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PBJEFATIO, 
|N QUA DE PLURIBUS REBUS AD DOCTRLNAM 3. BASILII PERTINtiNtlRI39 DlSSERlTuR, 

Boc voluminecontinentur praclaris&iirta ariliqui-
UUs monumenla, S. Basilii liber De Spiritu $anclo, 
ijasqoe Epittolx. Magna sane cujuslibet ©peris 
commendatio, nomeu S. Basilii; neque euim quid-
qoam ab illo ingenio profectum, quod roedium et 
tolerabile videri possit. Sed libri De Spiritu tanclo 
eo majus pretium, quoJ eum Basilius et longo usu 
in baeresibus vincendis exerciialus suscepit, et 
Ruromo sludio, ut in lempore magnis doclrinae 
pnesidiis indigenie, invicta animi fortitudinc, ut 
adrersus potenles bareiicos, elucubravit. In Epi-
tiolis S. Basilii velus disciplina praeclaris inetitulis 
el canombus illustratttr, bisloria ecclesiastica dha-
tur ttberi el copiosa rerum geslarum segete, for-
mantor mores optimis praeceptisj ei, quod pr«cepta 
Jonge superat, depiclis sine arle eximiis S. Basilii 
Tirtulibus. Neque etiam spernenda quse in appen-
dicem conjecla sunt, tiginli quatuor oraiiones a 
Simeone Logothela ex S. Basilii verbis et senten-
Uis conslhictae, ct liber De virginitale auctorem 
habeos episcopum S. Basilio sequalem vd certe 
gupparem. 

Sed quo pluris fiunt haec monumenta* eo magis 
terendum ne loogior mora pluribus displicueril; 
et quia octo annoram intervallo prodit hoc volu-
meny niinus curae babuisse publicuui cojnmoduiu 
•idearaur. Non Uraen oegligentia, sed necessarioe 
causae moras afttulerunt. Nam eruditus sodalis, qui 
edendorum sancli Basilii operum curam suscepit, 
jam gravi segritudine correpius erat, cum secun-
dum tolumen in lucem edidit. Defunctum boc la-
bore cupiditas bene de re ecclesiastica et litlcraria 
nerendi tnciiavii, ui tertiuir. tomum repugnanle va-
letodine pararet. Sed languidos conatus ingrave-
scens morbus abrupii, vixque dimidium interpreta» 
Uonis suae relractaverat, apposilis e Tilieniontio 
faisloricis nolis, quas, abjecto scribendce S. Basitii 
Vita consilio, necessarias ducebat; vix, inquam, 
bac navaverat, cum vires penilus defeceruni, ac 
faudeii) piam el laudabilem vilam preiiosa in con-
specto Domini morle conclusit anno 1725, die 3 
Jtuin. Ad desideriuro, quod illius virtutum orna-
tsenta omnium nosiram anirois incusserunt, illud 
accessit molestiae, ui opus ab erudiiisexspectaluni, 
qoodque mulii aere suo jamdudum emeranr, non 
tamen cito eorum maoibus et judiciis commiui 
pcetet. Jam enim quisque intelligit auantum laboris 

et operg Impendendum fuerit, non quidem Iri evol-
vendis codicibus mss. (collali enim cum editis 
fuerant diligenli manu, excepto tamen Harkeano, 
qui cum Medica?o et Coisliniano maximum exsiiiit 
prasidium), sed in aliis r e b u S j quae ad accuratam 
editionem neccssariae sunL praserlim in dispooen-
dis ordine cbronologico episloiis, in concinnanda 
S. Basilii Vita, ejusque explananda doctrica, id 
quod jam nobis, misso longiort exordio, aggredien-
dum eet. 

I . S. Basilius minus commode interpretatur illiid 
synodi Nicamaj, ex alia essenlia ant hypostasi. 
I I . Sed merito negat unam in tribus pertoni$ hy-
postusim α tynodo admissam. Ipsi eliam trium 
hyposlasivm defemores sa?pe hypostasim pro e$» 
sentia tumuni. III . Novitas unius hypottasist 
IV. Tres hypostases apud scriptore* Nicwna tyn* 
odo auliquwres. V. Quid synodus Piicana *en-
serit ex S. Alexaudro ei S. Athanasio speclatur. 
VI. Occidentalium sentcntia de hypostash Quo 
sensu tadem vox umrpata in tceculuribus $choits> 

1. Sanctus Basilius, ut erat acerrimus iriura hy-
postasium defensor, dare noluit adversariis suis^ 
vocem hypostasis eodem eensii ac essenliam a syn* 
odo Nicena usurpalain fuisse. Refellit Basilii in-
lerpretationem Petavius (1), ea/nque boc argumenlo 
impugnat, quod qui isli synodo interfuere Paire* 
aliqui, aut paulo certe postea floruerunl, tum collecli 
aliis in synodii, tum seorsim singuli ύηύστασιν pro 
ούσι'φ sumpsertint : quod nunquam feciitent, $i con-
irarium apud Nicceam anle [ecissent. Duo conlinen-
lur hac Petavii sentenlia, quae nobis dislinguenda 
simt, quamvis ipse non dislingual: nam non so-
lum ύπόστασιν pro obzia sumptam a Nicflenis Pa-
Iribus boc loco fuisse, sed eliain unam in tribus 
personis bypustasim ab hac synodo et a b aliis 
quos cilat Patribus admissam contendit. Exami-
nandum ergo nobis est an Basilius in ulroque re-
prehendendus sit, et quod hypostasim in ilde Ni-
caena idem valere ac essenliam, et quod unam ia 
tribus personis bypostasim a synodo admissam 
fuisse negaverit* 

Locus ex quo ambigendi nata materia, legilur in 
fldei formula ab Euslalhio, poslulanie Basilio; 

^ 8 u b s c r i p t a , quae est epistola i25, olim 78 inler Ba-
silianas. Ibi Sabelliani his synodl verbis abuti di-
cuntur: Έάν δέ τις λέγγ) έξ ετέρας ουσίας ή υπο
στάσεως *δν Υ16ν Αναθεματίζει ή χαθολ:χ* χΑ 

(1) Lib. ιν Ώέ Trin., c a p . 1. 
P i n o i . . GR. X X X I I . 



PRiEFATIO. 1* 
αποστολική Εκκλησία : Si vero quispiam dixerit ex Α pro essentia hoc loco sumpsit, non idcirco unam 
alia esseniia aul hypostasi Fiiium esse, eum ana-
themate ferit calholica et apostolica Ecclesia. Deindc 
addilur: Ού γάρ ταυτδν είπον εκεί ουσία ν καΐ ύπό
στασιν. ΕΙ γάρ «μίαν καΐ τήν αυτήν έδήλουν έννοιαν 
αϊ φωνα\, τίς χρεία ήν έχατέρων; Άλλά δήλον δτι, 
ώς των μέν αρνουμένων το έχ της ουσίας είναι του 
Πατρός, των δέ λεγόντων, οΟτε έχ τής ουσίας, άλλ' 
έξ Αλλης τίνος υποστάσεως, οδτως αμφότερα, ώς 
αλλότρια του εκκλησιαστικού φρονήματος, άπηγόρευ-
σαν · έπε\ δπουγε τδ εαυτών έδήλουν φρόνημα, εΐπον 
έχ της ουσίας του Πατρός τον ΥΙόν ούκέτι προσθέν-
τες κα\ τδ, έχ της υποστάσεως. Νοη tnim idem 
dixerunt iUic essentiam et hypostasim. Elenim si 
una et eadem notio subjetla vocibus, quid opns 

in tribus personis hypostasim admisisse : tres au-
tem bypoelases semper in Oriente, saltem a Noeti 
temporibus, summo consensu viguisse. Petavio 
assentiunlur alii theologi, in prhnis Thomassinus, 
qui Sn libro terlio De incarnaiione Verbi, cap. i , 
contendil, non nisi senescente quarto Ecclesiw steculo 
hypostasis nomen ab usia $eu estentia discriminatum 
esse, idque allaiis synodi Nicaenae el Athanasii lesti-
moniis eificere conatur. 

I I . Fucum duciissimis viris fccit bypostasis voci 
subjecta interdum essenlix significalio; et quoties 
vident apud anliquos scriptores hyposlasim boc 
eensu usurpari, inde concludunt unara bis scripto-
ribus hyposlasim placere. Al pluriDium peccat haec 

eral utraque f Sed perspicuum esi, aliis quidem ̂  rationis conclusio. Nam trium byposlasium acerri 
(Filium) ex Palris essentia esse neganlibus, aliis 
vero neque £X essenlia es$e, sed ex aliqua alia hypo-
stasi dicentibut, illos ita demum utramque opinionem 
tanquam α sentenlia ecclesiastica alienam rejecisse. 
Λ'α»η ubi suam ipsorum declarabant sententiam, 
dixerunt ex essentia Pairh Filium, non ampliuh 
adjicienles illud, ex hypostasu 

Non facile est slatuere quosnam haereticos Basi-
lius, ob Filii originem ex alia quam Patris bypo-
stasi deduclam, a synodo notatos dicat. Videtur 
vel Valeniinianos dicere, ut exi&imal Petavius, 
4|ui ex collatitia velut slipe ab seonibus conflatum 
esse Jesum asserebanl; vel generatim Gnosiicus, 
qui Cbrisium non mundi creaioris, sed ignoti cu- ^ 
iusdam dei filiura esse fingcbant. Legendum pu-
tal Combefisius, ut cst in uno codice ms., δτι έξ 
ουσίας, aliis ex essentia illum quidem e$*e9 sed ex 
ulia hypostasi dicenttbus. Sed hsec emendandi ratio 
iiec lucem afferl, riec diificultatem minuit. Equi-
dcm non invitus concedam Pelavio nihil omnino 
de ejusmodi haereticis pronuntiasse synodum, nec 
salis iirmo argumento Basilium niti, dum his voci-
bos, ex atia essentia aut hypotlati, duas res signiii-
cari pertendit. Nibil enira vetat eamdem sententiam 
divcrsis verbis confirmari: neque baec in symbolo 
Nicaeuo damnata propositio, Erai aixquando, quando 
non erat, dissimilis est sequenti, ZVon erat anlequam 
nasceretur. Videtur ergo idem evenisse Basilio, 

mus defensor Basilius sa?pe hyposlasim hoc sensu 
accipit. Ait inlibro De Spiritu sancto, cap. 16, p. 53, 
Spiritum sanctum graliam suara conferre angelis, 
Είς τον άπαρτισμόν χαϊ συμπλήρωσιν της ύποστάσειος 
αυτών, ln hoc ut perficiatur tompleaturque illorum 
substantia. Non polest hoc loco ύπόστασις aliter 
accipi ac ουσία. Hinc in codem capile, p. 32, san-
ctitas dicilur esse extra substantiam angelorum, 
Εξωθεν της ουσίας, quia sanaitatem accipiunt a 
Spirilu sancio, nec eam a sua ipsorum essentia 
habent. Siniiliter lib. ν adversus Eunom., p. 324, 
oranis substaniia justorum a Spiritu sanctiQcari 
dicitur : Πάσα ύπόστασις δικαίων. ^ . ήγίασται. In 
libro secundo, p. 252, toiam Palris naturam ait in 
Filio imprimi velul in sigillo : aut quemadmodum 
artium substantia ex docentibus in discipulos tota 
transit, οποία των τεχνών ή ύπόστασις έκ τών διδα
σκόντων δλη τοις μαθητευομένοις έγγινομένη. 

Gregorius Nazianzenus, cujus s u m m a exstitit 
cum Basilio in I r i b u s hypostasibus defendendis 
consensio, divinam essenliam hypostasis nomine 
designat in orat. 34, p. 542, ubi de Deo el de iis 
quae circa Deum pradicanlur, sic loquitur : Τί γάρ 
δντι αυτψ κατά τήν φύσιν και τήν ύπόστασιν, υπάρ
χει τδ μή αρχήν έχειν μηδέ έξίστασθαι, μηδέ περα -
τουσθαι, άλλά δλον τδ είναι περιλαμβάνειν, λείπεται 
προσφιλοσοφειν τε και προσεξετάζειν Quid enim $e-
cundum naturam et hypostasim exsislenti, conveniat 

quod interdum optimam sentenliam tuentibus eve- D necpiincipium habere, nec α se unquam desciscere, 
nec fine uilo terminari^ sed totum esse complecti, id 
prceterea philotophandum et inquirendum relin-
quitur. 

Cyrillus Hierosolymilanus, quem cum S. Meletio 
et aliis (rium bypostasium defensoribus conjunctis-
simum fuisse constat, inlerdum bypostasis nomine 
subslautiam intelligit. Sic enim loquitur in cat. 6, 
n. 5 : Ακατάληπτος έστιν ή ύπόστασις ή θεία· Com-
prehendi ηοη potest substantia divina; et cat. 16, de 
Spiritu loquens ait : Φύσιν δε ή ύπόστασιν μή 
πολυπραγμόνει * Naluram aul subslantiam necuriose 
ittvestiges. 

Sic etiam Epiphanius inlerdum ύπόστασιν pro 
ουσία surait, veiut cum ait baeres. LXXIV. n. 4, Μία 

nii, ut in iis solvendis quae adversarii objiciunt, 
minus commode versentur. Difficile enira est nou 
falcri bis verbis, ex alia hypostasi, essetttiam de-
signari. Sed levissimus liic Basilii naevus est, nec 
rausae summam auingil, quae toia vertebatur boc 
cardine, utram synodus Nicaena unam in tribus 
personis bypostasim admisisset. Eliamsi Basilius 
uuius testimocii explicalionem longius repetat, 
eiiamsi concedere adversariis nolit, quod incolami 
sua causa concedere polerat; in eo certe synodi 
roentem accuratissime pcrspexit, quod tres hypo-
stascs ab ea sublalas negaverit. Atque id quidem 
tiobis paulo accuratius examinandum est, ac de-
rnonslrajidum Nicsenam syuodum, elsi bypostasim 



I I 
Οεότης της αύτης δυνάμεως, της αύτης ύποστά- i 
βεως - Όηα divinitasj ejutdem virtutis, ejusdem hy-
postasit. Idem tamen sendebal, τρεΓς άναγκαιον 
είναι τάς υποστάσεις, όμολογεϊν, necetsc e$*e tres 
kypottases confiteri, idque conceplis verbis Basilio 
scripserat, qui banc illius doclrinani pluriinum 
laudai in epist. 258. Quare viiio non caret Epi-
pbanii contexlus in Ancorato, o. 6, ubi sic legilur: 
Έάν γάρ είπβς τδ όμοούσιον, Ιλυσάς Σαβελλίου 
τήν δΰναμιν · δπόυ γάρ δμοούσιον, μιας υποστά
σεως έστι δηλωτιχόν. Addendam esse negationem 
ac tegendum ού μιας vidit ipse Petavius, qui sic 
ialerpretatur : Csurpando consubstantialis vocabulo 
Sabellii robur infringi* : non enim contub&lunuatit 
tox lingularem hypostasim significat. 

Ruunt ergo argumenla Peiavii, et ex allalis 
exemplis perspicitur bypostasim interdum pro ουσία 
sumi posse, quamvis tres hyposlases admiltanttir, 
ac proinde Nicaenos Patres, eiiamsi hyposlasirn pro 
ούσίφ sumpserint, non idcifco unam in tribiis per-
sonis bypostasim decrevisse. Neque hujus rei longe 
petenda explicatio. Quamvis enira essenlia sit id 
quod comuiufte est tribus personis, byposlasis vero 
id quod proprium* s&pe tataen essentiae nomine 
hyposiasis comprehenditur, ac ricissim ipsa by-
poslasts essentiam comprebeitdit. Dum enim essen-
lia sive naiura consideratur, quatenus conjuncta 
est cum personalibus proprietalibus, sive cum 
bypostasi, tunc eodem sensu usurpatnr ac persona 
sive bypostasis : unde S. Alexander Alexandrinus, 
cojus verba mox referemus, Patrem et Filium dua$ 
hyposiasi natura* vocat. Sic etiam bypostasis, dum 
consideratur quatenus cum esdenlia conjuncla est, 
interduin pro essentia sumitur. QuertadraOdufn 
ergo sancli Patres, etsi inlerdum esseniiam su-
inunt pro hypostasi, sive persona, non idcirco Ires 
essentias admittunt; ita ex eo quod hyposlasim 
nonnunquatn sumant pro esseotia, non sequilur 
unam ab illis hypostasim admitti. 

ΠΙ. Sed jam longius nobis promovenda Basilii 
defensio: hacienus enim probalum, immerito affingi 
eynodo Nicanse unam bypOSlasim: nunc proban-
dum ires bypostases semper in Oriente usurpaias 
gummo consensu fuisse, sallem a Sabellii et Noeti 
tempore, nec ullos habbissfe adversarios, pratcr Ah-
liocbenosnonnullos, quosLatini bac voce oblingiiae 
ΐιιχ inopiatn offensl in sentenliam suam iraxemnt. 

Ipsa illa controVersia, quae de bypostaribu.9 
«xorta est, exhftio nobis argumento perpeluam 
Orientis doclrinam demonstrat. Discimua enim ex 
Gregorio Nazianzeno tres bypostases, antequam 
haec prodirei dissensio, Ecclesue Oiientalis usu , 
nemine repugnante 9 contrilas fuisse. Sic enim 
loquitur S. Grrgorius in orat. 21, p. 595 : Της γάρ 
μιας ουσίας, χαϊ των τριών υποστάσεων λεγομένων 
μέν ύφ' ημών εύσεβώς· τδ μέν γάρ τήν φύσιν δηλοϊτής 
θεδτητος, τδδέ τάς των τριών Ιδιότητας, νοουμένων 

δε κα\ παρά τοΤς ΊταλοΤς δμοίως, άλλ' ού δυναμένοις 
διά στενότητα τ?4ς παρ* άύτόϊς γλώττης κα\ ονομά
των πενίαν, διελείν άπδ της ουσίας τήν ύπόστασιν, 
χα\ διά τούτο άντεισαγούσης [teg. άντεισάγουσι] τά 
πρόσωπα · ινα μή τρεις ούσίαι παραδειχθώσϊ, τ( 
γίνεται; Ψύς λίαν γελοϊον έλεεινόν · πίστεως έδδξε 
διαφορά, ή περ\ τδν ήχον μικρολογία. Nam tum 
e&seniia una> et tres htjpostases α nobis pie dicerentur 
(quod allerum divinilatis naturam, alterum tnum 
personarum proptktalet declarel), atque todem 
quidem modo apud Romanos inielligerentur, caete-
rum ob lingux illius angustiam et verborum inopiam, * 
hypostasim ab essentia distinguere non po$$ent, eo+ 
que faclum esset, ut tte tres substantias admitlere 
viderenlur, per$onarum vacabulum inducerent, quid 
tandem contigil? Re$ profecto ridicula vel potius 
misiranda : diversce fidei speciem prcebuit letis illa 
ti jejuna de vocum sono altercalio. 

Uabemus ergo totius dissensionis originem * et 
i n i t i u m unius Uypostasis. Antequam Lalinis in in-
terprelanda hyposlasis voce molestiarn facesseret 
linguae inopia, nulla erai apud Gracos ea de re 
comroversia, nulla varietas; ac proinde non eolum 
Nicicni Patres, sed ei quotquot hypostasis vocabulo 
ad eflerendum dograa usi sunt, non unara hypo-
slasim, sed tres bypostasesdixerunt. Gregorii testi-
monium couBrmal Acacius Beraensis, qui sic lo-
quilur apud Gyrillum Alexandrinum, epist. 13 : 
Beatus PaUlinu$9 mquiijres liyposlases aperte dicere 

; recusabat, quamvis eadem virlute et veritate sentiret 
ac pradicaret. Seculus esl autem piissimos Occi-
dentis episcopos propterea qudd atiguslior e$t lingua 
Homana , quam ut secundum Grcecam noslratn phra-
sim tres hypostates dicere qtiebl. 

Illud etiam noviialem unius bypostasis demon-
strare possit, quod cum epistolâ  Sardicensts sy-
nodi adjuncta a nonnullis' fuisset qu.xdaiu Odei 
confessio, in qua tina by|>ostasis, ut apostolica do-
cirina, tradelialiir, banc (idei confessionem Alexan-
drina synodus ut spuriam rejecit, ac Antiocbenos 
bortaia est (2), ut eam nec legi nec proferri pate-
rentur. Euscbius Vercellensis in subScribendo eam 
ne proferendam quidem csse pronuntiat. 

IV. Sed praecipuum nobis argumentura suppedi-
) tant scriplorum ecclesiasticorum teslimonia, tum 

eorum qui ante concilium Νicaenum Ooraerunt, tum 
eorum qui synodo interfuerunt, aut post eam scri-
psere. Nullus sane proferri polest, qui unam in 
iribus personis byposlasim dixefit: quotquot aulem 
in explicando Triniiaiis mysterio byposiasis voce 
usi sunt, treshyposLasessummo coftsensunumerant. 

Origenes toin. n in Joannem, p. 56, sic contra 
Sabellianos pronuntiat: *ΗμεΓς μέντοιγε τρεις υπο
στάσεις πειθόμενοι τυγχάνειν, τδν Πατέρα χα\ τδν 
Τίδν χα\ τδ άγιον Πνεύμα* No$ autem pcrsuasum 
habemui lre$ e$se hypostates, Patrem et Filium et 
Spiritum tancium. Refellit in Ubro vm contra Cel~ 

(2) Albaoaa. epist. ad Antiocbcnset. 
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«um, pag. 386, eosdem haerelicos, qui Palrem et 
Filium duas esse bypostases negabanl; ipse vero 
duas fiypostasi re$ esse asseverat, δντα δύο ύπο-
στάσει πράγματα. 

S. Basilius in libro De Spiritu tancto cap. 29, 
n. 72, p. 61, citat illud Dionysii Alexandrini: Et τφ 
τρεις είναι τάς υποστάσεις, μεμερισμένας είναι 
λέγουσι; τρεις είσι καν μή θέλωσιν ή τήν θείαν 
Τριάδα παντελώς άνελέτωσαν * Si eo quod tres sunt 
hypostases, divisas esse dicunl, tres sunt eliamsi 

* nviint : atU d*vwa& Triadem prortus tollanl. Tres 
ergo byposlases admitlit Dionysius Alexandrinus, 
eed eos refellit, qui ex eo quod tres 8 int , divisas 
esse conlendebant, quasi non una esset in iribus 
essentia. Atque id quidem aceurate observandum, 
ut perspiciamus quam immerito Dionysium Roma-
num cum Alexandrino pugnare existiment duo eximii 
6criptoree,Petavius (3) et Pel. Cousianl(4). Uterquc 
enim unam hypostasim asseri contendit a Dionysio 
RomanoinhoctestimonioapudAthanasium, lib. De 
Decret. Ntc.9 n.26, p. 231: Έξήςδ' άνείκότωςλέγοιμι 
καΐ πρδς διαιρουντας κα\ κατατέμνοντας κα\ άναι-
ρούντας τδ σεμνότατον κήρυγμα της Εκκλησίας του 
θεού και μοναρχίαν.είς τρεις δυνάμεις τινάς κα\ 
μεμερισμένας υποστάσεις κα\ θεότητας τρεις * Jam 
vero, inquit, wquum fueril adversm illos disputare, 
qui auguslissimam Dei Ecclesiw jyrcedicationem mo-
narchiam in IU$ quasdam vtrtute* ae separatas hy-
postases tresque divinitates dividunt, discindunl de-
struuntque. Nulla sane inter utrumque Dionysium 
sententiae varietas : utcrque hypostases divisas vi-
tuperat * neque una hypostasis Romano aflingi po-
tcst, cum idem prorsus dicut ac Alexandrinus. Sed 
potiue ex eo quod tres bypostases divisas refellal, 
non obscura conclusio est nibil eum reprehensuruoi 
fuisse, si una in iribus hypostasibus essentia fuisset 
admissa. Nullus ergo scriptor anle Nicaenam syno-
dum proferri polest, qui unam in tribus personis 
bypostasim docuerit. 

V. Quid senseriot Nicaeni Patres ex duobus locu-
pleiissimis testibus perspici potest, S. Alexandro 
Alexandrino et S. Atbanasio. Pritnus sic Joquitur 
in episl. ad Alexandrum Gonstahtinopolitanum 
apud. Tbeodoret. 1. ι Hi&t. eccl., c. 4, p. 15 ;0Γόν 
t στι τό · Έγ& χαϊ ό Πατήρ ετ έσμεν δπερ φησιν 
ό Κύριος, ού Πατέρα έαυτδν αναγορεύω ν, ουδέ τάς 
τ$ ύποστάσει δύο φύσεις μίαν είναι σαφηνίζων, elc. 
Cujusmodie&tiltud : < Ego et Pater unum sumus *. > 
Quod quidem Dominus dicit, non quo seipsum Pa-
trem renuntiet, nee quo duas hypostasi naluras (boc 
est, duae hyposiases) unam esse demonstret, elc. 
Alibi expUcabitur, cur S. Alexander duas hyposiasi 
naluras dical : nunc satis esl monere, eum bac 
loquendi ralione usum esse, quia uaiurain, quacuna 
prorsus esl numcro, ut conjunclam cum persona-
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libas proprietalibus in unaquaque persona const-
derabat. 

Non discedil ab optimi decessoris et magiglri 
vesligiis Atbanasius, qui sub flnem libri, quem de 
verbis Domini scripsit, Omnia milu tradita sunt*, etc, 
sic loquilur (pag. 408): Τδ γάρ τρίτον τά τιμιαζώα 
ταύτα προσφέρειν τήν δοξολογίαν, "Αγιος, άγιος, 
άγιος, λέγοντα , τάς τρεις υποστάσεις τελείας δει-
κνύντα εστίν Dum ter veneranda Μα animatia glo-
rificalionem proferunt, c Sanclut, sanctus, sanclut*,* 
tres hypostaset perfeetas ostendunt. El in libro Περί 
της έτσάρχον επιφανείας τον Θεοϋ Αόγον (ρ. 878): 
Μία γάρ ή θεότης κα\ είς θεδς έν τρισ\ν ύποστά-
σεσιν * Una ertitn deitas et unns Deus in lribu$ /w/-
postasibus. Hypostasis eodem sensu sumitur in 
libro, Quod unus est CkrUius. Postremum boc opus 
abjudicant nonnulli Athanasio, de eecundo non deest 
omnino dubitandi locus. At primuin a nemine ia 
dubium revocatur; si lamen excipias Tillemontium, 
qui fatetur se hac una re detineri quominus boc 
opus cerlissime attribuat Athanasio, quod illud de 
tribus bypostasibus tesLimonium pugnare videalur 
cum tribus aliis Athanasii locis, in quibus sanctus 
Pater bypostasim pro essentia sumit, nerape in 
Epistola ad Afros, inlibro De synodis, et in quarta 
adversus Arianos oratione. Sed eliamsi demus his 
in locis, quaePelavius argumenti loco protulit, hy-
postasim idera esse ac essenliam; certe non ait 
Athanasius unam esse in tribus personis byposta-
sim, sed idem facit quodab acerrimis Iriura bypo-
slasium defensoribus factum demonslravimus. Sed 
tamen si excipias librum De synodis, ubi ait Basi-
lium Ancyranum confiteri ex Palris estentia esse et 
non ex alia hypostasi Filium, ΧΛ\ μή έξ ετέρας 
υποστάσεως, in aliis duobus testimoniis ad perso-
nam ipsam bypostasis revocari potest. Sic e*im 
loquiturin Epwi.ad Afros (pag. 894) : Έ δέ ύπόστα-
σις ουσία έστ\, καΐ ουδέν άλλο σημαινόμενον Εχει, 
ή αύτδ τδ 6ν° δπερ Ιερεμίας υπαρξιν ονομάζει λέ
γων, ΚαΙ ουκ ήκουσατ φωνήτ υπάρξεως. Ή γάρ 
ύπόστασις και ή ουσία, Οπαρξίς έστιν · £στι γάρ κα\ 
υπάρχει. Uyposlasis aulem tubstantia e$t> neque 
aliam habet tignificationem, quam hoe ipsum quod 
est : quod Jeremiat voeat faap{iv,«euex*t«/£»ttam, 
dicens: c Et nonaudierunt voeem exsistentice meas *. » 
Nam hyposiasis et substantia, idipsum e*t quod Οπαρ-
ξις, seu exsislentia : est enim et exsislit. El in orsit. 
quarta in Arianos (pag. 617) : Ώσπερ δέ μία άρχή 
και κατά τούτο εΤς θεδς, ούτως ή τω δντι καΐ αληθώς 
κα\ δντως ούσα ουσία κα\ ύπόστασις, μία έστ\ν ή 
λέγουσα · Έγώ είμι ό ώτ · κα\ ού δύο, Γνα μή δύο 
άρχαί * Porro quemadmodum unum e$l principium 
et proinde unut Deus, ita quce verissime est esseniia 
et hyposiasis, una est quce dicit: t Ego sum qui 
sum > non autem dux, ne scilicet duo $inl princi-

1 Joan. x, 30. 9 Luc. x, 22. * Apoc. tv, 8. ' Jcrem. ix, 10. 1 Exod. ui, 14. 

(3) Lib. IV Dejrin., cap. i . (4) Epist. Rom. Ponl. p. 290. 
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JM. In primo lestimonio miriftce consentil A l h a n a - Α 
siuscum aliis Palribus Graecis, qui hypostasis no-
mcD opposuere haereiicis Verbum el Spiriium san-
dum eisistere ueganlibus, et idcirco Ires hyposla-
ses defemierunt. In altero Patrem manifesle desi-
giiat, et deilatis uniialem ex eo probat, quod solus 
Paler principium sit, a quo du« aliae personaj. 

Atque eliamsi Atbanasius in aliis opcribus unara 
byposlasira admisisset, nibil id delrabere posset de 
lesiimooio, quod eruimus ex libro in illud, Omnia 
mihi tradila $uut. Scriplus enim hic libellus ante 
morlem Eusebii Nicomediensis, id est, ante annum 
541 Nondum lunc percrebuerant de hypostasi con-
trorersix; nee causa suberal ulla, cur Albanasius 
earo loqoendi rationem fugeret, qua non solmu 
Alexander, sed et iain Origenesct Dionysius Alexan- 1 
diinususi fuerant. Quamobrcm etiamsi Alhanasium 
arcla cum Latinis et Antiochenis conjunctio ad 
professionem unius bypostasis adduxissel, non 
Idcirco priora illius scripta iu dubium vmire 
deberent. Sed tamen asseverare licet nusquam eum 
uoam in tribus personis liyposlashn poucre; imo 
ex quarta illius adversus Arianos oralione duo pro-
feram teslimouia, in quibus bypo&lasim eodcm pror-
sus sensu ac Οι igenes et S. Alexander, usurpat. 
Sic igilur loquitur n. 25, p. 636 : Μαίνεται μέν ούν 
"Αρειος έξ ουκ δντων είναι λέγων τδν Υίδν, κα\ ήν 
«οτε, δτε ούκ ή ν * μαίνεται δέ κα\ Σαβέλλιος λέγων 
τδν Πατέρα είναι ΥΙδν, κα\ δμπαλιν τδν Υίδν είναι 
Πατέρα, ύποστάσει μέν έν, ονόματι δέ δύο· Quocirca 
manit profecto Aritu, cumait Filium ex niliilo es*et' 
(uiueqtte aliquando cum non essel; insanit pariler 
Sabellitts,cum Patrem Filium e$se>el Filium Patrem 
tiu docety unum quidem hyposlasi, sed nomineduos. 
Ει sub finem ejusdcm orationis : Τδ τοίνυν λεγό-
μενον ύπδ του μακαρίου Πέτρου, όρΟδν, κα\ ειλικρινή 
την θεότητα του Μονογενούς κηρύσσει, ού τήν ύπό» 
στατιν χωρίζων του θεού Λόγου άπδ του έκ Μαρίας 
ανθρώπου* Recium est igitur quod ail bealus Peirus 
qtu teram Unigeniti praedical diviniiatem, nec Dei 
Verbi hypostasim disjungil ab homine ex Maria as-
sumpto. ln hoc postremo leslimonio bypostasis 
multo aplius ad personara quam ad subsiantiam 
nevocaiur. In prinio autem conlcndit Pelavius non 
persouam, sed id lantumquod revera cxsislil, intel-
Ugeoduiuesse. At negare non polest unam byposta-
sim rejici. Porro Ires bypostases non alio cons i l i o 

sancli Palres defenderunt, nisi ul Filium et Spiri-
tum non efficienlias quasdam ac nomine tenus per-
tonas esse, sed Filiuin vere ut Filium, Spirilum 
sanctum vere ut Spiritum exsisterc probarent. In 
eamdem prorsus sentenliara loquitur Albanasius, 
dum Pairem et Filium bypostasi unura dici non 
patitur. ln quo consentit cum decessore suo, qui 
duas in Patre et Filio hyposlases agnoscil; con-
senlit cum Basilio, qui unum bypostasi Deuni a Sa-
beilio praedkari docet, epist. 214, n. 3. Unum ad-
dam Aihanasii locura, in quo inanifosie tres bypo-
tfases, ut eupra Dionysius uterque, admillil. Ούτε 

τρεις υποστάσεις, inquh in Expos. fid. n« 2, με με
ρισμένα; κατ* έαυτάς, ώσπερ σωματοφυώς έπ' αν
θρώπων, έστι λογίσασθαι. Neque tres hyposiases per 
seipsas divisas, ut in hominibus pro natura corporum 
accidit. fas est in Deo cogitare. 

Post eonciliumraulto uberiorem babemusteslium 
copiam : nam si singulos sseculi quarti scriptores 
Graecos enumeremus, lotidem erunt trium byposta-
sium defensores, quibus eiiam adjungendum cst 
ooncilium primum CPol., sive cecumenicum se-
cundum. Docet enim hsec synodus in epistola ad 
Datnascuni unam esse Patris et Filii et Sprritua 
sancti essentiam, έν τρισ\ τελείαις ύποστάσεσιν^ 
ήγουν τρισ\ τελείοις προσώποις, in tribus perfecli* 
hypostasibus, sive tribus perfectis personis. Nou 
utar aucloritate Gelasii Gyziceni, qui in Actis Ni-
cyeni concilii Osium inducit (patte n,c. 12) ex man-
dalo ac decreto totius synodi respondeniem ac τριάδα 
υποστάσεων predicantem. Nemo est enim qui mul-
tuiu bujus scriptoris lestimonio tribuat. At sequen-
libus sacculis summum faletur Pelavius consensura 
exsiitisse Graecorum in tribus hypostasibus praedi-
candis. 

VI. Ipsi Occidentales eamdem loquendi ralionem 
ltbenter ad usus suos a&civerunt, postquam sub-
sistentise voce inventa difficulias omnis evanuil. 
Alque id quidem saeculo quinto contigit. Sed Umen 
longe antea videntur perspexisse Ires byposiases 
percommode Greco scrmone usurpari. Id colligilur 
ex epislola 214 Basilii, n. 4, ubi sic loquitur : ΙΙερ\ 
δέ τοΰ, δτι ύπόστασις και ουσία ού ταυτόν έσ«, κα\ 
αυτοί, ώς νομίζω, ύπεσημήναντο οί άπδ της Δύσεως 
άδελφο\, έν οίς τδ στενδν της εαυτών γλώττης ύφ-
ορώμενοι, τδ της ουσίας δνομα τ$ Ελλάδι φωνή 
τυαραδεδώκασιν * ινα, εΓ τις εΓη διαφορά της εν
νοίας, σώζοιτο αυτή έν τ% εύκρινεϊ καΐ άσυγχύτψ 
διαστάσει τών ονομάτων ' Quod autem hypostasis el 
e*&entia idem nonsunt, id et ipsi, ut pulo, subindica-
ruut Occidentales [ratres, dum lingucesuce angustias 
subveriii, essentice nomen lingua Grccca tradiderunt, 
ui si qua estet senteniios dhcrepanlia, itla ipsa servare-
lur in clara et minime confusa nominum dtventlale. 

Quinetiatu ipse Damasus trcs hyposlases videlur 
admisisse. Nain in epislola ad Paulinura prsedicat 

) unum Deum in tribut hypostasibus: θεδν ξνα έν τρι-
σ\ν ύποστάσεσιν. Spuria videntur haecpostrcma vdi ba 
dociissimo Epistolarum pontiiicum Romanoruui 
ediiori propterea quod desunt in exemplaribus La~ 
linis. Sed tamen confirmari possent Fiaviani testi-
inonio, qui Paulinum coram magistro railitum sic 
alloquitur apud Tbeodorelum 1. v, c 3, p. 201 ; El 
τήν Δαμάσου, ώ φιλότης, κοινωνίαν άσπάζη, έπί-
δειξον ήμιν σαφώς τήν τών δογμάτων συγγένειαν. 
Εκείνος γάρ μίαν της Τριάδος ούσίαν ομολόγων, 
τάς τρεις υποστάσεις δια^ήδην κηρύττει · συ δέ άν-

- τικρυςτών υποστάσεων αναιρείς τήν Τριάδα. SiDa-
masi communionem amplecteri$, ο amice, doctrinas 
nobis mani[e$tam similitudinem ostende. Nam ille 
quidem unam tamdtmque Trinitfti* iubstantiam 



con/llens, (res /typoslases dherle pradicat 
tra, Trinitatem tollit hyposlaseaw. Ex bis palel 
Damasum sui cum Graecis consensus aliquod mo-
numentuin cdidisse, quod in Oriente notum omni* 
bus et tesiatum esset. Nam nihil prorsus respon-
dere potuit Paulinus, tesie Tbeodoreto. Nullum au-
tem videlur aptius proferri posse monumentum, in 
quo id praestiierit Damasus, quam epislola ad Pau-
linuro. Objicit Petavius synodi Romanae cpietolam 
sub eodem Damaso, in qua una hyposlagiset essen-
lia docetur. Sed hypostasis vocem merilo deeese in 
exemplaribus Laliuis probavimus, not. ad epist, 
93, p. 186. 

Videor mihi ex bis posse concludere neminera 
prorsus exstiiisse inter Catholicos Oricnlales, qni 
unam in tribus personis bypostasim admiiterei, 
praeler Paulinum Antiocbenum ejusque amicos. 
Neque etiam dicere verebor tres hypostases imrae-
rilo a S. Hieronymo, ut loquendi ralionem sua 
pponle non accuralam vituperari. Tota tceculanum 
Htterarum schola, inquil in epistola ad Damasum 
papam, nihit aliud hypostasim nisi usiam novit: et 
quisquam, rogo, ore sacrilego irti substantias pra-
dicabit ? Etsi abundabat erudilione S. Hieronymus, 
vidnntur lamen hac in re opiniones anticipatse ei 
fllusisse. Nam Budaeus et post eum Henricus Ste-
phaous obsenrant saepe apud antiquos scriptores 
bypostasim de Hs dici quae vere exsistunt, et iis 
ppponi quae specie lanlum aut cogitandi ratione. 
Dnde Budaeus in Commentarih proferl bunc Ari- ^ 
Ftolelis locum De mundo, cap. 4 : Συλλήβδην δέ τών 
|v αέρι φαντασμάτων τά μέν έστι κατ* έμφασιν, τά 
£έ χαθ' ύπόστασιν · Ad summam eorum, quce in 
aere apparent, atia specie tenus exsistunt, alia habent 
eliam hypostasim. Addil etiam illud Tbemistii in 
Phys. i i : *A μηδέ τφ λόγω χωριστά, ταύτα κα\ 
ύποστάσει χωρίζουσι * Quce ne ratione quidem se-
parari po**untt ea etiam hypostasi separant. Gum 
ergo bypostasis opponalur iis quae sola raliune aut 
specie tantura exsislunt, meriio aancii Palres, ut 
Patrem vere esse patrem, Filium vere «ese lilium, 
Spiritum yere esse spirilum ostenderent, tres 
bypostases pradicarunt conlra Sabellium et 
Noetnm, qui cum tres quidcm personas dicerent, 
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TH con- Α byposlasibus iraditionem Ecdesiae secuiua sit, forie 
tamen a nonnullis eo nomine accusabiiur, qitod 
nimio abreptus studio a teinperamentie in synodo 
Alexandrina praescriplie discesserit. Gum enira au-
divisset anno 375 Paulinum acceptis Roma pefbo-
noriflcis lilleris vehementer eflerri, ejusque amicos 
cum Ecclesia 8. Meletii conjungi velle, ac operam 
dareut Terentium in partes euas traherent; sta-
tim scripsit *ad bunc comilero, ut ejus animum 
praeoccuparet, aut si qua eum opinione adversarii 
praocupassent, penitus convelleret. In bac aulem 
epistola sic suatii de byposiasibns sententiam ex-
ponit : Ού μέντοι τούτου γε ένεκεν δυνάμεθα ποτε 
εαυτούς πεισαι, ή Μελέτιον άγνοήσαι, ή της ύπ' 
σύτδν Εκκλησίας έπιλαθέσθαι, ή τά ζητήματα, 

Β υπέρ ών έξ αρχής ή διάστασις γέγονε, μικρά ήγή-
σασθαι, κα\ δλίγην Ιχειν διαφοράν νομίσαι πρδς τδν 
της ευσέβειας σκοπόν. Έγώ γάρ, ούχ δπως εΐ έπι-
στολήν τις ανθρώπων δεξάμενος έπ* αύτ$ μέγα φρο
νεί, τούτου ένεκεν ύποσταλήναί ποτε καταδέξομαι· 
άλλ' ούδ' άν έξ αυτών ήκητών ουρανών, μή στοιχώ δέ 
τψ ύγιαίνοντι λόγω της πίστεως, δύναμαι αύτδν κοι-
νωνδν ήγήσασθαι τών αγίων · Νοη idcirco tamen 
mihi ipse unquam persuadere possim, ut ant Mele-
tium ignorem, aut Ecclesice cui prasest oblhiscar, 
*ut quwstiones, de quibm ab initio nata dissensio, 
exiies putem, et parvi ad pietatis proposilum mo-
mtnti. Ego enim non solum, ti quis ob acceplam ab 
hominibus epislolam efferatur, non idcirco abntrahi 

„ me unquam el subduci patiar: sed neque, si ex 
J ipsis tnissa tit coelis , nee sanam ille profiteatur 

fidei doctrinam, possum illum sanctorum eommu-
nionis participem existimare. Gur aulem de bac quse-
stione et dePaulino sic senliat, banc afferl rationem, 
quod Paulinus, dum unam bypostasim, ires perso-
nas perfectas adraittit, in boc a SabelHo non disce-
dat, qui pariler unam byposUsim, et ires personas 
admiserat. Quare contendit Basilius conjunclio-
nem cum ejusmodi hominibus unam byposlasim 
profllentibus, sine gravissimis incoinmodis inirt 
non posse : Τίς δ* άν γένοιτο της διαβολής ταύτης 
χαλεπωτέρα, κα\ μάλλον δυναμένη τους πολλούς δια-
σαλεύσαι, ή εί φανείησάν τίνες έξ ημών Πατρδς κα\ 
ΥΕού καΐ αγίου Πνεύματος μίαν ύπόστασιν λέγον-

lesie Basilio epist. 214, n. 3, sed hoc personae no- D τες* Quamam aulem hac caiumnia gravior esse pos-
men ad metaphoricos sensus detorquerent; aliquid 
eis opponi debuit, quod pariter eludere non pos-
eent. At nihil ad eam rem aptius, nihil significan-
tius hyposlasis voce. Unde Sabellius unum prorsus 
byposlasi Deum esse conlendebat, ui ibidem te-
atatur Basilius, 

δ «· 
I . Videtur S. Basitius prima specie pugnare cum 

S. Athanasio et S. Gregorio in tribus hyposlasibm 
dcfendendis. JL Non tamen discedit adebita animi 
moderatione. Quo sentu hanc quwtlionem magni 
momenti esse duxit. Quo sensu cum defensoribus 
Vniu* hypostasis communionem ineundam negavit. 

I» Quanme S. Basilius in defendendis tribus 

sit, tt ad tnultos commovendos aptior, quam si qui 
tx nobis videanlur Patris et Filii et Spiritus sancti 
nnam hypostasim diceref In eanidem senlenliam 
gic alloquilur Epiphanium in epislola 258, n. 5 : 
ΦΙκανώς δέ μου κάκεινο τήν ψυχήν παρεκάλεσε, τδ 
«ροστεθέν παρά της σης ακριβείας τοϊς λοιποϊς κα
λώς κα\ ακριβώς θεολογηθεΐσι· τδ τρεΤς άναγχαςον 
εΐναι τάς υποστάσεις δμολογεϊν. "Ωστε τούτο και oi 
κατά Άντιόχϊίαν αδελφοί διδασκέσθωσαν παρά σου, 
πάντως δέ που καΐ έδιδάχθησαν ού γάρ άν εΐλου δη
λονότι τήνπρδς αυτούς κοινωνίαν, μή τούτο αυτών 

-μάλιστα τδ μέρος άσφαλισάμενος · Valde autem 
meum illud eliam animum rccreavil, quod diligentia 
iua eceteris prceclare et accuraie tractatis adjvcit9 
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neces$e ette tres kyptslate* confileri. Quapropier ^ virtus, quse in omnibus Basilii diclie et factis elu-
fraires Aniiocheni hoc etiam α te edoceantur; pro-
fecto aulem jam edoeli tunl : nam sine dubio eorum 
ampUxus non esse» commumonem, nisi maxime tibi 
de koc eapite eautum esseU 

Yideniiir liaec prima spccie pugnarc cum Gregorii 
Nazianzeni de bac quaestione juaicio, et summa 
Alhanasu in sedanda discordia animi moderalione. 
llaec enim conlroversia videtur Gregorio (or. 21, 
p. 596) res prorsus ridicula vet miteranda, ώς llar 
γεΛοϊοτ ή έΧεειτότ' levii et jejuna de vocum sono 
altercatioy ή περί τδτ ήχοτ μικροΧογΙα. Plenis 
raanibus Albanasiuni laudat, qui utraque parie 
Uniter el benigne accita^ verborumque tententia dili-
genter el accurate perpensa, posteaquam coneordes 

cebat, lenilas el anhnt mnderaiio. Suspicaturiamen 
Tillemontius ( l . XII, p. 46) Hieronymum non sibi 
constare in his narrandis. Nam cum vehementes. 
il l i irium hypostasium defensores', inquil erudilus. 
scriplor, nibil aliud peterent ab Hieronymo, nisi ut 
tres hypostases confilerelur; quomodo non cos 
placassei iriuin liyposlasium confessione? Dcindc 
vero postquain Ircs bypostases confessum se csse 
narravil, cur stalim addit, Et quia vocatula non 
edUcimus ? Videntur baec pugnantia Tillemonlio. 
Sed minus animadverlil doctissimus crilicus Iliero-
nymum boc loco non tres hyposlases confiteri, scd 
raedium se esse velle inler ulrasque parles. Nou 
enim dicil, Si quis Ires hyposlases non conOteiur, 

rtperily nee, quantum ad doctrinam, ullo modo i/ι- Β analbema sit: sed is est sensus illius verborum; 
ter se dissidentes, ita negotium transegit, ut norni-
ssm usum concedetu rebus eos constringeret. Num 
igilur Ba&ilius cum Gregorio et Athanasio pugnal, 
ac permagni ad pieiatem momenli esse censet, 
quod isti levissimi esse momenti ducebant? Nuni 
necessarium confileri euse slatuit, quod cujusque 
arbitrio relinquebant; et quibus nullam prorsus 
modesliam volebant exbiberi, eos ad conjmunio-
nera negat admitii oportere? 

11. Ui S. Pairis sentemia perspiciatur, observao-
dumest l*euro accuralissime servare quod praecipue 
ab Alcxaudrina synodo sancitum iueral, ul neulra 
pars alleri baeresis aui erroris nolam inureret. Hoc 
maxiine ridiculum vel potius niiserandum Gregorio 

Si quis tres hyposlases confitendo, non ul tres 
personas subsisientes, sed ut tres substantias con-
filelur, anatbeuia sit. Id patet ex his qure sequun-
tur: Si quh auiem hyposta&im usiam intelligens9 

non in tribus personis unam hypostasim dicit, 
alienus α Christo est. Secum ergo non pugnabat 
Hieronymus, sed neutram loquendi rationem am-
plcciens, quidquid utrique polerat inesse vitii, id 
prorsus rejiciebat, nec tainen placare poteral mo-
rosos illos adversarios. 

2° Neque ciiam reprebendendus Basilius, quod 
exoriam de byposiasibus controversiam magni esse 
momenti duxerii, neque in boc pugnat cum synodo 
Alexandrina. Elsi enim haec quaestio tanti esse non 

Yidebalur, quod de fide controvertia e&se videretur ^ debebat, ul inter Calholicos idem sentientes pax 
Uxis et jejuna de vocum tono atlercatio: quod obji-
ceretur Sabellianismus ob tres pertonas, et Aria-
nismus ob tres hyposta$e*; quod eo landera res 
adducta esset, ut perUulum esset, ne orbis urrarum 
fine$ una cum syllabis abrumperentur. Nibil ejus-
modi eommissum a Basilio, qui in hac ipsa ad Te~ 
reniium episiola adversarios suos domeslicos Gdei 
appellat, eosque simplicilale magis, quam maliiia 
ad Sabellianorum loquendi simililudinem accedere 
faielur, el in pluribus aliis locis eorum iidei tesu-
inontum tribuii, ut in epist. 156, n. 1, ubi eos, qui 
Antiocbise inter ee dissident seolenlia divisos esse 
negat. Hinc eiiam in epist. 258, n. 3, fratres Antio-

dissiliret; erat tamen eatis magni momenti, sl 
spectctur baerelicorum ad accusandam Ecclesiam 
ingenium proclive. Cum enim Catholicis Sabeliia-
nismum aflingere nou de&inerent, caiupum ilHs 
ad calumnias aperuisset unius byposlasis ad exem-
plum Sabeltii confessio. Quare cum Epipbanio 
assentilur, oecesse esse tres hyposiases conflteri; 
nequaquam id necessariuro esse pulat, ul Catbo-
licus aliquis habeaiur, sed ut locus Arianorum 
calumntis non delur, addo etiam, ut serveiur 
accepta a majoribus tradiiio. 

3° Cum tamo aoimi ardore in id incumbit Basi-
lius, ne unius hypostasis defensores cum Ecclesia 

chenos vocat eos qui a Paulini parlibus stabant, D Melelii conjungantur, seque adduci posse nrgat, 
precatur ut Ecclesiam Antiocbenam, quae in do-
cirina consentit, aliquando conjuuctaro videre con-
tingat, necjam ipsacontra sc recia iides scissa sit. 

Non erat ergo Basilius ex vebementi illo homi-
num genere, de quibus Bieronynius in epistola ad 
Damasum papam sic loquitur: lnterrogemu$, in-
quil, quid tre$ hyposiases posse arbitrentur inlelligi. 
Tret personassub$i$lenle$uiunt: retpondemus nos ila 
crcdere. Non sttfficUtensus, ipsumnomen efllagitant: 
qnia nescio quid veneni in tyllabis latet. Clamamu$f 

ti quis tret hypotlases, ut tria enypottata, hoc tit 
tres tubtnlentet pertonas, non ccnfitetur, anathema 
iit. Ei quia vocabula non ediscimu*, hwreiici judi-
r«m«r. Deerai sane ejusmodi hominibus eximia illa 

ut Pauliuum cominuniouis sanclorum parlicipeui 
agnoscal; diligenier expendendum quid ei propo-
situm fuerit. Non eoim id agebatur, ut scbismati 
Anliocbeno finis imponeretur, et ad legitimum pa-
storein S. Meletium oves redirent. Si tanti com-
modi Rpes affulsisset, cerlo scio Basilium omnia 
paci et charilati postbabiturum fuisse, ac libenler 
suscepturum Pauliui plebera el clerura, eliamsi 
unam byposlasim admillerent. Sed Paulini amico-
rum consilia omnia eo spectabant, ut Paulinus, 
excluso S. Meletio, solus Antiochiae praeesset. Hinc 
Basilius in eadem epist. 214, n. 1, adduci se posse 
negat, ut aul Meletium ignorel, aut Eccle$i<p cui 
prcecst Meletm oblivitcatur. Non iramcrilo ergo 
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communionem cum Paulino ijieundara negabat; Α exqnisitis tt comportatis, non prima specie roaiiua 
quippe cum iniri non possel, quin Meletius rcjice-
retur, qui solus Antiochiae legitimus erat episcopus. 
Eadem de causa Basilius (epist. 258, n. 5) leniler 
reprehendit in Epiphanio iniiam cum Paulini Eo 
clesia communionem : non quod unius hypostasis 
defensores excommunicandos el ab Eeclesia eji-
ciendos duceret; sed Epjpbanii constanliam requi-
rebat, qut cura ires bypostases necesse esse con-
fiteri censeret, cum bominibus unam hypostasim 
proGtenlibus communicaverat, gpreta et rejecta 
Meleiii communione. Fecit eadem defendendi 
Melelii necessilas, ut unius bypostasis pro-
fessio, qua? magno aliquo commodo compen-
eata, levis viga esset, cum maxinds in Meielium 

dandas esse putct. Sed si singula vestigenlur ac-
curalius, aliud prorsas ferctur de S. ttasilio judi-
cium. 

I I . Duabus potissimum de causis S. doctoi t)ei 
T o c e inlerdum in praedicanda 6. Spirilus diviniiale 
abstinuil. Prima erat, ut infirmis consuleret: altera 
ut furemibiis haerelicis locum prseriperet perlur-
banda? et \asiandae Cappadociae. 

Cum Tarsensis Ecclesia in Arianorum manus 
incidisset, catbolici presbyleri cum episcopo bsere-
lico communicare nolebant, ac seorsim, ul in plu-
ribus aliis Ecclesiis factum est, plebem suam rege-
bant. Sed inler eos exorta dissensio, ac Cyriaco 
presbyteru, cujus fides in guspicionem venerat, 

fnjuriis conjuncla, pcrmagni esse roomenli vide- ^ alii presbyteri cotiditiones nonnullas ferebanl, qui-
retur. Neque etiara ab Arianorum calumniis valde 
metuendum fuisset, si una hyposlasis, vehiti na> 
vus quidam tolerabilis et ignoscendus, veniam apud 
Catholicos habuisset, sed si summum honorem ac 
celebritatem adepta essei, ac magna Melelii Ecde-
sia pusillo Paulini convenlui fuissel adjuncta, velut 
pi flumen rivulo adjungalur; (unc Arianis paiuisset 
lalissirous ad ca|umniandum canipus. 

§ I I I . 
|. Vituperatus α nonnullis S. Basilius, quod Dei 

litulum Spiritui sancto non semper tribuerit. 
I I . Hoc temperamento « I U I esf, ut infirmis con 
tuleret et Ecclesiam suam licercticoTum furori sub-
trakerel. 111. Neutrum prorsus viluperandum 

bus ille assentiri notebat. Consultus Basilius duae 
ea de re epistolas scripsit, alieram ad presbyteroe 
Tarscnscs, alteram ad ipsum Cyriacum. Demon-
etrat (epist. 115) presbyleris in eo stalu res Ec-
clesiae versari, ut nibil antiquius esse debeat, quana 
membra divulsaconjungere. Fiet autem conjunciio, 
inquit, si velimus, quibus in rebus animat non lcedi-
mus, in his nus ad infirmiores accommodare. Cum 
igiiur ora multa in Spirilum sanctum aperta $int9 

ac linguce ad jaciendas in itlum blasphemias sint 
exacutw, rogamus vos v(, quantum in vobis est, ad 
parvum numerum blasphemantes redigaiis; et qui 
Spirilum sanctnm crealuram esse non dicunt, eot 

I V . Objecta solvuniur. V . Basiliu* semper idem C recipintis in communionem, ui blasphemi relinquan-
senliens non semper todem modo in lupreitcis re-
felleudh venatur. 

I . Nunc a)iud reprebensionis genus, longe diver-
^om superiori, propulsandum a S. Basilio. Quod 
βηϊίύ interdum de sancto Spirilu sic di&serit, ut 
pomen Dei non iribuat, id et nonnullis olim indw 
gnationem movit, nvc desunt bodic qui Basilii hac 
in re forlitudinem aninii et conslantiam requirant. 
Prodiil paucis ab h i n c a n n i s opu&culum quoddaiH, 
in quo de Basilii facto disseritur. Basilium repre-
bendit auctor opusculi, non tamen sine debita 
lanlo doctori reverentia, quod animi woderaiio-
nem et lenitatem longius produxcrit. Exislimat 
illius consMium non modo eos exilus noti babuisse, 

tur soliy ac vel pudore suffusi ad veritatem redeant, 
veU si i« peccato manent, auctoritate careant ob 
paucitatem. Nihil igilur ampiius exposcamut: ud 
volentibus nobiscum conjungi fratribus fidem Niece-
nam proponamus: ae, i i e% avtentiuntur, illud quo-
que exigamus, Splritum sanctum creaturam duci non 
oportere, et eo$ qui dicunt, recipi ab ipsis in com-
munionem non debere. Nihil autem prteter haic 
exposcendum esse censeo. Ipsum autem Cyriacuoi 
hortatur (epist. JU), ut fidem Nicasnam profitea-
tur, ncc ullam in ea voccra rejicial, ac praelerea 
Spirilum sanclum creaturam dici noii debere, nec 
curo iis qui dicunt, communicandum esse declaret. 
Non probabat ergo Basilius banc legem Cyriaco 

quos sibi proponebat, ut placarenitir Pncumato- D iiuponi, ut Dei noinen Spirilui sanclo Iribueret, 
machi, ei reducerentur infirmi, sed eiiam locura 
dedisse occultis bxrelicis, qualis erat Eustathius 
Sebastenus, sese cum Basilio conjungondi; pluri-
bus autem displicuiase non solum roonachis, sed 
etiam episcopis ac ipsi S. Melelio. Negat tdem 
scriptor certo constare an S. Athanasio probala 
fuerit Basilii agcndi ratio : variam ea de re censet 
fuisse Gregorii Nazianxeni senlentiam : ac ipsum 
etiam Basilium, cum videret se rem praeclarissi-
mam non facere, in graiiae loco boc peliiese a 
Spirita sancio ejusque divinilatis defensoribus; 
postea aulem hoc lemperamentum miseum fecisse, 
quonunquamususeslin defendendoconsubstanliali. 
K r̂po fere est qui tol ralionum momentis undique 

roodo rem boc nomine signiflcatam confiicreiur 
Quod autem observari voluit ad sanandos el re-

ducendos infiriniures, id ipse observavii, ut pravo-
rum baerelicorum insidias Eccleeia Caesariensis 
eiiugorct. Res a S. Gregorio Nazianzeno sic narra-
lur, or. 20, p. 564 : ΟΙκονβμεϊν δ& τους λογονς έν 
χρίσει, τών αναγκαίων ένόμ(ζε, τώ θείφ Δαβίδ* χερ\ 
τούτου συμβούλφ χρισμένος, χαϊ μιχρδν δσον τδν τοΰ 
πολέμου χαιρδν διαφέρειν, χα\ τήν τών αίρετ'κών 
δυναστείαν, !ως δ της ελευθερίας έπιλάβοι καιρδς, 
κα\ δώ τί) γλώσση Ί\Ί «α^ησίαν. 01 μέν έζήτουν 

. λαβέσθαι γυμνής της περ\ τού Πνεύματος φωνής, ώς 
εΓη βεδς (δπερ δν αληθές, άσεβες έκείνβις ύπελαμβά-
νετο, χα\ τψ χακψ προστάτη της ασεβείας), (γα τ^ν 
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μέν της πόλεως μετά της θεολόγου γλώσσης ύπερ- Α verbis politis quam in rebus consislere : quippe tum 
ορίσωσιν, αυτοί δέ κατασχόντες τήν Έκκλησίαν, και 
της εαυτών κακίας ορμητήριο ν ποιησάμενοι, εντεύ
θεν τδ λειπόμενον άπαν, ώς έκ τίνος ακροπόλεως 
χαταδράμωσιν. Ό δέ έν αλλαις μέν φωναΐς γραφι
κοί και μαρτυρίαις άναμφιλέχτοις ταυτδν δυνάμε
να t^, κα\ τα!ς τών συλλογισμών ανάγκαις ούτως 
ήγχε τους αντιλέγοντας, ώστε μή αντίβαινε ι ν έχειν, 
άλλ' οικεία ι ς συνδεισθαι φωναΐς, ήπερ δή κα\ μεγί
στη λόγου δύναμις κα\ σύνεσις· δηλώσει δέ καΐ ο 
ϊογος δν περ\ τούτου συνέγραψε κινών τήν γραφίδα, 
ώς έχ πυξίδος του Πνεύματος. Τήν δέ κυρίαν φωνήν 
τέως ύπερετίθετο, παρά τε τού Πνεύματος αυτού, καΐ 
τών γνησίων τούτου συναγωνιστών χάριν αϊτών, -cfj 
οικονομία μή δυσχεραίνειν, μηδέ μιάς άντεχομένους 

ne Judm quidem rejiciendi tint, $i ad aliquod um* 
pus pro Christo vocem Uncti sibi concedi postulantes, 
in notlrum numerum atque ordinem ascribi velint): 
ai reipublica non posse majorem perniciem ac pe-
*tem afferri, quam it Eccletia ab hcerelicis occupa-
reiur. In bac Basilii agendi ralione, sive infirinis 
consulat, sive liaerelicorum furori Ecclesiam suam 
objicere caveal, haud equidem yideo quid repre-
hendi possit. 

III . Quod speclat ad lenitatem in inOrmos ad* 
bibitam : 1° nihil illa catholico dograali, nibil usi-
lato ad expriniendum dogma sermoni nocebat. 
Tutum erat dogma cum Nicaenae fidel professione, 
tum iis quae buic formulae Basilius adjicienda du-

οωνής, τδ πάν άπολέσαι 6V άπληστίαν, τφ καιρώ β c e b a l - Quinetiam tota illa accomraodatio eo specta-
παρασνρείσης της εύσεβείας. Αύτοϊς μέν γάρ ούδε-
μιαν είναι ζημίαν ύπαλλαττομένων μικρδν τών λέ-
ξϊων, κα\ φωναΐς άλλαις τδ Γσον διδασκομένοις · ουδέ 
γάρ έν £ημασιν ήμΤν είναι τήν σωτηρίαν μάλλον ή 
«ράγμασι · μηδέ γάρ τδ Ιουδαίων Ιθνος άποβαλεΓν 
αν, εI τήν ήλειμμένου φωνήν άντ\ της Χριστού πρδς 
ολίγον έτιζητοΰντες, ήξίουν μεθ' ημών τάττεσθας· 
τώ δέ κοινω μεγίστη ν άν βλάβην γενέσθαι, της Έκ-» 
κλησίας κατασχεθείσης· Cceterum sermones cum 
jud cio ditponere, de Davidis consUio et scntenlia *, 
nectssarinm e$$e judicabat, ac belli tempm, el hmre-
ticorum pnncipatum aliquantisper tolerare, quoad 
libcrtatis tempus succe&tistet linguceque Hberlatem 

bat, ui quaroplurimi ad confltendam in Ecclesia 
divinUatem sancti Spirilus allicerentur : nec sane 
consentaneura erat (ep. 113), ut cum haereiici l i -
benter in sna communione relinerent eos etiam qui 
haeretice oon sentiebant, Gatholici a sua remove-
rent eos qui calholice sentiebant. Neque etiam de 
caiholici sermonis auctoritate quidquain detrahe-
balur. Etsi enim iniirmis concedebatur ut Spiritum 
sanctum non appellarent Deum, non taroen coa-
cedebatur ul ban$ vocem damnarent, nec idcirco 
illam alii Caiholici usurpare et praedicare desine-
bant. Quare spes erat inflrmos, dum quotidie ίη 
licclesia Spiritum sanclum Deum appellari audiunt. 

uc ticentiam atiulisset. Illi enim nudam et apertam c

 a l i l u e h u i c v o c i a u r e s assuefaciunl, brevi inancm 
tocem de Spiritu tancto, quod Deus esset, arripere 
studebant (quod quidem tametsi verum erat, im-
pium tamen illis aique improbo impietalis antistili 
tidebatur), ut eum quidem cum theologica lingua 
ehitate petterent, ip$i autem Ecclesiam bccuparent, 
eamqne seeleris $ui propugnaculum efficerent, atque 
kinc dewde, velut ex arce quadam, id omne, quod 
reliquum erat, popularentur. At ille in aliis quidem 
rotibus e Scripiura peiitis, leslimoniisque minime 
dubiis eamdem vim habenlibus, necessariisque argu-
mentis, adversarios Ua comprimebat, ul nullo moda 
repujnare ac contra niti possenl : sed, qtuv maxima 
termonis virtus et prudenlia ett, proprih voctbus 
contfrtngerentur, quemadmodum is liber, quem hoe 
argumenlo edidit, perspicue ostendet, in quo cala- Β 
ntnm qua$i ex Spxrtiui pgxide movet. Sed tamen 
propriam vocem interim usurpare di/ferebat, tum ab 
ipwmet Spiritu, lum α sinceris ip$iu$ propugnalori-
but tjt gratice ioco hoc petens, ne hoc $uo eonsilio 
offendtrentur; nec comm\lUrenl% ut dum unam vocu-
lam mordicns retinere conarcnlur. propter inexple-
bilem cupiditalem omnia perderent, convulsa nimi-
mm lurbulento tempore ac distracta pietate. Jpsos 
enim nihil ex eo incommodi ac delrimenti accepturos, 
si tocabula paulum immularentur, modo aliis verbii 
eadem docerenlur (neque enim salulem nostram in 

• Psal. c n , 5. T Rom. νιιι, 28. 

illum scrupuhim deposiluros. Alque baec maxime 
gpes Basilium fovebal. Enimvero pertuasum mihi est9 

iiiquit (ep. 113), diuturniore inter nos consuetudine 
ac mulua cilra conlenlionem exercilalione, $i quid 
etiam amptius adjiciendum sit exptanandi causa, 
dalurum id Dominumy qui ipsum diligenlibu* omnia 
cooperalur in bonum 7 . 

2° Non animadvertunt i i , quibus baec agendt ra-
tio non placet, magnum esse discrimen inter ea 
quae haereiicis ignave et turpiter, et ea quae inQr-
mis benigna quadam accommodalione concedun-
tur (5). Hoc tantum petebat a Basilto Modestus im-
peraioris noroine, ut unam vocem, nempe consub-
stantiale, e fidei syrnbolo tolli paleretur. Ai Basi-
lius ne unam quidem syllabam sacrorum do-
guiatum prodi, nihil prorsus addi aut derai, ac 
ne ipsum quidem forimitae ordinem mutari de-
bere respondit. ldem tamen iis qui, cum catholice 
aeDlirent, nondum Nicsenam fornoulam reccperant, 
benignae excusationis veniam non denegabat, sal-
tero in episcopatus primordiis, ut perspicitur ex 
epist. 32. Aliud est enim inGrmis unam aliquam 
vocem remittere, aliud haerelicorum artibus aut 
minis concedere; ut ea yox e catholici sermonis 
usu amandetur. SI concessum fuissei baereticis nt 
consubstantiale delereter, triumpbum ill i egissenl 

(3)J«y8S. t, Eunom. 314.TbeodoretYllib. iv, c, I8t 
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ex Ecciesia, quae non eos recepisse, eed ab eis re- Α ergo, nos in crimen vocetis {nee enim invidia ei rt-
cepta viderelur; quod quidem nunquam conimit-
tendum esse merito docet Basilius in epist. 266. 
At iisdem rcdeuntibus sine consnhstantialis pro-
fessione, non lamcn sine professione fldei bac voce 
contentse; numerum Glioruin suorum augebat Ec-
clesia, incolumi prorsus traditionis deposilo. 

3· Sententiae suae magnos ascriptores et imitaU-
res babuit Basilius. Praeter Alhanasium, qui Basi-
lii factum probavit et defendit, ut modo videbimus, 
Basilium imitatur Gregorius Nazianzenus in ora-
iione 44, p. 710, ubi sic loquitur: Συμβώμεν άλ-
λήλοις πνευματικώς · γενώμεθα φιλάδελφοι μάλλον ή 
φίλαυτοι. Δότε τήν δύναμιν της θεότητος, χα\ δώσο-
μεν ύμιν τής φωνής τήν συγχώρησιν ομολογήσατε 

prehensione premi dehet hujusmodi atcensus), nec 
nos vicissim eam vocem, cujus modc capaces estis, 
vabis objiciemus : quandiu alio ilinere ad idem 
hospilium feremini. Non enim victoriam ambimusr 

sed ut fratres, quorum separalione dittorquemur, ad 
nos redeant, laboramv$. Haec Gregorius disserelat 
Gonslaniinopoli : ejusque animi moderationem 
paulo posl ipsa synodus Gofistanlinopelilana judi-
cii sui auclorilate comprobavit, quae Dominum ap-
pellavit Spiriium sanctum, sed ut iis consuleret, 
quorum animis scrupulus, subabsurdus ille quidem, 
sed tamen ignoscendus insidebat, Dei vocem in sym-
bolum inserendam esse non censuit. 

Sed forle iudulgenlia in infirmos ipsa htimantlalis 
τήν φύσιν έν άλλαις φωναις, αίς αίδεΐσθε μάλλον * Β specie placebit, at niinus eonsiderata, nimiumque 
χαϊ ώς ασθενείς ύμας ίατρεύσομεν, Ιστιν & κα\ τών 
πρδς ήδονήν παρακλέψαντες. Αίσχρδν μέν γάρ, αί
σχρδν καΐ Εκανώς άλογον, κατά ψυχήν ενωμένους, 
μικρολογεϊσθαι περ\ τδν ήχον, κα\ κρύπτειν τδν θη-
σαυρδν, ώσπερ άλλοις βασκαίνοντας, ή μή κα\ τήν 
γλώσσαν άγιάσητε δεδοικότας· αΓσχιον δέ ήμϊν δ 
έγκαλούμεν παθείν, κα\ μικρολογίαν καταγινώσκον-
τας, αυτούς μικρολογεϊσθαι περί τά γράμματα. 
Μιας θεότητος, ώ ούτοι, τήν Τριάδα ομολογήσατε, 
εΐ δέ βούλεσθε, μιας φύσεως · καΐ τήν θεδς φωνήν 
π/ιρά τού Πνεύματος ύμΤν αίτήσομεν. Δώσει γάρ, εδ 
οίδα, δ τδ πρώτον δούς κα\ τδ δεύτερον, κα\ μάλιστα, 
εί δειλία τις ειη ρευματική, άλλά μή Ινστασις δια
βολική τδ μαχόμενον. "Ετι σαφέστερον ε?πω κα\ συν- ^ 
τομώτερον, μήτε ύμεϊς ήμας εύθύνητε της ύψηλοτέ-
ρας φωνής (φθόνος γάρ ούδε\ς αναβάσεως), ούτε 
ήμεϊς τήν έφικτήν τέως ύμιν έγκαλέσομεν, έως άν 
κα\ δι' άλλης όδοΰ πρδς τδ αύτδ φέρησθε καταγώγιον · 
ούγάρνικήσαι ζητούμεν, άλλά προσλαβειν αδελφούς, 
δν τφ χωρισμώ σπαρασσόμεθα · Verum spiritualiter 
mter ηο* hanc controversiam transigamus: fralertue 
potins charilatis ttudinm, quam nostri antorem prce 
nobit feramus. Vim divinitatis ac polentiam nobis 
date, eX nos vicistim divinitatis vocem vobis conce-
demut. Naturam aliit vocibus, quibus plus tribuhis, 
confiteamini : ac vo$, ut infirmos curabimus, non-
nulta vobis grata et jucunda suffurantes. Klenim 
turpe quidem illud est, turpe, inquam, ac perabsur-

remissa videbiiur Basilii cum improbis haereiicis 
agendi ratio. Sed lamen si alterum probelur, alle-
rum improbari non polest. Nam cum Arianis ad-
ilum in Gappadociam hoc lemperantenlo inlerclude-
ret Basilius, tunc, si unquaw alias, plurimis iiifir-
mis consulebat, quos pcrseculio in maximum peri-
culum conjecisset. Deinde vero non indigna reserat 
charilate Basilii, ne furenlibus quidera biereticis. 
amplius quidquam proponere, quam quod oranina 
necessarium ad catholicum dogma judicabat? 

Illud autem in primis observandum est, ncqua-
quara commisisse Basilium, ut Bei nomeu Spirilui 
sancto in Ecclesia tribui desinerct, sed saepc ill i 
bunc titulum et per se et per alterum seipsum, 
Gregorium Nazianzenum, tribuisse. Id leslatur 
Gregorius Nazianzenus, quibis, quse modoretulimus, 
slatim addit (p. 364) : Έπε\ δτι γε παντδς μάλλον 
ffizi τδ Πνεύμα θεδν, δήλον μέν έξ ών κα\ δημοσία, 
τούτο πολλάκις έκήρυξεν, εΓ ποτε καιρδς ήν, κα\ Ιδί̂ ι 
τοις έρωτώσι προθύμως άνωμολόγησε, σαφέστερον δέ 
πεποίηκεν έν τοις πρδς έμέ λόγοις, πρδς δν ουδέν 
άπό^ητον ήν αύτώ περ\ τούτων κοινολογούμενψ, 
μηδέ άττλώς τούτο άποφηνάμενος, άλλ\ δ μηδέπω 
πρότερον πολλάκις πεποίηκεν, έπαρασάμενος έαυτφ 
τδ φρικωδέστατον, αυτού του Πνεύματος έκπεσείν, 
εί μή σέβοι τδ Πνεύμα μετά Πατρδς κα\ Υιού ώς 
όμοούσιον κα\ όμότιμον. Εί δέ μέ τις δέξαιτο κοινω-
νδν εκείνου κάν τοις τοιούτοις, έξαγορεύσω τι κα\ 

dum, cum animo optime vateatU, circa vocis sonnm 0 τ ώ ν τ ο ^ πολλοίς τέως αγνοουμένων, δτι τού καιρού 
jejunot et mtnulot νο$ prcebere, ac thesaurum occul-
tare, quasi aliis eum invidentes ant metuenfes, ne 
linguam quoque vestram sanctificelis; turpiut a u -
tem nobii est eodem vilio teneri, quod vobis obji-
cimus, aique, cum anxiam vestram de minutis rebus 
contentionem damnemus, lillerarum tamen minulias 
anxie urgere. Trinitalem, ο v i r t , unius deitalh esse 
fateamini, aut, $i magis placet, unius nalurte: atque 
hanc vocem, Deu$, α Spiritu vobis postulabimus. 
Dabil enim profecto sccundum, qui primum dedit, 
idque polissimum, $i id de quo pugnatur, spiritua-
li$ quosdam timidita* fuerit, ac non diabolica con-
tentio. Atque, ut apertius et compendiosim loquar, 
f t t inter nos agamus, ut nec vo« , *ublimiori$ voci$ 

στενόχωρουντος ημάς, έαυτώ μέν οίκονομίαν έπέτρε-
ψεν, ήμϊν δέ τήν πα^ησίαν, ούς ουδείς Ιμελλε κρί-
νειν, ουδέ άποβάλλειν της πατρίδος άφανεία τετιμη-
μένους, ώς έξ αμφοτέρων Ισχυρδν εΐναι τδ καθ* ημάς 
Εύαγγέλιον' Nam quod alioqui melius quam quivis 
fl/ii, Spiritum sanctum Deum agnoscerel, Qum ex eo 
perspicue constat, quod el hoc sccpe de loco supe-
riore, quoad per tempus licebat, prcedicavxt, el prt-
vaiim apud eos, α quibus inlerrogabatur^ haud cun-
cianter confessus esl: lum vero in tuis ad me termo-
nibui aperlius id demonttravit (neque enim quidqunm 
unquam, cum de his rcbus mecum colloquerelur. 
animo tectum occullumque habuit) non simplicite-
hoc a/prmans, eed, quod anteaipsi perraro acciderci. 
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ί,ϊί rm omnium maxime. horrendam imprecatus, 
umpe ut ab ip$o Spiritu excideret, nisi cum Patre 
ii FUio Spirilum, ul consubstantialem el honore pa-
rvs, veneraretur. Quod si quis nie in tantis quoque 
reta, iitius socium admiserit, aliquid, quod plerisque 
wogniium ante fuit, evulgabo. Nam cum tempus in 
nmmas angustias no$ redigeret, hanc ipse rationem 
htibat, ui sibi quidem ceconomiam, nobit autem, 
quot ob nommis obseurUalem nemo in judicium ad-
dntturus, patriaque ejecturus esset, loquendi liberta-
lem commiileret. Atque ita Evangelium nottrum /ir-
mm et talidum erat, ulriusque prcesidio suffultum. 

IV. Jam vero perfacile refellunlur quse eruditum 
opusculi auctorem detinuerunt, quominus sancli 
BasiJii agendi rationem probaret. Quod ait consi* 
llom illius nec ad reduccndos infirmos, nec ad pla-
caodos Pneumaiomachos profuisse, fateor me 
oescire ex quibus id fonlibus bauseril. Quis enim 
ei diiit pacem inter presbyteros Tarsenses Basilii 
opera resliiutam non fuisse? quis ei dixil nulluin 
exiium habnisse eusceptos ab eo labores, ut, quol-
qoot catbolice sentiebant, eos in unam congeusio-
oem ac communioneni adduceret; cum praesertim 
in epist. 69, ad sanctum Athanasium, spem hujus 
consilii ad exitum perducendi prae se ferat: in alia 
»oiem ad eumdem Atbanasium (ep. 82) aliquanto 
posiscripta declaret,quidquidcircafidem saoum est 
in Cappadocia et vicinis locis yere ad corum, qui 
idem senliunt, communionem et unitatein propen-
iere? Quod spectat ad Pneumatomachos, semper 
illi quidem bellum inexpiabile cum Basilio gessere, 
ied tamen certa et explorata res est, gravissimas 
cuin procellas a Cappadocia propulsasse, nou so-
luro magnis praeliis sustinendis, sed etiaro prudeoti 
secessu, cum haerelicerum insidias anoo 371 deeli-
naviL Erant enira in insidiis collocati, ut unavoce 
η ejus ore arrepta, impetum iu Ecclesiara face-
renl. Quare tot ac lanta pralia non certasset Basi-
lius, nisi caula et provida consilia praecessissent: 
DOD tot fulsissent miracula, non Cappadociam Va-
lens unam ex omoibus proviociis eximiam habuis-
set, si Basilium non plus oiovisset Ecclesiarum utf-
lius, quam calidiorum ingeniorum querelae, 

Non luliori fundamenlo nitilur quod ait idem 
scriptor, occultos haxeiicos, qualis erat Eusta-
ihius, bac Basilii accommodatione et facilitale usos 
«sse, ut sese cum eo conjungerent, ac gravissimis 
postea illum calumniis yexarent. Jamdudum con-
junclissime cum Euslatbio et amaniissime vixerat 
Basilius t antequara haec de Spiritu controversia 
prodireU N O Q mullo post exortam banc controver-
siam dissiluit eorum amicilia, propterea quod Ba-
silius, etsi in probanda et periclitanda bomioum 
suspectorum fide morosus noii erat, ita tamen ia 
conslringendo et flrmissimig nodis tenendo Eusta-
ibio caulus fuit, ut C U D I iste haec yincula effugere 
BOQ posset, odium et iracundiam in Basilium pa-
lam et aperte evomoerit. Basilii ergo lenilas ia 
defendenda Spiritus dmnjtate nequaquam Eusia-

LTIO. »> 
tbium cum eo conjunxli, sed pottua summa in hoc 
dogmate tuendo constamia disjunxiu 

Formula autem, cui svbscripsit Eusiatbius, non 
soHus Basilii, sed etiam Theodoti et Melelii opus 
est; et cum temperamenio et accommodalione non 
careat, uec Spirilum sanctum appellet Dcum, quis 
credat cum opusculi auctore, Basilium propterea 
Tbeodoto et Meletio in offensionem venisse, qood 
Dei nomen inlerdum Spiritui sancto non tribuerel? 
Magnae profecto exstiteruntTbeodoti Nicopolitani in 
Basilium in jur iaB (ep.99 ) ;eedi l l iusmorositat i6causa, 

Basilii communio cum Eustathio, non yocis uniua 
praelermissio. Metuit aliquandiu Basilius ne S. Me-
lelio, in iis quae ad Eu6latbium spectabant, parura 
aequo uleretur. Sed statim atque iu Armeniam pro* 
feulus, consilii sui ralionem sancto exsuli exposuit, 
summam illius aequitatem expertus est. Quod autem 
egeral in defendenda Spiritus divmitate, nunquam 
id ei aut apud alium episcopum purgandi sui labo-
rem «atlulit. 

Auctor opusculi non solum adversarios affingit 
Basilio, qui nulli exslitere; sed etiam quos babyit 
defensores, ab eo ayellere coiiatur, S. Atbanasium 
el S. Gregorium Nazianzenum : ac de altero qui-
dero dubitat, an factum Basilii aliquando probave-
rit, altcrum non semper probasse contendit. Equi-
dem non video quid nobis reliclum sit, quo nita-
mur in rebus crilicis, si Basilio pairocinium eri-
piatur S. Athanasii. Exstant duae illius epistolaB in 
Basilium perbonorificse, aliera ad Palladium, altera 
ad Joannem et Antiochum. ln utraque Basiliura de-
fendit, accusatupi a monacbis Caesariensibus, quod 
in dogniaiis defensione reinissius aliquid egisset. 
Unde Atbanasius aii : Si su&peclus esset Basilius in 
iis qua! ad veritatem spectant, laudabllem fore eorum 
contenlionem. Declarat eum magis pro verilate cer-
tare, el eo$ qui doctrina egent edocere. Horlatur 
nionachos, ut, respicienles ad propositum veritatis 
illius et oeconomiam, glorificent Dominum, ctc. 
Quaenam illa oconomia, quae monachis Basilii ac-
cusandi materiam dcdil ? quodnam dogma visus esl 
reraissius defendere? Nihil sane reperias praeter 
quaestionem de Spiriiu sancto. Huc accedit testi-
monium Gregorii Nazianzeni, cnjus ex epistola 27 
discimus Basilium, cum die festo S. Eupsychii 
Deum non appellasset Spiritum sanctum, monacho-
rum querelas in se concilasse. Rcs crgo et per-
sonse congruuiit. Ipsum etiam congruit tempus. 
Nara Basilius hac usus est oeconomia, ac in bas 
incurrit criminationes, antequam sanctus Atbana-
sius e viia migrasset, nempe anno 371. 

Quod speclat ad S. Grcgorium Nazianzenum, 
lempus assignari poase non puto, quo factum 
amici probare desierit. Hanc enim xllius animi mo-
deralionem, et yWente ipso el mortuo, laudavit, 
ncc laudavit solum, eed cltam imitatus est. Ubi 
primum accusatus est in quodam convivio Basilius, 
exarsit in iJlius reprehensorem indignatio Grcgorii, 
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Postquam venit Constantiuopolim Gregorius (6), ut Α defenderent, nonduro tamen consubstanlialis vocem 
palara et aperte receperant. Notum est omnibus ibi catholicam fidem pene exstinclam exsuscitaret, 

non solum in refellendis h»relicis acrem se et inde-
fessom prcebuit, sed etiam iiu sanandis exemplo 
Basilii infirmis lenem el moderatum, ut declarat 
illius testimonium, quod ex oraiione 44 deprora-
psimue. Keversus Constaniinopoli oraiionem taa-
buit in laudes Basilii, in qua inter alia illius prae-
ctare facta prudentem illam molestissimo tempore 
aceommodationem recenset. 

Temperamentum a Basilio adbibilum eo eliam 
nomine minus probatur, quod auum ipse consilitm 
repudiaverit, nec quidquam simile in dcfendendo 
consubstanliali coramiserit. Utruraque sua pontc 
refeilitur. Nullum inconstamiae vestigium hac in re 

quanta lenitate Alhanasius et Ililarius eum ejus-
modi bominibus agendum censuerint. 

Videntur consubslantiale nondum recepisse qui 
fidei confessionem e Scripturis depromplam (tom. 
I I , p. 225), εγγραφον όμολογίαν, a Basilio pelierunt. 
Unde Basilius eorum consulens infirmilati pro-
mitlit se non usurum nominibus et verbii, qum 
ipsis litterii ei syllabi* non reperiunlur quidem in 
ditina Scriptura, sed tamen insitam Scripturai $&* 
tentiam servant. In fidei confessione, quam ad eos 
misit, consubslauliale non adbibuil (p . 224) : 
quod quidem Basilius cum metueret ne reprehcn-

neque in operibus Basilii, neque apud Gregorium Β d e r e l u r ' d e c I a r a t i d e m 8 i b i P^posilum non esse ac 
Nazianzenum, qui non tam multam operam in de-
fendendo amico insumpsisset, si sui illum facli 
credidisset pcenituisse. Ipsum etiam consubsian-
tiale infirmioribus animis condonavit Basilius, ut 
supra diximus. 

V. Atque ut tola illius jn ejusmodi rebus agendi 
ratio perspiciatur, abs re non erit breviter expo-
nere, quid ab haereiicis redeuntibus aut ab homini-
bue suspectis pro temporum varieiale postulaverit. 
Saose doctrinae Basilius ab infantia ad extremum 
usque spiritum relinenlissimus fuit: nunquam in 
ejus cor ulH sermoni a sana doclrina alieno patuit 
aditus; nulla illi sententise mutatio afllngi poterat; 
sed lamen accepla a teneris doctrinae semina fate-

in aliis operibus; aliud enim esse haereticos re-
fcllcre, aliud sanam fidem siropliciter exponere 
(p. 225). 

Non deerant initio episcopalus Basilii, quicon-
subslantiale nondum recepissent. Hos Basilius par-
tim vituperandos, pnrtim venla dignos judicat (ep. 
52, n. 4, p. 145). Sed ejusmodi bomines perpauci 
Tidentur fuisse. Nam post concilium Tyanense 
plerique consubstanliali manus dederunt, exceptis 
triginta qualuor Asianis episcopis, quos tninime 
mirum est communi consilio obstiiisse (7). Erat 
enim haec regio sic emancipata errori, ut gralias 
Deo habendas existimet Basilius, *s qui omnino in 
Asiano tractu έχχτα labem hcereticorum sint. Sensim 

tur ipse usu crevisse(ep. 204, n. 6, p.506;ep. 225, G itaque evenit, utex iisqui calholice sentiebant \ix 
η. 3, ρ. 558. In iis autem quae usu et exercita-
iione illi accesserunt, numerari potest quaedam in 
dignoscendis haereticorum cavillalionibus prudentia, 
quae cum in boras mutari solerent, non uno et 
eodem modo caveri debuerunt. In ea rerum per-
turbatione, quam Arianorum de simili et dissimtli 
trica induxerunt anno 560, nec similenec dissimile 
placebatBasilio, sed identitatcm nalurae etconsub-
etanliale profitebatur (ep. 8, p. 82). Postea rebus 
mutatis, cum jam ab Arianorum periidia non lanta 
essent pericula, simile secundum essentiam susci-
piebat Basilius, modo illud adderetur, citra ultam 
differentiam; secus vero hanc vocem suspeclam 
existimabal (ep. 9, n. 3). Atque haec quidem Basi-
liug non sua causa statuebat (ipse enim consub-
Btantiale proQtebatur), sed si qui suspecii esseni, 
satis esse putabat ad eorum fidem purgandain, ut 
simili secundum essentiam adderent illud citra t*/-
lam differentiam (ibid.). Ex quo illud eliam per-
spici potest, Basilium nemini necessitaiem impo-
guisse consubstanlialis profitendi. Neque id mirum 
videri debet. Nam cum epislolam nonam scriberet, 
«x qua haec desnmpsimus, communione et amichia 
conjunctus erat cum SiWano Tarsensi et pluribu* 
aliis episcopis, qui, etsi fidem Mcaeoim acerrime 

quisquam oonsubslantiale non admitleret (ep. 331). 
Postquam aulem grassari ccepit haeresis Pneuma-
tomachorum, tum vero non modo nihil amplius 
detractum est de fide Nicaena, sed etiam aliquid vi-
suin est huic formulae addendum Basilius Cyriacura 
Tarsensem presbyterum hortatur (ep. 114, p. 207), ut 
iidem Nica3nara recipiat, nec ullam in ea vocem reji* 
ciat; imo buic iidci addat Spiritum sanctum dici 
creatnram non oporlere, nec cum iis qui dicunt com-
municandum. Non multo post Basilius, rerum sancto 
Meletio et Tbeodoto deliberala, illud eliam Eusla-
ibio praescripsit (ep, 125, p. 216), Μ Spiritum san-
clum ilidem ut Patrein et Filiuni gloriiicaret: alque 
hanc gloriflcationem dcinceps, ut rem necessario 
addeudam synodo Nicaenae, proposuit, ut perspici 
potesi ex epistolis 175 et 258, n. 2. Nihil magis 
incendil Pneumatomachos, quam haec Spirttus glo-
rificatio cum Patre et Filio. Scd Basilius declaral 
(De Spir. S. c. 29, p. 63) se nec gladii nec ignis 
melu usilatam conslanli traditiooe gloriflcationem 
reliclurum. Hoc tantum eis concedit (ib. c. 25, p< 
54) ut quamvis praeposilio cum aptior sii ad glori-
ficationem persolvendam, si tamen uti malint con* 
juncllone, etc, ut m baptismo, id eis, nemine re-
pugnante, liceat. 

(6) Nax., ep. 27, (7) Sozom., lib. YI , C. 12. 
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I . CtUberrimttm S. Basilii de processione Spiritu$ 
ex Filio ttilimonium refertur. I I . Gr<rcorum 
scriptura magnxt incommodis laborat. I I I . Lali-
uorum. lectio apte cum Rasilii doclrina, necessario 
cmm ejus raiiocinatione cohasret. IV. Latinorum 
causa codicum m««. auctoritate defendiiur. 

L Exstat initio libri tertii Adversus Eunomium 
iiisignis locus, qoi cum manifestum habeat de Spi-
ritos ex Filio processione tcstimonium, si sine U-
tuiift ae sine addttaroenlis legatur, gravissimae 
Gnecoe inler et Latinos controversiae maleriam 
dedit. Defendii hoc calhollcae veritatis prasidium 
R. P. Ludovicus Vallde, emeritus iheologiae profes-
sor ac bibliothecse Sanclae Genovefae prsefeclus, m 
enidita dissertatione, anno!72i Parisiis edita apud 

χ dogmatum innovationibus ? Cur enim neee$$e est, $i 
dignitale ac ordine tertiu$ est Spiritu$, natur* ouo-
que tertium esse ? Dignitale quidem tecundum etu α 
Filio, * ut qui etse ab illo habeaL, et ab ip$o acci* 
piat, et annuntiet nobi$ et omnino ex Ula causa pen-
deal* tradit [fortasse]pietaiit sermo. Ai natura tertia 
uti, neque ex sanctit Scrtpturis edocti sumus, neque 
ex Seriptura dicti* consecutione ulla colligi potest. 

Quemadmodum enim Filius ordine quidem $ecun~ 
dus α Patre est, quoniam ab xlio est, et dignitate, quia 
erigo eju$ et eauta e$t9 quatenus est iilius Pater, et 
quoniam per ipsum accessus aditusque est ad Deumet 
Palrem; non autem natura $ecundu$,quoniamdeita$ 
in ulroque una e$t: ila profecto et Spirilus sanctus, 
et$i tum ordine tumdignilatesecundus esta Filio, [ut 

Delaunay, via Jacobcea. Nibil potius aot mclius fa- ® hocetiam omnino concedamut,] lamen non jureseqtu 
cerc possint, qui rem omnibus vesiigiis indagare 
Tolnnt, quam si eximium illud opus accurate per-
lcgant : quod quidem cum omni argumentorum 
genere ita cumulatum et illuslratum sit, ut nec 
dubitandi nec addendi Iocum relinquat, cumque 
aon ineommode cum nostris S. Basilii voluminibus 
comptngi possit; libenter sane conticescerem. Sed 
qvia edeberrimus Basilii locus in hac nova editione 
ita prodiit, ut in codicibus nass. hac in urbe ex-
siantibus legebatar, non ut alioram codicum longe 
plurinm longcque antiquiorum auctoritas, ac ipsius 
senlenliae series et junctura postulabant, opewe 
preiinin est hoic incommodo uiederi, et ex memo-

» 1 alUna sit naturce, inde patet, etc. 
Tum Basilius, argumento cx angelis petito, 

quorum diversi ordines et digailaiis gradus, nec 
tamen diversa natura, sic concludit: Sic profecto 
et Spiritu* tanctus : etsi dignilate mferior e$t atqus 
ordine [ut aiunt]; accepimus enim ipsum, [inquit,] 
tertium α Patre tt Filio numeratum; cum Dominus 
ipse in traditione salularis baptismatis tradiderit 
ordinem, his verbis : (Euntes bapfizate in iiomine 
Patris et Filii et Spiritas sancti;) at tn quamdam 
naturam tertiam α FUio el Patre ejcctum eum fui$$e 
nusquam didicimus. 

Non difficile est ammadvertere illud Gnecie 
raia dissertaiioae in gratiam eorum, quibus ad Q maxime molestum esse, qaod Spirilus S. a Filio 
ipsnm fontem adire non vacat, nonnulla derivare. — L U — " - J 1 " - ! 

Ul facflius perspiciatar quid Graeci, quid Lariiii 
in testimonio Basilii probent aut rejiciant, unciiws 
iodudemos qnae a Gracit addita Latini queruntw, 
asieriscis vero quae a Latinis propugnata Giaeci 
aTersantor. · 

Initio llbri lertii proponit Basilius banc Euno-
mii blaspbemiam ita loquenlis : Cum autem hmc 
wobis de UnigenUo *ufficiant9 cansequem (uerit, ut 
jam de Paraeleto quoque dicamus, non vulgi opinit-
aes temerarias tecuti, sed sanclorum in ommbus do-
cirinam tervantes : α quibus eum didicerimus eum 
digmiaie et ordine tertium, tertium quoque nalura 
esst credimvs. 

esse habere dicitur : iisdem autem plurimum pla-
cere, quaBcunque uncinis inclusa eo gpeclant, ut 
Basilius non asseveranter pronunliare, sed velut 
hasitane concedere \idealur Spiritum ordine et 
dignitate minorem Filio esee. Vident enim, ei id 
Basilius asseveret, inde eequi ut Spiritum ex Filio 
procedere crediderit. Sed haec scriptura, quam 
Graeci per fas et nefas defenderunt, longe alteri 
postbabenda, sive inleriora quaedam indicia spe-
ctentur, ut consensus cum Basilii caeterorumque 
Patrum doctrbia, et seaientiae ipeius series et con-
tinuatio; sive ex anliquorum eodicum mss. nu-
inero et auctoritate rea dijudicetur. Utruiaque ar-
gumenlum breviler explanabimus, his q u i uberio-

5Sic respondet Basilius : Quod igitur non putet D rem bujue quseslionis eognitionem percipere 
tporUre in simplici ac nuda multorum fide perma-
mrt% ted arlificiosis quibusdam ac captiosit raliom-
bus veritatem rursu$ ad id quod sibi videtur, detru-
&rt , satis ex iis qnce dixil ottendit. iVam multorum 
opinwne eontempta, qua Spiriium tanclum glorifi-
cantt $imutat tenere $e sanctorum doctrinam : at 
m qui eam ipsi tradiderunl, tacel, eliam nune ea-
dem faciens quce, dum de Unigenilo dissereret, fe-
dise eonvietus e$t. Deinde dieit α tanciis quidem 
te didiasse, tertium e*$e ordine et dignitate Spiri* 
tum, α seipso autem credere, nalura quoque tertium 
eue. Qmi tero $mt sancli illi, et in quibus gcriptis 
AMC docirmam ediderint, dicere non pole$t. Fuitne 
tuiqmam kqmo $ic audax in inducendi$ divinorum 

volent, ad supra dictam diaseriationem dimissis. 
I I . Inest sane magnam h«c vitium tectiooi Gra-

c*rum,quod Basilium inducat de reomnibus teeta-
ta, etab ipso Basilio ssepe confirmau turpiter du-
bitantem. Qnid enim absurdius, quam Filium Patre 
minorem ordine et dignitale asseverare, Spiritum 
Fitio minorem ordine et dignilate dicere non au-
dere? Hoc profecto non eadebat in Basilium, qui 
conceptis T e r b i s docet iu libro De Spiritu sancto, 
cap. 17, eumderu ordinem intercedere inter Spiri-
tum ac Filium, ac inter Filium et Patrem : Vt u 
habet Filiu$ ad Patrem, inquit, sic ad Filium Spi-
ritut ucundum verbi Dei ordinem iu, baplismo tra~ 
ditnm. Ridiculam ergo formidfaem Basilio affingil 

file:///idealur
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illud, fortaue, ac illud, ut hoe ttiam cmnino con-
cedamut, et infra, ut aiunt. Huic rationi non pa-
rum addit momenli quod ait Basilius Eunomium 
itiam nunc eadem facere, qttce dum de Unigenilo 
dissereret, (ecisse convictus e$t. Indicat enim Basi-
lius his verbis inilium libri primi, ubi nudat arliiicia 
Eunomii, qui cum ptam traditionem, Palrum fidemt 

rejecta multiludinis opinione apposuisset, sialim 
de suo impielatem et blaspbemiam addebat. Sic 
ergo illum interrogat Basilius : in bac flde ubinam 
scriptum est, Credimm ingeneralionem esse essen-
tiam Dei universorum; aut, Credimus Unigenitum 
essenlia dmimilem esse Patri ? Demonstrat eum sic 
aperte loqui debuisse, non insidias lectoribus 
struere, et opinioni iuot velut hamo ad mortem tra* 
henti sitnplicitalem fidci, ceu escam quatndam cir-
cumdare, ut imperili ad id quod apparet festinantes, 
incaute impietati* scelere transfigantur. Gum ergo 
Eunomium Basilius disputare incipienlem de Spi-
ritu, eadem facere dicat, quce dum de Unigenito 
dissereret, fecisse convictus esi; necesse est ut in 
utroque loco priocipia illa, quae inapielaii mox effe-
rendae velut escam hamo praelendebal, nec dubia 
visa fuerint nec incerta Basilio. 

In eo etiam secum aperte pugnat Basilius, si 
Gnecorum ecriptura recipiatur, quod postquam ab 
Eunomio auoiores docirinae ceiari dixit, ipsum Eu-
nomium hanc docirinam ex Gbrisli verbis repetere 
asserat. Simulat se servare doclrinam $anclorum; 
at eo$ qui iltam ipsi tradiderunt tacet. Ei iufra : 
Aecepimus enim ipsumt inquit, tertium α Palre et{ 

Filio numerari; cum Dominus ipse in traditione ta-
lutaris baptiimalh tradideril ordinem, hit verbit: 
c Euntes baptizate T # , ι etc. Licelergo oculis ipsis 
cernere perfidas manus, quae hunc locum corru-
perunt. Nibil eoim inagis repugnat, quam ul Eu-
nomium Basilius auctores hujus doctrinae lacuisse 
dicat, quem tamen eanidem doctrinam Christi ver-
bis acceptam faieaiur retulisse. Delendum ergo 
illud, inquit, ac manifestum est non Eunomium 
bic loqui, sed Basilium qui Eunomii verba non 
solet ία suam orationem intexere, nisi postquam 
ea ordine suo relulit. At verba modo ciiata nu-
squam reiert Basilius ut Eunomii verba, oec pro-
fecio referre potuit. 

Jam vero, si haec spuria sunt, seqailur genukna 1 

esse quae in lectione Graecorum desunt de proces-
sione Spiritus ex Filio. Eadem enim rnanu facinus 
utrumque commissum, nec alio consilio assuta du-
bitationis indicia, nisi ut minus miraremur Basi-
lium, qui de Filio dieserens, accurate explicai, 
quo sensu minor sit ordine et dignilate, non Wem 
etiam de Spiritu dissereniem fecisse. Erat enim 
haec explicatio prorsus necessaria asseveranti Spi-
ritum ordine et digniiate minorem esse Filio; du-
bitanti et baesilanti minus necessariam Grseci 
exislimarunt. 

rATlO. 80 
i Antequam veniara ad propugnalam a Laiinis 

lectionem, libet aliud additamentum animadvertere 
in his Y e r b i s : Τίνες δέ ol άγιοι κοΛ έν ποίοις λόγοις 
τήν διδασχαλίαν πεποίηνται, είπεΓν ούκ έχει· 
Qui vero sint sancti t7/i> et in quibu$ scriptis hanc 
doctrinam ediderint, dicere non potest. Haec verba, 
είτυείν ουκ έχει, dicere non potest, quae ex qualuor 
Regiis mss. eruta suiil, ia tribun autcm aliis et in 
anliquis editionibus desunt, manifestum habent 
periidiae et corruptelae indicium. Quis enim credat 
Basilium ita in ecclesiaelica traditione hospitem et 
peregrinum fuisse, ut cum ipse Filium ordine et 
digoitate minorem pronuntiet, illius doctrinae, qua 
de Spiritu ideni tradit, auctores nullos ab Eunomio 
citari posse dicerel ? Siye Basilii sunt, quae infra 

: leguntur, Cum Dominus ipse in traditione talutari* 
baptitmatis Iradideril ordinem, elc, ipsum Domi-
num agnoscit Basilius bujus doclrin» auctorem, 
nedum auctores nullos proferri posse existimet. 
Sive Eunomio tribuenda hac verba; non laborat 
auctorum doctrinae suae penuria, qui ipsum Oo-
minum citat auctorem. Mendose ergo in hanc oe-
vam edilionem irrepserunt basc verba : sed tamen 
non parum prosuni ad demonstrandam Gnecoruiu 
in boc Basilii conlextu adullerando audaciam. 

Asseuliri enim non possum erudito disserlationis 
auclori, qui Basilium putai ad impiam Eunomii de 
tertia subslanlia sententiam respicere, dum ai t : 
Simulat $e servare sanctorum doclrinam, at eos qui 
eam ipsi tradiderunt, tacel. Bistinguit enim accu-
rate Basilius ea quae Eunomius α sancti$ $e didi-
cisse aiebal, nerope, teriium esse ordine el digniiate 
Spiritum, ab iis quse se α seipso credere fatebalur^ 
nempe, nalura quoque terlium es$e. Quod ergo addit 
Basilius, Quinam autem sancli ilii, et quibus in scri-
plis hanc d%clrinam edidere ? id prorsus imnierilo 
referretur ad ea quae se Eunomius α seipso credere4 

non a sanctis accepisse aiebat. Quare cum eum sic 
interrogat Basilius : Quinam aulem sunt sancii iiii9 

et quibu$ in scripti* hanc doclrinam edidere ? non 
obscure declarat Eunouiiura callide reticuisse san-
etorum tesiimonia ac praeserlim Gbrisli verba, ex 
quibus Spiritum sanctum ordine tertium esse colli-
gitur, quia, cum haec verba Spiritus sancli divint-
talem evidenter astrttant, si ea retulisset Euno-
mius, manifestior exstilisset eorum, qtue de suo 
statim addebat, impieias. 

I I I . Scriplura, quam defenaunt Latini, non so-
lum aple et commode cuin tota Basiliidoclrina, sed 
etiam necessario cum illius ratiocinalione ejusque 
argumentis cohaeret. Spiritum ex Palre et Filio 
procedere vel hoc unum tesiiraonium demonslrare 
possit, quod s u b iinem libri u in Eunomium habo-
mus. Nam cum Eunomius impie Filium creaturam 
Patris, Spirilum crcaturam Filii vocaret, Basilius 
impietatem illius perborrescit, quod crealuram di-
ceret Spiritumsanctum:acdeinde iilum sic arguit, 

v* Matib. xxvni, 19. 
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quod Spiritus originem non Patrl et Filio, sed soli Α ex cap. 47 libri De Spiritu $ancto Jam citata : Vt u 
Filio altribueret. lllud vero, inquit (p. 270), cui non 
peirt, quod nulla Filii operatio α Patre divisa sit, nec 
qtidquam sil in rernm natura, quod ad Filium perli-
ual, et α Patre atienum sit ? c Omnia enim, inquit, 
mea tua <«nt, et tua mea · . ι Quomodo igitur Spiritu$ 
eauuim Unigenilo toii attribuit, et ad ejus accusan-
iam naturam itlius creationem usurpat? Luce cla-
rius est Basilium inler et Eunomium convenisse, 
Spiritus originem Filio attribuendam, sed in eo 
cuotroversiam exstilisse, quod Eunomius soli Fi-
lip allribuerel, Basilius Patri el Filio. Sentenliam 
suam Basilius non perfunctorie probat. Conlendit 
duo fore principia, si Spirilus origo soli Filio t r i -

habet Fitius ad Patrem,$ic ad Filium Spirkus, etc. 
Atque haec relatio fusius explicatur in cap. 18 
ejusdem libri. 

His addi possunt nonnulla ex quinto in Euno* 
mium libro, qui liber etiamsi Basilii non sit, ei ta-
men a Graecis adjndicatur, ac tolus ex ejus senten-
tiis composilus est. Ibi (pag. 505) legimus Spiritura 
esse Verbum Filii, imaginem Filii, Spmtum Fibi, 
procedere ex Deo per Filium. Nec emittenda illa 
qua?stio (ibid.), Curet Spiritus Filius Filii non dici-
tur? Quae quidem perabsurda fuit, si ex Filio#Spi-
rilus non procedit. 

Quod si unquam Basilius Spiritum a Filio proce-
baatur. Demonstrat eum non dirimendum esse a tt dere docuit, tummaxime hujusdepromend&dociri-
Patre, cnm et Apostolos conjuncie Spirilum 
Corisli et Spiritum Bei Patris appellet; ac Dominu$ 
SpiMwn verUatis dicat (est enim ipse Cbrislus w-
nias) tt de eo dicat: Α Patre procedit 

Neque etiam obscure perspicftur Basilii senten-
lia ex bis verbis epist. 52, n. 2 : Non enim quce 
fratrum inter se cognationem kabent, dicunlur con-
tubitantialia, id quod quidam -existimant, sed cum 
cansa el id quod ex causa extulentiam habet, ejus-
dem sunt naturw, consubstantialia dicuntur. Mann 
fesla est ?t aperta conclusio, quam tbeologi ex bis 
tertjis dedticunt. Nam si «a iantum dici debent 
coosobslaniialia, quorum allerura ex altero origi-
aem habel, non potuit Spiritus tot locis apud 

nsenecessariumexslitit tempus, cum illumFiliomi-
norem ordine et dignitate esse, in suscepta adver-
sus subliles hserelicos dispuiatione pronunliavit* 
Nam qui de Filio obiter agens, eum ordine et di-
gnitate minorem Palre non ausus est dicere, ηίει 
stalim causam adderet, quia a Paire est, et Pater 
ejus origo, quanto magis h*c illi cautio adhibenda 
fuit, cum Spirilum aancium, de quo daia opera 
disserebat, Filio minorem ordine et diguitale di-
ceret? Quinetiam manca erit vel potius absurda Ba-
silii ratiocinalio, nisi Spiritum Filio minorem esse 
ordine et dignitate, quia a Filio esse habet, si mi-
nus dixerit, sallem cogilaverit et crediderit. Huc 
enim tota rediret baec ratiocinatio: Queraadmo-

Basilium consubstantialis Filio dici, nisi eura ex Q dum Filius qui a Palre esae babel, ordine etdigui-
Filio ortginem babere consiareC. Equidem hoc te-
stimonium paulo aliter inierpretatus sum ac Pela-
ms; sed nibil de arguraenti pondere decedit. In ea 
eniro, quam infra afferam, inierprelalione negat 
Basilius ea tanlum ditenda consubstantialia, qua 
fraterna tenentur cognalionc, ul nonuulli exisli-
mabant; sed lunc etiam hanc vocem congruere 
conlendit, cum causa et id quod ex causa exsislen-
tuun habet, ejusdem sunt naturce. Ex quo patet Ba-
silium inter et adversarios convenisse, Filium ex 
Palre, Spiritum ex Palre el Filio exaistentiam ha-
bere, ejusdcmque esse naturae, sed isli, quanquam 
erant Catholici, nec Filium Patri, nec Spiritum Pa-
tri et Filio consubstanlialem dicere volebant, quia 

taie raiuor est Paire, non tamen nalura; sic Spi-
ritus, qui a Filio esse non babet, ordine et digni-
lale lainor est Filio, oon natura. Quo quid absur-
diueftngi potest?Necesse est ergo ut causa, cur 
Spiritus ordine et dignilate tertius sit, si minus a 
Basilio verbis «xpressa, saltem illius animo ofc-
versata sit. Sed hujus causae, ul jain dixi, coojce-
ptis verbis efferenda3 necessitatem imponcbat Eu-
nomii perfidia, qui hoc principium in alicnissiinos 
sensus rapiebat, el Spirilum natura terlium esse 
inde colligebat. Unde Basiliue in libro De Spiritu 
sancio, cap. 6, Filium negal inferiorem diguilate, 
ac prorsus aequalem esse contendit. 

IV. Ad tot et lantarationum raomenta, quaeetiam 
videbatur eis illa vox minus convenire, cum causa Β gine codicibus DISS. valerent, accedil codicum mss. 
ei id qnod ex cauta exsittentiam habet, ejutdem $unt 
namct. 

In eadem epislola Basilius sanclum et inviolabi-
lem esse contendit ordinem personarum, quem in 
Evangeiio didicimus α Domino dicente : t Eunles ba-
pihaie innomine Palrxi el FUiiet Spiritussancli9.* 
Idem docei in ep. 125, n. 3. Qualis sit ille ordo 
personarum, perspicimus ex lib. ι in Eunomium, 
ubi sic loquitur : Nos autem, inquit (p. 232), &e-
cundum relationem camarum ad ea quce ex ipsis 
nnt% Patrem Filio prccponi dicimus. ldem aulem 
desancio Spiritu diceuduin dciuonstranthaec vcrba 

1 Joaa. xvn, 10. 9 Matlb. xxvm, 19. 

auctoritas, non eorum quidem, qui nunc in biblio-
thecis nostris exstanl, sed eorum quos olim exsii-
tisse certissimis monumentis cognoscimus. Hugo 
Elherianus, saeculi duodecimi scriplor, qiii trcs l i -
bros ad Lalinorum defensionem Alexandro lertio 
nuncupavit anno 1177, cilat in secundo libro, cap. 
19, illud Basilii de Spiritu diclum, α Filio ease ha-
bens. ln libro terlio, cap. 12, sensum inagis quam 
verba refert. Alin cap. 13 ejusdem librilocuni in-
tegrura refertsine addilameniis dubitationem Ba-
silio aflingenlibus, non vero sine insigni' illa seo-
tcntia, quae Spiritum a Filio e s s e habere declarat. 
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Atque haec Elhefianus laudat, ut minime dubia 
iDinimeque controversa. Nec Nicetas Maroniensis, 
qui Elherianum eodem saeculo oppugnavit, ullam 
buic teslimonio suspicionem falsi injieere conatus 
eet, ut d i s c i m u 9 lura ex Bessarione, qui ge hoc tesli-
monium in libro Niceiae vidisse leslaiur (8); tura 
raaximc ex Lcone Allalio, qui boc leslimonium a 
Niceta,ut integrum, susceptum fuisse asseveral (9). 
Neque etiam codicibus, quibus sieculo duodecimo 
utebatur Eulbymius Zigabenus, inerant spuria ad-
dttamenla. Is eaim in Panoplia leslalur Basilium 
non dubilasse, an Spiritut sanctus esset ordine et 
dignilate posterior Filio. 

Saeculo decimo tertio prodire coeperunt nonnulli 
codices, in quibus deerat lestimonium Graecis in-
commodum, additamenta cum illis facienlia non 
deerant. Sed velini laudaiam dissertalioaem evol-
yant, qui scire avenl, qtiomodo Beccus, ejusque 
duo comites et archidiaconi, Gonstanlinug Melile-
niotes, et Georgius Metochita bos codices et receu-
tes esse et perpaucos et ab aliis ionge antiquiori-
bus ubique terrarum dispersis refelli ostenderint. 
EamdeiD causam girenue defenderunt g x c u l o de-
cimo quarto duo alii inler Graecos dociissimi scri-
ptores, Oemetrius Cydonius et Maqucl Galecas. In 
concilio autem Florentino sex proialis codicibus, 
unus lantum papyraceus Graecis favit, quinque 
alii Latinig; quorura codicum qualuor in membra-
nis scripti erant. Gum autem in eodera concilio 
Marcug Epbesius dictitaaset, ge gcire libros esse ( 

apud Gonetanlinopolim eupra mille, in quibus Grae-
corum lectio conlineretur; mendacium iltius oculis 
suis ac manibus comprebendit Bessarion, qui Con-
glantinopolim reversus, ut ipee testatur in epist. 
ad Alexium Lascarim, omnibus inspectis biblioihe-
cis, lectionem Graecis incommodam nullo prorsus 
in codice recenti ac post dissensionem gcripto re-
perit; at in aliis non paucioribus ac longe anti-
quioribus reperil. In priimg autem memorabile est 
qubd de duobue codicibus in monasterio Gbrisli 
Salvatoris Pantepopue a se inveniis narrat; quo-
ruiu in altero antiquissimo et membranaceo veritas 
violata fuerat, gpalio vacue adhuc facinustegtante; 
in altero autem papyreo et anle annog trecentos 
scripto perfusa erat atraraento lotailla pars, quae 
Spirilum ex Filio tanquam ex causa docet depen-
dere. 

Ejusraodi codiccs etiamsi fn bibliothecis Grceco-
rum nulli j a m exstarent, n i h i l tamen de eorura 
auctoritate decederel; quippe cum certigsimis hi-
storiae monumentis et testiinoniis uiemorenlur, quae 
nullo proisus factnore d e l e r i , nullo furio abscondi 
possunt. Neque etiam ambiguum esse possit, utri 
codices potiores sint exislimandi, a n t i q u i an re-
centes : scripti anle exortam de Spirilusanctocon-
t r o Y e r s i a m , antequam Gracorum interesset quid-

(8) Ep. ad Alex. Lascarim. 
(9) Enchirid., c. 20. 

FATIO. 40 
L quam in contextu BasHii attenlare, an quos postea 

iidem Graeci in ipso contentionig sestu protulere, 
curo niiiil ad causae suae defensionem non auderent. 
Quare eorum, qui S. Basilii operibus in lucem 
edendis prcefuerunt, videtur in eo requirenda di-
ligenlia, quod uulla prorsus editio, si tamen exci-
piag Trapezunlii Lalinara inlerprelationem, eximium 
dc Spiritus sancti processione teglimoniuro in avi-
tam sedem reslituerit, ac naevos de iuduslria in-
jectos expunxerit. 

§ V. 
I . Utrum S. Basilius ea tantum contubstantialia 

crediderit, quorum alierum ex altero originem /ia-
btt. 11. Utrutn mundum temporis momento crea-
tum crediderit. 

* I . Jam observaVimus arguraentum non leve pro-
cessionis Spiritus sancti ex Filio reperiri in epi-
slola 52 S. Basilii ad canonicas. Sed quia idem ille 
locus negoiium facessit doctissimis tbeologis, ali-
quid operae insumendura in eo explicando. Vidctur 
enim ea sola exislimare consubslantialia, quorum 
unuin ab aitero originem accepit. Sic aulem loqui-
tur pag. 445, n. 2 : Ού γάρ τά άδελφά άλλήλοις ομο
ούσια λέγεται, δπε^ τινές ύπειλήφασιν άλλ' δταν ΧΑ\ 
τδ αΓτιον κα\ τδ εκ τού αίτιου τήν ύπαρξιν έχον, τής 
αυτής ύπάρχη φύσεως, ομοούσια λέγεται* Νοη enim 
gua fratrum inler u rationem habent, dicunlur con^ 
substantialia, id quod quidam exUtimanl; sed cum 
causa et id quod ex causa exsislenliam habet,ejusdem 

. $unt naturce, consubslanlialia dicuniur. Basilii yerba 
' aic explicat Petaviug (10) cum Caleca, Begsarione 
et Demetrio Gydone, ul iilum ea proprie consub-
gtantialia dicere exiglimet, quae originis babitudine 
jungunlur; caetera vero roinug proprie, ut Pelru» 
et Paulus.' Sed si S. Palris verba expendantur ac-
curatius, non videlur boc loco id negare, quod ipse 
conceptis verbig asseverat in episl. 38, bomines 
esse inter se conaubstantiales; scd eos tanlum re-
fellit, qui consubslaniialis nolionem rebus iuler se 
fraierna cognaiione junclis ila proprie altribuebant, 
ut divinis aplari non posset. 

1" Faietur Basilius consubstanlialis nolionem, 
qualig exponebatur ab advergariig, locuin aliquet» 
babere in aere et conflatig ex aere numisinatibiis. 
Ibi enim est subsUnlia quaedam anterior, qua i i i 
multa dividiiur. 2· Examinandum est quinam re-
fellanlur bis vcrbis : Non enim quce fralrum inler se 
raiionem habent, con$ub$tanlialia dicunlur, id quod 
quidam existimant. Non eos sanc refellit, qui Pe-
trum et Paulum consubslantiale esse dicebanl oY 
nalurse siniilitudineni, ac inde concludebant Palrem 
et Fitium, ulpote lumen et lumcn, esse consub 
gtantialeg. His lanlum adversalur, qui consubstaii-
tiale rejiciebant. Sed quid in eis reprehendil ? Ni-
bil aliud profoclo, nisi qood consubstantiale iis 
taotum altribuerejit, qu» fraternam babent cogna* 

(10) De Trinit. lib. YII , cap. 4. 
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liooeffl. Banc enim arripiebant caasam, cur a per- Α παρεσκεύασεν * Nesoli ariditatis Urrce causani at~ 
soois divinis, ut frateruam cognalionem, iia etiam 
coosubslantiale excluderent. Quare non erat cur 
Basilius in contrarium yitium currerel, et quod 
adversarii negabant sine fraterna cognationc posse 
ronsislere, id cum ea coaciliari non possc dicerel. 
Sjlis erat ostendere, non ea tantum dict cousub-
slaulialia, quae fraternani habent cognalionem : sed 
am causd el id quod ex cauia exsistentiam habet, 
ejudem sunt naturas, tunc recle dici eonsubslan-
lialia. 3" Non leviter praetereunda baec \erba, id 
pod quidam existimant. Ex his cnim paiet non 
eommunem a Basilio opinionem refelli, quain ipse 
ilibi proOtetur, nl modo obeervatimus, sed singu-
iare nonnulloruin honiinum commentura, qui puta-

tribueremus, aniiquiorem solis generalione ar dtla-
tem lerrce opifex e/fecit. Et bomil. 6, n. 2, p. 51 : 
Coelum et lerra prvcesserant, post hcec creala lux 
fuerat, dies et nox discretce (uerant; item firmamen-
lnm, et arid(p detectio. Terra propnts getminibus 
erat referla, quandoquidem el innumera prolnlerat 
herbarum genera, et otnnimodit plantarum tpcciebus 
exuberabat. Necdum lamen erat sol, neque luna: nt 
iucis auctorem et pairem appellarent solem, nete 
rerum e terra nascenlium opificem qui Deum igno-
rcnt exislimarent. 

Jain vero perfacile esl exponere quo eenau Ra-
silius mundura temporis inomento produCtuni dixe-» 
rit. Teslimonium quod objicilur, cxstat homil. 

banl cotuubttantialis voce txhiberx notionem sub- B η · «bi eic loquilur i Έ τάχα διά τδ άκαριαίον κα\ 
Αχρονον της δημιουργίας εΓρηται τδ, ι Έν άρχί) έποιη-
σεν, ι επειδή άμερές τι κα\ άδιάστατον ή άρχή. *βς 
γάρ ή άρχή της όδου οΟπω όδδς, κα\ ή άρχή της οι* 
κίας ούκ οικία· ουτω καΐ ή του χρόνου άρχή οΟπω* 
χρόνος, άλλ* ουδέ μέρος αύτοΰ τδ ελάχιστον.;. "Ινα 
τοίνύν διδαχθώ μεν δμοΰ τ$ βουλήσει xou Θεοΰ άχρό^ 
νως συνυφεστάναι τδν κόσμον, εΓρηται τδ, ι Έν άρχβ 
έποίησεν > δπερ έτεροι τών ερμηνευτών, σαφέστερον 
τδν νουν εκδίδοντες, είρήκασιν, * Έν κεφαλαίω έποίη-
σεν ό βεδς, ι τουτέστιν αθρόως κα\ έν όλίγω· Aui 
fortasse ob faclam in momento et citra tempus crea-
tionem diclus esl> ι In principio fecit" : » quan-
doquidem partium et divhionis expers principtum. 

taniicty et eorum quct ex subttantia, adeo ul dima 
abstantia appeilationem consubttanlialis conciliet 
tti in qua divisa esl. 

II. S. Basilii mentein niinus calluerunl, qui cum 
in opere sex dierum explicando sic versari exisli-
marunt, ut muodum lemporis momouto cum suo 
ornatu ci eattim a Deo doceat. Omnibus cerle Moy-
sisTesiigiis accuratissime insistit. Quserit bomil. % 
D. 1, pag. 22, cur terra dicatur incompogita, idem 
vero de coelo non dicatur. Terram ideo incomposi-
tam dici statuit, quia nondura plantas, arbores ei 
flores prolulerat. Ai ipsitm ccelum incoiDposilunl 
fuisse contendit. Hcec eadem, inquil, et de calo dixe-
rimBi, nondum illud excultum fuhse, nec proprium Q Q^madmodum enim principium via nondum t%% vit 
recepitte ornatum : utpote quod nondum sole nec (nna 
tptendeiceret, neque astrornm choris cotonareturi 
Nondum enim ittac condita eranl. Quare α verilate 
non aberravertSi si ccelum-incompositum dicas. Invi-
ttbiUm autem terram appeltavit ob duas causa*; vel 
qtod nondum esset illius tptclalor homo; vei quod 
demerta innataniibut super ipsius superficiem aqui* 
tideri non possct. Nondum enim erant aquce in &ua$ 
Uaiiones cotigtegatce, quas postea aggregatat Deus 
maria appeltavit. 

HJPC profecto nihil redolenl ex sublilt illa opi-
nione, qnae mundum cutn suo ornatu tcmporis 
punclo prodiisse censet. Idem perspicilur ex num. 5 
ejusdera hoinUiae, p. 15, et ex bomil. 5, n. 5, 

et domus principtum ntquaquam domus est : sfc et 
temporis ptincipium nondum tempus e$t, imo neqtte 
par$ ipsius minima... Jgitur ut mundum voluntats 
Dei citra utlam temporis moram simul subttUit&e 
edoceamur, dictum est: c In principio feciti ι Quod 
ipium interpreies alii, tententiam dilucidius tedd&n» 
tes, dixerunt: c /n capitulo fecit Deus, ι hoe estf 

subito et brevi. Sed ex his verbis nihil aliud colligi 
potest, nisi id quod Christiani omnes semper te~* 
ijuerunt, omnia lemporis momento e nihilo eductâ  
oec quidquam Dei re^lilisse voluntaii. HinC idenl 
docel Basilius de iis quse sigillatim ad miindi orna-> 
tmn prodicre. Sic etiim de terrse germinibus loqui-
ttir homil. 5, n. 5, pag. 44 : In minimo etiam tem* 

p. 44. Occurrit in homil. 4, n. 4, htiic quae- D Porf"* puncto α germlnatione exorsa terra, utCon-
ftiooi : Si aqua eral super lerram% eava omnia 
9>« nunc pelagus continent, referta erant. Quo 
ψΐητ colligendce eranl aqute, concavis jam oc* 
cupatitt Sic respondet : Ad hcec respondebimut, 
twcei receptacula fuiM prceparata, cum aquam 
vporiuU in unam seeerni congregationem. Neque 
nim eral illud quod e$t extra Gades mare, elc. 

His addere non pigebit, quae Basilius de crea-
tione solis peracule observat. Slc loquitur homil. 4, 
Β· 5, p. 37 : Ινα μή τψ ήλίφ τήν του άναξηραίνειν 

γην αΐτίαν προσθώμεν, πρεσβυτέραν της του 
ήλιου γενέσεως τήν ξηρότητα της γης ό Δημιουργδς 

ditoris leget servaret, per omnem accreiionis tpecieni 
proyrediens, confenlm germina deduxit ad perfeciio* 
nenu 

1. Tradiiionis adctonta* defensd ά iancio batilio 
adversus Eunomium €1 Pneumatomathos. II· Va/-
de eliam studiosus exstitit catholici sermonis de~ 
fendendi; Qkid de conciliis sentiat. I I I . Cur fld-
tersarios ad ScriptUram provocat. IV. Quo tensd 
omnia Scriptutis confitmanda, nihii Scripturis 
addendum dixil. V. Quo sensu auditores probare 
debere quce α magistris dicunlur. 

I . Non iiiterest eorum, qdi aeeias ao UiCCiesia 

"<>ιι.,, i . 
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dissidentes defendunt, in his argumentis, quae ad 
Ecclesiae et iraditionis ei coimnissae auctoritatem 
speclant, sese vendiiare. Cum enim eveniui unius 
pugnae sua omnia comniktunl, semelqiie bac in re 
victis uihil superest ad causa3 defensionem; tum 
vero eo facilius in lioc dogmale quam in aliis vin-
cunttrr, qiiod ne erroris quidem novitale molesliain 
facessunt, sed omnium haereticorumf qui unquam 
exsiilere, vesligiis insislunt. Ausus est lamen Scul-
tetus (10*) ad acerrimum Iraditionis defcnsorem 
Basilium provocare, nec limide aul verecunde ver-
salur in illius testimoniis colligcndis. Sed ut Scul-
leti temcrilas iu promptu omnibus si l , paucis ex-
penenda S. doctoris senleniia : quanquam Ecclesia 
traditionem non magis eruditis scripiis, quam rebus 
fortiter gestis defendit. Non segnis s«me ct indili-
gens opera illius in explicandis Scripluris : sed 
ideni acerriiuus exslitil Iradilionis defeusor. Probe 
enim sciebai verbum Dei non solum scriplo ab 
apostolis, sed etiam viva vocc iraditum Ecclesia? 
fuisse; et quod Ecclesia in omnibus saeculis con-
slanter docuil, id non aliunde qnam ab apostolis 
acceplum esse, nec ab eo, qtiod scripserunl apo-
sloli, divelli posse, nisi aliud scriplo apostoli, aliud 
viya voce docuisse Ongantur. Hujus sententiae pra> 
clarum reliquit teslimonium in libro primo adver-
$us Eunomium> qui cum in doclrina divinitus re-
yelata eamdem ac in rebus philosophicis licentiara 
peleret, ac in Catbolicos jocaretur, quasi ex multi-
ludine verum α falso secernerent, majori parti iri-
buta palma, ac priorum agmini concessa victoria, 
aure* posterioribus oblurarent, sic a sanclo doctore 
rcfellilur (p. 210): Quid dicist palmamne demus 
antiquioribus ? Μ revereamur multiludinem Chrislia-
norum, neque eorum qui nunc sunt, neque eorum qui 
fuerunl, ex quo pradicatum est Evangelium ? Ne re-
putemus digniiatetn eorum, qui donit spirilualibus 
cujmcunque generis claruerunt; quibus omnibus t/it-
micam et adversam hanc viam Unpielalh recens ex-
cogitasli; ud clausis pronus animte oculis,et sancti 
cujusiibet viri memoria e mente depuba, unusquisque 
cor nostrum otiosum ac purgatum caplionibus ac to-
phitmati* tuis subdamus ? Aiubigi non polest utruiii 
imilalse sint recenles secke, Basilium an Euno-
mium : utrum cum Basilio sanctorum Patrum au« 
ctoritatem, ac mulLiluditieinCbristianorum omnhun, 
tum eorum qui nunc suni, lum eorum qui ab Ec-
clesiar. ortu exstilerunt, reveriise sint; au cum Eu-
nomio tantam auctoritaleni tricis et cavillationibus 
exagitaverint. 

Non minoris uiomenti yidentur esse quae se-
quuntur. Magna profeclo, inquit (t&., p. 211), (oret 
tua potentia, si qua muttipliei «tto arlificio diabolu* 
comecuim non est, ea tibi soto imperio assequi con-
lingeret; ti videlicel penuasu ac inductu tuo Iradi* 
tionem, qua per prceieritum omne temptu apud tol 
tanctot obtinuit, impio ve$tro commento postpone-

(ΙΟ*) Medut,lheot.t part. iv. 

ATIO. U 
L remus. Ex bis perspiciraus orania diaboli artificia 

in susciiandis baeresibus eo spectasse, ut aposto-
licam pra&dicalionem, quam Ecclesia veluti sacrum 
depositum custodii, penitus conyelleret; sed ejus 
conatus irrilos fuisse. Qui ergo tradilionem per 
prceteriium omne tempui apud tot sanclos prasdica-
tam impugnarunt, bi non Spiritum sanctum in 
Scripturis interpretandis ducem babuerunt, sed 
diaboli ad everlendam Ecclesiam emissarii fuere. 
Hinc ha3resum originem ex contemptu sanctorum 
Pairum repetit Basilius in commentario in Uaiam. 
Nonnulli sunt, inquit (p. 555), qui cum Patres et 
tradita ab ei* dogmala faslidianl, ipsi harehum cu-
piunt esse auetores. 

Si qua sane dogmau sine traditione defendi pos-
sent propler apertissima Scripiurae testiraonia, id 
potissimum de Filii ac Spiritus sancti divinilale sta-
tui deberet. Nullo tamen in dogmale acrius defensa 
tradilio. Quam necessarium sil hoc Ecclesix praesi-
dium, pluribus locis declarat Basilius. At ne sepa-
res, inquit in homil. 24 (p. 194), α Palre el FUia 
Spirilum sanctum, absterreat te tradiiio. Sie Domi-
nusdocuit, prcsdicavere apostoli, Patre* conunavere, 
confirmavere marlyre*. 

Sed pracipue in libro De Spiritu tancto omne» 
ingenii vires in defendenda catbolici dogmatis tra-
ditione profuadit. Id quod impugnatur fides e*t, in-
quil (cap. 10, pag. 21), isquescopu* e$t communis 
omnibus adversariis et sance doctrinm inimicis, ut *o-
iidilatem fidei in Christum conculiant, apdstolicam 
traditionem solo eequatam abolendo. jEapropter, sicul 
qui bona fidei debitoret $unty probationes e Scriplura 
clamoreexigunt, Patrum te&timonium, quod scriptum 
non esty velul nutlius momenli rejicientcs. El cap. 27 
(p. 54): Ex asservatis in Ecclesiadogmatibutetprar-
dicalionibus, alia quidem habemus e doctrtna scripto 
prodita, alia vero nobit in mysterio tradita rec^pimut 
ex tradilione apottolorum : quorum utraque vim eam-
dem htbentad pietatem; nee iis quisquam conlradi-
cet: nullus certe, qui vel tenui exptrientia noverit quw 
$int Ecclesice inslituta. Nam si consuetudines, qua 
scripto proditce non suni, tanquam haud muitum Λβ-
bentes momenti, aggrediamur rejkere, Imprudentet 
Evangelium in ipsU rebu$ prwcipuis lcedemus, imo 
potius prcedicationem ad nudum nomen confrahemui. 
Cur ad tradilionem confugiendum sit, ut doctrina 
Ecclesi» percipiatur, hanc etiam affert ralionem 
(p. 55}, quod non solum omnia Scripuiris consi-
gnata noo fuerint, sed etiam ipsa Scriptura obgcu-
ritale quadam involvatur. E$t autem tilentii species 
eliam obtcuritat, qua utitur Srriplura, inUllectu diffi-
cilem reddens dogmalum tentenliam idque ad legen» 
tium utitilatem (p. 206). 

Speravit Scultetus haec eludi posse, si banc pac-
tem libri De Spiritu uincto, ex qua posiremum le-
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HimoQJQOi deprompeimus, non Basilii fetum esse, 
ted manos alienae facinus; aut saltem Basiliura hoc 
loeo non de precipuis fidei capiiibus, sed de ritua-
libus iradilionibus, quarum alicc nullius momenti, 
$Hm ex hominum memoria tn ip$a Ecclesia Romana 
fridem detet<zn dis&erere respondereL 

Primum illud commenluni, quod perfldae manus 

suspiciones in librum De Spiritu sanclo injicere 
conaiur, sic jam ab omuibus explosum est, ut nova 
opera non sii refellendum. Quod auiem speclat ad 
alleram Sculleti responsionem, verum illud quidem 
e*L Basiiiutn boc loco nonnulla commemorare qu* 
ad esseniiam sacramentorum non pertineiu : sed 
DOD idcirco minus exploralum est ejus principiuni, 
aempe utraque eamdem vim ad pielatcra habere, 
et quae Scripiuris prodila sudt, et quae recepimus 
ci iradiiione apostolorum. Nam ilia etiam, quae ad 
essentiam sacfamentorum non peftineni, par ha-
beot raomenlum, eive Scripturis, sive iraditione 
aposlolorum contineantur; pariter enim immutari 
possent, qucniadmodum ritus mergendi in aquam, 
qui in Scripturis memoratur ac ipsa baptismi voce 
tigoificatur, quia tanien ad essentiam baptismi non 
pertinet, immutatus est ab Ecclesia. Frusira ergo 
S.Basilium exagilat Sculletus, quasi in boc Basilii 
loco regula cum exemplis et exempla cum regula 
pugneni. Non enim id dicit Basilius, Evangeliui» in 
pracipuis pariibus laedi, et prsedicalionem ad nu-
dum nomen redigi, si riius nonuulli immutentur ab 
Ecclesia : sed ex conlempiu Iraditionis boc gravis-
siinum incemmodum consequi docet, ut nihil pror-
sus in Eoclesiae cultu et docirina supersit inlegrura, 
sed ipsa eucharistiae consecrado, conlirroationis sa-
cramentam, ipsa ettam fldei professio in Pairem et 
Filium et Splritom sanclum evertantur (pag. 57). 
flujus sentenliae veritatera demonstrant exemplo 
suo recenles secue, quae, tradilione semel rejecta, 
Boa solum pios Ecclesiae ritus, sed eiiam euchari-
ilis coosecrationem , qualis a Basilio describilur, 
ac sacramentum confirniaiionis suslulcrunt, et prae-
dicationem Eivangelii ila ad nudum nomeii redege-
runl, ut iota religio cujusque arbitrio et libidini 
yennissa sit, ac tie ipsa quidem Trinitatig doctrina 
adTersus Unilarios defendi po&sit. 

II. Testis est etiam locuples Basilius, quanto ani-
mi ardore defendi debeal usilalus ia Ecclesia ad 
dogma exprimendum genno. Nam, cum pati non pos-
leni Poeumatomachi Spiritum gaiiclum una cum 
PalreeiFilio glorificari, demonslrat banc glorift-
caodi ralionem et apud anltquos Patres uaitaum 
esee, Η \n ieto Occidente et in Oriente vigere. 
DaDde sic loquitur (cap. 29, pag. 63) : Qui fit igi-
tar, vi ego tim intwvator, et recentiotum verborum 
vckiiictm? cum totat nationes, civitaU$1 el eonsue-
todium emiti hominum memoria velustiorem, MUII-
P* et «jros EcelesitB columnas, omni tcieniia ae wr-

ruf. ie 
iute Spiritus claro$, duces ac patronot hujut tocii 
exhibeamt Ob hac hostilis illa acies adver$u$ no» 
commota est, omnisque civilas, vicus et omnes extrt^ 
mi fines pleni sunt nos calumniantium vocibus. Mo-
lesta quidem hcec ac lugenda eordibus quareniium 
pacem ; verum quoniam e$t magna patieniitB merces, 
lolerata* pro fide afflictiones ucuiura, prccter hcec ei 
gladius splendescat, el securis acualur, el ignis ar-
deat Babylonico itlo vehementius, et omnia supplicio-
rum inttrumenla in nos moveaniur; quod ad me qui-
dem altinet, nihil arbitror formidabiliut, quam non 
formidare mina», quas Dominut in Spiritum blasphe-
mia$ jacientibus intentavit. Igjtur apud cordiXlos Λο· 
mines ad purgationem mei sufficiunl /HPC qum dicla 
sunly quod recipimus vocem adeo gratam ac familia-
rem sanctis, insUper et tam diutino usu confirmatam. 

Nam ex quo tempore est annunliatum Evangeliutn 
utqtie ad prcesens, ostenditur in Ecclesiis utitatani 

fuisse : et quod esi omnium maximum, pium ac n-
tigiosum sensum habere demonslralHr. 

NOD minus enituit Basilii studium et animi anior 
in defendenda conciliorum auctoritale. Hinc decla-
rat(epist. 114) trecentos decem ei oeto Patres, ncx 
tine Spiritus sancti afflatu locutos es$e. Quamvisergo 
ab eo non peieretur» ul a synodi (ide et senlentia 
discederet, sed taniuro ut tmam vocem illius auclo^ 
ritaie consecratam imperalori cederet (11) j nec 
exeilii, nec tormeDtorum minis, nec, quod san* 
cto episcopo gravius esse debebat, iuporum gregi 
imiDinentium metu adduci poluit, ut boc nefas ad-
mitteret. 

111· Objicit Scultelus illud Basilii cx epist. 189 : 
Criminantur, inquil (p. 277, o. 5), quod unam bo-
nilatem, et unampotentiam, etunam dmnilatem dica-
mu*. JSeque id extra veritaUm : dicimus enim. Sed 
criminando objiciunt, non sic suam habere contuetu* 
dinem, nec Scripturam aaentiri. Quid igitur ad lioc 
quoque nos ? Non putamu$ cequum e$sef ut vigentem 
apud ip$o$ eon$ueludinemt reclte doclrince legem et 
normam ducamus. Eienim, si valet ad rectcc doctrina 
demonslrationem consuetudo, lieet el nobis profeclo 
usilalum apud noi morem opponere. Quod si hunc i / -
li rejiciunty neque nobis prorsut illot sequi necessei 
Itaque Scriptura dmnilus intpiratanobit $it arbitra ; 
et apud quos inventa fuerint dogmata divinis verbit 
coiuona, ad eo$ accedet omnino verxtath suffragium. 
Ex bia concludil Sculletus soli Scripturae judiciuiu 
a Basilio ac arbitrium atlribui controversiartiin. 

Saepe alias bunc loeum Basilii decaniatere Pro-
testantes ; sed (amen quid eis prosit non videct. 
Nam, 1° eiiamsi Basilius PueumaLomacbU vere el 
ex animo concessiaset controveraiae, quam cum ei» 
habebat, judicium ex sola Scripiura petenduiu ; 
quid hoc facerei cum Proteslantibus ? Gonsactu 
dini Csesariensi unam in persouie divinis bonita-
tem, unam potentiam prjedicanli contrariam Eccle-

(11) i , EuDom., p. 314; Theodoret., lib. ιν. c. 18, 
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eisesuseconsuetudinem opponebant Pneumatomachi: Α bum omne aut res tcstimonio divinaf Scriptufee 06-
in hac consuetudinum varielale, qiiid mirum si ad 
Scripturam pnwocat Basilius ? At Prolesiantes, 
c u m n o v u m religionis genus condiderunt, non ha-
buere consuetudinem aut iraditionem, q u a m con-
slanli Ecclesiae tradilioni opponerent Uli ergo non 
possunl auelorilate Bastlii, qui I r a d i l i o n e m non 

rejjcit, sed quia inesse flngebatur in Ecclesia-
rum consueludinibus varielas, ad Scripturam con-
fugit. 

2° Haec tradilionis varietas merum esl commen-
lum Pneuraalomachorum. Sulebant enim ul novum 
exagilare, quidquid illoruiD everlebat baeresini. 
Hinc consuetudinem glorificandi cum Palre cl Filio 
Spirilus, quam Basilius in oranibus Ecclesiis vi-
gere et semper viguisse demonsirat, (12) novam ^ 
esse el ab Ecclesia niinime probatam diclilabanl. 
Quin eliam in hac ipsa epistola 489, poslquain Ec-
clesiae 6ua3 consueiudinera objecere, slatim vanila-
tem el mendacium confilenlur, ac unam in pcrso-
nis divinis deiialein non improbam, -roodo ad Spi-
ritum sanctuin non exlcndaiur. Sed aperliu*, in-
quil Basilius (n. 4), oralionis suce nudant propo&i-
tum : Patri quidem convenire, ut Deus sit, ac Fi-
Uum timiliier divinitatis nomine honorari asseiitien-
tet; Spiritum vero* qui una cum Palre et Filio wu-
meraiury divinitatit notione minime comprehendi, 
sed α Paire ad Filium usque terminata divinita-
tis potenlia, naturam Spiriius α divina gloria te-
cerni. 

firmanda tunt ad inlegram persuasionem bonorunt 
et ad malorum terecundUm. Et reg. 80, cap. 22, 
ubi statuil proprium esse fidelis nihil cx his qua 
scripta sunt rejkere audere aut quidquam his ad-
dere. Etenim, inquit Basilius, * i omne quod non e$t 
ex fidepeceatum **f, ut ait Apostolus11, 1 fidetau-
lem ex auditu e$tf audilus autem per verbumDeii% ,> 
omne quod est extra divinam Scripluram, cum ex 
fide non sif, peccatum est. Idem Scullelus nonnulla 
alia colligit loca, in quibus siniiliter sancitur, ne 
quid addalur aut delrabalur savrae Scriplurae. Quae 
autera oon sunt scripta, ea pro liberis babenda 
concludilex his verbis (43) : Quoniam aliain $an-
cla Scriplura per Domini mandalum declarata 
stinly alia sileniio prwiermissa; de iis quidem qum 
scripla tunt, nulli otnnino licet aut aliquid (acne 
corum quai velila sunt, aut aliquid omittere eorum 
quce jus&a tunt.,. de m vero quce tilenfo praicr-
missa $unt% regulam nobis tradidit aposlolus Paulus, 
cum dixit : * Omnia mihi ihenl, ud non om-
uiaexpcdiunl. flemo quod suum est quarat : sed 
quod alterius unusquisqut. 1 Quare necesse omnino 
est aut Deo tx ejus mandato subjici, au: aliis pro-
pter mandatum illius. 

Inulilis sane Sculleli labor in ejusmodi testimo-
niis coliigendis. In primo Basilius aucior cst, ut in 
adbortando et inerepando adhibeantur Scxiptura? 
tesliraonia ; detnde ait in sequenti capile, u* eiiam 
qum in natura aut consueludine vitce nota sunt 9 

5° Quo lempore Basiliue ad Euslathium archia- G utendum es>e ad confttmalionem eorum quas fiunt 
trum hanc scripsit epistolarn, consilium suscepit, 
Ampbilocbii rogalu, scribendi adversus Pneuma-
tomachos lrbri De Spirilu tancto : el cum in boc 
opere traditionem tam acriler defendat, nemo i l -
lam in epistola rejectam suspicari possit. Pr^terea 
cum provocat ad Scripluras Basilius, non, ut Pro-
leslantes, earum inlerpretationem cujusque arbitrio 
permiltit. Ne ipsi quidem Pneumatomacbi banc sibi 
licentiam arrogabant. Quamvis cnim sub Yalenle 
pluritiTum possent, quia tamen in Ecclesia domi» 
nari el plebem suam facere votebant, cogebaniur 
nt pluriroum sese ad usiiaias in Ecclesia interpre-
lationes Scripturae accommodare. Hinc anno 374 
cuin Basilium malo atiimo observarenl, de Spiritus 
gancti divinitate disserentera patienter audie-
runt (13); et cum Spiriium nominalim Deuin non 
appellasset, belliei inferendi causam arriperenoti 
valiieruiil. Anno autsm 374 hoc lantum in eo re-
prebenderunt, quod Spirilum cum Palre el Filio 
gloriftcarei (44): caelera oon ausi sunt improbare, 

I V . Utilor eliam Scultetus regula morali aancli 
Basilii 26, cap. 4, ubi sic habelur : Quod wr-

" Rom. xiv, 23. 1 1 Uora. x, 47. 

(12) Lib. De Spir, c. 4 ,11. 3, el c. 27, n. 65, el 
c. 29, n. 75. 

Naz., or. 20, p. 364. 

aut dicuntur. Quis inde sequi suspicelur, penea 
Scripturam solam arbitrium esse ei norinain diri-
mendarum coiitroveraiarum, nec verbi divini, quod 
ab aposiolis viva voce praedicatum tota Ecclesia 
cuslodit, habendam esse raiionem ? 

Cum vetat Basilius ne quid addatur Scriplura? 
aut deirabalur, nequaquam excludil I rad i t i onera . 

Docel enim (16) adh ibenda esse in re fe l lendis hse-
r e l i c i s ea n o m i n a e l v e r b a , quce ipsis quidem litle-
ris et syllabis in Scripiura divtna non reperiuntur, 
sed tamen eam quam praferl Scriptura sententiant 
tervanl. Quce vero prceter diclionn novitatem no-
vum etiam sensum et peregrinum nobis exhibent, 

D quwque non inveniuntur usurpata α sanctii, ea uti 
peregrina et α pia fidt aliena aversari se declarat. 
Tradilionem ergo Basilius nondissociat a Scriptura, 
aed quaetraditione niluutur, et a sanclis usurpaia 
sunt, ea negat peregrina el a iide aliena, etiamsi 
nominatim non leganlur Ui Scripturls. Ilinc in Kv-
slinionio, quod depromplum e*t ex reg. mor. 80, 
verbuin divinum, sive scriplum sit, aive voce pne-
dioalum, nullo babel diacriratne. Probal enim, quid 

(14) Liu. De Sptr., cap. 4, n. 5. 
(45) Reg. brev. 4,p.564. 
(16) Tom. 11, pag. 224 et225. 
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rpiii) eiira Scripttmm est peccatnm eese, quia Α Gregorius Neocaesarieneie ante exortam haeresini 
peecalum eet qoidqoid non est ex fide, fides autero 
eiaoditu, verbi vrdftlioet divini, sive predicaii, sive 
scripiL In libro secundo advertu* Eunomium 
(p. 215) idem praeceptom inculcat, ne quid addatur 
aut detrabatur iis quae a Spiritu sancto tradita 
sant; ac nominatim Scripturae et traditionis me~ 
mtnit. Proinde oporlet, inquit, eum, qui Christt 
judkium Ob oculos habet, novitque quam periculo-
nm sit quidpiam $«btrahere, aut addere Hs, qum 
• Spiritu tradita sunt, non eonari qvidquam α seipso 
ijmoMre, sed in iis qum prius α sanctis nuntiata 
η*!, acquietcere. Quod igitur nee communh con-
puludo, nec Seripturarum ustts admitil: id audere, 
xwnue tnmmm demenliee est t 

Magnae indiligentiae arguitur ScuUetus ex testi-
monio, quod e reg. i brev. desumpsit. His enim 
Terbis , quee sileniio prtBtermma sunt, non ea in-
teiligit Basilius, de quibus nibil in Scriptura leg>-
tar, sed de quibus nihil nominatrao prascrlbitur 
auC vetatur : quales erant cibi simulacris immo-
iati. Pergpicua res est ex verbis Pauli, quae citat 
Basilius. 

Y. Non omiUendum est aliud testimonium ab 
eodem Sculleto objeclum , ex regula morali 72, 
cap. 1, ubi hsec leguntur : Quod debeant audiloret 
φύ in Seripluris erudili $unt, explorare ac probare 
eaqiuE α magistris dicuntur: et quwquidetn eonsona 
wU ScripturU tuscipere; quw vero aliena, rejicere, 

Arianam totaEcclesia probante et applaudente prae-
dicaverat. 

Suppeditat nobia Ecclesia Neocsesariensis argu-
menta qtia-dam, quae bic vide.ntur non omittenda. 
ftiugoniiig, qui banc Ecclesiam rexil difficillimig 
temporibug, sic solebal admonere, cum conciona-
retur: CaveU canes (ep. 28, p. 108), cavele opera-
rio* maloi. Quomodo autem bos canes arcebal a 
grege ? Erat ille vir novitatis inimicus , ostendens 
(p. 106) tn seipso priscam Ecclesiw speciem , ad ve-
terem siatum, veluti ad «acram quamdam imaginem, 
Ecclesice tibi eommUiuB [ormam effinaen» , ita «l qui 
cum eo vixernnt, una cum iis qui anU ducenlos oti-

g fcos et amplim luminarium in*tar re$ptenduerant, 
vixisse sibi videantur. Adeo nihii de suo, nec ullum 
recention* mentit inventum vir ille promebat : sed 
secnndum Moysi* benediciionem prnierre noverat tx 
cordi» sui arcanis, bouis Bcilicet thttauris, vetera 
veterum, et vetera ante [aciem novorum. 

Qnanta fuerit talis inslilutionis miliias, inde de-
monstrat Basilius (p. 107), quod eoli Neoca^arien-
ses , vel certe cum paucis admoduro in tanta 
rcrum lempestate ac procella tranquillara vitam 
Musonio guberoante egerint. Non enim eos aUigit 
ventorum baereticorum aestue, submersionee im* 
porlane et uaufragia animabus facile mutabtlibus. 

Musonii sedi Atarbius, non fldei ac virtuti suc-
ceseit; cumque haBresim Arianx conlrariam co-

eotque qui m ejuimodi doctrini$ penewant, vehe- C m r e i w j n d u c e r e f B a s i | i u g i n t a n U 

maaiu$ aversari. 

Non imprudens Scultetus b*c verba resecuit, qui 
m Scripluri* erudui sunt, τους πεπαιδευμένους τάς 
Γραφάς. Εχ bis enim inanifesta conclusio eei Scri-
ptaram non omnibus proponi, ui unicam fidei re-
gulam, nec omnibus claram et perepicuam esse in 
iis quae ad fidera pertinent. Bioc Basilius in ca-
pite sequenli iig, 47111 non mulium in Scripturis ver-
tati $unt9 praecipit ut bonos ac malos pastores a 
fmclibua eoroni dignoseant. Quin etiam ne primis 
qoidem coneedii, ut Scripliiram arbitrio suo inler-
prelenlur, ei proutquUque aibi videbitur a Spirltu 
ttncto edoctus. Sed eam Scriptur» iuterpretatio-

animarum 
pemicie silere non potuit, ac Neocaesarienses plu-
ribus litteris admonuit, ut ab boc sibi magistro ca-
verent. Sic eos compellat in epist. 210: Ftdei evenio, 
inquit (n. 5, p. 314), apud vos excogitatur inimiea 
npostoticis et evangelicii doctrini» , inimica Iradi» 
tioni Gregorii vere magni, et eorum, qui ei tucce*-
serunt utque ad beatum Musonium , euju$ profecto 
documtnta etiamnum in ve$iri$ auribus resonant. 
Sam Sabellii malutn* olim quidem exortum, sed 
traditione magni itlim viri exstinclum, conantur nunc 
isti renovare, qui dum timent ne arguanlur, tomnia in 
nos fingunl. 

% VII. 
i^m inielligit, quaj Ecclesia* aocloritate ei con- D , s B a $ m $ c o n c e p t h v e f b i , d o c e t C h H $ t u m a d e $ $ e 

etanti iraditionis conseneu nilitur. Ipse cnim (ep. 
204, n. 6) bac potissimum via Arianas noviiates 
e?itaverat. Nam, cum edoctus fuisset ab avia Ma-
crina, quae ei tradebat beatissimi Gregorii verba, 
quscunque ad ipsam memorix continuatione ser-
âta pervenerant; poslquarn e palria in exteras 

proTincias profectus est, si quos inveniebal secun-
duro traditam pietatis regutaro ambulantes, eos et 
patmm loco habebal, et animae suae duces seque-
batnr. Sic veritatero ab baeresi, pastores a lupis 
dignoscebal, non proprtts sais Sciiptarae studiis 
imiiiendo, sed ea conslanter relineudo, quae S. 

prasenlem in euchari$tia. I I . Requitit ut illud, 
itioc e*i corpus meum13, > non minus cerlo cre-
damus quam illud, c Verbum caro faclum estu. 1 
111. lniigms locut α Sculteto depruvalus explica-
iur. I V . Bahilii untentia confirmalur ex preriku* 
liturgia. 
1. Sive Basilio ascribantur libri De baptismo, 

sive non, certe sub ejus nomine citari ac laudari 
possunl, cum toti ex ejus senlendis ac verbis coin-
positi slnt. In Hbro secundo quaeritur, cap. 2: An 
is qui ob pravam conscientiam , aut immundiliam, 
aut inqninamentum puru* corde non est, cilra peri-
culum possit $acrificare. Qu?eslioni apponitar re-

"Maltb. xxvi, 26; Marc. xiv, 22; Luc. xxn, 19; I Cor. x», 24. " Joan. 1, 14. 
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sponsum, ducta comparatione ex hjs qtite in sa-
cerdotibus .veteris legis reqiiirebantur. Tum de 
sacerdotibus nova legis sic statuilur: Ό δέ Κύ
ριος λέγων, Μείζον του Ιερόν δ>δε, παιδεύει ημάς 
δτι τοσούτον ασεβέστερος έστιν δ τολμών ίερατεύειν 
τδ σώμα τού Κυρίου τού δόντος έαυτδν υπέρ ημών 
προσφοράν κα\ θυσίαν τφ Θεφ είς δσμήν εύωδίας, 
δσον τδ σώμα τού μονογενούς ΤΙοο τού θεού ύπερ» 
έχει χριών κα\ ταύρων* ούκ έχ συγκρίσεως, ασύγ
κριτος γάρ ή υπεροχή* Dominus autem cum dieit: 
ι Templo majat hic est*·, > nos docet tanto magi* im-
pium esse eum, qui audet sacrificare corpus Domini 
qui dedtt pro nobi$ seipsum Deo oblationem et / 1 0 -
stiam tn odorem suavilatii <e, quanlo corpus unige-
niti Filii Dei excellentius esl arxelibus ac tauris: 
quod dictum sil $ine comparatione , vicomparabxlxs 
tnim esl exceilentia, Sic etiam in capite terlio ex 
poena iis in lege impoeita , qui sancta immundi 
tangere audebant, demonstratur, quanlura sit sce-
lus corpore Domini indigne vesci : "Οσω γάρ 
πλεΤαν τού Ιερού ώδε, κατά τήν τού Κυρίου φωνήν, 
τοσούτω δεινότερον κα\ φοβερώτερον τδ έν μολυσμώ 
ψυχής τόλμησα ι ϊψασθαι τού σώματος τού Χριστού, 
παρά τδ άψασθαι κριών ή ταύρων, τού "Αποστόλου 
εtπόντος * "Οστε 2>ς $ν έσθίχι, etc. : Quanto enim 
plns templo iilie ett, juxta Domini vocem, tanto 
yraviu* est et formidabiiius in animce ittquinamento 
audere tangere corpus Christi - quatn arietes aut 
tauros tangere ; cum Apostolus dicat, c Itaque 
quicunque mandvcaverit > elc. Nihil sane in his 
r.xslat teslimoniis, quod eludi vel detorqueri possit.4 

Sacrificatur el consecratur corpus Chrisli : Chri-
stus pnesens adest in allari, c Tempto major hic 
e$t. > lllud discrimen staluilur hiter antiquae et 
novae legis sacriOcia. quod in primis vituli et tauri 
Qccisi fuerint,in nosiris corpus Christi ofleralur : 
(liscrimen sape commentiliuip, si sacrificium novse 
legis corpus absenlis Chrisli repraesentet; quippe 
pum idem prsesttterinl sacriucia veteris legis; 
jdque eo aptius et signiiicaniius , quo caedes ali-
pujus animalis aptior ad mortem Cbristi reprasenr 
t&ndam, quain res inanimae, panis et vinura. 

Eadero sententia paucioribus verbis slatuilur in 
ficyulh brevioribus. Si quts aulem, inquit Basilius 
interrog. 509, cvm in immnndiiia sit, accedat ad ] 
$ancta; etiam ex Veteri Testamento terribile iiiius 
discimus judicium. Quod $i amplius templo hic ezt% 

uo$ utiqut modo magis formidando docepit Apotto-
lut, qui dixit: c Qui manducat et bibil indigne, ju-
(ticium manducat et bibit » 

I I . B^sjlius lnter ea, quae certo credere debemus, 
pliamsi repiignet nalura, eucharistiam numerat. 
Uanc enim in Moralium libro habeqaus regulara 
(reg. 8, p. 240)/Οτι ού δει διακρίνεσθαι, κα\ διστά-
(ειν ίπί τοίς ψτιδ τού Κυρίου λεγομένοις, άλλά 

LTIO. 52 
i πεπληροφορησθαι πάν ^ήμα θεού αληθές είναι καΐ 

δυνατδν, κάν ή φύσις μάχηται * ενταύθα γάρ χαϊ ό 
άγων της πίστεως* Quod ηοη oportet ambigere et 
dubitare de t» qum α Domino dicuntur: ted persua-
deri omne Dei verbum verum e$$e ac possibife, etsi 
na tura repugnat; hie enim $itum est fidei ceTlamm. 
Ad banc regulam comprobandam inter alia refert 
ilhid: Litigabant ergo Judcei ad invicem , dicenles: 
Quomodo hie potett nobis dare carnem ad mandu-
candum? Dixit ergo ei$: Amen atnen dico vobis: 
Ni$i manducaveritis carnem Filii hominit, et biberili* 
ejus sanguxnem, non habetxs vitam in vobis 

Pluribus in locis pertraetat Basilius de oplima 
communicandi ratione, quam in eo posilam ease 
docet, ut cum certo credamus Gbrislum pro nobie 

1 crucifixura esse , ejusque carnem et sanguinem 
nobis apponi, hac illius passionis recordalione ad 
eum amandum accendamur. Sic in regula bre-
viore 172 baec instituilur quaestio , Ποταπφ φόβψ, 
ή ποία πληροφορία, ή ποία διαθέσει μεταλάβωμεν 
τού σώματος κα\ τού αίματος τού Χριστού ; Quali 
cum timore, aut qua animi per$ua$ione, aut qua 
affeclu parlicipe» simut corporis et sanguinis Chrin 
sti? Argumenlo est ejusmodi interrogalio magnum 
aljquod agi mysterium, quod iremorem incuiere 
debcat, roagnamque fidem ac sanciilatem postulet, 

Interrogaiioni baec snbjicitur responsio : Τδν 
μέν φόβον διδάσκει ημάς 0 Απόστολος, λέγων Ό 
εσθίωτ καϊ Λίγων άναξίως κρίμα έαυτφ έσθίει καϊ 
πίνει* τήν δέ πληροφορίαν έμποιεϊ ή πίστις τών 
βημάτων τού Κυρίου είπόντος* Τοντο έστι τό.σώμά 
μου, τό ύαέρ ύμώτ διδόμενον τούτο ποιείτε είς 
την έμήν άνάμγησιν, etc.; Titnorem quidem docei 
nos Apostolus , cum ail: c Qux manducat et bibii 
indigne, judicium sibi manducat et bibit10 ; ι per-
suasionem autem efficit fides verborum Domini, qui 
dixxt: i Hoc est corpu$ meum quod pro vobis tra-
ditur: hoc facite in meam commemontionem > 
Ilem ex fide testimonii Joannis, qui memorata priiu 
Verbi gtoria, posthac Incarnationis modum induxit, 

verbis: c Verbum caro factum est > etc. / f i -
dem quoniam Apostolus tcripsit: c Qui cutn in forma 
Dei et*et**9 » etc. 

Nemo est, qui bsc iegens non facile perspjciat, 
1* Ghristi verba, Hoc e$t corpm rneum, ut firmis-
sima lide credenda , a Basilio proponi; 2° non 
minus certp credenda esse, quam sequentia, Ver-
bum caro '(actum e$(, etc. Qux ptcm in forma Dei 
esset, e.lc. Utraqu^ enim testimonia, tum quae ad 
eucharisliam, tura qua? ad incarnationem speclant, 
eodem prorsua modo proponuntur, ui verbis qui-
dem plara et aperla, sed mysterii magnitudine dif-
ficilia: Ha ut explicatione non indigeant ad iucem 
verbis afferendam , sed fide ad res credendas. 
Nec apisouam est profectQ , qui , sj prima co* 

" Mallh. xii, 6. " Epheg. v, 2. » I Cor. xi, 27. " ibid. 29. •· Joan. vi, 55, 54. »· I Cor. x i f 

f\. " Luc. xxii, 19. " Joan. i , 14. Μ pbilipp. n, 6. 
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neior dadere, tecunda non eodem modo prodat Α caro faetum *sf M , et Pauli, Qui cum in forma 

Dei estel11, etc., ad eum amandum, qui pro nobis 
mortuua est, accendamur; ita in tibris Moralium 
et De baptismo earadem proreus comnuinicandi 
ratio in commemorationem oassionis Domini prae-
cipitur. 

Perabsurde ergo Sculletus (16*) secum facere pulat 
illud Basilii: Quid igitur utilitatis habent hac verba f 
Ut edentes et bibente* , semper memores ejus simut, 
qni, elc. Nam, l°Modus ille coramunicandi in com-
memorationem Domini repetitur , ul Jam diximus, 
ex flde et persuasione, quam in animis nostris 
efficere debent verba Cbrisli , Hoc esl corpus 
meum, ct alia tesdmonia, quibus ejus divinitas el 

, incarnatio ac passio coiUinenlur. 2° Non dicit 
fectus et pneparatus est, adiroplere illud Pauli: manducationem corporis Domini et potnm ojus 

Poetquam Basilias eiposuit quo timore et qua 
animi persuasione communicandum sit , tertiae 
ioterrogationis partl, quo affeclu accedenduni sil 
ad boc mysterium , sic salisfacit: Cum igitur ani-
mui kU et talibus verbis fidem adhiben*, t/lorice 
najestatem didicerit, humilitatisque et obedientue 
magnitudhtem admiratus fueril, quod talis ac tan-
iis ad mortem usque Patri obtemperavit vitce no&lras 
cmua, eum arbitror ita affici, ut simul Deum et 
Patrm diligat, qui proprio Filionon pepercil, sed 
pro nobis omnibus iradidit illum, umul unigenitum 
eju Filium, qui obedivit usque ad mortem pro no-
ttra redemptione et salute. Addit eum , qui sic af-

ChmUu enim Chrini urget nos etc. Sic autem 
affici et praeparari debere concludit, quisquis pa-
nis et poculi fit parliceps. 

Eadem doclrina statuitur in Regulis moralibu*, 
ct in libro ι De baplismo. Sic enim in regula 21, 
cap. 2 (tom. U, p. 253), legimus: Quod qui accedit 
ad eommunionem non considerala hae ralione $e-
nndum quam corporis et ianguinh Chrisli parlici-
falio datur, ts nutlam ex ea utilitatem capiat: et 
qttod qui indigne assumit, condemnalus »it. Et cap. 3: 
Qva ratione manducandum $U corpus Domini et 
wtguh bibendui in commemorationem obedientiat 
Domini tuque ad mortem, ut qui vivunt, non jatn 
tibi titant, sed ei qui pro ipsis mortuus e$t et reeur- C c a p , < u u i i t a t *>> 
rexitSimiliter in libro ι De baptUmo, cap. 3, 
postquaro eadem Scripture lcstimonia retulit, ac 
in libro Moralium, nempe ex cnp. vi (vers. 54) 
Joanois : Amen , amen dico vobis, 2Vm vianduca-
teritii carnem Filii hominis , etc., et ex Maithavo " 
elPauIo17 institutionem eucharistiae referentibus; 
tum vero stc concludit: Qu\d igitur utilitalis habent 
ksc terbaf Ut edentet et bibentes, umper memore* 
nmnt eju», q u i pro nobu mortuus est et resurrexit; 
ticque discamus necessario servare coram Deo et 
Chruto ip$iui traditum ab Apostolo dogma , qui 
dicit: c Charilai Christi urget nos, judicantes hoc, 
q*od, si unus pro omnibu* morluus est, ergo omnes 

sanguinis in commemoratione ipsius passionis 
positam esse; sed illud corpus sic manducari, et 
sanguinera sic bibi debere , ut commemoralioiwm 
i l l iue passionis celebreraus. 5° Eos ctiam qui in-
digne communicant, corpus el sanguinem Domini 
sumere in commeroorationem passionis illius, sed 
non in seipsis banc mtraoriam exprimere docet: 
Qui enim edit et bibit, tnquit, videlicet ad indelebi-
lem mem§riam Jesu Christi Dotnini nostri, qui pro 
nobh moriuus est et remrrexit, rationem vero me-
tnorice obedienlice Domini usque ad mortem, juxta 
doctrinam Aposloli non adimplet, qui, ut dictum 
e$t, aity c Charilas Chrisli uraet no$, > etc, is nihil 

Quae eequuntur, a Combefisio ut duriora et se-
veriora reprehendunlur. Prwterea sibi ipsi ae-
cersit qui ejusmodi ett judicium quoque ApostoH 
dicenti*: c Qui mandneat et bibit indigne, judicium 
$ibi manducat et bibit , non dijndicans corpu* Do-
mini s*. · Elenimhorrendum judicium est nonntodo 
ei, qui in carnis ac spirilus inquinamento indigne 
accedit ad sancla, cum enim accedil, reu$ fit cor-
poris et sanguinis Domini; *ed etiam ei qui oliose 
inutililerque edit uc bibit. Hasc prorsus immerilo 
viluperanlur. Is enim otiose imililiterque edere 
dicilur, qui sine cbarilate edit; idque patel cura 
ex superioribus verbis, tum ex ratione, quam addit 

moriui sunt, et pro omnibm mortuu* est; ut qui D Basilius, cur ejusmodi hominem horrendum Judi-
nranf, non amplius $ibi vivant, ud ei qui pro ipsis 
moriuus est ei reiurrexit **. > Niliil verbis opus est, 
«l in bis locis eauidem prorsus sententiaro ac in 
Regulis brevioribus conslitui pateat. Rea per se 
clara et manifesla. Quemadmodum enim in Regu-
/ii brmoribus bic animi affectus ad communionem 
requiriiur, ut ex persuasione , quam animis no-
ttris verba Christi, Hoc est corpus meum 1 9 , im-
primere debent, iteiu ex verbis Joaaois, Verbum 

cium maneat: Quod , inquit, non per memortam 
Jesu Christi Domini nosiri, quipro nobis mortuiu 
e$t et resurrexil, tervat quod dictum « I ; «Cha-
ritas Christi urgct no*, > etc. 

III . Alio utitur Basilii teslimonio Scultelus, quod 
sic refert: Carnem et sanguinem totam suam my-
sticam convertationem in carne et doctrinam £oa«-
gelii vocavit Chrislus. Unde concludit Scultetus 

u II Cor. v, 14. »· ibid. 15. »· Matlli. xxvi, 26 sqq. , τ I Cor. χι, 23 sqq. 
* Mattb. xxvi, 26. *· Joan. i , 14. 1 1 Pbilipp. i , 6. 1 1 I Cor. XJ, 29» 

» 1 Cor. v, 1 4 , 1 5 . 

(16*) Medul. part. iv, p. 229. 



53 PRiEFATlO. 56 
(ρ. 950) neminem alium hanc earnem edere , hune χ iuanima sit, aut a dmnilate separata? Sic ctiam 
sanguinem bibere, quam qui fideii corde Uia omn\a 
\\b% applicarit. 

Sed Sculteti in boc testimonio referendo non 
laudabjlior fides, quam in expticando peritia. Sic 
enim bunc locum legimus in epist. 8, n, 4, 
ubi Qasilius objecli ab Arianis bujus lesiimomi, 
Pgo vivo propter Palrem " , eolutionem aflert: 
4ύναται δέ χαϊ ζωήν λέγειν, ήν Cfj ό Χριστός, τδν 
λόγον του θεού Ιχων έν έαυτώ · κα\ δτι τούτο έστι 
τδ δηλούμενον , έχ του έπιφερομένου εΐσόμεθα. Καϊ 
τρώγων με, φησ\ , ζι\σεται έμέ. Τρώγομεν γάρ 
αυτού τήν σάρκα , χα\ πίνομεν αυτού τδ αίμα , κοι
νωνοί γινόμενοι, διά της ενανθρωπήσεως καϊ της 
αισθητής ζωής, του λόγου καϊ της σοφίας* σάρκα 

Basilius, ut similitudinem demonslret inler eam 
vitaio, quam ex eucbarislia duciraus, et eam, 
quam sacra humanitas cum Verbo bypostatice 
conjuncta vivit K banc vitam ad animani perttnere 
adinonet. Al inutilis prorsus admonilio, si carneni 
et sangtrinem non ore, sed sola menle percipimus: 
perabsurda eliam tota comparalio , si cum huma* 
nitas Ghristi cum Yerbo hypostatice conjuncla sil, 
nos sola mente cura illius carne et sanguine con-
jungimur. 

IV. His addi debent quae in Hbro De Spirilu 
snncto leganlur, non Basilii solum, sed elism 
oranium Christianorum fidem exhibenlia: Τά της 

fap καϊ αΤρΛ πάσαν αύτου τήν μυστικήν έπιδημίαν Β ^κλήσεως βήματα έπ\ τή αναδείξει τού άρτου της 
ώνόμασε, κα\ τήν έκ πρακτικής κα\ φυσικής κα\ 
θεολογικής σ^εστώσαν διδασκαλίαν έδήλωσε, δι* 
ξ ς τρέφεται ψυχή, καϊ πρδς τήν τών δντων τέως 
θεωρίαν παρασκευάζεται* Polest autem et vilam 
dicere, quam vivit Christus , Verbum Dei habens 
ty teipso. Atque id ipsum e$$e , quod signifi-
fttftfr, ex his qucc sequuntur videbimu$. c Et qut] 
tnanducat me, inquit, vivii propler me > Edimut 
fn\m ip$iu$ carnem, et bibimus ipsius sanguinem, 
pqrticipes [acti, per incarnalionem ei setuibilem 
v\tam, Verbi et sapxentice. Carnem enim et sangui-
itfm, totam suam mysticam in carne conversalionem 
vofavit, et doclrinam ex praclica et naturali et 
tfieologica notione conslantem declaravU: per quam ^ 
et nutritur anima, el ad eorum qux mnt contemplq-
Ifaiiim interim prtvparatur. 

Comparat ergo Ejasilius vilam , quam sacra bu-
manilas cum Yerbo bypostatice conjuncta vivit, 
cum vita , quam ex eucltaristia ducimus. ln 
Utroque aulem calbolicum dogma mirifice com-
mendat, el dum nos Chrisli carnem edere et i l -
Jius ganguinem bibere dicit, et dum vttaa gcnus, 
quam ex Ulius carne et sanguine percipimus, 
cxponit. IHud cerie conceplts verbis declarat nos 
Ha carnem Cbrisli edere, ejusque aangiiinem bi-
bere, ut siraul participes fiamus Yerbi et sapien-
IjiE, quia carnis et sanguinis nominibus tota Cbri-
sli persona, lota illius in carne mystica conver-

εύχαριστίας κα\ τού ποτηρίου της ευλογίας, τίς τών 
αγίων εγγράφως ήμΐν καταλέλοιπεν ; Ού γάρ δή 
τούτοις άρκούμεθα , ών δ Απόστολος ή τδ Εύαγγέ-
λιον έπεμνήσθη, άλλά καϊ προλέγομεν καϊ έπιλέγο-τ 
μεν έτερα ώς μεγάλη ν έχοντα πρδς τδ μυστήριον 
τήν Ισχύν, έκ της άγραφου διδασκαλίας παραλα-
βόντες * invocationis verba, inquii (cap. 27, n. 66), 
cum couficitur panis eucharhiias et pocutum bc^ 
nedictionis , quis $anctorum in tcripto nobis reti-
quitf Nec enim hh conlenti sumus , qucc commemo-
rat Apostolus aut Evangelinm , verum alia quoque 
ante et post dicimut , tanquam multum habentia 
momenti ad mysterium , quce ex tradiiione non 
ίοήρΐβ accepimus. Nemo negaverii indicari a Ba-
silio has preces, quae hi liturgia ipsi allributa 
legunlur (tom. i l , p. 679): ΈλθεΙν τδ Πνεύμα σου. 
τδ άγιον έφ' ημάς τους δούλους σου έπ\ τά προκεί
μενα σου δώρα ταύτα, κα\ άγιάσαι κα\ άναδειςαι 
άγια αγίων * κα\ ποιήση τδν μέν άρτον, τούτον γί-
νεσθαι είς τδ άγιον σώμα αυτού τού Κυρίου δέ κα\ 
θεού κα\ Σωτήρος ημών Ιησού Χριστού, είς άφεσιν 
αμαρτιών, κα\ είς ζωήν τήν αίώνιον τοΓς έξ αύτου 
μεταλαμβάνουσι · τδ δέ ποτήριον τούτο, τδ τίμιον 
αίμα τδ τής Καινής Διαθήκης αυτού τού Κυρίου δ£ 
καϊ θεού κα\ Σωτήρος ημών Ιησού Χριστού, etc.: 
Ut veniat Spirilu$ sanctu* inus jvpir no$y servos 
tuos, et tuper proposita hccc dona tua, sanctificetque 
et efficiat ea sancta tanclorum. Et faciat panem 
quidem isium fieri corpus sanctum ipsius Domini 

gaMo, sive mysticus advenlus, designatur. Sed si D Dei et Salvaloris nostri Jesu Christi, in remmioneni 
camem el sanguinem Cbristi noo re, sed soia fide 
sumeremus, absurdum diclu esset nos per hauc 
oarnem et sanguinem participes fieri Yerbi et sa-
pientiaB. Tunc enim et caro ei Verbum eodem 
inodo sumerentur, nempe fidei beiwficio. Beinde 
vero cur monel Gbriati carne et sanguine toium 
Cbristi myeticum in carne advenlum , aive totam 
illiqg personam deaignari; cur, inquam, id monet, 
Qisi ut nobis nan inanimam carnem, non a divi-
aitate separalam apponi demonstret? Sed si baec 
paro eola fide perctpitur, quis mctueitdl locus w 

peccatorum et vitam ceternam, ex Ulo participan-
tibus; et calicem hune, pretiotum tanguinem noii 
testamenti iptiu* Domini Dei et Salvatoris nottri 
Jc&u Chritti, etc. Unde autem ejusmodi preces in 
omnibus Ecclesus, uisi ex ceriissima fide, qua 
Christiani omnes panein et vinuro mutari in cor-
pus et sanguinem Gbrisli credebant? Gui enim 
id precari in menlem venisscl? quis has preces, 
tanquam muttum habente* motnenti ad mysurium 
addidisset verbis evangelicis, si Ecclesiae propoei-
tuin non erat niulalion^m impctrarc? 

Μ ^oan. γι, 58- »» W<\. 
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5 νιιι. 
I . Bmsitii testimonia de peccatorum confasion*. 

II . tntidia et atia ejusmudi peccala confessionis 
lep subjecla. I II . De peccato originali. IV. De 
Ckrisli gratia. 

I . Longius, quam mihi propositum est, tempus 
exlraberefn, si in omnibus colligendis immorarer, 
qwecuaque ex S. Basilii operibus ad dogniata con-
firmanda enii possunt. Quare hanc finiemus pertra-
clatiooem appositis de peccatorum confessione, de 
peccato originali el de Christi gralia leslimoniis. 

Conressionem peccatorom necessariam esse ad 
teoiam a Deo consequendam docet Basilius in ho-
oiil. in pial. XXXII: Vult tui mhereri judex, inquit 
(p. 134), teque muerationum tuarum facere parlici-

A tatem erui posse. Sed eludcndi locuro non relinquil 
pelitum ex corporeis morbis exemplum, lutn etiam 
quod ait Basilius poenitentue imponendae niodum 
peccalo congraere debere. Quomodo enim morbus 
animi curabitur, ei peccatorum nomerus et graves 
circumstanliae celentur? aut quomodo poena pecca-
torum numero et magnitudtni congruet, nisi sin~ 
gula peccata et circumstanltee aperiantur? lltud 
autem, της επιστροφής ό τρόπος, reddi debet, ρα*-
nitenticB imponendce modus, vel pcence modus : nii-

niroe vero, conversionh modus. Hanc enim in sen-
tentiam usurpari solet ea vox in ejusmodi iocis : 
cujug rei multa suppelunt apud Basilium exempla, 
Dt in epist. 73. Froslra ergo Scuketus confitendi 
necessitalem, de qua in quaesl. 288 agiiur, in eo 
positam esse contendit, quod, si quis confileri 

pem; si modo post peccatum repereril te humilem, » T e i j t peccaia, quaiovis necesse id non sit, is non 
coMlritum, prava opera multum deplorantem, ac ea 
jxtm clam faela sunt evulgantem citra pudorem, ro-
gantetn fralres tibi ut sint adjumento nd accipiendam 
medelam. In Reguiis brevioribut baec inslituitur 
juaestio (quaest. 229): Ulrum oporteat vetitas actio-
i t i eiira verecundiam omnibus detegere, an aliquibus 
Untaxat: el quinam hi sint: sic respondel S. Ba-
itlius : Servanda e$t ratio eadem in peccatorum con-
(euiotu, quct in detegendis corporh tnorbis adhibe-
tar. Quemadmodum igitur corpori* morbos non 
jtmnibus patefaciunt homine$, neque quibusvii , sed 
ns qui horum curandorum periti sunt: ita fieri quo-
fu debet peccaiorum confestio coram m qui curare 

alus confiteri debeat, quam iia quibus credita est 
dispensatio mysteriorum Dei. Si confessio cujusque 
arbilrio permissa essel, nec ulla essel confitendi 
necessilas; satius multo ac tulius forel apud pru-
dentes ac pietate insignes viros peccala confiieri, 
quam apud presbyleros, qui non senipcr prudeniia 
ac pietate excellunt. Quare Basilius, cuni ait ne-
cesse esse peccala iis confileri, quibus crcdila est 
dispensalio mysteriorum Dei, simul et confessioneni 
peccali necessariam esse, el poenilentiaru inier 
sacramenta numerandam esse deraonslral. 

Mitto aliam cavillationem Sculteli, qui raemora-
las a S. Basilio peccatorum confessiones ante 

hac potimt, prout scriplum e$t: c Vot qut fortes estts, . 4. . Λ . . . , 
^ . . . . Μ L r baptismum, nec prascnptas faisse, nec singulo-

Mfirmttates debtltum porlateu

t> nocest, cura ae^ r . . . . . . . . 
liligentia vestra tollile. Similis cst quxslio 288 : 
Qui tull confileri peccata $uat debetne confiteri 
mmbtu et qnibtulibet t an ceriis quibiudam? Sic 
tespondet Basilius : Coniilium benignilalu Dei in 
Mccantibu* manifesium e$t,jtur4aid quod scripium 
sif: c Nonvoio mortem peccalorh, $ed ut convertatyr 
^ t e , e l xmatM. * Quoniam igit,ur pienilentice modus 
iebet peccato congruere, aceliam opusest fructibus 
Ugnit pfmUenriat, juxta hane sententiam, c Facite 
(ructms dignos poenilenlia:%1 > » ut ne fructuumpenu-
fia locum habeant eas quie subsequunlur minte. 
ι lYem, inquit , omnis arbor non faciens fructum 
tawm, exseinditur, et in ignem mittitur **; ι peccaia 
ns confiteri neces$e ett, quibus mysteriorum Dei ρ praefecla, cum sororibus de rebus ad fidei aedifica-

rum peccalorum enumeralionem habuisse objiciu 
At minime probat bis exemplis uti non debuisse 
Basilium, ut ad praescripiam a Cbristo onaniom 
peccatoruro confessioneiD bortarelur, et a pravo 
pudore avocaret. 

Ulitur eliam Sculietus r6gula brefiore 110, iu 
qua pracipitor, ot virgines per prafeciam, sive 
senioretn suam preebytero confiteantur. Sed hoc 
T i l i u n a superiorum ediiionum in hac novissima 
emendatum est, nec quidquam aliud precipil Basi-
lius, nisi ut adsil decori causa praefecta virginum, 
duin sorores confitenlur presbytero. Idem anlea 
prascripserat. in reg. 108, ut praefectus, abaenle 

concrediia dupentalio est Sic enim et qui olim 
utBniteniiam egerunt, coram tanctis feciste compe-
rhmlur. Seripium est enim, in Evangelio quidem 
jmodpeccala $ua Joanni Baptista confitebantur; in 
Aciis vero u , apostoli$ tpm, α quibus eiiam baptiza-
tmnmr tuncti. Vide commentarium in Isaiam 'p, 
553. 

Negat ScuUeCas (17) ex his lucis specialem pec-
eaiornm enomerationem aut confessionis neceesi-

M Rom. XY, 1; Gal. yi, 2. M Ezech. xxxm, 11. 
R t 6. 4 1 Act. xix, 8. 

tionem pertinenlibus non loquatur. Sed ne pecca-
torum confessio excipi debere videreiur, bnic rei 
occurrendum esse duxit. 

Hanc fiasilii doctrinam conflrmant tres illius epi-
siolae canonicae, quae dum varias peccalorum species 
et gradus accurate persequmilur, quam arcle ser-
vatura fueril confltendi praeceptum demonslrant; 
quantaque exstilerit episcoporum in peccalis pro 
merito puniendis diligentia. Mulieres adullera (ep. 

" Luc. i i i . 8. M ibid. 9. β · I Cor. ιν, 1. *· Maub. 

<17) Medut. theoi, part. iv, p. 236. 
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200, can. 54) , vel sponte co&fesgae, vei convicte, Α κόπου τδ τοιούτον έξιλάσασθαι πάθος* Qui auiem 
ηυη percurrebant varios pcenitentiae gradua, sed 
inier consistentes tempus explebant. Gauiio enim 
erat ne in pericitlum morlig conjicereDlur, si pec-
catum yulgaretur. Sed, ai nuUuiu eratconfitendi el 
pwViendi peccati preceptum, cur non illa etiam 
remiUebaiur inier consietenies poenitentia, quac 
periculo prorsus non carebat? cur forli (ep. 217, 
can. 61) eonvictus duplo graviorem poenam sus-
tiuebat, quain sponle confessu3 ? Nemo prorsus ab 
bac lege confitendorum peccatorum immunis. 
Presbyleri et diaconi (can. 70), qui se labiis tenus 
peccasse' confltebantur, excidebant gradu suo : ac 
ne illig quidem communio cum presbyteris aut dia-
cmiis relinquebatur, gi quid amplius peccasse de-
prehenderentur. 

11. In big canombus avariliae, invidise et aliig 
ejusmodl viiiig nullae nominaliro constituuntur 
poenae. 8ed non idcirco pulandum est confessionis 
legi subjecta non fuisse. Nam Basilius in Regulis 
brevioribu* , postquam (reg. 288) staluit peccala 
iis golig coniilenda esae , qnibug credila est dispen-
gaiio mysteriorum Dei, banc quaestionem instituit: 
Ό μετανοήσας επί άμαρτήματι, χαϊ πάλιν είς τδ 
αύτδ έμπεσών αμάρτημα, τί ποιήσει (reg. 289); 
Qut pcenitentiam egil peccali, ae rursus in idem /a-
bilur peccatum, quid faciet ? Declarat Basilius ejug-
modi bominea idcirco relabi, quia radicem peccali 
oon tollunt: ac profert exempli loco invidiaro et 

latenli ablatione sibi rem alienam uturpat, ac dehuU 
per confessionem peccatum s««m tacerdoti aperit, 
per contrarium vitio studium usgritudinem curabit: 
dieo autem, targietido, quaf habet, pauperibu$, ut 
dum qu<B habet profundit, $e ab avarittw morbo /t-
berum aperte oslendat: sin autem nihil aliud pm-
terquam solum corpu* habeat, jubel Apostolus per 
laborem corporalem ei morbo mederi". Similia ha-
bet Basilius de usurig (can. 14, ep. 188), quas qui 
accepit, eum a gacerdotio non excludil, modo in-
juglum lucrura in pauperes insumat el ab avaritiae 
morbo liberum se exhibeai. 

' I I I . Peccatum, quod ex primo omnes parenle 
3 traximua, sic praedicat Basilius, ut facile pateat ni-

hil aliud S. Augustinum contra Pelagianos defen-
disse,, nisi quod perpetua Ecclesiae pnedicatione 
conatabat. Exsolve, inquit Basilius bomil. in fa-
mem p. 70, peccatum primigenium, cibanorvm 
largiiione. Quemadmodum enim Adam improbo esu 
peccatum trantmisit : sie nos insidianlem escam 
tbolemu*, si fratri$ necusitatem famemque cura-
mus. Et in p$al. xxix (p. 129) : Pulcher quidem 
eram, inquit, tecundum naturam, sed languidus, 
propterea quod ex scrpentis insidiis peccato morluus 
cram. Alibi (iit psal. xxxu, p. 152) vocat serpen-
tem peccati auctorem. Ibidem (p. 155): Profter 
eondemnalionem in not ob peccatum prolatam terra 
dicimur, no$ qui α Deo audivimus : < Terra **, et 

jurgium, qua? ex radice amorig gloria pullulant. C , n terram ibis. > Ει in psal. xxxm (p. 158): Quan 
Unde sic concludit: Si quit, igitur, ubi $e ipse 
$emel eondemnaverit invidice aut jurgii, tn eadem 
rurtut incidat; noverit $e ex primaria invidiw aut 
jurgii cuusa, gtorim studio tn intimis laborare. 

Ejuamodi ergo peccata saceraotum prudenliae 
curanda permittebantur: sed non idcirco confes-
eionis legi subtrahebanlur. Atque id conOrmare 
poesumus testimonio Gregorit Nysseni, qui cum in 
episloia canonica queratur, quod de nonnullis pec-
caiig, qualia gunt convicia (p. 119), maledicta 
(p. 121), usura et alienarum rerum gub negotii 
pretextu raplug, conditi a Patribog canones non 
fuerint, nec tanlum gibi auctorilatis agsumat, ut 

doquidem tt, qui ideo creati erant ut Domino $ervi-
rent, sub inimici tervilute detinebanlur, illorum 
animas pretioso suo tanguine redimet. 

Saepe alias Basilius de peccalo primorum paren* 
(um ioquitur, ut de culpa nequaquam Adanii tt 
Evae propria, sed ad eorum posleros pertineDle» 
Adamus, inquit in homil. de eo, Quod Deu$ ium 
est auctor malorum (tom. I I , p. 79), secedendo α 
Deo mortem conscivit $ibi ipsi, jttxta id quod $eri-
ptum ett: c Ecce qui elongant se α te> peribuntι 
Sic non creavit Deus mortem, $ed nos nobls ipsts ex 
prava menle eam accersivimug. Non omiltendum est 
ingigne teslimonium ex episl. 261, n. 2, ubi eic 

ejugmodi congliluat canoneg; haec tamen peccata D loquitur Basilius: haque, si Domini in carne ad 
confeggiom subjecta esse roanifeste indicat, ac 
aummo studio a gacerdotibug curanda. Sic enim 
loquitur de illo inter negoiiandutu alieiwe rei raplu: 
Ό δέ δι* ύφαιρέσεως λανθανουσης σφετεριζόμενος τδ 
άλλδτριον, είτα δι' έξαγορεύσεως τδ πλημμέλημα 
αύτου τψ ίερεί φανερώσας, της περι τδ εναντίον τού 
πάθους σπουδή θεραπεύσει τήν ά^ωστίαν * λέγω δέ 
διά τού τά προσόντα παρέχει ν τοϊς πένησιν, ?να τω 
προέσθαι & έχει, φανερδς γένηται καθαρεύων τής 
χατά πλεονεξίαν νόσου · εί δέ μηδέν ίχοι, μόνον δέ τδ 
σώμα Ιχοι, χελεύει δ Απόστολος, διά τού σωματικού 

venlus ηοη fttit, ηοη dedit Redemplor pro nobis prc-
tium morti, nec per uipsum mortis regnum resecuu. 
Si enim aliud e$$et, quod moriis imperio subjectum 
erat, aliud quod at&umptum α Domino; non desih-
set mon ea quce sua wnt, operari, nec tucrum no-
ttrum factce fuissent deifera carnit pastione* : non 
interemisset peceatum in carne : non Christo vivi-
ficati (uiztemut, qui eramus in Adamo mortui; non 
resarlum fui$setf quod collapsum erat; non inttau-
ralutn, quod confractum; non conjunctum Deo, 
quod serpentii fraude (uerat abalienatum. In libro ι 

M Ephea. IT, 28. M Pgal.Lxxn, 27. 



α 
Ar *§pti*mo haec leguntar (cap. 2 , n. ,7) 
j ^ , ι rfc*tM,> ortfiror prfori* y a u r e f t o i t M , aaa? m 
paitonMi $crdibu$ focta « t , emendationem otten-
itft, eamJob dieat: t Nemo puru$ e$t α $ordibutf 

usi tmus quidem dies tit vita ejus kk; > et Damd 
b p t t , ac dicat: c ln iniquitatibu* conceptus sam, 
ampeecetu concepii me mater mea k*;>elApo$tolus 
iiicouUsUtur: c Omnet enhn peecaverunt, et egent 
j/orii Deif jraft/ta-Jt grati$ per gratiam ipsiu$ per 
rtdtmptionem qua eit in Chritto Jesu, quem propo-
ml Demt propitiationem per fidem in tanguine 
tpttf a . > Quapropter etiam peccalorum venia datur 
crttoaibus, Domino ip$o dicente : ι Hic est $angui$ 
mm novi tutamenti , qui pro multi$ effundilur m 
Yzmmonem peccatorum^: ι quemadmodum Apcsto-

PRJEFATIO. <W 

Illud Anon accephtit qnod $i etiam acceputi, quta o/o-
riaris qua$i non acceperis M ? 1 Non tu Deum 
cognovi$ti per tuam juslitiam; ted Deut eognotit U 
propter $uam bonitatem. c Cum cognoveriln Deum, 
inquit, qui p$tiu$ eogniti $iti$ α Deo > Non tw 
apprehendisti Chrislum per virtutem, ud Christus U 
per suum adventum apprehendit. c Inequor. inquit, 
si etiam apprehendam, in quo el apprehensus sum α 
Chruto Non vos me eUguti$f inquit Domintu 
$ed ego eUgi vos. 1 An quoniam honore affectus et9 

gloriari$ et muericordiam occationsm arripi* super-
bimdi? Et tune cognoscas teipsum, qui$ $i$,velut 
Ad*m ejectus e paradi$oy velut Saul deserlus α Spf-
rjtu Dei, velut Israel α radicc saneta resectu$. c Fide, 
inquit, sta$ : noli altum sapere, $ed time *\ » Ju-

lunrsus testalur, dicens : c Seeundum beneplaci- Β dicium sequitur gratiam; et quomodo datis usut 
ttm rolmtalis su<e> in laudem glorias gratice $uat 

» q*a gralificavit no$ in dilecto, t n quo habemus re-
iewptionem per sanguinem ejus, remmionem pecca-
torum, ucundum divitia* gralice ejus de qua nobis 
wptrlmi ubertim M ; » « I quemadmodum tta**a 
mtriia ac confraeta, amtita regis forma eximia7 

ieno conformatur α tapiente artifice ae bono opi-
gloriam operU tui resarciente, atque pristino 

tfladori reslituitur : $ic etiam no$ ob prcecepti 
trmgre$$i<mem male affecti, velut scriptum est9 

ι Homo cum in honore esset, non inteltexit, com-
pwrattuettjumentis insipientibus, et similis faclus 
tsf illisM, > ad pristinam imaginh Dei gloriam r * * 
tocmur, 

IV. Sic affecfum hominem indigere, ut eum Dei 
gratift pnpyeniat» et novara ei creatiooem imper-
liat, mirifice pluribus locis demonsirat Basilius, 
cnjtts testimonla nonnulla hic apponemus. Unde 
ttrofaeuUas miAt, inquit in psal. xxix (p. 425), 
teeultandi : Quoniam tu me prceveniem suscepislu 
Pertpicju dixit9 < Suseepisti m e , 1 pto c sxiblevasli 
*e, 1 et tupefiqrem in$urgenlibu$ in me effecisti. 
Itluii $i qui$ puerum quempiam natandi imperitum 
w » ttucipicns, eum aquis aliiorem su$iineat. Qui 
igtiw, opitulanle Deo, α casu exsurgit, is grati ani-
fsi tignificaiwne per bona opera exattationem Deo 
foUicttur. Aut velut $i qui* debilem qnempiam /it-

fueris, expendii judex. In his quae sequunlur per-
seTerantias donura commendatur : Qued si ne hoc 
quidetn intelligii, fuitse te graliam conseeutum, aut 
nprm nimia ttupidiiate tuam ipsiu* virlutem exitii-
m*$ gratiam e$$e, none* beato Petro apottolo prce-
sttnlior. Nec enini Dominum amore majori pro$e~ 
qvi poterti, quam qui ita vehemenler dilexit ut 
e4iam voluerit pro ipso mori. Sed, quoniam animo 
elatiore locutus est eum dixit : c Et&i on%ne% scan-
drfzali fuerint in tef ego lamen nunquam scandati-
xabor > timidilati humanm tradilus estt ceciditqut 
in inficiationem, taptu erudiendus ad melum atque 
ad ctullonem, edotendusque infirmis parcere et de-
bilibus, quod et suam cognovit infirmitatgm, et 

C ptrspicue inteltexit quod qnemadmodum cum in p€-
lago nurgeretury per Christi dexleram erutus ett, 
t l « in scandali proeella ob ineredulilatem in pereundi 
periculum veniens, Christi virtute tervatm siu In 
psat. xxxiii, n. 2 : Neque enim xn potentia hominis, 
neque in $apientiay sed in Dei gratia $alu$ est. Vide 
homiliam in psal. vu, ad haec verba : Ει dirige* 
justum. Sic loquitur in homilia trt psaL xxxu, n. 5 
(p. 157) : Atque etiam multum e$t discriminis in 
peccatii ac recle [acti$ : hcec enim lence vendila, vi t i t 
peccato eslt iila vero ab initio heram bonam nacta, in 
virginilate educata e$t. Cur hcee affeeta beneficio 
sit, illa vero condemnata : et quid sit unicuique ho-
f t t m α judice retribuendum; quibus otnnibus tibi in 

ciatorem $n(fulcien$y ab imminente lap$u liberet, ae _ mentem venienlibus, cogita Dei judicia abystot e$se{ 

*λΙΙ—~ι — * — —-.JΛ _ · * . :11! ; j . ^ . ^.—i ι*<. _* μ ii- l Αϊ ^ . . . ^ ^ Λ »·» AZ cdkctante reddat $ttperioum : illi quidem viciorice 
frebeloccasionem. huic vero conceptam delapsu fli-
feriw i&titiam adimit. Vide ejosdem horoiiiae n. 5, 
p. 126; et n. 5, p. 129, et aliara bomiliam in 
piefamt XUY, n. 4 , et reg. moral. 55, et in haiam, 
p. 610. Bl in bomilia De humititate (p. 159) : 
ΛΛ7 tmde gloriari qneat, reliclum eit libi, 0 
λαηΦ... Quid igitur, dic, quceso, te ip$e quaside tui$ 
ipstu bonis ejferj, cutn deberes pro acceptis donu 
graiiem largitori hab$re? c Quid enim habes quod 

nec α quolibet faeile comprehendi po**e9 quod in di-
vinit thesauru eoneltua sunt. Sed ti credendi data 
promitsio e$l α Deo, videticet, < Dabo tibi thesauros 
ab$condito$ et inmsibilet > Posiquam igiinr ea 
cognilione, qu<B est facie ad faciem, digni habiti 
fuerimus, etiam eat qua in Dei the$anri$ sunt aby*-
$0$ inluebimur. Quod si ea qum in Scriptura de 
utribus dicta tunt, collegeri$, prophetica sententiae 
intelligentiam magu assequeris. Et n. 7 : Et quo* 
niam multi *unt vocati, pauci vero electi beatum 

uJob inr f 4 , juxta LXX. M Psal. u 7. " Rom. 111, 25-25. M Mattb. xxvi, 28. M Epbes. i , 
W. Psal. X L V I I I , 13. »· I Cor. iv f 7. •« Gal. iv, 9. M Pbilipp. 111, 12f

 n Joan. χγ, 16. A Rom. 
», 20, 47. » Jlai^b. χχτι, 33. •· fsa. XLT, 3. · 7 Hattb. xxn 
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akit non vocatum, eetf eleetum. Beatta namqtte, Α immitlU, « morte peccati renovan* tnimat no$tra$ 
quemelegit. Qua> autem beaiitudinh causa? Ex-
tpectala bonorum aternorum liarediuu... 'tSalvu$ 
autem fit non quivis, sed uliquias $otum secundum 
eleciionem gralim M . Vide hwml. in psal. cxiv, 
n. 5, p. 202. 

Satig patet ex his qua» attulimus, quantum eni-
teat divina potentia in bumani cordift conversione. 
Sed preterea in eamdem sententiam nonnulla re-
ferenda. Subjiciamur ergo Deo9 inquil (tn p$al. LXI, 

. n. 2), quod salutare ab ipxo est. Quid autem sit 
salulare, expiicat. Non nuda quadam ttt operatio, 
aliqnam nobis beaeficentiam afferens, qua ab in-
firmitate liberemur, bonaque corpori* habitudine 
utamur. Sed quid est salutare ? c Eunim ipse Deus 
meus, et Snlvator tneus, susceptor meu&} non mo-
vebor muUum «. » Filiui qui ex Deo est, Deus 
noster esl. Idem eliam Salvator esl generis humani, 
debiliiatem nostram futcient, ac commotionem ex 
tentationibut animis nottri* advenientem corrigen*. 
Vide horail. in p*al. xxxu, n. 5, p. 133, et in 
psal. xxxiii, n. 4, p. 146, et Homil. de fide, p. 133, 
reg. moral. 55, cap. 1. 

Divinitatem Filii demonstrat Basilius ex summo 
illiua in humanas menles imperio* Petra dicilur, 
inquit in libro De Spiritu sancto, c. 8, p. 15, eo 
quod validum $U el inconcussum, et quavtt arce fir-
mitu propugnaculum fidelibus. Et pag. 16 : Omnia 
autem facil contaclu virluti*, ac voluntate bonilaiis 

in priitinam vilam : ac vitam nostram operatur. 
Et cap. 19, pag. 41 : Sive quis ereationem accipiat 
de exstinctorum reviviscentia; an non magna SptrtU 
tns operatio, qui nobii suppedilat vitam ex returr*-
ciione, et ad tpirilualem illam vitam anhnas no-
$tra$ adaptut ? Sive creatio dicatur e$*e eorum, qui 
hie per peccatum tapsi sunt, in meliorem Hatum 
mutatio (nam ita quoque nonnunquam usurpalur 
juxta Scripturce con$uetudinemy vtlui eum Paulus 
dtrfl, ι Si qua inChristo nova crealura*0), ι reno-
vatio QUOR hie fit* et α vita terrettri ae turbulentis 
affectibus obnoxia ad coeleslitn eonver&ationem Lrans-
mutatio, quas fit in nobis per Spiritum, ad tummam 
admiraiionem dedueit auimo* no^ros. Similiier in 

B epist. 8, n. 11 : Tria crealioni* genera in Scripiura 
nominata invenimu*. Unum quidem ac primum, ex 
nihilo produciionem : secundum vero, ex pejore in 
melitu immutationem; terlium, resurrectionem mor-
tuorum. In his reperie* Spirilum sanclum una cum 
Patre et Filio operantem. Saspe alias cordis con-
versio vocalur nova creatio, ut tn psal. χχχιι, 
pag. 158; et in homilia, Quod Deus non est auetor 
malorum.p. 75, el lib. ν adverstu Eunomium, 
p. 303, el Commenl. tri haiam, p. 423. 

Quanium fiduciae in divina gratia ponereC Basi-
iius ex his perspici potest, qu& de conciliandis An-
tiochena» Ecclesiae dissensionibus loquitur in epist. 
66, p. 160 : Hccc vero conciliare, inquit, et ad uniu$ 

operans. Patcit, iUuminat, alit, deducit, medelur, C c o r p o r i g harmoniam redtgere, illiu* esl w/iw, qui tt 
erigit. Qum non $unt, facit ut tint, condita conser-
vat. Hoe modo bona ex Deo per Filium ad no$ per-
veniunt, majore celeritate in singulis operantem, 
quam ullus sermo exprimere valeat. Neque enim ful-
gura, neqne lucit per aerem tam velox dhcursu* 
est, non oculorum celeres ictus, non ipsius intelle-
ctu$ nottri molu$ : sed horum quodque magh vinci-
tur divince operalionis celeritale, quam animantia 
qua sunt apud nos maxime segnia, non dicam vo-
latilium, neque veniorum, neque cmlestium orbium 
impelUt sed ipsim mentis nottrcB molu superantur. 
Ham quo tandem temporis spatio egeal, qui porlat 
omnia verbo virlutis succ, quique nee corporaliler 
operatur, neque manuum opera ad creandum opus 

siccis otsibus, ut ad nervos el earnem denuq redeant, 
ηοη enarrabili sua potettate largitur. Dominus αα· 
tem ommno magna ptr eo$f qui se digni sunl, efficit. 
Et in epist. 203 (p. 300): JVon enim ignoratis, nos 
palam omnibu$ proposiiot, veluti uopulos in mari 
prominenlei, furorem fluctuum hareiicorum exci-
pere; eosqne dum circa no$ franguntur, ea qu<B retro 
no$ inttt, non alluere. Illud autem, c notf ι ctAi dici, 
non ed humanat refero vires, ted ad Dei graiiam, 
qui tn hominum imbecillilate potentiam $uam decla-
ra/, quemadmodum ait propheta tx penona Domini 
dicetu: c An me MR timebitii, qui arenam tnari 
terminum posui61 ? » Nam omnium infirmistima ac 
vili$$ima re, arena, ingent ac grave pelagut con-

habet, ud eorum qum fiunt naturam habet voluntate u

 $trinxU Omnipotens. Similia habes in bomilia in 
noncoacta obsequenlenu 

Nullo alia argumento libentius utitur ad difini-
laiem saneti Spiritus demoitstraiidain. Neque enim 
fieri potest, inqtiit (cap. 12, p. 23), ut Filium quU 
adorel nux ttt tanclo Spiritu, aut ut Patrern invocet 
niti in adoptionU Spiriiu. Vide cap. 13, el episl. 
38, i i . 4. Demonstrat in cap. 15 ejusdero libri, 
Spirilum sanclum a Patre et Filio disjungi non 
posee (p. 29), si quidem io baptismo vim titlfuatc 

p$at. xxxii (p. 138): Cum igitur audieris quempiam 
magna minilantem, jaclantemque se tibi omni» ge-
neris cerumnas, damna, aut plagas, aut mortem iU-
laiurum, respice ad Dominum genttum comilxa rfia-
sipantem, et populorum cogitationes reprobaniem. Et 
postea, n. 9 (p. 140): Neque igilur rex ex armis 
suffkiem ad salutem auxiiium habet, neque forti$ vir 
$ibi ad omnia suficere potest. lmbeeillitas enim el 
infirmitas sunt omnia simul kumana, si cum tera 

Rom. χι, 5. »· Psal. LXI, 6. ·· U Cor. y 17. ·' Jerem. v, 22. 
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tytetuu comparentur. Propterea < Infirma mundi A. Agmen claudet insigne testimoniam, qnod e S. 
eUgit Deu$, ut confundat fortia ··. Et9 ex ore infan-
lii» el lactentium perfecit laudem, ul destruat tni-
mcum et ullorem ··; > nam ditina gratia in infan-
libtts ae rudibu$ operans, maxime resplenduit. Prae-
clarissimura est initiuin epist. 161, ad Auipbilo-
chiuni: Benedictus Deus, qui sibi placente* in «Ή-
fplit ctlatibut etigit, electionisque secernil vasa, et 
kit uiitur ad minhterium $a)ictorum: qui nunc elmm 
tc, atm fugem* ut lumet dixUti, non nost sed-oi 
catwnem quam per no$ futuram suspicabaris, tnevi-
tabUibta graiict retibus iltigavit, ac in tnediam Pisi-
iiam deduxit nt homincs Domino capias, et ex pro~ 
ftndo pertrahas ad lucem, quos eepit diabolu$f ut 

ι msius faciani voluntatetn. 

M 1 Cor. i , 27. ·» Psal. vm, 5; Matth. xxi, 16. 

(1S) Biblioth. Palr., lom. XI, p. 198. 

Basilii Liturgia depromptum Petrus Diaconus (18) 
citat in libro De incarnatione tt gralia cap. 8: Uine 
etiam, inqnit, beattu Basilius Ccezarienm ephco-
pus in oratione sacri altaris, quam pene miversut 
frequental Orient, inter cwtera : Dona, inquil, Do-
tuine, virtulcm et lutamentum, malos, quaesumue, 
bonos facito, bonos in bonitate conserva ; omnia 
enim potes, el non est qui conlradicat tibi : cum 
eiiim volueris, salvas, et nullus resislit voluntati 
tuse. Ecce quarn breviler, quamque docte doctor 
egregius olim huic eontroversice finem posutt, docau 
per hanc precetn ησα α seipsii, sed α Deo maLos ko-
minei bonos fieri, nec sud tirtute, sed divitHB gratiw 
adjulorio tn ipsa bonitate per$tverare. 

ELENCHUS 
Telenim librorum ad auos exacta et emendata sun* Basilii opera, q u « in ( hoc volumiiB 

continentur. 

Liber De spiritu tantto collatus cum quioque Begiis cudicibus et uno Culbertino. 
Ad Epittolas S. Basilii magno exstitere prsesidio tres potissimum codicee antiquissimi, Coislinianoe 

ο. 237, saeculo circiler undccimo scripius ; Harlaeaiius, decimo aut undecimo, et Medicseus, quem manu 
toa aecurattssime cum editis conlulii vir inier litteratos celeberrimus Antonius Maria Salvinius. His 
iribus codicibus, sahem cum inter seconsenliunt, plus visum est tribuendum, quam aliis omnibus. Primue 
compleclitur epistolas 551, Harla?anus 249, Medicreus 523. 

fluc accessere codex Reg. 2295, olira cardinalis Mazarini, coinplectens epistolas 272. Hic codex anno-
run esl 500, et primus Regius a nobis vocalur. Codex Reg. 2S97, quem secunduro vocamus, compleclilur 
epistolas 334. Codex Reg. 2896, corilinens episiolas 33. Codex Reg. 2502, continens epistolas 29. Codex 
Ktg. 1824, in quo tres epistolae, neinpe 45, 243 et 260. Codex Reg. 1906, in quo epislolae duae, nempe 2 
eU6. Codex Reg. 1908, in quo reperilur epislola ad Cbilonem. 

Uabuiaios eliam varias leciiones ex codicibus Combefisianis, Bigotianis dunbus, Glaromontano Angli-
«Bo, in quo epistolae 28, Yaiicano, in quo epiatolse 527, nec non insignis Ecclesiae Parisiensis 
codiee, qui idem fidelur esse ac Bigotiaoorum alter. Suppedilavil bibliotbeca Coisliniana codicem 
588, in qao epistolae 328, quem Coislinianum secundum vocamus ; et alios nonnullos, in quibus aliquot 
Basilii epistola. Canonea Basilii collati fueruot cum pluribus codicibus ejusdem bibliolbecae, ex qui-
bus codex 209 noni esse saeculi exislimatur, et cum Regii» codicibu» 2038, 2039,2013,2044, 2502, 2505» 

2509, 3027. 
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ΤΟΥ ΕΝ ΑΠΟΙΣ ΠΑΤΡΟΣ ΗΜΩΝ 

Β Α Σ Ι Λ Ε Ι Ο Υ 
ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΚΑΙΣΑΡΕΙΑ Σ ΚΑΠΠΑΔΟΚΙΑΣ 

ΠΕΡΙ ΤΟΥ ΑΓΙΟΥ ΠΝΕΥΜΑΤΟΣ 
ΠΡΟΣ ΤΟΝ ΕΝ ΑΠΟΙΣ ΑΜΦΙΑΟΧΙΟΝ (19) ΕΠΙΣΚΟΠΟΝ ΙΚΟΝΙΟΥ. 

S. Ρ . Ν . B A S I L I I 
CJSSAREJS CAPPADOCIJE A R C H I E P I S C O P I 

LIBER DE SPIRITU SANCTO 
AD S. AMPHILOCHIUM ICONH EPISGOPUM (20). 

1 CAPUT Ι. 
Procmium in quo ostendilurnecetsarias e$se de 

minuti$$imis tneologice parlibus pencrutatione$. 

1. Gollaudavi in moribus luis discendi et labo-
randi studium; ac supra modum deleclatus sum 
atteBtiooe, aique vigilantia elucente in tua illa sen-
leotia, qua vocem nullam ex iis qua in omni ser-
monis usu de Beo proferunlur, citra examen relin-
quendam 2 putas, ο caput charum, mihique 
maxime omnium preliosom, frater Aiuphilocbi. 
Poslquam enim recie audivisti hanc Domini admo-
nitionem : Quitquis petit, accipit, et qui quBrit, m-
venit*k

9 petendi diligentia, vel desidiosissimurn mibi 
videris ad irapartiendum excilare posse. Quin et 
illud in te majorem in niodum admiror, quod 
non tentandi gratia, ut nunc pleriqne* quaestiones ' 
proponis, sed ut quid sit verom investiges. Nam 
qui curiosis auribus nostra verba captent, quique 

·* Luc xi* 10« 

(19) Πρδς 'ΚμφιΑόχιον. t)uo Regii codices et 
Colberiinus sic habent, Του Αγίου Βασιλείου πρδς 
'Aj-,φιλόχιον έπίσκοπον Ικονίου της Αυκαόνων περί 
του αγίου Πνεύματος έν κεφαλαίοις τριάκοντα. San-
eti Basilii ad Amphilochium episcopum lconii Lycao-
num de Spintu tancio in capitibu* triginta. Titulus 
in Reg. teriio et Golb. non solum boc loco occur-
rit, eed eiiam antea eummariis lotius operis in or-
dinein digeslis praemittitor, his vocibus additie : 
προσφωνητικώς προσερωτήσαντος, ubi recte Com-
Aettsius monet legendum esse, προσφωνητικός. De-
•ignant enim h» voces pnemissam a Basilio perbo-

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ A'. 
Προοίμιον, έν φ δτι αναγκαίοι (21) α. xspt r £ V 

μικρότατων μερών της ΘεοΛογίας ίρευναι. 

1. Έπήνεσα τδ φιλομαθές σου κα\ φιλόπονο ν τοδ 
τρόπου, και ήσθην γε ύπερφυώς τφ έπιστατικψ καϊ 
νηφαλίφ της διανοίας, δι1 ής ούδεμίαν αδιερεύνητο* 
οΓει χρήναι καταλιμπάνειν φωνήν, τών δσαι περί 
θεού κατά πάσαν χρείαν τού λόγου προφέρονται, ω 
φίλη κεφαλή κα\ τιμιωτάτη μοι πασών, αδελφέ Άμ-
φιλόχιε. Καλώς γάρ άκουσας τής παραθέσεως τού> 
Κυρίου, δτι Πας ό αΐτώκ Λαμέάνει, καϊ ό ζητών 
ευρίσκει, τή περ\ τδ αίτεΐν έμμελέία, καϊ τδν οκνη
ρότατου μοι δοκείς άν διαναστήσαι πρδς τήν μετάδο-
σιν. Εκείνο δέ σου κα\ πλέον άγαμαι, δτι ού πείρας 
ένεκεν κατά τους πολλούς τών νυν τάς ερωτήσεις 
προτείντβ, άλλά τού δπερ εστίν αύτδ τδ αληθές έξευ-
ρεΐν. Τών μέν γάρ ώτακουστούντων νυν καϊ διερω-
τώντων ημάς βύθηνία πολλή* φιλοααθεϊ δέ ψυχή. 

borificam salutationeta Ampbilocbii, a quo consul-
tos fuerat. Regius quintue addit κατ* Εύνομίου. 
Sed non tam Eunomium quam Pneumatomachosr 
oppugnal Basilius; quamvis istius quoque impieta-
tem eadem opera subvertat. 

(20) Ex interprelalioue Erasmi pluribus locis 
emendaia. 

(21) Ότι αναγκαίοι. Sic veteres libri, melius 
quam in edilis δτι καί. Paulo post nonnulli codices 
καϊ νηφαλέω. Ibidero uiraque editio δι* ών, sed co-
dices omnes mss., id est, quioque Regii el Colber-
tinus, ut in coniexltju 
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xsl «ρος αγνοίας Γασιν τήν άλήθειαν έκζητούση χα- Α quaestiones nobie objiciant 9 borom boc teropore 
^«άτατον έντυχεΤν. Ός γάρ παγίς θηρατών, κα\ 
OT)L£μουντών ενέδρα, κεκρυμμένον τδν δόλον (22) 
xsl έγχατάσκευον έχει τά τών πολλών ερωτήματα, 
o? rpo6aUouot λόγους, ουχ ίνα τι χρήσιμον λάβω-
«ν έξ αυτών, άλλ' δ πως, έάν μή συμβαίνουσας τή 
ίιυτών επιθυμία τάς άποχρίσεις εύρωσι, ταύτην 
φρμήν διχαίαν Εχειν δόξωσι του -πολέμου. 

roagna est copia. At in animum discendi avidum, 
quique ad ignorationis medelam Terum inquirat, 
diffitillimum est incidere. Etenim ut venatorum 
laqueus et hostium iasidiae, iia fraudem occullam 
et arte instructam habent multorum interrogatio-
nes, qui proferunt in medium qusesiioncs, non ut 
ex his aliquid capiant utililalis, aed ut, si minue 

aceommodatas suae cupiditati responsiones inveniant, banc belli causaro babere justam videanlur. 
1 ΕΙ δέ τφ Άτοήτω έχερωτήσαττι (23) σοφία 2. Quod si Stulto inUrroganti lapientia imputa-

ΛνρσθήσεταΛ' τδν συνετδν άχροατήν, τδν ύπδ του bitur ·• : aascullatorem prudenlem, quem pro-
προφήτου τφ θαυμαστφ συμβούλφ παραζευχθέντα, pbfta cum admirabili consiliario copulavit", quanli 
«drou άξιον λογισόμεθα; T H που δίκαιον πάσης μέν aestimabimus ? iEquum est profecto, ul eum ap-
άζοδοχής άξιουν, προάγειν δέ είς τδ πρόσω, συνεφ- probatione omni compleclamur, ac longius prove-

- - * - - - - Λ ^ Λ ~ ~-~*.iStZi~ ·ΒΙ.Ι»Μ «H.I .UIM k ^ m i i e m A n i t m i l l i i i o ctn<Ί!Λ c i m n l Α i l m A i t a n i A# «τεομένους αύτψ της σπουδής, χαϊ πάντα συνεκπο-
«υντας, έπειγομένω πρδς τήν τελείωσιν. Τδ γάρ μή 
«ρέργως άχούειν τών θεολογικών φωνών, άλλά 
«ζιράσθαι τδν έν έκαστη λέξει κα\ έν έκαστη (24) 
0uUa6jj κεκρυμμένον νουν έξιχνεύειν, ουκ αργών είς 
ώίέβειαν, ύλλά γνωριζόντων τδν σκοπδν της κλή-
οεως ηρών - δτι πρόκειται ήμίν δμοιωθήναι θειρ, 
χιτά τδ δυνατδν άνθρωπου φύσει. Όμρίωσις δέ, ούκ 
4νευ γνώσεως * ή δέ γνώσις, ούκ έκτδς (25) δίδαγμα· 
των. Αόγος δέ διδασκαλίας άρχή* λόγου δέ μέρη συλ-
λαβαΐ και λέξεις. Ίΐστε ούκ έξω σκοπού γέγονε τών 
συλλαβών ή έξέτασις. Ού μήν δτι μικρά, ώς άν τφ 
δόξαι, τά ερωτήματα, δ'.ά τούτο και παροφθήναι 
4ξια· αλλ* επειδή δυσθήρατος ή αλήθεια, πανταχόθεν 

hamus, manura illius studio simul admoventes, et 
in omDibus CUDI eo ad perfectionem conlendente 
laborantes. Nam baod perfunctorie voces Ihet-
logicas audire, eed conari, quid in quaque diclione, 
quid in quaque syllaba recondiii seneus lateat 
perscrulari, non est eorum qui segnes eunt ad pie-
latem, sed qui vocalionis nostrae scopum intelli-
gunt : quandoquidem nobis proposilum est, ul 
similes efljciamur Deo, qualenus human* natur» 
fas est. Porro simililudo nou est absque cogni-
lioae : cognitio vero sine documeniis non paratur. 
Doclrinae aulem inilium, est oratio, oralionie 
partes syllabat ac dictiones. Proinde syllabae exeu-
tere, non esl aberrare a scopo. Nec vero quoniam 

ήμΣν έξιχνευτέα. ΕΙ γάρ ώσπερ αϊ τέχναι, ούτω κα\ β minutae, ut alicui forte videbunlur, qusestiones ; 
ή της ευσέβειας (26) άνάληψις ταΐς κατά μικρδν 
κροσθήκαις αΟξεται, ούδενδς ύπεροπτέον τοίς είς 
τήν γνώσιν είσαγομένοις * ώς εΓ τις τών πρώτων 
στοιχείων ώς σμικρών ύπερίδοι, ουδέποτε τών τε
λείων της σοφίας έφάψεται. Τδ να\ καϊ τδ οΟ συλλα-
6α\δύο· αλλ* δμως τδ κράτιστον τών αγαθών, ή 
αλήθεια, κα\ό έσχατος δρος της πονηρίας, τδ ψεύδος, 
τοίς μικροΐς τούτοις (δήμασι πολλάκις εμπεριέχεται. 
ΚΛ\ τί ταύτα λέγω; "Ηδη τις καί μόνον κατανεύσας 
τξ κεφαλή έν τοίς υπέρ Χριστού μαρτυρίοις, πάσης 
κληρωτής εύσεβείας εκρίθη (27). ΕΙ δέ ταύτα ούτως 
Εχει, τί τών θεολογικών βημάτων ούτω μικρδν, ώς 
ή καλώς ή έναντίως έχον, μή μεγάλην παρέχειν τήν 
0οπήν έφ' έκάτερα; ΕΙ γάρ έκ τού νόμου Ιώτα δν ή 

idcirco et negligendse sunt : imo quooiain diffi-
cilis est in?entu veritas, undiqne nobis est yesti-
ganda. Etenim si, ut arles, Ha et pietalis acquisilio 
paulatiro minutis acctissionibus augescit; nihil eet 
contemnendum iis qui ad cognitionem insliluun-
lur : quemadmokium si quis prima elementa u l , 
minuta contemnat, n u D q u a m perfectorum sapien-
tiam asaeqnetur. Nae et Non, syllabae du» sunl: 
attamen bonorum oplimum ^eritas, et extremus 
pravilatis terminus mendacium, frequenter hie 
minutis verbis comprehenduntur. Sed quid basc 
commemoro, cum jam ei quis vel capite annuat, 
tum cum martyrio pro Christo perfungendum eat, 
totam pietatem expleviese judicetur? Qnod $i haec 

fda κεραία ού παρελεύσεται, πώς άν ήμίν ασφαλές ρ ad bunc habenl modum, quid esse posait in yer-
ύτερβαίνειν χαϊ τά σμικρότατα; "Α γε μήν αύτδς 
ίιευχρινηθηναι παρ' ημών έπεζήτησας, κα\ βραχέα 

bis, quae de Deo dicuntur, 3 adeo pueillum, ul 
vel recte vel aecue dictum, noa magaum habeat 

w Prov. xvii, 28. w ha. m, 5. 

(22) Tdr δόΛοτ. Edilio Basileensis τδν λόγον. 
(23) Έχερωτήσαττι. Addunt editi σοφίαν, m-

terrogmti sapientiam tapientia reputabititr, sed ea 
fox addiu videtur a recentioribus librariis, et cum 
eam deleverim initio Epislote primae Ganqnic», 
qoia deeal in aaliquiasimie codicibus, delenda etiam 
boc loco fuit. 

(24) Έν txdatn. Addita pnepositto ex quatuor 
codicibus mss. Mox duo codices Regii, primuset 
wrtius, σκοπδν της γνώσεως, $copum nottra $cien-

Hxc acriptura manifeslum est erratum, ac 

sentealiae seriem penitus denormal; sed (amenCom-
beflsio probalur. 

(25) Ουχ έχτός. Slc duo tiegii et Golb. et Reffitr» 
quiotus in margine. Editi γνώσις έκ διδαγμών. I)uo 
codices mss. γνώσις έκ διδαγμάτων, eognitio € du-
ctrina paratur. 

(26) Ευσέβειας. Reg. quartus αληθείας. Paalo 
post editi ποτέ, tres Regii codices ουδέποτε. 

(27) Εκρίθη. Reg. pnmus έδείχθη, et ad margi-
nem εκρίθη. 
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momentum in elramque parlem ? Nam si ex lege Α *TO τα αυτά κα\ μεγάλα * τφ μεν συντδμψ της προ

φοράς βραχέα, κα\ διά τούτο Γσως ευκαταφρόνητα · nec unuro iola nec apex unus preteribit < 7 , quo 
modo nobis lutum fuerit vel minulissima transi-
lire? At quae lute a nobis enucleari postulasti, 
eadem exigua sunt et magna : prolationis quidem 
compendio exigua, atque ob id fortasse conleraptui 
obnoxia, sed rerum signiOcalarum vi magna : ad 
similitudinem sinapis, quod cum sit minutissimum 
inier arida semina, si cura debita adbibeatur, in 
altiludinem satis magnam exsurgit, ubi vis in eo 
latens sese explicueril ··. Qaod si quis ridet, no-
stram videns circa syllabas, ut psalmi verbis ular, 
fabulationem ·· ; ipse quidem futurum scial, ut 
infrugiferum sui risus frucium melat : nos vero 
baudquaquam ccdenles bominum conviciis, nec 

τή δέ δυνάμει τών σημαινόμενων μεγάλα, κατά τήν 
είκονα τού σινάπεως, δ μικρότατον δν τών φρυγανι-
κών σπερμάτων, της προσηκούσης επιμελείας άξιω-
θέν, είς ύψος αύταρκες διανίσταται, της συνεσπαρ-
μένης έν αύτψ δυνάμεως άπλωθείσης. £ί δέ τις γελ$, 
βλέπων τήν περ^τάς σύλλαβος ημών, ψαλμικώς εί-
πεϊν, άδολεσχίαν, αύτδς μέν (28) Γστω ανωφελή 
καρπδν τού γέλωτος δρεπόμενος· ήμεϊς δέ μή τοΓς 
όνείδεσι τών ανθρώπων ένδόντες, μήτε τψ φαυλισμψ 
αυτών ήττηθέντες, τήν έρευναν καταλίπωμεν. Το
σούτον γάρ απέχω τούτοις ώς μικροις έπαισχύνεσθαι, 
ώστε, εί κα\ πολλοστού μέρους της αξίας αυτών έφ-
ικοίμην, έμαυτψ τε άν συνησθείην ώς μεγάλων άξι-

illorum viluperalione victi studium investigandi Β ωθέντι, τφ τε συνδιερευνώντι (29) ήμίν άδελφώ ο) 
μικρδν άν φαίην εντεύθεν άπηντηκέναι τδ κέρδος. Μέ-
γιστον ούν ορών έν μικροΐς ^ήμασι τδ αγώνισμα, έλ-
πίδι τών μισθών τδν πόνον ούκ αναδύομαι, έμαυτώ 
τε ηγούμενος Ιγκαρπον τδν λόγον Ισεσθαι, τοις τε 
άκούουσι διαρκή τήν ώφέλειαν ύπάρξειν. Διόπερ ήδη 
συν αύτψ γε, φάναι (30), τφ άγίφ Πνεύματι βαδιού-
μαι πρδς τήν έξήγησιν. Κα\ εί βούλει ώστε με είς 
όδδν καταστήναι τού λόγου, μικρδν έπι τήν αρχήν 
τού προβλήματος υποστρέψω (51). 

deseramus, TaDium enim abest, ul me barum re-
rum tanquam roinuiarum pudeat, ut si vel mini-
njam dignitatis earum pariem allingara, lum mibi 
gratulalurus sim, ut magna qiuedam asseculo, 
lum fratri nobiscum baec perscrutanti non mediocre 
lucrum hinc dicturus obvenisse. Ilaque* cum in 
minimis verbis conspiciam certamen maximum, 
spe pracmii non delrecto laborem : ratus senno-
nera lum mibi fore utilem, tum audienlibus satis 
magnum fructum allaturum. Quapropler cuui ipso jam (dicendum enini esi) sancto Spiritu ad expla-
naiionem accedam. Et si vis ut me in dispulalionis viam inducam, ad hujus quaestionis originem pau-
lisper diverlam. 

3. Nuper precanti mihi cum populo, et ulroque 5. Προσευχομένω μοι πρώην μετά τού λαού, καϊ 
modo gloriGcalionem absolventi Deo ac Palri, in- C άμφοτέρως τήν δοξολογίαν άποπληρούντι τφ θεψ 
terdum cjim Filio una cuin sancto Spirilu, inler- καϊ ΠατρΊ, νύν μέν μετά τού Υίού συν τψ Πνεύματι 
dunt per Filium in sanclo Spiritu; quidam ex iis 
qui aderanl, crimen inlenderunl, dicentes nos non 
roodo peregrinis ac novis uii vocibus, yerom eliam 
tnler se pugnantibus. Tu porro maxime illorum 
uiilitati consulens, aut si prorsus ipsi insanabiles 
sint, lamen proplor eorum, qui in ejusmodi horoi* 
nee incidunt, securitatem, postulasli quampiam 
dilucidam doctrinam de vi barom syllabarum evul-
garl. Jam igilur nobis breviter dicendum est, quan-
tum orationi raium quoddam et exploratum prin-
cipium potientibus fieri potesl. 

«T Maitb. v, 18. " Matlh. XII I , 51, 32. ·» Psal, 

τψ άγίφ, νύν δέ διά τού ΥΙοΰ έν τψ (32) άγίφ Πνεύ
ματι, έπέσκηψάν τίνες τών παρόντων, ξενιζούσαις 
ημάς φωναις κεχρήσθαι λέγοντες, κα\ άμα πρδς άλ-
λήλας ύπεναντίως έχούσαις. Συ δέ μάλιστα μέν της 
αυτών εκείνων ένεκεν ωφελείας, εί δέ άνιάτως 
Ιχουσι παντελώς, διά τδ τών έντνγχανόντων αύτοίς 
ασφαλές ήξίωσάς τινα ευκρινή περ\ της έν τα?ς 
συλλαβαΐς ταύταις δυνάμεως διδασκαλίαν έκφωνη-
θήναι. Αεκτέον δή ουν ήμίν διά βραχέων, ώς οίον τ* 
αρχήν τινα όμολογουμένην τφ λόγφ δίδοντας (55). 

cxvui, 85. 

(28) Αυτός uiv. Reg. terlius αύτδς μέν ανωφελή 
καρπδν τού γελοίου δρεπέσθω. Videlur Erasmus ita 
legisse ; sic enim interpretatur : Ipse quidem infru* 
giferum rims sui fructum melal. 

(29) Συνδιερβννώντι. Hac voce BaSilius non ad-
jutorem et socium aiiquem operis designat, ut su-
apicaiur Titlemonlius, sed lectorem sluaiosum, id-
que paulo posi declarat aperlius. 

(3U) Συν αϋτφ γβ, φάναι. Sic reddit Erasmus, 
cum tpio, ul itadicam, Spiritu; quasi metuerel Ba-
silius ne paulo audacior haec loquendi ratio videt 
retur. Visa est Corobeiisiu rudis Erasmi expresuo, 
ac illud φάναι in ejusuiodi locis vacare pronuntiat. 
Sed mullo minus mihi probalur Combefisii obser-
vaiio, quam ipsius inlerpretatio Erasini. Non eoim 
otiose posiium esse, et quo sensu accipienduni sit 
illud φάναι perspici potest ex libro secundo adver-
$u$ Eunomium, p. 256, ubi Basilius difficilis Scri-
piura te&timonii explicaiionem promUten9, h»e 

D inlerponit, συν θέφ δ1 είρήσθω, quod quidem cum 
Deo dictum sit. Quibus verbis signilicanlius niOQCt 
se non suis viribus, sed Dei auxilio conlidere. Si 
quis autem observet inde natam libri De Spiritu 
sancto scribendi occasionem fuisse, quod Pneuma-
tomacbi iuriis exarsissent, cum Basilius Patri et 
Filio cum 8pirilu aanolo gloriara redderet; isfacilc 
perspiciet non sine causa Basilium itlud <ράναι ad-
dere, sed ut indicet sLbi adversarioruni minas tanti 
non esse, ut banc loquendi rationem, cum sancto 
Spiritu, quam in toto hoc libro defendit, usurparc 
desinat. Basiliaoae ergo aeulentiai nervos elidii 
Combeiisius, cum iia reddendum êsse pronuotiat, 
ip$o Spiritu javente beneque propitio. 

(31) Ύαοστρέψω. Sic libri veieres. Editi επι
στρέψω. Ibidem Reg. quartus προσευχομένω μοι πά
λαι, me quondam precante. 

(32) 'Εν τφ. Articulus additus ex mas. codicibu*. 
(53) Αιδόντας. Duo codices Regii δούσιν, auod 
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Βοίατ ένχζν aprftr ή χερϊ τάς σνΧΧαβάς τών 
αΙρετικών χαρατήρησις. 

4. Ή περ\ τάς συλλαβάς χα\ τάς λέξεις τών αν
δρών τούτων μικρολογία ούχ άπλή τίς έστιν, ώς άν 
ν* ϋξαι, ουδέ είς μιχρδν τού κακού φέρουσα, άλλά 
jkOilsv Εχει κα\ συνεσκιασμένην βουλήν κατά της 
riii&toi. Φιλονεικοΰσι γάρ άνομοίαν (54) Πατρός 
χεΙΠοϋ χαϊ άγιου Πνεύματος έπιδεικνύναιτήν προφο
ρά, ώς έχ τούτο» £αδίαν Ιξοντες χα\ της κατά τήν 
σύ»ν παραλλαγής τήν άπόδειξιν. Έστι γάρ τι αύ 
τας παλαών σόφισμα, ύπδ Άετίου τού προστάτου 
της αίρέσεως ταύτης έξευρεθέν, δς έγραψε που τών 
ίβΛοΰ επιστολών, λέγων τά ανόμοια κατά τήν φύ-
σιν άνομοίως προφέρεσθαι * και άνάπαλιν, τά άνο-
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hceretkorum de tyllabis obitrvatio. 

4. Exilis illa isiorum liominiim de syllabis ac 
diclionibus observaiio non simpiex est, quemadmo-
dmn alicui videri possit, neque ad mediocre maluni 
lendil, sed profundum babel atque obtectum 
adversus pieutem consilium. Contendunl enim 
ostendere dissimilem esse pmlalionetn Patris, el 
Filii, et Spiritus sancti, lanquam inde facilenv 
habituri ipsius eliani aecundum naluram dissimili^ 
tudtnie probalionem. Habeut enim iftli velus quod-
dam commenlum, ab Aetio bujus bareseos prin-
r.ipe invenlum, qui in epiatoli? suis alicubi scripeit 
ea qnas aecundum naluram dissiinilia sunt, diesi-

μωως προφερόμενα ανόμοια είναι κατά τήν φύσιν. R inililer proferri : ac vice versa, quaa disgimiliter 
Kel είς μαρτυρίαν τού λόγου τδν Άπόστολον έπ-
κτάητο λέγοντα · Εις Θεός καϊ Χ7ατήρ, έξ ου τά 
χάηα · καϊ ε2ς Κύριος Ίησοϋς Χριστός, δι" οί τά 
Λάτζα (35). 'Ος ούν Εχουσιν αί φωναί πρδς άλλήλας, 
<&ως Ιξουσι, φησί, καϊ αί δΓ αυτών σημαινόμεναι 
βύπις · άνόμοιον δέ τψ έξ οΰ τδ δι* οδ · ανόμοιος 
Ιρα χαϊ τψ (36) ΠατρΙ ό Υίός. Ταύτης τοίνυν της 
vtow xs\ ή περί τάς προκειμένας λέξεις άδολεσχία 
τύν ανδρών τούτων ήρτηται. "Οθεν τψ μέν Θεψ καϊ 
Πιτρ\, ώσπερ τινά κλήρον έξαίρετον, προτνέμουσι 
τδ, έξ ου' τω δέ Υίψ καϊ θεψ άφώρισαν τδ, δι" οΰ · 
τω δέ άγίφ Πνεύματι τδ, έτ φ' και φασι μηδέποτε 
τήν χρησιν ταύτην τών συλλαβών έπαμείβεσθαι · ιν\ 
δπερ ίφην, τψ παρηλλαγμένω τής έκφο»νήσεως κα\ 

proferuniur, esse dissiiuilia eecundum naturam. 
Alqtie ad bujus dicli confirmalioaein Iraxit Apo-
slolum dicenlcm, Unw Deus et Pater, ex quo 
omnia; et unu$ Dominus Jesus Christus, per quem 
otunia " . Quemadinoduiu igiltir vocee s* babent 
inier scse ; ita, inquit, se habebunt et uatune, 
quae per ipsas signiflcanlur : sed inter se discre-
pant per quem el ex quo : dissiinilts igiidr Patii 
Filius. Ex hoc ilaque morbo et istorum circa 
praepositioncs nugacilas deper.del. Unde Deo qtii-
dem et Pairi lanquaui eximiaro quamdam portio-
nem altribuuiu illud, ex quo; Filio vero ti Dco 
aesignarunt Hlud, per quem; Spirilui autem san-
cto, illud, in quo; negantque bunc syllabftruin 

rt της φύσεως παραλλαγή συνεκφαίνηται (37). 'Αλλά ^ usuni usquam mverti, ut, quemadmodum dixi, er 
γάρ ού λελήθασιν έν τ?| περ\ τάς λέξεις λεπτολογία 
τω ανεβεί λογω τήν Ισχύν διασώζοντες. Τδ μέν γάρ, 
εξ οί, τδν δημιουργδν σημαίνει ν βούλονται* τδ δέ, 
?ϊ οί, τδν ύπουργδν ή τδ δργανον · τδ δέ, έν φ, τδν 
χρονον δηλοΰν ή τδν τόπον · Γνα μηδέν μέν οργάνου 
«κρότερος ό δημιουργδς τών δλων νοήται, μηδέν δέ 
της άπδ τόπου ή χρόνου συνεισφοράς είς τά 6ντα 
«λεΐον φαίνηται (38) τδ Πνεύμα τδ άγιον παρεχό-
μενον. 

discrepanlia prolationis simul appareat et nalurse 
discrcpantia. Atqui non obscurutu ret, eos, dum do 
syliabis subtililer n:ignntur, impiae doctriq» viiri 
ac robur astruere. Siquidem bis syllabis, ex quo, 
conditorera volunt significari; mirsus his, per 
quem, minislniin aut uislniraentum ; iiis dcnique, 
in qtu>% lempus aut locum declarari, irt is qni con-
didit universa, inteiligatur nihilo honorabilior 
iuslrtimeulo : Spiriius autcra sanctus ntbilo plus, 
quani locus aul lcmpus, ad res condendas altulisise 
videatur. 

Τ · ! Cor. ? i i i . 6. 

qaidem a librariis positum videtur nimio gramma- D 
ticcstodio. Ytilgatae lectiooi favent plnriiiia Basilii 
loca proreua similia. Habei uniw ex Rcgiis codici-
bas δόντες, Colbertinus δόντας. Porro Erasmus sic 
inlerpretatur : Jam igitur nobis quam fieri potetl 
htmtime dicendum est. Posset eiiam hic afferri 
sensns: Oralioni ratum quoddam, quantum fieri 
potut, et exploralum principium ponenlibu*. Sed ac-
curalior ridetur inlerpretaiidi ralio, quam adhibui-
mos. Cum slaluissei Basilius orationem altitis rc-
pele ,̂ breriter dicturum se monet, quanlum brc-
viUs cotn ejusmodi proposko coaciliari potcst. 

(34) 'Arojwlar. Si<? velusti codices. Editi άν
όμοιον. 

(35) Τά χόντα. Addunt editione» Basilcenses se-
caoda el Paria. Πνεύμα άγιον, έν φ πάντα- Et. 
iftu Spiritus satfctus in quo omnia. Sed baec neque 
ia pcioia edilioae Rasileensi, neque in Regiis qua-
toor codicibus, neque in Colberlino legmilur. 

P a n o L . G a . X X X l l . 

(56V Άρα καϊ τφ. Reg. terlias άρα κείται τώ. 
(37) Σντεκφαίνηται. Duo anliqui codicoj συ'νεμ-

φαίνηται. % 

(38) Φά.'νηται. Unus cod. ms. φανήται. Sic au-
tem rcddit bunc locum Erasmus : Spirilus sanclus 
nihilo plus ad re* condenda* momenti attulisse vi-
dea/ur, nui quod lempus a*t locum prtebuerit rebun 
condiiit. Al non tantuin houoris Spiritui sancto 
babebant impii bseretici, ut ab eo tempus et locum 
creaia dicerenl; sed eutn coinparabanl cum loco 
et lempore, ul Filium cum instrumento : ac ei ap-
pellatienfm loci imponebant, ut atl Baailiua cap. 4; 
cujus cavitlationis ansaro videntur arripaiase ex 
usitaia apud acripiores ecclesiaetieos senlefitla, qui 
Spirilum sanctain dicere solent plenitttdinem bono-
rum Dei essa, ul ait Didymus Itb. ι b% Spiritu 
sancto, ac in eo cuneta Dei dona co*$i$iere. Ip$# 
RasiHus probat, cap. 26 bujns libri, Spirilmn san-
ctuni esse velttii locum eonim qui «βι^ϋΑτβηΐΐΗ·. . 
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ΚΕΨΑΑΑΙΟΝ Ρ . 

"Οτι έκ τής έξωθεν (59) σοφίας ή χερϊ των σνΛ-
Λαβών τεχνοΛογία. 

5. Ύπηγάγετο μέντοι αυτούς πρδς τήν άπάτην 
ταύτην καϊ ή τών έξωθεν παρατήρησις, οΐ τδ, έξ α ί , 
χα\ τδ, όΥ οΰ, χεχωρισμένοις κατά τήν φύσιν πρά-
γμασι προσδιένειμαν. Εκείνοι γάρ οίονται τδ μεν 
έξ οδ τήν ύλην δηλούν, τδ δε ΟΥ οΰ τδ δργανον παρ-
ιστ^ν, ή δλως τήν ύπουργίαν. Μάλλον δέ (τί γάρ 
κωλύει, πάντα τδν εκείνων λδγον άναλαβόντας, τδ τε 
πρδς τήν άλήθειαν ασυνάρτητο ν κα\ τδ πρδς εκείνους 
αυτούς (40) άσύμφωνον τών ανδρών ιούτων έν βρα
χεί διελέγξαι;) ol περ\ τήν ματαίαν φιλοσοφίαν έσχο-
λακότες, τού αίτίου τήν φύσιν πολλαχώς έξηγούμενοι, 
κα\ τούτο είς τά οικεία σημαινόμενα διαιρούντες, τά 

7 5 S. BASILH MAGNI 
CAP13T II I . Α 

Ε mmdana philosophia natam esse de stjllabis eo-
phisiicam dispututionem. 

b. laduxit porro ipsos in hunc errorem exler-
norum quoque scriptorum observatio, qui voces, 
ex quo et per quem, rebus nalura scparalis attri-
buerunt. Siquide:u illi putant liis vocibus, ex quo, 
-sjgnificari inaieriam; bis vero, per quem, inslru-
iiienluin designari, 5 a u t prorsus niiiiislerium. 
Yel polius (quid eniin velat, loia illorum doclrina 
repetila, paucis arguere, et quam isli homines di-
cant a vero dissidenlia et quam ipsi non constent 
eibi?) qui inaui pbilosopbiae dederunl operam, 
duiu niuliifariam exponunl causae naturam, eamque 
in propria significata dividunt, alias aiunt esse 
rausas ptincipales, alias cooperantcs, aut concau- B μ*νν προκαταρκτικά λέγουσι τών αιτίων είναι, τά 
sales, alias aulem banc ralionem habere uL s ine 

iis nihil eflteiatur. Alque barum cuique peculiarcin 
fiiam allribnuiu appellationem, ita ut aliter opifex, 
aJiler inslruineatum significciur. Nam opilici 
congruere exislimant illud, α quo ; aiunt enim 
proprie dici, a fabro faclum fuisse scaronum : at 
instrumento convenire illud, per quem ; dicunt 
enim, per securim el terebellum et reliqua. Simi-
Jiler hanc particulam, ex quc% iili faciunt propriam 
iuateriae; siquklem e maleria flt opificium. Porro 
parlicuiam, juxta quody putant significare conce-
piuin aoimo, vel exirinsecus objectum artifici 
exepiplar. Yel eniui prius cogilalione sibi depingil 
id quod facere deslinat, el sic quod animo conce-
pit, ad opus perducit : vel ad exeinplar jam edilum 
reapiciens, ad illius simililudinem operationem 
jdirigil. Uanc auiem parlkulam, propter quod, vo-
Uinl compelerc Gni; scamnuiu enim esse faclum 
ad usuai hominum. Denique his verbie, in quo, 
tempus aut locura indicari. Quando enim faclum 
esl ? iu tali lempore. Ubi facluio est ? in tali l oco . 

H*c autem tamelsi nibil conferunt ad id quod fit, 
taiuen absque bis nibil polesl fieri. Operanlibus 
enim el loco el tenipore opus est. Has observa-
tiones ex inanibus disciplinis ac vana deceplione 
dcsuniptas cmn isli didiceriut aique admirati sint, 
eas eiiani ad simplicem et arie omni carenlcm Spi-
ritus doclrinam iransferunt, ul et Deum Yerbum 

δέ σύνεργα ή συναίτια, τά δέ τών ών ούκ άνευ λό-
γον έπέχειν (41). Έκάστφ μέντοι τούτων ίδιάζουσαν 
καϊ τήν έκφώνησιν άφορίζουσιν ώστε άλλως τδν 
δημιουργδν σημαίνεσθαι, καϊ τδ Οργανον άλλως. Τφ 
μέν γάρ δημιουργώ πρέπειν οίονται τδ νφ% οΰ * κυ
ρίως γάρ φασι λέγεσθαι ύπδ του τέκτονος γεγενήσθαι 
τδ βάθρον · τφ δέ όργάνφ τδ δι* οΰ · διά γάρ σκε-
πάρνου φασ\, κα\ τερέτρουί κα\ τών λοιπών. Όμοίως 
δέ κα\τδ έξ οί τής ύλης ίδιον τίθενται εκείνοι* έκ 
ξύλου γάρ είναι τδ δημιούργημα· τδ δέ καθ" δ το 
ένθύμιον δηλοΰν, ή τδ έκκείμενον υπόδειγμα τφ 
τεχνίτη. "Η γάρ προαναζωγραφήσας τή διανοία (42) 
τδ κατασκεύασμα, ούτως εις έργον τήν φαντασίαν 

, ήγαγεν · ή πρδς ήδη έκκείμενον παράδειγμα άποβλέ-
1 πων, καθ* όμοίωσιν εκείνου τήν ένέργειαν (45) κατ
ευθύνει. Τδ δέ δι" δ τω τέλει προσήκει βούλον-
ται · διά γάρ τήν χρήσιν τήν τών ανθρώπων γεγο-
νέναι τδ βάθρον τδ δέ έν φ τδν χρόνον παρισταν ή 
τδν τόπον. Πότε γάρ γέγονεν; Έν τφδε τω χρόνφ. 
Καϊ πού; Έν τφδε τφ τόπφ. Ταύτα δέ εί. κα\ μηδέν 
τω γινομένφ συμβάλλεται, άλλ* ούν ούκ άνευ τού
των δυνατόν τι γενέσθαι. Χρεία γάρ κα\ τόπου καϊ 
χρόνου τοις ενεργού σι. Ταύτα μαθόντες κα\ θαυμά-
σαντες 4̂4) ούτοι τά έκ τής ματαιότητος κα\ κενής 
άπατης παρατηρήματα, κα\ έπ\ τήν άπλήν κα\ άτε-
χνολόγητον τού Πνεύματος διδασκαλίαν μετακομί-
ζουσιν, είς έλάττωσιν μέν τού θεού Αόγου, άθέτη-
σιν δέ τού αγίου (45) Πνεύματος· οί γε τήν έπ\ 

diroinuanl, el Spiritura eanclum rejiciant : qui D άψυχων οργάνων, ή τής υποχειρίου κα\ ταπεινής 
quidein vocem instrumenlis inanimis aut gervili ac 
prorsua bumili ministerio a profauis scrjploribus 
assignalam, loquor de dictione, per quem. ad Doini-
num univereorum non verili sunt transferre; nec 
podet CbrUlianos eerrae aut mallei vocabulum uni-
•ersae creaturae Conditori attribuere. 

παντελώς υπηρεσίας φωνήν άφωρισμένην παρά τών 
έξωθεν, τήν δι" οδ λέγω, ταύτην 1π\ τδν Δεσπότην 
τών όλων ούκ ώκνησαν μεταθεΐναι, καϊ ούκ αίσχύ-
νονται οί Χριστιανοί πρίονος ή σφύρας τφ δημιουργώ 
τής κτίσεως φωνήν άφορίζοντες. 

(50) "Οτι έχ της έξωθεν. Huc Iransferre coacti 
aiiinus hunc titulum a librariia infra ante baec verba, 
οί περ\ τήν ματαίαν, vitioae prorsug, ut patei ex 
parenibesi, quam adjicimus, apposilum. Ibidem 
Aeg. tertius συλλαβών θεολογία. 

(40) ^Εκείνους αυτούς. Sic libri veteres. Editi 
αμνούς εκείνους. 

(41) 'Εχέχειν. Non male in uno exRegiisure-
έχειν. Paulo post arliculus ex ms». codd. addilus 

ante τέκτονος. 
(42) Τη διανοία. Duo codires mss. έν τ{) διανοία.. 
(45) "Ενέργειαν. Sic codices mss. sex. Edili έρ-

γασίαν. 
(44) Καϊ θανμάσαντες. Ha?c desunt in nonnullis 

codicibus inss.Paulo post editt τήν τού Πνεύματος, 
sed primus articulus uon inveniiur in mss. codd. 

(45) Τον άγιον. Duo anttqui codices τού θείον. 
Duo alii τού θείου καϊ αγίου. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Δ\ 

9Οτι απαρατήρητος rfj Γραφή τών συλλαβών 
τούτων ή χρησις. 

6. Ημείς δέ κεχρησθαι μέν πολλαχού ταϊς φωναις 
ταύταις κα\ τδν της αληθείας λόγον ομολόγουμε ν 
ού μήν τήν γε τού Πνεύματος έλευθερίαν δουλεύειν 
πάντως φαμέν τή σμικροπρεπεία τών έξωθεν, άλλά 
κατά τδ άε\ προστυγχάνον, οίκείως ταις χρείαις 
ύπαλ/άττειν τάς εκφωνήσεις. Ού γάρ πάντως τδ, 
έξ οί, τήν ύλην σημαίνει, καθώς έκείνοις δοκεΐ* 
άλλά συνηθέστερον tfj Γραφή έπ\ τής άνωτάτω αίτίας 
τήν φωνήν ταύτην παραλαμβάνειν. 'Πς έπ\ τού, Εϊς 
θεός, έξ οί τά πάντα · κα\ πάλιν · Τά δέ χάντα 
έχ τον θεον. Κέχρηται μέντοι κα\ 6 τής αληθείας 
λ5γος τί} λέξει ταύτη κα\ έπ\ τής ύλης πολλάκις, ώς 
όταν λέγη · Ποιήσεις τήν χιβωτόν έχ ξύΛων άσί{- I 
χτων' κα\, Ποιήσεις τήν Λνχνίαν έχ χρνσίου 
χαόαροϋ' κα\, Ό πρώτος άνθρωχος έχ γής χοϊχνς' 
κα\, Έχ χηΛου διήρτισαι σύ ώς χαϊ έγώ. Άλλ' 
εδτοι, ?να, ώς Ιφαμεν (46), τής φύσεως τδ διάφορον 
παραστήσωσι, τφ ΠατρΙ μόνψ προσήκει ν τήν λέξιν 
ταύτην ένομοθέτησαν τάς μέν αρχάς τής παρατη
ρήσεως λαβόντες παρά τών έξωθεν ,4)ύ πάντα δέ 
έκείνοτς oV ακριβείας* δουλεύσαντες · άλλά τφ μέν 
ΥΙψ, κατά τήν εκείνων νομοθεσίαν, τήν τού οργάνου 
προσηγορίαν έπέθηκαν, τφ δέ Πνεύματι τήν τού 
τ$που - Έν Πνεύματι γάρ λέγουσι · κα\ διά Υιον 
λίγου σι · τω δέ Θεψ τήν έξ οί (47), ούκέτι ενταύθα 
κατακολουθούντες τοϊς αλλότριοι;, άλλ* έπΙ τάς άπο-
στολιχάς, ώς φασι. μεταβαίνοντες χρήσεις, καθά εΓ
ρηται · Έξ αύτον δέ ύμεΐς έστε έν Χριστφ Ίψ * 
σον* χα\, Τά δέ χάντα έχ τον θεον. Τί οδν έκ τής 
τεχνολογίας ταύτης τδ συναγόμενον; "Αλλη φύσις 
αιτίου, καϊ άλλη οργάνου, κα\ άλλη τόπου · αλλότριος 
άρα (48) κατά τήν φύσιν ό Τίδς τψ Πατρ\, επειδή 
κα\ τδ δργανον τφ τεχνίτη· άλλότριον δέ καϊ τδ 
Πνεύμα, καθόσον κεχώρισται τόπος* ή χρόνος, τής 
τών οργάνων φύσεως, ή τής τών μεταχειρισμένων 
αυτά 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ε'. 
ΦΟζι χαϊ έζϊ Πατρός Λέγεται τό ι δι οί ι χαϊ έχϊ 

ΪΊον τύ « έξ ου, > χαϊ έπϊ ^Πνεύματος. 
7. Τά μέν δή (49) εκείνων τοιαύτα· ήμεις δέ δείξο-

μεν~& προεθέμεθα, δτι ούτε ό Πατήρ, τδ έξ οί λα
βών, τφ ΥΙψ προσέ^ιψε τδ δΐ οί, ούτε ό ΥΙδς j 
πάλιν τδ Πνεύμα τδ άγιον, κατά τήν τούτων νομό-
θεσίαν είς τήν τού έξ ου, ή τήν δι* οί κοινώνίαν 

" I Cor. νιιι, 6. 7 t 1 Cor. χι, 12. 7» Gcn. νι, 14. 
6. " 1 Cor. ι, 30. 7 β I Cor. χι, 12. 

(46) Ώς έφαμεν. Unus codex ώς έφημεν. 
(47) Τφ δέ θεφ την*έξ οί. S. Ambrosius qui ρΐιι-

rima ex Basilio in suos De Spiritu tancto libros 
translolil, minus comnode videiur hoc loco Basilii 
senienliam accepisse. Nani observat Basilius Pneu-
maiomacbos, dum omnia ex Deo lanquam ex causa 
cfficienli esse dicunt, disc< dere a principiis philo- , 
sopuorum, qui i.Uud, ex quo, materiae proprium at- ' 
tnouunt quia, e materia fit opiliciura. Conlra Ain-
brosius de Pneumaiomachis loquens : llli volunt, 
ioquit lib. n , cap. 9, ex Deo tanquam ex natura Dei 
rue tnateriam, ut $i dica$ ex Ugno arcam esse (a~ 

tiTU SANCTO. 78 
CAPUT IV. 

Harum syllabarum u*um tine ducrxmine in Scriptura 
adliiberi. 

6. Nos porro frequcmer his uii vocibus etiani 
verilatis sermonem confitemur, haud (amen Spiri-
tus liberlalein humilibus el abjeclis exlerorum 
disciplinis ullo modo scrvire dicimus : veruni ha-
bita raltone ejus quod subinde occurril, enunlia-
tiones congruenlcr usui convenienierque irtunutari. 
Neque enim illud, ex quo% prorsus signiGcal mate-
riam, quemadmodum ilii putanl : sed cst Scriplura» 
fantiliarius hanc vocem ad supremam causain 
adbibere. Exempli causa in lioc locu, Unux Q Deus, 
ex quo omnia 7 1 . Ac rursum : Omnia auleiu ex 
Deo Utilur tamen verilatis setino bac ipsa di-

t ctione eiiam sa?pe de niateria, veluti cum ait : 
Facies arcam e lignis imputrescibilibus'11; e l : Facies 
candeiabrum ex auro puro 7* ; et: Primm homo e 
terra terrenus75 ; c l : Ε luto compo$ilu$ es tu ceqvc 
atque ego 7*. Al isli, ul naturas, queinadmoduui 
diximus, divcrsiialem constituanl, delinierunt hanc 
vocem s«)li Patri congruere. Ac principia quidem 
observationis acceperunt ab exlernis scripioribiis, 
non tamen bis in omnibus accurate inserviunl : 
scd Filio quidem, secundum praescripiionem illo-
ruoi, instruraenli vocabulum imposuerunl, Spirilui 
vero sanclo , loci. Aiunt enim, m Spiritu : el 
aiunt, per Filtum. Al Deo vocem, ex qio, aUribue-
nml, non amplius bic alienos sequenles, sed ad 
npostolicos, ut ipsi dicunt, usus transeuntes ; sc-
ruiidum quod dicluro est : Ex ipso autem vo$ estis 
in Chrislo Jesu 7 7 ; el : Omnia autem tx Deo 7*. 
Quid igitur est, quod ex bac argutia conflcitur? 
Alia naiura causse, alia iiisirumenli, alia loci * 
alienus ergo secundum naluram Filius a Palre, si 
quidem el inbtniinontuin ab opifice ; alienus eliam 
et Spiritus sanctus, quamtoqmdem separalur iocus 
aut lempus ab inslriimenlotum aut eorum qui iu-
slrumenlis ulunlur nalura. 

CAPUT V. 
Elde Patre dici, c perquem, > et deFilio, c cxquo,» 

et de Spiritu sancio. 
7. Ad hunc quidem modum se babent, quae ab 

islis afleruntur : nos auiem demonstrabitmis quod 
i proposuimus, nec Palrcm sibi sumentem bas voces 

ex quOy ad Filium projecisee bas, per quem, neque 
rursns a Filio, sicut Tsli praeacribunt, non recepi 

n Exod. xxv, 31. 7 i I Cor. xv, 47; 7 e Job xxxm, 

ctam, ex lapide ttatuam : Ua ex Deo maleriam pro~ 
cenhae. 

(48) ΆΛΛότριος άρα. Ha;c S. Ambroeius Irgit 
cuni inlerrogalionis nota. Sic enim inierprelatur. 
lib. i i De Spirilu taneto, cap. 9: Nunquid eryo 
alienut secundum naturam Filiu$ α Patre, qut^ 
alienum instrumentutn ab operatore proprio vei nti-
ciotel aut nunquid alienus Filius α Spintu. quia ob 
imlrumenti genere anl loctt$ separatur aui tempxti? 

(49) Τά μέν δή. Sic niss. codices. Editio Pari*. 
Τά μέν δέ, elc. Panlopost legitur in editis τδδι' οί 
προσέ^ιψί τφ ΥΙφ. Libri veterce ut in confexta» 
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Spirilum sanctum in coneorlium baruin vocum, Α ού παραδέχεται · δπερ ή καινή (50) τούτων κληροδο-
$χ quo, aut, per quem, quod lamen nova isiorum 
distributio defintt. Unu$ Deu$ et Paler, ex quo 
omnia : et unns Dominus Je$u$ Chrislui, per quetn 
omnia T > . Non sunt ha voccs legem ferentis, eed 
hypostases distinguentis. Non enim ut natura in-
duceret diversitaiem, sed ut inconfueam Palris et 
Filii noiionem exhiberet, ila locutus Aposlolus. 
Nam quod b£ voces inler se contrariae non sint, 
ncque velut in praelio separatae adversus hostilem 
aciem, ad bellum inler se gerendum excilent na-
turas ad quas accesserint, inde liquel. Collegit 
ambas in una et eadem pcrsona beatus 7 Aposlo-
lus dicens : Quoniam ex ip$o, et per ipsum, et in 
ipium omnia • · . Quod autem haec ad Dominum 

σία διώρισεν. Είς θεός (51) καϊ Πατήρ, έξ οΰ τά 
πάντα · καϊ είς Κύριος Ιησούς Χριστός, δι% ού τά 
πάντα. Αύται ούκ είσι νομοθετούντος φωναί, άλλά 
διευ κρίνου μέν ου τάς υποστάσεις, ϋύ γάρ ίνα τδ άλ
λότριον τής φύσεως είσαγάγτ), αλλ* ίνα άσύγχυτον 
Πατρδς κα\ Υιού τήν έννοιαν παραστήση, ούτω 
προήνεγκεν δ "Απόστολος. Έπει δτι γε αί φωναι άλ-
λήλαις ούκ αντιτάσσονται, ούδ* ώσπερ έν πολέμω 
πρδς άντίπαλον τάξιν άποκριθεισαι συνεκπολεμούσι 
τάς φύσεις αΤς προσεχώρησαν, εκείθεν δήλον. Συνήγα· 
γεν (52) άμφοτέρας έπΙ ένδςκα\τού αυτού υποκειμένου 
ό μακάριος Παύλος ειπών · "Οτι έξ αυτού, καϊ δΐ 
αύτου, καϊ είς αυτόν τά πάντα. Τούτο δέ προδήλως 
είς τδν Κύριον φέρειν πάς τις άν είποι δ και μικρδν 

re ferat , q u i v i s fa iebitur , qu i T e l l enui ter in sp i c ia t
 B τψ βουλή ματι τής λέξεως έπιστήσας. Πρόταξα ς γ ά ρ 

mentem orationis. Cum enim Aposlolus prius ex 
lsaice prophetia posuisaet illud : Qui$ cognovil $en-
ium Domxni, aut quis consiliarius ejut fuit ? sub-
jecil: Quoniam e% ipto, et per iptum, et in ipsum 
sunt omnia " . Quae cerle de Deo Verbo universo-
rum condilore dicta esse a propheia, ex iis quae 
praecedunt, discas licebit. Quit mensus esl manu 
aquam, et ceelum palmo, et totam terram pugno ? 
Quit statuit montes in tibra% et eolle* in stalera f 
Quis cognovit unsum Domini, aut qui$ contiliariut 
Uli fuit " ? Nara hasc dictio, quh, bic non prorsus 
id qaod baberi nequit, eignificat, sed quod esl ra-
rum : velut in hoc : Quis insurget mihi adversus 

δ "Απόστολος έκ τής προφητείας τού Ήσαΐου τδ, 
ΤΙς §γνω νουν Κυρίου ; καϊ τις σύμβουλος αυτού 
έγένετο; έπήγαγεν \Οτι έξ αυτού, καϊ OV αύτού9 

καϊ είς αυτόν τά πάντα. "Απερ δτι περ\ τού θεού 
Αόγου τού δημιουργού πάσης κτίσεως είρηται τψ προ-
φήτη,.έκ τών κατόπιν (55) άν μάθοις. ΤΙς έμέτρησε 
τη χεφϊ τό ύδωρ, καϊ τόν ούρανόν σπιθαμή, καϊ 
πάσαν τήν γην δρακί; Τις έστησε τά δρη έν 
σταθμφ καϊ τάς νάπας έν ζυγφ; Τις έγνω νουν 
Κνρίου, καϊ τίς σύμβουλος αύτου έγένετο; Τδ 
γάρ, τίς ενταύθα ουχί τδ άπορον παντελώς, άλλά τδ 
σπάνιον δηλοί, ώς έπι τού · Τίς άναστήσεταί μοι 
έπϊ πονηρευομένους (54); καΙ,Γ/ς έστιν άνθρωπος 

perverte agentes 8 1 ? Et: Quis est homo qut vuli vi- c ό βέλων ζωήν; κα\, Τίς άναβήσεται είς τό όρος 
+ *k Q Τ?. _ Λ...· - · . Γ» 1 ' 11 « - r r . . _ / _ . . . #»ί». CJ- -.Τ.. „ » 1 - Α χ 1 rwr, _ J tam ·* ? E t : Qui$ atcendct in montem Domini" ? 
Siroiliter el hoc loco dictutn : Quis est qui cognavil 
sensum Domini, el contilii Utiu$ parlicep* /tftl**? 
Paler enim diligit Filium, et omnia otlendit illi ". 
llic est qui continet lerram, eamque pugno coui* 
plexus 68t; qui cuncta digessit in ordinem, eaqne 
ornavit; qui et montes aequaliler libravit, et aquis 
lerminos prescripsit, et oinuibus quae in mundo 
annt, suum designavit ordinero : qui tolum coelura 
mftditfa totius euae polestatis particula comprehen-
d i t : quam sermo propheiicns figurate palmum ap-
pellaTit. Unde coogruenler Aposiolus adjecit : Ex 

τού Κυρίου; Ούτω δή ούν καϊ ενταύθα έστι, Τίς ό 
είδώς τόν νουν τού Κυρίου, καϊ της βουλής αυ
τού κοινωνός; Ό γάρ Πατήρ άγαπα τόνΏόν9 κάϊ 
πάντα δείκνυσιν αύτφ. Ούτος έστιν δ συνεχών τήν 
γήν, κα\ περιδεδραγμένος αυτής * ό είς τάξιν πάντα 
κα\ διαχόσμησιν άγαγών * δ και δρεσιν Ισο^οπίαν, 
κα\ ύδασι μέτρα, καϊ πάσι τοίς έν τψ κόσμψ τήν 
οίκείαν τάξιν άποκληρώσας (55) * δ τδν ούρανδν όλον 
μικρψ μέρει τής.δλης εαυτού δυνάμεως περιέχων, ήν 
σπιθαμήν τροπικώς ό προφητικός ώνόμασε λόγο;. 
"Οθεν οίκείως έπήγαγεν δ Απόστολος τδ, Έξ αυ
τού, καϊ δι αύτου, καϊ είς αυτόν τά πάντα. 'Εξ 

Τ · I Cor. νιιι, 6. ·· Roni. χι, 56. · ι ibid. 54, 56 ; Isa. XL, 15, Μ Isa. XL, 12,15. M Psal. xcdi, 16 
• k Paal. xxxiii, 15. M Psal. x\m, 5. ·· lsa. XL, 15. w Joan. v, 20. . 

αυτόν 

(50) v t f καινή. Duo codices mss. et alius pritna 
manu babent ή κενή. 

(51) ΕΤς θεός. Totua hic locus gic legitur in Re-
io quarto : Είς Θεδς δ Πατήρ, έξ ου τά πάντα, κα\ 
"·Ις δι' αύτου · χα\ εΤς Κύριος χα\ ημείς είς 

(52) Σντήγαγετ. Addunt editi γάρ χαί, sed hae 
voculae abaunt ab anliuuls codicibus. Erasmum 
carpit Combefisius, quod άμφοτέρας interpretatur 
amtai, ae reddendum eese contendit uirasque tret 
tp$a$. Yenia noa careret observatio Cotnbefisii, si 
illud, είς αυτόν, idem esset ac tn ip$o. Tuiic enim 
inerito diteretar Baeilius tres illas loquendi raiio-
neet ex quo, per quem, ttin quo, de quibus eum in-
ter et Pneumatomacbos erat ooniroversia, ex Paulo 
collegisse. At illud, εις αυτόν, tn ipsum, sive ad 
ipsum, non erat raaleria cavillalionum ab b&relicis 
inveotarum. Unde miror S. Ambrosium aic imcr-

D prelari: Quomam ex ipso el per ip$um et in ip$o 
9unl omnia, lib. u De Spiritu sancto. cap. 9; cum 
praesertini sanclus doctor iilud είς αυτόν stc expli-
cel, quasi idem valeat ac omoia in eum inluealur. 
Ejus verba mox referam. 

(55) Έκ τών κατόπιν. Erasmus : ex his qu<e sub-
jictunt; sed, ut sape alias, iia hic quoque desi-
gnanlur bac voce, qtue rmo sive superiu* diela 
sunt, ui observat Combefisius. Μοχ έν preposiiio 
bis addila ex duobus libris veteribus. 

(54) Πονηρενομένονς. Codices quinque πονηρευο-
μένοις. 

(55) Άποκληρώσας. Sic utraqne edilio; atque 
banc lectiowem, ul aptiorem et signilicaliorem reli-
nuimus, quamvis quinque codices ross. babeanl 
/χποπληρώσας. Quod etiam prima manu exblitit in 
Colberimo, sed poslea inducta niulatio. 



81 LIBER DE SPIRITU SANCTO. 
ctaG γάρ τοίς ούσιν ή αΙτία του είναι κατά τδ θέ- Α «Ρ*α» P«r ipsvm, m fp««m ontfita 
λημα του θεού κα\ Πατρδς γίνεται. Δι" αύτου τοίς 
τΐβιν ή διαμονή κα\ ή σύστασις * τού κτίσαντος τά 
«άντβ, χα\ τά πρδς σωτηρίαν έκάστω τών γενομένων 
έπιμετρούντος. Διδ δή κα\ είς αύτδν έπέστραπται τά 
αμίαντα, άσχέτφ (56) τιν\ πόθψ κα\ ά^ήτψ στοργή 
*ρ4ς τδν άρχηγδν τής ζωής κα\ χορηγδν αποβλέ
ποντα, κατά τδ γεγραμμένον * 01 όφθαΛμυϊ πάν-
τυτείς σε έΛχίζόυσι · κα\ πάλιν.· Πάντα πρός σέ 
χροσδοκώσι · κα\, "Ανοίγεις σύ τήν χείρα σον, 
χα! έμχιπΛφς πάν ζώον ευδοκίας. 

8. ΕΙ δε πρδς ταύτην ημών τήν έκδοχήν ένίσταν-
τ», τίς αυτούς έξαιρήσεται λόγος τού μή ουχί φανε-

8* 
Ex lioc 

eiquidem iis quae sunt, causa ut sint manat, juxia 
Toluniatem Dei etPatris. Per ipsum perseverant ac 
consistunt omnia; uuhrersorum conditore uni-
cuique rei crealae ea etiam quae ad sui conserva-
tionem necessaria sunt dimetienle. Quapropter 
sane eiiam universa set>e ad illum convertunt, 
invincibili atque insedabili quoctam desiderio, ct 
arcano afleciu ad auctorem ei largitorem vitae 
respicientia, jnxta illud quod scriplum est : Oeuli-
otnnium in te $perant " ; et rursum : Omnia α U 
ex$pectanl90; et: Aperu tu manum tuam, et implet 
omne animat benediclione V1. 

8· Quod si adversus banc uostram expositionem 
instabunt, quse illos ratio liberabit, quoroinus 

ρώς έιυτοΓς περιπίπτειν; ΕΙ γάρ μή έπ\ τού Κυρίου Β evidenter in se ipsos incurranl? Elenim si conces 
towufft τάς τρεις είρήσθαι φωνάς, τήν τε έξ αύτου, 
»1 όϊ αυτού, κα\ είς αυτόν (57), ανάγκη πάσα 
κρκοικειούν τφ θεψ κα\ Πατρί. Έκ δέ τούτου προ
άγω; αύτοΤς διαπεσεϊται τδ παρατήρημα. Εύρίσχε-
αι γ*ρ ού μόνον τδ έξ oS, άλλά καϊ τδ 6V οί, τψ 
Πιτρί προσσγόμενον. Όπερ εί μέν ουδέν ταπεινδν 
έμοαίνει, τί δήποτε ώς ύποδεέστερον άφορίζουσι 

Τιω; εί δέ πάντως έστί διακονίας δηλωτικδν, 
as χρινάσθωσαν ήμίν Ό Θεδς τής δόξης και Πα
τήρ τού Χριστού τίνος έστ\ν άρχοντος υπηρέτης; 
ΈχεΙνοι μέν ο5ν ούτως ύφ' εαυτών περιτρέπονται, 
tjtfv δέ εκατέρωθεν τδ Ισχυρδν φυλαχθήσεται. Έάν 
« γάρ νικήση περ\ τού Υίού είναι τδν λόγον, εύρε-

auri non sunt de Domino dicias esse bas tres vo-
ces, ex ipso, et per iptum, et in ipsum : omnhio 
necessum est, ut Deo el Patri proprte tribuantur. 
Aique binc palam conciderit illorum observatio. 
Reperitur eniin non modo, ex quo, sed etiam, per 
quem, accoromodari ad Patrem. Qua? vox fii nibil 
prae se fert huinile, quam tandem ob caosam eam 
velut inferioris dignitatis assignant Filio ? Quod ei 
omnino declarat ministerium, respondeant nobis : 
Deus gloriae ei Pater Christi, cujue principis est 
minisler? Ijritur isii quidem g ad bunc modom a 
seipsis iindique subverluniur, nobis autem ulrtnque 
quod firmum cst servabilur. Etenira sive de Filio 

βήπτιι τδ έξ οί τω Τίψ προσαρμόζον · έάν τέ τις Q evicerit dictuni esse quod recitavimus, comperietur 
φιλονεικί] (58) έπΙ τδν Θεδν άναφέρειν τού προφή 
tw τήν λέξιν, πάλιν τήν όΥ ού φωνήν τφ θεψ πρέ 
aiv δώσει, καϊ τήν Γσην έξει άξίαν έκατέρα, τψ 
ητΛ τδν Γσον λόγον έπ\ Θεού παρειλήφθαι. Κα\ ούτω 
ys χάχείνως ομότιμοι άλλήλαις άναφανήσονται. έφ* 
Μς προσώπου κα\ τού αυτού τεταγμέναι. "Αλλ" έπΙ 
^ προκείμενον έπανέλθωμεν. 

haec particula, ex quo, Filio convenire : sive quis 
contendat propbets verba ad Deum esse referenda, 
rursus concedct vocem hanc, per quem, Deo con-
gruere; et utraque vox parem dignitalem ob-
linebit, eo quod pari rationc de Deo usurpelur. 
Atque juxla modtim ulrumque, perapicuum eril bae 
particulas parem inter se babere dignitatem, quod 
de una eademqne persona usurpat» sint. Sed ad 
propositum revertamur. 

9. Apostolus scribens Ephesiis, ait : Veritatem 
MUlem loquenle* in charitate, ereseamus in ip$vm 
per omnia, qui e$i caput Chri$tut, tx qtto totwn cor-
pus dum compingilur et eonneciitur, per omnem ;«n-
eturam subministralionit, tecundum operaHonem in 

Μρμιαν έψ μέτρφ ενός έκαστου μέρους. (59) j) mensura uniuscujusque parlis inerementum corporU 
Φ αϋξησιν τού σώματος ποιείται. Κα\ πάλιν faeit9*. Et rursus in Epistola ad Colossenses, ad 
b t j χρδς Κολασσαεις πρδς τους ούκ έχοντας τού eos qui non babebant llnigenili notitiam dictum 
Μονογενούς τήν γνώσιν εΓρηται, δτι 'Ο κρατών τήν est : Qui tenet caput, boc eai, Ghristum, ex qw 
ttyOJijr, τουτέστι. τδν Χριστδν , έξ οδ πάν τό totum eorpai, per junciuras et contiexione$ tubmitti-

"Rom. χι, 36. M Paal. CXLIV, 45. ·· Psal. CIII, 27. ·» Psal. CILIY, 1«. »» Ephes. iv, 45,16. 

9. Γράφων δ Απόστολος πρδς Έφεσίους, φησίν · 
Αΐηβεύοντες δέ έν αγάπη, αύξήσωμεν είς αυτόν 
ΐαχάντα, δς έστιν ή κεφαΛή Χριστός, έξ οί 
χάττό σώμα σνναρμοΛογού^ιενον καϊ σνμ6ι6ά-
Ομετον διά πάσης αφής τής έπιγορηγίας, κατ* 

(56) "Ασχέτφ, clc. Sic reddit hunc locum S. Am-
HOMUS, lib. u De Spirilu tanclo, cap. 9: ln ipso, 
pti etl ? Qtua onnia admircCbiii quodam desiderio 
«inenarrabili amore auctorem vitie et mimstralorem 
ftJue SIUK ac munerti intuentur, tecundum quod 
tfnplvm est: ι Oculi omnium, » etc. In Coinmen-
buoinhaiam cap. v, p. 477, haee legunlur: t/»i-
fntlat tpsniit bonutn, quod appelunl omnia, cujus 
«*w naturali ei menarrabili medo ommum ratione 

utentium animis instillalut. 
(57) Καϊ είς αυτόν. Addunl editi el Reg. secun-

dus τά πάντα. Sed haec prorsus inutilia, nec in 
quinque aliis codicibus reperiuntur. 

(58) ΦιΛονεική. Sic ediliones Basileenses et anti-
qui codices. Unus cum edilione Paris. φιλονεικήση. 
Aliquanto post veleres aliquot libri Κα\ ούτω δε. 

(59) Μέρους. Conaenliuni in bac voce orones co-
dices mss. Uabent tamcn edili μέλους» 
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ttratum, augeuH augmento Dei " . Quod enini Α σώμα, διά τών άφών καϊ συνδέσμων έπιχορηγού-
Cbrislus caput est Ecrlesias, alie loco didiciinus, 
Aposlolo dx nte: Et ipsum dedit caput super omniq 
Ecctesias9\ Et: £ plenitudine eju$ accepimu* r.os 
omne$ ·*. Et ipse Dominus : De meo accipiei, et α?ι-
numiabit vobis ··. El in sumnia, diligentcr legenti 
varii usus videbunlur illius ex quo. Nani et Domj-
TIUS : Kovi, inqiiit, virlulemex meexiisse". Similiter 
aulem et de Spiritu compluribtis locisobservavimus 
illud , ex quo, posilum esse. Qui enim, inquit, 
teminai in Spiri'u, e Spiritu metel vitum aternum**. 
llem Joannes : Ex hoc cognoscimus quod in nobisest, 
e Spiriiu quem nobis donavil 9 9 . Et angehis : Quod 
enim in ea generatum est, e Spiriiu sancto est Ει 
Dominus ait: Quod natum eii e Spiriiu, Spirilus 
est 9 . Atque id quidem ad liunc habct modum. 

μενον, αϋξει τήν αύξησιν του θεού. "Οτι γάρ 
Χριστός κεφαλή τής Εκκλησίας, έτέρωθι μεμαθή-
καμεν, ταυ Αποστόλου λέγοντος* Καϊ αυτόν έδωκε 
κεφαλήν υπέρ πάντα χ ή Εκκλησία· κα\, Έκ τον 
(60) πληρόψατος αυτού ήμεΐς πάντες έλάβομεν. 
Κα\ αύτδς ό Κύριος, δτι Έκ τού εμού λήψεχαι, 
καϊ άναγγεΛει ύμιν. Κα\ όλως τφ φιλοπόνως άνα-
λεγομένω πολύτροποι αί χρήσεις άναφανήσονται τοί> 
έξ ού. Και γάρ κα\ δ Κύριος, "Εγνων, φησ\, δύ-
ναμιν έξελθούσαν έξ έμού. "Ομοίως δε κα\ περί 
τού Πνεύματος τετηρήκαμεν πολλαχού τδ έξ οΰ 
κείμενον. Ό γάρ σπείρων, φησιν, είς τό Πνεύμα 
έκ τού Πνεύματος Θερίσει ζωήν αΐώνιον· κα\ δ 
Ιωάννης* Έκ τούτου γινώσκομεν, δτι έν ήμιν 

β έστιν, έκ τόν Πνεύματος ού ήμιν έδωκε · κα\ δ 
άγγελος · Τό γάρ έν αύτη γεννηθέν έκ Πνεύματος έστιν άγιου. Κα\ ό Κύριος φησι (61) · 
μένον έκ τού Πνεύματος Πνεύμα έστι. Τούτο μέν δή τοιούτον. 

Τό γεγεννη-

10. Jam vero demonstrandum est banc vocem, 
ver quem, pariler et de Palre, et de Filio, el de 
Spiriiu sanclo in Scripluris usurpari. Ac de Filio 
sane supervacaneum fuerit proferre leslimooia, 
tiim quia boc nolum est, lum quod boc ipsuro ab 
adversariis aslruUur. Nos porro denionslrabiintss 
banc parliculam, per quem, etiam de Palre fuisse 
posilam. Eidelit, inquit, Deus, per quem vocati estis 
in consorlium Filii ipsiut *; et : Paulus apostolus 
Je»u Christi per voluntatem Dei%; et rursufn: Itaque 
non es jam tervus, ted filius, et hccres per Deum 9 

10. "Οτι δέ τήν δι9 ου φωνήν ομοίως έπί τε Πατρλς 
κα\ Υιού καϊ αγίου Πνεύματος ή Γραφή παραδέχε
ται, ήδη δεικτέον. Έπ\ μέν δή τού Τίού παρίλκον 
άν είη μαρτυρίας κομίζειν, διά τε τδ γνώριμον, καΛ 
διά τδ παρά τών εναντίων αύτδ τούτο κατασκευάζε-
σθαι * ημείς δέ δείκνυμεν, δτι κα\ έιΛ τού Πατρδς \δ 
δι9 ου τέτακται. Πιστός, φησ\ν, ό θεός, δι οΰ 
έχλήΟητε (62) είς κοινωνίαν τον Τίού αυτού · 
κα\, ΠαύΛος απόστολος Ιησού Χριστού διά θε
λήματος θεού · κα\ πάλιν · "Ωστε ούκέτι εϊ δού
λος, άλλά νΙός · εί δέ νΙός, καϊ κληρονόμας διά 

Itein illud : Quemadmodum surrexit Chrislus α tnor- C θεού · κα\ τό· "Ωσπερ ήγέρΟη Χριστός έκ νεκρών 
tuis per gloriam Palris β . Et Isaias : Vcc, inquit, 
qui profunde faciiis consilium, et non per DominumT. 
Quin et de Spiritu sancto possunt etiara appopi 
mulla hujus vocis teslimonia. Nobit aulem. 9 in-
qtiit, Deus revelavit per Spiritume, El alio loco : 
Bonum deposituln custodi perSpiritum sanetum 9 ; ac 
rursus : AUi quideai per Spirilum dalut etf termo 
tapieniice 10. 

11. Eadem vero et de syllaba, tn, dicere possu-
mus, quod etiam banc de Deo et Patre Scriptura 
usurparit, velut i» Yetcri Teslamento :*/n Deo, in-
quit, faciamu$ virlutem 1 1 ; e f In U cantatio mea 
iemper el rursus: /n nomine tuo exsultabo 1 3 ; el 
apud Paulum :ln Deo, inquil, qui condidit omnia 
et, Paulus ac Silvanus et Timotheus Eccletiie The*-
talontcentium in Deo Palre19; el, Si tondem aliquando 
prosperum iter habeam in voluntate Dei, veniendi ad 

διά τής δόξης τού Πατρός · κα\ ό Ησαΐας, Ούαϊ, 
φησ\ν, οί βαθέως βονλήν ποιούντες , καϊ ού διά 
Κυρίου. Πολλάς δέ κα\ έπ\ τού Πνεύματος τής φω
νής ταύτης μαρτυρίας έξεστι παραθέσθαι. Ήμΐν δέ, 
φησ\ν, ό θεός απεκάλυψε διά τού Πνεύματος (65)· 
κα\ έτέρωθι· Τήν καλήν παραθήκην φύλαξο* δ*ά 
Πνεύματος τού άγιον · καϊ πάλιν · νΩ μέν γαρ διά 
τού Πνεύματος δίδοται λόγος σοφίας. 

11. Τά αυτά δέ ταύτα κα\ περ\ τής, έν, συλλαβής 
ειπείν Εχομεν, δτι κα\ έπ\ τού θεού καϊ Πατρδς τήν 
χρήσιν αυτής ή Γραφή παραδέδεκται, ώς έπι μέν 
Παλαιάς, Έν τφ θεφ, φησ\, ποιήσωμεν (64) δύνα-
μιν καϊ, Έν σοι ή ύμνησίς μου διαπαντός ' καϊ 
πάλιν "Εν τφ ονόματι σου άγαλλιάσομαι. Παρά δέ 

1 Παύλω, Έν τφ θεφ, φησί, τφ τά πάντα κτισαντί' 
κα\, Παύλος καϊ Σιλονανός καϊ Τιμόθεος τή Εκ
κλησία θεσσαλονικέων έν θεφ Ηατρί* κα\ (65), 

·* CoL ιι, 19. f»Ephes, ι, 22. 9 9 Joan, ι. 16. 9 9 Joan. ινι, U . 9 7 Luc. vni,.46. 9 9 Gal. vi, 8. 
9 9 I Joan. i i i , 24. 1 Matib. i , 20. 9 Joan. m. 6. 9 I Cor. i . 9. 4 II Cor. iv, i. * Gal. iv, 7. 9 Rom. 
vi, 4. 7 lea. xxix, 15. * I Cor. π, 10. 911 Tim. ι, 14. 1 9 1 Cor. xu, 8. 1 1 Psal. cvn, 14. " Psal. 
LXX, 6. 1 9 Psal. LXXXVIII. 17. u Epl.es. m, 9. 1 9 I I Thess. ι, 1. 

(60) Καϊ, Έκ τόν, elc. Sic omnes codices mss. 
Edili voro κα\ δ Ιωάννης, Έκ τού, elc. 

(61) Φησί. Hanc vocem addidimus exqualnor 
codicibns mss. Slalim edili Τούτο μέν ούν, aliler 
qualiKir rodices IUSS., quos seeuli suinus. Sub-
indc codices tres ήδη λεκτέον. 

ί'62) Έκλήθητε. Regius quarlus Έκλήθημεν. 
65) Αιά τού Πνεύματος. Editi addunt αυτού, sed 

ea vox in millo ex nostris codicibus reperta. Paulo 
posl Ufiits cod. Reg. καλήν παρακαταθήκην. 

(64) Ποιήσωμεν. Reg. quarttts ποιήσομεν. 
(65) Καϊ εί δήποτε. Edili el velcres aliqnol libri 

κα\ ήδη ποτέ. Combeiisius legendum puial ex lextu 
sacro, Είπως ήδη ποτέ. Scctiti sumus scripluram 
Reg. secundi. Paulo post idein codex καυχάσαι^ 
Alii nonnulli καυχάσθε. Editi καυχάσθαι. 

http://Epl.es
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ΕΙ δήχοτε εύοδωθήσομαι έν τφ θεΛήματι του Α «« et iGloriaris', inquit, ί« Deo , f . El reliqua 
Θεον έΛθεΊν χρός υμάς · καϊ, Καυχάσαι, φησ\ν, έν 
θεφ. Κα\ δσα ουδέ αρίθμησα ι ^άδιον. "Εστί δέ ήμιν 
ού πλήθους μαρτυριών έπίδειξις, αλλ1 έλεγχος τού 
μή ύγιώς αύτοίς (66) τάς παρατηρήσεις έχε ι ν. Τδ γάρ 
περ\ του Κυρίου ή τού αγίου Πνεύματος παρειλημ-
μένην τήν χρήσιν ταύτην έπιδεικνύναι ώς γνώριμον 
0*?ερ6ήσομαι. Εκείνο δέ αναγκαίο ν είπείν, δτι συν < 
ετώ ακροατή ίκανδς έλεγχος τών προταθέντων δ άπδ 
τού εναντίου. Εί γάρ τδ διάφορον τής έκφωνήσεως 
ζαρηλλαγμένην έδείκνυ (67) τήν φύσιν κατά τδν τού
των λόγον, ή τών φωνών ταύτδτης άπαράλλακτον νύν 
τήν ούσίαν αυτούς ομόλογεtv δυσωπείτω. 

12. Ού μόνον δέ έπ\ τής θεολογίας αί χρήσεις τών 
φωνών έπαλλάττονται, άλλ' ήδη καϊ πρδς τά ύπ' 

quae ne enumerare quidem facile sit. At nobis non 
est prupositum ostcnlare teslimoniorum multitudi* 
nem, sed probare observationes ipsoruni rectas non 
esse. Siquidem banc particulam de Domino ac 
Spiritu sancto usurpatam esse, lanquam per se 
notum, demonstrare omillam. Illud tamen necessa-
rio dicendum es(, prudenli audilori sufficere illam 
objectorum confutationem, quae a contrario duci-
tur. Nara si prolalionjs diversitas arguit naluram 
diversairi, quemadmodum isti dicunl: ]am vocum 
idenlitas vcl pudore cogit eos fateri essentiam in 
nullo discrepantem. 

12. Neque enim solum cum de Deo flt sermo, ba-
rum vocum usus variat; verum eiiam ad mutuos 

αλλήλων σημαινόμενα πολλάκις άντιμεθίστανται, ^ invicem significalus sappenumero IransferoMiir, 
όταν έτερα τήν τής ετέρας ση μα σία ν άντιλαμβάνη. 
Οίον, Έκττχσάμτγν άνθρωπον διά του θεον, φησ\ν 
δ Αδάμ (68), ίσον λέγων τφ, έχ του *θεον · κα\ έτέ
ρωθι* "Οσα ένετέΙΛατο Μωϋσής τφ ΊσραήΛ διά 
τον προστάγματος Κυρίου" κα\ πάλιν Ονχϊ διά τον 
θεον ή διασάφησις αυτών έστιν; ό Ιωσήφ, περί 
τών ενυπνίων τοις έν τω δεσμωτηρίω διαλεγόμενος, 
σαφώς καϊ αύτδς, άντ\ τού έχ θεον ειπείν, διά τον 
θεον εΓρηκε. Καϊ άνάπαλιν τή έζ οί προθέσει άντί 
τής dC οϋ κέχρηται Παύλος · ώς δταν λέγη, Γενό
μενος έχ γνναιχός άντί τού διά γυναικός. Τούτο 
γάρ ήμιν έτέρωθι σαφώς διεστείλατο, γυναικ\ μέν 
προσήκειν λέγων τδ έκ τού άνδρδς γεγεννήσθαι, 

quoiies allera allerius ivcipit significalionem, veluti, 
Possedi hominem per Deum l e , inquil Adam, per-
inde atque si dixisset ex Deo. Et alibi: Quo* prar-
cepil Moytes Israeli per mandalum Dominl". Et 
rursus : Nonne per Deum horum manifeslalio eil e e t 
Joseph de iusoinntis cum iis qui in carccre erant, 
disserens et ipse aperte pro ex Deo dixit per Deum. 
El conlra, ex quo, pro per quem usurpavit Paulus, 
vclut cum ait: Factus ex muliere pro per roa-
tierem. Nam id nobis alibi perspicue dislinxil. 
cum ail feiniaae convenire, e viro nalam essft, viro 
autem per femiaam : Quemadmodummulier exmro, 
ita vir per mulierem Sed lanien bic Apostolus, 

άνδρ\ δέ τδ διά τής γυναικδς, έν οίς φησιν, στ ι Q simul oslendens diversura harum vocum usum, si-
'Ωσχερ γυνή έζ ανδρός, ούτως άνηρ διά τής γυ
ναικός. 'Αλλ' δμως ενταύθα, δμού μέν τδ διάφορον 
τής χρήσεως ένδεικνύμένος, δμού δέ κα\ τδ σφάλμα 
τινών έν παραδρομή διορθού μένος τών οίομένων 
πνευματικόν είναι τού Κυρίου τδ σώμα, Γναδείξη, 
ςτι έκ τού ανθρωπείου φυράματος ή θεοφόρος σαρξ 
(69) συνεττάγη, τήν έμφατικωτέραν (70) φωνήν προ-
ετίμησε ( τδ μέν γάρ διά γυναικός παροδικήν Ιμελλε 
τήν έννοιαν τής γενέσεως ύποφαίνειν τδ δέ έχ τής 
γνναιχός ίκανώς παραδηλούν τήν κοινωνίαν τής 
φύσεως του τικτομένου πρδς τήν γεννήσασαν), ούχ 
έαντφ που μαχόμενος, άλλά δεικνυς, δτι 0αδίως άλ -
λήλαις άντεπιχωριάζ*>υσιν αί φωναί. Όποτε τοίνυν 
κα\ έφ* ών διωρίσθη τδ δΐ οί κυρίως λέγεσθαι, έπ\ 

mul obiter corrigens quoctimdam errorem, existi-
inantium Domini corpus esse spirituale; ut oeteu-
derct carnem Dei gestatriccm ex bumana masaa 
concrelam fuisse, nialuit uli verbo significanliore 
(nam bse diciiones, per mu/terera, transilorise gene-
raiionis suspicionem erant dalurs: ai bae, ex m«-
liere , abunde declarant conunuoionem r quam na-
lura geniti cum genitrice habel), non quod ille sc-
cum pugnet, sed ut oslendat haa voces facile sibi 
vicissira cedere. 10 Quando igilur de quibuscun-
que definitum est proprie dici, per quem, de iisdeni 
ctiam vox , ex quo , usurpalur; qua ratione Γα, ut 
ad pietatis calumniam bae dicliones inter se pror-
sus separentur? 

τών αυτών τούτων τδ έξ οί μετελήφθη, τίνα λόγον Ιχει έπΙ συκοφαντία τής ευσέβειας πάντη αλλήλων 
άφορίζειν τάς λέξεις; 

••Rora. ι, 10. Ι ΤRom. ιι^17. "Gen. ιν, 1. l fLevit. νιιι, 21. , eGen. XL, 8. e lCaU iv,4. M I Cor. xi, 12. 

(66; ΑϋτοΊς. Sic libri veteres, melius quam edili D 
αυτούς. Aliquanto pust ia qualuor codicibus ius8# 

έλεγχος τών προτεθέντων. 
(67) Έδείκνν. Sic oinnes codices mss.; edili vero 

Ενδείκνυται. Non multo posl ήδη τά ύπ' αλλήλων 
io Iribns codicibus. 

(68) Ό Αδάμ. Non hoc solum loco Basiliua haec 
verba Adamo ascribil, sed. ct lib. u in Eunom., 
num. 20. In bis qua) sequunlur nonnulla niulavi-
iiius auiiquis codicibus freli. Habebanl enim edili 
διά προστάγματος τού Κυρίου. Et pauio posl διαλε-
γόμενος φτισι* σα^ώς γάρ κα\ αύτδς κέχρηται. 
'βς δταν λίγη Παύλος άνδρδς γεγεννήσθαι ή 
γυνή ίξ ανδρός. Deest etiam φησί in editionibus 

Basileensibus. 
(69) Ή θεοφόρος σάρξ. Cbristi caro Deifera vo-

cotur Homil. in psalmum xxxix, et Commenl. in 
caput ii haue% ut observat Duca»us. Addit idem vir 
dociissimus, Theodorelum graviier olim hallucina-
lum luisse in reprebensione anathemaiisnii quinti, 
ubi aii Chrislnm a Basilio θεοφόρον άνθρωποι, Λο-
minem Deiferum, vocaiiini fuisse in libro De Spiritu 
sancto et in Explanalione psalmi quinquagesiroi. 
Non enim parum interest inler bomineni Deifcnim 
et carnem Deilcram. 

70) Έμφατικωτέραν. Lpgitur in duobus codici-
bus Έμφαντικοηέραν. 
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CAPUT VI. 

S. BASIUI MAGNI 

Α ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 
Occhrrit iis qui affirtnant Filium non eae cum 

Patre, sed pott Patrem; ubi et de gloriw asquali-
tate. 

15 Atqui nec ad ignorantiae excusationem con-
fugere possunt, cuni lanto arlilicio lantaque pervcr-
sitate dicla nostra excipianl: qui quidem nobis pa-
tam indignanlur, quod una cuiu Patre adiinpleamus 
Unlgenito glorificalionem, quodque Spiritum sao-
ctutn a Filio non separemus. Unde novatores nos 
appellanf, noviiatisque arcbiteclos ct verborum in-
ventores, el quibus non aliis probroaissimis norai-
nibus? Quorum convicia lanlum abesl ul indigne 
feram , Ut nisi nos ipsoruni exilium dolore perpe-
luoque crticiatu aflicerel, propemodum diceretn me 

Άχάντησις (74) χρός τους αποφαινομένους μή 
μετά Πατρός είναι τόν ΎΙόν, άΛΛά jma τότ 
Πατέρα, έν φ τά χερϊ της ομότιμου δόξης. 

4 δ. Κα\ μήν ουδέ προς τήν έξ αγνοίας συγγνώμην 
δυνατόν αύτους χαταφυγβϊν, ούτω τεχνικώς κα\ κα-
κοήθως τδν λδγον ύπολαμβαΌντας* οϊγε προδήλως 
ήμίν χαλεπαίνουσιν, δτι μετά Πατρδς άποπληρούμεν 
τψ Μονογενεί τήν δοξολογίαν, κα\ τδ άγιον Πνεύμα 
μή διϊστώμεν άπδ τοϋ ΥΙοΰ (72). Όθεν νεώτερο» 
ποιους ημάς κα\ καινοτόμους κα\ έφευρετάς (βημά
των, κα\ τί γάρ ουχί τών έπονειδίστων άποκαλούσιν; 
*Ων τοσούτοχ απέχω δυσχεραίνει ν ταίς λοιδορίαις, 
ώστε, εί μή λύπη ν ήμίν ένεποίει κα\ άδιάλειπτον 
δδύνην ή κατ* αυτούς ζημία, μικρού άν είπον καν. 

eliani ipsis pro maledictis habere graliam , ul qui ® χάριν αύτοίς τής βλασφημίας έχειν, ώς μαχαρισμού 
niihi concilient bealitudinem. Beali enim , inquit, 
etlis, cum probrit vos impetiverhu propler meu. 
llujusmodi autem sunt ea quorum causa indignan-
tur. Non est, iiiquiunt, cuni Patrc Filius, sed post 
Patrem; unde consequitur ut per eum gloria Patri 
iribuatur, sed cum eo nequaquam. Nain illud, cum 
§0, aDqualitaiem declarat, per eum autem, mtnisie-
riuro aignificat. Neque etiam cum Patre, iuquiunt, 
et Filio collocandus est sanctus Spiritus, sed sub 
Filio eC Palre, sic ut non una cuoi illis colloceiur, 
ged subdaiui, neque connuraereiur, sed subnume-
relur. Alque lalibus quibusdam verborum vereutiis 
pervertnnt fidei sinceritatem simplicitalemque. 

προξένοις. Μακάριοι γάρ έστε, φησ\ν, δταν όνει-
δίσωσιν υμάς (75) ένεκεν έμοϋ. "Εστί δέ έφ' ςίς 
άγανακτούσι, ταύτα. Ού μετά Πατρδς, φασίν, ΥΙ&ς, 
άλλά μετά τδν Πατέρα' διόπερ άκόλουΟον δι1 αυτού 
τήν δόξαν προσάγειν τψ Πατρ\, άλλ' ούχ\ μετ* αύτου. 
Τδ μέν γάρ μετ% αύτου τήν Ισοτιμίαν δηλοϊ · τδ δε 
δΐ οί τήν ύπουργίαν παρίστησιν. Ούτε μήν συν τώ 
ΠατρΙ, φασί, κα\ τω ΥΙψ τδ Πνεύμα τακτέον, άλλ* 
ύπδ τδν Υίδν καϊ τδν Πατέρα, ού συντεταγμένον, αλλ* 
ύποτεταγμένον, ουδέ συναριθμούμενον, άλλ' ύπαρ*-
θμούμενον. Κα\ τοιαύταις τισ\ τεχνολογίαις βημάτων 
τδ απλούν καϊ άκατάσκευον (74) τής πίστεως δια-
στρέφουσιν. Ώστε τίνος άν δι' άπειρίαν συγγνώμης 

Proinde quam veniam assequentur imperitiae pra- Q τύχοιεν, οί μηδέ τοίς άλλοις απείρως έχειν έκ τής 
textu, per quos ob istam curiositatero ne aliis qui* 
dem iinperitis esse licet ? 

14. Noe vero primum illud ipsos rogemus, quo-
roodo dicant Filium posi Patrem? num lempore re-
centiorem, num ordine, an dignitate? Sed nultus 
adeo demena est ut dicat conditorem s&culorum, 
quoqutm esse teinpore posteriorem, cum nullum 
*it inlervallum, quod naturalem Filii cutn Patre 
conjunctioneni dirimat. Neque etiam hominum co-
giialione fllius palre recentior dici possit, non ob 
id modo quod siraul intelligantur secundum rela-
tionem, yerura etiam quod ea dicuntur posteriora 
lempore, quae a praesenti tempore minus absunt: 
et rursus illa priora, quae longius absunt a praesenti 

αυτών φιλοπραγμοσύνης (75) επιτρέποντες ; 

{4. Ημείς δέ εκείνο πρώτον αυτούς έρωτήσωμεν, 
τδ μετά τδν Πατέρα πώς τδν Υίδν λέγουσιν; ώς 
χρόνψ νεώτερον, ή ώς τάξει, ή ώς αξία; 'Αλλά χρόνψ 
μέν, ουδείς ούτως ανόητος, ώς δευτερεύειν λέγειν 
τδν ποιητήν τών αιώνων, ούδενδς διαστήματος μεσι-
τεύοντος τή φυσική πρδς τδν Πατέρα τού ΥΙού συν-
αφεία. Άλλά μήν ούτε τή έννοια τών ανθρώπων (76) 
συμβαίνει νεώτερον λέγειν τού Πατρδς τδν Υίδν, ού 
μόνον τψ συν άλλήλοις νοείσθαι κατά τήν σχέσιν, 
άλλ' δτι εκείνα λέγεται τψ χρόνψ δεύτερα, δσα τήν 
πρδ% τδ νύν άπόστασιν έλάττονα έχει· κα\ πάλιν εκείνα 
πρότερα, δσα περισσότερον απέχει τού νύν Οΐον πρό-

lempore. Exempli causa, quae Noe Lemporibus acta D τερα τών Σοδομιτικών (77) τά κατά Νώε, δτι τού νύν 
tunt pfiora gunt iis qu*e narraniur de subversis έπΙ πλέον άπφκισται' κα\ ύστερα ταύτα εκείνων, δτι 
Sodomis, quod illa longius dissita sint a prae- μάλλον πως δοκεί προσεγγίζειν τψ νύν. Τής δέ πάντα 

" Mattb. ν, 11. 

(74) Άχάντησίς. Regius terlius ή άντίστασις. 
(72) 'ΑΛ^ τού Πού. Reg. lertius άπδ τού θεού. 
(75) Υμάς. Addunl edili, repuguautibua oroni-

bus veleribus librig, κα\ διώςωσι, καϊ είπωσι πάν 
πονηρδν ^ήμ ι̂ καθ* υμών ψευδόμενοι. Et penecuti 
[uermt, et dixerint omne malum adver$um vot men-
tientes. 

(74) Άκατάσκευον. Itt ross. quatuor. Edili άκα-
τασκεύαστον. Ibidem duo codices ένδιαστρέφουσι. 
Quibusfavet alius, in quo Ifgitur ένδιατρίβουσιν. 

(75) ΦιΛοχραγμοσύνης. 3ic quinque codices 
ingg. Editi πολυπραγμοσύνης. Mox edili έρωτήσο* 

«μεν. Plerique coriicee mss. ut in contextu. 
(76) Iwv άνθρώχων. Codices quinque τών ανθρω

πίνων, ex lerum humanarum noliene. At longe b<>-
tior est vulgata Scriptura. Proposilum enim est Ba-
silio, cum aniea probaTeri t Filium non esse l e n i p o r e 
posterioreni, nunc a l iqu id s i g n i i k a n t i u s a d d e r e , 
eumque l iquet iu ho<! a r g u m e n l o v e r s a r i , tit Filium 
ne cogilalione q u i d e m Paire poster iorem dici posse 
demonstret. Stalim editi συναλλήλους, codices om-
nes mss. ut in contextu. e 

(77) Τών Σοδομιτικών. Trts codices των Jfceo-
μιτών. 
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χρόνονκαΐ πανταςαίώναςύπερεχούσης ζωήςτ$ προς Α **nti \ \ tempore : et haec illig poateriora, quod 
το νύν αποστάσει τδ είναι καταμετρείν πώς ούχ\ πρδς 

άσεβεία Ιτι κα\ πάσαν ύπερβολήν άνοίας έχει · 
είπερ καθ* δν τρόπον τά έν γενέσει καϊ φθορφ πρό
τερα είναι αλλήλων λέγεται, κατά τδν αύτδν τρόπον δ 
βεδς κα\ Πατήρ τψ Τίψ καϊ Θεώ τψ ύπάρχοντι πρδ 
τών αΙώνων παραμετρούμενος ύπερέχοι; Άλλά γάρ ή 
πρδς τδ άνω υπεροχή του Πατρδς αθεώρητος, τψ 
άπαξαπλώς μήτε ένθύμησιν, μήτε τινά Ιννοιαν τήν 
του Κυρίου γέννηαιν ύπεραίρειν, καλώς του Ιωάννου 
διά δυο φωνών εΓσω περιγράπτων δρων τήν διάνοιαν 
αποκλείσαντος, έν τω είπείν · Έν άρχη ήν ό Αόγος* 
Άνέκβατον μέν γάρ διανοίαις τδ ήν άνυπέρβατον 
δέ φαντασίαις (78) άρχή. Όσον γάρ άν άναδράμης 
τ{ διανοία έπΙ τδ άνω, ούκ έκβαίνεις τδ ήν. Κα\ δσον 

quodammodo appareant praesenii lenipori viciniora. 
At ejus vitae, qua? omne tempus et oroaia gsecula 
traoscendil, exsi&teatiam meiiri disiantia a prae-
aenti tempore, au non prseter iaipietalem, omnem 
eliam detnentiain guperat; si queinadmodum ree 
generationi corruplionique obnoxiae, alii* aliaeprio-
res esse dicuotur, eumdem ad modum Deus el Pa* 
ler, collatue cum Filio et Deo qui est anie saecula, 
superat? At enim Palrem esse anteriorem nemo 
possit aniroo concipere, eo quod Domini generatio-
nem nec ulla prorsus cogilatio, neque ulla nolio 
iransoendat: ioanne pulcbre duabus vocibus cogi-
Utioneui intra circumgcripios lerminos recludento, 
Cttiii ait: /n principio erat Verbum w . Nam nequo 

άν διαταθής Ιδεϊν τού Υίοΰ τά έπέκεινα, υπεράνω Π ex aac voce, erat, cogilaiio exituin reperire polegt; 
γενέσθαι τής αρχής ού δυνήση. Ευσεβές ου ν κατά neque principiuui imaginalio iransceadere. Quao-
τοΟτον τδν τρόπον άμα νοείν τδν Υίδν τψ Πατρί, Umivis eniin cogitalione curras ad anleriora: ex 
voce, erai, exitum non reperis. El quantumvis institeris videre quae sint alira Filiuni, noa poieri8 

Uaien superare principium. Itaque pium esl juxta baac ralionem Filium siraul cum Pairc inlelligere. 
15. Εί δ* ώς έν τόπψ ύποκειμένψ ύπόβασίν τινα 15. Quod si velut in loco humtliore Filium Patri 

τού Πού νοούσι πρδς τδν Πατέρα, ώστε υπεράνω subesse imaginanlur; utia gubliuii eedeat Pater, 
μέν τον Πατέρα καθήσθαι, πρδς δέ τδ εφεξής είς τδ 
κάτω τδν Υίδν άπεώσθαι, ομόλογείτωεαν τούτο, κα\ 
ημείς σιωπήσομεν (79), τής ενάργειας (8Q) αύτόθεν 
τδ άπεμφαΐνον έχούσης. Ουδέ γάρ τδ έν τοις λογι-
σμοίς άκόλουθον διασώζουσιν οί διά πάντων διήκειν 
τψ ΠατρΙ μή δίδοντες, τής τών ύγιαινόντων εννοίας 
τά πάντα τδν βεδν πεπληρωκέναι πιστευούσης · ουδέ 

ac dein Filius ia locum inferiorem detrusus sit; 
falcantur Uiud, el nos tacebimus, aperta loquendi 
ralione per se absurdiiatem babenle. Nara aec in 
ratiocinando sibi conslant, qui non conceduot Pa* 
Irem ad universa pertingere, cuui eoruin qui gani 
guat, cogitatio credat Deum implease universa : 
nec recordantur PropbeUe diceatig : Si asceudero in 

μέμνηνται του προφήτου λέγοντος- Έάτ άναβώ είς C calum, lu itlices; »i descenderoad inferos, adesu ; 
τόν οϋρανόν, σύ έχει εΤ' έάν χαταβώ εις τότ 
φώρ-, χάρει· οί τδ άνω κα\ κάτω είς Πατέρα καϊ 
Υίδν διαιροϋντες. Ίνα δέ τής άμαθείας τδν έλεγχον 
σ ^ ω π ή ο ω , τόπον έπ\ τών ασωμάτων άφοριζόντων 
τί τ ή ν πρδς τάς Γραφάς μάχην καϊ έναντίωσιν αυ
τών ουτΐι*ς άναίσχυντον ου σαν παραμυθήσεται, τδ, 
Κάβου έχ δεξιών μου, καϊ τδ, Έχάθισεν έν δεξιξί 
τής μεγαλοσύνης τον Θεού; Τδ γάρ δεξιδν ού τήν 
κάτω χώραν δηλοί (ώς ό τούτων λόγος), άλλά τήν 
πρδς τό ίσον σχέσιν - ού σωματικώς τού δεξιού λαμ
βανομένου (ούτω γάρ άν τ ι κα\ σκαιδν έπ\ τεύ θεού 
είη), αλλ* έκ τών τιμίων τής προσεδρείας (81) ονο
μάτων τδ μεγαλοπρεπές τής περ\ τδν Υίδν τιμής 
«ζριστώντος τού λόγου. Λειπόμενον τοίνυν (82) αύ-

qu supra et infra parliuntur inler Pairem et Fi-
lium. At ut nibil dicam ad redarguendam illorum 
imperitiaro, rebus incorporeis locum aliribuentium; 
quid excusabit eorum impietaiem, qua tam impu-
deater repugnanl adversanlurque Scripturis?quod 
genus est illud: Sede adextrit me» 1*; el: Consedit 
indextra majestadt Dei*1. Neque enim dexlrum 
signiflcat locam inferiorem quod isti prxdicaul, 
ged relaiionam ad Id quod aejuale est; quippecum 
dexlrum non accipiatur corporaliler (sic enim pos-
sil etiam esse aliquid ginigtrum in Deo) ged hooo-
rificis aggider.di verbis Filihnajestatem boaoremque 
Seriplura ob oculog ponat. Reliquum egt igitur, 
ut bac voce dignitaUs inferiorem gradum iadicari 

Jo.»o. ι, 1 . M Pgal. cxxxvui, 8. ·· Psal. cix, 1. 1 7 Uebr. i , 5. 

(78) ΑιανοΙαις... φαντασίαις. Sic duo libri ve-
teres, quibus favet aliorum iriuiii scriplura δια
νοίας... φαντασίας. Editi διανοία... φαντασία. Ali-
qaanto posl edili έπΙ τά άνω, codices mas. ut in 
coDiexle. 

(79) Σιωχήσομεν. Tres codices σιωπήσωμεν. 
(8ϋ) Τής έναργείας. Sic duo codices mss. Qua-

loor alii cum edilis babeiU ενεργείας. Sed proclive 
fuit errare librariis, quoa pariler in eadem voce 
$a*pe aliae offendis&e videbiuiua. Scriptura, quam 
tecuii sumiig, baeret et comlucil proposito Basilii, 
qoi provocal bserelicos ai aperte dtcanl Palreiu au* 
periore ioco sedere, Fiiiuiu inferiore; tunc enim 
verbig ad eog refellendos opug non futurum, cuui 
Oasmodi seotenlia, si palam ac sine digsimulatinne 
eanAtieiur, manifegtam babeat repugnaotiaiu. Non 

D diverso scnso, licet d iverso T e r b o r u m ordine, dixit 
Basitius in epistol. al. 344 : Αύτόθεν έχει τδ εναρ
γές ή βλασφημία. Sua sponte manifesta csl blasphe-
tuia. 

(81) Προσεδρείας. Quamvis ha-c gcriptuca in nna 
lantum exslet codice mg.f assentior tameo Combe* 
flaio eam vulgaue προεδρίας, quae in aliis reperitur 
IIISS. codicibus el edilis, prseferendam es&e. Filius 
cum Patre comparalus non babei προεδρίαν, neo 
illi EraaiDUg sine absurdo coniineiilo prasidenltam 
(gic enim reddidit hanc voceiu) atiribuere poiuit. 

(82) Αειχόμενον τοίννν. Cod. Colbert. Αείπεται 
τοίνυν. Conlendil aulem boc loco Combefisiug ie · 
gendum esse, ut in inargine codicis lleariciaiii, ουδέ 
αξίας, et gic reddendum : llelinquUur igimr illis, 
ui nec mferiorem digniluHs qradum per Ittmc toetm 
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asscrant. Discant igilur quod Chrislus est Dei vir- Α τους το της Λξίας ύποδεές διά της φωνής ταύτης 
lus, et Dei sapienlia", et imago Dei invisibilis t f, 
et aplendor 12 gloriae"» quodque hunc Pater si-
gnavit Dens, seque tptum in eo expressil. Haec 
igiluret quxcunquebis similia sunt per universam 
Scripturam lesiimonia, utrura dicemus humililatis 
babere signiucalionem, an ceu praeconia qusedam, 
Unigenili majestatem, el «qualem cum Palre glo-
riam ebuccinari ? Audiant insupcr et ipsum Do-
minatii palam suam gloriam cuiu Patre aequalem 
assereniem, cum ail : Qui videt me, videt et Ρα· 
trem*1 Ac rursum : Cum venerit Filius in glo-
ria Palri$u; c l : Ut honorificenl filium, quemad-
modum tionortficant Palrem**. Ilcm iilud : Vidi-
mus gloriam ejus9 gloriam tanquam Unigeniii α 

δηλοΰσθαι λέγειν. Μανθανέτωσαν τοίνυν, δτι Χριστδς 
Θεού δύναμις, κα\ Θεού σοφία, κα\ δτι είχών θεού 
τού αοράτου, κα\ απαύγασμα τής δόξης, και δτι 
τούτον δ Πατήρ έσφ ράγισε ν ό Θεδς, δλον αύτώ έαυτδν 
έντυπώσας. Ταύτας τοίνυν, κα\ δσαι ταύταις συγγε
νείς κατά πάσάν είσι τήν Γραφήν μαρτυρίαι, ποτε* 
ρον ταπεινωτικάς είναί φαμεν (83;, ή ώσπερ τινάς 
άνα^ήσεις, τδ μεγαλοπρεπές τού Μονογενούς, καϊ 
τδ πρδς τδν Πατέρα ίσον τής δόξης ανακηρύττε ι ν ; 
Άχουέτωσαν δέ και αυτού τού Κυρίου σαφώς όμότε-
μον εαυτού τήν δόξα ν τω Πατρ\ παριστώντος, έν τω 
λέγειν * Ό έωρακως έμέ έώρακε τόν Πατέρα · καϊ 
πάλιν · "Οταν ΙΑβχι ό ΥΙός έν τή δόξη τον Πα
τρός· καϊ τδ, "Ινα τιμώσι τόν Υ1όν% καθώς τι-

Patre». Rursus: Unigenitus Deus, qui est in sinu Β T O r Πατέρα· κα\ τδ, Έθεασάμεθα τήν δόξαν 
Ρα/ηι" . Horum duin isti iiihil consideranl, 
lorum boslibus destinatum attribuunt Filio. Nam 
einus paternus sedes est digna Filio; scabelli vero 
locus ίis convenit, quibus opus est subjeclione. 
Nos igttnr ad alia properantes, obiter in trans* 
cursu teslimonia auigimus; libi vero peroiium H-
cel, «ollectis probalionibus, glorue sublimitalem, 
ac virlulis eminenliam in Filio perspicere. Quan-
quam ne h?cc quidera audilori sequo parva vide-
bunlur, nisi quie carnaliter el abjecto inlelligat bas 
voces, dexlrum Η sinum : ul loco circvmscribat 
Deum, Qngatque figuram ac forroara sttumque cor-
poralem : qua; ab intelligenlia rei simplicis el im-

αύτού, δόξαν ώς Μονογενούς πάρα Πατρός · καϊ 
τδ, Ό μονογενής θεός (84), ό ών είς τόν κόΛχον 
τού Πατρός. ΤΩν μηδέν ύπολογισάμενοι, τήν τοΤς 
έχθροίς άφωρισμένην χώραν προστιθέασι τψ Υίώ. 
Κόλπος μέν γάρ πατρικός Υίώ καθέδρα πρέπουσα · 
ή δέ τού υποποδίου χώρα τοϊς έπιδεομένοις (85) τής 
ύποπτώσεως. Ή με ι ς μέν ούν, εφ* Ιτερα τήν δρμήν 
Ιχοντες, παρατρεχόντως τών μαρτυριών έφηψάμεθα · 
έξεστι δέ σοι κατά σχολήν, συναγαγόντι τάς απο
δείξεις , τδ τής δόξης ύψος κα\ τδ τής δυνάμεως 
ύπερέχον τού Μονογενούς κατιδείν. Καίτοι εύγνώμονι 
ακροατή ουδέ ταύτα μικρά * εί μή τις σαρκικώς κ«Λ 
ταπεινώςέξακούοιτού δεξιού καϊ τού κόλπου, ώστε 

mensae ac incorporoe longe semota surit, prseler- ^ τόπω τε τδν Θεδν περιγράφειν, κα\ άναπλάττειν 
quain quod illius cogitalio bumilis, pariler iu Pa-
treni cadit atque in Filium. Quare ndn dejtcil Filii 
dignilatem, sed adjungil blasphemiac orimen adver-
siig Deum quisquis lalia disserit. Quaecunque enim 
aiieus luerii evomere in Filium, necesse est ut ea-
dem iransferat in Patrein. Nam qui Palri superio-
rem locuin ad praes-dendum tribuit, ac Filium di-
cit bumiliore loco sedere, is quaecunque corporeis 
aceidunt, ea omnia babiturus est aiium flgmenlum 
consequemia. Quod si isl« imaginaiioneesunt vino 
<leliranliuni, ac per pbrenitidetn mente commolo-
runi; qnomodo pium fueril eum, qui natura, gloria 
dignitateque conjunctus est, non simul cum Patre 
adorari et glorificari ab bis qui ab ipsoedocti sunt, 

σχήμα, κα\ τύπον, κα\ θέσιν σωματικήν, & παρά 
πολύ τής εννοίας τού απλού καϊ απείρου κα\ ασω
μάτου διώρισται · πλήν γε δή, δτι τδ τής εννοίας 
αυτού ταπεινδν έπί τε Πατρδς και Τίού παραπλησίον. 
"Ωστε ού καθαιρεί τού Τίού τήν άξίαν, άλλά προσ
λαμβάνει τδ κρίμα τή<, είς τδν Θέδν βλασφημίας 6 
τά τοιαύτα διεξιών. Έν οΓς γάρ άν κατατολμήση του 
Τίού, ταύτα ανάγκη αύτψ μετατιθέναι πρδς τδν Πα
τέρα. Ό γάρ τψ Πατρ\ τήν άνω χώραν είς προεδρίαν 
άποδιδούς, τδν δέ μονογενή Τίδν ύποκαθήσθαι λέγων, 
πάντα άκολουθούντα έξει τά σωματικά συμπτώματα 
τψ εαυτού άναπλασμψ. Εί δέ ταύτα οίνοπλήκτων 
κα\ έκ φρενίτιδος παράφορων τδν νούν τά φαντά
σματα, πώς ευσεβές, τδν τή φύσει, τή δόξη, τ£> 

eum qui non bonorificat Filium, non honorilicare |> άξιώματι συνημμένο ν μή μετά Πατρδς προσκυνειν 
Palrem"? Quid porro dicemus? quid jusue excu- κα\ δοξάζειν τους παρ* αυτού διδαχθέντας, δτι Ό 

MIGor. ι, 24. ·· Coloss. 
•* Joan. ι, 11. Μ ibid. 18. 

ι, 15. ·· Hebr. ι, 5. 
»· Joan. ν, 25. 

dicant significari. Addit vir erudilus : Quas plana 
Batilii littera, abhorrente prorsus quod editis eil. 
Setl praelerquaiii quod Basilius adversarion nequa-
quani inducit de Filii sequaliiate coniiLcnles, sed 
poiius eam negantes refellil; cerle diligens Gombe-
iisiiis in legeitdo codice quetn ciiai. Non eniro legi-
lur in margine ουδέ αξίας, *ed ουδέ αξία. Q»od 
quidem scbolitim ad Basilii senlentiam indicandam 
apposiluin est, non ad contexlum emendandum. 
Nam in supcriore ejusdem codicis pagtna duo alia 
occurrunl scholia, quorum primum SIG habet: Ότι 
ού χρόνψ ό Υίδς ύστερος τού Πατρός. Quod Filius 
impore ηοη inferior Patre; deinde aliouaaio post ουδέ 

1 1 Joan. xiv, 9. 1 1 Marc. vm, 58. " Joan. v, 23. 

τάξει, mqtU ordine: denique ουδέ αξία, nec dignitale; 
accommodate ad insliiulam a Basiliu divisionetii. 

(83) Φαμέν. Duo codices mss. φώμεν. 
(84) Ό μονογενής θεός. ilaec desuni in uno co-

dice ins., sed in quinqucaliis leguntur. Edili δ μο
νογενής Υιός conlra velerum codicum iidem et 
ipsius Basilii teslimonium, qui declarat, cap. 8 
hujus libri , Clirislum a Scriptura vocari iinig ni-
lum Oeum.- Unde paiet eum sic legisse uti edidiinus. 
Hoc ipso in loco codices duo έν τοίς κόλποις, alius 
έν τψ κόλπψ. 

(85) Έπιδεομένοις. Sic mss. auatuor. Edili ύπο-
δεομένοις. . 
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μή τιμών τδν Υίδν ου τιμά τδν Πατέρα; Τί γαρ καϊ Α salionis afferemus in forroidabili accomrouai lotiug 
φήσομεν; τίνα έξομεν δικαίαν άπολογίαν έπ\ του 
φοβερού καϊ κοινού της κτίσεως πάσης δικαστηρίου, 
« του Κυρίου σαφώς απαγγελλομένου ήξειν έν τή 
δόςη του Πατρδς, χα\ Στεφάνου θεασαμένου Τησούν 
έστώτα έκ δεξιών του Θεοΰ, καϊ Παύλου έν Πνεύματι 
διαμαρτυρομένου (86) περ\ Χριστού, δτι έστ:ν έν 
δεξιά τού Θεού · και τού Πατρδς λέγοντος, Κάβου έχ 
δεξιών μου · καϊ τού αγίου Πνεύματος μαρτυρούν-
τος, δτι έ κάθισε ν έν δεξιά της μεγαλοσύνης τού 
Θεού · ημείς τδν συνθρονον κα\ δμότιμον άπδ της 
πρδς τδ Γσον σχέσεως έπ\ τδ κάτω καταβιβάζοι-
μεν (87); ΟΤμαι γάρ την μέν στάσιν κα\ τήν καθ-
ίδρυσιν τδ πάγιον τής φύσεως κα\ πάντη στάσιμον 
ύπο^αινειν, καθδ κα\ δ Βαρούχ, τδ άκίνητον κα\ 

creatura jndicio* si posteaquam Dominus apeile 
denuntiavit se venturum in gloria Patris · \ et Sie~ 
phanus Jesuin vidit stantem a dexfris Dei' 8, et 
Paulus Spirilu affiatus lesliOcatus «st de Christo, 
qtiod est in dexlraDei" ; alque eliam cum Paterdi-
cat , Sede α dexiru meh * · , el Spirilus sanclus te-
stinionium perhibeat, quod consederit ad dexlram 
roajestalis Dei*1; nos throni consortem, et bonoris 
ejusdem participem, ab aequaUtatis siatu ad inferio-
rein dejiciaimis locum ? Siquideni arbitror stalione 
et consessu naiurae, finniialem ac stabilitatem omni-
modam signiflcari; juxla qnem tropum el Baruch 
Deum immobilem et immutabilem semper 13 e S 8 t t 

oslendens, ait : Tu sede» in alernum, et no* per-
άμετάθετον τής τού Θεού διεξαγωγής ένδεικνύ μένος, β tmui in (cvum Μ : dextro autem locoindicari digni-
εφη τδ, Συ καθήμενος είς τόν αΙώνα, καϊ ημείς tatis aeqnalilatem. An non igituraudax facinusfue-
άχοΛΛύμενοι βίς τόν αΙώνα · ztyt δεξιάν δέ χώραν rit, Filium glorificaiionis consortio privare, veluti 
δηλούν τδ τής αξίας δμότιμον. Πώς ούν ού τολμηρδν qui mereatur in loco minus honorato collocari? 
<ής κατά τήν δοξολογίαν (88) κοινωνίας άποστερεϊν τδν Υίδν, ώς έν έλάττονι χώρα τιμής τετάχθδ^ 
άίιον · 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ζ'. 
J7p''c τους Λέγοντας μή άρμόζειν έπϊ ΥΙού Λέγε-

σθαι τό t μεθ% ού > ά,ΙΛά τό ι δΥ ού. > 
16. Άλλά τδ/ί^Γ* αυτού λέγειν, φασ\ν, άπεξενω-

ιιένον παντελώς καϊ ασύνηθες · τδ δέ ΟΥ αυτού τώ 
τε λόγω τής Γραφής οίκειότατον καϊ έν τή χρήσει 
τής άδελφοτητος τετριμμένον. Τί ούν ημείς πρδς 
ταύτα; Ότ ι μακάρια τά ώτα τά μή άκούσαντα 

CAPUT VII. 
Adversus eos qui dicunl non congruenter de Filia 

diciy ι cum tftio, ι εια*, c per quem. > 

16. Sed boc loquendi genus, cum ip&o, aiunt, 
tuwiiao peregrinum est el inusitatuin : cotttra, 
islud, per ipsum, lum sermoni Scriptura familiaris* 
simum lum fralrum usu irituni esse. Quid igiurr 
nos ad ista ? Nimirum beatas esse aures qiue uoii 

υμών, καϊ καρδίαι δσαι άτρωτοι άπδ τών (89) ύμε- c audierunl YOS, et beata corda, quae a veslris ser-
τέ^ων λόγων διεφυλάχθησαν. Άλλ* ύμίν λέγω τοίς 
φιλοχρίστοις, δτι άμφοτέρας οιδεν ή Εκκλησία τάς 
χρήσεις, κα\ ούδετέραν αυτών παραιτείται ώς άναι-
ρετικήν τής ετέρας. Όταν μέν γάρ τδ μεγαλείον 
τ?,ς φύσεως τού Μονογενούς κα\ τήν τής αξίας ύπερ-
οχήν θεωρώ μεν, μετά Πατρδς είναι αύτώ μαρτυρού
μ ε τήν δόξαν δταν δέ τήν είς ημάς χορηγίαν τών 
αγαθών έννοήσωμεν, ή τήν ημών αυτών προσαγωγήν 
κα1. οίκείωσιν πρδς τδν Θεδν (90), δι* αυτού καϊ έν 
αύτφ ένεργείσθαι ύμίν τήν χάριν ταύτην όμολογού-
μεν. Όστε ή μέν Ιδία τών δοξολογούντων έστ\ν, ή 
(U& ο ί - ή δέ δι* ού τών εύχαριστούντων εξαίρετος. 
Τεύδος δέ κάκείνο, δτι ή μεθ* ού φωνή τής τών ευ
λαβών χρήσεως άπεξένωτα:. "Οσοι γάρ 6V εύστά-

monibus servata sunt illassa. Yobis porro qui Chri-
stum diligilis, dico Ecclesiam utroinque harum vo-
cura usum agnoscere, neutrumque rejicere, quasi 
alter allermn destrual. Cum enim in Unigcnito 
naiura majesuleiu ac dignitalis excelientiam con-
templaraur, ei cum Palre gloriam esse teslamur. 
Rucsus cum cogitamus quse bona nobis suppedi-
tarit, aut quoinodo nos *ad Deum adduxerit ac 
Deo asseruerit, confitemur hancgratiam, per ipsuni 
et in ipso nobis efllci. Quare allera parlicula, cum 
quot propria est glorificantiuin; allcra, per quem, 
propria est gratias agentium. Quin et illud men-
daciuni esl banc vocein, cum quo, ab usu pioruni 
alienam esse. Quotquot enim morum consianlia, 

Οειαν τρό-κων τδ τής αρχαιότητος σεμνδν τού καινό- D antiquilalis majestatem speciosis novitalibus pras • 
πρεπούς προετίμησαν, κα\ άπαραποίητον τών πατέ
ρων Ζιεφύλαξαν τήν παράόοσιν, κατά τε χώραν κα\ 
πόλιν ταύτη κέχρηνται τ$ φωνή. 01 δέ διακορείς 
τών συνήθων κα\ τών παλαιών ώς εώλων κατεπαιρό-
μενοι, ουτοί είσιν οι τάς νεωτεροποιίας παραδεχόμε-

luleruut, ac majorum tradilionem cilra mulaiiunem 
conservarunt, tum ruri, tum in civitatibus hac 
voce lilunlur. Cseteruni qui consuela faslidiunt, 
et in vetera tanquam in obsolela insurgunt,ii suni 
qui noviiales suscipiunt, quemadmodum in vesii* 

" Malth. xvi, 27. w Act. vn, 55. « Koio. vm, 54. *° Psal. cix, 1. w Hebr. \ i n , I . 4 1 Barucb 
ui, 3. 

(86) Διαμαρτυρομένου. Sic (res cod*ces; alii et 
edili διαμαρτυραυ^νου. 

(87) Κατα6ι€αζοιμεν. Sic tres codices; inelius 
qu »m «n aliis et in edilis καταβιβάζομεν. 

(88) ΑοζοΛογίαν. Reg. quartus άςιολογίαν. Has 
Toces, τδν Υίόν, QUX IOOX seijuuntur, c Reg. se-
cundo addidiiuue. 

(89) Άαό των. Deest pra?posilio in nonnullii 
codicibus. Paulo posl duo codices mss. τδ τέλειον 
τής ωύσεως. 

($ν).Προς τόν θεόν. Addilus ex voleribas libris 
ariiculus; moxque iisdeiu aucloribtis nuitalum quod 
legcbalur in edilis, ένεργείσθαι έν ήμίν. 
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inenlo, qui ornatum amaot, novum semper prae- Α vot, ώσπερ έπ\ τής έσθήτος ol φιλδκοσμοι τήν έξηλ· 
ferunt communi. Videag Uaque eiiamnum rustica-
nae plebis in hac voce morem aniiquoro : istorum 
<autem artificum, et iit verborum pugnis contrito-
rum signaia novae gapienite cauterio verba. Pro-
snde quod a majoribus noslris dictura est, et nos 
dicimus, gloriam tidelicet communein esse Palri 
ac Filio, quapropter cum Ftlio glorificationem Pa-
tri persolvinius. Quanquam hoc nobis non est sa-
tis, sic a Ralribus esse iraditum; nam et illi Scri-
ptarse secuti sunt senlentiam, ex testimoniig, qdae 
paulo anle vobis e Scriptura cilavimus, principia 
sumentes. Splendor enim cum gloria inlelligitur, 
ei imago cum archetypo, et Filius omniito cum Pa-
ire, cum uec nominum conseqiienlia, nedum rerum 
nalura, scparalionem adniillal. 

λαγμένην άε\ τής κοινής προτιμώντες. Μδοις άν 
ουν τών μεν άγροίκων έτι καϊ νυν άρχαιότροπον τήν 
φωνήν · τών δέ έντεχνων τούτων, κα\ ταΤς λογομα-
χίαις έντετριμμένων, έκ τής νέας σοφίας κεκαυτη-
ριασμένα τά βήματα. "Οπερ Ιλεγον (91) τοίνυν οί 
πατέρες ημών, κα\ ήμεΤς λέγομεν, δτι ή δόξα κοινή 
Πατρί κα\ Υίψ, διδ μετά τού ΥΙού τήν δοξολογίαν 
προσάγομεν τφ Πατρί. Άλλ' ού τούτο ήμίν έξαρκεί, 
δτι τών πατέρων ή παράδοσις · κάκεΐνοι γάρ τψ 
βουλήματι τής Γραφής ήκολούθησαν, έκ τών μαρ
τυριών , &ς μικρψ πρόσθεν ύμιν έκ της Γραφής 
παρεθέμεθα, τάς αρχάς λαβόντες. Τδ γάρ απαύ
γασμα μετά τής δόξης νοείται · κα\ ή είκών μετά 
τού αρχετύπου· κα\ δ Τίδς (92) πάντως συν τψ 

Β Πατρί · ουδέ τής τών ονομάτων ακολουθίας, μή τί 
γε τής τών πραγμάτων φύσεως, τδν χωρισμόν δεχό
μενης. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Η'. 
Ποσαχώς τό ι όΥ οί » καϊ έπϊ ποίας (95) εννοίας 

άρμοδιώτερον τό ι μεθ* οί' > έν φ καϊ έξήιη)' 
σις, πώς έντοΛήν Λαμβάνει ό ΥΙός, καϊ πώς 
αποστέλλεται. 
17. Όταν ουν δ Απόστολος ευχάριστη τψ θεώ διά 

Ιησού Χριστού, κα\ πάλιν 4V αυτού λέγη τήν χάριν 
είληφέναι κα\ τήν άποστόλήν είς ύπακοήν πίστεως 
έν πάσι τοίς έθνεσιν, ή κα\ δι' αυτού τήν προσαγω-
γήν έσχηκέναι είς τήν χάριν ταύτην έν ή έστήκα-
μεν κα\ καυχώμεθα, τάς είς ημάς ευεργεσίας αυτού 
παρίστησι, νύν μέν άπδ Πατρδς είς ημάς τών αγαθών 
τήν χάριν διαβιβάζοντος, νύν δέ ήκάς δι' εαυτού 
προσάγοντος τψ Πατρί. Έν μέν γάρ τψ λέγειν, Δι' 
οί έΛάδομεν χάριν καϊ αποστολών, τήν εκείθεν 
τών αγαθών χορηγίαν εμφαίνει· έν δέ τψ λέγειν, 
LC οί τήν προταγωγήνέσχήκαμεν, τήν ήμετέραν 
πρόσληψιν καΐοίκείωσιν διά Χριστού πρδς τδν θεόν 
γινομένην παρίστησιν. ΤΑρ' ούν ή ομολογία τής 
ενεργούμενης παρ* αυτού πρδς ημάς χάριτος ύφαίρε-
σίς έστι τής δόξης; ή μάλλον ειπείν άληθέστερον, 
δτι πρέπουσα δοξολογίας ύπόθεσις ή τών ευεργετη
μάτων διήγησις; Διά τούτο (94) εύρομεν τήν Γραφήν 
ούκ έξ ένδς ονόματος τδν Κύριον ήμίν παραδιδούσαν, 
ουδέ έκ τών δσα τής θεότητός έστιν αυτού μόνον καϊ 
τού μεγέθους δηλωτικά, άλλά νύν μέν τοίς τής φύ-

noman Filii, quod esl super omne nomen *·, et D σ ε ω * χβρσκτηριστικοϊς κεχρημένην · οιδε γάρ 

14 CAPUT VIII. 
Quol modis inleltigalur ha>c particula, « perquem,tet 

inquo *en$u congruentius dicitur,* cumquo: ι ubt 
etiam exponitur, quomodomandalum accipit Filius, 
et quomodo miliilur. 

17. Itaque cum Apostolus gratias agit Deo per 
Jesum Gbristum 4 \ ac rursus cum ait sese per 
illura accepisse gratiam <* apostoiatum ad obedien-
tiam iidei in omnibue gentibug u , aul cum dicit 
nos per eum accessum habere ad gratiam banc in 
qua stamus et gloriainur w , iilius erga nos bene-
ticia declarat, nunc quidem ut a Patre graliara bono-
runi in nos transfundenlig, nunc rursum ut per se 
ipsum conciliantis nos Palri. Siquidem cum ait, 
Per quem accepimui gratium et apostolatum w , gi-
gnificnt bonorum largilioneni ab illo proQciaci. 
Rursum cum ait : Per quem acctttum habemus 
assufni nos, ac Deo per Christura conjungi ostendit. 
Num igilur graliae quaai in nobig operalur confes-
sio diminuit illius gloriam ? an potiue dictu verius 
fuerit, enarrationem beoeiiciorum decens esse glo-
rificandi arguinenturo ? Ilanc ob causain comperi-
mus Scripluram non uno nomine nobis significare 
Dominain, nec his tantam quae divinitatem ac ma-
guiludineni ejus declarant, sed interdum quidem 
uti vocibus naturam expriraenlibus; novii enim 

Filiuro verum dicere, et Unigenilum Deum, c.l vir-
luiem Dei, et sapientiao», et Verbum. Et rursus, 
ob mulUplicem io nos beneficenliam, quam ob di-
vitias boniiatig pro varia eua gaptentia egentibua 
praeslat, aiiia innumeria appellalionibus eumdem 
designat, dum aliquando vocai illum pasloreui, 

τδ δνομα τδ υπέρ παν δνομα τού Τίού κα\ Υίδν άλη-
θινδν λέγειν, κα\ μονογενή Θεδν, καϊ δύναμιν βεοϋ, 
κα\ σοφίαν, κα\ Αόγον. Κα\ πάλιν μέντοι διά τδ 
πολύτροπον τής είς ημάς χάριτος, ήν διά τδν τής 
άγαθότητος κατά τήν πολυποίκιλον αυτού σοφίαν τοίς 
δεομένοις παρέχεται, μυρίαις αύτδν έτέραις προσ-

Μ Rom. ι, 8. u ibid. 5. Μ Rom. ν, 2. 4 · Roui. ι, 5. 4 7 Rom. ν, 2. 4 8 Philipp. ιι, 9. 

(91) "Οπερ έΛεγον. Deest δπερ in duobas codi-
cibus. Legitur iu tribus aliis & έλεγον. Slalim edili. 
διδ κα\ μετά, sed deest conjunclio in codicibus 
mss. 

(J2) "Ο Υ Ιός. Sic codices ross. Deest articulus in 
editis. 

(4J5) Έπ\ ποίας εννοίας. Colbert. έπ\ ποίαις 

1Q 
έννοίαις. Unus ex Regiig έπ\ ποίαν έννοιαν. 

(94) άιά τούτο. Hic incipit caput octavuoi 
Reg. lcrtio et Colbert. 

(95) Της φύσεως. Erasmus perabsurde reddidit, 
naturam atsumptam; quod erratum non impune 
lulit a Gouibelisio. Mox ediiio Paris. λέγει. Libri 
anliqui et edit. Basil. λέγειν. 
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ηγορίαις άποση ραίνει· ποτέ μέν ποιμένα λέγουσα, 
ποτέ δέ βασιλέα, χα\ πάλιν ίατρδν, χα\ τδν αύτδν 
νυμφίον, χα\ όδδν, χα\ θύραν, και πηγήν, κα\ άρτον, 
χαϊ άξίνην, χα\ πέτραν. Ταύτα γάρ ού τήν φύσιν 
παρίστησιν, άλλ\ δπερ έφην, τδ τής ενεργείας παν-
τοδαπδν, ήν έχ τής περ\ τδ ίδιον πλάσμα εύσπλαγ-
χνίας χατά τδ τής χρείας Ιδίωμα τοίς δεομένοις 
παρέχεται. Τους μέν γάρ προσπεφευγδτας (96) τή 
επιστασία αυτού, χαι τδ εύμετάδοτον (97) δι1 άνεξι-
χαχίας κατωρθωκότας, πρόβατα λέγει, χαϊ ποιμήν 
είναι τών τοιούτων ομολογεί, τών κατακουόντων 
αυτού τής φωνής, χα\ μή προσεχδντων διδαχαίς ξενι-
(ούσαις. Τά γάρ έμά χρόβατα, φησί, τής έμής 
φωνής άχσύει · βασιλεύς δέ τών ύπε,ραναβεβηκδτων 
ϊ.δη, χαίτης έννομου δεομένων επιστασίας (98)* χα\ 
Ούρα δέ, τφ έπ\ τάς σπουδαίας πράξεις διά τής δρ-
θότητος τών προσταγμάτων έξάγειν, κά\ πάλιν ασφα
λώς αύλίζειν τους έπ\ τδ τής γνώσεως άγαθδν διά 
της εις αύτδν πίστεως καταφεύγοντας. Όθεν, Δι* 
έμού έάντις είσέλθη, χαϊ είσελεύσεται, χαϊ έξ-
εΧενσζται, χαϊ νομήν ενρήσει. Πέτρα δέ, διά τδ 
ίσχυρδν χαϊ άσειστον χαϊ παντδς έρύματος ανάγε
στε ρον είναι φυλαχτήριον τοίς πιστοίς. Έν τούτοις 
τδ, δΥ αυτού, άρμοδιωτάτην τήν χρήσινχαΐ εύσημον 
άποδίοωσίν, δταν ώς θύρα (99) κα\ ώς δδδς λέγηται. 
Ώς μέντοι Θεδς κα\ Υίδς, μετά Πατρδς κα\ συν 
Πατρ\ τήν δόξαν έχει * "Οτι έν τφ ονόματι Ιησού 
χάν γόκν χάμψει, έχονρανίων, χαϊ έχιγείων, χαϊ 
καταχθόνιων, χαϊ χάσα γλωσσά έξομολογήσεται, 
δτι Κύριος Ιησούς Χριστός είς δόξαν θεού 
Πατρός. Διόπερ άμφοτέραις χεχρήμεθα ταίς φωναΐς, 
*ρδς ή|&άς διαγγέλλοντες. 

18. Δι* αυτού γάρ πάσα βοήθεια τών ψυχών, καϊ 
καθ* Ικαστον είδος επιμελείας ιδιάζουσα τις προσ
ηγορία έπινενόηται. Όταν μέν γάρ τήν άμωμονψυχήν, 
τήν μή έχουσαν σπίλον ή 0υτίδα, ώς άγνήν παρθένον 
έαυτφ παραστήσηται, νυμφίος προσαγορεύεται · δταν 
δέ χεχαχωμενην ύπδ τών πονηρών πληγών τού δια
βόλου λά6η, βαρέως ένασθενούσαν ταίς άμαρτίαις 
αυτήν έξιώμενος, ίατρδς ονομάζεται. ΤΑρ' ούν αϊ 
τοιαύται ημών έπιμέλειαι είς τδ ταπεινδν τους λο-

Λ alins regem, et rurgus medieum, denique sponeum, 
viam, ostium, foniem, panem, gecurim acpetram. 
Ilaec enim non naiuram indicant, sed, quod aiebam, 

' operationis varietatem: quam ex affeclu, qnem 
gerit erga gtium figmentujn, imligentibus, ut cuique 
opus est, impartil. Eos enim qui ad ejus regimen 
confugerunl, quique per malorum loleranliam com-
municandi facililaiem pragtilerunt, oves appellal; 
seque taliuiu paslorero esse profiteiur, qui vocem 
ipsius audiuni, nec attendunt doclrinis pcregrinis. 
Oves enitn mece, inquil, voeem meam audhmtRex 
aulera vocatur eorum, qui jam altius 15 assurrexe-
runt, ac legitimo imperio, et gubernattone opus 
babent. Quin et ostium dicitur, eo quod per recli-
ludinem praeceplorum educit ad pias actiones*: et 

Β rursoa lulo perducit ad caulas eos, qut per fidem 
in ipsum ad cognitionis bonum confugerint. Unde, 
Per me «t quh introierit, et ingredietur, el egredielur, 
ac patcua inveniel · · . Pelra dicitur **, eo quod va-
lidura sit el inconcussum et qaavis arce flrmius 
propugnaculum fidelibus. In bis haec vox, per ipsum, 
aptisshuum ac clarum usum habet, quoties velut 
ostium et velut via dicilur. Al vero ut Deus et Fi-
lius, cum Paire commimem habet gloriam: Quo-
niam in notnine Jesu omne genu fleeletur, calestium, 
lerrettrium et infernorum, et omiri* lingua confite-
bitur, quod Dominut Jesus Christus in gloria $U Dei 
PatritQuam ob rem ambabus vocibus utimur, 
altera propriam illius digflitalem, altera ejus erga 
nos munificentiam praedicanies. 

tjj μέν τήν οίχείαν αυτού άξίαν, τή δέ τήν χάριν τήν 

C 18. Omne enira ardmarum auxilium per ipsum 
est, atque juxta singula curandi ac provfdendi *ge-
nera excogitata est peculiaris quaedam appellatio. 
Cum enim animam incontaminalam, non liabeniem 
maculani aut rugam, quasi puram virginem sibi 
adjtingit, sponsus appelialur; cum vero eam praris 
diaboli plagis afflictalam recipit, ac peccalig gra-
viter laborantem sanat, medicus vocatur. Ulrum 
igtlur quod hiace modis nostri curam geril, cogila-

*· ioan. x, 27. ·· Joan. x, 9. " 1 Cor. x, 4. M Pbilip. n, 10, I I . 

(96) Προσχεφενγότας. Codices nonnulli προσ
φεύγοντας. 

(97) Τό εύμετάδοτον. Vitii guspictone aliqua 
iaborat bic locug. Elsi enim justos appeliari oves 
observal Bagilius Itt psalm. xxvm, p. 121. διάτδ 
ήμερον χα\ μεταδοτιχδν ών Εχει, ob lenitalem et re-
rum tuarum eammunieationem; hic lamen non con-
giderat in ovibus communicandi facilitalem, ged 
consianliam in sequendo pastore et peregrinis do-
ctriois rejiciendis. Regius secundus habet τδ εύμε-
τάβολον, quae gcriplura etgi vulnus augere videlur 
(pugoal enim animug facile vbulabilig cum conglan-
iia in seqaendo pastore), ad illud umen sanandum 
laagao aaui esse poiest. Nam ai iegamug levi facta 
iraiaaiatione τδ άμετάβολον, qui per patientiam ani-
mnm immutabilem prvbuerunt, plana erit et apia 
aehlentia. Uaitataa apud antiquog ejugmodi ratio-
aes loquendi, quamvis jugtos gralise resistere et 
jasulis siatu excidere pogse non dubitarent. Sic 

Cyprianus coram proconsule aiebat : Dona volun-
Ιαε, quiB Deum notit, immutari non polest: Act. 
mart., p. 216. Sic etiaro S. Felirilag Publio Urbis 

D praefecio dicebal: Nee blandimentis tui§ resolvi po-
rero, nec terroribus frangi. El Felix illius fiiiorunV 
natii secundus : Immineanl verbera, ttent cruenta 
comxiia; fide» noslra ntc vinci potest nee mutari. 
Basiliug in psalm. vu, p. 103, gratia* accepluoi re-
lerl reclum jusii propositum et meutis ioimulabilt-
tatem. Reg. 59 MoraL, p. 265. 

(98) Έχιστασίας. Reg. tertiug βασιλείας. Μοχ 
e vei^ribus librig conjunctio χαί addiia aate θύρα, 
eadenique auciorilale verbum φησί subiatuai pogl 
vocem έμού. 

(99) Ώς θύρα. Editi addunt χα\ ώς ποιμήν, sed 
assentior Combefigio bag voces rejiciendag esse; 
nec leguntur in tribug codicibug. Paulo pogt codicea 
msg. δόξαν. Editi δοξολογίαν. 



S9 S BASILII 
tiones noslras eo dedu<et, ul bumiliue de eo sen- Α 
tiamus? an polius e divcrso eflkiel, ut Servatoris 
ei ingeiuem poienliam et Iiumanitaiem erga nos 
admiremur, quod el compati noslris infirmitatibue 
suslinuil, el se ad nostram intirmilalem potuit de-
DiiUere ? Neque enim coeluoi ac lerra, immensaque 
uiaria, nec animanlia, vel in aquis vel in lerris de-
genlia, nec plantae, nec asira, nec aet , nec aimi 
lempora, nec mulliplex universi ornalus, excelleu-
tiain poieiiiiae illius perinde commendal, alque 
quod Deus incomprehensibilis poluit per camem 
cilra noxam cuni roorie conDiciari, ui nobis stia 
ipsius passione largirelur immortalitatem, quod si 
Aposlolus ail : In hit omnibut superamus per euin 
qui dilexit no$": nequaquam bac voce humile 
quoddam minislerium indical, sed auxilium potius, D 

quod per iinperium suae polentia; operalur in nobis. 
Siquidem ipsum alligavit forlem, diripuilque vasa 
illius l k

f videlicet uos, quibus ad omnia mala opera 
fuerat abusus; fepilque vasa ulilia Domino, appa-
ralos ad omne opus bonum * · , per liberi arbiirii 
nostri praparaiionem. IIoc pacto acccssum ad Pa-
trem babuimus per ipsum, iranslati de potesiate 
lcnebrarum in pari^m sortis sanclorum in lumine". 
Ne igilur dispensalioncm Filii coaclum ex servili 
buimliiale niinislerium exislimeraus: sed volunta-
riam sollicUudinem ex bonitaie ac misericordia, 
juxla voluniaiem Dei et Palris, erga suum iigmen-
lum exhibitam. Sic enim servabimus pieialem , si 
in omnibus rebus ab eo peractis et 16 perfectam ^ 
illi poieniiam lesiimonio noslro iribuerimus, nec 
usquam, illum a paterna vulunlate separaverimus. 
Quemadmoduin ulique cum Doniinus appellaiur 
\ia f T , ad subliiuiorem intelligenliara putius, quam 
ad vulgarera ac communem animo ferimur. Audien-
les enim viam, profectmn euro, qui serie alque or-
dine per justitiae opera et scienliae illutriuaiionem 
ad perfeclionem tendil, inlelligiihus, seinper id 
quod anlcriu& est appelentes, et ad ea qase resiant 

. nosnielipaos exiendentcs • · , donec perveniamus ad 
bealum flnem/quae est Dei cognilio, quam Dominus 
per sese in ipsum credenlibus largitur. Revera 
enim bona esl via, exorbiiationis errorisque nescia, 
Dominus noster, ad Patrem, qui verum bonum est, 
pcrducens. Nemo enim, inquit, venit ad Palrem D 
nisi per me • · . Talis est igilur nosierad Deuin as-
census per Filium. 

19. Kurgus autem qualis sii eliam Palris erga 
nos per eumdem bonorum suppedilaiio, consequens 
jam fuerit disserere. Nimirun» cum omnis natura 
creala, luiu bac visibilis, lum inlelligibilis, ad hoc 
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γισμους κατάγουσιν; ή τδ εναντίον ίκπληξιν της 
μεγάλης δυνάμεως δμοΰ χαϊ φιλανθρωπίας του aoj-
ζοντος έμποιούσιν, δτι καϊ ήνέσχετο συμπαθήσαι ταίς 
άσθενείαις ημών, καϊ έδυνήθη πρδς τδ ήμέτερον 
ασθενές χαταβήναι; Ού γάρ τοσούτον ούρανδς καϊ γή 
καϊ τά μεγέθη τών πελαγών, καϊ τά έν ύδασι διαιτώ-
με να, καϊ τά χερσαία τών ζώων, καϊ τά φυτά, καϊ 
αστέρες, καϊ άήρ, χαϊ ώραι. καϊ ή ποικίλη τού παν-
τδς διακόσμησις τδ ύπερέχον τής Ισχύος συνίστησιν, 
δσον τδ δυνηθήναι τδν θεδν, τδν άχώρητον, άπαΟώς 
διά σαρκδς συμπλακήναι τψ θανάτψ, ίνα ήμίν τψ 
ίδίψ πάθει τήν απάθεια ν χαρίσηται. Κάν λέγη δέ ό 
Άπόατολος, δτι Έν τούτοις χάσιν ύπερνιχώμεν 
διά τού άγαπήσαντος ημάς, ούχϊ ταπεινήν τινα 
ύπηρεσίαν έκ τής τοιαύτης φωνής υποβάλλει, άλλά 
τήν έν τώ κράτει τής ίσχύος ενεργού μένη ν βρήθειαν* 
Αύτδς γάρ δήσας τδν Ισχυρδν, διήρπασεν αυτού τά 
σκεύη, ημάς, οΤς είς πάσαν ένέργειαν πονηράν κατ-
εκέχρητο' καϊ έποίησε σκεύη εύχρηστα τφ Δεσπότηr 

τους κατηρτισμένους είς πάν έργον αγαθόν έκ τής 
ετοιμασίας τού έφ' ύμίν. Ούτω τήν βι' αυτού προσ-
αγο>γήν έσχήκαμεν πρδς τδν Πατέρα, μεταστάντες Ιχ 
τής εξουσίας τού σκότους εις τήν μερίδα τού κλήρου 
τών αγίων έν τψ φωτί. Μή τοίνυν έκ δουλικής ταπει-
νότητος ήναγκασμένην ύπηρεσίαν νοώμέν, τήν δια 
Υ ίου οίκονομίαν, άλλά τήν έκούσιον έπιμέλειαν, άγα-
Οότητι καϊ εύσπλαγχνία, κατά τδ θέλημα τού θεού 
κα\ Πατρδς, περ\ τδ ίδιον πλάσμα ένεργουμίνην. 
Ούτω γάρ (1; εύσεβήσομεν, έν πάσι τοίς έπιτελου-
μένοις καϊ τελείαν αύτψ μαρτυρούντες τήν δύναμιν, 
καΐούδαμού τού (Πουλήματος τού πατρικού διΐστώντες. 
"Ωσπερ ουν καϊ δταν δδδς δ Κύριος λέγηται, πρδς 
ύψηλοτ^ραν Ιννοιαν, άλλ* ούχ\ πρδς τήν έκ τού προ
χείρου λαμβανομένην ύποφερόμεθα. ϊήν γάρ είρμφ 
και τάξει διά τών έργων τής δικαιοσύνης, καϊτοϋ 
φωτισμού τής γνώσεως έπ\ τδ τέλειον προκοπήν όουν 
έξακούομεν, άεΐ τού πρόσω έπορεγόμενοι (2), καϊ τοίς 
λειπομένοις εαυτούς έπεκτείνοντες, έως άν φθάσω-
μ·ν έπϊ τδ μακάριον τέλος, τήν θεού κατανόησιν, 
ή ν δ Κύριος δι' εαυτού τοίς είς αύτδν πεπιστευχόσι 
χαρίζεται (δ). 'Δγαθή γάρ δντως δδδς, άπαρεξόδευ-
τος καϊ απλανής, δ Κύριος ημών, πρδς τδ δντως 
άγαθδν, τδν Πατέρα, φέρων. Οΰδεϊς γαρ έρχεται* 
φησϊ, χρός τόν Πατέρα εί μή δΐ έμού. Τοιαύτη 
μέν ούν ή ημετέρα πρδς θεδν άνοδος διά τού ΥΙού. 

19. "Οποία δέ πάλιν καϊ ή παρά τού Πατρδς (4) 
είς ημάς δι' αυτού χορηγία τών αγαθών, έξης άν ειη 
λέγειν. "Οτι, πάσης τής φύσεως, τής έν τή κτίσει, 
τή τε δρώμενη ταύτη καϊ τή νοούμενη, επιμελείας 

Μ Rom. ΤΙΠ, 57. Η Matth. xn, 21. 
I I I , 13. " Joan. χιν, 6. 

•ΜΙΤίηι. ιι, 29. ·· Coloas. ι , ! ? , 15. e T Joan. χιν,6. "Phi l ipp. 

(1) Ούτω γάρ9 etc. Editi eontra codicum mss. 
fldein babebanl : ενεργού μένη ν έν πάσι τοίς έπιτε-
λουαένοις. Ούτω γάρ εύσεβήσομεν. 

(2) Έπορεγόμενοι. Quidam codices δρεγόμενοι. 
(3) Χαρίζεται. Sic codices msa.; uon ut editi 

χαοίσεται. Μοχ in edilis δ Κύριος ημών Ιησούς 
προς τόν, etc. Veleres libri ut in contexlu. 

(4) Παρά τού Πατρός. Περί ir> omnibus fervj 
codicibus mss. Ibidem male in edilis χαϊ δι1 αυ 
τού. Conjunclio dee*l in mse. 
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έχ τού Θεού πρδςτδ συνέχεσθαι δεομένης, ό δήμιου ρ- Α ut consislat, Dei cura egeai; opifex Verbum , uni-
γδς Αόγος, ό μονογενής θεδς, κατά τδ μέτρον τής 
έκαστου χρείας, τήν βοήθειαν έπινέμων, ποικίλας 
μέν καϊ παντοδαπάς διά τδ τών ευεργετούμενων 
πολυειδές, συμμέτρους γε μήν έκάστφ, κατά τδ τής 
χρείας άναγκαΐον, τάς χορηγίας επιμετρεί. Τους έν 
τφ σκδτω τής αγνοίας κατεχόμενους φωτίζει · διά 
τούτο φώς τδ αληθινό ν. Κρίνει (5), κατά τήν τών 
έργων άξίαν αντίμετρων τήν άντίδοσιν* διά τούτο 
κριτής δίκαιος. Ό γάρ Πατήρ κρίνει ούδένα, άΧΧά 
τήν κρίσιν χάσαν δέδωκε τφ ΥΙφ. Άνίστησιν έκ 
τού πτώματος τους άπδ του Οψου ς τής ζωής πρδς 
άμαρτίαν ύπολισθήσαντας * διά τούτο άνάστασις. 
Πάντα δέ ποιεί τή ίπαφή τής δυνάμεως, καϊ τφ βου-
λ^ματι άγαθότητος ενεργών. Ποιμαίνει, φωτίζει, 

genilus Deus opem, qjantum cuique opus est, dis-
tribuens, varia quidem el omtiis generis aaxilia, 
ob varielatem eorum qui beneflcio juvanlur, sed 
tamen unicuique congruentia juxla necessiialis mo-
dum dimettlur. Eos qui in tenebris ignoranliae de-
linenlur, illuminat: propterea lunien verura dicitur. 
Judicat, juxla operum meriiurn remetiens praemium; 
ob id judex justus dicitur. Paler enim neminem ju-
dicat, sed omne judicium dedil Filio ··. Erigil e rui-
na, qui e sublimitale vilse ad peccatum delapsi sunl; 
ob id vocalur resurrectio e l . Omnia aulem facit 
conlaclu virtutis, ac voluntaie bouilalis operans. 
Pascit, illiwninal, alit, dedurii, medelur, erigit. 
Quoe uon sunt, facit, ul sint, condiia conserval. 

τρέφει, οδηγεί, Ιατ ρεύει, ανίατη σι ν. Ούσιόί τά μή & Hoc modo bona ex Deo per Filium ad nos pcrve* 
Εντα, τά χτισθέντα συνέχει. Ούτω τά έκ τού θεού 
αγαθά διά τού Τίού πρδς ημάς άφικνείται, πλείονι 
τάχει τά καθ' Ικαστον ενεργούντος ή ώς άν λόγος 
έξίχοιτο. Ούτε γάρ άστραπαΐ, ούτε φωτδς έν αέρι 
ούτω ταχεία διαδρομή * ούκ οφθαλμών όξείαι 0ι-
χιί (6) · ούκ αυτού τού ημετέρου νοήματος αί κινή
σεις* άλλά πλέον τούτων έκαστον τής θείας ενεργείας 
κχτά τδ τάχος λείπεται, ή καθόσον τά νωθρό
τατα τών παρ* ήμίν ζώων, ούκ άν είποιμι, πτηνών, 
ούδε άνεμων, ή τής τών ουρανίων φοράς, αλλ1 αυτού 
τού ημετέρου νού, κατά τήν κίνησιν υστερεί. Τίνος 
γάρ άν καϊ παρατάσεως δέοιτο χρονικής δ φέρων 
τά σύμπαντα (7) τφ £ήματι τής δυνάμεως αυτού, 

iiiunl, majore celeriiaie in siiigulis operanlem, 
quam ullus sermo exprimere valeat. Neque enim 
fulgura, neque lucis, per aerem lam velox discur-
sus est, non oculorum celeres ictus, non ipsiua in-
tellectus nostri motus: sed boruai quodque niagis 
vincitur divinae operaliouis celerilate, quam ani-
manlia quae sunl apud nos maxime segnia, non di-
cam volatilium, nequc ventorum, neque coele-
stiura orbiuin impetu, sed ipsius meniis noslne 
motu superanlur. Nam qoo landem lemporis spa-
tio egeat qui portal omoia verbo virlulia sua\**f 

quique nec corporaliier operatur, neque lua-
uuum opera ad creandum opus babet, sed eo* 

μή σωματικώς ενεργών, μηδέ χειρουργίας ^ ruin quae tiant naluram habet volunlate non 
thi τήν δημιουργίαν έπιδεόμενος, άλλά βουλήματι 
άβιάστω, ακολουθούσαν έχων τήν φύσιν τών γινομέ
νων; 'Ος ή ΤουδΙΘ, Ένόησας9 φησ\, καϊ χαρ-
έστψταν σοι χάντα δσα ένόησας. "Ομως μέντοι, 
ίνα μή ποτε έκ τού μεγέθους τών ενεργούμενων 
περισπασΟώμεν είς τδ φαντασθήναι άναρχο ν εΐναι 
τδν Κύριο ν, τί φησιν ή αύτοζωή; ?Εγω ζω διά τδν 
Πατέρα · χα\ ή τού θεού δύναμις* Ού δύναται ό 
ΥΙός χοιεϊν εαυτού ουδέν · κα\ ή αυτοτελής 
σοφία * ΈντοΛήν ίΛαδον, τί εϊχω, καϊ τί ΧαΧήσω * 
διά πάντων τούτων πρδς τήν τού Πατρδς ημάς σύν-
εσιν οδηγών, χαϊ τδ θαύμα τών γινομένων έπ' αύτδν 
αναφερών, ίνα δι1 αυτού τδν Πατέρα γνώμεν. Ού γάρ 
έχ τής τών έργων διαφοράς ό Πατήρ θεωρείται, τψ 

coacla obsequentem ? Siculi Judilb : Coyilatti, in-
quit, el prcesto fuerunt tibi omnia qua cogilasli ··. 
Auamen ne forle ex magnitudine eorum quae flunl 
rapiamur in imaginationem, ul putemus Dominum 
principio carere, quid ait is qui per se vila esl? 
17 &90 0 1 4 , 0 Pr<>pter Patrem e \ El Dei virius: ATon 
potest Filius α $e facere quidquam Rursus, is 
qui ex se perfecta est sapienlia : Mandalum apcepi, 
quid dicam, el quid loquar " : per haec oniuia du* 
cens nos ad Pairis cognilionem, et admiralionem 
eorum quae gerebat, ad illum referen9, ut per ipsum 
cognoscamus Patrem. Non enim ex operum diffe-
renlia Paler conspicilur, quasi pecaliarem alque 
separatam aclionem exbibeal (qtuecitnque enim vt-

&άζουσαν χαι χατακεχωρισμένην ένέργειαν έπιδεί- Ο det Palrem facientem, haec et Fiiius siinililer fa-
κνυσθαι (δσα γάρ βλέπει (8) τδν Πατέρα ποιούντα, 
ττ5τα καϊ ό ΤΙδς ομοίως ποιεί), άλλ' έκ τής προσ-
αγομένην αύτψ παρά τού Μονογενούς δόξης τδ θαύμα 
τών γινομένων καρπούται, πρδς τψ μεγέθει τών 
ποιημάτων κα\ έπ' αύτψ τψ ποιητή άγαλλόμενος κα\ 
υψούμενος παρά τών έπιγινωσκόντων αύτδν Πατέρα 

** Joan. ν, 22. ·» Joan. ΧΙ, 25. ·· Hebr. ι, 5. 
Μ Joau. χιι, 49. · Τ Joan. ν, 19. w Hebr. ιι, 10. 

(5) Κρίνει. Plerique codices mss. κρινεί, judica-
bit. Sed lamen nibil videlur nuilaudiim. 

(6) 'Ptxai. Sic edilio Paris. ac Reg. gecundus. 
Qainqoe alii et edilio Basil. ^οπαί. ' 

(7) Τά σύμπαντα. Sic codiccs sex, et paulo 

cit * 7), verum ex giorla, qua ei ab UnigenUo defer-
tur, operum roiraculum carpit, dum praeter operum 
magnitudinero, de ipso eiiam auctore operura gio-
rialur, et exaltalur ab iis qui agnoscunt eum Pa-
trero Oomini nostri Jesu Gbrislt : Per quem omnia, 
et propter quem omnia " · ldeo dicit Dominua: Om-

·» Juditb ix, 4 . " Joan. vi, 58. ·· Joan. v, 19. 

post χειρουργίας. Edili τά πάντα et χειρών εργα
σίας. 

(8) ΒΛέχει. Sic antiqui codices : editi βλέπη. 
Non multo post sic habet Reg. secundus δι' Λ τά 
πάντα χαϊ είς δν τά πάντα. 
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nia mea lua sunt, ut ad ipsum origincm rerum con- Α τού Κυρίου ήμων Ιησού Χριστού, δΐ οδ τά χάττα, 
diiarum referens : Εί tua mea " ; ut inde principia 
creandi accipiens; non quod auxiliis utatur ad 
operandum, neque quod ei particularibus mandaiis 
iiniuscujusque operis ministerium concredatur : 
nam islud quidem servile, el a divina dignitate im-
menso semolum intervallo : sed quod Yerbum pa-
tcrnis bonis plrnum, resplendens a Patre, omnia 
facit ad simililudinem ejus qui ipsum genuit. Nam 
si juxia esscntiam jiibil diflcri a Paire, nec poten-
lia etiam a Patre differel. Porro quorum aequalis 
est poteniia, homm omnino aoqualis est et opera-
iio. Cbrislus siquidem Dei virlus esl, et Dei sa-
pienlia 7 0. Et sic omnia per ipsum facta sunl*\ 
omniaque per ipsum et in ipsum condha sunl 7 f, 

χαϊ δΐ δν τά ζάντα. Διά τούτο φησιν ό Κύριος * 
Τά έμά πάντα σά έστιν ώς έπ' αύτδν τής αρχής 
τών δημιουργημάτων αναγόμενης· Καϊ τά σάέμά* 
ώς εκείθεν αύτώ (9) τής αίτίας τού δημιουργειν 
ααθηκούσης, ού βοηθείαις χ ρω μένω πρδς τήν ενερ
γέ ιαν, ουδέ ταΐς κατά μέρος έπιτροπαίς· τήν έκα
στου έργου διακονίαν πιστευομένω· λειτουργικδν 
γάρ τούτο γε, κα\ τής θείας αξίας παμπληθές ά^ο-
δέον άλλά γάρ πλήρης (10) δ Λόγος τών πατρικών 
αγαθών, τού Πατρδς άπολάμψας, πάντα ποιεί κατά 
τήν τού γεννήσαντος ομοιότητα. Εί γάρ κατά τήν ού-
σίαν άπαραλλάκτως Εχει, άπαραλλάκτως έξει κα\ 
κατά τήν δύναμιν. ΤΟν δέ ή δύναμις Γση, Γση που 
πάντως κα\ ή ενέργεια. Χριστδς γάρ Θεού δυναμις. 

non quod instrunieniali quodam ac servili ininisie- Β κα\ Θεού σοφία. Κα\ ούτω πάντα δι" αυτού έγένετο, 
rio fungatur : sed quod tanquam conditor paler-
nam implcat voluntatcm. 

20. Itaque cuin a»t: Ego ex mt ipso locutus non 
eum 7 1; et rursum : Sicut dixit mihi Pater, ila lo-
quor u ; e l : Sermo quem andhtu non est mewi, *ed 
ejn$ qui rnhit me71; et alibi: Qvenwdmodum man-
davit mihi Pater, $k facio 7 9 : non quod careat i i -
)»ero arbiirio ac voluntatss molu, neque quod ex 
daiis signis veniam ac licentiam agendi exspeciet, 
>deo talibus ulilur verbie: sed ut declarei propriam 
voluntatem conjuncte atque inseperabiliier Patri 
adhaerentem. Proinde quod diciiur mandatum, ne 

κα\ πάντα δι" αυτού και είς αύτδν έκτισται, ούκ 
όργανικήν τινά ουδέ δουλικήν ύπηρεσίαν πληροΰν-
τος, άλλά δημιουργικώς τδ πατρικδν έπιτελοΰντος 
θέλημα. 

20 "Οταν ούν λέγη * Έγώ έξ έμαντον οϋχ έΛάτ 
Λησα · κα\ πάλιν · Καθώς εΐρηχέ μοι ό Πατήρ, 
οϋτω Λαλώ · κα\, Ό Λόγος δν άκονετε, οϋχ έστιν 
έμός, άλΧά τονπέμψαντός με · καϊ έτέρωθι · Καθ-
ώς (11) ένετεΙΛατό μοι ό Πατήρ, οϋτω ποιώ· ούκ 
άπροαίρετος ών, ουδέ άνόμητος, ουδέ τδ έκ τών συν
θημάτων ένδόσιμον αναμένων, ταϊς τοιαύταις χρή-
ται φωναΤς* άλλά δηλών τήν οίκείαν γνώμην ήνω-
μένως κα\ άδιαστάτως τού Πατρδς έχομένην. ΤΑρα 
ούν κα\ τήν λεγομένην έντολήν μή λόγον προστα-

sermonem imperiosum per vocalia organa prolalum C κτικδν διά τών φωνητικών οργάνων έξαγγελλόμενον 
inteUigamus, Filio velut subdito praescribeniem 
qoid facere debeal: sed juxta sensum (Vo dignum, 
inieUigamus voluntatis communicalionem, veluii 
formae ctijuspiam in speculo imaginem, a Palre in 
Filium sine leinpore demanantem. Pater etiim dt-
ligit Filium, et omnia ostendit ilti,T. Haque quae-
cunq«e habet Patcr, Filii sunt; non quod haec illi 
paolalira accresoant, sed adsunt semel universa. 
Non enira inler homines qui artem perdidtcit, ac 
diutina exercitalione iirmum arlis in animo fixuro-
que babitum geril, deinceps polest juxta scientia? 
raiionea, quas in mente tenel, per seee operari, Dei 
v%ro sapienlia, arcbitecius universse creaturae, 
semper perfeclus, citra doclorem sapiens, Dei vir-

έκδεχώμεθα (12), περ\ τών ποιητέων τώ Τίώ , ώς 
ύπηκόω, νομοθετούντα · άλλά θεοπρεπώς νοώμεν θε
λήματος διάδοσιν οΤόν τίνος μορφής Ιμφασιν (15) έν 
κατόπτρω, έκ Πατρδς είς Τίδν άχρόνως διΐκνουμένην. 
Ό γάρ Πατήρ άγαπφ τόν ΥΙόν, χαϊ πάντα δεί-
χνυσιν αϋτφ. "Ωστε πάντα δσα έχει δ Πατήρ, τού 
Υιού έστιν, ού κατά μικρδν προσγινόμενα, άλλ' 
αθρόως παρόντα. Ού γάρ δήπου έν μέν άνθρωπο».ς 
δ τήν τέχνη ν έκδιδαχθε\ς κα\ παγίαν αυτής δια τής 
χρονίας μελέτης Ιχων τήν έξιν ένιδρυμένην δύναται 
λοιπδν κατά τους έναποκειμένους αύτψ τής επι
στήμης λόγους καθ' έαυτδν ένεργεΤν ή δέ τού θεού 
σοφία, ό δήμιουργδς πάσης (14) κτίσεως, δ άει τέ
λειος, δ άδιδάκτως σοφδς, ή τού θεού δύναμις, έν ψ 

tttg, in quo sunt omnes iheaauri sapienliae et ^ πάντες οί θησαυροί τής σοφίας κα\ τής γνώσεως 
scienuie occulti 7 ί, egel apeciali 18 mandalo, quo απόκρυφοι, τής κατά μέρος επιστασίας προσδείται, 
βί raodus ac meneura operationum pneliuiatur. Sci- τδν τρόπον αύτψ κα\ τδ μέτρον τών ενεργειών δρι-
licellu quidem etiam paedagogeum aperies in vani- ζούσης. ΤΗπου σύ γε κα\ παιδαγωγεΤον ανοίξεις έν 
Ute cogiUlioaum luarum, el hunc uuidem facies τή ματαιότητί σου τών λογισμών, κα\ τδν μέν προ-

·· Joan. χνιι, 10. Τ 0 1 Cor. 
" Joan. χιτ, 24. ' · ibid. 51. 

24. 7 1 Joan. ι, 5. ' · Coloss. ι, 
7 7 Joao. ν, 20. f i Coloss. ιι, 5 

16. T,Joan. x», 49. u ibid. 50. 

(9) Αύτψ. Sic plerique codices mss., melius 
multo quam io editione Paris. et secunda Basileensi 
αυτού. 

(10y ΆΧΧά γάρ πΛήρης. Quanms codicea mss. 
habeant άλλά πλήρης γάρ, pracferenda tamen vide-
tur vulgata scripiura* 

(11) Καθώς. Nale in editis aniebaae vocem ad-

diiur conjunciio καϊ quae abest a mss. Aliquanto 
posi duo codices κέχρηται φωναίς· 

(12) Έχδεχώαεθα. Unus codex έπιδεχώμεθα. 
Alius έπιδεχόμεθα. Duo alii έκδεχόμεθα, 

(15) Έμφασιν. Tres codices ένδοσιν. 
(14) Πάσης. Tres mss. άπάσης. 
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χζθήσθαι ποιήσει; έν διδασκάλου τάξει, τδν δέ παρ- Α praesidenlem loco docloris, iilum vero astantem 
εστάναι έν μαθητού απειρία · είτα ταϊς κατά μικρδν 
ροοσθήκαις των διδαγμάτων έκμανθάνοντα τήν σο
φίαν, καϊ προβιβαζόμενον είς τδ τέλειον. Έκ δέ 
τούτου, έάν άρα είδξς τδ έν λογισμοις άκόλουθον 
δασώζειν, εύρήσεις αεί μέν τδν Υίδν διδασκόμενον, 
ο·;ό:ποτε δέ φθάσαι πρδς τδ τέλειον (15) δυνάμενον, 
cd τδ άπειρον μέν είναι του Πατρδς τήν σοφίαν, 
άπϊίρου δέ τέλος καταληφθήναι μή δύνασθαι. Όστε 
6 μή διδους πάντα έχειν έξ αρχής τδν Υίδν ουδέποτε 
δώσει πρδς τδ τέλειον ήξειν. "Αλλά γάρ αίσχύνομαι 
τδ ταπεινδν τής εννοίας, είς ήν έκ τής τού λδγου 
ακολουθίας ύπήχθην (16). Έπ\ ουν τά υψηλά τού 
λογού πάλιν έπανέλθωμεν. 

21. Ό έωρακώς έμέ έώρακετόν Πατέρα · ού τδν 

cum discipuli imperilia : deln paulatim additis 
preceplionibus discentem sapientiam, et ad perfe-
ctionem procedentem. At ex hoc, st modo noveris 
consequentiam, quae est in raiiocinationibus, ob-
servare, invenies Filium semper quidem discere, 
nec unquam ad perfeciionem pervenire posse, co 
quod iniinita sil Palris sapientia, nec infinilaa rei 
finis possit apprehendi. liaque qui non concesserit 
Filium ab inilio habcre omnia, nunquam conccs-
surus est illum ad perfectionem pervemurum. Sed 
pudet me istius bumilis cogitatiouis, in quam e 
sermoois serie deductus suro. Igiiur ad ea quae 
sunt in oraiione sublimia tlertim revertainur. 

21. Qui mdit me9 vidit Patrem" : non figuram, 
χαρακτήρα, ουδέ τήν μορφήν * καθαρά γάρ συνθέσεως Β non formam : pura enim est a compositione divina 
ή θεία φύσις· άλλά τδ άγαθδν τού θελήματος, ,δπερ, 
σύνδρομον δν τ$ ουσία , δμοιον κα\ Γσον, μάλλον δέ 
ταύτδν έν Πατρ\ καϊ Υίψ θεωρείται. Τί ούν τδ, 
Γενόμενος ύπήχοος (17); καϊ τδ, Υπέρ ημών 
πάντων παρέδωκεν αυτόν; "Οτι έκ τού ΙΙατρδς 
τώ Υίώ τδ υπέρ ανθρώπων ένεργήσαι κατ" αγαθό
τητα (18). Σύ δέ κάκείνων άκουε· δτι Χριστός ήμας 
έξηγόρασεν έκ τής κατάρας τον νόμου · κα\ δτι 
Έτι αμαρτωλών δντων ημών, Χριστός υπέρ 
ημών απέθανε. Πρόσεχε δέ ακριβώς κα\ ταις φωναίς 
τού Κυρίου, ότι, δταν ημάς περ\ τού Πατρδς (19) εκπαί
δευση, οίδε ταϊς αύθεντικαις καϊ δεσποτικαϊς κεχρή-
σθαι φωναΐς, λέγων θέΛω9 καθαρίσθητί' κα\, 
Σιώπα, πεφ(μωσο • κα\, Έγώ δέ Λέγω ύμιν · κα\ 
τδ, 'ΑΛαΛον καϊ κωφόν δαιμόνιον, έγώ σοι επι
τάσσω 9 και δσα τοιαύτα · Γνα διά τούτων μέν τδν 
Δεσπύτην ημών κα\ ποιητήν γνωρίσωμεν, δι' εκείνων 
δ* τδν Πατέρα τού Δεσπότου ημών κα\ ποιητού διδα
χθώ μεν. Ούτω πανταχόθεν δ λόγος αληθής έπιδεί-
χνυτα:, οτι τδ διά τού Υιού δημιουργειν τδν Πατέρα 
ούτε ατελή τού Πατρδς τήν δημιουργίαν συνίστησιν, 
ουτε άτονον τού Υιού παραδηλοί τήν ένέργειαν άλλά 
τδ ήνωμένον τού θελήματος παριστά (20). "Οστε ή, δι* 
ού, φωνή δμολογίαν τής προκαταρκτικής αιτίας 
£χει, ούκ έπΙ κατηγορία τού ποιητικού αίτίου παρα
λαμβάνεται. 

natura; sed bonitatein volunlatis, quae cum essen-
lia concurrens, simrlis et eequalis, iroo potius ea · 
dem in Patrc et Filio inlelligilur. Quid igitur sibi 
vult illud, Factm obediens9*! ilem illud : Pro no-
bi$ omnibut tradidit eum e i ? Signiilcalur videlicet 
Filium a Patre boc babuisse, ui pro sua bonitate 
operarelur pro iiominibiis. Tu vero ei illa audito : 
Ckrittus not redemil α maledicto legis9*; item : 
Cum adkue peccatores ettemus, Christus pro nobit 
moriuus e$i•*. Diligenler autem attende etiam verba 
Domini, quod postquam nos de Palre erudivit, au» 
thenticis et berilibus vocibus uti solet, dicens : 
Vo/o, mundare"; el, Tace, obmutesce**; ct, Ego 
autem dico vobis··; et illud, Mutum et surdum dee-
monium, ego tibi pra>cipioM : et quaecunque alia id 
genus.: ui ex bis quidem Doinmum et conditorem 
nostrom cognoscereraue, per illa vero Patreni Do-
minl et conditoris noslri disceremus. Ka doclrina 
undelibet vera monstratur, scilicci ex eo quod Pa-
ter per Filium creet, neque propierea Patris vim 
creandi iroperfectam argui, neque Filii operalionem 
ostendi inflrmam; sed voluntatis unitalem coiijun-
ctionemque declarari. Itaque haec vox, per quetn, 
confeaeiunem babet causae principalis; non autem 
sumiiur ad insectalionem ac reprebensionem causas 
cflicientis* 

7 f ioan. xiv, 9. M Pbilipp. n, 8. ·" Rom. viu, 52. M Gaiat. in, 13. ** Roxn. v, 8,9. "Nallb. vm, 5 
1 Marc. iv, 59. ·· Matih. v, 22 seqq. · 7 Marc. »x. 24. 

(15) Προς τό τέΛειον. Sic Regii primus et lcrlius 
cum Colberi., qnae scriptura paulo pnsi conGrma-
tnr bis rerbis, πρδς τδ τέλειον έςειν. Edili πρδς τό 
τέλος in primo loco. 

(16) Ύπήχθην. Sic codices ross. Edili vcro 
ύίττ.νέχθην. Nec mullo post veleres qualuor libri 
ανέλθωμεν. Subinde edili anle baec verba, έώρακε 
τλν Πατέρα, addiinl φησί, quod abest a codicibus 
msi. el prima Basileensi edilione. 

(17) Υπήκοος. Edili addunl μέχρι θανάτου, sed 
praler codicuin mss. fidem. Ibidem edili el non-
nulli codices παρέδωκεν εαυτόν. Scd cum sensus-
posiulet, ul Filins a Palre iradilus dicatur, sequi 
m.iluiums duos Regios codiccs, qui cum Colberli-
JDO babenl αυτόν. Pr&lerca uianiiestum esl caput 

JD octavum Epistol» ad Romanos cilari, no» quinlum 
Epislolae ad Ephesios, ubi non legitur pro omuibus. 

(18) Κατ* αγαθότητα. Reg. sccundus καθ* υίό-
τητα, tecundum filialionem. 

(19) Περί τού Πατρός. Lfgeitdum rontendil 
CombeQsius, ού περ\ τού Πατρός, sicque redden-
dum : cum de Patre non erudiret. Sic meo periculo 
emendes, inquit, quidquid decoquat Erasmus, et an/i-
quo errore reproesenteni codices. SeJ doclissimi viri 
cineftdaiionem explodit codicnm IDSS. auciorilas, 
ac ipsius etiam comextus clara el perspicua scn-
lenlia, si sic inlerprclemur, Postquam not de Paire 
erudivil; non ut Erasiuus, cum nos de Patr* eru* 
diret. 

(20) Παριστςί. Duo codices παρίστησιν. 

PATROU G B . X X X H . 
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19 CAPUT IX. 
Ρτορτϊω ac dislinct* de Spiriiu notiones, ductrina 

Scripturarum congruenles. 
22. Jam vcro eiiani de Spirilu conmunes no-

gtra nolioncs cujusniodi sinl expendamus, tum 
eae quse nobis de illo e Scripturis collecUe suui, 
lum eas quaa Palrum iradilione non scripla acce-
pinius. Priinum igitur, quie, audilis Spiritus appel-
lalionibus, animo non erigiiur, 61 ad eupremam 
naluram cogilationem non altollit ? Nam SpirUus 
Dei dictus esl, et Spiritus verilaiis, qui ex Patre 
procpdit "· : Spirilus rectus, Spirilus principalis ··. 
Spiritus sancius, propria est illius ac peculiaris 
appellatio : quod sane nomcn omnium maxime 
rein incorporeara el ab omni materia puram et in-
cuiiiposilam declarat. Quapropler et Dominus cutn Β 
eam, quae Deum in loco adorari existimabat, edo-
ceret, rem incorpoream comprebendi non posse, 
Spiritut, inquil, ett Deu$ Proinde fieri non polest, 
ut qui audil Spirilum, naturam loco circumscri-

j)tam, aul mulalionibus ci alieralionibus obnoxiam, 
aut omnino creaturx slmilem sibi animo flngat: 
sed ad id quod sumnium est cogiiatione progre-
dicns, inleiligenleai substantiam cogitet necesse eat, 
virtule infinitam, magnitudiue incircurascriplam, 
ncc temporuni nec saxulorum dimeneionem reci-
pieniem, ea quae habet bona large imparlienleai. 
Ad quem omnia converlunlur quae egent sanctifica-
tione : quero oninia appetunt juxta virtutem viven-
tia, cujue afflatu velut irriganlur et adjuvantur, ui Q 
perveniant ad proprium suum naturalemque linein. 
Qui perMcit caetera, ipse vero in nullo deficil: qui 
non viviiper inslaurationem, sed vilaro suppedilat; 
nec accessionibus augescit, sed slalim pleous esl: 
qui iu eeipso flrraatur, ei nusquam iion adest. 
Origo sanctificalionis, lux inlelligtbtlis: universse 
potenti* raiionali ad verilalis investigalionem τβ-
lul illuslralioiiem quamdam ex sese praebcos. Na-
tura inaccessus, sed qui capi possit ob benignita-
tom; omnia quidcm implens virUite, eed soiis iis 
qui digni auril communicabUis, quibus sesc noa 
eadem iniperlU mcosura, sed juxta propoitionem 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ tT. 
"Αφοριστικού εννοιαι χερϊ τον Πνεύματος, rj} τών 

Γραφών άχοΛονθούσαι διδασχαΛΙα (21). 

22. Ήδη δέ χα\ περ\ τού Πνεύματος τάς κοινάς 
ημών εννοίας δποΤαί τινές είσιν έξετάσωμεν, τάς τα 
έκ τών Γραφών περί αυτού συναχθείσας ήμιν, και 
&ς έκ τής άγραφου παραδόσεως τών Πατέρων διεδε-
ξάμεθα. Πρώτον μέν ουν, τίς, άκουσας τών προσ
ηγοριών του Πνεύματος, ού διανίσταται τή ψυχ9 9 

κα\ πρδς τήν άνωτάτω φύσιν τήν έννοιαν ύπεραίρέΐ; 
Πνεύμα γάρ θεού εΓρηται, κα\ Πνεύμα τής αληθείας, 
δ παρά τού Πατρδς -εκπορεύεται- Πνεύμα εύθές. 
Πνεύμα ήγεμονικδν (22). Πνεύμα άγιον ή κυρία 
αυτού κα\ Ιδιάζουσα κλήσις* δπερ -δή μάλιστα παν-
τδς (25) τού ασωμάτου, καϊ καθαρώς άθλου τε κα\ 
άμε ρους δνομά έατι. Διδ καϊ δ Κύριος, τήν έν τόπιρ 
προσκυνεΐσθαι τδν θεδν ήγουμένην(24) διδάσκων, οτι 
άπερίληπτον τδ άσώματον, Πνεύμα, φησ\ν, ό θεός. 
Ού τοίνυν δυνατδν, Πνεύμα άκούσαντα, περιγεγραμ-
μένην φύσιν έντυπώσαι τή διανοία, ή τροπαις κα\ 
άλλοιώσεσιν ύποκειμένην, ή όλως δμοίαντή κτίσει· 
άλλά πρδς τδ άνωτάτω ταϊς έννοίαις χωροΰντα, νοερλν 
ούσίαν έπάναγκες έννοεϊν, άπειρον κατά δύναμιν, 
μεγέθει άπεριδριστον, χρδνοις ή αίώσιν άμέτρητον, 
άφθονον ών έχει καλών. Πρδς δ πάντα έπέστραπται 
τά αγιασμού προσδεδμενα * ού πάντα έφίεται τά κατ* 
άρετήν ζώντα, οίον έπαρδδμενα τή έπιπνοία κα\ 
βοηθούμενα πρδς τδ οίκειον έαυτοΐς και κατά φύσιν 
τέλος. Τελειωτικδν τών άλλων, αύτδ δέ ούδαμού 
έλλεΐπον * ούκ έπισκευαστώς (25) ζών, άλλά £ωης 
χορηγδν' ού προσθήκαις αύξανδμενον, άλλά πλήρες 
ευθύς (26), έν έαυτφ Ιδρυμένον, κα\ πανταχού δν. 
"Αγιασμού γένεσις, φώς νοητδν, πάση δυνάμει λο
γική πρδς τήν τής αληθείας εύρεσιν οίον τινα κατα-
φάνειαν δι' εαυτού παρεχδμενον. 'Απρδσιτον τή φύ
σει · χωρητδν δι" αγαθότητα · πάντα μέν πληρούν τ$ 
δυνάμει, μόνοις δέ δν μεθεκτδν τοις άξίοις, ούχ έν; 
μέτρφ μετεχόμενον, άλλά κατ" άναλογίαν τής πίστεως 
διαιρούν τήν ένέργειαν. Απλούν τή ουσία, ποικίλον 
ταΐς δυνάμεσιν * όλον έκάστω παρδν, καϊ δλον απαν
ταχού δν. "Απαθώς μεριζόμενον, και ολοσχερώς με
τεχόμενον (27) · κατά τήν είκόνα τής ηλιακής άκτι-

·· Joan. xv, 26. « Psal. t, 12, 15. ·· Joan. ιν, 24. 

(21) ΑώασχαΛΙα. Addunt edili, κα\ δτι δεσπότης 
τδ Πνεύμα, sed baec absuni a quinque codicibus 
mss. Statim edilt περί αγίου Πνεύματος. Sed vox 
αγίου non repcritur in inss. 

(22) Πνεύμα ήγεμονιχόν. Sic repetunt banc vo-
cem libri veteres. 

(25) Παντός. Sic codices msa. et editio prima 
Basil. fn aliis cdilionibus legilur πάντων. 

(24) ΊΙγουμέη\ν. Malc in editis addtlum hierat 
ψυχήν, qnae vox ucc in m&s. codicibus legitnr, et 
seutenlias nilorem perlurbal. Siniilis locus iniia 
oecurrii de eadem muliere Sauiarilana cap. 26, 
i i . 4, ubi pariier non iegilur ψυχήν. 

(25) Έχισχεναστώς. Sic omnes codices mss. 
Edili έπισκευαστικώς. 

(26) ΠΛΐχρες ευθύς. Sic omnes codices mas. 
Male in edilis πλήρες, εύθές. 

(27) ΌΑοσχερώς μετεχόμενον. Immerito vilupe-

P rat interpretalionem Eragmi Combefisius, ac ver-
tendum esse pronunliat : qui integre, in toium plane 
participeiur. Nam Basilius, qui probat hoc loco 
iiDinensitatem Spiriius sancli, num dicere poiuit 
eum a rebus creatis plene et in loium percipi ? At 
Spiritum ila dividi ct commumrari, at lolus ei in-
leger maneat, sentcntia est Basilio digiia et sanclis 
Palribus notissima. Unum ex olnniuus proferam 
AmbrostuiR, qut Basilium iroilatur t>i illuslral: Λ on 
euim totum efludit, inquit lib. ι De Spiritu saneio, 
cap. 8, *ed quod effudit, omnibu* abundavii. Quod 
igitur nobi$ salis esse judicavit, effudit: ei quod ef-
fusum etl, non separaium e$l nec incitum ; sed 
unitatem habet, quo aciem noslri cordis illuminct 
pro noflrct pd$sibilitate virtutis. Denique lanturx 
capimus, quanlnm profectus noslne menti$ acqui-
rit. Itueparabilis est enim plenitudo gralias spi-
ritalit, ted nobis pro nostrte particivatur facullale 
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νβς, η; ή χάρις, τώ άπολαύοντ, ώς μόνω παρούσα, Α ddei dispertilur virn suam. S.mplix esscnlia, va* 
m γήν έιπλάμπει κα\ θάλασσαν, καϊ τώ dipe έγκέ-
χρβτ:ι. Ούτω δή κα\ τδ Πνεύμα έκάστω τών δεκτι-
ζύν, ώς μόνω παρόν» διαρκή τοϊς πάσι τήν χάριν 
ΰόχληρον έπαφίησιν απολαύει τά, μετέχοντα, 
vsvt αυτά πίφυκεν (28), ούχ δ σον εκείνο δύναται. 

rius potentiis; qui siitgulis lotiis adest, el totus 
iibiqueesl. Qui eic dividflur ut ipse nihil patialur; 
cnjus sic omnes pariicipes sunt, ut ipse maneaf 
inlcger, radii solaris in morem, cujus benciicium 
frucnii tanquain uni adest, et tamen lerram ac 

raare illuslrat, iniscelurqtie aeri. Sic et Spirilas sanctus, unicuique capacium 20 c u m adeu quasi 
soli, sufficienleni onmibas graltaiu ac integram infundit : quo fiuuntur quxcunque de iiio pailici-
paitl, quantam ipsis fas csl natura, non quantnm ille potest. 

23. ΟΙκείωσις δε Πνεύματος πρδς ψυχήν ούχ δ διά 
τίτου προσεγγισμδς (πώς γάρ άν πλησιάσαις τφ 
άΛυμάτω σωματικώς;), άλλ'ό χωρισμδς τών παθών, 
ααρ, άπδ τής πρδς τήν σάρκα φιλίας ύστερον έτ:ι-
γινόμενζ τή ψυχή, τής άπδ του θεού οίκειότητος 

25. Spiritus autcm cura anima conjunctio non fit 
loci propinquitale (nam qut fiat ut ad incorporeum 
eorporalifer arcedas?), sed a cnpiditaiibus recessu, 
qure post accesserunt anima? propler amicitiam erga 
carncm, ctaOei consorlio alienarunl. (laque, siquis 

τίλοτρίωσε. Καθαρθέντα δή ούν άπδ τού αΓσχους, δ β abco, quod vilii labe conlraxt»rai, probro purgelnr, 
ανεμάςατο διά τής κακίας, κα\ πρδς τδ έκ φύσεως 
κάλλος έπανελθδντα, κα\ οΤον είκόνι βασιλική τήν 
άρχαίαν μορφήν διά καθαρότητος άποδόντα, ούτως 
έϊτι μόνως προσεγγίσαι τω Παρακλήτω. Ό δ*, ώσπερ 
ίλι*ςβ κεκαθαρμένον βμμα παραλαβών, δείξει σοι έν 
Ιιυτώ τήν εικόνα τού αοράτου. Έν δέ τφ μακαρίω 
τί; εικόνος θεάματι τδ ά^ητον δψει του αρχετύπου 
χίλλος. Διά τούτου καρδιών άνάβασις (29), χειραγο>-
;ίατών άσθενούντων, τών προκοπτόντων τελείωσις. 
ΤϊΟτο, τοις άπδ πάσης κηλίδος κεκαθαρμένοις έλ-
λέμπον, τή πρδς έαυτδ κοινωνία πνευματικούς άπο-
&ίκνυσι. Κα\ ώσπερ τά λαμπρά κα\ διαφανή τών 
Γεμάτων, άκτίνος αύτοΐς έμπεσούσης (50), αυτά τε 
;*νεται περιλαμπη, καϊ έτέραν αύγήν άφ' εαυτών 

.alqueod nativam pulcbriludincm reversus velulre-
giuc imagini formam velcrem por purilatom ivddal, 
lioc uno demum modo potest ad Parncletum appro-
pinquarc. Illc aitlem, veluli sol, ptirum naclus 
ocultim, ostcndct tibi in seipso imaginem illtus qui 
videri non polest. In beata aulcni bujus imaginls 
conlemplalione videbis ineffabilem archctvpi pul-
chriludinem. Pcr liunc corda eiistolhmliir in a!tum, 
manu ducunlur infirini, proOcicnles perficiunlur. 
Ilic e:s qui ab omni sorde purgali sunt illucescens, 
per communionern quaro cum ipso babent, spirilua-
lcs reddit. Et quemadmodum corpora nilida, peliu-
cidaque, contacla radio, fiuntet ipsa supra modum 
splendida, et alium fulgorem cx sese profunduiii, 

ΐτοστίλβει· ούτως αί πνευματοφόροι ψυχα\, έλλαμ- Q iia animaj quae Spiritum ferunt, illustranlurque a 
ζϊζϊζτι παρά τού Πνεύματος, αύταί τε αποτελούνται 
;τνευματικα\, κα\ είς έτερους τήν χάριν έξαποστέλ-
ιν^τ.ν. Εντεύθεν μελλόντων πρόγνωσις, μυστηρίων 
σύτεσις, κεκρυμμένωνκατάληψις, χαρισμάτων δίανο-
μαΐ, τδ ούράνιον πολίτευμα, ή μετά αγγέλων χορεία, 
* ατελεύτητος (51) ευφροσύνη, ή έν θεώ διαμονή, ή 
-οδς θεδν όμοίωσις, τδ άκρότατον τών όρεκτών, 
'.ιν* γενέσθαι. Αί μέν ούν περί τού αγίου Πνεύματος 
LVOtai ημών, &ς περ\ τού μεγέθους αυτού κα\ τής 
ίξίας κα\ τών ενεργημάτων ύπ' αυτών τών λογίων 
τ-,ϋ Πνεύματος φρονείν έδιδάχθημεν, ώς ολίγα άπδ 
τχλλύν ?:3ραθέσθαι, τοιαύται. "Ηδη δέ*(52) πρδς άν-
r-λογ.κους χωρητέον, πειρωμένους έλέγχειν τάς αν
αθέσεις, τά^ έκ τής ψευδωνύμου γνώσεως ήμιν προ
βαλλόμενος. ' 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Γ. 
Πρ'ς τονς Λέγοντας μή xpr\rai σνντάσσειν Πα

τρί *αΧ ΥΙφ τό αγιον Πνεύμα. 
24. Οΰ 7Ρ*1» ? α Λ » Πατρί κα\ Τ ίφ συντετάχθαι τδ 

ί;;ον Πνεύμα, διά τε τδ τής φύσεως άλλότριον, και 

naturte. Vide Basilii bomiltam De fide pag. 155. 
P^ulo poet edili τδ Πνεύμα τδ άγιον. Mss. ul in 

(28) Πέφυχεν. Mendosc in edilis. addilur δύνα-
c5ai, quod a nostris codicibus inss. abest. Videtur 
> rasmns iegisse ούχ δσον αυτά πέφυκεν, cuX δσον 
εκείνο δύναται. Sic cnim reddil ; ηοη quantum ipsa 
luivre sua postunl capere, ted quanium polest ille. 
FniM^iissiinam vocal banc interpretaliouem Com-
befisius; ted lainen bic Erasini \idelur esse sensus, 

Spiritu, Dunt et ipsae spiricuales, el in alios graliaiu 
cmiltunt. Hinc fuluroruin pnrscicntia, mysterioruiu 
intelligenlia, occullorum comprehensio, donorum 
distribuliones, coclestis conversalio, cum angelis 
chorea : bixic gaudium nunquam finiendum, binc in 
Deo pcrsevcranlia, hinc similitudo curn Deo, et quo 
nibil subliinius expeti polcst, binc est ut deus lias. 
Communes igitur nostra? noliones de sanclo Spiri-
tu, qtias dc magnitudinc dignitaleque illius, deque 
operaliouibus, ab ipsis Spiriius eloquiis seniire di-
dicinuis, ut e raultispauca afleramus, sic babent 
Nunc aulcm ad coiilradicendi cupidos veniendam est 
conabimurque illorum objectiones refellcre quas e 
falsi nominis scientia nnbis proponunt. 

I 
CAPUT X. 

. Adversu* cos qui dicunt non oportere Patri et Filw 
udjunyere Spirilum sanclum. 

24. Non oporiet, itiquitmt, Palri ct Filio adjun-
gere Spiritum sanctuin : parlim eo quod sit alienai 

Spirilus sancli graiiam non ex bominum infirroi-' 
lale, sod ex illius omnipolenlia pend^re. 

(29) \\νά6ασις. Sic quiuque codiccs : alius ctim 
cdilis αναβάσεις. Ibideni χειραγωγίαι in uno codicc. 

(50) Έμπεσονσης. l)uo codices έπιπεσοό.σης. 
(51) %Ατελεύτητος. Duo Hegii codices άτελεστος. 

Ibidein aniiqui tres libh ή ένθεος διανομή. 
(52) Ήδη δέ. Hic incipn caput decimuin iu quil-« 

que vcleribus librib. 

I 
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naiura, partim quod dignilale sil inferior. Quibus Α τδ τής αξίας καταδεές. Πρδς ούς δίκαιον τήν των άπο-
sequum est ut apostolorum verbis respondearous 
Deo oportet obedire magis quam hominibus β ι . Nam 
si Dominus aperie in iradcndo salulifero baplismaie 
praccepit diecipulis, ut bapiizareut omnes gcnles in 
nomiue Patris et Filii et Spiritus sancli 9 1 , baad 
dedignaius cum illo consorlium : conlra isti di-
cunt, non oporlere Spiriluni Palri Filioquc 21 
conjungere; an nou Dci praeceplo palam adversan-
tur? Etenim, si dicunl bujusdiodi conjunctione non 
dcclarari uilam communionem aul consoilium; di-
cant quidnam comrcniat boc exislimare, et quani 
aliam efleranL roagis peculiareiu consorlii ralionem? 
Et qtiidem si Dominus sibi et Patri non adjunxil 
Spiriluui in baplismo, neque eliam nobis vilio ver 

στόλων φωνήν άποκρίνασθαι (53), δτι ΠειθαρχεΊτ 
θεφ δεΤμάΛΛοτ ή άνΰρώποις. ΕΙ γαρ δ μεν Κύριος 
σαφώς έν τή παραδόσει τού σωτηρίου βαπτίσματος 
προσέταξε τοΤς μαθηταΐς βαπτίζειν πάντα τά έθνη 
είς δνομα Ιΐατρδς κα\ ΥΙού κα\ αγίου Πνεύματος, 
ούκ απαξιών τήν πρδς αύτδ κοινωνίαν, ούτοι δέ μή 
χρήναι αύτδ Πατρί καλ Υίώ συντάσσειν λέγουσι* πώς 
ούχ\ τή τού θεού διαταγή προδήλως ανθίστανται; Ει 
μέν γάρ ούκ εΤναί φασι τήν τοιαύτην σύνταξιν κοι
νωνίας τινδς κα\ συναφείας δηλωτικήν, είπάτωσαν, 
τί μέν νομίζειν τούτο προσήκει; τίνα δέ Ετερον συν
άφειας τρόπον οίκειότερον έχουσι; Καίτοιγε εί μή 
συνήψε ν δ Κύριος έαυτώ και τψ Πατρ\ τδ Πνεύμα 
κατά τδ βάπτισμα, μηδέ ήμιν (54) τήν συνάφειαν 

tant quod eos conjungimus. Nihil enim nos diver- ^ έγκαλείτωσαν. Ουδέν γάρ ήμεις άλλοιότερον ούτε 
φρονούμεν, ούτε φθεγγόμεθα. ΕΙ δέ συνήπται έκεΐτφ 
Πατρ\ κα\ τψ Υίώ, καϊ ουδείς ούτως αναιδής ώστε 
άλλο τι φήσαι, μηδ' ούτως ήμίν έγκαλείτωσαν, εί 
τοις γεγραμμένοις ακολούθου μεν. 

sum neque semimus, ncque loquiuiur. Sin autcm 
illic conjunctus est Palri el Filio Spirilus, nec 
quisquam csl adeo impudens, ut aliud quidquam 
dicat, ne sic quidem nos in jus vocenl, si Scriptu-
ras sequimur. 

25. Sed belli adversum nos apparatus inslructus 
esi, oninisquc cogitalio intenta est in nos, el lingux 
maledieoxuni hic vebemenlius jaculanlur quam i i , 
qui Cbristum occidcrant, olim lapidibus impelie-
runi Sicphanum. \erum ne consequanlur, ut lateat 
nos quidein esse belli occasionenv, sed quae agun-
tur revera ad excelsum speclare. Itaque in nos 
quidetn macbinas el insidias instruunt, seque irni-

25. Άλλ* ή μέν παρασκευή τού καθ* ημών πολέμου 
έξήρτυται(55), κα\ πάσα διάνοια πρδς ημάς τέταται, 
κα\ γλώσσαι βλάσφημων ώδε τοξεύουσι σφοδρότερον 
βάλλουσαι ή τδν Στέφανον τότε τοις λίθοις οί χριστοφό-
νοι' μή λανθανέτο>σαν δέ, δτι πρόσχημα μέν ημάς 
ό πόλεμος έχει, ή δέ αλήθεια τών γινομένων πρδς τδ 
ύψος βλέπει. "Πστε έφ' ημάς μέν δήθεν τάς μηχανάς 
κα\ τάς ενέδρας διασκευάζονται, κα\ άλλήλοις έγκε-

tuo exborianlur ad ferendas suppetias, ut quisque Q λεύονται έπιβοηθειν, ώς έκαστος έχει εμπειρίας ή 
perilia aul robore valet. Caeierum id quod oppu-
gciaiiiur, iides e*t, isque scopus comnuinis est om-
iiibus adversariis, el sanae doctrinie iiiimicis, ut so-
liditalem fidel in Cbrisluin concutiant, aposlolicam 
tradilionein solo aequalam aboiendo. Eapropler, sic-
ut solenl qui bonae fldei debilores suul, probalio-
oes e Scriplura clamore exigunt, Palrum teslimo-
nium, quod scripluni non esl, velut uuliius mo-
inenli rejicientes. Αι de tuenda veriiale niliil remit-
temus, neque ignavia a ferendis illi auxiliis deeislf»-
mus. Elenim si Dominus nobis, nt necessarium ac 
salutare dogma, Spiritus cum Palre conjunclionem 
Iradidil; bis autcm non ila videtur, eed dividere ac 
distrabere Spiriiuin et ad scrvilem naluram de-

£ώμης. Πίστις δέ έστι τδ πολεμούμενον, και κοινδς 
σκοπδς άπασι τοις έναντίοις κα\ έχθροΤς της ύγιαι-
νούσης διδασκαλίας τδ στερέωμα τής είς Χριστδν πί
στεως κατασεϊσαι, έκ τού τήν άποστολικήν παράδοσιν 
έδαφισθεΐσαν άφανισθήναι. Διά τούτο, ώς τών χρεω-
φειλετών οί δήθεν ευγνώμονες (56), τάς έκ τών έγ
γραφων αποδείξεις έπιβοώνται, τήν άγραφον τών 
Πατέρων μαρτυρίαν ώς ούδενδς άξίαν άποπερπόμε-
νοι. Άλλ1 ού γάρ ύφησόμεθα τής αληθείας, oucs 
δειλία τήν συμμαχίαν προδώσομεν. ΕΙ γάρ ό μέν Κύ
ριος ώς άναγκαΐον κα\ σωτήριον δόγμα τήν μετα 
Πατρδς σύνταξιν τού ά^ίου Πνεύματος παΐραδέέωχε» 
τοις δέ ούχ ούτω δοκεΐ, άλλά διαιρείν και διαστφ 
και έπ\ τήν φύσιν τήν λειτουργικήν μετοικίζειν (57)· 

iriiderc: an non vcrum est, apud illos blasphemiam D πώς ούκ αληθές, δτι τήν εαυτών βλασφημίαν κυρ.ακ 
ipsorum pltis lubcre ponderis, quam Domini pra> τεραν ποιούνται τής τού Δεσπότου νομοθεσίας; Φέρε 

" Act. ν, 29. ·· Majth. xxviii, 19. 
(55) ΆαοϊρΙνασΟαι. Codices nonnulli αποκοί-

νεσθαι. 
(5i) Μηδέ ή//Γκ. Haec scriptara, quam Erasmis 

in inlerpreiando sequitur, bilcm movit Combeiisio ; 
ac legendum esse contendil, ut in qnatuor mss. re -
perimiis, τ ό τ ε ήμίν, Tunc nobis vilio vertant, quod 
eos eonjungimns. Sed prorsus imrnerilo Erasmnn 
vellical, qut mullo meiius senlenlise seriem p^r-
spexil. Fert emm condttionein adversariis Baeilhs, 
eosque undiqne constriclos (enel, ul his verbis, In 
nomine Palrm ei Filii e* Spirilm sancti, vel Spiritun 
CUIII Paire ei Fdio coujungi negcnt, vel faicantnr. 
Si conjungi negcnt, neque eiiam sc conjunciionis 
aomine incusari ab iliis deberc, cum nibil dicat 

noqne ecniiai ab lioc iestimonio diversum, nec ma-
gis ex euis quam cx Cbrisii verbis conjunciio se-
quatur. Si vero falealtir, immerito lilem sibi al 
iliis impingi, quod Scripliiram sequatur. Hancessi 
Basilii seittentiam perspiciet, quisquis leget a:ieu« 
tius. Ouamobrem retinenda fuit vulgata ecripluraj 
quamvis nliera in pluribtis exsiet codicibus. 

(Λ5) Έξήρτνται. Sic Colberlinus el duo codicfl 
a Cotnbeiisio cilati. Reg. secuiidus έπηρται. Edil 
εξή^τηται. 

(o6) 01 δήθετ εϋγτώμοτες. Recte obsftrvavit BU 
lius illud, bona fidei debitores, non sine irouia & 
ctum ftiisse. 

(57) Μετοικίζει. Mvnnulli codices μετακομίζει 
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LIBER DE SPIRITU SANCTO. 
0) ουν, πάταν φΐΑονεικίαν καταβαλόντες, οΰτω περ\ Α scriplum? Agedum. igitur omni conlenlione depo-
τών έν χερσ\ προς αλλήλους διασκεψώμεθα. 

ίδ. Χριστιανο\ πόθεν ήμεις; Διά τής πίστεως, πάς 
τις αν είποι. Σωζόμεθα δέ τίνα τρόπον; 'Αναγεννη-
θέντες δηλονότι διά τής έν τω βαπτίσματι χάριτος. 
U*/J£v γάρ άλλοθεν; Είτα τήν σωτηρίαν ταύτην διά 
Κίτρος καϊ ΓΙού καϊ άγιου Πνεύματος βέβαιου μένη ν 
γντυρίσαντες, δν παρελάβομεν τύπον διδαχής προ-
ητόμεθα >ΤΗ μεγάλων άν ειη στεναγμών άξιον, εΓπερ 
ιΐ^.σκομεθα νύν μακρυνόμενοι μάλλον άπδ τής σω-
7Γ*'ας ημών, ή δτε έπιστεύσαμεν · εΓπερ ά (38) τότε 
ζρ^σεδεξάμεθα, νύν άπαρνούμεθα. "Ιση έστ\ν ή ζη
μία ή άμοιρον τινα τού βαπτίσματος άπελθεϊν, ή εν 
τ: τών εκ τής παραδόσεως έλλειπον δέξασθαι. Τήν τε 

sita, ita de iis quae in manibus sunt, inler nos *dis-
ceplemus. 

«6. Chrisiiam unde nos? Per fidem, dicel quili-
bet. Salvi aulem fiinus, quomodo? Nimirum rrge-
nerali per graliam qnae conferlur in baptismo. Nam 
unde alioqui ? Ergone postquam banc salufem pcr 
Patrem el Filium et Spiritum sancltim ralam ac 
firmalam noverimus, tradilam nubis doctrinae for-
mam abjiciemus ? Id profeclo mullis dignum snspi-
riis fueril, si comperiamur nunc longius abesse a 
saluie nosira, quam tum cum credidimus ; si qua 
tunc recepimus, ntinc abnegamus. Par et sequale 
dammim est, 22 s i v e Q u i s baptismatis expers de-
cedai de vita sive recipiat baplisma, cui unum ali-

ήηλογιαν, ήν έπ\ τής πρώτης εισαγωγής κατεθέμεθα, Β q U Od eorum quae tradita sunt» desit. Et qtiis-
quis professioncm, quam in prima instilulionc de-
posmmus, cum liberaLi a simulacris accessitnus ad 
Deam vivum, in ononi tempore non servat, nec eam 
quasi lulissimum praesidium per lotani suam vitam 
campleclitur, seipsum alienum reddit a promissie 
J>ei, suoipsiuscbirograpbo repugnans, quod in pro» 
fessione fidei deposuit. Nara si mibi vita; initium 
csl baplismus, ad dieriun oninium primus est dies re-
generationis; perspicuum est et vocem iltain oni-
niucn preliosissiipam esse, quae in adoptionisgralia 
prolata est. Iiane igitur traditionem, quae ine addu-
cil ad lucem, quae Dei cognilionem largila cst, pcr 
quam faclus sum filius Dei, qui prius propler pec-
calum eram boslis, dcseram, seducius isloruni epe-

l:tt £υσθεντες άπδ τών ειδώλων, προσήλθομεν θεώ 
ίύ/τι, δ μή έπΙ παντδς φυλάσσων καιρού, κα\ διά 
ίύσης εαυτού τής ζωής ώς ασφαλούς φυλακτηρίου 
περιεχόμενος, ξένον έαυτδν καθίστησι τών επαγγε
λιών τον θεού, τφ ίδίφ χειρογράφφ μαχόμενος, δ ϊκ\ 
της χατα τήν πίστιν ομολογίας κατέθετο. Εί γάρ 
έρ/ή μοι ζωής τδ βάπτισμα, καϊ πρώτη ήμερων 
έχείνη ή τής παλιγγενεσίας ήμερα, δήλον, δτι κα\" 
φωνή τιμιωτάτη (59) πασών ή έν τή χάριτι τής υιο
θεσίας έχφωνηθεισα. Τήν ούν είσάγουσάν με είς τδ 
φς,τήν γνώσιν (40) θεού μοι χάρισα μένη ν παράδο
ση, δν ής τέκνον άπεδείχθην θεού, δ τέως διά τήν 
άμαρτίαν έχθρδς, ταύτην προδώ, ταίς τούτων πιθα-
νολ^γίαις παρατραπείς; Άλλά κα\ έμαυτφ συνεύχο-
μιι μετά τής ομολογίας ταύτης άπελθεΐν τρδς τδν C dosis serraonibus ? Quin poiius et illud mihiprecor, 
Κύριον, xa\ αύτοΐς παραινώ, άσυλον διατηρήσαι τήν 
πίστιν, ε!ς ήμέραν Χριστού, κα\ άχώριστον άπδ Πα
τρδς κα\ Τίού φυλάξαι τδ Πνεύμα (41), τήν έπι τού 
βαπτίσματος διδασκαλίαν έν. τε τή ομολογία τής πι-* 
στεως διατηρούντας καΥ έν τή τής δόξης άποπλη-. 
ρώσε:. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ LV. 
Ότι παραβάται οί τό Πνεύμα αρνούμενοι. 

27. Τίνε ούαί; τίνι θλίψις; τίνι απορία και σκότος; 
τίνι αιωνία κατάκρισις; Ού τοις παραβάταις: ού τοις 
τήν πίσττν άρνησαμένοις; Τίς δέ τής αρνήσεως έλεγ
χος ; Ουχ δτι τάς οίκείας ομολογίας ήθέτησαν; Όμο-

ut cum liac professione conlingat binc decedere ad 
Dominum : et ipsos hortor, ul inviolalam servenl 
iidcm usque ad dicm Ghrisli, et indivulsum a Palre 
et Filio custodiant Spiritum : doctrinam baplisma-
tis iitm in fidci professione, tura in gloria? pcrsolu-
tione scrvanles. 

CAPUT XI. 
Prcevaricaloret esse ilios qui negam Spiritum. 

27. Gui vae? cui afflictio? cui angustia ac tene-
brae? cui sempilerna oondemnalio? Nonne praeva-
ricatoribus? nonne iis qui fidem abnegarbnL? Sed 
unde probantur abnegasse ? Nonne binc, quod suas 

λόγησανδε τι, ή πότε; Πιστεύειν είς Πατέρα καϊ Τίδν ^ ipsi professiones irrilas fecerunl? Quid aulem pro-
και άγιον Πνεύμα, δτε, άποταξάμενοι τφ διαβόλφ καϊ fessi sunl, aut quando ? Professi sunt crcdere se in 
τοίς άγγέλοις αυτού, τήν σωτήριον έκείνην άφήκαν 
ςωνήν. Τίς ούν πρέπουσα τούτοις προσηγορία παρά 
τΓ>ν τέκνων τού φωτδς έξευρέθη ; Ούχ\ παραβάται 
ΐροσαγορεύονται, ώς είς τάς τής σωτηρίας (42) αύ-

(58) ΕΤχερ α. Sic noslri codices, non ul edili εί 
γαρ ά. Paulo post particulatn ή addidimus anle bas 
T - K - C S *v τι τών, quic qiiidem vocula; variis modis 
iegrintiir. Habel enim editio Basileensts ή τι τότής, 
nonniiHi codices ή έν τών, alii ul in texlu. Undc 
Mispuiu est aHquid esse corrupii. Legercm libcn-
U T ή £v τινι τών, etc, cui scripluraB gemella pror-
sa5 e<t inierpreiatio Erasmi. 

«391 Τιμιωτάτη. Edili addunt μοί, sed ha?c vocula 
abe«4 a codicibus mss. 

Palrem ct Fiiium et Spiritum sanclum, tum cuni 
renunliantes diabolo et angelis ejus saluliferam i l -
lam vocem ediderunl. Quod igilur islis dignum 
vocabulum cxcogilalum cst a liliis lucis? Nonne 

(40) ΕΙς τό φως, τήν ι*νώσιν. Sic vcleres librf. ( 

Male in edilis φως κα\ γνώσιν. Paulo posl iidem ν 
edili pneier codicum mss. iidem ό πρδ ολίγου τέως. 

(41) Τό Πνεύμα. Edili addunl τδ άγιον, sed rep«-
{^nanl codices inss. Ibidem ccrrupie in edilione 

>nristensi κιατήσαι διδασκαλίαν. Velercs libri et 
edilio Basileensis ut in coniexlu. 

(42) TVjc σωτηρίας. Sic mss. o.odiccs. Edili σω
τηρίους, ueg. secundits ibidera babet εαυτών. 
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perfugaac pnevaricalores appellanlur , ut qui sa- Α τών συνθήκας παρασπονδήσαντες; Τί ουν εΓπω τδν 
όρνησίθεον; τί δέ τδν άρνησίχριστον; Τίάλλογεή lniis suae pacia violarint? Qtio igitur noniine emn 

qui Deuni abnegnvit, quo eum q u i Chrisluni abnc-
gavit, appelleni? Quonani alio, qaam praevaricalo-
r i s ac deserioris? Al ei q u i ncgavit Spirilum, quod 
njc vis nonien imponere? Numie lioc idem, quippe 
qui paclum cum Dco inilum violarit ? Ergo cum et 
fidei in Spiritum professio bealituditieni pietalis 
uobis c o n c i l i e L , c t abnegalio c r i m i n i abnegaii Dci 
f a c i a t obnoxios: an non borrendmn esl ipsum nunc 
rejicerc, non ignem, n o n gladium, non crucem, non 
flagella, non r o t a m , non tormenla metuenles > sed 
solis sopbisinatibus scduclionibusque istorum , qui 
Spirilui rebelles sunt, deceplos? Tesiificor onmi 
boinini Cbrislum profitenli, et Deum negattli, q u o d 

παραβάτην; Τώ δε τδ Πνεύμα άρνησαμένοι τίνα με 
βούλει προσηγορίαν θέσθαι; Ού τήν αυτήν ταύτην, 
ώς τά; πρδς θεδν παραβάντι συνθήκας; Ούχούν όποτε 
κα\ ή ομολογία τής είς αύτδ (43) πίστεως τδν της 
ευσέβειας μακαρισμδν προξενεί, καϊ ή άρνησις ττ| 
κατακρίσει τής άθεότητος υποβάλλει, πώς ού φοβε-
ρδν τούτο (44) νύν άθετήσαι, ού πυρ, ού ξίφος, ού 
σταυρδν, ού μάστιγας, ού τροχδν, ού στρέβλωτήρια 
φοβηθέντας, άλλά σοφίσμασι μόνοις καϊ παραγωγαίς 
τών πνευματομάχων παρακρουσθέντας; Μαρτύρομαι 
παντ\ άνθρώπφ δμολογούντι Χριστδν, καϊ τδν θεδν 
άρνουμένω, δτι Χριστδς αύτδν ουδέν ωφελήσει* ή 
θεδν έπικαλουμένω, τδν δέ Υίδν (45) άθετούντι, δτι 

* ' — σ ' '» η · » * ' ^ ' ' 

Christus nihil illi proderit; atit Deum iiivocanti, ματαία έστ\ν ή πίστις αυτού· κα\ τφ τδ Πνεύμα 
Filium vero spernenti, quod inanis esl fidcs illius. 
Ilem ei qui Spiritum rejicil, testificor quod lides 
ejus qua profiletur Palrem et Filium, inants erit: 
23 quam nec habere polest nisi eimul adsit Spi-
vilus. Non enim credil in Filiiun, qui nou credit 
Spiriiui; nec credit in Patreni, q>ji non credit Filio. 
iVec enim polesl dicere DominumJesum, nisi in Spi-
ritu &ancto93;et,DeuTh nemo y\dilunquam, sed unige-
ttitns Filiut, qui esl in sinu Patris, hie nobis enar-
tavit · \ Insuper laUs expers esl vcric adorationis. 
Neque enim fieri palest, ut quis Filium adoret, nisi 
in Spiritu sancto, aul ut Pulrem iuvocet, nisi in 
adoptionis Spiritu. 

CAPUT XII. { 

Adversus eos qui dicunt sufliccre baplisma tantum 
in noniine Dumini. 

28. Neminem vero inlraiidcni inducat illnd Apo-
«toli, quod Patris et Spiriliu smtli nomcii iu ba-
ptizalis coinmemoratiune fnqsienlcr omitiil : ne-
qne ideo putet indiffcrenlem essc iiomiuum invo-
t*ationcm. Quicunque, inqiiit, in Christum baptizali 
eslis, Christum induisiis9*; ct rursits, Quicmque 
in Christo bapiizati eslh, in morlem illius baptizati 
esiis9*. Nam Cbrisii appellatio, tolins est professio: 
declarat siq lidem el Deumqui unxit, et Filium qui 
imctus esl, el Spiritum sanctura qui est unctio : 
quemadmodum a Petro in Actis didir.imus, Jesum 

παραιτουμένω, δτι ή είς Πατέρα καϊ Υίδν πίστις αΟ-
τφ είς κενδν άποβήσεται, ήν ουδέ έχειν δύναται, μή 
συμπαρόντος τού Πνεύματος. Ού πιστεύει μέν γάρ 
είς Υίδν δ μή πιστεύων τφ Πνεύματι· ού πιστεύει δΐ 
εις Πατέρα δ μή πιστεύσας (46) τφ Υίίρ. Οΰτε -fap 
δύναται ειπείν Κύριον Ίησονν εί μι\ έν Πνεύματι 
νγίω· κα\, θεόν ουδείς έώραχε πώποτε, άΛΧ ό 
μονογενές Yioc, όώνέντοΤς κόλποι ς τον Πα-
τρύς, ούτος ι)μΐν (47) έζηγϊ\σατο. "Αμοιρος έστι 
κα\ τής αληθινής προσκυνήσεως δ τοιούτος. Ούτε γάρ 
Υίδν προσκυνήσαι δυνατδν εί μή (48) έν Πνεύματι 
άγίφ, ούτε έπικαλέσασθαι δυνατδν τδν Πατέρα εί μή 
έν τώ τής υιοθεσίας Πνεύματι. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ I I * . 
Πρνς τους λέγοντας έζαρκεϊν καϊ μόνον Γ«5 είς 

τόν Κύριον βάπτισμα. 

28 Κα\ μηδένα παρακρουέσθω τδ τοΰ Αποστόλη, 
ί'>ς τδ βνομα τού Πατρδς (40) κα\ τού αγίου Πνεύ
ματος επ\ τής του βαπτίσματος μνήμης πολλάκ·.; 
παραλιμπάνοντος, μηδέ διά τούτο απαρατήρητα 
οίέσθω τήχ έπίκλησιν είναι τών ονομάτων. mOcc, 
φησ\ν, εϊς Χριστόν έ6απτίσθτ\τε> Χριστόν ένεδν-
σασΰε- καϊ πάλιν "Οσοι είς Χριστόν έ£αππ-
σΰτ\τε,εΙς τόν Θάνατον αύτου έδαπτίσθητε. Ή γάρ 
τού Χριστού προσηγορία τού παντός έστιν ομολογία* 
δηλοΐ γάρ τόν τε χρίσαντα θεδν, κα\ τδν χρισθέντα 
Υίδν, κα\ τδ χρίσμα τδ Πνεύμα, ώς παρά Πέτρου b 

Nazarenum, quem unxil DeuiSpirilusanelo91. Uem j) ταις Πράξεσι μεμαθήκαμεν, Ίησούν τόν άπό Λσ· 
in Isaia, Spirilus Domini super me, eo quod unxit ζαρέτ% Iv έχρισεν (50) ό θεός τφ Πνεύματι ιφ 

* I Cor. χη, 5. *% Joan. ι, 18. Μ Gal. ιιι, 27. »e Uooi. τι , 5. § 7 Act. χ , 58. 

(43) Είς αυτό. Edlti ac unas tantuin codex ms. είς 
αυτόν. 

(44) Τοντο. Edili ταύτην, repiignantibus omni-
Ims codicibus iuss. ac ipsa etiam prima Basileensi 
odilione. 

(45) Τόν δέ Yiov. Sic m e e . codices. Editi κα\τδν 
Χριστόν. Nec mitlfo post Reg. secundus cl editio 
Paris. τού αγίου Πνεύματος. Alii edili et mss. ut in 
contextu. 

(46) Ό μή πιστεύσας. Veteres aliqunl libri ό μή 
πιστεύων. tbidem r.odices omnes Κύριον Ίησούν. 
Fldili Κύριος ΊησοΓ.ς. Paulo post pro c«» quod P S I 
in editis, ό μονογενής Υιός, legcuduin vidclnr θ:ός, 

ut in capite sexlo hujus libri reslihiimus. 
(47) Οΰτος ήμίν. Iia I U S S . codices. Edili αύτ̂ ς 

ήμίν. , 
(48) ΕΙμή. Hanc voculam εί bis in bac vorbnrmn 

complcxione addidimus, ac δυνατόν post έπιχίλέ-
σασθαι, aucloribus anliquis codicibus. 

(49) Τού Πατρός. Tres codices adduni xat w 
Υιού, qnsc vocos in Colberlino delela». 

(50) "Ov έχρισεν. Edili ώς Ιχρισεν αύτδν ο wo; 
Πνεύματι άγίφ Sed onines codices mss.jit i " ^0 1 1 -

lexlu. Eosdoiu scqiiiinur in bac voce, εινεκεν, pro 
eo qv.od cr: t in editis Svsxsv. 
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άγίφ- χαΛέντφ Έσαΐα, Πνεύμα Κυρίου *π%έμέ9 ού Α me M ; ei Psalmicus ille cantor, Propterea unxit U 
urtTur έχρισε με · κα\ ό Ψ α λ μ ό ς (5Ι)·4*ώ τούτο 
ίχρισέ σε ό θεός ό θεός σου έλαιον άγα,ίλιάσεως 
,ταρατϋνςμετόχουςσου.ΦζΐΙνεται μέντοι[ Απόστολος] 
τπι χαϊ μόνου του Πνεύματος έπ\ τού βαπτίσματος 
;>ντ;μονεύσας. Πάντες γάρ, φησ\ν, έν ένϊ σώματι 
εις «V Πνεύμα έδαπτίσθημεν. Συμφωνεί δε τούτω 
χαϊ το, 'Υμεΐς δέ βαπτισθήσεσθε έν Πνεύματι 
d&y ^δ. Αυτός υμάς βαπτίσει έν Πνεύματι 
άγίφ. Άλλ1 ού παρά τούτο τέλειον άν τις είποι (52) 
Βάδισμα, φ μόνον τδ δνομα τού Πνεύματος έπ-
εχλήθη. Χρήγάρ άπαράβατον μένειν άε>. (53) τήν έν 
η ζωοποιφ χάριτι δεδομένην παράδοσιν. Ό γάρ 
/.ντρωσάμενος έχ φθοράς τήν ζωήν ήμων έδωκε δύ-
«μιν ήμίν άνακαινώσεως, ά^δητον μέν Ιχουσαν τήν 

Deus Deus tuut oleo exsullationis pras cousoriibus 
tuis Yidelur lamen inlcrdum Aposlolus t̂ram 
solius Spiritus fecisse mentionem in baptismate. 
Omnes enim, inquit, in uno corpore in unum Spiri-
lum baplhaii sumusl. iiis et illud con&onat, Vos 
aulem baplizabimini in Spirilu sancto*; et, lpse 
vos baplizabit in Spirilu sanclo *. Al non ideo quis 
dixerit perfectum esse baplisma, in quosolum Spi-
rilus nomen invocatum esl. Oporlet enim inviola-
bilem seroper manere Iraditionem, quae in viviOca 
gralia data est. Nam vitam nostram de corruplione 
qui liberavit, poteslalem nobis renovationis dedil: 
quae potestas causam babet ineffabilem, et in my-
sterio reconditam, sed magnam animabus salatem 

ε!τίαν XTX έν μυστηρίφ κατεχόμενη ν, μεγάλην δέ Β conferentem, ul quidquam addere aut detrabere 
τιϊ,* ψυχαίς τήν σωτηρίαν φέρουσαν ώστε τδ προσ-
Oswii τι ή άφελείν ζωής έστι τής άΐδίου προδήλως 
!χ̂ τωσις. Εί τοίνυν έν τω βαπτίσματι δ χωρισμός 
τον Πνεύματος άπδ Πατρδς κα\ Υίοΰ επικίνδυνος μέν 
τδ ^ατ-τίζοντι, ανωφελής δε τφ δεχομένφ, πώς ήμίν 
ασφαλές άπδ Πατρδς κα\ Τίού διασπαν τδ Πνεύμα; 
Πίστις δέ και βάπτισμα δύο τρόποι τής σωτηρίας, 
«μφυεϊς άλλήλοίς κα\ αδιαίρετοι. Πίστις μέν γάρ 
τύειτϊται διά βαπτίσματος, βάπτισμα δέ θεμελιού-
τει (51) διά τής πίστεως, κα\ διά τών αυτών ονομά
των έκάτερα πληρούται. Ώς γάρ πιστεύομεν είς Πά
τερα χα\ Υίδν και άγιον Πνεύμα, ούτο> καϊ Βαπτι-
{όμεθα εις τδ δνομα τού Πατρδς κα\ τού Υιού κα\ 
τον άγιου Πνεύματος. Κα\ προάγει μεν ή ομολογία 
ί:ρδς τήν σωτηρίαν είσάγουσα · επακολουθεί δέ τδ ^ 
βάπτισμα έπισφραγίζον ημών τήν συγκατάθεσε. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ι Γ . 
klzlar άπόδοσις διά τί οί άγγελοι ΠατρΧ καϊ Υίώ 

Λαρά τ φ Παύλω σνμπαρελι\φΟϊ\σαν. 

29. Άλλά καϊ έτερα, φησ\, συναριθμούμενα Πατρί 
xai Υίφ, ούχι καϊ συνδοξάζεται πάντως. 'Ως ό 'Από-
5τολος αγγέλους συμπαρελάβετο, είς τήν διαμαρτυ-
f'·αν (55) τήν liti Τιμοθέου λέγων · Διαμαρτύρομαι 
cci ενώπιον τού θεού και Χριστού 7ησον, καϊ 
ΐω? εκλεκτών αυτού αγγέλων · ούς ούτε αλλότριου-, 
μεν τής λοιπής κτίσεως, ούτε Πατρ\ κα\ Υίώ συν-
αριθμειν άνεχόμεθα. Έγώ δέ, εί καϊ μηδεμιάς άποκρί-
τεως άςιος 6 λόγος, ούτω πρόχειρον τήν άτοπίαν 

piane sit ab aelerna vila excidere. Proinde si in 
baptismo separare Spiritum a Palre et Filio, ut 
periculosum est baptizanli, iia baplismum acci-
pienti inutile; q u o m o d o nobis lulum fucrit a Pa-
tre et Filio distrabere Spiritum ? Fides aulem et 
baptisma duo sunt modi parandaB salutis, imer se 
cognati et inseparabiles. Nam fides perikilur per 
baptismum, 24 baplismus vero fundalur per fl-
dem, et utraque res per cadem nomina implelur. 
Sicut enim credimus in Palrcm et Filium cl Spi-
ritum sanclum, sic et baplizamur in n o m i n e Palris 
et Filii el Spiritus saneti. AcprsecediL q u i d c m pro-' 
fcssio ad salutem perdncens; seqiiilur aulem ba-
ptisina cons*gnans asseusum nostruin. 

CAPUT XIII. 
Quare apud Paulum angeli timul cum Patre et Fiik 

adjungunlur. 

29. Alqui el alia sunt, ihquiunt, quac simtil Pa-
tri et Filio annumer^ntur^ ncc tamen continuo si-
mul cum illis glorificaiiiur. Yeluti cum Aposlolus 
obteslans Timotheum, angclos simul adducit. di-
ccns : Obteslor te in conspeclu Dei, et Christi Je*u9 

el eleciorum ejus angelornm1 : quos tamen non 
minimc separamus a reiiquis crcaturis, neque sus-
tinemus eos Patri et Filio annumerare. Ego vero> 
tametsihic sermo nulla dignus esl responsionc, 

εχων, δμως εκείνο λέγω, δτι μάρτυρα μέν και όμό- D tam manifestam praeferens abstirditalcni, lainen 
vrAw αν τις τυχδν παραστήσαιτο πρςίφ κριτή κα\ 
ήμεροι, κα\ μάλιστα δή έν τή πρδς τους κρινόμενους 
επιείκεια, τδ άναντίρ^ητον τής τών κριμάτων δικαιο-
(Γ>/τ4ί επιόεικνύντι. Ελεύθερος δέ εΐναι άπδ δούλου, 
χαι ΥΙδς κληθήναι θεού, καϊ ζωοποιηθήναι άπδ θα
νάτου, τταρ* ούδενδς έτερου δύναται ή παρά τού τήν 
χατά φύσιν οίκειότητα κεκτημένου, κα\ τής δουλικής 

illud dico, quod conservura eliam tesiem forle ali-
quis adducat apiid mansuelum ac placabilcm judi-
eem, quique maxime sua in eos qui judiceuUir le-
nitate minime dubiam et conlroversam judicioruni 
sequilalem demonstrat. Caclerum ui atiquis fiat li« 
ber e eervo, atque vocetur Filius Dei, et a inorte 
revocetur ad viiam, a nullo alio polest dari, nisi 

•Msa L X I , 1 . MPsal. X L I Y , 8. 1 l Cor. χιι, 15. 1 Act. i , 5. 1 Luc. u i , 16. 1 I Tim. v , 21. 

(51) Ψαλμωδός. Codices nonnulli δψαλαός. Pau-
1OJH*I desiunt ία tribue codicibus baec verba, παρά 
μετόχους σου. 

(οι) ΕΙποι. S\c mss. codices. Editi εΓπη. 
Wei. Ex tribus mss. codicibus hauc vorcm 

addidimus. 
(Η) θεμελισύται. Qtiatuor codices mss. τελει-

οΰται. 
(55) Αιαααρτνρίαν. Sic libri vcleres pro eo quod 

babenl edili μαρτυρίαν. 
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ab eoqni naturalem haoet societatem el a servili Α άξιας άπηλλαγμένσυΗΠώς γάρ οίκειώσει θεώ δ άλ-
conditione est alienus. Qaomodo enim sociabii 
Deo, qui ipse est alienus? quomodo liberos red-
<lel, qui ipse est jitgo servitulis obnoxius ? Itaqiw 
τιοη ob eadem flt Spiritus et angelorum mentio : 
sed Spirilus commemoratur lanquam auctor ac 
Doroinus vilae, aageli vero tanquam conservorum 
a-?jutores, fidelesque verilatis lestes adhibenttir. 
Siquidem mos est sanctis, Dei praecepta lestibus 
adbibitls tradere; sicut etiam hic ipse ad Tiino-
theum loquilur : Qucc accepistia me coram mtdiis 
testibus, ea depone apud fideles liomtnes v \ Et nuuc 
angelos alteslalur, sciens angclos pariler aflulu-
ros judici, cumvenerit in gloria Palris, ul jndieel 

• orbem terrarum in justitia. Quhquis tnim, iiiquit, 

λότριος; πώς δέ ελευθερώσει, αύτδς Ενοχος ών τφ 
ζυγψ τής δουλείας; "Ωστε ούκ εφ1 όμοίοις (56) Πνεύ
ματος έστι καϊ αγγέλων ή μνήμη, άλλά τδ μεν 
Πνεύμα, ώς ζωής κύριον, οί δ' άγγελοι ώς βοηθοί 
τών δμοδούλων, και πιστοί μάρτυρες τής αληθείας 
παραλαμβάνονται. "Εθος γάρ τοίς άγίοις, τάς έντο-
λάς τού θεού έπΙ μαρτύρων διδόναι· ώς καϊ αύτδς 
ούτος φησι Τιμοθέω* *Α παρέλαβες παρ ε μον έπϊ 
πολλών μαρτύρων, ταύτα παράθου πιστοί^ άνθρώ-
ποις. Κα\ νύν τους αγγέλους έπιμαρτύρεται * οίδε 
γάρ, δτι συμπαρέσονται άγγελοι τψ κριτή, δτανΕλθΐ] 
έν τή δόξη τού Πατρδς κρίναι τήν οίκου μένην έν 6ΐι-
καιοσύνη. 'Ος γάρ άν, φησ\ν, ομολογήσω (57) έν 
έμοϊ έμπροσθεν τών ανθρώπων, καϊ ό ΪΊός τον 

, . χ. # - * - " 1 » | ν · * · · ' » 
confessus fuerU me coram hominibus, el Fitius ίιο- άνθρώπον ομολογήσει έν αύτφ έμπροσθεν τών 
minh confitebitur eum coram angelis Dei: qui vero 
abnegaveril me coram hominibus, abnegabitur in con-
tpeclu angelorum Dei*. Et Paulus alibi dicit, In re-
velatione Domini Jesu de coelo cum angelis\ Hanc 
ob causam bic jam coulestatur corani angelis, 
eximias sibi praparans probaliones ad magnum i l -
lud IribunaL 

30. Neque bic modo, verum cHam omnes omnino, 
qtribus aliquod verbi minislerium commissum est, 
niillo tempore contestari cessant, inao et coelum et 
terram ioclamani, ut intra 25 quorum ambitum 
omnia nunc geranlur, quajque in examine rerum 

αγγέλων τον θεον (58) · ό δέ άπαρνησάμενός με 
ενώπιον τών ανθρώπων άπαρνηθήσετα/. ενώπιον 
τών αγγέλων τον θεον. Κα\ Παύλος έτέρωθι φη
σιν · %ξν τη αποκαλύψει τού Κνρίον Ιησού άπ* 
ουρανού (59) μετ*καγκύλων. Τούτου χάριν εντεύ
θεν ήδη διαμαρτύρεται έπ\ τών αγγέλων, είς τδ μέγα 
κριτήριον ευπρεπείς (60) έαυτώ τάς αποδείξεις πα-
ρασκευάζων. 

50. Κα\ ούχ οζτος μόνον, άλλά καϊ πάντες απλώς 
οί λδγου τινά διακονίαν πεπιστευμένοι* ούδένα χρό-
νον διαμαρτυρόμενοι παύονται, άλλάκαΐ τδν ούρανδν 
και τήν γήν έπιβοώνται * ώς καϊ νύν πάσης πράξεως 
είσω αυτών τελούμενης, καϊ έν τή εξετάσει τών βε-

in bac vita gcslarum sint simul cum judicandis fu-@ βιωμένων συνε σο μένων τοίς κρινομένοις. Προσχα-
tura. Advocabitenim, inquit; ccslum tursum, et fer-
rart^ ad dtjudicandum populwn suum1. l)nde Moyses 
tradiiurua eloquia populo, Teslor, inquit, vobis ho~ 
die et coelum et terratn *. El rursus cum canlicum 
diceret : Atlende, coelum, et loquar, el audiat terra 
verba ex ote meo ·. Iiem Isaias : Atidt, calum, et 
auribus, percipe, lerra10. Jereniias autein eliam 
alupore quodam perculsum fuisse coeluin narrat 
ob audita impia populi facta : Obstupuit coelum su-
per hoc, el exhorruit amplins veliementer, qnoniam 
ώιο etiam mala fecil populus meus11. Ilaque et Apo-
etoius sciens angetos hominibus praefectos, ceu pa?-
dagogos quospiam aut roorum gtibernatores, vo-
cavit illos m teslimonium. Al Jcsus Nave etiam 

λέσεται γάρ% φησ\, τόν ούρανδν άνω, καϊ τήν γΤ\ν9 

τού διακριναι τόν λαόν αυτού. "Οθεν Μωύσής πα-
ρατίθεσθα-, μέλλων τά λόγια τφ λαώ, Διαμαρτύρο
μαι ϋμίνχ φησ\, σήμερον τόν τε ούρανόν καϊ τήν 
γην' κα\ πάλιν τήν, φδήν λέγων · Πρόσεχε, ονρανέ% 

καϊ Λαλήσω, καϊ άκονέτω γή ρήματα έκ στόματος 
μον κα\ Ησαΐας* "Ακονε, ουρανέ, καϊ ένωτιζον, 
γή. Ιερεμίας δέ κα\ Ικστασίν τινα τςύ ουρανού έπ\ 
τή άκοή τών άνοσίο̂ ν έργων τού λαού διηγείται. 
Έζέστη ό ουρανός έπϊ τούτω, καϊ έρριζεν έαϊ 
πλειον σφόδρα (61), δτι δύο καϊ πονηρά έποίησεν 
ό λαός μον. Καϊ ό Απόστολος τοίνυν, ώσπερ παι
δαγωγούς τινας ή παιδονόμους έπιτεταγμένους (62) 
τοίς άνθρώποις τους αγγέλους είδως, είς μαρτυρίας 

lapidem teslem sermonum statuit (jam vero el D έπεκαλέσατο. Ιησούς δέ ό τού Ναυή καϊ λίθον μάρ^ 
collis aficubi teslis appellatus est a Jacob)1 1: Erit τύρα τών λόγων έστησεν (ήδη δέ που κα\ βουνδς 
enim, inquil, lapis in vobis bodte t» testimonium in μάρτυς παρά τού Ιακώβ ώνομάσθη) · "Εσται γάρ% 

exiretp.it diebus, cum mentiti fuerilis Domino Deo φηα\ν, ό λίθος έν ύμϊν (63) σήμερον εις μαρτνριον 

** I I Tim. ΤΙ , 2 . · Luo. xu, 8̂  9. · II Thess. «, 7. * Psal. X L I X , 4. » Deut. ιν, 26. · Oeul.' 
xxxii, i . »· Isa. i , 2. ·» ier. ir, 12, 15. 1 1 Geu. xxxi, 4.T. 

(56) Ούκ έφ% όμοίοιο. Rcg. primus ούκ Ιθ% 

όμοιος. ν 
(57) Όμολογήση. Ila plerique libri veteres. EdiU 

ομολογήσει. 
(58) ΆγγέΛων τού θεού. Sic mss, codices : 

editi αγγέλων αυτού. 
(59) Ά** ουρανού· Sic omnes codices : edili άπ' 

ουρανών. Anle has voces quinque codiccs mss. 
addunl Χριστού, 

et Golb. εύτρεπείς. Alii 

t γή, sed haic in 

(00) Ευπρεπείς. Edili 
codices til in conicxlu. 

(61) Σνόδρα. Editi addunt 
nullo cod. ms. leguntur. 

(62) Έπιτεταγμένονς Sic OITIIKS nostri codices 
pro co quod erai in edilis έπιστάντας. Tres codi-
ces habent καϊ παιδονόμους. 

(65) Έν νμΤν. Pra?posivio addita ex codicibus 
mss. Haec aulcin CombefiBius memoriler a Basilio, 

http://exiretp.it
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εσχάτων τών ήμερων, ήνίχα άν φεύσησθε Α noslro19: fortasse credens virtute divina et lapi-

τάχα μέν που πιστεύων τή dc« vocem eraissuros ad increpalionem tranagres* ΚνρΙφ τφ θεφ ημών 
δυνάμει του θεού καϊ τους λίθους φωνήν άφήσειν, 
εις έλεγχον τών παραβεβηχότων · εί δε μή, άλλά τδ 
γε έκαστου συνειδδς τή ενεργεία (64) τής ύπομνή-
σεως πάντως κατατρωθήσεσθαι. Ούτω μέν ούν τους 
μάρτυρας, οιτινέςποτ' άν (65) ώσιν, ώστε είς ύστε
ρον αυτούς παραστήσασθαι, οί τήν οίκονομίαν τών 
ψυχών πεπιστευμένοι προετοιμάζονται. Τδ δέ Ιίνεύμα 
ού διά τήν έπι καιρού χρείαν, άλλά διά τήν έκ φύ
σεως κοινωνίαν συντέτακται τψ θεψ, ούχ ύφ* ημών 
έλκυσθέν, άλλ' ύπδ τού Κυρίου παραληφθέν. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΛ'. 
Ύνστασις, ότι χαϊ εις Μωυσήν τίνες έυαπτί-

σ^σαν9 χαϊ έπίστευσαν είς αυτόν, χαϊ αρύς 
ταύηχν άπάντησις, έν οΤς χαϊ τά περϊ τύπων. Β 

δΙ.'Αλλ* ουδέ εί βαπτιζδμεθα, φησ\ν, είς αύτδ, ούδ* 
ούτω δίκαιον μετά θεοΰ τετάχθαι. Κα\ γάρ κα\ είς 
τδν Μωϋσήν τίνες έβαπτίσθησαν, έν τή νεφέλη κα\ 
έν τή θαλασσή. Όμοίως δέ κα\ ή πίστις ομολογεί
ται (66) ήδη κάΐείς ανθρώπους γεγενήσθαι. Έπί-
στενσε γίφ ό Λαός τφ θεφ χαϊ Μωύσεϊ τφ θερά-
χοντι αύτου. Τί ούν, φησ\ν, έκ τής πίστεως καϊ 
του βαπτίσματος τδ άγιον Πνεύμα τοσούτον άνυψοΐς 
κι\ μεγαλύνεις υπέρ τήν κτίσιν, οπότε τά αυτά καϊ 
άνθρώποις ήδη προσμεμαρτύρηται; Τί ουν (67) έρού
μι ν ; "Οτι είς μέν τδ Πνεύμα ή πίστις ώς είς τδν 
Πατέρα χα\ είς τδν Υίδν * όμοίως δέ κα\ τδ βάπτι -
σμα- εί δέ είς τδν Μωΰσήν, κα\ τήν νεφέλην, ώς 

sorum; sin minus, certe illiid forc, ut untuscu-
jusque conscienlia admonilionis vebcinentia pror-
aus vulneretur. Ad bunc igilur modiim, ii quibus 
commissa fuil aniiiiaruin gubernalio, lesles, qui-
cunque Undein itli sint, prspparant, ul in poste-
rum producantiir. Sed Spiiitus non ad iisunt oc-
easionis, sed ol> naiurse coiiiiiitiiiionem Oeo con-
junclus csf, baud iile quidem a nobis pcrtraclus, 
sed a Doniiuo adjjincliis. 

,CAPUT XIV. 
Objecth, quod et in Moysen nonnulli baplizali sunt9 

el iii illnni credideruni; el liujus tolulio, ubi et 
de figuris. 

51. Terum, inquiunl, tametsi bapiizamur in 
SpiriLu, non indeparesiut Spiriius cum Deo nu* 
merelur, quaudo el in Moysen nonnulli baptizati 
sunt in nube el in mari u . Similiter aulem et in 
confesso esl jam fuisse etiam in bomtiies fidem. 
Credidit enim populus Deo et Mdjsi famulo ejus 
Quid igilur, inquiunl, cx flde ac baptismo Spiri-
lum sanclum usque adeo aiLollis ac magnificas su-
pra crealuram, cum eadem jam Scriplurarum tesli-
moniia Iribuanltir cliam boninibus. Qirid igitur 
dicemus? ISimirum illud, quod in Spiriluiu quidetn 
fides esl aeque alque in Patrem ei Filium; siinilK 
ler etiam baptisma. Quod sf ct in Moysen el nu-

είς σκιάν κα\ τνπον. Ού δήπου δέ, επειδή μικροί; £ bem , velut in umbram et figuram. Neque vero. 
και άνθρωττίνοις προδιαμορφούται (68) τά θεία, 
μικρά τίς έστι κα\ ή τών θείων φύσις, ήν ή τών 
τύπων σκιαγραφία πολλάκις προαπεσήμηνεν. "Εστι 
γάρ δ τύπος προσδοκώμενων δήλωσις διά μιμήσεως, 
ενδεικτικώς τδ μέλλον προύποφαίνων. Ώς ό 'Αδάμ 
τύπος (69) τού μέλλοντος, κα\ ή πέτρα τυπικώς δ 
Χριστός · κα\ τδ τής πέτρας ύδωρ τής ζωτικής τού 
Λόγου δυνάμεως. Εϊ τις γάρ9 φησ\, διφςί, έρχέσθω 
ζρϊς μέ, χαϊ πινέτω. Καϊ τδ μάννα τού ζώντος 
4ρτου, του έκ τού ουρανού καταβάντος * καϊ δ έπ\ 
σημείου κείμενος δφις τού σωτηρίου πάθους τού 
διά του σταυρού τελεσθέντος· διδ κα\ οί άποβλέπον-

quouiam divina rebus bumilibus 26 e t bumanis 
praefigurantur, ideo et divinorum bumilis est na-
twa, quam figurarum adumbralio sa»pe praesigni-
ficavit. Esl enim figura rerum, qu» exspcctanlur, 
dcclaralio p e r imilalionem, quod f u l u r u m e s l i n -

dicando praenionstrans. Vcltil Adam figura fuiuri 1 4, 
cl pclra Dgiirale CbrislusIT : et aqna promanans 
e petra , s , flgura vivifica? potentiiB Verbi. Si qni$ 
enim9 inquit, silit, veniat ad me9 et bibat19. Et 
manna typus vivi p a n i s , qut de coelo de«cendit ** : 
el scrpcns super vexillo posilus, saluliferae pas-
sionis per crucera consummalae, eoque qui r e s p i -

·» Josue x i i v , 27. 1 V I Cor. x , 2. u Exod. xiv, 51. 
xni, 6. 1 9 Joan. vn, 57. 1 0 Deut. vm, 5; Joan V J , 41. 

»· Rom. v, 14. » 1 Cor. x, 4. " Exod. 

HOR nt leguntur in Scrtpluris, referri ppinalus e$t. 
Sed observare debuerat vir eruditus non Jacob, 
sed Josue dicia a Basilio citari. Ne cui similis error 
illudat, parenlbesi inclusinius qu» de Jacob iuler-
jecta *ant. 

(64) Ενεργεία. NonnuIIi codices έναργεία, quae 
scripliira valde arridei Combelisio, verlendumque 
esse pronunliat, recordalionis evidentia, nun t ut 
Erasmos, ri recordationis. Sed bic quoque-errore 
labiiur Combefisius, dnm ba;c ad Jacob refert. Non 
de Jarob loquiiur Hasilius, nec de recordalione 
illius foederis cum Laban, sed de gravissiina a Jo-
soeadhibila admonUione. Qtiarc relinenda vox ενερ
γεία. Quod entm lapides iit leslimonium vocanlur, 
w»n eo speclat ul oralio vel recordalio clarior lial 
ae evideniior, sed ut admonitio acrior et vehemctH 
tior. 

D ($5)Οΐτινές ποτ" άν, etc. Mulla liic mutamus freli 
inss. codicibus. Habcbanl eniin edili όπότ* άν..., 
αύτοίς παραστήσεσθαι... έμπεπιστευμένοι. Lcgilur 
in cdilione Basil. οίτινές ποτ* άν el αυτούς. 

(66) ΌμοΛογεϊται. l u libri vctcres; eJUi ώμο-
λόγηται. 

(67) Τί ούν. Secunda voctila ex mss. addila. 
Paulo post ex duobus veleribns libris cinendatuni, 
quod minus cotuniode in cdiiis legcbatur, ή δέ εις 
τόν M.,elc. 

(b*8). Προδισμορρούται. Quidnm codices πρ^σδια-
ρ,ορφούται. Paulo post edili προύπεσήμηνεν, quod 
in codicibus niss. non repetitur; alii enim babenl 
ul edidimus, alii άπεσήμαινεν. 

(69) "Αδάμ τύπος, bdilio Paris. 'Αδάμ ήν τύ
πος. Melius in mss. el edit. Basil. 
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τες είς αύτδν διεσώζοντο. Ούτω δή χα\ τά περ\ τής 
εξαγωγής (70) τού Ισραήλ είς ένδειξιν τών διά τού 
βαπτίσματος σωζόμενων Ιστόρηται. Διεσώθη γάρ 
τών Ισραηλιτών τά πρωτότοκα, ώς και τών βαπτι-
ζομένων τά σώματα . διδομένης (71) τής χάριτος 
τοις σημειωΟείσιν ύπδ τού αίματος. Τδ μεν γάρ 
αίμα τού προβάτου τύπος τού αίματος τού Χριστού· 
τά δε πρωτότοκα τύπος τού πρωτοπλάστου · δς 
επειδή άναγκαίως ήμίν ενυπάρχει τή ακολουθία τής 
διαδοχής μέχρι τέλους παραπεμπόμενος , διά τοΰτο 
έν τω 'Αδάμ πάντες άποθνήσκομεν, κα\ έβασίλευσεν 
ό θάνατος (72) μέχρι τής τού νόμου πληρώσεως, κα\ 
τή; τού Χριστού παρουσίας. Διετηρήθη δέ (73) ύπδ 
τού Θεού τά πρωτότοκα , τού μή θίγειν τδν όλο-
θρεύοντα, είς Ινδειξιν τού μηκέτι ημάς άποθνήσκειν 
έν τώ 'Αδάμ, τους ζωοποιηθέντας έν τψ Χριστψ. 
Ή δέ θάλασσα καϊ ή νεφέλη πρδς μέν τδ παρδν 
είς πίστιν ενήγε διά τής καταπλήξεως * πρδς δέ τδ 
μέλλον* ώς τύπος τήν έσομένην χάριν προϋπεσή-
μάινε. Τίς σορ$ς , καϊ συνήσει ταντα; πώς ή 
θάλασσα βάπτισμα τυπικώς, χωρισμδν ποιούσα του 
Φαραώ, ώς κα\ τδ λουτρδν τοΰτο τής τυραννίδος τού 
διαβόλου. Άπέκτεινεν εκείνη έν εαυτή τδν έχθρόν · 
αποθνήσκει κα\ ώδε ή Εχθρα ημών ή είς θεόν. 
ΈξήλΟεν άι? εκείνης απαθής ό λαός· άναβαίνομεν 
και ήμ^ίς ώς έκ νεκρών ζώντες άπδ τού ύδατος, 
χάριτι σωθέντες τή τού καλέσαντος ημάς. Ή δέ 
νεφέλη σκιά τής έκ τού Πνεύματος δωρεά;, τού τήν 
φλόγα τών παθών διά τής νεκρώσεως τών μελών κα-
ταψύχοντος. 

32. Τί ούν; επειδή τυπικώς είς Μωϋσήν έβαπτί
σθησαν , διά τούτο μιχρά (74) ή τού βαπτίσματος 
χάρις; Ούτω μέν ούν ούδ' άν άλλο τι μέγα είη τών 
ημετέρων , είπερ τδ έν έκάστψ σεμνδν τοίς τύποις 
προδιαβάλλοιμεν. Ούτε γάρ ή είς ανθρώπους τού 
θεού άγάττη μέγα τι κα\ ύπερφυές, δς τδν μονογενή 
Υίδν έδωκε ν υπέρ τών αμαρτιών ημών · επειδή καϊ 
Αβραάμ τού Ιδίου υίού ούκ έφείσατο * ουδέ τδ πά
θος τού Κυρίου ίνδοξον · επειδή πρόβατον άντί Ισαάκ 
τδν τύττον έπλήρου τής προσφοράς· ούτε ή εις άδου 
κάθοδος φοβερά · επειδή Ίωνάς έν τρισΛν ήμέραις 
και τοσαύταις νυξ\ τού θανάτου τδν τύπον προεξε-
πλήρου. Ταύτδν τοίνυν ποιεί κα\ έπ\ τού βαπτί
σματος ό τή σκια συγκρίνων τήν άλήθειαν, καϊ τοί; 
τύποις παραβάλλων τά παρ* αυτών σημαινόμενα, 
κα\ διά Μωϋσέως καϊ τής θαλάσσης πάσαν δμού 
διασύρειν τήν εύαγγελικήν οίκονομίαν έπιχειρών. 
Ποία γάρ άφεσις παραπτωμάτων (75); ποία ζωής 

"Nuni. χχι, 9. "Exod. χιι, 15. " I Cor. χν, 22. "Ose. χιν, 10. "Gen. χχιιι, 16. " ibid. 15. 
" Jon. ιι 1. 

ciebaot ad illum, servabantur»1. Sinulilcr el quae Α 
de educlis Israelilis scripia, ad siguificationem 
coruiu qiii baptismo salvi fiunt, narrata sunl 
Servata eunt enim Israelitarum priraogenita, qucm-
admodum el baptizalorum corpora, cum gfalia tla-
tur iis qui sanguine signaii fuerunl. Sanguis enim 
pecudis, iigura sanguinis Cliristi; primogeniia vero 
typus bominis, qui primus condilus est; qui quo-
niain neccssario in nobis est, duiu successiouis 
berie usque ad linem Iransmiliitur, ideo in Adain 

, omncs iiioriiiiur t a , et rognavit uiors usque ad le-
gis consummulionem, el Cbrisli adveniuin. Con-
scrvata aulem sunt a Deo ptimogoniia, ne ea tan-
geret exsiinclor, ui ostenderelur, nosjam non am-
plius mori in Adain, qui in Ghrislo viviflcali su-
uiiis. Cttterum mare clnebula,in praesenli quidem, & 
inducebat ad fidem per admiralionem; in fuiurum 
aulcm, tanquam typtis gratiam venturam prxsi-
gnabat. Quis sapiens, et intelliget hcec%%t! quomodo 
inare, per figurain baplisma, separans a Pburaone, 
quemadmodum el lavacrum hoc a dtaboli lyratinide. 
lllud orcidil bostem in sesct moriiur et bic inimi-
cilia, qiiai nobis fuil cum Deo. Ab illo populus 
exiit iltosus ; ascendimus et nos ab aqnis lanquam 
ex morluis vivi, sorvaii per graliam ejus qtii vo-
cavit nos. Nubes auiem unibra doui Spirilus, qui 
libidinum Jlanmiatii niurlificando meiubra re*i-
gerat. 

52. Quidigitur? nuin quia lypice in Moysen ba-
plizali sunt, ideo exigua csl gralia bapiismatis ? 
Sane boc paclo nec aliud quidijuam in nostris niy-
steriis fuciil magnum, si quod in singulis augu-
Sliwi) est, ριτ pr;ecedentcs figuras dcpriuiauius. Ac 
iic ))ei quidcm cr-a boinines cbariLas magnuin1 

qtiiddam el cxtmium, qui uiiigenilum Filiuin dedit 
pro peccalis noslris : quandoquideui et Abrahatu 
filio suo non pcpe rc i lNec l)o:i)ini passio glo-
riosa; siquidem aries loco Isaac vieiimai figuram 
explevit'*. Nî que descensus ad infero* borribilis; 
quando qiiidem Jonas Iribus diebus, ac tolidem 
noclibus, morlis figurani prius exp lev i t Idem 
ergo facitel de bapiismaie, qni veritalem cum ara-
bra comparat, el cum liguris confert ea quae iigu- p 
ris signilicaniur, ac por Moyscn el mare 27 lolam 
siiiml evangelicam dispensaiionem elevare aggre-

' dilur. Nam qtiae peccaiorum rcmissio, qu£ vilae 

(70) Εξαγωγής. Conscntiunt in hac voce mss. 
codiees. Edili διεξαγωγή;. Displicet Combeiisio 
Erasmi inierprelatio, quia non slatim de cxilu 
Israelilarmii loquilnr Basilius; scd illa priinogeni-
lurnm balus esl velut initiuin exilus Israelila-
rum. 

(71) Διδομένης. Ueg. prhnus διαδιδομένης. 
(72) Ό θάνατος, td.ti addunt άπδ Αδάμ, eed 

bscc dcstinl in lu^s. 

(75) Διετηρήθη δέ. Pro bis vocibits tres cod'ΓΜ 
κα\ έσώζετο Paulo post codices uiss. θίγειν, edtii 
θήγειν. 

(74) Μικρά. Tres codicea μικρόν. Paulo posl 
edili contra omniuni codicum mss. iidcm παραβάλ-
λοιμεν, iimle Krasmus, ει conferamut. 

(75) Παραπτωμάτων. <j:iid&tu codices αμαρτη
μάτων. 
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άνανίωσίς έν θαλασσή; itowv χάρισμα πνευματικόν Α renovalio in maii, quod donum spiriluale per Moy> 
διά Μωϋσέως; ποία νέκρωσις αμαρτίας εκεί; 06 
συναπέθανον εκείνοι Χριστψ· διόπερ ουδέ συνηγέρ-
Οησαν. Ούκ έφόρσηαν τήν εΙκόνα τού έπουοανίου, ού 
την νέκρωσιν τού 'ίησοϋ έν τψ σώματι -,τεριήνεγκαν, 
ούχ άπεόύσαντο τδν παλαιδν άνθρωπο,ν (76), ούκ 
ενεούσαντο τδν νέον, τδν άνακαινούμενον είςέπίγνω-
σιν , κατ* εικόνα τού κτίσαντος αυτόν. Τί ούν (77) 
συγκρίνεις τα βαπτίσματα, ών ή προσηγορία μόνη 
χοινή, ή δέ τών πραγμάτων διαφορά τοσαύτη, δση 
άν γένοιτο ονείρου πρδς τήν άλήθειαν , κα\ σκιάς 
ΧΛ\ εικόνων πρδς τά κατ* ούσίαν ύφεστηκότα ; 

55. Άλλά κα\ ή είς τδν Μωΰσέα πίστις ού τήν είς 
τδ Πνεύμα πίστιν ολίγου τινδς άξίαν δείκνυσιν * άλλά 

sen ? quac illic peccati intereniptio? Νοιι itli Christo 
commorttti sunt, eoque nec cuin illo resuscitati 
auni f t e. Non portabattt imaginein ίΙΓιυβ rocle.stis t f

f 

non morlificationem Jesu in corpore circumferc-
bant iioii exueriim velerem homincm, noti ifi-
duerunl novmn, qui renovatur in agniiionem se-
cuudum imaginem illius qui cum condidil ·'. Quid 
igitur confers baptismala, quorum sola communis 
appellalio; rerum autem lanta diOcrcnlia, quanla 
soinnii a >erilate, ac umbraj el imajjiiuiui, abbis 
quae revcra subsislunt. 

33. Scd el ipsa fides in Muyscn nou lidem in Spi-
ritum parvae esse dignitalis ostendil; sed sccun-

κατά τδν τούτο^ν λόγον , μάλλον τήν είς τδν Θεδν dinn istorum raliocinaltonem, ea polius, quae de 
τώ·/ δλων όμολογίαν κατασμικρύνει. Έχίστευσε Deo ur.iversorum profilemnr, ext^nuat. Credidit 
γσρ, φησιν, ό Λαός τφ θεφ, καϊ ΜωνσεΙ τφ Οε· 
faxorri αύτου. Θεψ τοίνυν συνέζευκται, ούχ\ τώ 
Πνεύματι · καϊ τύπος ήν ούχ\ τού Πνεύματος, άλλά 
τού Χριστού. Τδν γάρ μεσίτην Θεού κα\ ανθρώπων 
6V έαυτου τότε προαπετύπου (78) έν τή τού νόμου 
διακονία. Ού γάρ τού Πνεύματος τύπος ήν ΜωΟσής, 
τά πρδς τδν Θεδν τώ λαψ μεσιτεύων. Εδόθη γάρ 
νόμος διαταγε\ς δι' αγγέλων t έν χειρ\ μεσίτου (δη
λαδή του Μιυϋσέως), κατά τήν πρόκλησιν τού λαού 
λέγοντος" ΑάΛησοτ σύ, φησί, αρύς ήμας, καϊ μτ\ 
ΛαΛείτω χρός ημάς ό θεός. "Αστε ή είς αύτδν πί-
στις έπ\ τδν Κύριον αναφέρεται, τδν μεσίτην Θεού 
και άνθ§οώπων, τδν είπόντα · ΕΙ έχιστεύετε Μωνσεϊ, 
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euim, ιικμιίΐ, poputut Deoy ei Motju famulo ejut M. 
Deo ilaque copulalus est Moysrs, non Spirilui; 
eratque lypus, I I O I I Spiriiiis, sed (.'brisli. Nam Dei el 
boiiiimiiii inedialortm " pcr se ipsum luuc in. mi-
nisterio legis prxtigurabat. Neque cnim Spirilus 
figura erat Moyses, inter Deuiu cl populum inler-
cedens. Uata est eniiu lex disposila pcr angelos, 
in maiiu medialoris**(videlicel Moysis), sccundum 
provocatioiiem populi dicenlis: Loquere tu nobis, et 
non ioquatur nobis Deus". Ilaquelides inMoysettad 
Oomiiium rcfcrtur, medialoreiti inler Deum el bo-
mines, qut dix l : Si eredereth Moysi, crederetis 
utique wihi16. An igifur parvi n.oineiili fides in 

έχιστεύετε άν έμοΐ. *Αρα ούν μικρδν ή είς τδν fi Domitium, quia per Moysen .prsesigtiala esl? Sic sl 
V* —t l — . t l Jt . JL » T . - J . . - . . . . . ·_ . « · ι . · _ . „ . . _^ 'Λ Λ __; Κύριον τ:ίστις , επειδή διά Μωϋσέως προεσημάνΟη; 
Ούτως ουδέ εί τις είς Μωϋσήν έβαπτίσθη, μικρά 
ή άπδ του Πνεύματος έπ\ τδ βάπτισμα χάρις. Καί-
τοιγε έχο> λέγειν, δτι Μωϋσήν κα\ τδν νόμον τή 
Γραφή λέγειν σύνηθες · ώς τδ, "Εχρυσι Μωΰσέα 
χαϊ τους αρορήτας. Τδ ούν νομικδν βάπτισμα λέ
γων , Έδαπτίσθησαν, είπιν, εις τδν Μωϋσήν. Τί 
ούν τδ καύχημα τής ελπίδος ημών, κα\ τήν πλουσίαν 
τού Θεοΰ κα\ Σωτήρος ημών δωρεάν, τού διά τή; 
παλιγγενεσίας άνακιινίζοντος ημών, ώς αετού , τήν 
νεότητα, εύκαταφρόνητον (79) δεικνύουσιν οί άπ*> 
τής σκιάς κα\ τών τύπων τήν άλήθειαν διαβάλλοντες; 
*Hisw νηπίας φρενδς παντελώς τούτο , και παιδός 
τίνος ώς άλ.ηθώς γάλακτο; δεομένου , άγνοείν τδ 
μέγα τής σωτηρίας ημών μυστήριον , δτι κατά τδν 
είσαγα*γ ι κ ο ν τΆ> διδασκαλίας τρόπον, έν τή κατ* 
τήν εύσέβειαν γυμνασία πρδς τήν τελείωσιν εναγό
μενοι, τοις εύληπτοτέροις πρώτον και συμμετροις 

quis in Moysen baplizains est, noti idctrco exigua 
Spirilus gratia in baplismatc. Quanquairi altoqui 
possum dicere coiisueludinein esse Scriplurre, Moy-
sis nomine eliam sigtiiHcare legem, velut illitd : 
Ilabent Hoxjten et prophetat". Itaqtte de lepali ba · 
ptismnie loquens, Baplizali sunl, iuqu C, i» MoyseM. 
Cur igilur gloriationein nostrse Sj)ei, et dives illud 
Dci ac Servaloris noslri dotiuin, qui per regeiio-
ratiojiem renovat, velut aquiiai, juveiititicm iin-
slram, con loraptibile rcddere conanliir i i , qui ex 
umbra el iiguris caliirmiiantur verilatem? Profeclo 
animiOmniiio infanlilis esl* puerique cut rerera 
lacte est opus, ignorare magmiin illud iiiytleriura 
jiostra» salulis : quod quemadmodum ad discipli-
nas discendaa inlroduci bolcnms, Ua iu exerciia-
tione pieiatts, dum ad peiTcclionem inducimur, 
primutn rebus quae facilius pempiunlur, el qua-
rum coguilio nobi* congmil, ceu primis quibuedam 

·· Rom. vi, 8. M I Cor. xv, 49. ·· II Cor. iv, 10. «'Colose. m, 9,10. " Exod. xiv, 51. " I Tim. 
u, 5. ·· Cal. i i i , 19. M Exod. xx, 19. " Joau. v, 46. «' Luc. xvi, 29. « 1 Cor. x, 2. 

(76) "ArOptutor. Edilt addant συν ταίς πράςεσιν 
αυτού, s'd baec desunt in vetcribus libris. lisdem 
auctoribus legimus κτίσαντ,ος αυτόν. Decsl αυτόν 
in editis. 

(77) Ti ovr% elc. Reg. tcrlitis sic babet : Τί ούν 
εγκρίνεις βάπτισμα ω ή. eic. Paulo posl legimus 
<um anliquis codiiibus ονείρου el Μωϋσεα, etliti 
δνείρων el Μωϋσήν. SnLi:;ilc codiccs d»0 Έπ'σ·.·υ-

σαν γάρ, φησ\, Θεψ. 
(78) Προαπετύχον. Sic plcrique m s s . Editi προ· 

ανετύπου. Paulo posl iideiu edili cum uno codico 
liis. πρόσκλησιν, alii ut in coiuexlu. 

(79) Ενκαταφρόντχτον. Reg. socundus ευκατα
φρόνητα. Ibideni edili δείκνυτε, pleriqiie codices ut 
iu contexLu. Ilaud prociil cx Iribus codicibus addi» 
ni us τούτο post παντε/ώς. 



m S. BASILII 
clementis insiUuli sumus; Deo qui nostra [guber- Α 
nat, quasi oculos in Lenebris enulritos, ad magnum 
veritatis lumen, paulatim assuefaciendo, subve- • 
henle. Dum enim infirmilali noslrae parcit, in pro-
funda sapieniia? suae opulenLia, inque imperscrula-
bilibus inlelligenliuc sua? judiciis placidam 28 
hanc nobisque accOiuiuodaui adbibuit instilulio-
nem, prius corporum mubras inlueri, el \a aquis 
golem cemere consuefaciens, ne prolinus specia-
culo purae lucis oilejisi raligarcmtis. Ad consimi-
lem cnim raiionem lum lex umbram habens fulu-
rorum , e , lum per propbclas facta olim delinealio, 
qnse est veriialis amigma, exerciLamema oculorum 
cordis excngiiala sunt: quod videliccl ab bis fu-
turus eral nobis iransitus facilis ad reconditam in 
myslerio sapienliam. llaque de figuris quidem ba- Β 
cleuus. Neque cnim licel huic loco diulius immo-
raVi. Alioqui quod obiler incidit, longe majus iieret 
argumenlo principali. 

CAPUT XV. 
Responsio ad id qvod subinferunt, no* et in aquam 

baptizari: ubi et de baplismaie. 

54. Qutd igitur ad basc? Muliis quippe solulio-
nibtts abuudaiit. Eliam in aquam bnplizamur, nec 
tamen aquam universoe crealurse prseferenitis, ne-
que ei Patris ac Filii bonorem iinperliemus. Alque 
illoruin quidem verba talia suni, qualia bominum 
ira commotorum, qui ob affusas rationi ex affe-
ctu tenebras, a nullo lentperant, quod ad ulciscen- ^ 
dum eum a quo offensi sunl faciat. Nos auLem nc 
de bir quidem gravabimur disserere. Aul enim 
ignoranles docebimus, aut maligne obsistentibus 
non concedemus. Sed paulo allius. 

35. Dci ac Servatoris nostri circa bominem dis-
pensatio revocaiio estalapsu, rcdilusque ad Dei 
familiaritalein ab alienalione quain induxit inobe-
dienlia. llanc ob causam, adventus Cbrisli in c;»r-
nev evaugelicse conversationis forma?, afilktiones, 
crux, sepullura, resurreclio, ut bomo qui salvus 
Gt per iinitalionem Clirisli, vcterem illam filiorum 
adopiionem recipial. Uaque necessarium est ad 
vitae perfectionem Cbrislmn imitart, non sohim hi 
cxemplis, qu;i» in vsla denianslravit, leuitalis, hu-
niililalis ac paiienlia», verum eliam ipsius mortis, β 
sicul Paulus aK Cbristi iinitalor: Conhrmatus tnorti 
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ήμιν κατά τήν γνώσιν (80) «στοίχειώθημεν * τ ο υ 
οίκονομοϋντος τά ημέτερα ,, ώσπερ οφθαλμούς έν 
σκότψ τραφέντας, τώ κατ* ολίγον έθισμψ πρδς τδ) 
μέγα φώς τής αληθείας άνάγοντος. Φειδοϊ γάρ τής 
ασθενείας .ημών, έν τψ βάθει τού πλούτου τής σ ο 
φίας αυτού, κα\ τοις άνεξιχνιάστοις κρίμασι τής 
συνέσεως (81) τήν προσηνή ταύτην κα\ εύάρμοστον 
ήμίν ύπέδειξεν άγωγήν, τάς σκιάς πρότερον δρδν 
τών σωμάτων , κα\ έν ύδατι βλέπει τδν ήλιον 
προεθιζων, ώς μή ευθύς τή θέα τού άκρατου φωτδς 
προσβαλόντας άμαυρωθήναι. Κατά γάρ τδν Γσον λό
γον δ τε νόμος, σκιάν Ι χω ν τών μελλόντων, κα\ ή 
διά τών προφητών προτύπωσις (82), αίνιγμα ούσα 
τής αληθείας, γυμναστήρια τών οφθαλμών τής καρ
δίας έπινενόηται * ώς άπδ τούτων £αδίας τής μετα
βάσεως ήμιν πρδς τήν άποκεκρυμμένην έν μυστη-
ρίψ σοφίαν γενησομένης. Τά μέν ούν περ\ τύπων 
έπ'ι τοσούτον. Κα\ γάρ ουδέ δυνατδν, έπΙ πλέον 
προσδιατρϊψαι (85) τώ τόπψ, ή ούτω γ' άν τδ έπεισ-
όδιον πολλαπλάσιο ν εΐη τού κεφαλαίου. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΕ'. 
Άπάντησίς πρδς άνθυποφοράν% δτι χαϊ είς ύδωρ 

βαπτιζόμεθα · έν φ χαϊ τά περϊ βαπτίσματος· 
54. Τί ουν πρδς τούτοις (84) Ιτι; Πολλών γάρ δια

λύσεων εύπορου σι ν. Κα\ είς ύδωρ βαπτιζόμεθα, καϊ 
ού δήπου τδ ύδωρ πάσης δμού τής κτίσεως προτι-
μήσομεν , ή κα\ αύτψ τής Πατρδς κα\ Τίού τιμής 
μεταδωσομεν. 01 μέν ούν εκείνων λόγοι τοιούτοι, 
οποίοι άν γένοιντο ανθρώπων ώργισμένων, κα\ διά 
τήν έκ τού πάθους τών λογισμών έπισκότησιν , μη-
δενδς φειδομένων πρδς τήν τού λελυπηκότος άμυνα ν. 
Ημείς δέ ουδέ τδν περ\ τούτων κατοκνήσομεν λόγον. 
Ή γάρ άγνοούντας διδάξομεν , ή κακουργούσιν ούκ 
έπιτρέψομεν. Μικρδν δέ άνωθεν (85). 

55. Ή τού θεού κα\ Σωτήρος ημών περι τδν άνθρω-
πον οικονομία άνάκλησίς έστιν άπδ τής εκπτώσεως, 
και επάνοδος είς οίκείωσιν θεοΰ άπδ τής διά τήν 
παρακοήν γενομένης άλλοτριώσεως. Διά τούτο ή 
μετά σαρκδς επιδημία Χριστού, αϊ τών ευαγγελικών 
πολιτευμάτων ύποτυπωσεις (86), τά πάθη, ό σταυρδς, 
ή ταφή, ήάνάστασις · ώστε τδν σωζόμενον άνθρωπον 
διά μιμήσεως Χριστού τήν άρχαίαν έκείνην υίοθε-
σίαν άπολαβείν. Αναγκαία τοίνυν έστ\ πρδς τελείω-
σιν ζωής ή Χριστού μίμησις ού μόνον έν τοίς κατά 
τδν βίον ύποδείγμασιν άοργησίας κα\ ταπεινοφροσύ
νης καϊ μακροθυμίας , άλλά και αυτού τού θανάτου, 

·· Ilebr. Χ, 1. 

(80) Κατά τητ γνώσιν· Nescio unde edili ha-
beanl κατά τήν άκατάληπτον γνώσιν, quud in nullo 
prorsiis i-odice ivpe.rnm's. 

(81) Της συνέσεως. Editio Paris. addil αυτού, 
qtiod abeai a n slris codicibus el a|> cdil. Basil. 
Paulo posi loginuis nim voleribus libris έν ύδατι 
prn eo qtiod eral in cdilis έν ύδασι. 

(82> Προτύπωσις. Sic qualuor codicoft mss. Alit 
cum edilis τύπωσις. Pauio posl cdili τής καροίας 
ημών. Mss. ul iu loxlu. 

(85) Προσδιατρϊψαι. Sic onines codiccs; cdili 
ένδιατρίψαι. Qnamvis aulem ibidera plcriqtic codi-
ces babcant τω τύπψ, rctiruimus τόπο ,̂ sic cnim 

postulat' sentenlia3 series. 
(84) Τί ούν πρδς τούτοις. Ha?c periodns in edi-

tis ad caput praecedeiis relertur; scd coimnodiua 
vtsum csi inde iniliuin bujns capilis ut in nountil-
lis iuss. ducere. Paulo posl ires codices ή καϊ 
αυτό. 

(85) Άνωθεν. Editi addunt άναλαβόντες εΓπωμεν, 
sed Uxc ab aiitiqitis omnibus libris absunt, ncc vi-
dentur necesbaria. Ibidem qualuor codices ή τού 
θεού και Πατρός. 

(80) Αί τών... ύποτυποχτεις. Sic prlsci quinqtie 
libri : cditi autem ή... ύποτύπο)σις. Kog. secundui 
ibidcm ή μετά σαρκδς οίκονομία. 
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ώς Παύλος φησιν δ μιμητής του Χρίστου* Συμμορ- \eju$y tiquo modo perteniam ad reiurrectlonetn ex 
oovμένος τφ θανάτφ αϋτον , εϊ πως καταντήσω 
είς τήν έχ νεκρών έζανάστασιν. Πώς ούνγινόμεθα 
έν τώ όμοιώματι του θανάτου αύτου; Συνταφέντες 
αύτψ διά τού βαπτίσματος. Τίς ούν δ τρόπος τής 
ταφής; καϊ τί τδ έχ τής μιμήσεως χρήσιμον ; Πρώ
τον μέν άναγκαϊον, τήν άκολουΟίαν τού προτέρου 
βίου διακοπή ναι. Τούτο δέ αδύνατον , μή άνωθεν 
γεννηθέντα , κατά τήν τού Κυρίου φωνήν. Ή γάρ 
παλιγγενεσία , ώς κα\ αύτδ δηλοί τδ δνομα, δευτέ
ρου βίου έστ\ν άρχή. "Ωστε πρίν άρξασθαι τού δευ
τέρου, πέρας (87) χρή δούναι τώ προλαβύντι. *Ως 
γάρ έπι τών τδν δίαυλον άνακαμπτόντων στάσις τις 
κα\ έττηρέμησις τάς εναντίας κινήσεις διαλαμβάνει * 
ούτω καϊ έπΙ τής τών βίων μεταβολής άναγκαϊον 

morifcu". Quomodo igitur fit, ut simus in simili-
tudine morlis ejus M ? Consepulti cum illo per ba-
plisma". Quis igitur esl modus sepultura?, aul quis 
ex imitatione fructus? Priinum qtiidem necessc 
est vitae prioris sericm irrterrninpl. 1d aulem nemo 
potest fonsequi, nisi natns denuo, juxta Domini 
vocem u: siquidem regeneraiio, mi ipsum etiam no* 
men declarat, alterius vitoe inilium ost. Quare ante-
quam alleram vitain intipias, oportet priori flnem 
imponere. Quemadmodum enim in his qui stadti 
29 tinem asseculi sese reflecluul, slalio quaedam 
el rcquiesinler contrarias moliones iulei ponilnr . 
sic et in imitatione viiae videbatur uecessarium, 
ut mors inler prioretn et posieriorem viiam inier-

έφάνη θάνατον άμφοτέροις μεσιτεύσαι τοις βίοις t Β ccderet, qttae et praecedenlia finiat, et initium 
περατουντα μέν τά προάγοντα, αρχήν δέ δίδοντα τοις 
εφεξής. Πώς ούν κατορθούμεν τήν είς άδου κάθοδον (88); 
Μιμούμενοι τήν ταφήν τού Χριστού διά του βαπτί
σματος. ΟΙονε\ γάρ ένθάπτεται τώ ύδατι τών βαπτιζο-
μένων τά σώματα. Άπόθεσιν ούν τών Ιργων τής 
σαρκδς συμβολικώς ύποφαίνει (89) τδ βάπτισμα, 
κατά τδν Άπόστολον λέγοντα, δτι Περιετμήθητε ίτε-
μτομη άχειροποιήτφ, έν τη άπεκδύσει τον σώ-
{ΐατος της σαρκός, έν τη περιτομη τον Χρι
στού, σντταρέντες αντφ έν τφβαπτίσματι. Και 
οιονεί καθάρσιδν έστι ψυχής τού άπδ τού σαρκικού 
φρονήματος αυτή προσγενομένου (5ύπου, κατά τδ 
γεγραμμένον, οτι ΏΛννεΊς με, καϊ υπέρ χιόνα 
Λενχανθϊμταμαι. Διά τούτο ουχί Τουδαΐκώς έφ' έκά-

det seqneutibus. Quomodo igitur assequiniar dc-
scensum ad infcros ? Cbristi sepuUuram imilanles 
per bapti&mum. Eorum enim qui baptizanlur cor-
pora, quodammodo in aqtiis scpeliunlur. Proin de-
positionem operum carnis arcano modo sigiiiftcat 
baptismus, juxla Aposloittm dicentem : Ckcum-
ci$i ettis circumcisione non faeta manu, in exspolia-
lionecorporit carni$%in eircumchiane Chritii, sepuiti 
cum ilio in baptismo"» Ac Lapiisma quodatn modo 
repmgat aniinam a sotdibus, qu« ci a carnalt 
sensu accedunt, juxta id quod scriplum est : Lava-
bit me, et super nivem dealbabor**. Uanc ob catisam 
non Judaeorunt more in quibuslibet inquinamenlis 
abluimur, sed unum novimus saluliferum baptisiua: 

«τω μολύσματι άπολουδμεθα, άλλ' έν οίδαμεν τδ σω- quandoquidem una est pro mundo niors, et una 
τήριον βάπτισμα · επειδή είς έστιν δ υπέρ τού κό
σμου θάνατος, κα\ μία ή έκ νεκρών έξανάστασις, 
ων τύπος έστ\ τδ βάπτισμα. Τούτου χάριν ό τήν 
ζωήν ημών (90) οίκονομών Κύριος τήν τού βαπτίσμα
τος ήμίν έθετο διαθήκην, θανάτου τύπον κα\ ζωής 
περιέχον σαν · τήν μέν τού θανάτου είκόνα τού ύδα
τος έκπληροΰντος, τδν δέ τής ζωής ά^αβώνα παρ
εχομένου του Πνεύματος. "Αστε σαφές ήμίν εν
τεύθεν γέγονε τδ ζητούμενον, διά τί τώ Πνεύματι 
τδ ύδωρ συμπαρελήφθη. "Οτι δύο σκοπών έν τψ 
Βαπτίσματι προκειμένων, καταργήσαι μέν τδ σώμα. 
τής αμαρτίας, τού μηκέτι αύτδ καρποφορεϊν τφ θα-
νάτω, ζήν δέ τώ Πνεύματι, κα\τδν καρπδν 2χειν έν 

ex morluis resurrectio, quarum figura est bapii-
sma. Quapropfer qui noslram vitam dispensat Do-
muius, bapLismatis pactum nobis staluil, morli* 
ac vil» typum haben* : luoriig quidem imaginem 
explenle aqua, Spirilu vero viise arrham praebeiue. 
Hinc fraquc nobis perspicuitm est quod quasreba-
tur, quaniobrem aqua conjuncia fuerit Spirilui. 
Cntn enim duo scopi proposili sint in baptisiuo, 
videlicct ul abolealur corpus peccaii, ne posica 
fruct i l i ce t inorli, tum ut vivadir Spiriiu.el f rac lLft 

habeatur iu sancliilcalione; aqua, nioilis exbibct 
imagincm, corpus velul in eepukro recipiens; 
Spirilus vero vim vivillcam immillil, a morte pec-

άγιασμώ- τδ μέν ύδωρ τού θανάτου τήν είκόνα παρ- ρ cali renovans animas noslras ιιι pristinam vilam. 
έχει, ώσπερ έν ταφή τδ σώμα παραδεχόμενον· τδ 
δέ. Πνεύμα τήν ζωοποιδν ένίησι δύναμιν, άπδ τής 
κατά τήν αμαρτία ν νεκρότητος είς τήν έξ αρχής 
ζ«ήν τάς ψυχάς ημών άνακαινίζον. Τούτο ουν έστι 
τδ άνωθεν γεννηθήναι^ξ ύδατος κα\ Πνεύματος · ώς 
της μέν νεκρώσεως έν τώ ύδατι τελούμενης, τής δέ 

Hoc igitur estdenuo nasci ex aqua et Spiriiu4* 
quippe quia mors perficitur in aqua, \ilam vero 
iioslram operatur Spintus. Tribus igilur demer-
sionibus, ac tolidem invocationibus, magnum ba-
ptismatt* mysterium peragiiur, ut el moriis figura 
exprimauir, et per Iradiiionem divinae scientise ani-

Pbilipp. m , 10, i l . u Rom.vi,5. 4 , ibi(L 4. 4 lJoan. m, 5. " Coloss. ιι, I I . » Psal. L , 9. 
u Joan. m, 5. 

(87) Πρϊν άρξασθαι τον δευτέρου, αέρας* elc. 
Editi τφ μέλλοντι άρξασθαι τού δευτέρου βίου, πέ
ρας» etc. Sed illud, τφ μέλλοντι, ia nullo codice re-
perilur. Βίου auietn iii uno lapluiu. Emendavimus 
opcRegii primi,ex quo sumpsiinus illud, πρίν, quod 
diflicujutis nibil prorsus relinquil. Mox Reg. se-

cundus Ώςγάρ τών έπ'ι τδν δίαυλον άνακαμπτόντων. 
(88) Τήν είς ηβου κάθοδον. Coibei 1. el Reg. ter-

lius κατάβασιν. 
(89) 'ΐχοφαινει. Sic codices oranes. Edili 0«9-

σημαίνει. 
(90) Ημών. Sic libri vetcres. Edili ήμίν. 
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I0Q8 iiluslrctur eorum aui baptizanfur. ltaque ή Α ζωής ήμων ενεργούμενης διά του Πνεύματος. Έ ν 
qua eslgralia 111 aqua, non esl ex ipsiug aquae na-
lura, sed ex Spiriius prescnlia. Non enim est ba-
pli&raiis depositio sordicim corporis, sed conscien-
iia» bona mlerrogaiio apud Deum*'. llaqiic ad eam 
\ilam, qua? est ex resurrectione, praeparatis nos 
Dominus, lotam evangelicam convcrsaiionem pro-
ponil; ul non irascamur, ul nialomm toterantes 
simus, el a voluptalirm amore puri, ut a studio pe-
cuniae mores sint liberi, prsescribens, ila ut quae 
illud sa?culum juxia natnram possidel, ea nos prae-
cipientes ex animi inductione peragamus. Proinde* 
si quis defiuiens dicat Evangeliutn csse vitae, quae 
fst ex resurreclione, figuram, miht ucquaquam vi-
deaiur a recto aberrare. Ad scopuni igitur rever-

τρισίν ούν καταδύσεσι, καϊ ίσαρίθμοις ταϊς έπικλή-
σεσι, τδ μέγα μυστήριον τού βαπτίσματος τελειού-
ται, ίνα καϊ ό τού θανάτου τύπος έζεικονισθή , και 
τή παραδόσει τής θεογνωσίας τάς ψυχάς φωτισθώσιν 
οί βαπτιζόμενοι. "Ωστε εί τίς έστιν έν τω ύδατι χά
ρις , ούκ έκ τής φύσεως έστι τού ύδατος , άλλ* έκ 
τής τού Πνεύματος παρουσίας. Ού γάρ έστι τδ βά
πτισμα όύπου σαρκδς άπδθεσις, άλλά συνειδήσεως 
αγαθής έπερώτημα είς θεδν. Πρδς ούν τδν έξ ανα
στάσεως βίον καταρτίζων ημάς δ Κύριος,τήν ευαγ
γελική ν πάσαν εκτίθεται πολιτείαν, τδ άόργητον, τ& 
άνεξίχακον, τδ φιληδονίας ά^ύπωτον (91), τδ άφιλ-
άργυρον τού τρόπου νομοθετών * ώστε άπερ ό αιών 
εκείνος κατά τήν φύσιν κέκτηται t ταύτα προλαβόν-

tamur. Β τας ημάς έκ προαιρέσεως [κατορθούν. ΕΙ τοίνυν τις 
όργιζόμενος εΓποι τδ Εύαγγέλιον είναι τού έξ αναστάσεως βίου προδιατύπωσιν, ούκ άν μοι 'δοκ$ (92) τοϋ 
προσήκοντος άμαρτεϊν. Έπ\ ούν τδν σκοπδν έπανέλθωμεν. 

56. Per Spiritum sanciuiu datur in paradisuni 
30 reslilulio, ad regnum coolorum aseensus, in 
adopiioneni iiliormn redilus : daiur liducia Deum 
appellaudi Palrcni suum, consortem fleri graliae 
Cbrisli, iilium lucis appellari, stiernx gloria? parli-
cipem esse, ei ul setnei omnia dicam, esse in 
oinni bencdiclionis plcniludine, lum in prasenli 
boc sxculo, lum in fuiuro : roposilorum nobis 
iii promissis bonorum, qnae per iideni fiuenda ex-
speclamtia, perinde quasi jam adsinl, graliam 
•elul in speculo conlemplanles. Nani si talis est 

56. Διά Πνεύματος αγίου ή είς παράδεισον άποκα-
τάστασις · ή είς βασιλείαν ουρανών άνοδος* ή είς 
υίοθεσίαν επάνοδος * ή πα^ησία τού καλεΐν εαυ
τών (95) Πατέρα τδν θεδν, κοινωνδν γενέσθαι τής 
χάριτος τού Χριστού, τέκνον φωτδς χρηματίζειν, 
δόξης άιδίου μετέχειν, κα\ άπαξαπλώςέν παντ\ πλη-
ρώματι ευλογίας γενέσθαι έν τε τώ αίώνι τούτω κα\ 
έν τψ μέλλοντι * τών έν έπαγγελίαις άποκειμένων 
ήμιν αγαθών, ών διά πίστεως άπεκδεχόμεθα τήν 
άπόλαυσιν, ώς ήδη παρόντων, τήν χάριν ένοπτριζό-
μενοι. Εί γάρ ό ά(*£α6ών τοιούτος, ήλίκον τδ τέ-

arrhabo, quale esl illad quod perfecluni esl? ct Q λειον; κα\ είή απαρχή τοσαύτη (94), τίς ή τού δ),ου 
si taiitae sunt primilia;, qu» erit tulius coiisuiuma* 
lio ? Iusuper el itliuc tognoscilur quaninm inler 
eam graiiani quae a Spirilu pruliciscilur, et bapti-
sroum, qui aqua conslal, sit discriminis, quod 
Joanncs quidein baplizavil in aqua ad poenilen-
tiani, Djminus aulem nojler Jesus Cbri&lus in 
Spirilu sanclo. Ego equidem, inquil, baplizo vos in 
aqua ad poenilenliam ;qui autem potl me venil, 
ptteulior me est; cujut non sum dignut ut getlem 
ctlceamenta: ipse vos baptizabit in Spiritu tancLo, 
ct igni 4 8 ; ignis baplismum probalioiiem quae liet 
in judicio, dicens, (quemadmodum Apostolus a i l : 
Uniuscujusque opu* qnale *f{, ignit probabit k 9 ; el 
rursus : Dies enim declarabit, quod in igne pale-

πλήρωσις; Έτι κάκείθεν τής άπδ τού Πνεύματος 
χάριτος πρδς τδ έν ύδατι βάπτισμα γνώριμον τδ 
διάφορον* δτι Ιωάννης μέν έβάπτισεν έν ύδατι είς 
μετάνοιαν, ό δέ Κύριο; ημών Ιησούς Χριστδς έν τψ 
Πνεύματι τψ άγίψ(95). Έγώ μέν γαρ υμάς, φησ\, 
βαπτίζω έν ΰδατι είς μετάνοιαν · ό δέ οπίσω μου 
ερχόμενος Ισχ,νρότερός μού έστιν ού οϋκ είμϊ 
Ικανός τά υποδήματα βαστάσαι * αυτός υμάς 
βαπτίσει έν Πνεύματι άγίφ , καϊ πνρί · τδ τού 
πυρδς βάπτισμα τήν έν τή κρίσει δοκιμασίαν λέγων, 
καθά φησιν ό Απόστολος · Έκαστου τό έργον 
όποιον έστι, τό πυρ αυτό (96) δοκιμάσει* καϊ 

, πάλιν · Ή γάρ ημέρα δηλώσει, δτι έν πυρ\ απο
καλύπτεται. Ήδη δέ τίνες έν τοις νκϊρ ευσέβειας 

ftt " . Jam vcro sunl nonnutli, qui in certaminibiis |) άγώσιν, άληθεία κα\ ού μιμήσει τδν υπέρ Χριστού 
pro pielale, revera non imilalioue mortem pro 
Cbristo perpessi, nibil symbslis quse sunt in aqua 
opus babuerunt ad salutem, niintrum in propjio 
baptizaii sanguine. Neque ha?c ita loquor, quod 
aqu* baplisnia spernain, sed ut isloruiu raliones 

θάνατον ύποστάντες , ουδέν τών έκ τού ύδατος συμ
βόλων είς τήν σωτηρίαν έπεδεήθησαν, έν τψ ίδίψ αι-
ματι βαπτισθέντες. Κα\ ούκ άθετών τδ έν τψ ύδατι 
βάπτισμα, ταύτα λέγω, άλλά τους λογισμούς καθ-
αιρών τών έπαιρομένων κατά τού Πνεύματος, κα\ 

* 1 Pelr. I I I , 21. Μ Malth. ιιι, 11. Μ I Cor. ι ι ι , 15. ·· ibid. 

(91) Άφρύπωτον. Duo codices mss. ά^υπον. 
(92) Αοκη. Sic libri veteres, melius quam cditi 

Ιοκεϊ. 
(95) * Εαυτών. Ita codices mss. Editi εαυτού, lbi-

dem Keg. quarlus. τής χαράς τού Χριστού. 
4941 Τοσαύτη. Sic quaiuor codices : alii cum edi-

iis τοιαύτη. Ibidein ediLio Basilcensis τίς ή τού λό

γου πλήρωσις, qnae verba sic reddidil Erasmus : 
Quie erit verbi conaummatio ? Paulo post addinma 
είς μετάνοιαν cx tribus codiribus. 

(95) Τφάγίφ. Editi addnnt κα\τώ πυρί. Sed hxc 
in nulto codice ins. 

(96) Αυτό. Legiiur oa vox in cod. Colbert. el Ueg. 
qujulo, abcsl ab aliis. 
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μιγνυντων τά αμικτα , κα\ παρισαζόντων (97) τά Α dejiciam, qui adversus Spiritus eriganlur; quiquo 
άσυνεί κάστα. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ \q. 

*Ori άχώριστον έχϊ χάσης έννοιας Πατρδς χαϊ 
Παν τό άγιον Πνεύμα, έχΐ τε τής των νοητών 
δημιουργίας, χαϊ έχϊ τής τών άνΟρώχων olxo-
τομιας, χαϊ έχϊ τής χροσδοκωμένης κρίσεως. 

57. Έπ\ οίν τδ έξ αρχής έπανίωμεν, δπως έν πά-
«ν άχώριστον έστι χαι άδιάστατον «παντελώς Πατρδς 
χαι Υιού τδ άγιον Πνεύμα. Έν τφ περ\ του χαρίσμα
τος τών γλωσσών τόπω, ΚορινΟίοις έπιστέλλων ό 
Παύλος (08)· Έάν χάντες, φησ\ , χρο^ρητεύητε, 
άσ£Ζθη δέ τις (99) άχιστος ή Ιδιώτης, ελέγχεται 

commiscent non mlscenda, et similia faciunt, qu» 
comparalionem respuunl. 

CAPUT XVI. 

Quod tu omni notione Spiritus tanctus insepa-
rabilis est α Patre et Fiiio, the in crealiove 
inteliigibilium creaturarum, *tre in humana-
rum rerum dispensalione, tite in judicio quod «x-
spectatur. 

57. Ad id igilttr quod initio iiislttulum est 
redeamus, quod videlicet in omnibus Spirilus 
sanctus inseparabilis et prorsus indistraclus sit a 
Patre et Fiiiy. Paulus Corinlbiis scribcns eo in 
loco in quo dc dono linguarum Iraclal, ait : Si 
omncs prophelelis, ingrediatur auiem oliquis ivfide-

vxd πάντων, ανακρίνεται ύχδ χάντων, τά χρυ- Β \\%Λ aui idiola, arguilur ab omnibus, dijudicalur 
XTU Γ η ς καρδίας αντον φανερά γίνεται* καϊ ούτω 
χεσοχν έχϊ χρόσωχον, προσκυνήσει τφ θεφ, 
άχαγγέλλων, δτι ό θεδς δντως έν ύμιν έστιν. Εί 
τοίνυν έκ της προφητείας, τής χατά τήν διαίρεσιν 
τών χαρισμάτων του Πνεύματος ενεργούμενης, έπι-
γινώσχεται δ θεδς έν τοις προφήταις είναι, βουλευ-
σάσυωσαν ούτοι ποίαν χώραν άποδώσουσι τφ Πνεύ
ματι τφ άγίφ · πότερον μετά θεού τάσσειν (1), ή 
ττρος τήν χτίσιν έξωθεΐν δικαιότερον. Κα\ τδ πρδς 
Σάττφειραν ύπδ Πέτρου · Τί δτι συνεφιονήβη ύμιν 
χειράσαι τδ Πνεύμα τδ άγιον; ούκ έψεύσασθε 
άνΟρώχοις, άΛΛά θεφ · δείχνυσιν, δτι τά αυτά είς 
το Πνεύμα τδ άγιον κα\ είς θεόν έστι τά αμαρτήματα. 
Κα\ ου τω δ* άν τδ συναφές χα\ άδιαίρετον χατά πά-

ab omnibut : occulla cordis ejus manifesta fiunt, 
alque ila procidens in faciem, adorabit Dettm, re-
nuniians quod Deus sit vere in vobis ·». Ilaque, si 
cx prophelia, qu« juxla dislribulionem donormn 
Spiritus editur, agnoscitur Deus in propbetis 31 
esse, consulient isli quem locum allribuiuri siitf 
Spiritui sanclo ; utrum aequitis sil illwn cum Deo 
jungcre, an ad creaturaruiti ordinem exlruderc. 
Quin el isla Pelri ad Sappbiram verba, Quid.est 
quod convenit inter vo* tenlare Spiriium ianclum t 
non mentiti ciih hominibm, sed Deo " ; ostendunt 
eadein In Spirilum sanclum, el in Deum esse pec-
cala. Alque boc etiam pacto discere poieris, Spi* 
ritum sanctum in omi>i operatione conjunctuni et 

σαν ένέργειαν άπδ Πατρδς χα\ Υίού τού Πνεύματος C inseparabilem esse a Palre et Filio. Cum Deus 
διδαχβείης. Ενεργούντος (2) τού θεού τάς διαιρέσεις 
τών ενεργημάτων, χα\ τού Κυρίου τάς διαιρέσεις 
τών διακονιών, συμπάρεστι τδ άγιον Πνεύμα, τή; 
διανομήν τών χαρισμάτων πρδς τήν άξίαν έκαστου 
αύτεξουσιως οικονομούν. Διαιρέσεις γάρ, φησ\, χα
ρισμάτων εισϊ, τό δέ αυτό Πνεύμα. Καϊ διαιρέ
σεις διακονιών εισιν, ό δέ αυτός Κύριος. Κ(ύ 
διαιρέσεις ενεργημάτων εισιν, ό δέ αυτός θεός, 
ό ενεργών τά χάντα έν χάσι. Ταύτα δέ χάντα, 
φησιν, ένεργεΊ τό έν καϊ τό αυτό Πνεύμα, διαι
ρούν Ιδία έκάστφ, καθώς βούλεται. Ού μήν έπε-δή 
τιρώτον ενταύθα τού Πνεύματος δ Απόστολος έπε-
ανήσθη, και δεύτερον τού Τίού, και τρίτον του θεού 

efficit distribuiiones operationum, ac Dominus 
divisioncs minislralionum, simul adest Spiritus 
sanctus, parliliouem doaorum pro cujusque di-
gaitate proprio arbilrio dispensans. Nam, inquit. 
divisione* donorum tunl, idem autem Spirilu$. Et 
dhisiones adminntrationum ixinl, idem autem Do~ 
minui. Et divisione* operationum $unl,idem autem 
Deus, qui operatur omnia in omnibus. Bwe autem 
pmnia, inquit, operatur unus et idem Spiritus, di-
tidens scor$im cuique, prout vult " . Atlaraen non 
quoniam Aposlolus primo loco meminit Spiritus, 
secundo Filii, terlio Dei el Pairis, proiintis oportet 
suspicari ordinem omnino inversum csse. Α nostra 

xa\ Πατρδς, ήδη χρή καθόλου νομίζειν άντεστρα- ^ siquidem babitudine sunipsit exordium. Nam ctini 
φθαι τήν τάξιν. 'Απδ γάρ τής ημετέρας σχέσε«υς τήν dona accipimus ; nobis is qui distribuit, occurrit 
αρχήν έλαβεν επειδή υποδεχόμενοι τά δώρα, πρώ- primuro ; inox cogilamus eum qtii niisit; po-
τον έντυγχάνομεν τφ διανέμοντι* είτα έννοούμεν τδν stremo cogitalionem perducimus ad fonlem aucto-
άποστειλαντα · είτα άνάγομεν τήν ένθύμησιν έπι τήν remque bonorum. 
«ηγήν και αίτίαν τών αγαθών. 

Μ I Cor. χιν, 24, 25. Μ Acl. ν, 9 , 4. " I Cor. xn, 4-11. 

(97) Παρισαζόντων. Sic omnes codices mss., non 
ot edili παρεικαζόντων. 

(98) Ό Παύλος. Combefisius legendum pulat δή
λοι δ Παύλος: sed necessaria non cst emendalio, 
modo iniiium hujus capitis non eumatur, ut in cdi- . 
lis, ab bis verbis. δπο>ς έν πάσιν, sed ab bis, έπ\ 
cyv τό, ut Ln vcleribus libris. Habent eliam cdiii ό 

άγιος Παύλος, sed codicee mss. ut edidimos. 
(99) ΕΙσέλθη δέ τις. llltid τίς ex tribus codlcibtis 

addidimus, el paulo post Iree alii κα\ ούτω τά κρυπτά. 
( 1 ) Τάσσειν. Sic mss. Editi συντάσσειν. Paulo 

posl edili Σάπ^ειραν τού Πέτρου. Mss. ut in texta. 
(2) Ενεργούντος. Post banc vocem editi addur1 

γάρ, qnod io veteribus libris non rei>critur. 
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58. Jam eliam ex rebus inilio conditis discas Α 58. Μάθοις δ' άν τήν πρδς Πατέρα κα\ Υίδν του 

licet Spiritus cum Patre et Filio communionem. 
Nam purae et intelligenles ct supermundanac vir-
tules, ganctae tnm sunl, tum nominanlur , ex 
gralia a,Spiritu sancto inftisa sanctimoniam con-
sccuta-. Qtiare silcnlio prxtermissus esl modus 
crealionis cocleslium virlulum ; nam ex scnsibi-
libus lantum creaioreni nobis aperuit is qui con-
diti orbis conscripsit bisioriam. Tu vero , qtii 
facullalem bab<!s ex visibilibus invisibilia depre-
hendenfli, gloriflca Condilorcm in qno condiia 
snnt oiunia, sive visibilia, sive invifiibiUa, sive 
principatiis, sive poieslales , sive viriules, sive 
Ibroni, sive doimnaliones 5 V , ei si quae aliae sunt 
raiiunales natura , quae nominaii non possunt. 

Πνεύματος κοινωνίαν κα\ έκ τών (5) δημιουργημά
των τών έξ αρχής. ΑΙ γάρ καΟαραΙ κα\ νοεραΐ κα\ 
ύπερκδσμιοι δυνάμεις άγιαι καί είσι και ονομάζον
ται, έκ τής παρά τού αγίου Πνεύματος ένδοθε{<·της 
χάριτος τδν άγι'ασμδν κεκτημέναι. "Πάτε άποσε-
σιωπηται μέν δ τρόπος τής κτίσεως τών ουρανίων 
δυνάμεων· άπδ γάρ τών αισθητών μόνον τδν Δ ή 
μιου ργδν ήμιν δ τήν κοσμο^ονίαν (4) συγγραψάμένος 
απεκάλυψε. Σύ δέ* Ιχων δύναμιν έκ τών ορατών 
άναλογίζεσθαι τά αόρατα, δόξαζε τδν Ποιητήν έν φ 
έκτίσθη τά πάντα , είτε ορατά, ειτε αόρατα, εΓτ* 
άρχαι, ειτε έςουσίαι, είτε δυνάμεις, ειτε θρόνοι, είτα 
κυριότητες,,κα\ εΓ τινές είσιν Ιτεραι λογικαι φύσεις, 
ακατονόμαστοι (5). Έν δέ τή τούτων κτίσει έννόησόν 

In borum autem crealione cogita milii prima- Β μοι τήν προκαταρκτικήν αίτίαν τών γινομένων, τόν 
riain causam eorum quae fiunl, Patrem; condi-
tricem, Filium; perfectricem, Spiritum sanctum: 
ul voluntale quideni Patiis sint adminislralorit 
spiritus , Filii vero operatione perducantur ut 
sint, Spiriius autem preseniia perQciantur. Porro 
angelorum perfeciio est sanclilicatio , el in bac 
pcrseverantia. Ac nenio me credai Ires origina-
leg hyposiasc* ponere, aut Filii operalionem dicere 
imperfectam. Principium euim eoruro quae suiit, 
unnra est, per Filium condens et perficiens in Spi-
ritu. Ac nec Paier, qui operalur omnia in om-
nibus 9 imperfeclam babeai operaiionem : ne |ue 
Filius iiiconsumntaUm creaiionetn, nisi a Spiritu 
perGciatur. Hoc enim paclo nec Paier opus ba-

Πατέρα • τήν δημιουργικήν, τδν Υίόν τήν τελειωτι
κών, τδ Πνεύμα · ώστε βουλήματι μέν τού Πατρδς τά 
λειτουργικά πνεύματα ύπαρχειν, ενεργεία δέ Υίου 
είς τδ εΐναι παράγεσθαι, παρουσία δέ τού Πνεύματος 
τελειούσθαι. Τελείωσις δέ αγγέλων άγιασμδς, καϊ τ\ 
έν τούτω διαμονή. Καϊ μηδείς οΐέσθω με ή τρεΓς 
είναι λέγειν άρχικάς υποστάσεις, ή ατελή φάσκειν 
τού ΥΙού τήν ένέργειαν. Άρχή γάρ τών δντων μία, 
δι' Υίού δημιουργούσα, κα\ τελειούσα έν Πνεύματι. 
Κα\ ούτε Πατήρ, ό τά πάντα έν πάσιν ενεργών, 
ατελή Εχει τήν ένέργειαν · ούτε Υίδς ελλιπή τήν δη-
μιουργίαν, μή τελειουμένην παρά του Πνεύματος. 
Ούτω γάρ άν ούτε Πατήρ προσδεηθείη Υίού, μόνψ 
τψ θέλειν δημιουργών,1 άλλ' δμως θέλει.(6) διά Υίού· 

» ^ « Γ ι* Γ Ι 7 - Γ — » - » / 

bebit Filio , sola voUtiilate creans; 32 aliameii ούτ' άν συνεργίας (7) προσδεηθείη, καθ1 ομοιότητα τού 
Πατρδς ενεργών άλλά κα\ Υίδς θέλει διά τού Πνεύ
ματος τελειούν Τφ Αόγφ γάρ Κυρίου οί ουρανοί 
έστερεώθησαν, χαϊ τφ Πνεύματι τού στόματος 
αυτού χάσα ή δύναμις αυτών. Ούτε ούν Λόγος 
αέρος τύπωσι; σημαντική, διά φωνητικών οργάνων 
έκφερομένη · ούτε Πνεύμα στόματος άτμδς, έκ τών 
αναπνευστικών μερών έξωθούμένος· άλλά Λόγος 
μέν ό πρδς θεδν ών έν άρχή, καϊ θεδς ών · Πνεύμα 
δέ στόματος θεού τδ Πνεύμα τής αληθείας, δ παρά 
τού Πατρδς εκπορεύεται. Τρία τοίνυν νοείς, τδν 
προστάσσοντα Κύριον, τδν δημιουργούντα Λόγον, το 
στερεούν (8) τδ Πνεύμα. Τί δ' άν άλλο ε?η στερέωσις 
ή ή κατά τδν άγιασμδν τελείωσις, τδ άνένδοτον και 

vulticrcare per Filium. Neque Filius egebit auxi-
lio, juxla Patris similitudinem operans, sed et Fi-
lius vuit pcr Spirilum periicere : nani Verbo Uo-
mini cali firmaii sunt, et Spirilu orit ejus omnis 
vinus eorum Ilaque nec Verbum esl signiiica-
tiva aeris percussio per vocis insirumenia prolata: 
nec Spiriltis oris balitus partibus respiraloriis 
CiHalus : sed Verb.tm est quod in principio erat 
apud Deum, ei Dcus erat8 e. Spirilus aulem oris 
Dei, Spiriius est veritatts, qui a Palre procedit87. 
Ilaque Iria imelligis , mandantem Domiuum, 
creans Vcrbum, el confirmanten) SpirUuai. Quaj 
porro alia possit esse coufirmatio, quam in san-
ctiraonia perfectio ; coniinnalionis voce signiGcante j) άτρεπτον κα\ παγίως έρηρεισμένον έν άγαθώ τής 
constanliam, immutabiliiatem cl solidilatem in στερεώσεως έμφαινούσης; Άγιασμδς δέ ούκ άνευ 
bono ? SancliQcalio autem non est absque Spi- Πνεύματος. Ού γάρ φύσει άγιαι αί τών ουρανών δυ-

" Col. ι, 1G. Μ Psal. Χ Χ Χ Ι Ι , 6. ·· Joan. ι, 1. " Joan. χν, 25. 

(5) Έχ τών. Edili hic ponunt έξ αρχής, sed co-
dices niss. ul in lexlu. Paulo post eduio Paris εκ
δοθείσης, quud in uno tanlum codice reperitur : 
alii ένδοθείσ^ς vel δοθείσης. Habel ciiam edilio Ba-
sileensis ένδοθείσης. 

(4) Κοσμοχονίαν. Colb. et mius Reg. κοσμογέ-
νειαν. Αΐίιιβ Keg. κοσμοποιίαν. 

(5ϊ "Ακατονόμαστοι. Sic tres aoliqui codices. 
Colberl. άκατωνόμαστοι, edili άκατανόμαστοί. Μυχ 
ediii γενομένων, quinque libri veieics γινομένων. 

(«) "Ομως ΟέΛει. Hic editi et infra, ubi de Filio, 

addtint και πέφυκε : in qtio non minus pugnant cum 
Basilii sensu, quam cum mss. codicibus. 

(7) Συνεργίας. Pro liac voce, qnae i n e d i l i s Iegi-
l u r c l i n I r i b u s c o d i c i b u s m s s . , l i a l i e t Reg. t e r l i u s 
δημιουργίας, Colbeninus vero Πνεύματος, qu« vox 
a d d i t a f u i t alia manu scd l a m e n a n i i q u a . 

(8) Τό στερεούν. Sio Reg. secundits et quartus, 
q u o s s e q u i maluiniis quam I r e s a l i o s , i n quibus e t 
in editis legilur τδν στερ;ούντα. Adduoi e d i l i τδ̂  
άγιον, quod n u l l o iu c o d i c c ms. reperilur. 



«7 LIBER DE SPIRITU SANCTO I5S 
κάμεις- ή ουτω γ* άν (9) ούδεμίαν πρδς τδ άγιον Α ritu. Neque enira toelorum virtules suapte nattira 

sanclae sunt ; alioquin nihil diffcrrent a Spiritu 
sancto ; sed juxta proporlioncin qua se invicem 
superanl, a Spirilu babent sanelificationis men-
guram. Qucmadrnodum enim cauterium non sine 
igne uitelligilnr, cum aliud sit subjecta nialeria, 
et aliud ignis : ilidein el in coelestibus viriulibus, 
subslanlia quidem earum, puta spiritus est aerius, 
aut ignis immaierialis, juxta id quod scriptum 
est, Qui facit angelos suo$ spirtlus, et ministro$ 
suos flammam igni$ n ; quapropler et in loco 
sunt, et iianl visibiles, dum iis qui digni sunt, 
apparent in specie propriorum corporum. Sed 
sanctificatio, qua» est extra substantiam illorum, 
perfectionem illis aflert per communionem Spi-

Πνεύμα τήν διαφοράν έχοιεν άλλά κατά άναλογίαν 
της πρδς άλλήλας υπεροχής, του αγιασμού τδ μέ
τρον τταρά του Πνεύματος έχουσαι. 'Ος γάρ δ καυ-
ττ̂ ο μετά του πυρδς νοείται, και άλλο μέντοι ή υπο
κείμενη υλη, κα\ άλλο τδ πύρ* ούτω κα\ έπι τών 
θρανίων δυνάμεων, ή μέν ουσία αυτών, άέριον 
πνεύμα (10), είτύχοι, ή πύρ άυλον, κατά τδ γεγραμ-
μενον · Ό ποιών τους άγγέΛονς αύτου πνεύματα, 
χαι τονς Λειτουργούς αυτού πυρός ζρΛόγα (11)· 
«b κα\ εν τόπω είσ\, κα\ δρατο\ γίνονται, έν τψ 
ztSbzi τών οικείων αυτών σωμάτων τοις άξίοις εμ
φανιζόμενοι. Ό μέντοι άγιασμδς, έξωθεν ών τής 
ουσίας, τήν τελείωσιν αύτοις επάγει διά τής κοινω
νίας τού) Πνεύματος. Φυλάσσουσι δέ τήν άξίαν τή 
επιμονή του καλού, έχουσαι μέν έν προαιρέσει τδ Β rilos. Conservanl aulem dignitatem per perseve-
β^τεξούσιον, ουδέποτε δέ έκ τής τού δντως αγαθού 
Γ-ροσεδρείας έκπίπτουσαι • ώς έάν ύφέλης τώ λόγω 
τδ Πνεύμα, λέλυνται μέν αγγέλων χορεϊαι (12), 
άνίρηνται δέ αρχαγγέλων έπιστασίαι, συγκέχυται 
& τα τταντα " άνομοθέτητος, άτακτος, αόριστος αυτών 
τ ζωή. Πώς μέν γάρ εΓπωσιν άγγελοι· Αοξα έν 
ίϊ\στοις θεφ, μή δυναμωθέντες ύπδ τού .Πνεύμα
τος; Ουδείς γάρ δύναται εΙπειν Κύριον Ίησούν, 
εί μ% έτ Πνεύματι άγίφ, καϊ ουδείς έν Πνεύματι 
ihov ΛαΛών Λέγει ανάθεμα Ίησούν · δπερ εΓποι 
άν (13) τά πονηρά καϊ αντικείμενα πνεύματα, ών ή 
άπόπτωσις συνίστησι τδν λόγον, τού αύτεξουσίους 
είναι τάς αόρατους δυνάμεις, ίσο^όπως έχουσας 
r.fe άρετήν κα\ κακίαν, κα\ διά τούτο δεομένας τής 

rantiam in bono , habenles quidem in eligendo 
liberum arbUrium , nunquam tamen ab ejus qui 
vere bunus est consoriio excidenles : iia ot si 
sabduxeris ralione Spiritum , perierint angelo-
rum cborcae, sublaltt sint quoque archangelorum 
prsefecturae , atque confusa fuerint omnia : vita 
ipsorum nulli legi, nulH ordini, nulli regulae 
subjaceat. Quomodo enira dicenl angeli : Gloria 
in excetsii Deo", nisi a Spiritn accepla pote-
siate ? Nemo siquidem potest dicere Dominum Je-
sum, nisi in Spiritu sancto, et nullus in Spiritu 
Dei loquens dixit Jesum anathema *°; quod sane 
dixerint pravi ct adversarii spirilus, quorum la-
psus eomprobal quod dicimus, virlules invisi-

τού Πνεύματος βοηθείας. Έγώ κα\ τδν Γαβριήλ C bilcs esse sui arbilrii, aeque ad virlufem alque 
τγολεγειν τά μέλλοντα ουδαμώς άλλως φημ\ ή τή 
προγνώσει τού Πνεύματος. Διότι έν τών (14) έκ τής 
διαιρέσεως τού Πνεύματος χαρισμάτων έστ\ν ή προ
φητεία. Ό δέ τά μυστήρια τής οπτασίας τώ άνδρΐ 
τών έττιθυμιών επιταχθείς διαγγειλα:, πόθεν σοφι-
σθεις ειχε διδάσκειν τά κεκρυμμένα, εί μή τώ 
Πνεύματι τώ άγίψ; τής άποκαλύψεως τών μυστη
ρίων Ιδίως τψ Πνεύματι προσηκούσης, κατά τδ γε-
γραμμένον, δτι Ήμίν άπεχάΛυψεν ό θεός διά τού 
Πνεύματος, θρόνοι δέ κα\ κυριότητες, και άρχαΙ 
και έξουσίαι, πώς άν τήν μακαρίαν (15) διεξήγον 
ζωήν, εί μή διά παντδς Ιβλεπον τδ πρόσωπον τού 
Πατρδς τού έν ούρανοϊς; Τδ δέ βλέπειν ούκ άνευ 

ad viLium vertibiles, el ob id opus babentes 
auxilio Spiritus. Ego vero ipsum Gabrielem baud 
aiio modo arbitror pnedicere futura 4 1 , quam prae-
scienlia Spiriius, co quod unum ex divisione 
donoruiu Spirilus sil prophetta. Porro qui myste-
ria visiouis viro desideriorum jussus eral annun-
liare uude naclus erat sapientiam, ut posset 
doccre arcaua, nisi per Spiritum sanclum?33 
cum palefaclio mysteriorum peculiariter ad Spiri-
lum sanctum perlineat, juxta id quod scriptuni 
est : Nobis re&eravit Deu* per Spirilum ·*. Tbroni 
vero et dominaliones, principatus et potestatcs. 
quomodo bealam traducerent vitam, nisi semper 

τού Πνεύματος. *Ωσπερ γάρ έν νυκτΐ, έάν ύφέλης viderent vultum Patris qui in coelis esl ·* ? At visio 
τδ φώς άπδ τής οίκίας, τυφλα\ μέν αί δψεις, άνενέρ- ιιοη est absque Spirilu. Quemadmodum enim si 
γητο». δέ καταλείπονται αί δυνάμεις, άνεπίγνωστοι in nocie lollas lucernam e domo, caeci sunt oculi, 
U ai άξίαι, κα\ χρυσού κα\ σιδήρου όμοίως πάτου- facultates reUoquuiilur inerles , nec agnoscilur 
μένων διά τήν άγνοιαν ούτως έπ\ τής νοητής δια- rerum digniias , sed per ignoranliam aurum 

« Psal. cin, 4. 
^Mallb. xvin, 10. 

M Luc. i i , 14. ·· 1 Cor. xu, 5. « Luc. i , 26. w Dan. x, 10. ** I Cor. n, 10. 

(9) "Η ούτω γ" άν. Edilio Paris. ή ούτω γάρ, con-
tra codicum mss. et editionis Basilecnsis lidem. 
Paulopost Reg. secundus παρά τού Πνεύματος έχουσι. 

(10) Άέριον πνεύμα. Male in editis addTlur τό. 
(11) Πυρός ρΛόγα. Sic quinque codices : unus 

cum «ditis πύρ φλέγον. 
(12) Χορεϊαι. Hic nonnulla ope codicum mss. sus-

lMlinius. Habenl eniai cditi: χορεϊαι κα\ άγιασμδς... 
έπιστασίαι, και αγιασμοί, κα\ προφητεϊαι... ούκούν, 

P A T R O L . Gn, X X X I ! . 

άνοαοθέτητος. 
(15) "Οπερ εϊποι άν. Sic mss. codices : edili δπερ 

άν εΓποιεν. Mox Reg. quartus τάς ουράνιους δυνά
μεις. 

(14) Έν τών. Editi έν τι τών, eed repugnant ve-
teres libri. 

(15) Μακαρίαν. Edilt addunt έκείνην. Sed ea vox 
abest a quinque codicibus. 

5 
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periade ac ferrum conculcatur : sic in spirituali Α κοσμήσεως, αμήχανο ν τήν Ινθεσμον έκείνην διαμτ-Γ-
ordine, impossibile est piam illam ac sanctam 
vitam permanere citra Spiritum : nihilo profecto 
magis quam exercitus in recto ordine manere 
poiest absente duce, aut cborus in consonantia, 
nisi cbori praefectus temperet barmoniam. Qui 
possent dicere aerapbim, Sanctus, sanctus, $an-
ctu***, nisi docti per Spirilum, quolies pium 
fuerit bujus glorificationis verba canere? Sive 
igiiur laudant Deum omnes angeli ejus ac omnes 
virtutes ejus, fit Spiritus ope. Sive astant millies 
mille angeli, ac centies centum miilia rainistran-
tium , uflicium suum citra reprebensionem in 
virtule Spiritus perficiunt. Iiaque tota illa super-
coelestis et inetTabilis barmonia, tum in cultu 

ναι ζωήν άνευ του Πνεύματος * ού μάλλον γε ή στρατο
πέδου τήν.εύταξίαν, τού ταξιάρχου μή παρόντος (10) • 
ή χορού τήν συμφωνία ν, τού κορυφαίου μή συναρμέ-
ζοντος. Πώς [άν] εΓπη τά σεραφιμ, "Αγιος, άγιος, 
άγιος, μή διδαχθέντα παρά τού Πνεύματος, ποσάκις 
έστιν ευσεβές τήν δοξολογίαν ταύτην άναφωνεΐν ; 
ΕΓτε ούν αίνούσι τδν θεδν πάντες οί άγγελοι αύτου, 
κα\ αίνούσιν αύτδν πάσαι αϊ δυνάμεις αυτού, διά τής 
τού Πνεύματος συνεργείας (17)· είτε παρεστήκασι 
χίλιαι χιλιάδες αγγέλων, καϊ μύριαι μυριάδες λει
τουργούντων (18), έν τή δυνάμει τού Πνεύματος τδ 
οικείο ν έργον άμώμως έπιτελούσι. Πάσαν ουν τήν 
ύπερουράνιον έκείνην κα\ άρρητον άρμονίαν, §ν τβ 
τή λειτουργία θεού κα\ τή πρδς άλλήλας τών ύπερ-

Dci, tum in ultramundanarumf virtutum (inler β κοσμίων δυνάμεων συμφωνία, αδύνατον φυλαχθήναι 
[εί] μή τή επιστασία τού Πνεύματος. Ούτω μέν ούν έν 
δημιουργία πάρεστι τό Πνεύμα τδ άγιον τοις ούκ έκ 
προκοπής τελειουμένοις, άλλ1 άπ' αυτής τής κτίσεως 
ευθύς τελείοις, είς τδν άπαρτισμδν κα\ συμπλήρωσιν 
τής υποστάσεως αυτών τήν παρ' εαυτού χάριν 
συνεισφερόμενον. 

59. Τάς δέ περί τδν άνθρωπον οικονομίας, τάς 
ύπδ του μεγάλου θεοΰ κα\ Σωτήρος ημών Ίησού> 
Χριστού κατά τήν αγαθότητα τού θεού (19) γενόμενος, 
τίς άντερεΐ μή ούχ\ διά τής τού Πνεύματος χάριτος 
πεπληροΰεθαι; Είτε βούλει τά παλαιά σκοπείν τάς 
τών πατριαρχών ευλογίας, τήν έκ τής νομοθεσίας 
δεδομένην βοήθειαν, τους τύπους, τάς προφητείας, 
τά έν πολέμοις ανδραγαθήματα, τά διά τών δικαίων 

ipsas consonantia nequaquara servan posset, msi 
praeesset Spirilus. Sic igitur io creatione iis, qu» 
non proficiendo perveoiunt ad perfectionem, 
sed ab ipsa protinus creatione perfecta sunt, adest 
Spiritus sanclus; inboc, at perflciatur compleatur-
que iilorum substaniia, gratiam suam coufcrens. 

50. Caeterum dispensationes circa bominem 
quie factae sunt a magno Deo, et Semiore no-
stro Jesu Christo juxta bonitatem Dei, quis ne-
gabit per Spiritus graliam esse adimplelas? Sive 
velis prisca spectare, patriarcbarum benediclio-
nes, auxilium per legem datum, figuras, propbe-
tias, forliier in beliis gesta, miracula per sanctos 
edila : sive quae circa Domini in carne adventuni 
dispensata sunt : per Spiritum gesta sunt. Primo Q σημεία· εΓτε τά περ\ τήν ένσαρκον τού Κυρίου 

παρουσίαν οίκονομηθέντα · διά τού Πνεύματος. Πρώ
τον μέν γάρ αυτή τή σαρκ\ τού Κυρίου συνήν, 
χρίσμα γενόμενον, κα\ άχωρίστως παρόν κατά τδ 
γεγραμμένον Έφ' δν άν Ιδηςτδ Πνεύμα καταδαϊ. 
νον, καϊ μένον έπ' αύτδν, ούτος έστιν ό Χίος 
μου ό αγαπητός · καϊ, Ίησούν τδν άπδ Ναζαρέτ, 
δν έχρισεν ό θεδς τφ Πνεύματι τφ άγίφ* "Επειτα 
πάσα ενέργεια συμπαρόντος τού Πνεύματος ένηρ-
γεϊτο. Τούτο καϊ ύπδ τού διαβόλου πειραίομένίρ 
παρήν. Άνήχθη γάρ, φησ\ν, ό Ιησούς ύπδ τον 
Πνεύματος είς τήν έρημον του πειρασθήναι. 
Και ενεργούντι τάς δυνάμεις άχωρίστως συνήν (20). ΕΙ 
γάρ έγω, φησ\ν, έν Πνεύματι θεού έκβάΧΖω τά 
δαιμόνια · καϊ έκ νεκρών άναστάντος ούκ άπελε(-

enira adfuit ipsi carni Domini, duin faetus un-
clio, el inseparabilitcr conjunctus, sicut scri-
pluai est : Super quem videru Spiritum descenden-
tem, et manentem super eum, liic est Filius meus 
dilectus · · ; et, Jesum α Nazareth, quem unxit 
Deus Spiritu sancto Deinceps omnis actio prse-
genlc Spirilu peragebaiur. Hic praesens aderat 
cum et a diabolo lenlaretur. Deducius est enim, 
inquit, Jesns α Spiritu in desertum , ut tenLare-
m r u . Turo edeuti miracula indivulse aderat. Si 
enim ego, inquit, in Spiritu Dei ejiclo dasmonia*9. 
Nec deseruit excilatum a niortuis. Dominus enim 
renovans 3 4 h ° m i n e m * eique iterum reddensgra-
tiam, quaui ex afflalu Dei acceptam amiserat, 
cum inspirasset in faciem discipulorum, quid D πετο. Άνακαινίζων γάρ τδν άνθρωπον ό Κύριος, 
ait? AccipiU Spiritum sanclum. Quorumcunque 
remiseritis peceata , remittuntur ; et quorumcun-
que relinueritis , retenta suntJam vero Eccle-
siae ordo et gobernatio nonne palam et citra 

" Isa. vi, 5. ·· Joan. i , 55. · 7 Act. x, 58. 
22 , 25. 

(16) Μή παρόντος. Buo Regii codices cum Gol-
bert. μή παρέχοντος. Reg. quarlus μή συμπαρόντος. 

(17) Συνεργείας. Non male in cditis ένεργε/ος. 
Sed sex codicum auctoritas preferenda» . 

(18) Αειτονργούντων. Edili αρχαγγέλων λειτουρ
γούντες αύτψ. Codices ut in conlexlu, ursi quod 
umis babet αρχαγγέλων. Non nmllo post iisdem co-
dicibus ireli l u u U v i u i u s auod eial iu edilis λειτουρ-

κα\ ήν απώλεσε χάριν έκ τού εμφυσήματος τού 
θεού, ταύτην πάλιν άποδιδούς, έμφυσήσας είς τδ 
Λρόσωπον τών μαθητών, τί φησι; Αάβετε Πνεύμα 
άγιον. "Αν τίνων (21) άφήτε τάς αμαρτίας, άρίεν-

m Malih. ιν, 1. w Mauh. χι ι , 28. u Joan. νχ , 

γίαις et δημιουργίαις. 
(19) Του θεού. Addunt edili καϊ Πατρός, et ουν 

aale βούλει, el paulo post iidem babent παρουσία ν 
τού Χριστού. Codices niss. ut in contexlu. 

)20) Συνήν. Sic mes. codices : edili συμπαρήν. 
21) "Αν τίνων. Edili έάν τίνων, idque slalim 

repctunt, el paulo post habcnl αί διακοσμήσεις ενερ
γούντα:. Sccu4i suiiius iu coulexlu niss. codices# 
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xai' καΐάν τίνων χρατήτε, κεχράτηνται. Ήδέ τής χ contradiciionera per Spirilura sancium peragi-
Έκκλησίας διακόσμησις ούχ\ σαφώς κα\ αναντιρρή
τως δια του Πνεύματος ενεργείται; Αυτός γάρ 
έδωχε, φησ\, τή Έχχλησία πρώτον αποστόλους, 
δεύτερον προρήτας, τρίτον διδασκάλους, έπειτα 
δυνάμεις, έπειτα χαρίσματα Ιαμάτων, αντιλή
ψεις, κυβερνήσεις, γένη γλωσσών. Αύτη γάρ ή 
τάξις κατά τήν διαίρεσιν τών εκ τού Πνεύματος δω
ρεών διατέτακται. 

40. Εύροι δε άν τις, ακριβώς λογιζόμενος, καϊ έτΛ 
τού καιρού της προσδοκώμενης επιφανείας τής έξ ου
ρανών τού Κυρίου μή άσυντελές τδ Πνεύμα τδ άγιον, 
ώς τίνες οΓονται * άλλά συμπαρέσται (22) και έν τή 
ήμερα τής άποκαλύψεως αυτού, καθ* ήν κρινεί τήν οί
κου μένην έν δικαιοσύνη ό μακάριος κα\ μόνος δυ-

tur? Ip$e enint, inquit, dedit Ecclesias primuni 
apostolos , deinde prophetas, tertio doelores : ad 
hiec virtute$, pr&lerea dona sanalionum, subtidia, 
gubernationes , genera linguarumfl. Hic ruint 
ordo juxta distribmionem donorum Spiritus di-
gestus est 

40. Quin, si quis accuralius perpendat, compe-
riet, ne iu lempore quidem illo, quo exspcciaia 
Domini apparilio fiet de coelo, otiosum fore Spi-
ritum sanctuin , ut quidam arbitranlur : sed si-
mul adcril in illo eliam die revelalionis illius, 
quo judicaturus est orbem terrarum in juslilia 

νάστης. Τίς γάρ ούτως άνήκοος τών ήτοιμασμένων β ille beatus et solus potcns. Quis enim adeo igna 
i . Α r . i Λ - . . iCf«.^, i . . . . ^ - r . . s \ r n e P C t I m i i A r n m n n « l l n i i c ιιΐ>«ηοι·Αΐ·Ίι Al~..l~ παρά θεού αγαθών τοις άξίοις, ώς άγνοειν, δτι κα\ 

τών δικαίων δ στέφανος ή τού Πνεύματος έστι χάρις, 
δαψιλεστέρα τότε καϊ τελειότερα παρεχομένη, κατά 
τήν αναλογία*/ τών ανδραγαθημάτων τής πνευματικής 
δόξης διανεμόμενης έκάστω; Έν γάρ ταίς λαμπρό-
τησι τών αγίων μονα\ πολλα\ παρά τψ Πατρί · τουτ
έστιν, αξιωμάτων διαφοραί. Ώς γάρ αστήρ αστέρος 
διαφέρει έν δόξη, ούτω χαϊ ή άνάστασις τών 
νεκρών. 01 τοίνυν σφραγισθέντες τώ Πνεύματι τφ 
άγίφ ε Ες ήμέραν άπολυτρώσεως, κα\ ήν Ιλαβον απαρ
χή-/ τού Πνεύματος (25) άκέραιον κα\ άμείωτον δια-
αώσαντες, ουτοί είσιν οί άκούσοντες * Εύ, δούλε αγαθέ 
χαϊ πιστέ, έπϊ ολίγα ής πιστός, έπϊ πολλών σε 
καταστήσω. Όμοίωςδέ καΐοΐ λυπήσαντες τδ Πνεύμα 

rus est bonorum , qu» Deus praeparavit dignis, 
ut nesciat justorum coronani esse Spiritus graliam, 
quae largius tunc perfecliusqoe dabilur, epirituali 
gloria cuique pro recte geslis dislribula .· In splen-
doribus enim sanciorum inansiones multae sunt 
apud Patrem7», boc est, dignitatis discrimina. Sicut 
enim stetla α stelia differl in claritate, tta et re&ur-
reetio mortuorum". Itaque qui consignati sunt 
Spiritu sancto in diem redemplionis, quiquc Spiri-
tus primitias, quas accepcre, puras fii integras ser-
vaverint, j i sunc qui audient: Euge, scrve bone et 
fideli*, super pauca fuisti fidelis, super multa it 
constituam »*. Similiter ct qui contrislavennt Spi-
riium sanctutn pravitate studiorum suorum, aut 

τδ άγιον tfj πονηρία τών επιτηδευμάτων αυτών, ή ol Q qui non fecerint lucrura e sorte daia, ab iis aufere-
tur id quod acceperuni, beuedcio in alios translalo; 
aut, sectindum aliquem ex evaugelislis 7 e , cliam 
penilus discindentur: dissectio siquidem iutelli-
genda esl in boc, quod proreus a Spiritu saiiclo 
alienabnatur. Neque enim corpus dividilur, ul una 
pars tradaiur supplicio, altera absolvatur. Naiu id 
quidem fabulosum, neque justo digmim judice, cum 
totuin peccaverit, dimidium addici poenae. Nec ani-
ma in duas partes secatur, cuin tola per tolum 
habuerit peccandi affectum, siiuulque cum corporc 
malum operetur. Sed disseclio, ut dixi , perpetua 
est animae a Spiritu alienatio. Nunc enim, lametsi 
non admiscetur Indigais, attamen aliquo pacto vi-
delur adesse semel baptizalis, exspectans ut salu-

μή έπεργασάμενοι τώ δοθέντι, άφαιρεθήσονται δ 
είλήφασιν, είς έτερους μετατιθέμενης τής χάριτος · 
ή, κατά τινα τών ευαγγελιστών, κα\ διχοτομηθή-
οονται παντελώς· τής διχοτομίας νοούμενης κατά 
τήν είς τδ παντελές άπδ τού Πνεύματος άλλοτρίωσιν. 
ΟΟτε γάρ σώμα διαιρείται, ώς τδ μέν παραδίδοσθαι 
τή κολάσει, τδ δέ άφίεσθαι · μυθικδν γάρ τούτο γε, 
χα\ ού χατά δίκαιον χριτήν, δλου ήμαρτηκότος, έξ 
ημισείας είναι τήν κόλασιν * ούτε ψυχή διχή τέμνε
ται (24), δλη δι* δλου τδ άμαρτωλδν φρόνημα κεκτη
μένη, κα\ συγκατεργαζομένη τψ σώματι τδ κακόν. 
"Αλλά διχοτομία, ώσπερ ίφην, ή άπδ τού Πνεύματος 
εις τδ διηνεκές τής ψυχής άλλοτρίωσις. Νύν μέν γάρ, 
ε! κα\ μή άνακέκραται τοίς άναξίοις, αλλ* ούν παρεί-
ναι δοκεΐ πως τοίς άπαξ έσφραγισμένους, τήν έκ τής D tem per coaversionem coosequautur; lum vero in 
επιστροφής σωτηρίαν αυτών άναμένον (25) · τότε δέ lotum ab anima, quae graliam ipsius profanavcril, 
έξ δλου τής βεβηλωσάσης αύτου τήν χάριν ψυχής resecabitur. Eoque non est hi iuferno qui coniltea-

n I Cor. xi i , 28. T* Joan. xiv, 2. " I Cor. xv, 41, 42. T* Matth. xxv? 21. w Matlh. xxiv, 51. 

Ibidem duo codices babeai άφίενται αύτοίς. Deest 
και in plerisque codicibus ante bas voces άν τίνων 
κρατήτε. 

(22) Συμπαρέσται. lta sex codices mss. Editi 
σομπαρεστάναι. 

(25) Πνεύματος, flic at s*pe alias editi addunt 
αγίου. Varia sequentium vocum scriptura in codici-
bos mss. Quidam habent άκεραίαν, Golbertinus 
άμίαντον pro άμείωτον, Regius eecundus διασώ-
ζβντες. 

(24) άιχή τέμνεται. Quidam «odices δίχα. 
(25) Άναμένον. Viliose quidam codices cum edi-

lis αναμένων. Non abeimilia aeulentia legitor ln 
prooemio Commentarii in haiam propbetain. Nam 
omnibus quidem, ait auctor, adest Spirilus sanctus : 
$ed qui puri sunt a/fectibus, peculiaretn exhibet 
virtulem: αί vero tta, quorum mens peccaii maculh 
turbaiur. minime. Saepe idem docel Origeucs, in-
primis Tracutu 50 el 51 in Mattk. 
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iur, ncqae in raorie qui inemor sit DeiT% cum jam Α άποτμηθήσεται. Διά τούτο ούχ Εστιν έν τώ άοη ό 
non adslt -sancti Spirilus adjutorium. Quomodo 
igilur iotelligi potest absque Spiritu sancto fieri ju-
dicium, cum Scriptura 35 declaret ipsum esse et 
justorum praemium quando pro arrhabone exhi-
bebitur quod perfectum est; et primam peccalo-
rum candemnacionem, cum eo eliam quod habere 
videntur, spoliati fuerint? Porro maximuin argu-
menlum conjunctionis illius, quam Spiriius cum 
Patre et Filio habel, illud est, quod eodem modo 
dicitur habere se erga Deum, quo erga unumquem-
que nostrum se babei spiritus, qui est in nobis. Quis 
enini, inquit, hominum novit ea quce sunt hominis, 
nhi spiritus qui est in ipso ? Sic et quie Dei sunt, 
nemo novit, nisi Spiritm qui ex Deo est Et haec 
quidem haclenus. 

CAPUT XVII. 
Adversus eo$ qui dicunt non connumerari Patri ac 

Filio sanctum Spirilum, sed subnumerari: ubi et 
de pia connumeratione summarius fidei decursus. 

41. Caelerum subnumerationem quid dicant, aut 
in cujus rei signiOcationem vocem hanc usurpent, 
ne cogitare quidem facile est. Nam «et hanc nobis 
e mundi sapienlia fuisse inveclara, noium est om-
nibus et perspectum. An vero aliquam habeat pro-
priam rationem ad id quod nunc agitur, hoc con-
sideremus. Aiunt igiiur qui rerum inanium perili 
sunl, qusedam nomina esse communia, quorum si« 
gnificatio multa complectitur: alia magis propria, 

έξομολογούμένος, ουδέ έν τψ θανάτψ δ μνημονεύων 
θεού, ούχέτι τής βοηθείας τού Πνεύματος συμπαρ-
ούσης. Πώς ούν δυνατδν νοήσαι χωρ\ς τού αγίου 
Πνεύματος έπιτελεϊσθαι τήν κρίσιν, δπου γε δ λόγος 
δείκνυσιν, δτι αυτό έστι καϊ τδ τών δικαίων βραβειον, 
δταν άντί τού ά^όαβώνος παρασχεθή τδ τέλειον · κα\ 
ή πρώτη τών αμαρτωλών καταδίκη, δταν κα\ δ δο
κού σι ν ίχειν άφαιρεθώσι; Τδ δέ μέγιστον τεκμήριον 
τής πρδς Πατέρα κα\ Υίδν τού Πνεύματος συναφείας, 
δτι ούτως Ιχειν λέγεται πρδς θεδν, ώς πρδς έκαστον 
έχει τδ πνεύμα τδ έν ήμίν. Τίς γάρ οιδε, φησ\ν, 
ανθρώπων τά του άνθρωπου, εί μή τό πνεΐφα τύ 
έν αύτφ; Ούτω καϊ τά του θεοΰ ουδείς έγνωκεν9 

εί μή τό Πνεύμα τό έκ του θεοΰ. Καϊ ταύτα μέν 
D είς τοσούτον 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΖ'. 
Πρός τους Λέγοντας μή συναριθμεΐσθαι Πατρί 

καϊ ΥΙφ τό άγιον Πνεύμα, άΛΧ ύπαριθμεισθαι -
έν ζ) καϊπερϊτής ευσεβούς συναριθμήσεως (26) 
κεφαλαιώδης επιδρομή τής πίστεως. 

41. Τήνδέ ύπαρίθμησιν δ τι κα\ λέγουσι,καΐ κατά 
τίνος σημαινόμενου τήν φωνήν ταύτην άγουσιν, ούδ* 
έπινοήσαι (δ£διον. "Οτι μέν γάρ έκ τής τού κόσμου 
σοφίας κα\ αυτή ήμίν έπεισήχθη (27), παντ\ γνώ-
ριμον ' εί δέ έχει τινά οικειον λόγον πρδς τά προ
κείμενα, τούτο έπισκεψώμεθα. Φασ\ τοίνυν οί 
δεινο\ τά μάταια, τά μέν κοινά είναι τών ονομάτων, 
καϊ έπϊ πολύ διήκειν ταϊς σημασίαις· τά δέ ίδικώ-
τερα · κα\ άλλα άλλων μερικωτέραν Ιχειν τήν δύ-

et alia aliis vim babere magis peculiarem. Exem- C ναμιν. Οίον, κοινδν μέν δνομα ή ουσία, πάσιν έπι-
pli causa, commune nonien esl esseniia, quod pa-
riler de omnibus praedicalur, sive inanimis sive 
animatis. Peculiarius aulem aniiaal, quod de pau-
cioribus quidem prxdicaiur quam illud prius, sed 
tamen ejus conteraplalio magis extenditur, quam 
eorum quae ί 11 ϊ subjecta suni. Nanr in eo raliona-
liura simul et irralionalium natura comprebendi-
tur. Rursum magis speciale nomen esl homo, quam 
animal: iiem vir specialius est noaien quam bomo, 
el viro specialius est hic aut ille vir, puia Pelrus, 
aul Paulus, aul Juannes. An igitur hoc subnume-
rationem esse sentiunt, rei comraunis in ea quae 
subjecta sunt divisionem ? Al non crediderira illos 

λεγομένη, κα\ άψύχοις καΛ έμψύχοις ομοίως· ίδικώ-
τερον δέ τδ ζώον · έπ' έλαττον μέν τού προτέρου 
λεγόμενον, έπϊ πλέον δέ τών ύπ* αύτδ θεωρούμενον. 
Κα\ γάρ κα\ λογικών (28) αύτψ κα\ αλόγων φύ
σις εμπεριέχεται. Πάλιν ίδικώτερόν έστι τού ζώου 
ό άνθρωπος, κα\ τούτου ό άνήρ, κα\ τού άνδρδς ό 
καθ* 'έκαστον, Πέτρος ή Παύλος ή Ιωάννης. ΤΑρα 
ούν τούτο νοούσι τήν ύπαρίθμησιν, τήν τού κοινού (29) 
είς τά ύπεσταλμένα διαίρεσιν ; Άλλ' ούκ άν πιστεύ-
σαιμι είς τοσούτον αυτούς παραπληξίας έλαύνειν, 
ώστε φάναι τδν θεδν τών δλων, ώσπερ κοινότητα τινα, 
λόγψ μόνψ θεωρητήν, έν ουδεμία δέ ύποστάσει τδ 
είναι έχουσαν, είς τά υποκείμενα διαιρείσθαι · είτα 

ad tanlum stuporem devenisse, ut dicant Deum τήν ύποδιαίρεσιν ταύτην καϊ ύπαρίθμησιν λέγεσθαι. 
universoruin, velut comraunitatem quarodam, ra- r f l τούτο μέν ούδ1 άν μελαγχολώντες ειποιεν. Πρδς 
tione sola intelHgibilem, nulla aulem in byposlasi 
subsistentem, in subjecta dividi: deinde hanc sub-
divisionem eliam subaumeraiionem dici. Islud 
sane ne insani quidem dixerint. Nam praeter impie-
taiem etiam sermonem inslituunt, oum eo quod 

" Peal. vi, 6. " I Pelr. i , 12. « 1 Cor. n, 11. 
(26) Συναριθμήσεως. Ua ross. tres, quos eo l i -

benlius sequimur, quod vulgaia acriplura ύπαρι-
θμήσεως confulctur a Basilio, ejusque judicio im-
pieiaiis nolam eflfugere non possil. 

(27; Έπεισήχθη. Regius lerlius elColb. ύπεισ 

ίχθη. Paulo posl oditi οι δεινοί περ\ τά μάταια, et 
eiiidc είδικώτερα. Sed hacc iuulaviinus auctorilaic 

γάρ τή άσεβείφ κα\ τδν εναντίον λόγον τής οικείας 
εαυτών προαιρέσεως κατασκευάζουσι. Τά γάρ ύπο-
διαιρούμενα τής αυτής έστιν έκείνοις (30) ουσίας 
άφ' ών διήρηνται. Άλλ' έοίκαμεν διά πολλήν τής 
άτοπίας ένάργειαν άπορεϊν λόγων, κα\ ούκ ίχειν πώς 

codicum mss. 
(28) Καϊ Λογικών. Conjunctionein addidimus ex 

tribus codicibus. 
(20) Τού κοινού. Reg. tertius τού ομοίου. 
(30) Έκείνοΐς. Sic onines codices : edili εκείνης. 

Mox ένέργειαν in editis et duobus antiquis codici-
bus; sed I U U U O melius aiii qualuor ul in coniexiu. 
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τής άλογιας αυτών καθαψόμεθα * ώστε δοκοΰσί μοί Α propouunt pngnanleiti: eiquidem qu& subdividtin-
τι χερδαίνειν παρά τήν άνοιαν. Ός γάρ πρδς τά 
μαλακά χαι ύπείκοντα τών σωμάτων (31), τφ μή 
Ιχειν άντέρεισιν, ούκ Ιστι γενναίαν τήν πληγήν ένεγ-
χειν · ούτως ουδέ τών προδήλων είς άνοιαν δυνατδν 
ελέγχω νε ανικφ καθικέσθαι. Αείπεται ούν σιωπή τδ 
βδιλυκτδν αυτών τής ασεβείας παραδραμειν. Άλλ* 
ουχ έα τήν ήσυχίαν τών αδελφών ή αγάπη, κα\ ή 
βαρύτης τών εναντίων. 

lur, ejusdem sunt eseentiae, cujus suni ilia a quibus 
dividuntur. Sed ob magnam absurdilatis evidenliam 
videmur oratione destitui, nec habere quibus vcr-
bis illoruin slulliiiam reprehendamus; adeo ut 
raihi vidcanlur propter amenliani aliquid lucrifa-
cere. Quemadmodum enhu in corpora inollia ceden- ^ 
liaque non possis egregiam 36 plagam impingerc,( 
eo quod obsistere conlraque nilinon queani: itaeos 

qui palam insaniunt non possis forli ac virili redargutione percellere. Superest jgHur ut aboaiinan-
dam illorum impielalem silentio prelereamus. Al non patitur silere roe nec frairum charitag, nec ad-
versarioriim improbitas. 

42. Quid igilur dicunl ? Videle quama sil in diclis 
illorum arroganlia. Nos, inqoiunt, profilemur, iis 

B qui honore pares sunt convenire connumerationeiii; 
iis"vero qui inferioris sunt conditioais, subnumera-

42. Τί γάρ λέγουσιν; Όράτε αυτών τής αλαζονείας 
τά βήματα. Ήμεις το?ς μέν όμοτίμοις φα μέν τήν 
συναρίβμησιν πρέπει ν * τοϊς δέ πρδς τδ χείρον παρηλ-
λαγμένοις τήν ύπαρίθμησιν. Και τοΰτο τί ποτε λέγετε; 
Ού γάρ συνίημι υμών τής αλλόκοτου σοφίας. Πότερον 
δτι χρυσδς μέν χρυσψ συναριθμειται, δ δέ μόλυβδος 
οϋχέτι τής συναριθμήσεως άξιος, άλλά διά τδτής ύλης 
εύωνον ύπαριθμηθήσεται τφ χρυσφ ; Κα\ τοσαύτην 
δύναμιν τψ άριθμφ μαρτυρείτε, ώς ή τών ευτελών 
τήν άξίαν ύπεραίρειν, ή τών πολυτίμητων (32) τδ 
σεμνδν καταβάλλειν; Ούκούν πάλιν καϊ τδν χρυσδν 
τοις βαρυτίμοις τών λίθων ύπαριθμήσεις, κάκείνων 
τοις εύανθεστέροις καϊ μείζοσι τους άλαμπεστέρους 
κα\ μικρότερους. "Αλλά τί ούκ άν είποιεν οί είς 
μηδέν άλλο εύκαιρου ντες, ή λέγειν τι κα\ άκουε ι ν 
καινότερο ν ; 'Ονομαζέσθωσαν λοιπδν μετά Στωικών 
και Επικούρειων οί διαψηφισται τής ασεβείας. Τίς 

lionem. Et istud cur tandera diciiis? Neque enlm 
inielligo absurdam veslram sapienfjam. An quod 
ainrum auro connumeraiur, plumbuna veronon tlem 
eril dignum quod connuuaeretur, sed ob materiae 
vilitalem subnumerabitur auro?Alque etiam vimne 
lantam iribuitis nuroero, ut is vel rerum vilium 
preiium attollere, vel pretiosatum rerum dignila-
tera dejicere valeat? Ergo mreue aurum pretioeis 
lapidibus subnumerabis; atque in his ipais, elegan-
lioribus ac majoribus euboumerabis minus lucidos 
ac minores. Sed quid non dicant, qui ad nibll aliud 
vacant, nisi aut ad dicendum, aut audieadum ali-
quid novi ? Postbac cura Sloicis et Epicureis no-

γάρ άν κα\ γένοιτο πρδς τά πολύτιμα τών άτιμοτέ- g minentur qui impielatem inita subductaque ratione 
ρων ή ύπαρίθμησις; Ό χαλκούς όβολδς τώ χρυσφ 
στατήρι πώς ύπαριθμηθήσεται; "Οτι ού λέγομεν, 
φησί, δύο κεκτήσθαι νομίσματα* άλλ* εν κα\ έν. 
Πότερον συν τούτων ποτέρψ ύπαριθμεϊται; Εκφω
νείται μέν γάρ δμοίως έκάτερον. Έάν μέν ούν καθ' 
έαυτδ (33) δκαστον αρίθμησης, δμοτιμίαν ποιείς έν 
τψ δμοίψ τρόπω της αριθμήσεως (54) · έάν δέ σύν
αψης αυτά, πάλιν ένοις τήν άξίαν, συναριθμών άλλή-
λοις αμφότερα. Εί δέ δπερ άν δεύτερον άριθμηθή (55), 
τοΰτο έξει τήν ύπαρίθμησιν, έν τφ άριθμούντί έστιν 
άπδ τού χαλκού νομίσματος τής αριθμήσεως άρξα
σθαι. Άλλά τής άμαθίας τδν Ιλεγχον ύπερθέμενοι, 
έπ\ τά συνέχοντα τδν λόγον τρέψωμεν. 

docent. Quae namque vel possil lieri rerum vilio-
rum ad pretiosiores subnumeratio ? JEreus obolus 
aureo staleri quomodo subnumerabiUir? Quoniam 
H O D dicitnus, inqmunt, duo possktori aunaisraata, 
sed unum et unum. Utrum igilur ujtri horum sub-
numeralur ? Nam utrumque similiter profertur. 
Uaque si quodque per se numeres, facis -eequauta-
tem prelii eodem numerandi raodo: sin autem ea 
conjunxeris, rursus unam et eamdem facis dignita-
tem, ulrumque alteri connumerans. Quod si quid-
quid in numerando posteriore loco posueris, id 
babebit eubnumerationem, numeranli iu manu est 
ab sereo numisoQatfi aumcraiioneai incipere. Sed 

imperitiae confuLationera in aliud tempus rejicienles, ad ea quae rem causamque contineitf, oraiio-
nem verlamu3. 

43. KaWov Υίδν ύπαριθμεισθαι τω Πατρ\ λέγετε, ]> 45. Klbmne Filiam dicitis subpumerari Palri, 
xol τδ Πνεύμα τψ Υίψ, ή τώ Πνεύματι μόνψ τήν 
ύπαρίθμησιν αφορίζετε; Εί μέν γάρ κα\ τδν Υίδν 
δπαριθμεΐτε, πάλιν τδν αύτδν λόγον τής ασεβείας 
ανακαινίζετε, τδ άνόμοιον τής ουσίας, τήν τού αξιώ
ματος ταπεινότητα, τήν έν ύστέρψ γένεσιν, καϊ 
άπαξαπλώς πάσας όμού τάς είς τδν Μονογενή βλασ
φημίας δι* ένδς τούτου βήματος άνακυκλούντες έπι-
δειχθήσεσθε * οΤς άντιλέγειν μακρότερον ή κατά τήν 

(51) Των σωμάτων. DesHHt b» vooee iu pleris-
que codicibus. Mox editi έπενεγκείν. Sex codices 
ut ίο conlexiu. lisdcm auctoribus paulo post dele-
vimug coojonctioaeoi aiite λέγουσιν. 

(32) Πολυτίμητων. Regius quartus πολυτίμων· 

ac Spiritum Filio; an soli Spirilui Iribuitis subnu-
ineralionem? Etenim si Filiuxn quoque subnumera-
lis, rursus eamdem impietaljs doctrinam Jn8laur> 
tis, disslmilUndJnem esseidise, ajguiiatis dejeciio-
nem, nativitatera tempore posteriorem, et m sumoia, 
omnes simul blaspbemias in Uaigenitam unico islo 
verbo revolvere ostendemini : quibus contradicere 
prolixius est, quam pro praesenll instiluto, praeser-

(55) Έάν μεν σΰν καθ" εαυτό. Slc ires Regii 
eum Colbcrt. Edili Άλλ' έάν μέν καθ* εαυτόν. 

(34) Αριθμήσεως. Reg. secundus ύπαριθαήσεως. 
(35) "Αριθμηθή. IJniis ex Regiis άριθμηθείη, alius 

άριθμής. Mox lleg. quarlus απαριθμήσεως. 
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tim cum aliU in locis itnpjctag a aobis pro viribus Α παρούσαν δρρήν, άλλως τε καϊ έν άλλοις κατάδύνα· 
refatata sit. Quod si soliSptrHui putani convenire 
eubnumerationem, discanl Sptriium eodem modo 
pronuatiari cum Doramo, quomodo ct Filius 
pronuntialur cum Palre. Nomen enim Patris et 
Filii et Spirilus sancti aimiliter editum est. Ilaque 
quemadmodum se habct Filius ad Pairem, ita ad 
Filinm sese babet Spiritus, secundum tradiluni in 
bapiismo verborum ordinem T*. Quod si Spiritus 
Filio junctus cst, 37 Filius autem Patri; liquet 
Ipsum etiam Spiritum £alri adjungi. Quem igilur 
locum babet t ut dicant allerum connumerari, alle-
rum &ubnumerari, eum in una eademque serie no-
mina eint ordinata? In sttmma porro, quse res ex 
omni rerum genere unquam a eua ipsius natura 

ptv ύφ' ημών τής ασεβείας διελεγχθείσης · εί δέ τψ 
Πνεύματι πρέπειν οίονται μόνφ τήν ύπαρίθμησιν, 
μανθανέτωσαν, δτι χατά τδν αύτδν τρόπον συνεκφω» 
νεΤται τω Κυρίψ (56) τδ Πνεύμα, χαθ' δν χαϊ δ Υίδς 
τω Πατρί. Τδ γάρ δνομα Πατρδς χαϊ Υίού χα\ αγίου 
Πνεύματος ομοίως έχδέδοται. *Ως 70ίνυν Ιχει ό Υίδς 
πρδς τδν Πατέρα, ούτω πρδς τδν Υίδν τδ Πνεύμα 
χατά τήν έν τω βαπτίσματι παραδεδομένην τού λόγου 
σύνταξιν. Εί δέ τδ Πνεύμα τψ Υίψ συντέτακται, δ 
δέ Υίδς τψ Πατρ\, δηλονότι (57) χα\ τδ Πνεύμα τψ 
Πατρί. Τίνα ούν Ιχει χώραν τδ μέν συναριθμεισθαι, 
τδ δέ ύπαριθμεΐσθαι λέγειν, έν 'μιά χα\ τή αυτή συ
στοιχία χατατεταγμένων τών ονομάτων; "Ολως δέ, 
τί τών πάντων έξέστη ποτέ τής εαυτού φύσεως 

excidit dum numeralur? Nohne potiue quac nume- Β άριθμούμενον; Άλλ* ούχ\ τά μέν αριθμητά διαμένει 
rantur, talia perseverant qualia eunt ab iaitio; nu 
merus autem adhibetur a nobis ceu signum, qao 
declaralur multiludo supposilorum? Nam ex corpo-
ribue alia numeramus, alia melimur, alia libramus; 
ei quorum cominua est naiura, ea mensura com-
prebeadimus; quorum discrela, numero subjicimus, 
exceptis iia quae ob teiiuitalem rursus fiunt eliam 
mensurabilia; quae vero gravia sunt, Hbrse momenlo 
discernimus, Non itaque quoniam nobis ipsis signa 
ad quantitaiis notitiam excogitavimus, protinus 
eliam naturam eorum quse signata sunt, immiita-
timus. Quemadmodum igitur quae libra expendi-
mii9, ea non sublibramus inter gese, eliamsi unum 
ιU aurum, aherum staomim; neque subraelimur 

οία πέφυχεν έξ αρχής, δ δέ άριθμδς ση μείον γνωρι-
στιχδν τού πλήθους τών υποκειμένων παρ* ημών 
εφαρμόζεται; Τών γάρ σωμάτων τά μέν άριθμούμεν, 
τά δέ μετρούμεν, τά δέ σταθμώμεθα * χα\ ών μέν 
συνεχής ή φύσις, μέτρψ χαταλαμβάνομεν, ών δέ δι
ορισμένη, τψ αριθμώ ύποβάλλομεν, πλήν δσα διά 
λεπτότητα κα\ αυτά πάλιν μετρητά γίνεται · τά δε 
βάρη ταΐς έπϊ τού ζυγού £οπαϊς διακρίνομεν. Ού τοί
νυν, επειδή έαυτοις σημεία πρδς τήν τού ποσού γνώσιν 
έπενοήσαμεν, ήδη κα\ τήν φύσιν τών σημειωθέντων 
ήλλάξαμεν. "Ωσπερ ούν ούχ ύποσταθμώμεθα άλλήλοις 
τά σταθμητά, κάν τδ μέν χρυσδς, τδ δέ κασσίτερος 
ή, ουδέ ύπομετρούμεν τά μετρητά * ούτως ουδέ τά 
αριθμητά πάντως ύπαριθμήσομεν. Εί δέ ουδέν τών 

quae mensara dijudicantur: ita nec ea quae nuroe- άλλων τήν ύπαρίθμησιν δέχεται, πώς τω Πνεύματί 
rantur, ullo modo subnumerabimus. Quod si in φασι προσήκειν ύπαριθμεισθαι; Άλλά τά Ελληνικά 
caieris nihil est, qnod subnumerationem recipiat, νοσούντες οΓονται τά κατά βαθμδν αξιωμάτων (58) 
qua froate dicunt Spiritui competere subnumera- ή κατά ουσίας ύφεσιν ύποβαίνοντα, ταύτα προσήκειν 
lionem? At hi etbnico roorbo laborantes, existi- ύπαριθμεισθαι. 
mant quae dignitatis gradu aut naturae ac substaniiae submissione inferiora sunt, iis convenire aub-
iwmerationem. 

CAPUT XVIII. 
Quomodo in professione triutn hypostateon pium 

monarchia* dogma tervamus, ubi et eorum, qui 
dicunt Spiritum subnumerari, refutalio. 

44. Cum Patrem et Filium et Spiritnm ganctum 
traderet Domtmis, non cum namero simul tradidit". 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΠΓ 
Πώς έν rf} ομολογία τών τριών υποστάσεων τδ 

ευσεβές της μοναρχίας δόγμα διατηρονμεν, έν 
φ καϊ ό (59) χατά τών τό Πνεύμα ύπαριθμει
σθαι φασχόντων έλεγχος. 

44. Πατέρα κα\ Υίδν κα\ άγιον Πνεύμα παραδιδούς 
δ Κύριος, ού μετά τού αριθμού συνεξέδωκεν. Ού γάρ 

Non enira dixit, Ιη primum et secundura et ter- ρ είπεν, δτι Είς πρώτον κα\ δεύτερον κα\ τρίτον, ουδέ, 
tium, neque, Ιη unum et duo et tria : sed per san-
cta nomina cognitionem fidei ad salutem perdu-
centis hrgitus est. Quare quod nos salvos facil, 
fldes est. Numerus vero, sigmirn declarans quot 
aint enpposila, excogitatus est. Sed qui undelibet 
aibi ipsis noxas contrabunt, etiam numerandi fa-
cultale adtersus fidem abutuntur : qui quidem 

Matlb. xxvin, 19, ·· ibid. 

(56) Τφ Κυρίφ. Golbert. τώ Υίώ, ged secunda 
manu. 

(57) άηλονότι. LegUur in edilis δήλον, δτι κα\ τδ 
Πνεύμα. Maluimus sequi mss. codices. 

(58) Άλλά τά... αξιωμάτων. Sic Rcgius primus: 

Είς Εν κα\ δύο κα\ τρία * άλλά δι' ονομάτων αγίων 
τήν γνώσιν τής πρός σωτηρίαν άγούσης" πίστεως 
έχαρίσατο. "Ωστε τδ μέν σώζον ημάς ή πίστις εστίν 
δ δέ άριθμδς σημεΤον γνωριστικδν τού ποσού τών 
υποκειμένων έπινενόηται. Άλλ* οί πανταχόθεν έαυ-
τοίς τάς βλάβας έπισυνάγοντες κα\ τή του άριθμειν 
δυνάμει χατά τής πίστεως χέχρηνται · οΓ γε, ούδενός 

eic eiiam quatuor alii, nisi quod non babent articu-
lum anle haa voces, κατά βαθμό ν. Editi Άλλ* ούτοι 
τά... αξιώματα. 

(59) Έν φ *α* ό9 etc. Haec desunt in plerisque 
codicibus. 
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τών άλλων έχ της του αριθμού προσθήκης άλλοιου- Α cmn nulla alia ree ob nuroeri aecessionem imiiiu-
ρίνου, ούτοι έπ\ της θείας φύσεως εύλαβοΰνται τόν 
αριθμόν , μή δι' αυτού (40) τής οφειλομένης τφ 
Παρακλήτφ τιμής υπερβώ σι τό μέτρον. Άλλ', ώ 
σοφώτατοι, μάλιστα μέν υπέρ αριθμόν έστω τά 
ανέφικτα * ώς ή παλαιά τών Εβραίων ευλάβεια ιδίοις 
σημείοις τό άνεκφώνητον δνομα τού 0cou διεχάρασ-
σε (41), χα\ έχ τούτου τήν κατά πάντων υπεροχή ν 
παριστώσα* εί δέ άρα δεΓ καϊ άριθμεΐν, μήτοιγε 
και έν τούτω κακουργεΐν τήν άλήθειαν. Ή γάρ σιωπή 
τιμάσύω τά ά^ητα, ή εύσεβώς άριθμείσθω τά άγια. 
ΕΓς θεός (42) χαί Πατήρ, καϊ είς μονογενής Υίδς, 
καϊ έν Πνεύμα άγιον. Έκάστην τών υποστάσεων 
μοναχώς έξαγγέλλομεν · έπειδάν δέ συναριθμήσαι 
δες, ουχί άπαιδεύτφ αριθμήσει πρός πολυθεΐας έν-
νοιαν έχφερόμεθα. 

45. Ού γάρ χατά σύνθεσιν άριθμούμεν, άφ* ενός 
είς πλήθος ποιούμενοι τήν παραύξησιν, έν χαϊ δύο 
χα\ τρία λέγοντες, ουδέ πρώτον, καϊ δεύτερον, κα\ 
τρίτον. Έγώ γάρ θεός πρώτος, χαϊ έγώ μετά 
ταύτα. Δεύτερον δέ θεόν ούδέπω κα\ τήμερον άκη-
κόαμεν- θεόν γάρ έκ θεού προσκυνούντες, καϊ τό 
Ηιάζον τών υποστάσεων ομολόγου με ν, κα\ μένομεν 
έπι τής μοναρχίας, είς πλήθος άπε σχισμένο ν (45) 
την θεολογία ν μή σκεδαννύντες, διά τό μίαν έν θεφ 
Πατρ\ κα\ θεώ μονογενεϊ τήν οιονεί μορφήν θεω-
ρεισύαι, τφ άπαραλλάκτφ τής θεότητος ένεικονιζο-
ρένην(44). Υιός γάρ έν τφΠατρ\, καϊ Πατήρ έν 
τφ Υίώ· επειδή καϊ ούτος τοιούτος, οίος εκείνος, 
κάκεΐνος οΓόσπερ ούτος * κα\ έν τούτφ τό Ιν. "Ώστε 

lelur, tathen in divina natura numerum roeiuanl, 
ne scilicet per eum honoris Paracleio debiti wo-
dum excedant. Sed, ο sapientissimi, eint maxiino 
supra nuroerum, quae non possurous asaequi; 
quemadmodum prisca Hebra?orum pielas propriis 
ac peculiaribus nolis ineffabile Dei noroen eiara-
bai, inde etiam ejus supra oinnia eminentiam de-
clarans. Quod ei et numerus adhibendus esl, ne-
quaquam et per eum depravanda verius. Aul enim 
eilentio bonorentur ineflabitia, aut pie numerentur 
sancla. Onus 38 DeusetPater, et unus unigeiii-
tus Filius, et unus Spiritus sanclus. Unamquam-
que bypostasim singulariter efferimus ; cum autem 
conuumerare opue fuerit, baudquaquam indocle 

Β numerando ad plurium deorum nolionem effenmur. 
45. Neque enim juxia compositionem Bumera-

mus, ab uno afl plura facicnles incrementum, ut 
dicamus unum, duo, tria, neque primuin, eecun-
dum ac teriium. Ego enim Deus primus, et ego 
post hajc " . Secundura autem Deum nunquam 
hactenus audivimus : quippe Deum ex Oeo ado-
ranies, etiam proprietaiem profilemur hypostaseon, 
manemusque in uno principalu, non dissipantes 
tbeologiam in scissam multitudinem, eo quod uuam 
in Deo Palre et Deo Unigenilo formam, ut i u lo-
quar, contemplamur, in una et omnino eimili 
deitate expressam. Filius enim in Patre, et Pater 
in Filio : quandoquidem hic talis est, qualis ille, 
et ille qualis bic; alque in hoc unum sunt. llaque 

χατά μεν τήν ιδιότητα τών προσώπων εΤς κα\ εΤς, C juxla personaruru proprietatem , unus sunt et 
κατά δέ τό κοινόν τής φύσεως έν οί αμφότεροι. Πώς 
ούν, εΓπερ εις και είς, ούχ\δύο θεοί; "Οτι βασιλεύς 
λέγεται χα\ ή τού -βασιλέως είχών, καϊ ού δύο βασι
λείς. Ούτε γάρ τό κράτος σχίζεται, ούτε ή δόξα δια
μερίζεται (45). Ός γάρ ή κρατούσα ημών άρχή καϊ 
ή εξουσία μια, ούτω καϊ ή παρ' ημών δοξολογία μία, 
κα\ ού πολλαίΛ διότι ή τής εικόνος τιμή έπ\ τό πρω-
τότυπον διαβαίνει. "Ο ούν έστιν ενταύθα μιμητικώς 
ή είκών, τούτο έκεΤ φυσικώς ό Υιός. Κα\ ώσπερ επί 
τών τεχνικών (46) κατά τήν μορφήν ή όμοίωσις, 
ούτως έπι τής θείας κα\ άσυνθέτου φύσεως έν τή 
κοινωνία της θεότητός έστιν ή ένωσις. Έν δέ καϊ τό 
άγιον Πνεύμα, και αυτό μοναδικώς έξαγγελλόμενον, 

unus ; at juxla communem naluraro, unum eunt. 
Quomodo igilur, ei unus et unus sunt, non tuut 
duo Dii ? Quoniam rcx dicitur ct regis imago, non 
aulem duo reges. Neque enira polestas scinditur, 
neque gloria dividitur. Quemadmodum enim prio-
cipalus ac pole&tas nobis dominans una est : sic 
et glorificalio quam illi deferiinus una esi, non 
mulue ; iiam imaginis bonor ad exemplar iransit. 
Quod igilur hic est per imitaiionem imago, boc 
illic nalura Filius. El quemadmoduin in iis quaa 
arle fiunt, siinililudo est secundum formam ; ila 
in divina inconiposiiaque natura, in communione 
deitalis est unio. Unus autem esl et Spiritus sau-

8 1 Isa. X L I V , 6. 

(40) Αι* αυτού. Rejr. qtiarlus διά τούτου. 
(41) Αιεχάρασσε. Legendum pulal CombeOsius 

ού διεχάρασσε, ηοη exarabat, quia videlicet Dci no-
mini propriae moiiones ascriptae non erant. Sed re-
pugnant omnes mssM nec necessaria conjeclura. 
Perspicua est enim Basilii seutenlia, Dei nomen 
apud llebreos, non ul alia nomina, sed singulari 
quadam ratione scribi solere. 

(42) Εις θεός.ΜΊο incipit caput 18 in plerisque 
codicibus. 

(•3) ΆαεσχισμέτοΥ. Sic libri veteres, non ul 
f-bli ύπεσχισμένον. 

114) Έτειχοηζομέττ\γ. Sic qualuor codir.es. Edi-
ti, Reg. secundus et secunda inanu Colbcrt. ένιζο-
μένην, uniiam. Cornarius et Scultelus videntur 
«*§ΐ55€ένιζανομένην sic enioi rcddunt, impermuta-

D bili Dritati in&identem. 
(45) Διαμερίζεται. Tres codices αερίζεται. Sir. 

etiam paulo post in tribus Regiis codicibus etedit. 
Basil. αναβαίνει pro διαβαίνει. Observat Ducxus 
codicem Anglicanura liabere διαβαίνει, alque iia 
ciiam legi in synodo septima, act. 5, ct in Sym-
dico Tbeodori patriarchae Hierosolymorum, p. 454 
edit. Romanae, ubi hsec Basilii senlenlia laudamr. 
Coniirmat camdera scripluram vir doclissimus rx 
libro Adriani papac De imaginibus, cap. 8, p. 161, 
ubi cilatur illud Basilii, quod imaginis honor in prt-
mam formam transit. 

(46) Τεχνικών. Ilaec scriplura, etsi in uno lan-
tum reperitur Rcg. lertio, longe tamen prsefercnda 
vulgatae τεχνιτών, lbidem edui ούτω κα\ επί. Co-
diccs nies, ut in conlextu^ 

http://codir.es
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clus, atque ipse aingulariler enuntiatur, per unum 

15* 

Filium uni Patri copulalus, ac per 6« complens 
gloriflcandam super omnia ac beatam Trinitatem : 
cujns cum Patre et Filio consortium satie illud 
declaral, qnod in turba creaturarum posilus non 
est, sed solitarie profertur. Neque enim unus est 
de muUis ; sed unus est. Quemadmodum enim 
unus est Pater, et unus Filius : ila et unus est 
Spiritus sanclus. Et vero a creaturaruro nalura 
lantum semovetur, quantum par est id quod sin-
gulare esl, a collectivis et muililudinem habenii-
bus distare. Pairi autem ac Filio in lantum 
unitus est, quaniuni consorlii babel unitas cum 
unitaie. 

46. Sed nec binc eolum probatur natura com-
munio, verutn illinc quoque, quod ex Oeo esse 
dicitur ; non sicut ex Deo sunt omnia, sed tan-
quam ex Deo procedens ; non per generationem, 
quemadmodum Filius, sed tanquam Spiritus oris 
ejus. Omnino aulem nec os membrum est, nec 
Spiritus est flaius resolubilis; sed et os, prout 
Dco convenit, dicitur, et Spirilas essenlia vivens, 
Sanclificalionis domina, Ha ut consortium quidem 
inde declarelur, modus autem exsislemiae ineflabi-
lis servctur. 39 Quin et Spiritus Christi dtcilur, 
tanquam iili nalura conjunctus. Eoque, Si quh 
Christi Spiritum non habet, hie non e$t ejut 8 e . 
Unde solus Spiritus digne glorificat Dominum. Ille 
enim, inquit, me glorificobit · 8 , non ut creatura, 
eed tanquam Spirilus veritalis, duuctde in se 
ipso declarans veritatem ; et tanquam Spiritns sa-
pientiae, Christum qui est Dci virtus et Dei sapien-
tia, in sua magniludine revelans. Denique lanquam 
Consolalor in seipso exprimit Consolatoris, a quo 
missus est, bonitatem : et in sua propria dignitale 
ejus a quo processil, majeslatem exhibet. Est igi-
tur gloria, alia quidem naturalis, veluti glopia so-
lis esl lumen ; alia exierna, quae ex libera volun-
tale cum judicio dignis deferlur. At haec rarsum 
gemina est. Filius enim, inquit, glorificat palrem, 
et servus dominum suum 8 \ Ilaque ex bis duabus, 
ea qu« eervilis est, a crealura deferlur ; allera 
vero quae, ut iia loquar, conuibernalis est, a Spi-
riiu prastalur. Quemadmodum enim de seipso 
dixit : Ego te glorificavi super terram, opu$ perfeci 
ψιοά dedisti mihi ut perficerem 8 8 ; sic et de Para-
clelo diclurn est: llle me glorificabil, quoniam de meo 
aecipiet, et annuntiabit vobis Et qtiernadmodtim 
Filius glorificalur a Patre, qui ait, Et glorifuavu 

Κ cV ένδς ΥΙού τώ έν\ ΠατρΊ συναπτόμενον, κα\ δι* 
εαυτού συμπληρούν τήν πολυύμνητον κα\ μακαρίαν 
Τριάδα· οί τήν πρδς Πατέρα κα\ Υίδν οίκείωσιν 
ίκανώς εμφαίνει τδ μή έν τψ πλήθει τής κτίσεως 
τετάχθαι, άλλά μοναχώς έκφωνεισθαι. Ού γάρ εν τ*>>ν 
πολλών έστιν · άλλ* έν έστιν. 'ύς γάρ εΤς Πατήρ (47), 
κα\ εις Υίδς, ούτω και Εν Πνεύμα άγιον. Τής μέν 
ούν κτιστής φύσεως τοσούτον άποκεχώρηκεν, δσον 
είκδς τδ μοναδικδν τών συστηματικών κα\ πληΟυ-
σμδν εχόντων · Πατρί δέ κα\ Υίώ κατά τοσούτον 
ήνωται, καθόσον έχει μονάς πρδς μονάδα τήν οικειό
τητα. 

46. Κα\ ούκ εντεύθεν μόνον τής κατά τήν φύσιν 
Β κοινωνίας αϊ αποδείξεις (48), άλλ* δτι κα\ έκ τού θεού 

εΐναι λέγεται · ούχ ώς τά πάντα έκ τού θεού, άλλ* ώς 
έκ τού θεού προελθόν ού γεννητώς ώς δ ΥΙδς, άλλ* 
ώς Πνεύμα στόματος αυτού. Πάντως δέ ούτε τδ 
στόμα μέλος, ούτε πνοή λυομένη τδ Πνεύμα* άλλά» 
κα*ι τδ στόμα θεοπρεπώς, καϊ τδ Πνεύμα ουσία ζώσα, 
αγιασμού κυρία" τής μέν οίκειότητος δηλούμενης 
εντεύθεν, τού δέ τρόπου τής υπάρξεως άψητου (49) 
φυλασσομένου. Άλλά καϊ Πνεύμα Χριστού λέγεται, 
ώς ψκειωμένον κατά τήν φύσιν αύτψ. Διά τοΰτο (50) 
ΕΙ τις Πνεύμα Χρίστου ούκ έχει, ούτος ούκ icrrsr 
αυτού. "Οθεν μόνον άξίως δοξάζει τδν Κύριον. Εκεί
νος γάρ έμέ δοξάσει, φησΙν, ούχ ώς ή κτίσις (51), 
άλλ* ώς Πνεύμα τής αληθείας, τρανώς έκφαίνον έν 
έαυτώ τήν άλήθειαν κα\ ώς Πνεύμα σοφίας τδν 

C Χριστόν, τήν τού θεού δύναμιν, καϊ τήν τού θεού 
σοφίαν έν τώ εαυτού μεγέθει άποκαλύπτον. Κα\ ώς 
Παράκλητος δέ έν έαυτώ χαρακτηρίζει τού απόστει
λα ντος αύτδν Παρακλήτου τήν αγαθότητα* καϊ έν τώ 
έαυτου άξιώματι τήν μεγαλωσύνην εμφαίνει τήν τού 
δθεν προήλθεν. Έστιν ουν δόξα ή μέν τις φυσική, ώς 
δόξα ήλιου τδ φώς * ή δέ τις έξωθεν, ή έκ προαι
ρέσεως, κεκριμένως (52) τοις άξίοις προσαγομένη. 
Λιπλή δέ καϊ αύτη. Υιός γάρ, φησ\, δοξάζει πατέρα, 
καϊ δούΛος τόν κύριον αυτού. Τούτων τοίνυν ή 
μεν δουλική παρά τής κτίσεως προσάγεται* ή δέ, 
ιν* ούτως εΓπω, οίκειακή παρά τού Πνεύματος έκ-
πληρούται. Ώς γάρ περ\ εαυτού έλεγεν Έγώ σε 
έδόξασα έπϊ της γ»}ς, τό έργον έτεΛείωσα δ έδω-

II * < * C π ο ι ή σ ω - ούτω κα\ περ\ τού Παρακλή
του * Εκείνος έμέ δοξάσει, δτι έκ τού έμον Λή-
ψεται (55), καϊ άναγγεΛει ύμιν. Κα\ ώς δοξάζεται 
ΥΙδς παρά τού Πατρός, λέγοντος · Καϊ έδόξασα, καϊ 
πάλιν δοξάσω · ούτω δοξάζεται τδ Πνεύμα διά της 

8 8 Rom. vni, 9. t a Joan. xvi, 14. 8 k Malacb.M, 6. 8 8 Joan. xvn, 4. 8 8 Joan. xvi, 14. 
(47) Ώς γάρ εΤς Πατήρ. Vocula γάρ addita ex 

veleribus libris Paulo posl Ires codices τό μοναδι
κό ν, melios quam editi τόν μοναδικόν. 

(48) ΑΙ αποδείξεις. Sic ex ommbua codicibus 
pro eu quod erat in edilis ή άπόδειξις. Paulo post 
lidom codices ού γεννητώς, t*diti ουδέ γεννητώς. 

(49) Άψητου. Unus ex Regiis eiim Colbert. ά^-
^ήτως. Paulo post Regius quarlus οίκειούμενον. 

(50) Αιά τούτο. Edilio Paris. addit φησίν, quod 
abest a codicibus mss. et edit. Basil. 

(51) Ή κτίσις. Sic sex niss. codices : editi ή 
γεννητή φύσις. Ex iisdem codicibus paulojpost l t -
gimus bis εαυτού, cutn edili habcrent αυτού. 

(52) Κεκριμένως. Reg. leUius ώς κεκριμένως. 
Ibidom Rpg. terlius τοις άγίοις προσαγομένη. 

(55) Αήψεται. Tres Rcgii coaices cum Colbert. 
λααβάνει. Paulo post umis ex Regiis cnni Colbert. 
και έγώ έδόξασα σε. Infra Reg. secundus δ** αοράτου 
δυνάμεως φωτιστικής. 
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πρδς Πατέρα κα\ Τίδν κοινωνίας, κα· διά τής του Α tt iterum glorificabo ftT : sic glorificatur Spirllus 

per consorlium quod habet cum Patre et Filio, et Μονογενούς μαρτυρίας, λέγοντος· Πάσα αμαρτία 
χαϊ βλασφημία άφεθήσεται ύμιν τοις άνθρώ-
ποιςίήδέ του Πνεύματος βλασφημία ούκ άφεθή
σεται. 

47. Επειδή δε διά δυνάμεως φωτιστικής τω κάλλει 
της του θεού του αοράτου εικόνος ένατε νίζο μεν, και 
δι* αυτής άναγόμεθα έπ\ τδ ύπέρκαλον του αρχετύ
που θέαμα, αυτού που πάρεστιν άχωρίστως τδ τής 
γνώσεως (34) Πνεύμα, τήν εποπτική ν τής εικόνος 
δΰναμιν έν έαυτώ παρεχόμενον τοίς τής αληθείας 
φιλοθεάμοσιν, ούκ έξωθεν τήν δεϊξιν ποιούμενυν, άλλ* 
έν έαυτώ είσάγον πρδς τήν έπίγνωσιν. Ός γάρ ου
δείς οίδε τδν Πατέρα εί μή δ Υιδς, ούτως ούδε*ις 
δύναται είπειν Κύριον Ίησούν εί μή έν Πνεύματι 

. per Unigenili testimonium, dicentis : Omne pec-
eatum et blasphemia remittetur vobis hOtninibus, sed 
in Spiritum blasphemia non remiUelur **. 

47. Cum autem per vim illuminatricem inten-
dimus oculos in pulchritudinem imaginis Dei in-
visibilis, perque banc subvehimur ad puicherri-
mum spectaculum archetypi; ibi videlicet adest 
inseparabiliter cognilionis Spiriius, vim imaginia 
speculativam in seipso exbibens iis, qui verilati» 
contemplatione delectanlur; non foris oslendens, 
sed in seipso inducens ad agnitioiiem. Quemad-
modum enim nemo novit Patrem nisi Filius β β : 
sic nullus potest dicere Dominum Jesum, nisi in 

άγίψ. Ού γάρ, Διά Πνεύματος, εΓρηται, άλλ*, Έν Β Spirilu sancto ··. Non enim diclum est, Per Spi-
ritum, sed, In Spiritu ; ct, Spiritus e$t Deus; et 
qui adorani eum9 in Spiritu et veritale oportet ado~ 
rare 9 1 ; sicut scriptum est : /n Inmine tuo vide-
bimus lumen 9 9 ; hoc est, in illustralione Spiriius, 
Lumen verum, quod illuminat omnetn hominem ve-
nienlem in mundum **. Itaque in seipso osiendil 
Unigenili gloriara, et verig adoraloribus in seipso 
Dei cognitionem prabet. Proinde via ad Dei cogni-
tionem est ab uno Spiritu, per unum Filium ad 
unum Patrem. Ac rursus, nativa boniias et natu-
ralis sanclimonia et regalis digniias ex Patre per 
Unigenitum ad Spiritnm permanal. Ad hunc mo-
dum el bypostases profllerour, nec pium monarcbia* 
dogma labefactalur. Cseterum qui subnumeratio-

Πνενματί' κα*ι, Πνεύμα ό θεύς' καϊ τους προσ-
χννούντας αυτόν έν Πνεύματι καϊ αλήθεια δει 
χροσκυνεΐν · καθώς γέγραπται · Έν τφ φωτί σου 
ίγόμεθα φως · τουτέστιν, έν τω φωτισμώ τού Πνεύ
ματος, Φως τό άληθινύν, δ φωτίζει πάντα άνθρω
πον έρχόμενον εις τόν κόσμον. "Ωστε έν έαυτώ 
δείκνυσι τήν δόξαν τού Μονογενούς, καϊ τοις άληθι-
νοίς προσκυνηταίς έν έαυτψ τήν τού θεοΰ γνώσιν 
παρέχεται. *Η τοίνυν δδδς τής θεογνωσίας έστ\ν άπδ 
ένδς Πνεύματος διά τού ένδς ΥΙού έπ\ τδν ένα Πα
τέρα. ΚαΥ άνάπαλιν, ή φυσική άγαθότης. κα\ δ κατά 
φύσιν άγιασμδς, κα\ τδ βασιλικδν αξίωμα έκ Πατρδς 
διά τού Μονογενούς έπ*ι τδ Πνεύμα διήκει. Ούτω κα\ 
αί υποστάσεις ομολογούνται, κα\ τδ ευσεβές δόγμα 
" * * * ' '» Γ ° 1 

της μοναρχίας ού διαπίπτει. Οί δέ τήν ύπαρίθμησιν nem ponunt, dicentes primum, secundum ac lcr-
έν τψ πρώτον και δεύτερον καϊ τρίτον λέγειν τιθέ
μενοι γνωριζέσθωσαν τδ πολυθεον τής Ελληνικής 
πλάνης τή άχράντω θεολογία τών Χριστιανών έπεισ-
άγοντες. Είς ουδέν γάρ έτερον φέρει τής ύπαριθμή-
σεως τδ κακούργημα, ή ώστε πρώτον καϊ δεύτε
ρον θεδν (55) και τρίτον δμολογεΓν. 'Αλλ* ήμιν 
αρκούσα ή παρά τού Κυρίου έπιτεθεΐσα ακολουθία, 
ήν δ συγχέων ούκ έλαττον τής τούτων ασεβείας 
παρανομήσει. "Οτι μέν ούν ουδέν, ώς ούτοι πεπλά-
νηνται, ή κατά τήν φύσιν κοινωνία τψ τρόπω τής 
ύπαριθμήσεως παραλύεται, (κανώς εΓρηται. Άλλά 
συνέλθωμεν τώ φιλονείκω κα\ ματαιόφρονι, κα\ δω-
μεν τδ δεύτερον (56) τίνος καθ* ύπαρίθμησιν εκείνου 

tium, sciant sese deorum multitudinem , juxta 
gentium errorem, in illibatam Christianonim 40 
theologiam inducere. Ad nihil enim aliud tendit 
subnumeralionis dolosa inventio, quam ut profi-
teamur Deura primum, secundum ac tertiuu). Sed 
nobis sufficit a Domino praescriptus ordo, quem 
qui confundet non niinus peccabit, quam pecc;<t 
istbrum impietas. Quod ergo natnralis communio 
nequaquam modo subnumerationis dissolvitur, 
velul isti errando putant, satis dictum est. Sed 
concedamus pertinaci et inaniter sapicnti, demus-
que id quod aliquo posterius est, sic exprimi, ut 
ei subnumeretur. Videamus jam quid ex hoc ser-

λέγεσθαι. Ίδωμεν τοίνυν τί τδ έκβαΐνον άπδ τού ry mone consequatur. Primvs, inquit, homo, de terra 
«6γου. Ό πρώτος, φησ\ν, άνθρωπος έκ γης 
χοΐχός9 ό δεύτερος άνθρωπος ό Κύριος έξ ουρα
νού · κα\ έν άλλοις, Ού πρώτον, φησ\, τό πνευμα
τικόν % άλλά τό ψυχικόν, έπειτα τό πνευματικόν. 
Εί τοίνυν τώ πρώτω ύπαριθμειται τδ δεύτερον, τδ 
δέ ύπαριθμοΰμενον άτιμδτερόν έστι τού πρδς δ έχει 
τήν ύπαρίθμησιν * ατιμότερος ούν καθ* υμάς τού ψυ-

terrenus : secundus homo Dominut, de ccelo 9 4 ; 
et alibi, Non primum, inquit, quod spirituale est, 
sed quod animale, deinde quod spirituale Ergo 
si primo subnumeratur secundum, id autera quod 
subnumeratur, vilius est eo cuisubnutneraiur: igitur 
secundum vos vilior esl spiritualis anlroali, et ho-
mhie terreno coeleslis. 

χικού δ πνευματικός, καϊ τού χοϊκού άνθρωπου ό επουράνιος 

9 1 Joan. χ ι ι , 28. " Matih. xn, 54. Μ Mallh. χι, 27. 
χχχν, 40. ·* Joan. ι, 9. " 1 Cor. χν, 47. ·« ibid. 46. 

9 0 I Cor. χιι, 5. 9 1 Joan. ιν, 24. » Psal, 

(54) Τής γνώσεως. Colb. τής χάριτος. tertius Άλλ* ήμιν άρκεσε:. Subindc Reg. quartus 
(55) Δεύτερον θεόν. Editi iransferunl θεόν posi ίκανώς άποδέδεικται. 

τρίτο-;. Codices msi. ut in contex*u. Ibidem K e g . (56) Δεύτερον. Sic libri veteres : editi δευτερεύον. 
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CAPUT XIX. 

Advtnus eos qui dicunt non eui gloriftcandum 
Spiritum. 

48. Sitita, inquiunt, at ea gloria nollo pacto 
debetur Spiritui, ul a nobis gloriilcationibus sit 
extellendus. Unde igitur probaluri sumus Spiritus 
dignilatem intellectum omnem superantem, si 
Palris el Filii communio visa est istis minime sufli-
ciens ad id testiftcandum ? Sane possumus et ad ea 
qu» uominibus significanlur respicicnles, et ad 
operationum ejus magnitudinem , et ad beneficia 
quae m D O S , imo quae in omnem creaiuram con-
feri, pro modulo nostro nalurae illius sublimilatem 
ac potentiam incomprebensibilem percipere. Spi-
ritus vocatus est, utest illud, Spirttus Deut · · ; et, 
SpirUus vullus nostri, Chrislus Dominus 91. Sanctus 
dicitur, quemadmodum sanctus Pater, et sanctus 
Filiu*. Greaturae siquidem inducta est aliunde sancli-
monia; Spiritui vero sanctitas compleliva est na-
turae. Ideoque non sanctificaiur, sed sanciificat. 
Bonus item dicitur bicut Paler bonus est, et sicut 
bonus est is qui ex bono nalus est: cui boniias est 
Ipsa essentia. Rectus vocalur, ut recius Dominus 
Deus ··, eo quod per se sit ipsa veritas, et ipsa 
juslitia, nec in banc nec in iUam pariem se vertens 
aul flectens, propter naturaeimmulabiliiaiem. Para-
clelus nuncupaiur velut Unigenilus : sicut ipse ait, 
Etjo rogabo Patrein meum, et dabil vobis alium 
Paracletum Hoc paclo coiomunia sunt nomina 
Pairi, Filioel Spiritui sancto, qui lias appeilalio-
iies ex nalurae consorlio babet. Unde enim aliunde? 
Rursum Spirilus principalis, el Sphilus veritaiis, 
et Spirilus sapienliae dictus est. Spirilus divinus 
qui me fecit 1 ; et, Beseleel, inquil, implevit Deus 
41 Spirilu divino sapientias ei intelleclus et scien-
lice *. Talia igiiur nomina eximia illa quidem et 
magna, ncc tamen, quod ad gloriam altinet, exagge-
rationem ullara babentia, 

49. Al operalioncs quales sunl? Ineffabiles qui-
dem ob magniludinem, innumcrabiles vero ob 
mulliuidinem. Nara quo pacto intelligemus ea quoe 
fuerunt anle saecula? quae erant illius operaiiones 
anle creaturam inteliigibilem ? quanla autem ab 
iilo beneficia in creaiuram ? ad haec, quae polestas ad 
ventura ssecula ? Erat enim, et ante erat, et siinui 
aderat cura Palre el Fdio anle saecula. Quare 
eliamsi quid cogitaris anle saecula, hoc lamen repe-

·· Jo:m. iv. 24. » Thren. iv, 20. M Psal. xci, 
xxxi, 5. 

(57) Αάβοιμεν. lla quaiuor Regii cum Colbertino, 
melius mullo quam in edilis λάβοιεν. Unde Era-
emus parum apie reddiderat: Unde igilnr proba-
turi tunt, eCc. 

(58) Ευεργεσίας. Sic legere maluimus cum eex 
codicibus, quani cum editis ενεργείας. 

(59) Ούσίαν έχον. Sic quatuor ms$. codices : 
edili ούσίαν έχων. Ibidem editio Paris. cum uno 
lanlum codice nis. ευθύς Κύριος ό θεδς ήμων. Alii 
codices mss. ut in conlextu. 

(60) Καθώς αυτός. Sic mss. codicea. Editio Pa-

ΚΕΦΑΑ. Ιθ'. 
Πρδς τους Λέγοντας μή είναι δοξαστόν τύ 

Πνεύμα. 
48. Έστω ταύτα, φησιν, άλλ* ουχί κα\ δόξα πάν

τως οφειλομένη έστ\ τψ Πνεύματι, ώστε δοξολογίαις 
άνυψοΰσθαι παρ* ημών. Πόθεν άν ούν τής ύπερ-
εχούσης πάντα νουν αξίας τού Πνεύματος τάς 
αποδείξεις λάβοιμεν (57), εΓπερ ή Πατρδς κα\ Τίού 
κοινωνία μή αξιόπιστος αύτοΐς πρδς μαρτυρία* 
αξιώματος ένομίσθη; Έξεστί γε μήν πρός τε τά 
έκ τών ονομάτων άποβλέψαντας σημαινόμενα, κα*ι 
πρδς τά τών ενεργειών αυτού μεγέθη, κα*ι πρδς τάς 
είς ημάς, μάλλον δέ είς πάσαν τήν κτίσιν χορηγου-
μένας ευεργεσίας (58), τής μεγαλοφυίας αυτού κα*ι 
τής ανέφικτου δυνάμεως έπ\ ποσδν γούν έν περινοια 
γενέσθαι. Πνεύμα ώνόμασται· ώς, Πνεύμα ό θεός* 
κα\, Πνεύμα τού προσώπου ημών, Χριστός Κύ
ριος. "Αγιον ώς άγιος ό Πατήρ, κα\ άγιος δ Τίός. 
Τή μέν γάρ κτίσει έτέρωθεν έπεισήχθη δ αγιασμός· 
τψ δέ Πνεύματι συμπληροπική τής φύσεως έστιν ή 
άγιότης. Διόπερ ούχ\ άγιαζόμενόν έστιν, άλλ* άπά-
fov. *Αγαθόν · ώς άγαθδς ό Πατήρ, κα\ άγαθδς ό έκ 
τού αγαθού γεννηθείς · ούσίαν έχον (59) τήν αγαθό
τητα. Εύθές· ώς εύθής Κύριος δ θεός· τώ είνα; 
αύτοαλήθεια, κα\ αύτοδικαιοσύνη, παρεκτροπάς έπι 
θάτερα και έκκλίσεις ούκ Ιχον, διά τδ άτρεπτον τής 
ουσίας. Παράκλητος· ώς δ Μονογενής* καθώς αυ
τός (60) φησιν, δτι Έγώ ερωτήσω τδν Πατέρα μου, 
καϊ δώσει ύμιν aJJov ΠαράκΛητον. Ούτω κοινά τά 
ονόματα πρδς Πατέρα κα\ Υίδν τώ Πνεύματι, έκ τής 
κατά τήν φύσιν οίκειότητος τών προσηγοριών τού
των τυχόντι. Πόθεν γάρ άλλοθεν; Πάλιν ήγεμονικδν, 
και Πνεύμα τής αληθείας, κα\ Πνεύμα σοφίας ώνό
μασται. Πνεύμα θείον τδ ποιήσάν με. Καϊ, Τόν 
ΒεσεΛεήΛ δέ, φησ\ν, ένέπλησεν ό θεός Πνεύμα 
θείον σοφίας καϊ συνέσεως καϊ επιστήμης. Τά 
μ£ν ουν ονόματα τοιαύτα (61) ύπερφυή κα\ με
γάλα · ούμενουν έχοντα τινα είς δόξαν ύπερβολήν. 

49. Αι δέ ένέργειαι τίνες; "Αψητοι μέν διά τδ μέ
γεθος, άνεξαρίθμητοι δέ διά τδ πλήθος. Πώς μέν γάρ 
νοήσομεν τά τών αιώνων έπέκεινα; τίνες ήσαν αυ
τού πρδ τής νοητής κτίσεως αί ένέργειαι; πόσαι 
δ* άπ' αυτού περ\ τήν κτίσιν (62) χάριτες; τίς δέ ή 
πρδς τους αιώνας τους επερχόμενους δύναμις; Ή ν 
μέν γάρ, κα\ προήν (65), κα\ συμπαρήν τώ Πατρ\ 
κα\ τψ Τίψ πρδ τών αιώνων. "Οστε, κάν τι νόησης 
τών αιώνων έπέκεινα, τούτο εύρήσεις τού Πνεύματος 

16. ·· Joan. χιν, 16. 1 Job xxxm, 4. · Exod. 

ris. etBasil. secunda Καθώς κα\ αυτός. Νοιι nmlto 
post ex iisdem codicibus legimus τυχόντι, non ul 
in editis τυγχάνοντι. 

(61) Τοιαύτα. Post banc vocem editi addunt καί, 
quod in veteribas libris non legilur. 

ί62) Περί τήν κτίσιν. Sic mss. codices : έπ\ τήν 
κτισιν ιιι edilis. 

(65) Προήν. Legitur in duobiis Regiis codicibus 
κα\ πρώην, eral et pridem. Quam scripluram mircr 
arridere Corabefisio. 
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χστ»τέρω. Έάν τε τήν κτίσιν ένθυμηθής, έστερεώ- χ rias Spiritu esae posterius. Quod »i creationem 

reputes, consolidatae siint coelonim virlutes a Spi-tojcav αί τών ουρανών δυνάμεις παρά τού Πνεύμα· 
ας* της στερεώσεως δηλονότι έπ\ τδ δυσμετάπτω· 
τον τής άπδ τών αγαθών Ιξεως νοούμενης. Ή γάρ 
τρ?κ; θεον οίκείωσις, κα\ τδ πρδς κακίαν άτρεπτον, 
χχίτδέν μακαριοτητι διαρκές, παρά τού Πνεύματος 
τχίς δυνάμεσι (64). Χριστού επιδημία* καϊ τδ 
Πνεύμα προτρέχει. Ένσαρκος παρουσία* κα\ τδ 
Πνίΰμα άχώριστον. Ενεργήματα δυνάμεων, χαρί
σματα ίαμάτων, βιά τού Πνεύματος τού αγίου. Δαίμο
νες άπηλαύνοντο έν τψ Πνεύματι τού θεού. Διάβο
λο; κατηργεΐτο συμπαρόντος (65) τού Πνεύματος. 
Αμαρτιών άπολύτρωσις έν τή χάριτι τού Πνεύμα-
«ς. ΆχεΛούσασΘε γάρ χαϊ ήγιάσθητε έν τφ ονό
ματι τον Κυρίου ήμων Ιησού Χριστού, χαϊ έν 

r i lu, i ta ut consolidationem inlelligae firmitalem, 
quae non facile bonorum babitu excidat. Etenim 
quod Deo conjunctae eunt, quodque ad malitiam 
verli non queunt, quodqoe in bealitudine perpetiuo 
perseverani virtutes, id illis a Spirilu accedtt. 
Ghristi adventus; Spirilus prsecurrit. In carne ad-
ventus, et Spiritus inseparabilis. Operaliones virtu-
tum, dona sanationuni; ted per Spiritum sanclum. 
Daemones expulsi in Spiritu Dei. Diabolus spolia-
tus est imperio simul praeenle Spiritu. Peccalorum 
facta remissio, sed in gratia Spiritus. Abluti enim 
oelis et sanctificali in nomine Domini nostri Jesu 
Chrisli, et in Spiritu sancto \ Conjunciio cum Deo 

τφ Πνεύματι τφ άγίφ (66). Οίκείωσις πρδς θεδν διά Β fit per Spiritum. Misit ettitn Deus Spiritum Filii 
τού Πνεύματος. 'ΕΤζαΛέστειΛε γάρ ό θεός τό Πνεύ
μα τον ΥΙού αυτού έν ταις καφδίαις ήμων, κρά-
ζρτ· Ά66ά ό Πατήρ. Ή έκ νεκρών έξανάστασις, 

ενεργεία τού Πνεύματος. ΈξαΛοστεΛεΊς γάρ τό 
ΰπνμά σον, χαϊ χτισθήσονται, χαϊ άνακαινιεις 
ιό ζρόσωπσν τής γής. ΕΓτε τήν κτίσιν τις εκλαμ
βάνε, έπϊ τής τών διαλυθέντων άναβιώσεως, πώς 
ού μεγάλη τού Πνεύματος ή ενέργεια, τού οίκονο-
ροΰντος ήμιν τδν έξ αναστάσεως βίον, κα\ πρδς τήν 
κνευματ-κήν εκείνη ν ζωήν τάς ψυχάς ημών μετα-
ρυθμίίοντος; ΕΓτα λέγοιτο κτίσις ή ενταύθα τών έξ 
αμαρτίας διαπεπτωκότων έπϊ τδ βέλτιον (67) μετα-
χόσμησις (λέγεται γάρ κα\ ούτω κατά τήν συνήθειαν 

iut ιτι eorda no$tra, clatnantem, Abba Pater 4 . Re-
surreclio a morluis, Spiritus virluie. Emitieniqui-
dem Spirilum tuum, et creabuntur, et renovabis fa-
ciem terrcB ·. Sive quis crealionem accipial de 
exstinctorum reviviscenlia; an non magna Spiritus 
•peralio, qui nobis suppeditat vilam ex resurre-
ctione, et ad epiritualem illam vitaiu animas nosiras 
adaptal? Sive creatto dicalur esse eorum, quj hic 
per peccatum lapsi sunl, in meliorem slatuin mu-
laiio(nam ila quoquc nonnunquaiu usurpalur juxta 
Scriptura consuetudinem, veiut cum Paulus dicit, 
Si qna in Christo nova creatura *), renovatio qua 
bic fit, et a vila terrestri ac turbulentis affectibus 

ής Γραφής, ώς δταν Παύλος λέγη/ ΕΙ τις έν Χρι- C obnoxia ad coelestem conversationem transmulalio, 
ηώ χαινή χτίσης), καϊ ό ενταύθα τοίνυν άνακαι-
νισμδς, καϊ ή άτώ τής γηΐνης κα\ εμπαθούς £ωής 
Ιύ τήν ουράνιο ν πολιτείαν μεταβολή, διά τού Πνεύ
ματος ήμιν γινομένη, έπϊ πάσαν ύπερβολήν θαύμα
τος τας ψυχάς ή-μών ανάγει. ΈπΙ τούτοις πότερον 
φοβηθώμεν μή τήν άξίαν ύπερβώμεν ταϊς ύπερβολαις 
τύντιμών: ή τδ εναντίον, μή είς ταπεινδν (6S) κατ-
αγάγωμεν τήν περ\ αυτού έννοιαν, κάν τά μέγιστα 
ϋςωμεν έπ' αύτώ τών έξ άνθρωπίνης διανοίας κα\ 
Τ«Λτης προφερομένων φθέγγεσθαι; Τάδε λέγει τδ 
Πνενμα τδ άγιον, ώς τάδε λέγει Κύριος · Κατάδηβι, 
χαϊ ζορεύου συν αύτοϊς, μηδέν διακρινόμενος, 
Ιώτι έγω αυτούς άχέσταΛκα. Μή ταπεινού ταύτα 
ul χατεπτηχότος τά βήματα; Αφορίσατε δή μοι 

quae fit in nobis per Spirilum, ad summain admi-
ralionem deducit animos nostros. in bis ulrum me-
tnere debemus, ne dignitatem immodicis honoribus 
transgrediamur ? an contra, ne illius nolionem ad hu-
miliadepriinamus, eliamsi videamur maximadeeolo-
qui, quae quidera humana mente concipi, buinanaque 
lingua proferri possunt? Haccdicit Spiriius sanclus, 
sicnt baec dicit Dominus: Descende, el perge cum Ulis, 
nihil hostitam, quoniam ego misi illos \ Num h&csunt 
abjecli ac melu constemali verba tSeparate mihi Bar-
nabam et Saulum in opus ad 42 Quo(i occenhi illos ·. 
Num servus ila loquilur? Ει Isaias : Dominus misit 
me, et Spiritus ejus 9 ; et, Descendil Spiritus α Do-
mino, et deduxit illos **. At ne rursus mihi dedu-

l K v r - , , ι « "J « * rv ' 

Bacrafav καϊ τότ ΣαύΛον είς τό έργον δ χροσ- ctionem accipias pro hnmili rainisterio. Nam hoo 
^hXqpai αυτούς. Μή δούλος ούτω φθέγγεται; Κα\ opus eliara Dei esse testatur Scriplura. Dedtixuti, 
6 Ησαΐας* Κύριος άχέσταλκέμε, καϊ τό Πνεύμα inquit, sicut oves popuium luum 1 0 ; ct, Qui dedueis 
αντού- %a\, Κατέβη Πνεύμα παρά Κυρίου, καϊ velutovem Joseph 1 1 ; et, Deduxit eo$ in spe, et non 

1 1 Cor. τι, 11. 4 Galai. iv, 6. · Psal. cnt, 50. · II Cor. v, 17. T Acl. x, 20. 8 Act. xm, 2. 
flsa. X L V I I I , 16. t # Isa. L X H I , 14. t e Peal. L X X V I , 21. 1 1 Psal. L X X I X , 1. 

$ϊ)Δννάμεσι. Editi addunt προσγέγονε. Reg. 
«cundus γίνεται. Neutrum occuiril in aliis quinque 
codicibus. Sed baec videntur addidisse librarii, ut 
«plerenl quod mancum et imperfectum noo erat, 
seti esse videbaiur. 

(65) Συμχαρόντος. Sic codices mss. omnes : 
edili έμπαρόντος. 

(Θ6) Τφ άγίφ. Addunt duo codices τού θεού ημών. 
Mox Kegii quarfus et quintus καρδίαις ημών. Nec 
»«Ho post editio Pari§. ΕΓτε ούν τήν. Mse. ΕΓτε 

τήν, et Basil. edii. 
(67) ΒέΛτιον. Sic omnes mss. codices : editi τδ 

βέλτιστον. 
(68; ΕΙς ταπεινόν. Reg. tertius cum Colbert. είς 

ταπεινότητα. Aliquauto post edili δτι έγώ άπέσταλκα 
αυτούς. Codices mss. ut in contexlu. Subinde trium 
codicum scripturam praluiimus vulgatae τόν τ· 
Βαρνάβαν κα\ τδν Παύλον. Aliauanto ijifra Reg. se-
cundus Πνεύμα Κυρίου. 
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timturnni Proinde cum audieris. Cum veneril \ ώδήγησεν αυτούς. Και μη μοι τήν δδηγίαν πάλιν 
Paraclelut · iile vobi* suggeret, ac vos ducet in om- είς τχπεινήν διακονίαν έκλάβης. Τοΰτο γάρ κα\ Θεού 
nem teniatem 1 1 : cogita deduclionem, sicuti doctus Εργον είναι ό λόγος διαμαρτύρεται. Ώδήγησας , 
es; ne calumnieris cogiialum. φησιν, ώς πρόβατα τότ Λαόν σον · κα\, Ό όδηγώτ 
ώσέί Χρόβατον τότ Ιωσήφ · κα\, fΩδήγησεν αυτούς έχ' έΛχίδι, χαϊ ούχ έδειΛίασαν. "Ωστε δταν 
ακούσης, δτι "Οταν έΛθη ό ΠαράκΛητος, εκείνος υμάς άναμνήσει καϊ οδηγήσει (69) χρός χάσαν 
τήτ άΛήθεΐαν, τήν δδηγίαν, ώς έδιδάχθης, νόει · μή συκοφαντεί τήν έννοιαν. 

50. At, inquies, Etiam interpellat pro nobis u : 50. Άλλά Καϊ έντυγχάνει, φησΙν, ύχέρ ημών 
proinde quantum is qui supplex esi, boneficii au- "Ωστε δσον ικέτης τού ευεργέτου λείπεται, τοσούτον τδ 
clore inferior est, tantum quoque Spirilus ratione 
dignilatis a Deo reinotus. Αι tu nondum audisli de 
Utiigeniio, quod is est in dextera Dei, et interpellat 
pro nobis"! Uaque quia Spirilus in te est, si 
tamen omnino in te est, et quia nos excaecatos ad 

Πνεύμα κατά τήν άξίαν άποπέπτωκε τού Θεού. Σύ 
δέ ούπω ήκουσα*ς περ\ τού Μονογενούς, δτι έστ\ν έ ν 
δεξιά τού θεού, κα\ έντυγχάνει υπέρ ημών; Μή ούν 
δτι τδ Πνεύμα έν σο\ (εΓπερ δή δλως έν σοι), μηδ' οτι 
άποτυφλωθέντας ημάς πρδς τήν έκλογήν τού συμ-

eligeodum quod utile est, docet, deducitque, nc Β φέροντος διδάσκει, κα\ δδηγεΓ, τούτου ένεκεν τήν 
eam ob causara piam ac sanctam de eo opinionem 
amitcas. Nam profeclo summua fuerit ingraii aninii 
gradus, benefacienlis humanitatem ad iagrati animi 
occasionem verlere. Nolite igitur contristare Spi-
rilum sanctuin i e . Audile quid dicat marlyrum pri-
miliae Stephanus, inobcdieniiam ac rebelUonem 
exprobrans populo. Vo$, inquit, umper Spiritui 
aancto resislUis Et rursum Isaias : Exacerbave-
',-unt Spirilum sanctum, et versu* esi illis in inimi-
citiam Ει alibi, Domus Jacob irrilavit Spirilum 
Domini " . Audite, inquam, an non baec summam 
patentiam declarent? Jadicio Iegenlium permitto, 
quas tandem oporteateos, qui baec audiunt, opi-

εύσεβή καϊ δσίαν περί αυτού δόξαν (70) ζημιωθής. 
Υπερβολή γάρ άγνωμοσύνης τούτο γε, τήν φιλαν-
Θρωπίαν τού ευεργέτου άφορμήν αχαριστίας ποιεί-
σθαι. Μή ούν λυπείτε τδ Πνεύμα τδ άγιον. Ακού
σατε τί φησιν ή απαρχή τών μαρτύρων Στέφανος, 
τδ δυσπειθές κα\ άνυπότακτον τω λαφ όνειδίζων. 
Ύμεις, φησιν, άεϊ τφ Πνεύματι τφ άγίφ άντι-
χίχτετε. Κα\ πάλιν δ Ησαΐας· Παρώξνναν τύ 
Πνεύμα τό άγιον, καϊ εστράφη αύτοις είς έχθραν * 
κα\ έτέρωθι· Ό οίκος τού yΙακώβ χαρώργισε (71) 
τό Πνεύμα Κνρίον · εί μή εξουσιαστικής δυνάμεως 
παραστατικά τά τοιαύτα; Τή τών έντυγχανόντων 
κρίσει παρίημι, ταύτα άκούοντας οποίας τινάς χρή 

niones concipere; utrum tanquam de instrumenlo, τάς υπολήψεις έχε ι ν · ώς περ\ οργάνου, καϊ ύπ-
J » _ J - Ai.i C _ \ , , - , * . . . . . χ . - . Λ deque obediente, et parein condilionem cum crea-
tura sortilo, denique nobis conservo sentire; an 
gravissiraum vei verbo solo banc blaspberoiam 
piornra aures subire? Servum dicis Spiritum? 
Sed servus, inquit, non novit quid faciat domi-
nus ipsius •· : Sptritus autem non aliler novil quae 
gunt Dei, qoam spiriius bominis novit quae in ipso 
sunt 

CAPUTXX. 
Adversus eos, qui dicunt Spiritum nec in servili, 

nec in herili ronditione e$*ef $ed in conditione libe-
rorutn. 
51. Neque servus, inquit, neque dominus, 

eed Hber. Ο mirum stuporem, ο miserandam au-

ηκόου, κα\ όμοτίμου τή κτίσει, κα\ ήμιν όμοδούλου ; ή 
βαρύτατον κα\ (δήματι μόνω τήν βλασφημίαν ταύτην 
ύποδύναι τοίς εύσεβέσι; Δούλον λέγεις τδ Πνεύμα; 
Άλλ1 ό δούλος, φησ\ν, ούκ οΐδε τί ποιεί ό κύριος 
αυτού · τδ δέ Πνεύμα ούτως οΐδε τά τού θεού, ώς 
καϊ τδ πνεύμα τού άνθρωπου τά έν αύτώ (72). 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Κ'. 
Πρός τους Λέγοντας μήτε έν δονΧική τάζει jn\r* 

έν δεσποτική είναι τό Πνεύμα, άΛΛ9 έν τή των 
έΛευθέρων. 
51. Ούτεδούλόν φησιν, ούτε δεσπότην, άλλ* ελεύ

θερον. Ό τής δεινής αναλγησίας, ώ τής ελεεινής 
daciam ista loquentium! Quid amplius deplo- D αφοβίας τών ταύτα λεγόντων! Τί πλέον αυτών 

όδύρωμαι; τδ άμαθες (75), ή τδ βλάσφημον; οΓ γε 
τά τής θεολογίας δόγματα άνθρωπίνοις παραδεί-
γμασι καθυβρίζουσι, κα\ τήν ώδε συνήθειαν, παρ- ! 

ηλλαγμένην Ιχουσαν τών αξιωμάτων τήν διαφο
ρά ν, τή θεία και ά^ήτφ φύσει προσαρμόζειν έπ*.-
χειρούσιν ούκ έννοούντες, δτι παρά μέν άνθρώποις* 
τή φύσει δούλος ουδείς. "Η γάρ καταδυναστευθέντες 

rcm f ulrum insciuam, an blagphemiara isto-
rum ? qut quidem de Deo dogmala bumanis 
exemplis dedecorant; ac bominura consueludi-
nem, per quam digpar est dignitatura excellen-
tia, ad diviaam et ineffabilem naturam accommo-
modare nituntur : haud reputanles apud homines 
quidem nullum esse natura servum. Aut enim po-

*» Psal 
, T Aci 

L X X V I I , 55. " Joan. xiv, S6; xvi, 15. 
vn, 51. " Isa. L X I I I , 10. " Peal. cv, 52. 

(69) Καϊ οδηγήσει. Haec addita e sex codicibus. 
(70) Καϊ δσίαν χερϊ αυτού δόξαν. Sic codices 

omnes : edili κα\ θείαν δόξαν περ\ τούτου. 
(71) Παρώργισε. Sic codices mst. omnes, pro co 

quod est in edilis παρώξυνε. Capat vicesimum in 

u Rom. vin, 54. 
•· Joan. xv, 15. 1 

l* ibid. " Ephes. iv , 50· 
1 Cor. n , 11. 

nonnullis codicibus incipil ab hie verbis. Δούλον] 
λέγεις τδ Πνεύμα. Imo eiiam supra in uuo codica 
ab islis, άλλά κα\ έντυγχάνει. 

(72) Τά έν αύτψ. Codtces nonnulli τδ έν αύτφ. > 
<75) Τό άμαθες. Reg. quarlus τδ άπειθές. j 
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CT) ;υγδν δουλείας ήχθησαν (74), ώς έν αίχμαλω- Α lentia oppressi, sub jugum servitulis 43 »»ducli 
;ίιι;· ή δια πενίαν κατεδουλώΟησαν, ώς οί Αιγύπτιοι 

Φιριώ * ή χατά τινα σοφήν κα\ άπό£ £ητον οίκο-
νοαίιν οί χείρους τών παίδων έκ της τών πατέρων 
ςωνί,ςτοίςφρονιμωτέροιςκαΐ βελτίοσι δούλευε ι ν κατ-
εδιχΜθησαν· ήν ουδέ καταδίκην, άλλ* εύεργεσίαν 
ν.™ τις δν δίκαιος τών γινομένων εξεταστής. Τδν 
jip δι* ένδειαν τού φρονείν ούκ Εχοντα έν έαυτψ τδ 
xi:i φύσιν άρχον, τούτον έτερου κτήμα γενέσθαι 
λυσιτελεστερον, ίνα, τφ τού κρατούντος λογισμψ 
δ&ώυνόμενος, δμοιος ή άρματι ήνίοχον άναλαβόντι, 
xildoift) κυβερνήτην Ιχοντι έπ'ι οίάκων καθήμενον. 

τούτο Ιακώβ κύριος τού Ήσαύ έκ τής ευλογίας 
V/J πατρός, ΐνα κα\ μή βουλόμενος παρά τού φρονί-
μκ> εύεργετηται δ άφρων, ούκ Εχων τδν οίκεϊον κηδε-

sunt, velut in bello capti : aut ob pauperatem in 
servitulem adacli sunt, velut jEgypiii Pharaoni : 
aut Juxta sapienlem quamdam et arcanam dispen-
salionem, qui inter filios deteriores sunt, parentum 
voce, sapientioribus ac melioribus in servitulem 
addicti sunt; quam baudqiiaquam condemoationcm, 
sed beneficium polius dixerit aequus rerum aestiraa* 
lor. Nam qui ob sensus inopiam, non babet in se-
se id quod natura iroperat, huic utilius est alleriqg 
iieri mancipiura, ut dum dominanlis prudentia di-
rigitur, similis sit currui qui aurigam recepit, aut 
navi quae nauclerum habet clavo assidentem. Hanc 
ob causain Jacob dominus Esau ex benedictione 
patris •% ul stullus a sapiente vel invitus bcneflcio 

•Μ τον νουν. Κα\ Χαναάν παΙς οίκέτης (75) Εσται (j alBceretur, quippe non babens proprium curato-
τβΐς αδελφοίς, επειδή άδίδακτος ήν τής αρετής, άσύν-
ετον έχων τδν εαυτού πατέρα τδν Χάμ. ΤΩδε μέν ούν 
οδτω;οί δούλοι· ελεύθεροι δέ, οί διαφυγόντες πενίαν ή 
πόλεμον, ή τής έτερων κηδεμονίας άπροσδεείς. "Ωστε 
χιν 6μεν δεσπότης, ό δέ οίκέτης λέγηται, άλλ* ουν πάν
τες Μ\ κατά τήν πρδς αλλήλους όμοτιμίαν, κα\ ώς 
χτήματα(76)τού πεποιηκότος ημάς, όμόδουλοι. ΈκεΙ 
g τί δύνασαι τής δουλείας ύπεξαγαγειν; Όμού τε 
γάρ :χτίσθη, κα\ τδ δοΰλον (77) είναι συγκατ-
Σ-χεύασται. Αλλήλων μέν γάρ ού κατάρχουσιν, 
επειδή πλεονεξίας άμοιρα τά ουράνια • θεώ δέ πάντα 
^ζνπτει, καϊ ώς δεσπότη τδν όφειλόμενον φόβον, 
ΪΙ\ ώς δημιουργφ τήν έπιβάλλουσαν δόξαν άποδι-
δίντε. Τώς γάρ δοξάζει πατέρα, καϊ δούλος τδν 

rem, videlicet mentem. Et Gbanaan filius servus erit 
fratribus suis quoniani indocilis erat ad virlu-
tera, imprudentem habens patrem, videlicet Cbam. 
Ad buuc igilur modum bic fiunt servi; liberi vero 
sunt, qui elTugerunt paupertatem, aut bellum, aui 
qui aliorum cura non egent. Ilaque quamvis hic 
berus, ille servus appelielur, omnes tamen et qua-
lemis sumus ejusdem inter nos conditiunis, et lan-
quam illius qui nos condidit mancipia, conservi 
sumus. l l l i c porro quid poles e servitule eximerc? 
Nam stalim ao coudita sunt, simul cum cis pondila 
scrvilus. Sibi enim invicem non imperant, eo quod 
cocleslia plus babendi non lenentur desiderio. Deo 
aulem subjecla orania, ac tanqtiam doinino de-

κνμοτ αύτου (78). Κα\ απαιτεί πάντως τών δύο τδ C bilum limorem , ac lanquam conditori dcbi-
fcow ό θεός. ΕΙ γάρ Πατήρ εϊμι έγω, πού έστι, 
φησ\ν. ή δόξα μου; κα\ εί Κύριος εϊμι έγω, πού 
imr ό φόβος μου; ΤΗ πάντων άν εΓη έλεεινοτάτη 
Μ Ρ$), V-Ά ύ π ο τ ή ν έπισκοπήν τού Δεσπότου κει-
ρ/η Όποϊαί είσιν αί άποστατικα\ δυνάμεις, αί διά 
•Α τραχηλιάσαι κατά θεού παντοκράτορος} αφηνιά
ζ ε ι της δουλείας · ού τώ έτέρως πεφυκέναι, άλλά 
τύ άνυποτάκτως εχειν πρδς τδν ποιήσαντα. Τίνα ούν 
ϋγεις ελεύθερον; Τδν άβασίλευτον ;*τδν μήτε άρχειν 
έτερου δύναμιν Εχοντα, μήτε άρχεσθαι καταδεχόμε-
νβν; Άλλ1 ούτε Εστι τις τοιαύτη φύσις έν τοΤς ούσι, 
και τοΰτο (80) έννοησαι κατά τού Πνεύματος ασέβεια 
περιφανής. "Ωστε εί μέν Εκτισται, δουλεύει δηλαδή 
μύ κοντών · Τά γάρ σύμπαντα, φησ\, δούλα σά' 
5ΐίέ υπέρ τήν κτίσιν έστ\, τής βασιλείας έστ\ κοι
νων. 

Lam gloriani persolvunt. FiliuB enim gloria afficit 
patrem, et servus dominum suum " \ Et cx bis duo-
bus alterum omnino Deus requiril. Nam si Pater9 

inquit, $um ego, ubi est gloria mea? Si Dominm 
$um ego, ubi est timor meus •*? Alioqui vila cuslo-
riiaa ac inspeclioni Domini non subdila, oinnium 
maxime miserabilis foret. Cujusmodi suot virtutes 
desertrices, quae quod cervicem erexeront adversus 
Denm omnipolentem, servilulem delreciant, non 
quod aliter natura coiuparata siot, sed quod sub-
dila3 esse nolint Creatori. Qacm igilur appellas l i -
berum?Eum qui sine rege est? qui neque impe-
randi alteri potestalem habet, neque alterius impe-

^ rium admitlil? At nec est isliusmodi nalura in rebus 
condilis, et hoc de Spiritu fcogitare aperla impietas 
cst. Quare si Spiritus creatus est, profecto servit 

CUID omnibus. Omniaenim, inquil, terviunt tibi *8; sin supra creaiuram esl, regni quoque consors est. 

" Gen. xxvu, 57. " Gen. I X , 25. »e# Malach. i , 6. 1 4 ibid. " Psal. cxvi, 91. 
(74) Ήχθησαν. Sic omnes codices ; edili ήνέχθη-

civ. Paulo posl quidam mss. codices σοφήν κα\ ά^-
ίττον. 

(7δ) ΟΙχέτης, etc. Edili οίκέτης έστ\ τοις άδελ-
Φ·; αυτού, επειδή άδίδακτος. Ltbri veteres ut in 
coii exiu. 

(76) Κτήματα. Sic mss. quinque. Ediii κτήμα. 
Mô  Reg. secundus τί δύνασθε· 

(77) Αονλοτ. Ua mss. duo, quibus favent plureft 
a.uin quibus legitur δούλφ. AKtis habet δούλος. Edili 

(7t>) Tdr κύριον αυτού. Colbertinus codex €l duo 

alii aCombeflsio citali addunl φοβείται. Sed hoc ver-
bum ab ipsoBasilio, omnibus mss. consenlientibus, 
oniiuitur in cap. 18bujus libri, ubi idem leslimo-
nium refertur. 

(79) Ζωή. Edili post hanc vocem addunt εί, sed 
dcesl in omnibus codicibus. lbidem Reg. tertins el 
Colb. ύπδ τήν σκέπην τού, Sub tutela Domini. Paulo 
post edili άφηνιάζουσι, quod auciorilate quinque 
codicum mutavinius. 

(80) Καϊ τούτο. Sic emendatum ope Rcgii secnndi 
quod prave in aliis mst». ei in editis legebaiur και το· 
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CAPUT XXI. Α 

Testimonia ex Scripluris SpirUum appenari Domi-
num. 

52. Sed quidopusest ex rebus humilibus pagnan-
tes, doclriu& lurpiter parare victoriam, 44 c u l ° 
liceatillustrioruin apposilione, gloriae cxcellentiam, 
cui comradici non possit, demonslrare? Quod si 
proferemus ea quae nos Scriptura docuit, forsiiau 
magno vehemeniique clamore vociferabuntur, et 
auribus obluralis Pneuuiatomachi tollenles lapides, 
alU quidquid forte oecurrerit, in arma quisque ver~ 
lenles, in nos irruent. Sed non esl nobis iocolumi-
las anteponenda verilati. Invenimus igitur apud 
Apostolum : Dominus auiem dirigat corda vestra in 
dilectioncm Dei, et in patienliam Christi pro tribula-
tionibus " . Quis est Dominus dirigens in dileclio- ^ 
nem Dei, el in patientiam Chrisli pro iribiilationi-
b u 8 ? Respondeant nobis, qui Spiritum in servilu-
tem adigunt. Sivc enim de Deo et Palre fuissel 
eermo, omnino dixisset : Dominus vos dirigat in 
dileciionem sui : sive de Filio, addidisset, in suam 
ipsius patientiam. Quaeranl igitur quxnam sit alia 
persona, quam Domini vocabulo deceat honorari. 
Huic afiine est et illud, quod alibi porsilum esl : 
Dominus vo$ impleat et abundare faciai chariiaie, in 
vos invicem et in omnet, quemadmodum et nos in vos, 
ad confirmandum corda vestra irreprehensibilia in 
sanctificutione, coram Deo et Palre nostro, in ad-
venlu Dotnini nosiri Jesu Christi cum omnibus san-
clistuis". Quem Dominum precalur, coramDeo^ 
el Paire noslro in adveniu Domini iioslri irrepre-
bensibilia Adelium Tbessalonicensium corda, con-
ftrmala in sanclilate constabilire? Respondeant no-
bis, qui cura minislratoriis spirilibus, qui niittunliir 
ad minisleriuin, collocanl Spirilum sanclum. At 
nou babenl quod respondeanl. Quapropler audiant 
et aliud leetimonium, evidenter Spirilum sanctum 
appcllans Dominum. Dominus , inquit, Spiritus 
est"; et rursum : Tanquam α Domino Spiritu 
Ne vero ulla rclinqualuroccasiocontradicendi, ipsa 
Aposloli verba proferam in inedium : Usque ad Ao-
dternum enim diem idem velamen in lectione Veteris 
Testamenli manet, non revelatum, quod in Christo 
abrogatur. Cum aulem conversus fuerit ad Dominum, 
tolletur velamen. Dominus autem Spirilus eu *°. Gur jy 
hoc dicit? Quoniam qui nudo intellectui lilterae as-
aidel, et illic circa legales observaliones occupatus 
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Μαρτνρίαι έχ τών Γραφών ταυ κνριολογεΊσθω τό 
Πνεύμα. 

52. Καϊ τί δει, έχ τών ταπεινών άπομαχομένους, 
αίσχρώς τήν νίκη ν κατακτάσθαι τψ λόγω, έξδν τή 
παραθέσει τών σεμνότερων άναντφ £ητον τήν ύπερ-
βολήν τής δόξης έπιδεικνύναι; ΕΙ δέ λέγοιμεν ά παρά 
τής Γραφής έδιδάχθημεν, τάχα που μέγα καϊ σφο-
δρδν άνακράξονται, κα\ συσχδντες τά ώτα, άράμενοι 
λίθους, ή δ τι άν τύχοι παραφανέν, τοΰτο τών Πνευ-
ματομάχων Εκαστος δπλον ποιήσαμενος, έφ' ημάς 
ήξουσιν. Ού μήν πρό γε τής αληθείας τιμητέα ήμϊν 
ή ασφάλεια. Εύρομεν τοίνυν παρά τψ Άποστόλω (8!)· 
*0 δέ Κύριος κατ ευθύ ναι υμών τάς καρδίας είς 
τήν άγάπην τού θεού, καϊ είς τήν ύπομονήν τού 
Χριστού υπέρ τών θλίψεων (82). Τίς ό κατευθύ
νων Κύριος είς τήν τού θεού αγάπη ν, κα\ είς τήν 
υπέρ τών θλίψεων τού Χριστού ύπομονήν; 'Αποκρι-
νάσθωσαν ήμιν οί τδ Πνεύμα καταδουλούμενοι Είτε 
γάρ περί τού θεού κα\ Πατρδς (85) ό λόγος, πάντως 
άν είρητο · Ό δέ Κύριος υμάς κατενθύναι είς τήν 
εαυτού άγάπην · ειτε περ\ τού Υίού (84), προσέκειτο 
άν, είς τήν εαυτού ύπομονήν. Ζητείτωσαν ούν τί 
έστιν άλλο πρόσωπον, δ τή προσηγορία τού Κυρίου 
τιμάσθαι άξιον. Παραπλήσιον δέ τούτψ (85) κα\ τδ 
έτέρωθι κείμενον, τό» Υμάς δέ ό Κύριος χΛεονά-
σαι καϊ περισσεύσαι τή άγάαχι είς άΛΛήΛους καϊ 
είς παντός, καβάπερ καϊ ήμεις είς υμάς, είς τό 
στηρίξαι υμών τάς καρδίας άμέμπτους έν άγιω-
σννχι έμπροσθεν τού θεού καϊ Πατρός ημών έν 
τή παρουσία τού Κυρίου ημών Ιησού άριστον 
μετά πάντων τών αγίων αυτού. Ποιον Κύριον εύ
χεται έμπροσθεν τού θεού καϊ Πατρδς ημών έν τή 
παρουσία τού Κυρίου ημών άμέμπτους τάς καρδίας 
έστηριγμένας έν άγιωσύντ, τών έν θεσσαλονίκη 
πιστών στηρίξαι; Άποκρινάσθωσαν ήμιν οί μετά 
τών λειτουργικών πνευμάτων τών πρδς διακονίαν 
αποστελλομένων τδ άγιον Πνεύμα τιθέντες. "Αλλ* ούκ 
έχουσι. Διόπερ άκουέτωσαν καϊ ετέρας μαρτυρίας 
δια^ήδην καϊ αυτής κυριολογούσης τδ Πνεύμα. *0 
δέ Κύριος, φησ\,τό Πνεύμα έστι · και πάλιν · Καβά
περ από Κυρίου Πνεύματος. "Ωστε δέ μηδε-
μίαν (86) άντ t λογίας αφορμή ν.καταλιπείν, αυτήν πα-
ραθήσομαι τού Αποστόλου τήν λέξιν · "Αχρι γάρ τής 
σήμερον τό αυτό κάλυμμα έπϊ τή αναγνώσει τής 
Παλαιάς Διαθήκης μένει, μή άνακαλυπτάμενον, 
δ τι έν Χριστφ καταργείται. "Οταν δέ επιστρέψω 

»· II Thess. ιιι, 5. " 1 Tbess. ιιι, 12, 13. Μ Π Cor. ιιι, 17. »· ibid. 18. »ibid. 14,16, 17. 

(81) Τφ Άποστόλω. Addunt editi έν τή πρδς 
θεσσαλονικείς δευτέρα, sed baec iiullo prorsus ia co-
dice ms. leaunlur. 

(82) ' Υπερ τών θλίψεων. Falendum est haec verba 
neque in sacro conlexlu Jegi, et in iribus hujus l i -
bri mss. codicibus deesse. Quin etiam in Regio quinto 
non occurrunt nisi secunda mami. Sed tamen cum 
pauto posl a Basilio rcpelantur, ut e sacro contexlu 
desumpta; noliin ea delere ; ac verisimilius esi ex 
codicibus, in quibus desunt, ob eam causaui fuisse 
sablala, quia non legebantur apud Aposlolura, quam 

sine causa in alios codices, in quibus occurrunt, 
injecla. 

(85) Περϊ τον θεού καϊ Πατρός. Iia mss. tres, 
melius quam in editis περ\ τού θεού Πατρδς κα\ ό. 

(84) Περϊ τον ΥΙού. Duo codices περ\ του Χριστού. 
(85) Τούτφ, etc. Edili τούτο κα\ τδ έν έτέ ρω(Λ, quod 

iriuin mss>ope emendavimue. Μοχ Regius secuo-
dus περισσεύσαι έν αγάπη, et paulo post τάς καρ
δίας άρΐέμπτως έν άγιασμψ. 

(86) Μηδεμίαν. Ua mss. tres, pro eo quod eral 
in edilis μηδεμιάς. 
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ζρϊς Κύριον, χεριαιρεΤται (87) τύ κάλυμμα. Ό χ esi, Judaica litter» interpretatione quasi velo te-
Κίφιοςτό Πνεύμα έστι. Τί τοΰτο λέγων; "Οτι δ ctum habet cor : alque id illi accidil, eoquod igno-
m *ϊ διανοία του γράμματος προσκαθή μένος, καϊ rel corporalem legis observalionew in advenlu 
αύτοΰ τ»υ περί τά νομικά παρατηρήματα διατριβών, Christi abolitam esse, jam figuris ad verilatem irans-
oldv τινι παραπετάσματι τή Ιουδαϊκή τοΰ γράμμα- laiis. Sunt enim supervacaneae lucernse solis ad-
:ος έχδοχή τήν καρδία ν έαυτοΰ συγκεκάλυπται * καϊ ventu ; el cessat lex, et prophetiae silent, simul ut 
τοΟτο πάσχει «αρά τδ άγνοεϊν, δτι ή σωματική τοΰ iiluxit veritas. At qui potuit ad profunda 45 ' e 8 a " 
ripm τήρησις έν τή επιδημία (88) τοΰ Χρίστου κατ- lis sensus penetrare, ac discassa legis obscuritale, 
αργείται, τών τύπων λοιπδν μεταληφθέντων είς τήν ceu velamento, inlroire ad arcana, bic Mosen iml-
βλί,Οειαν. Άργοΰσι γάρ λύχνοι τή τού ηλίου παρου- tatus est, velamen, duro loquilur cum Deo, tollen-
efr χα\ σχολάζει ό νόμος, καϊ προφητεϊαι (89) κα- tcm **; ipse se eliam convertens a litlera ad spiri-
τεΛγάζονται, τής αληθείας άναφανείσης. Ό μέντοι lum. Quare velaroini quod impositum est super fa-
lmth\; έτΛ τδ βάθος διακύψαι τής νομικής εννοίας, ciem Mosi, respondct legalium documenlorum ob-
u\ τήν έχ τού γράμματος ασάφεια ν, οίον τι κατα- sjcurilas ; conversioni autem ad Dominum respon-
«ίτκμα, διασχών, είσω γενέσθαι τών άπο^όήτων, det spiritualis inielligeiitia. Ergo qui in lectione 
ofao; εμιμήσατο τδν Μωύσήν έν τω διαλέγεσθαι τώ Β legis aufert lilleram, converlit sese ad Dominum 
θεώ περιαιροΰντα τδ κάλυμμα, επιστρέφων καϊ αύ- (Dominus autera nunc Spirilus dicilur), ac similis 
τδς άπδ τού γράμματος πρδς τδ (90) πνεύμα. "Ωστε redditur Mosi, ex apparilione Dei faciem glorifica-
άνχλογεϊν τω μέν έπ\ τού προσώπου Μωύσέως κα- taoi babenli. Sicut enim quae juxla Qoridos colores 
Αϋΐματι τήν τών νομικών διδαγμάτων άσάφειαν, posila sunl, e splendore promanaute coloranlur et 
tjcl επιστροφή τή πρδς τδν Κύριον τήν πνεύμα- *Psa : sic qui evidenter inlendit oculos in Spirilum, 
τιχήν θεωρίαν. Ό ούν έν τή αναγνώσει τού νόμου ex iHius gloria quodammodo transformatur ut fiat 
τεριελών τδ γράμμα επιστρέφει πρδς τδν Κύριον (ό fclustrior, dum veritale a Spiritu promananle, ceu 
δέ Κύριος νύν τδ Πνεύμα λέγεται), και όμοιος γίνε- luce quadam, corde illuniinatur. El boc est Irans-
αϊ ΜωΟσει έκ τής επιφανείας τού θεού τδ πρόσ- formari a gloria Spiritus ad propriam gloriam, 
owv δεδοξασμένον έχοντι. Ώς γάρ τά τοΤς άνθηροίς baud parce, neque lenuiler, sed in lantutn, quan-
χρώμασι παρακείμενα έκ τής περινέου σης αυγής tum par est illustrari eum qui a Spirilu illumina-
χει αυτά καταχρώννυται (91) * ούτως ό έναργώς lur. Non vereris, ο bomo, Apostolum dicentem *· : 
ινετενίσας τώ Πνεύματι έκ τής εκείνου δόξης μετα- Templum Dei e»ii$, et Spiritus Dei habitat in vobis "? 
μορφούταί πως προς τδ φανότερον, οιόν τινι φωτ'ι, ^ Nura poluisset unquam servile domicilium appella-
*5 ix τού Πνεύματος άληθείατήν καρδίαν καταλαμ- tione templi honorare? Quid qui Scripluram divi-
«ίμε·.ος. Και τούτο έστι τδ, μεταμορφούται άπδ τής nitus inspiraiam appellat, eo quod afflaiu Spirilug 
«όςης τού Πνεύματος είς τήν οικεία ν δόξαν, ού μι- scripta sit, num conlumeliosis et Spirilutn atte-
χροϋγως, ουδέ άμυδρώς* άλλ* έπ\ τοσούτον, έφ' δσον nuantibus verbis utilur? 
έστ\ν είχδς τδν άπδ τού Πνεύματος φωτιζόμενον. Ού δυσωπή , άνθρωπε, τδν Άπόστολον λέγοντα, δτι 
Λαός βεον έστε, χαϊ τύ Πνεύμα τού Θεού ΌΙχεϊ έν ύμιν; τΑρα τδ δουλικδν οίκητήριον κατεδέξατο άν 
τοτε τ|) τού ναού προσηγορία τιμήσαι; Τί δέ ό θεόπνευστον τήν Γραφήν όνομάζων, διά τής έπιπνοίας 
WJ αγίου Πνεύματος συγγραφεισαν, μή τοις τού καθυβρίζον.ος καϊ κατασμικρύνοντος αύτδ προσρήμασι 
χέχρηται (92); 

ΚΕΦΑΑΜΟΝ ΚΒ'. CAPUT XXII. 
Ζνσχβσις τής χατά τήν φύσιν χοινωνίας τού Confirmalio naluralis commnnionis Spiritus , eo 

Πνεύματος, έχ τού όμοίως είναι Πατρί χαϊ ΥΙφ quod ceque ac Paier et Filius incomprefien$ibili$ 
*ρός θεωρίαν δυσέφιχτον. esL 
55. Ού μόνον δέ έξ ών τάς αύτάς προσηγορίας 53. Non solum autem ex hoc quod easdem ha-

έχει, χαϊ κοινωνόν (93) έστι τών ενεργειών Πατρί ^ bet appellaliones, et in operalionibus consors est 
ul Πω, τδ ύπερέχον αυτού τής φύσεως γνώριμον, Patri et Filio, dilucet naiurae illius excellentia; ve-
o^i καϊ έξ ών όμοίως έστ\ πρδς θεωρίαν δυσ- rum eliam ex eo quod pariler incomprebeusibilis 
ΐ?^τον. "Α γάρ περ\ τού Πατρός φησιν, ώς έπέκεινα est inlelleclu. Quae enim de Patre loquitur, quod 
Ι'τος ανθρωπινής εννοίας, κα\ ά περί τοό Τίού, sit supra cogitationcra humanam, quaeque de Filio, 
^τα ό Κύριος και περί τού άγιου Πνεύματος λέγει* eadein Domiuus et de Spirilu sancto dicil : Pater 
Αάτφ δίχαιε, χαϊ ό κόσμος σε ούχ έγνω- τδν juste, et mundus tenoncognovit n ; mundum appel-

J,Exod. xxxiv, 34. " I Cor. ιιι, 16. 1 1 I I Tim. m, 16. , v Joan. xvn, 25. 

^87)ίϊεptαιpβ^Γαι.Reg.secundπβπ^puλεϊται. Xec tulimus vulgata προφήται, ut verbis Aposloli, ad 
nulio po*t idem cod. νομικά διατηρήματα. qu» respicit Babilius, roaffis congruente^ 

(88) Έντή επιδημία. Edili επί τή επιδημία κατ- (90) Πρός τό. Sic mes. Kdili έπϊ τό. 
ήΡΓηται... οί λύχνοι. Libri veleres ύί in lexlu. (91) Καταχρώννυται. lla codicei antiquiores. 

l^) Προρτμειαι. Uxc scriplura in duobus tan- Alii el editi καταχρώννυνται. 
ton legiiur codicibus ross. el in alio quodam se- (92) Κέχρηται. Ita libri veteres. Edits χρήται. j 
cuûa mauu, sed Uuien eam cuiu Cvmbefisio prse- (95) Κοινωνόν. lta u»ss. non pauci. Edili κοινον. 
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lans bic non globum e coelo et lerra constantem, Α κόσμον λέγων (94) νυν ουχί τδ έξ ουρανού καϊ γτ,ς 
sed caducara hanc innvmerisque mulalionibus ob-
noxiam vitam. Ac de seipso loquens, Adhuc modi-
cum, inquit, et mundus me jam non videt, vos autem 
videtit me". Rursus bic eos qui materiali carnalique 
vita devincli sunt, el oculis lantum expendunl ve-
rilatem, niundum appellans, qui non amplius oculis 
cordis visuri eranl Dorainum nostraro, eo quod re-
surrectionem non crederent. Uaec autem eadem 
dixit et de Spiritu : Spiritum, inquil, verUaiis, quem 
mundus non potett accipere, quod 46 n o n videat il-
ium, neque cognoscat eum : vos aulem cognotcitit t/-
ium, quod apud vo$ manet * · . Garnalis siquidem ho-
mo mentem babens ad contemplationeori hauj) 
exercilatam, imo vero tolam in affectu carnis velul 

σύστημα, άλλα τήν έπίκηρον ταύτην καϊ μυρίαις 
μεταβυλαις ύποκειμένην ζωήν. Κα\ περ\ εαυτού 
διαλεγόμενος, "Ετι μικρόν, φησ\, καϊ ό κόσμος με 
ούκέη Θεωρεί (95), ύμεϊς δέ Θεωρείτε με. Πάλιν εν
ταύθα τους τή υλική κα\ σαρκική προσδεδε μένους 
ζωή, κα\ μόνοις όφθαλμοις τήν άλήθειαν επιτρέπον
τας, κόσμον προσαγορεύων, οΐ τή απιστία τής αναστά
σεως ούκέτι Ιμελλον τοις οφθαλμοί; τής καρδίας τον 
Κύριον ήμων δψεσθαι, Τά δέ αυτά και περ\ του 
Πνεύματος είπε * Τό Πνεύμα, φησί, της αληθείας, 
δ ό κόσμος ού δύναται λαβείν, δτι ού Θεωρεί αϋττό, 
ουδέ γινώσκει αυτό. Ύμεΐς δέ γίνώσκετε αΌτό, 
δτι παρ* νμΐν μένει. Ό μέν γάρ σάρκινος (96) άν
θρωπος, άγύμναστον Ιχων πρδς θεωρίαν τδν νουν, 

in COBIIO defossani gercns, non poie&t ad spiriluale ® μάλλον δέ δλον, ώσπερ έν βορβόρω, τώ φρονήματι 
lumen veritatis attollere oculos. Quapropler mun-
dus, boc est, carnis cupiditatibus addicta viia, vel-
iH oculus imbecillis non fereos radii solaris lumen, 
Spiritus graliam non recipit. Al Dominus cum boc 
di&cipulis tesiimonium dedisset, quod mundae es-
sent vit» ob doctrinam ipsius, dat etiam, ut jam ad 
speculalionem conteniplationemque Spiritus sint 
idonei. Jamenira, inquil, υυζ mundi estis proplerser-
nonemquemlocutussumvobis^.Unde mundus quidem 
non potest illum accipere, quandoquidem non videt 
iilum : vos aulem novutis eum, quoniam apud vos 
manet " . Eadem dicit et lsaias : Qui siabilimt ter-
ram, et qua tu ea sunt, dedilque spiralionem populo, 

τής σαρκδς κατορωρυγμένον φέρων (97), αδυνατεί 
πρδς τδ πνευματικόν φώς τής αληθείας άναβλέψαι. 
Διδ ό κόσμος, τουτέστιν, ή τοις πάθεσι τής σαρκδς 
δεδουλωμένη ζωή, οίον όφθαλμδς ασθενής φώς ηλια
κής άκτϊνος, τήν τού Πνεύματος χάριν ούχ υποδέ
χεται. Τοις μέντοι μαθηταϊς εαυτού (98) καθαρότητα 
ζωής έκ τών διδαγμάτων αυτού μαρτυρήσας ό Κύ
ριος , τδ κα\ έποπτικοις ήδη είναι κα\ θεωρητιχοϊς 
τού Πνεύματος άποδίδωσιν. "Ηδη γάρ, φησ\ν, ύμείς 
καθαροί έστε διά τόν λόγον δν λελάληκα ύμιν. 
"Οθεν ό μέν κόσμος ού δύναται λαβείν * ού γάρ 
θεωρεί αυτό · ύμεϊς δέ γίνώσκετε αυτό, δτι χαρ* 
ύμιν μένει. Ταυτά λέγει και Ησαΐας* Ό στερεώ-

qui est super itlam, et Spiritum calcanlibu* eam n . σας τήν γήν καϊ τά έν αύτη, καϊ διδούς (99) 
Nainqui conculcant tenrena, iisque supenores eva-
eerunt, digni predicali sunl dono Spiriius sancti. 
Quem ergo mundus capere non polcst, quique a 
foiis sanclis pcr cordis puritalem videri potest, 
qualcu» esse exisiimaadum esl, aut quales illi bo-
nores competere ? 

CAPUT XXIII. 
Spiritus glorificationem esse enumerationem eorum 

quae illi adsunt. 
54. Et reliquae quidcm virtutes singukc in loco 

ctrcumscriplo essc creduiitur. Nam angelus qui 
rislabai Gornelio i 0 , non in eodem momento asta-
tabat e( Pbilippo K l : neque qui loculus est Zacha-
riae ab allari 4 1 , per idem lempus eliam ia ccelo ρ Ζαχαρία διαλεγόμενος κατά τδν αύτδν καιρδν κα>. έν 
fiuam iraplebat stalionein. Al Spirilus credilur si- ούρανω τήν οίκείαν στάσιν έπλήρου. Τδ μέντοι 
IQUL " et !n Abacuc et tn DaLiele in Babylonia ope- Πνεύμα δμού τε έν Άββακούμ ένεργείν κα\ έν Δα-

" Joan. χιν, 49. ·· ibid. 47. "Joan. xv, 5. "Joau. χιν, 17. *Msa. X L I I , 5 . w A c t . χ, 5. 4 1 Act. 
•ui , 26. « Luc. i , 11. *8 Dan. xiv, 55. 

ανοήν τφ λαφ τφ έχ' αυτής, καϊ Πνεύμα τοις 
χατούσιν αυτήν. 01 γάρ καταπατούντες τά γήινα 
καϊ υπεράνω αυτών γενόμενοι, άξιοι τής δωρεάς του 
άγιου Πνεύματος μεμαρτύρηνται. Τδ ούν άχώρητον 
μέν τψ κόσμψ, τοις άγίοις δέ μόνοις διά καθαρότητα 
τής καρδίας θεωρητδν, τί χρή νομίζεσθαι, ή ποτά* 
πάς (1) τιμάς συμμέτρους ύπάρχειν αύτψ; 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΡ. 
*Οτι δοξολογία Πνεύματος έστιν ή τών χροσάν-

των αύτψ άχαρίθμησις. 
54. Τών μέν ουν (2) άλλων έκαστη δυνάμεων έν 

περιγράπτψ τόπω τυγχάνειν πεπίστευται. Ό γάρ 
τψ Κορνηλίψ έπιστάς άγγελος ούκ ήν έν ταυτψ καϊ 
παρά τω Φιλίππψ, ουδέ ό άπδ τού θυσιαστηρίου τψ 

(94) Αέγων. Edili addunt ό Τίός, sed b.-ec vctercs 
libri non habent. 

(%) θεωρεί. Gombeflsius reddendui» putal, vide-
bil, el paulo post, videbilis. 

(96) Σάρκινος. Ua mss. codiccs. Eaili, σαρκικός. 
(97) Φέρων. Reg. primus Ιχων. lbidem quatuor 

mss. αδύνατος πρός. Nihil laraen mulandum videlur. 
9̂8) Εαυτού, lla uoslri codices ms9. Editi αυτού. 

Paiilo posl editi διδαγμάτων εαυτού, quinque mss. 
αυτού. Ibidetn Regius quartus διαταγμάτων. 

(99) Καϊ διδούς. ΊΓΜ codices καϊ δούς. Mox to-

tidem παντ\ τψ λαψ. a mH- χοταχάς. Gurrupte in edilis ή τάς παντό
ς, quod ope sex codicum emendavimus, quo-

rum lamen nonnulli habent τάς ποδαπάς. 
(2; Τών μέν ούν. Gaput vicesimum lertium, quod 

in edilis incipit ad baec verba, έγώ δέ ουδέ άλλο, hic 
apponendum censuimus, cum plures niss. codices, 
tum eUam ipsam sermonU serietn et continuaiio-
netn seculi. Liquct enim bic Basilium ad aliud 
arguniemum irausire. 
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νιήλ έιΑ της Βαβυλωνίας πεπιστευται * καϊ, έν τψ Α rari; et cum Jeremia in calarrbacta 4 \ et cum Eie» 
χατα^άχττ] είναι (5) μετά" Ιερεμίου, χα\ μετά Ίε-
£χιήλ ϊιά του Χοβάρ. Πνεύμα γάρ Κυρίου πεπΛή-
ςνχε τήν οίκουμένην κα\, Που πορευθώ από τού 
Πνεύματος σου, χαϊ άπό τον προσώπου σου πού 
τύγω; χα\ ό προφήτης · Αι Οτι έγώ '(4) μεθ' υμών 
tlpi, Λέγει Κύριος · χαϊ τό Πνεύμα μον έφέστψ 
χεν έν μέσω υμών. Τδ δέ πανταχού δν, κα\ θεώ 
ανμπαρδν, τής ποίας προσήκει νομίζειν φύσεως; τής 
καντα περιεχούσης, ή τής μερικοΐς (5) έμπεριειλημ-
μένης χωρίοις, Οποίαν τήν τών αγγέλων ό λόγος 
δόειξεν; Άλλ' ούκ άν τις εΓποι. Τδ ούν θείον τή φύ
σει, τδ άχώρητον τψ μεγέθει, τδ δυνατδν έν ταϊς 
ένεργείαις, τδ άγαθδν έν ταϊς εύεργε,σίαις μή ύπερ-
υ̂ ώσομεν (6); μή δοξάσομεν; Έγώ δέ ουδέ άλλο (7) 

cbiele supcr Ghobarversari *8. Spirilus enim Domini 
replmit otbem lerrarum 4 e ; et , Quo ibo α Spiritu 
tuo, et α facie tua quo (ugiam "? Et propheta, Quo-
niam ego vobiscum jum, dicit Dbminus : et Spiritus 
meus stat in medio vestri Eum vero qui ubique 
est, ac una cum Deo adest, cujus esse naiura cre-
dere oportel? ulruin omnia compleclentis, an par* 
ticularibus arctata locis, qualem esse naluram an-
gelorum patet ex diclis ? Yerum boc dixerit nemo. 
Igitur qui natura divinus est, qui magnitudine in-
comprehensus, qui poicns in operalionibus, qul 
bonus in benelicentiis, bunc non supra modum ef* 
feremus? non supra modum glorificabimus? Ego 
vero nihil aliud inleltigo gloriam , quain enumera-

τιτήν δόξαν τίθεμαι ή τών προσόντων αύτψ θαυμά- Β lionem mirabilium, quae illi adsunU liaque aut isli 
των τήν έξαρίθμησιν. "Ωστε ή ουδέ μεμνήσθαι ημάς 
τών παρ* αυτού αγαθών έπιτάξουσιν ούτοι, ή πάντως 
f, των προσόντων δ\έξοδος τής μεγίστης δοξολογίας 

πλήρωσις. Ούδε γάρ τδν θεδν κα\ Πατέρα τοΰ 
Κυρίου ημών Ιησού Χριστού κα\ τδν μονογενή αύ
τη Υίδν άλλως δοξάζειν Ιχομεν, ή τψ κατά τήν· 
ήμετέραν δύναμιν διεξιέναι αυτού τά θαύματα. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΔ'. 
'ΕΑεγχος τής άτοπίας τών μή δοξαζόντων τό 

Πνεύμα έχ τής χρός τά έν τή χτίσει δοξαστά 
ζαραθέσεως. 

55. Είτα δόξτ) μέν καϊ τιμή έστεφάνωται ό κοινδς 
δνβρωπος (8), καΛ δόξα καϊ τιμή και είρήνη παντ\ (9) 
τφ κοιούντι τδ άγαθδν έν έπαγγελίαις απόκειται; 
Έστι δέ τις κα\ ίδίως τού Ισραήλ δόξα· ών ή 
υιοθεσία, φησ\, χαϊ ή δόξα, κα\ ή λατρεία. Καϊ εαυ
τού τινα δόξαν 6 Υαλμψδδς λέγει· "Οταν ψάΛχ\ σοι 
ι) Μξα μου* χα\ πάλιν Έξεγέρθητι, ή δόξα 
ρου. Έστι δέ τις (10) δόξα ηλίου, καϊ σελήνης, κα\ 
«τέρων· κατά δε τδν Άπόστολον καϊ ή διακονία 
τή; κατακρίσεων διά δόξης. Τοσούτων ούν δοξαζομέ-
w , τδ Πνεύμα μόνον τών πάντων άδόξαστον εΐναι 
Je&ei; Καίτοιγε Η διακονία τον Πνεύματος, 
ψτ,Λν, έστιν έν δόξχι. Πώς ούν αύτδ άνάξιον τσΰ 
δοξάζεσβαι (11); Καϊ μεγάλη μέν ή δόξα τού δι-

interdicenl nobis, ne prorsus mentioncm faciamus 
bonoruin, quae ab 47 iN° accipimus, aut omni-
no ea quie illi adsunt commemorasse, est sumniam 
gloriftcaiioncm iniplesse. Nam ne Dcum quidem et 
Palrem Domini nostri Jesu Cbristi cl unigeniluui 
illius Filiuni aliler glorificare possumus, quam pro 
virili noslra illius prodigia recenseado; 

CAPUT XXIV 
Redatgutio absurdiiatis eorum qni non glorificant 

Spiritum, ex collalione eorum quw in crealurit 
gloria afficiuntur. 

55. Deinde vero gloria et honore coronatus est 
quilibet bomo, et gloria et bonor et pax cuivis fa-
cienli bonum49 in promissis reposita sunt. Est au-
lem et peculiaris quaedam Israelilici populi gloria, 
quorum, inquil, est adoptio et gloria et cultura** : 
et suam ipsius gloriain quamdam commemoral 
Psalmorum canlor : Dum cantaverit tibi gloria 
mea " ; el rursus, Exturge, gloria meaBt. Esl au-
lem qusedam glcria solis, Um» ct slellarum Ac 
juxta Apostolum fil eliam adminielralio dainnalio-
nis cum gloria n . Itaque cum tam mulla sint qua 
gloria poliuiilur, vi» Spirilum uouin ex omnibua 
inglorium esse? Et lanien Minitlratio, ioquit, Spi-
tiiut e$t in gloria**. Qui fil igtlur ut ille indigiiua 

u Jerem. xx, 2, apud LXX. 4 · Ezecb. ι, 1. 4 fSap. ?, 7. 4 T Psal. cxxxvm, 7. 
^Rom. i i , 10. •· Rom. u , 4. β 1 Psal. xxix, 15. "Psal. cvn, 2. " 1 Gor. xv, 41 
n ibid. 8. 

^Agg. n 
" H Cor. 

, 5, 0. 
ιιι, 9, 

(3) Eirai* Edili εΓρηται είναι. Prima vox inulilis, 
nec legiiur in codicibus mss. 

(4) Έγώ. Edilio Paris. addit φησί, quod in vele-
Hbos libris non legilur, nec in edit. Basil. 

(5) Ή τής μερικό ΐ ς.», εϊποι. Sic nostri codlces 
Edili τοϊς αερικοΐς... εϊπτ\. 

(6) Ύπερυψωσομεν. Duo liiss. ύπερυψώαωμεν; 
μή όοξάσωμεν. Non male in codice Aiigiicauo μή 
«Ξρδοξάσομεν. 

(7) Ουδέ ΑΛΛο. Reg. seconda3 ουδέν άλλο. 
(8) Κοινός άνθρωπος. Quilibet Iwmo : vituperat 

Erasinum GmnbeOsius ob banc inlerprelalionem, 
^Terleodum putat, communis homo, purus homo, 
Vemm haee inlerpretaiio, quilibet homo, non est 
Krumi, nui ita reddiderat, plebeius homo, sed Πα-
«i, qui Billii observationem sectilus ila posuit in 
editioue Pariaiensi. Non belle autem viluperalur 

P A T H O L . Γ , Η . X X X I I . 

D baec interpretatio J nam κοινδς άνθρωπος hoc \oca 
dicitur is, in quo sola nalura consideratur buma-
na, et distinguiiur ab eo qui facil bonura. SiiniiUer 
Basilius in caput quinUim Isaia?, pag. 498, κοινδν 
άνθρωπον vocal eum, qui solis nalurae dotibus in-
slnjctus est, eumque opponit iis, qui aliquos ba-
bent in virtule progressus. 

(9) Παντί. Edili παντ\ τω άνθρώπψ contra codi-
cum mss. fidein. Paulo posi Rcg. qearlus δπως άν 
ψάλη. Quidam codiccs ψάλλη. 

(Ϊ0) Έστι δέ τις. Poslrema vocula addila e i 
duobus I U S S . 

(H) Του δοζάζεσθαι. Post hanc yocem editi ad-
dunt τίθεσθε, quod decst in mss. Requiruntur pa-
riter m veteribua Hbris duo Psalmorum loca, quo-
rum uiium saltein videtur in animo babuisse Basi» 
lius, ac neulrum cilasse. Nimirum post has vocet i 
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sU qui glorilicelur? El magna quidcm est gloria Α καίου, κατά τδν Ψαλμωδών * δόξα δέ του Πνεύματος, 
justi juxta Psalmorura cantorem At gloria Spi-
ritus juxla tuam opinionem nulla est. Annon igi-
lur evidcnspericulum estne talibus diciis inevita-
bile crhnen tn nosmetipsos accersamus ? Si bomo 
qui salvus fii ex opcribus jusliliae, etiam timenles 
Dommum glorificat, nnilto minus Spirilum debila 
gloria fraudabit. Sit, inquiunl, gloiificandus, sed 
non cum Patre et Filio. Et qui consentaneum est 
rationi, alium locum imaginatione dcsignare Spiri-
tui, eo relicio, qoem statuit Dominus; et gloriae 
consortio spoliare eum qui ubique conjunclus est 
divinitati, in professione fidei, in baplismate re-
demplionis, in opcraiionevirtulum, in inhabiiatione 
sanctorum, in beneficiis in -subdilos conferendis? 
Neque enim cst ullum omnino donum absque san-
clo Spiriiu ad creamram pcrveniens; quando ne 
simplex quidem verbum in defensionibus pro Cbri-
sto quis possitdicere, nisi adjuvante Spirilu, quem* 
admodum in Evangeliis a Domino et Servalore no-
stro didiciimts , T . Porro ut his omnibus neglectis, 
atque ea conununione, quam in omnibus habel, 
oblivioni tradiia, a Patre ct Filio ipsum avellamus, 
nescio an quisquani sancfi Spirilus particeps as-
sensurus sil. In quo igitur ordine illum collocabi-
inus? creaturarum ? Αι univcrsa crcatura servit : 
Spirilus 4 8 a u t e m liberum reddit: Ubi enim Spi-
ritus Domini, ibi libertas'*. Atque cum multa sint 
quse possim hic commemorare, quam non conve 

κατά σε, ουδεμία. Πώς ούν ού πρόδηλος δ κίνδυ
νος έκ τών τοιούτων λόγων τήν άφυκτον άμαρτίαν 
έφ' εαυτούς έπισπάσθαι; Είό (12) σωζόμενος έκτων 
τής δικαιοσύνης έργων άνθρωπος, κα\ τους φοβού
μενους τόν Κύριον δοξάζει, τοσούτου άν δέοι τδ 
Πνεύμα τής οφειλομένης δόξης άποστερείν. Έστω,· 
φησ\ (13), δοξαστδν, άλλ* ούχ\ μετά Πατρδς κα\ 
Υίού. Καϊ τίνα έχει λόγον έτέραν χώραν έπινοείν τώ 
Πνεύματι, τήν παρά τού Κυρίου τεταγμένην κατα-
λιπόντας, καϊ τής κατά τήν δόξαν κοινωνίας άπο
στερείν τδ πανταχού συναναληφθέν (14) τή θεότητι, 
έν τή ομολογία τής πίστεως, έν τφ βαπτίσματι τής 
άπολυτρώσεως, έν τή ενεργεία τών δυνάμεων, έν 
τή ένοικήσει τών αγίων, έν ταις είς τδ ύπήκοον χά-
ρισιν; Ουδέ γάρ έστιν δλως δωρεά τις άνευ τού 
άγιου Πνεύματος εις τήν κτίσιν άφικνουμένη • οπού 
γε ουδέ £ήμα ψιλδν έν ταΐς ύπ|ο Χριστού άπολο-
γίαις δυνατδν λαλήσαι μή συνέργου μένους τεαρά 
τού Πνεύματος, ώς έν Εύαγγελίοις παρά τού Κυ
ρίου κα\ Σωτήρος ημών μεμαθήκαμεν. "Απαντα δέ 
ταύτα παριδόντας, κα\ τής έν πάσι κοινωνίας έπι-
λαθομένους, άπδ Πατρδς καϊ Υίού διασπάν, ούκ 
οΐδα εί τις μέτοχος Πνεύματος άγιου συνθήσεται. 
Πού τοίνυν φέροντες αύτδ τάξομεν; μετά τής κτί
σεως ; Άλλ' ή κτίσις πάσα δουλεύει * τδ δέ Πνεύμα 
ελεύθεροι. Ού γάρ τό Πνεύμα Κυρίου, έκεϊ έλενθε-
'ρία. Καϊ πολλών ενόντων είπεϊν, δπως ού προσήκει 
τή κτιστή φύσει τδ Πνεύμα τδ άγιον συγκαταρι-

Β 

itial Spiritum sanctum annumerare rebus crealis, η θμειν, τδν περί τούτων νύν (15) ύπερθήσομαι λόγον. 
de.bis dicere.mine supersedebo. Nam si incipiam 
pro argumenti dignilale, el quae pro nobis faciunt, 
probaiiones adduccre, et quse ab adversariis obji-
chintur, diluere, proKxo sermoneerit opus, loqua-
cilaieqtievotaminis deterrebimus lectores. Idcirco, 
boc alteri proprio tractatui reeervato, propositis 
adbttreamus. 

56. Consideremus igitur singtilatim. Natura bo-
nus cst, ut bonus Pater, et bonus Filiue. Creatura 
vero per eleciionem ejus qiiod bonuni est, parii-
ceps est bonilalis. Profunda Dei novit: sed crea-
lura per Spirilum accipil arcanorum reserationem. 
Vivificat cum Deo qui vivificat omnia, cum Filio 
qiii dat vilam. Qui enim excilavU, inquit, Christum 

Εί γάρ μέλλοιμεν πρδς άξίαν τού προβλήματος τάς 
τε παρ" εαυτών κατασκευάς επάγειν, κα\ τά παρά 
τών εναντίων προβαλλόμενα διαλύειν, πολλών ήμίν 
δεήσει λόγων, καϊ άποκναίσαιμεν (16) τη πολυφω
νία τής βίβλου τους έντυγχάνοντας. Διόπερ ίδια πρα
γματεία έκεινο ταμιευσάμενοι, τών προκειμένων 
έχώμεθα. 

56. Σκεψώμεθα ουν τά καθέκαστον. Φύσει έστιν 
άγαθδν, ώς άγαθδς ό Πατήρ , καϊ άγαθδς ό Υίός. 
Ή κτίσις δέ έν τή εκλογή τού αγαθού μέτοχος έστε 
τής άγαθότητος. Οΐδε τά βάθη τού θεοΰ (17) · ή κτί
σις δέ λαμβάνει τήν φανέρωσιν τών άπο^ήτων διά 
τού Πνεύματος. Ζωοποιέ! μετά τού θεού τού τά 
πάντα ζωογονούντος, μετά (18) τοΰ Υίού τού διδον-

α morlult, vivificabit et morlalia corpora veslra, D τος ζωήν. Ό γάρ έγείρας Χριστόν έχ νεκρών ζωο-
per iptius Spirilum qui inhabitat in vobis * · ; atque ποιήσει, φησι, καϊ τά θνητά υμών (19) σώματα 

»· Psal. χχ, 6. «7 Maltta. x, 19. Μ I I Cor. ιιι, 17. •· Rom. νιιι, 11. 

Κατά τδν Ψαλμωδόν, addunt edili : Μεγάλη ή δόξα 
αυτού έντφ σωτηρίφ σου' καϊ πάλιν Τούς δέ φο
βούμενους τόν Κύριον δοξάζει. Magna est gloria 
eju$ tn talutari tuo; ct rursus : Timentes autem 
Dominugiom rificat. 

(12) Elo. Hsec desunt in quinque mss., at legun-
Uir in Keg. secundo. Edili ώς δ γε. Paulo post con-
jtinclio addila ex sex mss. ante τους φοβούμενους. 

Π 5) Φησί. Regius secundus φασί. 
(14) Συναναληφθέν. Sic mss. quinqu^. Legilur 

συμπαραληφθέν in cdilioae Pariaiep&i> Ali« cum 
Diss. consenlinnt. 

(15) Τούτων νύν. Yocula addila ex Reg. se-

cundo. 
(16) Άποκναίσαιμεν. Iia cod. Colbcrt. et ediUo 

Basil. Legilur in Paris. edPione άποκναίσομεν. 
Paulo post iidem editi εκείνα. Libri veteres εκείνο. 

(17) Τού θεού. EdUio Paris. addit τδ Πνεύμα, 
quod deest in quinque mss. et edit. Basil. 

(18) Ζωογονούντος, μετά. Ila sex mss. Editi 
ζωοποιούντος και αετά. Paulo posl editi addunt 
Ίησούν post Χριστόν. Sed deest ea vox in omnibus 
IDSS. 

(19) θνητά υμών. Reg. sccundus θνητά σώματα 
ήυ.ών. Paulo posl ediii άκούουσι, quod aucloriyiie 
plurium mss. raulaviimis. 
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διά τοΰ ένοιχονντος αύτου Πνεύματος έν ύμΤν · Α iterum : Ove$ meas vocem rneam audiunt, et ego ιιί-
καΐ πάλιν · Τά πρόβατα τά έμά της φωνής μον 
άχονει, χάγώ ζωήν αΐώνιον δίδωμι αύτοϊς. Άλλά 
κα\ το Πνεύμα, φησί, ζωοποιεΤ. Κα* πάλιν Τό δέ 
Πνεύμα, φησ\, ζωή διά διχαιοσύνηχ (20). Και ό 
Κύριος μαρτυρεί τδ Πνεύμα είναι τδ ζωοποιούν Η 
σαρξ ούχ ώφεΛεΐ ουδέν. Πώς συν, τής ζωοποιού 
δυνάμεως άτεοξενώσαντες τδ Πνεύμα, τή έπιδεομέντ] 
τής ζωής φύσει προσοικειώσομεν; Ύίς ούτω δύσερις, 
τίς ούτω δωρεάς επουρανίου αμέτοχος, χα\ τών χα* 
ιών τού Θεού (βημάτων άγευστος, τίς ούτως ελπίδων 
αιωνίων (21) άμοιρος, ώς τή κτίσει συντάξαι τδ 
Πνεύμα, τής θεότητος άποστήσας; 

57. Έν ήμιν, φησ\, τδ Πνεύμα, ώς δώρο ν έστι 
παρά τού Θεού. Ού δήπου δέ τδ δώρον ταΐς Γσαις τι-

lam ceternam do ··. Sed Spiritus quoque vivi-
iicat, inquit·*. Ac rursum : SpirUus autemf inquit^ 
vita propter juttitiam ·*. Quin et Dominus testaiur 
Spiritum esse qui viviflcat. Caro non prodett quid-
quam**. Quomodo igitur Spiritum a viviflcandi 
potestate submovenles enm naturae conjungemus, 
quse ipsa vita egeat ? Quis adeo contentiosus, quia 
adeo exsors dooi coelestis, ei absque gusiu bono-
rum Dei verborum, quis adeo spei aelernae expers, 
ul Spiritum a Deiiate distractuin crealurae copulet? 

57. In nobis, inquianl, Spirtlus «st tanquam 
donum a Deo. Al donufii nequaquam iisdem bo-

, » R . . — 

μαΐς τ φ δεδωκότι σεμνύνεται. Δώρον μέν ούν θεού noribus afficitur, quibue is qui dedU. Donum qui-
τδ Πνεύμα, άλλά δώρον ζωής. Ό γάρ νόμος, φησ\, 
τού Πνεύματος τής ζωής ήΧενθέρωσεν ημάς (22). 
Κα\ δώρον δυνάμεως · Αήψεσθε γάρ δύναμιν έπ-
εΛθόντος τον αγίου Πνεύματος έφ* υμάς. ΤΑρ' ούν 
διά τούτο εύκαταφρόνητον; ή ουχί κα\ τδν Υίδν 
έχαρίσατο τοις άνθρώποις; *Ος γε, φησί, τού Ιδίου 
ΥΙον ούχ έφείσατο, άΧΧ υπέρ ημών πάντων παρ-
έδωχεν αυτόν, πώς ούχϊ χαϊ σύν αύτψ τά πάντα 
ήμιν χαρίσεται; Κα\ έτέρωθι · "Jra είδώμεν τά 
ύπδ τον θεού χαρισθέντα ήμιν · περ\ τού μυστη
ρίου της ενανθρωπήσεως λέγων. "Ωστε πώς οί ταύτα 
λέγοντες ούχι τήν Ιουδαϊκή ν άγνωμοσύνην παρελη-
λύθασι, τήν ύπερβολήν τής χρηστότητος έφόδιον είς 

dem Dei Spiritus esC, sed donum vitae. Lex tnim, 
inquit, Spiritut vitm liberavit no$ ·*. Et donuui po-
tenliae : Accipielis enim virtutem Spiritus sancli su-
pervenienti* in vos " . Num igiiur ob id contemnea 
dus est? Annon et Filiura dedit foomiiubus? Qui, 
inquit, proprio Filio non pepercil, sed pro nobi$ om 
nibut tradidil Ulum, quomodo ttiam non una tum 
eo omnia nobis donabit**? El alibi : Ut tciamu* 
quce α Deo nobis xlonala tuntde mysterk) as-
sumpii hominis loquens. Ilaque qtii isla loquunlur, 
annon Judaeorum ingratum animum aiuenliamque 
euperanl, qui scilket excellenliani divinse bonitatig 
veriant in occasionem blaspberoiae ? Accusant enim 

β)ασφημίαν (25) λαμβάνοντες; Έγκαλούσι γάρ τφ £ Spiritum, quod nobis dat fiduciam Deuro appel-
Πνεύματι, δτι πα^όησίαν ήμ?ν δίδωσι καλεϊν πατέρα " - - - - -
εαυτών τδν θεόν. ΈζαπέστειΛε γάρ ό θεός τό 
Πνεύμα τον ΥΙού αυτού είς τάς χαρδίας ημών, 
χράζον, "Αββά ό Πατήρ, tva ή εκείνου φωνή τών 
δεξαμενών Ιδία γένηται. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΕ'. 
"Οτι τή t έν * σνΛΛαβή άντί τής ι σύν (24) ι ή 

Γραφή κέχρ^ται* ένφ χαϊ δτι ή ι χαϊ* Ισοδυνα
μεί τή € σύν. > 
58. Πώς ούν, φησ\ν, ή Γραφή ούδαμού συνδοξαζό-

μενον Πατρί χα\ Υίψ τδ Πνεύμα παρέδωκεν, άλλά 
πεφυλαγμένως έξέκλινε τδ, σύν τφ Πνεύματι, ει
πείν; πανταχού δέ τδ έν αύτψ δοξάζειν ώς άρμο-
διώτερον προετίμησεν; Έγώ δέ ούδ* άν αύτδς φαίην 

landi palrem nostrum. Emisit enim Deus SpirHum 
Filii sui in -corda nostra clamantem, Abba, Pa-
ier M , uf illins vox propria fial eorum qui ipsuin 
acceperunt. 

49 CAPUT xxv. 

Quod Scriptura hac tyllaba c in ι pro c cum »utalur : 
ubi etiam probatur < et > idem poltere quod t cum. ι 

58. Qui Gt igilnr, inquiunt, ut Scriptura mis-
tjuam tradal Spiritum glorificari cmn Patre et Fi-
iio, sed studiose vket ne drcat, cum Spirilu, ac 
ubique malit glorificare in ipso, quasi hoc con-
gruentids judicet? At ego nequaquam dixeriro banc 

ατιμότερος είναι διανοίας παραστατικήν τήν έν συλ- D syllabam in exhibere sensum minus bonorificum, 
\aMp, άλλ' ύγιώς έκλαμβανομένην πρδς τδ μέγι- imo potius, si sanc accipiatur, ad maximam celsi-
στον ύψος άνάγειν τάς διανοίας· δπου γε κα\ άντί tudinera erigere mentem, quandoquidem observa-
τής σϋν ττολλαχού κειμένην αυτήν τετηρήκαμεν. vimus banc frequenter usttrpari pro cum. Quod 
'Ως τδ, ΕϊσεΧεύσομαι είς τόν οϊχόν σου έν όλο- genus est illud, lngrediar domum tuamin holocau-

••Joan. x, 27. e iJoan. vi, 64. ·• Rom. viu, 10. .·» Joan. vi, 64. «4Rom. vm, 2. ·* Act. i , 8. 
* Rom. Tin, 52. · Τ I Cor. n, 12. ·· Galat. iv, 6. 

(20) Αιχαιοσύνην. Regius quartus δικαιοσύνης, 
aer justitiam. 

(21) Αιωνίων. Sic mss. quinque. Edili ουρανίων. 
Paulo post tres mss. έν ήμίν, φασί. 

(22) ΉΛενθέρωσεν ήμας. ita I U S S . qtiatuor. Ha-
bent alii duo υμάς. Ediiio Paris. ήλευθέρωσέ ρ , 
Basil. ήλευθέρωσέ σε. Ibidem editi Αήψεσθε γαρ, 
φησί. Sed poslrema vox deest in mss. Paulo post 

Regius terlius et Colb. χαρίζεται. 
(25) ΕΙς βΛασφημίαν. Reg. lertius et Colbert. 

τής βλασφημίας. 
(24) 'Arri τής σύν. Quatuor codices άντ\ της καϊ. 

Sed eos sequi hac in re non possumus, quia Basi-
lius praeposUionem tn, idem valere probal ac, cum. 
Ibidem edili, ένφότι,καί, Ισοδυναμεί. Qualuor rose. 
ut in lextu. 
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tomatibm ·· : pro his vocibus, cum hotocautomati- Α καυτώμασιν · άντ\ του, μετά ολοκαυτωμάτων. Καϊ 
Ει eduxit eos in argento et auro Τ · , hoc est, 

cum argento et auro. ltem illud, JVon egredierit in 
tirtutibus noslris 7 1 , pro, cum virlutibu* no$tri$, 
aliaque hujus gcneris tnnumerabilia. Omnino lu-
Jbens ab ista nova sapientia didicero, qualctn glori-
ficationem Aposlolus absolverit per hanc diclionem 
in, juxla fonnam qitam ieti nunc lanquam e Scri-
ptura proferunt. Nusquam enim inveni dictum : 
Tibi Palri bonor et gloria per unigenituiu Filium 
luum in Spiritu sancto : qui sermo nunc istis uai-
laiior est ipsa, ut ita loquar, respiratione. Horum 
qnidem singula separatim invenire licet, conjun-
ctiin vero posiia in hac couslruclione nusquam 
poterunt ostendere. llaque si exacte urgent ea quae 

έξήγαγεν αυτούς έν άργνρίφ καϊ χρυσίω, τουτ-
έστι, μετά αργυρίου καϊ χρυσίου' κα\ τδ , Ούκ 
έξελεύση (25) έν ταΐς δυνάμεσιν ήμων, αντί του, 
σύν τοις δυνάμεσιν ημών, κα\ μυρία τοιαύτα. 
"Ολως δέ ήδέως αν μάθοιμι παρά της νέας σοφίας, 
ποίαν δοξολογίαν δ Απόστολος διά του, έν, βήματος 
άπεπλήρωσε, κατά τδν τύπον δν ούτοι νύν ώς έκ της 
Γραφής άναφέρουσιν. Ούδαμού γάρ είρον λεγόμενον 
τδ, ΣοΙ τω Πατρί ή τιμή κα\ ή δόξα διά τού μονο
γενούς σου Υίού έν τφ άγίφ Πνεύματι· δπερ τούτοις 
έστί νύν κα\ αυτής, ώς είπεϊν, τής αναπνοής συν-
ηθέστερον. Διεσπασμένως μέν γάρ τούτων έκαστον 
Ιστιν εύρεΐν συνημμένως δέ έν τή συντάξει (26) 
ταύτη ούδαμού.δεικνύειν ίξουσιν. "Ώστε εί μέν άχρ-

iu Scripturis habenlur, osteiidant unde ista dicanl. ^ βολογούνται περ\ τά έγγραφα, δειξάτωσαν πόθεν λέ« 
Quod 8ΐ concedunt consuetudini, neque nos ab ea 
cxeludant. 

59. Nos enim ambas dictiones in fidelium usu 
deprebendentes, ambabus ulimur : gloriam qui-
dem Spiritui ex a»quo pcr utramque persolvi rali, 
eis vero qui depravant veritatera, credtmus magis 
os obturari per eam praeposilionem, quae cum sea-
aum in Scripturis similem habeat, non ila facile 
ab adversariis expugnari potest (est autem ipsa 
illa cui nunc ab istis contradiciiur) utpote quae 
pro et conjunctione sumatur. Nam idera est di-
cere, Paulus et Silvanus, ei Timolheusu, atque, 
Paulus cum Timotbeo et Silvano. Nominum enim 

γουσιν · εί δέ συγχωροΰσι τή συνηθεία, μηδέ ημάς 
έξειργέτωσαν. 

59. Ήμεϊς γάρ, άμφοτέρας έν τή τών πιστών 
χρήσει καταλαμβάνοντες (27) τάς ζήσεις, άμφοτέραις 
κεχρήμεθα* τήν μέν δόξαν τφ Πνεύματι ομοίως άφ* 
έκατέρας πληροΰσΟαι πεπιστευκδτες, τους δέ κά
κουργούντας τήν άλήθειαν έπιστομίζεσθαι μάλλον 
διά τής προκειμένης λέξεως, ήτις, τήν δύναμιν τών 
Γραφών παραπλησίαν έχουσα, ούκέτι έστ\ν ομοίως 
τοις έναντίοις εύεπιχείρητος (έστι δέ αύτη ή αντιλεγό
μενη νύν παρά τούτων) άντ\ τού καϊ συνδέσμου παρ» 
ειλημμένη. "Ισον γάρ έστιν ειπείν · Παύλος καϊ Σι-
Λουανός καϊ Τιμόθεος, καϊ, Παύλος σύν Τιμοθέω κα\ 

connexio, ulraque prominliatione siroilUer ser- Q Σιλουανψ. Ή γάρ συμπλοκή τών ονομάτων δι' έκα-
- - - - - τέρας ομοίως τής έκφωνήσεως σώζεται. Εί τοίνυν, 

τού Κυρίου είπόντος Πατέρα κα\ Υίδν κα\ άγιον 
Πνεύμα, αύτδς εΓποιμι Πατέρα καϊ Υίδν συν τω 
άγίφ Πνεύματι, άλλο τι (28) είρηκώς κατά τήν δύ
ναμιν έσομαι; Τής δέ διά τού καϊ συνδέσμου συμπλο
κής τών ονομάτων πολλά τά μαρτύρια. Η χάρις 
γάρ, φησ\, tοϋ Κυρίου ήμων Ιησού Χριστού, καϊ ή 
αγάπη τού θεού, καϊ ή κοινωνία του άγιου Πνεύ
ματος· καϊ πάλιν ΠαρακαΧώ δέ υμάς (29) διά του 
Κυρίου ήμων Ιησού Χριστού καϊ διά τής αγάπης 
τού Πνεύματος. ΕΙ τοίνυν άντί τής κα\ τή σύν έθε-
λήσαιμεν χρήσασθαι, τί διάφορον πεποιηκότες έσ£-
μεθα; Έγώ μέν ούχ δρώ, πλήν εί μή ψυχραΓς γραμ-
ματικαΐς τις τδν μέν σύνδεσμον ώς συμπλεκτικδν 

vaiur. Iiaque si cum Dominus dixerit Patrem et 
Filium et sanctum Spiriium, ipse dicam, Palrem 
et Filium cura Spiritu gancto; aliudne, quod 
ad sentcnliae vim attinet, dixero? Porro per con-
junclionem et connecli nomina, multis teslimo-
niis probari potest. Gratia tnim, inquit, Domini 
nostri Jesu Christi, et charitas Dei, et com-
munic Spiritus gancti19; ac rursus, Obsecro <m-
iem vos per Dominiyn nostrum Jesum Chri-
$tumf et per eharitatem Spiritus n . Uaque si 50 
pro conjunctione et voluerimus uii prxposiiione 
cum, quid fecerimus diversi ? Ego sane non vi-
deo, nisi quis ob frigidas graramaiic» regulas 
conjuncUonem tanquam copulaiivam, ac majo-
rem unionem facienlem praeferen» , praepositio- D κα\.πλείονα ποιούντα τήν ένωσιν προτιμών, τήν & 
aem rejiciat, quasi non oblineat parem vim. Sed πρόθεσιν, ώς ούκ έχουσαν τήν Γσην δύναμίν, άπο-
8ΐ de bis a nobis ralio exposceretur, forte mullis πέμποιτο. 'Αλλ' εΓγε περ\ τούτων τάςεύθύνας ύπεί-
verbis non opus esset nobis ad respondendam. χομεν, ίσως ούκ άν (50) πολλού λόγου πρδς τήν 

·· Psal. L X V , 15. " Psal. civ, 57. 7 1 Psal. xun, 10 T t 1 Thess. ι, 1. u II Cor. X H I , 15. n Rom. 
xy, 50. 

(25) ΈζεΛεύση. Edili addunl δ θεός, sed \\xc 
nullo in veleri libro reperiuntur. Ibidem illud, άντί 
τού... ημών, addidimus ex tribua libris autiquis. 
. (26) Συντάξει, lla libri veterea. Edili τάξει. 

(27) ΚαταΛαμΙβάνοντες. Ua mss. quinque. Editi 
καταλαβόντες. Mox iidem edili έφ' έκατέρας. Sed 
mss. ul in textu. Non multo oosl Reg. secundus 
δτι τήν δύναμιν. 

(28) "ΑΛΛο τ ί . Edili ούκ άλλο τι. Negalio deest in 
eex mss. et a lypographts videtur addiia, eo quod 
D b n adverlerent iaterrogationis noum, quam boc 

loco agnoscuol veteres Ubri. 
(29) Υμάς. Editi addunl αδελφοί, quod iit nostris 

mss. non reperilur. Paulo post editi έθελήσοιμεν. 
Mss. ut in lexlu. Subinde edilio Paris. ψυχρδς γραμ
ματικός τις τδν μέν κα\... τήν δέ σύν. Summo con-
sensu velusli codices el edit. Basil. utraque ut 
edendum curavimus, nisi quod in secunda legiiur 
ψυχρδς γραμματικός, unde error in Parisiensem, ut 
saepe alias, fluxit. 

(50) Ίσως ούκ άν. Sic ope quinque mss. emenda-
vimus quod prave iu editis legebatur τέως, ούκ άν. 
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άπολογιαν έπεδεήθημεν. Νυν δέ ού περ\ συλλαβών, Α Nunc vero neque de syllabis, nequc boc aul illo 
ουδέ περί τοιούδε ή τοιούδε φωνής ήχου ό λόγος αύ
τοίς, άλλά περί πραγμάτων έν δυνάμει καϊ άληθεία 
μεγίστην εχόντων διαφοράν. ΤΠν ένεκεν, απαρατή
ρητου τής χρήσεως τών συλλαβών ούσης, ούτοι τάς 
μέν έγγράφειν, τάς δέ άποδιώκειν τής Εκκλησίας 
έπιχειρούσιν. Έγώ δέ, εί κα\ έκ τής πρώτης ακοής 
εναργές έχει τδχρήσιμαν, άλλ' ούν καϊ τδν (31) λόγον 
παρέξομαι καθ* δν οί πατέρες ημών ούκ άργώς συμ-
παρέλαβον τήν χρήσιν τής προθέσεως ταύτης. Πρδς 
γάρ τφ τδ τού Σαβελλίου κακδν ίσοσθενώς τή καϊ 
συλλαβή διελεγχειν, κα\ παραπλησίως εκείνη τδ τών 
υποστάσεων ίδιον παριστ$ν, ώς τό * 'Εγω καϊ ό Πα
τήρ έΛενσόμεθα · κα\ τό · Έγώ καϊ ό Πατήρ ir 
ϊσμετ - έξαίρετον έχει τής άΐδίου κοινωνίας καϊ άπαύ-

dictionis sono disputant, sed de rebiis juxta vim 
ac verilatem maxinio inler se discrimine dissi-
denlibus. Qua de causa , cum iodifferens sit syl-
labarum usus, isli has quidem admiitere, illas 
vero ab Ecclesia submovere moliunlur. Ego vero 
elst primo statim auditu praepositio evidenleni 
uiililatem babet, ailamen etiam raiionem red-
dam, juxta quam patres noslri noa oliose illius. 
quoque usum amplexi sint. Nam praterquaiu 
quod hacc idera valet quod et, ad rtfelleudam 
Sabellii malitiam , similiterque alque illa conjun-
ctio bypostaseon proprietatein declarat, velut, 
Ego et Pater twifimiM et: Ego et Paler unum su-
mtf i " ; prelerea eximium babet sempiternae coni-

στου (32) συναφείας τδ μαρτύριον. Ό γάρ είπών Β munionis ac perpetuac conjunclionis tesiimonium. 
σύν τφ Πατρί τδν Τίδν είναι όμοΰ τήν τε τών υπο
στάσεων Ιδιότητα κα\ τδ άχώριστον τής κοινωνίας 
Ιΐειξεν. 'Οπερ κα\ έπ\ τών ανθρωπίνων έστιν 
ίοειν (53) * ό μέν καϊ σύνδεσμος τδ κοινδν τής ενερ
γείας παρίστησιν · ή δέ σύν πρόθεσις τήν κοινωνίαν 
νιας συνενοείκνυται· Οίον, Έπλευσαν είς Μακεδονίαν 
Παύλος χαΧ Τιμόθεος · άλλά κα\ Τυχικδς καϊ Όνήσι-
μος απεστάλησαν Κολοσσαεύσιν * έκ τούτων, δτι μέν 
ταυτδν ενήργησαν, μεμαθήκαμεν* έάν δέ ακούσω-
μεν, δτι συνέπλευσαν κα\ συναπεστάλησαν, δτι καν 
μετ* αλλήλων τήν πράςιν έπλήρωσαν προσεδιδάχθη-
μεν. Ούτω τδ τού Σαβελλίου κακδν, ώς ουδεμία τών 
άλλων φωνών καταλύουσα,. προστίθησιν έκείνοις (54) 
«Α τους κατά διάμετρον άσεβούντας. Λέγω δή τού- ^ 
τους οΖ χρονικοίς διαστήμασι τού μέν Πατρδς τδν 
Υίδν, τού δέ ΥΙού τδ Πνεύμα τδ άγιον διαιρούσι, 

60. Πρδς δέ τήν er συλλαβήν εκείνο μάλιστα το 
διάφορον Ιχει, δτι ή μέν σϋτ τήν πρδς αλλήλους συν-
άφειαν τών κοινωνούντων παρίστησιν, οίον τών 
συμπλεόντων, ή συνοικούντων, ή δτιούν τών πάντων 
κοινώς έκτελούντων · ή δέ έτ τήν σχέσιν τήν πρδς τδ 
έν φ τυγχάνουσιν ενεργούντες δηλοί. 'ΕμπΛέουσι 
γάρ καϊ έτοικοναν άκούσαντες, τδ σκάφος κα\ τήν 
οΐχίαν ευθύς έννοήσαμεν. Κα.τά μέν ούν τήν κοινήν 
χρήσιν, ή πρδς άλλήλας αυτών διαφορά τοιαύτη, καϊ 
έπι πλεΖον άν (55) εύρεθείη παρά τών φιλόπονων. Ού. 
γάρ έμοί σχολή τά περί τών συλλαβών έξετάζειν. 

Nam qui dixit, cum Paire Filium esse , simul et. 
bypostaseon proprietatem ei inseparabile con-
sortium expressit. Quod idem etiam in rebus hu-
manis videre est, in quibus ei conjunctio decla 
rat communem operaiionem : et praposilio cum. 
quodammodo etiam significat communionem. 
Quod genus est, Navigarunt in Macedoniam Pau-
lus et Timolbeus, sed el Tycliicus et Onesi-
mus missi sunt Colossensibus : ex his disciinus 
illus rem eamdem fecisse. Sed si audierimus, con-
navigarunt, et simul missisunt, etiam illud ad-
discimus, altermn cum altero actionem absol-
visse. Ita Sabellii errorem deslraens Iisec vox ut 
non alia haeque, addit ilUs et eos qui directe op-
posilo impietalis genere insaniunt. De his loquor, 
qui temporalibus iniervallis Filium a Palre, et Spi-
rilum sanclum a FUio distrahunt. 

60. Caelerura a syllaba m eo maxfcne differt, 
quod preposilio cum motuam coojunctionem 
eorum qui comrauniter aliquid agunt exbibet, 
velut connavigantium, aut eohabilamitim , aut 
quidvis aliud communiler perflcientium : at prae-
posilio in declarat relationem ad id in quo sunt 
operantes. Siquidem cum audimus, innavigant, 
aut inhabitant; proiinus cogitamus scapham aut 
domum. Uaque juxla communem usum , haruni 
syllabarum taiis est ioter ipsas differenlia, major-
que inveniri poterit a, studiosis« Neque enim 

ΈπεΙ ούν δέδεικται ή σντ εύσημότατα αποδίδουσα D mihi vacat de ralione syllabarum exquirere. Quo-
τής συναφείας τήν Swoiav,. γενέσθω ύμίν ένσπονδος, 
εί δοκει, χαϊ παύσασθε τού χαλεπού πρδς αυτήν καϊ 
ακήρυκτου πολέμου. "Ομως μέντοι ούτως εύσήμου (56) 

" Joao, χιν, 23. u Joaa. x 50. 

(51) 'ΑΧΓ ovr καϊ τότ. IU Reg. secundus. Editi 
δμως xal τόν. Qualuor I D S S . niinus accuralc χρήσι-
μον, καϊ τόν. 

(52) Άχαύστον. Sic dudum roonuit Ducsus le-
^eodum esse ex uno veteri codice. Eadem scriptura 
ιιι qualuor aliis mss. reperta. Editi άπ' αυτού. 

(55) "Ecrnr ISsir. Hae voces addiise ex Reg. se-
cundo. 

(54) %Ex*irou;. Sic mss. codiees et prima Basi-
leensis edilio, pro eo quod eral in edil. Paris. et 
Basil. secunda έκείνψ. 

niam igilur demonstratum est prseposilionem cum 
significantissime reddere c o D j u n c l i o n i s intelli-
gentiam, ioducias a v;obis, si videlur, impelret,. 

(35) Έπϊ πΜοτ &v. Ita m s s . tEes . Alius έτι . 
πλέον. Edili είτι πλέον εύρεθείη. 

(56) Εύσήμου. Quamvis baec scriptura ex uno 
tantuin erula sit codice ms.., eam Uiuen praeUrUnras 
vulgalae εύφημου, boni ominis, ut vertit Erasmus. 
Non hic agilur quam boni ominis sit illa vox, eed 
quam apta ad signiflcandum. Hinc paulo anle dice-
bat Basilius eam $ignificantis$ime reddere conjun-
ctionis intelligeniiam. Ibidem malft in duobus insa. 
τής, &r, φωνής. Non enim de pracposilionc in9 

quilur Basibus, sed de prsepositione cnm. 
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ac desistite atrox et implacabile bellum cum illa χ τής φωνής ύπαρχούσης, είτωφίλον έν δοξολογίαις(37) 
gerere. Sed Umen quamvis haec vox tam 51 
apia sit ad significandum, s icu i cordi fuerit in 
glorificationibus per syllabam ei nomina conne-
ctere eC glorificare , quemadmodum in Evangeliis, 
ubi de baptismate, didicimus, Paftrem et Filium et 
Spiritum sanctum ; eiiam ita fiat, nomo coniradi-
clurus est. Hac candilione, sl videtur, inter nos 
consenliamus. Sed isti cilius abjecerini linguas, 
quam banc vocem recipiant. Hoc igitur est, quod 
nobis acerrimum ac irreconciliabile bellum ex-
citat. Ια Spiritu sancio , inquiuot, danda est glo-
ria Deo, non autem et Spiritui : atque acerrime 
buic voci tanquam Spiriluni deprimenti adhae-
rescunt. De qua non inutile fuerit prolixius dicere. 
Qu» cum audieriut isti, deniirabor, si non eam Β ξωσι». 
ut proditricem et ad Spiritus gloriam ultro trans 
fugam repudiabunt. 

τή καϊ συλλαβή συνδείν τά ονόματα κα\ δοξάζειν, ώς 
έν Εύαγγελίοις έπ\ του βαπτίσματος μεμαθήκαμεν. 
Πατέρα κα\ Υίδν κα\ άγιον Πνεύμα· καϊ ούτω γινέ-
σ6ω, ούδε\ς άντερεϊ. Έπ\ τούτοις, εί δοκει. κατα-
θώμεθα. Άλλά τάς γλώσσας άν πρόοιντο μάλλον, ή 
τήν φωνήν ταύτην δέξαιντο. Τούτο μέν ούν έστιν, δ 
τδν άκήρυκτσν ήμιν καϊ άσπονδον πόλεμον έπεγείρεε. 
Έν τφ Πνεύματι, φησί, τψ άγίφ τήν δοξολογίαν 
άποδοτέον τψ θεψ, ούχ\ δέ κα\ τψ Πνεύματι · κα\ έ*-
θυμότατα τής φωνής ταύτης ώς ταπεινωτικής (38) 
τού Πνεύματος περιέχονται. Περ\ ής ούκ άχρηστον 
κα\ διά μακροτέρων είπεΤν. τΩν άκούσαντες ούτοι, 
θαυμάσαιμεν άν, εί μή ώς προδότιν αυτήν, κα\ πρδς 
τήν τού Πνεύματος δόξαν αυτομολούσαν άποκηρύ-

CAPUT.XXVI. 
Quot modis dicitur t in, · totidem modit de Spiritu 

accipi. 

61. Mihi igitur consideranii videtur, etsi sim-
plex ac brevis est hujus syllabse pronuntiallo, 
niulta et varia per ;eam significari. Qtiot enim 
modis dicitur tit, totidem modis invenimus eam 
eyllabara conceplibus de Spiritu subservire. Nam 
forma diciiur esse in materia, et poientia in eo 
quod ejus capax est, et habitus in eo qui secun-
dum illura affeclus esl, aliaque hujus generis 
multa. Iiaque qualenus Spiritus sanctus vim 
habet perficiendi crealuram rationalem , absol-
vens illius fastigiuin, formae rationem obtinet. 
Nam qui jam non vivit secundum carnem, sed 
Spirilu Dei agilur , ac Filius Dei nominatur, et 
coiiforrois imagini Filii Dei factus est, spiritualis 
dicitur. Et sicut cernendi τίβ est in oculo sano, 
*ic operatio Spiritus in aninia purgata. Eoque 
Paulus optal Epbesiis, ut oculos faabeant ilhimi-
natos in Spiritu aapientiaeTT. Et qnemadmodum 
ars eat in eo qui illam adepius est, ila gratia 
SpirUtis in eo qui recepii earo, semptr quidero 
prsesens, at non perpetuo operan». Nam et ars 
potentia quidera est in artilice ; actu vero tum, 
cum secundum illam operatur : ilidem Spiritus 
semper quidem adest dignis , sed operaiur preut 
opus est, aut in propbetiis, aut in sanationibus, 
ant in aliis miraculorum operationibus. Praeterea 
sicul in corporibus est sanitas, aut calor, aut in 
genere affectiones facile mobiles ; sic et in anima 
frequcnter est Spirilus, in iis qut propter mentis 

labiliiatem facile graliam acceptam expeiluol, 

"Epbee. i , 17, 18· 

(37) 'fcV δοξοΛογίαις. Sic ope velerom codicum 
emetidaviiuus quod prave io editis legebalur ένδο-
ξολογήσαι. Non uiulto posl Regius secundus τήν 
ίόςαν άποδοτέον. 

(38) Ταπεινωτικής. Sic veteres Hbri pro eo quod 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ KCp. 
90τι όχχαχώς Λέγεται τό t έτ, ι τοσανταχώς xut 

έπϊ τον Πνεύματος Λαμβάνεται. 

61. Έμοι τοίνυν σκοπού μένω δοκεί, απλής κα\ 
συντόμου τής έκφωνήσεως ούσης, πολλά καϊ ποικίλα 
είναι τά δι" αυτής σημαινόμενα. Όσαχώς γάρ λέγε
ται τδ έν, τοσαυταχώς εύρίσκομεν ταΐς περ\ τού 
Πνεύματος έννοίαις ύπηρετούμενον. Λέγεται μέν ουν 
τδ είδος έν τή ύλη είναι, καϊ ή δύναμις έν τφ δε-
κτικψ, κα\ ή έξις έν τψ κατ' αυτήν διακειμένψ, καϊ 
πολλά τοιαύτα. Ούκοΰν, καθδ μέν τελειωτικδν τδ 

C άγιον Πνεύμα τών λογικών, άπαρτίζον αυτών τήν 
ακρότητα, τδν τού είδους λόγον επέχει. Ό γάρ μη-
κέτι κατά σάρκα ζών, άλλά Πνεύματι θεού αγόμε
νος, κα\ υίδ; θεού χρηματίζων, ΧΛ\ σύμμορφος της 
είκόνος τοΰ Υιού τού θεού γενόμενος, πνευματικδς 
ονομάζεται. Καί ώς ή δύναμις τού δραν έν τψ ύγιαί-
νοντι όφθαλμψ, ούτως ή ενέργεια τοΰ Πνεύματος έν 
τή κεκαΟαρμένη ψυχή. Διδ και Παύλος εύχεται Έφε-
σίοις, πεφωτισμένους οφθαλμούς αυτών είναι έν τψ 
Πνεύματι τής σοφίας. Κα\ ώς ή τέχνη έν τφ άναλα-
βόντι αυτήν, ούτως ή χάρις τού Πνεύματος έν τ<ρ 
ύποδεξαμένψ, άε\ μέν συμπαροΰσα, ούχ\ δέ και ενερ
γούσα διηνεκώς. Έπε\ κα\ ή τέχνη δυνάμει μέν έν 
τψ τεχνίτη εστίν ένεργείφ δέ τότε, δταν κατ* αυτήν 
ενεργή. Ούτω κα\ τδ Πνεύμα άε\ μέν συμπάρεστι 
τοις άξίοις, ενεργεί δέ κατά τήν χρείαν, ή έν προ-
φητείαις, ή έν ίάμασιν, ή έν άλλοις τισΐ δυνάμεων 
ένεργήμασιν. Έτι ώς έν σώμασιν ύγίεια, ή θερμό-
της, ή δλως αί ευκίνητοι διαθέσεις · ούτω κα\ έν 
ψυχή πολλάκις υπάρχει τδ Πνεύμα, τοις διά τδ τής 
γνώμης άνίδρυτον ευκόλως, ήν έδέξαντο χάριν άπω-
θουμένοις, μήπαραμένον (39), οίος ήν 6 Σαούλ, κα\ 

erat.in edilis. ταπεινής. Mox cdUi θαύμασα ι μ1 άν. 
Reg. sccundus ut in lextu. 

(39) Μή παράμεναν. Haec addidimus ex Regtc 
secundo, ac prorsus oeccssaria suut ad BasiUl 
scnsum. 



tfl LIBER DE SPUUTU SANCTO. 
d έβδομήκοντα πρεσβύτεροι τών υιών Ισραήλ, πλήν Α neqnaqnam permanens 

Έλδάδ χαϊ Μωδάδ (τούτοις γάρ μόνοις έκ πάν-
των φαίνεται παραμείναν τδ Πνεύμα). κα\ δλωςεί 
V4 τούτοις τήν προαίρεσιν παραπλήσιος. Καϊ ώς δ 
/όγος δέ έν ψυχή, ποτέ μέν ώς τδ έγκάρδιον (40) 
νίημα, ποτέ δε ώς δ προφερδμενος διά γλώσσης, ούτω 
το Πνεύμα τδ άγιον · νυν μέν δταν συμμαρτυρή τώ 
Πνεψατι, κα\ δταν κράζη έν ταϊς καρδίαις ημών * 
\\6€ά ό Πατήρ* νυν δέ δταν λαλή υπέρ ημών, κατά 
τδ είρημενον, δτι Ούχ ύμεΐς έστε οί λαλούντες, 
άλλα τό Πνεύμα του Πατρδς τό λαλούν εν ύμΊν. 
Έδη δέ καϊ ώς δλον έν μέρεσι, νοείται τδ Πνεύμα 
wik τήν τών χαρισμάτων διανομήν. Πάντες γάρ 
αλλήλων έσμέν μίλη, έχοντες δέ χαρίσματα κατά τήν 
χάριν τού Θεού τήν δοθεισαν ήμϊν διάφορα. Διά τούτο 
Ού δύναται ό οφθαλμός ειπείν τ ή χειρϊ. ΧρεΙαν 
ccv ουχ έχω · ή πάλιν ή κεφαλή τοΤς ποσϊ, 
ΙρεΙαν υμών ούκ έχω. 'Αλλά πάντα μέν δμού συμ-
τληροίτδ σώμα τοΰ Χριστού έν τή ένότητι τού Πνεύ
ματος· άλλήλοις δέ άναγκαίαν τήν έκ τών χαρισμά
των άντιδίδωσιν ώφέλειαν. Ό μέν γάρ θεδς Εθετο τά 
μέλη έν τψ σώματι, Εν έκαστον αυτών καθώς ήθέ-
λησε. Τά μέντοι μέλη τδ αύτδ μεριμνώσιν υπέρ αλ
λήλων, κατά τήν πνευ^ατικήν κοινωνίαν τής συμ-
ταθεία; αύτοϊς ύπαρχούσης. Διδπερ Εϊτε πάσχει έν 
μίλνς, συμπάσχει πάντα τά μέλη · εϊτε δοξάζεται 
Ιτ μέλος, συγχαίρει πάντα τά μέλη. Κα\ ώς μέρη 
δένδλω, οί χαθ' ένα έσμέν έν τώ Πνεύματι* δτι 
οί ζάντες έν έν\ σώματι, είς έν Πνεύμα έβαπτί-
ώημεν. 

62. "Ο δέ παράδοξον μέν ειπείν, αληθές δέ ούδενδς 
Ιλαττον (41), δτι καϊ ώς χώρα τών άγιαζομένων πολ-
λάχις τδ Πνεύμα λέγεται. Και φανήσεται ουδέ ούτος 
i τρόπος (42) κατασμικρύνων τδ Πνεύμα, άλλά μάλ
λον δοξάζων. Τ ά γάρ τοι σωματικά τών ονομάτων 
»\ ϊτλ τάς πνευματικις εννοίας έναργείας ένεκεν 
τΛλλίκις δ λόγος μετακομίζει. Τετηρήκαμεν ούν κα\ 
έπ\ τού θεού τδν Ταλμψδδν λέγοντα · Γενού μοι είς 
Οίοι· ύπερασ&ιστήτ, καϊ είς τόπον όχυρόν τού 
νωσαί με. Περ\ δέ τού Πνεύματος, Ιδού τόπος, 
?ησ\, παρ* έμοϊ, χαϊ στήθι έπϊ τής πέτρας· τί 
άλλο λέγων τδν τόπον ή τήν έν Πνεύματι θεωρίαν, 
cv } γενόμενος, έδύνατο ίδεϊν γνωστώς εμφανιζόμε
νων αύτώ τόν θεδν ό Μωύσής ; Ούτος έστιν ό τόπος 
* τής αληθινής λατρείας ίδιος (43). Πρόσεχε γάρ, 
φησι, μή άνενέγκης τά ολοκαυτώματα σου έν 
xarzl τόπφ, άλΧ έν τφ τόπφ, φ άν έκλέξηται 
Κύριος ό &ε'? €Του. Ποίον ούν έστιν ολοκαύτωμα 
ι-νευματικόν; Ή θυσία τής αίνέσεως. Έν ποίψ δέ 
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qnalis crat Saiil , et 

septuaginta seniores filiorum Israel, prarter El 
dad et Modad 7 8 (nam apud hos solos ex omnibus 
Spiritum mansisse apparel), el in gencre, si quit 
est islis anhni proposito consimilis. llem qnem-
admodum verbum est iu animo, interdum ul 
in corde cogitalum, inlcrdtim ut lingua prola-
tum : sic et Spirilus sanclus, vel 52cum tesli-
monium prabel spiritui noslro, et clamalin cordi-
bu.s nostris , Abba, Paler19, vel cum loquitur pro 
nobis, juxta id quod dictum csi, JVon vo$ e$ti$ 
qui loquimini, sed Spirilus Palris, qui loquitur 
in vobis 89. Jam vero et ut lotuni in partibus, §̂ >i-
ritus inlelligilur juxla donomin distribulioncin. 

Ρ Omnes fnim invicem sumus mc-nbra, sed ha-
benies doua secundum Dei graliam nobis dalam 
divcrsa. Ea propler Non potest dicere ocultis ma-
nui: Non opu$ habeo te; aut rursus caput pe-
dibus: Non est mihi vobi$ opus 8 l . Sed oninia qui-
dein simul coniplcul corpus Cbrisli in unilate 
Spiiitus; neccssaiiam autem utililatem sibi invi-
ceiu reddunt ex donis. Deus cnim posuit mcin-
bra in corpore, unuraquodque illorum ut voluit. 
Membra autem eamdcm babcnt pro sc niutuo sol-
licitudiuem , juxla spiritualem muiuae afleclionie 
ipsis insitae comoiunionein. Eoque Sive patilur 
unum membrutn, una cum eo paliuntur omnia 
membra : tive glorificaiur unum membrum, $i-
mul gaudeni omnia triembra 8 1 . Rursus quemad* 

C modum partes sunt in toto, iia singuli sumus in 
Spiritu, eo quod omnes in uno corporc in unum-
Spiritum bapiizati surous. 

62. Porro quod niirum clicln videbilur, nihito 
tamen minus verum est; eiiam veluti locus eo-
rum qui sanclificantur, sxpenumero dicitur SpJ-
ritus. Et conslabit ne boc quidem loquend! ge-
nere diminui Spiritum, scd glorificari potiue. 
Nam nomina corporalia eliam ad. spirituales in-
tolligentias, evidenlia?. gratia, frequenter Scriplura 
iransfert. Observavimus igiiur ct Psalmodum de 
Deo loquentem , E$to mihi ttt Deum protectorem% 
et in locum munitum , ut talvum me facia*81. 
De Spirilu vero, Ecce locns , inquil, apud me, 
et sta super petram 8 i : quid aliud appellans lo-

^ cum % nisi visionem in Spiritu, in qua cum es-
set Moy&es, potuit vidcre Deum cvidenter ipsi ap-
parenlem? Hic esl locus verae. adoratioiiis pro-
prius. Attende cpim, iiiquit, ne offerat holocau-
lomaia tua in quovis loco, ted in loco quemcun-
que elegerit Dominus Deut tuu*Quod igilur 
est holocautoma spiriluale? Sacriiicium laudis8*. 

'•Num.xi, 25, 26. · " Rom. vm, 16, 15. 1 

xxi, 5. 8» Exod. xxxiii, 21. 8 8 Deul. xn, 45. 
1 Matth. x, 20. "MCor. xn, 21. 8 l ib id . 26. 8 8 Psal. 

8 8 Psal. X L I X , 14. 

(40) Έγκάρδιον. Ha inss. codiccs. Editi έν καρ-
δία. Μοχ edili addunt ημών post Πνεύματι, quae 

deest in oranibus nostris mse. nec necessaria 
viitattr. ciim paulo post repetatur. 

ϋ\)Ούδενόςέλαττον. Duo codices ουδέν Ιλαττον. 
1*2) rO τρόπος. Sic inss. sex. Edili ό λόγος. Μοχ 

edit^a μέντοι» et paulo posl ενεργείας ένεκεν. Mss. 
ul in textu. 

(43) Ίδιος. Edilio Basileensis άΐδιος, quod recte 
emendatum in Parisjensi. Mox editi μή ένέγκηςτό 
ολοκαύτωμα, ct έν τώ τόπψ, τψ έάν. Codices ma*. lX 
in te^tu. 
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Quo in loco hoc ofleremus, niei in Sp.rUu aan- Α τόπω ταύτην προσφέρομεν, ή (44) έν τψ Πνεύματι 
cio? Ubi hoc didicimus ? Ab ipso Domino di-
cente , Veri adoratoret adorabunt Palrem in Spt-
ritu et verhate 8 T . Hunc locum cum vidissei Ja-
cob dixil : Dominut est in loco Aoc 8 8.Ilaque Spi-
ritus vere locus est sanctorum. Sanelus ilidem ,· 
locus esl.Spiritui proprius , ac prabel seipsum 
nt inhabitet cum Deo , ac lemplum illius voca-
lur. Sicut enim in Chrislo loquitur Paulus, Co-
ram Deo, inquit, in Christo loquimur 8 8 : et Cbri-
stus in Paulo, velut ipse a i l , An experimentum 
qucerili* qui loquilur in me Chritti88 ? sic el in 
Spirilii loquitur mysteria, ac Spiritus rursum 1Q-
quitur in eo. 

63. ln rebus ergo conditis ad bunc modum 

τώ άγίψ; Πού τούτο μεμαθήκαμεν; Παρ' αυτού τού 
Κυρίου λέγοντος, δτι 01 άΛηθινοϊ χροσκννηταϊ έν 
Πνεύματι καϊ άΛηθεία χροσκννήσονσι τφ Πατρί. 
Τούτον τδν τόπον ίδων δ Ιακώβ, εφη, δτι Κύριος 
έν τφ τόπφ τούτφ. "Ωστε τδ Πνεύμα τόπος αληθώς 
τών αγίων. Κα\ δ άγιος τόπος οίχεΐος (45) τψ Πνεύ
ματι έμπαρέχων έαυτδν πρδς 'ένοίχησιν τήν μετά 
θεού, χα\ ναδς αύτου χρηματίζων. "Ως γάρ έν Χρι
στώ λαλεί Παύλος* Κατενώχιον γαρ% φησ\, θεον 
έν Χριστφ Λαλούμεν · χα\ Χριστδς έν Παύλω, ώς 
αύτδς λέγει · "Η δοχψήν (46) ΟρεΊτε τον έν έμοϊ 
ΛαΛούντος Χριστού; ούτω χα\ έν Πνεύματι λαλεί 
τά μυστήρια, χα\ τδ Πνεύμα πάλιν λαλεί έναύτφ. 

05. Έν μέν ούν τοϊς γεννητοίς (47) ούτω πολυμερώς 
rnnltifariam variisque rationibus dicitur Spiritus 3 χαΧ πολυτρόπως ένείναι λέγεται τδ Πνεύμα * Πατρί δέ 
53 inesse : verum magis pium est dicere, eum 
csse cum Patre et Filio, quam tllis inesse. Nam 
gralia ab eo manans, habitanle in iis qui digni 
eunt, ac suas operaliones in illis exercenle, recle 
dicilux inesse tis qui sunt illius capaces. A( illius 
subsistentia quae fuit ante saecula, ac perpeluitas 
Aunquam desitura cum Filio et Patre considerala, 
sempilernai conjunctionis requirit appellationes. 
Nam coeste proprie ao vere dicitur de iis, qu» sibi 
invicem inseparabiliter adsunt. Nara caloreqi ferro 
quidem ignito inesse dicimus ; at una simul cum 
ipso igne esse. Iiem corpori sanitatem inesse dici-
ir.us, vitaui aulem simul cum anima esse. Quare 
ubi proprta et connaturalis alque inseparabilis 

χαϊ Γίψ ούχ\ ένείναι μάλλον, άλλά συνείναι ειπείν 
εύσεβέστερον. Ή μέν γάρ παρ' αυτού χάρις οίκούν-
τος έν τοίς άξίοις, χα\ ενεργούντος τά εαυτού, χα -
λώς ένυπάρχειν τοϊς δεχτιχοίς αυτού λέγεται · ή δέ 
προαιώνιος ύπαρξις, χα\ άπαυστος διαμονή, μ.εθ* 
Τίού χα\ Πατρδς θεωρούμενη, τάς τής άΐδίου συν
αφείας (48) προσηγορίας επιζητεί. Τδ γάρ κυρ (ω ς 
κχ\ αληθώς σνννπάρχειν έπ\ τών άχωρίστως άλ-
λήλοις συνόντων λέγεται. Τήν γάρ θερμότητα τψ μέν 
πυρακτωθέντι σιδήρψ ένυπάρχειν φαμέν · αύτώ δέ 
τω πυρ\ συνυπάρχειν. Κα\ τήν μέν ύγίειαν τψ σώ
ματι ένυπάρχειν, τήν δέ ζωήν τή ψυχή συνυπάρχειν. 
'βστε δπου μέν οικεία και συμφυής καϊ αχώριστος ή 
κοινωνία, σημαντικότερα φωνή ή σύν (49), τής άχω-

comraunio est, haec vox cum significanlior esl, ut C ρίστου κοινωνίας τήν διάνοιαν υποβάλλουσα* δπου δέ 
quae inseparabiua conjunclionis cogitationem sug-
gerat intellectui. Ubi autera gratia ab ipso pro6-
tiscens, accedere ac rursus decedere potest, pro-
prie et vere inesse dicilur; etiamei illius graiia m 
iis qui receperunt, saspenumero propter affectus in 
bono perseverantiam perpetua permaneat. Proinde 
quoties propriain Spiritus dignttatem intelligimus, 
cum Patre el Filio ipsum contemplamur : ubi yero 
gratiam in eoa, qui illius sunl participes, operaa-
tem repuiamus, in nobis esse Spiriium dicimus. 
Et quae a nobis defertur glorificatio in Spirilu, 11011 
babet profe&sjonem dignilatia illius, sed nostrae 
ipsorum imbecillitalis confessionem, dum osiendi-
piua nos ex nobis ipsis ad gloriflcandum sufficien-

προσγίνεσθαι ή άπ' αυτού χάρις κα\ πάλιν άπογί-
νεσθαι πέφυκεν, οίκείως κα\ αληθώς τδ ένυπάρχειν 
λέγεται, καν τοίς δεξαμένοις πολλάκις διά τδ έδραϊον 
τής περ\ τδ καλδν διαθέσεως ή άπ' αυτού χάρις 
διαρκής παραμένη. "Πστε δταν μέν τήν οίκείαν άξίαν 
τού Πνεύματος έννοώμεν, μετά Πατρδς κα\ Τίού 
αύτδ θεωρούμεν δταν δέτήν είς τους μετόχους ένερ-
γουμένην χάριν ένθυμηθώμεν* έν ήμίν εΐναι τδ Πνεύ
μα λέγομεν. Κα\ ή γε προσαγομένη δοξολογία παρ' 
ημών έν τψ Πνεύματι ουχί τής εκείνου αξίας δμολο-
γίαν έχει, άλλά τής ημετέρας αυτών ασθενείας έξ-
ομολόγησιν δεικνύντων, δτι ούτε δοξάσαι άφ' εαυτών 
Ικανοί έσμεν, άλλ' ή ικανότης ημών έν τψ Πνεύματι 
τώ άγίψ, έν ψ δυναμωθέντες, τήν υπέρ δν εύηργε-

- r — — ο — — Π 
tes non esse, sed sufficientiam nostram esse in u τήθημεν, τψ θεψ ήμων εύχαριστίαν άποπληρούμεν · 
Spiritu sancto, in quo corroborati, pro beneficiis κατά τδ μέτρον τής άπδ κακίας καθαρότητος, έτερος 
acceptis Deo nostro gralias absolvimus: juxta quod έτερου (50) πλέον ή Ιλαττον τής έκ τού Πνεύματος 
{I malitia purgati sumus; quippe alius alio plus βοηθείας μεταλαμβάνοντες, είς τδ προσφέρειν τάς 
(iuC minus, auxilio Spirilus adju(i ad offerendum θυσίας τής αίνέσεως τώ θεψ. Καθ1 ένα μέν ούν τρό-
, · 7 Joan. sv, 23. ·* Gcn. xxviu, 46. 8 8 I I Cor. 11,17. 8 0 Η Cor. xiu, 5. 

{U) Προσφέρομεν ή . Vocnla addila ex quaiuor 
IU89. 

(48) 'Αϊδίον σνναφείας. Editi άιδίου δυνάμεως 
και συναφείας. Quod erratum ope velerum codi-

(45) Τόπος οϊκεΧος. Pro his vocibug, qua in no- cqm sustulimus. 
etrissex codicibus leguntur, babebanlediti κα\ οίκος. (49) Φωνή ή σύν. Posireroa vocula ex Regio se-

(46) Ή δοκιμήν. lla mss. quinque. Editi εί δο- cundo addila. 
χιμήν. (30) "Ετερος έτερον. Editi Έτερος γάρ έτερου... 
' (47) Γεννητοις. Sic mss. codicee. Editi γενη- μεταλαμβάνομεν, quod aucloritate veterum co<U 
|θίς. Sed diecrimen illud parvi momenti. cum freti mulavimus. 
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«3v οάτιας εύσεβώς έν Πνεύματι τήν εύχαριστίαν Α boslias laudis Deo. Secundum unum igiiu? mo-
άποζληρούμεν. Καίτοι και τοΰτο ούκ αβαρές, αυτόν 
τινα έαυτφ μαρτυρείν, ότι Πνεύμα θεοΰ έν έμο\, καϊ 
δ'-i τής ά π ' αυτού χάριτος σοφισθείς αναφέρω τήν 
δίςαν. Παύλω γάρ πρέπουσα ή φωνή * Αοχώ γάρ 
χάγω Πνεύμα θεού έχειν' κα\ πάλιν · Τήν χαλήν 
παραχαταθήκην ρύΛαξον διά Πνεύματος άγιον 
TCV ίτοιχο$ντος έν ήμιν κα\ περ\ τοΰ Δανιήλ · δτι 
Πνεύμα Θεού άγιον έν αύτψ - κα\ εΓ τις έκείνοις τήν 
άοετήν «αραπλήσιος. 

1 64. Λεύτερος δέ νούς, ουδέ αύτδς απόβλητος * δτι 
ώσπερ έν τ ψ Υίψ δράται ό Πατήρ, ούτως ό Υίδς έν 
το Πνεύματι. Ή τοίνυν έν τψ Πνεύματι προσκύνη
ση τήν ώς έν φωτΐ γινομένη ν τής διανοίας ήμων 

duro sic pie graliarum actionem in Spirilu persol-
vimus. Quanquam et hoc invidia non caret, ut ali-
quis de seipso lesiificelur, dicatque : Spiritus Dei 
in me est, et per graiiam illius sapiens factus re-
fero gloriam. Nam baic-vox Paulum decet: Videor 
et mihi Spiritum Dei habere*1; et rursus, Egre-
gium deposilum $erva per Spiritum sanclum qui ha-
bitat in nobis9*. ltem de Daniele legimus", quod 
Spiritus Dci sanctus fueril in eo; et si quis illie 
^ssiinilis sit virlule. 

64. Alter autem intelleclus est, nec ipse reji-
ciendus, quod sicut in Filio cerailur Paier, sic 
Filius cernilur in Spiritu. Uaque adoraiio quae sit 
in Spirilu, mentis noslra operationem ot in iuce 

ένίργειαν υποβάλλει, ώς έκ τών πρδς τήν Σαμαρείτιν Β factam indicat, ut discere licet ex iis quae Samari-
είρημένων αν μάΟοις. Έν τόπψ γάρ εΐναι τήν προσ· 
χύντσιν εκ της εγχωρίου συνηθείας ήπατημένην ό 
Κύριος ημών μεταδιδάσκων, έν Πνεύματι κα\ άληθεία 
χρήναι τεροσκυνείν Ιφησεν, έαυτδν λέγων δηλαδή τήν 
άλήθειαν. "Πσπερούν έν τψ Υίψ προσκύνησιν λέγο-
μεν, τήν ώς έν είκόνι τοΰ θεού καϊ Πατρδς, ούτω 
και έν τώ Πνεύματι, ώς έν έαυτώ δεικνύντι τήν τού 
Κυρίου θεότητα. Διδ κα\ έν τή προσκυνήσει άχώρι-
στον άπδ Πατρδς κα\ Υίού τδ Πνεύμα τδ άγιον. Έξω 
μέν γάρ ύπαρχων αυτού, ουδέ προσκυνήσεις τδ πα-
ράπαν έν αύτψ δέ γενόμενος ούδενΐ τρόπω (51) 
αποχωρίσεις άπδ θεοΰ • ού μάλλον γε, ή τών ορατών 
άποστήσεις τδ φώς · αδύνατον γάρ ίδείν τήν είκόνα 
τού θεού τού αοράτου, μή έν τώ φωτισμψ τού Πνεύ-
ματος. Κα\ τδν ένατενίζοντα τή είκόνι άμήχανον τής 
εικόνος άποχωρίσαι τδ φώς. Τδ γάρ τοΰ όρ$ν αίτιον 
ές ανάγκης συγκαθοράται τοίς όρατοίς. "Ωστε οίκείως 
κα\ ακολούθως διά μέν τοΰ φωτισμού τού Πνεύματος 
τδ απαύγασμα της δόξης τοΰ θεοΰ καθορώμεν · διά 
£έ τού χαρακτήρος έπϊ τήν ού έστιν ό χαρακτήρ καϊ 
ή ισότυπος σφραγίς άναγόμεθα. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΖ'. 
Πόθεν ή € oirv ι ήρξατο σνΧΧαδή, χαϊ ποίαν δύ

ναμιν 8χει, έν φ χαϊ τά περϊ τών άγραφων τής 
'ΕκχΧησίας νομίμων.] 

65. Τίνος ούν ένεκεν, φασίν, Ιδίως προσηκούσης 
> Πνεύματι τής έν συλλαβής, κα\ είς πάσαν ήμίν 

tanae dicla sunt. Nam cum illa consuetudine regio-
nis decepla existimaret in loco esse adorationem; 
Domiuus eam dedocens dixit in Spiriiu et veritate 
adorare oportere" : nimirum seipsum appellans 
veritatem. Quemadraodum igilur in Filio dicimus 
adoralionem, velut in imagine Dei ac Patris : sic et 
in Spiritu tanquam in seipso Domini divinilateni 
exprimente. Unde et in adoratione inseparabilis 
est a Paire et Filio Spirilus sanclus. Nam si sis 
exlra illum, nullo pacto es adoraturus : coutra, 
si 54 * n --·° ^ u e r i s > uullo modo eum separabis a 
Deo, nihilo profecto magis quam lumen separabia 
ab iis quae visui patenl : impossibile siquidem est 
cernere imaginem Dei invisibilis, nisi in lumiue 
Spirilus. El qui inluetur imagineui, bunc iropossi-
biie est luraen ab imagine separare. Quod enim ut 
videas in causa est, id necesse est, ut simol cura 
iis qiue cernuntur, videalur. Uaque proprie et 
congrucnler per illuminalionem Spiritus conspici-
mus splendorcm glorise Dei; per cbaracterem au-
tem ad eum, cujus est cbaracter et aequale sigil-
lum, subvehimur. 

CAPUT XXVII. 
Unde inilium habet syllaba, <cum,> et quam vim ha-

bcut, ubi et de Ecclesicv legibus nullo scriplo pro-
ditU. 

65. Quam igilur ob causam, inquiunt, cum pro-
prie conveniat haec syllaba, jjt, Spiritui, ac nobis 

τήν περλ αυτού fvvotav έξαρκούσης, τήν καινή ν ταυ- D ad exprimendum quemvis de Spirilu intelleclum 
την ύμείς συλλαβήν έπεισηγάγετε, Cvv τφ (52) Πνεύ
ματι λέγοντες, κα\ ούκ, έν τφ Πνεύματι τφ άγίφ, 
ούτε άλλως αναγκαία, ούτε νενομισμένα ταϊς Έκ-
κλησίαις φθεγγόμενοι; Ώς μέν ούν ουχί άποκληρω-
τικώς τώ άγίψ Πνεύματι ή έν συλλαβή διενήνοχεν, 
αλλά κοινή Πατρός έστι κα\ Υίού, |έν τοϊς κατόπιν 
εΓρηται. Οιμαι δέ κάκείνο αρκούντως είρήσθαι, δτι 
&ΰ μόνον ούκ αφαιρείται τι τής αξίας τοΰ Πνεύμα
τος, άλλά κα\ πρδς τδ μέγιστον ύψος τών αή πάντη 

sufficiat, vos D o v a m isUm syllabam induxistis, qui 
dicitis, Cum Spiritu, n o n , In Spiritu sancto; alio-
quin nec necessariis, nec ab Ecclesia probalis vo-
cibus u l eDtes? Quod i g i t u r haec syllaba, tn, Spiri-
ttii sanclo non in sortem proprie cessit, sed Paeris 
Filiique communis est, in superioribus dictum est. 
Arbitror autem et illud saiis demonstratum, quod 
in non solum nihil detrahit dignilali Spiritus, ve-
rum eliam ad summam cclsitudinera crigil cogila-

• l l Cor. V I I . 40. ·* II Tim. i , 14. "Dan. v. 11. ^Joan. iv, 24. 

(51) Ούδενι τροπφ... ή τών. Sic mss. sex. Edili (52) Σύν τφ. Edili οί σύν τώ. Sed primug i l l ^ 
ίνδίνΐ τόπω... artiiulus abest a ve(eribus libris. 
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tiones eorum, qui non prorsus mente corrupti sunt. 4 

Superest aulem disserere de syllaba cum, unde 
coeperit, et quam vim habeat, et quomodo Scri-
pturae concordet. 

66. Ex asservatis in Ecclesia dogmatibus et prae-
dicatiooibus, alia quidem babemus e doctrina scri-
pto prodita; alia vero nobis in myslerio Iradila 
recepimus ex traditione apostoloruni : quorum 
utraque vim eamdem habent ad pictatem; nec iis 
quisquam contradicet: nullus certe, qui vel lenui 
experienlia noverit quae sint Ecclesiae insliluia. 
Nam si consuetudtnes quae scriplo proditae non 
sunt, tanquam baud niullum habentes momenti ag-
grediaraur rejiccre, imprudentes Evangelium i i i 
ipsis rebus praecipuis laedemus, imo polius praedi-
cationem ad nudum nomen conlrahemus. Yerbi 
gralia, ut ejus quod primum est et \u1gatissimum 
prbno loco commemorem : ttt signo crucis eos qui 
spem collocanl in Chrislo signemus, quis scripto 
docuit? Ut ad Oncntem versi precemur, qn» nos 
docuit Scriptura? Invocationis verba cum conficilur 
panis 55 Eucharistiae el poculum bcnediclionis, 
quis sanctorum in scriplo nobis reliquil? Nec enim 
his cuntcnii sumus, quae commeraorat Apostolus 
aut Evangelium, verum alia quoque et ante ct post 
dicimus, tanquam mullum babenlia momenti ad 
myslerium, quae ex traditionc non scripla accepi-
mus. Benedicimus aulem et aquam baptismatis, et 
ofaum unctionis, imo ipsum eliam qui baptismum 
accipit. Ex quibus scriplis? Nonne a tacita secre-
laque tradilione ? Ipsarn vero olei unclionem, quis 
eermo scripio prodilus docuil?Jam ter immergi 
hominem, unde hauslum? Rcliqua autem qusefiunt 
in baptismo, veluti renuntiare Saianae, et angelis 
ejus, ex qua scriptura babemus ? Nonne ex minime 
publicaia el arcana bac doctrina, quam patres no-
slri silentio quielo minimeque curioso servarunl? 
Quippe illud probe didiccrant, mysleriorum rcve-

(53) Καϊ δπως. Iia mss. Edili κα\ πώς. 
(54) Οϋκονν. Hoc additum esl pluribus mss. 

Edili όστις γε καν. Ibidem ncnnulli codices babeul 
θεσμών Εκκλησίας. 

(05) ΜνησΟω. Unus codex μνησθώμεν. Ibidein 
duo codices του τύπφ. 

(56) Έπϊ τή αναδείξει. Non respicit Basilius ad 
rilum oslensionis Eucharisti»-, ui niulli exislima-
runt, sed polius ad verba, Liturgiae ipsi ascripiae, 
cum pelil sacerdos, ul venial Spiriius sanctus άγιά-
σαι κα\ άναδε'ξαι τδν μέν άρτον τούτον αύτδ τδ τίμιον 
σώμα τού Κυρίου. Ilaec aulem verba, έπ\ τή αναδείξει, 
sic reddit Erasmus, cum ostendilur. Vitiiperat euiii 
Ducauis, sicqite ipse vertil, cum conficitur, alque 
hanc interprelalionein raullis exemplis coiilinnat. 
Vidclnr tamen nibil prorsus vilii babilura bxc in-
terpreialio, Invocalionis verba cum oslenditur pani* 
Euchuristice, id est cum panisnon jam panis esl, 
scd panis Eucharistiae, sive corpus Clirisli ostendi-
tur; el in liturgia, Ul tanctificel et ostendal hunc 

idem panem, ipsum preliosum corpus Domini. Nam 
Gur eam vocem reforniidemus, qua Latini uii 

non dubitant, ubi de Eucbaristia loquuniur? qua>e 
esl illud Gypriani in epislola 65 ad Caecilium : Vino 
Chrisli sanguis oslenaitur. Sic eliam Tertullianug, 
l Marc, c. 14 : Panem quo ipsum corpus suum re-

ένδιαστρόφων τους λογισμούς έπανάγει. Αειπόμενον 
δέ ίστι περί της σϋν, οπόθεν ήρξατο, κα\ τίνα δύ
ναμιν έχει, κα\ δπως (δδ) σύμφωνος έστι τή Γραψ-jj, 
διηγήσασθαι. 

66. Τών έν τή Εκκλησία πεφυλαγμένων δογμάτων 
κα\ κηρυγμάτων τά μέν έκ τής έγγραφου διδασκα
λίας έχομεν, τά δέ έκ τής τών αποστόλων παραδό
σεως διαδοθέντα ήμιν έν μυστηρίω παρεδεξάμεθα· 
άπερ αμφότερα τήν αυτήν ίσχύν έχει πρδς τήν εύ-
σέβειαν. Και τούτοις ούδε'ις άντερεί, ούκοΰν (54) δατις 
γε κατά μικρδν γοΰν θεσμών εκκλησιαστικών στε-
πείραται. Ει γάρ έπιχειρήσαιμεν τά άγραφα τών 
έθών ώς μή μεγάλην έχοντα τήν δύναμιν παραιτει-
σθαι, λάθοιμεν άν είς αυτά τά καίρια ζημ«>ύντες τδ 
Εύαγγέλιον · μάλλον δέ είς δνομα ψιλδν περιιστώντες 
τδ κήρυγμα. Οίον [ινα τοΰ πρώτου κα\ κοινότατου 
πρώτον μνησθώ (55)] τφ τύπω τοΰ σταυρού τους είς 
τδ δνομα τοΰ Κυρίου ημών Τη αού Χριστού ήλπικότας 
κατασημαίνεσθαι τίς δ διά γράμματος διδάξας; Τδ 
πρδς ανατολάς τετράφθαι κατά τήν προσευχήν ποιον 
έδίδαξεν ημάς γράμμα; Τά τής επικλήσεως βήματα 
έπι τή αναδείξει (56) τού άρτου τής Ευχαριστίας και 
τοΰ ποτηρίου τής ευλογίας τίς τών αγίων εγγράφως 
ήμΤν καταλέλοιπεν; Ού γάρ δή τούτοις άρκούμεβα, 
ών δ Απόστολος ή τδ Εύαγγέλιον έπεμνήσθη, άλλά 
κα\ προλεγομεν καϊ έπιλέγομεν έτερα, ώς μεγάλην 
έχοντα πρδςτδ μυστήριοντήν ίσχυν, έκ τής άγραφου 
διδασκαλίας παραλαβόντες. Εύλογου μεν δέ τό τε ύδωρ 
τοΰ βαπτίσματος, κα\ τδ Ελαιον τής χρίσεως, καϊ 
προσέτι αύτδν τδν βαπτιζόμενον. 'Απδ ποίων έγγρα
φων ; Ούκ άπδ της σιωπωμένης κα\ μυστικής παρα
δόσεως ; Τί δέ; αυτήν (57) τού ελαίου τήν χρίσιν τ ις 
λόγος γεγραμμένο- *ΜΜζε· Τό δέ τρν.ς βαπτίζεσθαι 
τδν άνθρωπον πό^εν, " Α Α / Λ οε όσα π-pl τδ βάπτισμα, 
άποτάσσεσθαι τύ) Σατανά και τοις άγγέλοις αυτού, έκ 
ποίας έστί γραφής ; Ούκ έκ τής αδημοσίευτου ταύτης 
κα\ απορρήτου διδασκαλίας, ήν έν άπολυπραγμονήτψ 
κα\ άπεριεργάστω (58) σιγή οί πατέρες ημών έφύ-

prasentaL 2° L't Graece, άναδεΐξαι, άποφαίνειν, 
ila eiiam Laiine, otlendere, corpus Gbrisli prae-
sens in Eucliarinia sigiiiflcalione quodam modo 
exprimit. Hoc enim verbum non solum pancin iieri 
corpus Domini signiGcal, sed ciiam fldcm nosiraia 
excilat, ut illufl corpus sul) specie panis videndum, 
legendum, adoraiiduai osienili credainus. Quemad-

l tnodum Irenaeus, cuni ail lib. iv, cap. 33 : Acn-
piens panem sunm corpus esse confiteialur, et tem-
peramentum calicis suum tanguinem confirmavit, 
non solum inulalionem panis el vini in corpus el 
sauguinem Ghristi exprimit, sed ipsam eliain Chrisli 
asseveralionem, quse hanc nobig mutalionem per-
suadet : sic qui corpus Ghrisli in Eucharistia os-
lcndi et represenlari dicunt, non modojejune et 
exiliter loqui non vidcniur, sed eliam acriores 
Clirisli ptu-sentis adorandi stimulos subjicere. Po-
torat ergo rctineri inlerpretatio Erasuti; sed quia 
viris eruditis displicuit, satius vtsura est quid sen-
tirem in bac nola expooere. — Vide Addenda. 

* ^57) Τί δέ; αυτήν. Reg. secundus Τίς δέ αυτού 
του ελαίου τήν κρίσιν λόγος, elc. Duo tuss. τήν 
χρήσιν, olei usunt. Mox unus codex άλλα τεδσα. 

(58) Άπεριεργάστψ, Duo mss. άπεριέργω. Mcx 
edili εκείνοι. Qualtior mss. ul in texiu. 

Ρ 
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Μξ«, χχλώς εκείνο δεδιδαγμένοι, των μυστηρίων ^ renliam silentio conservari. Nam quae nec intoer! 
ri Kjxviv (59) σιωπή διασώζεσθαι; "Α γάρ ουδέ 
hor^jtiv έξεστι τοϊς άμυήτοις, τούτων πως άν ήν 
είχος την διδασκαλίαν έκθριαμβεύειν έν γράμμασιν; 
ί :ί*»τε βουλόμενος ό μέγας Μωΰσής, ού πάσι βά-
ϊ+Ι-επη τά τού Ιερού πάντα πεποίηκεν; άλλ' έξω 

αγίων έστησε περιβόλων τους βέβηλους, τάς δέ 
ταίττας αύλάς τοις καθαρωνέροις άνείς, τους Αευΐτας 
piw* άξιους έκρινε τού θείου θεραπευτάς * σφάγια 
δ, χαϊ δλοκαυτώσεις, καϊ τήν λοιπή ν Ιερουργίαν 
τοίς Ιερεύσιν άποκληρώσας, ένα τών πάντων Εκκρι-

I %i (60) είς τά άδυτα παραδέχεται • κα\ ουδέ τούτον 
& ταντδς, άλλά κατά μίαν μόνη ν τού ένιαυτού ήμέ-
ρ , τα\ ταύτης ώραν τακτήν είσιτητδν αύτψ κατα
γής , ώστε διά τό άπεξενωμένον κα\ άηθες θαμβού-

fas esl non initiaiig, qui conveniebal horum do-
clrinam scriplis vulgari ? aut quid landem sibi vc-
luit magnus ille Moyses, qui non omnia quae eraot 
in' templo passus sit omnibus esse pervia"? 
sed profanos exlra sacros cancellos statuit; ac 
priora quidem alria purioribus permiltens, Levitag 
solos dtgnos censuit numiuis ministerio •· : macta-
ttones autem bolocautomatumque oblationes, et 
reliqua quae ad rem sacrain periinenl sacerdoiibus 
assignavit97; aique unum ex oinnibus gelectum in 
adyta a d m i s i l e t ne hunc quidem semper, eed 
uno tantum die quotannis : quin et bujus diei 
certam horam qua fas esset ingredi, prsestiuiit, 
quo propler novitalem et insolenliam, eum slu-

jpm έκοπτεύειν τά "Αγια τών αγίων* εύ είδως ύπδ Β pore intuereiur Sancla sanctorum · · : probe sciens 
ΐ9φίας τφ μέν πεπατημένψ κα\ αύτόθεν ληπτψ πρό-
ϊ-ικνώσαν τήν καταφρόνησιν, τψ δέ άνακεχωρηκότι 
η: ζζιύψ φυσικώς πως παρεζευγμένον τδ περι-
:r/i«icrwv. Κατά τδν αύτδν δή τρόπον κα\ οί τά περ\ 
ύ; Εκκλησίας (61) εξαρχής διαθεσμοθετήσαντες άπό-
ΖΜΑΧ&\ Πατέρες έν τψ κεκρυμμένω κα\ άφθέγκτψ 
:ι Εμνον τοίς μυστηρίοις έφύλασσον. Ουδέ γάρ δλως 
ρτ^μον τδ είς τήν δημώδη κα\ είκαίαν άκοήν έκ-
γφ». Ούτος ό λόγος τής τών άγραφων παραδό-
σεως, ώ; μή καταμεληθείσαν (62) τών δογμάτων τήν 
Τ-ωκν εύκαταφρόνητον τοίς πολλοίς γενέσθαι διά 
Μήθειαν. "Αλλο γάρ δόγμα, κα\ άλλο κήρυγμα. Τδ 
μέν γάρ σιωπάται (63), τά δέ κηρύγματα (64) δη 

pro sua sapienlia, res usu tritas et ex se obviaa, 
expositas esse conlemptui -. rebus vero qua sepo-
sitae gunt ac rarae quodammodo naturaliler CODP 
junctam esse gummam admiraUonem ac studium. 
Ad eumdem profecto modum, el qui iniiio cerlos 
Ecclegi&.riiug praescripserunt apostoli et Palres, 
iu occulto silenlioque nivsteriig suam gervavere 
digiiitatera. Neque enini omnino mysteriam est, 
quod ad populares ac vulgarcs aurcs effertur. 
Haec est ratio, cur qusedam cilra scriptum tradi-
ta sint, ne dogmatuai notitia neglecla, propler 
assuetudinem yulgo veniret in conlemplum. Aliini 
utique est dogma, aliud pradicatio. Nam doginaia 

κπεύεται. Σιωπής δέ είδος κα\ ή ασάφεια, ή κέχρη- ^ silentiir, pradicalioneg vero publicanlur. Esl au-
'i- ή Γραφή, δυσθεώρητο ν κατασκευάζουσα τών tem silentii species eliam obscurilas qua ulilur 
δογμάτων τδν νούν πρδς τδ τών έντυγχανόντων λυ- Scriplura, 5 6 ii^elleclu difficilem reddens dogmar 
πύίς. Τούτου χάριν πάντες μέν όρώμεν κατ" άνα« lum senleitliam, idqne ad legenlium ntilitalctu. 
^α;έπΙτών προσευχών* ολίγοι δέ ίσμεν, δτι τήν Hanc ob causam omnes epeclamus ad Orieuleni» 

Num. I T , 20. ·· Nuro. xvm, 21, 22. 9 7 ibid. 7. M Exod. xxx, 10. 9 9 Levit. xvi, 2. 

(59) Τό σεμτόν. Sic mss. sex. Editi τά σεμνά. 
Paulo posl edili θ^ιαμβεύειν. Scriplura quam in 
teiibposaimusn\isaest po i ior , ac I r i u r a c o d i c u m 
ancioriiate nilUur. 

(60) Έχκριτον. Ita editi et duo mss. AUi έγκρι-
tw. Habem duo codices Ινα τδν πάντων. Paulo post 
edili μίαν uovov. Sed mss. ut in textu. 

(61) Ι7ερΙτάς "Εκκλησίας. Tres codices περ\ τής 
Έχχλησίάς. 

ΚαταμεΑηθεισατ. Sic msft. tres, melius quam 
wili χαταμελετηθείσαν. 

(63) 7ό μέτ τάρ σιωπάται. Sic duo codicet mes. 
îl)us favent alii quatuor, in quibus legitvr τά μέν 

«ωταται. Editi τά μέν δόγματα σιωπάται. Mirum 
a«tem videri possil. cur dicat Basilius dogmata 
'ikri; cum constet catholici dogmatis pradicalio-
M ia oronibus semper Ecclesiis viguisse. Sed 
observandum est, id quod postea pluribus proba-
wlar, Basilium de Scripturis potissimum loqui, in 
îbuspluradogmala, traditionead nos transmtssa, 

»ui sileri ait, aul obscuriiate, qu:c est silentii tpe-
iuvolvi. In ipsa etiam ecclesia catechuinenis 

•olia jbscondi solebant; non slatim admtlleban-
unn ĉclesiam, nec admissis statim tradeba/ur 
tynboluin, ut ait Origenes lib. ιιι conlra Cel$Um> 
Pg< U l Idera Origenea, cum Cbrisliana doctrina 
^Wur a Celso κρύφιον δόγμα, clanculurium 
•^m«, respondet pra*dicaiionem Cbrislianorum 
l ( H l °rbi neiiorem esse, quaui placita pbiloso^ho-

rum; sed lamen fatetur, ut apud pbilosopbos, ita 
etiam apud Chrislianos n o n n u l l a esse veluti iiile-
riora, quae post exieriorem et proposilara omnibiig 
d o c l r i n a m I r a d a n i u r , lib. i , pag. 7. In libro autcm 
ιιι, pag. 143, ait, quas niaxhue pra^clara et divina 
aunt, pa lam el aperte pracdicari, s i adsini pruden-
tes auditores; sin autem iacte indigeant, profua-
diora illis abscond i et sileri. 

(64) Τά δέ κηρύγματα. Yidentur hoc nominc de-
0 signari leges ecclesiasticae, et canonum decrcta^ 

quae promulgari in ecclesia moa erat, ut nemiiieui 
lalereul. Basilius in epist. aliag 241, κήρυγμα vo-
cat canonem a ae in raptores editum. Eodem no-
mine desigoantur in episl. al. 72, quae Eustatbiug 
adversus Evippium et alios Arianos in lilteris ad 
omneiD fraternitatem missis scripserat. Κήρυγμα 
dicitur jejunii Quadragesimae per lotum orbcm pro-
mulffatio, Homil. n De jejunio, p. 11. Erant tainen 
κηρύγματα give praedicaiiones nonnullae, quarum 
cognitio non oninibus pateret. Preces lilurgi», qui-
bus non imererant catecbumeni, vocaniur pradica* 
tiones in epist. al. 241 : Memini$ti enim procul du» 
btOy inquit Basilius, prcedicalionum ecclesiasticarum, 
fidelis cum sis Dei gratia, in quibui et pro fratribu$ 
pertgre consiituti* precamur, elc. Dicebal inilio hu-
jns capitis ex dogmalibus et praedicationibus eccle-
siagiicis alia ex Scripturis, alia ex arcana apo»to-
rum traditioae ad nos pervcnisse. 
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eum precamur, pauei lamen novimus, quod idA 
facientes antiquam reqoirimus patriaic, videlicec 
paradisum, quero planiavii Deus in Eden ad Orien-
tem f . Erecti itidem periicimus deprecationes in 
una Sabbati, sed raiionem nou omnes novimus. 
Non enim soluro quod veluti simul cum Christo 
reaoscitaii, qu« sursiim sunt quaerere debeamns, 
in die resurreciionis datae nobis gratiae stando 
precantes no&melipsos commonefacimus, sed quod 
is dies videatur aliquo roodo imago venturi saeculi. 
Eoque cum sit principium dierum, non primus a 
Moyse, sed unus appollatus est. Facta e$t enim, in-
quit, vespera, et factnm est tnane, dies unug 1 : 
iaoquam qui sa?pe recurrat. Igitur unus est idem 
«ι octavus, unum illum singularem ac venim 
octavum, cujus ei Psalmisla ht quibusdam Psalmo-
rom inscriptionibus meminit *, per se significans, 
statum videlicet boc tempus seeuturum, diem 
non desiturum, vesperae nescium, auccessoris ex-
pertem, aeyum; illud nunquam iimenduni nec un-
quam senescens. Necessario igitur in boc die Ec-
elesia suos alumnos docet, preces suas stando 
absohrere, ut assidua commonitione viiae illius 
nanquam desiturae, non negligamus ad eam derni-
graiionem parare vialicum. Quin et tolum illud 
quinquaginta dierum tempus adinonitio est resur-
recttonis, quam in altero saeculo exspectamus. 
Nam unus ille et primus dies septies multiplicalus, 
septem sacraa Pentecosles bebdomadas absolvit. 
Α primo enim incipiens, in eumdem desinil, per Q 
similes, qui in medio inlerccdunt, dies quinqua-
gies evolulus. Unde el aeterniialem similitudine 
refert, duro velut in motu circulari, ab iisdem or-
eus signis in eadem desinil. Quo in die, corporis 
erecto babitu precari polius nos Ecclesiae ritus 
docuerunt, nimirum per evidentem conimonitio-
nem quasi iransfercntes mentem nostram a praesen-
tibus ad futura. lnsuper et quotie» genua fleclimug, 
et rursus erigimur, ipso facio ostendimus, quod 
pb peceatum in terram delapsi sumus, et per hu-
manitalem ejus qui creavit nos in c<pluio revocali 
eumus. 

67. Deflciet me dies, si Ecclesiae mysteria ci-
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άρχαίαν έπιζητούμεν πατρώα, τδν παράδεισον, δν 
έφύτευσεν δ Θεδς έν Εδέμ κατ* ανατολάς. Όρθοι 
μέν πληροΰμεν τάς εύχάς έν τή μιά του Σαββάτου * 
τδν δέ λδγον ού πάντες οίδαμεν. Ού γάρ μόνον ώς 
συναναστάντες Χριστψ, κα\ τά άνωζητειν δφε{λοντες, 
έν τή άναστασίμω ήμερα τής δεδομένης ήμίν χάρι
τος διά τής κατά τήν προσευχήν στάσεως εαυτούς 
ύπομιμνήσκομεν * άλλ* δτι δοκεί πω$ τού προσδο
κώμενου αίώνος είναι είκών. Διδ κα\ άρχή ούσα ήμε
ρων, ούχ\ πρώτη παρά Μωϋσέως, άλλά μία ώνόμα-
σται. Έγένετο γάρ, φησ\ν, εσπέρα, καϊ έγένετο 
πρωί, ήμερα μία· ώς τής αυτής ανακυκλούμενης 
πολλάκις. Κα\ μία τοίνυν ή αυτή, καϊ ογδόη , τήν 
μίαν δντως έκείνην κα\ αληθινή ν όγδόην, ξς χα\ δ 
Ψαλμωδός Ιν τισιν έπιγραφαϊς τών ψαλμών έπεμνη-
σθη, δΓ εαυτής έμφανίζουσα, τήν μετά τδν χρόνον 
τούτον κατάστασιν, τήν άπαυστον ήμέραν, τήν άν-
έσπερον, τήν άδιάδοχον, τδν άληκτο ν εκείνον κα\ 
άγήρω αΙώνα. *Αναγκαίως ούν τάς έν αυτή π*οοσευχάς 
έστώτας άποπληρούν τους εαυτής τροφίμους ή Εκ
κλησία παιδεύει, ίνα τή συνεχεί ύπομνήσει της ατε
λεύτητου ζωής τών πρδς τήν μετάστασιν έκείνην 
εφοδίων μή άμελώμεν. Και πάσα δέ ή πεντηκοστή 
τής έν τψ αίώνι (65) προσδοκιαμένης αναστάσεως 
έστιν υπόμνημα. Ή γάρ μία εκείνη κα\ πρώτη 
ήμερα, έπτάκις έπταπλασιασθεϊσα, τάς έπτά τής 
Ιεράς πεντηκοστής εβδομάδας αποτελεί. Έκ πρώτης 
γάρ αρχομένη, είς τήν αυτήν καταλήγει, δΥ ομοίων 
τών έν τψ μέσψ έξελιττομένη πεντηκοντάκις. Διδ 
καϊ αίώνα (66) μιμείται τή όμοιότητι, ώσπερ έν κυ
κλική κινήσει άπδ τών αυτών αρχομένη σημείων, 
κα\ είς τά αυτά καταλήγουσα. Έν ή τδ δρθιον σχήμα 
τής προσευχής προτιμάν οί θεσμοί τής Εκκλησίας 
ημάς έξεπαίδευσαν, έκ τής εναργούς ύπομνήσεως 
οίονε\ μετοικίζοντες ημών τδν νουν άπδ τών παρόν
των έπ\ τά μέλλοντα. Κα\ καθ* έκάστην δέ γονυκλι-
σίαν κα\ διανάστασιν ίργψ δείκνυμεν, δτι διά (67) 
τής αμαρτίας είς γήν κατε^ύημεν, κα\ διά τής φιλ
ανθρωπίας τοΰ κτίσαντος ημάς είς ούρανδν άνεκλή-
Θ-Λυεν. 

67. Έπιλείψει με ή ήμερα, τά άγραφα (68) τής 

*Gen. ιι, 8, * Gen. ι, 5. * Psal. νι et χιι, 

J65) Έν τφ αίώνι. Edilio Paris. έν τψ μέλλοντι 
αΙωνι. Sed boc additamenluni nec necessariuin vi-
delur, nec in ullo ex nostris codicibus reperilur, 
jiec in edit. Basil. 

(66> ΑΙώνα. Reg. secundus αιώνας. 
Ο&Ί) "Οτι δώ. Tres I D S S . δτι και διά. 
(68) Τά άγραφα. Id est, in Scripturis sacris non 

praescripta. Nonenim bocloco staluit Basilius, quod 
ajo eo eruditorum nonnulli, in bis praeslanlissimus 
scriptor Eusebius Kenaudol Lilurg,Orienl.,'dissert. 
1, cap.2, doceriexistiniant, Eucbaristiae el baptismi 
et aliorum sacrameiitorum preces et rilus ne in 
ecclesiis- quidem ad sacerdotum usum scripia ser-
varL Merilo illud quideni ex hoc capite colligitur, 
iummara olim adbibitaro fuisse caulionem, ne quid 
de mysierus non solum ad gentiles, sed eliam ad 
calechumenos permaneret; ac recte observat 6cri« 

n plor modo laudatus, mysteria Snitiandis viva voce 
exponi, iniiialis breviler et obscuriuscule in con-
cionibus indicari solila, cum hac άποσιωπήσεως foi^ 
mula, Norunt iniliati. Perincommode enim Tuisseat 
vulgata, quae catecbumenis spectare non licebal; 
nec leve periculum erat, ne vilescerenl mysteria, 
si violata arcani sanctitas fuisset. Sed tameu Ba-
silius dum scripta negat baec instituta, non de ve-
ierum scriplorum libris, non de Liturgiis scripto 
consignalis, sed de Scripluris sanclis loquilur. Li-
quet 1 ° Pneumatomachos, dum gloriticandi modum 
ως άγραφον rejiciunl, hoc lapiuin nomine argutias 
suas pra?lexuisse, quod in Scripturis non legereiur 
cum tancto Spiritu. Hinc Basiliua illis instituta non 
scrijHa opponil; in priinis invocalionis verba, quse 
quidem negat ab ullo sanctorum fuisse scripia, quia 
iiec apud Basilium άγραφα dicunlur, qu* non ex-
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Έχχλησίας μυστήρια διηγούμενον. Έώ τάλλα * αύ-
φ δε τήν όμολογίαν τή; πίστεως (69) είς Πατέρα 
η\ ϊιδν κα\ άγιον Πνεύμα έχ ποίων γραμμάτων 
έχομεν; Εί μέν γάρ έχ τής τού βαπτίσματος πα-
ρι&τεως, χατά τδ τής εύσεβείας άκόλουθον, ώς βα-
Γτ^ρεθα ούτω χα\ πίστευε ιν δφείλοντες, ούσίαν ΐψ 
fjr-ίσματι (70) τήν όμολογίαν κατατιθέμεθα, συγ-
ΐωρησάτωσαν και ήμίν έχ τής αυτής ακολουθίας 
όμοίαν τή πίστει τήν δόξαν άποδιδόναι· εί δέ τδν 
τρίπον τής δοξολογίας ώς άγραφον παραιτούνται, 
IhfiTW ήμίν της τε κατά τήν πίστιν ομολογίας καϊ 
τύν λοιπών, ών άπηριθμησάμεθα, έγγραφους τάς 
έτοδίίςεις. Είτα τοσούτων δντων άγραφων, κα\ το-
wkry εχόντων τήν Ισχύν είς τδ τής εύσεβείας μυ-
srroov, μίαν λέξιν ήμίν έκ πατέρων είς ημάς έλθού-
wv ού συγχωρήσουσιν, ήν ημείς έκ τής άνεπιτη-
οεύτου συνηθείας ταίς άδιαστρόφοις τών Εκκλησιών 
tvn-ομείνασαν εύρομεν, ού μικρδν τδν λόγον έχουσαν, 
ώ& βραχεία ν συντέλειαν είς τήν τού μυστηρίου 
Κνιμιν εισφερομένη ν (71); 

68. ΕΓρηται μεν ούν τίς ή δύναμις έκατέρας τής 
ίχ-ωνήαεως. Είρήσεται δέ κα\ πάλιν, δπη τε συμ-
-*J*GJIV άλλήλαις, κα\ δπη διίστανται * ούκ άπο-
μιχίμεναι πρδς έναντίωσιν, άλλ* Ιδιον έκατέρα τδν 
νουν εισφερομένη πρδς τήν εύσέβειαν. Ή μέν γάρ, 
trt τά πρδς ήμας παρίστησι μάλλον · ή δέ, chri 

προς Θεδν κοινωνίαν τοΰ Πνεύματος εξαγγέλλει. 
Asrsp άμφοτέραις κεχρήμεθα ταΤς φωναϊς · τή μέν 
ύίςίωμα τού Πνεύματος παριστώντες , τή δέ τήν 
χάριν τήν παρ* ήμίν διαγγέλλοντες (72). Ούτω κα\ { 

έν τψ Πνεύματι τήν δόξαν προσάγομεν τψ Θεψ, καϊ 
ών τφ Πνεύματι* ουδέν ήμέτερον λέγοντες, άλλ* 
fazp άπδ κανόνος, τής τοΰ Κυρίου διδασκαλίας, 
Ι-Ί τά προσεχή κα\ αλλήλων έχόμενα, κα\ άναγκαίαν 
ίν τοίς μύστηρίοις (73) τήν συνάφειαν έχοντα, τήν 
•ωήν μεταφέροντες. Τδ γάρ έπ\ τοΰ βαπτίσματος 
ΤΛαριΟμηθέν άναγκαίως ψήθημεν δείν κα\ έπ\ τής 
τίπεως συναρμόσαι. Τήν δέ όμολογίαν τής πίστεως 
Αν αρχήν τινα καΛ μητέρα τής δοξολογίας έποιη-
βάμεθα. 'Αλλά τί χρή ποιείν; Νύν γάρ ημάς διδα-
«ετωσαν, μή βαπτί(ειν ώς παρελάβομεν ή μή 
«ιπίύειν, ώς έβαπτίσθημεν · ή μή δοξάζειν, ώς 
τε-ίστεύκαμεν. Δεικνύτω γάρ τις ή ώς ούκ άναγ-
ηίι καϊ άληκτος ή πρδς άλληλα τούτων ακολουθία, 
\ Κ ούχ\ ή έν τούτοις καινοτομία τοΰ παντός έστι | 
κκάλυσις. Άλλ* ού παύονται άνω κα\ κάτω θρυλ-

siant nominatim in Scripturis. In libro sive epistola 
De Gde, Moralibus praflxa, cum quidam ab eo po-
ttalassenl όμολογίαν Ιγγραφον, confetsionem ex Scri-
ftois feiitam, p. 223, profitelur ae non usurura 
terfcs άγοάσοις, id est, qufe in Scripiuris non le-
pintur. IJnde Consubstantiale in illa fldei confes-
«ooe non reperilur. Ariani apud Alhanasium lib. 

decret. Nic. queruntur quod Nicaeni Palres άγρά-
ρ*ί λέξεις, uictiones non scripta* adniisisseni. 2° Ni-
M veri dixisset Basilius, si confessionem fldei in 
fttrem ei Filium el Spirilum tanctuin, et alia ejufr-
"Kxli iastiiuta, quae vocai άγραφα, nullo prorsus 
knpio consignala eesc contendisseL Horuin enini 
JJ» infrequens apud anliquos scriptores menlio. 

etiam ipse Basilius gloriflcandi roodum,.t|ueni 

\, tra scriptum iradila pergam recensere. Omltto 
5 7 caetefa : ipgam fldei professionera in Patreni 
et Filium el Spirilum sanctum, e quibus taabe-
i D u s scriptis? Etenim si quoniam e x baptismi 
tradilione, juxta pielatis consecutionem, ut bapli-
zamur, ita et credere debemus, siinilem bapiismo 
professionem exbibeipus : concedanl eliam nobie, 
ul juxta eamdem consequenliam glorificattonem 
iidei consimilem persolvamns. Quod si glorificandi 
modum veluii scriplo n o n iradilum rejiciunt, pro-
ferant nobis et professionis fidei et cseterorum 
quae commemoravimus probationem e Scripluris. 
Adbaec cum lam mulla sint quae scripto prodita 
non sunt, et tantum babent momenti ad pietaiig 
raysterium , unicam dictiuneulara quae a majo-

^ ribus ad nos devenit, non concedent, quam D O S ex 
inaffectala consueludine in Ecclesiis, qua per-
vcrsai et corruplae Don sunt, permanentem inveni-
mus, haud mediocrem rationem habentem, neque 
mediocre adjumentum ad mysterii vim afferentem ? 

68. Diclum quidera esl qus sit vis utriusque 
p r o m i D t i a t i o n i s . Dicetur autem et rursam ubi 
concordenl inler sese, et ubi differant: n o n quod 
inler se pugnent per conirarielatem, sed quoi 
utraque peculiarem afferal intellectum ad pieta-
tem. Nam praepositio tn, ea quae ad nos epectant 
uaagis declarat : at p r s e p o s i l i o cumy exprimit 
communionem Spiritus cum Deo. Quapropter vo-
cibus ambabus utimur, altera quidem dignilatem 
Spirilus exprimenles, allera gratiam quse in nobis 
est enunlianles. Sic et in Spirilu et cum Spirilu 
offerimus gloriam Deo : nihil ex nobig dicenles, 
sed ex tradita a Domino doclrina, velut e regula, 
ad ea qus conjuncla eunt, sibique invicem cob*-
rent, ac necessariam in mygteriis copulalionem 
babent, dictionem transferentes. Nam eum qai i i i 
baptismate connumeratoa esl, necegsario judica-
mus et in fide oportere copulari. Professioncni au-
tem fidei, velul inilium quoddam ac mairem glori-
ficationis fecimus. Sed quid facienduro est?Nunc 
enim doceant noa, ne baplizemug, qaemadmodam 
acoepimug, aut ne crcdamug, quemadmodum ba-
plizati gumug, aut ne glorificemua, quemadmodum 
credinius. Demonslret enim aliquis, aut non esse 
necessariam et indivulgam horum inler se consc-
quentiam, aut;in bisce novitatem IIOD esse totius 

inter άγραφα instituta nomerandum fateiur, in gcri» 
plis velerum Patrum saepe oecurrere demongirat 
cap. 29. Frustra ergo senlentise sua praesidium a 
Basilio peiunl, qui preces Liturgiae sero admodum 
conlendunt lilterig niandatas fuisse* 

(69) Της πίστεως. Edili addunl πιστεύειν, quod 
sua gponie incommodum, ac in iribus mss. deesi. 

(70) Τφ βαπτίσματα Male in ediiione Parig. έν 
τω βαπτίσματι, quod ope velerum librorum enten* 
davimus. Paulo post tres mss. έκ τής αυτής ταύτης. 

(71) ΕΙσφερομέγην. ita mgg. sex, Edili φερομένην. 
(72) ΑιαγγέΛΛοτεες. lta omnes noslri codice» 

mss. Editi έξαγγέλλοντες. 
(73) Έγ τοις μνστηρίοις. Praposilio addila ex> 

mss. 
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destructionexn- At non desinunt isti sursum deor- Α λοΰντεςτήν άμάρτυρον κα\άγραφον, κα\ δσα τοιαύτα, 
gum jactare, gloriflcationem cum sancto Spiritu 
carere testiraonio, carere Scriptura, et alia hujus-
modi. Dictum est quidem niliil refcrre ad sensum, 
sive dicas, Gloria Patri et Filio et Spirilui sancto, 
dive dicas, Gloria Patri et Filio cum sancto Spi-
rita. Non igitur fas esi cuiquam syllabam ef, ex 
ore Domini profectam rejicere aut expungere : 
nec quidquam veiai alteram quac idem pollei, reci-
pere : quae quomodo cum illa vel conveniat vel 
discrepet, superius demonstravimus. Confirraat 
aulem senicntiam nobis et Aposiolus, 5 8 indiffe-
renler ulraque voce utens interdum ita loquens : 
In nomine Domini Jesu Chritti, et in Spiritu Dei 
nostri k ; ac rursus, Congregati* vobit et meo Spt-

τήν σύν τψ Πνεύματι τψ άγίψ δοξολογίαν. ΕΓρηται 
μεν ούν, δτι ταυτόν έστι πρδς διάνοιαν είπείν, Δόξα 
Πατρ\ κα\ Υίψ χα\ άγίψ Πνεύματι* κα\ Δόξα Πατρ\ 
κα\ Υίψ συν τψ άγίψ Πνεύματι. Ούτε ούν τήν χαϊ 
συλλαβών έξ αυτής τού Κυρίου φωνής προελθαυσαν 
άθετήσαί τινι ή διαγράφειν οΤδν τε, κα\ τήν ίοτοδυνα 
μούσαν αυτή ουδέν τδ κωλύον καταδεχθήναι (74) · 
ήνδπως Εχει πρδς έκείνην διαφοράς τε κα\ δμο:ότη-
τος, έν τοϊς κατόπιν έδείξαμεν. Βεβαιοί δέ ήμίν τδν 
λόγον καϊ ό Απόστολος άδιαφόρως έκατέρα τή φωνή 
κεχρη μένος, νυν μέν λέγων, %Εν τφ όνόματτ τον 
Κυρίου Ιησού Χριστόν, χαϊ έν τφ Πνεύματι τον 
θεού ήμων πάλιν δέ, Σνναχθέντων υμών ical 
τον έμον Πνεύματος σύν τή δυνάμει τον Κνρίον 

rilu cum virtute Domiui Jesu nihil interesse Β Ιησού- ουδέν διαφέρειν ηγούμενος .τψ σύνδεσμο) 
ή τή προσθέσει πρδς τήν τών ονομάτων συμπλοκή ν 
άποχρήσασθαι. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΗ\ 

ratus, sive conjunciione, sive prapositione ad no-
minum conjunctionem uiaris. 

CAPUT XXVIII. 
Quod quoe de hominibus dicit Scriplura lanquam 

una cum Chriito regnanlibus, ea de Spiriiu dici 
non concedunl advenarii. 

. G9. Yideamus porro an defensionem aliquam 
patribus nosiris super hujusmodi usu possimus 
excogitare. Nam qui nobis ita loquendi fuerunt 
auclores, magis quam nos hserenl in crimine. 
Paulus igilur Colossensibus scr.bens : El vo$9 

inquit, cum es$eti$ mortui delictis ac pr&putio, 
tivificavit timul cum Chrislo ·. Num igitur toti 

*Ori ά περϊ τών ανθρώπων Λέγει ή Γραφή ώς 
σνμδασιΛενόντωτ Χριστφ, ταύτα περϊ τον 
Πνεύματος ού σνγχωρούσιν οί άντιλέγοντες. 

69. "Ιδωμεν δέ κα\ εί τινα άπολογίαν τοις πατρά-
σιν ημών τής χρήσεως ταύτης έπινοήσομεν. 01 γάρ 
τήν αρχήν παράσχοντες τψ λόγψ μάλλον ημών υπό
κεινται τοίς έγκλήμασι. Παύλος τοίνυν Κολοσσαεύσι 
γράφων Καϊ υμάς, φησ\, νεχρονς δντας τοΊς πα-
ραπτώμασι χαϊ τή άχροδνστία, συνεζωοποίησε τφ 
Χριστφ (75). ΤΑρα ούν λαψ μέν δλψ κα\ Εκκλησία 

populo et Ecclesiae donavit Deus vitam qu» est Q έχαρίσατο ό Θεδς τήν σύν Χριστψ ζωήν, τψ δέ άγίψ 
cuoi Ghristo, sancto aulem Spirilui non est vfca 
cum Gbristo? Quodsi istud vel animo concipeve 
impium est, annon pium fuerit, ul babet na-
tura, ita etiam professionem conjunctim persoL 
vere? Adhaec , aunoa extremi stuporis eel, fa-
teri sanctos esse cum Ghrislo (siquidem Paulus 
peregrinans a corpore pnesene est apud Domi-
num 7 ; ei ubi emigravit, jam cum Gbristo esl) : 
bos vero Spirilui, quantum quidem iu ipsis est, ne-
que boc tribuere, ul aeque saltem alque bomines 
cum Ghristo sit? Quin et Paulus seipsum Dei coo-
peratorero appellat in administratione Evangelii : 
eed Spiritum sanctum, per quem in omni crealura 
qux sub coelo esl, frucliiicat Evangelium, si coope-

Πνεύματι ούχ\ σύν Χριστψ ή ζωή; Εί δέ τούτο 
κ α \ (76) διανοία Α α β ε ϊ ν άσεβες, πώς ούχ δσιον, ώς 
Ιχει φύσεως, ούτω κα\ τήν όμολογίαν συνημμένως 
άποδιδόναι; Είτα, πώς ού τής έσχατης αναλγησίας 
τους μέν αγίους δμολογειν σύν Χριστψ είναι (εΓπερ 
δή Παύλος έκδημήσας άπδ τοΰ σώματος (77) ενδημεί 
πρδς τδν Κύριον, κα\ άναλύσας σύν Χριστώ έ σ τ ι ν ήδη), 
τψ δέ Πνεύματι τούτους μηδέ τοϊς άνθρώποις εξίσου 
μετά Χριστού είναι, τόγε είς αυτούς ήκον, μεταδι-
δόναι; Καϊ Παύλος Θεού μέν συνεργδν έαυτδν έν τή 
οικονομία τοΰ Ευαγγελίου καλεί· τδ δέ Πνεύμα τδ 
άγιον, δι' ού έν πάση κτίσει τή ύπδ τδν ούρανδν καρ-
ποφορεϊται τδ Εύαγγέλιον, έάν συνεργδν είπωμεν, 
κάνταύθα (78) ασεβείας γραφήν καθ* ημών άπ:νέγ-

ralorem appellemiis, hic quoque impietatis nos reos D χαιντο; Ka\ ώς Ιοικεν, ή μέν ζωή τών ήλπικότων 
peragent? Etut videtur, vita 9perant ium in Domino 
absGondila esl cum Christo in Deo, cumque Cliri-
8 lus apparueril vila nosira, tum el ipsi cum eo ap-
parcbuut in gloria 8 : ipse autem Spirilus vitae, qui 
liberavit nos a lege peccaii · , nequaquam esl cum 

έπ\ Κύριον κέκρυπται συν τψ Χριστψ έν τψ Θεψ* κα\ 
δταν ό Χριστδς φανερωθή , ή ζωή ημών, τότε κχ\ 
αυτοί σύν αύτψ φανερωθήσονται έν δόξη * αύτδ δέ τδ 
Πνεύμα τής ζωής, τδ ελευθέρωσαν ή μας άπδ τού νό
μου τής αμαρτίας, ουδαμώς έστι συν Χριστψ, ούτε 

* I Cor. νι, U . »1 Cor. 4. · Coloss. ιι, 15. 711 Cor. ν, 8. · Coloss. ιιι, δ, 4. · Rom. νιιι, 2. 

(74) Καταδεχθήναι. Reg. secundus παραδενθήναι. 
Paulo post idem codex έν τοίς κατόπιν έδιδάξαμεν. 

(75) Τφ Χριστφ. Edili σύν τψ Χριστψ, quae prae-
posilio deest in duobus melioris nolae codicibus. 

(76) ΕΙ δέ τούτο xal. Sic iidcm duo codices modo 
ciiali. Uuatuor alii Εί δέ κα\ τοΰτο. Edili Ei δέ και 
τούτο καί. Paulo posl edili πώς ούχ\ κα\ τής έσχα

της. Veteres libri ut in texta 

prima Basileensis ediiio. 
(78) Κάνταύθα. Hanc vocem, quae deerat tn edi-

tis, addidimus ex mss. codicibus. 



15 LIBER DE SPlRiTU SANCTO. 
h λζνΟανούση xa\ xs κρυμμένη συν αύτώ ζωη, ούτε Α Chrislo, ncque in viia lalenle et abscondita cum 
hil φανερώσει τής δόξης, ήν ήμεΓς έπ\τοίς άγίοις 
Ι/̂ ινήσεσΟαι προσοοκώμεν; Κληρονόμοι Θεοΰ, καϊ 
Λγχληρονόμοι Χρίστου ήμεϊς· τδ δέ Πνεύμα άπό-
xir.pov χα\ άμοιρον τής κοινωνίας τοΰ θεοΰ καϊ τοΰ 
Χμστοΰ αυτού; Καϊ αύτδ μέν τδ Πνεύμα συμμαρ-
?ψι τω πνεύματι ημών, δτι έσμέν τέκνα θεοΰ · 
#(μεϊ; 6έ τφ Πνεύματι ουδέ ήν παρά τοΰ Κυρίου με-
ρ^ήχαμεν τής πρδς θεδν κοινωνίας τήν μαρτυρίαν 
χιτετιβέμεθα; Τδ δέ κεφάλαιον τής άνοίας, ήμεις 
μεν διά τής είς Χριστδν πίστεως τής έν Πνεύματι 
ιν»ί*ερθήσεσθαι αύτψ καϊ συγκαθεδεϊσθαι (79) έν 
τάς ε̂ ουρανίοις έλπίζομεν, όταν μετασχηματίση τδ 
ϊώμα τής ταπεινώσεως ημών άπδ τοΰ ψυχικού πρδς 
τ& πνευματικόν · τφ δέ Πνεύματι ού συνεδρίας, ού 

illo, neque in manifeslatione gloria?, quam nos in 
sanciis patefaciendam esse exspeciamus? Haeredes 
Dei et cohseredes Ghrisli nos sumus 1 0 : Spiritus 
vero exhaeres est, et exsors comrounionis Dei et 
Christi ejus? El ipse quidem Spiritu» tcstimonium 
perhibet spiritui nostro, [quod simus filii Dei 1 1 : 
nos vero Spiritui, ne ejus quidem societatis, quam 
illi cum Deo esse a Domino didicimus, teslimonium 
pracbemus? Porro quod est amenliae capul, nos per 
fidem in Ghrislum quae est in Spiritu, resurrecluros 
cum illo el simul cum illo sessuros essc in super-
coeleslibus speramus, cum transforraaverit corpus 
humilUalis noslrae ab animali ad spirituale; Spiritui 
vero non consessum, non gloriam, non aliud quid-

«ςΓ,ς,ουκ άλλου τινδς, ών έχομεν παρ* αυτούς μετα- β quameorum quse ab ipso babemus, imperlimus? sed 
δί̂ ομεν; άλλ' ών εαυτούς άξιους είναι, κατά τήν 

του έπαγγειλαμένου δωρεάν, πεπιστεύκαμεν, 
•κλων ονόενδς τώ Πνεύματι τφ άγίφ ώς υπερβαί
νοντος αν»τού τήν άξίαν παραχωρούμε ν ; Κα\ σοι μέν 
χετε τήν άξίαν έστ\ πάντοτε είναι σύν τφ Κυρίφ, 
η: προσδοκάς, άρπαγε\ς έν νεφέλαις είς άπάντησιν 
είςάερα, πάντοτε συνέσεσθαι τφ Κυρίφ* τδ δέ Πνεΰ-
μVJV αντιλέγεις (80) είναι σύν τφ Χριστφ; δςγε 
τ*»ν συναριθμούντα αύτδ κα\ συντάσσοντα ΠατρΊ κα\ 
ϊΐω εξόριστον τίθεσαι, ώς αφόρητα δυσσεβούντα. 

70. Λίσχύνομαι έπαγαγεϊν τά λειπόμενα, δτι σύ 
μέν ηνδοξασθήσεσΟαι Χριστώ προσδοκάς (εΓπερ γάρ 
Ώΐζασχομεν Γνα κα\ συνδοξασθώμεν)· τδ δέ Πνεύμα 
τής αγιωσυνης ού συνδοξάζεις Χριστφ, ώς ουδέ σο\ 
τών ?σων τυγχάνειν άξιον (81). Κα\ σύ μέν ελπίζεις 
«νμδβσιλεύειν * τδδέ Πνεύμα τής χάριτος ένυβρίζεις, 
φ δούλου αύτφ κα\ ύπηρέιου τάξιν αποκλήρων. Κα\ 
Ϊ » Τ Χ λέγω, ούχ Ινα τοσούτον δείξω όφειλόμενον 
είναι είς δοξολογίαν τφ Πνεύματι · άλλ' ινα τήν άγνω-
]»ίύνην ελέγξω τών μηδέ τοσούτον διδόντων, άλλ* 
ύς άσέβειαν φευγόντων τήν τοΰ Πνεύματος πρδς 
Γών χα\ Πατέρα κοινωνίαν τής δόξης. Τίς δύναται 
"αύτα άστενακτ\ παρελθείν; "Η γάρ ούχ\ προδήλως 
(82),ώττεκάν παιδί γενέσθαι γνώριμον, τήν άπει-
λτ̂ ::σαν τής πίστεως f κλειψιν προοιμιάζονται τά παρ
ότι; Αμφίβολα γέγονε τά αναντίρρητα, Πιστεύομεν 
*ίς ih Πνεύμα · καϊ ταΐς ήμετέραις αυτών όμολογίαις 
ν̂ ομαχούμεν. Βαπτιζόμεθα* κα\ πάλιν μαχόμεθα. 

quibus nos 59 ipsos esse dignos, ex ejus qui pro-
misit non mendaci munere, credirous, borum ni-
hil Spirilui sancto, quasi superenl illius dignUalem 
concedimus? Et tibi quidem pro meriio licet semper 
esse cum Domino : et exepectas, ut rapius in nu-
bibus in occursum in aerem, semper sis cum Do-
raino l % : SpirUum autem nunc esse cum Christo 
negas? Qui scilicet eum, qtii ipsum cum Patre ac 
Filio numeratac locat, expeilis ei ejteis, velut qui 
impielatem non ferendam admiserU. 

70. Pudet reliqua adjungere; quod tu quidera ex-
spectas fore, ut cum Ghristo glorificeris : siquidem 
simul affligimur, ut simul quoque glorificemur u : 
Spiritum aulem sanclificationis non glorificas simul 
cum GbrUto, quasi ne pari quidero lccum bonoro 
dignum. Et lu quideni speras te cum eo regnatu-
rmn, Spiriium vero gratiae aiBcis contumelia, servi 
famulique locum illi as&ignans, Atqve h»c dico, 
non «t duntaxat osiendam lanlumdera honoris de-
beri Spiriiui in glorificalione, sed ut iHorumdemen-
tiam redarguam, qui ne hoc quidem illi concedunt, 
sed velul impietaiem horrent, Spiritus cum Patre 
et Filio in gloria consortium. Quis potest haec abs-
que gemiiu commemorare? Annon manifeslum est, 
ita ui vel puer inielligal, ea qiwe nunc fiunt prooe-
mia csse defectionis fidei, qnam minatus est Do-
D H I I I J S ? Quibue contradici fas non erat, ea facta 
sunt ambigua. Credimus in Spiritum, et nostrig 

'Ος αρχηγών τής ζωής έπικαλούμεθα * κα\ ώς όμο- ^ ipsorum professionibus repugnaraus. Baplizamur, 
δούλου χαταφρονοΰμεν. Μετά Πατρδς κα\ Τίού παρ- et rursnm pugnamus. Ut vitae auclorem invocamus, 
ελΔβομεν καϊ ώς μέρος τής κτίσεως άτιμάζομεν. Οί et ut conservum despicimus. Gum Paire et Filio 
δε, τί προσεύξονται μή είδότες, έάν τι κα\ φθέγξασθαι Spirilum accepirous, et eum ut crealurae partem 
«~μύν περί τοΰ Πνεύματος (83) προαχθώσιν, ώς cooteinptui habemus. Isli autem, quid orare de-

"Ilom. Tin, 17. 1 1 ibid. 16. 1 1 1 Thess. iv, 16. » Rom. vm, 17. 
(79) ΣνγχαθεδεϊσΘαι. Sic veteres libri pro eo quod 

crai in edilis συγκαθέζεσθαι. 
(80) Nvr άττιΛέγεις. Yocula ex veteribus mss. el 

prima Basilcensi editione addiia. Paulo post editi 
άπε... τίθεσθαι. Quinque mss. ut tit textu, quorum 
^IBCD in duobus legitur τίθεσθαι. Mox edili έπ-

mse. ol in lextu. 
(8t) 'λξιοτ. Male in editis άξιων cootra veterum 

codkum fidem. Pau)o poal Regius secundus συμβα-
βύεύοειν. 

(82) Προδήλως. Haec scriptura in duobus tantum 
reperla codicibus ; sed quia paulo posi quatuor alii 
habent προοιμιάζονται, et Reg. sccundus προοίμια-
ζεται, non ut edili προοιμιάζεσθαι, idcirco salis fuii 
legere προδήλως, quam ut edili πρόδηλον. 

(83) Περί τον Πνεύματος. Sic mss. codices qua-
tuor. Non male in βώΐΪ3παρά τοΰ Πνεύαατος, εί quid 
eliam magnifice loqui α Spiritu impellaniur. Paulo 
poslReg. secundus τοΰ λόγου τφ δοκειν ύπεοπίπτον 
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beant nescientcs u , si eo adducuntur , ut aliquid Α έφικνούμενοι τής αξίας, κολάζουσι του λόγου τδ ύπερ-
eiiam magnifice loquantur deSpiritu, perinde quasi 
dignitalem ipsius assequantur; quod in dictis mo-
dum eicedit, reprimunt. Quos suam infirmitatem 
deplorare oportebat : quoniam iddnei non sumus, 
qui pro beneficiis, quibus reipsa afficimur, verbis 
gralias agamus. Superat enim omnem intellectum 
ac sermonis nalurara redarguii, cum ea ne mini-
mam quidem dignilatis i l l iue partera adaequet, juxta 
verba libri qui inscribitur Sapientia : Exallate 
enim', inquit, quanlumcunque potueritis : superat 
enim et adhuc; ei exallantes eum multiplicate. Nolile 
taborare : non enim assequemini u . Profecto terri-

πίπτον τήν συμμετρίαν. Ούς έχρήν όδύρεσΟαι τήν 
άσθένειαν · δτι ών έργω πάσχομεν, λόγοις άντιπλη-
ροΰν τήν χάριν ούκ έξαρκοΰμεν. Υπερέχει γάρ πάντα 
νούν, καϊ λόγου φύσιν ελέγχει, ουδέ πολλοστψ μέρει 
τής αξίας παρισουμένην (84) κατά τδν λόγον τής 
έπιγραφομένης Σοφίας· Υψώσατε γάρ, φησί, καθ-
όσον άν δύνησθε· υπερέχει γάρ καϊ έτι' καϊ 
ύψούντες αυτόν πληθύνατε. Λΐή κοπιάτε · ού γαρ 
μή έφίκησθε. ΤΗ που φοβεραΐ ύμίν αϊ υπέρ τών 
τοιούτων λόγων ευθύ να ι τοϊς παρά τοΰ άψευδούς 
άκηκοόσι θεού άσυγχώρητον είναι τήν είς τδ Πνεύμα 
τδ άγιον βλασφημίαν. 

biles vobis istiusmodi sermonum reddendae raliones qui a Deo nienliri nescio audistis1, irremiesibilem 
esse blasphemiam in Soiritura sanctum i e . 

R CAPUT XXIX. 
Enumeralio virorum in Eccletia illustrium, qui tn 

icriptis suis usi sunt hac voce, c cum. > 

71. Sane contra id quod dicunt, glorificaiionem 
cum Spirilu carere testimonio, nec in Scripturis 
exstare, illud dicimus : si 60 nihil aliud esl rece-
plum absque Scripturis, ne hoc quidem recipiatur ; 
sin plurima arcana cilra ecriptum recepta sunl no-
bis, cum aliis pluribus et boc recipiemus. Arbitror 
autem apostolicum esse, eliam non ecriptis tradi-
lionibus inharere. Laudo enim, inquit, vos, quod 
omnia mea meminislis, et quemadmodum tradidi vo-
bis, traditiontt teneti* 1 T . Et illud, Tenele tradilio-
nes quas aceepiilis sive per urmonem sive per ephto-

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Κθ\ 
Άπαρίθμησις τών kv τή Εκκλησία διαφανών, 

Οσοι έχρήσαντο έν τοις σνγγράμμασιν έαυτώτ 
τή φωνή ι σύν. ι 
71. Πρός γε μήν τδάμάρτυρον και άγραφον είναι 

τήν σύν τφ Πνεύματι δοξολογίαν έκείνο λέγομεν 
δτι, εί μέν μηδέν έτερον άγραφον, μηδέ τοΰτο παρα-
δεχθήτω · εί δέ τά πλείστα τών μυστικών άγραφως 
ήμίν έμπολιτεύεται, μετά πολλών τών έτερων κιί 
τοΰτο παραδεξόμεθα (85). Άποστολικδν δέ οΤμαι και 
τδ ταίς άγράφοις παραδόσεσι παραμένειν. Επαινώ 
γάρ, φησ\ν, υμάς, δτι πάντα μου μέμνησθε, χυΐ 
καθώς παρέδωκαύμΐν, τάς παραδόσεις κατέχετε* 
κα\ τδ, Κρατείτε τάς παραδόσεις άς παρελάζετζ 
εϊτε διά λόγου, εϊτε δΐ επιστολής · δν μία (86) 

tatn19: quarum una est et haec de qua nunc agimus, C έστ\ κα\ ή παρούσα αύτη, ήν οί έξ αρχής διαταξα-
quam qui ab initio praescripserunt, tradideruntque 
posleris, usu eemper simul cum leropore progre-
diente, ipeam longa consuetudine in Ecclesiis 
irradiearunt. Ergo si velut in tribunali, probatio-
nibus e scripto dcstituti, mullos vobis testes pro-
ducamus, nonne senlentiam absolventem a vobis 
consequemur? Ego quidem arbitror: Inoresiquidem 
duorum ae trium testium stabit omne verbum ". 
Qnod ai etiam temporis diuturnitalem pro nobis 
facienlem vobis evidenter ostendamus, annou 
videbimur vobis probabilia dlcere* non posse litem 
ialam jure nobis inlendi? Veneranda enim sunt 
quodammodo veiusla dogmata, qiwe ob antiquitalem, 
ceu canitiem quamdam, habent quiddam revcren-
dum. Emunerabo iiaque vobis bujua diciionis patro-
nos vindicesque (simul enim «slimaiur in eo, quod 
tacetur, etiam lempus); neque enim ex nobig pri-
mum initium sumpsit. Qui poluitTNimirum nos re-
Tera besierni sumus, quemadmodum dicit Job sal-

μενοι παραδίδοντες τοις εφεξής, συ μ προϊούσης αεί 
τώ χρόνω τής χρήσεως, διά μακράς τής συνηθείας 
ταΤς Έκκλησίαις έγκατε^ίζωσαν. χΑρ* ούν εί, ώς έν 
δικαστηρίω τής διά τών έγγραφων αποδείξεως άπο· 
ροΰντες, μαρτύρων ύμΤν πλήθος παραστησαίμεθα (87), 
ούκ άν τής άφιείσης παρ* υμών ψήφου τύχοιμεν; 
Έγώ μέν ούτως οΤμαι · 'ΕπΙ στόματος γάρ δύο καϊ 
τριών μαρτύρων σταθήσεται πάν ρήμα. ΕΙ δέ χαϊ 
τδν πολύν χρόνον πρδς ημών δντα έναργώς ύμιν έπ· 
εδείκνυμεν, ούκ άν έδόξαμεν ύμϊν εικότα λέγειν, μή 
είναι καθ1 ημών τήν δίκην είσαγώγιμον ταύτην; Δυσ-
ωπητικά γάρ πως τά παλαιά τών δογμάτων, οίονεΐ 
πολιά τινι τή άρχαιότητι τδ αίδέσιμον έχοντα. Άπ-

^ αριθμήσομαιούνύμίν τούς προστάτας τού λόγου (συμ-
παραμετρείται δέ πάντως κατά τδ σιωπώμενον κα\ ό 
χρόνος)" ού γάρ έξ ημών ώρμηται πρώτον. Πό
θεν (88); χθιζοί τίνες δντως ημείς, κατά τδν τού 
Ίώ6 λόγον, πρός γε τοσούτον χρόνον, τδν τής συν
ηθείας ταύτης ήλικιώτην. Έγώ μέν ούν αύτδς, εί χρή 

w Rom. vni, 26. u Eccli. xuu, 55, 54. *· Luc. xn 10. 
xix, 15. " Job v i i i , 9« 

" I C o r . x i , 2. " I I Thess, n f 14. " Deul. 

(84) Παρισουμένην. Ita mss. quinque. Edili παρ-
ισουαενης. 

(85) Παραδεξόμεθα. Ila Reg. secundus. Quod 
quidem, ut Basilii consuetudini loquendi magis 
appositurn, secuti sumus, qtiamvis alii quaiuor 
mss. babeant καταδεξόμεθα. Unus cum edilis κατα-
δεξώμεθα. 

(80) rQv μία. Ita mss. quinque. Edili ών μάλι
στα μία. 

(87) Παραστησαίμεθα. Iia veteres libri quatuor. 
Edili παρεστησάμεθα. Non mi«'lo oost mss. tre* 
έπιδείκνυμεν. 

(88) Πόθεν. Reg. ficcundus Πόθεν γάρ; έπεί χθιζο·. 
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με τούμδν ίδιον ειπείν, ώστε ρ τινά κλήρον πατρψον Α tem ei tam longi teraporis, quod huic consuciudini 
τήν φωνήν ταύτην διαφυλάττω, παραλαβών παρά 
άνδρδς μαχρδν έντή λειτουργία τού θεού διαζήσαντος 
χοονον, δι' ού χα\ έβαπτίσϋην, κα\ τή υπηρεσία τής 
Εκκλησίας «ροσήχΟην (89). Αναζητών δε κατ* 
έμαυτδν ε Γ τις άρα τών παλαιών χαϊ μακαρίων αν
δρών έχρήσατο ταύταις ταίς νύν άντιλεγομέναις φω-
νιις, πολλούς εύρον καϊ τή άρχαιότητι τδ άξιόπιστον 
έχοντας, και τή τής γνώσεως ακρίβεια ού κατά τους 
νύν δντας* ών οί μεν τή προθέσει, οί δέ τφ συν-
δίσμψ κατά τήν δοξολογίαν τδν λόγον ένώσαντες, ου
δέν διάφορον δραίν, ώς γε πρδς τήν όρθήν τής εύσε-
βείας έννοια ν, ένομίσΟησαν (90). 

72. Ειρηναίος εκείνος, κα\ Κλήμης δ 'Ρωμαίος, Β 
xz\ Διονύσιος ό 'Ρωμαίος, χαί ό Άλεξανδρεύς Διονύ
σιο;, ο κα\ παράδοξο ν άκουσα»,, έν τή δευτέρα πρδς 
τδν ομώνυμο*; εαυτού επιστολή Περϊ έλεγχου χαϊ 
άΛολογίας (91) ούτω τδν λόγον άνέπαυσε. Γράψω δέ 
ύμίν αυτά τού άνδρδς τά βήματα. Τούτοις, φησί, 
sactr ακολούθως και ήμεΐς, χαϊ δή παρά τών 
χρό ήμων πρεσβυτέρων τόπον χαϊ κανόνα πάρει-
Ιηρότες, ομοφώνως αύτοις προσευχαριστούντες · 
«αί δή καϊ νύν νμιν έπιστέλλοντες καταπαύο-
μετ (92). Τφ δέ Θεφ Πατρϊ καϊ Τίφ τφ. Κυρίφ 
ή/<ώτ Ιησού Χριστφ σύν τφ άγίφ Πνεύματι δόξα 
χαί κράτος είς τους αΙώνας τών αΙώνων, αμήν. 
Και ταύτα ούκ άν τις είποι'μεταγεγράφθαι. Ούγάρ 

aequale est, faabealur ratio. Equidem ipse, si niodo 
par sit mequod roihi proprium est dicere, vocem hanc 
tanquara paternam quamdam baereditalem conscr-
Y O , acceptam a viro multum temporis in serviiio 
Dei versato, per quem el bapiizatus suin, ei Eccle-
siffi minislerio admoius. Caelerum cum apud me 
reputo, an quis veterum ac bealorum virorum bis, 
quibus nunc reclamalur vocibus, usus sii; multos 
reperio, et ob anliquilatem fide dignos, ci accuraia, 
non sccundum bos bomines, ecienlia ornatos; 
quorum alii pracposilione, alii conjunclione in glo-
rificaiione serinoncm copulaulcs, uibil diversum 
sane qood ad reclam altinet pieiaiis inlelligentiam, 
existimaii sunt facere. 

72. Irenaeus ille, et Clemens Romatius, et Dio~ 
nysius Romanus, el Alexandriims Dionysius, id 
quod etiam auditu mirum est, in secunda ad sibt 
cognominem epislola De aceusatione ac defen» 
sione, bunc in modum fmivit sermonem. Tran-
scribam auleni vobis ipsa hominis verba. His ©m-
nibtts, inquil, congrutnler et nos, forma eliam ae 
regula α presbyterit, qui ante nos vixerunt, aecepla, 
coneordibus vocibut cum Ulis gratia» agentes, tan-
demnunc vobis scribere desimmus. Deo autemPatu 
et Filh Domino nostro Jesu Christo cum sancto Spi-
rilu gloria el impenum in swcnla satculorum, amen. 
Nec quisquain Q f dicere possit hsec correcta fuissft 
ac iromulala. Neque enim ila sermonem confirmas-' 

έν ούτω διετείνατο, τύπον και κανόνα παρειληφέναι Q set, dicens videlicet accepisse se formam ac rcgu 
«γων, είπερ έν τφ Πνεύματι (93) είρηκώς ην 
ταύτης γάρ τής φωνήςήχρήσις πολλή. Άλλ' εκείνο 
ήν τδ τής απολογίας δεόμενον. Όςγεκα\ κατά μέσον 
m ΤΡ*?ή?» ούτως είρηκε πρδς τους Σαβελλια-
»V ΕΙ, τφ τρεις είναι τάς υποστάσεις, μεμερι-
νμέτας είναι λέγουσι, τρεις εϊσι, κάν μή θέλωσιν · 
4 τψ θείον Τριάδα παντελώς άνελέτωσαν · κα\ 
«ίλιν θειοτάτη γάρ διά τούτο μετά τήν μονάδα 
*»1 ή Τριάς. 'Αλλά κα\ δ Κλήμης άρχαΐκώτερον (94), 
2j, φησΙν, 6 θεός, χαϊ ό Κύριος Ιησούς Χριστός, 

τύ Πνεύμα τύ άγιον. Είρηναΐος δέ (95), ό έγγυς 
ών αποστόλων γενόμενος, πώς έμνήσθη τοΰ Πνευ
στός εν τώ πρδς τάς αιρέσεις λόγω, άκούσωμεν. 
fcix δε άγαλιναγωγήτονς, φησ\, χαϊ καταφερο-
φτανς είς τάς εαυτών επιθυμίας, μηδεμίαν έχον-

"•Cor. ιιι, 5. 

ΙΒ9) Προσήχθην. Ila mse. quatuor, Editi προ- D 

(90) Ένομίσθησαν. Editio Basileensis ένομοθέ-
^m, quaf» leclio ntillo prorsus reperitur in codice 
• ^ • i sed lamen eam seculi sunt Erasmus ct Cor-
ttrjos. Paalo posl editi παραδοξον άκούσθαι. Libri 
f«»eres ui in lextu. 

(91) Απολογίας. Post lianc vocem addit Regius 
Meiuidus γράφων. Ibidem Regii primus et secundus 
TP*rJ«» pro eo qood erat in edilis γράφω. 
JJz) Καταζαύομεν. Iia quatuor nis». Edili κατα-
«α̂ βομεν. 
h§\^r ΖΦ Πτ*ύ&*τι· Edilio Parisiensis έν τφ 
«Τ^ανεύματι. Sed repugnani iDSti. codict*. 

P A T R O L . Ga. X X X I L 

lam, si in Spiritu dixisset : rfujus enim vocis ust» 
creber est. Al illud erat, quod egebat defensione. 
Qw quidem et in medio scripti, sic loquitur ad-
versus Sabellianos : Si eo qmd tres sunt hyposta-
$es, divisa* esse dicunt, tres sunt etiamsi volint : 
aut dhinam Trinitatem prorsus e medio lollant. Ac 
rursum, Divinissima enim ob td etiam post unitatem 
Trinila* est. Sed etClemcns simplicius, fivit, in-
quit, Deus et Dominus Jesus Chrisius et Spiriius 
sanclus. Irenseus autem, qui vicinus fuii apostolo-
rutn teniporibus, quomodo facial meniionem Spiri-
tus, disputans adversus hxreses, audiatmis. Eos 
vero, inquit, qui effrenet sunl, ei fernntur ad $nas 
concupiscenlias, nullum habenUs divini Spiritus 
desiderium, merito Aposloiut carnaies vocat*1. Ει 

(94) Άρχαΐκώτερον. Sic mss. codices el edilio 
prima Basileensis. Alise άρχαΐκώτερος. 

(95) ΕΙρηναϊος δέ. Edili addunt εκείνος, quod in 
veteribus libris non legilur. Mox Regii lerlius ci 
quartus καταφερομένους είς τάς εαυτών αίσχύνας, in 
tua iptorum dedecora. Sed rcpugnantalii codices et 
veius interpres Irenaii, qui sic reddil: dejtciuntur 
tn sua desideria. Curo autem idem intcrpres ibidem 
liabeal, nullam habentes aspiralionem divini Spiri-
tus; merito observarunl erudiii Tiri eurn legisse 
έπίπνοιαν, uon, ut apud Basilium, έπ:0υμίαν. Ibi« 
dem duo codices σαρκίνους. Primum auiem bec 
lestimonium legiiur in libro quinto Irenaei cap. 8, 
u. 2; alteruui, cap. 9 ejusdem libri, n. 5. 

Ί 
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tlibi dicit idem : Ne expertes faeti divini Sptritus, Α roc έπιθνμίαν θείον Πνεύματος, δικαίως ό 9Αχό-
fruiiremur regno coslorum, inclamat Apottolus**, 
quod caro non potsit hcereditatem capere regni cozlo-
mm, Quod ei cui et Eusebius Palaestinus propter 
multipHcem experieniiatu idoneus videlur, cui ha-
beamur fides; et ex illo voces easdem ostendimus 
in dubitaiionibus de priscorum mulliplici ronjugio. 
Loquiiur enim bunc in modum, se ad dicendum 
excitans : Sanctum prophetarum Deum lucis auclo-
rem per Satvatorem nottrum Jesum Christum cum 
tanclo Spiritu invocantes. 

στοΛος σαρκικούς καλεί. ΚαΛ έν άλλοις ό αυτός 
φησιν "Ινα μή, Αμοιροι θείον Πνεύματος γενό
μενοι, άποτύχωμεν τής βασιλείας τών ουρανών, 
έπεδόησεν ό % Απόστολος, μή δύνασθαι τήν σάρκα 
βασιλείαν ουρανών κληρονομήσαι. ΕΙ δέ τω καϊ 
δ Πάλαιστινδς Εύσέβιος αξιόπιστος διά πολυπειριαν, 
χάκείνου τάς αύτάς φωνάς έπιδείκνυμεν έν τοις ϊν» 
απορήμασι περ\ τής τών αρχαίων πολυγαμίας. Λέγει 
γάρ ούτω παρορμών έαυτδν έπϊ τδν λόγον · Τόν τών 
προφητών άγιον θεόν φωταγωγόν διά τον Σωτή
ρος ημών Ιησού Χριστού σύν άγίφ Πνεύματι 
καλέσαντες (96). 

73. Ήδη δέ χα\ Όριγένην έν πολλαϊς τών βίς τους 
Ψαλμούς διαλέξεων εύρο με ν (97) σύν τψ άγίφ Πνεύ-

gloriam deferentam Deo, virum qul non omnin* B ματι τήν δόξαν αποδίδοντα, Ανδρα ουδέ πάνυ τι υγιείς 

73. Jara vero ei Origencm in muUis Psalmorum 
exposilionibus deprebendimus, cum sancto Spirilu 

aalias babet in oronibus de Spiritu opiniones; 
niiiloroinus el bic multis in locis reveritus con-
suetudinis robur, pias voces emisit dc Spiritu : 
qtii quidem in sexto, ni fallor, libro Enarrationum 
in EvangeUum Joanni$, eihm adorandum Spirhum 
evldenter pronunliat, ita scribene ad verbum: Quo-
niam aquw lavacrum significat purgationcm animm 
ab omnibus matitice $ordibut abiutce, nihilo tamen 
mlnut et per teipsum ei qui seipsum prasbet divini-
tati adorandcB TrinitalU, per virtutem invocationum^ 
donorum principium ae fonlem habet. Ac rtirsus 
in commentariis f quibus exponit Epislolam ad 
Romanos, Sacra, inquit, virtutes capaces sunt 
Unigenili et tancti Spiritut dtitalh. Ad bunc mo-

περ\ τού Πνεύματος τάς υπολήψεις έν πάσιν Εχοντα-
πλήν άλλά πολλαχού κα\ αύτδς, της* συνηθείας τδ 
ίσχυρδν δυσωπούμενος, τάς ευσεβείς φωνάς άφήκε 
περ\ τού Πνεύματος. *Ος γε, χατά τδ έκτον, οίμαι, 
τών είς τό κατά Ίωάννην Εύαγγέλιον Έξηγηττ-
κών, χαΧ προσκυνητδν αύτδ φανερώς άπεφήνατο, 
ούτωσ\ γράφων κατά λέξιν "Οτι τό τον ύδατος Λον-
τρόν σύμδολον τνγχάνει καθαρσίου ψυχής, πάν
τα φύπον τόν άπό κακίας άποπλννομένης (08)" 
ουδέν δέ ήττον χαϊ καθ* εαυτό τφ έμπαρέχοντι 
εαυτόν τή θεότητι τής προσκυνητής Τριάδος διά 
τής δυνάμεως τών επικλήσεων χαρισμάτων αρ
χήν έχει καϊ πηγήν. Κα\ πάλιν έντοΓς είς τήν 
πρδς 'Ρωμαίους Έπιστολήν έξηγητικοίς, Αί ΙεραΙψ 

dum, opinor, traditionis vis eaepe compulit homi · C φησ\, δννάμεις χωρητικαϊ τον Μονογενούς χαϊ 
nes etiam suis ipsorum dogmatibus contradicere. 
A* nec Africaoum historicum talis glorificandi 
forma pneleriii. Siquidem constat in quinto libro 
(U temporibus Epitonks, et ipsum ad bunc loqui 
iQOdum : No» enim qui et Ulomm 62 verborum 
modum didicimu$, nec ignoramus fidei gratiam, 
gralias agimu* Patri, qui nobis tuit creaturis preebuil 
uniifcriorum Salvalorem ae Dominum notlrum Jesum 
Christum, cuigloria, majettatcum lancto Spiritu in 
ictcida. At decaeteris fortassis dubitaripossit, aut 
credi possint immulata eam rationem babcre, ut 
irausaegre deprebendi possit, cum iu unica syllaba 
positum sit discrimen. Verum quae pluribus verbis 
dicia citavimue, ea nec insidias admittunt, et ab 

τής τού άγιου Πνεύματος θεότητος. Ούτως, οΐμαι* 
τδ τής παραδόσεως ίσχυρδν ένήγε πολλάκις τους άν
δρας καϊ τοις οίκείοις αυτών (99) δόγμασιν άντιλέ-
γειν. 'Αλλ' δύδέ 'Αφρικανδν τδν ίστοριογράφον το 
τοιούτον είδος τής δοξολογίας παρέλαθε. Φαίνεται γάρ 
έν τψ πέμπτφ τής τών χρόνων Επιτομής οντα> 
κα\ αύτδς λέγων* 9ΗμεΤς γάρ οί κάκείνων τών 
φημάτων (1) τό μέτρον επισταμένοι, χαϊ τής πί
στεως ούχ άγνοούντες τήν χάριν, εύχαριστούμεν 
τφ παρασχομένφ τοις Ιδίοις ήμιν Πατρϊ (2) τόν 
τών δλων Σωτήρα χαϊ Κύριον ημών Ίησούν Χρι
στόν· φ ή δόξα, μεγαλωσύνη σύν άγίφ Πνεύματι 
είς τους αΙώνας. Τά μέν ούν άλλα τυχδν κα\ άπι-
στηθήναι δύναται, ή κα\ μεταγραφέντα δυσφώρατον 

ipsis libris paratum babent lestirooniuro. Porro ^ έχειν τήν κακουργίαν, έν μ ι | συλλαβή τής διαφοράς 
quod alioqui fortassis humilius forel, quam ut n ύπαρχούσης· & δέ διά μακροτέρας τής λέξεως παρεθέ 
medium adducalur, eed ei tamen qui de novitate 
accusatur, perutile propter temporie antiquitaiem, 

»»iCor. xv, 50. 

(96) Καλέσαντες. Reg. qtiartus παρακαλέσαν-

(97) Εύρομεν. Reg. quarius εύραρεν, et δόξαν 
άποπληρούντα. Paulo post edili έν απααιν. Codices 
mse. ut ία textu. Locus aulem Origenis quem citat 
Basiltae nou iQ sexto, sed in oclavo libro inveni-
tnr, sive memoria effltixerit Basilio, aive alia fuerit 
oliro bomm distribuiio librorum. 

(98) 'ΑποπΛυνομένης. Ita mss. ac ipse eiiam 
Origenis coniextus. Ediii άποπλυναμένης. 

μεθα, κα\ τήν έπιβουλήν διαφεύγει, καϊ τήν μαρτυρίαν 
άπ* αυτών τών συγγραμμάτων εύαπόδεικτον Εχει. Ό δέ 

(99) Α^Γώτ. Ita codices nostri mea. Edili εαυ
τών. 
x (Λ) Τών βημάτων· Tres mss. τών (Ιητών. 

(2) Ήμιν Πατρί. Sic mss. quinque. Editi ήμων 
πατράσι. Qui prabuit noslris palribut omnium Ser-
vatorem, elc. lbidem bae voces, κα\ Κύριον ^)μών, 
desunt in tribus mss. Mox edili κα\ ή μεγαλωσύνη. 
Codices mss. ui in lexiu. Paulo post Reg. secundus 
τά μέν άλλα... δυσφορωτάτην Ιχειν. 
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άλλως μέν Γσως μιχροπρεπές ήν είς μέσον άγεσθαι, τώ Α boc quoque niiac Naajicimos. VUum est patribus 
&χα;νοτομίαν έγκαλουμένω άναγκαϊον είς μαρτυρίαν 
«ατού χρόνου τήν αρχαιότητα, τοΰτο δή και προσθήσω. 
Τοοξε τοις πατράσιν ήμων μή σιωπή τήν χάριν τοΰ 
ένρινου φωτάς (5) δέχεσθαι, άλλ' ευθύς φανέντος εύ-
χιριστειν. Κα\δστις μεν δ πατήρ τών βημάτων εκείνων 

ντή; έκιλυχνίου ευχαριστίας, είπεϊν ούκ έχομεν ό μέν-
ταλαδς άρχαίαν άφίησιτήν φωνήν, κα\ ούδεν: πώποτε 
έβεδειν ένομίσθησαν οί λέγοντες- ΑΙνοΰμεν Πατέρα, 
«αϊ Τών, καϊ άγιον Πνεύμα θεοΰ. Εί δέ τις κα\ τδν 
νμνβν 'Αθηνογένους εγνω, δν ώσπερ τι άλεξητή-
ptov (4) τοίς συνονσιν αύτώ καταλέλοιπεν, ορμών 
φ πρδς τήν διά πυρδς τελείωσιν, οΐδε κα\ τήν τών 
μαρτύρων γνώμην δπως είχον περλ τοΰ Πνεύματος· 
Κει ταύτα μέν είς τοσούτον. 

74. Γρηγόριον δέ τδν Μέγαν, χα\ τάς εκείνου Β 
οωνις πού θήσομεν; άρ' ούχ\ μετά τών αποστόλων 
χεί προφητών; άνδρα τώ αύτώ Πνεύματι εκείνοι; 
τεριτατήσαντα (5 ) , καλ τοίς τών αγίων Γχνεσι διά 
ταντδς τού βίου στοιχήσαντα, χα\ τής ευαγγελικής 
πολιτείας τδ ακριβές διά πάσης αυτού τής ζωής 
χετορθώσαντα. Έγώ μέν τούτο φημι· ΤΗ άδικη σο-
μεν τήν άλήθειαν, μή τοΤς ώκειωμένοις θεφ τήν ψυ· 
yfv έζείνην συναριΟμουντές, οΤόν* τινα λαμπτήρα 
«ριβανή μέγαν έν τή Εκκλησία τοΰ θεοΰ διαλάμ-
{αντχ* δς φοβερδν μέν είχεν έκ εής τού Πνεύματος 
συνεργίας κατά δαιμόνων τδ κράτος· τοσαύτην δέ 
έλαβε τού λόγου τήν χάριν είς ύπακοήν πίστεως έν 
ία"; ίδνεσιν, ώστε, έπτακαίδεκα μόνους Χριστιανούς 
χαραλαβων, όλον τδν λαδν τόν τε άστικδν καϊ τδν ^ 
χωριτικδν διά τής έπιγνώσεως προσήγαγε τφ θεφ. 
ΤκΤνος κα\ ποταμών (6) £εΙθρα μετέστησεν, επιτά
ξω αύτοϊς έν τώ ονόματι τω μεγάλο) τοΰ Χριστού* 
ΊΛ>. λίμνην έξήρανεν ύπόθεσιν πολέμου φέρου σαν 
άίελφοίς πλεονέκταις. Αί δέ τών μελλόντων προαγο-
Ρ^ις τοιαύται, ώς μηδέν τών άλλων άποδεΤν προ-
γΐ;των. Κα\ όλως μακρδν άν είη τού άνδρδς διηγεί· 

τα θαύματα* 5ς τή υπερβολή τών έν αύτψ χαρι-
«μάτωι, τών ενεργούμενων ύπδ τού Πνεύματος έν 
τάηι δυνάμει κα\ σημείοις χα\ τέρασι, δεύτερος 
Μί̂ ιής παρ' αυτών τών έχθρων τής αληθείας άν-
•,ϊορείετο (7). Ούτως αύτψ έν παντί λόγψ καϊ εργω 

nostris, tesperlini luminis gratiam haudquaquain 
ailentio accipere, seil mox ut apparuil agere gra-
lias. Quis aulem fuerit auctor illorum verborum, 
qwe dictinlur in gratiarum aclione ad lucernas, 
(Siccre non possumus. Populus tamen anliquam 
profert vocem, neque cuiquam unquam visi suut 
impietatem commiUere, qui dicunt, Laudamus 
Patrem el Filium ei Spiritum sanclum Dei. Quod 
Μ quis etiam novit Albeiiogenis bymnura, quem 
tanquam aliquod amulelum discipuiis suis reliquit, 
festinans jam ad cousummalionem per ignem; is 
novit et marlynun sententiam de Spiritu. El IUEC 
quidem bactenus. 

74. Caeierum Gregorium Magnum, et illius voces 
quo loco ponam? aunon cum apostolis et propbe-
tis ? virum qui eodem Spirituquo illi versalus, qui-
que san<:torum vesligiis per omnem vilain inhxsit, 
quique evangelicac conversationis vigorem, quan-
diu vixit, pra&liiil. Equidem boc dixerim : Injuria 
affecerimus veritalem, si non animara illam annu-
mcremus iis qui Deo juncti sunt, qui velut insign is 
magnaque lucerna in Ecclesia Dei resplenduit, qui 
e Spiritus ope tremendam habuil adversus daciyo-
nes poteslalem ; tantam vero scrnionis graliam 
acceperat ad obedicniiam fidei inter genles, ut 
acceplis non plus sepiemdecim Cliristianis uni-
vcrsum populum et urbanum et raslicanum per 
agmlionem adjunxerit Deo. llle ei fluminum aquas 

1 in diversum veriit, praectpiens iliis in magno no-
miue Chrisli, et paludeni exsiccavit, belli causam 
prsebentcm fratribus avaris. CaHerum praedictiones 
de fuluris ejusmodi sunt, ul uibilo sit infcrior c#-
leris prophetis. Sed omnino perlongura fucrit viri 
percensere miracula : qui propler donoruir. excel-
lentiam quae in ipso operabatur Spiritus in omni 
virtute ct signis ac prodigiis, ab ipsis veritalis 
boslibus alter Mpses 63 appellabalur. In lanluin 
in illo in omnibus tum dictts tum factis, quae per 
gratiam peragebantur, veluti lumen quoddam reful-
gebat, cceleslis virtutis indicium, quse ex occulio 

(3) Τον εσπερινού ρωτός. Ε regione horum ver- gpicantur ac Atbenagoram, qoi apologiam obtulit 
wuu «crtptuni est in niargine Kegii quinti περ\ Μ. Aurelio. Nililur h«c conjeclura ievi lioniinum 
**> ?οκδς Ιλαρού, quod in ipsum contexlum Regii D simililudine. Libentius crcdideriro euindem hic me 
«^iirrepsiL " 

IJ) Όσχερ τι άΛεζητήριον. Habent edili ώσπερ 
fteWe έξιτήριον. Quamor ntss. ώσπερ άλλο τι έξιτή-

tonquam aliud aliquod vaiedicttonis donum. Si 
ciu magi: arrideal vulgata scriptura, liiem non 
£o*bo. Sed Uicen longe polior videtur scripttira 

pnrai, quam in contexium recepimus. Basi-
W3 supra cap. 10 profesaionera fldei, quaa fit in 
^isma,t servandam esse docet instar tulissimi 
RSidii, ώς ασφαλούς φυλακτηρίου. ldem drcit de 
* i 5 r D S » PrwnP*0 e r a t ycrbum, homil. 16, 
M«. Praierea Dutaeus, cui leclio codicis Regii 
Jj1^» iilutl έξιτήριον minus coinmode usurpari 
:pL T a i. nisi addatur δώρον. Sic Basilius in epist. 
^ *'· ail Christuin dedisse discipulis εξιτήριο/ 

f ,̂ txiremum munut, nempe paccni suam. Uunc 
*jwn Alhenogenem Baronius in Martyro!. 16 Jul. 

Ûcmomiua lom. I I , p. 672, euuidem esse su-

morari, quem Mariyrologia ad diem 10 Julii cum 
aliis noDnullis Sebasliae sub Diocletiano passum 
csse testantur. Exstant eliam illius acla apud Su-
rium. Parvi refert, quod his in aciis capiie plcxits, 
apud BasUium igue consamptus dicilur. Sunt cuim 
acU ilia prorsus insincera, nec fldem merentur. — 
Vide Addenda. 

(5) Περιπατήσαντα. Dao codices έμπεριπατή-
σαντα. Paulo post illud ή anie άδικήσομεν non re-
peritur in qualuor mss., sed quia Basilio famiiiare 
esl, ac praierea Regius secundus iliud babet, nibil 
visum est muiandum. 

(6) Ποταμών. Regius lertius ποταμού. 
(7) 'Ανηγορεύετο. lla quaiuor mss., quorum la-

men in uno legilur άνηγόρευτο. Edili προσηγορεύε-
το. Ibidcm Reg. secundus* έχθρων τής Εκκλησίας· 
Paulo post edili επουρανίου. Tres inss. ουρανίου· 
Quibu$ favent duo alii in quibus iegiiur ούρανίας* 
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aftseclabalur illum. Hujus adbuc etiaminnn magna Α τών επιτελουμένων διά τής χάριτος οΤόν τι φώς έπ-
esiapudejus regionis bomines admiralio, novaqiie 
ac semper recens memoria sic inflxa est Ecclesiis, 
ut nullo tempore obsolescai. llaque non faclum 
aliquod, non diclum, non riium ullum mysticum, 
nltra quain ille reliquit, Ecclesise adjecerunl. Qua-
propler etiam multa ex his quae apud illo* aguntur, 
imperfecia esse videnlur, propier instiiutionis 
antiquitatem. Nam qui in Ecclesiarum adminisira-
tionem successerant, nihil ex bis quao post illum 
excogiiala sunt, loco addilamenli voluerunt reci-
pere. Unum ilaque ex Gregorii inslilutis est, eliam 
ille ipse glorificalionis modus, cui nunc conlradi-
citur, ex illius Iraditione in Ecclesia custodilus. 
Nec multum fuerit negotii, ei, qui iter breve susce-

έλαμπε, μήνυμα τής ουρανίου δυνάμεως, τής έκ τοΰ 
αφανούς παρεπόμενης αύτψ. Τούτου μέγα έτι κα\ νύν 
τοίς έγχωρίοις τδ θαύμα, κα\ νεαρά καϊ άεΐ πρόσφα
τος ή μνήμη ταίς Έκκλησίαις ένίδρυται, ούδεν\ χρό
νψ άμαυ ρου μένη. Ούκούν ού πράξίν τινα, ού λόγον, 
ού τύπον τινά μυοπκδν, παρ1 δν εκείνος (8) κατέλιπε, 
τή Εκκλησία προσέθηκαν. Ταύτη τοι καϊ πολλά τών 
παρ' αύτοΐς τελουμένων έλλειπώς Ιχειν δοκεϊ διά τδ 
τής καταστάσεως άρχαιότροπον. Ουδέν γάρ ήνέσχοντο 
οί κατά διαδοχήν τάς Εκκλησίας οίκονομήσαντες 
τών μετ' εκείνον έφευρεθέντων παραδέξασθαι είς 
προσθήκην. Έν τοίνυν τών Γρηγορίου καϊ ό νύν αν
τιλεγόμενος τρόπος της δοξολογίας έστιν, έκ τής 
εκείνου παραδόσεως τή Εκκλησία πεφυλαγμένος. 

peril, super bis ceriitudinem accipere. Hanc fidem Β Καϊ ού πολύς δ πόνος μικρδν κινηθέντι τήνέπ\τού-
et Firmiliano noslro fuisse, lesianiur libri quos 
reliquit. Insuper et Meletium illum admirandum 
in eadem fuisse sententia, narrant qui cum illo 
vixerunt. Sed quid opus esl velera coinmemorare? 
sed et nunc in Orienle, nonne boc uno potissimum 
eos qui pie senliunl agnoscunt, bac voce veluli 
quodam signo suos ab alienis 'dijudicantes ? Ut 
adlem ego e quodam Mesopolamio audivi, viro et 
linguae perilo, et senlcntia incorrupto, ne fieri qiti-
dem polesl ut aliier lingua vernacula loquaniur, 
etiamsi velinl: sed necesse illis est ut per sylla-
bam ett vel polius per voces quae idem pollent 
quod illa, juxta proprietatem lingiue regionis illius 
gloriftcationem proferant. Quin et Cappadoces sic 
juxia regionis morem loquimur, jam lura in lin-
guarum divisione, diclionum ulilitatem providente 
Spiritu. Quid porro Occidcns totus, propemodum 
ab Illyrico usque ad fines nostri orbis ? nonne banc 
vocem luelur? 

75. Qui fil igilur, ul ego sim innovator, el recen-
liorum verborum arcbileclus? cum tolas naiiones, 
civilates, et consuetudinem omni hominum memo-
ria velusiiorem, insuper et viros Ecclesiae columnas, 
oDini scienlia ac virtute Spirilus claros, duces ac 
patronos hujus vocis exbibeaiu ? Ob haec boslilis 
illa acies adversus nos coramoia est, omnisque civi-
las, vicus, et omnes exiremi lines pleni sunt nos 
calumnianliura vocibus. Molesta quidem haec ac 

τοις πληροφορίαν λαβείν. Ταύτην κα\ Φιρμιλιανφ τψ 
ήμετέρψ μαρτυρούσι τήν πίστιν οί λόγοι ούς καταλέ-
λοιπε (9). Κα\ Μελέτιον (10) τδν πάνυ έπ\ ταύτης 
είναι τής γνώμης οί συγγεγονότες φασί. Κα\ τί δει 
τά παλαιά λέγειν; άλλά νύν έπ\ τής έφας (11) ούχ 
έν\ μάλιστα τούτψ τους εύσεβούντας γνωρίζουσιν, 
οΤόν τινι σημείο,) τή φωνή ταύτη φιλοκρινούντες; 
*Ως δέ έγώ τίνος (12) τών έκ Μεσοποταμίας ήκουσα, 
άνδρδς κα\ τής γλώσσης έμπείρως έχοντος, καλ άδια-
στρόφου τήν γνώμην, ουδέ δυνατδν έτέρως ειπείν τή 
έγχωρίψ φωνή, καν έθέλωσιν, άλλά διά τής, χαϊ, 
συλλαβής, μάλλον δέ τών ισοδυναμουσών αυτή φωνών, 
κατά τι Ιδίωμα πάτριον, ανάγκην αύτοίς είναι τήν 
δοξολογίαν προφέρειν. Κα\ Καππαδόκαι δέ ούτω λέ-
γομεν έγχωρίως, Ιτι τότε έν τή τών γλωσσών διαι
ρέσει τδ έκ τής λέξεως χρήσιμον προβλεψαμένου τού 
Πνεύματος. Τί δέ ή δύσις άπασα, μικρού δείν, άπδ 
τού Ιλλυρικού μέχρι τών δρων τής καθ* ημάς οίχου-
μένης; ούχλ τήν φωνήν ταύτην πρεσβεύει; 

75. Πώς ούν καινοτόμος έγώ, κα\ νεωτέρων βη
μάτων δημιουργδς, Ιθνη ολα κα\ πόλεις, κα\ Ιθος 
πάσης μνήμης άνθρωπίνης πρεσβύτβρον, και άνδρας 
στύλους τής Εκκλησίας, έν πάση γνώσει κα\ δυνί-
μει Πνεύματος διαπρεπείς, αρχηγούς κα\ προστάτας 
τής φωνής παρεχόμενος ; Έπ\ τούτοις (15) τδ πολε-
μικδν τούτο καθ* ημών συγκεκίνηται στίφος. Πάσα 
δέ πόλις κα\ κώμη, κα\ έσχατια\ πασαι, πλήρεις τών 
ημετέρων διαβολών. Λυπηρά μέν ουν ταύτα κα\ όδυ-

Ittgenda cordibua quairentium pacem : verum quo- D νηρά ταίς καρδίαις τών ζητούντων τήν είρήνην άλλ* 
επειδή μεγάλοι τής υπομονής οί μισθοί τών υπέρ τής' 
πίστεως παθημάτων είσ\ (14), πρδς τούτοις κα\ ξίφος 
στιλβούσθω, κα\ πέλεκυς άκονάσθω, καλ πύρ και· 
έσΟω τού Βαβυλωνίου σφοδρότερον, κα\ πάν κινείσ6ω 

doclrinae ornamenlis pnediium fuisse dicit; seq«e 
illius consuetudine, dum persecutionero fugiens in 
Palxsiina degeret, totis septem annis usum fuisse. 

(11) %Επϊ τής έφας. Edili οί έπ\ τής έώας, sed 
arliculus nulio tegitur in codice ras. 

(12) Έιχί* τίνος. Ιιι margine duoruro codicum 
observatur Ba&ilium loqtii de S. Ephrem Syro. 

(15) Έπϊ τούτοις. Ilic incipit caput trigesimon 
ii> quatuor m»s. Mox editi πάσαι δέ πόλεις καϊ 
κώμαι. Mss. ut in textu. 

(14) ΕΙσΙ. Hanc vocem addidimus ex qualuor 
mas. 

niam est magna patientix mcrces, toleralas pro 
ilde aflliciiones seoutura, praeter hjuc et gladius 
splendescai, ei securis acuatur, et ignis ardeat 
Babylonico illo vehementius, el omnia supplicio-

(8) 'ΕχεΤνος. Sic libri vcteres. Editi έκείνοις. 
(9) ΚαταΑέλυιπε. Ita mss. Editi κατέλιπε. 
(10) ΜεΛέτιον. Cocus dum luelur Erasmi senlen-

liajn, qui Basilio magnam parlem luijus libri, item-
pe a capitc decimo quinlo abjudicaverat, boc inter 
alia coaimenlo ulittir, quod Meletius, qui Basilii 
scqualis, et Basilio supersles fiu(, inler anliquos 
numereiur. Sed jamdudum explosaj ab omnibos 
fuerunt inane» tiug;f, nec quisquam ignorat Mele-
lium hic memorari Ponticarum regionum ejrisco-
ptim, quem Easebius Rist. lib. vn, cap. 52, uiel 
Altfcum rocart eolitum, ac plurimU sauctiuiis et 
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t<? ημάς βργανον κολαστήριον ώς έμοιγε ουδέν cpo- Α rum inslramenU in nos rtoveanlur; quod ad me 
βερώτερον του μή φοβεΓσθαι τάς άπειλάς, &ς δ Κύ 
ρ«ος τοις τδ Πνεύμα βλασφημοΰσιν έπανετείνατο. 
Ιίρδς μέν ουν τους ευγνώμονας τών ανθρώπων Ικανή 
άκολογία τά είρημένα, δτι δεχόμεθα φωνή ν ούτω 
μέν φίλην χα\ προσήγορον (15) τοις άγίοις, τοσούτω 
II Ιθει βεβαιωθεισαν διότι άφ' ού κατηγγέλη τδ 
Εύαγγέλιον μέχρι τού νύν, έμπολιτευομένη ταϊς Έκ-
κλησίαις δείκνυται· καλ τδ* μέγιστσν, εύσεβώς καϊ 
οσίως κατά τήν Ιννοιαν έχουσα. Πρδς δέ τδ- μέγα 
χριτήριον, τίνα τήν άπόλογίαν έαυτοις εύτρεπίσαι-
μεν; Ότι ενηγεν (16) ημάς πρδς τήν δόξαν τού Πνεύ
ματος πρώτον μέν ή παρά τού Κυρίου τιμή, συμπα-
ρχλαβόντος έαυτψ καϊ τψ ΠατρΊ πρδς τδ βάπτισμα* 
(πειτα ή έκαστου ημών διά τής τοιαύτης μυσταγω-

quidem altinel, nihil arbilror formidabiliue, quata 
noti formidare roinas, quas Domtnus in Spiritum 
blasphemias jacientibus £4 intentavit. Igitur apud 
cordalos boroines ad purgationem mei sufliciunt 
bsec qua dicta sunl, quod recipimus vocem adeo 
gratam ac familiarem sanctis, insuper et tam diu-
tinousu confirmatam. Nam ex quo tempore e$t 
annunliaium Evangelium usque ad prasens, osten* 
dilur in Ecclesiis usiiata fnisse r et quod ast oinniom 
maximum, pium ac religiosum sensum babere 
demonslralur. Caeterum apud magnum illud t r i -
bunal, quam nobis excusalionem apparaverimus? 
Nimirum quod induxit D O S ad gioriam Spiritus 
primum bonos illi habiius a Domino, in baplismate 

γιος πρδς τήν θεογνωσίαν είσαγωγή- έφ' άπασι δέ ό * Spirilum adjungenle sibi et Patri pnelerea, 
• ςόδος τών άπειληθέντων, άπείργων τήν Ιννοιαν πά
σης άναξίας κα\ ταπεινής ύπολήψεως. Οί δέ έναντίοι 
τί κα\ έρούσι; ποίαν άπολογίαν τής βλασφημίας 
Ιξουσι; μήτε τάς τιμάς (17) τού Κυρίου ( καταιδε-
σδέντες, μήτε τάς άπειλάς αυτού φοβηθέντες. Ούτοι 
μέν ούν κύριοι βουλεύσασθαι περί τών κατ* αυτούς, 
^ κα\ μεταβουλεύσασθαι ήδη. Αύτδς δ' άν εύξαίμην 
μάλιστα μέν δούναι τδν άγαθδν θεδν τήν εαυτού εί* 
ρήνην βραβεύουσαν έν ταϊς καρδίαις απάντων, ώστε 
τ*ις σφριγώντας καθ* ημών τούτους, κα\ συντετα
γμένους (18) σφοδρώς, έν Πνεύματι πραότητος κα\ 
αγάπης κατασταλήνάι· εί δ* άρα παντελώς έξηγρίων-
τΐϊ καλ άτιθασσεύτως Ιχουσιν, άλλ' ήμίν γε δούναι 

quod quisque nostrum per lalem initialionem ad 
Dei cognilionem insiiiutns est: super omnia verb 
terror minarum arcene omnem indignilatis et hu-
roilioris oplnionis cogUationem. Adversarii porro 
quid landem dicluri suni ? quam blaspherai* excu-
eationem afferent ? qui neque bonorem, quem Do-
roiims tribuit Spiriltti, reVeriti sunt, nec rcinie 
iliius deterriti. lstis quidem iiberum est de euo 
coneuUare negolio, aut eiiam mutare consilinm. 
Ipse vero optarim maxime quidem, ut Deus bonus 
dct suam pacem, quae iia in cordibus omnium prae-
sideat, ut isti qui in nos fremunl, et in nos atro-
titer conglomerall insurgunt, in Sptrilu lenitaii» 

μαχροθύμως «ρέρειν τά παρ* αυτών. Πάντως δέ, τοις c

 e t charitatis compescanlur. Quod si prorsus effe-
τ6 άτόκριμα τοΰ θανάτου έν έαυτοίς έχουσιν ού τδ 
xatetv υπέρ τής πίστεως άλγεινδν, άλλά τδ μή 
έναθλήσαι αυτή (19) δυσφορώτατον έπε\ και τοις 
άθληταις ού τοσούτον πληγάς λαβεΓν άγωνιζομένοις 

όσον μη£έ παραδεχθήναι (20) τήν αρχήν είς τδ 
οτάδιον. Ί1 τάιχα ούτος ήν ό καιρδς τοΰ σιγ£ν, κατά 
τον σοφδν Σολομώντα. Τί γάρ δφελος τψ δντι κε-
χραγ£ναι πρδς άνεμον, ούτω βιαίας ζάλης κατεχούσης 
τον 8ίον, ύφ' ζ ς πάσα μέν διάνοια τών τδν λόγον κατ-
ηχουμένων, οίον, όφθαλμδς κονιορτοΰ τίνος, τής έκ 
τών παραλογισμών άπατης άναπλησθείσα, συγκέχυ-
w πάσα δέ άκοή βαρυτάτοις και άήθεσι ψόφοις 
χετακτυπείται· δονείται δέ πάντα, καϊ έν κινδύνψ 
έστι τού πτώματος; 

ΚΕΦΑΑ. Α'. 
Μΐγησις τής παρούσης τών Εκκλησιών κατα

στάσεως. 

76. Τίνι ουν δμοιώσομεν τήν παροΰσαν κατάστα-

u Mattb. χχνιιι, 19. u Eccle. ιιι, 7. 

(15) Καϊ προσήγορον. Reg. quarlus κα\ εύπροσ-
(16) Έγηγετ. Reg. quarlus ένήγαγεν, et paulo 

^sl idem codex έαυτψ καϊ τδ Πνεύμα πρδς τδ 
ί^ησμα. 
(17) T«c ημάς. Legilur τάς φωνάς in uno codi-

ce η». 
(18) Συντεταγμένους. Ita noetri codices mss. 

ι ati sunt, nec mansuescere poesunt, certe del nobis 
illorura facta loleranter ferre. In eumma, qui mor-
lis senlentiani in aese babent, his molesiuin non 
est pro fide aiOigi: sed maxime intolerabile est 
pro ea non certasse, quandoquidem albletis non 
perinde grave est in ceriamine plagaa accipere, 
quam ne admilti quidem omnino in eladium. Aut 
forlassis boc erat sileniii lempus, juxta sapientem 
Salomonem n . Nara quid prodest revera claoiare 
adversus Tenlam, cum lempesUs adeo violenta τί-
tam occupet, a qua mens quaelibet eorum qui verbo-
initiali sunt, ut oculus in quo pulveris aliquid in-
sidel, ila raliocinationum falsarum errore oppleta, 
confusa est; quaelibet aures gravissimis et insolilis 

D sonis 'obtundunlur, turbine vero circumaguntur 
omnia, sunique in pcriculo ruinee ? 

CAPUT XXX. 
Expositio pr<Bsentis EccUiiarum itatu** 

76. Cui igitur comparabimue prsesentera slatom? 

Edili συντεταμένους. Confirmatur nosira emendatio 
ex Epist. al. 79, ubi Basilius eadem voce iiliiur, ut 
niala adversariorum consilia designet. 

(19) Αύτη. Edili έν αυτή. Scd deesi pra»positio 
in vetcribus libris. 

(20) Μηδέ παραδεχθήναι. Sic codiccs inse. Edtti 
μή δεχθήναι. 



« 1 1 & BASILU MAGNI «11 
Profecto eimilie praelio navall, qaod ex veteribus Α σιν; Ή που δμοία έστ\ πολέμω τινί ναυτιχψ, ον έχ 
ofleneis viri quidam bellis nauticis assueti ac bel-
laces, dum roullum inler sesc odium alunt, susci-
tarunt. Nunc tgitur in hac imagine mihi specta 
classeni tifrinque advcrso itnpetu horrenduni m 
moduni ingruentcm» mox ira jam eo erunipente ut 
&it immedicabilis, congressos diinicare. Pone, si 
via , viotanlo (urbiiie circumagt classem , caligi-
nemque densani e nubibus incumbere, adeoque 
obscurarc oimies rerum visibilium species, ul ntilla 
65 J a m S l t amicorum et boslium discretio, pro-

' plerea quod ob confusionem symbola militaria sint 
ignota. Ruic imagini cvidentiae ergo addamus etiam 
mare intumesccrc , alquc ab iroo sursum ferri, ac 
vcbementem iinbrcm c nubibus dcorsum crnmpere, 

παλαιών προσκρουσμάτων , πολύν κατ* αλλήλων τον 
θυμδν θρέψαντες, ναυμάχοι τινές άνδρες ( 2 1 ) καϊ 
φιλοπόλεμοι συνεστήσαντο. Όρα δή ουν μοι έν τή 
είκόνι ταύτη φοβερώς εκατέρωθεν άντεφορμώντα 
τδν στόλον , εΐτα είς τδ άνήκεστον τής οργής έκρα-
γείσης, συμπεσόντας διαγωνίζεσθαι. Ύπόθου t εί 
βούλει, κα\ λαίλαπι βιαία κλονείσθαι τδ ναυτικδν, 
χα\ ζδφον αθρόως έκ νεφών έπισχόντα μελαίνειν 
πάν τδ όρώμενον, ώς μη δε μίαν Ετι είναι φίλων χα\ 
πολεμίων διάκρισιν , τών συμβόλων αύτςίς άγνοη-
θέντων διά τήν σύγχυσιν. Έτι προσθήσωμεν οΥ 
ένάργειαν τή είκόνι και θάλασσαν οίδούσαν (22) χαϊ 
άνω στρεφόμενη ν έκ τών βυθών, κα\ λάβρον έχ νε
φών υδωρ κατα££ηγνύμενον , κα\ φοβερδν έτταν-

borribilemque procellam ingenlibus ac decumanis Β ι σ τ α μ € ν ο ν έ κ τ ρ ΐ χ υ μ ι ' α ς τδν κλύδωνα· εΐτα πάντα 
fluciibus exaurgere: posl baec vcnlis undique con-
cursanlibus, toiam classem inter se cum fragore 
collidi, atquc cx iis qui in acic slant, alios quidwn 
easlra sua prodere, alque flagrante praelio iransfu-
gcre; alios vero cogi, ul pariter ct scapbas impel-
bnt a ventis actas, et occurrant irrumpentibus, 
eescque mutuo per sedilionem irucidcnt: quam 
gedilionem partim invidia adversus prseslantiores, 
parlim qnae singulis adest vinccndi cupiditas exci-
tayl . Ad haec cogila confuso quodam ct indiscreto 
aonitu universum illud mare compleri, partim c 
ventorum strepilu, partim e coiiisione navium, 
pnriim ex undarum impelu fervcnlium, parlim ex 

χόθεν τών πνευμάτων είς ταυτδν συμπεσόντων, τιάν-
τα τδν στόλον συναρασσόμενον, κα\ τών έπ\ παρα
τάξεως τούς μέν καταπροδιδόντας, κα\ παρ' αυτήν 
τήν άγωνίαν αύτομολούντας · τους δέ ανάγκην Ιχειν 
δμού τε διωθείσθαι τά σκάφη έκ τών άνεμων έπιφε-
ρόμενα , κα\ άντεπιέναι τοις έφορμώσι (25)\ καϊ 
αλλήλους καταφονεύειν ύπδ της στάσεως , ήν ό ττρδς 
τδ ύπερέχον φθόνος, κα\ ή επιθυμία τού αύτδν Ικα-
στον κρατείν ένεποίησεν (24). Ένθυμήθητι έπι 
τούτοις συμμιγή τινα κα\ άσημον ήχον πασαν επ
έχοντα (2δ) τήν εκεί θάλασσαν, έκ τών περιηχούντων 
άνεμων, κα\ τοΰ πάταγου τών πλοίων, κχ\ τού 0ο-
θίου ζέοντος, κα\ έκ τής βοής τών πολεμούνταν. 

vociferatione pnclianlium, varias voces ob ingruen-^ παντοδαπάς φωνάς έπϊ τοΤς πάθεσιν άφιέντων ώ, 
ifa mala emitientium, ut neque nauclcri, neque 
gubernatoris exaudiatur vox, sed sil ingens qua-
dam perlurbatio confusioque, incredibili quadam 
malorum magnitudine, ob vitae desperationem, 
omnein eis peccandi licentiam afTerente. Adjice 
iisdem et immedicabilem quemdam morbum, glo-
riae adipiscendae insanam copidiiatem, adeo ui nave 
jam in fundum prolabente, ipsi veclores de prima-
lus contentione nihil remiltant. 

77. Transi jam ab imagine ad ipeum mali exem-
plar. Annon olim vidcbatur quodammodo Aria-
nuin scbisma, in advcrsariam Ecclesisc Dei partem 
separatum , in hoslium acic ipsum per se soluin 
obsistere? Yerum posleaquam e longa alrocique 

μήτε ναυάρχου , μήτε κυβερνήτου φωνήν είσακού-
εσθαι, άλλά δεινήν τινα είναι (26) άταξίαν και σύγ-
χυσιν , τής τών κακών υπερβολής, διά τήν πρδς τδ 
ζήν άπόγνωσιν , άπασαν αύτοίς τού άμαρτάνειν 
άδειαν έμποιούσης. Πρόσθες αύτοΤς κα\ άμήχανόν 
τινα νόσον δοξομανίας (27) · ώστε, της νεώς (28) ήδη 
είς βυθδν φερομένης , τους έπιβάτας άλλήλοις (29) 
τής τών πρωτείων Ιριδος μή ύφίεσθαι. 

77. Μετάβα δή μοι άπδ της είκόνος έπ' αύτδ τοΰ 
κακού τδ άρχέτυπον. Ούχ\ πάλαι μέν πως έδόχει 
τδ Άρειανδν σχίσμα , είς άντίπαλον μοΤραν άποκρι-
θέν τή Εκκλησία τού θεοΰ, έν πολεμίων τάξει αύ
τδ καθ1 έαυτδ μόνον άντικαθέζεσθαι; Ότε δέ έκ τής 

cmilentione usque ad manifestum certameu in nos D μακράς κα\ χαλεπής Ιριδος είς προφανή ήμίν άγώ-
inslrucli sunt, lum deniquc bellum iu mullas 
partcs juxta modos innumerabilcs dissectum est, 
sic ut partim ob cominuncm eimuUalem, parlim 
ob privatam suspicioncni omnibus odium implata-
bUe essct. Haec vcro tempeetas Eccleaiarmn qua 

(21) 'Ardpttq. ITanc vocem addidimus ex mss. 
cocticibus. Mox quatuor codices άντεφοραούντα. 

JPaulo post editi έπελθόντα μελαίνειν πως. Quinque 
mss. ui in lexlu. 

(22) Προσθήσωμετ... ctucvcar. Ila quinque mss. 
Fdili προσθέσουν... οιδαίνουσαν. Mox editi άνα-
στρεφομένην. S«'d inelior visa est ^-iplura Rcgii 
quarli quem seciili siimus 

(25) Έφορμώσι. Codiccs nonnulli έφορμούσι. 
(24) Ένεποίησεν. lia mss. codices. E<liii άν-

εποίησεν 

να αντικατέστησαν , τότε δή είς πολλά μέρη κατά 
μυρίους τρόπους ό πόλεμος διεσχίσθη * ώστε κα\ διά 
τδ κοινδν Ιχθος, κα\ διά τδ ίδιως ύποπτον, άδιαλ-
λακτον πάσιν ύπάρχειν τδ μϊσος. Ό δε σάλος ούτος 
τών Εκκλησιών τίνος ούκ Ιστι θαλασσίου κλύδωνος 

(25) Επέχοντα. Ila mss. quinque. Edili άπ-
ηχούντα. 

(26) ETvat. Hanc vocftm ex veleribus libris addi-
dinius. Paulo post cditi πάσαν αύτοίς. Libri vete-
res i i l in texlu. 

(27) άοξομανιας. Reg. qnartus δοξομανίαν. 
(28) Της νείύς. Tres mss. τής νηός. 
(29) 'Α.ΙΛήΛοις. Hanc vocem addidimus ex vcie-

ribus libris, in quibus eliam Icgilur paulo posl έτι* 
αυτό, pro co quod crat in edilis έπ' αυτού· Afoi 
Regius terlius τής Εκκλησίας τού θεού 
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ά'ριώτερος; έν φ πάν μέν δρων Πατέρων χεκίνη- Α tandem marina procella ηοη est atroMor? In qua 
tot, «ας 06 θεμέλιος f κα\ εί τι όχύρωμα δογμάτων 
Αασεσαλευται. Κλονείται δε πάντα χαλ χατασείεται 
οαθρφ τ ) βάσει έπαιωρούμενα * άλλήλοις δέ εμ
πίπτοντες , ύπ' αλλήλων άνατρεπόμεθα,. Κάν μή 
σθάση βολών ό πολέμιος , δ παραστάτης έτρωσε. 
Κάν πέση βληθείς, δ συνασπιστ^ς έπέβη (30). Το-
σούτον άλλήλοις κοινωνοΰμεν , δσον κοινή τούς εναν
τίους μισείν. Έπειδάν δέ παρέλθωσιν αί πολέμιοι, 
αλλήλους ήδη βλέπομεν πολεμίους. Έπ\ τούτοις, 
των ναυαγίων τδ πλήθος τίς άν έξαριθμήσα,ιτο; τών 
μεν έκ τής τών πολεμίων προσβολής καταδύντων, 
των δε έκ της λαθραίας τών συμμαχούντων επιβου
λής , άλλων έκ της απειρίας τών εύθυνόντων · δπου 
γε αύτανδροι Έκκλησίαι, οίον ύφάλοις τισΐ τοΓς αί-

ui omnes Patrum termini loco raoti sunt, Ua omnO 
fundamentum, et ei quod dogmatum munimentum, 
convulsum esC. Yolvnntur insuper et quassantur 
omnia, putii basi innitentia, dumque alii in alios 
vicissim impeium facimus, alii ab aliia eubvertimur. 
Et si te prior non percusserit hostis, h qui auxilia-
tur, vubierat. Quod si ille ceciderit icius, commi-
lilo jam in&urgit. Taniuro inier nos habemus so-
cietatis, quantum commoni odio adversarios pro-
gequimur. IJbi porro pneterierinl hostes, jam nos 
inter nos hostes videmus esse. His de causie quis 
enumerare possit naufragiorum muUUudinem, vel 
eorum qui bostium impressione demergunlur, vel 
qui ex occullis sociorum insidiia occidunt, vel qul 

ριτιχοίς δόλοις προσαραχθεΤσαι διεφθάρησαν, άλλοι Β p e f i m p e r uiam ducum pereunt; cum Ecclesia una 
δέ τών έχθρων τού σωτηρίου πάθους (31), παραλα-
βοντες τούς οίακας, περ\ τήν πίστιν έναυάγησαν. 
Αί δέ έκ των αρχόντων τού κόσμου τούτου έπαγό-
μεναι ταραχαΐ ποίας ούχ\ θυέλλης καϊ καταιγίδος 
σφοδρότερον (32) τούς λαούς άνατρέπουσι; Κατηφής 
U τις δντως (33) κα\ στυγνή σκοτόμαινα τάς Εκ
κλησίας επέχει, τών λαμπτήρων τού κόσμου, ούς 
Ιθετο δ θεδς τάς ψυχάς τών λαών φωτίζειν, έξοι-
χισθέντων. Τδ δέ υπερβάλλον αύτοίς τής πρδς αλ
λήλους φιλονεικίας, έπικρεμαμένου ήδη τού φόβου 
τής τρΰ παντδς διαλύσεως, παραιτείται (34) τήν 
αίσθησιν. Τού γάρ κοινού χα\ δημοσίου πολέμου 
«λείόν έστι το Γδιον δυσμενές, τής έκ τού κρατήσαι 

cum ipsis bominibus, haereticonim dolis velut ι 
eub aqua latentibus scopulis illisae, perditie eint: 
alii vero ex bostibus saluliferae passionis, qui gn-
bernaciria occuparunt, circa fldem naufraglum fp-
cerint? Caeterum (urbae ab bujus mundi principibus 
proficiecentes, qua non procclla, quo non lurbioe 
borribilius subvertunt populos? Ecciesias vcro 
caligo quaedam adeo planc trislis ac mtesta occa-
pat, videlicet luminaribus mundi, qu$ Deus posue-
rat ad illuminandas populorum animas, doffio 
profligalis. Porro immodica jara inler ipsos vincendi 
contentio, cura jam imnpineat lerror mimtans rui-
nam universi, adimit mali sensum. Nam privata 

τών εναντίων δόξης τού κοινώς πάσι λυσιτελοΰντος simultas plus est quam commune publicumquo 
τροτιθεμένης , οΤς τδ παραυτίκα τής φιλοτιμίας 
τερπνδν τών είς ύστερον άποκειμένων μισθών προ-
τιμότερον. Αιόπερ πάντες ομοίως, καθ1 δν άν έκα
στος δύνηται τρόπον, τάς φονικάς χείρας άλλήλοις 
άντεπιφέρουατ. Τραχεία δέ τις κραυγή τών έξ άν-
τιλογίας παρατριβομένων άλλήλοις, κα\ βοή άσημος, 
καϊ δύσκριτος ήχος έκ τών άσιγήτων θορύβων, π$-
οαν ήδη σχεδδν Έκκλησίαν πεπλήρωκεν, έπ\ υπερ
βολές και ελλείψεις τδ εύθές δόγμα τής εύσεβείας 
«αρατρεπόντων. 01 μέν γάρ έπ\ Ίουδαΐσμδν διά 
τής συγχύσεοϊς τών προσώπων, οί δέ έπ\ Έλληνι-
σμδν διά τής τών φύσεων έναντιότητος παραφέρον
ται * ούτε της θεοπνεύστου Γραφής με σίτευε ιν αύ
τοίς έξαρκούσης, ούτε τών αποστολικών παραδόσεων 

bellura, dum adversarioe vincendi gloria praefertur 
publica omnium utilitali, quibus praesens tempora-
riaque gleriae yoluptas prior ac polior esl prsemiis 
in posterum repositis. Eoque oinnes pariter quo-
cuuque possunt modo interfeclrices manus eibi in-
vicem afferunt. Acerbus auiem quidam clamor eo-
rum, qui ex contentione sese mutuo collidunt, coo-
fusaque vociferatio, indislinctua sonitus e nunquam 
silentibus tumullibus, tolani prope jan> Ecclesiam 
iroplevit, per excessus ac defecius reclum pietalls 
dogma eubverlenlibus. Nam alii quidem ad Ju-
daismum, ob personaruin confusionem, alii contra, 
ad paganismum per nalurarum conlrarietatem de-
feruntur: adeo ut nec divinilus inspirata Scriptura 

τάς πρδς αλλήλους αύτοίς διαλλαγάς βραβευουσών. ρ inter illos sequeslram agere possil, nec aposlolica» 
Είς δε δρος φιλίας , τδ καθ* ήδονήν είπείν * κα\ 
έχθρας αρκούσα πρόφασις , τδ μή συμβήναι ταίς 
δόξαις. Πάσης δέ συνοιμοσίας πιστότερον πρδς κοι
νωνίαν στάσεως ή τού σφάλματος όμοιότης. θεολόγος 
δέ πάς, κα\ δ μυρίαις χηλίσι τήν ψυχήν στιγμα-
τίας (35). Εντεύθεν τοίς νεωτεροποιοίς εύπορία τών 
βυστασιαζόντων πολλή. Τοιγαρούν αύτοχειροτόνη-

(30) Έπέβη. lla Regius eecundus, roulto melius 
qnam edili έπανέβη. Tres alii codices επενέβη. 

(31) Σωτηρίου πάθους. Ua ope Regii secondi 
emeadavimus quod in editis legebalur σωτηρίου 
Πνεύματος, non ex stylo et moreBasilu, qui Spiri-
lom sanclum σωτήριον nusquam app^llat. Cnde 
CombeOiiui legendum pulabat σωτηρίου κηρύ-
Τμβτος. 

Iraditiones illos inier se conciliare valeant. Sed 
unicus amicitia3 finis est ad gratiam loqoi: ac euf-
ficlens est inimicUia? causa, opinionibus dissenlire. 
Porro errori» similitudo res est quavis conjuratione 
firmior ad sedilionis socieialcm. Theologus vero 
quilibet esl, is eliam, qui maculis innumerabilibue 
animam habeat notatam. Hinc rerum novaloribus 

(32) Σφοδρότερον. Reg. eecundus βαρύτερον. 
(33) Όντως, ua inss. codices. Edili ούτως. 
(34) Παραιτείται. Reff. secundus παραιρείται· 

Paulo ροεί edili χρατείσθαι. Mss. ut in iexiu. Sub» 
inde Reg. secundus τής φιλονεικίας τερπνόν 

(36) Στιγματίας. lla mss. quatuor, Editi στιγμα-
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multa copia eimul excUanliuin sedilionem. Jiaque Α τοι xa\ σπουδαρχιοαι τών Εκκλησιών τάς προστα-
qui aeipsos suis elegere suffragiis, quique aflectant 
princvpatum, Π Ecclesiarum praefecturas sortiunlur, 
repuisa sancti Spirilus administralione. Jamque 
prorsus evangelicis rilibus ob sublatum rerum or-
dinem confusis , ineflabilis est ad praefecluras ir-
ruptio, unoquoque eorum qui ambitione laborani, 
sese fin dignitales per vim intrudenie. Jam verogra-
vis quaedam anarchia ab boc principattis amore 
populos invasit: unde irrifce sunt prorsus ac inanes 
praefectorum exborlaiiones, dum nemo se magis 
alterl auscullare, quam aliis imperare debcre , ob 
fastam ex inscitia conceptum existimal. 

78. Has ob res silere utilius judicavi, quam loqiw, 

σίας διαλαγχάνουσι, τήν οίκονομίαν τοΰ αγίου Πνεύ
ματος παρωσάμενοι. Κα\ παντελώς ήδη τών 
ευαγγελικών θεσμών έξ άκοσμίας συγκεχυμένων, 
αμύθητος ώθισμδς έπι τάς προεδρίας έστ\ , των 
φανητιώντων έκαστου έαυτδν είσποιείν τή προστα
σία βιαζομένου. Αναρχία δέ τίς δεινή άπδ τής 
φίλαρχίας ταύτης τοις λαοις έπεκώμασεν · όθεν 
άπρακτοι παντελώς καϊ άργα\ τών έπιστατούντων 
αί παρακλήσεις, ού μάλλον άκούειν τινδς, ή αύ-
τφ (36) άρχειν έτερων δφειλόμενον είναι έκαστου διά 
τδν έξ άμαθίας τύφον λογιζομένου. 

78. Διά ταύτα λυσιτελεστέραν τού λόγου τήν σιω-
tanquam bomiuis vox per tantos tumultus exaudiri g πήν έτιθέμην , ώς ού δυναμένης φωνής άνθρωπου 
non possi!. Nara si vera sunt quae dixit Ecclesia- διά τοσούτων θορύβο>ν είσακουσθήναι. Εί γάρ άληθη 
stesΜ, verba sapientum in quiele audiri, plurimiwn 
abest, ui in hoc siatu rerum de his loqui conve-
niat. Me vero etiam illud propheticum dictum re-
primil: Intelliqens in tempore illo tacebil: eo quod 
tempus malum « f M , in quo alii quidem supplan-
(ant, alii vero insullant lapso, atii vcro applaudunl; 
sed qui 67 labascenli manum ex misericordia 
porrigat, nullus est; quanquam juxta legcm vete-
rero > r , ne is quiderti qui vel jumenlum inimici sub 
onere collapsum pralerieril, caret reprebensione. 
Sed non itidem fit bisce temporibus. Quinam ficret? 
quando rcfrigerata omntum cbaritale, sublata cst 
fralrum conspiratio, concordiae vero eliam nomen 

τά τού - Εκκλησία στού βήματα, δτι Λόγοι σοφών 
έν αναπαύσει ακούονται, πολλού άν δέοι πρέπειν τη 
νΰν καταφτάσει τδ περί τούτων λέγειν. Έμέ δέ κα\ 
τδ προφητικδν εκείνο κατέχει λόγιον, δτι Ό σννιων 
έν τφ καιρφ έκείνφ (57) σιωπήσεται · διότι ό xcu-
ρός πονηρός έστιν · έν φ οί μέν ύποσκελίζουσι νύν, 
οί δέ ένάλλονται τφ πεσόντι, άλλοι δέ έπιχροτούσιν · 
ό δέ τψ όκλάσαντι χείρα όρέγων έκ συμπαθείας ούκ 
έστι# καίτοιγε, κατά τδν παλαιδν νόμον , ούδ' ό τδ 
ύποζύγιον τοΰ εχθρού πεπτωκδς ύπδ τδν γόμον (38) 
παραδραμών άκατάγνωστρς. 'Αλλ' ούχ\ τανύν τοιαύ
τα. Πόθεν; οπού γε, διά πάντων τής αγάπης ψυ-
γείσης, άνήρηται μέ^ αδελφών σύμπνοια, ομονοίας 

ignoratnr; sublatae sunt aulem eliam amicae admo- C δ - αγνοείται κα\ τούνομα · άνήρηνται δέ άγαπητιχαι 
niliones, nusquam viscera Gbrisliana, nusquam la-
cryma ex commiseratione. Non est qui inltrmum \m 
fide suscipiat. sed tanlum odium inter tribules 
cxarsit, ut quisque magis de proximi lapsibus, 
quam de propriis recte faciis exsullel. Quemadmo-
clum autem in contagiis pesltlenliarnm eliam ii qui 
summa cura servant viclus rationcra, lamen iisdeni 
morbis quibus alii laborant, dum ob consueludi-
Ttein eorum qui corrupti sunt, opplentur ipsi aegro-
latione: ilidem nunc omncs similes inter nos facli 
sumus, a contenlione, quac nostros aninios occupa-
vit , ad malorum semulatiunem pcrducli. Hinc im-
placabiles et amari scdent erratorum examinatores, 
iniqui vero et malevoli recte factorum judices: ac 

νουθε^ίαι· ούδαμού σπλάγχνον Χριστιανδν (59), ούδα
μού δάκρυον συμπαθές. Ούκ έστιν ό τδν άσθενούντα 
τή πίστει προσλαμβανόμενος, άλλά τοσούτον μίσος 
τοίς όμοφύλοις πρδς αλλήλους έκκέκαυται, ώστε μάλ
λον τοίς πλησίον πτώμασιν ή τοίς οίκείοις Εκαστος 
κατορθώμασιν έπαγάλλονται. "Ωσπερ δέ έν ταίς λοι-
μικαίς συμπαθείαις κα\ οί κατά πάσαν ακρίβεια ν 
διαιτώμενοι τά ίσα τοίς άλλοις κάμνουσιν, έκ τής 
πρδς τούς διεφθαρμένους ομιλίας τής ά^ωστίας (40) 
άναπιμπλάμενοι · ούτω και νύν πάντες άλλήλοις 
γεγόναμεν δμοιοι, ύπδ τής κατασχούσης τάς ψυχάς 
ημών φιλονεικίας πρδς τδν τών κακών ζηλον ύπ-
ενεχθέντες. Εντεύθεν άσύγγνωστοι μέν κα\ πικροί 
κάθηνται τών άποτυγχανομένων έξεταστα\, άγνώμο-

tantum, ut videtur, malum nobis insedit, ut ratione ty νες δέ κα\ δυσμενείς τών κατορθουμένων κριταί · 
deslttuamur magis, quam ipsa animalia brula: κα\ τοσούτον, ώς ίοικε, τδ κακδν ήμίν ένίδρυται, 
tiquidemilla quae sunt ejusdcm generis, inter-eese ώστε κα\ τών αλόγων γεγόναμεν άλογώτεροι · εί 
consociantur, at nobis atrocissimum bellum est γε εκείνα μέν τά ομόφυλα άλλήλοις συναγελάζε-
adversus domesticos. ται , ήμίν δέ δ χαλεπώτατος πόλεμος πρδς τούς 

οικείους εστί. 

Μ Eccle. ιχ, 17. 1 1 Amos ν, 13. 1 Τ Ezech. Χ Χ Π Ι , 5. 

(56) Ή αύτφ. Ita codices nostri omnes. Edili ή 
αυτόν. 

(37) Έν τφ καιρφ έκεΐνφ. Haec desunt in Iribus 
mss. Legitur etiam jn nonnullis codicibus καιρδς 
πονηρών* έστιν. 

(58) Τόν γόμον. Sic mss. codices. Edili τών 

γόμων. 
(59) Χριστιανδν. Sic veteres libri. Editi χρη-

στόν. 
(40) ΆββωστΙας. Duo Regii codices addnnt πά

σης. Non roullo post edili ύπαχθέντες. Godices msi* 
ut in texlu. 
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79. Τούτων μέν ουν πάντων ένεκεν σιωπάν έδει, Α 79. Itaque propter has omnes causa» silendum 
erat, sed in diversam parlem retraxit cbaritas, 
non quaerens quod ipsius esl", ac vincere cupiene 
omnem leroporara ac rerum diflicultalein. Quin 

ϋλ' άνΟειλκε (41) γάρ έτέρωθεν ή αγάπη,ού ζητούσα 
Ά έχ>τής, κα\ ν\κάν άξιου σα πάσα ν καιρών καϊ 
μιγμάτων δυσχέρειαν. Έόίδαξαν δέ ημάς κα\ οί 
έπ: τής Βαβυλωνίας παίδες, καϊ μηδ*νδςδντος τοΰ 
^ντιΒεμένου xfj εύσεβεία, καθ* εαυτούς τδ επιβάλ
λον έκτελείν · οϊ γε έκ μέσης τής φλογδς τδν θεδν 
ά.υμνούν, μή λογιζόμενοι τά*· πλήθος τ(ϋν τήν άλή-
ΗνΛΊ άθετούντων, άλλ* άλλήλοις άρκούμενοι, τρεις 
Ι-Γ.ες. Διόπερ ουδέ ήμίν δκνον ένεποίησε τών πολε
μίου τδ νέφος, άλλά τήν ελπίδα θέμενοι έπϊ τήν 
£οήθειαν τοΰ Πνεύματος, έν πάση πα£{$ησία κατηγ-
γ:ύ.αμεν τήν άλήθειαν. *Π πάντων άν ήν σχετλϊώ-
τχτον, τούς μεν βλασφημούντας τδ Πνεύμα ούτως 
ΰχόλως πρδς τδν ευσεβή (42) λόγον άποθρασύνε-

ct pueri qui fuerunt in Babylonia docuerunt nos, 
eliamsi hemo sit qui pietati suffragetur, laroen 
privatim quod ofiicii noslri est peragere : qui 
qiwdem ex incendio medio cancbant bymnos 
Doo , haud roputantes multitudinem aspernan-
lium vcritatem , sed siDi invicem sufficienlcs, 
cum essent ires ··. Quapropter ne nos quidem 
dcterruit hosliuni nubes, sed fixa spe in prae-
sidio Spiriius , com orani fidutfa vcritatem an-
nuntiavimus. Alioqui forel omnium miserrimum , 
eos qui convioiis incessunt Spirilum , lam facile 

rixi · ημάς δέ, τηλικοΰτον έχοντας συνασπιστήν κα\ Β adversus piam doctrinam animo eflerri ac inso-
Λνήγορον. όκνεϊν τδν λόγον διακονεϊν (45), τδν έκ 
τ?; τών πάτερων παραδόσεως πρδς ημάς ακολουθία 
μνήμης διασωθέντα. Έπι πλ2Ϊον δέ ημών έπήγειρε 
την όρμήν τής τε ανυπόκριτου σου αγάπης τδ διά-
TTJOW κα\ τδ τού τρόπου εμβριθές κα\ ήσύχιον. έγ-
γώμενον μή είς ττολλούς έξοίσειν τά ^ηθησόμενα· 
ύΐ ως άξια κατακρύίττεσθαι, άλλ' ώστε μή £ίπτε-
cia: τοις χοίροις τούς μαργαρίτας. Κα\ ταύτα μέν 

τοσούτον. Σο\ δέ, ει μέν αρκούντως Ιχει τά είρη-
μίνα, τούτο πέρας έστω τού περι τούτων λόγου. Εί 

^ιπώς έχειν δόξει, φθόνος ουδείς φιλοπόνως 
ίφ^εδρ^ύοντα τή ζητήσει, δι' ερωτήσεως άφιλονεί-
X?J ζροστιθέναι τή γνώσει. Δώσει γάρ ό Κύριος ή δι' 
ημών, ή δι* έτερων (41), τών λειπομένων τήν πλή-

lescere : nos vero qui talem babemus prolecto-
rem ac patronum , non audere doclrinam tra-
dere, quae ex majorum tradilione perpetua me-
moriae serie ad nos usque servata fuit. Magis 
tamen excilavil impetum nostrum igneus chari-
latis tiue non ficlae fcrvor, morumque tuorum 
gravilas ac laciliirnilas : quae res spondebant fore, 
ut. ea quae dicturi essemus non prodirenl in vul-
gus : non quod digna sint quae celenlur, sed ne 
roargarilae projicianlur porcis. Et haec quidem 
baclcmis. Quod si libi de bis salis diclum τid^-
tur, sit bic sermonis finis : sin minus, nulla in-
vidia est, studrose insidentem inquisilioni, p6r 
inlerrogationcm a conlcnlione alienam aliquid 

pwjw χατά τήν επιχορηγουμένων τοις άξίοις αυτού C addere cognilioni. Dabit enim Domiiius aul per 
γνώσιν ύπδ τού Πνεύματος. 

"lCor. xm, 5. wDan. in 12. 

%Ανθε7Λκε Sic mss. codices. Edili άνθειλε. 
(42) Ευσεβή. Sic oinncs noslri codices, exceplis 

la:ieuRegio secundo cl Colberlino, in qtiibus de-
tunUliquoi folia. Conlra in editis legebaturάσεβη. 

(45) Διακονεϊν. Oeest ca vox in qualuor iliis co-

nos aut per alios, eornm quse dcsunt comple-
mentttm, juxta srjentiam quae dignis subminislra-
tur a Spiritu. 

dicibus; sic tamen ul in oraRegii quarti legatur. 
(44) ΨΗ όΥ 7)μών, ή δι' έτέροητ. Iia noatri codicea 

mss. Edili δι' ημών, ή και δι' έτερων. Mox duo CO-
dices τών λειπόντων, aiii duo τών λοιπών. 
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68*69 SECUNBUM ORDINEM TEMPORUty NUNC PRIMUM DISPOSITJE BT IN TfiES CLASSES DISTRIBUTJB» 

C L A S I S T. Conllnetipistolas anle episcopatum scriptas ab anno 557 ad annum 370. Quibui adduntur οοοηαΐΐιβ dnlte, 
^oia videntur ad hoc leropus perlinere. 

I I . Quas eplscopus scripsit ab dDoo 370 ad annum 578. 
ΠΙ. Epistolas nuila lemporis nota sigoalas, cum plaribus dabiis et spariis nonnnllie. 

CLASSIS P R I M A . 
EtUSTOLA Γ. ΕΠΙΣΤΟΛΗ Α'. 

Fingit Bariliu» sese, dum Euslathium fruslra qwerit in variis regionibvs, jpene dubitasse aimen fato aut (orimna 
omnia /ianl, $ed itlim iiUeris recreatum mulasse scntentiam; luec, inquam, fingit ut refellat aculius, et prooiaenliam 
ttaiwil. 

Eustathio philosopho* 
Jaro me animo deflcieniem ob illatas ab ea 

qaep. dtcitur forluna injurias, a qua semper ali» 
quid impedimenti* exslilit, quoroinus tecuro con-
f rederer, litieris miro quodam modo recreasli 
ac consolatus es. Jam enmt apud me ipse quodam 
modo versabara, annon forte T e r u m sit, quod a 
pluribus dictiialur, necessitale quadaro ac falo 
res nostras sive parvas sive magnas regi, nec 
ullius rei nos bomines esse dominos; aut si res 
ita ae non babet, fortuna quadam huroanaro vi-
tam prorsus agilari. Atque his cogilalionibus 
plurimain dabii veniam , ubi causas, quibus ad 
eas adductus sim, didiceris. Ego reliqui Athenas 
ob luae pliilosophias faraam, contempiis quae illic 

Alias CLXV. Scripta anno 557. 
({£) Εύσταβίφ φιΑοσόφφ. i.odi?x Reg. primus aic 

babet: Πρδς τδν Εύστάθιον πρεσβύτερον "Αντιοχείας, 
Ad Enttathium presbylerum Autiochice. Codex Vali-
camis et Coislinianus recenlior, pl Regius secundus : 
Πρδς Εύστάθιον φιλόσοφον άπδ "Αντιοχείας, πρδ τού 
πρεσβύτερον κατασταθήναι, Ad Euslaihium philoso-
phum ab Aniiochia, priusquam presbyter crearetur, 
Basuitis videlicel. Inde videtur derivala codicis 
llarbpani mendosa leciio : Εύσταθίφ φιλοσόφου 'Αν-
Μ ο χ ε ί α ς περί τ ο ύ πρεσβυτερίου, Eustathio pliiloso-

Slio Aniiochim de iacerdolio. Sed bis litulis paritra 
oc loco iribuemluin. Nam nec presbyier erat Eu-

aiatbius ille, sed elhnicus, ut indicant bacc Bastlii 
verba : Haiet quato, nonne *unt opera fati, uli tu 

i. Εύσταθίφ φιΛοσόφφ (45). 
'Απειρηκδτα με ήδη πρδς τάς παρά της λεγομέ-

, νης (40) τύχης έπηρείας, παρ* ής άεί τι πρδς τδ μή 
συγγενέσθαι σοι έμπόοΊον γέγονε, θαυμαστώς πως 
άνεκαλέσω και παρεμυθήσω τοίς γ ράμμα σι. Κα\ 
γάρ πως ήδη χα\ κατ* έμαυτδν Ιστρεφον, μή ποτε 
αληθές έστι τδ παρά τών πολλών θρυλλούμενον, δτι 
άνάγχη τίς έστι χα\ ειμαρμένη ή χα\ τά μιχρά χαϊ 
τά μείζω τών ημετέρων άγουσα* αύτο\ δέ ούδενύς 
έσμεν οί άνθρωποι κύριοι · ή εί μή τούτο, τύχη τις 
πάντως τδν άνθρώπινον έλαύνει βίον. Καϊ τούτων 
πολλήν συγγνώμην έξεις τών λογισμών, έπειδάν τάς 
αίτίας. ύφ' ών είς αυτούς προήχθην, μάθης. Έγώ 
χατέλιπον τάς Αθήνας χατά φήμην τής σής φιλο
σοφίας, ύπεριδων τών έχει. Παρέδραμον δέ τήν έφ' 

Β 
dixeris, nonne necetsitatis? Neque etiani Anliochia 
ortus videtur fuisse, sed Cappadocia, ubi spes tllitis 
videndi et antea Basilium Atbenis redeunlem lenue-
rat, ct tunc eliam Alexondriae aegrolantem tenebai. 
Undc merilo idcm esse credilur Eustaibio i l l i , quem 
pluribus laudal Eunaptus, ot Cappadocia orlum te-
etaiur. Si quis aulem his verbis άπδ Αντιοχείας 
significari velil Basilium Antiochiae scripsisse : ne 
id quidem veruin eril.Tunc enim, ut ipse declarat, 
Alexandriae morabatiir. Id unuin ex citatis codici-
bus erui potesl, Basiiium haec ecripsisse anlequam 
presbyler creareiur. 

(46jf Αεγομένης deest in quinque codicibi» ι 
oon vetusliesirais. 
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ΈΜΓ,σπσντω πάλιν, ώς ούδε\ς 'Οδυσσεύς Σειρήνων Α 8 u n l « Prelerii aatem dtius Hellesponti cWiUtem t 

μέλη. Κα\ τήν Άσίαν έθαύμασα μέν, προς δέ τήν 
μητρδκολιν (47) τών έν αυτή χαλών ήπειγόμην. 
Έ Ώ \ δέ κατέλαβον τήν πατρίδα, κα\ σε έν αυτή τδ 
μίγα δφελο; ζητήσας ούχ εύρον, εντεύθεν μοι λοιπδν 
αί »λλα'ι χα\ ποικίλαι άφορμα\ τών αδόκητων έπι-
γεγένασι κωλυμάτων. Ή γάρ άσθενεΓν πάντως έδει, 
χα* διά τούτο άπολείπεσθαι * ή έπϊ τήν έψαν βαδί-
{«ντι συναπαίρειν μή δύνασθαι * οψέ δέ ποτε μυρίοις 
«ονοις τήν Συρίαν χαταλαβδντα, ούκ έχε ι ν συνεΐναι 
t« φιλοσοφώ πρδς Αίγυπτίους άπάραντι. Πάλιν ούν 
!ο:ι ΑΓγυπτονδ* Ιίναι (48), δολιχήν δδδν άργαλέην 
τι-χαΐ ουδ* ενταύθα τδ σπουδαζόμενον έχε ι ν. "Αλλ' 
ώ:ω δύσερως ήν, ώστε ή τήν έπϊ Πέρσας βάδιζε ιν 
{δει, χσΛ συμπροιέναι είς δτι μήκιστον τής βαρβάρων 

quam quisquam Ulysses Sirenum canlus. Et Asiam 
quidem admiratus suin ; ged ad bonorum, quae in 
easunt, metropolim properabam. Postquam au-
iem veni in pairiam, teque ingens lacruin in ea 
quaesilum non inveni; hinc 70 m^il deincepe raul-
tas variaeque occaatonea inopinaloruin oborue aunl 
impedimentorum. Vel enitn segrotandum prorsue 
fuit, teque idcirco carendum ; vel necesse fuit te-
curo abeunte in Orienlem prollcisci non posse , 
et cuin landem aliquando iiinumcris laboribus in 
Syriam pervemssem, pbilosopbi, qui in JSgy-
ptum abierat, congreseum non assequi. Kursus 
igitur proficiscendum fuit inJEgyptum, iongoet 
difficili ilincre, ac ne illic quidem assequendum 

(ήλθες γάρ δή κάκεισε * τοσαύτη τις ήν φιλονβικία ® quod crat in oplalis. Sed tam infauslo amore ca-
tw δαίμονος), ή αυτού καθήσθαι έπ\ τής (49) Αλε
ξάνδρου, δπερ ούν καϊ συνέβη. Δοκώ γάρ μοι, εί μή, 
άσχερ τι θρέμμα, θαλλώ προδεικνυμένω επόμενος 
έ̂ ηγόρευσα, έπέκεινα άν σε (50) καϊ Νύσσης τής 
"Ινδικής έλθείν άγόμενον, κα\ εΓ τι έσχατον τής καθ' 
ημάς οικουμένης χωρίον, χαϊ τούτω έπιπλανηθήναι. 
ΚαΙτί δεΤ τά πολλά λέγειν; Άλλά τδ τελευταίου νύν 
ϊζ\ της πατρίδος (51) διάγοντι συγγενέσθαι ούχ έξ-
ιγένετο, μαχραίς ά^ωστίαις έξειργομένφ* αί εί μή 
τοΟγε λοιπού μετριώτεραι γένοιντο, ουδέ κατά τδν χει
μώνα τή λογιοτητί σου συνεσόμεθα. Ταύτα ούχ εί-
μζρμένης Ρργα, ώς άν αύτδς βίποις; ταύτα ούκ 
βνάγχης; ταύτα ούχ\, μικρού δεϊν, κα\ τούς τών 

p.ebar , ut aut ad Persas eundum mibi essel, et 
ad cxlremos usque barbaros siraul proiiciscendura 
(siquideui illuc etiam vcneras : usque adeo obsi-
slebat daenion), aut bic sedendum Aiexandriae : 
id quod et contigit. Pulo euini nisi pecudis in-
slar praemonsiratum rainuiu sequendo defaligalus 
essem , Juluium fuisse u( vel ultra Nyssam lndi-
cam actus pergeres, ac si quts exlrcmus orbis no-
siri locus , in co eliam errares. Sed quid inulla , 
opua est referre ? Nunc poslremo cum in palria 
yerseris, tecum esse non conligit, eo quod 
diuturnis morbis delinear : qui nisi deiuceps 
mitiores fiant, ne in hieme qtiidem prudentiam 

τκττών έπϊ Ταντάλω μύθους ύπερεβάλετο (54); Γ luam conveniemus. Haec, quaeao, nonne sunt 
Άλλ', δπερ έφην, ££ων γέγονα τοίς γράμμασι, κα\ 
ούκέτι έπ> τής αυτής είμι γνώμης. Φημ\ δέ χρή-
«; (Ε3), διδόντι μέν τά αγαθά τψ θεψ χάριν είδε να ι, 
Ήμιευομένω δέ μή δυσχεραίνε ιν. Και δή ο3ν κα\ 
ίμίν εί μέν παράσχοιτο (54) συνείναί σοι, ταύτ' άρι-
r.2 τε δμού καϊ ήδιστα 'ήγησόμεθα • εί δέ αναβά
λω», πράως οίσομεν τήν ζημίαν. Άμεινον γάρ που 
ταντως, ή ώς άν ημείς προελοίμεθα (55), διοικεί τά 
ημέτερα. 

opera fali , uli lu dixeris ? nonne necessilatis 7 
hxc noniie propemodum poelarum de Tamalo fa-
bulas superarunt ? Sed, ut d ixi , ex litteris luis 
melius me habui, nec jam araplius in eadem sum 
scnlentia. Censeo aulem oportere Deo bona lar-
gienli gralias agere , procraslinanti vero non suc-
censere. Ei sane, si nobls dederit lecum esse , 
oplima haec aimulque jucundissima pulabimus : 
si rcni differat, damnum leniter fercmue. Nam 

nelius profeclo, qoam nos ipsi eligere possimus, nosira moderatur. 

(47) ΜητρόχοΛιν. Liquet urbem in Hellesponto 
lilam esse Conslanlinopolim. Asiae aulem mclropo-
Uin non Epbesutn videtur appellare Baailius, sed 
Cxsareaai; illue enim menle ct animo fenbatur; 
hic illius Ύ\·Λ finis; el duiii hiinc ei lilulum Iribuit 
ob rerum bonarum ornainenla, saiis indical jure 
delHtniu non fnisse. Paulo post legimus cnm anli-
quis codicibus έπε\ δέ pro eo quod cst in edilis 
επειδή δέ. 

(48) Αϊγυπτότδ" Urcu. Duo codices mss. Αίγυ-
t* Uvai, qualitor alii Αίγυπτόν τε ίέναι. Paulo 

pusl voni!a δή addila ex duobus codicibus niss. 
(49) Έχϊ της. Editi ή έπ\ τής. Erraluin susluli-

jnns umtorilale codicis Coisliniani antiquioris et 

<50) ̂ nkxura dr σε. Sic codices anliqni septem; 
malc in eiliiis έπέκεινα άν με, quod senteniiae acu-
ΠΚ'Μ prorsus fUdebat. 

(51) ΈπΙ της πατρίδος. 'Sic duo velnstissimi 
codices Coislinianus ei NedicaBiis. Sic etiam babuit 
pHma iiiaiui alius aiiliquUsimus codex, olim bi-
îothecie Harl#an:t», I I U I I C Sangermancnsis ex dono 

illustrissimi senalus principis Harlaji. Codex Angli. 
in\ τής αυτής πατρίδος, in emdem pairw.Edi-

ti et alii mss. έπ\ τής αυτής χώρας, in eadem re-
gione, id est, cum i i i eadem regione verseris, nec 
jam locum ex loco mules. Codex Anglicauqa, in 
quo perspicunm csl vocem πατρίδος assutam fuisse, 

n dal conjiciendi copiam, scripsisse Basilitnn έπ\ τής 
v αυτής, supplendo χώρας * in nonnullis autein 

libris addituiD fuisse χώρας, hi aliis vero, cum ad 
marginem scriplum esset πατρίδος, ul iiidicareiur 
qno in loco morarclur Euslalliius, banc vocem in 
contexlum migrassc. Caeleruin hanc conjeciuram 
piaBlerre nolui anliquissin \s codicibus. 

(52) ΎαερεβάΛετο. Sic quinque oplimi mss. 
Edili ύπερεβάλλετο. 

(55) Φημϊ δέ χρήναι. Huc spectabat perelegans 
Basilii ironia. Nam fingerc se in aliquain opinio-
iiein inolinassc, eed eam coacluiu esse rcjicere, 
peracuia esl refellendi ralio. 

(54) Παράσχοιτο. Qualiior codices mss., in bis 
Coisl. primus et Harl., παράσχοι τδ, alius παρά-
σχη τδ. 

(55) ΠροεΛο/μεθα. Qualoor codiccs mss. nenipe 
Angticanus el Valicanug cum Regio secundo el 
Coisliniano secundo προίδοίμεθα, meliu* quam noi 
tosi providere potsimm, 
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EPISTOLA IP. EnilTluAh B r. 
Gregorio nihil curanti de situ solitudinis Basitii, sed scire aventi, qvomodo ibi vivatur, expoml Batilivi ηοη <J 

jneiat (Inmtiliter enim faietnr u non rmdtum proficere), sed quid faciendum sit: quanta tinl iolitudinis ad pieUUm 
adjumenla, quomodo Scripturarum lectioni subjungenda oraiio, quid inumume el in inces&u, quid inciboei potuel 
veslimento, quid in somno observandum. 

Basilius Gregorio. Α Βασίλειος Γρηγορίω (56). 

4. Agnovi epislolani luamrvelct qtii amicorum 1. Έπέγνων σου τήν έπιστολήν, ώσπερ οί τοδς τών 
liberos ex apparenle in ipsis simtlitudine cum φίλων παίδας έχ τής επιφαινόμενης αύτοΐς δμοιότη-
parentibus cognoscunt. Quodenim ais, loci stru- τος προς τούς τεκόντας έπιγινώσκουσι (57). Τδγάρ 
cluram magni momenti non esse ad ciendum in 
auimo luo desiderium aliquod vitas nobiscum 
agendae, antequam de inatitulo ac vivendi ralione 
aliquid didiceris; senlcniia vere lua est, luoqua 
digna anUno, 71 qui terrena omnia nihil esse exi-
slimas, ad bealiludinem nobis in pollicitationibus 
repositam. Quid autem ipse in hac soliludine 
itoctu ac interdiu agam , dicere pudet. Reliqui 
equidem urbis commorationes, ul innumerabi-
liiim malorum causas : al me ipse nondum relin-

μή μέγα είναι φήσαι τήν του τόπου κατασκευήν (58) 
προς τδ έμποιήσαι δρμήν τινα τή ψυχ|| σου είς τδν 
μέθ' ήμων βίον, πρίν αν περ\τού τρόπου τι μάθης 
κα\ τής διαγωγής, σδν ήν δντως τδ διανόημα, κβι 
τής σής ψυχής άξιον (59), τής πάντα τάτήδε μηδέν 
τιθεμένης, πρδς τήν έν έπαγγελίαις ήμίν άποκειμέ-
νην μακαριότητα. Έγώ δέ & μέν ποιώ αύτδς ίύ 
τής εσχατιάς ταύτης νυκτδς κα\ ημέρας, γράφειν 
αίσχύνομαι. Κατέλιπον μέν γάρ τάς έν άστει δια-
τριβάς, ώς μυρίων κακών άφορμάς, έμαυτδν δέ ούπω 

quere poiui. Sed similis sum bominibus in mari R άπολιπειν ήδυνήθην. Άλλ* όμοιος εϊμι τοις έν 0α· 
sumraa difficullale, eo quod navigaitdi insolenles 
s inl , laborantibus et nauseaiilibiis, qui navigii 
rnagnitudiQem, ul vebemenlius euccutientem aegre 
ferunt, indeque in lembum aut naviculain irans-
euntea, ubique nauseant et in angusliis versan-
Cur : iuia enim cam ipsis transit naiisea ac bilis. 
Ad hync igiiur roodum se quoque nogira res ba-
benl. IHam insitos animi morbos circumferentes, 
ubique iisdem perturbalionibus sumus obnoxii. 
Quare non magnopere adjuli sumus hac solitu-
diue. Quae autem facta oporterel, et unde nobis 
darelur inhaerere vesligiis ejus qui salutis dux 
fuil (Si quis enim, inquit, vult post me tenire, abne-
get umeiipsum, et tollat crucem suam, et sequalur 
me**), baec eunt. Q 

2. Enitendum esl, ut mentem pacatam ac quie-
tam babeamus. Qucraadmodura enim oculus cou-
linenter circumacius, et niuic quidem in obli-
qua deflexua, nunc vero sursum ac deorsum fre-
quentcr contbrius, clare ac perspicue rem obje-
ct&m cernere non potesl; aed aciem in rem visam 
defigi oportct, si inodo peropicua futura eat vtsio : 
Ua et humana mens sexcentis mundi curis distra-

·· Matlh. xvi, U. 

* Alias I . Scripta inilio seccsstis. 
(56) Βασίλειος Γρηγορίω. Hunc lilulum eruimus 

ex duobus veiujiissimis codicibus, Harla?ano et 
Coisliniano primo. Legitur in iionnullis Γρηγορίψ n 

έταίρω, Gregorio sodali. v 

(57) Έπιγινώσκονσι. lla veiuslissimi quiqne 
codices. Editi έκγινώφκουσιν. Unus ex Rogiis έπι-
γινώσκοντες. Subiride veleres aliuuoi libri τι μάΟοις. 

(58) Vide Addenda. 
(59) Άξιον. Hanc vocem addidimus cx tribus 

vetustissimis codicibus, Uaii., Coisl. primo ct Mc-
dicn>o. Sic eliam babet Regius secundus. 

(60) Άπορονμέτοις. Ope eorumclem qualuor co-
dkum emcndavimus quod in editis legebatur κατά 
πλουν... άπολλυμένοις. 

(61) Αηδία. Sie edilio Basileonsis, Coisl. pri-
mus, Valtcanus et alius a Conibefisio cilalus. Edi-

λάσση ύπδ τής κατά τδν πλουν απειρίας απορούμε-
νοις (60) καϊ ναυτιώσιν · οί τφ μεγέθει τού πλοίου 
δυσχεραίνουσιν, ώς πολύν τδν σάλον παρεχομένφ, 
κάκεΓθεν έπι τδν λέμβον ή τδ άκάτιον μεταβαίνοντες, 
πανταχού ναυτιώσι καϊ άποροΰνται· συμμετέρχεται 
γάρ αύτοις ή αηδία (61) κα\ ή χολή. Τοιούτον ούναι 
κα\ τδ ήμέτερον. Τά γάρ ένοικα πάθη συμπεριφ/-
ροντες, πανταχού μετά τών ομοίων θορύβων έσμέν 
ώστε ουδέν μέγα τής έρημίας άπωνάμεθα ταύτη;. 
Ά μέντοι ποιεΐν έδει, κα\ δθεν ύπήρξεν άν ήμΤν τών 
Ιχνών Ιχεσθαι τού πρδς σωτηρίαν καθηγησαμένο« 
(ΕΙ τις γάρ, φησ\, Θέλει οπίσω μον έλθεΊτ, άπαρ· 
νησάσθω έαντδτ, χαϊ άράτω τότ σταυρόν αύτον, 
χαϊ άχολουθείτω μοι), ταύτα έστιν. 

2. Έν ήαυχία (62) τδν νουν Ιχειν πειράσθαι προσ
ήκει, *Ως γάρ δφθαλμδν περιαγόμενον συνεχώς, χαί 
νύν μέν έπ\ τά πλάγια περιφερόμενον, νύν δέ πρ^ 
τά άνω καϊ κάτω πυκνά μεταστρεφόμενον, ίδείν έν-
αργώς τδ ύποκείμενον (65) ούχ οίον τε, άλλά χρήπροί· 
ερεισθήναι τήν δψιν τφ όρωμένφ, εί μέλλοι εναργή 
αύτου ποιεΐσθαι τήν θέαν · ούτω κα\ νουν avOpwWJ 
ύπδ μυρίων τών κατά τδν κόσμον φροντίδων περιελ-

lio Parisiensis άκηδία. Sed mss. codices fct^e, 
pavor, quae vox minus commoda videiur Corobpfi-
sio. Paulo post codices nonnulli μέγα έκ τής. Sea 
Basilius praeposilionem post hoc verbum apponere 
non Rolet. Subinde pleronimque codicum aucl»ri-
lalc addidimus voculam άν, et delevimus ήμίν po» 
σωτηρίαν. , .. 

(62) "Εν ησυχία. Ante bas voces legitur in cu> 
lis πρώτον μέν, quod, cum ab oronibus nosiris ab-
sit codicibus mss., expungendura duxinitis. 

(65) Καϊ χάτω... ένσργώς τό νποχείμενον· Μ 
veteres libri magnoconsensu. Edili κα\ τά κάτω... 
έναργώς ούχ οΤόν τε. Habent eliam κα\ « ^ ^ ^ 
tiones Hagannensis et Basileensis. Mox ires cotiice* 
τψ δρατψ. Ibidem deest αυτού post εναργή ifl 
dice Vaticano el uno cx Combebsianis. ' 



Ε3 EPISTOLARUM CLASSIS I . EPIST. I I . 
«ίμενον άμήχανον ένχργώς ένατενίσαι (64) τή άλη- Α cla, veritatem clari conspicere nOn potett. Sed 
feta. Άλλα τδν μέν ούπω τοίς δεσμοίς τοΰ γάμου 
Λνβζευγμένον λυσσώδεις έπιθυμίαι καϊ δρμα\ ουσ-
χάίεχτοι κα\ Ερωτες τίνες δυσέρωτεςέκταράσσουσι· 
«Αν Ss ήδη κατειλημμένον (65) όμοζύγω έτερος θόρυ
βος φροντίδων έκδέχεται - έν άπαιδία παίδων έπι-
8jaia* έν τή κτήσει (66) τών παίδων παιδοτραφίας 
μέριμνα * γυναικός φυλακή, οίκου επιμέλεια, ο ικε
τών κροστασίαι, αί κατά τά συμβόλαια βλάβαι, 
c! ι:ρδς τους γείτονας διαπληκτισμοί, αί έν τοις δι
χαστή ρίοις συμπλοκαΐ, τής εμπορίας οί κίνδυνοι, αϊ 
της γεωργίας διαπονήσεις. Πάσα ήμερα ίδιαν ήκει 
φέρουσα τής ψυχής έπισκότησιν κα\ αί νύκτες, τάς 
μεδημερινάς φροντίδας παραλαμβάνουσαι (67,, έν 
"ΛΙ; ανταίς φαντασίαις έξαπατώσι τδν νούν. Τούτων 

euro quidein qui nondum nupliarum vinculis 
constricius esl, rapidae cupiditaies, ac impetus 
non facile superabiles, tt amorcs perdilissimi 
conturbant : conjugio auiem illigatum alius cu-
rariim tumultus cxcipit; in orbtate desideriuot 
prolis, susceptis Uberis, de his educandis sollici-
tudo : uxoris cuslodia , domus cura , servorum 
gubematio, accepla contractis in rebus danina, 
conteftltones cum vicinis, forenses conceriatio-
nes, negoliaiionjs alea, agricullura labores. Una» 
quacque dies oritnr suam ferens animi caliginem : 
quin et noctes diurnas curas excipienies, iisdcm 
rerum speciebus meniem fallunt. llorum nutem 
una vitalio est, sccessus a toto miindo. Verum 

Si μία φυγή, δ χωρισμδς άπδ του <όσμου παντός. Β seccssus a mundo , non est corpore exlra ipsum 
Κόσμου δέ άναχώρησις ού τδ Ιξω αυτού γενέσθαι 
Λίματικώς, άλλα τής πρδς τδ σώμα συμπαθείας τήν 
ψν/ί,ν άπο^ήξαι, χαι γενέσθαι άπολιν, άοικον, άν-
(ϊιον, άφιλέταιρον, ακτήμονα, άβιον, άπράγμονα, 
dTjvaUsrrov, άμαθη τών ανθρωπίνων διδαγμάτων -
Ιτοιμον ύποδεξασθαι τή καρδία τάς έκ τής θείας 
οώσχαλίας έγγινομένας διατυπώσεις. Ετοιμασία δέ 
καρδίας ή άπομάθησις τών έκ πονηράς συνήθειας 
τροχατασχόντων αυτήν διδαγμάτων. Ούτε γάρ έν 
κηρώ γράψαι δυνατδν, μή προκαταλεάναντα (68) 
«y; έναποκειμένους χαρακτήρας* ούτε ψυχή δό-
ηιατα θεία παραθέσθαι, μή τάς έκ τού Ιθους προ-
ϊτ^εις αυτής έξελόντα. Πρδς δή τούτο μέγιστον 

esse, sed anhnam ab affeetionum cum corporo 
consensione avellore, ac siue civilale esse, sine 
doino, sine propriis rebus, sine amicorum socie-
tate, sine possessionibus r sinc rebus ad vicium 
necessariis , sinc negoliis , nullas res contrabea-
lem, bumanaruni disciplinarum expericai , pa-
raium ad suscipiendas corde informationes, quae 
ex doclrina divina ducunlur. Esl autem cordis 
pracparaiio, docuirenlorum ex prava consuetu-
-difie 72 Hlud praeoccupaninim oblivio. Nain nec iu 
cera scribere polest, qui jam insilas litleras noi* 
deleverit : nec animo divina dogmala mandare r 

qui anlicipalas c consucludinc opiniones cx co 
δφελος ήμίν ή έρημία παρέχεται, κατευνάζουσα Γ rion suslulerit. Ad id autem pluriimim aiTeri adju-
ήμων τα πάθη, καϊ σχολήν δίδουσα τώ λόγω παντε 
Ίύς αυτά τής ψυχής έκτεμείν. 'βς γάρ τά θηρία 
ίίχαταγώνιστά έστι καταψηχθέντα (69), ούτως έπι-
hriii: κάΙ δργαΐ κα\ φόβοι κα\ λύπαι, τά ίοβόλα 
tiji ψυχήςχαχά, κατευνασθέντα διά τής ησυχίας (70), 
χι\ μή έξαγριαινόμενα τφ συνεχεί έρεθισμφ, εύκατ-
βγωνιστότερα τή δυνάμει τού λόγου γίνεται. "Εστω 
^ Y J V τδ χωρίον τοιούτον, οΤονπέρ έστι και τδ 
ήμέτερον, επιμιξίας ανθρώπων άπηλλαγμένον, ώς 
k& μηδενδς (71) τών έξωθεν τδ συνεχές τής άσκή-
αως διακόπτεσθαι. 'Ασκησις δέ εύσεβείας τήν ψυχήν 
τρέφει τοίς θείοις διανοήμασι. Τί ούν μακαριώτερον 

την αγγέλων χορείαν έν γή μιμείσθαι; ευθύς 
μεν (72) αρχομένης ημέρας είς εύχάς όρμώντα, 

menli soliludo, qus vitiosos aninii iiosiri nioiiie 
consopit, ac ralioni oiium dai cos ex aniino peni-
tus exscindeudi. Quemadmodum enim bellux,. 
si demulceantur, f.icile vinci possunf; ila libidi-
nes, irae , pavores , mocroics , venenata illa ani-. 
m» maia, soMudine sopiia, ncc initamenlo jugi 
eflerata, vi rationis iacilius superanlur. Eslu igi-
lur locus aliquis bujusraodi, qnalis bic nosler, 
ila ab bominum connnercio liber, ul religiosaa 
exercitationis conlinuaiio a nullo exlranco inier-
cidalur. Pietalis aulem exercitaiio aniinam divir. 
nis cogilationibus alit. Ecquid igitur bcalius , 
quam in terra concenlum angcloruin iinitari; sta-
lim quidcm ac dics incipit ad preces surgcnlcnu 

*μνοις κα\ ώδαις γεραίρειν τδν κτίσαντα; είτα | ) hyinnis el canlicis Creatorem venerari; cxindo 

(W) ΈνατετΙσαι. Ita mss. sex et editio Haga-
noensis Ediliones aliae άτενίσαι. 

(65) ΚατειΛημμέτον. Nonnulli codices συγκατει-
«Ιμμένον, alii συγκατειργμένον, unus a CoHibclisio 
ciiatus ιχτειργασμένον. Sic eliaw nonnulli babenl 
Wjyi, alii άμοζυγία. 
. (66) '£yqj xr^cei^eic. Sic mss. sex; nisi quod 
in duobus tegiiur μέριμναι, el παίδων έπιθυμίαι. 
Μίϋ Ιν παίδων κτήσει περ\ τροφής φροντίς. 

(67) ΠαραΛαμβάνονσαί. Haec scriptura, quae esl 
codicum Goisl; primi, Yalicaoi et diiorum quos ci-
W Combelisius, visa esl praeferenda vulgatae πα-
Ρ°̂ 6οϋσαι. Μοχ legilor ia codicibus Harl., Med. 

daobus Regiis δ δρασμδς άπδ τθΛ> κόσμου παντός. . 
'ulgaU leclio apposiu ad marginem codicia Medi-

recenliore. 
(66) ΠροχαταΛεάταττα. Ita ecptem mss. codices. 

Editi καταλεάναντα. Paulo post in codice Medicaeo 
έρημία χαρίζεται. Sic etiam in ora Coisl. primi. 

(69) Καταψηχθέντα. Tres codices a Combeiisi^ 
cilali καταφυχθέντα. Sic etiam Harlaeanus secunda 
manu. Coisl. priinus καταψησθέντα, sed pariler sd-
cunda manu. 

(70) Διά τής ησυχίας. Codex Renigianus δ.ά 
τής συνήθειας, el sic Ιοχίΐ auclor interpretationis, 
quse est in ediLionibus Graecis et Latiriis. 

Ώςύχό αηδετός. Sic mss. codices pleriqu^ 
Lditi ώς μή ύΐίδ μηδενός. 

(72) Ευθύς μέν. Sic nise. codices seplem» Editi 
ευθύ μέν. Ibidein unus ex Regiie codicibus αγγέλων 
πολιτείαν. Mox ibidem edili xal ύμνοις. Yoculam 
καί perincommode poailam Hialuiiinus aucloiitaic 
trium niss. 
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•ole jam clare dilucescente, ad opera con-/ersum, Α ηλίου καθαρώς διαλάμψαντος, έπ' Ιργα τρεπδμενον, 
coniitantc ubique oratione, bymnis eiiam opera 
tanquam sale condire ? Siqoidem bilarem jucun-
damque animae aquabilitalem hymnorum solaiia 
conrerunt. Quies igilur principiiim expurgaliotiis 
auiniae, nec lingita loquente res bumanas , tiec 
oculis nilidos corporum colores aut conctnnilates 
circumspicienlibus; nec auditu animse vigorera 
dissolvcnle per acromnia modorum ad volupia-
tem composituruin, aut per bominum faccloVmn 
ac ridiculurum verba : id quod niaxiine animi 
vhn frangere solel. Mens etiim, quyD ad extcnta 
non dissipatur , neque per sensns in mundum 
diffundilur, redit qiiidem ad se ipsa ;.per se aa-
tem ad Dei cogitationem ascendit; >alque dccorc 

πανταχού αύτψ (75) τής ευχής συμπαρούσης, χα\ 
τοίς ύμνοις, ώσπερ αλάτι, παραρτύειν τάς έργα-
σίας; Τ6 γάρ ίλαρδν καϊ άλυπον τής ψυχής κατά
στημα αί τών ύμνων παρηγορίαι χαρίζονται. Ησυ
χία ούν άρχή καθάρσεως τή ψυχή, μήτε γλώττης 
λαλούσης τά τών άνθρωπο»ν, μήτε οφθαλμών εύ· 
χροιάς σωμάτων κα\ συμμετρίας περισκοπούντων, 
μήτε ακοής τδν τόνοντής ψυχής έκλυούσης έν άχροά-
μασι (74) μελών πρδς ήόονήν πεποιημένων, μήτε 
£ήμαοιν ευτράπελων καϊ γβλο.αστών άνθριυπων, 5 
μάλιστα λύειν τής ψυχής τδν τόνον πέφυκε. Νονς 
μέν γάρ μή σκεδαννύμενος έπϊ τά έξω, μηδέ ύπδ 
τών αισθητηρίων έπϊ τδν κόσμον διαχεόμενος (75), 
έπάνεισι μέν πρδς εαυτόν · δι* εαυτού δέ πρδς τήν 

illo illuslrata ipsius etiam naturae oblivisciwr , R rep\ Θεού έννοιαν (76) αναβαίνει- κάκείνω τψ χάλ-
necjam cibi cura distrabilur aut amictus sollici 
ludine; sed terrenis curis vacna, omne siiun 
studium ad xlerna bona adispiscenda lrai)siert; 
quomodo colai temperantiam aique foriiludincm, 
quomodo juelitiain , ac prudcnliam , ac reliquas 
virlutes, quae, *iib haec genera dislributae, sin-
gula decenter iu vita peragenda viro probo sug-

λει περιλαμπόμενος, κα\ αυτής τής φύσεως λήθην 
Λαμβάνει* μήτε πρδς τροφής φροντίδα, μήτε προς 
περιβολαίων μέριμναν τήν ψυχήν καθελκόμενος, 
άλλά σχολή ν άπδ τών γηίνων φροντίδων άγων, τήν 
πάσαν εαυτού (77) σπουδήν έπ\ τήν κτήσιν τών 
αιωνίων αγαθών μετατίθησι * πώς μέν κατορθωθη 
αύτψ ή σωφροσύνη κα\ ή άνδρία* πώς δέ ή δικαιοσύνη 
κα\ ή φρόνησις, καϊ αί λοιπα\ άρεταΐ, δσαι ταίς γενιχαίς gerunt 

ταύταις ύποδιαιρούμεναι, καθηκόντως έκαστα (78) έπιτελεϊν τών κατά τδν β£ον ύποβάλλουσι τψ σπουδαίω. 
3. Maxima aulera via ad oDkii invesligationera 5. Μεγίστη δέ δδδς πρδς τήν τού καθήκοντος εδ-

est et Scripturarum divmilus inspiralarum me- psffiv κα\ ή μελέτη τών θεοπνεύστων Γραφών. Έν 
ditatio. In liis enim et rerum agendarum pwe- ταύταις γάρ καϊ αί τών πράξεων ύποθήκαι εύρίσχον-
cepla reperiuntur , et bealorum hominum res n ται, κα\ οί βίοι τών μακαρίων ανδρών άνάγραπτοι 
gcsloe liiteris Iradils , veluli aniiuala qusedam παραδεδομένοι, οίον εικόνες τινές έμψυχοι τής κα-
vitae securidum Deuni inslituta? simulacra , ad bo-
noruro operum imilalionem proponunlur. Ac proin-
de quacunque 73 111 r o quisque mendose sese 
ipse babere scnserit; in illam tmilaiioucm assi-
doe incumbeus, lanquam ex communi quadam 
medicinae officina, apposilum suae inilrmiiali medi-
eanienlum invenil. Ac caslilaiis quidem amaior 
bietoriara Joseptii assidua lectione evolvii, alque 
ab eo actiones lemperaiithe plenas ediscit, non 
tolnm a volupiaiibus conliuenlem illum rcpericns, 
Md etiam babitu in viriule firmum. Forliiu-
dinem vero discit a Jobo, qui, rebus suis retro 
sublapsis, ac egens ex diviie , orbus ex pul-

τά θεδν πολιτείας, τψ μιμήματι τών αγαθών έρ
γων πρόκεινται. Κα\ τοίνυν περ\ δπερ άν έκαστος(79) 
ένδεώς έχοντος εαυτού αίσθάνηται, έκείνω προσδια-
τρίβων, οίον άπό τίνος κοινού Ιατρείου, τδ πρόσ̂ ο-
ρον ευρίσκει τω ά££ωστήματι φάρμακον. Κα\ 0 μέν 
εραστής τής σωφροσύνης τήν περτ τού Ιωσήφ ίστο-
ρίαν συνεπώς ανελίσσει, κα\ παρ* αυτού τάς σώφρο
ν ικάς έχδιδάσχεται πράξεις, εύρίσκων αύτδν ού μό̂  
νον έγκρατώς πρδς ήδονάς έχοντα, άλλά χα\ έχτι-
χώς πρδς άρετην διακείμενον * άνδρίαν δέ παιδεύε
ται παρά τού (80) Τώβ, δς ού μόνον, πρδς τά έναντί* 
του βίου μεταπεσόντος αύτψ, πένης έκ πλουσίου 
jta\ άπαις άπδ καλλίπαιδος έν μι$ καιρού pot^ γε-

cbr» prolis parente teinpoii^ momenlo factus > ρ νόμενος, διέμεινεν δ αύτδς, άταπείνωτον πανταχού 
non solum idem permaneit, infractos ankui sen-
eus ubique reliuens; sed ne ainicis quidem , qui 
ad consolandum venerant, insuUaniibus ctdolo-
ret conjunctim inlendenlibus, ira coiniiioius esi. 

(73) Αύτφ. Ita Harl., Mea., Cois . pnmus, Yat., 
et alii plures. Editi αυτού. 

(74) Έν άχροάμασι. Sic iidem mss. codices. Editi 
έν άκροάσει. Ibideni unus ex Kegiis έν όήμασιν. 

(75) Αιαχεόμετος. Duo mss. διαφορουμενος. 
(76) Τήν πβρϊ θεον irroiar. Sic mss. oclo. Edili 

τήν τού Θεού έννοιαν. Μοχ edili περιλαμπόμενός τε 
χα\ έλλαμπόμενος. Emendavinius ope unius ex Com-
bettsiauis codicibus, el codicis Harlxaui, qui prima 
manu habuit, uledenduiu curavimus. 

(77) Έαντοΰ. Ita Harl., Goial. primus et piures 
alii. Editi αυτού. 

τδ τής ψυχής φρόνημα διασώζων * άλλ* ούτε των 
φίλων τών εί* παραμυθίαν ήκόντων, έπεμβαινόν-
των αύτώ (81) κα\ συνεπιτεινόντων τά αλγεινά, παρ* 
ωξύνθη. Πάλιν σκοπών (82) τις πώς άν πράος έν 

(78) Έκαστα* Οιιο mss. έκαστον. 
(79) Έκαστος. Edilio Parisiensis addit ήμων, 

q̂ iod dee&t in veiuslis ediiiouibue et omnibus no-
siris mss. 

(80) Παρά τον. Editi παρά τψ, repugnanlibus 
mss. pleristjue oninibua. 

(81) Αύτφ. Viliose in editis έαυτψ conlra omnium 
mss. Hdcni. 

(82) Σκοαών τις. Deesl vocula in codicibus Mc-
dicaeo, Harl. el aliis nonnullis; ooa Umeii in Colfl̂  
liuiaoo primo. 
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πντφχαΐ μεγαλόθυμος γένοιτο, ώστε τω μεν θυμω 
»τά τής αμαστίας κεχρήσθαι, τή έϊ πραότητι πρδς 

ανθρώπους, εύρήσει (85) τδν Δα6\δ γενναΐον 
μΝ έν τοίς κατά πόλε μον άνδραγαθήμασι, πράον δέ 
χιΐάχίνητον έν ταίς τών έχθρων άντιδόσεσι. Τοιού
τος (U) κα\ Νωσής, μεγάλω μέν τώ θυμψ κατά τών 
ιίί θεδν έξαμαρτανόντων διανιστάμενος, πραεία δέ 
τ} ψυχή τάς χαθ' εαυτού διαβολάς υποφέρων. Κα\ 
αντοχου, ώσπερ οί ζωγράφοι, δταν άπδ εικόνων εί-
xdvx; γράφωσι (85), πυκνά πρδς τδ παράδειγμα 
άΏοΊέποντες, τδν εκείθεν χαρακτήρα πρδς τδ εαυ
τών ίπουδάζουσι μεταθείναι φιλότεχνη μα * ούτω δεί 
χι· τον έσπουδακότα έαυτδν πάσι τοίς μέρεσι τής 
ακτή; άπεργάσασθαι (86) τέλειον, οιονεί πρδς άγάλ-
μύ τινα κινούμενα (87) κα\ έμπρακτα, τους βίους 

άγιων αποβλέπει ν, κα\ τδ εκείνων άγαθδν οί-
gfo ίχιεϊσθαι διά μιμήσεως. 

4. Εΰχα\ πάλιν τάς αναγνώσεις διαδεχόμενα», νεα· 
ρωτέραν τήν ψυχήν και άκμαιοτέραν τφ πρδς θεδν 
trfty χεχινημένην παραλαμβάνουσιν. Ευχή δέ κα
λή ή εναργή έμποιούσα τοΰ θεού έννοιαν τή ψυχή (88). 
Κει τοΰτδ'έστι θεου ένοίκησις, τδ διά τής μνή
μης ένιβρυμένον Ιχειν έν έαυτώ τδν θεόν. Ούτω 
γινόμεθα ναδς θεοΰ, δταν μή φροντίσι γηίναις τδ 
Λνεχές τής μνήμης διακόπτηται, μηδέ τοίς άπροσ-
οοκήτοις πάθεσιν δ νους έκταράττηται, άλλά πάντα 
βτ»ρνγων 6 φιλόθεος έπι θεδν άναχωρή, έξελαυ-
νων τά προσκαλούμενα (80) αύτδν είς άκρασίαν 
τάθη, χαι τοίς πρδς άρετήν άγουσιν έπιτηδεύμασιν 
ένδιατρίβη. 

5. Κα\ πρώτον γε πάντων σπουδάζειν προσήκει 
περλ τήν τού λόγου χρήσιν μή άμαθώς Ιχειν, άλλ* 
tftrriv μέν άφιλονείκως, άποκρίνεσθαι δέ κα\ 
έ?ιλοτίμως (90), μή διακόπτοντα τδν προσδιαλεγό-
ρον, δταν τι χρ ή σι μον λέγη, μηδέ επιθυμούντα 
τδν εαυτού λόγον έπιδεικτικώς παρεμβάλλειν, μέ
τρα ορίζοντα λόγω κα\ άκοή * μανθάνειν δέ άνεπαι-
βρντως, κα\ δίδασκε ιν άνεπιφθόνως * κα\ εί τι παρ* 
Ηρου οεδίδακται, μή έπικρύπτειν (91) ώσπερ αί 
orftit τών γυναικών, αί τά νόθα ύποβαλλόμεναι * 
άλλά κήρυσσε ι ν εύγνωμόνως τδν πατέρα τοΰ λόγου. 
Τόνος δέ φωνής ό μέσος προτιμητέος, ώς μήτε 
&ε?ευγειν τήν άκοήν ύπδ σμιχρότητος, μήτε φορ-
ταον είναι τψ μεγέθει τής διατάσεως. Προεξετά-
«ν» έν έαυτψ τδ (5ηθησόμενον, ούτω δημοσιεύειν 

λόγον. Εύπροσήγορον έν ταίς έντεύξεσι, γλυχύν 
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Kursus quis reputans quomodo clemens simul et 
magnanimus esse possit, iia ui animo in pecca-
tum , clementia erga homines utatnr; invcniet 
Davidem generosum quidem in bellicis facinori-
bu&, cleinenlem vero et placiduro in inimicia 
ulciscendis. Talis et Moses, ingenti qtiidem Hle 
animo in eos insurgens, qtti in Deum peccave» 
rant, sed leniler inflictas sibi calumnias perfe* 
rens. Ac oninino, ut piclorcs, cnm imagines ex 
imaginibus pingunt, crebro' ad 6xemplar respi-
cienies , inde formam in suum opus translerre 
conanlur : sic eiiam qui sese otnnibiie virtulis 
parlibus absolutum perficerc sludet, ad sanclo-
runi yilas, velut ad simulacra qusedain viva et 
aciuosa , rcspicere debet, el quod illis inesl bon» 
suum iroilando facere. 

A. Preces rtirsus leciionibus succcdcntes vege-
tiorem ac foriiorem aniinain amore in Deum con-
citalam excipiuirt. Est aulem oratio illa prseclara, 
quae perspicuani Dei nolionem animac impriniit: 
idque Dei inbabitatio est, inaidenletn intus Deuiu 
memoria complecli. Sie Dei eflicinuir teinplum ; 
cut» nec lerrcnis curis perpetuus memorias tenor 
interpellatur, nec improvisia commolionibua per-
lurbalur inlellccitis ; sed omuia fugiens Dei cul-
tor ad Deum secedit, repellen* provocanlee ad 
libidinein afleciiones , ac in aludiis ad virtulem 
ducentibus immoratur. 

5. Alque i l lud quidem imprimis studio csse 
debcl, sennone non inscile u l i , scd imerrogare 
sine Jitigandi stuiiio, respondere sine ambitione ; 
non iuterpellare disserenlem , εί qtiid dicat ulile, 
nequc cupidum esse proprii sermonis ostenlatio* 
uis causa interserendi; moduin teiiere loqiiendi 
et audiendi; discere cliam sine verecundia, do-
cere Hberaliier, nec occtiUare si 74 4 u i ( - * · > a i i o 

didiceri»; velut improbse mulicres facere eolenl, 
qus spurioe partus eubjiciunt; sed grato anitno 
parentein docirinae pnedicare* Vocis rero sonus 
Diediocr is praefcrendus est, ui nec exilior audi-
tum praeierfugial, ncc nimia conteulione impor* 
tunus sit. Expendendum tecnm priue quid diclu-
rue ais, aique ila domum edendum et vulgandurn. 
Adeuntibus affabilera esse oportet, atque in col-

(K) Εύρήσει. Iia mss. eummo consensu. Edili 
ώρίσχει. 

(Wj Τοιούτος. Editi addiint ήν, quod deest in 
codicibtt* Harl., Med., Vat. et qualuor RegiU. Le-
jiUir Umen in Coisl. primo. 

(S5) ΕΙχοτας γράφωσι. Ita Harl. et Coisl. nrimaa 
wn tribiu aliis. Ediiio Parieiensis είχόνα γραφουσι. 
fbsileensis prima et Haganoensis γράφωσι. Legilur 
u nonnoUis mss. είχόνος είχόνα. 

Κβ) Άχεργάσασθαι. Sic mss. summo consensu. 
tdtli άπεργάσεσθαι. 

ψ) ΆγαΛματά Ttra κινούμενα. Sic editiones 
«uiquae tura oronibos mss. Edilio Parisiensis άγάλ-
μιτα χοινούμενα. 

W Τή ψυχή. Edili έν τή ψυχή. Praeposilio in 

nostris octo mss. deest et in editione Hagan. Paulo 
posl editi έχειν ένιδρυμένον έν αύτψ. Codices mss. 
summo consensu ut in lextu. 

(89) Τά χοοσχαΛούμενα, etc. Sectiti eumus lioc 
loco Coislinianum primum, Harl. et duos Recios. 
Habct ciiam Medicaeua τά προσκαλούμενα αυτόν. 
Vaticanus et alii nonnulli τά προσκαλούμενα ημάς 
είς κακίαν. Editi τά προσκαλούμενα ημάς είς άκρα-
σίας πάθη. 

(90) ΑφιΛοτίιιως. Sic veleres ediliones et mss. 
Edilio Paris. φιλοτίμως. Paulo post addidiraus τι 
cx septem mss. 

(91) Μή έπικρύπτειν. Coisl. prirons et Med. com 
duobus Regiis μή έπικρυπτόμενον. 
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loquiis etiavem 
bus aucupari; sed 
tem oblinere. Ubique asperitas, etiamsi objurgan-
dum sit, rejicienda. Si enim prior te ipse per 
bumililalem abjeceris, hoc paclo ei, cui curatione 
opus est, accepius eris. Plerumque vero uiitis 
nobis et illa incrcpalionis ratio a prophela adhi-
biia, qui cum David peccasset, non a gemelipso 
seiUenliani iuduxil condemnalionis, sed accersiia 
persona ulens, ipsum proprii jiidicem peccali con-
sliluil; it,a ut cum in sc ipsc senlcnliam dixisset, 
nibil jam.succenscrct arguenii. 

6. Gonaentaneus autem bumili ac deinisso sen-
sui trislis oculus alque dcorsum vergens, babilus 

S. BASILU MAGNl χι 
nec voluptatem fecelis sermoni- Λ έν ταίς δμιλίαις * ού διά τής ευτραπελίας τδ τδυ 

benigna adborlatione lenila-, θηρώμενον, άλλά διά τής ευμενούς παρακλήσεως Ά 
προσηνές έχοντα. Πανταχού τδ τραχύ, καν έπιτι-
μήσαι δέη (1)2), άπωθούμενον. Προκαταβαλών (03) 
γάρ έαυτδν διά ταπεινοφροσύνης, ούτως εύπαρα
δεκτός Εση τω δεομένφ τής θεραπείας. Πολλά/.;; ίϊ 
χρήσιμος ήμίν κα\ ό τού προφήτου τρόπος τής εκ
πλήξεως, δς τψ Δαβ\δ άμαρτόντι ού παρ1 έαυτοϋ 
έπηγαγε τδν δρον τής καταδίκης, άλλ' ύποβολ* 
προσώπου χρήσαμενος, αύτδν εκείνον (94) τού iSicj 
δικαστήν έκάΟισεν αμαρτήματος· ώστε αΰτίν χσϋ' 
εαυτού προεςενεγκόντα τήν κρίσιν, μηδέν Ετι μέμψ> 
σθαι τδν έλέγξαντα. , 

C. "Επεται δέ τώ ταπεινφ κα\ καταβιβλτμένω 
φρονήματι βμμα στυγνδν κα\ είς γήν συννενε> 

neglectus, squalida coma , veslis sordida ; adeo Β x*>* (9 S)» σΧ*)1Αα ήμ^λημένον, κόμη αυχμηρά, έσίής 
ut quae lugentes dala opera faciunl, ea sua sponte 
nobis inesse videantur. Tunioa cingulo ad corpus 
aslricla eil : cinclus neque ilia exsupcret, id 
enim muliebre; neque laxus iia uMunica diffluat; 
id euim molle. lncessus eslo ned seguis, nec aui* 
mum dissoiutum arguat; nec rursus vebemens ac 
auperbus, ne stolidos animi impelus indioet. 
tinus vesliraenli scopus, ul idoneum sit caruis ad 
biemem et aeslatem operimeiilum. Ncque vcro in 
colore floridum exquiraiur, neque in opere lenue 
ac molle. Elenim ία vesle pigmentorum inutilias 
consectari, uon abeimile esl venuslalis sludio, quo 
mulieres ducuntur, dum genas cl crines alieno 
Qors inficiunt. Sed et co usque crassa tunica sii, 

p υπώσα' ώστε ά ποιου σι ν οί πενθούντες κατ* έπιτή-
δευσιν, ταύτα έκ τού αυτομάτου ήμίν έπιφαίνεσθαι. 
Χιτών διά ζώνης προσεσταλμένος (96) τψ σώματι-
τδ μέντοι ζώσμα μήτε άνω τών λαγόνων, γυναιχύ-
δεςγάρ* μήτε χαΰνον, ώστε διαδόείν τδν χιτώνι· 
βλακικδν γάρ · κα\ τδ βάδισμα μήτε νωθρδν, ώς εχ-
λυσιν τής ψυχής κατηγορείν μηδ' αύ σφοδρδν xal 
σεσοβημένον, ώς έμπλήκτους αυτής τάς ορμάς U!W-
φαίνειν. Σκοπός έσθήτος εις, κάλυμμα εΐνσι σαρ-
κδς πρδς χειμώνα κα\ θέρος αύταρκες. Μήτε δε έν 
χρώματι (97) τδ άνθηρδν διωκέσΟω, μήτε έν τή χι-
τασκευή τδ λεπτδν κα\ μαλακό ν. Τδ γάρ τάς έν 
έσθήτι εύχροίας περισκοπείν ίαον έστ\ γυναικείο) χιλ-
λωπισμψ, δν έκείναι έπιτηδεύουσιν, άλλοτρίο̂  δνΟει 

ut eocia opus non babeat, ad cum qui induitur C παρειάς κα\ τρίχας εαυτών καταβάπτουσαι. *A).U 
calefacicndum. Calcearium auteui prelio qu-dera 
vil i , sed cui nihil dcsil ad usiim explendum. Et ut 
fiemel omnia uno verbo compleciar, ut in veste 
uecessarium praecipue scclanduin : ita in cibo pa-
nis explebit necessUalem, aqua sedabil silira recle 
valenli; quibus accedent quaecunque ex icguniim-
bus pulmenla corpori vires ad necessarios usus 
conservare poseuui. Edere aulem decei non bel-
iuamium speciem prabentes, sed ubique mode-
$liam el mansuetudinem atque in voluplatibus con-
Linenliam retinenles, ne tum quidem animam a 
Dei cogilaiione babenlcs otiosam, sed ex ipsa 
alimenlorum nalura, et corporis ea suscipientis 
slruciura, divinaruin laudum maieriam ducenlcs, 
quod varia ciborum gcnera qualilali corporum 1 

accommodala, ab eo qui omuia iDoderalur, in-
venta sint. Preces ante cibum iiant, quae donis 
75 dignae sint, tum quae nuoc largilur, tum 
qua3 in futurum recondidii. Preces eliam posl 
cibum, quae et gratiarum actionem pro acceplis 

(92) Έπιτψήσαι δέη. Ila Harl., Goisl. prinius 
el Kegii tres. Legitur δέοι in ednis. 

(93) ΠροκαταδαΛώτ. lla mss. septem. Edili προ-
καταλαβών. 

(94) Έχβϊτοτ. Hanc vocem, qu& deest in «dilis, 
baoenl magno conseiisu codices mss. Ibidem editi 
κριτήν. Mss. ut ia texlu. Eadem de Natban verba 
legimus in Commenlario in haiam p. 479, n. 443. 
Paulo posl edili μέμφεσθαι. Aaiiquissimi quique 

μήν κα\ παχύτητος ούτως έχειν δ χιτών οφείλει, ώς 
μή δείσθαι κοινο>νού πρδς τδ θάλπειν τδν ένδυόμε-
νον. Υπόδημα δέ τδ ευτελές μέν κατά τήν άξίαν, 
άνενδεώς δέ τήν χρείαν άποπληρούν. Κα\ araj-
απλώς, ώς έν τψ ένδύματι ήγείσθαι προσήκει Ά 
χρειώδες, ούτω* κα\ έν τροφή άρτος εκπληρώσει τήν 
χρείαν, κα\ ύδωρ θεραπεύσει τήν δίψαν τω ύγιαί-
νοντι, κα\ δσα έκ σπερμάτων παροψήματα τ̂ ός 
τάς αναγκαίας χρείας τήν ίσχύν τώ σώματι δύνα
ται διασώσασθαι. Έσθίειν δέ μή λυσσώδη γαστρι-
μαργίαν έμφαίνοντα (98), άλλά πανταχού τδ ευστα
θές κα\ πράον κα\ περί τάς ήδονάς εγκρατές οιασώ-
ζοντα · μηδέ τότε τδν νούν άργδν έν τή περ\ θεού 
έννοία Ιχοντα, άλλ' αυτήν τών βρωμάτων τήν φύ-

^ σιν, και τήν τού υποδεχόμενου σώματος κατα
σκευήν, άφορμήν ποιεϊσθαι δοξολογίας· πώς ποι
κίλα είδη τροφών τή ίδιότητι τών σωμάτων αρμό
ζοντα παρά τού πάντα οίκονομούντος έπινενόηται. 
ΕύχαΙ πρδ τής τροφής άξίως γινέσθωσαν τών τού 
Θεού παροχών, ών τε νύν δίδωσι, κα\ ών πρδς τδ 

codices ut in texlu. 
(95) Σνντετευκός. Quatuor mss. hon lanien vc-

tustissimi νενευκός. 
(96) ΠροσεσταΛμέτος Unus ex codictbus Combfr 

fistanis περιεσταλμίνος. Duo alii προεσταλμένος. 
(97) ΈΥ χρώματι. (Jnus ex Combclisianis codi-

cibus έν χρωμασι. 
(98) ΈμραΙνοττα. unus ex codicibus Ccmbe» 

iiaiaois ύποφαίνοντα. Duo alii έπιφαίνοντα. 

I 



EPISTOLARl/M CLASSIS I . EPIST. III . 
μέϋον έταμιεύσατο. Εύχαι μετά τροφήν (99) εύχα- Α bonis €l promissoruni petitionein habeant. Hora 
απίαν τών δεδομένων έχρυσαι κα\ αίτησιν τών 
Ιτηγγελμένων. "Πρα μία τροφής ,^ποτεταγμένη, ή 
ε&τή κετά περίοδον άπαντώσα · ώς έκ τών είκοσι 
τεσσάρων ωρών του ημερονυκτίου μίαν (1) είναι μό
λις ταυτην τήν προσαναλισκομένην τώ σώματι · τάς 
δε λοι^ς έν τή κατά νουν ενεργεία απασχολείσθαι 
τβνάδχητήν. "Υπνοι δέ κουφοί καϊ εύαπάλλακτοι, 
ψΜ*ΰ>ς άκολουθούντες τψ λεπτω (2) τής διαίτης · 
χ*τ* έπιτήδευσιν δέ ταίς περί τών μεγάλων μερί-
μναις διακοπτόμενοι. Τδ γάρ βαθεί κάρψ κατακρα-
τείαθαι, λυομένων αύτου (3) τών μελών, ώστε σχο
λών αλόγοις (4) φαντασίαις παρέχειν, έν καθημε
ρινό; θανάτψ ποιεί τους ούτω καθεύδοντας. 'Αλλ' 
όζερ τα; άλλοις ό δρΟρος έστί, τούτο τοίς άσκηταίς 

una capiendo cibo destinata, eademque per cir-
cuilum reverlens ; adeo ut ex viginli qualuor boria 
diei ac uoclis, vix illa una ad curandum corpua 
insiunalur : reliquas asceta in animi exercitatione 
iransigat. Somni leves sinr, ejusqoe raodi, qui ex-
cuti facile pofisint, naturalem cuni tenui victna 
ratione necessiiudinem babenles : imo vero de in-
dustrta magnaruiu rerum curis inlerrumpantur. 
Nam alliore correptuin esse sopore, membris solu-
tia, ila ul facilis paleat aditus imaginibos a raliono 
alienis, id quottdiana* morti addicit ila dormien-
les. Sed quod aliig diluculum, id pietaiis cullori-
bus media nox : cum maxime ooctaraa qnies 
otium animae largiaiur, neque oculis, neque auri-

τής εύσεδείας τδ μεσονύκτιον, μάλιστα σχολήν τή Β bus quidquam visu aul audilu exitiogum in cor 
T,JXS ™lt νυκτερινής ησυχίας χαριζομένης, ούτε immiUentibus, sed menle sola per se cum Deo 
ψαλμών ούτε ώτων βλαβεράς άκοάς ή θέας έπϊ rationem babenle, seque corrigenie per peccalo-
χαρδίαν παραπεμπάντων, άλλά μόνου (5) καθ1 έαυ- rum recordationem et regulas sibi ipsi praescri-
τδντού νου τώ θεψ συνόντος, καϊ διορθουμενού μέν bente ad vitia declinanda, ac Dei auxiliuin ad ea, 
ί»τδν τή μνήμη τών ήμαρτημένων, δρους δέέαυτψ quae studio babel, perficienda imploranle. 
ιώέντος πρδς τήν Ικκλισιν τοΰ κακού, *αι τήν παρά θεού συνεργίαν είς τήν τελείωσιν τών σπουδαζου.έ-
Λ»ν έζ^ητούντος (6). 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ Γ EP1ST0LA ΙΙΓ. 
Uuaol Bqiiliu$ Candidiam in honorum perfunctione moderalionem onimi el litterarum sludium : ejus prasid.kw 

imploral advcrsus vxolenliam agrettit cujusdam, qui ipsius asdes invaserat et expilaverat. 

Κανβιβιανφ. Candidiano. 
1. Ότε εις χείρας έλαβον τήν έπιστολήν σου, έπα- 4. Gum in inanus sumpsi epislolam luam, con-

Mv τι άκοης άξιον. Εύλαβήθην αυτήν, ώς τι δημό- ^ tigit mihi quiddam auditu dignum. Reverilus sum 
e:ov ζροσαγγέλλουσαν, καϊ παρ* δν έξέλυον καιρδν 
τδνχηρδν, έφοβούμην προσβλέπων (7), ώς ουδείς έν 
αίτίαις ών Σπαρτιάτης Αακωνικήν σκυτάλην. ΈπεΙ 
δε έλυσα, κα\ έκαστα έπεξήλθον, γελάσαι μοι επήλ
θε· τούτο μέν ύφ' ηδονής, τού μηδέν άκοΰσαι 
νεώτερον, τούτο δέ πρδς τά Δημοσθένους τά σά 
χρίναντι. "Οτι ό μέν, επειδή ολίγοις τισΐ χορευταίς 
η\ αύληταίς έχορήγει, ούκέτι ήξίου Δημοσθένης, 
ciJi χορηγδς όνομάζε σθαι * συ δέ ό αύτδς εί, καϊ 
χορηγών και μή · χορηγών μέντοι (8) πλείοσι μυ-

m Μετά τρορήν. Nomiulli codices inss. μετά 
τροφός. 

{l)Mlav. Hanc vocem addidimus ex septem mss. 
Niilo post legitur ενεργεία in Harl., Med., Coish 
pnuio d. duobus aliis. Editi εργασία. Ibidcm edili 
<κ»σχολείσθαι. Harl. et Vat., cl alii nonnulli άπα- D Αμήν. Ha>o tibi α nobis, ο dulce caput, fratermv 

iilaui quasi publicum quidpiam annunlianlem ; 
dumque ceram resolverem, inluens extimui, quan-
tum uullusSpartiata reus Laconicam scyialem. Scd 
poslquam solvi ac singula perlegi, subiil miii, 
ridere/partini quidem prae gaudio, quod nibil a;i 
direm novi; parlim vero quod cum Demosl!iem'.« 
rebus luas compararem. Nimirum posteaqumn ille 
paucis quibusdam saluioribus tibicinibusqne sup-
pediiassei, non amplius Demosihencs, sed chorngus 
vocari voluii:tu vero idem ipse es, sive suppediies, 
γέντες πάσης αμαρτίας, μάλλον δέ αύτου τού εχθρού 
κα\ επίβουλου της ζωής ημών χωρισθέντες, καθαρή 

^ίσθαι . Legiliir Ίιι Coisl. primo ei Med. άπα 
c/oit£tv. In alio άποπληρούν. 
β) ΤψΛεχτψ. Ila Harl., Med. ct plurcs alii. Edili 

"ψ ^μμέτοψ. Slalim Hemigianus μερίμναις διαβο-
«χίμενοι. Oride inlerpres pascantur. 

(3) Αύτου. Deesl in uno ex Regiis, nec incor:-
mode expuogereiur. Legitur αύτψ in nonnullis ms». 

(4) ΆΛόγοις. l u Harl., Med., Coisl. primus el 
Rejj. secundus. Editi άτόποις. 

(ο) Μότου. Edili μόνον, el paulo post εαυτού, re-
pignanlibus vetustisbiinis quibuaque codicibus. 

(6) In codice Caesareo nuui. LXXVI insignilo (a) 
et ea epislola aliquanto auclior desinilque boc 
•wdo...: έπιρητούντος> Ταύτα σοι παρ' ημών, ώ 
CUTJ κεφαλή, αδελφικής αγάπες διηγήματα. Αύτδς 
& ημάς ταίς όσίαις σου εύχαίς άμείβεσθαι καταξίω-
ο&ν, όπως ^υσβείημεν έκ του"ένεστώτος αίώνος πονη
ρά κα\ άπδ τών άτοπων ανθρώπων, κα\ άπαλλα-

charitalis narratio. Tu aulem pro nobis lua vice 
sancla* preces tuas offerre dignare, ut liberemur ex 
hoc corrupto prcrsenti swculo, el ex malis hominibus; 
tunc ab omnipeccalo expediti, privsertimque ab hotie 
et insidiatore vitoe nostrce separati, corde puro Ueum 
omnium manifeslo videbimus, gralia Domitti n< tiri 
Jesu Christi cui gtoria et potenlia in necula swcu-
lorwn. Amen. 

(7) Προσβλέπων. Goisl. uterquc ct Reg. secun-
dus, προβλέπωv. Paulo post edili τά τού Δημοσθέ
νους, sed deesl aller arliculus in veleribus libris. 
lbidem in tribus codicibus recenlioribus legitur 
κρίνοντι. 

(8) Μέντοι. Sic codices msg. Edili μέν τοίς. Ibi 
dem ires veiustissimi codices Harl., Goisl. priinns 
el Medicaeus cura Valicano cl Regio primo babenl 
πλείονα μυριάαι. 

* Alias GLXXIII. Scripta in secessu. 
(e) Lambedus, Commentar. de bibliotlicca Vindoboncnsi ed. Koltar. lom. IIT, p. 372. 

PimoL C.u. Χ Χ Χ 1 1 



23S S. BASILH MAGNf i:>G 

sivc non (suppeditas aulem pluribus mililum denis Α ptdat στρατιωτών, ή δσοις άνδράσιν εκείνος παρέσχε 
τά επιτήδεια · δς γε ούθ' ήμίν άπδ τοΰ σχήματος έκ*. 
στέλλεις, άλλά τδν είωθότα τρόπον καϊ τής περί 
λόγους σπουδής ουδέν ύφίεσαι· άλλά τδ τοΰ Πλά
τωνος, έν ,χειμώνι κα\ ζάλη (9) πραγμάτων, οίον 
ύπδ τείχει τιν\ καρτερώ άποστάς, ούδενδς θορύβου 
τήν ψυχήν άναπίμπλασαι · μάλλον δέ ουδέ έτερους 
έφς, τό γε σαυτού μέρος. Κα\ τά μέν σά τοιαύτα, 
μεγάλα κα\ θαυμαστά τοις συνοράν δυναμένοις, καϊ. 
πάλιν ού θαυμαστά τφ πρδς τήν δλην (10) προαίρε 
σιν τού βίου κρίνο ντε. "Ακουε δή κα\ τά ημέτερα, 
παράδοξα τε δντα, και ακολούθως ήμιν άπαντώντα. 

millibus, quam quot ille hoimnibus uecessana 
subministrabal), qui quidem iiobis non pro digni-
taie* scribis, sed consueto more, nec quidquam 
rcmiuis de litlerarum studio ; sed, ut ait Plato, 
in ipsa tempeslale ac aestu negotiorum, veluti sub 
murtim quemdam validuro abscedens, nullo pror-
sus tumultu menlQ turbaris : imo nec alios, quan-
tum in te est, perturbari sinis. Ac res quidem liue 
tales, magiue profeclo el admirandee bis qui per-
spicere possunt; 76 r u r s u s aulem minime 
admirandse, si qtiis eas cum lolo vilac instiiulo 
comparet. Jamvero noslras audi, quae et niirabilcs 
suni, el meriio nobis acciderunt. 

2. Agrcstis qtiidani ex iis qui nobiscum Annesis 2. Άνήρ τις άγροικος τών συνοικούντων ήμίν-έν 
coifunorantur, nioriuo famulo meo, non se negolii ^ Άννήσοι^ (H). οίκέτου μου τελευτήσαντος, ού 
quidquam cum illo habuisse dixil, non ad me ac-
cessit, non conquestus est, non rogavil ul a vo-
lcnle acciperet, non minaius est se vim faclurui», 
nisi acciperel; eed subilo cum nonnuliis ipsi 
temerilate similibus domum nostram invasit, mu-
lieresque quae eam custodiebanl verberibus con-
tudii, ac effractis foribus exporlavit oinnia, parlim 
sibi ipse rapiens, panim ad diripiendum cuilibet 
proponens. Iiaque, ne extreinus iios infirmiialis 
terminus simus, videaiuurque omnibus ad injurias 
idonei ; quod sludiuin omnibus nostris in rebus 
ostcndisli, boc idcm nunc ul impendas exorari te 
sinc. Hac «uiin una re iranquillilas nobis serve-

βόλαιόν τι (12) πρδς αύτδν είπών έσχηκέναι, ού 
προσελθών μοι, ούκ έπαιτιασάμενος, ού παρ1 έχον
τος άξιώσας- λαβείν, ούκ απειλή σας εί μή λάβί,ι 
βιάσασθαι, άθρόον μετά τίνων ομοίων αύτώ τήν άπό-
νοιαν έπιθέμενος ημών τή οίκία, τά τε γύναια τα 
φυλάττοντα συνέτριψε τύπτων, κα\ κατάληξα ς τάς 
θύρας, έξεφόρησεν άπαντα, τά μέν αύτδς λαβών, τά 
δέ είς διαρπαγήν τοις βουλομένοις προθείς. "Ιν' οϋν 
μή δ έσχατος δρος ήμεϊς τής ασθενείας ώμεν, χαι 
παντ\ δόξωμεν επιτήδειοι πρδς έπιχείρησιν, ήν έν 
πάσι τοις πράγμασιν ημών σπουδήν έπιδέδειξαι, χαΑ 
νύν είσενέγκασθαι παρακλήθητι. Μόνως γάρ άν ήμίν 
ούτω τδ άπραγμον σώζοιτο, εί τώ σψ δράστηριφ (13) 

tur, si strenuo tuo prassidio inslrucli simus. Eri- συντεταγμένοι είημεν. Γένοιτο δ* άν ήμίν άρκοΰ» 
mus autem mulla bac conlenti, si a pagi praepo 
silo comprebensus, brevi tempore in carcere i i -
cludatur. Elenim non ob ea solum quae perpessi 
s u m u s , indignamur : sed ba posterum fctiara secu-
rilaie indigemus. 

EPISTOLA I V . 
Ο.ψηριο, qui doiia mitcrat, 

δίκη, εί, διά τοΰ παγάρχου (14) συλληφθείς, έν τφ 
δεσμώτη ρίω βραχύ ν κατακλεισθείη χρόνον. ΚαΛ γάρ 
ούχ υπέρ ών πεπόνθαμεν -άγανακτούμεν μόνον, άλλά 
καϊ τής πρδς τδ λοιπδν ασφαλείας δεόμεθα. 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ Δ'. 
perurbam gratias agii Basitiu$t incusans quod oontobernatem $uam pauperkm 

expulerit. 
Olympie, 

Ecquid agis, e praeclare, qui amicam nobis pau-
pertaicm et philosopbiae nulricem solitudine expel-. 
lis? Arbitror enim fore, ut ipsa libi judicium 
iritcnderel unde vi, si qua ei loquendi. facultas 

*• Alias CLXIX. Scripla in ŝecessu. 
(9) Καϊ icUfl. Vat. el Reg. primus και χαλάζη. 

Ibideni ValM Goisl. secmidus et Reg. ulerque ύπδ 
τείχος τι καρτερόν. Paulo posl iidem codices ούτω 
μεγάλα, exceplo tamen Vaticano. 

(10) "ΟΛΊ\Υ. Hanc vocem addidinius ex Goisl. 
uiroque, Med. el utroque Regio. 

(11) Έν Άγτήσοις. Codex peranliquus Coisl. έν 
Άνήσοις· alius ex eadem bibliolheca cl unus ex 
Regiis έν Άννίσοις. 

(12) Όύ σνμβόΛαιόν τι. Deest negatio in editis et 
in plunbus mss. codicibus. Legilur in duobus aliis 
ei secunda manu in llarlaeano; ac prorsus neces-
saria videtur ad orationis seriem ; quippecum agre-
stis ille anle Tacinus ediderit, quam ullam consilii 
sui significalionem dedisset. Ibidem decst είπών iu 
tribus veiuslissiniis codicibus. 

(1δ) Δ/κκττηρ/ω. Sic Harteanus cum Regio uiro-
que et Goisl. secundo. Editi δικαστηρίφ. Sed baec 

'ΟΛνμπίφ. 

ΟΤα ποιείς, ώ θαυμάσιε, τήν φίλην ήμίν πενίαν, 
καϊ φιλοσοφίας τροφδν, τής εσχατιάς άπελαύνων; 
|>Ιμαι γάρ άν σε καϊ έξούλης γραφήν ύπ* αύτης 
φεύγειν (15), εί τις αυτή προσγένοιτο λόγος · δτι 

* posterior scriplura minus probabilis ; non enim ju-
dicium a Gandidiano petil Basiliue, sed pairocinium 
apud praposiluin pagi. Gonfirmalur nosira inler-
prctalio ex his verbis Gregorii Naz. Orat. 25̂ , 
ρ. 441 : Οιδα τίνι άπεταξάμην καϊ τίνι συνεταξά-
μην. Scio cui renuiuiavi et cui me adjunxi. Vidc 
Addenda. 

(14) ΙΙαγάρχον. Sic soplem J I I S S . codicee. Ediii 
admodum meudose πυράρχου. i i i aulem pagoruut 
praepositi suas administrandae miliiaris aimonx 
paries susiinebanl, ut paiet ex cod. Tbeod. lib. vu, 
t i l . 4, leg. 1, et lib. xn, tit. 6, leg. 8. Unde nou 
mirum si Basilius ad Gandidianum, cujus magoi 
apud pagi pixposilura eral auoloriias, confugiL 

(15) Φεύγειν. Miror» C.ombeGsium censuisse le-
gcndum ού φεύγειν, cum noluiu sU el pervulgalum 
φεύγειν γραφήν idem sonare ao accusan. Paulo poft 
in quatuor iuss. δτι Τούτω μέν. 
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Τούτω συνοιχείν είλόμην έγώ, νυν μέν τδν Ζήνωνα Α accederet: Volui ego cum hoc homine una degere,' 
tsauvoGvti, δς, ναυαγίω πάντα αποβολών, ουδέν 
άγεννές έφθέγξατο· άλλ', Εύγε, εΤπεν, ώ τύχη, συν-
ελαύνεκς (16) ημάς είς τδ τριβώνιον νύν δέ τδν 
Κλεάνθην, μισθψ ύδωρ τού φρέατος άπαντλοΰντα, 
δ8εν αυτό; τε διέζη, χαϊ τοις διδασχάλοις μισθούς 
νπετέλει. Τδν δέ Διογενην ουδέ έπαύσατό ποτε θαυ-
μάΓιον, τοις παρά τής φύσεως μόνοις άρκείσθαι 
ι̂λοτιμούμενον * ώς χα\ τδ κισσύβιον άποβ£ίψαι (17), 

έχειδήττερ παρά παιδδς έδιδάχθη κοίλαις ταΐς χερσίν 
έπιχΰιτηϋν πίνε ς ν. Ταύτα άν σοι χα\ τά τοιαύτα ή 
αίνοικος ήμων (18) πενία μέμψαιτο, ταίς μεγαλο-
δώρεαίς έξοικισθείσα νύν. Προσθείη δέ χα\ άπειλήν 
τίνα* δτι, Εί σε ενταύθα πάλιν λάβοιμι, Σιχελιχήν 
\ Ίταλιώτιν τρυφήν αποδείξω τά πρότερα · ούτω σε 

miric quidem Zenonem laudanle, qui amissis 
naufragio omnibus nihil non virile locutus est, 
sed> Euge, dixii, ο forluna, redigis nos ad detrilum 
pallium : nuflc vero Cleanthem mercede aquam ex 
puleo haurientem, unde et ipse victitabal, et 
magislris aera persolvebai. Quin el Diogenem nun-
quara Uitermisit adtnirari, id sibi landi habentem, 
ut solis nalura rebus conlenlus esset; adeo ut 
poculum eliam projecerii, poslquam a puero didi-
cit ravis manibus tnclinaiis bibere. His te et 
lalibus conliibernalis noslra incusaret, nwic nm-
gnificitt douis expulsa. Adjiceret autem et aliquid 
minarum : Si bic le ileruro deprehendero, Sicalas 
aut llalicas delicias priora exstitisse oslendam : 

άχριβώς τ*ίς παρ4 έμαυτής άμυνσύμαι. Κα\ ταύτα Β ita le aecurate copiis meis uteiscar. Sed de bis 
|dv δή τοιαύτα. "Ησθην δέ άκουσας ήρχθαί σε bactanus. Gavisus autem sum, cum audivi te 
τή; θεραπείας ήδη · xal εύχομαί σε (J9) δνασθαι jam remcdia aggressum esse ; leqwe bis juvari 
«ύτής. Πρέποι δ* αν τή ίερα σου ψυχή άλυπος ύπη* precor. Sacrae 7 7 ^utem luae aninue cunvcnerit sol-
(iui σώματος, lfcitudimim <et molestiarum expers corporis curatio. 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ Ε. EPISTOLA y\ 

Consolatur Ncctarium BasUhu umci filii morte afflioHim. 

Κεκταρίφ παραμυθητική (20). 
ΟύπωεΤχον τρίτην ή τετάρτην ήμέραν πληγε\ς 

έτΑ τή άχοή τού αφόρητου πάθους, κα\ έτι αμφίβολος 
ών, δια τδ μηδέ σαφώς δυνηθήναι ήμίν τών ανιαρών 
τον μηνυτήν τδ συμβάν διηγήσασθαι, και τώ(21) 
άχεύχεσθαι αληθή είναι, δυσπαραδέκτως έχων ^ 
πρδς τά θρυλλούμενα, έδεξάμην γράμμα τού έπι-
βχόπου ακριβώς σημαίνον τήν άπευκτήν άγγελίαν. 
Έφ' φ δσον μέν έστέναξα, καϊ δσον άφήκα δά-
χρνον, τί χρή καϊ λέγειν; Καίγάρ τίς ούτω λίθινος 
τήν χαρδίαν, ή έξω παντελώς τής άνθρωπίνης φύ<-
αεως, ωστε άπαθώς ένεγκεΐν τδ συμβάν, ή μετρ {ψ 
τάθει (22) τήν ψυχήν καταληφθήναι; Οίκου λαμ-
πρού διαδοχή, έρεισμα γένους, πατρίδος έλπ\ς, γο» 
νέ«ν ευσεβών βλάστη μα ύπδ μυρίαις εύχαίς έν-
τραφέν, έν αύτώ τώ άνθει τής ηλικίας δν, έκ μέ-
αν (23) τών πατρικών χειρών άναρπασθείς οίχεται. 
ΤιΟτι ιτοίαν αδάμαντος φύσιν ούχ ικανά έκλύσαι, 
»ί είς συμπάθειαν άγαγεϊν; "Οστε ουδέν μέγα, εί 
ζι\ ήμων διά βάθους ήψατο τδ κακδν, όλοκλήρως έξ 

Ad Nectarium consolatoria* 
I . Nottdum tertium aut quarittm diem iraduxe-

ram intolerJbiKs casus audiiione perculsus; et 
cum adhuc ambigerem, quia ne clare quidem 
potueral nobis molestae rei nuntius id quod acci-

, deral enarrare; cunique rumorem vix reciperem 
' quia falsum esse oplabaiu ; accepi liueras. episcopi, 
quibus accurate infausta res signilicabaiur. In 
quo quidera quaRlum ingemuerim, quanlumque 
effuderiin lacryraarum, quid allinet vel dicere? 
Quis enim adeo corde lapideo, aut omnino bn-
inanae naturae expers, ut in ejusmodi eventu nibil 
patialur, aul niodkum dolorem animo accipiat? 
Domus splendidae.successio, fulcimenUim generis, 
patrise spes, parentum pioruro germen cuin innu-
nieris volis educatum, in ipso %Uli$ flore ex mo-
diift patris manibus ereptum abil. HJBC quam ada-
mantis naturam non valeani disaolvere, ei ad 
commiserationem adducere ? Qware uihil est magni, 
si et nos penilus hoc infarlunium perculit, qni 

αρχής προσπεφυκότων ύμίν, καϊ τάς τε εύφροσύ- ο vobis prorsus sumns ab initio addicti; et gaudia 
«ς ύμων και τάς λύπας Ιδίας εαυτών ποιούμενων, vestra et mole&lias nostra facimue. Alque hacle-
Κείτοιγε έδόκει, τόν γε μέχρι τοΰ παρόντος χρό- nus quid^m pauca esse videbanlur quae vobis 
vw (24), ολίγα εΤναι τά λυπούντα υμάς, έν τοίς molestiam aflerrent, imo pleraque ex senteotia 

(16) ΣυτεΛαύνεις. Anle hanc vocem legiturori 
in duobus inss. 

(17) 'Axopfiifai. Edilio Parisiensis addit ποτέ, 
qn* vox deesl in aiiis editionibue et omnibus mss. 
hulo posl έπικύπτων legitur in tribus antiquissi-
Qis codicibus, Harl., Med.et Coisl. Edili έγκύπτων.Χ 

(18) ΊΙμώτ. Sic Anglicanus codex cum Harl. ct 
Ned. Edili ήμίν. Πενία eleganthts deest in Angli-
<ano, nec invilus hanc vocem delerem. 

(19) Εύχομαί σε, Sic septem anliqui codices. 
Edili εΟχομαί σοι. 

(20) Παραμυθητική. Sic Coisl. anliquior et ediii. 
Addit Harl. έπϊ τψ υίώ. Quatuor alii codices sic ba-

bent: Πρδς Νεκτάριον τδν υίδν άποβαλόντα, Ad Ν*.* 
ctarium qui /ilium amiterat. 

(21) Καϊ τφ. Sic duo mss. et Harl. secunda manu. 
(22) Μετρίφ πάθει. Nonnulli codiccs μέτριο-

παθή... καταλειφθήναι. 
(25) Or, έκ μέσου. Edili ών, κάκ μέσου. Codi-

ces omnes mss. ul in lextn, nisi quod in quatuor 
legilur ών. 

(24) Τόν γε ιιέχρι τού παρόντος χρόνον. Ita 
Coisl. primus, Han. et unus PX Regiis. Godex Vat. 
habei έδόκει μέχρι τού, clc. Qiiidam alii τά μέχρι 
τοΰ, etc. Edili τόγε... χρόνου. 

- Alias CLXXXVUI. &r ipu ia seceesu. 
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vobis fluere, sed subilo daemonis inviriia evanuil Α πλείστοις δέ κατά £οΰν ύμΤν τά πράγματα φέρεσθαι· 
tola iHa domus felicitas et animanun biiarilas ; 
ac hominibus trislis hisioria facii suiuus. Igilur 
ei ob ea quse acciderunt lugerc, et lacrymas cffun-
dcre volumus, teropus vitae nobis non sufliciel ; 
jiec si hoiiiines omnes nobiscum gemant, inforlu-
nio planclam adaequare poterunl : imo eliamsi flu-
viorum aquae lacrynue flant, nequibunt casus Ulius 
lamenta explerp. 

άλλ1 αθρόως βασκανία δαίμονος πάσα εκείνη το] 
οΓκου (25) ή εύθηνία καϊ τών ψυχών ή φαιδρότης 
ήφάνισται, κα\ έγενόμεθα τψ βίω διήγημα σκυθρω-
πόν. Έάν μέν οΰν ποτνιάσθαι έπ\ τοις συμβάσι xoi 
δακρΰειν βουλώμεθα, ούκ έξαρκέσει ήμιν ό χρόνο; 
τού βίου · πάντες δέ άνθρωποι, μεθ' ημών στένοντες, 
παρισώσαδ τφ πάθει τδν δδυρμδν ού δυνήσονται1 

άλλά κάν τά τών ποταμών γεύματα (26) δάκρυον γέ-
νήται, εκπλήρωσα ι τών συμβάντων τδν θρήνο ν ούκ 
έξαρκέσει. 

2. Έάν μέντοι θελήσωμεν τδ τού θεού δώρον δ 
έναπέθετο ταίς καρδίαις (27) ημών προενεγκείν νυν 
τδν λογισμδν λέγω τδν σώφρονα , δς και έν ταίς 
εύημερίαις μέτρα οίδε ταίς ψυχαίς ημών δρίζειν, 

bus res humanas in memoriam revocare, nosque B κα\ έν ταϊς κατηφεστέραις περιστάσεσιν είς ύπό-

2. Sed si velimus Dei donum, quod cordibus 
nostrie indidit, nunc promere, ralionem dico so-
briam, quae et in rebas secundis moduin novit ani-
mabua nostris praesliluere. et ία tristioribus casi-

admonere eorura, quae et vidimus et audtvimus, 
vitam videlicel inforluniis bujusmodi esse refer-
tam, ac mulla calamilatum humanarum eese exeiu* 
pla, ei praaler baec omnia inandaiuui Dei esse, «t 
qui in Christum credunt, non lugeant mbrtuorum 
causa, ob spem resurrectionis; ac patienliae magnse 
niagnas esse apud cerlaminuin judicem coronas 
gloriae repositas : si igilur ralioni penniseriinus ul 
haec nobis occinat, licebil fortasse modicum ali-
quod mali lenimen 78 invenire. Quare adborlor 
te, ui slremium atbletam, m conira plagae magnt-
iudinem obtendaris, necsuccumlas ponderideloris, 
neque absorbearis animo: persuagom babens, elsi 
ralionee eorura quae a Deo dispensaniur, nos hueni; 

μνησιν άγει ν τών ανθρωπίνων, κα\ υποβάλλε ιν ήμίν, 
& τε είδομεν, ά τε ήκούσαμεν, δτι γέμει ό βίος τών 
τοιούτων παθών , κα\ πολλά τών ανθρωπίνων συμ
φορών έστι τά υποδείγματα· καϊ έπ\ πάσιν, δτι 
πρόσταγμα θεού έστι τδ μή λυπείσθαι έπϊ τοί; 
κεκοιμημένοις τούς είς Χριστδν πεπιστευκότας διά 
τήν ελπίδα τής αναστάσεως · κα\ δτι τής μεγάλης 
υπομονής μεγάλοι παρά τφ αθλοθέτη στέφανοι δόξης 
άπόκεινται * έάν έπιτρέψωμεν τφ λογισμφ ταύτα 
ήμίν κατεπάδειν, τάχα άν εύροιμέν τινα μετρίαν 
τού κακού λύσιν. Διδ παρακαλώ σε, ώς γενναίο*; 
άγωνιστήν, στήναι πρδς τδ μέγεθος τής πληγής» 
κα\ μή ύποπεσείν τφ βάρει τής λύπης, μηδέ κατα-
ποθήναι τήν ψυχήν · εκείνο πεπεισμένον, δτι, καν 

at profecio quod a sapienle nosque ainanle dispea- C οί λόγοι τών παρά θεού οίκο νομού μένων διαφεύγω-
satur, accipiendura, eliamsi molestum sit. Novit 
enim ipse, qnomodo unicuiqae dividat qtiod ulile 
est, et quam ob catisam inaequales viiae lerminos 
nobis pnesiituat. Est enim causa aliqua hominibue 
indeprehensa, ob quam alii quidcin ciiius hinc 
abripiuntur, alii vero diutius in bac calamitosa 
vita ad arumnas perferendas relinquunlur. Itaque 
in ffninibus adorare iilius in nos aniorem debe-
x»us, nec sgre ferre : memores magiuc illius et 
celeberriroae vocis,quam magnus ille aihleta Job 
emisil, cum in uno eonvivio liberos decem exigua 
lemporis momento oppressos vidii: Dominus dedit, 
Dominut abttultt; ticut Domino visum, ila et factum 
e$til. Admirabilem illamvocem uoatram faciaimis : 

σιν ημάς, άλλά πάντως γε τδ παρά τού σοφού καϊ 
αγαπώντος ημάς οίκονομηθέν άπόδεκτόν έστι, καν 
επίπονο ν ή. Αύτδς γάρ οΐδε πώς έκάστω διατίΟησι 
τδ συμφέρον, κα\ διά τί άνισα τίθησιν (28) ήμίν τοΰ 
βίου τά πέρατα. Έστι γάρ τις αίτία άνθρώποις ακα
τάληπτος, δι* ήν οί μέν θάττον εντεύθεν απάγονται, 
οί δέ έπ\ πλείον προσταλαιπωρεϊν τφ όδυνηρφ τούτω 
βίοι καταλιμπάνονται. "Αστε έπϊ πάσι πρ.σκυνεϊν 
αυτού τήν φιλανθρωπίαν δφείλομεν, καϊ μή δυσχε-
ραίνειν μεμνημένοι της μεγάλης εκείνης κα\ άοιδί-
μου φωνής, ήν ό μέγας αθλητής Ίώ6 άνεφθέγξατο, 
έπ\ μιας τραπέζης ίδών δέκα παίδας έν βραχεία 
καιρού £οπή συντριβέντας · Ό Κύριος ££ωχεν, ό-
Κύριος dpeUero · ώς τφ Κυρίφ ίδοξετ, ούτω χβΐ 

par merces a justo judice pana praeclare facla D έγέτετο. Ήμέτερον ποιησώμεθα τδ θαύμα τούτο>' 
designanlibus. Non sumus fllio orbaii: sed resli-
uiinus ci qui motuo dederat : nequc exstincta est 

Hlius vila, sed in melius transmutaia : nec humus 
^ilectum nostrum obtexit, sed cocluin suscepil. 
Paulieper exspeclemus, et una cum eo quero de-
«iderainus, erimus. Nequo longum est tempus se-

"•ob i ,21 . 
(25) Έχείη} τού οίκου. Sic Ires anliquissirai 

codices pro eo quod eral in edjljs τού οίκου εκείνου, 
fn iisdcio codicibus legitur καΐ.τ.ών ψυχών, quod 
in cdilifr Oeerat. 

(26) Γα... ρεύματα. Sex codices babenl τδ... 
4ευμα. Sed cum vulgaU Uctio exsWl iu tribus aiiie 

ίσος ό μισθδς παρά τού δικαίου κριτού τοίς τά 
ίσα έπιδεικνυμένοις ανδραγαθήματα. Ούκ άπεστε· 
ρήθημεν τού παιδδ;, άλλ% άπεδώκαμεντψ χρήσαντι· 
ουδέ ήφανίσθη αυτού ή ζωή , άλλ' έπϊ τδ βέλτιον 
διημείφθη* ού γή κατέκρυψε τδν άγαπητδν ήμων, 
άλλ' ουρανός ύπεδέξατο. Μικρδν άναμείνωμεν, καϊ 

veluslissiuiis, liibil mulandum censuimus. 
(27) Ταϊς καρδίαις. Ediii adduui έν, auod deesl 

in IIISK. 
(28) Τίθησιν. Deesl boc verbuiu in Iribus codi-

cibus, acc necessariuia est. 
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ararfpsSa τψ πόθου μένω. Ουδέ πολύς ό χρόνος της Α junctionis, cum omnes in 
διατ;ασεως(29), πάντων ώσπερ έν δδψ τψ βίω τούτω 
s<A; τδ αύτδ καταγώγιον έπειγομένων · έν φ ό μέν 
ρ̂οχβτέλυσεν, ό δέ έπήλθεν, ό δέ επείγεται, πάντας 

ϋ Ινΰποδέξεται τέλος. ΕΙ γάρ καϊ θάττον τήν δδδν 
τκχατέλυσεν , άλλά πάντες τήν αυτήν (30) πορευ-
σ̂μεθα · κα\ πάντας τδ αύτδ αναμένει κατάλυμα. 
Νίνον γένοιτο ημάς δι* αρετής τή καθαρότητι εκείνου 
6μ$ιω0ήναι · ίνα διά τδ άδολον τού ήθους τής αυτής 
τοί; ίν Χριστψ νηπίοις αναπαύσεως επιτύχω-
fjfv(3J). 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ φ . 

liac vka tanquam ία 
via ad idem diversorium contendant : in quod 
hic jain advenit, ille snpervenit, alter festiiiat: 
fiiiis autem unus omnes excipiet. Etsi enim ci-
tius viam confecit, eamdem omnes ingredie-
mur, omnesque idcm manel diversorium. Tan-
tum nobis conlingat illius puriiati per viituiem 
assimilari, ul inoribus doli expertibus eamdcw, 
ac qui in Christo infanlss sunl, requiem conseaua-. 
niur. 

Πρός τήν όμόζνγον (52) Νεκταρίου χαραμυΘη- β 
τική. 

* I . "Εμελλον άποσιωπ^ν πρδς τήν κοσμιότητα σου, 
λογιζόμενος, δτι, ώσπερ όφθαλμψ φλέγμαίνοντ ι κα\ 
το «παλώτατον τών παρήγορημάτων άνίαν (55) έμ-
τ&ΐίί, ούτω κα\ ψυχή ύπδ θλίψεως βαρείας κεκα-
χωμένη, καν πολλήν παράκλησιν φέρη ό λόγος, 
ίχληρός πως είναι δοκέ ι, έν τή περιωδυνία προσφε
ρμένος. ΈπεΙ δέ με (54) είσήλθεν, δτι τ.ρος Χρι-
ίΛνήν μοι δ λόγος έσται, πάλαι πεπαιδευμένην τά 
fi;ta, κα\ έμπαράσκευον ου σαν πρδς τά ανθρώπινα, 
ο',χ ένόμισα δίκαιον είναι παραλιπείν τδ επιβάλλον 
μοι ϋ'.δα ποταπά τών μητέρων τά σπλάγχνα · καϊ 
c:iv ιδίως τδ σδν περ\ πάντας χρηστδν και ήμερον 
ενθυμηθώ, λογίζομαι πόσην είκδς έπι τοϊς παρούσιν 

EP1STOLA ΥΓ. 
Bjsilius Nectarii uxorem iiinililer consolaiur. 

Neclarn cotijugi consolaloria. 

1. Nolebam alloqui digniUlem tuam, eon&id*-
lans, ul oculo inflammaio leniuientum vel lener-
rimum dolorem afferi, ita aniinae gravi mierore 
alllicue, etiainsi mulium solalij ferat oralio, mo-
Ieslaro lainen quodaimuodo videri, in ipso doloris 
articulo adhibilam. Ai ubi inibi iu mejiiem venit, 
scnuouein mibi cuni Cbrisiiaaa fulurum, jai&pri-
dem in rebus divinis instilula, nec ad bumanos 
casus imparala; aoo exisiiinavi aequuin ea»6 ut 
oflicio meo decssem. Novi qualia sipt niairum 
viscera; cumque peculiariter coneiderq tuam in 
otnnes beniguilatem aique uian&ueiudinem, conji-
cio quaniuiD probabiie ait in praesenlibus walis 

εναι την άλγηδόνα. Παίδα έζημιώθης, δν περιόντα Q dolorem esse. Filium amisisli 79» Qwem vivenleui 
μεν έμακάρισαν ΤΜίσαι μητέρες, κα\ ηύξαντο τούς 
Ιι·Λών τοιούτους εΤναι · αποθανόντα δέ έστέναξαν, 
ωςέχάστη τδν εαυτής γή κατακρύψασζ. Εκείνου ό. 
δάνατος πληγή έγένετο πατρίδων δύο (55), τής τε 
ημετέρας κα\ τής Κιλίκων. Έκείνψ τδ μέγα κα\ 
-ρίγανες γένος συγκατέπεσεν, ώσπερ ερείσματος 
ι̂ιρεθέντος κατασεισθέν. ΤΩ συνάντημα πονηρού 

οιίμονος, πόσον ίσχυσε κακδν έξεργάσασθαι! r U γή, 
ΛΐοΟτο^άναγκασθείσα ύποδέξασθαι πάθος! Έφριξε 
τάχα χαι ό ήλιος, εί τις αίσθησι; αύτψ, τδ σκυθρω-
-5ν εκείνο θέαμα. Καϊ τί άν τ:ς τοσούτον είποι, όσον 
ή αμηχανία τής ψυχής υποβάλλει; 

1 Άλλ' ού γάρ άπρονόητα τα ημέτερα, ώς μεμα-
•ίηχαμεν έν τψ Εύαγγελίψ, δτι ουδέ στρουθίον πίπτει 

maires omnes praedicabant beatum, lalesque snos 
csse oplab nl : morluuro vere perinde luxerunt, ac 
si suuiu quaeque bumo coulcxissei. Illius ir.or* 
plaga exstUil provinciarum duarum, el noslra, e* 
Cilicum. Cum illo magnum et illustre genus coii-
cidil, vehui fulcro snblato concuseum. Ο incursum 
mali daenioais, quantum poluil mali palrare: Ο 
terra taleui ooacta suscipcre casum ! Horruit forle 
ipse soi, si (juis in eo sensus, triste illud speclacu-
luiu. Et quis taalum dicere poierit, quautum inops 
consilii anhnus suggerit? 

2. Yerum hostra non flunlcitra providenliam, qucw-
admoduni in Evangelio didiciuius, ne passerein qui-

^θελήματος τοΰ Πατρδς ημών. "Ωστε, εί τι γέ- Π dem cadere sine voluntale Palris nostri Quars i i 
Τ̂ 'Λ, Οελήματι γέγονε τοΰ Κτίσαντος ημάς. Τψ δέ 
?ουλήματι τοΰ θεοΰ τίς άνθέστηκε; Καταδεξώμε-
βχ (56) τδ συμβάν · δυσανασχετοΰντες γάρ ούτε τδ 
"Maiib. χ, 29. 
(29) Ουδέ χοΛύς... ύχοδέξεται τέΛος. Deest lota 

verhorum complexio in Vat. el Coisl. recen-
ti'»re, ei in duobus Hegiis. Huic aulem cl sequcnli 
cpktolae niulla insunt indicia hominis a rbelorum 
•i^nraiionibus recenlis. Nonnulla cliam, quae Ba-
îlius apie ad religionem Cbrisiianam accoinmodat. 

io Ptuiarcbi libro De consola iune legunlur. ls euim 
docei vitam mutuo datatn esse boroinibns, ncc 
nim videri debere, si reddenda si l : banc vilam essc 
teluii viam, qua omnes ad ideni diversorium len-
dmnis: non higendos esse, quos brevi sequemur. 

I3U) Ttyr αυτήν. Editi adduiil αύτώ, quod decsl 
^ Si*pieni veleiibu& libris. 

quid conligil, volunlaie conligil CondUoris iiostri. 
Quis auleiu Dei volunlali resistil? Suscipiamus quod 
aicidil;molesleeniin feicules,iiequeidquod facium 

(31) Έπιτύχω^ιεν. Ita tres vetuslissimi codices. 
Edili τύχωμεν. 

(32) Όμόζυγον. Sic Harl., Val. et quinque alii. 
Coisliniantts primus et editi ομόζυγα. 

(33) 'λνίαν. Sic Harl., Coisl. priiuus et quinque 
alii, melius qnaJii in cdilts άνιάν. 

(54) Έχει δέ με. Sic codires anticjni septcni, 
duoalii Έπειδέ μοι. Edili επειδή μοι. Slatiui Bigol. 
κα\ εύπαράσκευον. 

(55) Λύο. Sic mss. seplem. Edili δυοίν. 
(56) Καταδεξώμεθα. Edili addunl γοϋν, sed liac 

vocula decst in sepiein mss. codicibus. 
• Alias CLXXXiX. Scrpia «odeni iompore. 
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esl reparamtis, ac praelerea nosmetipsos perdimua. Α γενόμενον διορθούμεθα, χαϊ εαυτούς προσαπ&λυμεν. 
Ne culperaus juslum Dei judicium. Niraium impe 
riti sumus, quam ut arcana illius judicia explore-
mus. Tunc Dominus amoris in se lui periculum 
facit. Tibi nunc tempus est, ui per paiienliam par-
tero roartyrum consequare. Machabffiorum maler 
septem filiorum morlem cojispexil, nec ingemuit, 
nec ignobiles iacrytnas effudil; sed gralias agens 
Deo, quod videret eos igne et ferro et acerbissimis 
verberibus e vinculis carnis exsolvi. Deo quidem 
probata fuit, celebris -vero babita est apud bomi-
nes " . Affiiclio magna, fateor ct ego : sed et magna 
a Doraino praemia palientibus reposita. Matcr cum 
effectaes, puerumque vidisti, ac giatias egisti Deo; 
plane sciebas mortalem a te, cum morlafis sis. 

Μή κατηγορήσωμεν τής δικαίας κρίσεως του θεοΟ. 
Αμαθείς έσμεν, ώστε τά ά^ητα αύτου κρίματα 
δοκιμάζει ν. Νύν σου λαμβάνει τήν δοκιμήν ό Κύριος 
τής πρδς' αύτδν αγάπης. Νύν σοι πάρεστι καιρδ; 
διά τής υπομονής τήν μερίδα τών μαρτύρων λαβείν. 
Ή τών Μακκαβαίων μήτηρ έπτά παίδων είδε θάνα
τον , κα\ ούκ έστέναξεν, ουδέ άφήκεν άγεννέ; δά· » 
κρυον * άλλ' ευχαριστούσα τφ θεφ, δτι Εβλεπεν αυ
τούς πυρί καϊ σιδήρφ, κα\ ταΐς χαλεπωτάταις αίχίαις, 
τών δεσμών τής σαρκδς λυόμενους, ευδόκιμος μέν 
παρά θεφ, άοίδιμος δέ παρά άνθρώποις εκρίθη. 
Μέγα τδ πάθος, φημί κάγώ * άλλά μεγάλοι κα\ οί 
παρά τού Κυρίου μισθο\ τοϊς ύπομένουσιν άποχεί-
μενοι. "Οτε έγένου μήτηρ, κα\ είδες τδν παίδα, χα\ 

genrtum esse. Quid igitur mirum , si mortuus esl Β ηύχαρίστησας τψ θεψ, ήδεις πάντως, δτι θνητή σ3ια 
mortalis? Sed dolet nobis, quod praeter teinpus. 
Incerlum, utrum boc non fuerit tempestivum : nos 
siquidem eligereqiue animabus utilia sunt, el pra-
finire terminos humanae vitae non novimus. Cir-
cumspice toium terrarum orbem, in quo habi-
tas; et rogilaorania morlalia esse quae viden-
lur, omnia corruplloni obnoxia. Respice ad coe-
him; et illud ipsum aliquando dissolvetur; ad 
flolein, ne ille- quidem pcrinanebit. Stella omnes, 
animalia lerreslria ei aquatilia, terrae ornatus, 
terra ipsa, omnia corruptioni obnoxia, omnia paulo 
post non aroplius fulura. Horum cogitaiio sil casus 
solatium. Cave calamitalem seipsa metiaris, ita 
eniin libi videbitur inlolerabilis sod eam cum om-
nibus rebus bumanis comparans, inde reperies 
illius solattum. His autem omnibus illuti validissi-
B i t i m addendum babeo : parce mariio; alter alteri 
solaraen eslote; ne facias ei graviorem calamita-
tem, dolore te ipsa coniiciens. Omnino aiitem ar-
bitror sermonem solalio imparem esse : sed preci-
bus Sn re prspsenti opua esse censeo. Precor ilaque 
ipsmn Dominum, itt gua non enarrabili polenliagO 
tangens cor tuum, cogilationibus bonis animuin 
luuoi illustret, ut in leipsa consolaiionis babeas 
arguroenta. 

EPISTOLA Vir. 

θνητδν έγέννησας. Τί ούν παράδοξον, εί άπέθανενό 
θνητός; Άλλά λυπεί ημάς τδ παρά καιρόν. Άδηλον, 
εί μή εύκαιρον τοΰτο · επειδή ημείς εκλέγεσθαι τε 
συμφέροντα ταίς ψυχαίς, κα\ δρίζειν προθεβμίας 
ανθρωπινή ζωή (37) ούκ έπιστάμεθα. Περίβλεψαι 
τδν κόσμον άπαντα, έν ψ κατοικείς · καϊ έννόηίον, 
δτι πάντα θνητά τά δρώμενα, κα\ πάντα φθορά izo-
κείμενα. 'Ανάβλεψον πρδς τδν ούρανόν (38) · κα\ ούτος 
ποτε λυθήσεται * πρδς τδν ήλιον * ουδέ ούτος (39) δια
μένει. Οί αστέρες σύμπαντες, ζώα χερσαία χαλ 
ένυδρα, τά περί γήν κάλλη, αυτή ή γή , πάντα 
φθαρτά, πάντα μικρδν (40) ύστερον ούκ έσομενσ. 
Ή τούτων έννοια παραμυθία έστω τοΰ συμβεβη-
κότος. Μή καθ* έαυτδ μέτρει τδ πάθος · άφόρητον 
γάρ ούτω φανείταί σοι · άλλά τοίς ανθρωπινοί; π3<π 
συγκρίνουσα, εντεύθεν εύρήσεις αύτοΰ τήν πάρα* 
μυθίαν. Έπ\ πάσι δέ εκείνο είπείν ίσχυρδν Ιχω, 
φείσαι τοΰ ομόζυγου · άλλήλοις γένεσθε (41) παρα
μυθία · μή ποίησης αύτψ χαλεπωτέραν τήν συμφο-
ράν,τψ πάθει έαυτήν καταναλίσκουσα (42). "Ολως δι 
ούκ οΤμαι λόγον έξαρκεϊν είς παράκλησιν, άλλ' ευχής 
ηγούμαι χρείαν είναι πρδς τά παρόντα. Εύχομαι ούν 
αύτδν τδν Κύριον, τή άφάτψ αυτού δυνάμει έφαψά-
μενόν σου τής καρδίας, έμποιήσαι φώς τή ψυχ?) eou 
διά τών αγαθών λογισμών, ίν' οίκοθεν έχης τη; 
παραμυθίας τάς άφορμάς. 

ΕΠΤΣΤΟΑΗ Ζ'. 
Basilitusignifical [ulurutnse providisse, ut penurice verborum acauaretur, nec tamen idcirco constUenlibus respondenduM 

non ene. Horlatur Gregorium, ut totum se tradal veriiatis de[en$iom, nec se consulal. 
Gregorio sodaii. j 

Ne luin quiaem ignorabam, cum scriberem 
" II Mach. V I I , i seqq. 
4 Alias I I . Scripla videlur in secessu. 
(37) Άνθρωχίνχι ζωψ Duoveiustissimi codices, 

Harlw el Coisl. ανθρωπινής ζωής. 
(3M Πρός zor ούρανόν. Harl., el Medicaus είς 

τδν ούρανόν. 
(39) Ουδέ ούτος. Sicflarl., et Goisl. primuscum 

iribus aliis. Edili ουδέ αυτός. 
(40) Πάντα μικρόν. Sic Harl., Coisl. uterque ei 

trcs Regii. Edili κα\ πάντα μικρού. 
(41) ΆΧΧήΛοις γένεσθε. Sic tres veliistissimi 

codices Harl., Coisl. elMe.l. Editi άλλήλοις έστέ. 
(42) Καταναλίσκουσα. (Jninqde codices» non la-

men vetuslissimi, άναλ(σκουσα. 
(43)J Γρηγορίφ, Ua co.icx Yaiicanue et Coisl. 

Γρηγορίφ έταίρφ (43). 
Ουδέ τότε (44) ήγνόουν, δτε έπέστελλον τή λογιό-

primus qui tamen addit έπισκόπψ. Godices omn« 
Gregorio Nazianxeno banc epistolam inscribunt, 
sed in codice velustissimo Coisliniano posl liiulum 
lcgilur eadem manu γρ. Εύαγρίω πρεσβυτέρω. 
tcriplum invenitur, Evagrto pretbytero. Sed ttnl» 
noii est ejusraodi observaiio, ui baec epistola Eva-
grio presbytero scripla poiius videalur, quam Gre-
gorio, cui et veierum codicum lesiimonio et su.i 
sponte oplime congmit. Signata est eniin mani-
feslis noiis mntuae illius opera;, quam sibi Grcgo-
rius et Basilius iii sacris liiieris illuslrandis irade-
bant. ' _.. . 

(44) Ουδέ τότε. Sic quinque ms,s. codioes.Mui 
ουδέποτε. Ad bscc vcrba in codice Rcgio, quo «sui 



U5 EPISTOLARUM CLASSIS I . EPIST. VIII, 2J6 
cr:t G</J, δτι πάσα θεολογική φ ω ν ή έλάττων μέν έστι Α prudenlia; tuac, vocem omnein ibeologicaiu impa-

rem esse cogitaiioni dicenlis, imparem inlerro-της διανοίας τοΰ λέγοντος, έλάττων δέ τής τοΰ έπι 
(ητούντος επιθυμίας* διότι δ λόγος άσθενέστερόν πως 
τέ?υχε διακονεΐσθαι τοϊς νοουμένοις. Εί ούν ασθενής 
ήμων ή διάνοια, έλάττων δέ ταύτης ή γλώσσα, τί 
έχρήν προσδοκφν ημάς έπ\ τοις είρημένοις, κα\ ούχ\ 
«ενίαν έγχληθήσεσθαι λόγων; Ού μήν τούτου γε 
ένεκεν δυνατδν ήν σιωπή παρελθεϊν τδ έπιζητού-
μενον (45). Κίνδυνος γάρ προδοσίας, έν τψ μή προ-
χείρως άποδιδόναι τάς περ\ θεοΰ αποκρίσεις τοις 
άγ«ώσι τδν Κύριον. Εκείνα μέν ούν, ειτε αρκούν
τως Ιχειν δοκεί, εΓτε καϊ ακριβεστέρας τινδς προσ
θήκης δείται, καιρού Ιδίου πρδς διόρθωσιν χρήζει. 
Τδ δέ νύν έχον, παρακαλούμε ν σε, δ κα\ παρεκαλέ-
«μεν ήδη, χρήσαι σεαυτδν ολόκληρος τή συνηγορία. 

gantis desideriis; propterea quod sermo iinbecil-
lius nescio quomodo solet cogilatis rebus inservire. 
Si ergo infirma cogitatio noetra, et cogitatione 
iuferior lingua; quid exspectandum nobis fuil in 
iis quae disseruimus, nisi penuriam verborum 
objeclum iri? Ncque tamen idcirco polui silenlio 
pneteriuiliere quod quaerebatur. Nam prodilionis 
periculum est, si non libenier dentur de Deo 
responsa his qui Dominuin diligunt. llla igittir, 
sive salis esse videaiiiur, sive eliam accuraliorc 
quodam addiiamenlo indigeant, lenipus proprium, 
υt emendentur, poslulani. Quod autem nunc ad 
rem ailinet, boriamur te, uli jam etiam bortali 

τη; αληθείας, κα\ταϊς(46) παρά τού θεοΰ έγγινομέ- Β suraus, ul lotmn le verilatis defensioni, ac motibus 
νιιςτ} διανοία σου όρμαϊς προς τήν τού αγαθού σύστα-
«ιν, ταύταις άρκούμενον κα\ παρ* ημών μηδέν έπι-
ίητοΰντα πλέον · ο?, πολλώ έλάττους δντες τής υπό
νοιας, βλάπτομεν μάλλον τή παρ* εαυτών άσθενεία 
τδν λογον, ή τινα Ισχύν διά τής συνηγορίας τή άλη-
θεια κροστίθεμεν. , 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ Η'. 

menli ΙΙΚΒ ad boxium slabiliendum a Deo impressis 
tradas, his conteiitiis nec amplius quidquam a no-
bis requirens : qui cum multo inferiores simus 
quam quis suspicari possil, imbecilliiate noslra 
doclrinam laedimus magis, quam roboris aliquid 
patrocinio noslro addimus veritati. 

EPISTOLA VIIl*. 
tireulm easu mopmato Basilius, cum se ad Grcgoriwn recepistet, desiderium suorum his litleris lenit, eosque admo-
naulcaceant ab Arianis. Deum Patr&n, Deum FUiiim, Detun Spirilum sanctum confileri oporlere slatuil. Tres deo% 
tfngenlibus respondel. Dewu nalura, non numero unurn dici : simile et dis&imile rejicil, idenliUitem substantia; re-
φύτα,κ Filium Piitri e$*&cousub$UuUialcm declarat Piura explanat Scripturw loca ab adversarm objecta. Deni-
<px sancti Spirilus divinilaiem probat. 

Τοις Καισαρενσιτ (47) άχοΛογία χερϊ τΤχς άχο- Apjlogia de seoessu ad Cwsarienses, et de fids 
χωρτ)σεως7 χαϊ χερϊ χίστεως. pertraclatio. 

G I . Πολλάκις έθαύρασα, τί ποτε πρδς ημάς πεπόν-
•ατε, και πόθεν τοσούτον ήττάσθε (48) τής ημετέρας 
Ρραχυτητος, τής μικράς κα\ όλίγης καϊ ουδέν Γσως 
έχούσης έράσμιον, κα\ λόγοις ημάς προτρέπεαθε, 
ςιλίας τε κα\ πατρίδος ύπομιμνήσκοντες, ώσπερ φυ
γάδας τινάς πατρικοίς σπλάγχνοις πρδς εαυτούς 
χάλιν έ-ι στρέφε ιν (49) πειρώμενοι. Έγώ δέ. τδ μέν 
φυγάς γεγονέναι ομολογώ,· κα\ ούκ άρνηθείην * τήν 
δε αίτίαν μάθοιτ' άν ήδη ποθούντες. Μάλιστα μέν 
τφ άδοκήτψ τότε πληγε\ς, καθάπερ οί τοις αίφνι-
δίοις ψόφοις αθρόως καταπλαγέντες, ού κατέσχον 
τους λογισμούς, άλλ' έμάκρυνα φυγαδεύων, καϊ ηύ-
Ιίσδην χρόνον ίκανδν άφ' υμών, έπειτα δέ καϊ πό-

Kt Combefisius* scholiura quoddam declarat Basi-
lium hac senteiitia uli, sed lusius, in Homilia, qnae 1 

iascribilur, Cbrisli generatio. Legitur ba?.c bountia 
tom. II, p. 59; et quod in scboiio indicalum esl, 
ftperiliir, n. \ et 2. 

(45) Τύ εχ/ζητούμετοτ. Quatuor mss. non anti-
quissiroi τδ ζητούμενον. 

(46) Kul ταϊς. Deest καί in duobua mss. R giis. 
tideiur delelum (uisse in Harlaeano codice, in <|uq 
bsc epislola recentiore manu scripia cst. Όρμαις, 
moiibus. Melius forte« si reddatur, prmidin. Paulo 

legimus ex quinqne mss. πολλψ έλάττους pro 
ηλλών. Duo ιιιss. codices babent άσθενεία τών 
i f yov . 

ii<) Τοις ΚαχσαρενσΐΥ. Quamvis bic lilulus Ba-
Mlii seiiUknlia3 ac verbis repugnet, eum lamen reli-
Buintus, proptfre-v quod reperilur in dunbus co i l i -
cibusmss. Reg. et llarl.,exceptis ullimis verbis, κα\ 
«p\ πίστεως, quae dcsunt. Porro haec epislola non 
Η Cxaarienscs, sed ad monasterium, cui praecral 

\ . Sxpe miratus sum, cur eo silis in me aninio 
affecti, q( unde voslcnuilas uoslra, eaque exigua 
ei modica ac fortasse nihil babens amabile, tanto^ 
pcre capiat; nosque sermonibua adborlemiiii, ami-
citiam el patriam coaimemoraiites, veluli profugos 
quusdain palernis viscciibus ad vos rursus conau-
tes revocare. Ego aulem profugurn me esse 
faleor, neque nega\eriui : sed jam causam, si cn-
p i l i s , ediscclis. Maxime quidera re inopinata tunc 
porcitlsus/quemadmodum qui ob repenlinos atre-
p i i u s illico expavescuni, non cobibebam cogitatio-
nes, sed elongavi fugiens, ac tempore muUo a 
vobis abfuL Deiudc vero el desiderium quoddam 

Basilius, scripla'; nec Basilius ex urbe' in solitudi-
1 nem, ut erudili viri haeleuits creJidcrunt, sed p o -
lius ia urbem ex soliludine discesserat. Pelil enitn 
uc sibi aliquandiu ltceat abusse, ncn quod in urbe 
commoTQt'wnem% inquit, ambiamu*, *ed quod versari 
cum sanctis longe ulilissimum jndicemus. Eral ergo 
in aliqua urbe, videlicet Nazianzi CIIIU Gregorio. 
Quod . auiem addit, bomines urbium desiderio a 
nialigno dccipi, non congruebat baec admonilio ci-
vibus CsBsariensibus, sed polius monacbis, qnos 
saepe diabolus hoc artifkio retrahere e snliiudinc 
lentabat, ul perspici potcsi iufra ex^Epislola ad 
Cbilonem. 

(48) Ήττάσθε. Sic Reg. el Harl. Editi ήττησθε. 
Sic eliam Gregorius Naz. qui liujus epislola^ exor-
dio utilur pro sno in oralione 27. 
- (4ί>) ΈχιστΓ.έφειν. PaLriam vocat Basilius lo.-

cum in quo educalus lueral. Vide Not. ad epist. 
67. Paulo posl edili έπεισήει; iwss. nt IH Itxlu. 

' Alias CXLI. Scripta aniiu 560. 
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subiit mibi gacrocum dogmaluni, el pbilosophiae Α θος τις ύπεισήει μου τών θείων δογμάτων, κα\τή: 

περί εκείνοι φιλοσοφίας. Πώς γάρ άν δυναίμην (50), 
εφην έγώ, κρατήσαι τής συνοικούσης ήμίν κακίας; 
Τίς δ* άν μοι γένηται Λαβαν, άπαλλάττων με τοΰ 

^ qiiae circa illa versatur. Quoraodo enim possim, 
• aiebam, habitantein in nobis maliiiam domare? 
J Quis mibi fial Laban, liberans me ab Esau atque 
ad supeniam philosophiam deducens? Quoniam 
autem, Deo danle, voti compotes, quantum licuit, 
facli sumus, eleclionis invento vase el puleo pro-
fundo, dico autem Gbristi os Gregorium : nobis 
parumper, quaeso, parum, rogamus, concedilc 
tcmporis; non quod in urbe coinmorationem am-
biamus (neque enim ignoramus, homines boc pa-
rto a maligno decipi), sed quod versari cum san-
ctis longe uiilissimum esse judicenius. Dum enim 
de divinis dogmatibus aliquid dicilur, auditurque 
ffcqucniius, contemplationum quemdam hajnium, 

Ήσαυ, καϊ πρδς τήν άνωτάτω φιλοσοφίαν παιδα
γωγών; Άλλ* επειδή συν θεώ του σκοπού κατά 
δύναμιν τετυχήκαμεν, εύρδντες σκεύος εκλογής κα\ 
φρέαρ βαθύ, λέγω δέ τδ τού Χριστού στόμα Γρηγόριον 
ολίγον ήμίν, παρακαλώ, ολίγον συγχωρήσατε χρόνον, 
αίτούμεθα · ού τήν έν ταίς πόλεσι διατριβήν άσπε-
ζόμενοι · ουδέ γάρ λέληθεν ημάς δ πονηρός διά τών 
τοιούτων τήν άπάτην τοίς άνθρώποις προσμηχανώ-
μενος· άλλά τήν συντυχίαν τήν πρδς.τούς αγίους 
επωφελή μάλιστα κρίνοντες (51). Έν γάρ τψ λέγειν 
τι περ\ τών θείων δογμάτων, κα\ άκούειν" πυκνότε-

qui aegrc amitlatur, suscipimus. Et res quideni ^ pov , έξιν δυσαπδβλητον θεωρημάτων λαμβάνομεν. 
Κα\ τά μέν καθ* ημάς τούτον έχει τδν τρόπον. 

2 . Τμείς δέ, ώ θείαί μοι και προσφιλέσταται πα
σών κεφαλα\, φυλάττεσθε τούς τών Φυλιστιαίων 
ποιμένας, μή τις λαθών έμφράξη υμών τά φρέατα, 
κα\ τδ καθαρδν τής γνώσεως τής περί τήν πίστιν 
έπιθολώση. Τούτο γάρ αύτοΐς αεί έστιν επιμελές, 
μή έκ τών θείων Γραφών διδάσκειν τάς ακέραια 
ρας ψυχάς, άλλ' έκ τής έξωθεν σοφίας παρακρούε-· 
σθαι τήν άλήθειαν. Ό γάρ άγέννητον καϊ γεννητόν 
έπεισάγων ημών τή πίστει, καϊ τδν άε\ δντα μή 
δντα ποτέ δογματίζων, καϊ τδν φύσει και άε\ Πα
τέρα πατέρα γινόμενον, κα\ τδ Πνεύμα τδ άγιον 
ούκ άΐδιον, ούκ άντικρύς έστι Φυλιστεύς (52); 

nostrap, ita so habent. 
2. Vos autem , ο divina el omnium mihi cbaris-

*ima capita , cavete Philisiinorum paslores, ne 
quis pnteos veslros clanculum obsiruat, et puram 
eortim, quae ad fidem perlinent, cognitionem ob-
itirbet. Hoc enim eis semper studio est, non ex 
Scripfuris sacris doccre animas simpliciores, sed 
sapinntia extranea veritatem circnmvenire. Qui 
enim ingenitum eigenitum in noslrara fidem intro-
ducii, doceique eum qui semper esi, aliquando 
non fuissc, eumque qui nalura ac semper Paier 
est, patrem fieri, el Spirilum sanclum non esse 
icmpiiermim, nonne ille palam Philistaeus est, 
invidens patriarcbx nostri ovibus , ne ex pura el Q σκαίνων τοίς τοΰ πατριάρχου ημών προβάτοις, ίνα 

μή πίνωσιν έκ τού καθαρού και άλλομένου είς ζωήν 
αίώνιον ύδατος, άλλά τδ τοΰ προφήτου λόγιον πρδ; 
εαυτούς έπισπάσωνται (53), τό · Έμέ έγκατέΑιχοτ 
χηγήν ύδατος ζώντος, καϊ ώρυξαν έαντόΐς Λαϊ
κούς συντετριμμένους, 61 ού δυνήσονται ύδωρ 
συσχεϊν · δέον δμολογείν θεδν τδν Πατέρα , θεον 
τδν Τίδν, θεδν τδ Πνεύμα τδ άγιον ώς οί θείοι λδ-
γοι, κα\ οί τούτους (54) ύψηλότερον νενοηκότες εοί-
δαξαν. Πρδς δέ τούς επηρεάζοντας ήμίν τδ τρίθεον 
εκείνο λεγέσθω, δτιπερ ημείς ένα θεδν ού τώ αριθ
μώ, άλλά τή φύσει δμολογούμεν. Πάν γάρ δ εν 
άριθμφ λέγεται, τούτο ούχ Εν δντως, *ούδ* απλούν τ} 
φύσει εστίν · ό δέ θεδς απλούς κα\ άσύνθετος ι>αρά 
πάσιν ομολογείται. Ούκ άρα εις άριθμφ έστιν δ 

ίιι viiam xternam saliente aqua bibant sed illud 
propheUe oraculum irabant in semetipsos : Me de-
reliquerunt fonlem aquce vhat, ac fodemnt sibi ipsis 
citternas oblritas , quos ncn poterunt aquam conti-
nere 1 1 ; cum confileri oporleal Deum Patrem, 
Deiim Filium, Deum Spiriium sanclum, oli elo-
quia divina, et qui ea aabUmiiis intellexere, do-
cuerunl. Gseterum ad eoe qiii tres deos nobis ex-
probrant, illud dicatur : unum nos Deum non 
mimtro , sed natnra confueri. Quidquid enim 
HJinro numero dicitur, id vere unum non e.si, ne-
que nalura simplex : Deum vero simplicem el in-
«omposiliira confltenltir omnes, Non igilur unus 
numero est Deus. Quod aniem diro, esl ejusmodi. 
Unum numero mundum esse diciimis, non tamen D ^ εδς. "Ο δέ λέγω, τοιούτον έστ;ν. Έν αριθμώ τδν 
unum nalura, ncque simplirem illum qnemdam. 
Dividimue enim ipeum in elemenla ox qtiibus con-
fital, in ignem , aquam, acrem el lerram.' Rursus 
bnmo tiims numero dicitur. Umim enim bominem 
swpe dicimus, scd non simplex qiiidam ille esf, 
ciiin cx corpore et anima consiet. Similileret an-
geltim unum numero diciinus, sed non unum 82 

*s Joan. iv* 44. i e Jerem. n, 43. 

(50) ΑυναΙμην. Edili ilomm addnnt Πώς γάρ 
ί.ν. S<»d haec inelius absuut a duobus codicibus mss. 
PInre$ non babiiimtis. 

(51) Κρίνοντες. Sic niss. Edili κρίναντες. 
\52) Φν.Χιστεύς. Harl. Φυλιστιαιος. 

κόσμον είναί φαμεν, άλλ' ούχ ένα τή φύσει, άλλ' ούό* 
απλούν τινα τούτον. Τέμνομεν γάρ αύτδν είς τα έ; 
ών συνέστηκε στοιχεία, είς πύρ κα\ ύ5ωρ και αέρι 
κα\ γήν. Πάλιν ό άνθρωπος είς αριθμώ ονομάζεται. 
"Ένα γάρ άνθρωπον πολλάκις λέγομεν. Άλλ* ούχ 
απλούς τις ούτος έστιν, έκ σώματος και ψυχής <wv-
εστώς. Όμοίως δέ κα\ άγγελον ένα αριθμώ έροϋ-

(53) Έπισχάσωνται. Sic Rcg. et Harl. EdiU 
έπισπάσονται. 

(54) Τούτους. Sic Harl. Ediii τούτων. Paulo p^j 
fx dnobus mss- lcgimus επηρεάζοντας ήμίν. ¥M\ 
ημών. 
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μ*, OAV ούχ ένα xfj φύσει, ουδέ άπλοΰν · ούσίαν Α nalura, neque simplicem : giquidem essentiam cum 
γαρμείΚ αγιασμού τήν τοΰ αγγέλου ύπόστασιν έν-
«ονμεν. Εί τοίνυν πάν τύ έν άριθμφ Εν τή φύσει 
ώχ έστι, χαϊ τδ έν τή φύσει χαϊ άπλοΰν έν άριθμφ 
ώχίστιν, ήμεΓς δέ λέγομεν ένα τή φύσει Θεδν * πώς 
Ιπίίσιγουσιν ήμίν τδν άριθμδν , αύτδν πάντη ημών 
φόντων τής μαχαρίας εκείνης (55) κα\ νοητής 

Ό γάρ αριθμός έστι τού ποσού · τδ δέ πο
ών τ} σωματική φύσει συνέζευκται· ό γάρ (56) 
αριθμός της σωματικής φύσεως. Σωμάτων δέ δη-
μ:«ργδν τδν Κύριον ημών είναι πεπιστεύκαμεν. 
ϊλχαίτΛς άριθμδς εκείνα σημαίνει τά ένυλον κα\ 
τεαγραπτήν έχειν λαχόντα τήν φύσιν · ή δέ μονάς 
n l ένας τής απλής καϊ άπεριλήπτου ουσίας έστί 
Γτμι/πκή (57). Ό τοίνυν άριθμδν ή κτίσμα όμολο-

sanclinioiiia.hyposlasira angeli inlelligimug. Ilaque 
si quidquid unum esl numero, unosn natura noa 
ett, et quod natura unum ac simplcx egt, unum 
numero non est, DOS aulem Deuni natura tinum 
dicimug ; quomodo nobis niunermn affingunt, 
quem prorsus a beata illa ac spiriluali natura 
aroovemus? Numerus enim pertinet âd quaniita* 
tem : quantilas vero corporaJi naturce conjoncta 
esl; numerug ergo corporeaeest natara. At Domi* 
num noslrum corporum opificem eese credimua. 
Quapropter et numerus omnis ea deaignai, quad 
«aterialem ac circumacriptam naluram gortiia 
sunt; monas vero el unilas simplicig ac incom* 
prebensibilig esseiui* insigne. Quiaquis igilur uu-

:ί;ντον Τίδν τοΰ θεού ή τδ Πνεύμα τδ άγιον λανθάνει Β merum aut creaturam conAtelur Filium Dei, aut 
Spiriluni ganctum, imprudeng roaterialem ac cir-
cumscriplam naluram inducit. Circumsoriplam au-
lem dico, non modo eam quae loco coniineltir, 
ged eliani quara prsenotione comprebendit ig, qui 
ipsam e nibilo producturus egl, quseque acienlia. 
comprehendi polest. Quidquid igitur sanctum egl, 
babel autem naiuram circumscriptam, et advenii-
tiam sanclilaiem, obnoxium esse potest inaiitae. 
Filius autein, et Spirilus ganctus, fons est sancii-
raoniae, unde ralionalis quseque crealura pro virlu-
tis ratioue sanctidealur. 

3. Nos, secundiim veram doclrinain, neque w-
milem, neque diseimilero Palri Filium dicitmis. 

fvjvjv κα\ περιγραπτήν φύσιν είσάγων. Περιγρα-
=ττν δε λέγω ού μόνον τήν περιεχόμενη ν ύπδ τόπου, 
;ii'f/rt5p καϊ τή προγνώσει έμπεριείληφεν ό μελ
ιών αυτήν άπδ τού μή δντο; είς τδ είναι παράγειν, 
ήνχΛ(58) επιστήμη περιλαβείν δυνατόν έστι. Πάν ούν 
σγ:ον, δ περιγραπτήν Ιχει τήν φύσιν, καϊ έπίκτητον 
Ιρι την αγιότητα, ούκ άνεπίδεκτόν έστι κακίας. Ό 
£ Ϊ Ιδ ; , καϊ τδ Πνεύμα τδ άγιον, πηγή έστιν άγια-
ffuoO, υφ* ής πάσα ή λογική κτίσις κατ* άναλογίαν 
τη; αρετής αγιάζεται. 

3. Καίτοι ημείς, κατά τδν αληθή λόγον, ούτε 
IJ/M ούτε άνομοιον λέγομεν τδν Τίδν τώ Πατρί. 
Εχατεραν γάρ αυτών επίσης αδύνατον. "Ομοιον γάρ ς Nam aeqtie ulrumque horum repugnat. Enimvero 

w i άνδμοιον κατά τάς ποιότητας λέγεται* ποιο-
τΓΛ; δ* τδ θείον ελεύθερον. Ταυτότητα δέ τής φύ-
ffiw; όμολογούντες, κα\ τδ δμοούσιον έκδεχόμεθα, 
χν. τδ σύνθετον φεύγομεν, τοΰ κατ* ούσίαν θεού κα\ 
Πατρδς τδν κατ' ούσίαν θεδν καϊ Τίδν γεγεννηκότος. 
Έκ γάρ τούτου τδ δμοούσιον δείκνυται. Ό γάρ κατ* 
ο-σίαν βεδς τψ κατ* ούσίαν θεψ ομοούσιος έστιν. 
fe\ δέ λέγεται Οεδς καϊ ό άνθρωπος (59)· ώς τδ, 
%£γα είχα · θεοί έστε * και ό δαίμων θεδς, ώς τδ , 
(••Ί θεοί τών έθνώτ δαιμόνια* άλλ' οί μέν κατά 
ρριν ονομάζονται, οί δέ κατά ψεύδος. Ό δέ θεδς 
μν-ς κατ* ούσίαν έστ\ θεός. Μόνος δέ δταν είπω, 
την ούσίαν τοΰ θεοΰ τήν άγίαν καϊ άκτιστον δηλώ. 
Τ , ' 7*? μόνος λέγεται καϊ έπί τίνος άνθρωπου, καϊ 

s iu i i l e et d i s s i D i i l e , qualitatuni habila ratione d i -

cuotur : Deug aulem liber est a qualilate. Vcruro 
identitaiem nalure confiienics ct consubslaiUialo 
admiuimua, et composilionem fiigimus; cum is qui 
gecundum essenliam Deus el Paier cst, Deuin se-. 
rundum essentiam ei Filium geuuerii. Ex boc euiin 
consubsiantiale ostenditur*. Nam Deus sccundum 
fssenliara Deo secundum esseniiam consubstaiilia-
lis. Siquidem et homo dicitur d e u s , velul in boe 
loco, Egodixi: Dii e*ti***. Quin eliam dy.mon appel-
latur deus, secundum illud, Dii gentium dwmonia "· 
Sed illi quidem ex dono, hi vero ex mendacio no~ 
menaccipiunt. Deusvero solus esl secundum essen-
liam Deus. Gum aulem dico, solut, essentiaio Dci 

ί-ι^σεως απλώς τής καθόλου. Έπί τίνος μέν, οίον, D sanclaro cl increaUoi gigniflco. Nam vox , 
et de uno aliquo bomine, et de universa prorsus 
natura dicitur. De uno aliquo, velut cuin vcrbi 
gratia dicilur de Paulo, golum raplum esse ad 
lerlium usque coelum, et audisse arcana vcrba, 
quae non liceat bomini loqui 1 8 : de nalura vero 
universa, velut cum David dicit: Homo , skut fe-
num dies ejut". Hic enim non hominem aliquem, 
scd univergam naturam indicat: nam oninis bom0 

*· Psal. cn, 45. 

~ϊμ ειπείν, έπί Παύλου, δτι μόνος ήρπάγη έως 
".y.zyj ουρανού, καϊ ήκουσεν ά^ητα βήματα, ά 

εςδν άνθρώπφ λαλήσαι* έπ\ φύσεως δέ τής χαθ-
δ'/>, ώς δταν λέγη (60) Δαβίδ * "Ανθρωπος, ωσεϊ 
7/(τος αί ήμέραι αύτου. Ενταύθα γάρ ού τόν τινα 
Μρωπ^ν, άλλά τήν καθόλου φύσιν δηλοί. Πάς γάρ 
Μρωπος πρόσκαιρος καϊ θνητός. Ούτω κάκείνα 
ν/Λμεν έπι τής φύσεως είρημένα· τδ, Ό μόνος 

* Psal. L X X X I , 6. , Τ Psal. xcv, 5. Μ I I Cor. χιι, 4. 

™) Εκείνης. Hanc vocem addidiraus ex duobus 
m. 

t%$) Ό γάρ. Lege Ό γουν. 
'5Τ) Σημαντική. Sic uterquc codex. Edili ση-

<58) 7/r και. Mss. el edil. Basil. δ και 
(59) *0 άνθρωπος. Arliculus addiius cx m « . 

deesl in edilis. Ibidem duo codiccg mss. Επειδή ojfc 
(60) Αέγη. Sic niss. Editi λέγει 

ι 
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lemporarius el morialis. Sic inlelligimus de na- Α έχων άθανασίαν* κα\; Movqy σοφφ θεφ, χα\ το, 
tura dicla esse el iUa : Qui solut habet immorlali 
tatem"; et, Soli sapienli Deo"; el, N*mo bonus, 
ni$i unui Deus M . llic enim unu$ significat idem, 
quod solus. Et, Qut extendil coetum soius w ; et rur* 
sus, Dominum Deum tuum adorabis, et illi soli *er-
tnetu ; el, Nonest Deu* prwter me **. Nam unus et 
<oiu5 de Deo dicuntur 83 i n Scriplura non ad di-
fitinilionem a Filio aui Spirilu sancto, sed adver-
sus eos qui cum dii non sint, dii lamen falso no-
ininanlur, ut esl illud : Dominus solus duxiteot, et 
ηοη eral cnm ti$ deu* alienus"; et, Everterunt fi-
lii Israel Bualim, et nemora Aslaroth, et terviebant 
Domino soli". El. iterum Paulus : Sicut sunt dii 
mulii, el domini mulli, nobi$ tamen unus Deus, Pa-

Ούδεϊς αγαθός εί μή εϊς ό θεός. Τδ γάρ είς εν
ταύθα τψ μόνος ταυτδν δηλοί · καϊ τδ, Ό τατύσαζ 
τότ ούρανόν μόνος · κα\ πάλιν · Κνρίφ τφ θεφ σου 
προσκυνήσεις, καϊ αύτφ μόνφ Λατρεύσεις · χα\ 
τό, Ούκ έστι θεός πΛήν έμού. Τό γάρ ttq χα\/*/· 
νοςϊπΧ θεου (61) έν τή Γρατή ού-πρδς άντιδιατη· 
λήν του Υίου ή τοΰ αγίου Πνεύματος λέγεται, άλνά 
πρδ; τούς μή δντας θεούς, ονομαζόμενους δέ ψε> 
δώς · ώς τδ, Κύριος μόνος ήγεν αυτούς · κα\, Ονχ 
ήν μετ' αυτών θεός άΛΛότριος · κα\ τδ, ΠεριεΙΛοτ 
vlol (62) ΊσραήΛ τά ΒααΛε)μ9 καϊ τά <Uoj 
Άσταρώθ% καϊ έδούΑευον Κυρίφ μόνφ · και πάλιν 
δ Παύλος · "Ωσπερ εϊσϊ θεοϊ ποΧΧοϊ, καϊ κί-pict 
ποΛΛοϊ, άΛΧ ήμίν εϊς θεός, ό Πατήρ, έζ οί ra 

' - . R — 
ler, ex quo omnia, el nnus Dominu* Jesus Chri-U πάντα, καϊ εΤς Κύριος\ Ιησούς Χριστός, di c5 
Μι*, per quem omnia4H. Veruin bic quairimus, 
quomodo cnni dixissel, Unu* Detts, ea voce non 
fueril coiitoiitus (di\imus enint, cum *olus el unus 
de Deo divuntur, signilican naUtram), sed ei vo-
cem Pater apposuerit, el Christi feceiit monlio-
neni. Suspicor i.aque exislimasse hoc loco vas 
eieclionis Paulum, salis non esse lantuinmodo 
Denm Filiuin, el Deum Spiritum sancluiu praedi-
care; id quod per dicionent, Unus Dcm% declara-
verat, nisi praelerea per adjeciionem Patru, eura 
ex quo omnia suiit, exprimeret; et per inenlione» 
Domiiii, Verbum »per qnod omnia sunt, significa-
ret, et rursus, per Jeeu Clirisli adjitnclioueiii, in-

τά πάντα. Άλλά ζητούμεν ενταύθα, πώς, Είς 
θεός (63) εΕρηκώς, ούκ ήρκέσθη τή φωνξ (εφαμεν 
γάρ, δτι μόνος κα\ τδ ε7ς έπ\ θεού τήν φύσιν δηλβΐ, 
άλλά κα\ τδ Πατήρ προσέθηκε, κα\ τού Χριστού 
έμνημόνευσεν. Υπονοώ τοίνυν, δτι ούκ έξαρχΰν 
ώήθη νύν ό Παύλος, τδ σκεύος τής εκλογής, χηρ?-
σειν μόνον θεδν τδν Υίδν, καϊ θεδν τδ Πνεύμα τό 
άγιον, δπερ διά τήςΕΤς θεός έδήλωσε ^ήσεως, έάν 
μή και διά τής προσθήκης τοΰ Πατρδς τδν έξ ου τ ΐ 
πάντα δηλώση · κα\ διά τής μνήμης τοΰ Κυρίου, τδν 
Αόγον τδν δι* ου τ ά πάντα σημάνη· και πάλιν, διά 
τής Τησοΰ Χριστού συμπαραλήψεως τήν ένανθρώ-
πησιν παραγγείλη (64), καϊ τδ πάθος παρασττστ,, 

rariiaiionem annunliarei, el passionem poneret ob Q κα\ τήν άνάστασιν φανέρωση. Τδ γάρ, 'ίησοΰςΧρι-
oculos : et resurrectiunem coinmonsiraret. Nam 
Hlud, Jesus Ghrislus, noiiones lales nobis indtcat. 
Quaprnpler eiiam Dominus anle passionem non 
vult dici Jesns Cbristus, et discipulis pracipit, ut 
ne cuiquam dicaut ipsum esse Jesuin Gliristum M . 
Pioposilum enim illi eral posl absolulam dispen-
aaiionein ac rcsurreclionem ex inonuis, et in cfe-
los assumptionem, lum denium ipsis comniillere, 
ut euiQ Jesum Gbristum pra?dicarent. Ejusmodi 
eit el iltud : Ut cognoscant le solum verum Deum, 
4t quem misixti Jetum Chriuum 1 9 ; illud ilidem : 
Creditis in Deum, et in me credile " : ubique cogi-
lalioneiu nostram prsemunieule Spirilu sancto ; ne 
accedentes ad alleruin, alicro excidamus; neve 
thcologiae inleiili negligamu» dispensalionem; at- D νομίας καταφρονώ μεν 
que in impietalem, dum in aliquo offeiidimus, inci- έλλεΐπον ή ασέβεια, 
damus. 

4. Verba autem divinae Scriplurse, quae arrepla 
adversarii, et ad suam ipsorum sententiam detorta, 
nobis ad eversionem majestalis Unigenili obji-
ciunt, sitnili modo expendamus, nolionera eorum 

στδς, τάς τοιαύτας εννοίας ήμιν εμφαίνει. Διδ χι· 
πρδ τοΰ πάθους παραιτείται ό Κύριος Ιησούς Χρι 
στδς καταγγέλλεσθαι · κα\ διαστέλλεται τοις μάθη 
ταϊς, ίνα μηδεν\ εΓπωσιν, δτι αυτός έστιν Ιησούς« 
Χριστός. Πρόκειται γάρ αύτψ τελειώσανε τήν οίκο 
νομίαν, μετά τήν έκ νεκρών άνάστασιν κα\ τήν 11 
ουρανούςΛνάληψιν, έπιτρέψαι αύτοίς κηρύσσειν aj 
τδν Ίησούν τδν Χριστόν. Τοιούτον έστι κα\ τδ, 7»Υ 
γινώσκωσί σε τόν μόνον ά,Ιηθινόν θ?όν, xci b 
άπέστειΛας Ιησούν Χριστόν * καϊ τδ, Πιστεύετι 
είς θεόν, καϊ είς έμέ πιστεύετε · πανταχού τη* 
έννοιαν ημών ασφαλιζομένου τού Πνεύματος το; 
αγίου, ίνα μή, Οατέρψ προσβαίνοντες, θατέρουεχ 
πίπτωμεν κα\ τή θεολογία προσέχοντες, τής οίχο 

καϊ γένηται ήμίν κατά τ? 

4. Τά δέ βήματα τής θείας Γραφής, άπερ λαμβά
νοντες οί αντικείμενοι καϊ διαστρέφοντες πρδς τή> 
οίκείαν συνείδησιν είς καθαίρεσιν της δόξης τού Μο
νογενούς ήμίν προφέρουσιν, ούτως έξετάσωμεν (03), 

w ITim. νι, 16. 
59. 4 · ibid. 12. 
, 4 Joan. χιν, 1. 

(61) Έπϊ θεού. Editi addunt articulum, sed 
deest ;in mss. 

(62) ΥΙοί. llanc vocem addimus ex Reg. Paulo 
post duo niS8. ώσπερ. Editi εΓπερ. 

(63) Εϊς θεός. Primam vocem addimus ex mss. 
Paulo pobl in cod, Reg. legitur τδ Πνεύμα προσ-

4 1 Rom. χνι, 27. " Luc. χνιιι, 19. *· Job ix, 8. ·* Deut. vi, 13. M Deut. x«n, 
" I Reg. vn, 4. *· 1 Gor. T I I I , 5, 6. MMaUh. xvi, 20. ' · Joan. xvii, 5. 

έθηχο^ 
(64) ΠαραγγείΛη. Duo mss. άπαγγείλη. 
(65) 1Έξετάσωμεν. Sic Reg. el prima inanu Ilarl. 

Edili έζετάσομεν. Ibidem editi άναπτύσσοντες αυτά. 
Duo vclcros iibri tit in lexlu. 
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txu τδ δυνατδν ήμίν άναπτύσσοντες .αυτών τήν Α pro viribus explicantee. Ac primum nobis propo-
fcivoiav. Kal πρώτον ήμΤν προτιθέσθω τδ, Έγώ ζώ 
Μ rdr Πατέρα. Τοΰτο γάρ έστιν έν τών βελών τών 
κς ούρχνδν πεμπομένων ύπδ τών ασεβώς (66) αύτφ 
ιεχρημένων. Ενταύθα δέ τδ 0ητδν ού τήν προαιώ-
νιον, ως οιμαι, ζωήν ονομάζει (πάν γάρ τδ δι' έτε
ρον ίων αύτοζωή είναι ού δύναται, ώς ουδέ τδ ύφ* 
έτερου θερμανθέν αύτοθερμότης είναι* δ δέ Χριστδς 
»\ θεδς ημών είρηκεν · Έγώ εϊμι ή ζωή), άλλά 
ζω*,ν ταύτην τήν έν-σαρκΐ, και έντψ χρόνψ τούτψ 
γεγενημένην, ήν έζησε διά τδν Πατέρα. Βουλήσει 
γάρ αυτού έπιδεδήμηκε τψ βιψ τών ανθρώπων · κα\ 
ούχ είπεν, Έγώ έζησα διά τδν Πατέρα · άλλ', Έγω 
ζύ διά τόν Πατέρα, σαφώς τδν παρόντα προσημαί-
νων χρόνον. Δύναται δέ κα\ ζωήν λέγειν, ή ν ζή ό Χρι-

natur illud : Ego vivo propter Patrem Hoc enim 
unum est ex jaculis, qiue in coelum vibrantur ab 
bis, qui eo impie utiintur. Illud aulem dictura hoc 
loco non ipsam anle saecnla , ul arbitror, vitam de-
signat (quidquid cnim propter alterum vivii, vila 
ipsa esse neqnit; queinadmodum neque quod ab 
alio calefactum est, calor ipse esse poiesl: Chri-
stue autem et Deus noster dixit: Ego sum viia "), 
sed vilam hanc in carne, et iii hoc tempore fa-
clam, quam propler Patrem vixil. Nam ipso volente 
in vitam hominum advenil: neque dixil, Ego vixl 
propler Pairem; sed, Ego vivo propter Patrem, 
aperte praesens tempus significans. Poiest auiem 
et vilam dicere, quam vivit Cbristus, Verbum Dei 

»τδς, τδν Λόγον τού θεοΰ έχων έν έαυτψ. Κα\ δτι ^ habene in seipso. Atque id ipsum esse, quod sl 
τοΰτό έστι τδ δηλούμενον, έκ τού έπιφερομένου είσό-
μεθα. JKoi ό τρώγων με, φησί, ζήσεται ΟΥ έμέ. 
Τρώνομεν γάρ αυτού τήν σάρκα, και πίνομεν αύτοΰ 
τδ αίμα, κοινωνο\ γινόμενοι διά τής ενανθρωπήσεως 
χαι τής α!σθητής ζωής τοΰ Λόγου κα\ τής σοφίας. 
Σχρχσ γαρ καϊ αίμα ττάσαν αύτοΰ τήν μυστικήν έπι-
δημιαν ώνόμασε, χαϊ τήν έκ πρακτικής κα\ φυσικής 
χι\ θεολογικής συνεστώσαν διδασκαλίαν έδήλωσε, δι' 
Τ; τρέφεται ψυχή, κα\ πρδς τήν τών δντων τέως 
θεωρίαν παρασκευάζεται. Κα\ τούτο έστι τδ έκ τού 
£ττοϋ ίσως δηλούμενον. 

5. Και πάλιν · Ό Πατήρ μον μείζων μον έστι. 
Κίχρηται (67) γάρ κα\ τούτω τώ 0ητψ τά αχάριστα 

(xiiflcatur, ex his quae seqiiunlur videbimus. Et 
qui 8 4 wandttcat me, inquit, vivit propter me 
Edimus eiiim ipsius carnem, el bibimus ipsiue 
ganguinem, pariicipes facli, per incarnalionem et 
sensibilem vilam, Yerbi et sapienliae. Carnein enia 
et sangiiinem toiam suam mysticam in carne con-
versationem vocavil, et docirkiain ex praclica et 
nalurali cl theologica notione conslanlem declara-
vi t : per quam et nutritur aniroa, el ad eorum qiHD 
sunl coDiemplalionem inlcrim prseparalur. Et b«c 
est fortasse illius dicti sententia. 

5. Ac rursus, Pater meus major me e$t Utun-
tur enim el hoc dicto ingratae creaturse, mali pro-

κίσμιτα, τά τού πονηρού γεννήματα. Έγώ δέ κα\ ̂  genies. Ego vero ex hac etiam voce consubstanlia-
ix ταύτης τής φωνής τδ δμοούσιον είναι τδν Τίδν 
Λ Πιτρ\ δηλοΰσθαι πιπίστευκα. Τάς γάρ συγκρί-

οιδα κυρίως έπ\ τών τής αυτής φύσεως γινόμε
νος. Άγγελον γάρ, αγγέλου λέγομεν μείζονα, κα\ 
Μρωπον άνθρωπου δικαιότερον, και πτηνδν πτηνού 
Ήρτερον. ΕΙ τοίνυν αί συγκρίσεις έπΐτών ομοειδών 
γίνονται, μείζων δέ κατά σύγκρισιν εΓρηται δ Πατήρ 
τ% ΥΙού· ομοούσιος τψ Πατρί ό Τ Ιός. Έστι δέ τις 
xs\ άλλη έννοια έναποκειμένη τψ |&ητψ. Τί γάρ θαυ-
μιστιδν, εί μείζονα εαυτού τδν Πατέρα ώμολόγησε, 
Αόγος ών κα\ σαρξ γεγονώς, οπόταν κα\ αγγέλων 

χχ*ά τήν δόξαν έλάττων, κα\ ανθρώπων κατά 
τδ είδος; ΈΛάττωσας γαρ αύτδν, φησ\, βραχύ τι 
znp άγγέΛονς' κα\ πάλιν Τόν δέ βραχύ τι παρ1 

lem esse Filium Palri credo denion$lrari. Compa-
rationes cnim scio proprie inter ea quae ejusdero 
aaturae sunt fieri. Angelum namque angelo dici-
inus majorcm, et bominem bomine jusliorem, el 
volucrem volucri velociorem. Ilaque si coinparalio-
nes inler ea quae ejusdem speciei suni, itiilituun-
lur; Pater aulein secunduro coniparationem dicius 
est Filio major; consubslanlialis Palri Filius. lnest 
autem et alia nolio his verbis. Quid enim miruni, 
si roajorem seipso Palrem confessus est, qui Ver-
bum estet caro factus esl"*: cum et angelis visus 
sit sccundum gloriam minor, et bominibus secun-
dum speciem? Minuisli enim eum, inquit, paulo mi-
nus ab angelis"; el ilerum : Eum auiem qui mo-

ar*i.lovc ήΛαττωμένον · κα\ τδ, ΕΧδομεν αυτόν, D dico quam angeli minoralut est · 7 ; ilem, Vidimu* 
MI ovx εϊχεν είδος, ουδέ κάΧΧος * άΛΛά τό είδος 
obzov έχΛεΊχον χαρά χάντας τούς άνθρώχονς. 
Τούτων δέ πάντων ήνέσχετο διά τήν πολλήν αύτοΰ 
«ρΊ τδ πλάσμα φιλανθρωπίαν, ίνα τδ άπολωλδς πρό-
διτονάνασωσηται (68), καϊ τδ σωθένκαταμίςη, κα\ τδν 
χιτελθοντα άπδ Ιερουσαλήμ είς Ιεριχώ, κα\ διά 
τοΰτο περιπεσόνταλησταίς, είς τήνοίκείαν ύγιαίνοντα 
τάλιν έπαναγάγη πατρίδα. "Η κα\ τήν φάτνην αύτψ 

eum, et non habebat speciem, neque decorem : ted 
$pecies ejus deficien* prm omnibus hominibus " . Haec 
autem omnia sustinuit propter mullam suam in 
opus suum benignitalem, ut perditam ovein reeu-
peraret, et introducerel servatam, et euro, qui ab 
Jerosolyrais Jericbunla descenderat, ob idque iu-
ciderai in lalrones, ad propriam rursus pairiam 
sanum hicolumemque reduceret. An etiara praesepe 

" Joan. vi, 58. «· Joan. xi , 25. 
7 Hebr. l i , 9. ·· Isa. L I I I , 2, δ. 

w Joan. vi, 58. M Joan. xiv, 28. Joan. ι, 44. " Psal. vui, C. 

(66) "Ασεβώς. Sic mss. Editi άσεβων. Habent 
iidem codices ού τήν προαιώνιον. Editi ούκ αύ-
Ψ « etc. Paulo post mss. pro αύτοζωή habenl αύ-

(67) Κέχρηται. Sic mts. Editi κέχρηνται. 
(68) Άνασώσηται. Sic libri veteres. Editi avc-

σώση. Paulo posl ex iisdera mss. codicibus legimir^ 
άπαναγάγη pro έπεισαγάγη. 
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ei exprobrabit baeretieus, per quod cum esset ra- Α δνειδίσει αιρετικός , δι' ής άλογος ών ετράφη ύ;Α 
irone desiilulue, a Verbo nutritus est? an objiciet 
pa;»perlatein, quod lecitilus defuil fabri lilio?Pro-
pierea Palre ininor Filius, quod tua causa factus 
cst iiioriuus, ul le a iiiorlalilale liberarei, et coe-
lcstis parlidpem vitai facerel. Velul si quis et ine-
du-uiii accuset, quod demitiens se ad morbos, par-
liceps fetoris fiai, ul sanei aegroianles. 

6. Propier te el boram el diem judicii ignorat, 
quanquam nibil sapienliam veram latet; oninia 
enimper ipsam facta suni • · . Hotninuni autem ncmo 
unquam quod fecit ignoral. Verum id ila dispeii-
sal ob luam inftrmiiatein , ul neque ii qui pecca-
verunt, ob praefiniti lemporie angusliam in despe-

τοΟ Λόγου (69); κα\ τήν πενίαν προοίσει, δτι κλινι-
δίου ουκ ηύπόρησεν δ του τέκτονος υίδς; Διά τούτο 
Πατρδς έλάττων ό Υιδς, δτι διά σέ γέγονε νεκρδς, ίνα 
σε τής νεκρότητος άπαλλάξη, κα\ ζωής μέτοχο ν 
επουρανίου ποιήση. "Όσπερ άν, ει τις κα\ τδν ία-
τρδν (70) αίτιφτο, δτι συγκύπτων έπ\ τά πάθη, της 
δυσωδίας συναπολαύη, ίνα τους πεπονθύτας (71), ίά-
σηται* 

6. Διά σέ κα\ τήν ώραν και τήν ήμέραν τής κρί
σεως αγνοεί· καίτοι ουδέν λανθάνει τήν δντως σο
φίαν πάντα γάρ δι1 αυτής έγένετο. Ουδείς δέ ανθρώ
πων πώποτε δ πεποίηκεν αγνοεί. \Αλλά τοΰτο οικο
νομεί διά τήν σήν άσθένειαν, ίνα μήτε τψ στενψ τής 
προθεσμίας οί άμαρτήσαντεςτή άθυμία καταπέσι·* 

rationem adducantur, quasi non relictum sil pce- Β σ ι ν , ώς ουχ ύπολελειμμένου καιροΰ μετανοίας· μηδ' α J 
nitenliae tempus : neque rursus ii qui diu cum 
adversaria polestale pugnant, ob temporis diuiur-
nilalem aciem deserant. Ilaque consulit ulrisque 
£ 5 P e r ignorationein quain prsc se fert ; akeri 
quidein ob praeclarum cerlamen lempus conlrabens, 
alteri vero propter peccala poenitentiae lempiis 
reservans. Quanquatn cum se ipse in. Evangelils 
inter eos qui ignoranl, ob multorum, uti dixi ,. 
inflrniitatem, numeravil ·· ; in Aclis apostolorum 
velul perfeclos seorsum alloqttens, non sintf sni 
ipsius exce^lione dicit : Aan e$l vestrum nosse 
lempora vel momcnta, quce Pater posuii in sua 
poteslate * l. Alque haec quidera prima aggressione 
dicla sint rudius. Sed jam inquirenda subliniior 
dicti iiiLeUrgenlia, et pulsandae fores scienliae, si 
qno mudo possim paireuifamiltas exciiare, qui 
apiriltiales panes pelenlibus se largitur ; quan-
doquidem amici sunt et fralres quos convivio exci-
pere cupimus. 

7. Sancli discipuli Salvatoris nostri, cum ad 
summutn contemplaiionis, quanlum hominibus 
fas esl, perveniseent, el Cbrisli scrmone expur* 
gMti fuissent, finem qtiaerunt v et bealiludiuem 
extreiuani nosse desideranl; id quod el a suis 
angelis cl a seipso ignorari Doniinus pronuntiavit, 
diem appetlans accuralam omnem eorum, quae de 
Deo cogilantur, comprMiensionein : boram vero, 

πάλιν οί πολεμοΰντες μακράν τή αντικείμενη δυνάμει 
διάτδ μήκος τοΰ χρόνου λειποτακτήσωσιν. Έκατέρους 
τοίνυν διά τής προσποιητής (72) αγνοίας οικονομεί· 
τώ μέν διά τδν καλδν αγώνα συντέμνων τδν χρόνον, 
τώ δέ διά τάς αμαρτίας καιρδν μετανοίας ταμιευόμε-
νος. Καίτοι έν τοίς Εύαγγελίοις έαυτδν συγκαταριθμή-
σας τοϊς άγνοοΰσι διά τήν τών πολλών, ώς έφην, άσΟέ-
νειαν · έν ταίς Πράξεσι τών αποστόλων ώς τελείους 
κατ* ιδίαν διαλεγόμενος, καθ* ύπεξαίρεσιν εαυτού 
φησιν · Ούχ υμών έστι γνώναι χρόνους ή καιρσνς, 
οΰς ό Πατήρ έθετο έν τή Ιδία εξουσία. Καϊ ταΰτα 
μέν κατά τήν προτέραν έπιβολήν είρήσθω (73) π^-
χύτερον. Ήδη δέ έξεταστέον ύψηλότερον τήν διάνοιαν 
τοΰ 0ητοΰ, καίκρουστέον τήν θύραν τής γνώσεως, ε; 
πως (74) δυνηθείην έξεγείραι τδν οίκοδεσπότην, τον 
τους πνευματικούς άρτους δίδοντα τοίς αίτοΰσιν αύ
τδν, επειδή φίλοι καϊ αδελφοί είσιν, οΰς εστιάζει 
σπουδάζομεν. * 

7.01 άγιοι μαθητα\ τοΰ Σωτήρος ημών έπέκεινα 
θεωρίας, ώς έ\ι άνθρώΐΐοις, έλθόντες, καϊ καθαρ-
θέντες άπδ τοΰ λόγου (75), τδ τέλος έπιζητοΰσι, κα\ 
τήν έσχάτην μακαριότητα γνώναι ποθοΰσιν, δπερ 
άγνοείν κα\ τους αγγέλους αύτοΰ καϊ αύτδν ό Κύριος 
ημών άπεφήνατο · ήμέραν (76) μέν λέγων πάσαν τήν 
ακριβή κατάληψιν τών έπινοιών τού Θεού · ώραν δε 
τήνένάδος καϊ μονάδος θεωρίαν, ών τήνείδησιν μόνψ 

·· Joan. ι, 5. *° marc. χιιι, 52. 6 1 Act. ι, 7. 

(69) ΆΛογος ών έτράφη ύπδ τού Αόγου. Sic 
duo I I ISS . codioes. Editi άλλος ών έτράφη ύπδ τοΰ 
Αόγου. Legil Coinbefisius δ Αόγος ών έτράφη ύπδ 
τού αλόγου, ac Regiuiti codicem sic habere leslatur, 
unde con<Iudit sic esse reddendum : Qui Yerbum 

α brula nutrilus animante esl. Sed vir doclis-
hinuis vidolur negligenlius legisse. Nam eodem co-
dice usi siinius, nec lamen banc leclionein in eo 
inveniiuus.ConiirDiiitnr scriplura, quam sequiuiur, 
lcsliinonio β ι ν μ ο Γ ϋ Nazianzeni, qui orat. 58 Hnsi-
l i i vesligiis sic Idqitliur : Κα\ τήν φάτνην προσκύ-
νησον, δι' ή ν άλογος ών έτράφης υπδ τοΰ Λόγου : Εί 
pratepe adora, propter quod% cum raiionis expers 
tssei, α Verbo nuiritus e*. pag. 623. Combelisii in-
It-rprelaiio boc eiiam viiio lal>orat9 quod nilalur 
vuigari opiuione de Clir.sto juter bovom cl asinum 

nota, quae nondum saeciilo quarlo prodierat, m d<v 
monstrat Tillemontius adversus liarooiuni, toni. I , 
p. 447. 

(70) Τδν Ιατρόν. Eodem exemplo ac tisdem ver-
bis refellil Gregorius Nazianzenus inimioos Incar-
nationis inoratione modo cilala, p. 621. 

(71) Πεπονθότας. Sic mss. Edili πεπτωκότας. 
Pauln posl ex iisdem codicibus legimus λανθάνει et 
δι' αυτής. Edili έλάνθανε el δι' αύτοΰ. 

(72) Προσποιητής. Sic mss. Editi προσποιητικής. 
(73) Είρήσθω. Sic Reg. Edili είρήσθαι 
(74) ΕΙ πως. Reg. εί που, Harl. εί πη. 
(75) Άπό τού Λόγον. Respicii ad Cliristi verba. 

Joan. xv, 3 : Jam vos mun<Lft*ti$ prevler iermonem 
quem locuiut *um Tobis. 

(7ΐί) Ήμ*ραν. Sic mes. Editi ήμερα;. 



Κ7 EPISTOLARUM CLASSI5 I . KP1ST. ΥΠΤ. 
βοκένειμβ τώ Πατρί. Υπονοώ τοίνυν, δτι εκείνο Α unitatis ac monadis 
λέγεται περί εαυτού είδέναι ό θεδς, δπερ εστί · κάκείνο 
μί; είδέναι δπερ ούχ έστι. Δικαιοσύνη ν μεν γάρ καϊ 
ΦΙΖΛΊ λέγεται είδέναι ό Θεδς, αύτοδικαιοσύνη (77) 
η\ ιοφία υπάρχων · άδικίαν δέ κα\ πονηρίαν άγνοείν 
βύγάρέστιν αδικία κα\ πονηρία ό κτίσας ημάς θεδς. 
Ε; τοίνυν εκείνο λέγεται περί εαυτού είδέναι δ Θεδς 
6π·ρ έστ\, κάκείνο μή είδέναι δπερ ούκ έστιν * ούκ 
έστιδε ό Κύριος ημών κατά τήν τής ενανθρωπήσεως 
έτίνααν, και παχυτέραν διδασκαλίαν, τδ έσχατον 
όρΐχτόν ούκ άρα οίδε,ν (78) ό £ο>τήρ ημών τδ τέλος 
χιΐ την έσχάτην μακαριότητα. 'ΑΛΙ' ουδέ οί άγγε-
Jci, φησιν, ϊσασι · τουτέστιν, ουδέ ή έν αύτοϊς θεωρία 
χι: Ο: λόγοι τών διακονιών είσι τδ έσχατον όρεκτόν. 
Πιχεία γάρ κα\ τούτων ή γνώσις συγκρίσει τού (79) 

ΪΜ5 
conlemplalionem , quamm 

scientiam soli Patri altribuit. Suspicor igilur Deum 
dici Id quod est de seipso scire, et id nescire quod 
non est. Justitiam enim et sapienliam nosse dici-
tur Deus, cuni ipse justiiia et sapientia sit; inju-
sliliam vero et malitiam ignorare ; non enim esi 
injusliiia neque maliiia, qui condidit nos Deus. 
Itaque si dieitnr Deus, id quod est de seipso nosse, 
aique id neseire quod non est: non est auiem 
Dominus noster secundum incarnationis conside-
raiionem, et crassiorem doctrinain, extremum 
illud bonum desiderabile : non igitur cognovit 
Salvator noster iinera et extremam beaiitudinem. 
Sed neque angeli, inquit, *citinl· ι* : hoc est, neque 
coulemplalio quae in ipsis cst, neque ratioiies mi-

πρίιωπον πρδς πρόσωπον. Μόνος δέ δ Πατήρ, φησ\ν, Β nistenorum sunl exUreiuum illud bonuin desidera 
έιίσταταΐ" έπεί κα\ αυτός έστι τδ τέλος, κα\ ή 
έσχατη μακαριότης. "Οταν γάρ μηκέτι Θεδν έν τοίς 
χχτδπτροις, μηδέ διά τών άλλοτρίων έπιγινώσκωμεν, 
eiV αύτώ ώς μόνω κα\ έν\ προσέλθω μεν * τότε κα\ 
τδίσ/ατον τέλος είσόμεθά. Χριστού γάρ βασιλείαν 
?ασΙν είναι πάσαν τήν ένυλον γνώσιν · τοΰ δέ Θεού 
χιι Πατρός τήν άύλον, καϊ ώς άν είποι τις, αυτής 
τη; βεότητος θεωρίαν. 'Εστι δέ κα\ δ Κύριος ημών 
xxl αύτδς τδ τέλος, κα\ ή έσχατη μακαριότης, κατά 
τήν τού Αόγου έπένοιαν. Τί γάρ φησιν έν τώ Εύαγ-
γελίφ; Κάγω αναστήσω αύτδν έν τή έσχατη 
ήμέρϊ' άνάστασιν λέγων τήν άπδ τής ένύλουγνώ-
βεω; έπί τήν άΟλον θεωρίαν μετάβασιν (80), έσχά
την δε ήμέραν τήν γνώσιν ταύτην είπών, μεθ' ήν 
eixinsv έτερα. Τηνικαΰτα γάρ ό νούς ημών έξαν-
ίπεται, καϊ προς ύψος μακάριον διεγείρεται, όπη-
νίχχ αν θεώρηση τήν ένάδα κα\ μονάδα τοΰ Λόγου. 
'ΑΜ' επειδή παχυνθε\ς ημών δ νούς τώ χόΐ συνεδέθη, 
w U w πηλψ συμφύρεται, καϊ ψιλή τή θεωρία έν-
ατενίζεεν αδυνατεί, διά τών συγγενών τοΰ σώματος 
a^/j χόσμων (81) ποδηγούμένος · τάς ενεργείας 

χτίστου κατανοεί, κα\ ταΰτα έκ τών άποτελε-
αάτων τέως έπιγινώσκει, ίν' ούτω κατά μικρδν 
στηθείς ίσχύση ποτέ κα\ αυτή γυμνή προσελθείντή 
θεότητε. Κατά ταύτην δέ οΤμαι τήν έπίνοιαν είρήσθαι 
**1 τδ, Ό Πατήρ μον μείζων μον έστί' κα\ τδ, 

bile. Naoi borum eliam scientia crassa esi, si 
compareltir cum ea, quac esl facie ad faciem. So-
lus autetn Pater, inquit, n o v i i e t : quippe et ipse 
est finis, et extreiua beatitudo. Gum enim noo 
amplius Deuru in speculis, neque per aliena ctgno-
sceinus e e , sed ad ip»um veluti solum et unum 
accedemus ) tunc et exlremum finem sciemus. 
Nani Ghristi regnum esse ferunt omnem materialem 
cognitionero ; Dei vero et Patris, iiumaterialem, et, 
ul ila dixerim, ipsius divioitatis contemplationem. 
Aique etiam Doiuiiius nosler et ipse finis est, el 
extrema bealitudo socundum Verbi consideratio-
nem. Quid enim ait in Evangelio ? Et ego resusci-
labo eum in novissimo die ·* : resurrectionem di-
ceMS iransilum a materiali cegnilione ad inimorla-
lein conlemplalionem; 8 6 ^ i e m autem novissimum 
appellans eani coguitionem, post quam non est 
alia. Tunc enim mens nostra excilalur, et ad bea-
taiH sublimilatem erigitur, cum Verbi unilaieui ac 
monada contemplata fuerit. Sed quoniaiu mens 
nostra crassior effecta terrae illigata cst, et luto 
admiscetur, et contemplalioiii nudae inlenia esse 
non potest; per cognatas corpori ipsius pukhrilu-
dines manu ducta, conditoris operaiiones conside-
rat, eaque interim ex effectibus cognoscit, ut iia 
paulatim aucta, possint aliquando ad ipsam etiam 

" ' M a r c i i u , » . " ibid. ·» 1 Cor. xm, 12. " Joan. ΤΓ , 40. 
p~) Αύτοδικαιοσύνη. Sic mss. Malc in edilig 

κα\ δικαιοσύνη. 
(78) Οϊδεν. Sic libri veleree pro είδε ν, et paulo 

Po*i Ισασι pro οίδασι. 
(79) Συγκρίσει τού9 etc. Tota baec explicandi ra-

lio non sua aponte deducta, sed vi pertracla mul-
videbilor. Sed illud ad excusanduni difficilius, 

ûod ait Basilius angelorum scienliam crassam 
si comparelur cura ea qux est facie ad fa-

cicm. Videlur subliiis explicalio, quani bic sequi * 
kr, uecessilaieiii ei imposuisse ila de angelis sen-
tieuji. Nara cuni diem et borain 4dem e$sc slatuc-

ac exlremani bealitudineiu ; illud Scriplura1, 
^neque angeti iciunt, cogebalillis visioneiii iltam, 
qu* tii facie ad facieui, dtenegare ; quia idem de 
"•'s non poleral dici ac de l i l io , eos de seipsu 
*"reid quod sunt, nescire qtiod non suni. Quod 
u henc hausil opiitionem ex Origenis lofUibus, qni 
plunbus locis eaiu insinuat, cerie cito d^posuii 

DAitenim tom. I I , p. 320, angelos in divinam fa-
ciem conlinenter intentos .oculos babere. Idenn o-
cet in Goniir.eiitario in Isaiam p. 51 o, u. 185, et 
in libro De Spiriiu tanclo, cap. 16. 

(80) Μετάβασιν. Uanc voccm addimus ex inss. 
Ex iisdeai legimus» ήμέραν δέ τήν pro τήν ήμέραν 
τήν. 

(81) Κόσμων. Ait Gombefisius : Dura miki hic 
vox : sil pro στοιχείων, percognata corpori elemeniu. 
Sed bac in re minus vidii vir erudilus; nou eiiini 
idem sonat illa vox ac mundi, quasi plures ejus-
niadi inundos admitial Basilius; sed idem prorsus 
ac ornalus, sive ul ait Basilius in «pisl. 6 : Τά περί 
γήν κάλλη, pulcliriiudines quas ειιπί circa lerram. 
ln Commcniario in Isaiam n. 58, ρ. 422, Ecclcsia 
dicilur πρέπουσιν εαυτή κόσμοις κεκοσμημένη, βΟΛ-
venienlibus sibi ornatnentis inslrucla. Eadeiu voca 
ulilur Givgorius Nazianzcnus eptsl. 107. 
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nudam divinitalem accedere. In eamdera autem Α Ούκ έστιν έμύν δούναι, άΛΛ^ΰϊς ήτοΐμ&χτται ύχό 
arbitror sentenliam dictum fuisse et illud : Pater 
major me e*l n : illud ilidem, Non esi meum dore, 
ted quibut paratum est α Palre ··, Hoc enitn est 
quod el Clirislus regnum tradere dicilur Deo et 
Palri * T ; curo primitise, nou finis sil, secundum 
rudiorein, ut dixi, doctrinam, quae nostri non 
ipsius Filii respeclu inlelligitur. Quod aulem haec 
ita sc babent, rursiis discipulis j n Actis aposlolo-
rum interroganlibus, Quando restituet regnum 
hrael, respondit, Aon est vestrum noste tempora 
vel momenta, quw Pater posuit in propria pole-
ttate ··. Hoc esl, non eoruni est, qui carni et 
sanguini illigati sunt, talis regni cognitio. Posuil 
enim Pater coniemplalioneni istani in propria 

τού Πατρός. Τούτο γάρ έστι κα\ τδ παραδοΰνα* τήν| 
βασιλείαν τδν Χριστδν τψ θεφ κα\ Πατρί · απαρχήν 
δντα κα\ ού τέλος, κατά τήν παχυτέραν, ώς έφην, 
διδασκαλίαν, ήτις ώς πρδς ημάς, καλ ού «ρδς αύτδν| 
τδν Υίδν θεωρείται. "Οτι δε 'ταύθ' ούτως Ιχει» «άλιν! 
έρωτήσασι τοίς μαθηταίς έν ταίς Πράξε σι τών άπο» 
οτδλων τδ· Πότε άποκαθιστανεις τήν βασιΛείατ 
τφ ΊσραήΛ, φησίν · Ούχ ήμων έστι γνώναι χρό* 
νους ή καιρούς (82), ούς ό Πατήρ ίθετο έτ r£ 
Ιδία εξουσία. Τουτέστιν, ού τών συνδεδεμένων σαρκΐ 
κα\αίματι τής τοιαύτης βασιλείας ή γνώσις. Ταύτην 
γάρ τήν θεωρίαν 6 Πατήρ έναπέθετο τή ιδία εξουσία * 
έξουσίαν λέγων τούς έξουσιαζομένους, Ιδίους δέ, ούς 
μή κατέχει (83) άγνοια τών κατωτέρω πραγμάτων. 

potesiate : poleslatem dicens eos, qui sub ipsius Β Χρόνους δέ κα\ καιρούς μή μοι νόει αισθητούς, άλλά 
sunt potestaie ; proprios vero eos, quos rertim 
inferiorum ignoratio non tenel. Nolim autem in-
lelligas tempora et momenta sensibilia, sed quae-
dam cognitionis intcrvalla a sole inlelligibili facta. 
Oportel enim isianr Domini nosiri precatioaem 
ad finem perduci ac impleri. Jesus enim est qui 
precatus est : Da *is, ut et ipsi in nobn unum tint, 
ticut ego et fu, Pater, unum sumut Deus enim 
cum unus sit, si in singulis fuerii, omnes unum 
efficit; et accedenle uniiate, perit numerus. Atque 
equidem sic aggressus sum boc dictum secundo 
tentauii^e. Quod si quis meliora dicat, aut nostra 
pie emendet; et dicat, et eroendet, et eum pro 

διαστήματα τινα γνώσεως ύπδ τού νοητού ηλίου γινό
μενα. Δει γάρ τήν προσευχήν έκείνην έπ\ πέρας άχθή-
ναιτού Δεσπότου ημών. Ιησούς γάρ έστιν ό προσευ-
ξάμένος * Αός αύτοΐς, Ira καϊ αύτόί έτ ήμιν έν 
ώσι, καθώς έγώ καϊ σύ έν έσμεν, Πάτερ. Είς γάρ 
ών δ θεδς, έν έκάστω γινόμενος, ένοϊ τούς πάντας· 
κα\ άπόλλυται δ άριθμδς τή τής μονάδος επιδημία. 
Κάγω μέν ούτως έπέβαλον τώ £ητψ (84) κατά τήν 
δευτέραν έπιχείρησιν. Εί δέ τιςβέλτιον λέγοι, ή διορ-
θοίη εύσεβώς τά ημέτερα, κα\ λεγέτωκα\ διορθούσθω, 
κα\ δ Κύριος ανταποδώσει υπέρ ημών. Ούδειςγάρ 
παρ' ήμίν αυλίζεται φθόνος, δτι μηδέ φιλονεικίας 
ένεκεν ή κενοδοξίας (85) έπ\ τήνδε τήν έξέτασιν τών 

nobis remunerabit Dominus. Nulla enim apud nos βημάτων κεχωρήκαμεν * άλλ' ωφελείας ένεκεν τών 
babilal invidia, ul qui nec conlenlionis, nec inanis αδελφών, υπέρ τού μή δοκείν παρακρούεσΟαι τά 
gloriie studio ad hanc verborum investigationem δστράκινα σκεύη, τά τδν θησαυρδν έχοντα τού θεού, 
accesserimus ; sed propter fratrum utililalein, ne ύπδ τών λιθοκαρδίων κα\ άπεριτμήτων ανθρώπων, 
lestacea vasa thesaurum Dei habentia ab bomini- τών έκ τής μωράς ώπλισμένων σοφίας, 
bus saxoo corde pradilis et incircumcisis, qui ex slulta sapieulia armali sunt, circumveniri \ i -
deaniur. 

8. Rursus per sapienlem Saloroonem in Pro-
verbiis creatus est. Dominut enim, inquit, creavit 
me 7 0 . Et iniiiura viarum evangelicarum iiomiiia-
tur, quae nos ad regnum coelorum ducunt ; non 
secundum essenliaui crealura, sed secundum dis-
pensalionem factus via. Nam factum esse, et crea-
tum es&e, idem signiflcaxil. Factus esl enim quale-

8. Πάλιν διά τού σοφού Σολομώντος έν Παροιμίαις 
έκτισται. Κύριος γάρ, φησιν, έκτισε με. Κα\ άρχή 
οδών ευαγγελικών ονομάζεται, άγουσών ημάς πρδς τήν 
βασιλείαν τών ουρανών, ού κατ" ούσίαν κτίσις, αλλά 
κατά τήν οίκονομίαν όδδς γεγονώς. Τδ γάρ γεγονέ-
ναι, κα\ τδ έκτίσθαι, ταυτδν δηλοί. 'Ως γάρ όίδς 
γέγονε, κα\ θύρα, κα\ ποιμήν, κα>. άγγελος, κα\ πρό-

nns via el janua et paslor et nunlius et ovie, ac D^MTCOV, ^ π α > , ι ν άρχιερεύς κα\ απόστολος* άλ
λων (86) κατ1 άλλη ν έπίνοιαν τών ονομάτων κειμέ
νων. Τί άν είποι πάλιν δ αίρετικδς περ\ τού ανυπό
τακτου θεού, κα\ τού δι* ημάς άμαρτίαν γεγενημε
νού; Γέγραπται γάρ· "Οταν υποταγή αύτφ τά 
πάντα, τότε καϊ αυτός ό ΤΙός ύποταγήσεται τφ 
ύποτάξαντι αύτφ τά πάντα. Ού φοβή, άνθρωτςε, 
τδν θεδν άνυπότακτον όνομαζόμενον ; Τήν γάρ σήν 
ύποταγήν Ιδίαν ποιείται, κα\ έν τφ άντιτείνειν σε προς 

rursus poniifex et apostolus; oominibus aliis 
pro alia considerandi ratione posilis. Rursus quid 
dicat baereticus 87 de non subjeclo Deo, et pro-
pler nos facto peccato? Scriptum namque cst : 
Cum subjecta fuerint illi omnia, tunc et ip$e FUiut 
*ubjeciu$ erit ei, qui subjecit $ibi omnia V 1 . Non 
liiues, ο homo, cum Deus non subjecius appella-
lurt Tuaro enim subjectionera, suam facii; et 

·· Joan. xiv, 28. ·· MaUb. 
22. " I C<n. xv, 28. 

(82) mH καιρούς. Sic mss. Editi κα\ καιρούς. 
(83) Ούς μή κατέχει. Mss. ών μή μετέχει. 
(84) ΈπέδαΛον τφ ί>ι\τφ. Melior videlur baec ve-

terum codicum scriplura quain vulgaia άπέλαβον τδ 
0ητόν. 

xx, 30. · Τ I Cor. xv, 24. *· Acl. ι, 6, 7. ·· Joan. xvn, 2!. " Prov. 

(85) Κενοδοξίας. Sic mss. Editi φιλοδοξίας. Paulo 
posl cod. Rt-g. μή δοκείν περικρούεσθαι. 

(86) "ΑΛΛων. Editi addunl δέ, sed deesl in mss. 
Paulo posi αμαρτία γεγενημένου incod. Reg.; αμαρ
τίας Harl. 
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wv έρετήν, άνυπότακτον έαυτδν ονομάζει. Ούτο» Α quod ια reluctaris adversus virtutem, seipsum non 
ϋώχαι εαυτόν έφη είναι τόν διωκόμενον. ΣαύΛε 
χίρ, ση σι, ΣαύΛε, r/ /ιε διώκεις; ήνίκα έπί Δα-
με33άν έτρεχε (87), τούς μαθητάς τού Χριστού συν-
δήααι βουλόμενος. Κα\ πάλιν εαυτόν γυμνόν όνομα-
ζει, ενός τίνος τών αδελφών γυμνητεύοντος. Γυμνός 
γάρ, φησιν, ήμην, καϊ περιεδάΛετέ με. ΚοΑ άλλου 
έν φυλαχη δντος, έαυτδν έφη είναι τδν καθειργμένον. 
Αύτδς γαρ τάς αμαρτίας ημών ήρε, χα\ τάς νόσους 
έζίστασε. Μία δέ τών ασθενειών έστι χα\ ή άνυπο-
τιςία" χαϊ ταύτην έβάστασε. Διό χα\ τά συμβαί
νοντα ήμΤν περιστατικά Ιδιοποιείται ό Κύριος, έκ τής 
πρδς ημάς κοινωνίας τά ημέτερα πάθη άναδεχό-
οίνος. 

λ Άλλα κα\ τδ, Ού δύναται ό ΤΙός ποιεΤν άφ" Β 
kavzvv ουδέν, λαμβάνουσιν οί θεομάχοι έπί κατα-
στροοη τών άκουόντων. ΈμοΙ δέ καϊ τούτο τδ (&ητδν 
{ώλιστα καταγγέλλει τής αυτής φύσεως είναι τδν Τίδν 
:ω Πατρί. ΕΙ γάρ έκαστον τών λογικών κτισμάτων 
δύναται τι ποιεϊν άφ* εαυτού, αυτεξούσιο ν έχον (88) 
ή ν έπί τδ χείρον τε κα\ κρείττον £οπήν, ό δέ Τίδς 
C ΰνατα! τι ποιείν άφ' εαυτού · ού κτίσμα 0 Τίδς. 
Εί & μή χτίσμα, ομοούσιος τώ Πατρί, Κα\ πάλιν, 
iMt τών κτισμάτων τά δσα βούλεται δύναται. Ό 
£ Τίδς έν τω ούρανώ κα\ έπ\ τής γής πάντα δσα 
ήθέλησεν, έποίησεν ούκ άρα κτίσμα ό Τίός. Κά\ 
τάΧιν, πάντα τά κτίσματα ή έκ τών εναντίων συν-
έίττ,χεν, ή τών εναντίων έστ\ δεκτικά. Ό δέ Πδς 

siibjectum Dominat. Ita aliquando et seipsum dicit 
esse perseculioni obnoxium. Ait enim : SauU, 
Saule, quid me persequeri* 7 1 ? cum videlicet Da-
mascnm curreret, Christi discipulos vincire vo-
lens. Et rursus seipsum nudum vocat,*st unus 
aliqtiis ex fratribus niidus exstiieril. Nudus entm, 
inquil, eram,et cooperuisth me Item, cuiu alius 
in carccre versaiur, seipsum inclusum esse dicit. 
Kpse enim peccala nostra lulit, et morbos porlavit. 
Una autem ex iniirmitalibus est quod subjecii non 
sitnue ; elbanc portavii. Quapropler et r«s adver-
eas, quae nobis aceidunt, proprias suas facit Domi-
nus: ob eam quam nobiscum babet eocietalem, 
perpessiones nostras suscipiens. 

9. Sed et illud , iVon poiest Filius facere α se 
quidquam1*, usurpant Dei hosles ad audieiitium 
eversionem. Mibi auiem et boc dictum maxiine 
declarat ejusdein naiura» esse Filimn ac Pairem. 
Elenim, si unaquseque rationalium crealurarum 
aliquid a seipsa facere potest, libere in pejue 
nieJiusve inolinans, Filius aulem non polest a 
semelipso quidquam facore; . Filius creatura non 
est. Quod si creatura non egt, Patri esl consub-
stanlialis. Ac rursiis , Dulla creatura quodeunque 
vull , poleet eilicere : Filius aulem omnia quae-
cunque voluit, fecit in coelo et in lerra : non eat 
igilur crealura Filius. Et ilerum, creatura omm g 
aut constant ex conirariis, aul conlrarioium sunt 

αίτοκχαιοσυνη, κα\ άύλός έστιν* ούκ άρα κτίσμα ό g capaces. Filius vtro esl ipsa juslilia, et a materia 
ΤΙίς. Ε: δέ μή τούτο, Ομοούσιος τώ Πατρί.· secreius : proinde Filius crealura non est. Quod 

si crealura non est, consvbstantlalis est Patri. 
10. Sed jam quidem satis pro viribus propo-

sila dicla explanavimus. Jam dcinceps etiam ad 
eos qui Spirilum sauclum oppugnant, sernionem 
aonveriamus, ut onineni anijni eorum alliludi* 
aem, quae se contra Dei cognitioneui efferl71, deji* 
ciamus. Spiriium sanctum crealuram dicis. Omni» 
autetn creatura servaest Creatoris : Omnia enim, 
iuquit, sunt serva tuau. Si vero servus est, adven-
titiam quoque habet sanctitatcm : qutdquid aulem 
adventitiam sauclilalem habet, capax est malitiae: 
al Spirilus sanctus, cum secunduro essentiam 
sanclus sit, fons appellatur sanclitatis 7 7 : non est 

10. Και αύτη μέν αυτάρκης ήμίν ή έξέτασις, κατά 
τΓ/δνναμιν τήν ήμετέραν τών τεθέντων ^ητών/Ηδη 
5Ξ λοιπόν και πρδς τούς άντιπίπτοντας τφ Πνεύματι 
'y άγίφ τφ λόγι·) χωρήσωμεν (89), καθαιρούντες 
χ̂ τύν πάν ύψωμα διανοίας έπαιρόμενον κατά τής 
γώτεως τού θεού. Κτίσμα λέγεις τδ Πνεύμα τδ 

Πάν δέ κτίσμα δούλόν έστι τού κτίσαντος· 
Γέ yp σύμπαντα, φη<Λ, δούΛα σά. Εί δέ δούλόν 
ίίτι, καϊ έπίκτητον έχει τήν αγιότητα* π3ν δέ δ 
«•ίχτητον έχει τήν αγιότητα, ούκ άνεπίδεκτόν έστι 
»χίας· τδ δέ Πνεύμα τδ άγιον, κατ' ούσίαν δν άγιον, 
ι̂Τή άρασμού προσηγόρευται · ούκ άρα κτίσμα τδ 

ΠνεΟμα τδ άγιον. ΕΙ δέ μή κτίσμα, δμοούσιον έστι D ig^ur crealura Spiritus sanclus. Quod si croatura 
^ ^εΨ· Πώς δέ δούλον αποκαλείς, είπε μοι, τδν διά 

βαπτίσματος ελευθέρουντά σε τής δουλείας; Ό 
ΤΡΡ νόμος, φησ\, τσύ Πνεύματος τής ζωής ήΛευ-
%ωτέ με (90) άπδ τού νόμου τής αμαρτίας. 
ΆΑΑ' ουδέ τρεπτήν αυτού ποτε τήν ούσίαν τολμήσεις 
εΐττειν, άφορων είς τήν φύσιν τής αντικείμενης δυ-

non est. consubstantialis est Deo. Quomodo au-
tem servum vocas, dic mihi, eum, qui te per 
baptismum e servilute eximit ? Nam, inquh, lex 
Spirilus vitce liberavit me α lege peccati1*. Sed 
neque mutabilem audebis unqnaro ejus essentiam 
dicere; si modo ad potenliae adversae naturam 

7 1 An. ix, 4. M Matth. *xv, 3β. 
J. :* Rom. v u i , 2. 

w Joan. v , 19. 7 e II Cor. x , 5. M Paal. cxvm . 9 1 . " Roro. ι 

(87) "Ετρεχε. Addunt cditi εκείνος, sed deest in 
ifts. Paulo post edili περιβάλλετε - aliter in IOSS-
Subinde cod. Harl. ασθενείας pro αμαρτίας. 

(88) Αύτεξούσιον έχον. Hac verba et qu?e se-
qanniiir usque ad ista, ού κτίσμα ό ΥΙός, addidimus 
α cod.jReg. cui consentU Harl., nist quod babet 

αύτεξούσιον κα\ ίσην έχον έπ\ τδ χείρον καϊ κρείττον 
ο̂πτ>Λ 

(89) Χωρήσωμεν. Sic mss. Editi χο>ρήσομεν, Fon 
nuilto post ex cod. Harl. addila sunt b«ec veiba, 
πάν δέ δ έπίκτητον έχει τήν αγιότητα. 

(90) ΉΛευθερωσέ με. £έ in duobus m&s. 
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respicias, qiue fulguris in morem t coelo lapsa est, 
el vera vita excidit, propterca quod aecilatn ex-
iernamque sanctilatem babuit , suceessitque con-
silio malo inutalio. Iiaque posleaquam 88 € t U D i _ 

tate cxcidit, et angelieain abjecit digniiatem, ex 
uioribue diclus esl diabolus, exsiincio quidein 
priore ac beato babitu, excitaia vcro adversa itla 
potenlia. Ad hsec si Spiritum sanctum dicitcrealu-
ram, circumscripiam ac fioilam illius naturam in-
ducit. Quomodo ergo stabit illud : Spiritut Do-
mini replevit orbem terrarum 79 ? illud quoque, Quo 
ibo α Spiritu iuo ·· ? Sed neque ipsum natura sini-
plicem, ut apparet, confilelur. Dicit emm ipsum 
numero unuin. Quidquid autem uiium numero est, 
id, ut dixi, simplex non esi. Si vero simplex non 
est Spiritus sanctus, ex esseniia ct sanctilate con-
etat : quod autem est ejusmodi, coinposiium esi. 
Sed quis adeo dcmens fuerit, ut Spirituui sancum 
dicat compositum , ac noa eimplicem, ei Patri et 
Filio consubstantialem secundum simplicitaiis ra-
tionem? 

H . Qaod sl sermone progrediendum est, ma-
joraque inspieiendu, hinc maxime divinam sanoti 
Spirilus poiemiam contemplemur. Tria creatio-
num genera in Scriptura nominata invcnimus : 
utium quidem ac primum, cx nihilo produciio-
oein; secundum vero, ex pejore in uielius im-
jnulationera; lertium , resurrectionem moriuo-
rum. In bis reperies Spiritum sanctum una cum 
Patre et Filio operantem. Coeli enim producun-1 
tur. Quid jam dicit David ? Verbo Domiui cati 
firmati sunt, et spiritu ori$ eju$ omnis virtus 
evrum**. Rursus creatur homo pcr baplisiua. Si 
<jua etiim in Christo nova 'creatura**. Jain quid 
dicil discipulis Salvator? Euntes docete omnes 
genie*, baptizantes eos in nomine Palris ei Filii 
et Spiriius $ancti ··. Vides et bic una adesse cum 
Paire et Filio Spirilum sanctum. Quid autem dices 
ei de resurreclione mortuorutn , poslquam defe-
ceriimis , et in nostrum pulvereni reversi fueri-
mus? Terra enim sumus, et in lerram ibimus, et 
niiilpl Spiritum sanctuni, et creabit nos , el re-
novabit (actem lerraj e \ Nam quod sanctus Paulue 
resurrectionem dixit, id David renuvaiioneiii ap-
pellavit. Rursu» autem audiamus eum , qui ad 1 

terlium usque coelura raptus esl. Qtiid dicit ? 
Templum e*ti$ Spiritus sancti in vobit inhabitan-
i i s M . Teraplum autem oinne, Dei templum est. 
Quod si tcmplum sumu& Spiritus sancii; Spirilus 
sanctus Deus est. Dicitur autem et templum Sa-
lomonis; verum ianquam ejus qui exstruxil. 
Quod si sic sumus templum Spirilus sancti, Spi-
rttus sanctus Deus esl: Qui enini on.nia condi-
dif, Deui eit·· ; si vero taoquaui ejus, qui adora-

' · Sap. i , 7 . ·· Psal. cxxxvm, 7. 8 1 Psal. xxxu 
Cin, 5U. «ICor . vi, 19 ·· Ilebr. ιιι, i. 

, ναμεως, ήτις, ώς αστραπή, -πέπτωχεν άπο τοΰ ουρα
νού, και εξέπεσε τής δντως ζωής, δια τδ επίκτητο* 
έσχηκέναι τήν αγιότητα, καϊ Ιπηκολουθηκέναι τή 
κακή βουλή τήν άλλοίωσιν. Τοιγαρουν κα\ έκττεσών 
τής μονάδος, κα\ τδ άγγελικδν άπο^ίψας άξί<ομα, 
άπδ τοΰ τρόπου ώνομάσθη διάβολος· άποσβεσθεισης 
μέν αύτοΰ τής προτέρας κα\ μακάριας έςεως, τής 
δέ αντικείμενης ταύτης δυνάμεως άναφθείσης. "Επει
τα εΐ'κτίσμα λέγει τδ Πνεύμα τδ άγιον, πεπερατω
μένη ν τήν φύσιν αύτοΰ#είσάγει. Πώς ούν σταθήσεται 
τδ, Πτβνμα Κυρίου χεχΛήρωχε τήτ οίχουμένητ; 
καϊ τδ, Που πορευθώ άπό του Πνεύματος σον; 
Άλλ' ούδ' απλούν αύτδ τή φύσει, ώς έοικεν, ομο
λογεί. Άρςθμψ γάρ έν αύτδ ονομάζει. Παν δέ δ έν 
αριθμώ, τούτο ούχ απλούν. ώς £φην, έστιν. Εί δέ 
μή άπλοΰν έστι τδ Πνεύμα τδ άγιον, έξ ουσίας και 
αγιασμού συνέστηκε * τδ δέ τοιούτον, σύνθετον. Καϊ 
τίς ούτως ανόητος, ώς σύνθετον ειπείν τδ Πνεύμα τδ 
άγιον, καϊ μή απλούν, κα\ κατά τδν τής άπλότητος 
λόγον δμοούσιον Πατρ\ κα\ ΤΙώ; 

11. Εί δέ δει προ6ήναι(9Ι) τώ Αογψ, κα\ έποπτεύ-
σαι τά μείζονα, έκ τούτου μάλιστα τήν θεΐκτγν δύ
ναμιν τοΰ αγίου Πνεύματος θεωρήσωμεν. Τρεις κτί
σεις εύρήκαμεν ονομαζόμενος έν τή Γραφή · μίαν 
μέν και πρώτην τήν άπδ τοΰ μή δντος είς τδ είναι 
παραγωγή ν · δευτέραν δέ τήν άπδ τού χείρονος είς 
τδ κρείττον άλλοίωσιν · τρίτην δέ τήν έξανάστασιν 
τών νεκρών. Έν ταύταις εύρήσεις συνεργδν Πατρ\ 
κα\ Τίψ τδ άγιον Πνεύμα. Ουρανών γάρ ουσίωσις. 
Κα\ τί φησιν δ Δαβίδ; Τφ Χόγφ Κυρίου οί ουρανοί 
έστερεώ&ησαν, καϊ τφ πνεύματι τού στο\ματος 
αυτού πάσα ή δύναμις αυτών. Πάλιν άνθρωπος 
διά βαπτίσματος κτίζεται· ΕΙ τις γάρ έν Χριστφ 
καινή κτίσις. Και τί φησι τοί£ μαθηταΐς ό Σωτήρ; 
ΆπεΛθόντες, μαθητεύσατε πάντα τά έθνη% βα-
πτίζοντες αυτούς είς τό δνομα τού Πατρός χαϊ 
τού Τίού καϊ τού άγιου Πνεύματος. Όρος χάν-
ταΰθα συμπαρδν Πατρί κα\ Υίψ τδ άγων Πνεύμα. 
Τί δ1 άν είποις κα\ περ\ τής αναστάσεως τών νεκρών, 
δταν έκλείψωμεν,κα\ είς τδν χούν ημών έπιστρέ-
ψωμεν; Γή γάρ έσμεν, κα\ είς τήν γήν άπελευσό-
μεθα, κα\ άποστελεί τδ Πνεύμα τδ άγιον, κα\ κτίσει 
ημάς, κα\ ανακαινίσει τδ πρόσωπον τής γης. *Ι1ν 
γάρ Παύλος δ άγιος έξανάστασιν είρηκε , ταύτην 
Δαβίδ άνακαινισμδν προσηγόρευσε. Άκούσωμεν δέ 
πάλιν (92) τού άρπαγέντος έως τρίτου ουρανού. Τί 
φησιν; "Οτι ναός τού έν ύμιν άγιου Πνεύματος 
έστε. Πάς δέ ναδς θεοΰ ναός. Εί δέ ναός έσμεν τού 
Πνεύματος τοΰ αγίου, θεδς τδ Πνεύμα τδ άγιον. 
Αέγεται δέ κα\ ναδς Σολομώντος, άλλ' ώς κατα-
σκευάσαντος. Εί δέ ούτως έσμέν ναδς τού αγίου 
Πνεύματος, θεδς τδ Αγιον Πνεύμα. Ό γάρ πάντα 
κατασκευάσαςθεός' εί δέώς προσκυνουμένου, xsX 

ι ,6 . "HCor. ν. 17. " Mattb. xxvm, 19. " Psal. 

( i i ) Προβήναι. Mss. προσβήναι. (92) ΠάΛιν. Ilanc vocem aJdidimus ex uiss» 
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ένοαοΰντο; έν ήμίν, όμολογήσωμεν αύτδ είναι Θεον. 
Κνρίφ γάρ τφ θεφ σον προσκυνήσεις, καϊ αύτφ 
μάτφ Λατρεύσεις. Εί δέ τήν θεός φωνήν παραι-
τοίντο, μανθανέτωσαν τίνος έστί σημαντιχδν τδ δνσ-
μσ τούτο. Παρά γάρ τδ τεθεικέναι τά πάντα ή θεα
τοί τά'πάντα δ βεδς ονομάζεται (95). Εί τοίνυν 
βεδς εΓρηται παρά τδ τεθεικέναι ή θεάσθαι τά πάντα, 
το ζί Πνεύμα πάντα γινώσχει τά τοΰ θεοΰ, ώς τδ 
«νεύμα τδ έν ήμιν τά ημέτερα* Θεδς ούντδ Πνεύ
μα τδ άγιον. Καϊ πάλιν, εί ή μάχαιρα τοΰ Πνεύμα
τος |5ημά έστι Θεοΰ, Θεδς τδ Πνεύμα τδ άγιον. Εκεί
νον γάρ έστιν ή μάχαιρα, ού χα\ 0ήμα καλείται. 
Κα\ εί καϊ δεξιά (94) τοΰ Ηατρδς ονομάζεται (Αεξιά 
γάρ Κνρίον έαοίησε δύναμιν κα\, Ή δεξιά σον, 
Κύριε, ίθρανσεν εχθρούς* δάκτυλος δέ θεοΰ τδ 
Πνεύμα τδ άγιον, κατά τδ (δητόν * τδ, Εϊ έγώ έν 
ίαχτνίφ θεού έκβάΛΛωτά δαιμόνια * δπερ έν έτέ-
ρφ Εύαγγελίω γέγραπται, τδ, ΕΙ &γώ έν Πνεύματι 
%εον έκβάΛΛω τά δαιμόνια)- τής αυτής φύσεως 
τψ Πατρ\ κα\ ΥΙφ τδ Πνεύμα τδ άγιον. 

i l Και περ\ μέν τής προσκυνητής κα\ αγίας 
Τριάδος τοσαΰτα (95) ήμίν έπί τοΰ παρόντος είρή-
ββω\%). Ού γάρ νύν δυνατδν ^τλατύτερον έξετάσαι 
Ην :spi αυτής λόγον. Τμεϊς δέ, λαβόντες παρά τής 
ημετέρας ταπεινώσεως σπέρματα, στάχυν ώριμον 
έαυτοίς γεωργήσατε, έπε\ κα\ τόκους, ώς Γστε, τών 
τοιούτων προσαπαιτούμεθα. Πιστεύω δέ τψ Θεψ, δτι 
xip-τοφορήσετε κα\ τριάκοντα, κα\ έξήκοντα κα\ 
έχιτδν, διά τήν καθαρότητα τοΰ βίου υμών. Μακά-
ριαγαρ, φησ\ν (97), οί καθαροί τή καρδία, δτι 
αύτοϊ τόν θεδν δφονται. Καϊ μηδέ άλλο τι, άδελ-
φοί, τήν βασιλείαν τών ουρανών νομίσητε (98) ή τήν 
των δντων αληθή κατανόησιν, ήν καϊ μακαριότητα 
«νομάζουσιν αί θεία ι Γραφαί. Ή γάρ βασιΛεΙα τών 
(ώρατώτ εντός ύμώνέστι.ΙΙερΧ δέ τδνέντδς άνθρω-
«ν ουδέν έτερον ή θεωρία συνίσταται, θεωρία άν είη 
ΙατΛν ή βασιλεία τών ουρανών. ΤΟν γάρ νΰν (99) τάς 
«ιας καθορώμεν ώς έν κατόπτρω, ύστερον, άπαλλα-
γένος τού γεώδους σώματος τούτου, καϊ άφθαρτον 
ίχενδυσάμενοι κα\ άθάνατον, τούτων τά αρχέτυπα 
χιτφμεθα. "Οψόμεθα δέ, εί γε τδν εαυτών βίον 
ρ̂δςτδ εύθές κυδερνοίημεν, κα\ τής ορθής πίστεως 

«ιοίμεθα πρόνοιαν, ών χωρίς ούδε\ς δψεται τδν 
Κύριον. ΕΙς γάρ κακότεχνον ψυχήν, φησιν, ούκ 
ύΰεΧεύσεται σοφία, ουδέ κατοικήσει έν σώματι 
νηαχρέφ αμαρτίας* Κα\ μηδείς ύποχρουέτω λέγων, 
«ι Τα έν ποσίν άγνοών περ\ τής ασωμάτου χαϊ 
τάντη (1) άνύλου ουσίας ήμίν φιλοσοφείς. Κα\ γάρ 
έτοταν χρίνω τάς μέν αισθήσεις έάν άχωλύτως τών 
βίων έυ,πίπλασθαι υλών, τδν δέ νούν μόνον είργε-

w Matth. ιν, 40. w I Cor. ιι, 10, 11. ·· Ephe?. 
«.20. "Mallb. χιι, 28. " Matlh. v, 8. ·« Luc. 

(93) Ό θεός ονομάζεται. Has vocea et quae ae-
qBunlur usque ad τδ δέ Πνεύμα addimus ex mss. 
b.gplicci autero Gombefisio τεθεικέναι, ac legere mal-
lel τεθεωρηχέναι. 

(94) Καϊ εί καϊ δεξιά. Sic mss. Editi καϊ δεξιά, 
•nissis κα\ εί. (Yide Addtsnda.) 

(95) Τοσαΰτα. lia mss. pro eo quod eral in cdi-
PATIOL. Gm. X X X I I . 
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tiir, et inbabitat in nobit, confiteamur ipsum esse 
Deum. Adorabis namque Dominum Deum tuum, 
et illi soli terviesQuod si eis vox illa, Deu* , 
displicet, discant quid boc noraen signiflcel. Ni-
mirum ex eo quod posuerit omnia, vel spectet 
omnia, Deus nominatur. Si igitur Deus dlcitur, 
eo quod posuerit vel spectet oninia; Spiritus au-
tem cognoscit omnia quae Dei stint, velul spiri-
tus, qui in nobis esl, novit quae nostra sunt*8 : igi-
lur Spirilus sanclus Deus esl. Ei rnrsus, si gladius 
Spiritus verbum est D e i M , Deus est Spirilus san-
ctus. Illius est enim gladius, cujus etiam verbum 
vocatur. Quod 89 s i *̂ tiaui nomioalur Palris dex-
tera (Dextera enim Domitii fecit virtntem*°;'el: Dex* 
lera tua , Domine , percumt inimicos 8 1 ; Dei au-

P lem digitus Spiritus sanclus est, sccyndum illud : 
Siego in digilo Dei ejicio dmnania9*; id quod in 
alio Evangelio scriplum est ; Si ego in Spirilu Dti 
ejicio damonia9*) : Spiritus sancius ejusdem na-
turae acPaier et Filius. 

12. Atque ista quidem nobis de adoranda et 
sancia TriuUate in prssenti dicla sint. Nunc enitn 
fleri nequit, ut laiius ralionem illi«s exquiramus. 
Vos vero, acceplis a nostra bumililaie seminibua, 
maturam spicam vobisipsis excolite, siquidem 
et a nobis, ut nostis, exigiiur taliuiu usura. Con-
fido autem Deo, fruclum allaluros. vos et trige-
cuplum et sexagecuplum, el ceniiiplum, ob ve-
rHrae vilee puriiatem. Nam beau mundo corde, 

£ quomdm \ipsi Deum videbunt9*. Neque vero re-
gnum coetorum alind quidquam puletis , fratres , 
quara eerum quae suni conlemplaiionem, quam 
etiam divinae Scriplnrae vpcant beatiludinem. 
Regnum -enim ccelorum inlra vo$ ett '*· Circu in-
Urnum autem hominem nibil aliud quam coa-
lemplalio consistit. Reliquum est igilur, ut con-
templatio regnum ett coelorum. Quorum eniin 
iiune umbras videraus quasi in speculo , posi-
inodura terreno boc corpore liberati, et incor-
ruplo ac immortali induli , boruni an betypa 
vidcbimus. Cernemus aulem,' si inodo vitam no 
stram ad id quod rectum est, direxerimus, atque 
recia fides curae nobis fiwrit, gine quibus nenio 
Dominum videbit. Nam m malignam animam, 

D inquil, non introibit sapientia , neque habitabii 
in corpore obnoxio peccato99. Nemo a-'tem recla 
.net, dicens : Qui res anie pedes posilas ignoras, 
de incorporea ct prorsus immateriali esseniia 
nobis philosopharie. Illud enim absurdum ju-
dico, ut sensus quidem sinamus libere snis op-

vi, 17. ·· Paal. cxvn, 46. f l Exod. χτ, δ. ·· Luc. 
χνιι, 21. 9 9 Sap. i , 4. 

tis τοιαύτα. Non multo post edili σπέρμα. Mse. ut 
in lextu. 

(96) (Vide Addenda.) 
(97) Γάρ, ψησίν. Ultima vox addita es rost. 
(98) Νομίσατε. Ita inss. Edili νομίσηται. 
(99) rQv γάρ νύν. (Jltima voculaex nias. additft» 
(1) Πάνπχ. l u IDSS . Edili πάντα. 
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pleri maleriis , mens vero sola a proprta opera- Α σθαι τής οίκεΐας ενεργείας. 'Ος γάρ ή αΓσθησις των 
αίσθητών, ούτως 6 νους των νοητών έπίβολός έστιν· 
Άμα δέ κα\ τοΰτο λεκτέον, δτι τά φυσικά κριτήρια 
άδίδακτα πεποίηκεν δ κτίσας ημάς θεός. Ούδε\ς γάρ 
διδάσκει τάς δψεις χρωμάτων ή σχημάτων άνττλαμ-
βάνεσθαι, ούδ* άκοήν ψόφων τε κα\ φωνών, ούδ* 
δσφρησιν ατμών ευωδών τε κα\ δυσωδων, ουδέ γεΰσιν 
χυμών κα\ χυλών, ούδ' άφήν μαλακών καϊ σκληρών, 
ή θερμών κα\ ψυχρών. Ουδέ τδν νουν επιβάλλε ιν τοϊς 
νοητοις διδάζοι τις άν. Καϊ ώσπερ εί τι πά^οιε* 
αύται, επιμελείας μόνον προσδέονται, κα\ τήν οίκείαν 
ένέργειαν ευκόλως άποπληρούσιν ο$τως κα\δ νους, 
σαρκι συνδεθείς, και τών έκ ταύτης φαντασιών πλη
ρωθείς, πίστεως δείται κα\ πολιτείας ορθής, αΐτινες 
καταρτίζουσι τούς πόδας αυτού ώσει έλάφου, xol 

tione arceatur. Ut enim sensus sensibilia, ita 
mens inlelligibilia attingit. Simul autem et boc 
dicendum , naturalia judicia documenti expertia 
Μ conditore nostro Deo indiia fuisse. Yisum enim 
iierao edocet ut percipiai colores aut figuras; 
lieque auditum ut sonos et voces ; neque olla-
ctum, ut bene et male olentium rerum vapores ; 
neque gustum, ut sapores ac succos ; neque ta-
ctum , ut mollia et dura, ui calida aut frigida. 
Neque sane quisquam nientem doceblt iittelligi-
bilia assequi. Et qnemadmodut» sensiis, si quid 
ipsis acciderit incommodi, egenl solum cura-
tione, et suum ipsorum munus explenl facile ; 
ita et mens carni iliigala, et ortis ex ea phantasit^ 
oppleta , fide indiget 61 recta vila , quafc pedes B έπ\ τά υψηλά (στώσιν αυτόν. Τούτο τοι αύτδ καϊ ό 

σοφός παρεγγυά Σολομών κα\ ποτέ μέν ήμΤν προ
φέρει (2) τδν άνεπαίσχυντον έργάτην τδν μύρμηκα, 
κα\ δι* αύτοΰ τήν πρακτικήν ήμιν δδδν υπογράφει -
ποτέ δέ τδ τής σοφής μελίττης κηρόπ).αστον δργανον · 
κα\ δΓ^αύτής (3) φυσικήν θεωρίαν αίνίττεται, έν j 
κα\ δ περ\ τής αγίας Τριάδος έγκέκραται λόγος· 
εΓπερ έκ καλλονής κτισμάτων αναλόγως δ γενε-
σιουργδς θεωρείται. Άλλ' εύχαριστήσαντες (4) Πα
τρί κα\ Υίψ κα\ άγίφ Πνεύματι, πέρας έπιθώμεν 
τψ γράμματι* επειδή πάν μέτρον άριστον, κα\ ή 
παροιμία φησίν. 

ipsius velut cervi cujusdara prseparant9T, eamque 
ad alta erigunt. Hoc ipsum etiam sapiens ille 
Salomon admonet; ac nunc quidem aobis objicit 
non verecundantem opificem formicam ·*, ac per 
eam nobis actuosam viam describit: nunc vero 
sapienlis apiculx in flngendis favis organum · · : 
ac per eain naturalem coqtemplationem sug-
gcrit, in qua eiiam de sancta Triniiate do-
cliina admiscetur; siquidem ex rerum creala-
rum puJehritudine 3 0 convenienter creator *con-
sideratur. Sed jam graiiis actis Patri et Filio 
ei Spiritui sanclo, 
optiinus est. 

finera imponamus litteris : siquidem modus oronis, uC etiara est in proverbio. 

EPISTOLA IX· ΕΠΙΣΤΟΛΗ W. 

Laudcu Basilius t n Maxmo amorem primarwrum bonorum, tuum de Diamii Alexmdrini tcriptit judicbm profert, Λ 
de timli tecundum euentiam. Irwital utad$e veniia (sibi en im ctgroUmti et latenli in $olitudme integrum non e$$e ad 
ewn ire), aut taltem uribat. 

Maximo phiiosopho. Q 

1. Iraagines vere aniinorum sunt sermones. Cogno-
vimus itaque te ex litleris, quanlura, aiunl, ex un-
gulfcus leonem: gavisique sumus, quod inveneri-
nius le haud segniter affectum erga primaria ac 
maxlma bona, dileclionem Dei et proxiini. Indicium 
autem faciinus hujus quidein, tuam in nos buraa-
nitatem, illius vero, siudium scientiae. Omnia autem 
in his duobus posiia esse, nulli Cbristi discipulo 
ignouim est. 

2. C&leram quae posUilas Dionysii srripla, ve-
ncre ilia quidem ad oos , ei valde multa: sed non 
adsunt libri, ei idcirco non misirays. Sententia au-
lem nostra haec est. Non omnia viri hujus admira-
mur: imo eunt, quae prorsus etiam improbemus. 
Nam fere illtiis qu» nunc circuraslrepii, impieialis, 
Anomoeam dico, ie esl, quantum q«tdem scimus, 

• T Psal. xvii, M . ·· Prov. vi, 6. ·» feccli. xi, 3. 

* Alias XLI. Scnpla circa annum 361. 
(2) Προφέρει. Iia mss. Edili προσφέρει 
(3) Καϊ dC αυτής. Ila mss. EdKi καϊ δι* αύτοΰ. 
(4) 'ΑΧΓ ενχαριστήσαντβς. Prima vox addila 

«κ ross. 
(5) Καϊ μέγιστα. Sic codices mst. omnes. Ε liti 

ΜαζΙμφ φιΧοσόφφ. 

Ι . ΕΙκόνες δντως τών ψυχών εισιν οί λόγοι. Κατ> 
εμάθομεν ούν σε διά τοΰ γράμματος, δσον, φασιν, 
έξ ονύχων τδν λέοντα* κα\ ήσθημεν, εύρόντες περι 
τά πρώτα κα\ μέγιστα (3) τών αγαθών ούκ άργώς 
διακείμενον, τήν τε πρδς τδν θεδν άγάπην κα\ τδν 
πλησίον. Ση μείον δέ ποιούμεθα τοΰ μέν τήν περί 
ημάς δεξιότητα σου , τοΰ δέ τήν περ\ τήν γνώσιν 
σπουόήν. "Οτι δέ έν δυοίν τούτοιν έστί τά δλα, γνο>-
ριμον παντ\ Χριστού μαθητή. 

2. *Α δέ επιζητείς τών Διονυσίου (6), ήλθε μέν 
είς ημάς, κα\ πάνυ πολλά - ού πάρεστί γε μήν τά 
βιβλία, διόπερ ούκ άπεστείλαμεν. Έχομεν δέ γνώ
μης ούτως. Ού. πάντα θαυμάζομεν τού ανδρός * έστι 
δέ ά κα\ παντελώς διαγράφομεν. Σχεδδν γάρ ταυ-
τησίτήςνύν περιθρυλλουμένης ασεβείας, τής χατά 
τδ 'Ανόμοιον λέγω, ούτος έστιν, δσα γε ήμεΐς Γσμεν, 

κα\ μάλιστα. Sic «dam infra a vettribus librW 
discrepant editi, in quibus legilur έν τούτοιν τοΐν 
δυοιν. 

<6) Τώτ ΑιοτνσΙον. Oesunt hac io duobvs mss. 
codicibus. 
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i *ρωτος άν&ρώποις (7) τά σπέρματα παράσχων. I 
Afciov δέ, οΐμαι, ού πονηρία γνώμης, άλλά τδ σφό-
ipa βοόλεσθαι αντιτείνε ι ν τφ Σαβελλίψ. ΕΓωθα γούν 
αχιαάζειν τούτον (8) έγω φυτοκόμψ , νεαρού φυ
τού δ».αστροφήν άπευθύνοντι, είτα TJJ ά μετρία τής 
άνδολχης διαμαρτόντι τού μέσου , και πρδς τδ 
εναντίον άπαγαγόντι τδ βλάστη μα. Τοιούτον τι κα\ 
κρι τδν άνδρα τούτον γεγενημένον εύρομεν. Αντι
βαίνων γάρ σφοδρώς τή άσεβεία τού Λίβυος, έλα-
βεν έσυτδν είς τδ εναντίον κακδν (9) ύπδ της άγαν-
φιλοτιμίας (10) ύπενεχθείς. Τ φ γε τοσούτον έξαρκούν 
οειξαι,οτι ού ταυτδν τφ ύποκ?ιμένω Πατήρ καϊ 
ΪΙδς, καϊ ταύτα ( I I ) έχειν κατά τού βλασφημουντός 
τά νικητήρια · δ δέ, ίνα πάνυ έναργώς και έκ τού 
τιεριδντος κατακρατή, ούχ ετερότητα μόνον τών υπο
τάσεων τίθεται, άλλά κα\ ουσίας διαφοράν, κα\ 
δυνάμεως ύφεσιν , κα\ δόξης παραλλαγήν. "Ωστε 
«τούτου συνέβη κακού μέν αύτδν κακδν διαμεί-
ψαι, τής δέ δρθότητος τού λόγου διαμαρτεϊν. Ταύττ] 
τ» χα\ παντοδαπός έστιν έν τοίς συγγράμμασιν, 
ννν μέν άναιρών·(12) τδ δμοούσιον διά τδν έπ' άθε-
'ήσει τών υποστάσεων κακώς αύτφ κεχρημέ-
«ν (151, νύν δε προσιέμένος έν οίς απολογείται πρδς 
τδν όμώνυμον. Πρδς δέ τούτοις καϊ περί τού (14) 
Πνεύματος άφήκε φωνάς ήκιστα πρέπουσας τώ 
Πνεύματι, της προσκυνούμενης αύτδ θεότητος έξ-
ορζων, καϊ κάτω που τή κτιστή κα\ λειτουργφ φύσει 
«ναριθμών. Ό μέν ούν άνήρ τοιούτος. 

3. Έγώδέ(15), εί χρή τούμδν ίδιον είπεΐν, τδ 

(7) %Ανθρώποις. Decst in duobus mss. 
(8) Τούτον. Defest in scx n i s s . Eadem rnmpara-

tioin re persiniiti apud Gregorium Ν37. oral. 29, 
p. 489. 

(9) ΕΊςτό εναντίον χαχόν. Nonnulla sunt in 
bfc Basihi de Dionysio senlentla. quse nolata el 
inimadversa velim. 4° Faleiur Dionysium nori 
praviuic senientise peccasse, sed studio oppu-
fnamli Sabelli, aiqne ut pleoam et redundau-
tem Ticloriam obihieret. Hinc consubslautiale ab 
«o admitti dictlin Apologia ad Dionytium Roma-
IKI* ; in aliis autem libris non alio consilio re-
jicitnisi ut adverseiur Sabellio hac yoce abulenli. 
* Fruslra quis ciim Tillemontio conjiciat, Basilium 
"HiUsseeen l cn l i nm, etquud juoior dixeral, recan-
bsse in libro De Spiritu sanclo, cap. 29, ubi prae-
Hirissimum Dionysii de Trinilaie lesliinoniuin pro-
fert. Frusira boc, inquam, senienliae itnmulaue in-
toiuiu exisiimelur. Tum cum enim ciiat illud tesli-
noaium, παράδοξον άκούσσχ, mirubile auditu esse 
4icii. Quod argunaenlo est euin Dionysio ne tunc 
qoidcm magis favisse. Veruw, υΐ jam dixi, non 
Wttos, aed verba dieplicebanl, unde magnuiu Dio-
•ysiom dicere non dubitat in epist. canonica 
prima : quod profeclo non commiftissel Bagilitis, si 
wonysiuui Arianse impietalis aflinem judicas&et. 
^Nun iu vebeinens Basilii defensoresse velim, ut 
«wn hac in re nullaui prorsus culpani sustinere 
coniendam. Elsi enim soia Dionysii verba vittipe-
^ i i c tamen ea vimperat, qitasi usitalis apud 
Ariaaos sermonibus non discreparent. Al profeclo 
cxtra banc culpam fuit Dionysius. Multa dixerat 
qe* Arianaro bxresini penitus profligarent, non-
lolia qu« favere viderenlur, miiil prorsus quod 
»n aperie exprimerei. FinxeruiH Ariani dixisso 
ônysiura, FUiu$ eum sil rei facta, non erat ante-

f««»fcre/,apud Alhanas., De Dionys., n.4, p. 246: 
probat Aihanaaiut neque baec neque alia ejus-
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qui primos semina hotnmibus prsooerit. Causa 
autem, opinor, non senteutise pravitas, sed vebe-
mens studium Sabellio adversandi. Hunc ergo ego 
arborum cultori soleo coinparare, detoriam receti-
tem plantam -erigenti, de'«nde> immoderate relra-
bendo, aberranli a medio, et ad contrariam parlem 
plaotam abducenti. Tale aliquid el buic viro conii-
gisse comperimus. Gum enim Libyos impictali oc-
curreret vehenienler; non intellexit se nimio con-
tendendi studto in contrarium makim delabi. Et 
cum ei saiis esset non idem esse subjecto Patrem 
et Filium demonstrare, atque ba?c adversus biaa-
pbemum ^almaria tenere; ul mamfeslam prorsui 
et rediindaulem vicloriaro babcal, non roodo by-
posUsemn alielalem slatuil, sed eiiam essenii» 
differenliam, ac potentiae gradus, et glonae diversi-
talem. Quare inde contigic, ut mutarit quidem 
malum nialo, a recta anlein doctrina aberraril. 
Hinc etiam non sibi constal in scripiis, nunc qui-
dem lollens conau^stantiale 9 1 propier euro, qui 
hac voce ad bypostases destruendas prave utebaiur; 
nunc vero admittens in iis quae defensionis «ausa 
ad cognominem E c r i p s i t . Ad haec de Spiritu vocea 
emisil minime dignas Spirilu, ab adorata illum 
deilale sejungens, et in inferioribus una cum creal* 
ac mimsira iiatura numerans. Yir igkur ille esl 
^usmodi. 

Z. Ego vero> si mea ipsius exponenda sententia, 

modi apud Diortysium occurrere. Forle Basilio 
fucum (ecerunt lalsa ejusmodi testimonia; vel non 
aniinadverlil vir sanclissimus si quid Dieuysio mi-
nii8 commode diclum excidissei, id el sua eponte 
ab Arianis dictis distare, et ex aliis loois explicaA 
debere, ut ab Aihanasio factum est, cujus t lucu-
bratfonem »i vidisset Basilius, non dubito quin 
promptum et alacrem asseiismn prsebuissel. 

(10) ΦιΛοτιμΙας. Codicps Harl. el Med. curo uno 
ex Regiis φιλονεικείας. 

(11) Καϊ ταντα. Duo codfoes καϊ ταύτη, tt hoe 
pacio. Mox codices sex seculi sumus tn eniendando 
quod in edius sic legebalur : ό δέ, ένα... κατα
κρατεί * κα\ ούχ. 

(12) Ά**α/ρω>% etc. Valde dnbium est quod hoc 
4oco asseveral Basilius, et a Dionysio aubfttiim et 
a Sabellio adhibilum consubstantiale. Ipso Diony-
sius conluiavit accusatores suos, leste Athanasio, 
ibidem p. 255 : Qui eum mentiebaniur dixhte Fi-
lium inler res creatas computari et neqnaquam esse 
Palri eonsubstantiaiem. Quod spetlal ad SabiUiuin, 
probabile non est ei arrisisse cousubsianliale, quod 
iion minus ipsi adversarittm esi quant Arianis : 
nusquam bac voce perbtbfMilnr usi esse Sabelliani. 
Scd cum ea Basilius sibi persua»issel abusum esse 
Maroellum Anryranuni, facile adduclus est, ut Idem 
de Sabellio judicium ierrel. 

(15) Αιά τόν.... χεχρημένοτ. Sic consontienli-
bus :nss. omnibus emeiidauna quod eral iu ediiis 
διά τών.... κεχρημένων. 

(14) Καϊ περϊ τού. Conjiinclto addila ex qualuor 
mss. Statim Valicanus cuni Regio secuiido el Coia-
liniano secundo πρέπουσας πνευματικφ, Voce* mi-
nimedignas homine spiriiuali. 

(15) *Εγω δέ. Hati. el Med. έμέ δέ. Paolo poet 
tres codices recentiores έχοι τό. Mox praepositio 
είς addita ex 6eplem mss. 
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simiU iMiindum e$$entiam, ai modo Hlud, citra dif- Α όμοιον κατ' ούσίαν, εί μέν προσκεΐμενον Ιχει τδ 
ferentiam ullam, adjanclum babeal, suscipio, ut 
eodem rediens ac conanbeianliate, eecundum sauam 
videlicet consubstaniialis genientiam. Quod eum 
intelligerent Nicaeni Patres, poslquam, Lumen de 
iumine, et Deum verum de Deo vero ,et aliis ejii9-
modi nominibus Unigenilum appellaruntconse-
quenter consubstaniiale adjecere. Neqire igitur lu-
minis a lumine, neque Teritatis a veritale, neqtfe 
Unigeniti essenliae a Patris, esscntia, ulla un-
quara excogilari diflerentia polest. Itaque, si quis 
iia, ut dixi, aceeperit, admiilo vocem. Siquis au-
tein illud. eilra ullam differentiam, abscindat a 
simili, id quod Constantinopoli factum est, snspe-
clpm habeo verbuin, ut Unigeniti gloriam imminuens. 

όπαραΛΛάκτως , δέχομαι τήν φωνήν, νώς είς ταυτδν 
τψ όμοουσίψ φέρουσαν, κατά τήν υγιή δηλονότι τού 
ομοουσίου διάνοιαν. "Οπερ κα\ τους έν Νίκαια νοή-
σαντας (16) φώς έκ φωτός , κα\, θεόν άΛηθινέν 
έκ θεον άΛηθινού , καϊ τά τοιαύτα τδν Μονογενή 
προσειπόντας , έπαγαγείν ακολούθως τδ δμοούσιον. 
Ούτε ούν φωτδς πρδς φως, ούτε αληθείας πρδς άλή
θειαν ποτε , ούτε τής τού Μονογενούς ουσίας πρδς 
τήν τού Πατρδς έπινοήσαί τινα ^παραλλαγήν δυνατόν. 
Εί τις ουν (17) ούτως, ώς ειπον, έκδέχοιτο , προσ-
ίεμαι τήν φωνήν. Εί δέ τις τοΰ ομοίου τδ άπαράΛ-
Λακτον άποτέμνοι, δπερ οί κατά τήν Κωνστανινού-
πολιν πεποιήκασιν , ύποπτεύω τδ ,όήμα, ώς τού Μο
νογενούς τήν δόξαν κατασμικρύνον. Κα\ γάρ κα\ 

Nam in imagiuibus eliamobscuris et qu* plurimum Β άμυδραίς έμφερείαις , κα\ πλείστον τών αρχετύπων 
ab exemptaribtts dissident, simile concipcre non 
raro solemus. Quoniam igitur consubstantiale ar-
bitror minus esse fraudi obnoxium, sic el ipsc 
profileor. Sed cur non accedisrad nos, ο optime, 
ut coram de ejusmodi rebus colloquamur inlcr iios, 
nec res lanti momenti inanimrs ruteris committa-
mus, prasertiro cum alioqui nostra vulgare rion 
omnino elatuerinius ? Ne igitur el ipse nobis dii as 
illud Diogenis ad Alexandrum, tantumdem esse buc 
a vobis, ct istuc a nobis vias. Nos enini pne iniir-
milate ferc, plantarum in morem, eodem sempcr 
loco detineraur; pratcreaque illud, laliiare in vita, 
biter primaria bona ducimus. Tu autem vales, ut 

άποδεούσαις, τδ δμοιον πολλάκις έπινοεΐν (18) εΐώ-
θαμεν. Έπε\ ούν ήττον οΤμαι κακουργείσ6αι τό 
δμοούσιον, ούτω κα\ αύτδς τίθεμαι. Άλλά τί ούκ 
έπιφοιτας ήμίν , ώ άριστε , ώστε παρόντας ημάς 
άλλήλοις περ\ τών τοιούτων (19) διαλεχθήναι, χα\ 
μή.γράμμασιν άψύχοις καταπιστεύειν τά τηλικαύτα, 
άλλως τε μήτε πάνυ δημοσιεύειν τά εαυτών έγνω-
κότας ; "6πως ούν μή τδ τού Διογένους πρδς τδν 
'Αλέςανδρον κα\ αύτδς ήμίν είπης, δτι ίσον έστί 
παρ* υμών τδ δεύρο* κα\ πρδς υμάς ένθένδε. Ημείς 
μέν γάρ (20) ύπδ τής ά^ωστίας , μικρού δείν, 
ώσπερ τά φυτά έπ\ τής αυτής χώρας άει κατ.χό-
μεθα · κα\ άμα τδ, Λαθεϊν βιώσαντες, έν τοίς πρώ-

audio , et praeierea cum teipsum orbis terrarum τοις τών αγαθών άγομεν · σύ δέ Ι^ωσαί τε, ώς 
civem feceris , aequum est ut huc etiam ad nos, 
ianquam ad aliquam tuae patriae partem ventiies. 
Nam si vobis actuosis compctunt populi et urbes, 
quibus recle facta ostenditi?; at nobis ad contem-
plationcm et menlis medilationcm, qita Deo con-
jungimur, optima adjutrix requies : qijam muliam 
atque abundanlem in hoc secessu melimus; quod 
quidem cum ipso dictum sit, qui illam nobis sup-
pedilat, Deo. Quod si orouino colendi polenlatus 
sunt, ac nos qui bumi jacemus contemnemii; tu 
certe alia scribas, el ita nos exliilares. 
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φασι , καϊ άμα πολίτην σεαυτδν τής οικουμένης 
ποιήσας, δίκαιος άν είης ·κα\ δεύρο φοιτών, ώς εις 
μέρος τής σεαυτού. Εί γάρ κα\ τοίς πρακτικοίς 
υμίν πρέπούσι δήμοι κα\ πόλεις, αΓς τάς κατ* αρε
τή ν πράξεις ένεπιδείκνυσθε * άλλά γε πρδς θεωρίαν 
κα\ τήν κατά νουν ένέργειαν, δι' ής συναπτόμεθα 
τώ θεώ, αγαθή συνεργδς ή ήσνχία · ήν πολλήν έπί 
τής εσχατιάς και άφθονον γεωργού μεν , σύν αύτψ 
γε ειπείν τψ παρασχομένω ήμίν θεψ. Ει δέ πάντως 
δεϊ περιέπειν (21) τάς δυναστείας, κα\ περιφρονεΝ 
τούς χαμαι κείμενους ημάς · συ δέ άλλα γράφε, χαΧ 
τζύτη ποίει ήδίους. 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ Γ. 
BuHius Dionysium miuit ad ipsius mtarem, tU eam in solUudiiiem alliciat; velui columba cicur wiguento oblita emiuitw, 

ul ulius odore uUrnliat: 
9 2 ^ viduam. j) 

Talis quaedam ars est columbas aucupandt. Post-

• Alias CLXXV. Scripia in secesso. 
(16) "Οχερ καϊ... γοήσαντας. Iia Harl., Med., 

Coisl. ulerque, ct ulerque Reg. Editi Ώσπερ καϊ... 
φήσαντας. Hal>ct laineii edilio Hagauoensis "Οπερ... 
^οήσαντας, Basileensis prima δπερ... φήσαντας. 

(17) ΕΙ τις ούν. Ullima voctila ex sepiem mss. 
addita. Ibidem editi^v φωνήν αύτοΰ - Deesl ullima 
vox in septem mss. 

(18l Έπινοεΐν. Vaticanus codex com tribue re-
cejiiioribus έπιλέγειν. 

(19) Περϊ τών τοιούτων. Ua ires vetiretissirai co-
dices. Edili περ\ τούτων. Paulo post edili καταπι
στεύειν ταύτα. Seplem mse. ut in lentu. 

/20) 'ΰμεΐςρέν γάρ. Poaircniam voculam addi-

Πρός έΛενθέραν (22). 
Τέχνη τίς έστι περιστερών θηρευτική τοιαύτη. 

dimus <*\ HarL, Med., Coisl. ntroque el irtroque 
Hrgio. Videtur aulem in editis fuisee deleta, ui b:ec 
verborum coinplcxio cum pracedcnti conjungere-
li»r, quasi dicerevoluissct Basilius :utne dkas, t i c . 
Sed s«pe alias apud Basiltum haec loquendi rali«% 
δπως μή̂  είπης, idem sonat ac nolidicerc. 

(21) λνν αύτφ γε... περιέπειν. Ope sex codi-
ciim explevinms qu* deerant, et coirupta san.ivi-
IIU18. Sic enim edili : Σύν αυτός γε ήμίν. Εί δέ πάν
τως δεί περιτρέπειν. 

(22) Πρός έΛενθέραν. Editi Ίουλίττη ελευθέρα 
Julitice viduas. Sed nomen Julittae nullo in codia ice ms. repeniur, nec vidua, ad quam scripsii bano 
eptetolam BastUns, coufundi debet cum JuliUa, d e 
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Όταν μιάς εγκρατείς γένωνται οί τά τοιαύτα σπου- Α quam unam ceperunt qui ejusmodi rebus operam 
ία{ονκς, χειροήθη τε ταύτην καϊ ομόσιτον έαυτοίς 
ά-εργάσωνται · τότβ , μύρω τάς πτέρυγας αυτής 
χρίσαντες, έώσι συναγελασθήναι ταϊς έξωθεν. Ή 
& τού μύρου εκείνου (23) εύωδία τήν αύτόνομον 
Ιχείνην άγέλην κτήμα ποιείται τω κεκτημένω τήν 
τιθασσόν. Προς γάρ- τάς εύπνοίας'(24) κα\ αϊ λοιπαι 
ουνεφέπονταί τε καϊ είσοικί£ονται. Τί δέ βουλόμε-
νος εντεύθεν άρχομαι τού γράμματος ; "Οτι, λαβών 
τδν υίδν Διονύσιον , τδν ποτε Διομήδην, καϊ τψ Θείω 
μύρω τάς τής ψυχής αύτου πτέρυγας διαχρίσας, έξ-
έτεμψα πρδς τήν σήν σεμνοπρέπειαν • ώστε κα\ σέ 
α£φ συναναπτήναι αύτψ, καϊ καταλαβεϊν τήν κα-
liiv, ήν παρ* ήμίν έπήξατο δ προειρημένος. Έάν 
ούν ταύτα ίδοιμι έπ\ τής έμής ?ωτ,ς , κα\ τήν σήν 
σεμνοπρέπειαν πρδς τδν ύψηλδν βίον μεταθεμένην, Β adimpleanqu 
«ώλών προσώπων άξιων τοΰ θεοΰ δεηθήσομαι, τήν 
χεχρεωστημένην τιμήν άποπληρώσαι αύτψ. 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΙΑ1. 
tottm dkm feslum celebraverat cum flih wiim ex amici* *ui$, quem per eos $alulat, ac horlatur, ut *t curU Μ 

dono exsolvalur, tecum vilani traducat. 

dant, eamque clcurem ac secum vescentem effece-
mnt: tum vero, itlius alis unguenlo oblilis, ipsam 
conjungi sinunt externis. Unguenti autem illius 
fragranlia liberum illum gregem ei, cujus ipsa eicur 
est, possessioiiem addil. Nam fragraniiam sequuniur 
el reliquae, lectumque subeunt. Sed quo consilio 
inde exordior epistolam? Poslquam cepi filiura 
Dionysium, olim Diomedem, atque illius animae alaa 
divino unguento inunxi; misi ad tuam dignilatem, 
ut et ipsa una cum eo convoles, et nidum pelas . 
quem apiid nos is, queui dixi , compegit. Quod si 
dum vivo, bxcviderim,ac dignilatem luani ad sub-
lime vitae geiuis Iranslaiam ; roullis personis Deo 
dignis opus roibi erit, ut ei debitum bonoreiu 

EPISTOLA XI·. 

Tlj τοΰ θεού χάριτι τήν άγίαν ήμέραν συνδι-
αγαγδντες τοίς τέκνοις ημών, κα\ δντως τελείαν έορ-
τήν έορτάσαντες τώ Κυρίφ διά τήν ύπερβάλλουσαν 
αυτών περ\ τδν θεδν αγάπη ν , προεπέμψαμεν μεθ* 
υγείας πρδς τήν σήν εύγένειαν , ευχόμενοι τψ φι· 
λχνθρώπω θεώ κα\ αύτοίς δοθή^αι είρηνικδν άγ-
jsiov βοηθδν κα\ συμπορον, κα\ σέ παρ' αυτών κα-

Sine itucripiione, amiciiiat ergo. 
Postquam Dei gratia diem sanctum iransegimus 

cum tiliis nostris, ac vere perfecta soleronia cele-
bravimus Domino, ob eximium eorum >n Demii 
amorein, sanos pramisimus ad tuam prasUntiam, 
Deum benignissimum precantes , ul et ipsts detur 
pacificue angelus adjutor ac viae comes, leque ea-
num , et in omni tranquillitate consUtulum repc-

ταληφθήναι έν υγεία καϊ πάση είρηνική καταστάσει * C riant: ut ubicunque fueritis , servientes Domino, 
ίνα δπουπερ αν ήτε , δουλεύοντες τψ Κυρίψ, κα\ 
εΐχαριστοΰντες αύτψ, εύφραίνητε ημάς, Ιως έσμέν 
ιντφκόσμψ, άκούοντας τά παρ' υμών. Έάν δέ πα-
ρίσχη δ άγιος θεδς (26) Οάττόν σε τών φροντίδων 
τούτων άπαλλαγήναι , παρακαλούμέν σε μηδέν προ-
τιμήσιι τής μεθ' ημών (27) διαγωγής. ΟΤμαι γάρ μή 
εύρείν σε τούς ούτως αγαπώντας, κα\ άντιποιουμέ-
vou; τής παρ* ύμιν φιλίας. Έως ούν άν οίκονομή ό 
έγ*Λ;τδν χωρισμδν τούτον, διά πάσης προφάσεως 
Ηραμυθείσθαι ήμά; γράμμασι καταξίου. 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ Ι» . 

eique gralia* agentee, Iseciliam nobis, ditm in hoc 
mundo sumus, fama rerum vestrarum afleralis. Si 
vero Deus sauctus tribuat tibi, ut quam cilissime 
ab islis curis cxpediaris, rogamus ut nihil anli-
quius habeas, qnam ut vilara degas nobiscum. 
Existimo enim te non inventurum qui ita diligant, 
et amorein veslrum tanti facianl. Quandiu igitur, 
Deo dispensante, separati erimus, des operam ut 
uos ad onineni occasionem litteris consoleris. 

EPISTOLA ΧΊΓ-. 
Oitfmpium peruruqie hortatur Basiliut ul sayiut ad te.icribal. 

"ΟΛνμπίφ. D Olympio. 

Έγραφες ήμίν πρότερον μέν ολίγα, νύν δέ ουδέ 
ολίγα ·κα\ ίοικεν ή βραχυλογία, προϊούσα τώ χρό
νψ, παντελής γίνεσθαι αφωνία. Έπάνελθε τοίνυν 
έτ\ τδ Ιθος , ώς ούκ έτι σοι αεμψόμεθα Λακωνί£οντι 

qua in pbiribus agk lilteris. Neque etiam in bac et 
plaribus aliis Basilti epistolis ελευθέρα nomcn pro-
priuin est. sed viduam matronain designat. Sic 
«iregorius Naz. in epist. 147, έλευθέραν Alyi i i , id 
t*l viduam appetlat Simpliciam, quam ipsius 
qvondain conjugem fuisae dixerat in epist. 146. 

(25) Έχείνον. lta sex antiqui codiccs. Edili 
έχείνη. 

(24» Τάς ενχνοΐας. Ua Harl. Edili τάς εύπνοου-
ιαι qua bene oleni, quod minua veruiu cst, 

cuw uiia tauluiii uugneuio vblila l i i . Dce*t ba,c 

Scribebas nobis prius pauca, nunc vero ne pau-
ca quidem : ac videlur breviloquentia, tcmpore 
progrediens, omnitio fleri laciluriiitas. 03 fte,il 

ilaque ad coneueludiitera, quaodoquideiu noii aai-

verborum complexio in anliquissimo codice Cois-
liano. 

(25) %EnX φιλία. Sic codex aniiquns instgnis 
Ecclesi* Parisiensis, melius quam in edilis cl I r i -
bus aliis codiribue mss. έπ\ φίλω. 

(26) Ό drtcc βε<^. Deest θεός Ίιι cod. Medicajo 
el doobus receiittoribtis. 

(27) Τής μεΰ* ήμων. Duo m$3. ιής παρ' ήμίν. 
Μοχ codex f.laromonlamis Ιως δν άν. 

* Alias CCXXXIX. Scnpla ΐη sec ŝsu. 
" Alia^ CLXXl. Scripla videiur inscceftsu. 
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plius queremur, quod Laconice ad nos scribas; A προς ημάς διά γραμμάτων άλλά κα* τά μικρά 
sed et breves lilteras, ut roagni lui amoris argu- γράμματα, σύμβολα δντα της μεγάλης σον διαθέ-
nienta, plurinii.faciemus. Taiitum nobis scribe. σεως, πολλού άξια ποιησόμεθα. Μόνον έπίστελλβ 

ή μ ί ν . . 

EPISTOLA ΧΜ\ 
Amica salulalio. 

Olympio. 
Queniadniodum res caetera sua quaeque lempe-

siate malure proveniuni, vere quidem flores, aesute 
vero spicae, et autumno nialuin : ita biemis Cruclus 
sunt secmones. 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ IP. 

EPISTOLA XIV* 

'ΟΛνμπίφ. 
"βσπερ τών άλλων ωρίμων Ιχαστον έν τή οικεία 

ώρα άπαντα, ένήρι μέντα άνθη, έν θέρει δέοίάστά-
χυες (28), τψ δέ μετοπώρω τδ μήλον · ούτω χειμώ-
νος καρπός (29) είσιν οί λόγοι. 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΙΑ'. 
Basilius significat Gregorio sibi stalulum esse non exspectareUHu* adventuin, $ed statim proficisci ad suantPonti toiste-

dinem : situm hujus loci plwibus describil, ac Tiberinam pro itlo lepide contemml. 

Cregorio sodali I) 
1. Ego cum fraler Gregoriu» ad me scripsisset, 

•elle se jamprideoi nobiscura congredi, tibique ad-
didisset ideni etiam sialutum esse; partim quia 
saepe deceptus sum, segnior ad credendum fachie, 
partim et negotiis distractus, exspettare non polui. 
Mihj enim jam in Pontum roigrandum est, ubt 
forte aliquando, Deo volenle, iinem oberrandi fa-
eiemus. Nain, eum vix landem projecissem spes 
ioanee, quas de te quondam babebam, imo, si ve-
rius loquendum esl, somnia (nam mihi probattir 
qui spee vigiUntiumsomnia esse prouuiUiavil), abs-
cessi in Ponturo vila insiitutuniquaerens.lllic mihi 
Peus agruin osteodit cuniulate moribus meis con-

Γρηγορίφ έταίρω (50). 
4. Έγώ, τού αδελφού μοι έπιστείλαντος Γρηγορίου, 

πάλαι (51) βούλεσθαι ήμίν συντυχείν, προσθέντος δέ, 
δτι χαϊ σοΙ αύτδ τούτο δεδογμένον έστ\, τδ μέν τι κσλ 
διά τδ πολλάκις άπατηθήναι (52) όκνηρώς έχων 
πρδς τδ πιστεύειν • τδ δέ τι και ύπδ ασχολιών πε ρ ι
σιωμένος , έπιμείναι ούκ ήδυνήθην. Δεϊ γάρ με ήδη 
άπελαύνειν έπί τδν Πόντον, έν ψ τάχα ποτέ, τού 
θεού βουληθέντος, τής πλάνης λήξομεν (55). Μόλις 
γάρ άπογνούς τών ματαίων ελπίδων, άς έπ\-σοΙ 
είχον ποτέ, μάλλον δέ τών ονείρων, εί δεί άληθέ-
στερον είπείν (επαινώ γάρ τδν είπόντα τάς ελπίδας 
είναι γρηγορούντων ενύπνια), κατά βίου ζήτησιν έπί 
τδν Πόντον άπήλθον. Ένθα δή μοι ό Θεδς χωρίον (54) 

gruemem, i l a u t q u a l e m ssepe f e r i a n l e s ac l u s i l a n - c ύ π έ ί ε ι ξ ε ν ακριβώς σ υ μ β α ί ν ο ν τ ψ έ μ ψ τ ρ ό π ω - ώ σ τ ε , 

l e s a u i i D O fingere solemus, t a l e i n reipsa videauius. T 

2. Mons enim est allus, densa silva conlectus, 
Irigidis ac lin>pidis aquia sepieiitrionera versus ir-
riguus. Hujus ad radices supinus campus subsler-
nitur, humoribus ex moiUe defluentibus jugiler pin-
guescens. Huic auleiu silva sponle circumfusa va-
riariun omnisque generis arborum, ei est propeuio-
dum sepli loco ac valli, adeo ut exigua sit, si cura 
eo comparetur, vel ipsa Calypsus iii&ula, quam 
emnium f)lurimum Houierus ob pulcbriludineni mi-
raius videtur. Parum eaira abest quin iasula sit, 
quaiemis seplis in orbern undelibet claudiiur. Nam 

οίον πολλάκις είώθαμεν αργού ντες άμα κα\ παίζον
τες τή διανοία συμπλάττειν, τοιούτον έπ\ τής (55) 
αληθείας καθοράν. 

2. "Ορος γάρ έστιν ύψηλδν, βαθεία ύλη κεκαλυμ
μένοι, ψυχροίς ύδασι κα\ διαφανέσιν είς τδ κατ* 
άρκτον κατά^υτον. Τούτου ταίς ύπωρείαις πεδίον 
ύπτιον ύπεστόρεσται, ταίς έκ τού δρους νοτίσι διτγ-
νεκώς πιαινόμενον. Τλη δέ τούτψ αυτομάτως περι-
φυεΐσα ποικίλων καϊ παντοδαπών δένδρων, μικρού 
δείν, άντί Ιρκους αύτψ γίνεται, ώς μικράν (56) είναι 
πρδς τούτο και τήν Καλυψοΰς νήσον, ήν δή πασών 
πλέον "Ομηρος είς κάλλος θαυμάσας φαίνεται. Καϊ 
γάρ ουδέ πολύ άποδεί τού νήσος είναι, ένεκα γε του 
πανταχόθεν έρύμασι περιείργεσθαι. Φάραγγες μέν 

profundis voraginibus ex duabus partibus praeruplus j) γάρ αύτώβαθείαι κατά δύο μέρη περιε^ώγασι* κατά 
esl: a lalere vero anniis e prsecipiti iabens, est et πλευράν δέ άπδ κρημνού ό ποταμδς ύπο^έων, τεί-

* Alias TLXXII. Scripta videtnr ιη secessu. 
*' Alias XIX. Scripta pos( au. 560, anlequam es-

set presbyier. 
(28) ΆστάχύΒς. Ila quuique mss. Edili στάχυες. 
(29) Καρπός. Medicaus cod. καρποί. 

S0) Γρηγορίω έζαίρφ. Jla Coisl. primus, Yal. 
cg. sccuudus. Alii τώ αύτώ. Qutdain πρδς μέ

γαν Γρηγόριον, Ad magnum Gregoriujn. Edili adduut 
τψ θεολογώ, qnod in nostris mss. non reperilur. 

(51) ΠάΛαι. Edili πάλαι σε, sed id repugnal sen-
leutue et omnibus codicibus mss. Paulo post edili 
αύτψ τούτο et τδ μέν δή. Codices mss. ut in con-
lextu, nisi quod cod. Goinbefis. habet τδ μέν τοι. 

(52) Άπατηθήναι. Edili adduiil με, qu« vucula 

reclius deest in Vat., Harl. eitribus Regiis. lbidem 
Harl. λ£αν όκνηρώς, tree alii όκνηροτέρως. 

(55) Λήξομεν. Harl. λήξομαι. Mox codex Comber. 
όνειράτων. Ibidem editi οεί τάληθέστερον. Codices 
mss. ut in contexlu. Paulo post uuus ex Hegiis 
έγρηγορότων. t 

(34) Χωρίον. Unus ex Rcgiis χω/»ν... : συμβαί
νοντα. Ibidem alius ilidem Reg. τψ έμώ σκοπψ. 
Mox duo codices είώθειμεν. 

(35) Τοιούτον έπϊ της. Sic antiquissimi codiccs 
Harl. et Coisl. cuxn duobus Regiis. Edili τοιούτον 
έστι τής. 

(56) Μικράν. Nonnulli codices non felustissimi 
μικρόν. 
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χίς έστι κα\ αύτδς διηνεκές και δυσέμβατον. Έκ δέ Α ipse murus continuus, aseensuque diflicilie. Mons 
TOJ ίτλ θάτερα τεταμένον είναι (37) τδ βρος, δΓ άγ-
χώνοιν μηνοειδών ταίς φάραγξιν έπιζευγνύμβνον, τά 
βάσιμα τής υπώρειας άπορέιχίζει. Μία δέ τις είσο
δος έπ* αυτής, ής ημείς έσμεν κύριοι. Τήν γε μήν 
οίχησιν αύχήν τις έτερος υποδέχεται, ύψηλδν τινα 
ϊύ τής άκρας άνέχων τένοντα, ώστε τδ πεδίον τούτο 
ύφητελώσθαι ταίς δψεσι, κα\ έκ τού μετεώρου έξεί-
ναι κα\ τδν ποταμδν περιπλέοντα καΘορ$ν * ούκ 
έλάττονα τέρψιν, έμοιγε δοκείν (58), παρέχομενον,. 
f, τοίς έκ τής Άμφιπόλεως τδν Στρυμόνα (39) κα-
τιμανθάνουσιν. Ό μέν γάρ σχολαιοτέρω (40) τψ 
(Ιευματι περιλιμνάζων, μικρού δείν, καΥ τδ ποτα
μός είναι ύπδ τής ησυχίας άφήρηται * δ δέ,, οξύτατα 
ων έγώ οΐδα ποταμών £έων, βραχύ τι τή γείτονι πέ
τρα παρατραχόνεται * άφ' ής άναχεδμενος, είς δίνην 
ραθείαν περιειλείται * δψιν τε ήδίστην (44) έμο\ κα\ 
τταντ\ θεατή παρεχόμενος, καϊ χρείαν τοϊς έπιχω-
ρίοις αύταρκεστάτην, Ιχθύων τε πλήθος άμύθητον 
ταίς δίναις έντρέφων. Τί δει λέγειν τάς έκ τής γης 
«\ακνοάς, ή τάς έκ του ποταμού αύρας ; Τό γε μήν 
των ανθέων πλήθος, ή τών ωδικών ορνίθων άλλος 
μεν άν τις θαύμασειεν * έμοί δέ ού σχολή τούτοις 
κροσέχειν τδν νούν. *0 δέ μέγιστον είπείν Ιχομεν 
τον χωρίου, δτ ι , πρδς πάσαν υπάρχον καρπών φο-
ρζν έπιτήδειον δι' εύκαιρίαν τής θέσεως, ήδιστον 
(42) έμοί πάντων καρπών τήν ησυχία ν τρέφει * ού 
μίνον καθότι τών αστικών θορύβων άπήλλακται * 
ΟΑΑ' ότι ούτε όδίτηντινά παραπέμπει πλήν τών κατά 

autem ulrinque extentus et per curvatoe anfractus 
voraginibus junctus, per vias monlis infinias par-
tes intercludit. Habent autem inflmae ilhe partes 
aditum unum,' cujus nos domini suinus. Porro 
habitationeni alise quaedam fauces excipiunt, 9 4 
altara quaradam cervicein in vertice erigentes, sic 
ut campus ob oculos expassus pateat, liceatquc 
e sublimi fluvium etiara circuinfluentem intueri : 
qui, tit milu quidem videlur, non minorem oble-
ctalionem affert, quam Strymon ex Ampbipoli 
aspicieutibus. Hic eniro fluento 'entiore restagnans, 
etiam pra quiete flavius esse fere desinit: ille 
vero oraniura, quo&ego viderirn, fluviorum celer-
rime fluens, ex vicina rupe non nihil Qt asperior ; 
a qua sese refundens, in profundum verticem con-
volvitur; atque adeo mihi et cuivis intuenti aspe-
cluro omnium jucundissimum, incoltsque corome* 
ditalem uberrimam praebel, ac piscium innume-
rabilem copiani in veriicibus nutrit. Quid attinet 
exhalaiioaes a terra manantes, aut auras e fluvio 
commaniojrare ? Flopum sane aut canoraruin aviam 
multitudinem alius. fortasse roiretur : sed mibi big 
animum advertere non vacat. Quod autem niaxi-
mum de hoc loco dicere possumus, illud est, quM 
cuin ob silus opportunitalem ad omnes fructuj 
proferendos idoneus sit, unum omnium roibi ju-
cundissimom quietem ac tranquillitatcm alit; non 
solum quatenus ab urbanis tumultibus liber cst, 

tf.pav έπιμιγνυμένων ήμίν. Πρδς γάρ τοίς άλλοις C s e < * e t i a , n Φ"* viatorem quidem ullum ad no? 
χι\ θηροτρόφος έστΛν* ούχ\ άρκτων, ή λύκων τών · Iransmittit, si eos excipias, qui inlcr venaiidum 
υμετέρων, μή γένοιτο! άλλ' έλάφων άγέλας κα\ αί» 
γών αγρίων, και λαγωούς βόσκει, κα\ εί τι τούτοις 
δμοιον. *Αρ' ούν.ούκ ένθυμή παρ' δσον ήλθον κινδύ
νου ό μάταιος έγώ, τοιούτου χωρίου τήν Τιβερίνην, 
τ?·ς οικουμένης τδ βάραθρον, φιλονεικών άνταλλάξα-
σίαι; Πρδς· δ?τερ νύν έπειγομένιρ συγγνώση. Πάν
τως γάρ ουδέ 'Αλκμαίων Έχινάδας εύρωνΕτι τής 
τΑάνης ήνεσχετο. 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΙΕ'. 

nobiscuia miscenlur. Nam praeter reliqua feras 
eiiain enulrit, non ursos aut lupos vestros (absilt), 
sed cervorom atque silveslrium caprarum gre-

' ges, leporesque, et si quid bis simile. Num igitur 
cogitas, quo ego periculi slultus >veneriin, cum 
bujusmodi sedem Tiberina, oAis terraruin ba-
raibro, commutare cuperem? Queia ad loeum 
nunc properanli veniam dabis. Nani profecto nec 
Alciiueoa inveulie Echinadibus amplius oberrare 
voluit. 

EPiSTOLA XV*. 
Busilius Arcadio cominewlal ciVes metropolis. 

Άρ*αό7ω χόμηη αριβατων. ]) Arcadio comili privatarum. 
Έδωκαν μείζονα τήν χάριν ή έλαβον οί πολΤται 

της μητροπόλεως ημών, παρασχόμενοί μοι αφορ
μών τών πρδς τήν σήν τιμιότητα γραμμάτων. Αύ
τοίς μέν γάρ ή φιλανθρωπία, ής ένεκεν τήν έπιστο-
λήν έλαβον παρ' ημών, κα\ πρδ τών ημών (43) γραμ
μάτων υπήρχε διά τήν συνήθη χα\ τήν έκ φύσεως 

(37) Elrat. Deest in sex mss. codicibus. 
(^) Aoxstr. Sic Harl. el duo Kegii. Editi δοκεί. 
(5!̂ ) Στρυμόνα. Sic Goisl. primus cuui uno ex 

Kegiis. Harl. et Reg. secundus Στρύμμονα. Editi 
Στρυμώνα. 

(40) ΣχοΛαίοτ^οω. Codices quatuor σχολαίω. Non 
fgii codices περιτραχύνεται ύφ' mullo post duo Regii 

ής. liabel eliam ύφ' ί llarl. 
\}\) Wlazqr. Potl iianc vocem addit Coislinia-

Dedere majus beneiicium quara accepere metro-
polis nostraa cives, cum mibi litlerarum ad tuam 
dignitalein occasionem oblulerunt. Ulis enim bu-
manitas, cujus causa epislolam acceperunla nobis, 

. eliara anle lilteras nostras parata erat, ob consue-
lain et libi natura insilam in omnes comitatem.Nos 

nus primus πασών. Mox editi έγχωρίοις. S«x codices 
I I I S S . ut in textu. Ibidem ex duobus codicibus legi -
inus ίχθύων τε. Edili ιχθύων δέ. ldem Coisl. post 
ταίς δίναις addit περιειλούμενον. 

(42) Ήδιστον. Sic Coisl. cum duobus Regiis, 
meliusquam in editis ήδίστην. 

(43) Πρό τών ήαών. Reg. secundus πρδ τών ημε
τέρων. 

" AUas CCCCXV. Scripta in tccessu. 
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autem oceasionein sakilande probitalis tua ηοη Α ένυπάρχουσάν σοι προς παντός ήμερδτητα · ημείς Λ 
imitabilie iu maxjmo lucro duximua : precaotes 
Deum ganetum, ul te ei magis ac magis placente, 
et rerum luarum splondore majorem in moduni 
crescenie, cum ipsi betemur, et cum his qui ex tua 
poteslale beneficia percipiunt, gaudearous.: tum 

I eiiaro aliquando eos qui noslras libi liUeras in 
roanus tradiderint, ila redeuntes excipiamus, ut 
cum omnibus. lenitatein 9 5 tuam laudenl, sem-
perque perspiciani non inutilem sibi deprecatio~ 
nem nostrain apud tuam exijniapi beneficeittiara 
tx&lili&se. 

EPISTOLA XVI?. 

τήν αφορμή ν τοΰ προβφθέγγεσθαί (44) σου τήν άμί-
μητον καλοκαγαθία ν μέγιστον κέρδος έθέμεθα, ευ
χόμενοι τψ άγίψ θεψ προκόπτοντί σοι έν τή προς 
αύτδν εύαρεστήσει f κα\ έπί μείζον τής περ\ σέ πε-
ριφανείας αυξανομένης, αυτοί τε έπευφραίνεσΰαι, 
και τοίς εύεργετουμένοις ύπδ τής σής επιστασίας 
συνήδεσθαι · λαβείν δέ ποτε (45) και τούς εγχειρί
ζοντας σοι τά γράμματα ημών ήμέρως Ιδεΐν, καΛ 
άποπέμψασθαι μετά πάντων κα\ αυτούς (46), άν-
υμνονντας τήν σήν πραότητα · αεί μαθόντας, ότι ούχ 
άχρηστος αύτοίς ή παρ1 ημών πρεσβεία πρδς τήν 
ανυπέρβλητο ν σου καλοκάγαθίαν γεγένηται. 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ Ι<7· 

JUfeihlur Eunomii temeriias divina naluras comprekentionem $ibi arrogantis, cum ne minulissimorum quidem ammaimm 
cognitionem investigando assequi posset. 

Adversus Eunomium hasretieum. 
Qui eonun qtiae sunt investigationem compa-

xari poese dicit, is procul dubio via quadam et or-
dine meolem euam ad eorum quae sunt, cognitio-
nera appulit; et in rebue captu facUibus el minutis 
exireitattis, ita demum per hanc cogiiitionem, ad 
eam quoque quas cogilationem omnem superat, 
auara comprebendendi facullalem promovit. Qui 
igilur eorum quas suol cognitionem apprehendisse 
se gloriatur, is animalis minutissioii ex iis qua* in 
conspectum cadunt, natitram explicet, et quae sit 
formic* natura dicat: an spiritu el anbelilu con-
tineatur ipsius vita; an corpus ossibus disttn-
ctum; an compages nervis atque ligamenftis firma-

tf Πρός Εϋνόμιοτ τόν «Ιρετιχόν (47). 
Ό έφικτήν είναι λέγων τών δντων τήν εύρεσιν 

όδψ τινι πάντως καϊ ακολουθία διά τής τών δντων 
γνώσεως προέβαλεν (48) εαυτού τήν διάνοιαν- χ&\ 
τοίς εύλήπτοις τε χα\ μικροτέροις έγγυμνασθείς διά 
τής (49) καταλήψεως, ούτω κα\ είς τήν έπέκεινα τά
σης* εννοίας προήγαγεν εαυτού καταληπτικήν <?αν-
τασίαν. Ούκούν ό τήν περ\ τών .δντων είδησιν χατ-
ειληφέναι> μεγαλαυχούμένος, τδ σμικρότατον τών 
προφαινομένων, δπως έχει φύσεως, έρμηνευσάτω, 
καϊ τίς ή τού μύρμηκος φύσις, είπάτω * εί πνεύματι 
κα\ άσθματι συνέχεται αυτού ή ζωή * εί όστέοις το 
σώμα (50) διείληπται * εί νεύροις κα\ συνδέσμοις τάς 
αρμονίας τετόνωται· εί μυών περιβολή κα\ αδένων 

ao miisculorum et glandularum ambilu conti- r ή τών νεύρων περικρατείται θέσις (51)' εί τοίς νω-
. . . - J . . H : _ - · · . . ι ^ ι . . _ J - ο . ι ι _ \ - λ neatur nervorum situs; aa medulla a sincipite ad 

caudam usque una cum dorsi verlebris prolen-
datur; an meuibria quae movenlur, ex nervosar 
iceoibranaB complexu motam imprimat; an sit in 
ipsa jecur, et hi jecore vas quoddam, quod fel 
auecipiat; sintne renes, et cor, et arleriae, et venae, 
et peHicula, et diaphragmata; sitne animal nudum 
an piloeum;. ulrtun ungulas indivisas, an pedes 
inullifldos babeat * ilein ouaiito tempore vivat, et 

τιαίος σπόνδυλοις έκ τού βρέγματος έπ\ τδ ούραίον 
ό μυελδς συμπαρατείνεται ° εί τή περιοχή (52) τού 
νευρώδους ύμένος, τοίς κινουμένοις μέλεσι τήν ορ
μητική ν ένδίδωσι δύναμιν · εί έστιν έν αύτψ τό 
ήπαρ, κα\ τδ χοληδόχον άγγείον έπι τού ήπατος · 
νεφροί τε και καρδία „ κα\ άρτηρίαι, κα\ φλέβες, 
υμένες καϊ διαφράγματα* εί ψιλόν. έστιν, ή τετρίχω-
ται · εί μονώνυχόν (53) έστιν, ή πολυσχιδείς έχει τάς 
βάσεις * πόσον δέ β ιοί τδν χρόνον, καϊ τίς αύτοίς 6 

* Alias CLXVHI. Scripia imperanle Juliano 
(44) Προσρθέγγεσθαι. Ueg. secundus προσφθέγ-

ξασθαι. 
(45) Λαβείν δέ ποτε. Haec verba ad Ba&ilium ne-

eessario referuntur, qui optabat ut oives. rebus. fe-
liciter geslis redetuHes exciperet. Verum ista, ήμέ
ρως Ιδείν και άποπέμψασθαι, placide aspicere et di-
mittere, ad Arcadiiim spectaui, et cuni totum bunc 
locum peuitus defonneut, nec possint, incolumi 
aententia, retiiieri; ea ex fnierpreiatione, ut per-
peram in conie*tum injecU, eliminavi, DOD lainen 
ex ipso lextu, quia nou favent codices m&g. Con-
Unuaiur haec explicatio ex epist. 448, quam simili-
ler concludil Basilius sibique ait in opialis esse, 
ut eum, quem Trajano cominendabai, ipsius laudes 
videat pnedicanieia. 
^ (46) Καϊ αντούς. Conjunctio addita ex Hed. 

Coisl. uiroque et Reg. sectindo. 
(47) Πρός Εύνόμιον τόν αίρετιχόν. Sic mss. 

sor, nisi quod in duobus τόν deest. Edili Εύνομίψ. 
Tiiulus queui cxhiben\ msa. codicea congmit niiri-

fice ipsi epistolae, quam perspicitur adrersus Eo-
nomium scriptam esse, vel ex aliqua Basilii ad-
versus Emiomiuin clucubralione excerpiam fuiese. 
Addunt Reg. secundus et Coisl. receniior : Ότι , 
μηδέ τήν τού μύρμηκος ^ύσιν έπιστάωνος, την 

D πάντα νουν ύπερέχορσαν δύναμιν φυσιολογεϊν έπ-
εχείρησεν. Quod, cum ne formicw quidem naiuram 
cognoscaly de polestaiis omnem intellectum superan-
ti* natura disserere ttntaverxL 

(48) ΠροέβαΛεν. Ita llarl. et Med. Editi παρέβα-
λεν. 

(49) άιά τής. ita tres vetustissimi codices cum 
duobus abis. Editi διά ταύτης 

(50) Τό σώμα. Tres. codices vetustissimi τύ σώ
ματι. 

(54) θέσις. Sic mgs. seplem. Edili φύσις. 
(52) Τή περιοχή. Sic mss. sex pro eo quod eral 

in eililis ή περιοχή. 
(55) ΕΙμονώννχον. Conjunclio addila ex plnri-

buer"*" Π*»ι·ΐο nost editi έπε\ πόσον. Mss. ul iii 
textu 



EWSTOLARUM CLASSJS 1. EPIST. ΧΎΜ. 
ip to ; της έξ αλλήλων γεννήσεως - έπί πόσον δέ Α quoniodo aliae auas gignant; quandiu gestelur 
r-iTXsTot τδ τικτόμενον, καϊ πως ούτε πεζοί πάντες 
ύ μ^ρμηκες, ούτε ύπόπτεροι πάντες, άλλ' οί μέν 
τών χαμαΐ ερχομένων ε1σ\ν, οί δέ διαέριοι φέρονται. 
Ό τοίνυν τών δντων τήν γνώσιν έπικομπάζων τέως 
φ του μύρμηκος φύσιν είπάτω * ειθ' ούτω φυσιολο-
γείτω τήν πάντα νούν ύπερεχούσαν δύναμιν. ΕΙ δέ 
τού βραχυτάτου μύρμηκος ούπω περιέλαβες τή 
γνώσει τήν φύσιν, πώς τήν ακατάληπτο ν τού θεοΰ 
ϋναμιν μεγαλαυχεΐς φαντάζεσθαί' 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ 12*. 

felus, et quomodo neque omnes formicae pede-
slres siiit, neque omnes alatae, sed repen. 
tibua humi aliis, aliae per aerero ferantur. Qui 
ergo de eorum qiiae sunl cogoilione gloriattir, tnte-
rim forniicae nobis explicel naturam; alque ita 
deiuum ejus poleslaiis, quae inleUectum omnein au-
perai, naturam scrutelur. Quodai ininuiissirase 
formicae uaturam nondura cognilioae appreben-
disti, quomodo incomptehensibilem Dei naturam 
imaginatione tua comprebensain esse gloriaris? 

EPISTOLA x v i r . 
touial BnUnu Origenu teripta et sutceplam veritnliidefetiswnem : pertecutorum pradicil exitium: Origem emqu$ 

filus protpera omnia precatur. 
Όριγένει (54). 

Καϊ άκουόμενος ευφραίνεις, κα\ άναγινωσκόμενος Β 
έϊων γράφεις ένεργεστέρας (55) ήμιν παρέχεις ευ
φρόσυνος. Κα\ χάρις πολλή τφ άγαθψ θεψ, τψ μηδέν 
ϋαττωθήναι ποιήσαντι τήν άλήθειαν έν τή προδοσία 
των δήθεν ύρτερκρατούντων, άλλά δι* υμών (56) τήν 
ηνηγορίαν τού λόγου τής εύσεβείας άναπληρώσαντι. 
Τχίίνοι μέν ουν, ώς τδ κώνειον, ή τδ άκόνιτον, κα\ 
ιΐ τις άλλη άνδροφόνας βοτάνη, πρδς ολίγον άνθήσαν-
τ£ς, ταχύ άποξηρανθήσονται. Ύμίν δέ άνθηρδν καϊ 
αε\ νέον δ Κύριος τδν μισθδν τών υπέρ τού ονόματος 
αυτού λαληθέντων παρέξει. Άνθ' ών κα\ παράσχοι 
ίμίν δ Κύριος πάσαν εύθηνίαν οΓκου, κα\ είς παίόας 
•ταίδων τήν εύλογίαν διαβίβασα ι. Τά δέ ευγενέστατα 
χαιδία, τούς εναργείς τής σης χρηστότητος χαρα-
ατηρας, είδον ήδέως κα\ περιεπτυξάμην, κα\ εύχομα; 
αύτοίς δσα άν αύτδς ό πατήρ εύξη. 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΙΗ'. 

Oriffeni. 
Et dum audiris, oblectas; et duoi legeris, per 

scripta majori nos aflieis lajliiia. Ac Deo quidem 
optimo graiise mullae, qvi fecil, ut nibil delrimenti 
acciperel verilas ex eoruin prodilione, qui sura-
inam videlicet potestalem babeut : sed pcr vos de-
fensionem doc.lrinae veritalis 96 impleviL il l i qui-
dem velul cicuta aut aconitum, et si qrta est alia 
exitialis herba, brevi tempore cum floruerint, illico 
exarescent. Vobis vero Dominus mcrc£dem efflo-
rescentem ac semper novam ob ea, quae pro ipsius 
nomine locuti estis, largielur. Propterqiiae del vo-
bis Domimis et prosperilatem omnem donieslicaro, 
et in filios filiorum benedtclionein iransraittaL C«-
teruiu liberoe tuoa nobilissimos, expreseam boni-
laiis luae effigiem, vidi libenter atque amplexus 

C bum, precorque illis quidquid ipse pater precetur. 

EPISTOLA XVIIl". 
Bertatw Basttau. Macarium et Joatmem» ut spe regm ceelestis quce sola non fallii, nec potentium minis, tiee falsoru— 

anucorum vituperm α pietate deierremlw. 
Μακαρίω (57) καϊ * Ιωάννη. 

Ούτε γεωργούς οί κατά γεωργίαν ξενίζουσι πόνοι, 
ούτε ναύταις ό κατά θάλασσαν χειμών απροσδόκη
τος, ούτε τοίς μισθαρνούσιν ό θερινός (58) ίδρώς πα
ράδοξος, ούτε μήν τοϊς εύσεβώς ζήν έλομένοις αϊ κατά 
τλν ενεστώτα κόσμον θλίψεις άμελέτητοι (59). Άλλ* 
έκάστω τών είρημένων οίκείος κα\ γνώριμος τοίς 
μτ.ιούσι συνέζευκται *,όνος· ού δι'έαυτδν αίρετδς, 

Macarxo et Joanni. 

Neque agricolis agricultur» novi sunt labores, 
neque nautis pelagi tempestas jnexspeclata, nequa 
operariis mercede conduclis acstivus sudor in-
solitus; nec profecto bis, qui piam vitam elegerunt, 
mundi bujus afflictio improvisa. Sed unicuique eo-
rum, quoa diximus, proprius ac notus artem exer-
centibus adjunclus est labor; non ille quidem pro-

άλλάδι* άπόλαυσιν αγαθών προσδοκώμενων. Ελπίδες ^ pter se eligendus, sed ad bonorum exspectaiorum 
γαρ, πάντα τδν τών ανθρώπων συνέχουσαι κα\ συγ- f""":*! c 1 

χροτούσαι βίον, τήν έφ* έκάστω τούτων παραμυθοΰν-
ται δυσκολίαν. Τών μέν ούν υπέρ γης καρπών (60), 
ή τών κατά γήν πονούντων οί μέν παντάπασιν έψεύ-

(54) Όριγένει. Editi addunt πρό^ησις, qnae νοχ 
deesl in sex, mss. et corniple in codice msignis 
Eccl«sue Parisieiiftie sic legilnr πρόσΑ^ησις. 

(35) Έτεργεστέρας. Sic uterquc Coisl., Harl. ei 
duo alii. Edili εναργεστέρας. 

{56> άι* νμωτ. Δι' ημών Harl. et Coist. primus. 
(57) Μαχαρίω. Quioque codicce, nempe Harl., 

Κ*>·. s^undus, Vat.. Paris., Coisl. secundus Ma-
κρίνιο. Reg. primus Μαχρίνω. Sed tamen quia vul-
eata* seriptura exstat i n antiquisaimis c<HUcibus 
Co.sliaiano priino et Uedicaeo, uihil mutaviiuus. 

ί58) θερινός. Hane vocem addidimus ex codici-

perfruitionem. Spes siquidem, quae bominum om-
nem couiinent ac consociant vitam, insilaln unicui-
que barum rerum diflicultaiera consolantur. Alque 
ex iis quidem, qui pro lerne iructibus aut rebue 
bus Coisl. primo, Med. et Clarom., sicque legit 
Scultetue. 

(59) Αί... ΘΜψεις άμεΛέτητοι. Harl. et tres co-
dices recenliores ή... θλίψις άμελέτητο^. Sic eiiam 
paulo post retinuimus bas voces, τοίς μετιούσι, quaj 
dtsideranlur quidem in cwlice Har). et qualuor 
recenlioribus; at in velustissimis Goisl. et Med. 
nou desunt. 

(60) Υπέρ γης καρπών. Displicet Combeftsio 
poelrema vox, ac legil καμνόντων, sed prorsus im-
m e r i t o . 

" Alias CCCLXXXIV. Scripia hnperante Julianc. 
M Alias CCXl. Scripta videtur sub Juliano, 
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terrenis desudant, atfos spes omnino fruslrattt sunt, Α σθησαν τών ελπίδων, μέχρι μόνης φαντασίας τώ 
cuin cogilatione tenas exspectatis potiti essent : 
quibus autera etiam ex sententia processit eventus, 
iis spe allera iterum opus fuil, praeterlabcnte ac 
mareescente celeriier priore. Vcrum iis so!i3 qui 
pro pietale laborant, nec mendacium abolevit ex-
epeetattonem, nec Onis labores labefactavit, stabili 
ac ftrmo excipiente coelorum regno. Vos ergo non 
conturbet mendax calumnia, nee ininae terreant eo-
rum, qui sumniam potestatem habenl; non risus 
contrislet aut contumelia iamittarium, nec condem-
nalio ab bominibus curam et studium prae se 
ferentibus, a quibus foriissima ad decipiendum 
eeca praetenditur, simulata adhortatio, quandiu ve-
rilatis doctrina nobis palrocinabitur. His autem 

προσδοκώμενων τήν άπώαυσιν Εχοντες· οΓς Ιέ κα 
κατ* γνώμη ν έκβήναι συνέβη τδ τέλος, δεντερα 
εδέησε πάλιν ελπίδος, παραδραμούσης καϊ μαρνΜ 
σης έν τάχει τής προτέρας. Μόνοις δέ το?{ ύπΙ| 
εύσεβείας καμούσιν ού ψεύδος ήφάνισε (61) τάς έλτ:! 
δας, ού τέλος έλυμήνατο τούς άθλους (62), βεβαία 
κα\ μονίμου διαδεχόμενης τής· τών ουρανών βασι 
λείας. Μή τοίνυν υμάς ταραττέτω διαβολή ψενόί̂  
μηδέ φοβείτω τών κρατούντων (63)απειλή· μήγέλωι 
λυπείτω κα\ ύβρις τών γνωρίμων, μηδέ κατάγνω^ 
παρά τών κήδεσθα* προσποιούμενων, Ισχυρότατοι 
πρδς άπάτην δέλεαρ προβαλλομένων (64) παραινέπ^ 
προσποίησιν, έως άν ό τής αληθείας ήμίν συναγωνί* 
ζηται (65) λόγος. Άντιμαχέσθω δέ τοίς πάσι λογιηώ{ 

omnibus oblucietur recta ratio, defensorem sibi Β όρθδς, σύμμαχον παρακαλών γενέσθαι καϊ βοηθδιι 
advocans el adjotorem, magistrum piolatis Domi- αύτφ τδν τής εύσεβείας διδάσχαλον τδν Κύριον ήμώ> 
iium nostrum Jesum Christum,. pro quo ec pati Ίησούν Χριστδν, δΓ δν..καντδ κακοπαθείν ήδύ,χάτί 
dulce esl, et niori lucruni *. άποθανεϊν.·κέρδος. 

EPISTOLA XIX*. ΕΠΙΣΤΟΛΗ 16^ 

Per Petrum Basilius rescribitGngorio, cujus Lacamcatin epiaolas jocatur. 

97 Gregorio sodali. 
Litlerae venerunt mihi non ila prideio a te, plane 

tu», non tam indiciis roanus, quam propriis episto-
l& notis. Pauca eniin erant verba sententiam ube-
rem exbibentia. Ad quas staliiu non respondhnus, 
quod nos quidem peregre essemus; tabellarius 
vero, cum epistolain uni familfariutn noslrorum 

Γρηγορίφ έτα/ρφ. 
Γράμμα ήλθε" μοι πρώην παρά σου, ακριβώς αον, 

ού τοσούτον τψ χαράκτηρι τής χειρδς, δσον τώ τής 
1 πι στολής ίδιώματι. Όλίγα γάρ ή ν τά βήματα TOA-
λήν διάνοιαν παριστώντα. Πρδς ά ευθύς μέν ον* 
άπεκρινάμεθα, διότι αύτο\ μέν άπεδημοϋμεν ό£ 
γραμματοφόρος (66), ένΐ τών επιτηδείων ήμίν έπιδοί»; 

dedisael, propere di&cesserit. Sed nunc per Petruui C τήν έττιστολήν, άπιών φχετο. Άλλά νύν διά Πέτρα* 
alloquimur te, aiinul el salutalionig persolvenles προσφθεγγόμεθάσε,δμοΰ μέν άποτιννύντες τη;τφοί· 
debitum, et occasionem alterius epistolae praeben- ηγορίας τδ χρέος,.δμού δέ άφορμήν δευτέρων γριμ-
tes. Omnino aulem nullus labor epislolae Laco- μάτων παρέχοντες. Πάντως δέ ούδε\ς πόνος Λαχωϋ-
uicae, qualcs sunt, quae a te subinde ad nos per- κής επιστολής, δποιαί είσιν α ϊ παρά αού έκ«τ*τϊ 
veuiunt. πρδς ημάς άφικνούμεναι. 

EPISTOLA XX" ΕΠΙΣΤΟΛΗ Κ'. 

Jmke objurgat Leonlium Basilius, quod raro scribat; eumqiie probat inexcusabilem esse utpote, nunquain carentmoc-
casiombus scribendi, ac pralerea $ophistam; sibi vero excusationem petil. twn ex crebris occupalwuibut, twi quiano* 
Jam eo utitur dkendi genere, quod ploceat sophistu. Miuil sua advenus Bunomium opera. 

• Leontio tophhlce. Αεοντίιρ σοφιστή. 
Rara quidem tibi et a nobis lillerae; non lamen Χρόνια μέν σοι κα\ τά παρ* ημών γράμματα- ού μην 

r;:riores quam luae; idque, cum niulli conlinenler χρονιώτερα τών αύτόθεν, κα\ ταύτα πολλών κα\ wv-
a vobis ad oos venerint; quibus singulis si ordine D εχών έπιδημησάντων ήμίν άπδ τής υμετέρας* ο ;ί 
iitleras coraraisisses, nibil impediret quoiuinus 
videremur uoa lecum esse, teque perinde frui , ac 

1 Pbilipp. i , 21. 

εί πάσιν εφεξής γράμματα (67) έπετίθης, ούβέν fy 
τδ κωλύον αύτψ σοι δοκείν συνείναι ημάς, καϊ ρίονεΐ 

* Alias III 
presbyter. 

Alias LXXXIII. Scripta anno 564. 
(61) Ήφάησε. Παρηφάνισε Coisl. primus et Med. 
(62) Τους άθΛους. Sic Coisl. primus et Medicseus 

et Claruni. iumargine; alii τοίς άθλοις. Edili τοίς 
άλλοις. Paulo post editi μηδέ γέλως. Harl., Coisl. 
primus el MeJ. et alii n o n p u l l i ql in lextu. 

(65) Τών κρατούντων. Saepe alias Basilius bac 
voce iniperalorem designat. 

(64) ΠροδαΛΛομένων. Sic uterque Coisl., Harl., 
Paris. c( UIIUJ* ex Regiia. Editi προσβαλλόμενων. 

Scripta videtur Ctt&aros, cuui esset Ibidem προσποιήσει in Iribus mss. . 
(65) Ήμιν συναγωνίζεται. Edili ύμίν συναγωνί

ζεται. Secuti sumus antiquos codices, Coisl. L> 

Med. et Uarl. cum pluribus aliis. Slalim leginiu» 
cunt quinque mss., quorum in iiumero Harl»a««j 
et priina manu Coislinianus anliquior, αύτω ™ 
τής, etc. Edili αυτόν. Desunl in qualuor mss. »A 

voces, κα\ βοηθόν. t f 

(66) Γραμματοφόρος. Γραμματηφόρος 
(67) Γράμματα. Ita sex libri vitercs. Editi TP»r 

μα. 



Si5 EPISTOLARUM CLASSIS I . EPIST. ΧΧΓ. 
Άώπας χά συναντάς άπολαύειν · ουτω συνεχές ήν Α si adessemus, et tecam versaremur 
ύ Γύήθος τών πρδς ημάς άφικνουμένων. Άλλά τί 
ούκέχιστέλλεις;καίτοιγε ουδέν έργον σοφιστή (68), 
ί το γράφειν μάλλον δέ εί καϊ τής χειρδς έχεις 
ίρρς, ουδέ γράφειν δεήσει · άλλος γάρ σοι διακονή-
« · Π ώ τ τ η ς δε χρεία μόνης · ή, κάν ήμίν μή διαλέ-
γηται,ά>λ* άν£ γε πάντως τών συνόντων λαλήσει* 
ΰν μηδείς παρή, έφ' εαυτής διαλέξεται· σιωπήσει 
ΰ ουδαμώς, σοφιστική τε ούσακαΐ Άττικτ]· ού μάλ-
λόν γε α& άηδονες, δταν τδ έαρ αύτάς πρδς ψδήν 
εναστήση. Ήμίν μέν γάρ τδ πυκνδν (69) τής άσχο-
ΐί ι ; τοΰτο, έν ψ νύν έσμεν, κάν παραίτησιν ένέγκοι 
τφ ττρδς τήν ένδειαν τών πραγμάτων* κα\ τδ 
efod έρι&υπώσθαι λοιπδν τή κατακορεϊ συνηθεία (70) 
τρδς Ιδιωτισμδν δκνον είκάτως έμποιεϊ προσφθέγ-

m 
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niia fuit multitudo ad nos venientium. At cur non 
scribis, curo quidem negotium nulluin sit eophist» 
gcribere? Imo si mamis pigra est, ne scribere qui-
deniopus eril; alius enim tibi dabit operam. Lin-
gua autem sola opus est, quae eliamsi nos D O I I 

alloqualur, at profeclo unum ex iis qui tecum sunt, 
alloquetur. Quod si nemo adstt, secum ipsa loque-
lur; tacebit aulem uequaquam, cum sit el sopbisti-
ca et Allica : non roagis, quani lusciniae, quando 
eas vernuin lempus ad caiteudum excitavefit. Nobie 
enim crebrae illae occupationes, quibus nunc disli-
nemur, excusationem fortasse afferant, si Htteris 
desimus : et quaedam veluti sordes ex coutinuc 
vulgaris sermonis usu jam contracts non immerilo 

*£J6U Ομάς τούς αοφιστάς·- βϊ„ εί μή τι άξιον τής Β deierrent, quomious vos sophislas alloquamur; qui 
ίμετερας αυτών σοφίας άκούσεσθε, ξυσχερανείτε, κα\ 
οίχ άνέξεσΟε. Σέ δέ που τδ εναντίον είκδς έπι πάσης 
ιφοφεως δημοσιενειν σαυτοΰ τήν φωνήν, έπιτή-
ίεχν δντα είπείν, ών αύτδς οιδα Ελλήνων · οίδα γάρ, 
ύ; «μαι, τούς ονομαστότατους τών έν ύμίν · ώστε 
·&μ(χ παραίτησις σιωπώντι. Κα\ ταύτα μέν είς 
«ΛΟτον. Απέστειλα δέ κα\ τά πρδς Εύνόμιον ά 
είτε καιδιαν χρή καλείν, είτε μικρψ , παιδιάς σπου-
&οτερα,αύτψ σοι κρίνειν παρίημι · δς πρδς μέν (71) 
ύ οικεία σαυτού ούκέτι, οΤμαι, χρήζεις · πρδς δέ 
τών ένδιαστρόφων τούς έντυγχάνοντας ούκ άγεννές 
•ο:δπλον Ισεσθαι προσδοκώ· ού τή δυνάμει τού συν-
ταγματος καταπιστεύοντες τοσούτον, άλλ' ακριβώς 
γωρ&ντες άπδ ολίγων αφορμών έπ\ πολλά σε δντα 

nisi sapientia vestra dignuin aliquid audieritis, io~ 
dignabimini, nec perferetis. Te vero contra sequum 
est tuam vocem ad omnem occasioneai promul-
gare, cum sis maxime omnium qoos novi Graeco-
rum ad dicendum idoneus : novi enim, ul puto, qui 
inler vos sunt celeberriini : quare nolla excuaalio 
taceuti. Atque hac quid^nj baclenus. Misi aulem 
ei scripta adversus Eunomium, quae quidein ulrum 
lusus dicenda sint, ao lusu paulo graviora, tibi 
ipsi judicandum reiinquo: qui quod attinet quidem 
ad luam ipsius personam, his, opinor, 9 8 n 0 M a m " 
plius indiges : sed adversus perversos, in quos 
iucideris, leluni libi non iiiflrmum futurum spero; 
non quod iia muUuiii scripli robore confldarous, 

εΰρετιχόν. Έαν δέ τί σοι κα\ άσθενέστερον έχε ι ν τής C sed quod probe sciamus idoneum le esse, qui ex 
χρείας καταφανή, μή κατοκνήσ^ς έλεγξα ι. Τούτω paucis argumenlis raulta invenias. Quod si quid 
T*? (72) μάλιστα φίλος κόλακος διενήνοχε, τφ τδν Ubi inGruiius, quam esse oporlebat, videbitur, re-
|̂ '3ρδς ή&ονήν δμιλείν, τδν δέ μηδέ τών λυπούντων darguere HC pigreris. Hoc enim polissimum arai-
έ̂ εχεσΰαι, cus ab adulatore diflerl, quod hic quidem ad de-

Jeclaiionem loquitur, ille vero ne molesla quidem 
ratennitiit. 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ KA\ EPISTOLA XXI\ 
kcmatvt bi ntperiore rpisiola Leontius, quod nm scribtret, videtur in ipsum Batilium crimen converlisse, el Julianum 

accutasse quod lilleras tvmnon reddidiuel. Unde perurbane Basilius et $e et Julianum dc[endil. 

ΑβοττΙψ σοφιστή. 
Έοίκέ τι τής κοινής καταστάσεως καϊ είς τά 

irw3 πράγματα δ χρηστδς Τουλιανδς άπολαύειν. 
Άταιτείται γάρ κα\ αύτδς, κα\ εγκαλείται σφοδρώς, 
επειοή κάντα νύν απαιτουμένων κα\ εγκαλουμένων 
Τέμει. Πλην δσον ούχ\ είσφορών ελλείμματα, άλλ* 
δίπολων. Καίτοι πόθεν (73) αύτψ έλλέλειπται, 
*ΤΛω* έδωκε γάρ άεΐ έπιστολήν, τήν δέ έκομίσατο* 
d μή τί που κα\ παρά σο\ ή πολυθρύλητος αυτή 

(G8) Σοφιστή, Tia septem ross. et editio Haga-
Boensis. Aline ediliones σοφιστού. Cum auleui i» 
o»>nibus codicibus mss. el edilis legatur ή τδ γρά-

eum quidtm negotium nullum sit sophhlee, ni-
ji a/ scnbat; nihil equidein in comexlu inutavi. 
^ Umen, quia pugnal hsec sentenlia cum bis quae 
^iiniur, veLdelenduiu illud ή, vel scribendiim ή. 

169) T6 xvxrov. Quamvis non inale in edtlis le-
Ρ^Γτδπικρόν, moleslia occupationis, praeferenda 
f̂flea sepiem codicum et «ditioois Haganoen-

Leontio *ophi*tce. 
Tidelur aliquid e i communi rerum statu in pro-

priis suis bonus Julianus percipere. Reposcitur 
D enim et ipse,*et accusatur vehementer, quando 

quidem nunc omnia iis, a quibus cxigitur, quique 
accusaniur, redundant. Non tamen iribulorum 
debiliones B U D I , sed epislolarum. Quanquam, quo-
mudo debilor sit, ignoro. Semper enim epislolam 
dedil, atque banc delulii. Nisi ioite et apud le cele-

eis scriplura, quam in contexlum induximus. 
(70) ΚαταχορεΤ σντηΘεΙα. Pxo bis voribus legi-

tur κατακορία in Coisl. ulioqne, Vat. et Regiopri-
mo. 

(71) Ός πρός μέν. Coisl. primus δσον πρδς ρ;έν. 
(74) Τούτω γάρ. Editio Parisiensis Έν τούτω 

γάρ. Sed praepositio decst io quinque mss. et \e-
tusiis ediliouibus. 

(75̂  Kwoi πόθεν. Sic mss. Edili κα\ το πόθεν. 
* Alias CCCLXXill. Scripia anno 564. 
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berrimum illud quadruptum primas oblufwt. Neque Α τετραπλή (74) προτετίμηται. Ουδέ γάρ οί ΠυΟαγί-
enim tanti xsiimavereTetractynPyihagonei, quanti 
suiic quadruplum qui pecunias publicas colligunt. 
Et forle cuntrariura fleri par erat, ut qui sopbista 
es, ac lanta dicendi copia affluis, mibi ipse qua-
drbplo solvendo obstriclus esses. Nec me existimes 
haec succenseniem scribere. Oblecior eniin tuis 
etiam reprebensionibus; siquidem a pulcbris aiunt 
oronia cum pulcbritudinis accessione Ucri; adeo ot 
et dolere et irasci non eos (iedeceat. Libentius 
sane viderit quis amicuia irascenteni, quam aUum 
colentem. Nunquam igilur desiuas lalia incusare. 
Lillerae enim erunt ipsaj criniinaiioaes, quibus mibi 
nullus serroo carior, quique niajoretn ferat volu-
ptaiem. 

EPISTOLA ΧΧ1Γ. 

ριοι (75) τοσούτον προετίμησαν τήν τετρακτύν, δσο/ 
οί νυν εκλέγοντες τά δημόσια τήν τετραπλήν. Κχί-
τοιγε ίσως τδ εναντίον είκδς ήν, σοφιστήν δντα, χ&\ 
εύπορουντα λόγων τοσούτων, αύτδν ήμίν .είς τήν των; 
τετραπλασίων έκτισιν ύποκεϊσθαι. Κα\ μή οίου ταΰτε 1 

δυσχεραίνοντας ημάς γράφειν. Χαίρω γάρ σου xil, 
ταϊς μέμψεσιν · επειδή τοις καλοις φασι πάντα μετε 
τής τού καλού προσθήκης γίνεσθαι · ώστε καϊ λύτας 
αύτοίς καϊ οργάς έπιπρέπειν (76). "Ηδιον γούν άν τις 
ίδοι όργιζόμενον τδν άγαπώμενον ή θεραπεύοντα 
έτερον* Μήποτε ούν άνής έγκαλών τά τοιαΰτχ. 
Γράμματα γάρ που Ισται. αυτά τά εγκλήματα, ών 
έμοί ουδέν άκουσμα τιμιώτερον, ουδέ; πλείονα φέρον 
τήν ηδονή ν. 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΚΒ\ 
Montutkm vite officia brevitet txponii Basilhis hon appesilis Scriptura Ustimonils, sed hac perlractandi ratione tiwfa4 

lempus dilata. 
De perfectione citce monastkte. Β 

l.Moltacums!ht,quaedmnitusinspirataScriptura 
iis, qui Deo strident placere, observanda declarai; 
de bis solis inlerim, de quibus nunc apud vos com-
moia quaeslio est, ut didici ex ipsa sacra Scriplura, 
brevera admonitioneni eubjicere neeessarium 
esse duxi; ita ut de quaque re lcslimonium, baud ' 
eane ad percipiendum diOicile, agnoscendum iis 
relinquam, qui in legendo exercentur el alios sub-
monere poterunt. Oporlet Clirislianum ea quoe 
vocalione toelesti digna sunt, senlire, ac digriain 
Evangelio Cliristi vitain degere. Non oportet Chri-
gtianum animo evagari, neque ulla rea rrcortlatione 
Dei, ejusque placitorum et judiciorum abditci. 
Oportet Christianuro, jusiificaliones legis in omni-
bus iranscendenlem, neque jurare, neque mentiri. G 
Non uportet bla3pbemare, non conlumelia aflicere: 
noii pugnare, non iemeiipsuin ulcisci, non nialum 
pro malo reddere, non irasci. Oporlet quacunque 
laesum injuria paiieniem esse, aique tempesiive 
eura qui laesil redarguere, non propriae vindicla» 
ciudio, sed correcliouis fralernye secundum manda-

Περϊ τελειότητος (77) βίου μοναχών. 
1. Πολλών δντων τών ύπδ τής θεοπνεύστου Γραφτή 

δηλουμένων (78), τών κατορθούσθαι όφειλόντων τοίς 
έσπουδακόσιν εύαρεστήσαι τφ Θεψ, περί μόνων τέως 
τών έπ\ τού παρόντος κινηΟέντων παρ' ύμίν, ώ; 
έμαθον έξ αυτής τής θεοπνεύστου Γραφής, έν συν-
τόμψ ύπομνήσει είπείν άναγκαίως ττροεθυμήθην,ττ,ι 
περ\ έκαστου μαρτυρίαν εύληπτον ούσαν καταλείψα,· 
έπιγινώσκειν τοίς περί τήν άνάγνωσιν άπασχοΧ&ν-
μένοις, οίτινες ικανο\ έσονται κα\ έτερους ύττομι-
μνήσκειν. "Οτι δει τδν Χριστιανδν άξια τής erawpa-
νίου κλήσεως φρονείν, κα\ άξίως τού Ευαγγελίου του 
Χριστού πολιτεύεσθαι. "Οτι ού δει τδν Χριστιανδν 
μετεωρίζεσθαι, ουδέ άφέλκεσθαι υπό τίνος άτ.ο τής 
μνήμης τού θεοΰ, και τών αυτού θελημάτων χ*ι 
κριμάτων. "Οτι δει τδν Χριστιανδν, κρείττονα τών 
κατά τδν νόμον δικαιωμάτων γενόμενον έν πέβι, 
μήτε ομνύει, μήτε ψεύδεσθαι. "Οτι ού δει βλασφη-
μείν δτι-ού δεί ύβρίζειν, δτι ού δεϊ μάχεσθαι· δτι 
ού δεϊ έαυτδν έκδικεϊν · δτι ού δεϊ κακδν άντι ΧΜ» 
άποδιδόναι · δτι ού δεϊ όργίζεσθαι. "Οτι δεϊ μαχρ*-
θυμεϊν, πάν (79) δτιούν πάσχοντα, κα\ έλέγχειν ε> 

* Alias CCCCXI. Scripta videlur anno 564. 
(74) Τετραπλή. Suspicalur Gothofredus telra-

platn «ive quadruplum, de quo Basiliws in bac epi-
aloia, esse peusiunem quadriiuenglruani, vel qua-
drupli panam ob non solula iribula, vei potiut <*b 
superexaclionem. Sed liquct bic lilleras IIOII reddi-
las cum Iribulis non sotusis comparari; sicque 
Basilium cum Leonlio jncari, quasi is quadrupluin 
lillerarum reposceret, ut quadruplmn debilorum 
tunc passim reposcebalur. Lucem afferet Annnia-
nns Marcellinus, quo tesle, Pelronius soccr Valen-
l ia: Ad nudandot tine discretione eunctos immanUer 
fiagrans, nocente* pariter et insotiles post eiquisita 
tormenta quadrupli nexibus vinciebat, debila jam 
inde α lemponbus principh Aureliani perscrutans et 
impendio tnaretu, $i quemquam absolvUset iudem-
nen; lib. xxvi, cap. 6. Est ergo quadrupluni boc 
loco non quadrimenslrua pensio, nou superexaclio, 
sed debitonun, quae soluia non fueraul, crudelia 
inquisitio, et quadrupli pcena bis, qui ιιοιι solve-
rant, imposila. 

(75) Ιΐυθαγόριοι. Ua Harl., Coisl. priimis et aiii 
DODiiutli c;im Clenatnle Alei., Sirom. i , p. 505 #t 

1S04. Coisl. secundus Πυθαγόρεοι, quod posiluro 
errore librarii pro Πυθαγόραιοι. Edili Πυθαγόρειοι. 

(76) Έπιπρέπειν. Mu.lo.aplior b*c ecriplurJ 
codicis Uegii priini el Bigol, quam vuigala έπιτρ^ 
πειν. 

(77) Περϊ ζελειότητος. Exstai hic tilulus in una 
ex Bcgiis codicibua el in Coisl. primo, ni&i Φ101 

in Coisl. legilur μοναδικού. Aliler iu Coislinian» 
eecundo et iribua a Combeftsio citalts: άνεπίγρ*; 

D φος. Κανών ακριβής τής κατά τδ Εύαγγ^ ι ο ν ] w 

Αριστου ασκητικής πολιτείας, Sine intcripiione-
curata regula uscelici tecunduni Chrisli. EvavgtM^ 
instituti. 

(78) Δηλουμένων. Posi hanc vocem delevi tr> 
ancioritale cod. Reg. el Bigqt. Paulo post »l 

Coisl. secundo et nno ex Regiis έν συντόμφ "^" 
μνήσαι προεθυμήθην. In priino Cpisl. deesi ει
πείν, unde conjici pos&el banc voiero rddiia» 
fuisse, poelquani librarii posueranl ύπομνήσει pn* 
ύπομνήσαι. -

(79) Πάν. Duo mss πάντοτί. Taulo posl i^* 
ixa duobus Regii». Edili αύτοΰ. 



m EPISTOLARUM CLJ 
«ίρβς τδν άδικούντα, ού μήν έν πάθει της εαυτού 
έχ&χήσεως, άλλ* έν επιθυμία τής του αδελφού διορ
θώσεως, χατά τήν έντολήν του Κυρίου. "Οτι ού δεί 
ατα απόντος αδελφού λέγειν τι σκοπώ τού διαβάλ-
uif αύτδν, δπερ έστί χαταλαλιά, χάν αληθή ή τά 
λεγίμίνα. "Οτι δεϊ τδν χαταλαλούντα αδελφού άπο-
σζρεψεσθαι. "Οτι ού δεϊ ευτράπελα φθέγγεσθαι. "Οτι 
o-j οεϊγιλάν, ουδέ γελοιαστών άνέχεσθαι. "Οτι ούδεϊ 
άργολογειν, λαλούντά τι, δ μήτε πρδς ωφέλεια ν τών 
έτ/Λντων έατ\, μήτε πρδς τήν αναγκαία ν και 
θνγχεχωρημένην ήμϊν ύπδ (80) τοΰ θεού χρείαν 
ύττε καϊ τούς εργαζομένους σπουδάζειν, καθ' δσον 
fcvxtov, μετά ησυχίας έργάζεσθαι · κα\ αυτούς δέ 
τώ; αγαθούς λόγους πρδς εκείνους κινεϊν, τούς 
«ίκστευμένου; μετά δοκιμασίας οίκονομεΐν τδν λό-
γιν zfc οίκοόομήν τής πίστεως, ίνα μή λυπήται τδ 
Πνεϋμα τδ άγιον τού θεοΰ. "Οτι ού δεϊ τών έπεισερ-
ρμένων τινά έπ' εξουσίας έγγίζειν (81) ή λαλεϊν 
τ·.*·, τών αδελφών, πρ\ν άν οί έπιτεταγμένοι τήν 
Φροντίδα τής έν στάσιν ευταξίας δοκιμάσωσι πώς 
άρέακει βεφ πρδς τδ κοινή συμφέρον. "Οτι ού δεϊ 
οίνπ δεδουλώσθαι · ούτε περ\ κρέα έμπαθώς έχειν * 
xdfiou τ.ιρ\ ουδέν βρώμα ή πόμα φιλήδονο ν είναι · 
6 γάρ αγωνιζόμενος πάντα έγκρατεύεται. "Οτι τών 
διόομένων έκάστω είς χρήσιν ουδέν ώς ϊδιον έχειν 
ίέΓ, ή ταμιεύεσθαι· έν μέντοι τή φροντίδι πάσιν ώς 
οΐ37»τ;κοΓς προσέχοντα, μηδέν τών παρα^ιπτομένων 
ή ίμελουμένων, άν ούτω τύχη, παρορ$ν. "Οτι ού δεϊ, 
ώτε αύτδν έαυτοΰ> κύριον εΤναί τινα, άλλ1 ώς ύπδ 
θεον παραδεδομένον είς δούλε ία ν τοϊς δμοψύχοις 
ά&λφοϊ;, ούτω καϊ φρονεΐν πάντα κα\ ποιεϊν, Ικα-
«τον δ* Ιν τώ Ιδίψ τάγματι. 

1 "Οτι ού δεϊ γογγύζειν, ούτε έν τή στενοχωρία 
τών «ρδς τήν χρείαν; ούτε έν τιρ καμάτω τών 
Ιργων# εχόντων το κρίμα περ\ έκαστου τών έπιτε-
τεγμένων (82) τήν τούτων έξουσίαν. "Οτι ού δεϊ 
«βχυγήν γίνεσθαι, ούτε άλλο τι σχήμα, ή κίνημα, 
ίν ψ χαρακτηρίζεται θυμδς, ή μετεωρισμός άπδ τής 
ΧΑτροφορίας τού στα ρε ίνα ι τδν θεόν. "Οτι δεϊ τή χρεία 
Λμμετρεϊν τήν φωνήν. "Οτι ού δει θρασέως ή κατα-
φρονητικώς τινι άποκρίνεσθαι, ή ποιεϊν τι, άλλ* έν 
xfci τδ επιεικές κα\ τδ τιμητικδν πρδς πάντας 
δεικνύειν. "Οτι ού δεϊ έννεύειν όφΟαλμψ μετά δόλου, 
\ 5)λω τιν\ σ/ήματι ή κινήματι μέλους κεχρήσθαι, 
6 hal τδν άδελφδν, ή καταφρόνησιν εμφαίνει. "Οτι 
ϋ δεϊ χαλλωπίζεσθαι έν ίματίοις ή ύποδήμασιν , 
tep ιστ\ περπερεία. "Οτι δεϊ εύτελέσι κεχρήσθαι 
ΐοίς πρδς τήν χρείαν τού σώματος. "Οτι ού δεϊ υπέρ 
ή> χρείαν και πρδς δαψίλειαν αναλίσκε ιν ουδέν, 
fep εστί παράχρησις. "Οτι ού δεϊ τιμήν έπιζητεϊν, 
\ χρωτείων άντιποιείσθαι. *Οτι δεί έκαστον προτι-
μ#ν εαυτού πάντας. "Οτι ού δεί άνυπότακτον είναι. 
'0τι ού δεϊ άργδν έσθίειν τδν έργάζεσθαι δυνάμενον, 

|80) Ήρύτ ύχό. H« daje voces addita* exCoisl. 
Keondo ei uno ex Regiis. Duo Combef. habenl ήμϊν 
ορά. 

(#1) ΈγγΙζΒΐτ. Additur έχειν in duobus Corobef. 
* Coisl. tecundo et uno ex Regiis. Sed ea vox 
m legiiur in antiauissimia codkibus, nec neces-
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taro Domini. Non oportet in absentem fralrem quld-
quaro dicere, iilius traducendi consilio, quod qui-
dem obtrectatio est, etiamei vera sinl quae dicuntur. 
Aversari de fralre detrabeniem oportet. Scurriiia 
non proferenda. Non rideiidtim, nec perferendi di-
caces. Non loquendum oliose, aliquid proferendo, 
quod nec ad ulilitaiem audientium pcrlineat, nec 
ad necessarinm el conceasuro iiobis a Deo usura: 
adeo ut et laborantes sludeant, quantum fleri po-
test, eilentio laborare; bonos autem ipsoe sermones 
iie proponant, quibus comniissum est prudenler 
dispensare sermoiieiu ad aidiflcationem fldei; ne 
sanclus Dei Spirilus afljciatur tristitia. Non cportet 
ut quisquam ex supervcnicntibus libere acccdai ad 
fratruin aliquem aut colloquatur, anteqnam ii qui-
bus cura disciplinae in omnibus servand* commissa 
est, expenderinl an ila placeat Deo, ut aliis pro-
desse possil. Non oportet vino inservire, neque 
carnis leneri desiderio, nec ullo prorsus in cibo 
aut potu voluptatem quserere; nam qui certat, ser-
vat temperanliam in omnibus. Mhil eorum qus 
utenda unicuique tradunlur, oportel habere ut pro-
prium, aut reservare; sed tamen quod speclai ad 
ciiram et solliciludinera, omnibus, ut ad Dominum 
pertineniibus, attendentem', nihil eorum quae pro-
jecla aut neglecla sunt, si iia acciderit, praelcrire. 
Non oportet quemquam vel suiipsius dominum 
esse, sed velut a Deo tradilum in servitnlem fra-
tribus unanimis, ita et senlire omnia et facere; 
unumquemque tamen in suo ordine. 

2. Non oportet murmurare, nec in rerum rieces-
sariarum angustiis, nec in operum labore, quando-
quidera unumquodque judicii est eorum, quibtit 
comroissa rerum iltarum potestas. Nec clamor fieri 
debet, nec quaevis alia species , aut molus ex quo 
signiiicetur iracundia, aut animi aberraiio ab bac 
persuasione, Deum esse presenlem. Oportet voccm 
usu metiri. Non oportel petulanter aut contemptim 
cuiquaro responderd, aut qitidqitam facere, sed in 
omnibus modestiam atque rcverentiam erga omnea 
ostendere. Non oculis innuendum est cum dolo; 
nec alia quaelibet species 100 adhibenda, aul 
membri motus qui fratri afferat trislitiam aut con-
temptum indicet. Ornatus in vestibus aut calceia 
quaeri non debet; quod quidem vana osieniatio est. 
Viliora quseque adhibenda ad usum corporis. Nihil 
ulira id quod necessarium est, aut ad magnificen-
tiam insumendum; quod quidem abustis esl. Honor 
exquirendus non est, aut arabiendus primatus. 
Debet unusquisque caeteros sibi anteferre. Nou 
oportet ioobsequentein esse. Non oportet oliosnm 

saria est. 
(82) Τώτ έππβταγμέτωτ. Cod. Vat. επισταμέ

νων. Forle addendum είς, ut paulo infra additur: 
sed tamen supra legitur οί έπιτεταγμένοι τήν 
φροντίδα. 
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comedere eum, qui laborare potest: sed et qui oc- Α 
cupatur in eorum aliquo, quae ad Christi gloriam 
preclare iiunt, vim sibiipsi facere debct ad sludium 
operis pro viribus conficiendi. Oporiet unumquem-
que, praepositis approbaniibus, cum ratione et ani-
mi persuasiene ita omnia facere, usque ad ipsum 
etiam esum et potum, ul ad Dei gloriam referenda. 
Non oponct ab uno ad alium laboren* iransire, ci-
tra approbalioneiu eorum qui sunt rebus ejusraodi 
nioderandis praposili; nisi queinpiara ineluctabilis 
necessilas ad auxilitini debilioris subilo vocaverit: 
debel tinusquisque manere in eo quod ipsipra»-
t crlptum est; nec propriam mensuram transgre-
diens, aggredi non prsescripta; nisi i i , quibus baec 
commissa sunl, aliquem auxilio indigere judicave-
rinl. Non uporlet reperiri quempiam ab alia oflicina Β 
in aliam abeuntem. Nihil ex conientionis studio 
aut ex simultatc cum aliquo siiscepia faciendum. 

3. Invidendum non est allerius laudi, neque cu-
jusquam viiiis lalandum. Oportet in cbariiate Chri-
ati dolere et aHlictari de fratris viliis, gaudere vero 
ob illius recte facta. Non oportet indifferentera csse 
erga peccanles, aut silentio eos lolerare. Oportet 
ul qui redarguit, cutn omni commiseratione redar-
guat ex Dei Yimore, et eo consilio ut converiat . 
peccantem. Oporiel ut qui redarguilur aut incre-
patur, Hbenler id accipiai, suam ipsius in increpa- * 
tione ulilitatem agnoscens. Nen oportet ut, cum 
aliquis accusatur, alius coram illo aui coram aliis 
nonnullir conlradicat accusanti. Quod si quando ^ 
accusalio videatur alicui a ratione aliena, privalim 
coarguenlem interrogare debet, atquc aut pcr-
suadere, aut persuaderi. Oportet unuinquemque 
quantum in se est, ei qui adversum se atiquid ba-
bueril, mederi. Non succensendum ei qnem pec-
casse poenitet, sed ex corde condonandum. Oportet 
cum qui peccati poenilere se dicit, non compungi 
solura ob peccaium adnussum, scd fnictns eliam 
poenitenliae dignos facere. Qui pro prioribus pec-
catis correptus est, ac veniam consectilus, is si 
rursus peccaverit, deterius priore comparat sibi-
nietipsi judicium irse. Qui post primam el alteram 
admonitionem permanet in delicio, suo indicandus 
preposito, si forte eum a pluribus correplum pu-
deat. Quod si ne sic quidem einendatuŝ  fuerit, ^ 
deinceps exscindendus est, ut scandaluni, atque 
babendus pro etbnico ac publicano ad securilalem 
eorum qui obedientiam sibi studio babent, secun-
dum id quod dictum est: Impiie cadenlibus, justi 
timore corripiuntur. Sed et deflendus est, ut mcm-
brum a corpore 101 abscissum. Non oportet in 
iracundia fralris solera occidere, ne nox utruinque 
separet, ac in die judicii crimen ineluctabile re-

(85) (Vide Addenda.) 
(84) Τών... έπιτεταγμένων. Sic Reg. et CoisU 

secundus el duo Combef; Edili τής.... έπιτεταγμέ
νοι. Coisl. primus et alii nonnulli habent έπιτε
ταγμένοι. 

(85) Φό6φ. Edili addunl έν, aed in toullo cod. 
ms. reperimus. 

αλλά χαϊ τδν άσχολούμενον περί τ* τών χατορθον-
μένων είς δόξαν Χρίστου, έκβιαζεσθαι έαυτδν ε̂  
τήν σπουδήν του χατά δύναμιν έργου· "Οτι δεϊ Ιχα 
στον δοκιμασία τών προεστώτων (85) μετά λόγου xd 
πληροφορίας ούτω ποιεϊν πάντα, άχρι κα\ αυτοί 
τοΰ φαγεϊν κα\ πιεϊν, ώς είς δόξαν Θεοΰ γινόμενα 
"Οτι ού δεί άφ' έτερου είς έτερον έργον μεταβαίνει 
άνευ τής δοκιμασίας τών είς τδ διατυπούν τά τοι 
αΰτα έπιτεταγμένων (84)* έκτος εί μή πού τινα άπαρί 
αίτητος ανάγκη είς βοήθειαν του άδυνατήσαντο| 
χαλοίη α ίφ ν ίδιον. "Οτι δεϊ έκαστου .μένειν έν φ έτά« 
χθη, κα\ μή, υπερβαίνοντα τδ ίδιον μέτρον, έπιβαί-
νειν τοϊς μή έπιτεταγμένοις, εί μή τι άν οί ταύτ* 
πεπιστευμένοι δοκψασωσί τινα χρ$ζοντα .βοηθείας. 
"Οτι ού δεϊ άφ' έτερου εργαστηρίου είς έτερον ε·άρί« 
σκεσθαί τινα. "Οτι ού δεί κατά φιλονεικίαν ή Ιμν 
τήν πρός τινα ποιεϊν τι» 

5. "Οτι ού δει φθονεί ν τή έτερου ευδοκιμήσει, ούτι 
έπιχαίρειν έλαττώμασί τίνος. "Οτι δεϊ έν άγά-π) 
Χριστού λυπεϊσθαι μέν κα\ συντρίβεσθαι έπι τοις 
τού αδελφού έλαττώμασιν, εύφραίνεσΦαι δέ έκ\ τοις, 
κατορθώμασιν. "Οτι ού δει άδιαφορείν έπ\ τοις άμαρ-
τάνουσιν, ή εφησυχάζει ν αύτοίς. "Οτι δεϊ τδν ελέγ
χοντα-μετά πάσης εύσπλαγχνίας φόβψ (85) β ε ο ϋ , 
κα\ σκοπφ τοΰ έπιστρέψαι τδν άμαρτάνοντα, έλέγ-
χειν. "Οτι δεϊ τδν έλεγχ/μενον ή έπιτιμώμενον χι-
ταδέχεσθαι προθύμως, γνωρίζοντα τδ εαυτού βφελος 
έν τή διορθώσει. "Οτι ού δεϊ, εγκαλουμένου τινδς, 
άλλον ενώπιον εκείνου ή άλλων τινών άντιλέγειν τφ 
έγκαλούντι. Έάν δέ άρα ποτέ άλογον φανή το 
έγκλημα τινι, κατ' Ιδίαν κινεϊν λόγον πρδς τδν εγκα
λούντα (8G), καϊ ή πληροφορεϊν ή πληροφορεϊοβαι. 
"Οτι δεϊ έκαστον , δση δύναμις, θεραπεύειν τον 
έχοντα τι κατ' αύτοΰ. "Οτι ού δεϊ μνησικακεΐν τψ 
άμαρτήσαντι κα\ μετανοούντι, άλλ' έκ καρδίας άφεΐ-
ναι. "Οτι δεϊ τδν λέγοντα μετανοεϊν έφ' άμαρτήμα'ΐ 
μή μόνον κατανυγήναι έφ' φ ήμαρτεν, άλλα καϊ 
καρπούς "άξιους ποιήσαι τής μετανοίας. "Οτι δ 
τοϊς πρώτοις άμαρτήμασι παιδευθε\ς, και της αφέ
σεως αξιωθείς, έάν πάλιν άμάρτη, χείρον τοΰ προ
τέρου κατασκευάζει έαυτφ τδ κρίμα τής οργής. "Οτι 
δεϊ τόν μετά τήν πρώτην κα\ δευτέραν νουθεσίαν 
επιμένοντα τώ έλαττώματι εαυτού φανερούσθαι *ψ 
προεστώτι, έάν άρα ύπδ πλειόνων επιτιμηθείς «ν-
τραπή. Έάν δέ μηδέ ούτω διορθώσηται, ώς σχσν-
δαλον έκκόπτεσθαι τοΰ λοιποΰ, καϊ ώς έθνιχδν καϊ 
τελώνην όράσθαι πρδς τήν άσφάλειαν τών τήν σποϋ* 
δήν τής υπακοής εργαζομένων, χατά τδ είρημένον, 
Άσεβων καταπιπτόντων, δίκαιοι έμφοβοι γίνονται. 
Δεϊ δέ καϊ πενθεϊν έπ' αύτψ, ώς μέλους έκκο^έντος 
έκ τοΰ σώματος. "Cht ού δεϊ έν παροργισμφ αδελφού 
έπιδΰναι τδν ήλιον, μή ποτε ή νύξ διαστή (87) μ*· 

(86) (Vide Addenda.) 
(87) αιαστχί. Bigot. διαστήση. Coisl. seciindiis ej 

alii dno a Combefisio cHali μεταστήστ] αμφότερους* 
JVe nox uirumque transferat. Sed relinenda visa esl 
scriplura vulgala, qme in autiquissimis exstai co-
dicibus Medic»o ei Coisl. priroo. Salis esi emm w 
Basilii sensum, ut metuendom sil, ne vox uirumqM 
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«fj αμφοτέρων, καϊ χαταλίπη έν ήμερα κρίσεως Α. linqual. Tempus non protrabendum ad sui emen* 
Ιαραίτητον έγκλημα. "Οτι ού δεί καιρδν «ναμένειν 
Ιύ rjj εαυτού διορθώσει, διά τδ μή ασφαλές έχειν 
sp\ τής αΰριον δτι πολλο\ πολλά βουλευσάμενοι 
ή ν riptov ού κατέλαβον. "Οτι ού δει άπατάσθαι 
pmtsix κοιλίας, δι' ής γίνονται φαντασίαι νυκτε-
ρ χ { . Ό τ ί ού δεϊ περισπάσθαι είς άμετρον έργα-
«εν, χαϊ ύπερβαίνειν τούς δ ρους τής αύταρκείας, 
χατά τον 'Απόστολον είπόντα· Έχοντες δέ δια-
τροραζ, χαϊ σκεπάσματα, τούτοις άρκεσθησό-
μεθα- δτι ή περισσεία, ή υπέρ τήν χρείαν, είχδνα 
ώεονεξίας εμφαίνει, ή δέ πλεονεξία άπόφασιν έχει 
εΒωλολατρείας. "Οτι ού δεί φιλάργυρον είναι, ουδέ 
θησαυριζειν είς ανωφελή & μή δεί» "Οτι δει τδν προσ-
tpvo[uvov θεώ άχτημοσύνην άσπάζεσθαι χατά πάν-

daiionem, eo quod nonconstet de crastina; quippe 
cum mulli post mulla coneilia, crastinum non adepti 
euni. Non oportel ventris salielate decipi, ex qua 
imagines nociurnac nascunlur. Non oportet distrahi 
opere immoderato, nec debet quisquam frugalitalis 
termlnoe excedere, secundum Aposlolum dicentem: 
Habentes aulcm alimenta, et quibus tegamur, ktt 
contenti-eTtmu* 1 ; proplerea quod copia ultra ne-
cessitatem perducta imaginem avariii» exhibei, 
avarilia idobilatriae nomine damnatur Non opor-
tet argentl cupidumesse, neqiie ihesauros colligero 
in resinutiles quae non conveniant. Oportet ut qui 
ad 9eum accedit, paupertalem ampleclatur in om-
nibug, et conilxus sit limorc Dei, secundum eum 

τβ, xx\ χαθηλωμένον εΤναι τψ φδβω τοΰ θεού, κατά •* qui dici i : Confige timore tuo carnes mea$ ; α judi* 
ciis enim lui$ timui\* Det aulem Dominus, ut qua 
diximus cum omni animi per&uasione suscipientes, 
ad Dei gloriam dignos fruclus Spiritus, l)ei bene-
placito, atque Domini nostri Jesu Chriali auxilio 
ostendatis. Amen. 

τον εΙίΛντα · ΚαθήΜοσον έχ τον φόδου σον τάς 
τάρυΐς μου* άπδ γάρ τών κριμάτων σον έφο-
*!%(88). Δφηδέ ό Κύριος, μετά πάσης πληρο-
οορίας ύμας άναδεξαμένους τά είρημένα, είς δόξαν 
θ»5 χαρποος, άξιους τοΰ Πνεύματος έπιδείξασθαι 
flaw εύδοχία και συνεργία τού Κυρίου ημών Ιησού 
Χριστού. Αμήν. 

ΕΠΤΣΤΟΑΗ ΚΓ 
bnqmdamin&loco, ubi tunc erai Batilius, motmticam vilam ampleeti vellet, ditlulit eum Basilius, voUns eum in 
wmtiirio tno smctpere; sed rmnc mutato consilio eum miitil, ac prweipil wsenon exspeclato uucipiatur, eique a/i-
φαι, qtem ipu elegeril, praficiatur vilw umctiorii magisler. 

EP15TOLA XXHI*. 

Commendatilia ad monachum. 

Ille, ul ait, condemnans vilae hujus vanitatem, 
atque exptoratum habens prsesentis vitae oblecta-
menia hic finein babere, materiam duntaxat aeterno 
igni praeparantia, et cito iranseuntia, convenit me, 
votens ab hac misera valdeque luctuosa vi(a se-
xedere, ac relictis carnis voluptatibus deincepe 
viam ad Domini mausiones deducentem ingredi. 
Quoniam ergo, si instituti vere beati sincero deai-
derio lenelur, habetque in sua anima bonum ac 
laudabilem amorem, diligens Dominum Deuoi^x 
toto corde, et ex totis viribus et ex tota menle, 
necesse est ut illi ob oculos vestra pietas arclae ac 
coangustatx via» incommoda et asperiiales ponal. 

Παραθετιχή (89) πρός μονάζοντα. 
Ό δείνα (90), ώς λέγει, καταγνούς τής τοΰ βίου 

«ύτου (91) ματαιότητος, κα\ καταμαθών, δτι τής ^ 
ί»ζς ναύτης τά τερπνά ενταύθα τήν καταστροφήν 
ϊ/ει, ύλας μόνον χατασχευάζοντα τώ αίωνίψ πυρ\, 
ταχεϊαν δε έχοντα τήν πάροδον, κατέλαβε με, βου-
'ώμενο; άποστήναι μέν τής μοχθηράς χαϊ πολυστε-

ζωής, χαταλιπεΓν δέ τάς τής σαρκδς ήδονάς, 
ε^ελθειν δέ λοιπδν τή όδψ τή άγούση έπ\ τάς μονάς 
WJ Κυρίου. Επειδή ούν άναγκαϊον έστιν, εί φ ύ -
«'· (92) έν επιθυμία καθέστηκε τής μακαρίας δντως 
^Τίς* χα\ τδν καλδν καϊ έπαινούμενον έρωτα 
ιψ» έν τϊ| έαυτοΰ ψυχή, άγαπήσας Κύριον τδν θεδν 
ήμων ές ^ης καρδίας, καϊ έξ δλης ισχύος, κα\ έξ 

•Ι Tim. νι, 8. 1 Coloss. ιιι, 5. * Psal. cxvm, 120. 
jq»ret allcruirhis morle; nec videlur dixisse me- sod in hunc modum: CuztodiiUum aui prcsdicatvt-
wndum es«e, ne nox ulrumque transferat. Id eniui n ritaiem* vel certe ita, Tu prmta, Domine, et cu-
minus nalurale ac dictu proclive 

(̂ ) (Vide Addenda.) 
Παραθετιχή. Sic omnes codices ms*. Editi 

^ρίΐνετιχή. Sex codices el editi addunt πρδς μο-
V ^ . Harl. άποταξαμένψ τώ βίψ και μονάσαντι, 
ΗψύίκαιΙο renuntiavil el viiam monasiicam am-
pkiui tti. Sed in his lilulis diligentiam requiro. 
>4D enim unum aliquem privatim, sed totum mo-
nacborum conventum alloqnitur Basilius. 

(90) Ό δείνα. In interpretanda bac voce, quae 
»pe alias occurret, secutus suio veterem niorem. 
'ituperai Cyprianus, in epist. xi, libellos a confes-
»nbus datosbunc in modum, Communicet Ule cum 

Obeervat Baluzius «i Notig sic solilos esse 
Kniiere aniiquos pro eo, quod poslerior aelas l i l -
^nn N . adhibuit. Epiphanius in Epistola ad Joah-
ftn Hieroaolymiianiim, ex inlerprelalione Uiero-
nT«*», negat se pro Joanne in sacrificio solitum sic 
ptcari: Domine, praita Jonnni ut recte crcdat, 

stodi, ut ille verbum proedicet veritaih. Atqiie ita 

Suidem anliqui, si quem tacito nomine designareni. 
in aulem dominum domus ac praepotentem virum, 

Hiebantur bac voce αυτός, velul Pylhagorei de ma-
gistro, αύτδς έφα, ipse dixit. Quodidcirco nolatum 
volui, quia ex bac observalione enitescit locus Ba-
silii non difficilis qui tamen lorsit inlerpretes. le 
exstat in Comment. in haiam p. 498, in not. Ubi 
Basilius observat eos qui in privaiis doinibus au-
ctoritale praecellunl ipios vocari solere. 

ίΟΙ) Τούτον. Deest ea vox induoLus ross. 
(92) ΕΙ φύσει. Designatur hac voce ^incerum et 

simulationis expers desiderium. Sic apud Albana-
sium iri Epislola ad Epictetum, qure φύσει peragun-
tur, iis quae θέσει, φαντασία, δοκήσει, id est ticte 
ei simutale ac sola specie fiunt, opponur.tur. 

^Alias CCCLXXXIII. Scripla videtur Caesarefli 
cuni esset presbyier. 

\ 
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eamque constituat in spe bononim, quae nunc non- χ δλης διανοίας, ύποοειχθήναι αύτψ ύπδ της ύμχτέρα* 
dum videntur, sed in promissionibus reposita sunl 
his q u i 102 Donino digni fuerint; idcirco p e r 
«pisiolam adbortor incomparabilem vestram in 
Chruio perfectionem, ut eum, si Oeri potesl, insli-
l u a t i * , elslne me renuntiationem illi a e c u n d u m Dei 
beneplacilum conficirtis, ac infonnetur el elemen-
i i s i m b u a t u r s e c u n d u m ea quae a Patribus s a n c l i s 

gtatuta et scriptis mandata *unt; deinde ei propo^ 

n a n t u r omnia ^uaBCunque ad vila asceticse accura-
lam" rationero atliucnt, et sic a d m i U a t u r , laboces 
pro ptetaie sponte suscipiens» a c sese s u a v i Doraini 
Jago submiltens ; et ad imilationem ilKus qu i pro-
p l e r noe egenus fartus est * carnemque gcsiavit, 
v i i a m insliluens, ac secunduro propositxiin curretts 

θεοσέβειας τά δυσχερή κα\ δυσάντητα τής στενής χαϊ 
τεθλιμμένης οδού, έν έλπίδι δέ αύτδν χαταστήσαι (95| 
τών νύν τέως μή βλεπο μένων, έν έπαγγελίαις 3 
άποκειμένων αγαθών τοίς άξίοις τού Κυρίου - Μ 
γράφων (94) παρακαλώ τήν άσύγχριτον δμών έν 
στώ τελειότητα, τυπώσαι εί οϊόντε ε Γη, καϊ δίνε μα 
ποιήσαι τήν τε άποταγήν αύτψ (95) χατά τδ άρέσκοι 
θεψ, κα\ στοιχειωθήναι (96) αύτδν κατά τά δόξαντα τοί| 
άγίοις Πατράσι, και εγγράφως ύπ' αυτών εκτεθέντα* 
ήδη δέ αύτψ προταθήναι (97) άπαντα δσα τ} άχρν 
βεία δοκεϊ τή ασκητική, καϊ ούτως αύτδν προσεχή 
ναι τψ βίω (98), αυθαιρέτως άναδεξάμενον τους υπέρ 
τής εύσεβείας αγώνας, κα\ ύπαγαγόντα εαυτόν τ̂  
χρηστψ τού Κυρίου ζυγψ, κα\ χατά μίμησιν τοΐ 

ad vocalionis supernae preaiitim, laudem a Domino Β $V ήμ#ς πτωχεύσαντος χα\ σάρκα φορέσαντος ΧΟΜ· 

τευσάμενον, κα\ κατά σχοπδν δραμόντα πρδς 4 
βραβεϊον τής άνω κλήσεως, τυχείν τής παρα το3 
Κυρίου αποδοχής. Έγώ γάρ σπουδάζοντα αύτδι 
ενταύθα δέξασθαι τδν τής κατά θεδν αγάπης στέφ* 
νον ύπερεθέμην, βουλόμενος μετά τής υμετέρας θε* 
σεβείας άλειψαι αύτδν πρδς τούς τοιούτους &θ)βυς) 
χαϊ ένα δν άν υμών αύτδς επιζήτηση έπιστήσαι αυτή 
άλείπτην, καλώς παΐδοτριβόΰντα κα\ παλαιστην δόκι-
μον άπεργαζόμενον διά τής συντόνου κα\ μαχαρίεί 
επιμελείας, τιτρώσκοντα κα\ καταβάλλοντα τδν χο· 
σμοκράτορα τού σκότους τονς «Ιώνος (99) τούτον, 

consequatur. Ego enim illuin bic amoris erga 
Deam coronam aocipere stndentem distuli, volens 
ipsum cum vestra pietale inungere ad ejusinodt 
certamina, et unum ex vobis, quero ipse petieril, 
magisiruro ei praeficere, qui eum praeclare exerceat, 
et inlenta ac beaia solliciludine spectatum alhleiam 
efliciat, principero lenebranm hujtis saeculi et spi-
ritualia nequitis, quibuscum nobia secundum bea-
turo Aposlolum luclaesl e, vulneranlem et prosler-
jienlem. Quod ergo volcbam vobiscum agere, 
vealra in Cbristo dileciio eliam sine me perflciat. 
τά πνευματικά δέ τής πονηρίας, πρδς ά ήμϊν έστι κατά τδν μακάριον 'Απόστολον ή πάλη. "Ο τοίνν» 
έγώ μεθ' ημών ήβουλήθην ποιήσαι, ή έν Χριστψ υμών αγάπη κα\ δίχα μου ποιησάτω. 

EPISTOLA XXIV*. ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΚΔ\ 
Megal Batilius te calumnus facile credidisse; hortat&r AUiaruuium, td nullvm illis det locum ac tiberos,utparcd, 

diligat. 
AthanastOy Athanasii ephcopi Ancyrce patri. 

Ut hominis vita calumniis euperior sit, id ex 
•rebus difficillimis unam esse, ne dicam ex iis quae 
tteri non possunt, et mihi persuasum esl, el tuae 
probitati dubium arbitror nou esse. Sed nullam 
ex se ansam, neque iis qui rfts accurale obser-
vant, neque iis qui injuriae causa tapsibus noetris 

C 'ΑθανασΙφ (l) τφ πατρϊ Αθανασίου του επισκό
που Αγκίρας. 

#Οτι μέν κρείττονα είναι διαβολών άνθρωπου βίον 
τών χαλεπωτάτων έστιν, ϊνα μή τών αδυνάτων tlm 
αυτός τε πέπεισμαι, κα\ τήν σήν χρη3τότητα νομ̂ ω 
μή άμφιβάλλειν · τδ δέ (2) μηδεμίαν παρέχει ες 
εαυτών λαβήν, μήτε τοις ακριβώς έπιτηροΰσι "Λ 
πράγματα, μήτε τοις κατ' έπήρειαν έφεδρεύουσιν 

• I Cor. vin, 9. · Epbes. νι, 42. 

* Alias LIV. Scripta ante annum 569. 
(93) Καταστησαι. Ita vetustissimus codex Coisl. 

Edili καταστήναι. 
(94) Αιό xpapunr. Deesl διό in veltistissimo codice 

CoisL et de industria in Harl. deleium luil. Paulo 
posl desunt in duobus cadicibus bse voces, έν Χρι
στψ. 

(95) Αϋτφ. Hnec oodicis Hartoani scriplura vul-
gaiae αυτού visa esl praferenda. 

(96) Στοιχειωθήναι. Edili addunt θεώ, ouod recle 
deesl tn se\ veleribus libris. 

(97) Προταθήναι. Ita w.tem mss. Edili et Coisl. 
primus προτεθήναι. 

(98) Προσαχθηναι τφ fiid). Cnm nonnulla in hanc 
epistolam irrepserint, suspicor illud, τψ βίψ, ex eo-
ruin numero esse, quae perperam addila surit. Nam 
la queni commendal Basilius, volebat reminliare τψ 
βίψ, sirculo, ut est in titulo cod. HarL Quomodo 
ergo rogat Basilius eum ascribi τώ βίω ? Pei spicitur 
Aulem ex hoc loco professioneni virdrum in co ei-

iam Tuiese, nt fratrwm nnmero post legitimam pro-
baiionem ascribereiitur.Nibil aliud exigiiur in Rfgu' 
lis fusioriims, inierrog. X, ubi modus rccipiendornm 
fralruin praescribiiur. Iri cauone aulem 19 ^ a n c 

professioneni lacitam vocai Basilius; sed satiusesse 
slaiuit, ul deinceps ipsi eliaiu viri inierrogentnr (w 

n gnim non omiilebalur in sacris virginibus), ei eo-
u rum vola conceplis verbis cxcipianlur. 

(99) Του αΙώνος. Ha*c desunl in codice Medic«o 
et utroque Regio ac uiroque Bigot 

( 1 ) 'Αθανασίφ, etc. Edili post vocem έιασχο*» 
addunt Άγκυρας, quae vox elsi in nullo codice w»-
a nobis invenia, probabilis tamen conjeciura esi» 
Athanashim illtiin episcopuni, cujus ad pairem scr'-
bit Basilius, non aliitm esse Atbanasio Ancyne epi-
scopo, quicum Basilius amicitia et fainiliariiaie cou* 
jum-tus fuit. 

j2) Τό δέ. Mulli codices τδ μέντοι, ct pa«,0.P??{ 
τούτο δή. Ibidem sex libri veteres έξ εαυτών. 
έξ αυτών. 
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ήμων τοίς όλισθήμασι, τούτο κα\ δυνατδν, χα\ Ιδιον Α ineidianlur, prabere; id et fieri polest, et homi-
των συνετώς (3) χαι χατά τδν της εύσεβείας σχοπδν 
τον εαυτών βίον διεξαγόντων. Ή μας δέ μή ούτως 
ώχόλους οΓου, μηδέ εύπαραγώγους είναι, ώστε 
ενφτάστως τάς παρά τών τυχόντων προσίεσθαι 
χατα^ήσεις. ΜεμνήμεΟα γάρ τού πνευματικού παρ
αγγέλματος, μή χρήναι προσδέχεσθαι άκοήν μα-
ταίαν παρεγγυώντος. Πλην άλλ' επειδή ύμεις αυτοί 
ςετε, οί περί τούς λόγους έσπουδακότες, τά φαινό
μενα τών αφανών είναι σημεία, τούτο άξιούμεν (καϊ 
μη βαρέως δέξη, εί τι έν (4) διδασκαλίας εϊόει λεχθή-
σεται παρ' ημών * τά γάρ ασθενή τού κόσμου καϊ τά 
έςουβενημένα έξελέξατο ό Θεδς, κα\ δι' αυτών πολ-

• Άαχις οικονομεί τήν σωτηρίαν τών σωζόμενων)* δ γε 
μ^ λέγω κα\ παραγγέλλω, έκεϊνό έστι · πάντα μέν 

lium est prudenter et accommodate ad ptetatis nor-
mam vivenlium. Nos aiiicm oon adeo facilee esse 
arbilleris, aut adeo credulos, ut sine examine a 
quibusvis obirectaliones admittainus. Meminimug 
enim spiritualis praecepti, vanum rumorem ad-
mittendum noo esee admonenlis'. Sed lanien quo-
niam vos ipsi, qui dicendi arli dalis operam, ea 
quae apparent non apparentium sigua esse dicilis; 
illud censemus (nec raoleste feras, si 103 <Iu>d 

a nobis docentium more dicetur : nam infirma 
mundi el abjecta elegit Deus e , ac saepc per luec 
eleclorum salutem dispensat) : quod, inquam, 
dico admoneoque, Ulud est: ut sermonem omnem 
et omneui decoram actionem considerate exsequa-

wvov, πασαν δέ πράξιν καθήκουσαν περιεσκεμμέ- Β mur, et secundum Apostoli praeceptum ·, nuliam 
νως έπιτελεϊσθαι · καϊ κατά τδ άποστολικδν παράγ
γελμα, μηδεμίαν έν μηδεν\ διδόναι προσκοπήν. 
Πρέπον γάρ είναι τίθεμαι, άνδρδς πολλά μέν έπ\ 
μαθήσει λόγων ίδρώσαντος, εθνών δέ κα\ πόλεων άρ
χε; διευθύναντος, και πρδς μεγάλην προγόνων αρε
τών τδν ζήλον έχοντος, τδν βίον προκεϊσθαι είς ύπό-
δίίγμα αρετής. Τήν μέντοι περ\ τά τέκνα διάθεσιν 
ούχι λόγω νύν οφείλεις δεικνύναι, δς γε πάλαι έδει-
ξας, αφ' ού πατήρ έγένου, ού μόνον τή φυσική στορ-
ΤΪ κεχρημένος, ήν κα\ τά άλογα παρέχεται τοϊς έκ-
γίνοις, ώς αυτός τε ε!πας κα\ ή πεϊρα δείκνυσιν, 
oux και έπιτείνειν τήν άγάπην, δηλονότι έκ προαι
ρέσεως, όσω όρκς τοιαύτα δντα, οία άξια είναι πα-

demus ulla in re offensionem. Decere enim arbitror, 
ut qui multum in doctrina percipienda exsudavit, 
gentiumque el urbium gubernacula tenuit, ac ma-
gnam progenitorum virtulem aemulalur, ipsius vita 
in virlulis exemplum proponalur. Porro amorem 
erga liberos non verbis nunc demonslrare debes, 
qui ulique jampridem demonstrasti, ex quo pater 
faUu8es;nec naturali solum amore uti, quem 
etiani bruta animaiuia fetibus suis exhibent, uti 
et tu dixisti, et experienlia declarui: sed dilectiv-
nem etiam animi inductione et volunlate inlen-
dere, eo magis quod eos tales esse vides, qui pa-
ternis volis digni sinl. Quare non opus est ba»c 

ριχών προσευχών. "Ωστε ούχ ημάς δεϊ περί τούτων ^ nobia persuaderi, cum satis sit lestimonium quod 
τείθεσθαι· άρχουσα γάρ ή έξ αυτών τών γινομένων 
έστί μαρτυρία. Έκεϊνό γε μήν ούκ άκαιρον προσ-
θειναι της αληθείας ένεκεν, δτι ούχ ό άδελφδς Τιμό
θεος έστιν δ χωρεπίσκοπός, ό άνενεγκών ήμϊν τά 
δραλληθεντα. Ουτε γάρ έν συντυχία, ούτε διά γράμ-
μτος φαίνεται μικρόν τι ή μείζον διαβολής έχόμε-
νον τερί σού φθεγξάμενος. "Ωστε άκηκοέναι μέν 
ί'·(δ)ούλ. άρνούμεθα· ού μήν Τιμόθεον είναι τδν 
τάς διάβολος σοι κατασκευάζοντα. Άκούοντες δέ 
«όντως, εί μή τι άλλο, τδ γούν τού Αλεξάνδρου 
«φομεν, τήν έτέραν τών ακοών άκεραίαν ταμιευ-
μ̂εθα (6) τψ βιαβαλλομένψ. 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΚΕ'. 
Jbmca et eharitath plena exposhdauo cum Alhanasio Ancyrano, qui Batilium nec per litlerat admonilum, nec per com-

mnem aliquem amicum, palam el aperte insectabalur ei minabatar, ac omnibu* Catmea venienlibus dicebat noxag 
qmdam Λ eo scritri el componi. 

'ΑΘατασίφ (7) έπισκόπφ Άγκυρας. D Athanasio epncopo Ancyras. 
1. Απήγγειλάν μοί τίνες τών έκ τής Άγκυρας 1. Nunttanint mihi quidam ex his qui Ancyra 

πρδς ημάς άφικομένων, πολλο\ δέ ούτοι χαϊ ουδέ (8) ad nos veniunt, multi auletn sunt b i , ac ne ntfme-

ex rcbus ipsis pcrcipitur. Illud autem veriiatis 
causa non inleinpeslivum adjicere , fratrem Timo-
tbeum chorepiscopum non e&se, qui rumores ad 
nos detulerit. Nam nec coram, neque per, liilerae 
parvi quidquam aut magni, quod calumniaB afljue 
esset, de te loculus deprebenditur. Quamobrem 
aliquid nos audivisse non negamus : sed affirma-
mus Timolbeum non esse, qui libi struxeril ca-
lutonias. Oronino autem audientes, si nihil aliud, 
illud certe Alexandri faciemus, ut calumniam pa«* 
tienti alieram aurem integrain rescrvemua. 

EPISTOLA XXV*. 

' Exod. xxin, 1 . · I Cor. i , 27. · I I Cor. ν ι , 

$)Σντεζως. Sic Harl.,Coisl. ulerqueet uterque 
Rcgius. Ediii συνετών. 

(4) Elxt sr. Sic Harl., Med., Coisl. uterque et 
Heg. primus. Editi εΓ τι ώς έν. Paulo post sex co-
dices όΥ αυτών. Edili διά τούτων. 

(5) Mtru. Sic mss. sex. Editi μέντοι. 
(θ) Ταμιενσόμεθα. Sic ope Coisl. i et Beg. 2 

«nfiidavimu* quod erai in edilis ταμιευόμεθα. 
(<) Άθανασίω. Addunt duo codices Goisl. te-

P A T R O L . G R . X X X I I . 

cundus et Rcg. 222, a Combefisio citatus : ώστε 
φανερώσαι αύτψ πόθεν έκινήθτι πρδς τήν κατ' αυτού 
λύπην. Vt stbi significet unde commolus fueriL ut 
wgritudinem adversum se tusciperet. Initio cod. Vat. 
άνήγγελον. 

(8) Καϊ ουδέ. Edili κα\ ούς ουδέ. Sed hac νο-
cula deest in iribus optimis codicibus Harl., Coisl., 

Med-
* Alias L l l l , scripia anle an. 369. 

JO 
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rare quidem facite sit; uno autem ore omnes re- Α άριθμήσαι (δφδιον, σύμφωνα δέ πάντες φθεγγόμενοι. 
ferentes, te cbarum caput (quomodo verbis ular 
lenissimis?) non suavissime nostri meininisse, ne-
qoe pro luis moribus. Me vero nihil rerum hbma-
narura, probe ecias, percellit , nec cujusquain ex 
omnibus inexspeciata iinmulalio; cura duilum na-
lun» imbecillUatem et in contraria mutabililatem 
perspexeriin. Unde neque, si quid rerum noslra-
rum retro sublapsum est, et ex prislino bonore 
oonvicia atque injuriae nobis nuiic fiunt, id magni 
facia. Sed illud roihi revera praeter opinionem et 
instar monMri visum est, eum le esse qui ita erga 
nos aflectus sis, ut irascaris nobis ac succenseas, 
iino eliara jam minas aliquas intentes, ui referuni 
qui aadivcre. 104 A c m 5 n a s quidem omnino (ve-
ram enim dicelur) irrisi. Equidem essem omnino ^ 
puer, si ejusmodi formidarem terricula. Hoc vero 
mibi cl terribile el mulla dignum solliciiudinc vi-
sura esl, quod ifitegritas Itta, quara inter paucos 
tnm rectae fidei firmamenlum, tum vcleris ac verae 
dilectionis semen iii solatiuin Ecclesiis servari cre-
dimus, usque adeo praseutis rerum slatus parli-
ceps si l , til quorumlibel homintim caluniniae plus 
apud te valeant, quam longa nostri experieniia, 
et ad rerum absurdarum suspicionem sine argu-
meulis abducaris. Quanquam , quid dico suspicio-
nem ? Qui eniin indignatus est ac minatus, ut de 
le referunt, non suspicantis , sed jara clare et ex-
ploraie persuasi videtur quodara modo iracundiam 
declarasse. Q 

2. Sed, ut dixi, in boc lempus caosam rejici-
mus. Nam quanli laboris erat, ο adrairande, in 
brevi epistola, quibus de rebus velles, velut so-
luro cum solo colloqui: aul si litteris resejusmodi 
non crederes, nos ad le accersere ? Quod si ba?c 
oninino renuntiare oportebat, ac dilationi spa-
I I I H H non dabat difficilis ad coercendum iracun-
dia; at certe unum aliquem ex familiaribus, et ad 
tegeuda arcana idoneis licebat sermonis ad nos 
perferendi minisiruui adliibcre. Nunc vero qirs 
esl ex iis, qui ad vos qualiumcunque negoiiorum 
rausa proUciscuotur, cujns aures hoc sermone non 
circuinsoiiucrinl, noxas qttaedam a nobis scribi 

σέτήνφίλην κεφαλήν (πώς άν εύφήμως εϊποιμι;) 
ούχ ώς ήδιστα μεμνήσθαι ημών, ουδέ κατά τδν σεσυ-
τού τρόπον. Έμέ δέ ουδέν εκπλήσσει τών ανθρωπί
νων, εύ Γσθι, ουδέ απροσδόκητος έστιν ούδενδς *ών 
πάντων μεταβολή, πάλαι τδ τής φύσεως ασθενές χα\ 
τδ εύπερίτρεπτον πρδς τά εναντία καταμαθόντα (9). 
"Οθεν ούτ' εΓτι τών ημετέρων μεταπέπτωκε, κα\ έχ 
τής πρότερον τιμής λοιδορίαι καϊ ύβρεις περί ήμας 
νύν γίνονται (ίΟ), μέγα τούτο ποιούμαι. Άλλ' έκεϊ
νό μοι (11) παράδοξον ώς αληθώς κα\ ύπερφυές έφά-
νη, τδ σέ εΐναι τδν ούτω πρδς ημάς έχοντα, ώοτε 
όργίζεσθαι ήμϊν κα\ χαλεπαίνειν, ήδη δέ τι χα\ 
άπειλεϊν, ώς δ τών άκουσάντων λόγος. Τών μέν ούν 
απειλών κα\ πάνυ (είρήσεται γάρ τάληθές) κατεγέ-
λασα · ή κομιδή γ' άν παϊς εΓην, τά τοιαύτα μορμολύ-
κεια δεδοικώς * εκείνο δέ μοι κα\ φοβερδν και πολλής 
φροντίδος άξιον έδοξε, τδ τήν σήν άκρίβειαν, ήν έν 
ολίγοις Ερεισμα τε όρθότητος, καϊ τής αρχαίας κα\ 
αληθινής αγάπης σπέρμα είς παραμυθίανταίςΈκ-
κλησίαις σώζεσθαι πεπιστεύκαμεν (12), έπ\ τοσού
τον (15) τής παρούσης καταστάσεως μετασχεϊν, 
ώστε τάς παρά τών τυχόντων βλασφημίας κυριω-
τέρας ποιήσασθαι τής μακράς ημών πείρας, καϊ 
πρδς τήν τών άτοπων ύπόνοιαν χωρίς αποδείξεων 
ύπαχθήναι. Καίτοι τί λέγω ύπόνοιαν ; Ό γάρ άγαν-
ακτήσας κα\ διαπειληθε\ς, ώς φασιν, ούχ υπονοούν· 
τος, άλλά τού ήδη σαφώς και άναντι^όήτως πεισθέν-
τος δοκεϊ πως όργήν ένδεδζϊχθαι. 

2. Άλλ', δπερ εφην, έτΛ τδν καιρδν τούτον άναφέ-
ρομεν τήν αίτίαν. Έπε\ πόσου πόνου ήν, ώ θαυμί-
σιε, έν έπςστολή βραχεία, περ\ ών έβούλου, οιονεί 
μόνον μόνφ διαλεχθηναι · ή, εί μή έπίστευες γρα
φή (14) τά τοιαύτα, πρδς έαυτδν μεταπέμψασθαι; ΕΙ 
δέ πάντως έξειπείν έδει, καϊ αναβολή καιρόν ούκ 
έδίδου τά δυσκάθεχτον τής οργής * άλλ' ένί γέ τινι 
τών επιτηδείων, κα\ στέγειν άπό^όητα πεφυκότων, 
έξήν δή που τών πρδς ημάς λόγων χρήσασΟαι δ:α-
κόνω. Νυν\ δέ τίνος ούχ\ περιτεθρύλληται τά ώτα 
τών κατ' οποιανδήποτε χρείαν ύμίν έπιφοιτώντων, 
ώς ημών άτας τινάς γραφόντων και συγγραφόν-
των (15); Τούτω γάρ σέ φασι κεχρήσθαι τφ ^ήματι 

Med., quanquam addiia esl secundamanu in Harl. D τόν. Editi γράμμασι πράγματα, πρδς έαυτδν μετα-
lbidein συμφώνως in edilis. Harl., Coisl. uterque - - -
et uterque Reg. ut in lextu. 

(9) Καταμαθόντα. Sic edit. Hagan. et prima Ba-
sileensis cum Harl., Coisl. primo et tribus aliis. 
Referlur videlicet boc participium ad έμέ, quod 
paulo ante praecessit. Edit. Paris. et Basileensis, 
anni 15ΚΙ, καταμαθέντι 

(10| Γίνονται. Coisl. primus έγγίνονται. 
(11) Έκεϊνό μοι. Addunt quatuor mss. τήν πρώ-

την, nempe Harl., Yat„ Coisl. primus et Reg. se-
cundus. 

(12) Πεπιστεύκαμεν. Tres mss. πεπιστεύκειμεν, 
nempe HarL, Coisl. secundus el Reg. secundus. 

(13) Έπϊ τοσούτον. Coisl. primus et Med. έπ\ 
τοσούτφ. Paulo posl idem Coist. χωρίς αποδείξεως. 
Ibidein Med. KaV τί λέγω. 

(14) Γραφή... έξειπείν έδει. I u sepiem mss., 
nisi quod in tribus recentioribus legitur πρδς σεαυ-

τόν. Editi γράμαασι πράγματα, πρδς έαυτδν 
πέαψασθαι. Εί δε πάντως κα\ τούτο ούκ έδει. 

(ΐ5) Καϊ σνγγραρόντων. Ita Harl., Vat., Coisl. 
secundus el alius a Combefisio ciiatus. Deleia sunt 
hrcc verba in Coisliniano primo. Edili ή συγγρα-
φόντων. Veriendum puiat Combeiisius, ac contcn-
bamm, id est, ac si aliis socii et adjutores simut. 
Faieor mibi non probari banc inlerpreiationem. 
lllud enim συγγραφόντων nihil aliud hoc loco desi-
gnal, nisi libros el perlractaliones, el addiium vi-
delur ad explanaiioneio praecedenlis vocis γραφόν
των, quae cum accipi posset de litieris ad amicos 
scriplis, aliam adhibebat Albanasius, ul Ba&iliuni 
pateret non incogilaniem et imprudentem noxas 
scribere ut interdum lit in episloiis, sed data opera 
libros in hoc genere componere. Hinc Basilio ha?c 
audienli suk>iit vereri, quod ne opus bxreiicum no-
mini sqo afficlum fuisset. Confirmat haoc ioierprc-
talionem illud Basilii de Eustathio dictum ia eoist. 
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c( έπ> λέξεως τά σάδιηγούμενοι. Έμέ δε, έπ\ πολλά Α el coraponi? Nam islo tc vocabulo usum esse aiunt, 
qui totidem verbis tua referunt. Me autem multa 
a n t m o et cogitatione versantem, nihil q u i d q u a i n 

d e consilii inupia exirait. Quare et aliquid tate 
mibi \u m e n i e m venil, n u m quis bacrelicus dolose 
suig ipsius scriptis uomen meum a B c r i b e n s , re-
xtiludini IUSD molesliam civarit, atque a d vocem 
istam emiltendam adegevit. Non enim iis quae a 
nobis scripla sunt adversus eos qui Filium et 
Deum Deo et Palri secundum essentiam dissimilem 
dicere ausi sunt, aut adversus eos q u i Spirituni 
sanctum creaturam et opiiicinm esse blaspbemo ore 
docuerunt, contumeliam banc facerevoluisses, q u i 
magna illa ac celebria cerlamina pro recia fide per-
lulisti. Liberabis autem nos ab hac sollicitudine, 

β si m o d o volueris qu;e te a d hanc in nos offensio-
nem commovcrint, aperle significare 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ Κ<7'. 105 EPISTOLV X X V I \ 

Camkm Banlius, in eo itxtcb motu qui Nlcaam etertit, mirabititer servalum hortmur, ut grulia» re et opere Veo per-
solvat, ac eamdem semper meniem retineat quam in tpeo pericuii articulo Jiabuerut, 

ήν διχνοιαν άγαγόντα τήν έμαυτού, ουδέν τι μάλλον 
τή; αμηχανίας άφίησιν. "Οστε με χα\ τοιούτον τι 
εισήλθε · μή τις τών αιρετικών κακού ργως τοϊς 
ITJTOO συγγράμμασι τδ έμδν δνομα παραγράψας, 
ελίττησέ σου τήν ορθότητα, καϊ έκείνην άφεϊναι τήν 
9<υντν προηγάγετο. Ου γάρ δή τοΤς γεγραμμένοις 

τμων πρδς τούς άνόμοιον χατ' ούσίαν τόλμησαν-
τιςείπεΐν τδν Υίδν και θεδν τφ θεφ κα\ Πατρ\, ή 
πρδς τους κτίσμα κα\ ποίημα είναι τδ Πνεύμα τδ 
άγιον ρλασφημήσαντας, ταύτην άν έπενεγκειν τήν 
ίοιδορίαν ήνέσχου, δ τούς μεγάλους άθλους εκείνους 
αϊ περιβόητους υπέρ τής ορθοδοξίας διενεγκών. 
Αύσαις (16) δ' άν ήμϊν τήν άμηχανίαν αύτδς, εί έθε-
λήπιας τά κινήσαντά σε πρδς τήν καθ* ημών λύπην 
φανερύς έξαγγεϊλαι. 

ΚωσαρΙφ τφ άδεΑφφ ΓρηγορΙον (17). 
Χάρις τφ θ:φ, τφ τά εαυτού θαυμάσια κα\ έν 

5-;· (18) έπιδειξαμένω, κα\ έκ τοσούτου θανάτου δια-
δώσαντί σε τή τε πατρίδι κα\ ήμϊν τοις προσήκουσι. 
Λείπεται δή ούν μή άχαρίστους ημάς όφθήναι, μηδ* 
αναξίους τής τοσαύτης ευεργεσίας, άλλά κατά δύ - λ 

νιμιν τήν ήμετέραν διαγγέλλειν τού θεού τά παρά-
δοςα· και, ής Ιργφ πεπειράμεθα φιλανθρωπίας, 

Ccesatio Greguru (ralri. 
Gratia Deo, qui mirabilia sua et in te ostendit, 

teque ei tati morte servavit patrwe ac nobis aniici*. 
Reliquura jam est, ut ingrati non videamur, nec 
indigni beneficio lanto, sed pro viribus enarrenius 
Dei miracula, et quam rc experti sumus benignita-
tem, eam celebremus; nec verbis tantum persol-
vamus gratias, sed et opere talcs simus, qualem 

rjrry άνυμνεϊν κα\ μή λόγω μδνον άποδιδόναι et nunc esse te persuasum babemus, facia ex nii 
τήν χάριν, άλλά καϊ έργω τοιούτον γενέσθαι, οΓον 
ι ει νύν είναι πειθόμεθα, τεκμαιρόμενοι τοις περι 
ή θιύμασι. Κα\ έτι μειζόνως τφ θεφ δουλεύειν 
ταοιχαλοϋμεν, προσθήκαις άεΐ τδν φόβον συναύ-
ςοντι, χα\ είς τδ τέλειον προκόπτοντα (19), ϊνα φρό
νιμο», οικονόμοι τής ζωής ημών άποδειχθώμεν, είς ήν 
W ή άγαθότης τού θεοΰ έταμιεύσατο. Εί γάρ 
xri πασιν ήμϊν πρόσταγμα ' έστι παραστήσαι εαυ
τές τφ θεφ, ώσε\ έκ νεκρών ζώντας, πώς ούχ> 
μάλλον τοις ύψωθεϊσιν έκ τών πυλών τού θανάτου; 
Τούτο δ' άν μάλιστα, ώς έμαυτδν πείθω, κατορθω
τή, εί βουληθείημεν άει τήν αυτήν έχειν διά-
votav, fy είχομεν έπ\ τού καιρού τών κινδύνων. 
Πάντως γάρ π 0 υ είσήει (20) ημάς τού βίου τδ μά-

ris in te editis conjeclura. Aique ut adhuc magis 
^eo servias horlamur, accessionibus semper 1'IIDO-

rem augens, et ad perfeclionem progrediens, ut 
prudenles dispeusaiores vilae nostrre deprebenda-
miir^ ad qtiam nos benignitas Dei reservavit. Nam 
si omnibus nobis prsecepUim esi, ut exhibeamns 
nos Deo tan(|uam ex mortuis vivenles quomodo 
non id magis prseceplum iie, qui cx porlis inortis 
erecii sunl? Id autem maxime, ut mihi quidern 
persuadco, praesiilerimus, si velimns ea;ndem 
sernper reliuere menlcm, quam tempore periculo-
rum habebamus. Oinnino cnim venerai nobis in 
menlem vilae vaniias, ac nibil fiduni essc in rebus 
humanis, nibil slabile, ul quae lain facile mulcn-

"•«ov, κα\ ώς ούδεν πιστδν τώι) ανθρωπίνων, ούτε β tur. Subieral eliam nos, ul verisiimle est, quaedan 
•άγιον, ούτω ̂ φδίως (21) εχόντων τάς μεταπτώσεις. 
Κεί πού τις μεταμέλεια μέν έκ τε τών είκότων έν-
εγίνετο ήμϊν έπ\ τοϊς φθάσασιν · ύπόσχεσις δέ περί 
των εφεξής, εί περισωθείημεν, θεώ δουλεύειν, κα\ 

"Rom. νι, 15. 
130: γράψας καθ* ημών, μάλλον δέ συγγράψας, etc. 
kriptu contra nos vel potius eomposuil longos ser-
*wei convicio omni ei ealumnia referlos. Eodem 
»r.sa nsorpalur illud verbum in epistolis 151,223, 
*U x51. 

(40) Κνσαις. Sic quinque mss. Editi λύσεις. Pau-
^posl editi καθ* υμών. Plerique mss. καθ1 ημών. 

(17) Τφ αδεΛφφ ΓρηγορΙον. Destint haec in 
quinque mss. Leguntur in tribus velustissimis. 

Kalkr aol. Praepositio addila ex codicibus 
Hsrl./uoUI. primo, Med. et nonnullis aliis. Ibidem 

prseleriionim pamitcntia , et de fuluris promissio, 
Deo, si servaremur, inserviendi, ac nobie ipsis 
diligentia omni invigilandi. Si quam enim nobis 
cogitationem moriis periculum immincns injiciat, 

quinque codices έπιδεικνυμένφ. Sed tres antiquis-
simi ut iri edilis. 

(19) ΠροχόΛτοττα. Slc rass. sex. Ediii προκό^ 
πτοντας. 

(20) EUrftet. Sic etiam sex libri veteres. Edili 
εΓσει. 

(21) ΨαοΙως. Codex Bigotianus a Combefisio 
laudatus babel (5αδίας, et paulo pust idcm υποσχέ
σεις. 

* Alias CCCLXU,>cripta an. 368. 
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haec te arbitror, ut his quam simillima cogilasse. Α εαυτών έπιμέλεσθαι (22) χατά πάσαν άκ£ ίδε,αν. FI 
Quare iiecessarii cujusdam debiti solutione obstri-
cti sumus. Haec simul laetus ob Dei raunus , simul 

' ct de futaris sollicitus, perfeclioni tuce subjicere 
ausus sum. Tuum aulem esi verba nostra aequo et 
leni animo accipere, quemadmodam el coram in 
colloquiis solebas. 
άπεθάρσησα ύπομνήσαι τήν τελειότητα σου. Σον δέ εστίν ευμενώς καϊ ήμέρως προσέσθαι ήμων τους 
λόγους, ώς χαι έν ταίςκατ' οφθαλμούς όμιλίαις σοι ήν σύνηθες (24). 

γάρ τινα ήμίν Ιννοιαν ό τού θανάτου κίνδυνος επι
κείμενος ένεδίδου, οΐμαί σε ή ταύτα, !) έγγύτατσ 
τούτων άναλογίζεσθαι τηνικαύτα . "Ιΐστε αναγ
καίου όφλήματος εκτίσει υπεύθυνοι καθεστήκαμεν. 
Ταύτα δμού μέν περιχαρής ών τή τού θεού δωρεά, 
δμού δέ κα\ φροντίδα έχων περ\ τών μελλόντων (25), 

EPISTOLA XXVII*. ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΚΖ'. 

Basilm ex morbo sanalus hieme impeditur quominus mvisat Ensebiwn. Properaturum se pollicetur, si per anm lempv 
et per [amem liceai. 

Etiubio, epucopo Samosatorum. Εύσεβίω έπισχόπιρ Σαμοσάτων. 
Ubi Dei gralia ac presidio ttiarum precum pau- "Οτε τή του θεού χάριτι κα\ τή βοηθεία των 5ων 

lulum emergere ex morbo visus sum, ac recollegi Β προσευχών μικρδν άναφέρειν έκ τής άβ£ωστίας Ιδο-
meas vires, lunc hieras superventl, domi nos in-
cludens, nec loco sinens moveri. Etsi enim solito 
longe roilior occurrit, mihi lamen salia vehemens 
fuit ut impediret, quomimis non modo eo vigentc 
iter ingredi, sed nec paululum quidem ex cubiculo 
106 prospicere possem. Sed neque boc parvi 
duco, quod dignus habear, qtii cum tua pietate 
ptr Hlteras colloquar, jamque in anlecessmn spe 
responsionum acquiescam. Quod si et tempeslas si-
itat, et vit« nobis adhuc supersit lempus, nec im-
pervium nobis iier fames efflciat; cito sane pre-
cum luarum subsidio voli compotes esse, teque 
domi invenientes, in multo otio magnis tuae sa-
pienliae thesauris exsaiia/i possimus. 

EPISTOLA XXVHP' 

ξα, και άνελεξάμην έμαυτού τάς δυνάμεις, τότε ό 
χειμών έπεγένετο, οΓκοι καθείργων ημάς, κα\ χατί 
χώραν μένειν συναναγκάζων. Εί γάρ καϊ πολλω κου
φότερος τής συνηθείας άπήντησεν · άλλ' ούν Ιμοιγε 
Ικανδς είς έμπόδιον, ούχ δπως δδοιπορεϊν δι' αύ
τοΰ (25), άλλ' ουδέ μικρδν προκύπτειν τού δωμι-
τίου δύνασθαι. Έστι δέ μοι ουδέ τούτο μικρόν, Ά 
καταξιούσθαι διά γραμμάτων όμιλειν τή θεοσέβεια 
σου, κα\ τή έλπίδι τών άντιδόσεων ήδη προινα· 
παύεσθαι. Εί δέ κα\ ό καιρδς ένδοίη, και τής ζωή; 
ήμϊν έτι λείποιτο (26) χρόνος, κα\ μή άπορον ήμίν 
τήν όδδν δ λιμδς άπεργάσαιτο • ταχύ άν (i7) τ> 
χοιμεν τής επιθυμίας διά τών σών, προσευχών * χει 
έπ\ τής εστίας σε καταλαβόντες, κατά πάσαν σχο-

^ λήν τών μεγάλων θησαυρών τής έν σοι σοφία; 
έμφορηθείημεν. 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΚΗ'. 
Coruolatur Neoccesartenses morle ephcopi sui afflictos, et hortalur ut tranquiltum *ta/tim, quem curU defuncti acceptm 

referre debent, nimium lugendo non amillunt, *ed diligenter caveant α lupis, εί pro u quitque cotienlur pasiorem t+ 
gere sim.lem iis qui α Gregorii lempore usque ad fuuic beatum ecclesiam rexermit. 

Eccle$i(P Neoccesariensi consolatoria. 
1. Posiwlabant quidem quae acciderunt nosiram 

ipsorum prssenliam, tum ut bonorera beato viro 
vobiscum, qni ei conjunctissimi eslis, una persol-
verein, tum m moeroris, quem casue attulit, ex 
ipso rerum tristium spcctaculo pariiceps forem,lum 

Τή ΈχχΛησία Νεοχαισαρείας παραμυθητική-
4. Άπήτει μέντα συμβάντα τήν ημών αυτών παρ· 

ουσίαν,τού τε τήν (28-29) τιμήν τώ μακαρίω τοί; οί-
κειοτάτοις ύμϊν συνεκπληρώσαι, κα\ τού τής έπ\ τψ 
πάθει κατηφείας άπ' αυτής (50) τής θέας τών <w* 
θ ρω ποτέρων συμμετασχεϊν, κα\ ώστε τών αναγκαίων 
βουλευμάτων ύμϊν κοινωνήσαι · έπε\ δέ τήν σωμ> eliam ut de nccessartis consiliis vobiscura commu 

nicarem. Sed quia corpoream conjunclionem inulta & τικήν σϋνάφειαν πολλά τά διακωλύοντα, λειπόμενον 
interpellant, reliquum erat ut per lilleras vobiscuin ή ν διά τού γράμματος κοινωνεϊν ύμϊν τών παρέντων. 
partirer praesentia. Miras igitur viri dotes, proptcr Τά μέν ούν τοΰ άνδρδς θαύματα, έφ' οΤς κα\ μάλιστα 

* Alias VI, scripta anno 568. 
" Atias LXII, scripla anno 568. 
(22) ΈπιμέΛεσθαι. Harl. ei Coiel. primus έπι-

μελήσεσθαι. Editio Paris. secunda έπιμελεϊσθαι. 
(ώ) Περϊ τών μεΧΙόντων. Duo codices υπέρ τών 

μελλόντων. 
(24) rUr σύνηθες. Vocula deest in quinque mss. 

codicibus, non lamen in tribus antiquissimis. 
(25) Αι1 αυτού. Hanc vetuslissiini codicis Harl. 

scriptHram, quam tainen recentior manus corrupit 
addendo έμ, substituere non dubilavi subabsurdae 
edilorum leclioni δι' έμαυτού, per meip$um iter tn-
gredi. 

(26) Έτι Λείποιτο. Sic antiquissimi quinqueco* 
dices. Editi μή έπιλείποιτο. 

(27) Ταχύ άν. Sic anliquissimi codices w«t 
Med.,Coiel. cum uno ex Regiis. Ediii τάχα «ν· 

(28-29) Τού τε τήν. Harl. et Med. τφ τε τήν, et 
paulo post κα\ τώ. . ΛΙ 

(50) Ά Λ ' αυτής. Ita Vat. et quatuor alii. Editiei 
ires vetustiesimi codices έπ' αυτής. Sed 
recte. Nam locus gemellus in epiat. 86 babet e* | 
αυτής τής έναργείας τών δρωμένων. Ex reriw 
spectarum evidentia. Ιο bac ecriptura consentiu»| 
omnes mss. codices. 

ι 
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-ήνζτμίαν ήμϊν(51) άφόρητον ύπάρχειν λογίζεσθαι, Α quas eliain maxime damnum nobi* intolerandum 
ok' άν επιστολής μέτρον ύποδέξαιτο , κα\ άλλως 
ίωρον ανδραγαθημάτων πλήθει τδν λόγον προσάγειν, 

συμπεπτωκυίας τής ψυχής ήμων έπ\ τή λύπη. 
Τ: γάρ τών εκείνου τοιούτον, οίον ή τής μνήμης 
ημών έκπεσεϊν, ή σιωπάσθαι άξιον νομισθήναι (52) j 
Πάντα μεν γάρ αθρόως είσάπαξ είπειν άμήχανον · 
τ%& έκ μέρους λέγειν δέδοικα μή προδοσίαν έχη τής 
άί-τίεΐις. Οιχεται άνήρ διαφανέστατα δή τών καθ* 
έιυτδν πάσιν δμού τοις άνΟρωπίνοις ύπερενεγκών 
ά·;χ6ο?ς, έρεισμα πατρίδος, Εκκλησιών κόσμος, στύ-
io: κα\ έδραίωμα τής αληθείας, στερέωμα τής είς 
Χκστδν πίστεως, οίκείοις ασφάλεια, δυσμαχώτατος 
τοις ύπεναντίοις, φύλαξ πατρώων θεσμών, νεωτερο-
τοιίας εχθρός · έν έαυτψ δεικνυς τδ παλαιδν τής Έκ 

accidisse arbitramur, nee epistobe monsura capiai,. 
el alioquin intempestivum de praeclare factorum 
multitudine sermonem instiiuere, cum adeo conci-
derit animus noster ob moerorem. Quodnaro enim 
illius factum tale est, quod aut e nostra mctnoria 
excidat, aut silentio jure ac merito prxiermiUalurt 
Fieri enim non polesi, ul semel omnia dicaniur 
acervalim : ex parle autem dicere, vereor ne pro-
dilionein babeat veritalis. Interiit vir omnium aequa-
lium in omnibus simul humanis bonis praesiantis-
simus, columen patriae, Ecclesiarum decus, co-' 
luiuna el fulcimenlum veriiatis, Grmameotum fidei 
in Cbristum, soortini tutela, adversariis inexpugna-
bilis, legum paternaruin custos, novilalis inimi-

χί.ττίας σχήμα, oTov άπό τίνος ιεροπρεπούς εικόνος, ^ cns, ostendens in seipso priscam Ecclesia? speciem, 
τ?ς αρχαίας καταστάσεως, τδ είδος τής ύπ' αύτδν 
Εκκλησίας διαμορφών, ώστε τούς αύτψ συγγενομέ-
νονς τοϊς πρδ διακοσίων ετών καϊ έπέκεινα φωστήρων 
νλττη έκλάμψασι σύγγεγονέναι δοκείν. Ούτως ουδέν 
οίκοθεν ουδέ νεωτέρας (55) φρενδς εύρημα προέφερεν 
ί άνήρ-άλλά, κατά τήν Μωύσέως εύλογίαν, ήδει 
τροκομίζειν έκ τών άδυτων τής καρδίας αυτού άγα-
θών θησαυρών, παλαιά παλαιών, κα\ παλαιά άπδ 
προσι!>που νέων. Ταύτη τοι κα\ τής προτιμήσεως ού 
κατά τήν ήλικίαν έν τοις συλλόγοις τών όμοτίμων 
ής«ΰτο, άλλ' υπέρ πάντας ήν τψ τής σοφίας άρχαίψ, 
\χ κοινής συγχωρήσεως τδ πρωτεϊον καρπού μένος. 
Ότον δε τής τοιαύτης αγωγής τδ κέρδος, ούδε\ς άν 

ad veterem statum, vcluli ad sacram quamdam 
imngineui, Ecclcsise sibi commissae Ibrniam elfin-
gens, ila ut qui cum eo vixerunl, una cum iis qui 
anle ducentos annos et ainplius luminarium instar 
resplenduerant, vixisse sibi videanlur. Adeo nihil 
de suo, nec uilum rocenlioris mentis invenium vir 
ille promebat: sed, secundum Moysis benedictiu~ 
nem, proferre noverat ex cordis sui arcanis, bonis 
Acilicet Ihesauris, veiera veterum, et vetera ante 
faciem novorum 1 1.107 ^ ' n c € l P r»no loco non ee-
cuiiduiii selatem in coiivenlibusepiscoporum dignu& 
babebalnr, sed eupra omnes erat sapientwe anti-
qnilate, primas communi concessu oblinens. Quania 

ίτιΓητήσειε, πρδς υμάς αποβλέπων. Μόνοι γάρ, ών Q aulem talis inslitutionis utilitas, nemo requisieril, 
ίί;ιεν, ή κομιδή γε έν ολίγοις (54), έν χειμώνι το-
«i:w κα\ λαίλαπι πραγμάτων άκύμαντον τή εκείνου 
νώρνήσει τήν ζωήν διηγάγετε. Ού γάρ ήψατο υμών 
ιίκτικών πνευμάτων ζάλη, καταποντισμούς επ
άξια κα\ ναυάγια ταίς εύπεριτρέπτοις ψυχαίς. Μήτε 
& ΐ̂ αιτό ποτε, ώ Δέσποτα τών απάντων, δς τό/ σψ 
ίίίάποντι Γρηγορίω, τψ έξ αρχής πηξαμένω (55) τήν 
κρτπιδα τής Εκκλησίας, τής έπι μήκιστον αταραξίας 
ττ,ν χάριν έδωκας. *Ην μή προδώτε ύμεϊς έν τώ παρ-
ύ/Γ. χαιρώ · μηδέ θρήνων άμετρίχ, κα\ τώ έκδοτους 
εαυτούς το?ς λυπηροΓς ποιήσαι, τούς τών αναγκαίων 
*Χ'ροΰς τοίς έφεδρεύουσι πρόησθε. Άλλ' εί δεί πάν-

θρηνειν (ώσπερ ούν ού φημι (56), ίνα μή δμοιω-
&μεν έν τούτω (57) τοίς μή έχουσιν ελπίδα), ύμεϊς 

11 Lcvil. xxvi, 10. 
(31) Ήμίν. Edit. Basil. secunda el Paris. ύμϊν. D duo Regii. Editi σύν ολίγοις. 

modo in vos oculos convertat. Nam soli quos no-
verimus, aut cerle cura paucis admodum, in tanta 
rerum tempestate ac procella tranquillam illius 
gubernalione vitara egistis. Non enim vos alligit 
bxreiicorum venlorum aestus, submersiones iin-
portans et naufragia animabus facile mutabiltbue. 
Neque vero attingat unquam, ο universorum Do-
mine, qui famulo tuo Gregorio, a quo basis Eccle-
siae ab iniiio compacta, tranquilliialis longissima 
iminus dedisli. Quam vos hoc tempore amillere 
nolile, neque iuimodicis lacryrais, ac totos voa 
moerori dedendo, remm uecessariarum oppoi tuni-
lalein insidianlibus prodatis. Quod si omnino lu-
gendum est (ita sane non sentio, ne in boc iis qui 

Alixetsex ross. ή μ ϊ ν . lbidero tres vetuslissiini co-
dices et duo Regii babenl λ ο γ ί ζ ε σ θ α ι pro eo quod 
Ρ π ΐ ϊ η β ϋ ί Ι ί δ λ ο γ ι ζ ό μ ε θ α . Illud, έφ' οΓς, idem valet 
κ ώστε. Siroile exemplum habes supra in epist. ad 
Mnimum el infra in ep. 68 ad Alhanas. Quod cum 
[ibrarii non iitlelligerent, alii υ π ά ρ χ ε ι λ ο γ ί ζ ε σ θ α ι 
[sicenimin nonnullis mss. legitur), alii ύ π α ρ χ ε i v 
ΑΛ-̂ ομεθα posnerunl. [Qaod pncstat.] 

ioi) Χομισθήναι. Addunt edili ή σ υ γ κ ο μ ι σ θ ή ν α ι , 
l̂lisecdesunt i n septemmss. Paulo p o s t e d i t i ε ί π ε ι ν 

^iwov et μ ή π ρ ό δ ι δ α τ ι τ ή ς αληθείας. Codices 
wio nass. ul in lextu. 

ιοο) Ουδέ νεωτέρας. Ουδέν in Vat. et Combef. 
Panio pogi legimus cum seplem uiss. ά π δ π ρ ο σ -

ediii ά π δ π ρ ο σ ώ π ω ν . 
3i) 'Er 'όΛι'γοις. Ua Harl ,Coisl. primus,Val. et 

(55) Ιΐηξαμέτω. Ediii ante banc vocem adduni 
καλώς, quod in bcto mss. desideratur. Slatim pro 
eo quod eral in etfUis-τής επιμόνου αταραξίας, ie-
ctionem ocio codicum mss. apposuimus. 

(56) 00 φημι. Deest negalio in Iribus mss., e e d 
necessaria videlur ad senteniiae seriem, ac miror 
eam a Combelisio expungi. Nam perabsurde dixis-
set Basilius lugendum esse, ne sijnilcs simua big 
qui spem non habenl. Paulo posi addimus δέ post 
ύμεϊςβχ codicibusllarl.,Hed.,CoisL utroque et un«> 
Regio. 

(57) Έν τούτω. Sic codices mss. oclo. lidera 
panlo post babent προστησάμενοι. Edili έν τούτοις 
et περιστησάμενοι. Editiones ilagan. et duae Basi-
leenses babenl προστησάμενοι. 
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epem ηοη babent, similcs simus), V G S , si videlur, Α δέ, εί δοκεί, οΓόν τις χορδς πενθήρης τδν χςρυφαΐον 
postquam veluli lugubris quidam chorus proprium 
vobis duccro praefecerilis, concinnius cum ipso ca-
sum deflete. 

2. ACqueis quidem, elsi ad exlremam senectutem 
flon pervenit, at certc quod ad tempus, quo vobis 
prafuit, aitinet, satis vilae habuit. Corporis aulem 
tantura particeps fuit, quanlum necesse erat, m 
animi conslanliam in iilius doloribas perferendh 
oslenderel. Forte atitcm vestrura atiquis exislimet, 
tempus commiserationis esse incremenlum et amo-
ris accessionem, non autcm salietatis occasionem 
b:s qui experti eunt, ita ut quanlo longiori lem-
pore esiis beneficium experti, lanto amplius orbila-
tem scnliatis; calerum corporis justi vel umbram 
npud pios quovis bonore dignam essc. Alque oplan-
dum quidem ul inulti ex vobis sic animo affecli 
eint (neque enim ego ipsc dtxeriin virum ease ne-
gligendum) ; sed boc consilii do, ut dolorem bti-
maniier perferaiis. Etenim quxcunque dicere pos-
zint qui damniim deplorant, neque a meipso 
ignoranlur. Silet quidem lingua fluviorum in mo-
rero aures atluens : cordis autem profundum, a 
nemine haclenus comprebensum, somniis debilius, 
quantum sane ad bomines altinel, avolavil. Quis 
illo ad futurum praevidanduin acutior? Quis in lam 
etabili ac firma animi imlole idoneus fuii, qui ftil-
gure citius res aggredcrelur? Ο civilas mullis 
quidein jam malis praeoccupata : sed tamen nullo 

εαυτών προστησάμενοι, έμμελέστερον μετ' εκείνου το 
συμβάν άποκλαύσατε. 

2. Καίτοιγε εί κα\ μή έπ' έσχατου γήρως ήλαυνεν 
ό άνήρ, άλλ1 ούν τού γε χρόνου ένεκεν τής υμετέρας 
επιστασίας, ούκ ένδεώς εΐχε τού βίου. Του τε δώ
ματος τοσούτον μετεϊχεν, Οσον τής ψυχής τδ καρτερά 
έπ\ ταίς άλγηδόσιν αυτού δεικνύναι. Τυχδν δέ αν ν.; 
υμών ύπολάβοι, δτι καϊ ό χρόνος αύξησις συμπαθείας, 
κα\ προσθήκη φίλτρου, ουχί αφορμή κόρου τοις πει-
ραθείσιν έγγίνεται (38), ώστε, οσω έν πλείονι χρο\ω 
τής ευεργεσίας πεπείρασθε, τοσούτω μάλλον τής εκ
λείψεως έπαισθάνεσθαι (59) · σώματος δέ δικαίου χα\ 
σκιά τού παντδς αξία τοις εύλαβέσι. Καϊ εΓη γε πολ-

^ λούς υμών (40) έπί ταύτης είναι τής διανοίας (ουδέ 
γάρ αύτδς άμελώς έχειν τού ανδρός φημι χρήναι)· 
άλλ' ανθρωπίνως συμβουλεύω τδ λυπηρδν βιαφέρειν. 
Έπε\ δσα γέ έστιν είπειν άποκλαιομένου; την ζη· 
μίαν, ουδέ έμέ αύτδν διαφεύγει. Σιωπά (41) μέν 
γλώττά, ποταμοις Γσα τάς άκοάς έπικλύζουσα· καρ
δίας δέ βάθος, ούδενι τέως (42) καταληπτδν, ονείρων 
άσθενέστερον, δσα γε πρδς ανθρώπους, διιπτάμενον 
οίχεται. Τίς όξύτερον (45) εκείνου προΐδέσθαιτδ μέλ
λον ; τίς έν ούτω σταθερώ καϊ παγίω τής ψυχής ήβε: 
αστραπής τάχιον τοις πράγμασιν έπελθείν Ικανός; 
Ύίί πόλις πολλοίς μέν ήδη προειλημμένη πάΟε::ν, 
ύπ' ούδενό; γε μήν ούτως είς αυτά τά καίρια w 
βίου ζημιο)θεΐσαί Νύν άπήνθηκέ σοι κόσμος ό κάλ-

proraus in partibus ad vitam necessariis sic laesa! ̂  λιστος * Εκκλησία δέ μέμυκε, και, σκυθρωπάίουίΐ 
Nunc defloruit tibi ornalus pulcberrimus, conli-
cuit Ecclesia, convenlus irislcs eunt, consessus 
sacer corypbaium desiderat, sermones mystici 1 0 8 
explanaturein exspcciant, pueri' palrem, senea 
sequalero, optimates principem, populirs patromim, 
pauperes nutriloreiD; omnes nominibus maxime 
propriis ipsum vocanles, in propria calamilale lu-
ctum sibi quisque proprium atque cenvenientem 
edtint. Sed quo mibi serflio prae lacrymarunr vo-
luplale rapiiur ? Non evigilabiimis? non scmetipsoe 
colligemus? non respiciemus ad communem Domi-
oum, qni poslqitam unumqifemque sanctorum aetali 
euae sivit inservire, congruis temporibus ad se 
rursue revoeavil? Nunc in lempore illius verborum 
recordamini, qui cum concionaretur apud vos, 

(58) Έγγίνεται. Iia Harl.et Coisl. primus. EdHi 
γίνεται. 

(59) Έπαισθάνεσθαι. Ita Harl. et Med. Edili 
έπαισθάνεσθε. 

(40) Υμών. Sic mss. sex. Editi ημών. 
(41) Σιωπςί. Editi addunt μέν γάρ. Sed po-

etrema vocula abest ab omnibus mss. 
(42) Τέως. Haec vocula addiu ex oclo niss. IbU 

dem tres vetuslissimi δσα γε. 
(45) Τίς όξύτερον. Ua ires vetustiasimi codices 

ciim aliis qualuor. Subaudilur Ικανός, quod paulo 
posl sequiiiir; cui quidein ciim minus atlendcrent 
librarii, crrdo eos scripsisse, ut est in edilis, τίς 
οξύτερος. Quod aulem paulo post ait Neocaesarearo 
nmUiejam malis praeoccupatam fuisse, non vide-
tiir id referri posse ad famein de qua Basilius in 
prxccdenti rpistola. ΙΓοο enim malo eoniacia» 

πανηγύρεις, καϊ τδ ίερδν συνέδριον τδν κορυφαϊον έπν 
ποθεί, λόγοι δέ μυστικοί τδν έξηγητήν άναμένουαιν, 
οί παίδες τδν πατέρα, οί πρεσβύται τδν ήλικιώτην, οί 
έν τέλει τδν έξαρχον, ό δήμος τδν προστάτην, οί (liw 
δεόμενοι τδν τροφέα · πάντες αύτδν έκ τών οίκειοτά-
των ονομάτων ανακαλούμενοι, έπί οίκείω πάθει οι* 
κείον αύτφ και προσήκοντα έκαστος τδν θρήνον αίρου-
σιν (44). Άλλά πού μοι ό λόγος ύφ' ηδονής τών οα-
κρύων εκφέρεται; Ούκ άνανήψομεν; ούχ ήμων αΰτων 
γενησόμεθα; ούκ άποβλέψομεν πρδς τδν κοινδνΔεσπο-
την, δς, έκαστον τών αγίων τή Ιδία γενεά έπιτρίψα; 
ύπηρετήσασθαι, τοις καθήκουσι χρόνοις πρδς έαυτον 
πάλιν άνεκαλέσατο ; Νύν έν καιρώ τών εκείνου φω
νών ύπομνήσθητε · δς έκκλησιάζων ύμίν άε\ διεπε'-
λετο, ΒΛέπετε, λέγων, τούς χύνας, βΛέπετε τονς 

mn fuisse Ponli civitates conjicimus ex Gregorio 
Naz., qui famem eo graviorem fuisse dicit, quw 
non possint Gappadoce», u( maritimse civiiaies, ei 
ea quibus abundant exportare, et quibus indigen* 
invehere. Respicit ergo Basilius ad illam potissi-
nuim calamilaiem qua Neocaesareatn Gregonos 
Nyssenus sua aelate amiolam fuisse leeUlur, cum 
ingenti terraemotu aedificia omnia turo pubnca IUI 
privaia ruinas Iraxcrunt, ac solum lempl»"1» fl11 

a Gregovio adificaliim fuerat, illaaum et i"lacl"™ 
permansil, Vil.S. Greg. tom. 111, p. 554. EumJJJ 
eventura referunl in Chronicis HieroBymus ei i " c 

pbanes ad annum 544. t l ( r t 

(44) ΑΙρονσιν. Quatuor mss. recenliores 
Sic eliara aecunda nianu Harl., sed initio habucrai 
ρου σι. 
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καχούζ έργάτας. Πολλοί ol κύνες. Τί λέγω κύνες ; Α semper adnionebat, Cavete canes, inquiens, cavete 
Λνχοι μέν ουν βαρείς* έν έπιφανεία προβάτων τό δο
λεροί ύποχρυπτοντες, πανταχού τής οίκουμένης τδ 
Χρίστου ποίμνιον διασπώσιν. Ούς φυλακτέον ύμϊν, 
έγρηγορικού τίνος ποιμένος επιστασία. "Ον ύμέτερον 
μεν αίτήσαι, φιλονεικίας πάσης κα*ι φιλοπρωτίας τάς 
ψνχάς καθαρεύοντας, τού Κυρίου δέ άναδειξαι· δς 
άπδ τού μεγάλου προστάτου τής Εκκλησίας υμών 
Γρηγορίου μέχρι τοΰ μακαρίου τούτου, άλλον έπ' άλ-
λω (45) προστιθε\ς κα\ συναρμδζων άει, οίον έκ τίνος 
αρμού (46) λίθων πολυτελών, θαυμαστδν οίον κάλλος 
τής Εκκλησίας υμών έχαρίσατο. "Ώστε ουδέ τών έφ-
εςηςάπελπιστέον. Οίδεγάρ Κύριος τούς δντας αύτοΰ* 
χαϊ άγάγοι άν είς τδ μέσον τούς παρ* ήμων τυχδν ού 
προδδοκωμένους. 

δ. Πάλαι με θέλοντα τών λόγων* παύσασθαι ή οδύνη 
τής χαρόίας ούκ επιτρέπει" άλλ* έπισκήπτο) ύμϊν 
πρδς τών Πατέρων, πρδς τής ορθής πίστεως, πρδς 
τοΰ μακαρίου τούτου, διαναστήναι τήν ψυχήν, οίκεϊον 
εχαστον εαυτού τδ σπουδαζόμενον κρίναντα, κα\ τής 
έφ' έκατερα τών πραγμάτων έκβάσεως πρώτον αυ
τόν άπολαύσειν ήγούμενον, μηδέ, τδ τοϊς πολλοίς 
ουμβαϊνον, πρδς τδν πλησίον τήν τών κοινών έπι-
μέλειαν άπωθεϊσθαι · είτα, έκαστου τή αυτού διανοία 
τών πραγμάτων όλιγωρούντος, λαθεϊν απαντάς ϊδιον 
έαυτοϊς κακδν διά τής αμελείας έπισπασαμένους. 
Τιϋτα εΓτε ώς γειτόνων συμπάθεια, εΓτε ώς δμοδοξού-
ντων κοινωνία (47), εΓτε κα\, δπερ άληθέστερόν έστι, 

operario* malos " . Canes non pauci. Quid dico 
canes? Imo vero lupi graves, qui sub ovium sp^cie 
dolum contegenles, ubique te iTamm gregero Gbrisli 
divellunt: qui vobis vilandi suni vigilantis alicujus 
pasloris pnesidio. Hunc vestrum quidem estpetere, 
animis ab omni contentione atque ambilione re-
purgalis : Domini vero, ostendere, qui a magno ilkr 
Ecclesiae vestrae duce Gregorio usque ad bunc bea-
tiun, allerum in alterius locum sufliciens, semper-
que adapians, velul ex quadam preliosoruni lapt-
dum commissura, mirum ornamenlum Ecclesiie 
vesine largitus est. Quare nec de successuris de-
sperandam est. Novit enim suos Dominus, ei pro-
ferre in medium polesl, quos forta&se non ex-

^ spectamus. 
5. Dudum me volenlein sermoni' Gnem inipo* 

nere, dolor cordis non sinit : sed oblestor vos per 
Palres, per reclaui fidera, per hunc beatum, eri-
gaiis aninmm, proprium sibi quisquc id quod agi-
tur ducenies, et rerumia ulramque pariem exilua 
participes se in primis fore exisLimantes, ila ut 
rerura communium curam, ιιι plerique solent, iu 
proximum non rejicialis, ac poslea unoquoque in 
animo suo res negligenie, omnes sibi ipsi perln-
curiam proprium malum imprudentes accersant. 
Haec autem sive ul victnorum commiseratiorieii), 
sive ut idem senlienlium commuuionem, sive 
ftliam, quod verius est, ut cbariialis legi obse-

τω τής αγάπης πειθομένων νόμω, κα\ τδν έκ τού Q qnenliuni, el periculum silenlii declinanlium, 
σιωπησχι κίνδυνον έκκλινόντων, μετά πάσης εύνοιας 
δ'ξασθε· πεπεισμένοι, δτι καύχημα ημών έστε, κα-
βάπερ κα\ ή με ι ς υμών είς τήν ήμέραν τού Κυρίου, 
xal δτι έκτου δοθησομένου ποιμένος ύμϊν ή έπ\ πλέον 
τω συνδέσμω τής αγάπης ένωθησόμεθα, ή πρδς παν
τελή διάστασιν · δ μή γένοιτο, μηδέ έσται τή τού 
θεού χάριτι,* ούδ* άν αύτδς εΓποιμι νύν βλάσφημον 
ουδέν. Τούτο δέ είδέναι υμάς βουλόμεθα, δτι, εί και 
προς τήν είρήνην τών Εκκλησιών συντρέχοντα ήμϊν 
ούκίσχομεν (48) τδν μακάριον διά τινας, ώς αύτδς 
ήμίν διεβεβαιοΰτο, προλήψεις, άλλ' ουν γε τής'πρδς 
αύτδν όμοδοξίας, κα\ τού άε*ι κοινωνδν έπικαλεϊσθαι 
τών πρδ; τούς αιρετικούς αγώνων, ύπδ μάρτυρι τψ 
θεψ κα\ άνθρώποις τοϊς πεπειραμένοις ημών ούδένα 
χαιρδν άπελείφθημεν. 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ Κθ'. 

omni cum benevolcniia excipile; persuasum illud 
babenles vos esse nostram gloriationem queraad-
modum et nos vestra erimus iu Domini die : nosque 
proul paslor vobis dabituf, vcl arctius charitatis 
vinculo vobiscum esse conjuogendos, vel prorsus 
disjungendos, quod quidem absit, ueque Dei 
gralia fiet, neque sane ipse nunc coniumeiiosi 
quidquam dixerim. Hoc aulem scire vos volumus, 
etsi bcaium illum ad Ecclesiarum pacem concur-
rentem non habtiimus propter quasdaro, ut ipse 
nobis aflirmavit, anlicipalas opiniones; sed tamen 
idem cum ipso senlittidi, eumque semper certami-
nuin adversus haerelieoe participem advocandi, nos,. 
l)eo leste et hominibus qui nostri periculum fecc-

D runt, nullum tempus inlermisisse. 

1 0 9 EPISTOLA XXIX*. 
Basilm Ancyranis tignificat acceptum ex morte eorum episcopi Alhanatii dolorem, cujtu tumma de ecclesiis merkapre*-

aical. Hortatnr ut caveanl, ne rursus in electione episcopi du&ensiones ruucanlur. 
Tq 'ΕκκΛησία Άγκυρας παραμυθητική (49). 
Πολύν ήμίν χρόνον σιωπήν ένεποίησεν ή έκπλη-
1 1 Pbilipp. ιιι , Ϊ . 

(45) Έπ% άΧΛφ. Sic octo codices mss. Editi έπ' 
άλλον! 

(46) Άρμοΰ. Sic sex mss. Edili δρμου. Paulo 
posi ediiio Parisiensis παρ* υμών. Aliae editiones et 
mss. codices septem παρ* ημών. 

(47) Συμπάθεια... κοινωνία. Sic velusti codices, 
melius quam in edilis συμπάθεια κοινωνία. Sed 

Ecclesim Ancyra* consolatoria. 
Diuturnum nobis silentium imposuit animi ste-

poslulat sensus utlegalur συμπάθειαν... κοινωνίαν. 
Editio Haganoensis conscntit cum mss. codicibus. 

(48) Ούκ ίσχομεν. Ila mss. seplem. Edili ούκ 
εΓχομεν. 

(49) Παραμυθητική. HSRC TOX addita ex scx mis. 
" AliasLXVH^ scripla anno568 exeunte. 
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por ex gravissimo irislis eventus nunlio. Postquam Α ξ*ς τήί βαρύτατης αγγελίας τοΰ συμβάντος κακού. 
vero paululum quodam motlo ex laciturniiate nos 
recotlegimus, qnam velul i i , quorum aures vehe-
menti Conilru perculsae sunt, passi sumus; neces-
eario nunc de eo quod accidit, ingemuimus, et in-
ter lttctus epislolam hanc ad vos misiraus, non 
consolandi gratia, (quis enim sermo inveniatur 
taniae uaedicus calamiiatis ?) sed cordis nostri do-
lorem, quanlum possimus, vobis bac voce signifl-
cantes. Opus nunc mihi essent Jeremiae lamenia-
tiones, et si quis sane alius ex beatis bominibus 
calamiiatem maximam modo commovendis animis 
idoneo lamenialus est. Cectdit vir, vere columna 
et firmamentuin Ecclesiae, vel potius Ipse quidem 
ad bealam vitam sublalus a nobis abiit : non lcve 
autem pcriculura est, ne mulli subiracto hoc fun-
damento corruant, et quae in nonnullis putrida 
eunl, manifesta fiant. Glausum esl os, et justa di-
cendi liberiaie, et gratiae verbis ad fratrum aedifl-
cationem scatens. Abierunt menlis congilia, qu* 
vcre in Deo commovebatur. Ο quottes mibi (accu-
sabo enim me ipse) indignari subiit in virum, quod 
totus in eo desiderio ut discederei, essetque curo 
Christo, permanere in carne propler nos non pra> 
tolerit". Cuinam deinceps Ecclesiarum curam 
deferemus? quem adjungemus molestiarum so-
cium? quem laetitiae participem? Ο gravera t r i -
alemque solitudinem! Quomodo plane similes facti 
eumus solilario pellicano u ? Sed tamen juncta in-

ΈπεΙδέ μικρόν πως τής αφασίας άνηνέγκαμεν, ήν 
ώς οί (50) βροντή μεγάλη τάς άκοάς καταπλαγέντες, 
πεπόνθαμεν · άναγκαίως νυν έπεστενάξαμεν τφ συμ-
βάντι, κα*ι μεταξύ όδυρόμενοι τήν έπιστολήν ύμιν 
έξεπέμψαμεν · ού παρακλήσεως ένεκεν, (τίς γάρ αν 
κα\ λόγος εύρεθείη τοσαύτης συμφοράς Ιατρός;) 
άλλά τήν όδυνην της καρδίας ημών, καθ* δσον δυνα
τδν, έκ τής φωνής, ταύτης ύμιν διασημαίνοντες. Νϋν 
έδεόμην τών Ιερεμίου θρήνων, κα\ εί δή τις άλλος 
τών μακαρίων ανδρών συμφοράς μέγεθος (51) έμπα-
θώς άπωδύρατο. Πέπτωκεν άνήρ, στύλος τφ δντι 
κα*ι έδραίωμα τής Εκκλησίας· μάλλον δέ αύτδς 
μέν (52) προς τήν μακαρίαν ζο»ήν αρθείς άφ* ήμων 
οΓχεται · κίνδυνος δέ ού μικρός, μή πολλοί τφ έρεί-

Β σματι τούτω ύπεξαιρεθέντι συγκαταπέσωσι, και τί 
σαθρά τίνων φανερά γένηται. Κέκλεισται,στόμα πα/*»-
Ρη σίας τε δικαίας (551 κα\ λόγους χάριτος έπ* οίκο-
δομή τής άδελφότητος βρύον. ΟΓχεται δέ φρενδς βου
λεύματα , τής δντως έν θεφ (54) κινούμενης. H 
ποσάκις μοι ί κατηγορήσω γάρ έμαυτού) έπήλθεν 
άγανακτήσαι κατά τοΰ ανδρός · δτι, δλως γενόμενος 
τής επιθυμίας τού άναλΰσαι και σύν Χριστφ είναι, 
τδ έπιμειναι έν τή σαρκΐ ού προετίμησε δι' ήμας. 
ΙΙρδς τίνα λοιπδν τάς φροντίδας τών Εκκλησιών (55) 
ύπερθώμεθα; τίνα κοινωνδν τών λυπηρών λάβωμεν; 
τίνα μεριστήν τής ευφροσύνης (56); "Ο τής δεινής 
όντως καϊ σκυθρωπής έρημίας! Πώς ακριβώς ώμοιώ-
θημεν πελεκάνι έρημικφ; Άλλά μήν τά γε συν-
αφθέντα μέλη τής Εκκλησίας, οίον ύπδ ψυχής τίνος, 

ter se Ecclesia membra, velut ab anima quadam, c τ ή ς έ χ ε £ ν 0 υ προστασίας, είς μίαν συμπάθειαν χα\ 
ab ipsius regiraine in unam consensionem et ac-
curatam communlouem compacta, et servaniur 
constanter per. pacis vinculum ad spiritualem coag-
roentationem, et servabuntur semper, Deo id lar-
giente, nt firma ac immota maneant beatae illtue 
animae opera, quxounque Ecclesiis Dei exantlavit. 
Verum eertamen non parvum inctimbit, ne rursus 
lites ac discordiae in prasulis eleclione nascentes, 
omnem siroul laborem ex qualibet dissensione sub-
vertant. 

1 1 Philipp. i , 25. " Psal. c i , 7. 

ακριβή κοινωνίαν συναρμοσΟέντα, κα\ φυλάσσεται 
διά τοΰ συνδέσμου τής είρήνης πρδς τήν πνευματιχήν 
άρμολογίαν παγίως, καϊ φυλαχθήσεται είς άεί, τοΰτο 
τού θεοΰ χαριζομένου, έδραϊα μένειν κα\ αμετακί
νητα τής μακαρίας εκείνης ψυχής τά έργα, δσα έν-
ήθλησε ταίς Έκκλησίαις τού θεοΰ. Πλήν άλλ* ό 
άγων (57) ού μικρδς, μή τίνες πάλιν ίριδες καϊ δι
χοστασία ι, έπι τήν έκλογήν τού προστατούντος άνα-
φυεΐσαι, πάντα ομού τδν κόπον έκ τής τυχούσης ίρι
δος -άνατρέψωσιν. 

(50) Ως ol. Sic omnes antiqni codices. Editi n 

ώσεί. Ibidem έκπλαγέντες in tribus mss. Νύν paulo 
posl deestin tribus, iiec necessaria est bsec vocula. 
Paulo post Basiliua in his verbis, Τίς γάρ άν κα\ 
λόγος... Ιατρός, videlur rcspicere ad versum antiqui 
poetae, quem ciiat Plutarchus initio libri De conso^ 
lalione, ψυχής νοσούσης είσ\ν ΙατροΊ λόγοι, Animos 
agrotantit tuntmedici sermones, 

(51) Συμφοράς μέγεθος. Vaticanus codex cum 
Regio Beeundo el Goisl. eecundo συμφοράς μεγί-
στας. Siatim in duobus mss. έδραίωμα τής αλη
θείας, firmamentum veritatis. 

(52) Αύτδς μέτ. Vocula addila ex Hed. et Goisl. 
primo. 

(55) Πα^βησίας τε δικαίας, etc. In bis et sequen-
tibus vocibus secuti sumus quinque veteres libros, 
nempe Reg. utrumque, Goisl. utrumque et Vati-
canum. Plures aulero quam sex non babuimus. 
Deest enim baec epistola in codice Harl. Edili πα£-
^ησίας τελόγοις χάριτος έπ' οίκοδομήν. Habetetiam 

Mediraeus cod. έπ* οίκοδομή. 
(54) "Er Θεφ. Deest praeposiiio in duobus ve-

luslissimis codicibns Gotsl. et Med. Non mulio 
post Medica?us αής επιθυμίας τοΰ αναχώρησα!, qû  
ex verbo conurniatur inierpretatio quam secuii 
sumus. 

(55) ΤώτΈκκΛησιώτ. Duo codices Regiiet Coisl. 
secundtia τών εκκλησιαστικών. 

(56) Ευφροσύνης. Sic uterque Reg. et uterque 
Coisl. Male in editis σωφροσύνης. 

(57) 'ΑΛΧ ό άγων. Sic auinque codices. Edi» 
άλλος άγων. Ibidem πάλιν addilum ex quatuor mss. 
Legitur paulo poet in Yaiicano, Regio secando 
el Coiel. secundo έπΛ τήν έκλογήν τοΰ μεταστάν
τος, lites et dhcordice quce in defuncti eUcltone 
ezorice fuerant. Sed ulravis leclio probetiir, » l u a 

seinper ex his verbiŝ  ne rursus Ute$t etc, concw-
dere licet, electionem AthttBasii inlerpellaum ou»-
seusionibus fuisse. 
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ΕΠΙΣΤΟΑΗ A\ HOEPISTOLA XXX*. 
Trtfermorbotthiemem el negoiia, ali<g cautce BasUium prontouere od Eusebium proficisei. Matrem amisil, unde m*r-
tn$ recruduil. Ecctesiis non mclius cst qwmi ipsius corpori. Narrat electos [ui$se Ancyrce et Neoccesarew episcopos. 
Preabu Eusebnacceplum refert, quod wbnkorum imidtas effugerii. 

Εύσκδίφ έπισκόπφ Σαμοσάτων. Α Eusebio, epi$copo Samosatorum. 
Ε! πάσας εφεξής γράφοι μι τάς αιτίας ύφ' ών 

ιί/ρι τού παρόντος κατεσχέθην, κα\ πάνυ ώρμη-
αίνο; πρδ; τήν «ήν θεοσέβειαν. Ιστορία*; άν μήκος 
hrsxvwv έκπληρώσαιμι. Νόσους μεν επαλλήλους 
χι· χίΐμώνος επαχθεί αν (58), καϊ πραγμάτων συν-
/£γ παρίημι λέγειν, γνώριμα δντα κα\ ήδη προδεδη-
urdn (39) τή τελειότητί σου. Νυν δέ κα\ ή ν μόνη ν 
{.ρι του βίου παραμυθίαν τήν μητέρα, κα\ ταύτην 
τ̂ρίθην υπό τών αμαρτιών μου (60). Κα\ μή κατα-
λ̂άτης μου ώς έν τούτω τής ηλικία; όρφανίαν άπο-

Iwiiw άλλά σύγγνωΟί μοι ψυχής χωρισμδν άν-
ντά; μή φέροντι. ής ουδέν άντάξιον έν τοις λειπο-
ροι; όρω. Πάλιν ούν μοι ύπέστρεψε τά ά̂ (&ωστή-
ριτα, %ι\ πάλιν έπ\ κλίνης κατάκειμαι έπΛ μικράς 
τιντελώ; της δυνάμεως σαλεύων, κα\ μόνον (61) 
Μ ες/ έκαστης ώρας τδ άναγκαϊον πέρας τής ζωής 
έχόεχόμενος. Αί δέΈκκλησίαι σχεδόν τι παραπλησίως 
τφ δύματί μου διάκεινται, αγαθής μέν ελπίδος ού-
δεμιάς υποφαινόμενης, άει δέ πρδς τδ χείρον τών 
εραγματων ύπο^όντων. (62) Τέως δέ ή Νεοκαισά-
ρ« κα\ ή Άγκυρα έδοξαν έχειν διαδόχους τών 
έπΟ,βοντων, κα\ μέχρι τοΰ νΰν ήσυχάζουσιν. Άλλ' 
β>* ήμίν οί έπιβουλεύοντες ποιήσαί τι τοΰ θυμού 
»ι τή; πικρίας άξιον μέχρι τοΰ παρόντος συνεχω-
Ptfynv. Καϊ τούτου τήν αίτίαν ταϊς σαίς υπέρ τών 
Έπλτ,αιών πρεσβείαις προδήλως ημείς άνατίθεμεν. 
'β̂ τε μή άποκάμης προσευχόμενος υπέρ τών Έκ-

Si omnes ordine scriberem causas, quibus in 
hunc usque diem dctentus sum, quanquam ad 
tuam pietatcm proflcisci omnino cupiebam, hislo-
riae seriem inGnitam pertexerem. Morbos quidem 
alios aliis succedenles, biemis molestiam, nego-
liorum coniinuilatcm oinilio dicerc, cum nota sini, 
et jam prius indicata prestanliae tua. Nunc auteni, 
quod unicum babebain vii® solaiiuni, nialrem 
ciiam ob mea peccata amisi. Nec me derideas, qui 
id aetatis lngeam orbitalem, sed ignosee mihi, se-
parationera animae patienlcr non ferenti, cui nibil 
comparandura in reliquis rcbus video. Rursus igi-
tur milii reversi sunt morbi, rursusque in leclo 
d.ctimbo, exiguis prorsus viribus flucluans, et 

' lantum non singtilis horis necessarium vilae finem 
exspectans. Ecclesise auiem non alio fere modo ac 
corpus meuni affectae ftunt, bona quidem spe nulla 
affulgenle, rebus vero scmper in deterius subla-
bentibus. Inlcrim Neorxsarea et Ancyra visa? sunt 
babere successores eorum qui obierunt, et huc 
nsque conquiesciml. Sed nec iis, qui nobis insi-
diantur, ut aliquid iracundia aua el acerbitale di-
gnum facerent, bactenus concessum est; nosque 
ejus rei causam tuis pro Ecclesiis precibus palan 
tribuimus. Quare pro Ecclesiis precando et Deum 
exorando ne detasseris. lis qui digni fucre, qtii 
tuae eancliiali niinistrent, dic salulcm plurimam. 

Χ ,̂ϊών, κα\ δυσωπών τδν θεόν (65). Τούς καταξιωθέντας έξυπηρετείσθαι τή όσιότητί σου πάμπολλα 
««είπε. 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΑΑ' EPISTOLA ΧΧΧΓ\ 
frnw imdum sedata Basilium detinet, quominus comUetur Bypathim consanguineunV suum. Bunc sanare concesium 
*m furai hu qui dotui curatiotmm habebant. Quatnobrem eum coinmendut Euscbio, ul vel [ralre* religiosissimos uc-
ctrsti, qui ei medeanlur, vel iptum ad illos cum litleris mitUU. 

Εύσεβίφ (64) επισκοπώ Σαμοσάτων. G Eutebio. eviscooo Samosatorum. 
Ονπωήμάςό λιμδς άνηκε- διόπερ αναγκαία ήμϊν Nonduni nos fames reliquit; quapropler in ci-

ίπιν ή έπ\ τής πόλεως διαγωγή, ή οικονομίας (65) vitale remanere necesse babemus, vel dispensalio-

W\ 'Επάχθειαν. Sic anliqui sex codicce. Editi 
ί-^ειαν. 

i^) ΠροδεδηΛωμένα. Haec indicaverat in epist. 
^ : oempe praeier biememel morbum, ipsara etiam 
kmem, qoac pluriiDum ei dabal negotii in suble-
wndis pauperibns. 

Μ) Αμαρτιών μον. Deest illud pronomen in 
quatuor ross. 

(61) Μόνον οϋχ. Tres codices μόνον ουχί. 
(62) Vide Addenda. 
(63) Tbr θεόν. Post has voces editi addunt καί, 

qowl deest in sex mss. 
Εύσεβίφ. Quamvis codices sex habeant Εύ-

':fxjv5, iino auiem, nempe Vaticanus et alius in-
ĝnis Ecclesi* Parisiensis, πρδς Εύσεβωνάν έπί-
'̂'̂ ov, non umen mulandum duxi quod in edilis 

l̂ pbaiur. In codice Medicaeo, qui est veiuslissi-
'"^, receiilior manus apposuit illud Εύαεβωνά. Ex 
iiiorum tamen codicum auctoritate conjici non 
ifDineriio posset, Eusebium Samosalensem Euse-
jwcara apud Syros suos dictura fuisse. Ai non dii-
bt\un q u i Q a ( j m u m scripia iuerit bsec epistola; 

siquidem Basilius, ul in prioribus, excusat famem, 
cur ad eum non venial. In pluribus codicibus nms. 
conjuucta est epislola cum aliis ad Eusebium scri-
plis : eam atitem proxime in ouniibus codicibus 
scquilur epistola 146, qua? inscripia est τώ αύτψ, 
nempe eidem Eusebona?, quamvis ad Anliocliuui 
Eusebu fralris aul sororis filium scripla sil. 

«65) ΟΙκονομίας. Id est. ut pauperes adjuvem, 
vei saltcm commiscralionem illis iiupendatii. Saepe 

D apud Basitium οικονομία dicilur id quod pauperi-
bus disiribuitur. Yituperat in Coiiinienl. in J*a., 
p. 418, praesules qui inale parlam pecuniam acci-
phmt vel ad suos usus, ή έπι λόγω τής τών πτω-
χευόντων έν τή Εκκλησία οίκονομίας, vel per cau-
sam dislribuendi pauperibu* Ecclesiw. in epislola 
92 Orieniaies inlcr mala Ecclesiae illud etiaui de-
plorant, quod ambiliosi prsesules οίκονομίας πτω
χών, pecunia* pauperibu* deslinatas iu euos usus 

converiaut 
* Alias VII, scripta anno 569. 
** Atias CCLXVll, scripta aimo 569. 
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tiis causa, vel commiserationis in ^aflliclatos. Unde Α ένεκεν, ή συμπαθείας τών θλιβομένων. Όθεν 
ne nunc quidem polui comitem me viae prebere 
colendissimo fralri Hypatio, quem non lantum lio-
noris 111 causa fratrem appellare possum, sed 
propler naluralem quae inler nos inlercedit ne-
cessitudinem : consanguinei enitn siunus. Quali 
ille morbo laborei, neque luam praestantiam fugii. 
Doltiinus aulem, qnod in eo spes omnis abscissa 
sil levanienti, quandoquidem iis qui sanalionis 
dona habent, niliil in illo eomm quae solent, opc-
rari roncessum est. Quocirca rursus precum lua-
rum auxilium implorat. Tu aiilein exorari le sine, 
ut opcm solitam non deueges, tum ob liiam erga 
«grotanles conimiseraiioncm, tum noslra causa, 

νύν ήδυνήθην χοινων,ήσαι τή; οδού τψ αίδεσιμωιίτ 
άδελφψ Ύπατίω (66), ον ούκ αύτδ δή τούτο εΰφτ,μύ 
Ενεκεν άδελφδν έχω πρόσαγορεύειν, άλλα όα ττ 
προσούσαν ήμίν έκ φύσεως οίκειότητα ν αίματος γά 
έσμεν τού αύτοΰ. "Ος δποία μέν κάμνει, ουδέ τή 
σήν Ελαθε τιμιότητα* λυπεί δέ ημάς, δτι ri3a:.j 
ραμυθίας έλπις έπ" αύτψ' περικεκοπται, τών έχόν:« 
τά τής ίασέως χαρίσματα ουδέν έπ* αυτού τών Τ Λ 
ήθων ένεργήσαι συγχωρηθέντων. Διδ πάλιν τών 
προσευχών τήν βοήθειαν επικαλείται. Σύ δέ τά τ-ι 
ήθη προστήναι, κα\ διά τήν σεαυτοΰ περ\ τύ;« 
μνοντας εύσπλαγχνίαν, κα\ δι* ημάς τούς ύπερ ύ 
τού πρεσβεύοντας, παρακλήθητι· καϊ, εί μέν οίον τι 
πρδς έαυτδν μεταστείλαι (67) τούς ευλαβέστατα qut pro eo precamur : el si fieri' poiesi, fratres 

religiosissimos ad temetipsum accersas, ul in tuis Β τών αδελφών, ώστε ύπδ ταίς σαίς δψεσι προσαχΟ™ 
ipsius oiulis ei medela afleraUir; sin hoc iieii ne- αύτψ τήν έπιμέλειαν εί δέ τοΰτο αδύνατον, με: 
quil, illuni cum litleris dimitiere et frairibus ultra γραμμάτων αύτδν προπέμψαι, κα\ συστήσαι :« 
commoranlibus commendare digneris. έμπροσθεν καταξίωσον. 

EPISTOLA ΧΧΧ1Ρ. ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΛΒ'. 
Ό«η Ca>s<triu$ moriem sua onmia pauperibm legasset. ejut patev et (rater quidquid reliqmtm fuh de ipsivs bonis, φα 

expilata fucrant, id sUilim in puuperibus niolevandi* el debiloribn* absolvettdts imuntpserunt; sed postea spovbm 
mutti prodierunl. qui pecumnm α u Ccesariwn accepme dicerent. Unde Gregorimn moleslissimis negotib impiicaiu 
Basilius Sophronio commendat. 

Sophronio magi&tro. 
\ , Parliccpsesi lemporis ct Dco dilectissimus fra-

ler nostcr Gregorius episcopua. Dolei enim cum 
omnibus el ipse injuriis conlinuU, velut inexspe-
cialis quibusdam plagis pcrculsus. Nam bomines 

Σωφρονίφ μαγίστρφ (68). 
1. "Απολαύει τού καιρού κα\ ό θεοφιλέστατος άδελ 

φδς ημών Γρηγόριος δ επίσκοπος. Όδυνάται Ά 
μετά πάντων καϊ αύτδς έπηρείαις άλλεπαλλήλοις (69ι 
ώσπερ τισ\ πληγαίς άπροσδοκήτοις τυπτόμενος. Άν 

Deum non limentes, forlasse eliam et magnitudine C 6ρωποι γάρ μή φοβούμενοι τδν θεδν, τάχα πο-J » 
malorum coacli, caltunnias illi inferunt eo noinine, 
quod Gxsarius pccunias ab ipsis acceperit. Nec 
damnum molesium cst; dudn.m enim didicit pecu-
nias contemnere; sed quia cum exiguam omnino 
partein .acceperinl iltius bonorum, eo qtiod res 
ipsius pcnes servos essent ac bomines servis ni-
bilo inriole meliorcs, qui, liberrime preliosissima 
qussque parliti, paucissima omniuo eis reserva-
runt; haec ilii exisiimautes nulli obnoxia esse cre-
dilori, mox in egenos insumpsere, tum ob suam 
ipsorum propensionem, lum ob deftincli vocem. 
Fertur enim dixisse inoricns : Mea omnia volo e$se 
pauperum. Ilaque ui dati a Gxsario mandali mirii-
slri, statim liaac dispensarunt uliliter. Et nunc 

• Alias LXXXIY, scripta anno 569. 
•convertant. Hmc in Regulis fusioribus, Inlerrog. 9, 
et in epislola proxime sequenli οίκονομείν bona 
pauperibus. 

(66) ΎπατΙφ. Sic citaii a Combefisio codices et 
Harl. et alii plures. Editi Ύπαθίω. Paulo posi edili 
€ιά τήν ύπούσαν. Antiquissimi codices Harl., Med^ 
GoisL el alii nnnnulli ut in lexlu. 

(67) ΜετασνεΙΧαι. In bac voce el alia quae paulo 
post occurril, nempe προπέμψαι, non consentiunt 
codices mss., aliie accenium in penulliina, aliis 
in antepenuUima, ul in imperaiivo par cst fieri, 
babenlibus. Scd itnperalivo uti minus fainiliare 
Bastlii, cum praesertim Eusebiumalloquerelur, quem 
in parcnlis loco reverebatur. 

(68) Σωρρονίω μαγίστρφ. Addnnt Hegius secun-
dus el Valicanus διά Γρηγδριον έπίσκοπον, Gregorii 
cphcopi causa. Inilio epistolae babeht omncs codi-

ύπδ τού μεγέθους τών κακών βιαζδμενοι, έττηρεά 
ζουσιν αύτώ, ώς χρήματα Καισαρίου' παρ' αύτώι 
είληφδτος, Κα\ ού τδ τής ζημίας βαρύ · πάλαι γ*| 
έμαθε χρημάτων ύπεροράν · άλλ* δτι, μ·χρά πβντ* 
λώς δεξάμενοι τών εκείνου, διά τδ έπ\ οίκέταις &™ 
γενέσθαι τδν βίον καϊ άνθρώποις ουδέν οίκετών 
τωτέροις τδν τρόπον, οί κατά πολλήν Αδειαν τ) 
πλείστου άξια διανειμάμενοι, ελάχιστα παντ:^ 
άπέσωσαν τούτοις· ά νομίζοντες (70) μηδενι ύποχΗ-
σθαι, ευθύς ανάλωσαν είς τούς δεομένους, xâ  
τήν εαυτών προαίρεσιν, καϊ διά τήν φωνήν τοΰ 
οιχομένου. Λέγεται γάρ τούτο είπείν άποΟνή«ων, 
δτι Τά έμά πάντα βον.Ιομαι γενέσθαι των *τω-
χών. 'βς ούν διάκονοι τής εντολής τοΰ Καισαρίου ("*)ι 

D ces δ επίσκοπος. Ilabiiimits anlem spptem in banc 
epistolam, nempeUarl., Med., Val.,Coisl.uinimque 
el Regium ulnimque. Sic eliani edili praeier arti-
culum. Sed etsi magna codicum mss. auclonltf» 
qunnlum tanien illis hoc loco tribuenduro silr & 2 ' 
minabiimia in Vila Batilii. ,. 

(69) 'ΑΛΛεπα,ηήΛοις. Reg. secundu&et Coisi. 
recenlior έπαλλήλοις. 

(70) Τούτοις, ά νομίζοντες. His in verbis el ^ 

Suenlibus usque ad isla, καϊ νύν περιέστηχε, Γ?· 
ices omnes mss. habcnl pluralem numeram. Wiu 

secum pugnanl, dum pliiralem nunierum sequuiimr 
in big vocibus, διανειμάμενοι, διά τήν εαυτών προ
αίρεσιν, singiilarem vero in istis τούτω, ν ο ρ ι ^ ν , 
άνάλωσεν, διάκονος, ώκονόμησε. . 

(71) Τού ΚαισαρΙον. Quamvis sex codices w-
beanl τού Κυρίου, Harl. τοΰ Χριστού, nolui W?JJ 
mulare vulgatam scripluraui. Non enim hic Ψ 



EPISTOLARUM CLASSIS I . EPIST. XXXIII. 
Μ; ajta ωκονόμησαν συμφερόντως. Καϊ νύν περι- Α circuiusiat Cbristiani quidem paupertâ s, unius 3u-
εΊτηχε πενία μέν (72) Χριστιανού, πολυπραγμοσύνη 
ιε τών αγοραίων ενός. Διδ επήλθε τή πάντα έπαι-
νετξ σου καλοκαγαθία δηλώσαι* ίνα και τδν άνδρα 
:ιμών, δν έκ παλαιού γνωρίζεις, κα\ τδν Κύριον δο-
Καιν τδν είς έαυτδν άναδεχόμενον τά τοις δούλοις 
3;το5 γινόμενα, κα\ ημάς τιμών τούς εξαίρετους 
KWTW, καϊ διαλεχθής (73) τω κόμητι τών θησαυ
ρών περι αυτού τά εικότα, καϊ τρόπον επινόησης, τή 
|ΐεγαλτ; σαυτού συνέσει, απαλλαγής τών εφυβρίστων 
τοντων και αφόρητων οχλήσεων. 

1 Πάντως δέ ουδείς ούτως αγνοεί τδν άνδρα, ώστε 
περί αυτού τι τών άπρεπων ύπολαβείν, ώς άρα, τών 
χωμάτων περιεχόμενος, σχηματίζεται τά τοιαύτα. 
Έ^βεν γάρ τής έλευθεριότητος αυτού ή άπόδειξις. 

iem ex forensibus bomiiiibus negoliorum moles. 
Quapropler in animuu) subiit haec omnia tuae om-
iiino laudabili probitaii indtcare, ut el virum ho-
norans, qui tibi jampridem uoius est, et Dominum 
glorificans, qui in se suscipit quae servis suis fiunt, 
et honorem nobis babens, qui eximio quodam modo 
tui sumtis, cuni ea quae convenient, de boc viro 
dicas Comili tbe^aurorum, lum modutn excogiiee 
suaima H 2 tua prudentia, quo ab islie coiUu-
meliosis ei intolerandis molestiis liberetur. 

2. Omnino aulem nemo virum ita ignorat/ut 
aliquid deeo suspicelur indecori, qitasi pecuniarum 
amore haec (ingai. tist enim in promptu liberalis 
illius animi demonslralio. Quod enim reliquum 

ΊΙχως έςίσταται τών λειψάνων τής ουσίας αυτού τφ Β esl de Caesarii boois, id libenter cedil xrario, ut 
«μιε·ν ώστε ύποδεχθήναι μέν αυτού τήν ούσίαν, τδν 
u Λ ν ή γ ο ρ ο ν τού ταμιείου λέγοντα (74) πρδς τούς 
ί-:?ομένους, κα\ άπαιτεϊν τάς αποδείξεις, διά τδ 
ί μ έ τ ε ρ ο ν πρδ; τά τοιαύτα άνεπιτήδειον. Έξεστι γάρ 
j u f c l v τ ? , τελειότητί σου, δτι, έως έξήν (75), ουδείς 
ί τ τ / ί ε ν αποτυχών ών έβούλετο, άλλά τδ επιζητούμε
να απονητί έκαστος έκομίσατο* ώστε κα\ μεταμέ-
« : ν τοις πολλοίς, διότι μή πλέον ήτησαν άπ' αρχής· 
ό χαι μάλιστα πολλούς έποίησε τούς έπηρεαστάς. 
Ορο; γάρ τδ τών προλαβόντων υπόδειγμα άφορώντες, 
foo; άλλον διαδέχεται συκοφαντών. Πρδς ούν ταύτα 
τάντ ι (76) τήν σήν σεμνότητα παρακαλούμεν στήναι, 
πι ώ τ π ε ρ τι £εύμα έπισχείν και διακόψαι τών 
α χ ώ ν τ η ν συνέχειαν. Οιδας δέ δπως βοηθήσεις τώ 
-ρίγματι, ώστε μή άναμένειν παρ* ημών διδαχθήναι 1 

τόν τ ρ ό π ο ν οί δι' άπειρίαν (77) τών τού βίου πραγμά
των «ι αύτδ τούτο άγνοούμεν, πώς άν γένοιτο ήμίν 
5Τ|ί απαλλαγής τυχεΐν. Κα\ σύμβουλος ούν κα\ 
«απάτης αύτδς γενού, τδ είδος τής βοηθείας διά τής 
ργάλης σεαυτού φρόνησε ως έξευρών (78). 

opes ipsius illic custodianlur, patroiius vero aera-
rii respondeal iis qni adoriuntur, et probationes 
requirai, quia nos ejusmodi rebus idonei non su-
mus. Discere enim potcsi perfectio tua, n e m i o e B i , 

quamdiu licuit, discessisse non compoicm eoruin 
quse volebat, sed nullo quemque negolio consccu-
lum esse quod pelebat, iia jit mtillos etiam poeni-
terct,(yiod non plus ab inilio petiissent, ex quo 
eiiam maxime plures facti sunt calumnialores. Dum 
enim ad priorum exemplum respiciunt, alium alius 
excipit sycopbanla. Adboriamur igilur gravilalein 
luain, ut bis omnibug obsistat, cojiibealque, velut 
Ouenium quoddam, ac iniereidat maloruin conti-
nuilaiem. Nosli aulcm quomodo sis buic rci rcme-

' dium allaturus, ila ut minimc exspectes dum te 
niodum edoceanuis : qui cum simus htijus vilae ne-
goliorum inexperti, boc ipsum ignorannis, quomodo 
bis liberari po^siraus. llaque &is ipse et consilfariug 
et patronus, atixilii genug sumnia lua prudenlia 
excogilans. 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΑΓ. EPISTOLA XXXIIP. 
Jdem Gregorii negotiuni Aburgio commendat. · 

*Α6ονργίω(Ί9). Aburgio. 
Κα\ τίς ούτω πάλαιαν έταιρείαν οΐδε τιμ^ν, καϊ El quis ila veterem amiciliam novil bonorare et 

έρετήν αίδείσθαι, καϊ κάμνουσι συναλγείν, ώς αυτός virtutem revereri, et cum afflictis dolere, ut tu ipse? 

fetef?e et praecepto Domini, sed de extremo Caesa-
ni mandato. Duas causas aflerl Basilius, rur bona 
uesarii statim distribuerinl: prima est eorum pro-
pensio sive slndium implendi de eleemosyna prse-
«<?pti: aliera, Caesarii moner.tis voluntasextrema, 
cui non parere neras duxerunl. Nemo auieni non 
Ti,Iel. quam proclive fuerit librariis in his vocibus 
Kvpfoo cl Καισαρίου labi ct erraro. 

Πενία μέν. Medicaeus codex έν πενία μέν. 
& wnc cirnimslat in Chrisliani pauperiale, elc. 

I"3) Καϊ διαΛεχθχίς. Sic codicuni ope emendavi-
m">lntum liunc lorum. qui.sic in editi$ lcgebatur: 
^ΙδιαλεχθεΙς... καϊ τρόπον έπινοήσας τής μεγάλης 
-vr/j ενέσεως. 

Ι"*) λέγοντα. Ila codices Rex mss., editio Ha-
fJn;e«i prima Basilernsis. Aliae λέγειν τε. ' 

(75) Έως έξήν. Sic iidem gex codices , edilio 
jlpK. ct priina Basit. Corruptc in secunda BasiK 
1ι;Κψ. Sed multo mendosius ediliones Parisien-
^'ωςίζη Καισάριος, guamdiu vixU Catarius. Re* 

pugnat haec scriptura senlentia; Basilii. Non enim 
D hic agilur de iis qui a Casario acceperant, (quo-

modo enim Caesarii liberalitas plurimos eo morluo 
ad petendura exciUssel?) sed polius de iis aqui-
bus Caesarius mutuo accepisse dicebalur; quos 
cum Gregorius absoivissel, quamdiu superfuit unde 
idfaceret, illius siinplicilas ansam sycopbanlis ad 
injuriam dedit. 

(76) Πάντα. Hanc vocem addidi ex sex mss. Ibi-
dem duo codices aniiquissimi Coisl. el Med. τήν 
σήν σεμνοπρέπειαν. 

(77) Αΐ άπειρίαν. Ila tros vctustissiini codices 
cum aliis duobiis„Ediu δΓ άπορίαν. 

(78) Έξενρών. Sic Med., Goisl. prirnus el Ilarl. 
Edili έξευρίσκων. 

(79) Α€ονργίφ. Ua tres veiusliseimi codicescum 
duobus Regiis, Goisl. sccundo ct Bigoi. Solue Va-
licanus ciiin edilis 'Αβουρτίω, qui lamcn codex ad 
episl. 195habet Άβουργίω. 

Φ Alias GCGLYUI, scripta anno 369. 
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Ctim igitur Deo dilectissimum fralrcm itostrum Α *ύ · Έπει ουν τδν θεοφιλέστατον άδελφδν ημών 
Gregnriurn episcopum negolia apprebenderint, ne-
que alias tolerabilia, ac maxime rooribus ipsius 
contraria; visttm est nobis oplimum esse ad tuura 
confugere patrocinium, el a le aUquam molestia-
rum eoluiionem rcperire conari. jErumna enim 
inlolerabilis e&t, negotia eum cogi tractare, qui ab 
bis ei nalura el voluntate alienus est; et pecunias 
a paupere reposci, et in tnedktm prolrahi, ac 
forensem fieri, qni jampridcm vitam quielam du-
cere staluit. Sive igitur Goinitem thesaurorum allo-
qui utile judicaveris, sive quosvis alios, id tuae sit 
prudenliae. 

113 EPISTOLA XXXIV*. 

Γρηγόριον τδν έπίσκοπον (80) κατέλαβε πράγματα, 
ούτε άλλως φορητά, κα\ μάλιστα τφ ήθει αυτοί 
ύπεναντία, ίδοξεν ήμϊν κράτιστον είναι έπ\ τήν σήν 
καταφυγεΤν προστασίαν, κα\ παρά σου τινα π*·.· 
ραθήναι (84) εύρέσθαι λύσιν τών λυπηρών. Συμφορά 
γάρ έστιν αφόρητος πράγματα αναγκάζεσαι λέγειν 
(82) τδν μή πεφυκότα, μηδέ βουλόμενον και χρήματα 
άπαιτεϊσθαι τδν πένητα, κα\ Ιλκεσθαι είς τδ μέσο·/, 
κα\ δημοκοπείσθαι (83) τδν πάλαι δι* ησυχίας τον 
βίον παρελθείν κρίναντα. Είτε ουν τώ κόμητι τών 
θησαυρών διαλεχθήναι χρήσιμον είναι κρίνεις, είτι 
τισίν έτέροις, τής σης άν είη συνέσεως. 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΑΔ'. 

luget Basitius ecclesiam Tarsensem ab hmretici$, dwn cpiscopi cunclantur, occtipalam; sed dolorem lenit Eusebii reeor-
datione, α quo nihil praHennissum ad ecclesia uliliUUem. Deum prccalur, ut ewn ecclesiis conservet, $ibique rurm 
cum ilio congredi concedat. 

Euscbio, episcopo Samosatorum. Β Εύσε6ίφ (84) έΛισκό&ρ Σαμοσάτωτ. 
Quomodo sileam in boc rerum slatu ? aut id a Πώς άν σιωπή σαι μεν έπ\ τοίς πα ρου σι ν; f| το> 

me iinpetrare non valens, quomodo dignain bis το (85) καρτερείν μή δυνάμενοι, άξιον τινα λόγον τών 
quae eveniunt aliquam oraiioneiu reperiam, ut vox γινομένων εδροιμεν, ώστε μή στεναγμώ προιεοι-
nostra non suspirio similis sit, sed lanientationi ι κέναι τήν φωνήν ήμων, άλλά θρήνω του καχοΰ το 
gravitatem mali abunde gignificanli? Perit nobis βάρος αρκούντως διασημαίνοντι; ΟΓχεται ήμίν xil 
et Tarsus. Neque id solum niolcstum est, etsi into-
krabile : nam illud molestiue, civitatem tanlam 
ac tam opportune sitam, ut Isauros, Cilices, Cap-
padoces, ac Syros per seipsam conjungal, unius 
aut duorum bominum lemerilate, in perniciem nullo 
negolic conjeclam fuisse, dum vos cuncutmini, de-
liberalisque, et vos mutuo respicills. OpLiimim 
igilur fuerit, secundum solertiam medicorum (om-
nino autem magna mihi copia, ob morbum mecum 

ή Ταρσός. Κα\ ού τούτο μόνον δεινδν, καίπερ άρ
ρητον 6ν Ιστι γάρ τούτου χαλεπώτερον, πάλιν το-
σαύτην ούτως δχουσαν ευκαιρίας (86), ώστε Ί δ 
ρους, κα\ Κίλικας, Καππαδόκας τε και Σύρους δι' 
εαυτής συνάπτειν , ένδς ή δυοίν άπονοίας ανθρώπων 
ολέθρου γενέσθαι πάρεργον, μελλόντων υμών (87), 
κα\ βουλευομένων, κα\ πρδς αλλήλους άποσκοποΟντων. 
Κράτιστον ούν, κατά τήν τών ιατρών έπίνοιαν (πάν
τως δέ μοι πολλή αφθονία, διά τήν σύνοικον ά#ω· 

» — — r — ' ζ% — » I · " J τ » ι '' 

habitantem, ejusmodi exemplorum), qui cum dolo- στίαν, τών τοιούτων παραδειγμάτων), οί, έπειοϊν 
ris magnHudo modum excessil, sluporem in labo-
ribus aegrolanti conciliant, ila quoque nostris ipso-
rum animis, ne iniolcrandis doloribus corripiantur, 
sluporem in nialis precari. Sed tamen qnanivis 

τδ τής οδύνης μέγεθος ύπερβάλη, άναισθησίαν των 
πόνων έπιτεχνώνται τώ κάμνοντι, κα\ ταίς ή^"-" 
ραις αυτών ψυχαϊς, ώς μή ταίς άφορήτοις οούναις 
συνέχεσθαι, άναλγησίαν τών κακών συνεύςασΟαι. 

* Alias V, scripta anno 569. 
(80) Tdr έπίσκοπον. Has voces e margine in 

conlexlum irrepsisse probaviinus in Vita S. Basilii. 
(81) Πειραθήναι. Hanc vocein addiditnus ex duo-

bus vetustissimis codicibus Harl.et Med., ac pror-
sus necessaria videlur ad seiitenlise iiiiorem. Ibi-
dem edili λύσιν τών συμφορών. Tres velustissimi 
codires ut in textu. 

(82) Πράγματα... Λέγειν. Prima specie videtur 
aptior vulgata scriptura πράγματα... έχειν, negotia 
habere. Sed ea qiiam in lexlurn reccpimus, nilitur 
aiictoriiate trium vehistissiinonim codicuin ct alio-
ruiu nonnullorum, el explicari potest ex epist. 
pnecedenle, itbi rogal Basilius ut advocatus aerarii 
respond^at \te qui adoriunlur, λέγοντα πρδς τούς, 
elc. In Regula brev. 107 vetal Basilius eum qui 
nionasterium ingressus est, resexternas λογοποιείν, 
id est, tractare. Inlra ki cpisl. 41 : τδ λέγειν πρδς 
θεόν, causam apud Deum dicere. 

\85) ΑημοχοΛεϊσθία. Idem sonat ea vox ac in 
epislola prrceedeule τών αγοραίων ενός. 

(84) Εύσεβίφ. Sic habel cod. Haii.: Εύσεβίω επι
σκοπώ πρεσβύτερος ών. Emebio episeopo cum es$etpre-
tbyter. Sireliam cod. Yat., Reg. socundus acCoisl. 
sitcundus, cxceplo quod in Val. legalur Εύσεβίω 

Σαμοσάτου, non addito episcopi titulo, in Reg. >u-
tem el Goisl. post episcopi (iluhim addatur Σάμο-
σάτων. Tres illi codices addunt διά τήν Ταρσδν έπι-
βουλευομένην, Ob Tarsum insidii$ petUam. Hanc 
epislolain a Basilio presbylero scriplara iuisseron-
firniai duorum aliornm codicum corrupla lectio. 
Nam in MedicaBO legilur Εύσεβίω έπισκδπψ πρι^-
τέρο), el in Goisl. primo Εύσεβίψ επισκοπώ τρε* 
σβών. 

(85) Ή τούτο. Sic Medicacus codex, Reg. pnmjis 
et Goisl. secundus. Legitur in Goisl. primo, Harl., 
Vat. et Reg. secundo ή τό. Editio Hagan. et Bas.l. 
prima κα\ τούτο, alia? κα\ πώς καρτερείν. 

(86) Ευκαιρίας. Haac lectio, quae prima manii m 
codice Harlaeano scripia Tuerat, ila ad Basilii sen* 
sum videlur apposita, ul eam alteri praeferre uon 
dubitem, qua postea in eumdein codicem muwl* 
est, quapque in aliis exstat et iu editis, ubi legiiur 
εύκληρίας, felicitatis. 

(87) Ύμων. Editi ημών. Sed prior lectio et sei 
codicum mss. auclorilale nilitur, el Basilii condi* 
lioni, qui nondum episcopus erat, meliue congni». 
Non niullo post tres codices non vemslissinii «v8'" 
σθησίαν τή έπινοία έπιτεχνώνται. lbidem Han-Li 

Goisl. seciindus ύπερβάλλη. 

ι 
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OJ μήν άλλά, καίπερ ούτως (88) άθλίως Εχοντες, μι$ Α eic misere afllicti simus, una utimur consolalione, 
παραμυθία κεχρί μεθα. πρδς τήν^σήν άπιδεϊν ήμερό-
τττε, χα\ έκ τής σής έννοιας κα\ μνήμης πραύναι 
τήΓ^χης τδ λυπούμενον. "Ωσπερ γάρ τοίς οφθαλ
μ ο ί ; , έπειδάν ποτε συντόνως τά λαμπρά καταβλε-
WSJJI, φέρει τινά ^αστώνην πρδς τά κυανά κα\ χλοά-
1?ΓΛ τών χρωμάτων έπανελθειν ούτω κα\ ταΐς 
ήαετέραις ψυχαϊς, οίον (89) πραεϊά τις επαφή τδ 
diuvrpov εξαιρούσα, ή μνήμη τής σής πραότητος κα\ 
εμμελείαςέστί· κα\ μάλιστα δταν ένθυμηθώμεν, δτι 
το χατα σεαυτδν άπαν έπλήρωσας. "Έξ ών ίκανώς 
και ήμίν τοίς άνθρώποις, έάν εύγνωμόνως (90) τά 
-μίγματα κρίνωμεν, ώς ουδέν έκ τής σης αίτίας 
3:Λλ(·)λεν ένεδείξω* κα\ παρά ίΗζ> τής τών καλών 
προθυμίας μέγαν σεαυτώ τδν μισθδν κατεκτήσω. 

ut respicianws ad luam mansueludinem, ac lui 
cogilalione el recordalione dolorem auimi milige-
mus. Queroadmodum enim oculis, poeteaquam 
inlcnle ree eplendidas conspexere, recrealiouis ali-
quid aflert ad caeruleos ac virides coloree redire; 
ita quoque animis nostris veluti blanda quaedam 
conlreciatio doloreiu abigens, recoi datio luae leni-
talis ac diligenliae est; el maxime cum omnia a le 
pro virili facla esse considererous. Ex quibus et 
abunde nobis hominibus, si de rebus aequo aniiuo 
judicenms, nihil culpa lua periisse oslendisli; et 
apud Dcum lui bona:uin reruin sLudii magnam 
libi lucrcedem comparasli. Ulinain autem concedat 
te nobis et suis ecclesiis Domimis ad utiliialem vitae 

•Χαρίιαιτο δέ σε ήμϊν κα\ ταϊς έαυτοΰ έκκλησίαις ό Β bominum ct emendationeni animaruoi noslrarum, 
Κΰριος, έπ'ωφελεία του βίου κα\ διορθώσει τών ψυ- nobisque Uerqm dignctur luiim perutilein coiigres-
( i v ήμων, κα\ καταξιώσειε πάλιν τής επωφελούς sum concedere? 
Λ ν τ ν χ ι α ς σου· 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΛΕ\ EPISTOLA XXXV. 

Commendat Leonlium Batilm tanquam alterum teipsum. 
'Ατεπίγραφος, υπέρ Αεοττίου. 

Περ\ πολλών μέν, ώς διαφερόντων μοι, έπέστειλά 
ΓΧ, περί πλειόνων δέ κα\ έπιστελώ. ΟΟτε γάρ τους 
δεμένους έπιλιπειν δυνατδν, ούτε ημάς άρνεϊσθαι 
τήν χάριν οΤόν τε. Ού μήν έστί τις οίκειότερός μοι, 
ο̂ :ε μάλλον ανάπαυσα ί με έφ' οΤς άν ευ τι πά-
ί« \9Ι) δυνάμενος, τού αίδεσιμωτάτου αδελφού Αεον-
τίου· ον τήν οίκίαν ούτω διάθες, ώς άν εί αύτδν έμέ 

Sine intcriptione, de Leontio. 
De multis quidem, ut ad me periineniibus tibi 

scripst: sed et de pluribus scribam. Nam nec fleri 
potest ut indigentes desinl; ucc inihi beneOcia de~ 
negare integruni. 114 Non est tarnen quisquam 
niihi conjunciior, el qui me, si quid ei prospere 
evenial, magis consolari possit, quam colendissi-
mus fraier Leontius : cujus domum ita suscipe^ 

χιταλάβοις, μή έν τή πενία ταύτη, έν ή νύν είμι σύν ̂  quasi mcmetipsum naclus fuisses nen in ea pau-
fco», άλλ' εύπορίας τινδς έπειλημμένον, κα\ αγρούς 
χιχτημίνον. Δήλον γάρ, δτι ούκ άν έποίησάς με 
τέντ,τα, άλλ' έφύλαξας άν *τά παρόντα, ή έπέτεινας 
τήν εΟπορίαν, Τοΰτο ούν ποιήσαί σε κα\ έν τή προει-
ρτμέη; μοι οΙκία τού άνδρδς παρακαλούμεν. Μισθδς 
ίί 3οι υπέρ πάντων δ συνήθης παρ' έμού, ευχή πρδς 
ύν άγιον θεδν υπέρ ών κάμνεις, καλός τε κα\ 
σγαθδς ών, κα\ προλαμβάνων τάς αιτήσεις τών δεο-
μενων. 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ Α φ . 

pertatc, in qua nunc divino beneflcio versor, sfd 
opulentiam quamdam consecutum, et praedia 
possidentem. Nam palara esl fore, ut pauperem 
me non faceres, sed servares prasentia, aul copiani 
augeres. Hoc itaque facias eliatn pnedktae viri 
domui rogainus. Eril aulem libr a me pro his 
omnibus cunsueta merces, preces ad Deum san 
ctuin pro laboribus, quos suscipis bonum le ei 
probum prebens, ac petiliones kidigentium ante-
vertens. 

EPISTOLA XXXVP\ 
too* Βαη/ιΉ*, ul pretbylero qui cum ipso educatus fuerat eique ad+ictum labore suo minitlrabat, nova percequatio npr 

noceal. 
'Ανεχίγραρος, k«X έχικονρία (92). ] 

Ό πρεσβύτερος τοΰ χωρίου τούδε, οίμαι, δτι πά-
h\ εγνωσται τή εύγενε ία σου, δτι έστ\ν έμο\ σύν-
:poco;. Τί ουν άλλο δεϊ με ειπείν πρδς τδ δυσω-
φ ι ί σου τήν χρηστότητα, οίκείως αύτδν ίδεϊν κα\ 
Γ̂ ,Οήσαι αύτώ είς τά πράγματα; Εί μέν γάρ έμέ 
tyftfcf ωσπερ ουν αγαπάς, δηλονότι καϊ ούς άντ* 

Καίπερ ούτως. Sic mss. sex. E«liti καίπερ 

) Olor. Sic eiiam mss. sex. Editi ota. 
(901 %Eor εύγτωμύνως. Sic niss. sex. Editi κάν. 

ε5?*ϋμόνως. 
(91) Έ? οϊς ar ευτι πάθοι. Corrupie in ediiis 

& οις άν μή ευ τι πάθοιμι. Vulniis sanavimus ope 

> Sine inicriptione, auxilii causa. 
Novisse jamdudurn nobilitatcm tuam arbitror, 

loci illius presbylerum una mecum fnisse educa-
tum. Quid igilur alhid dicendum mibi est, quo 
benignilatem luam exorcm, ut vidcas illum amice, 
atque el ad negolia opem feras? Si eniin me amas, 
ut profecto anias; non dubiuin quin et quos eodem 

codicum Rep. secundi et Coisliniani aecundi. Deest 
etiam negalio ante εύ τι in antiquissimo Coisl. et 
Med.. sed ulerque babct, ut editi, πάθοιμι. 

(92) Επικουρία. Edili επικουρίας contra omnium 
codicum iidem. 

* Alias CCXXXVI, scripla ante episcopatum. 
" Alias CCXXVllI, scripu anle episcopalum. 
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loco ac meipsum habeo, lotis viribus recreare co- Α 
neris. Quid igUur est quod rogo? Ui ei descriplio 
antiqua servetur. Eninivero non parum laborat, 
mibi ad victum ministrans, eo quod ego, ut ipse 
scis, nibil proprium habeam, sed amicorura et pro-
pinquorum rebus susteiitcr. Jtaque perinde ut 
meam, irao ut tuara habe bujus-frairis domum, et 
pro collato in eom beoeficio pra?bebil Deus et libi, 
et domui, et toli luo generi opem coasueuai. Scias 
autem mihi prorsus curse esse, ut ex penequatione 
nulla buic viro injuria inferalur. 

EPISTOLA XXXVIP 

MAGNl 52· 
έμαυτού (95) !χω, άναπαύσαι πάση δυνάμει προαιρί,. 
Τί ουν έστιν δ παρακαλώ; Φυλαχθήναι αύτώ τήν 
πάλαιαν απογραφή ν. Καϊ γάρ κα\ κάμνει «ύ με
τρίως ήμϊν υπηρετών πρδς τδν βίον , διά τδ ήμα;, 
ώς αύτδς έπίστασαι, μηδέν κεκτήσθαι ίδιον, άλλε 
τοις τών φίλων κα\ συγγενών άρκεϊσθαι (94). 'β; 
ούν έμδν οίκον \ μάλλον δέ ώς εαυτού, ούτω θέα» 
τδν τού αδελφού τούδε * καϊ άντ\ της είς αύτδν £> 
ποιίας παρέξει θεδς κα\ σοΙ, καϊ οίκω, καϊ γένει 
παντί σου τήν συνήθη βοήθειαν (95). Γίνωσκε δέ μοι 
πάνυ επιμελές είναι, μηδέν έκ τής έξισώσεως έ*· 
ηρεασθήναι τδν άνθρωπον. 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΛΖ'. 

Sine inicriplione, causa illiu$ qui jtecnm [uerat U 
enutritu*. Φ . 

Commendalur idem nretbyter, eademqm de causa. 

Άνεπίγραφος, ύχέρ συντρόφου. 

Suspectam jam habeo epislolarum muliiludinem. 
Ac vehemenier quidem, nec pelenliuro importuni-
taiem ferens, clamare cogor. Sed laroen scribo, 
cum aliam mei expediendi viam invenire non pos-
siin, quam * i dem illis litieras flagitantibus subinde 
a nobis. Vereor iiaque ne, quia mulli lilleras per-
ferunl, unus c inullis exisliinelur et fraler ille.Ego 
enim multosmilii in patria amicos ac cognatos esse 
falcor, meque parenlis loco constilutum esse pro-
pier dignilalera illain, in qua sum a Doniiiio collo-
caius. Hunc anlem collacianeum babeo nutricis 
nieae ununi tilium, et precor, ut domus, in qua fui 
enuiriius, in eodem statu penuaneal; ne benefica 
iu omnes H 5 dignilatis tuae praesentia, huic viro 
causa sil et origo luoleslix. Sed quia etianinum ex 
eadem doioo alor, nibil babens meorum, sed cba-
rorura suslentalus facultatibus; precor ut buic 
domu, in qita nulritus sum, ila parcas, ul mihi ali-
inenli copiam conservalurus. Pro bis te Dcusselerna 
requie rcmuneret. Atque illud eliam, quod omnium 
verissimuin est, dignitaii tuae noluni esse volo, scr-
viliorum parlem maxiroam illura a nobis babuisse, 
hanc mercedem alimenlorum meorum parenlibus 
roeis suppedilantibus. Merces aulem illa non est 
omnino donum, sed usus per vilaiu. Quare si quid 
gravc illis accideril, licel ei illa ad nie remitiere, et 
ego via alia iribulis ac exacloribue ero obnoxius. 
περ\ αυτά γένηται, έξεστιν αύτψ (98) πρδς ημάς 
θυνοι τελεσμασι και άπαιτηταϊς πάλιν γινόμενοι. 

Τφορώμαι λοιπδν τών επιστολών τδ πλήθος. 
Βιαίως μέν, καϊ μή φέρων τήν έπάχθειαν τών άπιι-
τούντων ημάς , έκφωνεϊν αναγκάζομαι. Γράφω Γ 
ούν δμως, άλλον απαλλαγής τρόπον έπινοείν ούχ 
έχων ή διδούς αύτοϊς τάς έπιστολάς αττούσιν εκά
στοτε παρ* .ημών. Φοβούμαι τοίνυν μή, επειδή πολ
λοί προσκομίζουσι γράμματα, είς τών πολλών νο-
μισθή καϊ ό άδελφδς ό δείνα. Έγώ γάρ πολλού; 
φίλους κα\ συγγενείς έχειν έπ\ τής πατρίδος ομολο
γώ , καϊ αύτδς είς τήν πατρικήν τάξιν τετάχθαι, fiti 
τδ σχήμα τούτο είς δ έταξεν ημάς ό Κύριος, &ίν-
τροφον δέ τής θρεψαμένης με υίδν τούτον ίχω 
ένα (96), και εύχομαι τδν οίκον, έν φ άνετράφτν, 
έπ\ τής δμοίας καταστάσεως διαμεϊναι, ίνα μή τι \ 
πάντας ευεργετούσα επιδημία τής σής κοσμιότητος 
αφορμή πρδς λύπην τψ άνδρ\ γένηται. Άλλ* επειδή 
έτι κα\ νύν έκ τοΰ αύτοΰ διατρέφομαι οίχου, ουδέν 
έχων τών έμαυτού, άρκού μένος δέ τοϊς τών αγαπη
τών , παρακαλώ ούτω φείσασθαι τής οικίας, f4 έν· 
ετράφην, ώς έμο\ τής τροφής τήν χορηγίαν διαβώ· 
ζοντα (97). Καί σε δ θεδς άντί τούτων τής αΙων(ο« 
αναπαύσεως άξιώσειεν. Έκεϊνό γε μήν πάντων άλη-
θέστατον γινώσκειν σου τήν κοσμιότητα βούλομαι, 
δτι τών άνδραπόδων τά πλείστα παρ' ημών ύπήρφ 
αύτώ μισθδς τής τροφής ημών , τών γονέων ήμώ* 

. παρασχομένων. Ό δέ μισθδς υύ παντελής έστι δν 
D ρεά, άλλά χρήσις διά βίου. "Ωστε , έάν τι jtopy 
άποπέμψαι, καΐέσόμεθα ημείς δι* ετέρας όδοΰ ύπεΰ-

* Alias GGXLYIII, scripta ante episcopalum. 
(95; Έμαυτού. Sic rass. EdUi εμού. Paulo post 

quinque inas. φυλαχθήναι αύτψ. Deest poslrema 
vox in editis. 

(94) Άρκεϊσθαι. Ua codices sex. Editi χρήσθαι. 
Paulo post editi ώς σεαυτού. Mss. ut in lextu. 

(95) Τήν συνήθη βοήθειαν. Polior videtur baec 
scriplura codicum Glarom. el Gombefis. quaro quod 
babenl alii codices τήν βοήθειαν. 

(96) "Εχω ένα. Malein editis έχω, ίνα, quodex sex 

mss. emendavimus. Blox iidcm ediii άνετράφη, nae-
lius in qualuor mss. άνετράφην. Sic euim babent 
paulo post omnes edili el mss. 

(97) Αιασώζοντα. Sic Mcd.,Goisl. secundus, unus 
cx Kegiis el Ciaroui. in margine. Idem codex i» 
textu διασωζόντων. Godex Eccleshe Paris. δι»5ω" 
ζούσης secunda manu; al prinia manu babet cum 
cdilis διασώζουσαν. 

(98) Αύτφ. Sic quinque mss. Editi αυτά. 

I 
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EPISTOLA XXXVIIP 

3»B 

yriu* frater, ut ifodlt oiif, etsenliam ab hypostasi non tath secerneret, exponit ei quid m* 
hypostases, unam menttam m TrmiUUe de\endu, idque iUustrat exempto ex Iride pctilo. 
lendorem glortee et fiauram hupotlasts dixerit. 

Onnmeteret Bmlius, ne Gregorius frater, ut ihtdli alii, esientiam ah h\ 
tirtit irmr utrunique : ac ire* hypostases, unam esseulmm in TrinUale 1 
Expiicai qto tensu PmUtu spiendorem glorioe et figuram hyposUuis dixcrit. 

Γριρρίφ (99) άδεΛφφ χερϊ διαφοράς ουσίας χαϊ Α Gregorio fratri de discrimine e$sentice et hypottatit* 
υποστάσεως. 

1. Επειδή πολλοί τδ χοινδν τής ουσίας (1) έπ\ 
: ΰ ν μυ?τιχών δογμάτων μή διακρίνοντες άπδ του 
:ών ixorrattojv λόγου, ταίς αύταίς συνεμπίπτουσιν 

χηΧ οΓονται διαφέρειν μηδέν ούσίαν ή 
ντίπαιιν λέγειν (δθεν καϊ ήρεσέ τισι τών άνεξετά-
cw; τ* τοιαύτα προσδεχομένων, ώσπερ μίαν ού-
όν, ούτω (2) καϊ μίαν ύπόστασιν λέγειν · κα\ τδ 
Ιμπαλιν, οί τά; τρεις υποστάσεις παραδεχόμενοι κα\ 
τήν τών ουσιών διαίρεσιν, κατά τδν ίσον άριθμδν, 
α τ ή ; ομολογίας ταύτης δογματίζειν οίονται δεϊν) • 
Ιύ r / ϊ τ ο , ώς άν μή κα\ σύ τά δμοια πάθοις (3), 
ύτίμνημά σοι δ:ά βραχέων τδν περ\ τούτου λόγον 
ιηιησάμην. Έστι τοίνυν, ώς έν όλίγφ παραστήσαι, 
«ιιίτη των λεγομένων ή έννοια. Β 
t Πάντων τών ονομάτων τά μέν έπ\ πλειόνων κα\ 

τφ αριθμώ διαφερόντων λεγόμενα πραγμάτων (4) 
«5θΑΐχωτέραν τινά τήν σημασίαν έχει, οίον άν-
ϊ<jxcq. Ό γάρ τούτο είπών, τήν κοινήν φύσιν διά 
tw όμματος δείξας , ού περιέγραψε τή φωνή τδν 
τ:ν ί άνθρωπον, τδν ίδίως ύπδ τού ονόματος γνωρι-
ftxrvov. Ού γάρ μάλλον Πέτρος άνθρωπος έστιν , ή 
ΙΪ': Ανδρέας, καϊ Τωάννης, κα\ Ιάκωβος. Ή ούν 
ΐίΛνότη; τού σημαινόμενου, ομοίως έπ\ πάντας τούς 
i^o τδ αύτδ (5) δνομα τεταγμένους χωρούσα, χρείαν 

τή; υποδιαστολής, δι* ής ού τδν καθόλου άν-
tanov, άλλά τδν Πέτρον ή τδν Ιωάννη ν έπιγνω-
«μεθι. Τά δέ τών ονομάτων ίδικωτέραν έχει τήν 

1. Quoniam mulli essentiam, quae communis est, 
in mysticis dogmatibus non secernentes ab hypo-
slaseto» ratioiie, in easdem recidunt noiiones, ni-
hilque exislimant interesse, ulrum essenlia an hy« 
poslasis dicalur (unde etiam placuil noumillig sine 
examinerescjusmodi adiniiteiuibus, ul unamessen-
tiam, ita et byposlasim unam dicere : el vice versa, 
qui bypostases tres profilenlur, eliam essentiaruin 
divisionem secundum eumdem numcrum ex bae 
confessione siatuendath esse pntanl): propterea ne 
tu quoque similia patiaris, brevem ea de re sermo-
nem tibi cominentarii loco confeci. Harum igitur 
vocum, ul paucis rem declareoi, notio baec est. 

2. Ex omnibus nominibus alia, de rebog pluribus 
et numero differeniibus dicla, notionem quamdani 
magis generalem habeul, velut homo. Qui enim boc 
dixil, communl natura per id nomen indicala, non 
circumscripsit hac voce certuin quemdam bomi« 
nem, proprie isio nomine designatum. Non eniai 
magis Pelrus bomo esl quatn el Andreas, et Joan-
nes, et Jacobus. Uaque communilas rei significat» 
simililer omnes, qui sub eodem noraine recensen-
tur, comprebendens, subdmsioneni poslulal, per 
quam non bominem gcneraiim, scd Pelrum aut 
Joannem cognoscamus. Alia vero nomina magis 
peculiarem habent 116 notionem, qua non com-

ένδειξιν, δι ' ή ς ο ύ χ ή κ ο ι ν ό τ η ς τ ή ς φ ύ σ ε ω ς έ ν θ ε ω - ^ m u n i t a s n a l t i r a c o n s i d e r a t i i r i n r e s i g n i l i c a L a , s ed 

ρ ϊ τ χ ι τώ σημαινομένφ , άλλά πράγματος τινο; 
τ ι ^ . γ ρ α φ ή , μηδεμίαν έχουσα πρδς τδ ομογενές, 
*ι:ϊτο ί ί ι ά ζ ο ν , τήν κοινωνίαν, ο ί ο ν ό Παύλος, ή ό 
Τιμόθεος. Ούκέτι γάρ ή τοιαύτη φ ω ν ή έπι τδ κοι-
«·< τη; φ ύ σ ε ω ς φέρεται , άλλά χωρίσασα (6) τής 
Ξ ρ ι λ τ π τ ι χ ή ς σημασίας, περιγεγραμμένων τινών 
«Ριμάτων έμφασιν διά τών ονομάτων παρίστησιν. 
"ihiv ούν δύο ή καϊ πλειόνων κατά τδ αύτδ δντων, 
ώ ν Παύλου κα\ Σι̂ ουανού και Τιμοθέου, περ\ τής 
'Λις τών άνθρώποιν ζητήται λόγος · ούκ άλλον 

αποδώσει τής ουσίας έπί τού Παύλου λόγον , 
έτερον 6ε έπί τού Σιλουανού , και άλλον έπί τού 
Τιμοθέου · άλλά δι* ών άν λόγων ή ουσία (7) τού 

(Ή)Γρηγορ/ω. Legilur baec epislola in!er Opera 
wgorii >ysseni toiu. III, p. 28, sub noinine Gre-
tm Nysseni ad Pelrum Iratrem De differentia et-
"*ύα dhypottatU; sed eaui Basiliotribuuntomnes 
f«»iri codices mss. Stylus Baailii felum esse cla-
'"iiai: ac ipsa eliam synodus Gbalcedonensis pa-
'cDieio episiolae Basilium agnoscit, dum ait, ma-
|!IDID Basdiuui, graiiae minlsirum in epislola bypo-
ŝeoo diflereniiaai explanasse, concil. Gbalced. 

^m,cap. 1, p.825. 
<tj Τήςονσίας. Coisl. primus τής φύσεως. Paulo 

Nduo mss. συμπίπτουσιν. Gregorii Nysseni con-
«uns i u 1,^ priuioruio oiiruin in niodum cor-
nipius. 

cujusdain rei circumscriplio nullain habens cuni eo 
quod similis est naiurae, in eo quod propiium est, 
comniunionem; exempli causa, Paulus, aut Timo-
tbeus. Non eniui jam ejusmodi vox in naluram C O I I K 

niunein feriur, sed a generali significalione sepa-
rans, rerum quarumdam circumscriplarum notio* 
nem nominibus declaral. Iiaqne cum duobus aut 
eljam pluribiis simul conjunclis, pula, Paulo, cl SiK 
vano, el Timotbeo, inquirilur essentise bumanss 
defliiitio, non aliam quis in Paulo rcddel eesenti» 
rationem, aliam in Silvano, et aliam in Tiinotheo : 
sed quibus verbis Pauli essentia ostcnsa fuerit, ea-
dero etiam aliis convenienl; ac consubsianiiale^ 

Α β)10ντω. Hanc vocein addidimus ex tribus ve-
tustissiuiis et duobus aliis mss. Jntribus aliis ούτως. 

(3) "Ομοια πάθοις. Tres mss. re< eniiores δυ.οια 
πάθη;. Legit slatim ConibeUsius τών περί τούτου 
λόγων. Ŝ d haec emendatio niiiiiine necessaria. 

(i) Πραγμάτων. Ha sex codices mse. Gorruple 
in edilis πράγματα. 

(5) Ύπό τό αυτά. Sic Harl. et Coisl. primus cum 
tribus Regiis. Editi έπ\ τδ αυτό. 

(6) Χωρίσασα. Ita sex mss. et apud Nysaeiium. 
Editiones Basilii χωρήσασα. 

(7) Αόγων ή ουσία. Ita mss. oinnes et Nyss. 
Editi* λότων και ουσία. 

- Alias XLIII. Scripta videtur anno 369 aul 37α. 
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inter se eunt, qui eadem essentise ralione designan- Α Παύλου δειχθή , ούτοι κα\ τοις άλλοις έφαρμόσουβι· 
tur. Ubi vero quis eo, quod commune est, intel-
lecio, ad proprieiatum se coiiverterit consideralio-
uem, per quas allerum ab ahero separatur ; non jam 
amplius ralio,per quam unumquodque cognoscitur, 
cum ea ralione, qua; de alio profertur, per omnia 
consentiet, quamvis in aliquibus communitatem 
babere coitiperiaiur. 

3. Hoc igilur dicimus : quod proprie dicilur, id 
bypustasis nomine indicari. Qui enim bominem di-
xit, confusam quamdam ideain per indeiiuilam 
signiiicatiouem auribus tnlulit, sic ul naiura qui-
dem eo nomine ostendatur, subsislens autem res, 
et proprie nomine designala, minime significelur. 
Qui aulem Pauluro dixit, oslendil in re bociiomine 

καί είσιν άλλήλοις ομοούσιοι, ol τώ αύτφ λόγω · 
ουσίας υπογραφόμενοι. Έπειδάν δέ τις,τδ xotvh 
μαθών, έπ\ τά ιδιάζοντα τρέψη τήν θεωρίαν, δϊ ^ 
χωρίζεται τού έτερου τδ έτερον , ούκέτι δ έχάττν; 
γνωριστικδς λόγος τώ περί τού άλλου διά πάντων 
συνενεχθήσεται ,· κάν έν τισιν εύρεθή τδ xoivw 
έχων. 

3. Τούτο τοίνυν φαμέν • τδ Ιδίως λεγόμενον τω τίς 
υποστάσεως δηλοΰσθαι ^ήματι. Ό γάρ άνθρωποι 
είπών έσκεδασμένην τινά διάνοιαν τώ άορίστφ τής 
σημασίας τή άκοή ένεποίησεν. ώστε τήν μέν φύ
σιν έκ τοΰ ονόματος δηλωθήναι, τδ δέ ύφεστώ; (ή 
κα\ δηλούμενον Ιδίως ύπδ τού ονόματος πραγμι «ijj 
σημανθήναι. Ό δέ Παΰλον είπών έδειξεν έν τω δτ* 

significata subsistentem naturam. Hoc igitur hypo- Β λουμένφ ύπδ τοΰ ονόματος πράγματι ΰφεστύτη 
stasis esl, non indefinila essenliae nolio, quae ob 
coinaiunitalem rei signiflcataenullara sedeui reperil, 
sed quae quod coimnune in aliijua re et incircum-
scripluni esl, per conspicuae propriclates resirin-
git ac circumscribil; quemadiuoduni et Scriptura 
ipsa solei siniile quidpiam facere, cum in raullis 
aliis locis, lum in bisioria Jubi. Nam quae ad 
ipsum allinenl narraiui a, postqiiain primo id quod 
comnmue esl couimemoravil, cl dixit, homo; sla-
tira dirimit per id quod proprium esl, addendo, qui-
darn1*. Sed essenlise quidem descriplionem, ut ser-
monis proposilo niliil conducenlem relicuit: illud 
aulem quidam piopriis nolis indicat, et locunv refe-

τήν φύσιν. Τοΰτο ουν έστιν ή ύπόστασις, ούχ ή αό
ριστος τής ουσίας έννοια, μηδεμίαν έκ τής χοινοτη. 
τος τοΰ σημαινόμενου στάσιν εύρίσκουσα , άϋ' 
ή τδ (9) κοινόν τε κα\ άπερίγραπτον έν τω τιν! 
πράγματι διά τών επιφαινομένων Ιδιωμάτων π?ρ· 
ιστώσα καϊ περιγράφουσα · ώς καϊ τή Γραφή σύ* 
ηθες τδ τοιούτον ποιεϊν έν άλλοις τε πολλοίς χαί έι 
τή κατά τδν Ίώβ Ιστορία. Επειδή γάρ έμελλε Ά 
περ\ αύτοΰ διηγείσθαι, πρότερον τοΰ κοινοΟ μνημο̂  
νεύσασα, και ειπούσα, άνθρωπος, ευθύς άποτέμνει 
τφ ίδιάζοντι έν τή προσθήκη τοΰ , τις. Άλλά τβ 
μέν ουσίας τήν ύπογραφήν , ώς ουδέν φέρουσαν χέ> 
δος πρδς τδν προκείμενον τού λόγου σκοπδν, Ιν* 

rens et morum indiciii, et quaecunque exlrinsecus Q πησε· τδν δέ τινά διά τών οικείων γνωρίϊμάτωι 
collecla distinclura illum erant, el a coinmuni si 
gniiicatu separaiura; adeo ut perspicua in omnibus 
cssel illius, cujus res geslae narranlur, dcscriplio, 
cx nomine, ex loco, ex auiuii proprielaiibus, ex iis 
quae exlrinsecus in co conspiciebaulur. Quod si 
esseniise dcdissct ratiouetu, nulla sane fuisset eo-
rum, quae dicta sunt, in naiura explicaiione men-
lio. Eadem eniiu ra:io fuissct ac de Baldad Sau-
cbila, deque Sopbar Miuiueo, el de singulis, 
quorum ibi raenlio Gt, hominibus " . Quam igilur in 
nosiris rebus agnovi&li discriminis ralionem inter 
esseiuiam et byposlasim, eam el ad diviua dogmaia 
transferens, non errabia. De Patris essentia quid-
quid H 7 tibi suggeret cogiiatio (Cas enim nonesl 

χαρακτηρίζει, κα\ τόπον λέγουσα κα\ τά τοΰ ήθου, 
γνωρίσματα, και δσα τών έξωθεν συμπαραλτ,φΟεντί 
χωρίζειν αύτδν καϊ άφισταν έμελλε τής κοινής ατ,< 
μασιάς * ώστε διά πάντων εναργή τού Ιστορουμενο 
γενέσθαι τήν ύπογραφήν, έκ τοΰ ονόματος, έχ wi 
τόπου, έκ τών τής ψυχής ιδιωμάτων, έκ τών ε;» 
θεν περί αυτόν θεωρουμένων. Εί δέ τδν τής ούσίαι 
έδίδου λόγον (10), ουδεμία άν έγένετο τών είρημέ 
νων έν τή τής φύσεως ερμηνεία μνήμη. Ό γάρ αύ 
τδς άν ήν λόγος, δς κα\ έπ\ τοΰ Βαλδάδ τοΰ Σαυχί 
του , και Σοφάρ τοΰ Μινναίου, καϊ έφ' έκαστοι τώ 
έκεϊ μνημονευθέντων ανθρώπων. *Ον τοίνυν έν τοί 
καθ' ημάς έγνως διαφοράς λόγον έπί τε τής ουσία 
κα\ τής υποστάσεως, τούτον μετατιθείς χα\ iu τώ 

ad cerlamullam ac deQnilam cogitaiionem animum Β θείων δογμάτων, ούχ αμαρτήσεις. Πώ;τδ είναι ?ο 
sistere, eo quod persuasum sit hauc essenliam eu-
pra oranem csse cogiUlionem), id et de Filio intel-
liges, siniiliter et de Spirilu sancto. Nara jalio in-
creati et incomprehensibilis una et eadeu iu Patre 
ct in Filio el in Spirilu sancloe>t. Neque enim aliud 
inagis est incomprebensibile, aut increaium, aliud 
minus. Quouiam autem oportet per proprias nolio-

" J o b i . i . I o b i i . i l . 
(8) Ύφεστως. Duo mss. ύφεστηκός. 
(9) ΆΛΧ ή τό. Sic mss. ouines el apud Nyss. 

Ediii άλλά τό. Infra Ircs mss. τδ τοιούτο ποιεϊν. 
(10) Έδίδου Λόγον. Coisl. primus έδήλου λόγον. 

Paulo posl edili τοΰ Σαγχίτου. Seplem codicee el 
Nyss. ul in textu. Subinde edili Πως ούν, sed deest 

Πατρδς, δ τι ποτέ ύποτίθεταί σου ή έννοια («ρ* 
ουδέν γάρ έστιν άποτεταγμένον νόημα (11) τήν 
χήν έπερείδειν, διά τδ πεπείσθαι αύτδ ύπερ » 
εΐναι νόημα), τοΰτο κα>. έπ\ τοΰ Τίού νοήσει;, τον: 
ωσαύτως κα\ έπ\ τού Πνεύματος τοΰ αγίου. Ό 7* 
τοΰ άκτίστου κα\ τοΰ ακατάληπτου λόγος εις *ά 
αύτδς έπί τε τοΰ Πατρδς κα\ τοΰ Υιού κα\ τοΰ αγ'β 

ούν in nostris codicibus, el editionibus Hagan*; 
Basileensi prima. Mox duo mss. ύποτίθεταί coi. 

(11) Νόημα. Deest in llarl. el alio codice, ne 
necessarium vidctur. ln iibdem codlcibus Wl. 
άπερείδειν. Edili ύπερείδειν. Quiuque nis». ut 
texlu. 
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Πνεύματος έστιν. Ού γάρ τδ μεν ρ άλλον άκατάλη-Α nes iuconfusam Triniiaiis dislioctionem babcre; 

qnod communUer consideralur, quale e$t, quod in-
creatum dico, quod est supra omnem cogilalionem, 
aut si quid ejusmodi; id nequaquam una assuiue-
mus ad proprietatem dijudicandain, sed require-
mus tanium per quae uniuscujusque notio dilucide 
et citra admisiionem ab ea, quae simul considern-
tur, sejuncla sit. 

4. Itaque non abs re esse mihi videtur hoc pacto 
rationem investigare. Quodcunqiie ad nos ex divina 
potestate bonum venerit, omnia iit omnibus efli-
cientis gratiae opus esse dicimus, quemadmodnm 
ail Apostolus: Hoec auiem omnia operatur unus 

isov τε xat άχτιστον, τδ δέ ήττον. Έπει δέ χρή 
δια των Ιδιαζόντων σημείων άσύγχυτον έπ\ τής 
Τριάδος τήν διάχρισιν (12) έχειν, τδ μέν κοινώς έπι-
όεωρούμενον, οίον τδ άκτιστον λέγω , ή τδ υπέρ 
ηισχν κατάληψιν , ή tl τι τοιούτον , ού συμπα-
ραληψόμεΟα εις τήν τού Ιδιάζοντος κρίσιν · έπι-
ζητήσομεν δέ μόνον δι* ών ή περ\ έκαστου έννοια 
ηλαυγώς κα\ άμίκτως τής συνθεωρουμένης άφορι-
αθήσεται. 

4. Καλώς ούν Ιχειν μοι δοκεϊ ούτως ανίχνευσα ι τδν 
λόγον. Πάν δπεράν είς ημάς έκ θείας δυνάμεως άγα-
βδν φΟάση, τής πάντα έν πάσιν ενεργούσης χάριτος 
ένέργειαν εΤναί φα μεν * καθώς φησιν 6 Απόστολος, 
«ι Γαντα δέ πάντα ενεργεί τό §ν καϊ τό αυτό 
ϋήνμα, διαιρούν Ιδία έκάστω καθώς βούΧεται. Β a t a u e id*m Spirhus, dividens tigillatim uweuique 
Ζητοΰντες δέ εί έκ μόνου τοΰ αγίου Πνεύματος ή τών 
ιγιβων χορηγία τήν αρχήν λαδοδσα, ούτω παρα-
γίνεται τοίς άξίοις, πάλιν ύπδ τής Γραφής όδηγού-
μεθα είς τδ τής χορηγίας τών αγαθών τών διά τοΰ 
Πνεύματος ήμϊν ενεργούμενων άρχηγδν καϊ αίτιον 
τον μονογενή Θεδν είναι πίστευε ιν. Πάντα γάρ δι* 
αύτοΰ γεγενήσθαι, κα\ έν αύτφ συνεστάναι, παρά τής 
αγίας Γραφής έδιδάχθημεν. "Οταν τοίνυν καϊ πρδς 
ίχείνην ύψωθώμεν τήν εννοιαν, πάλιν ύπδ τής θεο-
χνεύστου χειραγωγίας αναγόμενοι (13) διδασκόμεθα, 
δτι δι' εκείνης μέν πάντα τής δυνάμεως έκ τοΰ μή 
δντοςείςτδ είναι· παράγεται, ού μήν ουδέ έξ εκείνης 
βνάρχως· άλλά τίς έστι δύναμις άγεννήτως κα\ 
ενεργώς ύφεστώαα, ήτις εστίν αίτια τής απάντων τών 

prout vult " . Inquircntes autem, an a solo san: to 
Spiritu bonorum largitio originem habens, ita ad 
dignoe perveniat, rursus a Scriptura hucdeduci-
mur, ut largiiionis bonorum, quse Spiritus sanctue 
in nobis etficit, auclorem et caueam unigenitum 
Deum esse credamus. Omnia enim per ipsum facta 
esse 1 β , et in ipso consistere * · , a sancta Scriplura 
didicimus. Cum igitur ad hanc inielligenliam fue-
rimus evecti, rursus a dmnitus inspirato admini-
culo ceu manu ducti docemur, omnia ab illa qui-
demvirtute ex nibilo produci, non lamen ab illa 
sine principio; eed quamdam esse virlutem inge-
nile et sine prkicipio subsistentero, quae cairea est 
rerum omnium causae. Nam ex Patre Filius, per 

ίντων αίτίας. Έκ γάρ τοΰ Πατρδς ό Τίδς, δι' ού τά C quem omnia, quocum semper Spiritus sanctua in-
*-ντ«, ψ πάντοτε τδ Πνεΰμα τδ άγιον άχωρίστως 
Λνεπινοειται. Ού γάρ έστιν έν περινοία τοΰ ΥΙοΰ 
γενέσθαιμή προκαταυγασθέντα τψ Πνεύματι. 
Επειδή τοίνυν τδ άγιον Πνεΰμα, άφ* οδ πάσα έπί 
ήν χτίσιν ή τών αγαθών χορηγία πηγάζει, τοΰ Υίού 
μέν ήρτηται, φ άδιαστάτως συγκαταλαμβάνεται · τής 
& το-j Πατρδς αίτίας έξημμένον (14) έχει τδ είναι, 
δθεν χαϊ εκπορεύεται · τοΰτο γνωριστικδν τής κατά 
τίρ ύπίστασιν Ιδιότητος σημεϊον έχει, τδ μετά τδν 
Υίδν (15) κα\ συν αύτψ γνωρίζεσθαι, καϊ τδ έκ τοΰ 
Πιτρδς ΰφεστάναι. Ό δέ Υίδς, ό τδ έκ τοΰ Πατρδς 
ί**>ρευο,μενον Πνεΰμα δι* εαυτού κα\ μεθ* έαυτοΰ 
ϊνωρίζων, μόνος μονογενώς έκ τοΰ άγεννήτου φωτδς 

aeparabiliter iiUelligitur. Non enim potest quisquam 
de Filio cogilare. qui non sil prius a Spirilu illu-
siratus. Quoniam igitur Spiritus sanctus, a quo 
omnis in rem creatam bonoruro largitio scaturit, 
Filio quidem cohaeret ac conjunctus est, quicum 
aimul sirie ullo intervallo concipitur; babet vero 
esse ex ea causa, quae Pater est, connexum, unde 
et procedit; illius secundum hypostasim proprietas 
boc signo declarattir, quod post Filium et cum 
Filio cognoscitur. et quod ex Patre subsistil. Fitiue 
vero qui ex Patre procedeniem Spiriium per sese 
ac secum notum facil; ac solus unigenite ex inge-
nita luce effulgit, nullam, quod ad signorum, qui-

λ̂άμψας, ούδεμίαν, κατά τδ Ιδιάζον τών γνώρισμα* ρ Ι > υ 8 dignoscitur, proprietalem aitinet, cum Paire 
τήν κοινωνίαν; έχει πρδς τδν Πατέρα ή πρδς τδ aut Spiritu sancto comrounitatem habet: scd iis, 

Πνεύμα τδ άγιον «άλλά τοΤς είρημένοιςσημείοις μό- quac dixi, signis solus agnoscilur. Qui autem esi 
«ς γνωρίζεται. Ό δέ έπι πάντων βεδς έξαίρετόν τι super omnia Deas, pnBcipuam quaindam H S g 1 J » 
Τνώρισμα τής έαυτοΰ υποστάσεως, τδ Πατήρ είναι, hyposlasis notam, quod Paler est, et quod nulla 

" I Cor. xn, 11. «· Joan. ι, 3. " Colose. i , 17. 

Αιάκρισιν. Male in eilitie σύγκρισιν. Mss. 
omnes utintextu. 

(13) "Αναγόμενοι. Sic mss. et Nyss. Editi εναγό
μενοι, 

JM) Έξημμένον. Duo mss. έξηρτηαένον. 
Μετά τδν ΤΙόν. Sic quatuor Kegii codices, 

eicetiam prima roanu habuerunt Harl. ei Coisl. 
pnmas. Editi μετά τοΰ Υίού, qu« scriptura ferri 
n0Q poiest, cum idera prorsus sonet, ac id qnod 
*eqxilur, και συν.αύτώ. Quo autem sensu posl Fi-

P A T R O L . G n . X X X I I . 

litim et cum Filio Spiritus snnclus, id infra expli-
cat Rasilius cum ait, Consequenter quidem tecun-
dum ordinem, conjuncte vero secundum naturam tre* 
pertona* cognotci. Goniirinal hanc lectionem scbo-
litim ad margiiiem duorum codicum Regiorum, ut 
observavil Combeiisius. Sod quod in eodem scbolio 
legittir paulo post δι* έαυτοΰ και μεθ* εαυτόν, per 
teiptum ,et post scipsum, id frustra probatur Com-
be/isio: Repugnal enim omnibus codicibue mse.f 

nec ulla subest contextus iminuiandi causa, 
11 
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Bubsis t i t ex causa, solus habet; hocque rursus Α χ ο Λ fe* μηδεμιάς (16) αίτιας ύποστήναι, μόνο; ίχει 
indicio Η ipse proprie cognoscitur. Quapropter in 
essentise commumtaie dicimus nec cohaerere, nec 
comrounicari posse qua* consideranlur in Trinitate 
indicia, per quae proprietas consliluilur traditarum 
in fide personaruiu, unaquaque propriis indiciis 
discrete iniellecla; ita ut ex diclis indiciis difle-
renlia hypostaseo)ii deprebcndalur; at vero, quan-
tum aitinel ad id quod immensuin esi, quod com-
prehendi non potest, quod creatum non est, qnod 
loco nullo circum&cribilur, et reliqua ejusmodi 
omnia, discrimen nullum sit in viviftca natura : 
in Patre, inquam, et Filio, et Spiriiu sancto, sed 
continua quaedam et indivisa societas in ipsis per-
spicialur. Atque per quas quis cogrtationes maje-

καΐ διά τούτου πάλιν τού σημείου χαλ αύτδς Ιδιαζόν
τως έπιγινώσκεται. Τούτου ένεκεν εν τ|) της ούαίας 
κοινότητι ασύμβατα φαμεν εΤναι κα\άκοινώνητατα 
επιθεωρούμε να τή Τριάδι γνωρίσματα, δι1 ώνήΐδώ-
της παρίσταται τών έν τή πίστει παραδεδομένων.(Π) 
προσώπων, έκαστου τοις Ιδίοις.γνωρίσμαοΊδιαχιχρι-
μένως καταλαμβανόμενου * ώστε διά τών είρημένων 
σημείων τδ κεχωρισμένον τών υποστάσεων έξενρε· 
θήναι · κατά δέ τδ άπειρον, καϊ άκατάληπτον, xel 
τδ άκτίστως είναι, κα\ μηδεν\ τόπω περιειλήφθαι, χαϊ 
πάσι -τοις τοιούτοις, μηδεμίαν είναι παραλλαγών έν 
τή ζωοποιφ φύσει, ίπί Πατρδς λέγω κα\ Τίοϋ χα\ 
Πνεύματος αγίου · άλλά τινα συνεχή κα\ άδιάσπα-

• στον (18) κοινωνίαν έν αύτοις θεωρεϊσθαι. Καϊ δι' 
statem unins earum, quae in Trinitate creduntur, Βών άν τις νοημάτων τδ μεγαλείον ενός τίνος τών έν 
peraonarum intellexerit^er easdeni sinc ullo pror-
8ii8 discrimine procedet, in Palrc, et Filio et Spi-
rita sancto gloriam aique majeslalcm cernens: 
nullo spaiio inter Palrem, et Filium, el Spiritum 
sanctum intercedente, in quo mens velut vacuo 
obambuiel. Nihil enim est, quod inler ipsos nie-
dium inseralur: neque praeter divinam naluram 
olla alia res est subsislens, quae ipsam a seipsa 
rei atienae inlerposilu dividere qucal; neque spalii 
ccjuspiam non subsietentis vacuiias intercedit, 
qiue divinae essentiae harmoniam biulcam eflkial, 
'contimium interjectu vacui dirimens. Sed qui Pa-
trem inlellexit, et eum in seipso intcllexit, et Fi-

τή αγία Τριάδι πιστευομένων κατανοήσειε, διά τών 
αυτών προσελεύσεται άπαραλλάκτως, έπ\ Πάτρδς, 
κα\ Τίού, κα\ Πνεύματος αγίου τήν δόξαν βλέπων, 
έν ούδενΐ διαλείμματι μεταξύ Πατρδς καϊ Υίου χα\ 
αγίου Πνεύματος τής διανοίας κενεμβατούσης. Διό:; 
ουδέν έστι τδ διά μέσου τούτων παρενειρόμενον, ούτε 
πράγμα ύφεστώς άλλο τι παρά τήν θείαν φύσιν, ώς 
καταμέριζε ιν αυτήν πρδς εαυτή ν διά τής τού αλλό
τριου παρεμπτώσεως δύνασθαι· ούτε διαστήμχτό; 
τινος ανυπόστατου κενότης, ήτις κεχηνέναι ποιεί τί4ί 
θείας ουσίας τήν πρδς έαυτήν ά ρ μον ί αν, τη τ:αρεν-
θήκη τού κενού τδ συνεχές διαστέλλουσα. Άλλ' ό τδν 
Πατέρα νοήσας αυτόν τε έφ* έαυτοΰ έ νόησε, και τδν 

Iium animi percepliene simul est complexus. Qui r Τίδν τή διανοία συμπαρεδέξατο. Ό δέ τούτον λαβών, 
auiem percepit Filiunva Filio Spiritum non sepa-
ravit, sed consequenter quidem sccundum ordinem, 
conjuncle vero sccundum naturam, trinm simul 
permistam in seipso iidem expressil. Et qui Spi-
rflum lanlum dixit, comprehendit simul hac con-
fessione et eum cujus Spirilus est. El quia Chrisli 
est Spiritus, et ex Deo, quemadmodum dicil Pau-
lus 1 0 : ui ex catena extremum unum qui appre-
hendit, alterum etiam extremum simul attraxit ; 
ila qui Spirilum aliraxit, ut ait Propheia ·*, et 
Filium ei Palrem per ipsum simul iraxit. Quin 
eliam Filium si quis vere apprehenderil, babebit 
eum utrinque, binc quidem Pairem suum, illinc 
vero SpirUym proprium una secum addueeutem 

τού Τίού τδ Πνεύμα ούκ άπεμέρισεν, άλλ' ακολουθώ; 
μέν κατά τήν τάξιν, συνημμένως δέ κατά τήν φύσιν 
τών τριών κατά ταυτδν συγκεκραμένην έν έαυτψήν 
πίστιν άνετυπώσατο. Καϊ δ τδ Πνεύμα ,μόνον είπών 
συμπεριέλαβε τή ομολογία ταύτη κα\ τδν οί έστι τδ 
Πνεύμα. Κα\ επειδή τού Χριστού έστι τδ Πνεΰμα 
κα\ έκ τού θεού, καθώς φησιν ό Παύλος (19)· ώσπερ 
έξ άλύσεως ό τού ένδς άκρου άψάμενος κα\ τδ έτερον 
άκρον συνεπεσπάσατο, ούτως ό τδ Πνεύμα έλκυσα;, 
καθώς φησιν ό Προφήτης, δι' αύτοΰ κα\ τδν Τίδν »Λ 
τδν Πατέρα συνεφειλκύσατο. Κα\ εί τδν Τίδν άληθινώς 
τις λάβοι, έξει αύτδν εκατέρωθεν, πή μέν τδν έαυτοΰ 
Πατέρα, πή δέ τδ Γδιον Πνεΰμα συνεπαγόμενον. Ούτε 
γάρ τοΰ Πατρδς ό άει έν τφ Πατρ\ ών άποτμηθηναι 

Neque enim a Patre qui scmper est in Palre ab- D δυνήσεται, ούτε τού Πνεύματος ποτε δεαζευχθήσεται 
ecinili poleril, neque a proprio Spirilu unquam 
sejungetur qui in ipso efticit omnia. Similiter au-
tem*et qui Patrem recepit, simul quoque el Filium 
et Spiritum polestate recepit. Non enim polest ullo 
modo sectio aut divisio excogitari, ita nt aut Fi-
liu« absque Patre inteUigaiur, aut Spiritus eejun-
gatiir a Filio : sed in his ineflabilis quxdam et 

1 
»· Rom. v i i i , 9. 1 1 Psal. cxvm, 131. 

(16) Έκ μηδεμιάς. Dcerat in edilis praepositio 
quae legilur in omnibua mss. 

(17) Παραΰεδομένωτ. Ila omnes mss. er. Nyss. 
Editi παραδιδοιχένων, excepla lamen edilione Ilaga-
noensi et Basii. prima. 

(18) Άδύσχαστοτ. Harl. et unus ex Reaiis άδιά-

τοΰ Ιδίου ό πάντα έν αύτφ ενεργών. Όσαύτως δέ χ»̂  
δ τδν Πατέρα δεξάμενος καϊ τδν Τίδν κα\ τδ Πνεύμα 
συμπαρεδέξατο τή δυνάμει. Ού γάρ έστιν έπινοηΛΐ 
τομήν ή διαίρεσιν κατ* ούδένα τρόπον, ώς ή Τίδν 
χωρίς Πατρδς νοηθήναι, ή τδ Πνεύμα τοΰ ΥΙού δια-
ζευχθήναι * άλλά τις άψητος καΛ ακατανόητος εν 
τούτοις καταλαμβάνεται καϊ ή κοινωνία καϊ ή διάχρ*· 

στατον. 
(19) Ο ΠανΛος. Harl. el tres alii δ 'ΑπδστοΚ-. 

Paulo post quidam mss. κα\ τδν Υίδν άληθως 
6οι. Μοχ editi τδ άγιον Πνεΰμα. Septem rose. d 
Greg. Nyss. ut in textu. 
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οχ, ούτε της τών υποστάσεων διαφοράς τδ της Α incomprebensibilis dcprebendilur tum socictas, 
φύσεως συνεχές διασπώσης, ούτε της κατά τήν ού-
είβν κοινότητος τδ Ιδιάζον τών γνωρισμάτων άνα-
νιοόσ<)ς (ΊΟ). Μή θαυμάσης δέ, εί τδ αύτδ κα\ συν-
ημμένον κα\ διακεκριμένον εΐναί φαμεν, καί τινα 
έκινοούμεν, ώσπερ έν «Ινίγματι, καίνήν κα\ παρά-
δοξον διάκρισίν τε συνημμένη ν, και διακεκριμένην 
«νχφειαν. Εί γάρ μή τις έριστικώς και πρδς έπ-
ήρειαν άκούοι (21) τού λόγου, καϊ έν τοίς αίσθττοϊς 
δυνατόν έστι τδ τοιούτον εύρέιν. 

5. Καί μου δέξασθε τδν λόγον, ώς υπόδειγμα κα\ 
οχιχν αληθείας, ούχ ώς αυτήν τήν τών πραγμάτων 
άλήθειαν. Ού γάρ δυνατόν έστι διά πάντων έφαρμο-

tum dislinctio, neque hypoetaseiDn dilTere.iiiia na 
lura conjunciionem divellente, neqne essentiar 
commuiritate indiciorum proprietalem confundente 
Ne mirerrs aiftem si idem et conjunclum ei disere 
Cum rsse dicimus, ct qnamdacn cogitamus, velul i i 
aenigtnale, novam H 9 et admirabilem discre 
tionero conjunctam, et conjunctionem discretam. 
Etenim si quis non ex contendendi ct caiumniandi 
studio sermonem audit, potest etiam in rebus, 
quse sensu percipiuniur, quiddaro einiile inve-
niri. 

5. Ac verba quidem roea accipite, ut excmplum 
el umbram verilatis, non ut ipsam rerum veri-
latem. Non enini fieri potest, ut omnino qnadrec 

odijvxi τδ έ ν τοις ύποδείγμασι θεωρού με νον τοις πρδς Β id quod in exemplis speculamur, com iis, ad quan 
έ ή τών ύποδειγμάτο>ν χρεία παραλαμβάνεται. Πόθεν 
ουν φαμεν τδ διακεκριμένον άμα κα\ συναφές (22) 
ϊχ τών κατά τήν αΓσθησιν ήμιν προφαινομένων άνα-
λογίζεσθαι; "Ηδη ποτέ τού έν τή νεφέλη τόξου τήν 
λσμττηδάνα κατά τδ έαρ τεθέασαι * εκείνο λέγω τδ 
τόξον, δπερ ό κοινδς λόγος Γριν εΓωθεν έπονομάζειν · 
5 φασιν oi περ\ ταύτα δεινοί τότε συνίστασθαι, δταν 
έναχεκραμένη τις ή πρδς τδν αέρα νοτ\ς, της τών 
«νευμάτων βίας τδ έν τοις άτμοΤς ύγρδν κα\ παχύ, 
νεφώδες ήδη γε νόμε νον, είς ύετδν άποθλιβούσης. Συν
ίστασθαι δέ λέγουσιν ούτως. Έπειδάν ή τού ηλίου 
άχτίς κατά τδ ττλάγτον ύποδραμοΰσα τδ πυκνόν τε 
χα\ συνηρεφές τήςνεφώσεως, είτα κατά τδεύθύ νέφει 

usus exemplorum adhibetur. Unde igitur dicimus 
discreiura simul et conjunctum ex its, quae nostric 
sensibus conspicua sunt, spectari ? Jam olim arcua 
in nube eplendorera verno tempore vidisli; arcum 
illum dico, quem communis loquendi usue iridem 
vocare consuevil: · quero quidcm barum rerum 
perili dicunt confiari, tum cum ndmiscfelur humor 
aliquis aeri; vi ventorum id quod in vapofibue 
humidum ac crassum est, effectum jam nebulosum, 
in pluviam exprimenie ac resolvente. Feruni autcm 
fieri hoc modo. Ubi solis radius oblique id quod in 
nebula densum et opacnm est, penciravir, deinde 
recta orbem suum in aliqua nube impressii; qui-

τινί τδν Ιδιον κύκλον έναπερείσηται, οΓόν τις καμπή ^ dam luminis quasi repercussns ac redilus ad 
»A έτδάνοδος τοΰ φωτδς πρδς έαυτδ γίνεται, τής 
αυγής προς τδ έμπαλιν άπδ τοΰ υγρού τε κα\ στίλ-
βοντος άναλυούσης (25). Επειδή γάρ φύσις έστ\ ταΐς 
φλογώδεστ μαρμαρυγαΐς, εί τινι λε-ίω προσπέσοιεν, 
πρδς έαυτάς πάλιν έπανακλάσθαι, κυκλοτερές δέ τοΰ 
ήλιου τδ σχήμα, τδ διά τής άκτινος έν τφ ύγρώ τε 
χαϊ λείφ τού αέρος γινόμενον · έξ ανάγκης κατά τδ 
σχήμα τοΰ ηλιακού κύκλου κα\ ό παρακείμενος τώ 
νέφει άήρ διά της άποστιλβούσης αυγής περιγρά
φεται. Αύτη τοίνυν ή αυγή καϊ συνεχής έστι πρδς 
έαυτήν, κα>. διήρηται. Πολύχροος (24) γάρ τις ούσα 
xa\ τολυειδής, άφανώς τοις ποικίλοι ς άνθεσι της βα
φής πρδς έαυτήν κατακιρνάται τών έτεροχροούντων 
τήνπρος άλληλα συμβολήν έκ τών δψεων ημών κατά 

seipsum fit, splendore ab eo quod humidum et 
«iiens est contrariam in partem refaxo. Qtiomam 
enim ea inest flammeis fulgoribue natura, r.t si in 
rem quampiam laevem incideriiit, rursus reflecian-* 
tur ad seraeiipsos, roiunda est autem solis figura, 
quae per radium in bumido laevique aere impriini-
tur; propter^a necessario secundum solaris orbia 
iiguram, aer eiiam qui nubi proximus cst, per 
splendescentcm fulgorem circumscribiiur. Itaque 
is fulgor et in ee continuus tt divisus ost. Multi-
<;olor enim ac multiiormis ciim sit, eetum variis 
l i n c t u r s B floribus latenter commisceiur, colorum 
inter se divcrsorum commissuram atque permi-
slionem ociilis nostrie, nemine seniiente, subri-

το λεληθδς ύποκλέπτουσα · ώς μή άν έπιγνωσθήναι D piens ; adeo nt non agnoscatur medius inlercederis 
WJ γλαυκού πρδς τδ πυραυγές τδν διά μέσου τόπον 
τδν μιγνύοντα (25) δι* έαυτοΰ κα\ χωρίζοντα τήν τών 
ν*ών ετερότητα, ή τοΰ πυραυγούς πρδς τδ πορφύ-

(2Θ) Άναχεονσης. Onus Reg. συγχεούσης. Paulo 
Posi duo mss. έ*φαμεν. 

(21) Άχονοι. Sic Hark el Coisl. primus cum 
tribus aliis. Editi ακούει. Nyss. άκούοιτο. Aliquanlo 
infra non male \n eodein Coisl. deesl τοις posl θεω-
ρονμενον. lliidem duo mss. έφαρμόσασθαι. 

(&I Σνταφές. H^c scriptura codicis Hari. et 
Juorum Reg. longe praeferenda vulgat* συμφυές, 
tiitor quidein bac voce Basiliits sub linem bujus 
•«pistote; wA eam, ut sua sponte ininus comrao-
«m, lenit addendo οιονεί. Paulo post editi εί δή-
*«s. Duo mss. εΓ ποτε. Quiri(|iie alii et Nyss. ιιι in 

c«ruieum inter et rulilum locus, ac miscens per 
se et separans dWersKalem colorum, aut rultlum 
kiler et pnrpnreum, ant istum inter el electrinum. 

(23) ^ΚναΧυούσης. Sio. mss. omnes et Nyss. 
pro eo quod erat in edilionibus Basilii άναλαμπού-
σης. Editio Hag. άναλαβούσης. Aliqtianlo post edili 
el mss. quatuor κυκλοτερές δέ τοΰτο σχήμα, διά 
της. Sed melior visa est ^cripiura codicis Harl. et 
unius ex Regiis quam seculi sumus. Sic etium legi-
lur apud Nyss. 

(24) ΠοΛύχροος. Coisl. ulerque et unus Regius 
πολύχρωμος. 

(25) Τόπον τότ μιγνύοντα. Duo mss. τδν μι-
γνυντα. Legitur apud Greg. Wyss. δοον shu μιγνύ-
μενον. 



535 % BASILII 
Nam omniuro spiendores simul conspecti, et mi- Α 
cant, et dum signa mutuae conjuncrionis occuhant, 
jadiciura effugiunt, ila ut deprehendi non possit 
qoousque pertineat id quod rutilum est, aut sma-
ragdimim in fulgore, et unde incipiat non jam l a l e 

esse, quale in fulgorc appai-ψ. Quemadmodum 
igUur in boc exemplo ct colorum discrimina clare 
dignoscimus , et allerius ab allero intervallum 
sensu deprebendere non possumus ; sic mihi, quae-
eo, exislima et de divinis dogmalibus rationem 
iniri posse; ila ut bypostaseojn quidem pruprie-
tates, ceu flos quidam eorum quae in iride appa-
rent, in singulis personis, quae io sancta Trinilate 
creduntur, effulgeant: nullum vero quod a d na-
turx proprietatem 120 attinet, inlelligalur alte-
r i u s a b altera discrimen, sed i n esscntia3 commu- Β 
niiate proprielates per quas unaquxque persona 
dignoscitur, in unaquaque resplendeant. Naro et 
illic in exemplo essenlia, quae muUicolorem illum 
splendorem cmiitebat, et per solarem radium re-
fringebatur, una erat : flos vero rei conspecla», . 
erat multiformis : nimirum ratione ipsa etiam per 
rem oreatam nos docente, ttt in dogroaits ralioni-

1 bus non conlurbemur, si qoando in qusestionem 
ad investigandum difficilem incidenles, in iis quae 
dicuntur admiltendis quasi verligine laboremus. 
Queraadttaodtim enim in iis quae oculis apparent, 
fjoiior visa esl causae ralione experienlia ; i l a et in 
dogmalibus capium nosirum longe txanscenden-
tibus, percepliune quae raliocinando comparatur, 
potior esl fides, et aeparaiionem in hypostasi, et ^ 
conjunclionem ip essenlia docens. Quoniam igitnr 
aliud commune, aliud peculiare i n saRcta Trinitate 
consideravii noslra disputatio ; communionis qni-
dem ralio referlur ad essenliara, byposlasis vero 
proprium cujusque signum est. 

C. Sed fortasse puial aliquis non eongrucre ex« 
positam de hypostasi doclrinam cum srnlt-nlia 
Apostoli scripturae, ubi de Domino dicil, eum 
splcndorem gloriae ipsius, et fignram byposiasis 
eese Si enim byposlasim tradidtmus esse pro-
prietatum uniuscujusque conrursum, illud autem 
confessum et exploralum est, quemadmodum in 
Palre aliquid proprie considcralur, per quod so-
lus agnoscitur, Ua idem eodem modo do Uuigcniio ^ 
quoque crcdi; qui fit ut boc loco Scriplura liy-
poslasis nomen Palri soli ascribat, Filium vero 
formara dical byposlasis, non suis, sed Palris insi-
gnibus et notis designatum ? Elenim si byposiasis 

" Hebr. !, 5. 
(26) Πρός άΛΛήΛας. Sic Goial. aterqtie ct duo 

ftegit. Edili πρδς άλληλα. 
(27) Είναι. Hoc verbum addltura ex octo inss. et 

Creg. Nyss. 
(28) Αόγισαι. Pro hac voce, qu« est in octo 

mss. et apud Nyss., habent ediliones Basilii 
νόει. 

(29) Ιδιότητας. Coisl. primus ούσιότητας. 
(30) ΠοΛύχροοί'. Nyss. et quatuor mss. πολύ-

χρωμον. 
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ριον, ή εκείνου πρδς τδ ήλέκτρινον. Πάντων γάρ 
αϊ αύγα\, κατά ταυτδν δρώμεναι, και τηλαυγιίς είσι, 
κα\τής πρδς άλλήλας (26) συναφείας τά σημεία 
κλέπτουσαι, τους έλεγχους έκφεύγουσιν, ώς άμήχα-
νον έξευρεΐν, μέχρι τίνος Ιστηκε τδ πυρώδες, ή τδ 
σμαραγδίζον τής αίγλης, καϊ άπδ τίνος άρχεται μτ· 
κέτι τοιούτον είναι (27), οίον έν τφ τηλαυγει καθ · 
οράται. "Ωσπερ τοίνυν έν τφ υποδείγματι κα\ τάς τών 
χρωμάτων διαφοράς φανερώς διαγινώσκομεν, καϊ 
διάστασιν έτερου πρδς τδ έτερον ούκ έστι τή αίσθή-
σει κατάλαβε ι ν · ούτω μοι λδγισαι (28) δυνατδν εΐνπ 
κα\ περ\ τών θείων δογμάτων άναλογίσασΟαι * τάς 
μέν τών υποστάσεων Ιδιότητας {29), ώσπερ τι άνθο; 
τών κατά τήν Γριν φαινομένων, έπαστράπτειν έκαστη 
τών έν τή άγια Τριάδι πιστευομένων · τής δε κατα 
τήν φύσιν ιδιότητος μηδεμίαν έτίρου πρδς τδ έτερον 
έπινοεϊσθαι διαφοράν, άλλ' έν τή κοινότητι της ου
σίας τάς γνωριστικάς ίδίοτητας έπιλάμπειν έκαστω. 
Και γάρ κάκεϊ έν τώ υποδείγματι ή άπαυγάζουσα 
τήν πολύχροον (30) έκείνην αύγήν μία ουσία ήν, ή 
διά τής ηλιακής άκτΖνος ανακλώμενη* τδ δε &νΟος 
τού φαινομένου (31), ,πολυειδές· παιδεύοντος ή;:ας 
τού λόγου καϊ διά τής κτίσεως μή ξενοπαθείν το;; 
π·ρ\τού δόγματος λόγοις, δταν, είς τδ δυσθεώρττον 
έμπεσόντες, πρδς τήν τών λεγομένου συγκατάΟεσιν 
ίλιγγιάσωμεν. "Ωσ-ερ γάρ έπ\ τών τοις οφθαλμοί; 
φαινομένων κρείττων έφάνη τού λόγου τής αίτια: 
ή πείρα· ούτω κα\ τών ύπεσαναβεβηκότων δογμάτων 
κρείττων έστ\τής διά λογισμών καταλήψεως ή πίστις, 
κα\ τδ κεχωρισμένον έν ύποστάσει, κα\ τδ συνημ-
μένον έν τή ουσία διδάσκουσα. Έπε\ ούν τδ μέν τι 
κοινδν έν τή άγια Τριάδι, τδ δέ Ιδιάζον ό λόγος έν-
εθεώρησεν, δ μέν τής κοινότητος λόγος εις τήν ούσίαν 
ανάγεται, f> δέ ύπόστασις τδ ιδιάζον έκαστου σημεΐόν 
έστιν. 

6. Άλλ' Γσως οιεταί τις μή συμβαίνειν τδν άπο* 
δοθέντα περι τής υποστάσεως λόγον τή διανοία τής 
τού "Αποστόλου γραφής, έν οίς φησι περί τού Κυρίου, 
δτι έστ\ν απαύγασμα τής δόξης αύτοΰ, καϊ χαρά
κτη ρ τής υποστάσεως. ΕΙ γάρ ύπόστασιν άποδεδω-
καμεν είναι τήν συνδρομήν τών περ\ έκαστον (32» 
ίδιωμάτων, ομολογείται δέ, ώσπερ έπ\ τοΰ Πατρδς 
ειναί τι τδ Ιδιαζόντως έπι θεωρούμενο ν, δι* οΰ μόνο; 
έπιγινώσκεται, κατά τδν αύτδν δέ τρόπον κα\ ττερί 
τοΰ Μονογενούς τδ Γσον πιστεύεται (33)· πώς εν
ταύθα τδ τής υποστάσεως δνομα τφ Πατρ\ μόνΐ;> 
προσμαρτυρεϊ ή Γραφή, τδν δέ Τίδν μορφήν λέγ:ι 
τής υποστάσεως, ούκ έν ιδίοις, άλλ* έν τοίς τού Πα· 

(Sl) Tcv φαινομένου. Sic omnes, et Nyss. Eilil. 
Basilii άνθος φαινόμενον. Subinde Harl. et unus Re-
gius μή ξενοπαθείν, qua? scriptura longe melior 
quani quod legilur.apud Grcg. Nyss. μη καινοπσ-
θεΐν, et in edilionibus Basilii μή κενοπαθειν. 

3̂2) Περϊ έκαστον. lia septcm codices. Editi «ερ\ 
έκαστου. Ibidcm cl iieruin paulo post editi ώμολό-
γηται. Sepiem mss. ut in contextu. 

(33) Πιστεύεται. Legendum πιστεύεσθαι. 
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τρδ: γνωρίσμασι χαρακτηρι^όμενον; Εί γάρ ή ύπό- Α proprium ex9lstenliae nnkiscujusque sigmim est; 

Patris autem proprium Hlud e3se, ut Ingenitus sit, στασις τδ Ιδιάζον τής έκαστου υπάρξεως σημειόν 
:στι, τοΰ δέ Πατρδς ίδιον τδ άγεννήτως είναι ομολο
γείται, μεμόρφωται δέ ό Υίδς τοίς τοΰ Πατρδς ίδιώ-
μασιν άρα ούκέτι διαμένει τφ Πατρί κατ1 έξαίρε-
τον έπ' αύτοΰ μόνου τδ άγέννητον λέγεσθαι, είπερ 
τψ ίδιάζοντι τοΰ Πατρδς ή τοΰ Μονογενοΰς χαρακτη
ρίζεται ύπαρξις. 

7. 'Αλλ* ημείς τούτο φαμεν, δτι έτερον πληροί 
σχοπδν ενταύθα τφ Άποστόλω ό λόγος , πρδς δν 
JUtauv ταύταις έχρήσατο ταίς φωναίς, δόξης 
απαύγασμα λέγοιν, και χαρακτήρα υποστάσεως· 
δνπερ δ ακριβώς νοήσας ουδέν εύρήσει τοίς παρ' 
ημών είρημένοις μαχόμενον, άλλ* έπί τ;νος Ιδιαζού
σης εννοίας τδν λόγον διεξαγόμενον. Ofr γάρ δπως 

explorata res est, ac Palris tamen proprielatibus 
Filius figuralur ac designatur; igitur non jam 
propruim illud Pairi manel, ut solus dicatur in-
genilus, siquidem Patris proprietate ipsa etiam 
Uuigeniii exsistenlia designalur. 

7. Sed nos hoc dicimus, ad aliud hoc loco pro-
positom spectare Aposloli oralionem, ad quod 
respiciens his usus est vocibus, gloriae splendo-
rem, dicens, ei hypo&tasis iiguram : quod pro-
positum si quis diligenter consideraverit, nibil 
rcperiet his quae diximus contrariiun, se<f sermo-
nem ad singularem quamdam noiionem revoca-

δ-.αχριθείεν άπ1 αλλήλων αί υποστάσεις διά τών έπι Β lum. Non enim ut bypostases inler se ex si&nig 
φα.νομένων σημείων, ό άποστολικδς πραγματεύεται 
λίγος, άλλ* δπως τδ γνήσιόν τε κα\ άδιάστατον κα\ 
συνημμένον τής τοΰ ΥΙού πρδς τδν Πατέρα σχέσεως 
νοηθείη. Ός γάρ ούκ ειπεν, *Ος ώτ δόξα τον Πα-
Tfir (καίτοιγε τδ αληθές ούτως έχει), άλλά, τοΰτο 
παραλ'.πων ώς, ομολόγου μενον, τδ μή άλλο τι δόξης 
είδος έπί τοΰ Πατρδς, κα\ έτερον έπι τοΰ Υίού νοεΐν 
διδάσκων, αυτής τής τοΰ Πατρδς δόξης απαύγασμα 
τΗ τοΰ Μονογενοΰς διορίζεται δόξαν, τδ άδιαστά-
τω; (34) συνεπινοείσθαι τφ Πατρί τδν Υίδν κατα-
σζευαζων έκ τοΰ κατά τδ φώς υποδείγματος. Ός 
γαρ έκ τής φλογδς μέν ή αυγή, ού μήν υστέρα μετά 
την φλόγα έστ\ν ή αυγή, άλλ* όμοΰ τε ή φλδξ άν-
έλαμψε, καϊ συναπηυγάσθη τδ φώς · ούτω βούλεται 

eonspicuis secernanlnr, apostolica insiituitur ora-
tio, sed ut genuina indivisaque et consociata Filii 
ad Palrem relatio intelligatur. Quemadmodum 
enim non dixit, Qui est gloria Palris (quanquam 
veritas ita se babei), sed, boc prsterimsso ui 
exploraio, non aliam quamdam gloris speciem in 
Paire, el aliara in Filio cogilandam esse docens, 
ipsius Palris gloriaR splendoretn esse Unigenili 
gloriam decernit ; ex lucis exemplo perficiens, ut 
121 FUtoe cum Palre indivisc iulelligatur. Quem-
admodum enim ex flamma quidem splendor, ne-

,que tamen flamraa posterior, scd simul ut efifulait 
flamma, eiiam lux siinul resplenduit ; sic vult 
ctiam ex Palre quidem Filium intelligi, neque 

και έκ τοΰ Πατρδς μέν τδν Υίδν νοείσθαι, ού μήν tamcri ulla inlervalli distanlia a Patris exsisten-
ταρατάσει τιν\ διαστηματική τής τού Πατρδς υπάρ
ξεως τδν Μονογενή διορίζεσθαι, άλλ* άε\ τφ αίτίφ τδ 
ές αύτοΰ συνυπολαμβάνειν. Κατά τδν αύτδν ούν 
τρόπον, ώσπερ έφερμηνεύων τδν προαποδοθέντα 
νονν, κα\ υποστάσεως χαρακτήρα φησι (55), τοϊς 
ίωματικοίς ημάς ύποδείγμασι πρδ? -τήν τών αορά
των χείραγωγών κατανόησιν. Ός γάρ τδ σώμα πάν
τως εστ\ν εν σχήματι, άλλ* έτερος μέν ό τοΰ σχή
ματος, έτερος δέ ό τοΰ σώματος λόγος · καϊ ούκ άν 
τις άποδιδούς τδν έκατέρου τούτων όρισμδν συν-
ενεχθείη τψ περ\ τοΰ έτερου · πλήν άλλά* κάν λόγφ 
οιακρίνης τδ σχήμα τού σώματος, ή φύσις ού παρα
δέχεται τήν διάκρισιν, άλλά συνημμένως νοείται 

lia IJnigenilum dirimi, sed semper una cum causa 
id quod ex causa est concipi. Eumdem igitur ad 
niodum, veluli sententiam priue exposilam inler-
pretans, eiiam hypostasis Oguramdicit, corporalibus 
nos exemplis ad invisibiliuiu manu ducens intelligen-
liam. Quemadmodum enim etsi corpus omnino in 
figura est, alia figurae, alia corporis ratio, ae si 
quis utriusvig borum iradat definiliooem, neuti-
quara in eara quse alterius est incidat; sed lamen 
etiamsi raiiune. figuram a corpore discreveris, na-
tura non admitiit discretionem, sed allerum cum 
altero conjunciim inlelligiiur : ita rem explicari 
oporiere censei Aposiolus : quamvis fidei doclrina 

μετά τοΰ έτερου τδ έτερον ούτως οίεταιδείν ό Άπό- 0 inconfusam ac discrelam doccal byposlaseωn dif-
στολος, κάν ό τής πίστεως λόγος άσύγχυτον κα\ διη-
οημένην (36) τήν τών υποστάσεων διδάσκη διαφοράν, 
άλλά κα\ τδ προσεχές κα\ οίονεΐ συμφυές τού Μονο
γενούς πρδς τδν Πατέρα διά τών είρημένων παρ-
ίστησιν (37) · ούχ ώς ούκ δντος έν ύποστάσει κα\ τοΰ. 
Μονογενούς, άλλ' ώς ού παραδεχόμενου μεσότητά 
τ:να τής έαυτοΰ πρδς τδν Πατέρα ενώσεως * ώστε 
τδν τώ χαράκτηρι τοΰ Μονογενοΰς διά τών τής ψυχής 

fcrentiam, nibilominus lanien Unigeoiti etiam cum 
Paire col sereniiam ac veluti coucretioaam bisver-
bis declarat; non quod in bypostasi quoque non 
sit Unigenilus, sed quod in sua cum Palre con-
junclione.nibil raedium adiuiliat, adeo ul quisquis 
aniini oculis Unigenili cbaracterem inlente re-
spexerit, venlat eliam in hypostasis Palris inielli-
genliam ; non lamen mulata aut permista proprie-

(34) Tb άδιαστάτως. Coisl. primi:s τδ άδιασπά-
στως. 

(35) Φησι. lta sex mss. pro co quod erat in edi-
tis έφη. Paulo post editio ilaganoensis Εί γάρ τί. 
Alia: Ού γάρ τό. Quinque ings. el Greg, N.yss. ut in 
coDiexiu. 

(56) Άσύγχντοτ καϊ διχιρίψέτψ·. Ila septem 
mss. el Nyss. Editiones Ba&ilii άσύγχυτος διηρη-
μένην. 

(37) Παρίστησιν. Ita mss. feptem. Editi. nap-
ίστασιν. Nyss. παρίστασθαι. 
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iate, qiue in ipsis consideratur» quasi vel Patrem Α ομμάτων ένατενίσαντα κα\ της του (38) Ηατρδς ύτ;ι· 

στάσεως έν περινοία γενέσθαι, ούκ έπαλλασσομένη;, genitum, vel Filiuro ingenitum aniino flngamus, 
*ed quod fleri non potest, ut si aller ab altero disjun-
gatur, jain id quod reliquum fuerit, per se solum 
uitelUgamus. Nam fieri non potesl, ul quis, Filio 
nominato, etiam non cogilet de Patre, cum appel-
latio bxc per relationeui Patrem quoque eiuuil 
LndiceL 

ουδέ συναναμιγνυμένης της έπιθεωρουμένης αύτοίς 
Ιδιότητος, ώς ή τψ Πατρ\ τήν γέννησιν, τ) τω ϊίφ 
τήν άγεννησίαν έπιμορφάζειν · άλλ* ώς ούκ ένδεχό-
μενον τδ έτερον τού έτερου διαζεύξαντας (39), έφ' 
εαυτού μόνου καταλαβείν τδ λειπομενον. Ουδέ γάρ 
έστι δυνατδν, Τίδν όνομάσαντα, μή καϊ Πατρδς έν 
περινοία γενέσθαι, σχετικώς τής προσηγορίας ταύτης 
κα\ τδν ΙΙατέρα συνεμφαινούσης. 

* 8. Επειδή τοίνυν ό έωρακώς τδν Τίδν όρά τδν ΠΑ» 
τέρα, καθώς φησιν έν Εύαγγελίοις δ Κύριος, δια 
τοΰτο χαρακτήρα φησιν είναι τδν Μονογενή τή; τον 
Πατρδς υποστάσεως. ΚαΛ ώς άν μάλλον έπιγνωσθείη 
τδ νόημα, κα\ άλλας συμπαραληψόμεθα τοΰ 'Αποστό-

bue Filiuiu iuiaginem Dei iovisibilis , %

f et eum- JJ λου φωνάς, έναΤς Τίδν είκόνα τοΰ θεού τοΰ αοράτου, και 

8. Quoniain igiiur qui Fllium videt, vtdel %l 
Patreiu, ut ait in Evangelio Dominus proplerea 
Unigcnilum liypostasis Palris characlerem esse 
pronuntiaL El qiu> magis perspecla fiat baec sen-
lenlia, el alias Apostoli voces adjiciemus, in qui-

dem rursum bonilalis ipsius iiuaginem esse dicit, 
uon quod differat imago ab exemplari, si invisibi-
iitalis bonitalisque babeatur ratio, sed ut perspi-
cuuiu sit ideui esse quod exemplar, eliamsi aliud 
sit. Non eniui possit imaginis ratio servari, nisi 
per omnia couspicuam ac cujuscunque diflerenliae 
experteui babeat simililudinera. Proinde imagiais 
pulcbriludineni qui perspexit, exemplar meole 
coinplectilur. Ει qui Filii velut formam menie 
concepii, byposlasis palernae expressit efligiem, 
ijluiu pcr buiic videna, non ingeniti rationem quae 
Palris est, in efligie cerueoe (alioquin idem prorsua 
essel, et uon aliud), ^ed pulchritudinem ingenilam 
ingenita intuens. Queaiadinodum enimqui in puro 

τής αγαθότατος αύτοΰ πάλιν είχόνα φησιν · ούχι τφ 
διαφέρειν τοΰ αρχετύπου τήν είκόνα, κατά τ&ν τη; 
άορασίας (40) κα\ τής άγαθότητος λόγον, άλλ* ίνα 
δειχθή, δτι ταυτδν τψ πρωτοτυπία έστ\, κάν έτερον 
ή. Ού γάρ άν ό τής είκόνος διασωθείη λόγος, εί μί| 
διά πάντων τδ εναργές έχοι (41) καϊ άπαράλλαχτον. 
Ούκούν δ τδ τής είκόνος κατανοήσας κάλλος έν περι
νοία τοΰ αρχετύπου γίνεται. Και ό τοΰ Τίού τήν οιον
εί μορφήν τή διανοία λαβών, τής πατρικής υποστά
σεως τδν χαρακτήρα άνετυπώσατο, βλέπων διά τού
του εκείνον, ού τήν άγεννησίαν τοΰ Πατρδς έν τφ 
άπεικονίσματι βλέπων (ή γάρ άν δι' δλου ταυτονήν, 
χαΧ ούχ έτερον), άλλά τδ άγέννητον κάλλος έντψ γεν» 
νητψ κατοπτεύσας. "Ωσπερ γάρ δ έν τψ καθαρω χατ-

speculo 122 impressam formae speciem perspexit, C όπτρψ τήν γενομένην τής μορφής έμφασιν κατανοήσας, 
claram expressi vuhus cognitionem adeplus est; 
tic qui Filiuin cognoverit, efligieni palernae hy-
posiasis per Filii notiliam animo suscepit. Omnia 
eniin qua Pairis sunl, conspiciunlur in Filio, e.t 
oninia quae Filii sunt, Patris sunt : quandoqui-
dem et toius Filius in Paire manet, et totum rur-
siis babet in semelipso Pairem " . Quare Filii hypo-
atasis quasi iorma ac facies est, qua Pater cognosci-
tur : et Palris hyposlasis in forma Filii agnoscitur, 
jnanenie q»ae in illis conskicratur proprielate ad 
daraiu bypostaseo>n dislinctiunem. 

εναργή τοΰ άπεικονισθέντος προσώπου τήν γνώσιν 
έσχεν ούτως δ τδν Τίδν έπιγνούς τδν χαρακτήρα 
τής πατρικής υποστάσεως διά της του Τίού γνώιεω; 
έν τή καρδία έδέξατο (42). Πάντα γάρ τά τοΰ Πι-
τρδς έν τψ Τίψ καθοράται, καϊ πάντα τά τού Τίού 
τοΰ Πατρός έστιν · επειδή κα\ δλος ό Τίδς έν τφ 
Πατρί μένει, κα\ δλον έχει πάλιν έν έαυτψ τδν Πα
τέρα. "Ωστε ή τοΰ Υιού ύπόστασις οίονε\ μορφ*ΐ 
κα\ πρόσωπον γίνεται τής τοΰ Πατρδς έπιγνώσεω;· 
κα\ ή τοΰ Πατρδς ύπόστασις έν τή τού-Τίού μορ?5 
έπιγινώσκεται, μενού σης αύτοϊς τής έπιθεωρουμένης 
Ιδιότητος είς διάκρισιν εναργή τών υποστάσεων. 

EPISTOLA XXXIX* ΕΠΙΣΤΟΑΗ Αθ\ 
Basilium inbUat Julianut ulad se veniat. 

Julianus Batilio. β 
Λ*ο/* bellum denunliat, ait proverbium : at ego 

addam etiam illud comoediae veleria : Ο nuntium 
xtrborum aureorum! Age igitur, reipsa osteude, ct 

ΊουΛιανός ΒασιΑβΙφ. 
Ή μέν παροιμία φησ\ν, Ού πόΛεμοτ άγγέΑΜίϊ' 

έγώ δέ προσθείην έκ τής κωμωδίας· *Q xpv^ordf 
γείΛας έπώτ. "Ιθι ούν, έργοις αύτδ δείξον, x^ 

" Joan. xiv, 9^ "Coloss. ι> 15. " Xoan. xiv, 

• Alias CCVI. 
|38) Καϊ τής τον. Ita septem mss. Editi έκ τής 

του. lidem mss. paulo post γενέσθαι, pro eo guod 
erat in edilis γίνεσθαι. 

(39) Ι/αζένζαηας. Ua Harl. et qutnque alii et 
Greg. Nyss. cum editionibud fiag. et Basil. prima. 
Ediiio Parisieusis et secunda fiasileensis διαζεύ-
ξαντα. lbideni veiustas ediliones et rass. μόνου. 

Editiones Basileensis secunda et Paris. μόνον. 
(40) Γής άορασίας. Unut cod. Reg. της ουο« 

και άορασίας, 
(4ι) Έχοι. Ua sex mss. el Greg. Nyss. Basilu 

editiones έχει. . 
(42) Έδέξατο. Sic mss. sex α Greg. Nyee. » 

edilionibus Basilii ένεδέξατο. 



Sil EPISTOLAKOM CLASSIS I . EPIST. XL, 
οτχυδε παρ* ημάς. Άφίξη γάρ φίλος παρά φίλον. Α ad nos quampriiuum advola. Gerle 
Ή δε περ\ τά πράγματα κοινή κα\ συνεχής ασχολία 
hxil μεν είναι πως τοίς πάρεργον (43) αύτδ ποιού-
σιν επαχθής· οί δέ τής επιμελείας κοινωνούντές είσιν 
επιεικείς, ώς έμαυτδν πείθω, καϊ συνετοί, κα\ πάν
τως Ικανοί πρδς πάντα. Δίδωμι ούν μοι ^αστώνην, 
ύστε έξεϊναι μηδέν δλιγωρούντι κα\ άναπαύεσθαι. 
Σύνεσμεν γάρ άλλήλοις ού μετά τής αυλικής ύπο-
χρίσεως μόνης, ής οιμαί σε μέχρι τού δεύρο πεπει-
ρασθαι (44), καθ' ήν έπαινούντες μισοΰσι τηλικοΰτον 
μίσος, ήλίχον ουδέ τούς πολεμιωτάτους, άλλά μετά 
της προσηκούσης αλλήλους ελευθερίας έξελέγχοντές 
τε δταν δέη καν έπιτιμώντες, ούκ έλαττον φιλούμεν 
αλλήλους τών σφόδρα εταίρων. Ένθεν έξεστιν ήμίν 
,άπείη δέ φθόνος) άνειμένοις τε σπούδαζε ιν, καϊ 
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aniicus ad 
amicum venles. Publica ac assidua circa negolia 
occupatio videtur quidem quodaui modo molesta 
esse iis, qui perfunciorie id aguot : qui vero dili-
genliani adhibent, modcsti sunt, ut mibi persuadeo, 
ac pnidenles, el prorsus ad omnia idonei. Quare 
sumo mibi jelaxationem, ila ut liceal uibil negli-
genli eliara requiescere. Vivimus enim inter nos 
non cum sola aulica simulalione, quara te credo 
hacteiuis experium esse ; ex qua qui laudant, ma-
jori odio prosequunlur, quam inimicissimos; sed 
cuui decenti invicem liberiate arguenles cum opus 
esl el reprebendentes, non minus diligiraus iuter 
nos, quam qui maxime aiuici sunt. Ex eo accidit 
(quod sine invidia dicere liceai) ut dum re.laxa-

σπουδάζουσι μή ταλαιπωρείσθαι,καθεύδεινδέάδεώς* β inur, seria agamus ; et dum seria agimus, mi-
έπε\ κα\ έγρηγορώς ούχ υπέρ εαυτού μάλλον ή καϊ 
υπέρ τών άλλων απάντων, ώς είκδς, έγρήγορα. Ταύτα 
ίσως κατηδολέσχησά σου κα\ κατελήρησα, παθών τι 
βλακώδες (έπήνεσα γάρ έμαυτδν, ώσπερ Άστυδά-
μας), άλλ* ίνα σε πείσω προύργου τι μάλλον ήμϊν, 
την σήν πα ρου σί αν, άτε άνδρδς έμφρονος, ποιήσειν 
ft παραιρήσεσθαί τι τού καιρού, ταύτα έπέστειλα. 
Ιπεύδε ούν, δπερ έφην, δημοσίω χρησόμενος δρόμψ. 
Συνδιατρίψας δέ ήμίν έφ' δσον σοι φίλον, οίπερ άν 
θελης, ύφ* ημών πεμπόμένος, ώς προσήκον έστι, 
^αδιή. 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ Μ'. 

nime faiigeuiur, et secure dormiamus : siquidem 
el vigilans, non pro me magis quam pro caeleris 
omnibus, ul par est, vigilo. Uaec apud le fortasse 
nugatus sum, et eflutivi levitate quadam aiiimi 
(meipsuin nauique, si.cul Aslydamas, collaudavi), 
verumtamen ut libi persuadeara conspectum luum, 
sapientis videlicet bominis, raagis iiobis profutu-
rum quam iinpedimenti quidquaiu allaturum, baec 
scripsi. Propera igitur, ut dixi, publico usuras 
cursu : cumque apud nos, quanlum libi videbilur, 
fueris ; lum quo voles a nobis, ut decet, dimissus 
proficisceris. 

123 EPiSTOLA XL\ 
Jactat Juliamu lemtatem swm, potentiam ac dominatom, spem Sapori* sub leges jnittendi cum Indts et Saracenn, 

origmtm deniqueex Comlcaaw; et Btuilium impudentice accusul, quod uUem $e sptrnat. Lemler edicit, ut sibi 
CafutretLlrans&mti mille auri tibrce prcesto sini. Minalur Basilio, nm id [eceril. Afldit *e intellexiue qwe legit, cl 
amdemniuse. 

ΊονΛιατός (45) ΒασιΛείφ. G 
Τδ έμφυτόν μοι έκ παιδόθεν γαληνόν κα\ φιλάν-

θρωπον μέχρι τού παρόντος έπιδεικνύ μένος, πάντας 
ύττηκόους έκομίσαμεν τούς οίκούντας τήν ύφ' ήλιον. 
Ί5ου γάρ πάν γένος βαρβάρων μέχρις ορίων Ωκεα
νού (46) δωρά μοι κομίζον ήκε παρά ποσΐ τοίς 
έμοίς.. Όμοίως δέ καϊ Σαγάδαρες (47) οί παρά τδν 

(43) Τοις αάρεργοτ. Legendum putat Combeii-
lius τοίς προύργου αύτδ ποιούσιν, Att qui rem operas 
pretium faciunt, primasque in ea cura» ponunt. Sed 
iton is eral Julianus qui reibpuhlicain serio a se 

JUHUHUB Basilio. 
Iiisilam mibi a pueio lenilalein et bumaiula-

tem hactenus prae me ferens, otnnes qui eub solp 
deguat in ineani poleslalem redegi. Ecce eiiim 
barbar» omnes nationes , quae ad Oceani uaqu» 
lixniies incoluut, ad meos pedet munera perfe-
ruut. Similher aulem et Sagadares qui ad Danu* 

προσήκειν αϊ δύο αδται έπιστολα\ τοίς άνδράσιν ο!ς 
άνάκεινται. Jtiec -intlilnto, nec ingenio, nec dicendi 
genere miki videntur dua %ilo& epistolat virh illi$t 

quibu$ aicripto! sunt, convenire. Sed ea de re pluri-
geri negaret : a t i a iD prorsus de ie cq)inioneni in n bu* iu Vua Basitii, ubi e l i a n i agimus de quinqUe 
ΙΛΙΛ pnisiAla iniicere ronaiiir. OnarA inaiim Unuo u aliis sequenlibus epistolis, quse cuui Basilio iribuan-

tur, nec eo indignae ainl, idcirco ad baoc primaiu 
dassein visae suiiiappingendae, quia, si Basilii sunt, 
verisimile esi aute episcopatum sciiptas fuisse. 
Hujus auiem et sequeniis epistolae coniextus adeo 
iu edilis mancus ej corruptus est, ut totum ex au-
liquis codicibus describi necesse fuerit. Usi aumus 

lissinium codicibus Coislimanie, Medicaeo et Har-

tola epistola injicere conalur. Quare inaliiii buuc 
locum ID eam senteuliam accipere, quae cum tola 
oraiionis aerie cohaeret. Declarat Julianus rcipubli-
cae admiiiistraiionem imporlunum quidpiani videri 
bis qui perfunctoric id agunt : si quis autem iu 
boc opus^ ut par esL, incumbat; nec relaxationi 
cuoi auiicis locutn praectudere, nec relaxationem 
ftipublitte aduiinistralioni nocerc. Alque b*c a se 
ea menie dici testatur, ue is, queiu ad se invital, 
liiolcsuiin se imperalori toi rebus occupalo veuiu-
lum pulaiet. 

(41) ΙΙεΛειρϊισθαι. Non ergo ad Basilium scripla 
kxc epislola, sed ad lioiniuem aulai vil»a baclenus, 
iu esl sub impcralore, quem pja? se sperneb.l 
Jutianus, expctlui», quod de Baaiiio dici oiuiiino 
oon polest. 

(45) ΊονΛιατος. h\ codku Medicceo e regiooe l i -
luli luec ifgu. lur : Ο ύ τ ε τ ψ ή θ ε ι , ο ύ τ ε τ ώ χαρα-
Χτήρι, ούτε μ ή ν τ ή λ ε ς : : τ ή ς ερμηνιίας δ ο κ ο ύ 3 ί μοι 

ροΐι 
la^ano; qucrum magnus inier se consensus, ac 8i 
quid inierdum discrepent, id notare non pigebil 

(46) "Ωκεανού. .Nunnulli mss. Ωκεανού ποταμού, 
sed poslreiua vox deesl iu Goisl. primo el aliib plu-
ribus. 

(47) Σαγάδαρες. Sic aiiliquissimi quk|ue codices. 
Editi *Αγάδηρες. Ibidem reddit Scultetus Gollhn-
pacUocaiaroMurptii. Keg. secundus et CoisL secuiir 
d us ε ύ μ ο ρ φ ο π ο ι Λ Λ Ο α ρ ό μ ο φ ο ι . 

• Aliaa.GCYJl. 
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bium habitant, pulcbrivaripuriformes , qnorum Α Δάνουβιν έκτραφέντες, ol εύμορφοποιχιλοχαθαρό-
aspectus speciei bumanae similis ηοη esl, sed μορφοι, οΓς ούχ έστι θέα δμοιοειδής ανθρώπων. άλλε 
iorma prorsus efferata , ii nunc nieis pedibus μορφή άγριαίνουσα· ούτοι κατά τήν ένεστώσαν προ· 
adTolvuntur; el quse meo iinperio conveniunt , καλινδοΰνται (48) Γχνεσι τοις έμοίς, ύπισχνούμενοί 
facturos pollicenlur. Neque huc duntaxat feror : μοι ποιεί ν εκείνα* άπερ τή έμή πρέπει (49) βατι-
sed oporlet me quam celerriine in Persidcm ve- λεία. Ούχ\ δέ έν τούτφ μόνφ έλκομαι · άλλά δεί με 
nire, et Saporem illum Darii nepotem prodigare, σύν πολλψ τώ τάχει καταλαβείν τήν Περσών, καϊ 
donec milii vectigalU ac Iributarius fiat: ac siniul τροπώσασθαι Σάπωριν εκείνον τδν άπόγονον (50) ia-
eliara vicina IndoruiD ac Saracenorum regio de- ρε ίου γεγονότα, άχρις ου ύπόφορος κα\ ύττοτελή; 
vastanda , donec hi omnes iuibi priraas conce* μοι (5i) γένηται* έν ταυτψ δέ καϊ τήν Ίνδωνκιΐ 
denles , veetigalia et tribula pendant. Tu vero τήν Σαρακηνών περιοικίδα έκπορθήσαι, άχρις ούτοι 
supra boruni polentiam sapis , pietate indutum πάντες έν δευτέρα τάξει τής έμής γένωνται ύπόφο-
le esse diciitans , sed prae lc ferens impuden- poi κα\ υποτελείς. 'Αλλ' αύτδς έπέκεινα τής τούτων 
tiaiu , el ubique me Romanorum iinperio indi- δυνάμεως πεφρόνηκας * εύλάβειαν λέγων ένδεδύσθαι, 
gnum esse divulgans. Nonne ipse nosti me Gon- άναίδειαν δέ προβαλλόμενος (52), κα\ πανταχού δια-
slantii illius polenlissimi nepoiem esse ? Quamvis Β φημίζων άν άξιον με τής τών "Ρωμαίων βασιλείας 
autem haec de te sic cognoverim ; non tamen γεγονέναι. T H ούκ οΐσθα αυτός, ώς Κωνσταντίου του 
discedo a priore illa animi affectione, quam ego κρατίστου απόγονος γέγονα ; Κα\ τούτων ούτω γνω-
et lu adbiic atate juvenes communem inter nos σθέντων (53) ήμίν σου είνεκα,ούδέ τής πρότερος 
babuimue. Sed plactdo ae sereno anirao libi edico, έξέστημεν διαθέσεως, ής έτι νέοι δντες τή ηλικία 
ιιΐ auri libras mille mihi abs te miltantur cuin έγώ τε καϊ σύ μετεσχήκαμεν (34). Άλλά γαληνψ τφ 
Caesarea Iransibo , et adhuc publicura iler te- . φρονήματι θεσπίζω δέκα εκατοντάδας χρυσίου λι-
nebo, quam cilissime ad Persicum bellum con- τρών έξαποσταλήναί μοι παρά σού έν τή παρίδω 
tendens; ac profecto, nisi tu boc feceris, para- μου τή κατά τήν Καίσαρος · έτι μου κατά τήν λεω-
lus suin Gaesaream toiam deslruere, et anliqua φόρον (55) υπάρχοντος- σύν πολλψ τψ τάχει ά?-
illius ornamenta everiere ; ac ibi ct templa et ικνουμένου μου έπί τδν Περσικδν πόλε μον * έτοί-
slatuas erigere; adeo ut omnibus perstiadeam , μου (56) δντος μου, είμή τοΰτο ποιήσεις, πάντα τόιαν 
ut morem geranl -Romanorum imperatori , nec άνασκευάσαι τής Καίσαρος * και τά πάλαι αυτής 
efferantur. Itaque memoralum aurum numera- έγηγερμένα καλλιουργήματα (57) καταστρέψει * και 
tum , libraque , statera et irutina examinalum . κατά τόπον ναούς τε καϊ αγάλματα άναστησαΐ' 
tulo per unum aliquena ex iidelibus tuis fami- J ώστε με πείσειν πάντας είκειν βασιλεί 'Ρωμαίων, 
liaribus 124 a t l n i e mittas, iJIudque luo an- κα\ μή ύπεραίρεσθαι. Τδ ούν έξονομασθέν χρυσίον 
nulo obsigncs; ul cognoscenle te landem ali- έςαριθμοζυγοκαμπανοτρυτανίσας καϊ διαμετρήσας, 
quando, Hcet sero , nullum veniae locuna esse, ego ασφαλώς έξαπόστειλόν μοι δι1 οικείου πιστού σοι 6ν· 
deliclis tuis placer. Quae autem legi, intellexi et τος ,' δακτυλίψ (58) τώ σψ σφραγισάμενος * ώστε 
condemnavi με, έπεγνωκότα (59) κάν δψέ ποτε τοΰ καιρού τδ 
άπαραίτητον, γα/ηνόν σοι γενέσθαι περί τά έπταισμένα. "Α δέ άνέγνων (60), έγνων κα\ κατέγνων. 

EPISTULA X L I \ ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΜΑ'. 
Jultmti \mp\elaiem liberrime arguti Basilius, ridet auri summam hominis herbis vkenti imperatam. Negat ei impiem 

Deum se gerenli projtuuram legem in veneficos UUam. Denique pronuntiat etun non mtellexisse qua> legit; si emm in-
teliexusel condemnaturum non fuisse. 

Basiliusad hmc Juliano. ΒασΙΛειος ΊουΛιατφ πρδς ταύτα. 
\ . Exigua sunl tua prasentis forlunae praclare 4. Μικρά σου τά τής παρούσης τύχης άνδραγαθή-
4 Alias GGVHl et GCIX. -quo narrat Lampridius itinerum dies publice pro-
(48) ΠροσχαΛιτδούνται. Sic uterque Coisl. cum D poni solilosesse, ila ut edicium penderet ante men-

Medicaeo et Regio 2897. Editi et Anglicanus codex ses duo*, in quo tcriptum esset: Jlla die, illa hora 
προσκυλινοούνται. Harl. et Bigot. προκυλινδούνται. ab urbe tum exiturus, el% st dii votuerint, in prima 

(49) Πρέχβι. Tres codices mse. cum edilis άρ- mamione mansurus : deinde per ordinem mansiwet, 
μό£ει. deinde stativa, deinde ubi annona aecipienda e$-

(50) ΊΟΥ άχόγοτοτ. Qnidam codices τδν άπδ wi, elc. 
γένους. (56) Έτοιμου. Goisl. secundus sic exhibet bunc 

(51 j ΎχοτεΛήζμοι. Med. υποτελής μου. Ibidem locum : κα\ είμή τούτο ποιήσεις, έτοίμως έχωάνα-
Hail. ενταύθα δέ. σκευάσαι τήν Καίσαρος. Sed Goisl. priuius, HarJ., 

(52) ΠροβαΛΛόμετος. Harl. ad marginem περι- Med. el alii plures ut in texiu. 
βαλλόμενος. Paulo post mss. Κώνστα. Unus ex Re- (57) ΚαΛΛιονργήματα. Harl. et Bigot. καλλιεργή-
giis Κωνσταντίνου. ματα. 

(55) Γνωσΰέττωτ. Bigot. λεχθέντων..QuamvU hme (:>8) ΔαχνυΑΙφ. Posl haec verba, έξαπόστειλόν μοι, 
de te dixerim. addit Goisl. primus εί συνίδης. Med. εί συνείοες. 

5̂4) Μετεσχήχαμετ. Addunl editi τά βέλτιστα Harl. εί συνίδες. Sed bac mliiioie necessaria, ac 
γράμματα, el cod. Bigot. μαθόντες. Sed baec desunt raelius vtdcniur deesse in Goisl. secnod. 
in Ilarl., Med. et utroque Goisl. (59) Έπεγτωχότα. Legendnm έπεγνωκότι. 

(55) Έτι μου χατά τήν Λεων,όρον. Videlur Ju- (60) "Α δέ άνέγτωτ, eic. Ita Harl. Sed- baec de-
liaaus imilati consueludinem Alexandri Severi, sub sunt in utroque Goisl. et Meds Sic legiluf in Βι̂ οι. 

Ά γάο άνέγνων κατέγνων. 

file:///mp/elaiem
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μπ- χαϊ φαύλα τάτής άριστείας, ής αύτδς ήρί- Α facU : improba vero qu« contra aos egregie ges-
«ενισβςχαθ* ημών· ούχ\ δέ καθ* ημών, άλλά καθ* 
b-jTtfj. Έγώ δέ τρόμω συνέχομαι, δταν λάβω κατά 
νύν τορφυρίδα σε περιβεβλήσθαι (61) * στεφάνω 
U την ατιμον κεκοσμήσθαί σου κεφαλήν, δπερ δίχα 
εντχδείις ούκ έντιμον, άλλ* άτιμον καθίστησί σου 
τήν ^σιλείαν (62). Άλλ' αύτδς έπανελθών καϊ 
υττερμεγέθης γενόμενος, ώς γε φαύλοι κα\ μισόκα-
ώ όσίμονες εΐλκυσάν σε είς τούτο, ού μόνον υπέρ 
xittv φύσιν ανθρώπων φρονεΐν ήρξω (63), άλλά 
ΪΙ\ ύ; θεδν ύπεραίρεσθαι, καϊ τήν πάντων μητέρα 
χι\ τιΟηνδν 'Εκκλησίαν ένυβρίζειν, μηνύσει χρησά-
μενος ζρδς μέ τδν εύτελέστατον χιλιάδα χρυσίου 
λ:τρών εξχποσταλήναί σοι παρ* έμού. Κα\ ή μέν τού 
χρυσίου ολκή ούκ έθάμβησέ μου τήν διάνοιαν, εί κα\ 

sisti, vel polius noti oontra nos, sed contra te-
uietipsum. Ego euim contremisco, cum iu men-
tem venit te purpura indutum, ac tuum infame 
caput corona redimitum esse, quse eine pielaie 
non ornat iniperiuni tuuro, sed ignominia asper-
git. Tu porro excelsus A et supra niodum magnus 
effecius, posteaquam scelesli ac omiiis virluiis et 
bonestaiis bostes daemones le in boc pertraxe-
runt, oon solum supra oinnem humanam natu-
ram sentire coepisii, sed eiiam in Deum verticem 
tollere, ac Ecclesiara omnlum matrem ac nuiri-
ceui injuria afficere, signiGcans mibi, homini 
vilissimo, ut auri libras mille ad te mittara. Et 
aori quidem pondus animum meum non perculit, 

μία UOAATJ καθέστηκεν * άλλά δακρύσαί με πικρώς Β quamvis valde magnum eit; sed amaras mihi la-
τιρεκεύασεν έπί τή τοιαύτη ταχίστη σου άπωλεία. 
ΈντεΟΰμημαι γάρ καθ* εαυτόν ώς έγώ τε αύτδς κα\ 
τ, 7rt χαλοκάγαθία κοινώς μεμαθήκαμεν τά ίερά καλ 

γράμματα. Έκάτεροι δέ (64) διεςήλθομεν 
:ί; ίν{ας χαϊ θεοπνεύστους Γραφάς, κα\ έλάνθανε 
μέν 5ε τότε ουδέν, έπί δέ τού παρόντος άκόσμητος 
ιΛέττηχας, ύπδ τοιούτου φρονήματος στρατοπε-
kfei;. ^δεις ή μας πρδ τής χθες , γαληνότατε, έπ* 
α^στίι χρημάτων μή πολιτεύεσθαι · νύν δέ κατά 
ττν ένεστώσαν δέκα εκατοντάδας χρυσίου λιτρών 
ίςιποπιλήναί σοι έπεζήτησας παρ* ημών. Φείσα-
'Λχι ημών τοίνυν θέλησον, γαληνότατε, τοσαΰτα 
κχττ,μένων, δσα άν τήμερον θελήσωμεν φαγεΐν (65) 
ι-χέςαρχέσει ήμϊν. Αργεί γάρ, ώς είκδς, πα^' 

crymas excussit, ob baoc luam celerrimam per-
nitu»m. Nam mecum ipse considero, md et tuam 
slrenuitalem sacras ac opliinas lilteras simul di-
dicisse. Miniiruin evolvimus uterque sancUs ac a 
Oeo inspiratas Scripiuras, alque tunc nikil 16 
laluit. Nunc vero indecorus faclus es, ejusmodl 
elaiione aniuu veluti caslris circuniclusus. Nove-
ra* nos nudhisiertius, serenissime, pecaoiarum 
copiae cupidos non esse; et lamen nunc mille 
auri libras a me pelivisii. Velis nobie, serenissinie, 
parcere ; qui tantum possidemus, quanuim , si 
bodie comedere volueriious, nobis oon sufliciet. 
Cessat apud nos, ut par est, coquoruui ars; nec 
corum culler aanguinem altingit. Ciborum «ο· ' r » r i - i - r » — — r Λ o « " — 

μαγείρων τέχνη* μάχαιρα δέ αυτών α?μασιν(66) stroruni oplirai, quibus affluiiuus, berbarum fo-
ii -ροσομιλει. Τά μέγιστα (67) τών παρ' ήμιν 
^μότων, έν οίς ή δαψίλεια, χόρτων φύλλα σύν 
if:u τραχυτάτω κα*ι τφ έξεστηκότι οΓνφ * ώστε μή 
Μιμδούμενα (68) ημών τά αίσθητήρια ύπδ τής γα-
^μεργίας έπ' αφροσύνη πολιτεύεσθαι. 

-· '^Τϊ^Οχ δέ μοι κα\ τούτο Ααύσος ό σδς περί-
f/i-ος τριβούνος, ό γνήσιος σοι περί τά έσπου-
^μένι, ώς γυνή τις προσέλευσιν έποιήσατο έπ\ τής 
,̂; γιληνότητος έπ' άπωλεία παιδδς αυτής φάρμα-

β^έντος· χα\ ώς κέκριται παρ' υμών φαρμακούς 
ρ μηδαμοΰ είναι (69), δντας δέ άναιρεϊσθαι • ή* 
εκείνους μόνους περιποιεΐσθαι οίς ή μάχη πρδς τά 
tyb. Ka\ τούτο, ορθώς κριθέν παρ' υμών, ξένον 

lia sunt cum paiie asperrimo, et vino acescente 
ne scilicet siupenles sensus nostri ob venlris ia-
gluviem in vesania versenlur. 

S. Nunliavit et illud mibi Lausus spectabilii 
tuus Iribunus, ac sincerus iDaudatorum tuorum 
mioister, accessisse muliereui quamdam ad tuam 
sereniialeni ob fllii veneno sublati interituin; 
atque a vobis judicatum veneftcoe nusquam esse ; 
si sint, e medio tolli : aut illos solos conservari, 
qui contra beslias pugnant. Atque hoc quod 125 
a vobis recte judicatum est, mirum raibi visuiu 

^ πεφηνε. Παντδς γάρ γέλωτας άνάμεστον τυγχά- ^ e»t. Illud enim ridiculum est omnino , quo-
τώ; τά μεγάλα άλγη τών τραυμάτων μικροϊς modo magnos vulnerum dolores parvis reme-

γ3?μάκο'.ς επιχειρείς θεραπεύειν. βεδν γάρ ένυβρί- diis sanare tenles. Dum enim Deum afflcjs in-

(Ŵ  ΠεριβεΰΛήσθαι. Codiccs inss. exceplo Harl. 
«̂ am δπερ εστ\ βασιλικδν πρόβλημα, quod eu re-
jek indmtntum. 

62) BacUsiar. Edili habent κεφαλήν, et addant: 
Κ*'ϊΤελ«στότερον δέ σου ούκ Ιγνων ει τις τεθέαται 

ttaud aulem tcio αη nemo magis quam te 
wculum qucmquam viderit. Sed haec nullo in co-
wJDS . vidimus. 
. "Ηρξω. Iia Harl., Med. el Vat. Deest ea vox 
13 eiroque Coisliniano. 

Μ) Έχάτεροι 6έ. Ita llarl. et Coisl. primus. 
K « txi-spov δέ Reg. et Coisl. secundus efc Mcdic. 

(W) Φαγεΐν. Marl. χορτασθήναι. 
A?po<rir. Medic. αιματι. 

Ν Τά μέγιστα. SicHarl., Reg., Med.el ulerque 

Coisl. Alii Τά βέλτιστα. Habent iideio codices paulo 
post τραχυτάτω, si tamen cxcipias Goisl. secundum, 
ιιι quo legilur, ut in aliis nonnullis, βραχυτάτψ. 

(δ8) Mr\ έκθαμβου μετά... χοΛιτεύεσθαι. Ila co-
dex Harlaeanus. Alii μή έκθαμβεΐσθαι... υ,ή πολι
τεύεσθαι. ibidem Cotelerius έπ' απληστία πολι
τεύεσθαι. 

(69) Μηδαμον είναι. Verbum verbo reddidimus. 
Nara siiuilia de delaloribus legunlur in Actis S. Cy-
priani : Legibus vestrit, aii Cyprianue, bene atqu* 
utililer censuistis, delatores non e$*e. Sic eiiam Ba-
gilius epist. 55. Synodus Nicsena roanifeste sanxit 
muiieres exlraneat non e$$e. Paulo post legifcur in 
codice Bigotiajio μόνους ζήν ·Ις ή , elc. 
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juria , fruslra viduarum ac orphanorum curaiu Α σας, χηρών καϊ ορφανών μάτην πρόνοια// ποιη. Ή 
gascipU : quorum alterum slullum est et peri-v 

culosum ; allerum vero bumani et misericor-
dis. Gravc est nobis, qui privati sumus, apud ini-
peratoreni loqui: sed gravius tibi videbitur apud 
Deum causam dicere. Nullus enim Dei el hoim~ 
uum mediator apparebit. Qua tegisti, non io-
tellexisti; nam si inlellexisses, non sane conderu-
nasses. 

EPISTOLA XLI1\ 

μέν γάρ μανικδν χαϊ έπικίνδυνον , τδ δέ φιλοικτίρ* 
μονος καϊ συμπαθούς (70). Επαχθές ήμϊν λέγειν 
πρδς βασιλέα, ίδιώτας δντας * έπαχθέστερον δέ σοιο*. 
νήσεται τδ λέγειν (71) πρδς θεόν. Ουδείς γαρ με-
σίτης Θεοΰ κα\ ανθρώπων φανήσεται. Ά μέντοι (72) 
άνέγνως , ούκ έγνως ; εί γάρ έγνως,. ούκ άν χ*> 
έγνως. 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΜΒ'. 

σοι, ώ γνήσιε αδελφέ, εί ήδέως συμβουλευθείς rap* 
ημών τά πρακτέα* μάλιστα περι ών ημάς αύτο; 

ChUonidemonslratauctor epistolwnon $ati$e$se recte incipere, sed in. perseveranlia ommaeue po&la; plura frotfil 
sotiiaricB vitas pmcepta, m hi$ ul non staiim ad summum perfeciionis se iutendal, $ed paulatim progrediatur. Cawa-
durn imprimt monet, ne per $peciosam causam recie in swculo vivendi et spiriluales coiwenius obeundt, solitudmt 
fastidiuin obreptU. 

Ad Chilonem discipulum suum. Πρός ΧίΛωνα (75) τον αύτου μαθητήν. 
1. Salularisrei auctor ero tibi, germane fraler, Β 1. Σωτηρίου πράγματος αΓτιος γενήσομαί (7ί| 

6ί libenler a me consilium de rebus agendis acce-
peris : ac de iis maxime, de quibus ipse rogasti 
ut tibi consilium daremus. Nam solitariam qui-
dein vilatu incipere multi forlasse ausi sunl: sed 
rem , ut par csl, absolvere pauci profecto elabo-
raverunl. Ac omnino non in proposito solum 
consislil exilus : sed in exitu laborum fructus. 
Nulla ergo uiiiiias, non properanlibus ad pro-
positt finem, sed inhio solo inoiiacborum vilam 
circumscribentibus : quin eliam et deridendum 
relinquunt suum ipsorum proposilum, in ignaviae 
et levilulis crimen apud exleros incurrentes. Nam 
et de talibus Dominus dicit: Quis volens domum 
adificare, non priu$ teden* computal sumptum , 

παρεκάλεσας συμβουλεΰσαί σοι. Τδ μέν γάρ κατάρ-
ξασθαιτοΰ μονήρους βίου πολλοίς Γσως τετόλμητιι̂  
τδ δέ άξίως έπιτελέσαι ολίγοις τάχα που πεπόντ,τϊΐ.; 
Κα\ πάντως ούκ έν προθέσει μόνον (75) τδ τέλος1 

υπάρχει, άλλ' έν τψ τέλει τδ κέρδος τών πεποντ-
μένων. Ούκούν ουδέν Οφελος τοίς μή πρδς το τοΰ! 
σκοπού τέλος έπειγομένοις, άχρι δέ τής αρχής 
νης ίστώσι τδν τών μοναχών βίον* ού μήν άλλά ζιι 
καταγέλαστον καταλιμπάνουσι τήν εαυτών ττρόθε-
σιν, άνανδρίας κα\ αβουλίας παρά τών έξωθεν 
καλούμενοι. Φησ\ γάρ (76) κα\ ό Κύριος περ\ τών 
τοιούτων* Τίς, βουΛόμενος οίκον οίκοόομψαι) 

αη habeal quibus opus tit ad absolvendum ? ne C ούχϊ πρώτον καθίσας ψηφίζει τήν δαπάνψ, ύ' 
potltaquam potuerii fundamentum, et non po~ 
tuerit perficere , incipianl illudere ei prcetereun-
tes , dicentet : llic homo fundameiitum potuit , 
et non poiuit conjummare**. Inilium igitur ala-
creui ac promplum in virtuie progressum habeat. 
Slenim generosissimus albleia Paulus nolens nos 
de vita bene anle acla securos oljari, sed quoti-
die ultra progredi, ait : Quce reiro $unl obliviscens, 
uJ ea vero qum $unt priora extendens meipmm, 
juxla scvpum pertequor ad bravium supemce vo-

1 6 Luc. xiv, 28-50. 

' Alias I . 
(70) Καϊ συμπαθούς. Bigot. καϊ λογιστικού. 
(71) Τό Λέγειν. Verlit Cotelerius, advertus Deum 

terba [acere. Sed bac voce judiciuin designatur, ac 
oninium actionum reddenda ratio; statim euim 
addilur neminem nunc iuler Ocum et bomines me-
diatorem fulurum. Yide Not. ad epislolain 55. 

(72) *Α μέντοι, etc. Ilaec desumpsiinusex codice 
Harlaeaho. Dcsunt enim in Medicaeo et utroque 
Coisl. et aliis a Combefisio et Colelerio citalis. 
Narrai Sozomenus lib. v, c. 18, Julianum celeber-
riiuis cpiscopis scripsisse in haec verba : Άνέγνων, 
έγνων, κατέγνων, Legt, cognovi, condemnavi: eos 
autem sic respondisse : Άνέγνως, άλλ' ούκ έγνως· 
εί γάρ έγνως, ούκ άν κατέγνως, Legisii, sed non co-
gnoiuti; nam sicognovi$$e$, non condemnatse*. Ad-
dil idem acripior hanc episiolain Basilio a nonnuliis 
DOII siue probai.ili ratione allribui. 

(73) Πρίς XLlojva. HJPC epislota in codice Ma-
aarinao inacribilur ομιλία πρός« etc. In codke 

έχει τά πρός άπαρτισμόν; μή ποτε, θέντος αν· 
τοΰ θεμέΛιον, καϊ μή Ισχύοντος έκτεΛέσαι, 6ρ-
ξωνται εμπαίζει* αύτφ οί παραπορευόμενοι, Λέ-j 
γοντες9 ότι Ό άνθρωπος ούτος θεμέΛιον iofye, 
καϊ ούκ ϊσχυσεν έκτεΛέσαι. Ή ούν άρχή έχίτ»Ι 
τήν προκοπήν προθύμως έπ\ τψ κατορθώματι. ΚΛ 
γάρ δ γενναιότατος αθλητής Παύλος, βουλόμενος 
ημάς (77) μή έπαμεριμνεϊν τοϊς προβεβιωμενοις' 
άγαθοϊς, άλλ' όσημέραι είς τδ πρόσω προχό*:τε:ν, I 
λέγει* Τών όπισθεν έπιΛανθανόμενος, το'ις ^ 

ον τοντον; 
kane oror 

Λ Regio 2895 ha?c Ieguntnr : Τινές τδν λόγ< 
τού άγιου Νείλου είναι λέγουσι, Quidam / 
lionem sancli Nili esse dicuni. 

(74) Γενήσομαί. Unus ex Regiis codicibus e&T5' 
νήσομαι. Unus ilidem Reg. εύ γενήσομαί. 

(75) Μόνον. Reg. secundus μόνη. lnfra duo ma. 
codices ού μήν δέ άλλά. 

(76) Φησϊ rap. Voculam addidimus ex dujwi 
mea. Siatim Ilpgius secundns πύργον pro «wv. 
Paulo posl ediii ίνα μήποτε. Sed Γνα deesi ia 
inss. 

(77) Ημάς. Hanc vocem addidimus ex Β €£Λ* 
dice primo. Secundus sic habel: προθύμ̂ ως 
τών κατορθωμάτων τέλος έπειγομένη. Τούτο γ̂ ρ 0 1 ' 
δάσκει ημάς τώ ίδίψ κατορθώματι... μή έ ί ! α ^ ' 
μνείν τοις, etc. lnitium igtlur acriier properei ej» 
recte [aciorum finem. ld enim nos aW< Pr°PrhtL^. 
tutis exempio Paulus; ue scilicet de vita t*1?'** 
ucta securi aiiemur, sed quolidie ullra prvgrediM**» 
dicens, eic. 
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Ιμμαθεν επεκτεινόμενος, χατά σχοπόν διώ- Α cationii β \ Nam Lalis 126 e s t bomiaum viia 
ω (78) έπϊ τύ βραβειον της άνω χΛήσεως. 
Το*ντο; γάρ υπάρχει δλος ό των ανθρώπων βίος, 
? f ίοχούμενος τοϊς φθάσασιν, άλλα τρεφόμενος ού 
« ς σβασασι μάλλον, άλλά τοΓς μέλλουσι. Τί γάρ 
*ζ:\ζ7. άνθρωπον ό χθιζδς τής γαστρδς χόρος, σή-
μερον τής έμφυτου πείνης τήν οίχείαν τής βρώσεως 
αρσμυθίαν μή εύρισκούσης; Ούτως ουν ουδέ ψυχής 

non contenta iis quae praecesserunl, sed nutriu uoa 
magis praeteritis quam fuluris. Quid enim prodest 
homini besterna ventris satietas, bodie insita fame 
convenieiis cibi solaliuiu non inveniente ? Sic igi-
tur neque auiiuae iucrum ulluin ex recte facto be-
stemo,quodab bodierno operejusto deseritur. βκα· 
lem enim, inquit, reperio /e, lalem le judico. 

xipoo; τοΰ χθεσινού κατορθώματος, τής σημερινής άπολιμπανομένου δικαιοπραγίας. Otov γάρ εϋρω σ«, 
οτ,τι, ζωοντόν σε κρίνω. 

1 Ούχοΰν μάταιος μέν τοΰ δικαίου δ κόπος, άνέγ-
ΧΑττος 5έ καϊ τοΰ αμαρτωλού ό τρόπος, έπιγενο-
μεντς (79) εναλλαγής · τψ μέν άπδ τοΰ κρείττονος 
Ίζ: τδ χείρον, τώ δέ άπδ τοΰ χείρονος έπί τδ κρείτ
τον μεταβληθέντι. Ταύτα καϊ τοΰ Ιεζεκιήλ ώς έκ 
•φ&ϊύ̂ υτού Κυρίου δογματίζοντος έστιν άκούσαι. 
Έά·/ γάρ, φησ\ν, έκκλίνας δ δίκαιος πλημμελήση, 

μη μνησθώ τών δικαιοσυνών ών έποίησεν έμ-
ττροσίίεν (80)· άλλ1 έν τή αμαρτία αύτοΰ άποθανεϊ-
αι. Το δέ αυτό φησι κα\ περ\ τοΰ αμαρτωλού * Έάν 
ιχι-τρεψας ποιήση δικαιοσύνην, ζωήν ζήσεται έν 
xJrj. Πού γάρ οί τοσούτοι Μωύσή τοΰ θεράποντος 
τόνο:, τής έν στιγμή (81) άντιλογίας παραγραψα-
ρένης αυτού τήν είς τήν γήν τής επαγγελίας εΓσ-
κον; Πού δέ κα\ ή τοΰ Γιεζή συναναστροφή πρδς 
τδν Έλυσαίον, φιλοχρηματίας χάριν λέπραν επι
κείμενου ; Τί δε κα\ τοΰ πλήθους τής σοφίας τψ 
ίώομωντι όφελος, κα\ ή προλαβοΰσα τοιαύτη έννοια 
ιΐς Θεδν (82), ύστερον έκ τής γυναικομανίας είς 

2. Itaque vanus est justi labor, inculpati item 
euut peccaioria mores, Buperveuienle iramuta-
tione; alteri quidem a virlule ad vitiuni, alleri 
auiem a vitio ad viriutem translaio. Haec et Eze* 
chielem velut ex persona Domini docentem audira 
licet. Si enim, inquit, justua declinaos deliqueril, 
iion recordabor eorum quae juste fecit aniea : aed 
iu peccato suo moriehtr M . Dicit autein idipsum et 
de peccalore: Si considerans feceril justitiani, vi-
vet iu ipsa". Quo euim lot ac tanii labores fa-
imili Moysis, cum ipsum vel unius momenti con-
Uadiciio terrae proiuissae aditu arcuerit? Quo et 
Giezi cum Elisaeo coiivtclus, oum sibi lepram pe-
cunix amore asciveril? Quid et &apieoti«e iiiulli-
ludo Saloinonein juvit, lanlusque Dei amor prae-
lcritus, cuui posliuoduui insano inulieruni amore 
delapsus sil in idololatriam ? Sed neque bealuin 
Davidein mentis aberratio inculpalum diinisit, ob 
admissum in uxorem Urise peccatum. Salis auteiu 

ιιδωλώατρείαν αύτοΰ έκπεπτωκότος; Άλλ' ουδέ τδν Q essct el Judae a virtule ad vitiuni lapsus, ad eum. 
jexipiov ΛαβΙδ δ μετεωρισμδς άφήκεν άνέγκλητον 
ίΰ τήν είς τήν τοΰ (83) Ούριου πλημμέλειαν. 
Ήρκει δε κα\ ή τοΰ Ιούδα άπδ τοΰ κρείττονος είς 
το χείρον μετάπτωσις, πρδς ά σφάλε ιαν τοΰ κατά 
kto τΛλιτευομένου, δς, έν τοσούτοις χρόνοις μαθη-
«ΛεΙς τψ Χριστψ, ύστερον μικρψ λήμματι τδν 
ttisxoAov άπεμπολήσας, έαυτψ άγχόνην έπραγμα-
«ίτιτο. Τούτο ούν γνωστόν σοι έστω (84), αδελφέ, 

ούχ 6 καλώς αρχόμενος, ούτος τέλειος · άλλ' δ 
χιλως άποτιθέμενος, ούτος δόκιμος παρά Θεψ. Μή 
ύ % ύπνον τοις όφθαλμοις, αδελφέ, μηδέ νυ-
Κϊγμέν σοις βλεφάροις, ίνα σωΟής ώσπερ οορκάς έκ 
ί&ων, κα\ ώσπερ δρνεον έκ παγίδος. Βλέπε γάρ, 
fci (&3) έν μέσψ παγίδων διαβαίνεις, χαϊ επάνω 

qui vitani secundum Deum agit, cowntuniendtun: 
qui lamdiu Cbri3ti discipulus, postca magietro ob 
exiguum lucrum divendilo, sibi ipse laqueum pa-
ravit. lllud ilaque perspectum tibi sii, iraier, non 
ewu qui bene incipit, perfectuin csse : sed qui 
bene desinit, eum esae Deo probaium. Ne igitur 
dederis, irater, somiium oculis, oeque palpebris 
tuis dormitaiionem ut salvus fias velul dama es 
cassibus, et velut avis ex laqueis " . Considera per 
medios (e laqueos iransire, et supra excelsum mu-
ruin ambulare, ex quo periculosus cadenti lapsus. 
Quapropier ne siatim ad vilae ascetics apicem te-
melipsum inlcndas : maxime vero ne tibi ipse 
coniidas. ut ne ob imperitiam ex summo ascetici 

υψηλού περιπατείς, δθεν ούκ άκΝδυνον τψ ^ insliiuli labaris. Nara satius fuerit paulatim profi-
κ-.ιζνώ'ΓΛ τδ πτώμα. Μή ούν ευθέως είς άκρο
ν a άσχήσεως έκτείνης αεαυτόν · μάλιστα μηδέ 

(Β6) σεαυτψ, Γνα μή έξ απειρίας άφ' ύψους 
*ί άτχήσεως πέστ^ς. Κρείσσον γάρ ή κατ* ολίγον 

cere. liaque voluptates viiae sensini sublraho, tuam 
oinnem consueludinem delens, ue forle si subito 
omnes einiul voluptates irritaris/libi ipse turbam 
tenUtionum accersas. Guiu auteoi uoum voluptatis 

" Philip. u i , 13, 14. 
Α, 5. 

("8) Διώκω. Reg. secundus διώχων. Paulo post 
ueodero addidi δλος post υπάρχει. 
. (Ή) ΈζιγεΥομένης. Sic duo IDSS . » melius quam 
ιηίϋίΙΐ$έπαγομ!ένης.· 

i80) Έμπροσθεν. Deest in Reg. secundo. Paulo 
POit idem codex δτι ζωήν. 
β) Τής έν στιγμή. Keg. secundw τής στιγμής 
ι̂%* cum momenlum conlradicliomi. 

l^) Έννοια είς θεόν. Recio obsenrat Combefi-

»· Eiech. xviu, 24. »· ibid. 27, 28. ·· Psal. cxxxi, 4. 1 Prov. 

sius legendum εύνοια είς Θεόν, idque in inierpre-
tando secuti sumus. ( ηΕΙς τήν τον. Sic duo codices mss.Editi εις 

idem edili αρκεί. Duo codices ut in texlu* 
lidem paulo post μαθητευθείς τψ Κυρίψ. 

(84) "Εστω. Deeat in duobus rase. 
(85) ΒΛέπε γάρ, δτι. Sic duo codices, muoft 

βλέπε, δτι. Editi βλέπε, ώς. 
(86) θα£φήσης. Sic duo mss. Editi θα^ήσ^· 
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morbum vi superavem, accinge te ad voluptatem Α προκοπή. Κατά μικρδν ούν κλέπτε, τάς ηδονές τοί 
ariain debellandam ; et ita demum voluptales omnes 
lempestivc domabis. Nam voluplatis quidera no-
men unum, sed res diversa?. Sis itaque primum, 
fraler, in 127 tentatione omni paliens. Qualibus 
autem lentalionibus fidelis probatur, damnis niuu-
danis, criininaliombus, mendaciis, contumacia, 
obtrectationibus, perseculionibtis? His et simili-
bus probalur fidelis. Deinde sis etiam quietus, nou 
praeceps verbis, non litigiostis, non in contenUo-
nem pronus, non cupidus gloriae vauae, non effu-
Uens arcana, sed fida dignus, non in sermone 
uiulius, eed esto semper non ad docendum, sed 
ad discendum paratus. Ne euriose de vila niun-
daoa inquiras, unde nihil libi accessuiura sit emo-

βίου, έξαφανίζων σεαυτοΰ πάσαν συνήθειαν (8Ϊ)( 

μήποτε, αθρόως πάσας όμού έρεθισας τάς ήδονας 
δχλον πειρασμών σεαυτψ έπαγάγβς. Ήνίκχ δ*» 
τοΰ ένδς πάθους τής ηδονής κατά κράτος περιγέντ] 
πρδς τήν έτέραν ήδονήν παράταξαι, χα\ ούτω κκύΐ 
τών ηδονών εύκαίρως περιγενήση. Ήδονης γα| 
δνομα μέν έν, πράγματα δέ διάφορα. Towvvj 
αδελφέ, έσο πρώτον μέν ύπομονητικδς (88) τ$ 
πάντα πειρασμόν. Πειρασμοις δέ ποταποίς δοχιρ 
ζεται δ πιστδς, ζημίαις κοσμικαΖς, έγκλήμαοι, ΥΛ 
τάψεύσμασιν, άπειθείαις, καταλαλιαίς, διωγμοί;j 
Είς ταύτα κα\ τά τοιαύτα δοκιμάζεται ό πιστός) 
•Έπειτα δέ κα\ ήσύχιος έσο, μή προπετή; h 
λδγιρ, μή έριστικδς, μή' φιλόνεικος, μή χε] 

Itiinenti. Ait enim : Ut ne loquatur os meum opera Β νόδοξος, μή έξηγητικδς, άλλά φιλδπιστος (89)· 
έν λόγω πολύς, έτοιμος δέΓσθι άε\ μή πρδς βιδασκα̂  
λίαν, άλλά πρδς μάθησιν. Μή περιεργάΐου £b 
κοσμικούς, δθεν ουδέν σοι προσγένηται δφελος. Φησι 
γάρ* "Οπως άν μή ΛαΛήση τό στόμα μου τά Ιρ\ι 
τών ανθρώπων. Ό γάρ ήδέως λαλών τά τών άρ?-
τωλών έτοίμως καθ* έαυτοΰ έξυπνίζει τάς ήδονά;, 
Μάλλον δέ πολυπραγμόνει τδν τών δικαίων fm\ 
ούτω γάρ άνευ ρήσεις έαυτψ δφελος. Μή έσο φιλε>| 
δείκτης (90), περιάγων τάς κώμας ή τάς οικίας 
φεύγε δέ ταύτας ώς ψυχών παγίδας. Εί δέ τι; 
πολλήν εύλάβειαν προτρέπεται σε είς τδν έχ/ 
οίκον πολλών προφάσεων ένεκα· μανθανίτω 
τοιούτος άκολουθείν τή πίστει τοΰ έκατοντάρχο-j, Ιζ\ 

homirium Qui enim ea quae peccaiorum. sunl Ια 
jens loquilur, cile in se cxsuscilai voluptales. Inio 
polius curiosus sis in vila juslorum exquirenda : 
ita enim tibi ipse coiuparabis uiililaicm. Ne sis 
lui osiendendi eupidus, pagos aul domos circum-
cursans; sed baee nt animaruin laqucos fuge. Si 
quis aulcm te ob imillam pielaleui, in doniuiu 
suam mullis de causis invitel, discai qui talis est 
iidcm ccnlurionis seqtii, qui, cuni Jesus curationis 
ergo ad ipsum properarei, deprecalus est bis ver-
bis: Domine, non sum dignut ul inlres *ub tectum 
meum, ted tantum dic verbum et tanabitur puer 
meus " . Gum aulem ei Jesus dixissel : Vade, sicut 
crcdidisti, fial tibi **: puer illa ipsa hora sanalus τοΰ Ιησού θεραπείας χάριν πρδς αύτδν έπειγομ̂  
esl. H.oc ilaque libi nolum sit, fralcr, non Cbrisli ^ νου, παρητήσατο λέγων Κύριε, ούχ είμϊ Uorte 
prje&entia, sed pelentis fiJe liberatum fuisse aegro- Ινα μου ύπδ τήν στέγην εΙσέΛθης, άΛΛά ptrci 
tantem. lia et nunc precanie le in quo fueris loco, είπε Λόγον (91), χαϊ Ιαθήσεται ό παις μον. Τω 
el aegrolo credenle se precibus tuis adjutuui i r i , δέ Ιησού είπόντος αύτώ" Ύπαγε, ώςέπίστεν€% 
eveuient illi omnia ex senlentia. γενηθήτω σοι· ίάθη ό παϊς άπδ τής ώρας εκείνης 
Τοΰτο ούν γνωστόν σοι έστω, αδελφέ, δτι ούχ ή τοΰ Χριστού παρουσία, άλλ1 ή πίστις τοΰ αιτούντος ψ* 
θέρωσε τδν κάμνοντα. Ούτω κα\ νύν, σοΰ ευχόμενου έν ψ ής (02) τόπω,· κα\ τοΰ κάμνοντος πιστευονιο;, 
δτι ταΓς σαΐς εύχαϊς βοηθήσεται, άποβήσεται αύτώ πάντα καταθυμίως. 

5. Plus aut^ni quam Dominum propinquos luos . 5. Πλέον δέ τοΰ Κυρίου τούς οίκείόυς σου μή ί"* 
non diliges. Qui enim, ίικμιίΐ, palrem, aut malrem, 
aat fratres supra me diligil, non est me dignus 
Quid vero sibi vult Doniini mandalum? Si quis, iu-
quil, non lollit crucem stiam, el tequitur me, non 
polest meus esse discipulus,e. Quod si iis qui san-
guine tibi conjuncli sunt, una cuin Chrislo usor- |> Χριστφ άτΛ τών συγγενών σου τών κατά σάρχ», 
tuus es, quid rursus vis cum illis versari? Sin au- πάλιν έν αύτοίς άναστρέφεσθαι θέλεις; ΕΙ δε & 
tein quas destruxisli propler Cbrislum, rursus έλυσας διά Χριστδν, πάλιν ταύτα οικοδομείς Η 
aedificas propler cognaios tuos, p r a 3 v a r i c a l o r e m τούς συγγενείς σου, παραβάτην σεαυτδν καθισταίι 
leipsum constituis. Ne igitur ob affinium Itiorum Μή ούν διά χρέος τών συγγενών σου άναχωρτ,η;; 

"Psal.xvi, 4. »a Malih. νιιι, 8. »* ibid. 15. Μ MaUb. x, 57. ·· Luc. χιν, 27. 

πήσεις. Ό γάρ αγαπών, φησ\, πατέρα ή μψϊ}* 
ή άδεΛρούς υπέρ έμέ, ούχ έστι μου άξιος. Τί« 
βούλεται ή τοΰ Κυρίου εντολή; ΕΙ τις, φησ\ν, m 
αίρει τόν σταυρόν αύτου, χαϊ 'άχοΛουθει pci, c« 
δύναται μου είναι μαθητής. Εί συναπέθανί -ε; 4 

' (87) Συνήθειαν. Gombelisius inlelligit de con-
fiueludine satcularium e.i maxtme mutieriuiL Al 
tiiulto satius visum est h»c accipere de vilioruiti 
abolenda consueludine. Sic infra au( tor Epistolye 
ad juniores suadel Οργής άφανισμόν. Basilius Rog. 
fus. p. 544 : Ού ιιιχρδς δέ ούτος άγων τής έαυτοΰ 
συνηθείας περιγενεσθαι. iVon tere autem illud cer-
tamen, mam iptiu$ consueludinem vincere. 

(88) Ύπομονητικός. Reg. eecundu* ύπομονικός. 

(89) ΦιΛόπιστος. Percommoda videtur Conibefi-
aii emendalio, qui legendura censel φιλόπευστος. 
andiendi cupidu*. 

(90) ΦιΛενδείχτης. Duo mss. φιλεχδημητίί» 
peregrinandi cupidus. 

editi 
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wtiewew άναχωρών γάρ ix τοΰ τόπου σου, χ «sus a loco tuo receda*: recedens enim a loco 

ιναχωρήσεις (95) έκ του τρόπου σου. Μή έσο 
ΨΡΡ*& μή Φ^χωρος, 1**1 φιλοπολίτης. άλλα 
αλ^μος, έφ' έαυτώ μένων άε\ άμετεωρίστως, τήν 
ιίχήν <α\ τήν ψαλμωδίαν έργον ηγούμενος. Μηδέ 
«ν αναγνωσμάτων κατολιγωρήσης, μάλιστα τής 
Μας Διαθήκης (94), διά τδ έκ τής Παλαιάς Διαθήκης 
«Ιλαχις βλάδην έγγίνεσθαι· κα\ ούχ δτι έγράφη 
βλαβερά, άλλ1 δτι ή τών βλαπτομένων διάνοια άσθε-
ιής. Πάς γάρ άρτος τρόφιμος, άλλά τοΤς άσθενοΰσιν 
ί-&χ6ής. Ούτως ούν πασα Γραφή θεόπνευστος κα\ 
ώριμος, καϊ ουδέν κυινδν δι1 αυτής · εί μή τώ λογι-
ζδμένφ χοινδν είναι, έκείνω (95) κοινόν. Πάντα δέ 
«κΐμαζε · τδ καλδν κάτεχε; άπδ παντδς είδους πο-
ηράάκχου. Πάντα γάρ έξεστιν, άΛΧ ού πάντα 

Ιβο, fortasse a moribus tuis reccdes. Non amalor 
sis turba?, non ruris, noih civitatum, sed solitudi-
nis : apud temelipstim manens semper citra ullam 
menlis aberrationem; precationem et psalmodiaui 
opus tuum esse existimans. Neque eliam lccliones 
negllgas, Testamenti Novi maxime, propterea quod 
s»pe ex Veteri Testamento oritur deirimentum : 
non quod scriplne sinl res noxiae, sed quod eorum 
qui lacdumur, niens iniirma. Omnis enim panis ad 
alendum idonetis; sed nocet infirmis. Sic igitur 
omnis Scripiura divinitus inspirata est atque wti-
l i a w , nec in ea quidquain inqninatum esi; nisi 
quod quis inquinatum esso pulat, id ipsi inqui-
naium esl. 1 2 8 Omnia autem proba: quod bonum 

τνφμι. Έσο ουν τοίς συντυγχάνουσί σοι έν πάσιν Β est, tene : ab omni specte mala abstine**. Omnia 
έζοίτχοπος, πρόσχαρης, φιλάδελφος, ήδυς, ταπει-
νοφρων, μή έχπίπτων τοΰ σκοπού τής φιλοξενίας διά 
Ρρωμχτων πολυτελείας (96), άρκούμενος δέ τοΓς παρ-
«ίβι, της καθημερινής χρείας τοΰ μονήρους βίου 
ρηοεν τλέον άπό τίνος λαβής * κα\ μάλιστα φύγε τδν 
ΙΛΛνώς ψυχής έπί€ουλον κα\ αμαρτίας πατέρα, 
ντΛυργδν δέ τοΰ διαβόλου. Μή προφάσει τής είς τούς 
τχνητας διακονίας σεαυτδν ύπόδικον φιλοχρηματίας 
χτΐίττήσης. Είδε τις πτωχών ένεκα κομίσει σοι χρή-
JBTI. γνως δέ (97) τινας είναι λειπομένους · αύτφ 
ΙκΙνω, φ υπάρχει τά χρήματα, άποκομίσαι τοις 
»π:$οομένοις (98) άδελα>ο?ς συμβούλευσον, μήίίοτε 
μολύνη σου τήν συνείδησιν ή τών χρημάτιόν ύπο-

4. Τις ήδονάς φεΰγε · τήν έγκράτειαν δίωκε · κα\ 
ώμέν τώμα τοϊς πόνοιςάσκει· τήν δέ ψυχήν τοίς 
Βφκμοίς έθιζε (99). Τήν σώματος κα\ ψυχής άνάλυ-
iw απαλλαγήν παντδς κακού τιθέμενος, έκδέχου 
ών εΐωνίων αγαθών τήν άπόλαυσιν, ής πάντες οί 
Ιγιος μέτοχοι γεγόνασι. Σύ δέ (Ι), αδιαλείπτως ζυγο-
«ιτΰν, άντιπαρατίθεσο τή διαβολική έννοια τδν 
ι̂ εεβή λογισμδν, ώσπερ έπ\ τρυτάνης τή ^οπή τής 
•ϋπιγγος τούτω παραχωρώ ν * καϊ μάλιστα δταν 
Ιττ/εστασαή πονηρά.έννοια λέγη* Τί σοι τδ δφελος 
% έν τω τόπω τούτω διαγωγής; τί σοι τδ κέρδος 
ήςεναχωρήσεως τής άπδ τών ανθρώπων συνήθειας; 
Ή ουκ έγνως τούς «capa τοΰ θεοΰ τεταγμένους έπι-
Λίπους τών τοΰ θεοΰ Εκκλησιών τοΤς άνδράσι (2) 

enim licent, sed ηοη omnia expediunt ··. Itaque Irig 
qaibuscum versaris nulla in re sis offrndiculo, 
sis ketus, fratntm amans, blandus, bumilis, non 
exeidens bospiialUatis proposito per edtiliorum 
lautitiam, sed pnescntibus contenltis, nihil a quo-
quam ullra quolidianum solitariae viiae usum acci-
ptas : ac prasertitn fuge aurum velul animse insi-
dialorem, et peccati palrem, ac diaboli mini-
slrum. Te ipse avaritise obnoxium ne constitueris, 
obtentu minislerii erga pauperes. Si quis autem 
egenorum gratia aflerat tibi pecunias, et aliqno* 
noveris indigere; ci ipei, cui sunt peconise, consi-
liiim da, ut fratrlbus indigentibus distribuai, ne 
forte conscientiam tuam coinquincnt acceptae pe-

C euniae. 
4. Volaptates fnge ! prosequere continentiaro; 

ac corpus quidem lnboribtis cxerce : ahimam vero 
assuefacito teiitaiioniboe. Pro certo tencns corpo^ 
ris et animae dissolutionem mali cujuecunqiie esse 
liberationem, bonorum seternorum exspecla frni-
tionem, cujus omnes sancti effecti sunl partici-
pes. Tu vero indesinenter expendens ac librane, 
diabolico suggestui oppone piam cogitationem, 
ei velut in trutina momento lancis praepoiide* 
ranti cedens. Et praesertim cum prava insurgens 
cogitaiio dixerit : Qnae ulilitas degendi in boc 
loco? quod lucrum secessus ab bominura so-
cietate? An ignom constitutos a Deo episco-
pos EccleaiarHm Dei cum hominibus ex more vi~ 

ινντίως συνδιαζώντας, κα\ τάς πνευματικάς άδια- ^ vere, et spirituales indesinenlcr celebrare con-
"'«~ως έπιτελοΰντας πανηγύρεις, έν αίς μάλιστα ventus, quos qui obeunt pluriroum percipiunl 

τοίς «οαγενομένοις γίνεται δφελος; Έκεϊ γάρ wtilUatis? Illic enim Proverbiorum aperiuntar 

" 11 Tim. ιιι, 16. M I Tbess. T, 21. ·· 1 Cor. vi , « . 

( 9 ^ Αναχωρήσεις. Sic unus ex Regiis, melius 
qeam edili αναχώρησης. Paulo post editi ίφ* έαυτδν 
^«JV άε\ άμετεώριστος. Mss. ut in texlu. 
J9i) Μάλιστα τής Νέας. Reg. secundus μάθε τά 
-,;Νίας. 

1.95) Έκείνω. Sic unius codicw ope e:nendalur 
Η e r a ^ in edittg εκείνο. 

(96) ΏοΧντεΧεΙας. Sic Reg. secundus. Editi πο-
«Λίλειαν. 

ΜΙ)Γνφςδέ. Sic Reg. aecundas, alius γνοίτ;ς 
« Mox edili ύπάρχη. MttS. ut in textu. 

(98) Ύστερονμένοις. Sic Reg. secnndus pro ςο 
quod est in editis στερουμένοις. Mox duo mss. 
μολύνη, edili μολύνει. 

(99) "Εθιζε. Duo codices a Combefisio citali καρ
τερεί. 

(1) Σύ δέ. Edili ρίο his vocibus babeni σεαυτόν, 
et paulo post τούτο παραχωρώ ν. Vulnus eanatum 
ope Reg. secundi, in quo euain legitur άντιπαρα-
τίθει. 

(2) Τοις άνδράσι, elc. Edili τούς άνδρας συνήθως 
συνοδιά^οντας. Emendavinius ope Kegii secundi. Λ 
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documenU , Α αποκαλύψεις παροιμιακών αΐνιγματων, λύσεις έτ* 

ατολικών διδαγμάτων, ευαγγελικών νοημάτων βι 
έκθεσις, θεολογίας ακρόαση αδελφών πνευμα:ιχύι 
συντυχίαι (4), μεγάλην τοις έντυγχάνουσιν έχ ττ; 
θέας τοΰ προσώπου τήν ώφέλειάν παρεχόντων. Ι) 
δέ, τοσούτων αγαθών άλλότριον σεαυτδν χατατ:^, 
κάθησαι ένθάδε έξηγριωμένος ΓσωςτοΙςθηραΕν.Ό^ 
γάρ ενταύθα έρημίαν πολλήν, άπανθρωπίαν ούχ ά)ί· 
γην, άπορίαν διδασκαλίας, αδελφών άλλοτρίωαν, «1 
τδ πνεΰμα περ\ τήν έντολήν τοΰ θεού άργίαν έχ» 
πολλή ν. "Οταν ούν τοιαύταις και τοσαύταις ε&ο> 
φανέσι προφάσεσιν έπαναστάσα ή πονηρέ bm 
κατα^ήξαί σε θέλη (5), άντιπαράθες αυτή ο·.ι ^ 
ευσεβούς λογισμού τήν πείραν τοΰ πράγματος, ϋ-
γων* Επειδή συ λέγεις μοι καλά τά έν τω χόηκι 

senigmata, expUcantur apostolica 
eiponuntur evangelics eententiae, theologia au-
ditur; illic.congreseus fratrum epiriiualium, ma-
gnam occurrentibug ex vultus aepectu utilitatem 
praebenlium. Tu autem le ipse a lantis bonis ef-
fecieli alienum , atque bic desides belluarum tn 
morem efleratus. Vides «nim bic solUudinem 
magnam, inhumaniuitm non modicam , penii-
riam doctrinse, disjunctionem a fratribus. ac gpi-
ritum erga Dei niandaium valde inerlem ac so-
cordem. Cum igUur talibus ac tanlig le sp*ctosis 
ralionibus prava ins»irgens cogilatio frangere vo-
luerit; oppono ei per piam raliocinationem ipsins 
rei experientiam, dicens : Quandoquidein tu inibi 
dicig bona esse qw» in mundo sunt, proplerea 
ego illuc transmigravi, indignum meipsum judi- Β είναι, διά τοΰτο έγώ ενταύθα μετφχησα, ανίξ» 
eans mandi bonis. Sunt enim mundi bonig mala 
adraista, ac longe exeuperant mala. Nam cum 
aliquando accessissem ad spiriluales conventue, 
in uaum fratrem vix tandein »incidi, qui Deum 
timere videbalur; ged is lenebatur 1 2 9 *ub dia-
bolo; atque ex ipso audivi lepidos aermoneg, et 
conlictas ad obvios quosque decipiendos fabulas. 
Multog post ipsum offeedi fureg, raplores, ty-
rannos. Yidl ebriorum speciem indecoram ; vidi 
aanguinem oppressorum ς vidi quoque niulterum 
pukhriludinem, qua pudicitia mea torquebatur. 
Ac fornicationU quidem opus effugi ; sed virgi-
nitaiem roeam cordis cogitatione inquinavi. tx 
multos quidem germoneg anims uliles audivi; ^ παρθενίαν iμόλυνα κατά διάνοιαν καρδίας. Κα\ 
" J *— " — Λ ! " ! Λ ! * λών μέν άκήκοα λόγων ψυχωφελών · πλήνπαρ'ο&ν 

τών διδασκάλων εδρον άξίαν τών λόγων τήν άρετήν 
Μετά δέ τούτο πάλιν μυρίων ήκουσα τραγωόν,μάτοη 
μέλεσι τεθρυμμένοις ένδεδυμένων (10). Πάλιν άκήχα 
κιθάρας ήδύ ήχούσης, τών κρότων ( l i ) τών άλλομέ 
νων, τής φωνής τών γελοία στων, μωρίας πολλής χι 
ευτραπελίας, όχλου αμύθητου βοήν. Είδον τ α δάκρα 

έμαυτδν κρίνας τών τοΰ κόσμου καλών. Παραμεμ-
κται γάρ τοίς τοΰ κόσμου καλοίς τά κακά, χαι μΰώ 
ύπεραίρει τά κακά. Παραγενόμενος (6) γάρ r/r.i ii 
ταις πνευματικά ι ς πανηγύρεσιν, έν\ μέν άδελ̂  
μόλις ποτέ περιέτυχον, τδ μέν δοκείν (7) φοβούμενη 
τδν Κύριον, κρατούμενω δέ ύπδ τού διαβόλου, η 
ήκουσα παρ' αύτοΰ λόγους κομψούς, κα\ μύθους α 
πλασμένους είς άπατη ν τών έντυγχανόντων. Ποίΐά 
δέ μετ' αύτδν (8) συνέτυχον κλέπταις, αρποφ,τ* 
ράννοις. Ειδον μεθυόντων σχήμα άσχημον, τά αίμα 
τα (9) τών καταπονουμένων. Ειδον δέ χα\ χώΐ* 
γυναικών, βασανίζον μου τήν σωφροσύνην. Κι\ τ 
μέν τής πορνείας έργον διέφυγον · τήν δε έμανττ 

sed tamen nullum apud magistrum reperi dignani 
sermonibus virtutem. Pogt hoc rurgus audivi in-
numerabiles tragttdiag, quas effeminaiie modis 
animum subibanl. Rurstis aadivi ciiharam gua-
viler resonantem, plausum saltantiuro, scurrarum 
Tocem, stoliditatem tnulUm, facelias, turb» im-
mene» clamorem. Yidi lacrymas spoliaiorum, 
dolores eoram qui abducebantur a tyrannide, 
ejulatum eorum qui lorquebantur. Et vidi , et 
ecce DOA erat convenlus spirituali», sed tnare 
ventis agitatum ac lurbaium, omnes eimul flu-
ctibus suis tentans obruere. Dic mihi, ο cogitaiio 
mala, et lemporariae voluptatis ac vanse gloria? 
daemon, quid roibi est lucri, si hapc ei speciem et 

(5) Νοημάτων. Reg. secundus διαταγμάτων. Ma-
carinaeus cod. παραγγελμάτων. 

(4) ΣνντνχΙαι. Reg. secuodus Συντυχία μεγάλην 
τοίς συντυγχάνουσιν έκ τής προσούσης αύτοίς τοΰ 
Πνεύματος χάριτος τήν ώφέλειάν παρέχουσα : Fra-
trutn spiritualium congressus magnam congredientibut 
ex intita ilih Spiritui gratia ulititatem ferent. 

(5) Σε βέΛη. Pronoinen addi tuni ex Regio se-
cundo. 

(6) Παραγενόμενος. Sic duo mss. Editi παραγι-
νόμενος. 

(7) Τό μεν δοκείν. Sic Reg/ secundus. Editi τφ 
μέν δοκείν. Paulo posl cod. Maz. πεπλεγμένους. 

(8) Μετ' αυτόν. Duo mss. μετ' αύτοΰ, cum eo. 
(9) Τά αίματα. Auctor bujus epislolre, qucm in 

Paiacslina vixisae non obscure perspiciiur, videlur 
horribili viliorum pictura hanc polissimum gentem 
DOlare. llliua narraiioneio confiriualGregorius Mya* 

τών συληθέντο>ν, τάς όδύνας τών άπαγομένων (ii 
ύπδ τής τυραννίδος, τήν οίμωγήν τών βασανιζομί 
νων. Και ειδον, κα\ Ιδού ούκ ήν πανήγυρις πνευμ* 
τική, άλλά θάλασσα άνεμιζομένη καϊ ταραττομίν̂ . 
πάντας δμού τοϊς αυτής (15) κύμασι καλύψαι στο»· 
δάζουσα. Λέγε μοι, ώ κακή Ιννοια, και δ της τ.γ* 
καίρου ήδυπαθείας' τε κα\ κενοδοξίας δαίμων, τί μ 

n senus, qni in epistola de iis qni adeunt Rî rosolf 
υ ma, tom. I I I , p. 655, tesialur nullum esse impu-

ritatis genus, miod non in locis Hierosolyniiianij 
perpetretur : adulteria, furla, idololalrias et csfa 
comniemorat, acnullibi tanlum furoris essc ad fuo-
dendum sanguinem, non ex rumore aliquo, sedes 
oculorum xuorum teslimonto asseveral. 

(10) Ένδεδυμένων. Posl banc vocem legiiur ii 
Reg. secundo άπάτην, aed videtur obrepsisse prt 
πάλιν quod ileost in boo cmlice. 

(11) Των κρότων. Ita Reg. secundus. Edili 
κροτον. Ibident duo Codices τών όχουμένων. Pauli 
post legendum βοής, ul hoc nomeu curn caelen: 
pnecedenlibua consonet. 

(12) Άπαγομένων. Ua duo Regii codices. Edil 
επαγόμενων. 

(15) Τοις αύτης. Tla unu* codcx : §Ηυ$τοίςέαν 
τής. Edili τοις αύτοίς. 
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όφελος τής τούτων θεωρίας τε καϊ ακροάσεως, Α audiam, cum nulli eorum qaitas Injaria At, opem 

μ?«νΙ των αδικούμενων βοηθήσαι Ισχύοντα μήτε δέ 
vi; Αδυνάτοις έπαμΰναι, μήτε τούς (14) σφαλλομέ* 
YSX; διορθωσασθαι συγχωρουμένω * τάχα δέ μέλ-
Aovr. (15) κα\ έμαυτδν προσαπολλύειν; Ώσπερ γάρ 
ftjvov δόωρ καθαρδν ύπδ πολλής ζάλης άνεμου κα\ 
χονιορτού αφανίζεται, ούτως & νομίζομεν καλά έν τω 
£ίω ποαιν (16), ύπδ τού πλήθους τών κακών καλύ-
*τετ*ι. 11 μέν γάρ τραγωδίαι ώσπερ σκδλοπες τοϊς 
«:ατον βίον δι' ευθυμίας καϊ χαράς έν ταΐς καρδίαις 
OCTUV εμτ^σσονται, ινα τής ψαλμωδίας έπισκοτίση 
d χεΟαρον * αί δέ οίμωγα\ κα\ ό δδυρμδς τών άδι-
ΓΛμενων ανθρώπων παρά τών ομοφύλων επάγονται, 
•fva οειχθξ τών πενήτων ή υπομονή. 

5. Τίς ουν ωφέλεια έμο\, ή δηλονότι τής ψυχής ή 

ferre queam : neque Hceat mihi imbecilles defen-
dere, aut errantes corrigere ; imo etiaro insuper 
me ipse forte perdilurus eim ? Quemadmodiim 
enim paululum aquge pura magna venti procella 
ac pulvere dissipalur ; sic quse nobis videmur 
praeclare in saeculo facere, malorum nuiliiiudine 
obruuntur. Nam iragoediae , velut pali, in cordi-
bus eorum qui in saeculu sunt, per laetitiam ac 
gaudium infigunlur, ut psalmodiae purilaii lene-
bras oflundant. Porro ejulalus gemitiisque ho-
minum injuriara a tribulibus palienlium proferun-
lur, ut pauperuni ostendalur palientia. 

5. Quae igitur mihi alia utililas, nisi certe animso 
JA2OT,; Διά τούτο ούν έγώ μεταναστεύω έπ\ τά δρη Β damnum? Ilaqtie eatn ob causam ego velui pas-
ά; (προυθίον; Ός στρουθίον γάρ έ^ύσθην έκ τής 
«καγίδος των θηρευόντων. Κα\ γάρ έν ταύτη τή έρή-

διάγω, ώ κακή έννοια, έν ή ό Κύριος διέτριβεν. 
Έν:ιΰ6α ή δρύς ή Μαμβρή (17) • ενταύθα ή ούρα-
Λ̂ όρος χλίμαξ, καϊ αί τών αγγέλων παρεμβολαΐ, αί 
ojj Ίαχωδ όφθεισαι- ενταύθα ή έρημος, έν fj ό λαδς 
-άγ̂ΛσθεΙς ένομοθετήθη, κα\ ούτως είς τήν γήν τής 
πιγγελίας είσελθών (18) είδε θεόν. Ενταύθα τδ δρος 
ή Κσρμήλιον, έν ψ Ηλίας, αύλιζόμενος τω θεώ 
Λτ,ρέπησεν. Ενταύθα τδ πεδίον έν φ άναχωρήσας 
Έ^ρις, πάσας τάς θεοπνεύστοος βίβλους προστά-
;μιτί θεοΰ έξηρεύξατο. Ενταύθα ή έρημος, έν ή ό 
μακάριος Ιωάννης, άκριδοφαγών, μετάνοιαν τοις 

ger iransmigro in montes. Sum enim sicut passer 
ex laqueo venantium liberatus 4 0 . Eteniin >n bac 
solliudine dego, ο niala cogitatio , in qua Dominus 
versalus est. Hic quercus Mambre : btc scala fe-
rens ad ccelum, et angelorum castra a Jacob con-
specta ; bic soliludo, in qua populue purificalus 
legem accepit, et ita demum jn lerram prorois-
sionis ingressus Deum vidit. Hic mons Carmelns, 
in quo Elias commorans placuit Deo; bic cam-
pos, in quem cum Esdrae secessiseei, omnes l i -
bros divinitus inspiratos, Deo jubenie, eructavit. 
Hic soliiudo, in qua beatus Joannes , locustaa 
edens, bominibus 130 pceniientiam praedicavii. 

ανδρώποις έκήρυξεν. Ενταύθα τδ δρος τών Έλαιών, Q Hic nions OJivarum, in quem cum Christus ascen 
εις β ό Χριστ6ς ανερχόμενος προσηύχετο, ημάς διδά-
sxtov τφοσεύχεσ6αι. Ενταύθα ό Χριστδς ό τής έ ρ η 
μου φίλος. ΦηοΛ γάρ · "Οχου είσΐ δύο ή τρεις συγ-
Vtfirci εις τό έμόνδτομα, έκειείμι έτ μέσφ αύ-
tw (19). Ενταύθα ή στενή κα\ τεθλιμμένη όδδς, ή 
βτάγουσα είς τήν ζωήν. Ενταύθα διδάσκαλοι καϊ 
τρο^ται, οί έν έρημίαις πλανώμενοι, καϊ όρε σι, και 
κτ/ιίοίς, κα\ ταΐς όπαΐς τής γης. Ενταύθα άπο-
ΒΜΛ χα\ εύαγγελισταΐ, και δ τών μοναχών έρημο-
Βολιτης βίος. Ταύτα τοίνυν εκουσίως καταδέδεγμαι, 
Ιη λάβω άπερ τοις μάρτυσι τοΰ Χριστού καϊ τοις 
έο.οις τΜίαιν άγίοις έπήγγελται · Γνα άψευδως λέγω · 
Α'« τους Λόγους των χειΛέωΥ σου έγω εφνλα-
ίο (Ζούς σχΛηράς. "Έγνων γάρ τδν μέν θεοφιλή 

dissel oravit, orare nos docens. Hic Christos so-
litudinis amator. Ait enim : Ubi duo sunl aut tres 
congregaii in nomine meo , ibi $um in medio eo-
r u m u . Hic angusla et arcla via, quae ducit ad 
vilam. Hic doclores el propbelae, in solitudini-
bus crrantos, ac monlibus, speluncisque el fo-
rarainibus terrae41. Hlc apostoli et cvangtlista, et 
monacborum scmota ab urbibus vita. Haec itaque 
ullro suscepi, ui consequar qitsc Christi mariyri-
bus ei omnibus aliis sanclis promissa snnt; wi 
vere ac cilra mendacium dicain : Propter verb. 
labiorum tuorum ego cutlodivi vias dura$ 4*. Novi 
enim charum Deo Abrabam qui voci Dei ob 
socutus est. et in soliluilinem migravit; et Isaac 

Άβρααμ τή τοΰ θεοΰ φωνή πειθόμενον, κα\ είς τήν D polentia opprcssum , el Jacob palriarcham perc-
ifr;iov μετοικοΰντα- κα\ Ισαάκ καταδυναστευόμε- grinantem; pudicum Joseph divcnditum ; pueros 
ν xa\ Ιακώβ τδν πατριάρχην ξενιτεύοντα* Ιωσήφ Ircs abslinenti» invenlorcs , qui adversus ignem 
ύν άφρονα διαπιπρασκόμ^ενον, τούς τής εγκράτειας pugnarunt; Danielem semel el iterum in fossam 
άρετας τρείς παιδας πυρομαχοΰντας, Δανιήλ δεύτε- leonam conjectnm ; Jeremiam libere loquentem, 
pcv εις λάκκον λεόντων παραβαλλόμενον, τδν π α ^ η - coeni lacui addictum ; Isaiam arcanorum gpccta-

M Psal. cxxui, 7. 4 1 Matlh. xvm, 20. 4 · Hebr. xi , 38. 4» Psal. xvi, 4. 

(U) Μήτε τούς, etc. Ueg. secundua μήτε δέ τών dus et Maz. ενώπιον ανθρώπων. Coram homiui-
Κιχούντων τήν όρμήν άνακόψαι δυναμένω, μήτε δέ but. 

σφαλλομένους, etc. Cum nec iniquorum impetum (17) Μαμβρή. Ita mss. Edili Μαβρή. 
tqtllere valeam. (18) ΕισεΛθώτ. Hoc verbum addilum ex Reg. 

(15) ΜέΛΛοττι... χροσαχοΑΛύειτ. Sic duorum secundo. 
codicum ope emendalur quod erai in editig. μάλλον (19) ΈΥ μέσφ αύτώτ. Reg. secuudus μετ* αύ» 
•̂•κροσαπολλόντι. τών. 
(16) ΠοιεϊΥ. Poai banc vocera addunt Reg. secun-
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abdactum in captivitatem Α σιαστήν (20) Ίερεμίαν είς λάκκον βορδορου tx& torem, gerra aectum 

laraelem ; Joannem adulterii objurgatorem, ca-
pite truncatum ; mariyres Christi de meriio sub-
latos. Et quid pluribus moror? ubi et ipse Sal-
vator pro nobis cruuifiies est, ut morle sua vivi-
ficaret nos, «t unuroquemque nostrum ad palien-
tiam incitaret ac Irabcret. Ad bunc fesiino, et ad 
Patrem , el ad Spiriurm sanclum. Legiiiinus in-
veniri conor, indignum meniet judicans miindi 
bonU. Caetertim neque ego propter inundum, sed 
mundus propter me. Haec igitur apud temetipsum 
reputans , eaque diligenler, ul libi diclum est, 
exsequens , decerla pro veritale usque ad mor-
tem. Eienim Christus ad roortem usque faelus 
€st obediens. · Sed el Apostolus dicii : Videte ne 

δικαζόμενον ΉσβΛαν τδν τών απόκρυφων Οεατήτ 
πριζόμενον τδν Ισραήλ αίχμαλιοτιζόμενον %&> 
νην* τδν τής μοιχείας έλεγχον άποτεμνόμενον · άν«· 
ρουμένουςτούς Χριστού μάρτυρας. Κα\ ϊνα τί*μ* 
κρολογώ; δπου γε κα\ αύτδς δ Σωτήρ εσταυρώ^ 
υπέρ ημών, ίνα τψ εαυτού θανάτφ ημάς ζωοττκΐ^ 
και πάντας ημάς πρδς τήν ύπομονήν άλε^Γ,χϊ 
έλκυση. Πρδς τούτον επείγομαι, κα\ πρδς τον Πβ· 
τέρα. κα\ τδ Πνεύμα τδ άγιον (21). Γνήσιος εύρεθήνβι 
αγωνίζομαι, ανάξιο ν έμαυτδν κρίνας τών τοΰ xiz'jm 
καλών. Πλήν άλλ' ουδέ ε γ ώ διά τδν κόσμον, aa'J 
κόσμος δι' έμέ. Ταύτα ούν έν έαυτώ έστιλογιζόμενος, 
κα\ τελών αυτά σπουδαίως, κατά τδ είρημένον κι, 
άγώνισαι υπέρ τής αληθείας Ιως θανάτου. Κα\ή 

quando *it in ullo vestrum eor pravum , ut desci- ^ δ Χριστδς υπήκοος γέγονε μέχρι θανάτου. Άλλά xfl 
δ Απόστολος φησι · Β Μπεζ ε μήχοτε έσται krzm 
ύμωτ καρδία χοτηρά, είς τό άχοστψαι dd 
Θεον (22) ζώντος- άΛΛά άΛΛήΛονς xapaxcdfnq 
καϊ εϊς τότ ένα οίκοδομεΐτε, άχρις ού τό σήμερα 

' Λέγεται. Τδ γάρ σήμερον σημαίνει δλον τδν χρώαΙ 
τής ζωής ημών. Ούτως ούν πολιτευόμενος, αδελφές 
και σεαυτδν σώσεις, κα\ ημάς εύφρανείς, xa\ ΤΛ 
θεδν δοξάσεις είς τούς αιώνας τών αίώνων. Άμήι. 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΜΓ. 
BatMiu, $e* quivis aliiu epiUolce auctor, evmigelica pracepta tolikiriis breviterexpomt. 
Admonitio od juniorei. ΝονΟεΜα Χρός τους νέονς. 

Disce lu qui solitariam vitam degis, qiiique fl- Μάθε σύ ό μονάζων κα\ πιστδς άνθρωπος, χβ\ τ^ 
delis homo ac pietatis cultor es, et edoceie evan- Q εύσεβείας εργάτης. κα\ διδάχθητι εύαγγελιχήν το* 
gelicum vivendi genus, corporis in servilulem τείαν, σώματος δουλαγωγίαν, φρόνημα τσ^εΆ 

scat α Deo vivente : $ed exhoriemini vo$ invi-
cem , e* cedificute singuli tinguto*, quandiu di-
citur'dtet hodiernui". Nam di£s hodiernus si-
gniOcat totum vitae nosira tempus. Sic igitur 
vivens, fraler, te ipse servabis, nosque ex-
hilarabis, el Deum gloriticabie in saecula saeculorum. 
Amen. 

EPISTOLA XLIIP. 

redaclionem, spiriium humilein, menlis purita-
tein, irae exstinclionem. Coactus , iiisupir adde 
propter Dominum; damno affeclus, ne liiiges; 
odio habilus, dilige; persecutione appeliius, 
susiineto; male audiens, obsecra. Sis peccaio mor-
luus; sis una cum Deo cruciftxus ; curain omnem 
transter in Dominum, 131 ut reperiaris ubi 
angelorum sunl myriades , prtmogenitorum con-
venlus , apostolorum tbroni , prophelaruin prae-
cellentes sedcs , scepira patriarcbarum , mar-
tyrum coronae, justorum praconia. Inler bos 
juslos ui tu ipse annumereris, conctipisce, 
in Christo Jesu Domino nostro. Ipsi gloria in SSR-
cula. Amen. 

EPISTOLA XLIV*\ 

εννοίας καθαρότητα , οργής άφανισμόν. Ά γ γ α ρ * 
μένος, προστίθει διά τδν Κύριον άποστερούμενο; 
μή δικάζου* μισού μένος, αγάπα* διωκόμενος, ά> 
έχου · βλάσφημου μένος , παρακαλεί. Νεχρωθητι τί 
αμαρτία, σταυρώθητι τψ θεψ • δλην τήν μέριμνσ 
μετάθες έπί τδν Κύριον, ίνα εύρεθής οπού άγγέλι»1 

μυριάδες, πρωτοτόκων πανηγύρεις, αποστόλων θ« 
νοι, προφητών προεδρίαι, σκήπτρα πατριιρχ^ν 
μαρτύρων στέφανοι, δικαίων έπαινοι. Εκείνο: 
σεαυτδν τοις δικαίοις επιθύμησαν συναριθμηβήναιέ 
Χριστψ Ιησού τψ Κυρίψ ημών. Αύτώ ή δόξα « 
τούς αίώνας. 'Αμήν. 

Π 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΜΔ'. 
Lavso vwnacho auctor epittolae primum peccali magmtudinem, deinde misericordiam divinam anle oadot ponit, ei «J * 

te veniat, benujne horlatwr. 
Ad monachum lapsum. 9 

1. Salutem non dicinius, quia non est aaiue im-

" Hebr. m, 12, 15. 

* Alias Π. 
- Alias I I I . 
(20*. Πα£>£ησιαστήτ. Quae ab bac voce usque 

ad Ήσαίαν leguntur, addila sunl ex duobus mss. 
a Combefisio citaiis. 

(21) Τό Πτενμα τό άγιοτ. Ita Reg. secundiis. 
Edili τδ άγιον Πνεύμα. Ex eodein codice legimus 
γνήσιος, edili γνησίως. Idem babel αγωνιζόμενος. 

Πρός μοταχότ έκχεσόττα (2ο). 
Χαίρειν ού λέγομεν, δτι ούκ έστι χαίρειν το 

ΜΟΧ Πλήν άλλ' ex duobus mss. Priroa \o\ dcesi 
edilis. 

(22) "Αχό θεον. Sic duo mss. Deest prapcsil 
in editis. 

(25) Προς μοταχότ έκχεσόττα. Addil R 
gins cod. 1908, sed manu recenliore, 'Αλέξιον, i 
monachum lapsum Alexium. Cod. Colbert. 457 
διάκονον έκπεσόντα, Ad diaeonum (apsum. 
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taCinv (34). "Ετι γάρ απιστία μ ε περιέχει, xa\ Α ρϋβ. Adbuc enim incredulue sum, nec in pcrlns 
&t έ«ρχετα£ μου εις τήν καρδίαν τδ τηλικοΰτον 
Ηημα χα\ τδ επιχείρημα τδ μέγα δ έπραξας, ef 
n χατά τδ φαινόμενον ήδη πάσιν ούτως ίχει. θαυ-
μέίω γαρ ιώς ή τοσαύτη σοφία κατεπόθη, πώς ή 
το«ύτη άχρίβεια διελύθη · πόθεν ή τοσαύτη τύφλω-
ςις περιεχύθη· πώς, μηδέν τδ σύνολον έννοήσας, 
τκαύτην χαί τοσαύτην άπώλειαν ψυχών είργάσω. Εί 
γαρ αληθές τούτο, παραδέδωκας (25) κα\ τήν σαυτού 
ψνχήν τψ βυθψ, καϊ πάντων τών άκουόντων τήν 
«άβειαν ταύτην τδν τόνον παρέλυσας. Τήν πίστιν 
τ,Μτησας· τού αγώνος τού καλού ήστόχησας. Διδ 
άλγωέπ\ σο*. Ποίος γάρ Ιερεύς άκούων (26) ού θρη-
νήσει; ποίος εκκλησιαστικός ού κόπτεται ; ποίος 
λαΐκδς ού σκυθρωπάζει; ποιος ασκητής ού πενθεί; 
Τάχα χαϊ ό ήλιος έσκότασεν έπι τψ σψ πτώματι, 
αϊ α! δυνάμεις τών ουρανών (27) έσαλεύθησαν έπλ 
ή cjj άπωλεία. Έδάκρυσαν κα\ οί αναίσθητοι λίθοι 
Η i j oij μανία * έκλαυσαν δέ κα\ οί έχθρο\ διά 
φ ύπεροολήν τής ανομίας σου. Ό πολλής πωρώ-
«βς (ίδ)! ώ δεινής ώμότητος! Ού θεδν έφοβήθης · 

ανθρώπους ήδέσθης· ού φίλους ένετράπης· 
£ Λ όμοΰ πάντα έναυάγησας · δμού πάντα έσυλήθης. 
4ιδπάλιν άλγώ έπ\ σολ, άθλιε. Ό τής βασιλείας 
Φι τον τδνον άπαγγέλλων, τής βασιλείας εξέπεσες. 
Ό τη; διδασκαλίας τδν φόβον πάσιν έμποιών, ούκ 
Ισχες φόοον θεού απέναντι τών οφθαλμών σο,υ. Ό 
έγωβύνην κηρύσσων, εναγής εύρίσκη. Ό ίπ\ άκτη-
μοσϋνΐ| σεμνυνόμβνος(29), συλοχρηματών έφευρίσκη. 
Ό την τού θεού χόλασιν έπιδεικνύμένος διά τής g 
*βτγήσεως, αύτδς κόλασιν σεαυτψ προεξένησας. 
Κκ οχ θρηνήσω; πώς άλγήσω έπ\ σοί; Πώς 
έξέπεσεν δ εωσφόρος ό πρωί (50) ανατέλλων, και 
«νετρίοη έπί τής.γης; Παντδς άκούοντος ηχήσει 
τά αμφότερα ώτα. Πώς ό ΝαζιραΤος., ό έκλάμ-
wv υπέρ χρυσίον, έσκότασεν υπέρ άσβόλην; υΐδς 
Σών ο τίμιος, πώς έγένετο σκεύος άχρηστον ; Ού ή 
μνήμη τών θείων Γραφών ύπδ πάντων έλαλειτο, σή
μερον άταβλετο τδ μνημόσυνον αύτοΰ μετ' ήχου. Ό 
έξύνους οξέως άπώλετο. Ό πολύνους πυλύπλοκον 
έμερτίαν είργάσατο. 01 γάρ ωφελημένοι ύπδ τής 

διδασκαλίας έβλάβησαν ύπδ τής σής απώλειας. 
Οί τις άχοας παρατιθέντες έπ\ τή σή ομιλία έφρα-
{ιντάωτα έπι τή σή άπωλεία. Έγώ δέ, θρηνών 

«οθρωπάζων (31), καϊ παρειμένος πάντοθεν, 
»4 σχοδον ώσεί άρτον έσθίων, καϊ σάκκον έπ\ τή 
«αγ,Τί μου έπι^ίψας, τοιαύτα σοι εγκώμια διεξέρ-
ρμει- μάλλον δέ επιταφίους λόγους συντάσσων, 
έαράχλητος κα\ αθεράπευτος διατελώ · δτι παρά-
«λησχς χέκρυπται άπδ τών όφθαλαών αου, καλ ούκ 

raeum intrat lantum nefas ac magnum fa< inus , 
quod admisisti: si quidcra res , uti jam onuiibus 
manifesU est, ita sese habet. Admiror enim quo-
modo sapientia tania absorpta ait, quomodo tam 
accurala vivendi raiio dissolula; unde circum* 
fusa fucrit csecitas tanta ; quomodo nibil prorsus 
considerans, lalem ac lantam animarum perni-
ciem induxeris. Id enim si verum est, tradidisli 
el tuam ipsius animam baraihro , et oinnhim , 
qui impietalera banc audiunt, robur exsolvisii. Ir-
ritam fecisti fidem; aberrasti a cerlaruine bono. 
Quapropler dolco lua causa. Quis euira sacerdos, 
ubi audieiit, lua causa non lamentabilur? qnis 
ecclesiaslicus non plangil? quis laicus tristiiia 

B non ailicitur? quis monachua nou moeret? Forie 
eliam sul ob luum lapsum obscuralus esl, et v.r-
lules coelorura coinmoiu» sunl ob exiiium luuni. 
Quin el lapides sensus expertes insaniam tuam 
defleverunt: ploravere quoque inimici ob iniquiia-
lis tuae magnitudinem. 0 magnam caecilalem! 0 
miram crudelitalem ! Deuro nonUimuisli; bomines 
reveritus non es; non le amici moverunt; sed si-
mul omnium naufragium fecisu : simul spolia-
ins es orcnibus. Quocirca iterum causa tua, 
miser, doleo. Qui regni violentiam aLque dif-
ficultatem omnibus annunliabas, regno excidi9ti. 
Qui doctrinae roelum omnibus ioculiebas, Dei non 
habuisti limorem ob oculos luos. Qui sanctimoniajn 
prsedicabas, scelestiB deprehenderis. Qui de pau-
perlale gloriabare, pecuniarum invenlus es raptor. 
Qui imminens a Deo supplicium disserendo oslen-
debas, libi ipse accersivisli supplicium. Quomodo 
teltigebo? qtiotiiodo tua causa dolebo? quomodo 
cxcidit lucifer qui mane oriebalur, et contriius est 
in lerra? Guilibet audienli auris ulraque linniet. 
Quoaio^o Nazaraus auro splendidior, fuligine faclus 
est obscurior? venerandus filius Sion, quomodo 
factus est vas inulile? Gujus in satris Scripluris 
legendis pradicabaiur memoria ab omnibus, ejus 
hodie memoria cum sonitu periit. Qui erat ingenio 
acri et vcloci, velociler interiit; praeditus prudentia 
multiplici, multiplex peccatum perpelravit. Qui-
bus enim profuit doclrina tua, ii ex luo exitio 

D damnum accepere. Qui aures colloquiis luis adbi-
buerunt, 132 obturavere pernicie tua audiia. Ego 
vero lamenlans Ifislcmque vulium pr<e nie ferens, 
et undelibel exsolutus, et cinerem velul panem com-
edens, sacco in plagam meam injecto, libi ejua-
modi pwRconia recenseo, imq potius oralionem 

$Χ\Τοίςασε6έσιν. Edhi έν τοΤς. Scd naec prae-
^ i i o deest in Goish eecundo el in pluribus a 
Conibefisio cilatis. 

m Παραδέδωκας. Duo mss. παρέδωκας. 
(*i>i "Κκονωγ. Edili addunt έπ\ σοί, sed taec de-

»οΐ in Kcg. secundo et Goisl. et aliis a Gombefisio 
^tis, ac melius videntur deesse. 

Μ) Τών οϋρατώτ. Sic Reg. Goisl. et Maz. Editi 
«3 ουρανού. 

(28) Πωρώσεως. Sic ediiio Basileensis et tres no-
PATROL. G B X X X I I . 

stri codices et alii a Gombeiisio citali. Edilio Pari-
siensis πηρώσεώς. 

(29) Σεμτννόμετος. Sic mss. Editi σεμνόμενος. 
(30) Πρωί. Sic duo mss. Edilt πρώψ. Pauld poat' 

ex iisdem niss. legimus άσβόλην pro άαβολον quod 
erat in editis. 

(31.) Σκνθρωχάζωτ. Post banc vocem addunt duo 
codices καϊ παριστάμενος σκυθρωπός. Observat 
eiiani Combefisius codices suos babere παριστά· 
ι«νος 
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ifuiiebreiu componen», consolationem nuHam, nul- Α έστι μάλαγμα έπιθε?ναι, ούτε έλαιον, οΟτε κ α τ α -

liamque medelam admitlo; qtrippe abscondila est δεσμούς. "Εστι γάρ ή πληγή μου οδυνηρά. Πόθεν 
ab oculis meis consolatio, nec est fomentum ap* Ιαθήσομαι; 
ponere, neque oleuro, neque ttgamenla. Est enim plaga inea doloris plena. Unde sanabor? 

2. Si qua igitur adhuc spes libi snperest salu- 2. ΕΓ τις ουν έτι έλπ\ς υπολείπεται σοι σωτηρία;. 
its; si qua exigua Dei record&tio, si quod deside-
rhim futurorum bonorum, si quis metus supplicio-
ruin, quae servala sunt non pocnitentibus, restpisce 
velociler : attolle oculos tuos in coetttm, intellige, 
deslste a tua nequilia, cxctitc eiremnftisam libi 
ebrletatem, insiirge in eum qui le prostravit. For-
tiler conare e terra resurgere. Rccordare boni pa-

εΓ τις βραχεΤα μνήμη περ\ τδν θεδν, εί τις ττίθο 
τών μελλόντων αγαθών, ε Γ τις φόβος τών τεθησαυ-
ρισμένων κολάσεων τοις άμετανοήτοις - άνάνη·^/ 
ταχέως · ίπαρον (52) τούς οφθαλμούς σου ε!ς τ&ν 
ούρανδν, έλθέ είς συναίσθησιν, παύσαι άπΑ τής 
πονηρίας σου, άπόσεισαι τήν περιχυθεΐσάν σοι μέθην, 
έπανάστα τφ κατα6αλόντι σε. "Ισχυσον έκ γής έπα-

gtoris, qiii perseqnens eruet le. Etiamsi supersint g ναστήναι. Μνήσθητι τού αγαθού ποιμένος, δτε κατα
διώκων έξελειταί σε. Κάν ή δύο σκέλη , ή λοβδς 
ώτίου, άποπήδησον άπδ τού τραυματίσαντός σε. 
Μνήσθητι τών οίκτιρμών (33) τού θεού, δτι θερα
πεύει έλαίφ κα\ οΓνφ. Μή άπελπίσης τήν σωτηρίαν. 
Ανάλαβε τήν μνήμην τών γεγραμμένων, ότι 6 πί-
πτων άνίσταται, και ό άποστρίφων επιστρέφει · δ' 
πεπληγώς θεραπεύεται, δ θηριάλωτος περκγίνεται, 
ό έξομολογούμένος ούκ αποβάλλεται. Ού θέλει γάρ δ 
Κύριος τδν θάνατον τού αμαρτωλού, ώς τδ έττιστρέ-
ψαι κα\ ζήν αυτόν. Μή ώς είς βάθος (54) κακών 
έμπεσών καταφρόνησης. Καιρδς ανοχής έστι, καιρδς 
μακροθυμίας, καιρδς ίάσεως , καιρδς διορθώσεως. 
Όλίσθησας; έξεγείρου. "Ημαρτες; ήσυχα σον. Μή 
στής έν δδψ αμαρτωλών, άλλά άποπήδησον. "Οταν 

crura duo, aut auricube summitas, rcsili ab co qni 
te vulnera;*U. Memor eslo miseraliounm Dci, qui 
curat oleo cc >ino. Ne desperes salutem. Revoca 
in memoriam jgine scripia sunt, nempe Iapsum rc-
sergere, aversum tonverti p6rciissum curari, a 
bceliis captum libtrari, conGientem non rejici. Non 
enitti vuli Beus morlem peccatoris, queraadmodiiai 
vtilt converii ip9um, «i vivere w . Nc contempseris, 
relut in inalenim profundum collapsus Tcmpug 
patieuliai eel, iempus lenitatis, tempus curationis, 
tempus emendalionis. Lapsus es ? exsurge. Pec -
casti? desine. Ne fcjes in via peccaiorum w , sed 
rcstli. Nani cum coiwcrou* ingemueris, tunc aer-
vabere. Est enim ex laberibu* eaniias, et salus ex 
eudoribus. Vide igilnr ne Ifprle, dnm servare vis C Y*P επιστραφείς στενάξης, τότε σωθήση. Έστι γάρ 
quae cum nonnulHs. paclus cs, intta cum Deo 
paeta, quae c o r a m mullis leslibus proCessiiN es, 
transgrediare. Nfc igitur ob bumaaas quasdatn ra-
liocinaliones cuncleris ad me venire. Ego enira 
rpceplutn niorluum meum lugebo, ego curabo, 
efo amare flcbo super conlriiione flliae gencris 
©eL Exjcipjeut te omnes, o m n e s se tibi iaborum 
ioftlos adjungeol. Ne despoudeas anirauni; me* 
raor aie djcrura adiquQrum. Est salus : ee( emen-
datio. Cojiilde, jie d̂esperes. Non est lex ciira 
inisericordiam moxte condemnang, eed gratia dif-
fereoe painam, exgpecian* emendalionein. Non-
iduai oerlus^ ftuni fores; audii eponsus : non 
domuiatur jieccatum. Redintegjra denuo luciam 

έκ πόνων υγεία, κα\ έξ Ιδρωτών σωτηρία. "Ορα ουν 
μήποπε, συνθήκας βο*ϋλόμενός τινών φυλάττειν t 

παραβής τάς πρδς τδν θεδν συνθήκας, ας ώμολό-
γησας έπ\ πολλών μαρτύρων. Μή ούν διά τινας λο
γισμούς ανθρωπίνους όκνήσης έλθε?ν πρδς μέ. Έγώ 
γάρ άναλαβών τδν νεκρόν μου θρηνήσω, έγώ θερα
πεύσω, έγώ πικρώς κλαύσομαι έπ\ τδ σύντριμμα 
τής; θυγατρδς τού γένους μου. Πάντες σε δέχονται, 
«άντες σοι συμπονήσουσι. Μή άναπέσης (35) · μνή
σθητι ήμερων αρχαίων. "Εστι σωτηρία, Ιστι fitop-
Οωσις. θάρσει, μή άπελπίσης. Ούκ έστι νόμος κατα-
δικάζων τδν χωρίς οίκτιρμών θάνατον, άλ).ά χάρις1 

ύπερτιθεμένη τήν κόλασιν, έκδεχομένη τήν διόρθω-
σιν. Ούπω έκλείσθησαν αί θύραι * ακούει δ νυμφίος * 

ne morerie, sed lui ipsius et onwium noslrum ^ ού κυριεύει αμαρτία. Άναπάλαισον πάλιν * μή κατ-
miserere in Ghri&io Jesu Domjno nos^ro, cui glo οκνήσης-, κα\ σεαυτδν οίκτείρησον , κα*. ττάντας 
ria et imperium nuuc et iejjjper m 8$cula s^culo- ημάς (56) έν Χριστψ Ιησού τώ Κυρίω ήμων, ζ> -ή 
Wm. Aroea. δόξα κα\ τδ χράτρς νύν κα\ άε\ είς τους αιώνας τ&ν 

Λΐώνων̂  Αμήν. 

* lerem. • ιιι, I . Μ Ezeca. χνιιι, 52. w Prov. χνιιι, 3. Μ PsaU ι, 1, 

(52) Έπαροτ. Sic Irea mes. Editi έπαιρον. Paulo 
post edili καταβά)Λοντι. Mgs. ul in lexlu. 

(55Λ Τώτ ϋίχτιρμωτ. Sic ires mss. Edili τούς 
βίχτιρμούς. 

<54) Mh ώτ elr fiaBoc. Ός additura ex Iribus 

mas. nostria praetcr Gombefisianoa. 
(55) Μή άταχέσης. Sic quinque codices mss* 

Edili μή άπεισθής. 
(56) Πάντας 'ήμας. Qua? sequunUir addiU ex Re-

gio aecundo ei CoisL «ecundo. 
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Cm qmdam relictis magnU opibus monatueam vitam amplexm e*set, ac poslea ex twnmo pieialis fervort t n adutiertum 

H im icelera tnaditul, auctor epittotcc* qui eum eo Biero$olymis eommoraltu fuerat, pcccaii et scandali magniludi-
* m et exponiL simulque spe misericordia* divitus, et exemplo Judaorum ac GatlUium, qui tunc ad Dei cultum coitt-
petltbantttr, ad certamen rewcat. 

Πρός μονάζοντα έχπεσόντα. Α Ad monacbum lap$um. 
1. Διττός μοι φόβος ενέσκηψε τοίς τής διανοίας 1. Duplcx limor subiit menlis raeae ginug tua 

χολποις έχ της περ\ σέ υποθέσεως. "Η γάρ τις άσυμ- cauga. Aut enira praeoccnpaus me immisericorg 
«θή; τρόπος προκαταρξάμενος είς μισανθρωπίας (57) 
έγκλημα με ρίπτει * ή αύθις συμπαθεϊν έθέλοντα, 
χα\ πρδς τά πάθη καταμαλακίζεσθαι, κακώς μετατί· 
βησι (38). άιόπερ κα\ διαχαράττειν μέλλων τουτί μου 
τδ γράμμα, τήν μέν χείρα νάρκωσαν τοΤς λογισμοίς 
ένεύοωαα, τδ δέ πρόσωπον, ήπορημένον έκ τής έτΛ 
col χατηφείας, άλλοιώσαι ούκ Γσχυσα, τοσαύτης μοι 
έπέ σο\ κεχυμένης (59) αίσχύνης, ώς καϊ τήν τού 
βτόματος σύμπτυξιν παραχρήμα πίπτειν, τών χει
λέων μου είς κλαυθμδν έκτρεπομένων. ΟΓμοι, τί 
γράψω, ή τί λογίσομαι έν τριόδω άπειλημμένος; 

quidara animi motus in crimen inlmmanitatis con-
j i c i l : aut rursus misereri volcnlem, eiiam ut ad 
vitia remollcscam, male convertil. Quare el hanc 
nieam epistolain exaralurus, nianum quidem tor-
pegcentem ratiocinationibus corroboravi, sed vul-
tum, ex concepia propter te tristitia anximn, mu-
tare non polui: lanto mihi, tua causa, incugso 
pudore, ut oris eiiam flexus, labiis meig in lu-
clum conversis, slaiim conciderel. llei niihi, quid 
scribam, aut quid cogitem in Irivio constitutus? 
Simibi prioris luae vanae vivendi rationis veniat 

Έάν έλθω είς μνήμην τής προτέρας σου ματαίας β ίο mcntem, cum circumfluerent le diviliae , ac 
αναστροφής, δτε σε (40) περιέχει πλούτος, καϊ τδ 
χιμερπές δοξάριον, φριττω· ήνίκα εΓπετό σοι κολά-
χων πλήθος, κα\ τρυφής άπόλαυσις πρόσκαιρος μετά 
χροφανούς κινδύνου κα\ αδίκων πόρων * και πή μέν 
Αρχοντικοί φόβοι διε^όίπιζόν σου τήν τής σωτηρίας 
ύπόνοιαν, πή δέ δημοσίων θόρυβοι διεσάλευόν σου τήν 
έστίαν, ή τε συνοχή τών κακών άπεσφαίριζέ (41) σου' 
τδν νουν πρδς τδν δυνάμενόν σοι βοηθειν * ήνίκα κατά 
μικρδν έμελέτας περιβλέπεσθαι τδν Σωτήρα, φέ
ροντα μέν πρδς ώφέλειάν τούς φόβους, ^υόμενον δέ 
οι, καϊ σκέποντα, παίζοντα κατ* αυτού έν ταΐς 
άδείαις · ήνίκα έγυμνάζου πρδς μεταβολήν σεμνού 
τρόπου, σκυβαλίζων μέν σου τήν πολυκίνδυνον περι-
οναίαν, οΓκου τε θεραπείαν κα\ συνοίκου δμιλίαν 

bumi repens gloriola, borreo : cura adulalorum 
te gequereiur niultiludo, fruererisque brevi ac 
lemporaria voluptate, non sine maaifesto periculo 
ei iniquo quaeslu : el partim quidem inagisiraiuum 
limor te de salule cogilanlem exagkaret : partitu 
vero publicorum negoliorura luraullus tuam inter-
turbarent domum, aique malorum frequentia mcn-
tem tuam ad eum, qui opilulari tibi poleral, relor-
qucrel: ciun paulalim Servatorem circuinspiccrc 
medilarerts, limores quidem libi ad luam ulilila-
tem inferentem, liberantem vero ac protegentem 
te, qui ei dum in luto esses, illuseras : cum te ad 
innovandos acquirendosque honestos mores exerce-
res, periculosissimam tuam opuleniiam nihili fa-

βπαρνούμενος. "Ολος δέ (42) μετάρσιος, ώσπερ ξένος Q ciens, reique familiaris curam ct uxoris coiiauetu-
xal αλήτης, αγρούς κα\ πόλεις έξαμείβων, κατέδρα-
μες έπ\ τά Ιεροσόλυμα, ένθα σοι κα\ αύτδς συν-
«ατρίβων έμακάριζον τών αθλητικών πόνων, δτε 
έβδοματικοΖς κύκλοις νήοηις διατελών θεψ προσ-
εφιλοαόφεις, δμού κα\ τάς τών ανθρώπων συντυχίας 
λόγιρ τροπής ύποφει γων, ήσυχίαν δέ κα\ μονοτρο* 
είαν έαυτψ έφαρμόσας, τούς πολιτικούς θορύβους 
Ιξέκλινας (45). Σάκκω δέ τραχεί τδ σώμα σου δια-
νόττων, κα\ ζώνη σκληρή τήν όσφύν σου περισφίγ-
γων, καρτερικώς τά όστά σου διέθλιβες. Ααγόνας δέ 
ταΐς ένδείαις κοιλαίνων μέχρι τών νωτιαίων μερών 
νχεχαύνωσας * καϊ φασκιάς μέν απαλής τήν χρήσιν 
έχηρνήσω, ένδοθεν δέ τάς λαπάρας, σικύας (44) δί-
χην δφελκύσας, τοις νεφριτικοΐς χωρίοις προσχολλά-

dinem refugiens. Quin etiam totus eublimis, velul 
peregrinug et erro, agris el civilalibus peragralis, 
pelisti Jerosolyma, ubi et ipse tecum commoraiu* 
ob alhleticos te laboreg bealum prsdicabam, cum 
per aepienariog circulog jejunus perseverans Dco 
pbilogopbarerig, gimulque congressug bunianog vel-
uli in fugani conversus devitares, atque Iranquillo 
ac golilario vivendi genere libi parato, civiles lu-
multus dcclinares. Praeterea corpus tuum ciliiio 
aspero lancinans, et zona dura astringens lumbog 
tuog, paiienter ossa lua alterebas. Quin ei ilia 
inedia concavans, ea usque ad dorgi partea la.va 
effecisli, atque fascue mollis rejeclo usu, abdouieii 
iiurinsecus cucurbila: in luoreni conlracluiit, rcui-

οθαι έβιάζου * δλην δέ τήν τής σαρκδς πι μελή ν έκ- ^ bus adliaerescere cogebag. Ad ba?c, evacualo caruig 

(37) ΜισανθρωΛίας. Coigl. primog μισαδελφίας, 
odn (ratrum. 

(36) ΜετατΙθησι. Qnatuor msg. codices, non ta-
nen anliquissimi, babent διατίθηαι. Miror Combe* 
ttsium legi veHe διατίθημι. 

(39) ΈΛΪ σοϊ χεχνμένης. Duo codicea pro bis 
ôcibug babenl έπικενυμένης. Golbcrt. et prirous 

Coiftliniaoug επικείμενης. 
(40) m0t8 ce. Codicea non pauci δτε σοι, unus 

δτε 3ου. Paiilo post edili κολάκων «λήθη. Scx mas. 
i& Jeitu. 

(41) 'Απεσραίριζέ. Sie Harl., Coisl. primug, Mc-
dic. et pluros alii. Ediii άπεσφαίρισε. Paulo post in 
tribug codicibus recemioribug deegt σοι aule τδν 
Σοιτίρα. 

(42) "ΟΛος δέ. Sic Harl., Goigl. primug et plureg 
alii. Edici δλως δέ. 

(45) ΈζέχΛινας. Ila sex mgg. noo ot in edilts 
έξέκλινες. 

J44) Σιχύας. Eiiti σικύου conira omnhim mgo. 
licum Udeui. 

• Alias IV. · 
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lolo adipe, exsiccasli sircnue roeaius sub venlre Α κενώσας, τους τών υπογαστρίων οχετούς γενναίως 
•iios, et ipeo vetitre inedia coarctaio, faciebas ut 
costalae paries, tecitquasi quaedam eminentia, um-
bram inducerenl 134 partibua umbilici, atque 
rontracto toto organo, nocturnis boris confitcns 
Dco, lacrymarum rivis barbae pilos madefaclos 
complanabas. Quid autem opus est recensere me 
siugula ? Memineris quot eanctorum ora excepcm 
osculo, quot sacra corpora ampleias sis, quot viri 
nranus luas velut intamiiiatas foverint; quot servi 
Dei, velut \enerantes, confugerint ad genua tua 
coraplectenlcs. 

2. At horum quis tandem Onis? AduUerii fama 
uuntiali crimen, sagilta velocius pervolans, aures . 
nostras sauciat, acutiore slimulo viscera noslra 

έξήρανας, γαστέρα τε αυτή* ταΐς άσιτίαις συμκτύ-
ξας, τα πλευριτικά μέρη, ώσπερ τινά στέγης εξοχήν, 
τοΤς τοΰ ομφαλού μέλεσιν (43) έπεσκίαζες, καϊ συν
εσταλμένη δλω τψ δργάνψ, κατά τάς νυχτερινά; 
ώρας άνΟομολογούμένος τψ Θεώ, τοις τών δακρύων 
οχχτοίς την γενειάδα έμβροχον καθωμάλιζες. Κα\ :ί 
με δεϊ καταλέγειν έκαστα; Μνήσθητι δσα αγίων 
στόματα φιλήματι κατησπάσω, δσα Ιερά σώματι 
περιεπτύξω, δσοι σου τάς χείρας ώς άχραντους περι-
έθαλπον * δσοι δούλοι θεου, ώσπερ λατρείς, ύπεορα-
μον τοΤς γόνασί σου περιπλεκόμενοι. 

2. ΚαΛ τούτων τδ τέλος τ ί ; Μοιχικής φήμης δια
βολή, βέλους δξύτερον διιπταμένη, τιτρώσκει ήμώ\ 
τάς άκοάς, άκμαιοτέρω κέντρω τά σπλάγχνα ημών 

coropungens. Quae tam arliBciosa prsestigialoris ^ διανύττουσα. Τίς ή τού γόητος (46) τοσαύτη έντε 
χνος ποικιλία είς τοσούτον (47) σε «εριήγαγεν όλε-
θριον σκέλισμα; Ποία πολύπλοκα τού διαβόλου δί
κτυα, περισφίγξαντά σε, τάς τής αρετής ενεργείας 
ακίνητους άπήλεγξε ; Πού μοι τά διηγήματα τών σων 
πόνων οίχεται; *Αρα γάρ άπιστήσαι άξιον; Κα\ πως 
ούχΐ, έκ τών εναργών κα\ τά τέως αφανή είς πίστιν 
δεςόμεθα; εί τάς τφ θεψ προσφυγούσας (48) ψυχές 
φρικτοϊς δρκοις κατέκλεισα;, οπότε παρατετηρημε-
νως τού ναϊ καλ τού ού τδ περιττδν τψ διαβόλω 
προσνενέμηται. Όμοϋ τοίνυν καϊ σεαρορκίας ολέ
θριου γέγονας έγγυος, καλ φαυλίσας τής ασκήσεως 
τδν χαρακτήρα, μέχρι τών αποστόλων καϊ αύτοΟ τον 
Κυρίου άνέπεμψας τδ αίσχος. Κατήαχυνας τ6 τή; 
άγνείας καύχημα, έμωμήσω τής σωφροσύνης το 
επάγγελμα · έγενόμεθα αιχμαλώτων τραγωδία * Ίον-
δαίοις καλ Έλλησι δραματουργείται τά ημέτερα. 
Διέτεμες φρόνημα μοναχών, τούς ακριβέστερους εί; 
φόβον κα\ δειλίαν ήγαγες, θαυμάζοντας Ιτι του δια
βόλου τήν δύναμιν* τούς αδιάφορους είς ακολασία; 
ζήλον μετέθηκας. Έλυσας, δσον έπ\ σολ, τδ τον 
Χριστού καύχημα, Θα^βεϊτε, λέγοντος, έγω νετΙ-
κηκα τόν κόσμον, καλ τδν τούτου (49) άρχοντα. 
Έκέρασας τή πατρίδι κρατήρα δυσφημίας' δντως 
είς έργον ήγαγες τδ τής Παροιμίας (50) · Ώς ίΛηρος 

versutia in tam perniciosum casum te conjecit? 
Quaenam diaboli sinuosa retia le conslringenlia, 
virtulis nervos iinmobiles reddiderunt? Quo ab-
lere laborum tuorum narraliones? Sed fortasse 
awjuum non est his Gdem adhibere? Et quomodo 
non ex manifestis ea etiani credemus quae hacle-
nus abscondila fuerunl ? siquidero animas qua» ad 
Deum confugiebanl, juramenlts horrendis ob-
strinxisti, cum tamen noroinalim quidquid his 
voculis, esl et non, amplius est, diabolo attribua-
tur *· . ltaque siiuul qiioquc exitiosi perjurii fuisii 
aponsor, alque instituti asceiici charactere in coa-
tempiuin adducto, ad aposlolos usque ipsumque 
Dcuninum dedecus ac infamiam transmisisli. De-
decorasli caslilalis glorialione;ni; labe aspers<sli 
continentia3 votum, caplivoruin facti sumus Ira-
goidia, a Judaeis et genttlibus res nostr» in scc-
nam et actus deducunlur. Discidisti monachorum 
studia; diligentiores caulioresque in luetum for-
midinemque conjecisli, adhuc diaboli poteslatera 
admiranles; negltgentiores vero ad sequendum 
inconlinenliae exeinplum iraduxisti. Dissolvisli, 
qiiantum in te fuit, gloriaiionem Cbristi, q*ii dixit: 
Confidite, ego vici mundum • · , ejusque princi-
pera. Crealorem dedecoris miscuisti patriae. Vere * τοζενβεϊς είς τό ήπαρ. Άλλά τί νύν, Ού πίτττω-
implevisti Proverbiura, Vdut cervu* sagitta iclus κεν ό της ισχύος πύργος, αδελφέ · ούκ έμωμήθη τα 
in jecore 91. Sed quid jam? Non cecidit fortitudinis τής επιστροφής φάρμακα- ούκ άπεκλείσθη τού κατα· 
lums, ο fratcr : non obsorduerunt correctionis ac φευκτηρίου ή πόλις. Μή τψ βάθει τών κακών ένα-
conveclionis remedia : nonoccluta est civilas perfu- Q πομείνης* μή χρήσης (51) σεαυτδν τψ άνθρωποχτδνιο. 
gii. Ne in profundo malorum permanens, nec te Οίδεν άνορθούν κατερ^αγμένους δ Κύριος. Φεύγε μή 
tradars bomicidae. Novit Dominus elisos crigere. Ne 
procul fugias, sed ad nos recurre. Resume iteruin 
labores juveniles, secundis recle factis humi re-
pentem sordidamque voluptatem delens. Respice 

μακράν, άλλά πρδς ημάς άνάδραμε. Ανάλαβε πάλιν 
νεανικούς πόνους, δευτέροις κατορθώμασι διαλύων 
τήν χαμαίζηλον κα\ γλοιώδη (52) ήδονήν. 'Ανάνευσον 
είς τήν τού τέλους ήμέραν, ούτω προσεγγίσασαν τ} 

* Maith. 57. ·· Joan. xvi, 55. 8 1 Prov. νιι,;22, 25. 

(45) ΜέΛεσεν. Coisl. primuft μέρεσιν. 
(46) Τον γόητος. Suspeclae mihi sunt b« voces, 

quae desunt in duobus vetuslissiiuis codicibtis Harl. 
el Coisl. primo. 

4̂7) ΕΙς τοσούτον. Reg. secundus είς τούτο. Paulo 
post cod. Clarom. ύποσκέλισμα. 

(48) Βροσφνγονσας. Duo mss. προσφεύγουσας. 
(49) Καϊ τόν τούτον. Edili κα\ τδν τού κόσμου 

τούτου. Omnes nostri codices ut in texiu. 

(50) Τό τής παροιμίας. Sic emendavimus, ope 
codicis Hari. ei aliorum duorum, quod erat in edius 
τάς παροιμίας. 

(51) Μή χρήσης. SicHarl., Coisl. primuset Ires 
alii. Edili μή χρήζης. 

(?»2) ΓΛοιώδη. Sic cod. Clarom. et Paris., q»o-
rum scriplura vide(iir praferenda ei edilis in qui-
bus legiiur γλυκώδη, el aliis mss. parlim γλνώδη 
babentibus, partim γελοιώδη. 

file:///enerantes
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ζωξ ημών, χα\ γνώθι πώς λοιπόν Ιουδαίων καλ Έλ- Α ad finjg diein, ila vil* UDStrae VHUJnum ae propui-
λήνων παίδες συνελαύνονται πρδς θεοσέβειαν, καλ μή 
άχχξαπλως άπαρνήση τδν του κόσμου Σωτήρα* μή σ ε 
ή φρικωδέστατη εκείνη καταλάβη άπόφασις, δτι, 
Ονκ όίδα υμάς, τίνες έστέ. 

(55) ΕΠΙΣΤΟΛΗ Μ<7' 
ter arguUauetor epistola, eamque virginitatU voto, qvod negabat, vere obt 
\um $tgmficat, quod, Chritio tponso dereliclo, imphtm corruptorem elegerit, 
t melu, ac spe misericordi& dtvmce ad pcmitenliam adducere conatur.. 

Χ'πφηεηι Urpwn vehementer arqmt auclor 
wmstrai; ac dolorem tuum " " 
ptdicii ei cetena supplicii 

Πρός παρθένον έχπεσούσαν.. 
1. Νυν καιρδς έκβοήσαι τδ προφητικδν έκεινο, καϊ-

tiistv* Τίς δώσει τή χεραΛζ μον ύδωρ, καϊ τοΤς 
όρθαίμόΐς μον πηγήν δακρύων, καϊ κλαύσομαι 
τοί'ς τετραυματισμένονς (51) θυγατρός Λαού μον,\. 

quum, et noece quomodo jam Judaeorum ci Gcnli-
lium ftlii a Dei cullum compelluntur, nec otnnino 
abnegee jnund» Servalorem : ne te maxime borri-
bilis illa compreheodat senlentia : NOB novi not^ 
quUam $itit*·. 

EPISTOLA XLVI 136. 
obUrktam fui$u ae*~. 
rit. Fostretno morlit, · 

pcemlenlium ι 
Ad virginem laptam. 

1. Nunc fempus cxclamandi propheticum illud, 
ac dicendi : Quis dabil capili meo aquam, et oculis 
meit fontem lacrymarum, et deplorabo vutnerato* 
fitim populi mei " ? Quarovis enini illos allum si-

Ei γάρ xa\ τούτους βαθεΐα περιέχει σιγή, κα\ κεϊν- Β lentium leneat, jaceanlque semel malo obrulf, ac 
τα έπαξ κεκαρωμένοι τφ όεινφ, και τψ καιρίψ τής 
κληγής αφηρημένοι καϊ αυτήν ήδη τοΰ πάθους τήν 
αΓσθησιν * άλλ* ούχ ημάς γε παριέναι άδακρυτί τοσ
ούτον πτώμα χρή. Εί γάρ Ιερεμίας τούς έν πο-
λέμω τά σώματα πεπληγοτσς μυρίων θρήνων αξί
α* έκρινε · τί άν τις είποι πρδς τηλικαύτην ψυχών 
«μφοραν; 01 τρανματίαι σου, φησιν, ού τραυμα-
χίαι ̂ ομ^αίας, καϊ οί νεκροί σον ού νεκροί ποΛέτ 
μου. Άλλά τδ κέντρον τού δντως θανάτου, τήν χαλε-
ήν άμαρτίαν οδύρομαι* καλ τά πεπυρωμένα τού 
πονηρού βέλη, ψυχάς δμού μετά σωμάτων βαρβαρι-
*ώς χαταφλέξαντα. "Η μέγαλα (55) άν στενάςειαν οί 
τον θεού νόμοι,τηλικούτον άγος έπ\ γής επιβλέπον
τες, οΓγε απαγορεύοντας άελ καλ βοώντες, πάλαι 

lelbale vulnugipsuin eliammali sensum abslulerit; 
nog tamfen siiic lacrymig lanlum casuni prxiermit-
tere Don oporiet. Eleniro, si quoruni corpora in 
bello percussa erant, eos Jeremias innumeris la-
cryinis dignos judicavii; quidnam quis dixeril in 
lanta animarum calamitale? Vulnerati tui, inquit,. 
non *unt vulnerati gladii, et mortui lui twn sunt 
mortui belli Sed verje moriis aculcum defleo, 
peccalum grave, et igpiia raaiigni jacula, quae anl-
mag mia cum corporibus crudeliter combussere. 
Cerle scelere lanto in lerra conspeclo valde inge-
roueriol Dei lcges, quie interdicunt semp τ , ac 
clamani, olim quideni, Non concupisces uxoreni, 
proximi lui " : per sacra vero Evaugelia : Quis-

pb-Ov* επιθυμήσεις την γυναίκα τού πΛη QquittiderU muiierun ad concupiscendum eam, jam 
clorcov* διά δ% τών αγίων Ευαγγελίων, δτι Πάς ό 
ίμ&ΐέζων (56) γνναικϊ πρός τό έπιθυμήσαι αυτής 
ή&ϊ έμοίχενσεν αυτήν έν τή καρδία αυτού. Νύν. 
δε έ9ορώσιν αυτήν άδεώς μοιχευομένην. τοΰ Δεσπό-
τοο (57) τήν νύμφη ν, ής ή κεφαλή ό Χριστός. Στε-
ναξειε δ' άν κα\ αυτά τών αγίων τά πνεύματα (58) · 
•ενεές μέν ό ζηλωτής, δτι μή κα\ νύν έ-ξεστιν αύτψ, 
τδν σειρομαστην μετά χείρας λαβόντι, σωματικώς 
ιχδιχήσαι τδ μύσος * ό δέ Βαπτιστής Ιωάννης, δτι 
μή δνναται, καταλιπών τάς άνω διατριβάς, καθάπερ 
τότε τήν έρημον, έπί τδν έλεγχον τής παρανομίας 
δραμείν. κα\ εί παθειν τι δέοι, τήν κεφαλήν άποθέ-
ctoi μάλλον ή τήν πα^ησίαν. Τάχα δέ (59) μάλλον 

, εΓπερ κα\ ήμίν, κατά τδν μακάριον "Αβελ, και αύτ6ς 

m&chatus eit eam in corde suo **. Nunc aulem 
videnl adulleriujn irnpudenler oommitiere ipsam : 

Doinini sponsam, cujua caput Cbrisius. Profeclo 
el ipsi iugemiscanl sauctorum spiritus : Phinces 
quidem zelotes, quod non etiani nunc ei liceat, 
basta in manu sumpta, corporaliier scelus ulcisci: 
Joannes vero Bapiisla, quod non possit, relictis 
supernis sedibus, ui olim solitudine, ad redar-
guendam iniqqilalem accurrere; ac si quid pati 
oporleat, capul potius amiltcre quam loquendi l i -
berlaiem. Quin potius, siquidcra et nobis be.tu 
Abelis exemplo, licet moituus, adhuc loquilur,. 
cliam nunc clamat ei vociferatur altius Joannes,. 
quam olim de Hcrodiade : Non licet tibi haber* 

αποθανών έτι λαλεί, καλ νύν βοάααΐ κέκραγε μείζον ^ eam Elsi euiin Joannis corpua, prout naltira 
6 Ιωάννης ή περ\ τής Ήρωδιάδος τότε, Ούκ έξεστί 
σοι ίχειν αυτήν. Κα\ γάρ, εί τδ σώμα Ιωάννου, 

HLyc. χιιι, 27; " Jerein. ix, i . 9 % Isa. xxn, 2. 
(53) Ruflini translationem aniiqnam Laiinain bu* 

jus cpislolae habes t I I I . p. 740 seqq. 
(54) Τούς τετραυματισμέτους. Sic mss. octo. 

firfni τδ σύντριμμα. Habcnt lamen I U edili, duo 
itiusiissimi codices Med. ei Coisl. priiuus. Sed qu£ 
^qnuiaurscriptiiram alioiuni codicum confirinanl. 
Panlo post Coisl. primus τηλικούτον πτώαα, alins 
^ύτον, ires alii τοιούτο. Mox ideui Coisl. primus 
^ 5ώμα πεπληγότας. 

{&>) "Η μεγαΛα. Sic uterque Coisl., Regii ireset 
«erque Bigoi. Editi ή μέγα. Mox tres codicee έπ\ 
Κ; βλέποντες, 

necessariuin eal, divinam sentenliam exoepit, si-
letque lingna; Tamen verbum Dei non est alliga-

"Deul. v,21. "Mattb. v, 28. " Maltb. xiv, 4. 
(56) ,'0 έμδΛέπων. Hic variant codices mss. Ha-

benl alii δ β)^πων, alii ό έμβλέψας, plerique πρδς 
τδ έπιθυμήσαι αυτήν. 

(57) Του Αεσπότου. Ila eeple;n mss. melius, quam 
edili τήν ποτε τού επουρανίου δεσπότου νύμφην. 

(58) Τά πνεύματα. Duo codices τά τάγματα. Sic 
etiam Paris. in margine. 

(59) Τάχα δέ. Desunt baec in plerisque codicibu.s 
iBgs., in quibus legilur μάλλον οέ. Coial. primua et' 
Mud. conscntiunl cum ediiis. Paulo posl noniiulli 
codices αυτήν. Τδ μέν γάρ σώμα. 

* Alias V. 
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0unt ·*. Qni enim, nuptiig coiemi vielaiis, Ιο-, 
qnendilibertateni ad mortein usqoe perduxil, quo-
uam esaet aninio futurug, *t tantam contume-
liam ganclo Domini tbalamo illatam conspi-
ceret ? 

2. At tu, postqtum divinae illius conjunciionis 
abjecitti jugum, atque inlandnatum veri regis 
llialamum fngiens, in turpem illam impiamque 
corruplelam foede lapsa es, cum jam hon habeas 
quomodo amaram banc acctrsalioncm eflugias, 
136 nec ullo modo aut arle maTitm Hltid abscou-
dere qneas, prseceps in awfoeiajn prorampis. Et 
quoniam imphts, io profundum malorum lapstis, 
deinceps eontemnit, ipea etiam pacta cum vero 
gponso inita abnegag, neqtie esse te virginem, nec J 
uitquam promisisse clamitans, qitamvis multa ae-
ceperis, mulla demonstraverig virginitatis plgaora. 
Revoca tibi in memoriam praeclarain professionem, 
qnaiu professa eg coram Deo, angelisque ei foomi-
idbug. Revoca tibi in memoriam societalem vene-
randaro, et sacrnm virginum cborum, ac coetum 
Domini, et Ecclesiam aanclorum. Memineris quo-
qtieanicuke in Christo aviae, quae virtute juvene-
gcit eliamnum, et floret : matris itidcm quae in 
Domino cum ilta decertat, et novis quibusdam ae 
insuetis laboribus consueludinem dissolvere cona-
l i i f ; gimiliter el sororis partira illas pro viribus 
Imitanljg, partim etiam vincere contendentis, et 

. avita praecjare facta virginiialis ornamcnto supc-
rantfg, ei te gororcm, uti pulabat, ad simile certa- < 
iqen lum sermone, tuin vita haud ignave provocan-
tig. Iloriim recordare, ei angelicae una curo eis 
circa Depm choreae, et epiritualis in carne viiae, et 
copleslis in lerra ingliiuii. Recordare dierum tran-
quillorum, et noctium Ulmninatariim, el cantilena-
rum spiritualium, el psalmodtae gonora», precum 
eanctarum , Ihori casli atque Intaminati, virgi-
fifii progressus, mcnsaa sabriae, ac praclare precan? 
tis ut incorrupta tibi vlrglnliag gervarelur. Ubi tua 
illa gravtg species et bonesli mores, veslis vilig vir-
ginem decens, pulcher ex pudore rubor. el decorue 
ex absilneniia ac vigiliig efltorescens pallqr, alque 
omni pulcbro colore decentiug elucegc^ng ? Quotieg. 
Sn precibitg pro virginitale citra mactilam gervanda, 
forle lacrymas efludisli? Qitot liilerag ad ganctog 1 

jexaragti. per quas libi eoriim eiUagUabas prete$, 
·· II Tim. ! i , ί . 
(W\ ΣνταφεΙας. Nonmilli mgs. κοινωνίας. 
(61) Τόδειτότ. Deeel τούτο in orfo msg. Paulo 

(>ftgt in gex deegl parjter dXr.Otvov. Sed ninimque 
egitur in vetugliggimig codicibus Coisi. et Med. In 

flarlaeano non exatat bape epiglola. 
(62) "Ετι xaL Sic Coigl. primus et Med. Corrwpte 

Ift editis &οτι, ή τότε. 
<65) Άήθεσι. Ita codic«g mss. odo, melius quara 

(sditi άληθέσι. 
(64) Τα τής συτηθεΐαχ. 6ic d«o antiqnissimi 

COdiceg Coiel. ct Med. £dili της αννη6είας τό κράτος, 
tcnsueiudini* robur diuolwre. Μοχ tAiu τά μεν χρό
νος εκείνης. Deest illud, κατά κράτος, ki octo mgg.; 
β* dno lanlvm babent εκείνος, ntmpe CoifV. pri-
B H I B et Cplb., quos ee£u(i gupiug, 

k κατά τδ άναγκαϊον τή φύσει, τδν βεΤον 'δ'ρον Ιδεξβτο, 
κα\ή γλώσσα σιγά· 'ΑΛΧ ό Λόγος τον ββου ού 
δίδεται. Ό γάρ, επειδή συνδούλου γάμος ήθετεΤτο, 
μέχρι θανάτου τήν πα^ησίαν προαγαγών, τί αν τά-
θοι τηλικαύτην έφορών ύβριν περ\ τδν άγιον τοο 
Κυρίου νυμφώνα; 

2. Άλλά σύ, τής θείας εκείνης συναφείας (60) τον 
ζυγδν άπο^ίψασα, κα\ τδν μεν άχραντον τοΰ αληθι
νού βασιλέως άποδράσα νυμφώνα, πρδς δε τήν άτιμον 
ταύτην καλ άσεβη φθοράν αίσχρώς πεσούαα, ίτΔ 
ούκ Ιχεις πώς τήν πικράν ταύτην κατηγορίαν έχ-
φύγης, ουδέ τίς έστί σοι τρδπος ουδέ μηχανή τδ δει-
νδν (61) τούτο συγκαλύψαι, δμδσε τή τδλμη χωρείς. 
Καλέπειδήπερ ασεβής, έμπεσών είς βάθος κακών, 
λοιπδν καταφρονεί, αύτάς άπαρνή τάς πρδς τδν αλη
θινών νυμφίον συνθήκας, ούτε είναι παρθένος,ούτι 
ύποσχέσθαι ποτέ βοώσα, ή πολλά μέν έδέξω, πολλέ 
δέ έπεδείξω παρθενίας συνθήματα. Μνήσθητι της 
καλής δμολογΓας, ήν ώμολδγησας ενώπιον θεού χα\ 
ά γ γ ^ ω ν ανθρώπων. Μνήσθητι τής σεμνής σνν-
οδίας καλ ίερου παρθένων χορού , καλ συναγωγτ̂  
Κυρίου , καλ Εκκλησίας δσίων · καλ γηραλέας έν 
Χριστφ μάμμης νεαζούαης έτι καλ (62) άκμαζούεης 
τήν άρετήν, καλ μητρδς έν Κυρίφ πρδς έκείνην άμιλ-
λωμένης, καλ ξένοις τισλ καλ άήθεσι (65) πδνοις κα
ταλύε tv φιλονεικούσης τά τής συνηθείας (64), χα\ 
αδελφής ομοίως τά μέν εκείνος μιμούμενης, τά δι 
χαλ υπερβαίνει ν φιλότιμου μένης, καλ το?ς παρθι· 
νικοΤς πλεονεκτήμασιν ύπερακοντιζουσης τά προγο
νικά κατορθώματα, καλ σέ τήν άδελφήν, ώς φετο, 
πρδς τήν τών Γσων άμιλλαν καλ λόγω καλ βίφ φιλο-
πόνως έκκαλουμένης. Μνήαθητι τούτων, καλ αγγελι
κής περλ τδν θεδν μετ' εκείνων χορείας , καλ πνευ
ματικής έν σαρκλ ζωής » καλ ουρανίου έπλ γης πολι
τεύματος. Μνήσθητι ήμερων αθόρυβων, καλ νυχτών 
πεφωτισμένων, καλ φδων πνευματικών, καλ ψαλμω
δίας ίύήχου, καλ προσευχών αγίων, καλ αγνής xal 
αμιάντου κοίτης, καλ παρθενικής προόδου, καλ έγκρι
τους τραπέζης, ·καλ καλώς ευχόμενης τήν παρθενίαν 
ψ>\ άφθορον τηρηθήναι (65). Ποΰ δέ σοι τδ σεμνδν 
εκείνο σχήμα, ποΰ δέ τδ κόσμιον ήθος , καλ έσθης 
λιτή, παρθένφ πρέπουσα, καλ καλδν μέν τδ έξ εί
δους ερύθημα, ευπρεπής δέ ή έξ εγκράτειας χ& 
αγρυπνίας έπανθοΰσα ώχρότης, καλ πάσης εύχροίες 
χαρ^έστερον έπιλάμπουαα ; Ποσάκις έν προσευχαίς, 
υπέρ τού τηρήσαι (66) τήν παρθενίαν άσπιλον, Γιως 
έξέχεας δάκρυα ; Πόσα δέ γράμματα trpof τονς 

(65) Καϊ χαΛως... νηρη&ήται. Edili post hxe 
yerba adduot ilerum κοίτης, eaqne collocant ante 
καλ εγκρατούς τραπέζης καλ παρ#ενι^ής ποοδδοϋ. 
Aliter anliqui codiceg,in primis CoisK et Med. quos 
geciiti gtimug. Melius tamen videiur abesse a Bigoi. 
nlroquc illud καλ καλώς... τηρηθήναι· Crediderira 
hag voceg referendas esse ad ea quse eupra de vir-
ginis sojore diounlur, ac inde excidtsse. lisdem 
(odicibus freti legimus paulo pogt ποΰ δέ σοι, pr« 
eo quod eiat in editig νιου μέν σοι, et delevioios καί 

•ante παρθένφ. 
(66) Τηρήσαι. Post banc vocem edili addonl « 

quod deeat in mss. octo. Stalim edili έζεδάκρυσας. 
Mss. gex έξίχεας δάκρυα, duo έ^χεας δάκρυο ν. 
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αγίους (57) έχάραξας, oV Δν ήξίους ύπερεύχεσθαί Α ηοη ttt bumanas nuplias, Imo ignominiosam illam 
«ον,ονχ ίνα γάμου ανθρωπίνου, μάλλον δέ τήςάτί-
μον ταύτης φθοράς επιτυχής, άλλ' ίνα του Κυρίου 
Ίτσοΰ μή έχπεσης; Ποσάκις δέ δώρα του νυμφίου 
1«ςω; Τί δεί κα\ λέγειν τάς δι* εκείνον παρά τών 

corruptionem assequereris, sed ut a Domino Je&u 
non excideres ? Qtiolies sponsi accfcpisti dona ? Quid 
opus est honores eliam illius causa ab iis qui ejus 
sunt, delatos memorare? convicium cum virgini-

bfcivou τιμάς; τάς μετά παρθένων συμβιώσεις; τάς 
7)ι έκείναις προόδους; τάς παρά παρθένων δεξιώ-

τα έπ\ παρθενία εγκώμια; τάς παρθενικάς 
ευλογίας; τά ώς πρδς παρθένο ν γράμματα; Άλλά 
VJV, ©λίγην αυραν δεξαμενή τοΰ αερίου πνεύματος,, 
του ννν ενεργούντος εν τοις υίοϊς τής άπειθείας , 
ταντων έχείνων έξαρνος γέγονας * κα\ τδ τίμιον 
εκείνο αα\ τ,εριμάχητον κτήμα βραχείας ηδονής άν-
ΓΛίτηλλάςω, ή πρδς καιρδν μέν λιπαίνει σδν φά-
ρυγγα, ύστερον δέ (68) πικρότερο ν χολής εύρήσεις. 
δ. ΈιΑ τούτοις τίς ούκ άν πενθήσας είποι, Πώς ^ 

trfnro πόρνη χόΛις πιστή Σιών; Πώς δέ ούκ άν 
ούτος δ Κύριος άποφθέγξαιτο πρός τινα (69) τών 
wv έν κνεύματι Ιερεμίου περιπατούντων, Είδες ά 
iacltfei μοι ή παρθένος τον *ίσραήΛ ; Έγώ έμ-
ηρτενσάμφ αυτήν έμαντφ έτ χΐστει καϊ άφθαρ* 
ρ/α, έτ δικαιοσύνη, καϊ έτ κρίματι, καϊ έτ έΛέει 
εαΐ οίχτφμοις, καθώς κα\ διά Όσηέ τρΰ προφήτου 
ώτ) έπηγγειλάμην (70). Αυτή δέ ήγαπήκει άλλο-
τριους, καϊ ζώντος έμοΰ τοΰ άνδρδς, μοιχαλίς χρη-
ματίζει, καϊ ού φοβείται γενομένη άνδρ\ έτέρφ. Τί 
δεάρα δ νυμφαγωγδς, δ θείος κα\ μακάριος Παύλος, 
ό τι αρχαίος εκείνος, κα\ δ νέος ούτος, ύφ* φ με-
JtTtj κα\ διδασκάλιρ, τδν πατρώον (71) οίκον καταλι 

bus? factos cum eisdem progressus? saluiaiioncs a 
virginibus exhibitas? laudes ob virginkalem? virgi-
neas eulogias, litteras ut ad virginem acriplas ? At 
spirilus aerii, qui nunc in filiis contumaciae opera-
lur, exigua aura modo suscepta, abnegasli hatc 
omnia, el pretiosain illam ct dimicalione omni reti<-
nendam posscssionem brevi voluplate coiiimu-
lasti: quae ad leinpus quidem giillur tuum illinit t i 
exhilar.it, eed poslea felle ainarior comperietur. 

3. Ad baec quis non ingemiscens dicat: Quo-
modo 137 facta e s t nieretrix civitas fidelii Sion 99 ? 
Quomodo auicm non ipse Doininua ad eorum, qui 
nunc in Jcremiae sptriiu ambulani, aliquos dicat ; 
Viifisli quw fecit mihi virgo hrael 99 ? Ego de$pondi 
ipsam mihi ipsi in fide et intcgrilate, in juttitia et 
injudicio et in misericordia aiqut miseratiombnt 
quemadmodum et per Oseam propbelatn ei pro-
misi. Ipsa vero dilexit alienos, et vivente me virofc 

aduitera audil, D C C veretur viri alteritis esse. Quid 
vero sponsae dux divinus ac bealus Paulus, vetug 
ille, et novus bic, quo sequeatro ac doctore, relicta 
palerna domo, Domino conjuncta es? An non dicat 
tanto malo dolens oterque? Timor enim quem lf-

w-ea, τψ Κυρίφ συνήφθης ; ΤΑρα ούκ άν είποι τώ Q mebam f venit mi/ιί, et quem metueram , occurrit 
τοπότω κακώ περιπαθή σας έκάτερος * Φόβος γάρ 
br έροδούμητ, ήΧθέ μοι, καϊ δτ έδεδοίκειν, συν-
fynpi μοι. Έγ& μέτ γάρ σε ήρμοσάμην έ> Ϊ 
dripl χαρθέτον άγνήν παράστησα ι τφ Χριστφ, 
»1 έφοβούμην άε\ μή πως , ώς ό δφις έξηπάτησεν 
Baviv τή πανουργία (72) αύτοΰ, ούτω φθαρή ποτέ 
ύ νοήματα σου, Αιά τοι τούτο μυρίαις μέν έπφδαίς 
έτχιρώμην άε\ (75) καταστέλλειν τών παθών τδν τά-
psvov, μυρίαις βέ φυλακαίς συντηρείν τοΰ Κυρίου 
Φ νύμφην κα\ τδν βίον άε\ τής άγαμου διεξήειν, 
οτι μόνη ή άγαμος μεριμνά τά τοΰ Κυρίου, ίν* ή 
*γίατψ σώματι κα\ τφ πνεύματι* κα\ τδ αξίωμα 
τής παρθενίας ύφηγούμην, κα\ ναδν σε θεοΰ προσ-
fpopstav, οίονε\ πτερδν έδίδουν τή προθυμία (74) 

" Iia. ι , 21. ·· Jerem. χνιιι, 15. ·» Ose. ιι, 
* 1 Cor. vn t 54. 

mihi99. De*pon$avi enin} te univiro, virginem castam 
exhibere Chrhio99 : sed mcluebam seinper, ne quo-
dam modo, ut serpens Evam decepit verstitia sua^ 
ita aliquando corrunipereniur scnsus tui Quâ  
propler innumeris incanlanlentis seu pcr conahis. 
sum aflectuum lumultum coinprimere, el innume-
ris excubiis Domini sponsam custodireft ct̂  viiam 
innupiae semper exponebam, quod inn\ipta soja. 
curat quaB Domini sunt, ut sit sancta cprpore cl 
spirilu el virginilalis digiiitatem. enarcabam^ el 
templum te appellans, veliH aja» addebain, 
alacrilate erigens ad Jesum; el per maH timofem 
ad cavendum casum suppeuaa, ferebam, cun^ dice-
rcm : Si quit templum Dei profanat, hunc perdet 

17. 9 9 Job ιιι, 25. *· 11. Cpr. χι , 2. ι ·* ibid. 5. 

67) Πρός τους άγιους. Edili addunt πολλάκις, D μεν. Hox edili του αθανάτου ανδρός, aed raelius 
«d uieliitt deest in Coiel. primo. Sic eliain edili 
panlft post, παρά τού νυμφίου, sed praeposilio deest 
ia oclo mss. 

(68) Ύστερον δέ. Sic anliqui codices. Edifci ύστε-
p μέντοι. Ibidein post εύρήσεις addunt editi και 
ίΐ̂ ονημένον μάλλον μαχαίρας οιστόμου, et magi* acu? 
n* giadio ancipiU. Sed nsec desnnt in seplent mss. 
^sunl pariler in octo vetcribus libris quae pf>st haĝ  
voces, πιστή Σιών, legunlnr in edhis, ή ποτέ πλή-
*S χρίσεως, έν ή δικαιοσύνη έκοιμήθη έν αυτή, νυν 
ί- φονευταί - quce olim plena judicio, tn qua juslilia 
puutbal, nnne autem homicidat. 

(G9) Άποφθέγξαιτο πρός τινα. Sic omnes codices 
ο». Editi άποφθέγξαι πρός τ,ινας. 

(70ι '£xT^d4ffl|f ,« K^le in editis έπηγγείλα-. 

ahest illud, αθανάτου, a Med. et Coisl. primo. 
(71) Πατρφον. Pleriqiie mss. μητρφον Veiuslijt-

eimi tanien iioisl. ei Med. et alii noniuilli habent ut 

(72) Έν τή πανουργία. Praepositio,addila ex eex 
niss. Mox edilt aiue bas vocee. διά. τον τοΰτο, adduni 
άπδ τής άπλότητος τοΰ Χριστού.· Scd.hsc desunt iui 
omnibus mss. Ibidem editi ταίς πνευματικαΐς έπ^)-ν 

δαίς, spirjitualibui incaiHatnetktit. Sed melius duo 
antiquissjmi cudices Coibl. et Med., quos ia Vcxtu 
secuii sumus. 

(75) Άε/. Deest iniisdem djiobus codieibus. 
(74) Προθυμία. Edili addunt καί, scd deesi Sn 

plerisque mgs. Ibidem tres codices άναχου^ίζον. 

http://exhilar.it
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jpftes ··. Sed et praesidinm ex precibus mcis addc- Α ^ρος Ίησούν άνακουφίζων, κα\ τψ φόβω & i v , i 
bam, si qua ralione integrum libi corpus et aiiima 
et tpnuis possel cilra reprebensionein in advenlu 
Domird nostri Jesu Clirisli scrvari. At frusi»a baec 
omuia in te laboravi, mihique amarus exstilit dul-
cium illorum laborum exitus, rursusque ingemendi 
necessiUs ob eain, de qua gaudere me pporlcbat. 
Ecce enim deccpta es a serpenteamarulenliiisquam 
Eva. Corrupta est uon mens tua soluiu, sed rliam 
uua cum menle corpus luuiu. Ει horicndum illml 
quod et dicerc pudet, nec lamen eilere queo (est 
cnim velut quidam iguis in ossibus meis accensus 
ct ardens, resolvorque undique et nou possum 
ferre), tollens uiique iiietubra Chrisii, membra fc-
cisti merelricis 4 1 . Hoc iinum ex omnibus malum 

πρδς τδ μή πεσείν έβοήθουν, λέγων (75)· ΕΙ τις rtr 
ναόντού θεού φθείρει, φϋερεΐ τούτον ό θεός. ΚιΙ 
δή κα\ τήν έκ τών προσευχών μου προσετίθουν άσφά-
λειαν, εί πως όλδκληρόν σου (7C) τδ σώμα χα\ ή ψ-jyJi 
κα\ τδ πνεΰμα σμέμπτως έν τή παρουσία τοΰ Kupto 
ημών Ίησοΰ Χρίστου τηρηθείη. Άλλά γαρ είχή 
ταΰτα πάντα κεκοπίακα είς σέ · καί μοι πιχρδν ϊ\ί^ 
τών γλυκέων εκείνων πόνων τδ πέρας · κα\ στέν£·.ν 
ανάγκη πάλιν έφ* ή έδει με χαίρειν. Ιδού γάρ τ-ί-
τηυαι μέν ύπδ τοΰ βφεα>ς τής Εύας πικροτερον* 
έφθαρται δέ σοι ού τά νοήματα μόνον, άλλά γαοΛν 
έκείνοις κα\ αύτδ τδ σώμα * κα\ τδ φρικώδες εκείνο, 
δ κα\ είπείν δκνώ, κα\ σιωπάνού δύναμαι (ίστι γίρ 
ώς πύρ καιόμενον κα\ φλεγόμενον (77) έν τοίς 

nequit cum aJio comparari : boc novum est in viia I ) όστέοις μου, καϊ παρείμαι πάντοθεν, κα\ ού δύναοοι 
facinus. Pertrantile, inquit, insnlas Chetliim, et rt-
lUle, et in Cedar miltile, ti considerale vehemenler, 
an facta sint talia. an permularint gentes deos suos: 
el isli nan sunt dii virgo auteni mulavit gloriam 
suam, ejusi|iie gloria esl iu turpiludine sua. Obslu-
pml coelum ob hoc, el inliorruil lerra vebemenlius. 
Dicit etiatn nunc Dominus : Duo mala perpelra-
vit 138 virgo : m e dercliquit vcrum animarum 
sanclarum sancluni sponsuin, et confugit ad ini-
pitim el iniquum aniinae simul el corporis corru-
piorem ··. Defectl a Deo servatore suo, el prabuit 
nionibra sua serva immunditia? ci iniquitati 
Oblita esl autein mei, et post aroalorem suum 
ibat 7 1 , a quo non jiivabitur. 

φέρειν), άρασα τά μέλη τοΰ Χριστού πεποίηχις 
μέλη πόρνης. Τούτο μόνον έν πάσι κακδν άσύγκρι-
τον · τούτο καινδν έν βίοι τδ τόλμημα. "Οτι, Αί£1-
βετε,. φησ\, νήσους Χεττιεϊμ , χαϊ ϊδετε · χαϊ εις 
Κηδάρ αποστείλατε, χαϊ νοήσατε σφόδρα, εί 
γονε τοιαύτα, εί άΛΛάζονται έθνη θεονς αίτωτ, 
χαϊ αύτοϊ ούχ είσϊ θεοί · ή δε παρθένος ήλλάςατο 
τήν δόξαν αυτής (78), κα\ ή δόξα έν τή αίσχύνη si-
τής. Έξέστη ό ούρανδς έπ\ τούτω, καϊ έφριξεν ή ̂  
έπ\ πλείον σφόδρα. Αέγει (79) κα\ νυν δ Κύριο;, ότι 
δύο καϊ πονηρά έποίησεν ή παρθένος · έμέ έγκατί-
λι-ε τδν άληθινδν τδν άγιον ψυχών αγίων νυμφίον, 
κα\ άπέδρα πρδς άσεβη και παράνομον ψυχής όμ» 
κα\ σώματος φθορέα. Άπέστη άπδ θεού σωτήρος 

αυτής, κα\ πα ρέστη σε τά μέλη αυτής δούλα τή ακαθαρσία κα\ τή ανομία. Έαοΰ δέ έπελάθετο, καϊ 
οπίσω τοΰ έραστού αυτής έπορεύετο, έξ οδ ούκ ώφεληθήσεται. 

4. Expediret ei ul mola asinaria circa collum Q έ. Συνέφερεν (80) αύτώ εί μύλος δνικδς τ.ψ· 
Spsius posita fuissel, et in mare projectus esset, 
potius quam olTcndiculo fuis&et virgini Domini 7 a . 
Quis scrvus contumax iia insaniit, ut in herilem 
Iborum se ipse injicerei? aut quis praedo eo ainen-
tiae deveuil, ul ipsa Dei donaria contingeret, non 
vasa inanimata, sed corpora viventia, et auiinam 
inhabilantem babcntia faclam ad imaginem Dei? 
Quis unquam audiius esl in raedia civitate et se-
rena meridie imagini regiae forroas immundorum 
porcorura inscribere ausus esse? Nuptias humanaa 
si quis vioiaverit, imroisericordiler, coram duobus 
aut tribus teslibus, moriltir. Quanto graviore sup-

^κειτο περί τδν τράχηλον αυτού, και έ^ιπτο ε!ςφ 
θάλασσαν, ή δτι έσκανδάλισε τήν παρθένον Κυρίου 
τις. Δούλος (81) αυθάδης είς τοσούτον έμάνη, ώς 
δεσποτική κοίτη έαυτδν έπι^,όίψαι; ή ποιος ληστή; 
έπ\ τοσούτον άπονοίας προήχθη , ώς αυτών έφίγϊ· 
σθαιτών τοΰ θεοΰ αναθημάτων, ού σκευών άψύ/ωΛ 
άλλά σωμάτων ζώντων κα\ ψυχήν ένοικον έχόντυν 
κατ* είκόνα θεοΰ πεποιημένην; Τίς άπ' αιώνος τ>> 
σται εν μέση πόλει κα\ σταθερά μεσημβρία είκόνι 
βασιλική χοίρων μορφάς ακαθάρτων έπιγράψαι τολ-
μήσας ; 'Αθετήσας τις γάμον άνθρωπου, χ ω ^ ς οί
κτιρμών^ έπί δυσ\ν ή τρισΐ μάρτυσιν, άποΟνή«ί« 

·· I Cor. ιιι, 17. " I Cor. νι, 15. 
15« " Luc. xvii, 2. 

Jerem. ιι, 10, 11. ·· Ibid. 12,15. ' · Rom. τι, 19. u Ose. m 

(75) Αέγων. Huc transltilirous bancvocem ex ^ 
cod. Coisl. et Medic. Male in edilis legebatnr posl 
φθείρει. " 

(76) ΌΛόχΛηρόν σου. Sex mss. δλόκληρόν σοι, 
eed lamen vetustissimi Coisl. et Med. cum edigs 
<^nsenliunt. 

(77) ΦΛεγόμενον. Deeat in sex mss., non lainon 
ln Med. et C.oisl. primo. Unus ex Regiis φλέγον. 
Patilo post auctorilaie veterum codicum eitienda-
vimus quod viliose in editis legcbalur "Αρασα γάρ 
τα [ΐέλη, et infra και εί νοήσατε. 

(*8) Αί·τϊ>ς, χαϊ ή δόξα. Ilaec desunt in oclo m«s.. 

non tamen in Medicaco ci Goisliniano primo. 
(79) Αέγει. Edili addiintπάντως, sed melins d'*<*} 

in Med. el Coisl. primo. Non inullo post etbn *\ 
άνομίφ είς τήν άνομίαν, el έπελάθετο, λέγει Κΰοιος. 
Primum addiiamenimu abesta Coisl. primo et Med., 
allerum ab oclo mss. 

(80) Συνέφερεν. Iia onines mss. Editi Συνέ^ 
δέ και. 

(81) άούΛος. Eflill addunt ούτως, quoda^sfa 
mss. Deest cliam ibidrni Κυρίου in Coisl. primo*l 
Med. #>· 
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Πέσψ, δοχείτε (82), χείρονος άξιωθήσεται τιμωρίας, Α plicio, putatis, dignus ccnselitur 
i riv Τίδν του Θεοΰ καταπατήσας, κα\ τήν αύτφ 
χα̂ ομολογηθείσαν νύμφη ν νοθεύσας; κα\ τδ πνεΰμα 
τη; παρθενίας καθυβρίσας; Άλλ' έβούλετο, φηοΑν, 
έχχίνη·χα\ ούκ άκουσαν έβιασάμην (83) αυτήν. Κα\ 
yap ή δέσποινα ή άσωτος ή Αίγυπτία αυτή τω κα
λώ '1α.σήφ έπεμάνη · άλλ' ούκ ένίκησέ τήν άρετήν 
τ:5 σώφρονος ή μανία τής ακολάστου, ουδέ, χερσ\ν 
αυτής βιαζομένης, πρδς τήν παρανομία ν εκείνος έβι-
άσθη. Άλλ* έκέκριτο εκείνη τούτο, φησΛ, καϊ ούκ-
ί:ιήν παρθένος · και εί έγώ μή έβουλόμην, πρδς άλ-
iw ανέφθάρη (84). Κα\ γάρ τδν Τίδν τοΰ άνθρωπου, 
ζτ::ν, έδει παραδοθήναι, άλλ* ούα\ διΌδ παρεδόθη· 
«ι τα σκάνδαλα έλθεΐν ανάγκη, άλλ' ούα\ δι' ού Ιρ-

5. Έπ\ τούτοις (8ο), Μή ό πίπτων ούκ άνίσταται; Β 
f/1 άποστρέρων ούκ επιστρέφει; Διά τί άτιέστρε-
Civf παρθένος αποστροφή ν αναιδή, καίτοιγε άκουσα σα 
Χοιττού (86) του νυμφίου διά Ιερεμίου λέγοντος» Καϊ 
ι .τα μετά τό πορνεύσαι αυτήν ταύτα πάντα* Πρός 
pk ανάστρεψα* · καϊ ούκ άνέστρεψε. Μή Ρητίνη 
cvz εστίν έν ΓαΛαάο; ή Ιατρός ούκ έστιν έκει; 
&ια τί ούκ άνέ6η ϊασις θυγατρός Λαού μου;*ϊί 
χν. πολλά μέν αν εύροις έν τή θεία Γραφή τοΰ κακού 
άλίςήματα, πολλά δέ έξ άπωλείας είς σωτηρίαν φάρ-
μκχ· τά περι θανάτου κα\ αναστάσεως μυστή-
ρισ (87). τά περ\ κρίσεως φοβέρας κα\ αίωνίου κολά-
*:ω; βήματα · τά περί μετανοίας καϊ αφέσεως αμαρ
τημάτων δόγματα · τά μυρία εκείνα τής επιστροφής 
ο^οόείγματα· τήν δραχμήν, τδ πρόβατον, τδν υίδν τδν 
χιτιφαγόντα τδν βίον μετά τών πορνών, τον άπολ C 

και ευρεθέντα (88), τδν νεκρδν κα\ πάλιν 
επιζήσαντα. Τούτοις χρησώμεθα (89) τοΰ κακού άλε-
ν,μασι, διά τούτων τήν ψυχήν εαυτών ίασώμεθα. 
Αίβε δ: είς Ιννοιαν τήν έσχάτην ήμέραν (ού γάρ δή 
μόνη συ τδν αιώνα βιώσεις), καϊ συνοχήν, καϊ πνι-
γμδν, κα\ θανάτου ώραν, και άποφασιν θεού κατ-
ιτείγουσαν, και αγγέλους επισπεύδοντας, κα\ ψυχήν 
ίντούτοις δεινώς θορυβουμένην, κα\ άμαρτωλφ συν 
ΐιδότι πικρώς μαστιγουμένην (90) κα\ πρδς τά τήδε 
έλίεινώς έπιστρέφουσαν, κα\ άπαραίτητον τής μα-
*ρας εκείνης αποδημίας ανάγκην. Διάγραψόν μοι 
τ* fwcvoix τήν τελευταίαν τού κοινοΰ βίου καταστρο-
?ήν, δταν έλθη δ Τίδς τοΰ θεοΰ έν τή δόξη αύτοΰ 
μετα τών αγγέλων αύτοΰ. 'Πξει γάρ, καϊ ού πάρα-
ανΛήσεταΐ' δταν ίλθτι κρίναιζώντας κα\ νεκρούς, D magnum quiddam ac horrendum sonans excilabil 
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vivenlis conculcavit, cique promissis obslrictam 
spoiisam adullerio conlaminavit,* ac spiritum virgi-
nitatis ronluinelia aflecilT t. At illa, inquil, volebat, 
nec invitae vim iniuli. Scd ct libidinosa illa iEgy-
plia doinina pulcbri Josepbi amore iusaniebat; 
verum non vicil virlutem pudici furor iinpudic», 
nequc, illa nianibus vini infercnte, ad iniquitaiem 
ille adacliis. Al illa hoc decreveral, inquii, ncc am* 
plins erat virgo; el si ego non voluisscm, iuiastt 
ab allero corrupla. Oportebal quidcm et Filiuni 
bominis iradi : sed vae illi perqueni tradilus estT I; 
atque scandala venire ueccsse esl: sed va» illi per 
qurin veniunl7 e. 

i i . Ad ba?c anlein, Nunquid qui cadit, non resur-
tjh ? cfut qui se averiit, non converlhnr1^. Cur averlit 
se virgo aversionc iutpudenli, lainclsi audivil Chri? 
slum sponsum per Jeremiam dicenlrem : Kl dixt, 
postquam scortata fuit luvc omnia : Ad me revertere; 
et reversa non est11. Nunquid resina non ett m 
Galaad ? aut medicus' non eit ibi? Quare non ascen-
dit sanatio filiw popult mei "? Ac mulla quiden> 
reperias in divina Scriplura iitali remedia, multa 
ex inlerilu ad salulem medioamenta, de morte at-
que resurreclione mysleria. de horrendo judicio 
deque ailerno supplicio tesiinionia, de pceniicnlia (t 
veuia peccatorum dogmata ; iiiiinmera illa con-
versionis exempla, draclunam, oviculam, filium 
qui consumpserai res suas iuin scorlis, perdiiuta 
ot reperlum, niortuuni ct rursus viventem. Uiamur 
hisniali rcmediis: per b&c ainma: noslrse mcdea-
mur. Cogita aulcm dicm cxtremam (siquidem 139. 
non lu sola Kseculmn rcleriiuin vives). anxietalem, 
suffocaiionem, ir,oriis boram, nrgeiitem Dci son-
lemiam, feslinanlcs angclos, animiim inlcrca grn-
viier perlurbaluin, el loiiscicniia peccalriie amare 
«rxcmcialum, seque miscrabiliter ad ea quae bic 
siinl convertculem , ac ineluciabilem longnc illiua 
pctvgriiialionis neccssilalem. Describe mihi in 
lnonle ttia cxireuiiiin comniunis vilae linem , cutu 
v«»niel Filius Oci in gluria sua eum angelis suis: 
\euielen\msel non silebit" : niniirum qiiando veniet 
jiidicaiurus vivos ac morluos, alque unicuique sc-
r.iinduiu opus suum reddilurus, quando ttiba illa 

T* Hebr. x,29. f*Marc. xiv, 21. " Mallb. xvui 
t.ii. 2i. " Psal. X L I X , 3., 

(82) Αοκεΐτε. Sic ross. codices. Edili δοκεΐται. 
Γ3ϋΙορ«Υ8^ίΐί,θεοΰ ζώντος. Novem mss. ul inlextu. 

(85) Έβιασάμην. Deftsl αυτήν in oimiibus nisb., 
li excipias duos veluslissimo*. 

(U) Πρός άΛΛσν άν έφθάρη. Sic codices mes. 
imtt*iii. lului πρδς άλλου άν διεφθάρη. 

ι8ο) Έπϊ τούτοις. Edili addunt Πάσι δέ, aed ba?c 
in uovem desuiii mss. In lotidem codicibus deside-
rjulur quae in edilis poat επιστρέφει legunUir : Ού 
rip» εί τις πέπτωκεν, οφείλει κα\ κυλίεσθαι, iYon 
ttiin i i quit cecidit. debet et voluiari. 

(8<>j Χριστού, (ΑΗΪ,ces Combdisiani χρηστού. 
(ο7) Μυστήρια. Sic codices I U S S . oclo. 

7. 7 · Jeren». vm, 4. T T Jerem. ιιι, 7. T e Jeretti. 

Editi μιρτύοια. 
(88) Καϊ ευρεθέντα. Ila novcm niss. Edili καϊ 

πάλιν ευρεθέντα, lilud, πάλιν, (oisl. primi el lli-d. 
auoloiilale posiiimus anle άναστήσαντα. 

(89) Χρησώμεθα. Edilio Pari . prima χρησάμεΟα. 
Ibidem edili βοηθήμασι. Codiccs Coisl. piiniiiH 11 
Medic%ns άλεξήμασι. Ex iisdciu legiinus Λάβε οέ. 
Deesl vocula δέ ιιι edilis. 

(90j Μαστιγουμένην. Qualuor codirea προμα^τι-
γουμένην. Ihidein duo codices ύποστρέφουσαν. 1\»ιι-
l<> posl ediii τή διανοία σου el μετά πάντων τών) 
αγγέλων. Novem I I I S S . ul in textu. 



S. BASILII MAGNl 
tsoe qui ab orbe condilo dormierint, el procedent Α *σ\ άποδοΰναι έκάστω χατά τήν πραζιν afcw* 
ηιι! bona fecerint, ϋι resurrcclioiiein viiae*·, qui yero 
mala, in resurrectionem judicii. Revoca libi in mo-
moriam Danieli oblalam Dei visionem, quomodo 
noliis ob oculos jiidicium ponat. Aspicebam, inquit, 
donee tkroni posilisunt, et Antiquns dierum sedii. 
Vestimentnm eju$ candidum qua$i mx, el capillus 
capiii$ ejus quasi lana munda; rctw ejus ignis flr-
dens. Flumen iquis trahebat in conspeclu ejus. Mille 
millia deserviebanl ei, et dena millia denum millium 
muitlebant ei. Judiciique locum cousliluit, et libri 
aperti sunt11; bona, mala, manifesla, occulia, ac-
lioncs, vcrba, cogilationes, omnia acervatim, ul ab 
onmibus ei angelis et hominibus exaudiri poasint, 
clare el aperie revelanlcs. Ad basc quomodo affectos 

δταν ή σάλπιγξ εκείνη, μέγα τι κα\ φοβερδν ή χ ή « « , 

τους άπ' αιώνος έξυπνίση καθεύδοντας, κα\ έχτ»ρί> 
σονται οί τά αγαθά ποιήσαντες είς άνάστασιν ζιυή;, 

οί δέ τά φαύλα πράξαντες είς άνάστασιν κρίκω;. 
Μνήσθητι της τοΰ Δανιήλ θεοπτίας (91), δτως,ί,ρ 
ύπ' δψιν άγει τήν κρίσιν. 'Εθεώρουν, φησ\ν, Ιως 
δτου θρόνοι ετέθησαν, καϊ Παλαιός ήμερωτεκ* 
θητο. Καϊ τό ένδυμα αύτου λευκόν ώσεϊ yjiar, 
χαϊ ή θρϊξ της κεφαλής αυτού ώσεϊ έριον χα8α-
ρύν, οίτροχρϊ αυτού πύρ φλέγον. Ποταμός χνρύς 
εϊλκεν έμπροσθεν αυτού. Χίλιαι χιΛιάδες eJ«-
τούργουν αύτφ · χαϊ μύριοι μυριάδες χαμιεζή* 
χεισαν αύτφ. Κριτήριον έχάθισε, χαϊ βΙΜαι 
άνεφχθησαν · τά καλά, τά φαύλα, τά φανιρα, τ« 

necesse est esse eos qui male vixerint? Ubi ilaque ^ κεκρυμμένα, τά πράγματα, τά βήματα, τα ενθυμή
ματα, τά πάντα αθρόως (92) είς έξάχουοτοντι% 
πάσι κα\ άγγέλοις κα\ άνθρώποις σαφώ; mtsr 
λύπτουσαι. Πρδς ταΰτα ποταπούς είναι άνάγχη ^jf 
κακώς βεβιωκότας; Ποΰ άρα ή ψυχή εκείνη χατε-
δύσεται, ή έν δψεσι τοσούτων θεατών εξαίφνης 
όφθείσα αισχύνης άνάπλεως; Ποίω δέ σώματι φ 
απέραντους έκείνας κα\ άνυποίστους ύποστήίκτ» 
μάστιγας, δπου πύρ άσβεστον, χα\ σκώληξ αθάνατα 
κολάζων, κα\ πυθμήν άδου σκοτεινές κα\ φρικώδης. 

anima illa abscondeiur, quae in oculis lot spectato-
ritm subilo visa fueril dedecoris plcna ? Quali vero 
corpore infinila illa el intolerabilia perferet suppli-
cia, ubi ignis incxslinclus, et vcrmis indeeinentcr 
puniens, et imuin inferi lenebricosum el borrendum, 
et ululatus amari, et ejulaius ingens, ci ploratus, 
ct slridor denlium , el ubi maia finem non habenl? 
Ab bis post inorlem liberari non rialur, nequc est 
Indusiriaulla, neqtie ars eflugicndi amarasupplicia. 
και οίμωγαΐ πικρα'ι, κα\ δλολυγμδς εξαίσιος, κα\ κλαυθμδς κα\ βρυγμδς οδόντων, κα\ πέρας ούχ έχει τά δεινά. 

Τούτων ούκ έστιν απαλλαγή μετά θάνατον, ουδέ τις έπίνοια, ού$έ μηχανή τού διεκδΰναι τά πικρά χολαστήοΛ. 

6. Hxc nunc vilare licei. Dura aulem licet, eri- C 6. Ταύτα φεύγειν έξεστι νύν. Έως έξεστιν, έ«· 
gamus nosraelipsos cx casu, neque de nobis ipsi τους άπδ τοΰ πτώματος αναλάβω με ν, μηδέ ατΑά 
desperemus, si a nialis disccsserimus, Jcsus ChrU 
elus vcnil in mundum peceaiores salvos facturus. 
Venile, adoremus ti procidamut ante illum, et p/o-
remus coram ipso M . Verbum vocans nos ad pccni-
lcntiam, clamat ac vociferalur : Vetiile ad me, om-
n$$ qui laboralit et oneraii estis , el qjo reficiam 
vo$ Esl i g i i u r v i a s a l u l i s , s i niodo velimus. De-
g l u l i v i l mors p r a e v a l c n s : sed probe scilo, Deum 
ritrsuiri abs tu l i s se l a c r y m a m o m n e m ab o m n i facio 

pOBnilenl ium 1 V . Fidelh Dominu* in omnibu$ verbh 
sui$**. Non mcnlilurcum d i c i l : Si fuerint peccata 
reitra qttati phcemceum, sicut uivem deatbabo: si 
Tero (uerint ut coccinum , ticut lanam dealbabo u . 

σωμεν εαυτών (93), έάν άναλύσωμεν άπδ τών χακΰ*. 
Ιησούς Χριστδς ήλθεν είς τδν κόσμον άμαρτωλςΰ;! 
σώσαι. Αεύτε, αροσχυνι\σωμεν χαϊ πρόσχαρε* 
αύτφ, χαϊ χΛαύσωμεν εναντίον αυτού. Ήμ2ςίώ| 
μετάνοιαν καλών ό Λόγος βοςί και κέκραγε· ΔεΓη 
πρός μέ πάντες οί χοπιώντες χαϊ πεφορτισμέηι, 
χάγώ αναπαύσω υμάς (94). "Εστιν ούν όδδς ου
ρίας, έάν θέλωμεν. Κατέπιεν δ θάνατος ίσχυσα;, 
άλλ' ευ ίσθι, δτι πάλιν άφείλεν ό θεός παν δάχρνι* 
άπδ παντδς προσώπου τών μετανοούντων. ilicvt 
Κύριος έν πάσι τοις Λόγοις αυτού. Ού ψεύδετ*! 
είπών (95) · *Εάν ώσιν αϊ άμαρτίαι υμών ώς ρ«-| 
νικούν, ώς χιόνα .Χευκανώ' έάν δέ ώσιν ώς «*· 

Paralus esi magnus ille animariim medicus wor- ̂  κινον, ώσεϊ έριον Λευκανώ. "Ετοιμος έστιν όμεγ*; 
biim tuum sanarc; qui noif (ui solius, scd eorum 
omnium, qui p^ccaio in scrvittitem addicli(sunt, 
promptua csl liberator. 140 Verba illius suni: dulce 
illud ac salutare os dixil : Non opus habenl valenles 
vtedico, sed male habentet. Pion veni ad vocundum 
ju$tos, $ed peecatores ad panitentium *7. Quxnam 
crgo tua excusaiio est, aul alierius cujusvis, cum 

·· Joan. 29. ·> Dan. vn, 9, 10. Psal. xciv, 6. 
C X L I V , 13. " Isa. i , 18. ·' Mallh. ix # 12, 13. 

τών ψυχών ίατρδς ίάσασθαί σου τδ πάθος, δς ο\Μ$) 
μονωτάτης, άλλά πάντων τών δεδουλωμένων i 
αμαρτία έστ\ν έτοιμος ελευθερωτής. Εκείνου ρί
ματα έστιν εκείνο τδ γλυκύ καϊ σωτήριον οτό|Λ 
είπεν · Ού χρείαν έχουσιν οί Ισχύοντες Ιατροί 
ά,ΙΛά υΐ κακώς έχοντες. Ούκ ήΛθον 
δικαίους, άΛΛά αμαρτωλούς είς μετάνοιαν 

" Ua. xxv, 8. Μ ^ " Matlb. χι, 28. 

(91) θεοπτίας. Editi θεοπτείας... "Εο>ς, φησιν, 
δθεώρουν δτε ού. Codices mss. onines ul in lcxlu. 

(9x) Τά πάντα αθρόως. Sic magno conaensu 
niss. E(!i!i ταύτα πάντα ιρανέρώς. 

(93) * Ε κυτών. Εαυτούς Coisl. primu«. 
(94) Αεντε... υμάς. H;̂ c drsiinl in oclo mss. in 

quibus 8ic logilur : κέκρσγ?ν "Εστιν «ίδός. 

(95) Είπών. Editi addunt articulum, scddccsiwi 
mss. .1 

(96) Ός ουδέ... ελευθερωτής. Haec dcsnnt tf 
octo codicibus. b . 

(97) ΕΙς μετάνοιαν. Sialim in scx codicibus μ* 
λεται Κύριος, caJeris omissis. I 
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EPISTOLARUM CLASSISII. EPIST. XLVI!. 
ουν έστί «κ πρόφασις, ή τινι άλλω, ταύτα αυτοί Α hscipee clamet? Vall Dominns pmrgm te a dolo-

Lr.u-iw RatSlreat K I J O I O C καθαοίααι ffs άβδ του rU ηΙ««« AA η^ ι t M A k M « · :κ: ι..«^Μ ^ντος; Βούλεται Κύριος καθαρίσαι σε άπδ του 
Ιίνοντί,ς πληγής, χα\ δείςαί σοι φως άπδ σκότους, 
β ζητεί δ ποιμήν ό καλδς, ό καταλιπών τά μή 
ϋελανημένα. Έάν έπιδψς σεαυτήν, ούκ όκνήσει, 
)tf απαξιώσει σε (U8) δ φιλάνθρωπος £πί τών ώμων 
ρτάσαι τών Ιδίων, χαίρων, ότι ευρεν αύτοΰ τδ πρό-
r̂sv το άπολωλός. Έστηκεν ό πατήρ, καϊ αναμένε* 

tyv σήν άπδ τής πλάνης έπάνοδον. Μόνον άνάλυσον, 

£ ίτι σου μακράν ούσης, προσδραμών έπιπεσείται 
τον τράχηλόν σου, κα\ φιλικοίς άσπασμοίς περι-

frr^nat τήν ύπδ της μετανοίας ήδη κεκαθαρμένην. 
ΒαΙστολήν ενδύσει, τήν πρώτην, ψυχήν (90) άπεκδυ-
Βμεντ,ντδν παλαιδν άνθρωπον σύν ταίς αύτοΰ πρά-
| Μ : * χαίπεριθήσει δακτύλιον χι ρσ\ν άποπλυναμέναις 
ηί θανάτου τδ αίμα, κα\ ύποδήσει πόδας άποστρέ
ποντες άπδ όδοΰ κακής πρδς τδν δρόμον τοΰ εύαγ-
Ττλίου τηςείρήνης. Κα\ ευφροσύνης καϊ χαράς ήμέ-
ρνατιγγιλεΐ τοις Ιδίοις κα\ άγγέλοις καλ άνθρώ-
«ί, χα\ παντι τρόστω τήν σήν εορτάσει σωτηρίαν. 
W Τ*Ρ -^fWt φησΙν, ύμίν, δτι χαρά γίνεται 
h ονρατφ ενώπιον τον Θεον έπϊ Μ d/ΐς, *ωΛφ 
μταηοΰντι. Κάν έγκαλέση τις τών έστά: * δο-
«ίντων, δτι ταχύ προσελήφθης · αύτδς δ oV( ιθδς 

ris plaga, ac post tenebras tibi lunten ostenderr. 
Qtiarii te paslor bonns, ovibus qti&non erravere, 
dereliciis. Te ipsa si dedideris, non cunclabilur, 
neque dedignabilur te suis ipsius humeris portare, 
Ixlus quod ovem suam perditam invenerit. Stal 
patcr, ac esspeclat luum ab errore redilum. Uever-
lere lanlummodo, leque longe adbuc slanle, accur-
rens cadel in colltim luuin. ei amicis amplcxibue 
jum poMiitentia expurgatam eoniplectelur. Quin-
etiam slola prima aniuiaui indurt, liomiite vetere 
cum opcribus suis exutam, annuluniqiie manibas 
moriis sangutne ablutis circumponet, et calceoa 
dabil pedibus a via mala ad curstim evangelii paci* 
converais. Alque Isrtilise ac gaudii diem anmtnliabtl 
suis tum angelis lum bominibus, ac omnibus mo-
dis aalulem luam cetebrabil. Aii enim: Amen dico* 
vobi$, quod gaudium est in coelo coram Deo, tuper 
uno peccaiore pcenitente Quod si quispiam ex iU. 
qoi stare sibi videnlur, vitio vcrleril, quod ciio-
assumpia cs; ipne ille bonus pater pro le retpon-
debtt, dicens: Lxiandum est et gatidendum, quia 
lixc filia mea morlua erat, et revixil, et deperdita 
eral, ct invenla est ·· . 

«κήρ όπερ σου άπβλογήσεται λέγων, ΕύφρανΙήναι δεί κα\ χαρήναι, δτι αύτη ή Ουγάτηρ μου νεκρά *>, 
άνθησε, κα\ άπολωλυία, κα\ εύοέθη. 

"Lflc.xv,7. " i b i d . 32. 

ί) Απαξιώσει σε. Toculam addidimus ex mss. 
Ψυχήν Edili τήν ψυχήν σου. Mss. ul in 

lcxlu 

CLASSIS SECUNDA 

Epistolffi quas S. Basilius episcopug scripsit ab anno 370 ad annum 378. 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΜΖ'. EPISTOLA XLVIl \ 

nprm Tktotogi pater Eu$eotum samovnetnem, mitso EustaUtio diaeono, imiiat ad eleoiionem epUcopi Cwsarwuu 
ul io adjuvwU BatiUut eiigi ροεειί . 

Γρηγορίφ (1 ) έταΐρφ. C 
Τίς δώαιι μοι πτέρυγας ώσ&\ περιστεράς; ή πώς 

Μχιινιβθ{ μου τδ γήρας, ώστε μβ δυνηθήναι δια-
ήναι ττρδς τήν ύμετέραν άγάπην, κα\ τόν τε πόθον 
ν!/» (φ* ύμιν άναπαΰσαι, κα\ τά λυπηρά τής ψυ-
ή{ ίιηγήσασθαι, χαι δι' υμών εύρέσθαι τινά παρα-
triixv τών θλίψεων; Έπ\ γάρ τή χοιμήσει τοΰ 
εχαρίου Εύσεβίου τοΰ επισκόπου φόβος ημάς κατ-' 

w P«I .L i t f 7. 

i\) ΓρητορΙψ* Hic titalos «c babelur in eodici-
^Vai,, Med. «i Coitl. primo : Γρηγορίω έταίρω 
^ της κοιμήσεως Εύσεβιου τοΰ επισκόπου* κα\δτι 
Ρ όφθαλιιων τον είς τήν έπισχοπήν Ιπιτήδειον, 
*tym sodall de obitu Eutebii epiicopi; et quod 
uti pre οαιέίε firfrn ad epiuopale munus ido-
aw... Legt IMMI pote&l alienliud hxc epielola, 
nn am non a Baailio, sed polhis de Basilio ecri-

esse pawat. Plare^ tameq decepit (Uulus; 
• bodiQ inler erudiloa fere convenil eam a Gregqr 
^ pire, fdii manu, ad Eiisebiuu) Samosaieusim 

Gtegorio $odali. 
"Quis dabit mibi alas sicut columbae "*? aut quo-

modo seniura raeum renovetur, ui ad dileciionem 
vestram iransire, et meuro vestri desiderium exsa-
tiare possim, et moleetiaa animi narrare, cl a vobia 
aliquod afflictationum levamen consequi? Nam 
roorluo beato episcopo Eusebio, melus nos cepit 
baud parvua , ne forte qni aliquando Ecclesiae me^ 

scriptam fuisse. Nam senem se esse declarat ancior 
episiolae et tn Cappadocia episcopum, ul qui liueris 
cleri ad eleciionero episcopi, et Ecclesix Caesarien-
ais defensionem inviialus fuerii. Is anlem ad qucm 
eeribit et eadem digriilate praediiua erat, et labori-
bua pro Ecclesia susceplis clarus, amicus Basi-
lio, nec Cappadociae vicinus. Omnia in Eusebium 
Samosatensem mirifice conveniunt, quein Bowlii 
ordinationt scimu^ interfuisse. 

* Alias 1Y. Scrtpu anm) 370. 
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Iropolisnostrae insiiluli suni, eamque bfcreticis zi- Α έλαβεν ού μιχρδς, μήποτε οί ποτε έφεδρεύοντΕ; ή 
xauiis couiplere voluertiQl, nunc occasioncm nacii, 
twlam niullo labore in bominum aniipis pietatein 
141 pravis suis doctrinis eradicent, ejueque scin-
daiu uniutem: quod el in mujiis Ecclesiis faclila-
runt. Poglquam aiilem el cleri liiiera ad nos.vene-
runt, exborianles ul ne ejusniQdi lentpore despi-
damus; circumspiciens quoquoversuin, recordalus 
suin vcslrae cbarilalis rectaeque fidei, et sludii 
quod sempcr in Ecclesias Dei adbibelis* Aique ea 
de causa imsi dileclum Euaialbium condiaconuin , 
qui veslram gravitalem adhorlelur, exptetque ul 
«xanllalis otiimbus pro Ecclesiis laboribus bunc 
quoque addaiis, simulque seniuin meum vestro re-
creetiscongreasu.acpercelebrcoi sana Ecclesiae pie-

τή εκκλησία της μητροπόλεως ημών, καϊ βουλόμςν̂  
αυτήν αιρετικών ζιζανίων πληρώσαι, καιρού νύν h 
βόμενοι, τήν πολλψ καμάτω κατασπαρεϊσαν έν τα! 
ψυχαϊς τών ανθρώπων ευσέβεια ν ταΐς παρ* iir.ii 
πονηραΓς διδασκαλίαις έκριζώσωσι, κα\ ταύτης 
ενότητα κατατέμωσίν * δπεμκαιέπΐ πολλών 'Exxbj 
σιών πεποιήκασιν. Επειδή δέ" κα\ γράμματα 
ημάς άφίκετο τού. κλήρου, παρακαλούντα μή 
οφθήναι έν καιρφ τοιούτω, περιβλεψάμενος έν ύύ 
έμνήσθην τής υμετέρας αγάπης, κα\ τής δρδης πτί 
στεως, καϊ τού ζήλου δν έχετε άει υπέρ τών Έ»ώ| 
αιών τού θεού. Κα\ τούτον; ένεκεν απέστειλα 4 
άγαπητόν Εύστάθιον τδν συνδιάκονον, παραχαϋα 
υμών τήν σεμνό π ρέπε ιαν, κα\ δυσωπήσαι πδσι τοί 

laletn inslaurelis, praeOcientes fii una nobiscum (si Β ύ 7 ^ Ρ τ ω ν Εκκλησιών καμάτοις κα\ τδν σταρένρ 
modo digni babeamur, qui vobiscum opus bomiro 
adjuve.mus) pastorero secunduoi Dotnmi volunta-
lem, qui possit ipsius populum gubernare. Habemua 
enim ob oculos virum, nec vobis ignotum : quejn 
si obtmere possumus, scio acquisiluros nos nia-
gnain apud Deum flductam, alque in populum, qui 
nos advucavii, beneficium maximum collaluros. 
Sed ilerum atque ssepias rogo, ul oinni deposila 
eegnilie occurraiis el biemis diflkullates antevor-
talis. 

έπιθεϊναι· κάμού τε τδ γήρας τή συντυχία αητά 
σαι- κα\ τή όρθή Εκκλησία τήν περιβόητον ευσέβεια 
διορθώσασθαι, δόντας αυτή μεθ' ημών (εί αρακά* 
ξιωθείημεν συναντιλαβέσθαι ύμϊν τού αγαθού ίργοα 
ποιμένα κατά τδ βούλημα τού Κυρίου, δυνάμενα 
διευθύναι τδν λαδν αυτού. 'Εχομεν γάρ (3) τ* 
οφθαλμών άνδρα δν ουδέ αύτο\ αγνοείτε * ού εί ΧΤΛ 
ξιωθείημεν έπιτυχείν, οίδα δτι μεγάλην πα^ηιίι 
πρδς τδν Θεδν κτησόμεθα, καϊ τώ έπιχαλεσα ι̂ 
ημάς λαψ μεγίστην εύεργεσίαν χαταθησόμεθα. 'Αλλ 

παρακαλώ (4) κα\ πάλιν κα\ πολλάκις, πάντα δκνον ύπερθεμένους άπαντήσαι κα\ προλαβείν τά έχτο 
χειμώνος δυσχερή. 

EPISTOLA XLVIH". ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΜΗ. 
Hicmem excusat Basilius cwr ηοη scripserit. MiltU epistolas Antiochia atlalas. Narrat dt Demophilo nntulacrmjia 

H$ et rectce fidei ptm u ftrente, el de epitcoporwi, poU egreuum Eusebii, advenlu el scldsmulico animo. Rogei 
revitut vere ineunte. \ 

Eutebio, episcopo Samosatorum. Q 
Yix nacti sumus qui ltlleras ad tuam pietalem 

deferrel, siqMldem nosiri homines Ua biemem exhqr̂  
reacuiu, ut ne paululuin quidem ex a;dibiis prospi-
cere velinl. Nam tanla nivium copia abluli sumus, 
ut cum ipsis aedibus coopcrti jaoi duos mensee in 
spclnncis lalileraus. Prorsus itaque nobis ignosces, 

Ε*σε67ω, έχισκόχω Σαμοσάτωτ. j 
Μόλις ήμίν ύπήρξεν έπιτυχείν διακόνου γραμΜ 

των πρός τήν σήν θεοσέβε.αν · έπε\ οίγε παρ' ή|ΐ1 
ούτω κατέπτηξαν τδν χειμώνα, ώς μηδέ τδ μικρέ 
τατον προκύπτειν τών δωματίων άνέχεσθαι Και γέ 
τοσούτψ πλήθει χιόνων κατενίφημεν, ώς αυτοί,* ύ 
κοις|κατ^χωσθέντες (5) δύρ μήνας ήδη ταίςχσ» 

Alias CCLIV. Scripla inilio episcopalus. 
(2) 'Εφεδρεύοττες. Indicat Gregorius siriictas ab 

Arianis itisidias Ecclesiae Caesariensi anno 565, eum 
Ya.lens in hanc urbeui venil cum suo Arianorum 
episcoporum comilaiu. Tunc Basilius, qui se in so-
Iitudinem pacis luend-s causa receperat, ad succur-
rendum episcopo suo advolavit, omnibus rebus Ec-
clesi» uiiliiali poslhabitis, ac praeclarum illuin 
Iriumpbum reporlavit, de quo Gregorius orat. 20, 
p. 59. 

(5) 'Εχομετ γάρ. Sic quatuor antiqui codicea et 
edilio Haganocnsis. Editi εχομεν μέν. 

(4) ΆΛΑά παρακαλώ, elc. Minime mirtim quod 
Kusebius jn reinolam provinciam ad electionem 
episcopi voceiur. Nam, cura unus sil episcopatus, 
el unus grex, saepe incidunt tempora ejUsniodi, ul 
rurain guam «t sollicttudinem episcopi oxteris 
Ecclesiis debeani. Ul haeream in exemplo Eusebii 
Samosatensis, iiemiui sancius ille niartyr in boc 
genere conceseii, ac in variis Ecclesiis pr^sbjrteros 
ei diaconos, atque eliain episcopos magnu Eccle-

: eife commodo ordinavil, ut leslaiur Theodorelus 
Hiit. lib. iv, c. 15. Ex hac autem epistola et m»n-
fiullis aliis ejusdein Gregorii, ei ex laboribus, quos 

a palre Basilii causa susceptos narral in oraiiom 
bus 49 el 26, facile perspicimus episcopos eleclio 
num otiosos speclatores non fuisse, sed pluriH 
earum partes conciliando et adhorlando suslinua 
se. Quin eiiam eleclio inlerdum penes episcopo 
eral; el cum varia essent plebia ac cleri siudta 
ut in Basilii electione conligit, tunc ea pars Tiitce 
bal cui major favebai episcoporum numerus. H;n 
cum ad canonicam Basilii eleclionem deesset uo» 

D ^piscopi suflragium, Gregorius Nazianzi episcopvj 
quamvis senio ac morbo coofectus, Osareani ad 
volavit, uf eleetionem calculo tuo adjuvaretffyW 
σων τή ψήφω, Greg.Naz., oral. 49, ρ. 3 H , ^ 
p. 54^. , 

(5) Καταχωσθέττες. Uaiuss. sex. Edili ei w\ 
vetustissimi codices Harl., Mcd. el Coisl. 
habenl καταχωσθέντας. Quod quidem miran suwj 
Nam saepe alias in ejusmodi locis codices recenu« 
res accuaativum, veiustissimi nominalivum baŵ  
Quare satius visum est eam acripluram rcim^ 
rul sex codices hoc loco, ires vetuslissiini " l 

locis suffraganlur. Paulo ante in tribu« velusiî  
nm codicibus legilur τών δομάτων. 
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EPISTOLAtlUM &ASSIS I I . EPiST. XUX. 
feetv έμψωλεΰειν. ϊυγγνώση ουν πάντως ήμίν, τό Α tom et Gappadocum animi limidilaltm, et corpo-
ιέτώμον των Καππαδοκικών (6) ηθών, χαϊ τδ τών 
πράτων ουσχινητον επισταμένος, εί μή θάττον έπε-
τ^μεν, μηδ* εις γνώσιν ήγάγομεν τή τιμιότητί 
βϋτσάιΑτής Αντιοχείας, & πάντως μέν γνωρίζειν 
ο&έωλόν έστι χα\ ψυχρδν, πάλαι μεμαθηχότι, ώς τδ 
'ώς- ώήν άλλ' ουδέν ηγούμενοι πράγμα καϊ τά 
ριγμένα σημαίνειν, άπεστείλαμεν τάς διά τού 
«γνωστού χομισθείσας έπιστολάς. Καϊ ταύτα μέν 
fcwsoGwv. Ή δέ Κωνσταντινούπολις Ιχει τδνΔη-
douov τολϋν ήδη χρόνον (7), ώς καλ αύτολ ούτοι 
εαγγελούσι, χαϊ προχεχήρυχται πάντως τή όσιότητί 
w. Κιίτι περί αύτδν πλάσμα όρθότητος χαϊ εύλα-
ώί τσρα πάντων συμφώνως τών άφιχνουμένων 
ρώείτιι, ώς καλ.τά διεστώτα τής πόλεως μέρη είς 
tvwv συνελθειν, κα\ τών πλησιοχώρων τινάς έπι-
ιέίϊίΐντήν ένωσινκαταδέξασθαι. Οί δέ ημέτεροι ουδέν 
ρίνης έφάνησαν τών ελπίδων. Έπιστάντες γάρ 

χατά τ^δας τής υμετέρας εξόδου, πολλά μέν 
m b-jijpa, πολλά δέ εποίησαν, καλ τέλος άνεχώ-
1»ν, ^οαιώσαντες ήμίν τδ σχίσμα. ΕΙ μέν ούν τι 
Irijtttxi βέλτιον, χαϊ εί παύσονται τής κακίας, 
Ι̂ ν5»ντ\πλήν ή τφ θεφ (8). Τά μέν ούν παρόντα 
ώτχ. Ή δέ λοιπή Εκκλησία ευσταθεί τή τού θεού 
Ιβα, χαι εύχεται δμού τώ ήρι Ιδείν σε πάλιν έπ\ 

ημετέρας, κα\ άνανεωθήναι διά τής αγαθής σου 
&ίχαλίας. Κάμολ δέ τδ σώμα ουδέν άμεινον τής 
ηιφίσς Ιχει. 

ΕΗ12Τ0ΑΗ Μθ>. 

rum torporem novens, si ciuus non scripsinws, 
neque fecirous prasUniiam tuam eorum quae An-
tiocbta allala sunt certiorem : quae quidem omni-
no tibi nola facere rancidum est et frigidura, ur 
qui dudum didioeris, ui verisimile est; sed tamen 
nibil incommodi essc exislimanies, eliam cognila 
signilicare, misirnus allalas per lectorem epislolas. 
Ac de bis qnidem baclenus. Constantinopolis autem 
jamdudum babel Demophilam, ul ei tlli ipsi narra * 
biml, atque ul procul dubio jam prius sanctitati 
tuae nuntiatum eat. Ac de illo quidem simulacrum 
quoddam rectae fidei et pielalis ab omnibtis adve-
nieniibus, 142 summo consensu jaclalnr, adeo 
ut cliam dissidenles civitalis parle* coaluerint in 

Β untim, atque ex vicinis episcopis noiinulli conjun-
ciionem amplexi shU.Nostri auiem spe ei exspecta-
lione non exslitere meliores. Nani cum statim post 
egressum tuum advenissenl* multa qtiidem trisiia 
dixere, multa eliam fecere, ac tandem discesserunt 
Grniaio nobis scbismale. Ulrum aulein melius ali-
quid fuluruDi sil , atque lilrum ab improbilate dis-
cessuri sint, nemini nisi Dco comperlum esl. Ilaquo 
res praesentes sunl ejtisinodi. Ecclesia aulem reli-
qua per Dei graliam praeclare stat, teque exoplai, 
simu! ac ver prodieril, ileruni apud nos videfre, vt 
per bonam tuam doctrinam renovari. Mibi aUleui 
corpus solito melius non se habet. 

EPISTOLA XLIX\ 
wlhogntia$ agil Arctdio, qui conceptam asedeeo tpem ttgmficaverat. Promittit ei Baziliu* martyrum tedqviat, ad 

ecclesiam ab ipso comlruclam, ti quas reperire possit. 

ΆρχαδΙω επισκοπώ. Q 
Κχιρίστησα τώ άγίψ θεψ, γράμμασιν έντυχών 
(ευλάβειας ύμών9 χα\ εύχομαι αυτός τε τής έλπί-
η f,v έχετε έφ' ήμίν, άξιος είναι, καλ υμάς τδν 
Ϊ τί] τιμϊ| ημών, ήν έπ\ τψ ονόματι τού Κυρίου 

Χριστού τιμάτε ημάς, μισθδν τέλειον κομί
ζει. Ύπερήσθημεν δέ, δτι κα\, μέριμναν πρέ-
wav Χριστιανφ άναλαβόντες, είς δόξαν τού όνό-
ϊος τού Χριστού οίκον ήγείρατε, κα\ ήγαπήσατε 
ονα, χατά τδ γεγραμμένον, εύπρέπειαν οίκου 

piw, εύτρεπίσαντες έαυτοϊς τήν ούράνιον (9) 
τήν ήτοιμασμένην έν τή αναπαύσει τοίς άγα-

6ΐ τ6 δνομα τού Χριστού. Έάν δέ δυνηθώμεν 
ίηοησαι λείψανα μαρτύρων, εύχόμεθα καϊ αύτο\ 
κβαλεσβαι ύμώντή σπουδή. ΕΙ γάρ είς μνημόσυνον 

Arcadio episcepo. 

Gratias egi Deo sancto lectis pietatis tu* Iit&eri»t 

precorque ul et ego ea ape. quam de me concepieli, 
dignus sim, tt tu honorls, qtiem mihi habes In nrt-
roine Domini Jesn Cbrfsti, merccdem perfediam 
referas. Valde aulem laeiatus sum, quod cttram 
Christiano dignam suscipiens , doirmm ad gloriam 
nominis Cbrisli conslruxeris, ac vcre dilexeris, 
sicul scriplum esl ··, decorem domus Domini *.' tibt 
ipsi praeparans coelestem mansioneiri, destinatam 
in requie diligentibus nomeb Cbristi. Quod si reli-
quias martyrum invesligare possim, cupio ot ipse 
siudii lui adjutor esse. Nara si in memoria *tern.i 
eril juslus N % profeclo bonae illius memorix, quajn 
libi^sanctus imperliel, erimua participes. 

*w ίσται δίκαιος, κοινωνοί (iO) έσόμεθα, δηλονότι τής αγαθής μνήμης|τής δοθησομένης ύμίν παρά τοΰ 
Λ. 

•Psal. xxv, 8. ··* Paal. cxi, 7. 

Ρ» Καππαδοχιχώτ. Ita HarK, Coist. primus, 
u>ninus, Claroni. et Bigot. alter. Edili Καππα· 
trt. 
*) IIolhY ήδη xporor. Harl. et Med. cum duob. 
* «Λυς ήδη χρόνος. Paulo post lcjjilur άπαγγέλ· 
κ >n codicibUs Harl. et Goisl. pnnio. 
fj ΠΧψή τφ Θεω. Coisl. ulerque et unu» ex 
ρβπλήν εί τώ θεώ. 

D (9) Ούράνιον. Sic Coisl. ulerqoe et Reg. secun-
dus. EditioOpaviav. 

(10) Κοινωνοί. Anle banc vocetn edili atbltira 
και, sed baec conjunctio abest ab omuibus iitas. 
quos iu hanc epislolam habuiinns, nemp« a AJcd., 
Goia1. utroqtie, Vai el Reg. aecundo. 

* Alias GGCGVllI Scripia inilio episcopalus 
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EPISTOLA l \ ΕΠΙΣΤΟΛΗ Ν'. 
Batithm gratiat agit episcopo cuidam tekxte et ptrtute venerando, qut prior ad eum $crip$erai adhortwdi cmu. 

Imwcentio episcopo. Α Ίννοκεντίω επισκοπώ ( i i ) . 
Eccui alii conveniebat et liinidis (iduciam addere, 

et dormientee excilare, nisi lute domini mei pietati: 
qui luam in omnibus rebus perfertionem in boc 
qnoqtie declarasli, quod tc etiam ad nos bumilcs 
demiuere voliteris, ul germanns discipulus illius 
qiii d ix i l : UUc *ijm in medio vestri* non lanquam 
recurabens, sed tanquam minUtrans91. Nam et ipsc 
dignalus es noliis minislrare spirilualem tuaiu 
feuliliam , alque venerandis luis lilteris aninios 
noslros recreare, el velut puerorum iofanliam ulnis 
luse «agniladinis amplecli. Prccarc igilur (bonuai 
tuuin a n i n M i m rogamus), ut digni simus qui a 
143 v°bis magnis viris adjiivemur, et os ac sa-

Καλ τίνι άλλω έπρεπε χαι δειλοϊς βάρσος 
ποιεϊν, χαϊ καθεύδοντας διυπνίζειν, ή τϊ| c?| w 
ημετέρου δεσπότου θεοσέβεια, δς τήν έν παη και 
του τελειότητα χαϊ έν τούτψ έγνώρισας, τφ χιτι 
δέξασθαι καλ ήμϊν τοϊς ταπεινοϊς συγχαταβήναί 
ώς άληθινδς μαθητής του είπδντος, ότι Έχει ety 
έν μέσω ύμων, ούχ ώς ό άνακείμενος, άλλ' ως 
διακόνων. Κατηςίωσας γάρ καλ αύτδς διαχονϊ̂  
ήμϊν τήν σήν πνευματικήν εύφροσύνην, χι\ τβ| 
τιμίοις (12) έαυτοΰ γράμμασιν άναλαβείν ήμων t\ 
ψυχά;, και ώσπερ παίδων νηπιότητα τφ έαυτοΰpi 
γέθει προσαγκαλίσασθαι. Εύχου οΰν (δεόμε&α β| 
τής αγαθής ψυχής) άξίους ημάς είναι xa\ ύποί 

pieniiam accip.areus, ut vobis audeamus Spirilum ^ χεσθαι τάς παρά τών μεγάλων υμών ωφελεία;, χ 
eanctum ducem babcnlibus succinere: cujus lc 
amicum ac gtoriflcaiorein cssc audienics, niagnas 
ob illam luam firroain ac slabilem in Deum dile-
ciionem gratias agimus, orantes ul pars noslra 
cum veris adoraloribus invenialur, inler quos ci 
luaixi perfeclioiieni reperiri persuasum babemus, 
cl magoum illum et verum episcopum, qui ioium 
orbem auia miracuJis coniplevit, Dominum roga-
U 1 U 8 . 

EPISTOLA L l " 

λαμβάνειν στόμα χα\ σοφίαν είς τδ τολμδν άντιφθέ 
γεσθαι ύμϊν , τοϊς ύπδ τού αγίου Πνεύματος άγορ 
νοις - ού φίλον σε είναι καλ δοξαστηρα άληί» 
άκούοντες , μεγάλην έπλ τή tntpffl σου χα\ totoj 
περλ τδν θεδν αγάπη τήν χάριν δμολογούμεν·̂  
χόμενοι -15) μετά τών αληθινών προσκυνητών 
θήναι ημών τδ μέρος, έν οίς πεπείσμεθα είναι i 
τήν σήν τελειότητα , καλ τού μεγάλου κα\ αλτΜ 
επισκόπου τοΰ πάσαν τήν οίκουμένην τού Ιδίου« 
ρώσαντος θαύματος, τοΰ Κυρίου βεόμεθα. 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΝΑ'. 
RefeUil Basitiu* affictam sibi calumniam, quod Dianhan C&sariensem anathematizassel. Fatetur se doluiue, Η 

/ormna?Conslaninopoliα Georgioatiatasubtcripiisset;%tdUimetiadejmcommunionemacceume,potupma\ 
xgrolantt accersiius, nihil emn contra Nicceimi fidem sibi proposuiue cognovii. i 

Bosporio episcopo. C 
1 . Quoinodo pulas animum meum vtilneraiura 

fuisse audilione illius calumniae, qua me asperse-
runt nonnulli cx bominibus non metuentibus Judi-
cem perdilurum omncs, qui loquuntur menda-
cium ·· ? Ita ut nocte.n tolain ob dileciionis tuae 
verba pene insomoem Iransegerim : adeo mediiim 
cor meuirt letigerat moeror. Revera eniin secun-
duro Saloinonem0', calumnia virum humiliat : nec 
quisquam iia obduruit et percalluit, ut anirao non 
movealur, el humi non sternalur, si in ora incidat 
ad mendacium prodivia. Al enim necesse est om-

Βοσπορίω επισκοπώ, 
i . Πως μου; οΓει, τήν ψυχήν ώδύνησενή ΜΑ 

συκοφαντίας εκείνης , ήν κατόχεόν μου (14) w 
τών μή φοβούμενων τδν Κριτήν .δς άτιολεί ftivj 
τούς λαλούντας τδ ψεύδος; "Ωστε πάσαν τήν wj 
έπλ τοϊς ^ήμασι τής αγάπης σου , ολίγου δβ 
άύπνος (15) διαμεϊναι * ούτω μέσης ήψατό μ»» \ 
καρδίας ή λύπη. "Οντως γάρ, χατά τδν Σολομών] 
συκοφαντία άνδρα ταπεινοί * χαλ ουδείς ούτως W 
γητος , ώς μή παθείν τήν ψυχήν, καϊ κατάχαμα 
ναι είς γήν, στόμασι πρδς ψευδολογίαν εύκόλοις 
ραπεσών (16). 'Αλλά γάρ ανάγκη πάντα 

·* Liic. χχιι, 27. ·» Psal. ν , 7. ·· Eccle, νιι, 8. 
* Alias CCCCIX. Scripta initioepiscopaius. 
** AKiasLXXXVI. Scripla initio episcopaius. 
(H) ΊννοκεντΙψ επισκοπώ. Editi additnl 'Ρω-

}χης, necaltler in omnibus noslris codicibus mss., 
ιιι quo manifeslus esl error librariomm, cum con-
eiat Dainasum, non Iniiooenliuiii luuc Roms prae-
iuiase. Sed hoc erratum alio absurdiore emendat 
€orabeflsius, qui hanc epislolam ad Innocenlium 
iunc Ecclesiae .Romanae presbyierum suspicaiur 
ecriptain fuiase, et magnum illutn el verum episco-
pum, fiit toluir orbem sui* miraculis complevit, I>a-
masura interpreiatur. Yidetur illusisse librariis 
«um innocemii nomen, quo nomine appellaium 
sciebant celeberrimum Roms episcopuui; tnm 
eiiam qnod idem Jnnocenlius in epistola 81 dict-
lur magnse urbi pnefuisse. Saepe eoim Roma apud 

D antiquos μεγαλόπολις, magna urbt, vocalur. ι 
• (12) Kal τοις τιμίοις. Editi ήν καλτοϊς TIJW 
Sed luec vocula non reperitur in rnss. ί 

(15) Ευχόμενοι. I'a mss. quinque, ncmpe Jji 
Coisl. ulerque ei duo Regii. Pluree inhanc epis 
lam non habuimus. Ediii εύχόμεθα. 

(14) Κατέχεόνμον. Ita Med., Harl. et Coisl.Jj 
mus. Edili κατέχεάν μου. 

(15) Άϋπνος.§\ο, Medicasus cod. et prima fflj 
Harlseanus; quae sciiptura salis congruil stylo I 
silii, ac forle boc loco a librariis nimio grauif 
tica etudio mulata est. In hac ipsa episiola ώ 
άγνοείν αυτός. Edili άΰπνον* , 

(16) Παμαπεσών. Reg. secundue et Coisl. "^f 
dns περιπεσών. Ibidem editi στόμασιν είς 
γίαν. 1 rea aniiquissinii codices ul io textii-
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εβντα ύχομένειν, τήν υπέρ εαυτών έκδίκησιν έπι-
τρίψαντες (17) τώ Κυρίφ , δς ού περιόψεται ημάς · 
{tfci Ό συκοφαντών πένητα παροξύνει τον 
xcdparta αυτόν. Οί μέντοι τδ χαινδν τούτο δράμα 
της χαθ' ήμων βλασφημίας συνθέντες έοίκασι παν
τελώς άπιστεϊν τφ Κυρίφ, δς κα\ περ\ (18) αργού 
βήματος δώσειν ημάς λόγον έν τή ήμερα τής κρί-
Κ«; άπεφήνατο. Έγώ δέ , είπε μοι, τον μακαριώ-
ητον Διάνων (19) άνεθεμάτισα; Τούτο γάρ ημών 
χετήγγειλαν (20). Πού ή πότε ; τίνων παρόντων; 
Ιή ποία προφάσει; ψιλοίς £ήμασιν ή έγγράφοις; 
έτέρ«ς ακολουθών, ή αύτδς κατάρχων καλ αύθεντών 
»5 τολμήματος; "Ω τής άναιδείας τών πάντα φθεγ-
*ομενων όαδίως! "Ω τής καταφρονήσεως τών του 
θ:οϋ χριμάτων ! Πλήν εί μή άρα τφ πλάσματι αυ
τών χαϊ τούτο προστραγωδήσουσιν(21), δτι έγενόμην 
ΙΛ\ Ιχφρων ποτέ , ώστε άγνοεϊν αύτδς τά εαυτού £ή-
μι:α, Έττι γάρ τών λογισμών υπάρχων τών έμαυ
τού, ουδέν οιδα ποιήσας τοιούτον , ουδέ προελόμένος 
ττνιρχήν. Άλλ' εκείνο μάλλον έμαυτψ συνεπίστα-
μ», ότι έκ πρώτης ηλικίας συνετράφην τώ περλ 
«ντον φίλτρο>, καλ ά^έβλεπον πρδς τδν άνδρα , ώς 
ρένγεραρος ίδείν, ώς δέ μεγαλοπρεπής, δσον^δέ 
{νων τδ ιεροπρεπές έν τφ εϊδει. Έπελ δέ μοι λοιπδν 
»14 λόγος παρήν , τότε δή καλ άπδ τών τής ψυχής 
•γχθών αύτδν έπεγίνωσχον · καλ έχαιρον αυτού τή 
r/«wii, τδ απλούν χαλ γενναϊον χαλ έλευθέριον(22) 
τών τρόπων χαταμανθάνων , καλ δσα άλλα (23) τού 
ανδρός ίδια, ή τής ψυχής ήμερότης, τδ μεγαλοφυές 
ts δμού κα\ πράον, τδ ευπρεπές, τδ άόργητον, τδ 
9*ώρον χαλ εύπρόσιτον τή σεμνότητι κεκραμένον. 
'Οίτε αύτδν έναρίθμιον είχον τοίς περιφανεστάτοις 
ΧΚ ' άρετήν. 

1 Περ\ μέντοι τά τελευταία του βίου (ού γάρ άπο-
xptyopoi τάληθές) έλυπήθην έπ' αύτφ λύπην ούκ 
άνικτήν μετά πολλών τών έν τή πατρίδι φοβούμενων 
tbv Κύριον, έπλ τή υπογραφή τής πίστεως τής ύπδ 
ιών*ε&\Γεώργιον (24) άπδ τής Κωνσταντίνου πόλεως 
κομιαθείσης. Είτα, οίος εκείνος πραότητι τρόπου 
*ε\ ίτιεικεία πάντας πληροφορεϊν έν σπλάγχνο* 
χατρικοίς άνεχόμενος , ήδη καταπεσών είς τήν ap~ 
fwlav, ύφ' ής χαλ μετήλθεν άπδ τού βίου, προσκα-
Αυεμενος ημάς έφη, ύπδ μάρτυρι τώ Κυρίψ έν 
«τλότητι καρδίας συντεθείσθαι μέν τφ άπδ τής 
Κωνανιντινουπόλεως γραμματείφ , μηδέν δέ έπ* 
49ετήπι τής κατά Νικαίαν ύπδ τών αγίων Πατέρων 
έχτεθείσης πίστεως προελέσθαιa μηδέ άλλως έχειν 
h χαρδία, ή ώς παρέλαβεν έξ αρχής - άλλά καλ 

*Prov. χιν, 51. ·· Mallb. χιι, 56. 

(17) Επιτρέποντες. Sic Med.t Harl. et Reg. 
primus. Edili et alii inss. έπι^ίψαντες. Sed scri-
W*n quam sequimur, Basilii slylo aplior, ul vi-
«ttesiin epist. 126, 289. 

(18) χαϊ πεοί. Coniunciio additaex quinque 
mu. 

(I9| iionor. lia omnes msa. Editi Διάνοιον. 
(*ή Κατήγγειλαν. Tres codices non antiquissi-

aijp^T**v*lt<>c cnmennobit tntulerunt. 
W Οροστραγφόήσουσιν. lla ireg vetuslissiml 

>IS I I . EPIST. LT. 3'JO 
nia perferre, omnia sustinere, fiostraai Ip&oruiu 
ttllionem perroillentcs DomUio, qui nos non de-
spiciet. Nam gui catumniatur pauperem, irfilai 
ip$iu* Londilorem Μ · Cajterum qui novam illaiu 
blaspbcmiae fabulam adversum nos concinnaruni, 
videnlur omnino non credere Donii::o, qui raiionem* 
noe in dic judicii vel do olioso verbo reddii«.iros 
pronunliavi lDic aulem, qnaeso, egone beatissi-
niuni Dianium anaibcmalizavi ? Iloc enim de nobis. 
dictilarunl. Ubi? vel quando? coram quibus? quo 
praelexlu? nudis verbis, an scripto? alios duces 
sequens, an ipse incoeplor el auclor facinoris ? Ο 
impudeniiam bominum omnia facile loquenliuni 1 
Ο oonlemplum judiciorum Dei! Nisi forle com-
mento suo banc etiam iragudiam adjicient, factum 

R ine cssc aliquando Ua demcntem, ut mea ipsius 
verba non nosccrem. Nibil eitim ejusmodi, duin 
rationis compos fui, aul fecisse me scio, aut om-
niuo facere voluisse. Sed poiius mibi bujus rei 
conscius sum, me ab ineunie aetale educalum fuisse 
in illiue amorc, et inlucndo considerasse quaia 
essei illevir aspeciu venerabilis, quanla majesute 
praeditus, quanium digntialia sacerdotalig ore pne-
ferens. Postquam aulem mihi deinceps et ratio 
adfuil, lum vero et ex aniniae bonis eum noverai» 
ipsitisque 1 4 4 delectabar consuetudine, simpli-
citalein ei ingenuilalem ac HberalUalera morum 
perspiciena, ei quacunque alia propria erant virl 
ornamenta, animi mansuetudo, magnaiiimitas si-
mul ei lenitas, decori aiudiuin, animus \rm expers^ 

C hilaritas et aflabiliiaa gravilale permitta. Quarô  
ipsum inier bomines virluie apectalUsimoe nume-
rabam 

2. Sed lamen circa extremum vilae tempus (non 
enim ceiabo veritatem) dolui de ilio iuconsola-
bililer cum pbiribus in palria Doroinum timentibut» 
quod subscripsissei fldei a Georgio Constanlino-
poli allat». Deinde, ul ille pro sua morum leniuie 
el tuansuetudine non gravabatur omnibus paterno. 
peclore salisfacere, cum jam in inorbum, ex quo-
etiam e vita diecessit, incidisset; nobis accersilitv 
dixil , Domino tesle, se scripto GonslaniinopolL 
allato in simpHcitate cordis assensisae, sed nihil 
ad iidei Nicswe a sanclie Pairibna exposil» cver-
sionein sibi proposuisae, neque aliud^in coruV 
habere, quam quod ab iniiio traditum acceperai ι 
imo eiiam precari se, ut oe separelar a sorte bea-
torum trecentorum decein et oclo episcoporum^ 

codicee cum pluribus aliia. Edili προστραγψδή· 
σωσιν. 

(22) ΈΛενβέριον. Roig. secundus el Coisl. se-
cundus ελεύθερον. Paulo post ex anliquis codicibu» 
addita vocula post μεγαλοφυές. 

(25) "Οσα &ΛΛα. Editi addunt ήν quod deest la 
tribus vetustissimis codicibus. 

(24) Γεωργών. Reg. secundui et Coisl. Γεώρ-
γινον. 
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#«m »·. Qtti enim, Duptiis coi servi violaiis, to-. 
quendi libertatem ad moriem usqoe perduxil, quo-
nam esset aninio futurus, fi tanUm contume» 
liam aanclo Domini tbalamo illatam conepi-
ceret ? 

2. At lu, postqnam divinae iltins conjtinclionis 
abjecisti jtigum, alque iutaminalum veri regis 
llialamum fiigiens, in turpem itlam impiamque 
corruptelam foede lapsa es, com jam non babeas 
qnomodo amaram baoc accusatiencm eflugias, 
136 n e c modo a n t a r l e mahim illtid abscon-
dere queas, pneceps in audaeiam prorumpie. Ει 
qtioniam inipiiis, in profundum malorum lapstis, 
deinceps contemnit, tpsa eliam pacla cttm vero 
aponso inita abnegas, neque esse le virgtnem, nec} 
unquam promisisse clamiians, quamvis mulla ae-
teperis, mulla demonstraveri» rirginilatis pigoora. 
Revoca tibi in memoriam praclaram professionem, 
qtiam professa es coram Deo, angelisque ei bomi-
trfbus. Revoca tibi in memoriani societalem vene-
randaro, et sacrom virgiuum cborum, ac coetum 
Domini* et Ecclesiam sanctorum. Memineris quo-
qtieaniculae in Chrislo avia, qtne virtute juvene-
scit eliamnum, et floret : matris ilidcm quas in 
Domino curo ilfa decertat, et novis quibusdam ae 
knsuetis laboribus consueludinem dissolvere cona-
lur ; simililer et sororis parlim illas pro viribue 
imitajllja, pariim eliam vincere conlendentis, et 
aviia praclare facta virginitalis ornamcnlo snpe-
rantis, et le gororcm, uii pulabat, ad simile ccrta- < 
njen tum sermone, tum vita haud ignaye provocan-
tie. IJonim recordare, et angelicae una cum eis 
circa Deum choreae, et epirkualis in carne vitae, et 
cwlestis in lerra instiluii, Recordare dierum iran-
quHlorum, et noclium illtfininatarum, ei cantilena-
rum spiritualium, el paalmodia» sonora, precum 
eanctarum, ihori casti atque intaminali, virgi-
ppi progressus, mcnsa* sabrlae, ac praeclare precan* 
tis ut incorrupta tibi virglnitaa servaretur. Ubi tua 
illa gravis species et bonesil mores, vestis vilis vir-
gtoein decens, pulcher ex pudore rubor, el decorui 
ex abstinenlia ac vigiliis efltoreacens pallar, aique 
omni pulchro colore decenlius etuceac$ng ? Quoiies 
in precibue pro virginiiate ciira niaculain ̂ ervanda, 
forle lacrymas effudisli? Quot liileras ad ganctog 1 

ixarasti. per quas tibi eorum eflhgRabas pxecea, 
M II Tlm. n, 0, 
/60) ΣνταφεΙας. Nonmilli msfi. κοινωνίας. 
(61) Τόόειτότ. Deeet τούτο in ooto ms$. Paulo 

pnst in sex deesi paiiter άληθινόν. Sed ntnimqno 
fegilur in veluslUsimis codicibus CoisU et Mcd. In 
jHarlaeano non exstat ha>e epislola. 

(62) Έτι xaL Sic Cciisl. primus etMed. Comipte 
ip edilis αοτι. ή τοτε. 

<63) Ά ^ β σ ι . lia codices mss. octo, meiius quaro 
βάϊΐι άληθίσι. H 

(64) Tit τής σντηθβία*. 6ic d«o antiquissimi 
Cpdices Coiel. etMed. Ediii της οννη6ε(ας τό κράτος, 
scmuetudinit robur diuolure. Μοχ editi τά μέν κρά
τος εκείνης. Deeet illud, κατά κράτος, ki octo mss.; 
βl duo faniMi btbent εκείνος, ntmpe Coiel. pri-
Vwp et Cplb.t qttes eecuU su»uu$P 

κατά τδ άναγκαϊον τή φύσει, τδν θεΤον δ̂ρον έδίξατο, 
καΐή γλώσσα σιγ$· ΆΛΧ ό Λόγος τον θεον ού 
δέδετα*. *0 γάρ, επειδή συνδούλου γάμος ήθετεΤτο, 
μέχρι θανάτου τήν πα^ησίαν προαγαγών, τ( άν πά-
θοι τηλικαύτην έφορών υβριν περί τδν άγιον του 
Κυρίου νυμφώνα; 

2. Άλλά σύ, τής θείας εκείνης συναφείας (60) τδν 
ζυγδν άπο^ίψασα, κα\ τδν μέν άχραντον τοΰ αληθι
νού βασιλέως άποδράσα νυ*μφώνα, πρδς δέ τήν άτιμον 
ταύτην κα\ άσεβη φθοράν αίσχρώς πεσούσα, έπεί 
ούκ έχεις πώς τήν πικράν ταύτην κατηγορίαν έκ-
φύγης, ουδέ τίς έστί σοι τρδπος ουδέ μηχανή τδ δει-
νδν (61) τούτο συγκαλύψαι, δμδσε τή τόλμη χωρείς. 
Κα\ έπειδήπερ ασεβής, έμπεσών είς βάθος κακών, 
λοιπδν καταφρονεί, αύτάς άπαρνή τάς πρδς τδν άλη-
θινδν νυμφίον συνθήκας, ούτε είναι παρθένος, ούτε 
ύποσχέσθαι ποτέ βοώσα, ή πολλά μέν έδέξω, πολλά 
δε έπεδείξω παρθενίας συνθήματα. Μνήσθητι τής 
καλής ομολογίας, ήν ώμολόγησας ενώπιον Θεού κα\ 
αγγέλων κα\ ανθρώπων. Μνήσθητι τής σεμνής συν-
οδίας κα\ Ιερού παρθένων χορού , κα\ συναγωγής 
Κυρίου , καϊ Εκκλησίας οσίων * κα\ γηραλέας έν 
Χριστφ μάμμης νεαζούσης έτι κα\ (62) άκμαζούσης 
τήν άρετήν, καϊ μητρδς έν Κυρίφ πρδς έκείνην άμιλ-
λωμένης, καϊ ξένοις τισ\ καλ άήθεσι (63) πόνοις κα
ταλύε cv φιλονεικούσης τά τής συνηθείας (64), κα\ 
αδελφής ομοίως τά μέν εκείνος μιμούμενης, τά δέ 
καϊ ύπερβαίνιιν φιλοτ tμου μένης, καλ τοϊς παρθε-
νικοϊς πλεονεκτήμασιν ύπερακοντιζούσης τά προγο
νικά κατορθώματα, καλ σέ τήν άδελφήν, ώς ώετο, 
πρδς τήν τών ίσων άμιλλαν καλ λόγφ καλ βίφ φιλο-
πόνως έκκαλουμένης. Μνήσθητι τούτων, καλ αγγελι
κής περλ τδν θεδν μετ* εκείνων χορείας , καλ πνευ
ματικής έν σαρκλ ζωής Ψ καλ ουρανίου έπλ γης πολι
τεύματος. Μνήσθητι ήμερων αθόρυβων, καλ νυκτών 
πεφωτισμένων, καϊ φδών πνευματικών, καλ ψαλμω
δίας εύηχου, καλ προσευχών αγίων, καλ αγνής χαλ 
αμιάντου κοίτης, καλ παρθενικής προόδου, καλ εγκρα
τούς τραπέζης, "καλ καλώς ευχόμενης τήν παρθενίαν 
«0( άφθορον τηρηθήναι (65). Πού δέ σοι τδ σεμνδν 
εκείνο σχήμα, πού δέ τδ κόσμιον ήθος , καλ έσθής 
λιτή, παρθένψ πρέπουσα, και καλδν μέν τδ έξ αΐ-
δοΰς ερύθημα, ευπρεπής δέ ή έξ εγκράτειας χαλ 
αγρυπνίας έπανθούσα ώχρότης, καλ πάσης εύχροίας 
χαριέστερον έπιλάμπουσα ; Ποσάκις έν προσευχαίς, 
υπέρ τού τηρήσαι (66) τήν παρθενίαν άσπιλον, ίσως 
έςέχεας δάκρυα ; Πόσα δέ γράμματα πρδ$· τούς 

(65) Καϊ καΛως... τηρη$ήν%α. Editi post tiaec 
verba adduot ilerqm κοίτης, caque collocant anie 
καλ εγκρατούς τραπέζης καλ παρθενικής προόδου. 
Aliter amiqui codices,inprimis CoiaK el Med. quos 
aeciiti gumus. Melius tamen videtnr abease a Digoi. 
titroquc illud χαλ καλώς.,, τηρηθήναι. Crediocrira 
hag voces referendaK esse ad ea quse supra de vir-
ginis eojore dicunlur, ac inde excidi.sse. liedem 
(odicibus freii legiimii paulo posl πού δέ σοι, pro 
eo quod eral in editie που μέν σοι, cl deleviniua χαϊ 

•anle παρθένω. 
(66) Τηρήσαι. Post banc vocem edili addont σε 

quod deest in mss. octo. Slalim editi έξεδάχρυσας, 
llss. sex έ^χεα» δάκρυα, duo εζέχεας δάκρυον. 
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αγίους (67) έχάραξας, 

EPISTOLARUM CLASSIS 1. EMST. Χ1ΛΊ. 374 
6Υ Δν ήξίους ύπερεύχεσθαί Α ηοη el humanas nuplias, imo ignominioaam illam 

corruptfonem assequereris, aed ut a Domino Je&u 
non excidcres? Quotie* sponsi accfepisti dona ? Quid 
opus est bonores eliam illius causa ab iis qui ejus 
suni, delalos memorare? convictum cum virgini-
bus? factus cum eisdem progressus? saluiaiiones a 
virginibus cxhibilas? laudes ob virginitalem ? virgi-
neas eulogias, lilleras ut ad virginem scriptas ? At 
spiritua aerii, qui nunc in filiis contumaciae opera*-
lur, exigua aura modo suscepla, abnegasli hatc 
omnia, el pretiosam illam et dimicatione omnt reli*-
nendara posscssionem brevi voluptate couiimi-
lasti: quae ad leinpus quidein gutlur tuum illinit «t 
exhilaral, scd poslea fellc ainarior comperielur. 

οον,ούχ ίνα γάμου ανθρωπίνου, μάλλον δέ τήςάτί-
μον ταύτης φθοράς επιτυχής, άλλ* ίνα του Κυρίου 
Ίηβοΰ μή έχπέσης; Ποσάκις δέ δώρα του νυμφίου 
&;ω; Τί δεί κα\ λέγειν τάς δι* εκείνον παρά τών 
ίζίίνου τιμάς; τάς μετά παρθένων συμβιώσεις; τάς 
Γ Λ έχείναις προόδους; τάς παρά παρθένων δεξιώ-
ζΐς\ τέ έπ\ παρθενία εγκώμια; τάς παρθενικάς 
ευλογίας; τά ώς πρδς παρΟένον γράμματα; Άλλά 
YJ?, ολίγην αυραν δεξαμενή τοΰ αερίου πνεύματος» 
τον νύν ενεργούντος έν τοίς υΐοίς τής άπειθείας , 
όντων εκείνων έξαρνος γέγονας * κα\ τδ τίμιον 
έχείνο αα\ κεριμάχητον κτήμα βραχείας ηδονής άν-
7.χχττμλαξω, ή πρδς καιρδν μέν λιπαίνει σδν φά
ρυγγα, ύστερον δέ (68) πικρότερον χολής εύ ρήσεις, 

3. Έπ\ τούτοις τίς ούκ άν πενθήσας είποι, Πώς 
tjsVtro χόρνη πόΛις χιστή Σιών; Πώς δέ ούκ άν 
αϋτδς δ Κύριος άποφθέγξαιτο πρός τινα (69) τών 
wv έν τνεύματι Ιερεμίου περιπατούντων, Είδες ά 
ϊχοίησέ μοι ή παρθένος τον ΊσραήΛ ; 'Εγω έμ· 
τψτενσάμην αυτήν έμαυτφ έν πίστει καϊ άρθαρ-
σίφ, kr δικαιοσύνη, καϊ έν κρίματι, καϊ εν έΛέει 
νύ οϊχτιρμοϊς, καθώς κα\ διά Όσηέ τρΰ προφήτου 
«0τ$ έπηγγειλάμην (70). Αυτή δέ ήγαπήκει αλλό
τριους, χα\ ζώντος έμοΰ τοΰ άνδρδς, μοιχαλίς χρη
ματίζει , χα\ ού φοβείται γενομένη άνδρΐ έτέρφ. Τί 
&αρα6 νυμφαγωγδς, ό θείος καϊ μακάριος Παύλος, 
ί :ε αρχαίος εκείνος, καϊ ό νέος ούτος , ύφ' φ με-
«τΐ| χαϊ διδασκάλψ, τδν πατρώον (71) οίκον καταλι 

- Κ 3u Ad ha?c quis non ingemiscens dicat: Quo-
modo 137 facla e s l nieretrix cmlat fideli* Sion 10 ? 
Quomodo autem non ipse Dominus ad eoruni, qui 
nunc in Jcremiae spiritu ambulant, aliquos dicat: 
Viifisli qucc fecit mihi virgo Israel ·· ? Ego despondi 
ipsam mihi ipsi in fide et integrilale, in juttitia et 
in judicio el in miuricordia atque miserationibns ai, 
qtiemadmodum et per Oseain propbelain ei pro-
misi. Ipsa vero dilexit alienoa, et vivenle me virofc 

adullera audii, nec verelur viri alieritis esse. Qui<f 
vero sponsce dux divinus ac bealus Paulus, veiua 
il)e, et novus bic, quo sequeetro ac doctore, relicla 
palerna domo, Domino conjuncla es? An non dicat 
lanto malo dolens nlerque? Timor enim quem Ji-

τονσα, τψ Κυρίφ συνήφθης ; ΤΑρα ούκ άν είποι τώ Q mebam, venit milii, et quem melueram , occurrit 
τοσούτψ χαχώ περιπαθή σας έκάτερος * Φόβος γάρ 
h έροβονμην, ήΛθέ μοι, καϊ δν έδεδοίκειν, συν-
ήπησέ μοι. %Εγδ* {ΐέν γάρ σε ήρμοσάμην έ> Ϊ 
oripl χαρβένον άγνήν παραστήσαι τφ Χριστφ, 
ti\ ίφοβούμην άει μή πως , ώς ό δφις έξηπάτησεν 
Καν ε* τή πανουργία (72) αύτοΰ, ούτω φθαρή ποτέ 
*έ νοήματα σου· Αιά τοι τούτο μυρίαις μέν έπωδαίς 
έπειρωμην άε\ (73) καταστέλλειν τών παθών τδν τά-
Ρ«Γ#ν, μνρίαις δέ φυλακαίς συντηρείν τοΰ Κυρίου 
Φ νύμφην κα\ τδν βίον άε\ τής άγαμου διεξήειν, 
δτι δή μόνη ή άγαμος μεριμνά τά τού Κυρίου, ίν' ή 
k[k τύ σώματι καϊ τφ πνεύματι * καϊ τδ αξίωμα 
ττ(; παρθενίας ύφηγού μην, κα\ ναδν σε Θεοΰ προσ-
βνοριύων, οίονε\ πτερδν έδίδουν τή προθυμία (7Ί) 

Jerero. χνιιι. 13. 4 1 Ose. ιι, • Ι » , ι , 21. 
* I Cor. νιι, 34, 

mihiDcspomavi enin% te uni viro, virgmem cattam 
exhibere Chrislo61 : sed meluebam seinper, ne quo-
dam niodo, ut serpens Evam decepit versiitia sua,t 

ita atiquando corrumperenlur scnsus lui · \ Qua« 
proptcr innumeris incanlanlenlis senper conatus. 
sum aflectuum tumullum comprimere, et innume-
ris excubiis Domini sponsaiu cuslodire» el̂  viiam 
innupiae semper exponebam, quod innupta sql^ 
curat qiiie Domini suni, ut sit sancla corpore ci 
epirilu et virginilalie dignilalem. cnarcabam^ et 
templum Dei le appellans, veliH ala» addebam, 
alacrilale crigens ad Jesum; el pur inaK timofcm 
ad cavendum casuin 6uppelia% ferebara, cun> dice-
rcm : Si quis templum Dti profanal, hufic perdet 

17. M Job ιιι, 25. M 11 Qor. χι, 2. ι " ibid. 3. 

07) Πρδς τους άγιους. Edili addunt πολλάκις, D μεν. Μοχ edili τού αθανάτου ανδρός, aed raelius 
ttd iiielius deest in Coisl. primo. Sic eliam edili 
panlo posl, παρά τού νυμφίου, sed praepoeilio deest 
in octo mss. 

(68) Ύστερον δέ. Sic anliqui rodices. Edifci ύστε
ρον μέντοι. lbidem post εύρήσεις addunl edili κα\ 
τ,ζοντ,μένον μάλλον μαχαίρας οιστόμου, et magtx acur 
fea giadio ancipile. Sed lisc desmit in sepleni mss. 
Itaunt pariler in octo veteribns libris quae posl bnĝ  

πιστή Σιών, legunlur in edilis, ή ποτέ πλή* 
JJt χρίσεως, έν ή δικαιοσύνη έκοιμήθη έν αυτή, νυν 
« φ /̂ευταί· quie olim plena judicio, tn qua juslitia 
Ρκκιέαΐ, nune autem homUidaf. 

(Θ9) Άποφθέγξαιτο πρός τινα. Sic omnes codicea 
Β » . Edili άποφθέγξαι πρός ^ινας. 

170) '£.Tit7p<U4ffqr. M îe in editis έπηγγείλα-. 

aliosl illud, αθανάτου, a Med. et Coisl. primo. 
(71) Πατρφον. Pleriqne mss. μητρώο ν Velusti*-

β'ι mi lamen ϋόί&Ι. et Med. el alii nomuilli habenl ut 
edilK 

(72) Έν τή πανουργία. Prseposilifcaddila ex $ex 
mss. Mox editi anie ba» voces, Ua.zoi-τούτο, adduni 
άτΛ τής άπλότητος τοΰ Χριστού.· ScJ.baec desunt it» 
omnibns mss. Ibidem cdili ταίς πνευματικαίς έπ^)-ν 

δαίς, spiritualibut incaulamcnjtit. Sed ineliiis duo 
anliquis$imi cudices Coisl. et. Med., quosmtexlu 
secuii sumus. 

(75) ΆεΙ. Deeat in iisdem dnobua codicibus. 
(74) Προθυμία. EdiU addunt καί, scd deest ia 

plerisque ma&. Ibidem tues codiccs άναχαυφίζον. 
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Deus ··. Sed et praBsidiwn ex precibus meis addc- Α τ.ρίς Ίησούν άνακουφίζων, κα\ τφ φόβω τού οβινοΰ 
bam, si qua ralione inlegrum libi corpus ei anima 
et εp ;*ilti8 posset cilra reprebensionem in adveniu 
Domirii nostri Jesu Clirisli scrvari. At frust»a baec 
omnia in te laboravi, niihique amarus exslitit dul-
cium illorum laborum exilus, rursusque ingemendi 
necessilas ob eam, de qua gaudere me pporlcbat. 
Ecce enim deccpta es a serpenleamarulenliusquam 
Eva. Corrupla esi uon mens lua solum, sed rliam 
uua cuin menle corpus tuum. El horrendum illud 
quod el dicerc pudel, nec lamen silere <|iieo (esl 
cnim velut quidam ignis iu ossibus nieis accensus 
cl ardens, resolvorque undique et non possum 
ferre), tollcns uiique meuibra C^Iirisli, membra fc-
cisli merelricis 4 1 . Hoc unum ex oinnibus malum 

πρδς τδ μή πεσεΐν έβοήθουν, λέγων (75)· ΕΤ τις τίτ 
ναόντού θεού φθείρει, φθερεί τούτον ό θεός. Κβλ 
δή χα\ τήν έχ τών προσευχών μου προσετίθουν άσφχ-
λειαν, εΓ πως δλόκληρόν σου (76) τδ σώμα χα\ ή ψνιχή 
χα\ τδ πνεΰμα άμέμπτως έν τή παρουσία τοΰ Κυρία 
ημών Ιησού Χριστού τηρηθείη. Άλλά γαρ είχη 
ταύτα πάντα χεχοπίαχα είς σέ * χαί μοι πιχρδν έ.ξε6η 
τών γλυκέων εκείνων πόνων τδ πέρας * κα\ στένειν 
ανάγκη πάλιν έφ* ή έδει με χαίρειν. Ιδού γάρ ir.i-
τηοαι μέν ύπδ τού δφεως τής Εύας πιχροτερον · ι 
έφθαρται δέ σοι ού τά νοήματα μόνον, άλλά γαρόν 
έκείνοις κα\ αύτδ τδ σώμα · κα\ τδ φρικώδες έκεί*Λ, 
δ κα\ είπεϊν δκνώ, κα\ σιωπάν ού δύναμαι (Εστι -γάρ 
ώς πύρ καιόμενον κα\ φλεγόμενον (77) έν τοις 

nequit cum alio comparari : boc novtim esl in vita I ) όστέοις μου, και παρειμαι πάντοθεν, κα\ ού δύναμβι 
facinus. Perlransite, inquil, inwla* Chelliim, et vi-
dete, et in Cedar mittiu, el considerate vehementer, 
att facla sint talia. an permuiarint gentes deos suos: 
ei isti non mnt d i i 6 e ; virgo aulem mtitavil gloriam 
suam, ejusijue gloria esl iu turpiludine sua. Obslu-
pmt coelum ob boc, el ialiorruil terra vebemeiilius. 
Dicit eliam nunc Doinimis : Duo mala perpelra-
vit 138 virgo : me dercliqnit verum animarum 
sanctaium sancluin sponsum, et confugit ad im-
piiun el iniquum animae simul et corporis corru-
pioretn ··. Defecil a Dt»o servalore suo, el prxbuil 
niombra sua serva immunditia? et iniquitati T i . 
Oblila esl aulem mei, et posl aiuatorem suum 

φέρειν), άρασα τά μέλη τοΰ Χρίστου πεποίηχις' 
μέλη πόρνης. Τοΰτο μόνον έν πασι κακδν άσύγχα-
τον · τοΰτο καινδν έν βίο> τδ τόλμημα. "Οτι, Aiil-
θετε* φησ\, νήσους Χεττιεϊμ, καϊ ίδετε- χαϊ ίΐζ 
Κηδάρ αποστείλατε , καϊ νοήσατε σφόδρα, εί ?έ-
γονε τοιαύτα, εί αλλάζονται έθνη θεούς σίτωι·, 
καϊ αύτοϊ ούκ είσϊ θεοί · ή δέ παρθένος ήλλάςατο 
τήν δόξαν αυτής (78), χα\ ή δόξα έν τή α!σχύντ;α>· 
τής. Έξέστη ό ούρανδς έπί τούτω, κα\ Εφριξεν ή 
έπ\ πλεϊον σφόδρα. Λέγει (79) κα\ νύν ό Κύριο;, δτι 
δύο κα\ πονηρά έποίησεν ή παρθένος * έμέ έγχατί-
λιπε τδν άληθινδν τδν άγιον ψυχών αγίων νυμφίον, 
κα\ άπέδρα πρδς άσεβη κα\ παράνομον ψυχής ομ» 
κα\ σώματος φθορέα. Άπέστη άπδ θεού σωτήρος 

Ε αού δέ έπελάθετο, »1 
ibat 7 1 , a quo non juvabitur. 
αυτής, κα\ πα ρέστη σε τά μέλη αυτής δούλα τή ακαθαρσία κα\ τή ανομία 
οπίσω τοΰ έραστού αυτής έπορεύετο, έξ ού ούκ ώφεληθήσεται. 

4. Expedirei ei ui mola asinaria circa collum Q 4. Συνέφερεν (80) αύτώ εί μύλος όν,χος 
ipsius posita fuissel, el in mare projectus esset, 
polius quam oiTcndiculo fuissel virgini Domini 7 I . 
Quis scrvus coutumax ita insaniit, ut in berilem 
iborum se ipse injicerei? aul quis praedo eo ameii-
lias devenil, ul ipsa Dei donaria contingeret, non 
vasa inauimata, sed corpora viventia, et animam 
inhabilanlem babenlia factam ad imaginem Dei ? 
Quis unquam audiius est in media civilale et se-
rena meridie imagini regiae formas immundorum 
porcorum inscribere ausus esse? Nuptias humanas 
si quis violaveril, imraisericordiier, coram duobus 
aul tribus lestibus, moritur. Quanto graviore sup-

ispi-
^κειτο περ\ τδν τράχηλον αυτού, και ε̂ ι̂τττο είς τήν 
θάλασσαν, ή δτι έσκανδάλισε τήν παρθένον Κυρίοιι-
τις. Δούλος (81) αυθάδης είς τοσούτον έμάνη, ώς 
δεσποτική κοίτη έαυτδν έπι^ιψαι; ή ποιος ληστής 
έπ\ τοσούτον άπονοίας προήχθη , ώς αυτών έφάψα-
σθαιτών τοΰ θεοΰ αναθημάτων, ού σκευών άψύχι̂ ν, 
άλλά σωμάτων ζώντων κα\ ψυχήν ένοικον έχέντίΛ, 
κατ' είκόνα θεοΰ πεποιημένην; Τίς άπ* αίώνος ΐ>> 
σται έν μέση πόλει καϊ σταθερή μεσημβρία ειχ̂ ν, 
βφσιλική χοίρων μορφάς ακαθάρτων έπιγράψα·· τολ-
μήσας ; 'Αθετήσας τις γάμον άνθρωπου, χωρίς οί
κτιρμών, έπ\ δυσ\νή τρισ\ μάρτυσιν, άττοθνήσχει. 

·· I Cor. ιιι, 17. «Μ Cor. νι, 15, 
15. " Luc. χνιι, 2. 

Μ Jerem. ιι, 10, 11. ·· Ibid. 12,15. Τ · Rom. τι , 19. Τ* Osc. 

(75) Αέγων. lluc transtaliraus banc'vocem ex 1 

cod. Co\s\. el Medic. Male in edilis legebatur posl 
φθείρει. ' 

ί76) ΌΛόκληρόν σου. Sex mss. όλόχληρόν σοι, 
eed lamen velustissimi Coisl. el Med. cum ediijs 
t^nsentiunt. 

(77) Φλεγόμενον. Deesl in sex mss., non tamcn 
In Med. et C.olel. primo. Unus ex Regiis φλέγον. 
Paulo posl auctortlaie veterum codicum emeuda-
vimus quod viliose in ediits legcbatur 'Αρασα γάρ 
τα αέλην el infra και εί νοήσατε. 

(ι8) Αυτής, καϊ ή δόξα. Ilaec desunl in oclo m*s.. 

non lamen in Medicaeo ci Coisliniano primo. 
(79) Αέγει. Edili addmit πάντως, sed inelios ^ 

in Med. et Coisl. primo. Non mullo posi edjii "Τι 
άνομίφ είς τήν άνομίαν. el έπελάθετο, λέγει Κύριος. 
Primum addiianieiiiuin abesla Coisl. primo el MeJ., 
ailerum ab oclo mss. 

(80) Συνέφερεν. Ila omnes mss. Edili Συνέφ£?5 
δέ καί. 

(81) ΑούΛος. Editi addunt ούτως, quodabtsia 
mss. Deesl rliam ibidrm Κυρίου in Coisl. pnmofl 
Med. e 
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flisy, Soxcftt (82), χείρονος άξιωθήσεται τιμωρίας, Α plicio, putalis, dignus ceosebitur, qui Filium D«i 
d rtv Tlbv του θεοΰ καταπατήσας, κα\ τήν αύτψ 
χαΑομολογηθεϊσαν νύμφην νοθεύσαςί κα\ τδ πνεΰμα 
ττς ιταρθενίας καθυβρίσας; Άλλ' έβούλετο, φησΑν, 
ίχίίνη-χαΐ ούκ άκουσαν έβιασάμην (83) αυτήν. Κα\ 
γαρ ή δέσποινα ή άσωτος ή Αίγυπτία αυτή τω κα
ίω Ιωσήφ έπεμάνη · άλλ* ούκ ένικησέ τήν άρετήν 
rii αώ?ρονος ή μανία τής ακολάστου, ουδέ, χερσ\ν 
avrfc βιασμένης, πρδς τήν παρανομίαν εκείνος έβι-
ίτβη. Άλλ' έκέκριτο εκείνη τούτο, φησ\, καϊ ούκ-
ί:ι ήν ταρθένος · κα'ι εί έγώ μή έβουλόμην, πρδς άλ-
iov 5νέ?0άρη (84). Κα\ γάρ τδν Υίδν τού άνθρωπου, 
c?ti\v, ίόει παραδοθήναι, άλλ* ουα\ δι' ού παρεδόθη · 
u: 'Λ σκάνδαλα έλθεϊν ανάγκη, άλλ' ούα\ δι' ού έρ-

5. Έπ\ τούτοις (85), Μή ό* πίπτων ούκ άνίσταται; Β 
?! (J άχοστρέρων ούκ επιστρέφει; Διά τί άτιέστρε-
ύενή παρθένος αποστροφή ν αναιδή, καίτοιγε άκούσασα 
Χ «στον (86) τοΰ νυμφίου διά Ιερεμίου λέγοντος· Καϊ 
t .ία μεζά τό πορνεύσαι αυτήν ταύτα πάντα9 Πρός 
l<i άτάστρεψω · χαϊ ούκ άνέστρεψε. Μή Ρητίνη 
cvx εστίν έν ΓαΛαάδ; ή Ιατρός ούκ έστιν έκει; . 
ίιατί οϋκ άνέβη ϊασις θυγατρός Λαού μον;ψΙΙ 
χσ· πολλά μέν άν εύροις έν τή θεία Γραφή τού κακού 
ΰιςήματα, πολλά δέ έξ άπωλείας είς σωτηρίαν φάρ-
{15X1 · τά περ\ θανάτου κα\ αναστάσεως μυστή-
ρα (87), τά περί κρίσεως φοβέρας κα\ αίωνίου κολά-
σεως βήματα *τά περ\ μετανοίας κα\ αφέσεως αμαρ
τημάτων δόγματα " τά μυρία εκείνα τής επιστροφής 
δείγματα·τήν δραχμήν, τδ πρδβατον, τδν υίδν τδν 
π:ι?αγοντα τδν βίον μετά τών πορνών, τον άπολ C 

και ευρεθέντα (88), τδν νεκρδν κα\ πάλιν 
4<ήσαντα. Τούτοις χρησώμεθα (89) τού κακού άλε-
ν,μι::, διά τούτων τήν ψυχήν εαυτών ίασώμεθα. 
Λάβε 61 είς Ιννοιαν τήν έσχάτην ήμέραν (ού γάρδή 
μόνη σΰ τδν αιώνα βιώσεις), καϊ συνοχή ν, και πνι
γών, χα\ θανάτου ώραν, κα\ άπο*φασιν θεού κατ-
ιτείγουσαν, και αγγέλους επισπεύδοντας, καϊ ψυχήν 
εντούτοις δεινώς Οορυβουμένην, κα\ άμαρτωλψ συν-
ι&τι τ:ικρώς μαστιγουμένην (90) και πρδς τά τήδε 
&εινώς έπι στρέφου σαν, κα\ άπαραίτητον τής μα-
*=3ς εκείνης αποδημίας ανάγκην. Διάγραψδν μοι 
τ* ?ί«νοία τήν τελευταίαν τού κοινού βίου καταστρο-
φήν, όταν έλθη δ Υίδς του θεοΰ έν τή δδξη αύτοΰ 
μετά τών αγγέλων αυτού. Ήξει γάρ, καϊ ού παρα-

vivenli» conculcavit, eique promissis oljstrictam 
sponsam adullerio conlaminavit,* ac spiritum virgi-
nilalis conluiuelia aflecil T l . At illa, inquil, volcbal, 
nec invilae vim intuli. Scd cl libidinosa illa iCgy-
plia doinina pulcbri Joscphi amore insaniebat; 
verum non vicil virlutem pudici furor inipudic», 
uequc, illa nianibus viiii inferenie, ad iniqtiitalein 
ille adaclus. Al illa boc decreverat, inquil, ncc ani-
plius erat virgo; el si ego noii voluissem, fuiasit 
ab allero eorrupla. Oporlebal qiiidem et Filiupi 
bominis traJi : sed vae illi p^r quem iradilus esl u ; 
aiqne soandala venire neccsse cst: sed \x illi per 
quein vcniunl 7 e. 

6. ΑJ ba»c anlem, Nunquid qui cadit, non retur-
ijit ? chil qui &e averlitt non conterlilUT1*] Cur averlil 
sc virgo aversioue intpudenti, lamclsi audivit Chrir 
sluin sponsmu pcr Jeremiam dicenlem : Et dixt, 
postqnam scortata fuit /HVC omrtia : Ad tne revertere; 
et reveria non estTT. Nunquid reuna non e$t m 
Galaad ? aut medicus' non est ibi? Quare non ascen-
dit sanatio filiie populi mei "? Ac niulla quidem 
reperias in divina Scriplura mali reinedia, muU* 
ex inlerilu ad salnlem meilicanienla, de rnorte at-
que resurreclione mysteria. de horrendo jndicio 
deqne atferno supplicio tesliniotua, de pcenilenlia iX 
venia peccalorum dogmata ; inmimera illa coti-
versionis exempla, dracbmam, oviculam, filiuin 
qui consumpserai res suas cum scorlis, perdiltmi 
ol repcrium, morluum ct rursus viventem. Utamur 
his mali rcmediis: por liacc anininc noslrse mcdea-
mur. Cogita autem dicm cxlremain (siquidem 139, 
non lu sola Kaeculum ajiernum vives). anxietalein, 
snfloraiionem, ir.oriis boram , mgeiilem Dci sen-
lemiam, feslinanles angelos, animiun inlorra gra-
viier perlorbalum, el conscieniia peccalricc amare 
cxcriictaliiro, scque tuiscrabiliter ad ea qnae bic 
sunl converienlem , ac ineluciabilem longn illiisft 
pcrogrinalionis necossilatem. Describe mibi in 
liicnle lua exiremum coniniunis vitae Uneni, cum 
v«kniel Filius Hei in gloria sua cum angelis suis: 
\'emelenim,cl non silebit19: nimirum qiiando veniet 
jiidicalurus vivos ac morluos, aique unicuique sc-
cmiduin opus suum reddilurus, quando luba illa 

πωιήσεται· δταν έλθη κρϊναιζώντας καϊ νεκρούς, D magnum qiiiddam ac horrendum sonans excitabil 

" Hebr. x, 29. r* Marc. xiv, 21. " Mallb. 
ΐ " , " Psal. X L I X , 5., 

X V I I I , 7. 7 · Jeren». vm, 4. T T Jerem. ιιι, 7. T > Jereiu. 

(82) Αοκεΐτε. Sic ross. codices. Editi δοκειται. 
^οΙομοΗ^ΊΙΐ,θεοϋ ζώντος. Novem mss. ul inlexiu. 

(83) Έβιασάμην. Deest αυτήν in oiunibus nisb., 
u fcxoipias duos veluslissimos. 

iU) Πρός άΛΛον άν έφθάρη. Sic codices mss. 
kuvnii. tuiiii πρδς άλλου άν διεφθάρη. 

&>) "Επϊ τούτοις. Kdiii a d d t i n l Πάσι δέ, sed ha?c 
ία itovem d e s i i m itibS. In lolident codicibus deside-
rjulur quse in editis post επιστρέφει legunlur : Οΰ 
Τάρ> il τις πέπτωκεν, οφείλει κα\ κυλίεσθαι, Νοη 
tm liquis ceeidil, debet et volutari. 

(8ι>) Χριστού. Cod.ces Combdisiani χρηστού. 
(δ"1) Μνστήρια. Sic codices «iss. <xlo. 

Edili μαρτύοια. 
(88j Καϊ ευρεθέντα. Ila novcm inss. Editi καϊ 

πάλιν ευρεθέντα, lilud, πάλιν, (oisl. prinii el Mrd. 
aucloiilaie posnimus ante άναστήσαντα. 

(89) Χρησώμεθα. Edilio Pari .prima χρησάμεθα. 
Ibideui editi βοηθήμασι. Codki*s Coisl. priiiiu»ji 
Medic&us άλεξή(Ιιασι. Ex iisdrm lcgimue Λάβε od. 
Deesl vocula δέ ιιι ediiis. 

(90j Μαστιγουμένην. (Jualuor codices προμα^τι-
γουμένην. lbidein duo codices ύποστρέφουσαν. P.»u-
bi poal ediii τή διανοία σου et μετά πάντων τώ* 
αγγέλων. Noveni iuss. ul in Uxtu. 
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tsos qui ab orbe condilo dormicrint, ei procedent Α xa\ άποδούναι έκάστω κατά τήν πράζιν αδτο;»· 
ηιι! bona fecerinl, in resurrcclioiiem vilae • · , qui vero 
mala, in resuneclionem jitdicii. Revoca tibi in mo-
moriam Danieli oblalam Dei visionem, quomodo 
nobis ob oculos judiciuiu ponal. Aspicebam, inquit, 
iionee tkroni po&itisunt, et Anliqum dierum sedU. 
Vestimemnm ejus eandidum quati nix, et capillus 
capitis ejus quati lana munda; rclw ejus ignis ar-K 

dens. Flumen iqnis trahebat in conspeclu eju*. Mille 
miltia deserviebant ei, et dena millia denum miilium 
mtsistebanl ei. Judiciiqne locum couslhuii, et libri 
nperti tunt 1 1 ; bona, mala, manifesta, occulla, ac-
lionca, verba, cogilaliones, omnia acervalim, ut ab 
oimiibus el angelis el hominibus exaudiri possint, 
clare el aperie revelantes. Ad hxc quomodo affeclus 

δταν ή σάλπιγξ εκείνη, μέγα τι κα\ φοβερδν ήχήσσ.Μ, 
τουςάπ* αίώνος έξυπνίση καθεύδοντας, καΊέκτΛρ-
σονται οί τά αγαθά ποιήσαντες είς άνάστασιν ζωη,-, 
οί δέ τά φαΰλα πράξαντες είς άνάστασιν κρί3Σω;. 
Μνήσθητι της τοΰ Δανιήλ θεοπτίας (91), δπως̂ μ'ν 
ύπ* δψιν άγει τήν κρίσιν. %Εθεώρουν, φησ\ν, εως | 
ότου θρόνοι ετέθησαν, χαϊ Παλαιός ή/ιέρώτ έ*ά-
θητο. Καϊ τό ένδυμα αυτού λευχόν ώσεϊ yjiar, 
χαϊ ή θρϊξ της χεφαλής αυτού ώσεϊ έριον xada-
ρόν, οί τροχοϊ αυτού πύρ φλέγον. Ποταμός ζυρύς \ 
εϊλχεν έμπροσθεν αύτοΰ. Χίλιαι χιλιάδες fiJa-1 

τούργουν αύτφ · χαϊ μύριαι μυριάδες παρεπτψ 
χεισαν αύτφ. Κριτήριον έχάθισε , χαϊ J3i£toij 
άνεφχθησαν τά καλά, τά φαΰλα, τά φανερέ, t4j 

necesse esl esse eos qni male vixerinl? Ubi ilaque ^ κεκρυμμένα, τά πράγματα, τά βήματα, τά ένθυμή-
anima illa abscondeiur, quae in oculis lot spectato-
runi subito visa fuerit dedecoris plcna ? Quali vero 
corpore inflnita illa el intolerabilia perferet suppli-
cia, ubi ignis incxslincius, et veraiis indeeinenlcr 
puniens, et imum inferi lenebricosum el borrendum, 
et ululalus amari, el cjulaius ingens, cl ploralus, 
ot slridor dentium , et ubi mala finem non babenl? 
Ab liis posi rnortem liberari non dalur, neque est 
industria ulla, neque ars eflugicndi amaraeupplicia. 

ματα, τά πάντα άθρδως (92) είς έξάκουστον τ;ο*ςj 
πάσι κα\ άγγέλοις κα\ άνθρώποις σαφώ^ ovjxa-j 
λύπτουσαι. Πρδς ταΰτα ποταπούς είναι άνάγχη τΛς| 
κακώς βεβιωκδτας; Πού άρα ή ψυχή εκείνη κατα·| 
δύσεται, ή έν βψεσι τοσούτων θεατών εξαίφνης 
δφθείσα αίσχύνης άνάπλεως; Ποίω> δέ σώματι τας| 
απέραντους έκείνας κα\ άνυποίστους ύποστήατ» 
μάστιγας, δπου πύρ άσβεστον, κα\ σκώληξ αθάνατα 
κολάζων, κα\ πυθμήν άδου σκοτεινός xaV φρικώδης, 

και οίμωγαΐ πικρα'ι, κα\ δλολυγμδς εξαίσιος, κα\ κλαυθμδς κα\ βρυγμδς δδδντων, κα\ πέρας ούκ έχει τά δείνα. 
Τούτων ούκ έστιν απαλλαγή μετά θάνατον, ουδέ τις έπίνοια, ουδέ μηχανή τού διεκδύναι τά πικρά κολαστήρια. 

6. Hxc nunc vitare licet. Oum autem licel, eri- C 6. Ταύτα φεύγειν έξεστι νύν. "Έως έζεστιν, έαυ 
gamus nosmelipsos cx casu, neque de nobis ipsi 
desperemus, si a malis disccsserimus, Jcsus Cbri-
etus venil in mundum peceatores salvos facturus. 
Venile, adoremut et procidamut anle Ulum, et plo-
remu$ eoram ipto M . Verbiwi vocans nos ad pocni-
lonliam, clamat ac vociferalur : Venile ad me, om-
ne* qui laboratis et onerati eitit, el $go reficiam 
vo$ , a . Est igilur via salulis, si niodo velimus. De-
glutivit mors prxvalcns: sed probe scilo, Deiun 
rursum abstulisse lacryniam oinnem ab omni facic 
poenitentium , v . Fidelis Dominus in omnibus verbit 
ittii ·». Non menliUircum dicil; Si [uerint peccata 
reitra quati phcemceum, sicut tiivem deatbabo: ti 
rero fuerint ut coccinum , «ictif lanam dealbabo 8e. 

τους άπδ τού πτώματος άναλάβωμεν, μηδέ areixU 
σωμεν εαυτών (93), έάν άναλύσωμεν άπδ τών χακών. 
Τησούς Χριστδς ήλθεν είς τδν κδσμον άμαρτωΆο̂ ,* 
σώσαι. Αεύτε, προσχυνι\σωμεν χαϊ πρόσπεφτε 
αύτφ, χαϊ χλαύσωμεν εναντίον αυτού. Ήμας f-V 
μετάνοιαν καλών δ Λίγος βο$ και κέκραγε· Αείτι 
πρδς μέ πάντες οί χοπιώντες χαϊ πεφορτισμέΊ'οι, 
χάγώ αναπαύσω υμάς (94). "Εστιν ούν όδδς σωτη
ρίας, έάν θέλωμεν. Κατέπιεν 6 θάνατος ίσχυσα;, 
άλλ' ευ Γσθι, δτι πάλιν άφείλεν ό θεός παν βάκρν̂  
άπδ παντδς προσώπου τών μετανοούντων. ΠΐΜζ 
Κύριος έν πάσι το?ς λόγοις αυτού. 01 ψεύ$τ» 
ειπών (95)· Έάν ώσιν αί άμαρτίαι υμών ώς ?c«-
νιχούν, ώς χιόνα λενχανώ' έάν δέ ώσιν ώς 

Paratus esi magnus Hle aniiuaruni medicus inor- D χινον, ώσεϊ έριον λευχανώ. "Ετοιμδς έστιν όμ^ί 
bum tuum sanare; qui noif tui solius, scd eorum 
omnium, qui peccaio in servilulem adtlicii (sunt, 
promplus csl liberator. 140 Verba illius suni: dulce 
iilud ac salutare os dixit: Non opus habent valenles 
wedico, sed male habentes. A O I I veni ad vccunditm 
juttos, ifd peecalores ad poemlenlium *7. Quxnam 
cigo tua excusatio est, aut alieiius cujusvis, cum 

τών ψυχών ίατρδς ίάσασθαί σου τδ πάθος, I; οΟοέ;96| 
μονωτάτης, άλλά πάντων τών δεδουλωμένων 4 
αμαρτία έστ\ν έτοιμος ελευθερωτής. Εκείνου $ 
ματά έστιν εκείνο τδ γλυκύ κα\ σωτήριον οτίμ̂  
είπδν · Ού γ^ρείαν έγουσιν οί Ισχύοντες UcrfW\ 
ά.Χλά οί χαχώς έχοντες. Ούχ ήλθον Χ « Λ ^ 
διχαίους, άλλά ά^ιαρτωλους εϊς μετάνοιατ (S'i< 

·· Joan. 29. 
C X L I V , 15. ·· Isa. 

·" Dan. vn, 9, 10. " Psal. 
1, 18. 8 1 Mallb. u , 12, 13. 

xciv, 6. ·· Mallb. xi, 28. " Isa. xxv, 8. 

(91) θεοπτίας* Editi θεοπτείας... "Εως, φησιν, 
δΟεώοουν δτε ού. Codices mss. oniiics υΐ in lcxtii. 

(9z) Τά πάντα αθρόως. Sic magno coitaensu 
niss. Edili ταύτα πάντα οανερώς. 

(93) Έπυτών. Εαυτούς Coisl. primu*. 
(94) Αεντε... υμάς. H;?c ilcsimt in oclo mss, in 

quibus sic lcgitur : κέκρσγ?ν "Εστιν δ̂·5ς. 

(95) Είπών. Edili addunt articulum, scd dcesiii 
mss. 

(96) 'Oc ουδέ... έλευθερωτι\ς. ltec dcsnnt * 
octo codi< ibus. . j 

(97) ΕΙς μετάνοιαν. Sialim in scx codicibus fu 
λεται Κύριος, c&tcris omissis. 1 
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Γι; efr έστί OXH κροφασις, ή τινι άλλω, ταύτα αύτον Α hscipee clamet? Vult Dominns porgare te a dolo-
Ιοωντβς; Βουλεται Κύριος καθαρίσαι σε άπδ τοΰ 
»ϊ»της πληγής, χα\ δείςαί σοι φώς άπδ σκότους. 
2 ζτ,τιΐ ό ποιμήν ό καλδς, ό καταλιπών τά μή 
πτλβνημένα. Έάν έπιδψς σβαυτήν, ούκ όκνήσει, 
i£ έκαξιώσει σε (98) ό φιλάνθρωπος έπ\ τών ώμων 
kjrijai τών ιδίων, χαίρων, δτι εύρεν αύτοΰ τδ πρ£-
ίατσντδάπολωλός. *Εστηκεν δ πατήρ, και αναμένε» 
ψ» σήν άπδ τής πλάνης επάνοδον. Μόνον άνάλυσον, 
η\ ht σου μακράν ούσης, προσδραμων έπιπεσείται 
ί» τον τράχηλον σου, χαϊ φιλικοϊς άσπασμοΐς περι-
rr̂ erat τήν ύπδ της μετανοίας ήδη κεκαθαρμένην. 
Καϊ στολών ενδύσει, τήν πρώτην, ψυχήν (99) άπεκδυ-
κμένηντδν παλαιδν άνθρωπον συν ταίς αύτοΰ πρά-
jrcr χαίπεριθήσει δακτύλιον χιρσ\ν άποπλυναμέναις 

ris plaga, ac post lenebras libi lumen ostenderr. 
Quxrii te paslor bontia, ovibus qus» non erravere, 
derelictis. Te ipsa si dcdideris, non cunctabitur, 
neque dedignabiiur (e suis ipsius bumeris porlare, 
kelus qtiod ovem suam perditam invenerU. Stal 
paier, ac esspcclat luum aberroie redilum. Hcver-
lere tantummodo, leque longe adbncetanle, accur-
rens cadel in collum luum, et amieis amplexibus 
jam pomilentia expnrgatam eompleclelur. Quin-
eiiam slola prima aniinam induec, bomine velere 
cum opcribits auis exulatn, annulunique manibus 
mortis sanguine ablulis circttmponet, er calceo* 
dabit pedibus a via mala ad curstitn evangelii paci» 
convertis. Alque laetitiae ac gaudii diem annunliabil 

»5Ιενβτου τδ αίμα, κα\ ύποδήσει πόδας άποστρέ- ® 8 υ ; 9 tum angelis tum hominibits, ac omnibus mo-
[βντχς άπδ δδού κακής πρδς τδν δρδμον τοΰ εύαγ-
ftiio-j τής είρήνης. Καϊ ευφροσύνης κα\ χαράς ήμέ-
βνχαταγγελεί τοις ίδίοις κα\ άγγέλοις κχ\ άνθρώ-
*ί, χαι παντ\ τρόπω τήν σήν εορτάσει σωτηρίαν. 
'έ/ψ> γάρ λέγω, φησιν, νμιτ, δτι χαρά γίνεται 
lr ϋυρατφ έτώχιστ τού Θεον έπϊ ένϊ άμ±Λ *ωλφ 
ητατΌούττι. Κάν έγκαλέση τις τών έστά; ε δο-
mwi, δτι ταχίι προσελήφθης · αύτδς 6 6c( χθδς 

dis saluteni luam cetebrabil. Aii enim: Amen dic* 
vobii, quod gaudium est in ca>lo coram Deo, $uptr 
uno peccatore p&nilenle " . Qnod si quispiam ex ii*. 
qai stare sibi videnlur, vitio vcrleril, quod cilo-
asstimpla cs; ip*e ilie bonus pater pro le respon-
debit, dicens : Laetandum e»l et gaudendum, quta 
lixc fdia mea moriua erai, et revixit, et deperdiia 
eral, et invcnta est ··. 

vafi ύκέρ σου άπβλογήσεται λέγων, ΕύφρανΙήναι δεϊ κα\ χαρήναι, δτι αύτη ή Ουγάτηρ μου νεκρά *>, 
βι^ίησε,καΐάπολωλυΐα, κα\ εύοέθη. 
" L O C X T , ? . » ib id . 52. 
(Μ) Άχαζιώσει σε. Voculam addidimus ex mas. icxlu 
(99) Ψυχήτ Edili τήν ψυχήν σου. Mss. ui in 

CLASSIS SECUNDA 

Epistol© quas S. Basilius episcopus scripsit ab anno 370 ad annum 378. 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΜΖ'. EPISTOLA XLVIl*. 

ttprm Tktologi pater Etueotum xamovnmem, miuo BustaUiio diacono^ invilat ad ileotioncm episcopi CWMOnemu 
ul to adjuvauU Baiiliut eligi pouiL 

ΓρηγορΙω (i) έταίρφ. C 
Τίς δώσει μοι πτέρυγας ώσε\ περιστεράς; ή πώς 

biwtwwflfl μου τδ γήρας, ώστε με δυνηθήναι δια-
δηναι στρ6ς τήν ύμετέραν άγάπην, κα\ τδν τε πδθον 
^ εχω εφ* ύμϊν άναπαΰσαι, κα\ τά λυπηρά τής ψυ-

ίιηγήσασθαι, και δι' υμών εύρέσθαι τινά παρα-
Mixv τών θλίψεων; Έπ\ γάρ τή κοιμήσει τοΰ 
μχιρίου Εύσεδίου τού έπισκδπου φόβος ημάς κατ-" 

Peal. LVf9 7. 

(1) rpnrcpUp. Hie titulae P I C habelur in codici-
>s ^ai., Mcd. «i Coisl. primo : Γρηγορίω έταίρφ 
cfrt τής κοιμήσεως Εύσεοίου τοΰ επισκόπου- κα\οτι 
ΪΣΙ προ οφθαλμών τδν είς τήν έπισκοπήν έπιτήδειον, 
wprio lodali de obitu Euubii epucopi; et quod 

pr<r oeuHi ftfMfn ad episcopate murms ido-
*>"... Ugi non poie&i aUentiua tuec epielola, 
•Mn eam non a Basilto, sed potius de Baailio scri-
P^IB esse pateai. Plare^ tameq decepit (ilnlus; 
1 1 bodUj tnler erodilos fere convenit eani a Gregor 
n o P̂ lre, filii inanu, ad Eusebium Samosaieiiscui 

Giegorio todali. 
Qms dabit nnibi alassicut columbaeM#? autqno-

modo senium meum renovctur, ul ad dileciionem 
veslram transire, ei meuro vestri desiderium exea-
tiare possim, et moleslias animi narrare, cl a vobis 
aliquod afllictationum levamen consequi? Nam 
morino beato episcopo Eusebio, metus nos cepit 
baud parvus, ne forte qni aliquaado Ecclesia me^ 

scriptam fuisse. Nam senem se esse declarat ancior 
epislola et in Cappadocia episcopum, ut qui lilleris 
cleri ad eleciionero episcopi, et Ecclesiao Ca?sarien-
sis defensionem inviuius fueril. Is autem ad quem 
scribii el eadem digriitate praedilus erat, el labori-
bus pro Ecclesia suaceplis clarus, amicus Basi-
Ho, nec Cappadociae vicinui. Omnia in Eusebium 
Samosatensem mirifice conveniunt, quein Bowlii 
ordinationi sciniuA interfuissc. 

9 Altas IV. Scripia anno 570. 
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Iropolis noslrae ineiiliali suni, eamque bttreticis zi- Α έλαόενού μιχρδς, μήποτε ol ποτέ έφεδρεύοντΕ-(3 
xauiis couiplere voltterunt, nuuc occasioncm nacti, 
ftalani imillo labore in hominum anhnis pietatein 
141 pravis suis docirinis eradicent, ejusque scin-
dani unilaiein: quod el in mqllis Ecclesiis faclita-
runt. Poslquam auteni el cleri liUeiae ad noe.vene-
runt, exborlanles ul ne ejusiiiodi teiitpore despi-
<:iainus; circunispiciens quoquoversum, recordalus 
£iim vcstra cbaritalis rectaeque Odei, et sludti 
quod sempcr iu Ecclesias Dei adbibelis, Alque ea 
de cauea misi dilecium Euslalbium condiaconuiu» 
qui vealram gravitalem adborletur, exptetque ut 
exanllatis ouiDibus pro Ecclesiia iaboribus buoc 
quoque addalis, eimulque seniuin meum vestro re-
cteetiscongressu, ac percelebrcm sanae Ecclesiae pie-

τή εκκλησία της μητροπόλεως ήμων, χαϊ [ϊουΜμενί 
αυτήν αιρετικών ζιζανίων πληρώσαι, καιρού νυν 1§ 
βόμενοι, τήν πολλφ καμάτω κατασπαρεϊσαν έν ?aj 
ψυχαίς τών ανθρώπων ευσέβεια ν ταις παρ* έαυτώ 
πονηραΤς διδασκαλίαις έκριζώσωσι, κα\ ταύτης ή 
ενότητα κατατέμωσιν · δπεμκαι έπ\ πολλών Έκκλη 
αιών πεποιήκασιν. Επειδή δέ καλ γράμματα ττρο 
ημάς άφίκετο τού. κλήρου, παρακαλούντα μη rap 
οφθήναι έν καιρφ τοιούτω, περιβλεψάμενος έν xvx̂  
έμνήσθην τής υμετέρας αγάπης, καϊ τής ορθής 4 
στεως, καϊ τού ζήλου δν έχετε άει υπέρ τών Έ» 
σιών τού θεού. Κα\ τούτου ένεκεν απέστειλα ι 
άγαπητόν Εύστάθιον τδν συνδιάκονον, παρεχ; 
υμών τήν σεμνοπρέπειαν, κα\ δυσωπήσαι πάσι 1 

Calem inslauretis, pracflcientes ei una nobiscum (si Β ύ π ^ Ρ τ ω ν Εκκλησιών καμάτοις κα\ τδν παρ 
inodo digni babeamur, qui vobiscum opus bonuro 
adjuvenius) pastorero secunduoi Doinini volunta-
tein, qui possit ipsiua poputum gubernare. Habemua 
enim ub oculos virum, nec vobis ignoium : quem 
ei oblinere possumus, scio acquisituros nos ma-
gnam apud Deum flductam, alque in populum, qui 
nos advocavil, beneficium maxiimira collaluros. 
Sed ilerum atque saepias rogo, ut oinni deposiia 
eegnilie occunalis ei bierois diflicultalee antevcr-
tatis. 

έπιθεϊναι· κάμού τε τδ γήρας τή συντυχία άναι 
σαι* κα\ τή δρθή Εκκλησία τήν περιβόητον εύσεβει 
διορθώσασθαι, δόντας αυτή μεθ' ημών (εί άρα 
ξιωθείημεν συναντιλαβέαθαι ύμϊν τού αγαθού^ 
ποιμένα κατά τδ βούλημα τού Κυρίου, δυναμό 
διευθΰναι τδν λαδν αυτού. 'Εχομεν γάρ (3) 
οφθαλμών άνδρα δν ουδέ αύτο\ αγνοείτε * ου εί 
ξιωθείημεν έπιτυχείν, οίδα δτι μεγάλην πα#ηι 
πρδς τδν θεδν κτησόμεθα, καϊ τφ έπικαλεσα] 
ημάς λαφ μεγίστην εύεργεσίαν καταθησόμεθα. 'Att 

παρακαλώ (4) κα\ πάλιν κα\ πολλάκις, πάντα 
χειμώνος δυσχερή. 

EPISTOLA XLVIH'. 

δκνον ύπερθεμένους άπαντήσαι κα\ προλαβείν τά έχ « 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΜΗ. 
Hicmem excusat Basilius cwr ηοη scripserit. Miltit epistolas Antiochia allatas. Narrat de Oemophilo nrnuhcrmm 

H$ et rectce fidei ptm %e ftrente, el de epitcoporum, poU egreuum Eu$ebii, adventu el scUitmutko anittio. Bogai 
revi$at rere ineunte. 

Eusebio, episeopo Samosatorum. Q 
Yix nacti sumiis qui lilleras ad tuam pietatem 

deferret, siqjiidem nostri hominee ita biemem exhor* 
rescuiu, ut ue paululuin quidem ex a;dibus prospi-
cere velinl. Naiu laiila nivium copia abluti sun>us, 
ut cum ipsis aedibus cooporti jam duos menses in 
spclancis lalilemus. Prorsus itaque nobis ignoaces, 

Ε*σε67ω, έχισχόπω Σαμοσάτωτ. 
Μόλις ήμίν ύπήρξεν έπιτυχείν διακόνου γράμμα 

των πρός τήν σήν θεοσέβε:αν · έπε\ οίγε παρ' m 
ούτω κατέπτηξαν τδν χειμώνα, ώς μηδέ. τ̂  μ«φί 
τατον προκύπτειν τών δωματίων άνέχεσθαι Και γά| 
τοσούτψ πλήθει χιόνων κατενίφημεν, ώς αύτοί;βί 
κοις|κατΛχωσθέντες (5) δύο μήνας ήδη ταίςχα» 

Alias CCLIV. Scripta initio epiecopalus. 
(2) Έφεδρεύοντες. lndical Gregorius sinictas ab 

Arianis ikisidiae Eccle&be Caesarieusi anno 565, eum 
Vai^ns in hanc urbeui venil cum suo Arianorum 
episcoporum coinilatu. Tunc Basilius, qui se in so-
litudinem pacis luendie causa receperai, ad succur-
rendum episcopo suo advolavit, omnibus rebus Ec-
cleeiae uiilitali poslhabitis, ac praeclarum illtun 
triumpbum reporiavit, de quo Gregorius orat. 20, 
p. 59. 

(5) 'Εχομετ γάρ. Sic quatuor antiqui codicea et 
edilio Haganocnsis. Editi έχομεν μέν. 

(4) 'ΑΛΛά χαραχαΛώ, eic. Minime mirum quod 
Kusebius in remolain provinciam ad electionem 
episcopi voceiur. Nam,cura unus sit episcopalus, 
el iinus grex, saepe incidunt tempora ejUaniodi, ui 
rurain suam «l &ollicttudiuem episcopi rxleris 
Ecclesiis debeant. Ut haeream in exempio Eueebit 
Samoeatensis, nemiiii sancius ille martyr in hoc 
genere conceseit, ac in variis Eccleaiis prisbjrleros 
ei diaconos, ulque eliain episcopos magno Eccle-

: eife coininodo ordinavil, ul leslatur Theodorelus 
//fsf. lib. iv, c. 15. Ex hac autem epistula et m»n-
fiullis aliis ejusdem (iregorii, ei ex laboribus, quos 

a palre Basilii causa susceptos narral in orationi 
bus 49 el 26, facile perspicimus episî pos eleclioj 
num otiosos speciatores non fuisse, sed plunmai 
earum paries conciliando et adhorlando suslinui» 
se. Quin eiiam eleciio interdum penes episcojw 
erai; el cum varia essf.nl plebis ac cleri suidiaj 
ut in Baeilii electione conligit, tunc ea pars 
bat cui major favebai episcoporum nuinerus. 
cum ad canonicam Basilii eleclionem deesset οοη 

D episcopi suffragium, Gregorius Naiianzi episcop̂  
quamvis senio ac niorbo coofectue, Ca?saream m 
volavit, til eleetionem calculo$uo adjuvarei^^M 
σων τή ψήφω, Greg.Naz., orat. 19, ρ. 311, ei»j 
ρ. 54^. 

(5) Καταχωσθέττες. Uaiiiss. eex. Editi ei§wj 
veiustissimi codices Barl., Mtd. β Coisl. .pnwfl 
habent καταχωσθέντας. Quod quidem nurari SUWM 

Nam saepealias in ejusmodi locie codiceswc«n 
res accusativum, veiustissimi nominalivuui w«n 
Quare salius visum esi eam scripturam reunerr 
cui sex codices hoc loco, ires vetusiiesum »"n 
locis euffraganiur. Paulo anie in tr ik" vclusŵ  
mis codicibus legilur τών δομάτων. 

http://essf.nl


EPISTOLAttUM &ASS1S I I . EPIST. XUX. 

fcatv έμψωλεύειν. Συγγνώση ουν πάντως ήμίν, τό Α tom *ι Cappadocum aniifti timidiUtem , et coi ρο-
κέτώμον τών Καππαδοκικών (6) ηθών, χαϊ τδ των 
jupjTWOuaxbqTov επισταμένος, ei μή θάττον έπε-
•̂λσμεν, μηδ' εις γνώσιν ήγάγομεν τή τιμιότητί 

βϋτΐαιΑτής Αντιοχείας, & πάντως μέν γνωρίζειν 
κΐώέν έοτι χα\ ψυχρδν, πάλαι μεμαθηκότι, ώς τδ 
Η;· rlfy αλλ* ουδέν ηγούμενοι πράγμα καϊ τά 
ρωτμνα σημαίνειν, άπεστείλαμεν τάς διά τού 
r«vvU5Tou χομισΟείσας έπιστολάς. Κα\ ταύτα μέν 

Ή δέ Κωνσταντινούπολις Ιχει τδν Δη-
εψλον πολϋν ήδη χρόνον (7), ώς και αύτο\ ούτοι 
κηγιλοίσι, κα\ προκεκήρυκται πάντως τή δσιότητί 
w. Καίτι περί αύτδν πλάσμα όρΟοτητος κα\ εύλα-
ώ,' παρά πάντων συμφώνως τών άφικνουμένων 
ρά&'Λΐ, ώς κα1.τά διεστώτα τής πόλεως μέρη είς 

rum torporem novens, βι ciiiug non scripsimus, 
neque fecimus pneslantiam tuam eorum qns An-
tiochia allata sunt cerliorem : quae quidem omni-
no tibi nota facere rancidum est el frigidnm, itt 
qui dudum didicerie, ut verisimile esl; sed tamcn 
nibil incommodi essc exislimaities, eliatxi cognita 
signilicare, misiimis allatas per lectorem epislolas. 
Ac de iiis qnidem hactenus. Conslantinopolis autcm 
jamdudum babet Demopbilum, u( el illi ipsi narra-
bnnl, alque ul piouul dubio jam prius sanclilali 
tuae nuoliatum eet. Ac de ilfo quidera simulacrum 
quoddam rectae fidei el pielatis ab omnibus adve-
nienlibus, J42 summo consensu jaclalur, adeo 
ut cliam dissidetites civitatis partes coaluerint in 

ttfiv Τϋνελθεΐν, κα\ τών πλησιοχώρων τινάς έπι- Β uniim, atque ex vicinis episcopis noiinulli conjun · 
ικυντήν ένωσιν καταδέξασθαι. Οί δέ ημέτεροι ουδέν 
|ώβνς έφάνησαν τών ελπίδων. Έπιστάντες γάρ 

χατά πόδας τής υμετέρας εξόδου, πολλά μέν 
tov iuinjpa, πολλά δέ εποίησαν, κα\ τέλος άνεχώ-
j«v, {Ιεβαιώσαντες ήμίν τδ σχίσμα. Εί μέν ούν τι 
fctaui ρέλτιβν, καϊ εί παύσονται τής κακίας, 
h)a καντ\ζλήν ή τφ θεφ (8). Τά μέν ούν παρόντα 
Νώτα. Ή δέ λοιπή Εκκλησία ευσταθεί τή τού θεού 
Αρτι, xxl εύχεται δμού τώ ήρι Ιδείν σε πάλιν έπί 

ημετέρας, κα\ άνανεωθήναι διά τής αγαθής σου 
ασχολίας, Κάμο\ δέ τδ σώμα ουδέν άμεινον τής 
βνηθείας έχει. 

ΕΗΙΣΤΟΑΗ Μθ\ 

ctionem amplexi sint.Nostri aulem spe et exspecta-
tione non exslitere meliores. Nam cum statim post 
egressum tuum advenissent* mulla quidem tristia 
dixere, multa eliaro fecere, ac landem discesserunt 
Grniaio nobis scbismale. Ulruin aulem meliueals-
quidfulurum sit, alque litrum ab improbitate dis-
cessuri sint, nemini nisi Deo comperlum est. Itaquo 
res praeeentes sunl ejusmodi. Ecclesia autem reli-
qua per Dei gratiam praeclare stal, leque exoptat, 
simul ac ver prodierit, iterum apud nos videre, vt 
per bonam tuam docirinam renovari. Mibi abten* 
corpus solho melius non se babet. 

EPISTOLA XLIX\ 
tolwgratw agit Arcmdio, qui conceptam atedeeo spem ngnificaverat. Promittit ei Batilius martyrum teliquias, ad 

ecclesiam ab ipso coiulruclam, $i quas reperire possit. 
Άρχαδίψ έπισχόχω. C 

Κχιρίστησα τώ άγίψ θεψ, γράμμασιν έντυχών 
Ιςεύλαβείας υμών, κα\ εύχομαι αυτός τε τής έλπί-
X» *> Ιχετε έφ* ήμίν, άξιος είναι, κα\ υμάς τδν 
ύ τ$ τιμξ ημών, ήν Ιιζ\ τψ ονόματι τού Κυρίου 

Χριστού τιμάτε ημάς, μισθδν τέλειον κομί-
»ίιι, Ύπερήσθημεν δέ, δτι κα\, μέριμναν πρέ-
»«ν Χριοτιανφ άναλαβόντες, είς δόξαν τού όνό-

τοΰ Χριστού οίκον ήγείρατε, κα\ ήγαπήσατε 
f δντι, χατά τδ γεγραμμένον, εύπρέπειαν οίκου 
*μχ>, εύτρεπίσαντες έαυτοίς τήν ούράνιον (9) 
»w ψ ήτοιμασμένην έν τή αναπαύσει τοίς άγα-
wi τ6 δνομα τού Χριστού. Έάν δέ δυνηθώμεν 
fsw^oi λείψανα μαρτύρων, εύχόμεθα κα\ αύτο\ 
φίαασθαι ύμώντή σπουδή. ΕΙ γάρ είς μνημόσυνον 

Arcadio episcopo. 
Gratias egi Dt.o sancto lectis pietatis iu» litleris, 

precorque ut etego ea spe. quam de me concepiati, 
dlgnus sim, £t tu honons, qnem mihi habes fn no-
mine Domini Jesn Cbrrsti, mercedem perfedtam 
referas. Valde aulem laetatus aum, quod curam 
Christiano digrtam suscipiens , domum ad gtoriam 
nominis Cbristi construxeris, ac vcre dilexcris, 
sicut scripium esl decorem domus Domini: tibt 
ipsi praeparans coelestem mansioneiu, destinalam 
in requie diligentibus noineb Cbrisli. Qttod si reli-
quias marlyrum invesligare possim, cupio cl ipse 
siudii lui adjuior esse. Nam si in memoria wleriw 
erit juslus N % profeclo bonae illius memorix, quaj» 
libi^sanctus impertiet, erimus parlicipes. 

MWV Ιπαι δίκαιος, κοινωνοί (40) έσόμεθα, δηλονότι τής αγαθής μνήμης{τής δοθησομένης ύμϊν παρά τού̂  

MPsal. xxv, 8. M * Psal. cxi, 7. 

Λ ΚαχπαδΌχιχώτ. Ita Harl., Coisl. primus, D (9) Ούράνιον. Sic Coisl. ulerqac el Reg. sccun-
'M>riuius, Clarom. et BigoL alter. Edili Καππα- dus. Edil^paviav. 
ΟΟ·Λ. (ΙΟ) Κοινωνοί. Anle banc vocem editi addunt 
l*i Uolh' ήδη χρόνον Harl. et Med. cum duob. xai, sed baec conjunctio abest ab omnibus ιιι»». 
δ· πολΰς ή5η νρόνος. Paulo post lcgitur άπαγγέλ- qnos in hanc epislolam habuimiis, nemp« a AJcd.t 

"βι in codicibns Harl. el Coisl. pnmo. Cois». uiroque, Val el Reg. secundo. 
* ΠΛ^νήτφ θεώ. Coisl. ulerque et unue ex · Alia» CCCCVlii Scripia iniiio episcopalua 
ΦΰτΛήν εί τώ θεώ. 
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EPISTOLA L \ ΕΠΙΣΤΟΛΗ Ν'. 
Battihm gratias agit epitcopo cuidam cekOe et wrtute venerando, qvi prior ad eum uripural adbortmdi amu. 

inaocenlio episcopo. Α ΊννοχεντΙφ έπινχόπφ ( i i ) . 
Eccui alii convcniebat et liinidis fiduciam addere, 

et dormientee excilare, xiisi lusedomini mei pielati: 
qui tuam in omnibus rebus perfcclionent in boc 
quoque declarasli, quod lc eliara ad nos bumiles 
demUiere volueris, nt germanus discipuhis illius 
qui dixit: lllic $ηηι in medxo vestri. non lanquam 
recumben*, sed lanquam ministrans91. Nam etipsc 
dignalus es nolris niinisirare spirilualem tuaiu 
feuliliam , alqtte venerandis tuis lillcris aninios 
uoslros recreare, el velut pueronim infanliam uluis 
luse magniiadinis ampleciL Prccarc igiiur (bomiui 
tuuin animum rogamus), ut digni simus qui a 
143 >v°bis magnis viiis adjiiveiTinr, el os ac sa-

Κα\ τίνι άλλω έπρεπε χαι δειλοίς θάρσος Ια· 
ποιείν, χαϊ καθεύδοντας διυπνίζειν, ή τξ cfj τοί 
ημετέρου δεσπδτου θεοσεβεία, δς τήν Ιν πάαι esaa 
τοΰ τελειότητα χα\ έν τούτω έγνώρισας, τω xa:a 
δέξχσθαι χα\ ήμΓν τοις ταπεινοΐς συγχατα6ην« 
ώς άληθινδς μαθητής τοΰ είπόντος, ότι ΐχεί φ 
ένμέσφ υμών, ούχ ώς ό άνακείμένος, άλλ' 
όιαχονών. Κατηςίωσας γάρ χα\ αύτδς διαχοντρί 
ήμΐν τήν σήν πνευματικήν εύφροσύνην, χαϊ rij 
τιμίοις (12) έαυτοΰ γράμμασιν άναλχβεΐν ήμων 
ψυχάς, και ώσπερ παίδων νηπιότητα τφ εαυτούμι| 
γέθει προσαγκαλίσασθαι, Εύ/ου ούν (δεόμεθά d 
τής αγαθής ψυχής) άξίους ημάς είναι και ύπΛ 

pienliam acoiplamus, ut vobis audeamus Spiritum χεσθαι τάς παρά τών μεγάλων υμών ωφελεία;, ι4 
eanctum ducem babcnlibus succinere: cujus lc 
amicum ac gtorificaiorem csse audieiUes, magnas 
ob illam tuam firroam ac siabilem in Deum dile-
ctionein gratias agimus, oranles ut pars noslra 
cum verie adoraloribus invenialur, inter quos cl 
tuain perfeclioneni reperiri persuasum babemus, 
cl magnum illum et verum episcopum, qui toiuin 
oibem auis miraciHis complevil, Dominum roga-
uitts. 

EPISTOLA L l " 

λαμβάνειν στόμα χαΛ σοφίαν είς τδ τολμών άντιφθέι 
γεσθαι ύμϊν , τοις ύπδ τοΰ αγίου Πνεύματος αγορ 
νοις • ού φίλον σε είναι χα\ δοξαστήρα άληθινΙ 
άχούοντες , μεγάλην έπ\ τή στεβ£$ σου χαϊ oxto 
περί τδν βεδν αγάπη τήν χάριν ομολογούμε β 
χόμενοι (43) μετά τών αληθινών προσκυνητών ety 
θήναι ημών τδ μέρος, έν οΤς πεπείσμεθα είναι t 
τήν σήν τελειότητα , χα\ τοΰ μεγάλου χαΛ άλτ,β» 
επισκόπου τοΰ πάσαν τήν οίκου μένη ν τοΰ Ιδίου 1» 
ρώσαντος θαύματος, τοΰ Κυρίου δεόμεθα. 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΝΑ'. 
Befellit Basiliu* affictam sibi ailumniam, quod Dianhan Cawiriemem anathematizatsel. Fatetw te dohtiue* ψκέ 

formuesConUaninopoliα Georgioatialas$ub$crip$ii*et; tedUimenadejuscommunionemacceuiue,poiupm»\ 
jegrotaHte accersilus, mhit eum contra Nicxnam fidem $ibi propotuisse coguovit. \ 

Bosporio episcopo. C 
1 . Quomodo pulaa animum meum vnlneratura 

fuisse anditione illius catumniae, qua me asperse-
runt nonmilli cx homiuibus non metuetitibus Judi-
cem perdilurum omnea, qui loquunlur menda-
cium ·· ? ha ut nocte.n lolam ob dileclionis tuae 
verba pene insomnem iransegerim : adeo medium 
c-or roeuiri teligerat moeror. Revera enim secun-
duro Saloinonein ··, calumnia viruin humiliat : nec 
qui&quam iia obduroii et percalluit, ut animo non 
movealur, et humi non siernalur, si in ora incidal 
ad mendacium proclivia. At enim neccsse eat om-

ΒοσχορΙφ επισκοπώ. 
1. Πως μου% οΓει, τήν ψυχήν ώδύνησεν ή dxdi \ 

συκοφαντίας εκείνης , ήν κατέχεόν μου (14) w 
τών μή φοβούμενων τδν Κριτή ν .δς άτχΟίεί f& 
τούς λαλούντας τδ ψεύδος; "Αστε πάσαν τήν νίι 
έπ\ το!ς ^ήμασι τής αγάπης σου , ολίγον & 
άύπνος (15) διαμεΤναι* ούτω μέσης ήψατό μου 1 
καρδίας ή λύπη. "Οντως γάρ, χατά τδν Σολομών 
συκοφαντία άνδρα ταπεινοί * χα\ ουδείς ούτως έν 
γητος , ώς μή παθείν τήν ψυχήν, καϊ κατάχαμα 
ναι είς γήν, στόμασι πρδς ψευδολογίαν εύκόλοις 1 
ραπεσών (16). 'Αλλά γάρ ανάγκη πάντα στέγί 

·» Luc. χχιι, 27. Μ Psal. ν, 7. ·· Eccle. νιι, 8. 
* Alias GCCCIX. Scripta initio episcopatus. 

AliasLXXXVI. Scripla iniiio episcopaius. 
(11) Ίγνοχεγχίω έπισχόπω. Edili addunt 'Ρω-

ιχης, nec aiiler in omnibus tmstris codicibus mss., 
ιιι quo manifestus esl error librariorum, cuin con-
eiai Damasum, non lnnocenliuin tuuc Romae prae-
fuisse. Sed boc erratum alio absurdiore emendat 
GombeJisius, qui hanc epislolam ad Innocenlium 
iunc Ecclesiae Roinanae presbyterum suspicatur 
ecriptain fuisse, el niflonem illum ei verum epitco-
p«m, fttt iotmr orbem suit miraeulis complevit, Da-
masuin interpretatur. Videlur illusisse librariis 
<-um Innocemii nomen, quo nomine appellalum 
eeiebanl celeberriinum Roms episcopum; ima 
eitam qnod idein Innocenlius iii epialola 81 dici-
lur magn« urbi pr^fuisse. Saepe enim Roma apud 

D antiquos μεγαλόπολις, magna nrbs, vocalur. 
• (12) Καϊ τοις τιμίοις. Edili ήν καΐτοίς τιμ̂  
Sed hac vocula non reperitur in ross. J 

(15) Ευχόμενοι. l'a mss. qtiinque, nempe Μ 
Coisl. ulerque ei duo Regii. Plurea inbanc epis 
lam non babuimus. Edili εύχόμεθα. 

(U) Κατέχεόν μου. Ua Med., Uarl. et Coisl.J 
mus. Edili κατέχεάν μου. J 

(15) Άνπνος.§\ο, Medicaeus cod. el priroa 
Harlaeanus; quae scriptura salis congruii slylo! 
silii, ac forte hoc loco a librariis nimio gnim̂  
ticae eludio mulata est. In hac ipsa episioia ή 
άγνοειν αυτός. Edili άύπνον* , 

(16) Ώαμαπεσων'. Reg. secundus et Coisl. ^ 
diis περιπεσών. Ibidem editi στόμασιν εις ψευΜ 
γίαν. 1 res aiiiiqutssioii codices ui in texm. 
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όντα ύαομένειν, τήν υπέρ εαυτών έκδίχησιν έπι-Α nia perferre, omiiia suslinere, faoslram Ipsorum 
τ̂ ψαντες (17) τώ Κυρίφ, δς ού περιόψεται ημάς 
&πι Ό συκοφαντών πένητα παροξύνει τον 
get^cavta αυτόν. 01 μέντοι τδ καινδν τούτο δράμα 
τής χαθ' ήμων βλασφημίας συνθέντες έοίχασι π α ν 
τελώς βπστείν τφ Κυρίφ, δς χα\ περ\ (18) αργού 
βμετος δώσειν ήμας λόγον έν τή ή μι ρ χ τής χρί-
κω; άπεφήνατο. Έγώ δέ , είπε μοι, τδν μακαριώ-
«τον Διάνιον (19) άνεθεμάτισα; Τοΰτο γάρ ημών 
χιτήγγειλαν (20). Ποΰ ή ποτε ; τίνων παρόντων; 
in ποία προφάσει; ψιλοίς (δήμασιν ή έγγράφοις; 
ιΐεκις ακολουθών, ή αύτδς κατάρχων χα\ αύθεντών 
xu τολμήματος; "Q τής άναιδείας τών πάντα φθεγ-
]*μίνων |&χδίως! "Ω τής καταφρονήσεως τών τοΰ 
fcov χριματων! Πλήν εί μή άρα τφ πλάσματι αύ-

ullionem permillentcs Domkio, qui nos nun de-
spiciet. Nam qui calumniatur pauperem, irfilal 
ipsiu* Londitorem " · Cacterum qui novam illaiu 
blaspbcmise fabulam adversuin nos concinnarunt, 
videniur omnino non credere Domi.-.o, qui rationera 
noa in dic judicii vel do otioso \erbo reddituros 
pronuntiavil ·· . Dic aulem, qitaeso, egone beatissi-
muni Dianium anaihcmatizavi ? Hoc cnim de nobia-
diclilarunl. Ubi? vel quando? coram quibus? quo 
praelexlu? nudis verbis, an scripio? alios duces 
sequens, an ipse incoeplor et auclor facinoris ? Ο 
impudeniiam bominum omnia facile loi|ueiiliuni t 
0 ooiUemptum judiciorum Dei! Nisi forle com-
mento suo banc eliam tragusdiain adjicient, factum 

τώνχα\ τούτο προστραγωδήσουσιν (21), δτι έγενόμην R me cssc aliquando ila demcnlem, ut mea ipsius 
xi\ ίχφρων ποτέ , ώστε άγνοεϊν αύτδς τά έαυτοΰ 0ή-
ματα. Έ?Α γάρ τών λογισμών υπάρχων τών έμαυ
τού, ουδέν οιδα ποιήσας τοιούτον , ουδέ προελδμένος 
ττναρχήν. 'Αλλ* εκείνο μάλλον έμαυτφ συνεπίστα-
μκ, δτι έχ πρώτης ηλικίας συνετράφην τώ περ\ 
αύτον είλτρω, κα\ α^έβλεπον πρδς τδν άνδρα , ώς 
ρένγεραρ̂ ς ίδείν, ώς δέ μεγαλοπρεπής, δσον*δέ 
έχων τδ ίεροπρεπές έν τψ είδει. Έπε\ δέ μοι λοιπδν 
η\ i λόγος παρήν , τότε δή κα\ άπδ τών τής ψυχής 
άγβθών αύτδν έπεγίνωσχον · και έχαιρον αύτοΰ τή 
fimfx, τδ άπλοΰν χαι γενναϊον χα\ έλευθέριον (22) 
των τρόπων χαταμανθάνων , χα\ δσα άλλα (23) τοΰ 
ινδρος ίδια, ή τής ψυχής ήμερότης, τδ μεγαλοφυές 
*4μο0χα\ πράον, τδ ευπρεπές, τδ άόργητον, τδ 

verba non nosccrem. Nibil euim ejusmodi, dum 
rationis compos fui, aul fecisse me scio, aut ora-
niuo facere voluisse. Sed poiius niibi bujus rei 
conscius sum, me ab ineunle aelale educatuin iuisso 
in illiue amore, et inlucndo considerasse quam 
esset ille vir aspeclu venerabilis, quanla majesute 
pradttus, quanium djgniiatis sacerdotalisore prae-
ferens. Poslquam auiem mihi deinceps et ralio 
adfuit, tum vero et ex aniniae bonis eum noverai* 
ipstusque 144 deleclabar eonsueludine, eimpli* 
ciutem et ingenuitatem ac liberalilalem morurn 
perspicient, el quaecunque alia propria eranl virl 
ornainenta, animi ntansueludo, magiiammiias si-
mul ei lenitas, decori 6tudium, animus iraa expers> 

Τειδρον χα\ εύπρόσιτον τή σεμνότητι κεκραμένον. hilaritas et aflabiliias gravilale permiala. Quaro 
"Οστε αύτδν έναρίθμιον είχον τοίς περιφανεστάτοις 
Χβτ' αρετήν. 

1 Πιρ\ μέντοι τά τελευταία του βίου (ού γάρ άπο-
χρύψομαι τάληθές ) έλυπήθην έπ' αύτφ λύπην ούκ 
άνικτήν μετά πολλών τών έν τή πατρίδι φοβούμενων 
τον Κύριον, έπ\ τή υπογραφή τής πίστεως τής ύπδ 
των ζε ρ\ Γεώργιον (24) άπδ τής Κωνσταντινουπόλεως 
κομισθείσης. Είτα, οίος εκείνος πραότητι τρόπου 
*Λ ίτηεικεία πάντας πληροφορείν έν σπλάγχνο^ 
χετριχοί; άνεχόμενος, ήδη καταπεσών είς τήν ά£-
(ίωττίαν, ύφ* ής χα\ μετήλθεν άπδ τοΰ βίου, προακα-
«5άμενος ημάς έφη, ύπδ μάρτυρι τω Κυρίφ έν 
έτλότητι χαρδίας συντεθείσθαι μέν τφ άπδ της 
Κωνσταντινουπόλεως γραμματείω , μηδέν δέ έπ' j 
αθετήσει τής χατά Νικαίαν ύπδ τών αγίων Πατέρων 
εκτεθείσης πίστεως προελέσθαι * μηδέ άλλως έχειν 
b χαρδία , ή ώς παρέλαβε ν έξ αρχής * άλλά κα\ 

ipsum inier bomiues virtaie specialissimos nume-
rabam 

2. Sed lameii circa extremum viue tempus (non 
enim celabo veritatem) dolui de illo iuconsola-
biliter cum pltiribue in palria Dominum limenlibus» 
quod eubscripsieset ildei a Georgio Constantino-
poli allat». Deinde, ut Hle pro eua morum leuiute 
et niansueiudine non gravabalur omnibus paterno. 
peclore gaiisfacere, curti jam in loorbum, ex quo-
eliam c vila diecessit, incidisset; nobis accersiliK 
dixit, Domino teste, se scripto ConsUntinopolL 
allalo in aimplicitate cordis aeaensisee, aed ntlitl 
ad fldel Nicsse a sanclie Pairibws exposil» cver-
sionem sibi propoeuisse, neque aliud-in cord^ 
habere, quam quod ab initio traditum acceperati 
imo eiiam precari ae, ut ne eepareiar a aorle bea-
toruiD trecenlorum decein et oclo episcoporum^ 

*Prov. xiv, Si. ·* Matlb. x i i , 56. 

(17) Επιτρέποντες. Sic Med., Hajrl. et Reg. 
pirous. Edili et alii uiss. έπι^ίψαντες. Sed scri-
âra quam sequimur, Basilii alylo aplior, ut vi-

«reesiin epist. 126, 289. 
(18) νς χαϊ πεοί. Coniunciio addUaex quinque 

Aidvwv. Ila omnes mss. Edili Διάνοιον. 
(2'J) ΚατήγγειΛαν. Trea codices non autiquisai-
χχφεγχαν, hoc crimen nobh tntulerunt. 

(11) Προστρογφδήσονσιν. l u irea veiustiesiml 

codices cum pluribus aliis. Editi προστραγωδή-
σωσιν. 

(22) ΈΛενθέριον. Rog. ftecundus et Coisl. ae-
cundus ελεύθερον. Paulo posl ex anliquie codicibua 
addi ta vocula posl μεγαλοφυές. 

(23) "Οσα aXXa. Edili addunl ήν quod deest ln 
tribus velustissimifi codicibus. 

(24) Γεώργιον. Reg. secundue et Coiti. Γεώρ-
γινον. 
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qui piam illam doctrinam orbi annuntiarunl. Qaare Α εύχεσθαι μή χωρισθήναι τής μερίδος τών μακαρίων 

εκείνων επισκόπων τών τριακοσίων δεκαοκτώ (25), 
τών τδ ευσεβές κήρυγμα διαγγειλάντων τή οικου
μένη* ώστε ημάς, έπ\ τή πληροφορία ταύτη λύσαν-
τας πάσαν τών καρδιών τήν διάκρισιν, ώς κα\ αύ
τδς έπίστασαι (26), προσελθεΐν τή κοινωνία, και 
λυ που μένους παύσασΟαι. Τά μέν ούν ημέτερα πρ^ς 
τδν άνδρα τοιαύτα. Εί δέ τι; λέγοι (27) τινά βλασφτ-
μίαν άθέμιτονείς αύτδν ήμϊν συνεγνωκέναι, μ* κατι 
γωνίαν θρυλλείτω δουλοπρεπώς , άλλ' είς τδ φανερά 
άντικαταστάς, διελεγχέτω μετά πα^ησίας. , 

omni cordis dubttaiione ob hanc aeseverationem 
.soluta, ad ejus communionem, ut lumet eliaio 
nos.lL accessimos, ei moerere desiimus. Igilur qtwe 
•mbis cum hoc viro inlercessere, ejusmodi eunt. 
Quod si qtiis dicat se nefartae alicujus in illiim 
conturoeliae conscium nobis esse, is non in angitlo 
susurret servililer, scd in apertam lucem prodiens, 
libere arguat. 

EPISTOLA Lir , ΕΗΪΣΤΟΛΗ NB'. 

Curn rwnore* iniqui de Canonicis ad Basilium, <U BasUio ad canonicai perlali (uiuent, utrotgue dedocuil Bosporba. 
Mulia de ConsHbsUnuiali disserit Basilius, quod α nonnullis rajicu Λ palribus Anliocliem$ viluperatum fateiw: 
epttssiniwn tamen e*se coniendU advenus lucretes Arii ei SabeUii. He(elltt eos qui Spirilum sanclum FUio aut Pmn 

Κανονικούς. 
1. "Οσονήνίασεν ήμάςπρότερον φήμη λυπηρά τάς 

άκοάς ήμων περιηχήσασα, τοσούτον εύφρανεν ή μας 
δ θεοφιλέστατος επίσκοπος ό άδελφδς ημών ΒοστΛ-

ριος, τά χρηστότερα περ\ τής (28) εύλαβείας υμών 
διηγησάμενος. Έφη γάρ, τή τοΰ θεού χάριτι, πάν
τα εκείνα τά θρυλληθέντα ανθρώπων είναι κατα
σκευάσματα , ούκ ακριβώς τήν καθ' υμάς επισταμέ
νων άλήθειαν. Προσετίθει (29) δέ, δτι και διάβολος 
εύρε παρ* ύμίν καθ" ημών ανοσίας, καϊ τοιαύτα;, 
οίας άν είποιεν οί μή έκδεχόμενοι κα\ περί αργού 
βήματος δωσειν λόγον τψ Κριτή έν ήμέρφ τής άντα-
ποδόσεως αύτοΰ τή δικαία (50). "Ωστε ηύχαρίστησα 
τψ Κυρίψ, αυτός τε ίαθε\ς τήν έφ* ύμίν βλάβην, ήν, 
ώς έοικεν, έκ συκοφαντίας ανθρώπων ήμην παρα-
δεξάμενος, υμάς τε άκουσας άποτεθείσθαι τάς ψευ
δείς περ\ ημών υπολήψεις , έξ ών ήκούσατε τού 
αδελφού ημών διαβεβαιώσαμε νου (51) · δς έν οΤς τδ 
καθ' έαυτδν (52) ύμίν παρέστήσε, συναπέδειξε πάν
τως κα\ τδ ήμέτερον. Έν γάρ έν άμφοτέροις ήμίν 
τδ τής πίστεως φρόνημα, επειδή καϊ τών αυτών 
Πατέρων κληρονόμοι τών κατά τήν Νικαίαν ποτέ τδ 
μέγα τής εύσεβείας έξαγγειλάντων κήρυγμα· οΖ τά 
μέν άλλα παντάπασίν έστιν (55) άσυκοφάντητα, τή* 
δέ τοΰ ομοουσίου φωνήν, κακώς παρά τίνων έκλη-
φθείσαν, είσί τίνες οί μήπω παραδεξάμενοι - οϋς 
καϊ μέμψαιτο άν τις δικαίως, καϊ πάλιν μέντοι συγ
γνώμης αυτούς άξιώσειεν. Τ δ μέν γάρ Πατράσι μή 
άκυλουθείν, κα\ τήν εκείνων φωνήν (54) κυριωτεραν 
τίθεσθαι τής εαυτών γνώμης, εγκλήματος άςιον, ώς 

(31) Αιαδεδαιωσαμένου. Quinque mss. ποα anti-
quissimi βεβαιωσαμένου. 

i52) Τό καθ" εαυτόν. Harl. et unus ex Regiis τά 
εαυτόν. 

(33) Έστιν. Hanc vocem, qu» detsl fin editis, 
babenl niss. decem, quorum in qualuor legilur πάντα 
μαθείν έστιν. 

(54) Τήν εκείνων φωνήν. Sic codlees omiws 
mss., et paulo ροβίτής εαυτών γνώμης. Contra 

Ad canonica$. Β 
1. Qtianluro nobis antea doloris attulit moleslus 

rumor, quo aurvs nostrae circumsonuerunt, lanta 
aflecil laetitia religiosiasimus episcopus fraler nostcr 
Bosportus, meltora de veatra pietate narrans. Dixil 
*nh», Dei gralia, omnes illos ruroores horoinum 
esse commenta non accurate veritatem rerum 
•eetrarum cognilam habentium. Addebal autem se 
et caiumnias inveuisse apud vos de nobis nefandas, 
qualtsqiit protulerint, qui non exspeciant se vel 
otiosi verbi rationem reddituroa Judiei in die justo 
rclribulionis illius. Quare graiias egi Domino, cnm 
ipse sanalus ex noxia de vobis opinione, quam, 
ut verisimile est, ex bominum calumnia guswpe-
ram; tum eiiam vos audiens deposuisse falsas de Q 
me suepiciones, ubi audislis 145 Π'1® fraier 
noster asseveravit: qui quidem vobis suam ipsius 
tententiam dum exposuit, omnino et nosiram simul 

^kclaravil. Uiiaenim in utroque noslrum de fidc sen-
tenlia : siqtiideni et eorumdem Palrum bxredea 
eamiis, qui quondam Nicaeae magnum pietaiis prje-
coniuni promulgarunt: cujus relii|uae quidem pnr-
tet calunmia nolli obnoxi* gunl; sed vocem Con-
substanlialis male a iionnullis accepiam, sunt qui 
nonduin recoperint: quos quis ei jure reprehen-
deril, ac nirstis venia dignoe judicaril. Matn Pa-
trum veeiigiis non insUlere, nec sua setitenlia 
vocem illorum poliorem ducere, res est reprchen-
sfeno digna. ut plena arrogantia?. Rursus aulem 
TiluDeralam ab aliis vocem, suspectam haberc, D 

Alias CCC. Scripia inillo episcopatus. 
(25) Αεκαοκτώ. llarl. cum duobus aliU δέκα καϊ 

δκτώ. 
(26) Ώς καϊ αυτός έπίστασαι. Haec addidiinus 

ex tribus peranliquis cudicibus Med., Ilarl. ct 
Goisl. 

(27) Αέγοι. Ua Harl., Coisl. uterque el Reg. se-
cundus. Edili λέγει. 

(28) Περϊ της. Deest prsepositio in oclo veteri-
bue libhs, iion lamen in Coisliniano primo. 

(29) Προσετίθει. Sic septcin mss. codices. Edili 
προσεπετίθει. 

(50) Γή δικαία, lla Harl., Mod.tCoisl. primus et 
&<*g. sccundus. Editi τής δικαίας. 

propriam sentenluni 
ediii τής εκείνων φωνής κυριωτεραν τίθεσθαι τήν 
εαυτών γνώμη ν. Eorum voct proprin 
praponere. Non aniniadvertemnt qni bunc loeinu 
inuiavcY-c, negaliottem, qux praecessit, hic quoque 
subintelligi 
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»95 fcPISTOLAftUM CLASSlS I I . EMST. LI l . & 4 
oMikta; ,(So) γέμον τδ δέ πάλιν ύφ' έτερων δια- Α videtur id quodam modo medlocrem illis excosa* 
61τ;9είσαν αυτήν υποπτον έχειν , τοΰτό πως δοκεί tionie yeniam conciliare. Nam revera qui in Paull 

Samosatensis causa convenerant, vocem hanC qnasi t» εγκλήματος αΰτους μετρίως έλευθεροΰν. Κα\ γάρ 
τψ δντι (36), οί έπ\ Παύλφ τφ Σαμοσατεϊ συνελ-
Unt;t διέβαλον τήν λέξιν ώς ούκ εύηχΟν. Έφασαν 
γαρ εκείνοι τήν τοΰ ομοουσίου φωνήν παρίστ^ν έν-
νααν ουσίας τε και τών άπ* αυτής * ώστε καταμε-
ρια6είσαν τήν ούσίαν παρέχειν τοΰ ομοουσίου τήν 
κροσηγορίαν τοίς είς & διηρέθη. Τούτο δέ έπ\ χαλκού 
μιν'χαΐτών άπ* αύτοΰ νομισμάτων έχεί τινά λδγον 
το{ιανόημα * έπί δέ θεοΰ Πατρδς καϊ θεού ΥΙοΰ 
ώι ουσία πρεσβυτέρα , ούδ' υπερκείμενη άμφοίν 
6:ωρεΙται * ασεβείας γάρ έπέκεινα τοΰτο κα\ νοήσαι 
καϊ σίέγςασθαι. Τί γάρ αν γένοιτο τοΰ άγεννήτου 
τρετβύτερον; "Αναιρείται δέ έκ τής βλασφημίας 
τ̂ της κα> ή είς τδν Πατέρα κα\ Τίδν πιστις* άδελφά Β nem habent quse ex uno subshUunt. 
γάρ άλλήλοις τά έξ ένδς υφεστώτα. 

ΙΚαιέπειδή έξ ούκ δντων είς τδ είναι παρήχθαι τδν 
ϊιον έτι τότε ήσαν οί λέγοντες, ίνα καϊ ταύτην έκτέ-
|βι?ι τήν άσέβειαν, τδ δμοούσιον προσειρήκασιν. 
Άχρονος γάρ και άδιάστατος ή τοΰ Τίοΰ πρδς τδν 
Πιτέρα συνάφεια. Δηλοί δέ κα\ τά προλαβόντα £ή-
ματα τιύτην είναι τών ανδρών τήν διάνοιαν. Είπόν-

γάρ φώς έκ φωτδς, κα\ έκ τής ουσίας τοΰ Πατρδς 
τδν Πον γεγεννήσθαι, ούχ\ δέ πεποιήσθαι, έπήγαγον 
τούτοις τδ δμοούσιον · παραδεικνύντες, δτι δνπερ άν 
τις άτ?οδω φωτδς λόγον έπ\ Πατρδς, ©οτος άρμοσεt 
χι\ έ-ι ΥΙού. Φώς γάρ άληθΐνδν πρδς φώς άληθινδν, 
»χτ' αυτήν τοΰ φ'&κδς τήν έννοιαν, ούδεμίαν έξει 

male sonantem culparunt. bixerunt enim consub-
staniialis voce exbiberi noiionem subsianiiae ct 
eorum quaeex substantia; adco ul divisa subsian-

' lia appellalionem consubstanlialis conciliet iis in 
quaedivisa est. Quae quidem cogitatio locum ali-
quem babet in aere el in conflatts ex eo numisma-
tibus: at in Deo Patre et in Deo Fiiio subslanlia 
non est antiquior, neque ulrique superposita in-
telligitiir: boc enim cogiiaie, aut dicere, omnem 
impietatis modum excedit. Quid enim ingeniu 
anliquius eil? Tollilur etiam bac blasphemia fidet 
iti Patrem et Filium t nam inter se fratrum ratio-

2. Et quia Filium ex niliilo producttim adhtrc 
tunc erant qui dicerent; ul bahc quoqtie prsect-
derent inipieiaiem, consubstantiale usurparunt. 
Natn sine lempore est et sine inlervallo Pilii cum 
Patre conjunclio. Demonslrant auiein el superiora 
verba hanc iliorum esse menlcm. Postquam enitn 
dixerunt nimen de lumine, atque Filium ex Patrie 
subslanlia ^enilum esse, non vero faclum; his 
consubstanliale subjunxerunt: indicanles , quatn 
quis lurolnis rationem in Patre reddiderit, eam et 
JFilio aplam et congrueniem fniuram: siquidem 
lumen vertiro cum vero lumine, secundum ipsam 

ταρελλζγήν. ΈπεΙ ουν έστιν άναρ/ον φώς ό Πατήρ, luminis notionem , dissimilitudinem ntlllam habe-
γιννητον δέ φώς δ Υίδς, φώς δέ κα\ φώς έκάτε- btt. Cdm igitur Paler lumen sit prtncipii expers. 

Filius vero lumen geoitura, ac uterque lumeri ct 
lumen, jure consubslanlialem dixerunt, ut naiarse 
sequalem dignhatero demonslrarent. Non enim qu& 
frairum inler se riiionem babeni, dicttntur con-
substanlialia, id quod quidain exislamajtt; sed cum 
et causa, ei id quod ex causa eXsistenttom habet, 
ejusdem 6iint naturae, consubslautialia dicuntur. 

5. 1 4 6 Caeterum vox cadem Sabellii quoqtie 
pravitalem corrigit: toltit fenim hyposiasis identha-> 
tem, el perfectam personarum ootionem inducit. 
Neque enim quidquam sibiipsi consubstanllaSe est, 
xed alterum alteri: quare praclare ac pie ae habet 
illa vox, et bypostaseton proprietatem deflniens, 

$ «"αράλλακτον παρίστώσα (59)i "Οταν -δέ έκ τής D et naturae sine ullo discrimine similitudinem de-
ύ-ίι; τού Πατρδς τδν Τίδν είναι διδασκιομεθα, κα\ monstranSi Cum aulem ex Palris subsUntia Filium 
Τ̂ ννηθέντα, άλλ! ουχί ποιηθέντα, μή καταπίπτωμεν essedicimus, eumque geDildm, non^ntem factum; 

ρος (57), δμοούσιον είπαν δικαίως, ίνά τδ τής φύσεως 
όμότιμον περαστήσωσιν. Ού γάρ τά άδελφά άλλήλοις 
ίϊ'/Λπα (38) λέγεται, δπερ τινές ύπειλήφασιν 
ΒΜ1 δταν κα\ τδ αίτιον καϊ τδ έκ τοΰ αίτιου τήν 
ίηρξιν lyov της αυτής ύπάρνη φύσεως, ομοούσια 
λέγεται. 

3. Αυτη δέ ή φωνή κα\ τδ τοΰ Σαβελλίου «ακδν 
Κτινορθοΰταΐ' αναιρεί γάρ τήν ταυτότητα τής ύπο-
?ϊίπω;, κα\ είσάγει τελείαν τών προσώπων τήν 
ΙΥΛ'ΛΊ. Ούγάρ αυτό τί έστιν έαυτφ δμοούσιον, άλλ' 
fc&ov έτέρφ* ώστε καλώς έχει καϊ εύσεβώς, τών τε 
τ̂οπάσεων τήν Ιδιότητα διορίζουσα, καϊ τής φύσεως 

(55) Ός αύθαδείας. Diio mes. κα\ αύθαδείας. 
(5ο) Τφδττι. Ex boc Basilii testimonio Cuî ceU 

\*n\ Quatern. dissert. 4, p^158, et Clericus Bi-
btioih., toro. X, p. 408, atisain carpendae aynodi 
îcwiae arripiunl, quod rejeclam ab alia s)rnodo 

Tocfin adopiaveril; sed consuli potest Dissertntio 
b Semwrianh in qua nova CyHtli llierosolymitani 
^nim ediiio defenditur. Ibi probatur, cap. Ϊ , opi» 
M«m illud synodi AnliocbenaB decretuin, et iis 
[Ĥ Rnare quae paulo aule synodum inier ulrumque 
wonysiuin gesla sunt, et omnibus proreus, ne 
Anaoii quidem excepiis, ignotum fuiese usque ad 
taornn 558; uec ullo pror$u* teatimonio nili, msi 
Scmiarunorum. NamBasiliuspugaatadversa fronlg 

fmoL. G R . X X X I L 

cum Albanaslo, qui iii libro Det\fnoditi n. 45« 
consubstanliale non a synodo AVuiochena, sed a 
Panlo Samosateno exagitatum fnisse dicil. 

(37) Έκάτερος. QuatUor codices mss. έκάτε pov. 
IbideDi codices non pauci έίποί άν δικαίως. Coisl. 
primus είποΙεν άν δίχαίωξ. 

(38) 'Oaopvcta. Post batic Tocem edtti addunt 
iterum άλλήλοις, quod abest ab omtiibus anliquis 
codicibus. Hanc aulem Kasilii de consubslantiati 
senlcntiam, oiiae variis conjecturis roaleriam dedit, 
explanare in Praefalione Conamur. 

(39) Παρίστώσα. Sic omne» antiqui codices, ro#« 
lius quam in prima editiooe Paris. περιστώσα* 
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ne pto.abamur in corpsralca perpessionura cogi- Λ έπι τάς σωματικάς τών παθών εννοίας. Ού γάρ 

έμερίσθη ή ουσία άπδ Πατρδς είς Υίδν* ουδέ £υειβα lationcs. Non enim divisavest substanlia a Palre ία 
Filium : neque fluendo dilapsa generavit, neque 
proferens , quemadmodum arbores fructiis profe-
mnt: sed inenarrabilis et indeprehensus cogita-
lionibus hominum divinae gencrationis modus. Hu-
mi4is enim rcvera et carnalis esl mentis, caducis 
ac temporalibus assimilare aelerna, ac exisiimare, 
quemadmoduoi corporalia, iia et Deum parimodo 
generare^ cum oporieal sumptis ex contrario argu-
mentis ad pielalem concludere , quia mortalia sic, 
iiuniorlalem non sic. Keque igitur neganda gene-
ralio divina, Jiec corporeis cogitationibus conta-
ininanda mcns. 

4. Sanclus autem Spirilus cum Patre quidein 

έγέννησεν, ουδέ προβόλου σα , ώς τά φυτά τούς καρ
πούς, άλλ' άψητος καϊ άνεπινόητος λογισμοϊς αν
θρώπων τής θείας γεννήσεως δ τρόπος. Ταπεινής 
γάρ τφ δντι κα\ σαρκίνης έστ\ διανοίας τοις φθαρτές 
καϊ προσκαίροις άφομοιούν τά άΐδια, κα\ οιεσθαι, 
δτι, ώς τά σωματικά, ούτω γεννά και ό θεδς ομοίως· 
δέον έκ τών εναντίων λαμβάνειν τάς αφορμάς πρ*ς 
τήν εΰσέβειαν δτι, επειδή τά θνητά ούτως, ό 
αθάνατος ούχ ούτως. Ούτε ούν άρνεισθαι δεϊ τήν 
θείαν γέννησιν, ούτε σωματικαΐς έννοίαις xaxappv-
πούν εαυτού τήν διάνοιαν. 

4. Τδ δέ Πνεύμα τδ άγιον Πατρ\ μένκα\Υ:φ * J V -
et Filio numeratur , quia ei supra rem crealam Β αριθμείται, διότι και υπέρ τήν κτίσιν έστί- τέχακται 

δέ, ώς έν Εύαγγελίφ δεδιδάγμεθα παρά του Κυρίου 
είπόντος· Πορενθέντες βαπτίζετε είς τό δνομα 
τον Πατρός χαϊ του ΥΙού χαϊ τον άγιον Πνεύματος. 
Ό δέ προτι0ε\ς Τίού (40), ή πρεσβύτερον λέγων 
Πατρδς, ούτος άνθίσταται μέν τή τού θεού διαταγή, 
αλλότριος δέ τής ύγιαινούσης πίστεως, μή δν παρ
έλαβε τρόπον δοξολογίας φυλάττων, άλλ' έαυτώ καινό-
φωνίαν (41), είς άρέσκειαν ανθρώπων, έπι νοών. ΕΙ 
γάρ άνώτερον θεού, ούκ έκ τού θεού. Γέγραπται γάρ, 
Τό δέ Πνεύμα έχ τού θεού. ΕΙ δέ έκ τού Θεου, πώς 
πρεσβύτερον έστι τού έξ ού έστι; Τίς δέ χα\ ή πα
ράνοια (42), ένδς δντος τοΰ άγεννήτου, άλλο τι λεγει\ 
τού άγεννήτου άνώτερον; Άλλ* ουδέ τοΰ Μονογενούς 

esl; sed eo ordine nuineratur, quem in Evange-
lio didictmus a Doinino dicmie: EunUt baptixate 
in nomiue Palrit et Filii et Spiritut sancti. " 'Qui 
autem praponil Filio, aut Patre dicit anliquiorem, 
resistil Dei ordinalioni et a aana fide alienus est: 
acceptum glorificalionis modum non servans, s&t 
sibiipsi vocum novilalem , ut placeat boroinibue, 
excogitans. Si eniin Deo est superior, ex Deo non 
est. Scriptum est enim: Spiritus auiem ex Deo 
e*l ··. 81 auiem ex J)eo, qui fieri potesl, ut eo 
ex quoest, antiquior eii? Jam vero qnas insania, 
cum unus ftit ingenilus, aliquid aliud dicere inge-
xiito superius? Sed neque prior est UnigenUo; 
quippe cum Jnler Filiom ei Palrem nihil niedium ̂  πρότερον* ουδέν γάρ μέσον Τίού κα\ Πατρός. ΕΙ δ* 

ο. ._ Λ . . μή fcjxtv β εού, διά Χριστού δέ έστιν, o»j«i έστι τ* 
παράπαν. "Οστε ή περ\ τήν τάξιν καινοτομία αύτη; 
τής υπάρξεως άθέτησιν έχει, και δλης τής π ίστες 
έστιν άρνησις. Όμοίως ούν έστιν άσεβες, κα\ έπλ τήν 
κτίσιν καταγαγεϊν (45), καϊ ύπερτιθέναι αύτο ή 
Τίού ή Πατρδς, ή κατά τδν χρόνον, ή κατά τήν 
τάξιν. "Α μέν ούν ήκουσα έπιζητεισθαι παρά της 
εύλαβείας υμών, ταύτα έστιν έάν δέ δφ ό Κύριος 
και είς ταυτδν ημάς άλλήλυις γενέσθαι, τάχα αν τι 
κα\ περ\ τούτων πλέον είποιμεν, καϊ αύτοΧ δ* άν περί 
ών έπιζητοΰμεν εύροιμέν τινα παρ* υμών πληρο-
φορίαν. 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΝΓ. 

sil. Si autem non e»t cx Deo, esl vero per Chri 
stum; omnino non cst. Quare illa circa ordinem 
noviiaa ipsius exsislentiae babet eversionem, et Hdei 
lotius oegatio est. iEque igitur impium est, et eum 
ad reni creatani deducere, et aui supra Filium aut 
supra Paltem ponere, eive secundum tenipus, 
sive secundum ordinem. Atque baec quidem eunt, 
quae a vestra pietate audivimus requiri: quod si 
Dominus dederil, ut in unum vcniamus, forlassis 
de bis fusins disceplabimus , ac nobis , quibus de 
rebus cerliores fieri cupimus, aliquid quodsatisfa-
ciai et persuadeat a vobis exhibebitur. 
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Demoiutrat Batiliu* chorepitcopis, sm epwopi* sibi tubdilis, quorum normulli pretio numus mponert ferebcntttr. 

quania sit hujtu [acli turpitudo; ac declaral ab aUaribtu receuurum, si qui* poei nanc acceptam epislolam Ude qukl-
piarn daignaveril. 

* Chorephcopit. ) 
1. Rei lurpitudo, dc qda ecribo, boc ioso συυα 
··· Mallh. X X V I I I , 19. ·· I Cor. n, 12. 
* Alias LXXVl. Scripla inilio episcopalus. 
(40) ΠροτιθεϊςΥΙον. Sic pleriqueantiqui codices, 

quorum iamen nonuulli habenl τού Υίού, uaus προ-
θείς Υίού, editi προτιθε\ς τούτο τοΰ Υίού. Habeut 
iidem edili λέγων είναι* sed verbum illud posterius 
abesi a plerisque uiss. Valde autem dubilo an ali* 
qui exstiierint, qui Spiriiuro Pairi el Filio praepo-
nerent. Yerisimilius est Pneiimatomacbos bunc er-
rorera adversariis suis aflinxisse. Certc Basilius 
ipse postca bujus errorts nomine accusalus a non-
nullis fuil, ul videru est in epist. 251. 

(41) Καινορωνίαν. Sic Med., Coisl. primus et 
Clarom. Edili κενοφωνίας, seplein mss. κενοφωνίαν. 

Χωρεπισχόχοις (44). 
Τδ τού πράγματος άτοπον (45), περ\ ου γράφω, 

lllud, έπινοών, excogiians, melius coogruit vocum 
novilali. 

(42) Παράνοια. Sic oclo mss. Editi παροινία. 
(45) ΈΛΪ τήν χτίσιν χαταγαγεϊν. Sic mss. oclo. 

Edili είς rr,v κτίσιν Πνεΰμα κατάγειν. 
(44) Χωρεχισχόποις. Ila velustissimi codices, 

Harl., Coisl. el Med. Edili et tres mss. πρδς τους 
ύφ' έαυτδν επισκόπους, ώστε μή χειροτονείν επί χρή -

ίίΟΤΖΧ 

(45) Τό... άτοπον, flac voce interdum tarpeali-
qnod faeinus apud Basilium designalur, vclut i n 
epist. acqueni* 



597 EPISTOLARUM CLASSIS I I . EPIST. U I I . 59S 
Ιΰν. μέν (46) δλως ύπωπτεύθη κα\ έλαλήθη, οδύνης Α in suspicionem omnitto vcnit ac sarmonem , dolore 
έχλήρωσέ μου τήν ψυχήν τέως δέ έφάνη μοι άπι-
crcv. Τδ ουν περ\ αυτού γράμμα δ μέν συνεγνο>κώς 
&>τφ όεξάσθω ώς ίαμα, ό δέ μή συνεγνωκώς ώς 
ίφοφ-ίλαχτήριον* ό δέ αδιάφορος, δπερ απεύχομαι έφ* 
ύμίν εύρεθήναι, ώς διαμαρτυρίαν. Τί δέ έστιν δ 
ϋγω; ψασί τινας (47) υμών παρά τών χειροτονου-
μένων λαμβάνειν χρήματα* έπισκιάζειν δε ονόματι 
εύσεβείας. Τούτο δέ χείρον έστιν. Έάν γάρ τις τδ 
αιχόν έν προσχήματι τού αγαθού ποιή, διπλασίονος 
«μωρίας έστιν άξιος* διότι αυτό τε τδ ούκ άγαθδν 
έρχεται, κα\ κέχρητα: είς τδ τελέσαι τήν άμαρ-
νΛ% ώς άν είποι τις, τφ καλφ (48) συνεργφ. Ταύτα 
εί ούτως έχει, τού λοιπού μή γινέσθω, άλλά διορθω-
6ί(τω· έπε\ ανάγκη λέγειν πρδς τδν δεχόμενον τδ 

animtun meutn implevit: hacleuus sane visa csC 
niihi incredibilis. Quod ergo de illa scribo , qui 
sibi ipse conscius esl, accipiat ut medelam; qui 
auleui non conscius, ut pnerounitionem; indif-
ferens vero, quod quidem deprecor ne in vobis 
reperiaiur, ut obtestationem. Quid autem est, quod 
dico? Dicuntur nonnulli ex vobis ab iis qui ordi-
nantur, pecunias accipere , idque pielalis- nomine 
inumbrare. Hoc autem pejus est. Eleitim si quis 
malum sub specie boni periicit, pocna duplici 
dignus est: quandoquidem el quod non bonum e&t, 
facil, ct ulilur ad peccatum coiiuuiuendum bono, 
ut ita dicato, adjulorc. Haec si ila se babent, 
deinceps non fiant, sed emendentur: siquidem 

άρ̂ ριον, δπερ έ^ήθη παρά τών αποστόλων πρδς ^ necesse est dicere argenlum accipienli, qnod ab 
•Αν Βέλοντα δούναι, ίνα Πνεύματος αγίου μετουσίάν 
ΐΜΓ.ϊτ,ται* Τό αργυρών σον σύν σοϊ εϊη είς άπω-
Λ&αν, Κουφότερος γάρ δ δι* απειρία ν ώνήσασθαι 
βέλων ή ό Λίπράσκων τήν τού θεού δωρεάν. Πράσις 
γάρ έγένετο* κα\ δ σύ δωρεάν έλαβες, έάν πωλής, 
ώσανι\ (49) πεπραμένος τφ Σατανά, άφαιρεθήση τού 
χρίσματος. Καπηλείαν γάρ έπεισάγεις τοίς πνευ-
ματιχοίς, κα\ τ*3 Εκκλησία, ένθα πεπιστεύμεθα 
σωμα κα\ αίμα Χριστού. Ταύτα ούτω γίνεσΟαι ού 
χρ*. Ό δε έστι τέχνασμα (50), λέγω. Νομίζουσι μή 
άμαρτάνειν τφ μή προλαμβάνειν, άλλά μετά τήν 
χειροτονίαν λαμβάνειν. Λαβείν δέ έστιν δτε δή ποτε τδ 
λαβείν. 

2. Παρακαλώ ουν ταύτην τήν πρόσοδδν, μάλλον δέ Q 
ττ,ν προσαγωγών τήν έπί γέενναν άπόθεσθε* και μή, 
τάς χείρας μολύναντες τοιούτοις λήμμασιν, εαυτούς 
άναςίους ποιήσητε τού έπιτελεΐν άγνά (51) μυστήρια. 
Ιίγγνωτε δε μοι. Πρώτον μέν ώς άπιστήσας (52), 
είτα ώς πεισθείς απειλώ. Ε? τις μετά ταύτην μου τήν 
έπιίτολήν πράςειέ τι τοιούτον, τών μέν ενταύθα 
ΐντιαστηρίων αναχωρήσει (53)* ζητήσει δέ ένθα τήν 

apostolis dicium est e i , qui dare volebat, nt Spi-
riius sancli participalionem emeret : Pecunia tua 
tecum sit in perditionem *V Nam levius delinquit 
qui prse inscilia emere vuli, quam qul Dei donum 
vendit. Yendiiio enim facla esl; ct quod tu gratis 
accepisli, id si vendideris, tanquam Sataiwe vendi -
tus gratia privabere. Nara cauponariam introducig 
in res spiriiuales, el in ipsam Ecclesiam, ubi cor-
pus et sanguis Chrisli concredita nobis sunt. Haec 
ila ficri non oportet. Quale autem sit artificium, 
dicam. Putant se ideo non peccare, quod non anle 
accipiant, sed post ordinationem accipiant. Ac-
cipere autem eet quandocunque accipere. 

2. Rogo itaque, reditum illum, imo polius viani 
m gehennam ducentem relinquiie, nec manus 
ejusmodi muneribus contaminantes, indignos voa 
eificiatis, qui mysteria sancta celebretis. Ignoscile 
aulera mibi. Primum quidem tanquam non credens, 
deinde tanquam fidem adbibens, interminor. Si 
quis post hanc meam epislolam tale aliquid admi-
serii, ab his quidem quae bic sunt altaribug scce-

Act. viii, 20. 

μετι. Ad episcopos sibi svbdilot, ne pretio manu* 
imponaat. Liquet Basilium agere de episcopis sibi 
subditis. Nam qui proprie dicebanlur cborepiscopi, 
raamis non imponebajit, sed clero inferiores mi-
nislros ascribebaal, ut videre est in epist. se-
qncDti. Sed tamen ipsi eliam episcopi, qui Eccle-
sias metropoli subjeclas regebaul, tnterdum voca-
baalur chorepiscopi. QueriUir eiiim Gregorius Naz. 
ia cannine De vita «να, quod a, Basilio, qui quin-
quaginla chorepucopos sub se babebat, vilissinu 
«ppiduli constitutus episcopus fuisset. 

Τούτοις μ* δ πεντήκοντα χωρεπισκόποις 
Στενού μένος δέδωκεν. 
fli* quinquie* me chorepisctpi* decem 
bonavii arctus. 

Uoeexemplo confirmatur vetustissiraorura codicmn 
scriplura auam secuti sumus. 

(46) Αιά τί μέν. Sic mss. el ediliones Hag. et 
1 Basil. Aliae διότι μέν, quod restituimus. Paulo post 
<x)isl. primus Τδ γούν περί el ώς φυλακτήριον. Su-
binde Ires ross. έν ύμίν εύρεθήναι. 

(47) ΦασΙ τννας. Ila Med. el prima marni Harl. 
cum duobus ̂ liis. Edili φασί τινές τινας. Aliquanto 

post unus ex Regiis codicibus διπλασίονος άξιος 
τιμωρίας έστ>. διπλασιάζων τδ κακδν, κα\ ούκ. Du-
plici pxna dignus est, dvplum malum admittent. 
Sed boc scholii inslar exislimari debet. 

(48) Τφ χαΜρ. Goisl. primus τφ άγαθφ. Pauto 
U posl editi μή γενέσθω. Quatuor mss. ui in tcxtu. 

(49; Ώσανεί. Editi addunt ώς, sed deestin mss. 
Non inullo posl edili γενέσθαι, niss. sex γίνεσΟαι. 

(50) Τέχνασμα. Edili τδ τέχνασμα, sed dê st ar-
ticulus in Coisl. primo, Med. el liarl. Paulo post 
unus ex Hegiis τψ μή άμα λαμβάνειν. Alius ilidem 
Reghis τώ μή άμα προλαμβάνειν. 

(51) Άγνά. Sic Med., Harl. ei Coisl. primus : 
alii et editi άγια. Paulo ante Hed. et Harl. άποθέ· 
σθαι. 

(52) "Χπιστήσας. Reg. scrundus et Coisl. se-
cundus adduol παρακαλώ. Primum quidem, ut non 
credent, adhorlor. Sed necesse non videtur con-
lextum iromutnre. 

(55) Αναχωρήσει. Ambigi possil an non ilta ab 
akaribus secessio excommuoicaiionem aimul cum 
depositione includal. Non lamen videtur Basiliua 
graviorem depositione poenam intentare. Haec enim 
verba, gratia privabere, quccret autem ubi Dei do-
num emens denuo divendere queat, nibil aliad do&i-
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det: quarct auiem ubi Dei donum emens dcnuo Α 
divenderc queat. 148 ^ o s e n i m a c D e i Ecclesiae 
consuetudinem talem non habemus. Cseterum uno 
addito desinam. Proptcr avariliam ista flunt. Ava-
ritia aulcm et radix malorum omnium est, cl vo-
caiur idololairia 9 8 . Nolite igitur Chrislo pricferre 
eimulacra ob niodicum argentum; nec rursus Ju-
dam imilari, quaeslus caosa ilerum tradenles eum, 
qui semel pro nobis crucifixus est. Alioquin et 
agri et manus eorum, qui hos fructus percipiuni, 
Aceldama vocabuntur. 

EWSTOLA L lV\ 

MAGNI 401 
του θεοΰ δωρεάν αγοράζων μεταπωλείν δύναται. 
Ημείς γάρ κα\ αϊ 'Εκκλησίαι τοΰ θεου τοιαύτη 
συνή&ειαν ούκ έχομε ν. Έν δέ προσθε\ς τταύσομαι. I 
Διά φιλαργυρίαν γίνεται ταΰτα. Ή δέ φιλάργυρα! 
κα\ ρίζα πάντων τών κακών έστι, καϊ ονομάζεται 
είδωλολατρεία. Μή ούν πρδ τοΰ Χριστού (54) τιμή* | 
σητε τά είδωλα διά μικρδν άργύριον -. μηδέ παλ» 
τδν Ίούδαν μιμήσησθε, λήμματι παραδίδοντες {εί
τε ρον τδν άπαξ υπέρ ημών στσυρωθέντα. Έπει καλ | 
τά χωρία κα\ αϊ χείρες τών τούς καρπούς τούτω» 
δεχόμενων Άκελδαμά (55) κληθήσονται. 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΝΔ'» ! 
Renovat BatUius anliqutu Eccleuce lege* de clericorum in pagis eleetione, el prava* novitotes, qua obreptersnl, 

abrogat. 
Chorepiscopis Β 

Permolestitrm mihi esl, quod jam canones Pairura 
defecerint, ac disciplina omuts Ecclesiis abacla 
&il; et timeo, ne paulatim, bac indiflerenlia progre-
dienle, res ecclesiaslicae in summam confusioncm 
delabantur. Observaia olim in Dei Ecclesiis con-
suetudo Ecclesia3 minislros omni diligenlia proba-
tes admitlebal; ac in onrmem eorum vitam sedulo 
inquirebalur : an non essent maledici, an non 
ebriosl, an non prompli ad pugnas, an juventulem 
suem frenarenl, ila ut sa&climontam, sine qua 
Deum nemo videbit exercere possent. Alque 
boc exaniinabant quidero presbyteri et diaconi, 
qut uqa cuni ipsis babitabaut: referebant autem 
ad cbcrepiscopos, qui cum suffragia testium vera-
cium accepi&sent, acepiscopum admonuissent, sic 
aacratorwn numero niinislrum ascribebant. Nunc 
aulem primum quidcm nos excludentes, ac nc rc-
ferrequidcm ad nos dignali, omnein in vosmelipsos 
auctortialem translulistis : deinde rem negligentes, 
presbyteris el diaconis permisisiis, ut quos vellent, 
vita non examinala, secundum -anitni aflectionem, 
aut ex consanguinilale ortam, aut cx alia aliqua 
amicitia, in Ecclesiam indignos inlroducerent. 
Quapropler multi quidem ministri in unoquoque 
pago numerantur : sed dignus minislerio altartum 

·· Col. ιιι, 5. ·· Hebr. xn, 14. 

gnant nisi abrogationem ministerii, quo nonnulli 
ad turpem qusestum abuiebanlur. Praeterea in Ca« 

Χωρεπισκόποις. ' \ 
Πάνυ με λυπεί, δτι έπιλελοίπασι λοιπδν οί τώι 

Πατέρων κανόνες, κα\ πάσα ακρίβεια τών Έχχλτ· 
σιών άπελήλαται, κα\ φοβούμαι μή κατα μικρδν, | 
τής αδιαφορίας ταύτης δδφ προϊούσης, είς τιαντε^ 
σύγχυσιν 5λθη τά τής Εκκλησίας πράγματα. Τοΐ»ς 
ύπηρετούντας τή Εκκλησία ή πάλαι ταΐς το·3 θεού | 
Έκκλησίαις έμπολιτευομένη συνήθεια μετά πάατς 
ακριβείας δοκιμάζουσα παρεδέχετο· κα\ έπολυ-
πραγμονείτο πάσα αυτών ή αναστροφή, εί μη hl-
δρροί είσιν, εί μή μέθυσοι, εί μή πρόχειροι sfA; 
τάς μάχας, εί παιδαγωγούσιν εαυτών τήν νεότητα, 
ώστε κατορθοΰν δύνασθαι τδν άγιασμδν, οί χωρίς 
ούδε\ς δψεται τδν Κύριον. Κα\ τούτο έξήταζον μέν 
πρεσβύτεροι κα\ διάκονοι συνοικοΰντες αυτοί;, ϊ> 
ανέφερον δέ τοίς χωρεπισκόποις, ο?, τάς π ι ρ χ τών 
άληθινώς μαρτυρούντων δεξάμενοι ψ ή φ ο υ ς , και 
ύπομνήσαντες τδν έπίσκοτον, οβτως ένηρίθμουν τδν 
ύπηρέτην τφ τάγματι τών Ιερατικών (56) . Νυν & 
πρώτον μέν, ημάς παρωσάμενοι, κα\ μηδέ έπινα* 
φέρειν ήμϊν καταδεχόμενοι, είς εαυτούς τί;ν δλην 
περιεστήσατε αύθεντίαν · έπειτα, κατα^αβυμον/τες 
τοΰ πράγματος, πρεσβυτέροις καϊ διακόνοις έπετρέ-
ψατε, ούς άν έθέλωσιν άπδ ανεξέταστου βίου, χα:α 
προσπάθειαν, ή τήν άπδ συγγενείας, ή τήν έξ άλλης 
τινδς φιλίας, έπεισάγειν τή Εκκλησία τούς αναξίους· 

laicos. El can. 50 : "Οτι ού δεί ίερατικδν η κληρίχον 
ή άσκητήν έν Βάλανε ίω μετά γυναικών άπτολούεσθαι, 

nonibus aposlolicta, quos sapc Basilius eequitur, D μηδέ πάντα Αριστιανον ή λαΐκόν. Νοη oportei i* 
ut infra videbimus, sola depostlio iufligilitr ei qui 
pretio ordinavit: qui autem sic ordinatus est, eiiaui 
a comrounione segregatur, can. 22. 

* Alias CLXXXI. Scripla initio episcopatus. 
(54) Πρύ τοΰ Χριστόν. Sic vetuslissiini codices 

Harl., Coisl.etMed. Edili τοΰ Χριστού προτιμήσετε. 
Tres eosdem codices seculi legimu» infra παραδί
δοντες et καρπούς τούτων pro eo quod erat in edilis 
προδιδόντες et καρπούς τούτους. 

(55) ΆχεΛδαμά. Sic mss. et cdit. Hag. et Basil. 
ulraque. Α1Ϊ33 Άκελδαίμα. 

(56) Τώτ Ιερατικών. Minislros, sive subdiaconos, 
eacratorum ordini ascribit Basilius. Synudus Lao-
dicena inferiores clericos sacralorum numero non 
comprehendit, sed numerat sacratos a presbyteris 
usque ad diaconos, άπδ πρεσβυτέρων έως διακόνων, 
cau. 24. Difttinguil canone 27, ιερατικούς, ή κληρι
κούς, ή λαϊκούς, tive tacratos, tive clericos, $tve 

cratum vel clericum aut auetam in balneo cnm HM-
Ueribus lavari, sed necuttum Chritlianumautlatcnm. 
Non aequuntur hujus synodi niorem ecclosiasiici 
scripiores. Basilius, epist. 287, excommunicaia 
omne cum $acrati$ commerciuin inlereludii. £l i> 
epist. 198 ίερατεϊον iuielligil coeium clericorura, 
ciquc ascribil clericos qui epislolas episcopi perfe-
rebant. Athanasius ad Rufinianum ecribeus, rogal 
eum ut epistolam legat ίερατείφ ci populo. Grego* 
ι ins Nazianzenus lectores sacri ordinis. Ιερού τά
γματος, parlem esseagnoscit in epist. 43.Noiandus 
eliam canou 8 apoaiolicus, εΓ τις έπί σκοπό;Ji 
πρεσβύτερος ή διάκονος, ή έκ τοΰ Ιερατικού καταλό
γου, eic. Si quit epuc*pu$ vel presbyter vel diaronus, 
tel ex sacro ordine. Haec visa eunt observanda, 
quia pluribus Basilii locis, quae deiuceps occurreiUr 
noR parum aikrent lucis. 
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JA πο)Μ μέν υπηρέτα ι αριθμούνται καθ' έκάστην Α α· U H U 8 q«idem, ul νοβ ipsi letUOcamini, boiui-
χύμην, άξιος δέ λειτουργίας τοΰ θυσιαστηρίου ουδέ 
Ε!; (37), ώς ύμείς αυτο\ μαρτυρείτε, άποροΰντες 
ανδρών έν ταίς ψηφοφορίαις. Έπε\ ουν δρω τδ πράγμα 

είς άνήκεστον προϊδν, μάλιστα νΰν, τών 
Γρίπων φόβω της στρατολογίας είσποιούντων εαυ
τ έ ς τ} υπηρεσία, άναγχαίως ήλθον είς τδ άνανεώ-
«Λιι τονς τών Πατέρων κανόνας · κα\ έπιστέλλω 
£μίν εποστεϊλαί μοι τήν άναγραψήν έκαστης κώμης 
τών υπηρετούντων, κα\ ύπδ τίνος είσήκται έκαστος, 
χι! έν ποίω βίφ έστιν. Έχετε δέ κ α ϊ αύτο\ παρ1 

έαυτοιςτήν άναγραφήν, ώστε συγκρίνεσθαι τοίς παρ' 
ήμίν βποχειμένοις γράμμασι τά υμέτερα, κα\ μηδενΐ 
έςεΤναι έαυτδν, δτε βούλεται, παρεγγράφειν. Ούτω 
μέντοι, μετά τήν πρώτη ν Ιπινέμησιν εί τίνες ύπδ 

num penuria laboranles ίο oleciionibus. Quoniam 
igitur vkleo rem in tnalutn jam insanabile progredi, 
nunc pneseriim, cum plurimi militiae metu, seipsoe 
in minislerium conjiciant, necessario accessi ad 
Palrum canunes renovandos; ac vobis scribo, ut 
miltatis mibi catalogum ministrorum cujusque 
pagi, et a quo quisque 149 introducius sit, elquae 
ejue ait vivendi ratio. Jlabete autem et ipsi apud 
vos catalogura, ut cum scripiia apud iios reposilis 
veslra coirleranlur, nec cuiquam liceat eeipsum, 
cum voluerit, inscribere. Ita sane, si qui poet pri-
raara indiclionero a presbyteris inlroducii fuerint, 
inier laicos rejicianlur. Eorum aulero examen de 
iniegro repetile, et si digni fuerint, suflragio vestro 

tpisoVrfpwv εισήχθησαν, επί τους λαϊκούς άπονοι- Β suscipianlur. Expurgale Ecclcsiam, indignos ex 
ea ejicientes. Atque in posterum exaininale quideiu, 
qui digni aint, el eos admiuiie. : sed prius non 
aacribile, quam ad nos retulerilis; aut.scitote lai-
eum fuiururo esse, qui sine noslro judicio in mim-
slerium fuerit admissus. 

έρ·.θμε:τε δέ πρίν είς ημάς έπανενεγκεΤν · νινώσκετε, δτι λαίκδς έσται ό άνευ ημετέρας γνώμης είς 
Ιχηκβίχν παραδεχθείς. 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΝΕ'. EPISTOLA LV\ 

owiv. Άνωθεν δέ γένηται αυτών παρ* υμών έξ-
ίτιης· χϊν μέν άξιοι ώσι, τή υμετέρα ψήφω παρα-
^',-ωιαν. Έπικαθαρίσατε (58) τήν Έκκλησίαν, 
«οί,ς αναξίους αυτής άπελάσαντες, κα\ τού λοιπού 
εξετάζετε (59) μέν τούς άξίους καϊ παραδέχεσθε * μή 

Παρηχορίψ (60) χρεσδντέρφ. Paregorio presbylero. 
Ένετυχόν σου τοις γράμμασι μετά πάσης μακρό- Legi luas liUeras cum omni patienlia; srnnque 

bfi-i;, κα\ έθαύμασα πώς, δυνάμενος ήμίν συντό- admiralus , cur cum possie apud no& brevher et 
μω; χα\ εύχόλως άπολογήσασθαι διά τών πραγμά
των, τοίς μέν κατήγορουμένοις επιμένει* καταδέχη, 
λίγοις οε μακροϊς θεραπεύειν επιχειρείς τά ανίατα. 
Οίτε πρώτοι ούτε μόνοι, Παρηγόριε, ένομοθετήσα-
ρ γυναίκας άνδράσι μή συνοικεϊν. "Αλλ* άνάγνωθι 
τί* έςινεχθέντα κανόνα παρά τών αγίων Πατέρων 
ίμύν τών έν τή συνόδω Νικαίας, δς φανερώς άπ-
ηγδρε̂ αε συνεισακτούς (61) μή είναι. (62) Αγαμία 
κ ιν τούτω Ιχει τδ σεμνδν, έν τφ κεχωρίσθαι τής 
μτιγ^αικδς (65) διαγωγής. Ός έάν έπαγγελλόμε-
νίς τις τω ονόματι, έργω τά τών γυναιξί συνοικούν-
ftn soijj, δηλός έστι τδ μέν τής παρθενίας σεμνδν 
brj προσηγορία διώκων, τοΰ .δέ καθ* ηδονή ν άπρε-

μή άφιστάμενος. Τοσούτφ ουν μάλλον έχρήν 

facile factis luis causam agere, in rebus repre-
bensis persislere velis, ac longis sermonibus curare 
tenles insanabilia. Nec primi, nec soli, Paregori, 
sancivimus, ut ne una cum viris habitarent mulie-
res. Sed lege canouem a sanctis noslris Palribus. 
edilum in synodo Nicaena, qui manifestc sancivit 
exlraneas mulieres non esse. Vita autein caelebs m 
eo honestatem babet, ut a conviclu mulieris sepa-
retur. Quarc si quis verbo professus, reipsa quai 
conjogatorum sunt facit, palam esl eiun virginita-
tis quidem boneslalem m nomine persequi,. &ed 
nequaquam ab indecora volupiale abslinere. Tanlo 
ergo magis oporlebat le postulalioni noslnc facil» 
cedere, quanlo le ais esse liberiorem ab omni cor-

«ιΟχολως είξαι ήμων τή αξιώσει, δσωπερ λέγεις I) porea Hbidine. Neque enim virum septuagihla an-

Ουδέ έΐς, Ita tres vetuslissimi codices, pro 
«i quod erat in editis ουδείς. Quod ait Basilius 
dtorepiscopos hominum penuna laborare in ele-
ciionibas, id de eleclionibus inferiorum ministro-
nimaccipi nou debet, sed presbyterorum et diaco-
fiwnm, qoos episcopi chorepiscoporum tesliraonio 
N«aios ordinabant. 

{58) Έπικαθαρίσατε. Editi addunC ούν, quae qui-
vocula deesl in nostris seplem mss. 

[ty ΆπεΛάσοντες..* εξετάζετε. Editi άπελαύ-
' ^ ε ς . . . εξετάσατε. Primain voc«m irium Tetuslis-
m̂onira, alteram septem codicum auctorilaie rau-

toimus. 
(W) Παρηγορίω. Ila narl., Coisl. primus, Med. 

^UaroiQ. cum Basilii edilionibus. Al in sex aliis 
ŵcibus m8S. et in Pandeclis legitur Γρηγορί^», 

Sic enim babent ad marginem ires codices modo 
citaii, Coisl., Med. ct Clarom. 

(61) Συνεισαχτούς. Sic oninee mss. Editi συν-
ακτούς. Inlerprelamur extraneas, non vcro ftibindu-
clast quia sic Ilieronynius et Ruffinus et mulli alii 
veleres hanc vocem reiidideruni, ιιι observant post 
Cujaciura Gothofredus, lib. xvi €od. Theod , et Lu-
pns in canonem lertium Nicaenum. Eadem voc.fi 
ntiUir aiictor libri De tingularilate clericortnn, n. 50 
ct 52. Vocatae autem sunt συνεισακτοί, extranetr, 
ul opponerenlur iia quas nalura dedit, maliibus, 
sororibns el amitis. 

(62) Vide Addenda. 
(65) Μετά γυναικός. Sic tres retustissimi cod'fc-

crs. Editi μετά γυναικών. 
* Alias CXCVIIl. Scripta Inilio episcopatps. 
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405 S. BASILII MAGM 
iK)snntumexistimoUbidinosehabitarecuminuHere: Α ελεύθερος είναι παντδς σωματικού πάθους. Ούτε γ:ρ 
uec quod turpe aliquod facinus futsselcdmissum, id-
circo con&lilui quae constilui; sed quod ab Apostolo 
didtcimus oflendiculura fralri non ponere ad scan-
daium *. Scimus aulem quod a nonnullia recte 
gerilur, allis occasionem esee peccandi. Quare 
praecipimus sanciorum Palrum decretum sequeo-
les, ut a niuliercula separeris. Quid igitur chorepi-
scopum incusas, el veteris inimicilise facis oientio-
i»ein ? Quid de nobis quereris quod faciles caluni-
uiU aures pnebeamut 9 ac non potias <fe te ipse, 
qui adduci non poles, ul a mulierifc constiettidi<ie 
reccdas? Ejice igitur illam 150 e x l u l s «dibus, 
et in monasterio conslitue. Sit illa cum virginibue, 
3t apud te serviani virl , ut ne Dei nomen propier 

τδν εβδομηκονταετή γεγονότα πείθομαι έμπαόώς 
συνοικείν γυναικι, ούτε ώς ' επιγενόμενη τινι άτίτω 
πράξει ώρίσαμεν & ώρίσαμεν* αλλ* επειδή εδέ
χθη μεν παρά τού "Αποστόλου μή τιθέναι πρόσκομμα 
τψ άδελφώ είς σκάνδαλον (64). ΟΓδαμεν δέ, δτι Ά 
παρά τίνων ύγιώς γινόμενον άλλοις αφορμή προ; 
άμαρτίαν υπάρχει (65). Τούτου ένεκεν προσετάξε· 
μεν, επόμενοι τή διαταγή τών αγίων Πατέρων, χω-
ρισθήναί σε τοΰ γυναίου. Τί ούν εγκαλείς τψ χώρε»-
σκόπω, κα\ παλαιάς έχθρας μέμνησαι; Τί δέ ημάς 
καταμέμφη ώς εύκολους άκοάς έχοντας είς τδ τε; 
διαβολάς προσίεσθαι; άλλ* ούχ\ σεαυτφ μή άνερ. 
μένω (66) άποστήναι τίς πρδς τήν γυναίκα σ*-* 
ηθείας; Έκβαλλε τοίνυν αυτήν άπδ τοΰ οίκου aw, 

vos blaspheinelur. Haec donec feccris, innuraerabi- Β καϊ κατάστησον αυτήν έν μοναστηρίω (67). Έιπ» 
ia quae per epislolas scribis nihil te juvabuni; sed 
uorieris otiosus, ac reddes Domino rationem otii 
ui. Quod ei ausus iueris ciira emendationem 

sacerdoiium tibi viudicare , [ analberaa eris onini 
populo; et qui te receperiul, excomniunicali pev 
oinnem Ecclesiara eruni. 

εκείνη μετά παρθένων, και σύ ύπηρετοΰ ύπ* αν
δρών , ίνα μή τδ δνομα τού θεού δι' υμάς βλααττ-
μήται. "Εως δ' άν ταύτα ποιής, αί μυριάδες, άκερ 
(68) συγγράφεις διά τών επιστολών, ουδέν ώφεΜ-
σουσίσε· άλλά τελευτήσεις αργών, κα\ δώσεις τψ 
Κυρίφ λόγον τής σεαυτού αργίας. Έάν δέ τολμήστ;;, 

μή διορθωσάμενος σεαυτδν, άντέχεσθαι τής ίερωσύνης, ανάθεμα έση παντ\ τψ λαώ. κα\ οί δεχόμενοι σε 
έκκήρυκτοι κατά πάσαν Έκκλησίαν γενήσονται. 

EPISTOLA ΙΛΤ ΕΠΙΣΤΟΑΗ Ν<Τ· 

Bu$Uiui querentem Perqnmium, quod tilteri$ tuis non respondiuet, placare conatur, seque non arrogantia ex polaUt 
orta, $ed tolitciludine, quu nunc dislringitur, adduclmn eue declarat, ut Pergamii oblniteeretmr. 

Pergamio. 
Sam equidem natura pioclivis ad obliviouem, (] 

sed accessit mihi el negoliorum imilliliido, qiiu 
innalam infirmiUlem adaugct. Quamobrem elsi 
non memini me Htteras acripere nobililaiis tuae, 
tamen te ad me scripsisse persuasum babeo; non 
eiiim mentiturum te prorsus fuisse. Quod autem 
non respondi, culpa non fuit mea, sed illius qul 
responsa non poposcit. Nunc autem ad te veriiunt 
bae liiterae, quae et praeterita excusent el saltilaiio-
nis allerius initium prsebeant. Quare cum ad me 
scribes, ne alterum scribcndi ordinem a le incipi 
opineris, sed bisce HUeris debitum persolvi. Quam-

' Rom. χιν, i5. 

* Aliae CCCLIV. Scripta inilio episcupatiiR. t) 
(64) ΕΙς σχάνδαΛοτ. SicHnrl. ol Coisl. primiis, 

quibus favel unus ex Regiis, in quo legilur εί σκάν
δαλον. Edili ή σκάνδαλον. 

(65) Ύπάρφί. Sic iidem tres codices cl alii 
nonnulli. Edili υπάρξει. 

(66) Σεαυτφ μη άνεχομέτφ. Ita ires veluslis-
simi codices cum iribusaliis. UutiSex Regiis σεαυ
τού μή άνεχομένου. Edili el unus aul aller ms. 
σεαυτδν μή άνεχόμενον. 

(67) Έν μονασττχρίφ. Balsamon, qui vctusios 
canones inlerdum ex consueiudine aetalis suae in-
lerprttatur, Basilii decrelum i'i consilii, non in 
pracepli loco accipit, quia virginilalis legem invi-
I . R imponere severius juslo videielur. Sed minus 
Tidit Baleamon et exlraneas Ulas mulieres cl viros, 
quibuscum habitabant, virginitalis lege obslricios 
fuisse. Consenliunt ea de re veteres. Auclor libri 
De iitigultiritate ctericorum, continentibus clericit 

Περγαμίω (69). 
Είμ\ μέν φύσει εύκολος πρδς τήν λήθην, έπεγί-

νετο δέ μοι καϊ τδ τών ασχολιών πλήθος, έπιτεΐνον 
τήν έκ φύσεως ά£όωστίαν. *Ωστε, εί καϊ μή μέμνη-
μαι δεξάμενος γράμματα τής ευγενείας σου, πείθο
μαι έπεσταλκέναι σε ήμϊν ού γάρ άν πάντως 
ψεύδος είπειν σε. Τοΰ δέ μή άντιφθέγξασθαι οΰκ 
έγώ αίτιος, άλλ' δ μή άπαιτήσας τάς αποκρίσεις 
Νυν\ δέ ήκει σοι τά γράμματα ταύτα, υπέρ τε (70 
τών φθασάντων άπολογίαν πληρούντα, χαλ άρχή 
δίδοντα προσηγορίας δευτέρας. "Οστε, έπειδάν έτπ 
στέλ>ης ήμίν, μή ώς άρξας δευτέρας περίοδο· 
γραμμάτων διανοού, άλλ' ώς άποπληρώσας έπί τοΓ 

el viryimbus hospitia separanda, pronuivtiat, nue 
16. Canon. 19 Ancyranus vplal ne virgincs cui 
viris, vehili cum fralribus deganl. Grcgorius Naj 
incarminc lerlio, pag, 57, praecipil vkginibus ι 
masculum oranem viteut, συνεισακτδν δέ μάλιστ: 
maxime rero extraneum. Hieronymns in Epislol 
ad Euslocbium, Calibem, inqdit, spemit virgo ge 
manum, [ralrem qiuvrit extraneum, et cum in eode 
proposito esse ιε simulent, qwvrunl aliornm ifir 
tuale solatium, til domi habennt carnale comnurcmi 
Vi^ines el canonic:» vocanlur cjusmodi mulien 
in Orationibus Chrysoslomi adversus eos, qui συ 
εισακτούς babent. Minime ergo mirum si Basihi 
in monasterio collooandam esse ail, quae jam vi 
giniiali sese consecraveral. 

(68) "Αχερ, Codices quatuor recenliores άσττε 
(09) Περγαμίω. Medicicns codex Ιίεργάμφ-
(70) Ύχέρ τε. Harl. ct Mcd. υπέρ μέν. 
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αροΰ«τάοφειλόμενα. Κα\ γάρ, εί χαι (74) άντίδο- Α vis enim mea epistola pnoris luce sit remuneralio\ 
ci; προαγόντων έστ\ τά ημέτερα, άλλά τφ πλέον ή 
*-.λάσιον ύπερβάλλειν χατά τδ μέτρον, έχατέραν 
τξν τάξιν (72) αποπληρώσει. Όράςόποϊα σοφί£εσθαι 
τρ; ή αργία καταναγκάζει; Σι* δδ παύσαι, ώ 
Jpun, έπάγων (73) έν μικροί; (δήμασι μεγάλας αί-
τίι;, σ̂ μενούν έχουσας ύπερβολήν είς κακίαν. Αήθη 
yip φίλων, κα\ υπεροψία έκ δυναστείας έγγινομένη, 
τάντα έχει δμού τά δεινά. ΕΓτε γάρ ούκ άγαπώμεν 
τιύ φ έντολήν τού Κυρίου, ουδέ τδν χαρακτήρα 
ϊ;ρ.χείμενον ήμίν έχομεν είτε φρονήματος κενού 
τα\ αλαζονείας ύπεπλήσθημεν τυφωθέντες, έμπί-
«τομεν (74) είς άφυκτον κρίμα τού διαβόλου. "Ωστε, 

quia tamen plus duplo modum excedit, utrumque 
ordinem explebiu Vides qualia nos cavillari cogat 
oliuro? Tu vero desine, ο vir opliroe, paucis ver-
bis magna crimina, quaeque nequiiia superari aon 
possint, inferre. Nam araicorum oblivio et conlem-
ptus ex poleslate orlus, oronia simul mala com-
plectunlur. Sive enim secunduni Doroini praece-
ptum non diligimus, neque etiam iniposilam nobis 
notam et characterem retinemus. Sive faclu inaui 
ei arrogantia replemur inflali, incidimus in dia-
boli judiciura ineluclabile*. Quaro si de nobis ita 
senliens, his verbis usus es; precare ut improbi-

ε! μέν, ούτως έχων· διανοίας περ\~ ημών, τούτοις _tatem, quam in noslris rooribus deprehendisti, 
ιτ^ίωτοίς £ήμασιν, εύξαι φυγείν ημάς τήν πονη- fugiamus; sin autem consuetudine quadam inccn-
piav, ήν έξεύρες ημών έν' τφ τρόπφ * εί δέ συνηθεία Β siderata ad has vocea- devenit lingua, nos ipsi 
τιν\ άνεξετάστψ έπ\ τών βημάτων ήλΰε>.ή γλώττα, consolabiinur, luamque benigniiatem,. ut ex factia 

teslimonia proferal, rogamus. Jllud enim probe 
scias, hanc solliciludinem, qua minc dislringi-
mur, occasronem nobis factnm esse fiumittiatis. 
Quapropler tui tunc obliviscemiir, cum et nosmet-
ipsos 151 ignorabimus. Cave igilur, ncquanda 
negotia indolis ac roorummalorum indicium esse 
ducas. 

έιντοΰς τταραμυθησόμεθα, κα\ τήν σήν χρηστότητα 
τις έχ τών πραγμάτων μαρτυρίας προσθείναι παρα-
χιλώμεν. Εκείνο γάρ ευ Γσθι, δτι ή παρούσα 
φροντις ταπεινώσεως ήμίν γέγονεν αφορμή. Ώστε 
σοΰ τότε e-ιλησόμεθα, δταν καϊ εαυτούς αγνοήσω-
μεν (75) . Μή τοίνυν ποτέ τάς ασχολίας σημείον 
τρ̂ ΓΛ καϊ κακοηθείας ποίηση. 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΝΖ'. EPISTOLA LVIP. 
Veietim hortatur Basiliiu ut uppius *cribal% el in magnis molestiis venantem comoieiur. Optat ut siH Ulum σ/ι-
yiando videre conlmgal;jamque huic cupiditati obsequerelur, nisi (ratres retiimu nl certis de causis, quas Theophrar 
mnmabil. 

ΜεΛετΙφ (76), έπισχόπω ΆπιοχεΙας 
Ει πως έγένετο φανερδν τή θεοσεβείφ σου τής * 

ιίοροΛνης τδ μέγεθος, ή ν έμποιείς (77) ήμϊν δσά-
χι;ανετ:ιστέλλης, οίδα, δτι ούκ άν ποτε παραπε-
«Οσαν γραμμάτων πρόφασιν υπερέβης · άλλά κα\ 
έπενόησας άν πολλά; ήμίν ποιείν εκάστοτε τάς έπι-
στ̂ λά:, γνωρίζων τδν έπι τή αναπαύσει τών θλιβο· 
μίνων (78j παρά τού φιλάνθρωπο» Δεσπότου μισθδν 
ά-οχείμενον. Πάντα γάρ οδύνης τά τ^δε πεπλήρω-
ται, χαι μόνη ήμίν έστιν αποστροφή τών δεινών ή 
ή; σης δσιότητος έννοια · ήν έναργεστέραν ήμϊν 
έμποιεϊήδιάτών πάσης σοφίας κα\ χάριτος πεπλη-
ρωμένων γραμμάτων σου ομιλία. "Αστε, δταν λά-
ω̂μεν είς χείρας τήν έπιστολήν σου, πρώτον μέν 

"λ μέτρον αυτής έπισκοπούμεν, κα\ τοσούτον αύ-

Meletio, episcopo Antxochw 
Si 4quo modo Bola fieret pietati tuae magniludo 

laeUiae, quam niibi affers, quotiescunque scribis, 
scio le nuuquana oblatam scribendi occasionem 
praetermissurum fuisse; sed et consullo nuhae 
nobis subinde epislolas facturum, cum non igno-
res mercedein consolationi afflictorum a benigno 
Deo rcpositam. Omnia euim hic dolore plena sunt, 
ac una nobis est avocatio malorum, sanclitalis 
luae cogilatio; quam nianifestiorem nobis efBcit 
tuum per lilteras omni sapienlia ac gralia refertae 
colloqukim. Quare cutn epistolam tuam in manue 
sumimus, primuin quidem modum ipsius intue-
mur, eamque tantum diligimus , quanto uberior 
fueril ac copiosior : deinde legentes, semper qui-

•rv άγαπώμεν. δσφπερ άν περισσεύη (79) τφ πλή- ̂  dem occurrenle oratione delectamur : flni vero 
^Ίπειτα, διεξιόντες, τψ μέν άει προστυγχάνοντΐ 
'νΰ λόγου χαίρομεν τφ τέλει δέ τής επιστολής 
ν^ϊΥίΐσντες, δυσχεραίνομεν. Ούτω- πάν δ τι· 

ί"Ι) Καϊ γαρ Bl και. Harl. κα\ γάρ κα\ ή. Val. εί 
ϊάρ χα\ ή. Duo alii καϊ γάρ κα\ εί. Ibidem edili τδ 
^ i o v . Mss. ul in lextu. 

(72) Έκατέραγ τήν τάξιτ. Edili έκατέρων τήν 
αςίιν. Legitur in septem codicibus mss. την τάξιν. 
^ vocem έκατέραν, qua? maxime necessaria est 
ad senienliai* illustrandain,in solo Harlaiano rcpe-
rimns. ibidein editi αράς δπως. Plerique mss. ut. 
in leiiu. 

("3; Έπάγων. Hanc vocem addidimiia ex Harl., 
Med. ei Clarom., ei delevimus verbum παρεχόμε-
vi;,_quod erat ϊη edilis post κακίαν. 

ΈμπΙπτομεν. toa mss. quinque. Edili 4x-
τ ίηομεν^ 

appropinquanies, afficimur moleslia; adeo quidquid 
dixeris in lilteris, bonum est. Nam bonum est qaoil 
a bono corde redundat. Quod si nobis contingeret 

(75) 'Λγνοήσωμεν. Jlft..-. ποιι\ση. Ita plerique 
mss. Editi άγνοήσομεν. Μή... ποίησαι. 

(76) ΜεΛετΙφ. Tuulus bujus epistohe et aliarum 
dftinceps, qu» ad Melelium scripia sunt, cx codire 
Uarlaaauo sunipuis est. in quo episiola 245, alias 
272, sic tnscribitur. lu aliis codicibus omi^tuur 
vox Αντιοχείας. 

(77; mHr έμποιεις. Duo mss. recentiores ής έμ-
ποιεϊς. " ' 

(78) ΘΛι€ομένων. Tree codices recentiores θλί
ψεων. 

(79) Περισσεύη. Ita Harl., Coisl. primuset Uo* 
alii. Editi περισσεύει. 

AiiaaLVI. Scriota anno 571 
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luis ptecibus, dura in lerra versamur, etiam co- Α περ (80) δν είπης τοις γράμμασιν ένεστιν αγαθόν. 
ram congredi, ct ab ipsa viva voce utilia docu-
mtota recipere, aul aliqua tum ad praesens tura ad 
futurura sseculum viaiica; id certe judicaremus 
bonorum maximum, ac bcnevolenliae divinae prooe-
mium repularemus. Jamque buic obsequeremur 
cupiditali, nisi germanissimi ac in omnibus aman-
lissimi fratree cohibulssent : quorum propasitum 
ne litteris evulgem, id fralri Theopbrasto exposut, 
tit praeslantiae luae singula declaret. 

'Απδ γάρ αγαθής καρδίας άγαθδν έστι τδ περισ-
σεύον. ΕΙ δε καταξιωθείημεν ταϊς σαϊς προσευχαϊς, 
έως έσμεν έπ\ γής, κα\ τής κατ* οφθαλμούς συντυ-
χίας, κα\ παρ* αυτής τής ζώσης φωνής λαβείν ώφέ* 
λιμα διδάγματα, ή εφόδια πρός τε τδν ενεστώτα 
αίώνα και τδν μέλλοντα, τούτο άν μέγιστον τών αγα
θών έκρίναμεν, και προοίμιον τής παρά Θεοΰ ευ μέ
νε ί ας έαυτοϊς έτιθέμεθα. Κα\ ήδη γε τής Ορμής είχδ-
μεθα ταύτης, εί μή οί γνησιώτατοι κα\ τά πάντα φιλ 

αδελφοί έπέσχον ημάς* ών Γνα μ>) γράμμασι (81) δημοσιεύσω τήν προαίρεσιν, ξιηγησάμην τώ αδελφή 
θεοφράστψ τή σή τελειότητι τά καθ* Ικαστον άπαγγε&αι. 

EPISTOLA LYI1F. ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΝΗ\ 
Carpil Basitm simplicitatem fratris, qui falsam mminc amtneuli ephlolam attulerat* el aliam partier faUam posta 

misit. Cwn lerlia vemtset, merUo dubitavit Basilius, gui M* deceplu» fuerat, sed tatnen respondit episcopis, ut p<n 
eral. Rortalwr fralrem ut sibi difficUem vitam ingresso adsit, seque venlurum promiltit, si ab episcopis congruad 
modo vocetur. 

Gregorio fratri. 
Quomodo tecum lilieris puguem ? Quomodo te 

digne taagam ob tuara in ownibus aimplicitatem ? 
Quis tcrlio, dic mibi, in eosdem incidii casses* 
Quis lerlia in eunidem incidii laqueum ? Ne bellua 
quidem id facile coinmiital. Ficlain mibi episto-
lam unajn altulisti, J52 v e l u t a perquarn vene-
rando episcopo etcommuni noslro patruo. conscri-
plam, decipiens me, nescio qua gratia. Hanc ac-
cepj ut ab episcopo per le allatam. Quidni enim ? 
Ostendi amicis mullis prie gaudia, gratias egi Deo. 
Deprebensuip est commentum, ipso episcopp pro-
pria voce negante. Propierea pudore aflecti su-
mus: opUvimus icrram nobis dehiscere, fallacia» 

\ Γρηγορίφ άδεΛνφ (82), 
Πώς άν σοι διά γραμμάτων μαχεσθείην; Πω; 

δ* άν άξίως σου καθαψαίμην τής περ\ πάντα χρη. 
στότητος; Τρίτον τίς, είπε μοι, τοις αύτοϊς περι 
πίπτει δικτύοις; Τρίτον τίς τή αυτή περίπιπτε· 
πάγη; Ούδ' άν τών αλόγων τι τούτο (85) {Ιαδίω; 
πάθοι. Μίαν μοι συμπλάσας (84) έπιστολήν έκόμι 
σας, ώς παρά τού αίδεσιμωτάτου επισκόπου και κοι 
νού θείου ημών, άπατων με, ούκοΐδαάνθ' δτου. ΈΟΞ-
ξάμην ώς παρ* επισκόπου (85) διά σου κομισθεϊσαν. 
Τί γάρ ούκ έμελλον; Επέδειξα πολλοίς τών φίλων 
ύπδ περιχαρείας, ηύχαρίστησα τφ, θεψ. Ήλέγχθη 
τδ πλάσμα, αύτου τού επισκόπου διά τής Ιδίας φω
νής άρνησαμένου. Κατησχύνθημεν έπ' εκείνη * ηύ-

e* mendacii ac fraudis probcis aspersi. Altam rur- Q ξάμεθα ήμίν διαστήναι τήν γήν, ραδιουργίας κα> 
gus niibi reddiderunt, ut per famulum tuum Aste-
riujn ab ipso epjscopo imbi missam. Ne hanc qui-
dem vere epiecopus ipse niisil, quemadmodura 
reverendissimua fraier Anihimus nobis renunliavil. 
Ruraus terliaw aobis altulit Adaaiantius. Quomodo 
per ie luoaqua roiasam auscipi a me decebat ? Cu-
pivi lapideum mibi cor e*se, ut neque recordarer 
pi^eterkorum, neque animadverterern prapsenlia, 
iftt plagam omnem demissis in terram oculia. more 

4 Alias XLIV. Scripta anno 571. 
(80) "Ο τιχ&ρ. Sic quinque antiqjii codices. Editi 

δπερ. Ibidem Vaiicanus codex babel τρΖς πράγμασιν. 
pro τοίς γράμμασι. 

(81) Γράμμασι. Hanc lectionem, quse exstat in 
Coisl. primo, Uarl. et tribus aliis, praetulimus vul-
gal« έν γράμμασι. i 

(82) Γρηγορίφ άδεΛφψ. Tres antiquissimi codi-
$es Harl., Coisl. etMed. sichabent: Γρηγορίφ επι
σκοπώ κα\ άδελφφ. Gregqrio episcopo et fratri. Sed 
buic titulo reclamal ipsa epislola, in qua Basilius 
difficilem vitara ingressus ad auxilium et solalium 
auum fratrein inviiat, ul bominem episcopalibus 
curis iil>erum et solulum^ 

(85) Τούτο. Harl. τοιούτο, Coisl. primua τοιούτον. 
(84) ΣυμχΛάσας. M*g«s placet hflec leciio codi(-is 

Harl. cl Heg. priini, et Basilii senientiie uiagis vi-
detur baerere el conducere, quam vulgâ a συμπλέ-
ξας. Paulo post addiinus επισκόπου ex codd. Harl. 
ei Goisl. primo. 

(85) Παρ" έχισχόχον. Sic codices anliqui aex. 
Rditi παρά τού επισκόπου κα\ κοινού πατρός. Pauio 

ψεύδους κα\ άπατης όνείδει (86) περιβληθέντες, 
Δευτέραν πάλ^ν άπέδωκάν (87) μοι, ώς διά τού οίκε-
του σου 'Αστερίου, παρ* αυτού τού επισκόπου μο» 
άποσταλεϊσαν. Ουδέ έκείνην αληθώς (88) αύτδς δ 
επίσκοπος διεπέμψα,το, ώς δ αίδεσιμώτατος αδελ
φός "Ανθιμος ήμϊν άπήΤΥ«λε. Τρίτην πάλιν Αδα
μάντιος ήκε πρδς ημάς κομίζων. Πώς έδει με δέ-
ξασθαι διά σού κα\ τών σών πεμπομένην; Ηύςάμην 
άν λίθου (89) καρδίαν Ιχειν, ώστε μήτε τών παρελ-

post deest pariter in sex codicibus conjunetio και, 
quam edili addunt anle ηύχαρίστησα. 

(86) "Ονείδει. Sic inss. et velusia editiones. Alia 
Ονείδη. 

(87) Άχέδωχατ. Sic quinque veieres libri. alius 
έπέδωχσν. Edilio Hagan. άπέδωκάν, aliae άπέδωχας. 

i (88) Ουδέ έκείνην άΑηθώς, etc. Cum baec lec io 
sua sponle sa,na sit, ac pralerea in codice llarl. ei 
Coisl. priroo repeiiatur, sequi non libuit aiiam 
quinqae codtcum lectionem.: Ουδέ εκείνη αληθής, 
αύτδς δ επίσκοπος διεμαρτύρατο έπ\ τού αίδεσιμω
τάτου αδελφού Ανθίμου., ώς αύτδς; ήμϊν άπήγγειλε. 
Nfi hcec quidem vera fuit, ipse episcopiu lestatusest 
corain perquam venerabiU fratre Anthimo, ut \pu 
nqbis retulii. Paplo post relimiiiQUs le&ioneiu vnl-
galam, qu* exstat in codd. ^arl. et Med., quamvis 
in »ex abis codicibus eic legilur : Πώς έδει με (deest 
boc pronomen in qnaiuor codicibus) δέξασθαι τά δια 
σού καϊ τών σών πεμπόμενα; 

(89) Ηύξάμην α*· Λίθου. Sic libri veleres sepiein \ 
editi Ηύξάμην γάρ άν λίθον. 
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βΰντων μεμνήσθαι, μήτε των παρόντων αίσθάνεσθαι, χ pecudum ferrem. Sed qM faciam meo ipaiw ani-
ύφτοϋ* πασαν πληγήν είς γήν κεχυφώς φέρειν ώς mo, qui post unum et allerura experimentuni n i -
: i βοσχήματα. Άλλά τί πάθω πρδς τδν έμαυτού λο- kil inexploratum admiuere polesi? Haec ecripei , 
njjiov, μετά μίαν κα\ δευτέραν πεϊραν ουδέν δυνά- simplicitatem luaro perslr ingene, qqam aiioqoi 
μενον άνεξετάστως προσίεσθαι; Ταύτα της σής 
βττλότητος χαθαπτόμενος έγραψα, ήν ούδ* άλλως (90) 
ΐβέηΐιβαν Χριστιανοις, τψ παρόντι χαίρω (91) οροί 
μη άομόζουσαν* ίνα πρδς γοΰν τδ εφεξής εαυτόν τε 
f^λάττοις, χάμου φείδη · επειδή, δεϊ γάρ με πρδς σέ 
μετα πα^σίας είπεϊν, αναξιόπιστος εί τών τοιού
των οιαχονος. Πλήν οϊτινες (92) άν ώσιν οί έπεσταλ-. 
»:ε;, άκεχρινάμεθα αύτοϊς τά είχότα. ΕΓτε ούν αύ-
τ̂ ς άτ̂ πειράν μοι καθιείς, εΓτε τώ δντι παρά τών. 
έτ?.σχόπ»ύν λαβών, τήν έπιστολήν έπεμψας, Ιχεις 
τας άποχρισεις· Σέ δέ άλλα είχδς ήν τψ παρόντι 

Cbristianis non congruentem , buie teioporl baud 
convenire video; ut saliem deineops lum ipse Irbi 
caveas, tum mibi parcas: eiquidem , libere emm 
mc ad te loqui oporiet, lalium miiiister €8 Mt 
baud dignus* Verumlamen quicunque fuerint, qui 
gcripserint, eis, ut par erat, jam respondlmus. 
Stve igitur tentaxnenmm mibi injicien», epistolam 
iHisisti, sivarevera accepislt ab episcopis, habes 
responsa. Te vero decebat alia in prsraerHi lem-
pore corare, fraler cura sis , necdum natura obli-
tus, neque roe inimici loco babeae : quandoquidem 

ο»ντίζειν, άδελφόν τε δντα, καϊ μήπω τής φύσεως Β vilam ingressi sumus, quae corpus nostrutn conte-
έτΟ^αμένον, μηδέ έν εχθρού μοίρα ημάς δρώντα' 
επειδή είς (Μον παρήλθομεν συντρίβοντα μεν ημών* 
το χαχούντα δε (93) χα\ τήν ψυχήν τψ ύπερ-
βαίνειν τήν ημετέρα ν δύναμιν. Άλλ1 δμως επειδή 
όντως έχπεπολέμωσαι (94), τούτου ένεχεν παρεϊναί 
ΰί Κει νύν, και χοινωνεϊν τών πραγμάτων. 'Αδ&Ι-
pd γάρ, φησ\ν, έτ άτάγκαις έστωσατ χρήσιμοι. 
ΕΙ δε τφ δντι συντυχίαν ήμετέραν καταδέχονται οί 
αΙ&σιμώτατοι επίσκοποι, και τόπον ήμίν ώρισμένον 
καϊ καιρδν γνωρισάτωσαν, κα\ δι' Ιδίων ημάς άν-
Ορώττων μεταστειλάσθωσαν. "Οσπερ γάρ πρδς τδ 

r i t , ac animam quoque conlicit, propterea qaod 
Yires nostras superat. Caetenim quoniam sic itiihi. 
bellum indicere staluisit, idcirco adcsse te nunc 
oporiebat, alque negoliomm esse parlicipem. fVe-
tre$ enitn, inqnil, in nectssitaiibus utile* $ini \ 
Quod sl revera nostrum congressum admiitunt 
episcopi omni revereitfia dignissimi, et locum no-
bis deflnitum ct tempus indieent, meque per suosi 
bomines accersanl. Ul enim patruo meo occurrere 
153 n o n recuso, i u ntsi inodo congruenli voca-
tus fnero , non feram. 

«χαντήσαι αύτδς πρδς τδν έμαυτού θείον ούκ απαξιώ, ούτως, έάν μή μετά του ποέποντος σχήματος ή 
κλήσις (95) γένηται, ούκ άνέξομαι· 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ Νθ«. EPISTOLA LIX\ 
hanpil tUentium Basilius, ac dissensionis causis in εψι peccata rejeclU avunculum obteslatur. ul tandem aliquando st-
muliatem deponat, ex qka lotie civitates el populi Iwdwtur. Facturum se promiltit quidquid eip 
wm fuerU eaie faciendum. 

Γρηγορίφ deUp. 
I . Έσιώπησα. Μή καϊ άεϊ σιωχήσομαι, καϊ 

άνέξομαε έπί π)χΙον τήν δυσφορωτάτην ζημίαν τής 
1 Eccli. X L , 24. · Isa. X L I I , 14. 
(90) 'Hr ούδ' άΧΧως. Contra in sex m^. codici-

bns, qui babent ήν άλλως, Gregorii shnplicitatem 
Chrisliano dignam cxistimal Basilius. Legilur in 
codicibus Med. eiHarl. ήν ώς άλλως. Equidem, elsi 
ntmini concedo qui plus tribuat antiquis codicibus, 
vulgalam taroen leclionem loco movendani nou 
pulo. Nam pnmo elevat fidem mss. codicuin illud, 
ώς, codicum Harl. et Med., quod cuui erratum esse 
videaiur, datcopiam suspiiandi aliani vocem, nempe 
otf, deietam fuisse, et illins loco substiluium 

fuisse. Deinde vero cum Gregorii illa simplici-
Us meiulafu officiosi labe non caruerii, adduci non 
possuro ut earo Basilium probasse, el Cbrislianis 
alioqui dignam jtidicasse existimem Ut niliil delU 

i pacis concilianda; causa 

Gregorio palruo. 
\ . 5?7i». Num et semper sitebo, acampHus com-

mittara * ut oiolestissimum silentii damnura conlra 

(94) ΈκπεχοΛέμωσαι. Sic todices mss. sex. 
Editi έκπεπολέμωκα. Non siue ironia dicil Basilins 
fratrein sibi bellum Sndkere, quia scilicet eo inviio 
Gregorius in pacificationem seee inierpooebal. Ila»c 
enim est, nt fallor, bujus loci senienlia, Grego-
rium non debuisse ejusmodi temponbus nova fratri 
negoita lacessere; sed tamefi quia l>el!um indicere 
ei siatuerat, salvem Caesareara venire et curas euiit 
fratre parliri dobuisse. Etsi auiem baec .Basilius 

3uadam potius urbanilale quain animi oflensione 
ixi i , videtur tamen Gregorius offensuiri illius ani-

inuni judicasse, idque patruo communi indicasse. 
Ilinc Basilius in epist. ad eumdem palruuin reroo-
\et a se suspiciooes aninii iu fralrem irali, el bel-

bem ex atiis operibus, cerie in bac ipsa epistola D ium sive iniinicilias cum propinquis, ut maguum 
fratrem admonet, nt deinceps sibi ipse caveat, ne- nefas, a se deiestatur. 
duni illiua simplicilalem alias congruere Christia 
nis crederet. Quineliam optasse se ait, ul sibi terra 
dehhcertt, eo quod mendaciiprobris aspersus esset. 
Aden illi displicebat vel ipsa mendacii suspicio. 
ι ;(91) Τφ χαρόττι καιρφ, Coisl. primus e( Harl. 
*«ς παρούσι καιροϊς. ->r 

(92) ΒΛήτ οϊτντΒς. Sic mss. sex. Editi πλήν εί 
τίνες. 

(do) Κακονττα δέ. Edili συντρίβοντα δέ, qu« 
xcripiura, elsi sua sponte vitiosa non videiur, non 
lamen praeferenda sex codicibus mea. quos aeculi 
fumus. 

(95) 7/ κΛήσις. Negal Basilius se adfnlumfb, 
nisi decenter advocetur, id est, nisi miuanlur qni 
eum in indictnra locum deducâ nt. Erat Basitius, itt 
ip ejiis modi ofliciis exbibendis diligenlissimus, ita 
eiiam in reposcendis alteulus. Melelins Amioche-
Tiue ei Theodorva Nicppolitanus, cum Basiiiuni ad 
celebriiatem quamdam obiler advocasaenl per Hel-
lenium Nazianzi Perxqualoreni, nec iternm misis-
senl qui de iisdem admoneret aut deducerei; disv 
plicuii Basilio perfoncloria invilandi ralio, ac veri* 
ius ne auspecctts illis eastt, ad̂ sse noluil. 

* Alias X L \ l Scripta anno 574. 
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wetpsum obflrmem , nec ipae acribeos, nec alio- Α σιωπής κυρώσαι κατ* έμαυτού (96) μήτε αυτές έη-
quentem audiens? Ego enim cuni bactenus in bac 
tristi sententia permanserim, videor mibl non im-
merito propbetae verba eiipse posse proferre : To-. 
Uravi $icut partutUns * : semper quidem concupi-
scens aut congressum, aut sermonem, semper 
autem prbposito excidens ob mea peccau. Non 
eoim ullam aliam eorum, quae Gunt 9 causam ex-
cpgilare queo, nisi quod.jttircuasum mibi est vele-
rum me peccatorum in dilectionis tuae Boparalkme 
pcenas luere; ai tamen de ie separaiionem vel no-
minare fas est a quolibet homine, nedum a nobis, 
quibus ab initio patris loco fuisli. Sed peccalum 
meum nuuc, velut densa qusedam obducta nubes, 
horum omnium ignorationem induxit. Guni enim 

στέλλων, μήτε άκούων προσφθεγγομένου; Έγώ μέν 
γάρ, μέχρι τοΰ παρόντος έγκαρτερήσας τψ σχν-
θρωπψ τούτω δόγματα ηγούμαι πρέπειν κάμο\ τ* 
τοΰ προφήτου λέγειν * ότι Έπαρτέρησα ώς. ή τί-
κτονσα* άεΐ μέν έπιθυμών ή συντυχίας ή. λόγων, 
άεΐ δέ άποτυγχάνων διά τάς αμαρτίας τάς έμαυτού. 
Ού γάρ δή άλλην τινά αίτίαν έχω τοίς γινομέ-
νοις (97) έπινοεϊν, πλήν γε δή τοΰ πεπεϊσθαι πα- \ 
λαιών αμαρτημάτων έκτιννύειν δίκας, έν τω χω-
ρισμώ τής αγάπης σου · εί δή κα\ όνομάζειν χωρι-
σμδν, δσιον έπ\ σού, καϊ ούτινοσούν τών τυχόντων, 
μή<δτι γε ημών, οΤς έξ αρχής έν πατρός γέγβνας 
χώρφ. Άλλ* ή αμαρτία μου νύν, οία νεφέλη βαθεία 
τις έπισχοΰσα, πάντων εκείνων άγνοιαν ένεποίησεν. 

considero, praeler dolorem qui mihi ea ex re crea- Β "Οταν γάρ άπίδω, πλήν τού έμοί λόπην τδ γινόμενον 
φέρειν, μηδέν έτερον έξ αυτού κατορθούμενον (98), 
πώς ουχί εΐκότως ταϊς, έμαυτού κακίαις άνατίθημι 
τά παρόντα; 'Αλλ' εΓτε άμαρτίαι τών συμβάντων 
αίτίαι, τούτο μοι πέρας έστω τών δυσχερών είτε 
τι τδ οίκονομούμενον ήν (99), έξεπληρώθη πάν
τως τδ σπουδαζόμενον. Ού γάρ ολίγος δ της ζη
μίας χρόνος. Διδ, μηκέτι στέγων, πρώτος έ#ηξα 
φωνήν, παρακαλών ημών τε αυτών άναμνηεΟήναι 
καϊ σεαυτού, δς πλέον ή κατά τδ τής συγγενείας 
είκδς, παρά πάντα τδν βίον τήν. κηδεμονία 
ημών έπεδείξω, κα\ τήν πόλιν νύν ημών ενεχεν 
αγαπάν, άλλά μή δι' ημάς (1) αλλότριου ν σαυτδν 
τής πόλεως. 

2. ΕΓ τις ούν παράκλησις έν Χριστψ, εΓ τις κοι-
νωνία Πνεύματος, ει τινα σπλάγχνα και οίκτιρμΛ 
πλήρωσον ημών τήν εύχήν · ενταύθα στη σον (2) τα 
κατηφή, αρχήν τινα δδς τοις φαιδροτέροις πρδς τδ 
έξης, αύτδς 'τοϊς άλλοις καθηγούμένος έπί τά βέλ
τιστα, άλλ* ούχ\ ακολουθών έτέρψ έφ* & μή δεί. Και 
γάρ ουδέ σώματος χαρακτήρ ίδιος ούτω τινδς ένο-
μίσθη, ώς τής σής ψυχής τδ είρηνικόν τε κα! τ,με-
ρον. Πρέποι (δ) δ' άν ούν τψ τοιούτψ τούς άλλους 
έλκειν πρδς έαυτδν, κα\ παρέχειν πάσι τοϊς έγγί-
ζουσί σοι, ώσπερ μύρου τινδς εύωδίας, τής. τού σού 
τρόπου χρηστότητος άναπίμπλασθαι. Καϊ γάριϊτι 
κα\ άντιτεϊνόν έστι νύν, άλλά μικρδν ύστερον χαϊ 
αύτδ τδ τής είρήνης άγαθδν έπιγνώσεται. "ΕωςδΊν 
έκ τής διαστάσεως αί διαβολα\ χώραν έχωσιν (4), 

tus est, aliud nihil inde consecutum me esse, 
qaomodo non merilo nequitiae nieae ascribatn prae-

«eutia? Caterum eive peccata sunt eorum quae 
acciderunt causa, hic mibi molestiarum iinis eslo: 
ftive aliquid consilii inlendebaiur, adinipletum 
oiunino est quod expetebaiur. Non enim modicuiu 
cst damni teropus. Quapropter conlinere uie am-
plius cum D O I I possem, p r i o r rupi vocem, obse-
crans ul et nostri memor sis, el tui ipsius, qui 
per omnem vitam , raajorem quaio consanguinitas 
exigebat, noslri curam osiendisli, uuncque civi-
tatem diligas nostra causa, non autem propler nos 
le ipse abalienes a civitale. 

4. Si qua igilur consolalio in Christo, si qua g 
cominunio Spiritus, si quae viscera et miseraiiones, 
exple volum meum ; sisle hic trislia : inilium ali-
quod affer reruru deinceps hilariorum, ducem te 
aiiis pnebens ad optima, minime aulem alium ad 
illicita scquens. Neque enim corporeus characier 
ila proprius cujusquam depulalus est, ut auiini luL 
pax et mansuetudo. Par igitur fucrit, cum (alis 
ais, alios ad tc I r a h e r e , ac omnibus ad te acce-
dentibjis praBslare, ut veluti cojusdam unguenli 
fragranlia, m o r u m tuorum lenilale impleanlur. 
Nam eliamsi quid nunc obsistat, lamen paulp 
post ipsum etiam pacis bonum cognoscelur. Quan-
diu autem ob 154 dissensionem calumniae locum 
babebunt, necesse est suspiciones semper in pe 
jus adaugeri. Sane ne illis quidem decorum esl ^ ανάγκη άε\ τάς υποψίας έπ\ τδ χείρον συναύςεαΟαι. 
iios negligcre, sed maxime onmiuin, praestantiae Έστι μέν ούν ουδέ έκείνοις πρέπον άμελεϊν ήμων, 
tuae. Si quid eniin peccamus, meliores erimus πάντων δέ πλέον τή τιμιότητί σου. Κα\ γάρ ei-μέν 
admuniti. Hoc aulem fieri non poiest citra congres- άμαρτάνομέν τι , βελτίους έσόμεθα νουθετούμε*». 

% Isa. X L I I , ι4 . 

(96) Κατ* έααντον. Ita quinque mss. Edili κατ* 
έμαυτόν. Paulo po»t Uarl. τά αυτά τω προφήτη. 

(97) ΤοΤς γιγομένοις. Ila Harl. ei Goisl. primus 
cuiu duobus aliis. Edili τοις γενομένοις. Sic eliam 
infra τδ γενόμενον. Ibidem duo codices pro έπινοεϊν 
babent είπειν. Paulo posl cdili εί δεϊ και, quod cr-
ralum ope qualuor codicum sustulinius. 

(!)8) Κατ ορθούμετον, αώς^ ουχί. lla sex mss. 
Edili κατορθούμένος, πώς ούκ» llabenl κατορθοι/με
νον Hag. el Froben. 
, '99) Τό οεχοτομούμετον. ld esl, si pvuiendi mei 

causaid fecisti. Non mullo posl edili άναμνήσθαι. 
Sex mss. ul in texlu. Sic et Paris. 2. 

(1) Αι% ημάς. Ua sex codices mss. Editi δι' ήμων· 
Ibidem edili σεαυτόν. Qualuor russ. σαυτόν. 

(2) Στϊχσοτ. Sic mss. sex pro eo quod esl in cdi-
tis λΰοον. Paulo post editi έξης, κα\ τοις Αλλοις*--
άλλ' ούκ. Sex ross. ul in trxlii.Cod Ηarl.ακολουθών 
έτέροις. Duo alii έφ' δ μή δεϊ. 

(δ) Πρέποι. Ita Harl. et Coisl. priiuas eum αιιο-
bns aliis. Edili πρέπει. 

ii) '&χωσιν. Ua mss. quinque. Edtti εχουΐ:/. 
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Τούτο δέ άνευ συντυχίας άμήχανον. ΕΙ δέ ουδέν Α sem. Sin autem D ih i l f ae imus mali, cur odio h a -

bemur ? Aiique haec quidem ad meam ipeius defeu-«κχούμεν, άντ! τίνος μισούμεθα; Ταύτα μέν δή 
«υν τά τής Ιδίας έμαυτού δικαιολογίας (5) προ-
ΐτ/ομαι. 

5. "Α δ* ά ν υπέρ εαυτών αϊ Έχχλησίαι εΓποιεν, 
ούχ είς χαλδν τής διαστάσεως ημών άπολαύουσαι, 
βέλτιον μέν σιωπών. 06 γάρ ίνα λυπήσω, τοις λόγοις, 
χέχρημαι (6), αλλ* ίνα παύσω τά λυπηρά. Τήν δέ σήν 
σώνεσιν πάντως ουδέν διαπέφευγεν, άλλά πολλψ μεί-
(ω χα! τελειότερα ών ημείς νοοΰμεν, αυτός άν έξεύ-
ρας τή διανοία, χα! άλλοις είποις, δς γε χα! είδες 

1 ττρδ) ημών τάς βλάβας (7) τών Εκκλησιών, κα! λυπή 
μάλλον ήμων, πάλαι δεδιδαγμένος (8) παρά του Κυ
ρία) μηδενός τών ελαχίστων καταφρονείν. Νυν! δέ ή 
βλάβη ούκ είς ένα ή δεύτερον περιορίζεται, άλλά 

sioaem profero. 

δ. Quid autcm Ecclesiae, qu« nosiri dtssidii noa 
ad auam utilitatem participes «inl, pro seipsis 
dixerint, melius quidem tacere. Non enim ul 
molestiam exhibeam, verba facio ; scd ut molestis 
rebus finem imponaro. Tuam autem prudenliam 
omnino nihil fugit : sed roulto majora ac perfe-
ctiora quam quae nos cogUamus, ipsa tua nienle 
poteris excogilare, aliisque dicere : qui cerle 
etiam anle nos Ecclestarum vidisti detrimenia, 
magisque quam nos dole9, jaw olim edoclus a. 
Domino, iieminem ex minimia conlemnere. Nunc 

πόλεις δλαι κα! δήμοι τών ημετέρων παραπολαύουσι Β autem damnam non uno aut allero circumscribw 
συμφορών. Τήν γάρ έπ! τής ύπερορίας φήμην τί 
χρή κα! λέγειν οποία τις έσται περ! ημών; Πρέ-
τει (9) ουν άν τή σή μεγαλοψυχία τδ μέν φιλόνεικον 
έτέροις παραχωρείν * μάλλον δέκάκείνων έξελεϊν τής 
ψυχής t εΓπερ ο!όν τε* .αύτδν δέ δι* ανεξικακίας 
νιχησαι τά λυπηρά. Τδ μέν γάρ άμύνεσθαι παντός 
έστι τού όργιζομένου · τδ δέ κα! αυτής τής οργής 
δψηλοτερον είναι, τούτο δή μόνου σού, κα! εΓ τίς σοι 
τήν άρετήν παραπλήσιος. Εκείνο δέ ούκ έρώ, δτι 6 
ήμίν χαλεπαίνων είς τούς μηδέν άδικησαντας τήν 
οργήν έπαφίησιν. ΕΓτε ουν παρουσία, εΓτε γράμ-
ματι, είτε κλάσει τή πρδς έαυτδν, εΓτε ψπερ άν 
έθέλοις τρόπω, παραμύθησαι ημών τήν ψυχήν (10). 

lur, sed (oUe civiiates ac populi calainilatum no-
slrarum participes sunt. Famam enim in remotis-
provinciis quid vel dicere alttnet, qualis fulura, 
sii de nobis? Decet igilur ui tua magnanimitas 
contentionis studium aiiis relinquat, imo ex i l -
lorum etiam animis exlrahat, si iieri polest: ipse 
autem patienlia molestias superes. Nam uleiscL 
se, cujusvis irati est : $ed ipsa eliam ira superio 
rena eese, boc certe tuum est solius, et si quis tibi 
virtule consimilis. lllud aolem non dicam, eunx 
qui nobis succenset, in in&onles. iram imraillere-
Ilaque sive adveniendo ad nos, sive scribendo». 
sive ad te accersendo, sive quocunque volueris 

Ήμίν μέν γάρ ευχή έπ! τής Εκκλησίας φανήναι τήν £ modo, consolare aDimura nostrum. Nobis enim 
βεοσέδειάν σου, κα! ημάς τε δμού, κα! τδν λαδν θερα« 
χεΟσαι αυτή τε τή δψει κα! τοίς λόγοις τής χάριτος 
C7j. Έάν μέν ουν τοΰτο ή δυνατδν, τούτο κράτιστον · 
έάν δέ τι έτερον δόξη, κάκεϊνο δεξόμεθα. Μόνον 
παγίως γνωρίσαι ήμίν τδ παριστάμενον τή φρονήσει 
σου -αοακλήθητι. 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 2*. 

in optatis est, ut in Ecclesia appareat pietas tua, 
et nos sitnul et populum lum ipso conspectu, tum. 
gralise tu«e serroonibus cures. Quod si islud tleri 
polcst, eritopiimura : sivero aliud quid videbilur, et 
illud amplectemur. Hoc lantuno a le certo impe-
trem, ut quod prudentiae tuae visumfuerit, id oobis, 
ftigniGce^ 

EPISTOLA LX\ 

Svjnificai Btutitiu u fratrU advenlu et lUterii avtmadi spcm pacis afferentiim* recreatum (uis$e. ProbaUtrtm se p r w w i -
M ifuidquid ammeuio de congressta tempore el loco placuerU. fratri $e difidere testatur, ob ea qm prhu gesla 
(uermiL 

Γρηγορίφ θείφ. 
Κα! πρότερον ήδέως είδον τδν άδελφόν μου. Τί γαρ 

C-JX Ιμελλον, άδελφόν τε δντα έμαυτού, κα! τοιούτον; 1 

Kal νύν δέ τή αυτή διαθέσει προσεδεξάμην έπιδη-
μίσανια, μηδέν τι τής έμαυτού στοργής παρατρέ-
ύις. Μηδέ γάρ γένοιτο τι τοιούτο παθεϊν μηδέν ( I I ) , 
& *ής φύσεως έπιλαθέσθαι, κα! έκπολεαωθτ*ναι πρδς 

(5) ΧιχίΗοΛογίοζ. Ita mss. seplem. Corruptissime 
ftliii διστολογίας, unde interpres : meam iptius οκί-
dem lanauam bicornem rationem prceUndo. 

(θ) Κέχρημαι. Post hanc vocein edilio Paris. ad-
dil τούτοις, quod abest ab ouiflibus mss. el veiu^tis 
editionibus. 

\l) ΤάςβΛάβας. Ita mss. sex. et vetuslae editio-
nes. Aliae τών Εκκλησιών τήν ζημίαν. Ibidein quin-
ηιι»· codices ώστε κα! είδες. 
^ <Η) λεδιδαγμέτος. Edili el mss. non pauci προ-
c " οαγμενος. Sed mullo aplius codices Harl., Med. 
e i ί-oisl. quos seculi sumus. J 

hregorio patruo. 
Et anlea libenter videbam frairem meum. Quid-

ni enim ? cum et frater meus sil, ct talis : et niibc 
eodem afteclu suscepi advenientem, nihil meo 
amore imminuto. Absit enim sic afliciar animo, ut 
et naturae obliviecar, et cum propinquis inimicirias 
geram. Sed et corporis inflrmitatuin. et aliorum 

(9) Πρέπει. Tres mss. non antiquiesimi πρέπο(. 
Coisl. primus πρέπει ούν ^fi oi). 

(10) Παραμύθησαι ήμωτ τήν ψυχήτ. lla codices 
quatuor, quorum uuus antiquissiinus, nempe Cois-
linianus. Editi παραμύθησαι... καταξίωσον. Sed si 
poslremum verbum relineaiur, legendnm erit, ut 
est in codice Harl. παραμυθήσασθαι... καταξίωσον, 
eontolari dignare. 

(11) Παθεϊν. Deest ea vox in doobus m&e. reeen-
lioribus. Paulo posl edilio Paris. ποίηση. Ms». el 
vetust* ediliones ποιήσει. 

' Alias Xt.V. Scripta anno S71 
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auioiS dolomm consotalionem duxi esse viri pr». Α ™Vv* οικείους ποιήσει- Άλλά χαλ τών τοΰ σώματος 
eealiam, tt 155 a praeslantia lua per ipsum aiiaiis 
litleris valde sum delectalus ; quaa, quidem jamdu* 
dum raihi cupiebato venire, non aliain ol) causara, 
nisi nt ne et no» vitae buniana» addererous tristem 
historiara muluae inter propinquissimos dissen-
βίοηίβ, Totuplatem quidem inimicis afferenlis, ami-
cis vero moerorem, ac Deo displicentis, qui in 
perfecta dileciione cbaraclerem ac notam suorum 
discipulorum posuit. Quoctrca et necessario re-
scribo, pro nobis ul ores obsecrans, et in reliquig 
rebus curam nobia ut propinquis impendas. Q«id 
autera sjbi velint qiiae aoia sunt, quoniam pne 
insciua iqleUigere non possumus, id staiuimus ve-
rura judicare, quod ips* nobis exponere dignatus 

ά^ωστημάτων, καλ τών Αλλων αλγεινών της ψυχής, 
παραμυθίαν ήγησάμην (12) είναι τήν του ανδρός παρ-
ουσίαν * τοίς τε παρά τής τιμιότητός (13) σου δι* αύτοΰ 
κομισθεϊσι γράμμασιν ύπερήσθην · Α καλ εκ πολλού 
μοΛ έ πεθυμούν έλθεϊν, ούκ Αλλου τίνος Ενεκεν, ή τού 
μή καλ ημάς τι αχυθρωπδν διήγημα τφ βίω προσ-
θείναι, ώς Αρα τις είη τοίς οίκειοτάτοις πρδς αλλή
λους διάστασις - ήδονήν μεν έχθροξς παρασκευάζουσα, 
φίλοις δδ συμφοράν, άπαρέσκουσα δδ Θεψ, τψ έν τή 
τελεία αγάπη τδν χαρακτήρα τών έαυτοΰ μαθητών 
θεμένω. Αιδ καλ άντιφθέγγομαι αναγκαίος εΟχεσθαί 
σε (14) υπέρ ημών παρακαλών, καλ τά άλλα κήδεσθαι 
ημών ώς οίκείων. Τδν δέ νουν τών γινομένων (15) 
επειδή αύτολ ύπδ αμάθειας συνιέναιούκ έχομεν, έχεϊ-

fueris.. Necesse esl aulem reliqua eliam a tua Β vov έκρίναμεν αληθή είναι νομίζειν, δν άν αύτδς ήμϊν 
έξηγήσασθαι καταξίωσης. Ανάγκη δέ καλ τά λειπό-
μενα παρά τής σής μεγαλονοίας όρισθήναι, τήν συν-
τυχίαν ημών τήν πρδς αλλήλους, και καιρόν τδν 
πρέποντα, καλ τόπον έπιτήδειον. Εϊπερ ούν (16) όλως 
ανέχεται καταβήναι πρδς τήν ταπείνωσιν ημών ή 
σεμνότης σου, καλ λόγου τινδς μεταδούναι ήμϊν , 
είτε μετ' άλλων, είτε κατά σεαυτδν βούλει γενέσθαι 
τήν συν;υχίαν , ύπακουσόμεθα', τοΰτο Απαξ.έαυτοϊς 
συμβουλεύσαντες, δουλεύειν (17) σοι έν αγάπη, χαλ 
ποιεϊν έκ παντδς τρόπου τά είς δόξαν Θεού παρά τής 
εύλαβείας σου ήμίν έπιτασσόμενα. Τδν δέ αΐδεσιμώ-
τατον άδελφδν ουδέν ήναγκάσαμεν άπδ γλώττης εί-
πεϊν ήμϊν * διότι ούτε πρότερον(Ι8) μεμαρτυρημενον 
είχε τόν λόγον ύπδ τών έργων 

EPISTOU LX». ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΣΑ'. 
ftjBms respojidet Ulteris, qmbns Atlwmnu* txcommvmcaimn α se [uisse Ubm ducem nuntiaverct. Dectattu ducem ez 

'Uteris Athatuuii sic Eulesiai^nnotuiue, ulnemo cum eo ignem aut aquamaul Uctum conunme vetit habere. 

prudenlia definiri, mutoum inier IH>S congressum, 
lempds accommodum, et idoneum locum. Si igilur 
omnino graviias tua ad nostram buuiililalem de-
scendere uon recusat, nosque aliquo sermone im-
pcriire; sive cum aliis, sive privalim iieri congres-
suni volueris, morein geremus ; cum semel apod 
nosstalueriinus servire libi tncbaritale, acomntno 
exseqtit qiue ad Dei gloriaiu a lua pielatc nobis 
pracipienlur. Oterum fralrem perquam leveren-
dnm nencoegimusquidquam nobis viva voce dicen*, 
quia neque antea ipsius sermo operum tesdmomo 
conflrinabalur. 

AthanaziOy Alexandrice episcopo. Q 
Leg! sanctilalis tu«e lilieras, in quibits adversus 

Libyae ducem, bominem nefandum, ingerouisti. Ac ^ 
deflevinius quideni palriam noslram, quod talium 
malorum maier sit ei milrix. Deflevirous quoque 
Libyam regioni uoslrae vicinam, malorum nostro-
ruin parlicipem, ac moribus ferinis Iradiiam bomi-
nis crudeliier simul el flagitiose viventis. Hoc igi-
tur eratt quod sapienter dixerat Ecclesiastes : 

·• Alias XLVII. Scripla circa an. 571. 
(12) Ί1γησάμτ\γ. Post hanc vocem Med. et Harl. 

addnnt αύταρκεστάτην, uberrimum solatium. 
(13) r//u<frqroc.Coisl. prinius κοσμιότητος. Paido 

post quaiuor codices recenliores διδ καλ έκ πολλού. 
(14) Εΰχεσθαί σε. Deest pronoiuen in quinque 

mss., nontamen in Harl., Med. etCoisl. pnmo. At 
paiilo posi MedicaBus, Ilarl. el Vat. cura duobus 
aliis κήδεσθαι ώς οίκείων. Qua3 quidem scripiura ei ]> 
probeiur, subinlelligenduni erit ημών. 

(15) Τών γινομένων, lia omnes nostri oodicee 
mse.cum ediliouellagaiioensi, e i l Froben. Α1ί«τών 
γεγ ραμμένων, setnum lilterarum, ul iulcrpretandum 
mouel Coinbettsius. Coniextum immutarunt Ubra-
r i i , cum minus iiitelligereiU, quamvis non valde 
aitobscurus. Ait eiiioi BasJlius proaurmna aua bu-
nianiiaie, se eorum, quae Uacteuus iniercesseranl, 
aeesufii ηοη iuielligere, id esl, quam ob causam 
facla fuerini, oiinus perspicere; sed lamen asaeve-
^anti avunculo credilurum. Similiier in epist. 232, 
Miwri a*Um $ubit, ioqull, καλ τττν διάνοιαν τών 

'ΑθανασΙω (19), έπισηόχω 'ΑΛεξσνδρείας. 
Ένέτυχον τοϊς γράμμασι τής σής δσιότητος, δι* ών 

τοΰ ήγεμόνος τής Λιβύης (20), τού δυσωνύμου άν-
δρδς, κατεστέναξας. Και ώδυράμεθα μέν τήν ημε
τέρα ν (21) πατρίδα, δτι τοιούτων κακών μήτηρ έστλ 
καλ τροφός· ώδυράμεθα δέ καλ τήν γείτονα τής 
ημετέρας Λίβύην, τών ημετέρων κακών άπολαύου· 
σαν (22), καλ θηριώδει ήθει παραδοθεϊσαν άνδρος 
ώμότητί τε δμοΰ καλ ακολασία συζώντος. Τοΰτο ήν 

ευλογιών, et musarum euloaiarum untenliam; quippe 
quia mihiperwnigmala valiaam precatuses seneciutem. 

(16) Εϊπερ ΟΌΥ. Sic mss.Editi είούν, in quibus 
etiam pauJo post legitur καλ κατά σεαυτόν. Deesl 
conjunclio in mss. 

(ΙΊ)Αον1ενειν. lla mss. Editi δουλεύσειν, excepla 
cdit. Paris. 2. Paulo posi codex Harl. έπιτασσόμενα 
pro Υοαφόαενα. 

(18) Προτερον. Ita mss. sex. Edili τδ πρότερο ν. 
(19) 'Αθανασίφ, etc. Sic legilur hic tiiulus in 

codicibus Harl., Med., Coisl. primo ct Keg. utro-
que. Editi τφ μεγάλψ 'Αθανασίω. 

(20) 7Vjc Αιβύης. Arliculus addilue ex quinqiie 
m&s. Paulo aule editi τής όσιότητός σου. Harl., Med. 
el Goisl. ul in texlu. 

(21) Τήν ήμβτέραν. Ua ires vetusUssimi codices, 
Harl., Med. el CoisL Tres alii τήν εαυτών, ediii 
τήν εαυτού. Paulo posl edilio Battil. et Paris. τής 
ημετέρας, et τών υμετέρων. Editio Hagan. ei mss. 
noelri omnes ut in leiiu. 

(22) ΑχοΛαύονσαν. Coisl. Drinuis άπολαύσασαν. 



m ErtStOLAlrtJM €LASSf& I I . EPIST. ΙΛΠ. 418 
άρα τού Έκχλησιαστοϋ τδ σοφόν - Ούα/ σοι, χόΛις, Α fiftt, rtvttot, cujut rex junior est 1 (est autem 
ής ό βασιΛενς σον νεώτερος (ενταύθα δέ έστί 
τι (25) καϊ χαλεπώτερον), καϊ οί άρχοντες σου ούχ 
άζο νυκτδς έσθίουσιν, αλλά μεσούσης τής ημέρας 
άχολασταίνουσι, βοσκημάτων άλογώτερον άλλοτρίοις 
γάμοις έπι μαινόμενοι! Εκείνον μέν ουν αί μάστιγες 
μένουσι παρά του δικαίου κριτοΰ, τφ ίσω μέτρω άν-
τιμετρηθησόμεναι, ας αύτδς προλαβών έπέθηκε τοίς 
άγίοις αύτου. Έγνωρίσθη δέ χα\ τή Εκκλησία ήμων 
έχ των γραμμάτων. τής σης θεοσεβείας, κα\ άπο-
*ρ6παιον αύτδν πάντες ήγήσονται, μή πυρδς (24)j 
μή ύδατος, μή σκέπης αύτφ κοινωνοΰντες, εΓπερ τι 
Ε̂ ελος τοίς ούτω κεκρατημένοις κοινής καϊ δμοψή-
9©υ καταγνώσεως. Αρκούσα δέ αύτφ στήλη, κα\ 
αντά τά γράμματα άναγινωσκόμενα (25) πανταχού 

hic quiddam etiam molestius), et cujus principes 
Don a nocte comedunt, sed in ipso meridie lasci-
viunt, pecorityis ipsis efferatius in alienas nuptias 
furentes. llliim quidem flagella manent a justo 
Judke, xquali mensura ipsi rependenda, quae prior 
ipse illius sanciis inflixit. JnnotuU autem et Eccle-
siae noslra ex litteris pietatis 156 t l , a e » c l abomi-
nandum ipsum exislimabunt omnes, sic ut non 
ignem, non aquam, non lectum cum ipso commuue 
habeant, si quid prosil bominibus ila animi impo~ 
tenlibus communis atque unanimis condemnalio. 
Satis autem magna illi infamiae nola, vel ipsae 
litlera, dum ubique legunlur. Non enim intermil* 
temus eas omnibus ejus et propinquis et amicis ct 

Ού γάρ διαλείψομεν πάσιν αυτού κα\ οίχείοις καϊ Β hospitibus ostendere. Omnino aulem, eliamsi non 
φΟοις κα\ ξένοις έπιδεικνύντες. Πάντως δέ, κάν μή 
δύωνται αύτοΰ παραχρήμα τά έπιτίμια, ώσπερ τοΰ 
Φιραώ, άλλ' είς ύστερον ποτε βαρείαν αύτφ κα\ 
ά)γεινήν τήν άνάδοσιν (26) οΓσει. 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΕΒ'. 

eum protinus langant infliclae poen», quemadmo-
dum Pharaonem ; cerle aliquando gravem ei acer-
bam ei remuneralionem in poslerum ferenl. 

EPISTOLA L X I I \ 
Pamtssenam Eeeleiiam^ cujus episcopus obtefal, ex antiqud more consolatur Bpsilm ,* .dentque operam Iwrlalur, ut α 

Deo pastorem sectmdum ejus voluntatem impetrent. 
Ecclesice Parnassi consotatoria. Tfj ΈκκΛησία Παρνασσού παραμυθητική. 

Καϊ έθει επόμενοι παλαιφ έκ μακράς τής ακο
λουθίας κεκρατηκότι, και τδν καρπδν τοΰ Πνεύμα
τα;, τήν κατά θεδν αγάπη ν, ύμίν έπιδεικνύμενοι, διά 
r/j γράμματος τήν εύλάβειαν υμών έπισκεπτόμεθα, 
χο'νωνούντες ύμΤν της τε έπ\ τφ συμβάντι λύπης, 

El morem sequentes anliquum ex longa teoipo-
nim serie vigenlem, et fruclum Spiriius, dile-
ctionem secundum Deum, vobis exhibcntcs, pcr 
Hlteras pielatem veslram invisimus, ac dolorcm 
vobiscum in boc evenlu, ct rerum qviae in nianibus 

χι\ της φροντίδος τών έν χερσίν. Υπέρ μέν ούν τών C sunt sollicitudinem partimur. Ac de nioleslis qui-
λυπηρων τοσούτον λέγομεν, δτι καιρδς ήμϊν άποβλέψαι 
ρ̂δς τά τού Αποστόλου παραγγέλματα, καϊ μή λυ-

^εϊσθαι Ώς καϊ οί Λοιχοϊ, οί μή έχοντες έΛχίδα * 
ού μήν ούδ* άπαθώς δχειν πρδς τδ συμβάν, άλλά τής 
μεν ζημίας αίσθάνεσθαι, ύπδ δέ τής λύπης μή κατα-
ίτ'^τειν, τδν μέν ποιμένα τού τέλους μακαρίζοντας, 
ώς έν γήρα (27) πίονι τήν ζωήν καταλύσαντα, κα\ 
ταίς μεγίσταις παρά τοΰ Κυρίου τιμαϊς έναυαπαυσά-
μενον. Περ\ δέ τών λοιπών εκείνα παραινεϊν έχομεν, 
ότι προσήκει, πάσαν αποθεμένους κατήφειαν, έαυ«* 
•ών γενέσθαι, κα\ πρδς τήν άναγκαίαν πρόνοιαν τής 
Εκκλησίας διαναστηναι · δπως άν δ άγιος θεδς έπι-

demrebus hoc lanlum dictmus, lempus esse ut 
respiciamus ad praecepla Aposioli, nec moereamus 
(Jt et cateri, qui spem non habent *; nec lan;en 
hunc casum cilra ullum doloris sensum feramus, 
sed damnum quidem scnliamus: at dolori minimc 
succunibamus, paslorem ob illius obilum beaium 
existimanles, ui qui in senectule pingui decesserit, 
et in maximis a Domino bonoribus requieveriL 
De caeteris aut»»m rebus, baec babemus qjuae adher-
lemur, moerore omni deposito, ad sese redeundum 
esse, et ad necessariam Ecclesiae curam assurgen-
dum, ut Deus eanclus suuni ovile curel, vobie-
que donet paslorem secundum suam vohtnlatcm, μεληθειη (2S) τοΰ Ιδίου ποιμνίου, καϊ παράσχοιτο 

ύμίν ποιμένα κατά τδ αυτού θέλημα, «οιμαίνοντα q U i tos cum scicnlia paacal. 
δμας μετ' επιστήμης. D 

• Eccte. x, 16. · I Thess. i t , 12. 
(25) Έστί τι. Vocula addita ex qtialifbr mss. 

iisque vetustioribua. 
(21) Μή χνρός. Liquet huncducem non solum a 

eommunione etprecibus reniotum fuisse, sed ettam 
ab Ecclesia prorsus ejectum. Porro in Libya, ubi 
cum imperu °liam excommunicatus versabatur, 
nerao polerai eur.i in his, quae ad rem publicam 
pertinent, fugere, necvideiur Atbanasius edicere 
potuisse, nt nemo cam eo ignem aut aquam aut 
leilum commune baberet. At I S , si iu Cappadociam 
privatus rcdiisset, merito subiisset bas ignominise 
nolas. Siraili modo Basilius in epist̂  288 bominem 
ih viliis pertinacem excommunicat, ac jubet toti 
pago denuntiari eum admiUendum non esse ad ullam 
rerum ad vitam pertinentium societatem. 

(25) Άναγινωσκόμενα. Edilio Paris. adilit ar* 

ticulum, et paulo post habet Ουδέ γάρ et τά παρα-' 
χρήμα έπιτίμια et βαρεϊαν αύτοΰ. Codices noslri ut 
ίιι lextu. Quibus cuni eiiam conscntiunt editiones 
Hagan. et Froben., nisi quod habent Ουδέ γάρβί τά 
έπιτίμια ώσπερ τοΰ Φαραώ παραχρήμα. 

(26) Άνάδοσιν* Ediii άντίδοσιν, qu& ecripturar 
etsi priraa epecie non hiconimoda videlur, wagi» 
tamen arridet ea quam in contextu posuimus, ae 
praeterea sex mss. eodicum ef editionum Hagan. ef 
Frobenianse primse auctoritale nititur. 

(27) Έν γήρα. Sic Coisl. priinus et Med. Edili έν 
γήόει. 

(28) "ΕχιμεΛηθείη. Sic iidem Med. et CoisI.Cua» 
aliis nonnuUis. Edili έπιμεληθή. 

* Alias CLXXXV. Scripla cirea a*. 371, 
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EPISTOLA LXIIP. ΕΠΙΣΤΟΛΗ £ I \ 
Ba$iliui perhonorifice salutal principalem Neocxsarece, quem ex fama tantom et ex coUoquih Btpidii Cdmnwm c 

noverat; petitque abeouiu mmero amicorum adtcribai. 

Principali Neoctesarece. Λ 
Virnm sapientem, eiiamsi longe terrartim degat, 

etiamsi nunquam oculis viderim, amicuni judico ; 
sententia Iragici Euripidis est. Quapropier etsi 
nobis ex congressu, qui coram sit, nonduin inagna-
nimitatem tuam cognoscere conligit, me tamen 
libi amicum esse et familiarem dico. Ne putes as-
ecntalionem esse bunc sermonem. Fainam enim 
amicitiae conciliatricem habeo, magno 30ηi iu res 
luas omnibus hominibus praedicantem. At poslquam 
et cum 157 digno omni reverentia Elpidio con-
gressi sumus, ita nobis innotuisli et lanlopere nos 
cepisii, ac si diu tecum fuissemusversati, ac longa 
expcrienlia quae tibi insunl bona cognovissetnus. 
No» enim desiit ille lua nobis ornamenta sigillalim 

Ήγεμόνι (29) ΝεοκαισαρεΙας 
T6v σοφδν άνδρα, καν έκάς ναίη χθονδς, καν μή-

ποτ' αύτδν δσσοις προσίδω, κρίνω φίλον · Ευριπίδη 
έστ\ τού τραγικού λόγος. "Ωστε, εί, μήτ,ω της ΧΙΤ' 
οφθαλμούς ήμιν συντυχίας τήν γνώσιν σου της με
γαλοφυίας χαρισάμενης, φαμέν είναι φίλοι σον καϊ 
συνήθεις, μή κολακείαν είναι τδν λόγον κρίντ,ς. ΤΕΥΟ-

μεν γάρ φήμην πρόξενον τής φιλίας, μ-γαλοφύνω; 
τά σά πάσι ν άνθρώποις συμβοώσαν. Άφ* ού μέντοι 
κα\τψ αίδεσιμωτάτω Έλπιδίω 3̂0) συνετύχομεν, το
σούτον σε έγνωρίσαμεν, καϊ ούτω κατ1 άχρας έαλω-
καμέν σου, ώσανε\ πολύν χρόνον συγγεγονοτες, »• 
διά μακράς τής πείρας τών έν σοι καλών τήν γνύπ 
έχοντες. Ού γάρ έπαύσατο ό άνήρ έκαστα ήμϊν των 
περί σέ διηγούμενος · τδ μεγαλοπρεπές της ψυχής, 

narrare : animi magnitudinem, altam el excelsam Β τού φρονήματος τδ ανάστημα, τών τρόπων τήν ήμι· 
raenlem, morui» faciUlatem : rerum experienliam, 
mentis prudeniiam, vilae gravitatem hilaritate per-
mistam ; vimdicendi, et qinecnoque alia ipse qui-
dem longo nobiscum colloquio receosuit, nobis 
autem scribere non est inlegrum, ne ultr* modum 
cpistolam producamus. Quomodo igilur Tirum 
lalem non amarem ? quomodo conlinere me possem, 
qiiomimis exclamans animi raei affectum declarem? 
Salulaiionem Haque suscipc, vir eximie, quae tibi 
«x vera ac sincera amicitia adhibelur : longe enim 
absunt a eervili ac illiberali adulalione mores mei: 
meque scribe in amicorum tuomm numero, lit-
teris te frequcntibus ostendens el absentiam de-
liniene. 

EPISTOLA LXIV*. 
Perhonorifice salulal Hetyehium, quem et o/tm 

Hesycmo 
Multa quidero me etiam «b inilio cuin tua digni-

tate conjungebant, communis litterarum aroor, 
ubiqtie ab his quae experti sunt pervulgatus, et an-
tiqua noslra cum viro admirabili Terentio araicitia. 
At posiquam vir opiimus, quiqoe mecum omnia 
necessitudinis nomen adimplet, omni honore dignus 
frater Elpidius mecu» sermonem babuit, ac sin-
gula virtulum tuarum ornamenla narravit (est 

* Alias CCCLXXl. Scripta circa an. 371. 
(29) Ήγεμόνι. Ducem Neocxsare» intelligit vetus 

inlerpree. In titulo prorsus simili epistoto 306 red-
dil, Prceiidi Sebtutue. Sed in utroqueMoco non dux 
aut praeses, quorum potestas unius urbis flnibus 
non continebatnr, sed potius prapositus urbis in-
dicatur, seu primu$ curice, ut legiturin Cod. Theod. 
lib. xii, tit. 1, leg. 127,171, et 189. Erant cnim in 
unaquaque curia principales, et inler principales 
nnug eminebat dignitale, ac regendx curiae et ur-
bisgubernandaeplurimas partes tenebat. Prapositus 
pagorum similiter vocatur ήγεμών in epist. 86. 

(30) ΈΛπιδΙω. Harl., Coisl. primus, Med. et Cla-
rom. Έλλαδίφ. Medicseus prapmitlil vocem άδελφώ, 
sed idein in seeueoti eoistola vocatur Eloidiue, niillo 

ρότητα· έμπειρίαν πραγμάτων, σύνεσιν γνώμης, 
σεμνότητα βίου, φαιδρότητι (31) κεκραμένην λόγου 
δύναμιν, τάλλα δσα αύτδς μέν διά πολλής τή; πρδ; 
ημάς.ομιλίας άπηριθμήσατο, ήμιν δέ γράφειν ούκ ήν 
δυνατδν, ?να μή έξω τού μέτρου τήν έπιστολήν 
προαγάγωμεν. Πώς ούν ούκ έμελλον άγαπαν τδν 
τοιούτον; πώς γούν ήδυνάμην έμαυτού κρατησαι, 
πρδςτδ μή ούχ\ καϊ έκβοώντδ τής ψυχής εμετοί 
πάθος διάσημα(νειν; Δέχου τοίνυν τήν προσηγορίαν, 
ώ θαυμάσιε, έχ φιλίας αληθινής κα\ άδολου σοιπρο;-
αγομένην πό£|δω γάρ θωπείας δουλοπρεποίς τέ 
ημέτερα · κα\ έχε (32) ήμάς' τψ καταλόγφ τών «a> 
τού φίλων έναριθμίους, γράμμασι συνεχέσι σαυτόντι 
δεικνύς κα\ παραμυθού μένος τήν άπόλειψιν 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ Ξά'. 
cognoverai, et ex sermone Elpidii plurimi faekkk 

C ΉσνχΙω.' 
Έμέ πολλά μέν ήν καϊ έξ αρχής τά συναχτεί 

σου τή τιμιότητι, δ τε περ\ λόγους κοινδς ίρως, πολ· 
λαχού παρά τών πεπειραμένων περιφερόμενος (35), 
ή τε πρδς τδν θαυμάσιον άνδρα Τερέντιον (34) ήμίν 
έκ παλαιού φιλία * έπε\ δέ κα\ ό πάντα άριστος, xd 
πάσης ήμϊν οίκειότητος δνομα έ κ πληρώ ν, ό αίδεσι- ( 

μώτατος άδελφδς Έλπίδιος είς λόγους άφίκετο, χε· 
έκαστα τών (35) έν σο\ καλών διηγήσατο (δυνατώτ»» 

• 
prorsus dissenticnte ms. codice. 

(31) Φαιδρότητι. Sic euiendavimus ope codici« I 
Medicaei quod legebatur in editis φαιδρότητα. Go-
dex Parisiensis Ecclesiae secunda manu liabetot 
Medicaeus. Ibidem editi λόγων δύναμιν, sepiero mss. 

D ut in lextu.. J 
(32) Καϊ έχε. Conjunctio addita e* septem nss. 

Ibidem editi άναριθμίους. Mss. ut in textu. 
* Alias GCCL. Scripla circaan. 371. 
(33) Περιφερόμενος. Codex Medicaeus.o t̂tp*-, 

φερόιχενος. I 
(34) Τερέντιον. SicClar.,Reg. secundus el CoisL 

secundus. Edtti Τερεντΐνον. Deest hsec episloU i* 
coid. Harl. el Coî L primo. 

(35) Έκασισ τών. Arliculnc additnc α» ·«·· j 
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τοςδέ, εϊ:τερ τ.ς Αλλος, χαι άρετήν άνθρωπου χα- Α aulem, eiquls alius, maxime idoneus, qui et virtu-
ταμαθεϊν, χα\ παραστήσαι ταύτην τφ λόγω) * τοοού · 
τον ήμίν τον έπι αο\ πόθο ν έξέκαυσεν, ώστε εύχεσθαι 
ήρας έπιστήναί σέ ποτε τή παλαιή εστία ημών, ίνα* 
μή άχοή μόνον, άλλά κα\ πείρίχ τών έν σοι χολών 
άκολαύσωμεν. 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ SE\ 

tem homiiiis spcctet, earaque sermone praedicel) : 
in me tantum lui accendit dcsiderium, ut le noslrie 
aliquando antiquis laribus adesse precer : quo iion 
auditione sola, eed experientia eliam ornamenti* 
luig fruamur. 

EPISTOLA LXV\ 
Fr;or icribit Atarbio Basilitu, eique cedit quamvii natu maior, ac rogal ul et ipse deinceps ckaritatem mas te ferat, et 

cogiiet quanu interiU mutua concordia ad beUum repellendum, quod in orbem circuibat, ac landem ad eo$ perventu-
rum erot. 

ΆταρόΥω (56). Atarbio. 
Και τί πέρας έσται τής οαβης, ε! έγώ μέν, τά έχ Ecqois erR sifenfii tinis, ei ego aelatis repoacena 

της ̂ λικέας πρεσβεία άπαιτών, άναμένοιμι παρά σού jura, e x s p e c t e m a te Heri in i t lxM» s a i u t a a d i , U i A 

γενέσθαι (37) τήν αρχήν της προσφωνήσεως, ή δέ σή ^ autem dilectio diutius v e l i t in malo qrofcwS 
αγάπη έπ\ πλεϊον βούλοιτο τή βλαβερά .χρίσει τής consilio per severare ? Sed cum ego 158 ι η a n »l -
ησυχίας (38) έγχαρτερεΐν; Άλλ' δμως έγώ, τήν έν 
τοίς φιλικοϊς ήτταν νίκης έχειν δύναμιν ήγησάμενος, 
ομολογώ σοι μέν παραχωρείν τής έπί τφ δοκείν πε-
ριγεγενήσθαι τής οίκείας κρίσεως φιλοτιμίας * αύτδς 
δέ πρώτος ϊτλ τδ γράφειν ήλθον, είδώς, δτι ή αγάπη 
τάντα στέγει, πάντα υπομένει, ούδαμού ζητεί τδ 
έζντής · διόπερ ούτε εκπίπτει ποτέ. Άταπείνωτο; 
γαρ ό κατά άγάπην τφ πλησίον ύποτασσόμενος. "Οπως 
OJV και αύτδς πρδς γούν τδ έξης τδν πρώτον κα\ μέ-
γιστον χαρπδν τού Πνεύματος έπιδεικνύμένος, τήν 
άγάπην, άπο30ίψης μέν τδ τών δργιζομέ^ων σκυ-
θρωπδν, δπερ ήμϊν διά τής σιωπής ύποφαίνεις, άνα-
λάδης δέ χαράν έν τή καρδία, είρήνην πρδς τούς 

cilia vinci idem valere exislimem ac vincere, pro-
iileor me libi concedere boc laudis et glorise in 
propria senlentia retinenda studium. Ipse autetn 
prior ad scribeiidutn accessi, non ignorans charita-
lem onmia sufferre, omnia guaiinere,nusquam quod 
suum esl quaerere; quapropter nunquam excidit7. 
Nam dejici non potest, qui se per cbaritatem proximo 
aubiniltii. Fac igiiur et ipse sallem deinceps pri-
mum et maximum Spiritus fruclum, charilalem 
prae te ferens, projicias irascentium trisiiliam, 
quam nobis per siteolium declarasti, et conciplae 
corde laetiliani, pacem cum fratribus idem sentien-
tibus, studium et solliciludinem pro Ecclesiarum 

δμοψύχους τών αδελφών, σπουδήν κα\ μέριμναν υπέρ C Domini perpetuilate. Noveris enim, nisi parem nos 
τής τών Εκκλησιών (39) τού Κυρίου διαμονής. Γ* 
νωσκε γάρ, δτι, εί μή τδν ίσον ημείς αγώνα υπέρ 
τών Εκκλησιών άναλάβοιμεν, δπόσον έχουσιν οί αντι
κείμενοι τή ύγιαινούση διδασκαλία είς Λθαίρεσιν 
αυτών καϊ παντελή άφανισμδν, ουδέν τδ κωλύον οί-
νεσθαι μεν παρασυρεϊσαν ύπδ τών (40) έχθρων τήν 
άλήθειαν, παραπολαΰσαι δέ τι κα\ ημάς τού κρίμα-
τος, μή στάση σπουδ} κα\ προθυμία έν δμονοία τή 
ττρδς αλλήλους κα\ συμπνοία τή κατά τδν θεδν τήν 
ένδεχομένην μέριμναν υπέρ τής ενώσεως τών Εκκλη
σιών έπιδειξαμένους (41). Παρακαλώ O J V , έκβαλε τής 
σεαυτού ψυχής τδ οϊεσθαι μηδενδς έτερου είς κοινω- , 
νίαν προσδεϊσθαι. Ού γάρ κατά άγάπην περιπατούν* 
τος ούοε πληρούντός έστι τήν έντολήν(42)τοΰ Χριστού, 
τής πρδς τούς αδελφούς συναφείας έαυτδν άποτέμνειν. ' 
"Αμα δέχακεϊνολογίζεσθαι τήν άγαθήν σου προαίρεσιν 
Ρούλομαι, δτι τδ τού πολέαου κακδν κύκλω περιιδν(43), 

Τ I Cor. χιιι, 7 sqq. 
(36) %Αταρ€ίφ. Godex Claromontamis Αύταρκιφ. 
(37) Παρά σον γενέσθαι. Edili παρά σού μοι γε

νέσθαι, sedillud poiexpunximus, quod et senienli* 
miorem lanlil, et inanliquissimocodice Medicaeo et 
Coisl. primo deest, in aliis autem codicibus nunc 
poM αρχήν, nunc pust γενέσθαι ponitur; unde non 
absurua suspicio hanc xoculara e margine in con-
lexlum ad librariorum arbitrium iuductam fuisse. 

(38) Ησυχίας. Quinque codices mss. συκοφαν
τίας, ιιι malo ealumniandi coruilio; sed Harl., Med. 
ec Coisl. primus longe antiquiores babenl u( edili. 
Sic etiam Claromonlanue codex. Credo librarios 
ideirco baoc vocera συκοφαντίας in texlum imlti-
xiase, quia Aiarbius maguis Basilmm calumuiia 

laborem pro Ecclesiis suscipiamus, ac san» do< 
clrinae adversarii ad earum eversionem et cumula-
lam ruinam; nihil impedire quominus veritas ab 
inimicis eversa pereal, ac conderonationis et ipei 
parlicipes simus, quod non omni sludio atque ala-
critate in mutua concordia ac in bis quae ad Deum 
speclanl conspiratione, sollicitudinem pro virili ad 
Eccleeiarum conjunciionem ostenderimus. Hortor 
igilur, hanc optnionem ex animo tuo ejicias, le ne-
mine alio ad communiooem indigere. Non enim 
el viri secundum charilatem ambulantis, aut Chrisli 
legem adimplentis, sese a iralrum conjunctione 
abscindere. Simul aolem velim et illud cogitet bo-
nns tuus animus, belli malum quod in orbem cir-

^ cumagitur, taudem aliquando ad nos etiara per-
venturum; ac si nos quoque una cum atiis injurise 
participes siraus, non inveuluros, qui commise» 

appclivii, ut viderc est in epist. 126. 
(39) ΈχχΛησιών. Harl. addit τού Θεού. 
(40) Ύχό τών. Sic tres vetustissirai codicee cun 

pluribus aliis. Editi παρά τών. Μοχ editi παραπο* 
λαύσαι έτι. Codices modo cilati ul in texlu. 

(41) Έχιδειξαμένονς. Med. έπιδεξαμένους, tut-
cipientes. 

(42) ΤήνέντοΛήν. Sic tres vetustUsimi codices. 
Editi τδν νόμον. 

(43) Περιιόν. Sic msa. Editi περιίοι. Ibidem ediii 
έλθοι. Tres vetusiissimi codices ul in texlu. Liben-
ler legerem εί καϊ πρδς ημάς είσέλθοι, ιι ad nos per-t 

tenerit. Sod non favent insa. codices. 
* Aliae GCCLXlll. Scripia circa an. 371. 
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rescant, e* qood tetiii» tempore iis qui injuria Α κα\ πρδς ημάς είσέλθοι ποτε, κάν μετά τών &. 
afficiebantur commiserationis *ymbotam ηοη ero- λων χα\ ημείς τής έπηρείας παραπολαύσωμεν, 
gaveriiuus. ουδέ τους συναλγούντας ε ύ ρήσο μεν, διά τδ έν καιρφ 

τής ευθυμίας (44) ημών μή προκαταβαλέοθαι τοις 
ήδικημένοις τδν τής συμπαθείας έρανον. ι 

EPISTOLA LXVP ΕΠΙΣΤΟΛΗ 2Ζ'. 
Bogat Alhanasium Bmilius, lU Occidentales ad succurrendum Orienti excitet; el cum dissidium Antiodiemm solu tedart 

possii, hanc provmciam nucipiat. 
Aihanasio, epitcopo AUxandnfB. 

1. Nemini arbitror lantom doloris afferre prae-
senlem Ecclesiarura staium, seu potius, ut verius 
loquar, confusionem, quantum praeslanliae tuae, 
qui coroparag cum priscis prsesentia, quantumque 
b&c ab illis dislent, inteliigis, ac illud etiam con-
sideraa, si res eodein impetu in pejus dilabanlur, 
nfhil prohibilurura t quoininus Ecclesiac brevi in 
aliatn quamdam forroam penilus transmvtentur. 
Ilaec saepe mecum ipse cogitavi, si nobis adet 
miserabilis Ecclesiarum depravatio videlur, quali 
eum animo bis in rebus esse par sit, qui priscam 
tranquitilalem 159 e l i n Ade concordiam Eccle-
siarum Domini experlus esl? At quemadmoduni 
pluriina pars doloris ad preslaniiam luam perve-
nit, ila deccre arbitrainur, ui e( sollicitudinis pro 
ticclesiis plurima ad tuam prudeniiam pertineat. 
Dudum novi et ipse, pro raediocri mea rerum 
notilia, unam esse Ecclesiis nostris auxilji viam, 
ai nobiRCum conspirenl Occidentales episcopi. Nam 

'Αθανασίω, έχισχόχφ 'ΑΛεζατδρείας. 
4. Ούδένα τοσούτον ήγοΰμαι λυπεϊν τήν παροΰϊαν 

τών Εκκλησιών κατάστασιν, μάλλον δέ σύγχνβιν, 
είπειν άληθέστερον, δσον τήν σήν τιμιότητα* ση 
κρίνοντα μέν τοίς άρχαίοις τανυν, κα\ παρά πδσον 

Β ταύτα εκείνων έξήλλακται λογιζόμενον, καϊ Οτι e! 

κατά τήν αυτήν δρμήν ύπο^έοι (45) έπ\ το χεΓρο 
τά πράγματα, ουδέν Ισται τδ κωλύον, είσω όλίγι 
χρόνου πρδς άλλο τι σχήμα παντελώς μεθαρμοσδήνα: 
τάς Εκκλησίας. Ταύτα πολλάκις έπ* έμαυτοΰ γενό
μενος διενοήθην, δτι, εί ήμϊν ούτως ελεεινή τ̂ ν 
Εκκλησιών ή παρατροπή καταφαίνεται, ποίαν τινι 
είκδς έπ\ τούτοις ψυχήν Εχειν τδν τής αρχαία; ευ
σταθείας κα*. ομονοίας περ\ τήν πίστιν τών ΈΧΧΜ;· 

σιών τού Κυρίου (4ϊ) πεπειραμένον; 'Αλλ' ώσπερ τδ 
πολύ τής λύπης τήν σήν τελειότητα περιίστστ*·., 
ούτως ηγούμεθα προσήκειν κα\ τής υπέρ τών Έχ-
κλησιών μερίμνης τδ πλέον τή σή διαφέρειν φρο 
νήσει. Πάλαι οιδα και αύτδς, κατά τήν ένυπάρχοο3« 
μοι μετρίως τών πραγμάτων κατάληψιν, μίαν έ:?.· 

61 voluerint, quod adbibuerunt sludium in uno G γνούς όόδν βοηθείας ταϊς καθ'ημάς Έκκλησίαις,τήν 
aut allero, perverse in Ocridente sentire depre-
hensis, illud etiam pro noslrarum partium parcecia 
ostendere; forlasse rebus conimunibus nim niliil 
accesserit utilitaiis, impcralore muliiiudinis au-
cleriiatem reverenle et populis ubique ipsos sine 
dubio sequentibusi Quis autein ad baec perficienda 
potentior esl prudentia tua? quis ad videndura 
quiddeceat aculior? quig ad. periieienda quae pro-
tant eflkacior? quie ad dotendum ex fratrum affli-
<lione propensior ? quis pcrquam reverenda caniiie 
tua Occidenti toti venerabilior ? Relinque aliquod 
raonumentum morialtbus, tua vivendi ratione di-
gnum, Paier in primis venerande. Innumeroa illos 
pro pieiate exanttatos labores boc uno facto exor-

παρά τών δυτικών επισκόπων σύμπνοιαν. ΕΙ γάρ 
βουληθεϊεν, δν άνέλαβον υπέρ ένδς ή δύο (47) τών 
κατά τήφδύσιν έπ\ κακοδοξία φωραθέντων ζτ^, 
τούτον καϊ υπέρ τής παροικίας τών καθ* ημάς μέρων 
έπιδείςασθαι, τάχα άν τι γένοιτο τοις κοινοίς δφελος, 
τών τε κρατούντων (48) τδ άξιόπιστον τού πλήθους 
δυσωπου μένων, κα\ τών έκαστα^ού λαών άχον-ον-
θούντων αύτοϊς αναντιρρήτως. Τίς ούν ταύτα διαπρά-, 
ξασθαι τής σής συνέσεως δυνατώτερος; τίς συνιόεϊν 
το δέον οξύτερος; τίς ενεργή σαι τά χρήσιμα κραχζ* 
κώτερος; τίς προς τήν καταπόνησιν τών άδειων 
συμπαθέστερος; τίς τής σεμνότατης σου πολιάς (49) 
πάση τή δύσει αίδεσιμώτερος; Κατάλιπέ τι μνημό-
συνον τψ βίω τής σής έπάξιον πολιτείας, τιμιώτατί 

na : milte aliquos ex sancia tua Ecclcsia viros in u Πάτερ. Τούς μυρίους εκείνους υπέρ τής εύσεβείας 
gana doctrina potenles ad Occidentales episcopos: 
expone illis c a l a m i l a t e s qutbus premimur: suggere 

* Alias XLVIH. Scripta a n n o 371. 
(44) Ευθυμίας. Sic iidera tres codices. Editi εύ· 

θηνίας. 
(45) 'Yxofpkot. Ita sex mss. Edili ύπο^έει. 
(46) Τοΰ Κυρίου. Ila ires veluslissiuii codices, 

Harl., Med. et CoUl. Edili τού θεού. 
(47) Ύχέρ ενός ή δύο. ln ora codicis Regii se* 

cundi legltur boc scboliam : Περ\ τών κατά Τώμην 
έπ;σκόπων Αυξεντίου, κα\ τών περ\ αυτόν. 

(48) Τωτ τε χρατούττωτ. Eadem voce imperato^ 
rem deeignat in episl. 68. Sic aulem interprelando 
•ngluliimis quidqtiid erat ambigui in Grueco con-
textu. Illud e n i m , άκολουθούντων αύτοϊς, non debei 
ttferri ad i i o p e r a t o r e i D ; alioqui Basilius profuisset 

άλλους ένΐ τούτω κατακόσμησον(50)έργφ.*Εχπεμψ^ 
τινας έκ τής αγίας τής ύπδ σέ Εκκλησίες Ανδρας 

αύτψ, ut in epist. 'modo cilaia. PraPterea non un-
tum sibi de Valente pollicebalur, ut eum populH 
facem ad sanam fidetn sperarel oelensuruin; sed 
baec referri debent ad Occidenlales. Atque in^ 
noslra firraatur interpretatio. Nain ctim baec verba, 
et populit ubique ipsos *in£ dubio tequentibtti, ψ 
ferri debeant ad Occidertales; si bis vocibas, ^ 
τε κρατούντοιν, quae proxime anieceduul, DOQ uni-
cam personam, sed plures designasset. 

(49) ΠοΛιάς, Tres ross. et 6 e c u n d a manu Me4t 
csus πολιτείας. . , 

(50) Καταχόσμψτοτ. Ita mss. septem : edili m 
τάστησον, confirma4 I 
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Ιυνατονς έν τή ύγιαινούση διδασκαλία πρδς τους κατά Α modum opis Terendae ; fias Samuef Ecclesiis ; affli-
φ όυσιν επισκόπους* διήγησαι αύτοίς τάς κατασχού-
«ς ήμ^ς συμφοράς* ύπόθου τρόπον αντιλήψεως* 
ανώ Σαμουήλ ταις Έκκλησίαις* πολεμουμένοις τοις 
Ιαοίς συγκακοπάθησον · άνένεγκε ειρηνικάς (51) 
Γ.ρκζυχάς- αίτησον χάριν παρά τοΰ Κυρίου, εΙρήνης 
« μνημόσυνον έναφείναι (52) ταις Έκκλησίαις. Οΐδα 
fci ασθεντ,ϊς αί έπιστολα\ πρός συμβουλήν τοΰ τοσού-
.w πράγματος. Άλλ' ούτε αύτδς τής παρ' έτερων 

gere una cuin populis bello oppugnatis; ofler paci -
ficas preces; pele gratiam a Domino, ut aliquod 
pacis monumentum Ecclesiis iimnittat. Scio epi-
slolas infirmas esse, ut res lanli raomenti sua-
deatur. Sed neqije lu aliorum exborlalione indiges, 
non sane magis quam generosissimi pngilea pue-
roruni acclaraatione : neque nos docemus lgnoran-
tem, sed festinanli impetum intcndimus. 

αρακλήσεως χρήζεις, ού μάλλον γε ή τών αγωνιστών οί γενναιότατοι τής παρά τών παίδων ύποφω-
/ήσε«ς- ούτε ημείς άγνοοΰντα διδάσκομεν, άλλ' έσπουδακότι τήν δρμήν έπιτείνομεν. 
2. Ερος μέν ούν τά λοιπά τής ανατολής ίσως σοι 2. Ad, reliquas quidera res Orientis fortasse tibi 

<al πλειόνων συνεργίας προσδεί, κα\ ανάγκη άναμέ- plurium etiaiu adjumento opus esl, atque Occi-
*tv τους έχ τής δύσεως. Ή μέντοι τής κατά τήν dentales necesse est exspectare. Sed praclarus 
Αντιόχειαν Εκκλησίας ευταξία προδήλως τής σής ^ Anliocheuae Ecclesiae slalus aperle $x lua pielalc 

pcndet, iia ul in alios quidem t.enip$ramento ula-i f ^ * * 6εοσε6είας· ώστε τούς μέν οίκονομήσαι (53), 
ανς δέ χαθησυχάσαι, άποδούναι δέ τήν ίσχύν τ1} Έκ-
αησίφ (54) 6ι4 τής συμφωνίας. Καϊ γάρ δτι οφεί
λεις, κατά τους σοφωτάτους τών Ιατρών, τής επιμε
λείας έχ τών καιριότατων άρχεσθαι, παντδς άκρι-
ίέστερον αύτδς έπίστασαι. Τί δ' αν γένοιτο ταϊς κατά 
φ· οίκουμένην Έκκλησίαις τής Αντιοχείας έπικαι-
ριώτερον (55); ήν εί συνέβη πρδς όμόνοιαν έπανελ-
feiv, ουδέν έκώλυεν, ώσπερ κεφαλήν έ^ωμένην, 
χαντι τψ σώματι έπιχορηγείν τήν όγίειαν. Τφ δντι 
& ή» σης δείται σοφίας κα\ ευαγγελικής συμπα
θείας τά εκείνης τής πόλεως ά^ωστήματα* ή γε ούχ 
}=δτών αιρετικών διατέτμηται μόνον, άλλά κα\ ύπδ 
ιών τά αυτά φρονεϊν άλλήλοις λεγόντων διασπάται. 

ris, alios vero compescas, atque Ecclesia? robur 
per concordiam resliluae. Tibi enim, sapienlissimo-
rum medicorum more, eurandi initiiim a praecipujs 
partibus esse faeiendum, melius ipse auam quisquaiu 
alius perspicis. Quid auiem habeant orbis terraruip 
Ecclesiae, quod praferenduro sit Aniiocbise ? quajji 
si XQQ cootingerei ad concordiam redire, ii'bU 
impedirct, quominus velul caput corroboraturo 
universo corpori eauiiatem suppeditet. Revera 
aulem tua indigent sapientia et evangelica com-
miaeratione urbis illius xgritudincs. quae non ab 
haerelicis modo scissa est, sed ab iis eliain, qui 
ideno ioter ee seniire se dicunl, dlscerpiiur. Haic 

Τσΰτα δέ ένώσαι καϊ είς ένδς σώματος (56) συναγα- Q •ero conciliare, el ad unius corporis barmoniam 
Τείν άρμονέαν εκείνου μόνου έστ\, τού καϊ τοίς ξηροίς 
δστίοις τήν είς νεύρα καΛ σάρκα πάλιν έπάνοδον τή 
έφάτω αύτου δυνάμει χαριζομένου. Πάντως δέ τά 
μεγάλα δ Κύριος διά τών αξίων αύτοΰ ενεργεί. Πάλιν 
ουν και ενταύθα τή σή μεγαλοφυία πρέπειν τήν τών 
τηλικούτων διαχονίαν έλπίζομεν, ώστε καταστορέ-
cz: μέν τοΰ λαού τδν τάραχον, παΰσαι δέ τάς μερικάς 
«ροστασίας, ύποτάξαι δέ πάντας άλλήλοις έν αγάπη, 
και την άρχαίαν ίσχ-' ^ποδοΰναι τή Έκκλησίφ. 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΖΖ'. 

redigere, illius est solius, qui et siccis ossibus, 
ut ad nervos et carnem denuo rcdeant, non enar-
rabili sua potesiate largitur. Dominus autem om-
nino magna per eos, qui se digni sunt, efficit. 
Rursus igitur et hic magnanimiiaiem tuam decerc 
lanlarum rerum adminislrationero speramus, adro 
ul populi qnidem tumuhum compescas, prserecluras 
aulem particularcs abroges, et omnes sibi invtceni 
Bubjicias in dilectione, ac robur priscum Ecclesiae 
resiiluas. 

EPISTOLA LXYU ;. 
DmfAei aperim explicat Basilhu, quod priorihus mdicaverat litterh, sic Anliochice re$ componendas, ut Mete-

as Bcdeuie eerpori prcesit, tn alios QtMem qecononm adfiibeatwr: ita mm el ipsis Oeadentqtibu* plocui&e, ut luitroe 
per beatum Sylvamm allakp tatanw. 

*ΑθατασΙφ, επισκοπώ '&Μξατδρείας. D 
Έμολ μέν έξαρκούν έφάνη έν τοίς προτέροις 

γράμμασι πρδς τήν σήν τιμιότητα τοσούτον ένδεί-

(51) ΕΙρηταος. Ad orara codici$ Rewi 25 obser-
r^i Combefisius boc scholium legr: Οτι τούτων 
^jv ειρηνικών αέμνηται καϊ έν ταϊς μ υ στ ι και ς εύ-
^αΐς της θείας λειτουργίας δ «λέγας Πατήρ. Uarum 
p.eificarum precum meminit etiarn \n mystici* prtci-
frru dicinv liturgiue magnus Paler. 

{5£) *Erapetrai. Ua sex mss. Edili έναφεθήναι. 
Paulo poai edili πρδς ' συμβολήν. Sex mss. ut \a 
lexiu. 

5 i ) Olxoropijccu. Spectant h?ec ad Paulinum, 
?aem cum providorel Uasilius ηοη litanler 4e suo 
opioalo jure decessurum, aliquid illi ejusque cleri*-
ris deferri volebat, quod hanc Jacturaui ci)(npensa-

P A T B O L . G R . X X X I f . 

A\kanauo% episcopo Alexandrw. 
MUri quidem satis esse videbaiur in prioribus 

lilierU, prae&Unli» lua? tantuw indicare, quidquid 

rel ac molesiiam leniret. Qarius baec indtcantur in 
epistola sequenti. 

(54) Tr\ 'ΕκχΛησΙα. Ita noss. sex, et pauto poel 
οφείλεις. Editi της Εκκλησίας et όφείλης. IJabel 
οφείλεις 2 Paris. 

(55) 'Επιχαιρίώτερον. Ua Med. et Goisl. primus 
ac prima nianu Harl., quam leclionem confirmant 
quatupr alii codices in quib.us legilur έτι χαιριώ-
τερον. Edili καιριώτερον. 

(56) ΕΙς έτος σώματος. Coisl. yterque duo 
Regii είς μίαν σώματος. 

' A(ias L. Scripla anno 57!. ν -
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cx sanctic Ecclesiae Anliucbenx populo in fide Α ξ«0αι, δτι πα; τδ (57) χατά τήν πίστ·ν έρ̂ ωμένογ 
firnvum est, in unam concordiam d miilalem ad-
ducendum esse; id, inquam, salis esse videbalur, 
ttt demonstrarem religiosissimo episcopo Meletio 
oporlere., qua; in plures partes nuuc divisa sunt, 
adjungere. Sed quia idem ille dilectus condiaconus 
nosier Dorotheus clariorem de bio mentionem po-
stulavU, tiecessario testamur et universo Oiienti 
io votis esse, et a nobis Melelio omniinodo con-
jiinctis expeti, ut eum videamus Ecclesiam Domint 
gitbernantem; virum et fide inculpatum, et tum 
vita nullum cum aliis comparationi locum relin-
queritem ; tum quod ipse universo, ut ila dicam, 
corpori Ecclesrae praesil, reliqua vero sint velul 
parlium stgmetHa. Quare undique necessarium 

του χατά τήν άγίαν Έκκλησίαν Αντιοχείας λαοί είς 
μίαν συμφωνίαν κα\ ένωσιν χρή έναχθήλι, πρδ; ύ 
δηλώσαι, δτι τψ θεοφιλεστάτψ έπισχόπω Μελετίφ 
δέοι τά είς μέρη πλείονα νΰν διηρημένα συνάψαι. 
Έπε\ δέ δ αύτδς ούτος ό άγαπητδς συνδιάχονος ήμύ» 
Δωρόθεος έναργεστέραν τήν περί τούτων έζεζήτηπ 
μνήμην, άναγχαίως έπισημαινόμεθα, δ™ χα\ risj 
τή ανατολή δι* ευχής, κα\ ήμΓν τοΤς παντοίως αύτφ 
συνημμένοις έπιθυμητδν, αύτδν ίδείν τήν ΈχχΑτ,βί» 
διέποντα τού Κυρίου· τή τε πίστει άνεπίλητττον δντα, 
κα\ τψ βίω ούδεμίαν πρδς τούς άλλους έπιδεχδμενον 
σύγκρισιν, καΐτώ (58) τού παντδς, ώς είπειν, σώματος 
τής Εκκλησίας αύτδν προεστάναι, τά δέ λοιώ ο!« 
μερών άποτμήματα είναι."Ωστε πανταχδθ*νάναγχαίόν 

simul et ulile, huic viro conjungi alios, velut Β τε δμού καϊ συμφέρον τψ άνδρ\ τούτψ συναφή. 
fluminibus magnis minora : circa alios aiitem 
aliquod lemperamenlum adhiberi, quod et illis 
conveniat, ei pacificet "populum, et prudentise tusa 
ac perquam cetebri solerliae siudioque competat. 
Caeterum eximiain tuani prudeniiam nulto roodo 
lalet, eadem jam et unanimibus tuis Occidenta-
libns placuisse, ut oslendunt lilicrae per beatum 
Sylvanum ndbis allalae. 
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τούς ά)λους, ώσπερ τοις μεγάλοις τών ποταμών τοί; 
έλάττους· περί δέ τούς άλλους γενέσθαι τινά οίχονο-
μίαν, τήν χάκείνοις πρέπουσαν, κα\ τδν λαδν είρτ,-
νεύουσαν, χα\ τή σή συνέσει και περιβοήτωέντρεχείι 
χα\ σπουδή έπιβάλλουσαν. Πάντως δέ ούχ έλαθέ m 
τήν άνυπέρβλητον φρδνησιν, δτι ήδη κα\τοϊςδμψ· 
χοις σου τοίς κατά τήν δύσιν τά αυτά ταϋτι ew-
ήρεσεν (59)· ώς δηλοί τά γράμματα τά διά τού μα
καρίου Σιλουανου κομισθέντα ήμίν. 

ΕΠΙΙΤΟΑΗ 2Η'. 
Cum Melelio agii Ba*iliu$ de Doroilieo Romam mUtendo. Xwitiat de Euippii advenln, ei alhrum Ariattorm 

ciaitone. 
Meletio, episcopo Antiochicc. 

Hacienus quidem voluimus relsnere apud nos C 
reiigiosissimum fralrem Dorolbeum condiaconum, 
uteuin eub fiuem negotiorum dimitientes, singulas 
res gestas prasianiiae Uix per ipsum significare-
mus. Sed umeo quoniainy dum diein ex die difle-
rimus, in loogum tempus proiracii sumus, siatiin 
atque oobis, ul in rcbus diflicilUmis, coDsilium 
aliquod derebus agendis in meniem venil, misi-
mus praediclum viruni, qui sanctilalem vestram 
conveniat, referalque per se ipse singula, et corn-
ineniariuin ooalnim o&lendat, ut ei uiilia videanlur 
quae a nobis excogitata sunt, ea in rem conferri 
turel veslra praestantia. H»c aulem, ut in summa 
dicam, vicii senlentia, ut idem ille fraler nosler 

Μείετίφ, έπισχόπω Αντιοχείας. 
Τέως μέν ήβουλήθημεν κατασχείν παρ' έαντα; 

τδν εύλαβέστατον άδελφδν Δωρδθεον τδν συνδιάχονον,, 
ώστε,έπΐ τψ τέλει τών πραγμάτων άποπεμψάμενα,ι 
γνωρίσαι δι' αύτου έκαστα τών πεπραγμένων τ}| 
τιμιδτητί σου. ΈπεΙ δέ ήμέραν εξ ημέρας ύπερτιθέμε·ι 
νοι είς πολύ τού χρόνου παρετάθημεν, καϊ άμα, ώςέ» 
άπόροις, βουλή τις ήμΓν ένέπεσε περ\ τών πρα-
κτέων(60), άπε στείλαμε ν τδν προειρημένον άνδρα χί· 
ταλαβεϊν υμών τήν όσιότητα, κα\ δι' εαυτού τε αν 
ενεγκείν έκαστα, χαϊ τδ ύπομνηστιχδνήμών έπιδείξ», 
ίνα, εί φανείη χρησίμως έχειν τά παρ* ήμων έννοη-
θέντα, €\ς έργον Ιλθεϊν παρά τής υμετέρας τελει^ 
τος σπουδασθείη. 'Ος δέ συντόμως είπεΓν, γνώμ̂  
έχράτησεν έπί τήν Τώμην διαβήναι τδν αύτδν tovw 

Oorolheus Hoinara proficiscalur, excitelque aliquos ^ άδελφδν ημών Δωρόθεον, δια να στη σα ί τινας τών άτ* 
ex Ilatia qui nos invisant, mari utentes, ut inler-
pellalores devitent. Animadverti enim eos qui apud 
Imperaiorero polenlee sunt, neque velle, neque 
posse iilum de exsulibus submonere : sed quod 
riibil pejua in ecclesiis fieri videanl, id pro lucro 

* Alias LVII. Scripta aniio 57i. 
(57) "Οτι πάτ τό. Ita iriss. sepicm. Editi δτιπερ 

τό. Paulo posl cdiii συναχθήναι. Harl. et Coisl. pri-
mus cum tribus aliis ut in lcxtu. 

(58) Καϊ τφ. Edili xa\ τό. Sed hoc erralum, quod 
loti epislolae tenebras offundebat, sustnlimus ope 
codicum llarl. el Coisl. ulriusque.Val. elReg. primi. 
Paulo posl edili οί δέ λοιποί... ε Γη. Seplem iuss. ut 
in tnxlu. 

(59) Σννήμεσεν. Ita sex codices el vetuslae edi-
lionea. Parisiensis συνήρεσχεν 

τής Ιταλίας, πρδς τήν έπίσχεψιν ημών θαλάσσ| 
χρησαμένους (61), Γνα τους εμποδίζοντας διαφύ^Λ 
Τούς γάρ παραδυναστεύοντας τοίς χρατούσιν ειδον 
μηδέν βουλομένους, μήτε δυναμένους ύπομιμνήσχεπ 
αύτδν (62) περί τών έχβεβλη μένων, άλλά τδ μί ^ 

(60) Περϊ τών πρακτέων. Tres wiss. non anli-
quissimi περί τών προκειμένων, de rebus profwto? 
Μοχ editi καταλαλείν, excepia edilione 2 Paris.u-
bri veleres ut in textu. 

(61) Χρησαμένονς. Codex Aledicaeus jfp^l* 
νους. Paulo aule Med. ct Goisl. primus τωνεχ^ί 
Ιταλίας. 

(62) Αυτόν. Iia editio Hagan. et i Bani.eic» 
dices Med. et Coisl. primug cum tribus aliis. 
exsiat in Uarlseano codice ba&c eoistola. Edil. * 
sil. ei Paris. αυτούς. 
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jrijjov&fvevtafe έχκλησίαις γινόμενον κέρδος τιθε- Α 
μένους. Εί οδν καΐτζ σί) φρονήσει χρήσιμον είναι τδ 
jbfevpa καρασταίη, καταξιώσεις καϊ έπιστολάς 
ηπύσαι, καϊ ύπομνηστικά ύπαγορεΰσαι περΛ ών χρή . 
οιαλενθήναι αύτδν, κα\ πρδς τίνας (63). "Ωστε δέ 
i/ειναξιοπιστίαν τινά τά γράμματα, συμπαραλήψη 
ϊάντως τους όμογνώμονας, κάν μή παρώσι. Τά δ* 
Ινταϋ6α έτι εστίν έν άδήλω, τού Εύΐππίου παραγενο-
μέ̂ον μέν, μηδέν δέ τέως έκφήναντος. Άπειλούσι 
μέντοι χαϊ συνδρομήν τινα όμογνωμόνων αύτοίς έκ τε 
tf̂  Αρμενίας τής Τετραπόλεως κα\ έκ τής Κιλικίας. 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ Ξθ\ 

ducere. Igitur, ai et prudenliae tuse utile contiliura 
esse visum fuerit, dignabere et epistolas exarare, 
et commentarium diclare, de quibus, ct ad quos 
ipsum verba facere oporteat. Atque ut auctoiila-
tem aliquam babeant lillera, adjunges oronino 
eos qui idem s^ntiunl, eliamsi non adsint. Hic 
aulem res incertae adhuc et dubiae; cum Euippius 
advenerit quidem, sed nondum quidquam decla* 
raverit. Minantur quidem et concursum quemdam 
eorum, qui idem ac illi eenliunt, ex Armenia Te-
trapoli ci ex Cilicia. 

EPISTOLA LXIX\ 
Urtu Banliui Alluomii studium et curam omnium Eccletiarum: gratias agit ob missum ad te Peirum presbytervm. 
ItermadeummiUil Dorotlteum, ul ejut consilii$ munitus Romam proficiscatur. Narrat visum esse Romam scribere, 
nrriettfonet Ugati m\ttanlur>ac placere nonnullis, ulliomani Marceitum damnent, iibique idem videri. Rogal deni-
aetiDorothewn ad prhnam mvigationem dimittat, et legato* ex Occidente advenienles moneat, quontodo pax conci-
aadantac tn primit Ecclesia Antiocliena curanda. 

'Α&ατασΙφ, επισκοπώ Αλεξανδρείας. B 

\. Έν έκ παλαιού (64) περί τής σης τιμιδτητος 
έπαληφεν Ισχομεν, ταύτην ό χρόνος προιών άεΐ βε-
kvl- μάλλον δέ καλ συναύξει ταίς προσθήκαις τών 
χατά μέρος έπιγινομένων. "Οτι τών μέν άλλων τοίς 
ώίποις έξαρκεί τδ καθ' έαυτδν έκαστον περισκο-
«ϊνσο\ δέ ούχ ίκανδν τοΰτο, άλλ' ή μέριμνα σοι 
«5ων τών Εκκλησιών τοσαύτη , δση κα\ τής ίδίως 
«ερι τοΰ κοινού άεσπότου ημών έμπιστευΟείσης 
έχαχειται * δς γε ούδένα χρόνον διαλείπεις διαλεγό-
ptvo;, νουθετών, έπιστέλλων , έκπέμπων τινάς έκά-
πκι :οί>ς υποτιθεμένους τά βέλτιστα. Κα\ νύν δέ 
toA τοΰ ιερού πληρώματος τοΰ ύπδ σέ κλήρου τδν 
βΐίίϊιμώτατον άδελφδν Πέτρο ν έκπεμφθέντα μετά 
«•λλής χαράς έδεξάμεθα , κα\ τδν άγαθδν αυτού τής 
έχοδημίας σκοπδν (65) άπεδεξάμεθα , δν έπιδείκνυ- C 
» χατ' έντολάς τής σής τιμιότητος, τά άντιτεί-
»τα τϊροσαγόμενος, χαλ τά διεσπασμένα συναπτών. 
'ΪΛεντιχαΙ ημείς συμβαλέσθαι τή περ\ τούτο σπου-
I) βουληθέντες, ένομίσαμεν έπιτηδειοτάτην αρχήν 
8% τράγμασι δώσε ι ν , εί, ώσπερ ϊτλ κορυφήν τών 

την σήν άναδράμοιμεν τελειότητα, κα\ σοΙ 
Κιμβούλω τε χρησαίμεθα καϊ ήγεμόνι τώ/πράξέων. 
Όθεν χα\ τδν άδελφδν άο>ρόθεον (66) τδν διάκονον 
% ύτδ τδν τιμιώτατον έπίσκοπον Μελέτιον Έκκλη-

ι έγαθψ κεχρημένον περί τήν τής πίστεως δρ-
^τ,τϊζήλψ, κα\ επιθυμούντα κα\ αύτδν τήν είρή-
ί»·ών Εκκλησιών έπιδείν, πρδς τήν σήν θεοσέβειαν 
*^μψαι, ώστε, ταίς σαϊς ύποθήκαις ακολουθούν-
ι (1ς χα\ τφ χρόνψ καϊ τή τών πραγμάτων πείρα, 
•ίτω ύτιέρ τούς άλλους έχειν τήν έκ τοΰ Πνεύμα-
X; βυμθουλίαν , ασφαλεστέρας ποιείσθαι δύνασαι), 

|63) Προς τίνος. Edili addunt κα\ δτε, et quando, 
ίέ boc additamentunt dee>l in sex nostris codici-
•s.lbidem Ός δέ. Mss. Ώστε δέ. Paulo posiediti 
»μταραλήψη κα\ ούτως. Quinqoc mss. ul in textu. 
(64) 'ΕκπαΜϋον.Ίτβ* mss. recentiores έκπαλαι. 
fiqoanio posl ediliones 2 Basil. el Paiis. δτε τών 
b. Ilari. et Coisl. ulerque ei uterque Hegius δτι 
* |^v. Sic etiara Uag. et 1 Basil. 
(6o) Σκοπόν. Quanivis baec scriplura in duobu* 
ntnm occurrat codtcibus, nempe Coisl. secundo 
Heg. secundo, melior taineu vidctur quam quud 

»tteui alii mss. el editi κόπον, laborem. Proclive 

Athanatio, episcopo Atcxandrice. 
1. Quam dudum de tttu preslaniia opinioneia 

habeinus, eam terapus progrediens seniper con-
fimiat: vel potius simul crescil ex eorum qu» 
singulalim flunt accessionibus. Nani plerisque 
aliis satis est sua cujusque propria circumspicere : 
libi vero id satis non eat, sed lanta inest tibi 
omnium Ecclesianim cura, quauta illius , qii» 
privatim tibi a communi nosiro Domino concre-
dila esl: quippe qui nullum tempus inlermittar, 
disserendi, admonendi, scribendi ac subinde mil-
tendi, qui oplima commoneant. 102 Atque nuiic 
eliam dignum omni honore fralrem Pelrum e 
sacro cleri lui coetu missum multo cum gaudio 
cxcepimus, bonum pcregrinationis ipsius con-
siiium laudavimus, quod qtiidem prae se fert 
secundum praeslanlise tuae mandaia, conciliang 
contraria ac divutsa conjangens. Unde et no$ 
curo aliquid in hujus rei studium conferre vel-
lemtis, cor.venientissimum inilium rebus daturos 
duximus, si, velut ad universorum apicem, ad 
luaro conrugeremna perfecuonem, ac te et con-
siliario, el duce eorum quas agenda sunt utere-
mur. Hac de causa et fratrem Dorolheum diaco-
num Eccteshe, cui reverendissimus episcopue 
Heletius prxesl, bono reclae fidci studio uten-
tem, et pacis Ecclesiarum videndae cupidum, ad 
pietalem luam remisi, ut consiliis tuis obsequene 
(quas et tempore et rerum experientia, et quod 
prae csleris babeas a Spiritu consilium, tutiora 
ac sCeariora eflicere potes) , ita dentum expeliia 
ac desiderata aggrediatur. H U I I C etr suscipies vi-

fuit librariis in bac voce errare. Nara in epist.21i. 
ubi neccssario legendum εύσε6είας σκοπόν, halu1! 
antiquissimus cod^x Coisl. κόπον. Paulo post editi 
τή περ\ τούτου σπουδή. Harl., Coisl. primus, Med. 
el Re .̂ secuudus περι τοΰτο, quae loquendi raiia 
usilatior Basilio. 

(66) "Οθεν καϊ τόν άδελφόν ΑωρόΘεον... άν»* 
πέμψαι. Habent duo libri veteres θεόδωρον. Edill 
aulem ανέπεμψα. Scd in sex m?s. legitur άναπέμ-
ψαι. Similis occurrit loqueadi ralio iu epist. 9 ad 
Maximum, et 28 ad Ecclesiam Neocxsarieusem* 

* Alias L l l . Scripla anuo 571, 
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delicet, et inltieberis paeificis oculis , caiitque 
precum gubsidio firmatum , ac litteraruro via-
tico munilum , imo eliam bonorum qui apud te 
sunt nonnullis adjimclum , ad proposita dedu-
ces. Nobls autem operae prelium esse visum est 
ad episcoptim Roiqx scribere , ut res nostras in-
Visat, el consilium dare , ut cuin illinc coinmuni 
ac synodico decrelo aliquos milli diiBcile si t , 
ipse boc negotium suo martc aggrediatur, eUgens 
•bomines idoneos ad perferendos itineris labores; 
idoneos ad eos, qui apud nos perversi snnt, le-
nitale ac aniim conslantia corrigendos; apte et 
allemperaie mcnles sermone, secumque baben-
tes quaecunque post Ariminenae coucUiqq» gesta 
sunt, ad eorum quae per vim illie acta fuerant 
dissolutionem; iique, nemine scieate, cilra stre-
pilum per mare buc adveniant, ul opinionem 
inimicorum pacis pravertaol. 

2 . Requtritur autejp el illud a nonnullis qui 
bic sunt, ac necessario quidera , ut etiam nobis 
ipsis videlur, u( ipsi Jfiarcelli haeresim velut per-
niciosam, et noxianj, el a sana Gde alienam ex-
lerminent. Nam bacienus in omnibus quas scri-
bunt litlerie , Arium qiiidem infansti nominis 
virum susque deque apathemale ferire, el ab Ec-
clesiis relegare aou cessaut : Marcello verp, qui 
impietalem ei ex diameiro oppositam protulit, 
et in ipsaro divinilaiis Unigeniti exsislentiam im-
piijg fuil, et Verbi appellalionem prave accepit, 
nuHuin videnlur inlulisse vilupenum. Qui Ver-
bum quidem dictum fuisse Unigenitum concedit, 
ad iisum et ad tempus progrediens, sed riirsus 
&d euin uod6 prodiil revertens, neque anle exi-
tum esse, neque post rediiuin subsistere. Atque 
bujus rei argumenia eunt servati apud nos nefa-
r i * illius scriplionis J.63 HbrL Sed tamen nue-
quam eiim reprobare visi sunt; idqoe eo nomine 
viiuperati t quod eum ab inilio ex veriuiis igno-
ralione ίη ecclesiasiicam ettara comnaunioqeiQ re-
ceperint. Igilur et illius, ut par est, fieri sienliu-
nem res pnssentes posiulant, ut qui occasioneni 
qu$runi, occasionein non babeani, dum sani 

• ad tuam se sanctitatem adjungunt, et qui circa 
veram fidein claudicant , manifeati omnibus Guut ; 
ita ut deinceps eos qui idein ac nos sentiunt, 
agnoscamus , nec jam velui in noaurna pugna 
iiullum sit amicorum et iniroicoruiu discrimen. 
llortamur eolura, ut slatim ad primain naviga-
tioBeiu predtctug diacontis raittatur, ut pessit 
saltem anno gequenti aliauid eorum, qua3 preca-

(67) Τινάς. Ita Harl. el Coisl. ρππιυβ cum i r i -
bus aliis. Editi τισί. 

(68) ΎπετεγκεΊγ. Ila Med., Harl. et Coisl. pri-
mus. Edili διενεγκείν. Paulo post corftipiissime 
iidem editi άπονοία ήθους, quod vulnus sanavimus 
ope quinque mss. 

(60) Τά μετά 'Aptulror. Ila sex nostri codices 
pro eo quod prave in editis legebalur τά έν Άρι-

MAGXl ΓΑ 
ούτως έγχειρείν χοϊς συουοαζομένοις. fOv χα\ fa. 
δέξη δηλονότι, κα\ προσβλέψεις είρηνιχοΐς οφ̂ αλμοίς, 
στηρίξας τε «ύτδν τή διά τών προσευχών βοηΟείσ, 
καλ έφοδιάσας γράμμασι, μάλλον δέ χαλ κα^ζι^ι; 
τινάς (67) τών αύτοΊεν σπουδαίων, iiA τά χρχιί-
μενα οδηγήσεις. Έφάνη δε ήμίν άχδλουβον έ«ιετεΙ-
λαι τφ επισκοπώ "Ρώμης, έπισκέψασθαι tiivwBo, 
κα\ δούναι γνώμην , Ιν' επειδή άπδ κοινού χει cw. 
οδικού δόγματος άποσταλήναί τινας δόίκολ&ν τών 
εκείθεν , αύτδν αύθεντήσαι περ\ τδ πρίγμε, Itk* 
ξάμενον άνδρας Ικανούς μέν δδοιπορίας πόνου; ύπ-
ενεγκείν (68), Ικανούς δέ πραότητι κα\ εύτονία 1\0ους 
τους ένδιαστρόφους τών παρ' ήμίν νουθίτησσι · έτι-
τηδείως δέ κα\ οικονομικώς κεχρημενους τφΜν '̂ 
καϊ πάντα έχοντας μεΟ1 εαυτών τά μετ^ ΆριμΙ-

^ νον (69) πεπραγμένα, έπι λύσει τών κατ1 άνάγχτν 
εκεί γενομένων * κα\ τούτο μηδενδς ειδότος, άψοφητλ 
διά θαλάσσης έπιστηναί τοίς ώδε , υπέρ τού <flim 
τήν αίσθησιν τών έχθρων τής ειρήνης. 

2. Επιζητείται δέ κάκείνο παρά τίνων τών εντεύ
θεν , άναγκαίως , ώς καϊ αύτοίς ήμίν καταφαίνεται 
τδ τήν Μαρκέλλου αίρεσιν αυτούς ώς χαλεπών χ>1 
βλαβεράν, κα\ τής ύγιαινούσης πίστεως ά>λοτρίω| 
έχουσαν, έξορίσαι (70). Έπε\ μέχρι τού νυν έν rJ 
σιν οΓς έπιστέ^λουσι γράμμασι, τδν μέν δυσώνυ·̂  
Άρειον άνω καϊ κάτω άναθεματίζοντες και τών Ή 
κλησιών έξορίζοντες ού διαλείπουσι · Μαρχέλλω 8 
τω κατά διάμετρο ν έκείνω τήν άσεβε ιαν επίδειξε 
μένφ, κα\ είς αυτήν τήν ύπαρξιν τήςτούΜονο^ 

J νούς θεότητος άσεβη σαντι, κα\ χακώς τήν τού Aty 
προσηγορίαν έκδεξαμένψ , ούδεμίαν μέμψιν έ ^ Γ 
κόντες φαίνονται. "Ος Αόγον μέν είρήσθαι τον M<w 
γενή δίδωσι, κατά χρείαν κα\ έπ\ καιρού προελβόΛ 
πάλιν δέ είς τδν δθεν έξήλθεν έπαναστρέψαντα,^ 
πρδ τής εξόδου είναι, ούτε μετά τήν έπάνοδον 
εστάναι. Κα\ τουτρυ άπόδειξις αϊ παρ* ήμίν έ^χ 
μεναι βίβλοι τής αδίκου εκείνης συγγραφής Μ 
χουσιν. Άλλ' δμως τούτον ούδαμού διαβαλόντε; ( 
έφάνη σαν, κα\ ταύτα αίτίαν έχοντες, ώς τ6 ές I 
χής κατ* άγνοιαν τής αληθείας, και είς κοινω̂  
αύτδν έκκλησιαστιχήν παραδεξάμενοι. (72) Εκείνα 
ούν μνησθήναι πρεπόντως απαιτεί τά παρόντα, Sj 
μή έχειν άφορμήν, τούς θέλοντας αφορμήν, έχ 
τή σή όσιότητι συνάπτειν τούς υγιαίνοντας, χα\ ̂  

^ πρδς τήν αληθή χίστιν όκλάζοντας φανερούς ί] 
ποιήσαι · ώστε τού λοιπού γνωρίζει ημάς τους ί 
φρονας· καλ μή , ώς έν νυκτομαχία, μηδεμίαν 
λων χα\ πολεμίων έχειν διάκρισιν. Μόνον τταρ! 
λούμεν ευθύς ύπδ τδν πρώτον στλουν έκπεμφβ1 

τδν προειρημένον διάκονον, Γνα δυνηθή κατά i 

τδ εφεξής έτος γενέσθαι τι, ών ττροσευχόμεθα. Ί 

μίνω, velut est in edilione Hagan. τά έν *Αοι\ι 
(70) Έξορίσαι. Ita Med., Harl . , Coisi. uierqi 

Reg. secundus. Editt έξορίζεσθαι. Habenl ibi 
Med. et Harl. ύγιαινούσης διδασκαλίας. 

(71) Ονδαμον διαβαΛόντες. I la Harl.% Med., ( 
prirnus. Editi ουδαμώς διαβάλλοντες. Legtlur < 
ούδαμού in Rcg. secundu et Coisl. eccuudo. 

(72) Vide Addenda. 
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* & xat tpo τών ημετέρων (75) λόγων συνιεΤς τε Α roef, perflci. Illud autem ante etiaiti quatn dica-
«τδς χα\ φροντιείς δηλονότι, δπως έπιστάντες, έάν 
δβ^ς θέλί), μή έναφώσΐ Ταϊς Έκκλησίαις τά σχί-
ίμετε, άλλά τού$ τά αυτά φρονοΰντας παντΛ τρόπω 
tl; {νωσιν συνελάσωσι, καν Τίνος Ιδίας τών πρδς 
αλλήλους διαφορών άφορμάς εύρωσιν έχοντας (74)* 
fcsp τ·ϋ μή τδν δρθοδοξούντα λαδν- εές πολλά κα-
τατέμνεαθαι μέρη τοι{ προεστώσι συναφιστάμενον. 
Divw γάρ δε! σπούδασα* δευτέρα ήγήσασθαι τής 
ειρήνης, καϊ πρδ πάντων τής κατά Άντιόχειαν Έκ-
κλησίας έπιμεληθήναι, ώς μή άσθβνείν έν αυτή τήν 
όρβήν μερίδα περ\ τά πρόσωπα σχιζομένην. Μάλ-
Αΰτδ, τούτων απάντων κα\ αύτδς εΕς ύστερον έπι-
μάήσς, έπειδάν, δπερ εύχόμεθα,- Θεού συνεργούν-
νός να, πάντας λαβής (75) τά τής καταστάσεως τών 
Έπλησιών επιτρέποντας. 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 0 \ 

rtus, Ipse et intelligis, et curabis videlicet, ut 
ubi , Deo volenie, advenerint, nen immiitant 
Ecclesiis achismata : sed eos qui eadem sentiunt, 
otnni faiione ad eonjunciionem compellatit, eiiam-
si nonmitlos reperiant, qui privatas quasdasn 
difccordiarum inler ee causas liabeant; oe popu · 
lus orthodoxus mulias in pariee scindaiur, inia 
cum prepositis abscedene. Siudiurii enim in eo 

%ponendum est, nt paci poslhabeantur offlnia. ac 
prae omnibus Ecclesift Antiochehae o u r a s u s c i -

p ia tur , ne eana illius p a r s circa personas snlssa 
debililelur. Scd magis heec omnia et ipse deineepa 
curabis, posieaquam, quod opfaittus, adjuvatite 
te Deo, oemes babuttrid tibi, quae ad Ecclesiarum 

B Btatum pertinent, committerttes. 

EPISTOLA LXX\ 
Orintii mtda griritii* coforibia depmqit Batilim, et Damasum rogtm, «I ex tmre et tnslituio deeetsorum sutrum ougi-

/rant ferat, tnprimts Dtonysu, qui olim in Cappadociam miterat, ψά caplivo* redimerenl. 
Ατεχίγραφος (76) xepl συνόδου. 

Άρ/αίας αγάπης θεσμούς άνανεουσθαι, κα*ι Πα
τρών είρ^/ην, τδ ούράνισν δώρον Χριστού κα\ σω· 
cftpiov, άπομαρανθέν τφ χρόνψ , πάλιν πρδς τήν 
άκμήν έτΜίναγαγεϊν, άναγκαϊον μέν ήμΤν κα\ ώφέ-
Αίμον, τερπνδν δέ εύ οιδα, δτι καϊ τή σή φιλοχρίστω 
Μϋσει καταφανήσεται.. Τί γάρ άν γένοιτο χαρι-
•περον, ή τους τοσούτψ τώ πλήθει τών τόπων διη-
ρτμενους (77) τ}| διά τής αγάπης ενώσει καθοράν είς 

Sim itacripione de εψιοάο. 
Dilectionis antiquae leges renuvare, et Paifum 

pacein, coeleste iltud Chrisli donum ac salotare 
quod tempore exaruit, ad vigorem rtcrum revo-
care, necessarium quidem nobis ac utile; jucun-
dum aulem, sat scio, et luo Christi amanli animo 
videbitur. Quid enini flat jucundius, quam ho-
mines tanto locorum intervallo sejunctoa Cbarila-
lis vinculo videre in unam meinbrofum barmc-

μίιν μελών άρμονίαν έν σώματι Χριστού δεδέσθαι; G niam in corpore Cbristi colligari? Omnis prope-
Ή Άνστολή πάσα σχεδδν, τιμιώτατε Πάτερ (λέγω 
δ 'λνετόλήν τά άπδ του Ιλλυρικού μέχρις Αίγύ* 
te), μεγάλιρ χειμώνι κα\ κλύδωνι κατασείεται, 
ΤΤΛ- Ζ&)Λ\ μέν σπάρε ίσης αίρέσεως ύπδ τού εχθρού 
τ?ς αληθείας *Αρε(ου, νυν δέ πρδς τδ άναίσχυντον 
έν»βν3ίσης, χα\ 66ονε\ ^ίζης πικρές καρπδν όλέ-
*'i:ov άνιδιδούσης, κατακρατούσες λοιπδν διά τδ 

μέν κΐθ' έχαστην παροικίαν προεστώτας τού 
δρθοΰ λόγου έκ συκοφαντίας κα\ έπηρείας τών Έκ-
WTjJuuv έκπεσείν, παραδοθήναι δέ τοΓς άίχμαλωτί-
fcyji τές ψυχάς τών άκεραιοτέρων τήν τών πρα-
Τ̂ ί"ων ίσχυν · τούτων μίαν προσεδοκήσαμεν λύσιν 
ή ν ή? υμετέρας εύσπλαγχνία'ς έπίσκεψιν · καϊ έψυ-
χιτώτ̂ ε̂ν ημάς άε\ τδ παράδοξον τής υμετέρας 
άγάτ-ης έν τώ παρελθόντι χρόνψ , κα\ φήμη φαιδρό- ^ 
έ̂ρι κρδς βραχύ τάς ψυχάς άνε^ώσθημεν , ώς 

εσομένης ήμιν τίνος επισκέψεως παρ' υμών. *Ος δέ 
ι̂ μάρτομεν τής ελπίδος, μηκέτι στέγοντες ήλθομεν 
:-1 την διά τού γράμματος (78) ημών παράκλησιν, 
«ί-Λστήναι υμάς πρδς τήν άντίληψιν ημών , κα\ 
κοστεΐλαί τινας τών όμοψύχων, ή τούς συμβιβά-

(73) Πρό τών ημετέρων. Ila sex mss. Editi τών 
ψημένων, tbidem edili συννοήσεις τε. Duo I U S S . 

^σεις τε. Med., Coisl. primus, Reg. secundus et 
prima matiu ilarl. ut in L c x l u . 
. (Μ) Εϋρωσιτ έγ.ογτας. Pro h i s vocibus lcgUur 

Vaticaao codice ac Reg. secundo et Coisl. se-
tando τύχωσιν έχοντας. 

I») Vide Addenda. 

iuodum Oriens, Pater colendissiine (dico autem 
Orienlero quidquid ab Itlyrico ad £gyptum us-
que protendilur), ingenll lempcslate ac aeaiu ex' 
agitatui4 : citm dudum quidem sparsa bxresi9 ab 
inimico veritalis Ario , nunc vero impudentei4 

emergeng, ae veluti radix amara fructum exiiio-
sum proferens , jam domittetur; propterca quod 
sauae doclrine iit unaquaque paroecia signifeii 
per calumniatn ac injuriam exciderunt Ecclesiis, 
tradita autem bis, qui siibplictoruni animas ca-
plivas ducunt , fcrum potesta .̂ Horum 164 
cam solulionem exspeclavimus , miseraiionis. ve-
slrae visitationem : ac nos eemper consolala esl 
mirabilis veatra cbaritas pralerila tempore, et 
laeto rumore allato, fore ut a vobis hmseremur, 
anirais ad breve tempus corroboraii sumas. Posl-
quam aulem spe excidimus, non jam amplius fe-
rentes, eo devenimus, ut vos per lilteras obee-
cremus, ut ad opem nobis fereudaiu ex^itemini , 
cl cx bis qni idem ac nos sentiunt mittatis ali-
quos, qui vel dissidenies concilleiit, vet Dei Ec-

(761 'ΑτεΛίγραφος. Hanc episialam perspicuutli 
esi ad Damasum papam scriptani esse. 

(77) Αφημένους. Ita Coisl. ulerquc, Clarom. 
et ncg. secuudus. Edili διειργμένους. 

(78) Αιά του γράμματος. Ra quiuqucm$s.; plu-
rcs aulem in hanc cpislolain non liabuimus. Ldili 
διά γραμμάτων. 

* Alias CCXX. Scripta auno 571. 



S. BAStLII MAGiNI 4» 
Clesias ad amicitiam reducaot, vel saltem pertur- Α ζοντας τους διεστώτας, ή είς φιλίαν τάς Έχχληώς 
bationis auctores vobis clarius indicenl ; ita ut 
deinceps vobis inanifestura gil, quibuscum com-
raunionero deceal habere. Omnino autem nihil 
exposcimus novi, sed quod el csieris olim bealig 
ac Deo dileclis viris usitatum, el prapcipue vobis. 
Novimus enim ex eerie memorise f a patribus 
noslrts iolerrogatis el litteris eitamnum apud nos 
asservatis edocli Dionysium beatissimum illum 
episcopum, qui apud vos et recia flde et reliquis 
Tiriutibus enituit, invisisse Ecclesiam nostram 
Csesariensem , et patres noslros per lillcras con-
solatum esse, ac misisge, qui fralre* capiivos re-
dimerent. Nunc autem difficilior ac trisiior est 
reruro nostrarum siatus , et cura majore indigeL 

του θεού έπανάγοντας, ή τους γονν αιτίους ττ$ 
ακαταστασίας φανερωτέρους (79) υμϊνκαΟιστών«$· 
ώστε καλ Αμϊν φανερδν είναι του λοιπού, προς «Ινας 
έχειν τήν κοινωνίαν προσήκε. Πάντως δέ ουδέν και* 
νδν (80) έπιζητούμεν, άλλά τοίς τε λοιποίς των «ά· 
λαι μακαρίων και θεοφιλών ανδρών σύνηθες, καϊ 
διαφερόντως ύμϊν. ΟΙδαμεν γάρ , μνήμης ακολουθία, 
παρά τών πατέρων ημών αίτηθέντων , κχ\ άπδ 
γραμμάτων τών έτι καλ νύν πεφυλαγμένων ταρ' 
ήμίνδιδασκόμενοι, Διονύσιον εκείνον, τδν μαχι-
ριώτατον έπίσκοπον , παρ' ύμίν έπί τε όρθότητ* 
πίστεως καλτή λοιπή αρετή διαπρέψαντα, έπισχ€5η6-
μενον διά γραμμάτων τήν ήμετέραν Έκκλησίαν των 
Καισαρέων, καλ παραχαλούντα τούς πατέρας ήμων 

Nequeenim terrenarum sndium lugemus demoli- Β διά γραμμάτων, καλ πέμπειντούς άπολυτρονμενοχ 
έκ τής αιχμαλωσίας τήν αδελφότητα. Έν χαλεπωτέ· 
ρφ δέ νύν κα\ σκυθρωποτέρφ τά καθ' ημάς, »\ 
πλείονος δεόμενα τής επιμελείας. Ού γάρ otxofo-
μημάτων γηΐνων καταστροφήν, άλλ' Εκκλησιών εί* 
σιν όδυρόμεθα * ουδέ δουλείαν σωματικήν, αλλ' 
αίχμάλωσίαν ψυχών καθ* έκάστην ήμέραν ένεργου-
μένην παρά τών ύπερμαχούντων τής αίρέσεως καθ-

tionem, sed excidiura Ecclesiarum; neque cor-
porum servilutem , sed animarum captivitalem 
quolidie ab baercsis propugnatoribus perflci vi-
demus. Quare nisi jam ad suppetias ferendas ex-
citemini, paulo post nee quibus manum porri-
galis inventuri estig, omnibus subhaercsis potegla-
tcm redactis. 
ορώμεν. Ώστε εί μή ήδη διανασταίητε πρδς τήν άντίληψιν, μικρδν ύστερον ουδέ οίς όρέξετε ψ 
χείρα εύρήσετε, πάντων ύπδ τήν επικράτεια ν τής αίρέσεως γενομένων. 

EPISTOLA LXfcl*. ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΟΑ'. 

Gregorio dolorem swm sigmficat Basilius, quod amidssimi $ibi homims cwdam calumniatori auret prabamL 9φ 
defcnsione opus esse: cnlpam rejicit tn Gregorium, quod tecum magnam anm partem non traducai: rogal ui u** 
advenm imminenlem Iwilem certalurus veniat. Quo ex cerlaimne iperat u taltem exsilH laudem reporUtiwrum 

Gregorio Basiliui. Q 
i . Accepl pietatis tux litteras per Irairem sane 

quam reverendum Hellenium : et quscunquc nobis 
gignificaverag, ipse aperie narravit. Audienles au-
tem quomodo aflecti fuerimus, nihil omnino dubi-
tas. Sed quia decrevimus dolore omni poiiorem 
facere nostrura in te amorem, acceplmus etiam baec, 
ul pareral, ac precamnr Deum sanctum, ut 165 
reliquos dics vel horaa, sic in animi erga te affe-
ciione conservemur, quemadmodum el praelerito 
hacfcnus temporc, in quonullius nobis ipsis neque 
parvi ncque majoris delicti sumus conscii. Quod 

Γρηγορίφ Βασίλειος (81). 
4. Έδεξάμην τά γράμματα τής σής βύλα&ίας (8J) 

δ:ά του αίδεσιμωτάτου αδελφού Έλληνίου · t*\ δσα 
ένέφηνας ήμίν, αύτδς ταύτα γυμνώς διηγήσατο (83). 
Άκούσαντες δέ δπωςδιετέθημεν, ούκ αμφιβάλλεις 
πάντως. Πλήν άλλ' επειδή έκρίναμεν πάσης λύπης 
άνωτέραν ποιεϊσθαι τήν πρδς σέ άγάπην, έδεξάμεθα 
καλ ταύτα ώς ήν προσήκον, καλ εύχόμεθα τω fffty 
θεψ, τάς λειπομένας ημέρας ή ώρας (84) οδτω&β-
φυλαχθήναι έν τή περ\ σέ διαθέσει, ώς κ^ 
κατόπιν χρόνψ, έν ω ουδέν ήμίν αύτοίς ούτε μ«Ρ^ 
ούτε μείζον έλλελοιπόσι συνέγνωμεν. ΕΙ δέ ό αίν» 

4 Aiias XXXIII. Scripta annu 371. 
(79) ΦοΥερωτέρονς. lta quinque codices. Editi 

φανεριυτερον. 
(80) Ουδέν χαινόν. Ita Reg. secundus et Coisl. 

accundus. Edili, Coisl. primus et Paris. ουδέν άκαι
ρο ν, nihil intempesticum. Οζτοιχι. ουδέν δεινό ν, nihil 
grave. Quod Basilius de Romanorum episcoporum 
in alias Ecclesias benefirenlia narrat, lestimoniis 
«onflrinatur ei Dionysii Corinlbiorum cpiscopi apiid 
Eusebium, Hb. iv, c. 23, et bionysii Alexan-
drini lib. vn, c. 5, et ipsius eliam Eusebit, qui 
hunr morem in postrema persecutione servalnm a 
Aomanie fuisse declarat lib. iv, c. 23. Meinorata 
autein a Basilio calamilas sub Gallieno contigit, 
cuin Scylhae Cappadociam et finilimas regiones va-
slarent, ul leslaiurSozomenus, lib. n, c 6. Alque 
«x lanLis inalis ntagnum boc bonum eruit l)eus, ut 
iUirisliani a barbaris abducli victores suos caperent 
r l ad Ghrislum adducerenl. Unde Basiliua in epist. 
|64 prima pietalis semina aoud Goibos e Cnppado-

cia pullulasse aitopera beali Eutychis. 
(81) Γρηγορίφ Βασίλειος. Sic editi cl veliisl̂  

n simi codices. Habent alii Γρηγορίω έταίρω, Grtg»-
rio iodali. Nullus ascribit tllulum presbyteri quefl» 
lamen Basilius omitlere non poluit. 

(82) Της σής ευλάβειας. UaHarl., Coisl.pno« 
ei Med. Ediii τής εύλαβείας σου. De his Gregon» 
litteris, Basilii responsione, et qnid Athanasius de 
Basilii agendi ratione scnserit, pluribus dUscnii-
nius in VUa S. Basilii. 

(83) άιηγήσατο. Sequimur boc loco duos anli« 
quissimos codices Med.etCoisl., quibus Harlasannj11 

idcirco non consenlire arbilror, quia hac episjoii 
reccntiori manu in hoc codice scripia est. Haben* 
aulera edili : καλ ταύτα διηγησαμένου άκοοοσντδ» 
δπως. 

(84) Ή ώρας. Harl. addit ημών. Ibidem ou« 
decst in anliquissimis illis duobus quos modo (iw 
codicibus, nec ncceisarhini videtur. Non " u , l l e 

oostedili έκλελοιπόσ*. Coisl. primus έλλελοικόσι. 
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έρτι παρακύψαι φιλοτιρύμενος πρδς τδν βίον τών Α si Hle, qui iiunc primum sese ad vitam Cbristiauo, 
Χριστιανών, είτα οίόμενος αύτφ σεμνότητα τινα φέ- Λ " u " 
pctv τδ ήμίν συνανατρίδεσθαι· & τί ούχ ήκουσε κατα-
βκευαζει, χαλ δ\ μή. ένοησεν εξηγείται,· θαυμαστδν 
ουδέν. Άλλ' εκείνο θαυμαστδν κα\ παράδοξον, δτι 
τούτων άκροατάς Ιχει τούς γνησιωτάτους μοι τών 
παρ* ύμίν αδελφών* καϊ ούκ άκροατάς μόνον, άλλά 
χαι μαθητάς, ώς έοικεν. Εί γε κα\ Αλλως ήν παρά
δοξον τοιούτον μέν είναι τδν διδάσκοντα (85), έμέ δδ 
τδν διασυρύμενον, άλλ* ούν τών καιρών ή καταστροφή 
έπαίοευσεν ημάς πρδς μηδέν δυσκολαίνειν. Πάλαι 
γάρ τά τούτων ατιμότερα συνήθη ήμίν γέγονε διά 
τάς αμαρτίας ημών. Έγώ τοίνυν, εί μέν ούδέπω τοίς 
αυτού άδελφοίς δεδωκα πείραν τής έμαυτού περ\ τδν 
θεδν αίρέσεως (86), ουδέ νύν έχω τι άποκρίνασθαι * ̂  
ούς γάρ ούκ έπεισε ν ό μακρδς χρόνος, πώς συμ-
τείσει επιστολή βραχεία; ε( δέ εκείνα αυτάρκη, λή-
ροι νομιζέσύωσαν τά* παρά τών διαβαλλόντων. Πλήν 
γι οτι, έάν έπιτρέψωμεν στόμασιν άχαλινώτοις, κα\ 
χαρδίαις άπαιδεύτοις λαλείν περί ών άν έθέλωσιν, 
κ«\ έτοιμα έχωμεν πρδς ύποδοχήν τά ώτα, ού μόνον 
ημείς τά τών άλλων παραδεξόμεθα, άλλά κα\ έτεροι 
τά ημέτερα. 

2. Τούτων δέ αίτιον εκείνο, δ πάλαι μέν παρεκά-
Αουν μή γίνεσθαι, νύν δέ άπαγορεύσας σιωπώ, τδ 
μή συντυγχάνειν ημάς άλλήλοις. ΕΙ γάρ κατά τάς 
αρχαίας συνθήκας, κα\ κατά τήν δφειλομένην νύν 
τοις Έκκλησίαις παρ' ημών έπιμέλειαν, τά πολλά 
τού ένιαυτού μετ' αλλήλων διήγομεν, ούκ άν έδωκα 

rum emergere proflteiur, ac sibi bonori alicui fu-
lurum puiat, nobiscuai conflictari, ea eflingit quae 
non audivit, el narrat quae non inlellexit; nihil 
mirum. Sed illud mirandiiin et ab opinione abbor-
rens, quod ejusmodi rerum audiiores babet germa-
nissimos roihi apud vus- fratres; nec audilores 
raodo, sed et discipuloa, ut videlur. Quod si alioquh 
mirum esset, talem esse eum qui docel, meque eum 
essecui maledicilur; certe temporum infelix stalue 
nihil nosaegre ferrcdocuit. Nam jamdudum majores 
his contumeUce familiares nobis factse sunt obnoustra 
peccaia. Ego igilur, si necduro istitts fralribus mex 
de Deo sententise experimentuni dedi, ne nunc qui-
dem babeo qnod respondeam. Quibus enim longtjm 
tempus non persuasit, quomodo brevis epistola 
pcrguadeat? Sin illa saiis sunt, nugae existimentur 
quae proGciscuntur a calumniaioribue. Sedtamen, si 
permiserimus effrenatis linguis et experiibus disei-
plinae cordibiis, de quibus vohterint loqui, au-
resque ad suseipiendum paratas babiierimus, non 
nos solum res aliorum secus accipiemus, sed no*-
atras eliaro alii. 

2*. His aulem illud tn causa est, quod pridem 
borlabar ne fieret, nunc auiem defessus sileo, quod 
non iina conveniamus. Nam si ex veleri pacto et 
pro debita nunc Ecclesiis a nobis cura, magnam 
anni partem simul traduceremus, adilum non de-
dissemus calumniantibus. Tu autem, si videiuiv 

μεν ττάροδον τοίς διαβάλλουσι. Σύ il (87), εί δοκεί, Q h l s Q u i d e m ™le dicito ; ipse vero exorari le sine, 
τούτους μέν έα χαίρειν · αύτδς δέ παρακλήθητι συγ 
κάμνειν ήμϊν είς τδν προκείμενον αγώνα, καϊ συντυ-
χείν μεθ' ημών τψ καθ*" ημών στρατευομένω. Εί 
γχρ οφθής μόνον, έφέξεις αύτοΰ τήν όρμήν, κα\ τούς 
συγκροτούμενους έπ\ τψ καταστρέψασθαι τά τής 
•τατρίδος πράγματα διαλύσεις, γνώριμον αύτοϊς κα-
ταατήαας, ότι αύτδς τή τού θεού χάριτι τού καθ* 
ημάς συλλόγου κατάρχεις (88)· καϊ φράξεις πάν άδικον 
στόμα τών λαλούντων κατά του θεού άνομίαν. "Αν 
ταύτα γένηται, αυτά τά πράγματα δείξει, τις μέν 
ό κατακολουθών σοι έπ\ τάκαλά, τίς δέ ό μετοκλά-
ίων χαϊ προδιδούς δειλία τδν λόγον τής αληθείας. 
Έάν δέ τά τής Εκκλησίας προδιδόμενα ή, ολίγος (80) 
μοι λόγος διά βημάτων πείθειν τούς τοσούτου με τι 

iit nobiscum ad proposiiutn ceriamen allabore% 
ac nobiscum occurras ei qui bclluin nobis infert. 
Si enim tantum appareas, suppriines ipsius iinpe-
tum , eosque, qui ad patriae res evertendag conspi-
ranl, digsipabia, ubi ipsis notum feceris te, Dei 
gratia, C O D I U S nostri ducem esse, ac onine os lo-
queniiuiu conlra Deum iniquitatem oblurabis. Haec 
8f Aant, rea ipsa declarabit quis tui ad praclara 
facinora seclator, el quis claudicans ao veritatis 
doctriiue ignavue prodilor. Quod si res Ecclesiie 
prodits sunt, parum mibi curse fuerit eos verbia 
convincere, qui tanti me faciunt, quanti facero 
possinl qui nondum suo sc modulo metiri di^ce-
runt. Enimvero brevi, Deo largienle, ipsis opertim 

δεμένους άξιον, δσον άν τιμήσωνται άνθρωποι ούπω D lestimoniis ealumniae arguentur; siquidem exspe-
εαυτούς μετρείν δεδιδαγμένοι. Μετ' ού πολύ γάρ, τή 
τού θζού χάριτι ή διά τών έργων άπόδειξις τάς συ
κοφαντίας ελέγξει· διότι προσδοκώμεν υπέρ τού 
>ογο»υ> της αληθείας τάχα μέν τι κσΛ μείζον πείσε · 
c6a: - εί δε μή,. πάντως γε τών εκκλησιών κα\ τών 

(85) Tbr διδάσκοντα. Edili addunt τοιούτου; δέ 
τους άνεχομένους, ti mirum esset tale$ esse eot qui 
hmnc toterant. Sed hac desunt in antiqirissimo co-
dke Coialiniano, ac prslerea pugnant cum BasiHi 
«enientia, qui paulo anle dixil mirum esse quod 
ules illft audilores babrrel : delendx ergo ha* vo« 
<ys viaa sunt. Panlo post edili μή πρδς μηδέν. 
Utiinque mss. ut in lexlu. Mox Ipgiinus τα του-
τ»ν β articulo aifdiio ex codlcibus Medicaeo, Coisli* 
ΏΪΛαα piimo et Valicano. 

iW) Μρέσεως. Harl., Yat. et Clar. προαιρέσεως. 

clamus pro veritaiisdoclrina forle eliam nos majus 
^ aliquid passuros ; sin minus, satlem omniiio ex 
ecclesiis et patria cjectum iri . \QQ Sed, si nibil 
©venerit eoritm quae speramus, non proeu2 abest 
Ghristi judicium. Quare si congresaum ob ecclesias 

(87) Σϋ δέ. Iia Ftfed., Reg. priroug, Vat.,GIarom. 
Edilt Σο\ δέ.. Paulo post editi παρόντα αγώνα· Tres 
antiquissimi codices el Reg. primus ut ia lextu. 

(88) Καταργείς. Ua Med , Harl. et Goisl. primue. 
Edili κατάρξεις. 

(89y Χ)ΛΙγος. Cotsl. primus ουδείς. Paulo post 
edili τοσούτου σε. Sed multo melius in edit. Hagan. 
el tribue vetusliseimis codicibus et CUrom., qnos 
seculi sumus. Ibidem edili τιμήσονται. Trea anpra 
dicii codices ut in texlu. 
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exposcis, pnralus som, quocunque advocaveris, Α πατρίδων άπελαθήσεσΟαι. Έάν δε χαΛ μηδέν τίι 
accurrcre; sin autem, υΐ calunmias diluaffi, fle bis έλπιζομένων γένηται, ού μακράν έστι τδ τοϋΧ^ 
fespondere uunc tnihi Hon vacat. στου Βιχαστήριον. "Αστε, εί μεν τήν ovvwyfavW 
τάς εκκλησίας επιζητείς, έτοιμος συνδραμειν δπουπερ άν προκαλή (90)· εί δε, ίνα τάς συχ&κντ̂  
διαλύσω, ού σχολή μοι νύν άποκρίνασΌαι περ\ τούτων. 1 

EPISTOLA LXXIT. ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΟΒ\ 
Hesychittm roqat BasUiuaftU sibi in placmdo CdiliMhene operam navtt. 
Hesychio 

Novi ctamoremin me Uium, ct rerum opliniarum 
studiuin. Quare cuni mihi placaudus sil desidera» 
tissimus filius Callisibenes, exisiimavi, ai le sociuiu 
caperem solliciludinis, facilius me perfeclurum 
quod cupio. Succensel ille vir disei lissimo Eueto-

Ήσνχίφ: 
Οΐδά σου κα\ τήν πρδς ημάς (91) άγάπην, χα\ φ 

περί τά καλά σπουδήν. Διδπερ χρήζων δυαωτί,«( 
τδν ποθεινότατον υίδν Καλλισθένην, ήγησάμην,ίΐ 
κοινωνδν σε λάβοιμι τής φροντίδος, (5άον χατορβύ-
σε ιν τδ σπουδαζδμενον. Λελύπηται δ άνήρ χαύ να 

cbio, nec immerito succenset. Servorum ipsius in Β λογιωτάτου Εύστοχίου· καϊ λελύπηται δικαίαν λ> 
se audaciam ac furonjm incusat. Hunc rogamus 
exorari se sinat, ut eo timore conlenius, quem et 
lemerariis illis et eorupi beris incussii, conteniio-
nem, venia dala, dissolyat. Nam hoc pacto utrum-
que consequetur, et bonestam speciem apud bomi-
nes, et laudem apud Deum, si modo terrori velit 
palienliam adiniscere. Tu igilur, si qua tibi cum 
illo viro iniercedit amicilia ac faiuiliariias, ab eo 
id beueficii posluia : et quos noria in civilate ido-
neos ad euiu fleclendum, socios adhibe solliciludi-
nis, dicens eis rem mihi gralissimam fore. Quio et 
diaconura sic diniilte, ut quaruin rerum causa 
missns esl, bis perfeciis redeal. Nam pudet me 
bomines, qui ad me confugiunt, niliil juvare 
possc. 

πην. Εγκαλεί αυτού τοις οΐκέταις θράσος xxr'j> 
τοΰ κα\ άπόνοιαν. Τούτον άξιου μεν παραχληβηνβι, 
άρκεσθέντα (92) τψ φόβψ, δν έφδβησεν αυτού; σ 
τούς θ ρασυνομένους κα\ τούς τούτων δέσποτας, xro* 
λύσαι τήν φιλονεικίαν, δοντα τήν χάριν. Ουτω *ia 
αμφότερα υπάρξει (93) · κα\ τδ παρά άνθρωποι; π-
μνδν, καϊ τδ παρά θεψ εύδόκιμον, έάν τω φδβω βι-
λήση τδ μακρόθυμον άναμίξαι. Αύτδς τε ουν, ύ 
τίς σοι (94) προϋπάρχει φιλία πρδς τδν άνδρα καέ 
συνήθεια, αίτησον παρ* αύτοΰ τήν χάριν τανττ,ν 
κα\ ούς έάν γνψς έν τή πόλε ι δυναμένους αύτδν έ* 
ωπήσαι, κοινωνούς λάβε τής φροντίδο;, είπων «ύ-
τοίς, δτι τδ γινδμενον έμο\ μάλιστα κεχαρισμέν» 
Ισται. Κα\ απόπεμψα ι τδν συνδιάκονον πράξαντα ί95) 

C ων ένεκεν απεστάλη. Αίσχύνομαι γάρ, καταφ^ν-
των πρδς με τών ανθρώπων, μή δυνηθήναι afccfc 
γενέσθαι τι χρήσιμον (96). 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΟΓ. 
iMttdat Callistlienem Basiliut quod Euttochii servis irattu rci afbitrium tibi permiserit. Tetenti ut in locum, nbi n/tfin 

[ecerant, abducantar, detQottstrat multa inde corisequi ihcommoda. Concedtl tu Susitna usque tittantur; vel pmirw 
tU ubi vindicta permiUalur; ac ε ι juravit Caliitihenes tradilunqn se eot ad pamam secmdum leget, cauam « 
pmxa quam ECCUWB leget imponunt, et mililtm, qpem miserat, cito revoceL 

EPISTOLA L X X I i r . 

CaUUtheni. 
4. Gratiaeegi Deo lectis tuie gravttatis titteria · 

primum, quod hominis bonorem liberiter mihi ha-
benlis veniret ad mt saluiatio j siqtiidem virorum 
prsestanligsimoruin coUoquiom piurimi facio; alle-
rum voluptati fuit, recordationem bonam conse^u*. 

ΚαΛΜσθέτει. 
Ηύχαρίστησα τψ θεώ (97) τοϊς γραμμάτια 

τυχών τής ευγενείας σου · πρώτον μέν, δτι άνβρδί 
τιμάν ημάς προαιρουμένου άφίκετδ μοι προσηγορίιΙ 
κα\ γάρ πολλού μέν άξίαν τιθέμεΟα τών άρίπων 4* 
δρών τήν συντυχίαν · δεύτερον δέ είς ευφροσύνη», 

Sigiram a u l e m recordationis Ktterae, qua» obi ac- D το μνήμης αγαθής τυγχάνειν. Σύμβολον δέ μνήμ*. 
c e p i , ac e a r u m s e n s u m rolellexi, miratns Biim γράμματα, άπερ επειδή έδεξάμην, κα\ κ α τ ^ 

* Alias CCCLI. Scripta circa an. 371.' 
·· Alias CCCLXXXVHI. Scripla circa an.371. 
/90) ΠροχαΛή. Ua Goisl. primuset Med. cum alio. 

Editi προσκαλή. Paulo posl Goibl. primus άποκρί-
νεσθαι. ι 

(91) Τήτ χρός ημάς. fta Coisl. primus ef M«d. 
Edili τήν περ\ ημάς. 

(92) ΠαραχΛηθηγαι, άρχεσθέηα. Med. et Goisl. 
primus άρκεσθήναι παρακληθέντα. Slatioi niss. αυ
τούς τε, vocula aberal ab editis. 

(93) Υπάρξει. Harlseamis codex cum recenlio-
iihus aliis qualuor υπάρχει. Paulo post duo mss. 
τδ μακρόθυμον άναδείξαι. 

(94) Εί τίς σοι. liliima vocula ex mss. quinque 
addita. 

(9?) Πράξαντα. Edili addunt τι, quod deesl in 

Harl., Glarom., Paris., Beg- secundo ei Coisl.« 
cundo. 

(96) Χρήσιμον. Qnod non po$$im e*u 
. utile; &\ vcrbum verbo reddatur. UlUur Basi»J 
hac loquendi ratione in epist. 74, n. 3 : Tlfl 
γενήση τι δφελος τοϊς κοτνοίς. Vel enim erii νψ, 
ulilita* communibus rebu*. El n. i : ούχώς«? 
λος έσοιχένους τοις ποάγμασιν. Librarii, cum D»1 

essent ιη stylo Basilii perspictendo versali, 
runl boc loco γενέσθαι τι χρήσιμος, quae scrij 
reperilnr in Iribus receiUioribus insa. 

(97) Γψ θεψ. Editi adduiil τψ άγίψ, sed hxc 
sunt in omnibus mss. quos quidem vidimus 1 

posl plures mss. πολλού μοι άξίαν τίθεμαι, 
prirmis πολλού άξίαν. 

i 
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έν «ύτ©1ς sfcuv t έθαύμάσ* Φιίως δντι χατά Α quomodo vere, ut omniuro erat opiirio, patcrnam 

φ ιόντων υποληψιν, πατρικήν απένειμε (98) τήν 
β*άϋ. Ίο γάρ φλέγμα ίνοντα καλ ώργισμένον, καλ 
ίρμήσαντα πρδς τήν τών λελυπηκότων άμυναν, πα
ραλύσει μεν τδ πολύ τής σφοδρότητος, ημάς δε του 
χρχγματος κυρίους ποιήσασ*3αι, έδωκεν ήμίν εΰ-
φρανθήναι ώς έπλ τέκνψ πνευματικφ. Άντλ ουν τού
των τί άλλο λειπόμενόν έστιν ή εύχεσθαί σοι τά 
αγαθά; φίλοες μέν σε ήδιστον έΐναι, έχθροϊς δέ φο-
οερδν, πάσι δέ όμοίως αίδέσιμον, ίνα καλ οί τών 
«βο«|χόντων τι έλλελοιπότες, αίσΒησιν λαβόντες 
*ής έν σολ πραότητος, εαυτών καθάψωνται, δτι είς 
τβ'.ώτόν (99) σε δντα έξήμαρτον. 

1 Επειδή ούν (Ι)προσέταξας τούς οίκέταςέπΐ τδν 
ϊ..-xN έν φ τήν άταξίαν έπεδέίξαντο διαχθήναι, άξιώ 

milii reverentiaro exbibuerint. Qtiod ehim fesiuang 
167 e t i^lus et ad ulciscendos inolesttoe auctQrtg 
paralus, multuin remisisli de impetu, nosque rei 
dominos fecisli; id mihi locuradedil in te lanquam 
in iilio spirituaU Iselandi. Pro bis igiUir quid alind 
superest, nisi ut tibi bona precemur? ut amicia 
quidem sie gratissiraus, inimicirvero formidandue, 
et omnibns pariter rcverendus, ut efe qui aliqua iit 
ro ofltcio suo defuerint, cogutla tua lenilate culpeut 
se Ipsi, qupd *m te virum taietn deliqurcrint, 

2. Sed quia jussisli famulos in loctim, ubi lur-
bam ac turoultiip) excitarunt, abduci, scire velitn 

ί σχοιών μαθείν, χαθ' δν επιζητεί τούτο ή χρηστό- Β quid tuae boniwti hl requirenli «propositum sit. Si 
της *ου. ΕΙ μέν γάρ αύτδς παρέση, και αύτδς είσ-
ττρΛξγι (2) τών τετολμη μένων τήν δίκην, παρέσονται 
(ih οί παίδες * τί γάρ άλλο δεί γενέσθαι, εί τούτο σοι 
«έκριται; πλήν άλλ' ημείς ούκ οίδαμεν ποίαν έτι 
ί«ριν είληφδτες έσόμεθα, έάν περ μή έξαρκέσω-
μδν (5) έξελέσθαι τούς παϊδας τής τιμωρίας. Εί δέ 
ιΰτόν σε ή έπι τής λεωφόρου ασχολία καθεξει, τίς ό 
i-οδεχόμενος έκέί τούς ανθρώπους; τίς δέ ό μέλλων 
ώτοΰς άντλ σού άμύνεσθαι; Άλλ' εί δοκεί σοι έλθείν 
αυτούς είς δψιν, καλ τούτο πάντως κέκριται · μέχρι 
Σπίμων κέλευσον γενέσθαι αυτών τήν παράστασιν, 
ΥΛ\ αΟτού δείξον σεαυτού τδ πράον τού ήθους και με-
γαόίυμον. Ααβων γάρ ύποχειρίους τούς παροξύναν-
τ?;, καλ έν τούτω τδ εύκαταφρόνητον τής σεαυ-

enira aderis ipsc, et facinoris poenas ipse repetes, 
adcrunt pueri ; quid enim aliiid IWiendtim, si id 
libi statulum est? Sed nescio ego quid jam bene-
ficii accepero, ei pueros ex aupplicio eruere non 
valeara. Quod si te negotia per viam detimiennl, 
quis homines illic suscipiel? quis pro le illoa ul-
ciscetur? Quod si videttir ul libi in conspectum 
prodeant, idque omnino siatutum, jubo Sasimos 
usque sistaulur, ac ibi ostende leniiatem moruni 
tuorum el roagnanimilaiem. Posiquam euim in po-
tesiatem acceperis eos qui offenderunt, ei boc 
paclo demonslraveris non contemptui babendam 
esse tuaro dignilalem f illaesos dimitie, quemadmo-
dtim prioribus lilteris rogavimus, gratiam a nobis 

(4) αξίας έπιδειξάμενος, άφες αυτούς αβλαβείς, C j n i e n S t e t a D e 0 racli mercedem exspeclane. 
παρεχαλέσαμεν, ήμίν μέν διδούς τήν χάριν, παρά δέ θεού τήν έφ t ; έν τοίς προτέροις γράμμασι 

οίς ποιείς άντίδοσιν έκδεχόμενος, 
3. Καλ ταύτα λέγω, ούχ ώς ούτως όφείλοντος τελε-

β̂ ήναι τού πράγματος, άλλά συνενδιδούς τή όρμή 
WJ, χαι φοβούμενος μή τι ύπολείπηται άπεπτον τού 
&>;ΙΜ, χα\ ώσπερ έπ\ τών φλεγμαινόντων οφθαλμών 
Χει τα άπαλιότατα τών βοηθημάτων οδυνηρά φαίνε· 
αι, ούτω χα\ νύν δ ημέτερος λόγος έξαγριάνη σε 
μάλλον fj καταστείλη. Έπει τδ εύπρεπέστατον ήν, καϊ 
C/. μέγιστον κόσμον ένεγκείν δυνάμενον, κα\ έμο\ 
άρχουν πρδς τούς έμαυτού φίλους καϊ ήλικιώτας είς 
«μνολόγημα, τδ ήμίν έπιτραπήναι τήν έκδίκησιν. 
Πέντως δέ εί κα\ όμώμοσταί σοι δούναι αυτούς είς 
τιμωρίαν κατά τούς νόμους, ούτε ή παρ" ημών έπι-
τίμησις έλάττων έστ\ν είς έκδίκησιν, ούτε ό θείος 
νέμος ατιμότερος τών έμπολιτευομένων τψ βίψ νο
μίμων. Άλλ* ήν δυνατδν αυτούς, ενταύθα έπιστρα-
Υ̂ ντας τοϊς ήμετέροις νομίμοις, έν οΐς καλ αύτδς τήν 
ksioa έχεις (5) τής σωτηρίας, καλ σέ τής έπλ τψ 

5. H*c aulem dico, non quod res ita perfici 
debeat, sed cedens commoiioni luae, ac meltiens, 
ne quid iracundiae nunus coctum resideat, et 
quemadmodum oculis infiammatis vel moltissima 
medicamenla dolorem ferunt, ita et nunc oralio 
uiea acceudat te magis quam compescat. Illud 
enim inaxime decorum forei, ac libi maximum 
ornamentum afferrc posset, niibique non parvam 
apud ainicos et aequales meos gloriae materiam, 
si vindicta mibi permilterelur. Omnino aulem 
eliam si juraveris tradilurum te eoa ad supplicium 

D secundum lcges; neque animadversio nostra n»i-
nor est ad vindictam, ncque divina lex ignobilior 
observatis in sseculo legibus. Sed fieri poterat, ut 
hic ex̂  lcgibus nostris, in quibuset ipse spcm sa-
lulis posilam babes, punili, et le juris/urandi tie-
cessiiale solverenl, et ipsi paretu peccatis pocnam 

(!>8) Απένειμε. Editi ήμϊν απένειμες. Tres niss. 
retTHliores απένειμες. Hail., Coist. priimis et Kled. 
αϊ in toxiu, nisi quod in varite Mcdic&i Utctloni-
lusnon obeervata fuit Secundae voeis varieias. 

(9Θ> Toiovtor. Sic mss. sex. Editi τοσούτον. 
(1) Επειδή οΰν. Iia HaH., ftfed. et Coisl. pri-

D B * . Edili Επειδή δέ. 
(2) Είσπραξη, ha mŝ . stx. Edili εισπράξεις. 
Ρ) Έξηρχέσωμεν. Iia mss. septeui. Edili έξαρ-

κέσομεν. Non mtlto post edHi άμύνασθαι. Oclo 
iliss. \it \u loxhi. 

(4) fijc σεαντον. Ita mss. octo. Edfti τής σής. 
Aliquanlu iufra edili συνοδούς. Μss. sex ut iutextu. 
Moxedii. ύπολίπηται. Hari. et M*d. C U H I fribua alita 
ύπολείπηται. 

(5) Έχεις. Ita vrlcres libri strmmo cortsensu 
^lale in 'edtlis ίχοις. Paoio posl edili καλ αύτοίς. 
i l i r t . et Coisl. prunus cl alii ηοιιηκΙΙί ui in texlu. 
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eiplerent. Sed rursus episloiam loRgtus produco. Α δρχω ανάγκης έλευθερώσαι, χαλ αύτους σύμμετρη 
Nam dum baec libi persuadere velieinenter eiu. 
deo, nihil eoruai qus in mentem veniimt, pr«-
terive possum; veriius scilicet ne ideo irrila sit 
nea precaiio, quod aliquid in doeendo praeier-
miserim. At enim, culendissime ac gem:ane Ec« 
clesiae filit conGrma spes meas, quas in te nunc 
positas habeo, et consenlieniia 168 oiniiium de 
ina animi moderalionc el lenilate lestimonia; ac 
militi scribe ut a nobis cito discedat. Is enim 
bactenus nibil odii aut conitimelia*. omisit: qtiippe 
cum malit le nioleslia non afflcere» quam omncs 
nos familiares ac amicos babere. 

EPISTOLA LXXIVI 

τοις ήμαρτημένοις έκπληρώσαι τήν δίκην. Άλλά 
πάλιν μακράν ποιώ τήν έπιστολήν. Ύπδ γάρτοϋ 
σφόδρα σπούδαζε ι ν πιθανός σοι γενέσθαι, ουδέν «ιών 
είς διάνοιαν ερχομένων άποσιωπήσαι ανέχομαι* φο
βούμενος μή π,αρά τούτο άπρακτος μοι ή αίτηβις 
γένηται, ελλιπώς μοΰ τήν διδασκαλίαν ποιησαμέν». 
Άλλ', £> τιμιώτατον.<6) κα\ γνήσιον θρέμμα της Έχ-
κλήσ{ας, βεβαίωσον καλ έμολ τάς ελπίδας, ας έχν 
νύν έπλ; σολ, καλ τάς πάντων συμφώνως περ\της 
σής έμμελείας καλ πραότητος. μαρτυρίας, χα\ Ιιά-
στειλον τφ στρατιώτη απαλλαγή ναι ημών έν τάχει, 
δς νύν γε ουδέν έπαχθείας, ουδέ ύβρεως έλλέλοιπε, 
μάλλον αίρούμενός σε μή λννπϊίσα* ή πάντας ημάς 
οίκείονς έχειν καλ φίλους.. 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΟΔ?. 
Basilitu malorum patrice detcriptione Mnrtinianvm adducere conetttr, ui imperatorem adeat, el quarta exdnism 

Cappadocia consequantur incomnwda denmstret, vet sallem uribendo opem (erat m Umta caianiiiaU. 
Martiniano Β 

1 . Qtianti me arbilraris, quanlt aestimalurum, 
ui in imum aliqtiando inler nos veniamus, lecuni-
que diutius verser, adeo ut oinnibus bonis quibus 
ornatus es, perfruar? Si euim plurimum valet ad 
erudilionis testiiuotiiirtn, mutlorura horoinum vi-
disse urbcs, et mores nosse; Id existimo brevi 
lcmpore tuum congressum praslare. Quid eniin 
refcrl ulrura multos aigillalim videas, an unuro 
qui onmium siiuui cxpetientiam adeplus sil'? Iiuo 
vero maxime prastare dixeriin, quaecunque re-
rum optimarum cognitionetn sine labore conci-
lianl, el puram ab omni vitii pertnisiione scien-
tiam virtulis colligunt. Enimvero sive facinus 

Μαμτιηανφ. 
i . Έμέ τί οίε ι, πόσου ποτ' άν τιμήσασθαι τδ είς 

ταυτόν πο(Ρ ημάς άλλήλοις έλθείν, καλ έπί πλείόν 
σοι συγγενέσθαι, ώστε πάντων άπολαύσαι τών b 
σολ καλών; Καλ γάρ εί μέγα πρδς μαρτυρίαν κΜ-
σεως τδ πολλών ανθρώπων ίδεΐν άστεα, χα\ νόον 
γνώναι · τοΰτο ολμαι δι' ολίγου χαρίζεσθαι τήν φ 
δμιλίαν. Τί γάρ διαφέρει πολλούς ίδείν κατά μέρος, 
ή ένα τδν πάντων (7) δμού τήν πείραν Αναδεξάμενον; 
Μάλλον δέ έγώ καλ πλείστον άν έχειν είποιμι τδ διά
φορον, δσα άταλαίπωρον τήν γνώσιν τών καλών προ
ξενεί, καλ καθαράν τής πρδς τδ χείρον επιμιξίας αν
άγει τήν ίστορίαν τής αρετής. Είτε γάρ πράξις άρί-
στη, είτε λόγος μνήμης άξιος, είτε πολιτείαι (8) αν· 

prseclarissimum , sive senlenlia memoralu digna, δρών ύπερπεφυκότων τούς άλλους * πάντα τψ αφ 
Ο. ί V A 4#ΐ ̂ / > l * l i m ΛΙ ΐ / \ β e n n A V . n l S i i m ΐ n e t i l n t n rxttn »t • n ^ . . f . — _ .1 . ΞΙ — *Λ.««« #1* sive virorun) alios superanuum instituta, omnia 
in animi lui ihesauro reconduntur. Quare nou 
atinuin lantum, sicut Alcinous Ulyssem, sed per 
toiam vilam meam audire le exopiarim, camque 
longam hac de causa fleri, quamvis mihi gravis 
sit et molesta. Sed quidego nunc scribo, cum 
adessc oporterel? Quia me affliclala patria fesli-
nauter ad se vocat. Qualia autem patialur, non 
ignoras, vir optime. Eam ennn, veluii Peniheum, 
vere Maenades quidam, daemones , discerpsere: 
aiquidem eam secant alque rcsecanl, vulnera, im-
perilorum medicorum more, per inscienliam suam 
reddentes graviora. Ilaque, cum laboret dissecia, 
reUquum est ut ei lanquajn aegrotanti medea 

ταμιείω τής ψυχής εναπόκειται. "Οστε ούχ ιί; 
ένιαυτδν μόνον, ώς δ Αλκίνοος (9) τού Oouwto, 
άλλ* είς πάντα μου τδν βίον εύξαίμην άν σου άκούειν, 
καλ μακρδν άν μοι γενέσθαι τούτου γε ένεχα τούτον, 
καλ ταύτα δυσκόλως πρδς αύτδν διακείμενος. ΤΙ 
δήποτ' ούν έπιστέλλω νύν, παρείναι δέον; "Οτι με (10) 
κάμνουσα ή πατρλς επείγει πρδς εαυτή ν. 0?α γάρ 
πέπονθεν, ούκ̂  αγνοείς, ώ άριστε · δτι Πενθεως τρό
πον Μαινάδες δντως τινές, δαίμονες (11), αυτήν &· 
εσπάσαντο. Διαιροΰσι γάρ αυτήν καλ.έπιδιαιροΰίΐν 
ώσπερ οί κακολ τών ίατρών, χαλεπώτερα τέ SAXIJ 

ποιοΰντες τή παρ* εαυτών απειρία. ΈπεΙ ούν χί· 
κμηκε κατατεμνομένη, λείπεται αυτήν Οεραπεύειν, 
ώς αρρωστούσαν. Έπέστειλαν ουν επείγοντες 

mur. Scripseruut igilur ac nos urgent cives, atque ο οί πολίται* καλ ανάγκη απαντών, ούχ ώς τι δφελος 

Alias CCCLXXIX. Scripla anno 371. 
(6) Τψιώτατον. Tn*s mss. recenliores τιμιώτατε. 

Paulo post duo mss. πάντων σύμφωνους. 
(7) Tbr πάντων. Sic Cotsl. primus et Reg. ge-

cundus : ediii τών πάντων. Paulo post ejusdem 
Coisliniani codicis ope emeiidavimus quod prave in 
ediiis legebatur δσω άταλαίπωρον. 

(8) ΠοΛιτειαι. Coigl. primus πολιτεία. Paulo post 
3odem codice nixi et Harl. et Med., niuiavimus 
quod erat in edilis πάντα σου τώ. 

(9> 'ΑΑχίνοος. U:« Harl. ctim duobus aliig: edili 
Άλχίνους. Paulo p<»sl edili δυσχερώς πρδς αυτόν. 

Coisl. primus cum aliis nonnullis ut in tcxtu. Sie 
etiam Harl. prima manu. . 

(10) "Οτι με. Sio mss. Male inedilione \ rm 
δτι μή. Tree antiquissirai codices Med. el Cow. 
babent δτι κάμε. 

(11) Ααίμονες. Quamvishanc vocem habeantom-
nes veteres libri, videtur laraeo c margine in 
lextnm irrepsisse. Erit enim multo praclanor 
silii sententia, si bomines quidam, vere Maenaâ  
palriam discerpsisse dicantur. Hanc auiem oostf-
vaiionem debeo dociissimo Anlonio Maii» SnWnn , 
qui codiccui Medicsetrm erudila sua maini wnw* 
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έσομένους τοίς πράγμασιν, άλλα τήν έκ τής άπολεί- Α accedere neccsse est, non quod rebue aliquid »1-

ut. dereliclionis expro-ύεως μίμψιν έκκλίνοντας. Οισθα γάρ, ώς εύκολοι 
μεν έλπΐσαι οί αμήχανου ντες, εύκολοι δέ που χα\ 
χχταμέμψασθαι, έπι τδ παρεθέν άε\ τρέποντες τάς 
είτίας. 

9. Καίτοι έγωγε χα\ αύτοΰ τούτου ένεκεν έδεόμην 
«ot σύνελθε**, κα\ δούναι γνώμη ν μάλλον δδ παρα-
χχλίσαι ένθυμηθήναί τι νεανικδν κα\ πρέπον τω 
«χυτού φρονήματι, κα\ είς γόνυ κλιθείσαν τήν πα
τρίδα ήμώνμή περιιδείν, άλλά καταλαβδντα τδ στρα-
τόπεδον, είπείν μετά πα£(5ησίας τής σής μήτοι νο
μίζει ν αυτούς δύο κεχτήσθαι άντ\ μιάς επαρχίας. Ού 
γάρ έξ άλλης τινδς οίκου μένης έπεισήγαγον τήν 
ίτέραν* άλλά παραπλήσιων τι πεποιήκασιν, ώσπερ 

laturi simus auxilii, sed 
braiionem effugiamu*. Nesti enim proclivea eeee 
ad sperandum qui in angusiiis sunt, proclives ei 
ad conquerendum, semper id id quod praetermia-
eum est, culpam conferentea. 

2. Equidem et ejus rei gratia convenire (e de-
bebam, ac consilium dare; vel potius obsecrara 
ul strenuum quiddam ac prudeniia tua dignum 
excogiles, nec patriain noslram in genua pro-
lapsam despicias ; sed in aulam proiioiscens ες 
liberlale tua utens denuiUies eia, ne sibi videan-
lur dua9 ex una possidere provincias: neqne enira 
ex alia quadam terra alteram barum IQ9 induxere: 
sed idcm fcre egeruni, ac si quie equuni aut be-

ivcr τις ( Ι ϊ ) Γππον ή βούνκεκτημένος, εΐτα διχή δι- Β v c m possidene, deinde duaa in partcs divident* 
ελών, δυο νομίζοι έχειν ένδς άντι · ούτε γάρ δύο 
Ιτχκησε, χα\ τδν ένα διέφθειρεν · είπεϊν δέ κα\ τοίς 
ζχραουναστεύουσι, μή τούτον αύξειν τδν τρδπον τήν 
βασιλείαν, ού γάρ έν άριθμφ είναι τήν δύναμιν, άλλ' 
Ιν τοτς πράγμασιν · έπεί νύν γε ηγούμεθα τους μέν 
αγνοία τής αληθείας ίσως, τούς δέ τφ μή βούλεσθαι 
λυπεΐν τοίς (&ήμασι, τούς δέ κα\ ού μέλον αύτοίς, 
χεριορέν τά γινόμενα. ΕΙ μέν ούν ήν δυνατδν αύτδν 
έλθείν πρδς βασιλέα, τούτο κράτιστον μέν τοίς πρά-
γμασι, πρέπον δέ σου τή καλή (15) τού βίου προαι-
ρέσει. ΕΙ δέ βαρύ άλλως κα\ διά τήν ώραν τού έτους, 
χαϊ δνά τήνήλικίαν, ώς αύτδς έφης, σύντροφον έχου· 
σαν έν εαυτή τδν δκνον · άλλά τό γε (14) έπιστεϊλαι 
πόνος ουδείς. Ώστε, τήν άπδ τών γραμμάτων βοή- gritiani; at sallem acribendi nullus lal>or 
•ειαν χαριζόμενος τή πατρίδι, πρώτον μέν σαυτφ obrem, si iillerarum prasidiuni patriae ii 
συνειδήσεις, μηδέν τών είς δύναμιν ήκόντων έλλελοι-
πότι * έπειτα μέντοι κα\ τοίς κάμνουσιν, αύτφ τφ 
φαίνε σθαι συναλγών, αρκούσαν δώσεις παραμυθίαν. 
Άλλ* είθε γάρ ήν οΤόν τε, αύτδν έπιστάντα τοίς 
τράγμασιν, δψει λαβείν αυτά τά σκυθρωπά. Ούτω 
γάρ άν ίσως, άπ* αυτής τής έναργείας τών δρωμέ
νων συγκινηθείς, άφήχάς τινα φωνήν πρέπουσαν καϊ 
τή σή· μεγαλονοΐα, κα\ τή κατηφεία τής πόλεως. Σύ 
δε άλλ* ήμϊν διηγουμένοις μή άπκττήσης· ή δτι Χι-
μωνίδου δντως, ή τίνος τοιούτου μελοποιού έδεόμεθα, 
έναργώς είδότος έπι στέναζε ιν τοίς πάθεσι. Καίτοι 
τί λέγω Σιμωνίδην; δέον Αίσχύλον είπειν, ή εί δή τις 
έτερος, παραπλησίως έκείνω συμφοράς μέγεθος έναρ
γώς δ'.αθέαενος, μεγαλοφώνως ώδύρατο. 

duos pro uno habero sibi videaiur; non enim ef-
tecn duo$, sed U J I U I I I c inedio suetulit; ac demoa* 
sl»es etiam iis qui plurimum possuni, iioperiam 
Don boc pacto adaugeri, neque enim robur ia 
numcro, sed in ipsis rebus positum esse: siquidem 
nuuc arbitramur alioe quidein fortasse veriiati» 
ignoratione, atios vero eo quod nolinl verbis mo-
lesii essc, alios parvipendeotea, ea quae fiunt ne-
gligere. Si igiiur imperalorem ipsum adire poe-
ses, id el rebus commodifiaimum forel et praclaro 
vilae tuie instiluto dccorum. Sin aulem boc alio-
qui grave est tum ob anni tcmpestatem, tum ob 
setatem qna>, uli lu ipse dicia, comilem habet pi-

Quam* 
mpcrlias, 

primtim quidem conscius tibimelipsi eria, xiihil 
quod in lua polestale situm essei, a te fuisse omrs-
sum; deindc affliclis etiain, ipsa conimiseraiionia 
specie, salis magtium affcrcs solaiium. Sed uii-
napn fiert possct, ul interesses ipsis rebus, ac oculis 
iuis mccstitiam videres. Sic enim forlc ex rerura 
conspeclaru") cvideolia comniotus, vocem. ali* 
quam et animi itii magiiituditie et civilalie affli-
ciiune dignam eiiiitleres. Sed tamen narranlibus 
nobis lidero ne deroges. Revera Simonide, aut 
aliquo simili pneta indigeremus, evidenter eeienii 
calamitales lugere. Scd qujd dico Simonidem? 
iCschylum diccre oportuit, aut si quis alius ei 

D eimilis, calamitatis magnitadinem dare exponena. 

«. Σύλλογοι μέν γάρ εκείνοι. κα\ λόγοι, αί κατ* 
έγ*ράν συντυχίαι τών έλλογίμων ανδρών, κα\ δσα 
ττρότερον έποίει τήν ήμετέραν όνομαστήν πόλιν (15) 
τμάς έπιλελοέ.τασιν * ώστε τών περ\ παιδείαν κα\ 
λόγους ήττον άν φανείη νύν τις έμβαλών τή άγορφ 
ή 'Αθήνησι πρότερο ν οί άτι μίαν κατεγνωσμένοι, ή 
τάς χείρας βντες μή καθαροί. Άντεισήκται δέ τούτοις 

ί !Ώ Ar εί τις. Oeest secunda vocula in miitlis 
cfMiicibo», in quibus etiatu paulo post legilur δί^α. 

(15) ΤηχαΛή. ItaGoieh primus, Mcd., Harl.,Cla-
rcni. Edili τή όλη. Paulo posl edili καϊ βαρύ, sed 
uresi coiijunclio i'u iuss. 

(14) Τό ·,«... γαςίζόμενος. Ita vetusliseimi Ircs 

voce alla lamentatus esl. 
3. Nam coelus i l i i , senwonesque et erudilorum 

virortim in foro colloquia, ac quatcunque civilati 
nostra3 antea nonien cl ianiam pepererant, hot 
deseraere. Quare erudilorum et eloquentium bo-
roiDum rariue nunc quisquara ad forum accedere 
deprehendatur, quam olim Aibenis infamia nolis 
iimsii, aut manibus tion puri. Iniroducta est au-

mes. ei paulo poet iidem babent έλλελοιπότι. Edil. 
τότε... χαρισάμένος et έκλελοιπότι. Ibidem ήκόντων 
deest in Bigot. et Keg. priroo, nec necessarium eet. 

(13) ndJir. Ila I U S S . Ediii πάλαι, lideni edili 
paulo posl habenl έμβάλλων el ατιμίας, Nss. ut iii 
(exiti. 
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tein hoftim loco Scytbarum quorumdam aut Mas- Α Σκυθών τίνων ή Μασσαγετών άμουσία· μ(α δεφωνη 

απαιτούντων, και απαιτουμένων, κα\ ξαινομένων 
ταϊς μάστιξι. Στοα\ δ' εκατέρωθεν σκυθρωπον fo. 
ηχοΰσαι (16), οίον οίκείαν δοκούσιν άφιέναι. φωνί̂  
τοϊς γινομένοις έπιστενάζουσαι. Γυμνάσια δε χε· 
κλεισμένα καϊ νύκτας άλαμπεϊς ούκ έά ή μας οίίεν 
λογίζεσθαι ή περι τού ζήν (47) αγωνία. Κίνδυνος 
γάρ ούχ δ τυχών» τών κρατούντων ύφαιρεθέντ&Λ. 
ώσπερ έρείσμασι πεσούσι, συγκατενεχθήναι τά:άν; ι . 
Καϊ τίς άν λόγος τών κακών τών ημετέρων εφίχβι:*; 
Οί μέν οίχονται φεύγοντες, μέρος τής βουλής ήμώ*. 
ού τ δ φαυλδτατον, τήν άειφυγίαν Ποδανδού προτ«.μίΓ 

σαντες. "Οταν δέ Ποδανδδν εΓπω, τον ΚεαΙαν μ 
οίου λέγειν τδν Αακωνικδν (4β), ή εΓ που της οίκου-

fcagfciaruui in*ciiia. Una autem vox e$t exactorunl, 
et eorum a quibus exigliur, quique Qagellis ras-
Aimlifr.' Pofticus ulrinque lugubre qulddam per-
sonantcs, velut p r o p r i a m v i d c M U f vocem edere, 
de bis quae fiunt ingemcntes. Ocduaa atjtern £y-
m n a s i a et nocles nofi illustralas non siirit aliquo 
nos i n n u m e r o habere ipsa de v i l a soltititudo. 
Non enim leve periculum est, ne amotis optiifia-

tib\is, vehit fulcris cofruenlibuft, simdl e v e r t a n -

lur omnia. Ecquis autem setmo exprimendis i»o-
stris malis par fueril ? Alii abierunt fugienles, 
pars senalus nostri, non ignobilior, perpetuuin 
exsilnim Podando praferenles. Cum autem Po-
danduni dico, Ceadem me Lacomctirti dicere puta; μένης είδες βάραθρον αυτοφυές, ά δή καιΧαρώνειέ 
aut sicubi naturale baraibfum vldisti; quse loca 
nohnulli ChaJ-onia, nomine sua iponle occurrenti, 
nppellaruiit, 1^0 exitiosam auram exhalantia. 
Ejusiftodi loco persimile existima Podandi malum. 
Ex Iribus igttur parlibus, alii cum uxoribus ac fo-
cis fogtdnl, a1>i abducuhlur ut capiivi, maxima 
pars optitnatum civiiaiis, misefandum amicis spe~ 
ctaculum, inimicorum vota explentes ; si qtiis (a<-
men omnino exstilit, qui nobis tanium mali im-
precareinr. Terlia jam relicla pars est. Hi aulem 
amicorom ac famili&ritim non ferentes secessum, 
aintulqiie inflrmiores quam ut rebus necessarils 
provideanl, vilatn ipsam oderunt. Haec bortainur 
irt nota omnibus facias, loa ipsius voce ac ju&ia 

τισι προσαγορεύειν αυτομάτως έπήλθεν, αέρα vwe* 
ποιδν (19) άναπνέοντα. Τοιούτω τιν\ έοικδςνόμιηιι, 
κα\ τδ Ποδανδού κακόν. Τριών τοίνυν μοιρών, οί μέν 
φεύγουσιν αύταίς γυναιξί καϊ έστίαις άπαναστάνας· 
οί δέ απάγονται ώσπερ αίχμάλωτοι, οί πλείστοι νω 
έντή πόλει άριστοι, έλεεινδν φίλοις θέαμα, έχθρες 
δέ εύχήν έκπληρούντες · εί δή τις γέγονεν δλωςτο«> 
τον ήμϊν έπαρασάμενος. Τριτάτη δε που μοϊρα >i-
λειπται. Οδτοι δέ, τήντε άπόλειψιν τών συνήθων (ίβ) 
ού φέροντες, καϊ άμα τής χρείας άτονώτεροι άπελεγ-
χόμενοι, πρδς αύτδ τδ (ήν άπειρήκασι. Ταύτα» 
φανερά ποιήσαι πάσι παρακαλούμεν τή βεαυτοΰ φονξ 
κα\ τή σεαυτού πα^ησία τή δικαία, ήν έχεις Β 
τού βίου · έκεϊνό σαφώς προειπόντα, δτι, έάν {ή 

dicendi libertate, quam libi viia conCiliat; clare £ ταχύ μεταβουλεύσωνται, ούδ' έξουσιν είς ούς τήν φυ\-
ανθρωπίαν ένδείξονται (21). Τί γάρ γενήση τι 5?ε· 
λος τοϊςκοινοϊς, ή τό γετοΰ Σόλωνος πεποιηχως ^ 
δς τοις άπολειφθεϊσι τών πολιτών άμύνειν (32) «* 
έχων, τής ακροπόλεως ήδη κατεχόμενης, τά wto 
ένδύς πρδ τών θυρών (25) έκαθέζετο, εδδηλος ώντω 
σχήματι, τοις γινομένοις ού συντιθέμενος. Έχα« 
δ' ακριβώς οιδα, δτι, κα\ εί τίς σαυ νδν τήνγ*όμν 
μή άποδέχοιτο, μικρδν ύστερον σοι (24) εύνοίας ?Σ 
όμου και συνέσεως τήν μεγίστην δόξαν προδβήα·.,. 

illud praBdicens, nisi cito consilium mutent, ti^n 
babitu^ id quibus bumanitaiem ostendant. Yel 
enim atiquid aoxilii laturus es communibus re-
bus, Vet sallenfi idem facturus, quod Solon, qut, 
cnm civefe deielictos defendere non posset, arce 
jam occupaia, annatus ante Tores sedebat, bon 
Sp̂ o babilu declarans, ee bis quaB fiebanl non as-
64nltrL. Hoc autcm pro cerio scio, oliam si quis 
MXfit s^hlekitiam tuam noii probct, paulo posl 

(t§) Έπηχονσαι. Med. άπηχούσαι. Pauto post 
edili νύκτες άλαμπείς. Quinque uiss. ut in lextu. 
Rrant ha3 noclurnae lucerns inier ornamenta civi-
latafti, sed in luctu pnblico tnterniitii solebant. 
Uftde Libanius in Orat* ad Antiocfaenoa de knpera-
loris ira, suadet civibus, ui has lucernas taniisper 
Kcponanl, vel rarlores arcendanl. Vjde Ammiantim, 
llb. xiv, c. l , e l notam Yalesil, ex qua baec dcbba-
tlmtiB. 

(17)'Uepi τον ζ$ν. Ua Med., Harl.,Vat. el Coisil. 
eecundus; edili περ\ τδ ζήν. Ibidera ουδέν deesl 
ame λογίζεσθαι in eodem Bigoi. 

(48) Ke4oav... Ααχωτιχόν. Sifc to«aba«ir aptrd 
Lacedmnoiiios borrendiim illiid baralhrmn, iw quod 
iuaximorum criininum reos dejicere solebant, tcste 
Pausania, lib. iv, p. 280. 

(19) Νοσοποιάτ. Ita Ires veiustissioii codic^e : 
rdHi φθοροποιόν. Jnlius Pollux el Suidas docent 
<;barontam vocalant fuisse Albenis unam carceris 
j a i m j H t i ^ per qiiam rei ad lnorlem ducebaniur. 

(20) Τών σντήθνν. Mcd. τών συνοίκων, ek paulo 
poal άποβουλεύσωνται. lirumque Harlxaims sic 
vidclur babutsse. 

(24) ΈτΜζοτται. Ita tres vMusliMimi codi«s 
eum ddobus aliis : editi ένδείξωνται. Paulo poii 
quinque codices, sed non anliquisaiaii, Ήγάρ·Τ{* 
νου. 

b (22) %ΑμύΨΒΐΥ. Addom edlli τής ελευθερίας. Μ· 
mss. τή έλευθερίφ, sed h»c in aliis desunl. 

(25) Πρύ τώτ θυρών. Tres antiquissin» codi«« 
bahent πρδ τών πυλών, quod cum de urbis porto 
imelligatur, minUs h u i c loco convenU. ld enini»-
lonetn pro foribus domus suae fecissediscjmusex 
Pbiurcho, qui rem pauloaliter narral ac.Basiiius 
ia Iibro, An teni gerenda sit respublica. Ail eDim. 
ubi deprcbeusum init FisUiratum, gratiam pop»-
larem captando, lyrannWom moliri : nemme rw-
siere audeuie, Solonein eiia arma extuliBse, ei *w 
domum proposuisse, αύτδς έξενεγκάμενος uW* 
καϊ πρδ τής οίκίας θέμενος, ac cives ad defensioiwm 
beriaim esse : cumquc afd eura mieissel r\W 
ras, qnirogarenl quanam re frelus taet 
cuni rwpondisee, wnectule frtium se eew. 

(24) Ύστερον σοι. Deerat pronomen m 
addilum cx lodicibus Harl. et Mcd. 
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jwv τά πράγματα χατά τήν προ^ησιν άπαντή- Α benevolentiae siroul et pruderili* njaximaro l^u-
J W * . dem libi d&turura, cum re»vi4eri| iu» ut prpdipv? 

fuerant, eveoire. 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ OE\ EPISTOLA LXXV. 
i a r g q » * α κ ί Jtorftiu qwd patrim rfetatf, fymque tiiflu malonm pictyra permovere commrt « l wtoriM « φ Wrtar 

qd opem civibut ferendam. 
Άβονργίφ (25L 

Πολλών δντων ά τδ «δν ήθος υπέρ τους άλλους 
ιΐναι ικποίηχεν, ουδέν ούτως Gkov έστι σδν, ώς ή 
«pi τήν πατρίδα σπουδή * δικαίας αυτή αποδίδοντος 
οα τάς άμοιβάς, έξ ής ορμηθείς τοσούτος έγένβυ, 
ύττιίιά πάσης τής οικουμένης γγώριμον etvai σου 
τήν ιαριφάνιιαν. Αύτη τοίνυν ή πατρίς, ή σέ ένεγ-
Χο5σαχα\ Θρεψαμένη, είς τήν τών παλαιών διηγη-

Aburgio. 
Cura multa sim, quibus indole? tua super tlio* 

eminei; nihil lamen libi tam proprium esi, quapt 
patri» amor, repeftdeut* t# justas illi vicee, ex 
qua ortus lalia evasisti-, ut clarius lua per toium 
orbem terrarvm celebrttm». Uaque illa ipsa pairia, 
que le proge*uit *e anutrivit, ia veterum bistoria* 
Tum incredibilem sUlura devepitι nco quisqu*m 

ρότων άπιστιαν περιελήλυθ* (26)* καϊ ούκ άν τις & in urbem uoetf^m adveaieoe, eUamsi sit ex i i * 
Ιτιττές ημών tft πόλει, ουδέ τών πάνυ συνήθων , 
βύτήν (27) γνωρ(σειεν. Ούτως είς πάσαν έρημίαν 
έβρίως μετεσκεύασται, πολλών μέν καλ *χροτερον 
αυτής αφαιρεθέντων τών πολιτευόμενων, νύν δε, αχε-
δδν ακόντων είς τήν Ποδανδδν μετοικισθέντων. Tflv 
έχρωτηριασθέντες οί λειπόμενσν, κα\ «δτο\ είς πά»· 
βνάνόγνωσιν μεταπεπτώκασι (28), κα\ πάσι τόσου»-
«ν ένεποίησαν τής «θυμίας τδν Ιγκον, ώστε σπανί* 
{«ν λοιπόν χαλ τών οίκητόρων τήν πόλιν, χα\ γεγε* 
νήβθαι τά τήδ* έρημίαν δεινήν, έλεεινδν μέν φΑοις 
θέαμα, πολλήν δέ yapav χ«\ εύθυμίαΛί φέρον τοϊς 
χαλαιέφεδρεύουσιν ημών τφ πτώματι. Τίνος οδν έστι 
νειρα ήμΓν δρέξαι; ή τίνος συμπαθές έφ'ήμϊν (29) 

quibus maxine nota est, illam agnoacal. Adeo I R 
omnem aoliludiaein aubim iransmutafa est; plwri-
bus qnidera jam antea roagistraMbua ei abUtis, 
nunc autera fert omiul>u»'Podaiidiii» iraosfetis. Ab 
bis avulsi qoi residui auiit, in omnm el ipei d*r 
eperaiionem ineiderunl, ac oipniuei anireoe i u i«» 
fregeruat, ui jam rari aint eiiaa incola in «ivitale, 
atque bic ingene facta l i t salitudo, m&Mrnidum 
quidem amicis spectaeuln», valde autem jecuiMlym 
et gratura insidianlibus dodum nostro casui. Cujus 
est igitur manum nobis 171 porrigere? aut cujus, 
lacrymas comiaia«ra(ionis nostra cau$a profundere, 
nisi clemcnlise tua3, quem eliam aliena? civitatls si-

^ihai δάκρυον, άλλ* ούχ\ τής σής ήμερδτητος, miliier a£Dicts roala tangerent, non niodo illtus. 
Ις χαϊ άλλοτρία συμπαθοϊς πδλει τοιαύτα κα 
μνονοη, μή δτι γε τή σέ παραγαγούση είς τδν βίον; 
Ef τις ούν δύναμις, ταύτην νύν έπέ τής παρούσης 
χρείας ήμίν έπίδειξαι. Πάντως δέ μεγάλην έχεις τήν 
καρά τού βεου £οπήν, δς έπ' ούδενδς καιρού κατά
λοιπε σε, καλ πολλάς έδωκε σοι τής παρ' εαυ
τού (30) εύμενείας τάς αποδείξεις · μόνον έάν θελή-
σης ολως διαναστήναι πρδς τήν έπιμέλειαν ήμων, 
χαιτξ προσούση σοι δυνάμει χρήσασθαι είς *ήν 
6idp τών πολιτών βοήθειαν. 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ 0(7' 

quae le in lucem edidit? Ilaquc si quu polles po-
ientia, eam in praesens tempus nobis ostende. 
Magna profeclo babes a Deo adjumenta, qai te 
nullo iempore dereliqitlt, tibiqut mulla dedit be* 
nevolentiaa suse argumenia: lantum vebs omnlno 
ad curam nostri suscipiendam exatii^ere, atqye 
auctoritatera qua vales, ad* opem civibue fereidam 
adbibere. 

EPISTOU W X V l " . 
tonmt infirma valetudine ei Eccletmwni cura detmetur Batilius, quommu* m aulam profieucatar. Sed mtartM ptr 

liUera* cm[ugti ad Sophronim in tummo patria commtptit exitio 
Σωφροτίφ μαγίστρφ. D 

Τδ μέν μέγεθος τών καταλαβουσών συμφορών τήν 
«ατρίδα ήμων αύτδν έμέ ήνάγκαζε (31), καταλαβόντα 
Ά στρατόπεδον, τή τε σή μεγαλοφυία διηγήσασθα* 
τήν κατέχουσαν ημών τήν πόλιν κατήφειαν, κα\ τοϊς 

(25) %Α6ονργίφ. Sic vocatur IUe vir ib omnibus 
noslris codicibus, Harl., Med., Coisl. utroque, Keg. 
otroque,yai., Clarom., Paris., Bigot. et Cooibefls. 
£dili Άβουρτίω. 

(26) ΠεριεΛήΛν&ε. Tres mss. έλήλυθε. 
(27) Αύτήτ. Med. et Coisl. primus αυτή. Paulo 

infra αυτής deest post πρότερον in eodem Coisl. 
(28) Μεταχβχτωχασι. lta tres velustissimi codU 

ees: ediii χαταπεπτώκασι. Non multo post duo ex 
his codicibus κα\ γενέσθαι τά τήδε. 

(29) Συμπαθές έφ' ήμίτ. Ila sex mss. Harl. συμ
παθές ήμίν. Corruptissimetedilio prima^Paris. συμ· 

Sophronio maghtro. 
Magnitudo qaidem calamitaium, quae patriae no-

etrge acciderunt, memetipsuin in aulam proflcigQi 
cogeret, et magnanimiiaii tuae moerorem, quo cWi-
tas nostra afficUur, exponere, caeierisque quicun-

παθές έφ' άφεϊναι. Sectmda editio συμπαθές έπ-
αφεϊναι. Paulo post editi συμπαθείς. Pleriqiie msa. 
συμπαθοϊς. 

(50) Παρ' έαντον. Ita Harl., Coisl. prifmis, Re|. 
primus el Bigot. Editi παρ* αύτου. Paulo posl edtti 
καϊ τή πα ρου ση. Tres velustissimi codicea «t in 
textu.* 
. (51) Ήνάγχαζε. Edili poH bane votem adduiH 
άν, sed bsec vocula deesl I H ulroque CeieJ., Harl., 
Med., Reg. aecundo et Bigot. uiroque. 

* Alias CCCLXI. Scripla anoo574. 
° Alias CCCXXXl. Scripta anno 571. 



« η 5. BASILU MAGNl 
que phnimam in relnis poleslis. Sed qoia et corpo- Α λοιπσϊς 6<iot έπί μεγίστης έστέ δυνάμεως τών τ&α-

γμάτο^ν · επειδή δε ή τβ του σώματος ά£[*ωστία, χώ 
ή τών Εκκλησιών επιμέλεια κατέχει με , τέως 6ιά 
γράμματος άποδύρασθαι πρδς τήν σήν μεγαλόνοιιν 
έπείχθην* γνωρίζων, δτι οΟτε σκάφος έν πελάγει 
πνεύμασι βιάίοις καταβαπτισθέν οΰτως αθρόως ήφα-
νίσθη ποτέ, ού σεισμοϊς έκτριβεϊσα πόλις, ούχ ύόσϊΐν 
έπικλυσθείσα είς άθρδον (52) άφανίσμδν έχώρηκι 
ούτως, ώς ή ημετέρα τή καινή ταύτη τών πραγμά
των οίκονομία καταποθεϊσα είς άπώλειαν έχώρησε 
παντελή. Καλ μύθος γέγονε τά ημέτερα. ΟΓχεται μιν 
γάρ τδ πολίτευμα· (33) πάν δέ τδ πολιτιχδν (34) 
σύνταγμα, τή περλ τούς κρατούντας άθυμία χατε-
λιπδν τήν έν τή πόλε ι οίκησιν, διά τής αγροικίας 
πλανάται. (35) Έπιλέλοιπε δέ λοιπδν κα\ ή των 

ris inflrma valeiudo, et Ecclesiarum me cura drti-
net, inlerim per epistolam lamentari apud luam 
rnagniludinem fesUnavi; declarans nec naviculam 
in mari vebemenlibus venlis immersam ita veloci-
ler ex oculis unquam evamiisse, neque urbem ul-
lam terrae motibus excussam aul aquis submersam 
Ua eubiio periisse, ui civitas noslra hac nova rerum 
adminislralione absorpta in exiliain funditus inci-
dit. Atqae adeo noslra in fabutam cessere. Actum 
est eniin de civtiatis orditte; omnis airtem civilis 
ccelus ob ea, quae magistraiibus acciderunt, animo 
concidens, urbanis aedibus desertis, per ngros et 
rura divagatur. lam defecil rerum necessariarum 
Iraciatio : ac omnino speclarjiJum foedissimiim fa-
cta est, qnae prius lum de luteralis viria, tum de Β αναγκαίων διάθεσις, καλ δλως άωρβτατον θέαμα γι-
ndiquis bonie, quibiie opuienla? uibes abundant, 
gloriab&lttr. iJiium autem duiimus, ul in malis, 
notalium, cahmitates noslras apud luam clemeu-
liam deflere, ac obsecrare, si quid poles, ul civi-
taii in genua provolutae porrtgas manum. Modutn 
vfcro quo rebus opporlune subvenias, equidem ipse 
indicare non possum. Sed tibi omnino et invenire 
ob prudentiam iacile, et uli inveniis ob dalara tibi 
a Deo poiestatcm HOD difflcile. 
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γένηται ή πρότερο ν άνδράσι τε λογίοις έπαγοϋ* 
μένη κα\ τοϊς λοιποϊς, οΓς εύθηνούνται πόλεις άνεν-
δεώς διάγουσα ι. Μίαν δέ ένομίσαμεν ώς έν οεινΰς 
παραμυθίαν είναι, τδ έπιστενάξαι τοϊς πάθεσιν ημών 
πρδς τήν σήν ήμερότητα, κα\ παρακαλέσαι, εί τις 
δύναμις, χείρα όρέξαι τή πόλει ημών είς γόνυ χλι-
θείση. Τδν δέ τρόπον δι* ού άν γένοιο έν καιρφ (36) 
τοϊς πράγμασιν, αύτδς μέν είσηγεϊσθαι ούχ έχω" 
σοΙ δέ πάντως καϊ εύρειν διά τήν σύνεσιν βιδιον, καλ 
χρήσασθαι (37) τοίς εύρεθεϊοι, διά τήν παρά θεού 
σοι δεδομένην δύναμιν, ού χαλεκάν. 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΟΖ'. 
Yidetur hanc emttolam Basilius ad Elpidium prctsidis Therasii auessorem scripsisse. Horlatur ul α praxidtnondisct 

dat, $ed tanlas curas, quce ex divuione Cappadocia superveneranl, cttm eo partialur. 
Sine inscriptione de Therasio. C 

Illud etiam ex bona praefeclura magni percepi-
mus Therasii, quod facundia lua crebro apud nos 
venerit. Veruin boc ipsum amisimus praeside pri-
*#ali. Sed quia quae nobie semel a Deo concessa 
iunt, firma maoent, alque in nostris invicem ani-
mis per memoriara insident, etiamsi corpore dis-
Jungamur, saltem frequenier scribamus, et inier 
nos de necessariis rcbus loquarour: maxime auiem 
praesenii tempore, quo hieras hasce inducias br* 
vissimas nobisctim fecit. Spero aulem te nun dis-
eessarum a viro in primis admirando f herasio, de-
cere exisliraanlem cuui eo lantas curas partiri, ne-

ΆνεΛίγραφος χερϊ θηρασίον. 
*Ev κα\ τοΰτο (38) τής αγαθής αρχής τοΰ μεγάλοο 

άπηλαύσαμεν βηρασίου,τής σής λογιότητος τήν έ» 
δημίαν συνεχώς ήμϊν γινομένην. Τδ αύτδ δε toUn 
έζημιώθημεν στερηθέντες τού άρχοντος. 'Αλλ' επειδή 
τά άπαξ ήμϊν παρά τού θεού χαρισθέντα μένει jii* 
6αια, καλ ταίς ψυχαϊς αλλήλων ένοικουμενα δια τ̂ ς 
μνήμης, εί καλ τοϊς σώμασι διο»ρίσμεθα, γράφω-
μεν (39) γούν συνεχώς, καλ φθεγγώμεθα πρδς aUi» 
λους τά αναγκαία* λαΐ μάλιστα νύν, δτε ό χειρών ! 
τήν ολιγόχρονων ταύτην έκεχειρίαν έσπείσατο. 11-
πίζομεν δέ μή άπολείψεσθαί σε τού θαυμασιωτάτου 
άνδρδς βηρασίου, πρέπον είναι κρίναντα κοινωνιίν 

* Atias CCXXVI. Scripta anno 371. 
(32) ΕΙς άθρόοτ, eic, Edili sic habcnl bunc lo-

cum : Είς άπώλειαν έ/ώρησε παντελώς ούτως ώς ή 
ημετέρα... είς αθρόο ν ήλθεν άφανισμόν. Tres vetu-
•lissian codices ut iu texlu: quos qiiidem eo liben-
lius R P C U I U S suiu, quod haec loqucndi ralio, παντε
λώς ούτως, ιός, minus visa est Basilii stylo con-
gni«re. Legitur είς άπώλειαν έχώρησβ παντελή in 
aliie sex codicibus mss. 

(53) Τό πολίτευμα. De civitali$ ordirte, id est 
de ruria, qna?. ordo vocari solel. Unde illud Am-
miani de Gailo G;e&are, lib. iv, c. 7 : Antiochensi$ 
ordmii veriices *ub uno eioqio jussit oecidi. Yide 
Cod. Theod. t .IV, p. 356. 

(34) ΠοΛιτικότ. Yal. πολιτών. Paulo post editi 
καταλιπόν. Coiel. primus, Ilarl., Reg. secundus et 
Clarora. καταλιπόντες, quat acriptura non paruai 
anrideu 

(35) Vide Addenda. 
0 (36) ΈΥ καιρφ. Frustra edili addunt «i*f> 

quod decsi in utroque Keg., utroqnc Goisl., Med. 
el utroque Bigol., n ĉ in Harl. legiiur nisi alia 
manu. Eadeui loquendi raiione ulilur Basilius in 
epislola 216 : Γένοιτο δέ πάντα έν καιρφ πιρ\ τήν... 
Έκκλησίαν τήν Ικονίου. Omnia protpere cedanU 
Ecclesuc lconiensi. 

(37) Χρήσασθαι. Ila Harl., uterque Coisl. eiRef. 
secnndus et Bigot. aller. Edili χρήσθαι. 

(58) Καϊ τούτο. Gonjunciio addiia ex sex B M -
Ibidem Goisl. semndus et Rcg. secundus μεγάλον 
άπωνάμεθα. Ibidem Glarom. τής σής τελειότατος, 
el ad inarginein vulgala leclio. 

(59) Γράρωμεν. Ope Ueg. secundi et Coisl. se-
cundi hoo verbum el sequons φθεγγώμεθα repo-
suimus, ciim antca legercnlur in indicalivo. 
Paiisiensis secuuda babei φθεγξόμεθα 

J 



J53 EPISTOLARUM CLASSIS I I . EPIST. LXXIX. 454 
tu «v*pt τοιούτων φριντίδων, ήγούμενον (40) χα\ Α que etiara fruslra occasionem amplectenlem, ex 
μτην πρόφασιν άσμενίζοντα παρέχουσα ν σοι (41) qua libi et aroicos videre et ab ipsis videri liceai. 
ΚεΓν τε τούς φίλους, χαλ «παρ* αυτών θεαθήναι. Πολλά Mulia autem cum halieam dicenda ei de imiltie, i i i 
& Ιχων είπεϊν κα\ περ\ πολλών, βίς τήν συντυχίαν congressum disluli, non tumra esse exislimans 
ύπερεθέμην9 ούκ ασφαλές είναι ηγούμενος έπιστο- <epislolis rcs ejusniodi commiltere. 
λχΐς τά τοιαύτα καταπιστεύειν. 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΟΗ'. EPISTOLA LXXVIIP. 
20031 Baulm ut Eipiditu vir maXime idoneut qtii Cappadocke affliclii rebut succurral, remanere in hac promaa 

jubeaiur., 
ενεπίγραφος υπέρ ΈΛπιδίου. £ine intcriptione pro Etpidio. 

Oux Ιλαθεν ημάς ή αγαθή σου σπουδή περί τδν Νο» me lalet bonum illud sludium, quo erga co-
•Ιδιαιμώτατον έταϊρον ημών Έλπίδιον δπως τή lendissimum sodalem nostrum ELpidium aflireri*; 
συνήθει σεαυτού συνέσει έδωκας καιρδν φιλανθρω- qtiomodo pre Uia consueia prudenlia hiinianilali» 
είβς τω άρχοντι. Ταύτην ούν τήν χάριν νύν σε τε- £ osiendendae occasionem praefecto aubminisiraverie. 
λεώονι παρακαλουμεν (42) διά τού γράμματος, κα\ Nunc igiliir ut boc beneticium abaolvas, per episio-
δϊ»μνήσαι τδν άρχοντα οίκείω προστάγματι έπί τής 
βτρίίος ημών καταστήναι τδν άνδρα πάσαν σχεδδν 
ήν φροντίδα τών δημοσίων έξηρτημενον. "Ωστε 
πολλάς έξεις κα\ ευπρόσωπους ύποβάλλειν προφάσεις 
ιφ άρχοντι, έξ ών άναγκαίως έπιμένειν αύτδν τή 
«ατρίδι ήμων προστάξει. Οία δέ τά ενταύθα, κα\ 
δ«ου άξιος τοϊς πράγμασιν δ άνήρ, πάντως ουδέν 
δεήσΐ) παρ1 ημών διδαχθήναι, αύτδς τή εαυτού συν-
i « i ακριβώς επισταμένος. 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ Ο*. 

lam le rogo, ac prsefeclum rooneas, ut peculiarl 
mandato palrto noslrae virum bunc prseJictat, ex 
qno lota pene publicorum negoliorum cura depen-
det Quamobrem multas poteris ac spectoeas sug-
gerere causae praefecto, quibus nece^sario adduce-
tur, uril lum in nostra pairia reinanere jubeai. 
CaMerum quo in slatu res nostra sinl, ei quam vir 
sil rebus gerendis iduneus, profecto nibil opus esl 
te a nobis edoceri: com boc ipse pro tua pruden* 
tia plane intelligas. 

EPISTOLA LXXIX #\ 
Gnmagti Eustalkio Ba$Mu$. quod ad se certammi exposttum tcripseriU et Eleusimwnoptimwn conunilUonm mUerto-

Narrat se cwn prmfecto et cubiculi prapotito jamjmgnasse. 
Εϋσταθίφ (43), έπισχόπω Σεβάστειας. G 

Καϊ πρδ τού δέχεσθαι τά γράμματα, ήδειν τδν 
«ίνον δν έχεις υπέρ πάσης ψυχής, έξαιρέτως δέ 
«χέρ της ημετέρας ταπεινώσεως, διά τδ προβεβλή-
«βειέντψ άγώνι τούτω· κα\ δεξάμενος (44) παρά 
« 3 αΙδεσιμωτάτου Έλευσινίου τά γράμματα, κα\ 
«δτήν αυτού ιήν παρουσίαν θεασάμενος, έδόξασα τδν 
&δν, τδν τοιούτον παραστάτη ν καϊ συνασπιστήν, 
toi τής πνευματικής βοηθείας έντοίς υπέρ εύσεβείας 
fifuit χαρισάμενον ήμϊν. Γινωσκέτω δέ ή άνυπέρ-
Λητός σου θεοσέβεια μέχρι νύν προσβολάς μέν τινας 
ορατών μεγάλων αρχόντων ήμϊν γεγενήσθαι, κα\ 
τέντες σφοδρός, του τε έπαρχου (45) κα\ τού περ\ 
τδνκοιτώνα διαλεχθέντων ίδιοπαθώς υπέρ τών (46) 
ίναντίων4 τέως δέ άτρέπτως ημάς πάσαν προσβολήν 

Eustathio, epitcopo Sebatlia. 
El anlequam liiteras iuas acciperem, haud igno-

rabam quantum pro quavis aninia labores, maxtme 
•ero pro nostra humililaie, eo quod buic certa-
mini exposilus sira : et postquam 173 reddidit 
liiteras perquam colendus Eleusinius, ipsumque 
praesentem conspexi; Deum lawdavi, qui nobis 
adjutorem talem ac comrmlitojiem per spiriluala 
ausilium in certaminibus pro pielale subeundis 
concessit. Noscat porro summa lua pieias uobis 
jam pugnas altquas cum maguis pote&Utibus fuiese, 
easque vebemenles; cum el praefeclue et cubiculi 
prappositus ex propria animi aflectione pro adver-
xariis nostris dispuiarent; sed nos bactenus animo 
inconcusso assultum omnem susiinuisse misera-

x̂ofietvai τψ έλέει τού θεού, τψ χαριζομένφ (47) D lione Dei, quae nobis suppediiavil opem Spirilus, 
\)&t τήν συνεργίαν τού Πνεύματος και ένδυναμώ-
«ντι ημών δι* αύτου τήν άσθένειαν 
.(4Θ) Ήγούμετοτ. Cum hic locus corruplissimus 

Μ, oee sanando vulneri conducanl mss. codices, 
qai cnm editis conscntiunl. legendum puto nou 
k«Kohabili conjeclura, ού μέν ούν καϊ μάτην, pro 
WMVOV κα\ μάτην· 

(41) ΐίαρέγρυσάν σοι. Ila Clarom., Reg. eecun-
dus el Coisl. secundns, melius quam edili et alii 
«Mires «αρέχουσάν σε. 
<(4i) ΠαραχαΛονμεν. Sic Med. et ulerque Coiil. 

tt>'u_aliis nonnullis. Edili παρακαλώ μέν. 
(45) Εϋσταθίφ* etc. Hunc (itulum exoerpsimus 

u ciHlicihuft Med.etCoisl. primo. Uarlaeanus habel 
tootun Εύσταθίφ. 

(44) Αεξάμετος. Posl bauc vocem editi addunt 

ac per ipsum imbecilliialem nostram corroboraviu 

δέ, quae vocula reclius deesi in duobue msB. Harl. 
el Med. 

(45) Έπαρχου. Legendum υπάρχου. Loqiittiir 
enini de pnierecio pweiorii, ul esl aptid Gregorium 
oral. 20, pag. 520. m 

(46) Υπέρ τών. Edili κ α \ υπέρ τ ω ν . Sed haec 
conjunclio deest in Harl., in quo tamen seuuuda 
nianu addita fuit, sed p r o r s u 9 immerito. 

(47) Τφ χαριζομένφ. Reg. secundus el CoidU se-
cundus τ ο υ χ α ρ ι ζ ο μ έ ν ο υ , el paulo posl έ ν δ υ ν α μ Λ > · 
σ α ν τ ο ς . Sed vctuslissimi codices hoc loco non die-
crepanl abeiiiis. 

• Alias CCXV. Seripla anno 571. 
•e Alias CCGVUl. Scripia anno 57L 
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EPISTOLA LXXX\ ΕΠΙΣΤΟΑΗ Q. 

Speral Batiim EccUtia* Atlumam precwus e> consiiHs ex tempestate horrenda strvtiri potse. Bortolur ttf m mecm 
ctmU nec icribere. Prmtermwm σο eo vrikendi wsauionem doi&: mognun\ sibi tolplium α Dco accepisse xkAam, 
$i Atfumotium videre contingeret. 

Athana$iof Alexandriv tpiscopg. χ 
Quo magis Ecclesiarum morbi ingravescunt, eo 

magis omnes ad tuam conv$rlimur prestanliam, 
unum nobis malorum solaliuin superesse creden-
tes, totelam luana; qui et virtule precum, el re-
rum oplimarum in negoliis suggerendarum scien-
lia, servare nos posse ex bac borrenda lempestate 
»pud omnes pariter, qui vel lantillum aut auditu 
aut experientia pnestaniiam tuam noverunt, exi-
stimaris. Quare ne cesses el precari pro aniroabus 
nostris, el nos per lilteras excitare : quarum si 
acires quanta sit ulilUae, minquam sane oblaiam 
libi ad nos scribendi occasioneip pratermiaisses. 
Quod si precum luarum ορέ haberer dignus, qui 

#viderem te, ac iis quae in te suni bonis perfruerer, 

ΑΟανασΙφ, έπισχόαφ 'ΑΑεζατδρείβς. 
"Οσον των Εκκλησιών τά ά^ωστήματα έτΛ ύ 

μείζον πρόεισι, τοσούτον πάντες ^έπΐτήν σήν έπι-
στρεφόμεθα τελειότητα, μίαν έαυτοίς υπολείπεσαι 
τών σε ινών παραμυθίαν τήν σήν προστασίαν τετι-
στευκότες * δς καλ (48) τή δυνάμει τών προσευχών, 
καλ τ φ είδέναι τά βέλτιστα τοίς πράγμασιν ύποτί-
θεσθαι, διασώσασθαι ημάς έκ τοΰ φοβερού τούτον 
χειμώνος παρά πάντων ομοίως τών και κατά μιχρον 
ή άκοή ή πείρα γνωριζόντων τήν τελειότατα σον 
πιστεύΐ). Διδ μή άνής (49) κα\ προσευχόμενο; ύτάρ 
τών ψυχών ημών, καλ διεγείρων ημάς τοις γράμμα-
σιν * ών εί ήδεις δποσον έστΛ τδ ώφέλιμον, ούχ εν 
ποτε παραπεσοΰσάν σοι γραμμάτων άφορμήν πρίς 
ημάς υπερέβη;. Εί δε καταξιωθεί η μεν τ§ συνετά 

aique ad mese vit» bistoriam congressum C I I I Q tuo Β τών προσευχών σου ΙβεΤν σε καλ άπολαύσαι των h 
rere itiagno Η aposlolico anim* attyicerem; pro-
feclo mibi viderer «rumnis, quas in «nrmi mea 
vila perpeesus wim, paren a Dei benignitale cou-
so&alionem aecepiste. 

EP1ST0L,A LXXXI 

σοΙ αγαθών, καλ προσθεΐναι τ ) Ιστορία τοΰ ημε
τέρου βίου τήν συντυχίαν τής μεγάλης σου 6ντ*κ 
καϊ αποστολικής ψυχής * πάντως άν έαυτοις (5U) 
έλογισάμεθα· & έθ.λί*τιμεν Ιν πάσ$ τή ζω| ήμων, 
άντί^οπον παρά τής τοΰ 0εοΰ φιλανθρωπίας Ιηρί* 
κέναι παραμυθίαν. 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΠΑ'. 
nooatnt abiwmmto Rasiltus ut, eo mortoo, imius Ecc.vttce curam mscipial, tanlum omu α u deprecatur. Sed fl/frn 

iUm peMxom ItbenUr annuens, offurl ti pretbytevum omni virlutum genere ornatum, ui *um tuccessorem sum <u* 
gnet. Aitum peUeral Innocenitut, bonm iUm qnidw, ted proBdklo «tr* longe inferiorem. 

Innocenfr epwopa. Ίττοχεττίφ ixurxoxv (M). 
Quantum gavisus suro acceplis dilectionis lu» * "Οσον ευθύ μη σα δεξάμενος γράμματα της άτέ-

litleris, tantum dolui quod mihi solticiludinis, quae Q πης σου, τοσούτον έλυπήθην, δτι βάρος έ«έ0τ,*4ί 
meas vires superat, onus iroposueris. Quomodo 
enim possiro ex lanlo inlervallo lanium muiiue 
sustinere? Quandiu enim vos quidem possidet Ec-
desia, tanquam in propriig fulcris quiescil : si 
iero de veslra vita Dominus quidpiam slatuerii, 
quosnain binc vobis parcs 174 a ^ fratres cumn-
dos rpittere valeam? Quod speciut ad petiiionem 
tuain, quam per lilterae signiflcasli (recle quidem 
et prudenter faciens, ut vivus videre velis enm, 
qui electum Domini gregem posl te gubernaiurus 
est, id quod et beatus fifoses et exoplavit et v i -
di l ) ; cuta igitur et locus amplus eit, cl celebris; 
tuumque optis apud multos clarbm, ac tempora 
diflicilia, magno indigenlia gubernalore ob couti-

ήμίν φροντίδος τής ύπερβαινούσης ημάς. Ηώς γά? 
δυνηθώμεν άπδ τοσούτου διαστήματος, τοοε̂ τς 
ημείς οίκονομίας περιγενέσθαι; "Έως μεν γάρ 
υμάς έχει ή Εκκλησία, ώς Ιδίοις στηρίγμασιν έχ· 
αναπαύεται* έάν δέ τι περλ της υμετέρας ζωής ό Κύ
ριος οίκονομήση, τίνας δύνομαι (52) όμοτίμους εν
τεύθεν ύμίν είς τήν έπιμέλειαν τών αδελφών έκπέμ-
πειν; "Όπερ συ (55) έπεζήτησας διά τών γρχμρ* 
των, καλώς ποιών καλ έμφρόνως, βουλόμενος & 
ίδείν τδν μετά σέ μέλλοντα κυβερνάν τδ εκλεχτοί 
ποίμνιον τού Κυρίου * δ καλ δ μακάριος Μωύσης *Α 
έπεθύμησε καλ εΐδεν * έπελ ούν καλ δ τόπος μέγας χύ 
περιβόητος, καλ τδ σδν έργον παρά πολλοίς όνομα-
στδν, καλ οί καιρολ χαλεπολ, μεγάλου χρείαν έχοντες 

* Alias XLIX. Scripta anuo 571, aut 572 ineunte. D Paulo post editi τών αύτοΰ αδελφών. Sed deest αν-
rrrxiY ο τ ο ΰ i o o m n i b u s m s S e 

(55) "Oxep σύ. Difficilis et subobscura bsc ter-
borum complexio, tum quVa lougior est, lum quia 
superfluum videtur illud ούν, quod legitur po>i 
έπεί. Luceijo afferre conalus sum adbibila pareu-
thesi in interprelalione. Quamvis autem boclnpo-
cenlii consilium cuin canonibus minus conseoiiai* 
illud tamen Basilius eliam aique etiam probai ei 
laudat. Neque id roirum videri debei. Nam lempo-
rum molestise et impcndentia ab Arianis pericala 
necessiiaiem afferebaul de canonum severiiaie re-
mitiendi. 

Alias CCCXIX. Scripia anno 572. 
(48) *Ος xal... χιστεύ%. Goisl. primue et Med. 

φς καλ... πιστεύει. 
(49) Μή drfic. Sic magno conaensn rose. et edi-

tio Hagan. Ai Parisiensis μή άποκνής. Paulo post 
odili "εί είδης. Goisl. primns et tres alii ut in t**xtu. 

(50) Έαντοΐς. lla iidem mss. Edili αύτοίς. lbi-
dem editi έΟλίβομεν. Mss. septem e£ ediiio Haga-
Uoensis έθλίβημεν. 

51) ΊγτοχεττΙω έχισχόχφ. Poslrema vox ad-
dtta ex quinque I U S S . Addil Clarom. 'Ρώμης, sed 
prorsus absurde. 

(52) Αύναμαι. Ua mss. omncs. Editi δύναται. 
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χνδερνήτου, διά τάς συνεχείς ζάλας καλ τους έπαν- Α nuas procellas, el insurgentes in Ecclesiam fluctus; 
ισταμένους κλύδωνας τ!) Εκκλησία· ούκ ένόμισα 
ασφαλές είναι τή έμν] ψυχή άφωσιωμένωςτψ πράγματι 
χρήσασΟαι · μάλιστα μεμνημένος ών έγραψας, δτι 
μέλλεις έπλ τού Κυρίου άντικαθίστασθαί μοι, δικα-
ζδμενος κρός με υπέρ τής αμελείας τών Εκκλησιών, 
Ίνα ουν μή είσϊλθω είς κρίσιν μετά σού, άλλά μάλ
λον χοινωνόν σε εύρω(54)τής απολογίας μου, τής Ιπλ 
τοΰ Χριστού, περιβλεψάμένος έν τώ συνεδρίω τού 
τρεσουτεριου τού κατά τήν πίλιν, έςελεςάμην τδ τι-
μιώτστον (5ο) σκεύος, τδν έκγονον τού μακαρίου Ερ
μογένους, τού τήν μεγάλην καλ ά£όηκτον (56) πίστιν 
γράψαντος έν τή μεγάλη συνόδφ · πρεσβύτερον τής 
Έχχλησίας έκ πολλών .ήδη ετών, ευσταθή τδν 
τρόπον, Εμπειρον κανόνων, ακριβή τήν πίστιν, έν 

lutum animx niese cssc non piilavi rem pcrfuncio-
rie tractare; maxitnc cum l i abcam in nioiiioria 
quod scripsisli, tc mihi coram Doniino advers.Uu-
rum, liles ob Ecclcsiarum incuriam intcnderitcm. 
Ne igilur lccum in juilicium vcniam, scd potius 
socium te rcpcriam tr.cx apud Cliristum defensio-
nis; circiimspiciens in prcsbyierii urbis conscssu, 
elegi preliosissimum vas, alumnum bcaii Ucrmo-
genis, qui magnam illam aiqne insupcrabilem U-
dem scripsil in magna synodo; presbytcrum Ec-
clesias a inullis jam annis, gravibus ac conslaniibus 
moribus pradilum, perilum canonum, bomincin 
acctiraUB iidci, i n conlincnli ct ascelico insiilulo 
baclerms dcgenlem, c l s i illius j a m carnem con-

έγχριτεία καλ ασκήσει μέχρι (57) νύν διάγοντα · εί ^ sumpsit austcrioris viue rigor : paupcrem ac nul-
xa\ δτι τδ εύτονον αυτού τής σκληραγωγίας λοιπδν 
χιτεδα-άνησε (58) τήν σάρκα* πτωχδν, καλ μηδένα 
ηρισμδν (59) έχοντα έν τφ κόσμω τούτφ, ώς μηδέ 
άρτου αύτδν εύπορείν, άλλά διά τών χειρών έκπλέ-
χειν τον βίον μετά τών αδελφών τών συνόντων αύτώ. 
Γοίτον έμο\ βουλητόν έστιν απόστειλα ι. Εί ούν καλ 
fch; τοιούτου χρήζεις άνδρδς, άλλά μή αύτδ τούτο 
νεωτέρου (60) τινδς επιτηδείου μόνον πρδς τδ πέμ-
ειαθα·. καϊ τάς βιωτικάς έξανύειν χρείας, ταχύ μοι 
&i τρωτής αφορμής έπιστείλαι καταξίωσον, Γνα 
2έμ·γω σοι τούτον τδν άνδρα, έκλεκτδν δντα τού 
Beo-3, χαλ τώ πράγματι έπιτήδειον, αίδέσιμον τοϊς 
ίν̂ γχάνουσι, καλ έν πραότητι παιδεύοντα τούς άντι-
3ια:ιίεμένους. Όν ήδυνάμην καλ ευθύς έκπέμψαι* Q 
ΟΑλ' ϊζεώη αύτδς προλαβών έπεζήτησας άνθρωπον, 
τά μέν άλλα καλδν καλ άγαπητδν ήμίν, τού δέ προει-
ρημίΛυ άνδρδς παραττολυ άποδέοντα, ήβουλήθην 
«ι φανεράν γενέσθαι 6̂1) τήν έμαυτού γνώμην 
ίν\ εί χρήζεις άνδρδς τοιούτου, ή έκπέμψης τινά 

los in hoc mundo rcditus possidfuitem, adeo ut no 
panis quidem copia ipsi suppetal, scd manmtm 
labore una cum fratribus, qui cum eo sunt, victum 
sibi comparct. Hnnc libcl millere. Si igilur viro 
tali indigcs, non vero juniore aliquo, ad boc lan-
tum idoneo ul niiltatur, ac ncgolia peragat exte-
riora; cito ad me pritna accasione oblala scriberc 
»e graveris, ut lmnc libi vinim niiltam, electum 
Dei, cl buic rci aplum, revercndtim adcuntibus, ct 
in mansueludinc adversantcs crudiculcm. Queni 
slalim etiam polcrani mittcre : scd quia ipsc prior 
cfflagitasli homincm, caciera quidcm probtiin ac 
iiobis dilcctum, sed nominato viro longc infcrio-
rem; tibi meam ipsius senicniiam notam cssc ac 
perspeciam volui : ul si indigcs ojusmodi viro, nut 
unum aliquem ex frairibus miilas, qui ipsum circa 
jejunia assumal : aul mihi scribas, si neminem 
habes qui ad noe usque itineris laborem perfcrre 
possit 

τδν αδελφών τδν συ μπα ραληψό μενον αύτδν περλ τάς νηστείας, ή έπιστείλης ήμίν, έάν μηδένα (62) έχης 
Άν δυνάμενον τής μέχρις ημών δδοιπορίας τδν κάματον ύποστηναι. 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ Πι*. 175 EPISTOLA LXXX1P. 
Cafugit ad AUianamim in snmmis Eccletia malit, et rogat ut communem ephlolmn icribat pluribu* episcopis eftis com-
mmiionem appetentitm*, $ed milium ab eo fieri volentibus: aui tisuspecti sint epitcopi, eum ad se mitlai: nou prius se 
tilmiradiiurum, quam responsa ab episcopis acceperit. 

'ΑβατασΙω, έπισχόχφ Αλεξανδρείας. Alhanasio, episcopo Alexandrice. 
"Οταν μέν προς τά πράγματα άποβλέψωμεν (65), Cum qutdera ad res ipsas respiciraus, intucmnr-

xa\ τάς δυσκολίας κατίδωμεν, ύφ* ών πάσα αγαθή D que diflicullales quibus boni quaclibet effeclio quo-

(̂54) Ενρω. Ila tres velustissimi codices Mcd., 
Coisl.et HnrL cum Clarom. Ediii έξω. Paulo post 
dfesUo-j πρεσβυτερίου in Val., Coisl. secundo ct 
Ke*. secnndo, et Bigol. allero. 

(55) Τύ ημίώτατοτ. H.irl„ Med. el Clarom^ τί-
{uov. Ihidem male in edilis έγγονον, unus codex an-
tiqnas τδ έκγονον. Med. άνδρα έκγονον. Yocatur ille 
presbyier Herniogeiiis alumnus, quia ab eo ordina-
los Tuerat. Unde Β tstlius in epist. 257 Εύΐππίου 
tixvx καλ Εύΐππίου έκγονα vocat episcopos ab Euip-
pio oriiiuaios. 

(56) "Afifaxror. Coisl. primus, Harl. eiClarom., 
tyfcw, inenarrabilem. 

(57) Μέχρι. Hanc vocem addidimus ex septem mss. 
(38) Κατεδαοάτησε. Coisl. primus, Uarl. et Cla-

iwn. κατεδαμασε. 
(οθ) Πορισμότ. Harl., Med. et Clarom. παρισπα-

PATIIOL. GR. X X X U . 

σμόν. LcgUur πορισμόν ad marginem in Med. ca-
dcm manu. 

(60) Αύτδ τοντο νεωτέρου, Coisl. primus αύτο-
νεωτέρου. Ibidcm denei μόνον iii ileg. ulroquc, VaU, 
Goisl. secundo et altero Bigol. 

(61) Σοι φανερϊιγ γενέσθαι. Ila Harl., Med. rt 
Goisl priinus, elClaroin. Etiiti φανεράν καταστήσαί 
σοι. Μυχ cdilto priiua Paria. εκπέμψεις. Sccuuda cl 
mS8. έκπέμψης. 

(62) ΈάκμηδέταΛίΛ Med., Val.,Paris., Beg. so-
cundus et Goisl. secundua. Conlra editi έάν τινα. 

(65) "ΑποδΛέψωμετ. Qualtior mss. ι ι ο ι ι anii itiia-
eimi βλέψωμεν. Μοχ cdiii πάσα αγαθού. Trcs velu* 
Biissimi codices Harl., Coisl., Med. ui in lextu. 

-* Alias L l . Scripla anno 571 excunle, aul 571 
inennte.; 
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dain quasi vinculo impcdila delinetur, lura vero Α ενέργεια οίον ύπό τίνος δεσμού έμποδιζομένη χ«τ-
in summanv de nobis ipsis desperaltonem veni 
mus; sed cum rursus in tuam gravitalem conjici 
mus oculos, cogitamusque te medicum morborum, 
quibus Ecclesix laboranl, a Domino nostro reser-
vatum; animos resumimus, el ex desperatione, in 
quam lapsi fueramus, ad spem erigirour mcliorum. 
Dissolula esl Ecclesia omnijs, quemadmodum neque 
prudentia tua ignorat. Ac vides prorsus ex mentis 
contemplalione, velut ex alia quadom specula, quae 
ubique gerantur : quomodo velut in pelago, roaltig 
simul naviganlibus, fluetus violenlia omnes gimul 
intcr se collidantur; flalque naufragium, parifen ob 
oxlernam causam mare vJolenler exagHanlem, par-
liin ob naviganlium sibi mutuo nbslantium ac se 
tinpellentium periurbalionem. Satis est in hac si- ^ 
mililudine sermonem concludere, cum nec sapiemia 
lua quidquam amplius requirat, nec rcrum status 
det nobis dicendi liberlalem. Ad baec autem quis 
idoneus gubernalor? quis fide dignue, qui Domi-
num excilet, ut inctepet veitlos et mare? Quis 
alius quain qui a puero pro pieiale in certamiDibus 
dimicavil? Quoniain igilur vere nunc propendet 
quidqoid inter nos circa iidem sanum estf ad eo-
rum, qui idem senliuni, communionem atque uni-
latem, fldenler patientiam tuam rogatum venimus, 
ut nobis omnibua scribas epistolam unam, quse 
quid agendum sit admoneai. Sic enim volunt a te 
initium sibi fleri colloquiorum ad coramunionem 

έχεται, είς άπόγνωσιν εαυτών έρχόμεθα παντελή· 
δταν δε πάλιν πρδς τήν σήν άπίδωμεν σεμνοζρέ· 
πειαν, κα\ λογισώμεθα; δτι σέ ίατρδν τών έν ταί; 
Έκκλησίαις ά££ωστημάτων δ Κύριος ήμων έταμιεύ-
σατο* άναλαμβάνομεν εαυτών τούς λογισμούς, και 
έκ τοΰ κατά τήν άπόγνωσιν πτώματος προς* τήν ελ
πίδα (64) τών χρηστότερων διανιστάμεθα. Αέλυται 
πάσα Εκκλησία, ώς ουδέ ή σή φρόνησις αγνοεί. Kal 
οράς πάντως τά έκασταχοΰ, οίον άφ' υψηλής τίνος 
σκοπιάς τής τ(*ύ νοΰ θεωρίας· δπως, καθάπερ έν 
πελάγει, πολλών όμοΰ συμπλεόντων, ύπδ τής fa; 
τοΰ κλύδωνος πάντες όμοΰ (65) άλλήλοις προσρή-
γνυνται· καλ γίνεται τδ ναυάγιον, πή μέν έκ τής Εξω
θεν αίτίας βιαίως κ ι νου σης τήν θάλατταν, ιτή δέ έχ 
τής τών έμπλεόντων (66) ταραχής αντιβαινόντων έλ· 
λήλοις καλ διωθουμένων. Αρκεί έπλ τής είκόνος 
έάσαι τδν λόγον, ούτε τής σής σοφίας έπιζητούττς 
τι πλέον, ούτε τής καταστάσεως έπιτρεπούη; 
ήμίν τήν πα^ησίαν. Καλ πρδς ταύτα τίς ίκανδς 
κυβερνήτης; τίς αξιόπιστος διαναστήσαι τδν Κύριον 
έπιτιμήσαι τφ άνέμφ καϊ τή θαλασσή; Τίς Ιτεροςή 
ό έκ παιδδς τοίς υπέρ τής εύσεβείας έναθλήσας 
άγώσιν; ΈπεΙ ούν ώρμηται νύν γνησίως καν τ\ 
περί ημάς ύγιαίνον κατά τήν πίστιν είς τήν τ # 
τούς ομόδοξους κοινωνίαν καλ Ενωσιν, θα̂ άών-
τως (67) ήλθομεν είς τήν παράκλησίν σον τής άνεξ*-
κακίας, έπιστείλαι πάσιν ήμίν έπιστολήν μίαν. 
παραίνεσιν Ιχουσαν τών πρακτέων. Ούτω γαρ f«r 

periineniiura. Scd quia lorlasse suspecti videiilur.Q λονται παρά σού τήν αρχήν ύπάρξαι αύτοΐς τώνχοι-
tibi ob memoriam prxierilorum, boc velim, fa-
cias, Pater religiosiesime, epislolas ad episcopos 
niibi milte, aut per aliquem eorura quibus istic 
fldem habes, aul eliam per fralrein Doroibeum 
condiaconum noslrum, quas cum acccpero non 
prius dabo, quam ab eis responsa accepero; sin 
minus, Peccalor ero in U omnibut diebut viias 
mew ·. Hoc profeclo majorem metuin incutere non 
debuit ei, qui id primus dixit ad palrem, quam 
nunc mibi ad te patrem spirilualem dicenti. Quod 
si bocomnino apud te desperatum esl; saltem nos 
in boc ministerio crimine libera, qui sine dolo et 
artiflcio, pacis sludio el muluae inler nos, qui de 
176Domino idem sentimus, conjunctionis, ad 
boc legati et inierpreiis munus acoessimus 

νωνικών διαλέξεων. Επειδή δέ ίσως ύποπτοι χετα-
φαίνονταί (68) σοι τή μνήμ$ τών παρελθόντων» 

- εκείνο ποίησον, θεοφιλέστατε Πάτερ · έμολ τάς Γά
τους επισκόπους έπιστολάς διάπεμψαι ή διά τίνος 
τών αύτόθεν πιστών, ή καλ διά τοΰ αδελφού Δωρο
θέου τοΰ συνδιακόνου ημών, άς ύποδεξάμενος ώ 
πρότερον δώσω, μή λαβών (69) τάς παρ1 αύτώ» 
αποκρίσεις· έάν δέ #μή (70), Ήμαρτηχώςίσομι 
είς σέ πάσας τάς ημέρας τής ζωής μον. Πάντως 
δέ ού πλείονος (71) άξιον φόβου τούτο τφ έξ άρχΐ; 
ίίπόντι πρδς τδν πατέρα ή έμολ νύν πρδς σέ 
πνευματικδν πατέρα λέγοντι. ΕΙ δέ τοΰτο παντί τρ£ 
πω άπηγόρευται παρά σολ, άλλ* ημάς γε τής lr. 
τή διακονία αίτίας άφες, άδόλως καλ άκατασχεύω;. 

D επιθυμία τής είρήνης καλ τής πρδς αλλήλους 
ημών συναφείας τών δμονοούντων είς τά πρδς τδν Κύριον, έπλ τήν πρεσβείαν ταύτην καλ μεσιτεία* 
άφικομένους. 

Genes. X L H I , 10. 

(64) Πρός τήν ελπίδα. Valicanus, Reg. ulerque 
et Coisl. secundus τή έλπίδι. Ibidein Reg. secundus 
eC Goisl. secundus έκ τοΰ άπογνώσεως πτώματος. 

(65) Πάντες ύμον. Deest ulliraa νοχ in quinqiie 
mss., non lamen in velustissirais. Paulo poet ediii 
(εβαίως κινούσης. Sex mss. ut in textu. Inslituta 

ic comparaiio uberius multo pertractatur.iii caoile 
ullimo libri De Spiritu sancto. 

(66) Τών έμπΛεόντων. Gpisl. primus el Harl. τών 
πλεό*/των. 

(67) Θαίφούντως. lta Coisl. primus ti Reg. pr'»-

mtte, cum Med. et Harl. Edili θα^ύντες, exrepu 
edilione Haganoensi, qua» babet θα^ΰντας. 

(68) Καταφαίνονται. Sic Harl. e* Vai. cwntn 
bus aliis. Ediii καταφανήσονται. Patile posC w | l r 

αδελφού ημών, sed dcest pronomcn in mss. Ijjl^ 
liarl. el Coisl. primus τών αυτόθι. 

(69) Μή Λα6ών. lia mss. seplem. Edil^ 
(70) Έάν δέ μή. Deest ulliiua yombi mduoN-
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(71) Ού πλείονος, lia sex mss. EdiUoOol 
νος. 
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tionem quamdant, quw circa Cliamanenem iita erat, et IrUmlit premebatur. 
Κηνσίτορι. Α 

ΈμοΙ «ρδς τήν σήν εύγένειαν συνήθεια μεν κσΛ 
\ χατ' οφθαλμούς συντυχία πάνυ βραχεία γέγονε • 
γνώσις δέ ή έξ ακοής, δι' ής πολλοίς συναπτδμεθα 
τών επιφανών, ούκ όλίγη τε , ουδέ ευκαταφρόνητος. 
ΕΙ δέ κα\ σοί τις έκ τής φήμης περλ ημών υπάρχει 
λδγος, αύτδς άν είδείης άμεινον. Τδ δ* ούν σδν παρ* 
ήμίν τοιούτον έστιν οίον είπομεν (72). Επειδή δέ 
εχάλεαέ'σε δ θεδς είς πράγμα φιλανθρωπίας έπί-
δειςιν έχον, δι'ου δυνατόν έστι διορθωθήναι ημών τήν 
πατρίδα παντελώς έδαφισθείσαν, ηγούμαι πρέπειν 
μα ύπομνήσαί σου τήν χρηστότητα, ίνα έπ' έλπίδι 
τής καρά θεού άνταποδόσεως τοιούτον σεαυτδν κατ-
αξιώσης παρασχέσθαι, ώστε αθανάτου μέν τής μνή
μης άξιούσθαι , γενέσθαι δέ αίωνίων αναπαύσεων 
χληρονδμον, έκ τού έλαφροτέρας ποιήσαι τοίς κατα- Β 

«νουμένοις τάς θλίψεις. Επειδή δέ κάμοί τίς έστι 
χτησις περί Χαμανηνήν (75), άξιώ σε προστήναι αυ
τής , ώς οίκείας. Μή θαυμάζης δέ, εί έμαυτού λέγω 
τα τών φίλων, μετά τής άλλης αρετής καϊ φιλίαν 
«παιδευμένος, καλ μεμνημένος τού σοφώς είπόντος, 
HJUor εαυτόν είναι τόν φίλον. Τήν τοίνυν κτήσιν 
τήν διαφέρουσαν τφδε, ταύτην ώς έμαυτού παρατί-
θεμαι τή τιμιότητί σου · κα\ παρακαλώ, έπισκεψά-
μενον τά της οΙκίας δυσχερή, δούναι αύτοίς καλ τών 
τιρελθοντων χρόνων παραμυθία ν, κα\ πρδς τδ μέλ
λον αίρετήν αύτοίς κατασκευάσαι τήν οίκησιν, τήν 
οεϋχτήν κα\ άπηγορευμένην διά τδ πλήθος τής έπι-
χειμένης αυτή συντέλειας. Σπουδάσω δέ καλ αύτδς 
τεριτυχών σου τ*, κοσμιότητι έντελέστερον περλ έκά- Q 
βτου διαλεχθήναι. 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΠΔ'* 

Censitori. 
Mihi quidem consuetudo cum lua nobilitate et 

coram congressus brevis admodum exslilit : eed 
accepla ex auditu cognilio, qua multis viris insi-
gnibus conjungimur, nec exigua, nec contemnenda. 
An vero et apud te ex fama Sn aiiquo numero 
snmus, Spse melius noveris. Tua quidem existi-
matio lalis apud nos est, qualem diximue. Quo-
niam aufem vocavit te Deus ad munus bumanilati 
demonstrandae idoneum, per quod poles pairiam 
noslram oinnino solo aequatam instaurare ; decero 
me arbitror tuam bonitatem admonere, ut spa 
divinae remunerationis talem te exbibere vclis, ut 
imraortalem roemoriam consequaris, et requiei 
aeternje haeres evadas ob allevatas calamitosis 
serumnae. Cum autem et mibi quaedam sit circa 
Chamanenem posseesio, eam aeque ac tuam luea-
ris rogo. Nec mireris si mea dicam, quse sunt ami* 
corom; naro curo reliquis virtutibtis el amicUiam 
didici, ac memini illius qui eapienter dixit, ami-
cum este alterum seipsum. Hanc igilur possea-
sionem, quae ad illuin pertinet, velut meara tua» 
dignitaii commendo; ac rogo, ul considerans 
dornus moleslias, des illis el preleriiorum tempo-
rum consolationem et in fulurum oplabilcm c i i 
habitationera istam reddas, qu» ob tribuiorum α 
imposilorum mullitudinem fugienda est et despc 
rata. Sed et ipse operam dabo, nt cum tua urbani 
tate conveniena de singuHs ptenius disscram. 
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TtttudmCappadotxct, mtm'BHam e**ecredimu»perhonorificetaitaai Bamim, epuque (aclum τ 
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dutr 
inwiera pu&lica pro 

Ήγεμόνι. 

L Σχεδδν μέν άπιστόν έστιν δ μέλλω γράφειν,γε-
γράψεται δέ τής αληθείας ένεκεν · ότι, πάσαν έχων 
ε^θυμίαν, ώς οΤόν τε ήν, πυκνότατα διαλέγεσθαί 
Λυτή καλοκαγαθία, επειδή είρον ταύτην γραμμά
των τήν άφορμήν, ούκ έπέδραμον τψ έρμαίφ, άλλ*. 
αιαύχνησα καλ άνεδύην. Τό ούν παράδοξον έν τούτω, 
δτι &περ ηύχόμην ύπάρξαι (74), ταύτα γενόμενα 

PrtMtoV. 
4. Fere incredibile est qiiod scrtpiurus sum , 

gcribetur lamen veritaiis causa. fcisi cupidilate 
omni lenebar, quam possein saepissime cum lua 
probitate colloquendi; poslquam laraen banc lit-
lerarum occasionem naclus sum, non accnrri ad 
lucrum, sed haesiiavi ac m6 rclraxi. IHud itaquc 
ea in re mirabile cst, quod qnse contingere cupie-

ούχ έδεχόμην. Αίτιον δέ , δτι αίσχύνομαι δοκείν μή D bam, ea ubi contigere, non aum amplexus. Hoc 
φαίας γε ένεκεν καθαρώς, άλλά χρείαν τινά θερα-
τεύων εκάστοτε γράφειν. Άλλά με εκείνο είσήλθεν 
(δ καλ σέ βούλομαι διανοηθέντα, μήτοι νομίζειν 
ημάς έμπορικώς μάλλον ή φιλικώς ποιείσθαι τάς 
διαλέξεις), δτι χρή τι διάφορον έχειν τάς τών αρ
χόντων προσρήσεις παρά τούς ίδιώτας. Ού γάρ 
•μοίως έντευκτέον ήμίν Ιατρψ τε άνδρλ καλ τφ τυ-

. (72) Είπομεν. Sic ope codicis ClaromOntani mu-
Uvimusquod erat ϊιι ediiis, είπόιμεν. 

|75) Χαμανηνήν. Medicaeu? μη^αν^ΡβυΙο post 
Coisl.ioritoujB μή θανμ#σης*' 

autem fuit causse, quod pudcret me videri nou 
purse amicillae causa, sed aliqtiid utililalis aucu-
panlera gubinde scribere. Sed illud mihi in men-
lem venil (quod el lu considerans velim exislimcs 
me non quaeslus magis quara amiciliai causa in 
colloquium venire), 1 7 7 aliter praesides alloqiii 
decere ac privatos. Νοιι enim nobis eodein juodo 

(74) Ύπάρξαι. Coisl. primus et Med. ύπάρξειν, 
* Alias CCCCXXVil. Scripla anno 572. 
* * Alias CCCLXXXiX. Scripta anno 572. 
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adeunduY est medicus ac plebeius; neque etiam Α χδντι * ούτε άρχονη δηλονότι χαΛ Ιδιώτη» άλλά «ι-
praeses eodem modo ac privalus : sed danda est 
opera, ut liujus arle, illius auclorilate ad noslroe 
usus perfruamur. Quemadmodum enim ad solem 
ambulantes, velint nolint, umbra omnino sequi-
lur : ila el cum magislraiibus colloquia quaesius 
'qeidam comitalur, levamen afflictoruin. Primam 
igiiur epistote causam adimpleat ipsa magnanimi-
iatie luae salutalio; quod ip*um, eliamsi nullum 
lliud ecrlbendi argumenlum suppeleret, causam 
equara esse puiandum est. Saluteris igitur a nobis, 
vir oplime, ac omni bominam generi custodiaris, prae-
fecturas et pracfecluris gerens, et alios atque alios 
•ua administratione adjuvans. Id enim et mibi facere 
orosest, et libi debetur ab iis, qui vel tantillum tuam 
ia admintfilranda provincia virlntem experti sunt.*B τδ Αρχει ν σου αρετής, 

ρατέον τοΰ μεν έκ τής τέχνης, τοΰ δέ άπδ της εξου
σίας άπολαύειν είς τά ημέτερα. "Ωσπερ ουν τοις εν 
ήλίω βαδίζουσιν έπεται πάντως ή σκιά, κάν αυτοί 
μή προέλωνται * ούτω καλ ταϊς πρδς τούς άρχοντας 
όμιλίαις ακολουθεί τι καλ παρεμπδρευμα, ή ίων 
καμνδντων βοήθεια. Τήν μέν ούν πρώτην αΐτίαν τής 
επιστολής πληρούτω αύτδ τδ προσειπείν σου τήν 
μεγαλόνοιαν * δ, κάν μηδεμία πρδφασις τφ νρέ· 
φειν (75) προσή, άγαθδν κεφαλαίοι» αύτδ χρή νομί-
ζεσθαι. Προσείρησο (76) τοίνυν ήμίν, & άριστε, χει 

'φυλάττοιο τφ βίφ παντλ, αρχάς έξ άρχων Αμείβων, 
καλ άλλοτε άλλους ταίς έπιστασίαις ευεργετών. Τοΰτο 
γάρ έμοί τε ποιεΓν σύνηθες, καλ σολ δφειλόμενον 
παρά τών καλ κατά μικρδν πεπειραμένων τής τεμ 

3 . Post votum illud, meam quoque pro misero 
sene precatlonenvexcipe, quem diploma regium 
imineribus publicis exemil; vel polius cui et ipsa 
•ante regem senectus immunitatera necessariam 
•dederat. GonGnnasti et ipse beneflcium regis, na-
turam rcveritus, et publicis rebus providens, oi 
mihi vtdetur, ne quod periculum, bomine propler 
aetatem desipiente, in rem publtcam invctaerelur, 
Quomodo aulem illum, vir admirande, alia rursus 
Tia iropnidens in media ncgolia protraxisti? Quod 
cnim illius nepotem nonduin annos qualuor natum 
coriae addixisli, quid aliud est quam senem in 
nepote rursus de integro ad publica munera per-

2. Μετά δέ τήν εύχήν, δέξαι χαλ τήν υπέρ w> 
αθλίου γέροντος Ικεσίαν, δν άφήκε μέν τών δημο
σίων γράμμα βασιλικόν * μάλλον δέ και προ τού 
βασιλέως αύτδ τδ γήρας έδωκεν αύτφ τήν άναγ-
καίαν άτέλειαν. Έβεβαίωσας δέ καλ αύτδς τήν άνω
θεν χάριν αίδοί τής φύσεως, καλ προμηθεία τών δη
μοσίων, έμολ δοκείν, ώς άν μή άνθρώπφ παρανοοΰντι 
διά τδν χρόνον κινδυνεύοι (77) τι τών κοινών. ΑΓ 
ετέρας δέ οδού πάλιν πώς αύτδν Ιλαθες, ώ θαυμάσιε» 
παραγαγών είς τδ μέσον; Τδν γάρ ύϊδούν (78) αύ
τοΰ , ούπω τέταρτον έτος άπδ γενέσεως άγοντα, χε-
λεύσας τού βουλευτηρίου μετέχει ν, τί άλλο χαλ ούχλ 
τδν πρεσβύτην διά τοΰ έκγόνου πάλιν έξ αρχής παρ-

irabere? Nunc auteui rogo aelalis atriusque mise- Q άγεις είς τά δημόσια; Άλλά νύν Εκετεύομεν αμφο
τέρων σε λαβείν τών ηλικιών οΤκτον, καλ αμφότε
ρους άνείναι διά τά προσόντα έκατέρφ ελεεινά. Ό 
μέν γάρ ούκ είδε (79) γονέας, ούδ* έγνώρισε, α)λα 
δι' άλλοτρίων χειρών είς τδν βίον τοΰτον είσήλΟεν, 
ευθύς έκ σπάργανων αμφοτέρων όρφανισθείς' ό & 
τοσούτον έταμιεύθη τφ βίφ, ώς μηδέν αύτδν είδος 
συμφοράς παρελθείν. Έπείδε μέν γάρ υίού τελεντην 
άωρο ν είδε δέ οίκον έρημον διαδόχων* δψεται & 
νύν, έάν μή τι αύτδς άξιον τής σεαυτοΰ φιλανθρω
πίας διανοηθής, τήν παραμυθίαν τής άπαιδίας, ταύ
τη ν άφορμήν αύτφ μυρίων γενησομενην κακών. U J 
γάρ δήπου τδ παιδίον είς βουλευτάς συντελέσει, ή 
εκλέξει τάς είσφοράς, ή στρατιώταις χορηγήσει το 
σιτηρέσιον άλλ' ανάγκη πάλιν τοΰ αθλίου γέρον 

rearis, cl utrumque liberes ob ea quae insunt utri 
que miseraiione digna. Alier quidem parcntes 
oon vidil, nec cognovit, sed per alienas manus in banc 
vitam ingressns est, slalim a cunabulis pareiHe 
uiroque orbatus ; alier vero landiu in vila reser-
vatua est, ul nullum calamilalis genus effugerel. 
Vidit enim filii morlem immaluram ; vidil et 
domum successoribus destitutam : vidcbii auiem 
nimc, nisi quid lua bumanitale dignum cogiles, 
solaraen orbitatis in occasionem sibi innumera-
bilium malorum converti. Non cnim puerulus i * 
curalium album ascribetur, aut tribula colliget, 
aut mililibus annonam suppeditabit : sed rursus 
necesse miseri senis caniliem dedecorari. Goncede 
igilur gratiam et legibus consenlaneam, et na- ^ τος τήν πολιάν καταισχύνεσθαι. Αδς ούν χάριν χαϊ 

τοίς νόμοις άκόλουθον, καλ τή φύσει συμβαίνουσα' 
τφ μέν προστάξας μέχρι τής τών ανδρών ήλιχίις 
συγχωρηθήναι, τδν δέ έπλ τής κλίνης άναμένειν 
τδν θάνατον. Πραγμάτων δέ συνέχειαν καλ τδ τής 
ανάγκης άπαραίτητον άλλοι προβαλλέσθωσαν. Οί 
γάρ δή τού σού τρόπου ή κακώς πράττοντας «μ 
ιδείν, ή νόμων όλιγωρήσαι, ή φίλοις μή εΐξ» καθ· 
ικετεύουσι, κάν τά έξ ανθρώπων σε περιεστήχει (W) 
πράγματα. 

turae congruentem : jubens ut alteri quidem us-
qoe ad virilem aeiaiem concedaiur, alier auiem in 
lecio mortem exspeclet. Continua autem negotia et 
ineluctabilem necessiutera alii excusenl. Neque 
enim tui moris est aul calamilosos spernere, aut 
leges parvi facere, aut amicis non cedere suppli-
canlibus, etiamsi le ab booiinibus circumsteterint 
negotia. 

t (75) Τφ γράφειν. Harl. et Hed. τού γράφειν. 
(76) Προσείρησο. l u novem mss. Editi προσεί-

1COIO. 

(77) Παρανοούντι...χινδυνεύοιΙ Sicmss. summo 
consensu. Editi παρανομούντι... κινδυνεύη. 

(78) Ύϊδούν. Sic mss. octo. Edili υίδν γοΰν. Pau-
lo posl Goisl. prirous et R*»g. secundus διά του 

έγγόνου. 
(79) Ούχ είδε. Ifss. contentiunt in hac voce. 

Edili ούκ οΐδε. Paulo post Coisl. primos έπ* αμφο
τέρων. Harl. el Med. άπ' αμφοτέρων. 

(80) Περιεστήχει, Sic ros. codices wwm coe-
sebso. Edili περιέστηκε. 
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QjodmptH mcorventibuselinpritmtis cottoquiis rogaverat Basiliu$, ui rustwt ot> tectigaliajurare non cogeracwr, 
idem nunc oer titterat obtesUUur. 

Περϊ τον μίι fietr όρκούν (81). Α 
Ού παυόμεθα χατά πάσαν σύνοδον διαμαρτυρόμε

νοι, καλ Ιδία έν ταΐς συντυχίαις περλ τών αυτών 
διαλεγόμενοι, ώστε τούς όρκους έπλ τοΤς δημοσίοις 
τϊλέσμασι μή έπάγεσθαι παρά τών απαιτητών τοΓς 
ογροίκοις. Λειπό μενον ήν (89) κα\ διά τού γράμματος 
περίτών αυτών ενώπιον θεού κα\ ανθρώπων διαμαρ-
τύρασθαι, ότι προσήκει παύσασθαι υμάς τδν θάνα
τον ταίς ψυχαϊς τών ανθρώπων επάγοντας, καλ άλ
λους έκνοήσαί τινας τρόπους τών απαιτήσεων, τάς 
is ψυχάς συγχωρήσαι τοις άνθρώποις άτρωτους 
Ιχειν. Ταύτα πρδς σέ γράφομεν, ούχ ώς σού δεομέ-
νου τής έκ τών λόγων παρακλήσεως (οίκοθεν γάρ 
έχεις τάς περλ τδ φοβείσθαι τδν Κύριον (83) αφορ
μές), άλλ* ίνα διά σού πάντες οί άνεχόμενοί σου 

De cavendo jurcjurando. 
Non desininuis in omni conventu conleslari, el 

privalis in colloquiis idem inculcare, ul rustici ob 
pnblica vecligalia ad jusjurandum ab exactoribus 
non adiganlur. Rcliquum eral, ut eiiam per litleras 
de iisdem coram Deo ct bominibus conleslaremur, 
consentaneum esse, ut mortem bominuin anima-
bus inferre desinalis, et aliquos alios exigcndi mo-
dos excogitetis, ac per vos bominibus liceal animas 
a vulnere integras habere. Ad te baec scribimus 
non quod indigeas, ul te verbis hortcmur (babes 
enim domeslica Domini metuendi incitamenla), 
sed ut per le discanl omncs, qui ex te pcndenl, 
Sanctum ad iracundiam non provocare, et rem 
veliiam mala consuetudinc indiflereijlem non fa-

διόαχθώσι μή παροργίζειν τδν Άγιον, μηδέ άπηγο- Β cere. Neque enim eis ullo pacto ad exaclione» 
ρευμένον πράγμα τή πονηρά συνηθεία είς άδιαφο-
ρίαν κατάγειν. Καλ γάρ ούτε δφελός τι αύτοίς πρδς 
τας απαιτήσεις έκ τών δρκων έστλ, καλ δμολογούμε-
νον κακδν τή ψυχή προσλαμβάνουσιν. Έπειδάν γάρ 
χαταμελετήσωσι (84) τάς έπιορκίας οι άνθρωποι, 
ούχέτι εαυτούς έπείγουσι πρδς τήν έκτισιν, άλλά 
άΓ.ατηςδπλον καλ αναβολής άφορμήν έξευρήσθαι αύ
τοίς τδν δρχον οίονται. Είτε ούν δξείαν επάγει τήν 
άνταπόδοσιν τοίς έπιωρκηκόσιν δ Κύριος, ούχ έξουσι 
τους υπακούοντας, τών υπευθύνων ύπδ τής τιμω
ρίας άναλωθέντων · είτε διά μακροθυμίας ανέχεται ό 
Δεσπότης, δ προλαβών ειπον, δτι οί πεπειραμένοι 
τής ανοχής τού Κυρίου καταφρονούσιν αυτού τής 

prosunt juramenia : et malum eerlissimura in 
animo suscipiunl. l)bi enim hominee in perjuriis 
exercilali fuerint, non amplius solvere properant,. 
sed fraudis inslrumentum ac dilaitonis ansam sibi 
invenlum esae jusjuraiidum exislimant. Sive igilur 
Dominus celcres pconas inferat perjuris ; non taa-
bebunt qui in jus vocati respondeant consumpiis 
snppHcio debitoribus : sive palienti auimo eos 
tolerct Dominus, quoniam, ut prius dixi, qui pa-
tienliara Domitii cxperli sunt, ipsius contemnunt 
bonilalem; ne fruslra legem violent, neque iu 
seipsos Dei iram accendant. Dixi quae debui, vide-
bunl immorigcri. 

χρηστότητος· μή άνομείτωσαν διακενής, μηδέ παροξυνέτωσαν έφ' εαυτούς τδν θεόν. Είρηται ήμίν τά ήμϊν. 
επιβάλλοντα · δψονται οί άπειθοΰντες. 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ n q \ EPISTOLA L X X X V P V 

Petit Basilius ut per quos direptum Dorothei presbyteri frumentum, per eotdem restiluatur. 
Τφ ήγεμόνι (85). Q Prwposito. 

Οιδα μεγίστην καλ πρωτην σπουδήν ούσαν τή τι-
μιότητί σου πάντα τρόπον (86) χαρίζεσθαι τφδικαίψ-
δευτέραν δέ τδ καλ τούς φίλους εύποιεϊν, καλ τών 
προσφευγόντων τή προστασία τής σής μεγαλονοίας 
άντιποιείσθαι. Πάντα τοίνυν είς ταυτόν συνέδραμεν 
έπλ τής παρούσης υποθέσεως. Καλ γάρ δίκαιον έστι 
τδ πράγμα, υπέρ οΰ τήν πρεσβεία ν ποιούμεθα, καλ 
ήμίν κεχαρισμένον, ούς έν τοίς φίλοις άριθμεϊν τοίς 

(81) Περί τοΰ μή δεϊν. Verbum tiliimum addidi-
nusex Coisl. pritno et Med. Tres alii codices, Harl., 
Reg. setiimlus ei Coisl. secundus, sic exbibent lilu* 
biui: 'Οστε παύσασθαι τούς τών δημοσίων πράκτο
ρας τους δρκους τοίς ύποτελέσιν επάγοντας- Ut pu-
H*c*rnm pecumiarum tzactom dumani injutjuran* 
i*m »digere vectigaies. 
ψ (82) Αειχόμενον ήν. Reg. aecuodus Λειπόμενον 
ην ουν. 

(83) Τότ Κύριον. Ua velusli codiees quioqae: 
ediii τδν θεον. 

(84) ΚατάμεΧετήσωσι. Edili καταμελήσωσι, qnod 
tmendal Harlaeanus.codcx cum iribus alii». 

. Scio maximum et primum ptaesianli« tuae stu-
dium esse, ut omni ralione juri faveas. Alterum, 
ul et amicia benefacias, ei eos qui ad luse magna-
nimitatis palrocinium tonfugiunt, tueare. Concur-
ruut ilaque omnia in causa presenti. Nam et jusla 
res est, pro qua deprecamur; et nobis pergrala, 
quos inter tuos amicos numerare dignatus es; et 
eis debita , qui consiantise tuae auxilium ad inju-, 

(85) Τφ ήγεμόνι. Sic cum edilis tres anliquis-
slmi codices Harl., Med. ei Goisl. In aiiis tribus» 
nempe Reg. secundo et Bigot., b»c adduulur, πα-
ραθετική υπέρ πρεσβυτέρων περλ καθαρπαγής σίτου, 
commendalUia ρτο presbyteris ob [rutnenit direptio, 
nem. Palet ex epislola sequenli banc acriplam 

D fuisse ad praeposilum pagi, in quo educatus fuera^ 
Basilius, quemque idcirco palriam appellat. 

(86) Πάντα τρόχον. Editio Parix. κατά πάντα 
τρόπον. Sed pnepoeilio melius deeai in sex mas. e| 
in edit. Basil. 

* Alias CCCV. Scripta anno 372. 
·* Alias GLXXIX. Scripta anno 572, 
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rias quas acpeperuiu propulsandas Implorant. 
Frunjj^tui» enim quod duntaxai ad necessarium 
vil» cisum optalissimus fraler Horotheus habebat, 
quidam ex iis ,. I79 quibus rermri publicarum 
adminislraiio concredita esl , in Berisis diri-
pueruni, sive sua sponle ad banc violentiam, sive 
ab aliis inducti. \eruni nulla ex parte res culpa 
caret. Quid enim minus laedit, qui ex se malusest, 
quam qui aliorum minislrat improbitali? siqui-
dem idem dammim his qui injuria afficiuntur. Pe-
timus igilur, ut per quos hic spolialqs esi, ab bis 
ffumentum ablatum recipial, nec eis liceat facioo-
ris culpara in alios rejicere. Quanti auiem mo-
menli est rei frumentariae penuriam effugere, tanti 
faciemus tuae magnanimitatis beqeficentiaqi, $i 
eara confcrre dignalus fueris 

EPISTOLA LXXXViP. 

Α «αυτού (87) κατηξίωσας * καλ όφειλόμενον τοίς τήν 
στε££ότητά σου είς τήν υπέρ ών πεπόνθασι βοήθειαν 
έπικαλουμένοις. Σϊτον γάρ, δν μάνόν εΤχε προς τήν 
άναγκαίαν του βίου διαγωγήν δ ποθεινότατος αδελφός 
Δωρόθεος, διήρπασάν τίνες έν Βηρίσοις (88), τών τά 
δημόσια διοικείν πεπιστευμένων, εΓτε άφ' εαυτών 
έλθόντες έπλ τήν βίαν, εΓτε καλ έτερων αύτοϊς ύτ»« 
θεμένων. Πλήν ούδαμόθεν αύτοίς τδ πράγμα άνέγκλη-
τον. Τί γάρ ήττον (89) αδικεί δ οίκοθεν πονηρός ή ό 
έτερων κακία ύπηρετού μένος; Καλ τοίς πεπονθόσιν 
ή ζημία όμοία. Τούτον άξιου μεν, δι' ών άφηρέδη 
μέν (90), άπολαβείν, καλ μή έξείναι αύτοίς έπι έτέ-
ροις τήν αίτίαν τών τετολμημένων άναφέρειν * hm 
δέ (91) άξιον τδ τήν έκ τής σιτοδείας διαφυγεϊν ανάγ
κην, τοσούτου τήν χάριν τιμησόμεθα τήν παρά τής 

Β σής μεγαλοφυίας, έάν άρα δούναι καταξίωσης. 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΠΖ'. 

Eadem de re tcribil Vatilius ad pronidem, qvem Etiam e*se credtom. 
Sin& intcriptione de Hsdem rebus, 

Miralus sum quomodo le sequestro lanlum ne* 
fas perpelraium sit in compresbyteruni; adeo ui 
quod unicum habebat suslentaodx vil» prasidium, 
id ei ereplura sil. Quod autem gravissimum est 
jllud est, quod qni boc ausi sunt, facinorU cul-
pam in te iransferunl: quem par erai non raodo 
non permittere, sed eliam toiis viribus iropedire 
quominus baec committantur, maxime quidem in 
quosvis bQmiqes: sin minus, saltem contra pre-
ebyleros t eqsque quotquot idem ac nos sentiunt, 

ενεπίγραφος υπέρ τών αυτών (92). 

Έθαύμασα «ώς, σου μεσιτεύοντας, τοσούτον έτολ-
μήθη κακδν κατά τοΰ συμπρεσβυτέρου (93), ώστε 
ή ν μόνην είχε ν άφορμήν τοΰ βίου, ταύτην διαρχα-
σθήναι. Καλ τδ δεινότ,ατον, δτι οί τοΰτο τετολμηχοτες 
έπλ σέ τήν αίτίαν ών πεποιήκασιν άναφέρουσιν · δν 
ούχ δπως (94) έπιτρέπειν τά τοιαύτα γίνεσθαι, άλλά 
καλ παντλ σθένει διακωλύειν άχόλουθον ήν, μάλιστα 
μέν κατά πάντων · εί δ* άρα, κατά γοΰν τών προ· 
σ€υτέρων, καλ τούτων δσοι ήμϊν δμόψυχοι, κα\ τήν 
αυτήν τής εύσεβείας δδδν πορευόμενοι. W τι wv 

ac eamdem pielalis viaqi in£un(, Iiaque, si qua ^ φροντίζεις τού άναπαΰσαι ημάς, ταχέως διορθωθή-
ναι τά γενόμενα ποίησον. Δύνασαι γάρ σύν θεφ χαϊ 
ταύτα καλ έτι μείζω τούτων κατορθοΰν, οις άν έΜ-
λης (95). Έπέστειλα δέ καλ τώ άρχοντι τής πατρί
δος (96), ίνα, έάν άφ' εαυτών (97) μή θελήσωσι *οιή· 
σαι τά δίκαια, έ* τής κινήσεως τών δικαστήριο*» 
άναγκασθώσι ποιήσαι. 

tibi cura est ut nie recrees; fac pito quae acta 
sqnt corrigantur. Poles enim, Dei dqno, e% baec 
et his adbuc majora pcrflcere, quibus consultu» 
volueris. Scripsi autem et ad palriae Praepositum: 
ut si sua sponle aequa facere noluerint, judicio-
rum auelorit^e facere coganlur. 

* Alias CCCXC. Scripla anno 372. 
(£7) ΤοΤς σεαυτού. fied. et Coi&l. pjimus τοϊς 

εαυτού. Paulo post Coisl. priiuus et fteg. secundus 
εέχεν είς τήν, etc. 

(88) Έν Βηρίσοις. Goisl. primus έν Βηρίσσοις. 

secundo. Habenl alii έπλ έκδικήσει, de uliione. Editl 
corrupte έπλ οίκήσει, Coisl. primus έπλ κήσει. 

(93) Συμπρεσβυτέρου. Med. et Coiel. pnnui 
πρεσβυτέρου. 

(94) Or ούχ δντως.ίΕυΉί bis vocibus pnemittotf 
Pairis. et Bigot.^v Κηρίσοις. " " είς. Qua praeposilio legi^r etiaro in codicibus te-

(89) ΤΙ γαρ ήττον. Nulla hoc loco varietas inter v luslissimis Coisl. et Med. Sed in bis codicibus <le-
<»dilo$ et manuscriptos codices; sed tamen poslu-
lat seulentia, ul legamus, Τί γάρ ήττον αδικεί ή ό 
οίκοθεν πονηρδς, ό έτερων κακία υπηρετούμένος; 
tyuid enim mtuus lcedit quam qui sua tponle malu$ 
e*i, qui atiorum minisirat improbitqli? Occurrit 
enim Basiliqs excusaiioni, qua videt anlur auclores 
vnjuriae usiiri, si culpam in alioe transferre pos-
seut. Ibidera editio Paris. Καλ γαρ τοϊς. Deesl γάρ 
in septem inss. nt edit. Basil. 

(90) Άρηρέθη μέν. Editio Parie. addil έξ αυτών 
τδ άφαιρεθέν, sed ha.-c desunt in septein mss. et in 
edil. Basil. iu qua legilur, άφηρέθη μή άπολα
βείν. lbidem tres mss. άφηρέθη μεν, per quos spo-
liati iumus. 

(91) "Οσου δέ... τοσούτου. Sic Harl., Med., Coisl. 
prinms com duobus aliift. Editi δσον δέ...,τοσούτον. 

(92) Υπέρ τών αυτών. Hunc titulum desum-
p^iiuus ex codicibus Harl., Goisl. secundo el Regic 

sunt praecedemia verba έπλ σέ. Harlaeanum cum 
aliis quaiuor aeculus sum. 

(95) ΈθέΛης. Coisl. primus έθίλεις. 
(96) Της πατρίδος. Palriam suam vocat Basilms 

locum, in quo educalus fuerat apud aviam suatD. 
Eomdem locum sirailiier designal supra initio epi-
slolae 8. AU in epistola 51 se, com pluribus ia pa-
tria limenlibus Deura, insolabiliter doluisse, quod 
Dianius formulae Constanlinopoli allata subscn-
psisset. Hunc autcm presbyteruro, qui inpalnaBa-
silii degebat, non aliuni esse perspicitur ei prcsbj-
terof qui Baeilii collactaneas erat, ac demum, m 
qua Basilius educalue fuerat, cerlis condiUonibue 
commissam adminisirabat, ut patet ex epistolftoo 
et 37. 

(97) 'Α^' εαυτών. Ita sex mss. Editi έφ'έαυτων. 
Mox Coisl. primus el Med. διά τής κινήσεως, 
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Horttiu» fuirat Basilius chritatem ad syptbolam aurt comparatitii, $ed cum magiHratut plerique essent in agrit, pc$luiai 
α pra&ide, «i vel de auri $umma aliquid mterim remiltat, vel tempu* praslilulum proroget. 

Άνεπίγραρος, έπϊ απαιτητή χρημάτων. Α 
Τήν δυσκολίαν της συγκομιδής τοΰ πραγματευτικοΰ 

χρυσίου (98) πάντων μάλιστα ή ση τιμιότης κατ-
έμββε * καλ τής πενίας ήμων ουδέ να μάρτυρα τοιού
τον έχομεν, οίον σέ, δς έκ τής μεγάλης φιλανθρωπίας 
χα\ συνέπαθες ήμϊν, κα\ συμπεριηνέχθης μέχρι τοΰ 
πιρόντος τά δυνατά, ούδαμού τδ πράον τής έαυτοΰ 
τών τροπών καταστάσεως έκ τής τών άνωθεν έπικει-' 
μένων ταραχής παρακινήσας. ΈπεΙ ούν υπολείπεται 
ήμεν έχ τοΰ παντδς σταθμού δλίγον έτι χρυσίον, καλ 
τοΰτο ανάγκη έκ τοΰ εράνου, είς δν προετρεψάμεθα 
π&αντήν πόλιν, συγκομισθήναι · παρακαλοΰμέν σου 
τήν" ήμερότητα μικρδν τι έκτεϊναι ήμϊν τήν προθε-
σμίαν, πρδς τδ καλ τους Ιξώ τής πόλεως ύπομνησθή-

Sine inscriptione, causa exactoris pecuniartun. 
Quam difOcile sil aumm comparalilium cogere, 

omnium maxime prastanlia lua novit: neque ul-
lum pauperiatis nostrae testem lam locupletem 
Iiabemus, quam lemetipsum: qui summa buraa-
uilale et nostri misertus es, el 180 bajctenue, 
quanluui in te fuit, indulgenter nobiscum cgisli, 
nu&quam a leni illo morum tuorum siatu discedens 
ob melum eorum, quae a sublimioribue potestalibus 
imminebanl. Quoniam igitur reliquum est nobis 
de tola summa paiiiulum auri; ac illud ex sym-
bola, adquam civilatem miiversam hortatl suraus, 
necesse esl colligi; clemeniiam liinni rogamus, 
nobis praesiilutum lerapus paulisper proroges, ui 

ν». Έν άγροϊς γάρ έστι τδ πολυ τών έν τέλει, ώς β et qui ab urbe absunt, admoneanlur. In agris eniin 
ονόε αύτδς άγνοεϊς. Έάν μέν ούν ή δυνατδν παρά 
τοσάσδε λίτρας έκπεμφθήναι, τοσούτον γάρ ήμϊν 
ύ̂ ολέλειπται, τούτο γενέσθαι παρακαλοΰμέν σε · κά-
χ£ίνο έπαποσταλήσεται ύστερον · έάν δέ πάσα ή 
«νάγχη άθρόον αύτδ παραπεμφθήναι τοϊς θησαυροϊς, 
όπερ έξ αρχής ήξιώσαμεν, πλατυτέραν ήμϊν γενέσθαι 
τήν προθεσμίαν. 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ Πθ' 

sunl plcrique magisiraluum , ut ne ipse quidem 
ignoras. Quod si ita miui potest, ut tot librse de-
sint, tantumdem enim nobis reiiquum est, boc ut 
fiat, te rogo; et reliquura postea milietur: §in 
autem omnino necesse est illud simul transmilli in 
tbesauros; id quod ab inilio efflagiiavi, ut teni-
pufvindictum nobis producas. 

EPISTOLA LXXXIX**. 
tokm tolatar Basilius desiderium videndi Meietu, eumque pcr Vorolheum outetiatur tif pro se oret, et n ad Otet-
denlala tcribendum $it, Ulleras dictel: se enim jam scrlpsisse per Sabinum, sed Umquam α synodo mtltenaum tpa 
Ifaem perferat. Negat se apud Athatmimn quidqmm promovere irnst ni*i α Meleiio ew*aue sociis tnttaroi fiat com-
mmom AUumasio offermdce. 

ΜεΛετίω επισκοπώ Αντιοχείας. Meletio episeopo Antiochia1. 
.. Ό άγαθδς Θεδς, παρασχδμενος (99) ήμϊν προ- I . Bonus Deus occasiones nobis salu.landae di-

οέο̂ ις προσηγοριών πρδς τήν σήν τιμιότητα, τδ σφο- ^ gnitatis lua prabens , vebemenliam deaideriLd*-
mulcet. Nam teslis ipse est desiderii noslri, qiio 
fiagramus, valtus tui \ivendi, ac bona lua et*ulili 
animabus doctrina perfrucndi. Ntinc aulero per 
religiosissimum ac oplimum frairem Dorolbeum 
condiaconum advenieniem oblestor te, iu primis 
ut depreceris pro noibis, ne populo simus.offen-
diculo, neque precibus vestris impedimenlo r qoe-
'minus Dominum placelis. Oeinde suggcrirous 
etiara , ut omnia pcr praedictum fratrem digncris 
ordinare: ac si ad Occidenlales scribenduru est, 
propterea quod lilterae sunt necessarLo eliam ab 
uno e nostris perfereudae, bas ipsas lilteras dictes. 
Nos enim nacii diaconum Sabinum ab illis missuni 
scripsimus ad Illyricos, et ad llali» et Galliae epi-

ό>δν τοΰ πόθου παραμυθειται. Μάρτυς γάρ αύτδς 
ΐής επιθυμίας ημών, ήν έχομεν είς τδ θεάσασθαί σου 
to (1) πρόσωπον, καλ άπολαΰσαι τής αγαθής σου καλ 
ψυχωφελούς διδασκαλίας. Καλ νύν δέ διά τοΰ ευλα
βέστατου καλ σπουδαιότατου αδελφού Δωροθέου τοΰ 
βνν&ακόνου ερχομένου παρακαλοΰμέν σε προηγου
μένως προσεύχεσθαι ύπέρ^ήμών, ίνα μή πρόσκομμα 
ωμεν τφ λαψ, μηδέ έμπόδιον ταϊς ύμετέραις εόχαϊς 
•ρδς τδ δυσωπήσαι τδν Κύριον έπειτα καλ ύπομι-
μνήσχομεν καταξιώσαί σε πάντα τυπώσαι διά τού 
*ροειρημένου άδελφοΰ · καλ εί τι (Ϊ) δεϊ έπισταλήναι 
•οίς κατά τήν δύσιν, διά τδ όφείλειν άναγκαίως καλ 

ημετέρου αύτοϊς άπενεχθήναι γράμματα, αύτδν 
ύχαγορεΰσαι τάς έπιστολάς. Ημείς γάρ επιτυχόντες 

(98) Πραγματεντικοΰ χρυσίου. Aurum illud νο-
cabalur comparatiiium^ quia idcirco conferebalur, 
Qt inde vestes militares compararentur, u l obser-
•at Gothofredus ad lib. vn Cod. Theod;> tit. 6, 
>eg. 3. Nam provincise Orientis, exceplis duabus, 
nempe Osroene et Isauiia, non vesteni ipsaui mili-
Ureui prsebebant,sed aurum compensalionis gralia. 
Porro Yalens in lege secunda ejusdem tituii, quse 
Marcianopoli data est anno 368, jusseral Omnem 
cmonm vestium ex Kat. Sept. ad Kal. Aprilis /ar-
9iiionibtu tradi: proposita Rectori provinciai vel ejus 
offcio condtmnatioms poena. Unde paiet bajic Basi-

pistolam ed Reciorcni CappadocLae, qacni Eliaiu 

esse non levibus de causis exisiimamus., scriplam 
esse mense Martio ac non longe aute Pascha, quod 
boc anno 572 incidit in diem octavuro Aprilis. 

(99) Παρασχόμενος. Edili addunranle banc va-
cem arliculum ό, qui deest in Coisl. uiroque el I r i -
bus aliis. Deesl bsec epislola in codicibus Med. et 
Harl. 

(1) Σου τό. Sic qualuor mss. pro eo quod eral 
in edilis τοΰτο. 

(2) Εϊ τι. Voculam τι addidiraus cx sex mss. 
# Alias CCXLIH. Scripta anno 372. 
·· Alias CCLXXIII. Scripla anno 372. 

file:///ivendi
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scopos, et quosdam alios, qui privaiim ad nos Α Σαβίνου, τοΰ παρ' αυτών άποσταλέντος οιακόνου, ϊζ* 
litteras dederanl. Consenlaneum aulcm, ut tan- εστείλαμεν (5) πρόςτε τούς Ιλλυριούς κα\ προς τους 
quam-st communi synodi imltaiur aliquis, qui lit- χατά τήν Ίταλίαν καλ Γαλλίαν (4) επισκόπους, χαί 
leras secundas dcferat, quas ipse jubclo exarari. τινας τών Ιδίως πρδς ήμας έπιστειλάντω,ν. Εύλογον 
δέ ώς άπδ κοινού (δ) τής συνόδου άποσταλήναί τινα τδν κομίζοντα δεύτερα γράμματα, απερ "αύτδς χέλευ-
σον τυπωθήναι. 

2. Qtio:l jam ad revcrendissimum cpiscopnm 
AUiaiiasiinn atiinct, probe scientcm eximiam tuam 
prudcnliam monebo, fieri non possc, ul meis l i l -
leris aliquid promoveatur, aut quiJquam eorum 
quac oportel perficiatur f nisi et a vobis, qiii tunc 
ipsius communionem procrastinaiis , hanc ipsam 
aliqtio paclo accipir.t. Aiunt enim ipsum omnino 
propendeie ut nobiscuiu I g J coujungalur, et 
quidquid poterit, collalurmn; sed dolere, quod et 

2. Καλ περλ τού αίδεσιμωτάτου επισκόπου Άθανβ-
σίου ακριβώς γινώσκουσαν τήν τελείαν σου φρόνησιν 
ύπομιμνήσκομεν, δτι άμήχανον τοϊς παρ' έμοΰ γράμ-
μασιν έπιδούναι ή ποιήσαί (6) τι τών οφειλομένων, 
έάν μή καλ παρ' υ μ ώ ν , τών τότε τήν κοινωνίαν «δ-
τού αναβαλλόμενων, δέξηταί τινα τρόπον. Αύτος γαρ 
λέγεται πάνυ ώρμήσθαι πρδς τδ συναφΟήναι ήμϊν, 
καλ τά κατά δύναμιν συμβαλέσθαι, λυπεϊσθαι δε, δτι 
καλ τότε παρεπέμφΟη άκοινώνητος, κα\ έτι νύν ατελείς 

tunc dimissus sil sine communionc , et eliamnora Β μένουσιναί υποσχέσεις. Τάδε κατά τήν Άνατολήνό'πκς 
promissa maiteanl irrita. Res aulem Orieni-aHum 
quomodo sc babeant nequaquam profecto latel 
aures piclaiis luae : ac pcr se ipse accuralius 
omnia pradiclus fraler enarrabit. Quem quidem 
dignare sialini post Pascba dimiUere, quia ro-
eponsa Samosalis cxspcclal: cjusquc ct propen-
enm voiuntalem apppoba , et prccibtis tuis cor-
roboratura ad res proposilas agendas dimilte. 

EPISTOLA XC\ 
Verlarat Basilius guantnm IwlUia* perccpcril, ex Ihteris Occidentalinm. el ex adtentu Sabini; α ηπο edoctos Occidentola 

dejeim Orienlh tandem auxilio veuturos speral. Quod (juidcm ul impclrel, OrienUdis Ecdes.ce calumitalet daaM. 
Hn qua: canonice ίιι Occidcnie (jesiusunl assenliri se profiiclur. 

SaTiciissimis fralribus ac epucopis Occidentalibus. ΤοΊς άγιωτάτοις άδεΛροΐς καϊ ϊπισκόποις τοίς tr 
.C τχ\ \λνσει. 

διάκειται ούκ Ελαθε πάντως τάς άκοάς τής θεοσεβεάς 
σου · καλ δι' έαυτοΰ δέ άκριβέστερον πάντα ό προ:ι· 
ρη μένος άδελφδς διηγήσεται. "Ον καταξίωσον εύθΰς 

έκπέμψαι μετά τδ Πάσχα, διά τδ αναμένε ι ν τας &ύ 
Σαμοσάτων αποκρίσεις· ού καλ τήν προθυμιαν ά^· 
δεξαι, καλ εύχαϊς αύτδν ένισχύσας, πρόπεμψον είς : i 
προκείμενα. 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ V. 

ι . Πυηιπ Deus, qui scmper affliclionibus conso-
lationes admiscel, nobis ctiam nunc largitus est 
inler muHos dolorcs, ul modicum aliquod solalium 
itaiitisceremurexlitteris, quas a vestra inlegritate 
reverendissimue Pater tiostcr Athanaeius acceptas 
ad nos iransmisit, fidei reclx leslimonium et ia-
violabilis veslrae concordiae atquc conspiralioai§ 
arguroenlum babenfes, ita ut et pastores Palrum 
vestigia sequenles, cl Dumini populum cum scientia 
pascentes cxliibeant. Uxc oninia adeo nos exhila-
rarttnf, tit nircrorcm nostrum solvercnt, el exiguum 
qucmdam risum animis noslrisconcilarcnt, cx tristi 
Loc rerum slalti, iu quo nunc versamur. Auxit au-
tem nobis solaincn Domimis pcr religiosissimum 

1. Ό άγαθδς θεδς, ό άελ ταϊς θλίψεσι τας 
κλήσεις παραζευγνυς, έδωκεν ήμϊν καλ νυν έπλ 
τφ (7) πλήθει τών οδυνών εύρέσθαι τινά μετρίαν 
παράκλησιν έκ τών γραμμάτων, ά παρά τής υμετέ
ρας όρθότητος δ τιμιώτατος Πατήρ ήμων Αθανά
σιος (8) ό επίσκοπος δεξάμενος διεπέμψατο ήμιν, 
υγιούς πίστεως μαρτυρίαν, καλ τής άνεπηρεαστ» 
υ μ ώ ν δμονοίας' καλ συμπνοίας άπόδειξιν έχοντα, 
ώστε καλ ποιμένας άναδεικνύναι (9) τόϊς Γχνεσι των 
Πατέρων άκολουθούντας, καλ τδν λαδν τού Κυρίον 
μετ' επιστήμης ποιμαίνοντας. Ταύτα πάντα ηδφρα-
νεν ημάς τοσούτον, ώστε λΰσαι ημών τήν κατή92'·2ν» 
καλ μειδίαμα τι βραχύ ταϊς ψυχαϊς ημών έμτ»ιή**ι 
άπδ τής σκυθρωπής ταύτης τών πραγμάτων xa:*-

δέ ήμϊν τήν παράκλησιν δ Κύριος διά τοΰ υιού ήμων 
τοΰ ευλαβέστατου συνδιακόνου Σαβίνου, δς, Χ*Ί 

lius, magnum illum esse episcopum Alexandnnum. 
Rem expcndemus in Mta BasUii; ncque eniuino-
tarum angusiiis conlineri possil. 

ilJium cl condiaconum Sabinum, qui et ea qu» Ο στάσεως (!θ), έν ή νύν καθεστήκαμεν. ΈΓ̂ τεΓ/ι 
apud vos praeclare geruntur, enarrans accurale, 
aluit aiihnas nosiras; el de rebos noslris experien-

• Alias LXI. Scripta anno 572. 
(3) ΈπεστεΙΛαμεν. lla niss. Ires : male in edi-

tis άπεστείλαμεν, tnisimu$, quod pugnal cum sen-
tenlia Basilii. 

(4) Καϊ ΓαΧΧΙατ. Ilaec desunt in Vat., et Reg. 
sccuudo el Coisl. secnndo, nou in Coisl. priino, ct 
licg. primo et Βίζοί. aiiero. 

(5) 'Asto xoirov. Sic merque Reg., et uterque 
Coisl. cum Bigoi. altcro. Ediii άπδ κοινής. Dicilur 
auleni boc loco commune tynodi, velui apud Cice-
ronem rommune Asicc. 

(6) Ή" Λοιησαι. Ita SPX mss. Editi καλ ποιήσαι. 
Infra καλ Ιτι νύν άτελεϊς. Coisl. primus και έτι 
ατελείς. Reg. priinus etCoisl. secuudus ut in lextii. 
Negat Tillemoiilius Atbanasiun», dc uuo hic Basi-

(7) Έπί τφ. Coist. primus έν τφ. 
(8) Αθανάσιος. Deesi noroen Albanasii in uiro-

que Regio. 

S Άναδεικνύναι. Reff. sccundus et Coiei. se-
us άποδειχθήναι. Ibidem edili τούς τοις Γχνε*. 

Sed articulum primum sustuliinus, qui nielmsvl* 
delur deesse in tribus mss. licei non veiusiissuins. 
Deest etiam in cdilionihas Hagan. ct Bâ rt. 

(10) Καταστάσεως. Quaiuor mss. non l>"jen te; 
luslissimi κινήσεως. Paulo post editi καϊ οι* 
ευλαβέστατου υίού καί, etc. Coisl. prirous cl M»rr-
ut in lcxiu. 
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wp' ύμϊν χαλά διηγηβαμενος ακριβώς, Ιθρεψεν Α Ua edoctus, perspicuevobis eniintbbit; ulpritoum 
ημών τας ψυχάς · χαλ τά ημέτερα δέ, τή πείρα μα-
6ών, έναργώς ύμϊν άναγγελεϊ, ίνα προηγουμένως 
μέν διά της εκτενούς καλ φιλόπονου δεήσεως τής 
τρδς τδν Κύριον συναγωνίζησθε ήμϊν, ίπειτα δέ καλ 
την ένδεχομένην ύμϊν (II) παραμυθίαν ταϊς κατα-
»ν»^μέναις Έχκλησίαις είσενέγκασθαι μή παραίτη
σ ε . Κέχμηκε γάρ τά ενταύθα, άδελφολ τιμιώτα-
κ ι , χαϊ άπείρηκε πρδς τάς συνεχείς προσβολάς τών 
ένιντίων ή Εκκλησία, ώσπερ τι πλοϊον έν πελάγει 
μτψ ταίς έπαλλήλοις πληγαϊς τών κυμάτων βασα-
ν·!4μενον, εί μή τις γένοιτο ταχεία επισκοπή τής 
άγαθοτητος τοΰ Κυρίου. "Ωσπερ ούν ημείς ίδιον εαυ
τών άγαθδν ποιούμεθα τήν ύμετέραν πρδς αλλήλους 
μ̂πνοιαν τε καλ ενότητα, ούτω καλ υμάς παρακα-

)ώμεν συμπαθήσαι ημών ταϊς διαιρέσεσι * καλ μή, Β concentum adiiiiitatis. 
οτι τ } θέσει τών τόπων διεστήκαμεν, χωρίζειν ημάς ά φ \ εαυτών, άλλ'.δτι ένούμεθα τί} κατά τδ 
Ονεϋμα κοινωνία, είς τήν ένδς σώματος ήμας συ̂ μφωνίαν άναλαμβάνειν. 

quidem constanli el vebemenli ad Donainum prece 
nobiscum decerteiia; deinde vero ut et pro viribus 
solatium Ecelesiis affliclatis afferre ne recueetis. 
Nam bic omnia fatiscunt, fratresreverendissimi; et 
deflcit ad continuos adversarioruni assultos Eccle-
•ia, non secus ac navigium quoddam in medio 
mari fluctuun) impulsibus sibi invicem succeden-
tibus agitalum; ni&i Dei nos bonitas cilo vi3itet . 

Queinadmodtun igiiur proprium ipsorum ;bomim 
ducimus, veslram inler vos concordiaiD el unita-
tem; iia et rogamus , ut nostrarum vos dissensio-
num misereai; nec, quia locorum situ disstlt su-
mus, nos a vobie sejungalis, sed quia Spiritu» 
comniunione coajimgimur, nos in unitis corports 

1 Γ /ώριμα δέ τά θλίβοντα ημάς, κάν ήμεϊς, μή 
Αέγωμεν είς πάσαν γάρ τήν οίκουμένην λοιπδν({2) 
έςηχηταε. Καταπεφρόνηται τά τών Πατέρων δό
γματα· άποστολικαλ παραδόσεις έξουδένωνται (43)* 
ν:ωτεροποιών ανθρώπων έφευρέματα ταϊς Έκκλη-
σίαις έμπολιτεύεται * τεχνολόγου σι λοιπδν, ού θεολό
γων οί άνθρωποι * ή τοΰ κόσμου σοφία τά πρωτεία 
φέρεται, παρωσαμένη τδ καύχημα τοΰ σταυρού. Ποι
μένες απελαύνονται, άντεισάγονται δέ λύκοι βαρείς, 
οικπώντες τδ ποίμνιον τοΰ Χρίστου. (44) Οίκοι εύ-
κτήριοι, έρημοι τών έκκλησιαζόντων · αϊ έρημίαι 

2. Nolae aulem calamilates nostra, vel nobis 
tacentibus: siquidem per totum lerrenum orbem 
182 J a r a personuerunt. Conleumuntur Palrum 
dogniata; nullo nuiucre babeutur aposiolicae iradi-
liones; novatorum invenla regnant in Ecclesiis: 
de caetero homines verbomm artilices suni, noii 
tbeologi; primas lenet mundi sapienlia, cxpulsa 
crucis glorialione. Abaclis pastoribus introducunlur 
lupi graves, qui Christi gregem discerpant. Domns 
oralionig desliiuls concipnaloribus, aolitndinea 
lamentantibus refertae. Seniores lugent, dum anii-

ύίοιις τών όδυρομένων. Οί πρεσβύτεροι οδύρονται, Q qua comparant cum praesenlibus; juniores misera-
τα παλαιά συγκρίνοντες τοϊς παροΰσιν * οί νέοι ελεει
νότερο:, μή είδότες οίων έστέρηνται. Ταύτα ίκανά 
μεν χινήσαι πρδς συμπάθειαν (45) τούς τήν Χριστού 
έγάπτ,ν πεπαιδευμένους · συγκρινόμενος δέ τή άλη-
θεία τών πραγμάτων ό λόγος παρά πολύ (46) της 
άςίας αυτών απολείπεται. £ ί τι ούν παραμύθιον άγά-
% i - τ ι ς κοινωνία Πνεύματος, εί τινα σπλάγχνα 
«ίχτιρμών, κινήθητε πρδς τήν άντίληψιν ημών. Αά-
βετε ζήλον εύσεβείας, έξέλεσθε ημάς τοΰ χειμώνος 
τούτου, λαλείσθω καλ παρ* ήμίν μετά πα^^ησίας τδ 
βΤ*θδν εκείνο κήρυγμα τών Πατέρων, τδ χαταστρέ-
ψ* μέν τήν δυσώνυμον αίρεσιν τήν Αρείου, οίχοδο-
pyv (17) δέ τάς Εκκλησίας έν τ^ ύγιαινούση δι^ 
« « α λ ί α έν ή ό Υίδς ομοούσιος ομολογείται τ<μ 

biliores sunl, qualibus privali eint, ignoranies. 
Atque haec qoidera apta ad eorum commiserationeiu 
covmovendam, qui Cbrisli dileclionettt edocli sunl; 
sed comparatus cum rerum veriiate sermo tonge 
ab ipsarum magnitudiae abest. Si quod igilur sola-
lium dileclionie, si qua communicalio Sptritua, si 
qua comrois^ratioDis viscera, ad ferendas nobis 
suppetias coitcilemini. Auipile sludium pielalis: 
D08 ex bac lempestaie eripile. Proferalur et apad 
noi libere bona ilia Pairum promulgalio, iBfamem 
Arii bsresim evertens, Ecclesias vero in sana do-
ctrina sedificans, in qua FiliuraPalri consubstantia-
lem conliteraur, atque Spirilus sanclus pari honore 
simul ei numeralur, et adoratur; ut quam vobis 

Πκρί, και τδ Πνεΰμα τδ άγιον όμοτίμως συναρι-1) Domibus dedil pro veritatc libertaiem, et in divinae 
θμείταί τε καλ συλλατρεύεταιa ίνα ήν ύμϊν έδωχεν ά 
ένριος υπέρ τής αληθείας π α ^ σ ί α ν , χαλ τδ έ π ί 
ί όμολογίφ τής θείας (48) χαλ σωτηρίου Τριάδος 
ιτ'ψ^ τούτο χαλ ήμϊν διά τών υμετέρων ευχών 
tti τής συνεργίας υμών. χαρίσηται. Τδ δέ χαθέχα-

(Μ) 'Τμΐγ. Tres velUBiissimi codicee ήμϊν. Deest 
« m in quatuox aliis mas. Paolo post edilio Pa« 
n s - velusUssimi codices τά ενταύθα, deeat vocula 
in aliis quaiuor mss. el edilionibusHagan. et Basil. 

(H) Actacr. Deesl ca vox in quatuor mss. non 
•anien vetusciasimis, ia quibus etiam legilur έχκέ-

1*5) ΈξουΜτωτζΜ. Tres Regii codices ej Coisl. 
*<Μ·Λάη$ έξουθένηνται, νεωτέρων ανθρώπων. PauL» 
W Med. ei Harl. καλ ούνλ θεολογοΰσιν 

lUj Vid. Addenda. 

salularisque Trinitalls confessione gloriaiionem, 
banc ei nobis per vestras preces opemqae vestram 
largiatur. Caelerum. ille ipse, quem jara dixi, dia-
conus singula dileclioni vestrae nuntiabil. Omnibus 
autem qaae canonice a veslra praeslanlia acta swal% 

(15) Πρός συμπάθειαν. I u iret mse. vetuetis-
simi : editi ilc συμπάθειαν. 

(16) Παρά ποΛν. Deest pneposilio in utroque 
Regio et Coisl. secundu. lbidem editi απολείπε
ται. Mss. ut in contextu. Paulo posl Reg. olerqu* 
el Coisl. secundus εί τι σπλάγχνον οίκτιρμοΰ. 

(47) ΟΙχο$ομ*νν. Ua Coisl. primus el Med. ctun 
tribus aliU. Edili στερεούν. Harl. cura uno ex Re-
giis οικονομούν. 

(\%) Της θείας, ltasepleni mss.Ediliτής αληθείας. 
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aesensi sumus, apostolicum vestrum recta doclri- Α βτον (4&/ αυτός ο προειρημενος συνδιάκονος άναγγι. 
n& 8ludiiffn laudantes. λεϊ υμών τ!) αγάπη. Κα\ πάσι δε τοΐς γενόμενος 
κανονικώς παρά της υμετέρας τιμιότητος συνεθέμεθα, τδν άποστολικδν υμών ζήλον υπέρ της όρθο-

'δοξίας άποδεζάμενοι. 

EPISTOLA XCP, ΕΠΙΣΤΟΑΗ ίΑ'. 

Valeriam Ititeru respondei, eumque per Sabinum taltttat, ei obleslatur] ut oret pro kniseris Bcctesue Orientalu refa; 
quibus sanandit necessarium e$se doctl\Occident\* auxilium. 

Valeriano, Itlyricorum ephcopo. 
Grates Domino largienli nobis, ui dileciionis ve-

leris frucl^m in lua purkate videamus : qui scilicet 
adeo corpore sejunclus, uobis te per epistolam 
conjunxisti, nosque spirilualt tuo et sancto deside-
rio complexus, non enarrabilem quemdam amorem 
animis nostris indidisli. Nam reipsa vim didicimus 
Proverbii illius: Ut animas sitienli aqua frigida, ita 

ΟύαΑεριατφ, έχισκόαφ ΊΛΛνριώτ (20). 
Χάρις τψ Κυρίψ (21), τώ δδντι ήμιν αρχαίας αγά-

πης καρπδν ίδεϊν έν τή σή καθαρότητι· δς γε το
σούτον διεστώς τψ σώματι, συνήψας ήμιν σεαντδν 
διά γράμματος, καλ τψ πνευματικψ σου χα\ άγίφ 
πόθψ περιπτυξάμενος ημάς, άμύθητόν τι (22) osfc 
τρον ταϊς ψυχαϊς ημών ένεποίησας. "Εργω γάρ έμά-
θομεν τής παροιμίας τήν δύναμιν, δτι "Ωσζερ $νχ% 

nuntius bonus de terra longinqua *\ Magna enim est Β διψώση ψνχρότ ϋδωρ, ούτως άγγεΛΙα άγαβι\ h 
apud nos fames cbariiatis, fraler colendissime. Causa 
autem manifesla, nimirum eo quod multiplicaia sit 
iniquitas, mullorum refrixit cbarilas. Eam ob causam 
et litteras luas plurimi fecimus, et vices rependimus 
tibi per eumdem virum religiosissimum condiaco-
n i n n nostrum 183 et fratrem Sabinum: per quem 
et tibi nosraet notos facimus, el le obsecramus, ut 
in precibus pronobis invigiles, ot tandera aliquan-
db rebue noslris Deus sanclus tranquillilatem ac 
quieteni imperliat, et veotum hunc ac mare incre-
pet; i u ut liberemur ej illo aesiu el perlurbalione 
in qua nunc constituti suroue, gummam semper 
submersionem exspeclanles. Sed id nobis magnifice 
Deus in praesenti indulsit, ut vos audiremas sum 

της (25)μακρόθεν. Δεινδς γάρ έστι παρ* ήμιν λιμδς 
αγάπης, αδελφέ τιμιώτατε. Κα\ ή αίτία προ\Μ>ς, 
δτι διά τδ πληθυνθήναι τήν άνομίαν έψύγη (24)τάν 
πολλών ή αγάπη. Δτά τοΰτο και πολλού άξιον ήμίν 
έφάνη τδ γράμμα, καϊ άμειβόμεθά σε διά τοΰ α̂ τώ 
άνδρδς τού ευλαβέστατου συνδιακδνου ήμων » 1 
αδελφού Σαβίνου * δι1 ού καλ γνωρίζομέν σοι h> 
τούς, καλ παρακαλοΰμέν σε έπαγρυπνεϊν ταίς ύ«ρ 
ημών προσευχαϊς · ίνα δψ ποτε δ άγιος θεός και 
τοϊς ενταύθα πράγμασι γαλήνην και ήσυχίαν, χώ 
επιτίμηση τψ άνέμφ τούτω κα\ τή θαλασσί)* ώστι 
παύσασθαι ημάς τού σάλου καλ τής ανατροπής, έν 
fj νΰνκαθεστήκαμεν, άελ καταποντισθήσεσθαι (2ο) 
παντελώς άναμένοντες. Άλλά τοΰτο μεγάλως έν τά» 

mo consensu et itniiate inler vos esse conjunctos, C παροΰσιν δ Κύριος ήμίν έχαρίσατο, τδ υμάς axotev 
έν άκριβε! συμφωνία καλ ένδτητι είναι πρδς αλλή
λους, καϊ άκωλύτως παρ' ύμιν τδ κήρυγμα τήςεδ* 
σεβείας περιαγγέλλεσθαι* ότεδήποτε γάρ (εΓττερ μή 
συγκέκλεισται λοιπδν δ χρδνος τοΰ κόσμου τούτον, 
άλλ* έτι ήμέραι τής άνθρωπίνης ζωής υπολείπονται 
ανάγκη παρ' υμών άνανεωθήναι τήν πίστιν '? 
•Ανατολή· καλ ών έλάβετε παρ* αυτής αγαθών, «ν· 
των έν καιρώ παρασχέσθαι αυτή τήν άντίδοσιν. Β 
γάρ ύγιαινον ενταύθα μέρος, καλ τήν τών πατέρα» 
εύσέβειαν έκδικούν, ίκανώς κέκμηκε, πολλαίς η\ 
ποικίλαις μηχανημάτων προσβολαΐς έν τή έαυτο-j 
μεθοδεία τοΰ διαβόλου αύτδ κατασείσαντος. 'ΑΝ 
εύχαϊς ύμετέραις τών άγαπώντων τδν Κύρ»ν· 
σβεσθείη μέν ή πονηρά καλ λαοπλάνος αιρεσις τζί 
Αρείου κακοδοξίας · άναλάμψειε δέ ή άγαθί] τών 

•c veriuiis doctrinam sine impedimenlo apud vos 
annunliari: siquidem aliquando (si raodo non jam 
oonclusum est bujus mundi tempus, sed adhuc vilae 
huraans dies supersunl) necesse esi, ut iidem re-
novetis Orienli, et bonorum quse ab eo accepisiis, 
remoneraiionem eidem in temporc pefsolvatis. Nam 
aana apud nos pars, quaeque majorum pieiatem 
tuetur, non parum faiiscit; diabolo mullis ac va-
riis arlificioruin assullibus pro sua ipeius aslulia 
eam conculiente. Dlinam aulem vestris precibus', 
qui Dominum diligilis, exstinguaiur prava illa et 
populorum deceptrix erroris Ariani baeresis; relu-
ceat autem bona Pairuin noslrorum doctrina, qui 
Nicxam convenerunt, adeo ut consenlanea salutari 
baplismali gloriftcalio adimpleaiur beatae Trinitati 
Πατέρων ημών διδασκαλία, τών συνελθδντων κατά τήν Νίκαιαν, ώστε σύμφωνον τψ σωτηρίφ f*xi-
σματι τήν δοξολογίαν άποπληροΰσθαι τή μακαρία Τριάδι. 

••Prov. xxv, 25. 
* Alias CGCXXIV. Scripta anno 572. Quara dul-

ccBasiliocum episcopis longe reinoti^charilatecon-
jungi. 

(19) Τό δέ χαθέκαστον. Haec el quae sequunlur 
oeaunt in pluribus .niss., non tanien in Iribas ve-
tustissimis. 

(20) ΊΧΧνριώγ. Harl. el Reg. secundus ac Goisl. 
secundtis Ιλλυρικού. Perspicumn est Aquileiaiu 
liic designari, cujus episcopus erat Yalerianus. 

(21) Τφ ΚνρΙφ. Godices uonnulli τώ θεψ. 

(22) Άμύθητότ τι. Coisl. primus cl Med. ep 
θητον τδ φίλτρον. 

(25) Έκ της. Hed. el Harl. cum aliis q«aluor 

habeni έκ γης. 
(24) Έψύγη. Tree vetustissiroi codicee W 

σεται, re(rige*cet. 
(25) Καταποττισθήσεσθαι... μεγάΛως. ll? ™ζ 

stissimi trcs codices cum duobus afiU. Ediu x^1* 
ποντίζεσθαι... μέγας. 
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Otia&rt ad tcribeadwm mpeUit non tolum totaiium m narrandis cerumnit; ted etiam $pe$ illa, Qccidetttales tandem 
nxMo ventoros, ubi de rebus Orienlis ex Satmw cognoverint. Descritnmt calamitate» Orientis, ut hit pemmti Ocri-
dauakt epiuopi mitlant, qui el hceresi* progremu coerceanl et pacem inter iptot caUiolicos reconciliem. 

Πρός ΊζαΛονς χαϊ ΓάΧΧονς. Α Α α* lialoz et Gallos. 
1. Τοϊς θεοφιλεστάτοις καλ όσιωτάτοις άδελφοΐς 

ηϋειτουργοίς κατά τήν Ίταλίαν καλ Γαλλίαν όμο-
φύ/οις έπισκόποις Μελέτιος, Εύσέβειος, Βασίλειος, 
Βάσσος, Γρηγόριος, Πελάγιος, Παύλος, Άνθιμος, 
βκοδοτος, Βιθος, Άβραάμιος, Ίοβίνος (26), Ζήνων, 
θεοδωρητος, Μαρκιανός, Βάραχος, Άβραάμιος, Αι-
βανιος, θαλάσσιος, Ιωσήφ, Βοηθός, .Ίάτριος, θεόδο-
τος, Ευστάθιος, Βαρσούμας, Ιωάννης, Χοσρόης, 
Ίυσάχης, Νάρσης, Μάρις, Γρηγόριος, Δαφνδς, έν 
bpifc) χαίρειν. Φέρει μέν τινα παραμυθίαν ταίς 
όΰνωμέναις ψυχαΖς καλ στεναγμός πολλάκις έκ βά-
6ους της καρδίας άναπεμπόμενος, καί που καλ 
fiapwv απόσταξαν τδ πολύ τής θλίψεως διεφόρη-
αν ήμίν δέ ούχ, δσον (27) στεναγμδς καλ δάκρυον, 

1. Religivsissimie ac sanctissimis fralribus com-
minisiris in Italia et Gallia unanimis episcopis Mele-
Uus, Eusebius, Basilius, Bassus, Gregorius, Pela-
gius, Paulus, Anlbimus, Theodotus, Vitus, Abraa-
uiius, Joviuus, Zenon, Theodorelus, Marcianus, 
Baracbua, Abraamius, Libaniue, Tbalassius, Jo-
seph, Boethus, latrlus, Theodotus, Eustalhius, 
Barsumas, Joannee, Cbosrhoes, Isaacis, Narses, 
Maris, Gregorius, Dapbnus, in Domino salutem. 
Affert aliquid solaiii affliclis antmis ipsum suspi-
rium ssepius ex iroo corde ductum, ac lacryma 
tmropens viro affliclionie repellit. Nobis autem 
non, ut suspirium et lacrymae, solaiiura afferl mala 
Mosira cbarilali vesirae uarrare : sed prxterea nus 

χαρβμυθίαν έχει τδ έξειπείν ήμων τά πάθη πρδς Β fovet raelior quaedam spes, forsitan 184 f o r e u l» 
άγάπην υμών * άλλά τις ημάς καλ έλπλς χρη

στότερα θάλπει, ώς τάχα άν, εί έξαγγείλαιμεν ύμίν 
ύ ^πούντα ημάς, διαναστήσαιμεν (28) υμάς πρδς 
φ άντ&ηψιν ημών, ήν πάλαι μέν προσεδοκήσαμεν 
πρ'ύμωνταίς κατά τήν ΆνατολήνΈκκλησίαις γενή-
αββαι, οαδέπω (29) δέ τετυχήκαρεν, πάντως τού έν 
«οία (30) τά ημέτερα διοικούντος θεού, κατά τά 
Αχώρητα αύτου τής δικαιοσύνης κρίματα, πλείονι 
χρένφ παραταθήναι ημάς έν τοίς πειρασμοίς τούτοις 
ιίχονομήσαντος. Ού γάρ δήπου ήγνοήσατε τά καθ' 
Ε̂ ιας,άδελφολ τιμιώτατοι, ών ή άκοή καλ έπλ τά έσχα-
«τής οικουμένης έξέδραμεν (31)* ουδέ άσυμπαθεϊς 
SJJ ύμείς πρδς τούς δμοψύχους τών αδελφών, μα-
b:i\ υπάρχοντες τού Αποστόλου, τού πλήρωμα 
είναι τοΰ νόμου τήν πρδς τδν πλησίον άγάπην διδά-
βχοντος. Άλλ', δπερ είπαμεν, έπέσχεν υμών τήν 
έρμήν ή δικαία τοΰ θεού κρίσις, έκπληρωθήναι ήμίν 
τήν οατεταγμένην έπλ ταίς άμαρτίαις ημών θλίψιν 
Ιχιμετρούσα (32). Άλλά νύν γοΰν, κα\ πρδς τδν υπέρ 
«ής αληθείας ζήλον, καλ τήν ήμετέραν συμπάθειαν, 
Ιαναστήναι υμάς παρακαλοΰμέν, πάντα μαθόντας, 
ttl οβα πρδ τούτου τάς άκοάς υμών διέφυγε, παρά 

81 doloree nostros vobis denuniiaverimus, excite-
Dius vo8 ad ferendam nobis opem, quam quidem 
EcclesiisOrientalibus a vobis adfuturam jampridem 
speravimus, necdum tamen sumus assecuti; Deo, 
qui omnia in sapienlia moderatur, omnino secun-
diun arcana jusliiiae suae judicia, ul in bis tenla-
tionibus diutius detineamur, dispensanle. Non 
enitn (ignoraslis, fralres reverendissimi, res noetras, 
quarum fama ad extremas etiam orbis terrarum 
partes pervenit : neque certe affeclum omnem 
exiiistis erga ananimes fratres, cum discipnli sitis 
Aposloli, qui proximi dilectionem legis comple-
menlum esse docet. Sed, quod jam dixiraus, inhi-
bwt vestram alacrilalem justum Dei judlciuin, 
quod constitutam ob pcccaia noetra afOictionem 
nobis plene admeitlur. Yos lainen adhorlamur, ut 
nunc saltem et ad verilalis studium, el ad riosiri 
commiaerationem excilemioi, ubi omnia didiceri-
tis, eliam quaecunque antea aureg vestras effugere, 
a religioeissimo fratre oostro condiacono Sabino, 
qui polerit vobis ea quoque, quae epistolam pra-
tereant, per se ipse enarrare : per quem exhorla-

%) Ίο€ϊτος. Sic Harlaeanus cum ulroque Goisl. 
rt Reg. secando. Yaiicanus Ιουβίνος. Edili Σαβί
νος. Paulo posi ires codices, nempe Vat., Coisl. 
secundas ei Reg. eecundus, babent Άτρείος pra 
^ρ'-ος. lideni Goisl. secundus et Rcg. secundus 
Χρ^Λρόης non Χοσρόης. Ίσαάκης pro Ίωσάκης le-
fitor in Reg. sectindo. Τσάακις in Goisl. aecundo. 
Barl. Ίώσακις. De episcopis, qiiomm nomina huic 
eptstolae praescribunlur, agemus in Vila S. Basilii. D διαναστήσομι ψ, 
^ iulerim observabo post ullimum nomen, quod 
cu Daphnus, uiale in edilis addi καλ οί λοιποί, et 
tdiqui: quibue ex verbis colligil Tillemonlius mul-
tos alios subscripsisse. Sed baec desunt in Coisl. 
•iroque, Hati., Keg. secundo el Yat. Leguntur in 
Kfgio primo, sed causa in promptu esl. Gum eniiu 
a boc codice iria uutum priora noinina recensean-
Jjjr, moueDdum fuit alia fuisse prsetermissa. Simi-
Wer ia codice Medicaeo poal oclo episcoporum no-
îna, additur, καλ οίσυν αύτοίς αδελφοί, et qui cum 

"< tmres. Hinc perspicilur nuomoda error obre-i 
Nain cuni relustae cdiiioncs tres tauluiq 

episcopos numerarent; Parisiensis, quse lacmiam 
explevit. iinmeriio relinuit, quod in aliis ob viiium^ 
quo carebat ipsa, addilum fuefat. 

(27) Ονχ, όσοτ. Regitis uterque el Goisl. sccun-
dus ούχ δσην. Paulo post Yat., Reg. secundus ei 
Goisl. sccundus τή αγάπη υμών. 

(28) Αιαναστήσα/μετ. fta Med. et Goisl. primus. 
Duo alii διαναστήσωμεν. Harl. διαναστήσαντες. Editi 
~ χναστήσομι». g9) Ούδέπω. Ila mss. sex. Editi ουδέποτε. 

ιΟ) Τον έτ σοφία. Edili πού τοΰ τά πάντα έν σο
φία. Sed decsl πού in Harl. et Goisl. primo. Deesi 
etiam τά πάντα in Yat., Reg. primo et duobus aliis^ 
et edilione Haganoensi. 

(31) Έχϊ τά... έξέδραμεν. Ila tres vetustissimi 
coaices, et paulo post δπερ είπαμεν. Edili είς τά..* 
διέδραμεν, el δπερ. Editio Haganoensis είπωμεν. 

(32) Έχιμετρονσα. Ita sex mss. Editi επιμετρά 
σα σα. Hagan. έπιμετρήσαι.. 

Alias LXIX. Scnpta anno 572. 
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mur vos, ul viscera indtatis mieeralionis, omni- Α τοΰ ευλαβέστατου αδελφού ήμων τοΰ συνδιαχόνον 1* 
qrfe deposUa segnilie laborem dileclionis suscipia- βίνου, δς δυνήσεται ύμϊν κα\ δσα τήν έπιστολήνί·» 
tis, et nequa viaj longiludinem, neque donmticaa φεύγει «αρ' έαυτοΰ διηγήσασθαι * δι' ού τάραχε, 
occupationes, neque aliud quidquam bumanum λούμεν υμάς ένδύσασθαι σπλάγχνα οίχτιρμοΰ (35), 
cogilelis. κα\ άποθέσθαι μέν πάντα δκνον, άναλαβεϊν Se Ά* 
κόπον τής αγάπης* και μήτε οδού μήκος, μήτε τάς κατ' οίκον ασχολίας, (34) μήτ* άλλο τ» τώνάνΟρωπίν«ι 
Φπολογίσασθαι. 

2. Neque enira Ecclesia una periclitatur; neque 
duae aut ires in gravem banc teinpestalein delapsa. 
Nain ferme a Onibus Illyrici usque ad Tliebaidera 
haeresis malum depascilur. Cujus prava semina 
prius quideui infamis Arius jeci l : allis aulem ra-
dicibus lirmaia a pluribus, qui Arium inier et 
nostram aelatem ihlerjecii impielatem studiose ex-

r 2. Ού γάρ περι μιάς Εκκλησίας δ κίνδυνος, 
δύο ή τρεϊς αί τφ χαλεπφ τούτω χειμώνι παρκέ-
σοΰσαι (35). Σχεδδν γάρ άπδ τών ορών τού Ύάψ-
κοΰ μέχρι θηβαΐδος τδ τής αίρέσεως καχδν έπινέ-
μεται. ΤΗς τά πονηρά σπέρματα πρότερον μέν ό 
δυσώνυμος Άρειος κατεβάλετο * £ιζωθέντα & (ά 
βάθους ύπδ πολλών τών έν μέσω φιλοπόνως φ 

coluere, nunc exiliosos fruclus proluleruni. Nam Β άσέβειαν γεωργησάντων, νύν τούς φθοροποιούς χαρ-
piclatis eversa sunt dogniata: confusx Eccleei* 
leges. Ilominum Dominum non tiracniium ambilio 
in praefecluras insilil, jamque aperle praemium impie-
talis principatus propositus est, ila ut qui graviores 
blaspheinias ructatug est, dignior babeaiur, qui 
populo episcopus prasit. Pcriil gravilas sacerdota-
lis : defecere qui gregem Domini cum scientia 
pascanl: ambitiosis pauperuro pecunias in pro-
prioi usue el in munerum largiltone* semper in-
aumeolibue. fevanuil accuraia canonum disciplina ; 
peccandi multa liberias. Nara qui bominum studkis 
ad principalum devenerunt, iu boc ipso studii gra-
tiam rependunl, quod omnia ad voluptatcm indul-
geanl peccanlibus. Periit judicium aequum: quisque 

πους έξεβλάστησεν (36). 'Ανατέτραπται μεν γάρ : i 
τής εύσεβείας δόγματα, συγκέχυνται δέ ΈχχΑ ί̂ις 
θεσμοί. Φιλαρχίαι δέ τών μή φοβούμενων τον Kipt» 
ταίς προστασίαις έπιπηδωσι * κα\ έκ τοΰ π ρ ο φ ί λ 
λοιπδν άθλον δυσσεβείας ή προεδρία πρόκειται ·υη 
δ τά χαλεπώτερα βλασφημήσας είς έπισχοπήν (31) 
λαού προτιμότερος. Οίχεται σεμνοτης Ιερατική · έπε-
λελοίπασιν οί ποιμαίνοντες μετ' επιστήμης ποίμνιο» 
τοΰ Κυρίου * οίκονομίας πτωχών είς Ιδίας drokri-
σεις καϊ δώρων διανομάς παραναλισκόντων »\ <3β| 
τών φιλαρχούντων. Έμαύρωται κανόνων άκρίβ:ιε· 
εξουσία τού άμαρτάνειν πολλή. Οί γάρ διά σπονδές 
άνθρωπίνης (39) παρελθόντες έπ\ τδ Αρχεινέναϊτφ 
τούτω %ής σπουδής τήν χάριν άνταναπληρο5σι, w 

ex suicordis voluntate ambulat. Nequilia modum C πάντα πρδς ήδονήν ένδιδόναι (40) τοίς άμαρτάνο̂ ν. 
nullum habel: exlegcs populi : deest praepositis 
dicendi libcrlas. 185 ^ Γ ν ι e n i r a eorum,'a quibus 
collaium beneiicium, qui bominum opera sibiipsis 
dominatum compararunt. Jam quoque et illud 
inului belli (elum a quibusdam, defensio videlicet 
doctrinae sanas, excogilatum est: et dum privala 
odia occullani, pro veritate se odisse simulanl. 
AUi vero, dum fugiunt oe turpissimis criminibu* 
arguantur, populis furorem ad mutuam discordiam 
inspirant, ul eomrounibus malis res suas obun* 
brent. Quapropier et implacabile eet boc bellum : 
Sis qui mala egere, communem pacem, ut occulta 
ipsorum dedecora dctegcntem, metuenlibus. Ob 

Άπόλωλε κρίμα δίκαιον · πάς τις τφ θελήματι της 
καρδίας αύτοΰ πορεύεται. Ή πονηρία Λμετρος, ο! 
λαοί άνουθέτητοι, οί προεστώτες άπα£}&ησί*3Τ* 
Δούλοι γάρ τών δεδωκότων τήν χάριν, οί δι' άνθρ«· 
πων έαυτοΐς τήν δυναστείαν κατακτησάμενοι. ΤΜ|! 
δέ κα\ δπλον τισ\ τοΰ πρδς αλλήλους πολέμου *, fe-l 
δίκησις δήθεν τής ορθοδοξίας, έπινενόηται· χε*· * 
Ιδίας έχθρας έπικρυψάμενοι, υπέρ τής εύσεβείες 
έχθραίνειν κατασχηματίζονται. Άλλοι δέ, τον 14 
τοίς αίσχίστοις έκκλίνοντες έλεγχον, τούς λαοΰς # 
τήν κατ' αλλήλων φιλονεικίαν έκμαίνουσιν, ίνα «*C 
«οινοϊς κακοίς τδ καθ' εαυτούς συσκιάσωσι. Διδ 
άσπονδος έστιν δ πόλεμος ούτος, τών τά «ονηρέ 

haec rident increduli, fluctuant qui firmiter non είργασμένωντήνκοινήν είρήνην, ώς άποκαλύ^511 

Έπ» credunt: fidesest ambigua, offunditur animis igao 
ralio, eo quod veritatem imilenlur, qui doctrinam 
in malitia adullerant. Silent enim piorum ora; so-
luta vero blasphema omnis Iingua; profanata tunt 
eancla; fugiunt precationis doraos populi saniores, 
ut impietatis scholas, ac in solkudinibus ad Domi-

(33) ΟΙχηρμον. Ita quinque mss. Ediii οίκτιρ-εών. Paulo post edili άνθρωπικών. Med., Harl., 
oisl. primus et Keg. aecundus ui ia textu. 
(34) VideAddenda. 
(35) Παραχεσονσαι. Ita tres veiustissimi mss. 

Editi περιπεσούσαι. Non multo post editi κατεβάλ-
λετο. Coisl. primus, Harl. el Reg. secuudus κατ
εβάλετο 

(36) ΐϊςεβΛάστησετ. Ita Medicaeus codex, accu-
fatiuf quam editi έξεβλάστησαν. 

αυτών τά κρυπτά τής αίσχύνης, ύφορωμένων. 'ί* 
τούτοις γελώσιν οί άπιστοι, σαλεύονται οί 
στοι· αμφίβολος ή πίστις, άγνοια κατακέχυτ»^ 
ψυχών, διά τδ μιμείσθαι (41) τήν άλήθειαν τους 
δολοΰντας τδν λόγον έν κάκου ργία. Σιγ? μ*ν Τ4Ρ ^ 
τών εύσεβούντων στόματα · άνείται δέ π ί » ^ 

(37) ΈΛίσχοχ^. Sic roes. et ediUo Bagaeoee. 
Aliae έπίσκοπον. . . . . n<w 

(38) %A*l. Pro hac toce habeol Hed. et ^ 
«άντα. . η ^ . 

(39) Αιά σ*ου8ψ άνθρωχίνης. Ita ires 
simi codicet. Ediii σπουδαίς άνθρωπίναις. 

(40) 'Erdtdorat. I u Harl.cum aliis. haiti W™> 
(41) ΜιμβΊσθαι. Med. μισείσθαι, so ρο***» 

veritatem, elc. 
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ρζμος γλωσσά· έβεβηλώθη τά άγια, φβύγουσι τους Α num in coelis inbabitantem tum gemitilrae et la-
crytnig manus attoliunt. Pervetierunt autem pro-
fecto et usque ad vos quse in plerisque civitatibus 
geruntur. Nimirum populi cum uxoribus liberiaque 
et ipsis senibus pro moenibus effusi, sub dio pre-
ces fundunt, ferentes omnes aeris injurias mulla 
cum patientia, et auxiiium a Domino exepeciantee. 

ι\ αύτοίς τοίς πρεσβύταις, πρδ τών τειχών έκχυθέντες, έν τψ ύπαίθρω τελοΰσι τάς προσευχάς, φέ-
•ντες «ασις τάς έκ τοΰ αέρος κακοπαθείας σύν πολλή τή μαχροθυμία', τήν παρά τοΰ Κυρίου άντί-
,̂ ινάναμένοντες. 

δ. Quae lamentatio his calamitatibus digna? 

ίχτηρίους οίκους ol ύγιαίνοντες τών λαών Λ ώς 
ϊκβείας διδασκαλεία· κατά δέ τάς έρημίας πρδς 
ι6ν Ιν ούρανοίς Δεσπότην μετά στεναγμών κα\ δα-
tpiMkiv τας χείρας αΓρουσιν. Έφθασε γάρ (42) «άν-
u; xal μέχρις υμών τά γινόμενα έν ταίς πλείσταις 
ύν τόλεων * ότι οί λαοί συν γυναιξί καλ παιδίοις (43) 

5. Τίς θρήνος τών συμφορών τούτων άξιος; ποία ι 
Πζγαλ βαχρύων κακοίς τοσούτοις άρκέσουσιν (44); 
Εως ούν ίτι δοκού σι ν έστάναι τινές, έως έτι ίχνος 
ής παλαιίς καταστάσεως διασώζεται, πρ\ν τέλεον 
α; Έχχλησίαις έπέλθη (45) τδ ναυάγιον, έπείχθητε 
έ̂ς ήμας, έπείχθητε .ήδη, να\ δεδμεθα, άδελφολ 

νςαιώτατοι · δδτε χβϊρα τοϊς είς γδνυ κλιθείσι. 
γ̂κινηθήτ» έφ' ήμίν τά αδελφικά υμών σπλάγχνα, 

φφδήτ» δάκρυα συμπαθείας. Μή περιίδητε τδ 
μισυ τής οικουμένης ύπδ τής πλάνης καταποθέν · 
ή άνασχησθε άποσβεσθήναι τήν πίστιν, παρ9 οίς 
φώτον έςέλαμψε. Τί ουν ποιήσαντες άντιλήψεσθε 
w χραγμάτων, χαλ πώς τδ πρδς τούς θλιβομένους 
ομηθές έπιδείξεσθε (46), ού παρ' ημών πάντως 
tfjKi μαθείν(47) υμάς* άλλ' αύτδ τδ Πνεΰμα τδ 
Ipw ύμίν ύποθήσεταχ. Πλήν γε δτι τάχους χρεία 
φίςτδ περισώσασθαι τούς περιλειφθέντας, καλ παρ-
•είας αδελφών πλειόνων, ώστε πλήρωμα είναι συν-
Ι» τους έειδη μουντός, ίνα μή μόνον έκ τής τών 

qualea lacrymarum fontes fais malis parcs erunt? 
ltaque, dum adhuc nonnulli videntur stare, dum 
adbuc veteris status vestigium servaiur, priusquam 
curaulatum Ecclesiis supervenial naufragium, fesii-
nate ad nos, jam festinale, ila precamur, fratres 
germanissimi: in genua provolutis manum porri-
gite. Fraterna veslra viscera commoveantur î oslra 
causa, profundantur lacrymae commiseraiionis. 
Mediam orbis parlem ab errore absorberi ne sina-
tis : nec fldem apud eos feralis exsiingui, apud 
quos primiim illuxil. Quid igilur facio opus sil, ut 
rebus noslris subveniatis, ei quoniodo commisera-
lionem ostendatis erga divexalofe, nidlo modo a 
nobis necesse eril vos drecere : sed sanctus ipse 
Spirilus vobis suggeret. Αι certe celeritate oput 
est ad eos, qui supersunt, servandos, et plurituui» 
fratrum prasentia, ut synodi numerum expleant, 
qui huc advenienl, ut non solnm ex eorum qui mi* 

•οπίΟαντων σεμνότητος, άλλά κα\ έκ τοΰ οίκείου £ serint gravilale, sed etiam ex stio ipsorum numero 
fijwu το άξιόπιστον έχωσιν είς διόρθωσιν * οί καλ 
^tv Νιχαία γραφεϊσαν παρά( τών Πατέρων ήμων 
fc»v άνανεώσονται, καλ τήν αίρεσιν έκκηρύξω-
I (48), χαλ ταίς Έχκλησίαις τά ειρηνικά διαλέ-
Ρ*ται,τούς τά αυτά φρονοΰντας συνάγοντες (49) είς 
ρέηαν. Τοΰτο γάρ δήπου τδ πάντων έλεεινότατον, 
πχιίτδ δοκούν ύγιαίνειν έφ' έαυτδ έμερίσθη"· καλ 
βριέστηκεν ημάς, ώς έοικε, παραπλήσια πάθη τοις 
"τι χατά τήν Ούεσπασιανοΰ πολιορκίαν τά Τεροσό-
φ> «ρισχοΰσιν. Έχείνοί τε γάρ όμοΰ μέν τφ έξω-
^ονηίχοντο πολέμφ, όμοΰ δέ καλ τή ένδοθεν 
«έπι τών ομοφύλων κατανηλίσκοντο. Ήμϊν δέ πρδς 
ί φανερφ πολέμφ των αίρετικών έτι χαλ ό παρά 
δ* ίοκοΰντων όρΟοδοξεϊν (50) έπαναστάς , πρδς 

pondus atque auctoritatem ad res emendandas ba-
bcant: qui et fideni in Micsea a noslris Patribus 
scriplam instaurent, et hscresim pruscribant, et 
Ecclesiis loquanlur paciiica, eos qui idem senlium, 
ad concordiam adducentes. Hoc cnim profecta 
omnium maxime dignum cst miseratione, quod et 
ea pars quae videiur esse sana, divisa 186 e s t { t i 

seraetipsam : ac nos circumstant, ut verisimile 
cst, similes calamiutes bis, quae olim nierosoly-
mis, Vespasiano obsidente, acciderunl. Hli enim 
simul et exlerno premebaniur bello, et domestica 
Iribulium seditione absumebantur. Apud nos au-
tem, praeter aperium hsereticorum bellura, aliud 
prelerea ab iis, qui videntur recie senlire, excita-

ιρτον ασθενείας τάς Εκκλησίας χατήγαγεν. Έφ' D tum, ad extremam debiliUlem Eccieeias perduxit. 
xa\ μάλιστα τής παρ' υμών χρήζομεν βοη-

ώς, ώστε τους τήν άποστολικήν όμολογούντας 

(β) Έρθασεγάρ. Ita tre3 vetastissimi codices: 
itt Έφθασε δέ. Ibidem πάντως additum ex quin-
p»ss. Editi τά γενόμενα. Plerique mss. τα γι-
ψη. j 
iio) ΠαώΙοις. Ita Harl., Med. et Coisl. primus. 

*ΐί χαισί. Ibidem edHi πρδ τών πυλών. Sex mss. 
•«nlexte. 
W)]Ap*icovcir.\utre* vetustissimi mss. Qtta-

»r alii έξαρκέσουσι. Editi έπαρκέσουσι. 
1*5) 'ΚχΙΧ&χι. Dterque Regius et Coisl. primus 

ίΧΧλθεϊν. 

Μ)Έ*ύ6(ζθσθΒ. Goisi. primos el Harl. crci-

. *l)Ma0iir. I u trei telofliasimi m« . Edili μαν-

Ob quae ct maxime indigemos auxilio vesiro, ut qui 
apostolicam proflientur fidem, excogilata a se scbi-

θάνειν. Paulo post Regius ulcrque et Coisl. primus 
ύπολειφθέντας. 

(48) Έκχηρύζωσι. Ita tres veiustiftsimi codices : 
tres alii 'Εκκηρύξουσι.. Edili έκριζώσουσι, eradica-
bunt. Έχ hac aulem vetustissimoruni codicum scri-
ptura patet similiter legendum eese άνανεώσωνται 
el διαλεξωνται, quod lucem aflert verborum com-
plexioni. 

(49) Σννάγοττες. Harl. et Coisl. primus συν-
αγαγόντες.ΡβυΙο posiediti έλεεινότερον. Septcmmss. 
ut in tcxtu. 

(50) Όρθοδοξεΐν Harl., Yat. et Reg. primad 
δμοδοςεΐν. 
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smata dissolventes, deincepe auctoritati Eccleeise Α πίστιν, & παρεπενόησαν (51) σχίσματα διαλύσαντας, 
subjiciantur, ut perfectum fiat Cbristi corpus jam 
in omnibus roembris integritaii restitutum; ac non 
eolum aliorum bona laudamus, id quod nunc faci-
mus, sed eliam nostras ipsorura Ecclesias in pri-
stinum rectae fidei decus restiiutas videamus* R*> 
vera enim laude summa dignum est, quod a Do-
roino pielali veslrae dalum est, adullerinum quidem 
a probo ac puro discernere, Palrum vero ftdem sine 
ulla dissimulatioue praedicare : quam quidem et 
nos susccpimus, agnoviwusque apostolicLs nolis 
signatara : eique et caeterie omnibus, qua? in sy-
noJico scriplo canonice et legiiime statuta suni, 
assenlimur. 

EPISTOLA XCIU*. 

υποταγή ναι του λοιπού τή αυθεντία τής Έχχλη«ίας' 
Γνα οτρτιον γένηται τό σώμα του Χρίστου, πα>ι τή 
μέλεσιν είς ολοκληρίαν έπανελθόν · καλ μή μόνο*ν : i 
παρ' έτέροις μακαρίζωμεν αγαθά, δπερ νυν rm. 
μεν, άλλά καλ τάς ημετέρας αυτών έπίόωμεν ΈΧΧΑΙΓ 

σίας τδ άρχαΐον καύχημα τής ορθοδοξίας a-ahto-
σας. Τφ δντι γάρ τού ανωτάτου μακαρισμοΰ άξιον i 
τή υμετέρα θεοσε6εία χαρισθέν παρά τοΰ Ityto 
τδ μέν κίβδηλον άπδ τού δοκίμου καλ καθαρού ο;ι· 
χρίνειν, τήν δέ τών Πατέρων πίστιν άνευ τινδς 0» 
στολής κήρυσσε ιν · ήν κα\ ημείς έδεξάμεθα, χε 
έπέγνωμεν έκ τών αποστολικών χαρακτήρων ju« 
μορφωμένην, συνθεμένοι κα\ αυτή κα\ παοι τοΐςέν 
τφ συνοδικφ (52) γράμματι κανονικώς χα\ ένθέσμίις 
δεδογματισμένοις. 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ Ι̂ Γ* 
Docet Basiliui bomm cue et perulile quotidie communicare : observat gualet singulis hebdomadibus Cvsarima, fltyN 

etiam sapius commmicare. fiespotuiel alteri quaMioni an pertevutwm tempore tiuat comtmmionem manu m mm 
si nec presbytei- adsil nec dtaconus. 

Ad Cwtariam patriciam, de communione. Β Πρός Καισαρίατ (53) χατριχίαν, περϊ xoirwWef. 
Singulis eliam diebus comraunicare, ac partici-

pern esse sancti corporis et sanguinis Cbrisli, 
bonum est et perutile: cum ipse perspicoe dicat: 
Qmi comedit tneam carnem, ei bibtl meum sangui-
nem, habet vitam atfernam9. Quis enira dubilat 
quin viue continenter esse parlicipem nibil aliud 
sii quam roultiplici raltone vivere? Nos quidem 
qualer siogulis hebdomadibus communicanws, 
Oominica die, quarla die, in parasceve el SabbaU, 
et aliie diebus, si sancti alicujus menioria recola.-
lur. Quod auiem persecutionum temporibus cogi-
tur qute, absenle sacerdote aat 187 diacono, 

9 Joan. vi, 55. 
Aliaa CCLXXXIX. Scripta circa ann. 372. 

Καλ τδ κοινωνειν δέ καθ' έκάστην ήμέραν, χά 
μεταλαμβάνειν τού αγίου σώματος κα\ αίματος τά 
Χριστού, καλδν κα\ επωφελές* αυτού σαφώς^> 
τος· Ό τρώγων μον τήν σάρκα, xai xirvr^ 
τό αίμα, έχει ζωήν αίώτιον. Τίς γάρ άμφιβα&ι, 
οτι τδ μετέχειν συνεχώς τής ζωής ουδέν άλλο (54f 
έστ\ν ή ζήν πολλαχώς; Ήμεΐς μέντοιγε τέταρτοι 
καθ' έκάστην εβδομάδα κοινωνούμεν, έν τή Κυρία), 
έν τή τετράδι, καλ έν τή παρασκευή, κιΛτωΣιδ-
βάτω, καλ έν ταίς άλλαις ήμέραις, έάν ή μνήμη 
αγίου (55) τινδς. Τδ δέ έν τοίς τοΰ διωγμού raup*» 
άναγκάζεσθαί τινα, μή παρόντος Ιερέως ή λειτονρ-

(53) Πρδς Καισαρίαν. Colbertinug codix φ 
(51) *A χαρεχενόησαν. lU Coisl. ct Harl. Editi Καισάριον πατρίκιον, περί κοινωνίας. In quodaai 

&περ έπενόησαν. 
(52) Έτ τφ σντοοικφ. Exstat synodica illu epi-

•tola, Graece quidem apud Sozomenum et Theodo-
retum, Latine vero in colleciione Romana ex vele-
ribus monumentis descripla. Sed cum synodus in 
hac cpistola doceal Patrom et Filium el Spiritum 
sanclum unius esse hypostasii et e&*enli(BF τής αυ
τής υποστάσεως καλ ουσίας, quomndo Basilius et 
cuui co pltires alii, qui unain in tribus hyposiasim 
ferre non poierant, omnibus tamen, quse synodi lit-
teris conltnentur, declaranl se assenliri ? Magnum 
eane indicium banc vocem υποστάσεως subditiiiam 
esee et assulam. Sed huc accedit cuin ipsa epistola 
«b Holstenio ediia, in qua legilur lanlum Palrem 
et Fiiium unius esse tubstantice, tum maxime ipsius 
Basilii lesliinonium, qui in epist. 214 docet ipsos 
eliam Occidenlales dicrimen intcr essenliam et hy-
postasim subindicasse; siqaidem in iitteris suis, 

codic^ Regio occurrit fragmentuni bujus epi&ift* 
sic inscriptum : Έκ τής πρδέ Καισάριον επιστο
λής. Εχ epistola ad Ccetarium. 

-(54) Ουδέν άΧΧο. Quidam niss. ουδέν άλλο α 
(53) fΑγίου. Ita duo codices Goisliniani, Vai., 

Paris., Clarom., unus Regius el unus Colb.N* 
legilur baecepislola in codice HarIa»ano. Editi μάρ
τυρος, quam leclionem luelur Combefisios, et Scul; 
teluni casiigat, quod reddideril, alieujut wa< 
cum eoli inarlyres illis lemporibus colereuiur. Sed 
Jie id quidem Combefisio%coiicedi polest, mattyre* 
solos lunc coli solitos fuisse, Narral Basilius in 
epistola ad Ambrosium, Dionysio Mediolaneiet 
eumdem ac mariyribus honorem delatum fuisse ̂  
incolis illius loci, in quo sepultus fuerat. Ncc ni-
ndr fuil Gregorii apud Neocaesarienses cclebrius. 
Alhanasii el Basilii dies fesios nemo nescii suiwi 
post eorum morteni celebratos fuisse. Alqueeun-

cum linguce suce inopiam tuspeclam haberent, eiun- D s | (jemus Gombelisio quod coutendii, non idcino 
iiw nomen Graca lingua ediderant. Non ergo dixe-
runt Occidentalee Pairem e^Filium ejusdcm esse 
υποστάσεως καλ ουσίας, sed tantum ejusdem ου
σίας, omissa bypostasis voce. Aique inde etiam col-
ligilur eos non Grsece scripsisse, nec episiolam, 
qi«ae est apud Sozomeuum ei Tbeodoreium, prima-
rium esse el germanisaiuium exempUr, ut erudilus 
editor litierarum summorum ponliticum coulra Til-
lemontium et alios conlendit, sed potiori jure banc 
laudem editae ab UoUteuio cpistolae Latinae i r i -
tbueadam. 

mutandus erit contexius. His enim vocibus, ^ 
sancli alicujus memoria recolatur, nihil vetfl 
stolos et martyres inielligcre. Sic enim Pauinm ^ 
signat Basilius iu episl. 204, sic designantur sacn 
scriplorcs in libro secundo adversus Ennomim 
n. 8. Sed quod niilliua prorsus dilficuluii lociw 
relinquit, Gregorius Nyssenus, Orat. in tatdet flei 
silii, pag. 485, negat celebriiatem fllius diei N I P ^ 
rem videri debere aliis sanctorum fcstis diebus, w 
έπ\ τοϊς άγίοις εορτών. 
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ρϋ, τήν κοινωνίαν λαμβάνειν τή Ιδία χβιρ\, μηδαμώς Α communionem soa ipsins manu accipere, id grave 
^voi βαρύ «εριττόν έστι άποδεικνύναι, διά τδ κα\ 
φ μαχράν συνήθειαν τοΰτο δι* αυτών τών πρα
γμάτων πιστώσασθαι. Πάντες γάρ οί χατά τάς έρή-
ρ>ς (56) μονάζοντες, ένθα μή έστιν Ιερεύς, κοινω
νών οίκοι κατέχοντες, άφ' εαυτών μεταλαμβάνουσιν. 
%Ί Αλεξάνδρεια δέ χαϊ έν Αίγύπτφ έχαστος χαϊ 
των έν λαφ τελούντων ώς έπ\ τδ πλείστον έχει κοι
νωνίαν έν τφ οίκω αύτου, χα\ δτε βούλεται (57), 
μεταλαμβάνει δΓ εαυτού. "Απαξ γάρ T V Θυσίαν τού 
!:ρίως τελειώσαντος και δεδωκδτος, ό λαβών αυτήν 
ύ; ολην όμοΰ, καθ* έκάστην μεταλαμβάνων, παρά τοΰ 
&οωκότος είχότως μεταλαμβάνειν (58) χαϊ υποδέ
χεσαι πιστεύειν δφείλει. Κα\ γάρχα\ έν τή Έκκλη-
dia ό Ιερεύς έπιδιδωσι τήν μερίδα, και κατέχει αύ 

non esse supervacuum est oslendere; quia boc 
diuturna consuetudo ipsis cebus confirmat. Omnos 
enim in soliiudinibus roonachi, ubi non esi sacer-
dos, communionem domi servanles, suis ipsorum 
manibus sumunt. Alexandriae aulem el in iEgypto 
unusquisque etiam de plebe ut plurimum babet 
domi conimonionem, ei quando vult, per se ipse 
fit illius particeps. Postquam enim semel sacerdoa 
sacriflcmm absolvit, ac porrexit : qui illud, ut 
totum simol accepit, is dum quotidie participat, 
merito credere debet se ab eo qui dedit participare 
et accipere. Enimvero eliam iit Ecclesia eacerdos 
porrigit partem : quara qui suscipit, cum omni po-
testate retinet, et sic ori admovet propria manu. V I - ι . I «· | > ' ~ 

φ ό υποδεχόμενος μετ' εξουσίας άπάσης, κα\ ούτω D Ilaque idem valet, sive quis parlem unam a sacer-
τροίάγει τψ στόματι τή Ιδία χειρί. Ταυτδν τοίνυν dote accipiat, sive mullas simul. 
in\ τή δυνάμει, είτε μίαν μερίδα δέξεταί τις παρά 
τοΰ ιερέως, είτε πολλάς μερίδας δμού. 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ Ι,Δ'. EPISTOLA XCFV*. 
ΟΒΛ amplumwm adificium comlrveret Basilius, inde Ulhu aectuandi arrepta catua: huc accesserunl ab epiuopig 

iusidentUms aliee criminatione». Primam accusatUmem repellii, ac tedipaum suum imperatoris mdicio compro-
Μ Ο Ν , ei rei jmbtiae tdtie eue docet. Caeterai digert m aliud tempus. Inlerim preesidem rogut ut AUxandri factum 

Heliccrectori provincue 
Yolebam et ipse tuam digniiaiem adire, ne ob 

absentiaiu minus aliquid habftrem, quam qui ca-
lumnianlur; sed quia iafirma corporis valettido 
probibuit, solito ionge vebementius ingrueos*, ne-

Q cessarto ad scribendum veni. Ego. igilur, vir admi-
rande, cum nuper una cum tua praestantia verea-
rer, volebam et de oiunibus meis exterioribus 
negotiis cum tua prudenlia communicare; volebam 
et de Ecclesiis ecrmonem inslituere, ui nihil poslea 
calumnije loci relinqueretur. Sed roe repre&si, 
omnino praeposterum esse existimans, ac iminode» 
ralum sludium, viro lanta negoliorum multiludine 
onerato euras adhuc, easque non nccessarias, inji-

Coisl. secundo, Paris., et secunda manu in Har-
keano. 

(60) Κατά τόν filor. Pronomen quod sequilur, 
refcrri debet ad πραγμάτων. Non enim ία dicit 
Basilius, quod ab eo dicium cxislimarunt erudili, 
voluisse se tolius vilae suae rationem Heliae red-
dere. Dislingtiii enim negotia illa, de quibua vo-

D luerat <5um Helia communicare, a negoliis eccle-
siasticis, id est ad iidem et disciplinani pertimnti-
bus. Nequaquam antem poierat vit;e suae ralionem 
reddere, qtiin aimul de rebns ecclesiasticis agerei. 
llla ergo κατά βίον πράγματα sunt negotia exle-
riora, sive, ut vocanl, temporalia. In epist. 81 di-
gniorem episcopatu exisiimat senem omnibus vir-
tutibus ornaiitm, quain juveneni ad lioc lauliim 
idoneum ut mitlalur et exleriora negotia perlraciet, 
πρδς τδ πέμπεσθαι κα\ τάς βιωτικάς άνύειν χρείας. 
Eodem sensu usurpanliir in episl. 195,άσχολίαι τών 
κατά τδν βίον πραγμάτων. 

Ποιήσασθαι. Editi τοΰ ποιήσασθαι, sed deest 
articulus in omnibus mss. Pauio post editi ύπολί-
ποιτο. Quinque rosa. ul in texto. 

(62) Καϊ χέρα. Iia mss. onines : edilio prima 
Paris. xa\ παρά. Paulo poal Goisl. primus άνδρ\ 
τοσούτφ. 

• Alias CCCLXXH. Scripta anno 372. 

ΈΜα άρχοττι τής έχαρχίας (59)· 
"Ορμησα μέν χα\ αύτδς καταλαβείν σου τήν τι

μιότητα, ώς Αν μή τή απολείψει Ιλαττον τι Ιχοιμι 
Βνν διαβαλλδντων * άλλ' επειδή ή ά^ωστία τοΰ σώ
ματος διεχώλυσε, σφοδρδτερον πολλψ της αυνηθείας 
εκθεμένη, άναγχαίως ήλθον έπί τδ γράμμα. Έγώ 
«ένυν, ώ θαυμάσιε, συντυχών πρώην τή τιμιδτητί 
ov-i, ώρμησα μέν χαϊ περ\ πάντων τών κατά τδν 
fiov (60) μου πραγμάτων άνακοινώσασθαί σου τή 
φρονήσει* ώρμησα δέ χαϊ τών Εκκλησιών ένεκα ποιή-
εααθαί (61) τινα λόγον, ώς άν μή ταίς μετά ταύτα 
Ιιαβολαίς χώρα τις ύπολείποιτο. Άλλ* έπέσχον έμαυ-
ιδν, λογιζόμενος περίεργο ν είναι παντελώς, χα\ 
χέρα (62) του μέτρου φιλότιμον, άνδο\ τοσούτον πλή-

(56) Έρημους. Hulti mss. έρημίας. 
(57) Καϊ δτε βούΛετα*, ctc. Ha:c deeunt in «dilis, 

at leguntur in codicibus Med., Goiel. primo, Vai. 
ei pluribus aliia. 

(58) ΜεταΛαμδάνείΥ. Nonnulli mss. μεταλαμ
βάνει. Ideni ex Tbeodoro Sludtta quaeeilum cuni 
essi i , non idem responsum dedit ac Basilius. in-
terrogaius enim an per se ipsi monacbi et mo-
aiales Eucbaristiam accipere possint, respon-
det in epist. 219 libri secundi, pag. 748, ne sacra 
qoidem donaria tangere licilum esse, άπτεσθαι 
ουδέ τών θείων αναθημάτων, t i i qui sacerdotii 
frtuipet non siini, nec, niei forte neceuilate tir-
fcnle, si desit presbyter vel diaconu$, per seipium 
tumere Eucharitliam. Quomodo autem tunc . M I -
neada sil, sic prescribit: Τιθεμένης βίβλου Ιεράς, 
και έφαπλουμένηςοθόνης καθαράς,ή Ιεράς έπικαλυμ-
ματίίος, έχείσε τού δωροο άπδ χειρδς σύν φδβψ προ-
τεθέντος, μετά τήν ύμνωδίανάπο στόματος λτιπτέον · 
iW ούτω διακλυσεως οίνου γινομένης τώ λαμβά-
νοντί' Posito sacro libro, extensoque pnro UnUo, 
**l ucro velamine, depotita priut illic e manu eum 
metu tacra Eucharislia, posl hymnorum recitationem 
Μ Υ am debet. Potlea, qni accepit, abluere os vino 
debet. 

(58) HO/g,elc. Deeet Heliae nomen in codieibus 
^έΜ Η Coisl. orifflo: reperilur in Reg. uiroque, 
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cere. Ad baec, dicetur eiiim quod res est, et alia* Α βος πραγμάτων έξηρτημένω Ετι χαλ τας Εξω των 
timui ne forte in necessiutem veiiiremas vulneran-
dm mutuis altercalionibus aniraae tuae, qu» pura 
sua fn Deum pielate perfeciam religiosi cultus mer-
cedem percipere debet. Nam revera si ipst le ad 
nos abstrabamus > parum tibi olii ad res publicas 
relinquemus; ac idem fere faciemus, ac si quis 
nauclorum, 1 8 8 qui navem nuper compactam in 
roagna gubernal tempesiaie, aarcinis novis prse-
gravel, cum aliquid delrabere oneris, el quanlum 
fieri potest allevare oporteat. Unde mibi videiur et 
magnua imperator, ubi noslram banc solliciiudiuera 
perspexit, veniam dedisse, ut Ecclesias per iioe 
ipsi admini&lraremiis. Jam vero eos qui ainceris 
Juis auribus obslrcpunt, imerrogalos volo, quid a 

αναγκαίων έπιβάλλειν φροντίδας. Όμοΰ τε (είρήσε-
ται γάρ. τ αληθές), καλ Αλλως ώκνησα μήκοτε είς 
ανάγκην έλθωμεν ταίς κατ1 αλλήλων άντιλογίαις , 
τρώσαι τήν ψυχήν σου, όφείλουσαν έν τ-J xafiopi 
περλ τδν θεδν εύλαβεία τέλειον τδν μισθδν τή: (ho-
σεβείας καρπού σθα ι. Τώ δντι γάρ, έάν σε r.fo 
εαυτούς έπιστρέψωμεν (63)-ημείς, όλίγην σοι σχώτ,ν 
πρδς τά δημόσια καταλείψομεν * καλ παρα-ατ^ον 
ποιήσομεν, ώσπερ άν εί τις κυβερνήτην, νεοπηγί; 
ναύν έν μεγάλω κλύδωνι διευθύνοντα, τή στροσθήχη 
του φόρτου καταβαρύνοι, δέον άφαιρείν τι τών ά > -
γίμων, καλ συνεπικουφίζειν ώς δυνατόν. "Οθεν μα 
δοκεί χαλ βασιλεύς ό μέγας, τήν πολυπραγμοσύνη 
ημών ταύτην χαταμαθών, έάσαι ημάς έφ' έα-τών 

nobis rebus publicis allaiuni sit detrimenti ? quid Β τ < Ζ ς Εκκλησίας οίκονομείν. Τούς μέντοι ταίς αιώο·.· 
parviim magiiumve in rebus coinmunibus nostra 
Ecclesiarmu gubernalione kedalur? nisi quie dicai 
daiiiiuiui ab oo rebus aflerri, qui precationis domum 
magutQce exsiruclam erigii l)eo nostro, et aedes 
circuiu illam, aliam quidem libeiali specie, epi-
fcopo privalim addictatn, alias vero iuteriores Dei 
faniulis ex ordine dialribulas; quarum usus coni-
munis vobis recioribus, et veslrocomiiaiui. Ecquem 
injuria aflkiiuus, diun peregriiiis, sive hac trans-% 

euiiltbus, sive ttiedda aliqua ob inorbum indt-
geuiibue liospUia construimus, alque sic ne-
cessarium coiisiiluimus solaliuin, segrorum cura-
lores," medicos. jumenia, deduclores? Quibus 

άκοαίς σου παρενοχλούντας έρωτηθήναι βοΰλομαι,τί 
χείρον έχει τά δημόσια παρ' ημάς; ή τί μιχρδνή 
μείζον τών κοινών έκ τής ημετέρας περλ τας ΈΧΧΑΤ· 

σίας οίκονομίας (64) ήλάττωται; πλήν εί μη τις 
λέγοι βλάβην τοίς πράγμασι φέρειν, ο'.κον εύκτηριον 
μεγαλοπρεπώς κατεσκευασμένον ανάστησα* τω tew 
ημών, καλ περλ αύτδν οίκησιν, τήν μέν έλευθέριον | 
έξηρημένην (65) τψ κορυφαίω, τάς δέ ύπο6ε6ττ;ά; 
τοίς θεραπευταίς τού θείου διανενεμημένας έν τάςει, 
ών ή χρήσις κοινή πρός τε υμάς τούς άρχοντας »\ 
τούς παρεπόμενους ύμίν. Τίνα δέ οδικού μεν, xx> 
αγώγια τοϊς ξένοις οίκοδομούντες, τοίς τε χατά παρ-
οδον έπιφοιτώσι καλ τοίς θεραπείας τινδς διά ττ,ν 

necesse fuit ei artes adjongi, tum quse ad vitam ^ άσθένειαν δεομένοις, χαλ τήν άναγκαίαν τούτοις·»}»· 
tunt neccssariae, tum qu* ad honeslius viiae inslitu 
tum fuerunt excogilatae : alias rursus sedes ad 
facienda opera idoneas, quae omnia ipsi loco orna-
tum, et rcctori nosiro gloriam ferunl, laude in euro 
redundante. Tu certe non idcirco ad nos regendos 
invitue adductus es, quod solus animi magnilu-
dine possis opera collapsa jnstaurare, loca non 
babitaia incolis complere, ei uno verbo solitudines 
io urbes transforraare. Qui igilur ad baec se adju-
lorem praebet, eum abigere el injuriis aflicere con-
sentaneum, an honorare ac colere? Meque exisli-
roee, vir opiime, verba tantura esse quae dicimus : 

μυθίαν έγκαθιστώντες, τούς νοσοκομούντας, w:; 
ίατρεύοντας, τά νωτοφόρα, τους παραπέμποντας (66); 
Τούτοις ανάγκη καλ τέχνας έπεσθαι, τάς τε τρλς'ο 
ζήν αναγκαίας, καλ δσαι πρδς εύσχήμονα ρίου διαγω
γών έφευρέθησαν · οίκους πάλιν έτερους ταίς έργα-
σίαις επιτηδείους, άπερ πάντα τψ μέν τόπια κόσμος, 
τώδέ άρχοντι ημών σεμνολόγημα, έπ* αύτδν της ευ
φημίας έπανιούσης. "Ος γε ουδέ τούτου Ινεχεν προς 
τήν έπιστασίαν ημών έξεβιάσθης, ώς μόνος έξαρκών 
τψ μεγέθει τής γνώμης τά τε κατε^υηχότι τών 
έργων (67) άναλαβείν, καλ οΐκίσαι τάς άοικήτους, 
καλ δλως είς πόλεις τάς έρημίας μετασκευάσει. Τδν 
ουν είς ταύτα συνεργούντα έλαύνειν καλ ύβρίζειν. aiquidem jam in opere versamur, cum maieriam 

baclenus comportaveriinva, Haw igilur ad nostram, ή τιμάν καλ περιέπειν, άκολουθότερον ήν; Καϊ μ<) 
coram rectore defensionem dicta sint. Qux autem ρ οίηθής, ώ άριστε, λόγον μόνον είναι τά παρ* ήμων 
par est adversus accusalorum querelas, ut Cbrislia- ήδη γάρ έσμεν έν τω |ργψ 9 τάς ύλας τέως σνμ̂ ο-
no et amico existimationera meam curaa habenii, 
respondere, ea nunc necesse est praelermiuere, ut 
et epislolae modo longiora, el aliunde iuanimis epi-

ριζόμενοι. Τά μέν ούν πρδς τήν τού άρχοντος 
λογίαν τοιαύτα. "Α δέ δεϊ πρδς τάς τών φιλβιτίων 
μέμψεις, ώς Χριστιανψ καλ φίλψ πεφροντιχότι 

* (63) Έχιστρέψωμετ. Ila mse. sumrao consensu. 
Edili έπιστρέ^μεν. 

(64) ΟΙχονομΙας. Haec ναχ addiU ex novem 
ross. Paulo post editi μεγαλοπρεπές* msg. summo 
consensu μεγαλοπρεπώς. 

(65) Έξηρημένην. Haee ecriptura, quamvis in 
editis Unlum ac Goisl. primo occurral, videiur ta-
men ei pracferenda, quam habeot alii mss. έξηρτη-
μένην. Paulo posl edili έντάζαι, pro quo e& mtt. 
posuimua έν τάξει. 

(66) Παραχέμχοντας, Dednctorei. Μ eat, eos 
qui obviam ibant, et abeunles deducebaol. Yidelur 

bonoris eausa hoc munns clericis saepe commis-
sum fuisse. Nam Basilius \u epist. 243 lesialur 
Arianos sibt omnia ecclesiaslica inuma arrosare. 
in bis ut dedncant proftciscenles. Querilur ID 
epist. 98, quod ae Meletius et TbeodotiHS perfun-
ciorie invilaverint, nec quemquain miseriut. qui 
iierum admonerei aut deducerei. (Yide Addenda.) 
^(67) Τώτ έργων. Ila tres vetusliesimi codiws, 
Harl., Med. ei Coisl. primus. Sex alii mss. non iia 
vetusli pro bis vocibus habent τψ χρόνψ. puu 
utrumque babent τών έργων t t τψ χρδνψ. 
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Α stolis non tulo coramilleiuia. Sed ne ante congres» 

sus noslri lempus nonnullorum calumniis induclus, 
aliquid de tua in me benevolenlia remilterc cogaris, 
fac idem quod Alexander. Nam et illum f e r t i D l , 

cum quidam ex familiaribus calumnia appelere-
lur, aurium quidem alteram accusatori prabuisse, 
alieram vero diligenler raanu occlusisse : dcmon-
stranlem, oportere ul qui recte judicalurus est, 
non iotus statim a praoccupantibus abducaiur, sed 
dimidium audilus integruin ad defensionem servel 
abscnli 

ήμων της ύπολήψεως άποκρίνασθαι, άναγκαϊον νυν 
άποσιωπησαι, ώς καϊ μ ακρότερα τοΰ μέτρου της 
επιστολής, καλ άλλως ουκ ασφαλή γράμμασιν άψύ-
τοις κχταπιστεύεσθαι. "Ινα δε μή τδν πρδ της συν-
τυχιας χρόνον, ταϊς διαβολσΐς τίνων υπαχθείς, ύφεϊναί 
τι της περ> ημάς εύνοιας άναγκασθής, τδ τοΰ Αλε
ξάνδρου ποίησον. Καλ γάρ έχεϊνόν φασι, διαβαλλομέ-
νουτινδςτών συνήθων, τήν μέν έτέραν τών ακοών 
άνεΓναι τώ διαβάλλοντι, τήν δέ έτέραν επιμελώς 
έπφράξχσθαι τή χειρί · ένδεικνύμενον, δτι δέοι τδν 
ορθώς κρίνειν μέλλοντα μή δλον ευθύς τοις προλα· 
βοΟί'.ν άπαγεσθχι, άλλά τδ ήμισυ τής ακροάσεως 
άχίραιον διασώζειν πρδς άπολογίαν τφ μή παρόντι. 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ 
liaitatnsa MekUoel Theodoto BusUius ad diem feslum, medio mense Junio celebrandumt*cripseral ad Etuebium per 

Theopltra&tmn diacomun. Quomortuo anteperlulas lilleras, cum dieslanum iriginta superessenl, liiteras ilat ivisil 
BasMus EusUitltio, ut cilo perferrenlur aa Busebium. Declaral Batilius se ad hunc locum et diem venturum, $i ipse 
aiam veniat Eusebhu: secus vero, tiequaquam ilurum, $ed potiut profecturum ad ipsum Kusebium. 

1 8 9 EPISTOLA x c v \ 

Εύσεβίω, έχισχόπω Σαμοσάτωτ. 
Πάλαι έπιστείλας τή θεοσέβεια σου άλλων τέ τί

νων ένεκεν καλ τοΰ συντυχεϊν ημάς άλλήλοις, δι-
ήμαρτον τής ελπίδος, ούκ άφικομένων τών γραμμά
των είς τάς χείρας τής σής τιμιότητος, τού μακα
ρίου διακόνου Θεοφράστου δεζαμένου μέν τά γράμ
ματα ημών έπί τινα περιοδείαν άναγκαίως άποδη-
μούντων (68), μή διαπεμψαμένου δέ τή θεοσέβεια 
οου, τφ προκαταληφθήναι τή ά/£ωστία ύφ' ής έτε-
λεύτησεν. "Οθεν τοσούτον ύστερος ήλθον τοΰ καιρού 
κρος τ^ γράφειν, ώστε μηδέ δφελός τι έλπίζειν έκ 
τις επιστολής έσεσθαι ταύτης, είς στενδν παντελώς 
χα:ακλεισθέντος τού χρόνου. Ό γάρ τοι θεοφιλέ
στατος επίσκοπος Μελέτιος καλ θεόδοτος έπέταξαν 

Β Eutebu, episcopo Samosatorum. 
Gum dudum scripsissem pietali luae luin aliis 

derebus, tum ul in unum veniremus, spe excidi, 
non perlalis in raanus dignitalis luae lilteris, quas 
bealus diacomis Tbeopbrastus acceptt qtibfein, 
dum necessario ad circuilum quemdam conficien-
dum peregrinamur, sed minime iransmisit ad luam 
pielatem, eo quod iilum roorbus, ex quo mortuus 
est, anteverterit. Unde tam sero veni ad scriben-
dum, ut ob summas lemporis anguslias nihil sit 
ulililatis ex his liUeris exspeclaudum. Nam religio-
sissimus cpiscopus Meletius e( Tbeodolus mihi 
praecepere ut ad ipsos proflciscar; tum ad amoris 
significalionem congressum offerenles, tum edam 

ήμίν πρδς αυτούς διαβήναι, αγάπης τε έπίδειγματήν ^ emendationem aliquaraeorum, quae nunc niolesliam 
ςυντυχίαν σιοιούμενοι, καί τινα καλ διόρθωσιν (69) 
γενέσθαι τών νύν παραλυπούντων βουλόμενοι. Απ
έδειξαν τε ήμϊν χρόνον μέν τής συντυχίας τά μέσα 
τοΰ προσιόντος μηνδς Ιουνίου, τόπον δέ Φαργα-
μοΰν (70) τδ χωρίον, έπίσημον μαρτύρων περιφα-
νε(α (71) καλ πολυανθ ρωπία συνόδου τής κατά έτος 
Ιχιστον παρ* αύτοϊς τελούμενης. Έπει δέ έδει με, 
«:ι την έπάνοδον μαθόντα τήν κοίμησιν τοΰ 
Μχαρίου διακόνου, καλ τάς έπστολάς άργάς παρ' 
ήμϊν χειμένας, μή ήσυχάσαι, δια τδ έτι ημέρας ήμϊν 
:οιάκοντα καλ τρεις έπλ τήν προθεσμίαν ύπολε-
λεϊφθαι, απέστειλα κατά σπουδήν τφ αίδεσιμωτάτφ 
άδελφω Εύσταθίφ τφ συλλειτουργψ ημών τά γραμ
μή- ταύτα, ώστε 8Γ αύτοΰ παραπεμφθήναί σου τή 

afferunt, ficri volentes. Indixertml aulem nobis tein-
pus quidem conveniendi, medium menseni Juiiium 
proxime sequentem ilocura vero Pbargamiim, locum 
insignem marlyrum splendoce, ac frequenlissinio 
conventu singulis annis ab ipsis celcbralo. Cum 
autem mibi, poslquam redilu meo didici beatum 
diaconum obiisse, el lilteras apud ine incrtes 
jacere« otiandum non esscl, eo quod adbuc tri-
ginta tres dics nobis ad diem conslilulum super-
sint; misi celcriter ad reverendissimum frairom 
Euslatbium comininislrum nostrnm bas liitcras, 
ul ipsius opcra Iransniitlanlur ad (uam gravitaiem, 
ac cito rursus responsa ad nos refcranlur. Elcniin 
si ficri potesl, aut alioqui placilum l ibi , ut oo >e-

κμνδτητι (72), καλ πάλιν έν τάχει άνακομισθήναι D n i a s» n ° s quoque veniemus; sin lninus, nos certo, 
ήμίν τας αποκρίσεις. Εί μέν γάρ δυνατδν, ή άλλως Doo volenle. congressus debitum ab anno pr»u>-
ψ.τκοΊ σοι, παραγενέσθαι, καλ αΰτο\ παρεσόμεθα * rito contracluin persolvemus ; nisi rursus impedi-
ii & μή, αύτϋ μέν, άν ό θεδς θέλη, τδ περυσινδν mentum aliquod nobis accidcril obpeccala: congres-
άποτίτομεν χρέος τής συντυχίας* έάν μή τι πάλιν sum verocum episcopis in aliud leinpus diflereuius. 
έτιγένηται ήμϊν έξ άμαρτυών κώλυμα, τήν δέ" τών επισκόπων έντευξιν είς έτερον χρόνον ύπερθησόμεθα. 

(68) 'Αχοδημούττωτ. Ita sex mss. Edili άποδη-
μονντος. Ibidem Uarl. περίοδον. 

(69) Καϊ διόρθωσιν. Conjunctio addita ex sex 
rcis. Quod autem ait Basilius Meletium et Theodo-
lom emendalionem eorum, qus molesta erani, 
ewpiasie.id referri dcbet ad Eustathium, cujus cum 

1'ATBOLC G B . X X X i l . 

Basjlio communio laedebat Tbeodoium. 
(70) Φαργαμονν. Coisl. priinus Φαρμαγούν. 
(7ij Περιφανεία. Ila mss. sex. Edili έπιφανεία. 
(11) Σεμνόζητι. Ita octo mss. Edili τιμώτητι. 
* Alias GGXLI, scripia anno 572. 

16 



S. BASILII MAGNl 48 

EPISTOLA XCV1\ ΕΠΙΣΤΟΑΗ HCT''. 

DertioMtral Basilius quantum afjlicla Cappadocia damnum [ecerit, ablato ei vrwstanlissimo prcetide (Helia). Rooaiu 
illum Sophroiiius commendet Imperatori, et HlaUu ei criminaliones diluat. 

Sophronio magistro. 

Ecquis ila civilaiem suam diligens, ac pairiam, a 
qua edilus in lucem el nutriius seque ac parentes 
bonorans, uti tu ipse, qui el urbi univets;e gene-
ratim et cuique sigillatim bona precaris, nec pre-
caris solum, sed vola eliam per le ipse confirmas? 
Haec enim potes , Deo danle , aique ulinani possis 
quam diulissime, ila benignus ac clemens. Sed la-
roen, hac le potestale pradito, pairia nostra 190 
per somnium dtlala est, viro quidem commissa, qua-
lem non alium diount, qui res nostras anliquissi-
mas stiunt, in recioris sedem coirsccndisse; sed 
cilo eo privata improbilate nonnullorum, qui ei 
illius Kbero et nescio assenlationis animo ansam 

Σωφρονίφ μαγίστρφ. 

Καλ τίς ουτω φιλόπολις, δς τήν ένεγχοΟ;σν η> 
θρεψαμένην πατρίδα Γσα γονεύσι τιμών, ώ; α^· 
σύ, κοινή τε πάση τή πόλει καλ Ιδία έκάστω τά άγσ'.ί 
συνευχόμενος, χα\ ούχ ευχόμενος μόνον, άλλα χ:· 
βέβαιων τάς εύχάς διά σαυτού; Δύνασαι γάρ 
σύν θεώ τά τοιαύτα, χαλ δύναιό γε έπι μήχ-.rrv,, 
ούτω χρηστδς ών. 'Αλλ* δμως έπ\ σού δναρ έπλοϋττ-
σεν ή πατρίς ημών, άνδρα μέν έχουσα τδν τήν *-> 
μέλειαν αυτής έπιτραπέντα, οίον ού φασιν άλλον οί 
τά παλαιότατα τών παρ* ήμίν επισταμένοι ίτ\ τών 
αρχικών (73) θρόνων πρότερου άναβήναι· έπηρ:ίι 
δέ τίνων άφαιρεθεϊσα ταχέως, οί τδ ελεύθερον τον 
άνδρας καλ άθώπευτον τού πρδς αύτδν τΛΐίφα 

belli ei inferendi arripucrunt, et calumnias ei in- J J άφορμήν έποιήσαντο, καλ διάβολος αύτώ κατεσχεΰ-
atruxcrunl, clam luae pracslanliae auribus. Quapro-
pler omncs universe lugemus, rectore ablalo, qui 
solus poierai jam in gouua provoluiam urbem no-
sirani denuo erigcre, acqni sincoro custudc, aflabili 
injuriain patienlibus, lenibili delinquenlibus,scqua-
bili el eodem paupcribus el divilibus, et quod inaxi-
muna est, res Chrislianonim ad antiquum decus 
revocanle. Quod enim a inuneribus omniunt quos 
scimus bumiiium maxime abhorrtiii, nec cuiquam 
proler jtis graiilicaliis est, id ul exilius csuleris 
illius viiluiibus praelennillnnus. ttxc quidem sero 
leslificaniur, nosmelipsus more eorum, qui nacnias 
cantitant, consulantes, nibil rebus auxilii iercnles. 
Sed tamen nec ilhid inulile, ul viri memoria ia 

σαν, λαΟόντες τάς άκοας τής σής τελειότττος. 1;, 
πανδημει πάντες σκυθρωπάζομεν, ζημιωθέντες 5ρ· 
χοντα, μόνον δυνάμενον είς γόνυ κλιθεϊσαν ήοη :π 
πόλιν ημών άνορθώσαι, αληθή (74) φύλακα τοΟϊι· 
καίο̂ υ, εύπρόσιτον τοίς άδικουμένοις, φοδερον τύ; 
παρανομούαιν, Γσον κα\ πένησι κα\ πλουιίοις, τα\ 
τδ μέγιστον, τά τών Χριστιανών πράγματα πρδς 
τήν άρχαίαν έπανάγοντα τιμήν. Τδ γάρ, δτ; ιε
ρότατος ών Γσμεν ανθρώπων, και ούδεν\ (7 j) παρά 
τδ δίκαιον χαριζόμενος, ώς μικρότερα της ϊ&·-?; 
αρετής τού άνδρδς παρελίπομεν. Ταύτα tit μεν :si 
καιρού μαρτυρούμεν, ώσπερ οί μονωδοΰντες Ιι*· 
τους (7G) παραμυθού μενοι, ούχλ τοίς πράγμστί π 
ποιούντες χρήσιμον πλήν ουδέ τούτο άχρηστον, ϊι 

magno tuo pectore recondatur, eique ut bene de C τή μεγάλη σου ψυχή τήν μνήμην τού άνδρδς 
palria meriio graiiam iiabeas; ac si <jitis ex iis, qui 
sc jusiiliae poslbabilos fnisse molcste ferunt, i.i 
ipsitni insurrexeril, luearis ac defondas, omnibusque 
apefle demonslres eum a le inier necessarios a-
scribi : salis causx esse pulans ad itecesMludincni, 
lum bonum de eo lesimiomutn, tum tpsam rerunt 
experienliam, quse lempoii minime rcsponJet. Nair 
quae ne mullis quidem annis ab alio fiant, baec brevi 
lempore ab eo perfecla. Porro salis magnum nobis 
beueficium. ac eorura quae acciderunt solamen, si 
ei ilUim commendes imperalori, et illatas ei crimi-
naliones diluas. Hxc libi universam exislima pa-
Iriam una voee mea dissererc, ac commune omnium 
volum esse , υι prastantiae tuae opc aliquid huic 
viro proepere ac feliciier cedat. 

* Alias CCCXXXII, scripta anno 372. 
(15) Έαϊ Tardpxtxar. Ita Coisl. uterque, Harl., 

Reg. aecundus el Bigot. aller. Editi έπλ τδν άρχικδν 
θρονον.· Sed hujns scriplura videnlur auclores 
fuisse librarii, dum meluunt ne praeposilio minus 
recie cum geniiivo conjungatur. Eam lamen &imili· 

κεΐσθαι, χάριν τε είδέναι ώς ευεργέτη τής ένεγχ'̂ -
σης* καλ εΓτις έπιφύοιτο αύτψ τών δ:ά τδ μή προ-
τιμηθήναι τού δικαίου χαλεπαινόντων, ύπιρμσχ-" 
και προΐστασθαι, πάσι ποιήσαντα φανερδν, δτι «· 
κεϊον σεαυτώ τδν άνδρα τίθεσαι, αρκούσαν άφορμήν 
είς οικειότητα τήν άγαθήν περι αυτού μαρτυρίαν τι
θέμενος, καλ τήν τών πραγμάτων πειραν, ού κατά 
τήν τών χρόνων άναλογίαν υπάρχου σαν. "Α γάρ 
άν έν πολλοίς έτεσι παρ* άλλου γένοιτο, ταΰτι έν 
όλίγω παρ* αυτού χατώρθωται. Αρκούσα δ'ήμΐνχί· 
ρις, κα\ τών συμβάντων παραμυθία, έάν και βασ:/-ε: 
συστήσης αύτδν, καλ τάς έπενεχθεισας αΰτω διε ·̂ 
λάς άποσκευάση. Ταύτα σοι πάσαν ο?ου τήν πατρ;» 
διά μιάς τής ημετέρας φωνής διαλέγεσθαι, x*t 

^ νήν είναι πάντων εύχήν, γενέσθαι τι τώ άνδρι ci 
τής σής τελειότητος δεξιόν. 

ler cum genitivo conjungil Basilius in epist. 58. 
7̂4) ΆΛηθτ\. Sic Harl., Med., Coisl. primuscl 

Clarom. Editi ακριβή, accurato otqux custodi. 
75) Ούδετί. Multi codtces ουδέν. 

Εαυτούς, l u septem mss. Edili έαυτοις. 
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Bximim pacis ttadium declarat Basiliu* in vehemcnti illa dissemione, quas ei cum Antldmo ob Cappadocia* dwmonem 
tuperveirit. 

ΤήβονΛή Τνάνων. Α Senatui Tyanorum. 
Ό άναχαλύπτων βαθέα, καλ φανερών βουλάς χαρ

τών, Κύριος έδωκε καλ το?ς ταπεινοίς σύνεσιν 
τύν δυσθεώρητων, ώς τίνες οΓονται, τεχνασμάτων. 
ΟΟδζν ούν ημάς έλαθεν, ούτε τών πεπραγμένων τι 
χεχρυμμένον * άλλ' όμως ημείς ούτε δρώμεν, ούτε 
άχο^μεν άλλο τι ή τήν είρήνην τού θεού καλ δσα (77), 
πρδς αυτήν φέρει. Εί γάρ καλ έτεροι δυνατολ, καλ 
μεγάλοι, καλ έαυτοις πεποιθότες, άλλ' ημείς οι μη
δέν, χαι τού μηδενός άξιοι· ώστε ούκ άν ποτε (78) το
σούτον έαυτοΐς λάβοιμεν, ώς έν τή μονώσει δύνασθαι 
νομίσαι περιέσεσθαι τώ> πραγμάτων • ακριβώς εΐ-
δίτες, δτι πλέον ήμεις τής ενός έκαστου τών άδελ-
9ων έ-ικουρίας δεόμεθα ή δσον ή έτερα τών χειρών 
της ετέρας. Έπελ καλ έξ αυτής τής τού σώματος 
ήμων κατασκευής τδ άναγκαϊον τής κοινωνίας ό 
Κύριος ήμας έδίδαξεν. "Όταν γάρ πρδς αυτά ταύτα 
άπίδω (79) τά μέλη ημών, οτι έν ουδέν έαυτψ πρ^ς 
ένέργειαν αύταρκες, πώς έμαυτδν λογίσομαι έξαρ-
χεΐν έαυτώ πρός τά τού βίου πράγματα; Ούτε γάρ 
έν πους ασφαλώς βαδίσειε, μή συνυποστηρίζοντος 
τοΰ έτερου · ούτε όφΟαλμδς ύγιώς Γδοι, μή κοινωνδν 
ίχων τδν έτερον, καλ μετ' αυτού συμφώνως προσ
βάλλων τοΤς όρατοίς. Ή άκοή ακριβεστέρα ή δι' 
άμφοΐν τοιν πόροιν τήν φωνήν δεχόμενη, και άντί-
ληψις κραταιοτέρα τή κοινωνία τών δακτύλων. Καλ 
άπαξαπλώς ουδέν ούτε τών έκ φύσεως ούτε τών έκ' 
προαιρέσεως κατορθου^ένων δρω άνευ τής τών ομο
φύλων συμπνοίας έπιτελούμενον · δπου γε καλ αυτή 
ή προσευχή μή έχουσα τούς συμφωνούντας άδρανε-
στέρα έστλ πολλψ εαυτής, καλ δ Κύριος έπηγγείλατο 

Qni occnlta revelal, el cordium cousilia in lucem 
proferl, Doniinus largilus est vilibus et abjeclis 
iiHclligenliam diQkiliuin ad deprehendendum , ut 
nonnulli putant, macbinationuiii. Nihil igitur latuii 
nos, nec quidquana eorum quae facla sunl, occul-
lum fuil. AUamen nos neque videmus, neque aedi-
mus quidquam aliud, quam Dei pacem, et qu« ad 
cam ferunl. Nam etsi alii polenies sunt, ei niagui, ' 
ei sibi ipsis fldenles, lamen nos nibil sumus et nul-
lius prelii; quare nunquam lantum nobis sumeraus, 
r l in soliludine videamur nobis negoiia couGcere 
posse: qnippe cum probe sciamus, magis nos 
uuiuscujusque 191 frairum auxilio indigcre, quam 
manum allcram allerius ope: siquidem et ex ipsa 

Β corporis nostri constitutione -societalem necessa-
riam esse Dominus nos docuit. Cum enim b;cc ipsa 
noslra membra considero, quorutn nullum slbi ipei 
ad agendum salis esl: quomodo mihi ipse videbor 
ad vilie negolia sufficere? Neque enim pes tuio 
gradiatur, non suffulcienle altero: neque oculas 
recle videat, non babens allerum consorlem, et 
cum eo socialiter bis quae videnlur, inlentus. Audi-
lus accuralior, qui per oirosque 'meatits voccm 
suscipit, et forlior apprebensio, digitorum conjun-
clione. Et in eumma, nihil neque eorum qua?. nalura, 
neque eoruoi quae libera voluntate perficiunlur, 
cilra conspiraiionem eorum quae ejusdem generis 
sunt, periki video; cum et prcces ipsae, si desinl 
qui conspirent, longe sinl seipsis debiliores, ae 
Oominus inter duos aul Ires, qui ipsum concorditer 

μέσος γενήσεσθαι μεταξύ (80) δύο ή τριών έπικα- £ invocaverint, mcdium se fore promi&erit. Sed et 
λουμένων αύτδν έν δμονοία. Καλ αυτήν δέ τήν οίκο-
νομίαν ό Κύριος κατεδέξατο, Γνα είρηνοποιήση διά 
τοΰ αίματος τού σταυρού αυτού εΓτε τά έπλ τής γης 
είτε τά έν τοις ούρανοϊς. "Ωστε, διά ταύτα πάντα, 
έν ειρήνη μένειν τάς λειπομένας ημών ημέρας εύ
χόμεθα- έν είρήνη δέ γενέσθαι τήν κοίμησιν ημών 
αίτοΰμεν: Υπέρ ταύτης ουδέ πόνον έλλείπειν δντινα 
θν> έγνωκα, ού ταπεινόν τι φθέγξασΟαι ή ποιήσαι, 
ούχ δδοιπορίας μήκος ύπολογίσασθαι, ούκ άλλο τι 
τών δχληρών (81) ύποστείλασθαι, ώστε τών μισθών 
της είρηνοποιίας έπιτυχείν. Κάν μέν έπηταί (82) τις 
ταύτα καθηγάυμένοις ήμϊν, τούτο άριστον, καλ ευχής 
τυγχάνει πέρας* έάν δέ πρδς τήν έναντίαν άΤέλκη(83), 
εγώ μέν ουδέ ούτω τής έμαυτού κρίσεως άποστήσομαι. 

dispensationem ipsam Dominus suscepit, ul per 
sanguinem suae crucis sive lerrena sive coelestia pa-
cificarel. Qitare. ob hsec omnia. in pace manere 
reliquos dies noslros oplamus, in pace fieri obdor-
mitionem noslram precamur. Slatui pacis causa 
nec laborem u l l u m pra?termiltere, n o n h u m i l e dictw 
quidquam aut faclu , non ilineris longiludinem 
vereri, n o n quidquam aliud molestum refugere, u t 
mercedem paciiicationis adipiscar. Quod si quis 
DOS viam ad Iiaec monstramcs sequilur, b o c opli-
mum, et voli finis esl: sin autcrn in contrarium 
I r a b a L , ego c e i t e n e s i c quidem a mea senteiitia 
recedam. Unusquieque aulem operum suorum in 
rcmunerationis die fruclus agnoscct. 

Αύτδς δέ έκαστος τής οικείας εργασίας εν ήμερα τής άνταποδδσεως τούς καρπούς έπιγνώσεται. 
* 

(77) Καϊ δσα. Ediiio Paris. addit τοιαύτα, quod D Edili ούτε αύ. Trcs velustissimi codices ούτ« 
οφθαλμός. 

(80) Μεταξύ. Tlanc vocem addidimus ex tribus 
vetustissimis codicibus. 

(81) Τών όχΛτφων. Coisl. primus, Harl. et Yal. 
τών μοχθηρών. 

(82) "Επτχται. Ita mss. sex. Edili έπσιτο. 
]83)< ΆφέΛκη. Ita sex inss. Mox iidem τής έμαυ

τού. Editi άφέλκοι el τής αυτής. Legitur etiam 
άφέλκη in editionibus Hagan. el Basil. 

* Alias LXVill, scripla anno 37i 

abesi ab omnibus iit>slris mss. et aliis editionibus. 
Paulo pust iiterque Beg. el Coisl. secundus Εί γάρ 
έτεροι. ' 

(78) "Ωστε ούκ άν ποτε, etc. Sequimnr hoc in 
loci), ut iu pluhbus aliis, tres vetusiissimos codi-
ês IlarL, Med. el Coisl. Editi sic babent: Μη

δενός oi κάν ποτε τοσούτον εαυτούς ύπολάβοι με ν, ώστε. 
iSunquam nosmetipsos tanli a>stimabimus, ul, elc. 

(79) Άπίδω. lla niss. sex. Editi άπίδωμεν. Paulo 
pwl Regius utcrque et CoisK ulcrque ούτ* άν. 
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Hationes exponit cur Nicopolim non iverit. tturum se dicit in hanc urb$m, ut cum Meletio coiloquatur; velelimevm 
eodem'Samo*ala venlurum. Indictus cum episcopis secwidas Cappadocice congrmus; ilem alius cum Euskuhio. Rxcu-
sutione utilur, cum mhtas non sint ad Eusebium Ixtlerai ephcoporum. Per&tat in suo cotailio ut Gregoritu sit epuccpus. 
Nmtua Palmatium Maximo ad persecutionem mmislrare. Bogal Biuebium utad u veuial 

Euiebio, episcopo Samosatorutn. 
1 . Cum tycopolim menle animoqtic ferrer, post-

quani urbanilaiis tnae lilieras accepi quibus venlu-
rum le uegabas, relaxaius suni ex mea cupidilaie, 
sinulque lolius me« inOrmitalis recordalus. Yenil 
.autem uiibi in mentem et eorum qui advocaveraul 
perfunctoria invitandi ralio, qui cum me pcr ho-
noratissimum fralrem tlelleniuin Nazianzi pcrae-
quatorcm in transcursu vocassenl, qui iterutn de 
iiadeui submoneret, aul me deducerel, non dignati 
«IHU mittere. liaque cnni ob peccata noslra simus 
ipsis suspecli, tiniuimus ne illorum 192 conven-
lus teliltain prxscnlia nosira obtiirbaremus. Nam 
cutn maguaniraiUle lua vel ad magnas lentaiioncs 
accingi non pigramur; absque te aitiem vcl inluen 

Εύσεβίω, επισκοπώ Σαμοσάτων. 

i. Πάνυ ώρμη μένος καταλάβει ν τήν Νικόπολιν. μετι 
τδ δέξασθαι τά παρά τής δσιότητός (84) σου γράμματα 
άρνησιν έχοντα τής άφίξεως, παρείθην άπδ τής ευ
θυμίας (85), κα\ πάσης όμοΰ τής ασθενείας άνεμνη-
σθην. Ήλθε δέ μοι είς Ιννοιαν και ή τών κεκλτ;ζό-
των άφοσίωσις, δτι, παροδικήν πρδς ημάς ποιηιά 
μενοι τήν κλήσιν διά τοΰ αίδεσιμωτάτου άδελφοΰ 
(86) Έλληνίου τοΰ έςισοΰντος Ναζιανζδν, δεύτερον 
περ\ τών αυτών ύπομιμνήσκοντα (87), ή οδηγούν:* 
ημάς, ού κατηξίωσαν άποστεϊλαι. Έπε\ ούν ir. 
οπτοι αύτοίς έσμεν διά τάς αμαρτίας ημών, έφοβή. 
θημεν μή που τδ φαιδρδν αύτοίς τής πανηγύριω; 
τή παρουσία ημών έπιθολώσωμεν. Μετά μέν γάρ 
τής σής μεγαλοφυίας καλ πρδς τούς μεγάλους άτα>-

dis lcvibus aeruuinis imparcs sumus. Quoniam igi- ^ δύσασθαι πειρασμούς ούκ όκνοΰμεν άνευ δέ οού 
iur de rebus ecdesiasticis futurus eral milii cuni 
«illig oougresstis, celebriialis quidem lempus piaBter-

iuiei, congressum autcm in quielum ac expers per-
•iurbalionU tenipus disluli; meque satius essc duxi 
Nicopolini venienlem dc necessariis Ecclesiarum 
rebus cum religiosUeirno cpiscopo Meleiio colloqui, 
si Sainosala pergere recuset: sin aulem non recuset, 
sinml cuin eo advobibimus, modo id mibi ab utro-
que declaretur, videlicet ab illo ipso nobis de bis 

ουδέ ταίς τυχούσαις θλίψεσιν άντιβλέψαι αύτάρχω; 
έχομεν. Έπελ ούν εκκλησιαστικών ένεκεν γίνεσΟαι 
ημών ή πρδς αυτούς έντευξις έμελλε, τδν μέν τή; 
πανηγύρεως καιρδν παρελίπομεν, είς ήσυχίαν δ» καϊ 
άτάραχον διαγωγήν τήν συντυχίαν ύπερεθίμεθα, xal 
προηρήμεΟα καταλαβόντες τήν Νικόπολιν διαλεχΟή-
ναι περί τών ταίς Έκκλησίαις αναγκαίων τω θεοφι-
λεστάτω επισκοπώ Μελετίω, εί μέλλοι παραιτείσαι 
την έπλ Σαμόσατα (88) όδόν · εί δέ μή, αύτψ (89) 
συνδραμούμεθα, έάν παρ* αμφοτέρων τούτο ήμίν 

τούτων (έπεστείλαμεν γάρ), 
rcscribenle (scripsimusenim), alque a lua pietate 
κατάδηλον γένηται, παρά τε αυτού εκείνου άντιγράψαντος ήμίν περλ 
παρά τής σής θεοσέβειας. 

2. Eramus eliam cum episcopis sccunda* Cappa- 2. Έπισκόποις δέ τοϊς έκ τής δευτέρας Καππαδοχί2ς 
d̂ociae congressuri : qui poslquain allerius provin- συντυγχάνειν έμέλλομεν · οί, έττειδή έτερα; ώνομά-

«ciai nomcn habuerunt, subilo exibiimaruul se cx C σθησαν επαρχίας, ένόμισαν αθρόως κα\ αλλοεθνείς 
4lLa -ac nos natione et gente esse, tamnmque nos καλ αλλόφυλοι πρδς ημάς γεγενήσθαι* οΐ τοσούτο* 
•igiiarariiul, quanluin qui imllum prorsus pericu-
)um feccre, n»c unquam in colloquium venerunl. 
Exspcctabalur auteiu et alius congreseus cum re-
verendissinK) epistepo Eusialbio, quocuin congressi 
«umus. Nam quia mtilii clamitibanl aliquid ab eo 
in fide adulierari, vcnimus ei in colto<juiu:n , eum-
que invenimus l)ei ope ad omiieui rectam fidcm 
bono animo asseciaiiioin. Porro episcoporuni lit-
lerae culpa illorum ipeorum, a quibus nostras 
iransmiiii oportebat, ad dignilaiem tuam missae 
non sunl: sod et mc fugerunt, c memoiia ob «ssi-
duas curas elapsae. Caeterum fralrem Gregorium 

* Alias CCLIX, ecripla anm>372. 
(84) "Οσιότιχτος. lla tres veinsiissimi eodices, 

quse scriptura videlur praeferenda vulgatae κοσμιό-
τητος. 

185) Παρείθην άπό τής επιθυμίας. Editi παρ
είθην ύπδ τής άθυμίας, animo defeci. Harl. άπδ 
τής άθυμίας. Solns Medicaeus άπδ τής επιθυμίας. 

(86) Vide Addenda. 
(87) Ύπομιμνήσκοντα. Sic mss. sex : habet 

Hatiteamis codcx ύπομνήσκοντα. Sic eliaui editio 
priina Paris. At in secuitda k-gilur ύπομνήσοντα· 

ήμας ήγνόησαν, δσον οί μηδέ τήν αρχήν πεπειρα
μένοι (U0), μηδε είς λόγους ποτέ άφικόμενοι (91).Πρ'.σ-
εδοκάτο δέ καλ έτερα συντυχία τού αίδεσιμωτάτ'/J 
επισκόπου Ευσταθίου , ή καϊ γενομένη ήμίν. Α:ά 
γάρ τδ παρά πολλών καταβοάσθαι αύτδν, ώς στερλ 
τήν πίστιν παραχαράσσοντά τι, άφικόμεθα α-τύ 
είς λόγους, καλ εύρομεν σύν θεψ πρδς πασαν ορθό
τητα εύγνωμόνως άκολουΟοΰντα. Τά δέ τών έπισχό· 
πων γράμματα παρά τήν αίτίαν αυτών εκείνων o-x 
έκομίσθη τή τιμιότητί σου , ούς έχρήν τά παρ' ήμ<̂ ' 
διαπέμψασθαι· άλλά καλ έμέ παρήλθε, τή συνεχεία 
τών φροντίδων έκκρουσθέντα τής μνήμης. Τον δ 

Aliquanto infra edili άντιβλέπειν, Ires velusiisslmi 
D codices ut in lexLu. 

(88) Σαμόσατα. HarL Σαμοσάτων. 
(89) Αύτφ. Sic Hari. priina hianu, qtiam sen-

pturam in i^xtum indiicere non dubilavimus pio 
eo quud vitiose legebalur αυτού. 

(90) Πεπειραμένοι. Ju inss. *-i paulo posl iw^ 
άφικόμενοι. Edili πεπειρασμένοι et άφικνούιιενοι· 
IIal>et tamen editio secuuda Paris. πεπειραμένοι. 

(91) Vide Addenda. 
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άδελφδν (9fc) Γρηγδριον κάγω ήβουλόμην οίκονομεΐν Α vellem ot ego Ecclesiam gubernare ingenio suo 
Έκκλησίαν τή αυτού φύσει σύμμετρον. Αύτη δέ ήν 
πάσα είς iv συναχθεΐσα ή ύφ* ήλίψ 193). Επειδή 
δέ τούτο αδύνατον, έστω επίσκοπος, μή έκ τού τό
που σεμνυνόμενος • άλλά τδν τόπον σεμνύνων άφ* 
έαυτοΰ. Όντως γάρ μεγάλου έστιν ού τοίς μεγάλοις 
μόνον άρκείν, άλλά καλ τά μικρά μεγάλα ποιεϊν 
τξ εαυτού δυνάμει. Τί δέ δει (94) ποι?,σαι τώ Παλμα-
τίω, μετά τοσαύτας παρακλήσεις τών αδελφών έτι 
ύπτ^ετοΰντι τώ Μαξίμω πρδς τούς διωγμούς; Άλλ* 
δμως ουδέ νύν όκνούσιν έπιστεϊλαι · παραγενέσθαι 
γαρ κα\ ύπδ ασθενείας σώματος καλ ύπδ ασχολιών 
οίχειακών ούκ επιτρέπονται. Γίνωσκε μέντοι, θεο-
οιλέστατε Πάτερ, δτι πάνυ χρήζει (95) τής παρου
σίας σου τά ημετέρας καλ ανάγκη σε τδ τίμιον γή
ρας έτ: άπαξ κινήσαι, υπέρ τού στη σαι περιφε-
ρομίνην λοιπδν κ:Λ εγγύς πτώματος ούσαν τήν 
Καππαδοκίαν. 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 1&. 

parem. Ea autem erat Ecclesia omnis qu» sub sole 
esl, in uniim collecta. Cum autem iieri id uon quealv 

episcopus sit, non ex loco ornamenlum accipiene, 
sed loco ex sesc addens. Nam viri vere magni est 
nou magnis lantum parcm esse, sed cliam, qux 
parva snnl facullate 6ua magna facere. Quid autcm 
facieudum Palmalio, qui posl lol ac lantas fralruin 
admoniiiones adhuc ministral Maximo ad perse-
caliones? Sed lamen ne nunc quidem litleras ad 
illuin miltere gravantur : nani quominus veniant 
et corporea invaleludine el doniesticis negoliis 
probibentur. Novcris porro, Paler \)eo diiectissin.e, 
res noslras tua ommoo praesentia indigere, ac ne-
cesse esse tit venerandum senium adhuc semel mo-
veas, quo Cappadociam jam flucluantem et castii 
proximam suslenlcs. 

193 EPISTOLA XCIX*. 

Ttrentio erpomt Bastlms, quomodo detertus α Tlieodolo perficere non potnerit, quod ex mandato imperatori* el litteris 
Terenttt tusceperal. ul epitcopo* Armcnue daret. CaHtrum cura: sibi /II/JW, ut ephcopot pacificarel. ac trndta non recie 
fienwlthi m Armemn emendaret. Accepiste etiam se α Salalensilms su/fragia, quibus rcgabulur ul eis tpiscopmn daret9 

ac ae tnfl ciu Cynllo Armenim episcopo calunmm cognovisse. 

Τερεττίφ Κομηνι. 
Πάνυ πολλήν σπουδήν ένστησάμενος πειθάρχη

σα·, μερικώς γούν καλ τώ βασιλ κώ προστάγματι καλ 
τύ φιλικω τής σής τιμιότητος γράμματι, ού έγώ 
πάντα λόγον καλ πασαν γνώμην γέμειν Ορθής προ-

Terenlio Comiti. 
i. Cum diligenter admodum in id incubuissem, 

ul exparle siltcm ei imperatoris mandalo obiem-
perarcm et amiciesimis dignilalis tuae liUeris, ci«jva 
cgo serinouem omnem omnemque senlenliam vo 

αιρέσεως καλ αγαθής διανοίας πεπίστευκα, εις έρ- C lunlalc recla ac bono consilio plenani esse certo 
*iv άγαγεϊν τήν προθυμίαν ούκ έπετράπην (96), 
ΑΓτιον δέ τδ μέν πρώτον κα\ άληθέστατον αί έμαλ 
άμαρτιαι, πανταχού μοι προαπαντώσαι, καλ ύπο-
σκελίζουσαί μου τά διαβήματα · έπειτα καλ ή τού 
δοθέντος ήμίν είς συνεργίαν επισκόπου πρδς ημάς 
αλλοτρίωση. Ούκ οιδα γάρ δ τι παθών δ αίδεσιμώ-
τατος άδελφδς ημών θεόδοτος, ό έπαγγειλάμενος 
ήμιν έξ αρχής πάντα συμπράξει, και προθύμως 
ημάς άπδ Γητασών έπλ Νικόπολιν καταγαγών (97), 
επε:δή είδε ν ημάς έπλ τής πόλεως, ούτως ημάς (98) 
έβδελύςατο, καλ ούτο)ς έφοβήθη τάς αμαρτίας ημών, 
ώς μήτε είς έωθινήν εύχήν μήτε είς έσπερινήν 
άνασχέσθαι ημάς παραλαβείν • δίκαια μέν ποιών, 
ύς πρδς ημάς , καλ πρέποντα τώ έμφ βίω, ού λυ-

scio , slndium meum ad opus ded;icere niiln non 
licuil. Catisa autein prima qiridem el verissima , 
peccata mca,qu% ubique occurrunl iuihi, ac ntcos 
giessus subverlunt : deinde ctiam episcopi, qui 
dalus adjulor fueral, anirni a nobis alienalo. 
Neseio enim qr.id passus revercndissimua fraler 
noslcr Tbcodotus, qui ab inilio promiseral nuiluam 
se nobis operam in omnibus daluruin, nosque l i -
benlcr Gelasis Nicopolira adduxerat, ubi nos vidU 
in civitate, sic aversatus sit, sic peccala nostra 
melucrit, ul ueque ad maluliuas preces,neque ad 
vesperlinas nos volueril assumere : ae.qua ille qui-
dem faciens, quod ad me allinel, ac vilae meaecon-
veuionlia, sed non ulililer rommuni Ecclesiarum 

«τελούντα δέ τή κοινή καταστάσει τών Εκκλησιών D iranquillitaii consulens. Ilorum autein causani 
δουλευόμενος. Τήν δέ αίτίαν τούτων προέφερεν ήμιν, „ 0 bi s afferebal, quod non gravareinur revcrendis-

(92) Tor δ* άδελφόν. Edili addiint έμδν, τόν, 
fratTem meum, qtiae quidem unde snmpta sint ne-
μτίο, cum in nostris novem coriicibus desinl. Qnin-
eiiam ad ma"g'mem legiiur in Regio primo elH«rl. 
περ\ τού θεολόγου, de theologo. Ibidein Harl. Έκ-
χλτιίαν σύμμετρον. 

(93) Ύφ* ήΛΙω. Med. υφήλιος. Bigol., Reg. se-
COiidus el Coisl. secundus ύφ' ήλιον. Allrrulrum 
nabuil llarl. prima manu. Paulo post edili Έπελ 
i i , pleriqne mss. ut in lextu. 

(94) Ti δέ δει >led. Τί δέ ποιήσαι. 
(95) Πάνυ XPQ&t- Ua mss. seplem : edili πάν 

[%) Ούκ έχετράπην. Ila mss. septem. Edili ούκ 
έτράπην. 

(97) Καταγαγών. Sic mss. sex. Editi καταγαγβϊν, 
Promiseral se Nicopolim deduclurum. Nam videlur 
id promisisse Tbeodolus, aut cerie non perfecit, 
nec Basilius ea de re queriliir. Guin aulem dical 
infra Basilius r c U c i u i u se fuisse GeiMsis a Tbeo* 
dolo Nicopolim redeunle; quod ail hoc loco ee 
Gelasis ab eo Nicopolim fuisse adductum, sic in-
lelligi debet, ut id Tbcodolns m»n comiiando, sed 
perbAmaniter invilando pcrfecisse dicatur. 

(98) Ήμας. Addidimus ex tribus velustissimis 
codicibns hanc vocem, qtiae forle in aliis omissa, 
quia cum paulo aule pr.ceesseril, niiniis coiumode 
iepikti videbalur. 

• Alias CLXXXVIl, scripta anno 372. 



« 9 S. BASILU MAGNI ti| 
mur vos, ul viscera indtatie miseralionis, omni- Α τοΰ ευλαβέστατου αδελφού ήμων τού συνδιαχόνον Σ*, 
que deposita segnilie laborem dilectionie suscipia- βίνου, δς δυνήσεται ύμϊν χαλ δσα τήν επιστολή fco» ι 
tis, et nequft vi« longiiudtoem, neque domeslicas φεύγει παρ' εαυτού διηγήσασΟαι· δι1 ού ταρζη· 
occupalionea, neque alTud quidquam buraanum λοΰμεν υμάς ένδύσασθαι σπλάγχνα οίκτιρμοΰ (33|, 
cogiletis. καλ άποθέσθαι μέν πάντα δκνον, άναλαβεΐν 8ε ii 
κόπον τής αγάπης· κα\ μήτε δδού μήκος, μήτε τάς κατ' οίκον ασχολίας, (34) μήτ'άλλο τι τών avOpurcivw 
Φπολογίσασθαι. 

2. Neque enira Ecclesia una periclitatur; neque 
duae aut ires in gravem banc tempestalem delapsae. 
Nain ferme a flnibus IUyrici usque ad Tbebaidera 
haeresis malum depascilur. Cujus prava semina 
prius quidem infamis Arius jecit: altis autem ra«-
dicibus lirmala a pluribus, qui Arium inler cC 
nostram aelatem inlerjecii impielalcm sludiose ex-

r 2. Ού γάρ περι μιάς Εκκλησίας δ κίνδυνος, »$ 
δύο ή τρεϊς αί τφ χαλεπφ τούτω χειμώνι παραπε· 
σού σαι (35). Σχεδδν γάρ άπδ τών δρων τού Ίύ:ψ 
κού μέχρι θηβαΐδος τδ τής αίρέσεως κακδν έπινε-
μεται. ΤΗς τά πονηρά Σπέρματα πρότερον μεν! 
δυσώνυμος "Αρειος κατεβάλετο * £ιζωθέντα & 
βάθους ύπδ πολλών τών έν μέσω φιλοπόνως ii 

coluere, nunc exitiosos fruclus prolulerunt. Nam Β άσέβειαν γεωργησάντων, νύν τούς φθοροποιούς xap-
piclatis eversa sunt degniata: confusx Eccleei* 
leges. Hominum Dominuin non limeniium arobilio 
in prafecluras insilit, jajnque aperle praemium irapie-
talis principatus propositus est, ila ui qui graviores 
blaspheinias ruclalue est, diguior babeaiur, qui 
populo episcopus praesit. Periit gravilas sacerdota-
lis : defecere qui gregem Domini cum scienlia 
pascanl: ambitiosis pauperuro pecunias in pro-
prios usue et in lnunerum largiliones seroper in-
sumeatibue. fevanuil accurala canonuai disciplina ; 
peccandi multa iiberias. Naro qui horoiiium sludiis 
ad principalum devenerunt, iu boc ipso studii gra-
liam rependunl, quod omnia ad Y o l u p i a t e m indul-
geant peccanlibus. Periit judiciuin aequum: quisque 

πους έξεβλάστησεν (56). Άνατέτραπται μέν γάρ τι 
τής εύσεβείας δόγματα, συγκέχυνται δέ Έκκλτ̂ ίις 
θεσμοί. Φιλαρχίαι δέ τών μή φοβούμενων τον Κύρζιν 
τ_αϊ$ προστασίαις έπιπηδωσι · κα\ έκ τοΰ προφίλ 
λοιπδν αθλον δυσσεβείας ή προεδρία πρόκειται ·ύη 
ό τά χαλεπώτερα βλάσφημη σας είς έπισκοπήν (31) 
λαού προτιμότερος.Οϊχέται σεμνότης Ιερατική· έη· 
λελοίπασιν οί ποιμαίνοντες μετ' επιστήμης xoijivs» 
τού Κυρίου * οίκονομίας πτωχών είς Ιδίας άπολα·>* 
σεις καλ δώρων διανομάς παραναλισκόντοιν αεί (5Q 
τών φίλαρχο ύντων. Ήμαύρωται κανόνων ακρίβεια * 
εξουσία τού άμαρτάνειν πολλή. Οί γάρ διά σπον% 
άνθρωπίνης (39) παρελθόντες έπλ τδ άρχεινένίφ 
τούτω %ής σπουδής τήν χάριν άνταναπληροδσι, $ 

ex sui cordis volunlale ambulat. Nequilia modum C πάντα πρδς ήδονήν ένδιδόναι (40) τοις άμαρτάνουπ 
Άπόλωλε κρϊμα δίκαιον * πάς τις τψ θελήματι ττ>Γ 
καρδίας αύτοΰ πορεύεται. Ή πονηρία άμετρος, d 
λαολ άνουθέτητοι, οι προεστώτες άπα^η^***· 
Δούλοι γάρ τών δεδωκότων τήν χάριν, οι δι1 άνδρ* 
πων έαυτοΐς τήν δυναστείαν κατακτησάμενοι. ΤΜ| 
δέ καλ δπλον τισλ τού πρδς αλλήλους πολέμου ή «· 
δίκησις δήθεν τής ορθοδοξίας, έπινενόηται * *«ί Φ 
Ιδίας έχθρας έπικρυψάμενοι, υπέρ τής εύ«6εί« 
έχθραίνειν κατασχηματίζονται. "Αλλοι δέ, τον W 
τοϊς αίσχίστοις έκκλίνοντες έλεγχον, τους λεονς # 
τήν κατ' αλλήλων φιλονεικίαν έκμαίνουσιν, ίνα τ* 
χοινοϊς κακοίς τδ καθ* εαυτούς συσκιάσωσι. Διδ 
άσπονδος έστιν δ πόλεμος ούτος, τών τα w*iP* 

nullum habel: exlegcs populi : deest praeposiiie 
dicendi liberlas. 185 $ e r v i e n i r a eoruro,a quibus 
collaium beneflcium, qui bominum opera sibiipsis 
dominatum conipararunt. Jam quoque et iilud 
wuiui belli (elum a quibusdara, defensio videlicet 
doctrinae sanse, excogitalum est: et dum privala 
odia occullant, pro veriiate se odisse simulant. 
Alii vero, dum fugiunt ne lurpissimis criminibus 
arguantur, popalis furorem ad uiutuam discordiam 
inspirant, ul comrounibus malis res auas obttn* 
brent. Quapropter et implacabiie est boc bellum ; 
iis qui mala egere, communem pacem, ut occulta 
ipsorum dedecora dctegcntem, meiuenlibus. Ob 
baec rident increduli, fluctuant qui firmitcr non είργασμένωντήνκοινήν είρήνην, ώς άποκαλύί?το«3ί» 
rrpdnnt · ibles PJLL nmhiatm nfrnnrliliip αηίηι ίο i n n n . «/>^.T»i *k ^ M H W * ^ A I < T M / I \ J W < - .ΛκΑΑΤιΐιιένΟΐν· credunt: fides esl ambigua, offundilur animia igno 
ratio, eo quod verilatem imtienlur, qui doctriuam 
in malitia adulterant. Silent enim piorum ora; so-
luU vero blasphema omnis Iingua; profanala sunt 
sancla; fugiunt precalionis domos populi saniores, 
ut impieiatis scholas, ac in solitudiaibas ad Domi-

(33) ΟΙχτιρμον. Ila quinque mss. Ediii οίκτφ· 
μών. Paulo post edili άνθρωπικών. Med., Haxl., 
Coiel. primus et Reg. secundus ut ia textu. 

(34) VideAddenda. 
(55) Παραχεσονσαι. fta tres vetustissimi ms$. 

Edili περιπεσοΰσαι. Non multo post editi κατεβάλ-
λετο. Coisl. primus, Harl. et Reg. secundus κατ
εβάλετο 

(36) ϊςεβΛάστησετ. lta Medicaius codex, accu-
ratiua quam editi έξεβλάστησαν. 

αυτών τά κρυπτά τής αίσχύνης, ύφορωμένων. 
τούτοις γελώσιν οί άπιστοι, σαλεύονται οί όλι^ 
στοι· αμφίβολος ή πίστις, άγνοια καταχέχυται̂ ' 
ψυχών, διά τδ μιμεϊσθαι (41) τήν άλήθειαν**; 
δολοΰντας τδν λόγον έν κάκουργία. Σιγ? μ̂ ν Τ*Ρ * 
τών εύσεβούντων στόματα· άνεϊται δέ itteP"* 

(37) Έχισχοχήν. Slc mes. el ediUo Bag»081' 
Aliae έπίσκοπον. B J J 

(38) ΆβΙ. Pro hac toce habcot Med. e t«» 

(39) Αιά σχονΒτίς άτΟρωχΙνης. IU <«* 
eimi codices. Edili σπουδαΐς άνθρωπίναις· 

(40) Έκδύόται.IUHarLcumaliis. M * * E 
(41) ΜιμβΊσθαι. Med. μισεϊσθαι, eo Ι***""* 

veritatem, etc. 

J 



H EPISTOLARUM CLAS81S Π. EPIST. XCII. . 481 
^ ( ΐ ο ς γ λ ν Μ * έ ο ε ο η λ ώ θ η τ ά ά γ ι α , φ ε ύ γ ο υ σ ι τ ο ύ ς Α num in coelis Inhabilantem eum gemiiibue ti l a -
βιτηρίους οίκους ol ύγιαίνοντες τών λαών Μ ώς 
κάίας διδασκαλεία· χατά δέ τάς έρημίας πρδς 

Ιν οΰρανοϊς Δεσπότην μετά στεναγμών κα\ δα-
ptav τάς χείρας αΓρουσιν. "Εφθασε γάρ (42) «άν-
*ς χαϊ μέχρις υμών τά γινόμενα έν ταϊς πλείσταις 
h «&εω*· ότι οί λαοί συν γυναιξί χα\ παιδίοις (43) 

crytois manus atlollunt. Pervenerunt autem pro-
feclo et usque ad vos qase in plerisque civitatibus 
geruntur. Nimirum populi cum uxoribus liberisque 
et ipsis senibus pro moenibus effusi, sub dio pre-
ces fnndunt, ferentes omnes aeris injurias multa 
cum patientia, et auxilium a Domino exspectantee. 

ύ εύτοϊς τοίς πρεσβύταις, πρδ τών τειχών έκχυθέντες, έν τψ ύπαίθρω τελούσι τάς προσευχάς, φέ-
9Πζ κάσχς τάς έκ τού αέρος κακοπαθείας σύν πολλή τή μαχροθυμία', τήν παρά τού Κυρίου άντί-
$tv άνα μένοντες. 

5. Quae lamentatio bis calamiutibus digna? J. Τίς θρήνος τών συμφορών τούτων άξιος; ποΤαι 
δαχρυων κακοίς τοσούτοις άρκέσουσιν (44); 

Eu;ovv Ετι δοκού σι ν έστάναι τινές, έως έτι Γχνος 
ίςταλχιίς καταστάσεως διασώζεται, πρ\ν τέλεον 
ί; Έχχλησίαις έπέλθη (45) τδ ναυάγιον, έπείχθητε 
ριςήμας, έπείχθητε , ήδη, να\ δεδμεθα, άδελφολ 
ιςαώτατον δδτε χείρα τοίς είς γόνο κλιθείσι. 
ηρινηΟήτω έφ' ήμίν τά αδελφικά υμών σπλάγχνα, 
ροχυθήτ» δάκρυα συμπαθείας. Μή περιίδητε τδ 
(iiTj τής οικουμένης ύπδ τής πλάνης χαταποθέν * 
\ άναίχησθε άποσβεσθήναι τήν πίστιν, παρ' οίς 
ρύτον έςέλαμψε. Τί ουν ποιήσαντες άντιλήψεσθε 
h χραγμάτων, χα\ πώς τδ πρδς τούς θλιβομένους 
ιβ»0ές έπιδείξεσβε (46), ού παρ' ημών πάντως 
α,κι μαθείν (47) υμάς * άλλ' αύτδ τδ Πνεύμα τδ 
ρβν ύμίν ύποθήσεται. Πλήν γε δτι τάχους χρεία 
ρές τΑ «ερισώσααθαι τούς περιλειφθέντας, κα\ παρ-
ΐεέας αδελφών πλειόνων, ώστε πλήρωμα είναι συν-
h τους έπιδημούντας, Γνα μή μόνον έκ τής τών 

Β 

quales lacrymarum fonles liis malis parcs erunt? 
ltaque, dum adhnc nonnulli videntur slare, dum 
adbuc veteris status vesligium servalur, priusquam 
cuniulatum Ecclesiie superveniat naufragium, fesii-
nate ad nos, jam festinate, ila precamur, fratres 
germanissimi: in genua provolutis manum porri-
gite. Fraierna vestra viscera commoveantur î osira 
causa, profundantur lacrymae coromtseraiionig. 
Mediam orbis partera ab errore absorberi ne sina-
lis : nec ftdero apud eos feralis exsiingui, apud 
quos primnra iliuxil. Quid igilur facio οριιβ sil, ut 
rebus noslns subveniatis, ei quomodo commisera-
lionem ostendatis erga divexalofe, nullo niodo a 
nobis necesse eril vos drecere : red sanctus ipse 
Spiritus vobis suggeret. At certe celeritate opug 
est ad eos, qui supersunt, servandos, et pluriniui» 
fratrum prasentia, ut synodi numerum expleant, 
qui huc advenient, ut non solnm ex eorum qui mi« 

Ικτεύΐαντων σεμνότητος, άλλά καϊ έκ τού οικείου £ serint gravilale, sed etiam ex soo ipsorum numero 
ρΛμού τδ αξιόπιστου έχωσιν είς διδρθωσιν * οί κα\ 
|ρίν Νιχαία γραφεϊσαν παρά, τών Πατέρων ήμων 
brv ανανεώσονται, xaV τήν αϊρεσιν έκκηρύξω-
ι (48), χαϊ ταίς Έκκλησίαις τά είρηνικά διαλέ-
ΚΚ, τους τά αυτά φρονούντας συνάγοντες (49) είς 
pfaav. Τοΰτο γάρ δήπου τδ πάντων έλεεινότατον, 
Β»\το δοκούν ύγιαίνειν έφ' έαυτδ έμερίσθη*· και 
Ι̂ ίστηχεν ημάς, ώς έοικε, παραπλήσια πάθη τοΤς 
•τε χατά τήν Ούεσπασιανού πολιορκίαν τά Τεροσό-
φ> περισχούσιν· Έκείνοί τε γάρ όμοΰ μέν τψ έξω-
*αννείχοντο πολέμω, δμού δέ και τή ένδοθεν 
|ί«ι τών ομοφύλων κατανηλίσκοντο. Ήμϊν δέ πρδς 
ίοχνερφ πολέμω των αίρετικών έτι χα\ ό παρά 

δοχούντων δρθοδοξείν (50) έπαναστάς , πρδς 

pondus atqae auctoritalem ad res emendandas ha-
bcant: qui et iideni in Nicsea a nostris Palribus 
scriptam inslaurent, et hacresim pruscribant, et 
Ecclesiis loquanlur paciilca, eos qui idem senliunl, 
ad concordiam adducenles. Hoc cnim profecta 
omniutn maxime dignutn cst miseratione, quod et 
ea pars quae videlur esse saua, divisa 186 e s t t n 

semelipsam : ac nos circumstant, ut verisimile 
cst, similes calamiiaies bis, qu33 olim nierosoly* 
mis, Vespasiano obsidente, acciderunl. lll i enim 
gimul et exlerno premebanlur bello, et domestica 
tribulium seditione absumebantwr. Apud nos au* 
tem, praeter apertum hsereiicorum belluio, aliud 
praelerea ab iis, qui videntur recie senlire, excita-

|ρτον ασθενείας τάς Εκκλησίας χατήγαγεν. Έφ' D tum, ad extremam debiliUlem Eccleeias perduxiU 
*t χαι μάλιστα τής παρ' υμών χρήζομεν βοη- Ob qus ctmaxime indigemos auxilio vestro,ut qui 

ωβτε τούς τήν άποστολικήν δμολογοΰντας aposlolicam profllentur fidem, excogitata a se scbi-

θάνειν. Paulo post Regius ulerque et Coisl. primus 
ύπολειφθέντας. 

(48) Έχχηρνζωσι. Ila tres veliieiiftsimi codicee : 
tres alii Έκκηρύξουσι.* Editi έκριζώσουσι, eradica-
butit. Έχ hac auiem velustissimorum codicum scri-
ptura patet similiter legendum esse άνανεώσωνται 
et διαλέξωνται, quod lucem aflert verborum com-
plexioni. 

(49) ΣυτάγοττΒς. Harl. ct Coisl. primus συν-
αγαγόντες. Paulo posl editi έλεεινότερον. Seplem mss. 
ut in tcxtu. 

(50) 'Ορβοδοξεϊν. Har!., Vat. et Reg. primod 
δμοδοξεϊν. 

ί) Έφθασε γάρ. Ita tres vetaslissimi codices: 
Έφθασε δέ. Ibidem πάντως additum ex quin-

* »st. Edtli τά γενόμενα. Plerique mss. τα γι-

(ϋ) ΠαιΜοις. Ita Harl., Med. et Coisl. primus. 
«ι χαισί. Ibkkem edHi πρδ τών πυλών. Sex mss. 
l«oiextu. 
^'ΑοχέσονσΐΥΛίζίΓΜ vetustissimi mss. Qua-
*alij έξαρκέσουσι. Editi έπαρκέσουσι. 
vfy 'ΚχέΛθη. Dterque Regius ei Goisl. primus 

^Γβ*Λί?βσββ. Coisl. primos el Harl. έιτι-

. *)*αθύτ. Iu trei teiaelissimi mts. Edili μαν-
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smata dissolventes, deincepe auctoritali Eccleste Α πίστιν, & παρεπενόησαν (51) σχίσματα διαλύσαν^ 
eubjiciantur, ut perfectum fiat Cbristi corpus jam 
in omnibus membris integritati reslilutum; ac non 
aolum aliorom bona laudamus, id quod nunc faci-
mus, sed etiam nostras ipsorum Ecclesias in pri-
slinum recue Gdei decus restilutas videamus. Re-
vera enim laude summa dignum est, quod a Do* 
roino pietali vestra daluro esl, adullerinum quidem 
a probo ac puro discernere, Patruin vero fidem sine 
ulla dissimulatioiie pradicare : quam quideni et 
nos susccpimus, agnoviniusque apostolicLs notis 
sigaatara : eique et c&lerie omnibus, qu» in sy-
nodico scriplo canonice ct legilime stalula sunt, 
assentimur. 

EPISTOLA XCIir. 

υποταγή ναι τοΰ λοιπού τή αυθεντία τής Έκκληεί^ 
Γνα άρτιον γένηται τ6 σώμα τοΰ Χρίστου, πάει το| 
μέλεσιν είς ολοκληρίαν έπανελθόν * χαλ μή μόνον τ 
παρ' έτέροις μακαρίζωμεν αγαθά, δπερ νΰν TSWÔ  

μεν, άλλά χαλ τάς ημετέρας αυτών έπίδωμεν Έχχλ̂  
σίας τδ άρχαΐον καύχημα τής ορθοδοξίας απολαβή 
σας. Τφ δντι γ ά ρ τού ανωτάτου μαχαρισμού άξιον ι 
τή υμετέρα θεοσέβεια χαρισθέν παρά τοΰ Kupiq 
τδ μέν χίβδηλον άπδ τοΰ δοκίμου καλ χαθαροΟδι̂  
χρίνειν, τήν δέ τών Πατέρων πίστιν άνευ τίνος όα 
στολής χηρύσσειν* ήν κα\ ήμεις έδεξάμεθα, a 
έπέγνωμεν έκ τών αποστολικών χαρακτήρων μι 
μορφωμένην, συνθεμένοι καλ αυτή καλ τεάσι τά; I 
τψ συνοδικψ (52) γράμματι κανονικώς καλ ένθέαμ« 
δεδογματισμένοις* 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΚΓ, 
Docet Batilnu bomm ct$e tl penUtle quotidte commumcarg : observat qualet tingulis hebdomadibus Cmmiemn, afp 

eliam scspm commumcare. Btspondet aUert qmttwni an pertMaioms temport iiceal commumonem manu sm acaptn 
η nec pretbyler ad$u nec dtaconus. 1 

Ad Cmariam patriciam, de communione. Β Πρός ΚαισαρΙαν (53) χατριχίαν, περϊ xoirw^ 
Singulis eliam diebus comraunicare, ac parlici-

pern esse sancli corporia et sanguinis Cbristi, 
bonum esl et peruiile: cum ipse perspicue dical: 
Qmi cotnedit meam carnem, el bibit meum tangui-
nem, habel viiam atfernam9. Quis eniin dubiiat 
quin viUe contiiienter esse participem nihil aliud 
sit quam raultiplici ratione vivere? Nos quidem 
qualer singulis hebdomadibus cominunicaimis, 
Dominica die, quarta die, in parasceve et SabbaU, 
et aliie diebus, ei sancti alicujus memoria recola-
lur. Quod amem persecutionum leinporibus cogi-
tur quie, absenie sacerdote ant 187 diacono, 

• Joan. vi, 55» 
Alias CCLXXXIX. Scripta circa ann. 372. r M J ^ V M ^ v ^ « * , . u . ^ u . . . u o w u c * . . ^ 

(51) "Α χαρεχενόησαν. lla Coisl. et Harl. Ediii « Καισάριον πατρίκιον, περί κοινωνίας. In quodai 

Καλ τδ κοινωνειν δέ καθ" έκάστην ήμέραν, xa 
μεταλάμβανε ιν τού αγίου σώματος καλ αίματος τ* 
Χριστού, χαλδν χα\ επωφελές* αύτοΰ σαφώς λέγη 
τος · *0 τρώγων μον τήν σάρκα, χαϊ πίνωτ ρα 
τό αίμα, έχει ζωήν αΐώνιον. Τίς γάρ αμφιβάλει 
δτι τδ μετέχειν συνεχώς τής ζωής ουδέν άλλο (Ν 
εστίν ή ζήν πολλαχώς; Ήμεΐς μέντοιγε τέταρτο 
καθ" έκάστην εβδομάδα, κοινωνού μεν, έν τή Κυριαχ| 
έν τή τετράδι, καλ έν τή παρασκευή, καλ τωΣιί 
βάτψ, καλ έν ταίς άλλαις ήμέραις, έάν ή μνήα 
αγίου (55) τινδς. Τδ δέ έν τοις τοΰ διωγμού καιροί 
άναγκάζεσθαί τινα, μή παρόντος Ιερέως ή λειτονβ 

(53) Πρδς ΚαισαρΙαν. Colbertinatf codex ττρδ 

άπερ έπενδησαν. 
(52) Έν τφ συνοοιχφ* Exstat synodica illa epi-

•tola, Graece quidem apud Sozomenum et Theodo* 
retum, Latine vero in cotleclione Romana ex vele-
ribus monumentis descripia. Sed ctim eynodiis in 
hae cpistola doceat Patrem et Filium et Spiriium 
ganctuni uniiii es$e hypoitasit el estenliie, τής αυ
τής υποστάσεως καλ ουσίας, quomndo Basilius et 
cuni co plures alii, qui unam \\\ iribus hyposiasim 
ferre non poierant, omnibus tamen, quse synodi lit-
teris coniinentur, declarani se assentiri ? Magnum 
eane indicium banc v o c e m υποστάσεως subdititiatn 
esee et assulam. Sed buc accedit cum ipsa epistola 
ab Holslenio cdita, in qua legilur tantuin Pairem 
et Filiuin uniu$ ezte iubsiantia, tum maxime ipsius 
Baeilii leslitnonium, qui in epist. 214 docel lpsos 
etiam Occidenlales dicrimen intcr esseniiam et hy-
postasim subtndicasse; siquidem in litleris suis, 
cum linguce tum inopiam tuspe.ctam haberent, essen-
iias nomen Graca lingua ediderant. Non ergo dixe-
runl Occidenialee Pairem et'Filium ejusdem esse 
υποστάσεως χαλ ουσίας, sed tantum ejusdera ου
σίας, omissa byposiasis voce. Aique iiide etiam col-
ligiiur eos non Grsece scrtpsiese, nec epistolam, 
qnas esl apud Sozomenum ei Tbeodoreium, prima-
rium esse el germanUsitnum exeiuplar, ut erudilos 
edilor litierarum summorum pontilicuiu conlra Til-
lemontiuin e l alios conlendit, scd pol ioTi j u r e banc 
laudem editae ab Uolstenio cpistolfie Latinae i r i -

;bucndam. 

codic^ Regio occurrit fragmentuiu hujus epistofe 
sic inscriptum : Έκ τής πρδς Καισάριον έπιτα 
λής. Εχ epistola ad Cwsarium. 

«(54) Ουδέν dJUo. Quidam mss. ουδέν άλλο τι. 
(53) 'Αγιον. Ita duo codices Coialiniani, Yai. 

Paris., Glarom., unus Regius ei unus Colb. >a 
legilur haec epistola in codice Harlaeano. Ediii μάρ 
τυρός, quam lectionem tuetur Combedsius, ei Scul 
telum casligal, quod reddiderii, alicujus taiuti 
cum soli marlyres illis teniporibns colereuiur. Se 
Jie id quidem Coinbefisio^concedi polest, niartyre 
solos lunc coli solilos fuisse/ Narrat Basilius ή 
epistola ad Ambronium, Dionysio Mediolanens 
eumdein ac martyribus honorem delatum Tuissc ai 
incolis illius loci, in quo sepultus fuerat. Nec nt 
nor fuil Gregorii apud Neocaesarienses celebrius 
Alhanasii et Basilii dies fesios nemo nescii S U I U J 

post eorum mortem celebratos fuisse. Alqueeuaoi 
D si demus Combellsio quod coutendit, non idcin» 

mutandus erit coniexius. His enim vocibus, 5 
sancti alicujiu memoria tecolaiur, nihil velal apo 
etolos et martyres intellicere. Sic enim Paotuin de 
signat Basilius in episl. 204, sic designantur sacr 

• scriptorcs in libro secundo adwrsu* Eunomiun 
n. 8. Sed quod nuUutii prorsus difflciiltaii locnn 
relinquit, Gregorius Nyssenue, Orai. in taudtt B*i 
silii, pag. 485, negat celebrUatem fllius diei mw* 
rem videri debere aliis sanclorum festis diebus, τώι 
έπ\ τοϊς άγίοις εορτών. 
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pu, τήν κοινωνίαν λαμβάνειν τή Ιδϊα χειρλ, μηδαμώς Α communiofiem soa ipsins manu accipere, id grave 
r!vai βαρύ «εριττδν έστι άποδεικνύναι, διά τδ καϊ 
φ/ μακράν συνήθειαν τοΰτο δι* αυτών τών πρα
γμάτων πιστώσασθαι. Πάντες γάρ οί χατά τάς έρή-
μις (56) μονάζοντες, ένθα μή έστιν Ιερεύς, κοινω-
vfav οΓχοι κατέχοντες, άφ' εαυτών μεταλαμΰάνουσιν. 
Έν Αλεξάνδρεια δε καλ έν Αίγύπτω έκαστος καλ 
«uv έν λαψ τελούντων ώς έπλ τδ πλείστον έχει κοι
νωνίαν έν τφ οΓχω αυτού, καϊ δτε βούλεται (57), 
μεταλαμβάνει ©Υ" εαυτού. "Απαξ γάρ τ*" θυσίαν τού 
hpim; τελειώσαντος καλ δεδωκδτος, δ λαβών αυτήν 
ώςδλην όμοΰ, καθ* έκάστην μεταλαμβάνων, παρά τού 
&δωχοτος είχότως μεταλαμβάνειν (58) καλ ύποδέ-
νεσθαι πιστεύειν οφείλει. Και γάρ χαλ έν τή Έχχλη-
ε/3 ό ιερεύς έπιδίδωσι τήν μερίδα, χα\ κατέχει αύ-

non esse aupervacuum est ostendere; quia hoc 
diulnrna consuetudo ipsia sebus confirmat. Omoes 
enim in soliiudinibus monacbi, ubi non esl sacer-
dos, communionem domi eervanles, suis ipsorum 
manibus sumunt. Alexandriae aulem et in iEgypto 
unusquisque' eliam de plebe ut plurimum babet 
domi communionem, et quando vult, per se ipse 
fil illuis particeps. Postquam enim semel sacerdoa 
sacriflcium absolvit, ac porrexit : qui illud, ut 
totum simol accepit, is dum quoiidie participal, 
merilo credere debet se abeo qui dedit participare 
et accipere. Enimvero eiiam in Ecclesia eacerdos 
porrigit partem ; quam qui suscipit, cum omni po-
testale retinet, ct sic ori adroovet propria manu. 

* * . . • " p — ' 1 r — ~. 

τήν ό υποδεχόμενος μετ' εξουσίας άπάσης, καλ ούτω D Itaque idem valel, sive quis partem unam a sacer 
τροταγει τφ στόματι τή ίδία χειρί. Ταυτδν τοίνυν dote accipiat, aive multas simul. 
Ιστι rjj δυνάμει, εΓτε μίαν μερίδα δέξεταί τις παρά 
τοΰ ιερέως, είτε πολλάς μερίδας όμοΰ. 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ Ι,Δ'. EPISTOLA XCFV*. 
ΟΒΛ ampHsmmm adificium cotulrueret Batilitu, inde Ulhu acauandi arrepta catua: huc accesserunl ab epiuopii 

diuidentibus cdice crimmationes. Primam acciuationem repellit, ac cedifiaum tmm imperatorit mdicio compro-
tatnm, ei rei jmbiicm utite eue docei. CaUerm digert ttt oitW lemjnu. inlerim pratidem rogul ut AUxandri factum 

Heliccrectori provincue 
Yolebam et ipse tuam digniialem adire, ne ob 

absentiatu rainus aliquid baberem, quam qui ca-
lumnianlur; sed quia infirma corporis valetudo 
probibuit, eolito longe vebementius ingmens*, iu>» 

Q cessarto ad scribendum veni. Ego.igitur, vir admi-
rande, cum D i i p e r una curo tua praestantia versa-
rer, volebam et de oronibus meis exterioribus 
negotiis cum tua prudenlia comraunicare; volebam 
el de Eccleeiis sermonem instiluere, ui nibil posiea 
calumnijs. loci relinquerelur. Sed roe repressi, 
omnino praeposlerum eese existimans, ac immode-
raium studium, viro tanta negotiorum roultitudine 
onerato curaa adhuc, easque Don ncceesariag, inji-

Coisl. secundo, Paris., et secunda manu in Har-
Ixano. 

(60) Κατά τόν βίον. Pronomen quod sequilur, 
referri dchet ad πραγμάτων. Non enim ία dicit 
Basilius, quod ab eo dictum cxistimaruiit eruditi, 
voiuisse ee lolius vilse suae ralionem Heliae red-
dere. Distinguii enim negotia illa, de quibus vo-

D luerat ftim Helia communjcare, a negoliis eccle-
siaslicis, id est ad iidem et disciplinaiu perlinenli-
bus. Nequaquam autera polerai vitse suie raiionem 
reddere, quin simiil de rebus ecclesiasticis agerei. 
llla ergo χατά βίον πράγματα sunt negoiia exle-
riora, sive, ul vocanl, temporalia. In epist. 81 di-
gniorem episcopatu exislimat senem omnibus vir-
tutibus ornaltim, quam juvenem ad iioc lanlum 
idoneum ut millatur et exteriora negolia perlractcl, 
πρδς τδ πέμπεσθαι καλ τάς βιωτικάς άνύειν χρείας. 
Eodem sensu usurpantur in episl. 193, ασχολία ι τών 
κατά τδν βίον πραγμάτων. 

(61) Ποιήσασθαι. Edili τοΰ ποιήσασθαι, sed deesl 
arliculus in omnibus mss. Paulo poat editi ύπολί-
ποιτο. Quinque mss. ut in textu. 

(62) Καϊ χέρα. Ila mss. ooines : editio prima 
Paris. καλ παρά. Paulo port Goisl. primus άνδρλ 
τοσούτφ. 

* Alias GCGLXXH. Scripta anno 372, 

ΉΜα άρχοντι τής έχαρχίας (59). 
"Ορμησα μέν καλ αύτδς καταλαβείν σου τήν τι-

ρότητα, ιίκ Αν μή τή απολείψει έλαττόν τι έχοιμι 
ούν διαβαλλόντων» άλλ' επειδή ή ά^ωστία τοΰ σώ
ματος διεκώλυσε, σφοδρότερον πολλψ τής συνηθείας 
Ιαιθεμένη, άναγκαίως ήλθον έπλ τδ γράμμα. Έγώ 
ηένυν, ώ θαυμάσιε, συντυχών πρώην τή τιμιότητί 
Β Μ , ώρμησα μέν χαλ περλ πάντων τών χατά τδν 
pov (60) μου πραγμάτων άνακοινώσασθαί σου τή 
f ρονήσε:· ώρμησα δέ καλ τών Εκκλησιών ένεκα ποιή-
ϊασθαί (61) τινα λόγον, ώς άν μή ταϊς μετά ταύτα 
Κιαβολαΐς χώρα τις ύπολείποιτο. 'Αλλ* έπέσχον έμαυ-
ιδν, λογιζόμενος περίεργον είναι παντελώς, χαλ 
κέρα (62) τού μέτρου φιλότιμον, άνδολ τοσούτον πλή-

(56) Έρημους. MnUi mss. έρημίας. 
(57) Καϊ δτε βούλεται% clc. Ha:c desunt in edilis, 

it kgunlur in codicibos Med., Coisl. primo, Vai. 
Et pluribus aliis. 

(58) ΜεταΛαμδάνειν. Nonnulli mss. μεταλαμ
βάνει. Ideoi ex Tbeodoro Studtta qussitum cum 
essii, non idem responsum dedit ac Basilius. ln-
terrogaius eiiim an per se ipst monacbi et mo-
liaks Eucbaristiam accipere possint, respon-
let in epi&t. 219 libri secundi, pag. 748, ne sacra 
•oidem donaria langere licitum eese, άπτεσθαι 
ιύδέ τών θείων αναθημάτων, tts qui tacerdotii 
WTiicipe* non sumt nei, niti forte necessitate ur-
pnte, ti desit presbyier vel diaconu*, per $eip$um 
mmiere Euckariitiam. Quomodo autem lunc t»u-
•enda sit, sic praBScribit: Τιθεμένης βίβλου ίεράς, 
καιέφαπλουμένηςοθόνης καθαράς,ή Ιεράς έπικαλυμ-
αΛτίδος, έκείσε τοΰ δώρου άπδ χειρός σύν φόβω προ-
κθέντος, μετά τήν ύμνωδίαν άπδ στόματος λτιπτέον · 
ιΐθ' ούτω διακλυσεως οΓνου γινομένης τώ λαμβά-
κ·ντι · Potito »aero libro, extentoque puro linteo, 
nt titro velambie, depotita priu$ ulic e manu cum 
wutu tacra Euchariilia, pott hymnorum recilalionem 
vrt um debet. Posiea, qui accepil, abluere o$ vino 
iebtt. 

(59) Hl/a,elc. Deeel Heliae nomen in codieibus 
Η Coisl. Drifflo : reperilur in Reg. uiroque, 
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oerf. Ad b«c, dicetnr euiai qood res est, et aliat Α 6ος πραγμάτων έξηρτημένψ Ιτι κα\ τας Εξω τών 
ttmui ne forte in necessitatem veiiiremus vulneran-
d» mului» altercalionibus animae tuae, quae pura 
sua jn Deura pietale perfeclam religiosi cultus mer-
cedem percipere debet. Nara revera si ipsi te ad 
nos abstrabamus, parum libi otti ad res publicas 
reliiiquemus; ac idetn fere factemus, ac si quis 
nauclerum, 1 8 8 Q u i navem nuper compactam in 
roagna gubernai tempesiate, sarcinis novis pre-
gravel, cum aiiquid delrahere oneris, et quantum 
fieri polest allevare oporteal. Unde mibi videlur et 
magnua iroperator, ubi nostram banc solliciiudiuem 
perspexit, veniam dedissc, ut Ecclesias per nos 
jpsi adminislraretnus. Jam vero eos qui sinceris 
Juis auribus obslrrpunt, imerrogaios volo, quid a 

αναγκαίων έπιβάλλειν φροντίδας. Όμοΰ τε (είρήαε-
ται γάρ. τάληθές), χα\ άλλως ώχνησα μήποιε είς 
ανάγκην έλθωμεν ταϊς κατ* αλλήλων άντιλογίι:; 
τρώσαι τήν ψυχήν σου, όφείλουσαν έν τ$ χα6αρα 
περί τδν θεδν εύλαβεία τέλειον τδν μισθδν τή; θεο
σέβειας χαρποΰσθαι. Τψ δντι γάρ, έάν σε 
εαυτούς έπιστρέψωμεν (63)-ήμεϊς, δλίγηνσοι σχολήν 
πρδς τά δημόσια χαταλείψομεν - χα\ παρατΰή^ν 
ποιήσομεν, ώσπερ άν εΓ τις χυβερνήτην, νεοί»;~ 
ναΰν έν μεγάλψ κλύδωνι διευθύνοντα, τή προσδτ̂ :; 
τοΰ φόρτου χαταβαρύνοι, δέον άφαιρεΐν τι τών ά>-
γίμων, χα\ συνεπικουφίζειν ώς δυνατδν. "Οθεν μ*:: 
δοχεΖ χα\ βασιλεύς ό μέγας, τήν πολυπράγμονντν 
ημών ταύτην χαταμαθών, έάσαι ημάς έφ' ΖΤΙ-ΪΊ 

nobis rebus pubhcis allaluiu sil detrimenli ? quid Β χ £ς Εκκλησίας οίχονομειν. Τούς μέντοι ταίς άιόλο.; 
parviun inagnunive in rebus coinmunibus nostra 
Ecclesianim gubernalione bedalur ? nisi quie dicat 
dainnuiii ab co rebus afferri, qui precalionis domum 
maguifice exslructain eiigii Deo nostro, et acdes 
circum illani, aliam quidem liberali specie, cpi-
gcopo privalim addictam, alias vero inieriorcs Dei 
faniulis ex ordints dialribulas; quaruni usus coni-
munis vobts recloribus, et veslro coniiialui. Ecquem 
injuria aflkimus, duui pcregrinis, sive hac lrans-% 

euniibus, sive ined*la aliqua ob inorbum indi-
gentibue hospilia construiinus, atque sic ne-
cessarium consliluirous solalium, aegrorum cura-
tores,* medicos, jtimenta, deduciores? Quibos 

άχοαΐς σου παρενοχλοΰντας έρωτηθήναι βούλομαι, 
χείρον έχει τά δημόσια παρ* ημάς; ή τί μιχρδνή 
μείζον τών χοινών έχ τής ημετέρας περ\ τάς ΈΧΧΑΤ· 

σίας οίχονομίας (64) ήλάττωται; πλήν εί μή ::,* 
λέγοι βλάβην τοΖς πράγμασι φέρειν, ο'.κον εύχτήριον 
μεγαλοπρεπώς χατεσχευασμένον άναστήσαι τφ θίύ 
ημών, χαϊ περί αύτδν οΓχησιν, τήν μέν ελευθέρια | 
έξηρημένην (65) τψ χορυφαίω, τάς δέ ύποβεβτ^ύ; 
τοις θεραπευταΐς τού θείου διανενεμημένας έν τάξει, 
ών ή χρήσις χοινή πρός τε υμάς τούς άρχοντας xtl 
τούς παρεπόμενους ύμίν. Τίνα δέ άδικου μεν, χι> 
αγώγια τοϊς ξένοις οίκοδομοΰντες, τοις τε χατά «ρ-
οδον έπιφοιτώσι καϊ τοϊς θεραπείας τινδς διά τήν 

necesse fuit el arles adjungi, tum qu« ad viUm ^ άσθένειαν δεομένοις, κα*ι τήν άναγκαίαν τούτοι:τιρι-
sunt neccssariae, tum qiue ad honesliua vitas insttiu 
ium fuerunt excogilatae : alias rursus sedes ad 
facienda opera idoneas, quae omnia ipsi loco orna-
tum, ei rcclon nostro gloriam Terunt, laude in euro 
redundanle. Tu certe non idcirco ad nos regendos 
invitue adductas es, quod solus animi magnilu-
dine possis opera collapsa instaurare, loca non 
babitaia incolis complere, et uno verbo eolitudines 
in urbes trausforiHarc. Qui igitur ad baec se adju-
lorem praebel, eum abigere el injuriis aflicerecon-
sentaneum, an honorare ac colere? Meque exisli-
roee, vir opiime, verba tantum esse quae dicimus : 
siquidem jam in opere versamur, cum maleriam 

μυθίαν έγκαθιστώντες, τούς νοσοκόμουντα;, τον; 
Ιατρεύοντας, τά νωτοφόρα, τους παραπέμποντας (66); 
Τούτοις ανάγκη κα\ τέχνας έπεσθαι, τάς τε tfl; Ά \ 
ζήν αναγκαίας, καϊ δσαι πρδς εύσχήμοναβίσυ διιγο 
γήν έφευρέθησαν · οΓκους πάλιν έτερους ταί; έργα-
σίαις επιτηδείους, άπερ πάντα τψ μέν τόπιο κόσμος, 
τψδέ άρχοντι ημών σεμνολόγημα, έπ* αύτδν τής ei-
φημίας έπανιούσης. "Ος γε ουδέ τούτου ένεχεν τρ*ί 
τήν έπιστασίαν ημών έξεβιάσθης, ώς μόνος έξαρκων 
τψ μεγέθει τής γνώμης τά τε κατε^υηχοτα τών 
έργων (67) άναλαβείν, χα\ οίκίσαι τάς άοικήτους, 
κα\ δλως είς πόλεις τάς έρημίας μετασκευάσαι. Τον 
ουν είς ταύτα συνεργοΰντα έλαύνειν κα\ ύβριζειν, 

bactenus comportavcriiims Hatc igitur ad noslram, ή τιμάν κα\ περιέπειν, άκολουθότερον ήν; Και Ά 
coram rectore defensionem dicta sint. Quae aulem ρ οίηθής, ώ άριστε, λδγον μόνον είναι τά παρ* ήμων 
par est adversus accueatorum querelas, ut Cbristia-
no et amico existimaiionem meam curan habenii, 
respondere, ea nunc necesse est praeierroiuere, ut 
et eptstolae modo longiora, et aliunde iuanimis epi-

* (63) Έχιστρέψωμετ. I u mss. sumrao consensu. 
Edili έπιστρέ^μεν. 

(Μ)ΟΙχοτομίας. Haec vox addita ex novem 
ross. Paulo post editi μεγαλοπρεπές* mss. SIUDOIO 
consensu μεγαλοπρεπώς. 

(65) Έξχφημέτηγ. Haec scriptura, quamvis in 
ftdilis tantum ac Coiel. primo occurrat, videtur U< 
roen ei prasferenda, auain babent alii mss. έξηρτη* 
μένην. Paulo posl editi έντάξαι, pro quo e& mea. 
posnimus έν τάξει. 

(66) ΠαραΛέμΛοττας. Deductons, id eal, eos 
qui obviam ibaat, el abeuntes deducebant, Videtur 

ήδη γάρ έσμεν έν τψ έργψ, τάς ύλας τέως συμμε
ριζόμενοι. Τά μέν ούν πρδς τήν τοΰ άρχοντος άί> 
λογίαν τοιαύτα. *Α δέ δεϊ πρδς τάς τών φιλιιτίω» 
μέμψεις, ώς Χριστιανψ κα\ φίλψ πεφροντιχοτι 

honoris causa hoc munus clericig sa?pe commis-
sum fuisae. Nam Basilius in epist. 243 lesbiur 
Arianos sibi omnia ecclesiastica muiiia arro?are, 
in his ui dedncant proficiscentes. Querilur ie 
episl. 98, qtiod ae Melelius ei TheodoiiHS periun-
clorie iuvilaverint, nec quemquam miseriut. qai 
iiervm admoneret aul deduceret. (Yide Addenda.) 
• s(67) Τών έργων. Ila iree vetuslissitui codices, 
HarL, Med. et Coial. priuws. Sex alii mss. DOH w 
veiugii pro bie vocibus babent τψ χρόνψ. Εω" 
utrumque habent τών έργων t t τψ χρόνψ. 
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ημών της ύπολήψεως άποκρίνασθαι, άναγκαϊον νυν Α stolis non tulo commiUenda. Sed ne anle congres-
sus noslri lempus nonnullorum calunrniis induclus, 
aliquid de tua in me benevolentia remilterc cogaris, 
fac idem quod Alexander. Nam ct illum ferunt, 
cum quidam ex familiaribus calunmia appelere-
lur, aurium quidem alteram accusalori praebuisse, 
alieram vero diligenler roanu occlusisse : dcmon-
strantem, oporlere ut qui recte judicaiurus est, 
non tolus slalim a praoccupantibus abducatur, sed 
dimidium audilus integruin ad defensionem servel 
absenti 
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άποσιω:τήσαι, ώς καϊ μακρύτερα του μέτρου της 
ετηστολής, καλ άλλως ούκ ασφαλή γράμμασιν άψύ-
νοις καταπιστεύεσθαι. "Ινα δέ μή τδν πρδ τής συν-
τν/ίας χρόνον, ταίς διαβολσΐς τίνων υπαχθείς, ύφεΐναί 
τι της περί ημάς εύνοίας άναγκασθής, τδ τού Αλε
ξάνδρου ποίησον. Καλ γάρ εκείνον φασι, διαβαλλομέ-
νου τίνος τών συνήθων, τήν μέν έτέραν τών ακοών 
άνεΐναι τώ διαβάλλοντι, τήν δέ έτέραν επιμελώς 
έτιφράξασθαι τή χειρί * ένδεικνύμενον, δτι δέοι τδν 
δρθώς κρίνειν μέλλοντα μή δλον ευθύς τοϊς προλα-
6οΰσιν άπάγεσθαι, άλλά τδ ήμισυ τής ακροάσεως 
axipaiov διασώζειν πρδς άπολογίαν τώ μή παρόντι. 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ Ι̂ Ε*. 
Inritatusa UekUoel Theodoto Busilius ad diem festum, medio merne Jurdo celebrandumt*crip$eral ad Eusebium per 

Theophrastum diacomun. Quo mortuo antepertutas lilleras, cum diestanum triginta tuperensenl, lilteras ila* ivisit 
SatUm EustnUiio, ut cilo perferrenlur aa Eusebium. Declaral Basilius se ad mmc locum el diem venlurum, »i ipse 
eiiam venial Eusebhis: secus vero, neqiiaquam tiurum, ted potius profeclurum ad ipsum Eusebium. 

Ενσεδίψ, επισκοπώ Σαμοσάτωτ. β 
Πάλαι έπιστείλας τή θεοσέβεια σου άλλων τέ τί

νων ένεκεν καλ τού συντυχεϊν ημάς άλλήλοις, δι-
ήμαρτον τής ελπίδος, ούκ άφικομένων τών γραμμά
των είς τάς χείρας τής σής τιμιότητος, τού μακα
ρίου διακόνου Θεοφράστου δεζαμένου μέν τά γράμ-
ματα ημών έπί τινα περιοδείαν άναγκαίως άποδη-
μουντων (68), μή διαπεμψαμένου δέ τή θεοσέβεια 
«ου, τφ προκαταληφθήναι τή ά/£ωστία ύφ1 ής έτε-
λεύτησεν. "Οθεν τοσούτον ύστερος ήλθον τού καιρού 
«ρδς τδ γράφειν, ώστε μηδέ δφελός τι ελπίζει ν έκ 
τ?(ί εντολής έσεσθαι ταύτης, είς στενδν παντελώς 
χατακλεισθέντος τού χρόνου. Ό γάρ τοι θεοφιλέ
στατος επίσκοπος Μελέτιος καλ θεόδοτος έπέταξαν 

Eusebu, episcopo Samosatorum. 

Cum dudum scripsissem pietali luae luin aliis 
derebus, tum ul in unum veniremus, spc excidi, 
non perlatis in manus dignitalis luae lilteris, quas 
bealus diaconus Theopbraslus accepit quirfem, 
dum necessario ad circuilum quemdam coiificien-
dum peregrinamur, scd niinime transmisil ad luam 
pielaiera, eo quod illura morbus, ex quo moriuus 
est, antevertcrit. Unde lam sero veni ad scriben-
duin, ut ob summas teniporis anguslias nihil sit 
ulililatis ex his lilleris exspeclandum. Nam religio-
sissimus episcopus Mcletius et Theodotus niilii 
praeccpere ut ad ipsos proflciscar; tum ad amoris 
significaiionein congressum offerenles, lum eiiam 

τ(μϊν τ:ρδς αυτούς διαβήναι, αγάπης τε έπίδειγματήν emendationem altquam eorum, quae nunc molesiiam 
ovrjvjav ποιούμενοι, καί τινα καλ διόρθωσιν (69) 
T2virta; τών νύν παραλυπούντων βουλόμενοι. Άπ-
έοίΐξάν τε ήμιν χρόνον μέν τής συντυχίας τά μέσα 
του προσιόντος μηνός Ιουνίου, τόπον δέ Φαργα-
μούν (70) τδ χωρίον, έπίσημον μαρτύρων περιφα-
νεία (71) και πολυανθρωπία συνόδου τής κατά έτος 
ίχιστον παρ* αύτοϊς τελούμενης. ΈπεΙ δέ έδει με, 
μ:ϊ τήν έπάνοδον μαθόντα τήν κοίμησιν τού 
«χιρίου διακόνου, καλ τάς έπιστολάς άργάς παρ* 
ήμϊν χειμένας, μή ήσυχάσαι, διά τδ Ιτι ημέρας ήμϊν 
τοιάχοντα καλ τρεις έπ\ τήν προθεσμίαν ύπολε-
λίίτύαι, απέστειλα κατά σπουδήν τψ αίδεσιμο>τάτω 
άόΥλ?ω Εύσταθίφ τώ συλλειτουργώ ημών τά γράμ-
μ'ΐτ- ταύτα, ώστε δι' αυτού παραπεμφθήναί σου τή 

afferunt, ficri volenles. Indixerunl autem nobis lein-
pus quidem conveniendi, medium mensem Junium 
proxime sequenlem :locum vero Pbargauuim, locuin 
insignem marlyrum splendoce, ac frequentissinio 
conventu singulis annis ab ipsis celcbralo. Cum 
antem mibi, postquam ι edilu meo didici beatnm 
diaconum obiisse, cl liiieras apud me incrtes 
jaeere* otiandum non esscl, eo quod adbuc tri-
ginla ires dics nobis ad diem conslilulum super-
sinl; misi celcriter ad reverendissimum fratrem 
Eusiathium comuiiristrum noslrum has Iilleras, 
ut ipsius opera Iransmillanlur ad luam gravitaiem, 
ac cilo rursus responsa ad tios refcranlur. Eieniin 
si fieri polest, aut alioqui placilum tibi, ut oo \e-

κμνότητι (72), καλ πάλιν έν τάχει άνακομισθήναι D nias, nos quoque veniemus; sin minu», nos certe, 
ήμίν τάς αποκρίσεις. Εί μέν γάρ δυνατδν, ή άλλως Doovolenle. congressus dcbitum ab anno pr»tp-
epfixw σοι, παραγενέσθαι, καλ αύτο\ παρεσόμεθα· riio conlraclum persoivenius ; nisi rursus impedi-
ti & μή, αύτ^ι μέν, άν ό Θεδς θέλη, τδ περυσινδν meiituin aliquod nobis accideril obpeccala: congrea-
ά^τί^^ν χρέος τής συντυχίας- έάν μή τι πάλιν sum vero cum episcopis in aliud tempusdiffereuiua. 
ίΒΐένηταιήμίν έξ αμαρτιών κώλυμα,.τήν δέ* τών επισκόπων έντευξιν είς έτερον χρόνον ύπερθησόμεθα. 

(68> 'Αποδημούττωτ. Ita sex mss. Edili άποδη-
μώντος. Ibidem llarl. περίοδον. 

(69) Καϊ διόρθωσιν. Conjunctio addita ex sex 
mts. Quod autem ait Basilius Meleiium et Tbeodo-
lom emendalionem eorum, quae inolesta erant, 
cxopusse.id referri debet ad Euslatbium,cujus cum 

PATROLr GR. X X X H . 

Baeilio comniunio laedebal Theodolum. 
(70) Φαργαμονν. Goisl. priiuus Φαρμαγούν. 
(71) Itepiparela. Ila rnss. sex. EdiU επιφανείς. 
(72) Σεμνότητι. Ha oclu mss. Editi τιμιότητι. 
* Alias CCXLI, scripia aimo 372. 
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S. BASILII MAGNl 

EPISTOLA XCVl\ ΕΠΙΣΤΟΑΗ nq* 

Pemomtral Baiilius quantum afflicta Cappadocia damnum (ecerit, ablato ei prmlcmlmimo preeside (Helia). Rogatvi 
Ulum Sophrotdus commendet Imperatori, et Hlatas ei criminaliones diluat. 

Sophronio magistro. . 

Ecquis ita civilaiem suam diligens, ac patriam, a 
qua edilus in lucem et nutriius aeque ac parentes 
bonorans, uli lu ipse, qui et urbi umver&e getie-
ralim et cuique sigillalim bona precaris, nec pre-
caris solum, sed vola etiam per te ipse confirmas? 
Hasc enioi potes , Deo dauie , aique ulinam pos»is 
quam diulissime, ila benignus ac clcmens. Sed ta-
men, bac le poteslate pradito, pairia nostra 190 
per somnium ditata esl, viro quidem commissa, qua-
lem non alium dicunt, qui res noslras anliquissi-
mas sciunt, in recioris sedem conscendisse; sed 
cito eo privata impi obit:ite nonnullorum, qui cx 
illius iibero et nescio assenlationis animo ansaia 

ΣωφρονΙφ μαγίστρφ. 

Καλ τίς ούτω φιλόπολις, δς τήν ένεγκοΰίαν η<. 
θρεψαμένην πατρίδα ίσα γονεύσι τιμών, ώς α·*τ!ς 
συ, χοινή τε πάση τή πόλει καλ ίδία έκάστω τα ay3f.j 
συνευχόμενος, καλ ούχ ευχόμενος μόνον, άλλα χι\ 
βέβαιων τάς εύχάς διά σαυτοΰ; Δύνασαι γάρ TCJ 
συν θεψ τά τοιαύτα, χαλ δύναιό γε έπλ μήχιστν;, 
ουτω χρηστδς ών. 'Αλλ* δμως έπλ σου δναρ έπλο̂ ττ-
σεν ή πατρλς ημών, άνδρα μέν έχουσα τδν τήν έτ.· 
μέλειαν αυτής έπιτραπέντα, οίον ου φασιν άλλον οΐ 
τά παλαιότατα τών παρ* ήμΓν επισταμένοι έπλ τύν 
άρχιχών (75) θρόνων πρότερον άναβήναι* έπηρεύ 
δέ τίνων άφαιρεθεΐσα ταχέως, οι τδ ελεύθερον »5 
άνδρδς καλ άθώπευτον τού πρδς αύτδν ΤΛΙΑΊΜ 

belli ei inferendi arripucrunt, et caliimnias ei in- g άφορμήν έποιήσαντο, χαλ διαβολάς αύτώ χατεσχεί* 
etruxcrunl, clam tuoe prxslantiae auribus. Quapro-
pler omncs univcrse lugemiis, reciure ablatu, qui 
solus poterat jam in getiua piovoluiam uibem no-
siram denuo erigere, a?qui sinccro cusludc, ailabili 
injuriam palienlibus, lembili delinquentibus, acqwa-
bili el eodcin pauperibus et divilibus, et quod max i -
mum est, res Cbrisliaiiorum ad anliquum decus 
revocanle. Quod enim a inuncribns omnium quos 
scimus humiiium maxime abbu iT i i i i , fiec cuiquam 
prater jus gralilicalus est, id ut exi l ius ca;leris 
illius viiluiibus piu*tui'iiiillimus. Haic quidem sero 
leslificamur, nosmetipsos more eorum, qui namias 
cantilanl, consolantes, n ib i l rcbus auxilii lercnies. 
Sed tamen nec illud inulile, ut viri niemoria ia 

σαν, λαΟόντες τάς άχοάς τής σής τελειότητος. Μ 
πανδημελ πάντες σκυθρωπάζομεν, ζημιωθέντες 5ρ-
χοντα, μόνον δυνάμενον είς γόνυ κλιθεϊσαν ήδη την 
πόλιν ημών άνορΟώσαι, αληθή (74) φύλακα τοΰ 
καίο̂ υ, εύπρόσιτον τοίς άδικουμένοις, φοβερδν νλ; 
παράνομου αιν, ίσον καλ πένησι καλ πλβυσίοις, '*ι\ 
τδ μέγιστον, τά τών Χριστιανών πράγματα πρδς 
τήν άρχαίαν έπανάγοντα τιμήν. Τδ γαρ, οτι i o u -
ρότατος ών ίσμεν ανθρώπων, καλ ούδενλ {Τή - j o i 
τδ δίκαιον χαριζόμενος, ώς μικρότερα τής λο:πτς 
αρετής τοΰ άνδρδς παρελίπομεν. Ταύτα μεν -ύ 
καιρού μαρτυρούμεν, ώσπερ οί μονψδοΰντες i2ν
το υ ς (76) παραμυθού μενοι, ούχλ τοις πράγματι τ: 
ποιούντες χρήσιμον πλήν ουδέ τούτο άχρηστον,Ιν 

magno tuo pectore recondatur, eique ut bene de C τή μεγάλη σου ψυχή τήν μνήμην τού άνδρδς ά-
patria merilo gratiam dabeas ; ac si quis cx iis, qui 
sc jusliliae postliabilos fuisse molcsle feiunt, i.t 
ipsum insurrexerit, tuearis ac dcfondas, omnibusque 
apefle denmnsires eum a le inier netessarios a-
sciibi : salis causxesse putans ad necesailudincm, 
tum bonutn de eo teslimoniuui, lum ipsani reruni 
experieniiam, qiix tempori uiinime rcspondel. Nant' 
quae ne multis quidem annis ab alio fiant, bsec brcvi 
lempore ab eo perfecta. Porro salis magnum nobis 
beneficium. ac eorum quae acciderunt solamen, si 
ei iilum commendes imperatori, el itlalas ei crimi-
nationes diluas. Haec tibi universam exislima pa« 
triam una voee mea dissererc, ac commune omnium 
votum esse, ut praestanliae tuae ope aliquid huic 
viro prospere ac feliciier cedat. 

* Alias CCCXXXU, scripla anno 372. 
(73) Έπϊ τωνάρχιχώτ. Ila Coisl. uterque, Harl., 

Reg. tsecundus et Bigot. alter. Edili έπλ τδν άρχικδν 
θρονον.· Sed hujus scriplurae videnlur auciores 
ftiisse librarii, dum metuunt ne praepositio ininus 
recle cum geniiivo conjungatur. Eam lamen &imili-

κεϊσθαι, χάριν τε είδέναι ώς ευεργέτη τής ένεγχν--
σης· καλ εΓ τις έπιφύοιτο αύτψ τών διά τδ μή τ κ -
τιμηθήναι τοΰ δικαίου χαλεπαινόντων, ΰπερμχχ:ϊν 
και προίστασθαι, πάσι ποιήσαντα φανερδν, οτι οι-
κείον σεαυτφ τδν άνδρα τίθεσαι, αρκούσαν άφορμήν 
είς οικειότητα τήν άγαθήν περι αυτού μαρτυρίαν τι
θέμενος, καλ τήν τών πραγμάτων πεϊραν, ού χιτΐ 
τήν τών χρόνων άναλογίαν ύπάρχουσαν. Ά γαρ οϋ? 
άν έν πολλοίς έτεσι παρ* άλλου γένοιτο, ταύτα έν 
όλίγψ παρ* αυτού κατώρθωται. Αρκούσα δ" ήμΙ> 
ρις, καλ τών συμβάντων παραμυθία, έάν καλ βαδίλεί 
συστήσης αύτδν, καλ τάς έπενεχθείσας αύτώ διαβο
λάς άποσκευάση. Ταύτα σοι πάσαν οίου τήν πατρίδα 
διά μιάς τής ημετέρας φωνής διαλέγεσθαι, και χο> 

^ νήν είναι πάντων εύχήν, γενέσθαι τι τφ άνδρλ 
τής σής τελειότητος δεξιόν. 

ter cum genitivo conjungit Basilius in epist. 58. 
(74) *ΑΛη0ή. Sic Harl., Med., Coisl. priwus cl 

Clarom. Editi ακριβή, accurato apqui custodt. 
(75) ΟύδετΙ. Mulli codices ουδέν. 
(76) Εαυτούς. lU seplera rass. Editi έαυτοίς. 
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ΕΠΙΣΤΟΛΗ \Ζ'. EPISTOLA XCVll*. 
Ezimium pacis stndium declarat Basilius in vehementi Ula di*$emionet quw ei cum Anthitno ob Cappadocice divitionm 

supertenit. 
ΤήβονΛή Τνάνωτ. Α Senatui Tyanorum. 

Ό άναχαλύπτων βαθέα, καλ φανερών βούλας κ α ρ
οών, Κύριος £δωκε καλ τοϊς ταπεινοΓς σύνεσιν 
τών δυσΟεο>ρήτων, ώς τίνες οίονται, τεχνασμάτοιν. 
Ονδίν οίν ήμας έλαθεν, ούτε τών πεπραγμένων τι 
χεχρΰμμένον · άλλ* δμως ημείς ούτε δρώμεν, ούτε 
άχοΰομεν άλλο τι ή τήν είρήνην τοΰ θεοΰ καλ δσα (77), 
r.fc αυτήν φέρει. Εί γάρ και έτεροι δυνατολ, καλ 
μεγάλοι, καλ έαυτοίς πεποιθότες, άλλ* ημείς οι μη
δέν, χαι τοΰ μηδενδς άξιοι· ώστε ούκ άν ποτε (78) το-
?/3τον έαυτοίς λάβοιμεν, ώς έν τή μονώσει δύνασθαι 
νομίσαι περιέσεσθαι τώ^ πραγμάτων * ακριβώς εΐ-
δότες, ότι πλέον ημείς τής ένδς έκαστου τών άδελ-
οων έτικουρίας δεόμεθα ή δσον ή έτερα τών χειρών 
τής έτερα ς. Έπελ καλ έξ αυτής τής τού σώματος 

Qtii occulla revelaf, et cordium consilia in lucem 
proferl, Dominus largilus est vilibus et abjeclis 
inleliigentiam diQiciliuni ad deprehendendum , ut 
noimulli putant, macbinationum. Nihil igitur latuit 
nos, nec quidquam eorum quae facta sunl, occul-
luoi fuit. Attaiuen iios neque videmus, neque audi-
nms quidquam aliud, quam Dei pacem, et qiiae ad 
eam feruot. Nam etsi alii polemes suut, et niagni, 
el sibi ipsis fidenles, lamen nos nibil surous el nul-
iius prelii; quare nunquam lantum nobis sumemus, 
rl in solitudine videamur nobis negotia conGcere 
posse: qnippe cum probe sctamus, magis nos 
uuiuscujusque 191 fratrum auxilio indigcre, quam 
nianum alteram allerius ope: siquidem el ex ipsa 

ήμων κατασκευής τδ άναγκαϊον τής κοινωνίας ό Β corporis nostri conslilutione -societatem ittcessa-
Κύριος ημάς έδίδαξεν. "Οταν γάρ πρδς αυτά ταύτα 
ά-ίόω (79) τά μέλη ημών, οτι έν ουδέν έαυτφ πρδς 
ένέργειαν αύταρκες, πώς έμαυτδν λογίσομαι έξαρ-
χείν έαυτφ πρός τά τοΰ βίου πράγματα; Ούτε γάρ 
ανποΰς ασφαλώς βαδίσειε, μή συνυποστηρίζοντος 
τοΰ έτερου · ούτε δφΟαλμδς ύγιώς ίδοι, μή κοινωνδν 
Σ/ων τδν έτερον, καλ μετ" αυτού συμφώνως προσ
βάλλων τοίς όρατοίς. Ή άκοή ακριβεστέρα ή δι* 
άμφοΐν τοίν πόροιν τήν φωνήν δεχόμενη, και άντί-
ληψις χραταιοτέρα τή κοινωνία τών δακτύλο>ν. Καλ 
άπαξαπλώς ουδέν ούτε τών έκ φύσεως ούτε τών έκ* 
προαιρέσεως κατορθου*ρυίνων δρω άνευ τής τών ομο
φύλων συμπνοίας έπιτελούμενον · δπου γε καλ αυτή 
ή προσευχή μή έχουσα τούς συμφωνούντας άδρανε-
5τέρα έστλπολλώ εαυτής, καλ ό Κύριος έπηγγείλατο 

riain esse Dominus nos docuit. Cum enim hxc ipsa 
noslra membra considero, quoruin nullum sibi ipsi 
ad agendum salis est: quomodo mibi ipse videbor 
ad vilae negolia sufficere? Neque enim pes tuto 
gradialur, non suflulcienle altero: neque oculas 
recle videat, non babens alleruin consorlero, et 
cum eo socialiter his quae videnlur, inlentus. Audi-
tus accuralior, qui per ulrosque nieatus voccm 
suscipit, et forlior apprebeiisio, digitorum conjun-
clione. Et in summa, nihil ueque eorum quae nalura, 
neque eorum quae libera voluntale perOciunlur, 
citra conspirationem eorum quae ejusdem generis 
sunt, perfici video; cum et preces ipsae, si desint 
qui conspirent, longe sint seipsis debiliores, ac 
Dominus inler duos aut tres, qui ipsum concordiler 

μέσος γενήσεσΟαι μεταξύ (80) δύο ή τριών έπικα- β invocaverint, medium se fore promiserit. Sed ei 
λυμένων αύτδν έν όμονοία. Καλ αυτήν δέ τήν οίκο-
νομίαν ό Κύριος κατεδέξατο, ίνα είρηνοποιήση διά 
τον αίματος τού σταυρού αύτοΰ είτε τά έπλ τής γης 
είτε τά έν τοις ούρανοίς. "Ωστε, διά ταύτα πάντα, 
έν ειρήνη μένειν τάς λειπομένας ημών ημέρας εύ-
χόμεθα· έν ειρήνη δέ γενέσθαι τήν κοίμησιν ημών 
αίτοΰμεν; Υπέρ ταύτης ουδέ πόνον έλλείπειν οντινα 
OJV έγνωκα, ού ταπεινόν τι φθέγξασθαι ή ποιήσαι, 

οοοιπορίας μήκος ύπολογισασθαι, ούκ άλλο τι 
τ'ΰνδ/ληρών (81) ύποστείλασθαι, ώστε τών μισθών 
της είρηνοποιιας έπιτυχείν. Κάν μέν έπηταί (82) τις 
τιΰτα καθηγουμένοις ήμίν, τοΰτο άριστον, καλ ευχής 
τυγ/άνει πέρα;· έάν δέ πρδς τήν έναντίαν ά Υ έλκη (83), 
έγώ μέν ουδέ ούτω τής έμαυτού κρίσεως άποστήσομαι. 

dispensalionem ipsam Dominus suscepil, ut per 
sanguinem suae crucis sive lerrcna sive coelestia pa-
cificarel. Quare. ob hoec omnta. in pace manere 
reliquos dies noslros opiamus, in pace fieri obdor-
milionem noslram precamur. Slalui pacts causa 
nec laborem ullum praelermillere, non bumile dictu 
quidquam aut faclu , non ilineris lon&iludineni 
vereri, non quidquam aliud moleslum refugere, ui 
mercedem paciiicalionis adipiscar. Quod si qois 
DOS viam ad liaec monstranics sequitur, boc opli-
mum, et voli finis est: &in aulein in conlrarium 
Irabai, ego ceile ne eic quidem a mea senleutia 
rccedam. Unusquieque autem opcrum suorum in 
remunerationis die fructus agnoscel. 

Αύτδς δέ έκαστος τής οικείας εργασίας εν ήμερα τής άνταποδδσεως τούς καρπούς έπιγνώσεται. 
(77) Καϊ δσα. Editio Paris. addit τοιαύτα, quod Ο Edili ούτε αύ. Tres vetustissimi codices ούτ< 

abesl ab omnibus noslris mss. et aliis editionibus. οφθαλμός. 
Paulo pust iilerque Reg. el Coisl. secundus Εί γάρ 
έτεροι. 

(78) Ώστε ούκ άν ποτε, etc. Sequimur hoc in 
loco, ut i i i pltiribus aliis, tres vetusiissimos codi-
fwHarl., Med. el Coisl. Editi sic habent: Μη
δενός οόκάνποτε τοσούτον εαυτούς ύπολάβοιμεν, ώστε. 
Xunquam nosmetipsos tanti ceslimabimus, u(, elc. 

(79) Άπ£δω. ila niss. sex. Edili άπίδωμεν. Paulo 
posl Rcgius utcrque et Coist. uterque ούτ' άν. 

(80) Μεταξύ, llanc voccm addidimus ex tribus 
vetustissimis codicibus. 

(81) Τών όχΛηρώτ. Coisl. primus, Harl. et Yat. 
τών μοχθηρών. 

S82) Επηται. Ita mss. sex. Edili έπσιτο. 
83), ΆφέΛκη. Ua sex inss. Mox iidem τής έμαυ

τού. Editi άφέλκοι et τής αυτής. Lcgitur etiam 
άφέλκη in editionibus Hagan. et Basil. 

* Alias tXVl l l , scripta anno 37i 
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RMiones exponit cur Nicopolim non iveril. tlurum se dicit xn hanc urb$m, ut cwn Meletio colloquatur; reUliamem 
eodem'Samosata venlurum. Indictus cum episcopis secundce Cappadocias congrcs&us; item alius aun Emtaihio. Eicu* 
sutione utitur, cum missw non $ini ad EuseOiuni iilteras episcoporum. Perslat in suo consilw ut Gregorius sit episcqms. 
Nuntial Paltnatium Maxitno ad perseculionem minuirare. Rogat Eusebium utad se vemat 

Eu$ebiot episcopo Samosatorum. 
i. Cum tycopolim menle animoque ferrer, posl-

quam urbanitalis luae lilteras accepi quibus ventu-
rum le negabas, relaxaius sum cx mea cupidilale, 
rimulque totius meae inGrmitalis reconlatus. Yenit 
,autem mibi in mentem el eoruin qui advocaveraut 
perfuncloria invitandi ralio, qui cum me per bo-
noratissimuin fralrem llellenium Nazianzi pcise-
qualorcm iu iranscursu vocassenl, qui iteruin de 
iisdeui submoneret, aul me deduceret, non dignati 
«wtt roiltere. liaqtie cuiii ob peocaia noslra sinius 
ipsis suspecti, tinmimtis ne illorum 192 conven-
•ius teliltain praesentia nostra obturbaronuis. Nam 
euin magaanimilale tua vel ad magnas lentaiioucs 
accingi non pigramur; absqtie le auiem vcl inluen-

Εύσεβίφ, επισκοπώ Σαμοσάτων. 
\ . Πάνυ ώρμη μένος καταλαβείν τήν Νικόπολιν. μετϊ 

τδ δέξασθαι τά παρά τής όσιότητός (84) σου γραμμωτέ 
άρνησιν έχοντα τής άφίξεως, παρείθην άπδ τής επι
θυμίας (85), καλ πάσης όμοΰ τής ασθενείας άνεμνή-
σΟην. ΤΗλθε δέ μοι είς Ιννοιαν καλ ή τών κεκληζό-
των άφοσίωσις, δτι, παροδικήν πρδς ημάς ποιηαί 
μενοι τήν κλήσιν διά τοΰ αίδεσιμωτάτου άδελ̂ οΰ 
(86) Έλληνίου τοΰ έςισοΰντος Ναζιανζδν, δεύτερον 
περλ τών αυτών ύπομιμνήσκοντα (87), ή όδηγοΟνυ 
ημάς, ού κατηξίωσαν άποστεΓλαι. Έπε\ ούν &-
οπτοι αύτοίς έσμεν διά τάς αμαρτίας ημών, έβοδί· 
θημεν μή που τδ φαιδρδν αύτοίς τής πανηγύρίω; 
τή παρουσία ημών έπιθολώσωμεν. Μετά μέν γιο 
τ% σής μεγαλοφυίας καλ πρδς τούς μεγάλους άτ> 

dis levibus xruuinis imparcs sumuR. Quoniam igi- ^ δύσασθαι πειρασμούς ούκ όκνούμεν άνευ δέ οού 
lur de rebus ecclesiaslicis futurus eral mibi cuiii 
ollis oongressus, celebrilalis quidem lempus praler-
iiiiei, cougressum aulcra in quieluni ac expers per-
lurbationU tempus dietuli; nieque satius essc duxi 
INicopolim venientem de necessariis Ecclesiarmn 
rebus cum religioswsimo cpiscopo Melelio co.Ioqiri, 
si Samosata perg&re recusei: sin autem non recuset, 
simul cum eo advolabimus, modo id mibi ab ulro-
que declarelur, videlicet ab illo ipso nobis de his 
rcscribenle (scripsimus «nim), alque a tua pietale. 

ουδέ ταίς τυχούσαις θλίψεσιν άντιβλέψαι αύτάρχως 
Ιχομεν. Έπελ ούν εκκλησιαστικών ένεκεν γίνεσδιι 
ημών ή πρδς αυτούς έντευξις έμελλε, τδν μεν τής 
πανηγύρεως καιρδν παρελίπομεν, εϊς ήσυχίαν δε χι\ 
άτάραχον διαγωγήν τήν συντυχίαν ύπερεθίμεΟα, χι\ 
προηρήμεθα καταλαβόντες τήν Νικόπολιν διαλεχΟή-
ναι περλ τών ταίς Έκκλησίαις αναγκαίων τώ θεοφι
λέστατο» επισκοπώ Μελέτιο», εί μέλλοι παραιτείσαι 

4τήν έπλ Σαμόσατα (88) όδόν · εί δέ μή, αύτψ (89) 
συνδραμούμεθα, έάν παρ* αμφοτέρων τοΰτο ήμίν 

κατάδηλον γένηται, παρά τε αύτοΰ εκείνου άνπγράψαντος ήμίν περλ τούτων (έπεστείλαμεν γάρ), ΥΛ\ 
παρά τής σής θεοσεβείας. 

2. Eramtts etiain cum episcopis secunda: Cappa- 2. Έπισκόποις δέ τοίς έκ τής δευτέρας Καπιταδοχ̂ ; 
<docise congressuri : qui poslquam allerius provin- συντυγχάνειν έμέλλομεν · οί, έττειδή ετέρας ώνομά-
•ciai uomcn habuerunl, subito exibtimarutil se cx ̂  σθησαν επαρχίας, ένόμισαν άθρίως καλ αλλοεθνείς 
alia -ac nos nalione et genle esse, tanlemque nos καλ αλλόφυλοι πρδς ημάς γεγενήσθαι· οί τοσοΰτβ; 
«igtiQrarutit, quanlum qui iiullum pror&us pertcu-
lum feccre, mc unquam in colloquium venerunt. 
Exspcctabalur autem et alius congressus cum re-
vercndissinioepiscepo Eustalhio, quocuin congressi 
eumus. Nam quia mnlti clamitabant aliquid ab eo 
in fide adulterari, venimus ci in culloi|iiiu:n , eum-
que invenimus Dei ope ad omnem rectam fidcin 
bono animo assectanteni. Porro episcopornni l i i -
ler* culpa illorum ipsoi um, a quibus nostras 
iranemiili oportebat, ad dignitatem tuam missae 
non sunt: sod et rac fugerunt, e memoria ob -assi-
duas curas elaps». Caeterum frairein Gregorium 

* Alias CCLfX. scripta anno372. 
(84) "Οσιότητος. lia tres vetuslissimi eodices, 

quee scriptura videtur prafererida yulgalae κοσμιό-
τητος. 

ι85) Παρείθην άχό της επιθυμίας. Edili παρ-
είθην ύπδ τής άθυμίας, antmo defecL Harl. άπδ 
τής άθυμίας. Solus Medicaeus άπδ τής επιθυμίας. 

(86) Vide Addenda. 
(87) Ύπομιμνήσκοντα. Sic mss. s « : habet 

Harlteamis codcx ύπομνήσκοντα. Sic eliam editio 
prima Paris. Al iu secutida lcgitur υπομνήσοντα. 

ήμας ήγνόησαν, δσον οί μηδέ τήν αρχήν πεπεισ
μένοι (90), μηδέ εις λόγους ποτέ άφικόμενο: (9Ι).Πρ.ί· 
εδοκάτο δέ καλ έτερα συντυχία τού αίδεσιμωτάτο-j 
επισκόπου Ευσταθίου , ή καλ γενομένη ήμίν. i : i 
γάρ τδ παρά πολλών καταβοάσθαι αύτδν, ώς rcol 
τήν πίστιν παραχαράσσοντά τι, άφικόμεθα αύτύ 
είς λόγους, καλ εύρομεν σύν θεώ πρδς πάσαν δρ&ί-
τητα εύγνωμόνως άκολουθούντα. Τά δέ τών εττισκό-
πων γράμματα παρά τήν αίτίαν αυτών εκείνων ούκ 
έκομίσθη τή τιμιότητί σου , ούς έχρήν τά παρ* ήμων 
διαπέμψασθαι· άλλά καλ έμέ παρήλθε, τή συνεχείι 
τών φροντίδων έκκρουσθέντα τής μνήμης. Τον δ* 

Aliquanlo infra editi άντιβλέπειν, tres vetusiissiou 
D cudicos nL in lexUi. 

(88) Σαμόσατα. Harl. Σαμοσάτων. 
(89) Χντφ. Sic Hail. priuia manti, quam srri-

pturam in lexlum inducere non dubilavimus p>o 
eo quud vitiose legebalur αυτού. 

(90) Πεπειραμένοι. Jia mss. et paulo posi inlem 
άφικόμενοι. Edili πεπειρασμένοι et άφικνούιιενοι. 
Ilabet Unien editio secuuda Paris. πεπειραμένοι. 

(91) Vide Addenda. 
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άδελβδν (91) Γρηγδριον κάγω ήβουλόμην οίκονομεϊν Α vellem ci ego Ecclesiam gubernare ingenio stio 
Έχχλησίαν τή αύτου φύσει σύμμετρον. Αύτη δέ ήν 
*3σα ei; έν συναχθεί σα ή ύφΤ ήλίω 195). Επειδή 
β τοΰτο αδύνατον, έστω επίσκοπος, μή έκ τού τό
που σεμνυνόμενος, άλλά τδν τόπον σεμνύνων άφ* 
έαυτοΰ. Όντως γάρ μεγάλου έστιν ού τοίς μεγάλοις 
μ ό ν ο ν άρκεϊν, άλλά καϊ τά μικρά μεγάλα ποιεϊν · 
τη έαυτοΰ δυνάμει. Τί δέ δει (94) ποι?,σαι τω Παλμα-
τίω, μετά τοσαύτας παρακλήσεις τών αδελφών έτι 
ύτ̂ οετοΰντι τφ Μαξίμω πρδς τούς διωγμούς; Άλλ' 
δμω; ουδέ νύν δκνοΰσιν έπιστεϊλαι · παραγενέσθαι 
γάρ καλ ύπδ ασθενείας σώματος καλ ύπδ ασχολιών 
οίκειαχών ούκ επιτρέπονται. Γίνωσκε μέντοι, θεο
φιλέστατε Πάτερ, δτι πάνυ χρήζει (95) τής παρου-
αίας σου τά ημετέρας καλ ανάγκη σε τδ τίμιον γή-

pareni. Ea aulem erat Ecclesia omnis qu* sub sole 
est, in umim collecta. Cum autem fieri id nnu queat, 
episcopus sit, non ex loco ornamentum accipiens, 
sed loco ex sesc addens. Nam viri vere magni esl 
non magnis tanlum parcm esse, sed eliam, quac 
parva sunl facultate sua magna facere. Quid aulem 
facieudum Palmalio, qui posl tot ac lantas fralnun 
admoniliones adhuc ministral Maximo ad persc-
cutiones? Sed (amen ne nunc quidem litleras ad 
illum miltere gravantur : nam quomirius veniatit 
el corporea invaletudine et doinesiicis negotiis 
prohibenltir. Noveris porro, Pater DeodHeclissime, 
res noslras tua ommno prasenlia indigere, ac ne-
cesse esse ut venerandum senium adhuc semel mo-

• ' · • Η 
ρα; έτι άπαξ κινησαι, υπέρ τοΰ στήσαι περιφε- ° veas, quo Cappadociam jam fiuctuantem et castii 
ρομένην λοιπδν καλ εγγύς πτώματος ούσαν τήν proximani susienlcs. 
Κιπ^χδ^κίαν. 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 1·θ\ 193 EPISTOLA XC1X\ 
Tnentto eiponit Basilius, quomodo desertu* α Tluodoto perficere non polueril, qtiod ex mandato imperatori* et ittterh 

Terenlti $u$ceperat, ut episcopo* Armenim daret. CatUrum curw sibi \uh%e. ul episropos pacificarel. ac multanon recie 
IKTitq.t!fi m Armema emendaret. Accepiste etiam se α Salalevsibus wlfragia, quibus rcuubutur ut ei* tpiscopum deret, 
ac ae mfl.ciit Cynllo Armeidcs episcopo calunmnt cognovisse. 

ΤεμεντΙφ Κομητι. 

Πάνυ πολλήν σπουδήν ένστησάμενος πειθαρχή
σω, μερικώς γοϋν καλ τώ βασιλ κώ προστάγματι καλ 
τω φιλικψ τής σής τςμιότητος γράμματι, ού έγώ 
τάντα λόγον καλ πασαν γνώμην γέμειν ορθής προ-

Terentio Comiti. 
ι . Cuin diligenter admodum in id inctibuissem, 

ul ex parle sjltem el imperatoris maudalo obtom-
perarem et amicissimis dignilalie tuae litleris, ci>jys 
ogo serinoiiem omnera omncmque sententiani vo 

αφέσεως καλ αγαθής διανοίας πεπίστευκα, είς έρ- C luniale recta ac bono consiiio plenani esse certo 
γον άγαγειν τήν προθυμίαν ούκ έπετράπην (96). 
ΑΓτιον δέ τδ μέν πρώτον καλ άληθίστατον αί έμαλ 
άμχρτίαι, πανταχού μοι προαπαντώσαι, καλ ύπο-
οκελίζουσαί μου τά διαβήματα · έπειτα καλ ή τοΰ 
δοθέντος ήμϊν είς συνεργίαν επισκόπου πρδς ημάς 
ΑλλοτριωσΓς. Ουκ οίδα γάρ ο τι παθών δ αίδεσιμώ-
τιτος άδελφδς ημών θεόδοτος, δ έπαγγειλάμενος 
ή;ιιν έξ αρχής πάντα συμπράξειν, καλ προθύμως 
ημάς άτΛ Γητασών έπλ Νικόπολιν καταγαγών (97), 
επειδή «ιδεν ήμδίς έπλ τής πόλεως, ούτως ημάς (98) 
έβόελύςατο, καλ ούτως έφοβήθη τάς αμαρτίας ημών, 
ώ; μήτε είς έωθινήν εύχήν μήτε . είς έσπερινήν 
σνασχέσθαι ήμ5ς παραλαβεϊν * δίκαια μέν ποιών, 
ύς πρδς ημάς , καλ πρ£ποντα τώ έμφ βίω , ού λυ-

scio , stndium meum ad opus ded;icere mibi non 
licuit. Causa autem prima quideni et verissima , 
peccata nica, qu% ubique occurrunt mibi, ac meos 
giessus subvertunt: deiiide ctiam episcopi, qui 
datus adjutor fuerat, animi a nobis alienalo. 
Nescio enim qr.id passus revercndissinuis fralcr 
nosler Tbcodotus, qui ab inilio promiseral muluain 
se nobis operam in omnibus dalurum, nosque l i -
benlcr Gelasis Nicopolim adduxerat, ubi nos vidit 
in civitate, sic aversatus ail, sic peccala nostra 
melucril, ut neque ad maluliuas preces,neque ad 
vespertinas nos voltieril assumere : aequa ille qui-
deni faciens, quod ad me allinet, ac vilae nieae con-
veniontia, sed non uliliter rommuni Ecclesiaruin 

ί'.τελοΰντα δέ τή κοινή κατ α στ άσε ι τών Εκκλησιών D iranquillilaii consulcns. Ilorum autein causam 
?ου>̂ υόμενος. Τήν δέ αίτίαν τούτων προέφερεν ήμϊν, n o bis afferebat, quod non gravarcmur revcrendis*-

(92) Tdr δ" άδεΛρόν. Edili addiint έμδν, τόν, 
frairem meum, quae quidem tinde snmpla sint ne-
scio, cum in nostris novem codicibus desint. Qnin-
eiiam ad ma-pmem lcgitur in Regio primo et H\r\. 
zzfi τοΰ θεολόγου, de theologo. Ibidem Harl. Έκ
κλησίαν σύμμετρον. 

(93) Ύφ' ι)ΛΙω. Med. υφήλιος. Bigot., Reg. se-
cundus et Coisl. secundus ύφ' ήλιον. Altrrulruin 
nabuil Harl. prinia mami. Paulo post editl Έπελ 
ii , plerique mss. ut in textu. 

(91) Ti δέ δεϊ Med. Τί δέ ποιήσαι. 
(95) narv χρά&ι. Ila niss. septem : edili πάν 

\%) Ούκ έπετράπτ\ν. Ila mss. seplem. Editi ούκ 
έ:ράκην. 

(97) Καταγαγών. Sic mss. sex. Edili καταγαγεϊν» 
Promiseral se Sicopolxm deduclurum. Nani videlur 
id promisisse Tbeodotus, aut cerle non perfecit, 
nec Basilius ea de re querilnr. Cuin autem dicat 
infra Basilius reliciuui se fuisse Gelasia a Tbeo-
dolo ISicopolim redeunte; quod ait hoc loco se 
Getasis ab eo Nicopoliin fuisse adducluin, sic in-
telligi debei, ut id Tiicodolns non comiiando, sed 
periifimaniter invilando pcrfecisse dicatur. 

(98) Ημάς. Addidimus ex Iribus velustissiniis 
codicibus hanc vocem, qnae forle in aliis omissa, 
quia cum paulo anle pr.tcesserit, minus commode 
repoii videbalur. 

• Aiias CLXXXVIl, ecripta anno 572. 
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simuin episcopum Euslnihium in conimunionem χ οτι ήνεσχόμεθα ε!ς κοινωνίαν τον αίδεσιμώτατον 
recipere. Quod aulem eginius, esl ejusmodi. 

2. Vocati ad conventum, qui a fratre Theodoto 
habebalur, ac charilale impulsi, ut vocanti obse-
quercmur, ne congressura videremur irrilum et 
iuiiliiem reddere, dedimus operam ul in collo-
quiura cum praediclo fratre Eustalhio vcniremus. 
Ac illi quidera proposuimus qnsecunque dc fide 
illum criminatur frater Theodolus; rogavimusque, 
si reclara fidem sequerelur, manifeslum id nobis 
faceret.ut cum eo communionem Iiaberemus: sin 
autem alieno esset animo, probe sciret nos cfuoque 
ab ipso abalienatum iri . Itaqite ctim niultos sermo-
nes inter nos.habuissemus, diemque illam totam 

έπίσκοπον Εύστάθιον παραδέξασθαι. Τό μέντοι γε-
νόμενον παρ* ημών τοιούτον έστιν. 

2. Ημείς, κληθέντες είς σύνοδον παρά τού άοελτοΰ 
θεοδότου τελουμένην (99), κα\ όρμήσαντες δι' άγά

πην ύπακούσαι τή κλήσει, ίνα μή δόξωμεν άπρακτον 
καλ άργήν ποιείσΟαι τήν συντυχίαν, έσπουδάσαμεν 
είς λόγους έλθεϊν τώ προειρημένφ άδελφώ Εύστα
θίφ. Κα\ προετείναμεν αύτφ τά περι τής πίστεως 
εγκλήματα, δσα προφέρουσιν αύτψ οΐ περι τον άδελ-
φδν θεόδοτον κα\ ήξιώσαμεν, εί μέν οπεται τη όρ. 
θή πίστει, φανερόν ήμίν καταστήσαι, ώστε ήμας 
είναι κοινωνικούς · εί δέ άλλοτρίως Ιχει, ακριβώς 
είδέναι, δτι καλ ημείς έξομεν τ:ρδς αύτδν άλλοτρίως. 
Πολλών τοίνυν γενομένων λόγων ττρδς αλλήλους, χαϊ 

in bis expendendis insumpsissemus; flexo jam in Β πάσης εκείνης τής ημέρας έντή περλ τούτων σκέπει 
vesperam die , discessimus ab invicem , colloquio 
nullam ad certam conclusionem perducto. Scd iie-
rum sequenti die mane considenles, de iisdem dis-
seruimus , accedente jam ct fratre Poemenio, Se-
bastiae presbytero , et vehemcmer adversariam no-
bis doclrinara defendente. Paulatim igitur et ea 
dissolvimus-, quorum nomine videbatur me accu-
sare, el eos ad assentiendum iis quae a me quaere-
banlur adduxi, ita ut gralia Domini inveniremur 
ne de 194 minimis qnidem rebus iitfer nos dissi-
Jenles. Ua igilur circa nonam fere noram surrexi-
mus ad precandum, ac Doraino gralias egimus, 
nobis largienli, idem ul sentiremus, idenique lo-
queremur. Ad hsec oportebat me cl scriptam ali-

δαπανηθείσης · καταλαβούσης λοιπδν τής εσπέρας, 
διεκρίθημεν άπ' αλλήλων, είς ουδέν ύμολογούμενον 
πέρας τδν λόγον προαγαγόντες. Τή δέ έξης πάλιν, 
εωθεν συγκαΟεσθέντες ( Ι ) , περι τών αυτών διελεγό-
μεθα , έπελΟόντος ήδη καλ τού αδελφού Ποιμενίου, 
τού πρεσβυτέρου τής Σεβάστειας, καλ σφοδρώς ήμίν 
τδν εναντίον γυμνάζοντος λόγον. Κατά μικρόν ούν 
ημείς τε , υπέρ ών έδοξεν ήμίν έγκαλεΐν , άπελυόμε-
θα . κάκείνους είς τήν τών επιζητούμενων ύφ' ημών 
συγκατάθεσιν προηγάγομεν (2) · ώστε χάριτι τού 
Κυρίου εύρεΟήναι ημάς μηδέ είς τδ σμικρότατον 
πρδς· αλλήλους δ'αφερομένους. Ούτω τοίνυν περι 
έννάτην που ώραν άνέστημεν έπλ τάς προσευχές, 
εύχαριστήσαντες τφ Κυρίφ, τώ δόντι ήμϊν τδ αύτδ 

quara confessionem ab honiine acciperc, ul et il-C φρονεΐν, καλ τδ αύτδ λέγειν. Έπλ τούτοις έδει με 
lius adversariis manifesta fieret lisnc assensio, et 
caeleris idoneum exstarel iliius propositi monu-
inentum. Sed 4pse volui ob plurimam diligenliam, 
cum fratre Theodolo congrediens, libellmn fidei ab 
ipso accipere , eique quera uoniinavi viro oflferre : 
iit duo consequcrer, nempc ut et ipse fidem rectam 
conftleretur, et his satisiicret, nulluin babenlibus 
conlradlcendi niateriam, post acccplas ipsorum 
conditiones. At Theodolus , priusquam didicisset 
quam ob causam convenissemus, et quid ex collo-
quio consccuti essemus, non jam nos ad syno-
dumvocandos judicavit. Sed e medio ilincre reversi 
sumus, animum despondenles , quod nostroS pro 
pace Ecclesiarum labores irrilos redderel. 

καλ έγγραφόν τινα παρά τού άνδρδς όμολογίαν λα
βείν , ώστε καλ τοίς ενάντιουμένοις αύτώ ιραν?ραν 
γενέσθαι τήν συγκατάθεσιν, καλ τοις λοιποίς ικανήν 
είναι τού άνδρδς τής προαιρέσεως τήν- άπόδειςιν. 
Άλλ' έβουλήθην αύτδς ύπδ πολλής ακριβείας, τοϊ; 
άοελφοίς συντυχών τοις περλ θεόδοτον, παρ' αυτών 
λαβείν γραμματέων πίστεως • καλ αύτδ προτείν» 
τώ ττροειρημένφ · ίνα αμφότερα γένηται, ή τε ορθή 
πίστις παρ' αυτού δμολογηθή (ίί), καλ αύτολ πληρο-
φορηθώσι, μηδεμίαν έχοντες άντιλογίας υπόθεσα 
έκ τού τάς παρ* αυτών προτάσεις παραδεχθήνιι. 
Άλλά πρλν μαΟεϊν τίνος ένεκεν συνετύχομεν, ΧΪ'· 
τί ήμίν έκ τής ομιλίας κατώρθωται, οί περ* τδν 
έπίσκοπον θεόδοτον ούκέτι ημάς είς τήν σύνοδον 

προτρέψασΟαι κατηξίωσαν. Άλλ' άπδ μέσης άνεζεύξαρεν (4) τής οδού , άθυμήσαντες , οτι ατελείς ήμίν 
ποιούσι τούς υπέρ τής ειρήνης τών Εκκλησιών καμάτους. 

5. Pi.stea igitur iniposiia raibi nccossiiate in D 3. Μετά ταύτα τοίνυν, επειδή κατέλαβεν ημάς 1 
Armeniam eundi t cum nossem singulare hominis ανάγκη τής έπλ τήν Άρμενίαν όδοϋ , είδως του άν· 
ingemum , vellenique coram locuplele teste cum δρδς τδ ιδιότροπο ν , καλ βουλό μένος ύπδ μάρτυριΡ) 
ipsi ralioncm eorum quae egdiam reddere, tum άξιοπίστφ αυτός τε υπέρ τών πεπραγμένων άπολο-

(99) ΤεΛονμένην. Ila mss. nostri omnes. Edili 
τελειουμένην. lbidem Reg. secundus et CoisJ. se-
ntndus Θεοδώρου, quod manifeslum est erratum. 
lidein duo codices liabenl κοινωνούς pro κοινωνι
κούς. 

(1) Vidn Addenda. 
(2) Πρστ\γάγομε>·. S.c ircs veluslissimi codiccs. 

Editi προσηγάγομεν. 
(δ) ΌμοΛοτηΟη. Trcs niss. non lamcn anliquis-

siini δμολογήται. . . 
(4) Άνεζεύξαμεν. Ita Reg. ulerque el Coisi. 

ulerque cuin Med., Vat., Clarom., Paris. et Bijjoi. 
Non possuin ciiare ilai-lacaniim codicem, i» <lu0 

folium deost boc loco, sed non dubium qui» 
scriplnra lot nixa libris auliquis prajfcrenua sii 
vulgaUi άνέζευξαν, reversi S M M < . 

(5) Τ.τι μάρτνρι. Nonnulli mss. έπλ μάρτυρα 
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vrjuOai, κάκεϊνον πληροφορήσαι, ήλθον έπλ τά Α illi eaiisfacere, veni Getasa in agrum religiosis-
[τ'.υι τδν άγρδν του θεοφιλέστατου επισκόπου Με-
)*τίου, συμπαρό/τος μοι καλ αύτοΰ τού προειρημέ-
νου θεοδότου * κα\ ούτως εκεί, επειδή ένεκλήθημεν 
•ταρ αΰτοΰ έπλ τή (6; πρδς Εύστάθιον συναφεία, 
ε:3ον το εκ τής συντυχίας κατόρθωμα , οτι έλαβον 
αΰτδν είς πάντα ήμίν ομόδοξου ν τα. 'ΙΙς δέ διεβε-
βα.οΰτο έξαρνον γεγενήσθαι μετά τήν άφ* . ήμων 
ivx/ώρησιν , καλ διαβεβαιούσθαι αύτδν τοίς ίδίοις 
aJr.O μαθηταϊτ,, ή μέν είς μηδέν ήμίν περλ τής πί-
•τπω; σνντεθεϊσθαι, άπήντων έγώ πρδς ταύτα (καϊ 
σχοπει, θαυμασιώτατε , εί μή δικαιοτάτας (7; καλ 
αναντιβόήτους έποιούμην πρδς τούτο τάς άποκρί-
κ ι ; ) , οτι έγώ μέν πέπεισμαι, είκάζων έκ τής 

simi episcopi Melelii, ubi el ipse, quem dixi, 
Tbeodoius niecuro interfuit: sicque ibi accusatus 
ab eo ob conjunclionein cum Eusialbio, dixi cx 
congressu conseculum me esse,ul eum inonn.i-
bua idem ac nos sentieniem baberem. Cum auteio 

- asseveraret Eustaihium negasse, postquam ab eo 
discessimus, suisque propriis ipsum discipulis af-
firmare, se nulla prorsus in re nobtscum de fide 
consensisse, ad bacc ego occurrebain (ac vide, vir 
in pritnis admirande, an non justissimas huic rei 
et inviclissimaa responsiones auulerinius), persua-
eum mibi esse conjecluram facicnli ex reliqua viri 
conslanlia, ipsum baud ila leviter in coniraria 

ευσταθείας τού άνδρδς , μή ούτως αύτδν κού- ^ circumferri, neque nunc quidem contileri, nune 
Φ>; περιτρέπεσθαι πρδς τά εναντία , μηδέ νύν μέν 
'/ιολογεϊν, νύν δέ υπέρ ών είπεν άρνείσθαι* άνδρα 
χαι το ύπερ τών τυχόντων ψεύδος, ώς φοβερδν, άπο-
σ:άγοντα , μή δτι γε περλ τών τηλικούτων πραγμά
των, καλ ούτω παρά πάσι βεβοημένων (8), έλέσθαι 
ίν ποτε έναντιωΟήναι τή άληθεία. Εί δέ άρα καλ 
ΐΑΓίιή είναι συμβή τά θρυλλούμενα παρ' υμών, 
-«τείναι αύτώ γραμματείον , πάσαν έχον τής δρ-
*)τ;,-πίστεω: τήν άπόδειξιν, χρή. Έάν μέν ούν εύρω 
αύτδν συντιθέμενον εγγράφως , έπιμενώ τή κοινω
νία* έάν δέ λάβω άναδυόμενον , άποστήσομαι αυτού 
τ τ ; συναφείας. 'Αποδεςαμένου (9) τδν λόγον τοΰ επι
σκόπου Μελετίου, καλ τοΰ αδελφού Διόδωρου τού 
τυμπρεσβυτέρου (παρήν γάρ τοίς γινομένοις), συν-

voro negare quae dixerit; hominem mendacium in 
rebua minimis, ul borribile quiddam , aversantem, 
ncduro in rebus tanti momenti ac ila omniuni 
fama celebraiis veiilati unquam adversari velit. 
Qtiod si vera esse conlingat qtiae a vobis diclilan-
lur, proponendus est ei libellus, qui omne recla; 
fitlei specimrn compleclaiur. Quod si enm subscri-
bendo asseniiri reperero, nianebo iu illius coro-
munione: sin autem deprebendero recusantem, ab 
iliiusconjunclione discedam. Cum aulem bxc pro-
barenlur episcopo Melelio, et fratri Diodoro pre-
sbytero (nam iis qu» fiebant inlereral), itlic sane 
quam reverendus frater Thendotus asscnsus esl; 
cumque adhoitaius esset, ut descenderemus Nico-

5£>ενο; ό αίδεσιμώτατος άδελφδς θεόδοτος έκεϊ, Q polim, tum ul Ecclesiani ipsius invisereuius, 
χαι παρακαλέσας ημάς κατελθέίν έπλ Νικόπολιν, 
Ια χαϊ τήν Έκκλησίαν αυτού Ιπισκεψώμεθα , καλ 
εύτον λάβωμεν τής μέχρι Σχτάλων δδο ι ποριάς συν-
έμπορον, καταλιπών (10) ημάς έν Γητάσοις, επειδή 
κιτελάβομεν (11) τήν Νικόπολιν, έπιλαθόμενος ών 
τε παρ' έμοΰ ήκουσεν (12), ών τε συνέθετο ήμϊν, έκεί-
ναις ταϊς ύβρεσι και ταίς άτιμίαις, &ς μιχρω πρό 
σθεν διηγησάμην, καταισχύνας ημάς απέπεμψε. 

4. Πώς ούν ή ν δυνατόν μοι, τιμιωτάτη κεφαλή, 
ττ̂ ιήσαι τι τών προστεταγμένων, καλ δούναι έπισκό-
τ»υς τή Αρμενία; ούτω πρδς μέ τού κοινωνού τής 
γροντίδος διατεθέντος, παρ* ού έγώ προσεδόκων τούς 
επιτηδείους άνδρας εύρήσειν, διά τδ είναι έν τή παρ
οικία αυτού καϊ ευλαβείς, καλ συνετούς, καλ τής 

tiim 195 ipsum ilineris coiniiem Satalos usque 
babereiuus, ac nos Geiasis reliqnissei, ubi Nico-
polim venimus, oblitus eorum qtiaeeta me audie-
ral, el quae nobiscuin pactus fuerat, nos iis , quas 
paulo ante retuli, contumeliis ac ignominiis aff«-
ctos dimisil. 

4. Quomodo ergo possem caputpraBStantissiinum, 
mandatorum quidqnani perilcere, et episcopos Arme-
nisedare? sicerga \w affecto curaruin socio, cu]u« 
opera sperabam me idoneos viros inventurum.eoquod 
in ejus paroecia non desinl ei religiosi, el prudeu-
tes, el linguae periti, et qui reliquos usus geiUis 

γλώττης έμπειρους, κα\ τά λοιπά ίδιώματα τού D proprios sciant; quorum nomipa cum seiam, vo-
ΙΟνους έπισταμέ'Λυς· ών είδως τά ονόματα, εκών (13) 
σ.ωπήσομαι, ίνα μή τι έμπόδιον γένηται πρδς τδ έν 
έτ:·κ») γούν χρόνψ χρησιμευθήναι τήν *Αρμενίαν. 
Καλ νύν γενόμενος μέχρι Σατάλων έν τοιούτω σώ
ματι, τά μέν λοιπά έδοξατή τού θεού χάριτι καθισταν, 
εϊρηνεύσας τούς τής Αρμενίας επισκόπους, κα\ δια-

(6) ΈΛΪ τή. ΝοηηιιΙΓι mss. περ\ τής... συναφείας. 
Ibidt-m Coisl. primus el Mcd. τά κατορθώματα. 
Panlo post nonnulli rodices εαυτού μαθηταϊς. 

ί7) Αιχαίοτάτας. Reg. primus et Bigoi. abor 
διχαιοτάτως κα\ αναντιρρήτως. Paulo posl edili 
ptrabsurde αύθαδείας. 

(8) Βεδοημένωτ. Ila mss. sex. Ediii διαβεβοημέ-
νων. 

(9) Άποδεζαμένου. Trcs niss. non velustissimi 

lens lacebo, nc quid impedimenti nascaiur, quonii-
nus alie saltein. lompore Armeniae niililer consula-
tur. Et nunc cum Satala usque cum tali corpore 
pervenissem, reliqua quidem visus suni Dei gralia 
conslituere; cum pacem composuerhn inler episco-
pos Armeniac, eosque, ut par eral, allocutus sim, 

addnnt ουν. 
(10) ΣυτέμποροΥι καταΛιπώτ. Ila mss. octo. 

Edili συνέκπορον καταλιπόντα. 
(11) ΚατεΑάβομεν. Quatuor ross. non velusiis-

simi κατέλαβεv, sed minua commode. 
(12) ΊΙκονσεν. Ua optimi qiiinque mss. ΕιΓ.ιί 

ηχούσαν. Paulo posi male in editis προτεταγμένων. 
Mss. iit in tcxlti. 

(15) Έχων. Ua plcriquc mss. Edili εκουσίως. 
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m deponerent ccnsuetam indiffereniiam, ac since- A ιχθείς αύτοίς τά πρέποντα, ώστε άποΟέσθαι τ·>» 
rum pro Domini Ecclesiis studium resuroereni: quin 
ot regulas ipsis dederim de iis, quae indifferenler 
in Armenia peccabaulur» quomodo illos deceret 
curam suscipere. Aceepi auiem et a Salalorum Eccle-
sia suffragia, quibus rogabar ul episcoptim ipsis 
darem. Curae etiam roibi illud fuit, ut de aspersa 
criminatione fratri noslro Cyrillo Armeniae eptscopo 
inquircrem; ac Dei gratia reperimus falso cammo* 
tam ex calumnia illius inimicorum, quara el mani-
fe&lc coram nobis confcssi sunt. Atque ulcunque 
Salalorum populum visi sumus ipsi placare, ita ut 
non jam ab iliius comniunione refugiat. Quod si 
baec parva sunt, el nihil: facienda, at nibii a nobis 
amplius perfici poleral, ob mutuam iuler nos ex 

συνήθη άόιαφορίαν (U) , χαλ άναλαβείν τήνγντσίαν 
τοΰ Κυρίου υπέρ τών Εκκλησιών σπουδήν,δούςαυτοί; 
κα\ τύπους περλ τών άδιαφόρως κατά την Άρ-
μενίαν παράνομου μένων t δπως αύτοϊς προστκεν 
έπιμελείσθαι· έδεξάμην δέ και ψηφίσματα παρά τής 
εκκλησίας Σατάλων, παράκλησιν Εχοντα δοθήνα; αύ-
τοϊς παρ* ημών έπίσκοπον. Επιμελές δέ μοι τούτο 
έγένετο, κα\ τήν περι/υθείσαν βλασφημίαντώάδελφφ 
ημών Κυρίλλω τώ επισκοπώ Αρμενίας άνερευνήσαι· 
κα\ διά τής χάριτος τού Θεού εύρομεν αυτήν ψευδώς 
κινηθείσαν, έκ διαβολής τών μισούντων αυτόν· ήν 
και φανερώς ώμαλόγησαν εφ* ημών. Καϊ έδοξαμεν 
μετρίως ήμερου ν τζρΚς αύτδν τδν έν Σατάλοις λαδν, 
ώστε μηκετι αύτοΰ τήν κοινωνίαν φεύγειν. Εί δέ 

diaboli arlificio dissensionem. Atque baec quidem R μικρά ταύτα, καλ ούδενδς άξια, άλλά παρ* ημών 
tacenda eranl, ne meaipsius probra vulgaro videar; Όύόέν ήν πλέον δυνατδν γενέσθαι, δια τήν έκ τής 
sed quia aliter causani dicere non poleram apud τοΰ διαβόλου περιεργίας ημών αυτών πρδς αλλήλους 
roagnaniinilatem tuain, in necessilatem veoi eumis άσυμφωνίαν. Ταύτα με Ιδει (45-16) σιωπάν, ίνα μή 
rerum gestarum verilatis enarrandae. δόξω δημοσιεύειν έμαυτού τά ονείδη* άλλ' επειδή ούκ 
ήν άλλως άπολογήσασθαί σου τή μεγαλοφυία, είς· ανάγκην ήλθον πασαν τών γεγονότων τήν άλήθειαν 
ΰΐηγήσασθαι. 

EPiSTOLA C\ ΕΠΙΣΤΟΛΗ Ρ . 
Gratias agil Basilius ob lilteras ab Euscbio in vicina Armnis req':ov£ acceptas. Relmet anliquum enndi Samosatade-

siderium, quamvi» et (cger sit et neqotiorum rnole oppre&sus. Inviial Eusebium ad diem feslum sancti Eupsychii. ani erat 
teplimus Septenibrh. Sibi enim itiius comilio ad multa opus esse, m kti nt deiiberelde molesiiis tibi simpliciiule Gn~ 
gorii Nysseni exhibi;i$. 

Eusebio, episcopo Samosalorum. Εύσεβίω, έπισκύχω Σαμοσάτων. 
Stc vidi lilteras dilcctionis luai in rcgione Arme- Ούτως ειδον τά γράμματα τής αγάπης σου έν τή 

uisvicina, quemadmodum videanl naviganle§ f3cem Q γείτονι χώρα τής Αρμενίας (17), ώς άν ίδοιεν οΐ θα 
eu.imis in niari splendcntem, praesertim si ventis 
mare intumueril. Nani natura quidem suaves, ac 
plurimum habenles 196 sotalii lilterx gravitatis 
luae: ged tunc maxime earum suavilaiem lenipus 
auxit; quod quale fuerit, quanloque nos moerore 
affecerit, nonequidcm dixerim, cum semel statue-
lim eorum, qua? niolestiam allulerunt, oblivisci, 
scd condiaconus noster pietati luaa enarrabit. Me 
autiin retiquit oranino corpus, adco ul ne levissi-
mos quidem molus possim sine dolore ferre. Scd 
tamea precor, 111 possit milii antiquum desiderium 
nunc sallem ope precum tuarum adimpleri; quan-
qtiam in mullas me diflicultates conjecit ipsa pere-
grinalio, iandiu negieclis Ecclest-s nostrae rebus. 

λαττεύοντες πυρσίν έν πελάγει πό^ωθεν φρυκτω-
ρου μενον, άλλως τε κάν άγριαίνουσά πως τύχοι (18) 
ή θάλασσα ύπ* άνεμων. Καλ γάρ φύσει μέν ήδΰ καλ 
παρηγορίαν έχον πολλήν τδ τής σής σεμνότητος 
γράμμα, τότε δέ μάλιστα τήν άπ* αύτοΰ (19) χάριν ό 
καιρδς συνηύξησεν, δν όποιος ήν, καλ δπως ημάς 
λυπήσας, έγώ μέν ουκ άν εΓποιμι, κρίνας άπαξ έπι-
λαθέσθαι τών λυπηρών δ μέντοι συνδιάκονος ημών 
διηγήσεταί σου τή θεοσέβεια. Έμέ δέ έπέλιπε παντε
λώς τδ σώμα, ώστε μηδέ τάς σμικροτάτας κινήσεις 
δύνασθαι άλύπως φέρειν. Πλήν άλλ' εύχομαι δυνη-
θήναί μοι τήν πάλαιαν έπιθυμίαν νύν γούν διά τής 
βοηθείας τών σών προσευχών έκπληρωθήναι* εί καλ 
δτι πολλήν μοι πεποίηκε τήν δυσκολίαν ή αποδημία 

Quod si Peus , dum in terra versamur, concedere ρ αύτη, τοσούτω χρόνψ άμεληΟέντων τών κατά τήν 
dignetur, ut in Ecclesa nostra pietatem luam videa-
t»us, certo bonas spes eliam dc futuris rebus ba-
l.ebimus, nos a Dei douis non omnino exclusos esse. 
ffoc iiaquesi flcri polest, rogamus ul fiat in solemni 
convenlu , quein singulis annis celebramus in me-

ήμετέραν Έκκλησίαν πραγμάτων. Έάν δέ δ θεδς. 
ίω; έσμέν υπέρ γής, καταξίωση ημάς ίδείν έπλ τής 
Εκκλησίας ήμων τήν σήν θεοσέβειαν δντως άγαθάς 
ελπίδας καλ έπλ τοί; μέλλουσιν 'έξομεν, ώς ού πάντη 
έσμέν απόβλητοι (20) τών δωρεών τού Θεού. Τούτ· 

(U) 'Adtapcpar. Bigol., Reg. secundus elGoisl. 
sei-undus διαφοράν. Paulo post edili αυτού Κυρίου. 
Mss. ul in tcxln. 

»15-16) Ταύτα με iSei. Sic ires vetuatissitm co-
<Ji< ^s. Edili Ταύτα έδει μέν. 

(17) Τής "Αρμενίας. Ua Coisl. prlmus, Mpd , 
Harl. et Glarom. Edili τής τών 'Αρμενίων. Paulo 
posi edili θαλασσώντες. HarL, Mcd. ct qualuoralii 
ul in icxlu. 

(18) Τύχοι. ka Coisl. prinius el Harl. cum plu-
ribus aliis" Editi τύχη. t 

(19) Τήν άπ' αύτον. Coiel. primus el Hail. την 
έπ* αύτψ. Mox edili προσηύξησεν. Mss. omnes ul m 

(20) Έσμεν άπόβΛητοι. Ita Harl., Coisl. pnaius 
cl Clarom. Editi απόβλητοι τών δωρεών γενησόμεθα. 

• Alias CCLVI, scripia anno 57?. 
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νων, έάν η δυνατόν, παρακαλοΰμέν έπλ τής συνόδου Α nooria bealissimi martyrig Eupgycbii jam appropin-
γενεσθαι,ήν δι' Ιτους άγομεν έπλ τή μνήμη του μα-
χαρίου (21) μάρτυρος Εύψυχίου προσεγγιζούση λοι-
^ν χατα τήν έβδδμην ήμέραν του Σεπτεμβρίου μη-
νός. Κα\ γάρ καλ φροντίδος άξια ήμίν περίκειται 
«άγματα τής παρά σου (22) δεδμενα συνεργίας, εΓς 
ν. χατάστασιν επισκόπων καλ είς βουλήν καλ σκέψιν 
των μελετώ μένων καθ' ήμων παρά τής χ^ηστότητος 

quanle, die septima mensis Septembris. Nam cir-
cumstant nos dtgna soUicitudine negotia , quae auxi-
Ho tuo indigent, lum ad constilmionem episcopo-
rum, lum ad deliberationem et consideralronem 
eorum, quae \n nos meditatur Gregorii Nysseni gimr-
plicitas; qui synodos cogit Ancyrae, nec ullum no-
bis bistdiandi modum pr^lermittit. 

Γρηγορίου (25) τοΰ Νυσσαέως, δς συνόδους συγκροτεί κατά τήν Άγκύραν, καλ ούδένα τρόπον έπιβουλεύων 
tulvasiraiv. 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΡΑ'. EPISTOLA CI* 
fcdiix ex Armenia Baiilivt cum didichsel de morte insignis alicujus penotuB, cotuolalur liac epislola eum, quemprax* 

tnte tioc eveiitu aflliclum sciebat. 
Παραμυθητική (24). Β 

Ευχής άξιον ήν, πρώτην διαπεμπομένους έπιστο-
>rv, εΰθυμοτέραν έχειν τήν τών γραμμάτων ύπόθε-
:ν. Οΰτω γάρ άν ήμΓν τά κατά γνώμην υπήρξε, 
Ι'/Λ'. πασι βουλόμεθα τοϊς έν εύσεβεία ζήν προαιρου-
μ>ίΐς πάντα τδν βίον είς άγαθδν εύοδοΰσθαι. Άλλ* 
ΐ^ειδή 6 δλοικών τή^ ζωήν ημών Κύριος, κατά τήν 
άρρητον αυτού σοφίαν πάντως πρδς τδ συμφέρον τών 
^/ύντών ημετέρων ταύτα ψκονόμησε γενέσθαι, δι' 
ύν » 1 μέν όδυνηράν κατέστησε τήν ζωήν, ημάς δέ, 
τού; τι] κατά θεδν αγάπη συνημμένους, εις συμπά-
ίειιν ήγαγε, μαθόντας παρά τών αδελφών ημών, έν 
ο:; γεγονός* άναγκαϊον ήμϊν έφάνη, τήν ένδεχομένην 
άραχλη σι ν προσαγαγεϊν σοι. Εί μέν ουν ήν δυνατδν 
χιιδιαβήναι μέχρι τού τόπου έν φ συμβαίνει διάγε ιν 

Contolatoria. 
Uptandum erat, epistolam primam scribentibns, 

laeliorem babere litterarum materiam. Nam boe 
paclo res nobis PX senlentia successissent, quia om-
nibus voluinus pietatis institutum profilentibug, 
totain vilain ad prosperos successus perduci. Sed 
cum vilae nostra moderator Dominus pro non eoar-
rabili sua gapieutia , omnino ad ulililatem a n i i n a -

ruii) nostrarum bos eventus dispensaveril, per qoos 
libi quidem molcslam vitam conslituit, nos vero qui 
libi cbarilate in Deo coujuncti suinus, a fratribua 
n o s l r i s , quo i n rerum stalu s i s , educ t03 a d c o r o m i -

eeralioiiem adduxil; necessarium nobis visum est, 
solalium, quod in nobis silum est, libi afferre. Ita-
quc flcri si poggel, ulad eum usque locum, in que 

v/j :ην εύγένειαν, περλ παντδς άν τούτο έποιησάμην* G tus nobililali versari contingit, proficiscerer, uli-
έπει δλ καλ ή του σώματος ά^ωστία, καλ τών συν-
r/όντων ημάς πραγμάτων τδ πλήθος, καλ αυτήν ταύ
την ftv υπέστη μεν 65δν έπλ πολλή των καθ' ημάς Έκ-
χ*ητ:ών ζημία παρεσκεύασε* διά γραμμάτων έπισκέ-
febii σου τήν σεμνότητα προεθυμήθημεν, ύπο-
μιμνήσχοντες, δτι αί θλίψεις αύται ούκ άργώς τοϊς 
οου/οις τού θεού παρά τού επίσκοπουντος ημάς Κυ
ρίου γίνονται, άλλά έπλ δοκιμασία τή: αληθινής πρδς 
τονχτίσαντα ημάς θεδν άγάκης. Ός γάρ τούς αθλη
τές οΐ τών αγώνων κάματοι τοϊς στεφάνοις προσ-
έγουσιν, ούτω καλ τούς Χριστιανούς ή έν τοις (25) 
τειρασμοϊς δοκιμασία πρδς τήν τελείωσιν άγει, έάν 
μ-Λ τής πρεπούσης υπομονής έν ευχαριστία πάση τά 

que nibil prius feeissem. Quoniam veroet corporis 
adversa valcltido, et ncgotioruin quibus disUnemur 
imilliludo, 197 boc ipsum iier, quod subiimus, ad 
niagnum Eeclesiarumnoslraruni damnum conver-
t i l ; per lilieras pneslantiani tuam invisere in ani-
mum induxiinus, adwonenles caiamitales ipgag non 
frustra Dei servis a Domino, qui nos gubernat, 
accidere, ged ad probalionem verae in Deum condi-
torem nostrum dileclionis. Quemadmodum enim 
cerlaminuin labor alblelas ad coronam, i u eliam 
Christianos probatio in lenlaliontbns ad perfe-
clionem adducit; si modo ea quaea Domino dispen-
saniur, cum dcbita patientia in omni gmtiarum ac-

οΐχ^μούμενα παρά τού Κυρίου καταδ>£ώμεθα.'Αγα-ρ tione suscipiamus. Domini boniiale gubernanlur 

(21) Μακαρίου. Ila tres vetusttssimi codices. 
Editi μακαριωτάτου. 

[ii) Τής παρά σου. Artinilus addilus ex tribus 
teiusiisiimis codicilms et Vat. 

ι!5) Γρηγορίου. Nemo sane non miretur Gre-
toriuin ^yssenuιn concilia corgisse conlra Basi-
liom, eique insidias slruxisse. Sed quia Basilius id 
>s nLit simplicitati Gregorii, faciie perspicitur 
Eon malnni animum, scd polius immodcratuni fra-
trk juvandi sludium reprehendi. Nam cum essct 
r»regorius Iiomo minime astulus, et ad siispican-
dam in nliis fraudem tardissimus, nieriio metuchat 
Basilius ne, dum is cuin bominibus vaferriniis con-
;.iiaiur, el se et fiatrem in res molestissimas con-
•Kerel. Non mullo lenius casligat illius siniplicita-
em B ŝilius in epist. 58. queriltirque quod sibi 
Jeilum indicat; quia sese iu pacilicationein, invilo 
Hasilio, inierponeliat, et in compoReiido Baailium 
uuer el avunculum dissidio minus caule versaba-

lur. Insidi* ergo illse el concilia adversus Basilium, 
eodein scnsu accipienda, ac bclluin in epislola mox 
cilala menioraiuiu, ulpoie ex cadciu profecla sim-
plicitate. 

(24) Παραμυθητική, Editi addunt τή δμοζύγφ 
^Αρινθαίου. Qui quidem tiluius, unde siimplus sit 
ignoro. Ilxc cuini desunl in omnibus, quos quidem 
vklerimus, mss. codicibng, Goisl. ulroqtie, Harl., 
Med., Regio utroque, Vat., Clarotn., Bigntiano 
ulroque. (juin eiiam lilulus nonnulloruni codicum 
hanc episiolam non ad mulienni, sed ad virum 
aliqucm scriptain essc probal. Sic enim habet Re-
gius gecundug : Πρός τινα θλίψεσιν άδοκήτοις περι-
πεσόντα. Αα aliquem in wrumnas inexspeclutai la-
psum. Sic eliaui in uno Bigot. : Τινλ θλίψεσιν άδο-
κήτοις περιπεσόντι. 

(25) Ή έν τοις. Edili addunt αύτοϊς, quod D o n 
legitur i n m s s . codicibns. 

4 Alias GGIl, scripta anno 572. 



507 S. BASIUI MAGNI 50 
omnia. Niliil eorum quac nobis accidunt ut mole- Α θότητι Δεσπότου οιοικεϊται τά πάντα. Ουδέν τύ 
sluin accipere oportet, eliamsi in praesentia iufir-
niilalein noslram langat. Elsi enim raiiones ignora-
mus, ob quas uiiiiinquodque eorum quae contingunt, 
veluli bonum a Domino nobis exbibelur, tamen 
hoc nobis perguasum essc debet, oinnino ulile esse 
quod evenil, sive nobis ob palienli» inercedem, 
sive animae assuinptye, ne diulius in bac vita im-
morans , vigenle in hoc mundo malilia repleretur. 
Si enim hac vila cirAimscriberetur Cbrislianomm 
spes, iion immerito sane moleslum videretur citius 
a corpore disjungi: sin autem verae vilae initium est, 
iis qui secundum Deum vivuni, animae e corporis 
vinculis solutio; quid iristilia afficiinur, sicut et ii 
qui spem non babent"? Facigilur hortatu meo, ul 

συμβαινόντων ήμϊν ώς λυπηρδν ύποδέχεσθαι χρή, xi 
πρδς τδ παρδν άπτηται τής ασθενείας ημών. Εί 
καλ τους λόγους άγνοούμεν, καθ' ούς έκαστον τή 
γινομένων ώς καλδν παρά τοΰ Δεσπότου ήμϊν έζϊγε 
ται· άλλ' έκεϊνό πεπεϊσθαι όφείλομεν, δτι ιιαντυι 
συμφέρει τδ γινόμενον ή ήμϊν διά τδν τής ύι^ρ.τι 
μισθδν, ή*εή παραληφθείση ψυχή, ίνα μή, έτΛτ&ο 
τή ζωή ταύτη έπιβραδύνασα, τής έμπολιτευομίντ,ί 
τώ βίω κακία* άναπλησθή. ΕΙ μέν γάρ έν τη ζυ{ 
ταύτη ή τών Χριστιανών έλπλς περιώριστο, είχότωι 
χαλεπδν άν ένομίσθη τδ θάττον διαζευχθήναι τ*| 
σώματος· εί δέ άρχή τού αληθινού βίου τοις ΧΚ| 
θεδν ζώσίν έστι τδ τών δεσμών τούτων τών οωμχιι| 
κών τήν ψυχήν έκλυθήναι, τί λυπούμεθα, ώς και ο] 

doloribus non succumbas, sed his le celsiorem su- β μή έχοντες ελπίδα; Παρακλήθητι ούν μή ύτ»ζεκί 
perioremque ostendas. πάθεσιν, άλλάδεϊξαι, δτι ύπέρκεισαι xalusp 

ήρας. 
EPISTOLA CIP. ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΡΒ\ 

Certiores facil, prcemisso Nicia, Satalenses, $e eorum precibns adductum e**e, ut eis consanguwem euum, et iibieimir 
et populo caris&itnum, otnmbus rebus eorutn uiiliUili posUiabilis, episeopum coiicedereL 

Civibut Satalenis. 
Ego luui veslris tum populi totius precibus com* 

motus, el Ecclesiap vestrae curam snscepi, et vobis 
c o r a i A Doiuino pollicilus sum, nihil me pralermis-
siBruin eorum qutt penes aie fortnt. Quapropler 
coaclus sura, uli scriptum est, quasi pupillam oculi 
ra i tangere u . Adeo bonor q u e m vobis maximuin 
b;*beo, rei nullius rccordari nie sivil, non consan-
guinitatis, non consuetudinis, quae mibi puero cum * 
viro e.\stitU> pr* vestris postulatis; sed omniuui 
quae mibi privaiim curn eo ad conjuuclionem in-
terceduni, oblilus, non reputans gemiluum copiam, 
quain populus raeus islo praposito deslitutus edel, 
non lacrymas universae tllius cognalionis, non ipsius 
iiiatris jam seuis, quae solo iUius auxilio sublevatur, 
mcestiliam altendens; horum siinul omnium, quae 
talia el lanla sunt, ralionem non babens, id unuoi 
speclavi, ut Ecclesiam veslram viri lanii pra feciura 
ornarem, eique succurrereni, jain ob diulurnain 
preposili privaiionem in genua provolulx», et mulio 
1 9 8 a c valtdo adminiculo, ul erigatur, indigenti. 
Nostra ilaque sic se habent. Yesira autem j a m re-
poscimus, ne minora videanlur spe nostra et fide, D λοιπδν κλιθεί ση, καλ πολλής κα\ δυνατής χειραΧ1^ 
q u a m viro dedi, illum a nie ad ainicos mecumque 
conjunclissimos mitt i , sed ut quisque vestruin 
alius alium stio in yiruni studio ac amore superare 
conetur. Oslendite igiiur praeclarani illam conlen-
tionem, ac magnitudine obsequii cor illius deniul-
cete, ut eum capiat oblivio p a t r i aB , oblivio cogna-
lorum, oblivio popuii lantum pendemis ab ejus re-
gimiiie, quanlum infans recens n a t u s ab ubere ma-
terno. Prajmisiiuus a u t c i n Nicinm, ut ea quae acia 

ΣαναΛενοΊ ποΛίταις. \ 
Έγώ, τάτ;τε ίδίας υμών παρακλήσεις κα\τάςτ« 

λαού παντδς δυσωπηθε\ς, κα\ έδεξάμην ;2C) τ̂  
φροντίδα τής καθ' υμάς Εκκλησίας, και ύττεσχόμτ; 
ύμϊν ενώπιον Κυρίου μηδέν έλλείψειν τών είςδυναμιι 
έμήν ήκόντων. Διδ ήναγκάσθην, κατά τδ γ-εγραμμέ-
νον (27), οίον τής κόρης τού έμοΰ όφδαλμοΰ rinhi 
Ούτως τδ υπερβάλλον τής καθ' ύμας τιμής oiforf; 
μοι συνεχώρησεν είς μνήμην έλθεϊν, ού συγγενείας, 
ού τής έκ παιδδς συνηθείας τής ύπαρχοΰσης μοι 
τδν άνδρα, πρδ#τών παρ1 υμών αιτηθέντων 
πάντων μέν τών ίδία μοι υπαρχόντων ιτρδ; αύτδν εί| 
οίκειότητος λόγον έπιλαθόμενος, μή ύττολογισάμ:̂  
δέ μηδέ τού στεναγμού τδ. πλήθος, δ κατσ5τ:νζ? 
μου δ λαδς δ τήν προστασίαν αύτοΰ ζηριωδείί, a 
πάσης αύτόΰ τής συγγενείας τ δ δάκρυον, μή μη·Λ 
αύτοΰ γηραιάς κα\ έπ\ μόνη τή παρ* αύτοΰ Οερατ̂  
σαλευούσης τήν θλίψιν είς καρδίαν λαβών ram 
δμού τοιούτων δντων (28) καλ τοσούτων άλογης 
ένδς έγενόμην, τού τήν ύμετέραν Έκκλησίαν χατιχ» 
σμήσαι μέν τή τού τηλικούτου άνδρας "ροιττιιι 
βοηθήσαι δέ αυτή έκ τής χρονιάς άπροστασίσ ί̂Τ** 

είςτδ διαναστήναι δεομένη (29). Τά μεν ουν f ^ f j 
τοιαύτα. Τά δέ παρ' ύμώ-· άπαιτοΰμεν λοιττδν ^ 
έλάττονα φανήναι τής ημετέρας έλπίδ^, « : : a j 
υποσχέσεων &ς πεποιήμεθα τψ άνδρλ, δτι r.fc'* 
κείους καλ φίλους αύτδν έξεπέμψαμεν, έκαστου ν,Η 
ύττερβαλέσθαι τδν έτερον έν τή περί τδν άνδρα J W ^ 
καλ αγάπη προΟυμουμένου. "Οπως ουν έτ:ιΓ*=·̂  
σΟε (50) τήν καλήν ταύτην φιλοτιμίαν, καλ τ« ysfj 
βάλλοντι τής θεραπείας παρακαλέσητε αύτοΰ τηνχ»̂  

" I Tbess. ιν, 12. 1 1 Zacbar. 11, 8. 
* Alias CLXXXIU, scripta anno 572. 
(26) Και έδεζάμην. Harl. κατεδεξάμην. 
(27) Τό γεγραμμένοτ. Harl. et Med. τδ είρημέ-

vov. Paulo post idem Med. τών οίκειότητος λόγων. 
(28) Τοιούτων δντων. Med. τοιούτων αλγεινών. 

(29) Δεομένη. Male in edilis δεομένης. trra. 
sustuli opti codiciiiu mss. ... 

(50) "Οπως ούν έπιδείζησθε. Ua οι». 
suiuoio consensu. Editi δπωί ούν έπιδείζεσΰε 

J 
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Καν, ώστε λήθην μέν αύτψ έγγενεσθαι πατρίδος, Α 9 u M dignitati vestr» nota faciat, et diem festum 
t f i rv δέ συγγενών (51), λήθην δέ λαού τοσούτον έξηρ- ag ιtis in anlecessum, ac Domirto, qui opera no&lra 
ττμίνου τής προστασίας αυτού, δσον παιδίον νεαρδν vestrum votum adimplere dignatus eet, gralias re-
π; μητρώας θηλής. Π ροαπε στείλαμε ν δέ Νικίαν, pendatis. 
ίιστε τά γενόμενα φανερά καταστήσαι τή τιμιότητι υμών, κα\ προλαβόντας υμάς έορτάζειν καϊ εύχαρι-
ττείν τώ Κυρίφ τψ δι* ημών καταςιώσαντι τήν εύχήν υμών έκπληρωθήναι. 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΡΓ'. EPISTOLA CI1I\ 
Nuntiat Satalen&ibus virum prceslanlhsimum α se episcopum Ulis concedi. 

ΣαταΧενσιν (5-2). Salalcnsibus. 
"ΙΙγαγεν είς έργον δ Κύριος τού λαού αυτού τά Perduxit ad exilum Doroinus populi sui peti-

ιίττμστα, κα\ Ιδωκεν αύτψ διά τής ημετέρας τα- tiones, eique per nosiram bumililatem paslorem 
Γεινώσεως ποιμένα άξιον μέν τού ονόματος, και ού dedit, dignum nomine, nec verbum, ut plerique 
είτα τ*·/,ς πολλούς καπηλεύοντα τδν λόγον, δυνάμε- ^ solent, caiiponanteno , sed qui vobis rcctam do-
»νοέ καϊ ύμίν (55) τοις τήν ορθότητα τού κήρυγμα- ctrinam diligentibus , vilamque, Domini pncceplis 
ra; άγαπίϋσι, καϊ τήν κατ* έντολάς τού Κυρίου ζωήν consenlaneam profilenlibus , placere ntajorem i'n 
εαταοεςαμένοις (54), άρέσκειν καθ' ύπερβολήν έν τψ modum possit in nomine Domini, qui illum spi-
ίνόματι ι5ο) τού Κυρίου τού πληρώσαντος αύτδν τών ritualibus suis donis adimplevit. 
ρευματικών αυτού χαρισμάτων. 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΡΔ'. EPISTOLA CIV". 
Ctm ad alias Cappadocia! calumilales illud acces&met, ut ornnes Ecclesice minislri cemui subjkerentur, rogat Modestum 

Busiiiu», ul immunitateai aliquam non deneget, eamque episcopi arbilrio commtltal. 
Μοδέστω υπάρχω. Modesto pra'[eclo 

Αύτδ τό γράφε ιν πρδς άνδρα τοσούτον, κάν μηδε- Ad virum taiilum vel lilteras dare, elianiei 
μΐι ττρόφασις έτερα προσή, μέγιστο ν έστι τών είς nulla alia sit causa, maximo est honorf intelli-
τιμήν φερόντων τοις αίσθανομένοις' διότι αί πρδς geniibus ; quia colloquia cum viris dignilate ca> 
VJJ; τταμπληθές (56) τών λοιπών υπερέχοντας όμιλίαι leros longe superanlibus , pluriinum splendoria 
μεγίστην τοις άξιουμένοις περιφάνειαν προξενούσιν. iis , quibus id obligcrit, aflerunt. Mihi autem pro 
ΈμοΊ δ7 υπέρ πατρίδος πάσης άγωνιώντι αναγκαία ^ universa pairia laboranti necessaria est apud tuam 
τ̂ δς τήν σήν μεγαλόνοιαν ή Ιντευξις, ής ικετεύω niagnaniiuilalem dcprecalio, quam rogo leniler 
εράως κα\ κατά τδν σεαυτού τρόπον άνασχέσθαι, κα\ et tuo more perferas, ac pnirise noslrae jam in 
χείρα όρέςαι τή πατρίδι ημών είς γόνυ ήδη κλι- genua inclinatx nianuin ponigas. Negolium porro 
ϊείση (57). "Εστι δ* υπέρ ού ίκετεύομέν σε τδ πράγμα cujus causa le precamur, ejusmodi est. Eos qui 
τοιούτον. Τους τψ θεψ ημών ιερωμένους, πρεσβυτέ- Dco nostro ministrant, presbyleros videlicet ct 
ρους κα\ διακόνους (58), ό παλαιδς κήνσος άτελεΐς diacunos, vetus census immunes retiquil. Qui au-
έγήχεν (59). 01 δέ νύν άπογραψάμενοι, ώς ού λα- iem uunc recensioni 1 9 9 operam danl, i i , uf 

(31) Συγγενών. Ua omnes nostri codices. Edili qnam citat Hasilius, exslal rn codice Theodosiano, 
^γγενείας. Snb fmem corruple in edilis δι1 ημάς. tom. VI, lit. 2, p. 54. lbi Conslaniius iinmuiiila-
Hss. ul in textu. lem a sordidis inuneribus, a tollalione luslrali et 

ΣαταΛεϋσιν. In codicibus Ilarl. et Coisl. a censibus concedit non soluni presbyleris el dia-
fffirao haic ι pisiola dicilur άνεπίγραφος, sine inscri- conis, sed eliam aliis cleiicis et juvenibus, eorum-

Siione. lxi aiiis iribus legilur τοις αύτοίς, iisdem. quc coiijugibus et liberis et niiuisieriis. Hinc Gre-
icvera ha,*c eptslola buminam babet necessiuidinem gorius Nazianzenus in epistola 1CG quehlur quod 

e.m pwedeiiti; nec alium PaMiienio Salalensi clerici, qui secnm eranl ei in donio sua, nmiuincs 
>\Mur dfsignarc Basilius, dum ait pastorcni no- non gint, cum in aliis civilatibus omnes qui circa 
fiune dtgnuui populo daium fuisso.- v sacrarium versanlur πάντας τούς περ\ τδ βήμα, hoc 

(35) Καϊ ύμίν. Ita sex mss. Edili κα\ ήμίν. beneib:io perfnianlur. 5° Basilius, qui in liac epi-
(Si) Καταδεξαμένοις. Ua Harl. ct Coisl. primus slola pelil ut coitcessa iiiimunilas judirio episcopi 

cum akis pturibus Edilio Paiis. prima καταδεξά- dispensanda pennillatur, nonvidelur solispresbyle-
μνος. ris et diacouis immiinitatem peiiisse; cum ipsius 

(55) "Ονόματι. Ila omnes mss. Edili (3ήματι. iiiteressct ut ba*c liberalilas ad eos etiam clerico? 
(5b) ΠαμπΛηθές. lia mss. E«tilt παμπληθεις. quos 'domi stiai babebat, el ad alios pauperrimos et 

Nnii iiiullo post qu.ttuor mss. receiiiiures δι' ής ίκε- onmiuni egenos exlenderelur. Yidcntur ergo hae vo-
•ίύω. ces, πρεσβυτέρους καϊ διακόνους, expungendae; nec 

(37) ΚΛιβεΙση. Sio omnes ntss. pro eo qtiod tamen niihi banc licentiam sumpsi, quia codices 
eral in eililis έλθούση. mss. repiigriabanl. 

(3S) Πρεσβυτέρους καϊ διακόνους. Leguolur ba;c (59) Ά^τ{κεν. Male in edilis άφήκαν conlra om-
in omnibus codicibus u>ss. Sed tamen videniur riiiim codicum ir.ss. fldem. lbidem Gultiofredus, 
pniiio apposiia ad luargiuem luisse, nt expJicare- cod. Theod., lom VI, pag.J 55, legenduni pulal^c 
nir illnd ιερωμένους, deinde, ul ŝ pe alias cuntigii, λαβόντες, ul aueplo mandalo. Scd repugnani omnei» 
»II cotitexlum irrepsissc. 1° Basiuus bis vucibws, codices IUSS., nec levibus causis vutgaia sciiplura 
'^^μενους, Ιερατικούς, uon prcsbyleros s«»luiu et liililtir. Nam Consiantii le^is non maxiiua crai 
«iaionos, sed alios ciiam clcricos comprebendil, 4 Alias CCXGVl/sciipla anno 572. 
ui observavimus ad cpist. 54. 2° Anliqua illa lcx, " Altas CCLXXIX, scripla amio 572. 



51! S. BASILU MAGNI 51:! 
nullo a subliroi tua polestate accepto mandalo, Α βόντες παρά τής ύπερφυούς σον εξουσίας 
eos recensuere, nist furte qfcidam aittinde ab 
asiate inimunilatem baberetit. Rogamus igilur, ut 
hoc nobis luae beneficeiuiae momitneniu.n relinquas, 
quod venltiro omni sevo bonain tui ineiroriam 
conservet, nobisque concedas, sccundum legein 
aii!i(|tiam census, sacros ministros; nec in per-
gonas eortim, qui nunc ascfipli M I I I I , conferalur 
reiuissio (sic eiiitn bcnoficiuin Iransitunim est ad 
successores : quos non seinper contingit ininisie-
rio sacro eese dignos), sed secundum libcra de-
scriptionis formam , communis quaedam clerico-
rtini liat concessio, adeo ut qui Ecclesias gnber-
naut, quovis loco iniiiislraulibiis immunilaiein 
donenl. ilaec et tua; magnanimilali immorlalem 

τάγμα (40), άπεγράψαντο, πλήν εί μή ποΰ τινε; &j 
λως είχον ύπδ τής ηλικίας τήν άφεσιν. ΔεόμεΟα ώ 
μνημόσυνον τής σής ευεργεσίας τοΰτο ήμιν 
εθήναι (41), παντλ τώέπιόντι χρόνψ άγαθήν περί Β ; 
μνήμην διαφυλάττον, χαλ συγχωρηθήναι κατζ τ'ι 
παλαιδν νόμον τής συντελείας τους Ιερατεύοντις 
xaV μή είς πρόσωπον τών νΰν καταλαμβανόμενα 
γενέσθαι τήν άφεσιν (ουτω γάρ είς τους toaoipj 
ή χάρις μεταβήσεται, ούς ού πάντως (42) συμβαήίΐ 
τού ίερατεύειν άξιους εΐναι), άλλά κατά τδν έν τ) 
ελευθέρα απογραφή τύπον, κοινήν τινα συγχωρά 
κληρικών γενέσθαι, ώστε ύπδ τών οΙκονομοΟντ» 
τάς Εκκλησίας τοίς εκάστοτε λειτουργουσι τήν ί;». 
λειαν δίδοσθαι. Ταύτα καλ τή σή μεγαλοφυία ά β χ * 

recle factoiMim gloriam conservabunl, el impera- Β τον τήν έπλ τοις άγαθοϊς δόξαν διαφυλάξει, χεΙτ$ 
loris familiae precatores mullos comparabunt, et 
ipsis rebus publicis non parurn aflerenl emolu-
nienti; siquidem non oinnino clericis , sed iis qui 
quovis lcmpore affligiinltir, immunilalis solalium 
praesiamus ; quod quideni,el cum liberi sumiis , 
non praiermilliinus, ul perspicere poiesl quisquis 
voluerit. 

EPISTOLA CV\ 
Dolere xe iiqnfficat, quod Terentii filia* Sanwsatft nonviderit. Laudat earurn in Trinitatis confessione 

quamvit inmedio hnpielniis dcgnni; easquehortalur ul perseverenl, el eorum qui Fitii aul Smrilus diviuilQtzmvnpH 
communiotiem et colloquium fwjiant. 

βασιλικώ οίκω πολλούς τούς ύπερευχομένους rae* 
σκευάσει, και αύτοις τοίς δημοσίοις μέγα τ.ψ'?.ι 
βφελος, ημών ού πάντως τοις κληρικοίς, άλλα (ί3) 
τοις άελ καταπόνουμένοις τήν άπδ τής άτελείις τ* 
ραμυθίαν παρεχομένων δπερ ούν (44) κα\ iz\ ττς 
ελευθερίας ποιούμεν, ώς Εξεστιγνώναι τώ βουλομένυ. 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΡΕ\ 

Diaconissis Terentii Comhis filiabus. 
Ego el cum Samosala adveuissem , speravi 

•cnturum me in scrmonem ritgnilali vestrae : et 
bujus rei conipos minime factus , aequo animo 
daiunum non tuli ; considerans quandonam fu-
lurum sit, iit vcl cgo possim rursns ad regiuncs 
VvStras accedere, vel vobis ad noslras venire pla-
ceat. Yerum baec sint in Doinint voluntate posila. 
Quod aulem nunc agitur , ubi inveni proliciscen-
lem a:l vos iilium Sopbrouiuin , laetus banc ei epi-
slolam dcdi, quse et salnlalionem vobis perferai, 
ct noslrain animi sententiam declarel, qni sci-

anctorilas : ipsr,,dfi en delraxerat per alias leges, et 
cle icos pr&diorum posnessoros censui addixerat. 
Magna eral in boc genrre varieias, ul rrodo vidi-
nius ex testimonio Gregorii; unde non mirum, si 
censitores nibil BasiHo cuncedcre voluerunt, quia 
niandaliiiu a pnrfrcio non accpperanl. 

• Alias CGCI, scripta anno 572. 
(40) ΙΙρύσταγμα. Coisl. primus etHarl προστά-

. γματα. lbidemquinquecodiccs nonveiusiissimi πλήν 
εί που. 

(41) Άνρθήναι. Ita Ilarl., Coisl. primus et alii 
nonniilli Edili έναφεΟήναι. 

(42) Ού αάκτως'. Goiliofredus in commentario ad 
legem modo ciialam Basilium pcterc exislimat, ut 
(encficium successoribus eorum, qui tunc erant, 
pi-esbyicroruni eldiaronorutn, Iransdatur. Sed miiuis 
vidil lioc in lo^o virdoitissiinus. Quomodo enim Ba-
s lius, si quidquam ejusmodi | eleret, bac raiione 
ulereinr, quia non sciup^r comiiigil ecs miuislerio 
gicro dignos esso? Non cadit in Basilium ejusmodi 
ratiocinatio. Piulerea poslulat ut ipsi cpiscopi hanc 
i nmun lalcm dispensent; qiiod prorsus inulile fuis-
s t, fti rntum el fixum singulis clehcis beneficium 
fu fesei.YideturergoBafilii sentenlia sic accipienda: 

αιακόνας θνγατράσι Τερεντίον Κόμητος (45), 
Έγώ καλ Σαμοσάτοις έπιστάς προσεδόχησα «ν-

u τεύξεσθαι τή κοσμιότητι υμών καλ επειδή διήμαρ-
τον τής συντυχίας, ού μετρίως ήνεγκα τήν ζτμΙπί 

λoγ'ζJμεvoς πότε εΓη ή έμολ δυνατδν πάλιν στλησιά-
σαι τοϊς καθ' υμάς χωρίοις, ή ύμιν (46) αίρετδν τί;» 
ήμετέραν καταλαβεΐν. Άλλ' εκείνα μέν κείσθωέν:» 
θελήματι τού Κυρίου. Τδ δέ νύν έχον, έπειδί] ευρβ· 
τδν υίδν Σωφρόνιον πρδς υμάς έξορμώντα, 
αύτψ τήν έπιστολήν έπέθηκα (47) ταύτην, προπ,̂ ο· 
ρίαν ύμίν κομίζουσαν, καλ τήν ήμετέραν γνιΟμην 
δηλούσαν, δτι ού διαλιμπάνομεν τή τού βεοΰ χ ίρ 

Petit aliauam immunitatem, episcoponim arbilrie 
g"bernandam, iia ut no uinaiim non tribualtir «r-
l's quibusdam ministris, quiaeorum successoribus, 
q i i fortasse indigni essent ministerio, transmitte-
relur. Longe saiius ei videliir, ut descripiio siilib̂ -

D ra, el qui Ecclesias gubernant, immuniialein q«w-
vis loco niinislrantibus donenl, eorumque judirie 

Ecrrnillatur, quinam censui addicendi, cjuive ba-
endi sinl eximii. Hinc se immunitatein non onini-

no clericis, sed iis qui quovis lempore affliguniur, 
petere declarat. 

(45) Yide Addejida. 
(44) "ϋπεροϋν. Sic mss. omnes. Edili ώσπερ 

ουν. 
(45) Τερεντίον χόμητος. Septem ciulioe* aniic»" 

copiam dederunl emciidandifi ediloruin Prar* ~[ 
ctionis Φερεντίου κόμητος. Addnnl quidam cwwn 
περι πίστεως. Cod. Clarom. θεολογία τοΰ άγίο«Πνεύ
ματος. . 

(46) "£ί ύμΤν. Edili ή ι! ύμίν. Yoculam «Ρ"™ 
tum quia sententiara denorinat, lura quia decs4 
qualuor mss. 

«47) ΈπέΟηχα. Sic mss. codkes eex i S 

έδωκα. 

— 
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ιεμνημένοι υμών, χα\ εύχαριστούντες υπέρ υμών τφ Α licei Dei gratia ηοη dcsinimus vcatri mcmiuis.e 
Lupi(j>, δτι αγαθή; ρίζης αγαθά βλαστήματά έστε, Λ : ! J 

γαρτΛ τοις άγαθοϊς έργοις, καλ τψ δντι ώ; κρίνα 
»μ;τω ακανθών. Τδ γαρ ύπδ τοσαύτης διαστροφής 
iv πιραφθειρόντων τδν λόγον τής αληθείας περικυ-
^ μ ε ν α ς μή ένδούναι πρδς τάς άπάτας, μηδέ τδ 
tonoAixov τής πίστεως κήρυγμα καταλιπούσας 
\fa τήν νΰν έπιπολάζουσαν καινοτομίαν μετατε-
'τ'Λΐ (48), π ώ ς ούχλ μεγάλης μέν πρδς τδ* θεδν 
ίχαοιττίας άξιον, μεγάλους δέ ύμιν επαίνους δικαιό-
ι:α προξενεί; Είς Πατέρα καϊ Υίδν καλ άγιον Πνεύμα 
κιχΕ^χβτε· μή προδώτε ταύτην τήν παρακαταθή-
rp. Πατέρα τήν πάντων αρχήν Υίδν μονογενή, έξ 
&y/j γεννηθέντα, άληθινδν θεδν, τέλειον έκ τελείου, 
\ώη ίώίαν, δλον δεικνύντα έν έαυτώ τδν Πατέρα* 

ac pro vobis Domino gratias agere, quud radicie 
bonae boua sitis germina, bonis operibus fe-
cunda, et vere tanquam lilta in medio spina-
rurn. Quod euim cum lanla perversiias hominum 
verilalis doctrinam 200 corrumpeniiuin vos cir-
cumstel, minime taiuen fraudibus ceditis, nec ad 
vigenlem nunc novilatera reliclis apostolicis fl-
dei documentis Iransferimini; quomodo non di-
gnum sit, pro quo grates magnse J>eo agantur? 
quomodo non magnas laudes vobis merito con-
ciliet ? In Patrem et FHium et Spiruum sanctum 
credilis : cavete ne hoc prodalis depositum. Pa-
trem rerum omniu n principium; Filium unige~ 
nilum, ex eo genitum , verum Deum , perfecttim 

νΓ,μι άγιον, έχ θεού τήν ύπαρξιν έχον ( 4 9 ) , τήν ̂  ex perfecto , imaginem \ivam , Patrcni lolum in 
r^v της άγιότητος, δύναμιν ζωής παρεκτικήν, 
ipcv τελειοποιδν, δι' ου υιοθετείται άνθρωπος, καλ 
φανατίζεται (50) τδ θνητδν, συνημμένον Πατρλ 
ιΐ ϊ ί ώ χατά πάντα έν δόξη καλ άΐξιότητι, έν δυνάμει 
ιΐ βασιλεία, έν δεσποτεια κα\ Οεότητι· ώς κα\ ή τού 
«rsifw βαπτίσματος παραδοσις μαρτυρεί. Οί δέ 
«μα λέγοντες ή τδν Υίδν ή τδ Πνεύμα, ή δλο>ς 
W 51) εις τήν λειτουργικήν καλ δουλικήν κατΓ 

ρητΐς τάξιν, μακράν είσι τής αληθείας, ών φεύγειν 
ρβσήκει τας κοινωνίας κα\ έκτρέπεσθαι τούς λόγους, 
ς δηλητήρια δντα ψυχών. Έάν δέ ποτε δω ήμίν δ 
έριος γενέσθαι κατά ταυτδν, πλατυτερον ύμιν τούς 
φιτή; πίστεως έκθησόμεθα λόγους· ώστε μετ' άπο
νων γραφικών καλ τδ τής αληθείας ίσχυρδν και τδ 
Λρ;ν τής αίρέσεως υμάς έπιγνώναι. 

aemelipso oslendenlein : Spiritutn sanctuin, exsi-
sientiam a Deo babenlem, sanctitaits loiilem, 
vim vitae conciliairicem, gratiam perfeclus efli-
cientem : per quem honio in Olium adopiatur, 
et id quod morlale esl, iminortalilale donatur : 
conjunctum Pairi et Filio in onmibus, in gloria 

«et aclernitate, in potestale el reguu , in doininiu 
el divinitaie, quemadmoduin el ipsa bapiismaiis 
saluliferi tradilio teslalur. At vero qui aut Fi-
lium aut Spirilum dicunl essc creatiiram, aut 
omnino Spiiitum in minisiroruin ac servorum re-
digtint ordineni, longe absunl a veriiaie; quo-
ruin fugienda coimnunio ac aermones viiandi, 
velut aniinaruin pernicies. Quod si unquam Do 

G mino laigiente in unum vcniamtis , fusius vobis 
im de fide disscraui; adeo ut ex deductis e Scriptura demonstrationibus tum veritalis vim tum b» 
sjiilebiliialem pprsptcialis. 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ *q\ EPISTOLA CVl\ 
bmmaxunu virtulibus prccditum Ba$iliu$ in sua peregrintitione cognoterat. Nunc acceptce ab eo eputota respondet 

et ad perseveranliam hortulur. 
Militi. 

Gum pro niultis debeam grates Domino persol 
vere , qiuc ab eo in inea percgrinalioiie accepi, 
bonuin maximum judicavi, quod boni Domini 
dono praeslantiam tuam cognovcriiu. Viruni enira 
cognovi, qui in militari cliam vita perfectuui Dei 
amorem et cbarilatem aervari posse , ei Glirislia-

Στρατιωτη. 
Ύτάρ πολλών έχοντες εύχαριστειν τψ Κυρίψ, ών 
&ήξιιίιθημεν παρ* αύτοΰ έπλ τής επιδημίας ημών, 
ι̂στον άγαθδν έκρίναμεν τήν γνώσιν τής σής τι-

tow* »ήν παρά τού αγαθού Δεσπότου παρασχε-
»»ν ήμίν. Έγνωμεν γάρ άνδρα δεικνύντα, δτι καλ 
1 τω στρατιωτικψ ρίψ δυνατδν τής πρδς θεδν 
fcr; Ά τέλειον διασώσαι* καλ δτι ούκ έν τή περι- ρ num non ex vestimenti forma, sed e.\ animi habilu 
*ί τής έσθήτος, άλλ* έν τή διαθέσδΐ τής ψυχής δ 
ρβτιανδς οφείλει χαρακτηρίζεσθαι. Καλ τότε ούν 

πάσης επιθυμίας συνετύχομέν σοι· καλ νΰν, 
^ άν είς μνήμην έλθωμεν, μεγίστης άπολαύομεν 
Η^νης. 'Ανδρίζου τοίνυν, καλ Γσχυε, καλ τήν πρδς 

άγάπην τρέφε ιν καλ πολυπλασιάζειν άελ σπου-
fti ίνα σοι καλ ή τών αγαθών παρ* αύτοΰ χορηγία 
1 μείζον πρίίη. "Οτι δέ καλ ημών μέμνησαι, ούδε-

^ρας αποδείξεως προσδεόμεθα, τήν έκ τών 
*Τμάτων έχοντες μαρτυρίαν. 
Μ) Μετατεβήται. Hanc vocem , quae deest in 
*K emi ex mss. quinque. Quidam codices ha-

ibideni κενοφωνίαν, rana conunenta. 
<*9> "Τχαρξιν ίχοτ. Quidani codices υπάρχον. 
W 'Αχαθατατίζεται* Sic mss. codices. Editi 

dignosci debere demonslrat. Et lun» igilur liben-
lissiine sum tecum congressus : et nunc , quolies 
recordor, maxima fruor voluplate. Itaque strenue 
age, et corroborare, et Dei amorein nulrire ac 
augere semper stude, ut et tibi bonorum ab co co-
pia accrescat. Nullo auleni indigeo argumenio, quo 
te mei memorem esse edocear, cum res ipsae perbi-
beanl tesiiinonium. 

έπαθανατίζεται. 
(51) Χυτό. Sic invenimus in Iribus veluslissimis 

codicibus et aliis nonnullis. Edili αυτούς, Filiuia 
el Spiritum. 

• Alias CDVII, scripia anno572. 

file:///ivam


I 

815 S. BASILll MACNl 
EPISTOLA c v i r . ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΡΖ'. 

Juiiltam contolatur, quatn dunu exactor prorniw immemorpiemebat. Scripnsse se ait ad illum ei ad Heltadium, uici 
prw[eclum mibere ausuninon esse. 

JulitUB viduce. χ 
Omnino dolut, leclis nobilitatis tuae lilleris, 

quod eaedem te ilerum circumslent angustiae. Ec-
quid aulem facienduin bonunibus, 201 ^ t a versi-
pelle oslendenlibos ingeniuin, ei alias aliud di-
renlibus, nec slanlibus in suia ipsorum pactis? 
Si euim post faclas corani me et coram exprae-
fectis poUicilaiiones, nunc quasi nibil dixisset, 
iempue praeslitutum ita coarctat; videlur ille vir 
omnem erga nos pudorem abjecisse. Litleras la-
men ad illumdedi, pudorem iuculiens, eique sua 
promissa in ncnioriain revocans. Scripsi autem 
€t ad Helladium, praefecli domeslicum, ut per 
ipsum de tuis rebus cerlior fiat pracfectus. Ego 
enim decere noa pulavi tanlum mibi licenlix su-

ΊονΛίττη έΛενθέρα. 
Πάνυ έθύμησα το7ς γράμμασιν έντυχών της ε ! γ ·« 

νείας σου, δτι σε πάλιν αϊ αύταΙ περιέχουσιν άνάγχσι. 
Κα) τι δ>Τ ποιεϊν πρδς ανθρώπους ουτω παλ:μζ> 
λον (52) έπιδεικνυ μένους τδ ήθος, και άλλοτε i)ia 
λέγοντας, κα\ ταΐς ίδίαις δμολογίαις μή έμμένοντι:; 
ΕΙ γάρ μετά τάς έπ' έμοΰ (55) κα\ τοΰ άπδ ύτ̂ ρ-
χων(54) υποσχέσεις, νΰν, ώς μηδενδς είρημένου, C3:L 
στενοχωρεί τήν προθεσμίαν, έοικε παντελώς 3~-
ηρυθριακέναι πρδς ημάς δ άνήρ. Πλήν άλλ' ϊτζίζζζύί 
αύτψ, έντρέπων αύτδν και ύπομιμνήσκων τών aJr/j 
υποσχέσεων. Έπεστειλα δέ και Έλλαδύυ, τιΤ» o i x i J i 

τοΰ υπάρχου, fva δι' αύτοΰ διδαχθή τά κατά ύϊ 
ύπαρχος (55). Αύτδς γάρ μέχρι τοσούτου Οα^ρήσι: δι
καστή τοσούτω ούκ ένόμισα επιβάλλον ειναί μοι, ίιϊ 

raere rum tanto judice; eo quod nondum ei de Β τδ μηδέ πω περ\ ιδιωτικού πράγματος αύτώ ϊ-ζζ-.ύ-
ulla re privata scrjpserim , verearque ne quo pacto 
rem improbel: quippe cum sumnii viri in ejus-
inodi rebus, ut nosti, facile irascaittur. Si ergo 
aliqui.l inde accedet emolumenii, eril Hclladio 
ascribendum, viro et probo el oplime dc roe sen-
lienli, er Deum limenti, ct summam Iiberlalem 
apud preefectum obiincnti. Potesl aulem sanclus 
le ex omni serumna exiuiere, si modo ex animo 
vero ac sincero spem in eo reponamus. 

EPISTOLA CVIIt*. 

κέναι, κα\ ύφορασθαι κατάγνωσίν τινα, ώς ΟΛΙ; , 
ευκόλως τών μεγάλων ανδρών άγριαινόντων —ρ>; ζϊ 
τοιαύτα. ΕΙ μέντοι τι έσται δφελος, έσται w-το Ιύ 
Έλλαδίου, άνθρωπου και χρηστού κα\ περί rJ; 
διακειμένου, κα\ θεδν φοβούμενου, κα\ παρ£τΓ.χι 
άμύθητον Εχοντος πρδς τδν άρχοντα. Αυνατ,δς 6: ί 
άγιος διαγαγεϊν (56) σε πάσης θλίψεως, μόνον zb 
αληθινή καϊ γνησίχ καρδία έπελπίσωμεν έπ* αυτό*. 

ΕΠΙΙΤΟΛΗ ΡΗ'. 
Mirari se rignificat. quod cum Julittw tempiu concessurum $e promi&is&el, nunc promista perficere nolil. Rcvocat an 

vienionwn aliud promiswm de cluirtis omnibu*, $i aurum de. quo convencrai acceptssel, vidua! reddeudis. . 
Tulori hafredum Julittce. Q 

Miratus sum, ubi audivi le bonarum illarum 
Τφ χηδεμόνι των κληρονόμων ΊονΛιττης. 

Έθαύμασα άκουσας, δτι, τών χρηστών ixzi<u 

* Alias CCLXXXVH, scripla anno 572. 
* Alias CCLXXXVIH, scripla anno 572. 
(52) ΠαΛΙμδοΛον. Coisl. uterque. Rcg. secundus 

et Glaroin. παλίμβουλον, consilii non lenacem. 
(55) Έ.τ' έμον. Sic niss. sex. Edili άπ' έμοΰ. 
(54) Τού από ύπαρχων, Exprafectis dicunlur 

qui dignitate praeiecti perfuncti suni, vel illius or-
namenla pt>r codicillos acceperunt. Quisnam ille sit, 
de quo Basilius loquilur, el in Cappadocia an quig-
quam ejusmodi cxsliieril. plane nescio. Mullo libon-
tius legerem τοΰ άπδ έπαρχων, exprmidibus. Pra?-
sides provinciarum vocanlur έπαρχοι infra in epist. 
215 et242. llnde eiiam provincia didlur επαρχία· 
Videiur Basilius aliquem bac dignilale periuucluiu 
designare. 

(5ί>) Τον υπάρχον... ό ύπαρχος. Legilur του 
έπαρχου el δ έπαρχος ίιϊ omnibua imslris inss., id 
esi Med., Coisl. uiroque, heg. secundo, Vat. et 
Clarom., nisi quod Coislinianus primus babel τοΰ 
υπάρχου. Sic cliain infra in cpist. 109 prap-ieclus 
prailorio vocalnr έπαρχος lum in editis, lum in 
quatuor inss., quibuscuiu illa cpislola fuit collata. 
Vatesius cum pluribus dociissiinis viris opinalur 
ulramque vocein uullo discrimiiK' solilam usurpari, 
Not. 1 in lib. iv De viia Contianttni. Sed lamen 
discriinen perspicilur ex Notitia imperii el Codice 
Tbeodosiano et aliis ejusmodi ittoikuuienlis, in qui-
bus quolies praefectus lanluai dicilur, pisefeolus pr«-
torio intclligiiur ; ncque bic lilulus recioiibus pro-
vinciannn aut abis polesialibus Lribuiiur, excepiis 
bnefectis Urbis et praafeclo Anguslali iEgypti. Porra 
Latiu» voci non ύπαρχος respoudel, sed έπαρχος. 

Unde colligitut nec voccm έπαρχος ita propri» 
esse praefecli pra^lorio, tit eum vi4 sola desiuntlj 
nec υπάρχους dici debere eos quibns apud Laiintt 
pncfecli tilulus nou deferrelur. Ha?c confirniar 
possunt ex Dioue tiassio, qni de Ca?sare Au$;usu 
sic loquitur iib. L V , pag. 555 : Τότε δέ πρώτον κι 
έπαρχους τών δορυφόρων δύο άπέδειξεν. Ούτω γα| 
τοι αυτούς yal έγώ μόνους τών έπαρχόντων τι-Λς) 
έπειδήπερ έκνενίκηκεν, όνομά,'ω. Tune autem pni 
mum et pra>[ecto$ praHorianorum miliium d*os i * 
stituit. Sic enim et ego 7ios solos inter cc$ qui pr^ 
sunl alicui muneri, qmndoquidem ita usus obiin*H\ 
appello. Jam lum ergo ailaie Cassii prailorio pm 

D iecli proprio quodaiu lilulo designari solebaia. qd 
cis miniine connuuuis esset cuiu aliis poieslalibus. 
Nemo aulem id dixeril de έπαρχου iitulo. Lnde sri 
quilur tilulum υπάρχου proprium esse pra:ledj 
prxtorio, ac culpandos essc librarios iu uiiius .ilirnj 
iaunulalione; si qtiaudo Ιπαρ/ο; veluli proprio l i i 
tulo appelleiur, ul \i\ boc Dionis teslimonio. vi ia 
locis Basilii cl in tilulo bistoriae Evagrii apud Vaie 

' sium, aul si reciores provinciarum et cutniies ve 

appellat, oral. 20, pag. 555. Tilulus υπάρχου rd 
siilucndtis in superiwibus locis, έπαρχου auleiu n 
post^iioribus. Vide Notarn pra^cedeiueui. 

(56) Αιαγαγεϊν. Sic codices uiss Priiua Parislc^ 
sis ediiiu διάγειν. ι 
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xil -«^ντων τή σή ελευθερία υποσχέσεων έπιλα- Α promissionum ac liberaliiati ina? cenvenieniium 
ίόμενος, νΰν σφοδρότατη ν χα\ άπαραίτητον επάγεις 
:τν ΐπαίτησιν τή αδελφή τήδε· και τί είκάσω έκ τών 
^γομίνων, ούκ έχω. Σοί τε γάρ πολλήν παρά τών 
^:τί:ναμένων σου μαρτυρουμένην έλευθερίαν σύνοιδα, 
πι τΛν ύποσχέ-εών σου μέ μνήμα ι ών έποίησας έπ' 
'νώ xil τούδε (57)· λέγων έλάττονα μέν γράφειν 
tfiwi. πλείονα δέ συγχωρήσειν, διά τδ (58) βούλε-
rin συμπεριφερεσθαι τή ανάγκη τοΰ πράγματος, 
πΐΓ̂ γγνώμην παρέχειν τή ελευθέρα άναγκαζομένη 
τούτον σΟροως έκ τής οίκίας προίεσθαι χρήμα. Τίς 

\ ι·τ:α δι' ήν ή τοσαύτη μεταβολή γέγονεν, έγώ 
νκ?νOJXϊγω. Πλήν δπερ άν ή , παρακαλώ σε, με-
ρ*τμε·.ον τής σεαυτού έλευθεριότητος, καλ πρδς τδν 
Rjv.ov άπιδόντα τδν άμειβόμενον τάς χρηστάς προαι-
ρ£:*ις, δούναι τδν καιρδν δν έζ αρχής ύπέσχου τής Β rein respiciens , tcmpus 

oblilum , nunc huic sorori violenlissimam ac im-
placabilem exactioncm inferre : et quid conjiciim 
ex his qu» dicuuliir, nescio. Nam ei libi pturimam 
eorum , qui lui periculum fecere, teslimonio libe-
ralitatem scio atiribui, et piomiesorum memini, 
quibus te corain me el SIIo obslrinxisti: cum dice-
res lempus quideoi brevius scribi, scd te ampliug 
concessurum , eo quod te velles ad rei nccessila-
tem accommodare , et buic viduae iguoscere, qu» 
tantam simul pecuni« summam e domo sua emit-
lere cogiltir. Quaenam autem causa, cur mutatio 
tauta coniigerit, ego intelligere non queo. At qu«-
cunque fuerit , rogo le, ui tuae litxtialilatis me-
mor, et ad Dominuin bonae volunlalis remuncralo-

ένεπως, ινα δυνηθώσι, συμπωλήσαντες τά εαυτών, 
διαλυτά*, το χρέος. Δήλον δέ, δτι κάκείνων μί μνήμα ι, 
λιίΐζτχου, εί λάβοις τδ όμολογηθέν χρυσίον, πάντα 
ti έμολογηθέντα χαρτιά, και τά έπλ τών αρχόντων 
πρα/θέντα, καλ τά ίδιωτικώς γενόμενα (59), χαρα-
ίώσειν τή προειρημένη. Παρακαλώ ούν, καλ ημάς 
τίμιων, xal κτήσαι παρά τώ Κυρίφ μεγάλην έαυτφ 
ώογίαν, άναμνησθελς τών σεαυτού υποσχέσεων, 
γινώσχων, δτι άνθρωπος εί, καλ αύτδς (60) άναμένειν 
fcefoii »οΰς καιρούς έν οίς δεηθήση τής παρά τοΰ 
θεώ αντιλήψεως· ήν μή άποκλείσης σεαυτφ διά τής 
βρούπτ,ς σκληρότητος · άλλ' εύτρέπισον τούς οίκτιρ
ες τοΰ θεοΰ έπλ σαυτόν, πάσαν χρηστότητα καλ 
teuixciav τοίς καταπονουμένοις έπιδειξάμενος. 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ Ρθ'. 

induciarum inilio 
promissum concedas : ut possint vendilis rebtts 
suis debittim dissolvere. lilud etiaro probe niemini 
pollicitum le esse, si auruni, de quo convenerat, 
acciperes, charias onmes, turo eas quae coram ju-
dicibus, lum quse privatim cnnfectae, miilieri pne-
dictae tradilurum. ObsecTo ilaque, et mihi hono-
rem defer, et inagnam tibi apud Dominum bcne-
dictionem compara, in menioriaiii promissa rcvo-
cans, leque bominem esse ccgnoscens, ac tcm* 
pora illa exspeciarc debere , quibus ope divina 
indigebis. Quam quidem libi ipse per prasentem 
duriliam ne inl<»rcluseri$: sed misericordias Dei 
in leipsum convcrie, beniguilatem ouineiu et cle-
raeutiam affliclis deraonslrans. 

EPISTOLA C1X\ 

hpt Basilhu Ueltadium comitem, w $ua apud proetytum gratia viduam tueatur, qum proetet sortem etiam uturas red-
dere cogebatur conlra pacttonum et promis&orwn fidem. 

ΈΧΙαδίω Κόμητι. C 
Urrj παραιτούμενος δι' δχλου είναι τή χρηστό-

ΐϊ,τί JOJ , διά τδ μέγεθος τής περλ υμάς αρχής, ινα 
Μ δόςω άμέτρως έμφορεϊσθαι τής φιλίας υμών * 
(μως ύπδ τών αναγκών ήσυχάζειν ούκ επιτρέπομαι. 
Γήν γοΰν άδελφήν τήνδε, καλ πρδς γένος ήμϊν ούσαν 
ώ&έχηρείαν καταπονουμένην, κα\ παιδδς Ορφανού 
μίγματος φροντίζουσαν, έπει ε'δον λοιπδν υπέρ 
«̂μιν άφορήτοις άνάγκαις συνεχομένην, κατελεή-

&ς, χαϊ παθών τήν ψυχήν, έσπευσα παρακαλέσαι 
ε, ίνα, ε? τις δύναμις, τψ άποσταλέντι παρ* αυτής 
Μοώπφ καταξίωσης συμπράξαι, π,ρδς τδ δπερ αύτη 
ttfcoOaa (61) ύπέσχετο ύφ* ημών, ήδη τούτο αυτήν 
ΐΒώΰσαν τής είς τδ πλέον έπηρείας άπαλλαγήναι. 
Υπίσχετο γάρ τδ κεφάλαιον δούσα συγχωρεϊσθαι ^ 
Λς τόκους. Νΰν τοίνυν οί φροντίζοντες αυτής τών 

Ilelladio Comiti. 
Quamvis benignilali tuae obstrepere refugiam ob 

magnitudincm polestalis luae, ne amicilia tua 
ullra modum iinpleri videar, tamen me rcs neces-
sariaa quiescere non sinunt. Hanc igiliir sororem, 
quse el sanguine mibi conjuncla esi, et ob vidui-
latem afflictatur, el res tilii orphant procural, ubi 
vidi jam ultra vires aerumnis iiilolerabilibus con-
siringi, misertus iliius, atque animo dolens, ro-
gare tc feslinavi, iil si qua suppelat facullas, 
inis^o ab ea viro operam navare digneris; ut quod 
ipsa praesens coram nie promiseral, co jam red-
dilo nulla ampbus ei iiat injiiria. Sic cniin pacla 
fucral, ul si sortem solvcrct, remillereiUur usu-
rae. Nunc igilur qui res illius hasredum proeuranl, 

φροντϊζοντες αυτής των pneter soiiem usuras eliara conanlur exigcre. Igi-
^,Μνόμων μετά τδ κεφάλαιον καλ τήν τών τόκων tur ut perspcctum elexploralum babens Domirmm 

ί57) Καϊ ζονδε. Non belle Combeftsitie le^endum 
n ai τοΰ δέ λόγου. Indicat Basilius illum ^xprHi-
idibus. de quo in superiore cpislola. 
(58) Δίά τό. Sic emendavimns ex codice Glaro-

oontano. quod prave in Coisliniano phmo et edilis 
^iiaiur δεϊ τφ. Plures in hanc epistolam codices 
n>n habuimus. Paulo post edili ελευθέρια. iJterque 
odex ul in lexiu. 

(59) Γενόμενα. Sic ulerque codet* Edili γινό
μενα. 

(60) Καϊ αυτός. Ilerum edili etCoisl. primus ad-
dtini καί, quae conjunctio melius deesse visa esl in 
codice Clarom. 

(61) Περιονσα. Bigol. alter secunda manu παρ-
ιούσα. 

*Alias tDXXII, scripta auno 572. 
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res viduarum atque brpbanorum suas facere : ila Α εΓσπραξιν έπιχειρουσι ποιήσασθαι. 'Ως ουν εΐοϋ,·, 

siudium luum el operam impende huic negolio, in 
spem fuiura ab ipso Deo nostro mercedis. Exi-
slimo enim, si prafecii maxime admirandi cle-
menlia sorlem solutam esse didicerit, lore ut 
illuin inisereat domus illius caetera serumnosae et 
iofelicis et in genua provolulae, alque ad injurias, 

δτι Κύριος έστιν δ τά τών χηρών χα\ ορφανών 
ποιούμένος, ουτω σπούδασον χρήσασθαι έινάν τ$ 
σπουδή τή υπέρ τοΰ πράγματος, έπ' έλπίδι της π$' 
αύτοΰ τοΰ θεοΰ ημών μισθαποδοσίας. Οιμαι γ3φ, Μ . 
τήν ήμερότητα τοΰ Οαϋμασιωτάτου έπαρχου 
μαθοΰσαν, δτι τδ χεφάλαιον έκτέτισται, συμτταΟτ-

quae extriusecus inferunlur, imparis. Rogo igilur, · σειν τώ έλεεινψ λοιπόν χαι άθλίω οΓκω ύ; γόνυ χ,>; 
et neceesilati ignoscas, quae ul iibi niolesius es-
«em coegit, et in boc iiegotium incumbas pro po-
testate, quam Cbristus l i b i , benignis ac probis 
moribus predilo, t l bis quae accepisii ad oplima 
quaeque lUcnii largilus est. 

EPISTOLA CX\ 

θέντι, καλ ούκετι άρχοΰντι ταΐ; έξωθεν αύτώειιινο-
μέναις έπηρείαις. Παρακαλώ ούν , χαι τή jvi^r j 
σύγγνωθι, δι* ήν ώχλησά σοι, καλ τω πράγματι 
πραξον κατά τήν δύναμιν, ή ν έδωκε σοι ό Χβικ^ J 
χρηστψ κα\ άγαθώ τδν τρόπον δντι. κα\ είς άγαΙΑ» 
οις έλαβες κεχρημένψ. 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΡΙ'. 

Basiliui data α prafecto tcribendi liceniia ulitur, ut ei commendel Tauri incolas, quibus graviora ferri irifetatmjMw 
biuilur. 

Modesto prafeclo. JJ 
Quanlum inibi bonoris ac liberiaiis concessisli, 

morum leniiate Ήοη veriltia le ad nos demiilere, 
lania iibi alque etiam majora , quandiu vixeris, 
a boeo nostro D O I M I I Q increruenla tribui splendo-
m precamur. Me aulem ei janipridem scribere, 
ei bonore, qui ex te percipilur, perfrui ctipien-
iem retinebal amplissim» dignitatis reverenlia : 
quippe cum vererer, ne quando libertate iimno-
deralius uli viderer. Nunc vero gimul el actepla 
ab iiicomparabili tua magnanimiiate scribendi 
licentia, siimil et necesearia res bomiiuiin aiDi-
ctorum conftdere coegit. Si quid igitur lenuis-
gimorum preces apud viros polentissimos value-
rint : sifie te, vir in priims admirande, boc exo-

Μοδέστφ ύπάρχφ. 
"Οσης ήμιν τιμής καλ πατησιάς μεταδίδω,-, τ? 

ήμερότητι τοΰ τρόπου καταβαίνει ν πρδς ημάς εν
εχόμενος, τοσαύτη ν σοι καλ Ιτι πλείω έν παντί τύ 
παρά τού αγαθού ημών Λεσπότου τήν αδςησιν γενέ
σθαι τής περιφανείας εύχόμεθα. Έμέ δέ χαι πϋκ 
επιθυμούντα γράφειν, καλ άπολαύειν τής παρ* β» 
τιμής, κατεϊχεν ή πρδς τδ ύπερέχον α!δως· ενλαβού· 
μενον μήποτε νομισθώ άμέτρως εμφορείσαι τξ; 
πατησιάς. Νύν δέ όμοΰ μέν κα\ τδ λαβείν τη 
έξουσίαν τοΰ έπιστέλλειν παρά τής άπαραβλή™ JW 
μεγαλοφυίας, όμοΰ δέ καλ χρεία τών καταπονον̂ *» 
έξεβιάσατό με πρδς τδ θαρσεΐν. Ει τις ουν και ΐΑ'Λ 
τών μνκρών επί τοις μεγίστοις (65) Ικετηρίας ΙτχΑ 
παρακλήθητι, θαυμασιώτατε, φιλανθρώπψ νεύματι 

rera , ut pro lua benigna volunlale, rusticilali C ελεεινή αγροικία τήν σωτηρίαν χαρίσασθαι, χαίτη 
τδν Ταΰρον οίκου σι τόν σιδηροφόρον φορητήν 
άςαι γενέσθαι τήν τοΰ σιδήρου συντέλειαν ώ; ή 

είς άπαξ αυτούς έκτριβήναι, άλλά διαρκή aiw 
είναι τήν ύπηρεσίαν τοίς δημοσίοις· ού μάλιστα 
πάντων μέλειν τή άξιαγάστω σου φιλανθρωπία * 
πείσμεθα. 

roiserandac salutem largiaris, ac jubeas ul fcrri 
tribulum iis qui Taurum ferri feracem incolunl, 
fiat lolerabile, ne stalim obruanlur, sed publicis 
usibus diu inserviant: quam rem omnium maximc. 
curae esse admirands luae bumaiiitati persuasum 
babeo. 

2 0 3 EPISTOLA CXP\ ΕΠΙΣΤΟΛΗ PIA 

Commeiidal amicum, qui α prcefecto accersifus fuerat ob iUaia* ei criminationes. 
Modeslo prafeclo. D Μοδέστφ ύπάρχφ. 

Alias quidem magnanimilaii tnae obstrepcre a,u 
sus non fuissem, qui el inemet meliri, el poiestates 
dignoscere sciam. Sed nbi aniicum mibi hominem 
vidi didicuUalibus implicatum, eo quod accersitus 
git, hanc ei epislolam praebere ausus sum, ut eam, 
vcluli quoddam supplicantis insigne offerens, ali-

4 AVias CCi.XXVIl, scripta anno 372. 
** Alias CGLXXVI, scvipta anno 572. 
(62) Έπαρχου. Lcgenduro υπάρχου, ut supra 

momtirnus. 

!
63) Μεγίστοις. Coisl. primus μεγάλοις. 
64) 'ArS* Ιχετηρίας. Reg. uterque el Coisl. se-

cundus άνθ' ίκεσίας. llla auiem vox Ικετηρία, qua 
saepe alias ulitur Basilius, non idem hoc loco sonat 
ac aiipplicatio, ul iulerpretes exisiimaruni; sed po-

"Αλλως μέν ούκ άν έθά^όησα δι' δχλου γενέσθαι 
τ ή μεγαλοφυία σου, είδώς κα\ έμαυτδν μετρείν, χιι 
τάς εξουσίας γνωρίζειν · επειδή δέ ειδον άνδρα &w 
εναγωνίως διάκε ί μενον έπι τψ μετακ)»ηθήναι, ί'-
ετόλμησα αύτψ δούναι τήν έπιστολήν ταύτην, ινα W 
ίκετηρίας (61) αυτήν προβαλλόμενος τύχη τινο; βύ· 

lius id designat, quod supplicantes praetendcre SA-I 
lebant, ut euni, rui sapplicabant, infleclereitl. 
scrvai Cbrysoslomus, orat. 2 adversus AnomceiA. 
plebeni, si quid pelal ab imperalore, ulivae ramts 
pnetendere Bolere. Sedbunc Basilii locuro inp r , n' s 

lllustrat Gregorius Nazianzenus, qui desertoreni 
quemdam coinuiendat Olympio in cpist. 78, e i in i^ 
ait ad Olvinpium confugere, cl caniiiem ac ^« r* 
d)lium Gregorii, veluti regiam quamdam imat}i9& 
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ανθρωκίας. Πάντως δέ, t<! καϊ ήμεϊς ούδβνδς λόγου Α quid humanitatis congfequatur. Certe aulem, eisi 
ojtot, άλλ' αύτδ τδ μέτριον (65) ίκανδν δυσωπήσαι 
ςδν αιλανθρωπότατον τών υπάρχων (66), καλ ήμϊν 
δούναι «υγγνώμην, ίνα, εί μεν μηδέν πεπλημμέλη-
αιτφάνδρΐ, σωθήναι αύτδν δι' αυτήν τήν άλήθειαν* 
si Ιέ χα\ ήμαρτεν, άφεθήναι αύτψ (67) δι* ημάς 
τους Ιχετεύσαντας. Οία δέ τά ενταύθα τών πραγμά
των Ιστι, τίς μάλλον έπίσταται σού, τού καϊ επι
βλέποντος τά παρ* έκάστω (68) σαθρά, κα\ τή θαυ-
μασία προμήθεια τά πάντα διακρατούντος; 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΡΙΒ'. 

uullius prelii suuiua, moderatio ipsa prsefecloruiu 
bumaiiiesimum potest fleclere, el nobie veniam 
coaciliare; ut si vir nibil peccavil, ipgiug veritatb 
benefieio ealvaa git et incolumis: si quid aulem 
commielt, illud ei mea auppUcaniia cauea remilU-
tur. Quo aniemin siatu ginl res noetrae, quie roe-
lius quam tu novit, qoi ea quse in unoquoque in-
flrma sunt, conaideraa, ac mirabili lua providenlia 
omnia jnoderarte? 

204 EPISTOLA cxir. 
Cm dmitiams EatUH necessarhu m Andromcum, prmpotentem virum, peccauet, Bmithu hortatur Andromcwn, ut 
Dmttiato tn meto ei iqnominia degenti novum suppticium non infligat, calerisque qui eum iniuetttur, v$ne melu rnoi-
jRj α pritf fiOwrum stt observantibtu, humanilatii taudandw maieriam prabeat. 

ΆτΒροτίκφ (69) ήγεμόη. Β 
Ϊ. Εί μέν ούτως εΐχον σώματος, ώστε βαδίως ύπο-

μενεκν όδοιπορίας δύνασθαι, καλ τά τού χειμώνος 
δυσχερή φέρειν, ούκ άν έπέστελλον, άλλ' αύτδς παρά 
τήν σήν (70) μεγαλοψυχίαν έβάδιζον δυοϊν ένεκεν 
wO τι παλαιδν υποσχέσεως έκτϊσαι χρέος (οίδα γάρ 
δμολογήσας παρέαεσθα* τή Σεβάστεια, καλ άπο-
λσύσαί (71) σου τής τελειοτητος- δπερ έποίησα μέν, 
«ιήμαρτον δέ τής συντυχίας, μικρδν κατόπιν τής σής 
χαλοκαγαθίας παραγενδμενος Υ έτερου δέ, τού τήν 
τοεσδείαν δι' έμαυτού πληρώσαι, ήν άποστεΐλαι (72) 
τένς άπώκνουν, μικρότερον έμαυτδν κρίνων ή ώστε 
τοιαύτης τυγχάνειν χάριτος* καλ άμα λογιζόμενος, 
«τι ο&τε άρχοντα ούτε ίδιώτην υπέρ ούδενδς άν τις 
λέγων διά γραμμάτων πείσειεν ούτως, ώς αύτδς παρ-

Andronico ducu 
1 . SL corpore ita valerem, ut farile peregrinaiio-

nem suatinere poe6em et biemig moteatiag fitm. 
uon equidem ecriberem; sed ipse ad (uam raagna-
mmitatem proflciscerer duabue de cauate; «I et ve-
lus promUsi debitum persolverem (nam pronigjgge 
ecio, venturuin me 6ebagtiani9 atqtie praaianlia 
tua fruiturvm : quod quidem feei, sed coogreeeua 
compos non fui, proptereaquod paulo poat loam 
probitatem adveni), deinde ul et legationem per 
me ipse obirem, quam roitlere bactenus reforroi-
dabam, non lauti facieoe me, ut ejuemodi beneG-
eium consequar, ac illud eliam cogilane oemiaem 
eese qui vel principi vel privaio per litterag «que 
persuadere possit, ac &i ipse coram adsit, ei et 

ών, κα\ τά μέν απολυόμενος (75) τών εγκλημάτων, C crirainibus alia diluac, pro aliie supplicet, aliis νό
τα δέ Ικετεύων, τοϊς δέ συγγνώμην παραιτούμενος 
ίχειν · ών ουδέν άν £αδίως δι' επιστολής γένοιτο. 
Πασιν ουν τούτοις έν άντιθελς, σέ τήν θείαν κεφα-
Άήν, χα\ δτι έξαρκέσει τήν γνώμην ένδείξασθαί σοι, 
ήν wp\ του φράγματος έχομεν, τά δέ λοιπά προσ
ρήσεις παρά σεαυτοΰ, πρδς τήν έγχέίρησιν ούκ 
βΛονησα. 

eblendere, ώσπερ τινά είκόνα βασιλικήν τήν πολιάν 
ήμων προβαλλόμενος καλ τήν Ιερωβύνην. ldemGrego-
riosoral.22, ρ. 400, ait de Macbabasorum matre, προ-
έτεινε τήν πολιάν καλ τί γήρας ίκετηρίας προυβάλλετο, 
Fotendtbal canitiem filiis suit el senectutem o$ten-
itbat telut ea quco ad supplicandam praitendi solent. 
ftegia imago in priroo leslimonio adbibiia, probai . 
ia altero ίκετηρίαν esse signiun supplicandi, non 
oniioflem eupplicem, ut visum est Billio. 

(ϋ5) Τό μέτρων. Ua CoisL ulerque. Editi τδ 
μετρον. 

(θο) Ύπαρχων. Coisl. el Med. έπαρχων. 
(67) 'Κφεθηται αύτφ. Unus ei Combeflsianis co-

dicibus habel αυτόν. Siroili commendaiione utilur 
Gregorius Nazianzenus epist. 185, narralqae olim 
qneindain ita ad amicutn seripsiase : Τδν δείνα, εί 
μ̂ ν ουδέν αδικεί, διά τδ δίκαιον άφες · εί δέ άδικεΤ, 

ήιχάς άφες- Illum, ti nihil mati admisit, ob ju* 
ip**m * i aqmitalem abtohe; $i admuit, in noslri 
fratiam absolve. Liquet autem illud criiuen, cui Ba-
silius veniaui precaiur, non majeslatis aut aliud 
gwissimum crimen fuisse, in quo tocus ejusmodt 
precibus non fuissel. 

tt) Παρ* έχάστφ. l u Harl. cum duobus aliis. 
Witi παρ' έκαστου. 

P t T R O L . GR» X X X I I · 

niaro precelur; quomra nibil facile fieri poasit pcr 
epistolam. Sane bis omnibue uniim habens qund 
opponaro, te ecilicel divinum capul, cui salie erit 
noslram de re sententiam declarare; reliqua vero 
addes ex temetipso; rem sine cunclalioiic aggres-
sussuro. 

(69) ΆνόροτΙχφ. Coisl. primus addit υπέρ πρε
σβυτέρου, pro presbytero. Sic etiam Yat. el Mea., nisi 
quod in utroque legitur πρδ πρεσβυτέρου. 

(ΊΟ) Παρά τήν σήν. Sic rose. wx. Edili πρδς τήν 
σήν. Mox iidem codices, uno forte excepto, παλαιόν. 
Editi παλαιάς. * 

(71) Aac.lavcrai. Sic iree Telusiiesimi codicee. 
Edili άπολαύσειν. 

(72) ΆποστείΖαι. Contra editi ύποστήναι, Lega-
tionem, quam sustinere haclenus reformidabam. 
Quamvis autem gcriplura nitatur auctoritate triuni 
veluslissimorum codicum, non possum umen boc 
loco non plue iribuere tribus aliis codicibus non ita 
velustia, nerope Vaticano, Coisl. secundo et Regie 
eecundo. Kepugnat enim ut Basilius dicat ee baeie-
nus reformiciasse banc legationem per se obire, 
cum conceplis verbis declaret desiderio suo golam 
corporig debilitalera obslare. Idem probanl allalas 
ab eo rationes : prima, quod sibi non tanlum i r i -
boat ut in ejuamodi rebug per alios agai : a l l e r a ^ 
quod gcribendo minus quam adeundo promoven 
intelligal. Verebatur crgo legatioiiem miliere, non 
per se obire. 

(73) Απολυόμενος. Quatuor codices non vctu-
stiegimi άποδυόμενος. 

* Alias GLXIV. Scripia anno 572. 
17 
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At vides quomodo circuitione ular, dum ape- χ 2. Άλλ* opfc δπως κύκλφ περίειμι δχνων χα\ 
rire vereor ac refugio, qiia de causa orationem 
insiituam. Domitianus ille jiecessariue noster est 
ab antiquo ex parenlibus, sic ut nibil omnino dif-
ferat a fralre. Quamobrem eitim quod vertun est 
non dicam ? Deindc causam edoctus, ob quam h;?c 
pertulit, dignum esse dixi qui eic pateretur. Neque 
enim quisquam eit, qui ei parum aut rtultum in 
luam virtuiem peccaverit, poenam effugiat. Sed 
quoniam yidemus hunc in metu et ignominia de-
genteni, saluteinque ipsius in tua sentenlia sitam, 
satis illuni poenae dedisse judicavimus, ett ut ma-
gnanimura quiddam simul el humanum de eo cogi-
les, obsecramus. Natn rebelles sub potestatem re-
digere, et fortis est viri, et vere imperantis : at 

αναδυόμενος τήν αίτίαν έκφάίνειν υπέρ ών ποιούμαι 
τους λόγους. Δομετιανδς οίτος επιτήδειος ήμϊν έοτιν 
έκ τών γονέων Ανωθεν · ώστε αδελφού μηδ" δτιοϋν 
διαφέρειν. Τί γάρ άν τις μή τάληθή λέγοι; Εΐτα 
τήν αίτίαν μαθόντες άφ' ής ταύτα πέπονθεν, άξιον 
είναι τοΰ παθεΓν ούτως έφαμεν. Μηδέ γάρ έστω μη-
δείς, δς, μικρδν ή μεϊζον είς τήν σήν άρετήν ίμ> 
λήσας (74), τήν τιμωρίαν έκφύγοι. Άλλ' δρωντες 
τούτον περιδεώς κα\ άδόξως ζώντα, καϊ έπ\ τ} <rij 

/Ψήφω κειμένην αύτου τήν σωτηρίαν, αρκούσαν αύτδν 
έχειν τήν δίκην έκρίναμεν * μεγαλόψυχόν τε δμού 
κα\ φιλάνθρωπον διανοηθήναί σε περι αύτοΰ '.κετεύο-
μεν. Τδ μέν γάρ τούς αντιτείνοντας ύπδ χείρα λαμ
βάνειν ανδρείου τε κα\ άρχοντος ώς αληθώς * το & 

benignum esse ac mansuelum in prostratoa, bomi- β τοίς ύποπεπτωκόσι χρηστδν εΐναι καϊ πράον, μεγε-
nis est magnanimilate et clementia omnes superan-
tie. Itaque libi, si voles, in uno et eodem licebit 
tnara et in ulciscendo el in servando ad arbitrium 
magnanimitatem osiendere. Hic modus supplicii 
salis sil Domiliaiio, metus eorum quae exspeclat, 
el quse se pati dignum esse novit. His nihil II11 ad 
pcenam adjicias supplicamus. lllud enim considera 
dominos eorum qui laeserant exstitisse multos ex 
iis qui ante nos vixere, de quibus nullus ad po-
sleros transmissus 205 sermoiie; ai vero iram 
remisisse, qui pbilosophia vulgus antecellueruni, 
quorum immortalis inemoria in omni a»vo perhibe-
wr. Addaiur igitur et boc praeconiis tuis. Largire 
nobis, qui tua celebrare cupimus, ut bumanilatis 

λοφροσύνη πάντων και ήμερότητι διαφέροντος. *Ωστε 
υπάρξει σοι βουληθέντι έν τψ αύτψ τήν τε πρδς τδ 
άμύνασθαι κα\ τήν είςτδ σώζειν, ώς άν έθέλοις(75), 
έπιδείξασθαι μεγαλοψυχίαν. Τούτο μέτρον άρχουν 
Δομετιανψ τή? κολάσεως, τών προσδοκώμενων δ 
φόβος, κα\ ών άξιον οϊδεν έαυτδν παθείν δντα. Τού
τοις μηδέν είς τιμωρίαν προσθεϊναι αύτώ ίκετεύο-
μεν. Κα\ γάρ έκεϊνό σκόπει, δτι κύριοι μέν τών 
ήδικηκότων πολλοί τών πρότερον ήδη γεγόνασιν, ών 
ουδείς πρδς τούς ύστερον διεπέμφθη λόγος· άφηχαν 
δέ τήν όργήν οί φιλοσοφία τούς πολλούς ύπεράριν-
τες, ών αθάνατος ή μνήμη τώ χρόνψ (76) πιν:Ί 
παραδέδοται. Προσκείσθω δέ καϊ τούτο τοις 
σού διηγήμασι. Δδς ήμϊν, τοις ύμνεϊν προαιρουμένοι,' 

exempla superioribus tomporibus decantata Iau- C τ α σά, τάς έν τοις άνο> χρόνοις φδομένας φιλανθρω- | 
πίας ύπερβαλέσθαι. Ο&τω κα\ Κροίσος τψ παιδο- | 
φόνψ τήν όργήν άφειναι λέγεται, έαυτδν παραδόντι | 
εις τιμωρίαν κα\ Κύρος δ μέγας αύτψ τούτω τφ 
Κροίσω φίλος γενέσθαι μετά τήν νίκην. Τούτοι; βε | 
συναριθμήσομεν · καϊ, δση δύναμις ημετέρα, ταύτε j 
άναγορεύσομεν, εΓπερ μή μικροί τίνες είναι παν-
τάπασιν άνδρδς τοσούτου κήρυκες νομισθείημεν. 

3. Έκεϊνό δέ έπι πάσιν είπεϊν άναγκαϊον, δ τ ι τους 

δτιούν άδικουντας ούχ υπέρ τών ήδη γ ε γ ε ν η μ έ ν α ν i 
κολάζομεν (τίς γάρ άν γένοιτο μηχανή μή γ ε γ ε - | 

νήσθαι τά πεπραγμένα;) άλλ' δπως άν ή αυτοί χρο, ' , 
τδ λοιπδν άμείνους γένοιντο, ή έτέροις ύπάρξειαν τοΰ | 
σωφρονεϊν παράδειγμα (77). Τούτων τοίνυν ούθέτε-

dando superemus. Sic cl Croesus filii inleriectori 
iram remisisse dicilur, seipsum ad supplicium of-
feremi: et magnus ille Cyrus huic ipsi Grceso 
amicus post victoriam fiiisse. Hos inter te numc-
rabimus, el pro virili haec pradicabimus, nisi exi-
le» quidam esse omnino tanti viri praecones existi-
memur. 

3. Gaelerum illud cxieris necesse est addere, 
eos qui quidvis deliquerint, non ob ea quae jam 
admissa suni puniri (qua enim arle quae facta 
sunt, infecta reddantur?); sed ut aut ipsi deinceps 
meliores fiani, aut alits sapiendi sinl exemplum. 
Horum aulem neutnim nunc deesse quisquam 
dixerit : ipse namque horum recordabitur eiiam ρ pov ένδεϊν άν τις έν τψ παρόντι φήσειεν, αυτί; τε 
post mortem; retiquos vero, dum in hunc intuen 
tur, metu mortuos esse puto. Quare quidquid sup-
plicio adjecerimus, nostrain ipsorum iram explere 
videbimur: quod muilum abesse, ut de le verum 
&U, ego sane dix^rim, neque adduci poiuissem, ut 
ejusmodi verbum iiHum proferrem, nisi inajori be-
neficio affici dantera quaui accipientes perspicerem. 
Neque enim paucis perspicua erit isia animi ma-
gniiudo. Nara Cappadoces omnes quid futurum sit 

(74) ΆμεΛήσας Ua Goisl. ulerque, Med., Yat., 
Rcg. secundus et Harl. Ediii άμαρτήσας, quod eo-
dem redit. 

(75) ΈΘέΛας. Sic tres veluslissimi codices. Edili 
*θέλ3ς. 

γάρ καϊ μετά τδν θάνατον τούτων μεμνήσεται · τους 

τε λοιπούς τεθνάναι τψ δέει πρδς τούτον άφορωντα; 
οίομαι. "Ωσθ* δπερ άν προσθώμεν τή τιμωρία, την 
όργήν ημών αυτών άποπιμπλάναι δόξομεν δ πολλο ί 

δεϊν έπ\ σου αληθές είναι φαίην άν έγωγε, καϊ ούδεν 
άν τούτων τών λόγων προήχθην είπειν, εί μή με£ον* 
τψ διδόντι τήν χάριν ένεώρων ή τοϊς λαμβάνονίίν. 
Ουδέ γάρ ολίγοις Ισται καταφανής ή μεγαλόψυχα 
τοΰ τρόπου. Καππαδόκαι γάρ άπαντες άποσκοπο̂ Λ 

(76) Τφ χρότφ. Vaticanus codex, Ueg. secundus 
61 Goisl. secundus τψ βίφ. 

(77) Παράδειγμα. Reg. uterque ei Coisl. SCCUD-
dus παραδείγματα. 
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τέμέΤΟβν,φεΰξαΙμηνάν μετά τών λοιπών αγαθών Α obsemnl, qui quklem opUverim ut inier reliqua 
των προσόντων σοι xo^ταύτην (78) άπαριθμήσασθαι. 
Όχνώ δέ τού γράφειν παύσασθαι, ηγούμενος μοι 
{ημίαν οΓσειν το- παρεθέν. Τοσούτον γε μήν προσ-
Ιήβω, δτι, πολλών έπιοτολάς Ιχων έξαιτου μένων 
βδτδν, πασών ήγήσατο προτιμοτέραν είναι τήν παρ* 
ήμων, ούχ οϊδά που (79) μαθών εΐναί τινα ημών 
Upv παρά τή σή τελετοτητι. *Οπως ούν μήτε αύτδς 
ψευσθή τών ελπίδων, ας έφ* ήμίν Ισχε, χαλ ήμϊν 
νπάρξη πρδς τους ενταύθα σεμνολογείσθαι * παρακέ-
χλησο, δέσποτα ανυπέρβλητε, έπινεύααι πρδς τήν 
αίτησιν. Ηάντως δε ούδενδς χείρον τών πώποτε φι-
λοβοφησάντων έπέσκεψαι τά ανθρώπινα- καλ οίδας, 
ώς χαλδς θησαυρός πάσι τοϊς δεομένοις ύπουργεΤν 
προαποχείμενος (80). 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ Ρ1Γ. 

tua ornameata hanc quoque magoanimitatem uu-
merent. Finem epistol» imponere vereor, rattis, 
quod omissum fuerii, mibi darano fore. Tantum 
boc adjungam, euiu eisi a multis episiolas babei 
ipsius inoohimiiaiein ac salutem exposcenlibus, 
no&tram omnibus poiiorem duxisse, cum nesoio 
unde didicerit jaos apud tuam prestanliam in aii-
quo eese nuinero. IH igiiur neque eum spes fallat, 
quam in nobis habet, et nobis liceat apud nostros 
gUtriari; tet domine perquam eximie, exorari eir 
nas, ut nosirae annuas pelitioni. Profecto aulera 
njullo deierius eorum qui iinquam philosophati eunt, 
considerasii res bumanas. el nosli quam bonus 

. thesaurus iis, qui omnibus egentibus operam suam 
^ nrxbent, jam olim repositqs sit. 

EPISTOLA CXI!l\ 
fcmomirat BasUius in ruagna rerum ecclmastiearum perturbationc liberaiiier agendum es&e cum infirmioritm, nec 
amplm quidquam α fratritms exposcertdum, ni$i ut futem Xicamam recipiunt, el Spirilum sanctum [aleatdur cremu-
xm dici non debere, nec atm iis qui dicunl, commumcandum. 

Τοις έτ Ταρσφ πρεσβυτέρας. 
ϊυντυχών τώδε, πολλήν 6σχον τψ άγίψ θεψ τήν 

χάριν, δτι με καλ διά τής αυτού παρουσίας άπδ πολ
λών θλίψεων παρεμυθήσατο, καλ τήν ύμετέραν άγά
πην έναργώς έδειξε δι* αυτού. Σχεδδν γάρ τδν πάν
των υμών περλ τήν άλήθειαν ζήλον έν τή τού ένδς 
Ανδρος προαιρέσει κατέμαθον. *Α μέν ούν ίδία δι-
ελί'χθημεν προς αλλήλους, αύτδς ύΐλϊν άπαγγελεΐ (81 )· 
δόίπαρ* έμούγνωρισθήναι υμών προσήκετή αγάπη, 

Prebbyterh Tarseribibu$. 

Congressus cum illo, magnas habui Deo sancio 
gratias, qui ei me illius praeseutia ex roultia ango-
ribus coiisolalds cst, et vestram charilatem perspi-

. cue per ipsum osiendil. Nara veslrum fere omniiuo 
veriialis siudium in viri tmius proposito cognovi. 
Quse igiiur privalim inter nos loculi sumus, ea 
ipse vobis refcrel. 206 QU 5 B aulem ex me cbarita-
tem vestram par est cqgnoscere, baec sunt. Tem-

ιεΰτά έστιν. Ό καιρδς πολλήν έχει £οπήν πρδς κα- Q p U S pluriraum incumbit ad eversiohem Ecclefiia-
ταστροφήν τών Εκκλησιών, και τούτο πολύν Ιχομεν 
ή&Ί) χρόνον έ£ ου χαταμανθάνομεν. Οικοδομή δέ Εκ
κλησίας, καλ σφαλμάτων διόρθωσις, καλ συμπάθεια μέν 
πρδς τους άσθενουντας, ύπερασπισμδς δέ πρδς τούς 
υγιαίνοντας τών αδελφών ουδέ εΤς. * Αλλ' ούτε βοήθημα 
ή Οεραπευτικδν (82) τής προκατασχούσης νόσου, ή 
προφνλακτικδν τής προσδοκώμενης ουδέν. Καλ δλως 
έοικε λοιπδν ή της Εκκλησίας κατάστασις (Ινα 
εναργεί χρήσωμαι τψ υποδείγματι, κάν εύτελέστερον 
είναι δοκή) ίματίω παλαιψ, ύπδ τής τυχούσης προ-
οάπως £αδίως κατα^(5ηγνυμένω, δ πρδς τήν έξ αρ
χής ίσχύν έπανελθεΖν πάλιν αδυνατεί. Ώς ούν έν 
καιρώ τοιούτω, μεγάλης χρεία τής σπουδής καλ 
Ώ>λλής τής επιμελείας εύεργετηθηναί τι τάς Έκ 

rum, idque jam Λ longo tempore perspeximue. 
iEdificaiio autem Ecclesiae, delictorum emendatio, 
erga debiles commiseraiio, sanorum frairura de-
fensio nulla prorsus est. Sed neque remedium ul-
lum, aut morbus prior curetur, aut impendens 
caveatur. Ac profecto similis est Ecclesiae statug 
(ut claro uiar exemplo, etiamsi vilius esse videa-
tur) vetusto vestimento, quod facile qualibet occa-
sione discindilur, nec polest iterum ad pristinuro 
robur redire. Ilaque ut in tali lemporc inagno 
opus est sludio ac mulla diligentia, ut aliquid 
accedai emolumeoii Ecclesiis. Emolumentum est 
autem membra priua divulsa conjungi. Fiet au-
tem conjunctio, ai veUmus, quibus in rebue ani-

χληιίας. Ευεργεσία δέ έστιν ένωθήναι τά τέως δι- ^ M A 8 non bedinms, in bb> nos ad infirmiores accom-
εσπασμένα (85). Ένωσις δ' άν γένοιτο, εί βουληθείη-
μ*ν, έν οις μηδέν βλάπτομέν τάς ψυχάς, συμπερι-
ενενθήναι τοϊς άσθενεστέροις. Έπελ ούν πολλά στό
ματα ήνοικται κατά τού Πνεύματος τού αγίου, καλ 
ηολλαι γλώσσαι ήκόνηνται είς-τήν κατ' αυτού βλάσφη
μων άξ'.οϋμεν υμάς, δσον έστλν έφ' ύμίν (84), είς 
δλίγον άριθμδν περιστήσαι τούς βλασφημοΰντας · καλ 

(78) Καϊ τανττχτ. Ila mss. septem. Editi καλ τούτο, 
ucepta tamen editione prima Basileensi. 

(79) Οϋκ οϊβά που. Ua ires vetusti&simi codices. 
ούκ οίδ' δπως. 

(80) ΠροαχοχεΙμετος. Sic m?s. sex. Edili προ
κείμενος έστι, excepia tamen edilione prima 

modare. Cum igiiur ora mulla in Spiritum san-
clum apmta sint, ac linguae mullae ad jaciendas 
in iilum blaspbemias sint exacutae : rogamusvos, ut 
quaittum in vobisest.ad parvum numerum blaspbe-
manies redigatis; ct qui Spiritum gancium creaturam 
esse non dicunt, eos recipialis in communionein, 
ut blasphemi relinquanlur soli, ac vel pudore 

(81) ΆχαγγεΛεϊ. Ila mss. quinque, Edili έπαγ-
γελεϊ. 

(82) Θεραπευτιχόν. Med. προθεραπευτικόν. 
(83) άιεσπασμέτα._1>\ϊθ mss. διεσπαρμένα, di* 

sperta. 
(84) Έφ' i)uTr. Ita ross. quinque. Editi έφ' 

ήμϊν. 
* Alias GCliI. Scripta circa an. 372. 
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etiffusi ad verilatem redeant, T e l si in peccato Α τους μή λέγοντας χτίσμα τδ Πνεύμα τδ άγιον δέχβ-
manent , aucloritate careant o b paucitaiem. Nihil 
igitar amplius exposcamus : sed volenlibus no-
bi sGum conjungi frairibus fidera Nicsenam propo* 

namus : ac si ei assentiuntur, illud qtioque exiga-
roue, Spiritum sanctum creaturam dici non opor-
tere, et eos qui dicunt, recipi ab ipsis in commu-
nionem non debere. Nihil autem praeier b#c 
exposcendum esse censeo. Enimvero perRuasum 

mihi est diuiurniore inter nos coneuetudine ac 
m u t u a ciira conientionem exercitalione, si etiam 
quid amplius adjiciendum sit cxplanandi causa, 
dalurum id Dominum, qui ipsum diligeotibus om-
it ia cooperalur in bonum 

EPISTOLA CX1V\ 

σθαι είς κοινωνίαν, Γνα μόνοι καταλειφθώσιν οΐ 
βλάσφημοι, και ή καταισχυνθέντες έπανέλθωσι -προς 
τήν άλήθειαν, ή επιμένοντες τή αμαρτία αναξιό
πιστοι ώσι διά τήν δλιγότητα. Μηδέν τοίνυν πλέον 
έπιζητώμεν, άλλά προτεινώμεθα τοίς βουλομενοις 
ήμιν συνάπτεσθαι άδελφοίς τήν έν Νικαία πίοτιν 
κάν εκείνη συνθώνται, έπερωτώμεν καλ τδ μή δεΓν 
λέγεσθαι κτίσμα τδ Πνεΰμα τδ άγιον, μηδέ κοινω
νικούς αυτών είναι τους λέγοντας. Πέρα δέ τούτων (8ο) 
άξιώ μηδέν έπιζητεϊσθαι παρ' ημών. Πέπεισμαι γάρ, 
δτι τή χρονιωτέρα συνδιαγωγή καλ τή άφιλονείχφ 
συγγυμνασία, χαλ εί τι δέοι πλέον προστεθήναι είς 
τράνωσιν, δώσει δ Κύριος δ πάντα συνεργών είς άγα
θδν τοις άγαπώσιν αυτόν. 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΡΙΔ'. 

Cum exorta esset m clero Tartenst altqua dutensw, Basilius pacis comtituendw cttpidm hanc Cyriaco condUknm fcrt, 
ui Nicamam fjdem nulla prorsus excepta voce recipial, et falealur Spiritum sanclum creaturam dici non debere, m 
cum :is qut dicwti commumcandum. Spondel pro fralribu» nihil eos amplius ab eo petiluros. 

Cyriaco, Tarti commoranti. JJ 

'Quanlum sil pacis bonum, quid opus est apud 
pacis fitios dicere? Quia igitur magnum illud bo-
fium, el admirandum, et omnibus qui Dominura 
diiigunl maxime expetendum, jam pene ad nudam 
vocem redactum esl, eo quod multiplicata sit ini-
quitas, refrigerata jam in mullis cbaritate; hoc 
unum arbitror iis qui germane et verc Domino 
serviunl, sludio esse debere, ut Ecclesias variis 
partibus muliisque modis inler se discissas ad 
unilatem reducant. Quod et ego facere dum aggre-
dior, immerilo curiosi hominis crimen sustineam. 
Nihil 207 e n i m GbrisUani iam proprium est, 
quam pacem conciliare : unde et hujus rei inerce 

Τοΐς έν Ταρσφ περϊ Kvpiaxor (86). 
"Οσον έστί τδ τής είρήνης άγαθδν, τί χρή Λέγειν 

πρδς άνδρας υίούς τής είρήνης ; Έπελ ούν το μέγα 
τούτο, καλ θαυμαστδν, καλ πάσι περισπούδαοτον 
τοίς άγαπώσι τδν Κύριον, κινδυνεύει λοιπδν ε!ς δνομα 
ψιλδν περιστήναι, διά τδ πληθυνθήναι τήν άνομίαν, 
ψυγείσης λοιπδν έν τοίς πολλοίς (87) τής αγάπη;, 
οΤμαι προσήκειν μίαν ταύτην εΐναι σπουδήν το!; 
γνησίως καλ άληθινώς δουλεύουσι τψ Κυρίφ, τδ έπιν-
αγαγείν πρδς ένωσιν τάς Εκκλησίας, τάς πολυμερώς 
καλ πολυτρόπως άπ' αλλήλων διατμηθείσας. "0 δή καλ 
αύτδς έπιχειρών ποιεϊν, ούκ άν δικαίως πολυπράγμο
νος αίτίαν λάβοιμι. Ουδέν γάρ ούτως Γδιόν έστι λ>· 
στιανού, ώς τδ είρηνοποιείν · διδ καλ τδν έπ* αύτφ 

dem maximam nobis Dominus promisit. Postquam ^ μισθδν μέγιστον ήμίν δ Κύριος έπηγγείλατο. Συντν 
τ ο ί ν υ ν ^ άδελφοΐς, χα\ θεασάμενος αυτών 

πολύ μέν τδ φιλάδελφον καλ τδ περλ υμάς άγαπητι-
κδν, πολλψ δε έτι πλέον τδ φιλόχριστον κα\ τδ περί 
τήν πίστιν ακριβές τε κα\ εύτονον · καλ δτι πολλή* 
αμφοτέρων ποιούνται σπουδήν, τής τε υμετέρα; άγί-
πης μή χωρίζεσθαι, και τήν ύγιαίνουσαν πίστιν μ*| 
καταπροδούναι · άποδεξάμενος αυτών τήν άγα^ν 
προαίρεσιν, έπιστέλλω τή σεμνότητι υμών, παραχε· 
λών πάση αγάπη Ιχειν αυτούς ηνωμένους γνησίως, 
καλ πάσης εκκλησιαστικής φροντίδος κοινωνού;· έγ-
γυησάμενος καλ αύτοίς τήν ύμετέραν ορθότητα, δτι 
καλ αύτολ τή του βεού χάριτι τψ υπέρ της αληβείας 
ζήλφ πρδς πάντα έστέ παρατεταγμένοι, δσαπερ εν 
δέη (88) παθεϊν υπέρ τού λόγου της αληθείας. Έστι 

igitur cum fratribus congressus sura eorumque 
perspexi magnum in fratres ct in vos, sed el mullo 
majorem in Christum amorem, ac fidei iolegrita-
iem et Drmitalem; et utrumque ip&is magno esse 
studio, ut neque a vestra charilate segregentur, 
neque fldero sanam prodant; bac eorum bona 
mente comprobata, ad vestram gravitatem scribo, 
obaecrans omni cbaritate, ut eos vere et ex animo 
conjunctos omnisque ecclesiasticae curae participes 
babeatis. Quin et Ulis spopondi rcclam esse ve-
stram menteoi, ac vos Dei gratia pro veslro verila-
tis^tudio ad omnia paraios esse, quaecunque pro ve-
ritatis doctrina pati oportueril. Quae autem, ui raihi 
persuadeo, neque vobis adversantur, el praedictis 
fratribus saiis sunt ad integram persuasionem, D δέ, ώς έμαυτδν πείθο), τά ούτε ύμίν ύπεναντία, χ«̂  

1 1 Rom. νιιι, 28. 
4 Aliaa GGIV. Scripta circa an. 372. 
(85) Πέρα δέ τούτων... παρ* ημών. Ila septem 

msa. Editt Παρά δέ τούτων... παρ* υμών. Similem 
prorsus ammi moderationem Gregorius Naz. iis 
exbibel, qui Spiritui sancto divinitatem libenler 
tribuebanl, Dei noinen Iribuere verebantur, orat. 
4 4 , p. 710. 

(86) ΤοΤς έν Ταρσφ, etc. ha Med. et Coisl. pri-

mue. Nonnulli alii Τοις έν Ταρσφ τοϊς περ\ Ku««' 
κόν. Editi Τοϊς αύτοίς περλ Κυριακδν παραπλήσιε. 

(87) Έν τοΊς χοΧΧοις. Prapositio addiu ex 
Goisl. primo et alio ms. 

(88) ψΑν δέη. Sic M«d, el Coisl. primus com 
nonnullis aliis. Editi άν δέοι. Paulo post cdili » 
τών Πατέρων. Goisl. primus et duo alii ut iii l t " u > 
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τβί; προειρημένοις τών Αδελφών αοτάρκη προς πλη- Α h»c sunt : ut fld«m a Patribus nostns, qui Nicaea 
ρο?ορίαν, ταύτα, δμολογεϊν υμάς τήν ύπδ τών Πατέ
ρων ημών έκτεθεϊσαν Πίστιν τών έν Νικαία ποτέ 
εννελθοντων, χα\ μηδεμίαν τών έκεϊ λέξεων άθετεϊν, 
oU* είδέναι, οτι τριακόσιοι δέκα κα\ δκτώ, άφιλονεί-
χως συνιόντες, ούκ άνευ τής τού αγίου Πνεύματος 
ενεργείαςέφθέγξαντο* προσθεϊναι δέ τή Πίστει εκείνη 
και τ6 μή χρήναι λέγειν χτίσμα τδ Πνεύμα τδ άγιον, 
μή μέντοι μηδέ τοις λέγουσι κοινωνεϊν, ίνα καθαρά 
} τοΰ Λοΰ ή Εκκλησία, μηδέν ζιζάνιον εαυτή 
παραμεμιγμένον έχουσα. Ταύτης αύτοίς τής πληρο
φορίας παρά τής εύσπλαγχνίας υμών προτεθείσης, 
κεΙ αυτοί τήν πρέπουσαν ύμίν ύποταγήν έτοιμοι είσι 
παρασχέσθαι. Αύτδς γάρ έγγυώμαι τδ μέρος τών 
αδελφών, ώς είς ουδέν άντερουσιν, άλλά πάσαν ύμίν 

quondam convenerunt, ediiam protiteamini, nul-
lamque in ea vocem rejiciatis, sed sciatis trecen-
tos decem et octo Patres, qui ciira contenlionem 
convenerunt, non sine Spiritus sancti afflalu locu* 
tos esse ; atque illud etiam buic fldei addatis, Spi-
ritum eanctum creatifram dici non oportere, nec 
cum iis qui dicuut, communicandum, ul Dei Ec-
clesia pura eit, zizanium nullum eibi admiglum 
habens. Haec si illis vestra cbaritas ad persua* 
gionem proposuerit; ipsi quoque et consenla-
nemn vobis parati sunt obsequiuro exhibere. Ego 
enim pro fralribus spondeo, eo* nulla in re esee 
conlradiciuros, sed curoulatissime modesliam 
oninem vobis exbtbiturog; si roodo perfectio ve-e 

έτα&ίξονται ευταξίας ύπερβολήν, ένδς τούτου αύτοίς g slra boc ununi quod a vobis expetunt, lubenler 
τον επιζητούμενου παρ' αυτών ύπδ τής υμετέρας ipgig concesserit. 
τελειότητος έτοίμως παρασχεθέντος. 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΡΙΕ'. EPISTOLA CXV. 
Inamdm muHerem monet parum prodme sine putUia liberalitalem in pauperes : rogat ut se docere desinat, $ed pc 

tm cooitel de wdicio Det.ubinec tervi Uties aderunl, nec eumichi. llorwn vitia nativis colorttw dttcnbunlur. 
Ad Simpliciam hoereticam. 

tmcogiteldt jmdicio Deit ubinectervi tutuadenml, nec eunuehi 

ΣιμχΛιχία αίρετιχή (89). 
'Λβούλως οί άνθρωποι κα\ μισούσι τούς κρείττο

νος, κα\ φιλούσι τους χείρονας. Διδ δή κα\ αύτδς 
κατέχω τήν γλώτταν (90), σιωπή τών έμών ύβρεων 
πνίγωντδν δνειδον. Έγώ δέ μενώ τδν άνωθεν δικα-
οτήν, δς οΐδε πάσαν κακίαν έν τέλει άμύνεσθαι. Κάν 
γάρ υπέρ ψάμμον έκχέη (91) τις χρήματα, βλάπτει 

Temere homiues et odio prosequuntur mebores, 
et diligunt pejores. Qoaproptei el ipse contineo 
linguam, contuineliarum mearuiu opprobrium si-
lenlio premens. Ego autem supernum judicem 
exspecubo, qui novit nialitiam omoem in dne 
uicisci. Nameliamsi quis pecunias arena copiogiug 

ψυχήν, πατήσας τδ δίκαιον. *Αε\ γάρ θ υ σία ν θεδς, ^ profundat, gi justiliam conculcat, animam guam 
XpflC<*>v, οΤμαι, ζψέί, άλλά θυσίαν πολυτελή 

τήν ευσεβή κα\ δικαίαν γνώμην δεχόμενος. "Οταν 
δέ τις έαυτδν (92) παραβαίνων πατή, κοινάς λογίζε-
τει τάς εύχάς. Σαυτήν ουν τής έσχατης ημέρας 
ύπίμνησον, κα\ ήμας (93), εί βούλει, μή δίδασκε. 
Ίσμενσου πλείονα, κα\ ταίς Ινδοθεν άκάνθαιςού 
τούτον συμπνιγδμεθά · ούτε έν ολίγοις χαλοίς 
οεχαπλασίονα χαχίαν έπιμίγνυμεν. Επήγε ιρας ήμϊν 
«αύρας τε χα\ φρύνους, εαρινά δήθεν θηρία, πλήν 
δμως ακάθαρτα· Άλλ* ήξει πτερδν (94) άνωθεν, τδ 

(89) Irgamenluin hujus epistolae, scitu necessa 

laedit. Semper enim Deus gacrificmm, non quaai, 
opinor, eo egeat, quaeril; sed preliosum sacrifl-
cium, menCem piam ac juslam admiltit. Quaodo 
aetem quispiam prararicando se ipse proculcat, 
ejus preces pro impuria ducit. haque de exirema 
die le ipsa commoneas, et nos si videbitur, 208 
ne doceto. Noviraus plura quam tu, et internie 
spinis nop tam praefocamur, ncque paucie bouis 
decuplaib malitiam admiscemus. Excitasli in nos 
etlacerlas et rubetas, besliolas quidem vernag, sed 
tur, pecuniam auidem ipti misit; sed ts, pecunia, qnct 

rium ei publica luce dignum, quod in Operum n sibi oblata [uerat, non accepta, scripsit hac. In edi 
S. Basilii edilionibus deesl, exatat in codice Csesa< 
reo num. LXYll pranotalo ante inilium episloke 
his verbis (α) : Τού αύτοΰ επιστολή πρδς ϊιμπλι-
κίαν περι ευνούχων αυτής. ΑΙρετική ήν αύτη. Ά^· 
Ιωβτήσαντος δέ τού μακαρίου Βασιλείου, καϊ είσιδν-
~% έν τινι λουτρω λούσα σθαι, ή αύτή^ Σιμπλικία 
πρ̂ στάττει εύνούχοις κα\ κορασίοις όιφηναι τά σά-
tara (b) αυτού Ιςω * κα\ παρευθύς ή δικαία κρίσις 
τοΰ θεού άνείλέ τινας έξ αύτων * και ή αυτή Σιμπλι-
Χία έπεμψε χρήματα τφ αύτφ μακαρίφ Βασιλείφ 
£ςλεουμένη το πταίσμα · ό δέ, αή δεξάμενος, Ιγρα-
Ψ*ν αυτή ταύτα. Hoc est: Ejusaem eptstola ad bim-
fticfam de eunuchis ipsiut. Il&reiica hac fuil; ideo-
<pu cum S. Basitius ob adversam valetudinem lavandi 
texsa intratset balneum, mandavil illa eunuchis ac 
P*ellu suu ut ejus gabana fora$ projturent. Quo 
\MQ%$taiim ju$ta Dei vindicla nonnullas eorum qui 
»perpetraverani suttulil. Simplicia igilur, nt per 
upittionem Ulatce injuria S, Basilio reconciliure-

tione Operum divi Basilii Benediclina anni 1750 
argniiientum boc nostrum scbolii saliem vices 
obire poterat, nec videmus causam cur fuerit ne-
gleciiim. 

(1*0) Ti\r γΛώτταν. Editiones secunda Baaileen-
&ia el Pansiensis addunt μου, quod deest in Coisl. 
utroque, Harl., Reg. aecundoet Colb. et antiquio-
ribus editionibus. Non exstat hsec epistola in Me-
dicaeo et Regio primo. 

(91) Έχχέη. lla eummo conaensu veleres iibri* 
Editi έκχέει. 

(92) "Εαυτόν. Reg. secundus el Golbeit., el in 
margiiie Coisl. secundus δόλφ έαυτδν. 

(93) Καϊ ήμας. Duo codices ημάς δέ, et paulo 
post ίσμεν γάρ. Mox Harl. πνιγόμεθα. 

(94) Πτερότ. Regius secundua et Geisl. secun-
dus babenl πτηνδν in lextu cl ad marginero πτε.-
ρδν. 

* Alias LXXXVII. Scripla circa an. 372. 

(ε) Umbec. Commentar. de biblhlh. Vindobon., tom. Uf, ed. Kollar., p. 556 
(*) Hoc e$t lintea balneiria. 
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iinmundas. Al e supernis veniet avig, quee hag de- Α ταύτα νεμόμενον· Έμο\ γάρ λόγος, ούχώς σύνομί-
pascetur. Mihi enim reddenda raiio, ηοη ut tu 
exiaiiinas, sed ut Deus judicare novit. Quod ei et 
iestibtis opus erit, non sislentur servi, neque 
eunucborum genus inboneglnm ac perniciosum, 
non, inquam, genus illud, neque femineum, neque 
masculum, raulierum amore insaniens, invidura, 
mercede vili conductum, iracundum , fraclum, 
venlri serviens, avarum, saevuro, coenae ploraoe 
jaciuram, inconalang, illiberale, quidvia accipiens, 
insaliabile, furiosum, et zelolypum : et quid jam 
nllra dicendum esl? siraul ut nalum est, fcrro 
damnalum. Quomodo ergo fleri poleril, ul borum 
mens recla sit, quorum et pedes distorti sunt? 

ζεις, άλλ' ώς οΐδε κρίνειν Θεός. ΕΙ δε χα\ μαρτύρων 
χρεία, ού δούλοι στήσονται, ουδέ ευνούχων γένος 
άτι μον *α\ πανώλεθρον τούτο δή τούτο, αθτμυ, 
άνανδρον, γυναικομανές * έπίζηλον, καχόμιαθον, 
όξύθυμον, θηλυδριώδες, γαστρίδουλον, χρυεομανί;, 
απηνές, κλαυσίδειπνον, εύμετάβλητον, άμετάδοτον, 
πάνδοχον, άπροσκορές, μανικδν κα\ ζηλότυπον' χαϊ 
τί γάρ έτι ειπείν; σύν αυτή τή γενέσει σιδηροχατά-
δικον. Πώς ούν τούτων γνώμη δρθή, ών καλ οΐ «όοες 
στρεβλοί; Ούτοι σωφρονούσι μέν άμισθα διά σιδήρου· 
.μαίνονται δέ άκαρπα δι' οίκείαν αισχρότητα. Ούχ 
ούτοι στήσονται τής κρίσεως μάρτυρες, άλλ* οφθαλ
μοί δικαίων, κα\ δψεις ανδρών τελείων* δσοιτόα 
όρώσι, πρδς & βλέποντες νύν είσι συνέσει Hi caste quidem vivunt absque mercede per fer 

rum : sed amore insaniunt absque fruclu, ob suam ipsorum turpitudineni. Non bi produceuter 
judicii lestes, sed oculi jnstorum, et couspectus virorum perfectorum, quolquol tunc oculi* ea cer-
hent, ad quae nunc animi cogitaiione respiciunt. 

EPISTOLA Γ.Χ\Τ. ΕΠΙΪΤΟΑΗ P iq \ 
firmimm etim attditsel BatUius, reitcta vilw ascetkas erercUalione, arma sequi, deiiortaiur ewn ab hoc comtio^ ofijw 

auctor eil, ul beatos progenitores tnalit patria regenda, quam palerratm evtun armorum profeuione imHm. 
Β ΦιρμΙηρ. Firmino. 

Et rarae stinl liitene tuae et breves, sive segniiie 
Bcribendi, sive alioqui saiieiatis, quae ex copia 
nasci possel, vitandae consilio ; sive quod etiam te 
fipse sqfmonis breviiali assuefaciae. Nobis certe ni-
t i i l ealis est, sed etiamsi redundent copia, desi-
derio impares aunt; eo quod velim singulas res 
tuag discere, quomodo tibi corpus habeai, quo-
toodo pietatig cxercitalio ; utrum in iis quae 
i n i u o decrevisli, perseveres; an aliquid novi 
congilii gusceperig, ut quseqne reg accidunt, iia 
eentenliam immutana. Quod si idem permane-
reg, mtillitudineiii litterarum non exposcere-
mus : sed gatis nobis egset boc lantum : Ille 
Uii : vekre nos scia$t et vale* Quoniam autem au-

Κα\ σπάνια σου τά γράμματα, κα\ μικρά ταύτι, 
ή δκνφ τού γράφε ιν, ή άλλως, τδν έκ τον ττλήθους 
κόρον διαφεύγειν οίκονομούντος, ήπου κα\ προς £ρι· 
χυλογίαν έαυτδν συνεθίζοντος. Ήμϊν μέντοι ουδέν 
έξαρκεϊ, άλλά κάν ύπερβάλλη τώ πλήθει, τής επιθυ
μίας έστ\ν έλάττω, διά τδ βούλεσ6αι έκαστα 
περί σού μανθάνειν * πώς μέν σοι τδ σώμα έχει, 
δπως δέ σοιτά τής ασκήσεως · κα\ πότερον επιμένει 
τοϊς έξ αρχής έγνωσμένοις, ή τι κα\ μετεβουλεύοα, 
πρδς τά συμπίπτοντα τήν γνιίμην μετατιθέ
μενος (95). Εί μέν ούν δ αύτδς διέμεινας (95') 
σεαυτφ, ούκ άν πλήθος γραμμάτων έπείητο}· 
μεν, άλλ' έξήρκει ήμϊν τοσούτον · Ό δείνα τφδέατϊ 
ύγιαίνειν ήμας Ισβι* καϊ έ(φωσο ' έπε\ δέ άχούομεν 

dimog, quae et dicere nog pudet, le relicto beato- C & καϊ λέγειν αίσχυνόμεθα, καταλιπόντα σε τήν τύν 
rum progenitorum ordine ad avum palernuro 
traneiugere, et Brettanium fleri velle pro Firmino, 
tec ipsa avemug audire, et quibus railonibus ad 
hanc vitae viaro ineundam adduclus sig, discere. 
Verum quoniam ipge ob consilii pudorem conti-
cuisti : DOg te adhoriamur, ut pudore digna consi-
lia non capias, et si quid subiit animum tuum, boc 
tex menie expulso, iieruni ad te redeas, ac longo 
vale militiae armigque et casirorum molestiig 209 
dicto, revertare in patriam> ealis ad vitae geciirita-
tem et ad omnem splendorem existimans, urbi, 
itidem ut majores, pneesse : id quod tibi citra la-

μακαρίων προγόνων τάξιν, έπ\ τδν πρδς πατρο; 
πάππον αύτομολεϊν, κα\ Βρεττάνιον σπουδα̂ ειν 
γενέσθαι άντ^ Φιρμίνου* έπιζητουμεν αυτά τέντα 
άκούσαι (96), καϊ τούς λογισμούς μαθεϊν καθ* ΟΛ' 
έπ\ ταύτην έλθεϊν τοΰ βίου τήν δδδν υπήχθης. 'ΑΑΓ 
επειδή αύτδς άπεσιώπησας αίδοΤ τοΰ βουλεύματος 
ήμεις σε παρακαλοΰμέν μήτε βουλεύεσθαι αίσχύνης 
άξια, κα\ εΓ τι ύπέδραμέ σου τδν νουν, άπελαιαντι 
τούτο τής διανοίας, σεαυτού γενέσθαι πάλιν, »· 
μακρά χαίρειν είπόντα στρατεία κα\ δπλοις, καϊ ταίς 
έπί στρατοπέδου ταλαιπωρίαις, καταλαβεϊν τήν τι-
τρίδα, αρκούν πρδς ασφάλεια ν βίου κα\ πρδς π3ί»ν 

berem obventurum confidimua, regpicienteg tum β περιφάνειαν τδ εξίσου τοις προγόνοις κρατησαι της 
ad idoneas natilra; doieg, tum ad competilorum πόλεως ήγησάμενον δπερ άπόνως σοι τταραγενή-

• Alias CLXXIV. Scripta circa an, 372. 
(94*) "Εκαστα. Editi πάνθ' έκαστα, ged prima 

vox deest in antiquissimis codicibug Coisl. et Med. 
Deerat eiiam in Harla;ano, sed addila est ab alia 
manu. 

(95) Μετατιθέμενος, elc. Sic quatuor codices 
et prima manu llarbeanus. Edili μεταθεμένος. 

(95*) άιέμεινας. Mcd. διέμενες. Paulo poslcdili 

έπεζητοΰμεν άλλ' ήρκει. Codices anliquigairoiOoisi., 
Med., Coisl. et Harl. ul in contextu ; gubinde 
primns τά άκουόμενα, Quce audimus pudet <ticat> 

(96) Άκούσαι. Editio Parig. addii *xpa 
σού, sed haec desunt in edil. Basil. el sei mss 
rodicibug. Duo aulein codices, ncmpe Valicanus el 
r.oisl. secundus, habent Βρέττανιν. Non 
poslCoisl. primus μήποτε βουλεύεσθαι. 
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ασθαι πεπιστεύκαμεν, πρός τε τήν εκ φύσεως έπι- Α paucilatem. Sive igilur hoc consiliiim ab taitio 
τηοειότητα άφορώντες κα\ πρδς τήν έρημίαν τών έν-
ισταμένων. ΕΓτε ούν μή γέγονεν έξ αρχής ή γνώμη, 
cfis γενομένη πάλιν έκβέβληται, γνώρισον (96*) ήμΓν 
έν τάχει· εί δέ, δ μή γένοιτο, τά αυτά μένει βουλεύ
ματα, αύτάγγελτος ήμΓν ήκέτω ή συμφορά· γραμ
μάτων δε ού δεδμεθα. 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΡΙΖ'. 

Tirnvmt respondet pracedenti epbtoUe, dolorem suum mgmficat, quod α pielalit exercitalione dUcessissetpromittit 
deinceputad priorem vitam rediturum; teque impeiraturum sperai ut dimiUalur. CcBterum Dei auxilio confuiit surnn 
mgimlalU tervandw voluntatem regii* mandatis potiorem fuluram. 

pice ae religiosce exerciiaiionis 
causa. 

caplum non est, sive caplum poslea rejectum est, 
cito nobis signiflcato : si vero, quod absit, eadem 
manent consilia, sua sponle nuniiaia nobis veniat 
calamitae ; HUeris vero opus non babemus. 

EPiSTOLA CXVIP. 

%λγ*χίγρ€φοςψΊ)ι έχϊ ασκήσει. Sine inscriptione, 

Έγώ καϊ άλλως δφείλεσθαι τή υμετέρα τιμιότητι Ego el alias tua me dignitali deberi puto ; el 
έμσυτδν νομίζω · κα\ τδ νύν δέ τούτο φρόντισμα, έν β nunc illa solliciludo in qua versor, necessario 
ψ έίμεν, άναγκαίως ημάς υπευθύνους ταΓς τών 
τοιούτων πραγμάτων ύπηρεσίαις καθίστησι, κάν οί 
τυχόντες ώσιν (97') οί έπιτάττοντες, μή δτι ύμεϊς οί 
τολλοϊς δικαίοις κα\ άλλοις πρδς ημάς συναπτόμενοι. 
Τα μέν ούν παρελθόντα εις έξέτασιν άγαγεϊν ούκ 
άναγκαϊον · έπει ένήν είπειν, δτι ήμεϊς έγενόμεθα 
ιαυτοϊς τών τάραχων αΓτιοι, τής αγαθής εκείνης 
«χήσεωςκαΐ μόνης άγούσης πρδς σωτηρίαν φιλονει-
χτ;*αντες άποστήναι * διδ τάχα καϊ τ φ ταράχψ τούτω 
είς πειρασμδν παρεδόθημεν. Άλλ' έκεΓνα μέν γέγονε, 
χαι ύπομνήσεως ήξιώδη, ώστε μή δεύτερον ημάς 
τοϊςόμοίοις περιπεσεΓν · τά δέ εφεξής, πάνυ βούλο-

πληροφορεΓσθαί σου τήν εύλάβειαν, δτι, τού θεού 
Νγχωρούντος,^αστα ήμΓν προσχωρήσει, τού πράγμα-

ine (1) ejusmodi minisleriis obnoxium facit, 
elianisi quivis e lurba praecepla tradat, nedum tu, 
quem mulla mecum el alia jura conjungunt. Ila-
que praeterita expendere necesse non est; siquidem 
dicere licet, causam me fuisse molesliarum ; dum 
a bona illa pielatis exercilatione, et qu* sola ad 
salutem ducit, pertinaciler discessi; unde et cito 
buic perlurbaiiodi ad tenlalionem traditi sumua. 
Alque hcec quidem transierunt, nec caruere admo-
nitione, ul neilerum in eadem mala incidam. Quod 
aitinet ad futura, pietati tuae persuasissimum esse 
velim, ea nobis Dei dono facilHuie processura ; 
cum res et aequa sil, nec quidquam grave habcat; 
et amicinobis mulli, qui sunt in aula, prompto ani-

τος κα\ έννομου δντος, καϊ ουδέν, έχοντος βαρύ, κα\ C m o gratilicenlur. llaque delineabilur a nobis ro-
τών φίλων ημών πολλών (98) έτοίμως χαρισμένων, 
δντων έν τψ στρατοπέδψ. Τυπωθήσεται ούν παρ* 
ήμων δέησις, κατά τήν ομοιότητα τού προσδοθέντος 
λιδέλλου τψ βικαρίψ · έν ή έάν μή τις γένηται 
ΓΛρολχή, ευθέως άποπεμψόμεθα, τήν έκ τοΰ γράμ
μα» (99) άδειαν παρεχόμενοι. Πέπεισμαι δέ έν 
τοιούτοις μείζον τών βασιλικών προσταγμάτων τήν 
προαίρεσιν ημών ίσχύειν, ήν έάν άτρεπτον κα\ άκλινή 
ϊχτοί κατά τήν άκμήν βίου έπιδειξώμεθα, άνεπι-
ρίρητος ήμΓν κα\ άσυλος διά τής τού θεοΰ βοηθείας 

gatio ad similitudinem dali libelli vicario : quam 
quidem si nulla protrahat mora, slaiim dimillar, 
ex scriplo solulionem metus' afferens. Persuasum 
aulem babeo in ejusmodi rebus ppliorem esse regis 
mandalis voluntatem nostram, quam si inimulalam 
ac immoiam a proposilovitae perfect» exhibuero, Iti— 
expugnabilis nobis el inviolabilis Dei auxilio virgini-
tatis erit cuslodia. Fralrera aulem mibi a le tradi-
tum ellubens vidi, et inter familiares habeo : quem 
et Deo et luo testimonio dignum esse oplo. 

παρθενίας ή φυλακή εΓη. Τδν δέ έγχειρισθέντα ήμιν παρά σοΰ άδελφδν καϊ έθεασάμεθα ήδέως, και 
ίχομεν έν τοΓς γνωρίμοις, ευχόμενοι άξιον είναι τοΰ θεοΰ καϊ τής σής μαρτυρίας. 

(96*) Γνόφισον. Ila codicee mes. summo con-
fenso. Editi δήλωσον. Paulo post editio Paris. et 
Kcamla Basil. Εκέτω. Editio prima Basil. et mss. 
ηχέτω. 

(9ΐ) 'Ατεχίγραωος. Nemo non vidct hanc epi-
tiolam non esse Basilii, sed ad eum ecriplam ab 
'Pso Firmino. 
. (974· Τυχόντες ώσιν. Sicduo mss,. melius quam 
» edilis, τυχόντες είσίν. 

(98) ΠοΛΛων. Deest ea vox in codictbus Vali-
«no et Medicaco. Paulo posl Reg. secundus et 
u>wl. secundus προδοθέντος. 

(99) Γράμματος. Legitu r in Coisliniano primo 
*Ρ»ϊματος, re ipsa soiutionem metus afferes. Sed 
toagis placuit vulgaia scriplura, έκ τοΰ γράμμα-

id es(. scripio consignaiam dimissionem af-

ferens, * metu omni te exsolvam. Necessariam 
fuisse ejusmodi scriptara dimissionem ut onmi* 

D roetiis solverelur, perspici polesl ex epistola 1̂ 5 
Gregorii Nazianzeni, qui Ellebichum sic alloqui-
lur : Μάμαντα τδν άναγνώστην, δντα μέν άπδ στρα
τιώτου πατρδς, καθιερωθέντα δέ τώ θεώ διά τδν 
τρόπον, άφες τψ θεώ καϊ ήμιν άλλά μη συναρι-
θαήσης τοις πλάνησι, καϊ δδς έγγραφον ττιν έλευθε-
ριαν, Γνα μηδέ ύπο άλλων έπηρεάζηται. Mamanlem 
leclorem, qui cum militem patrem habeat, Deo tamen 
ob morum probilatem consecratus est, Deo ac nobis 
missum fac, nec inter errones numera; atque liber-
tatem ac vacationem ei scripto consignalam tribuef 

ut ne ab aliis quidem per calumniam vexetur. 
• Alias CCXXXIV. Scripta circa an. 372. 
(I) Vidc Addcnda. 
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210 EMSfOLA CXVlll*. &ΙΙΣΤΟΑΗ ΡΙΗ'. 
Jovxwan Basilm perhonorifict itoitat ft/ me tnvisat. 

lotino, ephcopo Perrhes. Α Ίοβίνω (2), έπισχόχφ Πέ^βης (S). 
liabeo tc debitorem boni debili. Nam muluo 

dtdi tibi cbarjlaiem, quain me cum fenorereci-
pere oportet: siquidem et Dominus noster boc 
fenoris genus nequaquam aversatur. Solve igitur, 
ο rharum caput, in noetrara palriaro veniens. Et 
lixc quidem gcrs cst. Qusenam vero versura? Quod 
ie vir ad uog veuturus sia, qui tanlo nobis praestas, 
quanto parentes liberis siiut meliores. 

EPISTOLA CXlX", 

Έχω σε χρεώστη ν δφλήματος αγαθού. Έδάνεισα 
γάρ σοι χρέος αγάπης, δ χρή με άπολαβείν συν τόκω, 
επειδή καϊ δ Κύριος ημών τδ τοιούτον είδος τών τό
κων ού παραιτείται. Άπόδος τοίνυν, ώ φίλη κε
φαλή, έπιστάς ημών τ|| πατρίδι. Τούτο μεν ούν 
έστιν αύτδ τδ κεφάλαιον. Τίς δέ ή προσθήκη; Τδ 
σέ είναι τδν παραγινδμενον, άνδρα τοσούτον ημών 

• διαφέροντα, δσω πατέρες είσ\ βελτίους παίδων. 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΡΪΘ\ 
Cuni dtio BialaUdi discipuli, Bagiliiu et Sophronim, perfidiam sUam horrendi* in Banlium calttmnm ae Ulibtrali ft 

ex ejus domo nuriaBsent; Baxilha EmtaHtiwn, misso ad tmguta narranda fratre Petro, obtecrat, iit mtprobu d\ 
aurem ntm prmbeai, ac uisjttncta magis astrmgere conetur, quam diisidium augere. , 

Euslaihio, episcopo Sebasticc. ΕνσταΘΙω, έχισχόχφ Σ*6αστ*1ας* 

Etiam per dignum oixni honore ac religiosissi- Β Κα\ διά του αΐδεσιμωτάτου κα\ ευλαβέστατου 
αδελφού μου (4) Πέτρου προσφθέγγομαί σου τήν αγά-»ηιιm fratrem D ieum Pctruni tuam galuto dilectio-

neui, obsecrans» sicul alia quavis in occasione, ita 
ct nunc, ut pro me preceris» ut, ex fugiendis his ac 
tioxiis moribus mutatua, tandem aliquando dignus 
evadam Ghristi nora ine . Profeclo autem etiamsi 
nibil dicam, colloquemini inlervosde rebus noslris, 
ct quae gesla eunt, accurate indicabit, ut ne gjne 
exainine pravas conira nos gugpicioneg accipias, 
quas probabita est eos strucre, qui tioe conturoe-
liis et pneter Dei liiuorem et praeier hominum opi-
nionein vexaverunu Qualia enim nobie ostenderit 
eximius Hle Basllius, quem veluli vitae meae praesi-
dium a tua pielate sugceperam, equidem vel dicere 
verecundor ι diaces autem singula a fratre nostro 

πην, παρακαλών σε (5) ώς διά πάσης προφάσεως 
κα\ νύν προσεύχεσθαι υπέρ έμού, Γνα, μεταβαλλόμε
νος άπδ τού φευκτού (6; τούτου καϊ βλαβερού τρο> 
που, γένωμαί ποτε άξιος του ονόματος τού Χριστού. 
Πάντως δέ, κάν έγώ μή λέγω, διαλεχθήσεσθε πρδς 
αλλήλους περ\ τών καθ* ημάς, κα\ γνο>ρίσει σοι τή» 
άκρίβειαν τών πεπραγμένων, ώστε μή παραδεχθή-
ναι άβασανίστως τάς πονηρός καθ* ήμων ύπονοίας, 
&ς είκδς κατασκευάζειν τους καϊ παρά τδν του Θεο5 , 
φόβον καϊ παρά τήν τών ανθρώπων ύπόληψιν είς ι 
ημάς έξυβρίσαντας. Οία γάρ ήμίν ένεδείξατο δ γεν· | 
ναΐος Βασίλειος, δν άντ\ φυλακτηρίου (7) της έμής I 
ζιοής παρά τής σής εύλαβείας ύπεδεξάμην, έγώ μέ* 

cdoctug. Atque hasc dico, noo eum ulciscens (pre- ^ καϊ είπειν αίσχύνομαι· εΓση δέ τά καθ* Ικαστον παρ: 

* Alias CCCXVIII. Scripta anno 579 exeunte» 
ftul 373 ineunte. 

*' Alias CCCYH. Scripta anno 372 exeunle, aut 
373 ineunte* 

(2) ΊοβΙπρ. tta cum editisGoisl. primus et Med« 
quibus adjungi potogl Harlaeanue codex, in ouo non 
exslat quidem wec epislola, ged cum idem Jovinus 
jiominelur infra in epistola 127, ΊουΤνος vocaiur 
io boc codice Vaticano. Sic eliam apud Theodore* 
tum, Hb. iv ffuf., cap» ιδ , vocatur Τωβίνος inedi-
lione Sirmondi, ex uno codice Regio. At Valesius 
edidit Ίωβιανος, qui sic reperit in suis codicibus 
ingg. et apud Epiphamum Scbolagticum. Codices 
Reg. gecundus, Coisl. gecunduset Paris. habent Ίε-
Civrp et inlTa ΙουβΙνον. Supra in epist. 92, cui 
subscripsit idem Jovinus, Ooisl. uterque el Reg» 
secundug habent Τωβινος. Vaticanus Του€?νος. 

(5) Πέ££ης. Sic m a l u i m u s legere cum q u a t u o r 
codicibug Vat., Reg. secundo, Coigl. s e c u n d o et 
Pang., quam cum tedilis Κέ^όης aut cum Coisk 
prirao et Medk et ed i l i on ibua Theodoreti Πέργτς. 
F r o b a b i t i u s enim est, ut obgervat Tillemontius, J o -
vinum Perrhae in Syria episcopum fuisae, quam 
aul Pergae in Pampbylia, aui Kerrhee u r b i s prorgug 
ignotae. Fuit enim Jovinug Hle amicissimug Lusebio 
isamosaiengi, et in eadem provincia episcopus; si-
quidem mortuo Eusebio a d electionem episcopi vo^ 
catug fuii, et cum m a n u m Antiocho Eusebii guc-
cessori una cum a l i i s episcopis imponeret, repulit 
ejus dexlerani Antiochus, quia Arianorum conunu-
uioneiD, licet exiguo tempore, a d m i s e r a l ; e u m q a e 

D n m e r o consecrantiem rcniovcri jusail, negans 

ge manum illam ferre posse, qu* sacraraenu pei 
blaspbeiniara confecu suscepcrat. Tbeodorec bh. ι 
Iv, c. 15. 

(Α) Άδελφόν μον. Voculani desumpsimus ex TC-
tusiiseimo codice Harlaeano. '·* 

(5) ΠαραΛαΛώτ σε. l u octo mss. Editi xaV πα
ρακαλώ σε. 

(6) Φενχτον. Sic tres velustissimi codices. EdHI 
άπευκτού, moribut detestandii. lbidem Coisl. uler-
que, Reg. gecundug et Bigot. aller ρταβαλόμενος. 

(7) ΦνΛαχτηρΙον. Hanc vocem aic interpretator 
Tilleinontius, quasi discipqlus ille Eugiaibii Basi-
linm quodammodu consiLis rexiggct. Fieri quidem 
potuit, ut Baailiug ejusnajxli congiliig uteretur, at-
que hiic forte referendura quod ait in epist. 223. 
speculaloreg sibi sub gpecie auxilii ei amica? coow 
munionis daloa fuisse. Sed big vocibus, άντί φυ* 

•ν λακτηρίου, pnesidium designari exislimo, wagi* 
pr«cibus «t ganctilaie bomiuis, quam illius con î-
lio et opera coikgtilutum. Niinirum Basilius opinatx 
digcipiiloruin Eugiaibii ganctiuii tanlum tribuebat, 
ut quandiu eos domi guae baberet, lutum se a 
periculia fore crederet. Sic qui Dionygii Hfdiola-
nengig corpug servabant, boc deposiliim vibe 
praesidium esse ducebanl, τά φυλακτήρια τής εαυ
τών ζωής, inira in epist. Basilii ad Ambro-
fiium. Baailius in Iibro Dt Spiriiu tancto, cap; 40, 
p. 22, docet profesgionem ftdei, quam in bapti^»^ 
dedimug, per lotam vilam ώς ασφαλούς φυλακτη
ρίου, instar tutissimi prmidii gervandani. ieju-
niiim vocatur bonuni animse φυλακτήριον, orH. i 
in Jejun, 
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w αδελφού ημών Αναχθείς. ΚοΛ τούτο λέγω ούκ χ cor enim ηοη imputari ip$i aDomino), sed provi-
bstvov αμυνόμενος (εύχομαι γάρ αύτφ μή λογισΟη- dene ul stabilis mibi a te dileclio perutaneat, quam 
wi »pi τού Κυρίου), άλλά βεβαίαν μοι τήν παρά vereor ne calumniaram magniludine comnioveant, 
w αγάττην μεϊναι ήμίν διοικούμενος, ήν φοβούμαι quae iltos ad lapsus defeneionem credibile est ador-
ΐηδίασχλεύσωσι ταϊς ύπερβολαίς των διαβολών, &ς nare. Quodcunque autem nobis crimen inferant, 
είχδς «ντους χατασκευάοαι είς άπολογίαν τού πταί- inlerreget eoe prudentia tua, an nos insimulave-
ιμζτος. "Οπερδ'άν (8) κατηγορήσωσιν ημών, εκείνο r in i , an peccati, cujufr nunc noe iucusant, 
api τϊ|ς σής άγχινοίας έξεταζέσθωσαν, ε! ένεχάλε- eniendalionem posiulaverint; an oranino sui contra 
m ήμίν, εί τήν (9) δώρθωσιν τού αμαρτήματος, οδ nos doloris signiflcationea ddderint. Nunc vero sese 
Μ ήρυΤν έπάγουσιν, έπεζήτησαν εί δλως φανεράν vultu hilari ac simulatis dilectionis aermonibue 
ίικώντήν πρδς ημάς λύπην κατέστησαν. Νύν δέ, imiuensam quamdam doli et acerbitatis voraginero 
ν ?ειδρω τφ προσώπω κα\ πεπλασμένοις (10) άγά- animo occultasse, iJliberali fuga oslenderunt. In quo 
η; #μασιν άμύΟητον τινα δόλου καϊ πικρίας βυθδν quidem quantum nobie moeroris altulfirint, quan-
\ ψνχξ συγκαλύπτοντες, διά .τής ανελεύθερου φυ- tura riaus movcrint iis qui semper piam vitam in 
•f; (11) έφανέρωσαν. Έφ' φ (12) δσον μέν ήμίν misera bac urbe exeecranlur, el veluti artem ad 
mipvm πένθος, δσον δέ τδν γέλωτα τοίς άεΐ τδν Β fidero faciendam, et simulationem ad decipiendum 
ϋι6ή βίον έν τή αθλία ταύτη πόλει βδελυσσομένοις, excogitari commentum pietatis affirmant, profeclo, 
al ΐέ/νην πρδς τδ πιστευθήναι, κα\ σχηματισμδν euainai nos nequaquam narraverimus, noturo est 
i; άχατην τδ πλάσμα τής σωφροσύνης (13) διαβε» prudentiab tuae ac perspeclum : adeo ot nullum jam 
ε̂ αένοις επιτηδεύε σθαι, πάντως, κάν ημείς μή νιΐ» instituinm Lam sugjteclum sit ad improbi-
σ,γητώμεΟα, γνώριμον τή συνέσει σου* ώς μηδέν tateiu his civibus, quam vil« ascetifcae professio. 
a:i,fcypa ούτως ύποπτον είναι πρδς κακίαν λοι- Quse quidom quomodo curanda sint, tuae erit pru~ 
h τοις ενταύθα, ώς τδ επάγγελμα τού ασκητικού t denliae cogitare. Qu» enim coittexuit in me cri-
m. Ά πώς χρή (14) θεραπευθήναι, τής σής άν είη niina Sopbronius, bonoruni non sunt prooeinii, 
ηεσεως φροντίσαι (15). Τά γάρ παρά Εωφρονίου sed divisionis separationisque inilia, eoque ten-
'^πτόμενα (16) εγκλήματα ήμίν ούκ αγαθών dunt, ut eharitae etiam, qu* in nobis est, refri-
κιτροοίμΛα,άλλ* άρχή διαιρέσεο;ς κα\ χωρισμού, gescai. Quem quidera ut miseralio tua a noxio illo 
i i 5̂ ουδή τοΰ κα\ τήν έν ήμίν άγάπην άποψυγήναι. impetu coerceat, obsecramus : ac lua dileclione 

ύπδ της σής εύσπλαγχνίας παρακαλοΰμέν κατα- coneris ea qtise disjuuda sunt, magis astringere, 
^Γνκάπδτής βλαβεράς ταύτης δρμής, κα\ πει- nec eorura, qui ad dissidium erumpunl, intendere 
«fir,vai Tjj παρ* έαυτοΰ αγάπη κατασφίγγειν μάλ- ^ separationero. 

δ'.ιστάμενα, και μή τοϊς πρδς διάστασιν (17) 
τ̂ Γ,μένοις συνεπιτείνειν τδν χωρισμόν. 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΡΚ'. EPISTOLA CXX*. 
Wfua* Bmebio Basilhu scribendum esse ad Occidentales, nec reperiens qtiomodo scribat, nrittit commentarhan Me~ 

Sanctissimum. Sperta consilia de *e Anliodtice inita brevi ad exilum ventura. Nuntiat Faustutn, qui eU cwn 
prefer emumes ordmatum fuisse loco Cyrilli: MeleUum rogat w id otimibus indkel. 
ΜεΛεζίφ, έχισχόχφ ΆνηοχβΙιις. Meieiio, episcopo Antiochice. 

Γράμματα έδεξάμην παρά τού θεοφιλέστατου έπι- Litteras accepi a religiosisfdmo epiecopo Euse-
ΕΟσεβίου, προστάσσοντα πάλιν γραφήναι τοίς bio, qiise praecip unt, ut rursits scrtbalur ad Occi-

wx«;i»p{ τινων εκκλησιαστικών. Καϊ έβουλήθη denlales de rebus quibusdam e& lesiaslicig. El . 
ap ήμων τυπωθήναι τήν έπιστολήν, ύπογραφήναι voluit a nobis informari epistolam, eamque ab 
s *apa πάντων τών κοινωνικών. ΈπεΓ ούν ούχ εύ- omnibus commnnicatoribus subscribi. Quoniam 
w «ως έπιστείλω περί ών έπέταξε, παρέπεμψα igiuir non inveni* quomodo scriberem de bis quae 
(8) Όχερ 6** dr. Medicaeus, Regius primus et D leslabilior videbatur iionnullorum aliorum impietas 

^t . alter ούπερ δ* άν. et morum dissolulio, maxiimiin dolorem Basilio ac 
(»} ΕΙ ζήγ. Ita ires vetuslissimi codices, et omnibus boitis inurens. 

ae|opost εί δλως. Edilt ή τήν... ή δλως. (15) Σωφροσύνης Harl., Coisl. nlerque et Reg. 
Λ.) Πεζίασμένοις. Tres codices non anliquis- sccnndus ταπεινοφροσύνης, humilUalU. 
"J.^Μ^νοις. (14) Ά πώς χρή. Sic. Harlapanus codex, melius 
Jii) *υγης. Iia Med. et Harl. pro eo quod in quain editi "Οπως ούν χρή. Quinque alil codices 

ϊ'·^1^^» iMberali silentio. iien antiquissimi "Οπως δέ χρή. 
\n) φ. Hic locue sic Iegilur in Coisl. utro- (15) Φροντίσαι. Vat. φροντίς. Tres alii codicee 

5; Vaiicano, Bigot. altero et Kegio secundo : ϊγ' non antiquissitni κα\ φροντίδος. 
μέν προξένου μεν τδν γέλωτα τοις, etc. in (16) Σν^^απτόμενα. Ita tres •etitsiissimi codf-

w {jvdem quanlum risut cummoveamus hU> elc. ces. Edili συνετά μ μένα. Hunc autem Sophronium 
w auiem existimet Caesaream idcirco miseram esse credimus, quem supra Basilius iilium vocat 
°^π, quod iropfeias ac vitia in hac urbe domina- 'cpist 105, cuique epietolam dedU ad fllias Te* 
«Hiir. Laudat in Caesariensibus ilclei fervorem reutii. 
^onusNazianzenus, orai. 5 et 19, p. 91, el 308 : (17) Πρός διάστασιν. Ita Hari., Goisl. itterqne, 
I M T Λ a l , a ' c i v i l a s s u b Juliano niajora religionis Reg. secundus et Bigot. aller. Editi πρδς τδ διαστα-
wiadeclaravii. Miseram ergo arbitror dici, quia σιάςειν. 

rTOmajor crat iu plcrisque eivibus pielas, co de- * Alias LVHI. Scripla anno 573. 
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praecepit, coiikff&iaftiim pietali tfae misi, ι ι ι ,β ίΑτδ ύπομνηστικδν (18) τή θεοσέβεια σου, Γνα, χαϊ j 
αύτφ έντυχών, καϊ τοις άναφερομένοις παρά τοΰ ! 6 0 lecto, et iis, qua? a desideratissimo fratre San-

ctissiino compresbyiero referentur, atienle audilis, 
ipse de tiis rebns, ui tibi videbilur, scnbere digne-
ris. Nos paraii sunius ei scriplum illud comprobare, 
et cominiuiicaloribus cilo deferendum curare, ul cum 
oinnium subscriplionibns 2 1 2 prottciscatur, qui 
iturus est ad Occidcnlis episcopos. Gilo nobis quid 
satictiiad tuae in mentem venerit, signiflcari jube, 
ut quae tibi visa fuerint, non ignorenius. De iis 
auteni quas struunlur aut eliam jaro strucla sunt 
contra noa Anliochiae, dignitati luae ille ipse frater 
referei; nisi anlevertens reruro fama quae gesia 
sunt «uniiel. Nam spes esl fore, ut imnae ad exi-
tum brevi peivenianl. Volo auleni pietaleni tuam 

ποθεινοτάτου αδελφού (19) Σαγκτισσίμου του συμ-
πρεσβυτέρου προσεχών, αύτδς καταξίωσης, ώς παρ
ίσταται (20) σοι, περ\ τούτων τυπώσαι, ήμων έτοί-
μως εχόντων κα\ αύτφ συνθέσθαι (21), κα\ ταχέως 
ποιήσαι περικομισθήναι τοις κοινωνικοις, ώστε τάς 
πάντων ύπογραφάς έχοντα άπελθειν τδν μέλλοντα 
δρμαν πρδς τούς κατά τήν Δύσιν επισκόπους. Τα
χέως (22) ήμιν τδ παριστάμενον τή όσιότητί στ» 
γνωρισθήναι κέλευσον, Γνα μή άγνοώμεν τά δόξαντά 
σοι. Περ\ δέ τών τυρευομένων (23) ή κα\ ήδη έσκευω-
ρημένων καθ* ήμων έν τή Αντιόχεια άνοισεΛ (24) 
δ αύτδς άδελφδς τή τιμιότητί σου* έάν περ μή προ-
λαβούσα ή φήμη τών γενομένων (25) φανερά TIO ŜTJ 

scire, a fralre Anthimo Faustuin, qui esl ctim papa, Β τά πεπραγμένα. Κα\ γάρ εγγύς έστιν ή έλπίς τη< 
episcopuru ordinatum fuisse, ne suiTragiis quidem 
acoepiis, et loco ordinaium reverendissimi frairia 
Cyrilli, ita ut Armenia sedilionibus referta sii. 
Quapropter ne in nos menlianiur, neve rerum con-
iusio nobis detur criinini, haec dignilali l u* signi-
ficavi. Dignaberis aulem absque dubio ei ipse ea 
reliquis indicare. Arbilror enim multos hac ordinis 
perlurbaiionc afflictum i r i . 

έκβάσεως τών απειλουμένων. Γινώσκειν δέ βουλ^ια; 
τήν ευλαβειών σου, δτι δ άδελφδς Άνθιμος Φαύστο, 
τδν συνόντα τψ πάπα (26), έπίσκοπον έχειροτόνησε, 
μηδέ ψήφους δεξάμενος , καϊ τφ τόπω^ χειροτονή-
σας (27) τού αΐδεσιμωτάτου αδελφού Κυρίλλου * ώστε 
στάσεων έμπλήσαι τήν Άρμενίαν. Ίνα τοίνυν (28) 

•μή καταψεύσωνται ημών, μηδέ αύτο\ τήν αίτίαν 
σχώμεν τής αταξίας τών γενομένων, έγνώρισα ταύτα 

τή σεμνότητί σου. Δήλον δέ, ώς κα\ σύτδς καταξιώσεις γνώριμα ποιήσαι τοις λοιποϊς. Ηγούμαι γιρ 
πολλούς λυπήσειν τήν άταξίαν ταύτην 

EPISTOLA CXXl\ ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΡΚΑ'. 

Theodolum hortAlur Ba$iliu$ ut Sanctisshno aures pruebeat; eumque (acit de ordinatione Pausti cerliorem. 
Theodoto, episcopo Nicopolilano. C Θεοδότφ, έπισχόπφ ΝιχοπόΛεως (29). 

Acerba Itiems ac longissima , adeo ut ne littera- Πολύς δ χειμών , χα\ έπ\ τδ μακρότατον καρι-
rum quidein solatiuua facile babueriraus. Unde ταθε\ς , ώς μηδέ τάς διά γραμμάτων παραμυθία; 

Λ Alias CXCV. Scripla anno 373. 
(18) Παρέπεμψα τό ύπομνηστιχόν. Commenta-

riuni hunc Basilius non videlur composuisse, sed 
accepisse ab Eusebio. Quoniodo enim composuis-
sel, qui non reperiebat quomodo scriberel? 

(19) ΆδεΛφού. Hanc vocem addidinius ex sex 
mss. Legimug amem Σαγκτισσίμου cuin Harl. et 
Yai. Editi et alii mss. Σαγκτησίμου. 
. (20) Παρίσταται σοι. Deest vocula in pluribus 
mss. non vetustissimis. Ibidem editi καταξιώσαις. 
Mss. snmmo consensu ul in lexlu. 

(21) Καϊ αύτφ συνθέσθαι. Editi χαί σοι αύτφ 
συνθέσθαι, el tibi assenliri. Sed iliud σοι deeslin sex 
veleribus libris, ac in edilione Ilagauoensi el prima . 
JtasileensL Praeiereaquod addil Basiliusdaluium se 
operam ut communicatoribus deleralur, argunienlo 
esl eum de sciipto loqui, υοιι de Melelio. Paulo 

Ε061 edilt παρακομισθήναι. IJarl. et Mcd. cnm duo-
usaliisut in textu. Iliud aulem κοινωνικοΐς reddi-

m u 8 communicatoribus, quia f.a vox apiid Lalinos 
scriptores ecclesiaslicos usiiaia. Ilhic in Episi. Eu-
tberii et Helladii ad Xyslum lertiuia Joamies Antio-
cbenus Cyrilli communicator factut csse dicilur. 

(22) Ταχέως. Editi addunl ούν, sed bxc vocula 
deesi in omnibus noslris mss. ac in edilione Hag. 
et prima Basileensi. 

(25) Τνρεοομένων. Ila edilio Hagan. et mss. 
septom pro eoquod eral rn aliis edilionibus πορευο-
μένων. Legttur lamen in secunda ediiione Parisicnsi 
πονηρευομένων. Scriplura, quam in conlcxlum rc-
cepiinus. confirmalur ex epist. 226. lbidem llarl. cl 
Vat. έσκαιο>ρημένων. 

(24) 'Ατοισει. Uterque Coisl., Mcd. et Bcg sc-

€ΐιι^ιΐ8{άνύσει. Sed Harl. et alii άνοίσει. Hagan. et 
diift Froben. ανοίγει. 

(25) Τών γετοαέτωτ. Ita boc loco et infra opii-
nii quique mss. Editi in utroque loco τών γινομέ
νων. Ibidem editi ποιήσει. Tres veluslissimi codtces 
cum pluribus aliis ut in textu. 

(26) Τφ πάπα. Coisl. aecundus el Reg. secundus 
τω πάππφ. Sed ulerque codex consenlil cuin aliis 
iu sequenti epislola, ubi de eodem agiiur bomifie. 
Quod si isie papa eptscopus fuit, videiur Faustus 
unus fuisse ex clericis in illius doroo manentibus. 
Sic enim designari solenl ejusmodi clerici. Basiliu» 
in epist. 218 ad Ampbilocbium ealutal univers,um 
venerabilem clerum, κα\ τούς συνόντας Ampbilo-

' cbio. Tbeopbilus CasUbalorum epiacopus misit 
unuiii ex clericis, quos secum habebal/ενα τών αύ
τφ συνόντων, qui Basilio mirum iu niodum couvi-
ciaretur. Pltirima alia passiin occurrunl cjusmoili 
cxempta. Gum aulem Basilius bunc papam nullo 
prorsus honoris lilulo prosequalur, qui episcopom 
designet; vel is a Basilii commuiiione absciŝ ns 
fuit, si tnodo episcopus erat: vel vir fuit inter lai-
cosopibus ac diguilale insignis, qui Fauslum bono-
ris et amiciiiai causa, veL ad minislerium aliquod 
ιιυιι ignobile conviclorem babebal. 

(27) Καϊ τφ τόπφ γειροτονήσας... έμπΛησαι. 
Ila mss. sumino consensu. Editi vero κα\ καταχει- j 
ροτονήσας... έμπληρώσαι. ^ . 

(28) "Ira τοίνυν. Ita omnes nostri codiccs. Ediii I 
"Ορα τοίνυν. I 

tw29) θεοδότφ... Γϊιχοπόλεως. Ua Coisl. piim^ 
cl Med. Addil Harl. 'Λρμενίας. Codiccs noiutu Λ 
Αρμενίας μικράς, ei sic babent ediii. 
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m>i ήμΓν ύπάρχειν. "Οθεν όλιγάκις oUa χαλ έπι· Α raro me scio et ad tuam pielaltm serfpsisse, et 
tnui; tf, εύλαβεία σου, καϊ δεξάμενος γράμματα· 
ΑΜ' επειδή ό ποθεινοτατος άδελφδς ήμων Σαγκτίσ-
ftao; (30) δ συμπρεσβύτερος τήν μέχρις υμών 
δαπορίαν υπέστη, δι' αύτου κα\ προσφθέγγομαί (51) 
w ή ν κοσμιότητα, κα\ παρακαλώ προσεύχεσθαι 
εέρέμον , κα\ χρήσαι τήν άκοήν τψ προειρημέ-
u \cd), ώστε παρ' αυτού διδαχθήναι τά τών Έκ-
λησιών έν οίοις (55) έστ\, κα\ τήν δυνατήν σπου-
^ ίίπνέγκασθαι είς τά προκείμενα. Γίνωσκε δέ, 
τιΦιΰττος γράμματα έχων ήκε πρδς ημάς παρά 
asi (34), άξιουντα αύτδν γενέσθαι έπίσκοπον. 
Επειδή δέ ήτήσαμεν ήμεΤς (35) μαρτυρίαν τής σής 
•ίλαβείας χα\ τών λοιπών επισκόπων, καταφρονήσας 
ΐμών ζβς Άνθιμον ώχετο , κα\ παρ' αυτού λαβών τήν χειροτονίαν 
τιντ,χε 

litterae accepisse. Sed quia desideratissiinus fra-
ter nosier Sanctissimus compresbyter ad vos usque 
iter guscepit, per ipsum et dignitateni tuam ea-
luio, et obtestor ut pro me preceris, et meraoraio 
fratri aurem accommodes, ut quo sinl loco ree ec-
clesiarum , ab ipso docearis, aique pro viriii stu* 
dium ac operam in res proposiias conferas. Scias 
autem Faustum ad noe venisse babentem a papa 
litteras, quae ut ordinaretur episcopus pelebant. 
Gum autein pietatis tuae ei reliquoruni episcopo-
rum posceremus testimonia, contemplis nobis abiit 
ad Antbimuni , et ab illo accepta, nobis non ad-
monitis, ordinatione, rediit. 

χωρ\ς ημετέρας ύπομνήσεως 9 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΡΚΒ'. 2 1 3 EPISTOLA CXXII\ 

mtiiad Petmauum BasUhu de ordinatione Fausti; ac rogal ui cerliorem se faciat, utrum ea res sanari necne pouit. 

ΠοιμετΙω, έπισχόπω ΣατάΛων. Β Pojmonio, epitcopo Satalorum. 

Πίντως έπεζήτησας (36) γράμματα παρά τών 
Αρμενίων, δτε έπανήκαν διά σου · κα\ τήν αίτίαν 
ρε4ες, δι'ήν ούκ δδωκα αύτοις τήν έπιστολήν. Εί 
ένοίν είπον φιλαλήθως, έδωκας ήμΓν αύτόθεν τήν 
«γΤ̂ώμην · εί δέ άπεκρύψαντο εκείνοι, δπερ ούκ 
αί̂ ω (37) • άλλα παρ' ημών άκουε. Ό τά πάντα 
&νι»ς Άνθιμος , ό διά μακρού χρόνου τήν πρδς 
μ; είρήνην σπεισάμενος, επειδή εύρε καιρδν έαυ-
w "Λ κενοδοξίαν έχπληρώσαι, καϊ ήμϊν λύπη ν 
»έ πρόξενήσαι, έχειροτόνησε τδν Φαΰστον Ιδία αύ-
εντία χα\ Ιδία χειρ\, ούδενδς υμών άναμείνας ψή-
βν,χαίήμών καταγελάσας άκριβολογουμένων περ\ 
i τοιαύτα. Έπελ ούν συνέχεε μέν πάλαιαν εύταξίαν, 

Peliisli procui dubio litteras ab Armenis, cnm 
pcr tuam civiialem reversi sunt; et causam didi-
cisti, ciir ipsis non dederim epislolam. Siquidem 
ex amore veriiatis locuti sunt, dedisti nobis tua 
sponlc veniam : sin autem occullarunl; quod eqtii-
dein non exislimo; saltem ex nobis audi. Egregius 
ille in oinnibus Anlbiinus, qui jam a mtillo tem-
porc paceiu nobi&cum pepigerat, ubi lempns op-
porliiiiuiu invenit suam ipsius gloriain inanem 
explendt, et aliquid molesliae nobie exhibendi, 
Faustum ordinavit, propria aucioriiate propriie-
que manibus, nullius ex vobis exspecialo suffra-
gio, ac nostra his in rebus irrisa diligeniia. Quia 

κετρόνησε δέ κα\ υμών, παρ' ών άνέμενον έγώ Q ergo disciplinam veterem periurbavit, vosque est 
μαρτυρίαν βέξασθαι, έποίησε δέ πράγμα ούκ 

ω εί εύάρεατον τψ Θεψ, τούτου ένεκεν λυπηθείς 
φ ιύτούς, ούδεμίαν έδωκα έπιστολήν πρδς ούδένα 

Αρμενίων, ουδέ πρδς τήν σήν εύλάβειαν. "Αλλ* 
& είς κοινωνίαν έδεξάμην τδν Φαύστον, φανερώς 
«μιρτυρόμενος , δτι, εί μή υμέτερα μοι κομίσειε 
ράμματα, πάντα τδν χρόνον έσομαι κα\ αύτος ήλ-
ο:ριωμένος, κα\ τους δμοψύχους μοι (38) ούτω δια-

-ρδς αύτδν Ιχειν. Εί μέν ούν Ιάσιμα τά γενό-
«νι, ικουδασον αυτός τε έπιστείλαι μαρτύρων αύ-

εί όρ$ς άγαθήν του άνδρδς τήν ζωήν, κα\ τούς 
προτρέψασθαι * εί δέ ανίατα , καϊ τούτο μοι 

**ρδν ποίησον, ώστε μηκέτι με αύτοίς καθόλου 
ipwfveiv* ε ί και δτι, ώς έδειξαν, ώρμηνται λοι-

aspernalus, quorum ego suffragium praesiolabar, 
ac rem fecit, ut equidem arbilror, baud graiam 
Deo; hanc ob causaro in illos indignatione com-
wolus^ad neaiinem Armenorum litleras ullaa 
dcdi, ne ad tuam quidem pieialem. Sed neque 
Faiwtum admisi ad communionem, aperte lesti-
(icans, nisi veslras inihi iiUeraa afferat, cum me 
alienum ab eo omni lempore futuruin, lum una-
nimes meos, ut idem de illo sentiant, adductu 
rum. Itaque si sanabilia sunt quae evenere, da 
operam ut et ipse scribas, tribuens ei testimo-
i i iuu , si vitam illius laudabiiem vides, el alios 
adhorteris. Sin autem insanabilia v e t boc intlti 
indica, ut eorum omnino nullam amplius babeam 

h -ρδς τδν Άνθι μον εαυτών μεταθεΓναι τήν κοι- D rationem ; quanqaam , uti demonsirarunt, jam 

Μ)ΣαγχτΙσσιμος. Sic Harl. et Yat. Qualuor 
tn codices Σαγκτίσιμος. Editi Σαγκτήσιμος. Paulo 
«*j Harl. μέχρις ημών. 
(31) Προσφθέγγομαί. Coisl. prirous et Med. 
Ρ^Οεγγόμεθα. 
i^) Προεφημέτω. Coiel. primus είρημένω. Ibi-

^ Harl. pro ώστε... διδαχθήναι habet κα\... διδα-
!!ν'· 

\:f>) Er οϊοις. Ua Harl. cum duobus aliis. Edili 

.^) Παρά πάχα. Ila tres vctustissimi cum duo-

bus aliis Edili παρά τού πάπα. 
(35) 'Πμεϊς decst in Coisl. primo el Med. 
(36) Έπεζήτησας. Ha mss. seplem. Editi έπιζη^ 

τήσας. 
(37) "Οπερ ονχείχάζω. Ita Harlaeanus codex, mc-

lius multo quam editi, "Οπερ ούν εικάζω, quod equi-
dem conjicio. Propensior erat Basilius ad bcnigne 
inlerpreiandtim, quain ad malum suspicandum. 

(38) Όμοψύχονς μοι. Coisl. primus δμοψύχους 
μου. 

• Alias CCCXIII. ScrioU ^nno 373. 
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se in eam parlem excuaruns, ul suam ipcoruiu ^ νωνίαν , ήμων χαΛ τής Έχκλησίας ταύτης 
c o m m u n i o D e m ad Anlbiipum Iraiuferant, nobi* εώλων είς φιλίαν , χαταΦοονΛσαντες. 
n o s l r a q u e Ecclesia, ιιι obsoJetia ad amichiam COB* 
t empt i s . 

EPISTQLA CXXIIP. ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΡΚΓ. 
Vilorem significat Urbicio quod ad te tentatiotmm astu fiagrantem non venerit. Hortatur ut venial aut consoktunu 4 

aeauctunts. 
Urbieio monacho. 

Eras adventurus ad nos (et m proximo erat bo-
pum) ut nos sumrao saUem digito tentaUonibus 
9iBtuantee refrigerares. Quid deinde ? Otbsliierunt 
-jea peccata, et impeium represserunt, ut sine 
idta medela laboremus. Quemadmodum enim in 
fluclibus alius quidem desinit, alius vero insurgit, 
ei alius borrore nigrescit : ita quoque malorum 
iiosiroriim alia ce&saveie, alia praesentia sunl, 
cxspeclantur alia, ac unicum malorum nobis, ut 
plurimum, reraedium, tempori cedere , nosque 
persecutoribus subducere. At jam adsis nobis, 
aut consolaiurus, aut daturus consilium, aut eliara 
dedueturus, ac certe ipso conspectu faclurug ot 
ittelius me habeam. Et quod maximum est, precare 
eltam atque eiiara, ut raiio noslra a 2 1 4 m a ^° 
et a fluclu non obruatur : sed in omnibus gralum 
Deo animum eerveinus, ne inler nialos servos nu-
ineremur, benefacienli quideni graiias rependen-
tes, casliganti vero per adversa, roorem non ge~ 

Ούρβικίω μονάζοττι. 
•Έμελλες ήμίν παρέσεσθαι ( κα\ τδ άγαθδν έγγύ^ 

άχρψ γούν δακτύλψ καταψύξαι (39) ημάς , έν το| 
πειρασμοϊς φλεγόμενους. Είτα τ ί ; Αί άμαρτίι 
ήμων άντέβησαν , κα\ διεκώλυσαν τήν δρμήν, α 
αθεράπευτα κάμνωμεν. "Ωσπερ γάρ έν τοϊς χυμοί 
τδ μέν λήγει, τδ δέ άνίσταται, τδ δέ ήδη φρίΐ 
μελαίνεται * ούτω χα\ τών ημετέρων χαχών τά μ| 
πέπαυται, τά δέ πάρεστι, τά δέ προσδοκάται 
μία τών χαχών ήμΤν , ώς έπ\ τδ πλείστον, ά 
λαγή, είξαι τψ χαιρψ χαϊ ύπεξελθείν τοις δα 
σιν. Άλλά χα\ πάρεσο ήμίν (40), ή παραμυθού 
νος , ή χα\ γνώμην δώσων, ή χα\ προπέμψων (41)*' 
πάντως δέ αύτψ τψ δφθήναι £άους ποιήσων. Καϊ w 
μέγιστο ν , εύχου , χα\ ύπερεύχου, μή κα\ τους λο
γισμούς ημών βαπτισθήναι ύπδ τού χαχού ζαΐ' 
τού (42) κλύδωνος * άλλ' έν πάσι διαφυλάσσει ν τώ 
θεώ τδ εύχάριστον , Γνα μή έν τοϊς κακοίς δούλος 
άριθμηθώμεν, άγαθύνοντι μέν έξομολογούμενοι, και· 
δεύοντι δέ διά τών εναντίων μή προστιθέμενοι * άϋά 
καϊ δΥ αυτών τών δυσχερών ώφελώμεθα, μαλλο* renUs; sed potius ex ipsis aeruinois uiUitatem ea-

piamus, lum maxime ei credeotes, cum eo indige- Q αύτψ πιστεύοντες, δτε καϊ μάλλον χρήζομεν 
nius maxime. 

EPISTOLA CXX1V*. ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΡΚΔ'. 
Slgnifical tuum amicorum desiderium, quibus cum careret inier arunum, vitam sibi prorsus injuamdum iratan 

videbatur. 
Theodoro. 

Dicunt DonnulU eoe quL antoris morbo capti 
smit, cum violenla quadam necessltale ab amalis 

«WiTelluntur, ei in dileci» formae imaginem intuean-
tur, morbi vehementiam oculis perfruendo com-
pescere. Ulrum aulem baec vera sint, necne, di-
cere flon queo: sed qood mibi erga tuam probi-
tatem accidtt, ab bis non lotige abesl. Quoiiiara 
cnim evenit mibi affeclio quaedam in sacram tuam 
ac doll experlem animaro, ut ita dicam, amaloria, 

βεοδώρφ (43). 
Αέγουσί τίνες τούς έαλωκότας τψ πάθει τού Ερω

τος, δταν κατά τινα βιαιοτέραν ανάγκην τών ποθού
μενων άπάγωνται, εί πρδς τήν είκόνα τής άγατττ-
θείσης μορφής άποβλέψειαν , τδ σφοδρδν άναπαύειν 
τού πάθους διά τής έν όφθαλμοϊς άπολαύσεως. Εί 
μέν ούν αληθή ταύτα , ή μή (44), λέγειν ούκ έχω· 
δ δέ μοι πρδς τήν σήν συμβέβηκεν αγαθότητα, ού 
πό^όω τών είρημένων εστίν. Επειδή γάρ γέγονέ 
τις διάθεσις έμο\ πρδς τήν Ιερά ν κα\ άδολόν σου 

dttiderali* autem fruendi copia non est, quemad- ^ ψυχήν , ϊν* ούτως εΓπω , ερωτική, τδ δέ άπολαΰειν 
swdum neque ullo alio bono, ob peccalorum 
meorum ioipedimentum, mibi vieus sum imagf-
uem bonitatis luae expmsitaimatn in religiosissi-
morum fratrum nostrorum pfaRsenlia videre. Ac 
uiihi si conligieset cum tua ingeuuitale absque illie 

* Aliaa CCCXLVIl. Scripia anno 373. 
" 'Alias (XCXXVill. Scripla anno 373. 
(30; ΚαταΜξαι. Ua HarL, Med., Coisl. prirous 

el Clarom. Edili χαταψύξων. 
(40) ΆΧΧά xul χάρβσο ήμίν. Ita qualuor iidera 

codices. Edili Άλλά χα\ ήμϊν ήκε μόλις. 
(41) Προχέμψων. Jla ιοβε. plerique. Ediii προσ-

π/ι^ψων. 
(42) Κακού καϊ rcv. Quinque mss. nou tameii 

Tclusiisaimi κακού κλύδωνος, α malo Huclu. 

τών ποθούμενων, ώς ουδέ άλλο τι τών αγαθών , έν 
ευκολία ήμϊν έστι διά τήν έκ τών αμαρτιών έ ν α ν -

τίωσιν · ένόμισα είκόνα τής άγαθότητός σου έ ν α ο 

γεστάτην έν τή τών ευλαβέστατων ημών αδελφών 
παρουσία έωρακέναι. Κα\ εί δίχα τούτων συνέβη \io\ 

(43) Θεοδώρφ. Edili, Reg. secundos el CoisL 
secundtts addtmt άσπαστική, quod deest in codict-
bu» Med., Cotsl. primo, Vat., Clarom. et Re|. 
primo. 

(44) *H μή. lia Coisl. priinus cum aliis qualuor. 
Editi ή, μή. 

(45) Συνέβη. Hanc vocem addidimus ex sex mŝ . 
Ibidem editi Καίει γάρ. Nonnulli codices inss. Kij 
γάρ εί. Melius Coisi. priraus et Med., quos set-οΓ· 
sumus. 



145 EPISTOLARUM CLASSlS I I . EPIST. CXXV. 540 
| jt} με περιτυχείν γνησιότητι, έλογισάμην άν έν Α eongredi, vieus eeeem miki el ilioe m te conspi-
mi κάχεινους έωρακέ ναι * διότι της αγάπης, λέγω, 
Μοϋτον έν έκάστω υμών τό μέτρον έστιν, ώς 
κιστς τήν ιτερ\ του πλείονος έχάστφ φιλονεικίαν 
ρφαίνεσθαι. ΈπΙ τούτοις ηύχαρίστησα τψ άγίφ 
Ικφ, καλ εύχομαι, είπε ρ Ιτι υπολείπεται τις χρόνος 
κής, γενέσθαι μοι δια σού τήν ζωήν ήδείαν , ώς 
ό γε νΰν άΟλιον πράγμα τδ ζήν και φευκτδν (46) 
Εναι ηγούμαι, της τών φιλτάτων συνουσίας κεχω-
ισμένον (47). Ού γάρ έστι, κατά τήν έμήν κρίσιν, 
91 φ τις άν εύΟυμήσειε , τών αληθώς άγαπώντων 
αζευγμένος. 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΡΚΕ'. 
Wcuattnu ad veritatem aut suspeclis Nicama fides prmcribenda. secundvm sanam mterpretalumm. Nom Marcellus 
eonsobsiantiali, ei quidam α Sabellio orti hh vocxbuz ex alia esseniia vel byposlasi abu$i sunt, quantvis synodus uon 
idtmetse doceat euentiam et hyposlasim. Fides Nicama totident verbis refertur; sed qitia de Spiritu sunclo obiter 
tortwn ibi acltun esl, illud tmnc necessario prcescribendum f ut anathematiunlur,qui Sptritum crealuram aicvra tmt 
xntiml, aul mtura sanctnm eue non confitentur. Glorificandwt est cum Paire et Filio: el ab eorum conununione re-
otdenftum, qui illwn diaml creaturam. Addiiur adversm calumnianles, nec genitum Uium, nec ingenitum dici. Ana-
tkcmathantur qui enm adtmnistratorium dicunt aul FUio prccponwit, et Filium Patri. 

Αττίγρααοτ Πίστεως ύπαγορευθείσης παρά τοΰ Β Exemplar fidei α sanciissimo Batilio dieta m, cui 

cere; proptereaquod dilectionU raodus in uno-
quoque vestrora lanlus esl, ut aeqtie quisqne su-
perandi sludiuro pre se ferat. Gratias de iis Deo 
gancto egi; precorque ut, si quod adhtic lem-
pus ad vivendum eupersit, flai raihi per le vita 
jueunda: quemadmodum nunc quidem miseram 
rem esse vitaro ac fugiendam existimo, a charissi-
morum consuetudine separatam. Non est enim, 
mea eentenlia, in quo quis bono animo esse possit, 
si ab iis, qui vere diligunl, diajungatur. 

EPISTOLA CXXV\ 

άγιωτάτον Βασιλείου, ή ϋπέγραψετ Ευστά
θιος ό Σεβάστειας επίσκοπος. 

ί. Τούς ή σεροληφθέντας έτερα πίστεως ομολογία 
Α'. μετατίθεσθαι πρδς τήν τών ορθών συνάφειαν 
δομένους, ή κα\ νύν πρώτον έν τή κατηχήσει τού 
όγου τής αληθείας επιθυμούντος γενέσθαι, δ.δάσκε-
ιθαι χρή τήν ύπδ τών μακαρίων Πατέρων έν τή κατά 
(ίχιιάν ποτε συγκροτηθείση συνόόψ γραφεΤσαν 
Ιίστιν. Τδ δέ αύτδ τούτο χρήσιμον άν ειη κα\ πρδς 
ώς υπονοούμενους έναντίως «έχειν τή ύγιαινούση 
Ι&σκαλία, κα\ συ σκιάζοντας εαυτών άποφυγαϊς 
^ροσώποις τδ τής κακοδοξίας φρόνημα. Κα\ γάρ 
αι τούτοις αυτάρκης ή έγκειμένη Πίστις. *Ή γάρ 
ίιορθώσαιντο εαυτών τήν έν τώ κρυπτψ νόσον · ή 

subscripsit Euttaihius Sebastia tpistopus. 

1 . Qui aui alia fldei confessione prseoccupaU 
sunt, et ad orlbodoxorum unitalem transire vo-
lunt, aul etiam nunc primum ad insijlutionem 
doclrinae vertlatis cupluot 215 accedere » " do-
cendi suol scriptam a beatis Palribus fidero in con-
cilio olim Nicaeae coaclo. Hoc ipsum autem fuerit 
ulile etiam adversus eos, quos suspicio est dociri 
nae sanae adversari, quique speciosis suis cffugiia 
sensum opiniouis prav» conlegunt. Nam his quo-
que sufficit hsQc ipsa fides. Yel eniin emendabunl 
suuin ipsorum occullum morbuui: aut eum in imo 
occullantes, ipsi quidem fraudrs judicium fereiil, 

ινγχσλύπτοντες αυτήν έν τψ βάθει, αυτοί μέν τδ Q nobis vero facilem in die judicii defensioneni pa-
ιμ'μα τής άπατης βαστάσουσιν (49), ήμϊν δέ τήν 
ιποΆογίαν κούφην έν τή ήμερα τής κρίσεως παρα-
:χ£νά3ουσινν δτε αποκαλύψει δ Κύριος τά κρυπτά 
»ύ σκότους, κα\ φανεριυσει τάς βουλάς τών καρ-
\£ft. Λαμβάνειν τοίνυν αυτούς όμολογούντας προσ
έχει, δτι πιστεύουσι κατά τά βήματα τά ύπδ τών 
Βατέρων ημών εκτεθέντα έν τή Νικαία χα\ κατά τήν 
&γϋς ύπδ τών [βημάτων τούτων έμφαινομένην διά-
Λίσν. Είσ\ γάρ τίνες οΐ κα\ έν ταύτη τή Πιστει 
Βώούντες τδν λόγον τής αληθείας, κα\ πρδς τδ έαυ-
tav Πούλημα τδν νουν τών έν αυτή βημάτων έλκον-
ας. 'Οπου γε κα\ Μάρκελλος έτόλμησεν άσεβων εϊς 
ήν ύπόστασιν τού Κυρίου ήμων Τησού Χριστού, καϊ 
ίύλν αύτδν έξηγούμένος λόγον, εκείθεν προφασί-

rabunt, cum revelabit Dominus abscondita lene* 
brarum et paiefaciet consilia cordium " . Sic ita-
que suscipiendi sunt, ut credere ae confileantur · 
secundum verba a Patribus noslris edila Nicsese, et 
secundum sanam his verbis signiOcalam senlen-
tiam. Sunt enim nonnulii, qui in bac eliam fide 
doctrinam veriiatis depravent, el illius verboruiu 
aensuni ad suuro ipsorum arbitrium detorqueant. 
Siquidein ausus cst el Narcellus, cum in Domini 
noslri Jesu Cbrisii hypo&lasim esset inipius, 
ipsumque nudum verbum easc statuerel, inde an-
sam principioruro arripere, con$ub$lanlialis no-
tionem male exponens. El nonnulli ab impia Sa-
bellii Libyensis haeresi, hypostasim et essenliaqi 

ϋτθαι(50) τάς αρχάς είληφέναι, τού ομοουσίου τήν D idem esse rali, ansam inde trabunt ad hdaspbemiae 
1 1 1 Cor. iv, 5. 
(46) Τό 3ρ» καϊ φενκτότ. Satie acute m eamdem 

smieotiam Grecorlus Naz. in epial. 75 Sn manda-
iis dai Amazomo, ul si quis quaerat, ubi nunc 
Gregofius, el quid rerum agau respondere noo 
dubiiei euro qolete et tranquille philosopbari. Quod 
si rursos Idem roget, quomodo diejunctionem ferat 
amicorum, non jain tidemer respondeat eum philo-
wphari, aed aiiimo eeac adinodum iinbelti. 

(47) Κεχορισμετον. Uaiuss. Editio secunda Pa-
ri$. κεχωρισμένος. 

(48) Άγίωτάτου. Ita Med. ei Coisl. titerque, 
Vat. ei Regius secqndus. Duo alii αγίου. Ediii με
γάλου. Deesl επίσκοπος in Harl. et duobus aliis. 

(49) Βαστάσουσιν. Ua niss. septem, ac paulo 
post totidem παρασκευάσουσιν. Utraque vox in edi-
tis tempore praesenli expressa, 

(50) Προφασίσασβαι. Coisl. seoundaa el Rcg. 
eecundus προφασίζεσθαι. 

* Alias LXXVIII. Scripta anno 373. 
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su& defensionero , quod ita in fide scriplum sit: Α διάνοιαν κακώς έξηγουμενος. Καί τίνες τών aafĉ  
Si vero quhpiam dixerii ex alia essentia aut hypo 
itasi Filium e$se , eum analkemate ferit Catholica 
ei Apoilolica Ecclesia. Non enim idem dixeruni 
illic esseotiam et byposlasim. Etenim si una et 
eadem notio eubjecia vocibus, quid opus erat 
uiraque? Sed perspicuum est, aliis quidem (Fi-
liuin) ex Patris essentia esse negantibus, aliis 
vero neque ex esseniia esse, sed ex aliqua alia 
byposlasi dicentibus, illos ita demum ulramque 
opinionem tanquam a senlenlia ecclesiastica alie-
nam rejecisse. Nam ubi suam ipsorum declara-
bant sententiam, dixerunt ex esaenlia Patris Fi-
lium, non amplius adjicientes illud , ex hypottaii. 
Quare illud quidein ad eversionein posiium est 

δυσσεβείας τοΰ Λίβυος Σαβελλίου, ύπόστασιν ρ 
ούσίαν ταυ τδν είναι ύπολαμβάνοντες, εκείθεν δοωνί 
τάς άφορμάς πρδς τήν κατασκευήν τής εαυτών ^ 
φημίας, έκ τοΰ έγγεγράφθαι τ% Πίστει,δτι '£άτ 4 
τις λέγη (51) έζ ετέρας ουσίας ή υπόστασης Γ4 
ΥΙόν, αναθεματίζει ή Καθολική χαϊ Άποστο^ 
Εκκλησία. Ού γάρ ταυτδν είπον έχε! (52) 
κα\ ύπόστασιν. ΕΙ γάρ μίαν κα\ τήν αυτήν έοήλαιί 
έννοιαν αί φωναί, τίς χρεία ήν έκατέρων; 
δήλον, δτι, ώς τών μέν αρνουμένων τδ έκ της ewaj 
εΐναι τοΰ Πατρδς, τών δέ λεγόντων, ούτε Ιχ 4 
ουσίας (55), άλλ' έξ άλλης τινδς υποστάσεως, orjJ 
αμφότερα, ώς αλλότρια τοΰ εκκλησιαστικοί opw 
ματος, άπηγόρευσαν. ΈπεΙ δπου γε τδ εαυτών '0Λ; 

nequioris senlenliae; hoc vero declaralionein ha- Β λουν φρόνημα, είπον έκ τής ουσίας τού Πατρδςτί 
bel' salutaris dograalie. Confllendtim igiiur est 
consubstantialem esse Patri Filiurn, quemadiuo-
dum scriplum esl. Confilendum eliam, in propria 
byposlasi Patrem esse, in propria Filium, in pro-
pria Spiriium' sanctum, quemadmodum el ipsi 
manifeste exposuerunt. Plene enim et clare osten-
derunt, dicendo, lumen de lumine, aliud qutdem 
esse lumen qood genuil, aliud vero quod genitum 
est, lumen tainen et lumeit, ita ut una et eadem 
sit essentiae ratio. Apponamus autem jam el ipsam, 
qu* Nicaeae conscripia est, fidem. 
αύτδν είναι τδν τής ουσίας λόγον. Έγκείσθω δή ήμιν καϊ αυτή ή Πίστις ή κατά Νίκαιαν Τ̂ΤΡ5 

φείσα. 
2. Credimut in unum Deum Patrtm omnipoten- C 2. Πιστεύομεν είς ένα θεόν Πατέρα χανχαμ 

tem, omnium tam visibilium quam invisibiiium τορα, πάντων ορατών τε καϊ αοράτων ζαφι) 

Υίόν · ούκέτι προσθέντες καί. τδ, έκ της ύχαπά 
σεως. "Ωστε έκεΤνο μέν έπ' αθετήσει κείται α 
πονηρού φρονήματος· τούτο δέ φανέρωσιν έχε:w 
σωτηρίου δόγματος. Δεϊ τοίνυν όμολογεΐν ίμκύχι 
τδν Τίδν τψ Πατρ\, καθώς γέγραπται· ομολογεί 
δέ έν ίδία μέν ύποστάσει τδν Πατέρα, έν Ιδία \ 
τδν Υίδν, και έν ιδία τδ Πνεύμα τδ άγιον, m 
κα\ αύτο\ σαφώς (54) έκδεδώκασιν. Αύτάρχω: 
κα\ σαφώς (55) ένεδείξαντο ειπόντες, φώςέκρχΐ 
δτι έτερον μέν τδ γέννησαν φώς, έτερον & 
γεννηθέν, φώς μέντοι καϊ φώς · ώστε ένα και 

faciorem. Et in unum Dominum Jesum Chrislum 
Filium Dei, gemtum ex Patre Unigenilum, hoc e$t, 
ex enenlia Palris. Deum de Deo , tumen de 2 1 6 
lumine, Deum verum de Deo vero: geniium, nou 
'actum; con$ub$tantialem Patri, per quem omnia 

• faeta tunl, tum quce in cmlo, tum qu(e in lerra. Qui 
propter nos homines et propter noslram salutem 
de9cendit% el incamalus e$t, factus homo : passut 
est, et resurrexit terlia die, aseendit ad cxlot, ven-
turus ad judicandum vivji et morluos. Et iu Spi-
ritum sanctum. Qui autem dicunl, Erat aliquando, 
quando non erat, et antequam nasceretur non 
erat, el quod ex non extuteniibut, factus est, aut 

Καϊ είς ένα Κύριον (56) Ίησούν Xpiczcr « 
ΪΊύν τον &εού9 γεννηθέντα έχ τού Πατρίς H( 
νογενή, τοντέστιν, έκ τής ουσίας τον Παζμτ 
Θεόν έκ θεού, φώς έκ φωτός, θεό* άΧφτίτ i 
θεού άΛηθινού' γεννηθέντα, ού ποιηβέηα 
δμοούσιον τφ Πατρϊ, δι' οΰ τά πάντα ijirr^ 
τά τε έν τφ ούρανφ καϊ τά έν (57) τή fjj. Κ 
όΥ ήμας τούς ανθρώπους καϊ διά τήν 
σωτηρίαν κατεΛθόντα (58), καϊ σαρκωθέιτα^ 
θρωπήσαντα, παθόντα, καϊ άναστάντα ry f/ 
ήμερα, άνεΧθόντα είς τούς ουρανούς, έρχό^ο 
κρΐναι ζώντας καϊ νεκρούς. Καϊ είς τό ayc 
Πνεύμα. Τούς δέ Λέγοντας · ΤΒν ποτε, ozs ά 

dicunt eum ex alia hypo&tati aut estenlia csse , Π ήν, καϊ πρϊν γεννηθήναι ούκ ήν, καϊ Μ * 
aul mutabilem , aul alterabilem Dei Filium, eos 
analhemale percutit Caiholica el Apostoliea Ec~ 
cleiia. 

(51) Αέγη. Sic Medic&us codex cum tribus aliis. 
Harl. λέγει. Edili λέξη. 

(52) Έκεϊ. lta sepiem mss. Editi εκείνοι. 
(55) Ούτε έκ τής ουσίας. Toius bic locus per-

difficilis; sed lamen eum explanare conabimur in 
P^sDfatione, ubi sentemiam Basilii de byposlasi e x -
pciidemus. Intcriin o b s e r v a b o in uno ex codicibus 
Begiis, quem ciiat Combefisius, lcgi δτι έξ ου
σίας, qu« scriptura plurimnm arridei Combeiisio. 

J54) Σαφώς. Nou inale Harl. et imus ex Regiis 
icibus εύσεβώς. Nam primum adverbium statim 

ilerum occurrit niinus eleganler. 

ούκ δντων έγένετο, ή έξ ετέρας υποστάσεως 
ουσίας φάσκοντας είναι, ή τρεπτόν ή άΧΙανή 
τόν ΥΙόν τού θεού, τονς τοιούτους άναβεμοχ^ 
ή Καθολική καϊ "Αποστολική Εκκλησία. 

(55) Καϊ σαφώς. Ila mss. septem. EdiuelN 
secunda manu κα\ σοφώς. Editio Parisiensis secui 
da in priore habel σοφώς, in altero σαφώς. 

(56) Κύριον. Edili addunl ημών, quod decsl 1 
aeptem mss. 

(57) Καϊ τά έν. Addidimus illud τά ex sex n« 
(58) Κατελθόντα. Edhiones Parisienses et * 

cunda Basil. addunt έκ τών ουρανών, qux (Μ 
in octo mss. el veluslie editionibus. Paulo 
deest in sex mss. articulus anle ουρανούς, quetf u 

men babebaat editi. 
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5. Έπε\ οδν ενταύθα τά μέν άλλα αρκούντως κα\ Α 5. Quoniam igitur hic caelera qttidem plene et 

accuraie deftoiia suntr partim ad emendanda qtra 
laesa fuerant, partim ad praecavenda quae eubori-
tura prsevidebantur; doctrina aulem de Spiritu 
aancto striclim posita, nec ullam disquisilionem 
visa reqmrere, eo quod nondum tune esset hacc 
moia quaeslio, sed »ine insidiis insita esset cre-
dentiuiii animis de illo sententia : paulatim auleui 
crescentia impietatis seraina, quae prius quidem 
ab Ario hsercsis aucfore jacta , poeiea vero ab iis 
qui illius errores improbe exceperunt, ad Eccle-
aiarum perniciem enuirita sunt, ipsaque impic-~ 
tatis series in blaspbemiam contra Spiritum eru-
pit; propterea adversus eos, qui sibiipsis non 

ακριβώς δϊώρισται, τά μέν έπ\ διορθώσει τών βλα* 
Μέντων, τά δέ ε Ες προφυλακήν τών προσδοκώμενων 
ύαοσυήσεθαι · ό δέ περ\ τού Πνεύματος λόγος έν 
«εραδρομή κείται, ουδεμιάς εξεργασίας αξιωθείς, 
&α το μηδέπω τότε τούτο κεκινήσθαι τδ ζήτημα, 
i u άνεπιβούλευτον ένυπάρχειν ταΐς τών πιστευόν-
των ψυχαις τήν περί αυτού διάνοιαν * κατά μικρδν 
δε προϊόντα τά πονηρά τής ασεβείας σπέρματα, & 
χρότερον μεν ύπδ Αρείου τού προβάτου τής αιρέ-
«ως κατεβλήθη, ύστερον δέ ύπδ τών τά εκείνου 
χαχώς διαδεξαμένων, έπί λύμη τών Εκκλησιών έξ-
Γραφή, καΛ ή ακολουθία τής ασεβείας είς τήν κατά 
τού Πνεύματος βλασφημιαν άπέσκηψεν (59) · άναγ-
χιΐον πρδς τους* μή φειδομένους εαυτών, μηδέ Β parcunt, neque inevitabiles minas a Domino uo-
«ροορωμένους τήν άφυκτον άπειλήν, ήν τοις βλασφη
μούσα είς τδ Πνεύμα τδ άγιον δ Κύριος ημών έπαν-
ετείνατο (60), εκείνο προτείνειν, δτι χρή αυτούς 
ενι$εματίζειν τού% λέγοντας κτίσμα τδ Πνεύμα τδ 
αγιον, κα\ τους νοούντας ούτω, καί τους μή ομολο
γώντας αύτδ φύσει άγιον είναι, ώς Ιστι φύσει άγιος 
ό Πατήρ, καί φύσει άγιος ό Τίδς, άλλ' άποξενούντας 
efco τής θείας καί μακαρίας φύσεως. *Απόδειξις δέ 
τού ορθού φρονήματος τδ μή χωρίζειν αύτδ Πατρδς 
χαΙΤίοϋ (δεϊ γάρ ημάς βαπτίζεσθαι μέν, ώς παρ-
ελάβομεν * πιστεύειν δέ, ώς βαπτιζόμεθα · δοξάζειν 
tt, ώς πεπιστεύκαμεν, Πατέρα κα\ Τίδν καί αγιον 
Πνεύμα), άφίστασθαι δέ τής κοινωνίας τών κτίσμα 
λεγόντων, ώς φανερώς βλασφημουντών · εκείνου 

6tro Spiritus sancti blasphematoribus iatetitataa 
prospiciiint, illud necessario proponenduw e»l: 
oportere ul anathemate feriant eos qui Spirituin 
sanctum dicunt esse crealuram, ei eos qui sie 
sentiuni, et eos qui non coofilenlur eum nalura 
sancium esse,sicut natura sanctue esi Paier, et 
natura sanctus est Filins, sed ip$um a divina ae 
beaia natura abalienant. Reclae aulem aeivieati* 
arguinentum est, illum non separare a Patre et 
Filio (oporlet enim nos baptizari quemadroodum 
accepinms , et credere quemadmodum baptiza-
niur, glorifieare vero ita, ut credimus, Patrem et 
Filium et Spiritum sanclum) atque etiam ab eo-
rum qui Spiritum creaturam dicunt, ut apert* 

ομολογημένου (αναγκαία γάρ ή έπισημείωσις διά ^ blasphemantium , communione recedere : hoc ex 
«άς συχοφάντας), δτι ούτε άγέννητον λέγομεν τδ 
Ιΐνεύμα τδ άγιον · Ινα γάρ οΓδαμεν άγέννητον κα\ 
μίαν τών δντων αρχήν, τδν Πατέρα τού Κυρίου 
ημών Ιησού Χριστού* ούτε γεννητόν ένα γάρ μο
νογενή έν τή παραδόσει τής Πίστεως δεδιδάγμεθα· 
το δε Πνεύμα τής αληθείας έκ τον Πατρδς έκπο-
ρεύεσΟαι διδαχθέντες, έκ τού θεού είναι όμολογοΰ-
μεν άχτίστως. Άναθεματίζειν δέ κα\ τούς λειτουρ
γών λέγοντας τδ Πνεύμα τδ άγιον, ώς διά τής 
ν^,ς ταύτης είς τήν τοΰ κτίσματος κατάγοντας 
τάςιν. Τά γάρ λειτουργικά πνεύματα κτίσματα ήμϊν 
\ Γραφή παρέδωκεν, είπούσα, δτι Πάντες εϊσϊ Χει-
tovpyua πνεύματα είς διαχονίαν άποστεΧΧό-
Ρ*α. Διά δέ τούς πάντα φύροντας, κα\ μή φυλάσ-
«ντας τήν έν τοΤς Εύαγγελίοις διδασκαλίαν, άναγ-
*a#v έστι και τούτο προσδιαστείλασθαι · δτι φεύγειν 
&ΐ xz\ τούς τήν ακολουθία ν ή ν παρέδωκεν ήμίν δ 
Κύριος έναμείβσντας, ώς φανερώς μαχόμενους τή 
Λιεβεία (61) · κα\ Τίδν μέν προτάσσοντας τοΰ Πα-

Τίού δέ τδ Πνεύμα τδ άγιον προτιθέντας. 
Άχίνητον γάρ καί άπαρεγχείρητον φυλάσσειν προσ^ 
ΐ»ι τήν άκολουθίαν, ήν έξ αυτής τοΰ Κυρίου τής 
τ̂ νης παρελάβομεν, είπόντος · Πορενθέντες, μα-

ploralo et ciira coniroversiam roaneiUe (nam 
necessaria est ob sycophantas observatio) neqne 
ingemtum dici a nobis Spiriluni eamlum; unum 
enim novimus ingenilum, et unum reruni prin-
cipium, Palrem Domini nostri Jesu Clirisli: ne-
que genitum; unum enim esse uiiigeniluro, in 
fidei iradiiione didicimus : Spirilum aulem veri-
tatis ex Palre procedere edocti, ex Deo esse con-
iitemur cilra creationem. Praterea anaihemale 
feriendi, qui administratorium dicunt Spirituni 
sanctum, ut qui iUum in creaturarura ordinem 
hac voce delrudant. Nam adininistratorios spiri-
tus creaiuras esse nobis tradidit Scriplura, ubi 
dicit : Omfies sunt administratorii spinlus, in 

. ministerium mmi u * i e . Denique propler eos qui om-
nia permiscent, nec docirinaro in Evangeliis reli-
ctam 2 1 7 custodiunt, necesse esl hoc quoque 
declarare, eos etiam qui ordinem nobis a Domino 
traditum invertunt, ei Filium ante Patrem, el 
Sprritum sanctum anie Filium collocant, fugien-
dos esse, ut qui aperte cum pietate pugnent. 
Inimotus enim et inviolabilis custodiendus ordo, 
quem ex ipsa Domini voce traditum accepimua, 

u uHebr. i , U . 

(53) 'Αχέσχηψεν. Coisl. ulerque et unus ex Re-
^«έΐέσκηψεν. 

[ty Έχάνετεινατο. Coisl. primus έπανετείνετο. 

(61) ΤήενσεδεΙα. Ita novera raos. Editi τήάλη-
θεία. 



Ί » ! 

dicentis: EunU$ doctu omnet gente$ 
te* eot in nomine PatrU, et Fiiu9 ei Spirilns ιαη-

SubseripUo Etttlathit episcopi. 
Euslathius episcopus haec a me tibi Basilio lecta 

agnovi; et ea qu« supra gcripta gunt, comprobavi. 
Subscripsi aulein una mecnm praesentibus fratri-
bus, Frontone nostro, et cborepiscopo Severo, et 
aliis quibusdam ckricis. 
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bapUtan- Α θητεύσατε πάντα τά έθνη, βαπτίζοντες αίτάς 

είς τό δνομα τού Πατρός, χαϊ τού Υίού, χαϊ ην 
άγιου Πνεύματος. 

Υπογραφή (62) Ευσταθίου επισκόπου. 
Ευστάθιος (63) επίσκοπος σο\ Βααιλείφ άναγνο̂  

έγνώριοα, χα\ συνήνεσά τοις προγεγραμμένοις* 7r> 
έγραψα δέ συμπαρόντων μοι των αδελφών, τού ίκ
τερου Φρόντωνος, κα\ του χωρεπισκόπου (64) Ιιίί: 

ρου, καί άλλων τινών κληρικών, 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ PKQ\ 
atarbium, qui advenitnte Nkopolim Basilio aufugerat, commonet Basiliut utad $e vemat, rathnem eorum redditau, 

qwe conlra Basilium m Ecclesia, et conira pdem dixisae eum v t r t gram aueverabani, 
Atarbio. ΆταρδΙω (65). 

Cum NicepoHm usque venissem, gperana me el Παραγενόμενοι μέχρι της Νικοπόλεως έκ* έλπίδι 
tumullus excitatoa gedaturufti et quanlum fleri & τοΰ xa\ τάς κινηθείσας τάραχος επανόρθωνα, 
posset, remedium bis qu« prater ordinem ac 
lcgem ecclesiaslieam acta fuerant, latnrum; dolui 
vehementer, ubi probitalem tuam non oflendi, 
aed le omni celeritale dWici excessisse 9 idque β 
inedio fere conventu, qui a vobis habebatur. Qua-
propter neceaearlo ad scribendain epislolam veni, 
qua te ut ad nos accedag commoirco, αϊ ipse per 
lo moerorem nostrum lenias, quo ad mortem 
ueque perculai sumos, poslquam audivimus le me-
dia in ecctesia ausum ea esse, quae bactenug au-
ribug nostris inandita erant. Atque baec quidem 
etgi rootesta ac gravia , adbiw lameu lolerabilia 
sunt, utpoie in bomtnem gesla, qui vindictam eo-
nini qeae passus esl Deo commiltens, lotus in eo 
est ut conciliet pacem, nec gua culpa noxii quid-
quam populo Dei eveniat. Sed quia nonnulli ex 
honorandis et Qde omni dignis fralrtbus nuutia-
verunt nobis qiuedam in flde a te novari, ei contra 
aanam doclrinatn pronunliari; his magis commoli, 
atquc magno «stu agitali, ne prcter hinumera 
Tulnera ab his qui in Evangelii veritatem pecca-

> c Matth. X X T I I I , 49. 

* Alias CCCCLXIV. Scripta anno 575. 
(62) Υπογραφή. Uarl. el unus ex Regiis κα\ ύπ-

έγραψεν Ευστάθιος δ Σεβαστείας επίσκοπος, et sub-
$crip$il Euslathius Sebailiee episcopus. 

(65) Ευστάθιος. Editiones Parisienses cum 8 6 -
cunda Baeileensi addunl έγώ ante banc vocem, sed 
deest in nostria codicibue el in edilionibus anti-
quioribua. 

(64) Χωρεπισχόπον. Coisl. primus et Reg. se-
cundus επισκόπου. 

(65) ΆταρδΙφ. Godex Claromonlanus, qui reoen-
tissimug est, Άταρβίω Νικοπόλεως, Atarhio iVico-
polilano. Al id prorsus repugnat, cum Nicopolis 
non aliuili tuoc habuerit episcopum, quam Tueo-
doiuiu. Godex Goisl. antk|uissimus el Med. ila hunc 
tituluro exbibenl: 'Αταρβίψ Νεοκαιοαρείας, Atarbio 
Neocmarece. Haiic scripturam conOrinant non im-

SrobabiNum mtionom momeuta, de quibas tn Vita 
. Basilii. 
(66) ΠαραμυθΙαν. Hac voce designatur lempera-

mentum quoddam et accommodaUo in rebus difli-
cilioribus. Hinc Basilius eos, qui juraverant se 
ordinationem oon accepiuros, et posiea acceperanl, 
negat minisierio purfuugi debere, si nvlla prortut 
$il rei Uniendas ratio, έάν μηδ:μία ή μηδαμόθεν πα
ραμυθία, can 4. lbidem voiat παραμυθίάν pruden-

κα\ τήν ένδεχομένην έπαγαγείν παραμυθίάν (68} 
τοΤς ατάκτως κα\ παρά τδν έκκλησιαστικδν θεσμών 
γενομένοις (67), σφόδρα ήθυμήσαμενμή κατάλαβα; 
σου τήν χρηστότητα, άλλά μαθόντες έζεληλαχέν» 
σε πρδς πάσαν έπειξιν, κα\ ταΰτα μεσούσης οχΜ 
τής συνόδου, τής παρ* υμών τελούμενης. Διδ ανι;· 
καίως έπί τδ γράμμα ήλθομεν, δι* ού ύπομιμν̂ )» 
μεν άπαντήσαι πρδς ημάς, ίνα αύτδς διά σβυτού 
παραμυθήση ημών τήν λύπην, ήν μέχρι 6ovr*j 
λελυπήμεθα, άκούσαντες έπ\ μέσης τής έχχΑηιίι; 
τετολμήσθαι πράγματα ούπω μέχρι της ήμερος 
ταύτης είς άκοήν ήμετέραν έλθδντα. Κα\ ταλι 
μέν, εί καί λυπηρά κα\ βαρέα, άλλ* έτι φορητΐ, h 
τδ είς άνθρωπον γεγενησθαι, δς, τήν υπέρ ύν «i* 
πονθεν έκδίκησιν τώ θεφ έπιτρέψας, δλος έστι τ?; 
είρήνης κα\ τού μηδέν παρά τήν αυτού (6S) ihii» 
βλαβερδν γίνε σθαι τφ λαφ τοΰ θεοΰ. Έπειίή U τ.νκ| 
τών τιμίων κα\ πάσης πίστεως αξίων αδελφών άττ> 
γειλαν ήμϊν, ώς περ\ τήν πίστιν καχνοτ̂ μουμίν̂  
τινών, καλ λάλου μένων παρά σού ύπιναντίως ή 
ύγιαινούση διδασκαλία · έπίτούτονς (69) χλέονβνγηη· 

tem IHam accommddalioaem, w a uaus esi ii '*· 
lerpretando iurejurando, qoo Cyriacum presbŷ  
rum Severug episcopus obstrinxeral. Sperabaierp 
Basilius Nicopolim proGoiscens, se motus, quos 
Fausti prater caoones ordinalio conciUverai, aii-
quo lemperamemo eedaturum. Atque inde colhp 

n potest bonorificoin Fauslo tesiirooaium a rcuiie 
D nio tributum fuisse, quem Basilius supra in epi*u 

122 rogat, ut certiorem se facial utrum res »aoan 
necne possit, nunaque laudabilts git Fausli rita si-
gnificel. Quomodo rem lemperaverii Basiliust pl'w 

nescio. Sed lamen aliquid communi consensu i)e-
creluni et constitutum fuiase, perspici poiesl ei 
epistola sequenti, in qua Basiliiig plurimum se 
liiatis ex Jovini epiaeopt adventu, ac ipsuni Apiiii-
mum qui Faustum ordinaverat, jam sibi aoiicuo 
factum egge testatur. 

(67) Γενομένοις. Med. et Coigl, prirous γεγενη-
μένοις. ., 

(68) Παρά τήν αύτου. Legilur έαυτοΰ in Cois.. 
primo. Ibidem edili γενέσθαι. Harl. prima inano» 
plureg alii γίνεσθαι. Μοχ codex Harl. τών τιμιω"ΐ· 
των. 

(69) Έπϊ τούτοις. Coisl. prirous έ«\ τούτω. Μοι 
editi μή πού τε. Sex mss. μή πού τι. 
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Ο̂ ντες, χαΛ πολύν αγώνα άγωνιάσαντες τοΰ μή πού Α verunt 9 Ecelesis tnfiteta t adhtifi 218 
τι κρδς τοίς μυρίοις τραύμασιν, οίς πέπονθίεν ή Έκ-
χΐηυίχ παρά τών είς τήν άλήθειαν τον Ευαγγελίου 
ιξαμαρτόντων (70), Ιτι καί Αλλο άναφυή κακδν, άνα-
νεωθείσηςτης παλαιάς τοΰ εχθρού τής Εκκλησίας Σα-
βελλίου αίρέσεως (τούτοις γάρ οί αδελφοί άπήγγειλαν 
(71) ήμίν συγγενή είναι τά είρημένα), τούτου ένεκεν 
Ι̂ στείλαμεν, ινα μή δκνήσης μικρδν διάστημα κινη-
Οε\ς χστχλαβεϊν ημάς, και τήν επ\ τούτοις πληρο-
φορίαν παρασχόμενος, ημών τε τήν οδύνη ν κατα-

etiam 
malum aliud nascaiur, renovaia ac redioieg raia ve-
teri boslia Ecclesae Sabellu bvregfr (his «nim fra-
tres narraveruDt nobis afimta esse dicta), eam ob 
eaosam scripsiraui, ut ne graveris ad noe parvo 
ilinere confeclo accedere, ac pleno de big rebus 
satisfacicng, tum dotorem nosirum mitigare, 
tum Dei Ecclegias eolari, quae nunc ielolerabiU et 
gcavi dolore el ob ea quae gesta gu&t 9 el oi> ea qua 
rumor est a te dicta esse, afficiunlur. 

xoaltai, κα\ τάς τού θεου Εκκλησίας παραμυθήσασθαι, τάς νύν άφορήτως κα\ βαρέως έπί τε τοίς 
χικραγμένοις χαϊ έπ\ τοίς θρυλλουμένοις είρήσθαι παρά σου λυπουαένας. 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΡΚΖ' EPISTOLA CXXVIP 
Imd u Xuvpoli grmlibus moitUm laborantem, advertu Jovini recreatamfiiue; cc Stueehm regai ut eumpro rctmt 

sua ei catunmm causa (ortiler gettu oolmdel. 

Εύσε&φ, έχισχόχφ Σαμοσάτωτ. Β 
Ό φύανθρωπος Θεδς 6 συμμέτρους ταΐς θλίψεσι 

ύζ προκλήσεις συναπτών, κα\ παρακαλών τούς 
τχαινενς, ίνα μή λάθωσιν ύπδ τής περισσοτέρας 
"ώχης χαταποθέντες, ίσην ταίς έπιγενομέναις ήμίν 
χιτ* τήν Νικόπολιν ταραχαίς τήν παραμυθίάν έπ-
ήγαγε, τδν θεοφιλέστατον έπίσκοπον Τοβίνον έν καιρφ 
Ιππήσας· δς δπως εύκαίρως ήμίν έπεφάνη, αύτδς 
•ηγηυασθω. Ημείς γάρ, φειδόμενοι τοΰ μήκους 
της επιστολής, σιωπή σο μεν κα\ ίνα μή δόξωμεν 
τους έχ μεταβολής αγαπητούς ήμίν γενομένους (72) 
«ονει τί) ύπομνήσει τού σφάλματος στηλιτεύειν. 
*Α)λα παράσχοι 6 ά^ος θεδς έπιστήναί σε τοις 
ήμετέροις τόποις, ώστε περιπτύξασθαι μέν τήν σήν 

, «μνοχρέπειάν, διηγήσασθαι δέ τά καθ* έκαστον, 

Eusibio, epitcpp* Samosatorum. 
Deus bemgniftsimtie, qui paria mojesiiis solatia 

inneclit et conaolalur bmniles, ne imprudeDU* 
nimia irietitia ab&orbeantur, ^qualera iia, qtt* 
nobig Nicopoii obligerwnt, perfcurbationibus CODSQ-
Ulionein adjunxit, religioeiegicnum epUcopuia 4e-
vinum in tesnpare adducens : q«i qvide» qnam 
opporlune nobis advenerit , ipge exponaU Xos 
enim, iie epislola. muliom proirahatur, taccbhoui*; 
tnm eliam ne videamur eog qui inuiaiig animi* 
amici nobis facti gmit, culpa commemoratiora 
quodam modo »o(are. Sed largiatur Deus sancuit, 
ui in regiones nosirag adveniee, ui tuani gravita-
tem amplecumur ac singula referaunus. SolenA 
enim quodam modo quae iu experietido nioieeiiaiii 

ΙΙέφυκε γάρ πως τά κατά τήν πεϊραν λυπήσαντα G nttulerunt, aliquam ία narrando cofigolalionem 
ψϋχσγωγίαν τινά (75) ίχειν έν διηγήμασι. Πλήν 
(υΧ irip ών τελείως μέν ώς πρδς ή ν είς ημάς 
έταπην, προηγουμένως (74) δέ κα\ στιβαρώς ώς 
zfc τήν τών κανόνων άκρίβειαν δ θεοφιλέστατος 
ιτίίχοκος έκινήθη, έπαίνεσον αυτόν · κα\ εύχαρίστη-
^τφ Κυρίφ, δτι τά σά θρέμματα πανταχού τδν 
ρρακτηρα τής' σης σεμνότητος δείκνυσιν. 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΡΚΙΤ. 

habere. Csterum pro iie qua camulale quidem, 
quantum ad ip*ius in nog amoreoi attinei, pra»-
cipue auiem ac foriiier, quantum ad accuraiam 
caoonum obserraUonem, episcopus religiogigsiiuiie. 
oonalug esl, lauda iUum; ac Daurino grttiae age, 
quol aluroni itij ubkftie virtutis inae eflfigiem re* 
prgesenteni. 

EPISTOLA CXXVIII-*. 
bubio, qm §ταάατη inter BtuUiwn et Emlathium sarcire volueral, rexpondel $asUm *e pro pnce mori paratum e$tt, 
tcdteram pacem quatrere, alque ut Bustatltius ctare et tine ambafibtu respondeal, optare. Affirmat eum nihU ejm-
motfi factanm, neque α medti kaminto comiiio dbeetswmm. Unde condudil Μ tnn debere cum eo comrmuiicare. no 
aentgatam Euippio conumatioaem Euippii similibus reddere videatur. Quid agendvm cum uiiti fidem Patnun mm re-
opmafm exponii 

Εύσεβίω, έαισκόαφ Σαμοσάτων* D Eusebie, episcopo Samotatorum. 

1. Έγώ τήν περί τδ είρηνεύεσθαι τάς Εκκλησίας i . Ego meuin ad pacandas Dondni £cde»iag 
^Κυρίου (75) σπουδήν έργω αέν ένδ ε̂ί̂ ασθαι άξίως giudium re quideio demon^rare soodujn digne po-

ί70) 'Εξαμαρτόττωτ. Med. et Bigot. έξαμαρτα-
VJVTWV. 

[Ή) 'ΑχήγγβιΛαν. lta Med. et Coigl. primne; 
J"aloor alii άπήγγελλον. Edili άπήγγελον, Eox 
^isl. primos παραλαβείν ημάς. 

ffl>) Γετομέτονς. Codtce* duo vetostigsiroi Me-
diueus et Coigl. primue habeirt γινόμενους, qui 
enid nobit fhmt, ex quo geqiierelur, luin cuin haic 
scr berct Basiliaa, nondttm ei omniiio cum Ambimo 
Bmiesiiarum auclore oonvenigse, sed laiiiimi de 

agi copptom eese. 
03) Ψυχαγωγίας vsra, PoUrem vox aodita ex 

fcrl. et Claroin. Ibidem edili διηγήμασι πολλήν· 
PITBOL. Ga. X X X I I . 

Novem mss. ut in lexlu. 
(74) Προηγουμένως. Gombefeta ̂ an.videhtr apia 

taiis vox ae tequenli cohcerens. Unde legenduin cow-
j M i ήγριωμένως, a$peret ef fasiwm; aio«i>)m ipfo 
i n t e r p r e l a t u r . Vir doctug non inlelligit apertiaat* 
inam senlenlum. Jovinua cum suo tu Baeunim 
a m o r i salMfeoerit. pnecipue tamen in capotMim 
defensionei», ttt ohariorem ipso BaaifKo, ifieubHit. 
Cur ια hoc ecirpo Rodua qujwrator? 

(75; Του Κυρίου. Uuatuor mes. iKWiTeiflalittS^i 
τού βεού 

' Alias CClMh SteWpta MIBO 575. 
" Alias CCLXV. Scripla anno 575. . 
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tui; sed cordi meo tantam incsse hujus rei cupi- Λ oOmo δεδννημαι · έν tt τή καρΜα μου τοβαιηην Ιχε.ν 
diuteiii d ico , u l meam eUam libentcr vitain pro-
fandain, ui odii ftaroma a maligno accensa exstin-
gnaiur. Ac nisi pacis aludio non abnegaTertm te-
nlre Goloniam, non paciflcetor S10 m i h l ν ί ΐ Λ · 
Veram cquidetu Ulara pacero, qux uobis ab ipeo 

'!)omi*o relicta esl, exquiro : et quod volui mihi 
ad persuasioneiu dar i , bominis esl n i b i l aliud 
-quaiti veram pacem desiderautit, quamvis alitcr 
nonntdli veiilalem pervertenles in lerpre lenlur . 
Uiaittur igiiur illi suis l inguis , ul volunt; naia 
•profecto illos aliqttando boruro verborum pami-

- l c b i l . 

Ϊ . Cttterum sanciiuiem iuaro oro, ut eorum quae 

επιθυμία* φημί, ώστε ήδέως αν χαϊ τήν ζωήν την 
έμαυτού προέσθαί υπέρ του τήν ύπδ τού «ονηροϋ 
έξαφθείσαν φλόγα τού μίσους κατααοεσθηνχι. Κα\ ι( 
μή τής επιθυμίας ένεκεν τής χατά τήν είρήνην ήν-
εσχόμην έγγίσαιτοίς κατά Κολώνειαντόποις, μή είρη-
νευθείη μοι (76) ή ζωή. Είρήνην μέντοι τήν άληΟινήν 
τήν ύπ' αυτού τού Κυρίου χαταλειφθεΐσαν ήμίν έτι-
ζητώ * χα\ δ παρεχάλεσά (77) μοι είς πληροφορίιν 
ύπάρξαι, ούχ άλλο τι επιθυμούντος έστιν ή τής άλη-
θινής ειρήνης, κάν άλλως τινές διαστρέφοντας τήν 
άλήθειαν έξηγώνται. Έκείνοι μέν ούν κεχρήσΟωίΐν 
ταΐς γλώσσαις αυτών έφ' ά βούλονται' πάντως γαρ 
αύτοίς ποτε τών βημάτων τούτων μεταμελήσει. 

2 . Τήν 6έ σήν όσιότητα παρακαλώ μεμνήσθαι :άν 
initio proposila fuerc mcminerit, nec decipialur Β έ ξ Λρχης προτάσεων, κα\ μή παράγε σθαι άλλας άτ*· 

ulias pro aliis qusesliontbits responsiones excipiens, 
meqiie tim ei pondus addat eorum cavillationibus, 
qhi sine dtcendi facultaie, ex eolo aniroi sui propo* 
sHo oinniuiu noquiseiine veriiatem depravaul. Pro-
po»ui unim simplicia et clara ei facilia ad recor-
dandum verba, utrum eos qui non recipiunt Ni-
oenam ttdem, arceamus a cotnmunione, et utrum 
cum iis qui crealuram dicere Spiritom sanctum 
audent, partem habere noiimus. llle.atitem, cum 
ad verbum qua&ionibus respoiidere debuisset, ea 
nobls quae misisli coasarcinavil, idque non men-
lis «impticiiaie, ul aliquis suspicelur, neque ob 

κρίσεις άντ* άλλων ερωτημάτων δεχόμενον (78). μηδέ 
ποιεί ν ενεργά τά σοφίσματα τών άνευ τής περι τ* 
λέγειν δυνάμεως άπ* αυτής μόνης τής γνώμης 
τατα πάντων τήν άλήθειαν χακουργούντων. Πρ> 
έτεινα γάρ άπλά καί σαφή κα\ εύμνημόνευτα β ή μ α τ α · 

εί τούς μή (79) δεχόμενους τήν έν Νικαία κίπιν 
παραιτούμεθα είς κοινωνίαν, χα\ εί μετά τών χ τ ί 

σμα λέγειν τδ Πνεύμα τδ άγιον άποτολμώντων Ά 
μέρος Ιχειν ούχ άνεχόμεθα. Ό δέ , άντί τού ιφο; 
έπος ταίς έρωτήσεσιν άποκρίνασθαι, εκείνα ήμίν 
έ^αψωδησεν άπερ άπέστειλας (80) * χαΥ τούτο ουχ 
ωφελεία γνώμης, ώς άν τφ δόξα* (81), ουδέ τω μη 
δύνασθαι συνοράν τδ άκόλουθον. Άλλ* εκείνο λογί-hstnc causam, qnod conaequentia animadvtrtere 

m\i posact. Sed itlud ci in m e D l c m venil, gi mget ς Κ β 1 | ^ t f «ρ^ύμενος μέν ημών τήν πρότασιν, τοίς 
t ... ι: \αοχς έαυτδν κατάδηλον ποιήσει- συντιθέμενος β qtKfe privponirans, fore ul se ipee populis aperiai et 

irodet ; sin aulem nobis assenlUur, difcessurum sc 
ab illu medii bominis consilio, quo nihil haclenus 
amiquius babuii. Eueum ergo nobts mn facial, 
Qd|He cum aiits tuam eliam circumvemat prtiden-
tiaiu, ted breve nobis responsum miUai ad quae-
alionem, aul conlitens cooomunioneni cum fidet 
hoslibue, aut jiegaiis. Hiec ei si persuaeeris, et 
miseria inibi redas, el quales precor, responsio-
jies; ego sum qui bactenus omnia peccavi : ego i l -
lam omnein culpam in ine recipio , tunc a me bn-
mililatis significalionem rcposce. Quaiidiu auicm 
borum nihil Ael, ignosce, religiosisstme Paler, si 

ήμίν, τής μεσότητος άποστήσεται, ής ουδέν αύτώ 
μέχρι του νύν γέγονε προτιμότερον. Μή τοίνυν ήμ»; 
κατασοφιζέσθω, μηδέ μετά τών άλλων καί τήν την 
παρακρουέσθω φρόνησιν * άλλά σύντομον ήμίν U^n 
άποστειλάτω.πρδς τδ ερώτημα, ή ομολόγων τήν χα-
νωνίαν πρδς τούς εχθρούς τής πίστεως, ή αρνούμε
νος. Έάν ταύτα συμπείσης αύτδν, χαϊ πέμψη; μ* 
όρθάς, και οίας εύχομαι, τάς αποκρίσεις* έγώιΐμ 
δ τά κατόπιν πάντα ήμαρτηκώς· έγώ δέχομαι τΛ&ν 
τήν αίτίαν έκείνην έπ' έμαυτδν · τότε με άπείτιι 
ταπεινοφροσύνης έπίδειξιν. "Εως δ* άν μηδέν γένη-
ται τούτων, σδγγνωθι, θεοφιλέστατε Πάτερ, μή δυ-Λ-
μένφ μετά ύποχρίσεως θυσιαστηρίω βεού παρίίτί-non poasim cum simulatione ad Del arara aecederc. 

Niftl enim boc nietuercm, cur roe ipse ab Euippu D ναι (82). Εί γάρ μή τούτο έφοβούμην, τίνος hv& 
communione sejunxissem, viri adeo ιιι lilleris έμαυτδν έχώριζον Εύΐππίου, τοιούτου μέν τα rxfi 
eicellentis, adoo «Ute provecti, ac tol ct tanta λόγους, τοσούτον δέ χρόνφ (85) προήκοντος, τοσ»5τχ 
amiciti^ jura mecum habentis? Quod si hsec recle δετής πρδς ημάς φιλίας δίκαια κεκτημένου; Β * 

(76) εφητ*νΰ*ίη μοι. Legitur μου ·η Coisl. 
prtino. 

(77) Ό xapenaJUca. IU ross. sex. Editi δπερ 
έ κάλεσα. 

(78} Αεχόμετοτ. l u Harl., Ned. etCoisi. primus. 
Edili οεχομένην. Ibidem ερωτημάτων deest in Regio 
priino. ln uno autem codice, quem cilal Combef., 
lcjjitur άλλος ερωτήσεις άντ* άλλων ερωτημάτων, 
ultas pro aliis quwslione$. 

(19) ΕΙ τούς μή. Sic ope codicum Coisl.. Med.,. 
Harl. ei Regii ulriusque emendavimue, quod prave 
ia edilia legebaiur είς τούς μή. 

(80) "Axsp άχέστειΛας. Quamvie baec scripiun 
aolo Goisiintano prinio nilatur, ntx eiaiuere pustim 
an in aliis oceurrat, eam tamen non dubiio pneie-
rendaro esse vulgat» έπέστειλας, qua uripshii 

(81) Ός dr τφ δόζαι. Ita HarL, Med.. Clawn. 
el alii a Gombeikrto cilaii. Edili ώς αύτφ δόξαι. 

(82) Παρεστάναι. Ua Goisl. primus et Harl. cum 
duobus aliis. Edili παριστάναι. Kegiue aecuudus ei 
Goisl. secundus παρίστασθαι. 

(85) Χρόνφ. l u Ires vetuslissimi codices, mHius 
quain edili χρόνον. Ibtdem edili τής περ\ ήμ&ς. Ms6. 
sex ut in Jexiu. 

i 
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έαινα καλώς xa\ προτηχόντως υπέρ. τής αληθείας \ el, ut pnr eral, pro veriUte ges9tmug, ridkulutti 
έχράςαμεν, γελοίον δήπου τοίς τά αυτά έκείνω 
λέγουσι δΊά τής «ών ευφυών τούτων καί χαριέν-
των μεβδτητος (84) συναπτδμενον φαίνεσθαι. 

3. Ού μήν ουδέ παντελώς μοι δοκεί τών μή δε/ο-
μίνων τήν πίστιν άλλοτριούν εαυτούς, άλλά ποιήσα-
c6at τινα τών ανδρών έπιμέλειαν (85) χατά τούς 
αίειους θεσμούς τής αγάπης, χα\ έπιστεΐλαι αύτοις 
άτΑ μιας γνώμη ς, πάσαν παράκλησιν μετ' εύσπλαγ-
/νίας προσάγοντας, χαέ τήν τών Πατέρων πίστιν 
χροτεινομενους, προκαλείσθαι αυτούς είς συνάφειαν 
ζίν μέν πείσω μεν, χοινώς αύτοίς ένωθήναι * έάν δέ 
ϊΤΛτύχωμεν, άρκείσθαι ημάς άλλήλοις, τδν δέ έπαμ-
φοτεριεμδν τούτον έξορίσαι του ήθους, άναλαβδντας 
τήν εύαγγελιχήν χαϊ άδολον πολιτείαν, ή συνέζων οί 

tilique fueril cum iis, qui cadera ac ille dicuni, per 
liosce perpoIUos aclepidos homincs, qui medii vi-
dentur, conjuncium videri. 

5. Non tamen mihi omnino faciendum videtur, 
ut nos ab bis, qui fidem non recipiuut, aliene-
mus, sed ul aliquam illorura curam aecunduin 
aniiquas cbarilatle legee suscipiamus, 220 'P*'1** 
que scribamus unanimi coneensu, omncni conaola-
lionem coni misericordi» visceribus adbibenlcs, ac 
Palrum proposita flde ad communionem illos pro-
voeemus; ac si eos quidem ad assenliendum ad~ 
duxerimus, no* cominunilef cum illjs conjunga* 
mug ; *in aulem id non assequamur, nobis inter 
nos conlenii simus, et aUernanteiu illum animum e 

έξ ιρχηςπροσελθόντες τψ 16γω.*Ην γάρ, ΨΆ°^ Τ ω γ Β l i 0 s l r i s «norlliue aiaovcaraus, revocanles evaiigeli-
χκζενσάντων χαρδία χαϊ ψυχή μία. Έάν μέν 
«£ν κεισθώσί σοι, ταύτα άριστα * εί δέ μή, γνωρί
στε τους πολεμοποιους, χα\ παύσασθε ήμίν τού 
Mtsw περί διαλλαγών έπιστέλλοντες· 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΡΚβΓ. 

cam el doli expertem disciptinam, in qua vivcbant 
qui ab inilio accedebani ad fldem. Erat enim, in · 
41111, crcdentium tor unum 4t anima una 1 T . Iiaque 
libi si auecultaveriul, id oplimum est ; sin loijius, 
agnoscile belK auctoree, ac deinceps de reconciiia-
tione ad nos Tuteras dare desiuile. 

EPISTOLA CXXIX\ 
hferi Basilhn abturdum quoddam Apolinarii testimenlum, cuju* ut auctor ipse Bastliut exitiimaretur, Scbatieni fue-

ranl machinati. Nunliat qwe de se apud aulamslaluta [uerant, el postea re*ct$*a vel dilatu. Agit Hiam de Smtctiuwte 
ac de liueris ad Occidentcdet mUendh, quoi rogandos putat ni communionem wam non tine deiectu concedant. 

ΜεΛετίφ, έχισχόχω "Αντιοχείας. Meietio, epiicopo Antwhue. 

i . ^δειν, δτι ξενίσει τήν άχοήν τής τελειότητδς ι . Sciebain uovuin auribtis praslanliae tuse νι
ου τδ νύν έπιφυέν έγκλημα τφ πάντα είπείν εύχδλφ gum ir i , quod nunr. infertur critnen proclivi ad 
Ληολιναρίψ. Κα\ γάρ ουδέ αύτδς τδν πρδ τούτου £ omnia dicenda Apolinario. Nam nec ipse anle hoc 

χρδνον ήμην επισταμένος έχειν · άλ>ά νύν οί Σεβα-
ττηνοί διερευνησάμενοί πόθεν αυτά (86) είς τδ μέσον 
ίνεγχαν, κα\ περιφέρουσι σύνταγμα, έξ ου μάλιστα 
ΜΪ ημάς χαταδιχάζουσιν, ώς τά αυτά φρονούντας, 
έχον ^σεις τοιαύτας · "Ωστε χατταχη συνεζεν-
Τμέτως, μαΛΛοτ δέ ήνωμέτως τη έτερότητι rosir 
άναγχαιον την χρώτην ταυτότητα · χαϊ δευτέραν 
«Μ τρίτητ Λέγοντας τήν αυτήν. "Οχερ γάρ έστι 
«ρώΓαίς ό Πατήρ, τοϋτό έστι δευτέρως ό Υϊδς, 
»d τρίτως τό Πνεΰμα. Αύθις δέ, δχερ έστϊ χρω-
Γ Κ τό Πνεύμα, τούτο δευτέρως τόν Υϊόν, χαθό 

χαϊ ό Κύριος έστι τό Πνεύμα (87) * χαϊ τρίτως 
rtr Πατέρα, χαθό δή Πνεύμα ό θεός. Καϊ ώς 
βιαιότερον σημάναι (88) τύ άφφητον, τόν Πατέρα 

! t Act. ιν, 52. 

tenipus euro accuaari noveram : scd uunc Seba-
gleni alicunde illa perscrulati, in mcdium protule-
runt, ac scriplum, ex quo niaxime ons etiam irt 
eadem seniieiilee coiidemnanl, talia babens vei ba 
cireuinferuut: Quare ubique conjuncte, magis rero 
unile atietali inlelligere necesse e*t primam idenli-
tiiem; seeundam et terliam eamdim dicentes. Quod 
enim primo tti Pater, hoc est tecundo Filiut, et ler-
lio Spiritut sanclut. Iiursus auUm, quod primo est 
Spiritus, hoe ucundo Fi[iu$, quatenus etiam Do-
minui esl Spiritui : et leriio Pater, quatenu* videli-
cei Spiritus t$t Deut. Ei ut vhlentius tignificetur rex 
nou enarrabilis, Pater paleme Filiut est, Fitiun 
vero filialiter Paier. Alque umiUter de Spirii*; 

(SV; Διά τής... μεσότητος. llirnm videri possit, D catholicam fidem proflteri noilel. Qiiamobrem si 
cor Basilius comniunicare cum Arianis sibi viderc-
<ur, ii cum Euslalbio coinrounicaret. Naio Eusla-
<b»us nondum cum Arianis cooimunicabat, neque 
toc iacinus aggressns est, nisi anno 575 exeunte. 
•pse Basilius, postquam communionem Eu«taibio 
rttniniiavit, noti se ab omnibaa Eusiailiii coiiiinu-
flicalionibus disjunxit, ut patet ex epislolis 245 et 
ioO, ad Tbeopbiimn et Pairophitiini. C«r ergo vieus 
»bi fuisset cum Arianis per EusUlhium conjnngi, 
fl«t umen cuin Aria^s non cominunicabat: cum 
ipso antem Etistaihio conjungi per eos sibi non vi-
^baiur, qni cum Eiteuibio coraiuuiiicabanl? Aliud 
^uss wse non puio cur ila ae gesserit Baeiliua, 
|«si quod Eueiaibii eommnnicatores nequaquam 
'ilius sentenliae ascriptores et astipnlalores essenl: 
Luuaihios veio Arianoruin erroreui damnare, et 

ciim Eueiathio commiiiiicasset, vieus sibi fuisset 
Arianam baeresim fovere, vel sallein tokrare : at 
ideni in incommodum non incurrebat, cum iis 
coimnumcans, qui te ab Eusiatbio nondum disjuu* 
xerant. 

(85) 'ΕχιμέΛειαν. Eadem pacis conslituencbe ra-
lio propoatiur a Gregorio Nazianxeno, orat. 42, 
p. 205. 

(86) Αυτά. Sic msa. sex et anliqn* edtliones. 
Legilur in Frob. aecunda ct Paria. αύ-.δ. 

(87) Καθό δέ χαϊ ό Κύριος έστι τό Πνεύμα. Haec 
addidimus ex septem mss. 

(88) Σημάναι. lla Harl. ciijus ope siistulimuf 
corniplissimain lectionem vulgalaiu σημαίνει. 

* Alias LIX. Scripla auno 575. 
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q-iaienut sant unu$ Deu$ Trinilat ttt. Haec sunt Α πατρικώς Πόν είναι, τόν δέ Πόν υΐιχ&ς Πατέρα. 
qu& divulganlur, quae quidem nunquam possum 
•crederc commenla esse circumfercniium, quamvis 
< \ eorum in nos calumnia intail illoe existimem 
Don audere. Guro enim ad quosdam ex suis scri-
beienl, postquam calomniam in nos effudere, haec 
addidernnt, haerelicorum quidcm verba essc as-
severantes, scripti autem parentem tacentes, ut 
apud vtilgus nos existimentur auctores esse. Sed 
lamen non eo usque, ul verba comminiscerentur, 

..processisset eoram astas, ut miht quidem ipse 

.persuadco. Unde, 221 u l e t criminationem in nos 
invalescentem propulsaremus, et omnibus ostende-
remus nihil nobis cum hts qui boc dicunt com-
mune esse, coacti sumus viri illius, ut ad SabelHi 

Καϊ ωσαύτως έχϊ τον Πνεύματος,*χαθό δή efc 
θεός ή Τριάς. Ταύτα έστι τά θρυλλούμενα, ά ούδε-
ποτε δύναμαι πιστεύσαι πλάσματα είναι τών περι-
φερόντων (89), εί και δτι έκ τής καθ1 ημών (90) 
συκοφαντίας ουδέν λογίζομαι αύτοίς άτόλμητον 
βΐναι. Γράφοντες γάρ τισι τών καθ* εαυτούς, χει 
προσθέντες (94) τήν καθ' ήμων διαβολήν, έπήγαγβν 
ταΰτα, βήματα μέν αίρετικών δνόμάσαντες (92), τον 
δέ πατέρα τής συγγραφής άποκρυψάμενοι, ινα τοις 
πολλοίς ημείς νομισθώμεν είναι οί λογογράφοι. Πλήν 
άλλ' ούκ άν μέχρι τού και βήματα συνθείναι προήλδεν 
αυτών ή έπίνοια, ώς γε έμαυτδν πείθω. "Οθεν, υπέρ 
τού κα\ τήν καθ1 ημών κρατούσαν βλασφημίαν άπ-
ώσασθαι, καί δεϊξαι πάσιν, ώς ουδέν ήμίν έστι κοινδν 

impielatem accedentis, mentionem facerc. Et haec B *ρδς τούς εκείνο λέγοντας, ήναγκάσθημεν μνησθήνα 
«ijaidera hactcnus. 

2. ¥en*rt autem ex aula quidam nunlians, post 
«primam iinperaioria motioiiem, ad quam eum 
impulerunt qui calumnias nobis inferunt, latam 
case alleram quamdam eententlam, ut ne dedere-
mur accuealoribus, neque illorum traderemur vo-
luntali: id quod initio fuerat decretum ; sed inle-
ritn fieret aliqua diiatio. 8i igittir aul ifta ita ma-
neant, aul aliquid aliud humanius siatualur, pie-
•xalilua signiiicabimus. Sin autem priora vincent, 
>ne hoc quidem te latefeit. 

3. Caelerum frater Sanctissimus a multo sane 

τού άνδρδς, ώς προσεγγίζοντος τή άσεβεία τού Σα· 
βελλίου. Κα\ ταύτα μέν είς τοσούτον· 

2. Άπδ δέ τοΰ στρατοπέδου ήκέ τις άγγέλλων, Η 
τή πρώτη κινήσει τοΰ κρατούντος, ή ν έκίνησαν αύτδν 
οΐ τάς διαβολάς ημών (95) καταχέοντες, γεγενηοΜ 
τινα και δευτέρα ν γνώμην, ώστε μή δοθήναι ημάς 
έκδοτους τοις κατηγόροις, μήτε παραδοθήναι ήμδς 
τψ εκείνων θελήματι. δπερ ήν έξ αρχής ορισθέν 
άλλά τινα γενέσθαι τέως άναβολήν. Έάν ούν ή ταΰτβ 
μένχ), ή τούτων τι δόξη φιλανθρωπδτερον, σημανον· 
μέν σου τή θεοσεβεία. Έάν δέ κρατ§ τά πρότερε, 
ουδέ τούτο σε λήσεται. 

& Ό μέντοι άδελφδς Σαγκτίσσιμος πάντως Μ 
'iempore apud vos eal, ei quid requirat, praestan- Q παρ' ύμϊν πάλαι, κα\ ά επιζητεί, δήλα γέγονε τ]( 
iue lu» innotuit. Ilaque, si quid necessariuni ha 
bsre videatur epislola ad Occidentales, eam a te 
«xaratam ad noe mittere digneris, ut ab unanimi-
bus subscribi curemas, ac paraiam babeamus sub-
«crlpiionem in cbarta aeparata, quam possimus 
«onneetere cum charta qus afratre nosiro com-
presbytero circumferiur, Ego enim cum in com-
mentario nibil invenirem quod rem causamque 
cominerei, non habul qua de re scriberem Occi-

(39) Περιρερόντων. lla sex mss. Edili προφερον-
των. Similiter Dasilius in epist. 265 non audet Eu-
atathio tanium faeinus aiinbuere : at δί h»c verba 
sint Apolinarii, merum SabeHianismnm esse pro* 

.nuniiat. Gilaniur, ut Apolinarii, a Timolheo prc-
sbytero Gonstaniinopolitano in libro De receptione j 
hwretieorum, apud GoCelerium, tom. 111 Monument. 
Crac.,p. 595. Sed tamen in Apolinario licenlia 
tnagis scribendi, quam Sabelliana impielas vitu-
peranria. Id enim videntur indicare Orienlales, dum 
ui epiat. Basilii 265 queruntur. quod Apolinarii dt 
thcologia, id est, de personis divinis, dnputationes 
non petitit e Scriptura probationilnts, sed humanis 
argumentis nitantur. Plurimum *e amabanl Apoli-
narist» de calbolica Trinitatis flde, ac de bujus 
dogmaiis defensione, ut videre est apud Gregor. 
Nax., orat. 51 Neque banc laudem Apolinario dene-
f at Epipbanius, b;eres. 77, sed doletquod âm ira-
piis de Incarnalione moribus perverierit. Adeo 
autem non laborabat Sabellii morbo Apolinarhih, 
i i l interdum in Arianam haeresim ferri videretur, 
gradus in Trinitale lingens, ei magnum, majorem 
el nraximum indocens, ut ei exprobrant Gregorius 
Naxiaiix., orat. 54, et Theodoretus, lib. V Hist., c. 3. 

τελειότητί σου. ΕΙ ούν φαίνεται άναγκαίόν τι Ιχε̂ ν 
ή πρδς τούς δυτικούς επιστολή, καταξίωσον w-
πώσας αυτήν διαπέμψασθαι (94) ήμίν, ώστε ποιήσαι 
ύπογραφήναι παρά τών δμοψύχων, κα\ έτοίμην Ιχειν 
τήν ύπογραφήν, έν χάρτη κεχωρισμένω (95) έντετν-
πωμένην, δν δυνάμεθα συνάψαι τψ παρά τού άδελ-
φού ημών (96) τού συμπρεσβυτέρου περικομιζομίνω. 
Έγώ μέν γάρ, ουδέν εύρων (97) συνεκτικδν έν τφ 
ύπομνηστικώ, ούκ Ισχον υπέρ ου έπιστείλω τοΓς έν 

(90) Καθ" ήμων. Tree velustissimi codices t\ 
Reg. primus καθ' ημάς. Sic etiam ediiio Hagan.et 
1 Basil. Sed tamen nibil mutandum videtur. 

(94) Προσθέντες. Goisl. secundus et Reg. secve-
dus προθέντες. 

> (92) *Ονομάσαντες. Ita aex mss. Eilhi όνομα· 
ζοντες. 

(95) Ήαων. Ila veleres libri pro eo quod vitiose 
in editis legebatur ήμίν. 

(94) Καταξίωσον... διαπέμψασθαι. Ita veieres 
libii quinque. Editi καταξίαν... διαπέμψαι. Ediiio 
Haganoensia babet καταξίωσαν. Paris. secunda χατ-
αξίοισον. 

(95) Κεχωρισμένω. Addidimus hanc vocem cx 
sex mss. 

(96) Τον άδεΛφον ήμων. Male ii> edilione Parî . 
additnr Δωροθέου, qood in editione flagan. et in 
priroa Basileensi deest, el in omnibus mse.. nec 
conciltari polest cuiii Basilii senl^niia, a quo Saa 
Ciissimus paulo ante nominalus est. 

(97) Ουδέν εύρων. Ila Coisl. prhiius ct Med.cora 
duobu* aliis. Ilarl. ουδέν εύρον..., καί ούχ έσχον. 
Edili ουχ εύρων· 
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τ] δύσει. Τά μέν γάρ αναγκαία προείληπται* τά Λ 1 denlalibus. Neceasaria enim praoccupata gunl: 
«ριττά γράφειν πανιελώς μάταιον. Περί δέ τών 
αυτών ένοχλείν μή καΛ γελςιον εΓη ; Εκείνη δέ μοι 
ίδοξεν ώσπερ άγύμναστος είναι ή ύπόθεσις, καί χώ
ραν παρίχειν γράμμασι (98), τδ παρακαλέσαι αυτούς, 
μή άκρίτως δέχεσθαι τάς κοινωνίας τών έκ τής ανα
τολής άφ ιχ νου μένων · άλλ* άπαξ μίαν μερίδα έκλε-
ξαμένους, τους λοιπούς έκ τής μαρτυρίας τών κοι-
νωνιχών προσλαμβάνεσθαι * κα\ μή παντ\ τψ πίστιν 
γράφοντι έπ*ι προφάσει δή τής ορθοδοξίας προστί-
0«σθαι. Ούτω γάρ εύρεθήσονται τοίς μαχομένοις κοι-
νννοΰντες» οΐ τά μέν βήματα πολλάκις τά αυτά 
κροβάλλονται, μάχονται δέ άλλήλοις, δσον οΐ πλεί
στον διεστηκότες. "Ιν* ούν μή έπ\ πλείον ή αΓρεσις 
έξά—ηται (99) τών πρδς αλλήλους διαστασιαζόντων 

guperflua vero gcribere prortus TanuiB eet. De 
iisdem aulcm molesiiam exhibere, nonne eiiam r i -
dicolom fuerit! llla autem mibi visa eet velnl Inta-
cta eeae roaleria, locumque littorig dare, si ipsoe 
adhoHemur, ne sine jadicio recipiant communio-
ncs ex Orienle venientium, aed semel una parte 
electa, reliquo* comeunicatonim leslimonio ad-
milianf, nec cuilibet fidei formulaio gcribenti, sub 
doctrinae orlbodoxse oblenlu asseniianlur. lta enim 
reperieiuor cum homimbtig Inler se pugnantibut 
commuuicare: qui verba quidem gsepe eadem pro-
ferunt, sed pugnant inter se, quanluro qui maximo 
dissentiuol. Itaque, ne magig bseresis accendaiur, 
dum qui inler sc dissenliunt, acceptag ab ipsia 

έντιπροβαλλομένων τά παρ* αυτών γράμματα (4), Β litleras sibi mutuo objiciunt, rogandi euni, «f 
παραχληθήναι αυτούς έδει, κεκριμένας ποιεϊσθαι κα\ cum judicio communionee peragant,'et eas qur. 
τας τών έντυγχανδντων αύτοϊς κοινωνίας (2), κα\ Cura accedenlibus ad ipsos, et eag quae gcriplo se-
τα,- εγγράφως γινομένας κατά τδν τύπον τις Έκ- cundum Ecclesiae normam Qunl. 
χλησίας. 
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fcprthensus α Theodoio Busilms quod nitiil icripsisset de Etutathio, respondet te idcirco non tcrip$t$tetquodre$ omni-

ha nota sti , non quod parti (aaenda. Neque enim Euttatliii discetsio α eommtmione BasilH, convicia tn Bisilhun ad-
jtaatve Theophilo Citice, /ides Ariuna Gelasio data in Cilicia, tcripta m Basilium cahanmis referta, reordimtto, tmum • 
fachm de Bustalldo nunliutum, videri letia postint, ut quidam Basilio videri dktabanl. Duas causas affert cur Eusla 
ύάο ηοη responderit. 

Θεοδότω, επισκοπώ Νικο πόλεως. Thcodoto, episccpo Nicopolilano. 

4. Καλώς κα\ προσηκόντως ημών καθήψω, τιμιώ- 4. Recte atque conveitieoter JIOS teligisti» fralor 
τατ: ώς αληθώς κα\ ποθεινοτατε αδελφέ, δτι έξ οΐ colendissime prorsus ac desideralissiroe, quod βχ·, 
ά>£χωρήσαμεν τότε τής σής εύλαβείας τάς περ\ τής C quo a (na pieiale lunc diaceasimus, fereates Buaia-
πίστεως έκείνας προτάσεις τψ Εύσταθίφ φέροντες, 
ουδέν σοι ούτε μικρδν ούτε. μείζον τών κατ* αυτόν 
Ιοηλώσαμεν. Έγώ δέ ούχ ώς ευκαταφρόνητων (δ) 
των παρ* αυτού γενομένων είς ημάς ύπερεϊδον * 
άλλ* ώς είς πάντας λοιπδν τούς ανθρώπους διαδοη-
βείσης τής φήμης, κα\ ούδενδς τής παρ* ημών διδα
σκαλίας είς τδ τήν προαίρεσιν του άνδρδς διδαχθήναι 
προσδεομένου. Τούτο γάρ κα\ αύτδς έπενόησεν, 
&3περ φοβούμενος μή ολίγους σχή τής εαυτού γνώ
μης μάρτυρας, είς πάσαν έσχατιάν τάς έπιστολάς 

(98) Γράμμασι. Ua mss. quinque. Edili γράμματι. 
(99) 'Εζαχτψαι. Ita Ifarl. el Coist. priraus cum 

tribus aliis. Ediii έξαπατήται. 
(1) Γράμματα. Haec TilleinonUus inlerpretatur de n 

diversis Melelii el Paulini parlibus, nec uon de Mar- D 

cellianis el Apolinaristis. Sed iidem designari vi-
deoiur haeretici, de quibus agil Basilins in epistola 
pr»ced«nU : idque accuratius in Vila S. Basilii exr 
pendelur. 

[i) Κοινωνίας. Duplicem coramunicandi ralio-
nem esse ex boc loco el ex epist. 224 perspicimus, 
iilteraui cum iis qui coram acoedunt, alloraiu per 
liileras. Priina aul ad sacram Eucharistiam, auiad. 
preces admitiendo fiebat. Iraius Thcodoins* nl su-
pra vidimus in epist. 99, quod Basilius ab Eusla-
ibii communione non discederel, contumeliam eo 
perduxit, ut illum nec ad maiutinas, nec ad ve&per-
Unas preccs assumcret. lpse Basiiius adversarios 
provocai in epist. 224, ui aliquein a se ex clericis 
Apolioarii ad coinmtinionem aut ad preccs admis-
sum foisse demonstrent. Quod epectat ad allerum 
Cflmmunionis jgenus, non oinnes liuer* signum 
«raiit comciun ion iS j sed qu«, u l ait Basilius, M * 

ibio Ulas de fide propositfones,. nibil libi neque 
parvttm neque maguum de jlliws rebue siguiOcave-
rirous. Ego au(ero non quod facile oontemnenda 
gint, quae ab eo iu me comim&aa sujit, neglexr: 
sed quod faroa apud omneg jam hooiineg pervulgaU 
sit, nec quemquam a rae doccri opus sit, ul h o a i i -

nis proposilum cognoscat. Huic enim rei et ipae 
providit, quagi m e l u o K l na paucog baberet lua 
seoientiae te&les, episiolas contra me conecriptas io 
remotisaima q u ^ i e loca iransmiiiens. llaquo Μ 

cunaum Eccitiia normam fiebaut, sive litterae ca-
nonicae. Sic enim appellal Basilius in eadem epigt. 
224, ubi, commnniunis cum Apolmario intt» gu-
gpicionein wpellens, negai se unquam liuerag ca-
nonica» ad eum dedisse. Unde conbnnari pqleat, 
quod in Vita S. Cypriani povac edit. probalum est. 
cpistolam Stepbani papae ad Cyprianum, non esse 
cerliggimum commiinionig arguinentum, ei eonira 
quam videiur TUlemoniio, post ne^aiani legalie epi-
scopis coramunioiiem scribi poluisse. Una aulem 
ex notia, quibus ejusmodi cpisiolae dignoscebantur, 
ea videlur exstilisse, ut is ad quem scribebaiur, 
tpiscopus salularetur, si bac dignitale ornatus e»-
sei. Discimug enim ex epist. 240, Tbeophilum €a-
stabalorum epigcopum, cum nec aperlc conjungi 
cum Basilio vellet, nec aperie diejuiigi, scribere ad 
euui uoluisse, ne ul episcopum aalulare cogerelur, 
Basilius poslquam se ab Eusiathii cnminunio«e dia-
junxit, nunquam illura episcopiim vocat. 

(3) Ενχαταρροη'ιτων. Ita Harl., Med. p\ tre» 
alii. Editi καταφρονήτων. 

- Alias CXCVI. Scripta anno 373. 
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ipge a nosira commanione abgcidit, nequc in con- Α ας καθ* ήμων «υνέγραψε διαπεμψάμενος. Τής μϊν 

ούν κοινωνίας ήμων αύτδς άπέ^ηξεν έαυτδν, μήτχ 
κατά τδν ώρισμένον τόπον συνδραμείν ήμίν άνασχί-
μενος, μήτε τούς μαθητάς εαυτού παραγαγών, δτεβ 
ύπέσχετο * άλλά κα\ ημάς στηλιτεύων έν πάνδημος 
συνόδοις, μετά τού Κίλικος Θεοφίλου , γυμνξ xat 
άπαρακαλύπτω τή βλασφημία, ώς αλλότρια τής έα> 
τού (4) διδασκαλίας ταίς ψυχαίς τού λαού ένσπει-
ραντας δόγματα. Ικανά μέν ούν ήν καί ταύτα καοαν 
ημών τήν πρδς αύτδν συνάφεια ν διαλΰσαι (5). Έ » 
δή,δε κα\ είς Κιλικίαν έλθών, κα\ συντυχών Γελασίιυ 
τιν\,. πίστιν αύτώ έξέθετο, ήν μόνου (6) ήν *Αρε£ου 
συγγράψβ"» εϊ αύτου γνήσιος μαθητής · τότε 
δή κα\ πλέον πρδς τδν χωρισμδν έβεβαιώθημιν · 
λογισάμενοι, δτι ούτε ΑΙΘίοψ αλλάξει ποτέ τδδ%ι 

tiitulum locum convenire itobigcum rn ammutn in-
doceng, neque diecipulos guog adducens, ui pn>-
niiserat: sed me dtlacerans una cura Theophilo 
Cilice in frequentissimis conventibus, nuda el 
aperia criminalione, ut aliena ab 4pgiug dociritia 
poptili animis dogmata inserenlcm. Haee quidcin 
eaiis magna erant, ul noslram oninem cum eo coit-
junciioiteiii dirimerent. Postquam vero et in Cili-
ciani venil, aiqae Gelasitim quemdam coiiveniens, 
eidem iidrtni expeauit, quam conscribere erai Aru 
ftoliua, cl si quis germanus iltius discipulus; tum 
demum ittagis cliam m digjuntlione obftrmati gu-
mug, illud ammo coniiideraiiieg, neque JElbiopem 
pellero suam unqaain mutalunim, neque pantberam 

, r R ' β 

iiiacolag suagl* , neque hon>inem in perversig nu- αυτού, οΟτε πάρδαλις τά ποικίλματα αυτής, ούτε ό tritum dogmalibus baregig vitittm deierere posse. 

2. His audax facinus addidil, i i l in noe ecri-
berel vel poiius componercl longos scrmones 
oinni contidu ac calumni* rcCertus : quibug iiihil 
mpeediflnig haotenus , propierea quod edocli su-
mug ab Aposlolo non noemetipgos ufxisci, ged 
locum ir» dare i e ; tun> etiam quia cura congide* 
rareuiug dissimulationig profundum, qua sese no-
big omoi tempore insinuavit, muil quodam roodO 
pr» stupore eflfecti suraus. Verum eliamsi nibil 
bortnn eseet, id quod recens attsug est,vcuinam 
borrorem et bomiitig delesiationent ponittig non 

έν διαστρόφοις δόγμα σι συντραφείς άποτρίψασθαι 
δύναται τδ κακδν τής αίρέσεως. 

2. Έπενεανιεύσατο δέ τούτοις καί γράψας χα(Γ 
ημών, μάλλον δέ συγγράψας (Τ; λόγους μάκρους ώ
σης λοιδορίας καί συκοφαντίας γέροντας * υπέρ ων 
ουδέν άπεκρννάμεθα τέως, διά τδ διδαχθήναι παρά 
τού Αποστόλου, μή εαυτούς έκδικειν, άλλά διδόναι 
τόπον τή όργή · καί άμα έννοήσαντες τδ βάθος τί,; 
ύποκρίσεως, μεθ' ής πάντα τδν χράνον ήμίν *pw-
ηνέχθη, αφασία τινλ ύιί εκπλήξεως κατεσχέθτ,μεν» 
ΕΙ δέ κα\ μηδέν ήν εκείνων, «δ ύπάγυον τούτο, τό 
τολμηθέν αύτώ, τίνι ούκ άν φρίκη ν χρλ άποστροφην 
παντελή του άνδρδς ένεποίησεν; δς γε, ώς ακούω 

iageneret ? Qtii videlicei ul audio (gi modo verug Q (είγε αληθής δ λόγος* κα\ μή πλάσμα εστίν έκΐ δια-
/umor, »cc commenlHm esl ad calumniam ex-
tOgilalum), etiam reordinare nonnuHoa ausiis 
«gt, quod bactemis ab baereiicorum nemine fa-
clum videtnr. Quomodo trgo hac Ksniler ferre 
possbnue, et sanabilia bominis peccaia existi-
inare ? Ilaque germonibug falgia ne abducamini, 
neque hoiniimm facile 2 2 3 omnia in malam par-
lem accipieniHiin suspicioiiibiis fidem adhibeaiis, 
qnagi noa res bujiigmodi in iitdiffercntibus pona-
IRU3. Hoc eniffi tibi peranadeag, vir nobig degide-
ratissime ac colendiggiine, nunquam me tanium 
doiorrs animo meo acceptitm scire, quantum nunc, 
Gum de ecclesiasiicarum legum perturbaliojie au-
divi. Sed gobiro precare, ul del nobis Doiuinus 

βολή συντεθέν), δτι κα\ άναχειροτονησαί τινας έτα-
μησεν, δ μέχρι σήμερον ουδείς, τών αίρετικών τηύ* 
σας φαίνεται. Πώς ούν δυνατδν πράως φέρειν ήμας 
τά τοιαύτα, καί Ιάσιμα είναι νομίζειν τού άνδρος τΐ 
αμαρτήματα; Μή τοίνυν ψευδέσι λόγοις παράγετε, 
μηδέ ύπονοίαις ανδρών πάντα ευκόλως πρδς το χα-
κδν έκλαμβανόντων πείθεσθε, ώς άρα ημείς αδιά
φορα (8) τιθέμεθα τά τοιαύτα. Γίνωσκε γάρ, ̂ οθει-
νο*τατε ήμΓν κα\ τιμιώτατε, δτι ούπω οίδα τοσούτον 
πένθος άλλοτε τή ψυχή μου παραδεξάμενος, 
νΰν, δτε ήκουσα τών εκκλησιαστικών θεσμών τήν 
σύγχυσιν. Άλλά μόνον εύχου, ίνα δψη ήμίν ό Κύ
ριος μηδέν κατά θυμδν ένεργεΤν, άλλ* έχειν τήν άγά
πην, ήτις ούκ άσχημονεΐ, ού φυσιοΰται. "Ορα Τ̂Ρ 

nibil ex iracundia agere, sed cbarttaiem babere, ^ 5 ^ (9) 0 ί μή έχοντες ταύτην έπήρθησαν μέν 0 ^ 
quae ge indecore non gerit, nec inflalur»*. Yide enim τΑ μέτρα τά ανθρώπινα, ένασχημονοΰσι δέ τφ β«:». 
quemadwodum qui ea carent, supra mensuram κατατολμώντες πράξεων (40), ών δ παρελθών χρόνος 
bumanam ebKi sini, el indecore ae geranl, ea fa- ο υ χ | y U τά υποδείγματα, 
clnora audentcŝ  quocuui practerilaiu lompus noo 
habet cxeropla. 

M Jer. xiH, 15. ' · Rom. n i , i9 . » 1 Cer. XIH, 4. 

(4) Τήςέαντον. Tla ires vetustisstmi codices ciun 
Regio gecundo. Edtti τής αύτοΰ. Paulo posl editi 
ένσπείραντος. Tres iidem codices cum Clarom. et 
Reg. gecundo ένσπείραντας. 

(Μ \ide Addenda. 
(0) mHr μόνον, l u Harl., Med., Coisl. uterque et 

Reg. gectindiig. EdHi ήν μόνον. 
{Ί) Συγγράψας. Vide swpra noiae ad cpislolam 

21, quac ad Athanasium Ancyranwn scripia «l. 
(8) "Αδιάφορα. Reg. gecundug el Coitl. gecundes 

άδιάφορον. , 
(9) JOpa yag δπως. lla msa. scx. Edill 'Ορα 

πώς. M 

H0) ΚατατοΛμώντες πράξεων, etc. Bocrwrti-
naiionis facmus, qiiod rumor ad Basibem deltiic-
rav, noii ^itleror cerlis indiciia fuisacconftTiuatuiP 
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Sigmfical Bosilnu acceptom dolorem ex Etulathu eaiunanli. Bmc tribuii veccatis suh. Peclaral te nec trcs deo* admWerc, 
m Apoimarii comnmtionem amplecli, quamvis ad eum anU plures anrm scripseril. Fusiut dUuet tinqidas crimbta-
Uona, st opns eril. 

Χ>Λνμχ(φ(ϋ). χ 
I . "Οντως ή τών απροσδόκητων ακοή Ικανή έστι 

τΛιήσαι ανθρώπου (12) ήχήσαι αμφότερα τά ώτα. 
Ό χα\ έμο\ νυν συνέβη. ΕΙ γάρ καί τά μάλιστα γε-
γ,μνασμέναις μου λοιπδν ταϊς άκοαζς προσέπεσε (13) 
τ* περιφερόμενα καθ* ημών ταύτα συντάγματα, διά 
το χα\ προτερον αύτδν έμέ δεδέχθαι τήν έπιστολήν, 
ιτρέπουσαν μέν ταΤς έμαίς αμαρτία ι;, ού μην προσ-
οοχηΟεισάν ποτε γραφή σεσθαι παρά τών έπιστειλάν-
των· αλλ* δμως τά δεύτερα τοσαύτην ύιιερβολήν 
έφάνη ήμιν Ιχειν έν έαυτοίς τή$ πικρίας, ώστε έπι-
σχοτήσαι τοις προλαβούσι. Πώς γάρ ού μικρού τών 
φρενών έξω έγενόμην τών έμαυτού, έντυχών τή πρδς 
τον εΰλαβέστατον άδελφδν Λαζίναν (14) επιστολή, 
μυρίων μέν ύβρεων κα\ κατηγοριών αφόρητων γε-

Olympio. 

i . Idoneua ccrle rerum inopinarum auditus, 
ul tmniium in ulrisqne bominis atiribus efliciat. 
Quod et tuihi nunc conligil. Elsi enim maxime 
j a i D exercilalis meis auribus acciderunt scripU 
iUa, quae in me circunifcrunlur, proplerea qitud 
el prius ego ipse cpistolain accepi, meis quidtm 
peccalis dignam, sed quam ab iis a quibus scri-
pia est, nequaquam exspeclasseiu ; tamen po-
Bleriora lantum mihi visa sunt in se babcre 
accrbitatis, ut obscurarent priora. Quomodo 
emm ROII fere de meae mentis siaiu dejectus sum, 
cum in episiolara ad religiosissiinum fralrcm 
Dazinam scriptam incidi, innuineris coulumeliis, 
intoleratisque. in me accusationibus el assul-

μούση καθ* ημών. καί επαναστάσεων, ώς έν τοίς libtis refertam , quasi in deterrjmis contra E.c-
χιλεπωτάτοις ημών κατά τής Εκκλησίας βουλεύμα-
c'.v ευρεθέντων ; Ευθύς δέ κα\ αποδείξεις τού άλη-
tei> είναι τάς καθ* ημών βλασφημίας έπήχθησαν 
άπδ συγγράμματος ούκ οιδα ύπδ τίνος γραφέντος. 
Μέρη μέν γάρ έπέγνων, ομολογώ, παρά τοΰ (15) 
Λαοδικέως *Απολιναρίου γεγράφθαι,. κα*ι αυτά ουδέ 
άναγνούς έξ έργου ποτέ, άλλ* άκουσας έτερων άπαγ-
ΐειλάντων. Άλλα δέ τινα ευρον εγγεγραμμένα, & 
μήτε άνέγνων ποτέ, μήτε έτερου λέγοντος ήκουσα · 
χαϊ τούτων δ μάρτυς έν ούρανφ πιστός. Πώς ουν οί 
τό ψεύδος (10) άποστρεφόμενοι, οί τήν άγάπην πλή
ρωμα είναι τού νόμου δεδιδαγμένοι, οΐ τά άσθενή-
ματα τών αδυνάτων βα στάζε ιν έπαγγελλόμενοι, ταύ-

cle&iam consiliis dcprebensus essem ?. Scd et su* 
tim argumeiiia , ul vcra esse coniecla in nos 
probra vidcrenlur, apposila sunl ex.scriptU ne-
scio a quo composiiis. Ac pariem quidem agnpvi, 
faieor, ab Apolinario Laudicensi scriptam esse ; 
ncque lamen boc ijisum d. ta opera uoquam legj, 
sed ex aliis audivi narraniibus*. Alia vcro non-
niflla regeri ascripia , quac. nec unquam Legi, 
nec alio referenle audivi; atque borum tcslis cst 
in coelo fidelis. Quomodo igilur, qui mendaciuin. 
aversanlur, 224 Φ" cliariiatem complenienluiu 
legis esse didirerunt, qui debilium inftrmiiate» 
porure se profilentur, adduci potuertnu hU 

τας ήμίν κατεδέξαντο τάς συκοφαντίας έπενεγκείν, Q nos calamuiis appelcrent, et ex alieni* scriptioni-

Nulla enim illios mentio inaliis Basilii epistolis, qu» 
advertus Euslalbium script» sunt. Quod autcm 
ppcctat ad alioe hxreticos, non accuratissimura vi-
tfciur, quod ail Basilius nulla apud eos exstare re-
orutuaiiouis exeinpla. Nara extecrabiU* Ariani, ut 
e>l io libelio precum Fausli et Marcellini, Biblioth. 
Pair. lom. V, p. 635, m parlibu$ OmntU et ruaxime 
Agypio non [uerunL hoc solo contenli, ut episcopi, 
damnala fide inieqra, in eorum impiam tenlentiam 
declinarenl: led has ipsot qui primum fueratU per 
catholico* epucopot ordinaii, ubi pra eorum detide-
riis iubscripseruntt tn laicorum. numerum exigebant, 
et potua iterum eo$ iidenLhdtelici episcopot ordina-
bantf ul non tolum fideni calholicam damnave vide-
Γ<ΊΙΙΚΓ, sed ordinalionem [aciam per episcopot catho-
Hcot. lu eodeui libello, p. 058 el 059, plebe Oxy-
nrncbicoiumuiiionemepiscopi sui ex&ecraia dicilur, 
quia non soluiu iropje subscripserat, sed etiam 8e a «v secuti surous. 

boc Georgii scelus, quod eua spoiue gravissinj»m 
erat, cuia mullis aliis sceleribus longe gravionbu» 
adjunclum esset, minus insigne exsiilisse, nec ad. 
Basilii aures perveuissc. 

(Μ) "ΟΛνμπίφ. Harl, ci.Regius ρχίιηυ&τώ αύτφ*. 
In Harl. autem codice praecedunt cpisioiae plurea ail 
Oljmpium. At in Ri'gio praecedil epislola 325, qu» 
acripta est ad Magiiiutanum. 

(12) 'ArSfxlwQv. Heg. secundus» Wgol.el Coisl. 
eecundus άνθρωποι 

(43) Προσέχεσβ. Ila Harl. etXoisL primus cuia 
aliia oounollis. Edili προσέπεσον. 

(14) Aa&rar. Med. ei Clarom. Δεζίναν. 
(15) Παρά τον. Sic Rcg. aecundus el Coi&l. δβ-

cundua, Paris. et Harl. secunda manu. Editi περλ 
τρύ. lbidera editi *Απολλιναρίου Aliler scribitnr 
hoc noioeii. iu oplimis quibusque codicibus, quos 

Georgio laicum jieri, et denuo.episcopum ordinari 
P3ssti€ fuerat. Iiiec canfirmari possuiH ex epistola 
^onslanlii ad Auxumitanoa principes, in.qua jubet 
^onsiajilius Fruraentius Auxumeoa episcopus 
quam primum iniUalur io iEgyplum ad bonoraiis-
siinam episcoyum Gcorgium et alios i£gypli epi-
&copos, quibiis ordinandt et ejusiuodi rca dijudi-
candi majoc incsl polesias, dl τού χειροτονείν καί 
κρίνειν τ ά. τοιαύτα κύριοι μάλλον εισιν. Addil poelea, 
καί καταστήσεται παρ* αυτών, εί μέλλοι τψ δντι 
κατά τδ δ£κα»ον επίσκοπος είναι δοκείν, ei ab eh 
comiiiuetur, si terus episcopu* juxlaque leges ordi-
natmhabtri velil, Albaiias., ApoLt p. 313. Vidctur 

(16) Τό ψεν$ος> Praclare describitar specioia 
illa pellis, qua 8 « turpis iniroraum Eu&iatbiu* tc-
gebai. ΡΠΒ ee enim ferebat iiiaxiinuiii amorem ve-
ritatis, el mendacium vel ia minimis rebus, ui 
harribiU guiddam, averaari videbalur, nedum iu 
gravissimis velle menliri. Hoc ei testiiuonium iri* 
buil in epist. 99 Basilius, qui, bis arlibua deceplua, 
el exlola Eusuibii vita conjecluram faciens, per-
inique ίlli notam aiendacii a Tbeodolo NicopoliUfio 
inuri conlendebat. Unde eiiam Euslatbium sic 
tompellat Basilius ir. epist. 223 : Ο vir amice ψ\τ 
tati*. qui mendacium diaboli fetum ase didimli^ 

' Alias GCCLXXXU. Scripta anno 373. 
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bus condemuarent, mulu mecum considerans , Α χοΛ άπ' 
causam invenire ηοη posstim , nisi quod, id quod 
iniiio dixi, hujaa etiam rei motesiiara, pcena-
rmn, quae mibiob peccata debilae sunl, parteni esse 
judicavi. 

2. Nam primum quidem animo doKif, quod 
veritales a filiis homiuum diminutae sinl : dciudc 
vero egomet mibi lirnui, ne etiam aliis peccalis 
odium hoininum adjicerein, nihil esse fidei in ullo 
prorsus homine existimans ; siquidem illi ipsi , 
quibiis in maximis rebus confidebam, lales erga 
me, lalcs erga Ipsam veriiatem sese praebuerunt. 
Noveris igitur . frater, ei quisquis verftatis ama-
tor, nec niea esse scripta, nec mihi probari, si-

άλλοτρίων (17) συγγραμμάτων ήμά; 
χατακριναι (18), πολλά λογισάμενος κατ* έμαυτον, 
έπινοεΤν τήν αίτίαν ούκ Εχω, εί μή, δπερ εξ αρ
χής είπον, μέρος έκρινα είναι τών οφειλομένων ρ. 
διά τάς αμαρτίας κολάσεων, και εήν έπί τούτοις 
λύπην. 

2* Πρώτον μεν γάρ κατεπένθησα τή ψυχή» δτι 
ώλιγώθησαν αί άλήθειαι άπδ τών υιών τών ανθρώ
πων · Επειτα δέ καί έφοβήθην αύτδς περ\ έμαυτού, 
μή ποτε πρδς ταϊς (19) άλλαις άμαρτίαις κα\ τήν 
μισανθρωπίαν πάθω, ουδέν πιστδν έν ούδεν\ λογιζό
μενος εΐναι, εΓπερ οΐ είς τά μέγιστα παρ' έμοΰ 
πιστευθέντές τοιούτοι μέν περ\ έμέ, τοιούτοι δέ πξρλ 
αυτήν έφάνησαν τήν άλήθειαν. Γίνωσκε τοίνυν, 
αδελφέ, καί πάς δστις τής αληθείας φίλος, μήτε έμ̂  

quidem non ex mea senlentia coinposita fuerant. Β εΤναι τά συντάγματα, ούτε άρέσκεσθαι (20) αύτοΐς, 
Quod sl scrtpsl aliquando ante annos multos ad 
ApolinariuiB aut ad atiquem alium, accusari nou 
debeo» Nam nec ipse accuso, si quis ex sodalUio 
aliquo in haeresim abscissus est (omnino auleni 
homiaes aovistis, tametsi nomirratim non appet-
lo), qua unusquisque sua ipsiue peccalo morie-
tur. Haec quidem ad missum tomum rqspondi, 
ιιι et ipse veritatem inlelligas, et iis qui verita.-
tem in injustUia detinere nolunt,. manifestam fa-
cias. Quod si fusius singulas criminaliones di-
lnere oportuerit, ei boc, adjuvanle Deo, prae-
slabo. NJOS , fraler Olympi, neque deos tres 
diciraus % nec cum Apolinarip communicamus. 

έπε\ μή τή έμή γνώμη συγγεγράφθαι. Εί οε έ*-
έστειλά ποτε πρδ πολλών ένιαυτών (21) 'Απολινιρίω 
ή άλλω τιν\, εγκαλεί σθαι ούκ οφείλω. Ούτε γάρ αύ 
τδς (22) εγκαλώ, εΓ τις έκ τής εταιρίας τινδς ν.; 
αΓρεσιν άπεσχίσθη (οϋδατε δέ πάντως τούς άνδρα,*, 
κάν δνομαστ\ μή λέγω), διότι έκαστος τή Ιδία άμε*· 
τίχ άποθανεϊται. Ταύτα νύν μέν άπεκρινάμην προς 
τδν άποσταλέντα τίμον (23)· Γνα αυτός τε ε&ίτ,ς 
τήν. άλήθειαν, κα\ τοΓς βουλομένοις μή κατέχειν ώ; 
έν αδικία (24) τήν άλήθειαν φανεράν καταατήσζς· 
έάν δέ δέη κα\ πλατύτερον υπέρ έκαστου των Η· 
ενεχθέντων ήμΤν άπολογήσασθαι, καί τούτο τεοιήσο· 
μεν, τοΰ θεοΰ συνεργούντος.. ΉμεΤς, αδελφέ Όλύμ-
πιε, ούτε τρεις θεούς (25) λέγομεν, οδτε 'Απολ'.ναρίω 
κρινωνούμεν,. 

EMSTOLA CXXXII*. ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΡΛΒ\ 
Cvmtartide Jibramio sermonet enenl, scritril adevm Basilius statim ac dmcilinatdibut Saturttini comiiis Anlioehie 

veriori. 
Abramio, epitcopo* Balnorum. 

fyio i& loco pietas tua verselur ab autumrro 
p*wsu& ignoravi. Elenuii kicertoa rumores repe-

* Alias CCCXV. Scripta anno 373. 
(17) 'ΑΛ* άΧΑοτρίωτ. Coisl. primtis έπ* αλλό

τριων. 
(18) KataxpTrai. Harl., Reg. primus el Glarom. 

κατχκρίνειν, et paulo post κατανοειν, Hic antem 
apposila erat in edilis interrogationia nota, qnam 
loflere satius esse existimavi; neque tamen con-
fendaro, st qurs appoitendam judieet 

Άβραμίφ, έχισχόπω Batrwr. 
Πάντα ΐδν άπδ τού μετοπώρου χρόνον ήγνόησβ 

περ\ τής ευλάβειας σου, δπου διάγεις. Κα\ γάρ 
(25) ΤρβΤς Θεούς. S«pe alias hunc trinm deo-

rum errorent Galholicis Ariani aflinxerunt. HUIH-

Gregonus Naziansenus, orat. 1, et 29, ρ. 1β, d 
489, refellit, ut a nonnultis propugnatum, quos oi-
niis orthodoxos vocat. Sed lamen, cuin nulla ex-
atent saeculo quarto hojas erroris veetigia, credere 
inalim ita tocutnm esse Gregorioin. non quod ip« 
bnjus haeresis sectatores dcprehendissei, sed qnod 

(19) Προς ταΊς. CJlerqne Reg. et uterque B*got. D «a de re, quaerem catisamque non conlinebai, cnm 
cum Coiel. secendo μή ποτε προσθώ ταΓς... μιααν-
Ορωπίαν ουδέν. 

(20) 'ΑρέσχεσΘαι. Iia octo mss. Editi άρκεΐσθαι. 
niidem iree vetustissiuii codicqs έπεί μή τή έμή. 
l&Mti μηδέ τή έμή, nec ex mea untentia compobila 
fuis** 

(21) JSriavtwr. Iia. tre& anXiquissimi codicea. 
EdKi ετών. 

(22}. Αυτός. Edit* addanl έγώ, quod deest in sex 
noetris cedicibtta. llrc atttem videiur Bagilins 
Arfwn et Aetiura deaignare, quonnn prrmus Eu-
atalbil mdgistef, nlter diacipuhis fuerat, ul disci-
tnut ex ^«rislolie 223 Η 240. 

<23) Τΰμογ. Editi posi hanc vocem addunt άλλά, 
«eo msUus deest in trtbue veiustissimis codicibus.. 

(24) Ός έτ άόικία. Deest priona vecnla in mul-
ti8 veferibus libris, non tamen in antiquissiimi.. 
Ibidetn tdAnk καταστήσας. §b&* ut \n texlu. 

Arianis liltgare nolIeL Sic Basilius inter ea, qnx 
Eusiathio aubacribenda proponit in episl. 125· 
omiuil fugiendos e$$e eos qui Filium Palri* *l 

Filio Spiritum sanctum praponunt. At id Basilias 
videtnr polius concessis&e Euslatbio, quam sua 
sponle necessarium duxisse. Neque enim probabile 
est hoc crrore quemquam insaniisse : sed Eweu-
tbiue et alii PneumatomachK hanc QoUm inurere 
lentabanl veritatis deTensoribus, ac in primis Bas|-
Ho qui calnnmiam a se propulsat in epist. 251» 
Simtle exemplum suppedilant Apolinarisis, q«'. ,!l 

catbolico dogmati invidiam crearent, duos fi|i';s 
ab adversariie auis admilii et Mariam bomimp 
mm dici flngebanl. Gregorius Nazianxenus bu^ 
errorem recens exorluui esse dicit m orat. l*i 

ΪΚ 221. Nyssenus vero nt commentitium el ab Apo-
rnaristis impudenter flctum explodil in epist. »a 

Su9talbaHim,loii]. III , p. 660. 
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βπλενημένας τάς φήμας εύρισκον, τών μεν άπαγ- Α riebam, aliis te Samosatls commorari nuaiianii-
ν&οντων έν Σαμοσάτοις διατρίβειν σου τήν εύλά-
6ειαν, τωνδέ έν τή χώρα' άλλων δέ περίτάς Βάτνας 
βΟτάς διαβεβαιου μένων έωραχέναι * διδ ουδέ συνεχώς 
ld-ΓΗΐλα. Νΰν δέ, μαθών έν Αντιόχεια διάγειν, 
iv τ} οίχία του αΐδεσιμωτάτου Σατορνίνου τοΰ κό-
μητος, ίδωκα τήν έπιστολήν προθύμως τφ ποθεί-
νοτάτω καί εύλαβεστάτφ άδελφώ Σαγκτισσίμω τώ 
«μπρεσβυτέρψ (26), δΓ ου προσφθέγγομαί σου τήν 
άγάπην, παρακαλών, δπουπερ άν ής, μεμνήσθαι 
ραλ:στα μέν τοΰ Θεοΰ, είτα καί ημών, ους αγαπάν 
εξαρχής προε&ου, και έχειν έν τοις οίκειοτάτοις 
αριθμούμε νους. 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΡΑΓ. 
Fitntm uUulat et horlatur, «/, quemadmodum aeterarvm rerttm, ila ctiam Athanasii in u amoris succeswr $it, el / r o -

ternUalis ubique digkMB euram eodem Hndio, ac beatiuhnus iile vir, suscipiat. 

bus, aliis rure , aliis vero le circa Balnas ipsas-" 
viaum a se esse aflirmantibqs : quapropler baud 
crebro scripsi. Nunc autem simul ut didici te Art-
liochise versari in sedibiss coleudissimi 2 2 5 Sa-
turniui coioilis, dedi epislolam libenter desidera-
tissimo ac religiosissimo fratri Saoclissiino com-
presbylero : per quem salulo dileciionem iuam, 
obsecrans ui ubicunque fueris, in priniis quidem 
memineris Dei, dcinde et noslri, quos ab inilio 
diligere staluisli, el inter maxioie neceasarios nu-
merare. 

I.PISTOLA CXXXIIP. 

Πέτρφ, έχισχόχφ 'ΑΛεξατδρείας. Β 
Τής μέν σωματικής φιλίας οφθαλμοί πρόξενοι 

γ:νοντα:,κα\ ή διά μακρού χρόνου έγγινομένη συν-
βέβαιοι· τήν δέ αληθινή ν άγάπην ή τοΰ Πνευ

στός δωρεά συνίστησι, συνάπτουσα μέν τά μακρφ 
Ι'ΛΓ,ΰτΛ τόπφ, γνωρίζουσα δέ άλλήλοι; τους άγα-
πτ,τους, ού διά σωματικών χαρακτήρων, άλλά διά 
τών τής ψυχής (27) Ιδιωμάτων. "Ο δή κα\ έφ' ημών 
\ τοΰ Κυρίου χάρις έ ποίησε, παρασχομένη ημάς ίδεΐν 
Λ τ«; τής ψυχής δφθαλμοϊς, κα\ περιπτύξασθαί σε 
τξαγαπητή αληθινή, κα\ οίονε\ συμφυήναί *οι, κα\ 
tso; μίαν έλθεΐν Ινωσιν έκ τής κατά τήν πίστιν 
χκνωνίας. Πεπείσμεθα γάρ σε άνδρδς τοσούτου 
θρέμμα υπάρχοντα, κα*ι τήν έκ παλαιού διατριβήν 
ts:' εύτού λαχόντα, τω αύτφ πορεύεσθαι πνεύματι, 

Petro, epitcopo Alexandrite. 
Corporalis quidem amirittae conciliaiores sunt 

oculi, eamque diuturna consuetudo conflrmal. Sed 
veram cbaritalem donttm Spiritus constiluil, coii-
juugcns longo dislantia locorum intervallo, ac ami-
cis prastans ut sesc invicem cognoscant, non 
corporeis notis, sed animae proprietalibus. Quod 
ipstim et in nobis Domini graiia perfecit, largiens 
ut te videremus animi oculis, teque amplectere-
inur vera dileclione, ac veluti cobaereremus tibi, 
et in unam veniremus unionem ex fidci coramu-
nione. Nobis enim est persuasum te, viri talis 
alumnum, ei longa illius consuetudine usuni, C U -
dem incedere spirilu, eademque pietalis dogmala 
sequi. Quapropler ct tuam saluto pnestanliam, ου

χί! τοί; αύτοΐς στοιχείν τής εύσεβείας δό^μασι. Διδ C testorque ul cum cseleris rebus ctiam magnj illius 
χιι ·ροσφθεγγόμεθά σου τήν τιμιότητα, κα\ παρα- viri in nos amorem excipias, mibique saepe de luis 
ϊΐΑοΰμεν μετά τών άλλων κα\ τήν περ\ ήμας διά- rebus scribas, et curam suscipias fralernilalis 
twtv τού μεγάλου άνδρδς διαδέξασθαι· έπι στέλλε ιν ubique difiusae, visceribus iisdem ac studio eodem, 
* ήμΤν συνήθως τά κατά σαυτδν, κα\ έπιμελεΐσθαι quo et bealissimus Hle vir in omnes, qui Deum 
*νϊ πανταχού άδελφότητος τοΤς αύτοϊς σπλάγχνοις ίη \eritale dibgunl, usus esl. 
tt- τ3 α^τή προθυμία (28), ij κα\ δ μακαριώτατος εκείνος περ>. πάντας έχρήτοτούς αγαπώντας τδν θεδν 
έν άληθεία. 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΡΑΑ'. EPISTOLA CXXXIY". 
Groitat agiiquod nuper tcripmnU Bortalur ttl sccpius tcribaL Negat $e copiam habere tibrarii taU notarU. 

Παιοτίφ ηρεσβυτέρφ. Pwonio pre*byt*ro... 
υ3^ηύφρανας ημάς τοις γράμμασιν, είκάζεις Quantopere me litleris oblectaveris, profeclo ex 

*J *te*K αύτοίς οΤς έπέστειλας· ούτω τδ καθα- lis qua scripsisti conjecturam facis: adeo paritas 
^ καρδίας, άφ' ής προήλθεν εκείνα τά βήματα, cordis, ex quo verba iila profluxere, accurale 
»ρ·.ίως έχ τών γραμμάτων κατεμηνύετο. Κα\ γάρ n ex litteris perspiciebatur. Nam aquarum rivulut 

(29) μέν ύδατος δεικνυσι τήν οίκείαν πηγήν, fontem suuni indicai; sermonis aulem natura pe-
ctus, unde cmanavit, dcpingit ac designat. Quare 
absurdum quiddam el a vensimtli longe aliennm 
milii fateor evenisse. Cum enim luas semper litle-
ras legere percuperem, ubi epistolam in nianua 
sumpsi, ac legi, iis quae scripla eraat non suia 
dicis Coisliniani. 

(29) ΌΛκός. Anle hanc vocem edili habent 
καί, sed abesl ab aiiliquissimis codicibus el plurU 
bu« Λ!»»4*, 

* Alias CCCXX. ScripU anno 373. 
" Alias CCt.XLI. Seripla anno 373 

*̂Toy δ» φύαις τ ή ν προβνεγκοΰσαν αύτδν καρδίαν χα-
τε καί πολύ τοΰ εικότος 

Ρ̂ηλλαγμ̂ νον πεπονθέναι ομολογώ. Σπουδάζων γάρ 
j Τρέμμααιν έντυγχάνειν τής τελειότητός σου, 

l 5 t * | έλαβον είς χείρας τήν έπιστολήν, κα\ άν-
di!f · ΣνΡ*Ρ*<τ€ν**Μ· Ediii addunl ημών, quod 
S , n «»»nihus codicibus mss. 

fJijL^C ψυχής. Sic Coisl„ primus et Med. 
ι ά Γ π 4 ^ ς · **rtut** proprietatibus. 

J.*5) Προθυμία. Ita iideui duo vetuslissimi 
h(eL ' m u , l ° Q"0111 a l i i e l e d i l * προμη-

«hqu* u m c n scriptura legilurad marginem co-
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ddeclalus magis, quani dolui, jacluram conside- Α έγνων αυτήν, ούχήσθην μάλλον τοις έπεσταλμενοις 
raua, quanta nobis per silentii rempus evenerit. 
Scd quia ecribere coepisti, hoc facere ne intermil-
la*; nam magis delectabis, quam qui multas pecu-
nias avaris miUunl. Scripior autem nullue S86 
mibi aderat, neque ex iis qui eleganlcr scribunt, 
neque ex iis qui velociler. Nam quos exercueram, 
horum alii ad prtstiiium vil» genus rediere; alii 
vero diuiurnis morbis abTtctali labores ferre non 
possuni. 

EPISTOLA CXXXV. 

ή ήνιάθην, τήν ζημίαν, όπόση γέγονεν ήμϊν χχτ| 
τδν τής σιωπής χρόνον, διαλογιζόμενος. Άλλ ΙττεΟί 
ήρξω γράφε ιν, μή διαλίπης (50) τούτο ποιών. Εύφρα 
νεϊς γάρ. πλέον Ι) οΐ τά πολλά χρήματα τοίς φύ* 
πλούτοις διαπεμπόμενοι. Τών δε γραφέων ο&1 
μοι παρήν, οΟτε τών καλλιγραφούνταν ούτι "Μ 
ταχυγράφων. Ούς γάρ Ετυχον έξασκήσας, οί μΜ 
άνέδραμον επί τήν πρώτην του βίον συνήθειαν, 4 
δ% άπειρήκασι πρδς τούς πόνους, χρονίαις άρΐ» 
στίαις κεκακωμένοι. 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΡΑΕ*, 
BasHm ingetme exponit quid de dwbus libris α Dwdoro tompotitis tentiat, cl de dialogis $cribendis ntulla perac* 

observut ' ' ; ~" *" ' ' ' * J? " 
esse dicU, 

w i . SpeivrJ Diodorum ptura uripturum: ipse vero tantum se α $cribendo, quantum α vatetudme et otio rmm 
ticU. Primum librum remiuit; alterum reUnet, voleus detcribere, nec copiam habens tacJiygraphi 

Diodoro, Aniiochice prabylero* Β 
i . Legi niissos a tua praeslanlia Iibrost Et se-

ctindo quidem valde oblectatus sum, non solum 
proptcr brevilaiem, ul par eral bominem jaiu ad 
oinnta segniter et debiliter sese bahcniem ^ venim 
cliam quod simul et frequens est aentenliis, ac 
perspicue luro adversariorum objecta, tum eliam 
objeclis responsa continet: et simplex nec elabo* 
ralum dicendi gcnus congruere nribt visuin est 
Chrisliani proposilo, non tam ad oslenlalionem, 
quam ad communem utililalem stribenlis. Prior 
vero, vim quidem eanidem ia rebus habens, scd 
dictione uberiore et variis flguris ac dialogorum 
graliis exornatus, mulio mihi visus est et tempore 
nd legenduin et mentis labore ad colligendas een« 

Αιοδώρω, χρεσβντέρω "Αντιοχείας (51). | 
1. Ένέτυχον τοίς άποσταλεϊσι βιβλίοις αταρά τ?ς, 

τιμιότατος σου. Κα\ τφ μέν δευτέρφ ύπερήίθην,* 
διά τήν βραχύτητα μόνον, ώς είκδς ήν τον ipy; 
πρδς πάντα ΎΛ\ ασθενώς λοιπδν διακείμενον, ώϊ 
δτι πυκνόν τε άμα έστ\ τάΐς έννοίαις, κα\ ευκρινώς 
έν αύτφ έχουσιν αϊ τε αντιθέσεις τών ύπΕναντίυν 
και αί πρδς αύτάς απαντήσεις· κα\ τδ της λέςεκ 
απλούν τε καί άκατάσκευον πρέπον έδοξέ μα ι· 
ναι (32) προθέσει Χριστιανού, ού πρδς ετ&ιρ 
μάλλον ή κοινήν ώφέλειάν συγγράφοντος (53). Τ& δ 
πρότερον, τήν μέν δύναμιν Ιχον τήν αυτήν εν τα; 
νράγμασι, λέξει δέ πολυτελεστέρα καί ογήμ» 
ποικίλοις κα\ διαλογικαΐς χάρισι κεκομψευμίνον, 
πολλού, μοι έφάνη κα*ι χρόνου πρδς τδ έπελθεΐν (5il, 

lentias ac memoria tenendas indigere. Adversario- G x a \ διανοίας πρδς τδ καί συλλέξαι τάς εννοίας, 
χα\ παρακατασχείν αύτάς τή μνήμη δεόμενον. Αί 
γάρ. έν τφ μεταξύ παρεμβάλλαμε ναι διαβολαι τών 
ύπεναντίων, κα\ συστάσεις τών ημετέρων, εί χ» 
γλυκύτητας τινας έπεισάγειν δοκούσι διαλεχτιχα; (55) 
τψ συγγράμματι· άλλ' ουν τφ σχολήν κα\ διατριί̂  
έμποιείν, διασπώσι μέν τδ συνεχές τής εννοίας, » ι 

τού έναγωνίου λόγου τδν τόνον ύποχαυνούσιν. ΈΧΣΪΛ 

γάρ πάντως συνεΐδέ (36) σου ή άρχίνοια, δτι χώ 
τών έξωθεν φιλοσόφων οί τούς διάλογους σνγγΡ' 
ψαντες, Αριστοτέλης μέν και Θεόφραστος, εΰθνς 
αυτών ήψαντο τών πραγμάτων, διά τδ σννιι&νϋ 
έαυτοίς τών Πλατωνικών χαρίτων τήν Ινδειαν Πϋ· 
τιαν δέ τβ εξουσία τοΰ λόγου δμοΰ μέν τοίς δόγμα 

rum eniin infertexue viiuperaliones, laudesque 
noslrorum, eisi quasdam ex dialogo suaviiales 
opftri videnlur aflerrc; quia tamen delinent el mo-
rantur, roniinuationeni gentenliae divellunl, atque 
conlentiosae oraiionis firuiitatem relaxant. Illud 
enim omnino soleriiae tuas notuni est, eos etiam ex 
philosopbis exieris qui dtalogos sci ipsere, Aristo-
telem quidera et Tbeopbrastttin staiim res ipsas 
atligisse, quod conscii sibi essenl deesse sibi lepo-
rea Plalonicos. Plalo autem ea esl dicendi faculiate, 
ui aimol et seoteniias tmpugnet, et personas ce-
inico more describat, Tbrasymacbi quidem lemeri-
Utem ac impudeiiliam viluperana, Uippis vero 
levitateiu mentis alque ignaviam , arrogantiam ρ μάχεται, όμοΰ δέ κα\ παρακωμωδεϊ τά προΝηττα· 
quoque el faslum Protagors. Ubi vcro indeiinilas θρασυμάχου μέν τδ θρασύ κα\ ίταμδν διαβάλω· 
personas in dialogoa inlroducit, ulilur quideoi per- Ίππίου δέ τδ κούφον τής διανοίας καί χαύνον, «I 
sonis dissereutibua ad rerum perspicuitatem, aed Πρωταγόρου τδ άλαζονικδν κα\ ύπέρογκον. 'Ocn 
uibil alind ex personis adiuiscet argumenlis : id δέ άάριστα πρόσωπα έπεισάγει τοις διάλογοι;, ^ 
quod io Legibu* praeslilii. μέν εύκρινείας ένεκεν τών πραγμάτων κέχρηται ^ 
προσδιαλεγομένοις (37), ουδέν δέ έτερον έκ τών προσώπων έπεισκυκλεΐ ταϊς ύποθέσεσιν δπερ έποίτ,βπ ό 
ζοϊς Νόμοις. 

* Alias CLXVII. Scripla anno 373. 
(50) Μή διαΜχχις. Alulti codice* non velualis* 

liini μή διαλίποις. 
(51) Αιοδόφφ. Coisl. primus el Med. θεοδώρω, 
(32) Elrtn. Ilanc vocem addidimtis ex Med., 

Ilarl., Cotsl. priroo el utroque Regio. 
3̂5) Σνγγράροντος. Ua irce vetustissimi codi-

« 8 . Editi γράφοντος· 

(54) "ΕπεΛΘεΐν. Sic mss. aex pro eo quod en' 
in edilis έξελθείν, vel ul in editione 2 Paris. έπες· 
ελθείν. n 

(35) ΓΛνχύτητας... διαΛεχτικάς. Med. et Ban 
priina manu γλυκυτάτας... διαλέξεις. 

(3H) Σντεΐδε. Harl. σύνοιδε. sed secunda mano 
(37) ΠροσδιαΑεγομ&τοις* Tres codiccs acnw 

lustissimi π^οδιαλεγομένοις. 
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έβομένους έπί το γράφειν, άλλ% ύποθήχας κατχ-
«μπανειν ωφελίμων λόγων τή άδελφότητι προελσ-
μτΛυς, έάν μέν τι πάσι προκεκηρυγμένον έπί αύθα-
ki% τρόπου πρόσωπον ύποβαλλώμεθα (58), τινά καί 
ΐ?# προσώπου ποιότητος παραπλέκειν τψ λόγω, 
lirsp δλως επιβάλλει ή μ ϊ ν δια6άλλ*ιν ανθρώπους, 
w πραγμάτων aq&ydw* (39). 'Εάν δέ αόριστον ή 
ϊδβιαΟεγόμενον,αδ πρδς τάπρόσωπα διαστάσεις '(40) 
Φ σ υ ν ά φ ε ι α ν βιακόπτουσι, πρδς ουδέν δέ πέρας 
ίρήσιμον άπαντώσι (41). Ταύταειπον ιναδειχβ$, δτι 
βίχείς κόλακος χείρας άπέστειλάς σου τους πόνους, 
ΰλε άδελφώ τφ γνησιωτάτω έκοινώνησας τών κα
μάτων. Είπον δέ ού πρδς έπανόρθωσιν τών γεγραμ-
μίνων, άλλά πρδς φυλακήν,τών μελλόντων. Πάντως 

a<l scribenduin ducimup, aed documenla relinqucre 
uiHium xermonum fraieniiUii inatituimus, »i quaiiT 
otunibtis jam decanlalam e* morom pervicari» 
personam subjiciamus, nonntilla eiiam ex personae-
indole orationi aiiexere; si tamen nobis omniito-
decorum est boinines viuiperare, febus omissis. 
Sed si indeflnitae 227 s i n l person* disserentes». 
111 i adversus personas excursus intercidunl. coniU 
nuationem, ncc ad ulluni finem uliletn pertingunu 
Haec eo dixi, ut exploratum sit, te non misissc 
laboree tuos in aduiatoris manus, sed cum fralre 
inaxime ingenuo conimunieasse. Dixi autein IIQIL 
ad eorura quae scripta sunt correctionemsed ad 
eorom qu« scribenlur, cautionem. Nam profecto* 

ό τοσαύτη περί τδ γράφειν έξει καί σπουδή Β qui tanu ίιϊ scribendo facultale et diligenlia «ili -
κχρημένος ούκ άποκνήσει γράφων έπ*ιδτ\ ούδ£ 
«(*2) τάς υποθέσεις παρέχοντες άπολήγουσιν. Ήμιν 
Β ερχέσει μεν άναγινώσκειν τά υμέτερα* τού δέ. 
ν̂ασθαι γράφειν τι (45), τοσούτ,ον άποδέομεν, δσον 

μίχρού δέω λέγειν, κα\ του ύγιαίνειν. ή χα\ τού με-
ΐρίαν σχολήν άγειν άπδ τών πραγμάτων. Απέστειλα 
Β νύν διά τού άναγνωστου τδ μείζον κα\ πρότερον, 
Ιπύ&ων αύτδ ώς έμοί δυνατόν. Τδ δέ δεύτερον (44)L 
αρ*χατέσχον, βουλόμενος αύτδ. μεταγράψαι, καί 
μτ ευπόρων τέως τινός τών είς τάχος γραφόντων. 
^Ζ?ι Υ*Ρ -οσαύτης ήλθε πενίας τά. έπίφθονα Καπ.-
πιδοχων. 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ PACp. 
Morbm auan describU BatiHus, queritur res ecclesintiieat ditapuu e$se ei 
wneumdeiinuisMetper duo$ maises Euslalhii diaconi morbus, ac deiiide < 
pwfrewo ip$e Basilm. 

tur, non dclerrebilur a scribendo; quandoquidem. 
et qui suppeditant argumeula, minime cessanl. 
Nobis autem satis erit veura lcgere ; tanlum. 
eoim abest ul scribere possimtts, quantum ferme-
dixerim, ut valcamus, aut vel tnodicum oiiura 
babeamus a negotiis. Remisi aulem nunc per lc-
ctocum majug ac primum volumen, a me, quan-
tuni mihi licuit, perleclam. Allcrum vcro rei i— 
xiiii volene describeie, nec copiam haclemis ba— 
bens cujusquam, qui velociter scribat. Ad lantam 
cnim penuriam invidendae Cappadocum res dcve* 
nere. 

EPISTOLA CXXXVP. 
Oroditas. Jamdudum Eusebium invisissct; 

iitt, oui cum Basilio erunl, ayrolastentj ac 

Εύσεβίω, επισκοπώ Σαμοσάτωτ. G 
1, Έν οϊοις ημάς δντας χατέλαβεν δ χρηστδς Τσαά-

χτ(; (45), αύτδς σοι άμεινον διηγήσεται, εί χα\ μή 
βρχοίσαν Ιχει τήν γλώσσαν, ώστε τραγικώς έξαγγεΓ-
α·. το ύπεραϊρον τών παθών* τοσούτον ή ν τής ά|^ω-
Λ ' ε ; τδ μέγεθος. Κα\ τδ είκδς δέ παντί γνώριμον, 
τύ έμέ κα\ κατά βραχύ έπισταμένφ. ΕΙ γάρ έν τή 
δοκούση εύεξ(φ τών απεγνωσμένων πρδς τδ £ήν 
έ̂ ν̂έσ.ερον διεκείμην, γινώσκειν έξεστι τίς άν 
ήμην έπι τής άρ^ωστίας. Καίτοιγε έρχήν (δδς γάρ 
υ πυρετφ συγγνώμη ν έρεσχελούντι), επειδή μοι 
Χ*τά φύσιν ήν τδ νοσεΐν, έν τή μεταβολή ταύτη (40) 
,̂ς εςιως υγείας μοι νύν τδ κράτιστον περιείναι. 

Eusebio, episcopo Samosalorum. 
l.Quoin stalu deprebenderit nos vir probus Isaa-

ces, ipse tibi melius enarrabit, licet liugua illius 
par non sit, ut iragice exponat qua majowm in 
modum patiebar : lanta crat morbi magnitudo. 
Sed lamen quid verisimile sit, quisquis m*t vcl 
paululum novit, pcrspiccrc potesl. Nam, si dum vi 
debar valcre, iis, quorum despera(ur salus, inlir-
mior eram, qualis in morbo fuerim cognoscere 
licet. Qoanquam pportebal (da enim veniam febri 
ineptienli), cum mibi morbus secundum naiuram 
esset, in bac habihis mutatione nunc me in pra?-
clarissima valeludine conslitui. Sed quia Domini 

<38) ΎποβαΛΛώμεθα. Post banc vocem eilili (42) Ουδέ ol. Editi καί οί... ούκ άπολήγουσιν. 
fcldnui χρή, qua» vox cmn perincomittode posita D ^ed sequi maluimus M-es opiiinos et vetustissimos 
«Uquia δει pnulo anle pnecewit, nec in Harl. libros 
ôdicc reperialur, nisi secunda mann, merilo visa 

«idelenda. Ibidem Vat. el Goisl. secundns et duo 
Kegii codicea : χρή τινα κα\ άπδ προσώπου πε-
^ημένα. 

(̂ d) ^ζεμένους. Ita Ires veluslissimi codices 
^niduolius aliis. Edili iminulalione prorsus inu-
ttli άφεμίνοις. 

(40) Διστάσεις, lta Med., Coisl. itterque, 
H^l. prinu manu et Beg. secundus. Edili δια-

(*1) Άπαντώσι. Posi boc verburo etlili addtint 
λόγου. Sed b;ec desiml in sex mss. oi in priuia 

ediUane Basilcensi. 

(43) Γράφειν τι. Vocolaro addidimus ex Med., 
Harl., Goisl. utroque et Reg. secundo 

(44) Δεύτερον. Ediltoues Parisienses addunt καί 
μικρότερον, sed baec in nullo codice ms. rejxiri-
mug, neque eliani eccurrunt iu edilioniUus Basiken-
•ibus. 

(45) Ίσαάχης. Ita Coisl. primus, narl., Med. 
et Keg. primus el Btgot. aller. Editi Ίσαάκιος. 
Quatuor alii mss. Τωσάκης. 

(46) Ταύτη. Quatuor inss. non velu?tissimi 
ταύτης. Μοχ cditi παρεΐναι. Tres vclastissimi co-
dices cuin pluribus alits περιείναι. 

* Alias CCLVH. Scripta anno 373. 
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flagelluro cat, quod accessiooibus pro meriio nostro Α 
dolores intendit, in niorbum ex tuorbo incidi, adeo 
tit quod inde consequiiur, vel puero maniCestum 
.sit, noslrum illud integumentum necessario solu-
tuin i r i ; nisi forie Dei benignilas teropus nobis 
pro sua patientia ad pceniientiam concedcns, 
efllriat eiiam nunc, ut saepe antca, solulionem 
quamdam et exilum ex malis inexlricabilibiis. Atqne 
haec quidem, ut * i gratum et nobis ulile, iia se 
tiabebunl. 

2. Res aulem ecclesiastieae quomodo dilapsae et 
proditae sint, dum nos propriae securilatis cauea . 
quae ad proximuro atiinent negligimus, ac ne boc 
quidem intelligere possumus, rebus communtbus 
malc cadentibus, privatag eliam simul perire, quid 
altinet vel dicere? Praeserlim 228 a<* te, qut 
cuncta longe anle praevidens et in antecessum le-
slaius es ct declarasli, et prior ipse exsurrexisli, 
i>t alios excitasii, lilleras scribens, coram acce-
dens, quid non agens, quam vocero non emitlens! 
Quoruin quidem meminimus, ut quseque res eve-
nil, sed inde nibil jam adjuVamur. Nunc atilem, 
»!si inihi mea peccala obslilissent (ac priinum 
quidem religiosissimue ac dilcclissimus fraler »o-
£ter Eusiatbius condiaconus in morbum gravem 
delapsue, totos me duos meuses distinuit, dum 
diem ex dte valeludinem illius exspeclo : deinde 
qui mecura sunt orones aegrotarunl, quorum reli-
quias narrabit fraler Isaaces; posiremo landem Q 
fgo ipse boc sum morbo correptus), jamdudum 
apud luam praeslantiam forem, non rebus commu-
iiibus quidpiam aflerens cmolumenli, sed mibi-
welipsi lucrum non parvum ex luo congressu con-
cilians. Elenim staiueram extra ecclesiasika esse 
fela, eo quod imparali simus adversus ca qux 
slruuiUur ab adversariis. Servel le omnibus bo-
minibus magna Dei manus, generosum fidei custo-
dem, ac vigilantem Ecclesiarum defensorem , di~ 
gnosque nos cflicial, qiti tuo congressu ac collo* 
quio anto ohilum ad animarum noslrarum ulilila-
lem pouamur. 
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Άλλ' επειδή μάστιξ τοΰ Κυρίου έστ\ προσθήχαι; 
ταϊς χατά τήν ήμετέραν άξίαν τδ άλγεινδν έπιτεί-' 
νουσα, άσθένειαν ίπ\ τή άσθενεία *ροσεκτηαάμτ;ν, 
ώστε τδ άπδ τούτου καί παιδί φανερδν είναι t ότι 
πάσα άνάγχη οίχήσεσθαι ήμίν τδ Ελυτρον τούτο (47)· 
πλήν εί μή που άρα ή τού θεού φιλανθρωπία, ήμΓν 
έν τή μακροθυμία αυτού χρόνους είς ρετάναιν 
χαριζομένη, ποιήσειε χα\ νύν, ώς χαϊ πολλάχις πρ&-
τερον, λύσιν τινά χα\ πόρον έχ τών αμήχανων δει
νών (48). Ταύτα μέν ούν Ιξει, ώς αύτώ φίλον »1 
ήμιν συμφέρον. 

• 2. Τά δέ τών εκκλησιών, δπως οΓχεται και προπί· 
ποται, ημών τής οίκείας ασφαλείας ένεκεν τα τΊν 
πλησίον περιορωντων, κα\ ουδέ τούτο rjvopSviw-
μένων, δτι τή τού κοινού κακοπραγία (49) κα\ ύ 
καθ' Εκαστον συναπδλλυται, τί χρή κα\ λέγειν; Άλ
λως τε κα\ πρδς άνδρα, δς, πό£<5ωθεν Εκαστα τη-
ειδώς, κα\ προδιεμαρτυρώ κα\ προεκήρυξας, κι! 
αύτδς τε προεξανέστης, κα\ τούς λοιπούς συνεπήγτ.-
ρας, έπι στέλλω ν, αύτδς παραγινόμενος, τί ού ποίάν, 
τίνα φωνήν ούκ άφιείςί ΤΩν μεμνήμεθα μέν έ̂ ' 
έκάστω τών έκβαινόντων, ώφελούμεθα δέ άπ' αυτών 
ούκέτι. Κα\ νύν εί μή αϊ αμαρτία ι άντέστησάν μκ 
κα\ τδ μέν πρώτον (50) δ ευλαβέστατος κα\ ayam;-
τδς άδελφδς ημών Ευστάθιος δ συνδιάκονος, εί; *> 
σον χαλεπήν καταπεσών, είς δλους με δύο πάρετε 
μήνας, ήμέραν έξ ημέρας τήν σωτηρίαν αύτου περι-
μένοντα · έπειτα δέ οί σύν έμο\ πάντες ήσθένηην, 
ών τά μέν καταλείμματα έξαριθμήσεται δ άδελ̂δς 
Ίσαάκης · τδ δέ τελευταϊον αύτδς έγώ τή νόσψ xc> 
εσχέθην ταύτη · έπε\ πάλαι άν ήμην παρα ττ*ν στν 
τιμιότητα, ούκ δφελός τι τοις κοινοίς παρεχόμενο;, 
άλλ' έμαυτφ μέγα κέρδος έκ τής συντυχίας σο-j χτώ 
μένος. Κα\ γάρ έγνώκειν έξω τών εκκλησιαστών 
γενέσθαι βελών διά τδ άφύλακτον ημών προς '> 
σκευωρούμενα (51) παρά τών εναντίων. Σώ̂ οι οε τύ 
βίφ παντ\ ή μεγάλη τοΰ θεού χε\ρ, τον γεννί̂  
φύλακα τής πίστεως, καί νήφοντα τών Έχχλτ,σίά» 
προστάτην κα\ καταξιώσειεν ημάς πρδ τής έξόδσυ 
τής συντυχίας σου έπ1 ωφελεία τών ψυχών ήμων. 

(47) Τούτο. Ila mss. qualuor. Edili τούτου. Dc-
euntboc loco nuilise voces in Med., Harl. etCoisl. 
primo, in qttibus legiiur οίχήσεται, ac statim, oe-
leris omissis, έν τ | μακροθυμία. 

(48) Aeirar. Coisl. pnmus κακών. 
(49) Κακοπραγία. Reg. secundtis et Coifl. eecun-

dus δυσπραγία. 
(50) Τό μέτ χρώτοτ. Ita mss. Editio 1 Parig. τδ 

μή πρώτον. 
(51) Σκενωρούι$€τα. Harl., Paris. et Clarom. 

σκαιωρούμενα. Ilujus loci, qui siibobsciirtia eet, ea 
videtur esse sententia. Non dicit Basilius sibi in 
votis esse iler Samosatense, tit exlra tela inimico-
rnm sit. Quomodo eniin iutior fuieset in exiera re-
gione? Meiuendum potias crat ne in gregem eo 
abttenle lupi irruerenl; q»od periculum episcopie 

diu absentibna imminere ait pluribus locis. Ra^ 
D nem ergo reddil, cur colloquium el conspecinm Eu-

sebii non adcommunem mililalem, scd ad propriani 
profuturum speraret. Cum enim ei muluas ψη< 

«piecopi ad communem iitililatem non tradeieni. 
imparem se videbav evertendis adversarionim wn-
siliis, salisque magnum sibi faclurue videbaiur-y 

sibi ipse conaulen» exira eortim lela essei, etq̂  
eorum siibdiicerel furori, id quod elian) (eŝ î  
eupra in epislola ad Urbicium nionacbum. Sic 
mo affecliis Satnosatam cogilabal non comn><n,ls* 
eed propri* «lililatis causa. Nihil prorsus vidiM» 
hoc loco Combeflsius, qui sic inierpretanduni 
crl : Pulaveram e$$e me extra ecclfmsMO1** 
Uia, tlc. 
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bn/rvs cum jam totiun menum aquis calidis curaretur. hac utitur excutatione, cur, Anlipairo (fubernaeula eapes 
wit, adesse non possit. Rogat ul judiciwn de quodarn Palladias propmquas SUOB negotio tn adventum sumr 
diftratur. 

Άντιχάτρφ· 
NJV μοι δοκώ μάλιστα έπαισθάνεσθαι τής ζημίας, 

ν απομένω δια τδ ά£ ζωστεί ν * όποτε, άνδρδς τοιού-
η τήν πατρίδα ημών έφέποντος, αύτδς άπεϊναι διά 
h επιμέλειαν τού σώματος αναγκάζομαι. Μήνα 
έρ όλον ήδη προσκαθέζομαι (52) τή έχ τών αύτυ-
υύς θερμών (53) υδάτων θεραπεία, ώς δή τι δφελος 
ιτεύθεν έξων. "Eotxa δέ διαχενής πονείν έπ\ τής 
9ημίχς ν ή κα\ γέλωτος τοίς πολλοίς άξιος είναι 
αίνεσθαι, μηδέ τής παροιμίας άχούων τής ουδέν 
ύ θερμών δφελος είναι τοις τεθνηχόσι λεγούσης. 
ιδχερ χαϊ ούτως έχων βούλομαι πάντα παρείς κατα-
ι€είν σου τήν σεμνοπρέπειαν * ώστε τών έν σο\ 
ιλών απολαύειν, χαι τά χατά τδν οίχον τδν έμαυτού 
ρίγματα διά τής σής όρθότητος εύπρεπώς διαθέ 

Antipatro. 
Nunc mihi videor maiime sentire damnum 

qtiod ex morbo palior, quando, tanto viro palria? 
noslrse gubernacula capessente, ipse abesse ob cu-
ralionem corporis cogor. Jam enim lotum mensem 
aqttis naiura calidis curor, ut inde aliquid uliliia-
tis acceplurus. Videoraulem frusira laborare in soH-
ludine, vel eliam dignus esse quem plerique xi-
dcant, ut qui ne proverbium quidem intelligam, 
quod morluos calidis non juvari dicit. Quapropteiv 
quanquain ila me habeo, pralermissis rebus om-
nibtis, ad luam ampliludinem proflcisci volo, ut 
bonis quae in te sunt, perfruar, et domus me« re-
hus, per integritatem tuam, ut par est, corisu 
lam. Propria enim mea est matris nosira» eolen-

h\. Έμδς γάρ έστιν ίδιος δ τής σεμνότατης μη- Β dissima» Palladise domus : quam non solunr gene 
ρδς ζμών Παλλαδίας οίκος· ήν ού μόνον ή τού γέ-
w; οίκειότης ήμΓν συνάπτει, άλλά και τδ τού 
ρίπου δεξιδν άντι μη τ ρδς ήμΓν είναι πεποίηκεν.. 
ϊτύ ουν κεκίνηταί τις ταραχή περ\ τδν οίκον αύ-
r(i, αξιονμέν σου τήν μεγαλόνοιαν μικρδν ύπερθέσθαι 

έξετασιν, χαλ άναμεΓναι ημών τήν παρουσίαν, 
ύστε διαφθαρήναι τδ δίκαιον (μυριάκις γάρ άν 

ζοΟινεΙν έλοίμην, ή τοιαύτην αίτήσαι χάριν παρά 
«αστού φίλου τοις νόμοις κα\ τώ δικαίω), άλλ' 
«τε & ούκ ευπρεπές έμο\ γράφειν, ταύτα άπδ στό-
ιατος ΐπαγγέλλοντός μου μαθεΓν. Ούτω γάρ ούτε 

τής αληθείας διαμαρτήση, ούτε ημείς πεισό-
Μ τι τών άβουλήτων. Δέομαι ούν, τού προσώπου 
ν 2?φαλεία δντος κα\ κατεχομένου παρά τής τάξεως, Q 
ίνεπαχθή ταύτην χάριν κα\ άνεπίφθονον ήμϊν κατά* 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΡΛΗ'. 

ris propinquilas nobis conjungit, sed etiam morum 
probilas fecit, ut malris loco eam baberemus. 
Cum igilur tumullus quidam circa illius domum 
commolus sit, rogamus luam magftanirn!latem> ut 
paulisper disquisiiionem difleras, adventwnque no-
eirum exspecles, non ut jas corrumpatur (millies 
enim mori mallem, qtiam ejusmodi grattam a ju-
dice 229 legum jnrisque amanle exposeere), sed 
iil ea qua a me scribi non decet, me reCerente ex 
meo ipsius ore discas. Nam hoc pacto nequc tu 
a veritale aberrabis, neque nos quidquam molesti 
paiiemur. Rogo igitur, ut, cum persona in tuto 
posila sit alque a cohorte dctinealur, hanc. gra-
tiam moleslia et invidia carenieoi nobis non do-
negw. 

EPISTOLA CXXXVIll" 
, ιφ$ tum quinquagesimus erat dies, exctaat, cur tn Syriom profidici non pouit, quamm hujtu rei 

atpiiiimimu sii, ttf consdiis Biuebii ad muUatqua! seribere non licel, utaiur. liUerim nunliat ei guid Evugrius Roma 
rtdmtproOosuerH. Narrai Sebastenos detecto ulcere Eustalliii ad se confugere, seque ab lconiemibm advocari, tU 
epucopm UU$ det, mortuo FauHino. HU de rebus coruilium exquiril Busebtu 

Εύσεβίω, έχισχόηφ Σαμοσάτων. 
ί. Τίνα με οΓει ψυχήν έσχηκέναι, δτε τήν έπιστο-

ψ έδεξάμην τής θεοσεβείας σου; Έί μεν γάρ πρδς 
ήνεντφ γράμματι άπεϊδον διάθεσιν, ευθύς ώρμων 
πέτεσθαι τήν ευθύς Σύρων εί δέ πρδς τήν ά££ω-
«ίαν τού σώματος, ύφ' ής πεπεδημένος έκείμην, 

Emebio, ephcopo Samotatorum. 

4. Quo me animo putas fuisse, cum episiolam 
accepi pieiatis tua3? Si eaiui ad eludium quod 
miht in episiola significasii, rcspiciebam, statim 
tit recta ad Syrog convolarem, incitabar; ein au-
tem ad corporis itnbecillilaiem, qua constriclus 

|«θενόμην ουχί του πέτεσθαι μόνον, άλλά κα\ τού D decurabebam, non modo id mibi deeese sentiebaro. 
W της κλίνης στρέφε σθαι ένδεώς Ιχων. Πεντηκο-
^ Τ̂ Ρ ταύττ̂ ν ήμέραν ήγον έν τή ά^^ωστία, καθ' 
V επέστη ήμϊν δ άγαπητδς κα\ σπουδαιότατος άδελ-
& ημών συνδιάκονος Έλπίδιος · πολλά μέν τω 
^ τ ψ δαπανηθείς· δς, απορία τής τρεφούσης αύτδν 

fjjft Ήδη χροσχαθέζομαι. Ua Harl. et Med. ctim 
»nbos aliis. Decral ήδη \a edilis, etlegebatur προσ-
χεβέβομαι. 

(od) Θερμών. Deest ea vox in codicibua Med ct 
ul' P r"no- Sed cum iliud, αυτοφυών θερμών, 

W ett hi aliis mss. et ediiis, viiiusum sil, legert 

ut volare possem, sed e t i a m ul me in lecto con-
vertere. Nam q u i o q u a g e s i r a u i n b u n c d i e m a g e b a m 

\n infirmitale, com a d v e n i t nob i s d i l e c i u s ac opii-
mus fraler nosler condiaconus Elpidius. Muhum 
q u i d e m febre eram confeclus : quae notriento ma-

non d u b i u v i α ύ τ ο φ υ ώ ς , u t i n epistola teqttenti a d 
Eusebimn , omnib i i s codicibus niss. et edilit 
c o M e n l i e n t i b H S , leg i tur . 

* Alias CCGLXVI. Scripta anno 573. 
" Alias VIILScripia auno 373. 



579 S. BASILII 
kiria destiluta, «t « 1 arida bac carnc velui in Α 
exusio quodam ellychnio circumvolula, marcorem 
ac longam aegriiodinem peperit. Beinde w o -anli-
qna mea plaga, jccur illud accedens, excltisii me 
a cibis, expulil ab oculis somnum, et !n conftniis 
delinuii vitae ac niortis, laitlum vivere ftmens, 
<jua*ium opus erat ad sentiendos dolore*, qoibus 
we exslimulabat. Quare et aquis usue sum naiura 
«alidis, et nounulla a medicis rcmedia accepi. Om-
nia aulem superavft ingens itowd malum, quod 
quidein, si adsil consuetudo, forte alitis perferaC, 
tuibiio auteiu iiifliclum mdlus adeo adamantinus ut 
«ustineal. Α quo diu vexatus, nunquam lanttim 
dolui, quaiUum nunc ab eo impeditus, quominits 
m sincerae luae dilecUonis cengressum colloquium-
que veniam. Quali enim sim animi volupiate pri- * 
vaius, uovi el ipee, etsi exlremo digtlo dulcissi-
inuin Ecclesiae vesire meUimopra3terito degastavu 

2. Mibi autem ei ob a.ia necessana negotia opas 
erat, tuam ut pietateoi convenirem, ac de mullis 
eommunicarem, et multa discerem. Neque eniro 
Iicel bic veram cbaritaiem deprebendere. Quod si 
quis eliam omir.io amantem invcniat, tamen uemo 
est, qui possit aeque ac perfecta lua prudentia at-
que ixperientia, quain ex muttis pro Ecclesirs la-
boribus conseculus es, consiliwn nobis de rebus 
propoftilis dare. Ac cselera quldem scribere nou 
licel: quae vero vel proferre lutuin sil, haec sunl. 
Prcsbyter Evagrius, Pompeiani Antiocbensis filtus* ^ 
qui 230 quondain in Occidenlem cura beato Eu-
aebio profectus fuerat, rediil nunc Ronia, pelens a 
nbbis episiolam, ad verbum ipsa illa quas ab eis 
scripla sunl, coniineniein (nostra autem nobis re-
tro retuiit, ut vlrts illic accuratioribus non placen-
lia), ac legaiionem aliquam per viros fide dignos 
celeriter luitli, ut spectosara illi occasioneni ba-
beant nos invisendi. Qui Sebastiae hlem ac nos 
eeniiunt, occulto pravae opinionia Eustatblt uleere 
deiecto, aliquam a nobis eccle&iasiicam sollicitu-
dinem exposcunt. Iconium civitas esL Pisidise, olim * 
quidem posl primam maxhua, nunc vero et ipsa 
prasidet ei parti, quae ex diversis segmentis com-

MAGMt m 
ύλης, τή ξηρά ταύτ$ σαρχι, οΤον θρυαλλέέΊ mm* 
μένη περκιλούμενος t μαρασμδν (54) καί χρονί« 
έπήγαγεν ά£|&ωστίαν· τά δέ εφεξής, ή αρχαία ζχ: 

γή μου, τδ ήπαρ τούτο διαδεξάμενον, απέκλεια μα 
με τών αιτίων, άπεδίωξε δε τών ομμάτων τδν urw, 
έν μεθορίοις δέ χατέσχε ζωής χα\ θανάτου, τοτο·^! 
ζήν επιτρέπον (55), όσον τών άπ> αυτού δυσχερών; 
έπαισθάνεσθαι* "Ώστε χαϊ ΰδασιν έχρησα μη ν cri> 
φυώς θερμοϊς, καί τίνας παρ' Ιατρών έπιμώίις 
χατεδεξάμην. "Απαντα δέ ήλεγξε τδ νεανικδν %-m 
κακδν * δ, τού μέν Εθους παρόντος, κάν άλλος ένέγ-j 
κοι (56), άμελετήτιος δέ προσπεσόντος, ουδείς οό ·̂ 
Αδαμάντινος ώστε άντισχεΐν. Ύφ* ου πολύν δχλτδε̂  
,χρδνον, ουδέποτε οδϊως ήνιάθην, δσον νύν, εμπ
αθείς παρ* αύτοΰ πρδς τήν συντυχίαν τής άληθιντ; 
αγάπης σου. 07ας γάρ άπεστερήθημεν (57) ΒυμΓ-
δίας, ο!δα και αύτδς, εί καί άκρω δακτύλω τοΰ ;Ά> 
χυτάτου μέλιτος τής παρ* ύμίν Εκκλησίας άπ ι^ 
σάμην πέρυσιν. 

2. Έγώ δέ κα\ άλλων αναγκαίων Ενεκεν πραγ^-
των έδεδμην είς ταυτδν (58) γενέσθαι τή θεοσε&ι 
σου, κα\ περ\ πολλών μέν άναχοινώσασθαι, ma 
δέ μαθεΐν. Κα\ γάρ ουδέ έστιν ενταύθα ουδέ αγάπη; 
αληθινής έπιτυχείν. "Οταν δέ χα\ πάνυ τις άγα-
πώντα εύροι (59), ούχ Εστιν δ δυνάμενος παραπλτ-
σίως τ^ τελεία σου φρονήσει χαλ τή εμπειρία, ry 
έχ πολλών τών περί τάς εκκλησίας συνελέξω καμά
των, δούναι γνώμην ήμίν περ\ τών προκειμένων. 
Τά μέν ουν άλλα ούκ ένήν γράφειν & δ* ούν χι\ 
έξενεγκεϊν ασφαλές, ταυτά έστιν. Ό πρεσβύτερος 
Εύάγριος,.δ υίδς Πομπηΐανού τού Άντιοχέως, δσ-jv-
απάρας ποτέ έπ\ τήν δύσιν τψ μακαρίφ (5d*) Εύσεβίο 
έπανήκε νύν έκ τής *Ρώμης, άπαιτών ημάς έπιστο
λήν, αυτά τά παρ' εκείνων γεγραμμένα Εχουσαν α> 
τολεξε\ (άνεκδμισε δε ήμίν είς τούπίσω τά παρ' ftut.v, 
ώς ούκ άρέσαντα τοις άκριβεστέροις τών εκεί), χα: 
πρεσβείαν τινά δι' ανδρών άξίολόγων ήδη κατεπεΗ-
σθαι, υπέρ τοΰ εύπρδσωπον Εχειν άφορμήν τους άν
δρας τής επισκέψεως ημών. Οί κατά Σεβάστειαν τι 
ημέτερα φρονούντες, Ευσταθίου τδ ύπουλο ν τής χι-
χοδοξίας Ελκος άπογυμνώσαντες, άπαιτούσί τινα παρ* 
ημών εκκλησιαστική ν (60) επιμέλειαν. Ίκδνιον πέλις 
έστι τής Πισιδίας, τδ μέν παλαιδν μετά τήν μεγίσττν 

(54) Μαρασμότ. Ua Harl. et Med. Editi μεοα-
σμώδη. f^oisl. primus et Reg. ser.undus μαρασμιυδη. 

(35) Έχιτρέχοτ. Ita mss., melius quam editi επι
τρέπων. 

(56) Ένέγχοι. !ta mss. oclo. Ediiio Hagan. 
ένέγκος. Ali« ήνεγκεν. 

(§7) Άχεστερήθτιμεν. Sic duo antiquissimi co-
dices Harl. el Coisl. primue. Edili άπεστερήθην. 
Paulo posl quatuor codices receuiiores άπεγευσά-
μεθα. 

(58) ΕΙς ταντόν. Harl. είς ταυτδ. Paulo post edili 
Κα\ γάρ ουδέν. Sex mss. et edilio Hagan. ut in 
lextu. 

(59) Εύροι. Slc tres vetusligsimi codices. Edili 
εύρη. 

(59*) Μακαρίφ. Quatuor codic^s non vetustissimi 
addtint άνδρί. Paulo posl ediiio Basileensis aecunda 
vl Partsietises ήτει κατεπείγεσθαι. Septem nisa. et 
vcluiliore» cdiiionesv ui iii textu. Qui contextum 

^ emendare volnemni, com minaa animadvertorfnt 
illud ήδη έπείγεσθαι referri ad vcibutn άπαιτών 
quod pwcdi l , posiierunt ήτει pro ήδη. Luceoi ai-
tuHmiis ope parenthesis. Vidc Addenda. 

(60) ΈχχΛησιαστιζήν. ΕιΙΗΊο Parisiensis iMit 
αυτών, qn» vox melius et elegantius deesl in sbis 
edilionibug el mss. Perspicimus ex epislola 151, 
multos Sebastiae a comniunione Eustaihii seres-
sisse. Hi ad Basiltum, ut primatum ih bas regiones 
habenlem, confugerunt. Cura auiero eccleeiasiica, 
quain a Basilio pelunt, inlerdum eo speclai, ut 
pulsoepiscopo alius ordinetur; velut cum XystasHI, 
epipl. U p. 4235, roinalur episcopig hajresi faventi-
biis : Eceletiarum ab ipsis occupatarum euram fcre. 
ti non ip$i sibi consuluerint. At Sebasieni non 
deiuur id peliisse; neque euhiL sub Yalenie frri 
potuisscl; sed Basilio regendos se ac gubernandos» 
ui cpiscopo carentes, commisisse. 
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ζκρώτη, viv & xat αυτή προκάθητα* (GI) μέρους, Α p**»tt» propria provincue gtolitft e»t gtrbernaiio-
l t tx διαφέρων τμημάτων συναχθέν, επαρχίας Ιδίας 
χχβνομίαν έδέξατο. Αύτη καλεϊ (6$) κα*ι ημάς είς 
κίτχεψιν, ώστε αυτή δούναι έπίσκοπον, Τετελευτή-
αι γάρ ό Φαυστένος. Εί ούν δει μή κατοκνείν τά* 
ίπερορίους χειροτονίας, κα\ ποίαν τινά χρή δούναι 
άς ΣεοαστηνοΙς άπόκρισιν, καί πώς πρδς τάς τού 
ϊύεγρίου διατεθήναι γνώμας* έδεόμην διδαχθήναι 
Λτδς δι' έμαυτού συντυχών τή τιμιότητί σου, ών 
όντων (63) άπεστερήθην διά τήν παρούσαν άσθέ-
ειαν. Έάν μέν ούν ή τίνος έπιτυχείν ταχέως πρδς 
μίς άφικνουμένου, καταξίωσον περ\ πάντων άποστεϊ-
είμβι τάς αποκρίσεις· εί δέ μή, εύξαι έλθεϊν έπι νούν 
ικ, δικρ εύάρεστον ή τώ Κυρίω. Έν δέ τή συνάδω 
ιημην ημών κέλευσον γενέσθαι, κα\ αύτδς δέ πρόσ-

nem. Ipsa el nos iuvilat, oi ae invisarous, ut epi-
scopum ei demug. Mortnus eat enim Faustinue. An 
igilur ordinaliooes peregrinas oporteat noo deire-
clare, qualeraque oporteat dare Sebastenig respon-
sionem, et quomodo erga Evagrii consilia aftel 
par sit, edoeeri ipse per me volebam, eoomlena 
luam praestandam : quibus omnibus pmeng mc 
inlirmiiae privavit. Si quem ergo ntefoe fueris cito 
ad nos venientcm, dignare de tnmibug mibi re-
gponga miilere: sin minug, precare in meiUem 
mihi veoial quod fuerit Deo acceplum. In convenlu 
autem mentionem nostrt jobe fleri, et ipse quoque. 
precare pro nobis, et populum tibi adjunge, ut re-
liqtios dies aut horae peregrinalionts nostrai scr-

φιΰπέρ ήμών,χαΐ τδν λαδν συμπαράλαβε (64), ινα Β vire, ul Domino gratum esl, nobis donetur, 
ας λειπομένας ημέρας ή ώρας τής παροικίας ήμων καταξιωθώμεν βόυλεΰσαι, ώς έστιν εύάρεστον τφ 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΡΛΘ'. EPISTOLA CXXX1X*. 
lieuatnnoi oMata occasione Ruaenii monacki coutoialur Basilius. et ad eonstantiam gravissima pertecuiione vtxo-

to$ hortatur. Libenler eo$ inviteret, nisi morbo et luporum melu abesse prohiberetur 

Τοΐς 'ΑΧεζανδρευσίγ 
i . Ημάς μένη ακοή τών γεγενημένων κατά τε τήν 

Αλεξάνδρειαν κα\ τήν λοιπήν ΑΓγυπτον διωγμών 
(άλαι κατέλαβε, χαϊ διέθηκε τάς ψυχάς, ώς είκδς 
>ν. Έλογισάμεθα γάρ τδ έντεχνον του διαβολικού πο-
έμου · δς, έιεειδή (65) εΐδεν έν τοΤς παρά τών 
χθρων (66) διωγμοϊς πληβυνομένην τήν Έκκλησίαν 

AUxandriuU. 

4. Ad nos quidem jamdudum perseculiouum, 
qu» Alexandriae ac in reliqua JEgypio faciao sunt, 
nimor ac fama pervenit, atque, ui par erat, animos 
noslros affccit. Pergpeximua enim agiuiiam beili 
diabolici, qui, ubi vidit in hosiium perseculionibu* 
muliiplicari Ecclesiam ac magis florere, mulavit 

αϊ μάλλον θάλλουσαν , μετέστρεψεν εαυτού τήν βου- C suum ipsius consilium, nec jam aperie belloiii 
th (67), κα\ ούκέτι έκ τού προφανούς πολεμεΐ, αλ
ά χεκρυμμένα ήμϊν τά ένεδρα τίθησι, καλύπτων 
ιντοϋ τήν έπιβουλήν διά τού ονόματος δ περιφέρου-
siv, ινα κα\ πάθωμεν τά αυτά τοις πατράσιν ημών, 
ti\ μή δόξωμεν πάσχειν υπέρ Χριστού, διά τδ 
Ιμπιανών δνομα έχειν κα\ τούς διώκοντας. Ταύτα 
ίογιζομενοι πολύν χρόνον έκαθέσθημεν ,\ έπ\ τή άγ-
μλίε τών γεγενημένων (68) έκπεπληγμένοι. Κα\ 
γάρ τφ δντι ήχησαν ημών αμφότερα τά ώτα, μα-
^τε τήν αναιδή χα\ μισάνθρωπον αΓρεσιν τών διω-
Εέντων υμάς * δτι ούχ ήλιχίαν ήδέσθησαν, ού τους 

(61) ΠροχάΘηται. Tres mss. non vclustissimi 
Χ?ώτη χάθηται. 

itii) KaJLsi. Hart. et Goisl. priraus χεχλήχει. Med. 
κχίνηχεν. 

(63) rQr χάττωτ. Harl. prima manu et Hcd. ώς 
χάντων. 

(64) ΣνμπαράΛαβ8. Rogat Eusebium Baailius, ul 
priter consuelas oraliones unam aiiquam pro «e 
mdical, ei populo ipse praeeat; velut cura Athana-
»:us dicebai: Precemur pro talute relightmimi im-
Ptrttmt Cofutantu : statimque populus una voce 
Kclamavil : Chritte, auxiliarc Constantio. (ApoL ad 
Cowitm., n. iO.lFiebanl interdum ejusinodi exlra 
ordinem preces. Audierai Joannes Hierosulymitaiiiis 
$· Epiphaoiiuii sic pro eo in sacriliciig sohtuin pre* 
fin : bomine, prxsla Joanni ut recte credat. Fate-
lur Epipbanius in epistola ad eumdem ioannem se 
torde quidem sic eemprr orasse; eed negai ee ejus-
modi preccs in alienaa aures prolulisse; sed tan-
Nimodo in eomplela orauone ftecundum riium 
"HMertorum ei pro oinnibita et pro Joanne quoque 
^'^ie: Custodi illum, qui pra-dicat veritatem, vel 

gerit, sed occulias oobis insidiag slruit, obtegeng 
callidam nocendi volunlatem nomine quod eircuti.-
ferunt, 281 ut et paiiamur eadem quae patrca 
nostri, uec videarour pati pro Cbrielo, eu quod 
Cbristianorum nomen babeani ei ipsi perseculores. 
Heec consideranles diu sedimug, nunlio rerum ge-
starum obslupefacii. Revera namque insonueruiii 
ulneque nogtrae aures, cum didicimus impudeoiein 
atque inbuinanam baeregim persecutorum vestro-
rum, qui non setutem revcrili eunl, uon laburcg 
vitae pie acla, non amorem populorum ; imo vero 

certe ita: Tu prcesta, Domitie, ut ille verbum prcedi-
cet veritalu. Non videiur Epiphanius ante bas preceg 

0 populum admonuigge. Al Basilius rogal Euaebium 
ut id non ouiiilat. 

(65) Y>Ct επειδή. Ita veluslissirai duo codiceg 
Med. el Coisl. In Harheano n<in exslal baec epistola. 
Editi πώς, επειδή 

(66) Τών έχθρων. Vaticanus et qua(uor alii ro-
dices babeut τών εθνών, ιιι gentium perseculionibui. 
Sed Uinen quia Medicaeus codex et Coisl. priiuus 
retinenl vulgaiam leciioneni, qus aua s^oule vi-
liosa D O H eat, nihil mutandum exislimavi. 

(67) Έαυτοΰ τήν βονΛήν Ila sex mss. pro eo 
qtiod erat iu edilis αυτού τήν έπιβουλήν. Habei eliam 

/ Vaiicaiius codex αύτοΰ τήν βουλή ν. Paulo post Goisl. 
prirous χεκρυμμένας τάς ενέδρας. Ibidem Coisl. se-
cundng et tres Regti καλύπτων αυτών. 

(68) Γε^εντιμέτωτ. CoiaL secundus et ires Regii 
γενομένων. Paulo posledili τάώτα, μαθόντων. Med. 
et Coisl. primus ut in texiu. 

* Alias LXXl. Scripta auno 373. 
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craciartnrtcorpora, affeceruntque ignominia, et in Α *v ttj πολιτεία 
exgitium «jecerunt, et quortim bona invenire po-
iuerunt, ea diripnere : neque homimim veriii im-
probaiiepetn, neque borrendam justt Judicis remu-
neralionera praevidentes. Haec nos perctilserunl, et 
propemodura menie emoveritni. Ad has atitem 
«ogilalieneg itla eliam acccssil : Num Dominus 
Ecclesias suas reliquit ? num noviseima liora est, 
«t defectio per hac ingredttur, itt reveletur lan-
dem iniquus Mle, filiug perdiitonig qui advcrsatur, 
«Λ cffertur adversus omnem qui dicitur Deus 
aul numen 1 1 ? 

καμάτους, ού λαών άγέχτ,ν 
άλλά κα\ ήκίσαντο τά σώματα, χαϊ ήτίμωσαν, «ά 
έξορίαις παρέδωχαν , κα\ διήρπασαν τάς ύιεάρξιις 
ών εύρείν ήδυνήθησαν * ούτε τήν παρά άνθρώχητ 
κατάγνωσιν (70) έντρεπόμενοι, ούτε τήν φοβεράν 
τού δικαίου Κριτού άνταπόδοσιν προορώμενοι. Τεντε 
ημάς εξέπληξε, κα\ μικρού Ιξω έποίησε τών)* 
γισμών. Συνεισήλθε δε τούτοις τοις διαλογισμοί; χί· 
κείνη ή Εννοια - ΤΑρα μή έγκατέλιπεν έαυτοΰ τάν 
Εκκλησίας παντελώς ό Κύριος; άρα μή έσχατη 
ώρα έστί, καί ή αποστασία διά τούτων λάμβανα 
τήν εΓσοδον, Ινα λοιπδν άποκαλυφθή ό άνομος» ε 
υίδς τής άπωλείας, ό αντικείμενος, καί ύπεροι̂  

' μένος έπί πάντα λεγόμενον θεδν ή σέβασμα; 
2. Πλήν εΓτε πρόσκαιρος έστιν 6 πειρασμδ;, 

ferte illam, boni Cbristi alblet* : sive etiain rea Β στάσατε αύτδν, ol καλοί τού Χριστού άγωνιιιτ*· 
2. Sed tamen sive lemporaria est isla lentalio, 

eummo interilui tradita sunt, animo ne coticida-
mns ob praseitlia, sed exspeclerutis e ccelis revc-
lalioiicui, et advenluni magni Dei et Salvatoris 
nosiri iesu Cbrisli. Eienim, si creatura omnis dis-
solvetur, et iransmutabilur mundi hujas figura, 
qtiid miriim est nos quoque, qui reruni creatarum 
pars suinus, cominuuibus malis affici, ac tradi af-
flidionibus, qua* pn> vmum nostrarnm modnlo 
infflfcU noMt jasluaJudex, non tenlari nos sinens 
gupra id quod possuinus, sed dam una cum ten-
talione exiluro, ut perferre possimus M? Exspe-
ctant vos, fratres, marlyrum coronje ; parati gunt 
confessorum chori manns vobis porrigere, inque 
2*um numerum rccipere. Meminerilis veterntn 
sanctorum, qoorum nema deliciis inserviens, aut · 
Shiulalionibue delinitus, coronag patienlise conge-
wiiug egi; sed omnes, per inagnas aflliclaiioncg 
quasi per igaem teittaii, experimenlurn sui dede» 
runt. Alii enim ludibriig el flagris probaii sunl, 
alii dUsecU gunt, alii denique occigione gladii 
occubuerunt **. Haa sunt gloriationee sanclorum. 
Uealus qut digmis babetur qui patialur pro 
Chrigio. Beatior qui majora patitur, quaadoquidem 
•fflictionos tenporig praegeolift dignae non gunl 
qtue comparenlur cum aloria qu* deinceps revela-
bilur ία nobis *k. 

εΓτε κα\ τή παντελεΖ φθορ$ τά πράγματα πάροδο 
ται(71), μή άκηδιάσωμεν πρδς τά παρόντα, άϋ' 
άναμείνωμεν τήν έξ ουρανών άποκάλυψιν xxiia-j 
φάνειαν τού μεγάλου θεού κα\ Σωτήρος ήμων \ 
σού Χριστού. Εί γάρ πάσα ή κτίσις λυ6ήσετ«ιχώ 
μεταποιηθήσεται τδ σχήμα τοΰ κόσμου τούτου,:! j 
θαυμαστδν καί ημάς, μέρος δντας τής κτίσεως, s* 
θεϊν τά κοινά πάθη , καί παραδοθήναι θλίψεσιν, i ; 
κατά τδ μέτρον τής δυνάμεως ημών (74) Irifti 
ήμΓν δ δίκαιος Κριτής, ούκ έών ημάς mipae<K|v» 
υπέρ δ δυνάμεθα, άλλά διδούς σύν τώ πειραιμώχι̂  
τήν Εκβασιν, τοΰ δυνηθήναι ύπενεγκεϊν; Άνεμ*ν3* 
σιν υμάς , άδελφο\, οί τών μαρτύρων στέφανεΐ' 
έτοιμοί είσιν οί χοροί τών δμολογητών «ροτείνχι 

1 ύμίν τάς χείρας, κα\ ύποδέξασθαι υμάς είς τον $Μ 
αριθμόν. Μνήσθητε τών πάλαι αγίων, δτι σύδείςτρ 
φψν, ουδέ κολακευόμενος (73), τών στεφάνων της 
υπομονής ήξιώθη * άλλά πάντες, διά μεγάλων 6ϋ· 
ψεων πυρωθέντες (74), τδ δοκίμιον έπεδείςαντο. 01 
μέν γάρ εμπαιγμών κα\ μαστίγων πεϊραν έλαδον, 
άλλοι δέ (75) έπρίσθησαν, οΐ δέ έν φόνω μαχι^' 
άπέθανον. Ταΰτά έστι τά σεμνολογήματα τών άγί̂ . 
Μακάριος ό καταξιωθείς τών υπέρ Χριστού σβαθημ»-
των. Μακαριώτερος δέ δ πλεονάσας έν τοίς «αθήμασί' 
διότι ούκ άξια τά παθήματα τοΰ νύν καιρόν sp&i 
τήν μέλλουσαν δόξαν άποκαλυφθήναι (76) εί; ή^· 

·« II Thess. Ι Ϊ , 4. ·· I Cor. χ, 13. f* Hebr. χι, 35-37. »4 Rom. νιιι, 18. 
(69) ΠοΛπεΙα* lta Med. ei Coigl. uierqiie cum duo- (71) Παραδώοται. Ita Med. el Coial. primvi con 

bug Kegiis. Edd. πολιά, labores tn canitu^on omnino pluribus aliis. Edili παραδίδονται, 
displicel vul^aU gcrtptura : confirmari enim posaet D (72) 'ϋμώτ. I u mgg. Ediiio priraa Paris. ή[Α· 
ex epistola Petri Alexandrini a p u d Theodoreium, 
///ει., lib. iv, c. 22, ex qua digcimug Arianorum 
furorem io D o v e m d e c i m presbylerog et diaconos, 
qnorum nonnulli oclogesioium annum cxcesserant, 
exaraiase. Sed praeferenda videiur codicum mss. 
auciorius. Hig enim verbis, non cetatem reveriti 
•«iil, galig indicavit Basilius nefaria bsereticorum 
faclnora in senes et puerog; nam ne pueris quidem 
pepercerunl. Quamobrem legendum daxiinus έν τή 
πολιτεία, labor$$ vilm pi$ itutitut*, id esl, vilae mo-
nastic» sanctiUlem. Ex iig enim qut cugtodiap 
mancipati, verberati, lactrati t lorii, ad Pbennensia 
ei Proconnesia ro^talia damnati sunt, plerogque ino-
nacbog iuigae docet eptgtola nwdo citaU. Non d i s -
gitnulabo τους έν τή πολιτεία καμάτους, de laboribua 
in reipublicar adroinieirauone suscepiis intelligi 
po»g«; aed icaglg placet prinia inlerpretaiio. 

(70) Κατάγτωσιν. Med. cl Coisl. i κατάκρισιν. 

In velustioribus deest. Paulo pogt editio \ F î$-
δυνηθήναι ήμων, eecunda δυνηθήναι ημάς. i ^ 
ultima vox ιιι quatuor mse. Med. ei Coisl. primô  
duobus Regiis et antiquis editionibus. 

(73) Ουδέ χοΛαχενόμετος. Ita lled. fti Coisl. pn-
mus cuin pluribus aliis. Editi ού χολαχευόμενος. ^ 
cunda Parig. ή χολαχευόμενος· 

(74) Πνρωθίτζες. IU Coial. uterque cu» &ψ 
Regiig. Edilio Hagan. πορωθέντες. basil. et "ar"-
πορευθέντες. Ibidem Reg. aecundug ύπεδέξσντβ,« 
ceperunt. . 

(75) "AJULOL δέ, eU. Sic Vat. et Coisl. xecundM: 
cum iribug Regiig. Editt άλλοι δέ επειράσθη«> 
έπρίσθησαν, έν φόνω. 

(76) *Α*οχαΛνΦθφΓ&. Quatuor ross. ά«οχαλ^-
σθαι. Μοχ in triboe legitur αύτώ μοι, ti ϊ&*η * 
qitatuor δύνασθαι μεταβαίνειν. 
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5. Εί μέν oSv Ijv δυνατόν αύτδν μέ παραγίνεσαι, Α 232 δ · Q*0* ·* fieri ΡΟββΜ, ut ad vos ipwi 
οϋέν 4v προετίμησα της συντυχίας υμών * ώστε καί 
&ίν τους άθλητάς τού Χριστού , καί περιπτύξασθαι, 
χα\ χοινωνήσαι τών προσευχών χαϊ τών πνευματι
κών έν ύμίν χαρισμάτων * επειδή δέ τδ σώμα μοι 
λοιπδν ύπδ χρονιάς νόσου χατανάλωται, ώς μηδέ 
εύ τής χλίνης δύνασθαί με καταβαίνει ν , χα\ οί 
έοεδρεύοντες ήμίν πολλοί, ώς λύχοι άρπαγες, έπι-
τηροΰντες χαιρδν, πότε δυνηθώσι διαρπάσαι τά πρδ-
6ετι τού Χριστού , αναγκαίος έπί τήν διά τού 
τρίμματος έπίσκεψιν ήλθον * παρακαλώ ν προηγου
μένως μέν εκτενείς τάς υπέρ έμού ποιεϊσθαι υμάς 
δεήσεις, ίνα καταξιωθώ τάς γούν λειπομένας ημέ
ρας ή ώρας δουλεύσαι τψ Κυρίφ χατά τδ Εύαγγέ
λιον της βασιλείας - έπειτα και συγγνώμη ν Ιχειν μου 

proGciscerer, nibil praeiuliesem congressut veslro, 
ut et Christi- aibletas viderem ampleciererque, el 
precum, ac donortim spirilualium, quaa in vobis 
sunl, parliceps fierem. Sed quia corpus meum 
jam diuiurno roorbo confectum est, adeo ut ne 
e lerto quidem possim descepdere ; et quia mulli 
nobis insidianlur, jnstar luporum rapaciuin, occa-
sionem observanles, si quando Chrisii oveu ra-
pere possint, nec«ssario vos per liileras invisere 
constilui : adhorUns vos, primum quideni, ut 
iniente precemini pro me, ut dignus 6am, qtii re-
liquos saliem dies aut boras Domino secundum 
regni Evangelium aerviam ; deindc vero ut etiara 
igno&calis absenliar meae el buic liilerarum dila-

τξ άττολείψει καί τή βραδυτήτι ταύτη τών γραμμά- ^ tioni ac morae. Vix enim eopiaro habuimus bomi-
Twv. Μόλις γάρ ηύπορήσαμεν άνθρωπου, τού δυνά
μενου έξυπηρετήσασθαι ημών τή επιθυμία. Λέγομεν 
& τδν υίδν ημών Εύγένιον τδν μονάζοντα * δι' ού 
αρχχαλω εύξασθαι υπέρ ημών καί τής Εκκλησίας 
«έετ,ς, καί άντιγραψαι ήμίν τά περί υμών , ίνα 
γ/όντες εύθυμότερον διατεθώμεν. 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΡΜ'. 

nis, qui nostro desiderio posset subservire. Dioo 
aulem iilium nostruin Eugeuium monachurit, per 
quem obsecro vos, ul pro nobis ac universa Eccle-
sia oretis, ac nobis rescribatis de rebus veairis. 
ui bis cognitis teeiiores efliciamur. 

EPISTOLA CXL\ 
iriockem» Banlbu ob corpous debilitatem iwrisere non potest, $ed eos per litlera$ tn mriannit consolalur et ad 

ρώαΰωη horlatur. Apponti fidem Nicwnam, meniis sute (etus tradere nonaudent; addilqug Prmmatomachos 
nimmncandoi. 

Τή Άντιοχέων ΈκκΑησία. Eecletitt Antiochence. 
1. Τίς δώσει μοι πτέρυγας, ώσεϊ περιστεράς; καϊ 4. βΐίίε dabit mihi α/αε, sicut columb&f et vo-

ιετοσβψομαι (77) πρδς υμάς, καί καταπαύσω τδν Q /α&ο M ad vos, ac cxplebo meum congr^diendi cum 
sttov 8v έχω έπί τή συντυχία τής υμετέρας άγά-
ττ,ς. Nuv\ δέ ουχί πτερύγων ένδεώς 6χω μόνον, άλλά 
α\ αϊτού τού σώματος, πάλαι μέν μοι ύπδ μακράς 
τής α̂ όωστίας πεπονηκότος, νύν δέ ύτ»δ τών συν-
εχών θλίψεων παντελώς συντετριμμένου. Τίς γάρ 
ώτως αδαμάντινος τήν ψυχήν*, τίς ούτω παντελώς 
«Λμ:»θής καί ανήμερος, ώς ακούω ν τού παντα-
χόθεν ημάς (78) προσβάλλοντος στεναγμού, οίον άπό 
τίνος χορού κατηφούς κοινόν τινα θρήνον καί σύμ-
φωνον προσηχοΰντος, μή ουχί παθεϊν τήν ψυχήν, 
ttt χατακαμφθήναι είς γήν , καί ταϊς άμηχάνοις 
ταύταις μερίμναις παντελώς έκτακήναι; "Αλλά δυ
νατός 6 άγιος Θεδς δούναί τινα λύσιν τών αμήχα
νη, χα\ χαρίσασθαι ήμίν τινα τών μακρών πόνων 

veslra charilatc desideriiitn. Nunc autem noo so-
lum alae mihi desunt, sed ipsum etiam corpue, 
dudum quidem mibi longa aegritudine debilila-
tum, nunc vero molestiis continuis penitas attri-
tum. Quis enim animo ita adamaniino, quis iUi 
commiserationis omnis ac mansuetudinis expers, 
ut audiens geroiitim undique aures nostras ferien-
lem, velut ex iristi quoiam cboro communem 
quamdaro ac conaonam lamentationero edente, non 
animo doleat, non humi procumbat, et non peni-
lus inexlricabilibtis his curis tabescat? Sed Dees 
sancius potest nos ex iis qu.nc inextricabilia eiint 
solvere, et aliquam nobis ex diutinis laboriboa 
respiralionem largiri. Quare et vos idem volo 

ivsrvof(v. "Ωστε καί υμάς τήν αυτήν Ιχειν άξιώ ρ golaliura babere, ac spe consolationis gaudentes 
^ράχλησιν, καί τή έλπίδι τής παρακλήσεως χαί
τ ε ς υμάς τδ παρδν άλγεινδν τών θλίψεων ύπο-
μένειν. ΕΓτε γάρ αμαρτημάτων άποτίννυμεν δίκας, 
'avi\ αί μάστιγες πρδς παραίτησιν (79) λοιπδν τής 
ίφ' ήμίν οργής του Θεού * εΓτε είς τούς υπέρ τής 
αδείας αγώνας διά τών πειρασμών τούτων κε-
ϊλήμεθα (80), δίκαιος ό αθλοθέτης μή έάσαι ημάς 
Φ-ρασθήναι υπέρ δ δυνάμεθα ύπενεγκείν * άλλ1 έπί 
^ προπεπονημένοις άποδούναι ήμϊν τδν τής ύπο-

'•P»l. L I V , 7. 
(77) Πετασθήσομαι. Unus Regias codex a Gom-

οβΓι$ίο ciiatus πετανθήσομαι. 
ΠΒ) Εμάς. Reg. secundus tt CoisK secandue 

(^) Προς παραίτησιν. lia sex mss, Editi πρδς 
P A T R O L . Gm. X X X I I . 

praesentem afflictionum dolorem perferre. Sive 
enim peccatorum solvimus poenas, sufliciura fla-
gella ad avertendam deinceps Dci in nos iram ; 
sive ad sustinenda pro pietate certamina bis tenU-
tionibus vocamur, juslus esl certaminum arbiler, 
ut non sinal teniari noe ultra quam ferre poeso-
mus : sed nobis reddat pro toleratis jam laboribus, 
palientia et spei ln ipsum noelrae coronam. luque 
ne defatigerour, obeundis pro pieute certaminibus, 

παρέχτισιν. 
(80) ΚεκΛήμ*θα. Sie Afed. et Coisl. primos cum 

aliie quatuor. Edili βεβαιούμεθα, confirmathut 
# Alias LX. Scripia anno 573. 

* •. · 
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rieque per dcsperalionem labores jam a nobis Α μονής κα\ τής είς αύτδν ελπίδος στέφανον. Μή ουν 
exanilaios projiciamus Non enim una res fortiter 
gesia, neqiie brevis labor conslnnliam animi de-
rlaral : s»id qui 233 corda nostra probal, vult 
ιιι longa el prolixa probatione coronam juslitioc 
cnnsequainur. Solum iniYaclus eervetur animns 
nosler. inroncussuin ciisiodialur fiilei in Glirislum 
firniamentiim, el veniet cito adjulor nosler : ve-
niet, el non lardabil. Exspecta enim iribulalionem 
tuper trihulationem, $pem snper spem : adfmc pa-
rttm, adliuc parum. Sic riovil recreare promissione 
futitri alumnos snos Spiritus sanctus. Spes eiiim 
post alflictiones, nec longe absunl qu« speran-
utr. Nam ciiamsi quis totam dical huiiiaiiam 

αποκάμω μεν ένα.θλούντες είς τους υπέρ τής εύσε
βείας αγώνας, μηδέ δι' άνελπιστίας τά πονηδέντα 
ήμίν προώμεθα. Ού γάρ μία πράξις ανδρείας, ώ& 
βραχύς πόνος τδ τής ψυχής καρτερδν διαδείχν,Μν · 
άλλ1 δ δοκιμάζων ημών τάς καρδίας διά μαχρΐ· 
κα\ παρατεταμένης τής δοκιμασίας βούλεται ήμας 
τής δικαιοσύνης στεφανίτας άποδειχθήναι (8i •. Μό· 

• νον άνένδοτον φυλασσέσθω τδ φρόνημα ήμων, άκι-
στον τδ στερέυψα τής είς Χριστδν πίστεως διετή-
ρείσΟω, κα\ ήξει έν τάχει ό άντιληψόμενος ημών 
ήξει κα\ ού χρονιεϊ. Προσδέχου γάρ ΘΜψιτ hi 
θΛίψει, έΛπίδα έπ' έΛπίδι' έτι μικρόν, έτι μικροτ. 
Ούτως οιδε ψυχαγωγεϊν τή επαγγελία τού μέλλοντος 
τούς έαυτοΰ τροφίμους τδ Πνεύμα τδ άγιον. Μετε viiam, brevissimum est omnino spalium, si con 

feralur cnm iuflnito illo sxculo, quod in spe ·Β γάρ τάς Θλίψεις ή έλπίς· έκ τού σύνεγγυς δέ τάρ-
reposilum esl. εστί τά έλπιζόμενα. Κάν γάρ δλον τις εΓποι τδν 
άνθρώπινον βίον, σμικρότατόν έστι διάστημα παντελώς, συγκρίσει εκείνου τού απέραντου αιώνος τού έν 
ταις ,έλπισιν άποκειμένου. 

2. Fidem auteai nos neque ab aliis scriplam no-
l)is recenliorem suscipimus, neque ipsi menlis 
nostr» felus iradereaucLeimis, ne bumana facianius 
pietalis verba : sed qu& a sanciis Palribus edoc.li 
smnus, ea iis qui nos interrogant, annunliamus. 
Yiget igitur a patrnm nostrorum lemporibus in 
nostra Ecclesia iiJes a Palribus Nicscaa congregalis 
conscripla, quam arbilramur et apud vos eliam in 
ore e&se: scd tamen non recusamus, ne segniliei 
crimen siisiiiieamus, ipsa quoque verba in episiola 

2. Πίστιν δέ ημείς ούτε παρ1 άλλων γραφομένην 
ήμίν νεωτέρα ν παραδεχόμεθα, ούτε αύτοι τε τής 
ημετέρας διανοίας γεννήματα παραδιδόναι τολμώ· 
μεν, ίνα μή ανθρώπινα ποιήσωμεν (82) τά τής εύκ-
βείας βήματα· άλλ' άπερ παρά τών αγίων Πατέρων 
δεδιδάγμεθα, ταύτα τοίς έρωτώσιν ημάς διαγγέλλο-
μεν. "Εστι τοίνυν έκ πατέρων έμπολιτευομέντ; :ξ 
Εκκλησία ημών (83) ή γραφεϊσα παρά τών αγίων 
Πατέρων πίστις τών κατά τήν Νίκαιαν συνελθόντ̂ ν 
ήν ηγούμεθα μέν διά στόματος είναι κα\ παρ' ύμϊ··, 

relerre. Haec auierii sunt: Credimus in unum Deum Q ού παραιτούμεθα δέ, ινα μή δκνου έγκλημα aisvq-
Patrem omnipotenlem, omnium sive visibiliutn, sive 
invmbilium (aclorem. Et in untun Dominum Jesum 
Chrhluin, Filium Dei. geniium ex Palre unigenilum, 
hoc cst, ex etteiiiia Palris; lumende lumine, Deum 
verum ex Deo vero : genitum, non faclum, comub-
slanlialem Palri,jper quem onmia facta stuit, et quas 
in ctvlo $unl, el qucu in lerra. Qui propter nos homi-
nes et propter noslram saluiem descendit: incarnatus 
estjwmo factus est, passus est, et resurrexit lerlia 
die: ancendtl ad ccelos , venturus esi ad juthcandum 
vivos et uiorluos. El inSpiritum tanclum. Qui aulem 
dicunU erat aliquando, quando non eratj el amequam 
gignereiurynGn erut; et quod tx noncxsisienlibus fa-
clus est; aut ex alia hyposiasi aut essetiiia esse 
dicunt. aul mutabilem, aul allerabilem Filium Dei, 
e0$ auathemalizat calholica et aposlolica Ecclesia. 
His credimjis : sed quia dellnila non est de Spirilu 
sascio docirina, nondum luiic pneumaioinaclns 

ί8Ι) Άποδειχθήναι. Ita Med. el Goisl. uierque, 
ei Vai. I U I I I duobus Begiis. Edili άναδειχθήναι. 
ISou mulio posl edili post στερέωμα adduni ημών, 
qu;tf vox decst in quin(|iie mss. 

(82) Ποιήσωμεν. iia seplem niss.; unde miror 
legi tn cdilis λογίζωντάι. 

(83) Τή 'ΕχκΑησία ημών. Nicaenam formulam 
Gaesaream ailuleral S. Leontins, qui buic Kynodo 
inteiTuerai. Ejusdem bdei accrriiuus dcfeneor exsti-
lit Hermogenes, Leonlii suco«ssor, ul petspici po-
lesl ex epist. 81. Al Dianius q*ii Uermogeni sticces-
b»i, nou videiur ejua vesligiis eemper inslitjsse. 
ib\ikpe eniin Arianonitt fonnulis subscriptil. Nou 

κώμεθα, κα\ αυτά τά όήματα ένσημάναι τώ γράμμετι. 
"Εστι δέ ταύτα · Πιστεύομε είς ένα θεόν Πατέμ 
παντοκράτορα, ορατών τε πάντων καϊ dofdtw 
ποιητήν. Καϊ είς ένα Κύριον (81) Ίησυνν Χρι
στόν τόν ΥΙόν τού θεού, γεννηθέντα έχ τον Πα
τρός μονογενή* τουτέστιν, έκ τής ονσϊαςην 
Πατρός · φώς έκ φωτός, θεόν άΛηθινόν έχ Secc 
αληθινού · γεννηθέντα όύ ποιηθέντα, όμοοναντ 
τφ Πατρί. δι* ού τά πάντα έγένετο, τά τεέτ Γψ 
ούρανζο καϊ τά έν τή γή. Τόν δϊ ή^ιάς τοίς or-
θρώπονς καϊ διά τήν ήμετέραν σωτηρ'ανχατιΧ-
θόντα (85)· σαρκωθέντα , ένανθρωπήσωτα, 
παθόντα (86), καϊ άναστάντα τή τρίτη ήμέρρ 
άνεΛθόντα είς ουρανούς, έρχό^ατνον κρίνοι {ωΚΜ( 

* καϊ νεκρούς. Καϊ είς τό άγιον Πνεύμα. Tci^ & 
Λέγοντας, rHv ποτε. δτε ούκ ήν · καϊ, Πρ)νγενη\· 
θήναι ούκ ήν' καϊ, Οτι "Εζ ούκ δντων έγένετο' ί 
έξ ετέρας υποστάσεως ή ουσίας φάσκοντας iirai, 

ideo tamen Nicaena formttla Capsarea? nblitlerata, oi 
boc loc4> teslaitir Basilius : ac ipsius Dianii perho-
noriQrum de hac lide ei de Nicaeuis Palhbus lesli* 
moniuiii habenms in episl. 51. 

(8έ) Κύριον. EdilioParis. et Basileensis sectinda 
addiml ημών, quse vox deest in antiqiinribus ^li-
lionibus et codicibus Med. Goisl. primo el iribus 
aliis. 

- (85) ΚατεΛθόντα. Editi addunt έκ τών ουρανών, 
quae (lesiderauliir in &ex msa. 

(86) Παθόντα. Hauc vorcm addidi ex Med. 4 
Goisl. iiiroque,ei tilroque Regio. 
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j) rpextor, ή άΛΛοιωτόν τόν Yior τον θεον, τού- Α apparentibus , anatbemalizandos eese eoe» qui di-
rcvc αναθεματίζει ή χαθοΛιχή χαϊ άχοστοΜχή cunt creaUe csse ac servilis naturae Spiritum san-
ΈχχΑησΙα. Πιστεύομεν τούτοις. Επειδή δέ άδιό- ctum, sileniio praterniiserunt. Nibil enim omnino 
ριπ4ς έστιν όπερί τού αγίου Πνεύματος λόγος, ούπω in divina ac bcaia Trinilate creatum est. 
τότε τών πνευματομάχων άναφανέντων, τδ χρήναι άναθεματίζεσθαι τούς λέγοντας τής χτιστής είνα* 
χαι δουλικής φύσεως τδ Πνεΰμα τδ άγιον έσίγησαν. Ουδέν γάρ δλως τής θείας καί μακάριας Τριάδος 
χτιστόν. 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΡΜΑ'. 234 EPlbTOLA CXL1\ 
Cum quattu fuisset Eusebius quod Basilius ad se non veniuei. cumqne eum Itortatu* fuisset ai rerum ecdesia*tica+ 

rum defemionem , Butilius absetilium luelnr worbi excusatione; res ecdesiaslicas non sua cutpa artversurits iradi 
dtmoiulr.il, scd episcoporum tibi commnnione conjnnctorum, ttd quos et Botporius twper a.xessit Narral quomodo 
m hortalus sil, cwu ad urbem iptins morte audiia veidtieiU; *ed querilur, quod suuim ac recesserunt, ad ingetiium 
redemtL 

Εύσεβιφ, έχισχόπφ Σαμοσάτων. Eusebio, epucopo Samosatorum. 

I . Έδεξάμην ήδη δύο έπιστολάς παρά τής ένθέου Ι. Jam duas lilleras accepi a divina tua et abeo-
n\ τελειότατης φρονήσεώς σου · ών ή μέν ύπέγραφεν Β lolissima pnideniia, quarum una nilide nobift dc-
ήμίν έναργώς, δπως μέν προσεδοκήθημεν ύπδ του 
λαού τοΰ ύπδ τήν χείρα τής όσιότητός σου, δσον δέ 
Ιλϋπήσαμεν άπολειφθέντες τής άγιωτάτης συνόδου. 
Ή οέ έτερα, ή παλαιοτέρα μέν, ώςείκάζωτφ γράμ-
ματι, ύστερον δέ ήμιν άποδοθείσα, διδασκαλίαν 
•τεριειχε πρέπουσάν σοι καί ήμιν άναγκαίαν, μή 
χατα^αθυμείν τών Εκκλησιών τού θεού, μηδέ κατά 
μιχρΛν προΐεσθαι τοίς ύπεναντίοις τά πράγματα* 
ά?' ων τά μέν εκείνων αύςήσει, τά δέ ημέτερα 
μιιωθήσεται. Καί οΐμαι πρδς έκατέραν άποκεκρί-
σθαί * πλήν άλλά καί νύν (επειδή άδηλον εί οί πι-
«••Λεντες τήν διακονίαν διέσωσαν ημών τάς άπο-
κρίσεις) περί τών αυτών απολογούμαι* πρδς μέν 
τήν ά-< 

scribebat, qiiomodo a populo sub manti eaaciiiaiis 
luae consiUulo exspeciaii fucrimus, quanlumque 
iiittderimus doloris a sanclissimo convenlu abseti-
tes. ASlera vero, antiquior quidem, ul e scriplura^ 
conjicio, sed posierius nobis redjita, dociimenla 
coniinebat le digna et nobis necessaria, ut ne Dei 
Ecclesias negligamns, neve paulalim negolia adver-
sariis iradaiuus, unde res eorum augeanlur, no-
glrae vero minuanlur. Ac milii quidem videor mri-
que respondtsse, sed lainen eliam nunc (siquidem 
incertma est an ii quibus hoc minisierium conimu-
suiu iuerat, responsa nuslra servaverinl) deiisdem 
causam dico: quod quidcm ad absentiara atlinet, 

τόλειψιν άληθεστάτην πρόφασιν γράφων, ής ̂  excu^alionem verissiinam scribens , cujus fatnam 
r r u άνηϊηυ ν ι \ n i v o t rr\r ar.r hsL&ZTVZCic fiia- A l i n m Ι Ι Α Λ Ι Ι Α » t l t n . t m finnrLif a f e m n o r v o n i e c o m i f / \ · O:UJ: την άκοήν καί μέχρι τής σής όσιότητος δια 

βεοηχέναι, δτι ύπδ ά,δ^ωστίας κατεσχέθην, τής μέ-
7?:ς αυτών με τών πυλών τού θανάτου καταγαγού-
στ;. Και έτι καί νύν, ήνίκα άπέστελλον περί τούτων, 
λ·:|ανα φέρων τής ά^όωστίας έγραφον. Ταύτα δέ 
έστι τΛίαύτα, ώστε έξαρκειν έτέρφ νοσήματα (87) 
είναι ούσφορα. 

1 Πρδς οέ τδ, δτι ού 0αθυμία ημετέρα τά τών Έκ-
χληειών τοις έναντίοις προδεδοται, είδέναι βούλομαι 
την βεοσέβειάν σου, δτι οί κοινωνικοί δήθεν ήμίν τών 
Ιπσχόπων, ή δκνω» ή τψ πρδς ημάς ύπόπτως έχειν 
έτι χαϊ μή καθαρώς, ή τή παρά τοΰ διαβόλου έγγι-
νομένη ιτρ̂ ς τάς άγαθάς πράξεις έναντιώσει, συνάρα-
σ̂αι (88) ήμίν ούκ ανέχονται. Άλλά σχήματι μέν 

etiam usque ad tuam sancLiialem pervenisse pulo; 
quod morbo deleutus fucrim, qui me usque ad ip-
sas niortis januas perduxit. Imo cliam nunc cum 
de his scriberem, adhuc ferens morbi reliquia? 
scribebam. Hne autem sunt ejusinodi, ut alleri poe 
sint esse morbus ad ferenduni difficilis. 

2. Quod aulem non nosira segnitie res Ecclesia-
rum adversariis Iradilse sunl, hoc pietati tuaj per-
specium esse volo, episcopos nobis communione 
conjunclos, sive socordia, sive quod adhuc suspi-
cioso in nos nec puro aflecli sunl animo, sive dia-
bolo bonis opci ibns obstante, suam nobis operain 
prspslare nolle. Scd specic quidem plures inler noe 

«τ,Οεν οί πλείους έσμέν μετ' αλλήλων, προστεθέντος D conjungimur, adjuncto oobis et oplimo Bosporio: 
ήμίν χαί τού χρηστού Βοσπορίου * άληθεία δέ πρδς 
ουδέν ήμίν τών αναγκαιοτάτων συναίρονται· ώστε 
με χαϊ ύ^δ τής άθυμίας ταύτης τδ πλείστον μέρος 
"ρος τήν άνάληψιν έμποδίζεσθαι, συνεχώς μοι τών 

Πατημάτων έκ τής σφοδρές λύπης άποστρεφόν-
των. Τί δ' άν ποιήσαιμι μόνος (89), τών κανόνων, 

(87) Έτέρφ νοσήματα. Ita Harl., Med», Cois!. 
primiK, V..L, Claroiu. Eilili έτερων νοσήματι. Non-

ms*. έτερ-ι) νοσήματι 
(88) Συτάρασθαι. ila trriS anliqnissimi codices 

cvm piuriluis aliis. Edili συναίρεσθαι. 
(89) Μόνος. Ua3c vox addila ex septem mss. 

Cnnones illos, qui aposlolis atllcli fuere, nonnnn-
qnam cilat basilius in Epistolie canonicis. Vidctur 
boc loco respicere ad vigesitnum septimum, ubl 
Pncicribitor, ut in onaqiiaque provincia episcopl 

al revera nullam ad rem ex bis, qua* maxinie sunt 
necessariee, nos adjuvant: ita ut niaxima ex parte 
baec animi obslet «griiudo, quoraimis vires resq-
mam , conlinenter niibi morbis ex vebementi IHCB-
rore redeuntibus. Quid aulem solus facere possim, 
quandoquidem canones, ut et ipse non ignoras, uiii 

nihil majoris rei incipiant sine sentettlia illins, qui 
inter eos primtie, ac iiiiusi|iiisqiie iis cnnienliis sii, 
quse ad paroeciam suam pei tinetiL: sed nec ille 
absqite oinniaiu volmiiale qtii Iquain facial. Ernt 
B.is»ilius btijus canonis observandi sludiosus, et 
quattivis noininis fama et sedis dignitate pluriimim 
posset, nunquam ab eo coinmunionis restiiiilionein 

impclraro 
4 Alias CCLXII, Scri|4a anno 373. 
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minieleria ejusmodi non concedunt ? Jam vero Α <*»ς και ούτος οιδας, ένΐ τάς τοιαύτας οικονομίας μή 
quodnam remedium non adbibui? Quodnam JudU 
cium IpsU non revocavi in memoriam, parlim per 
Hiteras, partim cum coram congressi esaemus? 
Venerunt enim el usque ad urbein, audiio morlia 
nie« nunlio. Sed quia Deo visura e&l, ut me vivum 
deprehendercnt, eos, ul par erat, sum alloculus. 
Ac pnesenlem quidem reverenlur, et omuia quae-
cmique officii sunt pollicentur : al siinui ut reces-
B t r u n L , iteruni recurrunl ad suam ipsorum seuien-
liara. In hts oos quoque communis rerum siafus 
participee sumus, Domino 235 palam nos desc-
renle, quorum charitas ob muliiplicalatn iniquitalem 
refrixil. Sed nobis ad omnta sufficial mugna tua 
ac potentissima apud Deum deprecatio. Forte enim 

συγχωροόντων; Καίτοι τίνα θεραπείαν ούκ θερά
πευσα ; Ποίου κρίματος αυτούς ούκ άνέμνησατα μέν 
διά γραμμάτων, τά δέ κα\ διά τής συντυχίας; ΤΗλίο/ 
γάρ χαλ μέχρι τής πόλεως, κατά άκοήν τοΰ έμοΰ 
θανάτου. Έπε\ δέ Ιδοξε τψ θεώ ζώντας ημάς καρ' 
αυτών καταληφθήναι, διελέχθημεν αύτοίς τά είχον.. 
Και παρόντα μέν αίδυύνται, χαϊ ύπισχνούνται τλ 
εΙκότα πάντα * άπολειφθέντες δέ πάλιν προς τήν 
εαυτών άνατρέχουσι γνώμην. Ταύτα κα\ ημείς τής 
κοινής καταστάσεως τών πραγμάτων άπολαύομεν, 
προδήλως τού Κυρίου έγκαταλιπόντος ήμδς, τοίς 
διά τδ πληθυνθήναι τήν άνομίαν ψύξαντας τήν άγά-
πην. "Αλλά πρδς πάντα ήμίν άρκεσάτω ή μεγάλη 
σου και δυνατωτάτη πρδς θεδν Ικεσία. Τάχα γέρ h 

aui rebas aliquid proderirous, aut si oplalo exiiu Β ή γενοίμεθά τι τοίς πράγμασι χρήσιμοι (90), ή, δι-
aberremus, condemnattonem efTugiemus. αμαρτόντες (91) τών σπουδαζομένων, φύγοιμεν τήν 

κατάκρισιν. 

EPISTOLA CXLII-. ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΡΜΒΓ. 
Rogal Basitiiu Μ pauperum ktnpilia vecligalibus exhnanlur. 

Numerario praaidum. ΝουμερύρΙφ έπαρχων (92). 

Convocavi ornnes ad conventurn oeau marlyris Συνήγαγον (93) μέν πάντας έν τή συνδέω τού μα-
Eupsychii fraires noslros chorepiscopos, ut notcs καρίου μάρτυρος Εύψυχίου τούς αδελφούς ήμων τους 
facerem diguiiati tuaa. Sed quia abfuisli, per littc-
ras eos necesse esl sistere inlegrilati tuae. Gognosce 
igilur frairem isium, qui dignus est ob Domini l i -
morem · cui lua prudcnlia fidem babeat. El qua-
cunque pauperum causa ad tuam bonam volunta-

χωρεπισκόπους, ώστε γνωρίμους ποιήσαι τ?) τιμιό-
τητί σου * έπε\ δέ άπελείφθης,διά γραμμάτων α&τον>ς 
άναγκαϊόν έστι προσαχθήναί σου τή τελειοτητι. 
Γνώριζε τοίνυν τδν άδελφδν τόνδε, άξιον δντα τού 
πιστεύεσθαι παρά τής σής φρονήσεως διά τδν φόοον 

lem retulerit, ei ut verum dicenti digneris fldem C τού Κυρίου. Κα\ άπερ άν τών πτωχών ένεκεν άνε· 
babere, aique affliclalos pro virili adjuvare. Digna-
beris autem procul dubio et pauperum domum ad 
pâ gos ipsi commissos pertinenlem invisere, ac oin-
nino vectigalibus eximere. Hoc enim jam et tuo 
collega visum est exiguam egenorum posscssjonem 
tributie eximere. 

φέρη σου τή αγαθή προαιρέσει, καταξίωσον ώς ά/r-
θεύοντι πείθεσθαι, κα\ τήν δυνατήν έπικουρίιν 
παρέχεσθαι τοις καταπονουμένοις. Καταξιώσεις δε δη
λονότι καί πτωχοτροφίαν τής συμμορίας τής ύπ' ανΛν 
έπισκέψασθαι, κα\ πάντη άνείναι τής συντελε-ες. 
Τοΰτο γάρ ήδη κα\ τψ έταίρω σου συνήρεσε τήν 
μικράν κτήσιν τών πενήτων άλειτούργητον χατ* 
στησαι. 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΡΜΓ. EPISTOLA CXLIH*\ 
Idem petU ab altero numerario. 

Alteri numerario. Έτέρφ νουμεραρίφ. 

Mibi quidem si licerei dignilalem luam convenire, ΕΙ μέν αύτψ μοι δυνατδν ην συμπαρείναι τή τιμιό-
per rae ipse prorsos reiuiiseem quibue de rebus D τητί σου, δΓ έμαυτού άν πάντως άνήνεγκα περί «ν 
aollicUus suiD, ei afBiclonim defensionem euscepis- έβουλόμην, καΐ,προέστην τών χαταπονουμένων in\ 
aem. Sed cnm me corporis inflrma valetudo ac ne-
goliorum impedimenia retrabanl, mci loco hunc 
frairem cborepiacopum tibi commendo, ut ei auree 

impetrare potuerunt Marcelli discipuli, aulequam 
Pelri Alexandrini aucloritas acressissel: el cum ab 
episcopis in Palaeslina exsulanlibus non exspeclalo 
aliorum episcoporum consensu restituti fuissent, 
faciommolesle tulit<H libere reprebendit, episl.263. 

* Alias GGGCXVIll. Scripla anno 373. 
Atias GGGGXIX. Scripta anno 373. 

(90) Χρήσιμοι. Lrgendum pulo χρήσιμον, ul jara 
observavi ad episl 72. 

(91) Αιαμαρτόντες. Ita quinque msfr. Edili δια-
μαρτάνοντες. Reg. sccundus el Paris. διαααρ-

.τώντες. 

δέ με ά£(κιχττία σώματος χα\ άσχολίαι πράγματα 
άφέλχουσιν (94), άντ' έμαυτού σοι τδν άδελφδν τόνά 
τδν χωρεπίσχοπον συνίστημι· ώστε, σέ αύτφ γη· 

(92) Έπαρχων. Reg. secundus et Goisl. secan-
dns επαρχιών. Sanxeral Valens anno 363, ul w 
merarii consularium et prxsidum vocarentur dcio-
ceps tabularii. Scd forte lex ilia niinus fuit ob-
servala : vel buic epistolae, ul pluribus aliic, noo * 
Basilio, sed posl eum a librariis titulus prarfixus. 

(93) Συνήγαγον. Coisl. ulerque el Beg. secun-
(Uis συνηγάγομεν. 

(94) %ΑφέΛχουσιν. Iia sex codicee inss. pro eo 
quod csl in editis άνθέλχουσιν. Paulo post ope 
Coisr. primr ei Reg. secundi emendavimus quod 
eral iri eduis ώστε σεαυτώ. 
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βίω; «ροσχονχβ, χρήσασθαι συμβούλω,· ώς φιλαλη- Α sinccre accommodans, ιρβο uians consiliario, tit 
Οώς xal έμφρόνως δυναμένω σομβουλεΰσαι περλ τών 
τραγματων. Τδ γάρ πτωχοτροφείον τδ παρ* αύτοΰ 
οιχονομούμβνον έπειδάν καταξίωσης Οεάσασθαι [δψει 
γαρ, εύ οιδα, χαϊ ού παραδραμή, επειδή ουδέ άπει
ρο; (93) ει τού έργου · Αλλ', ώς δ δείνα μοι άνήνεγκεν, 
Ιν τών έν τή Άμασεία έξ ών Ιδωχέ σοι δ Κύριος 
διατρέφεις (96)], έπειδάν ούν ίδης χα\ τοΰτο, πάντα 
α̂ τψ παρέξη τά επιζητούμενα. "Ηδη γάρ μοι χα\ 
Κ ί:αίρός*σου (97) χατεπηγγείλατο φιλάνθρωπων τινά 
«ρ\ τα πτωχοτροφεία. Τοΰτο δέ λέγω, ούχ ινα άλλον 
aito; μιμήση (σέ γάρείκδς έτέροις είναι τών χαλών 
ηγεμόνα], άλλ' Γνα γνψς, δτι δή περ\ αυτών τούτων 
zal άλλοι ημάς έδυσωπήθησαν (98). 

homine et auoore veriutis et prudeniia ad consl-
Hum de rebes danduna idooeo. Poatquam etiira pau-
perum bospitium ab eo gubernalum visere digtittut 
fueris (iitvises enim, sai scio, nec preeleribis: siqut-
dein nec rei inexpertus es: sed, ul a quodam ad ne 
relaium est, unum ex his qnae Amase» constmcla 
sunt, ex bouis quse libi Dominus tradidit sustentaa), 
ubi, inquam, et boc vidcris; concedes et orania 
qiift opus erniiu Jam enim et collega tuus atiquam 
mibi erga egenorum bospitia bumantlatem polliciit» 
est. Hoc auiem dico, B O H ot alium ipse imiterto 
(par enim te aliis recte factorum ducera esee), sed 
ul scias jam nobis ab aliis revereniiam bis in rebue 
babiiam fuisse. 

236 EPISTOLA CXLIV\ ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΡΜΔ'. 
Eamdem immuniiatem petil ac in duatnu prwcedenlitms epistolis. 

Τραχτεντή των έπαρχων. Β Tractatori prccsidum 
Γνωρίζεις πάντως τδνδε έχ τής χατά τήν πόλιν 

«ντυχίας - δμως δέ σοι αύτδν χα\ διά της επιστολής 
χροαάγομεν συνιστώντες, δτι είς πολλά σοι τών 
σπουδαγμένων χρήσιμος έσται, διά τδ χα\ συνετώς 
χαϊ εύλαβώς δύνασθαι ύποτίθεσθαι τά πραχτέα. *Α 
«έμολ είς τδ ους διελέχθης, ταύτα νΰν έστι χαιρδς 
εχιοείξασθαι, έπειδάν σοι ό προειρημένος άδελφδς 
τέ τών πτωχών ύποδείξη. 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΡΜΕ'. 

Cognoscis profecto illum ex mutuo in urbe coU 
loqnio. Sed lamen enm tibi e! per liOeras sislo el 
comAendo, ut ad multa, quae (ibi curae sunt, ulilem 
fulurum, eo qnod pie ac prudenler possit agenda 
suggerere. Quae autem mibi in aurem dixisti, ea 
nunc lempus est exsequi; poslquam memoralus 
fraler pauperum slatum tibi indicaverit. 

EPISTOLA CXLV\ 
QnamU imrtUt mapwnu ratkme* Butebiwn prohiberc videautor, quomimu pertgreeat; non tamen desperat Basi* 

Im am omnia impedtmenta superalwrwn. Quare eum rogat, ne spem Ecclestcs Ca*$arien$is irritam faciul, aum dt 
epu adventu Basiltu* tamo prceterito Syria rediens atuderal. 

Εύσεβίω, έπισχόπω Σαμοσάτων. Eutebio, epi$copo Samosalorum. 
Οίδα τούς μυρίους πόνους (99) σου, ούς άνέτλης Novi innumeroe labores luos, quos pro Dei Ec-

•irip^v Έχχλησιών τοΰ θεού· χα\ τών ασχολιών τδ clesiis exanltasti; nec negotiorum mulliludinem 
rjxflo; ούκ αγνοώ, άς έχεις* τήν οίχονομίαν ού παρ- ̂  ignoro, quibus detineris; commissaiu administra-
ίργως, άλλά χατά τδ θέλημα τοΰ Κυρίου διατιθέ- lionem non periuncturie, sed secundura Dei voluu-
μένος. Καλ τδν έχ γειτόνων ύμίν έπιχαθήμενον 
ίννοώ (I), φ ανάγκη υμάς, ώσπερ δρνιθας άετώ 
Ο^οπτήααοντας, μή πό^^ω τής σκέπης έκαστον 
άπ)τρέχειν. Τούτων με ουδέν λέληθεν. Άλλ' δ πόθος 
εραγμα βίαιον, κα\ έλπίσαι τά μή ενδεχόμενα, καί 
έγ/ειρήααι τοίς άδυνάτοις (2)· μάλλον δέ ή έπ\ Κύ
ριον έλπ\ς ίσχυρότατον πάντων. Ού γάρ άλόγφ επι
θυμία, άλλ* Ισχύϊ πίστεως προσδοκώ κα\ πόρον έν 
άμηχάνοις φανήσεσθαι, καί πάντων £αδίως σε (3) 

(95) 'Κχειρος. Uterque Coisl. cam Reg. secundo 
et Paris. άπορος, /Von care$ (acuUatibus ad hoe 
opnt. 

(96) Διατρέφεις. Ita Coisl. uterqueet Vat. Editio 
prima Paria. διατρέφοις. Paulo post editi παρέξεις, 

latcm gerens. Illum eiiam cogito, qui vobis e pro 
pinquo iiuminel, 6 u b qno voa necesse est, veluii 
aves sub aquila formidantes, iion longe a suo 
quemque tecto excurrere. Horum tiihil me latet. 
Sed desiderium res violenta, tum in iis eperandis 
quae parabilia non auni, ium in aggrediendi* quae 
lieri non possunt: vel potiut apea in Dotnino O I I H 

ninin rerum fortissima. Non enim teroeraria cupn 
ditaie, sed fidei robore exspedo aliquetn iulurum 

Beg. secundus. Editi έδυσώπησαν. 
(99) Πότους. Qusiluor niss. κόπους, lnfra Harl., 

Med. et Clarani. θέλημα τού θεού. 
(1) Έντοώ. Quamvis boc verbum non omnino 

iiecessaritiin s i l : quia tamen legilur in codicibus 
Cotsl. uierque, Med. ei Reg. secundus ul in lexiu. D Har!.,Med.,Claroni.,Coi$l.secun ,elReg.secundot 

(97) *0 έταϊρός σου. Duo eraul numerarii in una 
quaqne provincia. Non iainen coilega boc loco in-
telligiiur aller numerarius, cui euperior inscripta 
tpi&iola. Huic enim Basiliua eimiliter di< k benefl-
cium sibi in pauperes ab ipsius collega promissum 
iaisse. Quare collegam utriusque numerarii inier-
preior tracuiorem praesiduin, cujus promissa in 
epistola aeqiieDli reposcunlur. U cuoi inunus ad-
wiobtrarei magna cum numerariis neoeaaiiudine 
conjunciuro, eoruro collega dici poterat. 

(98) %Εδυσωπήθησαν. Sic Coisl. secundus e 

recipiendum vtsuin esl in coritexiuin. Ibideni ediii 
φ ανάγκη ημάς. Melius in Coisl. primo et alits non-
nullis quos secuti aumus. 

(2) ^Αδυνάτοις. Edili post hanc vocera addui:* 
ποιεί, ged in nulio prorsus ex nostris oclo mss. re-
perilur. 

(3) 'Ραδίως σε. Decst vocula in edilis, legitur in 
onniibus msa. Ibidem editi περιγενέσθαι. Harl. et 
Coitd. primus ut in lextu. 

* Alias CCCCXX. Scripta annn 373. 
** Alias CCLV. Scripta anno 373. 



JJft S. BASILII 
t m m in rebos difflcillimie exiium, teque omnia im- Α 
pedimeitta superaturutn, ut Ecclesiarum amicissi-
mam videas, atque etiam ab ipsa conspiciaris : 
qiiod quidem omnium illi bonorum antiquissitnum 
eet, vuUum itiuin conspicere, ac luam vocem audire. 
Cave igitur spes illius vanag ac irritas faoias. Anno 
euim prxlerilo cum e Syria redit-ng, proinissum 
quodacceperara reportavi, quomodo eam pntas spe 
auspensam a me fuisse? Ne igilur in aliud tempus 
differas illiue vistialioncm, vir adinirande. Nam 
eiiamsi fteri poaaii, ipsam ut aliquando invisas, 
eed non etiaiu nobiscum, quos urgel morbus ab bac 
landem «rumnosa vila secedere. 

EPISTOLA CXLVr. 

MAGNI 5% 
τών κωλυμάτων περιγενήσεσθαι, προς τδ Ιδειν « 
τήν φιλτάτην τών Εκκλησιών, καί μέντοι χα\ δ?6τΓ 

ναι παρ1 αυτής · δ πάντων αυτή τών αγαθών ττροτι-
μδτατον, τώ σφ προσβλέψαι (4) προσώπω, χα\ της 
σής άκουσα*, φωνής. Μή τοίνυν αυτή τάς Ιλπίοας 
ατελείς καταστήσης. Κα\ γάρ πέρυσιν, άπδ τ\; 
Συρίας έπανελθών (5), ή ν έδεξάμην έπαγγΟίιν, 
ταύτην διακομίσας, πώς οΓει μετέωρον αύτην χιτ 
έστησα ταίς έλπίσι; Μή ούν είς άλλον καιρόν ύττέρθη 
τήν έπίσκεψιν αυτής (6), ώ θαυμάσιε. ΚαΛ γάρ έάν 
ή δυνατδν ίδείν αυτήν πότε, άλλ' ούχι χα\ μεδ' 
ημών, ούς επείγει ή νδσος άπάραι λοιπδν του οδυνη
ρού τούτου βίου. 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ PMCT-

Antioclium, φα manu sua salulem apposuerat, vicistim talulal Basiliut et hortatur, ul animce saluti animm mfcMta. 

Antiocho. β *Αττιόχ<ρ (7). 

Non possum le merlia? aul pigritiae accusare, 
quod cuin lempus irfcidisset scribendi, conticueris. 
tJnam enim veneranda mibi 237 u i a , i U salulem 
misisti, banc pluris facio quam niullaa eptsiolas. 
Te igiiur vicissiin salulo,ac exliortor, ul siienue ad 
anima* salutem incumbas, omnes cauiis aileciiones 
raiione fivnaus, ac imlesinenlcr Dei cogitalionein 
velul iu saiictisstmo quodam lcioplu t ila iu animo 
tuo consecraiam babens: atque ut in aeiione omnl 
et in onini sernione atite oculos babeas Cbristi Ju-
diciuai ; ila ul tibi opera singula ad accurattim 
illud ac iremendum examen collecta, gloiiam indie 
rciiiunerationis afferant, coram oiimi creatura lau-
dem consequenti Quod si non gravelur ad nos us- ( 

que prollcisci magniis ille vir, parum non eril lucri 
4e una cuiu ipso in nostra regioue conapicere. 

EPISTOLA C X L V i r 

Ούκ έχω μέμψασθαί σοι άργίαν ουδέ ρούμια*, | 
δτι, καιρού παραπεσδντος (8) γραμμάτων, άπεού- | 
πησας. "Ην γάρ διά τής τιμίας έμο\ χειρός fc- | 
ε πέμψω προσηγορίαν, πολλών επιστολών τιμιωτερχν | 
ποιούμαι. Άντ\ ούν ταύτης προσαγορεύω σε, *ά 
παρακαλώ σπουδαίως άντεχα σθαι τής κατά ψνχίν 
σωτηρίας, πάντα τά πάθη τής σαρκδς παιδαγιβ' 
γούντατώ λόγω, κα\ διηνεκώς τήν περί Θεοΰ ίν.οιαν, 
οίον έν ναφ τινι άγιωτάτω, τή σαυτοΰ ψυ/ή ένιδρυ-
μένη ν έχοντα · έπ\ πάσης δέ πράξεως κα\ παντός 
λόγου πρδ οφθαλμών λαμβάνειν τδ τού Χριστού" (9) 
δικαστήριον, ώστε σοι τάς κατά μέρος ενεργείας ι 
συναχθείσας έπ\ τής ακριβούς εκείνης και φοβέρας ( 

, εξετάσεως δόξαν έν τή ήμερα τής άνταιτοδοκω; 
' ένεγκεϊν, έπι πάσης τής κτίσεως τών επαίνων άςιου-

μένιρ. Εί δέ καταδέχοιτο τήν μέχρις ημών όδονό 
μέγας, ού μικρδν κέρδος Εδεϊν σε μετ' αύτοΰ έτΛ τ^ 
ημετέρας. 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΡΜΖ'. 
^Aburgxo Basilius Maximum commendat, ae roqat, ut hominem longe optinwm, qui Cappadociv prcete* fuerai, otnabis 

rebw spoliatum, el t n arumnis jacenlem udvernu calunmiam lueuiur. 

Aburgio. Ίίβονργίφ. 
Fabulam baclenus credebam Homeri carmina, Μΰθον ένόμιζον τέως τά τοΰ Όμηρου, δτε έ ^ ν 

cum peilegeiein alleram illius poesis parlem, in qua αύτοΰ τδ έτερον μέρος τής ποιήσεως, έν ω τά τού 
Llyssis caJauiilates narral Sed fabulosa illa bacle- Όδυσσέως πάθη μεταδιδάσκει. 'AW εκείνα τά μγ· 

J I U S et incrodibilia, oninino nos probabilia existi- j) θικά τέως και άπιστα πάνυ ημάς πιθανά νομ&» 
maredocnit longe optiini Maximi calamilas. Nam έδίδαξεν ή περι τδν πάντα άριστον Μάςιμον τκρ'* 
et hic praefuii gcnti non vUissimae, qneinadniodum 
ille dux fuii Cepballeiiiorum. Ac Ulysses quidem 

* Alias CCLXVIII, Scripta anno 375. 
·· Alias CCCLYl. Scripia anno 373. 
(4) ΠροσβΛέψαι. Iia sitinmo consensu veteres 

libri. Eiliiio prima Paris. προβλέψαι. 
(5) ΈπανεΛΟών Sir Harl. C I M S I primus cuni 

plurihus aliis. Edilio I Paris. άπανελθών. 
(6) Αυτής. Hanc vocein addidiinus ex septem 

mss. Harhranus codex αυτών. 
(7) 'Αντιόρρ. Legitur iu omnibus ings. et edilis 

τω αύτώ, qma scilicet hsec epislota se<iuilnr epi-
gtolam 34. aliag 207. Sed tameii pergpicuum esl 
hanc ppislotam non inscriplatu itiiese Eugebio, 
qtiem Bagiliug designat bis vnbis : Quod $i magnus 
ί,ΙεΦι elc, aed ipgiug fralrig filio, quem Bagiiius, 

πέτεια. Και γάρ κα\ ούτος άρχων έγένετο έθνους 
ού φαυλότατου, ώσπερ εκείνος ό στρατηγός (Ιθ) *« ν 

ut a?qualem, vel forte eliam nalu minorem, ad pie-
talein borlatur. 

(8) Παραπεσόντος. Sic qnaluor veiusiissimi co-
direg, HarL, Med.. Coigl., Vat. et alii nomiulli. 
Edili παρεμπεσόντος. Paulo posl auclohlaie q«»'B-
que codkuiiu quoruiu iiomndli aniiquis&imi. traiis-
posuimus έμοί, cuoi legerelur ia edilis έμοι w-

\$*Χριστον. Sic pierique mss. codiceg. EJ»li 

Κυρίου. 
(10) Ό στρατηγός. Addilti* arlicubie ex in«« 

vetustigsimis codicibui el iribug aliis. lbideai. 
secundug el Coisl. gecuadug Κεφαλήνων.. 

I 
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Κ£?αλλήνων. Κα\ πολλά 
γυμνός επανήλθε" χα\ τούτον ούτως ή συμφορά δι-
έθηχεν, ώς χινδυνεΰσαι έν άλλοτρίοις ^άχεσιν όφθήναι 
τοίς οΓκοι (11). ΚαΛ ταύτα πέπονθε, Ααιστρυγδνας 
τάχα που έφ'έαυτδν παροξύνας, χα\ Σκύλλη περιπε-
βών έν γυναικεία μορφή κυνείαν έχούση άπανθρω-
πίαν χαϊ αγριότητα. Έπε\ ουν μόλις αύτώ υπήρξε 
τον ά̂ υκτον τούτον διανήξασθαι κλύδωνα, σέ δι' 
ημών ίχετεύει, άξιων αίδεσθήναι τήν κοινή ν φύσιν, 
χχΙέιΛταίς παρ' άξίαν αυτού συμφοραϊς άλγήσαντα, 
μ*, σιωπή κρύψαι τά κατ' αύτδν, άλλά διαγγεϊλαι τοίς 
έν δυνάμει, ώστε μάλιστα μέν κα\ γενέσθαι τινά 
είτφ βοήθειαν πρδς τήν σκευωρηθεϊσαν (12) έπ-
ήρειαν · εί δέ μή, δημοσιευθήναι γούν τήν προαίρεσιν 
τού είς αύτδν έμπαρινήσαντος. Αρκούσα γάρ τψ 

EPISTOLARUM CLASSIS ΚΙ. EPIST. CXLYIll. ν 59* 
χρήματα άγων εκείνος, Α cum pecunitt piuriinum exportassel, midcrs reversua 

est: hunc aulem eo res adversse redegerunt, ni 
pene in alienis et taceris pannis domui suse visus 
sit. Alque ha?c perptissus est, forte quia Laesirygo-
nas in se instigavii, ac in Scyllam incidit, babcn-
(eni in muliebri forma caninaui imnianitalem ac fe-
rilatem. Cum igilur vix ei licuerit ex ineluctabili 
illa procella einergere, lemea opera supplex rogat, 
ut naluram cominunem reverearis , ac calamitati-
bus, quas non mcrito suo passus esl, coinmotus 
de rebus illius non taceas, sed viris poteiilibtis 
nunties, in primis uL praesidii aliquid conlra slru-
ctam calumniam habeat: sin minus, ut proposilum 
illius, qui in ipsum debaccliatus est, divulgefur. 
Non leve enitn bomini injuriis aflecto solaiium. 

φχημένω παραμυθία ή τών έπιβουλευσάντων αύτψ Β eorura, qui ipsi insidiali sunt, improbilaiis decla* 
της «ονηρίας φανέρωσις. ralio. 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ PMH\ EPISTCLA CXLVIll'. 
Maxtmum Trajano commendat Basiliui, ac rogal uf ei injudicio patrocinitan impendat. 

ΤραΤανφ. 

Πολλήν φέρει τοίς καταπονουμένοις παραμυθίάν, 
χα\ τδ Ιχειν άποδύρασθαι τάς εαυτών συμφοράς* 
χαϊ μάλιστα, δταν ανδρών έπιτύχωσι δυναμένων έκ 
της τοΰ τρόπου καλοκαγαθίας συμπαθή σαι τοϊς άλ-
γεινοίς. Όθεν κα\ δ αίδεσιμώτατος άδελφδς Μάξιμος, 
ί τής πατρίδος ημών ήγησάμενος, παθών οία ούδέ-
τω (13) τις ανθρώπων έτερος, και πάντων μέν γυ-

Trajano. 

Multnm afferi afflictis solatii vel posse deflere ca-
lamitales suas; inaxime, cum viros nacli fuerint 
morum probiiate idoneos, qui eorum doloribus 
cnrnmoveanlur. Unde 61 o m n i honore dignut frater 
Maximus, qui pairiae nostrae praefuil, talla passus, 
qualia nondum qnisquam bominum, et euis rebus 
omnibiis tuin paiernis lum prisiino labore parlis 

μνωθεις τών προσόντων, δσα τε ήν αύτώ πατρψα, Γ midalus, 238 binumeris afllictns corporis Jiieom-
χι\ δσα έκ προτέρων πόνων υπήρχε (14) συνει-
λεγμένα, κακοπαθήσας δέ τω σώματι υ,υρία ταίς 
άνοι (Ιδ) και κάτω πλάναις, και ουδέ αυτήν τήν 
επιτιμίαν άνεπηρέαστον διασώσας, ής ένεκα πάντα 
«νείν τοίς έλευθέροις σύνηθες, πολλά μέν πρδς 
ημάς περ\ τών συμβάντων αύτψ άπωλοφύρατο, 
ήςίωσε δέ δι* ημών, ώς έν κεφαλαίω φανεράν γε-
νίσΟαι σοι τήν περιστάσαν αύτώ τών κακών Ίλιάδα. 
Κάγω, επειδή άλλως ουδέν άφελεϊν αυτού τών δει
νών ήδυνήθην, έτοίμως ταύτην Ιδωκα τήν χ^ριν · τδ 
ολίγα έκ πολλών, ών ήκουσα παρ" αύτοΰ, διαγγεϊλαι 
τί, χοσμιότητί σου · επειδή αύτδς έρυθριάν μοι έδόκει 
τάς εαυτού συμφοράς έναργώς διηγήσασθαι. Εί γάρ 
χαι πονηρδν τδν ήδικηκότα συνίστησι τά γενό 

modis, dum susdeque erral, ac ne ipsum quidem 
civis sialum, cujtis causa liberi uibil inienialuni 
relinquere solenl, ab injuriis inlegrum reiinens, 
pluribus apud nic casns suos lamenlalus est. 
ac rogavit, ut malorum suorum ltiadem breviier 
libi anle oculos ponerem. Ego autem cum aliler 
iliius aerumnas levare non possem, libeiiter iu 
praestiti beneOcii, ut pauca ex nniltis qnae ab eo 
audivi, diguilali iiiae referrem, quandoquidem eum 
pudebat, ut milii videbatur, calainilales suas aperle 
exponere. Nam qnae evenere, si auctorem injuna? 
neqiiam esse dcnionslraiit, certe emn qui passus 
esi, maxiira miseratione dignuro ostendunl: siqui-
dem illud ipsum in mala diviiiilus itumissa incidcre 

μενα (16), άλλ' ούν γε τδν πεπονθότα τής έλεεινοτά- D argiiinenlo esl quodammodo euin qui baec palilur 
της δντα μερίδος δείκνυσιν • επειδή αύτδ τδ περιπε-
ctu τοίς θεηλάτοις κακοίς άπόδειξίν πως Ιχειν δοκεϊ 
•ΒΟ παραδεδόσθαι τοϊς πάθεσιν. Άλλ' αρκεί (17) 
εύτώ πρδς παραμυθίάν τών συμβάντων τδ εύμενεί 
αύτον προσβλέψαι τώ δμματί σε, καλ τήν πολυαρκή 
χάριν, ής πάντες απολαύοντες δαπανάν ού δύνανται 
(ήν της σής ήμερότητος λέγω), καί έπ* αύτδν άφ-

(11) ΤοΤς olxoi. Sic I r e s v e l u s t i s s i m i codicet e t 
Cbrotu. Ediii τοίς οίκείοις. 

(12) Σχενωρηθέΐσατ. Harl. et Clarom. σκαιω-
ρηΟείσαν. 

(13) Οΰδέπω. l u Harl. cum quinque aliis. Edili 
ούταο. 

(Μ) Ύχήρχε. IIoc verbum addidimueex Harl., 
Med. ei Clarom. 

afllictationibus esse Iraditum. Sed tamen salis e&t 
illi ad solaiiuni malorum, ut benigno illum aspicias 
oculo, ac ubereio illam graliam, quam omnes expe-
riunlur, nec tamen possunt absumere (graiiam dicci 
lenitalis luae) eliam in illum exiendas. ln jndicio 
autein magno ei fore ad vincendura prasidio palro-
cinium luum. nobis oninibus cerlo persuasuui est. 

(15) ΤαΊςάτω. Ita Harl., Med., Coisl. pterqoc, 
Reg. ulerque et uterqne Bigot. Editi ταίς τε άνω. 

(16) Τά γενόμενα. Sic Iree velustissimi codiccs 
ti alii noniiulli. Editi τά γεγονότα. 

(17) 'Αρχει. Male in edilione ί Pari6. άρκείν cou-
tra veterum codici»m (idem. 

* Alias GCLXXVl. Scripta anuo 375, 
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Alque omniura djgnissimus est lpee ille, qui meas Α εθήναι. "Οτι δέ καλ έν διχαστηρίοις μεγάλη αΰτφ 
litteras, ul sibi aliquid profuturas poposcil, qucm αφορμή προς τήν νίκην ή παρά σου £οπή, πάντες 
cum aliis videaroue lotis suae vocis viribue laudes ακριβώς πεπείσμεθα. Δικαιότατος δέ ηάντων και 
gravilatis tuae praedicantera. αύτδς ούτος, δ τήν έπιστολήν ημών, ώς τ ι όφελος 
αύτώ έσομένην, έπιζητήσας· δν μετά τών άλλων Γδοιμεν τή κατά δύναμιν αύτοΰ (48) φων$ τήν σήνεύφη-
ιιοΰ/εα σεμνότητα. 

EPISTOLA CXLIX-. ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΡΜΘ\ 

ίε nd quem scripta esl hasc tpktola , viderat primordia mmmarum Maximi; ted pottea poence ac contmnetia gramora 
wflictce sunt, ac mcarius modo advenerat, ul msAa expleret. Homim mmrrimo opem implorai Baulm. 

Trajano. ΤραΧατφ (19). 

Ipse oculis vidisti :alamitatem viri quondam Κα\ αύτδς υπέβαλες (20) όφθαλμφ τήν xxxori- | 
clari, sed minc miserrimi omnium Maximi qui θειαν τοΰ πρότερον μέν ευδόκιμου, νΰν δέ έλεεινο-
patriae noslre praefuer&t, alque ulinam non prae- β τάτου πάντων Μαξίμου, τοΰ άρςαντος τής πατρίς 
iuissel! Exislimo enim fore , ut muUi genlium ημών, ώς ούκ ώφελεν (21)! Οιμαι γάρ άν πολλοί; 
gubernacula fugiant, si adminislraiiones ad ejus- άπευκτήν έσεσθαι τήν τών εθνών αρχήν, εί πρδς 
modi exitum rediiurae eunl. Quare quid opus est τοιούτον πέρας μέλλουσι καταστρέφειν αι προστα-
singula euarrem , ei quae vidi, el quae audivi, *ί«ι. "Ωστε τί δει ημάς τά καθ' έκαστον έπαγγέ>-
viro ob eximiam ingenii ajciera idoneo , qui ex λειν, ών τε εΓδομεν, ών τ ε ήκούσαμεν, άνδρι Ιά 
paucts faclis ea quae omiUuntur exislimei? Sed πολλήν τής διανοίας οξύτητα Ικανψ έξ ολίγων τών 
tamen forle superflua loqui tibi non videbor , hoc πραχθέντων στοχάσασθαι τά λειπόμενα; Πλήν έχείνό 
si dixero, cum multa et gravia anle luura adven- T e βίπών, Γσως ού περιττός σοι φανήσομαι, δτι ΤΛΑ-
tura in ipsum perpelraia sinl, qtise postea gesta λών δντων κα\ δεινών τών είς αύτδν τολμηθέντων 
eunt talia esse, ut superiora bumanitalem exisli~ πρδ τής σής παρουσίας, τοιαύτα γέγονε τά μετά 
mare cogant. Tanlam contumeliae et damnt et ταύτα, ώς φιλανθρωπίαν ποιήσαι νομισθήναι τα 
ipsius corporis incommodorum magniludinem239 ?θάσαντα. Τοσαύτην είχεν ύπερβολήν ύβρεως *ι\ 
habuere, quae in ipsum poslmodum a vicario ex- ζημίας· κα\ τής είς αύτδ τδ σώμα κακοπαθείας (22>, 
cogitaia sunt. Ei nunc cum coborlalibus appari- τά δή ύστερον αύτώ παρά τοΰ κρατούντος έξευρε-
toribus venil, υ ι reliqua sua mala hic impleat , G θέντα. Κα\ νύν έμφρουρος ήκει τά λείψανα τών ω« 
nisi lu magnam luarn mai>um praelenderc velis χαχών αύτοΰ άποπληρώσων, έάν μή σύ τήν μεγάλην 
afflicto. Supervacanearn rem scio me faceie, qui σαυτοΰ.χεΤρα ύπερσχεϊν έθελήσης τψ καταπονον-
tuam clemenliain ad bumanitatem adborter. Quia μένω. Περιττδν μέν ούν οίδα ποιών, τήν σήν χρη-
lamen bunc virum cupio juvare, dignitalem luam στότητα είς φιλανθρωπίαν παρακαλώ ν. Πλήν ά)λ' 
rogo, ut innat» tibi ad boiium propensioni ali- επειδή βούλομαι γενέσθαι χρήσιμος τψ άνδρΙ, Ικε-
quid mea causa adjicias : adeo ut manifesta sit τ £ ύω σου τήν σεμνοπρέπειαν προσθεϊναί τι τ̂  έε 
bomini meae pro illo deprecalionie ulililas. φύσεως περ\ τδ καλδν σπουδή δι* ημάς, ώστε εναργές 

τψ άνδρ\ γενέσθαι τής υπέρ αύτοΰ παρακλήσεως 
ημών τδ δφελος. 

* Alias CCCLXXVH. Scripta anna 373. potius incommoda intelligi debenl, quae ab homine 
{\H) Avrov. Hanc vocem addidimufe ex Harl., lauliori vilae assuelo, dum bonis omnibus spoliajus 

Med. et Clarom. fngit, abesse non possunt. Hinc in prac&tenti 
(19) Τραϊανφ. Legilur in omnibus edilis et mss. D epistola, ut ex 0410 veieribus libris legimus, cor-

codieibus τώ αύτψ, eidem. Trajano gcilicel : ad 
quem scripta superior epistola. Quare non ausus 
Mim hunc litulum niulare: sed lamen nullus dn-
bilo, quin baec epislola ad Trajanum minime scri-
pla sii. Is enim ad quem scripla est, oculis suis 
videral calamitales Maximi. Al Trajanos nihil 

ΪίΓΟΗΐιε andierai de bis aerumnis; et ideirco Basi -
iuin Maximus rogavit, ul eas Trajano breviier 

exponerei. 
(20) Ύχέ#αΛ?ς. Med., Reg. secundus et CoiaL 

tecttndus ύπέλαβες. 
(21) Ούκ δφεΛετ. Ita mss. eet. Editi ούχ 

ώφειλεν 
(22) ΚαχοχαθεΙας. Hac voce non quaestionie 

tormenta, quibus subjici non poierant praeaides 
provinciarum, uisi iii crioaioe majesUlis, sed ea 

p o r i s incominoda, quae Maximus sustinuil, ex illies 
potissimum fuga et variis susdcque erroribus re-
petuntur. Videiur aulem accusatus repciundarnm 
fuisse, el idcirco omnibus rebus spotiatus; q«i» 
etsi minime convictus fuit, p e r vini lamen ei in»-
pressionem vicarii, quadrupli poBi iam, quam leg« 
conviclis infligebant, coactus est persotvere. Hioc 
eliam civis sialu non onmino excidil, nec eum ta-
men integruui el illaesimi reliouit, ut in superiori 
epialola legimue. Nam judices rcpeiiindaruui coa-
vicli ablalii codicillorum imignibus, ei konort 
exutif inler pt$*imo$ quotque ei pUbeios babebantur, 
nt sancitur Cod. Theod. lib. 1 , iK. 27, leg. 1; 
tamen infameset inteslabileserant.ttl obserntuo-
Ibofredus ad eamdem legem. 
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ΕΠΙΣΤΟΛΗ PN\ EPISTOLA CL*. 
Uendidmeb Ampkilockio acauaiu*, quod wm tecum secederel in deserta loca,ul promiserat, plwitms refetlit hane 

crmimiiwem. Exponu quid rerum agat in pauperum hospilio ad urbem Casaream; seque ab Amphilocliio tepatari 
negrt, quamm locorum mtervatlo dhjunctu* sil. Refert deinde qwe pracepla α Basilio acceperit: hortatur ui Amplii-
lockm ad BatUimn vemat, α quo erudvri melius ciu ttaluil, quurn m detertis tocis vagari. 

AmphiloMo, Heraclidce nomine. 
4. Ego et eorum, quae inter nos aliquando dla-

seruimus, memini: nec quid dixerim , quid e i 
generosa tua indole audieriin, oblitus lum; ei 
rnroc vita publica non distineor. Quanquam enim 
corde idem sum, ac \eterem bominem nondum 
exui; lamen Spsa spccie, et quod longe a saeculi 
negoiiis recesserim , videor jam vilae secundum 
Cbristum viani ingressus ease. Sedeo auiem i»e» 
cuiu ipse, velut qui sese inari comiuissuri sunt, 
prospiciens fuiurum. Nam qui navigani, venli» 
indigenl ad felicem cursum ; uobis vero opus esl 
qui nos manu ducal, ac lulo per amaros ril.e 
fluctps irausvehat. Nam indigere me perspiclo, 
primum quidein freno adversus juvenUileiu; 
deinde stimulis ad pietatis cursum. Horum au-
tem conciiialrix ralio videlicel, nunc quidem tem-
perans quod in nobia incompostluin est, nunc vero 
animae pigriliam excitans. Rursus indigeo reiue-
diis aliis , ut sordes ex consueludine conlractaa 
eluain. Scis enini nos, qui diu foro aseuefacli fut-
mus, uec parcos esse verboriini, nec cautos ad-
versua eas, quae in mente excitantur a malign<\ 
cogttaiionee. Vinciniur autem et honore , nec fa-
cile de nobia ipsis magni aliquid senlire desini» 
mus. Adveraus bftc magno mibi opus esse ei 
pcrito arbitror magistro. Deinde vero expurgari 
etiam animas ocuium, ul ouinibus ignoraiionia 
tenebris qnasi lippilitdine aliqua liberalus, Qxo 

"ΚμφιΛοχΙψ, ώς παρά 'ΒραχΑβίδον. ^ 
!. Έγώ χαι τών όμιληθέντων ήμιν πρδς αλλήλους 

τχηϊ μέμνημαι, κα\ ών τε αύτδς ειπον, ών τε ήχου-
η παρα τής ευγενείας σου, ούχ έπιλέλησμαι. Κα\ 
vjv £{ος μέν με δημόσιος ού κατέχει. ΕΙ γάρ χα\ τή 
χχροίχ δ αυτός εϊμι, χα\ ούπω τδν παλαιδν άπεδυ-
σάμην άνθρωπον, πλήν τφ γε σχήματι, χαϊ τφ μα-
xsav έμαυτδν (23) ποιήσαι τών τού βίου πραγμάτων, 
εδοςα λοιτΛν, οίον έπιβεβηκέναι τής δδού (24) τής 
ηή Χριστδν πολιτείας. Καθέζομαι δέ έπ1 έμαυτού, 
ώαπερ οί είς πέλαγος άφιέναι μέλλοντες, άποσχο-
τεύων τδ μέλλον. Οί μέν γάρ πλέοντες άνεμων 
χρήΓουσι πρδς τήν εύπλοιαν , ήμεϊς δέ τοΰ χειρα-
>7ή3οντος ημάς, χα\ ασφαλώς διά τών αλμυρών 
χ>;ιάτων τού βίου παραπέμψοντος. Χρήζε ι ν γάρ 
ijiavrov λογίζομαι πρώτον μέν χαλινού πρδς τήν ̂  
νιπττα, έπειτα κέντρων (25) προς τδν δρδμον τής 
ευσέβειας. Τούτων δέ πρόξενος λόγος δηλονότι, νύν 
ρέν τσιδαγωγών ημών τδ άτακτον, νΰν δέ τδ νωθρδν 
**ΫΨ& διεγείρων. Πάλιν μοι χρεία φαρμάκων 
Wpcuv, ώστε τδν έκ τής συνηθείας άποπλύνασθαι 
firav. Οιδας γάρ, δτι ήμεϊς, οί πολύν χρόνον έν-
ιθ;σθεντες τή άγορ^, αφειδώς μέν έχομεν τών £ημά-
ΛΓί, άφυλάκτως δέ πρδς τάς έν τή διανοία συνιστά
μενα; έχ τού πονηρού (26) φαντασίας. Ήττήμεθα 
% χα\ τιμής, κα\ τδ έφ' έαυτοΓς τι φρονείν ού 
ί'δίως άποτιθέμεθα. Πρδς ταύτα μεγάλου μοι δεΤν 
χ* εμπείρου λογίζομαι διδασκάλου. "Επειτα μέντοι 
η: τον όφθαλμδν τής ψυχής άποκαθαρθήναι, ώστε 
«fciv τήν άπδ τής αγνοίας έπισκότησιν, οιονεί τινα Q inluitu pulcbriludincin majesiaiis Dei conspicere 
'^,μτ,ν, αφαιρεθέντα, δύνασθαι ένατενίζειν τψ κάλλει 
*.ί ^so^t μικρού Ιργου κρίνω, ούδ' έπ' 
&γον τήν ώφέλειάν φέρειν. "Α και τήν σήν λογιότητα 
r./.olv, καί έπιθυμειν ύπάρξαι τινά είς ταύτην τήν 
βοήθειαν ακριβώς έπίσταμαι (27) · καί έάν ποτε δψ 
> βεδς είς ταυτδν άφικέσθαι τ ή κοσμιότητί σου, 
1>ονότι πλείονα μαθήσομαι υπέρ ών φροντίζειν με 

Χ·3ν γάρ ύπδ πολλής άμαθίας ουδέ δσων έν-
εϊμι γνωρίζειν δύναμαι · πλήν γε δτι ουδέν 

ρτεμέλησέ μοι της πριότης δρμής, ούτε όκλάζει 
^ ί ΨυΧή πΡ°ν τδν σκοπδν τοΰ κατά θεδν βίου, 
fcp τ,γωνίασας έπ 1 έμο\, καλώς και προσηκόντως 

TOIWV, μήποτε, στραφε\ς είς τά οπίσω, στήλη 

possit, non parvi laborie fsse reor, neque paruni 
afferre ulilUalis. Aique baec luam quoque pru* 
dcnliam perspicere, ac opiare ut aliquis delur 
ad eam rem adjutor, exploraium babeo: ac si 
Deue aliquando dederit, ut tuam digniiatem C O J I -

vetiiain, plura cerie de qnibus sollicilum me eaae 
par esl, ediscaiu. Nunc onim, 240 <I l i a B m e a e £» 1 

imperilia, quot et quauiis indigeam oe cognoscere 
quidem possum; sed tamen oie priini conatus 
uon poenitel, neque labat et vacillat aoima ia 
proposilo vivendi secundunv Deum ; quod lpauoi 
oiibi liinuisli, praeclare teque digne faciens, ne 
converaus relrorsum , salis stalua fierem, quod 

^>ωμαιάλδς, δπερ γυνή τ ι ς έπαθεν, ώσπερ ακούω. D mulieri cuidaui contigisse audio M . Sed adbuc me 

26. 

(23) Έμαντότ. Hanc vocem addidimus ex no-
WD niss. 
W) Της ddov. Kegiua qaidam ms. του ουδού, 

**tn\ngrmu$ : quae quidein scriplura vakde arri-
*rei, 8i faverenl alii codicee, aui vitium inesset 
l 0^io contexiul. Paulo pogl Coisl. priuiua σκο-

( 2 5 ) Κέττρωτ. Quatuor msa. κέντρου. Paulo 
P*H edH* )όγος τις. Vocula dw»st in quinquo vete-
[ωυχ libHs, noo umen in aDtiquissimis. 

(26) Έκ τον ποτηρον. Quinque mss. έχ τής 
πονηρίας. Sed Goisl. primus el Medicasus consen* 
liunl cum edilis. ln Harbeauo autein codice non 
reperitur haec epislola. 

(27) Έπίσταμαι. Med. el Coisl. primus πέπει-
σμαι. 

(28) "Οσοϊτέτδεής. Coisl. prinnie et quidara Reg. 
δσον ενδεής. Infra idem Cois). ei tted. ως ακούω. 

* Aliaft CCOXGII. Scripla anno 373. 
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coliibent exleroae polesiaies , quasi magistratus . 
deserlorem aliquem reposcaut. Detinel autem me 
iiiaxime ineum ipsius cor, eorum ouae dixi sibi 
coiisciuin. 

2. Quoniam autem meminisli paciorum, leque 
demmiiasii accusaturuni, niihi in bac mea Uisti-
tia risum movisii, quod etiammini rbelor eis, nec 
a timore inculiendo discedas. Ego namque ila 
exisiimo, nisi oinnino ut iinperiius aberre.m a 
veritale, unam esse viani ad Duminum ducen-
lein, el quicunque ad ipsuin pergunt, iiineris 
ejusdem esse socios, el eodem vitae foedere pro-
gredi. Quare quo abiens separari a tc possum , 
liec lecutn simul vivere, ei lecum servire Deo, 
ad quem simul confuginius ? Corpora eaini nosira 
locis disjungcnlur ; sed prolecio Dei oculus am-
bos eiinul intiieiur; siqiiidem et vita niea digna 
fuerit, quae a Dei oculis conspicialur ; hoc eniin 
legi alicnbi in Psalmis : Oculi Domini iuper ju-
sto* , T . Equideiu cupio et tibi et cuivis alii propo-
silum luo simile habenli eiiam dorpore conjungi, 
et anle Palrein nostrum, qui in coelis esi, tota 
nocte ac dte lecum genua llertere, el si quis alius 
est, qui rile Deuni invocet. Novi enim connminio-
R e m in precibus i n u l i u n i utililaiis afferre. Quod 
si quoties niibi conligerit in diverso angulo ja-
cenii iiigeiniscere, mendacium me omnino seque-
tnr; puguare non possum adversus ea quae a ιβ 
dicla sunt, mequc ipse ut mendacem condemno, 
si quid ejusmodi loculus sum se« unduin piisti-
nam indiffereniiam, quod me meudacii crhnineob-
siringai. 

5. Poslqt:am prope Caesaream reni, nt remm 
sialunt pcrsptcerein, in ipsa urbe nolui commo-
rari, sed ad proxinium patiperuni hospitium con-
fugi, ut ibi discerem quae volebatn. Deinde cura 
eo venissel ex niore rcltgiosissimtis epis< opus, re-
luli ad eum quibus de rebus niandaverat erudi-
tio tua. Quae auictti respnndit, ea nec memnria 
retineri polerani, et episiobe niodtnn superabanl. 
In summa aulein de patipertalc bunc dixit esse 
niodtun, ut exirenia tunica suam quisque posacs-
sionem defluiat. Alque ex Evangelio lesliinonia 
exbibebal : unum quidem Joannis B;iplisl« di-
ceulis : Qui habel duai tunicas , dtl tion habeuli** : 
aliud auleifi Doinini vetaniis, ne discipuli duas 

1 7 Psal. X X X I M , 16· ·· Luc. m, 11. 

(29) Αναζητούντων Ua mss. sex. Edili άνεπιζη-
τούντων. Ibidem nou male Goisl. priuius el Med. 
επέχει δέ μάλιστα. 

(30) Ουτω νομίζω. Deesl ουτω in sex mss., non 
lamen in Goisl. el Med., quoturo in posiiemo legt-
l(ir ούτως. 

(51) ΠαραπΛησίως. lta Coisl. primus cum aliis 
qnsiiiinr, qtiibus favcnl duo Regii, in quibus legilur 
παραπλίως. Ediii παραπλήσιον. 

(52) Φέρονσαν. Tres codices recenlioree έχου-
σαν. 

(δδ) Γωνιδίω. Sic Coiel. piimus el Paris. el qui 
dam Regius. Alhis apud Combcflsium γωνία. Ediii 

VAGNI m 
"Αλλ* I t i μέν με xa\ αί έξωθεν άρχαι συστελλουτιν, 

ώσπερ λειποτάχτην τινά τών αρχόντων αναζητούν· 
των (29) * έπέχβι δέ με μάλιστα ή εμού αύτοΰ χψ 
δία, εκείνα μαρτυρούσα έαυτξ άπερ εΓρηχα. 

2. Επειδή δέ συνθηκών έμνήσθης, κα\ κιτηγ>. 
ρεϊν έπηγγείλω, γελά σα ι με έποίησας έν ταΟττ; τξ 
κατηφεία μου, δτι έτι £ήτωρ ει, κα\ τής δεινότττο; 
ούκ άφίστασαι. Έγώ γάρ ούτω νομίζω (30), ε! μή 
πάντη ώς άμαθης διαμαρτάνω τής αληθείας, |ά» 
είναι δδδν τήν πρδς τδν Κύριον άγουσαν. καιτάντ̂  
τούς πρδς αύτδν πορευομένους συνοδευείν a)j.i/c.;, 
καλ κατά μίαν συνθήκην τού βίου πορεύεσθαι. 'fte 
πού άπελθών χωρισθήναί σου δύναμαι, κα\ μή |χ£:ϊ 
σού ζήν, κα\ μετά σού δουλεύειν θεψ, ξ> χοινϊ) τρο;· 
εφύγομεν; Τά μέν γάρ σώματα ημών τότΛίς δ̂ · 
σταθήσεται' δ δέ τού θεού δφθαλμδς κοινξ άτ?ο:ί 
ρους έφορφ δηλονότι * εΓπερ ούν άξιος χα\ ό 
βίος ύπδ τών οφθαλμών τού Θεού έποπτεύε:6ιτ 
άνέγνων γάρ που έν Ταλμοΐς, δτι "Οφθαλμοί Κψοι 
έχϊ δικαίους. Έγώ μέν γάρ εύχομαι χαι « ι χα1 

παντι τώ παραπλησίοίς (δ Γ) σοι προαιρουμένω χ;· 
τφ σώματι συνείναι, καλ ττάσαν νύκτα χα\ ήμέοαι 
μετά σού κλίνειν τά γόνατα πρδς τδν Πατέρα ήμω 
τδν έν τοις ούρανοϊς, καλ εΓ τις άλλος άξίως Ιτα
λού μένος τδν Θεόν · οιδα γάρ τήν έν ταΐς τ:ρο:ε :̂ΐ; 
κοινωνίαν πολύ τδ κέρδος φέ ρου σαν (52)' ε χ ' £ , 
όσάχις ύπαρξη μοι έν διαφόρω γωνιδίω 3̂3) »αρ:ρ i 

όιμμένψ στενάζειν, ακολουθήσει μοι πάντως το\ύ 
δεσθαι, μάχεσθαι μέν (54) πρδς τδν λόγον ούχ 1)% 
ήδη δέ ώς ψεύστου έμαυτδν κατακρίνω, ε? τ: w:'.* 
τον κατά τήν πάλαιαν άδιαφορίαν έφθεγξάμην,όψ\ 
τώ κρίματι τοΰ ψεύδους ύπόδικον καθιστά. 

δ. Γενόμενος δέ πλησίον Καισαρείας, ώστεγ*»ίί 
σαι τά πράγματα, καλ αυτή παραβαλεϊν τί} rMnfi 
άνασχόμενος, τψ πλησίον προσέφυγον πτωχοτρο̂ ύ;», 
ώστε έκεϊ μαθειν περλ ών έβουλόμην. Ε*τα xri 
συνήθειαν έπιδημήσαντι τφ θεοφιλεστάτω έ κ ι σ χ φ 

άνήνεγκα περλ ών έπέταξεν (35) ήμϊν ή λογ-̂ ττς 
σου. Καλ ά μέν άπεκρίνατο, ούτε τή μνήμτ; ψά* 
χθήναι παρ' ημών δυνατδν (δ6) ήν, και έττιστί.*ν5 
υπερέβαινε μέτρον. Ός έν κεφαλαίω δέ περί *ί 
άκτημοσύνης εκείνο έφη τδ μέτρον είναι, ωιτι «ί 
τδν έσχατον χιτώνα έκαστον έαυτφ περιιστάναι (ί*) 
τήν κτήσιν. Καί παρείχετο ήμΓν έκ τού Εΰαγγώ» 

I τάς αποδείξεις· μίαν μέν, ώς "Ιωάννου τοΰ ?Ϊ-;· 
στοΰ είπόντος · Ό ίχων δύο χιτώνας μεταίίτ^ 

γονιδίο). 
(U) Μάχεσθαι μέν. Ediii addnnt γάρ, 

siis viliosc. Qitamnbreni cnm h#c vonila desil ii 
iribus mss., delendam duximtis. Ibideni quaiuoi 
ms&. I I O I I veluslissimi ώς ψεύστου έμαυτοϋ. 

(55) Έχέταζεν. Iia Coisl. primus cl Med. cue 
duolma aliis, 

(δ6) Αυνατόν. Deest ήν in nonnullis m«. nm 
anliquisKiiuis. Legilur eiiani paulo posl io no«* 
nullis υπερβαίνει. 

(37) Περιιστάναι. Coisl. priinus et Med. ΤΚΓ-
στήσαι. 

i 
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/4 έχοντι' έτέραν δ*έ, ώς του Κυρίου τοις μαθηταίς Α tunicas baberent1 

ϊ-Λγορίύσαντος μή έχειν (38) δύο χιτώνας. Προσ-
Ε::9· ι δέ τούτοις χα\ τό · ΕΙ θέΛεις τέΛειος είναι, 
νζ<φ, χώΛησόν σου τά υπάρχοντα, καϊ δύς 
ζτχχόις. "Ελεγε δέ καλ τήν τοΰ μαργαρίτου παρα-
βολήν είς ιούτο φέρειν * δτι δ έμπορος δ εύρων τδν 
τοΐύτιμον μαργαρίτη ν, άπελθών έπώλησεν έαυτοΰ 
τ:4ντχ τα υπάρχοντα, καλ ήγόρασεν εκείνον. Προσ-
r.fa: δέ τούτοις, δτι ουδέ έαυτφ τινα έπιτρέπειν 
χρή τήν τών χρημάτων διανομήν, άλλά τώ τά τών 
Γΐωχών οίχονομείν πεπυτευμένω (39). Κα\ τοΰτο 
ατο των Πράξεων έπιστοΰτο* δτι, πωλοΰντες τά προσ-
ίντα αύτοίς, φέροντες έτίθουν παρά τούς πόδας τών 
αα>στόλων, χα\ παρ' εκείνων διεδίδοτο έκάστω, καθ
ετί αν τις χρείαν εΐχεν. Έλεγε γάρ εμπειρίας χρή-
ζί'.ν τήν διάγνωσιν τοΰ αληθώς δεομένου, και τοΰ 
« τ α πλεονεξίαν αιτούντος. Καλ ό μέν τψ θλιβομένω 
ίώυςτψΚυρίιρ Ιδωχε, καλ παρ* αύτοΰ λήψεται τδν 
oirtoV ό δέ τώ περιερχομένω παρασχόμενος παν-
τί (40) *ροσέδ£ιψε · κυνλ, φορτικώ μέν διά τήν άναί-
feuv, ούχ έλεεινφ δέ διά τήν ένδειαν. 

i. Περι δέ τού πως χρή βιοΰν ημάς καθ* ήμέραν, 
ολίγα μεν Εφθη είρηκώς ώς πρδς τδ τής ΰποθέσεο^ς 
μέγεθος · πλήν άλλ* έβουλόμην παρ' αύτοΰ εκείνου 
fs μαθειν. Έμέ γάρ άφανίζειν τήν άκρίβειαν τών 
λίαγματων ούκ εύλογον. Ηύχόμην δέ μ·τά σού ποτε 
Αταλαβεΐν αύτδν, Γνα, καλ τή μνήμη ακριβώς φυ-
ϋξας τα λεχθέντα, καλ τή σεαυτού συνέσει προσ-
φύριΐς τά λείποντα. Εκείνο γάρ (41) μέμνημαι έκ 

60G 
Addebat autem his el Hlud : 

Si vis perfectut e$$e, vade, 241 QUfe habes, 
e( da pauperibus **. Aiebat el ipsam margarit» pa-
rabolam ad boc perthiere : quod qui margaritam 
perquam pretiosam invenil mercalor, abiens ven-

. didit oiunia sua bona, el illam emit*·. Rursus his 
addebaC, uon oporicre, ut qui3 sibi ipse rerum 
suaruiu distribuiionom commiltat, sed e i , cui 
boc munus creditum esl, ul res pauperutn dis-
penset. Aique id ipsiiin ex Aclis conlirmabat »% 
quippe quia vendila bona sua afferentes , ante 
apostolorum pedes ponebanl, et ab eis uniciii-
que , proul cuilibet opus erat, distribucbatur. 
Dicebat enim experientia opus esse, ut is qui 
vere pauper csl ab eo, qui ex avarilia mei.cucat, 

^ sccernalur. Et quidem quisquis calamitono dat, 
dedit Dontino, et ab eo mcrcedem accipiet : qui 
vero errabundo omni Iribuil, projicit cani, molesto 
quidcm bb impudemiam, sed non miserando*>b in-
digeniiaro. . 

4. Qtiomodo aulem nos quolidie vivere oporr 
teal, de eo pauca dicere inccppH, pro rei niagni-
tudine ; sed vellem ab ipso i!lo disceres. JNon 
enim a me oblitierari arcuralain docuiiienlorum 
diligenliaiii convenit. Miht aulem in oplaiiK < st , 
leciKii aiiquando illum adire, ul el memoria ac-
curale dicia retincns, tua eliam ipsius prudenlia 
qu;e defuerint invenia*. lUud eniiii nieiiiiiii ex 

τέν πολλών ών ήκουσα, δτι ή περλ τού πώς χρή Q mirilis quae audivi, docirinam iltam qnomodo 
(jv τον Χριστιανδν διδασκαλία ού τοσούτον δείται 
tyo-j, δσον τού καθημερινοΰ υποδείγματος: Καλ 
οδα, δτι, εί μή σε κατείχεν ό δεσμδς τής γηροκομίας Scio aulem uisi le deiinerel vinculuiu fovendae 

Cliristianuin vivere oporleat, non lanliiin iiitli-
gere sermone, quaniuui exetnplo quotidiano. 

tw -ατρδς, ούκ άν ούτε αύτδς άλλο τι προετίμησας 
τ?ς ιυντυχίας τού επισκόπου, υύτ' άν έμολ συνεβού-
«5*«ς χαταλιπόντι τούτον είς έρημίας πλανάσθαι. 
Τΐ μεν γάρ σπήλαια καλ αί πέτραι άναμένουσιν 

αί δέ παρά τών ανδρών ώφέλειαι ούκ άελ 
καραμένουσιν. "Ωστε , εί άνέχη μου συμβου-

^λ^ος, τυπώσεις τδν πατέρα μικρδν έπιτρέπειν 
* άναχωρείν αύτοΰ, καλ περιτυγχάνειν {it) άνδρλ 
fcui χα\ έχ τής έτερων πείρας, καλ έκ τής οίκείας 
ενέσεως καλ είδότι, καλ παρέχει ν τοϊς ποοσιούσιν 
•ώτω δνναμένψ. 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΡΝΑ'. 

patris senectutis , nec te quidquatti aliud an-
lepositurum episcopi colloquio , nec milii au-
ctorem fulurum , nt eo reliclo in desertis lo-
cis vager. Spefimcae eniui et saxa exspoctant 
nos : sed hominum snbsidia nobis non semper 
adsuul. Qnare si me tibi coiisilium dare. patcris, 
persuadebis palri, ut libi a se ad breve tem-
pus discedendi concedat facullatem, et vinim 
adeundi, qui multa cum facto alioruiu periculo, 
liim sna ipsius prudfiUia et novit et iinperlire 
adeunlibus polesi. 

EPISTOLA CLP. 
btm ad uribendum, ac declarat nonnuUorum factwn, qui discesseront n commumone (episcopi sui Enstaihii), non 

«1 eue volupudi yquemadmotlum nec merce* libenter navigunles ejiciunt; $ed tamen α se non improbari, quia vert-
ω« maioriim nilttl Deo aniiquius. 

Εύσταθίφ άρχιάτρφ (43). D 
«όφελος ημετέρων (44) γραμμάτον, μηδένα χρόνον 

"Mauh.x, 10. » Malib. x ix ,2 l . »· Maltb 
(38) Mr\ ty&r. Negatio addila ex sex mss. 

Πεπιστενμέτφ.' Si<: Med. el Coisl. ulerque 
ttPiufee alii. fcditi έμπεπιστευμένφ. Jamiluduin 
^r^al lic>c insiiiulum in nionasleriis Basilii, ul 

Bi-
mss. 

pai»lex Regulis niajoribus,' inlerrog. 9. Altcr 
Η επισταμένιο. Iuira edili χρήσειν. Oualuor n 

(40) Παρασχόμετος χαττί. Haec verba in quatuor 
•flas dcsuut noii amiquissin.is. 
1*1) 'Exslrc γάρ. Qniiique mss. Έκ-ίνου γάρ. 

Eustathio archiatro. 
Si qna utililas litterarum noslrarum, nulluw 

xiii, 43. , l Acl. i i , 43. 
Sed Coisl. et Hed. cum edilis consentitint. Paulo 
anle legi posset φυλάξαις, nibil laiuen mulavimus, 
quia cum editis coiiseiitiuiii codices mss. 

(42) Περιτυγχάνειν. Med. συντυγχάνειν. 
(43) Εύσταθίφ άρχιάτρφ. Ua Valicamis codex 

logitur lonice άρχιήτρφ in llarlseano, Coisl. utro-
qu<»et Rpg secundo. Alii cumedilisΕύσταθίφ ίατρφ 

(44) Ημετέρων. Tres veluslissimi codices vl 
Vaiicnou* 

* Alias LXXXl. Scripla anno 373. 
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teropus inlermiUe scribendi nobis el excitandi ad Α διαλίπης έπιστέλλων ήμίν, καλ διεγείρων ήμας 
acribendum. Ipsi enim manifeste laHiores eflici 
mur, dum prudenlium viroruin, qui Dominum dili-
gunl, epislolas legimus. Uiruna aulem Η ipsi apud 
oos aliquid, quod opcra pretium stt, invenialis, 
nosse vesirum est, qui nostra legitis. Equidera 
nisi oegoliortiro mjulliiudinp abducerer, scribendi 
aasidue gaudio 242 non abtiinerem. Vos vero, 
quibus minua esl curaruin, quolies fleri poiesl, 
liueris nos deinulcele. Nam puteos aiuni baustos 
tueUores fleri. Yidelur autem tuarum adnionilio* 
miin, quac ex arie medica peiuntur, supervaca-
«eus labor; cuin nos ferrum non adhibeamus, sed 
in semeiipsos ruaui, qui facii suut inuliles. Haec 
est igitur Stoici sententia : Quoniam v inquil, re» 

τδ γράφειν. Αύτολ μέν γάρ προδήλως ήδίους γινδμεθχ 
έντυγχάνοντες έπιστολαϊς συνετών ανδρών άγχπώ-
των τδν Κύριον * εί δέ καί αυτοί τι άξιον στονεξ; 
ευρίσκετε (45) παρ* ήμϊν, υμέτερο ν είδέναι τών έν 
τυγχανόντων. Ει μέν ούν μή ύπδ τού πλήθονς τών 
ασχολιών άπηγόμεθα (46)» ούκ άν τ ή ς έκ τ ώ γρά
φειν συνεχώς ευφροσύνης άπειχόμεθα* ύμείς δέ, ο!ς 
έλάττους αί φροντίδες, οσάκις άν οΤόν τε }, χιτι· 
κηλεϊτε ημάς τοϊς γράμμασι· Καί γάρ τα φρέατα 
φασιν αντλούμενα βελτίω γίνεσθαι (47). Έ ο ί χ κ ι ϋ 
σου αί έξ Ιατρικής παραινέσεις είς πάρεργον ρ· 
ρείν, ούχ ημών έπαγδντων (48) τδν σίδηρο·/, « Ϊ 
έαυτοϊς έκπιπτόντων τών άπαχρειουμένων. Ό μ 
ουν τού Στωικού λόγος · Επειδή, φησί, μή γίνεται 

uon liunl ul volumus, ut fiunt volumus. Ego au- Β τά πράγματα ώς βουλόμεθα, ώς γίνεται βοιώ-
tem his quae fiunl, ex aniino assenliri non possum: 
sed lauien aliquid necessarium a nonnullis praeler 
aniroi senlentiam fieri , haud iniprobo. Neque 
eniiu vos raedlci, aegrotum urere, aut alio modo 
dolorem creare vuliia : sed tamen sa»pe id facien-
dam exisiimatis, morbi diffictiltatem seqnenles. 
Neque naviganles libenler merces ejiciunt : sed 
nt naufragia effugianl , ejeciionem perferunt, 
pauperem vitatn morti proferenles. Quare exisii-
ma ih)8 etUm separationem eurum, qai ee tepa-
ravernnl, moleste quidem et cuoi uberrimis la-
crymis ferre, sed ferre lamen : siquideiu veriu« 
tis amatoribtis, nihil esi Doo et spe in Deiim anli-
quius. 

EPISTOLA CL!I\ 

μεθα (49) * έγώ δέ τοίς μέν πράγμασι τήν γνώμην 
συγκατατίθεσθαι (50) ού καταδέχομαι * το δε afa-
λήτως τινάς ποιεϊν τι *ών αναγκαίων ουκ αχο&»· 
μάζω. Ούτε γάρ ύμίν τοις ίατροίς τδ καίειν ά 
ά^ωστον, ή άλλως ποιείν άλγειν, βουλητέν* iu' 
ούν καταδέχεστε πολλάκις τή δυσχέρεια τοΰ «aSow 
επόμενοι. Ούτε οΐ πλέοντες εκουσίως άκβάλλουσι ά 
αγώγιμα* άλλ* ώστε διαφυγεΐν τά ναυαγιχ, 
ίστανται τήν έκοολήν, τδν έν πενία βίον τοΰ ίτώ* 
νεϊν προτιμώντες. "Ωστε και ημάς οίου άλγεινύ; 
μέν καλ μετά μυρίων δδυρμών φέρειν τδν χωριαμέν 
τών άφισταμένων (51)* φέρειν 6? ουν όμως* έ=τ.ί· 
τού Θεού καλ τής έπ' αύτδν ελπίδος ουδέν τοις τί,» 
αληθείας έρασταίς προτιμότερον. 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ PNB*. 
Silentu xut catuam exponil Basilius, confidenter deincept tcriplurum se promittit. Graliat agit quod suas pro lcau 

preeet Y tctor anievertu. 
Victori exercitus duci. Q 

Ad aliquein alium si non scriberem, forie non 
iuimerilo sustlnerem segoitiei aut oblivionis cri-
men. Tui vero quomodo possim oblivisci, cujus 
noinen apud omnes homtiies praedicalur ? aut 
quomodo le negligere, qui omnes fere in ierra-
rum orbe fasiigio digiulatum antecellis ? Scd silen-
lii mei manifesta e&l causa. Viro tanlo raolesliam 

Ούΐκτορι στρατηΛάτχι. 

Άλλψ μέν τινι μή έπιστέλλων, τάχα άν 
δικαίως έγκλημα Ραθυμίας ή λήθης · σού δ s»; 
έστιν έπιλαθέσθαι, ού παρά πάσιν άνθρωποι; 
ταλ τδ δνομα; πώς δέ κατα^αθυμήσαι, δ; ^x/w 
σχεδδν τών κατά τήν οίκουμένην τώ ύψει τών αξιω
μάτων ύπερανέστηκας; Άλλά δήλη ημών ή *?ίι 
τής σιωπής. Όκνούμενδι* δχλου γίνεσθαι (52)σήλ 

Yaticaniu υμετέρων. Si qua utilita$ vestrarum titte-
rarum. 

' Alias CCCLXXIV. Scripia circa ann. 373. 
(45) Ευρίσκετε, lla septeni mss. Editi εύρήσετε. 
(46) Ά&ηγόμεθα. Non male Coisl. secundus el 

Reg. secundus άπειργδμεθα. 
(47) Γίνεσθαι. lidein duo codices γίνεται et 

φησί* 
(43) Έπαγόττων. Tres codices non anliquissl-

nii εναγόντων. Ibidem Harl. τδ σιδήριον, ei Ueg. se-
cuudus περιπιπτόντων. 

(49) ΒονΑόμεθα. Ua llarl. et Med. Sic etiam vi-
delur prima nianu liabnisse Coisl. piimus. Edili 
βουλώμε6α. Rt?g. secundus ei Coisl. secundus ώς 
άν γίνηται βουλώμεθα. 

(50) Συγκατατίθεσθαι. Harl., Reg. primus et Vat. 
συ μμετατ ί θεσθαι. 

(Μ) Τών άφ ισταμένων. Haec intelligt non debenl 
de Eusialbii eeparalione a cointounione Basilii, sed 
poiiue de Sebastenoruin nonnulloruni ab ipso Eu-
tiaihio disccssioiie. Toia res entieecit ex superio-

ribits verbia, ted tamen atiquid nece$*arium ι *» 
nullis prcvler animi ienleniiam fieri, non imyreto, 
Haec profeclo referenda ad separalionem eorum, <pi 
$e separaverunl. Huic eorum farlo non asseniiel* 
tnrex antmo Basilins, qiirmadmodum nec mtoVi 
libenier urnnt, nec naviganles libenier merres fji; 
ciunl. Stid tanien eos nou improbabat, quia urim 
amatoribus nihil e*t Deo tl spe in Deum anitpw-

D Haecoplime congruuni Sebaslenis illis. qui, uivu-
pravidimus in episl. 238, occulte pravte opinmt 
Eustathii vulnere detecto aliquam eccletiaiticam 
liciiudinem a Hasilio poscebaal. Unde Dasilin̂  t> 
sebium consulil, quid Sebaalenis respondendum $n. 
Eis autem Basilium comiuumoiieni el patrotnnm» 
concessisse perspiciinus cum ex bac cpisiola, i°a 

eliara ex epist. 255, ubi itarrai Basilius eos. 
secum Sebastias cominunicant, curiae addiios > 
niosihene foisse, magnos auiem bonores ια®1 

Euelalbii delatos. 
(52) Γίνεσθαι. Mulli codices ross. γενέσθαι. 
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9nj?(u. Ε! Λ προς τή λοιπή σου αρετή χσΛ τοΰτο Α exhibere vercor. Quod si ad reliquas virluU* tuas 
ιτιδέςω, ού μόνον πεμπόμενα παρ* ήμων δέχεσθαι 
ράμματα, άλλά κα\ έλλειφθέντα έπιζητεϊν, Ιδοΰ 
αι γρά?ομεν νΰν τεθα^ηκότως (53), και γράψομέν 
βείς τδ εφεξής · ευχόμενοι τψ άγίψ Θεψ δοθήναί σοι 
||ν άμοιβήν τής περ\ ημάς τιμής. Υπέρ δέ τής 
ίχύπίας προέλαβες ήμων τάς παρακλήσεις, πάντα 
οιήσας δσα άν ημείς έπεζητήσαμεν. Ποιείς δέ ούκ 
νβύώποις χαριζόμενος, άλλά Θεψ τω τιμήσαντί σε · 
;-Λ μεν Εδωκεν έν τή νΰν ζωή αγαθά, τά δέ δώσει 
ι τφ μέλλοντι αίώνι, άνθ' ών μετά αληθείας έπο
ικη; τήν δδδν αύτοΰ, άκλινή τήν καρδίαν έν ττ} 
ρθότητι της πίστεως άπ* αρχής είς τέλος διάσωσα-

ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΡΝΓ. 
Gratias agit Victori BasUius quod tui memor 

Βίχτορι από υπάτων. 
Όσάκις άν ήμϊν ύπαρξη γράμμασιν έντυχείν τής 

Νμιότητός σου, τοσαυτάκις χάριν ομολόγου μεν τψ 
*ύ, Οτι διαμένεις χαλ μεμνημένος ημών, καλ ύπ' 
Κεαιάς διαβολής τήν άγάπην έλαττών, ήν άπαξ 
βίί·ι τζ ορθότατη ή συνηθεία χρηστή άναλαβείν 
χτεδίξω. Εύχόμεθα ουν τψ άγίψ Θεψ χαλ σέ δια-
«ν» έν τϊ| όμοια πρδς ημάς διαθέσει, χαλ ημάς 
ξίονς είναι τής παρά σού τιμής, ήν τιμάς ημάς διά 
» γράμματος. 

haec accessil, αϊ non modo litieras quac a m* mil-
tnnltir euscipias, sed eas eiiaro qu* non railtunUir, 
requiras; ecce el ntinc confidenter scribo, et scri-
bam dcinceps : Deum sanctum orans, ut tibi ho-
norie, quem mibi habes, vices repcndat. Meas 
porro pro Ecclesia preces anteverlisti, cnra omnia 
feceris, quaxunque ego peliissem. Facis aulem 
non bominibus graiificans, sed honoranli te Ded : 
qni libi alia quidem bona in praseiili vila largilua 
esl, alia auiem dabit in fuluro aevo, propierea quod 
curo veritate in illius viis ainbulasli, ac cor luum 
ab inilio ad usque flnem in fidei inlegritate im-
raolum ac inconcussum servasli. 

243 EPISTOLA CLIIP. 
tif, ntc amorem ob ullam calummam immirmu. 

Β Victori ex-cSmuli. 

Qaoliea mihi contingit Htieras legere dignilaii» 
tuae, tolies gratias ago Deo sanclo, quod persle* 
et memor mei, et amorem, quero semel reclissimo 
Judicio, aul bona consuetudiiie auscipere voluis:i, 
nullani ob calumniam immiauens. Rogo igilur 
Deum sanctum, ut ei lu permaneas in eodem erga 
roe aninio, ei ego digmis sim bonore, quo me per 
epistotam prosequeria. 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΡΝΔ'. EPISTOLA CLIV *\ 
aponte DasUius litlerit A&cholii, eujn$ laudat charitatem, ul rem maxime raram, ac stwtiunft* btatitsimxm Alha-

ruuhan, ut certissimwn %am doclrmas argumentum. Bogai ut quatibel occasione obiata icribai. 

'ΑσχαΜφ (34), έπισχόπφ θεσσαΛονίχης. C 
Καλώς έποίησας, χαλ χατά τδν τής πνευματικής 

γάτης νόμον, κατάρξας τών πρδς ημάς γραμμάτων, 
«Β τφ άγαθψ υποδείγματι πρδς τδν δμοιον ζήλον 
ρς έχχαλεσάμενος. Καλ γάρ ή μέν τοΰ κόσμου 
ύι* οφθαλμών δεϊται καλ συντυχίας, ώστε εκείθεν 
ftfy τής συνήθειας γενέσθαι * οί δέ πνευματικώς 
rftsiv είδότες ού tjj σαρκλ προξένψ κέχρηνται τής 
#»ί, αλλά τή τής πίστεως κοινωνία πρδς τήν 
Κ̂ ματιχήν συνάφειαν άγονται. Χάρις ούν τψ 
ίίιρίφ τφ παρακαλίσαντι ημών τάς καρδίας, έν τψ 
•ζαι (55), δτι ούκ έν πάσι κατέψυκται ή αγάπη · 
U'd*i που τής οικουμένης, οί τής Χριστού μα
νίας τδν χαρακτήρα δεικνύντες. Καλ τοίνυν Ιδοξέ 
βιτοχιθ' υμάς έοικέναι πράγμα άστροις έν νυκτε-

Atcholio, episcopo The$salomcen$i. 
Rccte fecisii, et secundum dilectionis spiritua-

lis legem, quod prior ad nos acripseris, nosque 
egregio exemplo ad simile studium provocaveris. 
Nam mundi amicitia oculis indiget ac congressu, 
ut inde nascalur consueludinis iniliuni: sed qal 
spiritualiter amare sciunt, nequaquam carne ulun-
tiir amicitiae conciliatrice; sed fidei communionc 
ad spiritualem conjunctionem ducuntur. haque 
grales D$o, qui corda noslra consolatus est, dum 
chariiatem non in omnibus refrixisse ostendit: 
sed reperiri alicubi terrarum, qui di&cipulorum 
Cbristi propriam noiani prae se ferant. Ac res qui-
dem vestrse persimiles roihi visae aunt sideribtis in 
nebulosa nocle alias aliis coeli parles Hluslranli-

<>i ονναφείφ. άλλοις κατ1 άλλα μέρη τοΰ ουρανού D bus : quoruin gratus quidem eplendor, sed eo gra-
^μτουσιν, ών χαρίεσσα μέν ή λαμπρότης, χα- tior, quod non exspccialur. Tales et vos eslis, 
&ttpov δέ δήπου τδ άπροσδόκητον. Τοιούτοι δέ Ecclesiarum lamina , pauci adroodum «l facile nu-
Λύμείς, οί τών Εκκλησιών φωστήρες, ολίγοι παν- merabiles, in bac trisli rerum condHione, quasi 

xa> εύαρίθμητοι έν τή σκυθρωπή ταύτη κατα- in nocte illuni coruscanles, praeter virtuiie gra-
^'.,οΐον έν σκοτομήνη διαφαινόμενοι, πρδς τψ tiam, inde etiain quod rari silis invenlu, deside-

J^) Τεθαρ£ηχότως. Sic uterque Coisl. cum aliis. 
g-» «θ^ηκότες. Paulo posl edili ποδς τδ έφ-
3v Tres anliquissimi codices, Harl., lled., Coisl. 

(54) ΆσχοΛΙω, etc. Iia edtti et velustissimi co-
[^- Αι in Coisl. secundo, Reg. aecundo. Vat. et 
TOt.sic legitur titubis Άσχολίω μονάζοντι χαλ 

πρεσβυτέρω, Ascholio monacho ei preibytero. Reg. 
primus ei Bigot. habent UJilum *Ασχολίψ μονά
ζοντι. 

(55) Έν τφ ΒεΤζοί. Ita Med.. Harl. et Cotsl. 
primus. Editi έκ τοΰ δείξαι. 

*A!ias CCCCXXXVIH. Scripla aono 373. ^ 
·· Alias CCCXXXVII. Scripta anno 373. 
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rium movenles. Gsclerum lilterse tuae tuum nobis Α έκ τής αρετή; χαρίεντι, Ιτι χα\ τφ σπανίφ ΤΤ, 

ευρέσεως, τδ .περιπόθητον έχοντες. Έγνώριαε δ 
σου τήν διάθεσιν ήμίν τδ γράμμα αυτάρχως. Εί vjj 
χα\ μικρδν ήν τφ πλήθει τών συλλαβών, afti tj 
γε δρθότητι τής διανοίας, αρκούσαν ήμίν της ττροαΐ! 
ρέσεως τήν άπόδειξιν έδωκε. Τδ γάρ περι τον μ* 
καριώτατον Άθανάσιον έσπουδακέναι δείγμα ε̂ αρί 
γέατατον του ύγιώς έχειν (56) περι τά μέγιστα 
Άντί ουν τής έπί τοίς γράμμασιν εύφροούνι;; swi 
λήν οίδαμεν χάριν τψ τιμιωτάτψ υίψ ήμων Eifli 
μίψ * ω κα\ αύτδς εύχομαι πάσαν ύπάρχειν βοήθειχ 
έξ αγίου · κα\ σέ συνεύχεσθαι ήμϊν παραχαλώ,δ^ 
άν άπολάβοιμεν αύτδν έν τάχει μετά της χοσμωτΐ 
της ομόζυγος (57) αύτοΰ, θυγατρδς δέ ήμων εν Κν 
ρίψ. Παρακλήθητι δέ κα\ αύτδς μή έν προοίμια; 
ήμίν στήσαι (58) τήν εύφροσύνην, άλλά δια ττ,ς&| 
παραπιπτούσης προφάσεως έπιστέλλειν, χα; ή 
πρδς ημάς διάθεσιν τψ πυκνψ τής ήμιλίας α·φϊ| 
και τά περι τών αύτοΰ (59) Εκκλησιών, δι:ω; fys 
κατά τήν συμφωνίαν, σημαίνειν περι δε τών έν 

animum abunde patcfecerc. Quanquam enim bre-
•es eranl syllabarum nuinero, al ex retta senlen-
tia idoneutn noliis tui proposiii speciinen de-
dere. Nam bealissimi Alhanasii sludiosum esse, 
argumenitiiii evidenlissiinum est sanse in maxi-
mis rebus senleiiliae. Pro accepla ergo ex litteris 
Jaeiilia , plurimam babemus g atiam praelanlis-
sinio iilio nostro Eupliemio : cui et ipse precor 
auxilium omne a sanclo coiitingere, el te borlor 
ut meciini preceris ut cilo eum recipiamus cum 
ornalissima conjuge ipsius, tilia noslra in Doniino. 
Ipse aulem exorari le sine, ut ne lselitiam no-
stram exordio circumscribas, sed oblaia 244 
quovis teniporc occasione scribas, et amorem in 
nos luum colloquio frequenli adaugeas : ac de Ec-
clesiis, quae apud vos sunt, quomodo concordtam 
eervent, signiiices; p*;o nostris aulem preceris, ul 
eliam apud nos Iranqnillilas inagna i ial , Domino 
nostro ventos ac mare increpante. 
ταύθα προσεύχεσθαι, ώστε γενέσθαι καί 
τψ άνέμψ κα\ τή θαλασσή. 

EPISTOLA CLVV 

παρ* ήμίν γαλήνην μεγάλην, έπιτιμήσαντος τού Κυρίον ημώ 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΡΝΕ'. 
Basilins Sorani Scylliia; ducit, propinqui * t t t , queretis rexpondet: rationem readii cur ad eum non scripuril,di 

siral se illius ooLivisci non posse, iiec in precilms eccletiasticit, nec prwaliin: el aseeta diorepiscopo accmtmt 
liescio quum repellil. Ilorlalur ut per&eculioiiem pro Christo patienlibus pergal succurrere. Rogat Ueuiqvt ul pdnt 
miilat teligwiis marltjrum. 

Sine imcripiione cauta aliptce. Άνεχίγραφος (60) έπί άΛεΙπτη 
Epislola , quam primam et solam dignala est no- Πρδς πολλάς τάς διά τής επιστολής, ήν ττρώτη 

bis nobilitas lua saibcre, m u l l u 3 conlinenlur ac- G και μόνην κατηξίωσεν ήμίν ή ευγένεια σου διαφ< 
cusaliones, quibus incerius sum quoniodo respon-
deam ; non juslarum rationnm inopia,,sed quia in 
criminationum mulliludine dillicilis est praecipua-
rum deleclus, el utide inUitim uobis medelas su-
meudum sit. Sod forle eodem ordine quo res scri-
plye sunt, inccdenies, sic singulis occurrere de-
bemus. Quinam biuc in Scyihiam proQciscerentur 
baclenus ignoravi; ac ne de iis quidem, qui e 
doino lua prufecli sunt, admoiiitus suni, ui per 
illos tc salularem ; quamvis omnino id mibi studio 
habeam , ut dignilalcm mam quavis occasione 
oblala salutem. Fieri aulem non polesl tui ut 
obliviscar in precibus , nisi prius noslrum illud 
opus, ad quod nos Doininus destinavit, oblivioui 

ψασθαι, εγγεγραμμένος κατηγορίας άιπρώ (61 
άπολογήσασθαι · ού διά τήν τοΰ δικαίου ίνδειαν, 
άλλά διά τδ έν πλήθει τών έπιφερομένων δύ«Γ> 
είναι τών καιριωτέρων τήν προτ^μησιν, χαΐδβεν&ί 
πρώτον ημάς άρξασθαι τής θεραπείας. Ή τάχα οεΐ 
αυτή τή (62) τάξει τών γεγραμμένων χρήσαμε̂  
όδώ πρδς Ικαστον άπανταν. Τούς έπ\ Σχυθίαν αί
ροντας εντεύθεν μέχρι σήμερον ούκ έγνωρίκρ' 
άλλ' ουδέ τών έκ τής οίκίας (65) υπέμνησαν t j * 
ώστε προσειπεΐν σε (64) δι* αυτών * καίτοι riw w 
σπουδής τιθεμένους έπί πάσης προφάσεως «ροασΗ 
γεσθαί' σου τήν τιμιότητα. Έπιλαθέσθαι U wZi 

προσευχαίς αδύνατον, εί μή πρότερον τοΟ ip:5i 

ημών έπιλαθώμεθα, είς δ έταξεν ήμας ό KJ.w; 
Iradanuis. Nara profcclo meminisli ecclesiaslica- ^ Μέμνησαι γάρ πάντως τών κηρυγμάτων (65) 
rum prxdicalionum, cum fidelis sis Dei gralia , in εκκλησιαστικών, πιστδς ών τή τοΰ Θεού χάριτι * c: 

*Alias CCXLI. Scripia anno 575. 
(56ι 'Τγιώς §yeir. lla mss. omnea qiios quidem 

viderimus. Edili άγίως έχειν. Paulopost iidem edili 
ύπαρξεiv, mss. ul ιιι lexin. 

(57) 'Ομόζυγος. Ila Ires aniiquissinii codices : 
alii el ed.li ^ζύγου. 

(38) Ήμϊν στήσαι. Deesl prima vox in quinque 
msR., non lamen in liibus aiiliquissimis. 

(5y) Τών αύτου. Ha scpiein mss. Edti τών σαυ-
τοΰ. 

(60) ΆνεχΙτραφος. Hanc epistolam Sorano Scy-
tbiae dnci scripiaui esse probainus ία Vtta S. Batilu. 
Vide Addenda. 

61) Άχορώ. Duo mss. recentiores άπορον. 
(62) aet αυτή τή. Haec scripiura etsi in duobus 

lanlarn occiirril codicibus, nempe Coisl. eecimjl* 
el Keg. secundo, non dukiiuin lainen quin p^ie* 
renda sil vulgaUe δι* αυτήν τή. 

(65) ΟΙχίας. Ila inss. qiialiior. Edill οίχείας. 
(64) Προσειπεΐν σε. Vocula addila ex q«*tllflr 

mss. 
(65) Το* κηρυγμάτων. Eadem voce Firmilisn»15 

Cftsariensis episcopus ecclesinhticas preies 
gnavil in cpislola ad Cyprianuiu% Nam in U"' 1 

iiiicrpreiaiione ejusdem epislulae, qu» esl mierty 
prianicas 75, leginiiis muliereiii qiiauidaiii ^ 0 1 ' ^ 
nus ausam eŝ e, w/ el invocatione non eouUw^uj 
tanctificare se pancm el Eucliarhliam facere 
laret, et sacripcmm Domini non *ine •afre«wl 

lolitw prxdicatioHit offerrtt 



t!5 EPISTOLARUM CLASSIS I I . EPIST. CLVI. eu 
ί idp τών iv άποδημίαις αδελφών δεόμεθα, χα\ Α quibus el pro frairibus peregrinantibus precamur ;· 

·1<άρ τών έν ταϊς στρατείαις εξεταζομένων, χα\ 
i r i p *α#ησιαζομένων διά τδ δνομα Κυρίου, κα\ 
i ~ p τών τους πνευματικού; καρπούς έπιδεικνυμέ-
ων, έν τί[ αγία Εκκλησία τάς εύχάς ποιούμεθα · 
tv πάντως έν τοΤς πλείοσιν (66) ή κα\ έν τοϊς πάσι 
ν η φ μ ε ν και τήν σήν έμπεριλαμβάνεσθαι τιμιό-
Γ : Ι . Ίδια δέ σου ήμεις πώς άν έπιλαθώμεθα, το-
ετΐτε έχοντες τά κινούντα ημάς πρδς μνήμην, άδελ-
σήν'τοιαύτην, άδελφιδούς τοιούτους, συγγένειαν 
άν* χρηστήν, ούτως άγαπώσαν ημάς, οίκον, οίκέ-
τΐί, οίΑους* έξ ών, κάν μή βουλώμεθα, άναγκαίως 
ντομιμνησκόμεθά σου τής αγαθής προαιρέσεως; 
Περί 8έ τούδε ό άδελφδς δ δείνα ουδέν ήμϊν ήνεγκεν 
επαχθές, ουδέ παρ* ημών βλάπτουσα αύτδν τις 

el pro iis qui inter militares copias rccensentnr, 
et pro iis qui ob Domini nomen libere loquniitiir, 
et pro iis qui spirilitales fruc.lus eiiunl, pre< es in 
samla Ecdesia facnmis : quorum oiiiniiio in ple-
risqne vel etiam in omnitms arbiiramtir luam quo-: 

que pneslaniiam comprehendi. CuUeruiu qiii tui 
privalim possem oblivisci, cuin tam mulla sint, 
qnse commoveanl me ad rrcoidalinnem : lalis so-
ror.Jllti suroris lales, coguaiio inm egregia, lara" 
nostri anians, domus, domeslici, aiuici : quaj qui-
dem nobis, eliamsi noiinius, bonain iuam voliiiila» 
lem in ineuioriam necessario revoranl ? Quod au-
tem ad aliud allinel, ille frater niliil imlii inlulit 
nioleslia, neque senteniia ulla fnit a nobis prolata, 

κίίΐς έξενήνεκται ουδεμία. Τρέψον ούν τήν λύπην Β qnae illnni laederet Polorem ilaque in eos qui men-
i~i τους τά ψευδή διηγησαμένους, άπολύσας πάσης 
μίχ̂ εως χσλ τδν χωρεπίσκοπον κα\ έμέ. ΕΙ δέ τινα 
ixrv γυμνάζει δ σχολαστικδς δ δείνα, έχει δικαστή
ρια δημόσια κα\ νόμους. Άξιώ ούν υμάς έπ\ τούτοις 
μηδεμίαν έχειν μέμψιν. Αύτδς δέ δσα ποιείς αγαθά, 
WWTM θησαυρίζεις * κα\ ήν παρέχη άνάπαυσιν τοίς 
ϋ το δνομα τού Κυρίου διωκόμενοι;, ταύτην σεαυτφ 
b τμερα τής μισθαποδοσίας προετοιμάζεις. Καλώς 
k ποιήσεις, έάν και λείψανα μαρτύρων τή πατρίδι 
ιπεμψης· είπερ, ώς έπέστειλας ήμϊν, δ έκει διω
γμό; ποιεί και νύν μάρτυρας τφ Κυρίφ. 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ Ρ Ν φ . 

dacia reliilerunl, convcrie, meqiie et chorepisco-
pnni repreliensione omni exsotve. Quod si lilein 
iuleiidai Hle schulaslicus, itfbtiiialia publica et 
leges habet. Ilaque le rogo, ul de bis niliil prorsus 
conqneraris. Tu vero quidqmd facis boni, lihi ίρεβ 
colligis : et quod levamen affers bis qui 245 °h 
D > n i u i no:iien persecuiioiieui pat.unur, illud 
tibi ipsi in anlecessum iu die leniuneraiionie pra>' 
paras. Reele auiem feceris, si el reliquias inar-
lyrum palriae mitlas ; siquidem ut nobis scii-
psiUi, persecutio illic eliamnum Domino martyrcs 
facil. 

EPISTOLA CLVP. 
iartu BasUhu in Evaqrio et ipse pras se fert ttudium pacis; $ed eam concitiare difficUlhnum faletur me, nec iibi 
\ongrure ul id solnt aggredialur; aim praitertim episcopns s l Antiochiai Meieliui, ud quem vroficisci y.an potetl; 
iedtumenscripturum $e nd illuni promiUU. Declarut se uec purlium stuUiosum esse, uec aciumiiouilut, in quemqwim 
frmcupatuni. Mirwn sibi accidisse dicil, qnod ex Doroiheo acceperal, Rvuynum noluizse Dorolhei coweulm esse 
pariiapttn. Addit sibi mlenrum ηωι esse Ronunn muiere: aninuim suuni ab udverwrii* qtueri, nec lumen u quidquain 
k m Rccletix de\endend& studio remmurum. 

Εύαγρίφ χρεσβυζέρφ. C 
I . Τοσούτον άπέσχον τού δυσχεράναι προς τδ μή-

ών γραμμάτων, ώστε κα\ μικρά μοι έδοξεν 
είναι ή επιστολή ύπδ τής κατά τήν άνάγνωσιν ηδο
νή;. Τί γαρ ήδιον άκουσμα του τής είρήνης όνό-
μ'Λ;\ ή τί τού υπέρ (67) τών τοιούτων βουλεύεσθαι 
ΐΣρο-ρεπεστερον, και μάλλον τώ Κυρίφ κεχαρισμέ-

ΪΛ\ μέν O J V παράσχοι ό Κύριος τδν μισθδν τής 
«εηνοϊ»:ίας, ούτω καλώς προαιρουμένιρ, κα\ σπου-
*ε>«; έγχειμένφ πράγματι μακαριστφ· ημάς δέ 
^ j u l s τιμία κεφαλή, ένεκα μέν τού προηρήσθαι, 

ε·̂ ·σθαι ίδείν ποτε τήν ήμέραν έν ή πάντες τδν 
*tav πληρώσουσι σύλλογον, οί ταίς διανοίαις άλλή-
λων μή άπεσχισμένοι, μηδενι παραχο^ρείν τών είς 

Evagrio preslrytero. 

1. Tanluni abCuii ul molesle ferrem longituili-
nem lilteraniii, ut conlra hrevis niibi visa b\t 
epislota prui legendi voliiplalc. Quid eniiu pacis 
noiuine jucimdius audilu ? aut quid sant tius et 
Domiiio gtalius, quaiii dd rebus bujusmodi con-
siliiiiu inire ? Tibi igiltir praeslot Dominus merce-
ucm pacifUaiionis, lam pra3clara libi proponenli, 
t l um sludiosc in rem, qu;u beala predicalur, 
iiicuiubenli. Nos aiiieiu exisiima, caput vereran-
duni, quod spedal ad voliinlaletn cl desiderium 
videndi aliqttaiido iilius diei, quo omnes eunidem 
coBlum implebunt qui senlcntia inler se divisi n o n 

sunt, nemini in lioc studio primas concedere. Pro-
σπουδήν ταύτην πρωτείου. Και γάρ άν ειημεν fetlo enini essemus veremorialiiim oiuuium absur-

ύ; ΐλτθώ; ττά/των ανθρώπων άτοπώτατοι, σχί- dissimi, si scbismaiibus ac divisionibus Ecclcsia-
χαι κατατομαίς Εκκλησιών έφηδόμενοι (68), rum obleclaiemur, nec conjunctioncin nicmbro-

^ μή τήν συνάφεια ν τών μελών τού σώματος τού rum corpom Christi inaxiinuiii bonorum ducere-
Χριστού τδ μέγιστον τών αγαθών τιθέμενοι. "Οσον mus. Al qiianltini nobis ineel desiderii, lanluin 
^•^u της επιθυμίας ήμιν περίεστι, τοσούτον γίνω- scilo facultatis deesse. Non enim ignoral perfecta 

. (GC) *Er τοις πΧεΙοσντ. Iia quitiqae niss. Edili 
Jv τοίς χρόνοις. Codux a Comlieiisio ctialus έν τοίς η< 
f*v»i;. 

(67) 77 τί τον ύχέρ. Deest ή in lled. el Hari. 

(68) 9Egn\6oii8rot. Harl. el Reg. ser.undus έν-
^δόμενοι. 

' Abas CGCXLIJ. Scripla anno 373. 
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tu i prudentia, lempore corroboraia mala primum Α ™* τής δυνάμεως ένδεϊν. Ού γάρ άγνοε! σου ή tt-
quidero lempore indigore ui sanentur : deinde 
forli ac firnia agendi ralione, si quig vclil ad 
imum ipsum pertihgere , adeo ui agrotanlium 
morbi radicilus evellanlur. Non le fugit quod dico, 
ac 8i clarius loquendum nullus limor. 

2. Amoreni aui consuptudine diutina radicee 
in animis habenlem ncque vir unug exsiirpare 
potest, ncc epislola una, nec lcinpus breve. Su-
epiciones enim ac contradiclionum jurgia, nisi sil 
aliquig pacis sequester aucloritate poilens, omnino 
tolli non possunt. Quod si gratiae rivi in me afllue-
renl, si ei sermone et opere et donis spiritualibus 

λεία φρόνησίς, δτι τά* χρόνψ κρατυνθέντα Λ , 
πρώτον μέν χρόνου δεϊται πρδς τήν 6ίδρ6ωσιν· 
έπειτα ίσχυράς καί εύτονωτέρας αγωγής (69), ιΐ 
μέλλοι τις τού βάθους αυτού καθικνεϊσθαι, ώα 
πρό(&(&ιζα έξελεϊν τών καμνδντων τά ά^στήματε. 
Οίδας δέ δ λέγω, κα\ εί δεϊ τρανότερα; είπειν, ούδεις 
6 φδβος. 

2. Τήν φιλαυτίαν έθει μακρω ταις ψυχαΐς έ^ ιζ» 
θεΐσαν εΤς άνήρ (70) άνελεϊν ούχ οίος τε, otf έπι· 
στολή μία, ουδέ χρόνος βραχύς. Τάς γάρύπονοία;χα 
τάς έξ άντιλογιών παρατριβάς παντελώς άναιρεΟτ-
ναι» μή άξιοπίστου τινδς μεσιτεύοντος τ} ειρήνη 
άμήχανον. Κα\ εί μέν inippti ήμϊν τά παρά 
χάριτος, κα\ ή μεν δυνατοί λόγω καί Ιργψ χαι tdf 

idoiveus esecm, ut eos qui sibi invicem advergan- β πνβυματικοϊς χαρίσμασι δυσωπήσαι τους άντιδιατι-

tur, flecterem, negotium tantum esset guscipien* 
dum. Furte.tamen ne lunc quidem nobis suaderes, 
ul soli ad emcndalionem aggrederernur, cum epi-
SGopus sil Dei gralia, ad quem Ecclesiae ciira prae» 
cipue perlincl, qui neque ad n o s venire potesi, 
nequc nobis inlcriiu ob hiemeiu percgrinarl facile, 
vel potius n u l l o modo inlegrnm est, n o n soium 
quia corpns m i h i 246 inirinilaie diulina confe-
ctum esl, sed eiiam quia Armeniacorum inontium 
transilus paulo post ficl iiupenrius etiain iis qui 
j B l a l e o m n i n o vigenl. Aique baec quidein ei per 
hlieras aignificare non gravabor. Nihil tamen ex-
gpecio ex lilleris alicujus m o m e m i evenlurum, 
lum viri accuraiam agendi rationem consideraiis, 

θεμένους (71), έδει κατατολμήσαι τού τοσοΰτοσ 
πράγματος* τάχα δε ούδ' άν τότε συνεβούλενικ 
ήμίν μόνοις έλθειν έπ\ τήν έπανόρθωσιν, δντος τή \ 
επισκόπου τή τού θεού χάριτι, ψ ή φροντίς Ανήκε (7i> 
προηγουμένως τής Εκκλησίας · δν ούτε αντον ί1· 
θείν πρδς ημάς οΓόν τε, κα\ ήμϊν άποδημήσειν \ 
ύπδ τού χειμώνος ού ^φδιον, μάλλον δέ παντεϋ; 
αδύνατον, ού μόνον καθότι τδ σώμα μοι (73) W 
μακράς ά^^ωστίας άπείρηκεν, άλλ' δτι κα\ αί τών 
Άρμενιακών αί υπερβάσεις μικρδν ύστερον Μί
τοι (74) γίνονται κα\ τοϊς πάνυ καθ* ήλιχίαν σφρι-
γώτι. Γράμματι δέαύτφ σημάναι (75) ταύτα ού ταρ-
αιτήσομαι. Ού μέντοι προσδοκώ τι έκ τών γραμ
μάτων άξιόλογον άποβήσεσθαι, τής τε τον άνδρδς 

ttim ipsam lillerarism naltiram, quia non solet ido- C αΧρ*6είας στοχαζόμενος κα\ αυτής της φύσεω; w 
neus esse ad clare persuadendum sermo iransmis-
sus. Nam multa opus e*l dicere, ac multa vicissim 
atidire, et qn» objiciunlur snlvenda, et infcrenda 
qtis goffulciunt, quorum liihil polest lilterarum 
germo, iners el inanimug in charla projectus. Ve-
mmtamen, qaod jam dixi, scribere non gravabor. 
Sciag autein, fraler vere reHgiosissime et nobis 
degideraiiftgime, nullam mihi com quuqtiam, Dei 
gralia, privalam esse contentionero. Neque eniro 
stiemim me curiose inquirere crimina, qnibiis 
quisque obnoxiug est aul dicilur. Quare sic vog 
attendere senienliae meae convenit ut bominig, 
qui nibil ex propensione facere possit, neqtie acco-
Eationibus in quemquam pncoccuoatus sil. Tantum-

γραμμάτων* δτι ούπέφυκεν έναργώς δύνασθε; ««· 
ωπείν δ διαπεμπόμενος λόγος. Πολλά καί άνταχονΛη 

κα\ λΰσαι τά ύποπίπτοντα, κα\ άνθυπενεγχεΐν '7δ) 
τά ύφορμοΰντα, ών ουδέν δύναται δ έν τοίς γράμ-
μασι λόγος, άργδς κα\ άψυχος έν τψ χάρτη διε^ιρ-

μένος. Πλήν άλλ\ δπερ έφην, ούκ άποκνήίω (Π) 
γράψαι. Γίνωσκε μέντοι, ώς αληθώς εύλαΗατακ 
καί πολυπόθητε ήμϊν αδελφέ, δτι ουδεμία μοι */« 
ούδένα τή τοΰ θεού χάριτι Ιδιάζουσα έσ-ι φιλονειώ· 

Ουδέ γάρ πολυπραγμονήσας οίδα τά εγκλήματα, 
οις έκαστος υπεύθυνος ή έστιν, ή ονομάζετε̂  
Όστε ούτο ς̂ υμάς πρόσεχε ι ν τή ημετέρα διάνος 

προσήκει, ώς μηδέν ημών δυναμένων ποιήσαι xow 
πρόσκλισιν (78), μηδέ προειλημμένων είς τήν χαα 

69) Αγωγής. lU mgs. octo. Editi διαγωγής. D (75) Σημάναι. Tree mas. non antiquissiow *r 
Nec mullo posl editi καϊ ούδεϊς δ φόβος. Deesl con- μήνα ι. 
junclio in iribus velustigsimis codicibus el Regio 
secundo 

(70) %Ari{p.Deegt in Goial. primo et Med. 
(71) Τους άντιδιατιβεμένονς. Ila sex mgg. Ekiili 

τοϊς άντιδιατιθεμένοις. 
(72) Ανηκε, lia Harl., Med. et Coisl. prtmus. 

Editi ανήκει. Paulo posl trea eosdem codices cuin 
Kegio secuncjo eequimur in bac voee άποδημήσειν 
pro eo quod erat iit editis άποδημεϊν. 

(73) Σώμα μοι. Med. ei Coisl. primus et unus 
ex Hegiis σώμα μου. 

(Η) "Αβατοι. Sic edrti et harl. gecunda manu; 
at in aliis geptem mss. legilur αδύνατοι. Sic «liain 
babuii Harlaaanug codex prima manu. Grediderim 
Baailiitni tcripgiase άδυτοι. 

(76) Άνθυχετεγκεϊν. Ccial. primus άντεττενΓ:· 
κεϊν. Idem codex cnm Harl., Hed., Coisl. * 
cundo el Reg. babrt τά ύφορμώντα. 

(77) Ούχ άχοκνήσω. Ua êx mes. Editi ovf. 
(78) ΠρόσκΑισιν. Nitilur hac gcriptura Bep* 

gecnndo codice et Coisl. gecundo, el Harl. serunda 
inanu. Edili πρόσκλησιν. Hic autem licei animM* 
veriere gtimmam Basilii inter ipsag dissensioo« 
charilalem. Meletium ei causa ei ganclilate po110* 
rem deserere non poceral; sed a Paulino illnisQ1* 
gectatoribus, ut ortbodoxig fratribus, diiigen^ 
non discedebal. idque condrraat in epist. t\\ * 
Terentium comitem. Eamdero antroi moderaiionc» 
prae se fert in epist. 258 ad Eptphanium, ubi » 
gtiiflcat se multa ouidem ex fraiHbus audivistt & 
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ν̂ων διαβολήν. Μόνον εί ευδοκία γένοιτο (79) τοΰ Α modo, Dei volunlale, oituiia et institotis ecclesia-
Κυρίου εκκλησιαστικών πάντα κα\ ακολούθως πρα- slicis et rite flanl. 
γ8ΐ}να·« 

3. Έλύπησε δέ ημάς δ ταπεινότατος υΐδς Λωρό-
«εος (8Θ) ό συνδιάκονος, άπαγγείλας περ\ της ευλά
βειας σου, δτι ώκνησας μετασχείν αύτψ τής συν-
άςεως. Καίτοι ού τοιαύτα ήμίν ήν τά ώμιλημένα (81), 
εί τι έγώ μεμνημαι. Άποστεϊλαι μέντοι πρδς τήν 
ϋην έμολ μέν παντελώς έστιν αδύνατον, όύδένα 
Eywri τών είς τήν διακονίαν ταύτην επιτηδείων. Τών 
α αύτόθεν αδελφών, έάν τις αίρήται τδν υπέρ τών 
Έχχλησιών κόπον άναδέξασθαι, οΐδε (82) δηλονότι καί 
χρδς τίνος ορμήσει, καί έπ\ ποίω σκοπψ, κα\ παρά 
τίνων έφοδιασθή τοΙ*ς γράμμασι, καί ποταποίς τού-

Έγώ μέν γάρ, έν κύκλω περισκεψάμενος, 

5. Trisiiiia autero noa affecit desideratissimus 
filius DQrotbeus condiaconus, dum de pielate tua 
nuiuiavit, refugisse le illius convenlus esse par-
ticipem. Atqui haec non erant, de quibus collocuti 
inter nos fueramus, si ego memini. Miitere auiem 
in Occidentero mibi prorsii9 integrura non esl, 
neminem habenti idoneum ad boc tninislerium. 
Quod si quis ex fratribus qui apud vos sunt, Eccle-
siarum causa laborem suscipere volet, is scit procul 
dubio et ad quos profecturus sit, et ad qucm 
ftnem, et qtiorum sil litieris communiendus et 
qualibus. Ego namque conjectis in orbem oculis 

Iph μεθ* έαυτοΰ ούδένα. Κα\ εύχομαι μέν τοίς j$ mecum video neminero. Ac precor quidefn , til in-
ίτπχισχιλίοις έναριθμηθήναι τοίς μή κάμψασι 
rfw cj Βάαλ (83). Πλήν δτι ζητοΰσι κα\ ημών τήν 
ι^ν,οΐ πάσι τάς εαυτών έπιβάλλοντες χείρας. Ού 
μέντοι τούτου γε Ινεκεν έλλείψομέν τι τής οφειλομέ
νη σπουδής ταίς τοΰ θεοΰ Έκκλησίαις. 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΡΝΖ'. 

ler septies mille viros nuroerer, qui genu anie 
Raal nou incurvavere. Caeterum animara quoque no-
etrara quacrunt, qui suas manus in omnes inji-
ciunt; sed non propterea de sludio Ecclesiis Dei 
debito quidquam remiltam. 

247EP1ST0LAGLVII\ 
Morm mm tignificat Basilius quod praterita cettate non inviserit EuseMum. Querilur quod adse ne urtbat quideni 

Mmebius, eumque accusat pigrUice; rogat ulprobe precetur. 
*Αντιόχφ (84). Antiocho. 

Πώς οίει βαρέως ήνεγκα διαμαρτών σου τής συν- Quam moleste tulisse me puU9, quod tuo con-
«χίας κατά τδ θέρος; Καίτοι ουδέ ή τών (85) άλλων gressu praeterita seslate caruerim? Alqui ne atiia 
«ιαύτη γέγονεν, ώστε μέχρι κόρου ήμιν προελθεϊν * quidem annis congressus talis fuit, roihi ul satie-* 
ελλ' ούν κα\ δναρ ίδεΐν τά ποθούμενα φέρει τινά τοις lateiu aflferret, sed lamen res desideratae etiam per 
αγαχώσι παραμυθίάν. Σύ δέ ουδέ έπιστέλλεις, ούτως ^ somntum visae nonnihil afferunt diligeutibus so-
έργδ;ε!·ώστε μηδέ τήν ύπόλε^ν άλλη τιν\ αίτία lalii. Tu vero ne scribis quidero, adeo piger es 
•άλλον, ήτφάργώς Ιχειν πρδς τάς υπέρ τής άγά-
ττ(ς άτοδημίας, λογίζεσθαι. Άλλά τούτο μέν πε-
ΐ»ύαθω ήμίν. Εΰχου δέ υπέρ ημών (86), κα\ παρα-
είλειτδν Κύριον μή έγκαταλιπεϊν ημάς* άλλ' ώς ' 
ίχ τών έπελθόντων παρήγαγεν ημάς πειρασμών, 
ώτωχαΐέκ τών προσδοκώμενων ^ύσασθαι είς δόξαν 
w) ονόματος αύτοΰ, έφ' ψ ήλπίσαμεν. 

Paulino, ŝ d minime comprobasse, eo quod non 
idessel is qui incusabatur. Quamvis autem Pautini 
fama apud ecclesiasiicos scriplores nulla prorsus 
crmiinaiione videalur fnisse conlacta, ex nis ta-
uieii Basilii loris nonnlilla ei objecla esse perspici-
t»r: sed haec fortasse iniquis magis suspicionibus, 
«uam ceriis indiciis coniinebanlur. 

(79) Γένοιτο. Ita qoatuor mss., quorum tres ve-
toslissimi. Editi γίγνοιτο. 

(80] Δωρόθεος. Unus ex Regg. codicibus θεόδω-
ρος. Paulo posl editi μετασχεϊν αυτών. Harl., Med., 
Clarom. el unus ex Uegtis ut in texj.u. 

(81) ΏμιΛημέτα. Sic tres velustissiirti codices 
iara duobus atiis. Editi τά ώμσλογημένα. Scri-
piura quaiii in textum recepiraus, cooQrmatur ex 
primis verbis epistolae 450. 

(82) Οΐδε. t j l baec intelligantur, conferenda sunt 
fum aliis locis. His enim verbis, i$ uil procul du-
boer ad quos profecturus <tl, indicat Basilitis sibi 
Occidentales parara ealisfacere, id quod in aliie 
episiolis vehementiua declarat, nempe in epist. 
2i2eii35. Nec ptofeclo placereilli poterant, quae 
âgrios Roma rediens ei narraverat, ut supra vi-
îmus ia episi. 138. Hlud aulem, el ad quem finem, 

ijlusiraior ex epislola 129, n. 3, ubi fateiur Basi-
li«s reperire se non posse, qua de re scribendum 

PATROL. G R . X X X I I , 

unde et lua absenlia nulli alii caus» magis i r i -
buenda, quam quod pigreris ad peregrinalionea 
cbaritalis causa suscipiendas. Sed ea de re iiibtl 
amplius a nobis dicatur. Precare autem pro me, 
ac Dominum roga, ut ne me deserat : sftd quem-> 
admodum me a prseieritis tentationibus exeniilj 
Ua eliam ab immiuentibus liberct, ad gloriara no-
minis ipsius, in quo spem collocavimus. 
sit in Occidentem; quae enim necessaria sunl, jam * 
praeioccupata esse, superflua auiero scribere, va« 
nuin ac uiutile edse, de iisdeim auiem rebus obstre^ 

. pere, eiiam ridiculum videri. AiL aulem se ncmi~ 
nem habere quem millal,qiiia episcopi cum B.-isilio 
comniuiiiorie conjuncli, operaiu ei iiavare nolebanl, 

Jj qua de re queritur in epist. 141. Ga^erum et a SUH 
desertus el ab haerelicis impugnatus precatur, ui 
inler seplies raille viros numeretur qui genu anie 
Baal non incurvavere, seque dc studio Ecclesiis Uei 
debilo nibil remissurum pollicetur. 

(83) Τή BaaJL. Ua uovem mss. Edili τψ Βάαλ. 
(84) Άντιοχφ. Quamvis Anliocbo hanc episto-

lam iribuant omnes codices mss. et ediii, eam ta-
roeu Eusebk restiluendain faiebilur, quisqois legel 
aiteutius. 

(85) Ουδέ ή τών. tJt aliqua hic conslet senten-
lia, legendtind ουδέ ετών άλλο ν̂, tit in iiilerprela-
tione expressimus. Gui lectioni favet cudei Med. 
in quo legitur ουδέ εί τών άλλων. Bis enim Eusf-
bium invisit Basilius : primum quidem auno 369̂  
nondum episcopus, deinde amio 372. 

(86) Υπέρ Auur. Duo codices non antiquissinil 
περ\ ημών 

1 Alias GGLXX. Scripta anno 373. , 
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EPISTOLA CLVIIP. 
Volet Basilius quod Antiochum non viderit; rogal ut pro 

Antiocho. ^ 
Quandoquidem obslUerunt mihi peccata mea, 

quominus possem qtiod dudum habebam tui con-
gressus desiderium, ad exilum perducere ; lilteris 
saltem abeentiam delinio, alque adhortor, ut ne 
mei in tuis precibus intermiitas meminisse, ut si 
vivam, mihi te perfrui donetur : sin roinus preci-
bus tuis adjutus cum bona spe ex hoc mundo emi-
greni. Caeterum fratreiu camelis praposilum libi 
coaimejidamus 

EPISTQLA GLIX". 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΡΝΗ'. 
te precetw; commendal [ralrem camelis prcepotitm. 

Άντιόχω. 
Επειδή άντέστησάν μοι αϊ άμαρτίαι μου ττρδς Η 

μή δυνηθήναί με ήν πάλαι είχον (87) έπιθυμίαν της 
υμετέρας συντυχίας άγαγεϊν είς πέρας · γράμμασι 
γοΰν παραμυθού μα ι τήν άπόλειψιν, χα\ παραχαλχ)-
μεν (88) μή διαλιπείν με μνη μένους ημών έν τοις 
προσευχαϊς, Ινα, έάν ζώμεν, καταξιωθώμεν υμών 
άπολαϋσαι * εί δέ μή, διά της βοηθείας τών ιτροσευ-
χών υμών μετά αγαθής ελπίδος μεταναστεύσωμεν(88) 
άπδ του κόσμου τούτου. Τδν δέ άδελφδν, τδν έ*\ ταις 
καμήλοις (90), παρατιθέμεθα ύμίν. 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΡΝΘ'. 
Gandet Ba$iliu$ inlerrogari u ab homtnibut timeniibm Beum. Dedaral se adhwrere fidei Nlcamce, $ed ob esorimue 

Spiritu sancto quce&ltonem, addere glorificationem Spiritus tancti cum Palre et Fitio, nec ad commumonem otfni-
lere tos, qui Spiriium sanctum creaturam dicunt. Differl in Uliud tempus uberiora documenta. 

Eupaterio, el filice. Β 
1. Quantum volupiaiis attulerint mihi lillera 

dignitalis tuae, conjicis profeclo ex his ipsis quae 
ecripsisli. Quid enim jucundius sit homini, in 
optatis habenti cum timentibus Deum seroper col-
loqui, et utilitatis, quae ab iliis percipitur, eese 
participem, qtiara cjusmodi litterae, quibus Dei 
inqnirilur cognilio ? Si enim vila nobis- Christus 
est, consequens est et sermonem noslrum de Chri-
sio esse, et cogitaliooem aique aetionem omnera 
ex illius pendere mandalis, et animam nostram ad 
illius imaginem debere eftingi. Itaque de ejusmodi 
rebus interrogatus, gaudeo ac gratulor inierrogan-
tibus. Α nobis igilur, 248 u l v e r b o dicam, Pa-

ΕϋχατερΙω (91), καϊ rfi Θνρηρί. 
I . "Οσην εύφροσύνην παρέσχε μοι τ& γράμμα της 

κοσμιότητας σου, εικάζεις πάντως αύτοΖς τοΓς (9i) 
έπεσταλμένοις. Τί γάρ άνήδιον γένοιτο άνθρώπωεύ 
*ήν ποιουμένω φοβουμένοις θεδν αεί προσομιλείν, 
καί τού παρ1 αυτών κέρδους μεταλαμβάνει, γραμ
μάτων τοιούτων, δι' ών ή θεού γνώσις επιζητείται; 
Εί γάρτδ ζήν ήμϊν Χριστδς, ακολούθως κα\ ό λόγο; 
ημών περι Χριστού οφείλει εΤναι, και ή έννοια χαι 
πάσα πράξις τών εντολών αυτού ήρτήσθαι, χα\ ή 
ψυχή ημών κατ' αύτδν μεμορφώσθαι. Χαίρω τοίνυν 
περί τοιούτων ερωτώμενος, καί συγχαίρω τοίς έρω-
τώσιν. Ήμίν τοίνυν έν\ μέν λόγω ή τών έν Νιχαία 
συνελθόντων Πατέρων πίστες πασών τών ύστερη 

Irum Nicaeae congregatorum fides omnibus postea - έφευρεθεισών προτετίμηται * έν ή ομοούσιος όμο«· 
excogitatis praefertur : in qua confiientur Filium 
esse consubstanlialem Patri, ejusdemque nalurae, 
cujus esl qui genuit. Nam lumen de lumine, et 
Deum de Deo, et bonum de bono, lum sancli ill i 
Patres confe&si eunt, tum nos qui eorum vestigiis in-

, gislere laudi ducimus, boc ipsura D U D C tesliOca-
mur. 

2. Sed quia nunc prodiens ab hominibus sein-
per novi aliquid inducere conantibus quaestio, 
ab antiquioribus autem praetermissa eo quod ne-
xno coniradiceret, relicla est inexplanaU (dico 
quaestionem de Spwritu sancto), ideo aliquid ea de 
re adjiciraus, Scripture menli convenienter; quia 
ut baplizamur, ila et credimus : ut credimus, ita 
et glorificamus. Cum igilur baplisma nobis a Sal-
yalore datum sil, in nomen Patris et Filii et Spi-

* Aliae CGLXXI. Scripta anno 373. 
"Alias CCCLXXXVll. Scripta circa an. 373. 
(87) Εϊχον. Qualuor mss. Sed recentiorcs έσχον. 
(88) ΠαραχαΑονμετ. Edili addunt υμάς, sed 

deesi in tribus veiustissimis codicibus. lbidern 
edili μή διαλείπειν. Sex ross. Μ in texlu. 

(89) Μετανασζεύσωμετ* Ita tres vetustissimi 
codices. Editi μεταναστώμεν. 

(90) Έχϊ τάΐς χαμήΛοις. Sic Med., Coisl. pri-
ous, Ctaroro. eC Harl. qui tamen secunda manu 

γείται ό Πδς τφ Πατρι, κα\ τής αυτής ύκαρχ* 
φύσεως ής δ γεννήσας. Φώς γάρ έκ φωτδς, κα\ Θεδν 
έκ Θεού, καί άγαθδν έξ αγαθού, και τά τοιαύτα πάν
τα, ύπό τε τών αγίων εκείνων ώμολογήθη, καί Ύ 
ημών νύν, τών ευχόμενων κατ' Γχνη βαίνειν έκείνοις, 
προσμαρτυρείται. 

2. Επειδή δέ τδ νύν.άνακύψαν παρά τών αεί (93) 
καινοτομεΤν έπιχειρούντων ζήτημα, παρασιωχτβν 
τοϊς πάλαι διά τδ άναντψ^ητον, άδιάρθρωτον χα:-
ελείφθη (λέγω δή τδ περί τού αγίου Πνεύματος), 
προστίθεμεν τδν περί τούτου λόγον, ακολούθως τξ 
τής Γραφής έννοία· δτι ώς βαπτιζόμεθα, ούτω χαι 
πιστεύομεν · ώς πιστεύομεν, ούτω κα\ δοξολογοΰμεν. 

J) Επειδή ούν βάπτισμα ήμίν δέδοται παρά τού Σωτηρο» 
είς δνομα Πατρδς κα\ ΥΙού καί αγίου Πνεύματος* 

^ habet έπ\ τών καμήλων. Edili έπ\ τάς καμήλου:. 
(91) ΕύχατερΙω. Coisl. primus el Med. Ε^α· 

τρίω. 
(92) Αντοϊς τοις. Ita Coisl. uterque, Mcd., 

Harl. ei Reg. secundus. Editi αύτδς τοίς. 
(93) Παρά τών αεί. Editi addunt τι, sed com 

desit baec vocula in vetuslissimis tribus codicibus 
nostris, delendam existtmavimus. Paulo posi Med. 
cl Coisl. primus άδιόρθωτον κατελείφθη, cur* tM-
dationem relicta ett. 
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sxAoufov τφ βαπτίσματι τήν όμολογίαν τής πίστεως ^ ritua sancti; caneentaneam baptismali confee* 
βαρεχόμεθα, άκόλουθον δέ χα\ τήν δοξολογίαν τή 
«ίοτει* συνδοξάζοντες Πατρί κα\ ΤΙψ τδ &γιον 
Πνεΰμα, τψ πεπείσθαι μή αλλότριο ν είναι τής θείας 
©•ίσεως. Ού γάρ των αυτών μετέσχε τιμών τδ άπ-
ιξενωμένον κατά τήν φύσιν. Τούς δέ κτίσμα λέγοντας 
το Πνεύμα τδ άγιον έλεούμεν, ώς είς τδ άσυγχώρη-
τον πτώμα (94) τής είς αύτδ βλασφημίας διά τής 
τοιαύτης φωνής καταπίπτοντας. "Οτι -γάρ διώρισται 
*τί*ις θεότητος, ούδενδς λόγο» προσδεϊ τοίς κατά 
μικρόν (95) ταίς Γραφαίς έγγεγυμνασμένοις. Ή μέν 
γάρ χτίσις δουλεύει, τδ δέ Πνεύμα ελεύθεροι * ή κτί-
η; ζωης προσδεής έστι, τδ Πνεύμα έστι τδ ζωοποιού ν 
\ χτίας διδασκαλίας προσδείται, τδ Πνεύμα έστι τδ δτ-
UJXOV ή κτίσις αγιάζεται, τδ Πνεύμα έστι τδ άγια-

siooem fidei, consentaneam etiam fidei glorifiqa-
tionem adbibemus : .Spirilum sanctuin una cura 
Patre et Filio glorificantee ; eo <juod persuasum 
ait «obis, illum a aatura divina non e$se altenum. 
Neque enim eorumdem bonorum esset parliceps 
quod alienura foret secundum naturam. Eorum 
autem qui Spiritum sancium creaturam e&se 
dicunt, miseremur, ut qui in peccalum nou 
coudonabHe blaspheniiae in illuro emissae, per 
baiic vocem incidani. Nam rem ireatam a divi-
niiale divisam esee nihil opus esl eos nionere, qui 
vel taniillum in Smpiuris exerciiali sunt. Crea-
tura servit, Spiritus liberat ; creatora vUa indi-
get, Spiriius esi qui vivificai ; creaiura docirina 

Κχνάγγέλονς είπης, κάν αρχαγγέλους, κάν πάσας Β eget, Spirilua est qui docet; crealura sauctiQca-
ύ; ύπερχοσμίους (96) δυνάμεις, διά τού Πνεύματος 
τϊ̂ βγιωσύνηνλαμβανουσιν. Αύτδ δέ τδ Πνεύμα φυσι-
χήν5χει τήν αγιότητα, ού κατά χάριν λαβδν, άλλά συν-
ονσ!ωμένην αύτψ· δθεν καί τής προσηγορίας τής 
τού αγίου έξαιρέτως τετύχηκεν. "Ο τοίνυν φύσει 
άγιον, ώς φύσει άγιος ό Πατήρ, κα\ φύσει άγιος 4 
ΤΙδς, ούτε αυτοί τής θείας κα\ μακάριας Τριάδος 
χνοίσαι *α\ διατεμετν άνεχόμεθα, ούτε τούς ευκόλως 
τ} χτίσει συναριθμούντας άποδεχόμεθα. Ταύτα, 
ύιπερ έν κεφαλαίω, αρκούντως τή εύλαβεία υμών 
είρήσθω. 'Απδ γάρ μικρών σπερμάτων γεωργήσετε 
to πλε?ον τής εύσεβείας, συνεργούντος ύμίν (97) τού 
έγίου Πνεύματος. Aidov γάρ σοφφ άφορμήν, καϊκτο-
σώτερος έσται. Τήν δέ τελειοτέραν διδασκαλίαν είς 

tur, Spiritus est qui sanclificat. Sive dixeris an-
gelos, sivc arcbangelos, sive c<Blestes oumes po-
lestaies, per Spirilum sanctiinoniam accipiunt. 
Spiritus autem naturalem babet aaiiclHatem, nou 
gratia accepiam, sed ipsius essenliae iasitam : un-
de et sancii appellationem «ingulari ralione obli-
net, Quod ergo natura sanclum e&i ·, quemadmo-
dum Paler natura sanctus estt elFilius nalu^a 
aanclus; id necpalimur a beata ac divina TrinU 
tale separari et abscindi ; nec admittimus eos, 
qui facile ipsum inler creaturag receosent. Haec 
quasi in summa dicia sint, veetra tamen pietati 
satis copiose. Nam ab exiguis seminibus uberem 
pietatis fnwtum, Spiritu sanclo vobis opiiulanle, 
deracletis. Da enim occaswnem sapienti, et erit 
sapientior Capterum uberiora documenia in con-
gressum difleremvs , in quo et objecta solvere, 
et aiupliora ex Scripiuris proferre teslimonia , 
et sanam omnem fidei rationem conflrmare pote-
rimus. Iinpresejitiarum autem, brevitaii ignosci-
te. Nam ne scripsissem quidem omnino, niai 
damnum majus exisiimaedem peiita prorsua dene-
gare, quam inchoale satieiacere. 
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την χατ* οφθαλμούς συντυχίαν ύπερθησόμεθα · δι1 

\ς χα\ τά αντικείμενα έπιλύσασθαι, καί πλατυτέρας 
'Λ; έχ τών Γραφών παρασχέσθαι μαρτυρίας, καί 
Tkr.2 τύπον τδν υγιή τής πίστεως βεβαιώσασθαι 
fovKdv. Τδ δέ νύν Ιχον συγγνώμην νείματε τή βρα-
χύτητί· Κα\ γάρ ούδ1 άν έπέστειλα τήν αρχήν, εί μή 
μείζονα ήγούμην τήν βλάβη ν άρνήσασθαι τήν αίτησιν 
^/τελώς, ή ελλιπώς παρασχέσθαι· 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΡΞ'. 
tm Basilm ab uCtiio epucopaUu prohibmaet matrmonwm am uxori* mortm wrore; qmdam kac lege offennt$ 
Itoerat ηώ Diodori tiomine advertus eum circumtuiit. Inde tiata occatio fmjus basilu epiitola, in gua decretum suum 
itfendU ex contuetudine Bcclesia $um: objectam ex Moytii uleraio argumentum aiuoltil* imo m&ytem non tacuiue 
cmtemtit; ae postremo namralem cognationem hi$ nuptiu confundi demomlrat. 

άιοδώρκρ. D 
\. 'Λφίκετο ήμίν γράμματα τήν έπιγραφήν έχοντα 

Διόδωρου , τά δέ εφεξής άλλου τινδς πρέποντα εΐναι 
Η&Αον ή Διόδωρου. Δοκεΐ γάρ μοί τις τών τεχνι-
'ών (98), τδ σδν πρόσωπον ύποδύς, ούτως έαυτδν 

* Pw. ix, 9. 
(94) Πτώίΐα. Doo mss. πταίσμα· 
(93) Κατά μικρόν. Editi κάν μικρόν, quae leclio 

WL eponie nitiil babal vitii, non lamen videiur 
1 Basilio adbibila boc loco. Plus enim tribuendum 
veiusiissimis tribus codicibus, in quibus legitur κατά 

Κ, quain editis et aliis mss. Verisimile est 
. . oquendi rationem ut minus accuralam a l i -
i»ranis hnrouUUm fuisse. Sed tamen ea Baeilius in 
^aussiinilliinispersaepeutiiur. Eosdem codicespaulo 

sequhnur in bac voce προσδείται. Editio^hai. 

Diodoro. 
4. Venerunt nobis UUeree iiomine Diodori in-

scripue, al in reliquis quemvis alium potius de-
centea quam Diodorum, Videtur enim aetutui 
aliquis personam tuam indnena, sic sibi voluisM 

(96) Τάς ύπέρκοσμίονς. Sic mss. sex. Editi τάς 
ύπερκοσμίας. 

(97) Συνεργονντος ύμϊν. HarL συνεργουντος 
ήμίν. 

(98) Τις τών τβχηκώτ. Pro his vocibus babet 
Harl. codex τάχα τις τών βάναυσων τεχνιτών, forte 
aliquis ex mechanici* arttficibu*. Medicjeus cum 
duobus aliis τών βάναυσων τεχνών. 

* Alias GXGVIl. Scripta circa an. 375. 
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atictorilatem apud audilores eomparare. Qui qni-
dem abaliquo inierrogaius, an sibi liceret mor-
tua» uxoris sororctn in matrimonium ducere, in-
terrogalionem non pcrhorruit, sed placide etiam 
audivit, ac lascivaui libidinem fortiter prorsus 
ei pugnaciler adjuvit. Quod si adeasenl liitera, 
eae ad te misissem, salisque baberee facullatis 
Η ad laam et ad veriuiis defensionem. Sed quia 
qui illas oaienderat, rursiis abstulit, et contra 
nos, qui Id ab initio proliibuimus, velut tropaeutn 
quoddam circumiulic, liceniiam se habere dicii-
tans scripio mandatam ; nunc ad te scripsi, utdu-
plici manu spuriam illam epiaiolam oppugnemus; 
nec quidquam ei roboris relinquamus, ne facile 
posfiit legenlibus nocere. 

2. Primum ilaque, quod in ejusmodi rebus 
roaxiinum est, morem nostrum objicere possu-
mtia, ut vim legie habeniem ,.eo quod nobis a 
viris sanctis iraditae sint regulae. Mos aniem ille 
est ejosmodi, ut si quis impuritatis τίΐίο ati-
quando viclus in illicttain duaritin sororum con-
junciionem inciderit, neque id malriinonium exi-
stimelur , neque omnino iti Ecclesise coetumxid-
mitiantur , priusquam a ee invicem dtriioautur. 
Quare etiarasi nibil aliud dici posset, saiis esset 
ipsa consuetudo ad bont cusiodiam. Sed quia 
qui hanc scripsit epistolam, adulterino argumento 
«oalura tanlum conalus est in mores buminum 
inducere, necesse eal, ut nec raliocinationum 
gubsidium omiuamus, quanquam , in rebus valde 
conspicuis, argumenlaiione potior est uniuacujus-1 

que pnenolio. 
3. Scriptum est, inquit, in Levitico : Uxorem 

avper $orore cj*$ non accipies cemulam , ad re-
telandam turpitudinem e}u$ tuper eam , adhuc 
iittnte eau. Inde igilur manifeslum esse dicit 
morlaae sororem accipere licere. Ad boc primum 
quidem dicam, quacunque lex dicit, iis qui in 
lege suni dicere ; alioqui eic et circumcisioni et 
Sabbato et abetinenliae ciborum stftbjiciemur. Ne-
que enim ai quid inveniamus appo*ilum nostris 
voluptaiibus, jttgo aervitutia legis nos ipsi subji-
cierous: si quid aulem viaum fueril grave in le-
galibus, tunc ad libertaten», 250 QU 3 e m Christo 
est, confugiemu». Inlerrogati sumus aii scriptum ; 

ut accipiatur uxor posi ipsiu» sororem. Di-

** Levit. xfiif, i8. 
(99) Αύτφ. Sic tres vetuetisshni codicea eC Goial. 

eecundus. Editi αυτόν. Dees>t ea vox in codice Goisl. 
qui saeculo ηοησ exaraius, alque banc epistolam 
cuni aliis synodorum et sanclorum Patrum canoni-
bus compleclilur. 

(1) Γενναίως. Edili adduni αύτψ, quod deesl 
in iribus veiustissimis codicibu». 

(2) Έξήρχεις. Sic ross. novem. Edili έξήρκει. 
(3) Τούτον, lta octo mss. quorum quaiuor longe 

vctuslissimi. Editi τοΰτο. 
(4) KaAov. Stc edtti et codices Hari. tt Med. Le-

gitur in tribus Goisliniaois codicibus et quatuor 
aliig χαχοΰ, ad ntalum cavendum. Utta scriptara 
poiior videri dfbcai, nec iacile est sla(uere,4iec 
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άξιόπιατον έθβλήααι ποιήσαι τοϊ; άκροωμένοις. Ό; 
γε, ερωτηθείς ύπό τίνος, εΕ θεμιτδν αύτφ (99) προς 
γάμον άγαγέσθαι τής γυναικός τελευτηοααης την 
αδελφήν, ούκ έφριξα τήν έρωτησιν, άλλά και πράοι; 
ήνεγκε τήν άκοήν, κα\ τδ ασελγές έπιθύμημα riw 
γενναίως (I) κα\ άγωνιστικώς συγκατέπραξεν. Εί 
μέν οδν παρην μοι τδ γράμμα, αύτδ άν άπέστεαι, 
καί έξήρκεις (2) σαυτφ τε άμύναι καί τή άληθεία • 
έπε\ δέ ό δείξας πάλιν άφείλετο, και ώσπερ τι τρό-
παιον καθ" ημών περιέφερε, κεκωλυκότων τό έξ αρ. 
χης, έγγραφον έχειν λέγων τήν έξouσίαv · έπε* πίνα 
νυν σοι, ώστε διπλή τή χειρι ήμας έλθειν ϊή τον 
νόθον εκείνον λόγον, καί μηδεμίαν αύτψ ίσχύν χιτα· 
λιπεϊν, 7να μή Ιχη βλάπτειν ^αδίως τούς έντνγχί-
νοντας. 

2. Πρώτον μέν ούν,̂  δ μέγιστου έτΛ tώv T O » W # 

έστ\, τδ πσρ' ήμιν Ιθος, δ έχομεν προβαλλειν, νόμου 
δύναμιν Εχον, διά τδ ύφ' αγίων ανδρών τούςθεαμο-̂  
ήμίν παραδοθήναι. Τούτο δέ τοιούτον έστιν εάν 
τις, πάθει ακαθαρσίας ποτέ κρατηθείς, έκπέση προ; 
δυείν αδελφών άθεσμον κοινωνίαν, μήτε γάμον τ,γιϊ-
σθαι τούτον (3), μηθ' δλως είς Εκκλησίας πλήρωμα 
παραδέχεσθαι πρότερον, ή διαλύσαι αυτούς άπ' αλ
λήλων* "Ωστε εί καλ μηδέν έτερον βίπεΐν ήν, έξήρχει 
τδ έθος πρδς τήν τού καλού (4) φυλακήν. Έπειοη « 
6 τήν έπιστολήν γράψας, έπιχειρήματι χιβδή)» 
κακδν τοσούτον έπειράθη τψ βίω έπαγαγείν, ανάγκη 
μηδέ ημάς τής έκ τών λογισμών βοηθείας ύφέσθαι· 
καίτοι γε έπ\ τών σφόδρα εναργών μείζων έστι τοί 
λόγου ή παρ* έκαστου (5) πρόληψις. 

3. Γέγραπται, φησιν, έν τψ Αευίτικψ· Γιταϊχα 
ktf άδεΛφη αυτής ού Λή^η άντιζηΛον , άχαια-
Λνψαι τήν άσχημοσννην αυτής έχ% αυτή, Ιτι φπχ 
αυτής. Δήλον δή ούν έκ τούτου εΐναί φησιν, δτι συγ
χωρείται λαμβάνειν τελευτησάσης. Πρδς δή τούτο 
πρώτον μέν εκείνο έρώ- δτι, δσα ό νόμος λέγει, 
τοις έν τψ νόμψ λαλεί (β)· έπει ούτω γε κανπεριτομξ, 
καί Σαββάτω, καί αποχή βρωμάτων όποκεΐσόμεθα. 
Ούγάρδή, έάν μέν τι εύρωμεν συντρέχον ήμων τα:; 
ήδοναίς, τψ ζυγώ τής δουλείας του νόμου Ιαυτοΰς 
ύποθήσομεν έάν δέ τι φανή βαρύ τών νομίμων, 
τότε πρδς τήν έν Χριστψ έλευθερίαν άποδραμο> | 

ι μεθα. Ήρωτήθημεν (7) εί γέγραπται λαμβάνειν 
γυναίκα έπ* αδελφή. Είπομεν, δπερ ασφαλές ήμ̂  

roagni moraenti. Tulgaiam retinerc malui, qw™ 
conHrmat Gregorius Nazianzenus oral. xxni,p.^(^ 
ubi Heroaem caneui esse dicit, non latralu, udtou 
cuttodia, et vioilm pro animamm salute tuuflh* 
Ουδέ τήν ύλακήν, άλλά τήν φυλακήν τού καλού, *ά 
τδ υπέρ τών ψυχών άγρυπνον. . t 

S uapt έκαστου. QuaiAor mss. recemiores wxf 
ρψ. Sic eiiam babel vetustiasima canouam col-

leciio Goisliniana. 
(6) ΑαΑεΊ. Quatuor codices non antiquissimi^5 

(7) 'Ηρωτήθημεν. Non male unus codex Regi»* 
ήρωτησεν,βΐ paulopost είπωιιεν,ΐιιΙ*ιτοσβΓΐ/...Λίβ' 
WIM, etc. Gonsenlil in secunda voceCoisl. seoKMto*' 
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a*l αληθές, δτι ού γεγραπται. Τδ δ* έκ τής τον άκο-Α 
λούθου έπιφοράς, τδ σιωπηθέν συλλογίζεσθαι νομο-ί 
θετούντός έστιν, ού τά τού νόμου λέγοντος * έπε\ ουτωΓ 
γε έξέσται τφ βουλομένω κατατολμήσαι κα\ έτι· 
ίωσης της γυναικός λαμβάνειν τήν άδελφήν. Τδ γά^ 
εύτδ τούτο σόφισμα και έπ* εκείνου αρμόζει. Γέ- \ 
γρατττα: γάρ, φησιν, Ού Λήψη άντίζηΛον9 ώς τήν 
γε εξω τοΰ ζήλου λαβείν ούκ_ έκώλυσεν. '() δή συν
ηγόρων τφ πάθει άζηλότυπον είναι διοριείται τδ 
ί,θος τών αδελφών. Άνηρημένης ούν τής αιτίας, 
«' ήν άπηγόρευσε τήν αμφοτέρων συνοίκησιν, τί τδ 
χωΐύον έσται (8) λαμβάνειν τάς άδελφάς; ·*Αλλ' ού 
γεγραπται ταύτα, φήσομεν. Άλλ' ουδέ έκεΤνα.ώρι-
σται. Ή δέ έννοια τού ακολούθου Ομοίως άμφοτέ-
ραις (9) τήν άδεια ν δίδωσιν. "Εδει δέ, κα\ μικρδν (40) 
έπι τά κατόπιν της νομοθεσίας έπαναδραμόντα, Β 
άπηλλάχθαι πραγμάτων. Έοικε γάρ ού πάν είδος 
αμαρτημάτων περιλαμβάνε ι ν δ νομοθέτης* άλλ* 
ιδίως απαγόρευε ιν τά τών Αίγυπτίων, δθεν άπήρεν 
ό Ισραήλ, κα\ τά τών Χαναναίων, πρδς ούς μεθ-
ίστατχι. Τχε ι γάρ ούτως ή λέξις · Κατά τά επιτη
δεύματα της ΑΙγύπτου, έν # παρωκήσατε έπ% 

άντρου ποιήσετε· χαϊ χατά τά επιτηδεύματα 
\τ\ς Χαναάν, είς ήγ έχω είσάξω υμάς έχει, ού 
χαήσετβ, χαϊ έν τοις νομίμοις (44) αυτών ού 
χερεύσεσθε. "Ωστε τούτο είκός που (42) τδ είδος 
της αμαρτίας μή έμπολιτεύεσθαι τότε παρά τοϊς 
Κνεσι · διδ μηδέ της έπ* αύτφ φυλακής προσδεη-» 
ίήναι τδν νομοθέτην, άλλ* άρκεσθήναι τφ άδιδάκτω 
ίθει πρδς τήν τοΰ μύσους διαβολήν. Πώς ούν, τδ 
μείζον άπαγορεύσας, τδ Ιλαττον έσιώπησεν; *Οτι 
εϋκει πολλούς τών φιλοσάρκων, πρδς τδ Ιτι ζώσαις 
αδελφαΐς συνοικείν, τδ υπόδειγμα βλάπτειν τοΰ 
πατριάρχου. Ημάς δέ τί χρή ποιεϊν; Τά γεγραμ-
μένα λέγειν, ή τά σιωπηθέντα προσεξεργάζεσθαι; 
Αντίκα τδ μή δεϊν μιά εταίρα κεχρήσθαι πατέρα 
χαι υίδν έν ίΐέν τοΤς νόμοις τούτοις ού γεγραπται, 
παρά δέ τφ Προφήτη μεγίστης κατηγορίας ήξίωται. 
Τώς γάρ, φησ\, χαϊ πατήρ πρδς τήν αυτήν παι-
tlcxqr είσεπορεύοντο. Πόσα δέ είδη άλλα τών ακα
θάρτων παθών τδ μέν τών δαιμόνων διδασκαλείον 
εςεύρεν, ή δέ θεία Γραφή άπεσιώπησε, τδ σεμνδν 
εαυτής ταΐς τών αισχρών δνομασίαις κατα^υπαίνειν 
ούχ α (ρου μένη, άλλά γενικοϊς όνόμασι τάς ακαθαρ
σίας διέβσλενΙ *ϋς κα\ δ απόστολος Παύλος φησι»* 0 
ΒορτεΙαδέ χαϊ ακαθαρσία πάσα μηδέ όνομαζέσθω 
έτ ί'/iTr, καθώς πρέπει άγίοις · τψ τής ακαθαρσίας 
ένόματι τάς τε τών άρμενων ά^ητοποιίας κα\ τάς 
τών θηλειών περιλαμβάνον. "Ωστε ού πάντως ή σιωπή 
Αδειαν φέρει τοΤς φιλήδονοις. 

* Ijevit. χνιιι, 3. " Amos u, Τ. »· Epiies. 3.. 

%)ΚωΑύον έσται. lla mas. octo. Edili κωλύον 
εστί. 

(9) Αμφοτέραις. Ila ires veiusiissiini codices. 
Edili άμφοτέροις. 

(10) Καϊ μικρόν. Deest conjimciio in U D O codice 
Βφο ei in Coisliniana canonum colleciione. 

(11) Er τοις νομίμοις. Prsepositio addilaex Iri-

cimus, quod tulum nobis esfc et verom, hoc tcri-
ptum uoo esse. Quod auiein silejiiio pn&termis-
sum est, id per consecutionis illationem colligere, 
legislaioris est, non legem reciiantis; siquidem hoo 
pacto licebit volenti facinus aggredi, etiam adbuc 
viventis uxoris accipere sororem. Nam ipsum 
illud sopbisma etiam ad eam reni apposiium est. 
Scriptum est, inquit , Non accipie* amuiam r 
proinde accipi eam extra aemulaiionem uon pro-
hibuii. Qui autem libidini patrocinabitur, jenm-
lalionis expertem esse affirmabit indolem soro-
rum. Quare sublata causa, ob quam anabarum. 
connubiuni prohibuit, quid impediet quomimit, 
gorores accipiantur ? Sed hsec scripta qon supt, 
aiemug. Sed ueque flla staluta eunt. Consecn-. 
tioiiis autem inielligenlia pariter ambabus licen-. 
tiam tribuit» Verum oportcbat pauljsper ad ea 
quae legeai prajcedqnt recurrendo, diCpcullata 
liberari. Videlur eniin ooo oaine peccaioruin ge-
nus comprebendere legislator : sed peculiariier 
^gypiiorum uode Israel exierat, et Cbananaeo-
ruin ad quos transferebalur, morea interdicere. 
Sic enim habet ad verbum : Secundum insliluta^ 
ttrw &gypti, in qna habitatth in ea , non /e-
cieti* ; et tecy>ndum inttituta terrae Chanaan, m 
quam ego inducam vo$ illue , non facieiu , neque 
in iegitimit eorum ambulabilitVerbimile eat 
boc peccaU gcnua lunc inler genles «on viguisse.^ 
Quapropier qpu&non fuil legislatori, ut illud ca-
vendum curaret: sed satis ei fuii mos non doclus. 
ad scelerie reprehensionein. Quomodo igilur ma-
jore vetito, miaus praeterroisit ? Quia videbatur 
niultis cami indulgeniibus, ul cum eororibus ad-
buc viventibus. babilarent, noxium esse exem^ 
plum patriarchiB. Nos aulem quid facere oportct f 
Quae scripta suiil dicere, an praetermissa accura-
tius scrulari ? Protinus, non oportere uli una, 
pellice patrem et lilium, in his legibue scriplum 
uon est, sed apud Propbetam criinini maximo 
datur. Filiut e»tm, inquil, tX paier ad eamdem 
pueilam inyrediebantur M . Quot aulem alia cupi-
ditatuui impurarum genera dxmonum quidem 
doctrina excogilavit, tacuit vero divina Scriptura, 
bonestatem suam rerum turpium appellaiionibut 
ioedare nolens, sed generatim iropuriuies vitupe-
ravit! Sic ut et Apostolus. Paulus a i i : Fornicatia, 
avtem et omnis immunditia ne nominttur quidem 
tit vobtSy ticut decei lanctotM : immunditi» no-
mine tnm viroruin tum mulierum obscena facinora 
comprehendene. Quare nou omnmo bUeutiumliceD-
ijaradat voluptariia 

bus vetustissimis mse. 
(42) Τούτο εΙκός που. Editi τοΰτ' εί καί που, d 

paulo posl φυλακής προσδεχθήναι. Omnee rose. ul 
ιιι texlu, nisi quod nonnulli habent δεηθήναι. Νοα 
multo post edili πολλοίς τών φιλοσάρκων, qaod ( 
davimua ope codicis Goial. secundi. 
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4« Ego autem neque tacitam illam partem fuisse Α 4. Έγώ δέούδέ σεσιωπησθαι τδ μέρος τοΰτο* φημι̂  

dico : imo etiam a legistatore vebementer admo-
dum fuisse pronibitam. lllod enim, Non ingredieru 
ad vmnem carnis tum affinem ad revclandam 
eorum turpitudinem > r , hane eliam affiniiaiis spe-
ciem complectiiur. Etenim quid 251 viro affine 
magis est quam &ua ipaius uxor, imo quam sua 
ipsius caro ? Nait enim aroplius duae siwit, sed 
uiia caro. llaque per uxorem soror ad viri afli-
nilatem transit. Quemadmodum emra matrem 
uxoris ηοη assumei, neque flHam uxom, pro-
pterea quod neque suam ipsius matremneque 
euam ipsius filiam, iia nec uxoris sororem, pro-
ptere* quod neque euam ipsius sororero. fit*vice 
versa, neque nxori lieebit sese viri afftaibue con-

άλλά καί πάνυ σφοδρώς άπηγορευκέναι τδν νομοΗ-
την. Τδ γάρ, Ούκ εΙσεΧενση χρός χάντα ohnw 
σαρκός σον, άχοκαΛύψαι άσχημοσύνψ ainvry 

έμπεριεχτιχόν έστι κα\ τούτου τού είδους της οίκειο-
τητος. Τί γάρ άν γένοιτο οίχειότερον άνδρΐ της έαν-
τού γυναικδς, μάλλον δέ της εαυτού σαρκός; Ού γάρ 
Ετι. είσΐ δυο, άλλά σαρξ μία. "Ωστε διά της γυναιιώς 
ή αδελφή πρδς τήν τού άνδρδς οίκειότητα μεταβαίνει, 
'βς γάρ μητέρα, γυναιχδς ού λήψεται, ουδέ θυγατέρα 
τής γυναιχδς, διότι μηδέ τήν εαυτού μητέρα, μΐ)& 
τήν εαυτού θυγατέρα * ούτως ούδ* άδελφήν γυναυώς, 
διότι μηδέ άδελφήν εαυτού. Καί τδ άνάπαλιν, ούδέτ) 
γυναιχΐ έξέσται τοις οίχείοβς τού άνδρδς συνοιχείν. 
Κοινά γάρ έπ' αμφοτέρων τής συγγενείας ταδί-

jitngere. Sunt enim uirinque comiminia affUiUalte ^ καια. Έγώ δέ παντί τφ περί γάμου (κιυλενομε\υ 
jura. Ego porro euilibev de nuptiis coosulenU 
testificor, praeterire figuram bujus mundi, et lew« 
pufrbrevo esse, Utxftii habent u&ores tanquam non 
kmbentes *int ··. Quod si mibi perperam legat illud: 
Crtsciie et multiplicamini ·· : rideo tegvm tempora-
non discementem. Fornicationis r e m e d i n n i nupliae 
gecunda», n e n occasio lafteivfee. Si se non cojiti-
n e n t , nnbanl, inquit **% non vero Θ4 nubentes legen* 
Ttolent . 

5. lsti autero, quorum animus vitio turpitudinfe 
lippus est, ne ad naturam quidem respiciunt, quat 
jam olim generis nomina discrevit. Ex qna eniin 
cognatione natos appellabunl? Fratresne, an con-
gobrinos vocabunt? siquidem nomen utrumque 

διαμαρτύρομαι, δτι παράγει τδ σχή[λα τού χόσμου j 
τούτου, χαλ d χα ι ρδς συνεσταλμένος έστΙν,Ίναχοΐ 
ol έχοντες γυναίκας ώς μή έχοντες ώσιν. Έανδέ 
μοι παραναγινώσχϋ τδ, Αύξάνεσθε καϊ xtoflv \ 
νεσθε · χαταγελώ τού τών νομοθεσιών τούς χαιρούς 
μή διαχρίνοντος. Πορνείας παραμυθία ό δεύτερο; 
γάμος, ούχ έφόδιον είς άσέλγειαν. Εί ούχ έγχαρτε-
ρεύονται, γαμησάτωσαν, φησίν * ουχί δε χαϊ γα· 
μουντές παρανομείτωσαν. 

5. 01 δέ ουδέ πρδς τήν φύσιν αποβλέπουσα, oi 
ψυχήν λημώντες τψ πάθει τής ατιμίας, πάλαι δια-
χρίνασαν· τάς τού γένους προσηγορίας. Έ χ «κα; 
γάρ συγγενείας τούς γεννηθέντας προσαγορεύσουαιν; 
Αδελφούς αυτούς αλλήλων ή ανεψιούς προσεροΟκν; 

cfs ob conftieionem congruit. Ne facias, ο ho- C αμφότερα γάρ αύτοϊς προσαρμόσει διά τήν αύγρ 
mo, amitam novercam infafiliuni; ncc quaj iir 
matris loco fbvere debet, eam amutatione iinpla-
eabttt annaveris. Nam solum novercarum genus 
etiam post mortem odium ac inimicitiam extendit. 
Imo, alii inimiei mortiris recuncilianlur; novercae 
odisse post mortem incipiunl. Summa dictormn 
Iwec est : Si quis legitime nuptias appeiit, totus 
orbis terrarum patet: sin Kbtdine impellitur, ob 
id magis etiam excludatur, Ut discat vas suum ροε-
tidere in tanclificatione el honore < non in pauione 
detiderii M . Me plura dicere parantem modus epi-
stolae cohtbet. Precor autem, ut vel nostra admo-

σιν. Μή ποίησης, ώ άνθρωπε, τήν θείαν μητρ·Λ^ | 
τών νηπίων · μηδέ τήν έν μητρδς τάξει θάλπει 
όφείλουσαν, ταύτην έφοπλίσης ταΐς ά^ειλίχτοις 
λοτυπίαις. Μόνον γάρ τδ γένος (15) τών μητρυιών 
χα\ μετά θάνατον |λαύνει τήν Εχθραν * μάλλον δε οί 
μέν άλλως πολέμιοι τοίς τεθνηχόσι σπένδονται· αί 
δέ μητρυιαΊ τού μίσους μετά τδν θάνατον άρχοντα·· 
Κεφάλαιον δέ τών είρημένων, ΕΙ μέν νόμω τις όρρ 
ται πρδς τδν γάμον, ήνοιχται πάσα ή οίχουμένη· εί 
δέ εμπαθής αύτψ ή σπουδή, διά τοΰτο χα\ ττλέον 
άποχλεισθήτω, Ίνα μάθη τό εαυτού σκεύος xta-
σθαι έν άγιασμφ καϊ τιμή, μή έν χάθει txt$v-
μίας. Πλείονα με λέγειν ώρμημένον τό μέτρον π· nitio vilium superet, \el non serpat in nostram 

regionpm boc piaculum; sed in quibus admissura D Έ Χ Ε Ι W ^ έ π ι σ τ ο λ ή ? · Είχομαι δέ ή τήν παραίν* 
cst locis, m his permaneat. σ ι ν *ΐν*» ίσχ^ροτέραν τοΰ πάθους άποδειχθήναι, 1 

μή έπιδημήσαι τή ημετέρα, (13) τδ άγος τούτο* ΟΑΑ 
έν οίς άν έτολμήθη τόποις εναπομείναν 

* Uvi t . χτιιι, 6. Λ I Cor. νιι, 29. ·· Gen. ι, 28; ιχ, 1. Μ I Cor. νιι, 9. » l Tbess. ιν, L 

f!3) Τό γένος. Slc tres vetuslissimi codices cum 
pluribus aliia. Edili τδ μίσος. Ibidem Goisl. primus 
χαϊ υπέρ θάνατον. 

(14) Εχέχει. Sic iidem codices. Ediii έπέσχε. 
(15) Τή ημετέρα. Perspiciiur ex conclusione hu-

jus epistohb incestas illaa nuptias, qu$ huic epi-

etolae occasionem dederunt , n o n contracCas io Kc-
clesia Gaesarienai fuisae. Ac profec lo , qua erat 
c o n s t a n l i a Baeilius i n v i n d i c a n d i s Ecclesi» siain-
siilutis, miniroe d u b i u m quin e i , qui uxoris mor 
tuas eororem d u x e r a t , longe fuisset epistolse Diodoro 
afficUB praBsidium. 
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'λμφιΛοχίφ (46), χειρονοτηθέττίτ έπισχόπφ. Α 

1. Εδλογητδς ό Θεδς, δ τούς καθ' έκάστην γενεάν 
ε̂ ρεστοδντας αύτφ εκλεγόμενος, κα\ γνωρίζων τά 
σκεύη της εκλογής, κσΛ κεχρημένος αύτοϊς προς 
φ λειτβυργίαν τών αγίων · ό κσΛ νυν σε φεύγοντα,. 
«ς αύτος φής, ούχ ημάς, άλλά τήν ΟΥ ημών προσ-
δοχωμένην κλήσιν, τοίς άφυκτοις δίκτύοις τής χάρι
τος οαγηνεύσας, καί άγαγών είς τά μέσα τής Πισι-
<ίες, ώστε ανθρώπους ζωγρείν τψ Κυρίψ, καϊ έλ-
tsXi άπδ τού βυθού είς τό φώς τούς έζωγρημένους 
iro τού διαβόλου είς τδ εκείνου θέλημα. Αέγε ούν 
χή βδ τά τού μακαρίου Δαβίδ* Που πορευθώ άπδ 
rcfiχτενματδς σον; χαϊ άπδ τον προσώπου σον 
αού φύγω; Τοιαύτα γάρ θαυματουργεί δ φιλάνθρω
πος ήμων Δεσπότης. "Ονοι (!7) άπόλλυνται, ίνα βα· 

Atnphilochio, ordinato. epi$copo. 
4. Benedictus Deus, qui sibi placentes m sin-

gulis aeialibus eligit, electionisque secernil vasa, 
et his utilur ad ininisterium sanctorun*: qui nunc 
etiaui te, curo fugeres, ut luoiet dixisti, non nos, 
sed vocationein quam per noa futuram suspica-
baris, ineviiabifibus graiiae retibus illigavit, ac in 
mediam Pisidiam dfeduxif;, ot homines Domino 
capias, et ex profundo pertrabas ad lucem, quos 
cepit diabolus, ut suam ipsius faciant voluntatem. 
Dic 252 WlUT e l l u <I u a B beahis David dicebat: 
Quo ibo α tpiritu tuo t el quo α facie tua fugiam "? 
Talia enim operatur miracula benignissimus Do-
minus noster. Asinae pereunl u , ul rex Israel fiau 
Sed ille cum lsraelita esset, Israeli dalus est : le-

τλευς Ισραήλ γένηται. Άλλ' εκείνος μέν, Ίσραηλί- Β vero non habel quae enulrivit et ad lantum per-
τηςών,τώ Ισραήλ εδόθη· σέ δέ ή θρεψαμένη κα\ 
πρδς τοσούτον άναβιβάσασα τής αρετής ύψος ούκ 
Εχει, άλλά τήν γείτονα δρά τψ ίδίψ κόσμψ σεμνυ-
νομένην. Επειδή δέ εΤς λαδς πάντες οΐ είς Χριστδν 
ήλπικοτες, κα\ μία Εκκλησία νύν οί Χριστού, κάν 
έχ διαφόρων τόπων προσαγορεύηται, χαίρει κα\ ή 
ατρ\ς και ευφραίνεται ταίς τού ΚυρΓου οίκονομίαις, 
χι\ούχ ηγείται Ινα άνδρα έζημιώσθαι, άλλά δι* 
ένος Εκκλησίας δλας προσειληφέναι. Μόνον παρά-
βχοι ό Κύριος κα\ /ταρόντας opfv ημάς (48), κα\ 
απόντος άκούειν τήν προκοπή ν σου, τήν έν τψ Εύαγ-
Τελίφ, καί τήν εύταξίαν τών Εκκλησιών. 

1 Άνδρίζου τοίνυν καί ίσχυε, καί προπορεύου 
«Ολαού, δν έπίατευσε τή δεξιοί σου δ "Ύψιστος. Kat c populo, quem credidit dextra tuae Ahissinius 

duxit virlutis apicem : sed vicinam videt proprio 
ornalu decoram. Sed quia unus populus-sunt 
quotquot in Cbrislum speranl, el nunc una Eccle-
sia qui Chrisli sunt, quanquam ex multis loci» 
nominatur; gaudet etiam patria, et hetaiur Dooiiu* 
dispensationibus, neque amisisse se unum virun* 
exisiimat, sed pcr unum totas Ecclesias acquisi-
visse. Tantummodo largiatur Dominus, ut et prae-
scntes videaraus, et absenles audiamus tuum iit 
Evangelio profeciom ac rectum Ecclesiarum ordi-
neia. * 

2. Proinde age viriliter, corroborare, et pra 

*>; νοήμων κυβέρνησιν ποιησάμενος, πάσης ζάλης 
έπδ τών αιρετικών πνευμάτων έγειρομένης ύψηλό̂ -
•apX γενόμενος <jj γνώμη, άβάπτιστον τοίς αλμυ
ρά χαΛ πικροίς τής κακοδοξίας κύμα σι διαφύ
λασσε (19) τήν δλχάδα, αναμένων τήν γαλήνην, ήν 
τΛήσει δ Κύριος, έπειδάν εύρεθή φωνή αξία τοΰ 
•κεναστήσαι αύτδν πρδς τήν έπιτίμησιν τών πνευ
μάτων χαι τής θαλάσσης. ΕΙ δέ βούλει ημάς λοι-
^ ύπδ τής μακράς ά^^ωστίας έπειγομένους (20) 
*ρδς τήν άναγκαίαν Εξοδον έπισκέψασθαι, μήτε 
χαιρδν άναμείνης μήτε τδ παρ* ημών σύνθημα* 
*ίδώς, δτι πατρικοίς σπλάγγνοις πάσα ευκαιρία 
εστι περιπτύσσεσθαι τέκνον άγαπητδν, κα\ λό-

παντδς κρείττων ή κατά ψυχήν διάθεσις. Βά-

Alque, ut perilus gubernator, lempestate omni ab 
baereticorum ventis excilata superior animo, im-
mersabile custodi ealais ei amaris pravae doclrins 
fluctibus navigium; exspeclans tranquillitalem, 
quam faciet Dominus, simul ut vox inventa fueriC 
digna, quae ipium exohet ul veatos ei mare iiicre-
pet. Quodsi no&Jam longa aegritudine properantes 
ad necessarium exituui invisere cupis, nec tem-
pus nec a nobis signum exspectee: quippe cum 
sciag nullum tempus paternis visceribus coramo-
dum noa esse ad dilecti filii complexum, ac ser-
mone omni pra&ianiiorem esse menlis affectionem. 
Noli onus viribus fortius iamentari. Si enim i*§&e 
boc esses oneris portaturus, ne sic quidem grave 

& υπερβαίνον τήν δύναμιν μή όδύρου. Εί μέν Dforet, sed prorsus intolerabile. Si vero Dominus 
«ύτδς ής δ μέλλων φέρειν τδ βάσταγμα τοΰτο, lecum portal, Jacta super Daminum curam tuam, 

4 1 hfd. C X X X V H I , 7. * * I Reg. ix, 3. 

'ΑμφΟοχΙω, eic. Himc litalum eririmus ex 
codicibus Coisl. primo, Med., Vat. el «naex Ke-
giis. Edili babent uniuin τψ αύτψ. 

ΙΠ) 'Οτοι. l u Coisl. primus ei Med. cum duobiis 
Kffus ei ulroque Bigoi. EdiU εχθροί, immici ptr-

Non exstat baev eptsiola in codice Harisano. 

(!8) Όρξετ1ψας. Ita-plerique merr. Editi όράν 
υμάς, ut U videam. 

(49) ΑιαφύΛασσε. ha mss. novem. Editi διαφύ
λαξαν 

(20) 'Επειγομέτους. Goisl. primus επαγόμενους. 
* Alias GGGXGIIi. Scripta anno 374. 
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*t ipu facitl **. 8ine |e boc unum commoneam, Α ουδέ ούτως άν ήν βαρύ, άλλά φορητδν (21) τα* 
υ( ία omnibus caveag, ne ipse pravig moribus una > 
cum aliis abripiare, sed mala qu$ priug obiinueruiH, 
per datara a Deo tibi sapientiam in melius transfe-
rag. Misit enim te Chrigtug, non ul alios gequare, 
aed ui ipse praeeas bis qui salvantur. Quin etiam, 
rogo, pro me prcceris, ul si adhuc in bac viia re-
maneo, dignus liabear qui te una cum lua Ecclesia 
videam; sin hinc jam abire jubeor, illic \os videa-
mus apud Dorainum, illam quidem, lanquam viiem, 
bonis operibus affluenlem; le vero, tanquam ^apien-
icm agricoiam et bonum genrqm demenso con-
eervis lempestive distribuendo, mercedem fi<Jelis 
prudeniisqbe dispensatorig reporianlem. Quotquot 

τελώς- εί δέ Κύριος δ συνεισφέρων, Έπί{φιγοτ 
έπϊ Κύριον τήν μέριμναν σον, καϊ αυτός χοφ 
σει. Μόνον έκεϊνό παραφυλάσσειν έν πάσι παραχλή-
θητι^ μή αύτδς τοϊς μοχθηροϊς έθεσι συμπεριφέρε-
σθαι, £λλά τά κακώς προειλημμένα διά της δεδομέ
νης σοι παρά Θεού σοφίας μετατιθέναι πρδς τδ χρτ-
σιμον. Καί γάρ απέστειλε σε Χριστδς ούχ έτεροι; 
κατακολουθεϊν, άλλ1 αύτδν καθηγεισθαι τών σωζό
μενων. Καί παρακαλοΰμέν προσεύχεσθαι υπέρ ήμων, 
ίνα, έάν μέν έτι ώμεν έπι τής ζωής ταύτη;, \hh 
σε μετα, τής Εκκλησίας καταξιωθώμεν · έάν & 
άπελθεϊν λοιπδν προσταχθώμεν, έκει ύμας Γδωμεν 
παρά τώ Κυρίω, τ ή ν μέν ώς άμπελον εύθηνούσα^ 
έπ* άγαθοϊς Εργοις · σέ δέ, ώς σοφδν γεωργδν xal mecnm gtint, pietalem luam salutant. Yalens te-

lusque sis in Domino : tlaru^ in donis Spiritus et u άγαθδν δούλον έν καιρψ δίδοντα τοις όμοδούλοις ύ 
sapienliae cuslodiaris. σιτομέτριον, πιστού κα\ φρονίμου οικονόμου τδν μι-
σθδν κομιζόμενον. 01 σύν ήμϊν πάντες άσπάζονταί σου τήν ευλάβεια ν. Έ |̂&ωμένος κα\ εύθυμος έν Κ> 
ρίο) εΓης· ευδόκιμων έπι χαρίσμασι Πνεύματος κα\ σοφίας φυλαχθείης. 

253 EPISTOLA C L X i r . 
Νοη desperat Basilmi te precibus Eusebii impetratwrum, ut 

ad huHc dwn laborat, tani vario et muUiplici ul exprimi. 
dkiurum, ul causa diltdionis probelur. 

Euiebio, epitcopo SatnosaloruM. 
Videtur me reseadem et tardum facere ad scri-

bendum, et rursus scribendi necessilateni afferre. 
Cum enim ad ilineris mei respicio debitum, el 
congressus emolumenlum coosidero, pjane mibi 
f?pislolas contemnere subil, ut quae ne umbra 
quidem ralionein cxplete. po>siiil, si cuui verilale 
comparentur. Rursus auleiu cum cogito hoc uni-
cum solalium maximis et pnecipuis privato su-
peres^e, iit viruiu tanlom salutem, et pro more 
solilu rogem, ut pe mei obKviscalur in precibus; 
ftubii mibi liileras non parvi facere. Ac spem qui-
dem advenlus nec ipse projiccre animo volo, nec 
|uam pietatem desperare. Pudel enim jne, si non 
precibus tuis taiilum videar cynGdere, m vel joy#> 
nis ex sene Qam, gi hoc necessarium sit, non so-
lum paulo valentior, e* inf}rmo et prorsus atte-
nuaio, qualis sane nunc sum. Cur autem jam non 
adsim, causas verbis dicere baud mihi facile, non 
aolum pragenli infinnitate impedito, sed etiam 
nunquam babenti lantam dicendi facullatem, nt D 
muliiplicera ac varium morbum per^picue expri-
niam. Caeterura a die Paschae usque ad hunc diem 
febres, ven(ria resoluliones, et viscerum commo-
Uoncs, sicu( Quctua imraergentes t emergere 

* Psal. L I V , 25. 

• Alias CCLYIII. Scripta anno374. 
(21) 'ΑΛΛά φορητόν. Legendum άφόρητον, ut 

sententiam habeanius Basilio dignam. Non enim is 
erat qui episcopale onug sine Cbristo prorsug tole-
rabile dicerel. 

(22) ΆχΙδω. Sic mgg. septero. Edili έπίδω. Μοχ, 
edili πάνυ με. Oclo msg. πάνυ μοι. 

(23) Συνήθως. Sic ti*eg veluslisgimi codicei. 
Edili τά συνήθη. 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ P3B\ 

ad eum vemat, el morbo sanetur, φΐο α die Patclw mqu 
non potsil. Sperultamen Baraduan [ratrem wJumtitf 

Ευσεβίφ, επισκοπώ Σαμοσάτων. 

Έοικέ μοι τούτο κα\ δκνον έμποιεϊν πρ^ς τδ γρά
φειν, χαλ άναγκαϊον αύτδ πάλιν ύποδειχνύναι. 'Οταν 
μέν γάρ πρδς τδ τής επιδημίας τής έμαυτού άχ-
ίδω (22) χρέος, καί τδ τής συντυχίας ύπολογίσωραι 
δφελος, πάνυ μοι τών επιστολών ύπεροραν έπεισιν, 
ώς ουδέ σκιάς λόγον έκπληροΰν δυναμένων κρδ> τήν 
άλήθειαν · δταν δέ πάλιν λογίσωμαι, δτι μόνη ταρι-
μυθία έστ\ τών μεγίστων κα\ πρώτων διαμαρτοντι 
προσειπεϊν άνδρα τοσούτον, κα\ Ικε,τεύσαι συν
ήθως (23), ώστε μή έπιλανθάνεσθαι ημών έτιΐ τών 
προσευχών, ού μικρόν τί μοι κρίνειν τδ τών επιστο
λών έπεισι. Τήν μέν ούν ελπίδα τής παρουσίας ούτε 
αύτδς 0ίψαι τής ψυχής βςύλομαι, ούτε τήν σήν θεο-
σέβειαν άπογνώναι. Αίσχύνομαι γάρ εί μή ταίς σαϊ; 
εύχαϊς τοσούτον φανείην θαρσών, ώς κα\ νέος(ί!) 
έκ γέροντος έσεσθαι, εί τούτου γένοιτο χρεία, ούχ 
δπως ευμενέστερος μικρδν έξ ασθενούς και ές· 
ιτήλου παντάπασιν, όποϊος δή νύν είμι. Τού δέ μή ήδ>! 
παρεϊναι τά,αΓτια λόγφ μέν είπειν ού (&φδιον,ού μόνον 
ύπδ τής παρούσης ασθενείας έξειργομένψ, άλλ' ονα 
σχόντι ποτέ τοσαύτην τού λόγου δύναμιν, ώστε τεν· 
τοδαπήν (25) και ποικίλην νόσον έξαγγεϊλαι. Πλήν 
δτι άπδ τής ημέρας τού Πάσχα μέχρι νύν (26) » J * 
ρετο\ καί διά^ιαι ,· καλ σπλάγχνων επαναστάσεις 

(24) Ώς καϊ νέος. Sic Harl., Coisl. primus et pl«: 
riquealii. Editio 1 Paris. ώς κα\ νέους. Μοι ediu 
εί καί τούτο γένοιτο χρεϊος. Novem mgg. ut in lexlw» 
nisi quod in tribus rccentioribus legilur γένηται. 

(25) uaKTo*5a«iJy.Qualuormgg. non veuisuu*1 

addunl ούτω. · 
(26) Μέχρι vvv. Sic Iree veiustigsimi codices« 

alii nonnuili. Edili μέχρι τού νΰν. 



6> EPISTOLARUM CLASSJSII. EPIST. CLXIY. 654 
ύσπερ χύματά με έπιβαπτίζοντα ύπερσχεϊν ούχ έ$. Α nun sinuni. Praesenlia autem quae et qnalia sint. 
Τά δε παρόντα οία καί τίνα (27) ήν, ε?ποι αν κα\ ό 
&λ?δςΒάραχος (28), εί κα\ μή της Αληθείας άξίως, 
ΟΑΑ' όσον μαρτύρησα* τή αιτία τής ύπερθέσεως (29)· 
flaw 5ε πέπεισμαι, εί γνησίως ήμϊν συνεύξαιο, 
ανβ' ήμϊν λυθήσεσθαι (30) ι&αδίως τά δυσχερή. 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΡΞΓ. 

dicere polerit $t f̂ ater Uaracbus, si minus eo 
modo qui dignus sit Yeritaie, saliem quaoluiu satie 
est ad dilalionis causam ^igniflcandam. Omnino 
auiem persuasum mihi est, si noJ>iscum sincere 
precatus fueris, me ab omnibus uioleatiis facile 
liberatum i r i . 

EPISTOLA CLXIIP 
ladal Jnin liUtras, in quibiu eju* ammus depietu» erat. Libenier eum invueret, nisi morbo detmeretur, qvj et quanim 

$it, narrandum testi oculalo Ampfiilochio relinquil. 

Ίο61νφ κόμητι. Jovino comili, 
£δάν σου τήν ψυχήν έν τοϊς γράμμασι. Και γάρ Vidi tuam aniraum in lilteris. Nam revera piclot;. 

w δντι ούδε\ς γραφεύς χαρακτήρα σώματος ούτως nulius lam aceurale corporis elBgiem aseequi po-
«ριδως έκλαβεϊν δύναται, ώς λόγος έξεικονίσαι τής β test, quam oralio menlis arcana exprimere. Nam 
ίφύ τά άπδ^£ητα. Τότε γάρ τδ τοΰ ήθους ευστα
θή:, χαϊ τδ τής τιμής άληθινδν (31), κα\ τδ τής 
γνώμης έν πάσι ν άκέραιον (32) ίκανώς ήμϊν ό έν 
ΰ; γράμμασι λόγος έχαρακτήρισεν · δθεν κα\ μεγά-
λην ήμϊν παραμυθίάν τής άπολείψεώς σου παρέσχετο. 
Μή τοίνυν διαλίπβς τή άεΐ παραπιπτούση προφάσει 
χρώμενος πρδς τδ έπιστέλλειν, κα\ τήν διά μακρού 
τώτην όμιλίαν χσρίζεσθαι · επειδή τής κατ* οφθαλ
μούς συντυχίας (53) άπόγνωσιν ήμϊν λοιπδν ή άσθέ-
νεια του σώματος έμποιεϊ. *Ήν όπόση έστιν έρεϊ σοι 
t θεοφιλέστατος έστίσκοπος Άμφιλόχιος, ό καί γνω-
ρίτις τ φ έπι πλεϊον συγγεγενήσθαι ήμϊν, και δυνα
τός ών λόγω παραστήσαι τά θεαθέντα. Γνωρίζεσθαι 

et momin graviiatem, et bonoris veritatem, et 
aniini in omi}ibus Siitceritalem apte nobis effinxit 
litlerarum sermo; unde el tuse absenliae niagnum 
nobis solatium aiiulit. Quare non le fugiat qualibet 
oblaia scribendi occasione uli, alque boc ex longo 
inlervallo colloquiura impertire; quandoquidem 
254 coram conveniendi spem abslulit corporie 
iofirmiias; quae quania sit dicet (ibi religiosissimua 
episcopus Ampbilocbius, qui et rem novit eo quod 
multum nobiscum fueril, et quae vidil verbis expri-
tnere potest. CaHerum nota esse volo incommoda 
ntea, non aliani ob causam, nisi utdeinceps veniam 
consequar, et pigritiae crimen effugiam, ei vos invi-

«βοϋομαι τά έμαυτού δυσχερή ούκ άλλου τινδς sere omiltam. Quanquam bujus rei jactura non 
bv/ΛΊ ή τής πρδς τδ εφεξής συγγνώμης, ώς μή 0α- tam accusatione indiget qoam consolalione. Nam si 
^μίας Ιχειν κατάγνωσιν, έάν άρα έλλίπωμεν τήν pogsem cum tua gravitaie convenire, id equidem 
κίσχεψιν υμών. Καίτοιγε ούκ απολογίας μάλλον ή iis, quse sludio digna aliis \idenlur, longe auliquius 
πιραμυθίας δεϊ πρδς τήν ζημία ν ταύτην. Εί γάρ ήν baberein. 
μοι δυνατδν συνεϊναί σου τή σεμνοτητι, πολλψ άν έγώ τών παρ' άλλοις σπουδαζομένων ταύτην έμαυτψ 
«ροτιμοτέραν έθέμην 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΡΞΔ' EPISTOLA CLXIV" 
\Mini Bcmlm eximias Ascholii litleras, ei gralias aqil ob missum ad te marlyris corpus, cujm hortator fuerat Ascko-

biu Sed mcerore affectum se dicit, dum comparal cum pratenli rerwn italu, φιφ de beato Eulyclw et de martyrum 
conUanUa tcripserai Aschoiius. 

ΆσχοΛίψ, έχισχόχφ θεσσαλονίκης. 
i . Όσης ήμας ευφροσύνης ένέπλησε τά γράμ-

μ-Λ της όσιότητός σου, ημείς μέν ούκ άν £αδίως 
ί&ίξασθαι δυνηθείημεν , άσθενούντος τού λόγου 

Ascholio, episcopo Thessalonicw. 
i, Quanto nos gaudio repleverint l i i t e r a3 sancii-

talis luae, nos sane non facile demonslrare pogsi-
mu8; sernio siquidem rei clare explicandae iinpar 

πρδς τήνένάργειαν (34)* αύτδς δέ και παρά σεαυ- ^ est; ipse aulem apud teipsum exisliraare debes, 
τύ (35) είκάζειν οφείλεις, τεκμαιρόμενος τψ κάλ-
λει τών έπεσταλμένων. Τί γάρ ούκ είχε τά γράμ-

(27) Καϊ τίνα. Hsc addita ex tribua vetustissimis 
codictbus et pluribus aliis. 

(28) Βάραχος. Sic ecribilur boc nomen in utro-
queCois)., Med., HarK, duobus Regiis el ulroque 
Kgot. Edili Βάρουχος. 

(29) Ύπερθέσεως. Male in sepiem ross. non ve-
toslissimis υποθέσεως· 

(30) Ανθήσεσβαι. Sic n̂ ss. surnmo consensu. 
Edhi λυθήσεται. 

(Μ) 'ΑΑηθίγάτ. Iia tres vetustiesimi codices. 
Cilili αληθές. 

(52) "Ακέραιον. Sic Medicaeus codex, roeliue 
ffiulto quam edili καίριον, iententte in omnibu$ 

ex eorum quae scripsisli pulcbriiudine cdnjectu-
ram faciens. Qujd enim non babebat epistola? 

opportunitatem. Codex ilarlaeanus prima manu εύ-
καιρον. 

(33) ΣυντνχΙας.Λη hac voce Irea vetustissimog 
codices secuti sumus. Editi ομιλίας. 

34) Πρός την ένάργειαν. Ila quinque codices 
non antiquissimi, nempe Coisl. aecundus, Regius 
secundus, Claroui., Paris. et Bigot. \n aliis legilur 
ένέργειαν, sicque babuit prima manu Harlapanus. 
Sed cum in aliis hujus epistols simillimis locis le-
galur ένάργειαν, nnllo dissentienle codice; nibi( 
uiutanduni duximus. 

(35) Παρά σεαυτφ. Harl. παρά σεαυτού. 
* Alias OCCLXXVIH. Scripu anno 374. 
- AliasCCCXXXVUi. Bcripta anno 374. 
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635 S. BASIL 
Nonne in Dominom amorem ? Nonne mirum quid-
dam de martyribus, ita perspicue certaroinis mo-
dutn describeus, ut res nobis poneret ob oculos ? 
Nonne ei in nos ipsos bonorem ac dUectionem? 
Nonne quidqtiid praclariesirauro quis dixerit? Ua 
ut, ubi epistolam in manus sumpsi, eamque legi 
saepius, ac redundantem in ea graliam Spirilus per-
epexi, mibi viderer priscls temporibus veisari, 
cum floierent Ecclesiae Dei, flde radicatse, conjua-
cte cbaritate, roembris • a r i i s quasi in corpore 
uno unam conspirationem babentibus : cum mani-
feeti essent qui peraequebantur, manifesti itidem 
cpii patiebanlur perseeutionem : eurm populi bello 
oppugnati rouUiplicarentur, ac martyrum sanguia 
Eccleaiae irrigans, veritaiis atbleias mullo plures 
aleret, posierioribus priorum exemplo sese ad cer-
tamen paranlibus. Tunc Cbrietiani pacem babe-
bamus inter nos : pacem itlam quatn reliquit Do-
minua, cujus nunc ne veetigium quidem nobisjam 
superest, adeo illam crudeliter a nobis invicem 
abegimus. Verumtamen redienini animi noslri ad 
priscam iilam beatitudinem, ubi liltera ex remota 
vegiofte veneranl, dilectionis pulchriiudiue efflore-
scentes; ac marlyr nobis advenit a barbarig ultra 
Jstruro babitantibus, per se ipse praedicane fidei i l -
lic vigenlis integrilalem. Quis d D i m a r u m nostra-
rum big in rebus Iseliiiara enarrare pos&iil Qua> 
n*m excogilelur dicendi vis, quae clare valeat af-
fectum in corde noslro rccondilum 255 enar-
rare? Profeclo cum vidimus athletaro, illius hor-
taloram ielicera praedicavimus : qui apud justura 
>udicem justitiae coronam et ipse recipiet, co quod 
mullos ad certandum pro pietate corroboraverit. 

2. Quoniam beatum viram Eutycben in memo* 
riam nobis revocaslt, patriamque noetram exorna-
eli t ui quae pietaiis semina praebuerit, oblectasti 
quidem nos recordatione praeteriioruro, scd affeci-
sii tristilia his quae videmus arguendis. EoimveroN 

nemo nostrum Eutycbi virtule similis : qul utique 
tantum abest ut barbaros Spiritus virtute ac do-
norum illius efficacia mansoefaciaiiius, ut eos eliam 
qtii roansueti sunl, peccatorum no9trorum magni-
tudiae feroees reddamus. Nobis enim causara et 1 
peccatis nostris ascribimus, cur tanlopere diffuaa 
sit haerelicorum poientia. Etentm nulla fcre pars 
orbis terrarum haeresis incendium eflugit. Tua au-
tem narratio, aihleiica cerlamina, corpora pro 
pietate dilacerata, furor barbarorum ab hominibus 
corde impavidis coniemptus, varia tonnenta per-
sequentium, decertanliura in omnibus conslantia, 
ligmim, aqua, quibus consummali martyres. No-

(56) 2Vfc άθΛήσεως. Male in quatuor ross. non 
vetuetissimis legitur τής φύσεως. 

(57) Ήμίν. lia Barl. etCoisl. primus. Edil^uu>v. 
Ibidem editi τήν καθ' ήμας. Tres aniiquissimi co-
dices cum duobus aliis ut io lexlu. 

(58) 'Ηχομεν. Ita Harl. et Coisl. priraus cum 
tribua abis. Edili βΓχομεν. 

MAGNI £0 
ματα; Ού τήν πρδς Κύριον άγάπην; Ού τδ περ\ το·,; 
μάρτυρος θαύμα, ούτως έναργώς τδν τρόπον τή,-
άθλήαεως (36) υπογράφοντα, ώστε ύπ* δψίν ήμϊν (37) 
άγαγείν τά πράγματα; Ού τήν περί ήμας αύαν; 
τιμήν τε καί βιάθεσιν; Ούχ δ τι &ν είποι τις τών 
καλλίστων; ώστε, δτε είς χείρας τήν έπιστολήν 
έδεξάμεθα, και άνέγνωμεν αυτήν πολλάκις, χα\ ήν 
βρύουσαν έν αυτή χάριν τού Πνεύματος χατεμίβο-
μεν, νομίσαι ημάς έπϊ τών αρχαίων καιρών γε-
γενήσθαι, ήνίκα ήνθουν αί Εκκλησία ι τού θεού, ψ 
f ιζωμέναι τή πίστει, ηνωμένοι τή αγάπη, ώσπερ b 
ένΐ σώματι μιάς σύμπνοιας-διαφόρων μελών ύπαρ-
χούσης* δτε φανεροί μέν ο\ διώκοντες, φανεροί β 
οΐ διωκόμενοι * πολέμουμενοι δέ οί λαοί πλείους έγί-
νοντο, κα\ τδ αίμα τών μαρτύρων, άρδον τάς Έχ-
κλησίας, πολυπλασίονας τούς άγωνιστάς τής ε6π-
βείας έξέτρεφε, τψ ζήλω τών προλαβόντων ϊτα^ 
δυομένων τών εφεξής. Τότε Χριστιανοί μεν πρ̂  
αλλήλους είρήνην ήγομεν (58)* είρήνην έκείνην,fν 
δ Κύριος ήμίν κατέλιπεν, ής νύν ούδ* Γχνος ήμίν 
λοιπδν ύπολέλειπται, ούτως αυτήν άπηνώς άπ αλ
λήλων άπεδιώξαμεν. Πλήν άλλ1 δτι αί ψυχαΐ ημών | 
πρδς τήν πάλαιαν έκείνην μακαριότητα έπανηλθον, 
επειδή γράμματα μέν ήλθεν έκ τής μακρόθεν (ο9|, 
άνθούντα τψ τής αγάπης κάλλει, μάρτυς 6ε ήμΐν 
έπεδήμησεν έκ τών έπέκεινα Ίστρου βαρβάρων, £·.' 
εαυτού κηρύσσων τής εκεί πολιτευόμενης rJ.r.w; 
τήν άκρίβειαν. Τίς άν τήν έπί τούτοις εύφροσύνην 
τών ψυχών ημών διηγήσαιτο.; Τίς άν έπινοηθείη 
ναμις λόγου έναργώς έξαγγείλαι τήν έν τψ χρυπιύ 
τής καρδίας ημών διάθεσιν δυναμένη ; "Οτε μέντοι 
είδομεν τδν άθλητήν, έ μακαρίσαμε ν αυτού τόν άιε> 
πτην * δς παρά τψ δικαίψ κριτή τδν τής δικαιοσύνης 
στέφανον κα\ αύτδς άπολήψεται, πολλούς είς & 
υπέρ τής εύσεβείας έπι^ώσας αγώνα. 

2. ΈπεΙ δέ κα\ τού μακαρίου άνδρδς Ευτυχούς 
είς μνήμην ήμας ήγαγες, κα\ έσέμνυνας ημών τήν 
πατρίδα , ώς αυτήν παρασχομένην της εύσεβείας τί 
σπέρματα * εύφρανας μέν ημάς τή ύπομνήσει τών 
παλαιών, έλύπησας δέ τψ έλέγχψ τών δρωμένων. 
Ουδείς γάρ ημών Ευτυχεί τήν άρετήν παραπλήσιος· 
οί γε τοσούτον άπέχομεν βαρβάρους έξημερώσαι ή 
δυνάμει τού Πνεύματος , καί τή ενεργεία τών 
αυτού χαρισμάτων, ώστε καλ τούς ήμέρως έχοντα: 
τή υπερβολή τών αμαρτιών ημών έξηγριώσδϋ. 
ΈαυτοΖς γάρ λογιζόμεθα καί ταϊς ήμετέραις άμαρ-
τίαις τήν αίτίαν τοΰ έπί τοσούτον χυθήναι τήν w 
αιρετικών δυναστείαν. Σχεδόν γάρ ουδέν μέρος 
τής οίκου μένης διαπέφευγε τδν έκ τής αίρέσεω; 
έμπρησμόν. Τά δέ σά διηγήματα, ενστάσεις άθλητι-
κα\ (41), σώματα υπέρ τής εύσεβείας καταξαινο>· 
να, θυμδς βαρβαρικός ύπδ τών άκαταπλήχτων Φ 
καρδίαν καταφρονούμένος, αϊ ποικίλαι βάσανα τών 

ΐ59) Έχ της μακρόθεν. Harl., Med., Beg. pr«-
mus, Yat. et Bigol. alter έκ γής μακρόθεν 

(40) Μέρος. Ediii addunUxi, quod melius videtnr 
deesae in tribus amiquiseimis codicibus. 

(41) Ενστάσεις άθΛητνχαΙ. l u Harl.f Med. * 
Cotsl. primus. Edili ένστασις αθλητική. 
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«»«όντων, αί διά πάντων ενστάσεις τών άγωνιζο- Α etra vero qualia sunl? RefrtXit charilas. Patrum 
μένων, τδ ξύλον, τδ ύδωρ (42), τά τελειωτικά τών 
μιρτύρων. Τά δέ ημέτερα οία ; Άπέψυκ,ται ή 
|τάπη. ΠορθεΤται ή τών Πατέρων διδασκαλία* 
Καχγια περι τή» πίστιν πυκνά · σιγ$ τών εύσε-
Ιβΰντων τά στόματα * λαοί τών εύκτηρίων οΓκων 
Ιξελαθέντες έν τφ ύπαίθρφ πρδς τδν έν ούρανοίς 
Αεσπότην τάς χείρας αΓρουσι. Κα\ αί μέν θλίψεις 
fipsfoi, μαρτύριον δέ ούδαμού , διά τδ τούς κα-
«Οντας ημάς τήν αυτήν ήμίν Ιχειν προσηγορίαν. 

| Τ«έρ τούτων αύτος τε δεήθητι τού Κυρίου , κα\ 
εεντχς τούς γενναίους άθλητάς τού Χριστού είς 
τήν ύπερ τών Εκκλησιών (45) προσευχήν συμπαρά-
λιδε · Γνα, εΓπερ Ετι χρόνοι τινές υπολείπονται τή 

•asiatur docirina : naufragia circa fidem crebra : 
silent piorum ora: populus a precationis aedibue 
abacttis, sub dio ad Dominum, qui in coelis est, 
manus attoUit. Ac graves quidem sunt afflictiones, 
nusquam tamen martyrium; eo quod qui nos 
vexant, eodem ac noa appellentur nomine. Eam 
ob causam cum ipse Dominum precare, tum stre-
nuos omnes Cbristi atblelas ad adhibenda» pro 
Ecclesiis jjreoes ttbi adjunge : ut ei quid adhuc 
teroporis superest mundi constitutioni, nec jam 
in contrariwn impetqin feruntur omnia, reconcfe 
liaius Ecclesiis suis Deus,. ipsas ad priscam pacem 
reducat. 

εκτάσκ τού κόσμου, xa\ μή πρδς τήν έναντίαν φοράν συνελαύνεται- τά. πάντα r διαλλαγεις δ Θεδς 
m; εαυτού Έκκλησίαις, έπαναγάγτ], αύτάς πρδς τήν άρχαίαν είρήνην. 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΡΕΕ*. EPISTOLA CLXV. 
imoi BasUius acceptam ex Sorani lilteris tceliliam, eumque laudat, qttod et antea pro fide certamina sustinuerit, et 

nunc martyrti nuper coronati corpore palriam honoraverit. Rogal ul pro srprecelur*: 
ΆσχόΛΙω (44), έχισχόπφ θεσσαΛοτίχης. Β 

Πάλαιαν ήμίν εύχήν ό άγιος Θεδς έξεπλήρωσε, 
χιτσςιώσας ημάς γράμμασι τής αληθινής σου θεο-
β&ας Ιντυχεϊν. Τδ μέν γάρ μέγιστον κα\ τής με
γίστης σπουδής άξιον, αυτόν σε ίδείν κα\ δφθήναί 
βο:, χαι τών έν σο\ τού Πνεύματος χαρισμάτων δι* 
ίητών απόλαυσα*. * επειδή δέ τούτο ή τε τού τόπου 
ιάστασις αφαιρείται, και αί Ιδία έκάτερον ημών 
χετεχουσαι περιστάσεις * δευτέρας ευχής άξιον γράμ-
ρασι συνεχέσι τής έν Χριστψ σου (45) αγάπης τρέ-
?εσθαι τήν ψυχήν. βΟ κα\ νΰν ήμίν ύπήρξεν, δτε 
ελάδομεν είς χείρας τήν έπιστολήν τής συνέσεως 
«y. Πλέον γάρ ή διπλασίους έγενόμεθα τή άπο-
λαύσει τών έπεσταλμένων. Κα\ γάρ ήν τψ δντι καί 
εΟτήν σου καθοράν τήν [ψυχήν, οίον δι' έσόπτρου 
τίνος τών λόγων διαφαινομένη ν. Πολυπλασίονα δέ 
ήμιν τήν ευφροσύνη ν έποίει ού μόνον τδ τοιούτον 
είναί σε οποίον ή πάντων μαρτυρία παρίστησιν, 
άλλ* δτι τά έν σο\ καλά τής πατρίδος ημών έστι 
αμνολογήματα. Οίον γάρ ε ό Θαλή ς τις κλάδος 0ίζης 
γενναίας άφορμηθε\ς , τών πνευματικών καρπών ' 
τήν ύπερορίαν ένέπλησας. Ώστε είκότως ή πατρίς 
ημών τοϊς οίκείοις βλαστήμασιν έπαγάλλεται. Καί 
ήνίκα τους υπέρ τής πίστεως αγώνας διήθλεις (46), 
εδόξαζε τδν Θεδν, άκούουσα τήν τών Πατέρων άγα-
&ήν κληρονομίαν διαφυλαττομένην έν σοί. Οία δέ 

Ascholio, episcopo Thessalonicce. 

Yotum nobis a n t t q u u m adimplevit Deue san-
ctus, cum n o b i s dignatus est concedere, ut verae 
pictatts tuae litteras acciperemns. Hocl enim maxi-
m u m est et maxime e x o p t a D d u m , videre te et vi-
deri a te, ac Spiritus donis, quae iii te sunt, per 
nosmetipsoe perfrui. Sed quia \& el loci dislantia 
aufert, et negolia quibus privatim a t e r q u e D O s l r u m 

detinemur; in 256 secundis •oti& fuerit, ut anima 
frequentibua tuae in Gbristo cbaritaiis litteris al*-
tur. Quod et nunc nobis contigit, eum pmdenti» 
tuae epistolam in manus sumpsimus. Plus enim 
quam g e m i n i facii surous, iis quae a te acripta sunt 
perfruentes. Erat enim revera et tuam ipsius in-
tueri animam, velut in speculo quodam, ita io 
sermone relucentem. Illud autem multiplici ine 
laetilia affecit, non solum quod is sis qaem omnium 
testimonia praedicant: sed etiara quod egregiae tuae 
doles patriae nostra sint ornauienta. Enim vero 
veluti viridis qtiidam M i r c u l u s ab eximia radice 
profectus, fruciibus spiritualibus n a l i o n e m exter-
ram replevisti. Quare nec injuria patria nostra de 
suis gloriatur germinibus. El cuni pro iide certa 
mina sustineres, Deum g l o r i f i c a b a t , bonam Patrtim 
b&rediialem in te audiens custodiii. Tua auiem 
nunc qualia sunt? Marlyre, qui nuper in vicina 

(42) Td ξύΛοτ, τό ϋδωρ. Haec facile expiicantur 
tf illustrantur ex epislola Eccleaix Gotihic, quae 
wool cum corpore S. Sabae martyris ad Ecclesiam 
Catsariensem missa est. Sic legitur sub finem bojug 
«pislolae : Τότε κατάγουσιν αύτδν είς τδ ύδωρ εύχα-
ρίστούντα κα\ δοξάζοντα τδν Θεόν·.. Καϊ ^ιψαντες 
f̂ 6v, καί έπιθέντες αύτψ ξύλον κατά τού τραχήλου, 
'χίείον είς τδ βάθος. Καί ούτω τελεωθεις διά ξύλου 

ύδατος, άχραντον έφύλαξε τής σωτηρίας τδ 
^μβολον, ών έτων τριάκοντα οκτώ. Tunc αο eis de-
d*ciu* est ad aquam, gratias agens et glorifieans 
Deum. Ae proeeipiiem ilium dante\ *t lignum illius 
collo imptnentet, mersaverunl profundo. Sicque con-
wmmaiu* per lignum et aquam, inlaminatum $er-

tavit taluti* symbolum, anno* natus triginla oeto. 
(45) Ύχέρ τών ΈχχΛησιωτ. Src iidew Ires anli-

D quissirai codices. Editi υπέρ τής Εκκλησίας. 
(44) ΆσχοΛΙω. Qnamvis orones codices mss. ot 

editi hanc epislolam Ascbolio iiwcribant, nullus 
lamen dubito, quio Sorano Scylbise duci scripla 
fiieril : idque in Vita S. B*tilti probare cona-
bhnur. 

(45) Τής έτ Χριστφ σον. Ulud pronowen. quod 
ad sententiae seriein n e c e s s a r i u D i videUi, desum-
peimus ex codice Harla»ano. 

(46) ΑιήθΜις. Ila novem mss. Editi διήλθες. 
* Alias CCCXXXIX/Scripta anno374. 
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vobis barbaria decertavit, palriam honorasti, velul Α σου (47) κα\ τά παρόντα ; Μάρτυρι, νέον (48) a6Vf-
gratus agricola ad eos qui semina praebuerunt, 
fructuum primitias raitteiis. Vere digna Cbrisii 
atbleta dona; martyr veritalis nuper justiiia? co-
rona redimitus, quem et laeti suscepiraus, %c Deo, 
•qui jam in omnibus genlibus Chrisli sui Evange-
lium adimplevit, gloriam dedimus. Sine autem boc 
te rogem, ul noslri qui te diligimus, memineris 
in precibus, ac seduio Dominum pro animabus no-
alrU preceris; ut et nobis aliquando donelur Deo 
incipereservire secundum viam maiidalorum ipsius, 

σαντι έπ\ τής γε (τόνος ύμϊν βαρβάρου, τήν ένεγ 
χούσαν έτίμησας, οίον τις ευγνώμων γεωργός τα; 
παρςσχομένοις τά σπέρματα τάς άπαρχάς τών χιρ-
πών άποπέμπων. Όντως (49) πρέποντα Αθλητή, 
Χριστού τά δώρα ' μάρτυς (50) τής αληθείας 4ρτι 
τδν τής δικαιοσύνης άναδησάμενος στέφανον, U\ 
ύπεδεξάμεθα χαίροντες, και έδοξάσαμεν τόν %ύ» 
τδν έν πάσι τοίς έθνεσι πληρώσαντα λοιπόν τό Εύαγ
γέλιον τού Χριστού αυτού. Παρακέκλησο &1 χα\ ημών 
τών άγαπώντων σε μεμνήσθαι έν ταίς προσευχές, 
κα\ σπουδαίως υπέρ τών ψυχών ημών προσεύχεσαι <jn;e nobis dedii ad salulem. 

τφ Κυρίφ , ίνα καταξιωθώμέν ποτε άρξασθαι και αύτο\ δουλεύειν τφ φεφ, κατά τήν όδδν τών εντολών 
αυτού, άς έδωκεν ήμϊν είς σωτηρίαν. 

EPISTOLA CLXVI*. ΕΠΙΣΤΟΑΗ PS<7'* 
$a$ilm seu potius Gregoriu* beatum pradkat Eupraxium, σιωο αα Euubium $e eonferai; sed multo beaiiorm ipm 

Eusebiuin, cui exsilium gralulutur, eumqve rogat id pro te precetur et ad te oergat scribere. 
Eusebio, epUcopo Samosatorum. Β Ενσεδίφ (51), έχισκόχφ Σαμοσάτων. 

Carus mibi in omnibus, etc. 257 T * πάντα τίμιος ών ήμϊν, κ. τ. λ. 
Vide inter S. Grcgorii ISaziameni Epiitolas, epist. 65. 

EPISTOLA CLXVir ΕΠΙΣΤΟΑΗ Τ2Ζ·. 
Bivitius, $eu potius Greqorius acceptam ex lilleris Eusebii lcetiliam $ignifical; moleslia* exauat et negolia, quod t 

non invisai; ipsius lilieras sibi el tucro ei honori apud mullos eue te$talur. 

Eusebio , episcopo Samosalorum. 

Et cum sciibis, et cum noslri memor es, hptilia 
no» aflkis; el quod boc uiajua est, cum nobis in 
lilleris benedicis. Nos porro, ei digni tuis labori-
bus et tuo pro Cbristo ccilamine essemus, couces-
eum n,obis fuisset, ul ad ie profecti pietalein luara 

Εύσεδίφ (52), έχισκόχφ Σαμοσάτων. | 
Καί γράφων κα\ μεμνημένος ευφραίνεις ήμας, χα\ 

τδ τούτου μείζον, εύλογων ημάς έν τοίς γράμμασιν. 
Ημείς δέ, εί μέν (55) άξιοι τών σών παθημάτων, χώ 
τής υπέρ Χριστού αθλήσεως, κατηξιώθημεν h ω 
μέχρι σού γενόμενοι περιπτύξασθαί σου τήν θεοτέ-

coinplecteremur, ac palieiUix in aerumnis oxem~ c βειαν, κα\ τύπον λαβείν τής έν τοίς παθήμασι καρ· 
pium capercmus. Sed quia ea re indigni sumus, 
molcstiis mullis ac negoiiU deienli, quod secun-
dum est, facimus ; salutanius luara pneslanliaui, 
precamurque ut ne noslri defatigeris meminisse. 
Nam lilteris tuis dignos baberi non lucrura dun-
laxat nobis est; eed gloriatio etiam apud niullos 
atque ornamentum, quod aptid virum viriute tanta 
praedilum, tamque Deo c o n j u D d u m , ut ei alios eiiam 
tum sermone, tum exemplo conjungere. queat, ali-
quo in numero simus. 

τερίας· επειδή δέ ανάξιοι τούτου τυγχάνομεν, πώ-
λαίς θλίψεσι χα\ άσχολίαις ενεχόμενοι, δ δεύτερα 
έστι ποιούμεν προσαγορεύομεν τήν σήν τελειότητα, 
κα\ άξιουμεν μή κάμνειν σε μεμνημένον ημών. Ον 
γάρ ωφέλεια μόνον ήμίν τών σών καταξιοΟ ν̂ 
γραμμάτων, άλλά καί καύχημα πρδς τούς ττολλούς 
κα\ καλλώπισμα, δτι λόγος ημών έστι παρά άνδρ\ 
τοσούτφ τήν άρετήν κα\ τοσαύτην Ιχοντι πρδς βεδν 
οίκειότητα, ώστε κα\ άλλους οίκειούν δύνασθαι xsl 
λόγψ κα\ υποδείγματι. 

EPISTOLA CLXVIIL***. ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΡΕΗ'. 
Quantum dolei Batilius Ecclesiampastore desltiulam, tanlum Antiochi [elicilalem prasdicat, quod cum Euseoio veruta. 
Antiocho, pre&bytero, fralrig Eusebii filio, qui cum ρ Άιτώχω, χρεσβνζέρφ, άόεΛριδφ συνόττιέτ rj 

patruo extulante versabatur. εξορία. 

Quantum doleo Ecclesiam pastoris tanti destitu- Όσον οδύρομαι τήν Έκκλησίαν τήν στερηθεϊ:α> 

* Abas CCLl. Scripla anno 574. 
Alias GCL1I. Scripta anuo 574. 
Alias CCLXIX. Scripla anno 574. 

(47) Οία όέ σον. Med. et alii nonnulli οία δέ 
σοι. 

<4K) Μάρτνρι νέον. Ita Goisl.primus,Val., Beg. 
eecundus ei Paris. Editi μαρτυρεί νέφ. Ibidem 
quinque mss. άνθήσαντα. Bigot. et flari. secunda 
ihanii άθλήσαντα. 

(43) "Οντως. Editi addunt γάρ, quod melius 
deesi in sex mss. Ibidem edili αληθή Χριστού. 

(50) Μάρτυς... άναδησά^ος. Mcdicieus codex 

cum Regio secuodo el Goial. secundo μάοτυρι... 
άναδησάμενον. 

(51) Εύσεβίφ, elc. Adduntediti πρεσβύτερος ών, 
sed prorsus villose; nec leguntur apud Gregorintr 
Nazianxenum, cujus inler epislolas bacc irigesini» 
est, ipsique videtur iribuenda. Hinc a noslris codi 
cibus abest, exceplo Coisliniano primo. 

(52) Ενσεδίφ. Hxc eliam epislola Gregorio adju-
dicanda, nec eam ullue habet ex codicibus nosiris 
prseler Coislinianum primura. 

(55) Εί μέν. Sic Gregorius Naxianxenus elCoisi. 
priiuus. Editiooes Basilii έσμέν. Paulo posl pro eo 
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τοιούτου πο* μένος επιστασίας, τοσούτον μα· Α t a m regimine , tantum felices vos praedico , qbibus 

Βρίζω ύμας καταξιωθέντας έν τοιούτω καιρφ συνεί-
Τ0ΐ άνδρι τδν μέγαν υπέρ τής εύσεβείας (54) 
Μλοΰντι αγώνα. Πέπεισμαι γάρ, οτι ό Κύριος κα\ 
Ιράς της αυτής μερίδος καταξιώσει, τούς χαλώς 
άίι-φοντας χα\ εξεγείροντας αυτού τήν προθυμίαν. 
TRtxov δε κέρδος έν ησυχία βαθεία απολαύει ν άν-

τοσαΰτα μέν Ιχ τής μαθήσεως, τοσαύτα δέ 
Ικτης πείρας τών πραγμάτων συνειληχότος! "Ωστε 
«κι?μαι υμάς νύν έγνωχέναι τδν άνδρα, ήλίχος 
έπίφσύνεσιν* διότι έν τψ παρελθόντι χρόνψ χα\ 
ενι&ς τήν διάνοιαν είχεν είς πολλά σχιζομένην, χα\ 
ύμεις ούχ ήγετε σχολήν άπδ τών τοΰ βίου πραγμά· 
των, ώστε δλοι προσκεΐσθαι τψ πνευματικφ νάματι 
w ιπο καθαρός καρδίας τού άνδρδς προχεομένω. 

coutigit ejusmodi lempore curo viro esse roagmnft 
pro pietate certamen decertanle. Persuasuin cnira 
mihi est vos qaoqoe, a quibue propensa illius 
volurtlas preeclare excitattir et exstimuratur, eani-
dem eortem a Domino consecuturos. Quantam au-
tem lucrum in summo olio perfrui viro lot ac tanta 
tum ex doctrina, tum «x rerutn experiehtia conse-
culo) Qoare certo scio vobis nunc demum cogni-
tum esee virum illnm, quali sit prudentia; pro» 
plerea qiiod praeterilo temporeclipseinfeaiembabe-
bal in raulta distractam, nec vobis lantum erat a 
vim negotiis cnii, Mi toti 258 accumberella 
ad spiritoale ftaenium e puro viri pectore proma-
nans. Sed largialur Doiuinus, ui et vos ei sitre so-

Α α̂παράσχοι δ Κύριος υμάς κα\ αύτψ παράκλησιν β latio, el ipsi aliorum non indigealis coneolalione. 
tlwi, χαι αυτούς μή δεΤσθαι τής έτερων παρηγορίας. 
'Οτερ GUV κα\ πέπεισμαι περ\ τών χαρδιών υμών, 
τεκμαιρόμενος τή τε έμαυτού πείρα, ήν πρδς ολίγον 
νμών έπειράθην, και τή μεγάλη διδασκαλία τού κα-
MU καθηγητού, ου μιάς ημέρας συνουσία αύταρκές 
ίστιν έφόδιον πρδς σωτηρίαν. 

Quod ntique perguaeum hafceo de cordibug vestris, 
conjeciuram faciens et ex mea ipsius experieniia, 
qua veslri pauliaper periculura feci, et e* opiimi 
magislri sumnia doctrina, quocum vel wnum dient 
versari satis est ad salutem viatici. 

ΕΠΙΣΤΘΑΗ ΡΞΘ'. EPISTOLA CLXIX\ 
Qwtrbuquidani diaeonw, cum mulUu virgine* congregauet, et noctu aufngiens choros cum illii duciret, Gregorin* 
\w captivitalem collegil. Unde eum roaat Basilius, tii Glycerium redire jubeal, virginesgue α tyramide liberet, sal-
w m qm redire vouati. Giycerio modate redeunli veniam promittit; tecus vero, deposilionem minatur. 

Γρηγορίφ (55) Βασίλειος. Cregorio Basilius. 
Πράγμα μέν υπέστης επιεικές κα\ ήμερον (56) κα\ Negolium quidem suscepisti lene, atque huma-

?ΰίνθρωπον, τήν τού καταφρονητού Γλυκερίου Q nura, cum conleniptoris Glycerii (sic enim inlerim 
|:£ως γαρ ούτω γράφομεν) αίχμαλωσίαν συναγαγών, scribimus) capiivilatem collegisti, communeque no-
u': τήν κοινήι άσχημοσύνην ημών, ώς οίον τε ήν, 
κγχχϋψας' δε δε δμως τήν σήν εύλάβειαν μαθούσαν 
ύ uz αύτδν, ούτω λύσαι τήν άτι μίαν. Ούτος ό νύν 
βοβαρδς και σεμνδς ύμϊν Γλυκέριος έχειροτονήθη 
μεν παρ* ημών τής κατά Ούήνεσαν (57) Εκκλησίας 
διάκονος, ώς κα\ τ ψ πρεσβυτέρψ διακονήσων, καί 
»5 έργου της Εκκλησίας έπιμελησόμενος. Κα\ γάρ 
έστιν, εί και τά άλλα δύστροπος ό άνήρ, άλλά τά 
όνειρα ούκ άφυής. Έπε\ δέ κατέστη, τού μέν Ιργου 
ήμέλησε τοσούτον, δσον ουδέ τήν αρχήν γεγονότος. 
Παρθένους δέ αθλίας συναγαγών, κατ* Ιδίαν έξουσίαν 
εαΐ αύθεντίαν, τάς μέν έκούσας προσδραμούσας αύτψ 
ΙοΤσθα δέ τδ τών νέων περ\ τά τοιαύτα πρόχειρον), 

slrum dedecus, quoad cjus fieri potuit, contexisti. 
Operae autem prelium est, ut pietas tua gestarum 
ab eo reruiu ccrlior facla, sic ignominiam diluat. 
Gravis ille nunc et venerandus apud vos Glyceriug 
a me quidem ordinatus est Venengis Ecciesiae dia-
conus, ul et presbytero mhiislraret, et opus Eccle* 
siap. curarei. Esl enim, quamris ad alia absurdus, 
saltem ad manuum oificia baud male a natura com-
paratus. Posteaquam autem diaconus inslitulus 
e»t, opus quidera perinde neglexit, ac si nullum ei 
prorsus impositum esset. Coaclie autem mieerig 
virginibue, privata auctoritate alque potentia, par-
[\iti sua sponie ad eum accurrenlibus (nec enim le 

^ οέ άκυύσας άγελαρχείν επεχείρησε, κα\ πα- ρ fugil,quam adhujueraodi res promptasit javenttts), 
ίριαρχίας δνομα έαυτφ κα\ σχήμα περιθεις, έξαί· 

έσοβαρεύσατο, ούκ Εκ τίνος ακολουθίας (58) κα\ 
ασεβείας έπ\ τούτο έλθών, άλλ' άφορμήν βίου ταύτην 

|ucd desuropsirous ex Gregorio, κατηξιώθημεν άν 
^ μέχρι σού γενόμενοι περιπτύξασθαί σου την θεο-
ι&:ιαν, editiones Basilii habebant εύχόμεθα Ιδείν 

σήν θεοσέβειαν. 
(54) Τής εύσεβείας. Trescodice» recenliores τής 

Εχχλησίας. 
(55) Γρηγορίφ. Nysaenum aut Nazianzennm in-

'Higit Tillemonliue, sed Nazianzeno inscribunt ve-
wii codices. Nam in Coisl. priroo inscribiltir τφ 
'^ψ. Praecedit autem epislola 71, quam ad Nazian-
«num gcripum esse nerao dubitat. In Harl&ano 
Mlem kgilur manu recentiore- Γρηγορίφ έταίρφ, 
l»i litulus jejuuior quidem est et exilior, quani ul 
ywopos deceat, sed taraen indicat epislolam ad 

partim invilis et repugnantibus , gregis imperium 
sibi arrogare aggressus est; ac patriarcha? nomire 
el habitu sibi iinposito, statim insolenter se eflerre 

Gregorium Nazlaazemim smptaro fuisee. Reperilur 
eadem episrola cuni duabua sequentibus inler epi-
stolas Gregorii Nazianzeni, aunique 205, 206, 207. 

(56) Έχιειχές καϊ ήμεροτ. Harl. recenliore niamt 
επιεικώς ήμερον. Sic eiiam legiiur apud Gregoriun» 
Nazianzenuin. 

(57) Ούήνεσατ. Harl. Σύννασαν. Goisl. Ούήεσαν. 
Naz. Ούήνατα. 

(58) "Ακολουθίας. Editi addunt δικαίας, quodf 
meriio expungunl codicee Med. el Goisl. priuin»# 
In Ilarlseano toia pene epistola scripta e*u nuntf 
recenti. 

' Abas GCGCXH. Scripta circa annum 574/ 
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coepit, non cauea altqua probabtli ac pietate eo de-
veniens, verum banc parandi victus rationem, ut 
alias quamlibet aliam, sibi proponens: ac param 
•abfuit quin totam etiam Ecclesiam sedibue suig 
«ommoverei; oontemnenspreebyteniai suum, virom 
«t viia instituto et «tate veneranduro, coQtemHene 

cborepiscopum, ac hos etiam tanquam nullius pretii 
bomines; setnperque lumuliibus ac periurbaiioni-
nibos urbem atque universum clerum implens» Ac 
tandem, ubi a me et a chorepiscopo levibus verbis 
objurgatus est, ne conlemptor evaderet (nam juve-
nesetfamad eamdem contumaciam exercebai), fa-
cimte admodum audax el inbumanum excogiiat. 
Virgines, quotquot potuit, per sacrilegium pr&da-
tus, nocte obeervala, fugam capessii. Omnino Ubi 
gravia hac videbuntur. Tempas 259 quoque con-
sidera. H&bebatur ibi conveitlus, atque ingens un-
decunque, ut parest, confluebat muUitudo. llle 
autem vicissira «horum suum introduxii, juvenes 
sequentem ac iripudiantem, ac plurimum quidem 
tristiliae piis afferentem, pluriroum autem risua la-
scivis et lingua procacibus. Neque his contentus, 
elsi tam airocibus et horrendis; sed etiara parentes, 
ut audio, virginvm orbitatem non ferenles, aique 
dispersam turbam reducere cupienles 9 et ad filia-
rntn suarum pedee cum gemiiibus, ut consenia-
neum est, accidentes, admirandus juvenis cum 
praedaloria sua manu contumebis atque ignominia 
afficit. Haec velim ne ferenda existiinet pietas lua: 
etenim hoc ludibrium commune omniura nostrum 
est; sed in primis jube eum cum virginibus redire. 
Misericordiam enim aliquam, si modo cum luis 
litteris revertatur, polerit consequi; sin minus, 
virgines saltem ad Ecclesiam earum malrem remitte. 
Quod si boc lieri nequii, at certe in eas qtiae redire 
volunt, lyranmdem exercerl ne patiaris; sed per-
suade ut ad nos reveriantur; alioqui Deum et ho-
mines testamur baec minime recte fieri, nec ex Ec-
clesiae legibus. Glycerius aulem si cum disciplina 
et congruenti modesiia redeat, id oplimun: secus 
•ero, sit a ministerio remotus. 

(59) Tbr χωρεχίσκοχον. Med. et Goisl. primus 
<c$v έπίσκοπον. 

(60) mlra τι. Combefisius legendum ptitat Γνα μή. 
Quasi dical Basilius Giycerium ne increparelur au- · 
Jugisse. Sed nibil prorsus mutandum, cum illud 
Γνα idem sonel boc loco ac ubi sive posiquam. Hoc 
enim sensu usurpatur in episi. 199. Sic eiiam in 
oralione S. Ephrem in S. Batilium p. 58. "ίνα ουν 
xa\ 6 Κύριος σπλαγχνισθή έπ' έμέ : Ubi ergo Domi-
nus erga me mUericordia commotut fuit. 

(61) Φανεϊται. Harl. φαίνεται. 
(62) Ό δέ... τέοις. Legitur Ό δέ... νέος apud 

Gregorium. 
(65; "Ατιμοι. Harl. ατιμάζει. Sed prima nianu 

babuit άτιμοι. Legitur etiaiii ατιμάζει apud Grego-
riuni. 

(64) Καϊ γάρ κοινός. Ua ires noslri veiusiissimi 
coili^g : plures enim in hanc epislolam reperire 

MAGNl W 

. ώσπερ άλλος άλλην τινά προστησάμενος, «Α μαφ» | 
τήν Έκκλησίαν πμσαν άνάστατον πεποίηκε, π ε ρ ι φ ρ Μ 

νών μέν τδν εαυτού πρεσβύτερον, άνδρα καιπολιτείε! 
καί ηλικία αίδέσιμον, περιφρονών δέ τδν γψή-
σκοπον (59), κα\ ημάς ώς ούδενδς άξίους· θορύβων 

δέ αε\ καί ταραχών πληρών τήν πδλιν, και σύμπν 
τδ ΙερατεΙον. Κα\ τέλος, Γνα τι (60) λόγω ά π τ τ ι μ η θ ) 

μικρδν παρ' ημών κα\ τού χωρεπισκόπου, π ρ ο ς : i | 

καταφρονεϊν αύτδν (κα\ γάρ καί τούς νέους έγύμναζεν 

είς τήν αυτήν άπόνοιαν), πράγμα διανοείται )!ιι 
τολμηρδν ΧΛ\ άπάνθροτιον. Συλήσας τών ο ρ θ ί ν ο » 

βσας ήδύνατο, κα\ νύκτα τηρήσας, δραπέτης γίνεται. 

Πάνυ σοι δεινά ταύτα φανειται (61). Σκόπει χαιτών 

καιρόν. "Ηγετο μέν ή έκεισε σύνοδος, χ α ϊ πω 
πανταχόθεν, ώς είκδς, επέχει τδ πλήθος. Ό & 
άντεξήγε τδν εαυτού χορδν νέοις*(62) έπόμενον, m 
περιχορεύοντα, καί πολλήν μέν κατήφειαν xwirj 
τοϊς εύλαβέσι, πολύν δέ γέλωτα τοϊς άκρατέσι καΐττ» 

γλώσσαν έτοιμοτέροις. Κα\ ούκάρκει ταύτα, xifep 
τηλικαύτα δντα τδ μέγεθος- άλλ* Ιτι <αΙ τους γονείς, 

ώς πυνθάνομαι, τών παρθένων τήν ά τ ε χ ν ί ε ν ϋ 

φέροντας, καί τήν διασκοράν έπαναγαγείν βουλομέ-

νους, καί μετ' όδυρμών προσπίπτοντας, ώςείχδς. 
ταΖς εαυτών θυγατράσι, περιυβρίζει κα\ ά τ ι μ ο ι (65) 4 
θαυμαστδς νεανίσκος μετά τού ληστρικού σ υ ν τ α ν ^ 

τος. Ταύτα μή ανεκτά φανήτω τ$ σή ευλαβείς χ& 
γάρ κοινδς (64) πάντων ημών δ γέλως* άλλα μ&πι 
μέν αύτδν κέλευσον μετά τών παρθένων έπανελθε ϊν . 

Τύχοι γάρ άν τίνος φιλανθρωπίας, εί μ ε τ σ σών 
έπανήκοι γραμμάτων εί δέ μή, τάς γε παρθένους 

άπόπεμψον τή μητρ\ αυτών τή Εκκλησία. Εί δ 
μή (65), τάς γε βουλομένας τυραννεισθαι μή σ υ γ ^ 
ρήσης, άλλ' έπανελθεϊν τύπωσον (66) π ρ δ ς ήω," 
ή μαρτυρόμεθά σοι (67) δ και θεφ κα\ ά ν θ ρ ώ ^ ι ; , 

δτι μή καλώς ταύτα γίνεται, μηδέ θεσμοίς Εκ
κλησίας. Γλυκέριος δέ εί μέν έπανέλθοι μετ' έπι-
στήμης (68) κα\ τής πρεπούσης (69) ε υ σ τ α θ ε ί 

τούτο άριστον · εί δέ μή, έστω πεπαυμίνος ηί 
υπηρεσίας. 

non licuit. Sic etiara apud Greg. Editiones Btfilii 
Κα\ γάρ κοινόν. 

(65) ΕΙ δέ μή. Editi addunt τούτο, quod deesi io 
tribus nosiris nass. 

(66) Τύχωσοτ. Vox Basilio faasiliarie. Sic efiia 
pluribus in locis usurpatur. 

(67) Μαρτυρόμεθά σοι. Coisl. μαρτυρόμεΟί «. 
Harl. μαρτυρόμεθά Θεδν και ανθρώπους· 
Deum et homines. Sic etiam apud Gregoriuoi, ft& 
quod legilur μαρτυρώμεθα. 

(68) Εχιστήμης. Legendum putal Combefisias 
επιστολής. Sic legilur apud Greg. Nazianz., d a«i 
marginem επιστήμης. Qua quidem vox cum lega»«f 
in tribus noslris vetustissimis codicibus, oon ridej 
cur mutanda sit. Sxpe euim idem valet ac disci-
plina et ordo. 

(69) Πρεχούσης. Ita mss. el Greg. Nax. Edilion* 
Basilii παρούσης. 



EPISTOIARUM GLASSIS I I . EPIST. CLXXII. 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ PO\ EPISTOLA CLXX*. 
4}lycerw veniam pollicetur Ba*ilm,$i cito redeat, tecu* vero, depmitonem minatttr. 

Γλνκερίφ. Α Glycerio 
Μέχρι τίνος άπονοή, κα\ κακώς μέν βουλεύη περ\ 

ιπντοΟ, κινείς δέ (70) ήμας, αίσχύνεις δέ τδ κοινδν 
τάγμα των μοναστών; Έ πάνελ θ ε ουν τώ Θεφ θα^ών 
«Ι ήμίν, ου τήν φιλανθρωπίαν μίμούμεθα. Ε Ε γάρ 
u\ πατρικώς έπετιμήσαμεν, άλλά κα\ συγγνωσό-
μεθχ πατρικώς (71). Ταύτα σοι παρ' ημών επειδή 
Λϋί,ί τε ίχετεύσυσιν άλλοι, καλ πρδ τών άλλων ό 
βδς πρεσβύτερος, ού τήν πολιάν αίδούμεθα κα\ τήν 
είϊπ^γννίαν. ΕΙ δέ μακρύνεις (72) άφ' ημών, τού 
βαθμού μέν πάντως (75) έκπέπτωκας * έκπεσή δέ 
χα* τού θεού μετά τών μελών σου και τής στολής, 
«I,- άγεις τάς νέας ού πρδς Θεδν, άλλ' είς βάρα-
θρον. 

Queusque iandem amenlia praeceps a^gerig, et 
tibi quidem ipse male consules, animos autem no-
stros concilabis, atque universum muiiachorum 
c«tum infamia et dedecore afficies? Redi igiiur 
Deo freius et nobis, qui ejus benignitatem imita-
mur. Nam si paterno animo reprehendimus, eliara 
paterno animo ignoscemus. lta lecum agimus: si-
qnidem multi alii tua causa supplicanl, et ame alios 
presbyter luus, cujus caniliem et misericordiam 
reveremur. Quod si diutius a iiobis te removes, 
gradu quidem omnino excidisti; Deum aulem etiam 
amitles, cum tuis cantilenis ei stola : quibus refyis 
ducis adolescentulag non ad Deum, ged ad bara-
ibrum. 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ POA\ EPISTOLA CLXXP\ 
Queritur Uervm Basilius, quod Glycerius ei virgines mmdum redierint. 

Γρηγορίφ. Β Gregorio. 
Χπέσταλχά σοι κα\ πρώην περ\ Γλυκέρίου καλ 

ών ΓΛρθένων. 01 δέ ούδέπω κα\ τήμερον έπαν-
fn:tv, άλλ'Ιτι μέλλουσιν, ούκ οΤδα δθεν και δπως. 
(Κι yip «ν έκεινδ σου καταγνοίην, ώς έφ' ημετέρα 
διαβολή τοΰτο ποιείς, ή αύτδς πάσχων τι πρδς ημάς, 
\ ααοις χαριζδμενος. Ήκέτωσαν ούν μηδέν δεδοι -
»π;· συ γενοΰ τούτου (74) εγγυητής. Και γάρ 
άλγούμεν τεμνομένων (75) τών * μελών, εί κα\ κα-

(76) έτμήθησαν. Εί δέ άντιτείνοιεν, έπ* άλλους 
ύ ^άρος, ημείς δέ άποπλυνόμεθα, 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΡΟΒ'. 

Scripsi ad le et antea de Glycerio et virginibue. 
At illi necdum bodie redierunt: verum adbuc mo-
raniur; qua de causa, et quomodo nescio. ^Neque 
enim tibi boc criraen intulerim, quod invidi* no-
bis creandae 2β0 c a u 8 a Μ facias, vel ipse nonnihil 
nobis offensus, vel gratiara ab aliis iniens. Teniant 
igltur, orani metu posito : eslo 4u bujus rei spon-
sor. Angimar enim dam membra abscinduntur, 
eiiamsi recie pracisa sint. Quod si restiterint, alio* 
rum erit onus, nos aulcra abluimur. 

EPISTOLA CLXXIP". 
&ru/taf Batilius te ex Sophnnii litteris el Uctiliam eo majorem, quo tune rarior eral chariUn, collegme; tt tummttm * 

cum hoc Patrum fidei defensore coUoquendi desiderium concepisse. 
Σωφρονίφ έχισκόχφ (Π). Q 

'Οηως ηύφρανας ημάς τοίς γράμμασιν, ουδέν 
δεόμεθα γράφειν. Εικάζεις γάρ πάντως αύτοίς οΤς 
έτεπειλας τοιούτοις ούσι. Τδν γάρ πρώτον καρπδν 
»5 Πνεύματος, τήν άγάπην, ίδειξας ήμϊν διά τοΰ» 
γράμματος. Τούτου δέ τί άν γένοιτο τιμιώτερον ήμίν 
ίν τ} παρούση τών καιρών χαταστάσει, ήνίκα, διά 
ύ πληθυνθήναι τήν άνομίαν, έψύγη τών πολλών ή 
εγάπη; Ουδέν γάρ ούτω σπάνιον νΰν ώς αδελφού 
αντυχία πνευματικού, κα\ £ήμα είρηνικδν, κα\ 
ί^ματιχή κοινωνία, ήν εύρδντες έν τή σή τελειδ-
τητι ύπερευχαριστήσαμεν τώ Κυρίφ , δεόμενοι κα\ 

τελείας επί σο\ μετασχειν ευφροσύνης. ΕΙ γάρ 

Sephronio epiuopo. 

Quanta me laetitia liiiera tuae affecerint, acribere 
nibii mihi opus est. ld enim profeclo conjicis ex 
his q«a3 scripsisti, cum talia sint. Primum enim 
Spirkus fructum , chariiatero, mibi per epistolam 
ostendisti. Quid autem ea re mibi possit esse anti-
qaius in hoc temporum statu, quo propter multi-
plfcatam iniquiiatem refrixit roultorum charitas? 
Nunc enim nihil est taro rarum , quam epirilualis 
fratrie congressus, et verbum pacificum, ct spiri-
tualte communio: quam in tua inlegritate nactus, 
Domino gratias egi, orans ut et cumulata in le Ise-
titia perfruar. Si enim tales epistolae, qualis con-

Μ)ΚιΥ€Ίςόέ. Ila Harl. Editi κινείς μέν. Habet 
iium Gregorius Nazianzenus ut edidiiuus. 

7i) Συγγτωσόμεθα πατρικώς. Male apud Grego-
riom legilur πνευματικώς. 

{ty Μακρύνεις. Harl. μακρύνοις. 
(73) Πάντως. Reg. secundus παντδς. 
(74) Σύ γενον τούτον, lta mss. tres. Editi συγ-

V?AJ τούτων. Legiluf etiain τούτων apud Greg. 
J75) Τεμνομένων. Legitur apud Greg. τεμνόμενοι 

^ων μελών- abuisti α membris. 
(7o) Καλώς. Ua Harlaeani codicis ope emendavi-

D mus quod in editis legebatur κακώς. 
(77) Σωφρονίφ επισκοπώ. Sic edili, Coisl. pri-

mue, Med. et alii nonnulli. Vat. et GJarom. habeni 
tantum Σωφρονίφ. At prorsus mendoee Haiia?anus 
codex et alii nonnulli, in quibus praecedit epislola 
ad Sopbroiiium maffistruro, habenl τφ αύτφ. Per-
spicuum eniro est nanc epistolam ad episcopuin9 

non ad magistrura ofliciorum scriptam esse. 
* Alias CCCCXIV. Scripta circa annum 574. 
" Alias GdGGXHI. Scripia circa annum 574· 
*M Alias CCGXXXV. Scripla circa annum 574· 
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gressus? Et sl eminus sic capis, quanli eris prelii \ έπιστολαΐ τοιαύται, οποία ή συντυχία; Και ύ ΤΧ£-
ium cum cominus conspicieris? Scito autem, nisi 
negotiorum innumerabilium multitudo deiineret ac 
ineluctabilfs illa necessitas qua conslringor, ipsum 
me ad tuam integriiatem properaturum fuissc. 
Q-ianquam magnum quidem impedimentum cst, 
quominus mbvear, velus illa corporis segriludo ; 
sed tamen ob speralam tilftilatem hoc impedimen-
inm esse non ttuxtescm. Congredi enim <rum tiro, 
cadem sentiente, el Patrum lidem defendente, uli 
de te venerandi fratres et compresbyieri narranl, 
est profecto ad priscam Ecclesiarum bealitudinem 
reverti; cum pailci quidem dispulandi morbo labo-
rarent, omnes autem tranquillo esseni animo> man-

£ωθεν ούτως αίρεις, πόσου Αξιος έση έγγύθεν ήμιν 
επιφανείς; Ευ δέ Γσθι (78J, εί μή μυρίων ασχολιών 
περιείχε πλήθος (79), κα\ αί απαραίτητοι αύται 
ανάγκα* αΤς ένδεδέμεθα, αυτόν με έπειχθήναι ττρός 
τήν σήν τελειότητα. Καίτοιγε μέγα μοι έμπ&οΥ 
έστι πρδς τάς κινήσεις ή παλαιά αύτη τού σώματος 
άρ(&ωστία, άλλ* δμως ούκ άν ύπελογισάμην τοΰτο1 

έμπόδιον τής προσδοκώμενης ένεκεν ωφελείας. Ώ 
γάρ άνδρ\ τά αυτά φρονούντι, και τήν τών Πατίρυν 
πρεσδεύοντι πίστιν, ώς δ τών τιμίων αδελφών πί 
συμπρεσβυτέρων λόγος (80), καταξιωθήναι περ.-
τυχεϊν, δντως έστιν είς τήν άρχαίαν μακαριότητα| 
τών Εκκλησιών έπανελθεϊν, δτε ολίγοι μέν ήσαν τ5 
νοσούντες περί ζητήσεις, έν ησυχία δέ ήσαν πάτΛ-„ data ciira pudorem perficientes , pernudam et sim-

plicem cunfessionem Domino servientes a , ac fi- Β έργάται δντες τών εντολών (81) ανεπαίσχυντοι, caj 
dem Γη Patrem et Filium el Spiritum santtum in- τής απλής και άπεριέργου ομολογίας λατρεύοντες: 
violabilem ei minime curioaam servantes. *Φ Κυρίφ (82), κα\ άσυλον τήν πίστιν κα\ ά*ερ:> 

γον τήν είς ΙΙατέρα κα\ Υίδν και άγιον Πνεΰμα άκ 
φυλάσσοντες. ί 

EPISTOLA CLXXIIP. ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΡΟΓ. 
Deciarat Basiliut $e raro scribere, dum metuit ne lilterce intercipitmtur : expoftit in quo consutat vita evangtlke in& 

lulum, quod Theodora amplexa \ueral. 
Theodorce canoniccc. 

Tardus sum ad scribendum, quod minime per-
suasum mihi sil litleras measomninoreddicbaritaii 
luae, sed perfereniium improbilate iununieros alios 
eas prius legere ; 261 c u m prcsertim ea nunc sil 

Πρός θεοδώραν χανονιχήν (83). 

Όκνηρούς ημάς ποιεϊ πρδς τδ γράφειν το μη 
πεϊσθαι τάς έ πιστολάς ημών πάντως (84) Ιγμι& 

ζεσθαι τή σή αγάπη, άλλά κακία τών διακονούν:».* 
μύριους προεντυγχάνειν έτερους, καί μάλιστα νΰν 

rerum perlurbalio in orbe terrarum. Quare exspeclo ^ ούτω τεταραγμένων (85) τών κατά τήν οιχο^μενην 
dum quddam modo incuser, ac llilerse violenter 
reposcantur : ul hoc argunwnlo eas reddi cogno-
scam. Sive aoiem scribam, sive taceam, unum uiihi 
opus est, in animo dignilalis tuae relinere mcmo-
riam, ar. Dominuin precari, ut det libi cursum boni 
illius instUuti, quod elegfsti, absolvere. Yere enim 
non leve cerlamen esl promiitenli, quae ex promis-
sis consequunlur adjicere. Nam evangclicum vi-
vendi genus amplecli cujtisvis esl: scd eliam ad 
tninima quseque observationem perducere, nec quid-
quam eorum, quae illic scripla suul negligere, hoc 
pauci admoduro ex bis quos novimus , perfecere: 
Hempe lingua refrenata titi, et erudiio ex EvangeJii 
mente oculo : operari manibus secundum proposi-

πραγμάτων. Διόπερ αναμένω τρόπον τινά μεμφθή-
ναι, και άπαιτηθήναι βιαίως τάς έττιστολάς, ύπε 
αύτφ τούτφ τεκμηρίφ χρήσασθαι τής άποδάσ»̂  
Κα\ γράφοντες μέν ούν κα\ σιωπώντες έν loy 
έχομε ν, έν ταϊς καρδίαις ημών φυλάσσειν τήν μνή
μην τής κοσμιότητός σου, και προσέύχεσδαι τψ 
Κυρίφ δούναί σοι τελέσαι τδν δρόμον τής αγαθής 
πολιτείας, καθά προείλου. Τφ δντι γάρ ού μικρές 
άγων όμολογούντι (86) τής επαγγελίας τά άφεςής 
έπάγειν. Τδ μέν γάρ προελέσθαι τήν κατά τδ Εύαγ
γέλιον πολιτείαν παντός· τδ δέ κα\ μέχρι τών ρ 
κροτάτων άγειν τήν παρατήρησιν, κα\ μηδέν τών 
έκεϊ γεγραμμένων παρορφν, τοΰτο πάνυ ολίγοι; τώ» 
είς ήμετέραν γνώσιν ήκόντων χανώρθωταΐ' 

tumDeo placendi: Dedes item moverc, el uno αιιο* D και γλώσση πεπεδημένη (87) κεχρήσθαι καΙόφΟαίμ» 

*· I I Tim. π, 15. 

* Alias CGGU. Scripta circa anntim 574. 
(78) Eh δέ ϊσθι. Pro his vocibus legiiur in Coisl. 

primo ώστε με. In Medicaeo ώστε μοι. 
(79) ΠΛήθος. Ediii addunl ήμας, quod deest in 

novero codicibus mss. 
(80) λόγος. Hic etiam edtli addunt περί σου, 

quae verba nullo prorsus in codice ms. reperiuntur. 
(81) ΈτχοΧων. Edili addunt τού Θεού sine nc-

cesaaria ratione et praeler omnium codicuoi mss. 
l&dem. 

(82) Αατρενοττες τφ Κνρίψ, xal. De&unt ha?c 
verba in Coisliniano primo et in Medic%o. 

(85) Πρός θεοδώραν χατοτιχήν. lta mss. sex. 
tlditi Θεοδώρα κανονική. Addit Harl. Πεοι βίου κα-
Ιονικού, de vtla canonica. 

(84) Πάντως. l(a onmes nostri teteres libri. Ediii 
παντός. Paulo post iidem edili μυρίοις... hip*i> 
Septem mss. ut in texiu. 

(85) Τεταραγμένων. Ita Coisl. ulerqiie, Harj., 
Med. et Bigot. Editi τεταγμένων. Paulo post ediii 
άναμένομεν. Omnes mss. ut in texiu. 

(86) ΌμοΛογονντι. lta tres velustissimi cooices. 
Edili δμολογούντά τι. Ibidem quinque mss. τή ia* j 
γελία. Sed sequi maluimus ires veiuslissimos, q« j 
hocloco cum edilis consentiunt, nisi quodhabeitj 
έπάγειν pro eo quod erat in editis έπαγαγείν 

(87) Πεπεδημένη. Magis piacuil haec scripwra 
coaicutn Harl. el Coisl. primi, quam rulgala παι
δευμένη, lingua castigala. lidem codices cl alii 
nulli κεχρήσθαι. Edili χρήσθαι. 1 
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Κ9 EPISTOLARUM CLASSIS I I . EPIST. CLXXIV. 
«:?ιδσγυγημένω χατά τδ βούλημα του Ευαγγελίου, 
xa\ χερσίν ένεργείν κατά τδν σκοπδν τής εύαρεστή-
cu^ τού θεου, κα\ πόδας κινείν, κα\ έκάστω τών 
μελών ουτω κεχρήσθαι, ώς έξ αρχής δ Δημιουργδς 
ήμων ψχονόμησε · τδ έν τή καταστολή κδσμιον, τδ 
έν ταΐς ^ντυχίβις τών ανδρών πεφυλαγμένον, τδ έν 
βρώμασιν αύταρκες, τδ έν τή κυήσει τών αναγκαίων 
έζίοιττον. Ταύτα πάντα μικρά μέν απλώς ουτω 
λεγόμενα, μεγάλου δέ αγώνος είς τδ κατορθωθήναι 
tffpovra, ώς έπ' αυτής (88) τής αληθείας εύρομεν. 
Καί μέν χαι τδ έν τή ταπεινοφροσύνη τέλειον, ώς 
μττε προγόνων περιφανείας μεμνήσθαι, μήτε, εΓ τι 
vrij/p (89) ήμίν έκ φύσεως πλεονέκτημα ή κατά 
ΰ·μ ή χατά ψυχήν, τούτω έπαίρεσθαι, μήτε τάς 
έςωθεν ζερ\ ημών υπολήψεις άφορμήν έπάρσεώς τε 

que membro sic uti, ut inilio Condiior noster ordi-
navit: modcstia in vcsiitu, cautio in virorum collo-
quiis, in cibis frugalilas, in rerum necessariarQn 
possessione nibil superflui. Haec omaia exigua qui-
dem dum sic simpliciter narrantur, sed magno 
cerlamine ad perflciendum indigent, quemadmo-
dum rcipsa comperimus. Sed et humililalis perfe-
clio, adeo ulneque majorumclaritatis meminerimug, 
nec ai quid nobis insit a natura aut corporis aut 
animi ornamentum, inde efleramur, neque externas 
de nobis opiniones ansam elationis ac tumoris fa-
ciamus: baec cum vita evangelica connexa sunt. 
Ad-ha?c conslantia in abslinenlia, in precando se-
dulitas, in fralerna dileciione commiseratio, libe-
ralitas erga indigcnles, spiritus animique abjectio, 

t& ρύσεως ποιεΐσθαι, ταύτα τού ευαγγελικού Β cordis eontriiio, fidci sanitas, in moerore aequabili-
Ι/μν. βίου. Τδ έν εγκράτεια εύτονον, τδ έν προσ-
ενχαιςφιλόπονογ, τδ έν φιλαδελφία συμπαθές, τδ 
κρδς τους δεομένους κοινωνικδν, τδ τού φρονήματος 
πτιδεβλημένον, ό συντριμμδς τής καρδίας, τδ τής 
τίπεως υγιές, τδ έν σκυθρωπότητι όμαλδν, μηδέ-

tas; nunquam intenniuente cogitatione nos(ra 
terribilis illius et ineluctabilis judicii recbrdalio-
nem , ad quod omnes quidem festinarous, sed qiii 
illius reminiscantur, ac de illius exitu aint solliciii, 
paucissimi sunt. 

»:ε της εννοίας ημών λειπούσης (90) τού φοβερού κα\ απαραιτήτου δικαστηρίου τήν μνήμην πρδς δ 
ϊκειγόμεθα μέν άπαντες, μέμνηνται δέ αυτού, κα\ τήν άπ' αυτού έκβασιν άγωνιώσιν ελάχι
στο: ,91;. 

Ε Π Ι Σ Τ Ο Α Η Ρ Ο Α ' . ^ E P I S T O L A C L X X I V * 

Lro seribit huic vidiue Ba$iiius, ne quid ei perictdi creet. Horlatur ul α divmi Judicit cogitatione animum non dimo-
veat, nec latnen nimia distringaiur soltuitudme. 

Πρός έΛενθέραν. 

Έγώ, καί πάνυ βουλόμενος συνεχώς έπιστέλλειν C 
τξ ευγένεια υμών, έπέσχον (92) έμαυτδν άε\, μήπως 
δόξω τινας ύμϊν πειρασμούς έπεγείρειν, διά τούς 
φύ,εχθρως πρδς ημάς διακειμένους · κα\, ώς ακούω, 
μέχρι χα\ τούτων τήν έχθραν έλαύνοντας, ώστε πο· 
λυ̂ ραγμονειν (95) εΓ πού τις και γράμμα ήμέτερον 
δέχοι-ο- Επειδή δέ αυτή, καλώς ποιούσα , κατήρ-
ξεςτοό γράμματος, κα\ έπέστειλας ήμίν ά έχρήν 
«ρ: τών κατά τήν ψυχήν σου πραγμάτων ανακοι
νωμένη, προετράπην είς τδ άντεπιστείλαι · δμού 
ρεντάέντψ παρελθόντι χρόνω έλλειφθέντα έπαν-
•βίούμενος, όμού δέ κα\ πρδς τά έπεσταλμένα παρά 
ϊής σής ευγενείας άποκρινόμενος. Ότι μακαρία έστι 

ή νυκτδς κα\ ημέρας μηδεμίαν άλλην μέρι-
ρβν ιτρέφουσα, ή πώς έπί τής μεγάλης ημέρας, 

Ad viduam. 

Equidem elsi omnino cupiebam ad tuam nobiii-
lalem ssepissime scribere, me ipse senaper cobi-
bui, ne quas vobis lenlationcs viderer suscitare, 
propler eos qui infenso in mesuiit animo, alquc 
eiiain, ul audio, inimicitiam eo usque perducuni, 
ut curiosius iuquirant, an quis a me litleras acci-
piat. Sed quia 262 *P S A praclare faciens, Hlteras 
coepisii miliere, ac scripsisti nobis, ut par erat, 
de rebus animse tuae communicans, incilalus sum 
ad rescribendum, cum ea quae praeierilo tempore. 
omissa sunl, sarciens, tum etiam ad ea quae a 
tua nobilitaie scripta sunt, respondens. Neinpe 
beala esl amma illa, quae nociu ac interdiu nul-
lam aliam curam versal, nisi quomodo ia die illa 
magna, in qua crealura omnis aclionum suarum 

^'ήντ:άσα ή κτίσις περιστήσεται τδν κριτήν, τάς ^ raiionem redditura judicem circumstabit, possil et 
ύβ*νσς τών πεπραγμένων αποδίδουσα , και αυτή ipsa viiae suae ralionem facile ponere. Qui enim 

(88) Ώς έπ* αυτής. Deest ώς in quatuor mss. non 
tttiqnissimis. Ibidem editi εύρήκαμεν. Tres vetu-
ftssimi codices et alii nonnulli ui m lexiu. 

(89) Υπάρχει, Ita tres antiquissimi codices. 
Edili ενυπάρχει. Ibidem Med. et Coisl. primus φύ-
κως πλεονέκτημα sine prsepositioae. 

(90) Ήμων Λειπούσης... τήν μνήμην. Ita tres 
reiu$iissimi codices et Clarom. nisi quod Harlseanus 
ôdei babet έπιλειπούσης. Edili non babent τήν 

ί^ην, sed buiic locuiu sic exhibent; αηδέποτε 
έν/οίας έπιλειπούσης ήμας τοΰ, etc. fiunquam 

1 nobi$ Ttcedente cogitaiione terribilis illius, elc. 
(91) Suppiemenluin ad banc epistolam ut anecdo-

^ Laline tanlum et corritptissime edidil Pelrus 
ôysius GaUetins (ap. Amaduzzi Anecdota liltera-

H tom. 1, p. 23). Incipil: Mullis vero exsiMenli-
P A T H O L . G R . X X X I I . 21 

bus qum α divina Scriptura manifestala sunt, et hi$ 
qui α studiosis debeni dirigi et Deo placcre (eilinan-
libus in prmenliarum moti, α vobh solum, vcut di-
dici, elc. corrupte. Desinit : Fruclusque digno* pa-
nilentice ostendere Dei beneplacenlia el cooperatione 
Domini noilriJem Chrisli. Amen. Sed quas inedila 
putavit vir doctissimus, ea lolidem verbis Grac^ 
el Lalinc, emendatius eliam, iegere est episl. 22, 
supra. E D I T . 

(92) ΛΕπέσχον. Ita mss. suramo consensu, ct 
paulo posl φιλέχθρως. Edili άπέσχον et φιλεχθώς. 

(95) ΠοΛυπραγμονεΊν. llarl. ct CoisJ. priiuus 
φιλοποαγμονεΐν, quod idem signitical. Paulo post 
idemtoisl. ώς έχρήν. 

* Alias C G L X X A I I I . Scriola circa anno 574· 



651 S. BASILII MAGNl 652 
diein illam atque horam anle ocolos positam babet, Α δυνηθή κούφως άποθέσθαι τδν λόγον των βεβιωμί-

νων. Ό γάρ έκείνην τήν ήμέραν και τήν ώραν προ seuperque suam pro illo iribunali, quod decipi 
nequit, defensionem meditatur, is aut nihil aut 
umnino levissima peccabit; quia peccare nobie 
ob absentiam timoris Dei contingit. Quibus autero 
clare obversabiiur intentarum minarum exspecia-
tio, his nullum tempus dabii insitus timor in invo-
luntarias actidhes aut cogitaliones incidendi. Itaque 
Dei memineris, et illius timorem in corde habeto, 
atque ad communionem precum omnes adjunge. 
Magnum enim est eorum qui beum placare pos-
sunt auxilium. Neque bxc facera inlermiseris. 
Nam et viventjbus nobis in bac caroe bona eril 
adjutrix precatio, et inde proficiscentibus idoneam 
viaiicum ad fulurum aevum. Quemadmodum au-

δφθαλμών τιθέμενος, και άε\ μελετών τήν έπλ τοΰ 
άπαραλογίστου (94) κριτηρίου άπολογίαν, 6 τοιούτο; 
ή ουδέν παντελώς, ή ελάχιστα άμαρτήαεται· οιότ: 
τδ άμαρτάνειν ήμίν κατά άπουσίαν του φόβου τοΰ 
θεου (95) γίνεται. ΟΤς δ1 άν εναργής παρή τών απει
λουμένων ή προσδοκία, ούδένα καιρδν δώσει τοις 
τοιούτοις δ σύνοικος φόβος είς άβουλη τους πράξεις 
ή ενθυμήσεις έκπεσεΖν (96). Κα\ μέμνησο τοίνυν τοΟ 
θεοΰ, κα\ Ιχε τδν αύτοΰ φόβον έν τή καρδία, και 
πάντας είς τήν κοινωνίαν τών ευχών παραλάμβανε. 
Μεγάλη γάρ κα\ ή τών δυναμένων δυσωπεϊν τον 
θεδν βοήθεια. Κα\ μή διαλίπης ταύτα ποιούσα. Και 
γάρ καί ζώσιν ήμιν τήν έν σαρκ\ ταύτη ζωήν άγαΜ) 

tem sollicitudo res bona esl , ila rursus animum Β έσται βοηθδς ή προσευχή * κα\ απερχόμενο ι ς εντεύθεν 
despondere et desperare, ac de salute diffidere, 
res S U D I animae.noxi8e.Spem itaque inDei bonitate 
colloca, et illius auxilium exspecla : certo sciens, 
si recte ac sincere ad ipsuro convertamur, futu-
rum ut nonmodo nos omnino non rejiciat,sed etiam 
nobis adbuc prccum verba proferenlibus dicat : 
Ecce adsum. 

έφόδιον διαρκές πρδς τδν αιώνα τδν μέλλοντα. Όσπερ 
δέ ή φροντίς πράγμα έστιν άγαθδν, ουτω πάλιν ή άθν-
μία κα\ ή άπόγνωσις, κα\ τδ δυσελπίστως έχειν πρδς 
σωτηρίαν, τών βλαπτόντων έστί τήν ψυχήν. Έπέλ-
πιζε τοίνυν τή άγαθότητι τοΰ θεοΰ, καλ έκδέχον 
αύτοΰ τήν άντίληψιν, γινώσκουσα, δτι, έάν χαλάς 
κα\. γνησίως πρδς αύτδν έπιστραφώμεν, ού μόνον 

ούκ άπο£(δίψει ημάς είς τδ παντελές, άλλ' έτι λαλούντων ημών τά βήματα τής προσευχής ερεϊ- "Ιδοδ 
πάρε ι μ 

EPISTOLA CLXXV*. ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΡΟΕ\ 

De fide nihil vull scribere Batilius, ac de calumniatoftbus suit querilur. 

Magneniano comili. 

Non Ua pridem scribebat mihi gravitas tua, cum 
lionvMiUa alia, lura eul de fide scriberem, aperte 
pracipiens. Ego porro tuum hujus rei admiror stu-
dium, ac Deum rogo, ut indefessa tibi ineit bono-
rum electio, ac semper flrogrediens tum scientia, tum 
bonis operibus, perfectus evadas. Sed quia riolo de 
flde scriplum relinquere, nec diversas fidei profes-
siones scribere, recusavi mittere quae posiulastie. 
Caeierum mihi videmini erudiri ab hominibus illic 
nihil agentibus, qui ut me caluranientur nonnulia 
proferuni; quasi inde seipsos sint commendaturi, 
gi de me turpissima menliantur. Illos enim nudat 
praeteritum tempus, et progrediens experienlia 
notiores faciet. Nos autem praecipimus iis, qui in 
Gliristum sperant, nihil curiose praeter antiquam 
263 ftdero inquirere : sed quemadmodum credi-
mus, Ua et baptizari, et quemadmodum baptiza-
mur, iia et glorificare. Nomina autem nobis satis 
est ea conftteri quac a sancta Scriptura accepimus, 
ei in bis noviialem vitare. Non euim in invenlione 

JT · Alias CGCCX. Scripta circa ann. 574. 
(94) ΆπαραΛογίστον. lla mss. septem. Edili 

άπαραλογήτου. Paulo post ope codicum Harl. et 
Goisl. primi emendavimus quod erat in editis ή ου
δέν ή παντελώς ελάχιστα. 

(95) Τον θεον. lia tres velustissimi codices. De-
aimt ιη aliie. Ediii τού Κυρίου. Paulo post edili 
ενεργής παρή.τών απαιτουμένων. Omnes mss. ul in 
textu. 

C Μαγτηηατφ (97) κόμ-ητι. 

Πρώην έπέστελλέ μοι ή σεμνότης σου άλλα τινα, 
και περ\ πίστεως γράψαι ημάς έναργώς προστάί-
σουσα. Άλλ' έγώ τήν μέν σήν περι τδ πράγμα 
άγαμαι σπουδήν, και εύχομαι τφ θεψ ανένδοτες 
σοι τών αγαθών τήν αίρεσιν ένυπάρχειν, κα\ αεί σε 
προκόπτοντα κα\ γνώσει και Ιργοις άγαθοις τε-
λειοΰσθαι· διά δέ τδ μή βούλεσθαι περι πιατεως 
σύνταγμα καταλιμπάνειν, μηδέ γράφειν διαφόρους 
πίστεις, παρετηρησάμην άποστεϊλαι ά έπεζητήσατε. 
Πλήν δοκείτέ μοι περιηχεισθαι παρά τών αυτόθι, 
τών μηδέν εργαζομένων, οΐ έπί (98) διαβολή ημε
τέρα λέγουσί τινα, ώς έκ τούτου εαυτούς συστή-
σοντες (99), έάν ημών τά αΓσχιστα καταψεύσωνται. 

j) Εκείνους μέν γάρ φανεροί ό παρελθών χρόνος, και 
προϊούσα ή πεϊρα φανερωτέρους ποιήσει* ημείς δε 
παρακαλοΰμέν τούς ήλπικότας είς Χριστδν, μη-^ν 
παρά τήν άρχαίαν περιεργάζεσθαι πίστιν άλλ* ώς 
πιστεύομεν, ούτω κα\ βαπτίζεσθαι, ώς δέ βαπτι-
ζόμεθα, ούτω κα\. δοξολογείν. "Ονόματα δέ ήμϊν 
άρκει (i) εκείνα δμολογειν, & παρελάβομεν παρά τής 

(96) ΈκΛεσεΤν. Mulli codices non anliquis&ioii 
έκπίτττειν. Non multopost plures mss. ταύτην ζωήν. 

(97) Μαγτψ'ΐαγφ. ftfed. Μαγνινιανφ. Edili Μα-
γνημιανώ. 

(98) 01 έπί. Ita Goisl. primus et Reg. sectnidus. 
Editi ό έπί. 

(99) Σνστήσοττες. Ila Coisl. primus, M<»d., Vat., 
Glarom. et Reg. secundus. Ediii συστήσαντες. 

^) * Αρκεί. Medicaeos codex άρκειν. 
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αγίας Γραφής, χαι τήν έπι τούτοις καινοτομίαν Α nominum nostra salus, sed in sana dirinitatis, in 
δΊαφεϋγειν. Ού γαρ έν τή έφευρέσει τών προσηγο- quara credimus, confessione. 
ριων ή σωτηρία ημών, άλλ* έν τή ύγιει περ\ τής 
6εότητος είς ήν πεπιστεύκαμεν ομολογία. 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ POCp. EPISTOLA CLXXVP. 
Amphilochhan imitat Ba$Uiu$ ad diem \e$lum S. Euptychii, rogalque ut iribus diebut anle ipsum diem fetfum advemat 

'ΑμφιΛοχίφ, έχισχόπφ Τχονίον. 
Παράσχοι δ άγιος Θεδς έ^ωμένφ σοι τδ σώμα, 

χιι άττο στάσης ασχολίας άνειμένω, κα\ πάντα πράτ-
τοντι κατά νουν , τήν έπιστολήν ήμων ταύτην είς 
χείρας έλθείν, ινα μή άπρακτο; ημών ή παράκλησις 
γένηται, ήν παρακαλούμεν νύν επιφανήναί σε ημών 
τ£ πόλει, έπι τψ σεμνοτέραν γενέσθαι τήν παν-
ήγυριν, ή ν δι* έτους άγε ι ν έπ*ι τοις μάρτυσιν ΙΘος 

Amphilochio, epitcopo Iconii. 

Faxii Deus sanctus, ut tibi corpore valertli, ei 
omnibus negotiis soluio, et omnia ex sententiu 
gerenti haec epislola nostra iri manus veniai; ut 
inanis et irrila non sit uostra adhortaiio, qua 
te rogaraus, ui nunc in civiiatem nostram adve-
nias, quo convenius, quem quotaniits agere in 
bonorem martyrum mos esl Ecclcsise nostne, illu-

·" ' ' ' · - · • - β Ί " ·"« 

εστίν ημών τή Εκκλησία. Πέπεισο γάρ, τιμιώτατέ 0 strior fiat. Nam persuasum sil tibi, vir mihi 
μοι καλ στοθεινότατε ώς αληθώς, δτι πολλών είς 
κείραν έλθών δ παρ* ήμίν (2) λαδς, τής ούδενδς ούτως 
αντέχεται επιτυχίας, ώς τής σής παρουσίας · τοιού
τα; κέντρον αγάπης έκ τής μικράς εκείνης συντυχίας 
ένιφήκας. *1να ουν κα\ δ Κύριος δοξασθή, κα\ λαο\ 
εΰ^ρανθώσι, κα\ τιμηθώσι μάρτυρες, κα\ ημείς οί 
γέροντες τής οφειλομένης ήμϊν παρά τέκνου γνησίου 
τύχωμεν θεραπείας, καταξίωσον άόκνως μέχρις ημών 
διαδηναι, κα\ προλαβεϊν τάς ημέρας τής συνόδου -
ύστε έττ \ σχολής ημάς άλλήλοις συγγενέσθαι, κα\ 
συμπαρακληθήναι διά τής κοινο>νίας τών πνευματι
κών χαρισμάτων. Έστιδέ ή ήμερα τή πέμπτη (5) τού 
Σεπτεμβρίου. Διδ παρακαλούμεν πρδ τριών ήμερων 

colendissime el vere quam desideratissime, ροριι· 
lum nostrum, cum mullos experius sit, nulliua 
prsesentiam ita desiderare, ut luam , tantum ei 
amoris aculeum brevi illo congressu iramjsisti. Ui 
igilur el Domino gloria tribualur, et populi laslilia, 
et bonore marlyres afficianlur, ac nos senes debita 
iiobis a filio germano consequamur obsequia, ne 
dedignejris ad nos usque impiger accedere, alque 
conventus dies praevertere; ut otiose mutuum 
iitter nos colloquium habeamus, nosque invicem 
donorum spiritualium communicalione console-
mur. Praestiiutus porrodiesesi Scplembris quintus. 
Quainobrein, quseso, tribufi diebus tempus illud 

ίτΛ ατή ναι, ίνα κα\ τού πτωχοτροφείου τήν μνήμην (4) anlicipato, ut el memoriam plocbolrophii pra?sen-
μεγάλην ποίησης τή παρουσία. Ενωμένος κα\ tia lua insignem efiicias. Sanus , laelusque in 
εύθυμος Ιν Κυρίψ ύπερευχόμενός μου διαφυλα- Domino, et pro me deprecans serveris mibi et Ec-
χθείης μοι κα\ τή τού θεού Εκκλησία χάριτι τού clesiae Dei per graliam Domini. 
Κυρίου. t 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΡΟΖ'. 
Commendai Basilius Eutebium, qui calummis appetitus 

Σωφρονίφ μαγίστρφ. 
Καταλέγειν μέν πάντας τούς δι* ημάς (5) εύερ-

γετηθέντας παρά τής σής μεγαλονοίας ού (5£διον* 
ούτω ττολλούς μέν σύνισμεν έαυτοίς εύπεποιηκόσι 
διά τής μεγάλης σου χειρδς, ήνό Κύριος ήμίν σύμ-
μαχον έπ\ τών μεγίστων καιρών έχσρίσατο * δικαιό-

EPISTOLA CLXXVIP*. 
graviuimumjudiciumsustinebat tempore mokstitsimo. 

Sophronio magistro, 

Recensere omnee, qui propter me beneficiis a 
tua magnanimilate affecli sunl, non facile est ; 
adeo multis conscius mihi sum me bene fecisse 
per magnam luam mauum, quara mihi Dominus 
gravissimis lemporibus adiulricem largilus esi. 

(2) Παρ* iyiiv. Editi παο* ημών conlra veterum 
codicum fidem. 

(5) Τή πέμπτη. Nolui immutare hunc contextum, 
qnia sic reperitur in utroque Goisl., Med. utroque, 
Reg., Vat. et utroque Bigot. Nisi quod in nonmillis 
legilur τού Σεπτεμβρίου μηνδς τή πέμπτη. Non ex-
siat haec epistola in codice Harlaeano. Legitur in 
rditis τή ε'. Sed lamen legendum videtur τή έβδο
μη- die septitna Septembris. Hoc enim die memoria 

Eupsychii martyris apud Graecos celebralur : id-
que Basiliua ipse lesiatur in epistola 100, consen-
tientibus tribus vetustissimis codicibus, et uiroque 
Regio. Goisl. secnndo, Yat. ac Bigot. allero. 

jA) Τήν μνήμην. ExiRtimat Tilleinontius Ampbi-
lockiuin sic invilari, ut dmn in plocbolrophio di-
versaiur, locus ex ejus praeienlia naemorabilis iie-
ret. Sed quid necesse fuit emn Iribus ante diem 
icbtum idiebue advenirc? Num si ad dieiu*. Dr&sii-

l) tum venisset, ptochotrophio nibil honorfs ex iilius 
prassentia accessissel? Itaque τήν μνήμην iitterpre-
tor, ecclesiam in plocholrophio exsiruclam, de qua 
Basilius loquitur in episl. 94. Nemo nescit Eccle-
sias, in quiuus marlyrum reliquia? asservabantur, 
memorias dici solere. Porro Ampbilocbius, si i r i -
bus anle festum diebus venisset, non dubiuin est, 
quin piochotropbio exceptus (ibi eniin excipieban-
tur insignes personae), mysleria in ecclesia iliius 
loci celebrasset. Quamobrera rogat Baailiua lempus 
tribus diebue anlicipet, ut non solrnii S. Eupsycbii 
diem feslum obeal, sed et nrnnoriam plocholrophii 
praeseniia sua insignem efficial. 

(5) Δι* ημάς. Ua Goisl. primus; qu* scnptura 
magis placel quam vulgala οι* ημών, per me. 

* Alias GCGXGIV. Scripta aunu 574. 
" Alias GGGXXXIV. Scripla anno 574 
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Omniui» atilera digiiissimuft est qui juvetur, is Α τατος δέ πάντων χαι ό νυν προσαγόμενος διά τ&Ο 
quem nunc libi per lilieraa 2JB4 m e a s s i s , ° ' c o " 
lendjssiinus fraler noster Eusebius, absurda nppe* 
lilus calumnia, quam propulsare solius luae est 
probilaiis. (juapropier rogo, ut et juris habens 
ralionem, et ad humanam conditionem respi-
ciens, et consueta in me beneficia conferens, 
huic viro omnium loco sis, eumque una cum 
verilale adjuves. Nam pnesidii non parum in 
jure posiium habct; quod quidem, nisi tempus 
praesens lseseril, facile erit clare et ineluclabiliter 
deinonslrare. 

EPISTOLA CLXXVIIP. 

γράμματος ήμων τυγχάνει (6), δ αΐδεσιμώτατος 
άδελφδς (7) Εύσέβιος, παραλόγω συκοφαντία ττεμ-
πεσών, ήν άποσκεδάσαι μόνης έστι τής σής δρθό-
τητος. Διδ παρακαλοΰμέν, χα\ τφ δικαίω χαριζόμε-
νον, κα\ πρδς τδ ανθρώπινο ν άφορώντα, και ήμίν 
τάς συνήθεις παρεχόμενον χάριτος, άντ\ πάντων 
γενέσθαι τψ άνδρ\, και προστήναι αύτοΰ μετατή; 
αληθείας. Έχει γάρ ού μικράν συμμαχίαν τήν άτΛ 
τοΰ δικαίου * ήν, εί μή ό παρών καιρδς καταβλάψειε, 
πάνυ ££διον σαφώς κα\ αναντιρρήτως άστιδειχθή-
σεσθαι (8). 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΡΟΗ. 
Comtnendat Basilius eumdern Etuebium, ac rogal, ne quia multi in alrociuimit sceleribm deprehensi.int 

tuspicio redundet 
Aburgio. 0 

Scio me tuse dignitali multos saepenumero com-
mendasse, ct gravissimis temporibus uon parum 
afflictis profuisse. Sed nullum antea niissum a me 
ad tuam prsestantiam memini, qui mibi cbarior 
foret, aul qui de rebus majoris momenli decerta-
ret, quam desidcratissimus Glius Eusebius, qui 
nunc tibi has a me litieras reddii. Qui quidem 
quali iroplicalus sil ncgotio, ipse, si modo lempus 
idoneum nanciscatnr, gravitati tuae narrabit. Quse 
autem a me dici par est, haec sunt: non commil-
tendura esse ut viri causa detorqueatur; aut quia 
multi ία atrocissimia sceleribus deprehensi sunt, 

9Α6ονργΙφ· 
Πολλούς οΐδα πολλάκις συστήσας τή τιμιότητί ew, 

καί γενόμενος έπ\ μεγίστων καιρών χρήσιμος Ιχανώς 
τοϊς καταπονουμένοις. Ού μήν τιμιώτερόν γε έμοΐ. 
ούδ' υπέρ μειζόνων άγωνιζόμενον οΐδα πρότερον 
παραπέμψας τή κοσμιότητί σου τοΰ ποθεινοτάτα) 
υίού Εύσεβίου, τοΰ νύν τήν έπιστολήν ταύτην έγρ· 
ρίζονιός σοι παρ' ημών. "Ος ποταπψ μέν «μ:£ 
πλεκται πράγματι, αύτδς, άν τύχοι τινδς καιροί, 
διηγήσεταί σου τή σεμνότητι· & δέ παρ* ημών 
λεχθήναι προσήκε , ταύτα έστι · μή παρασυρήνει 
τδν άνδρα, μηδέτψ πολλούς πεφηνέναι χους έπ\ ταΖ; 
χαλεπωτάταις (9) πράξε σιν έαλωκότας, χα\ αυτόν 
τι τής τών πολλών υπόνοιας παραπολαΰσαι* awl in eum haec muhorum suspicio redundet; sed 

judicium ei concedendum esse, et in illius viiam τυχείν δικαστηρίου, και είς έξέτασιν αυτού τδν 
inquirendum. Ita enim facillime calumnia ma- βίον άχθη ναι. 'Ρ$στα γάρ ούτω και ή συχοφαντί» 
nifesia fiei, ac vir ille juslissimum palrocinium φανερά γενήσεται, κα\ ό άνήρ τυχών τής διχα:ο* 
nactue, perpetuue erit beneficii a tua buinaniiale τάτης προστασίας κήρυξ έσται διηνεκής τών irtf 
accepli praeco. γμένων αύτψ παρά τής σής ήμερότητος. 

EPISTOLA CLXX1X**. ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΡΟΘ\ 
Commendat Basilius homnem gravi calumnia in judicium rocufum. 

Arinihteo. 

Ubertati amicum te esse et perhumanum salis 
nos docentet geuerosa indoles, et quod te commu-
nem omnibus prsebes. Quapropler Gdenler depre-
catorem me prabeo pro viro ex longa qujdem ma-
joruin serie claro, sed per se majori bonore ac re-

'ΑρινΘαΙω. 

Καί φιλελεύθερόν σε είναι κα\ φιλάνθρωπον τί τί 
τής φύσεως ευγενές κα\ τδ πρδς πάντας κοινωνιών 
ίκανώς ημάς έκδιδάσκει, Διδ θα^ύντως (1Θ) ψ-
σβεύομεν υπέρ άνδρδς λαμπρού μέν άνωθεν χ" 
έκ προγόνων (11), πλείονος δέ δι' έαυτδν τιμής 

verentia digno ob insilam moram suavitateai; ut ̂  αίδοΰς αξίου διά τήν ένυπάρχουσαν αύτψ των τρ> 
πων ήμερότητα * ώστε σε παρακληθέντα ύφ' ήρ* 
παραστήναι αύτψ άγωνιζομένψ δίκη ν , τής μέν άλη-

nieo rogalu opem illi feras, judicium suslinenii 
leve illud quidera et contemnendum, si veriias spe-

* Alias CCCLX. Scripta anno 574. 
*· Alias CCCLXXX. Scripta anno 574. 
(6) Τυγχάνει. Sic mss. octo. Editi τυγχάνειν. 
(7) 'ΑδεΛρός. Anle ban« voceni ediii appotmnt 

ημών, quod decst iii iribus vetustisHimis codicibus. 
(8) 'ΕΛίδειχθήσεσθαι. lta Harl. codex, cui fa-

vem »ex alii, in quibus legilur έπιδειχθήσεται. Edi-
ti έπιδειχθήναι. 

(ϋ) Έ.τι ταϊς χαΛεΛωτάταις. Indicat Basilius 
boi ribilem illam tra^oeJiam, qu.e sub YaJente acfa 
eal, cuia deprehensi fuissent qui de illius succes-
sdie «per sortes inquisieranl. Tunc omnium (ere 
rrdinum muliiludo, quam nominalim, recensere esl 
arduum, iiiquil Auimiaiius> m plagat calumniarum 

conjecta, percussorum dexteras fatigavit, lorvunM 
el plumbo et verberibus anU deoilUata : $umpiv*' 
que ett de quibuidam sine spiramenlo vel mora »«?· 
plicium, dum quccritnr an tumi deberet :et utpct-
dum ubique Irucidatio cernebatur. Rerura cniileuw 
gestarum seriem ct modos aoourale describii idnn 
scitplor t• 1». xxix, c. 1 et 2. Merilo crgo metu Μ 
Uasilius, ne bis calumniis implicalus Eusebius pa-
nim baberel in sua imiocentia praesidii. 

(10) θα^ούντως. Trcs recenliores codicesOsf-
^οΰντες. 

•(Η) Καϊ έχ προγόνων. Conjunctio adciiu d 
Coisl. priino et flarl. 



Κ7 EPISTOLARUM CLASSIS I I . EPIST. CLXXXl. G38 
θείας ένεκεν (12) ευκαταφρόνητων , έναγών*ον δέ Α ctetur , sed alioqui difficile el molcslum o l calu-
άλλως δια τδ τή* συκοφαντίας βαρύ. Μεγάλη γάρ άν 
γένοιτο αύτψ £οπή πρδ; σωτηρίαν , εί καταξιώσειάς 
τ: £ήμα φιλάνθρωπον υπέρ αυτού προέσθαι (15), 
προηγουμένως μέν τω δικαίψ χαριζόμενος , έπειτα 
κα\ ήμΓν τοίς έξαιρέτοις σου τήν συνήθη τιμήν κα\ 
χάριν και έν τούτω χαριζόμενος. 

ΕΠΙΣΤΟΛΙΙ ΡΠ'. 

mniae vebementiam. Mullumenimilli accedel ad sa-
luiem moroeiiti, 6i quid benigne pro eo dicere 
digneris, in primis id juri deleiens: deinde eliam 
et nobis summis luis amicis, consuetuin bonoreu 
cl oificium in hoc quoque tribuens. 

265 EPISTOLA CLXXX*. 
Sophronio Busithu commendal Eumalkium nobtlem el diserium virum grjvitshna calamitale afllicium. 

Σωφρονίφ μαγίστρφ, Εύμαθίονένεκεν. Sophronio magisiro, in Eumailm gratiam. 
'λνδρι αξιολογώ περιτυχών περιστάσει ούκ άν- In egregiuin viruin cuni ineidissem caJamiiale 

εχτϊ κεχρημένψ, έπαΟον τήν ψυχήν. Τί γάρ ούκ iiitolerabili afflictum , aninmm invasil dolor. Quo-
Ιμελλον, άνθρωπος ών, άνθρώπψ έλευθέρψ παρ' 
άςίαν έμπεπλεγμένψ πράγμασι συναλγεΐν ; Και βου-
λευσάμενος ί!4) πώς άν γενοίμην αύτώ χρήσιμος, 
μίαν εύρον λύσιν τής κατεχούσης αύτδν δυσχερείας, 
εί τξ σή χοσμιότητι ποιήσαιμι γνώριμον. Σδν ούν 
τ* έφεςής t τήν σαυτοΰ σπουδήν, ήν είς πολλούς έφ* 
ή;ι:ν (15) μάρτυσιν έπιδέδειξαι, κα\αύτώ πχρασχέ-
σθαι. Το δ* πράγμα γνωρίσει ή έπιδοθείσα παρ* αύ
τοΰ δέησις τοις βασιλεΰσιν, ήν κα\ λαβείν είς χείρας, 
«I σνμποάςκι τώ άνδρ\ τά δυνατά παρακλήθητι. 
Κα\ γάρ Χριστιανψ χαρίζη /16), καλ εύγενεί, καί άπδ 
λόγου πολλού τδ αίδέσιμον έπαγομένψ. Έάν δέ προσ-
θύμεν t δτι καί ήμεΤς μεγάλην διά τής είς αύτδν 
ε^ποιίας ύποδεχόμεθα (17) χάριν, πάντως, κάν μι
κρδν ή άλλως τδ ήμέτερον, άλλά τής σής σεμνότη
τας (18) αεί φν λόγψ ποιεϊσθαι τά καθ* ημάς άνεχο-
μένης β ού μικρδν φανεϊται τδ χαρισθέν ήμίν. 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΡΠΑ'. 

modo eniin potuissein, cum sim borao, bomiuis in-
gemii piaeier meritum negoliis implicaii dolore non 
moveri? Hecum autem reputans quomodo ei pro-
desse possem, unam inveni molesliae illum delinen-
tis eolutionem, ei eum tuae dignitali notum facerem. 
Jara autemtuum eet, idem studium, quod in muitos, 
nobis lestibu*, osiendisli, buic quoque exhibere. 
Rero aulein cognitam faciei supplex lilnillus ab eo 
iinperaloribus tra tiius: quem veliin el in manug 
sunias, et pro vihli adsis homini. Gerle cniin in 
Gbristiantiru beneOcua eris, el nobilem, et ob muU 
lam doctrinain venerandum. Quod si addiderim te 
conferendo in euro beneflcio raagnam apud nos quo-
que inire graliam , cerle quamvis res mea? parvi 
sitii pretii, tua tainen gravilale earum setnper ra-
iionem habere non dedignante, non parvuin vide-
bilur quod mibi gratum fiei. 

EPISTOLA CLX\XP\ 
Bogai Oireiwn Basilm ut tese invicem consoteniur; i$le quidem quas Samosalis perferenlur, ad Batiliwh scribendo : 

Busilius vero, qtue ex Thracia didtceril, ei nuntiando. 
Ότρηίφ ΜεΛητίνης. C 

0!δα, δτι κα\ τής σής ευλάβειας τοσούτον άπτε
ται δ χωρισμδς τού θεοφιλέστατου επισκόπου Εύ-
σεβίου, δσον και ημών αυτών. 'ΕπεΙ ούν αμφότεροι 
χρήζομεν παρακλήσεως, άλλήλοις γενώμεθα παρα
μυθία. Κα\ σύ τε ήμίν έπίστελλε τά έκ Σαμοσάτων, 
ημείς τε δπερ άν μάθωμεν άπδ τής Θράκης , άπαγ-
γελούμεν. Φέρει γάρ έμοι μέν τδ γινώσκειν τοΰ 
λαού τήν ένστασιν ού μικράν, (δαστώνην έκ τών παρ- · 
όντων λυπηρών , τή δέ σή χρηστότητι τδ διδάσκε-
σθαι έν οίς έστιν δ κοινδς ημών πατήρ. Ά μέλει κα\ 
ν-ν ού γράμμασι σημαίνειν έχομεν άλλ* αύτδν παρ
έστη σαμέν σοι τδν ακριβώς είδότα , κα\ άααγγέΛ-
Ιόντα (19) έν οίς αύτδν κατέλιπε , κα\ δπως και 
φέροντα (20) τά συμπίπτοντα. Εύχου τοίνυν καί υπέρ 

Otreio Meletines. 
Haud ignoro tuam pietatem separatione ac exsilio 

Eusebii cpiscopi religiosissimi tam nioveri, quam 
ineinetipsurti. Gum ilaque ulerque indigeamus con-
solatione, siinus aiter alieri solatio. Et lu scribe 
nobis quae Samosalis ad le perfcrciitur, et ego quae 
ex Thracia didicero, nuntiabo. Nam nec niibi, po-
puli constantiam cognoscere, parvam affert ex prae-
s-ntibus molesiiis allevalionem, uec tibi, de com-
inunis patris nostri rebus edoceri. Nunc sane non 
possumus haec perscribere: sed tibi sistimus, qui 
ea accurate novit, et narrabil quo in sialu ipsuiu 
reliquerit, et quo animo aerumnas perferentem. 
Pre^are igilur et pro ipso et pro me, ul Domiints 
quam celerrhne ab bis uos angusiiis liberet. 

αύτοΰ, και υπέρ ημών, ίνα ό Κύριος ταχείαν άπαγάγη τών δεινών τούτων τήν λύσιν. 
(12) "Ενεκεν. Ita gex mss. Edili ένεκα. 
(13) Προέσθαι. lla niss. sex. Edili προΐεσθαι. 
(14) ΒουΑενσάμενος. Edili addunl ούν, quod 

abest a novem m»s. 
<I5) Έφ" ήμίν. Sic Med. el Goisl. 1, melius quam 

alii et edili ύφ* ήμίν. 
(16) Χαρίζη. Ua Goisl. primus cum qualuoraliis 

et HATL aecunda manu. Edili χαρίζει. 
(17) Ύχοδεχόμεθα, lla mss. sex. Goisl. priiuus 

άποδεχόμεθα. Editi άποδεξόμεθα. 
(18) Τής σής σεμνότατος. Sic tree veluslissimi 

eodices, et naulo nost άνεχομένης. Qua3 quidem 

D scriptura, cum per se nihil habeat vitii ci tanla 
auciorilale nilatur, visa esl pralerenda vulgal» τή 
σή σεμνότητι... άνεχομέντ .̂ Videntur ita scripsisbe 
librani, ut scripiura clarior iieret, quanivis non 
esset obscura. 

(19) 'ΑπαγγέΛΛοντα. Coisl. secundus el Rfg. se-
cundus άπαγγελοΰντα. 

(20) Καϊ φέροντα. Ila tres vetnstissimi oodices 
cum aliis quatuor. Yulcata scriptura φέροιτο nullu 
prorsns in codice ms. Tegitur. 

* Alias GCGXXXUI. Scripta anno 574. 
** AliasCGGXYI. Scripta anno 574· 
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EPISTOLA CLXXXtP. ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΡΠΒτ. 
Gratulcdur de prwlm pro fide; precatur ut perteveraraia donetur α Dommo 

Presbyteris Samo$aten$ibu$. Α ^°'C πιρεσέντέροις Σαμοσάτωτ (41). 
Quantum doleo orbatara considerans Ecclesiaro, 

tanturo vos beatos pradico, ad lalem perductos 
certaminis mensuram: quam 266 q«idem det 
Vobis Dominus palienter decurrere, ul et fidelis 
dispensationis et generosae conslanti», quaro pro 
Chrisli nomine ostendistis, mercedem magnam 
consequamini. 

EPISTOLA CLXXXIII". 

"Οσον λυπούμεθα ένθυμούμενοι τήν έρημίαν τξς 
Εκκλησίας, τοσούτον μακαρίζομεν υμάς, είς τοντο 
φθάσαντας τδ μέτρον τής αθλήσεως, δ τταράιχ* 
ύμίν (22) ό Κύριος μακροθύμως παρελθεϊν, lnu\ 
τής πιστής οίκονομίας, κα\ τής γενναίας ένστάσεω:, 
ήν υπέρ τού ονόματος τού Χριστού έπεδείςασθε, τδ» 
μέγαν μισθδν ύποδέξησθε. 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΡΠΠ. 

Laudai Basitius Samosatensium labores el pro fide prceiia: hortatur ad perteverantiam ac rogal ut ad te $cnbad. 

Samosalorum senatui. ΠοΛιτενομένοιο Σαμοσάζωτ (25). 

Guni considero tentalionem per totum jam orbem "Οταν άπίδω, δτι δ μέν πειρασμός κατα riir^ 
6sse diffusam, ac maximas Syriae urbes eadem ac ήδη κέχυται τής οικουμένης, κα\ αί μέγισται :wv 
vos mala expertas; nullibi lamen adeo epectalum , ^ έπ\ Συρίας πόλεων των ίσων ύμϊν (24) πεπείρσνα: 
ac bonis operibus clarum senalum esse, ut nunc παθημάτων, ού πανταχού δ έ ούτω δόκιμον xalfa-
resterob bonoriwn operum studium fama celebraiur: 
parum abest quin gratias etiam habeam bis quae 
Deus fieri permisit. Nisi enim evenisset illa cala-
mitaa, probatio yestra non inclaruisset. Quare vi-
detur, quod camimre est auro, id esse virtutis cul-
toribus, tolerala pro spe in Deuro afflictatio. Ergo 
agite, ο admirandi, dateoperam, ut jam exantlatis 
laboribus alios deinceps dignos adjiciatis, ac fun-
damenio amplo videamini imponere coronidem i l -
lustriorem, et circumsteiis ecclesiae pastorem, ubi 
Dominus ei dederit in suo conspici throno, alii aliud 
pro Dei Ecclesia geslum narrantes, in illa autem 
magna Domini die, unusquisque pro laborum ra-
tione a Deo magnificentissimo mercedem recepcuri. C κλησίας τοΰ θεού πεπολιτευμένων ήμϊν διηγονμενοι, 
Quod si memincritts' nostri, et ad nos, quoties in- · έν δέ τή μεγάλη τού Κυρίου ήμερα έκαστος xtfi 
legrum eril, delis lilteras; aequa sane facielis, par τήν άναλογίαν τών πεπονημένων παρά τοΰ μεγσλο-
pari referentes\ et simul nos voluptale afficielis δώρου θεού δεχόμενοι τήν άντίδοσιν. Ήμων δε ρ
ήση levi, vocis veslra nobis jucundiesimse manifcsla μνημένοι, κα\ έπιστέλλοντες οσάκις άν η δννετ̂ . 
per litieras eigna miilenles. δίκαια τε ποιήσετε τοις Γσοις ημάς αμειβόμενοι, »*· 
άμα ού μικρώς ημάς εύφρανεϊτε, τής ήδίστης ήμϊν φωνής υμών εναργή σύμβολα διά τών γραμμή 
βιαπεμπόμενοι. 

πρεπές έπ' άγαθοϊς Ιργοις τδ βουλευτήριον, ώςτ* 
υμέτερο ν νΰν έπι τή σπουδή τών αγαθών έργων δ * 
βεβόηται · εγγύς είμι κα\ χάριν έχειν τοϊς οίκονομτ-
θεϊσιν (25). Εί γάρ μή έγεγόνει ή ΘΧέψις α υ τ ή . ούχ 
άν υμών διεφάνη τδ δόκιμον. "Ωστε έοιχεν, δπερ 
έστι κάμινος χρυσφ, τοΰτο είναι ή υπέρ της εί; 
θεδν ελπίδος θ λ ί ψ ι ς τοϊς άντιποιουμένοις τινδς βμ-
τής. "Αγε ούν, ώ θαυμάσιοι, δπως τοις προπετΛη-
μένοις άξια έπαγάγητε τά επόμενα, κα\ cxrf? 
μεγάλη κρηπϊδι άξιολογωτέραν επιτιθέντες τήν το· 
ρυφήν (26)·κα\ περίστητε μέν τδν ποιμένα της έκκλη-
σίας , δταν δψ ό Κύριος αύτδν έπ\ τών ίδιων β') 
φανηναι θρόνων , άλλος άλλο τι τών υπέρ τής Τ* 

* Alias CCLXVI. Scripla anno 574. 
·· AUasCGXClV. Scripta anno 574. 
(21) Τοις πρεσδντέροις Σαμοσάιων. Sic legitur 

hic titulue in tribus vetuslissimis codicibus et ad 
marginem in Glaromontano. Occurrii itenim haec 
epistola in codice Medicseo, ac secundo loco inscri-
bitur Όαυλίνω πρεσβυτέρω. Sic eliam babent Reg. 
uterque, Goisl. secundus et Parisiensis. Godex Cla-
romontanus Παυλίνω πρεσβυτέρω έν εξορία δντι, 
Paulino presbytero extulanti. Edili Παυλίνφ πρε-
σβύττ), Paulino tem. Appositam in cooiextu lectio-
nem confirmat ipsa epistola non unum tantummodo 
alloquens, sed omnes generatim Samosatenses pre-
sbyieros, quorum in pcrsecutione enituit, absente 
Eusebio, constantia* 

(22) Ύμϊν. Goisl. pnmus ei Medicaeus utroque 
loco ήμϊν. 

(25) ΠοΛιτενομένοις Σαμοσάτων. Editi et Reg. 
eectindus ac Goisl. secundus addunt άγαπητική 
ποοσφώνησις, atnica salutatio; sed baec desunl in 
aliis tuss. 

(24) Τώτ ϊσωτ ύμιν. Edltl et nonnulli mss. τών 

Γσων ήμϊν. 
(25) Έχειν τοις οΙκοτομηθεΊσιν. Nititur m 

scriplura solo codice Medicaeo; sed prorsus neces-
saria videtur esse, ut dignam habeamus Basuio 
sentenliam. Nam si legamus cum editis et aliis w& 
χάριν έχειν έπ\ τοϊς οίκονομηθεϊσιν. sensusent: 
Parum abfuit quin graiias agerem Deo ob ea qux 

n vobis evenire permisit. At quomodo Basilius paruffl 
υ abfuisse dicit, quin facerel quod praiscriptum «f. 

ut Deo in omiiibiis gratix agantur ? Multo ergo <u* 
gnior Basilio sentenlia : Parum abfuit auin qrattn 
naberem iis qum vobis evenerunt. ln eamdem seniin-
liam loquilur Basilius in libro De Spiritu ^nm 
cap. 6, p. 10, cum ait se inimicis gratias acuinin 
ob eorum convicia, nisi de ipsorum exitio doler»1 

Sic eliam Machabaeorom mater apud Gregormw 
Nazianzenum orat. 22, p. 405, ailse tyrannopew 
gratias agere. 

(26) Κορνρήτ. Reg. secundus el Goisl. secuBfl» 
ac Paris. κορωνίδες. Paulo posl iidem έάν δώ. 

(27) Έπϊ των Ίδιων, elc. Ila Harl. cum mw» 
aliis. fedili έπι τδν ίδιον φανηναι θρό̂ /ον. 
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ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΡΠΛ'. EPISTOLA CLXXXIV. 
gMSliUiiwm ragat Bmilitu ut quamm t n defendenda Bccletia oecupatus ttt adie tamen scribai, quoties poteril, seque' 

idem (aclurumpromitliL 
Ενσχαϋίφ, έχισκόχφ Ίμμεριας (2S). Α 

Οΐδα, δτι στυγνοποιδν πράγμα ή ορφάνια , χαι 
Εολυάσχολον, διά τδ έρημίαν έπάγειν τών προεστώ-
των. "Οθεν λογίζομαι καί τήν σήν εύλάβειαν έπι-
στυγνάζουσαν τοϊς συμβεβηκόσι μή έπιστέλλειν ήμιν, 
χχι όμοΰ έν πλείονι είναι νΰν ασχολία, περιτρέ
χει (29) τά τοΰ Χρίστου ποίμνια, διά τήν παντα
χόθεν τών έχθοών επανάσταση. Άλλ' επειδή πάσης 
λύπης παρηγορία ή πρδς τους δμοψύχους έστ\ν ομι
λία, χαταξίου, δσάχις άν δυνατόν σοι, έπιστέλλειν 
ήμίν. χαι αυτός τε άναπαύεσθαι έν τψ φθέγγεσθαι 
*ρδς ημάς, χα\ ημάς παρηγορεϊν έν τψ μεταδί
δομαι ήμίν τών σεαυτού βημάτων. Τοΰτο δέ κα\ 
ίμεϊς σπουδάσομεν ποιήσαι, δσάχις άν ήμίν ένδιδώ 
τά πράγματα. Εδχου δέ χα\ αύτδς κα\ πάσαν τήν 
αδελφότητα παρακάλεσον σπουδαίως δυσωπεϊν τδν ® stiiia liberet. 
Κύριον, ίνα δείξ$ ποτέ ήμίν λύσιν τής περιεχούσης 
ίμας κατηφείας. 

EustalMO, tiimmence episcopo. 
Scio rem permolestam esse orbitaiem ac nego-

tiosam, eo quod golitudinem a praeposilis inducal. 
Unde arbitror tuam quoque pietaiem de iis qu« 
acciderunt ingemiscentem ad me non scribere, et 
simul nunc pluribus negotiis occupari, ac circum-
cursare Gbristi ovilia, ob hoslium uodelibet inaur-
gentium impetum. Sed quia omnis mceroris eola-
tium est cum unanimie coUoqniuiQ , fac > quoties 
poteris, ad me scribas, ac nobiscum colloquendo 
el ipse acquiescae, ei nos verbis tuis imperliendo 
consoleris. 267 W e m e t e 8° kcere eludebo, quo-
lies mibi per negotia licuerit. Tute autem ei ipse 
precare ac fraires omnes bortare, Dominum ut 
sedulo exorenl, ut tandem a circumstanie nos i r i -

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΡΠΕ' ' EPISTOLA CLXXXV". 
Boqai Tlieodoiwn Basilm ne oblatos scribendi occasionet omiilat: precatur ut sibi ewn videre eonlingat. 

θεοδότφ , έχισκόχφ Βέροιας. 
Ο'δα, δτι, εί και μή έπιστέλλεις ήμίν, άλλ' έν 

τξ καρδία σου υπάρχει ή μνήμη ημών. Κα*ι τούτο 
τεκμαίρομαι, ούχ δτι αύτδς άξιος είμι μνήμης τι-
νδς δεξιάς , άλλ' δτι ή σή ψυχή πλουτεί έν τή τής 
αγάπης περιουσία. Ι$ήν άλλ1 δσον δυνατόν σοι, ταϊς 
καρεμπιπτούσαις προφάσεσι κέχρησο είς τδ έπιστέλ
λειν ήμίν , ίνα κα\ ημείς μάλλον εύψυχώμεν μαν-

Thepdolo, epitcopo Berctm. 

Quanquam ad nos non scribis, scio taipen nostri 
memoriam tuo peciori insidere. Hoc autem conjicio, 
DOn quod ipse officiosa ulla recordatione digmis 
e ira , sed quod anima t u a charitatis copia ditescat. 
Sed tamen , quantura i n te e r i t , occasionibus o c -

currentibas utere ad miltendas nobis litteras; υι 
et nos meltore a n i m o siraus vestrarura reruro facti 

θανόντες τά περι υμών, και άφορμήν λαμβάνωμεν Q certiores, et ipsi etiam occasionem uostrarum vobis 
εις xb καλ αυτοί σημαίνειν ύμϊν τά ημέτερα. Ούτος 
γάρ έστιν δ τρόπος τής ομιλίας τοϊς τοσούτον 
δ'.εζευγμενοις (30) τώ σώματι, ό δι* επιστολών, οΰ μή 
άποστερώμεν αλλήλους, καθόσον άν ένδιδψ τά πρά
γματα. Παράσχοι δέ δ Κύριος κα\ τήν κατ* οφθαλ
μούς ήμϊν συντυχίαν , ίνα και τήν άγάπην αύξήσο>-
μεν, και τήν είς τδν Δεσπότη ν ημών εύχαριστίαν 
πλεονασωμεν, έπ\ μείζοσι ταϊς παρ' αύτοΰ δωρεαϊς. 

8ignificandarum accipiamus. Nam bic colloquendi 
modus est his qui corpore adeo disjuncti sunt, per 
lilteras videlicet; quo quidem nos invicem non de-
fraaderous, quantum per negotia licuerit. Largiatur 
autem Dominus, ut coram eliaro inter nos congre-
diamur; quo et augeamus cbaritalem , et Domino 
nostro gratianim actionem obmajora ab eo aceepia 
dona niultiplicermis. 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΡΠ<?. EPISTOLA C L X X X V r * . 
Fetlive gratulatur prassidi BasUius, quod eum crambe aceto condUa prUtino vigori resliluerit. 

"Αττιχάτρφ ήγεμόνι* Aniipalro prce$idi. 
*Ος καλή ή φιλοσοφία, τά τε άλλα, κα\ δτι ουδέ Quam pulcbra est philosophia, cum ob alia, lum 

ΙατρεύεσΟαι πολυτελώς τοις τροφίμοις αυτής έπι- β quia suis alumnis ne curari quidem magnis sum-
τρέπει - άλλά τδ αύτδ κα\ δψον έστ\ παρ* αυτή, κα*ι ptibus sinit, sedeadem res apud ipeam et opsonium 
πρδς ύγίειαν (31) άρκεϊ. Τάς γάρ τοι ορέξεις άποκα-
μούσας, ώς έπυθόμην, κράμβαις έν δξει ταριχευθεί-
σαις άνεκαλέσω* ας έγώ πρότερον μέν έδυσχέραινον 
καί διά τήν παροιμίαν, κα\ δτι υπόμνημα ήσαν της 
συντρόφου πενίας* νΰν δέ μοι δοκώ καί έμαυτδν 

4 (28) Ίμμερίας. Coisl. secundus et Reg. secundus 
Έμέρεως. Deest ea vox in codice Harlaeano. 

(29) Περίτρεχεir. Coisl. primua et Med. περιέ-
πειν. Legendura περιτρέ^ειν τε. 

(30) Αιεζενγμέτοις. Sic tres vetustissimi codices 
cuui pluribue aliis. Edfli διαζευγνυμένοις. 

est, et ad sanitateni sufficit t Nam, appeteniiam ci-
borom jam laasam, ut audivi, crambe aceto condita 
revocasti : quam ego prius quidem aegre ferebam, 
tum ob proverbium , ttim quia comitem patiperta-
tem mihi in meinoriam revocabat. Nuac vero mihi 

(51) Πρός ύγίειατ. lled. et alii nonnulli ποδς 
ύγείαν. 

* Alias GCCYl. Scripta anno 574. 
" Alias CGGX. Scripta circa an. 574 
"* Alias GGXUl. Scripta circaan. 574. 
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Yideor et senientiam mutare, et proverbium ridere, Α μεταπείσειν (52), χα\ της παροιμίας καταγελάσεσθαι, 
videns tam eximiam juventulis nutricem, quae no-
Slruro praesidem pristino vigori restituit. Necquid-
quam jam prae illa aestimabo: non modo Homeri 
Jotun), sed ne illam quidem ambroeiam, quaecun-
que tandem fuerit, quae ccelesies exsatiabai. 

EPISTOLA CLXXXVIP. 

όρων αυτήν οΟτως άγαθήν κουροτρόφον, ή τον άρ
χοντα ήμων είς άκμήν έπανήγαγε. Κα\ ουδέν είναι 
τοΰ λοιπού κατ' αυτήν ήγήσομαι, ούχ δτιως τον 
Όμηρικδν λωτδν, άλλ' ουδέ τήν άμβροσίαν έκείνην, 
ήτις ποτ* άρα ήν, ή τούς Όλυμπίους χορτάζουαα. 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΡΠΖ'. 
Bespondet prwses peracuke Basilii epi$tota>. 

Antlpater Batilio. 

Bis crambe mors, ait invidum proverbium. Ego 
\ero qui saepe peiii, semel rooriar: omnino vero, 
etiamsi uon petiissem. Quod si omnino: ne te pi-
geat comedere suave obsoniuro, fni3lra a proverbio 
vituperatum. 

268 EPISTOLA C L X X X V I i r 
CANONICA PRIMA. 

"Αντίπατρος ΒασιΑειφ. 
Δις κράμβη θάνατος , ή βάσκανός φησι παροιμία. 

Έγώ δέ , πολλάκις αίτήσας , άπαξ άποθανοΰμαι · 
πάντως δέ κα\ μή αίτήσας. Εί δέ πάντως, μήχατ-
δκνει έσθίειν δψον ήδύ, μάτην ύπδ τής παροιμία; 

Β λοιδορηθέν. 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΡΙΙΗ'. 
ΧΑΝΟΜΚΗ Α. 

Hetpondet Batilius pluribus Amphilochii qucestionibus ad canone* periinentibut, ac nonmdta Scripturoe loca ejttsdemcp-
scopi rogaiu cxplicat. 

Amphilochio de canonibus. 

Stulto inlerroganti, inquii, sapienlia reputabi-
tur>\ Sapientis aiitem, ut videlur, interrogatio 
eiiam sUilium eapientem efficit: quod Dei gratia 
accidit nobis, quolies laboriosae luae animae litte-
ras accipitnu*. Elenim doctiores quam eramue, ac 
prudentiores fimus ex ipsa inlerrogaiione, mulla 
quae ignorabamue ediscemes; ac nobis magistri 
loco eet respondendi cura. Certe et nuuc curo de 
interrogatis tuis nunquam hactenus sollicite cogi-
taesem, coactus sum diligenler aitendere, ei si quid 
a senioribus audieram, recordari, et cognaia iis 
qua* dldiceram, pcr me ipse ratiocinari. 

Canon I . Quod igitur ad Calharos perlinel, et G 
prius dictiim est, et recte admonuisli uniuscujusque 
regionis morem sequi oportere: quod i i , qui tiutc 
de illis slatuerunt, in varias de ipsorum baplismate 
senlentias abierinl. Pepuzenorum autem baplisma 
nullam mihi babere ralionem videtur, el miralus 
sum quomodo boc Dionysium, borainem canonum 

M Prov. xvu, 28. 
# Aiias CCXtV. Scripta circa an. 274. 
** Alias I . Scripla anno 374. 
(32) Μεταπείσειν. Sic mes. summo consensu. 

Editi μεταπεσείν. 
(35) Έπερωτήσαντι. Editi addunt σοφίαν, 7n-

terroganti sapientiam eapienlia reputabilnr. Quae 

'ΑμριΛοχίφ περϊ κανόνων, 

'Ανοήτφ, φησιν, έπερωτήσαντι (55) σοφία Αφ 
σθήσεται. Σοφού δέ, ώς έοικεν, έπε ρώτημα χαϊ τη 
άνδητον σοφίζει · δπερ τή τού θεοΰ χάριτι συμβαί
νει ήμϊν , οσάκις άν δεξώμεθά σου τής φιλόπονου 
ψυχής τά γράμματα. Έπιστατικώτεροι γάρ I X J -
τών και έμφρονέστεροι γινδμεθα άπ* αύτη; τη; 
ερωτήσεως, πολλά, ών ούκ έπιστάμεθα , διδασκό
μενοι * κα\ γίνεται ημών διδάσκαλος ή περι το άη-
κρίνίσθαι (54) μέριμνα. 'Λμέλει και νύν, ούδέτ»τε 
λαβόντες έν φροντίδι τά έπε ρωτήματα σου, ήνατ-
κάσθημεν έπισκέψασθαι ακριβώς, και εί τέ τι ήκού-
σαμεν παρά τών πρεσβυτέρων, άναμνησθήναι,χεί 
τά συγγενή ών έδιδάχθημεν, παρ' εαυτών έττιλο-
γίσασθαι. 

Α'. Τδ μέν ούν περ\ τούς Καθαρούς ίήτημαχαί 
εΓρηται πρότερον, κα\ καλώς άπεμνημόνευσας, δτι 
δεϊ τψ έθει τών καθ* έκάστην χώραν Ιπεσθαι, od 
τδ διαφόρως ένεχθήναι (55) περ\ τού βάπτισμα ;̂ 
αυτών τούς τότε περ\ τούτων διαλαβόντας* τδ δ* 
τών Πεπουζηνών ούδένα μοι λόγον έχειν δοκεϊ· *ά 
έθαύμασα πώς κανονικδν δντα τδν Διονύσιο ν (S6) παρ-

gorium. Scripserat etiam ad clericos Anliochonw 
dc jurejurando, ut ipse teslaiur can. 18. Sed cum 
laiissime pateat haec matcria, non mirum si m 
doctissimis semper novi aliquid occtirrit. Idem de 
se fatetur Innocenliuspapa inepist. ad Exsuperium. 
Mihi quoque i p i i , inquit, de cotlatione dociliias etct-

quidem vox a receniioribus librariis videtur addiia D dit, dum perserutain ralionibm ad proposiium re 
fuisse. Deest enim in tribus Coislinianis codicibus, 
el in quatuor Begiis. Decst eliam in codice Alexan* 
drino et pluribus aliis sacra Scriplurae codicibus. 

(54) Περϊ τό άποκρίνεσθαι. Nonnulli codtces 
άποκρίνασθαι. Uniis περ\ τού. Legilur περι τδ ακρι
βές in Goisliniano velusliore el duo!)us aliis. lllud 
autem ex verbis Basilii colligi non debel, enm bao-
tenus in canonibus parum fuisse versalum. Nam 
ab iniiio episcopatus multa de matrimonio, de or-
dinalionibus clericorum et earum singularilate sta-
tuerat, utpatetex epistolisad Diodorum, ad cbor-
epiecopos, ad epis.copos sibi subditos. ei ad Pare-

spondere compelior: eoque fit ut aliquid tetnper ad-
discat, qui postulatur ut doceai. 

(35) Ένεχθήναι. Iia mse. summoconsensu. Kdi» 
ένδιενεχθήναι. 

(56) Τόν Αιονύσιον. Editi τδν μέγαν Διονυκτ*. 
Scd deesl hoc loco in nostris sexdecim codiciti«s 
hacc bonoriflca appellatio, quae lamen postea eid^ 
Dionysio iu hoc ipso canone tribuilur, conscuii«»" 
tibu» libris veleribus el edilis. Duo amiwinl»** 
Basilii tcstimonio olservanda. 1° Pugna) af*l|c 

Basiltus cum llieronyuio, qui in libro De icnpton* 
bus ecciesiaslicii teslatur Dionysium idem ac ty-
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ήλθεν. Έκεϊνό γάρ Ικρινον ol παλαιοί δέχεσθαι / 
βάπτισμα, τδ μηδέν της πίστεως παρεκβαϊνον (57) · 
όθεν τάς μεν αιρέσεις ώνόμασαν, τά δέ σχίσματα (58), 
τις δέ παρασυναγωγάς. Αίρέσεις μέν τους παντελώς 
ά^όηγμένους, κα\ κατ' αυτήν τήν πίστιν άπηλλο-
τριωμένους · σχίσματα δέ τούς δι* αίτίας τινάς έκ-
χλησιαστικάς χα\ ζητήματα ιάσιμα πρδς αλλήλους 
άενεχθέντας · παρασυναγωγάς δέ τάς συνάξεις τάς 
ταρά τών ανυπότακτων πρεσβυτέρων ή επισκόπων 
χαι τταρά τών απαίδευτων λαών γινομένας. Οίον εΓ 
τις, έν πταίσματι εξετασθείς, έπεσχέθη τής λει
τουργίας, κα\ μή υπέκυψε τοϊς κανόσιν, άλλ' έαυτώ 
ίςεέίκησε τήν προεδρίαν και τήν λειτουργίαν, καί 
συναπηλθον τούτφ τινές καταλιπόντες τήν καθολικήν 
Έκκλησίαν, παρασυναγωγή τδ τοιούτο. Σχίσμα δέ 
τοπερλ τής μετανοίας διαφόρως έχειν πρδς τούς άπδ ] 
τή; Εκκλησίας. Αίρέσεις δέ, ο'ον ή τών Μανιχαίων, 
καί Ούαλεντίνων, καί Μαρκιονιστών, κα\ αυτών τού
των τών Πεπουζηνών · ευθύς γάρ περ\ αυτής τής είς 
θίδν ττίστεώς έστιν ή διαφορά. Έδοξε τοίνυν τοις 
Ις αρχής (59), τδ μέν τών αίρετικών παντελώς 

prianum de baptlsmo sensisse. Videtur hac in re 
tuajor aucloritas Basilio allribuenda quam Hiero-
RTIUO. Plus operae insumpserat Basilius in ea re 
iiaminanda. Praelerea cum illius lesiimonio con-
gruit toia Dionysii agendi ratio, qui deprecaiorem 
>e pro Asialicis el Afris iiUerposuit : nedum in 
*adeoi acil l i causa versaretnr. Quinetiam suam ac 
ieces&orum suorum sentemiam saiis declaravit, 
:em bowiuem impio et blaspbemiae pleno baolisaio 
ipud haerelicos initiatum, scd jamdudum sine ba- ( 

*ismo ab aniecessoribus suis receptum, ante nou 
msus esi baptizare, quam Xystiun episcopuin Ro-
nanutn consuluisset, Euseb. Hi$t. I . vn, c. 9. 
S* Etsi lestalur Basilius non rejectum a Dionysio 
iiisse baplisma Pepuzenoruro; non tamen videtur 
xistiniasse magnuni iilum viruin eadem indulgeu-
ia in alios haereiicos usuiii fuisse. Miratur enim 
rur tam liberaliler egeril cum Pepuzrnis utpoie 
taereticis; qiiod profecio mirum ei visum ιιοιι 
uis^ei, si ipsos etiam Marcioniias el Valeiuinianas 
ib eo sine baplismo receplos credidissel. Quam-
>brem Basilii sententia paulo resiriclius accipienda, 
[uam vulgo accipitur. Constal illius de Pepuzenis 
ine baplismo receplis lesiimonium, atque ex boc 
eblimonio iltud etiam colligi polest, quodlibet 
taplisma, modo rilus legitiinus non deessel, raium 
! Dionysio habilum fuisse. Sed Basiliiis ipse de 
oHs Pepuzenis loquilur, el in boc ipso canonc 
aagni Dionysii erratum (sic enim appellal) in eo 
iianifesiuni et ante oculos posilum esse declarat, 
ι ι ικί tiiscesserit a sancita priscis canonibusregula, 
tt aliter hxrelici, aliler scbismatici recipianlur. 
Iredebal ergo opinatam illain regulam inaliis bae-
e&ibtis a Dionvsio observatam fuisse. 

(57) Τό μηοέτ τής πίστεως παρεκδαΤνον. His 
erbis Basilius, qui nihil α fide recedit, baplisrna 
i te l l ig i t , quod ab homiuibus uihil in iidem peccan-
bus «xtra Ecclesiam datur. Nam in toio boc ca-
ooe non quaerit, ulrum observala necne fuerit 
raescripta a Cbristo forma : sed eam rem, ut mi-
iuie conlroversam praiermiiiens, baplismi reji-
i endi atil probandi regulam repciit ex sana aut 
x re t i ca docirina. llinc illa baeresum, schismatum 
t parasynagogarum distinciio, es qua proleclo di-
nosei uon possit, ulrum observali necne fuerint 
. . l i i n t riius. Hinc etiam Basilius bajrelicorum 
aptisfiia, etsi α fide recedit, interdum tamen ra-
J U I esse palitur, si ita postulet publica uiiiilas. 
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perilum, fugeril. Anliqni enim illud baplisma su-
spiciendum putavere, quod nibil a ftde recedit; 
unde alias quidem hsereses, alia scbismata, alias 
parasynagogas appeilarunt. Haeresee quidem eos, 
qui penilus resecii sunt, et in ipaa fide abalienati; 
ecbiamau vero, eos, qui propter ccclesiasticas 
quasdam causas et quaestiones inier ulramque par 
leui non insanabiles dissident; parasynagogas au 
tem, conventus illoe qui ab immorigeris presbyte-
ris aut episcopis et a populis 2G9 disciplinar 
expertibus iiunt. Yelut si quis in deliclo depre-
beusus, a minislerio arceatur, nec se canonihu? 
suinmiitat, sed sibi principatum et ministerium 
vindicct, ac nonnulli una cum eo, relicla calholica 
Ecclesia, discedant ; boc dicilur parasynagoga. 
Scbisma autem est, de poenitentia ab iis qui ex 
Ecclesia sunl, dissentire. Haereses autem, velut 
Manicbaeorum, et Valeutinianorum, et Marcionisla-
rum, et horum ipsorum Pepuzenorum; siatiin enim 
de ipsa in Deum flde dissensio est. Yisuin esl ergo 
antiquis haerelicorura quidem baptisma penilus re-

At profecto nunquam tanla usus eŝ et indulgentia, 
si bapiisma a fide recedcre aul non reccdcre exisli-
iiiaggei, prout prascripta a Cbrislo forma violalur 
aiu seivatur. Denique sancit can. 47 bapiizandos 
Encralitas, quamvis dicant, In Patreni et Filium et 
Spiriium sanvlum baptixati $umus. Rejiciebai ergu 
iilud baplisina non ob violalos bapiiznndi ritus, 
sed qu&a Encratilse, ut ibidera testalur, Dcum au-
ctorem malorum existimabant, itideio ut Marcion et 
aliae hsereses. 

(58) Τά δέ σχίσματα. Sic pleriqtie mss. Edili 
τάς δέ. Noimulli codices habeiit τάς δέ παρασυν* 
αγωγάς. 

(59) ΤοΤς έξ αρχής. Quosnam bic antiquos in-
telligil Basilius? An Firmilianuin, an ejus anleces-
sores, an successores ? Non loquilur de Firmiliano; 
ejus enim senteuiiam nou parum ab ista discrepan-
tem infra exponii. Si de successoribus loquilur, 
nibil eritambigui, nibil non accurale diclum. Nain 
cum Firmilianus nullo discrimine habuissel bapti-
sma sive in ha.*resi, sive in scbismale, sive in pa-
rasynagogis datum, ut patel ex ejus epistola ad 
Gypriaiium et ex boc ipso canone; de Hlius severi-
tale aliquid postea limalum, et ca inducta disiin-
ctio quam Basilius commeinorat. Sed videlur Basi-
lius episcopos Firmiliauo anliquiores designare. 
Ilsec ennn verba τοίς έξ αρχής saiis apte eos indi-
cant, qui de baptisino primi periraclaruiU. Prseler-

I ea niirauir Basilius, quod Dionysius, qui xqualis 
fuit Firmiliani, ab bac distinctione discesseril in 
reripiendo Pepuzenorum bapiismo. Jam luin ergo 
illam viguisse credebat. Haec aulein sancli docloris 
opinio cum sua spotite non verisimilis e&t, lum ab 
ipso Finniliano refellitur, qui senlentiam suam a 
inajoribus accepisse se testatur. bec meminimus, 
inqtiil in epislola inter Gyprianicas 75, p. 149 no-
vaa edil., hoc apud nos aliquando catpisse, cum sem-
per istic observatum s t / , ut non nisi unam Dei Eccle-
siam nossemus, el sanclum baplisma non nisi sanctoe 
Eccle&ia contputaremvs. Gredebat ergo Firmilianus 
ignoiam majoribus suts fuisse dislinclionem baure-
ticorum et scbisnialiconun in baptismate : longe 
aliier Y i s u t n Basilio. Undcpatet summos illos viros, 
Firmilianum et Basilium, errasse, dum suam uler-
que opinionem juslo longius repeiit, aller ab ipsi? 
apostolis, alter a temporibus ante Firmiliauum 
elapsis. 
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Jicere; scbismalicorum vero, ut adbuc ex Eccle- Α άθετήσαι, τδ δέ τών άποσχισάντων (10), ως Ετι U 
aia exsistentium, admittere; eos landem qui eunt 
in parasynagogis, jusca poenitenlia et animadver-
sione emeodatos rursus Ecclesiae conjungere; adeo 
ut wepe et ii qui in gradu collocali una cum rebel-
libus abierant, postquam poenitentiain egerint, in 
eumdera ordinem admittantur. Pepuzeni ergo sunt 
aperle b&relici : nam in Spiritum sanetum blaa-
ρ :emaverunt, Montano et Priscill» Paracleti ap-
pellationem nefarie impudenterque attribuenles. 
IgUur, sivequia bominibus divinitalem atlribuunt, 
condemnandi sunt : sive quia Spiritum sanctum 
afllciunt injuria, dum eum comparant cum homini-
bue, sic eUam sunt aeternae condemnalioni obnoxii, 
quod condonari non possit blaspheraia in Spiritom 

της Εκκλησίας δντων, παραδέξασθαι · τους & έν 
ταϊς παρασυναγωγαΐς, μετάνοια αξιολογώ χαι ϊτ> 
στροφή βελτιωθέντας, συνάπτεσθαι πάλιν τ} Έχ. 
κλησία, ώστε πολλάκις κα\ τους έν βαθμφ, σννατε*. 
θόντας τοΤς άνυποτάκτοις, έπειδάν (41) μεταμελη-
θώσιν, είς τήν αυτήν παραδέχεσθαι τάξιν. 01 τοίν-Λ 
Πεπουζηνο\ προδήλως ε1σ\ν αίρετικοί* είς γάρ τδ 
Πνεΰμα τδ άγιον έβλασφήμησαν, Μοντανψ κα\ Πα-
σκίλλη τήν του Παρακλήτου προσηγορίαν άΟεμίτω; 
κσλ άναισχύντως έπιφημίσαντες. ΕΓτε ουν ώς αν
θρώπους θεσποιουντες, κατάκριτοι* είτε ώς τδ 
Πνεΰμα τδ άγιον τή πρδς ανθρώπους συγκρίσει«δ-
υβρίζοντες (42), και ουτω τή αΐωνίω κετα&η 
υπεύθυνοι, διά τδ άσυγχώρητον είναι τήν ε!ς ύ 

aanctum. Qua igitur ratione eorura baptisma ad- R Πνεΰμα τδ άγιον βλασφημίαν. Τίνα οδν λόγον Ιχει 
τδ τούτων βάπτισμα έγκριθήναι τών βαπτίζονται 
είς Πατέρα κα\ Υίδν κα\ Μοντανδν ή Πρίσκιλλαν(ϋ); 
ού γάρ έβαπτίσθησαν οΐ είς τά μή παραδεδο|ΐί« 
ήμιν βαπτισθέντες. "Ωστε, ε Ε κα\ τδν μέγαν awr> 
σιον τούτο παρέλαθεν, άλλ* ήμιν ού φυλαχτέον φ 
μίμησιν τού σφάλματος. Τδ γάρ άτοπον αύτίθε\ 
πρόδηλον, κα\ πάσιν εναργές, οίς τι και μικρδν :ο5 
λογίζεσθαι μέτεστιν. Οί Καθαροί κα\ αύτώ τώ 
άπεσχισμένων είσί. Πλήν άλλ* Ιδοξε τοις αρχαίοι;, 
τοϊς περι Κυπριανδν λέγω κα\ Φιρμιλιανδν τον ήμέ 
τερον, τούτους πάντας μι$ ψήφω ύποβαλείν, Καθα
ρούς, κα\ Έγκρατίτας, και Ύδροπαραστάτας (4J)' 
διότι ή* μέν άρχή τού χωρισμού διά σχίσματος yi 

mitlatur, cum in Patrem et Filiam el Montanum 
aot Priscillam bapiizenl? B O D enim baptizaii eunt 
qui in ea, quae nobis tradita non aunt, baptizati 
iuere. Quare, etsi hoc Dionysium magnum latuit, 
eervanda nobis uon est imitatio erroris. Hoc enim 
quam absurdum sit, sua sponle perspicuum est, 
ac omnibus evidens, qui vel leviter rat:ocinari pos-
aunt. Gatbari sunt et ipsi ex iis qui sunt abscissi. 
Gaeterum antiquis visum est, Cypriano 270 ^ico, 
ei nostro Firmiliano, hos omnes uni calculo subji-
cere, Gaiharos, et Encratiias, et Hydroparastatas; 
propterea quod principium quidero separationis per 
scbisma factum fuerat: qui aulem ab Ecclesia sc 
separaverant, non habebant ampliusin se gratiam Q γονεν· οί δέ τής Εκκλησίας άποστάντες ούκετ» 

(40) Άποσχισάντων. Ita plerique mss. Editi 
άποσχισθέντων. Goisl. primus άποσχίστων. Quod 
aulem addit Basilius, ul adhucex Ecclesia exiisten-
tium, non idcirco addit quod schismaticos in 
Ecclesiae membris numeraret. Illius verba si quis 
in deteriorem partem rapiai, facilis et expedita re-
eponsio. Nam sub finein bujus canonis de Encra» 
filis ipsis, id esl, de haereticis Incarnationem et Dei 
singularitatem neganiibus, ait sibi non jain inte-
grum esse eos qui htiic seclae conjuncti sunl ab 
Eccleiia separare, quia duos eorum episcopos sine 
baptismo ac sine nova ordinatione receperat. Nemo 
autem suspicabitur Basilium ejusmodi haereticos 
ab Ecclesia alienissimos non judicasse. Quare quid-
quid schismaticis tribuit, in sola baplismi societale 
positum est. Nam cum Gyprianus et Firmilianus 

aunt quoad bapiisroa. 
(41) Έπειδάν. Editi addunt δέ, sed haec vocula 

deest in omnibus mss. 
(42) ΚαθνβρΙζοντες. Ua omnes ross. Editi 

υβρίσαντες. 
(43) Morraror ή ΠρίσχιΛΛαν. Nonnulli mss. 

codices κα\ Πρίσκιλλαν. Νοα ait Basilius Pepuieno? 
in baptizaodo Moutanum aul Priscillam nominatini 
a^pellasse; sed Pepuzenorum baptisma rejicit, quia 
aperte sunt baeretici; et cum eos Monlano credeH 
Spiritus saucti uomen deferre, inde concludii 
eos dum baptizant in nomine Spiritus sancii, 
Montanum inlelligere. Simili ratione rejicilCypria-
nus baptisma Marcionis in epist. ad Jubaianom, 
p. 431 novae edii. flunquid% inquit, hanc Trinilalt* 
Marcion tenet ? Nunquid eumdem asteril, quea # 
nos Palrem ereatorem? Nunquid eumdem notiift schismaticos et haereticos ila ab Ecclesia distractos T _ -

crederent, ut nibil prorsus ad eos ex foniibus Ee- n Uum Christum de Maria virginenatumf Firotilianos 
ctesi» perflueret; Basilius buic senlentiae non as- negat Galapbrygasiu eumdem ac Galboiicos Cbri-
eentitur, et in schismaticis quia fidem Ecclesiae 
retinent, vesiigium quoddam agnoscit necessitudi* 
iii8 et socieiatis cum Ecclesia, ita ul valida sacra-
mentorum adminislratio ab Ecclesia ad illos per-
manare possit. Hinc sibi integrum negat delesian-
dos liaerelicos ab Ecclesia separare, quoruiu bapti-
sma ralum babueral. Idem doceot duo praeslantis-
eimi unitalis defensores, Optatus et Augustinug. 
Quod enim scissum est, inquit Oplatus lib. m, n. 9, 
ex parte divitum est. non ex toto: cum consut me-
rtfo, quia nobis et vobis ecctetiastica una est conver 
talio.el si hominum liligant nientes, non iiliganl 
iacramenta. Vid. lib. iv, n. 2. Sic eliam Augusti-
nus lib. ι Dt bapiismo, n. 5 : Itaque Uti (taaeretici 
el scbisinatici) in quibusdam rebus nobiscum sunt : 
in quibus autem nobucum non $untt ul veniendo ac-
cipiant, vel redeundo recipiant, adhortamur. Yid. 
lib. ιιι, n. 26. Sic ex Basilio haeretici nobiscum 

slum baplizare, quia si quceramus quem CkriM* 
pr<Edicenti retpondebunt eum le praidicare q&i 
rit Spiritum per Monlanum et Prisciliam locuW, 
p. 145 ejusdein edii. Quemadoiodum ex liis Cj-
priani el Firmiliani testimoniis non sequiiur bacre-
licos aliis ac catbolicoa in bapiizando verbis u?o> 
fuisse; iia nec de Montanislis id Basilios lesuri 
credendus est. 

(44) Ύδροπαραστάτας. Edili addunt άποταχτί' 
τας, ged baec desunt in nostris oronibus codicibuS; 
et apud Balsamonem ac Zonaram. Ibidem editi 
δ ή. Melius plerique codices quos seculi suniiis. 
Paulo post sex mss. έφ' εαυτούς. S«c eiiam vetit-
stiesiraa canonum collectio Joannis palriarchaeCoo-
siantinopolitani, quae asservatur in bibliotbtf' 
Goisliniana. Sed alii codices cum editis consen-
tiuut. 



*» EPISTOLARUM CLASSIS 
*σχον φ χάριν του αγίου Πνεύματος έφ' έαυτοΤς· Α 
Ιχ&ιπε γάρ ή μεταδοσις τψ διακοπήναι τήν άκολου-
ΙΕιν. Οί μέν γάρ πρώτοι άναχωρήσαντες παρά τών 
εστέρων Ισχον τάς χειροτονίας, καί διά της έπιθέ-
«ως τών χειρών αυτών είχον τδ χάρισμα τδ πνευ
ματικόν- οίδέ άπο^γέντες, λαϊκοί γενόμενοι, ούτε 
«G βαπτίζειν, ούτε του χειροτονεϊν είχον τήν έςου-
εία7, ούκέτι δυνάμενοι χάριν Πνεύματος αγίου ετέ
ρας παρέχειν, ής αύτο\ έκπεπτώκασι. Διδ, ώς 
«αρα λαϊκών βαπτισμένους τούς παρ* αυτών, έκέ-
fcwxav ερχόμενους έπ\ τήν Έκκλησίαν τψ άλη-
•ινύ βαπτίσματι τψ τής Εκκλησίας άνακαθαίρε-
ιΟαι. Επειδή δέ δλως έδοξέ τισι τών κατά τήν *Ασίαν 
οίχονομίας ένεκα τών πολλών δεχθήναι αυτών τδ 
Ράπισμα, έστω δεκτόν. Τδ δέ τών Έγκρατιτών (45) 
χακούργημα νοήσαι ημάς δεϊ, δτι, ϊν' αυτούς άπροσ- * 
δεχτούς ποιήσωσι τή Εκκλησία, επεχείρησαν λοιπδν <# 

Ιδίω προκαταλαμβάνειν βαπτίσματι * δθεν κα\ τήν 
συνήθειαν τήν εαυτών παρεχάραξαν. Νομίζω τοίνυν, 
ιτι, επειδή ουδέν έστι περ\ αυτών φανερώς διηγο-
ρευμένον, ημάς προσήκεν άθετεϊν αυτών τδ βάπτισμα* 
xxv τις ή παρ* αυτών είληφώς, προσιόντα τή *Εκ-
χλησία βαπτίζει. ( 'Εάν μέντοι μέλλοι '(46) τή καθ
όλου οικονομία εμπόδιο ν έσεσθαι τούτο, πάλιν τψ δθει 
ρ̂ηστέον, κα\ τοϊς οίκονομήσασι τά καθ* ημάς Πα-

τράσιν άκολουθητέον. Ύφορώμαι γάρ μήποτε, ώς 
βουλόμεΦα οκνηρούς αυτούς περ\ τδ βαπτίζειν ποιή-
σαι, έμποδίσωμεν τοϊς σωζομένοις διά τδ τής προ
τάσεως αύστηρόν.) Εί δέ εκείνοι φυλάσσουσι τδ ήμέ-
ιερον βάπτισμα, τούτο ημάς μή δυσωπείτω. Ού γάρ 
αντώδόναι αύτοϊς υπεύθυνοι χάριν έσμέν, άλλά ^ 
δουλεύειν άκριβεία κανόνα». ΠαντΙ δέ λόγψτυπω-
&ήτω, τούς άπδ τοΰ βαπτισμοΰ εκείνων (47) προσ
ερχόμενους χρίεσθαι έπ\ τών πιστών δηλονότι, 
χαι ούτω προσιέναι τοϊς μυστηρίοις. Οΐδα δέ, δτι 
τους αδελφούς τούς περί Ίζοίν (48), καί Σατορνϊ-
νον, άπ* εκείνης δντας τής τάξεως, προσεδεξάμψα 
ι!ς τήν καθέδραν τών* επισκόπων. "Ωστε τούς τψ 

I I . EPIST. CLXXXVIII. 670 
Spiritus sancti: defecerat enim cooimunicalio, in-
lemipia coniinuatione. Qui enim primi receese-
rant, ordioationem a patribus babebant, et per 
roanuum eorum imposiiionem babebanc donum 
spirituale; qui auiem resecti suni, laici effecti, 
nec baptizandi, nec ordinandi habebant potesia-
tem, ut qui non possent amplius Spiritas saneli 
graiiam aliis praebere, a qua ipsi exciderant. Quare 
eos, qui ab ipsorum parlibus slabant, tanquam a 
•laicis baplizatos, jusserunt vero Ecclesiae bapli-
sroale ad Ecclesiam venientes expurgari. Sed quo-
niam nonnullis Asiaticis omnino visum est eoruro 
baptisma, pluribus consulendi causa, suscipien-
dum esse, suscipiatur. Encraiitarum autem faci-
nus oporlet nos intelligere. Nimirum, ut reditum 
sibi in Ecclesiara intercludant, aggressi suni dein-
ceps proprio baptismate praocctipare : unde et 
B u a m ipsorum consuetudinem violarunt. Existimo 
Uaque, quoniam nihil de illis aperte dictum esl, 
eorum baplisma a nobis rejiciendum esse; ac si 
quis ab eis acceperit, accedenlem ad Ecclesiam 
bapiizandum. (Quod si boc generali ceconomiae 
impedimenlo erit, rursus consuetudine utendum 
es t , eC sequi oportet Palres, qui quae ad nos per-
tinent, dispensaverunt. Yereor enim, ne, dum eos 
volumus ad bapiizandum lardos facere, impcdi-
mento propter senteniise severitatem simus iis qiii 
salvanlur.)' Quod si illi nostrum baptismum ser-
vant, boc nos non moveat. Neqtie enim debemus 
par pari referre, aed accuratac canonum obsei-
vatiooi servire. Omni a u l e m ratione s t a t u a t u r , ut 
ii qui ab illorarn baplismo veniunt, tingantur co» 
ram fidelibus videlicet, ct ita demum ad mysteria 
accedant. Scio autem, frafres, Izoimim, et Satur-
ninum, qui cranl ex illorum ordine, in episcopo-
rum calhedram a nobis esse susceplos. Quare eoa 
qui illoram ordini conjuneti suni, non possumus 
amplius ab Ecclesia separare; qui scilicel com-

(45) Τώτ Έγχρατιτώτ. Hoc Encralitarum faci-
nore non corrupia esseniialis baplisrci iorma, sed 
oovae quaedam adjeclae caeremonise. Nam in canone 
»7 sic eos loquenies inducil, In Patrem ei Filium 
tt Spiritum baptnati sumus. Hinc eorum baptisma 
raiuai babet, si qua iHcideril magni niomenli cau-
&a. Quod aulem ait hoc facinus eos incipere, ui 
reditum $ibi tp Ecclesiam inlercludanl, videtur id 
prima specie in eam senteiuiam accipienduui, 
quasi Encralike bapiisma suucn ea nienle i m m u -
Usseni, ut Caibolicos ad illud rejiciendum incila-
renl, sicque plures in secta continerel odium et 
foga novi baptismatis. Abhorrebat enira ab om-
nium animis iteratus baptisaius, ut pluribus exem-
ptia probat Augustiuus, lib. ν De bapiismo, n. 6. 
Videuir ergo prima specie Encratills, ea, quam 
dixi, exsiitisse causa, cur baptisuium iromularent. 
Alque ita bunc locum inlerpreialur Tillemoniius, 
U K O . I V , p. 628. Sicetiam illius exemplo inlerpre-
latus suin in Praef. novae Cypriani operum edilioni 
pnemissa cap. 4, p. 12. Sed buic interprelationi 
non convenit cum his qua3 addit Basilius. Vereri 
enim se significat ne Catholici, dum Encratitas ab 
bac baptismi immutatione deterrere volunt, nimium 
reairicii siat et scvcri in eorum baplismo rejicien-

do. Sperabant ergo Catholici lardiores ad ejusroodi 
baptisroa Encraiitas futuros, si illud Catholici ra-
tum babere nolleni; neduni ipsi Enoratilae liapti-
smatis immutalionem eo consilio induxerinl, ut 
ejusmodi baptisma a Calbolicis rejiceretiir. Quam-
oorem haec verba, ut reditum sibi in Ecclesiam tn-

l> lercludant, non consilium ct proposilum Encraiha-
rum designant, sed incominodum quod ex eorum 
facinore consequebatur; vclut si dicamus aliquem 
scelns admiilere. ut aeternam sibi damnalioneia 
accersat. 

(46) ΜέΧΧοί. Sic plefique mss. Editi υ.έλλη. 
(47) Άχό τον βαχτισμον exslrur. Sic emenda-

vimus opeduorum codicum Regiorum, ncmpe25oi 
et 2508, quod legebatur in edilis έπ\ τψ βάπτισμα 
έκείνψ. Quidam codices έπ\ τψ βαπτισμψ έκείνψ. 
Alii cura editis consentiunl, nisi quod habfent εκεί
νων. Ibidem edili ύπδ τών πιστών. Omdes mss. ul 
in textu. 

(48) Ίζοΐν. Cum magna sit bac in voce codicum 
mss. varietas, eequi maluiintis ires codices oplimae 
nolx, nempc duos Rcgios ei Coislinianum primum. 
His favent plures alii in quibus legilur, Ίζώην, vel 
Ίζωίον, vel Ιζόην. Alii babent Ζωΐον. Pauci cuia 
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niiimonis cum ipsis quasi canonem quemdam, epi-
ecopud suscipiendo, edideriinus. 

271 Μ· Qu^ de industria felum corrupit, caedie 
pocnas luit. De formalo autem aut informi subli-
lius non inquifimus. Hic enim non id uiodo qtiod 
nasciiurum eral, vindicatur, sed etiam illa ipsa, 
quae sibi insidias paravit, quoniam ul plurimum in-
tereunt in ejusmodi inceptis mulieres. Htic auleiu 
accedil et felus imerilus, caedes altera, sallem si 
cunsilii eorum qui haec audcnt, ratio babealur. 
Oporiet aulera non ad obilum usque poenileniiam 
earum exiendere, sed decem quidem annorum 
inensuram accipianl; definiatur autem curatio non 
lempore, sed poeniteniiae niodo. 

111. Diaconus post diaconatum fornicatus, diaco-
jiaiu ejicielur quidem, sed in laicorum detrusus 
locum, a communione non arcebitur. Quoniam an-
tiquus esl canon, ut i i qui gradu exciderunt. huic 
toli poenae generi subjicianlur, antiquis, opinor, 
aecutis legem illam, Non vindicabis bis in td4-
ipsum " ; atque etiam propter aliam causam; quod 
qui in ordine suni laico, si a loco fidelium ejician-
tur t rursus in eum, ex quo ceciderunt, locum re-
cipiuntur; diaconus vero semel habet semper man-
suram poenam deposilionis. Quoniam igitur dia-
conatus ei non resliluiiur, in ea sola mulcta slete-
runt. Alquehaec qmdem sunlquae ex coiisliluiionibus 
habentur. In onmibus auletto verior niedicina est 
recessus a peccato. Quare qui propler camis volu-
platem graliam abjecit, is si carnem conterendo et 
in omnera, secundum conlineiitise prascripta, ser-
viiulem redigendo secedat a voluptatibus, a quibus 
•ictus et proslralus esi, plenum nobis suae cura-
tionis specimen dabit. Iiaque scire nos uiraque 
opurtet, et quae suni summi jurie, el quae sunt 
consueludinis: sequi autem in iis quae summum 
jus I I O I I adiuiUunl, formam tradilam. 

M Nabum i , 9. 
(49) Εκείνων. Ita mss. plerique. Editi έχείνω. 
«50) ΓεννηΟησόμενον. Hic locus sic lpgilur in 

p*uribus I D S S . codicibus : γενησόμενον, άλλά κα\ 
αύτδς ό έαυτφ έπιβουλεύσας. 

(51) ΑέχεσΟαι μέν τό μέτρον. Consentiunt boc. 
luco codices mss. Uiule iniror ιιι editis legi μετάτδ 
μέτρον, pott mensuram decem annorum eas iportet 
recipere. 

(52) Άρχαιός έστι κανών. Kespicit, ni iallor, ad 
r.anonem 25 aposloloruni, ad queni Balsamon ei 
Zonaras observant nonnalla esse peccala, qttibus 
excommunicaiio, non solum deposilio iufligiliir; 
velut si quis pecunia, vel magistratus potentia sa-
cerdotium assequatur, ut sancitur can. 29 el 50. 

(55) Συντριμμού της σαρκός. Duo velercs libri 
συντριμμού τής καρδίας, per conlrilionem cordis. 
Conslal auleiii hic canon duabus pauibus. Prima 
diaconig excommunicaiionis el graduum poeniten-
tia? molcsliam eximii. Altera veram et tn omnibus 
eervandani praescribil medicinaiu, quae est recessus 
a peccalo, liec diaconos ab exhibendo curatinnjs 
suae speciniine immunes relinquit. Uude colligilur 
ciericie lapsi* non statim coucessum fuisse corpus 
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τάγματι εκείνων (49) συνημμένους ούκέτι δνναμεδ»! 
διακρίνειν άπδ τής Εκκλησίας, οίον χανίνα τινα 
τής πρδς αυτούς κοινωνίας εκθεμένοι δια ττς τώ» 
επισκόπων παραδοχής. 

Β*. Φθείρασα κατ* έπιτήδευσιν, φόνου δίχην^Υπ. 
Ακριβολογία δέ έκ με μορφωμένου και άνεξειχονίπ* 
παρ' ήμϊν ούκ έστιν. Ενταύθα γάρ εκδικείται ύ 
μόνον τδ γεννηθησόμενον (50), άλλά κα\ αύτη \ 
εαυτή έπιβουλεύσασα • διότι ώς έπι τδ TOVJ ένα:» 
θνήσκουσι ταϊς τοιαύταις έπιχειρήσεσιν αί γυναϊ·ι 
κες. Πρόσεστι δέτούτφ και ή φθορά τού έμβρίπ 
έτερος φόνος, κατά γε τήν έπίνοιαν τώνταντατώ· 
μώντων. Δεϊ μέντοι μή μέχρι τής εξόδου παρατείνε» 
αυτών τήν έξομολόγησιν, άλλά δέχεσθαι μέν μί-
τρον (51) τών δέκα ετών όρίζειν δέ μ*) yjfa 
άλλά τρόπψ τής μετανοίας τήν θεραπείαν. 

Γ . Διάκονος, μετά τήν διακονίαν π-ρνεύσας, 
βλητος μέν τής διακονίας έσται - είς δέ τον %* I 
λαϊκών άπωσθείς τόπον, τής κοινωνίας ούχ εΐρ/fy | 
σεται. Διότι άρχαϊός έστι κανών (52) τους άώ 'μ- \ 
θμού πεπτωκότας τούτω μόνφ τφ τρόπω της xwi-1 
σεως υποβάλλε σθαι * ακόλουθη σάντων , ώς οΐμαι, | 
τών έξ αρχής τφ νόμω έκείνψ τφ, Ουκ έχδικήυ&ς 
01ς έΛΪ τό αύτό' καί δι* έτέραν δέ αίτίαν οτι οί 
μέν έν τψ λαϊκψ δντες τάγματι, έκ«Κε6λημέν« ην 
τόπου τών πιστών, πάλιν είς τδν άφ' ου εξέττεσον 
τόπον αναλαμβάνονται * ό δέ διάκονος απας ίχι; 
διαρκή τήν δίκηντής καθαιρέσεως. Ής ούν ούχ απο
διδομένης αύτψ τής διακονίας, έπ\ ταύτης έσττ,β» 
μόνης τής έκδικήσεως. Ταύτα μέν ούν τα έχ wt 
τύπων. Καθόλου δέ άληθέστερδν έστιν ϊαμα ή τή; 
αμαρτίας άναχώρησις. "Ωστε ό διά σαρκδς ήοοήν 
άθετήσας τήν χάριν, διά τού συντριμμού (53j ή; 
σαρκδς καί πάση; δουλαγωγίας τής κατ εγκρατή 
άποστάς τών ηδονών, ύφ* ών κατεστράφη, τελείαν 
ήμϊν παρέξει τής ίατρεύσεως αυτού τήν άπόδειςιν. 
Αμφότερα τοίνυν είδέναι ημάς δεϊ, κα\ τά τής άκρ.-
βείας κα\ τά τής συνηθείας · επεσΟαι δέ έκΊ w 
μή καταδεξαμένων τήν ακρότητα τψ παραόοθέντι 
τύταρ. 

Domiid. ged eorum conversionem proonlam alh 
quandiu fuisse, quamvis depositionis pcRnx' excoiu-
inunicalio non adderelur. Siceliam Basilius, r;m. I, 
lestatnr cleficos, qui cum rebellibus abierani. rt-
deuntes saepc in eodem ordine recipi, seapostqnam 
pamiteniiam eyermt, non illam quidem pitblicani, 
sed eam quae in viiiorum emendatione et legiHmis 
conversi cordis significationibus posila est. Laie 
palet baoc observatio in canonibus Basilii; eadem-
que adbibita ralio in iis curandis et sanandis, 
quamvis inler pwnilenles non amandarenuir. snl 
rum fidclibus consislerenl. non lamen idtino^ 
Eucharisliam accedcbant. Hinc iis qui in M<> 
cideruni anctor esl Basilius, ut a comnituiioiH' pcr 
tres annos abstineant, can. 15. Eamdem pow^ 
imponit iis qui adversus latroncs anna sump̂ " 
runl, can. 55. Furi sponte confesso locuni inur 
alios fldelcs relbiquit; iia lamen ul atinum unnro 
communione careat. Eum aulem qui usuras a « i ; 
pit, ad sacerdotium admilti palitur, sed t' volvevi 
wjustum lucrum in pauperes insumergtet deinttpn» 
avaritiw morbo liberari. 
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Δ'. Περί τριγάμων καί πολυγάμων τδν αύτδν Α 

ώρισαν (54) κανόνα, δν κα\ έπ\ τών διγάμων, 
αναλίγως* ένιαυτδν μεν γάρ έπι τών διγάμων, άλλοι 
δε δύο έτη. Τούς δέ τριγάμους έν τρισι χα\ τέταρσι 
ο̂>Λάκ·.ς έτεσιν άφορίζουσιν. Όνομάζουσι δέ τδ 

τοιούτον ούκ έτι γάμον ,* άλλά πολυγαμίαν, μάλ>ον 
Ιζ πορνειαν κεκολασμένην. Διδ κα\ δ Κύριος τή Σα-
μπρΐίτιδι τιέντε άνδρας διαμειψάση, *Or W»r, φησιν, 
I r/<;, ούκ έστι σου άη]ρ · ώς ούκέτι αξίων δντων 
των ύ:π ρε κ πεσόντων τοΰ μέτρου τής διγαμίας τφ 
τοΰ άνδρδς ή τής γυναικδς καλεϊσθαι προσρήματι. 
Συνήθειαν δέ κατελάβομεν έπι τών τριγάμων πεν-
ταιτ ιας άφορισμόν ούκ άπδ κανόνων (53), άλλ* άπδ 
τής τών προειληφότων ακολουθίας. Δεί δέ μή πάντη 
σίτους άπείργειν τής Εκκλησίας , άλλ' ακροάσεως 
αΰ-ο-ας άξιούν έν δύο που έτεσιν ή τρισί · και μετά Β 
τιΰτα έττιτρέπειν συστήκειν μέν, τής δέ κοινωνίας 
τού αγαθού άπέχεσθαι, καί ούτως έπιδειξαμένους 
χαρπόν τινα μετανοίας άποκαθιστάν τψ τόπφ τής 
κοινωνία*. 

Ε\ Τους δέ έπ\ έςόδψ μετανοούντας τών αίρετι-
χών δέχεσθαι χρή· δέχεσθαι δέ δηλονότι ούκ άκρίτως, 
αλλά δοκιμάζοντας εί άληθινήν έπιδείκνυνται μετά
νοιαν, κα\ εί τούς καρπούς (56) Ιχουσι μαρτυρούντας 
τη ττρδς τδ σωθήναι σπουδή. 

ζ*. Τών κανονικών (57) τάς πορνείας είς γάμον μή 
καταλόγιζε σθαι, άλλά παντι τρόπψ διασπαν αυτών 
ττν συνάφεια ν. Τούτο γάρ και τή Εκκλησία πρδς 
izzxs.-.izv λυσιτελές, κα\ τοις αίρετικοΐς ού δώσει 
χαθ* ημών λαβήν, ώς διά τήν τού άμαρτάνειν άδειαν 
έ- ΐΓττωμένων πρδς εαυτούς. 

Ζ'. \Λ£όενοφθόροι κα\ ζωοφθόροι, χα\ φονεϊς, κα> 
ςαρμακοι, και μοιχοί, κα\ είδωλολάτραι τής αυτής 
καταδίκης είσ\ν ήξιωμένοι. "Ωστε δν έχεις έπι τών 
άλλων τύπον, κα\ έπ\ τούτων φύλαξον. Τούς δέ έν 
τριάκοντα έτεσι (58) μετανοήσαντας έπί τή ακαθαρσία. 

IV. De trigamis et polygamis definiere euindem 
rnnonem, quem et de digamis, servata proporlione : 
nnimiii videlicet in digamis, alii vero duos annos. 
Trigamos auiem tribus, et sa?pc qualuor annis se-
giegant. Id aulcm non amplius conjugium, scd po-
lygamiam appcllanl, vel potius moderatam forni-
cationcm. Quapropler et Dominus SamariLanx, 
qiue marilos quinque pcr vices habuerat, Qnem 
nunc, inquit, habes, maritus non est 4 8 : quippe 
qnod ii qui digamiic mensura exciderunt, digni 
non sint qui vel marili vcl uxoris nomine appcl-
leiltur. Jarn vero consuetudine acccpimus in triga-
mis quinquennii segregationem, non a canonibus, 
sed eos qui prxcesserunl sequendo. Oporlet 272 
aulem eos non omnino arcere ab Ecclesia, sed au-
diliohe dignari duobus vel tribus annis : ac post-
hac ipsis permittere, ut consistani quidem, absti-
neani vero a boni communione, et sic, exhibito 
poenitentiae aliquo fructa, communionis loeo re-
siitnere. 

Y. Haereticos in exitu pocnitentiam agentes reci-
pere oportet. Recipere aulem, non sine judicio, 
*ed examinantes an veram poenitenliam ostendant, 
fruclusque habeant, qui salutis studium testifl-
centur. 

VI. Canoiucarnm slupra pro roatrimonio non re-

Emtcnlur, scd earum conjunclio oinnino divellatur. 
loc enim et Ecclesiae ad securitatem est uiile, et 

baereticis non dabit adversus nos ansam, quasi per 
peccandi libertatem ad nos allraharaus. 

\ H . Masculorum et animalium corruptores, et 
bomicidse, et venefici, et adulleri, ei idololatra, ea-
dem condemnatione digni habentur. Quare quam 
in aliis babes formam, in iis quoque serva. l i au-
lem qui triginta annos poenitentiam egcrunt pro-

u Joan. iv, 18. 
(:\) ^picar. oic mss. buuioio lonseusu. Editi 

ώρίσαμεν. 
\bo) Άπό κανόνων. Plures codices mss.. άπδ 

κανόνος. Ibidem posl vocem ακολουθίας legilur in 
nno codice Regio et in tuio Goisliano recenliore ήτοι 
x&c προλαβούσιν άκολουθούντες πατράσι, scihcel eos 
fw pr&cesserunt patrt$ tequendo. Sed baec evpli-
candi cansa ad marginem apposita, in conlexluin 
postea irrepsisse perspicuiiin esl. 

(56) Τούς καρπούς. Slatuit synodus Eliberita* 
aa, can. 59, ut gemilibus, si viia eoruro bonesla 
ruerii, baptismus in fine concedalur. Sed non pnlo 
Basilium in eamdem sententiam de ha?reticis loqui. 
Pracius eniio in haereticis redeuntibus inielligendi 
uini, iion anteacla viia, sed prxsens haeresis de-
iestaiio, veritalis ainor, ac sincerus omnibus Ec-
ilesiae documentis assensus. Porro non mirum et 
Sasilius redeunles bxrelicos non sine examine in 
?iitu recipi jubeal; cum de Gatbolicis ipsis sanciat 
^yiiodus Nicaiiia, can. 15, iitquisquiecuinniiinioneiii 
icizl ι ι ι exitu, emn episcopus μετά δοκιμασίας, cum 
tzamine imperliai oblalione. 

57) Τών κανονικών. Clericos sive eos qui in 
anune recensenlur bac voce designari bactrnus 
ixisliinarunl Basilii ίηΐ6φΓϋΐ68, ac ipsi eiiain Zo-
laras et Balaaiuon. Sed ut canonicas» sive sacra* 

virgines mlerpielor. pliiriIIUIS ralionum momentis 
adducor : 1* Basilius iioc noiuine clertcos appellare 
non solet, sed sacras virgines, ut pr.rspici poleai 
ex episiolis 52 el 175; 2° praescriplum Basilii noa 
convenit in clericos, quorum nonnullis, neinpe 
lecioribus et aliis cjusmodi venia dabatur ineundi 

D matriinonii, quarovis in canone recenserentur; 
5° prohibei Basilius ejusmodi stupra quae honeslo 
mairimomi nomine preiexi solebaot. At id non 
quadrat in clericos, quorum aliis, ut jam dixi, non 
inconcesfium erai malrimonium, alios vero nialri-
moniuin potst ordinationem inire nulla prorsus E<v 
clesia paiiebatur, aut cerle matrimonii pretium eral 
deposilio. Conira virginibus nubentibus non lon-
gior poena pluribus in locis imponebatur, quam di-
gainis, ut perspicitur ex cauone 18, ubi Baeiliue 
banc coneueludinem abrogat, ac virginum matri* 
uionia inaiar adulterii exisiiinat. 

(58) "Er τριάκοντα έτεσι. Manifeslum est in hoc 
Iriginia ainiomm numero erratun», quamvis otnnea 
iibri veteres ciim editis consentianl. Quomodo emm 
irigiuia aunoruin poeniteniia ejiismodi peccato im-
prudeuler commisso impoaiia fuiasei, quod qui 
acieiilas el volentes admiserant, per annos laiitum 
quindecim a communione arcebantur, ul patet ex 
caoouibus 58, 62, 65 ! Deuide vero lesUtur basi-
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pter immunditiara, quam in ignorantia fecerunt, χ ην έν αγνοία έπραξαν, ούδ* αμφιβάλλων ημάς ψ* 
quin recipiendi sint, ne dubitare quidem nos opor-
tet. Nam eos venia dignos effiril el ignoratio, et 
sponianea confcssio, et temporis tanta diuturniias. 
Fere enira totam hominis aetatem Satanae traditi 
gunt, ul discant non gerere sc turpiter. Quamobrera 
jube eos absque dilatione suscipi, maxime si lacry-
mas habent, quae tuam clementiam flectant, et vi-
tam ostendunt commiseralione dignam. 

VHl. Qui ob lracundiam securi adversus uxo-
rem suam usus est, est homicida. Rccie auieni me 
admonuisti, et uti tuam sapieuliam decuit, ut fu 
sius de bis dicerem, propterea quod mulla in vo-
iuDtariis et involunlariis discrimina. Est enim in-

ήκεν είς το παραδέξασθαι. "Η τε γάρ άγνοια συγγνώ
μης άξίους αυτούς ποιεί, καί το έκούσιον της ές· 
αγορεύσεως, καί ή παράτασις έν τοσούτψ χρόνψ γε
νομένη. Σχεδόν γάρ δλην γενεάν άνθρωπου παρεδό
θησαν τψ Σατανφ, ίνα παιδευθώσι μή άσχημονεΐν. 
"Ωστε κέλευσον αυτούς ήδη ανυπερθέτως δεχθήναι, 
μάλιστα εί και δάκρυα Εχουσι δυσωπούντά σου ήν 
εύσπλαγχνίαν, καί βίον έπιδείκνυνται άξιον συμ
παθείας. 

Η'. *Q άξίνη παρά τδν θυμδν χατά της έα/ώ 
γαμέτης χρησάμενος φονεύς , έστι. Καλώς οί μ 
ύπέμνησας καί άξίως τής σεαυτού συνέσεως ε ΐ ζ ά 
περί τούτων πλατύτερον διότι πολλαί έν τοις έκου-
σίοις καί άκουσίοις διαφοραί. έκούσιον μεν γάρ 

voluntarium omnino, et longe a consilio ejus qui Β έστι παντελώς καί πό£δω τού κατάρξαντος τό, άχον-
incepit, remotum, dum lapis jacitur in canem aut 
arboretn, hominem altingere. Propositum enim fuit 
besliara propulsare aut fruclum exculere : sed 
iciura forluilo subiit qui transiens occurrit, quare 
boc involuntarium esl. Et illud quoque involunta-
rium est, si quis volens aliquem castigare, loro 
vcl virga non dura eum perculiat, moriatur aulem 
qui percussus esl. Propositum enim hic considera-
tur, 273 Φ"* peccantem corrigere voluit, non 
interimere. Recensetur et illud iater involuntaria, 
cum quis in pugna aliquem ligno vel manu repel-
Jens, non parce in precipuas parles ictum torquet, 
ut eura kedat, non ui omnino interficiat. Sed boc 
quidem accedit ad voluntarium. Qui enim ejusmodi 
instrumento ad se defendendum usus esl, vcl qui ( 

non paree icium inflixil, liquet eum ideo homini 
non pepercisse, quod ira viclus fuerit. Sic et qui 
gravi ligno, et qui lapide majore, quam pro viri-
bus humanis, usus est, in involuniariis numeratur, 
ut qui aliud volueril, aliud fecerit. Nam prae ira 
ictum lalem intulit, ul eliara percussum interfice-
rei; quamquam fotle in animo habebat eum con-
lerere, non auiem omnino interimere. Qui autein 
ense vel quavis Pe siniili usus eet, nullam habet 
excusationem: el maxime, qui securim jaculaitis 
est. Manifestum est enira illum manu non percus-
sisse, ila ut ictum ad arbilrium nioderari possel: 
sed jaculatus est, ita ut et gravitate ferri et acie 

τίσαντα (59) λίθον έπί κύνα ή δένδρον, άνθρύτ& 
τυχεϊν. Ή μέν γάρ όρμή ήν τδ θηρίον άμύναΛί., 
ή τδν καρπδν κατασεϊσαι* ύπέβη βέ αυτομάτως τ} 
πληγή κατά πάροδον δ παραπεσών* ώστε τδ τοιολ» 
άκούσιον. 'Ακούσιον μέντοι καί εΓ τις βουλόμενος 
έπιστρέψαι τινά, ίμάντι ή ^άβδψ μή σκληρΐ τύτττο:, 
άποθάνη δέ δ τυπτόμενος. Ή γάρ πρόθεσις ένταύθε 
σκοπεί ται, δτι βελτίωσα ι ήβούλετο τδν άμαρτάνοντα, 
ούκ άνελειν. Έν τοις άκουσίοις έστλ κάκείνο (60), τδ. 
άμυνόμενόν τινα έν μάχη ξύλψ ή χειρί, αφειδώς έτΑ 
τά καίρια τήν πληγήν ένεγκεϊν, ώστε κακώσαι αύτον, 
ούχ ώστε παντελώς άνελειν. Άλλά τούτο ήδη τ:ροκγ· 
γίζει τψ έκουσίψ. Ό γάρ τοσούτψ χρησάμενος όρ-
γάνψ πρδς άμυναν, ή δ μή πεφεισμένως τήν πληγην 
έπαγαγών, δήλος έστι, διά τδ κεκρατήσθαι ύ̂ 6 τά 
πάθους, άφειδών τού άνθρωπου. %Ομοίως καί 1 ζ'^υ 
βαρεί, καί δ λίθψ μείζονι τής δυνάμεως τ η ς άνθρω-
πίνης χρησάμενος, τοΖς άκουσίοις έναριθμειται,βϋβ 
μέν τι (61) προελόμενος, άλλο δέ τι ποιήσας. 
γάρ τοΰ θυμού τοιαύτην ήνεγκε τήν πληγήν, ώτ» 
άνελεϊν τδν πληγέντα· καίτοι ή σπουδή ήν αντω 
συντρίψαι τυχδν, ουχί δέ καί παντελώς θανατ£σαι.'U 
μέντοι ξίφει χρησάμενος,. ή ώτινιούν τοιούτω, ο&· 
μίαν έχει παραίτησιν καί μάλιστα δ τήν άξίντ/ί 
άκοντίσας. Καί γάρ ουδέ άπδ χειρδς φαίνεται 
ώστε τδ μέτρον τής πληγής έπ* αύτώ είναι, άλλ* 
ήκόντισεν, ώστε καί τψ βάρει του σιδήρου, x r i i 
άκμή, καί τή διά πλείστου φορ$, δλεθρίαν 4ναγ-

el motu e longinquo, ictus necessario letbalis fieret. ^ χαίως τήν πληγήν γενέσθαι. Έκούσιον δέ 
Rursus autem oronino est voluntarium, ac nullam 
babens dubitaiionera, quod fii a latronibus, et in 
I>ellicis incarsionibus. Hi enim propter pecunias 

lius eos fere hominis asiatem Satanae traditos fuisse. 
At a*as hominis (γενεά) eaepe annorura viginli 
spaiio existhnalur : velut cum ait Diony&his 
Alexandhnus apud Eusebium, lib. νιι, cap. 21, 
Israetitas in deserlo fuisse dnabus aelatibug. Ipse 
Basilius in epislolaiOl, quae scriplaest anno 575, 
Meoeaesarienses incueat quod eibi jam totam fere 
homims aetutem suceenseant; quos Umen non ita 
pridem amicos babuerat, ac anno 568, Musonii 
morift afflictos lifleris amicissimis cousolatus fue-
rat. Saeculum apud Latinoa tion semper stricte su-
imlur; velul cum ait Hieronymus in epist. 27 ad 
MurceUam% in Christi vcrbi» explicandia ver lanta 

τάλιν 

παντελώς, καί ούδεμίαν άμφιβολίαν Ιχον, οΤόν ί"· 
τδ τών ληστών καί τδ τών πολεμικών εφόδων. Oka 
μέν γάρ διά χρήματα άναιροΰσι, τδν έλεγχον ora-

jam scecula tanlorum ingenia sudasse : vel cum ao-
clor libri De rebaptismate in Cyprianum tacilo no-
mine invebitur, quod advertus prisca contulia pod 
tot seecutorum tanlam seriem nutic primum repwit 
»ine ratione insurgai, p. 557. De boc ergo irigiuw 
annoruin numero non paucos deduceodos esse crc-
diderim. 

(59) 'Axorricarza. Sic plerique mss. Ediii 
άκοντίζοντα. 

(60) Kdxslro. Ediii addunt όμοίως, quod decst 
ki omnibus mss. 

(61) ΆΛΛομέντι, etc. Sic plerique mss. codice*. 
Ediii άλλο μέν τοι, ei paulo post άλλο δέ ποι̂ σας. 



EPISTOLARUM GLASSISII. EPIST. CLXXXVIH. 678 
φεύγοντες· οΓ τε έν τοις πολέμοις έπ\ φόνους έρχον- Α inlerimunt, caventes ne convincantnr : ei qui in 

οδτε φοβήσαι, ούτε σωφρονίσαι, άλλ' άνελειν 
τους ενάντιου μένους (62) έκ τοΰ φανερού προαιρού-
μενο*. Κα\ μέντοι, χάν δι' άλλην τινά αίτίαν περίερ-
γον φάρμαχόν τις έγκεράση, άνέλη δέ, έκούσιον 
τιθέμεθα τδ τοιούτον οίον ποιου σιν αϊ γυναίκες πολ
λάκις, έπαοιδαις τισι κα\ καταδέσμοις πρδς τδ εαυ
τών φίλτρον έπάγεσθαί τινας πειρώμεναι, καί προσ-
διδοϋσαι αύτοις φάρμακα, σκότωσιν έμποιοΰντα ταις 
διανοίαις. ΑΙ τοιαΰται τοίνυν άνελοΰσαι, εί και άλλο 
ττροελόμεναι, άλλο εποίησαν, δμως διά τδ περίεργον 
καί άπηγορευμένον τής έπιτηδεύσεως έν τοις εκουσίως 
φονεύουσι καταλογίζονται. Καί αϊ τοίνυν τά άμβλω-
6 ρ ίδια διδοΰσαι φάρμακα φονεύτριαί είσι κα\ αύτα\, 
χαι αϊ δεχόμεναι τά έμβρυοκτόνα δηλητήρια. Ταΰτα 
μέν είς τοσούτον. 

θ \ Ή δέ του Κυρίου άπόφασις, χατά μέν τήν τής 
εννοίας άχολουθίαν, έξ Γσου καί άνδράσι κα\ γυναιξί ν 
αρμόζει, περ\ τοΰ μή έξείναι γάμου έξίστασθαι, παρ-
ιχτδς λόγου πορνείας. Ή δέ συνήθεια ούχ ούτως 
έχει* άλλ* έπί μεν τών γυναικών πολλήν εύρίσκομεν 
άχριβολογιαν, τοΰ μέν Αποστόλου λέγοντος· "Οτι ό 
χοΛΛώμενος τή πόρνη, έν σώμα έστι- τοΰ δέ Ιερε
μίου" "Οτι% έάν γένηται γυνή drdpl έτέρφ, ούχ 
επιστρέψει πρός τόν άνδρα αύτης, άΧΧά μιαινο-
μέτη μιανϋήσεταΐ' κα\ πάλιν *0 έχων μοιχαλίδα 
άφρων χάί άσεβης. Ή δέ συνήθεια και μοιχεύοντας 
άνδρας καί έν πορνείαις δντας κατέχεσθαι ύπδ γυναι
κών σεροστάσσει. "βστε ή τώ άφειμένω άνδρ\ συνοι
κούσα ούχοΤδα εί δύναται μοιχαλ\ς χρηματίζει ν (65) 

bcllig ad caedem ferunttir, his nec terrere, nec ca-
stigarc, sed adversarios inierflcere aperie proposi* 
tum est. Alque etiamsi quis propter aliquam aliam 
causara curiosum pharmacum inisctieril, et inter-
fecerit, id pro voluntario ducimus; ut saepe fa-
ciunt mulieres, quae quibusdaiu incanlationibus 
el amuletig ad sui amorem aliquos aurahere co-
nantur, daotque eis pharmaca menlibus tenebras 
ofltiiidenlia. Hae ergo, si iiilerfecerint, etiamsi aliud 
volcntes, aliud fecerint, taraen propler curiosum 
et prohibilum opns inter voluntarios bomicidas 
reputanlur. llaque et quae prabent pbarmaca abor-
tum cienlia, sunt et ipsae homicidae, sicut et qu» 
venena fetum necanlia accipiunl. Ha?c quideni buc 

Β usque. 
IX. iEque viris ei muKerious convenit secun-

dum sententise conseculionem quod a Domino pro-
nuntialum est, non licere a malrimonio discederc, 
nisi ob fornicalionem. Consuetudo autem non ita 
se babet, sed tuulieribus quidem mulla accurale 
observari deprebendimus, cum Apostolus quidera 
dieat, Quod qui adhueret meretricit fit unum cor-
ptii*·; Jeremias vero, Quod *i farit mulier cum 
alio virot non revertetur ad virum tuum, sed polluta 
polluetur10; el iierum, Qui habet adulleram, ilul-
tus est et inipius Consueludo aulem etiam adul-
leros viros et in fornicationibus versantes jubet a 
mulieribu» retineri. Quare quae una cum viro di-
misso habiiat, nescio an possit adultera appellari. 

« ' Λ · * rr 

Τδ γάρ έγκλημα ενταύθα τής άπολυσάσης τδν άνδρα Crimen cnim bic atlingil mulierem, qu« 274 v* 
άτπεται, κατά ποίαν αίτίαν (64) απέ στη τού γάμου. 
ΕΓτε κα\ τυπτομένη, μή φέρουσα (65) τάς πληγάς, 
ϋτ»μένειν έχρήν μάλλον ή διαζευχθήναι τοΰ συνοι-
χούντος* εΓτε τήν είς τά χρήματα ζημίαν μή φέ
ρουσα, ουδέ αύτη ή πρόφασις αξιόλογος. Εί δέ διά τδ 
έν πορνεία αυτόν ζήν, ούκ έχομεν τούτο έν τή συν-
τθείχ τή εκκλησιαστική τδ παρατήρημα· άλλά καί 
απίστου άνδρδς χωρίζεσθαι ού προσετάχθη (66) γυνή, 
άλλά παραμένειν, διά τδ άδηλον τής έκβάσεως. Τί 
γαρ όΐδας, γύναι9 εί τόν άνδρα σώσεις; "Ωστε ή 
καταλιπουσα, μοιχαλίς, εί έπ' άλλον ήλθεν άνδρα. Ό 
οέ καταλειφθείς συγγνωστός έστι, καί ή συνοικούσα 
τφ τοιούτω ού κατακρίνεται. Εί μέντοι ό άνήρ, άπο-

rum dimisit, quanam de causa a conjugio disces-
gerii, Sive enim percussa ptagas non ferat, ferre 
salius erat quam a conjuge separari: sive damnum 
in pecuniis non ferat, ne haBC quidem justa excu-
salio : sin autem, quoniam ipse vivit in fornica-
tione, non babemus hanc in ecclesiastica consuetu-
dine observationem, imo vero ab infideli viro non 
jussa est mulier separari, sed propter eventum in* 
certum reroanere. Quid enim tcis9 mutier, an virum 
salvum sis factura**! Quare, quae reliquit, est 
adultera, si ad alium virum accessil. Qui autem 
relictus est, dignus est venia, et quae tina cum eo 
babitat, non condeinnaiur. Sed si vir, qui ab uxore 

στάς τής γυναιχδς, έπ* άλλην ήλθε, κα\ αύτδς μοιχδς, D discessil, accessit ad aliam, est ei ipse adulier, 

*· 1 Cor. Vi,16. w Jerera. ιιι, 1. 8 1 Prov. χνιιι, 22. " 1 Cor. νιι, 16. 

(62) Τονς έναντιονμένονς. Edili αυτούς ενάντιου-
μένους. Melius in plerisque mss. quos secuti sumus. 

(65) Χρηματίζειν. Ua fcre oinnes inss. Editi χρη-
ματίσαι. 

ίΓ4) Κατά ποίαν αίτίαν. Sequitur in boc canone 
Basiliug Romanas leges, quas tamien fatelur cum 
Evangelio minus consenlire. Lex Gonstantini jubet 
in repudio mitiendo α (emina hwc sola crimina tn-
σκιπ', si homicidam, vel medkamentariumt vei se-
pxlcrbTum dissolulorem marilum suum ette proba-
nrit. At eadem lege viris concedilur, ut adulleras 
uxores diiniltanl. Aliud discrimeni boc in canone 
nxorea ioler et maritos ponitur, quod uxor injusle 
dio*is$a, si ab alio ducaiur, adulieni nolaut non 

effugiat; dimissus aulero injuste maritus nec adul-
ter sit, si aiiam ducai, nec quse ab eo ducilur, 
aduliera. CoBterura Basilius ante episcopatum eo-
dem jure uxorem ac marilum esse censebat. Nam 
in Moralibut, reg. 75, p. 508, siatuit virum ab 
uxore, aut uxorem α viro non debere teparari, niti 
quis deprehendatur in advlterio. Uirique pariter in-
terd.eil novis nuptiis, sive repudient, give repu-
dieniur. 

(65) Μή φέρουσα. Sic ms8. plerique omnes. Editi 
μή φέρει. 

(61)) Προσετάχθη. Sic msg. plerique omnes. Ediii 
πο3σετάγη. 

ι 
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quia facil ul ipsa adulterium comimltal; el qiw Λ δ'-ότι ποιεί αυτήν μοιχευθήναι· και ή συνοικούσα 
una cum ipso habiiat, csl adultera, quia aiienum 
viruoa ad sc iraduxiL 

X. Qui juraui se ordinaiionein non accepluros, 
ejurantes, nc cogantur pejerare. Elsi enim videlur 
aliquis esse canon, qui ejusmodi hominibus conce-
dat; cxperii nlia tauieii cognovimus eos qui peje 
raruut, felices exilus 11011 habere. Consideranda 
autern sunt, et species jurisjurandi, et verba, et 
animus quo juraveruni, ct sigillalim quae verbis 
addita fucrunt, adeo ut si nulla prorsus sii rei le-
nknd<e ralio, tales omnino dimillendi sint. Quod 
autem allinel ad Severi negolium, vidclicel ad prc-
abyleruni ab ipso ordinatum, videtur milii res lem-
peramentum ejusmodi habere, si idem et tibi vi-

αΰτφ, μοιχαλίς, διότι άλλότριον άνδρα προς έαντήν 
μετέστησεν. 

Ι'. 01 ομνύοντες μή καταδέχεσθαι τήν χειροτονία-/, 
έξομνύμενοι, μή άναγκαζέσθωσαν έπιορκεϊν. Ει γιο 
καί δοκεί τις εΐναι κανών (67) δ συγχωρών τοξ 
τοιούτοις· άλλά πείρα έγνώκαμεν, δ« ούκ εύο&οΟντα: 
οί παρορκήσαντες. Σκοπειν δέ δεί και τδ είδος τ*ϋ 
δρκου, καί τά βήματα, καί τήνδιάθεσιν άφ* ήςόμω-
μόκασι, καί τάς κατά λεπτδν έν τοις 0ήμασι τ:ρ&σθί-
κας· ώς, έάν μηδεμία ή μηδαμόθεν παραμυθία, χρτ 
παντελώς έαν τους τοιούτους. Τδ μέντοι κατά Σευή-
ρον (68) πράγμα, ήτοι τδν ύπδ τούτου χειροτσντ-
θέντα πρεσβύτερον, τοιαύτην τινά μοι βοκεϊ ^ipj-
μυθίαν έχειν, εί καί σοι συνδοκεϊ. Τδν άγρδν ΙΧΙΪΛΊ 

deatur. Agrum illum Mestiae subjectum, euiille vir Β τδν ύποκείμενον τή Μηστεία ι69), φ έστεκτρΰχΟτ ό 
addiclus fuit, jube Vasodis subesse. Sic enim nec 
pejerabit ille a loco non recedens, nec Longinus, 
secum habens Cyriacuro, in causa eril cur <|eseria 
6*it ecclesia, neque animam suam per oltum dam-
iiabit. Neque nos aliquid prater canones eflicere 
videbiinui', accommodatione ulenles in Cyriacuin, 
qui cura se Mindanis permansurmn jurasset, ta-
nien translationem suscepil. ReditiiB eniin erit ju 
risjurandi observatio. 275 UEcoiiomiae auleiii a 

• 
(67) Κανών. Yidemr bunp canonem seculus esse 

S. Albanasius, cum Dracontiuin, qui juraverat se 
abilurum, si ordinarelur episcopus, ac ordinalus 
fugerat, ad suscipiendam Ecclesiae curani, nulla 
babita jurisjuraiidi ratione, horlatus est. 

(68) Κατά Σευήρον. Perobscurus hic canon vide- C 
tur sic explicari posse. Longinus presbyter eral iu 
agro Mesliae stibjecto. Sed cum is deposilus essel 
ob aiiquod deliclum, ac (orle bouorein sacerdolii 
reiinerei, ui noiinunquam iiebal, Severus episco-

£IIS in ejus locum traiislulil Cyriacmn, quem anlea 
lindanis ordiuaveral, ac jurare coegerai se Minda-

nia niansurum. Niliil iiac m re stalui posse videba-
lur, quod n>u in Jiiagnam aliquam dillicuUalem 
incurrerel. Nam si in agro Mesiiai subjecio Cyriacus 
remaneret, perjurii culpam suslinebal. Si rediret 
Mindana, ager Mesiias subjeclus presbytero care-
bat, atque bujus incumiuodi culpa redundabal in 
capul Longini, qui ob delictmu deposilas fuerat. 
Quid igitur Basilius? Ulrique occurril iiicommodo ; 
jubel a^nim, qui Mestiae subjeclus erat, Vasodis 
siibjici, id esl loco, cui subjecla eraiu Mindana. 
lloc ex remedio duu consequebalur Basihus, ul et 
ager ille presbylero non carerei, el Cyriacus ibi re-
inanens, Mindana tameu redire censerttur, cmn D 
jaiu bic locus eidem ac Mindana cboreptscopo pa-
reret. 

(69) Μηστεία. Sic quatuor rass. Ediii Μισθία. 
Coisl. primus Μηστία. Nonnutli niss. Μησθεία. 
1'aulo posl edili ΟύασάδΌις, plerique n»ss. ut in lcxlii. 

(70) Παρορκήσει. Sic niss. pleriuue. Edili παρ-
ορκίσει. 

(74) άιά τής αργίας καταδικάσει. His vocibus 
rile explicatis, loius canon qui vaide obscurus est, 
ilustrabilur. Balsamon et Zonaras lenebras oflun-

d i i R t , dum Louginum illiiin existimanl boiuiniuii 
potemcni fuisse, qui se vastaturum tcclesiam mi-
nabalur, nisi in agro suo rclineret Cyriacuiii prc-
sbylerum. At illud, διά τής αργίας, neaueper otium 
animam tuam condemnabii, depueilum fuisse probal 
Longinum agri Mesuae subjecli presbyierum. Id 
eiiim gonai αργία apud Basiliuni. Sic can. 69 : 
Lectar si cum lua sponta anle mairintomum commer-

άνθριυπος, κέλευσον Ούασδδοις ύποτελειν. Ούτω γί̂  
κάκείνοςού παρορκήσει (70) μή αναχωρώ ν τού τόζιν 
καί δ Αογγίνος, έχων τδν Κυριακδν μεθ' έαντ«Λ 
ούκ ερημώσει τήν έκκλησίαν, ουδέ τήν εαυτού ψ η φ 
διά τής αργίας καταδικάσει (71). Καί ήμεΐ^ δόξομε* 
μή παρά κανόνας ποιεϊν τι , συμπεριφερόμενο*. τ« 
Κυριακώ, όμόσαντι μέν συ μπάρα μένειν Μινδανοι; (72), 
καταδεξαμένω δέ τήν μετάθεσιν. Ή γ ά ρ έπάνοκς 
φυλακή έσται του όρκου. Τδ δέ ειςαι αύτδν τξ ο:κί-

cium hahuerit, ένιαυτδν άργήσας, posiquam mno 
otialus (uerit, ad legendum biiscipieiur. Paregohoio 
cpist. 55 sic miuas iiUenlal, nisi mulierem dimii-
lat subintroduclatii : Τελευτήσεις αργών, καί δώσεις 
τψ Κυρίψ λόγον τής σεαυτού αργίας. Morieris ofiV 
sus et rationem Domino reddes olii lui. lu canonHS 
Aposlol. αργία esl deposiliimis poena. Eodem senai 
apud Epiphaniuin, hxTes. 75, rap. uttiuio itsurpahr 
vcrbuin άργειν. Eratergodejeclus sacerdoiio Lonp-
I H I S ob aliquod delicium, quod multo gravius visum 
fuissel, si recedenle Cyriaco, nemo alius regend* 
EcclesiaB idoneus occurrisset. Huic inQonimodo i.i 
medeatur Basilius, rem iraclat ila prudenter, ni 
nec Cyriacus perjurii reus sit, nec Longini peccaio 
quidam veluli cumulus ob desertam et viduam 
clesiam addalur. 

(72) Μινδανοϊς. Erant ergo llindana Yasodis 
subjecla, id esl thorepiseopo Vasodis sedeiui; &ι· 
quideni Basilius agruui Mesiiae subjccluin Vasod s 
eubjici jubel, ul Cyriacus ex agru, in quem tranyj-
tus fueral, non discedens, redire tauien Mindaiu 
ccnseatur. Ex quo eliam colligi potest vcl Cyriacni» 
non stricte jurasse Mindauis se mansurum, seJ 
paulo latius de tota regione, quae sub eodem ent 
acMindana cborepiscopo, jusjuranduin cancepis*; 
vel Basilium, ul in rc difficili ac inolesta, benig»a>u 
inierpretalionem adhibuisse. Sed prior senieniu 
magis arridet, quia suroma erat Basitu in jorisjn-
randi observatione religio. Exemplum satis simitf 
occurrit apud S. Auguslinura, qui rem pauJo aliirr 
ac Basilius lemperavii. Nam cum Timolhcus quidam 
Severo episcopo jurassct nuitquani se ab eo rece>-
surum, isque postea ordinaius alibi diaconus, nec 
ledire posse viderelur ad Severum ob suscepum 
ordinatioiiem, nec ubi ordinalus fuerat remaneie 
ob reiigionein jurisjurandi; censuit Auguslinus uia 
cuin Alypio et Sanisucio non futuruin perjurti reum 
Timoibeuii), si non per ipsum, sed per Severoiu 
fieret, ul ab eo discederei; quandoquidein de s»a 
Tijnolbeus, non de Severi voluulale juraverai, 
vicissim Severus sese jurejuraudo obstrhixeraL 
Aug., episl. 62 et 63. 

I 
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νίμίαείςέπιορκίαν αύτώ ού λογισθήσεται, διά τδ μή Α dispenaationi si ccsserit, id ei pcrjuril loco noa 
«ροσχεϊσθαι τψ δρκψ, μηδέ προς βραχύ άναχωρή-
ativ (73) Μινδάνων, άλλά παραμενεϊν είς τδ εφεξής. 
ΙνΑ^ δε, προφασιζομένω τήν λήθην, ήμεϊς συγχω-
ρήσομεν, είπόντες, δτι τών κρυπτών γνώστης ού πε-
ρ^εται τήν έαυτοΰ Έκκλησίαν ύπδ τοιούτου λυμαι-
νομένην* ποιοΰντος μέν άκανΟνίστως τδ έξ αρχής, 
δρχω δέ χαταδεσμούντος παρά τά Ευαγγέλια· παρορ-
xnv II διδάσκοντος δι' ων μετετέθη, ψευδόμενου δέ 
wfc 1 ων (74) τήν λήθην σχηματίζεται. Ε π ε ι δ ή δέ 
ιίχ έαμέν καρδιών κριταί, άλλ' έξ ών άκούομεν κρί-
νομεν δώμεν τψ Κυρίψ τήν έκδίκησιν, αυτοί δέ 
αδιακρίτως αύτδν δεξώμεθα, συγγνώμην δόντες άν-
Ιρωπινιρ πάθει, τή λήθη. 

ΙΑ\ Ό δέ τδν άκούσιον ποιήσας φδνον αρκούντως Β 
έςεπλήρωσε τήν δίκην έν τοΤς ένδεκα έτεσι. Δήλον 
γάρ, δτι έπι τών πληγέντων τά ΜωΟίέως παρατη-
ρήσομεν καλ τδν κατακλιθέντα μέν έπί τών πλη-
γών ά; έλαβε, βαδίσαντα δέ πάλιν έπ\ τή £άβδω 
β'̂ τοΟ, ού λογισδμεθα πεφονεύσθαι. Εί δέ καί ούκ 
έςανέστη μετά τάς πληγάς, άλλ' ούν τώ μή προ-
ελέαθαι αύτδν άνελείν ό τυπτήσας φονευτής μέν, άλλ' 
ακούσιος διά τήν πρδθεσιν. 

1Β\ Τους διγάμσυς παντελώς ό καών τής ύ:τ-
ηρεσίχς απέκλεισε. 

ΙΡ. Τούς έν πόλεμοι ς φδνους οί πατέρες ημών έν 
τοις φδνοις ούκ έλογίσαντο· έμοί δοκείν, συγγνώμην 
ϋντες τοις υπέρ σωφροσύνης καί εύσεβείας άμυνο» 

impulabilur, qaippe quia jurijurando a<Jjectura noa 
est ne pauluium quidem Mindanis recsssurum, *cd 
dcinceps permanaurum. Nos autem Severo oblivio-
nem causanti sic ignosccmus* ut eum moneamus, 
ocguliorum cogniiorem suam ipsius Ecclcsiam non 
passuruin ab ejusmodi homine labefactari : qui 
pneter canones ab inilio fccit, ad jurejurando con-
tra Evangelia astringil, et perjurium transfe-
rendo edocet, ac postrenio, dum oblivionem simu-
lat, mentitur. Sed quoniam cordium judices non 
gumug", sed ex iis qudb audimus, judicaiuus, dc-
mus Doniino vindiclam, eumque citra examen gu-
spiciamus, buroand vitio, oblivioni scilicet, igno^ 
scentes. 

XI. Qui autem involuntariam caedem fecil, unde-
cim annorum spatio abunde judicio aatisfecit. Nain 
dubio procul, erga eos qui percussi sunt, Moys s 
prscscripta observabimus, ac eura qui decubuit qui-
dem post acceptae plagas, sed iterum baculo suo 
innixus atfibulavit, non censebimus occisum fuisge. 
Sin autera non surrexit post plagas, quia tamea non 
voluil occidere is qui perculit, homicid* quidciu 
est, sed involuhlariug propter proposilum. 

XII. Canon omuino digamog a miuistdi io exclu-
sit. 

XIII. Caedes in bellis facias patres nostri pro fcai-
dibus non habuere; tie « ul mibi vidtiur, qui pro 
pudiciiia ac pietate pugnanl, ignogcentes. Fortasgo 

μενοις. Τάχα δέ καλώς έχει συμβούλευεινν ώς τάς Q lamen recle guadebiiur, ul ipsi, cum tiianug eo-
χεϊρας μή καθαρούς, τριών ετών (75) ιή< κοινωνίας 
μόνης άπέχεσθοΗ. 

ΙΑ'. Ό τόκους λαμβάνων (76), έάν χαταδέξηται τδ 
έ%κον κέρδος είς πτωχούς άναλώσαι, καί τοΰ λοιπού 
«ν νοσήματος τής φιλοχρηματίας άπαλλαγήναι, 
«χίος έστιν είς ϊερωσύνην. 

1Ε\ θαυμάζω δέ σου, τήν γραμματικήν άκρίβειαν 
ει» της Γραφής απαιτούντος, και λογιζομένου, δτι 
αναγκασμένη εστίν ή λέξις της ερμηνείας τδ αυτής 
ιδσημον έχδιδούσης, ού τδ κυρίως ύπδ τής Εβραί
ας φωνής σημαινόμενον μετατιθείσης. Έττεί δέ δεΕ 
ΓΠ ^ ϊώς παρελθεΐν τδ ύπ* άνδρδς ζητητικοΰ κινη-
Uv χρόβλημα, τά πετεινά τοΰ ουρανού καί οί ίχθύες 

(73) % Αναχώρησε ir. Sic plerique inss. Edili άνα-
(ωρησαι. 

(7i> Nvr δΐ &r. Priftiam vOculalii, t̂tde fomt 
m ediiis, agnosciint pleriqne mss. codices. 

(75) Τριών ετών. Mulla observanl in boc loco 
Basilii canonnm interpretes Balsamon, Zonaras et 
Uexiufi Aritienas : i * Conailiiim dari a sanoto Pa-
rt, non legem iroponi, neo mililam oontcienfiam 
Η polltfiam viden, sed manus noit piifae; 2* obje-
isie buno cafionem episcopw iinpcniioH Phoc», 
»m eoa qui in bello eecidrraHt iAier martyred re-
erri vellei; 5* bunc canoitem non fuisee observa-
nm, ulpoie ininvt appeutom ad pubticam wiiliia-
era, ac prxlerea myHis consenlaneum Aibanasii 
leaieiitiw, qui in epismla ad A « H U I » , advirsarfog in 
*IU otcidert, tt iq*u$9ermmmn ti Uttdi Hgnum 
n* prontinliat. 
Π6) Τάχους Λαμβάνων. Ex bia paiet oj«smodi 
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ruin purae hon siht, per Ifes annos a sola tomnm-
niooe absiineanl-. 

XIV. Qui usuras accipit, si volucrit injaatiim 
lucrum in pauperes ineumere, ei dehiccpe ab avari-
liae morbo liberari, ad aacerdotium admilti potest. 

XV. Miror sane quod gVammaticam in ocriptura 
diligentiam requir&s, ac diclionem coactam esse 
putes illius inlorpretatjonis, <^ua3 suum ipsius si-
gnificatuni commode exprimit, neque id trangfert, 
quod propric Hebraica voce significatur. Sed quia 
segniler non pralereunda quaeslio. quae a viro qurc-
rendi studioso proposita est: aves coeli, piaces 

peccalum non in insignibus poeniCentiaa ^radibus, 
ŝ d intef consislentes eXpialum fuisse. Alioqui ad 
Uiffft in sao^rdotium tion reliqirisset Bagitiug. Atquo 
ex liac lenitate illud etiam colligi possit, canonem 
17 Nicaenum, qui clericos usUfafti exigenleg depot)i 
jubet, non sine benigna inlerpreialione inCappado-
cia observaUup fuisse. VJdenlur enim Oneci catie-
nem Η apostoiorum gequi maluigge quaro Nicae-
num ; giquidem in canone decimo TruHano* iiidem 
ut in canone pseudoapogiolico, sanciunt, ut epi-
$copu$> presbyter, vel diaoonut, qui uiurat vel qua 
dicuntur centetima* acctpu, vel ceteet tel deponutur. 
Conjici ergo posgit Basiliuniejusmodi peccaio, quod 
in liicia Jemler punit, non gravissiraawi pocnam in 
clericis statim irrogasge. Illiue autem leniiatem inda 
repeut Balsamon, quod fenus civiiiucn legum audo-
rilate comprobaretur. 
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maris1*, etiam ln roundi creatione eamdem sorlili Α τής θαλάσσης κα\ έν τή κοσμοποιία την αυτήν έλα-
sunt gederationem.JNam genera utraque ex aquis 
producta sunt. Causa aulem, quod ulrisque eadcm 
est pfoprietas. Hi enim in mari natant, ills vero 
in aere. Ilaque eam ob causam communiter eorum 
facta menlto. Hoc autera loquendi genus, quod ad 
pisces qnidem attinet, non convenienter redditum 
esl: at quod ad omnia in aquis degeniia, 276 v a*^ e 

eliam proprie. Nam aves coeli sunt homint subjc-
cla?, ilenique maris pisces , et non ipsi solum, sed 
omnia etiam, quae marimn seniitas perambjilant. 
Ndb enim si quid est aquatile, coniinuo piscis cst. 
ut sunt ceiac,ea, balxna?, et xvgaense, et dclpbines, 
ei pboca, ad hsec ei equi, et canes, et serra, ct 
gladii, et boves marini; si vis autem, et urlicae, ct 

χον γένεσιν. Έκ τών υδάτων γάρ εξήχθη αμφότερα 
τά γένη. Τδ δέ αίτιον, δτι ταυτόν έστιν έκατέρας 
Ιδίωμα. Τά μέν γάρ διανήχεται τδ ύδωρ, τά δε irv-
νήχεται τφ αέρι. Διά τοΰτο μέν ούν κοινή αυτών 
έπεμνήσθη. Τδ δέ σχήμα τοΰ λόγου Λς μέν «ρδς 
τούς ίχθύας άκαταλλήλως άποδοθέν (77), ώς δέ προ; 
πάντα τά έν ύδασι διαιτώμενα καλ πάνυ οίκείως. Τί 
γάρ πετεινά τού ουρανού ύποτέτακται τώ άνθρώκο, 
κα\ oi ίχθύες τής θαλάσσης · κα\ ούκ αΰτο\ μόνον, 
άλλά κα\ πάντα τά δια πορεύαμε να τρίβους O O A J J -

σών. Ού γάρ εΓ τι ένυδρον, κα>. Ιχθύς έστιν, ώς ύ 
κητώδη , φάλαιναι (78), κα\ ζύγαιναι, κα\ δελφίνε;, 
κα\ φώκαι, και προσέτι ίπποι, κα\ κύνες, και χιό
νες, και ξιφίαι, κα\ οί θαλάσσιοι βοΰς * εί δέ Joii-:, 

pectines, et omnia lcstacca, quurum nullum esl Β κα\ άκαλήφαι, και κτένες, κα\ τά δστρακόρινι 
πάντα, ών ουδέν έστιν ιχθύς, και «πάντα & &ΛΧ>-

ρεύεται τρίβους θαλασσών (79)· ώς είναι τρία ύ 
γένη, πετεινά ουρανού, ίχθύας θαλάσσης, χα\ό;ι 
τών ένυδρων τοις ίχθύσιν άντιστελλδμενα διαπορεύον-
ται κα\ αυτά τάς τρίβους θαλασσών. 

1(7'· Ό δε Νεεμάν (80) ούχ\ μέγας παρά Κυρ»), 
άλλά παρ' αύτώ κυρίφ αυτού* τουτέστι, τών ταρι-
δυναστευδντων ήν τφ βασιλεϊ τών Σύρων. Πρόσε/δ 
ούν ακριβώς τή Γραφή, κα\ αύτδθεν εύρήσεις τήν 
λύσιν τού ζητήματος· 

piscis, et omnia quae seinitas marium perambulant: 
quare tria sunt genera, aves coeli, pisces maris/ei 
quacunque aquaiilia quidem sunt, sed a piscibus 
dislincia , seiuitas mariuin ipsa quoque perambu-
lant. 

XVI. Neeraan autcm non magnus apud Dominum, 
»ed apud dominum suum e \ boc esl, unus erat ex 
iis qui magna pollebant auctoritate apud regem 
Syrorum. Itaque animum diligeuter altende ad 
Scripturam, et uuaestionis sua sponle occurret so* 

•lulio. * 
EPISTOLA CLXXXIX*. 

Ixudat BustaUwim Bastlius, 

ΕΠΙΓΓΟΛΑ JPlW. 

sibi dolorem abstersittet ttt gravmimis immicomm injuriis, mmc koc, tmne itorf, 
mmc tret deo$, nunc SabeUii errorem uJRngenlium. Hii criminitm depulsi, noviiatem otyiciebanl, eo qnod «e» ri-
vtmlalem admUieret in Iribus personis. FaUlur Batilius de potiremo crbnine; ef cum illt umtm in iribus diwwiake 
tejicerent, ul txcluderenl Spiraum $anctum, demonsirat eum ul in baplismo, ila in aliis etiam Patri et Filio cdjmp 
debere; el cumeidhnna nomina tribmntur, Dei nomen non es$e deneqandwn, quod etiam simulacris el damumm ttti*-
tum. Cicm autem objicereni hac voce naturam designari, probat in trdnu personis, ul tmarn qperalionem, itawmtut: 

<iioturittn. 
Eutlathio arehiqtro. 

I , Omnibus quidem vobis, qui artem medicam 
tractatis, buroanitas disciplina est. Ac mibi vide-
tirr, qui omuibus rcbus, quae (Juidem in viia studio 
habenior, scientiam vestram anteponit, decenter 
judicare, nec aberrare a rccio; siquidem pretiosis-
ehna omnium rerum vita ftigienda csi et inolesta, 
nlsi ftlam liceal cum sanitate conju.ictaro habere; 
vestra autcm ars concilialrix est sanitatis. Sed in 
te prxsertim sctentia suis est absolula numeris, ac 
majores tibi ipae constituis bumanitatis terminos. 
non corporibus dcfiniens arlis beneficium , sed et 
aninii nior^orum suscipiens curalionem. Haec au-

" Peal. vin, 9. " IV Reg. ν, 1. 

• Aliaa LXXX. Scripla anno 374 exeuntc, aut ^ ίατρψ, posuimua, i i i infpiet. 151. LegUurhac^ 
Ineitnle 575, 

; Εύσταθίφ (81) άρχιάτρφ. ι 

1. "Εστι μέν κα\ πάσιν ύμίν τοις τήν ί^^ιχήν με:·1 

ιού σι φιλανθρωπία τδ επιτήδευμα. Καί μοι δοκεϊ 
τών κατά τδν βίον σπουδαζομένων απάντων ί τήν 
ύμετέραν προτιθεις έπιστήμην έπ;τυχειν αν της 
πρεπούσης κρίσεως, κα\ μή διαμαρτειν τοΰ 
ή κοντός (82) · εΓπερ τδ πάντων προτιμοτστον, \ 
ζωή φευκτδν έστι κα\ έπώδυνον, έάν μή μεθ* ύγ'ειας 
έξή ταύτην εχειν υγείας δέ χορηγδς ή ύμετέρΧ 
τέχνη. Άλλά σοι διαφερδντως περιδέξιός έστιν \ 
επιστήμη, κα\ μείζονος ποιείς σεαυτφ της ?υ\ι* 
Ορωπίας τούς δρους, ού μέχρι τών σωμάτων »ΐ 
ριορίζων τήν έκ τής τέχνης χάριν, άλλά κ*Α 

(77) 'Αποδοθέτ. Sic omnes mss. Editi άπεδόθη. 
(78) ΦάΛαιναι. tta quinque melioris noue codi-

ocs, quibus favent pltiree abi, in quibus legilur φάλ-
λαιναι. Edili βάλαιναι et ζύγεναι. Mss. ζυγαΐναι. 
Paulo posl edili βόες, mss. Βούς. 

(79) θαΛασσών. Consentiunt in bac Toce ross. 
codices. Ediii θαλάσσης. 

(80) Νεεμάν. Sic ines. codiees plerique, tionnulli 
Ναιμάν. Edili Νααμάν. 

(81) Άρχιάτρφ. Sic, pro co quod crai io edilis 

stola inter op r̂a op r̂a S. Gregorii Nysseni lom. ι»h 

E . 6· In ora Regii cujusdam codicis num. iW« 
iguniur: *1στέον, δτι τήν έπιστολήν ταύτην W J W 

σης είναι λέγουσί τίνες. 'Εοικε δέ, δσον άκ6 τον χ* 
ρακτήρος τής γραφής * Sciendum e$t hanc eptti ·« 
tfysseni es$e nonnullot dicere; idque verisimw 
quanlum ex scribendi rnlione perspiciiur. . 

(82) Τον προσήκοντος. Vat, Coisl. secandesa 
duo RegiiTOu πρέποντος. Medicvus conseniitf™ 
editis. ln Harl&ano autem ct Coishniano primo m 
rcperltur bscc epislola. 
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ψνχιχων αναστημάτων έπινοών τήν διόρθωσαν. Α tem dico iion eoluin famam plarimorum eequeng/ 
Ταύτα δέ λέγω, σύ μόνον ταις τών πολλών φήμχις 
έίτίμενος, άλλά καλ τή κατ* έμαυτδν διδαχθείς πείρα, 
Ιν ττολλο̂ ς τε &λ).οις, καλ διαφερδντως νύν έν τη τών 
έχθρων ημών άνεκδιηγήτω κακία* ήν γεύματος πονη-
ρου δίκην χατά τής ζωής ημών έπι££υεϊσαν (85) 
εύμηχάνως διέχεας, τήν βαρείαν ταύτην φλεγμονή ν 
τής καρδίας ημών τή έπαντλήσει τών παρηγορικών· 
ιέγων διαφορήσας. Έγώ γάρ (84), πρδς τήν έπάλλη-
λοντών έχθρων ημών καλ ποικίλη ν καθ* ημών έπι* 
νείρηαιν αποβλέπων, σιωπών ώμην δείν, καλ δέ
νεσαι καθ* ήσυχίαν τά επαγόμενα. (85) μηδέ άντ-
ερείν τοίς καϋωπλισμένοις τψ ψεύδει, τφ πονηρφ 
τοΟτω ο πλω, τψ κα\ διά τής αληθείας πολλάκις τήν 
άκμή̂  είαωΟούντι. Συ δέ, καλώς ποιών, μή κατα-

sed mea eiiam edoctus experieotia, cum in ald* 
raultis rebus, tum maxime nanc in hac inimicoruiu 
nostrorum non enarrabili malilia, quam in nosiraiu 
viiau* mali fluenli raore effusam soierler dissipaaij :· 
cum gravem illani cordis nostri inflammatioucni 
infusis cousolationis verbis excussieti* Ego eoim 
ad alternanlem inimiconim nostrorum variumque 
contra nos conaitim respicieits, tacere exiatiinabaiu 
oportere, ac inflicta mala sileniio perferre, neqae 
conlradicere hominibus mendacio armaMs, malo 
illo jaculo, quod et per ipsam yeritaiem non raro 
cuspidem adigit. Tu vero recte 2 7 7 fecisti ι quod 
bortatus es, ut ne \eritatem proderem, sed redar* 
gucrem sycopbantas, ne plures laedantur, prosperot 

ΐύοοιδέναι τήν άλήθειαν ένεκελεύου (86), άλλά δι- Β mendacio contra veritatem successus babenle. 
έλεγχε ιν τους συκοφάντας, ώς άν μή πολλολ παραβλαβεΐεν, κατευημεροΰντος τής αληθείας τού ψεύδους* 

2." "Έδοξαν ούν μοι παραπλήσιόν τι ποιείν τώ Αί-
Qiarrdy μύθφ οί τδ άπροφάσιστον καθ1 ημών άναλα-
βοντες μίσος. Ός γάρ εκείνος εγκλήματα τινα τώ 
αρνίω τδν λύκον προφέρε ι ν έποίησεν, αίσχυνόμενον 
δήθεν τδ δοκείν άνευ δικαίας προφάσεως άναιρεϊν 
τον μηδέν προλυπήσαντα* τού δέ άρνδς (87) πατάν 
τήν έκ συκοφαντίας έπαγομένην αίτίαν ευχερώς 
οιαλύοντος, μηδέν μάλλον ύφίεσθαι τής δρμης τδν 
AVXOV, άλλά τοις μέν δικαίοις ήττάσθαι, τοϊς δέ 
οοούσι νικάν · ούτως οις τδ καθ* ημών μιαος ώς τι 
των αγαθών έσπουδασθη, έρυθριώντες τάχα τδ δοκείν 
άνευ αιτίας μισεΐν, αίτίας πλάττουσι καθ1 ημών καί 
εγκλήματα, καλ ούδενλ τών λεγομένων μέχρι παντδς 

2. Visi suut igitur mibi siraile quiddam faccre 
jEsopi fabulae , qui sine ulla prorsus causa odium 
in nos susceperunt. Quemadmodum eiiim ille fingif, 
crimina quaedam agno lupum inferre» verecundau* 
tein videlicet sine jusla causa eum, qui prius nihii 
laeeisset, occidere videri; sed cum agnas omneiu 
ex calumnia illatam criininaiionem facile diluissct, 
non idcirca lupum de impetu quidqaam remittere, 
eed jure quidem vinci, dentibus vero vincere: ila 
qui odium liostri veluii pracclarum quiddam studio 
babuere, com fone erubescerent f si sioe cauaa 
odtsae videreotur, causas conira iioa et crimina-
tiones fingunt, nec in ullo eorum quae dictilant. 

Ιημένουσιν · άλλά νύν μέν τούτο, μετ* δλίγον δέ C constanter insistuni, sed modo banc, panlo post 
άλλο, καλ αύθις έτερον τής καθ* ημών δυσμένειας τδ 
αίτιον λέγουσι. Βέβηκε δέ αύτοίς έπ' ούδενδς ή χα-
xlr άλλ' δταν τούτου τού εγκλήματος άποσεισθώσιν, 
έτέρφ προσφύονται, καλ άπ' εκείνου πάλιν καταλαμ-
βάνουσιν έτερον · κάν πάντα διαλυθή τά εγκλήματα, 
τού μισείν ούχ αφίστανται. Τρεις θεούς (88) πρε-
σδευεσθαι παρ' ημών αίτιώνται, καλ περιηχούσι τάς 
άκοχς τών πολλών , καί πιθανώς κατασκευάζοντες 
τήν διαβολήν ταύτην ού παύονται. Άλλ' υπέρμαχε-
τα: ημών ή αλήθεια, καλ έν κοινφ πρδς πάντας, καλ 
Ιδία πρδς τούς έντυγχάνοντας, δεικνύντων ημών, 
δτι άνατεθεμάτισται παρ* ημών πάς ό τρεις λέγων 
θεούς, καλ ουδέ Χριστιανδς είναι κρίνεται. *Αλλ' 

illam, et mrsus aliain sua? in nos ininiiciiise causani 
assignant. Nulla autem in re consisiit eorammati-
tia; sed postquam bac criminatione depulsi fuerint, 
ad aiiam adh*rcscunt, et rursus ab iela ad aliam 
confugiunl; nec, si omnia dissoluta fuerinl crimi-
na, odisse desistunl. Tres deos a nobis prsedicari 
causantur, alqne bac eorum criniinalione aures 
vulgi circumsonant, nequc banc calumniam sub-
liliter airuere desinunt. Sed pugnal pro nobis 
veritas," cum ct pubiice omnibus, et privatim 
accedentibus demonslremus, anathemalizari a no-
bis quisquis tres deos dicit, ac ne Cbristianuni 
quidem judicari. Sed ubi boc audiverinl, in prora-

βταν τούτο άκούσωσι, πρδχειρος αύτοις καθ' ημών D p l u | in s c o n t r a nps Sabellius: et illius morbum 
δ Σαβέλλιος, χαλ ή έξ εκείνου νόσος έπιθρυλλείται 
τφ ήμετέρφ λόγψ- Πάλιν χαλ πρδς τούτο ημείς τδ 
σύνηθες δπλον τήν άλήθειαν πρόβαλλαμεθα * δειχνύν· 
τες, δτι επίσης τφ Τουδαϊσμφ καλ τήν τοιαύτην αί«̂  
ρεσιν φρίττομεν.. 

3. Τί ούν; άρα μετά τοσαύτας εγχειρήσεις άπο-
καμ^ντες (89) ησύχασαν; Ούκ έστι ταύτα (90). Άλλά 

(85) %Extfiflv8taar. lta Yat. cum tribus aliis et 
Nyss. ac ediiione Hagan. Legitur έπιρδέουσαν in 
Parisienst, et άποδ^υείσαν in Basileensi. 

(84) 'Εγω γάρ, ItaMed. cum tribus aliis et Nvss. 
Edili Ένώ δέ. 

(85) Vide Addenda. 1 

(86) ΈνεχεΛεύον* Ua mss. scx. Editi ένεκέ-
λευις. Nyea. ένεχελεύσω. 

(87) Τον δέ άρτος. Leve diserimen inler banc 

doctrinae nostrae rumor aiSngit. Rursus bis quoquu 
consueta arroa, veritateni opponinms; demonstran-
tes xque ac Judaismum hanc nos haeresim perbor-
rcsccre. 

5. Quia igitur? num post tanios conatus defeesr 
quieverunlY Nequaqnam. Sed novjlatem nobis obji-
ftcripturam et vulgatam τού δέ άρνίου, sed eam 
qui maluimus quam quinque vcteres libri com-
inendant, ct edilio Haganoensis. Nyssenus τού δέ 
άρνού. 

(88) ΤρεΊς Θεούς. Dc boc tritim deorwn erroie 
viae Nol. ad epi&t. 451. 

(89) Άχοχαμόντες. Ua Med. cl lrcs aui. EdM 
άποκάμνοντες. 

(90) Yide Addenda. 
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ciuot, qui noe sic incueant quod iret bypostates Λ 
oottfiteatmir: criminantur qnod unam bonitatem ei 
iinam potenliam et unam divinitatem dicamus. 
Neque id «xtra veritatem: dicimus eoim. Sed cri-
minando objiciunt, iion eic suara habere consuelu-
dinero, nec Scripturam asseniiri. Quid igilur ad 
hoc quoque nos? Non putamus «quum «sse, ut 
vigenlera apud ipso* consuetudincm v reclae do-
etrinae legem et normam docamus. Eienim si valet 
ad recUe doctrin» demonstraiionem consueludo, 
licet et nobis profecto usitatum apud nos mo-
rcna opponere. Quod at hunc illi rejiciunt, neque 
nobis prorsus illos sequi necesse. Uaque Scri-
piara divmilus tnspirata nobis sit arbitra; et apud 
quos inventa fuerint dogmata divinis verbis con-
aona, ad eos accedet oronino reritali» guffragiam. 
Qaodnam igitur crimen est? Dao eiiim simul in 
aocusatiotiG nobis lllaia objeceruul; unum, quod 
dividamus hypoelases; alienim, quod nullum ex 
nominibus quae 2 7 8 Deo conveniunl, pluraliter 
numeremus, sed unam, ut dictum eai, boniiatem 
ti potenliam, ei diviniiatem , et qua*cunque talia 
svnt, eingulariter enuntiemus. Quod quidem attinet 
ad diviaionem h y p o 8 t a 8 e ω n , ab ea minime alieni 
fuerint, qui essentiarum diversitalem in divina de-
cernunt naiura. Non enim par e*t, ut qui tres di-
cont essentias, D O A etiam tres bypostaees dicanU 
Itaque boc eolum criroiiti daiur, quod qtne de dirina 
naitura dicunttif nomiBa, siogulariter prouuDtie-
mus. C 

Β 

καινοτομίαν ήμίν προφέρουσιν, ούτωσΧ τδ Ιγχλημα 
καθ' ήμων συντιθέντες τρείς υποστάσεις δμολογιύν-
των(94)* μίαν αγαθότητα, καί μίαν δύναμιν, χα\ 
μίαν θεότητα λέγειν ήμας αίτιώνται. Και ούχ Ιξω 
τούτο φασι τής αληθείας * λέγομεν γάρ. *Αλλ' έγχε-
λούντες τούτο προφέρουσιν, δτι ή συνήθεια αυτών 
τούτο ούχ έχει, χα\ ή Γραφή ού συντίθεται. Τί ουν 
χα\ πρδς τούτο ημείς; Ού νομίζομεν δίκαιον εί«ι 
τήν παρ* αύτοίς επικρατούσαν συνήθειαν νδμον χαϊ 
κανόνα του ορθού ποιείσθαι λόγου. ΕΙ γάρ ίσχυρον 
έστιν είς άπόδειξιν όρθοτητος ή συνήθεια, Ιξεστι xsl 
ήμϊν πάντως άντιπροβάλλεσθαι τήν παρ' ήμίν επι
κρατούσαν συνήθειαν. ΕΙ δδ παραγράφονται τχύην 
εκείνοι, ουδέ ήμΓν (92) πάντως άκολσυθητέον εκείνος. 
Ούκούν ή θεόπνευστος ήμίν διαιτησατω Γραφή * χα*, 
παρ* οις άν εύρεθή τά δόγματα συνωδά τοις θείκ{ 
λόγοις, επί τούτους ήξει πάντως τής αληθείας ή 
φος. Τί ούν έστι τδ Εγχλημα; Δύο γάρ κατά τενΛι 
έν τ| | κατηγορία τή χαθ' ήμων -προενήνεκται · έν μεν 
τδ διαιρείν τάς υποστάσεις* έτερον δέ τδ μηχέτι 
μηδέν τών θεοπρεπών ονομάτων πληθυντιχως αμ* 
θμεϊν, άλλά μίαν, καθώς προείρηται, τήν αγαθότητα, 
χα*ι τήν δύναμιν, χα\ τήν θεότητα, κα\ πάντα τέ 
τοιαύτα μοναδικώς έξαγγέλλειν. Πρδς μέν ώ» 
τήν διαίρεσιν τών υποστάσεων ούκ άν Ιχοιεν άϋο-
τρίως οί τήν ετερότητα τών ουσιών έπ\ της θείας 
δογματίζοντες φύσεως. Ού γάρ είκός έστι του; τρεις 
λέγοντας ουσίας μή και τρεΖς υποστάσεις λέγειν. 
Ούκούν τούτο μόνον έστιν έν έγχλήματι, τδ τα επι
λεγόμενα τή θεία (95) φύσει ονόματα μοναδα<Χ 
καταγγέλλε ιν. 

4. Sed prompla nobis adversus hoc et manifeeia 
raito. Qui enim condemnat eoe qui unam dicuni 
tlivinitalem, necessario aulmultas diceMi, aut nul-
lam assenlietfjr. Non enim potesi aliud quidquani, 
prseter id quod dictum eet, excogitari. Sed nec 
multas dici divinitus inspirata patilur docirina, 
quae aicubi memtnit divinitatis, singulariter eam 
coraroemorat, nempe : in tptokabital omnis pieni* 
iudo divinitatis " ; et alibi : Invisibilia enim iptius 
α ereatione mundi, per ea quas facta $unt, intellecta 
conspiciunlur, tum tempilerna ejm «trtift, tutn dhir 
nitas". Si igitur io multitudinem extendere nume* 
ruoi divinitalum, illorum eolum est, qui orrore 
multitudinis deorum laborant: Qiunino autem divi-
niiatem negare, atbeorum fuerit; qua ratione incu-
samur, quod unam confltearaur divinitatem? Sed 
apertius orationis suae nudant proposilum: Patri 
quidem convenire, ut Deus sit, ac Filiura similiter 
divioiutis aamine booorari asaenUentes; Spiriium 
«verou qui uoa cum Palr* el Filio fiumeraiur, divi-

* Cotoi. i i , 9. M Rom. i , 20. 

(91) *ΟμοΛογούττωγ* In uno es Begiis codlcibus 
δμολογούντας, et paulo post in Medicaeo λέγοντας 
ημάς. 

(92) Ονδέ ήμιν. Primam vocem addidimue ex 
sex mes. et Nysseno. Paolo posl editi έπι τούτοις 
ήξει πάντως ή θεία της. Sex mss. et Nyssenua ul 

4. Άλλ'Ιτοιμος ήμΝ πρδς τούτο κα\ σαφής δ λο>ς. 
'Ό γάρ καταγινώσκων των μίαν λεγόντων θεότητι 
έξ ανάγκης τψ πολλάς λέγοντι, ή τψ μηδεμίεν wv-
θήσεται. Ού γάρ έστι δυνατδν Ετερον τι περε ^ 
είρημένον έπινοήσαι. Άλλ* ούτε πολλάς λέγειν \ 
θεόπνευστος συγχωρεί διδασκαλία, είπον χαϊ με* 
μνηται, μοναχώςτής θεότητος (94) μνημονεύονσα,ό'* 
Έτ αύτφ κατοικεί xar τύ χΛήρωμα της Ssbt 
τος' χα\ έτέρωθι* Τά γάρ αόρατα αυτούάχ6 tii-
σβως κόσμου τοις χοιήμασι νοούμενα καθαρατκ 
H τε άίδιος αυτού όνναμις καϊ θεχότης. Εί & 
πλήθος έκτείνειν τδν άριθμδν τών θεοτήτων, μ** 

D τών τήν πολύθεον πλάνην νενοσηχότων έστί" τδ Λ 
καθόλου άρνείσθαι τήν θεότητα τών άθεων h tk' 
τίς λόγος έστ\ν ό διαβάλλων ημάς έπ\ τψ μίαν ομ*-
λογεΤν τήν θεότητα; 'Αλλ* έχχαλύπτουσι φενιρώ* 
ρον τδν τοΰ λόγου σχοπόν · έπί μέν του Πατρός je-
ταδέχεσθαι τδν Θεδν είναι, κα\ τδν ΊΠδν ώββ>*ί 
τιμάσθαι τψ τής θεότητος ονόματι συντιβέμί*1* 
τδ δέ Πνεύμα, Πατρι καί ΥΙψ συναριθρύρ^» 

ίο textu. _ 
(95) Τ$ θεία. Editi έν θεία, sed deeslpwP0" 

sitio in sex nostris mss. . 
(94) Μοναχώς τής θεότητος. lia se» ι»** 

velustae editionea ac Greg. Nyas. EdUio Γ*"1· ^ 
θεότ^τος μοναδικώς αύττις. 
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μηχέτ* χαλ τή τής θεότητος έννοία συμπαραλαμβά- Α nitatis nolione minime cofiiprehendi, aed a Paire 
νεοθαι· αλλ* ix Πατρός μέχρι του ΥΙοΰ Ιαταμένην 
φ τής θεότητος δύναμιν, άποχρίνειν τής θεϊκής 
ίόξης τήν φύσιν του Πνεύματος. Ούκούν άπολογη-
τέον χαι ήμϊν, ώς Ιν οίο( τε ώμεν, διά βραχέων καλ 
ιιρδς ταύτην τήν Ιννοιαν. 

5. (95) Τίς ουν 6 ημέτερος λόγος; ΠαραδιδΌύς ό Κύ
ριο; φ σωτήριον πίστιν τοίς μαθητευομένοις τψ 
λόγψ, τψ Πατρλ και τψ Υίψ συνάπτει καλ τδ Πνεύμα 
τδ εγ-ον. Τό δέ συνημμένον άπαξ διά πάντων φα μέν 
φ οννάφειαν Ιχειν. Ού γάρ, έν τινλ συντεταγμέ
να», έν έτέροις άποσχοινίζεται. Άλλ* έν τή ζωοποιψ 
«"υνάμει, καθ* ήν έχ τού φθαρτού βίου εις άθανασίαν 
ή φύσις ήμων μετασκευάζεται, συμπαραληφθείσα ή 
τον Πνεύματος δύναμις Πατρί χαι Υίψ, και έν πολ-

ad FiUum usque lerminata diviniialis potcntaa, 
toaturam Spiriius a divina gloria secerni. Disso-
rendum igilur et nobis, ul poterimus, breviler, 
contra haiic quoque sententiaro. 

5. Qu» esl igitur ooslra ratio ? Tradens Domi-
nus saluiarem fldem iie, qui in docu-iua iitstituuii-
tur, Patri ac Filio conjungil et Spirilum sancluoi. 
Quod autem semel coojuncium est, id per orania 
conjunctum esse dicimus. Non eniin In aliquo 
conjunctuin, in aliis sejungitur. S$d in potenlia 
vivifica, per quam ex corruptibili vita ad immor-
talitatem natura noslra transfertur, polemia Spiri-
tus una cum Patre et Filio assuropla. el in multis 

λοϊς Ιτέροις, οίον έν τή χατά τδ άγαθδν έννοια, καλ Β aliis, velut in notione boni, et sancli, et aeierni, 
to άγιόν τε καλ άίδιον, σοφδν, εύθές, ήγεμονικδν, δυ
νατδν, καί πανταχού δηλονότι τδ άχώριστον έχει έν 
td« τοίς πρδς τδ κρείττον ύπειλημμένοις όνόμα-
«ν ί96). Ούκούν ηγούμεθα καλώς Ιχειν τδ έν το-
•ανταις έννοίαις ύψηλαϊς τε καλ θεοπρεπέσι συναπτό
μενο* Πατρλ χαλ Υίψ έν ούδενλ διακεχρίσθαι νομί-
ζειν. Ουδέ γάρ οίδαμέν τινα τών περλ τήν θείαν φύ-
«ν εννοουμένων ονομάτων τήν χατά τδ κρείττον 
χα\το χείρον διαφοράν ώς ευαγές (97) είναι οΓεσθαι 
φ έν τοις χαταδβεστέροις τών ονομάτων κοινωνίαν 
ανγνωρούντας τψ Πνεύματι, τών ύπεραιρόντων κρίνε ιν 
ανάςιον. Πάντα γάρ τά θεοπρεπή νοήματα τε καλ ονό
ματα όμοτιμως Ιχει πρδς άλληλα, τψ μηδέν περλ τήν 
τοΟ υποκειμένου διαφωνείν (98) σημασίαν. Ού γάρ 

sapientis, recti, prlncipalis, poieniis, eliam ubique 
inseparabilis esl, videlicet in omnibus numinibus 
praslantiorem intelligentiara habeniibus. Quapro-
pter id rectum esse arbitramur, ut, qui in lot 
sublimibus Deoque compeientibus noliombus con-
jungitur Pjrtri ei Filio, euui nulta in re eeparari 
existimemus. Neque enim novimus ullam nomimini, 
qu* circa divinam naturam inteUiguntur, secun-
dum melius ac deiejrius differentiam, ut pium esse 
existimemu9, nominura inferiorum comiuunionein 
coneedentes Spiritui, prsesianlioribos indignum 
jitdicare. Oinnia namque Deo competeniia tnm co-
giiata, lum 279 nomina sunt inter se ejusdciu 
dignitalis, eo quod nibil circa subjecU significa-

cx* άλλο τι ύποκείμενον χειραγωγεί τήν διάνοιαν C lionero habeant discriminis. Non enira mentis cogi-
WJ αγαθού ή προσηγορία, έφ' έτερον δέ ή τού σο-
?οΟ, χα\ τού δυνατού, καλ τού δικαίου* άλλ* δσαπερ 
έν ε'χΐ|ς ονόματα, έν διά πάντων έστλ τδ σημαινό-
|«νον. Καν θεδν εΓπης, τδν αύτδν ένεδείξω δν διά 
*ύν Λοιπών ονομάτων ένόησας. ΕΙ δέ πάντα τά δνό-
&ετα τή θεία φύσει επιλεγόμενα ίσοδυναμεί άλλήλοις 
εβτά τή»; τοΰ υποκειμένου Ινδειξιν, άλλα κατά (99) 
Λλην έμφασιν έπλ τδ αύτδ τήν διάνοιαν ημών δδη-
7*νντα· τίς δ λόγος τήν έν τοίς άλλοις όνόμασι κοινω-

πρδς Πατέρα τε χαλ Υίδν συγχωρούντα τω 
Πνεύματι, μόνης άποσχοινίζειν αύτδ τής θεότητος; 
^εγχη γάρ πάσα ή χαλ έν τούτω διδόναι τήν κοι-
" îevt ή μηδέ τήν έν τοις λοιποίς συγχωρείν. ΕΙ 

lationem ad altud quoddam subjeclum perducit 
boni appeltatio, et ad aliud, sapientis, potenlis, et 
justi : sed quacunque protuleris nomina, uiiuin 
prorsus oinnia significant. Quod si dixeris Deum, 
eumdem aignificasti, quem per reliqua nomina 
inlellexisti. Quod si omnia quae de divina naiura 
dicuoiur, nomina, idem inier se, ad subjecti desi-
gnalioneoi vaient, alia pro alia rei considerandae 
raiione mentem noslran ad idem deducentia; qu* 
ratio est, aliorunt nominum communionem Spiriiui 
citni Patre el FHio concedeniem, a sola illum ar-
cere divinitaie? nam necesse est omiiino, autconi-
munionem in boc etiam dare, aut nec in reliquis 

T*P έν έκείνοις άξιον, ουδέ έν τούτω (1) πάντως άν- D deferre. Etenim si in illis dignus, profeclo uetjue 
ΕΙ δέ μιχρότερον, χατά τδν εκείνων λ ό γ ο ν , ~ ' 

wriv ή ώστε του τής θεότητος ονόματος πρδς Πα-
p̂a τε καλ Υίδν τήν κοινωνίαν χωρήσαι, ουδέ άλλου 

*νος τών θεοπρεπών ονομάτων μετέχειν άξιον (2). 
Κεταμανθανόμενα γάρ χαλ συγκρινόμενα πρδς άλ-
*»ϊλα τά ονόματα διά τής έκάστοις (δ) Ινθεωρουμέ-

(95) Vide Addenda. 
(96) 'Οτομασιν. Kditi addnnt καλ τήν συνάφειαν. 

S« ha»c desnnt in Med. et Coisl. secundo ac Keg. 
•ccundo et Nyss. In tribus aliis codieibus legitur 
«ntum τήν συνάφειαν sine cunjimciionc. 

'7) Ώς ευαγές. Sic Med. PX Ires R^gii. Sic 
«fjara legitar apud Gregoriuin Nyss. Edilioues Ba-
5"H, exeepta Baganoensi, ώς εναγές, ui neta$ da-
fen»ai.. 

(98) lta?vrtir. Ila mss. quatuor. Sic eliam Gre-

io hoc indignue. Quod si minor est, ut isti dicti-
tant, quam nt divinitalis nomen cum Patre et Filio 
comraune babeat; neque dignus erit, qui ullius 
alius ex norainibus Deo compelentibus parliceps 
f it. Consideraia enim et comparata inter se nutnina 
per eam nolionero, quam ia singulis speculamiir, 

gorius Nv*ssenu8. Editiones velaslae Basilii δναφέ- . 
ρειν. Basilecnsis secunda et Paris. διαοέρειν 

(99) ΆΛΛα κατά. Unus ex Regiis άλλ' ού κατά. ii) Ουδέ έν τούτω. Medic&us cum tribu» alii» 
έ έν τούτοις. 

(2) "Αξιον. Editi ήν άξιον. Dee&lvocula in quin-
que mss. ei apud Greg. Nyaa. 

(3) Έκάστοις ένθεωρονμένης. Ita mss. quioque, 
pro eo quod eral in cdilis έν έκάστοις θεωρού* . 
μένης. 
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liiveiifentur Dei appellatione non inferiora. Ejus Α νης έμφάσεως, εύρεθήσεται μηδ%ν της τον feou 
rei arguraentum est, quod hoc nomine multa etiam ex 
inferioribus vocanlur; imo Scriptura divina non 
parca esl hujus equivooac appellationis, ne in ab-
surdis quidem et repugnaiitibus rebus, velut cuiu 
simulacra Dei appcllaiione dcsignal. Dii enimy in-
q i i i l , 0 t i t cotlum el terram non fecerunt, tollantur, 
et subter terram conjiciantur 8 7 ; iiem : Omtm , in-
quit, dii gentium damonia**. El pytbouissa cum 
incaiilaiioiiihus suis Sauli animas evocaret, de iis 
aniiuabus qune requirebaniur, deos vidisse se 
dixit ··. Qnin el ipse Balaam, ctsra augur quidam 
esset et vates, et per maoum,nt ail Scriplura, vaii-
tinia ierrel, et du^niouum doclrinam per augura-
iem curiosilaiein sibi ipse comparasset, Dcum 
< onsuluisse memoralur a Scriplura " · Ac mulia 
«jusmodi licct cx Scripttiris divinis colligenlem 

• dcmonslrare, boc uoinen supra rcliquas nppellalio-
jies, quae Deo dign» sunt, nibil babere praecipui : 
quandoquidem ipsum, ut dicluai e s l , etiam de r e -
bus absurdis et repugnaniibus sequivoce usurpa-
luui invenimus. Al sancti nomen, ct incorrupli, et 
recli, et boni, nusquam coimnunicalum cum rebus 
indignis a ocriplura edocli sumus, lgitur si noroina, 
qnas praecipuo modo de sola d i v i n a n a t u r a pie usur-
pantur, Spirilui sanclo cum Patre ct FUio commu-
u i a e s se non negaut; qua? j a m ra t io e&t, illud 
S O I U I K conlendere, A O I I coiumunicari, quod, secun-
d u m « q u i v Q C u m quemdam usum, et daemoniis et 
siiQulacris impertiri demonstraluni est.? 

προσηγορίας έλαττον έχοντα. Τεκμήριον δέ, οτι τοντφ 
μέν τω ονόματι πολλά καλ των καταδεεστέρων επονο
μάζεται · μάλλον δέ ού φείδεται ή θεία Γραφί) τή; 
ομωνυμίας ταύτης, ουδέ έπλ τών άπεμφαινοντων 
πραγμάτων, ώξ δταν τά είδωλα τή τοΰ θεοΰ ττροβ· 
ηγορία κατονομάζη. Θεοί γήρ, φησιν, οΐ ούχ εποίη
σαν τόν ούρανόν χαί τήν τήν, άρθήτωσαν, χαϊ 
νχοχάτω τής γής βΛηθήτωσαν καλ, Πάντες, 
φησιν, οΐ θεοί τών εθνών δαιμόνια. Καλ ή εγγαστρί
μυθος, έν ταίς μαγγανείαις αυτής ψυχαγωγούσα 
τφ Σαούλ (4) τάς έπιζητουμένας ψυχάς, θεοΰ; έω-
ρακέναι φησίν. Άλλά καλ ό Βαλαάμ οίωνιστής τι; 
ών και μάντις , καλ διά χειρδς τά μαντεία φέρων, 
καθώς φησιν ή Γραφή, και τήν έκ δαιμόνων βιδατ^ 
λίαν διά τής οίωνιστικής περιεργίας έαυτφ χατορΟώ-
σας, παρά θεού συμβουλεύεσθαι ύπδ της Γραφές 
Ιστορείται. Και πολλά τοιαύτα έστι συλλεξάμενον Η 

ι τών θείων παραθέσθαι Γραφών δτι τδ δνομα τοντο 
ουδέν υπέρ τάς λοιπάς τάς θεοπρεπείς προσηγορία; 
πρωτεύει, δτε, καθώς εΓρηται, καλ έπλ τών 
φαινόντων δμωνύμως λεγόμενον εύρίσκομεν. Tbik 
τού αγίου δνομα, χαλ τού άφθαρτου, χαλ τού εύθέος, 
χαλ τού αγαθού, ούδαμού χοινοποιούμενον πρδ; τα 
μή δέοντα παρά τής Γραφής έδιδάχθημεν, Οΰκοϋν, 
εί έν τοίς έξαιρέτως έπλ μόνης τής θείας φύσεως ε·> 
σεβως λεγομένοις όνόμασι κοινωνείν τδ άγ'ον Πνεϋμβ 
πρδς τδν Τίδν καλ τδν Πατέρα ούχ άντιλέγουσι, τί; 
δ λόγος , τούτω μόνφ κατασκευάζειν άκοινώντ,:» 

^ είναι, ού μετέχειν έδεί/θη, κατά τινα όμώνυρη 
χρήσιν καλ τά δαιμόνια καλ τά είδωλα; 

6. Άλλά λέγουσι φύσεως ένδεικτικήν είναι ττν 
προσηγορίαν ταύτην άκοινώνητον δέ είναι -(Λ; 
Πατέρα καλ Τίδν τήν τού Πνεύματος φύσιν, χαλδιά 
τούτο μηδέ τής κατά τδ δνομα τοΰτο κοινωνίας μετ
έχειν. Ούκούν δειξάτωσαν, διά τίνων τδ τής φύσεως 
παρηλλαγμένον έπέγνωσαν. ΕΙ μέν γάρ ήν όννατ&ν 
αυτήν έφ'εαυτής τήν Οείαν φύσιν θεωρηθήναι, χα1, 
τό τε οίκείως έχον χαλ τδ άλλοτρίως διάτων φα;*> 

280 β· Sed aiunt naturam bac appellatione 
denionsirari, communem aittem non esse cum 
Patre ct Filio Spiriius naturam, ac proinde nec ia 
boc nomine communionis euni csse particlpein* 
Ostcndant igilur, quibus rebus diversilatem natu-
rse agnoverint. Si enim posset ipsa per se natura 
divinacerni, etquidei proprium, quid alicnuni ex 
manifestis rebus inveniri; sane opus nobie non 
essct verbis aul signis aliis ad rei qua2silae iotelli- μένων εύρείν, ούκ άν πάντως έδεήθημεν λόγων ί 

^gentiam. Sed quoniam illa quidem sublimior est, τεκμηρίων έτερων προς τήν τού ζητουμένου χ ι* 
quam ut a quaerentibus possit i/itclligi, ex quibue- ληψιν * επειδή δέ ή μέν υψηλότερα τής τών ζητουμέ-
dara aulem conjecturis de rebus cognitionem no- * νων έστλ κατανοήσεως, έκ δέ τεκμηρίων τινών «fl 
elram fugieittibus ratiocinaranr; necesse prorsus τών διαφευγόντων τήν γνώσιν ί5) ήμων λογιζόμεθα-
est ex operationibus nos manu duci ad diviiue na- f) ανάγκη πάσα διά τών ενεργειών ημάς χειραγωγε·-
lurae investigationera. llaque si videriraus inicr se σθαι πρδς τήν τής θείας φύσεως έρευναν. Otaow 
diflferre operaliones, quae a Patre el Filio et Spirilu έάν ίδωμεν διαφέρουσας αλλήλων τάς ενεργείας W 
gancio fiunt, naluras etiam, quae operantur, inter παρά τού Πατρδς καλ τοΰ Τίού καλ τοΰ αγίου Πν»-

β Τ Jer. χ, 11. »· Psal. xcv, 5. 1 1 I Rcg. xxvm, 15. ·· Num. xxii, 19 seqq. 

(4) Τφ ΣαούΑ. Sic emcndamus ope codicis Me-
dicaei, quod prave in edilis legebaiur τδν Σαούλ, 
demulcens Sauiem. Yidetnr hunc locum admodum 
negligenter legtese Scullems, dum putat aniinam 
Samuelis boc loco evocalam dici. Unde conclutlil 
banc sentenliam pugnare cum iis quae leguntur in 
commentario in lsaiam n. 218, ubi sic legitur: Ή 
εγγαστρίμυθος τψ Σαούλ διά τών δαιμόνων ανήγ
γειλε τήν μέλλουσαν ήτταν. Δαίμονες γάρ ίσαν οί 
κατασχηματίζοντες εαυτούς είς τδ τού Σαμουήλ πρόσ-
ωπον, Vcntriloqua Sauli per damones enunliavit fu 

luram clodem. Eranl enim datmone* quiinduermlb' 
muelis personam. Uxc profeclo non pufnant cunι w 
qu» in hac epistola leguntur.NainBasiliifs nonsoiaw 
imn dicil animam Samuclisvereapparuwse; 
non obscureindicat dainiones sub aniinaram spec 
evocalos fuisse. Probal enira boc loco Dei no»!e" 
in Scriplura ipsis eliam inlerdiini tribui «nionw-
alquc in hunc usum adbibet pylhonissai fesi1DMr 

nium, quae evocatas animas deos appcllarii. 
(5) Τήν γνώσιν, ila mss. sex. Ediii μνήμΤιν· 



«33 EPISTOLARUM CLASSISII. EPIST. CLXXXlX. OA 

ματος ίνβργουμένας, διαφόρους είναι και τάς έν·ρt* χ se diflerefltcs esse, ex operationum diversitale 
γούίας φύσεις έχ της έτερδτητος τών ενεργειών 
β-κναίόμεθα (β). Ουδέ Υάρ ενδέχεται τά διεστώ^α 
χατα τδν της φύσεως λόγον πρδς τδ τών ενεργειών 
είδος α)λήλοιςσυνενεχθήναι· (7) ούτε ψύχει τδ πυρ, 
ούτε θερμαίνει δ κρύσταλλος· άλλά τή τών φύσεων 
διαφορά συνδιαχωρίζονται άπ* αλλήλων κα\ αί παρά 
τούτων ένέργειαι. Έάν δέ μίαν νοήσωμεν τήν (8) 
ένέργειαν Πατρός τε και Υίοΰ κα\ Πνεύματος αγίου, 
έν μηδενΐ διαφέρουσα τι ή παραλλάσσουσαν • ανάγκη 
τ{ ταυτότητι τής ενεργείας τδ ήνωμένον της φύσεως 
ανϋ.ογι£εσθαι. 

7. Αγιάζει, και ζωοποιεΤ, και φωτίζει, και παρα-
καλεΐ, κα\ πάντα τά τοιαύτα, ομοίως δ Πατήρ καλ 
ί Υίδς και τδ Πνεύμα τδ άγιον. Καλ μηδελς κατ* έξ-

conjicietnus. Neque cnim fieri potcst, ut quae natu-
rae raliane discrepaut, in forma operalionum inter 
se consentiant : nec ignis refrigescit, nec glacioa 
calcfacit; sed cum naturarum differentia simut 
eliara inler se discrepant quae ab illis fiunt opera» 
tiones. Si autem unam imellexerimus et Patris et 
Filii et Spiritus sancti operalionem, nihil in ulla 
re differentcm aut variantem; uecesse est ex ope-
rationia identilate unilaiem colligi nalurae. 

7. Sanctiflcat, et viviOcat, et illumjnat, ct con-
solalur, et omnia ejusmodi pariler facit Pater, ei 
Filius, et Spiritus sanclus. Nec quisqtiam pnecipue 

αίρετον άπονεμέτω τή ενεργεία τού Πνεύματος τήν Π Iribual Spiritui sancio poteslatem sanctiflcandi, 
αγιαπιχήν έξουσίαν, άκουσας τού Σωτήρος έν τψ Εύ-
βγγελίψ περλ τών μαθητών πρδς τδν Πατέρα λέγοντος* 
Πάτερ, άγίασοτ αυτούς έτ τφ ότόματί σου. Ήσαύ-
τω; οέ χα\ τά άλλα πάντα κατά τδ Γσον ενεργείται τοϊς 
αςίοις παρά τού Πατρός τε καλ του Υίού καλ τού αγίου 
Πνεύματος* πάσα χάρις καλ δύναμις, ή οδηγία, ή 
ζωή, ή παράκλησις, ή πρδς τδ άθάνατον μεταβολή, 
\ εί; έλευθερίαν μετάστασις, καλ εΓ τι άλλο έστλν 
άγαθδν, δ μέχρις ημών (9) καταβαίνει. Ή δέ υπέρ 
ήμας οικονομία, Εν τε τή νοητή κτίσει καλ τή αί-
οθητή, εΓτι χρή διά τών γινωσκομένων ήμίν καλ περλ 
τύν υπερκειμένων στοχάζεσθαι, ουδέ αυτή τής τού 
αγίου (10) Πνεύματος ενεργείας καλ δυνάμεως έξω 
χαβίπηκεν, έκαστου κατά τήν Ιδίαν άξίαν τε καλ ^ 
χρείαν τζς ωφελείας μεταλαμβάνοντος. Εί γάρ καλ 
Επο; χή αίσθήσει τή ημετέρα ή περλ τών άνω τής 
ημετέρας φύσεως διάταξίς (H) τε καλ διοίκησις, 
ίμως έχ τής ακολουθίας εύλογώτερον άν τις σύνθοιτο 
δα τών ήμίν γνωρίμων ένεργδν είναι καλ έπ' εκείνων 
ήν τού Πνεύματος δύναμιν, ή άπεξενώσθαι τής έν 
νλ; ύπερκειμένοις οικονομίας. Ό μέν γάρ εκείνο 
«γων ψιλήν καλ άκατάσκευον τήν βλασφημίαν προ
βάλλεται (12), ούδενλ λογι^μώ κατασκευάζων τήν 
ατοπίαν- ό δέ συντιθέμενος καλ τά υπέρ ημάς μετά 
Πατρδς καλ Υίοΰ τή δυνάμει τοΰ Πνεύματος οίκονο-
(ΐείτθαι, έναργεί τεκμηρίψ τψ κατά τήν Ιδίαν ζωήν 
έτχρΞίδόμενος περλ τούτων διισχυρίζεται. Ούκούν ή 
*Α ενεργείας ταυτότης έπλ Πατρός τε χαλ Υίοΰ χαλ 

cum audiat Salvatorem in Evangelio de discipulis 
dicentem Palri : Pator, sanctifica eo* in nomins 
tuo ·*. Similiter a u t e m ei rcliqua omnia ex aqtio 
peragiuitur in iis q u i digni sunt, a Patre et Filia* 
ct Spirilu sancto : oiunis gralia et virlus, ductus, 
vita, consolatio, ad irnmortaliiatem transmuUtta, 
Iransilus ad liberlalera, et si q u i d aliud boni, quod 
ad nos usque pertingat. CEcononiia ilidera, quae 

supra nos est, sivAid spirilualem sive ad sen-
sibilem crealuram spectet, si ex iis quae co-
gnoscimus, e i i a m de iis qu* supra nos strnt 
conjiciendum, ne i p s a quidem citra Spiriiua saiv--
cti operaiioncm ac virtulem conslituU, uno-

, quoquc pro propria dignilate ct usu beneflcinm 
' accipicnte. Etsi enlm obscura est sensui nostro 
eorum, qu« supra uaturam noslram sunt, ordt-
nalio et gubcrnalio, taroen sequius q u i s ex cooae-
cutione colligat per ea quae nobis nota sunt, Spiri-
tus virl.ulcu) in illis etiani esse etficaceni, quam 
esse a rerum supernarum gubernatione abaliena-
t a m . Qui eniui illud dicil, nndam et inconcinnam 
blasphemiam profert, nulla ratione a b a u r d u M 

conimefllum confirmans : q u i vcro confiteiur e a 
eiiam quae supra nos sunl, cum Patre et Filio vir-
tute Spiritus 281 re8-> c i a r 0 indicio ex eua ipsius 
v i t a ducto innixus, de bis aflirmat. ltaqtie opcra-
tionis identiias in Paire et Filio et Spiriiu sancto 
perspicuc oalendit absolutissimam naturae simi-

Ονεύματος αγίου δείκνυσι σαφώς τδ τής φύσεως β lUudinem, Quare eliamsi divinitaiis noraen D a t u -

άτΒραλλακτον. Ώστε, κάν φύσιν σημαίνβ τδ τής 
Στητός δνομα, κυρίως καλ τψ άγίψ Πνεύματι τήν 
"Οκηγορίαν έφαρμόζεσθαι ταύτην ή τής ουσίας 
κοινδτης συντίθεται. 

1 Joan. χνιι, 47. 

(6) Στοχασόμεθα. Sic emendavimus ex Grcg. 
N\ss. quod erat in edilionibus Basilii στοχαζί-
«9α. 

(7) \ide Addenda. 
(8) Έάτ δέ μίατ νοήσωμετ τήν. Sie Medicaeus 

odex cuna tribus aliis et Greg. Editi Ίδοντες ούν 
rv. 
(9) Ήμώτ. Editl addunl τών άνθριότιον, qnod 

in Medicaeo et quaiuor aliis cl Greg. Nyss. 

ram indicet, proprie tamen appellationem illam 
sanclo quoque Spirilui aplari, esftenlbe communio 
demonslrat. 

lidem editi ημάς* Quiuque niss. et Greg. Nysa. ttt 
in lexlu. , . 

(10) Του αγίου. Ua inss. sex ci Greg. Nyss. EdiCi 
τοΰ παναγίου. 

(11) άιάταξις. Sic cmendat edhio Grc«. NyM. 
quod legebalur in editionibua Basilii διάλεζις. 

(12) ΠροβάΛΛεζαι. Ila codices mss. et Grcg. 
Nyss. Edili προσβάλλεται. 



6. BASIUI HAGNl Μ 
8, Sed ignoro quo pacto ad natune signiflcatio- Α 8. *Λλλ' ουχ οΐδα ζπως **\ τήν τής φύσεως Ι**, 

nem nomen divinitatis trabant, qui nibil non ξιν τήν προσηγορίαν, τής θεοτητος φέρουσιν, ο] «αντα 

conflngnnt: quasi non aqdierint ex Scriptura, id 
quod a natura est institmione et electione non 
comparari. Moses enim deus instilutus est ^Egy-
ptiorum, cura is, qul oractilum edebat, ita ad 
ipsum tocutus : Deum le dedi Pharaoni Appel-
lalio igitur notam potestatis cujusdao), sive iuspe- . 
ctricis srve operatricis, prae se fert. Αι naiura di-
vina, m omnibus quaeeicogitantur norainibus, ipsa, 
utest, manet inexplicabitis; quae noslra est do-
ctrina. Gum enim beneficum , judicetn, et bonum, 
et justum et reliqua alia ejusdem generis didicinaus, 
operaii«ftwft edocH siiinus diflerenliam : sed ope-
ranii» naturam mbilo magis ex operationum no-

κατασκευαζοντες» ώσπερ ουχ άχηκοότες παρ* ή; 
Γραφής, δτι χειρστοντχτή {ity φ««ς ευ γινετ*. 
Μωύσής δέ τών Αιγυπτίων έχειροτονήθη θεδς, ύ-*} 
πρδς αύτδν εί πόντος τοΰ χρηματίζοντος, δτι 
σε δ&δωχα ζφ Φαραώ- (14). Ούκούν εξουσία; τινδς, 
εΓτε εποπτικής είτε ενεργητικής, Ινδειξιν ή τιροσηγο-
ρία φέρει. Ή δέ θεία φύσις έν πάσι τςίς imvow-
μένοις δνόμααι, καθό έστι, μένει ασήμαντος, 6ς δ 
ημέτερος λόγος. Ευεργετών γάρ, κσΛ κριτήν, αγαθόν 
τε καί δίκαιον, κα\ δσα άλλα τοιαύτα μαθόντες (15), 
ενεργειών δι&φοράς έδιδάχθημεν · τού $k ενεργούντος 
τήν φύσιν ουδέν μάλλον διά τής τών ενεργειών κα
τανοήσεως έπιγνώναι δυνάμεθα. "Όταν γάρ ά»&· 

tiooe eognoscere possumus. Si qnis enim deftnl- Β δώ τις λόγον έκαστου τε τούτων τών ονομάτων καί 
lionem reddat unitttcujusquc Hlorum nominum, 
et ip&ius natttr», cirea quam nomina, non eam-
dem utrorumqtie reddet definitionem. Quorum 
atllem definitfo alia, borum etiara naiura divcrsa. 
Igiiur aliud quiden esi essenlia , ad quam expri-
mendank n o R d u m vox alla inventa est: atia vero 
nommum ipsms signiftcatio, quae ex operatione 
allqua aut dignltate imponunmr. Iiaque nuttum 
«e^e in eperationibus dtseriinen ex nominum coni-
monione comperimus : at nalurae diversilatem 
nuilo argumeute c l a r o deprebendiraus : siquidem, 
u l dicium eel, operationum Identilae naturae 
c o m n H m i o n e n i sigmficac. 9ive igitur nomen e s t 

αυτής τής φύσεως περ\ ήν τά. ονόματα, ού τόν αύτί,ν 
αμφοτέρων αποδώσει λόγον. *Qv δέ ό λόγος έτερος, 
τούτων καί ή φύσις διάφορος. Ούκούν άλλο μέν τί 
έστιν ή ουσία, ής ούπω λόγος (16) μηνυτής έξευρέδι;· 
έτερα δέ τών περί αυτήν ονομάτων ή σημασία, ές 
ενεργείας τινδς ή αξίας ονομαζόμενων. Τό μέν Μ 
έν ταϊς ένεργείαις μηδεμίαν είναι διαφοραν έκ τής 
τών ονομάτων κοινωνίας εύρίσχομεν * της δέ χατα 
τήν φύσιν παραλλαγής ούδεμίαν καταλαμ&ανομει 
εναργή τήν άπόδειξιν · καθώς ε?ρηται,τήςτών ένερ-
γειών ταυτότητος τδ κοινδν τής φύσεως ύττοημα.-
νούσης (17). ΕΓτε ούν ενεργείας δνομα ή θεότης, 
ώς μίαν ένέργειαν Πατρδς και Υίοΰ κα\ αγίου Πνεύ-

o p e r a l i o R i s divinilas; ut unam Patris et Filii et ματος, ούτω μίαν φαμέν είναι τήν θεότητα (1$)' 
SpiFitne saittti operalionem, Ha divinltatem nnam εΓτε, κατά τάς τών πολλών δόξας, φύσεως ένδε;-

esse dicimue: s i ve d i v i n i t a t i s n o m e n , quae est 
nultormn» o p i n i o , n a i u p a m i n d i c a t ; quia n u t l a i n -

v e m l u r i n n a l u r a d i v e r s i t a s , non humerito u u i u a 

d i v i D i u t i s esse s a n c t a m Trinilatem d e f i n i m i i s . 

w Bxod. >ιι, i . 

(t3) Χειροτονητή. k a m s g . septem. Ediliones 
Basilii et Gres. Nyss. χειροτονία, excepla Haga-
n o e n e i e t Basileensi p r i i i i a , quae c o n s e n t l u n l c u m 
c o d i c i t o t e ms9. Similtler Bositiua in e p i s t . 8> nuuu 
I I , d e n i o n s t r a l immerito Del IkttLuin PneuRiato-
m a c b o s d e f e r r e nolle Spirilui s a n c l o ; s i q u i d e m 

n o m e n ex o p e r a t i o n e , n e m p e ex eo quodposue-
rii omnia, «ei $pectet omnia, d e d t t c i l u r . Si quis a u « 
t e m h a n c e p i s l o l a m , inqua d i s e K e Spiritus s a n c t u a 
a p p e l l a i u r Deus, idcirco GregoriQ Nysseno adjudi-
cei p o t i u s quam Basilio, quia Basiliua Dei appella-
u o n e , C U D I de Spivilu sanclo l o q u e r e i u r , p a r c i u s 
t r e d i t u r q&us fuis&e; b«c cort&ralio l e v i s s i m a vi« 
ileri d e b c i . Etsi enim Basilius in una a l i q u a ora-
t i o n e , nrmpe anno37i, cum adesseu t malevoliex-
p l o r a t o r e s , hac v o c e m a g n i s d e causis abslinuit, 
iion idcirco alite l e m p o r i b u s p a r i t e r abstinuisse 
credendus e s l . Nam saepe, u l l e s l a l u r Gregorius 
Nazianzentis o r a t . 20, pag. 3tio, Deum Spirilum e 
s u p c r i o r e loco p r a e d i c a b a l , ubi p e r t c i n p u s l i c e b a t , 
ei p r i v a l H B i n i t t r r o g a H l i b ^ s libeuter c o n l i l e b a l i i F : 
Έπελ δτι γε παντδς μάλλον ήδει τδ Πνεΰμα θεδν, 
δηλον μέν έξ ών καί δημοσία τοΰτο πολλάκις έκήρυ-

κτικόν έστι τδ τής θεότητος, δνομα · διά τδ μη
δεμίαν εύρίσκειν έν τή φύσει παραλλαγήν, oix 
άπεικότως μιάς θεότητος τήν άγίαν Τρ^δα διορν-
ζόμεθα. 

ξεν, εΓ]ποτε καιρδς ήν, χαϊ Ιδία τοις έρωτώσι κρ* 
θύμως άνωριολόγησε. ln libro De SpirUu $ancto^ 
bal cap. 21, Spiritum estie Dominuin ex variisSt-ri-
pturaa tesiimoniis; Deuin etiaro vocari in Scripturis 
sic ibidern docel : Τί δέ, ό θεόπνευστον τήν Γρα?ν 
δνομάζων, διά τής έπιπνοίας τοΰ αγίου Πνεύματος 
συγγραφείσαν, μή τοις τοΰ καθυβρίζοντος χ α \ χα:α· 
σμικρύνοντος αύτο προσρή{Αασι κέχρηται; Quid, ί« 
Scripluram divinilut intptratam appeiht, eo 

D αβαΐΗ Spirtlu* uripta tit, num comunttlioM d 
bpiritum altenuantibus verbis utiiur? 

(14) Τφ Φαραώ. Legitur τού Φαραώ in duobos 
codinbus, nempe Goisl. &«cumto ei uno ex Regiis. 

(13) Μαθδττες* Codex MedicaMts μανθάνοντες. 
(16) Αόγος. Deesl ea vox in uuo ex Regiis codi* 

cibus. 
(17) Ύποσημαινούσης. Codex Mjedicaeus is-

σημαινούσης. 
(18) Ti\r Θεότητα. Legilur κα\ τήν θεότητα m 

tribus codicibus non antiqulssiiais. Sic eiiaw f̂ ulfl 
post in Regio secundo el uuo cx Begiis είτε χα· 
χατά τάς των πολλών. 
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impkitekkan adntonH BetfHm de ratione ef mpdo epmcopatia ra Ectlema tsamwrum fmHtuauti. Tum narrat m cmi 
Otorgh coUonmmesu $lud Valerium &crip$iv£, ut Amphuochvu uumdaverol. BrtvUcr ctium ue rebus Nyssmii Η ti$ 
immkorum wolitionibu*. Pliilottis de tnatma serUeniiam, tl Scrtpturcyte curribus Pharnomt Usttmonium exponit: $1 
uctpu* Μ Sympw commumomt ftfterat eommemonL 

Αμ?ίΛοχ(ω, έχισκόχφ ΊκοτΙον. Α 
i . Άξίως τής σεαυτού (19) έμμελείας κα\ σπου-

§;%\ς αεί επαινετής ειμ\ έγώ, έμερίμνησας τά περ\ 
τής Έχχλησίας Ίσαύρων (20). "Οτι μέν οζν τφ παντλ 
ωειτελέατεραν ήν είς πλείονας επισκόπους χατα-
iiaipsflijvat τήν μέριμναν, αύτόθεν είναι δήλον καί 
τω τυχόντι νομίζω · ουδέ γάρ τήν σήν σννεσιν τούτο 
ίλ»8ιν, άλλ* ώς έχει χα\ έ,πεσημήνω καλώς , χαϊ 
ίγνώρισες ήμϊν · Ιπελ δέ (21) ούχ εύχολον εύρεϊν 
ά̂ ρας άξιους, μή^ου (22) έως βουλόμεθα τδ έχ τού 
άνθους άξιόπιστον έχειν, χα\ ύπδ πλειόνων άκρι-
tinspto ποιεϊν τήν Έκκλησίαν τού θεού οικονομεί· 
σβαι, λάθωμεν διά τδ τών καλουμένων άδόκιμον είς 
εύτέλειαν τδν λόγον καταβαλόντες» αδιαφορίας μελέ
τη» τοίς λαοΓς εμποιειν; ΟΤόας γάρ καί αύτδς, δτι 

Amphilochio, ephcopo leonii. 
1 . Prout dignuni erat lua concinnitate ac di-

ligentia % cujua aemper ego laudator, curaati res 
Eccksiae l&aurorum. lllud autem universis utilius 
esse» ut in plurea episcopoa dividaiur sollicUudo, 
aua eponte manif^lum cuique esse arbiiror. Ne* 
que enim tuaro boc prudentiam latet: sed quo-
modo rea se babeat el rccte observasii, et nobis . 
signiilcasiu Sed quia non faciJe est reperire qui 
digni sint»annon furte, dum volumusex multitu-
dine auctoriuiem babere > ac periicere, ut Oei 
Ecclesia a pluribus accuruliua gubernetur; ini-
prudenlea doctrinani ob oorum , qui vocati fue-
rint, indigmtalem io conicmptum adducenies, 
iudiffcreoliaa populoa assuefaciemus ? Nam ei ipse 

„ , r — * * 1 — U · Μ ν . ^ . ν ^ · . » * r ^ r - • » * " - — — • — - r — 

isofaff αν ώιιν ol προεστώτες* τοιαύτα ώς έπ\ τδ nQSii» quailea aiot qui poc&ual, tales plerumque 
τολύ ($3) χαλ τά ήθη τών αρχομένων γίνεσθαι 
«Msv. "Οστε τάχα βέλτιον ένα τινά δόκιμον, εΓπερ 
*Λ\ τούτο ^άδιον, χροβαλέσθαι τής πόλεως προστά
τη, χα\ έπιτρέψαι τφ εκείνου χινδύνφ οΙχονομεΓσθαχ 
"Λ χαΟ' Ικαστον · μόνον έάν ή τις δούλος θεού, έρ-
Τί̂ ,ς ανεπαίσχυντος, μή σκοπών τΛ εαυτού, άλλά 
ύ τών πολλών, Γνα σωθώσιν Ζς% έάν είδη έαυτδν 
juxptepov πρδς τήν φροντίδα, «ροσλήψεται έργά-

«ίς τδν θερισμόν. Έάν ούν εύρωμεν τοιούτον, 
ομολογώ πολλών άντάξιον είναι τον Ινα, κα\ ταϊς 
ΈχκλΓ,αίαις λυσιτελέστερον, καί ήμΓν δέ άκινδυν4» 
«ρον, ούτως οί κονόμησα ι τών ψυχών τήν έπιμέ* 
iK«v. Έαν δέ τούτο μή ^διρν j (24), σπουδή γενέ« 

ei eorum qui pareiU uiQrea esse solere. Quam* 
ubrem forU siUius easei unuro aliquem probatum 
Qt apecUUim«sl et id facile fieri poiest» pra&flcero 
qiviUti, eique oommiUero singuU auo ipsius pe-
riculo dispensanda : lanium D«i servua sit, ope-
rarius non prave pudens, non suia, sed muUoruin 
ailentus commodis, ul aaluteui adipiscanlur: qui 
si se ipse noverit imparem soUiciluditii, adjungei 
sibi operarioe ad mesaem. Si quem ergo ^ju.modi 
inv^mamus, faleor multorum insUt unum esse, 
ac EcclesiU uiilius esse et nobia tulius» sie aninia-
ruui curain dUpenaare. Quod sJL id noa £acile, de-
iou8 primuBa operara > irt parvia. civilaUbuu sive 

ήμίν πρότερον (25) ταίς μικροπολιτείαις ήτοι Q parvis pagis jajn olim epiacopalem aedem babea-
Κίχοοχωμίαις ταΤς έκ* παλαιού επισκόπων θρόνο ν 
έχούσαις δούναι τούς προϊσταμένους· καί τότε τδν 

«Λεωςάναστήσομεν^β), μήποτε έμπόδιον ήμίν 
βΡ*ί ̂ ήν μετϊ ταύτα οίκονομίαν γένηται 6 προβάλω 
%νος(27), χαλ ευθύς άρξώμεθα ημείς τοΓς οΓχοι 
^ μ £ ί ν , διάτδ πλειόνων βούλεσθαι άρχειν χαλ μή 
«ε:αδέχηται τάς χειοοτονίας τών επισκόπων. Έάν 

(19) Τής σεαντον. Editio secunda Parisiensis et 

(ϊθ) Ίσαύρωτ. Hoc negotiitm din protractum 
wm Baeilius anno 375 in Pistdiam profeclus, 

episcopos, cum Araphilochio b»c de causa con-
Pegalos, consilio ac scnteniia sua juvaret. Ipse 
»fsialwr i n epUl. 216, venisae se in Pisidiam, ut 

epscopisillius provincia; ea constiluerel, quw · 
« Mrie Itauria $pectanl, τά κατά τούς έν τή D Coisl. primi. 
uupia αδελφούς. Existimat Tillemaniiu» non de (23; Έχϊ τό 

libug demus pneposiios; ac tum demmu civitatis 
resliluemus opiscopum, ne foric nobis ad futuram 
deinceps ceconomiam obslet, qui oidinalus fuerit, 
tc slalim inei|»ianiH9 betlo domestico laborars, 
dum pluribus prseesse vult, nec conseniit ordi-
nalioni episcoporum. Quodl si boc gravc fuerii, 
nec per lentpvs Ikeal, id tua wtidentia faeienduui 

verba, ut hanrorum ephcopo tuut eircnmscTJbaiur 

circului, eo quod nonnullos vichws ordinet. Ex bis 
enim perspitiltir non de solo urbis episcopo, noti 
de vicinis latiiutn cpi8C0pis, quos ille ordtuakjal, 
aed de pluribns aliis detibcralioacm fuisse. 

(21) Έχεϊ δέ. Sic Reg. se< undus ei Coisl. secun-
dus. Claromoiuanus επειδή δέ. Edili επειδή. 

(12) Μήχου. Edili μήπω, quod emendaviuius op« 

IwurJte proviiicia bic agi, sed taiilum de civitate, 
V * isaurog dieebatur. flnde yarias in cobjecturae 
lp| ι , Γ : v . e l e n™ legendura csse pulat έν τ$ Ίσαύρα, 
«nwuria nomine hanc ctvitatem vocatam iuisse, 

B l Testanieota S. Grejorii Nazianzeni appella-
ι " Γ : . ^ deniqne Ampliilochium banc urbeni in 
3 a.P">vincia collocare, quamvis altribqta ajue 
r^inc^! es^et: qiwmadmodooi etiaui lcooinm iu · 
îsidia cuUoeat. Libenter arnpleclerer dodissiim 
, r i opiuionein, nisi me dclerrereul bax - epistobe 

(23; Έχϊ τδ χοΛύ. NonnulU codices recciuiores 
έπι πολύ. 

(2i) 'Ρό)διο* j j . Sic emendavimus opp Reg. ŝ -
cundi et GoisL. secundi quod prave in editia legc-
balur όάδιον, ή σπουδή. 

(25) Vide Addenda. 
(26) 'Αναστήσομεν. Coisl. primiie άναστήσωαεν. 
(27) *α χρο0αΛΛόμετος+ Duo mss. δ ΐπρσβεβλη-

μένος. Mox toisl. secundus el Reg. secundut τους 
ςίκοι. Ibidem matim καταδέχεσθαι. 

" Alias CCCCVl Scripia anno 371. 
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curtt, ut circumscribalur Isaurorum episcopo Α & τοΰτο βαρύ ή, χα\ ό χρόνος μή έπιτρέπΐ), iuh 
suus circulus, eo quod Vicinos qitosdam ordinet. 
Reliquum auiem 283 nobis reservalum erit, ui 
reliquis omnibus episcopos demus , quos maxime 
idoneos ipsi judicaverimus roulto exaitine pra> 
uiisso. 

σπουδασάτω ή σή σύνεσις, του ποιήσαι περιγρ&|# 
τφ Ί σαυρών (28) τδν ίδιον κύκλον, διά τδ χειροτο-
νήσαι αύτδν προσοίκους τινάς. Τδ δέ έφεξες 
υπάρξει τεταμιευμένον, είς τδ κατά τδν προοήχοντ» 
καιρδν δούναι πάσι τοίς λοιποίς επισκόπους, οΰ; h 
κυριωτέρους (29) εΐναι κρίνωμεν αύτοι, δια souri 
εξετάσεως δοκιμάσαντες. 

2ν Ήρωτήσαμεν Γεώργιον, ώς έκέλευσεν ή δεοβί 
βειά σου, κα\ εΐπεν & κα\ ή σή ευλάβεια άνήνεγκπ 
έφ' οΤς ανάγκη ημάς τήν ήσυχίαν άγειν, έπι£$ι> 
τας έπ\ Κύριον τήν μέριμναν τοΰ οίκου. Πκτ:* 
γάρ τφ άγίφ θεφ, δτι δώσει συν ήμϊν (?0), πρδς: 
έτέρφ τρόπω έξελέσθαι τών αναγκών, καλ ήμινέυ 
πον (31) τήν ζωήν προξενήσαι. Έάν ουν ού δοκξ (31 

cerle si visura non fuerit, ipsc dignerts ad me Β τούτο, αύτδς καταξίωσον ύπομνηστικόν μοι β» 

2. Gcorgium , ut pietas] tua jussit", percontali 
aumus : respondit autem ea quae lua eliam religio 
retulit; sed de bis rebus nccesse est quieto animo 
simus, curam domus in Dotmnura projicientes. 
Confldo enim Deo sancto, dalurum illum intelli-
genliam , ut alio modo Hbcremur a nccessilatibus, 
el vacuam molesiiis vitam consequamur. Hoc 

commentarium mittere, de qua oporleat dignitate 
curam impendere , ut boc beneficium a potcntio-
ribus quibusque amicis aggrediamur cxposcere, 
sive gralis, sive cliam roodico prelio , prout Do-
minus nobU faverit. Scripsi, nt precepisii, ad 
fratrem Yalerium. Res Nyssenae eo in statu sunt, 
1n quo eranl a le relict», et ope tuarum prccum 
cedunt in melius. Eorum autem , qui tunc a nobis 
«b&cisai sunt, alii quidem ad aulaui se coniulerunt, 
alii vero remanent, inde exspectantes rumorem. 
Polest autem Domimis tum horitm spem frusirari, 
tum illorum reditum irritum redderc. 

3. Manna Philo explicans ait, velut ex traditione ^ 
quadam Judaica edoctus, lllius qualilotem esse ejus-
modi, ut pro comedenlis desidcrio nwtarelur; ac 
per se quidem esse tanquam milium melli inco-
eaim; nunc autem panis, nunc carnis vicem ex-
plerc: carois autem, vel volatiliam vel lerrestrium 
aniraalium : modo etiam olerum saporem referre, 
fdque pro uniuscujusque desiderio: piscium i l i -
dem,adeo ut proprieias qualitalis umuscujusque 

(28) Τφ Ί σαυρών. Ita Rcg. secundus et Coisl. 
•ecundus. Edili τφ Ίσαύρφ. Videlur Amphilochius 
boc Basilii consilium secnius esse, id esl, Isaurorum 
episcopi) aunm circuluin circuinscripsisse, ac sibi 
jus ^piscopalus in aliis civiialibus restiluendi reli-
iiuisse. Nam cutn Macedonius pnecipu;e civiiali 
praeessel, ut perspicitur ex initio episiolce leriiae 

στεϊλαι, περ\ τίνος χρή αξιώματος σπουδήν εισενέγ 
κασθαι, Γνα άρξώμεθα αίτεϊν έκαστον τών έν δν.ζ 
με ι φίλων τήν χάριν ταύτην, εΓτε προίκα, είτε » 
μετρίου τιμήματος, ώς άν ημάς Κύριος ενοδό^;. 
Έπέστειλα τώ άδελφφ Ούαλερίω (33), ώς χροκτβ-
ξας. Τά Νυσσης πράγματα δμοιά έστι τοις 
της σής θεοσέβειας καταλειφθείσι (34), καί προκέ· 
πτει έπ\ τδ βέλτιον τή συνεργία τών σών «ροβεν-
χών. ΟΙ μέντοι τότε άπο^όαγέντες ήμων, οί μίν 
άπήλθον έπι τδ στρατόπεδον, οΐ δέ μένουσι, (55) ψ 
εκείθεν άναμένοντες φήμην. Δυνατδς δέ ό Κύριος 
και τούτων ματαιώσαι τάς ελπίδας, κάκείνοις άτρβ-
κτον τήν έπάνοδον ποιήσαι. 

3. Τδ μάννα ό Φίλων ερμηνεύω ν Ιφη, ώσιχρ α 
παραδόσεως τίνος Ιουδαϊκής δεδιδαγμένος, τοιαυτην 
αυτού είναι τήν ποιότητα, ώστε κατά τήν φαντασί» 
τοΰ έσθίοντος μετακίρνασθαι · καί είναι μένκαΟ'έχτ 
τδ οίονε\ κέγχρον έψημένον (3G) έν μέλιτι, παρέχε» 
δέ νΰν μέν άρτου, νΰν δέ κρέως · καί κρέως τοιούδε, 
ή πετεινοΰ ή χερσαίου · νΰν δέ λάχανου, και λάχανου 
τοΰ κατά τήν έπιθυμίαν έκαστου - καί Ιχβύος, ώς τδ 
Ιδίωμα τής καθ' έκαστον γένος ποιότητος ακριβώς 

petere statuerat, ut amici domus magnum aliqaod 
mcommodum effugerel. Porro in bunc usuin impe-
Irari solebanl codicilli, ut curia, ve! saltcm duuiu-
viratus et civhalis cura viiafentur. Preiio 
imprtralos non modo nulla immunitas, ^ 
multa sequebalur, ut perspicilur ex Cod. Thefa 
lib. vi, l i l . 22. Sic enim hahet lex secundairnpera-

canoiiicse ; ciiinquc aliasupcresseat oppida episcopo D loris Conslantii : Ab honoribu* nwcaniii p# l*r 
fragia, velqualibet ambilionequarrendit, certa»*» 
prohibuit : cui addimtts, ul quicunque (ugW* °'' 
sequia ciinarwn, umbras et nomina afttciaw1* 
dignitalum, tricenas libras argenii inlerre c o T ™ ? % 

manenle illa prvlerita inlalwne auri, qua f*rf*r 
lege consiricti sunt. Unde miror Basiliuoi»» »J 
via (enlanda nou omnino alienum fuisse. ^ 1 0 . 
hae leges non admodum accurale servabantur se 
Yalente. . · 

(31) "ΑΛνχοτ. Sic ope codicum ©ss. enien«» 
mus. Male in editis άλυτον. 

(32) Ού δοκή. Coisl. secundus δοκεϊ. 
(53) ΟύαΛερΙφ. Coisl. secundus Ούαλλερψ. 
(34) ΚαταΛειρθεϊσι. Coisl. primu» wuW** 

tn eo tlatu, in quo erant α te inventa. 
(35) Vide Addenda. 
3̂6) Έψημένογ. Nonnulli codices W V T «* 

destif.ita; Basilius, qui unum aliquem e suo clero 
promiaerat, neceum morbodebilitalum et imparom 
episcopalibus nuiniis factum miltere poterat, auctor 
cs»l An philochio iu eadem cpislola ranonica, ut 
a iquem cx recens baplizaiis, *IWJ Macedonio videa-
/ur, stre non, epiecopum consliluat. 

(ity Κνριωτέρους. Quamvis ila habeant omnes 
mss. codiees, vix lamcn dubium quin legendum sit 
καιριωτέρους, aique banc leclioneiu in inlerprelando 
eeculus sum. 

(30) Δώσει σύν ι]μΤν. Nullus ex Itis verbis sen-
eus eruetur, nisi It-gaimis διυσει σύνεσιν. lbidem 
rdili πρδς τφ, quod cinendavimus opc Coisl. se-
cundi. Paulo- posl vocem Κύριος addidimus ex co-
dice Mcdicaeo. Videlur aulera illa dignilas,quam se 
ainici alicujus causa pelilurum promiuit Basilius« 
bon administraiio aliqua fuisse, sed ianluro codi · 
eiilaria dignita&. Hoc enim consilio lianc digtiitalem 
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it τξ γεύσει του έσθίοντος διασώζεσθαι. "Αρματα Α speciel ίο comedenlii guittt omnino scrrareinr. 
ανχδατας τριστάτας Εχοντα οιδεν ή Γραφή, διά τδ 
τών λςιπών αρμάτων δύο είναι τούς έπιβάτας, τόν 
τε ήνίοχον χα\ τδν όπλίτην * τά δέ τού Φαραώ δύο 
μεν είχε τούς πολεμούντας, ένα δέ τδν τάς ήνίας 
τών ίκττων Εχοντα. Σύμπιος ήμίν έπε*στείλε θερα-
ταυτικήν έπιστολήν χα\ κοινωνικήν, φ ημείς άντι-
γρίναντες έπέμψαμεν τή εύλαοεία σου τά γράμ-
μιτα, ίνα άγαν έγκρίνας κέλευσης αύτψ άποστα-
λήναι. δηλονότι μετά προσθήκης χα\ σών γράμμα-
των. Έ^£ωμένος, εύθυμος έν Κυρίφ, ύπερευχόμενός 
ρου χαρισθείης μοι χαί τή τού θεού Εκκλησία τή 
soj Αγίου φιλανθρωπία. 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ Ρ^Λ'. 

Currus qui eessorea ires haberent, agnovil Scri-
plura, siquidcm reliquorum curruiim scssores duo 
crnnt, auriga et miles arniatus : Pharaonts autcm 
curras bellatores duos habebant, et tinum cquo-
mm babenas lenehtetn. Scripsit roibi Symptus 
cpisiolam officii ct comnmnionis causa, cui cgo 
rescribens, litleras meas ad tuam pietatem mtsi, 
ut diligonter probatas ad illum jubeas transmitti, 
addilis videlicel el tuia ipsius liiteris. Valens, in 
Domino bilarig, pro me precans, aerveria mtbi ei 
Dei Ecclesiap, per sancli mistricordiam. 

284 E P I S T O L A cxci\ 
Cratm ayh BatHius aiidam epucopo, aui prhr scrrpserai; eumque horlatur, ul ipto ugente eum vicinU episcopi* locni 

el icmpus stpwdi wdicenlnr, ad pristmum coutmuhionw, quam tarice sutpiciottes mterruperanl, landern aiiqumulo 
hiUr remota» Bcctcsiat msUmrajidam. 

ΆμριΛοχΙφ (37), επισκοπώ Ικονίου. β 
Έντυχδντες τοις γράμμασι τής εύλαβείας σου» 

ΐώλήν τώ θεώ τήν χάριν έσχομεν , δτι αρχαίας 
αγάπης ίχνη εύρομεν έν τοϊς ^ήμασι τής επιστολής» 
ός γε ούχ Επαθες τδ τών πολλών, ουδέ φιλονείχως 
Isjr:; πρδς τδ μή χαλ αύτδς χατάρξαι τής άγαπητι-
χής ομιλίας * άλλ* ώς πεπαιδευμένος τδ έχ ταπεινο
φροσύνης μεγαλείον περιγινόμενον τοίς άγίοις, ούτως 
εϋ\ου διά τών οξύτερε ίων Εμπροσθεν ήμων άποφαν-
θηνα:. Κα\ γάρ ούτος νόμος τής έν Χριστιανοίς 
νίκης, χα\ ό Ελαττον Εχειν καταοεςάμενος στεφα-
«ΰται. "Ινα ουν μή άπολειφθώμεν τού αγαθού ζήλου, 
Ιδού κα\ αυτοί άντιφθεγγόμεθά σου τήν σεμνότητα, 
χα\ δείκνυμεν τήν προαίρεσιν ημών, δτι, θεού χάριτι 

Amphilochio, episcopo lconii. 

Lecli» litleris pielatU luae, plurimas Deograliat 
egi, quod anliquae charitalis vesligia iuvenirem 
in verbis epislohe; siquidem non quo pteriqoe 
morbo laborasii, neque illud perliuaciter leiiuiaii» 
ne Spse inceptor eaaes araici colloqnSi: sed ut edo-
ctus quani magnifica c i humilitatc mcrces sanctia 
eveniai, itaelegiati tecuodas tenendo,prior me ia* 
veniri. H«c enim lex est Christiana* Tictoriae, et 
qol minue habere non recnsal, coronaiur. Ne igi-
tur desimus bono studio, ecce et nos gravitatcm 
tuain resalulamus, el quid nobis sit sententiae de-
monsiramus : nempe firmaio inter nce,Deigralia, 
in fide consensu, mltil esse quod impedial, qtio-

τς κατά τήν πίστιν συμφωνίας ενωμένης ήμβ (38), c mimis siinus unum corpus et unus spiritus, &kul 
ov51v Ετερον έ?τι τδ έμποδίζον πρδς τδ είναι ημάς 
b σώμα και Ιν πνεύμα, καθώς έκλήθημεν έν μι? 
'ΰτΛΖι διά τής κλήσεως. Τής ουν σής έστιν αγάπης 

αγαθή άρχή και τά εφεξής άποδούναι, συστα-
τ:!ν (39) μέν περ\ σεαυτδν τούς όμοψύχους, δηλώσαι 
δε κα\ χρίνον κα\ τόπον τής συντυχίας, ίνα ούτω, τή 

(37) %Αμ?ιΛοχίφ. Codices omnes, edili et mss., 
hanc episJolain msqribunl Ainphilocbio : sed iuce 
clariits esl ad cum scriplam non fui?>e ; nec diili-
rile csl conjiocre ad iliuui episcopum datam fuisse, 

qtio mcntio farm in epistola prxccdcnli. Su-
spicaturTil!einofiliusbancepistolaiii scriptam csse 
ad aliquem ex Lycia; episcopis, de qiribus agit Ba-
siiius in ppUtota 218. Cum enim audiissel bos epi-
Si»pi>s ab Arianis alieuos esse. et ipsius comtnu-
niuiieni ampl^cli vellc ; scripsit Ampbilocbio. outn-
qne hoitaius est, ul iilorum aninios periclilarclur. 
bide cunjicit Tillemontius aliqoeni ex illis episco-
pis» accepta Ampbilocbii epistola, ad Basilium 
H^hpsi^M*. Sed teinpus non quadrat. Cum enini 
verisimillimuin sit banc epistolani in pnecedenli 
indicari e.i designari; cumque epistola 218, in qua 
de c-piscopis Lyciae agilur, anno 575 scripla sit 
posi redituin ex Ponto; neccsse est boc loco aliud 
negoliniii, ac alios, quam Lyciae, episcopos inlelli-
gere. Deiiide vero, ut observat idcni doclissimus 
s« ripior, videlur episcopus, cui scribil Basiliua» 
eieiropoliiaiius fuisse; siquidcm rogal Basilius ut 
tuianiincs suos consocici, ac locuin el teinpus 
conveuiendi dcsignet. Al epjscopus Myisc, qui Ly-
€it metroDOlitanus crat, non rccensclur inlur eo$ 

vocali sumus in una spe pcr vccalionem. Itaquc 
chnriiatis tuae esl, bono initio el quaB conscquunlui 
adjicere, unanuniss tuos tecum conjungere, ac 
lempus ct locum congressus indicare,' ul sic, Dc' 
graiia nos inviccm excipienles, ad prisccm dile* 
ciionis formam Ecclcsias gubcrnemus; fratrea ei 

qui Basilii communionem appetcbanl : sed tribus 
ejusdem urbis presbyleris b«c laus tribuilur, quud 
argumento est episcopnm male audiisae. Longe 
ergo probabiiior alia Tilleraontii conjeclura, bauc 
cpistolaim inscribi Sympio, de quo in episi. prie-
cedenti, nivc Symposio Seleucia* episcopo, qui 
concilio Conslaiitiuopolilano inlerfuU anno 381. 
Ha'c senlentia conilrmalnr cx epist. 204, in qua 
Basilius Isauros cmuneial inler K U O S cntuiminica-
lorcs. Porro neino non videl facile fuisse libiariis 

D iii bis Sympii el Syiuposii voubua errare. Quaa-
cunquc aulcm slaliialur opinio, facile peispicilur 
gravissimum esse in tilulo epislol* erralum. Kc» 
que eitim dc recuiciliaiione liasilius aa r̂c poluil 
cuin Ampbiiociiio, onni inler ulrumque aemoer 
exstiteril arclissiwa conjunclio. 

(38) ΈμΤν. Quainvis in qualuor veteribus Hbris 
Tegatur ύαΐν, niagis tamen anidei scriplura codi-
cuiu Coisi. primi el Med. qui cum cdiiis consen~ 
tiunt. lu Harlseano aulem non exslal bxc epistola. 
Paulo posl idcm Coisl. primus έλπίδι τής πίστεως* 
Medicxus έλπίδι τής κλήσεως. 

(39) Ivozaieh-.CcnMces trca non anliquuMnii 
συντάττειν. 

• Alias CCCXCVuT. Scriyta atino 374· 
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uiraque parle venientes taofuam propri* metabra Α 
«uscipieodo, taoquaja ad amicoe Biiitemfo, 61 
rursu* taaqium *b anuci* excipiendo. Haec enina 
«rat olim Eccleeise gloria» ui ab orbia termino atf 
ieruunum brevibu* lessoris» vduli viatteo inelrueti 
fralre* ex unaquaque Ecclesia palres ac fralres 
omnes.inveoirent; quod ipsumcum aliis ncinc to* 
stia Ecclesiarum Cbristi de nobis pnedatns est, ac 
aingulis civiUtibws cireutiscribimiir, ti untisquw-
«jue proximuni tuspectum habemus. Et 285 q*"d 
aliud dicam * D J S L cbaritatem ooslram refrixuse, 
qua sola D O I I U D U & noster suos dtscipulos dixit, 
veluli proprianola, dignosci? Ac prius quidem, 
«i videbitur, ipsi vos ipsos mutuo cognoscite, ut 
«eiamus quibudettm nobrs futura eit consensio. 
Atqu&boc paclo consensti uno locum aliquem etris- ^ 
que eommodinuf , tempusque ilineri faciendo 
idoneuin eligenles,.alii ad alios convolabimus, nos-
que in via diriget Dominus. Yaleas, Iselusque sis 
ac preceria pro me, mihiqae Sancti benignitate 
doneris. 

EPK5T0LA GXCIIV 

τοΰ βίου χάριτι άπολαβόντες αλλήλους, τψ σφχα.% 
είδει της αγάπης τάς Εκκλησίας οίχονομήσωμεν · 
τούς παρ* έχατέρου μέρους βαδίζοντας τών άίελφώ> 
ώς ffita μέλη προσιέμενοι, προπέμποντβς ώς έ-> 
οικείους, χαϊ υποδεχόμενοι (40) πάλιν ώς τΛρ οέ 
κείων. Τούτο γάρ ήν ποτε τής Εκκλησίας το καύ
χημα, δτι άπδ τών περάτων τής οίχουμένης έπ* τ* 
πέρατα μικροίς συμβόλοις (41) έφοδιαζόμενο* oi έξ 
έκαστης Εκκλησίας αδελφοί πάντας πατέρας καί 
αδελφούς εύρισκαν * δ νυν μετά τών άλλων άφήρηται 
ημών δ έχθρδς τών Εκκλησιών τού Χριστού, χα* 
χατά πόλεις περιγεγράμμεθα, κα\ έκαστος δι* οτ-
οψίας Εχομεν τδν πλησίον. Καί τί γάρ άλλο, ή έψ> 
ξαμεν τήν άγάπην, άφ' ής μόνης τούς εαυτού μα-
Οητάς ό Κύριος ημών είπε χαρακτηρίζεσαι; Κα\ 
εί δοκεί, πρότερον αύτοι μετ' αλλήλων γνωρίαατι 
εαυτούς, ίνα γνώμεν πρδς τ ίνας ήμίν Εσται ή συμ
φωνία. Κα\ ούτως έκ κοινής συγκαταθέσεως τότ»* 
τινά τοίς άμφοτέροις (42) άνεπαχθή, χα\ χρόνον ταί; 
δδοιπορίαις πρέποντα έχλεξάμενοι, δραμούμεθα παρ* 
άλλήλοις, χαι δ Κύριος ημάς κατευοδωσει. Έ£4*>-
μένος κσΛ εύθυμος είης, ύπερευχόμενός μου, καί 
χαρισθείης μοι τή τού Αγίου (43) φιλανθρωπία. 

ΕΠΙΧΤΟΑΗ PLjfr. 
Csm Sophromm petenH aliqmd Basilio ita annuisset, ul utpte dupfex benefkimn etcepiue dicerel, nempg WUrss 
. Ba$ilh et occaswnem bene de eo merendi, Basilius gralias agil w hac evuuda, tibiauc rem eo gratiortM fmste <*· 

* gniflcat, quod α Sopnronio proficucereiur. 
Sopfironio magistro. 

Si ipse duplex accepisii bcneiicium , queraad- Q 
modum mibi immeusa quadam bene faciendi vo-
funtaie scripsistf, unum, qitod acceperis litteraa, 
aUernm, quod luani nieo usui operam uavaveris; 
qitantam exislimaiidum esl me babere graliara, 
qui et litieras suavissimae liue vocis logi, et id quod 

Σωφρονίφ μαγίστρφ. 
Εί αύτδς διπλήν Ελαβες χάριν, ώς αύτδς τή άν-

υπερβλήτφ προθυμία περ\τά αγαθά Εργα έπέστειλας 
ήμϊν, μίαν μέν τφ δέξασθαι (44) γράμματα» δευτέρα» 
δέ τψ ύπουργήσαι τή χρεία ημών · πόσην τινά χρή 
νομίζειν ημάς Εχειν τήν χάριν, γράμμασί τε τής 
ήδίστης φωνής έντυχόντας, κα\ τήν έπιζητηθεϊσχν 

* AHas CCGXXfX. Scripta anno 374. 
(40) Υποδεχόμενοι. Ita seplem mss. Edili απο

δεχόμενοι. 
(41) Σνμ6όΛοις. Sic Coisl. priraus et Med. Editi 

συμβολαίοις. Ad auctoritatem velustissiniorum co-
dicum accedil ipsius Basilii testimonium, qui ea-
dcm voce utitur in loco simillimo ex epistola 203, 
in q*ia sic loqurlur : Ημείς δέ, εκείνων δντεςτών 
πατέρων, 61 ένομοθέτησαν διά μικρών χαρακτήρων 
τά της επιμιξίας σύμβολα άπδ περάτων, τής γής 
είς πέρατα περιφέρεσθαι, κα\ πάντας πάσι πολίτας 
και οίκείους είναι, νύν άποτέμνομεν εαυτούς τής 
οικουμένης, και ούτε έπαισχυνόμεθα τή μονώσει, 
ούτε ςημίαν φέρειν τδν διασπάσμδν τής ομονοίας τι-
θέμεθα, ούτε φρίσσομεν, δτι είς ημάς* φθάνει ή φο
βερά τού Κυρίου ήμων προφητεία, είπόντος, elc.: 
Ν08 autem, qui filit sumus illorum palrum, qui le-
gem tulerunt, ut brevibus notis commercii signa α 
terminis orbis lerrarum usque ad lerminos circum-
ferreniur, ac omnes omnibus cives et propinqui e$-
setil, nune eb$cindimus tw$meiipso$ ab orbe terra-
rum, neque nos pudet $otitudims> nec damnum lerre 
dissotutionem concordice ducimus; neque horre$ci~ 
mus, quod ad nos pervenerit lerribilit Domini no-
tlri prophelia dicentl$t etc. Saepe alias Basilius lu-
citioea lcmpora deplorat. Sed tatnen cum dissolu-
tionem concordiae in allalo teslimonio describit, 
vel.cum ait iufra in hacepisiola, $inguli$ civhaii» 
bu9 circumscribimur, noo de se ipso loquilur, sed 
aliomm mala defla, ut sua propria. Quanlo enim 
sludio arserit forendrc ctini omnibits roinimniionis, 

perspici poiest, tum ex] laelilia, quara ei lillfrar 
a b hcclesiis remolis scrtpUe affcrebant, tuio ex 
iis quae scripsii et gessit, ul mariUmoi episcopo*, 
Neocaesarieitses, Lyciae Ecclesias sibi cbanlaie de-
vinciret. Teslalur m epialola 204, secam commu-
nicare Pisidas, Lycaones, Isauros, Pbryges, Anne-
nos Neocaisariensibus vicinos, Macedones, Acbasos, 
lllyrios, Gallos, Hispanos, totam simul luliara, 
Siculos, Afros, el quidquid s a n i in A g y p l o ei Sy-
r i a supererat. 

(42) Τοις άμφοτ&ροις. Iia Coisl. primos et Med. 
Edili τδν άμφοτέροις. Paulopostedili παρ* αλλήλους. 

Β Uterque toisl. el plures alii ui in lextu. Utrumad 
eflecium perducla fuerinl, quae hic propoiiunttir a 
Basilio, nullo cognosciraus moiiumeiilo. S*jmel ewn 
in Pisidiam, neiupe a n n o 375, venisse et cum Aui-
pbilochio ac victnis episcopis consilialum esse sci-
mus. Sed ante boc tempus jani lsauros iniercooi-
itiunicalorea suos enumeraverat in epist. 204, tx 
quo conjicimus Basilium, etiamsi cuni b i s episco-
pis non convenent, p a c e m cum illis el coninr.ι
ιι ioneinper litleras rediiitegrassc. Pnelerquaiuquoi 
nulla nccessitas erat couveiiiendi, cuni tola ie» 
pt^r HUeras confici posset; forte coiigressuin anui 
lempeslas et Basilii morbi inlerpeltarunt. 

(45) Τον αγίου. Edili addunl θεού. Sed ea ΤΟΪ 
deest in codicibus Mcd. et Coisl. utroque et tribui 
ab»s. 

(44) Τφ δέξασθαι. Legitur τό iu ulroque Coisi. 
et n<*g. s i c u i i d O j ei paulo post τδ ύπουργήσαι 
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[«txvtonvn» ταχει πΛηρωθεΐσαν δρώντας! "Αστε, Α cxpelebain lam celeriter confectura vidi! Ilaquc 
βέας δεξάμενοι τδ άποσταλέν (45) διά τήν οικείαν 
Λτοϋ φύσιν, πολλώ ήδιον αύτ& προσηκάμεθα τώ oi 
ϊναι τδν τής κατασκευής αύτοΰ προεστώτα. Παρά-
rpi δε ήμίν ό Κύριος ίδειν σε έν τάχει, ώστε άπδ 
'ίώττης ομολόγησα: τήν χάριν, καλ πάντων δμού 
£ν έν σολ καλών άπολαύσαι. 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ PIJ \ 

id quod wissum ββι sua sponie pergraUim Juil: sed 
longe libeiilius boc ipaum eo noiiiine suscepi, quod 
Ui rei illiue cuoficiendea exsliteiis dux ci auclor. 
Dei autem nobia Dominus ie cito videre, ut lingua 
graiias referamus, oeanibusque siraul bouis Uiia 
porfruamur. 

EPiSTOLA GXCHP. 
f€reaue Batilms tese cum gruibus comparal Qtwminus se ad sMttdintm Meleliicon(errett ium negoLiorumexteriorum 
occupationibus deientu* [uerat, twu vehementttw ac continais (ebribut, qnce illum \ta dcbililaverant, ut araneu infir 
wor viderctur. Venturum te ad Meletiwn proniilhl verno lemport, it Deiopeexhoc morbo evauriL 

ΜεΛετΙφ άρχιάτρφ (46). Meletio archiatro: 

Ήμϊν (47) ούδ* δσον ταίς γεράνοις υπάρχει τά Nobis ne quantum quidera gruibus Hcet biemit 
ίυσχερή τού χειμώνος διαφυγείν · άλλ' ένεκα μέν τού incommoda effugere; sed quauturo quidem ad fu-
Εροϊοεαθαι τδ μέλλον, ουδέν ίσως τών γερανών χεί- β turi pranoitoncra aliinet ,« niliil forlc deleriorct 
ρους (48) έσμέν * τψ δέ κατά τδν βίον αύτεξουσίω gruibus sumiis; quod vero ad vitae libertalem spe 
:ο?«ΰτον τών ορνίθων άπολιμπανόμεθα, δσον καλ 
ηύ πέτεσθαι δύνασθαι, μικρού δείν. Πρώτον μέν 
*άρ με άσχολίαι τινές τών κατά τδν βίον πραγμά-
cwv έπέαχον (49)· ίπειηα δέ πυρετολ συνεχείς καλ 
αβροί ούτω μου τδ σώμα κατεδαπάνηααν ? ώστε 

άνη τι καλ έμού λεπτότερον, αύτδς έγώ έμαυτού * 
chs τέταρτα ίων προσβολαλ πρδς πλείον ή είκοσι 
Ιαρκέσασαι κύκλους. Νυνλ δέ, δτε δοκώ τών πυρε-
ών άπηλλάχθαι, ούτως ύπδ τής αδυναμίας διάκει-
μει, ώστε μηδέν έν τούτω άποδεϊν άραχνίου. "Οθεν 
μα πάσα μέν όδδς άβατος, πάσα δέ πνεύματος 
χροσβολή πλείονα φέρει τδν κίνδυνον ή αί τρικυμίας 
πί; κλέουσιν. Ανάγκη τοίνυν ύπδ δωματίω κεχρύ 

clat, lanto fereab avibus distamus, quanlo a vo-
landi facultate. Primuni quidem occupaliones ηιε 
nonnullae iiegotiorum exteriomm delinuerunt 
deinde coniinuae ac vehementes febres corpu* 
meum usque adeo consumpserunl, ul visum sii ali 
quid eliam me tenuius, ego vidclicet meipso. Pra> 
terea quartanarum accessus ultra viginti 286 v ' " 
ces persUterunl. Nunc aulem cura a febribus libei 
esse videor, iia sum debilis, ut nihil in hoc ab ara 
nea diQeraiu. Unde mibi omne iler imperviumr 

etquilibet aura impulsus periculosior, quam flu-
ctus decumaui navigantibus. Necesse est ergo dom; 

laiiiare,ei tempus vernum exspectare, si niodc 
odsi, καλ άναμένειν τδ έαρ, έάνπερ διαρκέσαι πρδς G eo usquc perdurare possim ,. nec prius spe exci 
*ύτο δυνηθώμεν, άλλά μή προδιαμάρτοιμεν (50) ύπδ 
τον κακού τού τοίς σπλάγχνοις έ ν ιδρυμένου. Έάν δε 
λεαώση ημάς ό Κύριος τή μεγάλη αυτού χειρλ, 
ευμενέστατα μέν τήν έσχατιάνύμών καταληψδμεθα* 
ευμενέστατα δέ σέ τήν φίλην ήμίν κεφαλήν περι-
«τυςόμεθα. Μόνον εύχου πρδς τδ συμφέρον τή ψυχή 
•fy ζωήν ημών οίκονομείσθαι. 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ Ρ^Δ'.Ι 

dam ob luorbwn visceribus insidentem. Quod s ; 

me Oominus magna gua manu servaverit, Hbentis 
sime me conferam ad vestram golitudinera: liben 
tissime lo cbarum mihi caput auipleclar. Tanluro 
roga, ul de mea viu, prout anime meae coDducit» 
siaiuatar. 

EPISTOLA CXCIV. 
loilililkru retpondel Baxi/hu, kortatur ut icepe $cribat. Morbisui magnitudinem exprimi non po$u dicil; ud vurn* 

Deo extpeclal ad paiienter ferendum. 
ΖωΐΜρ. Zoito 

0:a ποιείς, ώ θαυμάσιε , προλαμβάνω ν ημάς είς ^nid agis, vir egregle, pr$evertens me bumilitalis 
ύ τής ταπεινώσεως μέτρον; δς γε, τοιούτος ώντήν ρ roodot qui cum tanta sis ornatus erudilione, ae 
xsifeuotv, καλ ούτως είδώς έπιστέλλειν , ώς δηλοί 

γράμματα, δμως άξιοίς, ώς έπλ τολμηρότερα 

(4ο) Τό άχοσταΛέτ. Manifesta est necessiludo 
bojos epistola; cum cenlesima nonagesima. Pro-
niseral Basilius se apud potenliores amicos actu-
ruiB, si i u Ampbilocbio videretur, et dignitatem 
aliquam peliiurum, ul amici domua roagnum ali-
Vpod incommodtiiii effugeret. Observaviinu» hanc 
^itatem non I H aliqna administratione, sed in 
codicillis poaitam fuisse. Quod ergo taro eeleriter 
confectum misit Sophronius magisler officiorum, 
Bibii aliud videiur ease, quam codicillaria aUqna 
digniias. Id auteoi preiio Impelratiim fuieee, nec 
^phronii libe^aliUs palilar suepicari, nec seripUeL 
u» fo ad Basilinin perboneriAce lilterae. 

(46) "Αρχιάτρφ. lledicsus codex e$ dao atti 
rect28lioree άρχιήτρφ. Hegiui priinua α Bigot. 

scribendi adeo peritns,ut littene demouslrant, 
lantcn poslulas, ut in audaciore quedana coealu 

ίατρφ. 
(47) Ήμϊν. Coisl. primuaet Harl. Όμίνδέ. 
(48) Χείρονς. Hanc vocem addidimus ex eeplem 

(49) Τ2χέσχοτ+ IU irea vetustissimi codice». 
Editi κατέσχον. Paulo posl iidem codicea cum tr i -
bus atiis ούτω μου. Editi ούτως μου. 

(50) Epodtajjufaouisr. Non male Vatfcanntfco-
dex ei ad margijiem Claromontanos προδιαρπασθώ-
μεν, nisi prius abrimar morbo mceribui inMmte. 
Nibil uiuen mulaodum duxiams, quia >»igaia sori-
piura nec $ua apente vitioea Μψ ei pluribus anti-
qois codicibge nkilur. 

* Alias CCCLXIX. Scripla anno 575. 
" AUas CCCLXVIU. tkripto aww 
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et nieriiis ttria majore, ventam 1101 a nobtt dari. Α ttvl έγχηρ^ο» 
7es 

σου τήν άςίχν, 
Yerum praeiermisea hac ironia, scribe nobis ad 
omnem occaslonem. Siveeniro eloquentiae non sum 
expers, eloquentis viri lilteras libentisaime legam : 
sive quanium sit charitalis bonum, e Scriptura 
didici, maximo prorsus in prelio est hominis me 
diligeniis colloquium. Utinam autem perscribas 
quae libi precor bona, corporis valeiudinem , ac 
domus lolius prosperilalem l. Jam quod ad resno-
slras spectat, scilo eas soliio non esse loterabilio-
res. Saiis auletn eril boc dicere, ut libi corporis 
nostri intlrmitas dcmonslreiur. Nam morbi nunc 
detinenlis magnitudinem, nec verbis demonslrare 
facilf, nec rc pcrsuaderc: siquidem iis qiue no-
veras, majus quidpiam a nobis ad infiriniiatem 

συγγνώμης παρ* ημών τ·γχα*ει»* 'ΛλλΛ, της είρω-
νείας ταύτης άφέμένος, έπίστελλε ήμίν S d τάβτς 
προφάσεως. ΕΓτε γάρ ήμϊν λόγων μέτεστιν, fym 
λογίου άνδρδς γράμμασιν έντευξόμεθα (ο!) · είτε xal 
τδ τής αγάπης χαλδν δσον έστι, παρά τ% Γρι̂ τ; 
πεπαιδεύμεθα, τοΰ παντδς άξίαν τιθέμεθα άνδρδς 
άγαπώντος ημάς δμιλίαν. ΕΓη δέ σε γράφειν α ε> 
χόμεΟά σοι αγαθά, ύγείαν σώματος, xa\ έ γ ι ν α ν 
οιχου παντδς! Τά δέ ημέτερα μηδένάνεκτότεριγ-
νωσχε τής συνηθείας είναι. Αρκεί δέ τοσούτον ύ-
πείν , καλ ένδείξασθαί σοι του σώματος ήμων ήν 
άσθένειαν. Τήν γάρ ν υ ν κατέχουσαν ημάς αίς τόad-
βωστείν υπερβολή ν , οΟτε λόγο* ένδείξασθαί (ώι:% 
ούτε έργω πεισθήναι · εΓπερ εκείνων, ων αύτδς 

invenlum cst. Jara Dei borii opns esi vires mibi B ϊδεις, ευρέθη τι πλεΓον παρ* ημών είς ά^ωβών. 
sufllcere, ul patienter feram iiiflictas corporis ad 
nostram utiliiatcm plagas ab eo qui bene nobis 
facit Deo. 

EPISTOLA CXCV. 

θεού δέ τού αγαθού Ιργον δούναι ήμίν δύναμ-.ν, Έρδς 

τδ έν υπομονή φέρειν τάς έπ\ συμφέροντι ήμϊν ϊ> 
αγομίναςείς τδ σώμαπληγάς παρά τού ευεργέτου 
ημάς Κυρίου· 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ PkE\ 

Bationem reddil Basilius cur raro scribat: ad pottulandwn α Deo reditum episcoporum liorlatur. 

Euphronio, episcopo Coionia? Armenim* 
Propterea quod longc dissila est a viis publicit 

Colonia, quam tibi Doiniuus gubernandam credi-
dit , eiiamsi wcpe caeleris minoris Arraenia fra-
iribus ecribam , segre tamen ad tuam pietatem 
liueras mitio, ncrninem tfperans futurum, qui itias 
eo usqoe perferat. Cum autem nunc sperem aut 

Εύφροτίφ, έχισκόχφ ΚοΛωτείας Άρμετίας* 
Διά τδ μαχράν άπωχίσθαι τών δδευομένων τίτβ* 

τήν Κολώνειαν, ήν δ Κύριος έδωχεν ύπδ σο\ Μ> 
νεσθαι, πολλάκις κάν τοις άλλοις άδελφοϊς έπιστέλ-
λωμεν τοίς χατά τήν μιχράν Άρμενίαν, όχνηρώς 
πέμπομεν γράμματα πρδς τήν αύλάβειάν σου, μτ-
δένα έλπίζοντες εΤναι τδν μέχρις εκείνων δια»^· 

le adfuturum, aut epislolam ab episcopis quibus ^ ζοντα. *Αλλά νύν ή αυτόν σε παρέσεσθαι προβ&ώ*· 
scribo, esse 287 a d l e transmiltendam; et tua* 
icribo pielati, et te per liiieras saluto; cum te 
certiorem faciens videri tne adbuc in icrra ver-
ior i ; tum adhorians, pro rae ut prcceris, tit 
ttrumnas ac calamilales minuat Dominus, et vche-
niens illud doJoris pondus, nunc cordibus noslris 
incumbentis , veluli nubem quamdam, a nobis 
submoveaL lloc autcra conlinget, si celerem det 
reditum religiosissimis episcopis, qui nunc disper.si 
ftuni, poenag pro pietale pendeules. 

EPISTOLA CXCVP\ 

τες, ή διαπεμφθήσεσθαι τήν έπιστολήν παρεών 
επισκόπων οίς έπεστε (λα μεν , χαλ γράφομεν τή ε'· 
λαβε ία σου, καλ προσαγορεύομέν σε διά τον γράμ
ματος , δμού μέν σημαίνοντες, δτι δοχουμεν π 
είναι υπέρ τής γης, όμού δέ παρακα)οΰντες^· 
εύχεσθαι υπέρ ημών, Γνα ό Κύριος έλαττώαΐ] 
θλίψεις, καλ τδ πολύ τούτο βάρος τής οδύνης τξ; 
νύν επικείμενης ταΐς καρδίαις ημών, οίον τι νέ;ος, 
άφ' ημών άπαγάγη. Έσται δέ τούτο' έάν ταχεϊιν w 
τήν έπάνοδον τοις θεοφιλεστάτοις έπισκόι»ΐίι ^ 
νύν είσιν έν τή διασπορά , δίκας δίδοντες όιτέρ τής 
εύσεβείας. 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ Ρ Ι ^ ' . 

B.nMtu Atntrgw gratulatnr summos honores, ae prosperum incepli exitum precatar, seque gravissimis morbis detiM* j 
tum significat. 

Aburgio 

Prosllire te insiar stellarum, modo in 
*Α6ονργίφ. 

bac , ^ Δι^ττειν σε ως τούς αστέρας, άλλοτε χατ flic 
modo in illa barbarorum regione apparentemv μέρος τής βαρβαρικής άνίσχοντα, νύν μέν σιτηρέ-
I U 1 uc quidem annonam mililibus subminislranlem, σια στρατιωτικά παρέχοντα (52), νύν δέ βα;ιώ 

uuua vero imperalori in splendido apparalu φαινόμενον μετά λαμπρού τού σχήματος, ή 

* Alias CCCXII. Scripla anno 575. 
- Altas CCCLIX. Seripta anno 575. 
fii) Έντβνξόμεθα. Sic mss. codiccs et prima 

eduio Parisieiisis. Legilur io secunda έντευξοί-
μεθα. 

(52) Στρατιωτικά χαρέχοττα. Src Harl. el ulcr-

que Coisl. cum Reg. secundo. Edill τψ στρατίδ)-
τικφ. Ssepe in provincias exira ordinem mUieb:»«-
tur qiii annonam mililareni expedireni el cliltgen-
tius curareni,ut docet Golhofredus ad lib. vu ^ 
Tbeod. Mwnus ejusmodi Aburgio commissum ĝ -
tulatur Basiliu^ 
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αγαθών άγγελος φήμη άγγέλλουσα ήμΓν (55) ού Α asianlem · nuniia bonorum fama toebtf narravt eon* 
Ιιαλείπει. Εύχόμεθα δέ τφ θεφ , χατά λόγον (54) 
sst ίτροϊούσαν τήν έπιχείρησιν, έπλ μέγα σε προελ-
ϊειν, καλ φανήναί ποτε τή πατρίδι έως έσμέν υπέρ 
γης f χα\ τδν αέρα τούτον άνέλχομεν (55). Τοσού· 
κν γάρ μέτεστιν ήμίν τού βίου, δσον άναπνείν μόνον. 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ Ρ^Ζ" 

cessat. Deum auiem precor, m, ioetplo tibi pro 
meriiis aueeedente» ad roagmtffi qniddam eveha-
ris : el tandem aHqnando conspicioris in pairia , 
dum in terris versor atquo btinc aerem duco. 
Ια boc enim tanluin v.tae pariiceps sum, quod 
respiro. 

EPISTOLA CXCVir . 
Imhothu mhsis clericis Batilium rogavemt, ut *\bi corpu* beati Viomjsii Mediolamnsis redderetur. utponael ejus 

litttrit Basttim, mirabilem qratulalur electkmem, horlatur od Patrum sequenda vettigiu.narraique cccurale, qnomodo 
corpusbeaii Diomjsii α fidelibu*, qui Ulud custodiebant, impelralum [uertl, cc vera* esse Ulius reliquiut a$$everatt el 
urtitsimis argumenlis confirmat. 

Άμδροσίφ, έχισκόχφ ΜεδιοΛάνωτ. Ambrosio, episcopo MediolaneniL 
i . Μεγάλα». άελ καλ πολλαλ τού Δεσπότου ήμων αί 1. Magna semper et multa Dotmui noslri dona, 
ρεχλ, χαι ούτε τδ μέγεθος αυτών μετρητδν, ούτε β nec corum magnitudinem niciiri r aut mulliludi-

to ίάήθος άριθμητόν. Μία δέ τών μεγίστων δωρεών 
εκ», τοί; εύαισθήτως δεχόμενο ις τάς χάριτας χα\ ή 
ηροϋεα αύτη , δτι πλείστον (56) ημάς τή θέσει τού 
tfaou διηρη μένους Ιδωχεν άλλήλοις συνάπτε σθαι διά 
τής έν τοίς γράμμασι προσφωνήσεως. Καλ γνώσεως 
τρόπον διττδν ήμϊν έχαρίσατα· ένα μέν διά τής 
εννοίας, έτερον δέ τδν διά τής τού γράμματος 
δμιλίας. Έπελ ούν έγνωρίσαμέν σε δι' ών έφθέγξω· 
xal έγνωρίσαμεν, ού τδν σωματιχδν χαρακτήρα ταΐς 
μνήμαις ημών έντυπωσάμενοι, άλλά τού έσω άν-
·ρώ:»υ τδ κάλλος τή ποικιλία τών λόγων καταμα-
θόντες, δτι Ικαστος ημών έκ τού περισσεύματος τής 
καρδίας λαλεί * έδοξάσαμεν τδν θεδν ημών, τδν καθ' 
Ιχαστην γενεάν έχλεγόμενον τούς αύτφ εύαρεστοϋν-

nem fas est numcrarc. Unum aulcui ex maximis 
donis , illud eliam est his qui non sine acnsu be-
neflcia suscipiunl, quod nunc longissime nobi* 
locorum intervallo dislantibus dedit inier nos con-
jungi per lilterarum allocutionem. Ac cognoicendi 
quidem modum duplicem nobis iroperlivit: unum 
per congressiim , alierum vero per litterarura col-
loquium. Quoniam igilur cognovimus le exhisqu» 
locutus es : cognovimus autem , noo corporis figu-
ram memoriae nostra imprimenlcs, sed bomims 
mtcriti pulchriiudinem *x seritiomim varietate 
perspicienies, siquidem unusquisque noslrum ex 
abundantia cordis loquiiur"; glorificaviinus Deunt 
noslruni qui eingulis xtatibue eligit eos qui ipti 

τας · δς προτερον μέν έχ τών ποιμνίων τών πρόβα- C placenl, ac prius quidem ex ovium grege susciiavit 
wv ήγειρεν άρχοντα τψ λαψ αυτού * χαλ τδν Άμώς 
έχτοϋ αίπολίου ένδυναμώσας διά τού Πνεύματος, 
ΙτΙωσεν είς προφήτην νύν δέ άνδρα έχ τής βασι-
λευούσης πόλεως, αρχήν δλου έθνους πεπιστευμένον, 
ύψηλΛν τψ φρονήματι, γένους λαμπρότητι, περιφα
νείς βίου, λόγων δυνάμει, πασι τοις (57) χατά τδν 
ftov ζερίβλεπτον , είλχυσεν είς τήν τών ποιμνίων 
τώ Χρίστου επιμέλειαν. *Ος, πάντα £ίψας τά τού 
Jioj πλεονεκτήματα, χαλ ήγησάμένος αυτά ζημίαν 
ίναΧριστδν κερδήση (58), τούς οίακας δίξασθαι έπ-
πρά̂ η τής μεγάλης καλ περιβόητου νηδς έπλ τή είς 
θεδν πίστει, τού Χριστού Εκκλησίας. "Αγε τοίνυν, 
« θεού άνθρωπε, επειδή ού παρ1 ανθρώπων παρ
έ ε ς ή έδιδάχθης τδ Εύαγγέλιον τού Χριστού, 

principem populo suo, et Amos ex caprili corrobo» 
ratum a Spirilu in prophetam cvexit; Qtinc autein 
virum ex rcgia urbe, gcniis lotius reclorem, 288 
animo sublimem, genom clarilalc, opum splen-
dore, dicendi facullale omnibus in sieculo degcn-
libus conspicuum, ad grcgis Cbrisli curam per-
Iraxit. Qui projiciens orania siecuii ornamenla, 
caque datnnum exislimans ul Cbrislum lucrifaciat, 
comjnissa gubernacula suscepit niagnae et ob fldem 
in Deum celeberriniae navis, Cbrisli Ecclesiae. Age 
igitur, ο bomo Dei, qtiandoquidem non ab botni-
nibus accepisti aul edoclus cs Evangclium Cbrisli» 
sed ipsc le Dominus ex lerra judicibus ad catbe* 
dram aposiolorum transiulit; certa bonum cerla-

«λΐ' αυτός σε ό Κύριος άπδ τών κριτών τής γης D men : iaflrmilates populi cura, si quem forte Aria 
itl την καθέδραν (59) τών αποστόλων μετέθηκεν, n» insaniae labes altigil: renova \elera Palrum 

l9Mailb. χιι, 54. 
(53) *ΑγρέΧΧουσα ήμιν. Duo veluslissimi codi-

ce» Coisl. et Mcd. άγγέλλουσα υμάς. 
(54) Κατά Λόγον. Mallet Comhelisius κατά νουν. 

Sed inutilis illius conjeclura. Qucniadmoduin eniin 
dicilur παράλογος συμφορά, catamitas inopinata, ul 
eslapud PJiitarcbum inilio libri De consolalione; 
eur non eliain dicatur inccplum aliquod κατά 
%ov succedere, cum exspecutioni el meritis re-
ipondei? 
. (5δ) 'ΑνέΛχομετ. Ila mss. sex, pro eo quod eral 
in editis έλκομεν. 

(56) Ότι χΛεϊστοτ. Ua mss. et antiqux edilio-
Des. Editio Parisiensis δτι πλεϊον. 

157) Πάσι zolc. lla Harl. uierque Reg. et uter-

que Coisl. Edili πράγμασι τοϊς. Edilio Hagan. έργοι; 
τοϊς, rebns in swculo gestis. 

f58) Κερδήση. Harlseahus codex cum H>di«eo 
κερδήσης, ei mox επετράπης. Ibidein deesl δέξα-
σθαι in utroque Kegio elCoisl. secundo, quod qui-
dr.iu elegantius vidclur abesse, ncc taineti dclevi, 
quia non omnino vilrosum esl et in aliis anliquio-
ribus codicibus legilur. Mox viliose in ulroque 
Regio et Coisl. sqcundo τή τού θεού Εκκλησία. 

(59) Έχϊ τήν καθέδραν. Sic Ires veiuslissimi 
codices. Edili έπλ τήν προεδρίαν. Lcgitur vuigala 
acriplnra ad oram codicis llarl. 

* Aiias LV. Scripta anno 575. , 
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vestigia, ti ditection» enga m>0 fundamenlo, quod Α άγωχίζου τδν χαλδν αγώνα, διδρΟωσαι τά tyWr 

a 16 jacluiu esi % da ojxjran* ui eupersiroas fre- ματα τοΰ λαού, ει τίνος άρα το πάθος τής Άρειε-
queniia ealuttlioftfum» Sic eiiim polcrimti» vicini νής (CO) μανίας ήψατο · άνανέωσαι τά αρχαία τω 
iqier noe csse spiritu etiajftsi babilalioae lerrcstri Πατέρων Γχνη, χαλ της προ; ημάς αγάπης όν χιτ-
plurimt:ra fttjunganiar. εβάλου (61) θεμέλιο ν έποικοδομεϊν σπούδαζε ττ, <ταν-
εχεία τών προσρήσεων. Ούτω γάρ δυνησόμεθα έγγυς αλλήλων εϊνα,ι τφ πνεύματι, εί χαλ τή olxfc: 
τή έπ\ τής γής παμπληθές άπωκίσμεθα. 

& Tuus aulcin in bealissimum Dionysiura epi-
scopum ardor animi oinnem de le erga Dominuro 
anuoreui, revcreiiliam in anlccessores, el sludium 
fidei teslatur. Aaimt ttiim erga fidefee consmott 
affeclio referlur ad Doininum, cui servieruni; ei 
quisquis eos, qui pro flde deceriarunt, honorat, 
eodem eefidei ardore acccndi oslendit, ita ut una 

2. Ήδέ περί τδν μαχαριώτατον (6i) Δεονύσιον τ ίν 
έπίσκοπον φιλοτιμία σου κα\ σπουδή πάσάν σοι μαρ
τυρεί άγάπην πρδς τδν Κύριον, τιμήν είς ΐοΰς πρ> 
λαβόντας, σπουδήν «ερ\ τήν πίστιν. Ή γάρ τ,ρδς 
τούς εύνους τών όμοδούλων διάθεσις τήν αναφορά» 
έπ\ τδν Δεσπδτην Ιχει, ψ δεδουλεύκασι · κα\ ό τους 
διά πίστιν ήθληκδτας τιμών δήλος έστι τδν Γ«ν 

et eadem actio mulliplicis virtulie teslimonium Β ζήλον έχων της πίστεως· ώστε μία αύτη τφΐς,ς 
babeat. Nolum anlem facimns tirae in Chrislo cha* 
i i l a l i , optimos ffalres, qui a tua pielale ad boni 
operis minislerium electi fuerunt, prhntim q«i-
item loti clero laudem conciliasse tnorum suorum 
concinnitale; siquidtm stra ipsorom modetlia 
communetn onmium gravilatem indicabant; detnde 
vero oroni sludio ac diligenlia usos , hicmem 
imperviam non reFormidasse, ac omrn conitanlia 
ftdelibus beati corporis tusiodibus pertuasisse, ut 
fpsis suee ipsortnn vilae prsesidium concederent. 
Novtris autem, nnnqaain fuitirum ftiisse, ut prin-
tipaius anl hominum potesiales vim bominibas 
iftia afferre possent; nisi horum fratnim animi 

πολλής αρετή; έχει τήν μαρτυρίαν. Γνωρίζομενΐέ 
σου τή έν Χριστφ αγάπη , δτι οΐ σπουδαιοτιΐ* 
άδελφο\, οΐ παρά τής ευλάβειας σου είς τήν tw 
αγαθού Εργου διακονίαν προτιμηθέντες, κρύα* 
μέν παντ\ τφ κλήρω Επαινον ήνεγκαν διά τής 1μ· 
μελείας τών τρόπων · έν γάρ τή καθ* έαυτονς ι»· 
σχημοσύνη τδ κοινδν πάντων ευσταθές κατεμήννδν* 
Επειτα, πάση σπουδή και έμμελεία χρησάμενα, 
κατε τόλμη σαν μέν χειμώνος άβατου t Iraiwv & 
μετά πάσης εύτονίας τους πιστούς φύλακας τού μ» 
καρίου σώματος τά φυλακτήρια τής εαυτών ζωής 
παραχωρήσαι τούτοις. Και γίνωσχε, δτι ούτε άρνα'ι, 
ούτε δυναστεϊαι ανθρώπων έξίσχυσαν άν ποτε Jie-

ffrmilas eos flexisset «l ccderent. Contulit autem ^ σασθαι τούς ανθρώπους εκείνους * εί μή το εδτονον 
pluftmum ad optatam rem conflciendain et cbaris 
eimi ac rcligioeissimi fflii nostri Therasii compre-
fc>ytcri pr&senlia, qui laboribns Itineris sponte 
€«sceptis, veheineniiorem fldelium illius loci im-
pelum comprcssit, et cum reluctanles oralione 
eua fletisset, coram presbyteris, diaconis, muUis-
que aliis Deum limenlibus sublaias cura debita 
revereniia rcliquias frairibus servatH: quas voa 
tanlo cum gaudio suscipite, quanto cum moerore 
prosecuii sunt Ularoiii custodes. Nemo dubilet, 
nemo 28Θ ambigat: bic ille eat inviclus aibleta. 
Ossa illa novU Doniinus, quaB una cum bcaia 
anitua dimicarnnl. Haec cum ipsa coronabil in 
jusia i!Ia remuiiaraiionia ipsius die, uti scriptum 

τής προαιρέσεως τών αδελφών τούτων έξεδυσύπ;χν 
αυτούς πρδς τήν συγχιόρησιν. Συνήργησε δε αϋι-
στα πρδς τδ καταπραχθήναι τά σπουδαζόρενι 
ή παρουσία τού ποθεινοτάτσυ χα\ εύλαβεττίτο.) 
υίού ημών βηρασίου τοΰ συμπρεσβυτέρου, δς, »> 
θαιρέτως τδν κόπον τής όδοιπορίας ΰποδεξάμενο;, 
Επαυσε μέν τδ σφοδρδν τής ορμής τών έκεϊ ππίν, 
λόγω δέ συμττείσας τούς άντεχομένους, έπ\ «ρε̂ --
ΐέρων xat διακόνων χα\ άλλων πολλών τών ?οό>> 
μένων τδν Kuptov μετά τής «ρεπούσης ευλάβειας 
άνελόμενος τά λείψανα, συνδιέσωσε -εοΤς Αδελφοίς" 
& μετά τοσαύτης χαράς ύποδέξασθε , μεθ' βσης Κ-
πης προέπεμψαν οί φυλάσσοντες. ΜηδεΙς διαχρ -̂
σθω k μηδε\ς άμφιβαλλέτω · οδτός έστιν εκείνο; * 

eet: Oportet nos stare anle tribunal Chrisii, ut 0 αήττητος αθλητής. Ταύτα γνωρίζει τά όστ3 * Κ> 
referat unasqoisque secundum ea quae per corpus 
«git Una arca erat, qoae tenerandum illud c o r - ^ 
p u s excepit: nullus prope ipsum jacuit; insigne 
fuit e e p u l c r u m ; marlyris bonor ei delatus. Chri-
stiani, qui ipsum bospiiio excep^ranl, lunc et &uis 
manibua d e p o s i M r u n t , et nuuc exlulerunt, I l i fle-
verum quideni lanquam patre et pairono orbali: 

4 4 Bom. χιν, 10; I I Cor. v, 40. 

(50) 'ApewmJc. Sic Iret vetuatiseimi codiees curn 
Re îo prtmo. Kditi 'Αρειανιχής. 

(61) ΚατεβάΛου. Ita mss. cedicea. Edtti κατ* 
εβάλλου. Ibidein eiHli τούτον θεμέλιον. Prhna t o l 
aicliiis aliest a codictbiis HnH. ct Kled. 

(62) Ή δέ περί rdr μαχαριώτατον. Anie haec 

ριος, τά συνδιαθλήσαντα τή μακάριο} ψυχζ. Ταύτι 
μετ* αυτής στεφανώσει έν τή ήμερα τής 4ντε̂ ο5ί· 
σεως αυτού τή δικαία, κατά τδ γεγραμμένον • ί·' 
δεί ημάς παραστήναι τφ ,θήματι τού Χριστοί.^ 
κομίσηται Εκαστος πρδς & Επραξε διά τού σώ^'· 
Μία λάρναζ ήν ή ύποδεξαμένη τδ νίμιον εκείνο ώ 
μα · ούδε\ς δ πλησίον αύτοΰ χαταχε(μένος · ittojp» 

vcrba desinU epistola Basilii in omnibus edK'$ri 

I D S 8 . codicibos, exceplo Hai laeano oodief, qui , f , t l; 
gneiu hanc parlem, qua iranstairorrie S. Dioflv-" 
bcstoria narratur, per tomiDOdc nobis ί"ΓΡ ] 

tavii.j 
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ή ταφή* μάρτυρος η τιμή. Χριστιανοί, οΐ ξενίσαν- χ aed tamen prosecott aont, gaudium veetrnm tuue 
χζς , χα\ ταίς Ιδίαις χεραλ χατέθβντο τότε, κσΛ consolationi preforentee. Pii ergo, qui tradiderunt; 
άνεαοντο νυν. Ούτοι Εκλαυσαν μεν ώς πατέρος κα\ diiigeotes, qui susceperont. Nusquam mendacium; 
τροστατου στερούμενοι* προέπεμψαν δε t τήν ύμε- nusquam doius; teslamur nos; extra calumniam 
τέραν χαραν τής Ιδίας παρακλήσεως προτιμοτέραν sit apud vos Terilas. 
δεμένοι. ΟΙ παραδόντες τοίνυν ευλαβείς - ol ύποδεξάμενοι ακριβείς. Ούδαμού ψεύδος * ούδαμού δόλος* 
μαρτυροϋμεν ημείς- άσυκοφάντητος Εστω παρ1 υμών ή αλήθεια. 

Ε Π Ι Σ Τ Ο Α Η pyr. EPISTOLA CXCYIll*. 

Cor non scepe scrtpserv, excutat hiemem, ei ciericorum luorum atienum α peregrmando ammum. Scribil Umdem per 
fratrem rure accersilum, quocum dimittit Eutebium lectorem, quetn properantem ad Eutebiwn retinuerat. Nilul ot-
dt de m qm novata tunt in Orientej quia liac [raires nuntiabunl. Ila se wgrotare tignificat, ut vivendi tpem 
ebjeeeril. 

Εύσεβίω (63), επισκοπώ Σαμοσάτων. Eusebio, episcopo Samosatorum. 

I . Μετά τήν έπιστολήν, τήν διάτών(64)δφφικιαλίων 4. Post epi&tolam, quam officiales ad me delule-
χ^μισθεισαν ήμϊν , μίαν Αλλην έδεξάμην μετά ταύ- Β r u n l » u n a m a l i a m postea accepi ad me inissam. 
τζ πρδς ημάς άποσταλείσαν. ΑύτοΊ δέ έπεστείλα-
μεν ού πολλάς μέν, διά τδ μηδέ έπιτυχείν τών ποδς 
υμάς άφικνουμένων, πλήν πλείους τών τεσσάρων, 
έν αίς καλ τάς άπδ Σαμοσάτων κομισθείσας ήμιν επί 
τ«ς πρώτοις γράμμασι τής σής θεοσεβείας έ σφρα
γισμένος διεπεμψάμεθα τώ αίδεσιμωτάτω άδελφφ 
Αεοντίψ τώ έξισωτή τής Νικαίας, παρακαλέσαντες 
δι" εκείνου τφ φροντίζοντι τής οίκίας τού αίδεσιμω-
τάτου αδελφού Σωφρονίου άποκομισθήναι , ώστε 
εκείνον έπιμεληθήναι τής πρδς υμάς διακομιδής (65). 
Έπε\ ουν πολλάς διαβαίνουσι χείρας αί έπιστολα\, 
είκδς τήν παρά ένα άσχολίαν ή ^αθυμίαν αίτίαν 
γενέσθαι τού μή ύποδέχεσθαι τήν σήν εύλάβειαν. 
"ΙΙστε συγγνώμην Εχε, παρακαλούμεν, τή σπάνει 
τών γραμμάτων. Τδ δέ, δτι, άποστείλαί τινα δέον C reqtiiaivisti, nosque reprebendiBli. INoveris tamen 

Ego autem scripsi, non multas quidem, eo quod 
nactus non sim qui ad vos proGciscerentur, sed 
lamen plus qualuor, in quibus et eas, qu« ad me 
Samosaiis post priores pielalis luae episiolas delatae 
fuerant, obsignalas misimus colendissimo fratrt 
Leontio Nicaeae peraquatori, adhortantes, ut illius 
opera colendissimi fralris Sophronii domus procu-
ratori dareniur, ila ut ille ad te perferendas cnra-
ret. Cum igitur per multas traueeant roanus epi-
slolae, verisimile est unius alicujus negoliis aut 
segnitie fieri, ut pielas tua easnon recipiat. Quarc 
veniam da , rogamus, lilterarum paucitati. Quod 
autem, cum aliqwem mittere oporteret ex nobis 

minime fecimus; id reele pro tua prudenlia 

ές ημών αυτών, ούκ έποιήσαμεν, τούτο αύτδς μέν 
τή σεαυτού συνέσει ορθώς έπεζήτησας (66), κα\ καθ-
ήψω ή μων* γίνωσκε δέ τδν παρ' ή μίν χειμώνα τοσούτον 
γεγενήσθαι, ώστε πάσας μέν οδούς έγκλεισθήναι 
μέχρι τών ήμερων τού Πάσχα, μηδένα δέ ημάς 
έχειν τον £ύθαρσώς πρδς τά τής οδού δυσχερή δια-
κείμενον. Κα\ γάρ, εί κα\ πολυάνυρωπόν πως είναι 
δοκε? τδ ίερατειον ημών f άλλά ανθρώπων άμελε-
τήτως εχόντων πρδς τάς όδοιπορίας, διά τδ μήτε 
έμπορεύεσθαι, μήτε τήν Εξω διατριβήν αίρείσθαι, 
τάς 6e εδραίας τών τεχνών μεταχειρίζεσθαι τούς 
πολλούς , εκείθεν Εχοντας τήν άφορμήν τού εφήμε
ρου (67) βίου. Αύτίκα κα\ τδν άδελφδν τούτον, δν 

(63) Εύσεβίφ. Satis absurde in iribus recentio-
ribus codkibus, nempe Reg. secundo, Coisl. se-
ciuido ct Paris., hic titulus apponitur. Τφ αύτφ δντι 
έν εξορία καθ* δ μή δυνηθή τινας τών πρεσβυτέρων 
πρδς αύτδν στείλαι. Eidem exsulanli, cur ηοη potue-
rit ad eum quotdam ex pretbyteris mitiere. Codex 
Partsieosis babet πρδς αυτούς, ad ιρεοε. Perspi-
cuum est Basilium uoii de presbyleris loqui, sed 
de elericis inferioribus, quos episcopi solebani ad 
boc O Q U D Q t liUerarum perferendarum adbibere. 
Presbyteri vero non miilebaniar, nlsi aliauid majo-
ris rei Iractandura eseet, velut cum Athanasius 
Peiram iriisit ad Basilium, Petrum presbylerum Ba-
gilius ad roaritimos episcopos; vel ciim Dorotbeus 
et Sanctissimus ab Orientalibus in Occidentem 
missi. 

(64) 'ΟφφικισΛίωτ. Hoc nomine generatim de-
signantor oinnium dignilaiuin sive civilium. sive 

PATROL. G B . X X X I I . 

lantani apud nos fuisse htemero, ut vi« omnes 
ugque ad dies Pascbae fuerint interclosae, nec quem-
quam baberemus, qoi sibi ad ilineris incommoda 
fiderei. Quanquam enim eliara bouiimim nuroero 
ingens quodammodo videlur esse clerus noster; 
at hominnm ad itinera inexercitatorom, eo quod 
neque mercaturam faciant, neque libenler extra 
patriam 290 morenlur : sed sedentariae arles 
exerceant plerique, unde victwm sibi qooiidianum 
comparant. Quinetiam ecce boc fratre, quem nonc 
ad tuam pietatem misiraus, rure accersito, Iittera-
run ad tuam pietatem roinistro usi eumus, ut ct 
res nostras clare tibi exponai, ei tuas nobls pcr-

palatinarum, sive militarium apparitores. Hic au-
D lera prsesidis Gappadoci» officiales non crediderim 

inlerpreiandos (his enim causa non erat, cur in 
Tbraciam ireot, ubi exsulabat Eusebiug), sed eos 
potius officiales, qui in provincias miltebantur tam 
ad neeetiilates pubiieas, quam privatas, non sine. 
consensu principis officii, ui legimus >a iibro sexlo 
cod. Tbeod. l i l . 28, les. 1 et3. 

(65) IVJc Λρός υμάς. Ila mss. summo consensii. 
Ediii τής πρδς ημάς. Paulo post ex iisdem veleri-
bus libris πολλάς addidimus, legimueque ύποδέχε
σθαι, pro eo quod eral in edilis άποδέχεσθαι. 

(66) Έπεζήτησας. Ita mss. sex. Editi έπεξήτη-
σας. 

(67) Έφημέρον. Sic Coisl. prirous, Harl. ct 
multi alii. Editi έφ' ήμέραν. 

* Alias CCLXlll. Seripta anno 375 
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spicueac cilo, Deo largienle, referal. Et desidera- Α νυν άπεστείλαμεν προς τήν ευλάβεια σου, u ^ 
lisstmum fratrem Eusebhim lectorem , jaropridem 
ad tuam pielatem proficieci gest ieDtem, r e t i n u i m i i s , 

aerem teiDperatum exspectantes. Ac nunc quidem 
non mediocriter soUicitus sum, ne insuela pere-
grinalio aliquid ei afferai novi incoinmodi, ei 
morbi causam prebeat corpori ad aegrotandum 
proclivi. 
μένοντες. Κα\ νυν μέντοι έν φροντί&ι ού τή τυχούση ε1μ\, μήποτε αύτφ τδ περί τάς δβοιττορίας 
άηθες ξενισμδν έμποιήση, χαϊ ά££ωστίας αίτίαν παράσχη τφ σώματι εύαφόρμως έχοντι πρδς ή» 

χώρας μεταστειλάμενοι, έχρησάμεθα αύτψ διαχώφ 
τών πρδς τήν σήν δσιότητα γραμμάτων, Γνα χα\ 
τά ημέτερα σαφώς διαγγείλη, χαϊ τά αύτόθεν ήμίν 
έναργώς χα\ ταχέως τή τού θεού χάριτι δια», 
μίση. Κα\ τδν ποθεινότατον άδελφδν Εύσέβιον τον 
άναγνώστην πάλαι έπειγόμενον πρδς τήν σήν 6*ο-
σέβειαν έπέσχομεν, τδ τών αέρων εύχραές αν*· 

άσθένειαν. 
2. Quae porro in Oriente novata, supervaca-

neum litteris significare, cum fratres ipsi accu-
rale possint per se ipsi narrare. Scias autera, ve-
nerandum mihi caput, me, cum hsec scriberem, 
ila male affectum fuisse, ut jam me omnes vi-
vendi spes reliquerint. Etenim ne numerari qui-
dem poiest eoruro quae mihi ingruerunt mullitudo, 
et quania infirmitas, febriumque acerbitas, et mala 
habitudo; nisf quod boc unum ex omnibus colli-
gitur, impletum jam mibi esse tempus commora-
lioais In hac infelici et aeruninosa vila. 

2. Τά μέντοι χαινοτομηθέντα περί τήν ανατολή 
περιττδν ημάς έστι διά γραμμάτων σημαίνειν t αυ
τών τών αδελφών ακριβώς δυναμένων άφ' εαυτών 
διαγγεϊλαι. Γίνωσχε δέ , τιμιωτάτη μοι κεφαλή, 
δτι, ήν ί κα ταύτα, έπέστελλον, ούτω διεκείμην ?ι0· 
λως, ώστε πάσας με λοιπδν τού ζήν τας έλάδας 
έπιλελοιπέναι. Καλ γάρ ουδέ έξαριθμήσασθαι fova-
τδν τών έπιγινομένων μοι συμπτωμάτων το πλή
θος , κα\ τήν άσθένειαν, κα\ τδ μέγεθος των νψ· 
τών, χα\ τήν χακοήθειαν οποία (68)· πλήν δτι h 
πάντων 2ν τδ συναγόμενον, πληρώσαι ήμας λοιτεον 
τδν χρόνον τής παροικίας τοΰ δυστ+νου τούτου «1 
οδυνηρού βίου. 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ PL^. 
Κανονική 6". 

Pluribus Amphilochii quaxtiombus ad canones spectantibus retpondet Jta*i/tw, ac multa expticat et confinnaL, w Μ 
prima epislda cmonica ttatuerdl, de mtUrimonio, de virginibus lapsit, de baptismo hareiicorum. Bmc amemrapm 
mm stalmmitM sunt ae scripla, propterea quod moram altuleruni Batilii mortms ac minislrorum penuria. 

EPISTOLA CXCIX* 
Canonica secunda. 

Amphiloehio de canonibus. C 
% Cuni pridem ad propositas nobis a tua pietate 
qusesliones respondissem ; non misi ecriplum , 
partim quidem longo et periculoso morbo deten-
tus, partim vero propter penuriam minislrorum. 
Pauci enim apud nos, et τί» perili, et parati ad 
ejttsmodi minisleria. Quare, cognitis morarum 
cauais, ignosce nobis.Admirat» autem sumus tuum 
discendi studium, simul et bumiUtatem* quod et 
discere non graveris, cum doccndi locus tibi com-
missus si t , et a nobte dtecere, quibus nibil esi 
magni ad scientiam. Sed tamen quia non gravaris 
ob timorem Dei rem facere, quam alius haud fa-
cile faciat, oportet ut ei DOS tuae alacrilati ac 
Jbono studio opem etiam ultra vires feramus. 

XVII. lnterrogaati nog de Bianore preabytero, an 
in cterum admitti possil, propter jusjurandum. 
Ego autem me jam communem aliquam regulam 
de omnibus qui una cum eo juraverant , Antie-
chenis clericis edidisse meroini; ai ipsi a publicis 
quidem conventibus abstineant, privalini 291 vero 

Alias I I . Scrjpta anno 375. 
(68) ΌχοΊα. Editi οποίαν, repugnanlihus mss. 

vetuslissimis et aliis recentioribus. 
Προταθείσας. Itaocto saltem mss. Editi προ

ταθείσας. Deest initium hujus epistolse in pluri-
bus mss. usaue ad haec verba Ήρώτησας ημάς. 

(70) Ίδίαδέ ένεργεϊτ. Saepe vituperanlur apud 
sanctos Paires , qui sacra in privatis aedibus aive 

'ΑμφιΛοχΙιρ χερϊ κανόνων. 
Πάλαι πρδς τάς παρά τής εύλαβείας σου προτα

θείσας (69) ήμίν ερωτήσεις άποχρινάμενος, οΟχ αν 
έστειλα τδ γράμμα, τούτο μέν ύπδ τής ά̂ ωοτίαςτης 
μακράς καί επικινδύνου άσχολη6ε\ς, τούτο δέΰ^ 
τής απορίας τών διακόνου μένων. Όλίγοι γαρ «?' 
ήμίν καί οδού έμπειροι, κα\ παρεσκευασμένοι Γ.^ς 
τάς τοιαύτας υπηρεσίας. "Ωστε, μαθών τάς αίτιας 
τής βραδυτήτος, δδς ήμίν τήν συγγνώμην. 
μάσαμεν δέ σου τήν φιλομάθεια ν δμού καΐτήντ» 
πεινοφροσύνην · δτι χα\ μαθείν χαταδέχη, τήν τοΰ 
δίδασκε ιν τάξιν πεπιστευ μένος, χα\ μανθάνειν αρ' 
ημών, οίς ουδέν μέγα πρόσεστι πρδς γνώσιν. 'Αϋ' 
δμως, επειδή καταδέχη διά τδν φόβον τοΰ θεού 
ποιείν πράγμα ού |&αδίως παρ1 έτερου γινόμενον, 

D χρή καί ημάς τή προθυμία σου κα\ τή αγαθή 
συναίρεσθαι χα\ υπέρ δύναμιν. 

ΙΖ'. Ήρώτησας ημάς περ\ Βιάνορος τοΰ πρεσβ·̂  
τέρου, εί δεχτός έστιν είς τδν κλήρον, διά τδν δρχον. 
Έγώ δέ ήδη τινά κοινδν δρον περ\ πάντων όμοΰ τι»* 
μετ' αύτοΰ δμωμοκότων τοίς κατ* Άντιόχειαν χλτ4-
ρικοίς οΐδα έκτεθεικώς* ώστε τών μέν δημοΛ» 
αυτούς άπέχεσθαι συλ),όγων, Ιδία δέ ένεργείν (70) τέ 

domesticis oratoriis celebranl. Hinc Irencus, ^ 
iv, cap. 26, oporiere ail eos, qui absistuut α pnV 
cipali succeisione et quoeunque loco colligunt, 
clot habere, vel quasi hatreticot el maix untenM* 
vel auasi scindentes et elatos et sibi placenles; aut rtciit 
ut hypocritas quastu* aratia el vana* glorite hoc oft-
ranie*. Basilius, in psalm. xxvu, n. 3: NonigiM* 
tra sanctam hanc aulam adorare oporttt, Udirt'* 
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τών πρεσβυτέρων. Τδ αυτδ δέ τούτο καί πρδς τήν , 
έαυτοΰ ύπηρεσίαν άδειαν αύτψ παρέχει * διότι ούχ 
έν Αντιόχεια εστίν ή Ιερωσύνη, άλλ* έν Ίκονίφ · 
Ι|ν, ώς αύτδς έπέστειλας ήμϊν, τής Αντιοχείας είς 
οΓχησιν άντηλλάξατο. Έστιν ούν δεχτδς έκεϊνος δ 
άνήρ, απαιτούμενος παρά τής ευλάβειας σου μετα-
μέλεσθαι έπί τή ευκολία τοΰ δρκου, δν έπ\ τού απί
στου άνδρδς (71) έςωμόσατο, βαστάσαι τήν έν-
όχλησιν τοΰ μικρού εκείνου κινδύνου μή δυνηθείς. 

Π Γ . Bftpl τών έκπεσουσών παρθένων τών καθομο-
λαγησαμένων τδν έν σεμνδτητι βίον τφ Κυρίφ, είτα, 
διά τδ ύποπεσεΤν τοίς πάθεσι τής σαρκδς, άθετουσών 
τάς εαυτών συ νθ ήχος, οΐ μέν πατέρες ημών, 
απλώς (72) κα\ πράως συμπεριφερόμενοι ταϊς άσθε-
νείαις τών κατολισθαινόντων, Ινομοθέτησαν δεκτάς 
είναι μετά τδν ένιαυτδν (73), καθ* ομοιότητα τών 
διγάμων διατάξαμενοι · έμο\ δέ δοκεϊ, επειδή τή τού 
θεοΰ χάριτι προϊούσα ή Εκκλησία, κράταιοτέρα 
γίνεται, κα\ πληθύνεται νΰν τδ τάγμα τών παρθέ
νων (74), πρόσεχε ιν ακριβώς τώ τε κατ' Ιννοιαν φαι
νόμενο/ πράγματι κα\ τή τής Γραφής διανοία, ήν 
δυνατδν έξευρεϊν άπδ τοΰ ακολούθου. Χηρεία γάρ 
παρθενίας έλάττων - ούκούν καί τδ τών χηρών αμάρ
τημα πολλφ δεύτερον έστι τοΰ τών παρθένων. Ίδω-
μεν τοίνυν τί γεγραπται Τιμοθέω παρά τοΰ ΙΙαύλου * 
Νεωτέρας δέ χήρας παραιτοΰ. "Οταν γάρ κατά-
CTpnruUruHTt του Χρίστου, γαμεϊτ θέάουσιτ, 
ίχονσαι κρίμα, δτι τήτ πρώτην πίστιν ηθέλησαν. 

« 1 Tim. ν, 11, 12. 
φχαι» , elc. Similia babet Eusebius in cumdem 
psalmuro p. 313. Sic etiam Cyrillus Atexaudrinus 
in iibro advorsu* Anthropomorphita$y cap. 42 , et in 
libro decimo De adorat., p. 356. Scd bis in locis 
perspicuam esl baereticorum aut scbismalicorum sy-
nagogas nolari, vel quas vocat Basilius, can. 1, πα-
ρασυναγωγάς, sive illicitos conventus a presbyteris 
aut episcopis rebellibus babiios, aul a populie di~ 
sciptinse expertibus. At interdum graves causae sub-
eranl, cur sacra in privatis aedibus impermissa 
non esseni. lpsa persecutio necessiiaiem bujus rei 
sspe afferebat, cum caiholici episcoporum bsere-
ticorum commuiiionem fugerenl, ut Sebasliaa 
conugit; vel etiam , ut in pluribus aliis locis , 
ecciesiarum aditu prohiberentur. Miniiue ergo mi-
ruoi, si presbyteris Antiochenis eam sacerdotii 
perfunciionem Basilius reliquit, quae et ad jurisju* 
randi reUgioneni et ad temporum molestias accom-
modata videbatur. Synodu* Laodicena velat, can. 
58, in domibm fien obiationem ab episcopis vel 
presbyteris. Caoon 31 Trullanus id clericis non 
inlerdicil, modo accedat episcopi consensus. Non 
inusiiala iuisse ejusmodi sacra in domeslicis ora-
loriis conprmat canon Basilii 27 , ubi vetalur, ne 
presbyler illicilis nupliis implicattis privalim aut 
publice sacerdoiii niuiiere fungaiur. Euslatbius 
Sebaslentis Ancyrae cum Arianis in dotnibus com-
municavit, ot ex phiribus Basilii epietolis disci-
mus, cum aperlam ab eis comiuuoioneai impelrare 
non posset. 

(71) "Απίστου ανδρός. Videtur infidelis ille vir , 
UDBS aliquis fuisse ex polentioribus Arianis, ejus-
que furor idcirco in presbyteros Anltochenos inci-
iatas,quod hi Ecclesiain absente Melelio regerent, 
ac niaximam civium partem in iltius fide et coni-
muniooe conlinerent. Ejusmodi eniro juejurandum 
aenio exWrquere poluii,|nisi qui polestaiem cum 

munia obeant presbylerortim. Id Ipsum autem 
etiara el muneris eul peragendi praebet libertatem, 
quod non sit Antiochbe sacerdotium, sed lconil: 
quam urbem, ut ipse ad nos scrtpsisti, Antiocbia 
ad habilandum permulavit. Ergo vir ille suscipi 
potest; posiulanle ab eo pielate tua , ut po> 
nitemiam agat, ob facilem et prompturo ad jus-
juranduro animum, quod coratn infldeli viro 
juravit, molesliam ferre exigui illius periculi non 
valens. 

XVIII. De lapsis virginibus, quae vitam castam 
professae Domino, deinde carnis libidinibus victae, 
pacla sua irrita faciunt, palres quidem nostri, 
cum simpliciicr ac leniter sese ad eorum qut la-
buniur iniirmilaleni accommodarcnt, censuerunl 
ipsas post annum admiiti posse, de illis ad simi-
litudinem digamorum dijudScantes. Verum mibi 
quidem videtur, quoniam Oci dono progredieiis 
Ecclesia fit forlior, ac nunc muliiplicalur ordo 
virginum, diligenler considerandaui esse et rem 
ipsam, prout consideranti manifesta est, et Scri-
ptune sentenliam quae ex conseculione inveniri 
potest. Viduitas enim virginiiate inferior ; ergo 
et viduarum deliclum longe minus quam virgi-
num. Videamus ergo quid ad Timotheum a Paulo 
scriptum sil : Juniores aulem viduas devita. 
Postquam enim laicmerunt adversus Christum 9 

nubere volunt, habenles eondemnationem , quod 
primam fidem irriiam fecerunt Itaque si vidua 

sumroa improbilate conjunclam haberet, et in abs-
trahendis a sacerdolio calholicis presbyleris ma-
gnum quiddam sibi proponerel : quod quidem, nisi 
Ariano, convenit nemini. Neque etiaiu jusjuran-
dmn ab aliis extorsil, quain a Meletii presbyleris. 
Nara praelerquam quod Paulini parles peiseculio 
uon videtur altigisse, ccrle parum prolmssel ali-
quos ei presbyteros auferre, cuni per se ipse 
parvam ecclesiam regeiet , el alios presbyteroe 
creare possct. Al si idein comniissum iuisset in 
eos qui absente S. Meletio guberuacuia lenebant, 
magnus lupis aditus< ad gregem discerpendum pa-
luisset, Praelerea, cum iidem presbyteri Basilium 
consoluerint, id argumenio est eos S. Meletio a(E-
xos luisse. Nemo eniixi Meletio amicior eral quam 
Basilius. nemo in defendenda illiua causa consian-
tior. Longe errat Arislenus, cuin presbyleroe illoe 
sua sponte et ulciscendae alicujus injuriae causa 
exisiimat jurasse. Non enim lenitatem iti Bianore 
requirit Basilius, eed constaniiam : eumque magis 

1 indicat periculo ^erritum, quam ob acceplaui iuju-
riam iraluro fnisse. 

(72) 'ΑχΛώς. Quamvis quatuor codices opti-
ma3 notae babeanl άπαλώς, clemenler, non la-
men videtur vulgala leciio mutanda , cui mut-
to plures codices iavent, inier quos nounulli 
peranliqui. Leeilur in nonnullis aliis άπλοΐκώς. 

(73) Μετά τότ ένιαυτότ. Respicere videlur ad 
canonem decinium nonuin synodi Ancyranae, in quo 
virginibus promissa violaniibus poena digauioruui 
decernitur. 

(74) Τό τάγμα τών παρθένων. Idem testatur 
S. Gregorius Nyssenus in libro De tirginitate 
cap. 24, hujus viUu decus sua siaie, si un-
quam alias , maxime flotere , et ad summam 
perfectionem paulalim crescendo perducium eŝ e. 
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judicio sujjicilur gravissimo , ul quB fidero in Α 
Christum irrilain fecerit, quid nobis pulandum 
de virgine, quae sponsa est Cbrisli, et sacrum vas 
Domino dedicalum ? Magnum quidem est pecca-
Uxm , vel ancillam (claudeslinis matrimoniis sese 
dantem, stupro domum implere,et deteriore vita 
injuriam possessori facere : longe autem gravius 
esl sponsara fieri adulieram, ac suae cum sponso 
corjjunctioni dedecus ferentem , impudicie volu-
pliiibus se dedere. Proinde vidua quidem , ut 
corrupta ancilla» coudemnatur ; virgo vero adul-
terae judicio 292 subjicilur. Quemadraodum igiiur 
eum qui cum aliena est muliere , adullerum no-
rninaimis, nou prius admillentes ad communio-
nem, quam a peccalo cessaveril: ita profeclo et 
de eo qui virginera babet siaiuemus. Ulud autetn ^ 
nunc in antecessum siaiuere nobis necesse est, 
virginem vocari, quae se sua sponte oblulil Do-
roino, ac nuntium nuptiis remisit, ei sanctimoniae 
iusliuiiura amplexa <est. Professiones autem ab 
co tempore adniiuimus , quo aetas raiionis com-
ptamenium babueril. Neque enim pucriles yoces 
oronino ratas in ejusmodi rebus habere conve-
uit : sed quae supra sexdecim vel seplemdccim 
annos nala , raliociualionum suaruin arbitra, diu 
examinala ac probaia , deinceps perseveravii, et 
ut aduiillalur couslauier rogaverit, lum demura 
inler virgines referenda, ejusque rata habenda 
professio, ac illiue violatio inexorabiliter punien-
da. Mulias enim parentes adducunt et fratres ei 
propinquorum nounulli ante aelalem, non sua 
sponte ad caelibem vitam incijatas, sed ut sibi 
xpsi aliquod in vita comniodum provideant. Tales 
uon facile admiitendse, donec aperle ipsarura 
perscrutaii fuerimus senienliam. 

XIX. Virorum autem professiones [non novimus, 
praelerquam si qui se ipsi monacborum ordini 
ascripserint : qui quidem tacite vilam caeli-
bein videnlur suscepisse. Verumtamen in illis 
quoque JHud opinor praemitli oporlere , ut 
Ipsi inlerrogenlur, accipiaturque eoruui pro-
fessio clara ac perepicua : ut , cum se ad Π-
bidinosam et voluplariam vitam converterini, 
eorum qui fofnicantur punitioni gubjiciantur. 

XX. Qjuftcunque mulieres, cum essent in baeresi, D 
virginitatem professa suat, sed poslea matrimo-
nium praeiulerunt, oon arbitror eas condemnari 
oportere. Quacunque enim dicit tex, m qui in 
Uge $unt dicit ··. Quae autem jugum Christi non-
dum subierunt, est nec Domini ieges agnoscuat. 
Quare sunt in Ecclesiain recipiendse ; cum omni-
bus etiam boruiu remissionem babentes ex fide 

·· Rom. ιιι, 19. 

(75) Τάς δέ όμοΐογίας... σνμχΛήρωσιτ. Ha co-
dices mss. summo consensu. Edili Τήν δέ όμολο
γίαν... έμπλήρωσιν. Hoc Basilii decretum de pro-
fessionis aiale citaiur in canone quadragesimo 
gynodi in Trullo, el decem et seplera anui, quos 
Basilius requirit, ad decem redigunlur. 

MAGNI 720 

ΕΙ τοίνυν χήρα κρίματι υπόκειται βαρυτάτω, ως τήν 
είς Χριστδν άθετήσασα πίστιν, τί χρή λογίζεσθαι 
ήμας περί τής παρθένου, ήτις νύμφη έστι τού Χρι
στού, κα\ σκεύος Ιερόν ανατεθέν τω Δεσπότη; Μέγα 
μέν αμάρτημα καί βούλην λαθραίοις γάμοις έαυτήν 
έπιδιδούσαν φθοράς άναπλήσαι τδν οίκον, κα\ καθ· 
υβρίζειν βιά τοΰ πονηρού βίου τδν κεκτημένον πολλψ 
δέ δήπου χαλεπώτερον τήν νύμφην μοιχαλίδα γενέ
σθαι, κα\ τήν πρδς τδν νυμφίον Ινωσιν άτιμάσασαν, 
ήδοναϊς άκολάστοις έαυτήν έπιδοΰναι. Ούκοΰν ή μέν 
χήρα, ώς δούλη διεφθαρμένη, καταδικάζεται * ή δε 
παρθένος τψ κρίματι τής μοιχαλίδος υπόκειται. 
"Ωσπερ ούν τδν άλλοτρία γυναικί συνιόντα μκχδν 
όνομάζομεν, ού πρότερον παραδεξάμενοι είς κοι̂ >-
νίαν, πριν ή παύσασθαι τής αμαρτίας - ούτω δηλον
ότι κα\ έπ\ τοΰ τήν παρθένον έχοντος διατεθησόμεθα. 
Εκείνο δέ νύν προδιομολογεΐσθαι ήυ.ΐν άναγκαϊον, 
δτι παρθένος ονομάζεται ή εκουσίως έαυτήν προσ-
αγαγούσα τψ Κυρίψ, καί άποταξαμένη τψ γάμω. 
κα\ τδν έν άγιασμψ βίον προτιμήσασα. Τάς δέ ομο
λογίας τότε έγκρίνομεν, άφ' ούπερ άν ή ηλικία τήν 
τού λόγου συμπλήρωσιν (75) Ιχη. Ουδέ γάρ τάς παι-
δικάς φωνάς πάντως κυρίας έπί τών τοιούτων ήγεϊ· 
σθαι προσήκεν, άλλά τήν υπέρ τά δέκα έξ ή δέχα 
κα\ έπτά γενομένην έτη, κυρίαν ούσαν τών λογισμών, 
άνακριθείσαν έπί πλείον, είτα παραμείνασαν, καί 
λιπαρούσαν διά Ικεσιών πρδς τδ παραδεχθήναι, τότε 
έγκαταλέγεσθαι χρή ταίς παρθένοις, καί τήν όμολο
γίαν τής τοιαύτης κυροΰν, καί τήν άθέτησιν αυτής 
απαραιτήτως κολάζει. Πολλάς γάρ γονείς τροϊ-
άγουσι καί άδελφο\, καί τών προσηκόντων τινές 
πρδ τής ηλικίας, ούκ οίκοθεν όρμηθείσας πρδς άγα-
μίαν, άλλά τι βιωτικδν έαυτοίς διοικούμενοι. "Ας ού 
(&αδίως προσδέχεσθαι δεί, έως άν φανερώς τήν ίδίαν 
αυτών έρευνήσωμεν γνώμην. 

Ιβ*. *Ανδρών δέ ομολογίας ούκ έγνωμεν, πλήν ύ 
μή τίνες εαυτούς τώ τάγματι τών μοναζόντων έγκατ-
ηρίθμησαν * οί κατά τδ σιωπώμενον δοκού σι παρα-
δεδέχθαι τήν άγαμίαν. Πλήν κα\ έπ' εκείνων εκείνο 
ήγοΰμαι προηγεΐσθαι προσήκειν (76), έρωτάσθαι 
αυτούς, και λαμβάνεσθαι τήν παρ' αυτών όμολογίαν 
εναργή, ώστε, έπειδάν μετατίθενται πρδς τδν φιλό-
σαρκον και ήδονικδν βίον, υπάγε ι ν αυτούς τφ τών 
πορνευόντων έπιτιμίφ. 

Κ'. "Οσαι γυναίκες, έν αίρέσει ούσαι, παρθενία* 
ώμολόγησαν, είτα μετά ταύτα γάμον άνθείλοντο, ούχ 
ήγοΰμαι χρήναι καταδικάζεσθαι ταύτας. 'Οσα γαρ 
ό τόμος Λέγει, τοις έτ τφ τόμφ ΛαΛεϊ. Αί δέ μήταα 
ύπελθοΰσαι τδν ζυγδν τοΰ Χριστού ουδέ τήν νομο-
θεσίαν έπιγινώσκουσι τοΰ Δεσπότου. "Όστε δεκτοί 
είσι τή Εκκλησία, μετά πάντων κα\ τήν έτΛ τούτοις 
άφεσιν έχουσαι (77) έκ τής πίστεως τής είς Χριστόν. ! 

(76) Προσήχειτ. Edili et nonnu.u cooices mss. 
προσήκεν, Sed io pluribus et auty|uioribus legitur 
προσήκειν. 

(77) Έχονσαι. Sic mss. summo consensu. Ediii 
Εχουσιν 



72! EPISTOLARUM CLASSIS 
Καί καθόδου τά έν τω κατηχουμένω β(φ γενόμενα (7S) Λ 
:ίς εύθύνας ούκ άγεται· Τούτους δέ δηλονότι άνευ 
βαπτίσματος ή Εκκλησία ού παραδέχεται. "Ωστε 
χναγκαιότατον (79) έπι τούτοι^ τά πρεσβεία τής γε
νέσεως. 

ΚΑ'. Εί άνήρ (80) γυναικλ συνοικών, έπειδάν, μή 
αρκεσθείς τψ γάμψ, είς πορνείαν έκπέση, πόρν^ 
χρίνομεν τδν τοιούτον · κα\ ^λείον αύτδν παρατείνε 
μεν έν τοίς έπιτιμίοις · ού μέντοι έχομεν κανόνα, 
τύ τής μοιχείας αύτδν ύπαγαγεϊν (81) έγκλήματι, 
έάν είς έλευθέραν γάμου ή αμαρτία γένηται · διότι ή 
μοιχαλλς μέν, Μιαινομένη, φησ\, μιανθήσεται, καί 
οΟκ αναστρέψει πρδς τόν άνδρα αυτής · καί Ό κατ
έχων μοιχαλίδα άφρων καϊ άσεβης · δ μέντοι πορ-
νεύσας ούκ άποκλεισθήσεταιτής πρδς γυναίκα εαυτού 
αυνοικήσεως. "Ωστε ή μέν γυνή άπδ πορνείας έπαν- Β 
ιόντα τδν άνδρα αυτής παραδέξεται, ό δέ άνήρ (82) ' 
τήν μιανθεϊσαν τών οίκων εαυτού αποπέμψει. Κα\ 
τούτων δε δ λόγος ού (5φδιος · ή δέ συνήθεια ούτω 
χεκράτηκε 

ΚΒ'. Τούς έξ αρπαγής έχοντας γυναίκας, εί μέν 
άλλοις ττρομεμνηστευμέναςείεν αφηρημένοι, ού πρό-
τερον χρή παραδέχεσθαι, πρ\ν ή άφελέσθαι αυτών, 
κα\ έπ* εξουσία (85) τών έξ αρχής μνηστευσαμένων 
ποιήσαι, εΓτε βούλοιντο λαβείν αύτάς, είτε άποστή-
ναι * εί δέ σχολάζουσάν τις λάβοι, άφαιρεϊσθαι μέν 
δεί, καλ τοίς οίκείοις άποκαθισταν, έπιτρέπειν δέ τή 
γνώμη τών οίκείων, είτε γονείς εΐεν, είτε αδελφοί, 
εΓτε οίτινεσοΰν προεστώτες τής κόρης· κάν μέν 
έλωνταε αύτώ παραδούναι, ίστασθαι τδ συνοικέσιον · 
έάν δέ άνανεύσωσι (8J), μή βιάζεσθαι. Τδν μέντοι C 

I I . EPIST. cxcix. m 
in Cbrisium. Ac omnino qiwe in cftlecbuineuica 
vita facta sunl, io Judicium non voeantur. Tale*1 
autcm videlicet sine baptisroaie Ecclesia non reci^ 
pit. Quare generationis jura sunt in ipsis maxim< 
aecessaria. 

XXI. Si vir una cum uxore habiians, postea 
utalrimonio non conlenlus, in fornicationem inci 
derit; fornicaiorein eum judicamus, ipsumque IOD» 
]ius producimus in imposiiis poenis: sed laraen 
cauonem non habemus, qui eum adulterii crimini 
subjiciat, si in solutam a matrimonio 293 P 6 0 

calum commissum sit : proplereaquod adullera 
quidem , inquit, Polluta polluetur et ad virum 
suum non revertelur et, Qui adulteram deiinet, 
stultus est et impius w : sed qui fornicatus est, 
uon excludetur quominus cum uxore habiiet. 
Quarc uxor quidem a fornicalione reverientem 
viruin suum excipiet : vir vero pollulam e suis 
stdibus ejiciet. Alque borum quidem ratio non 
facilis, sed consuetudo sic invaluil. 

XXII. Qui ex raptu mulieres habent, siquidem 
aliis jam desponsas abripuerinl, ante admiltendi 
non sunt, quam ab eis ablalae sinl et eorum qui-
bus ab inilio desponsae erant, poteslali redditae, 
ulrum eas velint accipere, an desislere. Si quis au-
lem vacantem acceperit, aufcrre quidera oportet, 
suisque restituere, «l ipsorum voluntati perniit-
tere, sive sint parenles, sive fralres, eive quivis 
alii puellae moderatores : ac ei ei quidem tradere 
velinl, oportet niairimonium constituere : sin 
aulem renuerint, nequaquam vim inferre. Euiu 

• 7 Jerera. ιιι, 1. M Prov. xvm, 22. 

(78) Γενόμενα. Male Angli in Pandeclis el alii in-
terpreies reddunl, quce in catechumenica vita fiunt. 
Nou enim dicit Basilius ea non puniri quae iu hoc 
siatu peccaniur, sed tantum peccala ante bapti-
smum commissa baptismo expiari, nec jaro esseju-
dicio ecclesiaslico obnoxia. llinc observai Zonaras 
noa pugnare hunc canonem cum canone quiulu 
Neocaesariensi, in quo poenae catechumcnis peccaa-
libus decernuntur. 

(79) "Χναγκαιότατον. Legitur iu Regio quodam 
codice αναγκαιότατα. 

(80) Ε Ι άνήρ. Deest conjunctio in duobus recen-
tioribus codicibus. Legiiur Έάν άνήρ in anliquis-
sinia colleclione canouum Coisliniana et in Pan-
dectis. Commodius sane est conjunclionem tollere, 
eoque consilio videlur in codicibus modo ciiatis 
deleta. Sed lameo plus iribuendum lot aliig codi-
cibus. 

(81) Ύπαγαγεϊν. Consenliunt in hac voce mss. 
codices. Editi ύπάγειν. Supra vidimus, can. 9, Ba-
siliuiD in iis quae ad repudium altinent, duo virum 
ioler et multerem discrimina ponere. Ilic autem 
teriium adjicit, ac virura qu\dem iu ipso matrimo-
nio, si cum soluta et libera peccaveril, adullerii 
nomine non condemnat, sed fornicationis : uxorem 
auiem in eodem peccaio cerlissimam adulteram 
declarat. 

V δέ άνήρ... αποπέμψει. Non soltis Basi-
lius lianc conanetudinem secutus. Auctor Comixiu-
lionum apotrolicarum sic loquiiur lib. vi, cap. 14 : 
Ό κατέχων τήν παραφθαρείσαν φύσεως θεσμού πα
ράνομος* έπείπερ ό κατέχων μοιχαλίδα άφρων κα\ 
άσεβης. Άπότεμε γάρ αυτήν, φηι\ν, άπδ τών σαρ

κών σου. Ού γάρ έστι βοηθδς, άλλ' επίβουλος, πρδς 
άλλον άποκλίνασα τήν διάνοιαν. Qui corruptam reti-
net, nalurce legem violat : quandoquidem qui retinel 
adiilteram, slultus esl et impius. Abscinde enim 
eam, inquit, a carnibus luis. rlam adjutrix non estf 

sed insidiatrix, qucc mentem ad atium declinant. 
Canon 8 Neocacsariensis laicis, quoruin uxores 
adulterii conviclae, adilura ad minislerium ercle-
siaslicum claudil; clericis deposilionis poenam ir-
rogal, 8i adulleram nolinl dimitlere. Canon 65 Eli-
beritanus sic babet: Si cujus clerici uxor fuerit 
moechala, el scierit eam marilus suus moechariy et 
non eam siatim projecerjt, nee in hm accipial com-
munionem. Hernias Jib. i , c. 2, adullerani ejici ju-

D bet, sed tamen pcenileniem recipi. S. Augustinus 
adulterium legiliiiiain esse dimiitendi causain pro-
minliat, sed non necessariam, lib. n De adulter. 
nupliii, cap. 5, n. 13. 

(83) Έπ' εξουσία. Unus codex Reg. έπ' εξου
σίας. 

(84) 'Λνατεύσωσι. Sic veteres libn summo con-
sensu. Editi άνανεύωσι. Mirari aulem subit cur quos 
leges civiies capitali suppticio puniebanl, nec rapto 
sinebanl perfrui, ul.videre estcod. Tbeodos.,lib. ix , ' 
lit. 25, iis Basilius tam leves poenas irrogel, nec a 
matriinonio excludal, si parentum virginis consen-
sus accedat, ut videre esl in canone 22. Sed credo 
sanctum doctorem ea inenle leniter egisse, ne qui-
bus ipsa fuga impuniiatem ei licentiam dare pole-
rai, hi et matriinonii deeperalione et gravioris poensc 
metu in scelere obdurescerenl. Hinc dc sacraruni 
virginum raplu non loquitur, sed dc i i * tantum, 
quoruin pcccalo matrimonium mederi poUral. 
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sive *atentt eive violenio, Α *x διαφθοράς εΓτε λαθραίας εΓτε βιαιοτέρας γυναίκα 
nxorem habei, necesse est fornicationis poenam 
agnoscere. Esi autem in quatuor annis prafinila 
fornicantibus poena. Oportet eos anno primo 4 
precibus expelli, et flere ad fores ecclesia»: ee-
cundo ad audilionem admUti, lertio ad poeniten-
liam : quarlo ad standum una curo populo , absli-
nentes ab oblatione; deinde eis permiui boni c o m -
munionem. 

XXIIL De iis autem qui duas sorores uxores 
ducunl, vel d«* eis quae duobus fratribus nubum, a 
'nobis edita est episiola, cujus misimus exemplar 
luae pietali. Qui aittem sui fratris uxorem acccpe-
rit, non prius admitteltir, quam ab ea recesserit. 

XXIV. Viduara, quae in viduarum numerum re-
lala est, hoc est, quae ab Ecclesia alitur , judica-
vit Apo&lolueAubenlein coniemni dcbere". Viro au-
tem viduo lex imposila non eat, sed lali sufficit 
poena digamorum. Pprro vidua sexaginta annos 
naia , si rursus una cum viro habitare voluerit, 
boni communiene non dignabitur , donec ab im-
puritatis vilio destiterit. Sed si anle sexaginta 
annos eam ascripserimus , nostra est, non mu-
iieris culpa. 

XXV. Qui a ee atupratam pro uxore detinet, stu-
pri quidera poenam subibit, sed ei licebit eam uxo-
rem babere. 

294 XXVI. Fornicatio mairimonium non est, 

έχοντα ανάγκη τδ τής πορνείας έπιγνωναι έπιτίμιον. 
Έστι δε έν τέσσαρσιν ίτεσιν ώρισμένη τοις πορ-
νεύουσιν ή έπιτίμησις. Χρή τψ πρώτω έκβάλλεβθιι 
τών προσευχών, καί προσκλαίειν αυτούς τ!) θύρα 
τής εκκλησίας · τψ δευτέρψ δεχθήναι είς άχρόα«ν· 
τψ τρίτψ είς μετάνοιαν · τψ τετάρτψ είς σύατααιν, 
μετά τοΰ λαού, άπεχομένους τής προσφοράς* είτα 
αυτούς (85) έπιτρέπεσθαι τήν κοινωνίαν του αγαθού. 

ΚΓ'. Περ\ δέ τών δύο άδελφάς γαμούντων, f| άδελ-
φοίς δυσ\ γαμουμένων, έπιστολίδιον ήμίν έχα^ύ-
νηται, ού τδ αντίγραφαν άπεστείλαμέν (86) σου ή 
εύλαβεία. Ό δέ αδελφού ιδίου γυναίκα λαβών ού 
τερον δεχθήσεται πρ\ν άποστήναι αυτής. 

ΚΔ'. Χήραν, τήν καταλεγεϊσαν είς τδν άριθμδν 
Β τών χηρών, τουτέστι, τήν διακονουμένην (87) ύπ& 

τής Εκκλησίας, ίκρινεν δ Απόστολος γαμουμίντ,ν 
παροράσθαι. Άνδρ\ δέ χηρεύσαντι ούδε\ς επίκειται 
νόμος, άλλ' ίκανδν τψ τοιούτψ τδ τών διγάμων έπιτί-
μιον. Ή μέντοι χήρα, έζηκονταετής γεγονυΐα, U» 
έληται πάλιν άνδρΐ συνοικείν, ού καταξιωθήκται 
τής τού αγαθού κοινωνίας, έως άν τού πάθους ή; 
ακαθαρσίας παύσηται. Έάν μέντοι πρδ Ιξήχονα 
ετών άριθμήσωμεν (88) αυτήν, ήμέτερον τδ έγκλημα, 
ού τοΰ γυναίου. 

ΚΕ'. Ό τήν διεφθαρμένην ύφ1 έαυτοΰ είς γύναια 
κατέχων τδ μέν έπί τή φθορ$ έπιτίμιον ύποστή&ται, 
τήν δέ γυναίκα έχειν συγχωρηθήσεται. 

KC7'. Ή πορνεία γάμος ούκ Ιστιν άλλ* ουδέγά 
sed ne malrimonii quidem initium. Quare si fieri ς Ρ· ο υ ·*ΡΧή· "Οστε, έάν ή δυνατδν τούς κατά πορνεία* 
polest, ut qui per fornicalioncm conjuncli 
eunt, aepareniur, id quidem oplimum est. Sin 
autem eis ornnino placeat conjugium , fornica-
lienis quidem poenam agnoscant; sed minime se-
parentur, ne quid deterius accidat. 

XXVII. De presbytero, qui insciens NHcitis nu-
pliU impJicalus est, slalui quae oporlebat, calhe-
drae qy idem participem esse, sed a reliquis mu-
niis abstinere. Nam salis est ejusmodi homini 
vcnia. IJl autem aliuca benedicat, qui propria cu-
rare debet vulnera, minime consentaneum. Be-
nedictio enim sanctificationis eommunicaiio est. 
Quam qui non babet, proptereaquod insciens 
lapstis est, quomodo aliis imperliel? Itaque nec 
publice nec privatim benedicat, nec corptis Gbristi D τού Χριστού κατανεμέτω έτέροις, μήτε τι άλλοθι 

συναπτομένους χωρίζεσθαι, τούτο κράτιστον. Έαν 
δέ στέργωσιν έκ παντδς τρόπου τδ συνοικέσιον, *Λ 
μέν τής πορνείας έπιτίμιον γνωριζέτωσαν άφιέα&ω-
σαν δέ, ίνα μή χείρον τι γένηται, 

ΚΖ'. Περ\ τού πρεσβυτέρου, τοΰ κατ* άγνοοαν 
άθέσμψ γάμω (89) περιπαρέντος, ώρισα άέχρην· 
καθέδρας μέν μετέχειν, τών δέ λοιπών ενεργειών 
άπέχεσθαι. Άρκετδν γάρ τψ τοιούτψ ή συγγνώμη. 
Εύλογείν δέ έτερον, τδν τά οίκείατημελείν tytOw.t 
τραύματα, άνακόλουθον. Ευλογία γάρ αγιασμού μετά-
δοσίς έστιν. Ό δέ τοΰτο μή Ιχων, διά τδ έχ της 
αγνοίας παράπτωμα πώς έτέρω μεταδώσει; Mfa 
τοίνυν δημοσία μήτε Ιδία εύλογείτω, μήτε τδ owju 

distribuat aliis, nec quodvis aliud sacruni munus 
obeat, eed, honoriflca sede contentus, rogefc C I H I I 

lacrymis DoDiinum, ut eibl ignorantl» peccatum. 
remittatur. 

·· I Tim. I I , 

(85) Eha αυτούς. Flures codicfis non antiquis-
iimi είτα αύτοίς. 

(86) ΆαεστείΛαμετ. Sic codiees mes. pro eo 
quod erat in edilis απέστειλα. Epistolium, d^ quo 
bic Basilius, esl epislola 160. 

(87) ΑιαχονονμΑνην. 1 ιι hac voce inierpretanda 
secutus sum Zonaram. Minus commode alii inler-
preles, quas ab Eccletia in diaconatum iti&cepta e*t. 
Illud autem παροράσθαι idem esse raonent interpre-
tes ac contemni, nec Jam Ecclesi» sumpiibus eus-

τουργείτω, άλλά άρκούμενος τή προεδρία *ρ> 
κλαιέτω (90) τψ Κυρίψ, συγχωρηθήναι αύτψ το b 
τής αγνοίας άνόμημα* 

tentari. 
(88) Αοιθμήσωμεν. Sic plerique r.odices mss. 

Edili άριθμήσομεν. . 
(89) Άθέσμω γάμω. .niciiae nuptlas intcrpre-

tatur Balsamon, si quis ducal eam, cujus vel ip^ 
tutor esl, vel ipsius pater, vel monialeiu, vel 
sanguineam. Zonaras consanguineam vel rooniali» 
inteliigit, Alexius Aristenus viduam, aut insaot0> 
aut e Rcenicis, aut Deo consecratan. 

(90) ΠροσχΛαιέτω. Addunt editi et tres recen-
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ιδςασθαί τινα ύεέων άπέχεσθαι χρεών. "Ωστε κατ
αξίωσον δώάσκειν(91)αύτους τών απαίδευτων προσευ
χών χαϊ επαγγελιών άπέχεσθαι - τήν μέντοι χρήσιν 
αδιάφορον είναι συγχώρησον. Ουδέν γάρ κτίσμα θεου 
άπέβλητον μετ' ·ΰχαριστίας λαμβανδμενον. "Ωστε ή 
ri/ji χαταγέλαστος, ούχ ή αποχή αναγκαία. 

r 

18. Άρχοντας μέντοι όμνυε ι ν, έπι τδ κακοποιείν 
«ώς αρχόμενους, κα\ πάνυ θεραπεύεσθαι προσ-
ήκε(92). θεραπεία δέ τούτων διττή* μία μέν, μή 
όμνύειν αυτούς διδάσκεσθαι προχείρως * έτερα δέ, 
ΐήέπιμένειν έν ταίς πονηραϊς κρίσεσιν. "Ωστε, δρκψ 
προληφθείς τις είς κακοποιίαν έτερου, τήν μέν έπ\ 
τ} κροπετεία τού όρκου μετάνοιαν έπιδεικνύσθω, μή 

726 
Έκεϊνό γε μήν γελοϊόν μοι κατεφάνη, τδ Α XXVIII. lllud quidem mibi visum eel ridiculum, 

vovere aliquem se a suillis carnibus abstenturum. 
Quamobrem dignare eos docere, ui ab inepiie 
votis et promissis abslineant; sed ustim nihilo-
minus indifferentem esse sine. Nulla enim Dei 
creatura, quae curo gratiarum actione percipilur, 
rejicienda estT i. Quare votum est ridiculum, absti-
uentia non necessaria. 

XXIX. Quod bomines potestate pradiii jurant, 
se male iis quibus praesunt faciuros, illud et ma-
xime curatum oportel. Medela autera eorum est 
duplex : una quidem , ut doceantur non facile 
jurare, altera vero, ne in malis consiliis persi-
stant. Idcirco qui jurejurando ad alterius malefl-
cium prseoccupatus est, is suae in jurando temeri-

μέντοι προσχήματι εύλαβείας τήν πονηρίαν εαυτού *? tatis poenitentiara oslendat, non autem per cau 
(ίιδαιούτω. Ουδέ γάρ Ηρώδη συνήνεγκεν εύορκή-
οαντι, δς, ίνα μή έπιορκήση δήθεν, φονεύς έγένετο 
του προφήτου. "Απαξ δέ ό όρκος άπηγόρευται * πολλφ 
& δήπου είκδς τδν έπ'ι κακψ γ ι νό μενον κατακεκρί-
σθαι. "Ωστε μεταφρονεϊν τδν ομνύοντα χρή, ούχι 
απουδάζειν βεβαιούν εαυτού τδ άνόσιον. Έξέτασον 
γαρ πλατύτερον τήν άτοπίαν. Εί τις όμόσειεν (93) 
ένφρύξειν τούς οφθαλμούς τοΰ αδελφού, εί καλδν 
τ6 τοιούτον είς έργον άγαγείν αύτφ ; εί τις φονεύ-
σειν; εί τις δλως δι' δρκου έντολήν τινα παραβήσε-
σθαι; "Ωμοσα γάρ καί έστησα, ούχ\ τήν άμαρτίαν, 
άλλα τοΰ φυλάξασθαι τά κρίματα τής δικαιοσύνης 
οου. "Ωσπερ δέ τήν έντολήν άμεταθέτοις κρίμασι 

sam ptetatis improbilatem suam confirmet. Neque 
* enim Herodi jusjurandum observasse profuit, qui 
videlicet, ne pejeraret, prophetam occidit 7 1. Ora-
nino quidem jusjurandum prubibitum es t 7 t : sed 
mulio magis consentaDeum est, ut quod ad ma-
lum interponilur , condemnetur. Quare is qui ju-
ravit, sententiam muiare debel, non id studio ba-
bere ut proprium nefas conflrmet. Fac enim latius 
consideres absurditatem. Si quis juret effossurum 
eeoculos fralris, an praeclarum est ejusmorti jns-
jurandum ad opus perducere ? si quie se interfe-
cturum ? si quis omnino mandatum aliquod trans-
gressurum ? Juravi enim et statui, non peccatum 

χροσηκε βέβαιου σθαι; ούτω τήν άμαρτίαν παντοίος g patrare, sed servare judicia jastilise tuae7>. Quero-
χεθήχει άχυροΰσΟαι xal άφανίζεσθαι. " * * ·-···«--- »»-

λ\ Περί τών αρπαζόντων κανόνα μέν παλαιδν 
«6χ έχομεν, ίδίαν δέ γνώμην έποιησάμεθα* τρία 
Ετη (94), καί αυτούς κα\ τούς συναρπάζοντας αύτοϊς 
Ιξω των ευχών γίνεσθαι. Τδ δέ μή βιαίως γινόμε-
wv (95), άνεύθυνόν έστιν, δταν μή φθορά ή μηδέ 
κλοπή ηγουμένη τοΰ πράγματος. Αύτεξουσία δέ ή 
$ρα, κα\ έπ' αυτή τδ ακόλουθη σα ι. "Ωστε τών σχη
μάτων ήμίν ού φροντιστέον. 

" ί Tim. ιν, 4. 7 1 Matth. χιν, 10. 7 1 Mattb. ν, 
tiores mss. έτέροις καί, etc, fleat coram aliis et co-
ram Deo; sicque legilur apud Balsamonem el Zo 

admodum enira praeceptum iramutabilibus consiliis 
confirmandiim est, ila peccatuoi omnino inflrmare 
et delere convenit. 

XXX. De iisqui rapiunt, canonero quidera anti-
quum non habemus, sed propriam sententiam 295 
proferimus, ui et ipsietquiuna cuiro ipsis rapiunt, 
tribus annis sint extra preces. Quod autem violenter 
non fit, poense nulli obnoxium est, si nec stuprum 
nec furtum rem praecesserit. Est autem vidua sui 
juris, ei sequendi potestas penes ipaam est. Quare 
simulalionuni ac praelextuum cura nulla nobis ha-
benda est. 

54. T» Psal. cxvin, 106. 
precuro gencra in bis Basilii canonibus dislin-
guunlur. Aliae enim sunl fideHum, aliae subslra-

naram. Sed b?ec desunt in omnibus aliis codicibus ^ lorum preces. Nam, can. 75, de eo qui cum sua 
»ss. et in concilio Trullano, ubi hic canon Basilii 
* i inter canones concilu vicesimuft sextus. Praeter* 
^ repugnat ut Basilius eidem presbytero et ho-
jjorem calhedrae conservet, et ad januas ecclesiae 
"«fe prxscribal. 

(ΘΓ) Aidacxeir. lta plerique mss. Editi διδάξαι, 
(θχ) Ώροσηκε. Sic legitur in omnibus rass. Edili 

"ροσήχει. 
W) Όμόσειετ. Edili όμόσει, et paulo post 

*ϊειν. Codices mss. vix ullo dissenliente habent 
u l ' n lextu posuimus. 

(W) Tpla ξτη. Tres anno» extra preces decer-
ac proinde quarlus addetur inter consistentes. 
supra, can. 22, quatuor annos decernit, ut 

^ l c a l o n b u 8 . Tres aulem illos extra preces anno*, 
n»er audientes traduci existimanl Zonaras el Bal-
saraon inler substratos Arislenus. Zonara ei Bal-
^onis sententia inde lirmari possit, quod duo 

sorore polluius est decernit, ui postquam tres annos 
inter flentes iraduxerit, postea alio triennio ad "εο-
lam audilionem admiltalur, ac Scripturu doctrina-
qve auditis ejiciatur, nec dignus habeatur oratione. 
Vide* canones 56 ei 82. Expelli a precibus idem 
est in canone 22, ac inter flentes amandari. Si la-
men pren» raptoribus eaedem imponaniur ac for-
nicaloribus, ut fatetur Arislenus, non video cur 
quaiuor anni D o n eodero modo in ulroque peccato 
disponanlur. Nam fornicalores per tricnniuru exclu-
dunlur in canone 22 a precibus fidelium, tta ut 

Srimo anno inler flentes sint, secundo inter au-
ienies, tertio inler substralos, quarto consislaot 

cum Odelibus. 
(95) Γινόμενον. Piures codices mes. γενόμε-

vov. Quod atitem de vidua staluii hoc loco Hasi-
lius, id clarius ipse explanal can. 53. 
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XXXI. Cujus vir dieccssii, ncc comparet, ea an- Α 

tequam dc ejus morte cenior fada sit, una cum 
ilio habitans mcechatur. 

Α Χ Χ Ι Ι · Peccaium ad mortem peccanies clerici, 
de gradn dejiciuntur, a laicorum autem communtone 
aon .arceniur. iVon enim vindicabis bit in idip-

XXXIII. Mulier qua? in via peperit, et felus sui 
curam non suscepit, csedis crimini subjicialur. 

XXXIV. Muliercs adulterio pollulas, et ob pfeta-
leiu conGlenies, aut quoquomodo convictas pu-
blicari patres Dostri noluerunt, ne causam morlis 
prscbeamus conviclis; consistere auiein illas siue 
communione jusseruM, donec impleaiur tempus 
poenilentise. Β 

XXXV. J D marito ab uxore derclicio consideran-
da derelictionis causa : ac si eain prater rationem* 
secesstsse consliierit, ille quidem dignus venia, baee 
fero mulcla. Yenia autem ci, ut Ecclesiae communi-
cel, dabiiur. 

XXXVI· Militum uxores, quae maritis suis non 
comparentibus, uupserunt, rationi eidem eubjiciun-
tur, cui ci illae, quae ob pdregriuationem marito-
rum, roditum non exspeciavere: sed tamen res 
nonnullam hic veniam admitlit, quod major sit 
JDortift suspicio. 

XXXVII. Qui aliena sibi ablata uxorem duxit, in 
prima quidem adullerti criinen sustinebit, in secunda 
vero reus non agetur. 

XXXVHI. Puellae, quae pra&ler patris sententiam ^ 
•ecut* 8uot, fornicantur: reconciliatis aulem; pa-
renlibus videtur res remediuni accipere; non ta-
men etalim in communionem restituuntur, sed 
Iriennio punientur. 

XXXIX. Qu* vivit cum adullero, adullera est 
•mni tempore. 

XL. Quse prater heri sententiam se viro tradit, 
fornicata esl; quae vero postea mairiroonio libero 

n Nak. i , 9. 

MAGNl ' 7iS 
ΑΑ'. Ή , αναχώρησα ντος (96) του άνδρδς, χαϊ ά^. 

νους δντος, πρδ του πεισφήναι περ\ τοΰ θανάτου α·* 
τοΰ, έτέρφ συνοικήσασα μοιχάται. 

ΛΒ'. 01 τήν πρδς θάνατον (97) άμαρτίαν άμαρτά-
νοντες κληρικοί τοΰ βαθμού κατάγονται, της χοινω 
νίας δέ τών λαϊκών ούκ έξείργονται. Ού γάρ εκδική
σεις δίς έπϊ τύ αυτό. 

ΑΓ. Ή γυνή, ή διά τής οδού κυήσασα, κα\ άμ·-
λήσασα τοΰ κυήματος, τφ τοΰ φόνου έγκλήματι fa-
κείσθω. 

Αά'. Τάς μοιχευθείσας γυναίκας κ α \ έξαγορτΛ> 

σας δι* εύλάβειαν, ή δπωσοΰν έλεγχομένας, δτμο-

σιεύειν ούκ έκέλευσαν οί πατέρες ημών, ίνα μ*, θα
νάτου αίτίαν παράσχωμεν έλεγχθείσαις · knrta: 
δέ αύτάς άνευ κοινωνίας προσέταξαν, μέχρι rfi 
συμπληρούσθαι τδν χρόνον τής μετανοίας. 

ΛΕ'. Έπ\ δέ τοΰ καταλειφθέντος άνδρδς ύχδττ; 
γυναικδς χρή σκοπεϊν τήν αίτίαν τής έγκαταλε&ως 
κάν φανή άλόγως άναχωρήσασα, δ μέν συγγνώμη; 
εστίν άξιος, ή δέ έπιτιμίου. Ή δέ συγγνώμη τσΛΗ 
πρδς τδ κοινωνεϊν τή Εκκλησία δοθήσεται. 

Α(7'· Στρατιώτιδες, αϊτών ανδρών αφανώνovrtn 
γαμηθείσαι, τφ αύτψ υπόκεινται λόγω, ψπερ αν χι: 
αί διά τήν άποδημίαν τών ανδρών μή άναμείνα»: 
τήν έπάνοδον πλήν Ιχει τινά συγγνώμην τδ πραγμι 
ενταύθα, διά τδ μάλλον πρδς θάνατον είναι τήν ύπό
νοιαν. 

ΛΖ'. Μετά τδ άφαιρεθήναι τήν άλλοτρίαν δ γαμή-

σας, έπί μέν τή πρώτη μοιχείαν έγκληθήεεται * έ?. 
δε τή δευτέρα ανεύθυνος έσται. 

ΑΗ'. ΑΙ κόραι, α ϊ παρά γνώμην πατρδς άκολο> 
θήσασαι, πορνεύουσι · διαλλαγέντων δέ τών γονέων, 
δοκεΓ θεραπείαν λαμβάνειν τδ γεγονός· ούκ ε·% 
δέ είς τήν κοινωνίαν αποκαθίστανται, άλλ' έπιτιμη-

θήσονται τρία έτη (98). 
Αθ\ Ή τφ μοιχώ συζώσα μοιχαλίς έστι πάντα τον 

χρόνον (99), 
Μ'. Ή παρά γνώμην τού δεσπότου άνδρΐ έαυφ 

εκδίδουσα (4) έπόρνευσεν ή δέ μετά ταύτα τκταΛ· 

(96) Ή άναχωρήσαντος. Synodi in Trnllo no-
nagesimus terlius canon continet bunc canouem 
cum iricesimo sexio et quadragesimo sexto. 

(97) Τήν πρός θάνατον. Peccalo ad morlem eive 
mortali sa»pe veieqcs eamdera ac nos hodie adjun-
gimus, saepe aliam nolionem subjiciunt. Sic ipse 
Basilius in cap. iv Isaia3, n. 137, p. 475, peccala ad 
moriem vocat, qua? post acceptam cognilionem 
voluntarie admiltunlur, ac ea opponit peccatis 
ignorantix. At in eodem Commentario, n. 166, 
p. 497, peccata ad mortera vocaiquaecunque in infer-
nuin deducunt. Quaenam ergo ad mortem peccata 
ία hoc canone 32 intelligit? Id perspici potest ex 
canonibus 69 et 70.' Ibi enira clericorum pecca-
lis, qnae non gravissima quidem, sed Umen raor-
•alia eranl, el necessario conOtenda, leviores poe-
nas inflixit, quam peccaio ad tnoriem in canone 

j t t . Videltir ergo banc vocem panlo strictius in 
\ioc canone 32 usurpasse, neqpe oniiiia peccala, 

3iMecuuque a Deo separant, sed graviora lanium 
csignasse. Eodcm sensu syuodus Elibcrilana vctai 

can. 32 apud preabylerum, bi quis gravi lapsu iu 

ruinam moriis inciderit, agere poenitenliam debe-
re, aed potius apud episcopum. Diaconus delecius 
in crimine niortis aole ordinationem coimnisso, 

D posnitenliae subjicilur can. 76 ejusdem synodi. 
(98) Έπιτιμηθήσονται τρία &ττ\. Zonaras, Β>>· 

samon et Arislenus hunc canonem accipiunt non 
de raplis virginibus, sed de iis quae praeler palris 
senlenliam nubunt. Illis aulem coiuiuuniojieni post 
tres annos reddi existimant Balsamonel Zooaras. 
At Aristeniis alt: τριετίαν ύποπιπτέτω, iriennio 
tiernatur. Valde dubito an non praeler tres annos 
substrationis alius inler consistemes prxseripuif 
fuerit. Sic enim supra ires annos irrogai raplori-
bus, quibus umen cauone 22 itidem ui fornicalo 
ribus quatuor annos iaiposuerat. 

(99) Πάντα τόν χράνον. Sic mas. summo con-
sensu. Sic etiam Zonaras, Balsamon et Alexius 
Arislenus. Editi pro bis vocibus habeol ^ 1^-
τρόπω. 

(1) Έχδιδονσα. Sic m&s. qualuor, iique mclio-
ris notae. Edili έκδοΰσα. Paulo posl legilur in vno 
codice πεπαρι&ησΐααμένη. 
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α̂ασμένω γάμω χρησαμένη έγήματο. "Ωστε, 

ixsfo μέν πορνεία, τοΰτο δέ γάμος. ΑΙ γάρ σννθή-
w τών υπεξουσίων ουδέν έχουσι βέβαιον. 

ΜΑ'. Ή έν τή χηρεία εαυτής έξουσίαν έχουσα 
άνδρΐ συνοιχείν άνέγκλητος, εί μηδείς έστιν ό δια-
«ών τδ συνοικέσιον τοΰ Αποστόλου είπόντος* 
'ίατ δέ άχοθάνχι ό άτήρ, έΛενθέρα έστιν , φ 
dUsiy γαμηθήται · μόνον έν Κυρίφ. 

MF. Οί άνευ τών κρατούντων γάμοι πορνείαί εί-
ην. Ούτε ούν πατρδς ζώντος, ούτε δεσπότου, οί 
βυνίδντες άνεύθυνοί είσιν * ώς, έάν (2) έπινεύσωσιν 
«tupw τήν συνοίκησιν, τότε λααβάνει τδ τοΰ γά-

βέβαιον. 

ΜΓ. "Ος θανάτου πληγήν τφ πλησίον έδωκε, 
φονεύς έστιν είτε ήρξε τής πληγής, είτε ήμύ-1 
VJT0. 

ΜΑ'. Ή διάκονος ή τφ "Έλληνι συμπορνεύσασα 
δζχτή έστιν είς μετάνοιαν (3), είς δέτήν προσφοράν 
δεχθήσεται τώ έβδδμφ έτει, δηλονότι, έν άγνεία 
iwra. Ό δέ μετά τήν πίστιν Έλλην πάλιν τή ίερο-
ftlty τροσιών, έπ\ τδν έμετον υποστρέψει. Ημείς 
& της διαχόνου τδ σώμα, ώς καθιερωμένον, ούκέτι 
έτητρέπομεν έν χρήσει είναι σαρκική. 

ΜΕ'. Έάν τις, τδ δνομα (4) λαβών τού Χριστια-
νισμου, ένυβρίζη τδν Χριστδν, ουδέν δφελος αύτφ 
«Λ της προσηγορίας· 

Μ7'. Ή δέ τφ καταλειφθέντι πρδς καιρδν (5) παρά 
ή; γυναικός κατά άγνοιαν γη μαμένη, είτα άφ-
εθείσα, διά τδ έπανελθεϊν πρδς αύτδν τήν προτέραν, 
έχόρνευσε μέν, έν αγνοία δέ. Γάμου ούν ούκ είρχθή-
•τιι. Κάλλιον δε, έάν μείνη ούτως. 

ΜΖ\ Έγκρατίται (6) κα\ σακκοφόροι, κα\ άπο-
βχτιται τφ αύτφ (7) υπόκεινται λόγφ, ψ κα\ Ναυα-

7 11 Cor. νιι, 39. 

(1) Ός έάν. Codex Regius 3027 ώστε έάν. Le-
ptur in Pandectis έως άν. 
(5) ΕΙς μετάνοιαν. Hanc scripturam eruimtis ex 

wdiceRegio 3027 anliquo et inmembranis scriplo. 
Eam confirinat Alexius Aristenus, qui Basilii voces 
»c verbo commulat, ύποπιπτέτω, *it inler substra-
w. LegUur in omnibus aliis codicibus mss. δεκτή 
;*ιν είς τήν κοινωνίαν, recipienda est in commu-
tonem. Sic habent Balsamon et Zouaras qui la-

diaconissaoi ad communionem precum ad-
•iui existimant, eique, ilidem ut (clericis lapsis, 
wn aliara quam depositionis poenam iraponi. Le-
!«lur in edilionibus S. Basilii ού δεκτή έστιν, elc, 
w» recipienda tit communionem. Scripiura quam 
^oioiur, praeter auctoritaiem codicis ms. et Ari-
tai, nitiiur eliam manifeslo arguroento. Nam 
ommunio apud Basilium noii idem valet ac pre-
vm comniunio; et cum Basilius lapsae diacoDissae 
Qcharistiam non concedat nisi anno seplimo, quo-
9oJo videri possit eadem in illam inilulgentia uli 
c in clericos, quibus nihil poenarum iraponil, 
ir*ler depositionem ? Melius niulio Alexius Ari-
fenus duplicem poenam buic diaconissae irrogari 
oservai, depositionem et pcenilentiam. 
(4) Έάτ τις τό δτομα. batis apposiie ad banc 

rakniiam Basilius in Commenlario iit haiam 
jjfi- 425, n. 64 : Tiemo se ipse scducat, inquit, ina-
»** his verbis : tamctsi pcccator *um, ai certe aum 
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i 296 u s a e 8 t » nupsit. Quare illud quidem fornica-

lio eat: boc vero matrimonium. Nam pacta eorum, 
qui autit in alieriue potestate, nibil babent firmi. 

XLI. Quae in viduitale babet sui poteslatem, una 
cum viro babitare potest siiie reprebensione, si 
nemo est qui conjugium divellat, cum Apostolus 
dicat: Si mortuu* tit maritut, tibera e$t ut nubat 
cui velit; tantum in Domino 

XLII. Matrimonia eine iis qui poteslatem habent, 
fornicationes sunt. Neque ergo vivente patre, ne-
que bero, qui conveniunt extra reprebensionem 
sunt, quemadmodum si annnant cohabitalioni, 
quos penes bujus rei est arbitrium, tunc firmila-
tem coojugii accipit cohabitaiio. 

XLIII. Qui moriis ictum dedit proximo, est ho-
* inicida, sive perculere iocepit, sive uiius «ist. 

XLIV. Diaconissa quae cum Grseco fornicata est, 
ad poeniteniiam admittenda est: ad oblationem vero 
admilletur anno septimo, si videlicet in castitate 
vilam agat. Graecus autem qui post fidem receptam 
rursus ad sacrilegium accedit, ad vomilum rever-
titur. Nos porro diaconissae corpus, titpote conse-
cratum, non amplius permiUimus in usu esse car-
nali. 

XLV. Si quis, accepto nomine Chrisliaiilsmi, 
Cbristuni cootumelia afficit, nibii ei prodest appel-
latio. 

XLYI. Quae viro a<i tempus ab uxore derelicto ' 
, insciens nupgit, ac deinde dimissa est, quod prior 
* ad ipeura reversa sit, fornicata quidem est, sed im-

prudens. Α matrimonio ergo non arcebitnir, sed 
melius est si sic permaneat. 

XLVII. EncratilaB, et Saccophori et Apotaolitae 
non sobjiciunlur eidem rationi, cui et Novatiani, . 

Christianus : non igitur incidam in gehennam, ubi 
idotolatra*. Ipsum Christiani nomen eril mihi adiu-
mentOy etiamsi proecepta Ckristi violaverim. Vide 
Reg. 7 Moral., pag. 240. 

(5) Πρός καιρόν. Hic canon inler Trullanos est 
nonagesimus l«rlius. Diligenier autem observan-

. dum est itlud, ad tempus. Nam si penilus ille vir 
dimissus et repudiatus fuisset ab uxore, rouiierera 
illani noii condeninasset S.' Pater. Sic enim slatuit 

& can. 9. Sed cuin malrimonium mininie dissolutum 
censeret, quia prima uxor ad tempus lanluro dis-
cesserat; secuiidam uxorem in fornicalionis pecca-
lum inscieniem et imprudeiilein incidisse pronun-
liat. iu bac imerprelalioiie consenliunt Balsanion, 
Zonaras el Aristenus. 

(6) Έγκρατίται, etc. Quemadmodum has sectag 
Basilius boc loco Marcionilis, veluli quoddam ger-
men, ascribit, ila a Tiieodosio Manichaeis astri-
buntur, Cod. Theod. lom. \ l , p. 42i. Cum enim 
duo principia admilterent impiae iilae sectae, ilidem 
iil Marciomlae et Manicbaei, uiinime mirum si nunc 
ad illoa referunlur. Saccopbori in cod. Tbeodosiano 
vocanttir etiam HydroparaslaUe. 

(7) Τφ αύτφ. Sanando bujus loci vulneri nec 
codices ntss. conducunt, neu Balsamon, Zonaras 
el Ari&tenus. Quinetiaiu Basilium adeo lippis oculis 
legcrunt Zonaras ct Aristenus, ut Novatiauos in 
buc canoue Marciontilarum qermen appcllari υιι-
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quia de illis edttus canon, etsi vanus ; quae autem Α τιανο\, δτι περ\ μέν εκείνων κανών έξεφων^, ι 
ad istos perlinent, silentio sant pratermissa. Nos 
autem una ralione tales rebaptizamus. Quod ei 
apud vos prohibila est rebaptizatio, sicut et apud 
Romanos, oeconomise 297 alicujus gratia, nostra 
tamen ratio vim obtiueat. Quoniam enim velati 
germen MarcioniUrum est eorum haercsis, ut qui 
ntiplias abhorreanl, et vinura aversentur, ac dicant 
Dei crealuram inquinatam esse, idcirco ipsos. in 
Ecclesiam non admitlirnus, nisi in nostrum bapti-
sma fuerint baplizali. Elenim ne dicant: In Patrem 
et Filium et Spiritum sanctum baptizati sumus; qui 
videlicci Deum esse malorum effectorem exislimanl, 
exemplo Marcionis etjreliquarum haeresum. Quam-
obrem, si boc placuerit,oporlet cpiscopos plures in 

καί διάφορος* τά δέ κατά τούτους άποσε*ιώ:π)τΐ! 
ΈμεΤς μέντοι έν\ λόγω άναβαπτίζομεν (8) τους τοι 
ούτους. ΕΙ δέ παρ* ύμϊν άπηγόρευται τδ τοΰ άναβα 
πτισμοΰ, ώσπερ ούν καί παρά 'Ρωμαίοις, οίκονο 
μίας τινδς Ινεκα · άλλ* δ ημέτερος λόγος ίσν> tji 
τω. "Οτι επειδή, ώσπερ Μαρκιωνιστών έατιν αζ 
βλάστη μα ή κατ* αυτούς αίρεσις, βδελυσσομένων ̂  
γάμον, καί άποστρεφομένων τδν οίνον, κα\ φ τύ 
σιν τού Θεού μεμιασμένην είναι λεγόντων, ού 
μεθα αυτούς είς τήν Έκκλησίαν, έάν μή βαϊπιΛί 
σιν είς τδ ήμέτερον βάπτισμα. Μή γάρ λεγέτωσεί 
δτι ΕΙς Πατέρα καϊ Tlbr καϊ άγιον Πνενμα 
πτίσθημεν, οιγε, κακών ποιητήν υποτιθέμενα·̂  
Θεδν, έφαμίλλως τφ Μαρκίωνι και ταις λοετταις α! 

unum convenire, et ita demum canonem edere, ut Β ρέσεσιν. "Ωστε, έάν άρέση τούτο, δει πλείονας ί·μ 
et is qui agit, periculo careat, et qui respondet, 
in dando ejusmodi quaeslionibus responso auctori-
latem babeat. 

\LV1I1. Quae a niarilo relicta est, mea quidem 
eenlenlia, roanere debel. Si enim Dominus dixit, 
$i quis reiinquat uxorem, excepta fornicationit cauta, 
racit eam m&chari76; ex eo qnod eam adulteram vo-
cel, praeclusit ei conjunclionem cnm alio. Quo-
modo enim possit vir quidem esse reus, ut adulte-
ri i causa. mulier vero inculpata, quae adultera a 
Domino ob conjunctionem cum alio appeltata est? 

XLIX. Siupra quae per vim inferuntur, nen sinl 
accusaiioni obnoxia. Quare eliam serva, si vis ei a 
proprio bero illata sit, libera est a culpa. 

L. Trigamiae lex non cst. Quare lege matrimo-
nium lertium non conlrabilur. Ac talia quidem, ul 
Ecclesiae inquinamenla, habemus. Sed condemna-
lionibus publicis non subjicimus ut solnla fornica-
lione magis eligenda. 

" Mallh. v, 32. 

σκόπους'έν ταυτψ γενέσθαι, κα\ ούτως έχ6έο0α;τΑ| 
κανόνα, ινα κα\ τφ ποιήσαντι τδ άκίνδυνον tt, uj 
δ άποκρινόμενος τδ άξιόπιστον f73 έν τϊ) περί $ 
τοιούτων άποκρίσει. 

ΜΗ'. Ή δέ έγκαταλειφθείσα παρά τού ά ν ^ 
κατά τήν έμήν γνώμην, μένειν (9) οφείλει. Et 
Κύριος είπεν, δτι Έάν τις καταΛίπχι γνταίχα ίι 
τός Λόγον πορνείας, ποιεί αυτήν μοιχάσθαι · b 
τού μοιχαλίδα αυτήν όνομάσαι, απέκλειαν αίτΐ 
τής πρδς έτερον κοινωνίας. Πώς γάρ δύναται 6 
άνήρ υπεύθυνος είναι, ώς μοιχείας αίτιος, ή & ρι 
άνέγκλητος είναι, ή μοιχαλίς παρά τοΰ Κυρίου * 
τήν ποδς έτεοον άνδοα κοινωνίαν rcpojayopj 
θείσα , 

Μθ'. Αί πρδς ανάγκην (10) γενόμεναι φθορα\ άνε»{ 
θυνοι έστωσαν. "Ωστε κα\ ή δούλη, εί έβιάβθη «ρ4 
τού οίκείου δεσπότου, ανεύθυνος έστιν. 
ffc-N'. Τριγαμίας νόμος ούκ έστιν. "Ούτε νίαβ 
γάμος τρίτος ούκ άγεται. Τά μέντοι τοιαύτα ώς frr 
πάσματα τής Εκκλησίας δρώμεν · δημοσίαις δ* ** 
ταδίκαις (11) ούχ ύποβάλλομεν, ώς τής άνειμένηί 
πορνείας αίρετώτερα. 

tent. Lace clarius est legendura esse ού τώ αύτώ, 
id quod in interpretando sum secutus. Vulgata 
lectio ferri non potesl. Quoniodo enim dicere po-
Juisset Basilius Encratiias, Saccophoros et Apo-
lactitas eidem eubjici ralioni, c:ii el Novalianos, n 

quia magnum inier utrogque discrimen, ac de No- D 

v&tianis canon editus fuil Hcet varius, de aliis vero 
nequaquam? Conlirmaiiir hapc emendandi raiio ex 
canone primo, ubi Basilius Novatianorum baplisma 
raluni habet, quonium nonnuUis Asiatici* omnino 
visum est, pluribus consulendi causa suscipiendum 
esse : rejicit vero Encratilarum, quoniam ttihil de 
itlis aperte dictum est. ImprobabUe ergo prorsus 
esl, quibus causî  adductus fuit Basilius in canone 
primo, ul baptisma Novalianorum ratum haberef, 
Encratilarum aulem rejiceret, iisdetn iilum adduci 
in canone 47, ut litriimque baplisma rejiciat. 

(6) Άναβαπτίζομεν. Dicebat S. Cyprianus baere-
ticos non rebaptizari, sed baptizari, episl. 71 et 
73. Undc Adetphiutn a Thasvatle in concilio Car-
thaginensi : Sine cauta quidam, inquil, fal$o et tn-
vidioso verbo impugnant veritatem, ul rebaplizare 
nos dicant, quando Eccletia hcereticos non rebapli-
«*·', ted bnptiset, p. 334 novsc edit. Gum Bastlio 

coneenlil canon 19 Nicaenus, in quo slatuiiur eoi 
qui ex Paulianis ad Ecclesiam catholicam confa-
giunl, rebaptizari debere. 

(9) Μένειν. Editi άγαμος μένειν, sed priroa m 
in nutlo reperitur ms. cndice, nec necessaria esi. | 

(10) Προς ανάγκην. Zonaras stupro per viwBi 
lato sic veniain concedi exislimal, ul diaconissi. 
si banc coniumeliam passa sit, deponaiur. Prô  
opinionem suam ex canone 28 Basilii el ex prin>° 
Ancyrano. Sed lamen magnuin videlur esse diKn* 
men inter diaconissam, quae nullum prorsos p*-
cato consensum pnebuit, el presbyterum qui i l^ 
gitimis nuptus imprudens implicatns est, uM» 
canone28 Basilii legitur; ant sacrificavit, el ( K ^ E L 

reiuctatus est, ut referlur in canone priaio AJIO* 

rano. . 
(11) ΚαταδΙκαις. Mirari subit cur id Bwl* 

publice condemnari neget, quod incan. î bts* 
charistia quinquennium excludi decernil. Sed oD-
servandum esl trigamos, elsi annis quin<l"p j D 

Eur.barislia reinoverentur, non tamen in IW u f l 

atu substratorum locuro, velui in graviori peccaî  
amandatoe fuiss^. Erant enim hi doo ordines at 
poenilentiae uolam maiime insigncs, ita ui ^ 
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ΕΠΙΣΤΟΑΗ EPISTOLA CG*. 

Jsn/mt morbis tt negotm detentus nihil Amphilochio per totam hitmem tcripuratt$ed obUtia oceatwne tcribitperMele-
ftJUR: hortatur ttl silri toiiUionem e corpore precetur, et Bccletice iua, tive u vtvo, sive ad Dominwn tratulalo, curam 
mcipiat. Ueletium ei Meliuum ei conunendal, eumque inciUu ad memoriam S. Bupsyclm. 

ΑμςριΛοχΙφ% έχισκόχφ ΊχοτΙον. , Α 
Ημάς ά££ωστίαι έξ ά^ωστιών τε· διαδέχονται, 

r ·. άαχολίαι εκκλησιαστικών τε όμοΰ πραγμάτων 
αϊ τώνταίςΈκκλησίαις έπηρεαζόντων (12), συνέσχον 
αρά κάντα τδν χειμώνα, κα\ τδν μέχρι ταύτης της 
ιππολής χρόνον. Διδ ούτε άποστείλαί τινα, ούτε 
Ιτ!3χ£|ατθαι (13) τήν εύλάβειάν σου δυνατδν ήμΓν 
έγένετο. ΕΙκάζομεν δέ χα\ τά σά τοιαύτα Ιτερα είναι* 
οΰ χατά τήν ά^όωστίαν λέγω, μή γένοιτο · παράσχοι 
yap δ Κύριος ύγείαν τφ σώματί σου διαρκή πρδς 
δαηρεσίαν τών εντολών αυτού* άλλ' δτι ή μέριμνα 
«Λν Εκκλησιών κα\ σο\ τδν αύτδν εμβάλλει περισπα-
αμόν. Κα\ νυν έμελλόν τινα άπο στέλλε ι ν αυτού τούτου 
Ινεχεν, ώστε γνωρίσαι ήμϊν τά περί τής διαθέσεως 
βου. Έπε\ δέ ό ποθεινότατος υίδς Μελέτιος, παρα-

Amphilochio, lconii episcopo. 

Morbi me ex morbis excipiunt, et occupationen 
tum ex negoiiis ecclesia&iicis orUe, tum ab iig qui 
Ecclesiis noceni, exbibiiae, per toiam biemem et 
usqae ad bujus epistoUe lempus detinuerunt. 
Quare nec quemquam mitlere, nec pietatem tuam 
invi&ere, integrum nobis fuit. Conjicio aulem et re-
liquas luas res similiter se babere ; non quoad va-
leludinem dico, absit; det enim Dominus sanitatem 
corpori tuo coniinuam ad exsequenda ipsius 298 
roandala: sed quod solJiciludo Ecclesiarum te quo-
que simili modo districturo teneat. Et nunc eram 
aliqueia miseurus bac ipsa de causa, ut de rerum 
tuarum stalu certior fierem. At ubi desideraiissimua 
filius Meletius, qui milites recens coileclos deducit. 

«έμπων τους νεολέκτους, ύπέμνησεν ημάς, δτι εΓη Β copiam esse indicavit, ul le ipsius opera saluiarem. 
et δι* αύτοΰ προσειπεϊν, έδεξάμεθα τήν ύπόθεσιν 
αγραμμάτων άσμενοι, κα\ τώ διακόνφ (14) τών 
ιτιστολών έττεδράμομεν, άνδρΐ έξαρκούντι καί άντ* 
ιττ.στολής είναι, διά τε τδ τού τρόπου φιλάληθες, καί 
! i τδ μηδέν άγνοειντών καθ' ημάς. Δι' ού παρακα
λούμεν τήν εύλάβειάν σου προηγουμένως εύχεσθαι 
tep ήμων, Γνα δφ Κύριος έμο\ μέν άπαλλαγήν τοΰ 
ίορτικοΰ τούτου σώματος, ταΓς δέ Έκκλησίαις αύτοΰ 
ci;v είρήνην, σοι δέ ήσυχίαν κα\ άδειαν τοΰ, έπειδάν 
**ϋξ (13) τά κατά τήν Αυκαονίαν άποστολικώς, ώς 
1'ήρξω, έπισκέπτεσθαι κα\ τά ώδε, κάν τε ένδημώ-
μεν τη σαρκ\, κάν άποδημήσαι ήδη πρδς τδν Κύριον 
έκιταχθώμεν, Γνα αύτδς, ώς Ιδίων, δπερ ούν·κα\ 

libenter amplexus sum scribendi occasionem, et ad 
ministrum liiterarum accurri, virum qui pourt 
etiam epislolae esse loco, tum propler animum veri 
amantem, lum quod nihil reruni noslrarum igno-
ret. Per hunc tuam pieiatem adbortamur, in pri-
mis uC pro me preceris, ut concedat Dominue m<bi 
quidein solulionem ex hoc imporluno corpore, suia 
auiem Ecclesiis pacein, tibi vero quielem et facul-
talein, postquain more apostolico, ut coepisli, res 
Lycaoniae composueris, etiam huc nostra invisendi, 
sive in carne versemur, sive jam ad Dominum mi-
grare jussi fuerimus, ut ipse tanquam tuarum, 
quod sane verum est, curam suscipias nostrarum 

έστιν, άντέχη τών καθ* ημάς τόπων, κα\ στηρίζης Q regionum: ac infirma constabilias, languida excites, 
μεν τά σαθρά, έπεγείρης δέ τά νωθρά, πάντα δέ τή 
χάριτι τοΰ Πνεύματος, τού δντος έν σο\ , μετακο-
σμήσης πρδς τδ εύάρεστον τφ Κυρίφ. Τούς δέ τιμιω-
τατους υίους ημών Μελέτιον κα\ Μελίτιον (16), ούς 
£0£όωθεν οΐδας καί έαυτοΰ κρίνεις, έχε έν παρα
καταθήκη, ευχόμενος υπέρ 'αύτών. Αύταρκες γάρ 

itratoruin loces proprie \ocelurpoenilentia can. 22, 
nbi Basilius jubel raplores primo anno flert, se-
rando ad audiiionem admilti, terlio ad pccnilentiam. 
Αι obscurior erat inler conaislenles poenilentia; 
niulierum aduUerarum vita in periculum non ve-
niebai, si iu hoc ordine poenitenLiain a^erent : nec 
•sora et aiia ejusmodi peccala, qua uiter consi-
sCeflies expiata fuerant, adituin ad sacerdotium, 
Basilii judicio, praectudebant. Non immerilo ergo 
Basilius' ptiblice irigaraos condemnari negar, quos 
can. 4 non inier fienles aul stibeiralos rejecerat, 
scd duobus aut Iribus annis audire, ac postea jus-
serat consistere. Vide canoneni 80, ubi d« Irigamis 
k>nge severius staluit. Balsamon et Zonaras tr i-
^auiiam publice non condemnari idem esse puUmt 
ic nen dissolvi; sed veriorem, mea quidem sen-
teniia, Aristenus hanc causam affert, quod cum 
flenlitas nou collocarentur. 

(12) Έχηρεαζύττωτ. Eadem ulilur excusalione 
iii epist. 203 ad episcopos marilimoe, ubi sua C U J I I 

iis, qui doctrinam veritatie impugnanl, ccrtaroina 
commemorat. Vidclur aulem^ln utraque epislola 

et oronia Sptritus, qui in te est, gralia in id quod 
Domino placitum luerit, transmutes. Caetcrum valde 
honorandos fiiios nostros Meleliura et Melitium, 
quos jamdudum nosti, quosque tuos esse judicas, 
commcndatos habe, ac pro ipsie precare. Hoc enim 
ipsis salis erit ad omnera securilatem. Quare ei 

non solum exbibita ab haereticis nunquam quie-
scenlibus negolia indicare, sed etiam operam 
quam inscribeudo ad eos refellendos ltbro DeSpi* 
rilu sancto impendebat. 

(13) Έχισχέφασθαι. Hunc locum corruperunt 
qui in editie posi banc vocem addiderunt τινά 
πρδς τήν. Haec onim desunl in novem mss. 

(14) Τφ διαχότφ. Dubitat Tillemontius utrum 
lilterarum minisler inleUigi debeat is qui fert l i l -

D teras, an qui scribit. At liquet Meletium hic dcsi-
gnan, eumque non alio quain perferendae Basilii 
epislolae munere perfuncluni. Pnelerea διάκονος, 
sive minister litlerarum, apud Basilium dici solet 
is qui cas perfert, ui perspici polest ex pluribus 
locis; qu» longum silannumerare. 

(15) Αιαθή. Mulli codices non tamen antiouie-
simi οιαθής. lidein bifra μετακομίσης πρδς τό 

(16) Καϊ MeAlrior. Legilur Μελέτιον κα\ Με
λίτιον in omnibus fere melioris notae «*odicibuE, 
Harl.,Med.,Coisl. «troqueet unoex Rcgiis. Ibideiu 
nonnulli veleres libri έχε έν παραθήκη. 

• Alias CCCXCVII, scripta anno 375, 
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eos qui una cum lua saactitate eunl, et cleruni Α αύτοϊς τούτο πρδς πάσαν άσφάλειαν. Ώστε καί —*• 
omnem, popuhimque qui a te pasctlur, et religio-
elssimos fratres nostroe ac commtnielros dignare 
uostro nomine salulare. Memoriae beatissimi mar-
tyri* Eupsychii memineris, nec exspecles ut mo-
neam te iierum: neque des operara ut ad ipsum 
pnesiititium diein accedas: sed ul honc praevenias, 
noeque exhilares, ai modo adhuc in terra.versemur. 
Intarim valens hi Domino, ac pro nobis oraas, eer-
veris nobis et Dei Ecclesiis sancli gratia. 

συνόντας τή όσιότητί σου, καί πάντα τδν κλή; 
καί τδν λαδν τδν ύπδ σού ποιμαινόμενον, κχ\ 
θεοφιλέστατους αδελφούς ημών (17) χαϊ συλλειτα 
γούς προσειπείν παρ' ημών καταξίωσον. Τής μν 
μης τού μακαριωτάτου μάρτυρος Εύψυχίου μέμντ 
κα\ μή άναμείνης δευτέρα ν ύπόμνησιν, μηδέ έμ-πρί 
Θεσμον σπουδάσης ποιήσασθαι τήν άπάντησιν, αλλ 
προλαβείν καί εύφρανα ι ημάς, έάν άρα έτι ώμΐ 
έπΐτής γης. Έως τότε έ££ω μένος έν Κυρίφ, ύττεε 

ευχόμενος (18) ημών, διαφυλαχθείης ήμϊν και ταίς τού θεού Έκκλησίαις χάριτι τού αγίου. 

[EPISTOLA CCr. ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΣΑ'. 
Vlwrtim de causis congredi cum Amphilochio cupiebat Basilm; *ed cum utrumque morbus detimdsset, tenian Μ 

Bastlius ac vicissini concedil. 
Amphilochio, Jconii ephcopo Β 

Mtriiis de causis cupio tecum congredi, ut ct 
tc consiliario utar de rebus quae in manibus sunl, 
ac otnnino ut te longo videns itilervallo solalium 
aliquod babeain absentiae. Sed cum eadera ulruin-
que dislinuerint, tum quae tibi incidit infirmitas, 
tum mea illa vetustior aegrolaiio, quas nondum 
abscessit ; veniam ulrique, si placet, uterque de-
mus, ui per nosnietipsos ciripam invicein dimil-
lamue. 

'ΑμριΛοχΙφ, έχισκόχφ ixoriov. 
Πολλών ένεκεν επιθυμώ (19) συντυχείν σοι, ινα τή 

συμβούλφ χρήσωμαι περί τών έν χερσΛ πράγματος 
κα\ δλως, ινα διά μακρού θεασάμενός σε, έχω παρι* 
μυθίαν τινά τής άπολείψεως. Επειδή δέ τά αύτ* 
αμφότερους έπέσχεν, ή τε ύμιν συμβάσα ασθένεια, 
και ή παλαιοτέρα ημών ά^ωστία, μήπω άπολ·>| 
ψασα, άμφοτέροις δώμεν συγγνώμην, εί βούλει, ά;> ( 

φότεροι· ώστε δι* εαυτών αλλήλους άφεϊναι τού εγκλή
ματος. 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΣΒ\ 
Bmilius tnortn retiquiis detentus Amphilochium rogat, Μ synodus differalur in paucos dies : aut, si urgent negolia, ipst 

kmquam prdsetis mtmeretur. 

E P I S T O L A c c i r 

Ampfiiiochioy Iconii episcopo. ^ 

Et alias quideui pro niagno ducerem cum gra-
viute tua congredi, sed iiunc inaxime, cum lalis 
sii conveniendi causa. Sed quia reliquiae morbi 
uiei tales sunl, ul ne minimum quidem niihi nio-
tum penuillaul, quippe qui, poslquam curru ad 
niartyres usque profectus sum, rursus fere in 
eumdem reciderim morbum; ideo veniara inihLa 
vobis dari necesse est. Quod si fleri potesl ut nis 
iu paucos dies differatur, et adero vobiscum, Deo 
largienle, et soliiciludines parliar. Sin auiem 
urgent negotia, peragiie, Deo adjuvanle, quae in 
inanibus suni : mc aulem imer vos tanquam 
praesentem, et eoruin, quae preclare gerenlur, 
sociutu annumeraie. Sanus et iu Domino te~ 

ΆμφιΛοχίφ, έχισκόχφ 'Ixoriov. 

Κα\ άλλως μέν μοι πολλού άξιον τδ συντυγχανε·; 
τή σεμνότητί σου, νύν δέ κα\ μάλιστα, δτε τοιούτον 
έστι τδ συνάγον ημάς πράγμα. 'Αλλ' επειδή τά λεί
ψανα της ap(δωστίας μου τοιαύτα, ώς μηδέ τήν βρα-
χυτάτην μοι κίνησιν συγχωρείν, δς γε, ινα τήν μέχρι 
τών μαρτύρων (20) δδδν όχήματι πορευθώ, πάλ.ν 
μικρού πρδς τήν αυτήν ύπέστρεψα νόσον, ανάγκη 
συγγνώμης τυχείν παρ' υμών. Κάν μέν ή δυνατά 
ύπερτεθήναι τδ πράγμα όλίγοίις ύστερον ήμέραις, χι\ 
συνέσομαι ύμιν τή τού θεού χάριτι, και κοινωνήσω 
τών φροντίδων. Έάν δέ έπείγη τά σπουδαζόμενα, 
πράξατε μέν τή τοΰ θεού συνεργία τά έν χερσ·· 
συναριθμήσατε δέ με έαυτοίς, ώς παρόντα, καί ττίν 
καλώς γινομένων συνεφαπτόμενον. Ενωμένος xa't 

tus, et pro me oraus serveria. Dei Ecclesiae, san- ^ εύθυμος έν Κυρίφ, ύπερευχόμενός μου, φυλαχθείτς 
cli gratia. 

* Alias CCII. Scripta auno 375. 
M Alias CCCXGVI. Scripia anno 375. 
(17) ΆδεΑρούς ήμων. Pro bis vocibus legilur 

επισκόπους in codice Glaronionlano. Revera epi-
scopos destgnal Basilius ; sed haec scriplura e niar-
ginevidelur iu lexluiu iirepsisse. 

(18) Ύχ&ρενχόμετος. Ilaac vocem, quae deerat 
iu editis, reperhuus in oclo mss. codicibus. 

(19) Έχιθνμω. Val. έπεθύμουν. 
(20) Μέχρι των μαρτύρων. Conjicit Tillemoiitius 

Basilium curru veciuui fuisse ad Memoriam S. Eu-
pbychii. Sed non quadrant lempora. Scripta enim 

τή τοΰ βεοΰ Εκκλησία χάριτι τού αγίου. 

haec epistola est multo ante mensera Septembrem, 
quo luense dies feslus S. Eupsychii recolebalur. 
HuUae aliae erant martyrum Memoriae prope Osa-
ream, velut S. Juliuaj et S. Gordii, tom. Il, p. 34 
ct 141. Neulrum lamen a Basilio designari pulo; 
quia uli iue<|ue anmycrsarius dies uieiiue Januariu 
redibat. Sed ininime dubiuui quin plures alios ba-
buerii Gsbsarea. Maiu Gregorius ^yssenus in epi-
sloia de iis quiadeunt Hierosolyma, detlaral plura 
propemoduin ease altaria iu Gappadocia, quaiu ui 
tolo lerrarum orbe, lum. III, ρ. bo3. 
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toiUum cvm epUeopis marilimis eongredi cupientem multa dethnure: extpectantem dum Cappadociam ab hoeretkis 
uxalem inviserenl, aut scnberent, spes fefeUU. Prior itaque scribii; seque ail paratum esu acamtoribus coram eis 
respondere, ac sese eorumjudicio commillere. Sed rogat ne $e indicta causa condemnenl, nec atiorum comrmuiione 
wteantwr stoi non indigere, cum nihil hac cogilalione alienwn tnagis stl ab unitate et ecctesiaslicis in$tituti$. Postolal 
tlvtladse tenianL, vel locum congressus indicenl, nec $ibi necetsitatem afferant doloris, quem hacienu* corde premU, 
«(ί» Ecciesii* significandi. Hcec solus quidem scripsit, ud aliorum Cappudocum hortatu per [rairem Pelrum prctby-
fcnun misiL 

Mantimis epi$copi$ 

ί. Ineral milii magnum desideriuna vestri con-
gressus, sed scmper aliquid supervenil impedi-
menii, meae obstans cupidilati. Yel enim me cor-
poris infirmilas conslrinxil (quam prorsus non 
ignoralis, quanla milii adsit, a prima aelale ad 
hanc usquc senectulem enutrila mecum, meque 
casligans sccundum juslum Dei judicium, qui om-
nia in sapienlia moderatur), vel Ecclesiarum solli-
citudines, vei cum iis, qui doclrinam veriiatis 
impugnant, certamina. Quocirca in bunc usque 
diem in multa afllictione trisiiliaque dego, eo quod 
rmlii conscius sim vestra niibi decsse. Ego enim 
cum audiverim a Deo, qui eam ob causam carnem 
assumere voluit, ut el exemplis reruin agendarum 

Τοις παραΛιώταις έπισκόποις. Α 
I . Έγένετο μοι πολλή όρμή τής συντυχίας υμών, 

tai αεί τι έπεγένετο (21) κώλυμα, έμποδίζον μου τή 
:&ο9υμία. Ή γάρ ή τοΰ σώματος ασθένεια συνεπόδισέ 
s ιήν ούκ αγνοείτε πάντως, δση μοι πάρεστιν έκ τής 
φώτης ηλικίας μέχρι τού γήρως τούτου, συντρα-
ύ'Λ μοι, τώΧ παιδεύουσά με, κατά τήν δικαίαν 
ρίσεν τού πάντα έν σοφία οίκονομούντος θεοΰ), ή αί 
ων Εκκλησιών έπιμέλειαι, ή οί πρδς τούς έπανιστα1 

ενους τψ λόγω τής αληθείας αγώνες. Διδ μέχρι τοΰ 
αρόντοςέν θλίψει πολλή κα\ λύπη διάγω, συνειδως, 
πτ?> καθ* υμάς έλλέλειπταί μοι. Έγώ γάρ άκουσας 
αρα τού θεοΰ τοΰ διά τούτο τήν διά σαρκδς έπιδη-
ίιν καταδεξαμένου, ίνα κα\ τοίς ύποδείγμασι τών 
ριχτέων £υθμίση τδν βίον ημών, κα\ διά τής Ιδίας 
, . . . . . . . Β — Ν 

&ντ,ς άναγγείλη ήμίν τδ Εύαγγέλιον τής βασιλείας, ° dirigerei vitam nostram, etpropria voce annunlia-
n Έν τούτιρ\γτό)σονται πάντες, δτι έμοϊ μαθηταί 
πε, έάν αγαπάτε άΛΛήΛονς (22)· καί δτι έξιτήριον 
ϊρον (25) τοίς έαυτοΰ μαθηταίς, μέλλων συμπλη-
6νν τήν έν σαρκ\ οίκονομίαν, τήν εαυτού είρήνην ό 
ΰριος κατέλιπεν είπών Είρήνην άφίημι ύμϊν, 
\pqrr\v την έμήν δίδωμι ύμιν (24)· ού δύναμαι 
είσαι έμαυτδν, δτι άνευ της έν άλλήλοις αγάπης και 
«υ τού, τδ είς έμέ ήκον (25), είρηνεύειν πρδς πάν
ας, δύναμαι άξιος κληθήναι δούλος Ιησού Χριστού. 
ίολ-jv μέν γάρ άνέμεινα χρόνον, είποτε κα\ παρά 
ξς υμετέρας αγάπης γένηταί τις πρδς ημάς έπί-
χεψις. Ού γάρ αγνοείτε, δτι, δημοσία προκείμενοι 
Ασιν, ώσπερ οί έν τή θαλασσή προβεβλημένοι σκό-

rel nobis Evangelium regui : cum, inquain, ex eo 
audiverim : In hoc cognoscent omnes, quod discipuli 
mei estis, si diligaiis invicem 7 \ cumque exlreraum 
munus discipulis suis, suam 300 i n c a r i , e dis-
pensalioncm absoluiurus, paceni suam Dominug 
reliquerit, dicens : Pacem relinquo vobis, pacem 
meam do vobis 7 8 ; iuihi ipse persuadere non queo, 
me sine mulua cbarilale, et nisi, quaiitum in me 
est, pacem cum omnibus babeam, dignuin posse 
Jesu Chrisli servum vocari. Longo enim exspe 
ciavi teinpore, an et vestra nos aliquando cbarilas 
visitaret. Non enim ignoratis, nos palam omnibue 
propositos, veluli ŝ opulos in inari promincnles, 

χλοι, ημείς τδν θυμδν τών αίρετικών κυμάτων ύπο- ^ furorem fluctiiura baerelicorpin excipere : eosque 
t/όμεθα, κα\περ\ ημάς ^ηγνύμενοι (20), τά κατ 
ι̂ν ημών ούκ έπικλύζουσι. Τδ δέ, ημείς, όταν είπω, 

ία εις τήν άνθρωπίνην αναφέρω δύναμιν, άλλ' είς 
h τού θεοΰ χάριν, του έν τή άσθενεία τών άνθρώ-
Ϊ Λ τδ δυνατδν έαυτοΰ δεικνύντος, καθά φησιν ό 

" Joan. xni, 35. " Joan. χιν, 27. 

(21) Έπεγένετο. Ita mss. septem. Edili έγένετο. 
'aulo post Harl. et Med. συνεπόδισε με. Edili 
νεπόδισέ μοι. Ibidem Vat. el Reg. priiuus τήν 
.ροθυμίαν. 
(22) Έάν αγαπάτε άΧΧήΛονς. Ita tres velustis-

imi codices, Harl. prima manu, Med. ot Goist. 
riraus, qui ad marginem babet vulgalam lectio-
em eadein manu, έάν άγάπην έχητε iv άλλήλοις. 
iabeni etiam έχητε duo alii mss. Editi έχετε. 
(25) Έξιτήριον δώρον. Gregorius Nazianzenus 

rat. U , p. 223, Christu* hine discedens, iuquit, 
aeem reliquit nobis, ώσπερ άλλο τι έξιτήριον, veluti 
fiud quoddam extremum munu*. Ideo autem hoc 
isiimonium Gregorii altuli, quia appositum vide-
ir ad emendaudum quod supra legilur ία libro De 
pintu tancto, cap. 29,*n. 73, nempe Alhenogenem 
Hiquisse bymnum discipulis suis ώσπερ τι άλεξη-
p̂*ov, tanguam atiquod amutetum. Satius vidciur 

dum circa iios frangunlur, ea quac retro nos sunt, 
non alluere. lllud autem, nost cum dico, non ad 
huinanas refero viree, sed ad Dei gratiam, qui in 
hominum imbccillitale potenliam suam declarat, 
quemadfflodum ait propbeta ex persona Domini 

tegere, ut in quatuor mss., ώσπερ άλλο τι έξιτή
ριον. 

(24) Ύμίν. Hanc vocem addidimus ex sex vete-
ribus libris. Ibidem editi τής πρδς αλλήλους. Qua-
luor ross. τής είς αλλήλους. Tres vclusiissimi ul in 
texiu. 

(25) Άνευ τον, τό είς έμέ ήκον. Emendavimue 
ope duoruni codicum, Harl. ei Med., quod prave 

ι in aliis et editis iegebalur, άνευ τού είς έμέ ήκον-
τος. Paulo post etsi salis commode Reg. secundus 
et Coisl. secnndus babent άςίως κληθήναι, non ta-
men mutavimus scripiurain alioruua mss. et edi-
torum, quae vitiosa non videmr. 

(26) 'Ρηγνύμενοι. Ua Haganoeneis ediiio et Ba-
sneensis pnina et sex mss. Ediliones aliae (&ηγνύ-
μενα. 

* Al!as LXXVJl. Scripta anno 375 
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dicens : An me non timebitii, qut arenam mari ter- Α 
minum po$ui19 ? nam omnium inflrmissima ac vilis-
sima r<% arena, ingens ac grave pelagus con-
slrinxii Omnipotens. Quoniam igitur el res nostre 
sic »e babcnt; par erat a vestra charitaie aliquos 
ex germanis fratribus continenter milti, qui nos 
aflliclos inviserent, et amicas lilteras ad nos ve-
nire crebrius, quae partim gltidium noslrum con-
flrniarent, pariim vero, si qna in re oflendimus, 
corrigerenl. Non enim negamus nos innumeris 
erraiis obnoxios esse, cuin hoinines simus et iti 
carne vivamus. 

2. Sed quia snperiori tempore, vel minue vi-
denies quid deceret, non pnesiitislis quse nobis Β 
debebantur, fratres in primis colendi, vel nonnul-
lorum in nos calumniis preoccupali dignos non 
judicasiis, quos ex cbaritale iaviserelis ; ecce 
nunc priores scribimus : ac illata aobis crimina, 
profilemur paratos esse, coram vobU diluere ; uiodo 
tantum adducantur qui nobis injuriam faciunt, ut 
contra nos adversa fronle coiam veslra pietale 
prodeant. Nam et nos convicti peccaium nostrum 
agikoscemus : ei vobis poslquam coavicii fuerimus, 
venia erit apud Doaiiaum, quod vos ex noslra 
peccatorum coinmunione sublraxeriiis : el qui · 
convicerifit, mercedem babebuat, ui qui occuliam 
nostram malitiam patcfccerint. Sed si antequam 
convincamur, nos condemnetis ; nos quidem niliil ^ 
Uedemur, nisi quod rei omnium nobis pretiosis-
simae, cbarilatis vobiscuai inlercedenlis, jacluram 
faciemus : vos v«ro et boc idem pali, si nos non 
babealis, et curo 301 Evangelio videbimini pu-
gnare dicenti : Nunguid Ux nostra judicai homU 
nem9 ntsi prius audicrit, et cognoverit quid (α· 
rialV? Ei qui in nos calumnias eflundit, eorum 
qe« dicit arguinenta non proferens, comperietur 
tibi ipse nomen pravum asciscere ex illegitinio 
verborum usu. Galumniantem enim quomodo vo-
care convenit, nisi ei cognomen, quod ex ipsa re 
profltelur, imponendo ? Neque igilur is qui nobis 
conviciatur, diabolus sit, sed accusalor : imo vero 

προφήτης tx ^ M M W Κυρίου λέγων Έ έμέ ο 
ροβη&ήσεσθε, τόν « υ π · άμμον δριοτ rj Qt 
Αάσση; τω γάρ ασθενέστατη wkmm (27) χει εΐιι 
ταφρονήτω πράγματι, τή ψάμμφ, τήρ» |Κ|*λην« 
βαρεία ν θάλασσαν έπέδησεν ό δυνατός. Ύτά <] 
τοιούτον τί έστι χαϊ τδ καθ' ημάς, άχόλονθον ^ 
παρά τής υμετέρας αγάπης χα\ τών γνησίων τινά 
αποστέλλε σθαι συνεχώς ε4ς έπίσκεψιν ήμων TLN u 
ταπονουμένων, χαϊ γράμματα άγαπητιχα γιύ 
πρδς ημάς (28) συνέχεστερον, τοΰτο μεν στηρί>3 
ημών τήν προθυμίαν, τοΰτο δέ, κα\ εί τι σφαϋάιώ 
έπανορθούμενα (29). Ούκ άρνούμεθα γαρ μνικ«| 
σφάλμασιν ύποκείσθαι, άνθρωποι δντες κα\ έν aai 
ζώντες. 

2. Άλλ' επειδή τδν πρδ τούτου χρόνον, ή διά :δμί 
συνιδείν τδ πρέπον, παρελίπετε (30) τά όφεΰό;̂ ΓΝ 
ήμίν, αδελφοί τιμιώτατοι, ή διά τδ zpurfiw 
παρά τίνων είς τάς καθ* ημών διάβολος, oixbmi-
σατε ημάς άξίους είναι άγαπητικής ewttfiac 
Ιδού νΰν κα\ κατάρχομεν τοΰ γράμματος atal, καί 
τάς έπιφερομένας ήμίν αίτίας ομολόγου μεν έτή*> 
Ιχειν (31) ύφ' υμών άποδύσασθαι* μόνον έαν xrjxj 
χωνται οί υβρίζοντες ημάς, αντιπρόσωποι ήμϊν «| 
τής υμετέρας εύλαβείας καταστήναι. Έλεγν&α; 
μέν γάρ κα\ ημείς τήν άμαρτίαν ήμων Ιζχγ*ώ 
μεθα· κα\ ύμείς μετά τούς έλεγχους συγγνώΐζ 
έξετε παρά τφ Κυρίφ, έκ τής τών αμαρτωλών (31 
ημών κοινωνίας εαυτούς ύποστέλλοντες· και οί usj 
ξαντες, μισθδν ίξουσιν, ώς τήν κεκρυμμένην ήμώ 
κακίαν δημοσιεύσαντες. Έάν δέ πρδ τών 'uty* 
ναταδικάζητε ημάς, ημείς μέν ουδέν έσόμεθα $ 
κημένοι, έκτδς τού ζημιωθήναι τδ πάντων ήμΓ< 
μιώτατον κτήμα τήν πρδς υμάς άγάπην (33). 'h 
δέ, κα\ τοΰτο αύτδ πείσεσθαι (34) ημάς οίιχ έχοντι̂  
κα\ τφ Εύαγγελίφ δόξετε μάχεσθαι τω είπόντι* *Ι 
ό νόμος ημών κρίνει τόν άνθρωπον, έάν μη ax&c\ 
πρώτον, χαϊ γνφ τί ποιεί; Ό δε καταχέων ή* 
τάς λοιδορίας, τδν δε τών λεγομένων Ιλεγχ&ν ρ 
έπάγων, φανήσεται πονηράν έαυτφ ζροίτρρ* 
έπενεγκών, έκ τής άτοπου τών λόγων χρήσεως, 
γάρ διαβάλλοντα πώς άλλως προσήκεν δνομά> 
ή ούχ\ ήν έξ αύτοΰ τοΰ πράγματος 4πιτηδεΰει sp* 
ηγορίαν αύτφ τιθεμένους; Μήτε ούν ό λοιδοα* 

" Jer. ν, 22. 8 0 Joan. νιι, 51. 

(27) Πάντων. Deest in Vat. el duobus aliis. Paulo 
post edili τοιούτο τι. Ulerque Coisl. et Harl. et 
uterque iieg. ul in textu. 

(28) Πρός ημάς. Editi addunt έπιτρέψασθαι. Duo 
mss. επιτρέψατε. Sed multo commodius boc ver-
bum deest in Harlieano, Medica?o et duobus aliis. 

(29) Έπανορθούμενα. lla llarl., Med. et Colsl. 
primus. Edili διορθούμενα. 

(30) ΠαρεΛίπετε. Sic Harl. et Coisl. primus 
cun; iribus aliis. Edili παραλείπεται. Ibidem Goisl. 
primus et alii nonnutli τά οφειλόμενα ύμίν. Sed 
praeferenda videtur aliorum rass. et ediiorum 
scriptura. 

(51) Έχειν. lla mss. octo. Edili έχοντες. Ibidcm 
ediii μόνως έάν. Harl., Coist. primus et alii noa-
nulli ut in textu. 

(32) Τών άιιαρτωΑών. Harl. τών αμαρτιών. 

rv (33) Τήν πρός υμάς άγάπην. Combefisius ρ» 
nunliat piane legendum πρδς ημάς. Sed nihil prcj 
sus mulandum. His enim verbis, την 
άγάπην, designat Basilius cbaritaiem bibi 
maritiaiia episcopis ialercedealem. Simili « n M 

Itigimus ia episl. 245, τήν πρδς σέ άγάιττ,ν, ΑΒ* 
citiam mihi tecum intercedentcm. Und<? eiiaro i ' ^ 
Plutarchi in libro Περ\ πολυφιλίας, Τδ σφό3ρι ?ι 
λείν κα\ φιλείσθαι πρδς πολλούς ούκ έστιν, 
ter diligere ac diligi inler multos non conlingti. 

(34) Πείσεσθαι. Sic cuai Hari. , Vat. ei tof 
primo leginius, referendo ad verbum quod 
tur, nempe δόξετε. Edili πείσεσθε. PaulopusiNd 
et Goisl. primus ό νόμος υμών. Legilur 
in Harlseano codicc. Quatuor alii I U S S . ^ 

κ ο ι ν έ ς . 
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^ διάβολος Εστω, αλλά κατήγορος· μάλλον δέ Α neque accusatoris accipiat nomen, ted frater ait 
pfis ύ του κατηγόρου δεχέσθω δνομα, άλλ' άδελφδς " ! - ν — _ J ^ . , 
1ΤΜ έν άγά*ΐ) νουθετών, κα\ έπι διορθώσει έπάγων 
4ν έλεγχον· μήτε ύμεϊς λοιδοριών γένησθε (35) 
ΑιροαταΑ, άλλ' έλεγχων δοκιμασταί* μήτε ημείς 
λατρευτοί καταλειφθώμεν, μή φανερουμένης ήμϊν 
^αμαρτίας ημών. 

5. Μήγάρ εκείνος υμάς δ λογισμός κατεχέτω, δτι 
4 φ παραλίαν οίκουντες Εξω έσμέν του πάθους τών 
άλλων, χα\ ουδέν τής παρ' έτερων επικουρίας δεό-
fAr ώστε τίς ήμϊν χρεία τής πρδς έτερους κοινω-
>(βί; Ό γάρ Κύριος τάς μέν νήσους τής (36) ηπείρου 
cd θαλάσσης διέστησε, τους δέ νησιώτας τοϊς ήπει-
cttti; διά τής αγάπης συνέδησεν. Ουδέν ημάς χωρίζει 
ετ' αλλήλων, αδελφοί, έάν μή τή προαιρέσει τδν χω-
ριαμδν ύποστώμεν. ΕΤς ημών Κύριος, μία πίστις, έλ- Β dissociemur. Unus nobis esl Dominus, una lldes ·*, 

admonens ift cbaritate, et ad emendationem ar-
guens; neque vos conviciorum auditores ailis, eed 
argumentorum judices : neque nos incurati relin-
quamur, nostro nobis non indicato delicto. 

3. Non enim vos illa cogitalio detineat: Nos qni 
maritima loca incoUraus, exlra multorura nialum 
sumus, nec aliorum indigemus auxilio : quam-
obrem quid nobia opus est cum aliis communio? 
Dominua enim insulas quidem a continente per 
mare divisit: insularum vero iucolas per charila-
tem cnm iucolis continentis junxit. Nibil nos ab 
invicem, fratres, separai, nisi animi proposito 

φ ή αΟτή. ΕΓτε κεφαλήν εαυτούς τής καθόλου Έκ-
χΑτσίας λογίζεσθε, ού δύναται ή κεφαλή ειπείν τοις 
ori, Χρείαν υμών ούκ έχω* εΓτε καί έν άλλη τάξει 
ών έχχλησιαστικών μελών εαυτούς τάσσετε, ού δύ-
νασθε λέγειν τοϊς έν τψ αύτφ σώματι κατατεταγμέ-
η; (57) ήμϊν τδ, Χρείαν υμών ούκ έχομεν. Αϊ τε γάρ 
χείρες αλλήλων δέονται, καί οί πόδες αλλήλους 
ιττ,ρφυσι, χαϊ οί οφθαλμοί έν τή συμφωνία τδ 
εναργές της καταλήψεως έχουσιν. Ημείς μέν γάρ 
μ̂ολογούμεν τδ εαυτών ασθενές* καί έπιζητούμεν 

rijv συμπνοιαν υμών. Οίδαμεν γάρ, δτι, κάν μή παρ-
\Ά τψ σώματι, τή διά τών ευχών βοηθεία μέγα 
Β ρ έ ξ ε τ ε ήμϊν έ\> τοϊς άναγκαιοτάτοις καιροϊς δφελος. 

spes eadem. Sive caput vosipsos universae Eccle~ 
siae existimatis, non potest capul dicere pedibus : 
Non est mihi opus vobis. Sive vos in alio niem-
broruro ecclesiasticorum ordine reponiiU, nobis 
in eodem corpore constitutis non poiestis dicere : 
Vestri non indigemus a s . Nam et manus altera al-
teriua eget, et pes alter alierum firroat, ei oculi 
per concordianK clare ac perspicue vident. Nos 
enim noslram ipsorum imbecilliiatem confitemur, 
ac conspirationem vestram expogcimus. Novimus 
eniro fore, ut etiamsi corpore non adsitis, precu m 
aubsidio non parum nobis emolumenli, teinpori-
bus maxime necessariis, afleratis. Vos aulem nec 

Τμίς δέ ούκ έστιν ούτε παρά άνθρώποις ευπρεπές, ^ coram hominibus decorum est, nec Deo placilura 
fai τώ θεφ εύάρεστον ταϊς τοιαύταις κεχρήσθαι 
jwvii;, αίς ουδέ τά Ιθνη κέχρηνται τά μή είδότα 
Λν Θεόν. Άλλά κάκεϊνα άκούομεν, κάν είς πάντα 
εντάρκη τήν χώραν νέμωνται, τής γούν τών μελλόν-
• Ν ίνεκεν άδηλίας τήν πρδς αλλήλους συμμαχία ν 
ίΜζεσβαι, κα\ τήν έπιμιξίαν ώς Εχουσάν τι κέρδος 
ρτεδιώχειν. Ημείς δέ, εκείνων βντες τών πατέρων, 
i ένομοθέτησαν διά μικρών χαρακτήρων τά τής κοι
λίας (38) σύμβολα άπδ περάτων τής γής είς πέρατα 
κρ^ρεσθαι, κα\ πάντας πάσι πολίτας κα\ οικείους 
οναι, νΰν άποτέμνομεν εαυτούς τής οίκουμένης, κα\ 
ir.i έπαισχυνόμεθα τή μονώσει, ούτε ζημίαν φέρειν 
άδιασπασμόν τής ομονοίας τιθέμεθα* ούτε φρίσσο
υν, δτι είς ημάς φθάνει ή φοβερά τού Κυρίου ημών 

ejusmodi uii vocibus, quibus ne gentes quidem 
uluntur, quae Deuia ignorant. Quin et illas audi-
mus, eliamai omnibus abundaiiiem regionem inco-
lant, saltem ob incerloin futurorum eventum, te-
dns inler se libenter inire, ac commercium tan-
quam alicui rei utile persequi. Noe autera ex illie 
orti palribus, qui legeui tulerunt, ut brevibus nolis 
coinmunionis signa a lerminie orbis terrarum 
usque ad terminos circuraferrentur, atque omnea 
omnibus cives et propinqui essenl: nunc nos ipsi 
abscindimus ab orbe terrarum, nec nos pudet 
solitudinis : nec damnura ferre distractionem 
concordiae ducimus : ncque borremus, quod ad 
noa pervenerit formidanda propheiia Domiui noalri, 

«ρ ,̂τεία, είπόντος, δτι άιά τό χΛηθυνθήται τήτ ξ) q u j < | i x i t : Quoniam abundavit iniquilas, refrigetcet 
boplar, ψυγήσεται ή άχάπτχ τώτ χοΧΧων. 

4. Μή ταύτα, αδελφοί τιμιώτατοι, μή άνάσχησθε 
ώτο (39), άλλά κα\ έπί τοϊς παρελθούσι παρακαλέ
στε ημάς γράμμασιν είρηνικοίς κα\ άγαπητικαϊς 
|>ΡΜφ<ηνήσεσιν, οΙονε\ πραεία τιν\ επαφή τδ τής 
αρδία; ήμων Ελκος, δ έκ τής παρελθούσης αμελείας 
ίκχοιήσατε ήμίν, παραμυθούμενοι. Καί είτε αύτο\ 

charitat multorum**. 
4. Nolite, fratres reverendissimi,#nolite boc 

ferre, sed nos polius de prxteritis consolemini, 
paciflcis litieris et amicis salulationibus, vcluti 
302 * e n» quodam contactu, pectoris nostri vul-
nus, quod nobis per praeteritam incuriam fecislis, 
demulcentes. Ac sive ipsi vullis ad nos accedere, 

Ephes. iv 9 5. " f Cor. xn, i4-2i . "MaUb. xxiv, 42 
(33) Γέττ\σθ8. Harl. et Med. γίνεσθε. 
(5C) Τάς μέτ νήσους τής. Ua sex mss. Editi 

•λ; νήσους μέν άπδ τής. 
(57) Κατατεταγμέτοις. Ila mss. septem. Editi 

**γμένοις. Ibidem Harl. et Med. ούκ Εχω. 
(33) ΚοατντΙας. I u Harl., Med. et Coisl. primus, 

qui tamen babet in margine επιμιξίας, ut editi. 
(39) Τούτο. Hanc vocero appo&uimus ex me». 

aepiem, pro eo quod erai in editis ταύτα. Deest 
primum ταύτα in duobus codicibus non antiquissi-
mis, nempe Regio primo el Coisl. secundo. 
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et per vos ipei morbos nostros perscrulari, utrum χ βούλεσθε πρδς ήμας απάντησα ι, κα\ δι' εαυτών έ ρ ε ν 

\ere talee eint, quales audiiis, an ex mendacii ad 
dttaoientis graviora vobis peccata noslra minlten-

1 lur, eliam id fiat. Parati sumus stipinis manibtie 
advenientes vos excipere, nosque ipsi ad diligens 
examen offerre; taniummodo iis quae fient, pracal 
charitas. Sive vollis apud vos aliquem locuni de-

;signare, in quo et debiium vobis visitaiionis offi-
cium persolvamus ; el nos ipsi, quanlum fleri po-
tesi, probandos exliibeamus, ut et preterila 
sanenlur, et deinceps nuilus calumnia? locus relin-
jualur ; et hoc fiat. Omnino enim, quanquam 
inArmam circumferimus carnem, tamen quandiu 
respirabimus, nibil debemus eorum omiilere, qu« 
id aedificationem Ecclesiarum Christi pertinent. 

νησαι τά άρ^ωατήματα ημών, εί δντως wiawj 
έστιν οία άκούετε (40), ή ταϊς έκ τοΰ ψεύδους τρχ 
θήκαις βαρύτερα ύμϊν απαγγέλλεται τά άμαρτήματ: j 
ημών, γενέσθω κα\ τοΰτο · έτοιμοι ήμεις ύπτίαύ ' 
χερσί τήν παρουσίαν υμών ύποδέξασθαι, κα\ πρ·8ε£ \ 
ναι εαυτούς είς ακριβή βάσανον · μόνον αγάπη ήτεέ-
σθω (41) τών γινομένων είτε κα\ βούλεσθε sap 
έαυτοϊς ύποδεϊξαί τινα τόπον, έν φ γενόμενο:, Η } 
ύμϊν τδ όφειλόμενον τής επισκέψεως χρέος fo* 
πληρώσομεν, κα\ εαυτών τήν ένδεχομένην πειραν 
παρέξομεν, ώστε κα\.τά προλαβόντα iaoaufta, 
κα\ τοΰ λοιπού μηδέ μίαν διαβολαϊς (42) χώρα* 
καταλιπεϊν * κα\ τούτο γενέσθω. Πάντως γάρ, ί: 
και ασθενή περιφέρομεν σάρκα , άλλ' έως άνατ* 

Itaque banc nostram obtestationem ne eludalis, ωμεν (43), υπεύθυνοι έσμεν μηδέν έλλιμπάνειν ·*« 
είς οίκοδομήν τών Εκκλησιών τοΰ Χριστού. Μή οίν 
παραλογίσησθε ημών τήν παράκλησιν ταύτην, μή 
είς ανάγκην ημάς άγάγητε, χα\ πρδς όιλλους 
πεϊν τήν όδύνην ημών. Μέχρι γάρ νΰν, γ ι ν ώ ι κ Γ ι , 
άδελφο\, έν έαυτοϊς τήν λύπην στέγομεν, αέσχυνόμε-
νοι τοϊς πό^ωθεν ημών κοινωνικοϊς τήν πρδ; ημάς 
άλλοτρίωσιν υμών διαγγεϊλαι· Γνα μή xixtfvu; 
θλίψωμεν, κ α \ χαράν τοίς μισοΰσιν ημάς έ μ Ε κ ή » -
μεν. Ταύτα μόνος έπεστε ιλα νΰν γνώμη δέ των h 
Καππαδοκία πάντων αδελφών Επεμψα (44), ο! τή 
παρεκάλεσάν με, μή τψ τυχόντι χρήσασθαι δ ι ι χ ί ν ω 
τοΰ γράμματος, άλλ1 άνδρ\, δς δυνήσεται δσα & i της 
επιστολής παρήκαμεν, φοβούμενοι μή είς άμετρί» 

oeque nos eo necessitaiis adducatis, ul et aliis 
dolorem nosirum aperiamus. Nam hactenus, 
quod quidem vos non lateat, fratres, moesiiliam in 
nobis ipsis premimus ; curo pudeat remolioribus 
noslris communicaloribus, vestram a nobis aliena-
lionem declarare, ne et illosaflligamus, et gaudium his 
qui nos oderant, afferamus. Nunc solue baec scripsi; 
6ed de cunsilio omuium in Cappadocia frairom 
misi, qui el nte rogarunt ul ne quovis uterer mini-
gtro litterarum, sed idoneo viro, qui quaecunque 
omisimus in epislola, ne longius sermo protrabe-
reliur, sua ipsiuspnidenlia, quara ex Dei gralia ha-
bet, expleal. Dicimus aulem opiatissimum nobig 
ac religiosis&imum fratrera Pelrum compresbyte» Q πολλήν τδν λόγον έκβάλωμεν, ταύτα διά τήςέχΛ» 
ruro, quem ei excipite in cbarilate, atque ad nos συνέσεως, ήν έχει έκ τής χάριτος τοΰ βεοΰ, m-
cum pace diiniltite, ut nobis booorum nunthis sit. πληρώσαι. Λέγομεν δέ τδν ποθεινότατον ήμίν xxl 
εύλαβέστατον άδελφδν Πέτρον τδν συμπρεσβύτερον, δν κα\ δέξασθε έν αγάπη κα\ προπέμψατε πρδς ήμας 
είρηνικώς, ίνα γένηται ήμϊν αγαθών άγγελος. 

EPISTOLA CC1V*. ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΣΔ'. 

Queritw Basilius apud presbyteros Neoccesariensei, ac per eos aptid tolam civitalem, quod cwn sibi tol ac ίαύβαα 
Ulis necessitudines nUercedaiU, absentem &e condemnent et oderinl, ac caiumnm in vilam suam el fidem mstrwefousn 
pro-beanl. Veclaral se non lam sua , quam iilorum causa ad defetuionem aggredi. Potiulat ut si sanabitk a t r tw 
peccala, admoneatnr; sin aulem insanatnlia, publice ab adversario prodeunle arguatur. Quod spectatad pdmjcfsi 
ul idoneis imtrucli $int prasidiis, qui de suis tcriptis judkium fererU; ea tamen libenter Ulorum judicio coatata 
Fidem suam defendit et Ix puerili mslitulione accepta ab avia Macrina; et ex perptluo Artanas luerem odio,ei<f*Q 
quo$ redeuntes suscepil, fidem Nkmnam confitentes recepit, idque comprobante beatiuimo Atiianasio. Hisaddiin» 
cum plurimis Ecclesm, qna* recetuel, commumonem: unde denionstrat ab illarum Ecclesiarum commumone discastnL 
$i asua discedanl, ac roqal ne $e coqmt apud has Eccle&iat dolorem hactenui corde preuum depromere, ted peum m-
minermt antiquce intet Ecclesianr Cwsarietuem et Neocwsariensem\conjmclionis. 

Ad Neocmartenses. 

1. Mullo tempore siluimus inter nos, fralres 
omni honoce dignissimi nobis ac cbarissimi, non 
secus ac qui ad iram concitati 3 0 3 s u n l - Q" i s 

aulem ita iratus el implacabilis injuriae auctori, ut 
ortam ex odio iracundiam per totam fere hooiinis 

* Alias LXXV. Scripia anno 375. 
(40) Ota άχούετε. l u mss. septem. Editi & 

άκούετε. 
(41) Ήγείσθω. Ita tres vetustissimi codiccs. 

Edili προηγείσθω. Paulo post editi κα\ ήμϊν τό. Sex 
inss. ul in textu. Ibidero legimus γενόμενοι et inlra 
γενέσθω, quia sic babent plerique mes. 

(42) ΧιαβοΑαΊς. Sic tres vetustissimi codices 
cbm duobos aiiis. Editi διαβολής. 

(43) 'Αναπνέωμετ. Ha HarJ. el Coisl. primus. 

l ΤοΊς Νεοχαισαρενσιν (45). 
1. Πολύν χρόνον άπεσιωπήσαμεν πρδς άΙλήΐΛί 

άδελφο\ τιμιώτατοι ήμϊν κα\ περιπόθητοι, ώστζρ 
οί πρδς όργήν διαναστάντες. Καίτοι τίς ουτω jbpv-

μηνις κα\ δυσθιάλλακτος τψ λελυπηκότι, ώστε &5 
σχεδδν άνθρωπου γενεφ τήν έκ τοΰ μίσους 4prt* 

Nonnulli alii άναπνέομεν. Edili άν πνέωμεν. 
(44) Έπεμψα. Iia Harl. et Med. mulio mdiis 

quam editi Εγραψα. 
(45) Τοις Νεοχαισαρενσιτ. Scripla est b&Wl 

stola presbyteris Neoesesariensibus, per quos rt\ 
infra, n. 2, se toiam civitaiem alloqui. Eamoe»! 
epistolam indicat in epist. 207, cum ait se 
toti scripsiase presbyterio, nec responsun^ 
pisse. 
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χ,μ.τχρεχτεϊναι; "Ο περί ήμας έστιν ίδεϊν γινόμε-Α aelalem extendat? Quod taroen videre esl ugu no 

(46 47), ού&μιάς τοΰ διεζεΰχθαι δικαίας αφορμής 
ύ:»ρχούσης. ούκοΰν εσα γε ϊσμεν αυτοί* άλλάτδ εναν
τίον, τ Λ λ λ ώ ν καλ μεγάλων πρδς τήν άκραν ήμίν φ ι λ ί αν 
χα\ ενωσιν ένυπαρχόντων τδ έξ αρχής * ένδς μέν τοΰ 
μγ.ττου καί πρώτου, τής εντολής τοΰ Κυρίου δια£-
ffor4v είπόντος· δτι Έν τούτω γνώσονται πάντες, 
Ιζι έμοϊ μαΒηταί έστε, έάν αγαπάτε άΛΛήΧονς · 
yjl κ ά λ ι ν τοΰ Αποστόλου σαφώς τδ τής αγάπης 
χαλδν παριστώντσς ήμϊν, τοΰτο μέν έν οΤς αποφαίνε
ται πλήρωμα νόμου είναι τήν άγάπην, τοΰτο δδ 
ότιν προτίθησι πάντων όμοΰ τών μεγάλων τδ τής 
αγάπης καλδν, έν οις φησιν Έάν τα?ς γΛώσσαις 
ζώτ ανθρώπων ΜιΛώ καϊ' τών άγγέΛων, άγάπην 
(έ μη έχω, γέγονα χαλκός ήχων, ή χύμδαΛον 

bis evenisae : quamvis nulla sit justa disjunclio-
nis causa, quod quidem sciamus ; ged contra, 
wulia et magna ad summam nobis amiciliam el 
conjuuciionem exstitcrint ab inilio; unum qui-
dem, illudque inaximum et primum, Domini prae-» 
ceptum diserte dicentia : ln hoc cognotcent omnes, 
quod discipuli mei eslis, $i vo$ mutuo dUigiiis ·*. 
Quod quidem cbariiaiis bonum rursua Apogtolu* 
perspicue nobis cxponil, modo quidem, cum pro-
nuntiat coroplemenlum legis ease chariutem, modo 
vero, cum charitatis bonum onmibus siraul oiaguis 
bonis pnefert, dum ai t : Si linguis hominum loquar 
et angeiorum, charitatem auiem non habeam, factut 
$um CBS sonans, ul cymbalum tinniens. Et si habeam 

MaMfrv. Καϊ έάν έχω προνητείαν, χαϊ είδώ τά propheliam, et noverim mgsleria omtiia, et omnem 
ρνστήρια όζοντα% χαϊ πάσαν τήν γνώσιν, χαϊ έχω 
xacav τή[ν πίστιν ώστε όρη μεθιστξίν (48), άγά-
.τ?ρ· δέ μή έχω, ουδέν εϊμι. Κάν ψωμίσω πάντα 
τά υπάρχοντα μον, χαϊ παραδώ τδ σώμα μον Ινα 
ψονθή, άγάπην δέ μή έχω, ουδέν ώρεΛονμαι · 

ώς δυναμένου ποτέ τών άπηριθμημένων έκαστου 
δ:χα της αγάπης ένεργηθήναι, άλλά βουλομένου τοΰ 
αγίου, ώς αύτδς είπε, τψ καθ* υπερβολή ν τρόπω 
ττ̂  κατά ττάντων ύπεοογτιν προσμαρτυρήσαι τή εν-

1 Δεύτερον δέ, δτι, εί τι μέγα συμβάλλεται πρδς 
ev/άφειαν κα\ τδ τών αυτών μετασχείν διδασκάλων, 
ι: αυτοί ύμϊν τέ είσι καλ ήμϊν διδάσκαλοι τε τών 

scientiam : el $i habeam fidem omnem, iia ut montes 
transferam, chariialem autem non habeam, nihii $um. 
Et si insumam in atimoniam omnet facultaies, 
tneas et iradam corpu» meum ut comburalur, chari* 
talem autem non liabeam, nihil utiliialis capio **; 
non quod possini atiqoando singula, quae enumc-
raia sunt, sine dilectione perflci : sed quod San-
ctus voluerit, ut ipse dixit, adbibila byperbobe 
Ogura, prasianliam oinnia superautem buic nian-
daio tribuere. 

2. Allerutn buc accedit, quod, si quid magni 
afferl ad conjunctionem, etiam iisdem uii magi-
strig, iidein nobis sint ac vobis magislri myslerio-

ρπηρίων τοΰ Θεού, κα\ πατέρες πνευματικοί, οί Q rum Dei, et patreg spirilDales, qui initio Eccleaiam 
£Σ αρχής τήν Έκκλησίαν τήν ύμετέραν θεμελιώσαν-
.ες· Γρηγόριονλέγω τδν πάνυ, καλ δσοι εφεξής έκείνψ 
τής πχρ' ύμίν (49) επισκοπής τδν θρόνον διαδεξά-
(ΐενοι, άλλος έπ* άλλω, ώσπερ τινές αστέρες έπανα-
τ-λλοντες, κατά τών αυτών ίχνών έπέβησαν, ώστε 
ίιαγνωστα καταλιπεϊν τής κατ*ούρανδν(50) πολιτείας 
τα σημεία τοίς βουλομένοις. Εί δέ κα\ αί σώματι* 
χα· οικειότητες ούκ απόβλητοι, άλλά καλ μέγα (51) 
βυμβαλλόμεναι πρδς ά^&αγή συνάφειαν καλ κοινω
νίαν βίου · χαλ ταύτα ήμϊν υπήρξε πρδς υμάς τά 
&χαια. Τίνος ούν ένεκεν, ώ σεμνότατη πόλεων (δι* 
ίμών γάρ τή πόλει πάση διαλέγομαι), ού γράμμα 
ήμερον (52) αύτόθεν, ού φωνή δεξιά, άλλ' ήνοικται 
μέν υμών τά ώτα τοϊς διαβάλλειν έπιχειρούσιν; 

vestram fuudarunt: Gregorium dico gummum i l -
lum virum, et quoiquqt post eum gedi apud vog 
episcopali guccedemeg, alius posl j l ium, veluti 
glellas quaedam exorieiiteg, iisdem vesligiis ingtiie-
runt, adeo ul nemini obacura reiiquerini aelegiu 
instituii monumenu. Quod gi et corporeae neceggi-
tudines contemnendae Jion gunt, ged multum eliam 
ad lirmam conjunciionem vitaeque gocieutem eoa 
ducunt, b«c quoque nobig jura Tobigcum inler-
cedunt. Quare ergo, ο urbium ornatisgima (per 
vos enim urbem iotam alloquor), nullae igiinc 
roanguetaa littene, nulla vox optabilia, ged apertae 
sunt aures vegira, bis q«i calnmniari conanturf 
unde eo plus ingemiscere debeo, quo magig video 

ώστε τοσούτον πλέον στενάζειν οφείλω , δσψπερ άν D ad exUum perduci quod inienduni : giquidem 

«* Joa»i. xii i , 55. ·· I Cor. XMI , 1-5. 

(46-47) Γινόρυενον. Ita ires veluslissimi codicee 
cum ploribug aliis. Editi γενόμενον. 

(1&)Μεθιστάν. Sic uterque Coist., Harl. et Med. 
Edili μεθιστάνειν. Paulo post Harl. et Coisl. se-
condug κάν παραδώ. Non ionge Hed. el Coisi. pri-
nus μυστηρίων τοΰ Χριστού. 

(49) Τής παρ* ύμϊν. lla Goisl. primas et Harl. 
cum aliis nonnullis. Editi τής παρ1 υμών. 

(50) Κατ* ούρανόν. Sic mss. gex pro eo quod 
ftal in edilia κατ" αυτών. Ibtdem editio Hagan. el 
jhsiieensig prima el seplem rags. δύσγνωστα κατα-
λιτχϊν, ofocura cade$ti$ institnli monumenta. Quod 
erraium miror in tot codices irrepsisse. Caeierum 

PATEOL. GR. X X X I I . 

recte emendatum csi in edilionibux recentiuribtiR, 
quaa secuti sumus. 

(51) Καϊ μέγα. Ita sex mss. Editi κα\ μεγάλα. 
Paulo posl edili ύμϊν υπήρξε πρδς ημάς. lidem 
mss. ut in texlu. 

(52) "Ημερον. Quamvig banc gcripiuram eolug 
codex Reg. gecundus guppeditet, earo lamen 
adsciscere in texiuiu non dtibilavi, tum quia illnd, 
γράμμα ύμέτερον, quod liabenl editi, idem prorsus 
sonal ac γράμμα αύτόθεν, lum quia favent Ilaxl. 
et ulerque Coisl. in quibus iegitur γράμμα.ημέτε
ρο ν. Ibidem vocula μέν addila ex geptem mss. 
Jdem Reg. codex non mullo post τοσούτψ πλέον» 

9h 
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calumniae opue auctorem manifeslum babet : qui, Α μάλλον ίδω τδ σπουδαζόμενον · επειδή τδ τ η ς ο Μ β * . 

λής Εργον φανερδν Εχει τόν καθηγούμενον · δ ς , Η 
πολλών ύπαρχων αδικημάτων γνώριμος, άχδ ταύ
της μάλιστα τής πονηρίας χαρακτηρίζεται, ώατε 
και δνομα αύτψ γενέσθαι τήν άμαρτίαν. Πλήν a)V 
ύμείς άνάσχεσθέ μου τής πα^ησίας · άμφοτέρας :ίς 
άκοάς τοϊς διαβάλλουσιν ημάς άναπετάσαντες, ζτ/χ 
άνεξετάστως ταίς ψυχαίς παραδέχεσθε* κα\ούδεις ό»; 
αληθούς τδ ψεύδος φυλοκρινών (53). Τίς ή π ο ρ η σ έ 

πονηρών εγκλημάτων μόνος αγωνιζόμενος; τίς ή«*. 
χθη ψευδόμενος, μή παρόντος τού συκο̂ αντουμέν*; 
ποΓον (&ήμα ούκ Εστι πιθανδν τοϊς άκούουαιν, εάν ί 
μέν λοίδορος διατείνηται, ή μήν ούτω; Εχειν, δ δε 
λοιδορούμενος μήτε παρή, μήτε έπακούη των β», 
φημιών; Ουδέ αυτή ή τού βίου συνήθεια κε&ύ: 

cum ex multis malefactie notus sit, tamen hac 
maxime nequitia dignoscitur, ita ut nomen ei 
facturo fuerii peccatum. Sed tainen ferie meam 
dicendi libertatem : utramque aurem rucis syco-
phanlis aperienles, omnia animo citra examen 
recipitis, nec quisquam 304 e s l Φ" mendacium 
a veriiale se»ernat. Quis unquam malarum crimi-
iiationum penuria laboravil, solus conlendens? 
quia menliens convictus, absente eo qui calumniis 
appelitur? quaenani oralio non probabilis audienli-
bus, si maledicus asseveret rem ila se habere» 
is autem cui maledicitur, nec adsit, nec contu-
melias audiai? Nonne et ipsa saeculi consuetudo 
baec vos edocet, eum, qui aequus et communis 
auditor fulurus est, non debere tolum abduci a Ο υμάς πρδς ταύτα, δτι δεί τδν μέλλοντα ίσον χα\ m-
prseoccupanie, sed ei defensionem exspeclare ejus, 
qui reus agilur, ut sic ex collalione utriusque 
eermonis, verilas elucescai ? Juslum judicium ju-
dieaU •· : prseceplum esi unum ex raaxime neces-
sariis ad saluiem. 

5. Atque brec dico, non oblilns verborum Apo-
sloli, qui fugiens bumana judicia, toiam suain 
vitam itlius judicii, quod decipi non polest, exa · 
mini reservabal, ubi ait : Blihi autem pro minimo 
e$( ti( α vobis judicer, aut ab humano die · \ Scd 
(amen quia aures veslras falsa» criminatione* pra> 
occuparunt, ac catumniis pelila est vita nostra, 
petila eliam noslra in Deuro Gdes ; baud ignorans 

νδν άκροατήν γενήσεσθαι (54), μή δλον άκάγε^ 
παρά τού προλαβόντος, άλλ* άναμένειν και τήν is». 
λογίαν τού εναγομένου, ίν* ούτως έκ τής τταραθέαε&ΐς, 
έκατέρων τών λόγων διαδειχθή ή αλήθεια; Ερμ 
δίκαιον κρίνατε \ πρόσταγμα έστιν Εν τών άναγ-
καιοτάτων είς σωτηρίαν. 

5. Κα\ ταύτα λέγω, ούκ έπιλελησμένος τών έτ*-
στολικών βημάτων, δτι, φεύγων εκείνος τα άνθρκ»-
πι να κριτήρια, δλον εαυτού τδν βίον ταϊς tWm:; 
τού άνεξαπατήτου δικαστηρίου έταμιεύετο έν οΤ; γ: 

σιν · ΈμοΙ δέ είς ελάχιστον έστιν ινα ύρ' tyiir 
άνακριθώ, ή ύπδ ανθρωπίνως ημέρας. %Αλλ' όμ̂ ς 
επειδή τρολαβούσαι διαβολαλ ψευδείς κατέσχον ύμω* 
τάς άκοάς, και διαβέβληται μέν ημών ό βίος, διαδί· 

tres stmul personas a calumniatore Isedi : nocet G βληται δέ ή περλ τδν θεδν "ημών πίστις, είδως, cr. 
enim et ei quem calumniatur, et iis quos alloqui-
lur, et sibi ipse : de meo equidem damno lacuis-
sein, probe scialis, non qtiod vestram existimalio-
nem contemnam (quomodo enim qui, ne eam 
•mitlam, h«c scribo et nunc conlendo?), sed quod 
videam ex tribus qui l&duntur, euin qui roinus 
laoditur, me esse. £go eiiiin veslri jacturam facio, 
vobis veriias eripKur ; et qui borum auctor esl, 
me quidem a vobis aejungil, ipse vcro ee a Do-
mino abatienat : fieri enim non polest ut quis 
Deo, velita patrando, conjungalur. Vestra igitur 
eauFa magis quam mea loquor, et ut vos damno 
iniolerabili eximam. Quod enim majus euiquam 
malum accidat, quam si rcm oinniuro preliosissi-
mam amittai veritalcm? 

4. Quid igilur dico, fratres ? Non peccali exper-
teiu me eese, nec vitain lueaia refertam nou esse 
innumeris deliciis. Nam ine ipse novi, nec ceeso 
lacrymas ob peccala perfundere. si forte possira 

τρισίν όμοΰ προσιοποις τήν βλάβην προστρίβεπί % 
διαβάλλων · τόν τε γάρ συκοφαντούμενον αδικεί, »1 
πρδς ούς ό λόγος έστ\ν αύτψ, καί εαυτόν · της μεν 
έμαυτού βλάβης κάν άπεσιώπησα, εΰ ίστε, ού W J -
φρονών τής παρ* ύμίν (55) ύπολήψεως, (πώς rapo; 
γε, ίνα μή ταύτην ζημιωθώ, ταύτα έπιστέλ)*» xil 
αγωνίζομαι νύν ;) άλλ* ορών, δτι έν τρισ\ τοϊ; βλα-
πτομένοιςό τά έλάττοναζημιούμένος, είμ\έγώ. %ly 
μέν γάρ υμάς αποστερούμαι, ύμείς δέ τήν ό\λήθειαν 
άφαιρεϊσθε · κα*ι ό τούτων αίτιος έμέ μέν υμών &-
ίστησιν, έαυτδν δέ αλλότριοι τοΰ Κυρίου · διέτι ηχ 
Εστι θεψ έκ τών άπηγορευμένων οίκειωθήναι. Ύμό» 
ούν μάλλον Ενεκεν ή έμαυτού ποιούμαι τούς λότ»;, 
κα\ τοΰ ύμας έξελέσθαι βλάβης ούκ ανεκτής. Τί ϊ*? 

D άν κα\ μείζον πάθοι (56) κακόν τις τδ τιμιώτετ* 
τών δντων ζημιωθείς, τήν άλήθειαν; 

4. Τί ούν φημι, αδελφοί; Ούχ δτι άναμάρτητό,' 
τις έγώ, ούθ* δτι δ βίος ό έμδς ούχ\ πλήρης έστί μο
ρίων ελαττωμάτων · οΐδα γάρ έμαυτδν, κα\ ού δια
λείπω γε στάζων τδ δάκρυον υπέρ τών άμαρτημ* 

·· Joan. νιι, 24. «Τ I Cor. w. 5. 

(53) ΦνΛοκρινών. Ita ires velustiasimi codices, 
xiiei quod in Med. legitur φυλλοκρινών. Edili φιλο-
κρινών. Scripiura codicum inss. conftimalur ex 
libro l)e Spintu sancio c. 29, p. 75, ct epist 257. 

Γ54) Γενήσεσθαι. Med. et Goisl. primus γενέσθαι. 
(55) Τής παρ' ύμιν. Ila ires vetustissimi codices 

ct Reg. primus. Edili τής παρ* υμών. Mox ediW 
2 Paris. είμί. Έγώ μέν γάρ. Al i* el mss. ui«» 
lexiu. 

(56) Πάθοι. l u tres vetustiiisimi mss. etalii DM* 
nulli. Edili πάθη, excepla tamen edilione Hagan. 
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Wv, ιΓπως δυνηθείην έξιλάσασθαί μου τον Θεον, Α Deum meum placare, et suppliciuin inlentatuiii 
χιΙ&αφυγεΓν τήν άπειληθεΓσαν κόλασιν · άλλ* δτι δ τά 
ημέτερα χρίνων, εί μέν καθαρδν έχειν διαβεβαιούται 
τον οφθαλμδν, καρφολογείτω ήμων τδ δμμα. (57). 
Όμολογοΰμεν γάρδεΓσθαι πολλής τής έκ τών ύγιαι-
νδντων επιμελείας- εί δέ τούτο μέν ούκ άν εΓποι, 
χε\ τοσούτψ γε πλέον ούκ έρεΓ, δσψπερ άν μάλλον 
ή καθαρός (διότι ίδιον τών τελείων τδ μή εαυτούς ύπερ-
αίρειν-έπελ πάντως υπόδικοι τή αλαζονεία τού Φαρι-
βαίουγενήσονται, δς, έαυτδν δίκαιων, κατέκρινετδντε-
ΙώνηνΙ,μετ' έμού (58) ζητείτω τδν ίατρδν, κσλ μή πρδ 
ntpoy χρινέτω, έως άν έλθη δ Κύριος, δς αποκαλύψει 
τΐχρυπτά τού σκότους, και φανερώσει τάς βούλας τών 
χαρδιών. Μεμνήσθωδέ καλ τού ε ί πόντος· Μή κρίνετε, 
Ιταμή κριθήτε* καλ, Μή καταδικάζετε, Ira μή 

effugere. Sed hoc dico: is qui nostca judicat, ei 
purum quidem kabere se oculum affirmat, festucas 
in nostris oculis invesligel. Confiiemur enim nos 
plurima bene valenlium cura indigere. Quod si hoc 
non dixerit et certe tanlo tninus dicet, quanto pu-
rior fueril (siquidem proprium est perfeclorum seee 
non efferre; alioquin otnnino obnoxii arrogantiae 
Pharisaei essent, qui 6ese justificans publicanum 
condemnabai), mecum quaerai medicum; nec anle 
tempas judicel, donec veniat Dominus, qui revela-
bit occulta tenebrarum, el deleget consilia cor-
dium ··. Memineril aulem et illius, qui dixi l : No-
litejudicare ut non judicemini•· : iteni, Nolite can-
demnare, ut non condemnemini9*. Omnino 305 

ϊΜαδιχασθήτε. "Ολως δέ, άδελφολ, εί μέν ιάσιμα Β aulem, fralres, siquidem sanabilU sunt nostra de-
ήμων έστι τά πλημμελήματα, τί ούχλ πείθεται (59) 
τφ &&ασκάλω τών Εκκλησιών λέγοντι · ΈΛεγξοτ, 
Ηινμψον, χαρακάΛεχτοτ; ΕΙ δέ ανίατος ημών 
\ ανομία, τί ούχλ εις πρόσωπον .ήμιν αντικαθίσταται, 
χαϊ δημοσιεύσας ημών τά άνομηματα, ελεύθεροι τής 
τιρ' ήμων βλάβης τάς Εκκλησίας; Μή τοίνυν άνά-
βχησθε της ύπ' οδόντα λαλουμένης καθ' ημών λοιδο-
ρίας. Τούτο γάρ κάν παιδίσκη μία τών έκ μύλωνος 
τοιτσειε, κάν τών αγοραίων τις μεθ' υπερβολής 
ετιδείςαιτο, οις ή γλώσσα πρδς πάσαν ήκόνητάι 
λοιδορίαν. Άλλ' είσλν επίσκοποι* κληθώσιν είς 
αχρδχσιν. Έστι κλήρος κατά πάσαν τού Θεού παροι-
χιαν · συναχθήτωσαν οΐ δοκιμώτατοι. Λεγέτω μετά 
χα^ησίαςό βουλόμενος, ινα έλεγχος ή τδ γινόμενον, 
τα\ μή λοιδορία. 'Τπ' δψιν άγέτω τά λανθάνοντα μου 
της πονηρίας · μισείτω δέ μηδέ τότε, άλλά νουθε
τ ε ί ώς άδελφόν. Έλεεισθαί που δικαιότεροί έσμεν 
χαρα τών μακαρίων ανδρών καλ άναμαρτήτων οί 
έμαρτωλολ (60) ήμεΓς μάλλον ή χαλεπαίνεσθαι. 

5. ΕΙ δέ περλ πίστιν τδ σφάλμα, δειχθήτω ήμΓν ή 
συγγραφή · πάλιν Γσον καλ κοινδν κριτήριον καθ-
ιιατω. Άναγνιοσθήτω τδ έγκλημα. Δοκιμασθήτω, εί 
)ή αγνοία τού εγκαλούντος έγκλημα είναι δοκεΓ 
ρΛλον, ή τή εαυτού φύσει κατεγνωσμένον έστλ τδ 
γράμμα. Πολλά γάρ τών καλών ού δοκέ! είναι τοιαύτα 
τοις τδ κριτήριον τής διανοίας ούκ ακριβές κεκτη-
μένοις. Έπελ καλ τά Ισοβαρή τών δγκων ούκ ΓσαεΤναι 
δαεί, όταν μή ίσο^όπως Ιχωσι πρδς άλλήλας αί 

licta; cur morem non gerit doctori Ecclesiarum 
diceiiti, Argue, increpa, obtecra 9 1 ? Sin aulem in-
sanabilis noslra iuiquitas, cur conlra non stai ad-
versa fronte el evulgans nostra delicta, liberat a 
pernicie, quam inrerimus, Ecclesias ? llaque ne fe-
ralis prolalum inlra denles contra nos convicium. 
Id enim vel una aliqua ex pistrino ancilla fecerit; 
in boc eupra modum enituerit unus aliqnis ex bo-
minibns abjectissimis, quorum lingua ad omne 
exacuta convicium. Sed sunt episcopi: vocentur 
ad audiendum. Est clerus in unaquaque Dei paros* 
cia : congregenlur spectatissimi. Libere loquatur 
qui volct, ut quod flel probatio gii, non convi-
cium. Oculis subjiciatur occulla mea improbitas : 
oderit autem ne liuic quidem, eed admoneat ut fra-
trem. iEquum est ut misericordiam bominibue 
beatis et peccati expertibus nos peccatorcs mo-
vearaus, magis quam indigaationem. 

5. Quod si circa iidem error est, ostendatur 
nobis scriplum : rursus sequum et commtine judi~ 
cium sedeat. Legalur crimen. Expendaiur ao non 
magis accusantis ignoratione crimen esse videa-
tur, quam scriptum sua sponte condemnaudum 
sit. Multa enim ex bis quae prseclare se babent, U -
Iia esse non videntur bominibus accuratum men-
tis judicium non babentibus. Nam et aequalis pon-
deris moles non videntur esse sequales, si lances 

τλεστιγγες. Καλ τδ μέλι ήδη πικρόν τισι κατεφάνη, D inter se aequilibres non sint. Ipsum eliam mel 
τήν γευστικήν αΓσθησιν ύπδ τού πάθους διεφθαρμέ- nonnullis visum est amarum , quorum guslus 
νκς. Άλλά και δφθαλμδς ούχ ύγιώς έχων πολλά morbo comiptus. Sed et oculua non eanus niulla 
μέν τών δντων ούκ είδε, πολλά δέ τών ούκ δντων eorum quae sunt non videt, et malta quas non sont 
ύχέθετο. Καλ τοίνυν καλ έπλ τής τών λόγων δυνά- comminiscitur. Atque eliam in judicio de scriptis 
μως τδ Γσον όρώ πολλάκις γινόμενον, δταν της τών ferendo idem plerumque video fleri, cum eorum, 

"ICor. iv, 5. ·· Matih. νιι, I . ·· Luc. τι, 57. ·» I I Tim. iv, 2. 

(57) Ήμων τό δμμα. Coisl. pnmue el Med. ha-
bent ήμΓν. Paulo posi editi καθαρδς αυτός. Omnes 
foss. ut in textu. 

(58) Afer' έμον. Sic libri veteres, pro eo auod 
«m in edilis μήτ' έμού. Paulo post editi κριθητε 
xs\Tou.Deest ariiculus In omnibus mse. 

(59) Πείθεται. Sic Med. et Harl. cura tribus aliis. 
Ediii πείθεσθε. ConUrmalur baec scriptura, tum ex 

his quae aequuntur, tum etiam ex aliis ad Neoc»-
earienses epistolis, in quibus Basilius odii ei dis-
sensionis causas in eorum episcopum videlur po-
lissimum conferre. Sed ea de re uberius agemus 
in Viia β. Basilii. 

(60) 01 άμαρτωΛοί. Sic mss. MX. Editi εί αμαρ
τωλοί, 
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qui scripserunt, facullate judex inferior esl. Nam Α συγγραψαμένων ϊξεως ό κριτής άπολιμπάνηται. α 
iisd«m fere prafsidtis instrucios esse oportet, et 
qui de scriplis jmlical, et qui scribit. Nisi forte de 
agriculturae op jribus non poiest judicare qut nnn 
esf agricola ; et quid dissonum consonumve in mu-
eicis modis non dignoscet musicae non perittts : 
stalim vero sermonum erit judex, quicunque vo-
luerit; qui taoien nec praeceptorein suum polest 
osiendere, nec lcmptis quo didicit, nec quidquam 
omntno majus minusve de HMeris audivit. Jam 
vero ego novi et in Spiritus oraculis non licere 
cqilibel examen aggredi verborum; sed ei, qui 
Spiritum habet discernendi; quemadniodum do-
cuit nos Apostohiff, qni in donorum divisionibus 
dixii : ttnic quidem per Spiritum datur sermo sa-
pientice, alii vero sermo tcientitB secundum enmdem 
Spiritum : alii fides in eodem Spiritu : alii opera-
tionet viriutum : alii prophetia, atii dheretiunet 
ipirituum**. Quare si nosira quideni spirilualia 
sunt, ostendat se babere donum discretionis spiri-
lualium, qui noslra judicare vult. Sin aulem, ul 
ipse conviciatur, a 306 saptenlia hujus mundP 
proficiscunlur; oslendal peritum sese mundi ea-
pienliae, et tunc ei suflragia judicii commillemus. 
Nec quieqnam puiel bsec ad fugiendas probatiooes 
a me excogitari. Pet-milto enira vobis, fralres opla-
tissimi, nt eorum, de quibus accusor, examen pe-
nes vos sit. An usque adeo tardo eslis ingenio, ul 
omnibus patrunis indigealis ad veritatem invenien 

γάρ σχεδόν έχ τής αυτής παρασχ-υης ώρμήσθαι™ 
τε κρίνοντα τους λόγους κα\ τδν συγγράφοντι. Ή 
τά μέν γεωργίας έργα ού δυνατό; (61) έστι χρί*:» 
δ γε μή γεωργικδς , κα\ τδ έκμελές τε κα\ εμμε«ς 
τών κατά μουσικήν (&υθμών ού διαγνώσεται ό μή τήν 
έπιστήμην Ιχων τής μουσικής · λόγων δέ χρ·:τς 
ευθύς ό βουλόμενος έσται (Ι»2), ό μήτε διδάσχι«ν 
Εχων εαυτού δεικνύναι, ούτε χρόνον ένφ μεμάθτχεν, 
ούτε όλως επαΐων τι μικρδν ή̂ μείζον τών περί 
γους. Έγώ δέ όρώ, δτι κα\ έν τοις λογίοις τού Πνε> 
ματος (63) ού παντ\ έξήν επιβάλλε ι ν τί) εςε:ά:« 
τών εIρημένων, άλλά τφ έχοντι τδ Πνεύμα τή; δ» 
κρίσεως, καθώς έδίδαξεν ημάς ό Απόστολος, ένταΐς 
διαιρέσεσι τών χαρισμάτων είπών' Τ() μέν γάρ hh 
τού Πνεύματος δίδοται Λόγος σοφίας, aXJiylk 
Λόγος γνόχτεως, χατά τό αυτό Πνεύμα · έτέρω Μ 
χίστις έν τφ αύτφ Πνεύματι (64) - άΛΛφ 6e mc-
γήματα δννάμεων · άΛΛφ χρορητεία, άΛΙφ 1&. 
χρίσεις χνενμάτων. "Ωστε εί μέν πνευματικά τι 
ημέτερα, δεικνύτω έαυτδν έχοντα τδ χάρισμα ή; 
διακρίσεως τών πνευματικών δ τά ημέτερα χρίνειι 
βουλόμενος · εί δέ; ώς αύτδς λοιδορεΓ, άπδ της co-
φίαςέστι τού κόσμου τούτου, δειξάτω έαυτδν εμ:̂ -
ρον τής σοφίας τού κόσμου (65), κα\ τότε αύτώ τί; 
ψήφους τής κρίσεως έπιτρέψομεν. Και μηδεις&ϋ^ 
ταύτα πρδς αποφυγήν τών έλεγχων έπινοεϊσθαι αφ' 
ημών. Ύμιν γάρ επιτρέπω, ποθεινότατοι άδελφ'Λ 
έφ' εαυτών ποιήσασθαι τών εγκαλουμένων ήμίν 

dam? Sed si per se minime controversa vobis vi- Q έξέτασιν. Ούτως έστέ βραδεΐς τήν διάνοιαν, ύ« 
deanlur, persuadete nugatoribus, ut contentionis 
tludium dimittant. Si vero non nihil videiur esse 
arobigui, intcrrogate nos per aliquos internunlios, 
qoi nostra ministrare fideliter posstnt: aut eliani 
scriptas, si ila videbitur, cxposche a nobis expla-
nationes. Oronino autem omni modo curate, ui ne 
iata ciira examen relinqualis. 

. Nosira auleni fidei quse possit illusirior esse 
probatio, quaro quod educali sumus sub avia beata 
iRuliere, ex vobis orta? Macrinam dico celeberri-
mam illam, a qua edocti sumus bealissirai Gregorii 
verba, qurecunque usque ad ipsain memorise con-

πάντων δεισθαι (66) τών συνηγόρων πρδς τήν τ<?3 
αληθούς εύρεσιν; Άλλ' έάν μέν άναντί^ητι ύμίν 
φανή έφ' εαυτών, πείσατε τούς έρεσχελούντας ά:-
έσθαι πάσης φιλονεικίας * έάν δέ τι δοκεΤ (67) χζ\ εμ-
φίβολον Ιχ^ιν, ερωτήσατε ημάς διά τίνων μεσιτών, 
δυναμένων πιστώς διακονήσασθαι τά ημέτερα * f καί 
έγγραφους, εί δοκεϊ, απαιτήσατε ημάς τάς άτ.οο£·· 
ξεις. Πάντως δέ παντι τρόπω σπουδάσατε μή άνες-
έταστα ταύτα καταλιπείν. 

6. Πίστεως δέ τής ημετέρας τίς άν και γένοιτο (6R 
εναργεστέρα άπόδειξις ή δτι τραφέντες ήμεΓς ύιΑ 
τίτθη μακαρίφ γυναικ\, παρ' υμών ώρμημένη; Μ> 
κρίναν λέγω τήν περιβόητον, παρ' ής έδιδάχθημεν ύ 
τοΰ μακαριωτάτου Γρηγορίου βήματα, δσα ττρδς 

·" I Gor. χιι, 8-10. 

(61) Ού δυνατός. Harl. et duo alii αδύνατος. 
(62) ΌβονΛόμενοςέσταιΛίΛ mss.sex.Edili ίσεται. 
(65; ΑογΙοις τού Πνεύματος. Ila rass. el ve-

liist* editiones. Basileensis secunda ct Paris. ba-
bent λόγοις Πνεύματος αγίου. 

(64) Πνεύματι. Addunl editi άλλω δέ χαρίσματα 
ίαμάτων έν τψ αύτώ Πνεύματι. Sed baec desunt in 
omnibus nostris tiiss. 

(65) Τον κόσμον. Editi addunt τούτου quod deest 
in s«*x uostris mss. Non dillicile est ex boc loco 
perspicere, episcopuni itlum NeocsBsariensem, qui 
Basilio tantum molestiae exhibuit, indoclum bomi-
nem fuisse. Alque id conftrmatur ex epislola 207, 
n. 1, ubi eurn Basilius ait lingua perstrepere, et 
cavillalionibus suis verisimilitudinis colorem i l l i -
nere non posse. 

D (66) Πάντων δεΙσθαι. EdiliO Basileensts secuoda 
ei Parisiensis πάντως δεϊσθαι, «I omnino paironit 
indigealis. Elsi haec scripuira videiur prima sperie 
eatis commode posita, tamen longe pnefereodaN 
ea quain in texturo recepimus. Nhiiur enim ntcio-
ritale sex codicum mss., llarl., Med., GoisL uirius-
quc et uiriusqiie Regii, et cditionum Hagan. ac 
Basileensis primx. Prselerea melius conducil prih 
posilo Basilii. qui peracule declaral absurde factu-
ros Neocaesarienses, si per ee ipsi dijudieare nolint, 
quasi omnes patroni et ejuamodi judicium essent 
advocandi. 

(67) Αοκει. Sic tres velustissimi codices. Ediii 
δοκή, excepta tamen editione Haganoeusi. 

ltft\ Και γένοιτο. Gonjunctio addila ex sex mis. 
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αυτήν ακολουθία μνήμης διασωθέντα αυτή τε έφύ- Α tinuatione conservata cum ipsa custodiebal, tuni 
am, xal ήμας έτι νηπίους δντας έπλαττε κα\ 
έμορφου τοίς τής εύσεβείας δόγμασιν. Επειδή δέ. 
« I αύτο\ τήν τού φρονείν δύναμιν άπελάβομεν, τού 
)<>γ& ήμίν διά τής ηλικίας συμπληρο>θέντος, πολλήν 
ΐ̂ λθοντες γήν τε κα\ θάλασσαν, εΓ τινας εύρομεν 
τΰ ίίαραόοθέντι κανόνι τής εύσεβείας στοιχούντας, 
τούτους κα\ πατέρας έπεγραψάμεθα, και οδηγούς 
τών ψυχών ήμων είς τήν πρδς θεδν πορείαν έποιησά-
μεθα. Καί μέχρι γε τής ώρας ταύτης, χάριτι τού 
χαλίσιντος ημάς κλήσει άγια είς τήν εαυτού έπίγνω-
«ν, ουδέ να οιδαμεν λόγον έχθρδν τής ύγιαινούσης 
άασχαλίας ταΓς καρδίαις παραδεξάμενοι * ουδέ μο-
ϊνΑίνζις ποτέ τάς ψυχάς τή δυσωνύμω τών Άρει α
ιών βλασφημία. 'Αλλ' εΓ τινάς ποτε ώρμημένους ες 
έχείνου τοΰ διδασκάλου είς κοινωνίαν προσελαβόμεθα, 
ίπιχρνπτομένους τήν έν τώ βάθει νόσον, κα\ βήματα 
ΙΐΑονντας ευσεβή, ή τοΓς γε παρ*, ημών λεγομένοις 
W αντιτείνοντας, ούτω προσηκάμεθα, ούτε πάσαν 
ίν/τοίς τήν κατ' αυτούς (69) κρίσιν έπιτρέψαντες, 

ταίς προεζενεχθείσαις περ\ αυτών ψήφοι ς παρά 
τύν Πατέρων ημών ακόλουθησαντες. Έγώ γάρ δε-
ζίμενος γράμματα (70) τού μακαριωτάτου Πατρδς 
Αθανασίου τού της Αλεξανδρείας επισκόπου, & κα\ 
έχω έν ταΓς χερσί, κα\ προβάλλομαι τοΓς επιζη
τούν, έν οις φανερώς διηγόρευσαν, εΓ τις έκ τής 
των Άρειανών αίρίσεως βούλοιτο μετατίθεσθαι, 
έμολογών τήν έν Νικαία πίστιν (71), τούτον προσίε-
«θαι, μηδέν διακρινόμενους έπ* αύτώ · καί τούτου 

nos adhuc infanles fingebat el informabat pielaiis 
dogmalibus. Postquam autem et nos sapiendi fa-
cullatem accepimus, ratione in nobis per atatem 
complela, mullum lelluris ac pelagi peragrames, si 
quos invenimus secundum tradilam pietaiis regu-
lanTainbulanles, eos et patrum loco babuimus, et 
duces animaruin noslrarum, in via qiue ad Deum 

*ducit, seculi sumus. Atque ad banc usque horam, 
graiias illius, qui nos vocavil vocalione sancla ad 
sui cognilionem, uec sermonem ullum scimus sanae 
doclrinae inimicum in corda nostra intrasse; nec 
aniraas nostras infami Arianorum blasphemia con-
laniinatas unquam fuisse. Sed si quos aliquando 
ab illo niagislro profectoe in communionem admi-

B SNIIUS , inorbum intimo corde occulianles, et pia 
verba loquenles, aut cerle iis quae a hobis diceban-
lur, non repugnantes, iia suscepimus; cum nou 
omne de ialibus judicium nobis ipsis permillere-
I I I U S , sed senlentiam, quae prius tala de illis fuerat 
a Patribus noslris, sequereniur. Ego eniin cum ac-
cepisseni lilteras beatissimi Patris Albanasii Ale- % 

xai)drit£ episcopi, quas ct in manibus babeo, et 
osiendo exposcentibus, in quibus clare pronunlia-
vil, si quis ex Arianorum hajresi volueril iraiis-
ferri Nicaenam fidem confilens, eum admiuendum 
esse, nec esse in eo recipiendo hsesiiandum ; cum-
que ille mibi btijus decreli socios «ilasset, tum 
Macedoniae, lum Achaiae episcopos ouines; ratys 

το-j δήγματος κοινωνούς μοι παρεχομένου τούς τε ̂  307 neceese esse tantum virum sequi ob eorum, 
τής Μακεδονίας και τής Αχαίας επισκόπους άπαν 
τας· νομιζων άναγκαΓον είναι άκολουθειν άνδρ\ τοσούτψ) 
W τδ άξιόπιστον τών νομοθετησάντων, δμού δέ καί 

qui legem lulerant, auclorilalem, simulque cupiens 
pacificationis mercedem consequi, fidem illam con-
fitentes ascribebam numero coiiimunicatoruro 

έττιΟυμών τδν τής είρηνοποιίας μισθδν ύποδέξασθαι, τους ταύτην όμολογούντας τήν πίστιν έγκατέτατσον 
τξ μερίδι τών κοινωνικών. 

7. αικαιότερον δέ τά καθ" ημάς κρίνεσθαι μή έξ 
ένδς ή δευτέρου τών μή όρθοποδούντων πρδς τήν 
άλήθειαν, άλλ' έκ τού πλήθους τών κατά τήν οίκου-
μ-'νην επισκόπων συνημμένων ήμΓν χάριτι τού Κυ
ρίου. Έξετασθώσι δέ Πισίδαι, Αυκάονες, Ίσαύροι, 
•ρύγες έχάτεροι, Αρμενίων δσον ύμΓν έστι πρόσοι-
κν , Μακεδόνες, Αχαιοί, Ιλλυριοί, Γάλλοι, Ίσπα-
»Ί(72), Ιταλία σύμπασα, Σικελιώται, "Αφροί. ΑΙγύ-
xwy τδ ΟγιαΓνον, τής Συρίας ό πόσον λείψανον · οΓτι-

7. Juetius eet autem res noslras judicari, non 
ex uno aut altero non recte in veritale ambidauU-
bus, aed ex mullitudinc episcoporum, qui nobis in 
toto lerrariim orbc per Domini graliatn conjuncli 
suui. lnterrogeniur auteui Pisidae, Lycaones, Isauri, 
Phryges ulnque, Armenioruin quidqnid vobie esi 
vicinum, Macedoites, Achset, lllyrii, Galli, Hispani, 
Ilalia lota, Siculi, Afri, iEgypli pare sana, quid-
quid esl reliqui in Syria: qui el ad noa liiteras 

ve; πέμπουσί τε πρδς ημάς γράμματα, καί πάλιν Ο millunt, et rursue a nobis accipiunt. Ex quibus 
δέονται παρ' ημών. Tfiv έστιν ύμΓν Ικ τε τών έκεΓ-
fcv φερομένων γραμμάτων μαθεΓν και έκ τών έντεύ-
6δν πάλιν άντιπεμπομένων αύτοις διδαχθήναι, δτι 
έμψυχοι πάντες έσμέν, τδ έν φρονούντες. "Ωστε 

(69) 05re... κατ" αυτούς. Ita mss. sex. Edili 
^ . . χατά τούς τοιούτους. Ibidera Coisl. priiuus 
ί:ροτενεχθείσαις. 

Γράμματα. Editio Paris. addil παρά, sed 
pr̂ posilio deesl in seplem mss. el aniiquioribiis 
eaHionibus. Quod aulem de Mhanasii seutemia 
lestatar Basilius, id confinnalur cuui ab ipso Aiha-
tusio, qui in epist. ad RufiaDum non solum in 
£3Η>)ο, scd etiam in Graecia, in Hispania el Gallia 
«Ubique ideio episcopis placuisse declarat; luin 

a Liberio papa, qui in episl. 13 jfigyplios 
wnoee ei Acbivosi ejusdem sententiaj tesles cilat. 

Htterig, tum quse illinc afferunlur, tom qnae rursus 
vice versa binc ad ipsos niiliuntur, diacere vobts 
licet nos omnes esse unanimes, idemque seniire. 
Quapropter comtuutiionem nostram qui refogii, 

Sed mirum est cur Occidentatium teslimoniuin aut 
Atbanasius in epistula ad Basilium praeiermiseril, 
vel ipse Basilius hac in epistola praeieriiiilLat. 
Causain invesli^are conabiinur in Vha S. Basilii. 

J7i) J}\r kr Νικαία πίστιν. ila mss. sex. Edili 
τών έν Νικαία τήν πίστιν. 

{Η) Ισπανοί. Legilur Σπάνοι in codiciluis Harl., 
Val.. Goisl. secundo ei ntroque Regio. lnler bas 
provincias non reienscl Basiluis Ciliciam et Gala-
tiam, quia his in regionibus grassabatur haeresis, 
neque eliam Asi« dioecesim, quam Basilio* valde 
suspectam fuisse p^rspicimus ex epist. 21^. 
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sinceritas veslra noverit eum gese a tota Ecclesia Α ό τήν πρδς ημάς κοινωνίαν άποδιδράσκων μή λανβα-
srpiraie. Circumspicite, fratres, quibuscum vobis 
srt communio : gi eam a nobia non suscipiatis, 
quis jara voe agnilurus esi? Nos eo necessitalis ne 
pcrducatis, ul triste quidpiam de cbarissinia nobis 
Kcclesia slatoamus. Ne coimniualis, ut qua» nunc 
corde premo, mecum ingemiscens, et deplorans 
Itictuosum lempug, quo citra ullam causani Eccle-
siae maxima», et jam olim inier se fralernis aniniis 
conjuncise, nunc dissidchl; ne commitialis, in-
quam, ot haec apud omnes gimtil communicalores 
deplorem. Ne cogatis me voces promere, quas bac-
tenus rationis freno occullalas apud me conlineo. 
Satius est nos e medio lolli et Ecclesias inler se 
conscntire, quam propler pueriles nostras shnulta-

νέτω υμών τήν άκρίβειαν, πάσης έαυτδν τής Εκκλη
σίας άπο^ηγνύς (75). Περιβλέψασθε (74), αδελφό·, 
πρδς τίνας έστλν ύμιν ή κοινωνία· έπειδάν τ»?' 
ημών μή δεχθήτε, τίς λοιπδν υμάς έπιγνώσεται; 
Μή άγάγητε ημάς είς ανάγκην σκυθρωπόν τι βουλεύ-
σασθαι περλ τής φιλτάτης ήμ7ν Εκκλησίας. Μη 
ποιήσητέ με, ά νύν έν τή καρδία κρύ'ΐτωτή έμα> 
τοΰ, κατ' έμαυτδν στενάζων καλ όδυρόμενος τού και
ρού τήν κακότητα, δτι, αίτίας ούκ ούσης, αί μέγιστα: 
τών Εκκλησιών, και έκ παλαιού πρδς άλλήλας αδελ
φών τάξιν επέχουσα ι (75), αύται νύν διεστήκασι · 
με ποιήσητε ταύτα πρδς πάντας δμού τούς κοινωνι
κούς άποδύρασθαι. Μή έκβιάσησθέ με άφειναι βή
ματα, ά μέχρι τού νύν τώ έκ τού λογισμού χαλί*) 

tes lantum mali populis Doi inferri. Percontamini Β κεκρυμμένα £χω παρ* έμαυτψ. Βέλτιδν έστιν ήμσς 
Patres veslros, et annuntiabunt vobis, paroccias, 
ctsi locorum silu videbantur inter se divtsan, at 
qnimb unum fuisse, unoque consiiio solitas guber-
narl. Frequentissime populus iniscebatur; frequen-
tisgimc e clero alii ad alios veniebanl; ipsis vero 
pasloribus tanlum iuerat mptui amoris, ul ulcrque 
altero in iis, quae ad Dominum attiaent, magtsiro 
ac duce ulerelur. 

έκ ποδών γενέσθαι, τάς δέ Εκκλησίας δμονοείν ττρος 
άλλήλας, ή διά τάς με ι ρακ ιώδεις ημών μικροψυχίας 
κακδν τοσούτον επάγε σθαι τοις λαοϊς τού θεού. Ερω
τήσατε τούς Πατέρας υμών, καλ άναγγελούσιν ύμιν, 
δτι, εί κα\ τή θέσει τού τδπου διηρήσθαι έδόκουν 
αί παροικία ι (76), άλλά τψ γε φρονήματι έν ήσαν, 
και μι$ γνώμη έκυβερνώντο. Συνεχείς μέν τού λαού 
αί επιμιξία ι * συνεχείς δέ τού κλήρου επιδημία*. * 

αύτοϊς δέ τοίς ποιμεσι τοσούτον περιήν τής πρδς αλλήλους αγάπης, ώστε έκάτερον αυτών διδα-
σκάλψ τψ έτέρφ καλ ήγεμόνι χρήσθαι είς τά πρδς Κύριον. 

308 EPISTOLA CCV ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΣΕ'. 

Mlpidium rogat, misso iterum Meletio presbytero, u/, eo agenle cum episcopit mariiimis, locus et iempiu ad ecncordim 
sUibiliertdam conslituantur. 

Elpidio episcopo. 

Rurgus dileclum et compresbylerum Melelium 
impuUrous, ut tuse dilectioni nostram salulationem 
perferat. Coi quanquani omnino staiueram par-
cere ob infirimlatem, quam sponte sibi ipse asci-
vit, redigena carnem in servitutem ob Evangelium 
Cbriaii; tameo cum mibi ipsi decorum esse exisii-
mans galuiare le per ejusmodi viroe, qui, quae-
cuuque lilleras eflugerini, per se valeant supplere, 
el vehili loco epiglotae vivae esse et scribenti et 
epistolain recipienti: tum etiam ipsius desiderium 
explens, quo gemper tuam praeslanliam prosequi-
lur, ex quo bonoruni quibus predilus es, pericu-
luro fecli; ipsum eiiam nuuc ut ad te proficiscalur 
exoravi, ac per eum et visitalionis «olviraus de-
bitum, ei roganius iti pro nobig ac pro Ecclesia 

Alias CCCXXll. Scripta anno 575. 
(75) 'Αχο££ηγνύς. Vetus est apud ecclesiaslicos 

eciiplores eflaium, euin schismatis crimen incur-
rere, qui aliuui preier fag et jura excommunicat. 
Sed lamen ejusmodi ecliismalici non idcirco ab 
exteriore Ecclesiae comnuinione discedebanl. At 
Bagiliug loquitur de hic exleriore cominunione, 
eaque cariiuros declarat, qui a sua discesserinl. 
Quod quidem non accuratissime diclum videreiur, 
?iisi praciptie de Ncocaesariensibua dictum esset. 
Naro Paulinue Anttocbetuis carebat coinmunione 
Bagilii, nec tamen Ecclesiarum Occidenlalium 
communionem ainiserai. At Neocacsarienses si in 
injuria Basilio facienda perstiLis&ent, eumque co-
rgigwul apud communicatores guos querelas dc~ 

Q 'ΕΑπιδΙω έχισκόχφ. 

Πάλιν ήμεϊς τδν άγαπητδν κα\ συμπρεσ€ύτερον (77) 
Μελέτιον έκινήσαμεν, έπι τήν σήν άγάπην προσηγο
ρίας ημών διακομίζοντα. Ου εί καλ πάνυ έγνώκειμεν 
φείδεσθαι διά τήν άσθένειαν, ήν εκουσίως έαυτώ 
έπηγάγετο, δουλαγωγών τήν σάρκα διά τδ Εύαγγέ
λιον τού Χριστού, δμως καλ ήμιν αύτοίς πρ~πον 
είναι κρίναντες (78) διά τοιούτων προσφθέγγεσθα: 
σε, τών δυναμένων δσα διαφεύγει τδ γράμμα παρ' 
εαυτών £αδίως άναπληρώσαι, καλ οίονελ άντ* έν
στολης έμψυχου γενέσθαι τψ τε γράφοντι καλ τώ 
δεχόμενο) · καλ τδν αυτού δέ πόθον άναπληροΰντες, 
δν Ιχει άελ περλ τήν σήν τελειότητα, άφ* ού είς σει
ράν άφίκετο τών έν σολ καλών' καλ νύν αύτδν έλθειν 
ώς σέ (79) έδυσωπήσαμεν, δι* ού καλ τδ τής έ?.· 

I) σκέψεως άποπληρούμεν χρέος, καλ παρακαλούμεν 

ferre, non dubium quin omnes illius causie favis-
gent, ct justissima in Neocassarienaes iudignatioue 
exargiggent. 

(74) Περιβλέψασθε. Edili addunt ούν, quae vo-
cula deest in oinnibus nostris mss. 

(75) Έχέχονσαι. Coial. prinius κατέχουσαι. 
(76) Αί χαροικίαι. Editiones Hasileensis secunda 

et Parisiengia addunt καλ Έκκλησίαι, sed repugu.iLi 
septem mas. et antiquiorcs edilioncs. 

(77) Yide Addenda. 
(78) Κρίνοντες. Sic muhi codices nigg.Sed re-

cenliores habent κρίνοντες. 
(79) 'Ε.ΙΘεΐν ώς σέ. Hxc degunt in cudicibus 

Mcd. el Harl. 
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χροσεύχεσθαί σε υπέρ ήμων κσΛ τής Εκκλησίας του χ Dei precerie, ul Dominus det nobis ab injuria 
θεού · ίνα δψ (80) ήμϊν ό Κύριος ήρεμον κα\ ήσύχιον inimicorum Evangelii liberatis tranquillam ac quie-

lam vitam agere. Quod st et tuae prudentiae con-βίον διάγειν, τής έκ τών έχθρων τού Ευαγγελίου 
ιέρειας άπαλλαγέντας (81). ΕΙ δέ καί τή σή συνέσει 
άχόλουθον κα\ άναγκαϊον καταφαίνεται είς ταυτδν 
τμάς αλλήλους έλθείν, κα\ συντυχείν καί τοίς λοιποΤς 
τιμιωτάτοις άδελφοίς τοϊς τήν παραλίαν κάτοικου σιν 
ιττισκάποις, αύτδς και ήμιν άπδδειξον τόπον κα\ και
ρόν καθ* βν Ισται τούτο, καί τοίς άδελφοίς έπίστει-
λον, ίνα, έπ\ ώρισμένοις καταλιπόντες έκαστος τήν 
ιν χερσίν άσχολίαν, δυνηθώ με* ν τι τών είς οίκοδομήν 
τής̂  Εκκλησίας τού θεού ποιήσαι, καί άνελείν μέν 
τάς ές υπονοιών νύν ήμιν πρδς αλλήλους έγγινομέ-
νας λύστας, κυρώσαι δέ τήν άγάπην, ής άνευ ατελή 
ι'ναι ττάσης εντολής έργα σία ν αύτδς ήμίν ό Κύριος 
6·.ωρ!σατο. 

sentaneum et neoessarium vidcbilur, ul in uuurn 
veniamus, congrediamurque etiam cum reliquis 
rcverendissimis fratribus mariliniamm civitatum 
episcopis, ipse eliam nobis designa locum el tem-
pus, quo baec fient, et scribe fralribus, ut presti-
tuto lempore relinqueiites unusquisque ea qu« in 
manibus negotia, possiinus aliquid ad aedificalio-
nero Ecclesiae navare, ac lollcre insitas nobis nunc 
ex snspicionibus inler nos moleslias, ac cbaritalem 
firmare, sine qua mancaui et iniperfectam esse 
cujusvis praeoepti obseivaiionem ipse nobis Dotni-
nue dcclaravit. 

Β 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ Σ^ ' . EPISTOLA CCYP 
Contolatur Elpidium, nepolis foorte afflktum, ac, tperatum congratum ne dolor interpellet, horUUur. 

ΈΛχιδιφ έχισκόχφ (82) παραμυθητική. 
Νύν μάλιστα τής του σώματος ασθενείας αισθά

νομαι, δτε όρώ μοι τοσούτον έμποδίζουσαν τή τής 
ί'Χής ωφελεία. ΕΙ γάρ μοι κατά νουν (83; έχώρει 
τα πράγματα, ούκ άν δι* επιστολών, ουδέ διά μέσων 
ανθρώπων προσεφθεγγόμην υμάς- άλλ' αύτδς άν 
δι" έμαυτού καΐ' τδ τής αγάπης άπεπλήρουν χρέος, 
xai έγγύθεν άπέλαυον τού πνευματικού (84) κέρδους. 
Νΰν δ£ ούτω διάκειμαι, ώς άγαπητώς κα\ τάς τής 
πατρίδος κινήσεις ύφίστασθαι, άς άναγκαίως ποιού-

Elpidio episcopo toniolaloHa. 
Nunc maxirae corporis infirmitatem seutio, cuna 

eam video niibi tanlopcre obstare animae ulilitati. 
Si enim mihi res succedereul ex aeutentia, nou. 
vos per lilteras, neque per internuntios alloquerer, 
sed ipse per me et charitatis exsolverem debitum, 
et cominus perfruerer spirituali emolî menlo. Nuitc 
auteiu ita mc babeo, ut praeclare mecum agi puleui 
si vel in pairia motus sustinere possim, quos milk 
necesse est noslre paroeciae pagos visitanli susct 

μεθαέπισκεπτόμενοιτ άς κατά τήν χώραν ημών παρ- C pere. Sed et vobis Doiiiiuus robur et alacritateifc 
©:κίας. Άλλά παράσχοι i Κύριος καί ύμίν ίσχύν 
χα\ προθυμιαν, κα\ έμο\ πρδς τή σπουδή (85) ήν 
Ι/ω νυν. κα\ δύναμιν, ώστε, καθώς παρεκάλεσα υμάς, 
τ:ραγματεύσασθαι ήμίν τήν άπόλαυσιν, γενομένοις 
ΐπ\ τής Κομανικής ενορίας. Φοβούμαι δέ περί τής 
σης κοσμιότητος, μήπου σοι έμπόδιον γένηται ή περί 
τών οίκείων λύπη. Κα\ γάρ Ιμαθον, δτι σε έθλιψε 
τταιδίου τελευτή · ού τήν στέρησιν, ώς μέν πάππω, 
Άυπηράν είκδς είναι, ώς δέ άνδρΐ πρδς τοσούτον ήδη 
διαβεβηκότι τής αρετής, καί έπι στα μένω τών ανθρω
πίνων τήν φύσιν έκ τής κατά τδν χρόνον εμπειρίας, 
και έκ τής πνευματικής διδασκαλίας, άκόλουθον μή 
χάντη δύσφορον είναι τών οίκειοτάτων τδν χωρι-
σμόν. Κα\ γάρ ού τά αυτά απαιτεί ημάς τε καί 
τους τυχδντας τών ανθρώπων δ Κύριος. Οί μέν γάρ J 

συνήθεια ζώσιν · ημείς δέ κανόνι τής πολιτείας τή 
εντολή τοΰ Κυρίου κεχρήμεθα, κα\ τοίς προλαβούσι 

(80) Αφ. Nonnulli mss. δωη. 
(81) 'ΑχαΛΑαγέττρς- I i * Med. et Harl. quae qui-

detn scriplura Basilio usitata et ramiliaris, sed a re-
cenlioribtis librams videlur fuisse mulala in άπαλ-
λαγείσιν, ut babent edili. 

(82) ΈΛχιδΙφ έχισκόχφ. Hunc titulum gic re-
posuimus, quia in tribiia antiquissimis codicibus 
legitur: Τψ αύτώ παραμυθητική* Eidem consolatoria. 
Pnecedit aulem in bis codicibus epislola 205 ad 
eumdem Elpidium. Deesl episcopi vox in edUis. At 
i n codicibus Vat. et Ref- priino le^ilur ianluro : 
Παραμυθητική, omisso hlpidii nomine. 1n coJice 
Kegio eecundo legitur ίτέρφ όμοία έπί έκνόνου απο
βολή, et in codice Parisiensie Ecclesiae: Παραμυθη-

ei mibi prapter studiuin, quod nunc 309 babeo 
largiatur et vires, ut, quentadmodum vos rogavi4 

fiat mibi copia vobis fruendi, ctim in finee Coma · 
nicos venero. Metuo auteiu luaa dignilaii, ne te do 
mesucus dolor inlerpellet. Didici namque afflictum 
le fuisse filioli inleriiu : cujus jacturam, ut avo, 
niolestam quidem esse par est; sed ut viro tanloe 
jam iu virlute progressus adepto, et perspectam 
babenii reruin hiimanarum naturam tum ex tem* 
poris experienlia, tum ex $pirituali doctrina, con 
senlaneum esl inlolerabilem non esee propinquisai-
morum disjunciionein. N O D eniro idem a nobii 
Dominus exposcit, qood a qnibuslibet bominibae. 
Hi euim vivuot ex consuetudine : nobis aulem 

* vivendi regula, Domini praecepium ac praeierila 
beatorum viroruro exempla, quorum magniludo 
animi adversis temporibus roaxime declarata est. 

τική τινι έπ\ έκγόνου αποβολή* Cuidam eonsolatona 
ob morlem nepotis. Prater auctorilatem vetuslifesi-
morum codiciim, lania est necessitudo huic epi-
stolae cum prsecedenli, ut dubium ess« nen possit, 
quin ad Elpidium epiacopum scripta sil. 

(83) jKara rovr. Ilarl. κατά (Ιούν. 
Πνευματικού. Edili adduiu του̂ του quod deest 

in sex mss. 
(85) Πρός τή σχονδή. Ha trts v e t u s t i s M r o i co-

diees ctim pltuibus aliis. Editi πρδς τήν σπουδήν. 
Paulo post iideni ediii πραγματευσασθαι ύμίν. No-
vem mse. ήυϊν Snbinde sex uiss. μή που σοί. Edili 
μή πως σοί: 

Alias GCCXLVHI. Scripta annp 375. 
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Ut igttur et ipse forlitudinis ac verre ob speraia Α *ων μακαρίων ανδρών ύποδείγμασιν, ών τδ μέγα. 
bona animi afleclkmie exemplura bomiuibus reUn-
qtias , inviclum te a doJore ac molestis rebus 
excelsiorein exbibe, paliens in affliclione, spe 
feelus. Horum ilaque nihil speralum nobis con-
gressum impedial. lnfaniibus namque saiis est 
selag ul inculpati sint: nos autem debcmus pra-
scripla nobis minisleria Doraino exhibere, atque 
in omnibus parali et expediti esse ad Ecclesiarum 
administralionem, cujus magna praemia ftdelibue 
el prudentibus adminisiria Dominus noster reser-
vavit. 

λοφυές τής διανοίας έπι τών περιστατικών καιρώ* 
μάλιστα διεδείκνυτο. "Ινα ούν και αύτδς υπόδειγμα 
ανδρείας και τής έπί τοίς έλπι£ομένοις αληθινής δια
θέσεως καταλίπης τφ βίφ, δεϊςον σαυτδν μή καμπτό-
μενον τώ πάθει, άλλ' ύψηλότερον δντα τών λυπηρών, 
τή μέν θλίψει υπομένων, τή δέ έλπίδι χαίρων Μηΰν 
ούν τούτων γένηται κώλυμα πρδς τήν έλπιζομεντ^ 
ήμίν συντυχίαν. Τοίς μέν γάρ νηπίοις αυτάρκη; 
ή ηλικία πρδς τδ άνέγκλητον ημείς δέ υπεύθυνοι 
έσμεν τά διατεταγμένα ήμίν ύπηρετεϊν τφ Δεσποττ, 
καί είς πάντα εύθετοι είναι τή οικονομία, τών Εκκλη

σιών, ής μεγάλους τούς μισθούς τοίς πιστοϊς καί φρονίμοις οίκονόμοις δ Κύριος ημών έταμιεύσατο. 

EPISTOLA CVII'. ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΣΖ'. 

vC*m NeouBsarienses cierici omnet ad unum fr? odio Basilii cum ephcopo tuo consenlirent; Bnsi!ius admonet eos.nl m 
atsenlenlur homini errorem SabeUii mducenli, neve paliantur populum ab eo decipi. 1$ Ba$Uium fugiebat, arg*i me 
tuens: somnia fingebat, tU Busilii docirmam persuadeut e**e perniciosam. Qiusani odii rogatut, t*on aliam ajereki 
prieter psalmos et canlum ac monatiicam vitam: φιω imliiuUi, nowium in Neoc&sariensi Bcclesia recepta. rigebad m 
Cawtriensi. Utrumque illud mstiimum Bnsilius et ubi honori es&e, el in atiis Ecclestis vigere demonslrat. ObjicknHbn, 
hxc non (uisse lempore Gregorii, respondel nec litanias lunc tui$$e, nec quidquam fere ex illius in$lituti$ apud toi a-
peresse. Unde eos monet ul irabem ex oculis suis ejiciant, ac Iwresim vitent; alioguin lacere se non poue m tanta am-
marwn pemicie. 

Ad clericos Xeocccsarienses. 

i. Cousensus in mei odio, et quod omnes ad 
tinum belli nobis lllali ducem sequimini, suade-
oal mihi, ut erga omnes pariier conticescerem, 
neque amici scripti, atit ullius colloquii essem 
incepior, sed in silenlto moerorem meum conco-
querem. Sed quia calumnis silentio non praeler-
mittenda», non ul conlradicendo nos ipsi ulcisca-
miir, sed ne mendacium progredi el deceptos laedi 
paiiamur, necessarium visum esl boc etiam omni-
bua proponere, el prudenliat veetrae scribere, quam-
via cum nuper loli presbylerio coronumiter acri-
psissem, nulia me responsione dignali siiis. Nolite 
aaaenuri, fratrea, iis, qui prava dogmaia inanimos 

Β Τοις χατά Κεοχαισάρειαν (86) χΑηριχοΐς. 

1. Ή μέν συμφωνία τού καθ" ημών μίσους, κα\ 
τδ μέχρις ένδ^ πάντας ακολούθησα ι τώ προεστώτ; 
τού καθ* ημών πολέμου, επειθέ με ομοίως άτ»σ&ιπαν 
πρδς απαντάς, κα\ μήτε γράμματος φιλικού μήτε 
τινδς ομιλίας κατάρχειν, άλλ' έν ησυχία πέττειν τήν 
έμαυτού λύπην επειδή δέ χρ)) πρδς τάς διαβολάς 
μή (87) άποσιωπάν, ούχ ίνα διά τής άντιλογίας 
ημάς αυτούς έκδικώμεν, άλλ* ίνα μή συγχωρήσω-
μεν εύοδωθήναι τω ψεύδει, καί τούς ήπατημένους 
μή έναφώμεν τή βλάβη, άναγκαϊον έφάνη μοι και 
τούτο προθεϊναι τοίς πάσι, κα\ έπιστείλαι υμών τξ 
συνέσει, εί κα\, δτι πρώην κοινή παντί τφ πρεσ€ν-
τερίφ γράψας, ουδεμιάς παρ1 υμών άποκρίσεως 

vestroa inducunt: neque despicile, dum populus Q ήξιώθην (88). Μή κολακεύετε, ώ αδελφοί, τούς τα 
Dei, vobis scientibus, 310 per impia dogmata 
aubvertilur. Sabelliua Afer et Marcellus Galata, 
aoii ex omnibue ea ausi sunt et docere, et scribere, 
qiuB nunc apud vos, velut sua ipaorum inventa, 
proferre aggrediuntur populi ducee, lingua peralre-
pentes, scd ne verisimiiitudinis quidem coiorem 
bis tricis et cavillaiionibus illinere valentee. Hi 
fanda atque ftefanda in nos concionantiir, et oroni 
roodo congfeesura nostrum decUnant. Quamobrem? 
Noone quia timent ne de pravia suia dogmaiibus 
arguanlur? Hi videlicei eo usque tmpiidcnlia» con-
tra nos devenere ut ei somnia ouaedam iii nos 

* Alias LXH!. Scripta aniio 575. 
(86) Κατά Νεοχαισάρειαν. Ha mss. ire» vc t tL-

eiissimi cum duobus Regiis el Coisl. secundo. Maie 
in edilis κατά Νεοκαισαρείας. Non eniin sic loqui 
eolct Basilius. Post ope veierum codicum emen-
davimus quod niinus acturale scriplum erat in 
editis μέχρις ενός et πεσείν τήν έμαυτού λύπην. In 
duobus tamen recentioribus mss. et in edilionibus 
Hag. el Basil. legitur πέσσειν. Pari». 2 πέπτειν. 

87) Πρός τάς διαβοΛάς μή. Qtiinque codices 
oon anliquiesimi μήτε πρδς τάς διάβολος. Ne ca* 

πονηρά δόγματα ταίς ψυχαίς υμών επάγοντας · μτδέ 
καταδέξησθε περιοράν έν γνώσει υμετέρα τδν λαέ*; 
τού θεού διά τών άσεβων διδαγμάτων καταστρεφό-
μενον. Σαβέλλιος δ Αίβυς κα\ Μάρκελλος δ Γαλάτης 
μόνοι* έκ πάντων έτόλμησαν κα\ διδάξαι ταύτα και 
γράψαι, άπερ νΰν παρ* ύμϊν, ώς ίδια εαυτών εύρέ-
ματα, έπιχειρουσι προφέρειν οί καθηγούμενοι τον 
λαού, ραμβαίνοντες (89) τή γλώσση, κα\ ουδέ tl; 
πεθανήν κατασκευήν άγειν (90) τά σοφίσματα ταϋτ* 
κα\ τούς παραλογισμούς έξαρκούντες. Οδτοι [δητά και 
ά^ητα καθ' ημών δημηγορούσι, κα\ πάντα τρόπον τά; 
συντυχίας ημών έκκλίνουσι. Τίνος ένεκεν; Ούχ\ w 

Ivmnim quidem silentio prcetermittenda*. Posl non-
D nulli codices recemiores προσθείναι τοϊς πάσι. U# 

etlam omnibu* addere. 
(88) Γράψας... ήξιώθην. Ita Ires vetostissiw» 

codices. Edili γράψαντες... ήξιώθημεν. 
(89) Προφέρειν... βαμδαΐνοντες. Ila Harl., JW-. 

Coisl. «lerque cum iribus Regiis. Edili προσφέ-
ρειν... βομβαίνοντες. 

(90) "Αγειν. lta ires velustissimi codices; q'»"* 
que aiii άγαγεϊν. Edili έξαγαγεϊν. 
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έπ: τοΓς πονηροϊς δόγμασιν εαυτών (91) έλεγχον ύφ- χ comminiscantur, doclrinam nostram ul pernicio-
ορώμενο·:; ΟΓ γε έπ! τοσούτον ημών κατηναισχύντη-
σαν, ώστε κα! όνε ί ρους τινάς έφ' ήμας συμπλάσαι, 
οιαβάλλοντες ημών τάς διδασκαλίας, ώς βλαβεράς* 
Α καν -ΐΐάντα τά τών φυλλοχόων μηνών φαντάσμα
τα ταίς εαυτών κεφαλαίς ύποδέξωνται, ούδεμίαν 

sara calumniantes : qui eliamsi oninia meiisiusn, 
quibus folia cadunt, somnia et visa oapitibus euis 
colligaiit, nullum nobis probruiu poterunt inurere, 
cum plures sinl in unaquaque Ecclesia, qui testi-
monium dent veritati. 

IJJUV βλασφημίαν δυνήσονται προστρίΨασθαι, πολλών δντων τών (92) έφ' εκάστης Εκκλησίας μαρτυρούν-
των τί} άληθείφ. 

2. Κάν τήν αίτίαν έρωτηθώσι του ακήρυκτου τού
του καί άσπονδου πολέμου, ψαλμούς λέγουσι κα! 
τρόπον μελωδίας τής παρ' ύμίν (93) κεκρατηκυίας 
σύνηθείας παρηλλαγμένον, κα\ τοιαύτα τινα, έφ' οίς 
έχρήν αυτούς έγκαλύπτεσθαι. Έγκαλούμεθα δέ, δτι 
χα! ανθρώπους έχομεν τής εύσεβείας άσκητάς, άπο-
ταξαμένους τψ κόσμω, κα! πάσαις ταίς βιωτικαίς 

2. Quod st causam rogentur implacabilis ΗΙίιιΓ 

et inexpiabilis belli, psalmos dicunt, et melodia 
modum a conslietudine, quae apud vos invaluit, 
diversum, ct quaedam ejusmodi, quomm eos par 
erai pudere. lncusamur aulem, quod eiiam ho-
mines habeamus pietatis cultorcs, qui nuntiam 
remiserunl mundo et omnibus saeculi curis, quas 

ρερίμναις , &ς άκάνθαις παρεικάζει ό Κύριος, είς Β spinis comparal Domimis, vcrbum ad fructum 
καρποφορίαν έλθεϊν (94) τδν λόγον μή συγχωρούσαις, 
Οί τοιούτοι τήν νεκρότητα τού Ιησού έν τώ σώματι 
τεριφέρουσί' κα! άραντες τδν εαυτών σταυρδν, 
έπονται τψ θεψ. Έγώ δέ παντδς άν τιμησαίμην 
του έμαυτού βίου, έμά είναι τά αδικήματα ταύτα, 
χα! έχειν άνδρας παρ' έμαυτψ, ύπ* έμο! διδασκάλω, 
τήν άσκησιν ταύτην προελομένους. Νύν δέ έν Δί-
γύπτω μέν ακούω τοιαύτην* είναι ανδρών άρετήν 
-α! τάχα τινές και έπ! τής Παλαιστίνης τήν κατά 
τδ Εύαγγέλιον πολιτείαν κατορθούσιν. Ακούω δέ 
τι%ας και έπ! τής Μέσης τών ποταμών τελείους κα! 
μακαρίους άνδρας. Ημείς δέ παίδες έσμεν πρός γε 
την τών τελείων σύγκρισιν. ΕΙ δέ κα\ γυναίκες 
r-αγγελικώς ζην προελόμεναι, παρθενίαν μέν γάμου 

ferendum pervenire non sineniibus. Ejusmodi 
homines inorlilicalioneni Jesu in corpore circurii-
ferunt, et crucem suam poriantes, Deum sequun-
lur. Ego vero loia uiea vita mercarer, ut mea 
essent haec delicia, hatferemque apud me viros, 
roe doctore, banc pietalis exercitalionero profiten-
les. Nunc aulem in iOgypio qnidem audio latem 
esse virorum virtulem : ac fortasse nonnulli et in 
Palaeslina evangelicam viiam excolunt : audio rur-
sus aliquos el in Mesopotamia perfectos ac bealos 
viros. Nos autem pueri sumus, siquidem cum per-
fcciis comparemur. Quod si et mulieres evangeli-
cum vlvendi genus profitenlur, virginilaiein pr&fe-
rentes nuptiis, petulanliam carnis redigentes in 

ροτιμώσαι, δουλαγωγούσαι (95) δέ τδ φρόνημα της C servitutem et in luclu illo degenles qui bealus 
σαρκδς, κα! έν πένθει ζώσα ι τψ μακαριζομένω , 
μακάριαι τής προαιρέσεως, £που άν ώσι τής γης. 
Παρά δέ ήμϊν (96) μικρά ταύτα, στοίχου μένων έτι 
κα! εισαγομένων πρδς τήν εύσέβειαν. Εί δέ τινα 
άκοσμ£αν τώ βίω τών γυναικών έπιφέρουσιν, απο
λογείσαι μέν υπέρ αυτών ού καταδέχομαι * εκείνο 
δέ ύμίν διαμαρτύρομαι, δτι ά μέχρι νύν ό Σατανάς 
ό πατήρ τού ψεύδους είπεϊν ού κστεδέξατο, ταύτα 
αί άφοβοι καρδίαι, κα! τά αχαλίνωτα στόματα 
άε! (97) φθέγγεται άδεώς. Γινώσκειν δέ υμάς βού-
λομαι, δτι ημείς εύχόμεθα κα! ανδρών κα! γυναικών 
συντάγματα (98) Ιχειν * ών τδ πολίτευμα έστιν έν 
ούρανοίς, τών τήν σάρκα σταυρωσάντων σύν τοϊς 

praedicalur, bcaiae sunt ob proposilum suum, ubi-
ounque fuerint lerrarum. Apud nos aulem baec 
parva el exilia sunt, ac bominum adbuc elemenla 
discentium, quique introducunlur ad pietalem. Jam 
si quid dedecoris vitae mulierum inferunt, eas de-
fcndere iion libet, lllud tamen vobis teslificor, quas 
hactenus paler mendacii Salanas dicere non auaus 
esi, ea semper a cordibus metus expertibus et 
eflrenatis Knguis audacler efferri. Scire autem vos 
volo, nos laudi ducere, quod virorum et muliermu 
coeius babeamus, quorutn conversatio in cce.lis est: 
qui euam carnein una cum affecliouibus ac cupi-
diiaiibos CTucifixerunt: 311 qui nec de cibis nec 

παθήμασι κα! ταϊς έπιθυμίαις* οί ού μεριμνώσι ^ de indumenlis sunl solliciti, sed minime distracti, 
-ερ! βρωμάτων κα! ενδυμάτων * άλλ' απερίσπαστοι 
δντες καλ εύπάρεδροι τψ Κυρίψ, νυκτδς κα! ημέρας 
προσμένουσι ταίς δεήσεσιν. ΤΩν τδ στόμα ού λαλεί τά 
έργα τών ανθρώπων* άλλά ψάλλουσιν ύμνους (99) τψ 
θεψ ήμων διηνεκώς, εργαζόμενοι ταίς εαυτών χερ-
σ!ν, ίνα έχωσι μεταδιδόναι τοις χρείαν έχουσι. 

(91) άάγμασιν εαυτών. Sic ires iidecti veluslis-
simi codices. Edili εαυτών διδάγμασιν· Ibideni 
quimnie codices non ila vetusli τδν έν τοις. 

(92) "Οντων τών, elc. Deest bic arliculus in 
qualnor niss. non aiiliquisrfiniis. 

(95) Τής xap* ύμϊν. Posierior editio Parisiensis 
cl Becii duo codices ac CoisJ. secundus el Harl. 
seciinda manu τής παρ* ήμϊν. 

(94) ΈΛΘεϊν. l u seplem mss. Edili ανέλθει. 
(95) Αονλα^ωγονσαι. Rcg. secundus δουλαγο> 

et Domino conlinenier astanles, noclu diuque per-
severant in ocationibus. Quorum os non loquitur 
opera honiiiium; eed hymnos Dfeo noslro conci-
nunl conliiienler, operanies manibus suis, ut ha-
beant unde imperiiaot iudigentibus. 

γουσι, et paulo posl ζώσι. Scd fnislra Hbrarierum 
aliquisemendare vohul scripturani non vilio&aui. 

(96) Παρά δέ ϊψϊν. Emendavimus ope Har-
laeani codicis et Medicaei quod minus connnode in 
aliis et in editis legebalur Παρά δέ ημών. 

(97) Άεί. Deest ea vox in Valicauo, Reg. secun-
do el Coisl. secundo. 

(98) Συντάγματα, lla mss. oclo. Editi συστή
ματα. 

(99) ΎμνονςΛΐ* veieres Iibrisunimo consensu^ 
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Ut igitur et jpae fortiludinis ac verae ob speraia 
bona animi afleclionis exemplum bominibus relin 
qnas , invictum te a dolore ac molestis rebu 
excclsiorein exhibe, paliens in affliciione, s 
heius. Horum ilaque oihil speratum nobis c< 
gressum impediat. Infanlibus namque saiis 
«tas ut inculpati sint: nos autem debcmus 
scripla nobis minisieria Doroino exhibere, 
in omnibus parati el expediti esse ad Eic!< 
administralionem, cujus magna praemia 
et prudenlibus adiriinisiri* Dominus nos: 
vaviL 
σιών, ής μεγάλους τους μισθούς το?ς 

Ά & τδ έπί ταΓς ψαλμφΜαις Ιγχλημχ, φ 

,1 

EPISTOLA CVII-. 

NC«m Neocwtarienm clerici omnes ad w 
auetuetitur homim errorem Sabellii i 
tuen*: sonrnia fingebat, ul Basilii di>< 
prwter psalmos et cantum ac mona^i 
Cawiriensi. Utrumque illud iusliiui 
koec non \u\su lempore Gregorii, n 
peresse. Unde eo$ monet ul trabem 
marum pemicie. 

Ad clericos AVtu\. 

I . Consensus in mei oiii 
unum beili nobis illati du< 
oal mihi, ut erga onin< 
neque amici scripti, a 
inceplor, sed in si lenii 
quereni. Sed quia calr 
miUendse, oon ui com • 
fnur, sed ne mendach-
pauamur, necessarm 
bus proponere, el pn 
vis cum nuper lot : 

psissem, nulla nio 
aaeeniari, fraires. 
veslros inducun' 
Dei, vobis s<,: 

aubvertiiur. S. l t, 
soli ex omnilniH 
quae nunc . · · 1 

lerba 
. ι >i nos 
^w* Li-

jru.wrt» Sy-

:ους απλούστερους φοβούσιν ol foi66iW>< 
*vo ειπείν έχω* δτι τά νυν χεχρατηχόίβ 
ί ταϊς του θεοΰ Έκκλησίαις συ>τωδά ΙΤΛ 

,ωνα. Έκ νυκτδς γάρ δρθρίζει παρ' ήμίν ί 
τδν οίκον τής προσευχής, χα\ έν irfvta καλ 

και συνοχή δακρύων έξομολογοΰμενοι τωβεώ, 
jiaiov έξαναστάντες τών προσευχών, ι!; ήν 

/.μωδίαν καθίσταντα^41α\ νΰν μεν, διχη διάνε- ί 1 

r Οέντες , άντιψάλλου*σιν άλλήλοις, όμοΰ μεν ήν * : ι 

μελέτη ν τών λογίων εντεύθεν κρατύνοντες, δμού 8ε Π 
χα\ τήν προσοχήν και τδ άμετεώριστον τών καρδιών 
έαυτοίς διοικούμενοι (1) * έπε .τα πάλιν έπιτρέψαντες 
ένΐ κατάρχειν τού μέλους, οί λοιποί ύπηχοΰσι · ak 
ούτως έν τή ποικιλία τής ψαλμωδίας τήν vtai 

l U l & διενεγκοντες, μεταξύ προσευχδμενοι, -ημέρας ήδη 
lunis ύπολαμπούσης, πάντες κοινή, ώς έξ ένδς στο ι̂τ*; 

κα\ μιάς καρδίας, τδν τής έξομολογήσεως ιίβλμΜ.! 'ίι 

άναφέρουσι τψ Κυρίω, ίδια εαυτών έκαστος : i ff,-

in 
siis , 

^ fvisse sub 
-*β*ι$ lestcs, qui 

wcMos conser-

ματα τής μετανοίας ποιούμενοι. Έπι τούτοις λατάν : 

εί ημάς αποφεύγετε, φεύξεσθε (δ) μέν Αίγυπτίους* 
φεύξεσθε δέ καί Λίβυας αμφότερους, Θηβαίας, » 
Παλαιστίνους, "Αραβας, Φοίνικας, Σύρους, χα\ τύς · 
πρδς τφ Ευφράτη κατωκισμένους, και πάντας α«ξ· 
απλώς, παρ' olfe άγρυπνίαι και προσευχαΐ, χα\ «ί J 

κοιναί ψαλμωδίαι τετίμηνται. 
4. Άλλ' ούκ ήν, φησι, ταύτα έπ\ τού μεγάλσ̂  

Γρηγορίου. Άλλ' ουδέ αί λιτανείαι (4), άς ύμεί; νυν 
έπιτηδεύετε. Καί ού κατηγορών υμών λέγω· ηύχό-
μην γάρ πάντας υμάς έν δάκρυσι £ήν, κα\ μετάνοια 

pro pec C διηνεκεϊ. Έπε\ καί ημείς ουδέν ίτερον ή λιτανεύομιν 
, ut non υπέρ τών αμαρτιών ημών · πλήν δσον ούχ άνθρ»-

πίνοις 0ήμασιν, ώσπερ ύμεϊς, άλλά τοις λογίοις τον 
Πνεύματος τδν θεδν ημών έξιλεούμεΦα. "Οτιδβίι 
ήν ταύτα έπί τού θαυμαστού Γρηγορίου, τίνος έχετε 
μάρτυρας (5), οί γε ουδέν τών εκείνου (6) μέχρι ν* 

nngru 
stadio ba -
ι; oplarim 

vivere. 

proferre nj: 
penles. ^ ί 
bis t n r i s -
fanda atm 
modo · 
Nonn< 
a rg i r . • 
Ira 

^ + uter-
—" post διηνε-

A έργαζό-
„ „ _ labor, sed 
lt pt* ottidero labor 

^ ^ « ρ δ ί α ι ς . Oiiines 
* ^^fntanvioribus mu-

iv θλίψει κα\ έν 

nt^ KdUionea BasiL 

« ο ι *-#n*r, τδ. Δόξα έν 
\ «α**»*, dicit. Sed 

* w >KrvrU4S. Liquet euim 

_ » m cvjifct* συνεπιτηδΐΰετζ. 
«i ΜΙ fcvlu. 

^ sapplicalioncs sive 
Lgjgtf^ «4 ιιι LnrboUigio Grav 

w pg^vHi t i am aoooitunoti uie . 
i ^ i W i M » potii i Basilius inter 

ι ».v>juoiisi i im, quoil p i i -
. , · M ' S ΜΊΟ o iac i i l i s Spi-

v . l l k [\nro nulluiH [HOIVSMO-
. x . , i i < onir>sio:us c .mLandi 

Harl. , Med. el Co\t\. primus. Edili μαρτυρίας, 
lbideiu edili post bauc vocem adduul είπειν, «4 
boc verbuiu decst in oclo noslris coilicibus, ex qui-
bus ibideui addidkuus οίγε, qua; vocula: deerantio 
edilis. 

(6) Ουδέν τώτ εκείνον. Videnlur priina speae 
cum bac episiola ptignare, qua: in libro De Sf* 
ritusnncto legunlur cap. 29, n. 74. lbi docel Ba-
silius lanluin esse Gregorii aptid Neocaesarieiises 
adpiiralioneiu, ut non facinm aliguod, NOJI dicum, 

D non riium ultum mysiicum, ultra quam UU relir 
quil, Ecdetioe adjecerint. Unde ait eveniase, ut mui-
ta apud illos nianca esseul et incboaia. Cur ergo 
in bac epislola nonnulla receiis in Ecclesian iu-
ducla coiunieuioral, imo eos negal ex Grvgorii in-
sJilutis quidquam retinere ? Naec uf concilienUr. 
ohscrvanduiu esl, i · Qu« iegunlur in libro Dt 
Spirhu snticto acripi dt- ins ignibi is el praeri*1^ 
in s l i l i i l i s ilrluTt». l l k j ^ ^ i b i l addi , n i l i i l delruU 
p.issi sunl N e o c ^ ^ H WL Hinc nulla aprid e 
iuonasieria, m c j 

novis n l i l n i s | | 
efaitt attiiicl 
iiisniuin imliMl 
reni practexere 1 

vi ns m o i i i L M i t i I 
iuilla ad nsus 

MUC : qnaie^ 
scuus, ofc" 

| episcopu| 

UUMMU 

«•Ν erai 

id n ι 
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κατεκαλύπτετο έπ\ τών Α vaetis ? Gregoriug non operiebalur 312 in pre-

'Λποστόλου γνήσιος 
τ ; οσευχόμενος 

καταισχύνει 
μέν ούχ όφεΙΧει 

ι· αυτού (7), είχών 
ί.^-υγε τους όρκους ή 

J.3L τής του αγίου Πνεύ-
,.:νη τώ να\ και τφ ού, διά 

>JOWJ τού ειπόντος· Έγώ δέ 
. σαι δΛως. Ούκ ήνείχετο είπειν 

.· r bv μωρδν εκείνος· έφοβεΓτο γάρ 
τοΰ Κυρίου (8). θυμδς κα\ οργή κα\ 

τού στόματος εκείνου ούκ έξεπορεύετο. 
j μ ίσε ι ώς είς βασιλεία ν ουρανών ούκ είσ-

cibus. Quoinodo enim ? qui verus trai Apoatoli I I I S C H 

pulus dicenlis : Omni$ vir orans aut prophetan» 
velato capiie, deturpat caput iuum et Vir quidem 
non debet velare capul *uuro, cum sit imago et gloriu 
Dei n . Juramenla fugiebat pura illa anima, et digna 
Spirittis sancti consortio, conienia bis vocibus : 
Ita et Non, propler prseccptum Domiui, qui dixit : 
At ego dico vobis, ne juretis omnino ·*. Non aude-
bal illefratrem suui» fatuum appellare"; vereba-
tur enim comminationem Domini. Indignalio el ira 
et acerbilas ex illius ore non prollciscebanlur. 
Convicium odio babebal, ul in regnum coelonuu 
non perducens. lnvidia el airogantia ab illa doli 
experte anima facessebant. Nou accesstsset ad 

Φθόνος κα\ υπερηφάνεια τής άδολου ψυχής Β a l l a r e , anlequam reconciliarelur fratri. Mendaceiu 
-,; άπελήλατο. Ούκ άν παρέστη τώ θυσιαστη-

. πριν καταλλαγήναι τφ άδελφώ. Ψευδή λόγον 
•ι: τεχνικδν έπ\ διαβολή τίνων με μηχανή μένον ού

τος έβδελύττετο, ώς είδως, δτι τδ ψεύδος έκ τού 
σβόλου γεγένηται, κα\ δτι Κύριος άπολεΐ πάντας 
τους λαλούντας τδ ψεύδος. Τούτοιν εί μηδέν έστιν έν 
ύμίν, άλλά καθαρέ ύετε πάντων * τφ δντι έστέ μα-
θηται τού μαθητού τών εντολών τού Κυρίου. Εί δέ 
μ};, σχοπείτε μή τδν κώνωπα διυλίζετε , περι μέν 
ήχου φωνής τού κατά τάς ψαλμωδίας ακριβολογού
μ ε , τάς δέ μεγίστας τών εντολών παραλύοντες. 
ΕΙς τούτους με τούς λόγους ήγαγεν ή ανάγκη τής 
ετολογίας, ϊνα διδαχθήτε έκβάλλειν τήν δοκδν τών 
^Οαλμών υμών, κα\ τότε έξαίρειν τά αλλότρια 
χϊρ?η ΙΙλήν άλλά πάντα συγχωροΰμεν, εί και δτι 
ιύίέν άνεξέταστον παρά τφ θεφ. Μόνυν έ^^ώσθω τά 
προηγούμενα, και τας π?ρ\ τήν πίστιν καινοτομίας 
χχτασιγάσατε. Τάς υποστάσεις μή αθετείτε. Τδ δνομα 
τού Χριστού μή άπαρνεϊσθε. Τάς τοΰ Γρηγορίου 
φωνάς μή παρεξηγεισθε. Εί δέ μή, έως άν έμπνέω-
μεν καί δυνώμεθα φθέγγεσθαι, άμήχανον ημάς έπί 
τοσαύτη λύμη ψυχών σιωπάν. 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΣΗ'. 

sermonero et artificiose ad aliquorum calumniam 
inslructum ita ahoininabalur, ut qui sciret tuenda-
cium ex diabolo ortum esse, Doniimiuique eos 
omnes qui mendacium loquuntur, perdilurum *T. 
Ilorum si nibit in vobis esl, sed puii eslis ab om-
nibus; vere discipuli eslis ejus, qui mandatorum 
Domini discipulus fuit. Sin minus, videte ne culi-
cem coletis, de vocis quidem sono ia psalmorum 
canlu liliganles, mandaia vero maxiroa dissolven-
les. Ad bos me sermones adduxit necessiias causae 
deiendendae, ut discatis irabem ex oculis vesii ig 
ejicere, et ita demuiu feslucas alienas extraberc. 
Verumtamen oinriia condonamus; quaoquaio niiiil 

Q est quod non perscruteiur Dotninus. Taiitutiimodo 
gana gint quae sunt prsecipua, el novitates circa 
fldem compescile. Hypoelases ne everlatie. Noiiieu 
Chrisli ne abnegelis. Gregorii verba ne falso inler-
prelemiui. Aiioquiu duui respiiabimus, loqueodi-
que erit facuilas, fieri non polerit ut in unta ani-
marum pernicie sileamus. 

EPISTOLA CCVIIP. 

Eulancium rogat ne u Neocasariensium can$a oderit, qui olim propter se ab aliit odio habebatwr. 
ΕύΛαγχίφ{9). Eutaucio 

Μακρδν άπεσιώπησας χρό*>ν, κα\ ταύτα λαλίστα- Diu tacuisli, idque cum sis loquacissimus, aiqo* 
τοςών, καλ μελέτην τοΰτο κα\ τέχνην ποιησάμενος, boc exercitationis arliaque loco babueris, semper 
ειί τι λαλεϊν (10) καί σεαυτδν δεικνύναι διά τών aliqwd loqui, et leipsuin dicendo ostendere. Sed 

M I Cor. xi, 4. ·» ibid. 7. · 5 Mattb. v, 35. ·· ibid. 22. " Psal. v, 7. 

cessa in martyrnm lleinoriis fuisse, nt eorum, qui 
a simulacroniiu cnllu recenlee venerant, inlirini-
laii coDSttleret; sed ea temporis progivssu iu 
spiriiaalem Iseiiiiaiu inagna ex parle conversa , 
Yii. Greg , p. 574., 2. Neque etiam sccuni ipse 

Basilius , cum Neui-ysaneiises laudat in 
Spiriiu sancto , quod Gregorii institula 
Jeneaiii, hic aulem viluperat , quod ea 

juerint. Jllic enlm respkil ad exie-
^bic aulem ad viriuluiu exetnpla, con-

fugam, o ^ m jurisjurandi ct 

hxc verba in 
auteni ei 

D Harl. deest tantam illud αυτού. Videtur banc Neo-
caesariensiuin consiiclii.linemainmo inlueri Basilius, 
cnm slaiuit in Hegula morati 56, cap. 7, nec viro* 
lecto capiie, nec mulieres detecto, precari debere. 

(8) Τού Κνρίον. Harl. eiMed. τού θεοΰ. 
(9) ΕύΛαγχίφ. Addunl Coisl. primus et Med. 

φιλική προσηγορία, amica salutatto. Hari. Εύλακκίψ. 
(10) Αεί τι ΛαΛεΪΥ. Coisl. primus, Harl. el Pa-

ris. Αεί , τδ λαλεϊν, hoc exercilationis arlisqve (oco 
sewper habueris, loqui ele., id est, dicendi arti 
semper sludueris.' Quamvis hac scriptura non oin-
niiio displiceal, potior lamen videtur vnlgaia, ti 

niag» 
4Alias CCLXXXI. Scripta anno375. 
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3. Quod autem epectat ad psalroodi» crimina- Α 3. Προς δέ τδ έπ\ ταίς ψαλμψδίαις έγκλημα, φ 
tioncm, qua maxinie simpliciores terrilant i i , qui 
nos caluninianlur, illud dicere tiabeo, recepla nunc 

, intiituia omnibus Dei Ecclesiis consona esse etcon-
/sentientia. De nocie siquidein consurgil apiid noa 

/ populus ad domum precationis, et in labore, in 
/ afllictalione ac jugibus lacrymis confiientes Deo, 
{ tahdem a precatione surgeutes, ad psalmodiatn 

wtranseunt. F.t nuuc quidem in duas partes divisi, 
/^lternh succinentes psallunt, ac simtil et inedita-

tionem Srripturarum inde corroborant, et animum 
alleniurn el cor evagationis expers sibi ipsi coin-
paranl. Postea rursus uni commiUentes, ut piior 
canai, reliqui succiminl; et sic posieaquam in 
psalmodiae varietale noclem traduxere intermistis 

μάλιστα τους απλούστερους φοβούσιν ol διαβάλλοντες 
ήμδς, εκείνο είπείν έχο>· δτι τά νΰν κεχρατηχπα 
έθη πάσαις ταις του θεου Έκκλησίαις συνφόχ ί η 
κα\ σύμφωνα. Έκ νυκτδς γάρ δρθριζει παρ ήμϊν 6 
λαδς έπ\ τδν οίκον τής προσευχής, και έν TSSVW ui 
θλίψει και συνοχή δακρύων έξομολογούμενοι τω θεώ, 
τελευταΐον έξαναστάντες τών προσευχών, ιΐ; τήν 
ψαλμφδίαν καθίσταντα^ΊΙαι νύν μέν, διχη διανε-
μηθέντες , άντιψάλλο/σιν άλλήλοις, όμοΰ μεν ψ 
μελέτη ν τών λογίων εντεύθεν κρατύνοντες, όμοΰ & 
κα\ τήν προσοχήν και τδ άμετεώριστον τών χαρδω» 
έαυτοίς διοικούμενοι (1) * έπε .τα πάλιν έπετρέψαντες 
ένΐ κατάρχειν τού μέλους, οί λοιποί ύπηχούον κύ 
ούτως έν τή ποικιλία τής ψαλμωδίας τήν vitti 

precibus, die jam itlucescente, omnes simql velut B ««νεγκόντες, μεταξύ προσευχόμενοι, ημέρας 
V ex uno ore el uno corde psalmum confessionis 
' Domino concinunt, propria sibi unusquisque verba 

pceiiilenibe facientes. C&terum borum gratia si nos 
fugiiia, fugielis jEgypiios, fugietis el utrosque Li-
byea, Thebaeos, PaUestinos, Arabes, Phoenices, Sy-
ros, el eos qui ad Euphratem habilant, ac omnes 
uno verbo apud quos vigiliae precesque et coainui-
nes p&almodia? in preiio sunl. 

ύπολαμπούσης, πάντες κοινή, ώς έξ ένδς στόματος 
κα>. μιάς καρδίας, τδν τής έξομολογήσεως ψαλμδν (ii 
άναφέρουσι τώ Κυρίοι, ίδια εαυτών έκαστος τα 
ματα τής μετανοίας ποιούμενοι. Έπ\ τούτοις λα*/ 
εί ημάς αποφεύγετε, φεύξεσθε (3) μέν Αιγνττίονς' 
φεύξεσθε δέ και Λίβυας αμφότερους, Θηβαίος, 
Παλαιστίνους, Άραβας, Φοίνικας, Σύρους, κα\ τους 
πρδς τφ Ευφράτη κατφκισμένους, καί πάντας άπαξ-
απλώς, παρ* oTfc αγρυπνία ι και προσευχα\, χαϊ ιί 
κοιναι ψαλμωδία ι τετίμηνται. 

4. Άλλ' ούκ ήν, φησί, ταύτα έπί τού μεγάλου 
Γρηγορίου. Άλλ* ουδέ αί λιτανειαι (4), άς ύμείς νυν 
έπιτηδεύετε. Κα\ ού κατηγορών υμών λέγω· ηύχό-
μην γάρ πάντας υμάς έν δάκρυσι ζήν, κα\ μετάνοια 

Nain et nos nibil aliud facimus, nisi quod pro pec ? διηνεκει. Έπε\ καί ήμεϊς ουδέν έτερον ή λιτανεύομιν 
υπέρ τών αμαρτιών ημών πλήν δσον ούχ άνίρ»-
πίνοις 0ήμασιν, ώσπερ ύμείς, άλλά τοις λογίοις τον 
Πνεύματος τδν θεδν ημών έξιλεούμεθα. 'ΟτιοεβΛ 
ήν ταύτα έπί τού θαυμαστού Γρηγορίου, τίνας έχετε 
μάρτυρας (5), οΓ γε ουδέν τών εκείνου (6) μέχρι w 

4. Sed haec, inqtiit, non erani tempore nngni 
Gregorii. Sed neque lilaniae, quas nunc sludio ba< 
betis. Neque id dico, ul vos redarguam; oplarim 
enim vos omnes in lacrymis el jugi poeniieoiia vivere. 

catis nostris «upplicamus; sed ita tamen, ut non 
bumanis verbis, uli vos, sed oraculis Spiritus Deum 
nostruin placemus. Haec aulem non fuisse sub 
adniirando Gregorio, quosnam babetis testes, qui 
quidem nibil ex illius insiitulis haclenus conser-

Edili ύμνον. Mss. tres, nempe Harl. et Goisl. uter-
que, iniernuncliunis nolam apponunt post διηνε-
κώς, quoa ediii male coiijimgebaiit ctim εργαζό
μενοι. ISun eniin conlinuus erat niaiiuuin labor, sed 
continua psalmodia, quain ne ipse quidern labor 
inlerpellabai. Paub» posi edili έν ψαλμψδίαις. Onuies 
iiiss. ul in texlu. Non longe iisdem aucioribus inu-
tavimus quod in edilis legebalur έν θλίψει και έν 
συνοχή... άναστάντες. 

1ί)'άιοιχοί>μετοι*\ΐ* ocio mss. Ediiioney Basil* 
^ris, διακόνουμενοι. Hagau. διακούμενοι. 

(2) Tor zrjc έξομοΛορ\σεως ψαλμόν. In uno ex 
codicibus Regiis ad iuargineni legiuir, τδ, Δόξα έν 
ύψίστοις, λέγει. Gloria in altiitimi», dicit. Sed 
bujus scbohi non magiia auclorilas. Liquel enim 
psalmum qiiinquagcsiiiium desiguari. 

(3) Φεύξεσθε. Heg secnndns el Coisl. srcundus 
φεύξασθε. Paulo post iiriem codiccs συνεπιτηδεύετε. 
Mox eriiii Εύφράτει. Mss. ut i» texlu. 

(4) ΑιτατεΊαι. Hac vocc non supplioationes s!ve 
processiones desigiiaiitur, ui in Eiuhologio Gras-
coruni, sed preces ad poeniletiiiam accoiimiod-ilai. 
Iloc eniin lauium discriminis ponii Basilius inler 
Neocaesariensium rUiiiu ei C&sarierisium, quod pri-
mi bunianis verbis, Ca*sarienses vero oraculis Spi-
riitis sancli Deum placenl. Porro nullnm proccssio-
nis veaiigium in illo psabni confcssionis cantandi 
ntit, qui Cxsarcae observalur. 

(5) Μάρτνρας. Iia tres vcluslissimi codices, 

I la r l . , Med. el Coisl. primus. Edili μαρτυράς. 
Ibidem editi post banc voceui addunt είπειν, sei 
hoc verburu decst iti ocio noslris codicibus, ei qui-
bus ibidein addidmius οίγε, qua; vocula: deerantii 
edilis. 

(6j Ούδέττώτ εκείνον. Videnlur prima specie 
cum hac epislola pugnare, qua: in libio De 5pi-
rilusuncto legunlur cap. 29, n. 74. Ibi docel Ba-
stlius lantuin esse Gregorii apud Neocaesarieases 
adpiiralioneiu, ut nun faclum aiiquod, non diciw, 

D noii rilum ulluin myslkum, ulira quam ilte rtlir 
quily Ecclesia adjecerint. Undc aii evenisse, ut mul-
ta apud illos manca essenl et incboala. Cur ergo 
tn bac epistola nonnuUa receiis in Ecclesiara iu-
ducla commemorat, itno eos negat ex Gregorii in-
siilutis quidquam retinere ? Hajc uf concilientur, 
ohscrvandiim est, \· Qiue leguntur in libro Dt 
Spiritu tancio accipi de insiguibus el praecipuis 
iiislitulis debere. His nibil addi, nibil deirabi 
passi suul Neocaisarienses. Hinc nulla apod eo> 
monasleria, nec liturgia, ul apud alias EcrJesiis, 
novis ritibus locuplelala. Doclrin» Gregoni >u 
eranl addicli, ul cum eoruiii episcopus Sabelba-
iiismum imimere lenlarei, Giegorii vcrbiscrro-
reni prsotexere cogereiur. Sed lauien in febus 
vii ris momenii nou ila diffictles eranl, scd non 
nulla ad uane auos adjunxeruni; quales eraei i»-
taniac : quale esl eiiam quod narral Gregonus 
Nysscnus, ublectameiita qujedara a Gregorio cou-
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άετώσασθε; Γρηγόριος ου κατεκαλύπτετο έπ\ τών Α vastis ? Gregoriue non operiebatur 312 in pre-

cibus. Quomodo enim ? qui verus erat Apoeloli disci-
pulus dicenlis : Omnit vir orans aut propheians 
velato capite, deturpat caput $uum et Vir quidem 
non debet velare caput suum, cum tit imago el gloriu 

ϊ:ρΜ$υχών. Πώς γάρ; δ γε του Αποστόλου γνήσιος 
μαθητής τοΰ είπόντος · Πάς άνήρ προσενχόμενος 
ij χρορητρύων κατά κεφαλής έχων καταισχύνει 
r/p- κεφαλήν αυτού * κα\, Άνήρ μέν ούκ οφείλει 
χαταχαλύπτεσθαι τήν κεφαλήν αυτού (7), είκων 
*α! δόξα Broit υπάρχων. Έφευγε τους δρκους ή 
χαβαρ* έχείνη ψυχή, κα\ αξία τής τοΰ αγίου Πνεύ
ματος κοινωνίας, άρχου μένη τώ να\ και τφ ού, διά 
το πρόσταγμα τού Κυρίου τού είπόντος· Έγω δέ 
Μγω ύμϊν μή όμόσαι δλως. Ούκ ήνείχετο είπείν 
τον έαυτοΰ άδελφδν μωρδν εκείνος* έφοβείτο γάρ 
ήν άπειλήν τού Κυρίου (8). Θυμδς κα\ οργή κα\ 
«χρία έκ τού στόματος εκείνου ούκ έξεπορεύετο. 
Αοίδορίαν έμίσει ώς είς βασιλείαν ουρανών ούκ είσ-

DeiJuramenta fugiebat pura i)!a anima, ei digna 
Spirittis sancti consortio, couienia bis vocibus : 
Ita et iVow, propler prseceplum Domiui, qui dixit : 
At ego dico vobis, ne jureiis omnino Non aude-
bal ille fi atreni suum fatuum appellare " ; vereba-
tur enim comminalionem Domini. Indignatio el ira 
el acerbilas ex illius ore non proflciscebanlur. 
Gonvicium odio habebat, ut in regnum coeloruoi 
non perducens. Invidia el arroganiia ab illa doli 
experte anima facessebanl. Nou accesaisset ad 

άνουσαν. *θόνος κα\ υπερηφάνεια τής άδολου ψυχής Β a u a r e , anlequam reconciliaretur fratri. Mendaceiu 
ιχείνης άπελήλατο. Ούκ άν παρέστη τώ θυσιαστη-
ρ ί ω , πρ\ν καταλλαγήναι τφ άδελφφ. Ψευδή λόγον 
χα: τεχνικδν έπ\ διαβολή τίνων με μηχανή μένον ού
τως έβδελύττετο, ώς είδώς, δτι τδ ψεύδος έκ τού 
&α6ολου γεγένηται, καί δτι Κύριος άπολεΐ πάντας 
τούς λολούντας τδ ψεύδος. Τούτοιν ει μηδέν έστιν έν 
ύμίν, άλλά καθαρεύετε πάντων * τφ δντι έστέ μα-
•ηται τοΰ μαθητού τών εντολών τοΰ Κυρίου. ΕΙ δέ 
μη, σχοπείτε μή τδν κώνωπα διυλίζετε, περ\ μέν 
ήχου φωνής τοΰ κατά τάς ψαλμψδίας ακριβολογού
με·., τάς δέ μεγίστας τών εντολών παραλύοντες. 
Ε!ς τούτους με τούς λόγους ήγαγεν ή ανάγκη τής 
ευλογίας, Ινα διδαχθήτε έκβάλλειν τήν δοκδν τών 

scrmonero et artiGciose ad aliquorum calumniam 
iiislructum ila aboininabalur, ut qui sciret luenda-
cium ex diabolo ortum esse, Oomiuiiuique eoe 
omnes qui mendacium loquuutur, perdiluruiu *T. 
Ilorum si nibil in vobis esl, sed pui i estis ab om-
nibus; \ere discipuli eslis ejus, qui mandatorum 
Domini discipulus fuit. Sin minus, videle ne culi-
cein coletis, de vocis quidem sono iu psalmorum 
canlu liliganles, mandaia vero maxima dissolven-
tes. Ad bos me sermones adduxit neccssilas causae 
delendendae, ul discalis irabem ex oculis vesttig 
ejicere, el ila demuiu fe&lucas alienas exlraberc. 
Veruintamen oinriia condonamus; quaoquain nibil 

οφθαλμών υμών, καί τότε έξαίρειν τά αλλότρια ^ Μ q ( | o d f l 0 n perscrutelur Doininus. Tanluiiimod© 
" s a n a sint quae sunt prxcipua, et novitales circa 

fldem compescile. Hyposiases ne everlalia. Nomen 
Chrisli ne abnegelis. Gregorii verba ne falso inler-
prelemini. Alioquin dum respirabinius, loquendi-
que erit facullas, fleri non poierit ul in lanla anl-
marum pernicie silearous. 

χίρ?η Πλήν άλλά πάντα συγχωρούμε ν, εί καί δτι 
ουδέν ανεξέταστου παρά τφ θεφ. Μόνυν έό^ώσθω τά 
τροηγούμενα, και τας π?ρ\ τήν πίστιν καινοτομίας 
χατασιγάσατε. Τάς υποστάσεις μή αθετείτε. Τδ δνομα 
τοΰ Χριστού μή άπαρνεΐσθε. Τάς τοΰ Γρηγορίου 
?ωνάς μή παρεξηγεισθε. Εί δέ μή, έως άν έμπνέω-
μ£ν χα\ δυνώμεθα φθέγγεσθαι, άμήχανον ημάς έπί 
τοίαύτη λύμη ψυχών σιωπάν. 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΣΗ'. EPISTOLA CCVIIP. 

Eulancium rogat ne εε Neocwsarientium cau$a oderit, qui olim propler se ab aliis odio habebatur. 
Εύλαγκ(ω(9). Enlancio 

Μαχρδν άπεσιώπησας χρόνον, κα\ ταύτα λαλίστα- Diu lacuisli, idque cum sis loquacissiraus, aiqao 
τοςών, και μελέτην τοΰτο κα\ τέχνην ποιησάμενος, boc exercitationis arliaqwe loco habueris, semper 
fci τι λαλείν (10) κα\ σεαυτδν δεικνύναι διά τών aliqind loqui, el telpsuin diceudo ostendere. Sed 

M I Cor. xi, 4. ·· ibid. 7. ·» Mattb. v, 35. ·· ibid. 22. · Τ Psal. v, 7. 

cessa in martyrum Meinoriis fuisse, tit eorum, qui 
a sioiulacroruiii ciillu recenlee venerant, iniirnii-

consuleret; sed ea lemporis progrcssu. in 
spiriinalem laBliliam magna ex parle conversa , 
Vil. Greg, p. 574., 2. Neque eliam secum ipse 
pugual Basitius , cum Neoca*sarienses laudat in 
libro De Spirilu sancto , qtiod Gregoni institula 
arciissime leiieam, hic aulein viluperat, nuod ea 
omoino reliquerint. lllic enim respicii ad exie-
fjora instiiuta, bic autem ad viriuluiki exetnpla, con-
îcii et iracundiae fugam , odium jurisjurandi ei 

mendacii. 
(7) Τήν κεφαλήν αυτού. Desuiil basc verba in 

quinque veleVibu» libris.L In Medicseo autem et 

ι Harl. deest tantuin illud αυτού. Videlur banc Neo-
caesariensium consueliiiiiiiein aniino intueri Basiliua, 
cum slaiuit in Hegula morali 56, cap. 7, nec v i w 
leclo capiie.necmulieres deteoto, precari debere. 

(8) Τού Κνρίον. Hail. eiMed. τοΰ θεοΰ. 
(9) Εύλαγκίφ. Addunt Coisl. primus et Med. 

φιλική προσηγορία, amica saltitalio. Harl. Εύλακκίφ. 
(10) Άεί τι λαλεϊν. Goisl. primus, Harl. el Pa-

ris. άε/ , τδ λαλεϊν, hoc exercUaiioni» artugue toeo 
sewper habueris, loqui elc., id est, dicendi arli 
scmper sluducris. Quamvis hicc scriptura non om-
nino displiceat, putior lamen videiur vnlgaia, it 

mag* 
*Alias CCLXXXI. Scripla anno575. 
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ealumnue opus auctorem manifeslum babet: qui, Α μάλλον ίδω τδ σπουδαζόμενον · επειδή τδ τηςδιβίο-
λής Ιργον φανερδν έχει τόν καθηγούμενον· δς, Β 
πολλών υπάρχων αδικημάτων γνώριμος, άπδ τβ> 
της μάλιστα τής πονηρίας χαρακτηρίζεται, ωβτι 
και δνομα αύτώ γενέσθαι τήν άμαρτίαν. Tkfy Μ 
ύμεϊς άνάσχεσθέ μου τής πατησιάς* άμφοτέρας τας 
άκοάς τοίς διαβάλλουσιν ημάς άναπετάσαντες, τ.ίπ 
άνεξετάστως ταίς ψυχαϊς παραδέχεσθε* καλούδεις 
αληθούς τδ ψεύδος φυλοκρινών (53). Τίς ήπόρησέζκ! 
πονηρών εγκλημάτων μόνος αγωνιζόμενος; τίςt(ttj. 
χθη ψευδόμενος, μή παρόντος τού συκοφαντουιιενο,; 
ποίον £ήμα ούκ έστι πιθανδν τοις άκούουσιν, *αν ό 
μέν λοίδορος διατείνηται, ή μήν ούτως Ιχειν, δ έε 
λοιδορούμένος μήτε παρή, μήτε έπακούη τών{ϋΐ5· 
φημιών; Ουδέ αυτή ή τού βίου συνήθεια παιδεύε: 

eum ei moltis malefaclis notus sit, tamen hac 
masime nequitia dignoscitur, ita ul nomen ei 
iactum ftierit peccatum. Sed lamen ferte meam 
dicendi liberlatem : ulramque aurem meis syco-
phantis aperienles, omnia aniroo citra examen 
recipilis, nec quisquam 304 e s l <Iui mendacinra 
a veritale se< ernat. Quis unquam malarum trimi-
iiationuin petiuria laboravit, solus contendens? 
qtiis mentiens conviclus, absenle eo qui calumniie 
ftppetilur? quaenam oralio nou probabilis audienti-
bus, ai maledicus asseveret rem ila se habere, 
is autem cui maledicilur, nec adsit, nec conlu-
melias audial? Nonne et ipsa saeculi consucludo 
hsec vos edocel, eum, qui aequus et communis 
aoditor fulurus esl, non debere lolum abduci a Β υμάς πρδς ταύτα, δτι δεί τδν μέλλοντα ίσον χει m-
praeoccupanie, sed et defensionem exspeclare ejus, 
qui reus agiiur, ut sic ex collalioiie utriusque 
sermonis, veritas elucescai ? Juntum judicium ju-
dieau " : praceplum esl unum ex max&me neces-
sariis ad salutem. 

5. Atque liiec dico, non oblilus verborum Apo-
stoli, qut fugiens humana judicia, tolam suain 
vitam illius judicii, quod decipi non polesl, exa · 
mini reservabat, ubi ait : Mihi aulem pro minimo 
e$t ut α vobi$ judicer, aut ab humano die 9 1 . Scd 
4amen quia aurcs vestras falsse criminaliones prx-
occuparunt, ac caiumniis petila est viia nostra, 
petita eiiain noslra in Deum fldes ; baud ignorans 

νδν άκροατήν γενήσεσθαι (54), μή δλον απάγει 
παρά τού προλαβόντος, άλλ' αναμένε ιν και τήν ίτ> 
λογίαν τού εναγομένου, JV ούτως έκ τής παρα&έπ*̂ , 
έκατέρων τών λόγων διαδειχθή ή αλήθεια; ϊρμ 
δίκαιον κρίνατε ·, πρόσταγμα έστιν έν τών aviy. 
καιοτάτων είς σωτηρίαν. 

5. Κα\ ταύτα λέγω, ούκ έπιλελησμένος τών ατ»· 
στολικών βημάτων, δτι, φεύγων εκείνος τα dvSpî  
πινα κριτήρια, δλον έαυτοΰ τδν βίον ταίς ενθύναι; 
τού άνεξαπατήτου δικαστηρίου έταμιεύετο έν οίςττ-
σιν · Έμοϊ δέ είς έΛάχιστόν έστιν Ίνα ν? νμ* 
άνακριθώ, ή ύπδ ανθρωπινής ημέρας. Άλλ1 ojin; 
επειδή τ-ρολαβούσαι διαβολα\ ψευδείς κατέσχον ύμώ** 
τάς άκοάς, και διαβέβληται μέν ημών δ βίος, kak-

ires siniul personas a calumnialore Isedi : nocel C βληται δέ ή περ\ τδν θεδν ημών πίστις, είοως,&ν. 
eniin et ei quem calumniatur, et iis quos alloqui-
tttr, et sibi ipse : de ineo equidem damno lactits-
aein, probe scialis, non qtiod vestrain exisiimalio-
nem contemnam (quomodo enirn qui, ne eam 
amittam, haec scribo et nunc conlendo ?), sed quod 
videain ex tribus qai lseduntur, eiun qui roinus 
heditur, me esse. Ego eiiim vestri jacluram facio, 
vobis veriias enpttur ; el qui borum ancior est, 
roe quidem a vobis sejungii, ipse vcro se a Do-
mino abalienat : fieri entm non polest ut quis 
Deo, vetita patrando, conjungalur. Vestra igilur 
tau*a magis quam mea loquor, ei ut vos damno 
intolerabili eximam. Quod enim inajus cuiquam 
malum accidat, quam si rcm omnium pretiosissi-
mam amitlat verilaiem * 

4. Quid igilur dico, fralres ? Non peccali exper-
teni me esse, nec vitam nieam referiani nou esse 
innumeris deliciis. Nam me ipse novi, nec teeso 
laerymas ob peccala perfunderc, si forte possim 

τρισίν όμοΰ προσιυποις τήν βλάβην προστρίδετίί« 
διαβάλλων · τόν τε γάρ συκοφαντούμενον άδικει, 
πρδς ούς δ λόγος έστ\ν αύτφ, και εαυτόν · τής μ* 
έμαυτού βλάβης κάν άπεσιώπησα, ευ Γστε, ού xs:a* 
φρονώ ν τής παρ* ύμίν (55) ύπολήψεως, (πώς γάρ δ; 
γε, ίνα μή ταύτην ζημιωθώ, ταύτα έπιστέλλω 
αγωνίζομαι νΰν ;) άλλ' δρών, δτι έν τρισ\ τοις ^ε-
πτομένοιςδ τά έλάττοναζημιούμένος, είμ\έγώ. 1y 
μέν γάρ υμάς αποστερούμαι, ύμεϊς δέ τήν Αλήβειαν 
άφαιρείσθε- κα\ δ τούτων αίτιος έμέ μέν υμών δ:-
ίστησιν, έαυτδν δέ άλλοτριοί τοΰ Κυρίου* διότι w 
ίστι θεψ έκ τών άπηγορευμένων οίκειωθήναι.Ύιιύ» 
ούν μάλλον ένεκεν ή έμαυτού ποιούμαι τούς λογονς-
κα\ τοΰ ύμας έξελέσθαι βλάβης ούκ ανεκτής. Τί τ»9 

D άν καί μείζον πάθοι (56) κακόν τις τδ τιμιώτιτ* 
τών δντων ζημιωθείς, τήν άλήθειαν; 

4. Τί ούν φημι, αδελφοί; Ούχ δτι άναμάρτητί,· 
τις έγώ, ούθ' δτι δ βίος ό έμδς ούχ\ πλήρης έστ\ μο
ρίων ελαττωμάτων οΐδα γάρ έμαυτδν, κα\ ού δια
λείπω γε στάζων τδ δάκρυον υπέρ τών άμαρττ,μ* 

·· Joan. νιι, 44. · 7 1 Cor. w. 3. 

(53) ΦνΑοκρινών. Ua tres veluslisslfni eodices, 
nisi quod in Med. legilur φυλλοκρινών. Editi φιλο-
κρινών. Scripiura codicum mss. confumatur ex 
libro De Spiritu tancto c. 29, p. 73, ct episl 257. 

(54) Γενήσεσθαι. Med. et Cuisl. primus γενέσθαι. 
(55) Τής παρ' ύμϊν. Ila ires veiuslissinii codices 

et Reg. primus. Edili τής παρ* υμών. Μοι edito 
2 Paris. ειμί. Έγώ μέν γάρ. Aliae el mss. Λ 
textn. 

(56) Πάθοι. Ha tres velustifisimi mss. eiabi M » * 
DulU. Edili πάθη, excepia tamen ediiione Hagau. 
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εΓχως δυνηθείην έξιλάσασθαί μου τον θεον, Α Deura meum placare, el supplicium inlenlatunt 

u\ διαφυγεΓν τήν άπειληθεΐσαν κόλασιν · άλλ* δτι δ τά 
ημέτερα κρίνων, εί μεν καθαρδν Ιχειν διαβεβαιούται 
fov δφθαλμδν, καρφολογείτο) ήμων τδ δμμα. (57). 
Όμολογοΰμεν γάρδεϊσθαι πολλής τής έκ τών ύγιαι-
νοΎτων επιμελείας· εί δέ τοΰτο μέν ούκ άν εΓποι, 
χαι τοσούτψ γε πλέον ούκ έρεΖ, δσωπερ άν μάλλον 
ή χαθαρδς (διότι ίδιον τών τελείων τδ μή εαυτούς ύπερ-
αίρειν - έπεί πάντως υπόδικοι τή αλαζονεία τού Φαρι-
ί̂ Ιουγενήσονται, δς, έαυτδν δίκαιων, κατέκρινετδντε-
1ώντ,ν),μετ* έμού (58) ζητείτω τδν ίατρδν, κσ\ μή πρδ 
χαιρού χρινέτω, έως άν έλθη δ Κύριος, δς αποκαλύψει 
τιχρυπτά τού σκότους, κα\ φανερώσει τάς βουλάςτών 
καρδιών. ΜεμνήσΟωδέ κα\τού είπόντος· Μή κρίνετε, 
Ιταμή χριθήτε* κα\, Μή καταδικάζετε, Ira μή 

effugere. Sed hoc dico: is qui nostca judical, si 
purum quidem habere se oculum aflirmat, festucas 
in nostris oculis invesliget. CoDfiiemur enim nos 
plurima bene valentium cura indigcre. Quod si hoc 
non dixerit et cerle lanlo ininus dicel, quanlo pu-
rior fuerii (siquidem proprium est perfectorum sese 
nonefferre; alioquin oinnino obnoxii arroganlise 
Pharisaei essent, qui aeae justificans publicanum 
condemnabat), niecum quaerat medicum; nec ante 
tempus judicet, donec veniat Dominus, qut revela-
bit occulta lenebrarum, el deleget consilia cor-
dium 8 8. Meminerii autem et illius, qui dixit: i W 
litejudicare ut non judicemini89 : item, Nolite con~ 
demnare, ut non condemnetnini90. Omnino 305 

ηταδιχασθητε. **0λως δέ, αδελφοί, εί μέν Ιάσιμα Β aulem, fralres, siquidem sanabilia sunt nostra de-
ήμων έστι τά πλημμελήματα, τί ούχ\ πείθεται (59) 
τφ διοασχάλω τών Εκκλησιών λέγοντι· ΈΛεγξον, 
ίχιτίμησον, χαρακάΛεσον; ΕΙ δέ ανίατος ημών 
\ ανομία, τί ούχ\ είς πρόσωπον .ήμϊν αντικαθίσταται, 
«1 δημοσιεύσσς ημών τά άνομηματα, ελεύθεροι τής 
τιρ* ημών βλάβης τάς Εκκλησίας; Μή τοίνυν άνά-
σχησΟε της ύπ* δδόντα λαλουμένης καθ' ημών λοιδο-
ρίας. Τούτο γάρ κάν παιδίσκη μία τών έκ μύλωνος 
«ιήσειε, κάν τών αγοραίων τις μεθ* υπερβολής 
ετιδείςαιτο, οις ή γλώσσα πρδς πάσαν ήκόνητάι 
λαδορίαν. *Αλλ* εΙσΙν επίσκοποι* κληθώσιν είς 
εχρδασιν. Έστι κλήρος κατά πάσαν τοΰ θεοΰ παροι-
χίαν · συναχθήτωσαν οί δοκιμώτατοι. Αεγέτω μετά 
«Β^σίας δ βουλόμενος, ινα έλεγχος ή τδ γινόμενον, 
χε\ μϊ) λοιδορία. Ύπ* δψιν άγέτω τά λανθάνοντα μου 
τής πονηρίας · μισείτω δέ μηδέ τότε, άλλά νουθε-
τε!τω ώς άδελφόν. Έλεεισθαί που δικαιότεροί έσμεν 
χαρά τών μακαρίων ανδρών κα*ι άναμαρτήτων οί 
έμαρτωλο\ (60) ημείς μάλλον ή χαλεπαίνεσθαι. 

5. Ει δέ περ\ πίστιν τδ σφάλμα, δειχθήτω ήμίν ή 
•υγγραφή* πάλιν Γσον καί κοινδν κριτήριον καθ-
»*ίτω. 'Αναγνωσθήτω τδ έγκλημα. Αοκιμασθήτω, εί 
μή αγνοία τοΰ εγκαλούντος έγκλημα είναι δοκεΐ 
jdUiov, ή τή έαυτοΰ φύσει κατεγνωσμένον έστί τδ 
γράμμα. Πολλά γάρ τών καλών ού δοκεΐ είναι τοιαύτα 
τοίς τδ κριτήριον τής διανοίας ούκ ακριβές κεκτη-
ΐιένοις. Έπε\ κα\ τά Ισοβαρή τών δγκων ούκ ίσα είναι 
δοκει, δταν μή ίσο^όπως Εχωσι πρδς άλλήλας αί 

licta; curmorem non gerit doclori Ecciesiarum 
dicenti, Argue, increpa, obsecra91 ? Sin autem in-
ganabilis nostra iniquitas, cur conlra non stal ad-
versa fronle et evulgans nostra delicla, liberat a 
pernicie, quam inferimus, Ecclesias? Itaque ne fe-
ralis prolalum intra dentes conlra nos cottvicium. 
Id enim vel una aliqua ex pistrino ancilla fecerit; 
in hoc supra modum eniluerii unus aliquis ex bo-
minibus abjeclissioiis, quoriim lingua ad omne 
exacuta convicium. Sed sunt episcopi: vocenlur 
ad audiendum. Est clerus in unaquaque Dei paroo* 
cia : congregenlur spectaliseimi. Libere ioqualur 
qui volct, ut quod flei probatio ait, non convi-
cium. Oculis subjkciatur occulia mea improbitaa : 

' oderit aulem ne lnnc quidem, aed admoneal ut fra-
trem. iEquura est ut misericordiam bominibus 
beatis ei peccati experiibus nos peccatores mo-
vearaus, magis quam indignalionera. 

5. Quod. si circa iidem error est, ostendatur 
nobis scriptum : rursus aequum et commune judi-
cium sedeat. Legatur crimen. Expendatur an noo 
magis accusantig ignoratione crimen esee videa-
tur, quam scriptum sua spoote condemnandum 
sit. Multa enim ex bis quae praeclare ee habent, ta-
lia esse non videntur bominibus accuratum roen-
tis judicium non babentibus. Nam et aequalis pon-
deris moles non videnlur esse «quales, si lances 

τλαττιγγες. Καί τδ μέλι ήδη πικρόν τισι κατεφάνη, D inter se aequilibree non sint. Ipsum eliam mel 
ήν γευστικήν αίσθησιν ύπδ τοΰ πάθους διεφθαρμέ- nonnullis visura esl amarum , quorum gustus 
νκς. Άλλά και δφθαλμδς ούχ ύγιώς έχων πολλά morbo corruplus. Sed et oculus non eanas luulla 
μέν τών δντων ούκ είδε, πολλά δέ τών ούκ δντων eorum quae sunt non videt, et mulla quae non eunt 
νχέθετο. Κα\ τοίνυν κα\ έπ\ της τών λόγων δυνά- comminiscitur. Atque etiam in judicio de scriptig 
(κως τδ ίσον όρώ πολλάκις γινόμενον, δταν της τών ferendo idem plerumque video Aeri, cum eorum, 

•ICor. iv, 5. 8 9 Mallh. νιι, I . 9 8 Luc. T I , 37. 9 1 II Tim. iv, 2. 

(57) Ή/ιών τό δμμα. Coisl. pritnua el Med. ha-
bem ήμίν. Paulo poet editi καθαρδς αυτός. Omnes 
mss. ol in texlu. 

(58) Μετ% ε μον. Sic libri veteres, pro eo auod 
mt in editis μήτ' έμού. Paulo post editi κριθήτε 
χειτού/Deestariiculus Ln omnibus mse. 

(59) Πείθεται. Sic Med. et Harl. cum tribus aliie. 
Ediii πείθεσθε. Conttrmatur baec scriptura, tum ex 

his quae aequuntur, lum eiiam ex aliis ad Neocx-
sarienses epistolis, in quibus Basilius odii el d'\s-
seneionis causas in eonim eptacopum videiur po-
tiaeimum conferre. Sed ea de 
Sn Vita β. BasiliL 

τωλοί. 

re uberius agemus 

01 άμαρτωΛοί. Sic m&s. aex. Edili εί άμαρ» 
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qui scripserunt, facullale jiidex inferior esl. Nam Α συγγραψαμένων έξεως δ κριτής άπολιμπάνητει. i«l 
iisdcm fere pra?sidiis instrucios esse oporlet, el 
qui de scriplis judicat, el qui scribit. Nisi forte de 
agrictiltune op*ribtis non poiest judicare qui nnn 
esi agricola; et quid dissonum consonumve in mu-
oicis modis non dignoscet musicae non peritus : 
statim vero sermonum eril judex, quicunque vo* 
luerii; qui tamen nec prseceploretn suum polest 
ostendere, nec lcmpns quo didicit, nec quidquam 
omnino majus minusve de Hlteris audivil. Jam 
vero ego novi et iu Spiritus oraculis non licere 
cuilibet examen aggredi verborum; sed ei, qui 
Spiritum habel discernendi; quemadmodum do-
cuit nos Apostolus, qui in donorum divisionibus 
dixU : Bnicquidem per Spiritum datur sermo «α» 
pientios, alii vero sermo scientw secundum enmdem 
Spiritum : alii fides in eodem Spiritu : alii opera-
tionet virtulum : alii prophetia, alii discretiutie$ 
spirituum9*. Quare si nostra quidem spiriiualia 
sunt, oslendat se haberc donum discretionis spiri-
tualium, qui nostra judicare vult. Sin aulem, ul 
ipse conviciatur, a 306 sapienlia hujus mundP 
proficiscuntur; oslendal perilum sese, mundi sa-
pientise, et tunc ei suifragia judicii cominiltemus. 
Nec quisqnam putet ba?c ad fugiendas probaliones 
a me excogilari. Permitlo enim vobis, fratres opla-
tissimi, ut eorum, de quibus accusor, examen pe-
nes vos sit. An usque adeo tardo eslis ingenio, ul 
omnibus patrunis indigealis ad veritalem invenien 

γάρ σχεδδν έκ τής αυτής παρασκευής ώρμήαΟαι Τόν 
τε κρίνοντα τους λόγους κα\ τδν συγγράφοντα. Ή 
τά μέν γεωργίας έργα ού δυνατό; (61) έστι χρε« 
δγε μή γεωργικδς , κα\ τδ έκμελές τε κα\ εμμελές 
τών κατά μουσικήν (5υθμών ού διαγνώσεται ό μή ή* 
έπιστήμην έχων τής μουσικής · λόγων δέ χρ:^ 
ευθύς δ βουλόμενος έσται (<·2), δ μήτε διδα«ι«ι 
έχων εαυτού δεικνύναι, ούτε χρόνον ένφ μεμάθτκεν, 
ούτε δλως επαΐων τι μικρδν ή μεϊζον τών ττΐρΐ )i-
γους. Έγώ δέ δρώ, δτι κα\ έν τοις λογίοις τού Πνε> 
ματος (63) ού παντ\ έξήν έπιβάλλειν τ1} έξετεπι 
τών εIρημένων, άλλά τφ έχοντι τδ Πνεύμα τής 
κρίσεως, καθώς έδίδαξεν ημάς ό Απόστολος, ένταίς 
διαιρέσεσι τών χαρισμάτων είπών * Τ £ μέτ^ιύά 
τού Πνεύματος δίδοται Λόγος σοφίας, allyti 
Λόγος γνώσεως, κατά τό αυτό Πνεύμα · έτέρφ ti 
πίστις έν τφ αύτφ Πνεύματι (64) · άΛΛφ 6ε έηο-
γήματα δννάμεων · άΛΛφ προφητεία, ΛΧίω δια
κρίσεις πνευμάτων. "Ωστε εί μέν πνευματιχΐ :ί 
ημέτερα, δεικνύτω έαυτδν έχοντα τδ χάρισμα τής 
διακρίσεως τών πνευματικών δτά ημέτερα xptoi 
βουλόμενος · εί δέ; ώς αύτδς λοιδορεί, άπο τής »• 
φίαςέστι τού κόσμου τούτου, δειξάτω έαυτδν ε μ 3 -
ροντής σοφίας τού κόσμου (65), κα\ τότε αύτψ τας 
ψήφους τής κρίσεως έπιτρέψομεν. Και μηδείς olfjfo 
ταύτα πρδς αποφυγήν τών έλεγχων έπινοεισθσι τ»' 
ημών. Ύμιν γάρ επιτρέπω, ποθεινότατοι &&ϊ?>\ 
έφ' εαυτών ποιήσασθαι τών εγκαλουμένων ήμίν rrv 

dam? Sed si per se minime controversa vobis vi- C έ 5 έ τ α σ ι ν · Ούτως έστέ βραδεϊς τήν διάνοιαν, ωπι 
deanlur, persuadete nugatoribus, ut contenlionis 
ftludium dimiltant. Si vero non nibil videtur esse 
ambigui, intcrrogale nos per aliquos internunlios, 
qui noslra mintstrare fideliier possint: aut etiam 
scriplas, si ila videbitur, cxposciie a nobis expla-
naltones. Omnino aulem omni modo curale, ut ne 
isla cilra examen relinquatis. 

. Noeirae aulem fidei quae possit illuslrior esse 
probatio, quaro quod educaii sumus sub avia beala 
inuliere, ex vobis orta? Macrinam dico celeberri-
mam illam, a qua edocli sumus beatissimi Gregorii 
verba, qua;cunque usque ad ipsam memorise con-

πάντων δεϊσθαι (66) τών συνηγόρων πρδς τήν τού 
αληθούς εύρεσιν; Άλλ' έάν μέν άναντί^ητι Ορ 
φανή έφ' εαυτών, πείσατε τούς έρεσχελοϋντας ά?· 
έσθαι πάσης φιλονεικίας - έάν δέ τι δοκεϊ (67) xsl άμ-
φίβολον Ιχ^ιν, ερωτήσατε ήμας διά τίνων μεστών, 
δυναμένων πιστώς διακονήσασθαι τά ημέτερα · f n\ 
έγγραφους, εί δοκεϊ, απαιτήσατε ημάς τάς άεοόεί-
ξεις. Πάντως δέ παντι τρόπφ σπουδάσατε μή ανεξ
έταστα ταύτα καταλιπεϊν. 

6. Πίστεως δέ τής ημετέρας τίς άν και γένοιτο (W) 
εναργεστέρα άπόδειξις ή δτι τραφέντες ημείς 
τίτθη μακαρίφ γυναικ\, παρ' υμών ώρμημένΐ); M J -
κρίναν λέγω τήν περιβόητον, παρ*ής έδιδάχβημεντι 
τού μακαριωτάτου Γρηγορίου βήματα, δη r.fo 

Μ I Cor. χιι, 8-10. 

(61) Ού δννατός. Harl. et duo alii αδύνατος. 
(62) ΌβουΛόμενοςέσταιΜζ mss.sex.Edili έσεται. 
(63/ λογίοις τού Πνεύματος. Ila mss. el ve-

tusta? edttiones. Basileensis secunda et Paris. ha-
benl λόγοις Πνεύματος αγίου. 

(64) Πνεύματι. Addtini edtlt άλλψ δέ χαρίσματα 
ιαμάτων έν τφ αύτώ Πνεύματι. Sed baec desunt in 
omnibus nostris niss. 

(65) Τον κόσμον. Editi addunt τούτου quod deest 
in sex iioslris mss. Non dilbcile eel ex boc loco 
perspicere, episcopum illum NeocsBsariensem, qui 
Basilio lantum molestiae exhibuit, indoctum bonii-
nem fuisse. Alqiie id conftrmatur ex epistola 207, 
D . 1, ubi eum Baeilius ail lingua perstrepere, et 
cavillationibus suis verisimilitudinis colorem i l l i -
nere non posse. 

D (66) Πάντων δεϊσθαι. Ediiro Basilcensis sccunda 
ti Parisiensis πάντως δεϊσθαι, ut omnino paironn 
indigeatis. Elsi haec scriplura videiur priiua specî  
salis commode posita, tamen longe pnefereodaN 
ea quain in textum rccepimus. Niiilur enim v\cio-
rilale sex codicum mss., Ilarl., Hed., Coisl. uiriib* 

Suc et uiriusqtie Regii, et cdUionum Hagan. *e 
asileensis primae. Prselerea melius conducil prih 

posilo Basilii, qui peracute declaral absurtle factu 
ros Neocaesarienses, si per ee ipsi dijudicareoolint, 
quasi orones patroni et ejusmodi judicium esseot 
advocandi. 

(67) άοκεΐ. Sic tres vetaslissim! codices. Editi 
δοκή, excepta tamen edilione Haganoeusi. 

/68̂  Και γένοιτο. Conjunctio addila ex sex Dfts* 
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ι;τήν ακολουθία μνήμης διασωθέντα αυτή τε έφύ- Α tinaalione conservata cum ipsa custodiebat, lutu 
iaiJs, xa\ ήμας έτι νηπιους δντας έπλαττε κα\ 
έμορφου τοϊς τής εύσεβείας δόγμασιν. Επειδή δε 
χιι τήν τοΰ φρονεϊν δύναμιν άπελάβομεν, τοΰ 

ήμίν διά τής ηλικίας συμπληρο>θέντος, πολλήν 
Ϊ7.ύΜπες γήν τε κα\ θάλασσαν, ει τινας εΰρομεν 
ώ παραόοΟέντι κανόνι τής εύσεβείας στοίχου ντας, 
:«Λους κα\ πατέρας έπεγραψάμεθα, και οδηγούς 

nos adhuc infantes fingebat et informabai pielalis 
dogmatibus. Postquam autem et nos sapiendi fa-
cultatem accepimus, ratioue in nobis per aelalem 
complela, mullum telluris ac pelagi peragrames, si 
quos invenimus secundum iradiiam pielaiis regu-
lam ambulanles, eos et palrum loco habuimus, et 
duces animaruiu noslrarui», in via qua» ad Deum 

ψυχών ήμων είς τήν πρδς θεδν πορείαν έποιησά- " ducii, secuti sumus. Atque ad banc usque lioram, 
pfa. Καί μέχρι γε τής ώρας ταύτης, χάριτι τοΰ 
χιλίσιντος ημάς κλήσει άγια εί;τήν έαυτοΰ έπίγνω-
«ν, ούδένα οίδαμεν λόγον έχθρδν τής ύγιαινούσης 
δώίκσλίας ταϊς καρδίαις παραδεξάμενοι · ουδέ μο-
ονθέντες ποτέ τάς ψυχάς τή δυσωνύμω τών Ά ρελ
ιών βλασφημία. Άλλ* εΓ τινάς ποτε ώρμημένους έξ 
έχείτου τού διδασκάλου είς κοινωνίαν προσελαβόμεθα, 
ιπιχρυπτομένους τήν έν τψ βάθει νόσο ν, κα\ βήματα 
ΪΜτ,*ς ευσεβή, ή τοϊς γε παρ' ημών λεγομένοις 
μή αντιτείνοντας, ούτω προσηκάμεθα, ούτε πάσαν 

τήν κατ* αυτούς (69) κρίσιν έπιτρέψαντες, 
iUi ταίς προεξενεχθείσαις περ\ αυτών ψήφοις παρά 
τύν Πατέρων ημών ακόλουθη σαντε ς. Έγώ γάρ δε -
ξάμενος γράμματα (70) τού μακαριωτάτου Πατρδς 
ΆΟενισίου τού τής Αλεξανδρείας επισκόπου, & κα\ 
Ιχω έν ταίς χερσ\, κα\ προβάλλομαι τοΤς επιζη
τών, έν οίς φανερώς διηγόρευσαν, εΓ τις έκ τής 
τών Άρειανών αίρέσεως βούλοιτο μετατίθεσθαι, 
ομολόγων τήν έν Νικαία πίστιν (71), τούτον προσίε-
rtai, μηδέν διακρινόμενους έπ' αύτώ · καί τούτου 

gralias illius, qui uos vocavii v o c a l i o n e sancla ad 
sui cognitionem, nec sermonem iillum scimus sanae 
doclrinae inimicum in corda nostra intrasse; ncc 
animas nostras infami Arianurum biasphemia coii-
lauiinalas unquam fuisse. Sed si quos aliquando 
ab illo magistro profeclos in communioneru admi-

B swnus, morbum intimo corde occuliauies, et pia 
\erba loquenles, aut cerie iis quae a hobis diceban-
lur, non repugnanlee, iia suscepinius; cum no» 
omne de talibus judtcium nobis ipsis perraittere-
iuus, sed senleutiam, quae prius lala de illis fuerat 
a Pairibus nostris, sequeremur. Ego eniin cum ac-
cepisseni lillcras bealissimi Patris Albanasii Ale-
x a n d r i i B episcopi, quas el in nianibus babeo, et 
oslendo exposcentibus, in quibus clare pronunlia-
vit, si quis ex Arianorum iwresi voluerit traiis-
ferri Nicaenam fidem confilens, eum admiUenduni 
esse, nec esse in eo recipientlo bassiiandum ; cum-
que ille mihi hujus decreli socios citasset, lum 
Macedoniae, tum Achaiae episcopos omnes; ratui 

»3 δήγματος κοινωνούς μοι παρεχομένου τούς τε ^ 307 nê esse esse tanlum virum sequi ob eorum, 
τή; Μακεδονίας και τής Αχαΐας επισκόπους άπαν- ' qui legent lulerant, auctoritatem, siinulque cupiena 
:ις·νομί£ων άναγκαϊον είναι άκολουθεϊν άνδρι τοσούτψ pacificalionis mercedem consequi, tidem illaiu con-
W τδ άςιόπιστον τών νομοθετησάντων, δμοΰ δέ καί fltentes ascribebam nuroero cuimrninic aloruro 
ίτιΟυμών τδν τής είρηνοποιίας μισθδν ύποδέξασθαι, τούς ταύτην όμολογοΰντας τήν πίστιν έγκατέτατσον 
τ} μερίδι τών κοινωνικών. 

7. Διχαιότερον δέ τά καθ* ημάς κρίνεσθαι μή έξ 
Μς ή δευτέρου τών μή όρθοποδούντων πρδς τήν 
Μ,θειαν, άλλ' έκ τοΰ πλήθους τών κατά τήν οίκου-
μίνην επισκόπων συνημμένων ήμιν χάριτι τού Κυ-
f'oy. Έξετασθώσι δέ Πισίδαι, Λυκάονες, Ίσαΰροι, 
*ρύγες έκάτεροι, Αρμενίων δσον ύμϊν έστι πρόσοι-
»ν, Μακεδόνες, Αχαιοί, Ιλλυριοί, Γάλλοι, Ίσπα-
»Μ72). Ιταλία σύμπασα, Σικελιώται, "Αφροί. Αίγύ-
«oy τδ ύγιαϊνον, τής Συρίας ό πόσον λείψανον · οϊτι-

7. Juetius est aulem res nostras judicari, non 
ex uno aut altero non recte in verilale ambulami* 
bus, sed ex muliiiudinc episcoporum, qui iiobis in 
toto terrartim orbe per Domini graliam conjuncti 
suiil. lnierrogenlitr autetn Piaidse, Lycaones, lsauri, 
Phryges utrique, Armenioruiu quidquid vobie est 
vicinum, Macedones, Achaei, lllyrii, Galli, HUpani, 
Ilalia loia, Siculi, Afri, i£gypli pars aana, quid-
quid esl reliqui in Syria: q«i el ad oos lilleras 

Λ; ^μπουσί τε πρδς ημάς γράμματα, και πάλιν D millunt, et rursus a nobie accipiuiit. Ex quibue 
κχονται παρ* ημών. Tfiv εστίν ύμϊν έκ τε τών έκεϊ-
fev ?ερομένων γραμμάτων μαθεϊν και έκ τών έντεΰ-

πάλιν άντιπεμπομένων αύτοϊς διδαχθήναι, δτι 
έμψυχοι πάντες έσμέν, τδ εν φρονούντες. "Οστε 

(69) Οΰτε... κατ* αύτονς. Ila mss. sex. Editi 
Λ..χατά τούς τοιούτους, lbidero Coisl. primus 
φοτενεχθεισαις. 

βή Γράμματα. Editio Paris. addil παρά, sed 
^posilio decsl in seplem ross. et anliquioribus 
'dnioaibus. Quod aulem de Aibanasii seulemia 
«laiur Basilius, id coniinnalur cum ab ipso Aiha-
w&io, qui inepist. ad Rufianum non solum in 
£8>P>o, sed eliam in Graecia, in Hispania el Galiia 
Η ubique idem episcopis placuisse declaral; tiiui 
âm a Liberio papa, qui in epist. 43 iEgyplios 

imoes ei Acbivos» ejusdeiu sententiae tesles citai. 

litteris, lum quae illiuc afferuntur, tuoi quae rureus 
vice versa binc ad ipsos mittuotur, discere vobia 
licel nos omnes esse unanimes, idemque semire. 
Quapropler conihiunionem uostram qui refugit, 

Sed mirum esl cur Occidentalium teslimonium aut 
Albanasius in episiola ad Basilium praBlermiserit, 

ipse Basilius bac in epislola praeierniitiat. 
Caiisaui invesl*^are < onabimur in Viia S. BasiliL 

J71) Jjir έν Ρίικαία πίστιν. Ila mss. sex. Editi 
τών έν Νικαία τήν πίστιν. 

(72) Ισπανοί. Lfigiiur Σπάνοι in codicibus Har1.9 

Vat.. Co.sl. secundu el ulroque Rogio. Inler has 
provincias non re< ensel Basilius Ciliciam ei Gala-
tiani, quia his in regionibus grassabaiur baeresis, 
neque etiam Asise dioecesim, quam Basilio* valde 
auspectam fuisse p^rspicimus ex episl. 218*. 

file:///erba
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sincerilas vestra noverit eum sese a toia Ecclesia Α ό τήν πρδς ημάς κοινωνίαν άποδιδράσχων μή kvfc-
srparare. Circunispiciie, fratres, quibuscum vobis νέτω υμών τήν άκρίβειαν, πάσης έαυτδν τής ΈΧΧΑΤ 

srt communio : si eam a nobis non suscipiatis, 
quis jam vos agniturus est? Nos eo necessitalis ne 
pcrducatie, ul triste quidpiam de charissima nobis 
Ecclesia statuamus. Ne commiuatis, ut qua» nunc 
corde premo, mecum ingemiscens, et deplorans 
luctuosum tempus, quo citra ullam causam Eccle- . 
siae niaximx, et jam olim inter se fralernis animis 
Cunjuncise, nunc dissidcnt; ne committatis, in-
quain, ut haec apud omnes simul communicatores 
deplorem. Ne cogatis me voces promcre, quas hac-
tenus ralionis freno occultatas apud me conlineo. 
Satius est nos e medio lolli et Ecclesias inter se 
consentire, quam propter pucriles nostras shnulta-

σίας άπο££ηγνύς (75). Περιβλέψασθε (74), άδελφ, 
πρδς τίνας εστίν ύμΓν ή κοινωνία· έπειδάν m 
ημών μή δεχθήτε, τίς λοιπδν υμάς έττιγνώοετι·; 
Μή άγάγητε ημάς είς ανάγκην σκυθρωπόν τι βουλεό-
σασθαι περ\ τής φιλτάτης ήμίν Εκκλησίας. Μή 
ποιήσητέ με, ά νύν έν τή καρδία κρύ'ΐτω τϊ| εμα> 
τού, κατ* έμαυτδν στενάζων κα\ όδυρόμενας τοΰ και
ρού τήν κακότητα, δτι, αίτίας ούκ ούσης, αί μέγυτιι 
τών Εκκλησιών, καιέκ παλαιού πρδς άλλήλας ά&ί-
φών τάξιν έπέχουσαι (75), αύται νύν διεστήχασι· μή 
με ποιήσητε ταύτα πρδς πάντας δμοΰ τους κοινωνι
κούς άποδύρασθαι. Μή έκβιάσησθέ με άφεΐνει fi r 

ματα, ά μέχρι τού νΰν τώ έκ τοΰ λογισμού ΥΙΛΓΜ 

tes lantum mali populis Dfti mferri. Percontamini Β κεκρυμμένα Ιχω παρ* έμαυτψ. Βέλτιόν έστιν ήμας 
Patres veslros, et annunliabunt vobis, paroecias, 
ctsi locorum silu videbantur inter se divisa\ at 
qnimo unum fuisse, unoque consilio solilas guber-
nari. Frequenlissime populus iniscebatur; frequen-
tissimc e clero alii ad alios veniebanl; ipsis vero 
pasloribus tanlum inerat mutui amoris, ut ulcrque 
altero in iis, quae ad Doininum aUinent, magistro 

έκ ποδών γενέσθαι, τάς δέ "Εκκλησίας όμονοεϊν πρδς 
άλλήλας, ή διά τάς μειρακιώδεις ημών μικροψυχίας 
κακδν τοσούτον επάγε σθαι τοΐς λαοϊς τού θεού. Ερω
τήσατε τούς Πατέρας υμών, κα\ άναγγελούσιν ύμίν, 
δτι, εί κα\ τή θέσει τοΰ τδπου βιηρήσθαι έδακΜ 
αί παροικίαι (76), άλλά τφ γε φρονήματι εν ή»ν, 
καί μι$ γνώμη έκυβερνώντο. Συνεχείς μέν τοΰ α» 
αί έπιμιξίαι' συνεχείς δέ τοΰ κλήρου έττιδημίαι · ac duce ulerelur. 

αύτοίς δέ τοΓς ποιμεσι τοσούτον περιήν τής πρδς αλλήλους αγάπης, ώστε έκάτερον αυτών διοι 
σκάλφ τψ έτέρψ κα\ ήγεμδνι χρήσθαι είς τά πρδς Κύριον. 
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Sipidium rogat, mim iterum Meletio presbytero, ul, eo agenle cum episcopU mariiimis, locus el lempus ad cwwim 
ttabilieridam conslilwmtur. 

Elpidio episcopo. 

Rureus dilectum et compresbyteram Meleiium 
impulimug, ut tuae dilectioni nostram salulaiionera 
perferat. Gui quanquam omnino stalueram par-
cere ob infirmilatem, quam aponte sibi ipse asci-
vit, redigens carnem in 8 e r v i l u l e m ob Evangelium 
Ghrisii; tamen cum mihi ipsi decorum esse exisii-
maiis salulare le per ejusmodi viros, qui, quae-
cunque liiteras eflugerim, per se valeant supplere, 
et vehili loco epistolae vivae esse el scribenti et 
cpistolam reeipienti : tum etiam ipsius desideriuro 
explens, quo semper tuam prestantiam prosequi-
tur, ex quo bonorum quibus praedilus es, pericu-
lum fectt; ipsum eiiam nutic ut ad te proficiscalur 
exoravi, ac per euiu el visiiationis solvirous de-
bitum, et rogamus ul pro nobis ac pro Ecclesia 

Alias CCCXXIl. Scripla anno 375. 
(73) 'Απο^ηγνύς. Velus est apud ecclesiaslicos 

sctipiores eiratum, eum schismalis crimen incur-
rere, qui aliuni praner fag et jura excoromunicat. 
Sed lamen ejtismodi schisinalici non idcirco ab 
exteriore Ecclesiae comiminione discedebant. At 
Basilius loquiiur de hic cxteriore coimnunione, 
*aque cariiuros dedarat, qui a sua discesserint. 
Quod quidem non accuralissime diclum videreiur, 
nisi praecipue de Ncocajsariensibns dictum essel. 
Nam Paulinus Antiochenus carcbat communione 
Baeilii, nec lamen Ecclesiarum Occidentalium 
cotnmunionem amiseral. At NeocsDsarienses si in 
injuria Basilio factenda perstiliseent, eumque co-
egissonl apud communicatores suos querelas dc-

£ 'ΕΛπιδίω επισκοπώ. 
Πάλιν ήμεΐςτδν άγαπητδν κα\συμπρεσ6ύτερον(7Τι 

Μελέτιον έκινήσαμεν, έπι τήν σήν άγάπην ττροστ̂  
ρίας ημών διακομίζοντα. Ου εί καλ πάνυ έγνώχειρ 
φείδεσθαι διά τήν άσθένειαν, ήν εκουσίως ίεντω 
έπηγάγετο, δουλαγωγών τήν σάρκα διά τδ Εύαγγί-
λιον τοΰ Χριστού, δμως καί ήμίν αύτοίς r.pm 
είναι κρίναντες (78) διά τοιούτων προσφθέγγεσδιί 
σε, τών δυναμένων δσα διαφεύγει τδ γράμμα 
εαυτών £αδίως άναπληρώσαι, κα\ οίονε\ άντ' έν
στολης έμψυχου γενέσθαι τψ τε γράφοντι χσ>.τ« 
δεχόμενος* και τδν αύτοΰ δέ πόθον άναπληροϋντες. 
δν Ιχει άε\ περ\ τήν σήν τελειότητα, άφ* ού είς πεί· 
ραν άφίκετο τών έν σο\ καλών * κα\ νΰν αύτδν ϊ&'# 
ώς σέ (79) έδυσωπήσαμεν, δι' ού κα\ τδ τής ε-· 

Π σκέψεως άποπληροΰμεν χρέος, κα\ παραχαλοΟμ" 

ferre, non dubium quin omnes illius caas» fa^ 
sent, et justissima in Neocsesarienses indigoaiioue 
cxarfiisscnl. 

(74) ΠεριβΛέψασθε, Editi addunt ουν, qua & 
cula deest in omnibus noslris mss. 

(75) Έπέχουσαι. Coisl. prinius κατέχουσαι. 
(76j ΑΙ παροικίαι. Editiones Basileensis secuD(U 

el Parisiensis addunt κα\Έκκλησίαι, scd icpugiaU 
sepieui mss. el anliquiorcs edilioncs. 

(77) Vide Addenda. 
(78) Κρίναντες. Sic mulli codices mss.Sedre-

cenliores babent κρίνοντες. 
(79) ΈΛβεΐν ώς σέ. Hsec desuot in c«xHcibw* 

Mcd. et Harl.. 
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*ροσιύχ««6αί σε ύπερ ήμων κα\ τής Εκκλησίας του χ Dei preceris, ul Dominug det oobie ab injuria 
far ινα οψ (80) ήμΤν ό Κύριος ήρεμον κα\ ήσύχιον 
βίονδιάγειν, της έκ τών έχθρων τού Ευαγγελίου 
ίίτ>;|κ(αςάκαλλαγέντας(81). ΕΙ δέ κα\ τή σή συνέσει 
«ολουβον καλ άναγκαϊον καταφαίνεται είς ταυτδν 
τ μ ά ς αλλήλους έλθεϊν, κα\ ουντυχεϊν κα\ τοϊς λοιποις 
τιμιωτάτοις άδελφοϊς τοϊς τήν παραλίαν κατοικούσιν 
ΐ Λ σ χ ο ' ϊ Λ ΐ ς , αύτδς και ήμίν άπδδειξον τδπον και και
ρόν χαβ' δν έσται τούτο, και τοις άδελφοίς έπίστει-
AOV, ίνα, έπί ώρισμένοις καταλιπόντες έκαστος τήν 
έν χ€ρσ\ν άσχολίαν, δυνηθώμέν τι τών είς οίκοδομήν 
τής Έχχλησίας τού θεού ποιήσαι, κα\ άνελειν μέν 
τάς ες υπονοιών νύν ήμϊν πρδς αλλήλους έγγινομέ-
νας λυπας, κυρώσαι δέ τήν άγάπην, ή ς άνευ ατελή 
ι!νιι ίασης εντολής έργασίαν αύτδς ήμϊν ό Κύριος 
διωρίσατο. 

inimicorum Evangelii liberalis tranquiliam ac quie-
Uin vitam agere. Quod si et lus prudeniis con-
sentaneum et ueoessariaui vidcbitur, ul in unum 
veniamus, congrediamurque etiam cum reliquis 
rcverendissimis fralrib-is marilimaruni civilaium 
episcopis, ipse eliam nobis deeigna locum ei tem-
pus, quo baec fient, et seribe fratribus, ut praeeii-
(uto lempore relinquentes unusquisque ea quae in 
nianibus negoiia, possirnus aliquid ad aediflcaiio-
nem Ecclesiae navare, ac tollere insitas iiobis nunc 
ex suspicionibus inler nos moleslias, ac cbarkalem 
firmare, sine qua mancaui ei iniperfectam esse 
cujusvis praecepli observalionem ipse nobis Domi-
nue declaravit. 

Β 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ Σς: EPISTOLA CC\T 
Consolalur Blpidium, nepoiis morte afflictum, ac, wperatum congressum ne dolor interpellet, horlatur. 

'ΕΛχιΜω έχισκόχφ (82) παραμυθητική. 

Νΰν μάλιστα τής τού σώματος ασθενείας αισθά
νομαι, δτε όρώ μοι τοσούτον έμποδίζουσαν τή τής 
ψ̂ χτς ωφελεία. ΕΙ γάρ μοι κατά νουν (83; έχώρει 
ύ αράγματα, ούκ άν δι* επιστολών, ουδέ διά μέσων 
Μρώπων προσεφθεγγόμην υμάς· άλλ* αύτδς άν 
5Γ ίμαυτού κα\ τδ τής αγάπης άπεπλήρουν χρέος, 
και έγγύθεν άπέλαυον τού πνευματικού (84) κέρδους. 
Νύν δέ ούτω διάκειμαι, ώς άγαπητώς κα\ τάς τής 
πατρίδος χινήσεις ύφίστασθαι, άς άναγκαίως ποιου-

Elpidio episcopo ton$olaloria. 
Nunc maxime corporis inOrmilatem seutio, cum 

eam video mibi taniopcre obstare animae utilhati. 
Si enira mibi res guccederenl ex eeuleniia, non 
vos per iilteras, neque per internuntios alloquerer, 
sed ipse per me el cbarilatis exsolverem debilum, 
el cominus perfruerer spiriluali emolujnenio. NIMC 
auteiu ila me babeo, ul preclare mecum agi puleia 
si vel in patiia motus susliiiere possim, quos mtik 
necesse est noalra parceciae pagos visitanti susct 

μιθιίησκεπτδμενοιτ άς κατά τήν χώραν ημών παρ- C pere. Sed cl vobis Domiiitis robur et alacrilateo* 
κχίας. Άλλά παράσχοι δ Κύριος κα*ι ύμϊν ίσχύν 
χαι προθυμίαν, κα*ι έμοί πρδς τή σπουδή (85) ήν 
ί/ω νΰν. χα\ δύναμιν, ώστε, καθώς παρεκάλεσα υμάς, 
τριγματεύσασθαι ήμϊν τήν άπόλαυσιν, γενομένοις 
Ίτλ τής Κομανικής ενορίας. Φοβούμαι δέ περ\ τής 
βής χοσμιότητος, μήπου σοι έμπόδιον γένηται ή περ\ 
τών οίχείων λύπη. Κα\ γάρ Ιμαθον, δτι σε έθλιψε 
φιδιού τελευτή · ου" τήν στέρησιν, ώς μέν πάππω, 
bstjpav είκδς είναι, ώς δέ άνδρΐ πρδς τοσούτον ήδη 
ίιεβεβηκοτι τής αρετής, και έπισταμένω τών ανθρω
πίνων τήν φύσιν έκ τής κατά τδν χρόνον εμπειρίας, 
και Ix τής πνευματικής διδασκαλίας, άκόλουθον μή 
ιάντη δύσφορον είναι τών οίκειοτάτων τδν χωρι-
ομίν. Καί γάρ ού τά αυτά απαιτεί ημάς τε κα\ ( 

τους τυχόντας τών ανθρώπων ό Κύριος. Οι μέν γάρ J 

συνήθεια ζώσιν · ήμεϊς δέ κανόνι τής πολιτείας τή 
εντολή τού Κυρίου κεχρήμεθα, καί τοϊς προλαβοΰσι 

(80) άφ. Nonnulli mss. δωη. 
«Ι) 'ΑχαΧΖαγέττας. Ila Med. et Harl. quae qui-

dcm scriplura Basilio usiiala el familiaris, sed a re-
renlioribue librariU videtur fuisse mulata in άπαλ-
λίγείσιν, ul babent editi. 

(82) ΈΛπιδίφ έχισηόχιρ. Hunc tilnlum sic re-
posiiioiua, quia in Iribtis' anliauiftsimis codicibus 
irgilur: Τφ αύτώ παραμυθητική* Eidem comolatoria. 
Pnecedil auleni in bis codicibus epistola 205 ad 
eumdem Eipidium. Deest episcopi vox in edilis. Al 
in codicibus Vat. et Reg. primo le^ilur tamura : 
Βαραμυθητική, omisso Elpidii nomine. In eodice 
Kegio secnndo legitur έτέρφ όμοια έπ\ έκγόνου άπο-
^•ί, el incodice Pariaiensie Ecclesiae: Παραμυθη-

el mibi pra?ler eludium, quod nunc 309 babeo 
largialur et vires, ut, quemadmodum vos rogavi4 

fiat iriibi copia vobis fruendi, cum io Qnea Coma -
nicos venero. Metuo aulem lu» dignilati, ne te do 
mesucus dolor inierpellet. Didici namque alDiclum 
te fuisse filioli inieriiu : cujus jacturam, ui avo, 
iiiole&iam quidem esse par est; sed ut viro lantoe 
jam iu virtute progressus adepio, et perspeclam 
babenli reruui humanarum naiuram tum ex tem-
poris experienlia, tum ex spiriiuali doclrina, con 
senlaneum e&l inlolerabilem non esse propinquissi-
moruin disjunclionein. Non enim idem a nobii 
Dominus exposcit, quod a quibuslibet bominibos. 
Hi enim vivunt ex consueludine : nobis autem 

^ vivendi regula» Domini praecepium ac prateriu 
beatornm vtrorum exempla, quorum magniludo 
animi adversis lemportbus roaxioie declarata ett. 

τική τινι έπ\ έκγόνου αποβολή- Cuidam contolatoria 
ob mortem nepotis. Prater auclorilalein vetustissi-
nioroni codictim, lania est neceeailudo buic epi-
slolae cum praecedenti, ut dubium esse nen possit, 
quin ad Elpidium episcopmn sciipla sil. 

(85) Κατά rovr. Ilarl. κατά £ούν. 
(Μ)Πτ*νματιχον. Edili addwU τούτου quod deesl 

in sex mss. 
(85) Πρός τή σχονδή. ha tres vclustissimi ro-

dices cnm pltiribus aliis. Editi πρδς τήν σπουδήν. 
Paulo pnst tidem cdiii πραγματευσασθαι ύμϊν. No-
vem ms9. ήυϊν Snbinde aex mss. μή που σοί. Editi 
μή πως σοί. 

Alias CCCXLVIH. Scripia annp 375. 
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Ut igitur et ipse fortiludinis ac vera ob sperata 
bona animi aflecliooie exemplura hominibas relin-
quas , invictum le a dolore ?c molestis rebus 
excelsiorem exbibe, patiens in affliciione, spe 
laelus. Horum itaque nihil speratum nobis con-
gressam impedial. Infaniibus namque saiis est 
*tas ul inculpati sini: nos autero debcmus pne-
scripla nobis minisleria Doraino exhibere, alque 
in omnibus parati et expediti esse ad Ecclesiarum 
administrationem, cujus magna praemia fidelibus 
et prudenlibus adiriinisiri» Dominus noster rcser-
vavit. 
σιών, ής μεγάλους τους μισθούς τοις πιστοϊς και 

7C0 
Α τών μακαρίων ανδρών ύποδείγμασιν, ών τδ μεγ». 

λοφυές τής διανοίας έπι τών περιστατικών χαιρΣ» 
μάλιστα διεδείκνυτρ. "Ινα ουν και αύτδς ύπόδειγμ 
ανδρείας και τής έπί τοϊς έλπιζομένοις αληθινής δια
θέσεως καταλίπης τφ βιψ, δεϊξον σαυτδν μή καμττ* 
μενον τώ πάθει, άλλ' ύψηλότερον δντα τών λυιτηρίΛ, 
τή μέν θλίψει υπομένων, τή δέ έλπίδι χαίρων Μη& 
ούν τούτων γένηται κώλυμα πρδς τήν έλπιζομενην 
ήμιν συντυχίαν. Τοίς μέν γάρ νηπίοις αυτάρκης 
ή ηλικία πρδς τδ άνέγκλητον ήμεϊς δέ ύτεεύθυνς: 
έσμεν τά διατεταγμένα ημϊν ύπηρετείν τψ Δεσπόη;, 
κα*ι είς πάντα εύθετοι είναι τή οικονομία τώνΈχχλτ-

φρονίμοις οίκονόμ,οις δ Κύριος ημών έταμιεύσατο. 

EPISTOLA CVII-. ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΣΖ'. 

sCumNeocw$ariense$ clerici ornnes ad vnwn in odio Basitii cum episcopo tuo consenthent; Basi'itu admonHeot.vv 
assenlenlur homini errorem Sabellii mducenli, neve patiantur populwn ab eo decipi. U Basilhan fugiebat, argmm 
tuens: somnia fingebat, ut Busilii doctrmam persuadenel e&u perniciosam. Causam odii rogatu*, non aiiam afaito 
preeter psnhnos et cantum ac monasticam vitam: qwn imliluta, noruium in Heoctesariensi Bccletia recepta, vigtbani* 
Ccesnriensi. Ulrumque illttd wsCjtulumBnsilius et libi honori esse, el in aliis Ecclesiis vigere demonslrai. Otyirioriftu, 
HfBCnon fuisse lempore Gregorii, respondet nec titanias tunc luisse, nec quidquam fere ex Ulius inslituiis ajmdeoia-
pereue. Unde eos monet ul trabem ex oculis suis ejiciant, ac luereiim vitent; alioquin lacere $e non poue in tmlam-
marutn pemicie. 

Ad clericos Neocccsarieiues. 

4. Gonsensus in mei odio, et quod omnes ad 
tinum beili nobis illati ducem sequhnini, suade-
oal mihi, ut erga omnes pariier conlicescerem, 
neque amici scripti, aut ullius colloquii essem 
inceplor, sed in silentio moerorem meuro conco-
querem. Sed quia calumniae silentio n o n praeler-
millendae, D o n ui conlradicendo nos ipsi ulcisca-
mur, sed ne niendaciam progredi et deceplos laedi 
paiiamur, necessarium visum est hoc etiam omni-
bus proponere, et pritdenliae vesirae scribere, quam-
vis cum nuper toti presbylerio comniuniter scri-
paissem, nulla me responsione dignati siiis. Nolite 
aseeniari, fratres, iis, qui prava dogmaia inanimos 

Β Τάς χατά Neoxatcapeiar (86) χΑηριχοϊς. 

\ . Ή μέν συμφωνία τού καθ* ημών μίσ^ς, χι\ 
τδ μέχρις ένδ^ πάντας άκολουθήσαι τώ προ ίπύτ ι 
τού καθ* ημών πολέμου, έπειθε με ομοίως άποσιωτλ 
πρδς απαντάς, κα\ μήτε γράμματος φιλικού μήτε 
τινδς ομιλίας κατάρχειν, άλλ' έν ησυχία π έ τ τ ε ι ν ή ν 
έμαυτού λύπην επειδή δε χρή πρδς τας διαβολας 
μή (87) άποσιωπάν, ούχ ίνα διά τής άντιλογίις 
ημάς αυτούς έκδικώμεν, άλλ* ίνα μή συγχωρήίω· 
μεν εύοδωθήναι τφ ψεύδει, κα\ τούς ήπατημένο^ς 
μή έναφώμεν τη βλάβη, άναγκαϊον έφάνη μοι w: 
τούτο προθεϊναι τοίς πάαη, καί έπιστεϊλαι υμών ττ 
συνέαει, εί κα\, δτι πρώην κοινή παντι τφ p̂esCj-
τερίω γράψας, ουδεμιάς παρ* υμών άποκρίαεως 

veslros indticunt: neque deapicite, dum populus Q ήξιώθην (88). Μή κολακεύετε, ώ αδελφοί, τούς ύ 
πονηρά δδγματα ταΐς ψυχαϊς υμών επάγοντας • μτδ 
καταδέξησθε περιοράν έν γνώσει υμετέρα τδν teh 
τού Θεού διά τών άσεβων διδαγμάτων κατάστρεφα 
μενον. Σαβέλλιος δ Αίβυς και Μάρκελλος δ Γαλάτης 
μδνοι- έκ πάντων έτόλμησαν καί διδάξαι ταύτα και 
γράψαι, δπερ νύν παρ' βμίν, ώς Γδια εαυτών εύρε-
ματα, έπιχειρούσι προφέρειν οί καθηγούμενοι τον 
λαού, ραμβαίνοντες (89) τή γλώσση, κα\ ουδέ ιί; 
πιθανήν κατασκευήν άγειν(90) τά σοφίσματα ταντ* 
κα\ τούς παραλογισμούς έξαρκούντες. Ούτοι (5ητέ w 
ά^δητα καθ' ημών δημηγορούσι,καΛ πάντα τρδποντάς 
συντυχίας ημών έκκλίνουσι. Τίνος ένεκεν; Ουχί w 

Dei, vobis scienlibus, 310 per i t n p i a dogmata 
aubvertitur. Sabeliius Afer el Marcellus Galata, 
soli ex omnibus ea ausi suni et docere, et scribere, 
quae n«nc apud vos, vehit sua ipaorum i n v e n l a , 

proferre aggrediuntur populi ducee, lingua perelre-
pentes, sed ne verisimilitodinis quidem colorem 
bia tricis et cavillationibus illinere v a l e n t e s . Hi 
fanda atque Hefanda in nos concionanttir, et oroni 
raodo congressum nostrum decbnanl. Quamobrem? 
Noane quia timeni ne de p r a v i s suia dogmatibus 
arguanlur? Hi v i d e l i c e i eo usque tmpiidcntkn con-
tra nos dcvenere ut et s o i n n i a ouaedain 111 nos 

* Alias LXUI. Scripta a n n o 575. 
(86) Κατά Νεοχαισάρειαν. Ila mss. I r e s velij-

slissimi cum duobus Rcgiis el Coisl. secundo. Male 
in editis κατά Νεοκαισαρείας. Non enim sic loqui 
eole t Basilius. Post o p e velerum codicum emeii-
davimus quod rainus accurale scriplum erat in 
edilis μέχρις ενός et πεσείν τήν έμαυτού λύπην. In 
duobiiH taineu recentioribus mss. et in edilionibus 
Hag. et Basil. legitur πέσσειν. Pari». 2 πέπτειν. 

'87) Πρός τάς 6ια6οΑάς μι). Qyiiique codicea 
oon anliquissirai μήτε πρδς'τάς διάβολος- Ne ca* 

lnmnim guidem silentio pratermitlend*. Post nji»-
£) nitttt codices recenliores προσθειναι τοις παει. Uoc 

etlam omnibus addere. , . • 
(88) Γράγας...ήξιώθητ. Ila Ires vciastissu"' 

codices. Edili γράψαντες... ήξιώΟημεν. 
(89) Προφέρειν... βαμβαΐνοντες. Ila Har!.. 

Coisl. uterque cmn iribus Regiis. Ediii spw?£" 
ρειν... βομβαίνοντες. 

(90) "Αγειν. lta tres veluslissimi codices; Φ"Β* 
quc alii άγαγείν. Edili έξαγαγείν. 



761 EPISTOLARUM CLASSIS I I . EPIST. CCVll. 76| 
επιτοϊς πονηροϊς δόγμασιν εαυτών (91) έλεγχον ύφ- χ comminiscantur, doctrinam nostram ut perniuio-
ορώμενοΐ; 0? γε έπλ τοσούτον ημών κατηναισχύντη-
σαν, ώστε καλ δνείρους τινάς έφ' ημάς συμπλάσαι, 
δ&βάλλοντες ημών τάς διδασκαλίας, ώς βλαβερός -
Α καν πάντα τά τών φυλλοχόων μηνών φαντάσμα
τα ταϊς εαυτών κεφαλαίς ύποδέξωνται, ου δε μ (αν 

sara calumniantes : qui eliamsi omnid mensium, 
quibus folia cadunt, somnia et visa capilibus suis 
colligaut, nullum nobis probrum poterunl inurere, 
cum plures sint Ίο unaquaque Ecclesia, qiii testi-
monium denl veritati. 

ξμϊν βλασφημίαν δυνήσονται προστρίΨασθαι, πολλών δντων τών (92) έφ' εκάστης Εκκλησίας μαρτυρούν-
των τή άληθείφ. 

2. Κάν τήν αίτίαν έρωτηθώσι του ακήρυκτου τού
του χαλ άσπονδου πολέμου, ψαλμούς λέγουσι καλ 
τρόπον μελωδίας τής παρ' ύμϊν (95) κεκρατηκυίας 
συνήθειας παρηλλαγμένον, κα\ τοιαύτα τινα, έφ' οίς 
έχρήν αυτούς έγκαλύπτεσθαι. Έγκαλούμεθα δε, δτι 
καλ ανθρώπους έχομε ν τής εύσεβείας άσκητάς, άπο-
ταξαμένους τφ κόσμω, και πάσαις ταϊς βιωτικαϊς 

2. Quod si catisam rogentur implacabilis ΗΙίιιΓ 

et inexpiabilis belli, psalmos dicunt, et melodiae 
roodum a constetudine, quae aptid vos invaluit, 
diversum, ct quaedam ejusmodi, quonim eos par 
eral pudere. lncusamur auiem, quod eliam ho-
mines habeamus pietalis coilores, qui nunlium 
remiserunt mundo el omnibus sseculi curis, quas 

μερίμναις , &ς άκάνθαις παρεικάζει ό Κύριος, είς Β spinis comparal Doininus, vcrbum ad fruclum 
καρποφορίαν έλθεϊν (94) τδν λόγον μή συγχωρούσαις. 
Oi τοιούτοι τήν νεκρότητα τού Ιησού έν τφ σώματι 
περιφέρουσι* καλ άραντες τδν εαυτών σταυρδν, 
έπονται τφ θεφ. Έγώ δέ παντδς άν τι μη σα ί μην 
τού έμαυτού βίου, έμά είναι τά αδικήματα ταύτα, 
κα\ έχειν άνδρας παρ' έμαυτφ, ύπ' έμολ διδασκάλω, 
τήν άσκησιν ταύτην προελομένους. Νύν δέ έν Αι
γύπτιο μέν ακούω τοιαύτην'είναι ανδρών άρετήν 
ΖΛ\ τάχα τινές και έπλ τής Παλαιστίνης τήν κατά 
τδ Εύαγγέλιον πολιτείαν κατορθούσιν. Ακούω δέ 
τι\ας και έπι τής Μέσης τών ποταμών τελείους καλ 
μακαρίου ς άνδρας. Ήμεϊς δέ παίδες έσμεν πρός γε 
τήν τών τελείων σύγκρισιν. ΕΙ δέ καλ γυναίκες 
εΟαγγελικώς ζήν προελόμεναι, πάρθενίαν μέν γάμου 

ferendum pervenire non sineniibus. Ejusmodi 
bomines inorlilicationem Jesu in corpore circum-
ferunl, et crucem suam poriantes, Deum sequun-
lur. Ego vcro loia mea vita mercarer, ut mea 
essenl haec delicia, batferemque apud me viros, 
roe doclore, hanc pietalis exercitationero profiten-
tes. Nunc autem in i£gyplo quidem audio taleni 
esse virorum virtulem : ac fortasse nonnulli et in 
PakesLina evangelicam viiam excolunt : audio rur-
sus aliquos el in MesopoUmia perfeclos ac beatos 
viros. Nos autem pueri sumus, siquidem cuin per-
fectis comparemur. Quod si et mulieres evangeli-
cum vlvendi geiius profilenlur, virginilaiem pr&fe-
rentes nuptiis, pelulanliam carnis redigentes ία 

προτιμώσαι, δουλαγωγούσαι (95) δέ τδ φρόνημα τής C serviluiem et in luclu illo degenles qui bealus 
pradicalur, bcalae sunt ob proposilmn suum, ubi-
ounque fuerinl terrarum. Apud nos autera haec 
parva el exilia sunt, ac uominum adbuc elementa 
discenlium, quique inlroducuniur ad pieialem. Jam 
si quid dedecoris vitae mulierum inferunl, eas de-
fendere non libet. IHud lamen vobis tesliiicor, quas 
hactenus pater mendacii Satanas dicere non ausus 
esl, ea seniper a cordibus metus experlibus et 
eflrenalis Knguis audacler efferri. Scire aulem vos 
volo, nos laudi ducere, quod virorum el muliemm 
coeius babeamus, quorum conversaiio in coelis est: 
qui euaro carnein una cum aflecliombus ac cupi-
diiatibus CTUcifixerunl: 311 qui nec. de cibis nec 

σαρκδς, καλ iv πένθει ζώσαι τφ μακαρισμένο/, 
μακάριαι της προαιρέσεως, οπού άν ώσι τής γης. 
Παρά δέ ήμϊν (96) μικρά ταύτα, στοίχου μένων έτι 
καλ εισαγομένων πρδς τήν εύσέβειαν. Εί δέ τινα 
άκοσμίαν τφ βίω τών γυναικών έπιφέρουσιν, άπο-
λογεϊσθαϊ μέν υπέρ αυτών ού καταδέχομαι * έκεϊνό 
οέ ύμϊν διαμαρτύρομαι, δτι ά μέχρι νύν δ Σατανάς 
ό πατήρ τού ψεύδους είπεϊν ού κστεδέξατο. ταύτα 
αί άφοβοι καρδίαι, καλ τά αχαλίνωτα στόματα 
αε\ (97) φθέγγεται άδεώς. Γινώσκειν δέ υμάς βού-
λομαι, δτι ήμεϊς εύχόμεθα καλ ανδρών και γυναικών 
συντάγματα (98) έχειν · ών τδ πολίτευμα έστιν έν 
ούρανοϊς, τών τήν σάρκα σταυρωσάντων σύν τοϊς 
τταθήμασι καλ ταϊς έπιθυμίαις* οϊ ού μεριμνώσι ^ de indumenlis sunl solliciti, scd minime disiracti, 

et Domino conlinenier aslanles, noctu diuque per-
severanl in orationibus. Quorum os non loquitur 
opera hoininum; sed hymnos Dteo noslro conci-
n u D l contiiienier, operanies manibus suis, ut ba-
beant unde imperlianl iudigenlibus. 

γουσι, et pawlo post ζώσι. Scd frustra librariorutn 
aliquis emendare voluil scripturani non vitio&aui. 

(96) Παρά δέ ϊψϊν. Emendavimus ope Har-
laeani codicis et Medicaei quod minus coininode ia 
aliis et in edilis legebalur Παρά δέ ημών. 

(97) 'Asl. Deesl ea vox in Valicauo, Keg. secun-
do el Goisl. secundo. 

(98) Συντάγματα. Ua mss. octo. Edili συστή
ματα. 

(99) "Υμνους, l u veteres IibrisiHnmo consensu» 

7zp\ βρωμάτων καλ ενδυμάτων * άλλ1 απερίσπαστοι 
σντες καλ εύπάρεδροι τώ Κυρίφ, νυκτδς καλ ημέρας 
τ:ροσμένουσι ταίς δεήσεσιν. ΤΩν τδ στόμα ού λαλεϊ τά 
έργα τών ανθρώπων άλλά ψάλλουσιν ύμνους (99) τφ 
Ηεώ ημών διηνεκώς, εργαζόμενοι ταϊς εαυτών χερ-
σλν, ίνα Εχωσι μεταδιδόναι τοϊς χρείαν έχουσι. 

(91) άόγμασιν εαυτών. Sic ires iidem velustis-
simi codices. Edili εαυτών διδάγμασιν· Ibidem 
qaimpie codices uon ila vetusti τδν έν τοις. 

(92) "Οντων τών, eU:. Deesl hic arliculus tn 
qualuor niss. non antiqiuseimis. 

(95) Της παρ' ύμϊν. Poslerior editio Parisiensis 
et Regii duo codicesac Coial. secundus ei Harl. 
secunda manu της παρ' ήμϊν. 

(94) ΈΛβεϊν. Ua sepieqi mss. Edili ανέλθει. 
(95) ΑονΑα^ωγονσαι. Rcg. secundus δουλαγω-
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5. Quod autem gpectat ad psalmodise crimina- Α 3· Προς δέ τδ έπλ τοις ψαλμψδίαις Ιγχλημα, $ 

tioncm, qua maxime simpliciores lcrritant ti , qui 
uos calumniantur, illud dicere tiabeo, recepta nunc 
institula omnibus Dei Ecclesiis consona esse etcon-

/eentientia. De nocie siquidein consurgil apud nos 
populus ad domum precationis, ct in labore, in 
afflictatione ac jugibus lacrymis coufitentes Deo, 
tahdem a precalione surgentes, ad psalmodiam 
Iranseunt. Et nunc quidem in duas parles divisi, 

ylternts succinenles psallunl, ac simu) et medila-
liouem Scripturarum inde corroborant, et animum 
altentum et cor evagationis expers sibi ipsi coin-
parant. Postea rursus uui commitlenies, ut pilor 
canai, reliqui succinunl; et sic posteaquain in 
psalmodia: varietale noclem traduxere iiilermistis 

μάλιστα τούς απλούστερους φοβούσιν οί διαβάλλοιτις 
ήμας, έχείνο είπεϊν ίχω' δτι τά νύν κεχρατηχότε 
έθη πάσαις τοις τού Θεού Έκκλησίαις συνωδα ετη 
και σύμφωνα. Έκ νυκτδς γάρ δρθρίζει παρ1 ήμίν d 
λαδς έπλ τδν οίκον τής προσευχής, καί έν πόνω χαι 
θλίψει και συνοχή δακρύων έξομολογούμενοι τω θεώ, 
τελευταϊον έξαναστάντες τών προσευχών, είς τήν 
ψαλμωδία ν καθίστανται/Λα! νύν μέν, διχη διανε-
μηθέντες , άντιψάλλου^ιν άλλήλοις, δμού μέν φ 
μελέτην τών λογίων εντεύθεν κρατύνοντες, δμού & 
κα\ τήν προσοχήν καλ τδ άμετεώριστον τών χαρ&ώ» 
έαυτοΐς διοικούμενοι (1) * έπε;τα πάλιν έστιτρέψαντες 
ένλ κατάρχειν τού μέλους, οί λοιποί ύπηχούσΐ'xst 
ούτως έν τή ποικιλία τής ψαλμωδίας τήν νύκι 

/ preoibus , die jam illucescente, omnes simql velut B διενεγκδντες, μεταξύ προσευχόμενοι, ημέρας 
ex uno ore ei uno corde psalmum confessionis 
Doniino concinunt, propria sibi unusquisque verba 
peeiiiiemue facientes. Gaterum horum gralia si nos 
fugitis. fugtelis jEgyptios, fugietis et ulrosque Li-
byes, Thebaeoa, Palxstinos, Arabes, Phoenices, Sy-
ros, el eos qui ad Euphralem babilanl, ac onines 
uno verbo apud quos vigiliae precesque et coannu-
nes psalmodiae in preiio sunt. 

4. Sed haec, inquit, non eranl lempore nngni 
Gregorii. Sed neque Hlaniae, quas nunc sludio ha* 
belis. Neque id dico, ul vos redarguam; opiarim 
enim vosomnesin lacrymis el jiigi poenitenlia vivere. 
Naiu et nos nibil aliud facinius, nisi quod pro pec 
catis nostris aupplicaraus; sed ita lamen, ut non 
bumanis verbis, uti vos, sed oraculis Spirilus Deum 
nostrum placemus. Haec aulem non fuisse sub 
adniirando Gregorio, quosnam habelis lestes, qui 
quideni nibil ex iilius inslilulis haclenus conser-

Edili ύμνον. Mss. tres, nempe Harl. el Goisl. uler-
que, interpunclionis nolam apponunt posl διηνε-
κώς, quoa ediii itiale conjiingebaiit cum εργαζό
μενοι. Non enim conlimius erat inanuuin labor, sed 
conlintia psahnodia, quam ne ipse quidem labor 
interpellabat. Paulo posl edili έν ψαλμψδίαις. Onwes 
iiiss. ut in texlu. Non longe iisdem aucioribus I I I U -
lavimus quod in edilis legebalur έν θλίψει καί έν 
συνοχή... άναστάντες. 

1\ ι Διοικούμενα, Ita oclo mss. Edilioney BasiU 
^ris, διακόνουμενοι. Hagan. διακούμενοι. 

(2) Τόν τής έξομοΛογήσεως ψαΛμόν. In uno ex 
codicibus Regiis ad marginein legiiur, τδ, Δόξα έν 
ύψίστοις, λέγει. Gloria in altistimis, dicil. Sed 
bujus acbolii non tnagna auclorilas. Liquet eniin 
psalmuin qiiinquagcsiuiuiii designari. 

(3) Φεύξεσθε. Reg. secnndus el Goisl. srrundus 
φεύξασθε. Paulo posl iidem codices συνεπιτηδεύετε. 
Mox eriiti Εύφράτει. Mss. ut iti texiu. 

(4) λιτανείαι. Hac voce non supplicaliones sive 
processiones desigiianlur, ιιι in Eucbologio Gne-
coriim, sed preces ad poeniteiiliam accommod-.ua;. 
Iloc enim lanium disciiminis ponii Basilius inter 
Neocsesarierisium ritmu el Caesariensium, quod pri-
uii bunianis verbis, Gapsarietises vero oraculis Spi-
riius sancti Deum placent. Porro nutlnni processio-
nis vesligiiim in illo psabni confessionis cantandi 
rilu, qui Gxsareae observatur. 

(5) Maftvpac. Iia Ires vcluslissimi codices, 

ύπολαμπούσης, πάντες κοινή, ώς έξ ένδς στόματος 
κα\ μιάς καρδίας, τδν τής έξομολογήσεως ψαλμίνφ 
άναφέρουσι τψ Κυρίω, ίδια εαυτών έκαστος τι ft-
ματα τής μετανοίας ποιούμενοι. Έπ\ τούτοις λαιάν 
εί ημάς αποφεύγετε, φεύξεσθε (5) μέν Αιγυπτίους· 
φεύξεσθε δε καί Λίβυας αμφότερους, Θηβαίους, 
Παλαιστίνους, Άραβας, Φοίνικας, Σύρους, χαΐτοίς 
πρδς τψ Ευφράτη κατψκισμένους, κα\ πάντας άκαξ-
απλώς, παρ* olfc άγρυπνίαι και προσευχα\, κα\ ai 
κοιναί ψαλμωδία ι τετίμηνται. 

4. Άλλ1 ούκ ήν, φησι, ταύτα έπλ τοΰ μεγοΑ» 
Γρηγορίου. Άλλ* ουδέ αί λιτανείαι (4), άς ύμείς νυν 
έπιτηδεύετε. Κα\ ού κατηγορών υμών λέγω· ηύχέ-
μην γάρ πάντας υμάς έν δάκρυ σι ζην, καλ μετινώ 

^ διηνεκεϊ. Έπελ καλ ημείς ουδέν έτερον ή λιτανεύομιν 
υπέρ τών αμαρτιών ημών * πλήν δσον ούχ ανθρ̂  
πίνοις ^ήμασιν, ώσπερ ύμεϊς, άλλά τοίς λογίοις τοΰ 
Πνεύματος τδν Θεδν ημών έξιλεούμεθα. *Οτι6εσ1χ 
ήν ταύτα έπλ τού θαυμαστού Γρηγορίου, τίνος έχιβ 
μάρτυρας (5), οί γε ουδέν τών εκείνου (6) μέχρι w 

Ilarl. , Med. et Goisl. primus. Edili μαρτυρίας. 
Ibideui editi posl banc vocein adduul είτχιν, se4 
hoc verbum decsl iu octo noslris codicibus, exqui-
bus ibidein addidituus οϊγε, qua; voculai deeraolia 
edilis. 

(6j Ουδέν τών εκείνον. Videnlur prima specie 
curn hac epislola pugnare, qua: in libro De 5p* 
rilu suiiclo leguntur cap. 29, u. 74. lbi docel 6i-
silius lanluin esse Gregorii apuJ Neocaesarieiisa 
adpiirationem, ut twn [aclum aiiquod, non di'cit*i 

D non riium ullum myslicum, uilra quam ilie Φ 
quit, Ecclesiai adjecerint. Unde ail evenisse, ul roul-
ta apud illos manca essent et inchoala. Cur ergo 
in bac eptstola nonnulla recens in Ecclesiara i«-
ducla coiumemoral, iuio eos negat ex Grcgorii ίο-
siilulis quidquam retinere ? llatc uf concilienlur, 
oiiscrvaiidum esl, i · Qu« leguntur in libro fk 
Spiriai sanclo accipi dt» insignibua et praecipu* 
iiistitulis debere. His nibil addi, nibil delnbi 
passi smil Neocaesarienses. Hinc nulla apud eo$ 
monasteria, ntc liturgia, ul apud alias ErrJesias, 
novis rilibus locuplelala. Doclrinae Gregorii iu 
erant addicli, ut cutn eoruiii episcopus Sabdba-
nismuui indurere leniar«t, Giegorii vcrbiserro-
rem prsctexere cogereiur. Sed lainen in febtis \e-
virris momenti non ila difflciles erant, scd >">" 
nulla ad usue suos adjuuxerum; quales eraouJ-
taniai : quale esl eiiam quod narral Gregorm» 
Nysscnus, oblectamenta quaadain a Gregorio con-

http://accommod-.ua
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ίατώ*«σθε; Γρηγόριος ού κατεκαλύπτετο έπλ τών Α vastis ? Gregoriue non operiebalur 312 * n prc-
-ρευχών. Πώς γάρ; δ γε τού Αποστόλου γνήσιος cibus. Quomodo enim?qui veruserat Apoetoii disci-
μαδτ,τής τοΰ είπόντος · Πάς άνήρ χροσεν χαμένος 
ij χρΰρητεύων κατά κεφαλής έχων καταισχύνει 
τψ ζεραΛήν αυτού · καλ, Άνήρ μέν ούκ οφείλει 
χαζακαΛύχτεσθαι τήν κεφαλήν αυτού (7), εϊκων 
χαϊ δόξα Θεού ύχάργων. "Εφευγε τούς δρχους ή 
χιβαρ) εκείνη ψυχή, κα>. αξία τής τού αγίου Πνεύ
ματος κοινωνίας, άρχου μένη τώ ναι χαι τφ ού, διά 
τδιφόσταγμα τού Κυρίου τού είπόντος· Έγω- δέ 
Χήν ύμΐν μή όμδσαι δλως. Ούχ ήνείχετο είπεϊν 
τον έαυτοΰ άδελφδν μωρδν εκείνος· έφοβείτο γάρ 
φ άπειλήν τού Κυρίου (8). βυμδς καλ οργή καλ 
τ:χρία έχ τού στόματος έχείνου ούχ έξεπορεύετο. 
Λκοορίαν έμίσει ώς είς βασιλείαν ουρανών ούχ είσ-

pulus dicentis : Omni$ vir orans aut prophetans 
velato capite, deturpat caput $uum ·*, et Vir quidem 
non debet velare caput suum, cum $it imago et gloria 
Dei Juramenta fugiebat pura illa aninia, et digna 
Spirilus sancti consortto, conleula bis vocibus : 
Jta ei Non, propter precepitiin Domiiti, qui «Hxit : 
At ego dico vobis, ne jurelis omnirw Non aude-
bat ille fratrem suum fatuum appellare M ; vereba-
tur enim comminationem Domint. Indignalio el ira 
et acerbilas ex illius ore non proGciscebantur. 
Convicium odio babebat, ul in regnum coelorum 
non perducens. lnvidia el arroganiia ab illa doli 
experte anima facessebanl. Non accessisset ad 

eyouostv. Φθόνος καλ υπερηφάνεια τής άδολου ψυχής Β a u a r e f antequam reconciliareiur fralri. Mendacem 
ίχείνης άπελήλατο. Ούχ άν παρέστη τώ θυσιαστή-
ρίω, τ.ρ\ν καταλλαγήναι τφ άδελφψ. Ψευδή λόγον 
%ϊ: τεχνικδν έπι διαβολή τίνων μεμηχανημένον ού
τως έβόελύττετο, ώς είδώς, δτι τδ ψεύδος έχ τού 
Σβόλου γεγένηται, καλ δτι Κύριος άπολεί πάντας 
τούς Αολοΰντας τδ ψεύδος. Τούτοιν εί μηδέν έστιν έν 
ύμίν, άλλά χαθαρεύετε πάντων * τω δντι έστέ μα-
θηται τοΰ μαθητού τών εντολών τού Κυρίου. ΕΙ δέ 
μΓ, σκοπείτε μή τδν χώνωπα διυλίζετε, περλ μέν 
ήχου ^ωνής τοΰ κατά τάς ψαλμωδίας άκριβολογού-
μενοΐρ τάς δέ μεγίστας τών εντολών παραλύοντες. 
Είς τούτους με τους λόγους ήγαγεν ή άνάγχη τής 
απολογίας, ίνα διδαχθήτε έχβάλλειν τήν δοκδν τών 
ψαλμών υμών, χαλ τότε έξαίρειν τά αλλότρια 
χάρφη ΙΙλήν άλλά πάντα συγχωρούμεν, εί χαλ δτι 
ούδεν ανεξίταστον παρά τώ Θεώ. Μόνον έ^ώσθω τά 
τροηγοϋμενα, καλ τας περλ τήν πίστιν καινοτομίας 
χιτασιγάσατε. Τάς υποστάσεις μή αθετείτε. Τδ δνομα 
τοΰ Χριστού μή άπαρνεϊσθε. Τάς τοΰ Γρηγορίου 
9ωνάς μή παρεξηγεϊσθε. ΕΙ δέ μή, έως άν έμπνέω-
μεν καλ δυνώμεθα φθέγγεσθαι, άμήχανον ημάς έπλ 
τοιαύτη λύμη ψυχών σιωπάν. 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΣΗ'. 

sermonem el arliGciose ad aliquorum caluinniam 
inslruclum ila aboininabalur, ut qui sciret menda-
cium ex diabolo ortum esse, Domiiiiiiiique eos 
omnes qui niendacium loquuntur, perdiiurum t T . 
Horum si nihil in vobis esl, sed puri estis ab om-
nibus; vere discipuii cstis ejus, qui mandalorum 
Doniini discipulus fuil. Sin minus, videle ne culi-
cein coletis, de vocis quidem suno in psalmorum 
canlu liliganles, mandala vero maxima dissolven-
les. Ad bos me sermones adduxit neccssilas cati&e 
defendendae, ut discatis irabem ex oculis vesiii» 
ejicere, ei iia demuiu festueas alienas extrabere. 
Verumtamen oinriia condonamus; quanquain nibil 

Q est quod non perscnitelur Dominus. Tantummodo 
aana sint quse sunl praecipua, el novitaies circa 
fldem compesciie. Hyposlases ne evertalia. Nomeii 
Ghrisli ne abnegelis. Gregorii verba ne falso inter-
pretemiui. Alioquiu dum respirabimus, loquendi-
que erit facullas, fieri non polerit ut in unta ani-
marum peroicie sileamus. 

EPISTOLA CCVHP. 

Bulancium rogat ne $e Neocassarientium catua oderit. qui olim propter u ab alm odio habebatur. 
ΕύΛαγκίφ (9). Eulancio 

Μακρδν άπέσιώπησας χρόνον, καλ ταύτα λαλίστα- Diu tacuisli, idque cuni sis loquacissirous, aiqoo 
τοςών, καλ μελέτην τοΰτο καλ τέχνην ποιησάμενος, boc exercitalionis artisque loco habueris, semper 
αεί τι λαλεϊν (10) καλ σεαυτδν δεικνύναι διά τών aliqirid loqui, et ieipsuiu dicendo oslendere. Sed 

n 1 Cor. xi, 4. ·· ibid. 7. ·• Matlh. v, 35. ·« ibid. 22. 9 1 Psal. v, 7. 

cessa in martyrum Meinoriis fuisse, ut eomm, qui 
2 simalacroriiin cullu recenles veneranl, infirmi-
taii consuleret; sed ea lemporis progrcssu. iu 
spiriiualem laeiiliant inagna ex parle conversa , 
Vii. Greg, p. 574., 2. Neque eliam secuni ipse 
p»gnat basiiius , cum Neov^sariejises laudat in 
libro De Spiritu sanclo , quod Gregoni instilula 
arciissinie leiieani, bic aulein vituperat, nuod ea 
onmino reliquerinl. lllic enim respkil ad exte-
riorainsliiula, bicauiem ad vhtulum exeuipla,con-
(icii et iracundiae fugam , odium jurisjurandi ct 
mendaeii. 

(7) Τήν κεφαλήν αυτού. Dcstml b«c verba in 
quinque veleribus libris.u Jn Medicsco aulem el 

D Harl. deest lanlam illud αυτού. Videtur hanc Neo-
caesariensiuin cousueliiiuiieinaniino intueri Basiliiie, 
cum slaliiil in Begula roorali 56, cap. 7, nec viron 
leclo capiie, necmulieres detecto, precari debere. 

(8) Τον Κνρίον. Harl. eiMed. τού Θεού. 
(9) ΕύΛαγκίφ. Addunl Coisl. primus et Med. 

φιλική προσηγορία, amica salutatio. Harl. Εύλακκίω. 
(10) ΆείτιλαΛεϊν. Coisl. primua, Harl. el Pa-

ris. άει, τδ λαλείν, hoc exerciiationii artisqtte toeo 
semper habueris, loqui eic\ , id est, dicendi arli 
scmper studneris. Quamvia hac schptura non om-
niuo displiceat, putior tamen vidfttur vnlgata, t t 

maga 
4 AUas GCLXXXI. Scripta aniio 575. 
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videtur Neorasarea toi erga me silenlii esse cauaa. 1 λόγων. Άλλ1 έοικεν ή ιΐεοκαισάρεια αίτίι είναί πι 
Ac in beneficii quidem loco videmur accip<re, quod 
qui illic sunt noslri non meminerini : siquidem 
D O I I honoriflca, ut refertinl qui audierunt, de no-
bis mentio. Sed lu olim eras ex iis qui nostra causa 
odio habebantur, non ex,iis qui me propter alios 
odisse velint. Ilaque idem sis; el scribens ubicun-
que fueris, el nostri, ut par esl, memor, si qua tibi 
aequitatis cura. i-Equum est enim bis, qui priores 
aniarunt, parein amorem repeqdere. 

τής πρδς ήμας σιωπής. Και έοίκχμεν άντλ χάριτος 
δέχεσθαι τδ μή μνημόνευε σθαι παρά τοϊςαΰτοΰ(Η)· 
επειδή ήμιν ή μνήμη ούκ αγαθή έστιν, ώς 6 τ£* 
άκουόντων λόγος. Άλλά σύ πάλαι τών μισοϋμέν,ϋ» 
ήσθα δι' ημάς, ού τών δι' έτερους l!2) ήμας μισεί* 
άνεχομένων. Ό αύτδς τοίνυν Ισο, κα\ έπιστέ)^ 
ούπερ άν ής, καλ μεμνημένος ημών τά εΙκότα, εΓ τ: 
σοι μέλει τού δικαίου. Δίκαιον δήπου τής άγάτ̂ ς 
τοις Γσοις αμείβε σθαι τούς ύπάρξαντας. 

313 EPISTOLA CC1X\ ΕΠΙΣΤΟΑΗ Σ# . 
Gratias agit Basilius amico pro $e prcelia smlinenti; hortatur ut litterarum paucitatem incuwe ti Udia debita p r p 

exigert. 
Sine inscriptione de(ensiom$ causa. n 'ΑγεχΙγραφος έχϊ άχοΛογία. 

Sorlito libi obligii, ul mecum molestias pariire-
ris el prselia pro me suslineres. Id aulem (ortisani-
mi demoiistralionem babet. Nani qui nostra niode-
ratur Deus, his qui magna ferre possunl certamina, 
majores probandae virtutis occasiones prastat. Et 
lu ergo ad exploraiionem tuae in amicitia viriulis, 
veluti fornaeem auro, tiwm ipsius vilam proposui-/ 
sti. Precainur igitur Deum, ut et c&len meliures 
fiant, el lu similis tui ipse pennaneas ; nee laiia 
dcsinas incusare, qualia nunc incusas, lilterarum 
paucitalem inslar maxiirue injuriae nobis objiciens. 
Est enim amici afcusalio, ac persta in talibus exi-
gendis debitis: nou enim adeo absurdus quuiam 
sum amicitiae debiior. 

EPISTOLA CCX\ 

Συνεκληρώθης ταΐς λύπαις κσΛ τοϊς Οπερ ^JW» 
άγώσι. Τούτο δέ άπόδειξιν έχει νεανικής ψ,χτ:. 
Ό γάρ τά ημέτερα οικονόμων θεδς τοις τά μεγϋ» 
διάφερε ιν δυναμένοις αγωνίσματα. μείζονα; ta-
θέσεις ευδοκιμήσεων προξενεί. Καί σϋ τοίνυν *Λ· 
σανον τής περλ τούς φίλους αρετής (13), ώστ*ρ ττν 
κάμινον τφ χρυσίω, τδν σαυτοΰ βίον προέβτ,εχς. 
Εύχόμεθα ούν τψ θεώ καλ τούς λοιπούς βελτίους *ί· 
νέσθαι, καί σέ δμοιον έαυτώ διαμεΐναι · xsA :ι 
τοιαύτα εγκαλούντα μή παύσασθαι, οΤα νύν ένεύ-
λεσας , τήν τών γραμμάτων ένδειαν άντ\ μεγίστης 
αδικίας ήμίν προφέρων. Φίλου γάρ τδ έγκλημα, »Ί 
ανάμενε τφ τά τοιαύτα (14) άπαιτείν όφλήματα. ύ 
γάρ ούτω τις άτοπος είμι φιλίας χρήστης (15). 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΣΤ. 
Cum Basilia prope Neoccesaream adveniente ortus fuissel tumultus in civilale, ac alii (uqerent, alii sonutiis ficiU urrorm* 

tpargererH; Basilius causam exponit cur ad hwc loca venerit. Causam tumultus rejictt in ducum invidiam d rmtiv* 
inducendw ticeresis SabeUiance. Hunc Itceresim refellit Basilitis, ac promiuit se motestum tum foret $i εττοτ&ηηφΑ. 
sed si perstent in errore. ad alias Ecclcsias srripturum. Locum Gregorii expliaU, qito i&ti in episiola ad JniAiww» 
abnsi jueranl. Ipmm eiiam Meletium, mitso aliquo scripto, periclitali fuerant. Neocassariemes monet ne faUU mnm 
decipwjaur, quce elianm meid Kvaugelio contentcmea, quia tamen chariiaiem lcedtml, m prorsm superseuada 
euet. 

Ad primores Neoccesarecv. ' C 
4. Plane nibil opus erat, ut ineum vobis cnun-

tiarem consilium, aut quibus ntinc de causis in his 
sim locis, exponerem. Nam alioqui, neque unus 
sum ex iis qui publico gaudent, neque res tot tesli-
bus digna esl. Sed opinor, non quae volumus faci-
miis, sed ea ad qua? nos provocanl vestri duces. 
Mihi enlin oninino ignorari magis studio fuit, quani 
glori» cupidts in luce versari. Sed quia oiniiium, 
ut audio, qui in veslra civilate sunt, aures circum-
sonuerunl, ei quidam verborum artifices el menda-
cii archilecti, ad hoe ipsum mercede conducii, res 
ineas vobis enarranl; faciendum minime duxi, ut 

* Alias CCXXVII. Scripla anno 375. 
° Alias LXIV. Scripla anno 575. 

magis consenlanea loqtiaciiaii , quam non sine 
lepore Basilius objicit Eulancio. 6imiliter in 
epiat. 20 linguam sophistae uegat silere unquam 
poese. 

(11) Τό μή.... χαρά τοις αύτον, Sic ope ulrius-
que Goisl. emendavimus quod erat in editis τδ μντι-
μονεύεσθαι παρά τού αυτού. Paulo post editi αγαθή 
ομοίως έστλν ώσπερ. Sexmss. ulin textu. 

(12) it* έτερον ς. lta sex mss. Edili τών έτερων. 
Paulo posl mss. srplem έσο. Editi £ση. 

Τοις χατά Νεοχαισάρειαν Αογιωτάτοις (16). 
1. "Ολως μέν ουδέν έδεόμην τήν έμαυτού γνώμν 

δημοσιεύειν ύμίν, ουδέ τάς αίτίας λέγειν," δι* ας νύν 
έγώ έπλ τών τόπων είμλ τούτων · καλ γάρ ουδέ 41-
λως τών φανητιώντων έγώ, ουδέ τδ πράγμα τοδο> 
των μαρτύρων άξιον άλλ' οΤμαι, ούχ ά βουλομεθχ 
ποιου μεν , άλλ' έφ' ά προκαλούνται ημάς οί «9-
ηγούμενοι. Έπελ έμοιγε .τδ παντελώς άγνοεΐσθ» 
πλέον έσπούδασται ή τοις φιλόδοξοι ς τδ διαφαίνε-
σθαι. Έπελ δέ πάντων, ώς ακούω (17>, τών χβτϊ 
τήν ύμετέραν πόλιν τά ώτα διατεθρύλληται, »1 
είσί τίνες λογοποιολ, δημιουργολ τοΰ ψεύδους, πρδς 
αύτδ τούτο μεμισθωμένοι, οί τά έμά ύμίν έξηγονν-

(13) Τής.!. αρετής. Codex Vaticanns τήν άρετήν. 
n (14) Τφ τά τοιαύτα. Prima vocula, qnaiu fi 
u Coisl. secundo et Keg. secundo erdimus, deeraun 

edilis. Coisl. primus τδ τά τοιαύτα. 
(15) Χρήστης. I l a C o i s l - « l e r «l u e » V a L 

aecundus. Vox illa in Medicao codice corrupia 
Edili χρεώστης, quod ideiu sonai. 

(16) ΤοΤς... Λογιωτάτοις. Harl., Coisl. pnrous* 
unusex Regiis πρδς τούς... λογιωτάτους. Duoal» 
τοίς αύτοϊς. r . 

(17) Ώς ακούω. Ita novem mss. Edili ων β»^· 
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edoceri, sed ul mea ipse eloquerer, quomodo se 
habeant. Equideni el quia huic loco assuelus sum 
a puero (hicenim apud aviam meam educaius suoa), 
et quia ibi postea perdiu sum commoratus, cuqi 
civiles Uimultus fugiens, in hoc loco, quem ad pbi-
losopbandum ob solitudinis qtiielum idoneum esse 
cognoveram, annos plures conlinuos consumpsi; ct 
quia fratres nunc ibi babitanl, brevem a negotiis 
quibus delineor, respiraiionem nacius, lubcns ad 
hanc soliludinem accessi; non ul inde aliis negolia 
3 1 4 exhiberem, sed ui meo ipse morera gerereiu 
desidcrio. 

2. Quid igitur opus esl ad somnia coniugere, et 

cal φωνή £υπώση διδασκόμενους , άλλ' αύτδς είπειν 
: i έμαυτού δπως έχει. Έγώ και διά τήν έκ παιδδς 
ιοι πρδς τδ χωρίον τούτο συνήθειαν (ενταύθα γάρ 
τράφην παρά τή έμαυτού τίτθη [18]), κα\ διά τήν 
ιετά ταύτα έπ\ πλείστον διατριβήν, δτε φευγων 
:;ύς πολιτικούς θορύβους , επιτήδειου έμφιλοσοφή-
Ϊ Χ Ι διά τήν έκ τής έρημίας ήσυχίαν τδ χωρίον τούτο 
ιιταμαθών , πολλών ετών εφεξής ένδιέτριψα χρδ-
m. κα\ διά τήν νΰν τών αδελφών ένοίκησιν, βρα
διάς αναπνοής έκ τών κατεχουσών ημάς ασχολιών 
ιτιτυχων, άσμενος ήλθον έπι τήν έσχατιάν ταύτην · 
£χ ώς έτέροις εντεύθεν πράγματα παρέξων, άλλ' 
ός αύτδς τήν έμαυτού θεραπεύσων (19) έπιθυμίαν. 

2. Ί ί ούν χρή πρδς όνείρους καταφεύγειν, κα\ 
νειροσκόπους μισθοΰσθαι, κα\ έν ταίς πανδήμοις ® somniorum speculatores conducere, et nos in pu-
•στιάσεσιν ημάς ποιεϊσθαι παροίνιον διήγημα; Έγώ 
'άρ, εί καί παρ* άλλοις τισίν ήσαν αί διαβο/αΐ, υμάς 
tv της έμαυτού γνώμης μάρτυρας παρεστησάμην. 
ίαι νΰν άξιώ αυτών έκαστον τών παλαιών εκείνων 
ιναμνησθήναι, δτε έκάλεν. μέν ημάς ή πδλις έπ\ 
ή ν τών νέων επιμέλειαν, πρεσβεία δέ παρήν τών 
rxp' ύμίν ανδρών οΐ έν τέλει * μετά δέ ταύτα, δπως 
»νδημε\ πάντες περιχυθέντες ημάς, τί μέν ουχί 
Λδντες; τί δέ ούχ ύπισχνούμενοι; δμως κατασχείν 
μας ούκ ήδυνήθησαν. Πώς ούν ό τότε καλούμενος 
ύχ υπακούων , νΰν έπεχείρουν άκλητος είσωθί-
εσθαι (20); πώς δέ δ τούς έπαινοΰντάς με κα\ 
ΐαυμάζοντας άποφεύγων, έμελλον άν νΰν διώκειν 

blicis conviviis inter pocula fabulam facere?Ego 
enim si apud alios calumniis peterer, vos meae sen-
tenliae tesles citassem. El nunc unumquemque 
veslrum rogo, ul velera illa in memoriani revocelis, 
cuin nos civitas ad curam juvenum suscipiendam 
vocaret, ac logatio adessel opliniatum: quouiodo 
eliain poslea oinnes passim nos circumslelerinl, 
quid non dantes? quid non pollicentes? nec taineji 
delinere nos poluerint. Quomodo igilur qui lunc 
vocalus morem non gessi, nunc me intrudere ag-
grcderer invocatus? quomodo qui laudanles me ai-
que admiranles fugiebam, nunc calumnianles pcr-
sequerer ? Hoc in animum ne inducatis , ο oplimi; 

ούς διαβάλλοντας ; Μή οίηθήτε , ώ άριστοι * ούχ Q non ita viles sunt res noslra*. Nequeenim quisquam, 
ύτως εύωνα (2!) τά ημέτερα. Ούτε γάρ άν τις ακυ
βέρνητου πλοίου σωφρόνων έπιβαίη, ούτε Έκκλη-
ία παραβάλοι, ή τδν κλύδωνα κα\ τήν ζάλην αύτο\ 
: έτη τών οίάκων καθεζδμενοι έμποιοΰσι. Πόθεν γάρ 
έγονε θορύβου πλήρης ή πόλις, δτε οί μέν έφευγον, 
ύδενδς διώκοντος, οί δέ ύπεξήεσαν (22), ούδενδς 
«ιόντος· χρησμολδγοι δέ και δνειροσκδποι πάν
ες (25) έμορμολύττοντο; πόθεν άλλοθεν ταύτα; Ή 
ύχι καί παιδί γνώριμον, δτι έκ τών ηγουμένων τοΰ 
Γλήθους; ών τάς αίτίας τής έχθρας έμο\ μέν ούκ 
ύπρεπές λέγειν , ύμίν δέ συνοράν και πάνυ £φδιον. 
Οταν γάρ ή μέν πικρία και ή διάστασις μηδεμίαν 
χοι (24) ύπερβολήν είς χαλεπδτητα, ή δέ τής αίτίας 
ξήγ^σις ανυπόστατος παντελώς κα\ καταγέλαστος 

si sapiat, navigium gubernalore deslilulunt con-
scendet, neque ad Ecclesiam accedet, in qua tem-
pestatem ac procellain illi ipsi, qui ad clavutn se-
dent, excitant. Unde enim exstilit lumultu plena 
civitas, cum fugerent alii, nemine persequenie, ahi 
clanculum egrederentur, nemine invadenle , arioli 
vero cl somnioruro interpreies omnes terrorem 
spargereiil? ex qua alia baec causa? Nonne vel 
puero comperttini ex populi ducibus esse? quorum 
inimiciliie causas mihi quidem non decorum dicere, 
vobis vero inlelligcre omnina facile est. Quando 
enim acerbitas el discordia ad extremum saeviiiae 
cumtilum perducuntur, causaeautem exposiiio ina-
nis prorsus est et ridicula , raanifestus cst aninii 

;, δήλδν έστι τής ψυχής τδ ά^,δώστημα , άλλοτρίοις ρ morbus, alienis quidem bonis superveniens, sed 
ιέν άγαθοίς έπισυμβαϊνο^, οίκείον δέ κα\ πρώ-
ον (25) κακδν υπάρχον τφ κεκτημένψ. Οίς και άλλο 
ή τι χάριεν πρόσεστιν. 'Αμυσσόμενοι γάρ έν τψ 
άθει και όδυνώμενοι, έκλαλήσαι τήν συμφοοάν 

(18) ΤΙτθχι. Coisl. primus et umis ex Regiis 
ήθη, quod idem prorsus significat. Hic autem per-
picaom est non nulricem a Basilio designari, sed 
viam Macrinam, a qua se educalum fuisse supra 
licebal in epist. 204. 

θεραχεύσων. Nonnulli codices mss. θερα-
*ύων. 

(W) ΕΙσωθΙ&σθαι. Sicmss. octo, proeoquod erat 
n edilis είσοικίζεσθαι. Paulo anle editi κα\ ούχ 
τταχούων. Deest illud καί in codicibus Harl., Mcd. 
t tribns aliis et editione Haganoensi. 

\t\) Εϋωτα. Harl. el unus ex Regiis έωλα. Paulu 

domesticum ac primum malum aegrolantis. lnest 
etiain illis aliud lepidum. Duni enim dilacerantnr 
inttis, et crucianlur , calamitatem prodere per pn-
dorem non licel. Atque haec eorum animi labes non 

post edili παραβάλλοι. Sex mss. ui in lexlit. 
(22) Ύχεζήεσαν. Ilarl. el Med. cuin uno ex Re-

giis έπεξήεσαν. 
(25) Πάντες, Edili πάντας, neminem ηοη terre-

renty excepla tumen editione Haganoensi et Basi-
leensi prima. Leclio bsec saiis COIOIDQ,^ videiur, 
sed nullo prorsus niliiur codice ms 

(24) "Εχοι. Ita Harl., Med., Coisl. pnmifi, i t unos 
ex Regiis. Tiee akii έχτ|. Ediu έχει. 

(25) Πρώτον, lta oclo mss. Edili πρώτως. Paulo 
post editi καί άλλο τι. lidem «ι88. ul ιιι te%tu. 
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ex iis «otam, qiw adverstim nos acia sunt, sed ei Α ύπδ τής αίσχύνης ούκ επιτρέπονται. ΤοΟτο μέν u 
reliqua etiam viia perspiciiur. Q*od si etiam ignota 
eesel, non raagnura rebus accederet detrimentum. 
Certissimam autem causam, cur congressum «o-
etrtim fugiendum censeant, ignotam fortasse pluri-
bus vetftrum, ego docebo. Audite igilur. 

ούκ έχ τών πρδς ήμας μόνον, άλλά χαι άπο τοί 
λοιπού βίου γνώριμόν έστι τής ψυχής αυτών -Λ τά-
θημα· εί δέ καλ άγνοοϊτο (26), ου μεγάλη ζημία 
τοίς πράγμασι. Τήν δέ άληθεστάτην αίτίαν δΓ 
φευκτήν ημών τήν συντυχίαν τίθενται, λανδάο·*. 
σαν ίσως τους πολλούς υμών, έγώ διδάξω. 'Αϋ' 
ακούσατε. 

3. Πίστεως διαστροφή παρ' ύμίν μελετάται, ένδρϊ 
μέν τοίς άποστολικοίς καλ ευαγγελικοί; δόγμαπν, 
έχθρα δέ τή παραδόσει τοΰ μεγάλου ώς άληθ^; 
Γρηγορίου , καλ τών εφεξής άπ' εκείνου μέχρι τ« 
μακαρίου Μου σων ίου * ού τά διδάγματα Ιναυλι Cua 
έστιν έτι καλ νΰν δηλονότι. Τδ γάρ τοΰ Σαβαϋα 
κακδν , πάλαι μέν κινηθέν, κατασβεσθέν δέ τ{ τι-

nunc isli renovare, qui dtim timcnl ne arguanlur, Β ραδόσει τοΰ μεγάλου (27), έπιχειροΰσι νΰν άνα-

5. Fidei eversio apud vos excogitatur inimica 
apostolicis et evangelicis doctrinis, iuiniica tradi-
tioni Gregorii vcre magni, et eorum, qui ei succes-
serant osque ad bealum Musonitim, cujus profecto 
documenla eliamnum in vestris auribus resonant. 
Nam Sabellii malum, olim quidem exortum, sed 
iradilione magni illius viri exsiinctum, conantur 

soninia in nos fingunl. Vos autem capita illa vino 
gravata valere jubentes, quae per crapulam evectus, 
ac 315 deinde ex;estuans vapor iti visa impeiTit; 
a nobis qui vigilamus, ei ob Dei timorem lacere non 
possumus, perniciein vestram audiie. Judaismus el 
Sabelliana hacresis, sub Cbristianisini specie in 
evangelicam pradicalionem inveota. Qui enim rem 
mtam , personis multiplicem, Patrem el Filiuoi el 
Spiritum sanclum dicit, unamque iriuin ponit hy-
postasim, quid aliud facit, nisi quod Dnigeniti scm-
piiernam negai praexsistentiam? Negai amcm et 
diepensatoriura ejus ad bomines adventum, descen-
sum ad inferos , remrrectionem , judicium : negat 
etiam proprias Spirilus operaliones. Apud vos a i -

νεοΰσθαι ούτοι, ol φόβω τών έλεγχων τούς χα(Γ \-pn 
ονείρου ς πλάττοντες. Άλλ' ύμείς τάς οίνοβαρεκ a-
φαλάς, &ς δ έκ τής κραιπάλης αναφερόμενος άηώς, 
εΐτα έγκυμαίνων (28), καταφαντάζει, χαίρειν o?sV 
τες , παρά τών έγρηγορότων ημών (29), u\ «i 
τδν τού Θεού φόβον μή δυναμένων ήσυχάζειν, τψ 
βλάβην υμών αχούσατε. Ιουδαϊσμός έστιν ό Σα&· 
λισμδς, έν προσχήματι Χριστιανισμού τφ εύαγγε-
λικψ κηρύγματι έπεισαγόμενος. Ό γάρ εν ζφμ 
πολυπρόσωπον (30) λ'έγων Πατέρα καί ΪΙδν χαΜγα 
Πνεΰμα , καλ μίαν τών τριών τήν ύπόστασιν εκτι
θέμενος, τί άλλο ποιεί, ή ούχλ αρνείται μέν τψ 
προαιώνιο ν τοΰ Μονογενούς ύπαρξιν; αρνείται & 
καλ τήν οίκονομικήν αύτοΰ πρδς ανθρώπους έτιί̂  

temmincetaudacioraaudiotenlari,quam abinsulso C μίαν, τήν είς £δου κάθοδον, τήν άνάστασιν, τψ 
Sabellio. Narrant enim, tit referuni qui audierunl, 
contendereeosqui apud vos sapientes sunl, acdirere 
IradUum non esse nomen Unigeniti, sed nomen ad-
vcrsarii; eosque in hoc hetari ac elFerri, ul in pro-
prio invenlo. l>iclum estenim, inquil, Ego veni m 
nomine Palris tnei, et non receputi» me: it atius in 
nomint *uo venerit, hunc recipietis Et quoniam 
diclum est: Doeete omtm gentes, baptizantes eos in 
nomiitt Patris et Filii et Spiritus savcti · · * perspi-
euum eel, inquiunt, nomen unum esse. Non enim 

κρίσιν* αρνείται δέ καλ τάς ίδιαζούσας τοΰ Πνεύ
ματος ενεργείας. Παρά δέ ύμίν νΰν κα\ νεανιχώ-
τερα ακούω τολμάσθαι τοΰ ματαιόφρονος ΣαδΕ&ία. 
Αέγουσι γάρ, ώς οί άκηκοότες ( 3 ι ) φ α σ λ , διατείνε-
σθαι τους παρ' ύμίν σοφούς καλ λέγειν , ότι δνομι 
τοΰ Μονογενοΰς ού παραδέδοται, δνομα δέ τοΰ αν
τικειμένου έστί · καί έπλ τούτω γάννυσθαι μέν, «ΐ 
μέγα φρονείν, ώς έπι οίκείω εύρήματι. ΕΓρηται 
φησίν · 'Εγω ήλθον έν τφ ονόματι τον RarfAr 
μου, καϊ ούκ έλάβετέ με- έάν άλλος IMQ σ 
τφ Ιδίφ ονόματι, εκείνον Λήψεσθε. Και δια τδ diclum est, tit nominibus, sed, tn nomine. 

είρήσθαι, Μαθητεύσατε πάντα τά έθνη , βαατίζοντες αυτούς είς τό δνομα τού Πατρός καϊ «*' 
Τίού καϊ τού αγίου Πνεύματος, δήλόν έστι, φασλν (32), δτι Ιν έστιν δνομα. Ού γάρ εΓρηται, είς 
ονόματα, άλλ', εϊς τό δνομα. 

4. Haec noi sine rubore ecripsi vobis, quia coo- D 4. Ταύτα έρυθριών i γράφο ν ύμίν, δτι ά? â J* 
M Joan. ν, 43. ·· Matlh. χχτιιι, 49. 

(16) Άινοοΐτο. Sic ross. codices octo. Edilio Pa-
riaiensis ηγνοεΐτο, Basil. et Hagan. άγνοείτο. Infre 
«dili Ιναυλα έστι καλ νΰν ήμίν. Sepleiu mss. ul in 
texfa. 

(27) Τον μεγάλου. Ha tres vetustissiini codices 
cuiii auobus Regiis, et edilione Haganoensi et Ba-
sileensi. Parisiensis addit Γρηγορίου. Simililer Ba-
silius in epist. 146 Eu8ebiuiu designai, uon addilo 
nomine Eusebii. Dtio alii codices Regii cmn Vaii-
cauo et Coiel. sccundo κατασβεσθέν δέ παρά τών 
πατέρων. · 

Ifti) Έγκυμαίνων. Harl. el unus ex Re^iis άτμδς 
έκμαινων. Deesl eiiam είτα in codice Medicsco. 

(29) Ήμων. Hanc vocem addidimus ex ross. 
(30) Πολυπρόσωαον. Ita Hagan. edilio cl Bay 

leensis et ocio mss. Edilio ParisienMs πολυών-ιρ»· 
Infra Basilius hanc bseresim vocat άνώνυμον,βΐΒ^ 
men Filii ab ea negari declaral. Paulo posiediU^ 
άλλο ποιεί, ουχί. lidem mss. ut in textu. m 

(31) Άκηκοότες. EdilioParis. addit αύτων,ςβΜ 
•ec sua spunle neceesarium eel, et in oclo IUSS.* 
in aniiquis editionibus deeat. Non multoinfra\m» 
ediii Ειρηταιγάρ, φασίν. Oclo mss. et ediiio 
ul in textu. 

(32) Φασίν. Medicaeus ei urnis ex Regus Φϊ» 
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τ1ςημετέρου είσ\ν οί τούτοις Ενοχοι, καλ καταστε- Α sanguinei nostri stint, qui his impHcantur, «ι de 
ν£ω τής έμαυτού ψυχής, δτι αναγκάζομαι, ώσπερ 
Φ! προς δύο πυχτεύοντες , τάς έφ' έχάτερα τού λό
γου παρατροπας χρούων τοϊς έλέγχοις, καλ κατα
βολών , τήν προσήχουσαν ίσχύν άποδιδόναι τή άλη-

Εντεύθεν γάρ ό Ανόμοιος ημάς σπαράσσει · 
kipuBev δέ, ώς έοιχεν , ό Σαβέλλιος. Άλλ* υμάς 
«ραχαλώ, τοϊς βδελυροϊς τούτοις καλ μηδένα πα-
ρατρέψαι δυναμένοις σοφίσμασι μή προσέχειν τδν 
νουν * είδέναι δέ, δτι Εστι τδ δνομα τού Χριστού (δδ) 
ύ υπέρ καν δνομα , αύτδ τδ χαλεΐσθαι (54) αύτδν 
Τίδν τού Ηεού, καλ κατά τδν Πέτρου λόγον Οί>δέ 
krtr έτερον δνομα ύπό τόν ούρανόν, τό δεδο-
fibvr έν άνθρώποις (δδ), έν φ δεϊ σωθήναι 
ψάς. Προς δε τ6 9 oxc Έγώ ήλθον έν τφ ονόματι 

animse meae situ ingemisco, quod cogar, velut i i 
qtii contra duos ptignant, doctrina? ex utraque parte 
corruptelas argumeniis pulsans et everlcns, con-
scntaneuni verilali robur reddere. Ilinc enim nos 
dilacerat Anomoeus: illinc, ut apparet, Sabellius. 
Verum obsecro vofc, ul ne exsecrandis his ac nemi-
nem subverlere valenlibus sopbismatibus animym 
intendatis: sed sciatis, Cliristi nomen quod est su-
per oinne uomen, hoc ipsum esse, quod Filius Dei 
voeatur; et secundurn Pelri dictum , Neque es*e 
atiud nomen $ub cmlo datum hominibus, in quo opor* 
Itnl nos salvoi fieri Quod aulein allinel ad illud, 
Ego veni in nomine Palris mei, sciendum est eum, 
cum Palrein profiteretur sui ipsitis prlncipium ac 

w Πατρός μου, εκείνο είδέναι χρή , δτι, αρχήν Β causam , hsec dixiase. Quod si dictum esi: Euntes 
kmv /.ι\ αίτίαν έπιγραφόμενος τδν Πατέρα, ταύτα 
λέγει. ΕΙ δε εΓρηται, Πορενθέντες βαπτίζετε είς 
ti ίημα τον Πατρός καϊ τού ΥΙού καϊ τού άγιου 
Βηύματος (36), ού παρά τούτο χρή νομίζειν έν ήμίν 
δνομα παραδεδόσθαι. Ώς γάρ δ είπών , Παύλος καλ 
Ιιλουανδς και Τιμόθεος, τρία μέν εΤπεν ονόματα, 
Λν&ησε δέ αυτά άλλήλοις διά τής , καϊ, συλλαβής · 
ουτιος ό είπών δνομα Πατρδς και Υίού καλ αγίου 
Πνεύματος, τρία είπών, συνέπλεξεν αυτά τψ συν-
&μφ, έχάστω ονόματι ίδιον ύποβεβλήσθαι τδ ση-
ρινίμενον έκδιδάσκων * διότι πραγμάτων έστλ ση-
μαντικά τά ονόματα. Τά δ έ πράγματα ίδιάζουσαν 
«ύϊύτοτελή τήν ύπαρξιν Εχειν ούδελς τών καλ μι-
»oV; μετεχόντων τού φρονείν αμφιβάλλει. Πατρδς 
γάρ χα\ Πού καλ αγίου Πνεύματος φύσις μέν ή C 
«ντη, χαϊ θεότης μία· ονόματα δέ διάφορα, πε
ριορισμένος καλ άπηρτισμένας τάς εννοίας ήμϊν 
χαριστώντα. 'Αμήχανον γάρ, μή έν τοίς έκαστου 
&ύμασ: τήν διάνοιαν γενομένην άσύγχυτον, δυνη-
6,ν« Πατρλ καλ ΥΙψ καλ άγίψ Πνεύματι τήν δοξο-
λογίαν άττοπληρώσαι. Έάν μέν ούν άρνώνται μή λέ-
!«ιν ταύτα, μ η δ έ δίδασκε ι ν ούτω, κατώρθωται ήμϊν 
τε ίΓΛυδαζόμενα . Καίτοι χαλεπήν αύτοϊς ουσαν Ορώ 
ή ν ίρνησιν, διά τδ πολλούς Ιχειν τών λόγων τού
τω·/ τ ο υ ς μάρτυρας. Πλήν άλλ* ού σκοπού μεν τά 
«ρελθόντα, τά παρόντα μόνον ύγιαινέτωσαν. Έάν 
& -Λϊς αύτοϊς έπιμένωσιν, ανάγκη καλ πρδς άλλας 
&ΧΛτ;σίας έκβοήσαι η μ ά ς τήν καθ* υμάς συμφοράν, 
*· τ»ιήσαι παρά πλειόνων επισκόπων γράμματα 

baptizale in nomine Patris et Eilii el Spiritus tancti, 
non idcirco pulandum esl nomen unum nobis fuisse 
lradiltim. Qiiemadmoduin enim qut dicit, Paulus et 
Silvanus ei Titnolbeus, iria quidem pronunliavit 
nomina, ged ea inter se per et syllabam colligavii, 
sic qui dicit nomen Patris el Filii el Spiriius sancli, 
Iria dicens, comiexuit ipsa per conjunclionein, uni-
cuique nomini propriura subesse sigtiiflcalum 3 ΐ β 
docens; nam res ipsas significant nomina. Res au-
lcm propriam exsisteniiam ac per sc perfeciam ha-
bere, nemo vel parum inlelligens dubilat. Nani 
Pairis et Filii el Spiriius sancii nalura quidem ea-
dem et divinilas una: nomina vero diversa, cir-
cumscriptas et absolutas noliones nobis exhibentia. 
Fieri enim non potest, ut mens, nisi in tmiusciijus-
que proprietatibus Tme confusione considerandis 
versctur, Patri et Filio et Spirititi sancto glorifica-
lionem pcrsolvat. Jam si negerit se haec dicere, aut 
ila docere, proposiium sumus assccuti. Quanquam 
difficilc illis esse video ne^are, proptereaquod non 
pauci sunt horum seruionum lesies. Sed tamen iion 
spectamus praelerila, tantnmmodo sana sint prae-
sentia. Quod si in iisdem perseveraverini, necesse 
babcbiimis et ad aliasEccIesias calamitatem vestram 
claniitare, ac perlicere ui ad vos veniant a pluribue 
episcopis littera?, quae hanc assurgentis impielatis 
molem perfringant. Vel enim id ad proposilum 
nosirum pmderil. vel sane b*c obteslatio nos a 
culpa in judicio liberabit. 

tyiv άφικέσθαι, τδ μέγεθος τούτο τής' ύποκατασκευαζομένης (δ7) ασεβείας κατα^ηγνύντα. "Η γάρ 
χροΟργου τ ι Ιαται είς τήν σπουδήν, ή πάντως ή παρούσα διαμαρτυρία αφήσει ημάς τής αίτίας έπλ 
w> χριτηρίου. 

5.Ήδη δέ καλ έν συντάγμασιν οίκείοις κατεβάλοντο δ. Jam auiem et in propriis scriplis injecemnt 
^ λόγους τούτους - ούσπερ καλ απέστειλαν πρώ- bos sermones, quos primum quidem niieciunl ho-

1 Acl. iv, 12. 
(ft) Χριστού. Additodilio Paris., Ιησού, seddeesl D τά ονόματα. Sed rcpugnant octo codices noslri Η 

Ancio mss.el anliquis editionibu». 
Τό χαλεϊσθαι. elc. Edilio Paris. τούτο x%-

ί̂σθαι αύτδν Υίδν τού βεού, κατά τδν τού. etc. Co-
Hees noslri et antiquae ediliones sitinmo consensu 
Μι. ^* 1"-
.'3ο) Έν άνθρώποις. Dcest praepositio in Med., 

ti ono ex Kegiis. 
(30j Πνεύματος. Edilio Paris. addil καλ ούκ είς 

veluslse editiones, m quibus haec dfbunt. tisde.rn 
codicibua freti nuilavinuis quod infra in editis lege-
batur ταύτα άλλήλοις et τψ καλ συνδέσμψ. Habent · 
etiam τψ συνδέσμψ veLustie «ditioues. 

(37) Ύποκατασκεναζομένης. Ua ocloms*. Fdifi 
ύποσκευαζομένης.' Paulo post editio Paris. έκ τής 
σπουδής, iidero codices et cditiones vetusbe ut io 
textu: 
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roini Dei Meletio episcop*: deinde accepiis ab ipso Α τον τφ άνθρώπω του θεον Μελετίψ τώ έΑΐσχοτω, 
convenieniibus responsis, quemadroodum monstro-
rum matres pudore suffu&ae ob naturae vitia, ita ipsi 
quoque turpes suos foetus in congruentibus tene-
bris abditos enutriunt. immisere etiam per epislo-
lam tentanienta quaedam unanimi noslro Antbimo 
Tyanorum episcopo, quasi Gregorius in ftdei expo-
sitione dixerit Patrem et Filium memis quidem 
cogitatione duo esse, sed hypostasi unum. Hoc 

- atitem non docendi causa, sed decerlandi in dialogo 
cum iEIiano dictum esse, intelligere non potuerunt, 
qui slbi ipsi ob ingenii subliliiatem beati videnlur. 
Qua in dispulaiione multa sunl Hbrariorum errata , 
ut ex ipsis verbis oslendemus, si Deus volet. Deinde 

και λαβόντες παρ' αύτου τάς προσήκουσας ά ί Λ χ ο : -

σεις , ώς αί τών τεράτων μητέρες έπαισχυνόμενει 
τοίς πηρώμασι της φύσεως, ούτω καλ αύτο\ τας ιί-
σχράς εαυτών ώοΐνας τψ προσηκοντι σχότω χιτι-
κρύψαντες τιθηνούνται. ΚαΟήκεν δέ τινα ττε ϊραν δι' 
επιστολής καλ πρδς τδν όμόψυχον ήμων "Ανβιμον 
τδν Τυάνων έπίσκοπον · ώς άρα Γρηγορίου είτ̂ ντος 
έν εκθέσει Πίστεως Πατέρα καλ Τίδν έπινοίι jih 
εΐναι δύο, ύποστάσει δέ έν (38). Τούτο δέ δτι ού δογμα-
τικώς εΓρηται, άλλ' άγωνιστικώς έν τή π ρ ο ς Aiiu-
νδν (39) διαλέξει, ούκ ήδυνήθησαν συνιδειν οί 
λεπτδτητι τών φρενών εαυτούς μακαρίζοντας. Έν 
ij πολλά τών άπογραψαμένων έστλ σφάλματα, ύς 

vero gentuem erudiens non existimabat accuraiins R έπ' αυτών τών λέξεων δείξομεν ήμεϊς, έαν ό θ φ 
disceptandum esse de verbis; sed nonnihii etiam 
indoli illius, qui introducebatur, conccdendum, ul 
ne iis qui praecipua sunt, repugnaret. Quapropter 
et mullas illic invenias voces, quae nunc robur ma-
ximum baeieticis praebenl, quales sunt creatura et 
factura, el si quid ejusmodi. Multa autem et de 
conjuiictione cum boinine dicla ad divinitatis ra-
tioncm referunt, qui inscite scripta illa intelligunt, 
quale est et hoc ipsum, quod ab ipsis decantalur. 
Est enim probe sciendum, quemadmodum qui es-
serrtiae communionem non coniUelur , in errorem 
multorum deorum iucidit, ita qui byposiasecon pro-
prietalem non admitlii, in Judaismum ferri. Opor-
ttt enim ut mens noslra velut aliquo fulta subjecio, 

θ έλη. Έπειτα μέντοι τδν "Ελληνα πείθων, ούχ 
ήγεϊτο χρή ναι άκριβολογεϊσθαι περλ τά βήματα · άϋ' 
έστιν δπη καλ συνδιδοντα (40) τψ έθει τού εναγομέ-
νου, ώς άν μή άντιτείνοι πρδς τά καίρια. Δώ οη 
καλ πολλάς άν εύροις εκεί φωνάς, τάς νύν τοις αί» 
ρετικοΤς μεγίστην ίσχυν παρεχομένας* ώς ύ «ί-
σμα, καλ τό ποίημα, καλ εΓ τι τοιούτον. Πολλά £ 
καλ περλ τής πρδς τδν άνθρωπον συναφείας εΐρη-
μένα είς τδν περλ τής θεότητος άναφέρουσι Μγον, 
οί άπαιδεύτως τών γεγραμμένων άκούοντες· OTOOV 

έστι καλ τούτο, τδ παρά τούτων ττεριφερόμενον. Ε> 
γάρ (41) είδέναι χρή, δτι, ώσπερ δ τδ κοινδντής 
ουσίας μή δμολογών είς πολυθεΐαν εκπίπτει, w^; 
δ τδ Ιδιάζον τών υποστάσεων μή διδούς εί; τόν 1«r 

et illius considerans proprietales, ita demum in C δαΐσμδν ύποφέρεται (42). Δεί γάρ τήν διάνοιαν ήμων 
itlitis, quem 317 desideral, eognilione versctur. 
Si enim paternilatem non inlellexerimus, neque 
circa quem haec proprielas definita sit, adverteri-
mus; quomodo poterinius Dci Patris notionem ac-
cipere ? Non enim saiis est personarum numerare 
diflerentias: sed unamquamque personam in vera 
hyposlasi exsistere fatendum est. Illud enim hy-
postasi carens personarum commentum ne Sabel-
lius quidem rejecil; quippe cum dicat eumdein 
Deuin, curo subjecto unus sit, pro occurreiuibus 
aubinde occasionibus transformatum, modo ut Pa-
irem, modo ut Filium, modo ul Spiritum sanclum 
loqui. Hunc olim exsiiucium errorem renovant 
tiunc bujuscc innominaia; haeresis inventores, qui ^ 

(38) Ύποστάσει Οέ έν. Credere non possum 
Gregorium dixisse Pairetu el Filium, si stmul con-
sidercntnr, cogitatione duo esse, hyposlasi unum. 
Haec enim geniella esseni haresi Sabelliaiue, quam 
supra Basilius Gregorii traditione exstinctam do-
-cel. Sed his in verbis vel erratum aliquod libra-
riorum, ui placet Basilio, suspicandum esl, vel de 
Palre el Filio separatim sumptie accipi debent. Quo 
«cnsu magisler Gregorii Origenes dixii de Chiislo: 
Τδ αέν ύποκείμενον Ιν έστι, ταΐς δέ έπινοίαις τά 
ττολλά δνδματα έπλ διαφόρων. Suppotitum quidem 
unum est, sed copitatione plura nomina variis rebus 
imponuntur, Honiil. 8 in Jerem. p. 96. 

(39) AiXuxrcr* Coisl. ulerque el duo Regii Γε-
* λιανδν. 

(40) Καϊ σννδώόντα. l u Coisl. primus, Harl. et 
Med. cum duobug Regiis. Edili καλ συνδιδόναι. 

(41 j Εν γάρ. Editi addunt καλ τούτο, quiedeaunt 

οίονε\ έπερεισθείσαν ύποκειμένφ τινλ, καλ εναργείς 
αύτου έντυπωσαμένην τούς χαρακτήρας, ούτω; vt 
περινοία γενέσθαι τού ποθούμενου. Μη γάρ νοήσαν-
τες (43) τήν πατρότητα, μηδέ περλ δν άφώρισταιτδ 
Ιδίωμα τούτο ένθυμηθέντες , πώς δυνατδν θεοΰ Da-
τρδς (44) έννοιαν παραδέξασθαι; Ού γάρ έξαρκεΐ 
διαφοράς προσώπων άπαριθμήσασθαι, άλλα #\ 
έκαστον πρόσωπον έν ύποστάσει αληθινή ύττάρ-
χον (45) δμολογεϊν. ΈπεΙ τόν γε άνυπόστατσν τώ 
προσώπων άναπλασμδν ουδέ δ Σαβέλλιος παρτ,τήκ^ 
είπών τδν αύτδν Θεδν, Ινα τψ ύποκειμένω (46) (ντε, 
πρδς τάς εκάστοτε παραπιπτούσας χρείας μετε* 
μορφούμενον , νύν μέν ώς Πατέρα, νύν δέώς Γ&ν, 

^ νύν δέ ώς Πνεύμα άγιον διαλέγεσθαι. Ταύτην τώ* 

in oclo noslri nriss. 
(42) Ύποφέρεται. Itaocto mss.Edili αποφέρετε:. 
(43) Νοήσαντες. Coisl. priinus cum aliis qw-

tuor νοήσαντας el mox ένθυμηθέντας. Sed umee 
vulgalam lectionem mutare nolui, quse sxpe xlias ! 
in locis similibus occurrit apud Basilium, ac repe-
ritiir in codicibue Harl. et Med. et uno ex Regiis-
Habent illi quidem ires codices paulo posl ταάςδύ-
ναιντ1 άν. Sed credo indiiclam a librarits hanc uu* 
inulalionem nimio graimnalicae sludio, quemadrao-
dura in aliis quinque co<iicibus eadem de causa 
nominalivus in accusaiivum iminutalus. 

(44) θεον Πατρός. Sic novem rosa. proeoqo^ 
erat in ediiis πρδς θεού. 

(45) Υπάρχον. Sic iidem mss. Editi ύπάρ/ε'.ν 
(46; Τφ ύποκειμένφ. Edilio Basil. eeconda fi 

Paris. τών υποκειμένων, repugnantibus ommb<u 
mss. ei velustioribua editionibui. 
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ατατβεσθείσαν τήν πλάνην άνανεούνται νυν οί τής Α liyposlases repudiant, et nomen Filii Dei negant. 
ανωνύμου (17) ταύτης αίρέσεως έφευρεταί * οί τας 
^χοστάσεις άθετούντες, καλ τδ δνομα τού Υίού τού 
θεοΰ άπαρνούμενοι. ΟΟς, έάν μή παύσωνται λαλούν-
::; χατά τού θεού άδικίαν , δδύρεσθαι χρή μετά 
:tt>v άρνησιχρίστων. 

6. Ταύτα άναγχαίως ύμίν διεστειλάμεθα, ίνα τάς 
έτΛ τών πονηρών διδαγμάτων β λ ά β α ς φυλάξησθε. 
Γ·} δντι γάρ, εί χρή τάς πονηράς διδασκαλίας τοίς 
5λεθρίοις φαρμάχοις έξομοιοΰν, ώς οί παρ' ύμίν δ ν ε ι -
ροσχόττοι φασλ, ταύτα έστι καλ χώνειον, καλ άκονιτον, 
«αΐείτι Ετερον φάρμακον άνδροφδνον. Ταύτα ψυχών 
5ηλητήρια, ούχ οΐ ημέτεροι λόγοι, άπερ αί οίνδ-
sir/τοι (48) μήνιγγες έκβοώσι, πολυφάνταστοι ουσαι 
Ιά τδ πάθος · ούς, είπερ έσωφρδνουν, έχρήν είδέναι. 

Quibus quidem, nisi desinani loqui adversus Deum 
iniquitaieiu ·, lugendum est cum iis qui Christum 
negant. 

6. llftc vobis ncccssario scripsimus, ut damna 
a pravis documeniis impendenlia caveatis. Nam re-
vera, si pravae doctrinse cum pharmacis exiiios.s 
comparandae, quemadmodura apud vos somniorum 
imerpretes dicunt, hauc P U I U et cicuta et aconilum, 
ct siquod aliud lcthale pharmacura. Haecsunt ani-
maruro venena, non nostri sermones, u( temulenla 
illa cerebellorum involucra clamitant, visis niuliis 
ob morbum referta : quos quidem, si saperenl, 

τιΐς άχράντοις κα\ πάσης κηλϊδος κεκαθαρμέναις D nosse oporlebac, inlaiuinaiis et ab omni raacula 
|υχαίς το προφητικδν έναυγάζει χάρισμα. Ούτε γάρ 
χατοπτριρ ^υπώντι δυνατδν τών είκδνων δέξασθαι 
: i i έμφασεις, ούτε ψυχήν ταίς βιωτικαίς προειλημ
μένων μερίμναις, καλ τοις έκ τοΰ φρονήματος τής 
πρχος έπισκοτουμένην πάθεσι, δυνατδν ύποδέξασθαι 
τού αγίου Πνεύματος τάς έλλάμψεις. Ού γάρ πάν 
έν^πνιον ευθύς προφητεία, ώς φησι Ζαχαρίας · Κύ
ριος έχοίησε φαντασίαν, χαϊ ύετδν χειμερινό**, 
£ιά ι ol άχοφθεγγόμενοι έΛαΛησαν χόχονς, χαϊ 
xh Μανία ψευδή έΛάΛονν. Ούτοι δέ κάκείνο 
ίγαοΰπν, οί κατά τδν Ήσαΐαν ένυττνιαζδμενοι καλ 
χοίτην φιλούντες νυστάξαι, δτι πολλάκις ενέργεια 
άενης αποστέλλεται έπλ τούς υίούς τής άπειθείας. 

expurgalis meiilibus prophclicum donum illucere. 
Neque enini speculo sordido possunt imaginum 
excipi species; neqne anima ssecularibus prseoc-
cupata curis, €l cui carnalis seneus affeclio tene-
bras offundit, illuslraiionem Spiriius sancti reci-
pere potest. Non euim omne somnium siaiira pro-
pbetia est, ut ait Zacharias : Dominus fecit phanta-
siarn, et pluviam hibernam, quia iermocinante* 
toculi sunt labores, et somnia faUa loquebnntur 
Ili autem qui secundum kaiam somnianl et doriui-
lare amant in cubili \ illud eliam igiiorant, saepa 
operalionem erroris immitti in fiiios diffidenti»1. 
Esl el spiritus mendax, qui cum in falsis prophe-

Κει Ιστι πνεύμα ψευδές, δ, έν τοίς ψευδοπροφή- Q lis essci, Achab decepit *. Hsec scienles non opor-
ταις (49) γενδμενον, τδν Άχαάβ έξηπάτησε. Ταύτα 
eifc; (50), έδει μή τοσούτον ύπεραρθήναι, ώστε 
έαυτοις προφητείαν προσμαρτυρείν, οί γε δείκνυνται 
χει τοΰ οίωνοσκδπου Βαλα ά μ τής ακριβείας άπολει-
τόμενοι. "Ος, ύπδ τού βασιλέως τών Μωαβιτών έπι 
μ^ίσταις δωρεαίς μετακληθελς, ούκ ήνέσχετο (51) 
isi ivai φωνήν παρά τδ βούλημα τού θ ε ο ΰ , ουδέ άρά-
εισΟαι τδν Ισραήλ, δν ούκ άράται Κύριος. Εί μέν 
ώνταΐς έντολαίς τοΰ Κυρίου αί κατά τδν ύπνο ν αυ
τών φαντασίαι συντρέχουσιν, άρκείσθωσαν τοίς 
Εναγγελίοις, ουδεμιάς βοηθείας έκ τών ονείρων είς 
ψ άξ-.οπιστίαν προσδεομένοις · εί δέ δ μέν Κύριος 
ψ εαυτού είρήνην άφήκεν ήμϊν, καλ έντολήν καινήν 
Κωχεν ή μ ϊ ν , ίνα άγαπώμεν αλλήλους, τά θέ δνείρατα 

lebal adeo superbire, ut sibiipsis prophelise donum 
ascriberenl : qui ne auguris quidem Balaam dili-
genliam asseqni deprebenduntur. Is enim a Moabi-
tarum rege, magnis muneribus oblatis, accersitus, 
adduci non poiuit, ut vocem prseier Dei volunta-
tem emitleret, aut Israeli ^malediceret̂  cui Domi-
uus non maledicebatT. Iiaque si precepiis Doniini 
oblata illis per somnum visa consentiunt, conlenti 
sint Evangeliis, quae somniorum praksidio ad fidein 
faciendam non indigent. 318 Quod si pacem suam 
nobis reliquit Dominus, novunique nobis manda-
turo dcdit, ut diligamus inviceni, somnia vero pu-
giiam ac dissidiuui et cbariiatis exstinclionein in-
ducunt; non dent occaeionem diabolo ipsorum 

^ / V χσ\ διάστασιν καλ αγάπης άφανισμδν ύφ- D auimas per somnum iovadendi, nec suis visionibua 
r,r^:n (52) · μή διδδτωσαν καιρδν τψ διαβάλω διά plus tribuant, quam salutaribus documentis. 
χδ δίτ/ου ταίς ψυχαϊς αυτών έπιβαίνειν · μηδέ κυριώτερα. ποιείτωσαν τά παρ1 εαυτών (53) φαντάσματα 
:ύν σωτηρίων διδαγμάτων. 

«Psal.Lxxiv, 6. * Zach. x, 4, 2. 4 Isa. χ χ ι χ , 8. • Ephcs. »ι, 2. · 111 Reg. χ χ ι ι , 22. 7 Num. 
ιιι, I I sqq. 
(47) Τής ανωνύμου. Yidetur Basilius baereaim 
t̂ iti innominatam, sive nomine carenlcm dicere, 
fii» nomen Fitii tollebat, ac tradiium negabal. 
(48) 'Αχερ al οΙνοχΛηχτοι. Sic omnes nosiri 

"lices, unoexceplo, quibabelδπεp αί οίνδφλυκτοι. 
<Jiii άλλ1 άπερ αί οϊνδφλυκτοι. 
(49) Ψενδοχροφήταις.. Coisl. primus el Med. 

ροφήταις. 
i^) Ταύτα ε*οοτες. Coisl. uterque, Med. et unns 

ϊ Uegiis ταύτα είδότας. Nihil lamen niulandum 
ui»vimns, ob eas catisas quas modo dixinms. 

P A T R O L . G R . X X X U . 

Neqiie eniin reptignat vulgata scriptura stylo Ba-
silii, ac praeierea reperiiur iu Harlaaano et aliis 
codicibus. 

(51) Ήνέσχετο. Sic plerique codices mis. Editi 
ήνείχετο. Paulo post edili δν ού καταράται, et infra 
πρδς τήν άξιοπιατίαν. Codicea nisa. aummo con-
sensii ut in lexlu. 

(52) Ύρηγεϊται. Ua novera mss. Editi αφηγείται· 
(53) Παρ" εαυτών. Sic tres veluslissimi codicea. 

Editi παρ' αύτοΰ. 

25 
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Significat $e, lecln Olympii lilteris filmnue illivs vith, oblitum esse venetn Neoccnariensium : additu jamlinem 
dediue et daturwn, si votei Olympiu*. 

| Olympio. 

Et lectis pracslantiae tuae lilieris, factus sum 
meipso hilarior ac alacrior, el ubi cum optalissi-
mis luis filiis sum colloculus, teipsum videre mihi 
visus sum.Hi,cum afllictam omnino meam ani-
niam oflendissent, sic afleccrunl, ul obliviscerer 
veneni, quod apud vos somniorum vendilores cau-
ponesque, ut a quibus conducii sunt graliain 
iueant, conlra nos circumferunt. Epistolas quidein 
jam noniiiillas misi, alias aulem in postermu dabi-
nms, si vules. Tanturaroodo prosint acripicuLibus. 

E P I S T O L A C C X I I \ 

L ΌΛυμπίω. 

ΚαΛ τοϊς γράμμασιν έντυχών της τιμιότητο; WJ, 
ήδίων έμαυτού καλ εΰθυμοτερος έγενόμην, χσ\ τφ 
ποθεινοτάτοις υίέσιν είς όμιλίαν έλθών, αυτόν κ 
Εδοξα καθορ^ν. Οΐ, πάνυ μου (54) τήν ψυχήν xm-
κωμένην παραλαβοντες, ούτω διέθηχαν, ώστε έτύ* 
θέσθαι με τοΰ παρ' ύμιν χωνείου, δ οί όνειω:*»-
λαι (55) χαΛ δνειροχάπηλοι, είς τήν τών έκαιτίωη-
μένων αυτούς χάριν, καθ* ημών περιφέρουσιν. Έτ> 
στολάς 6έ τάς μέν Επεμψα (56), τάς δέ κα\είς$;:·-
ρον δώσομεν, έάν έθέλης. Μδνον είη τι δφελος τ:/ 
αυτών τοίς λαμβάνουσιν^ 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ Σ Ι Β \ 

Volorem suum zigidpcat quod Dazimone Hilarium non videril. Itijurias mitnicorum cotnmemorat ac suacum Aneam 
beita, el cum ίιε qui medii sibi videnlur. Hiiarium morbii laborantem ud paiieniium hortatw. 

Β Hilario. 

1. Quid passum me esse putas, aul quo aninio 
fuisse, cum Dazimona veni, ac didici paucis posl 
adventum meuui diebus facundiara tuam exiisse? 
Non enira solum ob illam adiniralionem, qna te 
a teneris prosecuttis sum, staiim ab ipsis scbola-
rum excrciialionibus colloquium tuutn semper plu-
rimi feci, sedeliam quia hihil nunc tanto amore 
dignuro, quam auimus verilatis amans, ac recto dc 
rebus judicio praditus, quod quidem apud te ser-
vari arbilraimir. Nam ctelerorimi lioiiiinum pleros-
que videmus, ut in equcsfri cursu, alios quidem 
islis, alios vero bis favendo dividi, ac faciionis du-
cibus acclamare. Te vcro, cum el timoreet assen-
latione cl ignavo omni alleclu excelsior sis, non 
miruni est oculo sano verilalem speculari. Nam et * 
te inlelligo non leviter langi rebus Ecclesiarum, 
quandoquidem ct ad uie misisti quamdam de bis 
epistolam, ut bis proximis litteris declarabas; 
quam quidem quis perferendam acceperit, libenter 
didiceriiu, ut bomincm de itie male merituin co-
gnoscam. Nondtim enim tuas ad me bis de rebus 
lilleras vidi. 

2. Quami ergo putas empiurum me fuisse luum 
colioquittm, ut tibi aperirem quae me aflHigunt (af-
fert C i i i i u , ut nosii, vel ipsa narratio aliquid solatii 
dolentibus), et ad qusesila responderem, 319 n o n 

* Alias C L X X . Scripla anno 375. 
"Alias C C C L X X . Stripta annor>75. 
(54) Ot πάνυ μου. Deesl ullima vooula ίη duobus 

vHiiaiissimis codicibus Harl. el Coisl., nec ncces-
aaria videttir. 

(55) ΌτεφοπώΛαι. Ila Harl. el Keg. primns. His 
favent trea alii in quibns legilur δνειροπόλαι. Edili 
ονειροπόλοι. 

(56) "Επεμψα. Regius uleique el Coisl. secundns 
έγραψα. 

(57) Έσχηχέται. Codices niulli, ghd non vetu-
ftliestmi, έαχειν. 

(58) άαζιμωτι. Coisl. piiiuus τώ Δαζιμ<5νι. 
(59) Vide Addenda. 

ΊΛαρΙφ. 
ι. Έ μ έ δέ τ£ οΓει πεπονθέναι, ή τίνα γ.ν.ν 

έαχηκέναι (57), επειδή έπεδήμησα μέν τώ Αν* 
μώνι (58),(5*))εμαθον δέ δλίγαις ύστερον fjuijei; τξ; 
παρουσίας ημών έξεληλυΟέναι σου τήν λογιίτητι; 
Ού γάρ μόνον διά τδ έκ παιδδς θαύμα δ έοχον 
σέ, ευθύς άπδ διατριβών αυτών άελ πολλοΰ εςϊ» 
έθέμην τήν δμιλίαν σου, άλλά καλ διά τδ μτοεν vsx 
σπουδαϊον (60) είναι νύν, ώς φιλαλήθη ψυχήν, ν',ιί; 
τών πραγμάτων τδ κριτήριον κεκτημένην or̂ i 
ηγούμεθα παρά σολ διασώζεσθαι. Καλ γάρ τύν α
πών τούς πλείστους δρώμεν, ώσπερ έ« τιί; 1ττ> 
δρομίαις, τούς μέν ώς τούτους, τούς δέ ώς έχείνκ; 
διηρη μένους, καλ συνεκβοώντας τοις στασιάζ%κ. 
Σέ δέ, καλ φδβου καλ θεραπείας καλ παντδς άγενν^ 
πάθους ύψηλδτερον οντά, είκδς όφθαλμώ ύγιαίνοντι 
καθοράν τήν άλήθειαν. Καλ ^ ά ρ αισθάνομαι σου ;ιή 
πα ρέργως (61) έχοντος πρδς τά τών Εκκλησιών, i=w 
γε καλ πρδς ημάς έπεμψάς τινα περλ τούτων ia-
στολήν, ώς έν τοϊς έναγχος τούτοις έδήλους (fii/ 
γράμμασιν, ήν τίς δ παραλαβών ώστε διακομίσαι, 
ήδέως άν μάθοιμι, ώστε είδέναι τδν άδικήσαντι. U> 
γάρ ένέτυχδν πω γράμμασι σοίς πρδς ημάς (6) 
περλ τούτων. 

2. Πόσου ποτ* άν ουν οΓει πρίασθαί μ ε τήν ομιλί" 
σου, υπέρ τοΰ γνωρίσαι μ4 σοι τά λυπούντα με (?&: 

γάρ, ώς οισθα (64), καλ τδ έξειπείν ^στώντν τι>ι 
τοΤς όδυνωιχένοις), άποκρίνασθαί τε περλ τών έιτ^ν 

(60) Σπουδαιοτ. 
D nihil adeo rarum. 

Legil Comlu>fisiifS στάνΐ' 

(61) Παρέργως. Ila sex mss. Edili περιέργως. 
(62) %Ε6ήΛους. Ila scplem. mss. Edin *δή>«* 

Paulo post Medicaeus et Coisl. priiuus ώστε Ι-ΐκ-
νήσαι. 

v63) Σοις πρός ήμας. Tta CoXsl. et Med. et p»«' 
res alii. Edili τοις πρδς ήμά;; Paulo post Medn** 
cmn Iribus alii» ούν οΓει. Deerai vocula inetl»u 
LfgiMir οΓη ίιι Coisl. secundo ei Reg. sentmio. 

(64) v^c οΊσϋα. Multi coaiccsi^ οίδας. Paulo 
Coisl. primns, Med. cl alii plures άποχρίνα:^ 
Editi άποχρίνεσθαι. 
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τονμένωνού γράμμασιν άψυχοι ς καταπίατεύσαντα, Α lilteris inanimts committens, sed per me ipse claie 

αύτδν δι' έμαυτού έναργώς λέγοντα έκαστα, και 
έχοντα. 01 γάρ έμψυχοι λόγοι δραστικωτέραν 
εχουσι τήν πειθώ · πρδςτετδ εύεπιχείρητον και πρδς 
βνχσφαντίαν εύαλωτον ούκέτι δμοιοι τοϊς γεγραμμέ-
νοις είσί. Και γάρ ουδέν άτόλμητον λοιπδν ούδενι, 
δι»υ γε κα\ οί τά μέγιστα παρ* ημών πιστευθέντες, 
οδς ^σθανόμεθα, μετά τών ανθρώπων δρώντες, ώς 
μϊζόν τι δντας ή κατά άνθρωπον, ούτοι κατεδέξαντο 
αν*γράμματά τίνος τά οποία δήποτε ώς ημέτερα 
«ρακέμπειν * καλ έπ' αύτοΐς (65) διαβάλλειν ταίς 
ε&λφοτησιν, ώς μηδέν λοιπδν τοΰ ημετέρου ονόματος 
^χτότερον είναι τοϊς εύλαβέσι. Τδ γάρ άγνοηθήναι . 
γενόμενος έξ αρχής έπιτηδεύσας, ώς ούκ οΐδα εί τις 

exponens singula, ac edisserens. Animati enim 
sermones efficaciorem habent persuasionem, nfc 
lam facile quam scripli, iropugnari possunt et ca-
lumniis appeii. Nibil eniro jam cuiquam intentatum 
relictum est; siquidem i i quibus maxima quaeque 
credideramus, quosque dum inter bomines videre-
pius, majus quidpiatn esse credebamus, quam fe-
ral humana naiura, hi adducii sunl, ul cujusdam 
scripta, qualiacunque illa sint, tanquam noslra 
iransmillerenl, et obea invidiam apud fratres crea-
reni, adeo ut nihil jara nostro noinine dcleslabi-
Uus sit apud pios. Nam cum ab inilio laiere sln-
duerim, baud scio an magis quam quiequam eo-

άλλος τών έπεσκεμμένων τήν άνθρωπίνην ασθένεια ν m ruin, qui imbeciliitatem bumanam consideraverunt; 
viv, καθάπερ τδ εναντίον προελδμενος πάσιν άνθρώ- Β nunc quasi contra proposilum mibi fuisset omniuiu 
«ις γ/ώριμον έμαυτδν καταστήσαι, ούτω πανταχού 

κροσθήσω δέ, δτι καλ θαλάσσης, διατεθρύλλη-
μαι. Οι τε γάρ τδν έσχατον δρον τής ασεβείας έπι-
ττ,&ύοντες, καλ τδ άθεον τής άνομοιδτητος £όγμα 
ταϊς Έκκλησίαις έπάγοντες (66), πρδς έμέ τδν πόλε-
μον έχουσιν · οί τε τήν μέσην έλαύνοντες, ώς οίονται, 
xai άπδ μέν τών αυτών εκείνων (67) άρχων ώρμημέ-
vw, τη δέ τών λογισμών ακολουθία μή έφιέντ:ς διά 
τδ θΓ.εναντίον ταϊς άκοαϊς τών πολλών, ημάς δυσχε
ραίνομαι καλ πλύνουσι μέν ταίς λοιδορίαις, έφ' δσον 
{ύνανταε, ουδεμιάς δέ άπέχονται τής επιβουλής · εί 
xil δτι δ Κύριος άπρακτους αυτών τάς εγχειρήσεις 
έττοίησε. Ταύτα πώς ού λυπηρά ; πώς οΰχλ δδυνηράν 
μοι την ζωήν κατασκευάζοντα (68); δς γε μίαν τί-

bomiiiam fama celebrari, sic ubique terrarum, ad-
dam ςΐ marium, decantalus sum. Nam el qui ία 
extremo impietatis termino scse exercent, et im-
pium dissimililudjms dogma mKccIesias invehunl, 
bellura mecum babent. El qui viam piediam, ut 
sibi videotur, incedunt, et ab iisdeip illig princi-
piis profecti, raliocinalionum conaeculioni non sub-
scribiml,. eo quod abborreat a multoruin auribus, 
hi nobis infeusi sunt ac conviciis perfundunt, 
quantum possunt, nec ullas pralermittiinl insi-
dias, quamvis Dominus eoruno conaius irrilos red* 

*dideril. Quornodo baec molesta noii forenl? quo-
modo non acerbam mihi vilam facerenl? qui pro-
feclo unicum babeo malorum solaiium, carnis 

θεμαι τών κακών παραμυθίάν, τήν άσθένειαν τής C infirmitaiem, quae mihi persuadet non multuin lem-
poris me in bac infelici vita mansumm. Haec au-
tem baclenus. Te autem in corporis infirmitaiibti* 
adhorlor, ut constajiler et digne Deo, qui nos vo-
cavit, ie geras : qui, si nus viderit cum graiiarum 
actione praeseotia suscipere, aut sedabit dolorcs, 
uli in Jobo, aut magnis palienlue coronis remune-
rabiiur iu futuro posl hanc vllam slaiu. 

σαρχδς, ύφ' ής πέπεισμαι μή πολύν χρόνον παρα-
μένειν τή δυστήνφ ταύτη ζωή. Καλ ταύτα μέν είς 
ΐοτοϋτον. Σέ δέ έπλ τοίς πάθεσι τοΰ σώματος παρα
καλώ μεγαλοφυώς καλ άξίως τοΰ καλέσαντος ημάς 
8εοΰ διακείσΟαι' δς, έάν ίδη ήμας μετ' ευχαριστίας 
ίφμένους τά παρόντα, ή έπανήσει τά λυπούντα, 
i»i Ιτλ τοΰ Ίώβ, ή τοίς μεγάλοις στεφάνοις τής υπο
μονής άμείψεται έν τή αετά ταύτην τήν ζωήν ημών 
αταστάσει. 

(65) %Επ* αύτόΐς. lla mas. tree non antiquissimi. 
Sedprofet» haec scriptura longe.praeferenda vul-
pte έπ' αύταίς. 

(66) "Εχάγοντες. Sic mss. omnes, quos quidem 
fiderinuis. Ediii έπαγαγόντες. 

(67) ΈχεΙνωτ. Satis commodeediti άπδ μέν τών 
/ύτών έκείνοις άρχων, ab iisdem ac illi pnncipm 
arr/ecit. Sed in omnibus nostris codicibus legitur 
Ιχείνων, quod eodero redit. Videlur prima specie 
Euslalbitts Sebasienus bis verbis designari, qui 
nam mediam, «I sibi videntur, incedunl. Hunc eiiim 
basiltus in epist. 128 raedium esse ait, nec quid-
quam medii borainis statu anliqntus babere. Sed 
urneo, si res aitentius consideretur, non Eusta-
ibiuoi proprie hoc loco, sed generalim eosdem hae-
rclicos, quos conlra liber De Spiritu zanclo ecriplus 
e&l, perspicuum erit notari. Nam mediusille Eusia-
itiii siaiu» iu eo positus erat, quod nec calbolicua 

potenlioribus Ananis catbolicis videri vellel. Non-
dum aperte cuin Arianis conjunctus, nec negare 
audebat nec probare quae fpsi a Basilio propone-
banlur. Atquos bic coiumeniorat Basilius,bicaiho-
licae doctrinae bellum apertuni indixerant, et quaiu-

D vis dissimililudinis impietatem Tugere videren;ur, 
iisdem lamen, ac Anomoei, principiis stabani. Hoc 
eis exprobrat Basiliue io libro DeSpirUu tancio, 
cap. 2, ubi iinpias eorum de Filio ac Sptrilu saucio 
nugas ex principiis Aetii deductas esse demonsual. 
lidem hxrelici non desieruni nefaria Basitii expel-
lendi consilia inire. Eorum convicia hi Baeilium, 
insidias et nefarias molitiones, furorem ac beltum 
inexpiabile, vide in libro De Spirilu sancio, nuiu. 
13, 25, 34, 52, 60. 69, 75· 

!
G8) Κατασκενάζοκτα. Sic Coiel. uterque cum 
>us aliis. Edili κατασκευάζονται. 
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Cratias agii quod se inter molettias α numerosa aominum tnuUitudine eotumque duclonbiu acceptat Ikterh recrmak. 
Inipiorat illiusprece* pro miserabili sua tiia. Xanal se exspectare dum in aulum accersaiur : sibique q> teopm 
q\u tndam, ubi (wc auaivil, auctorem fuisse. ut in Mesopolamiam se conferal, ibique coactis episcopisidem unaiauint, 
wiperatorem una cum illis adeal. Boqat quid faciendum sil. 

Sine imcHplionCy viri pii causa. Α ΆνεχΙγραφος, έπϊ drdpl ενσε&7. 
1. Dominus, qui celerem milii in affliclionibus 1. Κύριος δ παρασχόμενός μοι ταχείαν έτι τι!; 

opem pnestat, ipse tibi allevaiionis, qua me in prce- θλίψεσι τήν άντίληψιν, αυτός σοι τής άναπαύκω;, 
senti per lilteras visitaiione 320 recreasli, vicem ήν άνέπαυσας ήμας έν τή παρούση διά τού γράμμα-
rependat, vera ac magua epirilus laetilia mercedem τος έπισκέψει, παράσχοιτο tfjv άντίληψιν, τή άλτ^ 
ob consolationem humililatis noslra» adimplens. καλ μεγάλη ευφροσύνη τού πνεύματος τδν έπι τ* 
Eram cnim . quodammodo male allectus animo, 
cum in magna hominum muUitudine ferinam quam-
dam ac raiionis omnino expertem populi vidissem 
socordiam, et ductorum inveleratam vixque emen-
dabtlem raali consuetudinem. At ubi vidi litteras, 
et reconditum in iisdem cbariiatis thesaurum, 
agttovi illuxisse nobis in amaritudine viventibus 
dulce solatium ab eo qui nostra modcratur. Quare 
sattciitaiem tuam resaluto, solita prece orans, ui 

παρακλήσει μισθδν τής ταπεινώσεως ήμων άττ,τυτ-
ρών. Έτυχον γάρ πως τήν ψυχήν κεκακωμένος, b 
πολυανθρώττω συλλήψει κτηνώδη τινά χαλ παντεϋΐ; 
άλογον τού λαού κατα μαθών (Ιαθυμίαν, και τύν άγί>-
των αυτούς πάλαιαν καλ δυσδιόρθο)τον συνήθειιν τ>1 
κακού. Έπε\ δέ ειδον τά γράμματα, και τδν Lv ιί-
τοϊς τής αγάπης θησαυρδν, έπέγνων, δτι Ιπέλαμίτν 
ήμΓν τοϊς έν πικρία ζώσι γλυκειαν παραμ'Λίιν % 
οικονόμων τά ημέτερα. Διδ καλ άντιφθέγγομιί 

pro raiseranda mea vila precari non cesses, ne ^ τ ή ν δσιότητα (60) παρακαλών τήν συνήθη π α ρ α χ ί τ -

forle mundi bujus specie immersus. obliviscar Dei 
qui egenum e terra erigit 8, et aliqua clatus super-
bia iu judicium incidam diaboli 9: aul neglecia ad-
miiiistratioiie dormiens a Domino deprehendar, aut 
per noxia opera illam gereris, ei conservbrum per-
cutiens conscientiam*·, aut etiam cum ebriis im-
morans, in justo Dei judicio poenas malis admini-
stratoribus inienlatas siislineam. Ilaque Deum, 
quatso, in omnibus precibus ores, ut vigilem in 
omnibus, ne dedecus ac probrum sim nomini 
Gbrisli, in revelatione arcanoruin cordis noslri, in 
magno illo die adventus Salvaloris nostri Josu 
Ghrigl'.. 

σιν, μή διαλιπείν σε εύχόμενον ύπερ τής έλεχιντς 
μου ζωής · μήποτε, τή φαντασία τού βίου wiw» 
καταβαπτισθελς, έπιλάθωμαι μέν του θεού τοΰ i"tu-
ροντος (70) άπδ γής πτωχδν, έπαρσιν δέ τινα raOdv, 
είς κρίμα έμπέσω τού διαβόλου * (Ιαθυμήσας δε r; 
οίκονομίας, καθεύδων ύπδ τού Δεσπότου καταλτ,γ&ό, 
ή καί διά τών βλαβερών έργων προστιθεί;, xr. 
τύπτων τήν συνείδησιν τών συνδούλων, ή κα\ μτ:* 
τών μεθυόντων γινόμενος, έν τή δικαιοκρισί* %'* 
Θεού πάθω τ^ τοις πονηροίς τών ο! κονομώ ν ή«./.τ-
μένα. Παρακαλώ ούν σε έπλ πάση προσευχξ Ζίιύϊ 
τού θεού νήφειν ημάς έν πάσιν · Γνα μή αισχύντ γ.· 
νώμεθα καλ βνειδος τψ ονόματι τού Χρίστου, sv :J 

αποκαλύψει τών κρυπτών τής καρδίας ημών, κατά τήν μεγάλην ήμέραν τής επιφανείας τού Ιωττ,^' 
ημών Ιησού Χριστού ^71). 

2. Gognosce aulem tne exspectare, dum per hae- C 
reticorum improbitaiem ad aulam accersar, ot> 
lentu pacis videlicet: et episcopum illum, ubi ba3C 

andivit, mibi scripsisse, ut feslinanter me in Me-
sopotamiam conferam, illicque eos qui idem ac nos 
senlinnt ac Ecclesias confirmant, in unum cogens, 
una cum ipsis proficiscar ad imperatorem. Mibi aa-
tem forte ne ipsum quidem corpus ad boc iter 
hreme sufliciet. Neqne hactenus res visa esl neces-
saria, nisi Ipse ali<|uid suascris. Nain et luum 
exspcctabo consilium, ut senlenlia iirmetur. Qua-
propter rogo, ut cito nobis per aliquem ex probis 
fratribus, quid visum fuerit luae perfeclioni ac divi-
nilus molaB prudentiac, signiGces. 
στάν τή τελειότητί σου καλ ένθέω συνέσει φανερωθήναι. 

2. Γίνωσκε δέ με έν προσδοκία είναι τού χιτ'ευ
ρεία ν τών αίρετικών άνακληθήσεσθαι είς xb στρ 
τόπεδον, έπλ προφάσει δή τής εΙρήνης· κα\ 
άκούσαντα (72) και τδν έπίσκοπον τόνδε έπεσταλχ:-
ναι ήμϊν σπουδάσαι περ\ τήν Μεσοποταμίαν γενέσθω, 
κα\ τών έκεϊ τους δμοδόςου; καλ έπικρατύνοντα; (""ι 
τά τών Εκκλησιών συναγαγόντα, μετ* αυτών όβμν 
σαι πρδς τδν βασιλέα. 'ΕμοΙ δέ τάχα μέν ούδΐ τι 
σώμα αύτδ πρδς τήν έν τφ χειμώνι όδοιπορίαν άρ· 
κέσει · τέο ς̂ δέ ουδέ άναγκαϊον τδ πράγμα έφαντ, 
πλήν εί μή αύτδς συμβουλεύσης (74). Άναμενώ *ι? 
καλ τήν παρά τής θεοσεβείας σου συμβουλήν, 
κρατυνθήναι τήν γνώμην. Διδ παρακαλώ 05ττ/> 
ήμιν διά τίνος τών σπουδαίων αδελφών τδ 

•Psal. cxw, 7. · I Tim. ιιι, C. »· I Cor. νιιι, 12. 
• Alias CCLX4I. Scripta anno 375. D cmidi emendavimus qnod prave in edilis legebiinf 
(69) Τήκ οσιότατα. Reg. eecundus, Paris. et 

Coisl. secundus τή όσιότητι. Paulo post fideiu co 
dices υπέρ εύχόμενον τής. 

(70) Του έγείροττος. Coisl. primus el Parie. τού 
έγείραντος. 

(7!) Ήμων Τησον Χρίστου. Ua orones mss. 
Edili ημών τή τού Χριστού, lbidem male in cdilis 
Γίνωσκε δέ μή. Mss. ιιΐ ία lexlu. 

(72) 'λχονσαττα. Ope Rcg. secundi et Coisl. se-

άκούσαντες. Ibidem edili άπεσταλκέναι. Coisl. uier-
que, Reg. secundus, Paris. el Clarom. ut io ie\tn-
Episcopus qui haec Basitio scripsil, videlur Uele-
luis Tuisse, idipic rolligilnr ex initio epistol:r216· 

(73) Έχιχρατύνοντας. lta mss. sex pro eoqnoJ 
eral iu cdiiis επικρατούντος. 

(74) ΣυμβονΛνύσχις. CnisU ulerqne et B<J-
cuiidns συμβουλεύσεις. Sub Qnem edili έν θ:ώ.Μ:-
lius CoUl. ulerque, quosseculi sunsus. 
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ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΣΙΛ'. EPISTOLA CCXIV, 
Cum Panlmi amici Tereutium paritims $ui$ aajypigere comrentur, ac litteres Rutna allctas cirewnferrent, monet BatiUut 

ι* in$ liitctis el <*.m ub Athanasio ad Puulinuui scnpli* nwvetdur. Paulinum ejusque amicos pro caihoiicis Irutribiut 
htibd: led Meletiijura defendil; quwslionem de hypostasi, de qua nata di$$emiot tiegal levis esse niomemi, uc Umdcm 
oqat, MI ad reditum exsulum episcoporum res integra tervelur. 

ΤερεττΙω κόμητι (75). Λ 
\. Ότε ήκουσα με ν τήν σεμνότητα σου πάλιν έκ6ε-

fci;6ai πρδς τήν τών κοινών επιμέλειαν, ευθύς μέν 
δ::ταραχθημεν (ειρήσεται γάρ τάληθές), λογιζόμενοι 
ό:αυς σοι παρά γνώμην έστιν, άπαξ άφεθέντι τών 
δημοσίων φροντίδων, κα\ σχολάσαντι τή έττιμελεία 
ι\ζ έαυτοΰ ψυχής, πάλιν άναγκάζεσθαι πρδς τά 
α::Ηποστρέφειν(70). Έ-ειταείς έννοιαν έλθόντες, 
«; δτι τάχα δ Κύριος, βουλόμενος τών μυρίων οδυ
νών, αϊ νΰν τάς καθ* ημάς Εκκλησίας συνέχουσι, 
μίαν ταύτην χαρίσασθαι παραμυθίάν, τήν σήν σεμνο-
τιρέπειαν πάλιν ώκονόμησεν έπλ τών πραγμάτων 
φινζναι· και δή και (77) εύθυμότεροι ήμεν, ώς 
μέλλοντες έτι γοΰν άπαξ, πρλν άπιέναι τής ζωής 
τι:)τη;, συντεύξεσΟαι τή τιμιότητί σου. 

1 Άλλά πάλιν ημάς έτερα φήμη κατέσχεν, ώς 
iz\ τής Αντιοχείας διάγοντος, καλ τά έν χερσί πρά
γματα ταις μεγάλαις άρχαϊς συνδιέποντος. Πρδς δέ 

ΆαΏ ^3ΐύττ| κατέλαβεν ημάς άκοή, δτι καλ οι 
ττς χατά Παυλινον συντάξεως αδελφοί διαλέγονται 
τ:να (78ι τή όρθότητί σου περλ τής πρδ; ημάς ένώ-
ειω;· ήμας δέ λέγω τούς τής μερίδος τού άνθρωπου 
τν3 θεού, Μελετίου, τού επισκόπου. Ούς καλ γράμ
ματα (79) ακούω νΰν τών Δυτικών περιφέρε ιν, άύτοϊς 
την έττισκοπήν τής κατά 'Αντιόχειαν Εκκλησίας έπι-
ταπόντα, παραλογιζόμενα δέ τδν θαυμασιώτατον 
ί'ίιζοπον τής αληθινής τού θεού Εκκλησίας Μελέ
τιον. Και ού θαυμάζω τοΰτο. Οί μέν γάρ άγνοοΰσι 
εντελώς τά ενταύθα · οί δέ„ καλ δοκούντες είδέναι, 

Tereniio comiti. 
Ι. Poslquam audivimus gravitalem tuam co-

aclam iicrum fuisse comniumum rerum curam sus-
cipere, slatim quideoi perlurbali sumus (vennn 
eniin diceuir), cum cogitaivmus, quam non ex lua 
senlentia accidisset, ut 321 semel publicis curis 
solnlus et otium ad tuam ipsius animaiu curandam 
impendens, iterum cogereris ad eadem redire. 
Deinde ubi in mentem venit, forte Dominum volen-
tem innumeris doloribus, quibus nunc Ecclcsise no-
slrae premuntur, unum boc concedere solatiuiH, 
perfecisse ut dignilas tua ilerum ad res gerendas 
prodirel; lum vero el bilariores facti surnus, ut 
adbuc venluri saliem semel, aniequaro exeamus ex 

g hac vita, in prasianlise luae congressum. 
2. At rursus rumor alius ad nos pervenil, ver-

sari te Antiochiae, el quae jn manibus sunt negotia 
cum euumiie poiestaiibus adininislrare. Preier 
bunc rumorem illud etiam accepimns, stantes a 
Paulino fraires nonnulla tecu.ni disserere de cen-
junclione nobiscum ineunda, id est, cum iis qui 
suni ex parte hominis Dei, Meletii, episcopi. Quoa 
etiam et lilleras audio nunc Occidenlalium cir-
cumferre, quae episcopatum Ecclesiae Anliocbeiu» 
ipsia allribuunl, Meletium aulein maxime admiran-
dum vene Dei Ecclesia» episcopura frustranlur. Mo-
que boc miror. Uli eniin res nosiras omnino igno-
rant; isti autem, elsi videnlur scire, parlium ina-
gis qiiaru veriiatis sludio ipsis narranl. Castermn 

γύονειχέτερον μάλλον ή άληθέστερον αύτοίς έξ- Q verieimile est eos aut veriiaiem ignorare, aul cliam 
τ,γοϋνται. Πλήν άλλ' εκείνους μέν ουδέν άπεικδς ή 
άγνοειν τήν άλήθειαν, ή καλ άποκρύπτεσθαι τήν αί-
-ϊν, δι1 ήν είς τδ γράφειν Παυλίνω ήλθεν ό μακα-
ι̂ώτατος επίσκοπος Αθανάσιος. Τήν δέ σήν τελειό-

?ττα αύτοΰ έχουσα ν τούς δυναμένους τά μεταξύ τών 
επισκόπων (80) γενόμενα έπλ τής Ίοβιανού βασιλείας 

AUas CCCXLIX. Scripia auno 575. 
[Μ) Τερενζίψ κόμηη. Post hanc leclionem alia 

Jpponiiur in vetusiissiims codicibusCoisl. eiMed. 
rninus sic habel : γρ. Τερατίνφ Κ'ω. Terntino do~ 

Alier γρ. Καλ Τερεντίνω κόμητι, et Tereniino 
comiti. Coniiiem Orieulie vocai codex Claroiuon-
Unus. 

(?6) Ύχοστρέφειν. ka ires veiustissinii codices 
cumnonnullis aliis. Edili έπιστρέφειν. Paulo posl 
MulU codices, sed receniiores, έλθόντες, δτι τάχα. 

(77) Και δήχαί. Poslrenia vocula deesl iu codice 
ei alio quodam. 

.(78) ΔιαΛέγοτταΙ τιτα. Deest poslrema vox in 
tnbus codicibus non velustissimis. 

v% Γράμματα. Exslant bae Dainasi HlteraB, in 
"aulinuni quidem liberales elprolixa», cui de Vtiali 

tommumonem recipiendo judicium commiuuut, 
»n Meleliura auteu; paruin honorificx, qnemiiolarc 
ι amasus yidelur, cuui eos, qui de Ecclesii* ad Ec-
Jwoi miqraverunt, a sua coinmnuione alienos 
pnumiai. Paulo post Uarl. et Med. et unus ex 
leKUsxa\ θαυαάζο> τούτο, mirum id tnihi videtur. 

causam occuliare, cur adduclus iueril bealissimus 
episcopus Athanastus, ut Paulino scribera. Sed 
ctnn Μ babeat prx&tanlia tua, qui res impcrante 
Joviano inler episcopos geslas seduloenarrare pos-
sinl, rogo ut ab ipsis edocearis. Venimtamen quia 
accusanius neroinem, imo etga omnes cbariiaiem 

(80) Τά μεταξύ των εχισχόχων. Id est, inler 
Alliauasiuui el Melelium. Num beatissimus papa 
Atliana&ius, inquit Basilius in episl. 258, cum 
Alcxandriam advenitsel, omnino optabai, ut sibi cum 
eo (Meleiio) communio conciliareiur. Sed malilia 
consiliariorum in alixid tempus dilata illorum com-
munio : quod ulinam non evenis&el! Hoc Alhanasii 
cuin Mel< iio communicandi desiderium arguniento 
eiat, quid de Melelii, quid de Paulini episcopalu 

r seulirul. Sed lauien cum ejus consilia ad exitum 
" pcrducta non fuissent, intehm oblaia Patilino Wdvi 

lormula, nii Pauliniiui purgandi sui causa subscii-
psisse narrai Kpiplinnius haeres. L X X V I I , I I . 20, com-
iiiunicavil CUIH eo Auiiocbia:, el Alexandriaiii re.inx 
ad outn siripsil. Exislimal Tillemoiitius loiu. VIIi, 
p. 221, Aihanasium, anlcquam Anliocbiam venirel, 
audiiis quse de Paulini iidc pamm bonoriflce dice-
banlur, ad eum scripsisse. Al qna de re scripsenl 
Albanasius ad Paulinum, siatui non pulcsi : scri-
psissc aulem poslquam Anliochia discessil, indis 
perspicitur, quod Basilius his, quae Aniiochiaj inliT 
(jpiscopos gesia fuerant, adduclum fuisse dicU 
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iabere cupimus, et maiime erga domesticos fidei, Α ακριβώς διηγήσασθαι, παρακαλούμεν ύπ' αυτών τλη-
graliilamur iia qui iiileras Roma acceperunt. Atque 
etiamsi quod honorificuni et magnum fcrant illis 
leelimoniiim, optamus verum illud esse, et operi-
bus ipsis conQrmaLum. Non idcirco tamen mibi 
ipse unquam persuadere posshn, ut aul Meleliuio 
ignorem, aul Ecclesiae cui praeesl obliviscar, aul 
qu*sliones, de quibus ab initio nala dissensio, 
exiles putem, el parvi ad pietatis propositum mo-
menti. Ego eniin non solum, si quis oi> acceplam 
ab hominibus epislolam efleratur, non idcirco abs-
trabi ii e unquam et subduci paliar : sed neque, si 
ex ipsis niissa sil coelis, nec sanam itle prolitealur 
Hdei dncirinam, pussum illum sanctoruni corainu-
nionis participem exislimare. 

ροφορηθήναι (81). Πλήν άλλ* επειδή ούδενδς χιτηγι-
ροΰμεν, (82) πρδς πάντας δέ Ιχειν εύχόμεθα τήν άγά
πην, καλ μάλισταπρδς τούς οίκείους τής πίττεως, σνγ· 
χαίρομεν τοϊς κομισαμένοις τά άπδ 'Ρώμης γράμ
ματα Κάν τινα σεμνήν κα\ μεγάλην έχη αντοίς 
μαρτυρίαν, εύχόμεθα αληθή είναι ταύτην, καΊοϊ 
αυτών (85) τών έργων βεβαιουμένην. Ού μέντ* 
τούτου γε ένεκεν δυνάμεθα ποτε εαυτούς πεισιι̂  
Μελέτιον άγνοήσαι, ή τής ύπ' αύτδν Εκκλησίας έτι-
λαθέσθαι, ή τά ζητήματα, υπέρ ών έξ αρχής ή διά-
στασις γέγονε, μικρά ήγήσασθαι, και όλίγην Evsa 
δι α φοράν νομίααι πρδς τδν τής εύσεβείας σχκώ*. 
Έγώ γάρ, ούχ δπως εί έπιστολήν τις άνθρώτα* 
δεξάμενος, έπ' αυτή μέγα φρονεί, τούτου ένεκεν ύτ> 

σταλήναί ποτε καταδέξομαι* άλλ' ουδ' άν έξ αυτών ήκη τών ουρανών, μή στοιχή δέ τώ ύγιαίνοντι λόγφ 
τής πίστεως, δύναμαι αύτδν κοινωνδν ήγήσασθαι τών αγίων. 

3· 322 Mud enim cogita, vir adroirande, veri- Β 5. Ένθυμήθητι γάρ, ω θαυμάσιε, δτι οί παραγ» 
ράκται τής αληθείας, οΐ τδ Άρειανδν σχίαμα τ} 
ύγιεΐ τών πατέρων έπεισαγαγόντες (84) πίστει, ο>̂ -
μίαν άλλην αίτίαν προβάλλονται τοΰ μή ζι<α-
δέχεοθαι τδ ευσεβές τών πατέρων δόγμα, ή τήν τού 
ομοουσίου διάνοιαν, ήν αύτοι πονηρώς καλ έτΛδιαβο"/ξ 
τής δλης (85) πίστεως εξηγούνται, λέγοντες :ΐν 
Υίδν κατά τήν ύπόστασιν δμοούσιον λέγεσθαι ταρ' 
ημών. ΟΓς έάν τινα δώμεν άφορμήν, έκ τού τιρ-
φέρε σθαι τοις δι* απλότητα μάλλον, ή διά καχίεν 
ταύτα ή τά. τούτοις παραπλήσια λέγουσιν, ovtb 
κωλύει καλ ημάς άναντι^όήτους μέν δούναι καθ' εαυ
τών τάς λαβάς, ίσχυράν δέ έκείνοις κατασκευάσιι 

^ τήν α?ρεσιν, οίς μία μελέτη έστιν, έν τοίς έπ\ της 
hac caljmnia gravior esse possil/et ad niullo* Εκκλησίας λόγοιςού τά εαυτών κατασκευάζειν, άλϋ 
commovendos aplior, quam si qui ex nobis videan* C τά ημέτερα διαβάλλειν. Τίς δ* άν γένοιτο της διαβο 

talis corruploree , qui Arianum scbisma in gaiiam 
patrum inducunt ildem, nullam aliam proferre cau-
ftam, cur pium patrum dogma non recipiant, prae-
ler consubstantialis notionem, quan» prave ipsi et 
ad fldei totius calumniam exponunt, dum Filium a 
nobis dictitant secunduoi bypostasim consubsian-
iialem asseverari. His si quain occasiooem dederi-
rous, dam ab iis abripimur, qui simplicilate magis 
qoaui malitia baec aut his eimilia dicunl, nibil ira-
pedit quominus iuelucUbiles in nos ansas praebea-
mus, eoriimque roboremus haeresiin, quibus,baec 
una exercilatio est, dum in Ecclesia loquunlur, non 
bua siabilire, sed nostra calumniari. Quaenam aulem 

tur Patris el Filii et Spiritus eancti unam hypo-
etaeirn dicere, qui, etiamsi omuino personarum 
differemiam aperte doceant: qtiia tamen hoc ipsum 
prius usnrpaium esi a Sabellio, anum quidem hy-
poslaei Deuro esse dicente, sed aub diversis perso-
nis a Scriplura repraeseniari, pro propria occurren-
lis subinde usus ratione; ac nunc quidem palernas 
illum sibi accommodare voces, cum hujus personse 
adest occasio: nunc vero eas quae Filium decent, 
cum ad Π Ο Ν Ι Γ Ι suscipiendam curam, aui ad alias 
quasdam oeconomicas operationes descendit: ounc 
tandem Spiritus induere personam, cum tempus 
proprias hujus persona» voces exposcit; si qui crgo 

λής ταύτης χαλεπωτέρα, καλ μάλλον δυναμένη του; 
πολλούς διασαλεΰσαι, ή εί (86) φανείησάν τίνες ες 
ημών Πατρδς καλ Υίοΰ καλ αγίου Πνεύματος μίΐ' 
ύπόστασιν λέγοντες, οΐ, κάν πάνυ τδ τών προσύτ*» 
διάφορον έναργώς δογματίζωσιν, άλλ' ούν τω τζμ 
τού Σαβελλίου προειλήφθαι τδ αύτδ τοΰτο λέγοντος· 
ένα μέν είναι τή ύποστάσει τδν θεδν , προσωί:> 
ποιεΐσθαι δέ ύπδ τής Γραφής διαφόρως, κατά 
ίδίωμα τής υποκείμενης εκάστοτε χρείας* και νΐ* 
μέν τάς πατρικάς έαυτφ περιτιθέναι φωνάς, δτχν 
τούτου καιρδς ή τοΰ προσώπου * νΰν δέ τας Y £ J 
πρέπουσας, δταν πρδς τήν ήμετέραν επιμέλειαν \ 
πρδς άλλας τινάς οίκονομικάς ενεργείας ΰποβαίντ 

eiiam apud nos unnm subjecio Palrem et Filium et ^ νΰνδέτδ τοΰ Πνεύματος ύποδύεσθαιπροσωπείον(87!, 
Spiriluin sanctum dicere dcprehendantur, ires vero δταν δ καιρδς τάς άπδ τοΰ τοιούτου προσώπου σα* 
porsonas perfeclas confiteri: quoinodo non apertum νάς άπαιτή * έάν ούν καλ παρ' ήμίν φανώσί τινε; ί< 

Aihanasium. ut scriberct Paulino. Praterea non 
dubium, quin hxc epislola Paulinum episcopum 
salnlaveril : alioqui nihil ei profuissel. At causne 
Paulini Aihanasius aperte non favit, anUequam ve-
niret Anliocbiam. Tunc enirn propensior erat in 
Meleiium, ac omnino oplabat, ut sivi cum eo coth-
munio conciliarelur. 

(81) ΠΛηροφορηθήναι. Sic vclustissimi tres mss. 
et alii duo. Editi διδαχθήναι. 

(82) Vide Addenda. 

(85) Καϊ δι" αυτών. Conjunctio addiia ex qnir-
que mss., quorum ires vetuslissinii. Ibidem noo-
uulli mss. άληθεύειν αυτήν δι1 αυτών. 

(84) Έχεισαγαγόντες* fta tres vetustissiini m-
dices cum uno ex Regiis. Editi έπεισάγοντες. 

(85) "ΟΧης. Deest in quinque mss., non raniffl 
V6tu$tissimia. 

(86) Ή el. Prima vocula addila ex septem 
(87) ΠροσωΛεΤον. Quataorinss. rcccnimres^'> 

ωπον. 

ι 
! 
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τφ j-τοχειμένω Πατέρα καλ Υίδν καλ άγιον Πνεύμα Α et i n F u p e r a b i l e v i d e b u n t u r afferre argumenlum f 

ϋ;οντες, τρία δε πρόσωπα τέλεια (88) ομολογούν- cur v e r a sinl quae de n o b i s d i c u n t u r ? 

τι;· πώς ούχλ σαφή καλ άναντί^ητον δόξουσι παρέχεσθαι τήν άπόδειξιν τού αληθή εΐναι τά λεγόμενα 
περι ημών; 

4. Περ\ δέ τού, δτι ύπόστασις καλ ουσία ού ταυτόν 
έστι, χαι αυτοί, ώς νομίζω, ύπεσημήναντο οί άπδ 
τή; Λύσεως άδελφολ, έν οΤς τδ στενδν τής εαυτών 
γλώττη; ύφορώμενοι, τδ τής ουσίας δνομα τή Ελλάδι 
φωνζ παρσδεδωκασιν * Γνα, εΓ τις εΓη διαφορά τής 
έννοιας, σώζοιτο αυτή έν τή εύκρινε! καλ άσυγχύτψ 
διαστάσει τών ονομάτων. Εί δέ δεί καλ ημάς τδ 
δοκούν ήμιν έν βραχεί είπειν, εκείνο έρούμεν, δτι δν 
έχει λίγον τδ κοινδν πρδς τδ Γδιον, τούτον (89) Ιχει 
ή ουσία πρδς τήν ύπόστασιν. "Εκαστος γάρ ημών κα\ 

4. Quod aulcm hypostasis el essentia. idem non 
sunt, id el ipsi, ui pulo, subindicarunl Oeciden-
tales iralrcs, dum iingua? suae angustias subveriii, 
essentiae nomen lingua Grseca tradiderunt; ut el, 
si qna csscl sentenliae discrepanlia, ilia ipsa serva-
reliir In clara el minime confusa nominum divcr-
sitale. Quod si el mihi quid sentiam breviler di-
cendum, illud dicain , quae ralio est comniuui ciirn 
eo quod propriuni, eamdem esse essentiae cum hy-
postasi. Nam unusquisque nostrum et per conunu-

τφχοινώ τής ουσίας λόγω τού είναι μετέχει, κα\ τοις Β nepa essentiai raiionem esse participat, el per suas 
proprietales ille el ille cxsistit. Iia et illic ralio qui-
dein cssenliae communis, velut bonilas, diviniias* 
aul si quid aliud cogilatur: bypostasis vero iu pro-
prietate paiernilalis , aut fiiiationis, aul potentiae 
sanclificantis perspicilur. Si ergo personas dkunl 
non subsislere , per se absurda hac docirina : sin 
concedimt illas es&e in vera byposiasi, quod falen-
tur, boc etiam mimerenl, ul et consubstantialig 
ralioservetur in unitate diviniialis, el pielaiis 323 
cognilio, Patris et Filii el Spirilus sancti, in per-
fecta et integra uniuscujusque eorum, qui notmnan-
lur, bypostaei praedicelur. Ulud tamen tnae digni-
Uli perguaeuin volo, el to ei quisqula eimili verita-
fcs cura tangitur, nec eos coniemoit qui pro pie-
taie decertant; exspeciare debere, duin duces sntt 
el auctores hujus conjunclionis ac pacis praefecii 
EccJeaiarum, quos ego columnas ac flriRamentum 
verttatis el Ecclesiae esse pono, et eo roagis reve-
reor, quo longius ablegati sunt, inflicto illis exstlio 
in poena» loco. Rogo itaque, serva te noSis ab anli-
cipata opinione liberum, ut in te acquiescere valea-
mus, quem in omnibua baculum ncbis et fulcrum 
Deus largilus esi. 

δν έν πάσι βακτηρίαν ήμιν καί Ερεισμα δ Θεδς 

EPISTOLA CCXV. 

Γ:pl αύτδν ΐδιώμασιν ό δεινά έστι καί δ δείνα. Ούτω 
κάκει 6 μέν τής ουσίας λόγος κοινός· οΓον.ή άγαθότης, 
ή θεότης (90), ή εΓ τι άλλο νοοΐτο · ή δέ ύπόστασις έν 
τυ ίδιώματι τής πατρότητος, ή τής υΐότητος, ή τής 
άγιιστιχής δυνάμεως θεωρείται. Εί μέν ουν άνυπό-
ετατα λέγουσι τά πρόσωπα, αύτόθεν Ιχει ό λόγος 
ή ν άτοπίαν * εί δέ έν ύποστάσει είναι αυτά άλη-
·ιν?( συγχιοροΰσιν (91), δ όμολογοΰσι, και άριθμείτω-
σαν, Ινα καλ δ τού ομοουσίου λόγος διαφυλαχθή έν 
TJ ένότητι τής θεότητος, καλ ή τής εύσεβείας έπί-
γνωσις, Πατρδς κα\ ΥΙού κα\ αγίου Πνεύματος, έν 
τή άπηρτισμένη καλ δλοτελεί έκαστου τών ονομα
σμένων ύποστάσει κηρύσσηται. "Ομως (92) δέ 
εκείνο βούλομαι πεπεϊσθαι τήν σεμνότητα σου, δτι 
χι\ σέ καλ πάντα τδν παραπλησίως σοι τής αληθείας 
φροντίζοντα, καλ τούς υπέρ τής εύσεβείας αγωνιζό
μενους μή άτιμάζοντα, άναμένειν δεϊ καθηγήσασθαι 
τής συναφείας ταύτης καλ τής είρήνης τούς προστά
τες τών Εκκλησιών, ούς έγώ στύλους καλ έδραίωμα 
της αληθείας καλ τής Εκκλησίας τίθεμαι, κα\ 
τοτούτω πλέον αυτούς αίδοΰμαι, δσω άν μακρότερον 
έςοικισθώσιν, άντλ τιμωρίας αύτοίς επαγόμενου τοΰ 
χωρισμού. Παρακαλώ ούν, φύλαξον ήμϊν σεαυτδν 
ά-ρόληπτον(9δ), Γν'Ιχωμέν σοι γοΰν έπαναπαύεσθαι, 
έχαρίσατο. 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΣΙΕ'. 
Svuiat Bnsiliut $e Terentio prolinus scripsiue: dehortatur DoroUieum ab itinere Romam suscipiendo, ntst mari ukh 

tur: dubiUu an (rater Grtgoriut ejusmodi legationem obire velit, aut ad utUiter obeundam idoneu* sit. 
Αωροθέφ χρεσβντέρφ. Dorotkeo presbylero. 

Εύθδς επιτυχών αφορμής, έπέστειλα τψ θαύμα- ^ Statim occasionem nacius, scripsi viro in primig 
σιωτάτψ άνδρ\ Τερεντίφ τψ κόμητι* λογισάμενος admirando comiti Terenlio, minus suspecium 
έν̂ ποπτοτερον είναι τδ διά ξένων αύτψ γράφειν περ\ 
τών προκειμένων, καλ άμα βουλόμενος μηδεμίαν 
{γγενέσθαι διατριβήν τώ πράγματι τδν ποθεινότατον 
βδελφδν Άκάκιον. Τψ διαψηφιστή τής τάξεως 
ώ̂ν έπαρχων έδωκα ούν (94) τήν έπιστολήν δημο-
(88) ΤέΛεια. Deesl in codicibua Harl., Med. el 

woo ex Regiia. 
(89) Tovror. Ediii et codices vetuslis^imi τούτο. 

Sed mdius recenliores mss. qtiinque τούτον. 
(90) Θεότης. Pro bac voee legitur in codke Me-

dicaK) άΐδιότης. Ibidem editi καλ εΓ τι. Bfss. S U D U I I O 

tonsensu ut in textu. 
(91) Συγχωρούσα. Quidam receniiores codices 

^Τχωρήσουσιν. 
"Ομως. I(a omnes noslri vetereg libri. Editi 

esse exisliinans per ignolos ad eum de proposiiis 
rcbus ecribere, simulque rei moram afferri nolens 
a charissimo fratreAcacio.Numerario offlcii prsesi-
dis dedi igiiur epislolam curau publico proliciscenli ; 
cui eiiani prsecepi ul vobis prius lilleras ostende-
6μου. Paulo posl iidem editi άν μένειν. Omnes mss. 
ut in lextti. 

(95) Σεαντότ άπρόΛηατοτ. Plures mss. αύτδν 
άπρόληπτον. Sic exhibet hunc locum codex Glaro-
monlanus : σεαυτδν άπροσωπόληπτον, ίνα έχωμέν 
σοι γνησίως ώς υίψ έπαναπαύεσθαι. 

* Alias CCL. Scripta anno 375. 
(94) "Εδωκα ovr. Poslremam vocem erui ex co-

dice Medicaeo. Deest baec epistola iu Harla;aiio et 
pluribus aliis. 
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ret. Iter auiem Roraam nescio quomodo nemo pru-
deotiae tuae nuntiaverit bieme omnino confici non 
posse; cum mterjecia a Conslantinopoli usque ad 
finee noslros regio hoslibus referla sit. Quod si 
utendum est mari, erit tempus; modo non recuset 
navigaiionem et de ejusmodi rebus legationem re-
ligiosissimus episcopus frater Gregorius. Egoenim, 
nec qui cum ipeo proiiciscantur video, et ipsum ne-
goiiorum ecclesiasticorum prorsus inexperlum co* 
gnosco; ac illius quidem congressum benigno ac 
inili viro venerabilem el in plurimo prctio fore; 
sed cum elato et sublimi el altius sedeiUt, quique 
propterea veritatem humi pradicanles audire non 
possit, quid rebus communibus prosil viri hujus-
modi congressus, cujus mores ab illilerali adula-
tione alieni ? 
δυναμένω, τί άν γένοιτο δφελος τοις κοινοϊς παρά 
θωπείας ανελεύθερου τδ ήθος; 

^ σίφ δρδμψ όοεύοντι, φ καί ένετειλάμην πρώτοις 
ύμϊν έμφανίσαι τδ γράμμα. Τήν δέ έπι 'Ρώμην 
δδδν ούκ οΐδα δπως ούδε\ς ανήγγειλε τή συνέ;ει 
υμών, δτι έν τφ χειμώνι παντελώς έστιν Jrawc, 
τής μεταξύ χώρας άπδ Κωνσταντινουπόλεως μέχρι 
τών καθ* ημάς δ ρω ν πολεμίων πεπληρωμένης. ΕΙ 
δέ δεϊ θαλασσή χρήσασθαι, έσται καιρός * μόνον έ « 
καταδέξηται κα\ τδν πλουν, κα\τήν υπέρ τών το·ο> 
των πραγμάτων πρεσβείαν ό θεοφιλέστατος έτίτχ5-
πος Γρηγόριος δ αδελφός. Έγώ μέν γάρ ούτε το,; 
συναπερχομένους αύτφ όρώ , κα\ αύ-.δν γίνω;» 
παντελώς άπειρον δντα τών κατά τάς Έχχϋ· 
σίας (95)' κα\ εύγνώμονι μέν άνδρ\ αίδέσιμον ούτω 
κα\ πολλού άξίαν τήν συντυχίαν, ύψηλψ δέ και μ:τ-

j εώρω, άνω που καθημένφ, κα\ διά τούτο axoisiv 
τών χαμόθεν αύτφ τήν άλήθειαν φθεγγομένων μί; 

τής τού τοιούτου άνδρδς ομιλίας, δς άλλότριον Ι/μ 

EPISTOLA c c x v r . ΕΠΙΣΤΟΑΗ Ziq*. 

Nerrat Basiliut peregrmationes α se sutcepku, seque ad Terentimn statim post reditwn $mp»i$set ut eorum fmAa 
edoceret, qui hunc comitem α Meietio abttrahere, el %n partes suat aUicere votebant. 

Meletio, Antiochim ephcopo. 
HulUe nos et aliae peregrinaliones a palria avo-

caruni. Naro et in Pisidiam usque venimus, ul cum 
ejusdem regionis episcopis quas 324 a t l fratres 
Isaurte speciant, componereiuus. Aique iude nos 
in Ponlum excepit peregrinatio, cuin Dazimonem 
aalis perturbasset Eustalliius , roultosque illic ad-
duxissH, ul se ab Ecclesia nostra abscinderenC. 
Sed el usque ad Pelri niei fratris aedes me contuli: 
quae cum Neocaesarea oon lougc distent, pluriuiae 
perturbalionis Neoaesarieusibus causam attulerunt, 
inih*. vero plurimae contuinelia; roateriam praebuere. 
Ut enim fugerunt, neniine pcrsequenie: nos autein 
videbamur cupiditate laudum ab ipsis coosequenda-
rum etiam invocali nos obtrudcre. Postquani aitteiu 
redivimus, ex imbribus ac molesliis plurima iuflr-
inilale collecla, slatim nos-ab Orienle liltera exce-
perunf quibus signiiicabalur, Paulino ab Occidente 
Iitteras quasdam, veluli cujusdam princtpatus Les-
seram, allatas fuisee, valdeque efferri hujus partis 
duces et gloriari de liiieris; deinde eliam fidem 
proponere, acea condilione paralos esse cuui noslra 
Ecclesia conjungi. Ad haec mibi et illud nunliaium 

* Alias GCLXXII. Scripla anno 375. 
(95) Τώτ κατά τάς 'ΕκκΑησΙας. Ex qualtiorcodi-

cibus, iu quibus bxc epislola exstal, uempe Med., 
Goisl. primo, Reg. secundo et Claroro., solus Re-
gius profuit ad emendandam iectionem vulgatam 
τών κατά τής Έκκλτισίας. 

(96) Καϊ άΛΛαι. Quod ait Basilius se mullas ei 
ulias pere^rinaliones suscepisse, id argumenlo esl 
aliquam ei prajier eas, quas jam exegerat, proposi-
tam a Meletio fnisse. Unde colligiiuiis episcopmn, 
qui, ut est in episl. 213, Basilio auclor lueral, ut 
celeriter Mesopolainiaro peierel» ibique coaclis ideni 
sentientibus episcopis imperaiorem adiret, non 
alium Meletio luisse. Quamvis aulem Basilius nou 
iloi larcl in bac onislola, auid de Meleiii consilio 

ΜεΛεζΙψ, επισκοπώ Αντιοχείας. 
Πολλα\ μέν ημάς κα\ άλλαι (96) άποδημίαι τής 

πατρίδος άπήγαγον. Κα\ γάρ μέχρι τής Πισιδίας 
διέβημεν. ώστε μετά τών έκεϊ επισκόπων τι ΧΓΛ 
τούς έν τξ Ίσαυρία αδελφούς τυπώσαι. Κάχείδεν \ 
Ιπ\ τδν Πόντον ημάς διεδέξατο αποδημία, ίχανίς 

^ τδν Δαζιμώνα ταράξαντος τού Ευσταθίου, και πολ
λοίς άναπείσαντος τών έκεϊ άποσχισθήναι της Εκ
κλησίας ημών. Έγενόμεθα δέ κα\ μέχρι του οίκιοΓοο 
Πέτρου τού αδελφού ημών, δ, διά τδ (97) προσεγγί̂ -ν 
τοις κατά Νεοκαισάρειαν τόποις, πολλής μέν τοίς 
έκεϊ ταραχής παρέσχεν αίτίαν, πολλής δέ υβρεω; 
ήμϊν ύπόθεσιν προεξένησεν. Οί μέν γάρ Ιφευ̂ Λ 
ούδενδς διώκοντος· ήμεϊς δέ ένομιζόμεθα επιθυμία 
τών παρ% αύτοϊς επαίνων κα'ι άκλητοι είσοίθιζεσΟι:. 
Έπει δέ έπανήλθομεν, έκ τών δμβρων κα\ τών ά6> 
μιών πολλήν ά^ωστίαν συναγαγόντες, ευθύς 
έκ τής "Ανατολής κατέλαβε γράμματα, σημαίνοντ* 
τοις περ\ Παυλϊνον άπδ τής Δύσεως έπιστολάς τ^α,', 
ώσπερ τινδς αρχής συνθήματα, κεκομίσθαι, και μέγα 

D φρονεϊν τούς στασιαστάς τού μέρους εκείνου, tj\ 
.έπαγάλλεσθαι τοϊς γράμμασιν, είτα κα\ πίστιν ψ-
τείνεσθαι, κα\ έπ\ ταύτη (98) έτοίμως Ιχειν ο 

senliat; non idcirco mutila videri debet. Resenim 
maximi momenli erat, ac lilleris uoo temere com-
nultenda. Hinc Basilius in episl. 213 auctorem con-
ailii non nominal. Quamobrem verisimile esi BJSI-
Uum idem in bac epistola, ac in pluribus aliis et 
prsesertiin in epislola 57 ad eumdeui Melelium, fe 
cisse, ut qua3 tuto scribi non poteranl, ea in arca-
nis mandalis daret perferenda. 

(97) Ό , διά ζό. Leigil Combefisius δς διά τί, » 
quod loca Neoccesarew vicina prope adiit. Sed rcpu* 
gnant mss. ac ipsa bisloria. 

(98) "Επϊ ταύτη. Ea conditione, id cst si nihil 
aniplius ab eis exigalur. Nam etsi unam lijposia 
sim dicebant, banc laniea legei» non imponcbanl 
aiiis. Imo videntur persuadeic voluisse totaiu rcm 
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άττεσθαι tjj καθ* ημάς Εκκλησία. Πρδς δέ τούτοις \ est abduci ab illis in parlium suarum studia virum 

longe praestaiilissiniuiii, Terenlium, citi celeriter xixiivo ήμϊν άπηγγέλθη (99) , δτι ύπηγάγοντο πρδς 
υπέρ αυτών σπουδήν τδν πάντα άριστον άνδρα, 

Τ:ρίντιον, φ ταχέως έπέστειλα, καθ" δσον ήν μοι 
S-JOTOV, επέχων αύτδν τής ορμής, και διδάσκων τήν 
ατ' αυτούς άπατη ν. 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΣΙΖ' 

scripsi, quantum in me fuil, impetum illins repri-
mens, ac fraudesjllorum edocens 

EPISTOLA CCXVir, 
fcdai t Ponlo Basilhu summum videndi Amphilochii detiderium tignificat, ac de nonnullis rebus ad Isauros specian-
iendbtu senienHam suatn aperit. Tum venil ad canones, et in eo maxime conslituetido immoratur, quot quisque 
mot in variis posnitenlium ordmibus iraduceret 

%ΑμφιΛοχΙφ9 περϊ χάνόνων. 
ΆτΑ δδού μακράς έπανελθών (έγενδμην γάρ μέ-

ΐρ :οΰ Πόντου (I) εκκλησιαστικών ένεκεν χρειών 
αιχχτ* έπίσκεψιν τών επιτηδείων), κα\ τδ σώμα 

Amphilochio, de canonibns. 

Εχ longo reversus ilinere (abieram enim usque 
in Pontum negotiorum ecciesiasticorum causa el 
ut inviserem propinquos), cum et nieum corpus 

μο-j συντετριμμένον έπαναγαγών, κα\ τήν ψυχήν β confractum retulissem , et animo satis afflictarcr, 
ι ε τ ρ ί ω ς (2) κεκακωμένος, επειδή τδ γράμμα τής 
Γυλαβε ίας σου έπ\ χεϊρας έλαβον, πάντων αθρόως 
ίκιλαβόμην, κα\ τής φωνής τής πασών έμοί ήδίστης, 
και χειρδς τής φιλτάτης ύποδεξάμενος σύμβολα. 
'Ος ο υ ν (5) έκ τών γραμμάτων ούτως έγενόμην 
Γοίων, εΐκάζειν οφείλεις πόσου άξίαν ποιούμαι 
trv συντυχίαν σου, ήν οίκονομήσειεν δ "Αγιος 
ρέτθαι, δπου άνεπαχθές ή, χα\ αύτδς ημάς προσ-
αλίση. Καί γάρ ού χαλεπόν μο:, εί καταλά-
δοις τδν οίκον τδν έπ\ τής Εύφημιάδος, γενέ-
rtit όμού, τάτε,ώδε όχληρά διαφεύγοντι, κα\ 
βρδς τ ή ν άνυπόκριτόν σου άγάπην έπειγομένω. Τα
μ δέ μοι κα\ άλλω; άναγκαίαν ποιεϊ τήν μέχρι 
Ναζιανζού δ5δν ή άθροα τού θεοφιλέστατου έπισκό-

ubi primum pietatis tuae litleras in manus sunipsi, 
omnium sialim oblilus sum, el voois roihi omnium 
jucundissiraac, et manus amicissimae signis acceptis. 
Cum igitur litteris tuis sim ita recrealus, conjicero 
debes quanti faciam tuum congressuni, quem uii-
nara, Sancto moderanle, consequar, ubi niolestum 
non fuerit, ac nos ipse advocaveris. Neque enim, si 
ad aedes quce Euphemiade sunt, accesseris, grave 
mibi eril in iinum venire et moleslias bic ingrueu-
tes fugienti et ad tuam 325 minime fucaiam di-
leciionem festinanti. Fortasse autem mihi el alio-
qui necessiiatem afferi Nazianzum usque proftci-
cceiidi ivpentina religiosissinn episcnpi Grogorii 
discessio, quae quibus de causis acciderii, bactenus 

:WJ Γρηγορίου άναχώρησις, μετά ποίας αίτίας γε- C «gnoro. Caelerum virum illum, de quo et ego cum 
*μέντ, αγνοουμένη μέχρι τού νύν. Ό δέ άνθρωπος, 
η^ούκάγώ ήμην διαλεχθε\ς τή τελειότητί (4) σου, 
τα\ αύτδς νύν ήλπισας έτοιμον εΤναι,γίνωσκε, δτι, 
μιχρα ά^ωστία περιπεσών, καί κάμνων λοιπδν 
αρί αύτάς τάς δψεις, έκ τού παλαιού πάθους κα\ 

έναγχος αύτφ έπισυμβάσης νόσου, παντελώς 
έχρι;στος πρδς τάς τυχούσας ενεργείας άπέμεινεν. 
'ΑΜΟ; δέ ούκ έστι παρ' ήμϊν. "Ωστε βέλτιον, εί κα\ 
ίμ» επέτρεψαν τδ πράγμα, άλλ' ούν έξ αυτών 
ίκίνων τινά προβληθήναι. Κα\ γάρ ήγεϊσθαι χρή 
:IJU μεν τ ή ς ανάγκης είναι τά βήματα, τήν δέ 
τ'̂ ήν αυτών έκεϊνό βούλεσθαι, δπερ έξ αρχής έπε-

tua prastaniia locuius eram, quemquc nunc ipse 
paraium esse spcras, scias velim, diuturno morbo 
correplum, ac de caelero ipsis oculis laboranten/, 
cinn ex veleri moibo, tum ex aegriludiue, quse rc-
cens ei supervenit, inutilem oiunino ad quxlibet 
muciia relictum esse. Alius autem non est apud 
nos. Quare saiius est, eliamsi rem arbitrio noslro 
permiserint, aliquem lamen ex illis ipsis desiguari. 
Nam credere par est, liaec quidem necessilatis esse 
verba, sed eorum aniiiiuin id velle quod ab iniiio 
depoposceraul, ut suorum aliquis prabGcialur. Quod 
6*i quis sil ex neophylis, sive Macedonio ita vidca-

v̂isesse momenti : unde Basilius banc opinio-
Jjera refeiiu in episl. 214. Rem astu traclabanl, 

quadrat haec sentenlia cum pluribus Basilii liueris, 
... ^ r , in quibus acceptum ex Neocaesariensibus conviciis 

tt ldcirco fraudis utfra accusanlur. Denique perin- D doloreni sic describil, ut mediocris videri noii 
couiiaoduui fore ail Basilius, in epist. 214 : Si qui 
^"ofrij, inquit, videantur unam hypostasim dicere. 

ergo omnes id dixissenl, sed quidam lanlum, 
fle<!Iif P a u l l n u 8 ei qui cum eo eranl. 

ΆπηγγέΛθη. lla Harl. et Coiel. primus, 
^ms favet codex insisnis Ecclesiae Parisiensis, 

quo legitur άπηγγέλη. lidem codices ei alii 
«onmilli ύπηγάγοντο. Edili άπηγγέλη, δτι ύπήγα-

Paulo posl edili απέστειλα... έπισχών. Sex 
,nss- ui i n lextu. 

(l) Του Πόντον. Sic legitur in codicibus, in qui-
us eistat initium hujus lerliae epistolae; deest 

e m '« in nonnHllis. Editi τής Πόντου. 
(*) Μετρίως. Hanc vocem Tillemontius idem so-

w i - e s i s l l , D ^ a c mediocriter. Unde colligil mo-
mntS' ?·** B a s i , i o a Neocaesariensibus accide-

a i u j l Ponti episcopos addidisse. sed poiius 
ê uaia imer eos el Basilium sartam fuisse. Non 

possit. Quamobrem malim cum Combefisio illud 
μετρίως magni doloris indicium exislimare. Saepc 
ejusmodi vocibus, μετρίω:, επιεικώς, non minui-
fur res, sed augelur. Quale est iiluil Gregorii 
Nazianzeni in orai. 20, p. 327, dc Indo AUienis 
in bospiles siudioruin causa advenienles ludi 
solilo. Και τδ πράγμα έστιν επιεικώς άτοπον κα\ 
δαιμόνιο/. Atqve ea res vehemenier absurda ei pro-
digiosa. Μετρίως apud euiiidein Greg. idem sonat 
ac abunde. Sic cnini initio orat. vi, pag. 137 : TAp' 
ο̂ύν Ικανά "ταύτα, κα\ μετρίως ύμϊν τδν άνδρα δ λόγος 
έγραψε ν ; Α η vero ha;c sufficiunt, et abunde vobu 
oialio hunc virum depinxit? 

(3) "Ος ούν. Legitur iu nonnullis codicibus mss. 
ώς ούν. In alio "Οσον ούν. 

(4̂  Τή τεΛειότητι. Sic niss. plcrique. Editi τζ 
τιμιόττ,τι. 

'* Alias III. Scripta anno 375. 
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iur , sive ηοη , ille ordinetur. Informabis aulem Α ζήτησαν, οίχείον είναι τον καθηγούμενον. ΕΙ δέ έστί 
ipsum ad olficium, Domino, qui tibi in ouinibus τις τών νεοφώτιστων (5), καν δοκή τφ Μαχε-
opitulalur, etiam ad id graiiaua largiente. δονίω, καν μή, εκείνος προβληθήτω. Τυκύσΐίς 
δε αύτδν πρδς τδ δέον, τού έν πάσι συνεργούντός σοι Κυρίου και τήν είς τούτο χάριν παρεχο
μένου (6). 

Ll . Quod ad cleriros attinet, indeflnite canonea 
exposuerunl, unam lapsis jubentes poenam infligi, 
ejcclionem a minislerio: sive in gradu fuerini, 
aive eliam in ministerio, quod manuum imposi-
tione non datur, permaneant. 

L 1. Quae feluro in via edilum neglexit, si cum 
servare poasel, coniempsil, aui peccalum inde ce-
laluraro se exisiimans, aut belluina el inhumana 
cogiiatione utens, tanquam in bomicidio judicetur. 

ΝΑ'.Τδ κατά τούς κληρικούς άδιορίστως οί χα-
νόνες έξέθεντο, κελεύσαντες μίαν έπ\ τοίς παρα»-
σούσιν δρίζεσθαι τιμωρίαν, τήν Εκπτωσιν τής υπ
ηρεσίας · ειτε έν βαθμφ (7) τυγχάνοιεν, εΓτε καΐανε;-
ροθέτφ (8) υπηρεσία, προσκαρτεροιεν. 

ΝΒ'. Ή τού κυήματος κατά τήν όδδν άμελήσαΛ, 
εί μέν ουν δυναμένη περισώσασθαι κατεφρόντ,σεν, 
ή συγκάλυψε ιν τήν άμαρτίαν εντεύθεν νομίζουσε, 
ή δλως θηριώδει καί άπανθρώπω λογισμώ χρη-

Srn aiitem cnnr fovere BOQ poiuit, et propler so- Β » ώ ί ^ 9 ί ν ω κρινέσθω. Εί δέ ούχ ήδν-
liludinein rerumque oecesaariamoi inopiaiu fetua 
interiit, malri esl ignoscendum. 

LIU. Vidua ancilla fortasse non raultum lapsa 
esl, qua3 secundas nuplias per raplus specicra ele* 
git. Quaioobrem ob id incusanda non est. Νοα 
enira pratexlus judicantur, sed volunlas. lllam au-
lem, ul perspicuum est, inanet tiigami* poena/ 

LIV. Involuiitariarumcaeditiin discriinina sciome 
anle tempug pielati tuae pro viribus descripsisse, 
neque bia auiplius quidquam dicere queo ; est au-
lem lua3 prudeniiae, pro casus cujusque 326 r a~ 
tione poeuas intendcre, aut eliam remitiere. 

LV. Qui in latrones ex adverso feruntur, si sirt 
quidem laici, a boni coiDmunione arcentur; si vero 

(ο) Τών νεοφωζίσζων. Miratur Tillemontius, 
quod auclor sii Basilius, ut neopbytus ordinelur, 
sibique obscuiam bujus loci seiilemiam viden fa-
telur. Sed lemporuin diflkulias hujus rei lucessi-
latem atlulcrat, ul iaicus vel eliain neophyuis, si 
modo esset eximius veriialis de.leiisor, praicrrelur 
clerico, aut aliqua erroris labe asptirso, aul pne-
gidiis ad lidei ilefensionem necessaiiis deslilulo. 
Quare b«c verba, Quod si quh $ii ex neophytn, 
idem valent ac, siquis sit eptscopaiui idonew. Vi-
luperat ejusmodi ordinauones Siricius papa, scd 
Umen (aietur inlerdum ob inimiiientia ab bserelicis 
pericula neccssarias fuisse. Cerle etiam illud, in-
quit in episl. 6, n. 5, non fuit prastermiltendum, 
ut quod temei aut tectutdo necenilas hwreiicorum 
intulit contra apostolica prcecepta, velut lege lici-
tum coepi**e praaumi, neophytum vel laicum, qui 
nuilo eccletiastico funclus (uerit officio, incontide-

νήθη περιστειλαι, κα\ δι1 έρημίαν κα\ άπορίαν τώ* 
αναγκαίων διεφθάρη τδ γεννηθέν (9), συγγνωστή 
μήτηρ. 

ΝΓ. Ή χήρα δούλη (10) τάχαού μέγα Ιπααιση, 
έλομένη δεύτερον γάμον έν σχήματι αρπαγής, "βπι 
ουδέν τούτου Ινεκεν έγκαλεΐσθαι χρή. Ού γάρ τι 
σχήματα κρίνεται, άλλ' ή προαίρεσις. Δήλον 6έ,9τι 
τδ τής διγαμίας μένει αυτήν έπιτίμιον. 

ΝΔ'. Τάς τών ακουσίων φόνων διαφοράς προ χρό
νου οΐδα έπιστείλας τή θεοσεβεία σου κατά το Ιμοι 
δυνατόν' καί πλέον εκείνων ουδέν εΙπεΓν βύναμαι* 
τής δέ σής συνέσεως έστι κατά τδ Ιδίωμα τής πε
ριστάσεως έπιτείνειν τά έπιτίμια, ή κα\ ύφειναι 

ΝΕ'. 01 τοΙς λησταϊς άντεπεξιόντες, έξω μέν 
, δντες (11), τής κοινωνίας εΓργονται τού άγαθοϋ* 
ι 

cra vasa custodiunt, aut qui candelas accendimi, 
aut quibus coininissa sauctarura allaris forium 
custodia. Arisleni senlentiam conQrmant ipsa ca-
nonis verba, Sive in ministerio, quod manuum i«-
posilione non datur, permaneant. Inde enim pairt 

ulierius non proiuoveri eos qui in hoc miiHsUno 
erant, sed in eo permanere solilos esse : quod iie 
lecioribus et canlorihus dici non polest. Vidriur 
aulem buic cauoni locnm dedisse exorla dubtiaiK 
an i i , quoj> ejusmodi ministeriuin a taicis non um^ 
lum segregabat, eodeni jure esse debereni, acalii 
cleriii , quibus in viiium lapsis sola deposiliooi 
poena, non publica poenilenlia iinponebalur. 
d«m jure esse debere pronuiitial Bnsilius. 

(8) Άχεφοθέτφ. Consentiunl in hac voce opti-
nii quique et antiquissimi codices. Editi άχειρο-
τονήτφ. 

(9) Τό γετνηθέτ. &ic mss. coaices el Paitdeiti. 
rule vel presbyierumyel diaconum ordinare : quasi D Legilur in uno codice τδ κυηθέν. Edili τδ γενη6Γ'. 
meliore* apottoli» e i n i , quormn audeutil muiare 
prteceptum. 

(6) Παρεχομένου. Hic in edilis reponitur lotidcm 
verbis cauun deciuius, cuin boc tanien discrimiiie, 
qiod in canoiw deciino babent omnes codices ross. 
et ediii τάς κατά λεπτό ν προσθήκας, bic autem le-
gitur συνθήκας, inita tigiltatim pacla. Guin aulem 
lmnus commo^e viderelur bic canon repeli, cum-
que ncc apud Baleaiuonein, Zonaram, Aristenuin, 
ii. c in plerisque codicibus iuss. reperiatur atile 
canone i i 51, expun^endum dxximus. 

(7) Elzs έν βαθμφ. Ιιι gradu collocant Balsamon 
et Zonaias piesbyteros, tiiaconos et subdiaconos : 
in minisieno auteiu sine imposiiione manuuin dalo 
leclores, <-antores, sacroruin vasoruro cuslodes el 
alios ejusmodi. Alexius Arislenus presbyteris, dia-
conis ei subdiaconis adjungit cauiores ei leclores, 
in iuferiore auiem ministerio numerat eosqui sa-

Hk autem fusiue explicat Basilius quod cauone w 
edixerai. 

(10) 9Π χήρα όούΛη. Idem jam slaliieral ftisi-
lius, can. 50, de vidua , qua? secundi cupida ma-
l i imouii, sed verecmidia quadam, ut interpreuior 
Balsamon , ab eo ineundo delerriia ad rapius »>-
inulaiionein confugit. Quod aulem ait idera Baî * 
uion hanc viduam olim quidem ancillatn fui i t f . j 
sed lacile liberam, domino pritnis uupliis coiisen j 
liente, evasisse , id et Basilii verbis repugnal,q'" | 
<*am nominalim ancillam vocai, el a Zonara ̂  \ 
Alexio Aristeno refeilitur, qui lum deiouiu buic | 
viduae veniam concedi existimant, si beri coBseu* ι 
8us accedat. 

(11) Έξω μέν δντες. Balsamoii et Zoium « 
Pandeclie habenl: "Εξω μέν δντεςτής 'Εχχλη^' ! 
εΓργονται τής κοινωνίας τού αγαθού· Si ί**1* 
exira Eccletiam, arceniur botti communione- MV* 
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άηρικοί δέ δντες, του βαθμού καθαιρούνται. Παο Α cierici, a gradu dejieiunifir. Quisquh enim. ιιι. 
τφ, φησιν, d .2α£ωτ μάχαιραν έν μαχαίρα άπο- quil, gladium accepit, gladio piribit 1 1 . 

Χ7· Ό εκουσίως φονεύσας, μετά δέ τούτο μετα
βληθείς, εΓκοσιν έτεσιν άκοινώνητος έσται τοίς 
[γιάσμασι. Τά δέ εΓκοσιν έτη ούτως οίκονομηθή-
£ται έπ' αύτφ. Έν τέσσαρσιν Ιτεσι προσκλαίειν 
γείλει, Ιςω της θύρας έστώς τού εύκτηρίου οίκου, 
\ι\ τών είσιδντων πιστών δεδμενος εύχήν υπέρ αύ-
a5 ποιεϊσθαι, έξαγορεύων τήν ίδίαν παρανομίαν. 
ίετα δέ τά τέσσαρα Ιτη είς τούς άκροωμένους δε-
[ίτήσεται · και έν .πέντε έτεσι μετ' αυτών έξελεύ-
εται. Έν έπτά έτεσι μετά τών έν ύποπτώσει προσ
δεμένος (12) έξελεύσεται. Έν τέσσαρσι συστήσεται 
ιονον τοις πιστοις, προσφοράς δέ ού μετ?.λήψεται. 
βηρωθέντων δέ τούτων μεθέξει τών αγιασμάτων. 

ΝΖ'. Ό ακουσίως φονεύσας έν δέκα ϊτεσιν (1δ) 
ίχοινώνητος Ισται τών αγιασμάτων. ΟΙκονομηθή-
κται δέ τά δέκα έτη έπ' αύτφ ούτω. Δύο μέν έτη 
:ροσκλαύσει· τρία δέ έτη (14) έν άκροωμένοις δια
θέσει , τέσσαρσιν ύποπίπτων, κα\ ένιαυτφ συστα-
ίήσεται μόνον κ*\ τψ έξης είς τά άγια δεχθή-
ίεται. 

ΜΗ'. Ό μοιχεύσας έν ιε' έτεσιν άκοινώνητος ίσται 
αγιασμάτων (15) · έν τέσσαρσι μέν προσκλαίων 

ίτειιν, έν πέντε δέ άκροώμενος · έν τέσσαρσιν ύπο-
ζίζτων, έν δυσ\ συνεστώς άνευ κοινωνίας. 

Nfr. Ό πόρνος έν έπτά έτεσιν (16) άκοινώνητος 
ίπιι τών αγιασμάτων · δύο προσκλαίων , κα\ δύο 
άχοοώμενος · κα\ δύο ύποπίπτων, κα\ έν\ συνεστώς 
μόνον χφ όγδοοι δεχθήσεται είς τήν κοινωνίαν. 

Ξ'. Ή πα ρθ εν ίαν ομολόγησα σα, κα\ έκπεσούσα τής 
αγγελίας , τδν χρόνον του έπ\ τής μοιχείας (17) 

" Mallh. xxvi f 52. 

έ««ι pronunlial Conibefisios τής Εκκλησίας , el 
delendum τής κοινωνίας. Cunsenlil Alexms Arisle-
nus cuin omuibus noslris codicibus mss. et editis. 
l̂ giiur tameri in uno aut aliero codice έξω μέν 
fr^» εΓργονται τής κοινωνίας τού αγαθού. Sed ba*c 
Krip.ura eodem redil ac vulgata. Caelerum hanc 
kflem Balsamou variis inteipreialioiiibus denuti-
pj, aequo duriorem existimal Zunaras; niliil in ea 
«nmadveriit Aristenus, quod aut obscuruui aui 
rqTehendenduni videa&ur. 

(12) ίΐροσενχόμενος. Sic niss. summo con-
Mnsu. EdiCi, exceplis Pandeclis, προσευχομένων, 

LYI. Qui volunlarie interfecil, et postea pami-
ientia duclus est, annis viginli sacrameiiiomni 
non erit parlieeps. Viginli autem anni sic in eo 
dispensabuntur. Annis qualuor flere debei, sian? 
extra fores domus oralionis, el ingredienles iide-
les rogans, ut pro ipso precenlur, suanique iriiqui-
lalem coniiiens. Pust qualuor auiem annos inter 
audientes recipielur, ct quinque annis cum ipsi? 
exibil. Αnno8 seplem uua cum iis, qui iu substra-
tione sunl, orans egredietur. Annos quattior stabit 
solum cum fldelibus, sed oblalionis non erit par-
licepe. His auiem expletis particeps erit sacrameii-

B lorum. 
LVU. Qui non volunlarie inlerfecil, perdeccin 

anitos sacraiuentorum non erit pariiceps. Anni 
auiein decein sic in eo dispengabtuiiur. Duos qui-
dem annos flebil, tres autetu annos inter audien» 
tes pereeverabil, qualuor subslralus, el anno uno 
consislel lanlum; et deinceps ad sancta aduiiu 
tetur. 

LVlll . Qui moechalus esl, per quindecim annoa 
sacramenlorum non erii particeps : qualuor acnis 
flens, quinque audiens, qualuor substratus, per 
duos cons slens sine communione. 

LIX. Fornicalor septem annis sacramentomiti 
no« eril particeps, duobus flens, ei duobus au-
diens, et duobus subslraius, et uno consislens 
tanium: oclavo ad communionem admilletur. 

LX. Quae virginilalem profe«sa, a suo pro-
BBSSO lapsa est, peccali adultcrii iompus in cem-

secundo quatuor^inni, sepiem in altero deeertftan-
tur, quod Basilius in vicesimo secundo antiqua 
Pairum placila sequalur, suam in allero propriam 
aenlentiam expoual. Eumdein bune canoneni 
Alexitis Aristenus, ut clartim el perspicuum , ne-
gai explicalione indigere. Videbal nimiruin doclis-
simus scriptor duplicem a Basilio distingui Toriii 
calionem , leviorem aheram , alteram ^raviorem. 
Levior dicilur, quae inler personas maininonio so-
lutas comuiilliiur: gravior, cum conjugali hominis 
libido in mulierem solutam erumpil. Priori anni 
qiiatuor, seplem alleri imponuntur. Manifesta rcs 

C 
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•mor esi Basilius quatn synodua A i i c y r a n a qtiae 0 est ex catione 21, ubi conjugaii poccatuin cum so-
•olnniariis caedibus cotnniunionero in flue viiaj 1 * —! —-1 »-· » ··- - »— : - ! 

conredit. 
(ί5) "Εν δέκα έτεσι. Synodus Ancyrana quinque 

annos iuipoiui huic peccato : septeni a patribus 
inipositos lestatur. Severioif his Basilius : nou U -
«oen videiur eadem poena omnes involunlarias cae-
ês comprehendere, quas canone 9 recensiiit, sed 
cas taniura, quas ibidem a d voluniarium accedere 
derhrai. 

<U) Tfia δέ έτη. Sic mss* roelius quam edili 
:?» μέν έτη. 

Των αγιασμάτων. Edili addunl οίκονομηθή-
Λ τ ι ι χ α ιεί έχη έπ' αύτφ ούτως, quindecim gnni stc 
fl> eo dhpensabunlur. Sed haec non leguntur nisi in 
receniioribus nonnullis codicibus. 
- 1*θ) Έν επτά έτεσιν Laborant Balsamon et 
ônaras in hoc canone conciliando cura vicesirao 

^undo, aique id causa? afferunl, cur in vicesiiuo 

ula lornicalionem appellal Basilius, ac longiori-
bus pcenis coerceri, non lamen instar adulterii, 
testalur. In canone autem 77 eum qui legilimaiu 
uxorem dimiltit, et aliam ducit, adulteruin qui» 
dem e$se ex Domini senienlia testaiur, sed lamen 
ex canonibus Patrum annos septem decernit, non 
quindecim , ut in adullerio cum aliena uxore cotn-
inisso. Secum ergo non pugnat cum fornicalioni 
nuuc aunos qualuor, nunc seplem , adullerio nunc 
seplem, nunc quindecim indicil. Eamdein in sen-
ienliam videtur accipiendus canon quarliis epî tola: 
Sancli Gregorii Nysseni ad Letoium. Nam cum for-
oicalioni novem annos, adulicrio decem ei o c M 
imponil, gravior illa inlelbgenda fornkatio, quaiu 
coiijugalus cum solula comiuiuit. Hinc illam adul-
terinm videri fatetur bis qui accuiaiius examinaiit. 

(17) Τής μοιχείας. Ha?c consenianea suul t a -
n o n i 18, iu quo* decenul Baj>ilius adulteram ê s* 
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lineniis prascripto complebit. Idem et in iis qui 
viiam inonaslicam professi sunl,el labuntur. 

LXI. 327 Q*" furalus est, siquidem sponte poe-
nitentia molus, seipsum accusarit, annum a sola 
sacramentorum coromunione arcebilur : sin autem 
convictus fuerit, annos duos. Dividelur autem ei 
tempus in subslrationem et cousistenliam; el tunc 
communione dignus habeatur. 

LXIl. Qui turpiludinem in maribus patravit, 
lempus illius qui adulterii 6ce lus admisil, ei dis-
pensabilur. 

LXl.r. Qui suani in bruiorum concubilu impie-
lalem coufilelur, idem tempus in pcenitentia ser-
vabit. 

LXIV. Perjurus annis decem non erii comtmi-
nionis particeps: annis duobus flens, Iribus au-
diens, qualuor subslratus, uno consisiens unluni; 
et lunc coiniuunioue dignus habebitur. 

LXV. Qiii praestigias vel veneflcium confilelur, 
is bomicidsc lempus in poenitentia ducet; et cum 
illo ageiur, velut cum eo qui se ipse in hoc peo 
cato prodit. 

LXYI. Qui scpulcra effodit, annis decem care-
bil communioiie : duobus flens, Iribus audiens, 
qualuor substralus, uno consistens : el lunc ad-
iuilletur. 

LXYII. Cum sorore coilus, bomicidae lerapus in 
poeniieulia explebit. 

LXYIH. Cognalionis in humanis nuptiis prohi-
bit« (oujunclio, si in peccalis deprehendatur, 
aduiierorum poenas stibibU. 

LXIX. Lector, si cum sua spoosa ante matri-
monium cominercium babuerit, postquam auno ces-
saverit, ad legendum suscipielur; non lamen ul-

virginem lapsam. Mulii alii Palres cum Basilio fa-
(iuul. Augusiiaus, qui rem sublilius persequilur, 
ncgai adulierium esse bujusmodi peccatum , sed 
tauiftn adulterio gravius fatelur. Quapropter non 
possum dicere> inquit lib. De bono viduitaiis , n. 
14, α propoiilo meliore tapsa*, $i tmpserint, feminas, 
adulleria e*set non conjugia : sed plane non dubi-
laverim dicere, lapsus et ruitias α castitate sancliore, 
quas vovetur Domino, adulterm esse pejore*. 

(18) Τής καθ" έαυτήν ζωής. Conlincntia ejus-
niodi verbis apud anliquos designari solel; cujus 
rei salis erit illtid excmplum aflerre ex llermae 
lib. u, cap. 4 : Qui nubil, non peccat, sed si per 
le manserit, magnum sibi conquirit honorem apud 
JJominum. Coniirmaiur haec explicalio cx canoni-
bus 18 ei 44, quorum in primo BasiUus lapsis vir-
ginibus, ilidem ιιι adulleris, non prius reddendam 
communionem deceinit, qnain a peccalo recesse-
r i n l ; in altero aulem lapsa? cum Graco diaco* 
nissae conioiuiiioneiii post septem annos ea 
conditione concedit , ul perpetuam casliiateni 
colat. 

(19) 'Αξιούσθω. Iia plerique mss. Edili άξιω-
θήσεται, exceptis Pandeclis. Tres anni convicto 
furi decernunlur in tecentissimo rodice Coisli-
niano. S. Gregorius Nvsseuus cum qui alieua la-
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αμαρτήματος έν τή οίκο»·ομία τής καθ' έαυτήν 
ζωής (18) πληρώσει. Το αύτδ και έιΛ τών βίον μο
ναζόντων έπαγγειλαμένων, κα\ έκπιπτόντων. 

£ Α \ Ό κλέψας, εί μέν άφ' εαυτού μεταμεΆτ̂ ·,- : 
κατηγορήσειεν εαυτού, ένιαυτδν κωλυθήσεται μόνον ! 
τής κοινωνίας τών αγιασμάτων · εί δέ έλεγχ6ε:η, 
έν δυσίν έτεσι. Μερισθήσεται δέ αύτψ δ χρόνο; Σ·; 
υπόπτωσιν κα\ σύστασιν κα\ τότε άξιού"Λω (!9) 
τής κοινωνίας. 

SB'. Ό τήν άσχημοσύνην έν τοις apptm έπ&ι-
κνύμένος τδν χρόνον τού έν τη μοιχεία παρινομοΟν-
τος οίκονομηθήσεται. 

SP. Ό έν άλόγοις τήν εαυτού άσέβειαν έςαγο-
ρεύων τδν αύτδν ^οόνον έζομολο^ούαενος τηφφ-
λάξεται. 

Εά'. Ό επίορκος έν δέκα έτεσιν άκοινώνητος \ΤΛ\· 
δυσ\ν έτεσι προσκλαίων, τρισ\ν άκραόμενος, τέτ-
σαρσιν ύποπίπτων, ένιαυτδν συνεστώς μόνον · »Ι 
τότε τής κοινωνίας άζ'ούμενος. 

SE'. Ό γοητείαν ή φαρμακείαν έξαγορεύων Λ 
τού φονέως χρόνον έξομολογήσεται, ούτως ofcovo-
μού μένος, ώς έν έκείνψ (20) τψ άμαρτήματι έι^ν 
έλέγξας. 

£<7*. Ό τυμβωρύχος έν δέκα (21) Ιτεσιν άχοινώντ,-
τος έσται · έν δυσ\ προσκλαίων, έν γ / άκροώμενο;, εν 
δ* ύποπίπτων, ένιαυτδν συνεστώς· κα\ τότεδεχθη»-
μένος. 

SZ\ Άδελφομιξία τδν τού φονέως χρόνον έξομολ» j 
γηθήσεται. 

ΕΗ'. Ή της άπειρημένης συγγενείας είς γαμον 
ανθρώπων (22) σύ στα σι ς , εί φωραθείη έν άμαρ-
τήμασι γεγενημένη, τά τών μοιχών 23) επιτίμα 
δέξεται. 

Ξ6\ Αναγνώστης, ει τή εαυτού μνηστή sjA τ» 
γάμου συνάλλαξειεν, ένιαυτδν άργήσας, είς τδ avi-
γινώσκειν δεχθήσεται, μένων άπρόκοπος. ΚλΣγτγα· 

lenler rapuit, et sponle confessus esl, non adiii-
cil gradibus poenilentiaB, sed, ilidem ut Basilins, 
inler consislenles curandum censel, cao. C. Mox 
edili τώ χρόνψ. Mss. ut in texlu. 

($0) 'ΈνέχεΙνω. Labbeus, Beveregius et Combê  
fisiiis legunt έν έκάστω , tn unoquoque peccaio. 

(21) Έν δέκα. Hervelus, Labbeusel Bevereps. 
quasi legerenl ένδεκα, redilidenml undecim. Simte • 
erralum ab Herveto commissum in interpreUtiooc | 
canonum 56 et 66. 

(22) "Ανθρώπων. Hanc vocem qnae deerat m 
ediiis, reperimus in plcrisque omnibus codicibos 
mss. Ibidem legitur στάσις in pluribue niss. Hi- ; 
bebant enim jditi ώς έν άμαρτήμασιν άνθ(κύχων, 
sed deest ώς in omnibus mss., ανθρώπων in veiu-
stissimis. 

(23) Τά τών μοιχών. Hunc canonem sic imer-

f>reiatur Arislenus : Malrimonium cum propinqua 
egibus probibitum, eadem ac adulterium p«naca-

stigatur : et cum diversae sint adulterorum poea?; 
sic etiam pro ratione propinquitaiis loia res tem; 
perabitur. Elinc duas sororee ducenli septem anm 
ptcnitentlx irrogantur, ul in adulteiio cum nie-
iiere libera commisso , non quindecim, ut i» gn* 
viorc adultcrio. 
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μήτις δέ Ανευ μνηστείας, παυθήσεται τής ύπηρε-
οτας. Το αύτδ χα\ υπηρέτης (24). 

C. Διάχονος εν χείλεσι μιανθείς (25) χα\ μέχρι 
κίτου ήμαρτηχέναι δμολογήσας, τής λειτουργίας 
έιτ.σχεβήσεται · του δέ μετέχειν τών αγιασμάτων 
μετά τών διακόνων άξιωθήσεται. Τδ δέ αύτδ κα\ 
χΕσβύτερος. ΕΙ δέ τι τούτου πλεΤον φωραθείη τις 
ήμζοτηχως, έν ο?ψ άν ή βαθμώ, χαθαιρεθήσε-
τ*(ζ6). 

ΟΑ'. Ό συνεγνωχώς έκάστω τών προειρη μένων 
αμαρτημάτων, καί μή δμολογήσας, άλλ' ελεγχθείς, 
τον τοσούτου χρόνου, είς δν εργάτης τών κακών έπι-
τιτίμηται, κα\ αύτδς έσται έν έπιτιμίψ. 

0Β\ Ό μάντεσιν έαυτδν (27) έπιδούς, ή τισι τοιού
τοι;, τδν χρόνον τού φονέως χαϊ αύτδς οίκονομηθή-
σεται. 

ΟΡ. Ό τδν Χριστδν άρνησάμενος χαϊ παραβάς τδ 
της σωτηρίας μυστήριον, έν παντι τφ χρόνψ (28) 
της ζωίς αύτου προσχλαίειν οφείλει, κα\ έξομολο-

(ii) Καί υπηρέτης. Balsamon et Zonaras mini-
stri noraine intelligunt subdiaconum : Arislenue 
tero ejusmodi clericos interpretatur, quibm manut 
non imponebatur, άχειροτονήτους ύπηρέτας. Mirins 
probabilis videtur Aristeni senteniia, Nam qui 
eraot in ejusmodi minislerio, non solebant ulte-
rius promoveri, ut observaviraus ad canonem 51. 
Αι minislro, de quo agilur in boc canone, itidem 
οι lectori, in pcenae loeo imponiltir, ut allius non 
provehatur. Longe ergo salius, minislri nomine 
tiibdiaconum intelligere, ut iu epist. 54 ad cbore-
pia-opos. 

(25) Έτ χεΙΛεσι μιανθείς. Balsamon, Zonaras 
eiAristenus varia commentantor in hunc canonem, 
Kd a mente Basilii multum abludentia. Liquet 
tnim hoc labiorum peccalum, cui remissior poena 
infligiiur, ipsa acliotie, quam Basilius minime ig-
noscendam esse judical, levius existimari debere. 
Simili raiione sanctus Paler in cap. vi lsaiae n. 
183, p. 516, labiorum peccata actionibus , ui le-
riora, opponit, 2C prophetae delicla non ad aetio-
wra el operationem erupisse, sed labbs tenus con-
aiiisse observat. In eodem commenlario n. 470 , 
).501, impnrilatis peccalum variis gradibus con-
•laredemouslrat, inler quos enumeral βήματα 
?5ορ07Λΐά, verba ad eorrupielam apla , ομιλίας 
*»φας, longas eonfabulationes, quibus ad slu-
Kura pervcnitur. Ex bis perspici arbiiror pecca-
Jim aliquod in hoc canone designari, quod ipsa 
tciione lcvius s i l ; nedum ea suspicari liceat, quae 
ksilii inlerpreiibus in rncntem venerunt. Scd la-
M n c u m dico Bastlium in puniendis labiorum pec-
atis lenioreui esse, non quodlibel lurpiura sermo-
'αηι genus, nou imnuinda colloquia (qiiomodo 
Ώ'Π) presbyteris hoc vitio pollulis honorem ca-
'i^irx reltquissel ?), sed ejusmodi intelligenda est 
fcecandi voluntas, quaj foras quidcm aliquo ser-
none prodil, sed tamen quominus in aclum erum-
>«,subeunte meliori cogilatione,rrprimilur.Quem-
khnoduin enim peccata, quae sola cogitatione 
omnnuuniur, idcirco leviora esse pronunliai Ba-

('lius, conunent. in haiam n. 115, pag. 459, et α. 
* \ p. 564, quia repressa esi aclionis Uirpitudo; 
& hoc loco non quaelibet labiorum peccala , non 
alumnias, nou blaspbemias, sed ea tanlum lenius 
ractal, qaae adeo gravia non erant, vel etiam ob 
feeliaataui aciionis lurpiludinem , ut patet ex bis 
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tra promovendus. Quod si absque desponsaiione 
furtim coierit. cessabit a ministerio. Eadetn el mi-
nistri ralio. 

LXX. Diaconus qui pollutus est in labris, seque 
eousque peccasse confessusest, a ministfrio amo-
yebilur; sed ei concedetur, ut cum diaconis parli-
ceps sit sacramentorum. Idipsum auiem presbyler 
quoque. Si quid aulem amplius quis peccasse de-
prehensus fuerit, in quocunquc sit gradu, depo-
nelur. 

328 EXXI. Qui uniuscujusque praediotorura 
peccalorum conscius esl, nec confessus, sed coi>-
viclus esi, tanlo lempore, quanlo inalorum aucior 
punitus est, ipse quoque puriiclur. 

LXXU. Qui se vatibus vel ejusmodi aliis Iradit, 
ipse quoque homicidae lempore punietur 

LXXUI. Qui negavit Ghristum et salutis mysle-
rium violavii, toto vitae suae tempore flere, el 
poenitcnliam agere debel, sjp tamen , ut tempore 

verbis, seque eo usque peccasse confessus est, ali-
quid indulgenli» merere videbaniur. 

(26) Καθαιρεθήσεται. In bis canonibus quos de 
clericorum peccatis edidit Basilius, duo videntur 
silenlio pratermissa. Quaeri enim possil 1° Cur sus-
pensionis pcenam soli lectori ac niinistro, sive stib-
diacono, imponal, diaconis autem et presbyieris 
deposilionem absque ulla prorsus exceptioneinfli-
gat, nisi quod eis commurtioiiem cum diaconis et 
presbyleris relinquit, si peccatum non ila grave 
fueril. Erat latnen suspen&ionis poena in ipsos pre-
sbvteros non inusitaia, i i l paiei ex pliiribus aposΙο
ί icis canonibus, in quibus presbyleri ac ipsi etiain 
episcopi segregantur, ac postea, si sese non emen-
davcrint, deponuntur. Forle ha?c Basilitts reliquit 
episcopo dijudicanda, queinadmodum ejusdem ar-
bilrio permittil in canonibus 74 et 84, ul preiiiieu-
liari tempus imminuat, si bonus evaserit is qui pec-
cavil. 2° Ha3C eliam possit institui quaeslio, utrum-
ne in gravissimis quidem criminibus poenitenliam 
publicam deposilioni adjeceril. Adbibita ratio 
ιιι canone 3, cur aliquid discriminis clericos inler 
el laicos ponendum sit, non solum ad gravia pec-
cala , sed etiam ad gravissima perlinel. Ail enirn 
aequum esse nt, curo laici post poenilentiam iu 
eumdem locum restituanlur, clerici vero non re-
elituanlur, liberalius et milius cum clericis agatur. 
Nolebal ergo clericos lapsos quadrupliccm poeni-
lentiae gradum percurrere. Sed quemadmodura 
lapso in fornicaiionem diacono non stalim coni-
munionem reddit, sed ejus conversioneiu et morum 
emendationem probandam esse censel, ul ad eum -
dem canonem tertium observavimus, ita dubium 
esse non polest, quin ad criminis niagniuidinem 
probandi modum el tempus accommodaverit, 

(27) Εαυτόν. Eos inlelligil qui se valibus ira-
dunt ad eonim artem ediscendam. Sic eniin inlcr-
pretatur Arisienus. lis aulem qni vates consulurit 
aut in suam doinura inlroducunt, s6x anni irro-
ganliir in canone 83/ 

(28) 'Ενπαντϊ τφχρόνω.Β&*\\\Μ.υΙ ipsiusinter-
pretes observanl, elsi discedita velustiorum Pairum 
decreiis, non lamen ab eorum mente discedit. Illi 
enim pacem dederunt post aliqtiot annorum poeni-
lentiam his qui pcrseculionis teu>pore Cbristum 
negaverant. Al aeqiium fuit severiora in eos exeni-
pla siatiii, qui iranquillis temporibus hoc scelus 
admilierect. 
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quo e vita excedil, sacrameolo dignus babeauir £ γεϊσθαι χρεώστε!, έν τφ καιρώ φ έκβαίνει τού jta, 
του αγιάσματος άξιούμενος, πίστει τής παρά HSOW 

φιλανθρωπίας. 
ΟΔ'. Έάν μέντοιγε έκαστος των έν τοίς προγε-

γραμμένοις άμαρτήμασι γενομένων σπουδαίος γένη 
ται, έξομολογουμένος · δ πιστευΟεις παρχ τής τοΰ 
Θεοΰ φιλανθρωπίας λύειν χα\ οεσμειν, εί φΰ\αν$μ> 
πότερος γένοιτο, τδ ΰπερβάλλςν της έξομολογτκω; 
όρων τοΰ ήμαρτηκότος, είς τδ έλαττώσαι τδν χρόνο» 
τών έπιτιμίων, ούκ έσται καταγνώσεως άξιος* τη; 
έν ταϊς Γραφαίς (28*)ίστορίας γνωριζούσης ήμίν το.ς 
μετά μείζονος πόνου έξομολογουμένους ταχέως τΗ 
τού Θεού φιλανθρωπίαν καταλαμβάνει. 

ΟΕ'. Ό αδελφή Ιδία έκ πατρδς ή έκ μητρδς 
μιανθείς είς οίκον προσευχής μή έπιτρεπέσθω παρ-

ob lideni in Dei clemeniiam. 

LIXIV. Quod si unusquisque eorum, qui in pra> 
oiciis peccaiis fuere, poeiiitenliam agens, bonus 
evaserit, is cui a Dei beniguilate ligandi alque 
solvendi credila poteslas , si clemenlior fial, 
perspecla illius qui peccavit poenilenliae magnilu-
dine, ad diiniuueiiduiu poenarum teinpus, uoneril 
diguus condeinnalione, cum ea quae est io Scriplu-
ris, bisioria nos doceat, eos qui cuni majore labore 
panilenliam agiiul, ciio Dei misericordiam con-
beijui. 

LXXV. Qui cum sua ex palre vel ex maire so-
rore pollulus esl, in doraura oralionis ne permilta-
lur accedere, donec ab iniqua el nefaria aclione Β είναι, έως άν άποστή τής παρανόμου κα\ αθεμίτου 
desistal. Posiquam aulem in borrendi peccati sen-
8!tm et aiiimadversionem venerit, triennio fleat, 
sians propter fores domus oralionis, et rogans po-
puluin ingredienlem ad oraiionem, ut unusquisqtie 
intsericorditer pro if>so intensas ad Douiinum 
preces fundat. Posiea auiem alio triennio ad so-
laui auditionein adiuiiialur, el, Scriplurig doctri* 
naque audiiis, ejicialur, nec dignus babeatur ora-
tiouc. Deinde, si modo illam cuin lacrymis ex-
quisierit, el Doraino cum cordis contrilione et 
valida bumtlialione supplex proctdcril, delur ei 
substratio per altos ires annos. Et, postquam poe-
niteniiae fructus dignus osienderit, anno decimo in 
fiddiuui oraiiones suscipiatur sine oblation&: et 

πράξεως. Μετά δε τδ έλθεϊν εις συναίσθηση τ: 
φοίεράς αμαρτίας εκείνης, τριετιαν προσχαιί:̂  
τή θύρα τών εύκτη ρίων οίκων παρεστηκως, χα\ δο
μένος τού λαού είσιόντος έπ\ τήν προσευχήν, are 
έκαστον μετά συμπαθείας υπέρ αυτού εκτενείς saui-
σθαι πρδς τδν Κύριον τάς δεήσεις. Μετά 6ε τώτβ 
άλλην τριετίαν είς ,άκρόασιν μόνην παραδεχδητϋ, 
καί ακούων τών · Γραφών κα\ της διδασκαλίας εχ· 
βαλλέσθω, κα\ μή καταξιούσθω προσευχής. 'Επειτε, 
εΓπερ μετά δακρύων έξεζήτησεν αυτήν, κα\ τ.γχ-
έπεσε τφ Κυρίφ μετά συντριμμού καρδίες u\ 
ταπεινώσεως ίσχυράς, διδόσθω αύτφ ή υτότΛΧΆ 
έν άλλοις τρισ\ν έτεσι. Καί ούτως, έπειδάν το>; 
καρπούς τής μετανοίας άξίους έπιδείξηται, τά 
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υιΛ annis duobus una cum fidelibus stetcrit ad ora- κάτφ έτει είς τήν τών πιστών εύχήν δεχθήτω χωος 
tianein, Ua demuin dignus babcalur boni coramu-
nione. 

LXXVI. Eadem esl ratio de iis quoque qui suas 
nuriis accipiunt. 

329 LXXVII. Qui relinquil legitime sibi copula-
tam luulierein, el aliain ducil, ex Domini senten-

(28*) Τής έτ τοις Γραφάίς. Observat Zonaras 
sanciuiu Palrein ad ea, quae narrantur de Manasse, 
Ezechia el aliis ejusmodi, digitum iniendere. Hauc 
autem canonis esse senleuiiaui conlendit Balsamon, 
ut episcopi non solum pcenarum lempus immi-
miaiU, sed ipsas eliain poenas commulent: in quo 
quideui sibi nonnullos ait non assenliri. Ipse la-
nien fateiur niaguam esse debere cautionem. Nar 

προσφοράς · κα\ δύο έτη συστάς είς τήν εύχήν τ«; 
πιστο?ς, ούτω λοιπδν καταξιούσθω τής τοΰ a?afej 
κοινωνίας. 

OCj". *0 αύτδς τύπος κα\ περ\ τών τάς vJfjK 
εαυτών λαμβανόντων. 

ΟΖ'. Ό μέντοι καταλιμπάνων (29) τήν νομ!μ* 
αύτφ συναφθεΓσαν γυναϊκα, καί έτέραν συναγόμενη, 

tentia spectelur, secusj si canones Pairura. Quau-
obrein eamdem poenam imponit ac graviari iomi-
caiioni in canone 59, cum boc tainen levi disci> 
inine quod in canone 59 duo anui inler flt^ 
assignanlur, unus vero in boe septuagesimosepii iM 
Hoc auiem matrimonium, quod legiiinia uxore di-
niissa contrabUur, elsi Basiliusinsiar adullerii Μ 
Jubel puniri, miniroe Umen dubium, quin peniUi 

ral enim cuui miles voluniarii homicidii reus a ^ d ssolvendum esse duxerit, nec ante resiiiiicrit 
quodam episcopo post breve admoduin poeniteutiae 
tenipus aljsoluttis luissel lemporc Lucai patriarcha», 
synoduin jussu imperatoris graviter id fereniis 
convocatam, de episcopi faclo detiberasse. Ac 
episcopum quidem sese bujus canonis el aliorum 
eimiliuiii auclorilale defendisse, sed ad lempus a 
ininislerio reinolum (uissc, el militeua rureus poe-
nilenliae aubjecium : pronmUianle synodo lice.e 
quidein episcopis canonicas poenas augere el iui-
nueie, sed aranearum iilis ligare, quae debeul i r i -
bus rudentibus atligari, non licere. 

(29) ΚαταΛιμπάνων. Loquitur S. Pater de viro 
iiijusie legiiiiuani uxorera dimilteme. Nam si adul-
teiium inlercesistscl, non iani legiiima uxor esset 
tx senleiuia Basilii, qui adulleram ejici jubel, nou 
iuodo penniiiit. Alque boc quidem peccalum bo-
minis legiiimain uxorein dimillenlis et aliam du-
ceiiiis, adulteriuni faiciur esse, si Ooaiiui seu-

coinmunionem, quam illegilima uxor esael dinma-
Blud autem diflicilius esl slatuere, quid de m-
triinouio post ejectain uxorem adulieram ron-
tracio senserit. Kaiuin a Basilio habiluui fui^ 
ejusinodi matrimonium pronuntiat Arislenus. Aique 
id quidein Bastiius concepiis verbis non decbni; 
sed tamen videlur bac in re a saniori ac melion 
senleniia discessiase. Nam 1° loahium injusic di-
tnissum ab alio roatrimonio non excludit, ul vidi* 
mus in canonibus 9 el 55. Porro non videlor jurc 
diraillenli denegasse, quod injusie dimisso conce-
debal. 2· Cum jubeat uxpreiu aduUeraui ejici, 
dubiuin est quin matrimuniuui adulterio usoru 
dissolutuiii exislimaveril. Praeierea dura adniodum 
fuisset marili, ac niullo durior, quam uxoris cou-
dilio, si uec adulteram relinere, nec aliam ducere 
integruin fuisset 
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τήν του Κυρίου απόφαση, τψ τής μοιχείας 

ηχείται χρίματι. Κεκανόνισται δέ παρά τών Πα-
?ίρων ήμων τους τοιούτους ένιαυτδν προσκλαίειν, 
α-.ΙαΊ έχαχροάσθαι, τριετίαν ύποπίπτειν * τψ δέ 
έβδόμφ συνίστασθαι τοις πιστοϊς· χαΛ ούτω τής 
ιφοσοοράς καταξιούσθαι, έάν μετά δακρύων μετα-
νοήσωσιν. 

ΟΗ'. Ό δέ αύτδς τύπος χρατείτω-χαι έπ\ τών τάς 
<νο άδελφάς λαμβανόντων είς συνοικέσιον εί χαϊ 
χετε διαφόρους χρόνους. 

0ο\ 01 δέ τα?ς μητρυιαίς ταϊς εαυτών έπιμαινό-
μενοι τφ αύτψ υπόκεινται κανόνι, ψ κα\ οί ταΐς εαυ
τών άδελφαις (30) έπιμαινόμενοι. 
Π'.Τήν δέ πολυγαμίαν(30*)οί Πατέρες άπεσιώπησαν^ 

Κ χτηνώδη, καί παντελώς άλλοτρίαν τού γένους 
ιών ανθρώπων. Ήμιν δέ παρίσταται πλέον τι πορ
νείες είναι τδ αμάρτημα. Διδ εύλογον τούς τοιούτους 
όποβαλλεσθαι τοις κανόσι * δηλονότι ένιαυτδν προσ-
χλαύσαντας, καί έν τρισίν ύποπεσόντας, ούτω δε
χτούς είναι (31). 

ΠΛ' Επειδή δέ πολλοί έν τή τών βαρβάρων κατα-
δρομή παρέβησαν τήν είς θεδν πίστιν, δρχους έθνι-
κούς έπιτελέσαντες, κα\ άθεμίτων τινών γευσάμε-
νοι, τών έν τοϊς είδωλοις (32) τοΖς μαγικοΓς προσ-
εν:/θέντων αύτοίς, ούτοι κατά τούς ήδη παρά τών 
Πατέρων ήμων (33) έξενεχθέντας κανόνας (3i) οίκο-
νομεισθωσαν. 01 μέν γάρ ανάγκην χαλεπήν έκ βασά
νων ύπομείναντες, κα\ μή φέροντες τούς πόνους, 
χει έλχυσθέντες στρδς τήν άρνησιν, έν τρισ\ν έτεσιν 
«όχτους είναι, καί έν δυσ\ν άκροάσθαι * κα\ έν τρι-
elv όποπεσόντας, ούτω δεκτούς γενέσθαι είς τήν 
χκνωνίαν* οΐ δέ άνευ ανάγκης μεγάλης προδόντες 
Φ είς βεόν πίστιν, κα\ άψάμενοι τής τραπέζης τών 
οιιμονίων, κα\ όμόσαντες δρκους Ελληνικούς, έκ-
ΟάλλεσΟαι μέν έν γ* έτεσι, και έν β' άκροάσθαι * έν 

(50) Ταϊς εαυτών άδεΛφαΊς. Prima specie non 
omnino perspicuutn est iilnini sorores ex ulroqtie 
parenle inlelligal,an laittuin cx alierutrn. Naiu cum 
in ranone 79 eos qui suaa nurns accipiunl non ee-
Yerius puniat, qnam cui cuin sorore ex maire vel 
« patre rem habent, forte videri posset idem sta-
luere de iis qui in novercas insaniuni. Sed lamen 
multo probabilius est eaindem illis poenam imponl, 

iisqui cum sororeex tilroque parenle conlami-
naniur. Non eniin distinciione utittir Basilius ut in 
caoone 75; nec inirum ei peccaitim cuni noverca 
gravius quam cum nuru, ob factam pairi injuriam, 
jud:ravii. 

(30') Τήν δέ χοΛνγαμΙαν. Polygami» nomine 
Zuiaras ei Balsamon non Irigamiam interpnlan-
iur, sed letraganirain. Trigamiam canonibus et le-
gibus permissam esae, vetiiam autem lelraganiiam 
lesianlur. fnde xiihil in hoc canone durius aui justo 
wverius ammadverlunt. Videlur idem senlire Ari-
sienus, qui polygamiam, de qua in boc canone agi-
(ur, srelus appellat. Valde inibi arridet haec inter-
preuiio; dttniligat enim hujue canonis asfCrita-
lem. Sed lamen magnis illis interprelibus assentiri 
non possum. Nam ipsam irigamiain polygamiae no-
«Jiae nolaii ait Basiliua in canone 4, earoque ex lege 
«Mitrabi negal in canone 50. Praeierea animadvcr-
leuduui est Basilii proposilum. Cur eiiim polyga-
nos iu boc c&none octogesimo subjtcit «anonibue, 
W est inier flentes poenitentiam agerc jubei, nisi 
quia eos puMicia condemnattonibus subjici non so-

tia adulierii eubjicitur judicio. 8ed sUtulum esl 

Palrum noslroruin canonibus, ul i i auno fleani, 
biennio audiant, triennio subslernanlu., seplimo 
consislant cum fidelibus, et ila oblaiione digni ha-
beaniur, si cum lacrymis pflBniienliam egerinl. 

LXXVIII. Eadem aolem forma observetur cl in 
eosqui sorores dnas in inairimonium dueunt, etsi 
diversis lemporibus. 

LXXIX. Qui aulem in saas novercas insaniunl, 
suni eidem canoni obnoxii, cui el i i , qui inea-
HMini in suas sorores. 

LXXX. Potygamiam Patres sileniio pnetermi-
sere, ut belUiuiara, prorsusque ab hominum ge-
nere alienam. Ea autein nobis videiur pcccaluin 
esse fornicalione majus. Quapropler consentanenni 
esl eos jsubjici canonibus, nt scilicei poslquam 
aimo fleverint, et tribua substrati fucrint, sic suaci-
piantur, 

LXXXL Quoniam aulem inulti in barbarorum -
incursione fidein in Dcum violaruul, sacraineuta 
geiililia jurantes, et nefanda quadain guslanlos, 
quai ipsis in roagicis idoloruai lemplis apposita 
fuere, ii eecundwn canones jam a Palribus uostiis 
editos dispensentur. Nam q\ii viro gravem per lor-
nieata suslinuere , nec ferenlcs laborcs, ad nega-
lionein iracii sunt, iribiis» annis non recipiauiur, 
et duobus audianl, el nbi amiis tribus subsirali 
fuerint, eic ad communionem adit*iiianlur. Qui 
vero sine magna vi fidem in Beuin prodiderunl, 
mensamque alltgerunt dxinoniorum, et geulilium 
sacrainenla jurarunl, ejicianlur quideni tribus an-
nis, duobus audiant: ubi vero annis iribus in sub-
stratione oraveriut, et per 330 a , M ) S t r ** cuio 

lere dixerat in canone 50 ? At canon i!le 50 de I r i -

Jramis nominatim agil. Yidelur ergo ad eosdem re-
erendug oclogesimus. Juslo sane ueverior baec 

doctrina videbitur: sed ita de irigamis ataiuiaae 
Basilium minime mirabiliir quisquis similia plu -
riiun Pairum dicla pensabit, impninis Gregorii Na-
xianzeni apud queni in oral. 31 lertias nupiiae παρα
νομία, iniquita* di< unlur. Vide Addenda. 

(31) Οϋτω δεχτούς είναι. Becipi eos in consi-
stentium locmii exislimanl Balsamon et Zonaras, 
in ipsam communionein Arisienus, qui quatuor lan-
IUDI annos uumerat, banc lamen condiiionem ad-
dens. ul mairiinonium dissolvatur. Coniirmari po-
lest Zouara el Balsamonis senleulia ex canone 4, 
ubi quinque anni triganiis deceniuntur. De hac se-
verilale uon videtur delrahere bic canon octogesi-
nius, qni ad iutendendas po.ius quam remilteudas 
trigamorum poiiias instiiutus est. 

(32) ΕΙδώΛοις. Lego f.uni Combeflsio είδωλείοις. 
(33> Πατέρων ήαων. Ancyranos Palree designal, 

qnorum magna videtur fuisse in Gappadocia et fini · 
ttmis provinciis aucloritas. Quanquam in hoc lan-
lum eoa sequitur, quod eorum exemplo discrimen 
poual inler eos, qui lormeulia ceaserunt, et eos qui 
faciiius superaii sunt. Nam Ancyrani Patres mullo 
sunt lcnieres, ac iis (̂ ui solis supplicii aut bonorum 
direptionis aut exilh minis cesserunt, non longio-
rem sexennio posDilenliaro iropouunt can. 6. 

(34) Κανόνας. Sic noslri codices mss. Editi νό
μους κα\ κανόνας. 
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fidelibus ad oralionem sieteiinl, sic admillanliir j 
ad boni couiinunionein. 

LXXXU. De iis eliam qui pejeraruni, si vi qui-
dem atque necessilate juiamenia transgressi gunt, 
pomis levioribus subjiciuntur, sic m post scx an-
hos possint suscipi. Sin aulem , vi non iilata, fi-
dein s u a m prodiderunt, ubi duobus annis fleve-
riul et duobus annis audicrint, et per quinque 
oraverint in substraiione, et per alios duog gine 
oblatione ad precationig coramunionem fuerint 
adinissi, ita demum , digna videlicel poenitentia 
osiensa, in corporis Christi communionein resti-
tuentiir. 

LXXXIII. Qui vates consulunl, et consuetudi-
nes gentium sequunlur, atit aliquos in suas aedes 
inlroducunl ad remediorum invenlionem, et ex-
pialionem, bi in canoneiu cadant sexennii. Posl-
quam anno fleverini, et anno audierint, et annis 
tribus fuerint substrati, ct anno cum lidelibus ste-
lerint, sic admiilanlur. 

LXXXIV. Haec autem omnia scribimus, ut fru-
ctus probenlur pcenitentbe. Non enim ontnino 
tempore dijudicamus res ejusmodi, sed ad modum 
pamilenliae allendimus. Quod si qui difficile avel-
lanlur a propriis imoribus, camisque volupialihus 
gervire nialinl quaio Domino, el viiam secundum 
Evangelium insiiinere nolint, nulla esl nobis cum 
illis communis ratio. Nos enira in populo inobse-
quenti et contradicenti edocti sumus audire : Ser-
vans $erva animam tuam ι β . Ne igitur coinmiUannig, 
υΐ cum talibus pereamus : sed grave judiciurn for-
lnidanieg, et lerribilem retributionis Doroini diem 
ob oculos babentes, ne velimug una cum alienis 
peccatis perire. Si enim nos non crudieruni ter-
ribilia Domiui , nec tales plagae adduxerunl, ut 
nos a Domino propter nostrara iiiiquitatem dere-
lictos, barbarorumque in maniis traditos sentire-
mus, et populum apud hostes capiivum abductum 
es&c , ac dispersioni tradiium , quia haec audebant 
qui Christi noir.en circumferunt: si non noverunt, 
neqtie inlellexerunt , propterea venisse in noa 
irara Dei; fliiae reg nobis cum bis couimuuis est? 
Sed Umen obtestari eos et noctu et inierdiu, et pu-
biice et privatim debemus ; nos autem simul 

l t Cen.xix, 17. 
(35) Έν πέντε. Sic codices melioris noUe. Nun-

nulli habent έν πέμπτω, in quinto. Sic videlur le-
gisse interpres. Sed bsec scripiura minime proba-
brlis. Vix enim gravius punireiur jusjurandum l i -
l>ere el sponle infraclum, quaai vi et iinpressione 
violatum; nec aliud essel inler uirumquo, quam 
uuius anni discrinen. Legilur έν πέμπτω in Pan-
declig. Sed Balsamon et Zonaras el Arisienus in 
FUIS interpretalionibus agnoscunl undecim annos. 
Praelerca decem anui iniponimlur perjurtg in ca-
none64, cuiquidem canoni aiiqua videttirinesse cum 
boc ociogesimo secundo discrepanlia ; forle quia 
in priore nulla statuilur digiiuctio coacli el volun-
tarij perjurii. 

(56) Φαρμακιών. Longe alio sensu usnrpatur boc 
loco ca vox ac in c a n o n c G*>, in quo v t n e f i c a ad 
pornieietn inventa designai; auietii rcmedia ad 

ύποπτώσει οέ εύξαμένους έν γ έτεσι, κα\ έν οΏλκς 
Υ συστάντας τοις πιστοίς είς τήν δέησιν, ούτω οί
κτους είναι τή τοΰ αγαθού κοινωνία. 

ΠΒ'.Κα\ περ\ τών επίορκησάντων, εί μέν έχβίας ί 
κα\ ανάγκης τταρέβησαν τους θρκους, κουφότεροι: | 
υπόκεινται έπιτιμίοις, ώστε μετά ς* έτη είναι αντον ; 

δεκτούς · εί δέ άνευ ανάγκης προδδντες τήν έαντΰν 

πίστιν, έν δυσίν έτεσι προσκλαύσαντες, κα\ έν δυσ\ν 

άκροασάμενοι, κα\ έν πέντε (35) έν ύτοχτύκι 
εύξάμενοι, κα\ έν δυσ\ν άλλοις άνευ προσφοα; εί; 
τήν κοινωνίαν τής προσευχής παραδεχθέντες, ο ύ ^ 
τελευταΐον άξιδλογον, δηλαδή, τήν μετάνοιαν έ"-
δειξάμενοι, άποκαταστήσονται είς τήν κοινωνίαν τ% 
σώματος τού Χριστού. 

ΠΓ. Οί καταμαντευδμενοι, καλ ται; συνηοείας 
\ τών εθνών άκολουθούντες, ή είσάγοντές τ ι ν α ; ισ
τούς εαυτών οίκους έπ\ άνευρέσει φαρμακειών ιόβι, 
καί καθάρσει, ύπδ τδν κανόνα πιπτέτωσαν τ η ς ϊ;ι-
ετίας. Ένιαυτδν προσκλαύσαντες, καί ένιαυτδνάζρ»· 
σάμενοι, κα\ έν γ* έτεσιν ύποπίπτοντες, κα\ ένια«έν 
συστάντες τοίς πιστοίς, ούτω δεχθήτωσαν. 

ΠΔ'. Πάντα δέ ταύτα γράφομεν, ώστε τοΰ; χερ-
πούς δοκιμάζεσθαι τής μετανοίας. Ού γ α ρ τ ό ν τ α ; 

τψ χρόνψ κρίνομεν τά τοιαύτα, άλλά τφ τ ρ ό τ ω ή; 
μετανοίας προσέχομεν. Έάν δέ δυσαττοσττάετω; 
έχωσι τών Ιδίων έθών, κα\ ταις ήδοναΐς τη; σ α ρ ^ ' 
μάλλον δουλεύειν θέλωσιν ή τφ Κυρίψ, ta\ τη« 
κατ,ά τδ Εύαγγέλιον ζωήν μή καταδέχωνται, ούδεί; 
ήμίν πρδς «αυτούς κοινδς λόγος. Ήμεις γάρ iviaw 
άπειθεΓ κα\ άντιλέγοντι δεδιδάγμεθα άκούειν, h. 
Σώζων σώζε τήν σεαυτού ψυχήν. Μή τοίνυν x a w -
δεξώμεθα συναπόλλυσθαι τοΐς τοιούτοις* άλλά φο6τ· 
θέντες τδ βαρύ κρίμα, κα\ τήν φοβεράν ή μ έ ρ α ν τ τ ; 

άντ αποδόσεως τού Κυρίου πρδ τών οφθαλμών λαβόν-
τες, μή θελήσω με ν άμαρτίαις άλλοτρίαις Λ ι ν α τ ώ -

λυσθαι. Εί γ ά ρ μή έπαίδευσεν ημάς τά φοβερά τού 
Κυρίου, μηδέ αί τηλικαύται πληγαΐ είς αισθησιν 

ήμας ήγαγον (37), δτι διά τήν άνομίαν ημών Ιγκατέ-
λιπεν ημάς ό Κύριος, καί παρέδωκεν είςχ^'ψ; 
βαρβάρων, καί άπήχθη αιχμάλωτος είς του; 
μίους δ λαδς, καί παρεδόθη τή διασπορά, διότι τ ι ύ τ τ 

έτόλμων οί τδ δνομα τού Χριστού περιφέροντες* « 
μή έγνωσαν (58), μηδέ συνήκαν, ότι διά ταύτα ζλθεν 

έφ* ημάς ή όργή τού θεού · τίς ήμίν χοινδς 
τούτους λόγος; Άλλά διαμαρτύρεσθαι αύτοίς ν\ 

raorbos pellendos, ut observant Balsamon ei Zona-
ras. Hinc mullo lenior in boc canone poeniier.iia, 
quam iu sexagesimo quinto. Distinctione uiiiur 
S. Gregorius Nyssenus in staluenda hujus peocaii^ 
niteittia. Sancit enim canone 3 nt qui se converiunt 
ad prasiigialorca, aut vates, aut eos qui dsntonna 
opera piacula quaedam el malorum averiendoni» 
arlem proiilenlur , bi si fidei negand» consilio »d 
leccrim, iisdeni paiiiis ac aposlaUe gubjicianinr; 
sin aulem gravissimo quodam dolore el damno 
perculsi, eodem modo puniantur, ac qoi lonneniU 
lempore confessionis cesserunt. 

3̂7) Ήγαγον. Sic mgg. codices melioris not*. 
Editi ήγον. Pandectae cura codicibus uiss. conscu-
liunt. 

(38) Ει μή έγνωσαν. Sic anUquissimi codicrt 
et Pandectae. Editiones Bagilii εί μή συνέγνωσαν. 
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νΗς x*\ 4μέρας, **V δημοσία κα\ Ιδία όφείλομεν Α abripi eoruro improbilatibus, ne feramus, maxim* 
τΜιάγζαΰαι δε αυτών ταις πονηρΐαις μή κατα-
«γώμβΒα, προσευχόμενοι μάλιστα μεν κερδησαι αύ-
τους χαι έξελέσθαι της παγίδος τοΰ πονηροΰ · έάν 
% τοΰτο μή δυνηθώμεν , σπουδάσωμεν τάς γοΰν 
ίιυτών ψυχάς τής αιωνίου κατακρίσεως περισώ-
σασθαι. 

quideni optantes eof lucrifacere, et a maligni la-
queo eripere; sed si boc non possumus, etudea-
fnus saliem aniinas noslras ab seterna condemna* 
lione servare. 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΣΙΗ'. 331 EPISTOLA GCXVIIP. 
Mlm, pands de Mliam negolio et de suo po$l Uer Ponticum morbo prtBmixsis, Amphilochium rogat, ut episcoporum 
lp{g,mto$audierat ab Asianorum kceresi atienot es$e, ac m o m cotmmnionem amptecti velle, senterHimn exploret, 
proto aliquo viro in hanc regionem misso. 

ΆμφιΛογίω. έχισχόχω ΊχοτΙον. Amphitochio, Iconii emscopo. 

Τήν μεν χρείαν, ής ένεκεν παρεγένετο δ άδελφδς IUud quidem negoiium, cujus cauea vencrat fra-
Αίλιινος, χατώρθωσεν έφ' έαυτοΰ, ουδεμιάς παρ* ^ ter jElianus, ipse per se confeuil, nec ulla nostra 
ημών συνεργίας προσδεηθείς· ήμιν δέ δι πλήν έδωκε 
χάριν, χομίσας τε γράμματα τής σης θεοσέβειας, 
χχι άφορμήν τών πρδς σέ γραμμάτων ήμίν παράσχο
ντος. ΚαΛ προσαγορεύομεν ουν βι' αύτοΰ τήν άλη-
θινήν σου χαϊ άμίμητον άγάπην * κα\ παρακαλούμεν 
κροσεύχεσΟαι περί ημών, νύν, εΓπερ ποτέ, τής έκ 
τών προσευχών σου βοηθείας προσδεομένων. Τδ γάρ 
ώμ μου, έκ τής δδού τής έπ\ τδν Πδντον συντριβέν, 
Η ά̂ (κοστίας συνέχεται ούκ άνεκτώς. Εκείνο δέ 
α'ι κάλαι έβουλόμην γνώριμον ποιήσαι τή σή συν · 
ίτει (ούχ ώς (39) ύπ' άλλης προηγουμένης αίτίας 
καχρουσθεις έξελαθόμην) · νύν δέ ύπομιμνήσκω, ινα 
ατεξιώσης άνδρα σπουδαΓον πέμψαι είς τήν Αυκίαν, 
βτεαχεψασθαι, τίνες είσ\ν οί τής ορθής πίστεως 

ope indiguit. Duplicein auleiu a nobis iniit gra-
liani, et quod litteras pielatis tu« allulit, et quod 
lillerarum ad le occasionem nobis subministravit. 
Per eum igitur et luam salutamus genuinam ac non 
iniilabilein cbariiatem, ac rogamus ut pro nobis 
preceris, qut nunc, si unquam alias, precum lua-
rum ope indigemus. Nam meum corpus ex ilinere 
Pontico conlraclum, morbo afflictawr inlolerabili. 
Iliud aulem et dudum volcbaoi luae prudeniiae no-
tura facere, non quod alia poliore inlerpellanle 
causa oblilus sim ; scd nunc commonefacio, ul 
viruoi diligenlem digneris in Lyciam millere, qui 
verae fldei quioam sint seclalores explorct. For-
lasse eniin non sunt negligendi, siquidem vera 

ui γάρ τάχα μή παροφθήναι αυτούς, εΓπερ αληθή Q sunt, qua3 unus aliquis ex piis viris illinc ad nos 
ίπιν ά τις τών εκείθεν παραγενομένων πρδς ημάς 
άλιβών διηγήσατο · δτι, πάντη πρδς τδ 'Ασιανδν 
ρρβνημα άπηλλοτρεωμένοι, ημάς καταδέχονται έπι-
ΓράφεσΟαε κοινωνούς. Εί δέ μέλλει τις άπιέναι, έπι· 
τ̂ησίτω έν Κορυδάλοις 'Αλέξανδρον άπδ μοναζόν-

fcv έπίσκοπον, κα\ έν Λιμύρα Διάτιμον, κα\ έν 
βρ*;(40)ΤατιανδνκαΙΠολέμωνα κα\ Μακάριονπρε-
ιβυτέρους, έν Πατάροις έπίσκοπον Εύδημον, έν Τελ-
κσξ» Ίλάριον έπίσκοπον, έν Φέλω Αολλιανδν (41) 
πίσχοπον. Τούτους κα\ έτι πλείους ανεγνώρισε τις 
Λ ώς υγιαίνοντας περί τήν πίστιν κα\ πολλήν 

(&) χάριν τιμ βεψ, εΓ τίνες δλως έν τφ κλίματι 
ώ'Ασιανψ έξω είσ\ τής βλάβης τών αιρετικών 

Οϋχ ώς. Legit Conibeiistus ού ώς. Cujus rei 
wuuteram cespilanle memoria ob atiam rem ma-
vru momenli. Sed displicet baec emendatio, non 
rium quia nullo nitilur vetere libro, eed eiiam 
wximequia non redolet summam Basilii pietatem, 
ui oibil aniiquius erat pace et unitate Ecelesla» 
DID. 

(40) Έτ Κύροις. Codex Claromonlanus έν Νύ-
Sed legendtim έν Μύροις. Non Tatianus ille 

Kius esl episcopus Myreasis, ac i n t e r f u i l concilio 
• P. Nondiini ad hanc dignilatem pervenerat, cuin 
*c scriberetur episloia,; nam ei Basilius non 
lium quam presbyleri litulum defert, qui ei cum 
olemone et Macario coiumunis eat. Yidelur eiiam 
iaiimus nequaquam Limyra episcopua fuisse; sed 
iDfum presbyler. Blum enim episcopi nomiive non 
îgnal Basilius; el presbyieri tilulns ad eum, 

ideni ut ad tres alios, videlur referri. Silentiiim 
asilii de episcopis Limyne et Myne argumenlo est 

P A T R O L . Γιΐ. X X X I I . 

veniemibus narravii, eoe ab Asianorum sentenlia 
prorsus alienos, communionem nostram amplecti 
velle. Si quis autem ilurus est, perquirat Coryda-
lis Alexandrum ex monacbo episcopum, Limyrx * 
Dialiinum, Cyris Talianuro el Polemona ci Haca-
rium presbyteros, Palaris Eudemum episcopum, 
Telmesi Dilariuin episcopum, Pbeli Lollianum epi-
scopum. Hos et plures adbuc iodicavil noihi ali-
quis recte de fide senlire : ac graiias Deo habui 
plurimas, si qui omnino in Aeiano Uraclu cxtra 
laltem baereticorum sinl. Ilaque si fieri potest, 
interim eos sine lilleris explorerous : re auiera 
perspecla, tum deroum et Jitieras dabimus. cura-

^ eos male audiisse. Porro non mirum in lania re-
ruin ecclesiasticarum perturbatione, si ejusmodi 
presbylerorum communionem appelcbat, quoruni 
cum cpiscopis non commtinicabai. Sic eniin curo 
presbyleris Tarseneibus, minime vero cum episco-
po Tarsensi' conjunctns erat : plures in Setiasli» 
presbyterio cominunicaiores habebat, quamvis ab 
Eiisialhii communione discessisset, υΐ patet ex 
epislolis 113, 114, 237. Paulo ante legilur in co-
dice Valicano άπδ μοναζόντων κα\ έπίσκοπον, mona-
chum etepitcopum. 

(41) AoJUutrdr. Ila Med., Var. et Clarom. Edili 
Αουκιανόν. Coisl. prirmis Αουλιανόν. Srripiura qnam 
seqpimur conseniit cum eubscrtptionibiis concilii 
C.P. inier quas legilur Lollianus. Ibidem codexVa-
ticanus έν Φελλφ. 

(42) Έσχοτ. Sic vetcres libri, pro co quod erai 
in edilie ένον. 

* Alias CGCCHI. Scripta anno 375. 
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bimusque ut aliquem ex illis ad congressura no- \ Έάν μέν ούν Jj δυνατδν, τέως άνευ γραμμάτων ι> 
strum advocemus. Gedant autem opnia commode τους κατασκεψώμεθα (45)* πεισθέντες δέ, toirAv u\ 
acprospere Ecclesiae lconiensi nobis desideratis- άποοτέλλομεν έπιστολήν, κα\ σπουδάζομέν τ ι ν α ες 
simae. Honorandum omnem clerum el eos qui una αυτών προσκαλέσασθαι είς τήν συντυχίαν η μ ώ ν . 

cum tua pietate sunl, per le aalulamtis. Γένοιτο δέ πάντα έν καιρφ περ\ τήν π ο θ ε ι ν ο τ ά τ η ν 

ήμίν Έκκλησίαν τήν Ικονίου. Πάντα τδν τίμιον κλήρον κα\ τους συνδντας τή θεοσέβεια σηυ ά σ κ α ζ ο μ ε β ι 

διά σου. 
332 EPISTOLA CCX1X*. ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΣΙ3\ 

Cum Basiiias α Theodoro subdiacono didiciuet dUsentiones in elero Samosatensi exortas esse ; et&i seiebel EtuOma 
de re ad Μοι scripsisse, suum quoque Ulit dolorem lignifical, kortatuiquene laudem ex per$ecutione comparaimάt-
tetuionibus amitlant. % 

Clero Samotatenti. Τφ Σαμοσατέωτ χΛήρφ. 

1. Qui omnia in pondere et inensura " definit · 1. Ό πάντα μέτρφ καί σταθμφ ορίζων ήμινΚύ-

nobis Dominus, el lentaliones inducil u quae vires ριος, καί τους πειρασμούς έπάγων μή ύπερβα:Λ>· 
noslras non euperent, sed probat quidem pielatis g τας ημών τήν δύναμιν, άλλά δοκιμάζων μ ε ν δ ιά τή; 
atbletas per af&iclionem, nec taiuen ultra quam 
ferre queunt, sinit lenlari i S , datque potum in la-
crymis in mensura H iis, qui debent ostendere, an 
in afllictionibus gralum Deo animum servent; in 
bac maxinte circa vos dispensalione suara beni-
gnilatem declaravit, non sinens vobis ab inimicis 
persecutionem ejusmodi inferri, quae posset ali-
quos evertere, aul de fide in Ghristum commo-
vere. Vos enim cum levibus et quos facile sit au-
perare adversariis conjungens, praemium vobis 
patientix in illis vincendis praeparavil. S.*d com-
raunis ille oostrae vitae boslis, qui suis artificiis 
benignitali Dei adversatur, poslquam vos vidit va-
lidi muri instar assuUum exlrinsecus contemnere, 

περιστάσεως τούς άγωνιστάς τής εύσεβείας, ΟΛ 
έών δέ πειρασθήναι υπέρ δ δύνανται ΰπενεγχείν,ιιί 
ποτίζων δάκρυσιν (44) έν μέτρω τούς οφείλοντας δι
δαχθήναι (45), εί έν ταϊς θλίψεσι τδ πρδςτδν θεδν ε> 
χάριστον διασώζουσι* μάλιστα έπί τής οίχονομίι; 
τής καθ' υμάς τδ έαυτοΰ φιλάνθρωπον έφανίρωτ:. 
μή συγχωρήσας ύμίν τδν παρά τών έχθρων 
γμδν τοιούτον έπενεχθήναι, οίον δύνασθαι περιτρέψα: 
τινάς ή διασαλεύσαι άπδ τής είς Χριστδν ττίστεί*;. 
Κούφοις γάρ κα\ εύκαταγωνίστοις άντιπάλοις ταρα-
ζεύξας υμάς, έν τή κατ* αυτών νίκτ} τδ βρι&α» 
ύμίν τής υπομονής ηύτρέπισεν. 'Αλλ' 6 κοινδς έχθρδς 
τής ζωής ημών, δ ταίς έαυτοΰ μεθοδείαις άντιμτ/*-
μένος τοΰ Θεοΰ τή χρηστδτητι, επειδή εΐδεν υμάς ύς 

id, ul audio, excogilavit, ut inter vos mutuae quae- C τείχος κραταιδν τής έξωθεν προσβολής κατα?ρσνών·! 
dam offensiones et pusilli animi dissidia nasce-
renlur : quae inilio quidem parva, et facile sana-
bilia, temporis progressu per conteniionem aucia 
i i i malum prorsue ineanabile vergere solent. Qua-
propCer adductus sum ut per banc epistolam vos 
sdbortarer. Quod si fieri posset, venissem ipse, 
vosqne per me ipse rogassero. Sed quia id lt*m-
pora non aintint, hajnc vobte epislolam, veluti ali-
qnod supplicaniis insigne, pralendimus, ut adhor-
taliones nosfras reveriti, solvalis oninem inter vos 
contentionem, mibiqne cito bonum nantium milta-
lis dimUssarum inter vos offensionum. 
διαπέμψησθε τήν άγαθήν άγγελίαν, δτι άφήκατε άλλήλοις τάς μέμψεις. 

τας, έν ύμϊν αύτοϊς, ώς ακούω, έπενοησε γ ε ν έ σ θ ι ι 

τινάς λύπας πρδς αλλήλους καί μικροψυχίας* αί π'Λ 
μέν τήν πρώτην μικραί είσι και εύθεράπευτοι, 
ιόντος δέ τού χρόνου ύπδ φιλονεικίας αύξανόμε· 
ναι (46), είς ανίατο ν παντελώς έκπίπτειν π ε φ ΰ χ α Λ . 

Αιδ ώρμησα πρδς τήν διά- τοΰ γράμματος τούδε «-j 
ράκλησιν. ΕΙ μέν ήν (47) δυνατδν, αύτδς άν wps-
γενόμην, κα\ δι* έμαυτού ίκέτευσα υμάς· έιε**. 
δέ τούτο οί καιρο\ ούκ έπιτρέπουσι, τήν έπιστο ι̂ 
ταύτην άνθ' ίκετηρίας ύμϊν προτείνομεν ίνα, a/> 
σθέντες ημών τάς παρακλήσεις, καταλύσητε :Χ"< 
τήν πρδς αλλήλους φιλονεικίαν (48), και ταχέως μ * 

» Sap. χι, ίίΙ. » Matth. νι, 15. ι β I Cor. χ, 13. 

* Alias GGLXXX. Scripla anno 375. ] 
(43) Κατασχεψώμεθα. Clarom. έπτσκεψώμεθα. 

Paulo post legimus cum codicibus Med. et Goisl. 
frimo άποοτέλλομεν et σπουδάζομεν. Deest hpec 
episloJa in Harbeano. Pro bac auiem loquendi ra-
lione babebant edili άποστελοΰμεν et σπουδάσο-
μεν, quod quidem librariis nimium ad «rammaii-
<·;υ leges atientis tribuendum videlur. Scriptura, 
quam in conlexium recepimue, confirmaiur simili 
loco epistols 244̂  n. 5, ubt Basilius Pairophilo 
signiftcat dubium sibt noo esse, quin EusUlbii con-
tumeliosa scripta Doveri t . Tum addit: Εί δ" ούκ 
ήλθεν είς σέ τά γράμματα, άλλ* έγώ σοι απο
στέλλω* Qued si adu tcripia illa non pervenerunt, 
at ego ad te mittam. 

(W Aa*pvcir. Edili prscmiltujil ij qiwprxpo-

1 6 Psal, LXXIX, 6. 

silio deesl in sex mss. 
(45) άιδαχθήναι. Duo Regii codiccs, Vai., Paris. 

et CoisU secundus διαδειχθήναι. Glarom. οειχθήν*. 
Nihil mutandum. Illud enim διδαχθήναι idem wki 
ac δειχθήναι, id est, oslendere et docere, utper-
spici polesl ex epist. 244, n. 3. 

(46) Αυξανόμενοι. Med. et Coisl. primus α£ςί-
με ναι. 

(47) ΕΙ μέτ $r... παρεγενόμην vai. tu t r w ^ 
lusiissimi codices etClarom. Editi EE μέν ούν Κ.. 
παραγενόμενος δι' έμαυτού. 

(48) Πρός άΛΛήΛονς. Cobtl. primus είς άδη
λους. Paulo poel ideni codex c«ai Med. κατ«^-
θείς. Glarom. υποκλιθείς. Ibidem fionnuHi &&ο* 
και... δεξάμενος τά, alii δειξάμενος τά, 
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1 Έχεϊνο γάρ είδέναι βούλομαι τήν σύνεσιν υμών, Α 
ότι εκείνος μέγας παρά θεψ, δ ταπεινοφρόνως ύτιο-
χαταχλιθεις τψ πλησίον» χα\ άνετταισχύντως έφ* 
έιντδν άναδεξάμενος τά εγκλήματα, κάν μή αληθή 
J, ύπερ τον τδ μέγα δφελος τήν είρήνην χαρίσα-
αβαι τ} του Θεου Εκκλησία. Γενέσθω ουν έν ύμιν 
άμιλλα αγαθή, τίς πρώτος καταξιωθή υίδς Θεού 
κληθήναι, διά τής είρηνοποιίας έαυτψ τδ αξίωμα 
τοΰτο περιποιησάμενος. Έπέστειλε δέ κα\ δ θεοφι
λέστατος επίσκοπος ύμϊν τά πρέποντα, κα\ έπιστε-
λεΐ (49) πάλιν τά επιβάλλοντα αύτψ. Πλήν άλλά κα\ 
ήμας, διά τδ Ιτι (50) συγκεχωρήσθαι εγγύτεροι 
υμών είναι, άμελεϊν τών καθ' υμάς ού δυνάμεθα. 
'Οθεν καί παραγενομένου τού ευλαβέστατου αδελ
φού Θεοδώρου τού ύποδιακόνου, και είπέντος τήν 
Έχκλησίαν έν λύπη είναι κα\ ταραχή, σφοδρώς συν-
τριβέντες καλ βαθεία δδύνη τήν καρδίαν πληγέν
τες, ήσυχάσαι ούκ ήνειχδμεθα * άλλά παρεκαλέσαμεν 
ύμας, τασαν δικαιολογίαν τήν πρδς αλλήλους 0ίψαν-
τας, χαταπράξασθαι τήν είρήνην, ϊνα μήτε ήδονήν 
τοις έναντίοις παράσχησθε, μήτε τδ καύχημα τής 
Έχχληαίας προδωτε, δ νΰν είς πάσαν τήν οικουμέ
νη διαβεβόηται, δτι οί πάντες, ώς ύπδ μιάς ψυχής κα\ 
καρδίας οίκονομούμενοι, έν έν\ σώματι ούτω διάγετε. 
Πάντατδνλαδντοΰ Θεού, τούςτε έν άξιώμασικαί δυνα-
στείαις πρλιτικαϊς (51), κα\ τοΰ παντδς κλήρου τδ πλή
ρωμα διά τής υμετέρας εύλαβείας κατασπαζόμεθα, 
καί παρακαλούμεν ομοίους έαυτοϊς διαμεϊναι. Ούδε-
μίαν γάρ προσθήκη ν έπιζητοΰμεν , διά τδ πάσαν 
ύ̂ ερβολήν προλαβόντας αυτούς διά τής τών αγαθών Q excluserini 
έργων επιδείξεως άποκλεϊσαι (52). 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΣΚ'. 
Tatatnr Basiltu* clericis Beraentttmt, se ad eortm amotm exartiste, leclit corum / t / f e r i « , et ipsonm ac totiu* populi 

mtule cognita ex sermone Acacii presbvteri. Pacem iliit orat poU tol certamina, el ad peneveranltam hortaiur. 

2. Scial enim hoc, veum, prudenlia vestra, i l -
lum magnum csse apud Deum, qui se proximo 
humiliter submiuii, ac cilra verecundiam crimina 
in seipso recipit, eliamsi vera non sint, utpacem, 
magnum illud emolumenlum, Dei Ecclesiae conci-
liet. SU ilaque inler vos cerlamen bonum, quis 
prior consequatur, ut filius Dei vocetur, hanc sibt 
digniutem ob pacem compositam comparans. 
Scripsit aulem et religiosissimus cpiscopus vobis 
quae conveniunt, ac rursus scribet qua* ipsum de-
cent. Verurotamen et nos, eo quod adhuc conccs-
sum sil, ut vobis propiores sirous, negligere res 
veslras non possumus. Unde el cum advenisset 
religiosissimus frater Tbeodorus subdiaconus, 
dixisselque Ecclesiam in moestitia esse ac periur-
batione, lum valde contriti, 333 e l i m 0 cordis 
dolore perculsi, conlicere non potuimus : sed vos 
adliortali sumus, ut omnem inter vos juris di-
sceptalionem projicienles, pacem componati3, ue 
afleralis laeliliam adversariis, neve banc Ecclesise 
gloriationem prodalis, quae nanc per totum terra-
rum orbem pradicatur, vos yidelicet tanquain 
anima una et corde uno gubernatos, ila in uno 
corpore versari. Omnem Dei populuro, bpnoratoe 
et magisiratus, et lotius cleri coeium per vesirain 
pieialem salutaimis, adbortamurque ut sui ipso-
rum semper permaneant similes. Nam incremen-
lum nullum exposcimus, eo quori accessioneun om» 
nem jam ipsi per edita bonorum operum specimina 

EPISTOLA CCXX\ 

Πρός τους έν Βέροια 
Μεγάλην δ Κύριος Εδωκε παραμυθίάν τοϊς άπο-

λίμΐανομένοις τής κατ* οφθαλμούς συντυχίας, τήν 
δια τού γράμματος δμιλίαν, έξ ής Ιστι μανθάνειν 
ώ τδν σωματικδν χαρακτήρα, άλλ' αυτής τής ψυχής 
την διάθεσιν. "Οθεν καν νΰν, δεξάμενοι τά γράμματα 
τής εύλαβείας υμών , δμοΰ τε έγνωρίσαμεν Ομάς, 
ΧΟΑ τήν περ\ υμάς (53) άγάπην ταϊς καρδίαις ημών 
ένελεβομεν, ού όεηθέντες χρόνου μακρού συνήθειαν 

Bercewit. 

Mngnnra Deus praebuil solatium his, qui coram 
congredi non possunt, colloquium per litteras; 
ex quo discere esi non corpoream effigiem, sed aniini 
ipsios indolem. Unde tt nunc, posiquam pietatis 
vesira lilteras accepimus, simul et vos cognovi-
mua, et vestri aroorem corde concepirous, non 
opus habentee longo tetnpore ad consuetudinern 
conciliandam. Ex ipsa enim insila litteris senteniia 

έμποιοΰντος ήμϊν. Έξ αυτής γάρ της έναποκειμέ- D ad amorem pulcbriludinis animae veslr» exarsi-
ν ι;ς τοϊς γράμμασι δια*Λίας είς τδ φίλτρον τοΰ 
χΐλλ^ς τής ψυχής υμών έξεκαύθημεν. Καί γάρ πρδς 
?%ς έπεσταλμένοις, τοιούτοις ουσιν, έτι καί ή τών 
μεσιτευόντων αδελφών έπιτηδειότης έναργέστερον 
ήμίν έδείκνυ τά καθ1 υμάς. Ό γάρ ποθεινότατος και 
ιύλαβέστατος συμπρεσβύτερος ήμών'Ακάκιος, πλείο-
ν » των έπεσταλμένων διηγούμένος, κα\ ύπ' δψιν 

(49) Καϊ έχνστεΑεϊ. Iia irea velustissimi rodices, 
quibus alii favent, in quibus legilur έπιστέλλει. At 
f^ili admodnin mendose κα \ έπιστέλλειν υμάς δεϊ 
'^λιν. ac vot decet iterum ad eum convenientia 
uribcre. 

(5Θ) Έτι. Hanc vocem addidimus ex septem 
B S S . Ibidem Coisl. prinras έγγυτέρω. 

151) ΠοΜτιχαϊς, Sic mss. septem. Edili πολιτι-

raos. Nam praler litleras, quae quidem tales suni, 
adbacetiam fralrum internuntionjm habilis et apia 
indoles illustrius vesira nobis expressit. Nam desi-
deratissimus atque religiosissimus compresbyler 
Acacibs, plura quam scripeisiis enarran», ci quo-
tidianum veslrura cerlamen, atrenuaroqtie pro 
pietate dimicalionem ipsis oculis sulijiciens, Un-

κούς. 
,(52) "Αποκτείσαι. Addunt clansubc Ιοοοέ^όωσθε, 

valelc, tres oodices, nempc Harl., Coisl. priiuus ci 
Clarom. 

(53) Τήν χερϊ υμάς. Π» voces addiuê  sunt tx 
, aeptetn niss. Valicanus codex τήν περι υμών. 

* Alias GCXCIX. Scripta anno 375. 
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tam mihi incussit admiralionem, ac tantum accen- Α άγων καθημερινήν υμών άθλησιν, χα\ τήν εύτο-

νον υπέρ τής εύσεβείας ένστασιν, τοοΌντονήμχνέν-
εποίησε τδ θαύμα, καί τοσούτον ήγειρε (54) τδν 
πόθον τής άπολαύσεως τών έν ύμίν καλών, ώστε 
προσεύχεσθαι ήμας τψ Κυρίψ γενέσθαι ποτέ χαιρον 
καί διά τής οίκείας πείρας γνωρίσαι τά καθ* υμάς. 
Κα\ γάρ άπήγγειλεν ήμιν ού μόνον υμών τών τήν 
λειτουργίαν τοΰ θυσιαστηρίου πεπιστευμένων τήν 
άκρίβειαν, άλλά κα\ τού δήμου παντδς τήν συμφω-
νίαν, κα\ τών καθηγουμένων της πόλεως και προπο-
λιτευομένων αυτής τδ μεγαλοφυές τών τρόπων, χαι 
τδ γνήσιον τής περ\ Θεδν διαθέσεως, ώστε μαχαρί 
σαι ημάς τήν έκ τών τοιούτων συμπληρουμένην Έχ-
κλησίαν, κα\ εύχεσθαι νΰν πλέον δοθήναι ύμΓν τήν 
πνευματικήν γαλήνην · ίνα ά νύν έν τψ καιρώ τη; 

dit desiderium vestris bonis perfroendi, utDomi-
num rogem, tempus aliquando dari, quo propria 
eiiam experientia rerura vestrarum staium cogno-
scam. Nuntiavit enim lmhi non soluro veslram, 
quibus commissum est altaris ministerium, accura-
laui agendi raiionem, sed populi etiam totius con-
cordiam, et eorura qui civitati prasunt, illiusque 
res gerunt, tnagnanimos mores, ac sincerum iit 
Deum amorem ; adeo ut beatam prsedicem Eccle-
siam ex lalibus constantem, ac nunc vehementius 
precer spirilalem vobis Iranquillilalem concedi, 
ut quae nunc certaminis tempore pcregistis, iis 
lempore quieiis fruamini. Solent enim quodam-
modo quae in experiendo molesta sunt, voluptaiem 
aflerre recordantibus. Jam vero quod ad praesentia Β αθλήσεως έπεδείξασθε, τούτων έν τψ της άνέσεω; 
aliinet, adbortor vos utnemaliscedatis, neve animutn 
ob conlinenies serumnas despondeatis. Prope enitn 
coronae, et prope Domini auxilium. Cavete eiTun-
datis quae jam exanllasiis : neve irrilum reddatis 
334 Iaborem toto terrarura orbe celebralum. 
Brevissimus rerum humanarum stalus : Omnis 
caro fenum, et omnit gloria hominis lanquam flo$ 
feni. Exaruit fenum, et flos decidit; verbum eti-
lem Domini manel in ceternum 1 T . Pracepto per-
nanenti adhaerenles, fluxam rerum speciem sper-
namus. Non paucas Ecclesias erexit vestrum ex-
empluro. Multaro nec opinanies vobis comparaslis 
mercedem, dum rudiores ad parem aemulationem 
provocastis. Locuples est remunerator, ac polest 
vobis digna largiri cerlaminum praemia 

χρόνψ κομίσησθε τήν άπδλαυσιν. Πέφυκε γάρ πως τί 
δυσχερή κατά τήν πεϊραν ήδονήν φέρειν τοις ύτβ-
μιμνησκομένοις. Τδ δέ νΰν έχον παρακαλούμεν ύμας 
μή έκκακεϊν, μηδέ άπαγορεύειν πρδς τήν συνέχειιν 
τών κακώσεων. Εγγύς γάρ οί στέφανοι, και έγρς 
ή άντίληψις τοΰ Κυρίου. Μή έκχέητε τά προιτείΒ-

νημένα ύμίν μή άχρειώσητε τδν κόπον τδν δια ri-
σης τής οίκουμένης βεβοημένον. Όλιγοχρόνια τ£ν 
ανθρωπίνων πραγμάτων αί καταστάσεις* Πάσα 
σαρξ χόρτος, καϊ πάσα δόξα άνθρωπου 
άνθος χόρτου. "Εξηράνθη ό χόρτος, καϊ τό άτθος 
εξέπεσε (55) · τό δέ βήμα Κυρίου μένει είς ttr 
αΙωνα. Τής διαμενούσης εντολής άντεχόμενοι, της 
παρερχομένης φαντασίας καταφρονήσωμεν. Πολλάς 

G Εκκλησίας άνώρθωσε τδ καθ* υμάς (56) ύπόδειγμι. 
Πολύν, κατά τδ λανθάνον, έαυτοίς συνηγάγετε τδν μισθδν, δι' ών τούς άπειροτέρους είς τδν δμοιον ζτ/cv 
ποοσεκαλέσασθε. Πλούσιος δ μισθαποδότης, δυνάμενος ύμϊν άξια χαρίσασθαι τών αγώνων τά Επαθλα. 

EPISTOLA CCXXP ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΣΚΑ'. 
Significai Buniiu* plebi Bememi ad amorem, quo illo$ fama cogmtos proseauebatur, plwrimum acceuissc ex earvm 

litteri*. Luudat eorum constatdiam, ei oeruvermuium illis precaiur. 

Noveramue vos jam anlea, desideralissimi, ex 
celeberrima vesira pieiate et ex corona in Cbristi 
eonfessione coroparata. Et forsan aliquis vestrum 
iliclurus est : Ecquis baec in regionem longe die-
silam exportavil? Doroinua ipse : qui suoe culto-

Πρδς τους έν Βέροια. 
Έγνωμεν υμάς πρδλαβόντες, ποθεινότατοι, έχ της 

έκβεβοημένης υμών εύλαβείας, κα\ τοΰ στεφά
νου (57) τής κατά Χριστδν ομολογίας. Κα\ ίσως 5ν 
τις υμών φαίη· Κα\ τίς ό είς τήν μακράν (58) ταύτα 
διαπορθμεύσας; Κύριος αύτδς, δς τούς εύσεβοΰντες 

rea instar lucernae collocans in candelabro, per- D είς αύτδν τρόπω λύχνου τιθείς έπ\ τήν λυχνίαν, σαί-
ficit ut tolo terrarum orbe eluceant. An non 
viciores athlelas celebrare solet palma viciorise, et 
arliflces operis soiertia ? Qnod si ob haec et alia 
cjusraodi immortalis memoria perraanet ; eos qui 
pie secundum Cbrielum vivunt, de quibus ipse-
inet Dorainus ail, Glorifitantes me gbri/ieabo 

" Isa. XL, 6-8. 1 1 l Reg. n, 30. 
# Alias CCXCVII1. Scripta anno 37^. 
154) "Ηγειρε, lia sex mss. Editi ένήγειρε. 
(55) "Εξέπεσε. Deest boc verbum in codicc Me-

dicso. 
(56) Τό καθ" υμάς. Male in editione i Paris. τδ 

καθ* ημάς. 
(57) Τον στεφάνον. Ita octo rass. Editi τούς 

νειν ποιεϊ καθ' δλης τής οίκουμένης. Έ ούχ\ τβ-j,* 
άριστέας τών αγωνιστών άνακηρύττειν είωθε τδ τής 
νίκης βραβεϊον, κα\ τούς μηχανικούς ή τού ίρτ00 

έπίνοια; Εί δέ έπί τούτοις καί τοϊς τοιούτοις άλη
στος (59) ή μνήμη διαμένει, τούς κατά Χριστόν 
εύσεβούντας, περί ών αυτός φησιν ό Κύριος, Τονς 

στεφάνους. 
(58) ΕΙς τήν μακράν. Ita Coisl. primiis ei Hori. 

prima manu cum pluribus aliis. Edili είς γην με-
κράν. Ibidein Coisl. uterque et unns ex Regiis εί; 
την μακράν ταύτην. 

(59) ν"ΑΛησΓ0ζ·. Ita m s s . sex. Editi άληθος. 
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δοξάζοντας με δοξάσω, πώς ουχί γνωρίμους χα\ Α quomodd ηοη illustres ac omnibus conspicuos 
διεφανείς τοϊς πάσι καταστήσει, ταΤς άκτίσι του 
ηλίου συνεφαπλών (60) της έξαστραπτούσης αυτών 
λιμπηδόνος τδ φαιδρόν; Μείζονα δέ αύθις ήμΓν τδν 
περί ύμας πόθον ένεθήκατε γραμμάτων ημάς άξιώ-
«ντες, χαϊ γραμμάτων τοιούτων, έν οΓς πρδς τοίς 
τοολαβούσιν υπέρ τής εύσεβείας παλαίσμασι πλου-
«ιν χαϊ άκμαιοτέραν τήν υπέρ τής αληθούς πίστεως 
χιρτεροψυχίαν έπεδαψιλεύσασθε (61). Έφ' οίς συν-
τοόμεθα ύμιν, κα\ συνευχόμεθα, δπως δ τών δλων 
Ηεδς, ού ό άγων, καλ ού τδ σκάμμα, καί δι' ου οί 
«εφανοι, προθυμίαν έμποιήση, £ώσιν ψυχής παρά-
οχη, χαϊ είς τελείαν εύδοκίμησιν (62) τήνι παρ' αύτψ 
Ά έργον υμών άγάγβ. 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΣΚΒ\ 

reddet, una cuni solis radiis explicane fulgu-
rantis eorum gloriae splendorem ? Rurstis Oobig 
vestri desideriura roajus altuHstis litteris ad nos 
scriptis, etj ejusmodi liueris, in quibus praeter 
superiora pro pielate ccrlamina divitem el vividio-
rem pro vera flde animi constantiam profudistie. 
De quibus una vobiscum gaudemus, simulque 
precamur, ut universoruin Deus, cujus cerla-
roen, cujus pugna et per quem corona, iegeneret 
animi ardorem, corroboret animam, el opua 
veslrum ad perfeclam apud ipsum approbationem 
perducal. 

EPISTOLA CCXXIP. 
Signi/icat BasUius se lectis eonan tiUerit respirasse ex arumnis, ti cogmia eorum advertus hcereticot, quot prbm repule 

notf, consitmtia ae cleri prmeuntis et populi subsequentit coruentu, acriorem (actam esse ad p&gnas, quas Cappadoda 
ummtni, $u$tinenda$. Hortatur ulinhoe consensu peneverent. 

Πρός ΧαΛχώέας. 6 
Το γράμμα τής εύλαβείας υμών τοιούτον γέγονεν 

ήμίν έν καιρψ θλίψεως έπιφανέν^ όποιον γίνεται 
πολλάκις άγωνισταϊς ίπποις, έν μεσημβρία σταθερά 
λσβρω τψ άσθματι κόν»ν σπωμένοις έν μέσψ τψ 
σταδίψ, ύδωρ τοίς στόμασι προσχυθέν. Άνεπνεύ-
ταμεν γάρ έκ τής συνεχείας τών πειρασμών, καί 
έμοϋ τε τοϊς βήμασιν υμών έπε^ώσθημεν, κα\ τή 
μνήμη τών καθ' υμάς αγωνισμάτων εύτονώτεροι 
γιγόναμεν πρδς τδ άνενδότως ύπενεγκεϊν τδν προ-
«ίμενον ύμίν αγώνα. Ό γάρ έμπρησμδς, δ τά 
πολλά τής Ανατολής έπινειμάμενος, ύφέρπει ήδη κα\ 
τήν ήμετέραν (63), κα\ τά κύκλψ πάντα περιφλέξας, 
απτεσθαι φιλονεικεϊ καλ τών έν Καππαδοκία Έκ-

Ad Chalcidentet. 
Liitera pielalis vestra talee nobie afOictionit 

tcmpore acciderunt, qualis ssepe certatoribu? 
equis , fervenlissima meridie pulvereni vehemenli 
anbelitu in medio sladii atlrabenlibus, aqua or« 
infusa. Respiravimu| enim ex continuis tenlatio 
nibus, eimulque verbis 335 vestrisr corroborat< 
sumus, et certaroinum veslrorum memoria firmicv 
res facli, ut propositum nobis certamen nescio ce-
dere animo subeamus. Enimvero incendium, quod 
plerasque Orientis partes devastavit, serpit jair 
et in nostram regionem , atque iis quae circa nof 
sunt incensis, ad ipsas eliam Cappadociae Eccle-
sias, qtias antea fumus e vicinis locis ad lacryraas 

χωσιών, άς τέως έκίνει πρδς δάκρυον δ έκ γειτόνων c commovebat, pertingere conatur. iam ergo e* 
χαπνός. "Απτεσθαι δ1 ούν λοιπδν κα\ ημών επείγεται, 
(ν δ Κύριος άποστρέψειε τψ πνεύματι του στόματος 
αύτου, κα\ διάκοψειε τήν φλόγα τού πονηρού τούτου 
πυρ<5ς! Τίς γάρ ούτω δειλδς κα\ άνανδρος, ή πρδς 
πόνους (64) αθλητικούς άμελέτητος, ώς μή τοίς 
Ομετέροις ύποφωνήμασιν έπΐ|&(5ωσθήναι πρδς τδν 
αγώνα, κα\ εύχεσθαι μεθ' υμών στεφανίτης άνα^η-
θηναι; Προλαβόντες γάρ έναπεδύσασθε τψ τής εύσε-
6είας σταδίψ, κα\ πολλάς μέν άπεκρούσασθε πείρας 
αιρετικών παλαισμάτων, πολύν δέ τδν καύσωνα τών 
τειρασμών ύπηνέγκατε, οί τε κορυφαίοι τής Έκ-
χλησίας ύμείς, οΤς ή θεραπεία τού θυσιαστηρίου 
πεπίστευται, κα\ οί καθ* Ινα τού λαού, οί δυνατώ-
τεροι (65). Τούτο γάρ καλ μάλιστα θαυμαστδν υμών 

nos properat attingere : quod Doiuinus spithc 
oris sui avertat, et mali ilbus ignie flammam in-
tercidat 1 Quis enira tam limidus esl ei ignavus. 
aut in laboribus alhleticU inexercitalus, ui non 
veslrie acclamationibus ad ceriamen corrobore-
tur, optetque vobiscum victor remintiari? Vos 
enim priores pugnaslis in pietatis stadio, ac multa 
repulistis lenlamioa baerelicarum pugnarum , el 
ingentem tentationum aestum pertulistis, lum vos 
Ecclesiae corypbaefi, quibua allaris cura commissa, 
lum singuli ex plebe el polentiores quique. Hi>c 
enim in vebis el maxime admirandum est, et ap-
probatiene omni digmim, quod omnes unus ealis 
in DominO) alii quidem prseeunles ad bonuro, alii 

(61V ΈπεδαψιΛεύσασθε. Hanc scripturam codi-
cum Ifedicsei et Goisl. primi pnetulimus leclioni 
aliorura quatuor codicum, in quibus legitur έπε-
δοώΟ.εύεσθε. Editi έπι&αψιλεύεσθε. 

m) ΕύδοκΙιιησιν. Medicaeus codex, Vaticanus 
^ Keg. secundus διευδοκίμησιν. 

<63) Καϊ τήν ήμετέραν. Edili κα\ πρδς τήν ήμε-
"έραν. Sed praepobitio deest in codicibus nostris 
Harl., Med., utroque Coisl., Vat. et Reg. secundo. 

(W) Πρός Λόνονς. lta Harl., Coiil. ulerque el 

w\ πάσης αποδοχής άξιον, δτι πάντες εΤς έστε έν D s u r a m o consensu sequenles. unde et superiores 

ΘΟ) ΣυνεφαχΧων. Ita mss. octo. Editi συνεφ- uterqtie Regius. Editi πρδς τόνους, 
dmuv. . (65) 01 δννατώτεροι. Legendum και οί δυνατωτε 

ροι. Sic enim in episi. 220 faudat non tolum eorum, 
quibu$ commissum est altaru minitterium, accura-
tam agendi rationem, ud populi etiam lotiut con-
cordiam.ei eorum qui cititatx prasunt, illtuiqueret 
gerunl% magnanimo* morct. Praeterea his verbis, 
$inguli$ ex piebe, designatur tota plebs; quare ap-
ponenda conjunctio bis qnae sequunlur. Hanc ta-
men nolni in conlcxiuni inserere, quia in nullo 
velere libro reperilur. 

* Alias CCXCYH. Scripla anno 375. 



ulD S. BASILJl MAfiNI fco 
eslia adrersariorum conatu , T t n l l a m prabentes ex Α Κυρίφ, οί μεν καθηγούμενοι προς τδ άγαθδν, οί 61 

Quapropter έφεπόμενοι μετά συμπνοίας. Διδ και κρείττους ϊτ:ϊ ullo raembro aosam adversantibus. 
precamur noclu et inlerdiu Regem saeculorum, ut 
custodiat quidem populum in (idei iiilegrii.ale ; 
cuslodiat autem ei clerum, lauquam capul illae-
suin in summitate consiiluliim, subjeciisque cor-
poris membris providens. Oculis enim officio suo 
fungentibus, opera inanuum affabre fiunt, el pe-
des sine offendiculo rooventur, nalla corporis 
pars cura convenienti destituitur. Hortamur ergo 
vos, quod ipsum facilis et facturi eslis, ut vobis 
invicem adhserealis , ac vos, quibus aniraaruni 
cura credita , singulos regatis, et tanquam fllios 
charissimos foveatis : populus vero debitam patri-
bus reverentiam et bonorem vobis exhibeat, uC 

της τών αντιπάλων επιχειρήσεως, ούδεμίαν παρέχον-
τες άπ' ουδενδς μέλους λαβήν τοίς άνταγωνιζομέ-
νοις (66). Τούτου χάριν εύχόμεθα νυχτδς χα\ ημέρας 
τώ Βασιλεί τών αιώνων φυλάξαι μεν τδν λαδν έν r? 
ολοκληρία της πίστεως, φυλάξαι δέ αύτφ τδν κληρον, 
ώσπερ κεφαλήν άκέραιον έπί τού ύψους κειμένη, 
κα\ τήν άφ' εαυτής προμήθεια ν τοίς ύποκειμενοις 
τού σώματος μέλεσι παρεχομένην. 'Οφθαλμών γαρ 
τά καθ* εαυτούς ενεργούντων, έντεχνοι μέν τών 
χειρών αί έργασίαι, άπρόσκοποι δέ τών ποδών ιί 
κινήσεις, ουδέν δέ μέρος τού σώματος τής προσηχο> 
σης προνοίας αποστερείται. Ώστε παρακαλούν 
υμάς, δ ποιείτε καί ποιήσετε, άντεχε σθαι \67) άλλη· 

decoro Ecclesiae statu conservelur robur vestrum, g λων, κα\ υμάς μέν τούς τήν τών ψυχών έπιμέλει ιν 
ac fldei in Cbristum firmamentum , glorificeiur 
qire Dei nomen , ac redundet el augeatur charila-
lis bonum. Nos autem, cum h«c audierimus , de 
vestro in Deo profectu laetemur : ac si quidem 
adbuc per carnem diversari in hoc mundo jube-
mur, VOM eliam videamus aliquando in Dei pace: 
sin autem jubemur tandem de bac vita exire, vos 
in sauctorum splendore una cum bis, qui laudem 
et gloriam per patieniiam et per omnem bonorum 
operum demonslrationem consequuntur, coronatos 
videamus. 

πεπιστευ μένους συνέχει ν τούς καθ* Ικαστον, καί 
θάλπε ιν ώς τέκνα αγαπητά· τδν δέ λαδν τήν πατρα$υ 
οφειλομένη ν αιδώ καί τιμήν ύμϊν άποσώζειν, ίνα 
έν τή εύσχημοσύνη τής Εκκλησίας σώζηται μεν 
υμών ή Ισχύς, καί τδ στερέωμα τής είς Χριστοί 
πίστεως, δοξάζηται δέ τδ δνομα του θεού, τλεο-
νάζη δέ καί πληθύνη τδ τής αγάπης καλόν. ' Αχούον-
τες δέ ήμεϊς εύφραινώμεθα έπί τή προκοπή υμών 
τή κατά θεόν και -εί μέν έτι διά σαρκδς έπδη-
μεϊν (68) τφ κόσμφ τούτφ κελευόμεθα (69), χει 
ίδοιμέν ποτε υμάς έν τή είρήνη τοΰ βεοΰ* έάν δέ κε-

λευσθώμεν λοιπδν άπάραι τής ζωής ταύτης, ϊδωμεν (70) υμάς έν τή λαμπρότητι τών άγιων, μετά τών 
δι' υπομονής καί πάσης επιδείξεως αγαθών έργων εύδοκιμούντων στεφανωθέντας. 

336 EPISTOLA (ΧΧΧΙΙΙΛ ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΣΚΓ. 
Humpil sileniium Bnsilius jam tribm annis $ervatum, suasque defert querelat, quod cum redux in patriam ad anuoim 

Eustalhii sese applicuisset, et cum eo ejwque discipulis etiam episcoput amantissime vixistel, nunc ab eis omni tnaie-
diclaet fomom epiHQ.lt* dilnceretur, Demonslrat periniqye eo$ facere, quod sibi homims t n Syria icribenti* errortt 
uffingant, quia ante annas viqinli unam Imic homini scrtpserai epistolam: atque hanc agendi rationem eo iniquiqrtm 
csse, quod $e tot locis de fide disserentem audierint, ut sua illes sententia latere non potueril; atque eiiam si iabdtt^ 
non tamen anriciliam sine certmitm argwnentit rumpi debuisse. Hanc erao odii germmimmamcmaam amgpaU 9*0* 
el sua communiOj et fidei profeuio, quam ab itlis acceperat, ad recuperdttonem potestatis illis obstarent. Dempuodi* 
argumenti ioco prius illos epuiolam ad alm quam ad se mtiim. 

Adversus Eustathium Sebaslenum. C 
1. Temputt mquU, tacenai, et lempus loquendi, 

sentenlia e*i Ecclesiastac l f . Itaque et nunc, cum 
salis diu siluerimus, terapus est os aperiendi, ut 
î eruai laieniium veritaa in lucera edatur. Nam et 
magnus Job diu ille quidera calamitates pertulit 
§ilentio , forlitudinem animi hoc ipso demon-
strau9 ι quod in gravissimis malis persUret. Sed 

Πρός Εύστάθιον (71) τόν Σεβαστηνόν. 
1. Καιρός, φησ\, τον σιγφν, χαϊ καιρός τον Χα· 

Αύν, δ τοΰ 'Εκκλησιαστοΰ λόγος. Ούκοΰν καί νΰν, 
επειδή αυτάρκης ό τής σιωπής έγένετο χρόνος, ε$-
καιρον λφίπδν άνοϊξαι τδ στόμα είς φανέρωσιν (TS) 
τής αληθείας τφν αγνοουμένων, 'ΕπεΙ χαϊ ό μέγ̂ ς 
Ίώβ πολύν μέν χρόνον σιωπή τάς συμφοράς ήνεγχεν, 
αύτφ τούτφ τήν άνδρείαν έπιδξίκνύμένος, τφ έγκαρ-

*· Eccle. ιιι, 7. 

* Aliaa LXXIX. Scripta anno 375. 
(66) Τοις άνταγωνιζομένοις. l u Med. et Regius 

uterque el uterque Bigot. Editi άνταγωνισμένοις. 
Harl. el Coisl. uierque αγωνιζομένοις. 

(67) Αντέχεσθαι. Ka Harl., Coisl. et ulerque 
tiesL. EdilLo 1 άντέχεσθε. 

(68) Έαιδημεΐν. Legitur ενδημεί ν in duobus cor 
dicibus, nempe CoislinianQ secundo et Regio se-
cundo. 

(60) KeUevd/ia^a.Harbeaouscodexbabet κελευώ-
μεθα. 

(70) Ίδωμεν. lta Harl. fet Med. cum aliis quatuor. 
Edili ίδοιμεν. 

(71) Πρός Εύστάθιον. Haec scriptura uno nititur 
uodicc CoisL primo; sed ionge preferenda vulgat» 

τώ αύτφ Εύσταθίφ Σεβάστειας επισκοπώ, vel sim-
pliciier Εύσταθίφ, ut legitur in sex codicibus mss. 
JSon enim taec ad EusLaihium, sed ad omnes bo-
raines scripta adversus Eusiathium. Citat Basilios 

n hanc epislolam in epistola ad Genetbliom presby-
u terum, ut idoneam ad iis satisfacieadum, qui & 

tam rein accuratius scire avent. 
(72) ΕΙς φανέρωσιν. Hunc locum Regius seciin-

dua e( Coisl. secundue sic exliibent: είς φανέρωιιν 
τών αγνοουμένων κ α ί τής αληθείας άπόδε ί ξ ι ν , α* 
declarationem eorum qu& ignorantur et ad rentatn 
demonitrationem. Quamvis aulem hac saiis com-
niode dicia videantur, nihil (amen cogit bos coaitf ι 
(ot aliis meUoris noue |iac in re prepoiiere. 

http://epiHQ.lt*
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τερεϊν τοίς δυσφορωτατοις πάθεσιν δτε δέ ίκανώς Α cum salis in silentio decertasset, ac dolorem in 

timo corde premens perdurasset, tum demoin os έν T J σιωπή διήθλησε, καλ διέμεινεν έν τψ βάθει 
της χαρδίας άποστέγων τήν άλγηδόνα, τότε άνοίξας 
το στόμα, άπεφθέγξατο (73) έχείνα ά πάντες Γσασι. 
Κα\ήμίν τοίνυν τρίτον τούτο έτος τής σιωπής ζηλω-
τον έγένετο του Προφήτου τδ καύχημα, λέγοντος· 
Έγενόμηνώσεϊ άνθρωπος ούκ άχούων, χαϊ ούχ 
kyvr έν τφ ονόματι αύτου έΛεγμούχ. Διδ έναπε-
χρίσαμε ν τψ βάθει τής χαρδίας ήμων τήν έχ τής 
ίυχοφαντίας ήμϊν έγγινομένην (74) δδύνην. Τψ δντι 
γάρ συκοφαντία άνδρα ταπεινοί, καλ συκοφαντία περι
φέρει πτωχόν. ΕΙ ουν τοσούτον τδ έκ τής (75) συκο
φαντίας κακδν , ώστε καλ τδν τέλειον ήδη (τούτο γάρ 
ίια τής προσηγορίας του άνδρδς ό λόγος αίνίσσεται) 
χατάγειν άπδ του ύψους, καί τδν πτωχδν (76),τουτ-

aperiens, ea dixit quae omnibus nota sunt • · . Ε 
nobis igitur jaio terliuni huuc silentii annum 
aeniulationi exslitit Propbetae gloriatio dicentis: 
Faclus sum ticut homo non audiens, el non ha-
bent in ore suo redargulione* *'. Quapropter in-
clusiraus in imo cordis nostri recessu inusiuin 
nobis ex calumnia dolorem. Nam revera caluinnia 
virum humiliat v et calumnia circumfert paupc-
rem Etsi igitur tantum est ex calumnia malum, 
ut et jam perfectum (hoc enini significat viri 
appellatione Scriplura) ex alto dejiciat, ac pau-
perem circumferai, id est, eum, qui egregiorura 
dogmatum pauperlale laborat (quemadmodum 

έστι τδν ένδεώς έχοντα τών μεγάλων δογμάτων Β etiara prophetae videtur, qui dicit : Fortatse pau-
(χαθώςκα\ τψ προφήτη δοκεϊ λέγοντι* Ίσως πτω
χοί είσΐ' διά τούτο ού* άχούσονται · πορενσομαι 
χρός τούς αδρούς* πτωχούς τους περλ τήν σύνεσιν 
ενδεείς λέγων* καλ ενταύθα, δηλονότι, τους οΟπω* κατ
αρτισμένους τδν- έσω άνθρωπον, ουδέ είς τδ τέλειον 
έ̂ θαχότας τής ηλικίας μέτρον, τούτους περιφέρεσθαι 
χει σαλεύεσθαι ή παροιμία φησίν)· άλλ1 δμως ψμην 
χρηνχι σιωπή φέρειν τά λυπηρά, έκδεχόμενός τινα 
δι1 αυτών τών έργων έπανόρθωσιν· Ουδέ γάρ κακία 
πνί, άλλ'αγνοία τής αληθείας ήγούμην εκείνα καθ* 
ί,μών είρήσθαι. Επειδή δέ δρώ τψ χρόνψ συμπροϊοΰ-
« ν τήν έχθραν, χα\ μή μεταμελομένους (77) έπλ 
τοίς έξ αρχής λαληθεϊσι, μηδ' δπως τά παρελθόντα 
έςιάσοιντο ποιούμενους τινά φροντίδα» άλλ' επεξερ
γασμένους, καλ πρδς τδν έξ αρχής σκοπδν συντε- ^ 
ταγμένους (78), δν ένεστήσαντο, κακώσαι ημών τήν 
ζωήν, χαλ χράναι τήν ύπόληψιν παρά τοϊς άδελφοϊς 
μηχανώμενοι, ούκέτι μοι τδ τής σιωπής ασφαλές κα
ταφαίνεται, 'Αλλ' εισήλθε με (79) τδ τού Ήσαΐου 
λέγοντος* Έσιώπησα, μή χαϊ άεϊ σιωπήσομαι χαϊ 
άτέζομαι; "Εχαρτέρησα ώς ή νίχτουσα. Γένοιτο 
δε χαι ημάς καλ τδν έπλ τή σιωπή μισθδν δέξασθαι, 
χαι λαβείν τινα έπλ τοίς έλέγχοις δύναμιν · ώστε 
έλέγξαντας ημάς ξηράναι τδν πικρδν τούτον τής 

"Job ιιι, I , sqq. 1 1 Psal. χχχνιι, 15. 1 1 Eecle, 
(73) "Απεφθέγξατο. Sic ires vetuslissimi codices. 

Edili έφθέγςατο 

pere» sunt, idcirco non audient , ibo ad optilen-
Ιοε" , pauperes vocans intelligentiae inopes : hic 
eiiam profecto eos , qui nondum in interiori bo-
mine perfecti sunt, nec ad perfectam alatis men-
suram pervenere, circumferri jaclartque dicit 
proverbium) , tamen existimabam me silentio 
molestiae ferre debere , exspeclans aliquara ex 
ipsis factis emendationem. Neque enim malilia 

. aliqua, sed verilalis iguoratione existimabam baec 
in nos dicta esse. Sed quia vldeo simul cum tera-
pore progredi iiiimicitiam , ncc illos pceniterc 
eorum quae ab initio dixerunt, nec quomodo pra-
terita sanent, cogiialionem ullam suscipere , eed 
nova opera, et faclo agmine in id incumbere, 
quod sibi ab initio proposuere , 337 u l vit&m 
meam aflligant, et existunaiionem apud fralree 
artificiis suis coniarainent ^ non jam amplius si-
leoiium mibi tutum videtur. Sed in mentem venit 
mibi illud Isaise, qui ait : Silui , num et setnper 
tilebo, et *uttinebo2 Patient fui ticut parieni 
Utinam autem et nos silenlii mercedem asscqua-
mur, et aliquain ad redarguendum vim atque fa-
cultatem tecipiamus ; ut redarguendo exsiccemua 
amarum illam effusae in nos falsa? accusationis lor-

vii , 8. · ** Jer. v, 4. * Isa. XLH, 14. 
profuit in bac epistola emendanda, bic tainen na?vo 
non caret. Nam rhulto praeclarior seutentia vulgaUe 

(74) Έγγινομένην^ Coisl. primus έγγενομένην. Ρ scripluraB. In simili loco de Spiritu sanclo cap. 29, 
lbidera bsc verba, τψ δντι, elc, non solura ad ca-
put septimum et versiculum oclavum Ecclesiasiae, 
sedeliam ad cap. xiv Prov., vers. 31, videnturre-
fereoda : quanquam neutro in loco saiis aperte oc-
currunt. 

(75) Τό έχ της. Coisl. primus et Harl. τδ άπδ,τ^ς. 
(76) Καϊ τόν πχωχόν. Editi καλ περιφέρειν. Sed 

illud περιφέρειν nullo prorsus in codice ros. reper-
lum. Deest etiam in editione Haganoensi et priroa 
Basileeasi; debe l̂amen suppleri. Paulo post editi 
oix άκούουσι. Tres veiuslissimi codices cum Regio 
sectndo et Coiel. secundo ut in lexiu. Mox tres 
iidfcin antiquissimi codices habent ενδεείς pro eo 
quod legilur in editis ένδεώς έχοντας. 

(77) ΜεταμεΛομένους* Ila mss. sex. EdiU μετα-
μένους. Paulo post edili έξοά,σαιντο. Tres ve-

lusiissimi codices ut in texlu. 
(78) Συντεταγμένους. Harl. συνςεταμένους, αςπ-
contendenles. Etsi autem bic codex pluriinum 

p. 64, cum edili haberent συντεταμένους, in noalris 
codicibus scriptum iuvenimus συντεταγμένους, lbi 
optat Bagilius sic pacem a Deo concedi, ut isti, qui 
in nos fremunt, inquit, et in nos alrociur conglome-
rati inturgunl, in spirilu lenitalii ti charitatit com-
pescaniur, τούς σφριγώντας καθ1 ήκών τούτους και 
συντεταγμένους τούτους, etc. H#c de Pneumaloma-
cbis dicta, quos inter insignis erat Euslalhius. 
Prselerea ininime dubiuro, qiiiu ajilequam hacc scri« 
beretur epistola, plurimos in suas partes trabere 
conalus fuerit, ut Basilium opprimerel. Dazimo-
nem perturbaverat, ibique mulios absiraxeral a 
communione Basitii, ut legimus in epist. 216. 

(79) ΕΙσήΛθέ με. Ita Med., Coisl. uterque, Regii 
duo, et Harl. secunda inanu. Edili είσηλθέμοι. 
Paulo post Coial. ulerque et Heg. secundus ώς εί 
τικτουσα, Paulo poat edili έν.τοίς έλεγμοϊς el ψευδη-
γορίας. Tres velu&listfiini cooices ut in lexlu. 
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runlem; sic ut nobis quoque nccat dicere : Tor-
rentem perlransivit anima no&tra Et illud : Nisi 
Dominus fuistet in nobh, cum insurgerent homine* 
in nos, forsilan vino* deqluli&sent not; fortasse aqua 
absorbuisset no$ ··. 

2. Ego cum niultum temporis impendissem va-
nitali, totamque fere juventutem meara perdidis-
seni ioani labore, quem in discendis infatualae a 
Deo sapienlise discipliois occupalus suscipiebam , 
ubi landem aliquando velut ex allo somno exper-
gefaclus, respexi ad Iqmen admirabile veritaiis 
Evangelii , ac vidi inuiililatem sapieutue princi-
puin bujus sa*culi, qui deslruuntur 1 7 ; miserabi-
lem meam vitam plurimum deflons, optabam dari 
mihi disciplinam , quae me ad pietalis dogmata 
iniroduceret. Ac mihi quidem anie dmnia curae 
erat, ut emendalionem aliquam morum facerem , 
quos diuluma cum improbis consuetudo perver-
ierat. Itaque cum legissem Evangelium, ibique 
perspexissem plurimum ad perfeciionera valere, 
bona sua divendere, el cum egenis fralribus com-
municare, ac nulla prorsus hujus vila solHcitu-
dine distringi, nec ulla affcciione ad res lerrenas 
animo converii; cupiebaoi invenire aliquera ex 
fralribus qui banc viue viani elegisset, ut una cum 
ipeo brevem bujue vitae fluetum Iransirem. Ac 
wultos quidem inveni Alexandriae, multos etiam in 
reliqua iEgypio, et in Palaeslina alios et Coelesyria 
ac Mesopotamia : quoruoi mirabar abstinentiam 
in victu, mirabar toleranliam in laboribus, elu-
pebam ad consianiiam in precibos, quomodo som-
iium superarent, imurali aulla necesaitale infra-
cti : quomodo exeelsam semper et indomitam 
animi sejilentiam aervanles , in fame el siii 9 

in frigore et nudiiaie · · , uusquam ad corpus 
conver&i , nec uliara ei curara iinpendere vo-
lentes , sed tanquam in aliena carne viventes, 
retpsa ostenderent quid sit in hac vita peregri-
nari * · , et quid civiialera in cceio babere *· . Haec 
cum roirarer, ac beatam putarem virorum vitam, 
quod factis oslenderent se moriificalionem Jesu 
ιη corpore circumferre 1 1 ; optabam et ipse, quan-
ium possem ailingere, imilator esse horainum i l -
lorunt 

338 3. Quamobrem com vidissem nonnuilos in 
>atria imitari illorum instituta conantes, mihi vi -
sus sum adjumentl aliquid reperisse ad meam sa-

. ·» Psal. cxxm, 5. •· ibid. 4-4. »T I Cor. n, 6. 
1 II Cor. iv, 10. 

(80) 'ΕναφανΙσας. Med. et Coisl. primus άφα-
νίσας. 

(81) Χειραγωγίαν. Ita Med., Harl., Coisl. ulerque 
et lieg. uierque. Edili χειραγωγόν, ductorem. 

(82) Τδν βραχύν. ita ires vetualissimi codices, 
quorum ab aucioriiale nolui diecedere, quamvis 
non incommode in editis legator τδν βαθύν, oro-

L καθ' ημών 0υείσης ψευδολογίας .χείμα££ον' ώστε Ιν 
ειπείν κα\ ήμας δτι, ΧεΙμα{φοτ δίήΛθετ ή |Η·χη 
ήμων* καί τδ, ΕΙ μή Κύριος ήρ έτ ήμϊτ, έτ τφ 
έπαταστήται ανθρώπους εφ* ημάς, άραζμηας 
άν κατέπιον ημάς, άρα τδ ύδωρ άν χατεπέντιοετ \ 
ημάς. \ 

2. Έγώ, πολύν χρόνον προσαναλώσας τξ pxwh-
τητι, κα\ παααν σχεβδν τήν έμαυτού νεότητα έν-
αφανίαας (80) τή ματαιοπονία, ήν ειχον προαδιατρί6ων 
τή άναλήψει τών μαθημάτων τής παρά τοΰ θεώ 
μωρανθεέσης σοφίας, επειδή ποτε, ώσπερ έξ ΰτναι 
βαθέος διαναστάς, άπέβλεψα μέν πρδς τδ θαύματα 
φώς τής αληθείας τοΰ Ευαγγελίου, κατεΚον δέ Ά 
άχρηστον τής σοφίας τών αρχόντων τοΰ αιώνος τούτη 
τών καταργουμένων, πολλά τήν ελεεινή ν μου ζωρι 

' άποκλαύσας, ηύχόμην δοθήναί μοι χειραγωγίαν 
πρδς τήν είσαγωγήν τών δογμάτων τής εύσεβεά;. 
Κα\ πρό γε πάντων επιμελές ήν μοι διόρθωαίν τινι 
τοΰ ήθους ποιήσααθαι, πολύν χρόνον έκ τής τρ̂ ς 
τους φαύλους ομιλίας διαστραφέντος. Και τοίνυν άνα-
γνούς τδ Εύαγγέλιον, και θεασάμενος έκει μεγίατην 
άφορμήν είς τελείωσαν τήν διάπρασιν τών υπαρ
χόντων, και τήν πρδς τούς ενδεείς τών άόε>.?ϋν 
κοινωνίαν, κα\ δλως τδ άφροντίστως Ιχειν τον $m 
τούτου, κα\ ύπδ μηδεμιάς συμπαθείας πρδς ταοά 
τήν ψυχήν έπιστρέφεσθαι, ηύχόμην εύρείν τινα τών 
αδελφών ταύτην έλόμενον τήν οδδν τού βίου, ώστε 
αύτφ συνδιαπεραιωθήναι τδν βραχύ ν (82) τούτον 
τοΰ βίου κλύδωνα. Και δή πολλούς μέν εύρον χατι 
τήν 'Αλεξάνδρειαν, πολλούς δέ κατά τήν λοιτην 
Α(γυπτον, κα\ έπ\ τής Παλαιστίνης έτερους, xd 
τής κοίλης Συρίας κα\ τής Μεσοποταμίας* ών έθαυ-
μαζον μέν τδ περ\ δίαιταν εγκρατές, έθαύμαζον δε το 
καρτερικδν έν πόνοις, έξεπλάγην τήν έν προσευχής 
εύτονίαν, δπως ύπνου (83) κατεκράτουν, ύπ' ουδε
μιάς φυσικής ανάγκης κατακαμπτόμενοι, ύψηλδν αεί 
καί άδούλωτον τής ψυχής τδ φρόνημα διασώ ο̂ντε;, 
έν λιμψ καί δίψει (84), έν ψύχει κα\ γυμνότητι, $ 
επιστρεφόμενοι πρδς τδ σώμα, μηδέ χαταδεχόμενοι 
αύτψ προσαναλώσαί τινα φροντίδα, άλλ* ώς έν ftuo-
τρία τή σαρκΐ διάγοντες, έργψ έδείκνυσαν, τίτδ r.ap-
οικείν τοις ώδε, κα\ τί τδ πολίτευμα έχειν έν ού-
ρανψ. Εκείνα θαυμάσας, κα\ μακαρίσας τών αν
δρών τήν ζωήν, δτι έργω δεικνύουφι τήν νέχρω ν̂ 

1 τοΰ Ίησοΰ έν τψ σώματι περιφέροντες, ηύχόμην Χ » 
αύτδς, καθόσον έμο\ έφικτδν, ζηλωτής είναι τών αν
δρών εκείνων. 

3. Τούτου γοΰν ένεκεν θεασάμενός τινας έκΐ τί,{ 
πατρίδος ζηλοΰν τά εκείνων έπιχειροΰντας, ένόμισά 
τινα βοήθειαν εύρηκέναι πρδς τήν έμαυτού «υτν 

»· II Cor. χι, 27. »· Hebr. xi , 13. ·· Phil. in,20. 

fundum* 
(83) "Οπως ύπνου. Edili δπως δέ ύπνου. Ν>ο-

nulli n i 6 8 . δπως τε. Dce&t vocula in velustissimis. 
(84) Κα) δ{ψει. Ita tres vetustissiiDi codicescuin 

aliis duobus. Edili δίψτι. Mox iidem editi έργω I«i 
ξαν. HarL, Mcd. et Goisl, primua έδείκνυσαν. 
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ρίαν, xa\ άπόδειξιν έποιούμην τών αφανών τά δρώ· Α lutem, et indicium ducebam eorum quae non vi-
μενα. Έπελ ούν άδηλα έκαστου ημών (85) τά έν τψ 
κρυπττρ, ήγούμην αυτάρκη μηνύματα είναι τής 
ταπεινοφροσύνης τδ ταπεινδν τού ενδύματος, καλ 
ήρκει μοι πρδς πληροφορίαν τδ παχύ ίμάτιον, καλ 
ή ζώνη, καί τής άδεψήτου βύρσης τά υποδήματα. 
Και ττολλών άπαγδντων με τής πρδς αυτούς συν
ήθειας, ούκ ήνειχόμην, ορών αυτούς τού απολαυστι
κού βίου τδν καρτερικδν προτιμώντας· καλ διά τδ 
παρηλλαγμένον τής πολιτείας ζηλοτύπως είχον πρδς 
αυτούς. "Οθεν ουδέ τάς περλ τών δογμάτων διαβολάς 
ζροσιέμην» καίτοι πολλών διαβεβαιουμένων μή δρθάς 
έχειν περί Θεού τάς υπολήψεις, φλλά τώ προστάτη 
τής νυν αίρέσεως μαθητευθέντας, τά εκείνου λάθρα 
κατασπείρειν διδάγματα (86)· ών επειδή ουδέποτε 

dentur, ea quae videnlur. Quoniam igitur obscura 
sunt in unoquoque noslruui, quai in latebris ver-
sanlur, arbitrabar salis magna esse argumenla 
bumilitatis bumilem vestem, niihique aatls erat 
ad persuasionem veslimentum crassum , et zona, 
et e rudi ςοιίο calceamenta. Et cum multi abdu-
cerent me ad ipsorura consueludinem, non fere-
bam , videns eos voluptariae vilae laboriosam pr«-
ferre; et ob insolitum vivendi genus morosus 
erara illorum laudis defensor. Unde nec de dogma-
tibus accusationes admiltvbam ; quamvis mulli 
affirmarent nou recias illos habere de Deo sen-
lentias, sed a signifero vigenlis nunc haeresis edo-
ctos, illius clanculum spargere doctrinam: quae 

αύτήκοος έγενόμην, συκοφάντας ήγούμην τούς άπαγ- Β cum ipse nunquam audissem , sycophantas exi-
γέλλοντας. Έπε\ δέ λοιπδν έκλήθημεν είς τήν 
προστασίαν τής Εκκλησίας, τούς μέν παραδοθέντας 
ήμϊν φύλακας και σκοπευτάς τού βίου έν προσποιη
θεί δή βοηθείας και κοινωνίας άγαπητικής σιωπώ, 
ίνα μή δόξω ή άπιστα λέγων έμαυτδν διαβάλλειν, ή 
-ιστευόμένος μισανθρωπίας άφορμήν τοις πιστεύου-
σιν (87) έμποιεϊν. "Ο καλ έμολ μικρού συνέβη, εί μή 
με ταχΟ προκατελάβοντο οΐ οίκτιρμολ τού θεού. Μι
κρού γάρ είς τήν κατά πάντων έξέπεσον ύποψίαν, 
ουδέν ηγούμενος είναι παρ' ούδενλ πιστδν, έκ τών 
δολερών τραυμάτων (88) τήν ψυχήν πεπληγμένος. 

AJX δμως έδόκει τέως είναί τι ήμϊν σχήμα τής πρδς 
αυτούς συνηθείας. Κα\ προσβολαλ μέν (89) έγένοντο 
ήμϊν περλ δογμάτων και άπαξ καλ δίς· καλ έδόζαμεν 

stimabam qui hiec nuntiabant. Postquam auleni 
deinceps vocati sumus ad gubernacula Ecclesiae, 
datos m i b i custodes et speculatores vitae, sub 
spccie auxilii et amicae c o m m u D i o n i s , preier-
mitto, ne videar aut incredibilia dicens de me 
ipso detrahere, aut fidem facieus, causam afferre 
credentibus , cur humanum genus oderint. Quod 
et mihi pene conligisset, nisi roe praoccupassent 
Dei miserationes. Prope enim factum est ut ora-
nes mibi in suspicionera venirent, nec fidem apud 
quemquam esse crederem , dolosis vulneribus 
animo perculsus. Sed tamen videbatur interim 
aliqua Dobis inesse species consuetUdinis cuin i l -
lis, alque etiam disputationes babitac inter nos 

μή διακρίνεσθαι σύμφωνη σα ντε ς. 'βς δέ ηύρισκον C d e dogmalibus semel alque iterum; ac visi su-
mus inter nos non pugnare, sed consentire. Inve-
nerunt autem nos easdem dc fide in Deum voces 
proferre, quas omni tempore ex nobis audierani. 
Elsi enim aliae res meae gemiiibus dignae : at certe 
de boc uno gloriari audeo in Domino, quod 
nunquam falsas babuerim de Deo opiniones , nec 
aliter sentiens posiea dedidicerim. Sed quam a 
puero accepi notiqnem de Dco a beala mea ma-
ire ct avia Macrina , eam crescenlem in meipso 
continebam; neque enira alias ex aliis mutavi , 
cum adolevit ralio ; sed tradita raihi ab ipsis 
principia perfeci. Ul enim semen , dum cre-
scit , majus quideirt ex parvo fit , sed tamen 

μέν ημάς τάς αύτάς άφιέντας φωνάς περλ τής είς 
tH-δν πίστεως, άς παρά πάντα (90) τδν χρόνον ήκου-
σαν σταρ1 ημών. Εί γάρ καλ τάλλα ημών στεναγμών 
αςια, άλλ* ούν Ιν γε τούτο τολμώ καυχάσθαι (91) έν 
Κυρίφ, δτι ουδέποτε πεπλανημένος έσχον τάς περλ 
θεοΰ υπολήψεις, ή έτέρως φρονών μετέμαθον δστε-
ρον. 'Αλλ1 ήν έκ παιδδς έλαβον έννοιαν περλ βεού 
παρά τής μακαρίας μητρός μου καλ τής μάμμής 
Μακρινής, ταύτην αύξηθεϊσαν έσχον έν έμαυτψ' ού 
γάρ άλλα έξ άλλων μετέλαβον έν τή τού λόγου συμ
πληρώσει, άλλά τάς παραδοθείσας μοι παρ1 αυτών 
αρχάς έτελείωσα. "Ωσπερ γάρ τδ σπέρμα (92) αύξα-
νόμενον, μείζον μέν άπδ μικρού γίνεται. ταυτδν δέ 

(85) Έκαστου ήμων. Editi τά έν τψ κρύπτω 
κάστου ημών. Scd elegantior visa est conslructio 

in iribus antiqirissimis codicibas, quos secutus 
sum. Pauio post Harl., Med., Val., Coisl. secundus 
ct Reg. secundus άνεψήτου βύρσης. Sic eliam utra-
qne ftasileensis editio. Deest bic periodi finis in 
Ilaganoensi. 

(86; Διδάγματα. Ita mss. eex. Editi δόγματα. In-
fra editi έν προσποιήσει δήθεν. Tres veluslissimi 
codices ut in textu. 

(87) Πιστεύονσιν. Coisl. primus et Harl. πιστεύ-
σασι. 

(88) Τραυμάτων. Ita Harl., Med., Coisl. uterque 
et Hig. secundus. Edili πραγμάτων. 

(89) ΠροσβοΛαΙ μέν. Ua tres vetustissimi codices. 
Editi προσβολαΐ δέ. Ex iisdem codicibus conjuoclio 
addila ante άπαξ. Paulo posl iidera edili συμφωνή-
σαντας contra velerura codicum fidem. Ibideiu qui-

dam codices Ός γάρ. Illud autem ώς δέ neglexi in 
D interpreiando, quia longior parenibesis fuissel appo-

neuda, quam tamen in Graeco coniexlu apponendain 
duxi. Sic eiiim series orationis colligenda : Quod 
aulem inveneruni nos easdem de Deo voces proferre... 
perscruteniur $uam ipsorum conscientiam. Saepe Ba-
silius, curo magnos molus animo impressos eequ'-
lur, longas ejusmodi periodos, aclegibus oralioi.U 
exilioribus solutas devolvit. 

(90) Παρά πάντα. Ua Harl., Coisl. primua etaiii 
pluree. Edili παρ* άπαντα. 

(91) Καυχάσθαι. Harl. et Coisl. secundus καυ-
χήσασθαι. Paulo post edili μάμμης μου et άλλας έξ 
άλλων. Codices ross. magno consensu ut in lexlu. 
Ibidem Harl. et Med. έχον παρ' έμαυτψ. 

(92) Σπέρμα. Deest ea ΛΟΧ in duobus recention-
bus mss. Ibidem Coisl. primns αύξόμενον. Paulo 
post duo Regii ταυτδν δέ έστιν έαυτψ. 



in semetipso , nec 

8*7 
idem est 
mutatur, sed mcrementis perficitur : ila et 
mihi arbiiror eamdem doclrinam proficiendo au-
Gtam fuisse, nequaquain aulein in illius locum 
quse ab iniiio fuerat, eam quae nunc est suc-
cessisse. 339 Quare suaro ipsorum perscruten-
tur conscientiam, animo intueantur Christi tri-
buaal, an aliquando aliquid aliud ex nobis audie-
rint, quaro quod nunc dicimus ; qui nunc nomine 
pravae doctrin» nos decantarunt, et famosis epi-
atolis , quas contra nos conscripsere, omnium au-
res obtuderunt; unde et nobis imposiia necessitas 
bujus defensionis. 

4. Accusamur enim blaspbemiae in Deuni, cum 
neque ex scripto antea de ftde a nobis edito argui 
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secundum genus Α &OTIV έν έαυτφ, oo χατά γένος μεταβαλλδμενον. σλλι 

κατ* αύξησιν τέλειου μενον* ουτω λογίζομαι χα\ έμΛ 
τον αύτδν λόγον διά της προκοπής ηύξήσθαι, ούχ\ ΰ 
άντ\ τού έξ αρχής δντος τδν νύν υπάρχοντα (93) γεγε-
νήσθαι. "Ωστε έρευνάτωσαν μέν τδ εαυτών συνειδδς, 
ένθυμείσθωσαν δέ τδ τοΰ Χριστού δικαστήριο*, ε? 
ποτε άλλο τι ήκουσαν παρ' ημών, παρ' δ Y J V )i-
γομεν, οι νΰν ημάς διαθρυλλήσαντες έπ\ καχοδοξίε, 
κα\ ταΐς στηλιτευτικαΐς έπιστολαϊς, άς συνέγραψα 
καθ' ημών, πάσαν περικτυπήσαντες άκοήν · δθεν 
καλ ημείς πρδς τήν ανάγκην ήλθομεν τής απολογίας 
ταύτης. 

4. Έγκαλούμεθα γάρ τήν είς θεδν ρλασφημίαν, 
ούτε άπδ συγγραφής, ήν αύτολ (94) προκατεβαλίμεβι 

possimue, neque ex iis quaecunque sine scripto ih ^ περλ πίστεως, έλεγχθήναι δυνάμενοι, ούτε άχο 
μάτων, δσα άγράφως άπδ στόματος άε\ έν τω τα-
νερψ ταίς Έκκλησίαις τοΰ θεοΰ διελέχθημεν. 'AU' 
ουδέ μάρτυς ευρέθη ό λέγων παρ* ημών άχηχοένι; 
τι τών άσεβων έν παραβύστω φθεγξαμένων. Dflb 
ούν κρινόμεθα, εί μήτε συγγράφομεν άσεδως, μήτε 
δημηγοροΰμεν έπιβλαβώς, μήτε έν ταίς χατ' οί
κον (95) ομιλίαις τούς έντυγχάνοντας διαστρέοορ; 
"Ω τοΰ καινού δράματος I *0 δείνα, φησ\ν, έπι τ?(; 
Συρίας έγραψε τινα ώς ούκ εύσεβώς · συ δέ έ«στει-
λας αύτφ πρδ εΓκοσιν ετών καλ πλειόνων. Κοινωνδ; 
άρα σύ τοΰ άνθρωπου, καλ τά εκείνου κατηγορή
ματα καλ σά γινέσθω. Άλλ', ώ φίλε τής αληθείας 
άνθρωπε, ό τδ ψεΰδος γέννημα -είναι τού διαβόλου 

Ecclesiis Dei viva voce palam el aperie semper 
disseruimus. Sed nec iesiis invenlus, qui se ex 
nobis arcano loquenlibus impii quidquam audi-
visse diceret. Unde igitur condemnainur, si nec 
scribimus impie, nec concionamur damnose, ne-
que in domeslicis colloquiis eos, qui nos conve-
niunt, pervertimus? Ο novum commentuin! Ille, 
inquit, in Syria nonuulla scripsit haud pie : tu 
vero scripsisti ei ante viginti annos et aroplius. Tu 
igitur commuiiicator es hominis, et illius crimina 
eliam tua siut. At, ο araice veritatis homo, qui 
mendacium fetum esse diaboli edoctus cs, quo-
modo persuasum babes meam esse illara epislo-
lam? Non enim misisti, nec inlerrogasti, nec a Q δεδιδαγμένος, πώς έπείσθης έμήν είναι τήν έτ.'.ιτο-

λήν έκείνην; Ού γάρ άπέστειλας, ούδ' ήρώτηεχς, 
ουδέ, παρ' έμού, τοΰ δυναμένου σοι τάληθές ει
πείν (96), έδιδάχθης. Εί δέ και έμδν τδ γράμμε, 
πόθεν δήλον, δτι τοΰτο τδ νΰν σοι έμπεσδν σύντα
γμα (97) σύγχρονον τοϊς έμοίς γράμμασι; τίς σα ί 
είπών, δτι είκοσίν έστιν ετών ή συγγραφή αύτη; 
πόθεν δέ δήλον, δτι εκείνου έστλ τοΰ άνθρώ^τ* 
σύνταγμα, πρδς δν καί ή παρ' έμοΰ επιστολή διε-
πέμφθη; ΕΙ δέ κάκείνος δ συγγραφεύς, κάγω hiivw 
έπέστειλά, καλ χρόνος είς τών τ* έμών γραμμάτια 
καλ τοΰ συγγράμματος, δτι παρεδεξάμην αΰτο τξ 
διανοία, καλ έχω έν έμαυτφ εκείνο τό φρόνημα, τί; 
ή άπόδειξις; 

5. Έρώτησον σεαυτδν · ποσάκις ημάς έτασχε> 

ine, qui tibi verura djcere poteram, didicisli. §ed 
etiamsi meae essent littei-ae, unde comperlum tibi 
e&t, volumen illud, quod nunc in manus luas in-
cidil, sequale esse lilieris meis? quis tibi diiit v i -
ginli esse annorum id volumen? unde eliam explo-
ratum est, illius ipsius bominis esse scriptionero, 
ad quem et a roe missa epistola ? Quod si el ilie 
scripior est, et ego ad illuin scripsi, et unutu ac 
idem tempus mearuro litleraruin et hujus scripti, 
suscepisse roe illud animo, ejusque senlemiam in 
weipso tenere, quo liquet argumento ? 

5. Percontare te ipse : quoties me invisisti in 
monasterio ad Iridem fluvium, cup mecum una D έπλ τής μονής τής έπλ τφ "Ίριδι ποταμώ, δτε ΰ 
adesset religiosissirous frater Gregorius, idem ac 
ego vlfce instilulum sequens? Num quid ejusmodi 
audivisli? num significationem accepisti parvam 
aut magnam ? Quoi autem dies in vico, qui esi ad 
aliam fluvii ripam, transegimua apud iueam ma-
trem, ubi velut amici inter nos degebamus, no-

(95) Tdv νύν υπάρχοντα. Sic ope Harlaeani co-
dicis eniendaviinus» quod erat in editis τδ νύν υπάρ
χον. 

(94) Ήν αύτοι.... βημάτων. (Juod addidimus 
boc loco,desumpluni est ex codice Harlaeano. Edili 
ής π<κ>εβαλλόμεθα ή δσα άγράφως. 

(95) Κατ" οϊχον. Coisl. priinus κατοίκοις δμι-
λίαις... ένδιαστρέΦοαεν. Lggilur κατ' οίκοις in Me-
direo. 

συμπαρήν μοι δ θεοφιλέστατος άδελφδς Γρηγόρη 
τόν αυτόν μοι τοΰ βίου σκοπδν διανύων; Εί ipr 
σάς (98) τι τοιούτον; ή έλαβες ίμφασιν μικράν ή 
μείζονα; Πόσας δέ ημέρας έπλ τής άντιπέραν (99) 
κώμης, παρά τ$ μητρί μου, ένθα ώς φίλοι (4) μ '̂ 
αλλήλων διάγοντες* καλ έν νυκτλ καλ έν ήμερα Μγ&η 

(96) ΤάΛτιθές. Med. el Coisl. primus τάληθη 
(97) Σύνταγμα. Coisl. priraus σύγγραμμα. 
(98) ΕΙ ήχονσας. Ila sex codices inss. Ediii " 

ήκουσας. 
(99) Άντιπέραν. Harl., Coisl. primus et Heg. 

primus αντίπερα. 
(1) "jEr^a ώςφΙΑοι. Pro his vocibiis legimr « 

Harl. έν θεφ φίλη, chara in Deo matri. Paulo po>1 

ideui codex cuin alio συγγενές τούτων. 
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υμένων ήμϊν; Εί ευρέθη μέν τι συγγενές έχοντες \ ciuque el interdiu colloquia habebarous inter nos? 
ν διανοία ; "Οτε δέ τδν μακάριον Σιλουανδν κατά 
αντδν έπεσκεπτόμεθα, ούχ ή δδδς ήμϊν τούς περλ 
ώτων είχε λόγους; Έπλ δέ τής Εύσινόης, δτε μετά 
Κιόνων επισκόπων μέλλοντες όρμάν/έπλ Λάμψα-
sv, προσεκαλέσασθέ με, ού περλ πίστεως ήσαν οί 
ίγοι; Ούχλ δέ πάντα τδν χρόνον οί σολ ταχυγράφοι 
αρήσαν έμολ ύπαγορεύοντι τά πρδς τήν αϊρεσιν.; 
ύ τών σών μαθητών οί γνησιώτατοι πάντα μοι τδν 
rpivov παρήσαν (2); Ού τάς αδελφότητας έπισκεπτό-
isw;, καλ συνδιανυκτερεύων αύταϊς έν ταϊς προσευ-
ρΐς, λέγων καλ άκούων άελ τά περλ θεού άφιλονεί-
ιως, ούκ ακριβείς παρςϊχον τής εννοίας έμαυτού 
ύ; αποδείξεις; Πώς ουν ή έν τοσούτψ χρόνψ πείρα 
λίττων έφάνη τής ούτω σαθράς καλ αδρανούς ύπο-

Num quidpiam affine in animo habere deprebensi 
sumus? Quando vero beatum Silvanum siroul visi-
tabamus, nonne iler nobis de his rebus serraonea 
habuit ? Eusinoe ilidem, quando una cum pluribus 
episcopis Lampsacum profecturi, me accersivisiis, 
noune de iide erant serniones? Nonne omni lem-
pore nolarii tui mihi aderam adversus bacresim 
diclanti? nonne cbarissimi tui discipuli mecuiu 
omni tempore fuerunt? Quid, cum fraterniiates 
inviserem, 3 4 0 u n a 4 u e c u m iHis in precationi-
bus pernoctarem, disserens et audiens semper de 
Deo sine contentione, an non accuraia exhibui 
sentenliae meae arguraenla? Quomodo ergo tanti 
teroporis experienlia minor esse visa est pulrida 

οία;; Τίνα δέ έδει πρδ σού μάρτυρα είναι τής έμής Β adeo ac infirma suspicione? Quem autem te prio-
ίαΟεσεως; Τά έπλ Χαλκηδόνος (3) λαληθέντα ήμϊν 
cp\ πίστεως, τά έν Ηράκλεια πολλάκις, τά πρότε-
»ν έπί τής Καισαρείας έν τψ προαστείω, εί μή 
ά/τα σύμφωνα παρ' ημών ; εί μή πάντα ' άλλήλοις 
ημβαίνοντα; έκτδς τού, όπερ είπον, έκ προκοπής 
civa αύξησιν έπιθεωρείσθαι τοϊς λεγομένοις, δπερ 

μεταβολή έστιν έκ τοΰ χείρονος πρδς τδ βέλ-
::ον, άλλά συμπλήρωσις τοΰ λείποντος κατά τήν 
προσθήχην τής γνώσεως. Πώς δέ κάκεϊνο ούκ έν-
IJU|, δτι πατήρ ού λήψεται άμαρτίαν παιδδς, ουδέ 
ι&ςλήψεται άμαρτίαν πατρδς, έκαστος δέ έν τή Ιδία 
αμαρτία άποθανεϊται; Έμολ δέ ούτε πατήρ ό παρά 
i-λ διαδαλλόμενος, ούθ1 υίός. Ούτε γάρ διδάσκαλος 
JWJ γέγονεν, ούτε μαθητής. ΕΙ δέ δεϊ τάς τών γεν-

rera ac poliorem animi mei testem esse oportebai? 
Quae Gbalcedone de flde a nobis dicta sunt, quas 
saepenumero Heracleae, quae prius iu Caesareae spb-
urbio, an non ex nosira parie consona sunt om-
nia ? an non omnia intcr se consentiuni ? nisi quod 
incrementi, ul dixi, aliquid ex profeclu conspicitur 
in sermonibus : quod inimuiaiio DOU est ex dele-
riore in melius, sed eoruro qua deerant comple-
mentum ex scienliae accessione Quomodo au-
tem illud eliam non cogitas, palrem non acceptu-
r«m peccaium 6lii, neque Clium peccalum patris 
aocepturum; sed in suo quemque peccato moritu-
rum ? Mibi autem neque patcr est is qui apud le 
male audit, neque filius. Neque enim magister 

ντ,ίίντων αμαρτίας εγκλήματα τοϊς τέκνοις γίνεσθαι, C meus fuit, neque discipulus. Quod si oportet pa-
xoij δικαιότερον τά "Αρείου κατά τών (4) μαθητών 
αύτοΰ γίνεσθαι · καλ εί τις Άέτιον έγέννησε τδν αί-
ρετικον, έπλ τήν κεφαλήν τοΰ πατρδς άναβαίνειν 
τοΰ παι$δ$ τά εγκλήματα. Εί δ* ού δίκαιον έπ' έκεί-

εγκαλείσθαί τινα, πολλψ δήπου δικαιότερον ημάς 
ΙχΊ τοις μτ̂ δέν ήμϊν προσήκουσι μή ύπέχειν εύθύ-
νας (δ), εί γε καλ ήμαρτον δλως, εΓ τι καλ γέ-
γραπται αύτοϊς άξιον κατακρίσεως. Συγγνώμη γάρ 
Ί»ι απιστούντι τοϊς κατ' αυτών λεγομένοις, επειδή 
•, χιτ' έμού πείρα τδ πρδς συκοφαντίαν εύκολον τών 
«ττ,γδρούντων συνίστησι. 

6. Καί γάρ εί μέν άπατηθέντες, καλ νομίσαντες 
χοινωνδν είναι τής γνώμης τών συγγραψάντων consorteni esse sentenlia eorum, qui conscripse-

έχείνα τά Σαβελλίου βήματα, άπερ αύτολ περιφέρου- r w i i j n a Sabellii verba, qua ab ipsis circumfe-
ruulur, ad accusanduro ine venissent; ne sic qui-
dem venia digni essent, quod ante manifesta indi-
cia, prolinus malediciis figant ac vulnerent bomi-

rcntum peccata filiis crimina fieri, mullo aequius 
ut quae sunt Arii, in ejus discipulos verlantur, et 
8i quis Aelium genuit haereticum, in caput paren-
tis resiliant filii crimir.aliones. Siu auteua inju-
slum est propter illa quempiam culpari, multo pro-
fecto justius est, ut ob eos qui ad nos non perli-
nent, in judiciuin non vocemur, si tainen peccave-
runt omnino, si quid ab ipsis scripluui est 
condemnatione dignum. Yenia enim mihi danda 
non credenti quae adversus illos dicuniur; siqui-
deui mea ipsius experienlia quanla sit ad calum-
niam proclivitas accusatorum d^clarat. 

6. Nam etiamsi decepti, meque existimantes 

™, έπλ τήν κατ' έμού διαβολήν ήλθον, ούδ' ούτω 
Η*νήσαν συγγνώμης άξιοι, πρδ εναργών αποδείξεων 
Νδί>ί ταίς βλασφημίαις βάλλοντες καλ τιτρώσκοντες 

nEiecb. χνιιι, 20. 
(2) Παρήσαν. lta tres CQdices. Editi συνήσαν. 

•twlemcodex Harlaeanus τάς αδελφότητας έπιπορευό-
V*^, cum fraternitales percurrerem. Jnterdum bac 
wce designatur Ecclesise, velut in epist. 226, ubi 
tusuihius dicilur suas adversus Eudoxiuni lilleras 
a d 0 °3nes fraternilates misisse. Interdum etiam 
Jjonasterium vocalur fraternitas, ut in epist. 257. 
«onasWiria, quibus pra?erat Eustathius, vel saltem 
juibuscum amicitia conjunclua ^rat, hoc loco i n d i -

crediderim. !d enim probaniei nocles iu pre-
CIDUS iraductaa et mutua de rebus d i v i n i s colloquia. 
m d i c i t Basilius se una cuxu Eastatbio baec roc-

nasteria invisisse; sed (idem suam «x liis, quse illic 
disseruit, exploralam Eustaihio esse debuisse: 
quod argumenlo est mouaclios illos Eustaibio sub* 
jeclos fuisse; vel saltem atnicos et familiares. 

(3) ΧαΛχηδόνος. Coisl. secundus et fteg. secun-
dus Καλχηδόνος. Mox Harlaeanus τά έτι πρότερον. 

(4) Κατά τών. Ita sex mss. Edili τά τών. Codex 
Harlaeanus κατά τών. 

(5) Ύπέχειν εϋθύνας. Harlaanus codex hanc 
nobis suppediiavit iectionem. Legilur enim in aliis 
codicjbus mes. etedilis λόγων έχειν εύθύνας. 
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«es, nullius injtirise reos, ne dicam, arctissima Α τους μηδέν άδικήσαντας (6) 
amicitia conjuncios; tum quia qui falsas in seipsis 
habent suspiciones, id argumento est, eos a Spi 
rilu sanclo non duci. Mulia cnim animo volvenda, 
luultae noctes ducendae sunt insomnes, multisque 
cum lacrymis a Deo veritas exquirenda est ei, qui 
se ab amicitia frairis abscindere meditatur. Nam 
si mundi bujus judices, quando facinorosum quem-
piam morti addicturi sunt, removent vela, et peri-
tissimos 341 quosque ad rei proposite considera-
tionem advocant, ac multum temporis insumunt, 
nunc quidera legis ausleritatem intuentes, nunc 
vero naturae communitatem reverenles, ac dum 
multum ingemiscunl, et necessilatem deplorant, 
indicium oumibus faciunt invitos se legi servire, 
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Γνα μή εΓπω, δτι χι\ 

τούς είς τήν Ακρα ν αύτοίς φιλίαν συνδεμένους· 
κα\ δτι άπόδειξις τού μή Πνεύματι άγεσθαι άγίω το 
ψευδείς έχειν έν έαυτοϊς τάς υπολήψεις. Ποϋα 
γάρ (7) δεϊ μεριμνησαι καλ πολλάς άγρυπνους νύχτας 
διενεγκεϊν, καλ μετά πολλών δακρύων έχζητήααι 
παρά θεού τήν άλήθειαν, τδν μέλλοντα φιλίας άδελ-
φού διατέμνεσθαι. Εί γάρ οί του κόσμου τούτοι 
άρχοντες, δταν τινά τών κακούργων θανάτω χιτ* 
δικάζειν μέλλωσιν, άφέλκοντας (8) τά παραχετί-
σματα, καλούσι δέ τούς εμπειρότατους προς τι? 
υπέρ τών προκειμένων σκέψιν, και πολύν ένοχου· 
ζουσι χρόνον, νύν μέν τού νόμου τδ αΰστηρδν δρών-
τες, νύν δέ τήν κοινωνίαν τής φύσεως δυσωπούμενοι, 
καλ πολλά στενάξαντες (9) καλ τήν ανάγκην άτώο-

neque ex libidine sua sententiam ferre damnan- 8 φυρόμενοι, πάνδημοι (10) πάσι γίνονται πρδςανεγ-
tera; quanto rem majore diligentia ac solliciludine 
et cum pluribus deliberatioiie dignain exislimare 
debel, qui se a fralrum amicilia longo tempore 
conflrmala abrumpere medilaiur? At una epistola 
eaque ambigua. Neque enim dixerint ex subscri-
plionis signis eam sibi cognitam esse, qui profecto 
ηοη eam quae primo scripta est, sed exemplum in 
manus acceperunt. Et epislola igitur una, eaque 
vetusta. Anoi eoim sunt bactenus viginti, ex quo 

(6) Τους μηδέν άδικήσαντας. Hanc quoque le-
ciionem codici Harheano acceptam referimus. Edili 
τούς μηδέ αύτοϊς συνδιατρίψαντας. Sex mss. codices 
τούς μηδέν συνδιατρίΨαντας, qui nunquam eontm 
comuetudine usi tunt. Nemo non videl quantum re-
pugnet haec scriptura hisloriae S. Basilii ac nomi-
nalim pluribiis locis hujus epistolae,ex qtiibus patet 
Basilium cum Eustathio^jusque discipulis arctis-
sima conjunctum amiciiia fuisse; oedum se eorum 
«onsiietudine usum neget. 

(7) ΠοΛΛάγάρ. Voculam, quae deerat in editig, 
desumpsimus ex codice Harkeano, ac oninino ne-
cessana videtur ad oralionis juncluram. 

(8) "ΚφέΧκονται. lta codex Harlseanus. Alii codi-
ces mss. et editi έφέλκονται. Yalesius in notis ad 
cap. 2. libri XVIII Am. Marcellini, et Golbofredus 
comm^nt. in lib. ι Cod. TAeorf., pag. 42, hoc Basilii 
tcstimonio utunlur, ut probent in gravioribus causis 
velum obiendi el contrahi solilum fuisse, ul judices 
allenlius deliberarent, pfebe non obslrepente. Sed 
tamen contrariam prorsus in sentenliam Basilii 
Terba videntur accipi debere. Nam illud άφέλ-
κονται non idem sonat ac obducunt vela, sed idem 
potius ac retrahunt et removent. Oeinde vero quod 
addii Basilius πάνδημοι πάσι γίνονται, judicium de-
signal in clarissima luce el omnium oculis exposi-
tum. Quare etiamsi legeremus έφέλκονται, nequa-
quam vertendum esset, vela obducunt, sed poiius 
conlrahunt, ul judices ab omnibusvideantur. Atque 
eo sensu usurpatur illa vox apud Joannem Chryso-
siomum bom. 56 in Matth. ubi sic iegitur: Επλ 
τοις δικασταϊς, δταν δημοσία κρίνωσι, τά παραπε
τάσματα συνελκύσαντες οί παρεστώτες πάσιν αυτούς 
δεικνύουσι. Cum publice sententiam judicet prolaturi 
sunt, velamina staiore* contrahunt ut ab omnibus 
videanlur. Sic eliam ait Basilius, homil. in psalm. 
xxxii, p. 440, num. 8, ut Deus videal quae ab bomi-
iiibus fiuni, non porlas aperiri, non vela conlrahi, 
ού παραπετάσματα συνάγονται. Ipse Golbofredus 
videlur erratum suum agnovisse; nam in observa-
tionibus ad libruin xm, tit. 9, leg. 6, i i i qua decer-
nilur ui de lubmersis navibut Uvato velo justa* 
ia«4(r coonouanlur, ex bis Basilii verbis repetit 

κην (11) υπηρετούντες τώ νόμω, ού κατ' olwtr/ 
ηδονή ν έπάγοντες τήν κατάκρισιν · πόσψ χρή Κίο
νος σπουδής άξιον ήγεϊσθαι κα\ μερίμνης χα\ της 
μετά πλειόνων βουλής τδν μέλλοντα φιλίας αδελ^ 
άπο^ήγνυσθαι, τής έν πολλψ χρόνψ βεβαιωθείαη:; 
"Αλλά μία επιστολή, και αύτη αμφίβολος. 0ύ£ γάρ 
άν εΓποιεν (12) έκ τών τής υπογραφής συμδδω» 
αυτήν έπεγνωκέναι, οί γε ουχί τήν πρώτως γραφεί· 
σαν, άλλά τήν μεταγραφεϊσαν είς χείρας έλαβον. 

exemplum judicii patente velo peracli.^ 
(9) Στενάξαντβς. Ait auctor CoiutUutionum epo-

Mtolicarum, 1. n, c. 52, judicem, cum senleDtiam 
capitalem lalnrus est, sublatis ad caalum maoibas, 
contestari insontem se esse humani sanguinis: "Opw 

G χαϊ ψηφον θανάτου ό μέλλων έκφέρειν κατ" αντώ, 
ποδς τδν ήλιον έπάρας τάς χείρας, διαμαρτύρεται 
αθώος ύπάρχειν τού αίματος του άνθρωπου. 

(10) Πάνδημοι. Quamvis satis commode kptir 
in edilis δήλοι, praeferenda lameii iui l sex codtcua 
msg. auctoritas, nempe Harl., Med., Goisl. ulrius-
que, Yaticani et Regii secundi, in quibus est ri> 
δήμοι, lllud aulem observandum est, noo ioqii 
Basilium de omnibus judicibas, sed de iis qei 
euara aequiiatem omnibus nolam esse et tesiaum 
volebaut. Sic Gregorius Nazianzenus Jaudat Candi-
dianum in epislola 194, quod sub elara luce, ^ 
λαμπρψ τω φωτί controversias dirimat. Juliuos. 
tesle Ammiano lib. xvui, cap. 1 : Numenum Aer-
conen*i$ paulo anle rectorem, aceusalum ut /xrw, 
inusitalo censorio viqore pro tribunali palam »· 
missis volenlibus audiebat. Muila alia occarroDt 
ejusmodi exempla, quae cura referri soleant ut iu* 
signia qnsedam sequitatis specimina, argumeoia 

D sunl, nec legem fuisse, nec omnium judicum wo-
rem, ut velum expainderetur. Gonjux Galli Caesarii 
non audebat secretarium ingredi, eed exserul̂  
aurero subinde per aulaeum, ul ait Ammianus ψ> 
xiv, c. 9. In Constitutionibui apost. Ub. n, cap-oi, 
proponiiur judicibus ecclesiasticis exemplum jodi-
curn sa^culartom, qui reumnon siaum ad suppliciuffi 
mittunt, sed pluribus diebus cum mulla consalu-
tione ei interjecto velo inquirunt dc cnmine, με·* 
συμβουλίου πολλού καλ παραπετάσματος piw- J 1 

codice Theodosiano nulla alia lex pnescribit, *i ^ 
valo velo causw cognoscantnr, praeter eam, quam ^ 
Honorio de submersis navibus latam modo c l U n * 
mus. u 

(11) Πρός ανάγκην. Desunt haec verba in Mî i 
Coisl. primo et Reg. secundo. 

(12) Eteoiev... οίγε.. . έΛαδον. IU codei iwl 
Tres βΙίίεΓποις·.. δς γε... έλαβες. 
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ΐζ ένδς τοίνυν γράμματος, και τούτου παλαιού. Λ aliqitid advirmn illum scriptum est. Interjeclo ao> 
Pxoji γαρ έτη εστίν είς τδν νυν χρόνον άφ* οί γέ-
γρατπαί τι προς τδν άνδρα εκείνον. Έν δδ τώ με-
ςαξύ τούτω χρόνω ούδένα τοιοΰτον έχω μάρτυρα τής 
IJUUWJ προαιρέσεως καί του βίου, ώς τους νυν 
φ τ τ ώ τ ά ς μοι κατηγόρους. 
7. Άλλ* ου γάρ ή επιστολή τοΰ χωρισμού αίτία, 

Ηρα δέ έστι τής διαστάσεως ή ύπόθεσις, ήν έγώ 
Αίγκν αίσχύνομαι, κάν έσίγησα (13) δέ πάντα τδν 
χρόνον, εί μ ή τά νΰν πεπραγμένα άναγκαίαν μοι 
χιβίτττ, δια τδ τών πολλών λυσιτελές της δλης αυτών 
προαιρέσεως τήν φανέρωσιν. Ένόμισαν οί χρηστολ 
έμχόδιον αύτοίς είναι πρδς τήν τής δυναστείας άνά-
λτψιν τήν πρδς ημάς κοινωνίαν. Καλ επειδή ύπο-
γραφζ τινι πίστεως προελήφθησαν, ήν ήμεΓς αύτοίς 

tem illo tempore Ulem seruenti» meae ac vita* te-
stem habfio neminem, quales qui nunfc in me inve-
buntur accusalores. 

7. At enim eptstola separationig causa non est, 
•erom alia est disjunctionis ratio, quara eqttideni 
referre verecundor, ac semper siluieaem, nisi ea 
qitae nunc gesta sunt, necessitatem mihi aituliaseiit 
totius eorum consilii ob multorum utilitaiem ocu-
lis exponendi. Existimantnt boni viri impedimento 
sibi esse ad recuperationeui polestatis comrounio-
nem nosiram. Ei quia fidei quadam subscriplione 
praeoccupati sunt, quam noe Ipsis proposueramus, 

ζρκτειναμεν, ούκ αύτολ άπιστοΰντες αυτών τώ ρ non quod ipsi iUorum senlenlise diffideremus (fa-
teor enim), sed quod 9 u s p i c i o n e s , quas de illig 
mulli ex unanirals nosiris fratribus babebant. sa-
nare vellemus; ne quid ex illa confessione videa-
tur ipgis impedimenti occurrere, quominus ab iis 
qai nunc dominantur, suscipiantur, communionem 
nobis renunliarunt; ac maleria disjunctionis, baec 
epistola excogitata esi. Indicium aulem eorum, 
quae dico, manifestissimum est, quod cum pro-
scripsissent nos, el qoerelas, ut ipsis libfcbat, con-
tra nog finxissent, antequam ad nos litteras mille-
rent, eas quoquoversum sparserint. Sepiem nam-
que dies priusquam in uo&lras manus perveniret, 
visa est illorura epistola apud alios, 342 <lui e a n l 

ab aliis accepiap ad alios missuri erant. ha eniro 

?ρονήματι (ομολογώ γάρ), άλλά τάς έπ' αύτοίς ύπο-
Λάς, ας οί πολλολ τών δμοψύχων ημών αδελφών 
ι·/ον, Οεραπεΰσαι βουλόμενοι, ίνα μηδέν έκ τής 
ομολογίας εκείνης δοξη αύτοίς έμπόδιον απαντών, 
πρδς τδ ύπδ τών νΰν κρατούντος (14) παραβεχθή-
ΛΙ, άπείπαντο τήν πρδς ημάς κοινωνίαν · καλ ύπό· 
fcy.; της άπο^ξεως τδ γράμμα τούτο έπενοήθη. 
Ιτμεϊον δέ τών λεγομένων έναργέστατον, δτι, άπο-
χι;ρ·3ξαντες (15) ημάς, καλ συνθέντεςτάς μέμψεις άς 
ήοούλοντο καθ' ημών, πρλν ήμϊν άποστεϊλαι, τά* 
γράμματα περιέπεμπον πανταχού. Έπτά γάρ πρό
τερο-/ ήμέραις τοΰ είς τάς εμάς άφικέσθαι χείρας 
sip' άλλοις (16) έφάνη ή επιστολή · οί, έξ έτερων 
ίαδεςάμενοι, έτερο ι ς έμελλον παραπέμπειν. Ούτω 
γαρ έττενόησαν Ινα ένλ παραδιδόναι, Γνα ταχεία αύ- C stalueranl ipaam ab altero alteri tradi, ut celeriter 
wt; (17) κατά πάσαν τήν χώραν γένηται ή διάδοσις. 
Και ταύτ' έλέγετο μέν έτι τότε παρά τών σαφέστατα 
ήμίν τα εκείνων έξαγγελλόντων. Έκρίναμεν δέ σιω-
τ » , εως άν δ άποκαλύπτων τά βαθέα σαφεστάτοις 
»1 άναντι̂ όήτοις έλέγχοις δημοσίευση τά κατ* αύ-
τούς. 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΣΚΔ'. 

in universani regionem distribneretur. Atque hsec 
dicebantur quidem jam tum ab iis, qoi illorum 
ag^ndi raiionem manifestissime nobis annuntia-
runt. Gensuimus tattien silenduni esse, donec qui 
arcana revelat, clarissimis atque evidentissimis 
argumenlis consilia ipsorum proderet. 

EPISTOLA CCXXIW 
bptoitatiuham Buslatfm, qui epUtolce conviciii in Basitium referUe hceretica verba subjecerat, tacifo aneloris nomme, 
vipie Basilius auelor esse videretw. Objectam tibi communionem cum ApoUinario retellU9 guamqne senlenlium de-
clerat, cum omnibus notam esne ac ipsi etiam BuslaUiio; tum faale perspict posse ex ipsa illa fide, cui Eustathiu* $ub-
*np«ue te dolebai, nee tamen doiorem sutun palam lestari audebat, quamm revera ab hae fide diteessisset, et aliam 
miao contrariam Gelasio (radidissei. 

ΓενεθΛΙφ χρεσβυτέρψ. 

1· Έόεξάμην τά γράμματα τής σής εύλαβείας (18) D 
Μ'Ι έπ̂ νεαα τήν προσηγορίαν ήν εύστόχως ώνόμασας 
^ 5ι6λίον τδ ύπ' αυτών σ^γγεγραμμένον, προσαγο-

ί*5) Κάν ΙσΙγησα, lia Harl. Edili καλ έσίγησα. 
Paulo post CoisL primu* el Med. cutn duobus 
»liis άναγκαϊον μοι. Hox editi Νομίζουσιγάρ. Med., 
^isl. ulerqne el Regioe primue νομιζέτωσαν. Re-
tiussecundus νομιζέτω σε. Harlaeanus codex ul ID 

(14) Τών νυν χρατοιητων. Ssepe Basilius hac 
ôce imperau»reni designat, ul observavimus in 

Boiis ad epistolam 66. Sed non dubium esl quin 
tuzoius hoc loco designetnr. Nam veram dissen-
'wnis causam hanc affcrl Bagilius in epistola 226, 
&· 3, quod Eastalluus exibtimaret, lum demum se 
«:eio probatum i r i , si se a Basilio abalienasset. 

ll5) Αχοχτιρνζαντες. Nulla fere Basilii epistola 

Genetiilio presbytero. 
1. Accepi liiicras pietalis tuae, et laudavi appeU 

lationem, qua apte nominasli scriptum ab illis Ii~ 
bellum, cum libellum repudii appellasti. Quem qui-

mendosioV in codicibus manu exaraiis. Sed Har-
laeanus codex, ut inulta alia, ita hoc quoque in 
looo sanavil quod prave ip edilis el aliis codicibus 
mss. legebatur άποστήααντες ημάς. 

(16) Παρ' άΑΛοις. Ha?c addila ex cod. Harl. 
\{~) Αυτοίc. Legitur αυτής, in quatuor codicibti» 

mss. nempe Val., Regio utroque elCotsl. secundo. 
Alque hsec quidem scriplura salis commoda vidert 
possit; sed tamen vulgatam p r a 3 t u l i m u s , quae el 
sua sponte nielior videiur, et melioris notae codi-
cum auctorilate nilitur. 

(18) Τής σής εϋΛαβεΙας. Sic ross. tres vetustig-
simi. Edili της εύλαβείας σου. 

'Alias CCCXLV. Scripla auno 375. 



833 S. BASILU MAGNI 
dein qui scripsere, quam sibi paraveriiH pro eo Α ρ*ύσας βιβλίον άποστασίου. "Οπερ oi συγγραψεντες 
defensionem apud Christi Iribunal, quod decipi non 
potest, intelligere non possum. Nain accuftationem 
in me proferentes, roeque perslringentes vebemen» 
ter; narranles quae volebant, non quac veritati con-
sona; plurimam pra? se humilitatem ferenles, mibi 
superbiae tumorem affingentes, quod eos, qui misst 
ab ipsis fuerant, non excepissem, falsa omnia, aut 
6altem pleraque ne periculose loquar; lanquam 
bominibus, et JIQH Deo suadenles, quaerentesque 
placere hominibus, et non Deo, apud quem nibil 
verilale pretiosius, iia conacripserunt. Deinde scri-
ptis in nos Htteris baeretica verba subjecerunt, ce-
lato impietalis auclore, ut multi ac simpliciores ex 
pramissa in nos accusatione noslra esse crede-

(άπδ τής αγάπης ήμων άποστήναι [19]) τίνα τ/Λρί· 

πισαν τήν απολογία ν υπέρ αύτοΰ έπι τού έτεροι-
γίστου βήματος τοΰ Χριστού, έννοεΐν ούχ Εχω. Πρν 
θέντες γάρ ήμετέραν χατηγορίαν, καλ σφοδρώς ήμϋν 
καταδραμόντες, καλ διηγησάμενοι & έβούλοντο, ύ( 
οία (20) ή αλήθεια έχει, σχηματισάμενοι ioval* 
πολλήν ταπείνωσιν, κα\ ήμιν περιθέντες ύπερη^ύ; 
δγκον, ως μή δεξαμένοις (2!) τους παρ' αυτών ατ> 
σταλέντας, πάντα ψευδή, ή τά γε πλείστα αυτών (SjJ 
ινα μή επικινδύνως φθέγξωμαι, ώς άνθρώκον; SEI-| 
θοντες, καλ ούχλ θεδν, καί ζητούντες άνίρώαι; 
άρέσαι, καλ ούχλ θεφ, παρ* ψ ουδέν έστιν αληθείας 
προτιμότερον, ούτω συνέγραψαν. Εΐτα εκείνοι τα; 
καθ* ήμων γράμμασιν υπέταξαν βήματα αίρετυά, 

rent, quae subjuncu fuerant; propterea quod, qui Β τδν συγγραφέα τής ασεβείας άποκρυψάμενα 
nos artificiose caluinniautur, pretermisissenl no-
men parentis pravorum dogmatum, ac simpliciori-
bus suspicandum reliquissent, nos esse qui hxc 
aui excogitavimus aut scripsimus. Itaque cum haec 
vobie explorata sint, .adhortor ul nec ipsi lurbe-
mini, et vacillanlium perturbaiionem sedetis; quan-
quam non iguoro defeiisionem meam non facilead-
missum i r i , eo quod nefaria maledicla, a personis 
aucloritate pollenlibus in nos effusa, aures praeoc-
cupaverint. 
γίαν, διά τδ ύπδ προσώπων άξιοπίστων προκατασχεθήναι ημών τάς πονηράς βλασφημίας. 

2. Quod autera nostra non sunt, quae ut noslra 2. Περλ μέν ούν τοΰ, δτι ούκ έστιν ημέτερα τα ώς 
cireumferuntur, arbilror equidem, elsi furor in ημέτερα περιφερόμενα, νομίζω, εί κα\ πανν ί xd' 
me conceptus omnino rationi eorum lenebras of- £ ημών θυμδς έπισκοτεϊ τοις λογισμοις αυτών προς τι 
fundit, quominus quid utile sit videant, 343 l a " συνοραν τδ συμφέρον, δμως έάν έροντηθώσι »ρ 

Γν' οί πολλολ καλ απλούστεροι έκ τής προτεταγμεη; 
ημών κατηγορίας ημέτερα είναι νομίσωσι τε σ//τ,;ι· 
μένα, διά τδ παρά τών τεχνικώς ημάς διαδαϋώο» 
σιωπηθήναι μέν τδ δνομα τοΰ πατρδς τών τ»ντ;ρέ> 
δογμάτων, καταλειφθήναι δέ τή ύπονοία των χα-
ραιοτέρων τδ ημάς είναι τούς ταύτα ή ενθυμτφντι; 
ή γράψαντας. Ταύτα ούν γινώσκοντας ύμας 
παρακαλούμεν αυτούς τε μή ταράσσεσθαι, χαι τώ? 
σαλευομένων τούς θορύβους κατασιγάξειν· ει »1 
βτι οΓδαμεν βυσπαράδεκτον ημών ούσαν τήνά^· 

men si a vobis ipsis inlerrogenlur, nequaquaia 
fore ut ita percalleanl et obdurescant, ut audeant 
mendacium eloqui suo ipsorum ore, ac mea esse 
scripta illa dicere. Quod si mea non sunt, cur con-
demnor ob aliena? Sed diciuri sunt communicato-
rem Apollinarii me esse, ac ejusmodi dogmalum 
pravilatem animo amplecli. Reposcanlur ab eis 
argumenta. Nam si cor humanum scrutari sciunt, 
hoc ipsum proftteantur, el vos agnoscite verum 
ab illis in omnibus dici. Sin autem ex rebus aper-
tis et ante omnium oculos posilis meam arguunt 
communionem, osiendant aut canonicas lilteras a 
nie ad ipsum missas, aut ab illo ad nie, aut cleri-

ύμών αυτών, μή άν αυτούς είς τοσούτον ελθείν 
σκληρδτητος, ώστε τολμήσαι φθέγξασθαι τφ ί&* 
στδματι τδ ψεΰδος, καλ είπειν, δτι έμά έστι ύ «*· 
τάγματα. ΕΙ δ* ούκ έμά, διά τί κρίνομαι υπέρ τύ» 
άλλοτρίων (25); Άλλ' έρούσιν, δτι κοινωνός 'Asfc> 
ναρίου (26) έγώ, καλ τών τοιούτων δογμάτων τϊ» 
διαστροφήν Ιχων έν έμαυτφ. Άπαιτηθήτωίβν τί,* 
αποδείξεις. Εί μέν γάρ καρδίαν άνθρωπου δαρ»ψ 
Γσασι, τοΰτο όμολογησάτωσαν · καλ γνωρίσατε »GW 
τήν περλ πάντα άλήθειαν· εί δέ έκ τών φαινομέ^ 
καλ πάσι προδήλων έλέγχουσί μου τήν xoivwvi*. 
δειξάτωσαν ή κανονικά (27) γράμματα περ' 'Φ* 
πρδς αύτδν διαπεμπδμενα, ή παρ" έχείνου ε # 

(19) %Axb τής άγάχης ήμωτ άχοστήναι. Haec D secundo. 
verba perincommode hoc loco posita sunt, nec 
apte cobaerent cum bis quse praecedunt. Si quis an-
tem diligentiiis attendat, facile perspiciet his verbis 
ralionem afferri, cur libellus ab Euslalhip compo-
silus, libellus repudii yocalus sii, nempe quia per 
hunc libelluma charitale Basilii decesserat, sive, 
ui verbum verbo reddam, a discedendo a charitate 
Basilii. Quare nou dtfticHts conjectura est banc 
observationem sive explicationem libelli repudii, 
non ab ipso Basilio, quem niinime decuissei in re 
lam mamfesta, sed ab alio apposiiam fuisse, idque 
ad marginem, unde postea in contextum irrepsit. 

(20) Ούχ οία. Sic Harl. et Goisl. primus cum 
Regio secundo. Editi ούχ ά. Habet etiam aniea Har-
laeanus οία έβούλοντο. 

(21) Ώς μή δεξαμένοις. flarl. et Med. ώς μή δε-
ξααένων. 

(22) Αυτών. Deest in Bcgia« ulroque el Coisl. 

(23) 'Αχοχρυψάμετοι. Coisl. primus ei Hiri. 
έπικρυψάμενοι. Paulo post edili έκ της «porW 
μένης. Tres vetustissimi codices ut iniexiu. 

(24) Υμάς. Hanc vocem addidimus ea sex oss. 
(25) Ύχερ τών άΑΛοτρίων. Med. elCoisl-P 

mus ύπδ των. etc. 
(26) ΆχοΑιναρΙου. Ua scriptum in noslrii»» 

quinque, Harl., Med., Coisi. uiroque et Reg. 
cundo. Editi Άπολλιναρίου. 

(27) Karorixa. lia Harl., Med. el Coisl. 
Regius secundus et Paris. Editi habent x^* 
νικάς, litleras communionis. Gonsentit curo nosin̂  
mss. codicibus concilii Antiocbeni canon ocÛ * 
qui vetat, tte pre$byten, qui tunt in pagis, Μ ^ 
twnicas epistolas, ιιηδέ πρεσβυτέρους τοδς^ Η ί ί 

χίόραις κανονικός έπιστολάς διδδναι. Vidc nous m 
episf. 129. 
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έμέ* ή *ών κληρικών τάς προς ημάς επιμιξίας, ή εΓ Α corum nobiscum commercia, aut qaempiam eo-

rum ad precum coromunionem an unquam admise-τινα(ϊχ) αυτών είς κοινωνίαν ευχής έδεξάμεθά ποτε. 
£1 & έπιστολήν προφέρουσι τήν λοιπδν πρδ κε' ετών 
γραρείσαν αύτφ, παρά λαϊκού πρδς λαϊκόν καλ 
ούδε ταύτην ώς γεγραπται παρ' έμού, άλλά μετα-
ί»ιηθεισαν, ύπδ τίνων δε, δ Θεδς οιδε * γνωρίσατε 
αύτδθεν τήν άδικίαν, δτι ούδελς έν επισκοπή ών 
εγκαλείται, εΓ τι κατά αδιαφορία ν έν τψ λαΐκψ βίψ 
αχαρατηρήτως Εγραψε* καλ τούτο μηδέ περλ πί
στεως, άλλά ψιλδν γράμμα φιλικήν έχον προσηγο-
ρίαν. Τάχα δέ κάκεινοι φαίνονται καλ Έλλησι καλ 
Ίουδαίοις γράψαντες, καλ μή έχοντες έγκλημα. Μέ
χρι γάρ σήμερον ,ούδελς εκρίθη έπλ τοιούτω πρά
γματι, έφ' ψ ήμεις καταδικαζόμεθα παρά τών δι-
ΰιζόντων τούς κώνωπας."Οτι μένουν (29) ούτε έγρά-

rim. Quod si epislolam proferunt, caeterum ante 
annos vlgiuti quinque ad ipeom scriptam, a laico 
ad laicuro, et ne banc quidem ul a me scripta est, 
sed adulteratain, a quibus aiftem, Deus scil; binc 
manifeste injuriam agnoscite, quod episcopus nul-
Ips accusatur, si quid laicus in re indifferenti mi-
nus consideraie scripserit: idque non de tide qnid-
quam : aed simplex scriptum amicam habene sa-
lutationem. Forie autem et ipsi comperiuntur et ad 
gentilea et ad Judseos scripsiss$ nec crimen sus-
tioere. Nam ad bunc usque diem nemo de re 
ejusmodi in judicium vocaius est, de qua nos ab 
iis qui culices percolant", condemnamur. Quod 

a — " * r——χ— / »* n — —— — — - — . 
ύβμεν εκείνα, ούτε συντεθεί με θ α αύτοϊς, άλλά καλ igitur neque hacc scripsimus, neque probav 

l i n u s , 

sed et anaihematizaimis eos, qui pravam banc te-
nent sentenliara, hypostaseon confusionem, in 
qua maxime impia haeresis Sabellii renovaia est; 
id quidem noturo est Deo, qui corda cognoacit; 
nolum et fraiernilati omni, quae mea». humilitatis 
periculum fecil. Imp etiam illi ipsi, qui me nunc 
vebementer incusani, suam ipsorum conscientiam 
perscrulentur, ac noscent me a puero longe ab 
ejusmodi dogmatibus remoium fuisse. 

3. Quid autem sentiam, si quis requirat, id per-
spiciet ex Hlo scripto, cui appostta est eorum pro-
pria manu subscriplio, quam dum volunt delere, 

«άναθεματίζομεν τους έχοντας εκείνο τδ πονηρδν 
φρδνημα, τδ τής συγχύσεως τών .υποστάσεων, έν ω 
ή ασεβέστατη αίρεσις τού Σαβελλίου άνενεώθη* 
τοΰτο μέν ούν γνώριμον τψ θεφ, τψ τάς καρδίας 
γινώσχοντι * γνώριμον δέ καλ πάση τή άδελφότητι, 
τξ είς πειραν έλθούση τής ημετέρας ταπεινώσεως. 
Καλ αύτολ δέ εκείνοι, οί νύν σφοδροί κατήγοροι 
ημών, έρευνησάτωσαν τδ ίδιον συνειδδς, καλ γνώ-
ονται, δτι έκ παιδδς μακράν έγένδμεθα τών τοιού
των δογμάτων. 

δ. Τί δέ έστι τδ ήμέτερον φρόνημα, εΓ τις έπι-
ίητει, γνώσεται άπ* αυτού τού γραμματίου (30), έν 
ω ή υπογραφή αυτού (31) έστιν Ιδιόχειρος, ήν εκεί
νοι βουλόμενοι άθετήσαι, τήν εαυτών μεταβολήν Q mutationi suae latebras in calumniis nostris quaerunl. 
χρύπτουσιν έν xfj ημετέρα συκοφαντία. Ού γάρ 
δμολογοΰσιν, δτι μετεμελήθησαν τψ παρ' ημών έπι-
δοθέντι αύτοϊς βιβλίω υπογράφοντες · άλλ1 ήμίν έπι-
φέρουσιν εγκλήματα ασεβείας, νομίζοντες αγνοεί
σαι, δτι πρόσχημα μέν αύτοϊς έστιν ή άφ' ημών 
αναχώρησις · τή δέ άληθεία τής πίστεως άνακεχω-
ρήκασιν, ήν πολλάκις έπλ πολλών εγγράφως όμο-
λ̂ γήσαντες, τδ τελευταΓον καλ παρ* ημών έπιδοθεΐ-
τιν έδέξαντο, καλ υπέγραψαν , & πάσιν (32) έξεστιν 
βναγινώσκειν, καλ παρ' αυτών τών γραμμάτων δι-
«σχεσθαι. τήν άλήθειαν. Γνωρίμη δε αυτών έσται ή 
-ροαίρεσις , έάν τις μετά τήν ύπογραφήν, ή ν ήμίν 
έδωκαν (33), άναγνψ τήν πίστιν , ήν Γελασίω 
ίτϋωκαν, καλ γνώ πόσον τδ διάφορον εκείνης τής 

Non enim fatenlur se pcenitere, quod tradito ipsis 
a me libello subscripseriiU: sed mihi iuferunt cri-
mina impietalis , rati neminem videre, pratextum 
cese ipsorum a me disjunctionem; at revera eos a 
fide defecisse, quam saepe coraro multis scripio 
professi, landem et a me tradilam susceperunt, a<*. 
iis subscripserunt, quae omnibus legere licei, et ab 
ipsis scriptis edoceri veritatem. Manifestum autem 
illorum erit proposilum, si quis post subscriplio-
nem, quam nobis 344 dederunl, legat ttdem quam 
Gelasio tiadidere, et animadvertat quantum baec 
ab illa confessio diflerat. Quocirca qui tam facile 
in contraria venuntur, ne scrutenlur alienas feslu-
cas: sed pabem in suo ipsorum oculo baerentem 

ομολογίας πρδς ταύτην. Οί τοίνυν ούτως ευκόλως D ejiciant n . Caeleruoi plenius in alia epistola de om-
*ρδς τά εναντία μετατρεπόμενοι μή τά αλλότρια 
ύρφη διερευνάτωσαν · άλλά τήν δοκόν τήν έν τψ 
οιχείφ όφθαλμερ έκβαλλέτωσαν. Έντελέστερον δέ δι' 
άλλης επιστολής περλ πάντων καλ άπολογούμεθα καλ 
άδάσκομεν, ήτις πληροφορήσει τούς τδ πλέον έπι-
ίητούντας. 'Τμεϊς δέ έν τψ παρόντι ταύτα ημών 

nibus rcsponderaus el docemus : qiue quidem plura 
desidcraiitibus satisfaciet. Yos autem in praesentia 
acceptis bis meis litleris, tristiliam omuem depo-
nite, et charilatem erga nos coniirmaieaa, ob quam 
vobis conjun^i vehemenler ambio. Moeror aulem 
mihi maximus et dolor animo insolabilis, si lan-

* Mattb. xxiii, 24. » Matih. νιι, 4. M 11 Cor. n, 8. 
(38) Έ εϊ xira. Voculam εί addidi ex Harl. et dus γραμματείου. 

Med. Paulo post edili είς κοινωνίαν ή εύχήν. Trea 
niss. είς κοινωνίας εύχήν. Melnis liarl. et Coisl. 
primus, quos ία lcxlu seculi sumus. 

(29) "Οτι μέν οϋν. Ultima vocula addita ex Harl. 
ei Coisl. prirao. lbidem kedili συντιθέμεθα. lidem 
duo codices ut in lextu. 

(30) Γραμματίου. Coisl. uterque, Regius secun-

(31) Υπογραφή αύτου. lla tres veluslissimi co-
dices. Editi υπογραφή αυτών. 

(52) "Α πάσιν. Ita mss. quinque.Edili άς πάσιν. 
(33) Έπέδωχαν. Harl. prima manu et Co * l . 

primus άπέδωκάν. Mox Med. cum tribus aliis Γε
λασίω έδωκαν. 
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tum apwd T O S potoerint cahimniae , qtribus impu- £ δεξάμενοι τά γράμματα, πάσαν άφετε (54) λύ^τν, 
gnor, ut refrigerenl cbarilatem, nosque ab invicem καλ κυρώσατε τήν εις ήμας άγάπην, δι' ήν βρύρϋ; 
abalienent. Valete. αντέχομαι τής προς Ομάς ενώσεως. ΚσΛ μεγίστη 
ήμϊν έστι λύπη, κσΛ άπαραμύθητος οδύνη τή καρδία ημών, έάν τοσούτον κατισχύσωσιν υμών εί χιί' 
ημών διαβολαλ, ώστε ψύξαι τήν άγάπην, καί άπαλλοτριώσαι ημάς άπ' αλλήλων. Έ#ωσθε. 

EPiSTOLA G C X X V \ ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΣΚΕ'. 

Cum Grenorim Xusserm jussu DemotlbenU ob Phitocharn ealumnm α mutUbw compreheruus fugistet, vkmtm pfc 
care conatur Jiuw'b'i«f eique demonHral factumm Gregornnec publtcw rei nec ecclesiaslirw nocere. Si emm de petmm 
agatur. paratos esse pecuniw sacraz custode* rationem readere; stn aulem de ordinaiioiie, non Gregorii culptm ew, 
« l i invilus ordinatus esi, sed eorum qui ordinaterwu, qnorum protnde necetsaria prasentia. Rogat ergo ne u mjtr-
mtrni ei tenem in aiienum proviticiam trahat, ei cum epucopts, quibmcum rumdum pax comp<mtat conmn 
cogaU 

Demostheniy aliorum episcoporum nomine. 
Flurimas semper gratias habemus Deo el impe-

ratoribus curam nostri gerenlibus, quandocunqne 
videmus patriae nostrae gubernacula viro commissa, 
primum quidem Christiano, deinde moribus reclo, 
et accnrato legum custodi, secundum quas in hu-
manis rebus vivimus. Sed pracipue adventu tuo 
hanc gratiam Deo et dilecto Deo imperatori retuli-
mue. Gum aulem sensissemus, nonnullos pacis ini-
micos medilari revercndum tuum tribunal contra 
nos commovere, exspectavimus dum vocaremur a 
tua magnanimilate, ut disceres verilatem a nobis; 
si tamen velii summa tua prudentia rerum eccle-
siasticarum sibi vindicare examina. Sed postquam 
nos tribtmal contempsit, nostrum autem frairem ac 
comministrum Gregorium commota tua poiesiae ob 
Phitocbaris calumnias abripi jussit: ac ille quidcm 

Αημοσΰέτει, ώς αχό του xotrov (55). 
Πολλήν χάριν έχομεν άελ τώ Θεφ, κα\ pinkl?. 

τοϊς έπιμελομένοις ημών, δταν ποτέ Γδωμεν ττ(,-
Β πατρίδος ημών τήν αρχήν άνδρλ πιστευθεΤσαν ψ τ 

τον μέν Χριστιανώ , έπειτα όρθω τδν τρότω, χιΓ 
άκριβεί τών νόμων φύλακι, καθ' ούς πολιτευό;ι:5ι 
τά ανθρώπινα. Διαφερόντως δέ έπλ τής σής itnfr-
μίας ταύτην τήν χάριν ώμολογήσαμεν τψ θεφ u\ 
τψ θεοφιλεί βασιλεϊ. Αίσθδμενοι δέ, δτι τινές w 
έχθρων τής είρήνης έμελλον τά σεμνά σου δικαστή-

• ρια καθ* ημών διοχλείν, έξεδεχόμεθα χληθήσεσθιι 
παρά τής μεγαλονοίας σου, ώστε διδαχθήναιiaf 
ημών τήν άλήθειαν * εΓπερ άρα κατεδέχετό* (56) WJ 
ή μεγάλη φρόνησις τών εκκλησιαστικών πραγμάτων 
οίκειοΰσθαι τάς εξετάσεις. Επειδή δέ ημάς μεν 
είδε τδ δικαστή ρ ιον, τδν δέ άδελφδν ημών xair-i-
λειτουργδν Γρηγδριον κινηθείσα σου ή εξουσία Η 

mandato obteinperavit, (qui enim ιιυη obtemperas- c τα?ς Φιλοχάρους (57) λοιδορίαις άναρπαγήναι τψ*· 
set?) at lateris dolore correptus, ac preterea ob 
frigus, quod collcgit, consueta infirmilate rennm ei 
superveniente, coactus est, inexorabilibus mililibus 
eum detinenlibus , corporis curandi. causa , et le-
niendbruro iniolerabilium dolorum, in quielura 
345 aliquem locuro transferri: ea de causa veni-
nus omnes amplitudini tuae supplices, ut ne tibi 
occursus dilatus indignationem moveal. Nam nec 
publicae res pejus se habueruut ex nostra dilatione, 
neque inde ecclesiaslicae quidqnam deirimenti ac-
ccperunt. Quod si de pecuniis quasi essent dis-
sipatae, agitur; ibi suul pecuniarum sacrarum cu-
stodes, rationes bie qui voluerint parati reddore, et 

• 
* Alias C C C L X X X V . Scripla' anno 575. 
(34) Άφεζβ. Ita Harl. et Med. Editi άφέλετε. 
(55) Αημοσβένει, elc. Sic legitur hic lituhis in 

odicibus Coisl. primo, Yal. et Glarom. Tres alii, 
nempe Harl., Reg. secundusetGotsl. secundus, sic 
babent: Δη μοσθένει, ώς άπδ κοινού τών επισκόπων, οϊά 
τίνων παρά κανόνας γεγενήσθαισυκοφαντησάντωντήν 
τοΰ αγίου Γρηγορίου χειροτονίαν · Demosiheni, ut α 
communi epitcoporum; quippe cum nonnulli pratier ca-
nones factam eue calumniati fuis$ent S. Gregorii or-
dinationem.ReyeT* banc epistolam aliorum Cappado-
cln episcoporum nomine scriptam fuisse patetex bis 
verbis: Venimus omnes, etc. Editi non bine turpi 
βΓΓ·)Γβ:Δημοσθένει,ώς άπδ τού κοινού, πεολ τοΰ Θεο
λόγου· Bemattheni, aliorum episcoporum nomine pro 
Tlieologc. 

(56) Κατεδέχετό. Sic Med., Har!.. Gotsl. utferque 
Η Regius seciutdus. Editi άπεδέχετο. Saepe vicario 
Basdtus in hac epistola leni/er insinuat, res eccle-

έταξεν, δ δέ ύπήκουσε μέν τψ προστάγματι, (ώ; 
γάρ ούκ f μέλλε ν ;) ύπδ δέ πλευριτικού πάθου; τ> 
τασχεθελς , καλ άμα έκ τής προσγενομένης ati> 
ψύξεως, τής τών νεφρών ά^^ωστίας συνήθως έ̂ · 
αναστ,άσης, ήναγκάσθη, απαραιτήτως ύπδ τών στρα
τιωτών κατεχόμενος, επιμελείας ένεκεν τού δώ
ματος καλ παραμυθίας τών αφόρητων οδυνών, tfo 
τι χωρίον ήσυχίαν έχον μετατεθήναι · τούτου χάρΓ/ 

πάντες ήλθομεν έπλ τδ Ικετεύσαι τδ μέγεθος sĉ  
μηδέν άγανακτήσαι τή αναβολή τής απαντήσεως-
Καλ γάρ ούτε τι τών δημοσίων χείρον Ισχενέχττί 
ημετέρας ύπερθέσεως, ούτε τι τών έκκλησιαστιχών 
τούτου ένεκεν παρεβλάβη. Άλλ' εί μέν περί ψ: 

D eiasticne illiits jndicii non esse. Supra docet epi-
scopos legibue subjectos esse in kumanit rebut. 
Sic eliain infra : Sin autem est aliquid aliud taw 
nicum... idque magnanimiias tua audire el judicart 
vultf etc. Ubi eliam illud observandum est, Basi-
lium aliquid discriminis ponere inler ea quz d 
sacram pecuniam spectant, ei ea qus atl ordio*-
tionem ; iia ut dcpecunia quidem non valde repu-
gnel, quonijnus illius ratio rcddatur; de ordina-
lione auiem palam et aperte moneat, judiciun 
sine episcopis provinciae insliiut non posse. 

(37) ΦιΛοχάρονς. Ua Harl., Coisl.ulerque, Bigô  
ulerque ei Reg. primus. Ediii Φιλοχαρίαις. M̂ ). 
el Glarom. Φιλοχάρεσι. Nonnulli alii Φιλοχάρο-ν 
Ifunc Pbilocharem Basilius vocat hominem igno-
bilerain episl. 237. Paulo post editi άπδ δε πυ
ριτικού, omnes mss. ut in texlu. Ibidcm hx VOC-J 
τψ προστάγματι desunt in Goistiano primo. 
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μίτων έστλν δ λόγος, ώς διαφορηθέντων, αυτού (58) Α «urum cahnnniam detcgttvs q«l accuratiim tnnrj 

auditiun ηοη timuerunt. Facile enim illis est ex 
ipsis beali episcopi scriptis nianifesiam veritatera 
qiwerentibus facere. Sin autera est atiquid aliud 

εισιν οί τα μία ι τών Ιερών χρημάτων έτοιμοι δούναι 
λδγον τφ βουλομένω, καλ δεϊξαι τήν συκοφαντίαν 
τών χατατολμησάντων τής ακριβούς ακοής σου* 
ά̂διον γαρ αύτοίς άπ' αυτών τών γραμμάτων τού 

μεχαρίου (59) επισκόπου φανεράν τήν άλήθειαν 
τοίς έκιζητοδσι ποιήσαι · εί δέ τι έτερον έστι χανο-
νιχόν εξετάσεως δεόμενον , καλ τούτου καταδέχεται 
ύποδέξασθαι τήν άκρόασιν καλ τήν κρίσιν ή μεγα-
λίνοια σου - πάντων ημών χρεία , δτι , είπερ τι 
έλλέλειπται (40) τών κανονικών , οί χειροτόνησα ντε ς 
αντιοι, ούχ ό κατά πάσαν ανάγκην ύποδέξάσθαι τήν 
/χιτουργίαν εκβιασθείς. 'Οστε Ικετεύομέν σε φυλά-
ξ» ήμίν τήν άκρόασιν έπ\ τής πατρίδος, κα\ μή 
ίλχειν είς τήν ύπερορίαν (41), μηδέ είς ανάγκην 

canonicum, quod examine indigeat, idque magna-
niniitas lua audire ac judicare vuli; nos omnes 
adcsse necesse estv quia *t quid deficit eorum qtwe 
ad canonea spettant, culpam sustinent qui erdina-
vere; non is qui omiii imposita neeessitate minl-
sterium susciperecoactusest. Quare te obsecramus, 
\A nobis audiium serves in patria, nec pertrahas 
in exteram regionem, neque nccessiiatem iroponae 
conveniendi cuia episcopis, quibuscum nobis de 
quxslionibus ecclesiaslict* nondum contenit. Si-
niui etiam ut parcas senectuti nostra ac inflrmitali 

αγειν συντυχίας επισκόπων, πρδς ούς ούπωτά περι Β rogamus. Naro, Deo volente, experientia ipsa co-
των εκκλησιαστικών ζητημάτων άπελυσάμεθα. Όμοΰ 
δε χα\ φείσασθαι τοΰ γήρως ημών καλ τής ασθενείας 
δεόμεθα. Γνώστη γάρ αυτή τή πείρα, τού θεοΰ βου-
Αίμένο», ώς ούτε μικρδν ούτε μείζον παρείταί τι 
τατν κανονικών έν τή καταστάσει τοΰ επισκόπου. Εύ
χόμεθα ουν έπλ τής σής αρχής καλ τήν πρδ; τούς 
αδελφούς ημών όμόνοιαν καλ είρήνην καταπραχθή-
νιι· ής μήπω γενομένης, βαρύ ήμίν έστι καλ τδ 

gnosces nibil, neque parvnin neque magnum quod 
ad canones attineret, in episcopi ordinatione oroift-
sum faisse. Optamus igitur, ut sub tua admuiistra-
tione, ipsa eliam cum fralribus nosiris concordia 
el pax componaiur : qua nondum consliiuia, mo-
lesius eet nobis etiam ipse congressus, proplerea 
quod multi ex simplicioribus noatra inter noe dis-
sensione keduntur. 

τής συντυχίας, διά τδ πολλούς τών απλούστερων βλάπτεσθαι έν τή διαστάσει ημών τή πρδς αλλήλους. 
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QmtHertl Ba$iikt$ tilauiumwum α pluribu* m delermrem partem acdpi, monackot hortamr ne te cahtmmii pnroc-

cupari siwail, ted potius veritatem anle oculo* posUam intnemtur; tiquidem EnstaUaus, qni Arianos aoerrime tn$ecta-
t tui (uerat, mmc cum illis conjungilur compendti tui causa. Demon&lral hanc veram etse CQUsam distidii. non qiwd UU 

retcriptwn mn luerit, ejusque chorepiscopi rum snsceplL sed quod gratiam ab Euzoio inhe votuerit. Hinc ei fidem 
Mkenam exagitaf, cui otim subscripseraL, el Ma$UU4e SpirUu vmcto doctrtnem nomiatis aceusn^ eumqiie ob scrtptam 
enle amw$ viymii ad Apullinarium salutandi cavsa episiolam condemnat. Tantam ne<piitiam lilteri* $uit cotnprinu 
pwe tm puuu BatUius, sed α monackit rem (actu facilem peiit, ut verum, ul par eU, examiiml. 

ΤοΤς νφ% εαυτόν άσχηταϊς (4Ϊ). Q 
4. Αυνατδς μέν δ άγιος θεδς καλ τήν διά της συν-

τνχίας εύφροσύνην ήμίν χαρίσασθαι τοίς έπιθυμούσι 
ειΐ̂ λέπειν υμάς άελ καλ άκούειν τά περλ υμών* 
&6τι έν ούδενλ έτέρφ έχομεν τήν άνάπαυσιν τών 
ψ̂ χών ή έν τή προκοπή τή υμετέρα καλ τή διά τών 
εντολών τού Χριστού τελειώσει - έως δέ τοΰθ* ήμίν 
•ty υπάρχει, άναγκαϊον τιθέμεθα διά τών γνησίω-
*«των καλ φοβούμενων τδν Κύριον Αδελτών (45) 
έτΛσκέπτεσθαι υμάς, καλ γράμμασι προσομιλείν τή 
εγίιηι υμών. Αύτου οδν τούτου £νεκεν άπεστείλα-
|«ν τδν εύλαβέστατον καλ γνησιώτατον άδελφδν 

καλ συνεργδν τού Ευαγγελίου Μελέτιον (44) 

Monachi* $ui$. 

1. Poiest quidein sanctus Deue et cengroeeus la> 
iitiam noi>is largiri, qw semper et videre voe et d« 
rebas vestris audire cupimns: qaandoquidem nulla 
alia m re animas noeter acquiescit, nisi in pro-
fectu vestro, ac p«rt>clion« in Gbristi mandalis. 
Inlerea vero, dom hoc nobis noii conceditar, ne-
ceaearium dttcarous, por germanissimos ac Domini 
meluenles fraires voe iiivieere, et cum vestra di-
leclione per Htteras colioqui. Hanc 346 >psam 
igitur ob causam misimoe religiosissitnutn ac cba-
rfesimum fratrem nostnim et laboris «vangetiet 
coQsortem Meleliani cempresbyleram, qai vobia 

t (58) Α/αρορηθέντωτ, αυτόν. Haec inlerpnnclio 
ia plerisque mss. codicibusobservatur. Edtli διαφο-
ΡΙθέντων αύτοΰ, quod cum perobscurum esset, ap* 
posila fnerai siellula in edtiione Parisiensi. 

(39) Μακαρίου. Coisl. ! et Med. μακαριωτάτου. 
. (40) "ΕΛΛέΧΒίπται. l u HarU ei plnros atU. EdUi 
(χλέλειπται. 

141) ΕΙςτ^ν ύχερορίαν. Eral tunc vicaritts in 
ulaiia, ubi gynodura impiorum coegcrai, ut 
«liscimus ex episl. 257. Favebat Basilii petitioni 
1« tiala a Valente, anno 375: Ullra prociucia ter-
WWM aecusandi licentia non progrediatur. Oportet 
tniti illic crhmnum judicia agitari, ubi facinus di-
w«r admittum. Peregrina auiem judicia prmenli* 
*«* /afita coercemus. Cod. Tbeod. lib. ix, tit. 1, 
Ŝ-10 Crediderim bac lege vicarios poiius coer-
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cert, qnara pnesides, ul exisiimai Goibofredns. 
D Nam reos ex remota provincia pertractos oppri-

mere mqlto facilius iuit vicariis, qui pluces pro-
vincias regebant, qtiaoi piaesidibus qui unicam 
administrabant. 

/42) Άσκηταΐς. Addii God. Harlaeanus έν Opo-
βιάνη καλ χαλαννήνΑ. Val., Rec. aecnndue et Goiel. 
secundus εν όροοιανντ| καλ χαλάννη. Medicseus έν 
Ήρωδιάνη χαλάντ .̂ f&oifi. primus έν δροδιάνη κάλ 
χαλάννη. 

(45) ΑδεΛφώτ. Ediii addunt ημών. quod prono-
men deest in sex I B B S . Pauto pok ediii γ^άμματκ 
Ilarl., Coisl. ulerque et Rcg. secundueut in texlu. 

(44) ΜεΜτιογ. Coiel. seaindus ei Reg. secundut 
Μελίτιον. 

* Alias LXXIU. Scriptn anno 575. 
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*45· S. BASILII 
narrabit desideriuro, qao vos prosequimur, ac sol- Α 
liciludinein animae noslra: quippe cum noctu ac 
inlepdiu Dominum rogerous M , ut probati el spectali 
eitis, ut et nos habeamus Oduciain in die Domiui 
nostri Jesu Christi ob vestrara saluleifi, et TOS efful-
geatis in splendore sanclorum, curo opus vestrum 
sub justo Dei judicio expendetur. Simul autcm 
mullum nobis solliciludinis injicit praesentis tem-
poris difficulias, in quo Ecclesian oiunes commoue 
sunt, et omnes animae cribrantur. Aperueruntenim 
aonitulli immodice ora sua adversus conservos. 
PradicaUir libere niendacium, veritas abscon-
ditur. Et accusati quidem condemiiantur sine 
judicio, accusaloribus vero creditur aine exa-
raine. Unde et ego cura audissera multas in me 
circuniferri epistolas, quae puogunt et decantant ^ 
ei de rebus insimulant, pro quibus parata nobis 
apud veriJatis tribunal defensio, tacere equidem 
slatui ; quod et praslili. Teriius enim jam hic 
annus est» ex quo verberatus calumniis flagella 
accusationis perfero ; contentus quod Dominum, 
qui arcana novit, calumniae teslem habeam. Sed 
quia video muttos jam silentium nostrum ad 
calumniarum conOnniationem accepisse, nec nos 
patientia exislimasse adductos silere, sed quod 
contra veritatein biscere. non possimus; idcirco 
seribere vobis aggressus sum, obsecrans vesiram 
in Cbrislo dtlecttonem, ut concinnatas ab una 
parte caluranias non omnino admiltatis ut ve-
ras : quandoquidetn, ut scriptum e*t, neroinem g 
fex judicat. nisi prius audiat, et cognoacat [quid 
fccerii. 

2. Quanquam aequo quidem judici res ipsse suf-
flciunt ad declarandam veritatem. Quare etiamsi 
nos taceamus, licet vobis respicere ad ea quae 
fiuut. Qui enim nos doctrinae pravae insimtilaiH, 
bi nunc aperte visi sunt baereticorum partibus 
adjuncti : qui nos ob aliena scripta condemnant, 
confessionibue suis, quas nobis scriplas tradidere, 
adversari comperiuptur. Considerate consueludi-
&em eorum, qui haec audent; moe enim iliis est 
teraper ad polentiorem pariem transfugere, el 
inflrmiores quidem amicos conculcare, colere & 
autem potentes. Nam qui celeberrimas iilas epi-

MAGNI 814 
τδν συμπρεσβύτερον, δς διηγήσεται ύμίν τδν ήμέ-
τερον πόθον δν Εχομεν έφ' ύμϊν, καί τήν μέριμναν 
τών ψυχών ημών (45), δτι νυκτδς καλ ημέρας δεό-
μεθα τού Κυρίου περλ της υμών ευδοκιμήσεως, ίνα 
κσΛ ημείς έχωμεν πα££ησίαν έν τή ήμερα τοΰ Κυ
ρίου ημών Ιησού Χριστού διά της υμών (46) σωτη
ρίας, καί ύμεϊς έκλάμψητε έν τή λαμπρδτητι τών 
αγίων, δοκιμαζόμενου υμών τού έργου ύπδ της δι-
καιοκρισίας τού θεού. "Αμα δέ ήμϊν πολλήν μέρι
μναν έμποιεϊ τοΰ κατασχόντος καιρού τούτου ή χι-
λε πότης , έν ψ πάσα ι μέν Εκκλησία ι έσαλεύθτ̂ ιν, 
πάσαι δέ ψυχαλ σινιάζονται. "Ηνοιξαν γάρ τινε; 
αφειδώς στόματα κατά τών όμοδούλων. Ααλεϊται το 
ψεύδος άφδβως * ή αλήθεια συγκεκάλυπται. Κα\ οί 
μέν κατηγορούμενοι καταδικάζονται άκρίτως * οί οε 
κατηγορούντες πιστεύονται άνεξετάστως. "Οθεν χάγύ 
άκουσας, δτι πολλαλ κατ' έμού περιφέρονται έττ.-
στολαΐ, στίζουσαι ημάς καλ στηλιτεύσυσαι και χατ-
ηγοροΰσαι έπλ πράγμασιν (47), ών τήν άπολογί» 
έτοίμην έχομεν έπ\ τοΰ δικαστηρίου της αληθείας, 
ώρμησα μέν σιωπησαι, δ καλ έποίησα * τρίτον γάρ 
ήδη τοΰτο Ετος έστλν, έν φ τυπτδμενος (48) ύπο τών 
διαβολών φέρω τάς της κατηγορίας μάστιγας, ασ
κούμενος, δτι έχω Κύριον, τδν τών κρυπτώνγνώ-
στην, μάρτυρα τής συκοφαντίας* επειδή δέ δρώ, 
δτι πολλοί ήδη τήν σιωπήν ημών είς βεβαίωσιν τών 
διαβολών παρεδέξαντο, κα\ ού διά μακροθυμίαν ένό-
μισαν ημάς σιωπάν , άλλά διά τδ μή Ιχειν δΊάραι 
στόμα πρδς τήν άλήθειαν · τούτου ένεκεν έπειράθην 
έπιστείλαι ύμϊν, παρακαλών τήν έν Χριστψ άγάπην 
υμών ώστε τάς έξ ένδς μέρους γινομένας διάβολος 
μή πάντη παραδέχεσθαι ώς αληθείς - διότι, καθώς 
γεγραπται, ούδένα κρίνει ό νόμος, έάν μή πρώτον 
άκούση καλ γνψ τί ποιεί. 

2. Καίτοι εύγνώμονι κριτή άρκεϊ αυτά τά τρί-
γματα πρδς τήν τής αληθείας φανέρωσιν. "Οστε, χαν 
ημείς σιωπήσω μεν (49), έζεστιν ύμϊν διαβλέψει 
πρδς τά γινόμενα. 01 γάρ ήμϊν κακοβοξίαν έγκε-
λοΰντες έφάνησαν νΰν έκ τοΰ προφανούς τή μεραι 
τών αιρετικών προστιθέμενοι * οΐ υπέρ άλλοτρίσν 
συνταγμάτων (50) ημάς κατακρίνοντες ταίς ioUi; 
δμολογίαις, άς εγγράφως (51) ήμϊν κατέθεντο, ενάν
τιου μενοι φαίνονται. Νοήσατε τήν συνήθειαν τών 
ταύτα τολμώντων , δτι έθος αύτοϊς άελ πρδς τδ δ> 
νατδν μετατίθεσθαι μέρος, καλ τους μέν άσθενούν-
τας τών φίλων καταπατεϊν , θεραπεύειν δέ τους 

*· Coloss. ι ν 9. 

(45) Ήνύάτ. Deest in editis; legitur in Coisl. 
utroque, Med. et Reg. secundo. Hari. el Reg. pri-
rous babent υμών 

(46) Διά της ύμων. Ua tres vetustissimi codicea 
cl alii itonnulli cum editione Hagan. et Paris. 8 6 -
cunda. Aliae edittones διά τής ημών. Paulo post 
edtli ημών τοΰ Ιργου, quod quinque msa. ope emen-
davimus. 

(47) Έπϊ πράγμασιν. lla Harl., Vat., Regius 
uterque el Coisl. secundus. Editi minug accurate 
έπ\ γράμμασιν. Elsi enim ex scriptis Apollinarii an-
•am arripuil Eu&talbius, ad iavidiam Basilio con-

flandaro, non tamen boc unicum nequitiae teluro 
adhibuit. 

(48) Τνπτόμετος. Ita m^s. quinqoe. Editi τ έ 
μενος. 

(49) Σιωπήσωμετ. Ita tres vetustissimi codices. 
Editi σιωπώμεν. Paulo post editi άνεγχαλοϋντες, 
έφάνησαν ούν. Sex mes. ul in lexlu. 

(50) Συνταγμάτων. Harl. et Coisl. prirous σνγ-
γ ραμμάτων. 

(51) Εγγράφως. Ita tres vetusUssimi codices. 
Editi έγνοαφους. 
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««τέντας. 01 γαρ τάς πολυθρυλλήτους (52) έχείνας 
επιστολάς χατά Εύδοξίου καλ πάσης αυτών τής με-
ρίδος συγγράφοντες , καλ περιπέμποντες (55) πά
σας ταίς άδελφότησι, χα\ διαμαρτυρόμενοι φεύγειν 
την κοινωνίαν αυτών ώς δλεθρον τών ψυχών, καί 
διά τούτο μή καταδεξάμενοι τάς έπλ καθαιρέσει αυ
τών έξενεχθείσας ψήφους , επειδή παρ1 αιρετικών 
ί,σαν γενόμενοι, ώς Ιπειθον ημάς τότε, ούτοι νύν, 
πάντων έπιλαθόμενοι, μετ' αυτών γεγόνασι. Καλ 
ουδεμία αύτοίς άρνησις καταλείπεται * φανερώς γάρ 
βχεχάλυψαν εαυτών τήν προαίρεσιν, έν Άγκυρα 
ύ; κατ1 οίκον αυτών κοινωνίας κατασπαζόμενοι (54), 
επειδή είς τδ κοινδν ύπ' αυτών εκείνων ούπω (55) 
έδέχθησαν. Ερωτήσατε ούν αυτούς, εί ορθόδοξος νύν 
Βασιλείδης ό κοινωνιχδς Έκδικίου, διά τί, άπδ τής 
Ααρδανίας έπανιόντες, τά θυσιαστήρια εκείνου έν 
τξ χώρα τών Γαγγρηνών κατέστρεφον, καλ εαυτών 
τράπεζας έτίθεσαν ; διά τί καλ μέχρι νύν (56) επέρ
χονται ταίς Έκκλησίαις τής Άμασείας καλ Ζήλων, 
χαι π α ρ ' εαυτών εγκαθιστώ σι πρεσβυτέρους καλ δια
κόνους ; Εί μέν γάρ ώς όρθοδόξοις κοινωνοΰσι, τίνος 
r/εκεν ώ ς αίρετικοίς επέρχονται; εί δέ ώς αίρετι-
» u ; (57) ύπειλήφασι, πώς τήν κοινωνίαν αυτών 
ούκ εκτρέπονται; Ταύτα ούχλ καλ παιδική διανοία 
δήλα έστιν, άδελφολ τιμκάτατοι, δτι άελ πρδς τδ 
%ον συμφέρον βλέποντες ή διαβάλλειν τινάς, ή 
ίυνισταν έπιχειρούσι; Καλ ημών τοίνυν άπέστησαν, 
ούτε αγανακτήσαντες , δτι ούκ αντεγράψαμεν (58) 
(τούτο γάρ έστιν έφ' ού μάλιστα λέγουσι παρωξύν-
θαι), ούτε δτι τους χωρεπισκόπους , ούς λέγουσιν 
&*3σταλκέναι, ούκ έδεξάμεθα. Καίτοι δωσουσι λόγον 
τώ Κυρίφ οί τοΰτο κατασκενάζοντες. Ε Τ ς γάρ τις 
Ευστάθιος, άποσταλελς, καλ γράμματα διαδούς τή τά
ξει τοϋΟύικαρίου (59), τρεις ημέρας ποιήσας έπλ τής 

(52) ΠοΑνθρνΛΛήτονς. Harl. «t Coisl. prirous πο-
λυθρυλήτους. Ibidem Reg. secundus et Coisi. eecun-
<las και πάσης αύτοΰ. 

(55) Περιπέμποντες. ita tres vetustissimi codi-
«s ciim Val. et Regio primo. Editi παραπέμποντες. 

(Si) Κατασπαζόμενοι. Ita ires vetustissimi codi-
tts. fcliti άσπαζόμενοι. 

(55) "Εκείνων ούπω. Ua septem mss. Editi ύπ' 
ώτών οΟπως. Codicum mss. lectio confirmaltir ex 
epist. 237, ubi ait Basilius nondum Euslaihium 
xlmiui ad peroplataiu Arianorum commuiiionem 
pomisse. * 

<5b) Καϊ μέχρι νύν. Nimium stricte haec inter- 1 
preialnr Tilleniontius, tom. IX, pag. 256. Exisiimat 
enim Eustalhinm, tum cum acerrime Basilium exa-
gtaret anno 575, Arianos harum Erclesiarum epi-
scopos insectatura esse, ul catholicain plebem ad 
vlHceret, et a Basilio abslraberet-; atque bos 
<**e molus, quos ab Euslatbio in Dazhnone excila-
tosqueriiurBasilius in epistola 216. Sedi* Dazitno-
'«m non perturbavit Eustalhius inseclandis Aria-

sed exagitando Basilio et caluniniis ac oppro-
briis cooperiendo, ut ex epistola 205 perspici po-
,e*t- 2» Verisiroile non fii Eustathium, poslquam 
',:s<*essil a communione Basilii, acgratiae apud Eu-
w"ini ineundie consilium cepil. tam insignem Aria-
"«coniumeliam fecisse, ut in Ecclesiis, quas inva-
*<ηηι, caibolicos presbyieros el diaconos ordina · 
"*· Hoc ei roagnutn vitium inerat, quod se ad 
,M,m«m teraponim ei vicijsitudinum colorem fin-
X(,rei, ac niulalis rebus lotus iiumutarelur ab eo 
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i stolas contra Eudoxium ietamque ej<is faoUoneiti 

eonscripserunt, et a d omnes fraterntiates iransmi-
sere, quique obteataii snnt, ut eorum fngerelur 
coramunio, tanquam animarum pernicies, a d id» 
circo lalas de sua deposilione seatentiaa n o n a d -
miserunt, eo qaod 347 **> baereticis laUa eesent, 
uli U I H C nobis persuadcbaol; i i nunc omniuro 
obliti, u n a cum ipsia versantur. Neque uHue ilttf 
relinqoUur negandi locue : manifeste eaira nuda-
runt siium ipsorum propositum, cum Ancyrse in 
domibus couimuniones eorum ainplexi sunt, ec 
quod publice a b illis nondum recepli sinl. Itaquc 
eos inierrogate, ai nunc orthodoxas Baeilidc? 
Ecdicii comrounicator, cur ex Dardania reverten · 
lee, altaria illius in Gangrenorum regione stib-

J verterint, et mensas ipsi euas posuerint : cur eliam 
bacienus insectati eint Ecclesias Amaseae et Zelo-
rum, ac per se ipsi presbyleros illic ac diaconw 
conslitaerint ? Etenim si ut cnm ortbodoxie com 
mamcant, cur ut baeretlcos insectantur? sin aa-
tem beerelicos existimant, cur communionem 
eontm non aversantur? Nonne hoc, fratres cum-
primis cotendi, vel pueri clare perspiciant, eem 
per eos compendii causa facere, ut aliquos accn-
sent, aut comroendent ? Et a pobis itaquedefete-
runt, neque id mdignantes, qood non rescrtpseritiraa 
(411ud enira esl quo se maxime ofleoeos dicunr 
furese), lieque quod «horepiacopos quos se ini 
sisse ainnl, UOH exceperimns. Yerum Domino ra-

, tioaem reddent, qtri boc comminiscuntur. Missus 
' eniro «nus aliquis Euatathiue, cum litteras tradi 
disset coborti Vicarii, a c dies tres in nrbe com-
m«raiu8 esset; a d ena reversuras, malto jam ve-
epere, dormiente me, dicttar a d nostras aedes 

qui antea visu* fnerat: sed nimtiim rebus suis at-
tentus erat, qiiam ut Arianrs bellum audacter in-
ferret, lum cum eorum gratiflR vilem se c a p l o r q D i 
pneberel. 5* l l l u d καλ μέχρι νΰν, eliam hnctenus, de 
lis dici potest, qiia* sna s p o n t e aaiis remoia, ciuit 
aliis coqiparaia, recentia vulentur. Sic in commenu 
fn haiam, n. 252 : Ή νύν παοαβλαστήσασα τών 
'Ανομοίωναίρεσις. Quat nunc putlulavtl Anomatorum 
hierem. In epist. 169, τδ νΰν ανάκυψαν τών άελ κα·.· 
νοτου^ϊν έπιχειροόντων ζήτημα, Nunc prodient ab 
hommibus semper novi aiiquid indiicere conantibu* 
nnastio. Yide notas a d epislolam 257. Ideo ergo 
B a s i l i a s Eustathium Ecclesias Zelorum e t Amaf t rHf 
€tiam hactenus insectalum esse dicil, quia boc i l -
l i u s factura m u l t o recentius erai iis, qnse ex Dar-
dania rediens subJuliano in Ganffrenoruin regione 
desif naverat. Sed quamvie boc facinus altero re-
centius sit, videtur t a m e n illud ed id i sae Eustalhius, 
anlequam a Basilio discederet, vel etiam antequam 
aucta, Valentis pneeentia, Arianoruro auctorilas 
meiiim ei incifesisset. 

(57) Ώς αίρετικούς. Oeest vocula in Regio ulro-
que. Vai. et CoisL secundo. 

(58) "Οτι ούκ αντεγράψαμεν. H#c addita ex 
scpiein mss. Ibidero Regius uierque et Coisl. ee-
cuiidiis παροξύνεσθαι. 

(59) Εΐς γάρ τις... τον Ονικαρίου. lla septem 
m^s. Εάίιϊεΐς γάρ έστι... τού Ίκαρίου. Ibidem efliu 
διδούς. Harl. uierque Coisl. et uterque Reghis δια
δούς. 
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At dorftiire me 6um audisset, abitt, ηβο Α πόλεως, καλ μέλλων άπαίρειν έπλ τά ίδια, εσπέρας 

jam postridie ad me acce&sit: eed ad hunc modum 
stio erga noe officio perfunciorie explelo, rediil. 
Atque boc esl crimen, quod nos cortmisimus, et 
palieittes illt bomines dellciura illud prseterita 
nostra servitulr, quam ipsis in ditectione eervivi-
mit8, non compensamnt : sed itam in nos B u a m 

usqtie adeo incenderunt ob hoc ert-alum, ul DOS 
abommbas orbis terrafum Ecclesits, sallera quan-
tum in ipsis fuii, excommunlcari fecerinl. 

3. At rcvera non ea est dissidii causa : «ed qm« 
existimarunt tum demum se Euzoio probatum i r i , 
si ipsi ee a nobis abalienarent, illae sibi ipsis causas 
e x c o g i i a v e r i r a t , ul aliquam apud illos commenda-
tionem ex bello nobis indicto r e p e r i r e n t . Hi nuoc 
et de Nicaena detrabuni 3^*8 fille · nosqoe recant 
homoou$iaUa$, quia in illa fide u n i g e n i i u r a Filium 
Deo ei Pairi fiomoou$ion cOnfitemtir, non quod 
una eseealia in duo fraierna sit diviaa, absil! non 
enim id cogitavil sancla illa ac Deo ditecta eyno-
dus, sed quia quod e&l Paler eecundum essenliam, 
boc et Filius inlelligi debeî  Sic enioi aobis ilii 
exposuerunt, cuin dixerunt: Lumen de lumine, Est 
autem Nicaena fidee, allaia ab ipaig ex Oceidente 
formula, quam Tyaneosi synodo Iradiderunt, a qua 
cl suecepti sunl. Sed babenl g a p i e A t e m quamdam 
regulam ad suaa ejusmodi muutiones, ut fidei 

ήβη βαθείας, καθεύδοντί μοι λέγεται πλησιάσει τφ 
οίκήματι ήμων. "Αχούσας δέ, δτι χαθεύδω, ατά-
θών, ούχέτι τή ύστεραία ήμϊν προσήγγισεν, άλλ* 
ούτως άφοσιωσάμενος τδ καθ' ήμας, επανήλθε. Κ« 
τούτο έστι τδ Εγκλημα, δ ήδιχήσαμεν ημείς, χΛ 
οΐ μαχρόθυ μοι ούκ άντε στάθμη σαν (60) τήν πρό τρί
του δουλείαν ήμων, ήν έδουλεύσαμεν αυτοί; έν αγά· 
πη , τψ πταίσματι τούτφ · άλλά τοσούτον έβάρννεν 
τήν καθ' ήμων δργήν έπλ ταύτη τή αμαρτία, ώστε 
πάσαις ταϊς χατά τήν οίκουμένην Εκκλησίας, το* 
γε είς αυτούς ήκον, έκχηρύκτους ημάς ποιήσει. 

3. Ού μήν αύτη γέ έστι κατά άλήθειαν (61) της 
διαστάσεως ή αίτία · άλλ' επειδή ένόμισαν ευδόκιμη-
σε ιν τότε παρά τψ Εύζωΐω, εΐήμών εαυτούς «tto-
τριωσειαν, εκείνος έαυτοϊς έτχενόησαν τάς ιτροφά-
σεις, ίνα εύρωσί τινα σύστασιν παρ' αυτοί; διά τον 
πρδς ημάς πολέμου. Ούτοι νυν (62) καλ τήν έν Νί
καια διαβάλλουσι πίστιν, καλ δμοουσιαστάς ήμας 
άποκαλουσι· διά τδ έν εκείνη τή πίστει τδν μονο
γενή Υίδν τψ θεώ καλ Πατρλ δμοούσιον όμολογεϊσθαι· 
ούχ ώς άπδ μιάς (63) ουσίας μερισθείσης είς δ* 
άδελφά, μή γένοιτο · ού γάρ τούτο ένόησεν ή φ 
έχείνη καλ θεοφιλής σύνοδος, άλλ' ώς, δπερέστίχι:* 
τήν ούσίαν 6 Πατήρ, τούτο όφείλοντος νοεϊσθει καλ 
τοΰ Πού. Ούτω, γάρ (64) ήμϊν έκεϊνοι αύτο\ ερμή
νευσαν είπόντες, Φώς έχ φωτός. Έστι δέ ή έν Νι-
χαία πίστις, ή παρ' αυτών άπδ τής δύσεως χομι-
σθεισα, ήν έπέδωκαν τή συνόδψ τ|} έν Τυάνοις, ύ?' 

verbie, non secus ac oiedioi, ulantur pro tempore, C ής καλ παρεδέχθησαν. Άλλ* έχουσί τι σοφδν βδγμα 
είς τάς τοιαύτας εαυτών μεταβολάς · δτι τοϊς 
τής πίστεως ώς ίατρολ κέχρηνται κατά καιρδν, άλλοτε 
άλλως πρδς τά υποκείμενα πάθη μεθαρμοζόμενα. 
Τούτου δέ τοΰ σοφίσματος τδ'σαθρδνουχ έμέελέ> 
χειν προσήκεν, άλλ' υμάς νοεϊν. Δώσει γάρ ύμίν h 
Κύριος σύνεσιν πρδς τδ γνωρίζειν, τίς μέν δ Μ,; 
λόγος (65), τίς δέ δ σκολιδς καλ διεστραμμένος. Ε» 
γάρ άλλοτε άλλας δεϊ πίστεις συγγράφειν, κα\ μετά 
τών καιρών άλλοιοΰσθαι, ψευδής ή άπόφασις τον 
είπόντος- Είς Κύριος, μία χίστις, ir βάχζιαμ. 
ΕΙ δέ έχεϊνα αληθή, μηδελς υμάς έξαπατάτω το* 
κενοϊς (66) τούτοις λόγοις. Διαβάλλουσι (67) Τ*Ρ 
ημάς ώς χαινοτομοΰντας περλ τοΰ Πνεύματος 
αγίου. Ερωτήσατε ουν τίς ή καινοτομία. Ήμ&' 

aliter alias sese ad propesitee morboe accommo 
daoics. Cujus sopiiwmalie unbecillitatem noti me 
arguere, aed vos decet inielligere. Dabit eiiim vobis 
Domin«8 intelligentiam , T , ut cognoscaUs quae recla 
ait doctrina, el quae obliqua ac perveraa. Si enim 
abam alias (Idei formulara ecribere decet, el cum 
teropore immutart, falsa est senlentia dicentis : 
Unus Dominus, una ftdes, unum bapiisma Sia 
baec vera eunt, nemo vos decipiat i D a n i b u s his 
verbis u . Nos enim calamnianlur, qtiasi novi ali-
quid tradamus de Spiritu sancto. Rogaie igilur 
quaenara illa novitas. Confltemur enim nos, quod 
ot accepimus, cum Patre et Filio conjunctum esse 
Paracletum, nec cum creatura numerari. Nani in 

· τ II Tim. i i f 7. » Ephes. iv, 5, »· Ephes. v, 6. 

(60) 'Αντβστάθμησατ. Coisl. primus et Regius D 

Srimus άντεστάθμισαν. Paulo post edilio Paris. έν 
γάπη πολλή. Deest poslrema vox in septem mss. 

et veiustioribo» edttionibus. 
(61) Κατά άΛήθειαν. Edili ή κατά άλήθείαν con-

ira veteram codicum tldem. Paulo post ediii άλλο· 
τριώσειν. Harl. et Goisl. pritnUs cum duobus aliis 
nt in texiu. Sic eiiam veius editio Haganoensis et 
Paris. gecunda. 

f§2) Ο&τοι tvr. lta Harl. et Regins primus. 
Editi τοίνυν. Coisl. primus Αύτολ τοίνυν. Med. Αύ
τολ νΰν. Reg. 8eeond\is el Coisl. secundus Ούτοι 
τοΐνυν. 

(65) %Αχέ μιας. PitefHKitio addiU ex sq>tem 
mss. et editione Hagan. et Froben. 4. typx edilio 
Froben. 2 et Paris. είς δύο, αδελφοί. Hagan. el 

Frob. I ε!ς δύο άδελφώ. Sex mss. ut in texto: °f* 
curril Basilius eonim cavillationi qui, wl a»l »n 

epist. 51, coneubslantialis voce, ei snbsianliifl» 
communem, et ea quae ex substaniia orta M»1:.."^ 
sfgnari volebant. Unde sequerclur Palrem eirilmw 
fraternam inler se cognalioncm babere; qon. •* 
ibidem ail , Iraterna snni inter $e qum exnnejru 
sunt, Άδελφά γάρ άλλήλοις τά έξ ένδς ύφε«** 

(64) Ούτω γάρ. Val., ulerque Reg. el Coisl. sf 
cundus Τούτο γάρ. 

(65) Ό εύθίχς Λόγος, l t a Harl., Coisl. uterqnc 
et alti nonnulli. Edili ό ευθύς λόγος. 

(66) Το7ς χετοϊς. Codex M^dicaiua τοϊς 
novis sermonibus. . 

(67) ΑιαϋάΧΖονσι γάρ ημάς. Rtgius uterque * 
Coisl. secundas διαβάλλουσιν ημάς 
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r>p δμοΑογούμεν 9 χαΛ παρελάβομεν, μετά Πατρός Pairom ei Filium et Spiritura sanctam credimus, 

«tque Ι Β norotne Palrie et Filit et Spirltus eancU <al Τίού̂  τετάχθαι τόν Παράκλητον, ού μετά τής 
χτίσεως άριθμεϊσθαι, ΕΙς γάρ Πατέρα καλ ΪΙδν καλ 
άγιον Πνεύμα πεπιστεύχαμεν · καλ βαπτιζόμεθα είς 
ιδδνομα τού Πατρός καλ τού Υίου χαι τού αγίου Πνεύ
ματος. Διά τούτο ουδέποτε τής πρδς τδν Πατέρα χαϊ 
Τίδν συναφείας τδν Παράκλητον αποσπώ με ν. Ό 
γάρ νούς ημών φωτιζόμενος ύπδ τού Πνεύματος πρδς 
Πδν άναβλέπει, καλ έν αύτφ ώς έν είκόνι θεωρεί 
τον Πατέρα. Ούτε ούν ονόματα παρ* εαυτών έπινοοΰ-
μεν, άλλά Πνεύμα άγιον καλ Παράκλητον όνομάζο-
μεν, οΟτε τήν όφειλομένην αύτφ δόξαν άθετεϊν κατα-
δεχόμεθα. Ταύτα έστι τά ημέτερα μετά πάσης άλη-

baptizftmur. Quaproptef nunquam Paracletum ab 
iilius cum Patre et Filio conjonctione aveUimus. 
Mens enfoi noelra a Spiritu illustrata ad Filium 
reapieit, et in illo T e l u t in imagine Patrem videt. 
Nequeigilur nominaex nobis ipsis comminiscimur, 
eed Spiritum aancium Paractetum nominamus, 
neque debitam ei gloriam destruere volurous. Yere 
omnino baec nosira sunt. Horum gralia qui accu-
8 i i , aocuset: qui nos persequitur, peraequalur : 
qui fidcm babet caluraniis quibus impetimur, para-
tus sii ad judicium. Dominus prope est, nihil solli-
citi sumus 

Ό Κύ-
θείας. Έπλ τούτοις δ κατηγορών κατηγορείτω· 6 
οΊώχων ημάς διωκέτω * 6 πιατεύων ταΐς καθ* ημών διαβολαϊς έτοιμαζέσθω πρδς τήν διαδικασίαν. 
ριο: εγγύς· μηδέν μεριμνώμεν. 

έ. Εί τις έν Συρία συγγράφει, τούτο ουδέν πρδς Β 4. Si qufc in Syria scribit, hoc nihil ad nos. Es 
ημάς. Έχγαρτώτ Λόγωτ σον διχαιωβήση, φησλ, P*h enim, aaquit, verbb ju$tificakeris, ei exverbi* 
xal έχ τώτ Λόγωτ σον χαταδιχασθήση (68). 
01 έμολ λόγοι έμέ κρινέτωσαν * υπέρ δέ άλλοτρίων 
ημάς σφαλμάτων μηδελς καταδικαζέτω, μηδέ τάς 
πρδ είχοσιν ετών γραφεί σας παρ' ημών έπιστολάς 
ει; άπδδειξιν προβάλλεσΟω τού νύν κοινωνικούς ημάς 
είναι τοίς εκείνα συγγράψασιν. Ημείς γάρ πρδ τών 
συγγραμμάτων, λαίκολ δντες πρδς λαϊκούς έπεστέλ-
λομεν (69), πρδ τού τινά καλ ύπόνοιαν τοιαύτην κατ* 
αυτών κινεϊσθαι * χαλ έπεστέλλομεν ουδέν περλ πί
στεως, ούδ* οία νύν έπλ τή καθ1 ημών διαβολή περι-
φέρουσιν ούτοι, άλλά ψιλάς προσηγορίας, άγαπητι-
χήν προσφώνησιν άποπληρούσας. Ημείς γάρ ομοίως 
χα\ τούςτά Σαβελλίου νοσούντας, χαλ τούς τά "Αρείου 

tuis condemnaberisΜ. Blea me verba judieent; pro» 
pter alienos vero erroree nemo nos coaderaeel, 
neque ante vigioti anooe- acripUs a nobis epietolat 
proferal, ut demonsirel nunc eommunicaloree noa 
esae eorum qui ista acripaerunl. iioe eniro, anle-
quam baec scriberent, latci ad laicos seripeimue, 
antequani vel auspicioaem ejusmodi quisquam in 
illos moverel; nec de flde quidquam scripsimus 
nec qualia iUi nunc ad iiividiam noMt creandum 
circumferunt, sed salutationee nudas, qtue amicam 
coropellatianeni pergolvebant. 3 4 9 N o e * n i m P** 
riter et eos qui Sabellii morbo iaborant, et eos qui 
Arii dogmala tuentar, ut inopifts ftigimus, et aiia* 

Μγματα έχδικουντας, ώς ασεβείς, άποφεύγομεν χαλ C ibemaiizawus. Si quis euradem Pairem dicil ac 
άναβεματίζομεν. ΕΓ τις τδν αύτδν Πατέρα λέγει χαλ 
Τίδν χαλ &γιον Πνεύμα, χαλ έν πράγμα πολυώνυμον 
υποτίθεται, χαλ μίαν ύπόστασιν ύπδ τριών προσ
ηγοριών έχφωνουμένην, τδν τοιούτον ήμε^ς έν τή 
μερίδι τών Ιουδαίων τάσσομεν. Όμοίως χαλ εΓ τις 
άνόμοιον λέγει κατ£ τήν ούσίαν τδν Υίδν τψ Πατρλ, 
f είς χτίσμα χατάγει τδ Πνεύμα τδ άγιον, άναθεμα-
τίζομεν, καλ εγγύς είναι τής Ελληνικής τιθέμεθα 
πλάνης. Άλλά τά μέν στόματα τών κακηγορούντων 
ημάς έπισχεθήναι διά τών ημετέρων γραμμάτων 
άμήχανον* μάλλον μέν ούν είκδς καλ έρεθίζεσθαι 
αύτους έπλ ταϊς άπολογίαις ημών, καλ μείζονα καλ 
χαλεπώτερα καθ' ημών χατασκευάζειν · τάς μέντοι 
ημετέρας άκοάς φυλαχθήναι ού χαλεπόν. "Ωστε, δ 

FiliuiD et Spiriiiiro wncturo, ae rem twarn muUie 
noroinibue deeignatam eese atftftiit, unamque hypo-
susim iribiw appellationibue expresaam; talem 
noe in Judaeorum parie numefamus. Sic eiiam, si 
quis FiUum Patri eecundum essenliain dissimilem 
dicit, aut a4 creaturam delrabit Spiritum sanctuuî  
aDatbemalizainua, et a gentilium errore non longe 
abesse ducirous. Sed ora accuaatoram nostrorum 
comprimi liiteria nostris non possanl; im% verisi-
mile est, illoe eliaon defensionibus ooslria irr iui t , 
ct majora ac graviora in nos macbinari. Cs&Ceruni 
aures vestraa cualodiri non difficile. Quare quod 
in vobie silum esi, praestate. Sincerum u«bia et 
niinime praeoccupatum caliimniia cor Teslrwn ger-

έστιν έφ' ύμϊν, τούτο ποιήσατε. Άκεραίαν ήμϊν χαλ D vate : atque objeciorum nobU criniinum rationeni 
«ι:ρόληπτον ταϊς διαβολαϊς τήν καρδίαν υμών φυλά
ξετε · καλ πρδς τά προβαλλόμενα εγκλήματα άπαι^ 
τεϊτε ημάς τάς εύθύνας. Καλ εί μέν εύρητεπαρ* ήμϊν 

άλήθειαν, μή'δωτε χώραν τψ ψεύδει* έάν δέ 
«τονουντων ημών πρδς τήν άπολογίαν αίσθησθε, τότε 
ι̂στεύσατε τοϊς χατηγόροις ημών ώς άληθεύουσιν. 
Αγρυπνοΰσιν εκείνοι πρδς τδ ημάς κακοποιήσαι · 

τούτο παρ* υμών ούχ έπιζητοϋαεν· Έμποριχδν βίον 

*· D'HUDO. ιν. 5, 6, " MaUb. χιι, 57. 

(68) Καταδίχασΰήσ^ ita mss. eex. Edib κατα-
χρινήση. 

a nobis postulaie. Ac veritaieai quidem $1 apud nos 
inveneritis, ne detis locum mendacio. Sin auieni 
nos ad defenaionem inAraioa sensetitis, tunc crc-
dite accusatoribus noslria, ut vera dieentibus. 
Yigilant i l l i , nobts ul noceanl: hoe a vobis nou 
exposcimus. Nundinarlam vilam agenles, struclani 
nobis caliunniam ad locri acceaaionem couvertunt: 
ves auleoi AdbMrUm«r, ul manoalis dorai, ae 

(69) ΈχεσζέΑΛομετ. Coisl. primua Μ Meil. έπ*· 
στείλαμεν. 
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decore vos geralis, opus CbrisU in qutele perfl- Α μεταχειριζόμενοι, παρεμπόρευμα ποιούνται τήν ·ξμε· 
cienles illorum vero coogreasue, qui ad audito-
ros everieadoe dolose 0unt9 declinetis : ut et dile-
ctionem erga nos sinceram custodiatis, patrumque 
iidem servctis iiiiegrani ac ineifensaiB, el probau 
ac spcclati, tanquam veriiatia atnici, apud Domi» 
num comperiamhiK 

τέραν διαβολή ν υμάς δέ οΓχοι μένειν κα\ εύσχημο-
νεϊν, έν ησυχία τδ έργον του Χρίστου (70) πληρούντχ,*, 
παρακαλοΰμέν, τάς μέντοι συντυχίας αυτών, τας δο-
λερώς έπλ καταστροφή τών άκουδντων γινόμενες, 
έκκλίνειν · Γνα και τήν πρδς ημάς άγάπην άκεραίαν 
?υλάξητε (71), καλ τήν τών πατέρων πίστιν αθρα> 

στον διασώαητε, καλ παρά τψ Κυρίψ ευδόκιμοι φανητε, ώς φίλοι τής αληθείας. 

EP1ST0LA,CCXXVJ1\ ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΣΚΖ'. 
Cum Eupfu onium ̂ Colonietuem episcopi αά tedem NicepeliUmam transferendum decremssent, permotestum ii aaiin 

clericu Colonien&ibus, quorum notmutli iracwidiam eo perduxerunt, ut se ad tribunaiia abituro* mmarentar, ac ra 
swu heminibut evenendarum Ecclesiarum cupidis commissuros. Basilius laudat eorum amorem m episcopum, $ed mo 
dum requiriL Demorutrat eis providcri, dum Nicopoli providetwr, nec eet deserlurum episcoputn. Spem afferl ampito-
rts soiuni, seque ad eot venlurum. 

Clerici* Coloniensibus consolaloria. 

Et quid ita pulcbrum et spectatum apud Deum 
• l houiines, ut cbaritas perfecta, qoam comple-
nientnm lotius esse legisM a sapiente didicimus 
magislro? Qaapropter approbo veslri m pasto-
rem amoris ardorem. Nam nec teneru fiHo boni 
palri» privatio, Mee Cbristi Ecclesiae paslorts ac 
lnagislri secessus tolerabilis. Quare praeclarae ac 
bonae volunlaiie indicium in hac praestantissima 
erga epi6eopuni vestrum animi affeclione pne-
buislia. Sed laroen veslrum illud prseclarum erga 
palrem spiriiualeni studiam, si modo et ratione 
conlineatur, huidaudum est; sin autem 350 H-
niites Iranscendat, non jam eadem approbatione 
dignum est. Praeclara «conomia erga religiosissi 

Τοϊς έτ ΚοΛωτεία (72) χΛηριχοΤς χαραμν&ητιζή. 
^ Καλ τί ουτω καλόν καλ εύδδκιμσν παρά θεώ χιι 

άνθρώποις, ώς αγάπη τελεία, ήν πλήρωμα 7·α*4ς 
είναι νόμου παρά του σοφού δεδιδάγμεθα διδασκάλου; 
"Πστε αποδέχομαι υμών τδ διάπυρον τής περ\ τον 
ποιμένα υμών διαθέσεως. ΟΟτε γάρ παιδί φιλοτάτοα 
πατρδς άγαθοΰ στέρησις ανεκτή, ούτε Εκκλησία Χρί
στου (73) ποιμένος καλ διδασκάλου άναχιορτ,-πς 
φορητή. Ώστε καλής καλ αγαθής προαιρέσεως άχό-
δειξιν (74) έν τή ύπερβαλλούση περλ τόν έπίσχοπ&ν 
υμών διαθέσει παρέχεσθε. Άλλά τδ χρηστον υμών 
τοΰτο καλ περλ τδν πνευματικόν πατέρα ένδιάθετον, 
μέτρφ καλ λογισμψ γινόμενον, άπόδεκτόν έστιν· 
έκβαΐνον δέ τους δρους (75), ούκ έτι τής αύτης άτο-
δοχής άξιον γίνεται. Οικονομία καλή περλ τδν θεοφι-

mum fratrem DO&trum et comministrum Eophro- Q λέστατον άδελφδν υμών τδν συλλειτουργδν Εύφρόνιον 
r/ium ab bis, quibue Ecclesiae eommissae snnt 
guberaandae, facta est, necessaria teropori, per-
uiilia el Ecclesiae ad qttam iranslatus est, et vobis 
ipsis a quibus assumptus. Hanc ne existimetis hu-
luanam, aut ex cogUaiionibus snsceptam homi-
uutn lerrena seniientium ; sed eos, quibus Eccle-
starum Dei sollkititdo mcumbrt, ex consuetudine 
et eonjuncttone quain habeni vum SpiriUi, Id 
fecisse persuasum babele, atque hoc eorum in-
ceptum animis vestris niandale, et operam date 
ut perlleiatur. Suscipile igitur tranquille et cum 
gratiarum aclione id quod faclum est, babentes 

M I Thess. iv, f i . M Roui. xui, 10. 

παρά τών οίκονομείν τάς Εκκλησίας πεπιστευμέ-
νων γεγένηται, αναγκαία τψ καιρώ, λυσιτελής 
καλ τή Εκκλησία πρδς ήν μετετέθη (76), και ύμίν 
αύτοΐς άφ* ών ελήφθη. Ταύτην μή άνθρωζίντ.ν 
νομίσητε, μηδέ έκ λογισμών κεκινήσθαι τά γήινα 
φρονούντων ανθρώπων · άλλά τ$ αυνηθεία τον 
Πνεύματος τούς τήν μέριμναν ανηρτημένους (77) 
τών Εκκλησιών τοΰ θεοΰ τούτο* ποιήσαι πέπεισδε, 
καλ έμβάλλεσθε τή διανοία τήν δρμήν ταύτην, χε;. 
σπουδάσατε αυτήν τελειώσαι. Δέξασθε ούν ήσυχη (78) 
καλ μετ' ευχαριστίας τδ γενόμενον, έκεϊνό πεπεισμέ
νοι, δτι οί μίΐ δεχόμενοι παρά τών εκκλησιών τοΰ 

* Aiias CGXCII. Scripta anno 575. 
(70) Τον Xpictov. Ila tres vetHStissimi codices, 

pro eo quod erat iu editis τού Κυρίου. 
.(71) ΦυΛάξητε. lia sex mss. Edilt διαφυλάξητε. 
(72) ΤοΤς έτ ΚοΛωτεία. Coisl. primus et Med. 

non sine manifealo errore ποδς Νικοπόλει κληρικούς 
παραμυθητική, Ad clericoi Sicopoiitanoi consoialo-
ria. Deesi παραμυθητική in duobus Regiis codi-
cibus. 

(73) Χριστόν. Non inale in codice insignis Ec-
clesiae Parisiensis χρηστού, boni patloris tecessu*. 

(74) 'Απόδειξιν. Edili addunt ήμϊν. Sed melius 
ea vox abesse visa est a codicibns vetustissimis 
Med. et Coisl. primo. Paulo post idem Coisl. αγάπη 

Ι παρέχεσθε. 
(75) Τούς δρονς. tia Coisl. primas ei Med. Deest 

haec epistola in Harlaeano codice. Edili τού δρου. 
(76) Μετετέθη. lia mss. summoconsensu. Edilio 

Parb. μετέθη. Paulo post saiis connnudf Coisl. 

D pnmns et Med. τή συνηθεία τού Πνεύματος·, t* 
consuetudine Spiritus, Μ e s i e x socictale et con-
junctione, qnain habeul cum sanclo Spirilu. Inbanc 
aenlentiam Tatianus, oral. adversus Gracos: Γέγονε 
μέν ουν συνδίαιτον άρχήθεν τδ Πνεύμα τή <|υχί» enl 
ouidem ab inilio SpirUus convictnrunimi. Legel«w 
in editis τή συνεργία τοΰ Πνεύματος, ope Spiri^-
Qua» quidem scripluia facilie el plana est. Sedquo 
planior Η faciiior, eo niinus proclive fuii eani ίω· 
mutare, praesertim antiqtiioribus librariis, qui n«»n 
tanium sibi licentiae suinebant, quanlum recenii» 
res. Alteram autem, quam in contextura recepimus, 
cum obscura nonnullis videri poluerii, DOU min̂ r 
immuialam ftsisse. . . 

(77) Άνηρτημένονς. • Reg. secundns el Cô 4 

secundus άνηρημένους. Μοχ Coisl. priinus et Veu-
έμβάλεσθε. 

(78) Ήσυχη, lla sex mss. Edili ήσύχως. IbiAe 
Coisl. priiuuset tres alii τδ γινόμενον. 
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βιοΰ τά ταΐς Έκκλησίαις διατυπούμενα τή τοΰ Θεοΰ 
οαταγή ανθίστανται. Μή δικαιολογείστε προς τήν 
μητέρα υμών τήνένΝικοπδλει Έκκλησίαν. Μή τρα-
χύνεσθβ προς τους τών ψυχών υμών άναδεδεγμέ-
νους (79) τήν μέριμναν. Έν γάρ τψ τά τής Νικοπό-
λεως συνεστάναι πράγματα καΑ τδ καθ* υμάς μέρος 
συν&ασωθήσεται (80)" έάν δέ εκείνης άψηταί τις 
βάλος, χάν μυρίους έχητε τους φυλάσσοντας υμάς, 
συμκαραναλωθήσεται τψ κεφαλαίω καλ τδ μέρος. 
'ΙΙς ουν οΐ τοίς ποταμοϊς παροιχοΰντες, έπειδάν 
ίοωσί τινας πό^ωθεν δχυρώματα καταβαλλομέ
νους (81) τοίς (&εύμασιν, ίσασιν, δτι αύτοίς προδιοι-
χοΰνται τήν άσφάλειαν, τάς έπιδρομάς τών γευμάτων 
άτοχρουδμενοΐ' ούτω καλ οΐ νΰν τδ βάρος τής φρον-
τίδος τών Εκκλησιών (82) άναδεξάμενοι έν τή τών 
άλλων φυλακή τήν καθ* υμάς άδεια ν διοικούνται * 
καί έν σκέπη γενήσεσθε πάσης ταραχής, έτερων 
υποδεχόμενων τοΰ πολέμου τάς προσβολάς. Πρδς δέ 
χάχεϊνο (83) ενθυμεί σθαι υμάς προσήκεν, δτι ούχ 
Ομάς άπέβαλεν, άλλ* έτερους προσέλαβε ν. Ού δήπου 
γάρ βάσκανοί τινές έσμεν ημείς, ώστε τδν δυνάμε-
νον καλ άλλοις τών έαυτοΰ χαρισμάτων μεταδιδδναι 
άναγκάζειν ύμίν (84) έναποκλείειν τήν χάριν, καλ τδ 
χαθ' υμάς μόνφ χωρίω στενοχωρεί ν. Ούτε γάρ δ 
πηγήν περιφράσσων, καλ ύδατος έξοδον λυμαινόμε
νος, ούτε δ διδασκαλίαν διαρκή κωλύων έπλ πλεϊον 
χωρείν έξω τοΰ πάθους τής βασκανίας εστίν. Έχέτω 
τοίνυν καλ τήν Νικοπόλεως μέριμναν, καλ τδ ύμέτε-
fov προσθήκη έστω τών έκεϊ φροντισμάτων. Τψ μέν 
γάρ άνδρλ πλείων προσήλθεν (85) δ κόπος, υμών δέ 
ουδέν έλαττοΰται ή επιμέλεια. Εκείνο δέ με πάνυ 
έλύπησε, καλ έξω έφάνη τοΰ μέτρου, τδ είρησθαι, 
δτι, αποτυχόντες τών επιζητούμενων, τά δικαστή
ρια καταληψόμεθα, καλ έπιστήσομεν (86) ανθρώπους 
τοις πράγμασιν, οίς ή καταστροφή τών Εκκλησιών 
εύχης έστι τδ κεφάλαιον. Μή ποτε ούν άφρονι θυ-
μφ φερόμενοί (87) τίνες παραπείσωσιν υμάς φθέγξα-

(79) %Αταδεδεγμέτονς. Goisl. primus άναδεδει-
γμένους. Paulo post Medioeus codex έστάναι πρά
γματα. 

(80) Σντδιασωθήσεται. Coisl. primus συνδιασώ-
ζεται. lofra Vat., Reg. secumdus, Coisl. secundus, 
Pans. el ad marginein Clarom. τψ κεφαλαίψ καλ 
to ύμέτερον. 'βς ούν. 

(84) ΚαταδαΑΑομέτονς. Hed. codex προκατα-
βαλλομένους. 

(82) Τώτ έχχΛησιών. I(a Coisl. uterque, Med., 
Reg. secundus et Paris. Editi τών εκκλησιαστικών. 

(83) Πρός δέ χάχεϊνο, etc. Dubitarunt eruditi 
viri, utrum Euphroiiius, relicta Goloniensi Eccle-
sia, ad Nlcopolilanam translatus fuerit, an ulram-
que siroul regendam susceperit. Ulrumvis factum 
luerii, cum ad suinmam Ecclesiac utilitatem ueces-
sario tempore factutn sit, maxima laude dignum 
videri, et Spiritui ganclo altribui debet. Sed per* 
spicere mihi videor, ila rein constitutam fuisse ut 
alius Coloniae, praeier Eupbronium, episcopus non 
daretur. Promiltit enitn Coloniensibus Baeilius, 
eos et commnnem cum aliis prpvincke Ecclesiis 
utilitateni percepturos, et Euphronium ab illis pro-
prie regendis non discessurum. ln aliorum custo-
dfa, inquit, securitati vettras provident, tutique eri-
tis ab omni lumullu, alii$ bellx impetum tustinenli-
&•»!. Hac comrounia Golontensibus erant futura 
cum aliis orovinci* Ecclcsiis, Ouid atilem Colo-

[ pro certo, eos qui res in Eeclesiifr a Dei electis 
consliiutas non admiltunt, Dei ordinationi resi-
slere. Gavete litigctis enm vestra matre Ecclesia 
Nicopolilana; nec animum in eos, qui vesirariim 
animarum coram suseepere, exaeperaie. Dum 
enim res Nicopoliianae constetent, vestra etiant 
pars slmul sembitur ; sed si illam aliqua lempe-
stas attigerit, etiaoasi adsint vobis custodee innu-
mcri, pars quoque una cum capite absumetur. 
Quemadmodum igitur qui ad fluvios babitaol, si 
quoe procul vidtjant valida praesidia aqnis obji-
cere, intelligunt securitati suae provideri, dum 
incursus aquarom repelluntur; ita eliam qui nunc 
pondus solliciludinis Ecclesiaruin sustinent, in 
aliorum cusiodia securitati vestrs providenl, tuii-

! que eritis ab omni luniultu, aliis belli impelum 
suslinentibus. Ad haec illud eliam vobis conside-
randuro est, non vos ab eo repudialos, aed alios 
assumptos. Non enim invidi quidam surous, ut 
qui sua dona etiam cum aliis communicare pos-
sit, eum cogamus gratiam inter YOS concludere. 
et solis loci vestri flnibus coerceamus. Nam nec 
qui fontem circumsepit, et aquarum exitum labe-
factat, nec qui doctrinam uberem prohibet laiius 
fluere, exlra invidiae criroeu est. Suscipiat Uaque 
et Nicopolis curam, et ad fuiurns illic sollicitu-
dines vealri cura accedat. Itli enim plus acceseil 
351 laboris, eed de vestri cura nihil decessii. 
Hoc autem mihi et roaxime doluit, et modum mibi 
visuni est excedere, quod videlicet dixistis : τοίο-
mm compotes si non sumus, ad judicum tribuna-
lia abibimus, ac res bominibus commillemus, 
quibus Ecclesiamm eversio caput est voloruni. 
Gavete igitur ne qui unquam insano furore acti 
Tobis persuadeant, ut quidquam apud publica eub-
seliia proferalis, atque ii)de aliqua accidat eversio, 
cujus pondus in eorum capiia, qui causam praebue-

nienaibtis proprie servaretur, indicant quaa seqoun* 
tur : Ad hvec illud eliam vobis considerandum eai, 
non vo$ ab eo repudiatos, sed alios assumptos... 
Suscipiat Uaque et Nieopolis curam, et ad fulurat 
iliic iollicitudines vestri cura accedat, elc. Similia 
legimiur in epistola sequenli, in qua Basilkus Colou-
nienses magisiralus rogat, ut booi vasis usum com-
munem haberecum vicinis non recusent; ac Eu-Sronium Coloniae et Nicopolis coromunem patrem 

turum pollicetur. Ridicula sane et absurda pro-
roissa, si Eupbronium Colonia non cum Nicopoli, 
sed cum aliis Ecclesiis episcopalibus Nicopoli sub-
jectis comnmnem patrem erat habitur». 

(84) Ύμιν. JU mse. eummo consensu, et paulo 
post τω καθ* υμάς. Edili ήμϊν el τω καθ' ημάς. 
Paulo post λυμαινόμενος επαινετός. Sed postrema 
vox multo melius deest in codicibus Med. et 
Goisl. primo. lbidein Goisl. primus κωλύων μή έπλ 
πλεϊον. 

(85) ι74ε/ωτ χροσήΛθετΧαι&Ι, primus προήλθεν. 
Med. πλεϊον προήλθεν. Paulo post deest τδ in quin-
que ross. anie είρησθαι, nou lamen deeat in Goisl. 
primo et Med. 

(86) Έχισνήσομετ. Coisl. primug έπεισείσοαεν. 
Vat., Paris.^CoisL secundus ei Reg. secundus έπι-
σείσομεν. 

(87) Φερόμενοι. Coisl. primus περιφερόμενοι. 
Paulo Doet deest in codem codice et in Medieaeo 
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«55 S. BASiLH MAGNI 
nnl> cwvertatur. S e d reeipite et eonstitunft no- Α σθαί τι είς τδ δημόσιον, χαλ γένηται μέν τις ε * 
sirum, qnod vobia ln palerni» vUceribus damus, 
ei religioeiwiiiiormn episcoporuot dispensatiooein, 
qu» eeetmdura Dei voluniatem facu eat. QUHI e$ 
exspeclale nos, qui ubi advenerinus, si nobi» 
liominvs faverii, quttcuoque veMiaie pielatein per 
«pistolam cotmnoiiere non lictttt, ea coram sugge-
teaus, ei ipsa re ei opere, qnaalum iu nobia erit, 
YI>8 tolari conabimur. 
χαλέσαι τή* εύλάβειάν υμών, 6V εαυτών παραιν^σομεν, καλ τήν ένδεχομένην παραμυθίάν δΥ 
έργων έπαγαγείν ύμϊν πειρασόμεΦα, 

τεΰθεν καταστροφή (88), περιτροπή δέ τών γινομέ
νων τδ βάρος ταίς κεφαλαϊς τών τήν αίτίαν ιαρ*-
σχομένων. Άλλά δέξασθε καλ τήν ήμετέραν συμβου-
λήν έν πατρικοϊς ύμίν σπλά^νΛίςπροσαγομέντιν,χιϊ 
τήν τών θεοφιλέστατων επισκόπων οίκονομίαν, κιτά 
βούλησιν Θεοΰ γενομένην (89). Καλ αναμείνατε xal 
ήμας, οΐ παραγενόμενοι, έάν δ Κύριος ήμίν συν-
εργήση, δσα ούχ ένεχώρει διά τής επιστολής παρε-

αύτών τώ» 

EPiSTOLA c c x i v n r ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΧΚΗ : 

laudat Colonia magisiratus, quod res ecclenasttcas non negtigant: mvrenlH diiceuu episcopi sui hortatur, ut mn 
Xicopoli cdmmmtem parentem cedant, qui eos regere tum detinct, ac temporvm diffietdtate conskierala.episcopu tpo-
tcmUi qui hoe consilium utceuHaU adaucli cepenmi. PromiuU niajut tolaliutn eorvm qwe [acta [uermi, it Ikmm 
dederit, ui ad eo$ veniat. 

Colonte maguitalibut. g 

Accepi Hiteras dignitatis vestrae, et gratias egi 
Deo sanclis&imo* quod reruui publicarum curis 
occupali, ecclesiaslicas baud parvi penditis ; sed 
de iis unusquisque velut de proprio oegolio et 
ex quo vita sua pendeat, ita sollicili fuislis mibi-
que scripeistis moerentes discessu religiosissimi 
episcopi vesLri Eupbronii : qucm non abstulit vobis 
Nicopolis, sed si ex jure ageret, suum proprium 
recepisae se diceret; sed Uberalius agen», vocem 
cdei tenerae mairi decoram, se communem vobis* 
cum patrem babituraiii, qui ex parie utrisque de 
•ua comraunicabit graiia : neque illos quidquam 
pali sinet ab adversariorum iucursibus, oeque voe 
consueta sollicitudine privabit. Jgitur et tetnporis 
diflicultaiem considerantes, et oeconomiae neceasi* 
iftiem prudenter intelligcntes, episcopis ignoscUe, 
q»i bane viam ad cooslituendum Domini nostri 
Jesu Christi Ecclcslarum ordirtem iuierunt; vobis 
aoiem ipsi ea suggerite, qwe viris et perfecta 
propria inieUigenlia prasditie, et amanliura consilia 
od usua suos adjungere scientibus congruant. Vos 
enim verisimile est mulia eoruro quae commoven-
tur ignorare, eo quod aitis in exirema Armenia 
censiUuti: nos vero qoi mediis in rebas vef samur, 
e( qoorum auree undique uuoquoque die rumore 
overgarum ooeleaiaFum percuiiantiir» valde amii 
semus, ne forie communis 352 bosiie diutorna 
vit* vestrae tranquillilati invideus, in vesiris quo-
que locis sua ipeiuft zizania gerere posait, cedal-
que el Armenforuni regio kk eecam advereariis. 
Sed Dunc qu(dcm Iranquilli et qwleii silis, reluU 
boni vasis aaun communeia babere cura vicinis 
veetris noH reeuaantes. Paiito post aulem, si 

ΠοΜτβνομέτοις ΚοΛωτ&ίας. 

Έδεξαμην τα γράμματα τής χοσμιοτητος υμών, 
καλ ευχαρίστησα τφ παναγίφ Θεψ, δτι, άσνώα 
δντες περλ τήν μέριμναν τών δημοσίων, ούκ έν χιρ-
έργω τίθεσθε τά τών Εκκλησιών * άλλ' έκαστος, ώς 
υπέρ (90) Ιδίου πράγματος καλ συνέχοντος αύτοΰ ττν 
ζωήν, ούτως έμερίμνησε, καλ έπεστείλατε ήμίν 
άνιώμενοι έπλ τώ χωρισμφ του θεοφιλέστατου έπι-
σκδπου υμών Ευφρονίου- δν ούκ άφείλετο υμών ή 
Νικδπολις, άλλά δικαιολογουμένη μέν είποι άν, ότι 
τδν οίκεϊον άπέλαβε* θεραπευομένη δέ φθέγξετ» 
ύμϊν φωνήν μητρλ φιλοστδργφ πρέπουσαν, δτι χοινον 
έξει πρδς υμάς τδν πατέρα, δς έν μέρει έχατέρας 
τής έαυτοΰ μεταδώσει χάριτος, ούτε εκείνους (91) 

Q έάσει τι παθεϊν έκ τής τών εναντίων επιδρομής, ul 
υμάς τής συνήθους κηδεμονίας ούκ αποστερήσει. 
Τοΰ τε ούν καιρού τήν χαλεπδτητα λογισάμενοι, χει 
τδ τής οίκονομίας άναγκαϊον σώφρονι γνώμτ) Χ*7* 
μαθόντες, σύγγνωτε μέν τοϊς έπισχδποις έπ\ ταΰττ,ν 
έλθούσι τήν όδδν της καταστάσεως τών Εκκλησιών 
τοΰ Κυρίου ημών Ιησού Χρίστου* παραινέσατε & 
έαυτοϊς, δ πρέπει άνδράσι τέλειον μέν τδν οίκειον 
νούν χεχτημένοις, είδδσι δέ καλ τάς παρά τών άγα· 
πώντων ύποθήκας προσίεσθαι. Τμάς μέν γάρ 
πολλά τών κινουμένων άγνοεϊν, διά τδ έν εσχατιά 
τής Αρμενίας τετάχθαί'ήμεϊς δέ οί |χέσοις έμ6ε-
βηκότες τοίς πράγμασι, καλ πανταχόθεν έφ' έχαοτης 
ημέρας τάς άκοάς βαλλόμενοι (92) .τών χαταστρεσ*· 
μένων εκκλησιών έν πολλφ άγώνί έσμεν, μήποτε h 

D κοινδς έχθρδς, τή μακροί ειρήνη τοΰ βίου υμών (93) 
βασκήνας, έπισπεϊραι δυνηθή τά εαυτού ζιζ*** 
καλ τοϊς καθ' υμάς τόποις, καλ γένηται καλ τδ τών 
Αρμενίων μέρος κατάβρωμα τών ύπεναντίων. ΆλΙά 
νύν μέν ησυχάσατε, ώσπερ σκεύους αγαθού χρη«ν 

περλ τούτων, qood in edilis legebatur poal φθέγ-
ξασθαι. 

* ALias CCXG. Scripta anno375. 

!
88̂  'Erreveer. Tres mss. recenliores ενταύθα. 
89) Γενομένην. Coisl. ulcrque et Reg: secuudus 

γινομίνην. InTra Coisl. primus έγχωρεϊ. 
(90| Ός υπέρ. Ita omnes IURR. Eaili ώσπερ. 
(9!) Οίτε εκείνους. Codex Mcdicaeus ούτε εκεί-

νοις. } 
(92) Τας άκοάς βαΛΜαενοι. Tres codices re-

ceniiorog ταϊς άκοαίς βαλλόμενοι. 
(93) Του βίον ύμων. Qualuor mss. του Ρ&« 

ημών. Sed Coisl. primus et Med. cum ediiis coo-
senliunl. Nibil routandum esse inde palel. <lu(N' 
longa illa pax non ad Basiliuin, qui in ipso incea-
dio versabatur, sed ad Goloniam refereoda sil. 

J 
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xocvjjv Ιχειν «ρδς τούς γείτονας υμών καταδεξά- Α Dominus dtderit ut ad vos vejiiani, majtig eliaro 
(«να- μικρδν δέ ύστερον, αν δφ 6 Κύριος τήν έπι- eorum quaj facia sunt golalium accipieus, si 
jrjiiav ημών, καλ τελεωτέραν παραμυθίάν τών modo id vobis necessarium videbitur. 
«ενομέναιν έκδέξεσθε (94), έάν τούτο ύμίν άναγχαϊον 
ικα^αν .̂ 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΣΚΘ'. EPISTOLA CCXX1X*. 
fyritus utnett consilio factum esse ηοη dubitat, quod apud eo$ factum (uerat. Laudat Pcemenii prudentiam et in ivjjsta-

wn perficienda fortiludinem Hortaiur iie Colonienu$ irriteni : tpeme/fert se ad eos venturum. 

Τοις χΛηριχοις ΝιχοχόΛεως. 

1. Καλ παρ* ένδς ευλαβούς, χαϊ δευτέρου γενόμε
νη έργον πληροφορεί ημάς τή συμβούλια τού Πνεύ-
ρτος γίγνεσθαι. "Οταν γάρ μηδέν J άνθρώπινον 
κρδ οφθαλμών χείμενον, μηδέ σκοπψ οίχείας άπο-
ιανσεως πρδς τάς ενεργείας όρμώσιν οί δσιοι (95), 
'ύΧ 5 τι εύάρεστον τφ Θεφ προθέμενοι, δήλον, δτι 

Clericit NicQOelitanis. 

ι . ituoii vc. ao uno aut altero bomine pio fa-
clura eat, id nobis certo perguadet, reiu consilio-
Spiritug tteri. Etenim ubi nihil bumani ob ocutas. 
posituin, neque etudio proprii commodi ad agen-
dura sancti ferunlur, sed quod Deo graturo estT 

aibi proponunl; liquet Doiuinum esse, qui eorunt 
* * · r 1 » · » R 

ίάριος έστιν δ τάς χαρδίας αυτών κατευθύνων, corda dirigit. Cum aulem gpiritualeg viri consi 
'foaw 8έ άνδρες πνευματικοί τών βουλευμάτων 
(ετάρχουσιν, έπεται δέ τούτοις λαδς Κυρίου έν συμ-
?ωνία της γνώμης, τίς αμφιβάλει μή ούχλ τή χοι-
«νίι τού Κυρίου ημών Ιησού Χριστού, του τδ αίμα 
ύτοϋ υπέρ τών Εκκλησιών έχχέαντος (96), τήν 
Ι*Λτ;νγεγενήσθαι; "Οθεν χαλ αύτολ καλώς είχάσατε 
iv θεοφιλέστατον άδελφδν ημών χαλ συλλειτουργών 
1«μέν:ον (97) κατά Θεδν κεκινήσθαι, δς χαι επέστη 
ίμίν έν καιρφ, καλ ήλθεν έπλ τδν τρόπον τούτον τής 
αραμυθίας. Ού έγώ ούχλ τήν εύρεσιν μόνον τού 
γέροντος επαινώ, άλλά χαλ τδ τής γνώμης γεν 
αΐον θαυμάζω, δτι, μή είς υπερθέσεις άγαγών τδ 
φιγμα, έζέλυσε μέν τήν σπουδήν τών έπιζητούν-

liorum auctores suirt, eosque sequiiur plebs Do-
niini cencordi oeuteulia, quis dubiubil, quin com-
munjcalione Domini noatri Jesu Cbristi, qui guunt 
ganguinem pro Ecclesiis effudil, consiliura captum 
giliUnde etipgi recte exislimaslis religiosiesimum 
fratrero nosurum et comministrum Poemenium 
dmniiug iuiase permoium : qui ei adfuil vobis 
opporlune, et hane coneolandi raiionem invenit. 
Quem quidem ego non soluin ob rem ulilcm exco-
gitatam Jaudo, sed animi eliam foriiiudinem ad-
itiiror ; quod nequaquaro. dilalionibug rera prolra-
beos, debililaverit cfflagilantium sludium, dede-
rilqye tempus adversariis sibi providendi, ac 

w, Ιδωκε δέ χαιρδν φυλακής τοις άντιποιουμένοις, Q insidiatorum insidias exsuscitaverit, ged confetlint 
xrjEips δέ τάς επίβουλος τών έφεδρευόντων, άλλ* 
ί·νς τφ καλφ βουλεύματι τδ τέλος έπήγαγεν· 
Ον πανέστιον (98) φυλάξειεν ό Κύριος τή εαυτού 
άριτι (99), ώστε τήν Έκκλησίαν ομοίαν εαυτή δια-
uivii έν τή δμοτίμφ τού προλαβόντος διαδοχή, χαλ 
Η; δούναι χώραν τφ πονηρψ, δς νύν, εϊπερ ποτέ, 
% χαταστάσει τών Εκκλησιών δυσχεραίνει· 
1 Τους δέ έν Κολωνέ ί φ αδελφούς πολλά μέν χαλ 

ί^ί; παρεκαλέσαμεν διά γραμμάτων* χαλ ύμείς 
έ ετοδέχεαθαι αυτών οφείλετε τήν διάθεσιν μάλλον 
! ηροξύνειν αυτούς, ώς διά σμικρότητα παροφθέν-
Κ μηδέ τή κοταφρονήσει προάγειν αυτούς εις φι-
^ ' . χ ίαν . Διότι πεφύκασί πως οΐ φιλονειχού ;τες 
ίοουλότεροι γίνε σθαι, χαλ πολλά τών Ιδίων κακώς δια-

pr^clarum censiliuir^ ad exilum perduxerit. Quem 
quidem cum omni farailia custodoi Doininfla 
gratia 8«a, ut Ecelesia sui siinilis permaneat in 
successiene. no* degenere ab anlecessorie vir-
tute, nec detar locu» maligno, qui nunc, si 
unquani alias, aegre ferl praeclarum Ecciesiarum 
slalura. 

2. Frairea autera qui in Colonia aunt, pluribus 
quidem et nos adborlaii stimus per liilerae : sed 
ct vos debeiis eorum studium probare. magis, 
quain quasi ob tenuilatem contemptos irritare^ aut 
coniemptu ad contentionem provocare. Solem 
enim qui conlendunl, inconsuUius se gerere, cl 
niullis rebus suis inale conaolere, ut motetiiam 

:&;Θα·. υπέρ τού λυπήσαι τούς ενάντιου μένους. Ού- D exbibeant adversarits. Nerao autera adeo panus 
*k έέούτω μικρδς ώς μή δύνασθαι νύν κακών μεγά-
^ άφορμήν παρασχεϊν τοις έθέλουσιν άφορμήν. Καλ 
ώτο ού στοχαζόμενοι λέγομεν, άλλά πείρα κακών 
«χείων δεδιδαγμένοι, ά παραγάγοι δ Θεδς ταϊς ΰμετέ-
*ι; 'ροσευχαϊς (\). Συνεύξασθε δέ καλ ήμϊν τήν εύ-

(Θ4) Τώτ γενομένων. Ilaec addidirous ex mes. 
ioinque. Coisl. priroua ibidem δέξεσθε. Qualuor 

έχδέξασθε. Medic»tis δέξασθε. Solalii aolem 
Muiiue his i n locie inUritigilur remedium quoddain 
'Hemperamentuiu, ut tn diCBcilibus el fiiolestis 
«b<>s. Yide NotM ad «pist. i26. 
(9o) 01 όσιοι, lia tnst, oiunes, uno Bigotiano 

•xcepio, qoi ad marginem habei οί δσιοι, et in 
^lu, ut edili οί άγιοι. Ibidcm Paris., Rigot. et 

άλλ'ή τού εύαρεστεύειν. Duo alii άλλ* ή τδ εύ-

est, qui nunc nou possit niagnorum maloruni 
occasionem eubwinislrare iia, qui occasionem 
quaerunt. Neque id ex conjecturis dicimus, sed 
expericntia propriorum lualorum edocli, qu» 
353 to&ui precibua ve&tris avertat. Siroul aulem 

αρεστεύειν. Consentit cum editis Coisl. prtmus. 
(96) Έχχέαντος. ka msa. septem. Edit. έκχέον* 

τος 
(97) Πο/μένιον. Addidimtts boc uomen ex octe 

mss. 
(98) Πανέστιον. Ifale interpres Panuihm. 
(99) Xaptzi. GoiaL aecwidug, Reg. aecundue Η 

Bigot. χρηστότητι, 
(1) ttpoosv* 

AtiaaCXl 
ς. Coial. prtmug et 

I I . ScripU aimo 375. 
Med. ε&χαϊς. 
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et nobif prosperum iter prccemini, ul advenientes Α οδίαν (2), ίνα παραγενόμενοι έφησθώμεν (5) p̂lv 

1 vobiscum gaudeamus de praesenti paslore, nosque έπλ τω παρόντι ποιμένι, καλ συμπαρακληθώμεν ϊή 
muluo deobilu comuiunis patris noslri consoiemur. τή άναχωο4>σει τοΰ κοινού πατρός ήμων. 

EPISTOLA CCXXX* ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΣΑ'. 
Magistratu* Nicopolis horuitur αί, cum implelum sit quod penes episcopos erat, jam ipsi confirmeni id quod aftqmop , 

coustituium esl, ei, eorum opera, onmium et in urbe el rure consensiu in itucipiendo episcopo et repeUendit asow 
' ienlutionibus couspiret. Swnmum desideiium signifuat invisendce Ecclesice Nicopolilana, quum recUe doclrine mon-

polim vocai. 
Magistratibut Νicopolitanis. 

Ecclesiaslicae oeeonoiniaj ab iis quidem liuut, 
quibus Ecclesiarum commissa sunt gubernacula : 
eed a plebe conflnnanlur. Quare quod peues reli-
giosissimos episcopos erai, impletuin est : quod 
aulem reliquum est, jam ad vos spcctat, si velitis 
promplo aninio coniplecii datuni vobis episcopum, 
el lenlalionea exiernas slreuue repellere. Nibil 
«nini adeo pudorem inculil sive poteslalibus, sive 
reliqtiis, quicunque invidenl vesirae tranquillitati, 
ul concors in datuoi episcopum amor, ei iu resi-
elendo iirmitas. Id enim illos in desperadonem 
conjicit nefarii oinnis coaalus, &Ί viderint arliucia 
sua neque a clero neque a plebe adimtii." Qu» 
ergo in bonum esiis ammo, dale operam, ut eo-
dem civitas aninielur ; et tum populos, tuni 
onines rure d«jgentes, ut par est, atioquimim; 
bona eoruiu proposila roboranles, adeo ut vera 
vestra in Deuiu cbarilas omnium fama ceiebre-
lur. Uiinam autem nos quoque digni babeamur, 
qui veniainus aliquando ad vos, et Ecclesiam 

ΠοΛιτενομένοις ΝιχοχόΛεως (4). 

ΑΙ περί τάς Εκκλησίας οίχονομίαι γίνονται ρ 
παρά τών πεπιστευμένων τήν προστασίαν akw, 
βεβαιούνται δε παρά τών λαών. "Ωστε (5) δ μεν ην 
έπλ τοίς θεοφιλεατάτοις έπισκόποις, πεπλήοω:!:· 
τδ δε λειπόμενον ήδη πρδς υμάς βλέπει, έαν χτ.-
αξιώαητε έκθύμως (6j περιέχεσθαι τοΰ δεδομένου 

1 επισκόπου, καλ τάς παρά τών έξωθεν πείρε; \ψ> 
ρώς άποκρούεσθαι. Ουδέν γάρ ουτω δυσωζεί ote 
άρχοντας ούτε τους λοιπούς, δσοι βασχαίνουσιν νμώ# 
τή ειρηνική χαταστάσει, ώς σύμφωνο ν περί την τϋ 
δεδομένου άγάπην, καλ τδ ίσχυρδν της ενστάσεως i7j, 
Άπόγνωσιν γάρ έμποιεϊ αύτοϊς πάσης έπι/ειρ^ις 
πονηρός, έάν ίδωσι μήτε κλήρον μήτε λαδν, τας ι> 
τών έπινοίας παραδεχόμενον. "Ην ουν γνώμην F/ns 
περλ τοΰ καλοΰ, ταύτη ν χοινήν ποιήσασθε της τ£» 
λεως · χαλ τοίς δήμοις, καλ πάσι τοίς οίκοϋσ: ττν 
χώραν διαλέχθητε έπι^ώσοντες (8) αυτών τάς κιλζς 
προαιρέσεις* ώστε διαβοηθήναι παρά πάσι τδ γνήσυ» 
υμών τής είς θεδν αγάπης. Έάν δέ (9j κα! α&* 
χαταξιωθώμέν ποτε παραγενέσθαι χαλ έπισκφ^κ 

pielatis allricem invisamus : quain ut recl» Q τήν Έκκλησίαν τήν τροφδν τής εύσεβείας, ήν ύ; 
μητρόπολιν τής ορθοδοξίας τιμώμεν, διά τδ Ιχ α-
λαιοΰ ύπδ τιμιωτάτων (10) ανδρών χαι εκλεχτών τ« 
Θεοΰ οίκονομεϊσθαι αυτήν άντεχομένων τοΰ χατε ττι 
διδαχήν πιστού λόγου, ών άξιον είναι τδν νύν(Ι!ΐ 
άναφανέντα χαλ ΰμείς έδοκιμάσατε, καλ ημείς 
εθέμεθα. Μόνον φυλαχθείητε (12) παρά ττ;ς χάριτος 
τοΰ Θεού, παραλύοντος (13) μέν τά πονηρά 
ματα τών έχθρων, Ισχύν δέ καλ εύτονίαν πρδς 
κήν τών χαλώς δεδογμένων ταίς ψυχαίς υμών ίμ· 
ποιου ντος. 

docirinae metropolim veneramur, quod jamdu-
dtnn a viris perquaiu venerandis, et Det eletlis, 
atque amplectetuibuecum quisetundum doctrinam 
est, fidelem sermonem, guberuelur : quibus di-
gnum esse eum, qui nunc designaius est, ei 
vos judicastis, el nos consensimus. Tanium Dei 
gralia custodiamini, qui et prava inimicoruin 
consilia dissolvai, et robur ac constanliam vestria 
animis ad ea, quae praeclare decreta sunt, luenda 
inspiret. 

(9) Έάν δέ, elc. l u septem mss. Edili Είθε £ 
χαταξιωθείημεν, quod eodem redit. Sed videUM 
lypograpbi niiuio grammalicse siudio coDieim* 
immulasse. 

(10) Τιμιωτάτων. Coisl. prioius el Med. τιμ«· 1· 
(11) Τόν vvr. ~ 

* Alias CXCIV. Scripta anno 375. (6) Έχθνμως. Ita seplein mss. Edili ευθύς. 
(2) Ti\r ενοδίαν. Coisl. primus τήν ύγείαν. Cla- (7) Ενστάσεως, eic. lia mss. Edili avarriw 

roin. τήν ύγείαν καλ τήν εύοδίαν. Ibidem Medicaius Έμποιεϊ γοΰν άπόγνωσιν. 
^υνεύξασθε άεί μοι καλ ύμϊν. D (8) *Εχφ{>ώσοντες. Ita Med., Coisl. priiuvs d 

(3) Έφησθωμεν. Coisl. ulerque, Med., Vat., et Paris. Editi έπι^σαντες 
Reg. secundus el Bigot. όρμισθώμεν, ac^ttiescamtti. 

(4) ΜχοχόΛεως. Edili el plures mss. recenliores 
addunt διά τδν χειροτονηθέντα έπίσκοπον, ordinali 
causa episcopi. Sed baec melius desunt in anliquio-
ribus codicibus. Non eaiiu ordinatus fuit episcopus 
Eupbrouius, qui dudum Goloniae Ecclesiam rege-
1>;U. Scribit aulem ad magislratus Basilius, non 
solura quia pluriniuin poleranl' m teinperandis 
populi a n i i n i s , sed eiiain quia eorum ad electioncm 
4X)nliriiiandain consensua requirebatur. Unde Coe-
leslinus papa in episl. 7 : Nuilus, inquii, invilis 
Jetur epitcoput. CUri, ptebis et ordinis eontemus, el 
desiderinm requiralur. Gregorius Theologi paler in 
cpisi. 22, quam ecripsit vacante sede Gsesariensi, 
Baeilium presbyteruin comiuendat clero, bonoratis, 
et curtalibus, ac loli populo. 

(5) Ώστε. Ediit addunt χαλ νΰν. Sed bxc desunt in 
omtiibusniss.lbidem Guisl. ci Med.-δ μέντων έντόϊς. 

Posterior vocula 
mss.' 

(12) ΦνΧαχθείτχτε. Goisl 

addila η ^ 

primus et Med. qu* 
χθείη^ cu$lodiutur. Quae quidem scriplura eo inag>* 
arridei, quod idem Basilius de Eupbronio dku io 
epistola praecedenti. Sed tatnen nibil iinrouUmiue 
duxi, quia quae sequuniur, non ad Paemeoiovi 
eed-ad Nicopolitanos referuntur. 

(13) ΠαραΛνοντος. Regius ulerque, Coisl. *· 
cundus, Vat., Paria. el Bigot. alier παραλύοντ̂ , 
el paulo post έμποιούντες. Ibideni Coisl. priaius<* 
alii nonnulli ψυχαϊς ήμων. 
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BatwAmptilikJttO camitndaiBlpidiutn, mmiiat de'fratru fuga, deinstdiis immicorum iuorum, et de OonrorntH 
icdeucB perturbatione. HorkUur t i i $e inviial, promiUU u brevi missurum ojm de Spiritu sancto, quod ertU 
abwlutvm. 

ΆμριΛοχίω, έπισκότα·) Ικονίου. Λ 
Όλίγας ευρίσκω τοΰ γράφειν πρδς τήν θεοσέβειάν 

m τας άφορμάς, καλ λυπεί με τοΰτο ού σμικρώς. 
'Ομοιονγάρ, ώσπερ άν εί καλ έξδν πολλάκις opojv 
α χα\ άπολαύειν σου, όλιγάκις έποίουν τοΰτο. Άλλ* 

ίςεστί μοι γράφειν δι' άπορίαν τών εντεύθεν 
zfc υμάς άφικνου μένων · έπελ ουδέν έκώλυεν, 
οιονεί, εφημερίδα τοΰ έμού βίου τά γράμματα είναι, 
τα χαθ' έκάστην ήμέραν συμπίπτοντα διαγγέλ-
λειν (Μ) σου τή αγάπη. Έμοί τε γάρ κουφισμδν 
φέρει τδ άνακοινοΰσθαί σοι τά καθ* ημάς, σέ τε νοΙδα 
ονδεν ούτω μεριμνώντα, ώς τά ημέτερα. Άλλά νΰν 
Έλπίδιος, πρδς τδν έαυτοΰ δεσποτην έπειγόμενος, 
το5 εποδυσασθαι τάς διαβολάς τάς ψευδώς αύτψ 
«ρε τίνων έχθρων κατασκευασθείσας, ήτησεν ημάς 
φ έκιστολήν. Δι1 ου καλ προσφθεγγδμεθά σου τήν ^ 
εύλάβειάν, κα\ συνιστώμέν σοι τδν άνδρα διά τε τδ 
Κχιιον άξιον δντα της παρά σού προστασίας, καί δι* 
ήμας * οί εί καλ (15) μηδέν άλλο έχομεν αύτώ μαρτυρεϊν, 
έίλ' ότι περλ πολλού έποιήσατο γραμμάτων ημετέ
ρων γενέσθαι διάκονος, τούτον τε έχε έν τοϊς οίκείοις, 
π\ ημών μέμνησο, καλ υπέρ τής Εκκλησίας εύχου. 
Πνωσχε δέ, δτι δ μέν θεοφιλέστατος άδελφδς ημών 
Φκροριός έστι, τάς οχλήσεις μή φέρων τών άναι-
φ ν τ ω ν . Δόαρα δέ χειμάζεται, τοΰ κήτους τοΰ πο-
λνβαρχου τά έκεϊ συνταράσσοντος. Ήμϊν δέ οί έχθρολ 
τές επίβουλος έπλ τοΰ στρατοπέδου τυρεύουσιν, ώς 
iτών είδότων λόγος- ή δέ χελρ τοΰ Κυρίου τέως 
fa\ μεθ' ημών. Μόνον εύχου μή έγκαταλειφθήναι 

Amphilochio, lconii episcopo. 
Paucas invenio scribendi pietali luse occagi»-

nes, idque me angil non leviler. Perinde euim 
est, ac si videre te saepe cuni possem, teque frui, 
raro boc facerem. Sed scribere mihi non licet, 
eo quod desint, qui hinc ad vos proOciscanlur; 
siquidem *nibil impediret, quominus veluli quae-
dam vil» meae ephemeris essent littera, qua* 
quotidie contingunt nuntianles dilectioni la». 
Nani el mihi solatium affert de rebua meis tecum 
communicare : lcque novi nihil magis curaulem, 
quam res meas. Nuoc aulem Elpidius ad suum 
berum festinans, ul propulset caluinnias sibi ab 
inimicis nonnullis structas, pctiit a me epislolara. 
Perquem ti luam salulo pietatent ac tibi bominem 
commendo, CUQI stio jure palrocinio tuo dignum, 
tiitn noatra causa : cui ettamsi nullum aliud lesli-
monium dare possemus, at profecto quia permagni 
fecit, ut meas ad le litleras perferret, bunc inter 
familiares receose, ineique sis memor, et pro Eccle-
sia precare. Notum auiem libi sit religiosissimum 
fratrem meum exsulare, cutn molesfias sibi ab 
bominibus impudenlibus exbibitas baud ferret. 
Doara autem valde exagitaniur, cetu obeso res hu-
jus loci perturbante. Nobis aulem inimici insidias 
in aula siruunt, ut rerum gnari referunl : manus 
autem Domini bacienus nobiscum est. Tantum pre* 
eare, ut ne perpetuo deseramur. Nam et frater 
tranquillo esl animo; et Doara aotiquum recepe-

\μ; είς τέλος. Καλ γάρ καλ 6 άδελφδς διάγει άνε- r u n i nmlionem ; nlhil autem habent ampiius ί ae 
«κ· \ΑΛΟΛ τδν «αλαιδν άπέλαββ ιιουλίωνα · consilia iniiuicorum nosirorum dissipabil Dominus. 

Porro omniura et praesentium ct impendentiuni 
molesliatum solutio in eo posita, ui le Videam. 
Quare siquando tibi licuerii, dum adbuc in terra 
versamur, ne graveris nos invisere. De Spiriiu 
liber scriplus quidem a nobis est et absolulus, ui 

•Γ χαλ Δόαρα τδν παλαιδν άπέλαβε μουλίωνα 
t l & v jSk, έχει ουδέν* καλ τάς βουλάς τών έχθρων 
ήμων διασκεδάσει (16) Κύριος. Πάντων μέντοι καλ τών 
τεροντων καλ τών προσδοκώμενων λυπηρών λύσις 
ήμίν τό σέ θεάσασθαι. "Οστε, έάν γένηταί σοί ποτε 
^νατδν, έως έτι έσμέν υπέρ γής, καταξίωσον ημάς 
ίδεϊν. Τδ περλ τοΰ Πνεύματος (17) βιβλίον γεγραπται 
|έν ήμϊν καλ έξείργασται, ώς αύτδς οιδας * άποστεϊλαι 
β έν χάρτη γεγραμμένον έκώλυσάν με ο ί μετ* έμού 
άδελφολ, είπόντες παρά τής ευγενείας σου έντολάς 
ίριν έν σωματίιρ γράψαι. "Ιν* ούν μή τι δόξωμεν 
νχίναντίον ποιεϊν τψ προστάγματί σου, έπέσχομεν 
yjv» έποστελοΰμεν δέ μικρδν ύστερον, μόνον έάν 

ipse nosli. Quominus autera mitterem in charta 
descriplum, probibuere qui tneciim Sunt fratres, 
cum se a te mandaia babere dicerent, ut in mem-
branis describant. Ne quid igiiur contra praece-
plum tuura facere videamur, nunc procrasiina-
vimus, sed paulo post miilemus, si quem idoneoin 
ad perferendum nanciscamur. Yalens laetusque et 
pro me apud Dominum deprecator doneris mihi et τίνος επιτηδείου τοΰ διακομίζοντος επιτύχω μεν. Έ£ 

ί̂ μένος καλ εύθυμος ευχόμενος (18) τψ Kopiq» υπέρ ρ Dei EcclesiaB, per sancti beoignilalein 
ήμων χαρισθείης μοι καλ τή τοΰ θεοΰ Εκκλησία τή 
«5 αγίου φιλανθρωπία. 

(**) ΔιαγγέΛΛειτ. Vel legendum διαγγέλλοντα, ut 
•eiunua manu ecriptum invenitur in codice in-
îgnis fccc(eajae Pansiensis; vel verbuni είναι de-

Kudaro. Idem codex babuit prima inanu διαγγέλ-
« D V , iiidiMii ui Claroro. et Bigot. alter. 

(5Γ>) 01 εί xal, Jta eeptein mss. Edili εί καί. Sed 
Μ plena sii hujua loci emendatio, legenduin ίχοι-
P", ui in inierprelando expreesimus. Hunc eiiim 
minem Basilius Amphilocbii palrociiiio dignum 

esse asseveral; nedum ei nullum tesiimoniuni iri— 
buere possit; ut omillam ejusmodi coinmendaiic-
netn longe a Basilii urbanilale distare. 

(1B) Διασκεδάσει. Duoms. διασκεδάσοι. 
(17) Πνεύματος. Editi addunt αγίου. Sed ea vox 

nullo in codice mss. reperta. 
(18) Ευχόμενος. Regius uierque, Bigot. iltcr e| 

Coisl. secundtis ύπερευχόμενος. 
• Alias CCCXCV. Scripia anno 575. 
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355 E P I S T O L A c c x x x i r ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΣΑ». 
Perurbane gralias agil BasUiusAmphUochio ob missa ad Nalale Domm mwmcnla. Nuntial de fratrn (uga; toriate* 

sc iuvisal; mittil in conunentario responsa Amphilochii qwjsUiombiu. 
Amphilochio, lconii episeopo. \ 

Qaicunque diee liiterae babeat tuae pielatis, fe-
sius inibi dies est, et festorum dierum maxumis. 
Cum auiein accedunt eiiara festi aymbola, quid 
aliud appellare oportet, nisi fesium festerum, 
quemadmodum lex velus Sabbala Sabbatorom soter 
bat appellaie? Deo igiiur gratias ago, exquo didici 
te et corpore valere, ei Ecclesia in pace coneli-
luta saluiiferaj dispenaaiiunis cooMiieiuorationem 
peregisse. Nos auleiu lurbarunt quidaju imnuUus; 
iiec sine sunamo dolore fuitnus, eo qnod religiosia-
simus fraler noster fugaius sit. Sed pro ipso pre* 
care, ut det illi Deus aliquando Ecclesiam suam 
videre a morsuuui baerelicorum vulaeribus cura-
lam. Nos autera etiaiu alque etfam velis invisere, 

ΆμφιΑοχΙφ, έχισκόχφ Ίχοτίον 
Πάσα ήμερα γράμματα έχουσα τής θεοσέβειας 

σου εορτή ήμϊν έστι, κα\ εορτών ή μεγίστη. 'Οτιν ι 
δε χαλ σύμβολα έπιφίρηται εορτής, τί άλλο χρή όνο-
μάζειν ή ούχλ εορτή ν εορτών, ώτιτερ ό παλαώς νέ-
μος Σάββατα (19) Σαββάτων προσαγορεΰειν ί%Αα', 
Εύχαριστοΰμεν ούν τψ Κυρίψ, μαθσντες, δτι χαι ψ \ 
£ωσαι τψ σώματι, χαλ είρηνευοΰση τή Έχχλη ί̂ 
τής σωτηρίου οίκονομίας τήν άνάμνησιν έτέλε̂ ας. | 
Ημάς δέ θόρυβοί τίνες διετάραξαν · ού μην Ιξϋ 
χατηφείας διηγάγομεν, τψ τδν θεοφιλέστατον άκφ \ 
ημών πεφυγαδευμένον είναι. Άλλ* υπέρ μεν Ixzivsaj 
προσεύχου, ίνα δφη αύτψ δ θεός ποτε έπιδείν τΗ! 
εαυτού Έκκλησίαν τών αίρετικών δηγμάτων 
τραύματα ίαθεΤσαν * ημάς δέ λίαν καταξίωσαν ίζ 

dum adhuc in lerra versamur. Facrem tibi quideni B σκέψασθαι, έως έτι έσμέν έπλ γης. ΙΙοίησον lp»wj 
conseniajieam, a oie aulein inaximla voiis expe-
teudam. Mirari aulein licet ipsam eiiam eulogia-
rum seiUemiam : quippe quia per aenigmala vali-
dam mibi precalue es senectuleni. Ostendistt enim 
16 per lainpenas ad labores nociiirnoa excitare : 
per bellaria vero inlegrara partium omniuin vale-
tudinem spondere. Non enim mibi est aetas ad ro-
dendum, cuin jampridem dentes ei leinpore el 
jnfirmitale sinl extriti. Qued quidem ad inler-
rogata allinet, faclae sunt in corcmcnlario reepoa* 
siones qiuedara, quales potui, et ui per tempug 
Jicuit. 

EPISTOLA CCXXXIIP*. 

σαυτώ μέν άκόλουθον, ήμϊν δέ ευχής άξιον τη; μ· 
γίστης. θαυμάσαι δέ έστι καλ τήν διάνοιαν των ε> 
λογιών · δτι δι* αίνιγμάτων ηύξω ήμιν γήρας byr 
ρδν. Έδειξας γάρ, δτι διά μέν τών λαμπηνων (211 
πρδς τούς νυχτερινούς διεγείρεις καμάτους1 &i£ 
ϊών τραγή μάτων τδ πάσι τοϊς μέρεσι τετονύ̂ η 
κατεγγυςί. Ού γάρ έμοιγε χαθ' ήλιχίαν τδ τρώ ι̂, 
πάλαι τών δδδντων> έχ τε τοΰ χρόνου καλ της affe-j 
στίας έχτετριμμένων. Πρδς μέν ούν τά έιαρ*ν| 
θίντα γεγόνασί τίνες έν τψ ύπομνηστιχω at»x«-j 
σεις, οίας έμολ δυνατδν ήν, χαλ ώς δ καιρός :8ί 
δου (22). 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΣΑΡ. 

Contra Eunomimo*, gui mbi dimnve eaentuB cmiipreiiensiontm arrogabant, demonstrat Βαεί/ί̂ ε bonum quiddm mn£i 
es$e acmenlis operalionem, eamque si Spirim wnclo $e tradut, ad Dei eognUioneni eveki; sed Uadum cogmcat* 
inumtum fa$ eU ηψιιΗαιη muje$kiiem α teiiuissimo cogno$ci. 

Amphilochio, qui eum consuluerat. Q 

1. Scio me ei ea de re aadmsse, aec ignoro 
lio.uimim constructionem. Quid ergo dicemus ad 
baec 1 Nerope pra?clarum quiddam mens esi : et in 
ea habeiJius id quod esl ad imagioeip creatorie. 
Pneclarum eliam quiddaxo est nienlie operalio, qus 

ΆμφιΛοχίφ (23) έρωτήσαττι. 
1. Οΐδα χαλ αύτδς άκουσας τούτου, καλ γ««>ρίβ 

τών ανθρώπων τήν κατασκευήν. Τί ούν Ιγϊ'Ρ 

πρδς ταύτα; "Οτι καλδν μέν δ νους· καλέν twwj 
έχομεν τδ κατ* είχόνα τοΰ χτίσαντος. Και καλόν w| 
νού ή ενέργεια * χαλ δτι, άειχίνητος ών ούτος, πολ*α-| 

* Alias CCCXCIV. Scripia anno 376. 
*' Alias GGCXCIX. Scripla anno 376. 
(19) Σά6€ατα. flanc vocem addidimus ex codici-

bu» Med., Coisi. primo el Glaroin. Phu-ea in baac 
epistolam nou habuimus. Feeti symbola pariier 
apud Greg. Naz in epist. 53 et 54 de accepiis ab 
flelladio inurieribus inleiligi debent, non, ul visuin 
est Billio, de iitlerib quaquaversuui ;uisats ut dies 
festus uunliareliir. lnterduin eliam praesenlibus 
clericis ejusmodi munera dari solebant. Legimus 
cnim apud Facundum iib. v, c. 2. lbam solilura 
esse in die tancio Paschce, aut ante diem, dare de 
manu clerich qiuedam pto (ettlvitate. 

(20) Αηγμάτωτ. Sic ope codtcis Glarom. emen-
dalum quod comipte in editis legebalur τραυμά
των. Favent buic emendattoni Goisl. primus et Med. 
hi quilros legitur δειμάτων, lerrorum. 

(21) Ααμχηνώτ. Vertil inierpres gestatoriot cur> 
ru«. GeiiibefisiMS rliedas nobiles, tectos currus. Sed 
quid ejusmodi rbcdx ct currus ad noclurnos labo-

res prodeeae jwteranl? Lampadea ergo vel candetej 
rercas 6eiilenlia hiijus loci mterpreiari cogif. 
sensu lauipenas inlerdum usurpari probaiii Mirti-
nius et Gangius. Ingeniosam inunusculorum expif-1 

calionem babeuius apud Hieronymuui tn episioU» 
ad Marcellam,'quae cum ei varia munera, io^ 
ccreos, misissel, Ία singulis Ilieronymus aliqui 
tnyateiia lum sibi tum virgini convenieniia peracô  
exquirit. Gereos aulem non ut Basilius ad MCW-
iios labores revocat: sed in virgine bauc ?im habê  
dicit, tcl accetuo lumine, sponsi extpecteiur adml^ 

0 \n seipso auieiu, ut et propter noclurnos nut**'{ 

animot semper malo conscientice formidanlei, ure^ 
quoque accendme sil gralum. 

(22) ΈδΙδον. Coisl. ένεδίδου. lled. avrfsfca. 
(23) ΆμφιΛοχίφ, elc. Hunc tituluro eruiej}» 

codicibus Med., Goisl. primo et Yaticano. Α » 
quinque codices τίς ή τού νού ενέργεια, 
qucenamsit menlxt operatio. Edili babcbaui τω W 

j 
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; μέν φαντασιοΰται περλ τών ούχ δντων ώς δντων, Α 
λλάχις δ£ εύθυβόλως έπι τήν άλήθειαν φέρεται, 
λλ* έστειδή τούτφ διτταλ δυνάμεις παραπεφύκα-
(24), χατά τήν ήμετέραν τών είς θεδν πεπιστευ
τών ύττόληψιν, ή μέν πονηρά, ή τών δαιμόνων, 
δς τήν Ιδιον.άποστασίαν ημάς συνεφελκομένη, ή 
θειοτέρα και αγαθή πρδς τήν τοΰ θεοΰ όμοίωσιν 

ιάς άνάγουσα · δταν μέν έφ' έαυτοΰ μένη δ νους, 
κρά χαθορ$ χαι τά έαυτφ (25) σύμμετρα* δταν 
τοις άτεατώσιν έαυτδν έπιδφ, άφανίσας τδ οίκεϊον 
κτήριον, φαντασίαις συνεστιν άλλοχότοις. Τότε καλ 
ξύλον ούχλ ξύλον είναι νομίζει, άλλά θεόν * καλ 

>υσδν ούχλ χρήματα είναι κρίνει, άλλά σεβάσματα. 
Εάν δέ τερδς τήν θειοτέραν άπονεύση μερίδα, καλ 
ις τοΰ Πνεύματος ύποδέξηται χάριτος, τότε γίνεται 
JV θειοτέρων καταληπτικδς, δσον αύτοΰ τή φύσει Β 
ίμμετρον. ΤρεΤς ούν είσιν εΐονελ βίων καταστάσεις * 
ι\ ισάριθμοι τούτοις αϊ τοΰ νού ημών ένέργειαι. 
1 γάρ -πονηρά ήμων τά επιτηδεύματα, καλ πονηρά 
μών δηλονότι τά τοΰ νου κινήματα· οίον μοιχειαι, 
Ιοπαλ, είδωλολατρείαι, συκοφαντία ι, έριδες, θυμοί, 
(κθείαι, φυσιώσεις, χα\ δσα έν τοϊς έργοις τής 
αρκδς ό απόστολος Παύλος άπηριθμήσατο * ή μέση 
ίς έστι τής ψυχής ή ενέργεια, ούτε χατεγνωσμένον 
ι έχουσα, ούτε έπαινετόν * ώς ή τών βάναυσων τού-
ων (26) τεχνών άνάληψις, άς δή κα\ μέσος προσ-
γορεύομεν, ουδέν τψ εαυτών λόγψ πρδς άρετήν ή 
(οκίαν αποκλίνουσας. Ποία γάρ κακία κυβερνητικής 
| Ιατρικής; Ού μέντοιγε ουδέ άρεταλ αύτολ καθ* 
Ιαυτάς, άλλ* έχ τής τών κεχρη μένων (27) προαιρέ- ^ 
κως πρδς τήν τοΰ έτερου τών αντικειμένων άπο-
ιλίνουσι μοΐραν. Ό μέντοι τή θεότητι τοΰ Πνεύματος 
ίναχραθελς νους, ούτος ήδη τών μεγάλων έστ\ θεω
ρημάτων έποπτικδς, χαλ χαθορ$ τά θεΤα κάλλη, το
ιούτον μέντοι, δσον ή χάρις ένδίδωσι (28), καλ ή 
χατασκευή αύτοΰ υποδέχεται. 

2. "Ωστε, αφέντες εκείνος τάς διαλεχτιχάς ερω
τήσεις, μή κακεντρεχώς, άλλ* εύλαβώς έξεταζέτωσον 
την άλήθειαν. Δέδοται ήμΓν τδ τοΰ νοΰ κριτήριον είς 
τήν τής αληθείας σύνεσιν. Έστι δέ ή αύτοαλήθεια ό 
θεδς ημών. Άστε προηγούμενόν έστιν τφ νψ τδν 
θεδν ημών έπιγινώσκειν · έπιγινώσκειν δέ ούτως ώς 

* Galat. ν , 10. 

{Μ) Πσραπβρύκασι. Ila octo mss. Edili πεφύκα- D 
c.v. Illud autem παραπεφυκασι idem sonat ac ad-
ra«J, sive assectaniur. Sic in epist. 272 ait magnis 
poieslalibus illiberales assentaiiones solere παρά* 
φύεσθαι. Mulli autcnvex antiquis scriptoribwe duoa 
genios nobis adesse dixerunt, ut pluribus testimo-
niis prooat Colelerius in Nolie ad librum u Hernue. 
Hic auieni Basilius bonae poteslaiis nomine non an-
geluro inlelligii, sed diviuiorem potestatem, qua nos 
od Dei shnUiludimm deducit, diviniorem partem, 
Sptriius sancti gratias. Simtlla habemus in Com-
memario tn Jsaiam n. 21, p. 394, ubi docet Basi-
Kus Spiritom sauclum ab anima infructuosa recc-
dere, tumque fcadere sepeg, angeloriim cuslodiam; 
& peregrinos irniere, neinpe potestates percatorum 
toca tcientiam effectricet. Ibidem u«us codex χατά , 
7ε· Tres alii, in bis Mcdicaens, κατά τ?. 

(25) Τά έαυτφ. Coisl. prinius τά έν εαυτψ. 
(Μ) Τών βάναυσων τούτων, ϊά esi, iliiberalium 
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cum in perpetuo motu vereelur, aafepe vnrtaa aptcie* 
sibi effingil de iis qu* *oii sonl, quasi sint; ssepe 
etiam recla ad verilatem fcrlur. Sed quia dua iHi 
adsunl viriules, aecundum neetram, qut 3 5 β l n 

Deura credimus, seetentiam, prava una, quadaetDO 

mim e.hiy ad propriam defeciionein nos allrabens ; 
divinior altera et booa, qu» nos ad Dti aimilitu* 
d i n e m deducit; n iens intra se c u m tuanaerit, p a r v » 

inluelur ac suo modulo squalia : cum vero decl-
pientibus selradiderit, proprium judicium oblilte-
r a n e , i n visis Y e r s a l u r absurdis. Tunc liguum n o n 

lignum esse existimat, sed Deum ; et aurum noa 
pecuniam esse judicat, sed numcn. Si vero ad 
d i v i n i o r e m seee converterit p a r l e m , ac Spiritus 
gusceperit gralias, lunc percipit diviniora, quan-
tum ips i i i s nalura polesl aiiingere. Tres igitur sunt 
veluti vitae conditiones, totidemque raeniis nostrae 
operaiiones. Yel enim prava sunt studia nostra, ac 
p r a v i n o s t r e videlicet menlis molus; ut adulleriar 

furla, idololatria, caluroniae, rixas, rrae, cooleniio-
ncs, ani-ini tumor, et quaecunque inier opera c a r n i » 

apostolus Paulus reccnsuit w . Yel niedia qusedam 
eel menlis operalio, nec damnaodum q u i d q u a i u 

habens nec laudabile, velul arlium cognitio et p e r -
ceptio, quas v i d e l i c e t medias ei indiflereiues vo-
camus, nec ad virlulem nec ad vitium ex seipsis 
propendentes . Ecquid enim mali babet ars guber-
n a n d i aut medendi ? Neque eiiam ipssD p e r ee 
eunt virtutes, sed ex utentium proposito ad alram-
vis oppositbrum partem deflecuinL Quae auiem 
Spirilus divinitati mens immiscetur, ea jam specu-
lalur magna, divinasque intuetur pulchritudines^ 
quantum quidem gralia imperth, ipeiusque capit 
constitutio. 

2. Quare, oraissis illis dialecltcis quaeslipnibus, 
non subdole, sed pie expeij^pnt x^iuiem. Dalum 
nobis est menlis judicium ad verilaiis inlelligen-
liam. Est autem ipsa veritas Deus noeier. Mcnli 
Uaque praecipuum aq^primarium eet Dcum nostrum 
cognoscere; cognoscere aulem quanUm cogooMi 

Hlarunt artinrn. Si quis faveret ms. codex, ribenter 
eliminassem Inec verba, quee spuria «ase ntdhis da-
bilo, el idcirco in Laiiua inlerpretalione omilteiida 
esse duxi. Totam enim Basilii senlentiam peniius 
deformani, quae ctim arlea geiteraiim complectilur, 
immerito illiberalium arliuin angustiis coerceretur 
Praeierea profert Basilius exempil loco arlem gu-
bernandi et mcdicinam, quas absurdum sit imer 
artes illiberales numerare, pneseilim medicinam. 
Hanc ariem ipse Basilius apprime callebat, leste 
Gregorio Naz.,orat. xx, pag. 533. QIKHIW inedieoa 
fticerel, perspici potostex episk 189" ud Emttutkinm 
archiairum, ubi assentirisc profitetiir iis, qui omni-
biig rebus, qnae qnidcm Jn vita smdio habenlur, 
medicorum scienifam anleponuet. Vide eptal. 8A» 
num. 1. 

(27; Ksχρημάτων. Ila decem mss. Edili κεχτη* 
αένων. 

(28) 'Ενδίδωσι. Ikdicaeus codex δίδωσι· 
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poteet inflnita majegtas a tenuissimo. Neque enim Α δυνατδν γνωρίζεσθαι τδν άπειρομεγέθη ύπδ τον μ: 
propierea quod oculi ad res vlsibiles percipiendas 
de&linanttir, ideo jam res omnes vistbiles cadunt 
in conspcctum. Non enim coeli h&misphserium uno 
obtutu conspicilur, sed objecta quidem oculis spe-
cie nos circumstat, at reipsa mulu, ut ne dicam 
omnia,1 in ipso ignoranlur : stellarum nalura, ea-
nim magnitudo, distanlia, motus, concursus, decli-
itaiiones, habitudines reliquise, ipsa firmamenli 
naiura, allitudo qu» se a concava circumferentia 
ad usqoe convexam superficiem exiendit. Non ta-
inen dixerimus codum esse invisibile, ob ea qnae 
ignoranlur: sed visibile, ob pauca qu« in eo cogno-
scuntur. Ita et de Deo. Si labefacta est a daemonibiis 
mens, 357 simtilacra colet, aiit in aliam aliquam 

κροτάτου. Ουδέ γάρ, επειδή όφθαλμολ είς κβτχνίη 
crtv των δρατών είσι τεταγμένοι, ήδη πάντα τι ορατά 
ύτιδ τήν δψιν άγεται. Ουδέ γάρ τδ ήμισφαίριον τώ 
ουρανού έν μι$ £οπή (29) καθοράται, άλλά φεν-
τασία μέν δψεως ημάς περιίσταται, χατά δι 
άλήθειαν πολλά, ϊνα μή πάντα εΓπω, έοτιν έν αυτφ 
τά αγνοούμενα* αστέρων φύσις (30), μεγέθη το> 
των, διαστήματα, κινήσεις, συνδρομαλ, αποστάσει;, 
αί λοιπα\ σχέσεις, αυτή ή ουσία τού στερεώμ*»;, 
τδ βάθος τδ άπδ τής κοίλης περιφερείας έπί τήρ» 
κυρτήν έπιφάνεών. "Αλλ" δμως ούκ αν είποιμεν k> 
ρατον είναι τδν ούρανδν διά τά αγνοούμενα, άα 
δρατδν διά τήν μετρίαν αύτοΰ κατανοησιν. Ούτω 9) 
καί περλ θεού. Εί μέν βεβλαμμένος έστιν ύττδ &ι· 

speciem impielatis abducetur. Si vero Spiritus Β μ 4 ν ω ν ό ν ο ί ^ · είδωλολατρήσει, ή πρδς άλλο τι είδος 
sese dederit auxikio, veritaiem intelligei, et Deum 
cognoscet. Cognoscet atilem, tit ait Apostolus, ex 
parte, sed in futura vita perfeclius; Cum enimve-
netit quod perfectum e$t, evacuabitur quod ex parte 
est Quocirca ct bona est mentis judicandi 
facuftas, et ad flnem utilem, Dei cognitionem, ten-
dit, sed tamen tanlum operatar, quantum assequi 
polest. 

ασεβείας παρατραπήσεται · εί δέ τή τού Πνεύμτχ 
έαυτδν έπιδέδωκε βοηθεία, τήν άλήθειαν γνωρίτ·:, 
καλ θεδν έπιγνώσεται (31). Έπιγνώσεται δέ, ύ; ό 
Απόστολος ειπεν, έκ μέρους* έν δέ τή μετά ταϋτ» 
ζωή τελεώτερον · "Οταν γάρ ίΛΘχι τό τέΛειστ, ύ 
έκ μέρους καταργηθήσεται (32). "Ωστε καί καλδν 
τοΰ νού τδ κριτήριον, καλ πρδς εύχρηστον τελο;, 
τήν θεού κατανοησιν, δεδομένον, ενεργούν μέντα το
σούτον δσον αύτψ χωρητόν. 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΣΑΔ'. EPISTOLA CCXXXIV. 
RefeUitur Anomaorum awUlaUo qiwererUium, Colime quod no$llf an quod ignoras? 

Eidem ad aliam quicslionem re$pon$io. C Τφ αύτφ (33) πρός άλλο ερώτημα. 

1. Qtiod nosti colis, an quod ignoras? Si re-
spondemus : Quod cognoscimus, hoc colimus; cito 
ab illis occurritvr : Quaenam cst essentia illius 
quod coliiis? Quod si nos ignorare fateamus essen-
tiam, reiorquent denuo : Igitur quod ignoratis, 
boc coUlis. Nos vero dicimus illud tcxre multipli-
cem habcre senienliam. Nam dicimus a nobis co-
gnosci niajeslalem Dei, et poteniiam, et sapien-
tiam, et' bonitatem, et providentiam, qua nostri 
curam gerit, et jvstiliam illius jtidicii; non ipsaro 
essentiam. llaque captiosa interrogatio. Non enim 
qui se eesentiam non nosse dteit, confessus est se 
Deum ignorare, eum ex multis quae receneutmus 

I . eO οίδας, σέβεις; ή δ αγνοείς; Έάν άποχρι-
νώμεθα, "Ο οΓδαμεν (34), τοΰτο προσχυνούμεν, τι-
χεϊα παρ* αυτών ή άπάντησις, Τίς ή ουσία (35) του 
προσκυνουμένου; Έάν δέ άγνοεϊν όμολογζσωρ 
τήν ούσίαν, πάλιν ήμϊν περιτρέψαντες λέγουσιν, ά»ι 
Ούκούν δ ούκ οίδατε προσκυνείτε. Ήμεϊς δέ 
μεν (36), δτι τδ είδέναι πολύσημον. Κα\ γάρ ψ 
μεγαλειότητα τοΰ θεοΰ είδέναι λέγομεν, καί τήν w-
ναμιν, κα\ τήν σοφίαν, κα\ τήν αγαθότητα, χώ την 
πρόνοιαν ή επιμελείται ημών, κα\ τδ δίκαιον aiw 
τής κρίσεως · ούκ αυτήν τήν ούσίαν. "Οστε έπτρεί· 
στική ή έρώτησις. Ού γάρ ό τήν ούσίαν μή φα*»* 
είδέναι ώμολόγησε τδν θεδν μή έπίστασθαι, έχ *w- j 

colligatur nobis Dei notio. Sed Deus, inquit, sim- λών ών άπηριθμησάμεθα συναγόμενης ήμιν της ταρί j 
plex est, et quidquid in ipso recensucris ceu notura 
ei eognitum, ad easenliam aitinet. Hoc ipsum so-
pbisma est, inoumeris ineptiis refertum. Gum tot 
et tanta sint quae enuraeravimus, ulruni haec omnia 
essenliae unius sunt nomina, idemque inler se va-

w I Cor. xiii 9. 

* Alias CD. Scripta anno 376. 
(29) Έ> μιϊ (>οπή. Reg. secundus έν μιά τοΰ 

ουρανού (&οπ{. ' 
(30) Φύσις. Coisl. ulerque cum dnobus Regiis 

babent φύσεις. · 
. (51) Έπιγτώσεται. Edili bis babent έπιγινώσκε-

ςαι. Mss. utroque loco έπιγνώσεται. 
(32) Καταργηθήσεται. Medicseus codex καταργή-

(33) Τφ αύτφ% ete. flimc fifirTntn entTmtis ex eo-
dicibus Mcd., CoiaJ. secun<'o Yaticano. et aliis 

θεού εννοίας. Άλλ* άπλοΰς, φησ\ν, ό θεδς, χαι r.h J 
δπερ άν αύτοΰ απαρίθμηση γνωστδν, της ουσίας | 
έστί. Τοΰτο δέ σόφισμα έστι μυρίας τάς άτοώ; 
έχον. Τοσούτων τών άπηριθμημένων δντων, rfaip 
ταύτα πάντα μιας ουσίας ονόματα; κα\ ϊσοδυναμει 

nonniillis. 
(34) mOr οϊδαμεν. Quinque codices pramiUcrt 

δτι, quod lamen nec Medicaeus, nec Harlaeanus, m' 
Goislinianus primus agnoscunt. 

(35) ΤΙς ή ουσία. Medicaeus et Refius secundns 
τί ή ουσία. 

(5(5) λέγομεν, δτι. Decst illud δτι in Iribns ross. 
non vctuslissimis. Mox editi είδέναι δηλονότι, 
abosl postrema vox ab antiquissinm codkibus d 
ptnribus aliis. 

i 
! 



EPISTOLARUM CLASSIS I I . EPIST. CCXXXIV. 870 
λήλβις τδ φοβερον αύτοΰ κα\ τδ φιλανθρωπον, τδ Α leiU terror illhis et benigniias, juslitia et via crca-
wiov χαλ τδ δημιουργικδν, τδ προγνωστικδν καλ 
άνται»δοτικδν, τδ μεγαλειον χαι τδ προνοητιχόν; 
χα\ όπερ άν τούτων εΓπωμεν, τήν ούσίαν δήλου-
Λ; ΕΓπερ γάρ τοΰτο λέγουσι, μή έρωτάτωσαν, εί 
;ν ούσίαν οίδαμεν τοΰ Θεού, άλλά πυνθανέσθωσαν 
ιων, εί φοβερδν οίδαμεν τδν θεδν, ή εί δίκαιον, 
εί (57) φιλανθρωπον; Ταύτα ομολόγου μεν είδέναι. 
ί 6ε άλλο τι λέγουσι τήν ούσίαν, μή παραλογιζέσθω-
w ημάς διά τής άπλδτητος. Αύτολ γάρ ώμολδγησαν 
ΟΛ ή άλλο είναι τήν τε ούσίαν χαλ τών άπηριθμη-
ίνων Εχαστον. *Αλλ' αϊ μέν ένέργειαι ποικίλα ι, ή 
: ουσία άπλή. ΉμεΤς δέ έχ μέν τών ενεργειών 
ιωρ&ιν λέγομεν τδν θεδν ημών, τή δέ ουσία αυτή 
ροκγγίζειν ούχ ύπισχνούμεθα. ΑΙ μέν γάρ ένέργ
ειαι 

trix, praenotio el remunerandi ralio, magnificentia 
el providentia; an quodcunque horutn dixerimus, 
essentiam deelaranms? Nam si illud dicunt, m 
inlerrogent an essentiam noverimus Dei, sed per-
contenlur an metnendiim noverimus Deum, an 
justum, an nrisericordem ? Hsec nobis nota esse 
confitemur. Quod si quid aliud dicunt essenliam, 
ne nos ludificentur per illius simplicitatem. lpsi 
siquidem confessi sunt-aliud alque aliud esse esscn-
tiam el unumquodque eorum quae enumeravimus. 
Scd varise quidera operaiiones, essenlia vero sim-
plex. Nos autem ex operationibus cognosci a nobis 
dicimus Deum nosirum, sed ad ipsam esseuliam 
accessuroe non polliceimir. Ipsias siquidem ope-

αυτού πρδς ημάς καταβαίνουσιν, ή δέ ουσία Β raliones ad nos descendunl, esseniia autem ilLius 
δτοϋ μένει απρόσιτος. 
1 'Αλλ' εί τήν ούσίαν, φησλν, αγνοείς, αύτδν 

γνοε!?. Σύ δέ άντίστρεψον , δτι Εί τήν ούσίαν λ έ 
ει; είδέναι, αύτδν ούκ έπίστασαι. Ούτε γάρ 6 λυσ-
έδηκτος, βλέπων τδν κύνα έν τή φιάλη, πλεϊον όρά 
w ύγιαινόντων * άλλά διά τοΰτο έλεεινδς, δτι οΓεται 
itev ά μή όρ$. Μή ουν θαυμάσης τούτον τής 
«αγγελίας, άλλά τής παρανοίας αύτδν έλεεινδν 
ιρϊνον. Γίνωσκε τοίνυν, δτι παιζόντων έστλν ή φωνή · 
:ΐ τήν ούσίαν τοΰ θεοΰ αγνοείς, δ μή γινώσκεις, 
έβεις. Έγώ δέ, δτι μέν έστιν, οΐδα · τί δέ ή ουσία, 
ιχερ διάνοιαν τίθεμαι. Πώς ούν σώζομαι; Διά τής 
έστεως. Πίστις δέ αυτάρκης είδέναι, δτι έστι θεδς, 
ύχ\ τί έστι · καλ τοις έκζητοΰσιν αύτδν μισθαποδό-

manei inaccessa. 
2. Sed si essentiam, inquit, ignoras, ipsum igno~ 

ras. Tu vero converle: Essenliam st dicis te nosse, 
ipsum non cognoscis. Meque enim, qui morsus a 
caiie rabido videt canem in pbiala, plus videt 
quam qui sani sunt; sed idcirco dignus coinmise-
raiione esi, quod putet se 358 videre quae non vw 
det. Ilhim ergo ne inireris ob promissionem, sed 
ob dementtam miserum jadica. Perspectum itaque 
libi sit voeem esse liidificanlium : Si essenliam Dei 
ignoras, quod ignoras colis. Ego vero illum csse 
novi : quld autem essenlia, supra intelligeotiam 
esse duco. Quoroodo igilur salvor? Per fidera. 

A. „ _ _ w„^. t | Fidee porro salis idonea est, Deum esse scire, non 
η; γίνεται. Είδησις άρα τής θείας ουσίας ή αΓσθη- ̂  quid sit; eumque remuneralorem esse eorum qui 
λςαύτοΰτήςάκαταληψίας* καλ σεπτδν ούτδκατα- ipsum quaeniM. Cognitlo igitur eseenlise in faoe 
ιηφθέν τίς ή ουσία, άλλ* δτι έστιν ή ουσία. posita, ut ipsum nou posse comprebendi per-
'piciaraos : iliodque colimus, de quo cognovirous, non quid sit ejus essentia, sed banc exsisiere essen. 

3. Καλ άντερωτάσθωσαν ούτω. Θεόν ουδείς εω-
νκε χώχοτε· ό μονογενής ΥΙός, ό ών είς τόν 
ιόΛχοτ τον Πατρός, ούτος έξηγήσατο. Τί έξ-
ηγήσατο τοΰ Πατρδς δ Μονογενής; Τήν ούσίαν, ή τήν 
Κνεμιν; Εί τήν Λναμιν (58), δσον έξηγήσατο 
4μίν, τοσούτον γνωρίζομεν. Εί τήν ούσίαν, είπε, 
•» εικεν αύτοΰ τήν άγεννησίαν ούσίαν; Αβραάμ 
*fe προσεκύνησεν; Ούχ δτε έπίστευσε; Πότε δέ 
ίτίπευσεν; Ούχ δτε εκλήθη; Ποΰ ούν ενταύθα ή 
χκάληψις αύτφ έμαρτυρήθη παρά τής Γραφής; 
θί μαθηταλ δέ αύτδν πότε προσεκύνησαν; Ούχ δτε 

χτίσιν αύτψ είδον ύποτεταγμένην; Άπδ γάρ 
θαλάσσης καλ άνεμων ύπακουσάντων αύτψ έγνώρι-
« ν ιύ-:ού τήν θεότητα. Ούκοΰν άπδ μέν τών ένεσ
α ν ή γνώσις, άπδ δέ της γνώσεως ή προσκύνησις. 
Βιττεύβις, ότι δύνομαι τούτο ποιήσαι; Πιστεύω, 
Κύριε* καί προσεχννησεν αύτφ. Ούτως ή μέν 
κροσκύνησις τή πίστει ακολουθεί* ή δέ πίστις άπδ 
^νιμεως βεδαιοΰται. Εί δέ λέγεις τδν πιστεύοντα 

5. Sed sic vicissim jnterrogeiitur. Deum nemo 
vidit unquam : unigenitus Filius, qui e$t in sitm 
Patri$, ilie enarravit * · . Quid eaarravit de Palw 
Uiiigeniius ? Esseuliam, an polealatem ? Si potesta-
lem, quantum nuntiavit nobis, lanlum cognosci* 
mus. Si essentiam, dic ubinam dixeril ingeneralio* 
nem esse ipeius esseuihmi. Quando Abrabam ado-
ravit? Nonne quando crfedidit? Quando aulem 
credidit? Nonne quando vocatue eel? Ubinam 

D tandem illum Scriplura teslalar comprebendisse ΐ 
Quaudo itidem discipuli ipsum adoravere ? Nonne 
eum creaturam ei viderenl esse subjectam ? Mam 
ex mari et veniis ei oblemperantibus agnovere 
ipsius divinitatem. Igitor ex operationibus cogni-
tio, ex cognitione autem adoratio. Credis me hoc 
facere po$$e ? Credo, Domine: et adoravit eum " · Si« 
fldeni sequitur adoratio, fldes vero per potentiam 
corroboratur. Quod si dicis credeniem jam cogno-
scere; per quae credit, oer haec et cognoeeit: aot 

wJoan. i , 18. » Mallb. ix , 28. 

7̂) Ή εί. Postrema vocula add 

(^) Elr)y δύναμιν. Haec addita « mss. dec«m; 

Jfl) Tr εί. Postrema vocula addila ex novem ae prorsus necessaria snnt ad absolvenaam sen-
temiam. 



S7I S. BASILU MAGNI m 
etiam*fce versa, pcr qna cognoscit, per haec et Α **\ γινώσκειν, άφ* ών πιστεύει, άπδ τούτων χα\γ>· 
credit. Cogooecimus aulem Deuin pcr pote&latem. νώσκει * ή χαλ άναπαλιν, άφ* ών γχνώσχει, άτΑ τ&-
Quare ctediraus quidcin ei qui cognitus eal: euiu των χαλ πιστεύει. Γινωσκομεν δέ έχ τής δυνάμεως 
vero qui crediius e$i, adoraoiue. τδν Θεόν. "Ωστε πιστεύομεν μέν τψ (39) γν̂ σβέντι, 

πρασκυνούμεν δέ τψ πιστευθέντι* 

EWSTOLA CCXXXV*. ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΣΑ Ε*. 
IJuic qwcstwni, prwrnecogmtio <m fidc* f sic respondet Basiliu$f ut fidem in diiapttms, cognitionem m ChrisliaMrtfr 

gione prccire comedul. Sed cum Eunomiam, ει quis Deum α se cognotci fatereiur, ttalim concluderent, D6t 
^gnosci: absurda It&c iltorum cavillalio refetlitur. 

Τφ αύτφ (40) Χρός άΧΧο ερώτημα. 
1 . Τί πρότερου, ή γνώσις, ή ή πίστις; Εμείς δ 

Eidem ad aliam quaxiionem responsio. 
1. Priornt cognilio, an lides ? Nos porro dici-

inus generattm quidem in diaciplinis fidem eogni- λέγομεν, δτι καθόλου μέν έπί τών μαθημάτων τ> 
ironi preire : at in nostra doctriua si quts dicat στις γνώσεως προηγείται" έπλ δέ τού καθ' {μ; 
pnuirc cognitioneni fidei, non coniendemus; co- β λόγου , κάν λέγβ τις προκατάρχειν τήν γνώσιν τ^ 
gnitionem quidem bumano captui accommodaum 
Nam in discipUnis quidem opoilel primvm m -
dp.re hoc elementum alpha «s$e; ct ubi iiguras et 
pronuniiationem didiceris, iuro dem«m acfcura-
iam percipere notionem poteslatis eiemenli. At 
in fide quae circa Deum versatur, proit illa* cogi-
latio, Deum esee : banc auiew ex creaturis colli-
gimus. Sapienliam natuque , et potenltam, cl 
boniiaiem , et omnia ejus invisibilia * ex imiftdi 
creatione inteHigentee, sic cognoscimus. Ita &ane 
illum ceu noslrum ipsorum 359 Domiuuni susci-
piinus. Quoniam eniin totius muudi conditor Deus, 
iios autein mundi pars sumus; noster igitur etiaui 
conditor Deus. Cognilionejn isUiu fides sequiUir, 
et Qdem Ulem adomio. 

2. Nuttc autem prapterca quoa muKa tignifleai 
cogniiionie nomen , q«i aimplicioribus illudunt, 
ac gloriam ex paradoxis qua»runt, inslar eorum 
qui in ihealris sub omnium oculis calculos sub-
duciwit, inierrogatione imiverse institata, omiia 
simul compleotuiitar. Cam enim cognitionis no-
nien ad nrulu perlineai, cuinqtie aliquid sctri 
possil partim ex numero, partiin ex raagniludine, 
partim ex poteniia , partint ex raodo exsistendi, 
partim ex tempore g^aecaUonis, pariim ex esseN-
4ia : illi inlerrogalione (htm loium compreheiv-
dunl, si noe ceperini conliteniee Deum a iwbie 
eof nosci, essenlue cogiitiionem a nobis expelunt; 
fci vero nos viderinl in affirroando timidos, tnv-
pietatis labem nobis affingunU Nos vero id quod 
de Deo poieat cognosci, scire confiCeraur, scire 
auicni ruraue, quid noetram fugiai inlelligentiam. 
Quemadmodum IgUur ai a rae sciecileris an co-
gttoscam ψύά sit arena, roeque scire respondeam; 
mabifesU caluniniaberU, ai atatim ei iUius mime-

• Alias CCCCI. Scripla anno 376. 
(39) Πκττεύομβτ μέτ τφ* Sic eodices mss. snmmo 

€0«9easiJ. Edili πιστεύομεν xd\ τψ. 
(40) Τφ αύτφ. Hic t i t u l u s desumpUis CX codici-

biis MedM Goiel. prinio et Yalicano. 
(41) Καϊ μαθόττα. Conjunclio, quae deest in edi-

lis, legitur in decem nostris codicibus. 
(42) 'ΕΛίβίίχνύμετω. Legitur ία sex mss. έν-

επιδεικνύμενοι. Sed Ires velusii6siini cum edUis con-
*eiiliuiit. 

πίστεως, ού διαφερόμεθα * γνώσιν μέντοι τήν τί 
άνθρωπίνη καταλήψει σύμμετρον, Έπ\ μεν γάρ 
τών μαθημάτων πιστεύσαι δεϊ πρώτον, δτι άλ̂  
λέγεται, καί μαθόντα (41) τούς χαρακτήρας κει ψ 
έκφώνησιν , ύστερον λαβείν καί τήν άκριδη ΙΓΛ-
νόησιν τής δυνάμεως τοΰ στοιχείου * έν δε τ£ εεμ 
Θεοΰ πίστει ηγείται μέν ή έννοια ή περ\ τοΰ, 
έστι Θεός * ταύτην δέ έκ τών δημιουργημάτων 
άγομεν. Σοφδν γάρ, κα\ δυνατδν, κα\ άγαθδν,ul 
πάντα αύτοΰ τά αόρατα άπδ τής τοΰ κόσμου χτίεεΗς 
νοοΰντες έπιγινωσκομεν. Ούτω δή καί Δεκ*?ςν 
εαυτών αύτδν καταδεχόμεθα. Έ«ειδή γάρ παν̂ ς 
μέν τοΰ κόσμου δημιουργός δ Θεδς, μέρος δέ κόαμα» 
ημείς, κα\ ημών άρα δημιουργός δ Θεός. Τανη;« 
τή γνώσει ή πίστις ακολουθεί, καλ τή τοιαύτη πίστει 

^ ή προσκύνησις. 
2. Νΰν δέ, επειδή πολύσημόν έστι τδ τής γνώσεβκ 

δνομα, οί καταπαίζοντες τών άχεραιοτέρων, xal 
όμοίως έπιδεικνόμενοι (42) τοίς παρα^όξοις, ώς οί έν 
τοίς θεάτροις έν ταΐς πάντων δψεσι τάς ψήφους κλέ-
πτοντες, τή ερωτήσει τοΰ καθόλου τδ παν αυναρ-
πάζουσιν. Επειδή γάρ τδ τής γνώσεως δνομα έτά 
πολύ διαβαίνει, καλ γνωστόν τί έστι, τδ μέν «τι 
άριθμδν, τδ δέ κατά μέγεθος, τδ δέ κατά δύναμη 
τδ δέ κατά τδν τρόπον τής ΰ%αρζεως, τδ δέ χατε 
τδν χρόνον τής γεννήσεως, τδ δέ κατ' ούσίαν· ουτα, 
έν έρωτήματι (43) τδ δλον παραλαμδανοντε;, tifj 
μέν λάβωσιν ημάς όμολογούντας, δτι γινώσχορ, 
άπαιτούσιν ημάς τής ουσίας τήν είδησινέενδ 

^,ίδωσιν ημάς εύλαβουμένους «ρδς τήν άπόφασιν,̂ · 
ριτρέπουσιν ήμϊν της ασεβείας τδ δνειδος. 'Α '̂ 
ημείς είδέναι μέν δμολογοΰμεν τδ γνωστόν τοΰ Θεο», 
είδέναι (44) δέ τι πάλιν δ έκφεύγει ημών τήν xri-
ληψιν. 'Ος ούν έάν με ερώτησης, εί οΐδα, τί εστί» 
άμμος , κάν άποκρινωμαι (45), δτι έπίσταμαι* η-! 
κοφαντήσεις προδήλως, έάν ευθύς καλ τδν \ 

(43) *Er έρωτήματι. Reg. secundus, Paris. eiCebL 
aecundos ένλ έρωτήματι, una interrouatkne. 

(44) Επεται. Legilur μή είδέναι in Regio secaodn, 
ούκ είδέναι in codice insignis Ecclesbe Parisiens». 
Sed melius alii codices mss. el cditi negalione ri; 
rent. llaec enim si apponeretur, legendum esset: f, 
είδέναι, δτι πάλιν έκφεύγει, Netcire qnod n&m* 
fugit iuleiiigentiam. 

(45) ΆποχρΙτωααι. l u msa. plerique. Editi 
κρίνομαι. 
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αυτής απαίτησης * διότι ή μέν πρώτη σου έρώτησις Α rum exposcas; qoia prima tua interrogaiio ad 
%ρδς τδ είδος έφερε της άμμου , ή δέ δευτέρα συκο
φαντία περλ τον άριθμδν αυτής περιετράπη. Όμοιόν 
έστι τούτο τδ σόφισμα τφ λέγοντι - Οίδας Τιμόθεσν; 
Otowv έάν ΤιμδΌεον οΐδας, οίδας αύτου χαι τήν 
φύσ-.ν' άλλά μήν ώμολόγησας είδέναι Τιμόθεον, 
στΛοβς τοίνυν ήμΓν τδν λδγον τής Τιμοθέου φύσεως. 
Έγώ δέ χαλ οίδα Τιμδθεον, χα\ ούχ οΐδα · ού μήν 
ιΐ'Λ ταυτδν, καλ έν τφ αύτφ. Ού γάρ καθ* δ οΐδα, 
χζτε τούτο χα\ ούχ οΤδα * άλλά κατ* άλλο μέν οΤδα, 
Ϊ Ι : ' άλλο δέ αγνοώ. θ!δα μέν γάρ αύτδν κατά 
τδν χαρακτήρα , και τ ί λοιπά Ιδιώματα · αγνοώ 
& αύτοΰ τήν ούσίαν. Έπελ καλ έμαυτδν ούτω τού-

τω λόγω καλ οιδα καλ αγνοώ. Οΐδα μέν γάρ 
Ιμαυτδν δστι; είμί * ούκ οΐδα δέ, καθδ τήν ούσίαν 
•ίου αγνοώ. 

3. Έπε\ έξηγησάσθωσαν ήμϊν, πώς είπεν δ Παύ-
δτι Νυν μέν έκ μέρους γινωσκομεν. ΤΑρα έκ 

^poj; τήν ούσίαν αύτοΰ γινωσκομεν, οίονε\ μέρη 
τζς ουσίας αύτοΰ γινωσκομεν ; Άλλ' άτοπον, άμε-
fi; γάρ δ θεδς. Άλλ* δλην αυτήν γινωσκομεν ; 
Πύς ούν f "Οταν έΑθη τό τέλειον, τδ έκ μέρους 
χαταργηθήσεται; Οί δέ είδωλολάτραι τί εγκαλούν-
ται; Ούχ δτι, γνδντες τδν θεδν, ούχ ώς θεδν έδό-
ξασαν; Ή Γαλάται (46) δέ οί ανόητοι ύπδ τοΰ Παύ~ 
hi ίά τί όνειδίζονται, λέγοντος · Νυνϊ δέ, γνόν-
«C tbr θεόν, μάλλον δέ γνωσθέντες ύχό θεον, 
ζώς έχιστρέρετε πάλιν έχϊ τά ασθενή καϊ πτω-

arenx speciem spectabal, posterior vero calunmia 
ad illius numerum deflectit. Ejusmodi est hoc 
sophisma ac si quis dicat : Nosti Timoibeum 1 
Profecio st Timotheum nosli, nosti et illius nalu-
ram : scd cognoseere te Timotbeum confessus es : 
redde igilur oobis rationem Timoibei natura. 
Ego vero et novi Timolheum , et non novi, non 
quidem secundum eamdem rationem, el in eodem 
genere. Non enim secundum quod novi, secun-
dum illud et non novi; *ed secundum aliud novi, 
et secundum aliud non novi. Novi eniai illuni 
secuadum figuraio ac reliquas proprietales : illius 
vero ignoro esseutiam. Nam »ic et me ipse hac -
ratione et novi el noa novi. Novi enim qoia ipse 

Β aim : non novi auiem , quatenus naturam meam 
ignoro. 

3. Alioqui exponant nobis isti , quomodo d i -
xerit Paulus : JSunc quidem ex parle cognosci-
tnut4B. Num igitur ex parie essentiam illius co-
gnosctmue, ac vehiti parlee essenliae illius cogno-
stiraus! Sed hoc esl atourdam, siqwidem parlium 
espers Dens. An essemiani totam cognoscimus? 
Quomodo igUur subjungii : Cum tenerit quod yer-
fectutn est , evacuabitur qnod ex parte ett *·• 
Jam vero idololatrse cur inovsaRtur ? Nomie iAeo 
quod f ognoscenies Deum, non tanquam Deum 
glorificaverinl Τ Aut etiam Galatae insani cur pro-
brie aOiciuntur a Paulo, qui dkut : Nunc autem 

χα στοιχεία; Γνωστδς δέ πώς έν τή Ιουδαία δ r cttm cognowritit Deum, imo cogniti $Ui$ α Deo 
θεός; ΤΑρα επειδή έν τή Ιουδαία ή ουσία, ήτις 
ι»τέ (47) ήν , έπεγνώσθη; "Εγνω, φησ\, βονς τδν 
κτράμενον αυτόν (48) · δηλονότι δ βοΰς καθ* υμάς 
ίγνω τήν ούσίαν του κυρίου · καϊ δνος την φάτνην 
tcv χνρίου αύτοΰ. 'Εγνω ουν κα\ δ δνος τής φάτνης 
ήν ούσίαν. Ίσραί\2 δέ με, φησιν, ούκ Μγνω. 
Two εγκαλείται χαθ* υμάς Ισραήλ, δτι τήν ούσίαν, 
ήτις ποτέ έστι, τοΰ θεοΰ ούχ έπέγνω. "Εκχεον, 
ψτ,σΐ, τήν όργήν σου έχϊ τά έθνη τά μή γινώ-
νανιά σε · τουτέστι, τά τήν Όύσίαν σου μή κατ-
Γάη?4τα. *Αλλά πολλαχώς ή γνώσις, ώς έφαμεν. 
Ή τε γαρ τοΰ χτίσαντος ημάς σύνεσις, καλ ή τών 
βωμασίων αύτοΰ χατανόησις, χαλ ή τήρησις τών 
"τολών, χαλ ή οίχείωσις ή πρδς αυτόν. 01 δέ, πάν-

quomodo convertimini Uerum ad infirma et egena 
elementa*9! Quomodo aevem cognitus erat in 
Judaea Deus ? An quia in Jutea notum erat qua-
lis mnc essel illius esscjilia ? Cognovit, inquit, 
boi potsessorem tn%m*1. Scilicet vestro judici* 
300 b o s n o v i l easeniiaui heri. Et a$inu$ priesepe 
domini $ui. Novil igiliir eliam asinus praesepis cs-
sentiaro. hrael aulem, inqutt, me non cognovit. 
Id ex veetra sententia Israel incusatur , quod 
qualis tandem ait Dei esaenlia non agnovit. E(-
funde, inquil, irnm tuam in gentes quat te non no-
pentnt M ; hoc eal, quae tuam oascnliam non COIII-
prebenderuat. At, ui diximus, cognitio est niui-
liptkis generis. Cognoscimue enim, si conditoreiM 

τι ταύτα παρωσάμενοι, έπλ έν σημαινόμενον τήν f) nostram scimas, si intelligiroua ejus mirabilia, si 
Τ^ηνελχουσι, τήν θεωρίαν αυτής (49) τοΰ θεοΰ 
ή; ουσίας, Θήσεις, φησλν, άχέναντι των μαρτν-
Ρ'ω»*, όθεν γνωσθήσομαΐ σοι εκείθεν. τΑρα τδ, 
Γ*ΜΌήσομαι9 άντλ τοΰ τήν ούσίαν μου εμφανίσω; 
Έρ*ω Κύριος τούς δντας αυτού. ΤΑρα ούν των 
R έαυτοΰ τήν ούσίαν έγνω, τών δέ άπειθούντων 
ίγνοείτήν ούσίαν; Έγνω "Αδάμ εήν γυναίκα αϋ-
icv. Άρα τήν ούσίαν αυτής έγνώρισε ; Καλ περλ 

" 1 Cof. χιιι, ρ,, Μ SJ^L ιο . ·· Galat. ι? , 9. 
* l . 1 4 II Tim. ιι, ι9. 

W nH Γαλάται. Deerat ή in edili», qvod ex 
κι mss. eodicibus restituiinus. 

Μ) Ήτις ποτέ. Sic emendavimus ex uno codice 
^ quod in editis legebalur ήτις τότε. lnfra om-
uibus codicibus mss. etedilis consenlientibuslegilur 

PATBOL. Gtt. X X X I I . 

mandata servamoB, ai cum ipso conjungimur. leii 
autetn , omiiibus his rejeciie, cognitionem ad 
unuDfi signiflcaium Irabunt, contemplationem ip-
sius Dei essenliae. Pones, inquil, anie Utfimouia, 
unde cognouar α te inde Num illnd, Cogno* 
uar, idem valet ac naluram meam revelabo ? Do-
minu* cognotit qui $mni eju$ ·*. Num ergo natu-
ram eorum qui ipaius sonl cognovil, inob*eq«en-
" Isa. i , 3 . *" Pkal. LXXVIII, 6. *» Kxod. xxv, 

ήτις ποτέ. 
(48) Αυτόν. Decst in iribus mss. Ilalient Uarl 

etMed. αυτήν. 
(49) Αύτης. Ita mss. OClO. Editi αυτήν. 
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tium veroignoral naturam ? Cognovit Adam uxo- \ τής Ρεβέκκας, Παρθένος, φησίν · drJ|p ooi fjru 
rem ittem M . Num naturam ipsius eognovit ? Et 
dc Rebccca dicitur : Virgo erat , vir illam non 
cognoverat•·. Et , Quomodo fiet istud, quoniam 
rirum non eognotco17 ? Scilicet naluram Re-
heccae nemo cognovit ? Nuni Maria boc dicil : 
Nullius viri cognovi naloram ? Nonne polius i l -
lud , Cognovit, de conjugalibus amplcxibus solet 
in Scriplura usurpari ? El quod dicilur fore ut 
cognoscatur Deus ex propiiiatorio, idem esl ac 
manifestus fiel sibi servienlibtis. Et , Dominus co-
gnovit qui sunVejut, idem est ac in suam familiari-
latem illos ob opera bona recepil. 

EPISTOLA CCXXXVIV 

αυτήν · κα\, Πώς έσται (50) τοΰτο, έκύ 
ου γινώσκω; ΤΑρα 'Ρεβέκκας μέν τήν ούσίσν 
δε\ς έπέγνω; Μαρία δέ τοΰτό φησιν • δτι Ο&ν&ς 
άνδρδς ένδησα τήν ούσίαν ; Ή τδ, Έγνω, έχι τύν 
γαμικών συμπλοκών έθος τή Γραφή δνομάζειν; Και 
,τδ γνωσθήσεσθαι τδν θεδν άπδ τού Ιλαστηρίου, τι·Λ-
έστιν , έμφανισβήσεσθαι τοις λατρεύουσι. Kil Ά, 
Έγνω Κύριος τους δττας αύτου , τουτέστιν, i& 
ξατο αυτούς διά τών αγαθών έργων είς την πρδ; 
αύτδν οίχείωσιν. 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΣΑ(7\ 
Pergit Basilius variit Amphilochn (ptastwmbut respondere : quomodo Christus nescire diadur diem et horam; dt /«· 

mue vaiicinio in Jechoniam; de Encratiiarumqmdam cavUlalione; de (alo; de emermne in baplismale; de m 
t ^ x - de essenlia et hypostusi; de mediis rebtu in indiflerentibus, α quo gubemenlur. 

Eidem Amphilochio. Β 
1. Quod jam a muliis investigalum est evange-

lieum dictum , quomodo nesciat Dominus nosler 
Jesus Christus diem consummalionis ac boram", 
quodque maxime ab Anomoeis perpetuo objicitur 
ad eversionem Unigeniti gloriae, ut oslendatur 
eesentiae dissimililudo et inferior dignitatis gra-
dtw, cutn nec eamdem naturam babere possit qui 
non omnia noscit, neque in una sirailitudine in-
lelligi cum eo, qui universorum cognitionem sua 
pranoscendorum et assequendorum futurorum 
facuUale complectilur; id nunc a tua prudentia 
nobis ut novum, proposiium esl. Itaque quae a 
pucro ex patribus audivimus , et ob bonarum re-
rum amorem citra examen suscepimus, haec pos-

• Τφ αύτφ ΆμριΛοχίφ. 

1. Έζητημένον (51) ήδη παρά πολλοίς τδεύαγγεί:· 
κδν £ητδν περ\ τοδ άγνοεΐν τδν Κύριον ήμων 
Χριστδν τήν ήμέραν τοΰ τέλους, κα\ τήν ωραν, χαϊ 
μάλιστα συνεχώς προβαλλδμενον παρα τών Άν· 
ομοίων έπ\ καθαιρέσει της δόξης τοΰ ΜονογενοΟς ε!; 
άπόδειξιν τού κατά τήν ούσίαν ανόμοιου, χα\ ττ; 
κατά τήν άζίαν ύφέσεοις, ώς ού δυναμένου ούτε τρ 
αυτήν Ιχειν φύσιν , ούτε έν όμοιότητι μια νοείΛιι 
τοΰ μή πάντα είδότος πρδς τδν έμπεριλαβέντα τ^ 
είδη σιν τών δλων τή προγνωστική έαυτοΰ χει ί--
βλητική τών μελλόντων δυνάμει * τοΰτο νύν (52) ~s* 
ρά τής σής συνέσεως ήμϊν ώς χαινδν ττροεδλήθη. 
"Α τοίνυν έχ παιδδς παρά τών πατέρων ήχούσαμν. 
και διά τήν πρδς τά καλά φιλία ν άβασανίστώς «β· 

siniius dicere; quanquam illa quidem Gbrisloma- C εδεξάμεθα, ταύτα ειπείν έχομεν, τών μέν Χριστο-
cborum impudenliam non dissolveut (quae enim 
oralio eorum impetu fortior videatur ?), sed iis , 
qw Dominum diligunt, et antecaplam ex flde do-
clriuam deducla ex ratione demonslraiione for-
tiorem lenent, satis magnam forlasse persuasio-
nem 361 exbibebunt. Niiniruro illud, nemo, ge-
neralc quidem videtur esse nomen, adeo ut ne una 
quidem persona per banc vocem excipiatur. Sed 
non ila apud Scripluram usurpalur, quemadiuo-
dum observavimus in illo, Nemo bonu* nui unu$ 
DeusNeqtie enim hic se ipse excludens a boni 
nalura Filius hxc dicit. Sed cum Pater primum 
bonum sit, illud , nemo, subiuiellecu hac voce, ^ 

* n Gen. ιν , I . β β Gen. χχιν, 16. , T Luc. i , 3 

* Alias GGCXCI Scripta anno 376. 
(50) Πώς Μσται. Edtti addunt μοι quod deest in 

scpiem mss. 
(5!) Έζητημένον. Edili Τδ έζητημένον, sed deest 

artictilus in decem mss. codicibus. 
(5ί) Τούτο νυν. Medicaeus cura uno ex Regits 

9θΰτο νΰν δή παρά τής, etc. 
(53) Αποδείξεως. Ua editi et eodex Harl. cum 

Bigot. et Reg. prirao. At in codicibus lled., Goisl. 
uiroque, Yal.. Paris. ct Regiis duobus legitur άπο-
χρίσεως, ducta tx rqtione reiponsione. Sed magis 

Slacet vulgaia scriptura, cum praeseriim veterum l i -
rorum auctoritate non desiiluatur. 

μάχων τήν άναισχυντίαν ού διαλύοντα , (τίς γαρ ί» 
χαϊ φανείη λόγος τής ορμής αυτών Ισχυρότερος;) 
τοϊς δέ άγαπώσι τδν Κύριον , κα\ τής έκ τσ3 λίγ̂ υ 
αποδείξεως (35) Ισχυροτέραν τήν έκ πίστεως «ρ> 
ληψιν κεκτημένοις , αρκούσαν ίσως παρεχόμενα φ 
πληροφορίαν. "Οτι τδ , ουδείς (54), καθολιχον μέν 
είναι δοκεί 0ήμα, ώς μηδέ έν πρόσωπον o:a τή; 
φωνής ταύτης ύπεξηρήσθαι · έστι δέ ούχ ούτω ̂ sfi 
τή Γραφή άναφερόμενον, ώς τετηρήκαμεν έκΐ τ«, 
Ουδείς αγαθός εί μή εΐς ό θεός. Ουδέ γάρ εκεί 
έαυτδν έξω τιθείς τής τοΰ αγαθού φύσεως ό ΤΙδς, 
ταύτα λέγει. Άλλ' επειδή τδ πρώτον άγαθδν 6 DJ-
τήρ, τδ, ουδείς (55), συνυπακουομένου τού, *μ*· 

4. ·· Marc. χιιι, 32. " Marc. x , 18. 

(54) *Ori τό, ουδείς. Ita Harl.. Med., Coisl.pn-
mus, Giarom. et unus ex Regiis. Ed.tio i Paris. 
ουδείς. Secunda τδ δέ, ουδείς. Paulo posi Coisi pn-
mus cum uno ex Regiis ύπεξαιρείσθαι. 

(55) Τό, ουδείς. Corrupiiesima in editis et muliis 
mss. codicibus haecverborum constructio. Sicenim 
habent: τώ ουδείς ύπακουομένου τοΰ πρώτου, το &> 
τερον είρησθαι πιστεύομεν. Sed illud τδ δεύτερο*, 
quod loturn hunc locum denormal>at, deest in qoui-
que libris. Tolidem habenl τοΰ πρώτος. ί^?· ι " Γ ^ 
ουδείς in aex aliis, quoruna duo aiiliquiesioii, HarL 
et Coisl. prirnue. 
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ος} είρησθαι πιστεύομεν· καί τδ, Ούδεϊς οΐδε Α primus, diclum ftsse credimus ; et lilud : Nemo 
tr Tlbr ει μή ό Πατήρ. Ουδέ γάρ έκεϊ άγνοιαν 
»0 Πνεύματος κατηγορεί, άλλά πρώτω (56) τψ 
1ατρ\ ύτ:άρχειν τήν γνώσιν τής έαυτοΰ φύσεως μαρ-
νρει. Ουτω καί τδ, Ουδείς οΐδε, τήν πρώτην εί-
J;J:V τών τε δντων κα\ τών έσομένων έπί τδν Πα-
ερα άνάγοντος, κα\ διά πάντων τήν πρώτην αίτίαν 
«ί; άνθρώποις ύποδεικνύντος είρησθαι νομίζομεν. 
Επε: Ε ώ ς ή ταϊς λοιπαΐς μαρτυρία·.ς τής Γραφής 
αώουΘεΤ τδ £ήτδν, ή ταϊς κοιναις ημών έννοίαις 
μ̂βαι'νειν δύναται, τών πεπιστευκότων είκόνα είναι 

ώ θεού τοΰ αοράτου τδν Μονογενή , είκόνα δέ ού 
ρριχτηρος σωματικού, άλλ* αυτής τής θεότητος, 
'Λ\ τών έπινοουμένων τή ουσία τοΰ θεοΰ μεγαλείων, 
ίκόνα δυνάμεως, είκόνα σοφίας , καθδ ειρηται 

n&vit Filium nUi Paler β · . Neque enim liic igno-
rantiae Spiriluro accusat; sed naturae suae cogni-
tionem Palri priino inesse testatur. Sic el illud, 
Nemo scit ab eo primam eorum quae sunl, et 
quae futura sunl cognitionem ad Patrem refercntc, 
et in omnibus primam causain lioiuinibus demon-
strante dictum credimus. Alioqtii quomodo aut 
cum reliqois Scriplurae teslimoniis consential di-
ctnm illud, aut cum communibus noslris noiio-
nibus quadrare possit, qui credimus imaginem 
csse Dei invisibilis Unigenilum; iroaginem auiem 
non figurse corporene , sed ipsius divinilatis, et 
magniGcorum ailribulorura, qux in Dei esseitiia 
intelliguniur : imaginem virtulis, imaginem sa-

ίρΐ3τος θεοΰ δύναμις, κα\ θεοΰ σοφία; Μέρος δέ Β pienlue, quatemis Chrislus diclus est Dei virtus. 
ηλονότι τής σοφίας ή γνώσις · ήν ούκ έξεικονίζει 
35ϊν, εΓπερ τινών απολείπεται. Πώς δέ κα\ δ 11α-
ήρ, δι* ου τούς αίώνας έποίησβ, τούτφ τδ έλάχι-
rw μέρος τών αιώνων, τήν ήμέραν έκείνην καί 
ήν ώραν, ούκ Ιδειξεν; *Ή πώς δ τών δλων ποιητής 
ώ ελαχίστου μέρους τών ύπ' αύτοΰ κτισθέντων τής 
νώτεως απολείπεται; Ό δέ λέγων, πλησίον τοΰ 
έλους, τάδε κα\ τάδε έν τψ ούρανψ σημεία κα\ έν 
*£; χατα γήν χωρίοις φανήσεσθαι, πώς αύτδ τδ τέ-
ο; αγνοεί; Έν οΓς γάρ λέγει, Οϋπω τδ τέλοςψ 

ύχ ώς αμφιβάλλων , άλλ' ώς εΐοως διορίζεται. 
Επειτα μέντοι εύγνωμόνως σκοπούντι, πολλά κα\ 
«Ατού ανθρωπίνου μέρους δ Κύριος διαλέγεται τοίς 
ν̂θρώποις · οίον (57;, Αός μοι πιειν, φωνή έστι minibus 

ώ Κυρίου τήν σωματικήν χρείαν έκπληρούσα. η Λ " Λ — 
ίαιτοι δ αίτών ούχ\ σαρξ ήν άψυχος, άλλά θεότης 
&ρχ\ ίμψύχψ κεχρημένη. Ούτω κα\ νΰν τδ τής 
^ίας έπα τδν οίκονομικώς πάντα καταδεξάμενον, 
ώ -ροκδπτοντα παρά θεψ χα\ άνθρώποις σοφία 
ιΑ χάριτι, λαμβάνων τις, ούκ έξω τής ευσεβούς 
«ενΟήσεται διανοίας. 
2. Της σής δ" άν ειη φιλοπονίας (58) έκθέσθαι τάς 

"ΛγγΛικάς ζήσεις , και συγκρϊναι άλλήλαις τήν τε4 

Βκθαίου καί τήν Μάρκου. Ούτοι γάρ μόνοι συν-
ε̂χθέντες περ\ τδν τόπον τούτον άλλήλοις φαίνον-

s '- Ή μέν ουν τοΰ Ματθαίου λέξις ούτως έχει · 
fepI δέ τής ημέρας εκείνης καϊ τής ώρας (59) 
rtfclc οίδεν, ουδέ οΐ άγγελοι τών ουρανών , εί 

ei Oci sapienlia ·*? Profecto autem pars est sapien-
tise cognilio , quam non tolam reprasental, st 
quid ei desit. Quomodo autem Pater ei, per qucra 
saecula condidit, minimam partem saeculomm , 
dtem ilium et boram, non oslendit ? Aut quo-
modo universorom Condilor, minimse partis eo-
rum, quae a se condiia sunt, cognitione destitue-
iur?Qui aufem dicit, appropinquanle fine, baec 
et illa in coelo signa et in terris visum i r i , qtio-
modo ipsum finem ignoral ? Dum enim dicil: 
Nondnm finis non quasi dubilans, sed ut sciens 
affinnat. Deinde, si quis aequo animo considerel, 
multa et ex humana parte Dominus disserit ho-

nam illud, Da mihi bibere vox est 
Domirti, corpoream iudigenliarn explene. Atque 
is quidem qui petebai, non caro erat inaniraala, 
sed diviniias carne animata utens. Ita et nunc 
si quis ignoraniiam illana ad eum referat, qui 
omnia per dispensalionem suscepit, et coram Deo 
et bominibus sapienlia et gratia profecil; is exlra 
piam non feretur senlentiam. 

2. Jam luae diligentiae · fuerit evangelicas voces 
exponere, «I Matibaei ac Marci dicu inter se con-
ferre. Hi enim soli circa bunc locum inler se 
concurrtsse comperiunlur. Et Maitbaei quidem 
dictio sic se habel : De die autem iUa et kora 
nemo scit, nc c&ierum quidem attgeli, nisi Pa-
ter solus Marci autem ita : Dedie autem illo n 

ύ\ΙΏατϊ\ρ μότος* ή δέ τοΰ Μάρκου· Περϊ δέ τής D hora nemo stit, neque angeti in cmlo% neque 
'Ψρας εκείνης καϊ ώρας ούδεϊς οίδεν, ουδέ οΐ 
hpAoi ol έν ούρανφ (60), ουδέ ό ΥΙός, εί μή 
* Πατήρ. Τί τοίνυν έστιν έν τούτοις έπισημήνασθαι 
ξιον; Ότι δ μέν Ματθαίος ουδέν εΤπε περί τής τοΰ 
Ποΰ σγνωσίας · δοκεί δέ τψ Μάρκω συμφέρεσθαι 

Filiu* , ntst Paierte. Quid autem in bis observalo 
dignuin eet f Illud nempe, Matttaeum qnidem 
nihil dixisse de Filii 3β2 ignoranlia, videri ta-
men cum Marco conaentire quoad aensum, dum 
ait, iViit tolut Pater. Nos porro exislimamus iU 

/Maii^. x i f 27. 
Matib. xxiv, 56. 

·' Mallh. xxiv 
6Marc. xiu, 32. 

36. M I Cor. i , 24. ·» Matlh. xxiv, 6. ·* Joan. iv , 7. 

(Sfi) ΆΧίά πρώτω. Duo Regii codiccs, Yal., 
"!.irom., Bigot. el Paris. habent άλλά πρώτον. Cum 
^iti^ alii coilices consenliunl. 

Τάς άνθρώποις' olor. H«c addita ex codi-
jibHs Med., Harl.. Coisl. pirimo ei uno ex RegUs. 
bhli διαλέγεται. Τδ γάρ. Mox hae voces, τού Κυ-
P .̂ desunt in codicibus Yat., Coisl. aecundo et 
foobus Regiis. Paulo post septem codices: Ούτω 

τοίνυν τδ τής αγνοίας έπί τδν προκόπτοντα. CaHera 
d^sunt. 

(58) Φιλοπονίας. Coisl. prirous φιλοσοφίας, et ad 
marginem ut in editis. 

(511) Καϊ τής ώρας. H;ec desnnl ia pluribus mss. 
Paulo post quinque codices ή ώρας. 

(60) 01 έν οϋρανφ. Deest printa vocula in CoiaL 
secundo. 
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lm), $olus, ut angeiift opponaiur, dicium fuisse, Α χατά τήν Εννοιαν, έχ του φάναι , ΕΙ /ιή d JJarijj 

μόνος. Ημείς δέ ηγούμεθα τδ, μόνος, χρός ττ,ν 
τών αγγέλων αντιδιαστολών (61) είρησθαι· τον δε 
Υίδν μή συμπαραλαμβάνεσθαι τοϊς εαυτού δούλοις, 
κατά τήν άγνοιαν. 'Αψευδής γάρ δ είπών, ott/Ieir-
τα δσα έχει ό Πατήρ έμά έστιν. Έν 6e, ών έχει, 
κα\ ή γνώσίς έστι τής ημέρας εκείνης καί της fy^ 
Παρασιωπήσας τοίνυν, ώς ομολόγου μενον, το έι> 
τού πρόσωπον έν τή λέξει τού Ματθαίου 6 Κυρ»;, 
τούς αγγέλους εΐπεν άγνοείν, είδέναι δέ τδν ΙΙατέρε 
μόνον · τήν τού Πατρδς γνώσιν κατά τδ σιωτώμενη 
κα\ εαυτού είναι λέγων, διά τδ κα\ έν άλλοι; εΕρη- , 
κέναι · Καθώς γινώσκει με ό Πατήρ, χάγό ρ- | 
νώσχω τόν Πατέρα. ΕΙ δέ γινώσκει ό Πατήρ ύι 
Υίδν δλον δι' δλου, ώστε κα\ τήν έναίτοχειμεντ,ν 

Β αύτψ (62) σοφίαν πάσαν έπίστασθαι · κατά το iw 
μέτρον καί έπιγνωσθήσεται παρά τού Υίού, ΟΤ,ΑΜ-

ότι, μετά πάσης τής ένυπαρχούσης αύτφ σοφίσς 
καί τής προγνώσεως τών μελλόντων. Ταύτης μα 
ούν άξιου μεν τής παραμυθίας τδ παρά τφ Mss-
θαίψ κείμενον ΕΙ μή ό Πατήρ μόνος. Τό δέ Μάρ-
κου, επειδή φανερώς δοκεϊ καί τδν Υίδν άϊ»ρερ&· 
ζειν τής γνώσεως, ούτω νοοΰμεν· δτι ουδείς οίδεν, 
ούτε οΐ άγγελοι τού θεού, άλλ' ουδέ ό Υίδς (Β) 
έγνω , εί μή δ Πατήρ · τουτέστιν, ή αίτία τού εί
δέναι τδν Υίδν παρά τοΰ Πατρός. Και αβίαστος έστι 
τψ εύγνωμόνως άκούοντι ή έξήγησις αύτη· έ«ή 
ού πρόσκειται τδ μόνος, ώς κα\ παρά τώ Mrrtify. 
Έστιν ούν δ νούς $ παρά τψ Mapfcip τοιούτος * Dspl 

Q δέ τής ημέρας εκείνης (6δ) ή ώρας ουδείς ο&ν, 
ούτε οί άγγελοι τοΰ Θεού , άλλ* ούδ* άν ό Υιός ε>, 
εί μή δ Πατήρ· έκ γάρ τοΰ Πατρδς αύτφ ύπτρρ 
δεδομένη ή γνώσις. Τοΰτο δέ εΰφημότατόν έστι και 
θεοπρεπές περ\ τοΰ Υίοΰ λέγειν, οτι οδπέρ έστιν 

«unime vero Filiura una cutn buis servis compre-
hendi, quaotum allinel ad ignoraniiam. Est enini 
v e r a x qui pronuntiavil : Omnia quwcunque habet 
Pater, mea suntUnum autem eoruin , quas 
habet, est et ipsa bujusce diei et horae cognitio. 
Silenlio igiiur prelerraiuens, ut minime contro-
V t i r s a m , soam ipsius pesRonam iri Matthaei dicto 
Doraimis, angeios dixil ignorare, scire a u i e m Pa-
irem solum, Palris cognilionero tacile suam ipsius 
essc docens, eo quod et a l i b i pronuotiarit : Sicut 
cognoscit me Pater , et ego cognoico Patrem '". 
Quod si Pater Filium lotum toialiter cognoscit, 
ita «1 et reeondilam in ipsa sapienliam omnem 
perspiciat : p a r i niensura et a Filio cognosceiur, 
cum omni insita illi sapientia el pranolione iu-
lurorum. Sic igitur illud Mattbaei, Nisi solus Pa-
ter, iiKerpretando lcniendunr. ducimus. Marci 
autem verba, quia aperle vtdentur ipsum Filhtm 
a cognitione excludere, ila intelligiraus : Nemo 
novit, neque angeli Dei, sed nec Filius nosset, 
nisi nossel Pater; boc est, causa et priucipium 
cognitionis Filii a Patre est. Ac Y i o l e n l a quidem 
non est, si quis aequo animo audiat, baec expoei-
t io; quandoquidem non adjicilur io/u*, ut a p u d 

MaUbaeum. Mens ighur Marci est ejusmodi : De 
die autein i l l a a u i bora nemo scit, neque angeli 
Dei, sed nec Filiiis quideoi nosset, nisi nossel 
Pater ; siquidem ei a Paire dala cognitio. Hoc 
autem de Filio et maxime p i u m et divinitaii non 
indetiorum diciu est, eum ab eo, cui consubsUn-
tialis est, babere ut cognoscat, atque in omni aa-
pientia et majestale divinitali suae consentanea con-
spiciatur, 
ομοούσιος, έξ αύτοΰ καί τδ γινώσκειν έχει, κα\ τδ έν πάση σοφία και δόξη (65) τή πρεπούση αύτον τ$ 
θεότητι θεωρείσθαι. ν 

5. Quod spectat ad Jechoniam , quem proscri-
pium ex Judaea terra fuiase dicit propbeta Jere-
roias hU verbis : Inhonoratus e*t Jechoniat lan-
quam vat, cujus non est utilitas; *{ quia rejectus 
tit ipse el $emen ejus, neque ex umine ejus exmrget 
qui sedeai $uper tolium Davidt princep$ in Juda ·· : 
siinplex et clara eet oratio. Nam eversis Hierosoly-
mis a Nabucbodonosor, dissolutum fuerat regnura: 
rec jam palriae successiones principaluum, ut an- ^ ύπδ Ναδουχοδονόσορ, λέλυτο μέν τά βασίλεια, ούχέτι 
lca, vigebaot: sed lunc, iinperio dejfecti, incaptivi- δέ πατρικα\ διαδοχαΐ τών ηγεμονιών (66) ήσαν, 
tale vivebant Davidis posteri. Reverei aulem Sala- ωσπερ κα\ πρότερον • άλλά τότε μέν έξ άρχή; & 
tbiel el Zorobabel modo magis populari praeerant τής αιχμαλωσίας διήγαν ol απόγονοι τοΰ ΔαΚδ· 
populo 7 · , iranelalo deinceps ad sacerdotium im- έπανελθόντες δέ οί περ\ τδν £αλαθιήλ χα\ Ζοροδά-
perio, propterea quod aacerdolalis et rsgia tribue t 6ελ, δημοτικωτερον καθηγοΰντο τοΰ λαού, τής 
inlcr se commi&cerenlur. Unde Doniinus et rex esl λοιπδν έπ\ τήν Ιερωσύνην μεταπεσούσης, &i · 

w Joan. χνι, 15. w Joan. χ, 45. «· Jer, χχιι, 28-50. Τ · I Esdr. m , 2. 

3. Περί δέ τοΰ Τεχονίου , δν έχκήρυχτον άπδ τξ; 
Ιουδαίας γής γεγενήσθαί φησιν δ προφήτης Ίφ· 
μίας είπών · Ήτιμώθη Ίεχονίας ώς σηνος, ώ 
ούχ έστιν αύτου χρεία · χαϊ δτι άχεββΐ^ αντ^ς 
χαϊ τδ σ Χ έρμα αυτού, χαϊ ού μή άναστ^ έι«ν 
σπέρματος αυτού καθήμενος έχϊ τοΰ fyx^ 
άαδίδ, άρχων έν τφ Ιούδα · απλούς και 
έστιν δ λόγος. Καθαιρεθείσης γάρ τής ΊερονσίΑ̂  

(61) 'λντιδναστοΐήν. Harl. cum uno ex Regiia 
διαστολήν. ^ . . 

(62) Αύτφ. Editi έν αύτψ. Sed deest praeposilio 
iu pluribus mss. codicibus, iisque oplimae noiae. 

(65) Ουδέ ό ΥΙός. Legilur in editis ούδ1 άν δ Υίδς 
έγνω. Sed dee»i άν in Coisl. primo, Harl., Med. el 
υIIO Regio. 

(64) Εκείνης. Deeet ca vox in pluribus codicane 
non antiqutssimis. 

(65) Καϊ δόξη. Pro bis vocibus habel Coisi. se-
cundus κα\ γνώσει, et saenlia. 

(66) Ηγεμονιών. Ua omnes noatri codiccf. W« 
ηγεμονικών. Ibidem editi τδ πρότεοον. Deest totxa 
in tribus vetuslissimis codtcibus. 



18! EPISTOLARUM CLASSIS I I . EPIST. CCXXXVI. 88* 
έναμιγήναι τήν Ιερατικήν κα\ τήν βασιλιχήν φυλήν. Α ct pontifex in ίίβ quae ftunt ad Deum T l . Ac tribus 
*09sv6 Κύριος καί βασιλεύς έστι καΛ άρχιερεύς τά 
*ρδςτδν βεόν. Κα\ ούκ εξέλιπε μεν ή βασιλική φυλή 
μέχρι της τού Χριστού παρουσίας * ού μήν Ετι έκά-
focv έπι τού θρόνου Δαβίδ τδ σπέρμα του Ίεχονίου. 
βρόνος γάρ δηλονότι λέγεται τδ βασιλικδν αξίωμα. 
Πάντως δέ τής Ιστορίας μέμνησαι, δτι ύπόφορος μέν 
Jjv τφ Δα6\δ πάσα ή Ιουδαία, κα\ ή Ίδουμαία χώρα, 
u\ ή Μωαβίτις, καί τής Συρίας δσα τε πρόσχωρα 
Η\ τά πο^ωτέρω μέχρι της Μέσης τών ποταμών * 
και χχ(Ρ Ετερον (67) μέρος έως ποταμού Αιγύπτου. 
Ε! ών ουδείς έφάνη έπ\ τοσούτου αξιώματος τών 
μετά ταύτα, πώς ούκ αληθής δ τού προφήτου λόγος, 
fci ούχ Ιτι καθιείται έπί τού θρόνου Δαβίδ έχ του 
κέρματος Ίεχονίου; Ουδείς γάρ φαίνεται τής αξίας 

qoidem regia ad usque Christi adventum minime 
defecli; nec taroen amplius sedit in solio Davidia 
aemen Jechoniae. Nam solium profecto regia di-
giiitas nuncupalur. 368 Omnino autem bistoriae 
meministi, videlicet Judseam omnem Davidi vecti* 
galem ftrisse, et ldumaeam, et Ifoubilarum regio-
nem, el Syriae partes tam viciniores tum remotio-
res ad usque Meeopotamiam, et ex altera pai-te 
asque ad flumen iEgypli. liaque ei nulhis e poste-
ria ad tantan potestatem peranit, quomodo ve-
rum non fuil quod dictum est a propbeta, nemi-
nem sessurum in eolio Davidis ex seioine Jecho-
niae ? Nemo enim ex ipso orlus, lranc gloriam con-
secutus comperilur. Non tamen defecil iribus Juda, 

τεντης έπειλημμένος έξ αυτού. Ού μέντοι έξέλιπεν Β donec venit cui reposilum erat T t : qui ne ipse qui-
fj τού Ιούδα φυλή, έως ού ήλθεν ψ άπέκειτο, δς ουδέ 
αύτδς έχαθέαθη έπ\ του σωματικού θρόνου, μετα-
χεβονοης λοιπδν της Ιουδαϊκής βασιλείας έπί τδν 
νίδντού Άσκαλωνίτου Αντιπάτρου Ήρώδην, κα\ 
τους εκείνου παίδας, οΐ είς τεσσάρας αρχάς κατενεί-
μιντο τήν Ίουδαίαν, ηγεμονεύοντος μέν Πιλάτου, τδ 
δε ιύμκαν τής 'Ρωμαΐκής αρχής κράτος έχοντος 
Τιδερίου (68). Άλλά θρόνον λέγει Δαβίδ, έφ' δν ό 
Κύριος έκάθισε, τήν άκαθαίρετον βασιλεία ν. Αύΐός 
V*P έση προσδοκία έβτών, ούχΛ τοΰ ελαχίστου 
μέρους της οίκουμένης · Έσται γάρ, φτ>σ1ν, ή φίζα 
τοΰ Ίεσσα\% καί ό άηστάμετος άρχειτ εθνών · 
& αύτψ έθνη έλπιούσι. Τέθεικα γάρ σε είς δια-
8ήχψ γετον?, είς φώς έθτώτ.ΚαΙ θήσομαι, φησ\ν, 

dem ίιι corporali tbrono consedit; quippe cum 
translatum jam eeset Judaieum regnuin in flllum 
Ascalonitae Antipalri flerodem, ejusque liberos, qvi 
Judaeam in qualuor principalue diviserunt, praeside 
quidem Pilato, summam autem imperii Komani 
poteslatem tenenie Tiberio. Sed ibronom dicit I)a-
vidis, in quo Dominus sedit, regnuui everstoiii 
ntilli obuoxiom. lp$e enim esl txtpecttiio gem-
tium " , non autem minimae panis orbis terrarum; 
Erit enim, inquit, radix Jeste, et qmi consurgit ut 
princep$ sii gentium : in ipso genUs sperabunt 
Potui enim le in (oedu$ populi, in lucem gentium 
Et ponam, inqtiil, in $a>culum $ceculi $emen ejus, el 
tkronum eju$ ticut diet cmiiSic igilur et sacer-

τ& αίώτα τον αίωτος τό σπέρμα αύτοΰ, καϊ ^ dos permansit, quanqoam Judaeae sceptra non ac-
ttr Bporor αύτου ώς τάς ήμερος τού ουρανού, cepit, et rex univereae lerrae Deus. Alque conflr-
ΟΟτως ουν κα\ Ιερεύς (69) διέμεινεν, εί χα\ μή τά mala esi benedictio Jacob, Et benedicentur in $e-
ηήπτρα τής Ιουδαίας παρέλαβε, χαϊ βασιλεύς πάσης mine φιήίΐ omnes tribus lerrceΤΤ, et omnes genlee 
*A Τή> δ Θεδς, και ή ευλογία τού Ίακωδ έδεδαιώθη * Gbrieturo beatum praedicabuot. 
&d έτενΛογηθήσονται τφ (70) σπέρματι αύτου πάσαι αϊ φυλαϊ τής γής, καί πάντα τά έθνη μα-
χαριοΟσχ τδν Χριστόν, 

4. Τοίς δέ κομψοίς ΈγχρατΕταις πρδς τδ σεμνδν 
αυτών πρόβλημα, διά τί καί ημείς ούχ\ πάντα 
έ ι̂ομεν, εκείνο λεγέσθω, δτι κα\ τά περιττώματα 
ί,μων βδελυασόμεθα. Κατά μέν γάρ τήν άξίαν, λά
μνε χόρτου ήμίν έστι τά κρέα * κατά δέ τήν των 
βνμφερόντων διάχρισιν, ώς χα\ έν λαχάνοις τδ βλα-

έ. Lepidi» autem Encralitis ad praeclaram eo* 
ruro quaeslionem, cur nos etiam non omnibue ve-
ecimur, boc deiur responsi, nos eiiam excrementa 
nostra avertari. Ac quanlum quidem ad dignita-
tem, olera berbie nobis sufit carnee: quantum vero 
ad utitinm dtocretionem, quemadoiodum el in ole-

δερδν τού καταλλήλου χωρίζομεν, ούτω χαϊ έν τοίς ρ ribus ttoxium a salubri separamus, ita et in car-
χρέζτι τού χρησίμου τδ βλαβερδν διαχρίνομεν. Έπεί 
ôt ϋχανόν έστι χαϊ τδ χώνειον, ώσπερ κρέας έστ\ χα\ 

Ά pwtov · άλλ* δμως ούτε ύοσχύαμον φάγοι άν τις 
*5ν έχων, ούτε χονδς άψαιτο μή μεγάλης ανάγκης 
«ετεπειγούσης · ώς δ γε φαγών ούκ ήνόμησεν. 

5. Πρδς δέ τούς λέγοντας καθ* είμαρμένην διοικεϊ-
οΟαι τά ανθρώπινα, μή παρ' ημών ζήτει λόγους, 
<̂λά ταίς οίκείαις τής Ρητορικής άχίσιν αυτούς χα-

nibus ab utili noxium seeemimus. Nam cerie ei 
cicuia ohis est, sicut eliaui caro est vullurina caro: 
sed lamen nec byoecyamum sanna quiaquam co-
medel, nec caneveecetar, niei urgenle sonima ne-
ceaeitate : qui tamen comedit, non peccat. 

5. Jam quod attiuel ad eos qui dicunt fato gu-
bernari res buroanas, ne me interroges, sed pro-
priia rbelorica telis eos confige, eiquidem longior 

7 ,Hebr.x,l. « Gen.xux, 10. " ibid . nIsa.x!,iO. T e Jsa . iLii ,6. 'MIReg.vii, 15. T T Gen. xxn, 18· 

(Θ7) Kaff έτερον, fta Regii duo codices et Coisl. 
ucundus, sicque leeitinterpres. Editi καθ1 έκάτερον. 
. (681 Τιδερίου. Ediliaddont Καίσαρος, qnod deesl 
•n niss. novem. 

(69) Καϊ Ιερεύς. Pro bac toce legendnm putat 
Cotnbeleius βασιλεύς. Std inutilif tiiundalio, B«C 

ullo niiitur codfce ms. Supra doeei Basiliue Cbri-
stum ei regeni esse et pontificein. 

(70) ΈτενΛογηΒήσονται τφ. Iia deccm mss. 
excepto tamen quod in nonnullil legitur έν τψ. 
Edili εύλογηθήσονται έν τψ. 



*o5 S. BASIL 
«st haec qusesiio pro mea praeaenti iaOrmilate. De 
emersione autem in baplismo haud scio cur libi i i i 
imnlem veneril interrogare, siquidem accepi&ti 
itnmersionem trium dierura ilguram adiinplere. 
Ter eniin mergi non poiest, nisi qui toties emer-
gat. Quanlum ad vocem φάγον ailinet,. acutum lo-
uum in prima syllaba rcponimus. v 

6. Eadem esl essenliam inler et hyposlasim di£-
ferentia, ac inier commune et singulare, inler 
animal et illum homiiiem. Qmpropier 364 eseen-
tiam quidem unam in divinilaCe confitemur, adeo 
ut essentiae dellnilio non diverse reddatur: bypo-
Rtas in i vero propriam et singtilarem, ul inconfusa 
nobis et clara de Palre et Filio et Spiritu sanelo 
iusit notia. Si enim non consideremus delinitas 
uniuscujusqueproprieiaies^puta palernilatem. filia-
lionem, el sanctilkationeni, scd ex comrouni es-
senliae ratione Deum conflleamur, fleri non polest 
«il sana fidei ratio reddatur. Oporlet igitur, ut coni-
muni proprium adjungenles, ita Gdem profiteamur : 
Commune deilas, proprium paternitas; atque haee 
conjungendo dicaniu* : Credo in Deum Patrem. 
Ac rursus in Filii confessione faciendum est si-
militer; adjungendum est (ommubi proprium, ac 
diceudum ; Gredo in Deum Filium. Pariter et de 
Spiritu gancto ad appellaiionis raiionem accom-
itiodanda prouuntiatio ac dicenduni: Credo et in 
divinum Spiriluin sanclum; adeo ut omnino ct 
unitaa servelur in unius deitalis confessione; et id 
quod personarum proprium cst conGleamur in dis- ( 

creiione uarum proprietalum, quae in unaquaque 
iuielligunttir. Qui a u l e m idem esse dicunl e s sen -

tiam et bypostasim, cogunlur personas lantum 
coiiUteri ditTerenles, et dum rcfugiuiu dicere tres 
hypostases, Sabellii labem iuveniunlur non eflu-
gere; qui ei ipse gaepe, eisi confundil nolioneui, 
co&alur personas disiinguere, dum byposiasim 
eamilem ait pro ueu subinde occurrenle varias per-
soua» induere. 

7. Jam ad illani quaeslionem, quomodo inedia 
et iodiflerenlia circa nos gubernentur; utrum for-
tuho quodam casu, an justa Dei providentia; hoc 
respondeimis, sauitateni ei morbum, diviiias ei 
pauperlatem, gloriam $i ignominiam, qualenus bo-
nos non redduiit possessores, non esse tx eorum 
ntimero, quae natura sunt bona : quatenus vero 
prosperiiatem quamdam ia vila noslra efficiunt, 
magis coutrariis eligenda ease preposita, et ali-
quam verbo digniuiein babere. Atque baec quidem 

(71) Άνατεύσεως. Codex Parisiensis άναδεύσεως, 
seciinda manu. 

(72) Τοσαντάχις. Itamss. pleriquc. Edili τοσάκις. 
(75) Ήμϊν. Edili ήμϊν τε. Sed deest vocula in 

triluis anliquissimis codicibus et aliis nonnullis. 
(74) ΕΙς τδ θειοτ. Videiur in Hariaeano codice 

scriplum prinia manu εις τδν Θεόν. 
(75) ΙΙαρεμχΙπτονσαν. Med., Coisl. primus et 

nnus ex iVgiis παραπίπτουσαν. Existiraat Gombe-
Asius verbum μετασχηματίζεσαι stc reddenduo; 

il MAGNi m 
έτατίτρωσκε* μακρότερον γάρ έστι τδ ττρόδλημα 

παρούσης μου ασθενείας. Περί δέ της έν τω £ir:i-
σματι άνανεύσεως (71) ούκ οΐδα τί έπηλθέ σοι ερώ
τησα*., εΓπερ έδέξω τήν κατά&υσιν τδν τύιαν τύν 
*ριών ήμερων έκπληρούν. Βαπτισθήναι γάρ τρ»-
σάκις αδύνατον μή άναδύντα τοσαυτάκις (72). Τί» 
δέ φάχον παροξύτονου μεν ήμε!ς. 

6. Ουσία δέ κα\ ύπδατασις ταύτην έχε», τήν 
φοράν, ήν έχει τδ κοινδν πρδς τδ καΟ' Ικατιον οκ« 
ώς έχει τδ ζώαν πρδς τδν δείνα άνθρωπον. Διά το',το 
ούσίαν μέν μίαν έπ\ ττ\ς θεότητος όμολογουμεν, ωτ:: 
τδν τού είναι λόγον μή διαφόρως άποδιδόναι* ύπό
στασιν δέ ίδιάζουσαν, Γν' άσύγχυτος ήμϊν (73) xal 
τετρανωμένη ή περ\ Πατρδς καί Τίού χαϊ άγί«ι 
Πνεύματος έννοια ένυπάρχη.Μή γάρ νο&υντων ημών 

^ τούς άφωρισμένους ΊίερΧ έκαστον χαρακτήρα;, ο:« 
πατρότητα κα\ υίότητα κα\ άγιασμδν, άλλ' έχ της 
κοινής εννοίας τού είναι δμολογούντων θεδν, άμτ· 
χανον ύγιώς τδν λόγον της πίστεως άποδίδοαθαι. Χρ| 
ούν, τψ κοινψ τδ Ιδιάζον προστιθέντας, ούτω τ^ 
πίστιν δμολογείν · κοινδν ή θεότης, Ιδιον ή πατρά-
της · συνάπτοντας δέ λέγειν · Πιστεύω είς %ih Βι-
τέρα. Κα\ πάλιν έν τή τοΰ Υίού ομολογία τδ τψ· 
πλησίον ποιείν, τψ κοινώ συνάπτε ιν τδ Ιδιον, και 
λέγειν · Πιστεύω είς βεδν Τίόν. Όμοίως χα\ έτ; 
τού Πνεύματος τού αγίου κατά τδ άκόλουθον της 
έκφωνήσεως τήν προφοράν σχηματίζοντας λέγειν 
Πιστεύω κα\ είς τδ θεϊον (7i) Πνεύμα τδ αγ»ν 
ώστε δι* δλου και τήν ενότητα σώζεσθαι έν τξ 

, τής μιάς θεότητος ομολογία, καί τδ τών τροϊ-
' ώπων ίδιάζον δμολογείσθαι έν τψ άφορισμω τών 

περ\ έκαστον νοουμένων Ιδιωμάτων. Οί δέ τευτον 
λέγοντες ούσίαν κα\ ύπόστασιν αναγκάζονται πρόϊ-
ωπα μόνον δμολογείν διάφορα, κα\ έν τψ περιίβτι-
σθαι λέγειν τρεϊς υποστάσεις, ευρίσκονται μή Φ> 
γοντες τδ τού Σαβελλίου κακδν, δς κα\ αύτος, τώ-
λαχού συγχέων τήν έννοιαν, επιχειρεί διαιρείντε 
πρόσωπα, τήν αυτήν ύπόστασιν λέγων πρ&ς την 
εκάστοτε παρεμπίπτόυσαν (75) χρείαν μετασχημι-
τίζεσθαι. 

7. Και περί ών ήρώτησας, πώς τά μέσα χα\ τι 
αδιάφορα (76) περί ημάς οικονομείται, είτε συντ-'/ά 
τιν\ αύτομάτψ, είτε τή δικαία τού Θεού προνοίι, 
έκείνό φαμεν, δτι υγεία κα\ νόσος , πλούτος **1 
πενία, δόξα κα\ ατιμία, καθδ μέν ού ποιε: το^ 
έχοντας αγαθούς, ούκ έστι τών κατά φύσιν άγαβύν 
καθδ δέ εύροιάν τινα παρέχεται ημών (77) τω 
αίρετώτερά έστι τών εναντίων τά προηγούμενα, χ» 
έχει τινά άξίαν λεγόμενα. Ταύτα μέντοι τοίς μ* 
οίκονομίας (78) ένεκεν διδοται παρά θεού, ώς τφ | 

esse, in variat formas mutaH. Sed id non dicebal 
Sabellius. Hoc lantum dicebal, ul legimus in episu 
214 : Unum qnidem hypoUati Deumeue, udaiii-
vertis personu α Scriptura reprccuntari. 

(76) Αδιάφορα. Legilur διάφορα in iribus vrta* 
stissimis codicibus et plerisque aliis. 

(77) Ήμων. Deest in septein mss., non Unienin 
velusiissimis iribus. 

(78) ΟΙχονομίας. Hac voce eleemosynaro, si« 
(irgiliones in pauperes, signiiicari probavimus d J 
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Αβραάμ, χαΊ τψ Ίώβ (79), και τοίς τοιούτοι; · τοίς Α nonnullis ad dislribuendum daniur a Deo velui 
S φαυλοτέροις πρόκλησίς έστι τού βελτιωθήναι κατά 
ών τρόπον · ώς δγε μετά τοσαύτην παρά Θεού δε-
ζίωσιν επιμένων τή αδικία αναντιρρήτως έαυτδν 
απύδικον τή κατακρίσει καθίστησιν. Ό μέντοι δί
κιο; ούτε παρόντος επιστρέφεται τού πλούτου, ούτε 
αή ιζφοντα επιζητεί· ού γάρ απολαυστικός έστι 
τών δεδομένων, άλλ* οίκονομικός. Ουδείς δέ τών νουν 
κχύντων επιτρέχει τή ασχολία τής τών άλλοτρίων 
διανομής, έάν μή πρδς τήν τών πολλών άποβλέπη 
δόξαν, οί θαυμάζουσι καί ζηλούσι τούς ;έν εξουσία 
τινί χαθε στώτας. Τήν δέ νόσον ώς άθλησιν οί δίκαιοι 
ΰχονται, μεγάλους έπ\ τή υπομονή τούς στεφάνους 
άαμενοντες. Άλλον δέ τινα έφιστςίν τή διοικήσει 
τούτων ούκ άπεμφαϊνον μόνον, άλλά κα\ άσεβες. 

Abrabam, Job, el siroilibus. Improbis vero pro-
vocatio sunt, ut se ad meliorem frugem recipiant, 
ita ut qui post tanlam a Deo benigniiatis significa-
lionem perseverat in iniquitale, se ipse sine uila 
excusationis venia obnoxium condemiiationi con-
stituat. Qui quidcm justus est, neque ad divitias, 
cum adsunt, adjungil animum : neque eas, cum 
absunt, exquiril; siquidem non fruitur concredt-
tis, sed earum adtninislrator est. Nemo auteiu 
prudens negolium ambit in alienis rebus distri-
buendis, nisi respexerit ad laudem vulgi, cui ho-
mines in aliqua auclorUate conslituli admiratioui 
sunt ac aemulationi. Morbos autem lanquam cer-
lamen suscipiunt justi, coronas magnas ob paiiep-

tiam exspeciantes. Caeterum quemvis aiiura bis rebua. gubernandis praeflcere non solum est absur-
dum, sed eliam impium. 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΣΛΖ'. 365EPISTOLA CCXXXVII \ 
tmnUa Basitii liiterm ad Eutebium non perlatm. In hit autem ntaUiatde advenlu Demostheni*, de $ynodo ab eo coacta 
mGalatia, de expuiso Hupsino. eique sufleclo Bcdicio, Gregorio abducijutio, omnibus ctericis Casariensibus curiB 
cAiicii$, eodem onere SevaHim imposilo hi$ qui cum Basilio communicabant. Bursus alia synodtu NysuB ex Galatis 
ttPmticii, qui nucio quem ad Ecclesias millunt. Cum Euslaihio conspiranl de episcopo Nkopolitanis dando in IOCUM 
Theodotimorlui. /tofe/im/ Nicopolitani. Rumor synodi ad Basilium aul cogendum cum Ult$ commumcare aul pcl-
tctdm. Gramter cegrolabat 

Ενσε6Ίω9 έχισκόχφ Σαμοσάτων. \\ 
\. Έγώ κα\ διά τού βικαρίου (80) τής Θράκης 

ίτέπειλα τή θεοσεβεία σου, κα\ διά τίνος πραιπο-
βίτου τών κατά Φιλιππούπολιν θησαυρών έκ τής 
ημετέρας έπ\ τήν Θράκην διαβαίνοντος έγραψα ετέ
ρες Ιπιστολάς (81), καί παρεκάλεσα αύτδν άνελέ-
β0«, δταν άπαίρτ}. Άλλ' ούτε δ βικάριος ύπεδέξατο 
ήμων τά γράμματα. Περιοδευόντων γάρ ημών τήν 
ταροιχίαν, έπιστάς τή πόλει εσπέρας, δρθρου βα-
ίέος πάλιν άπήλασεν · ώστε τούς οικονόμους λαθείν 
της έχχλησίας τήν τοΰ άνδρδς έπιδημίαν (82), καί 
ύτω μείναι παρ' ήμίν τά γράμματα. Ό δέ πραι-
^ϊ'.τος, τάχα άβουλήτου τινδς αύτδν περιστάσεως 
ατασνούσης, έξώρμησε, μήτε τάς έπιστολάς άν-
ελόμενος, μήτε ημάς θεασάμενος. Άλλου δέ ούδενδς 
ήν έπιτυχείν · δθεν έμείναμεν λυπούμενοι, δτι μήτε 
έπιστέλλειν ήμίν έξεστι, μήτε δέχεσθαι παρά τής 
% βίοαεβείας γράμματα. Καίτοιγε έβουλόμην, εί 
μ&ι ήν δυνατδν, τά έφ* έκαστης ημέρας συμπίπτοντα 
ήμίν διαγγέλλειν σοι. Ούτω γάρ πολλά καί παρά
γ ε έστι τά πράγματα, ώστε Ιστορίας εφημερίδος 

Eusebio, epitcopo Samosatorum. 
Ι. Ego et per vicarium Thraciae scripsi pielali 

hiae; et per prepositum quemdam Philippopolis 
thcsaurorum, ex nostra regione in Thraciam abeun-
tem, scripsi alias epislolas, eumque rogavi, ut illaa 
proficiscens sumeret. Sed neque vicaiius liltera* 
nosiras suscepit. Peragranlibus enim nobis paree-
ciam, cum advenisset in urbem vespere, sumnia 
mane rursusabiii; adeo ut ccconoinos ecclesiaela-
teret viri advenius, sicque manerent apud nie l i i -
lerae. Praeposilus vero, forte inexspecUta aliqua i l -
liim necessitate urgente, profectus est, nec liitcris 
susceptis, nec nobis aalutatis. Alius autem nullus 
reperiri polerat; unde tristes mansimus, quod nc«; 
scribere nobis liceret, nec accipere a lua pielato 
litteras. Alque equidem volebam, si res ficri po-
luisset, quae singulia diebus nobis accidunt, libi 
nuntiare. Tam multa enim sunt, tamque praeter 
opinionem, ut epbemeride opus esset: quam eiiam, 
probe scias, composuissem, nisi assiduitate even-
tuura mentem e proposito avocatam habuissem. 

Χ?ίί ε ·ν, ήν κα\ συνέταξα, εύ ίσθι, εί μή τή συνεχεία, τών προσπιπτόντων τούς λογισμούς είχον τών 
^κειμένων έκκρουομένους. 

2. Έπεδήμησεν ήμίν βικάριος, τδ πρώτον και> 
ρέγιστον τών ημετέρων κακών- άνθρωπος εί μέν 
'ΰ. αίρετικδς τδ φρόνημα, ούκ έπίσταμαι (οιμαι 
Tip αύτδν παντδς άπειρον είναι λόγου , κα\· μηδέ 
fysiv τινά σπουδήν μηδέ μελέτην περί τά τοιαύτα · 
h ϋλοις γάρ αύτδν όρώ τή ψυχή και τή σαρκ\ 

2. Advenit nobis vicarius primum et maximum 
malorum nostrorum : bomo, an sentenlia toreti-
cue, nescio (arbitror enim illum omnis expertem 
esse doclrinac, nec habere sludium ullum aut 
nsum ejusmodi rerum; nam in aliis illum video 
anima et carne, nociu et interdiu occupatum), ai 

ν̂ χτωρ καί μηθ* ήμέραν ένασχολούμενον), πλήν ^ certe baerelicorum amicus : nec magis eos dili -
fP>st. 31. Haec interpretatio confmnatur ex com-
^nurio in Uaiam n. 54, p. 420, ubi divites di-
cuniiir opes accepisee, ut pauperes juvent. 
,\<9) Καϊ χφ 7ώέΓ. l(a codices mss. septem. Editi 

y Ίακώδ. Neutrum legitur in Coisl. primo, 8ed 
wunt ire» hae »oculae» 

(80) Βικαρίου. Dtio codices Vaiicani και διά τοά 
Μακαρίου βικαρίου, Et per Maearium vicarium. 

(81) Ετέρας έ πιστολάς. Haec desuni in codiee 
Goisl. primo. 

(82) 'ΕπισημίανΛΐΆ mss. decem. Edltl άποδημίανΚ 

' Alias CCLXIV. Scripia anno 576. 
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gens, quam nos odio habens. Coegit enim synodimi ^ άλλα φιλαιρετιχός- χαλ ού πλέον εκείνους φύάν f 
iiupiorum media hieme in Galalia, et ejecil qui · 
dem Hypsinum, ejus autem loeo Ecdicium consti-
tuit. Jussit abduci fralrem meum, ab uno boroine, 
eoqne ignobili, accusafum. Deinde paulisper occur 
patus circa res mililares, rursus ad nos accessit,' 
iram caderaque spirans, ae omnes voce unica cte-
ricos Eoclesiae Gaesariensis tradidit curiae. Sedit 
auiem Sebasliae plurea diea, secerneus suos ab 
alienia, ae nostroa quidem communicatores curia-t 
les appcl!ao99 ac munii* publieis addicens, eos 
vero qui Eustathio afiixi suni, maxirois fovens ho-
noribus. Rursus Nyssae aynodum Galaiaruin ei 
Poniicorum ceJebrari praecepii. Uli autem morem 
geasere, 366 rt convolanies miserunt quemdam 

«ρδς ήμας άπεχθώς έχων. Συνεκρότησε μέν γέρ 
σύνοδον άθετούντων έν μέσω τφ χειμών». ίζ\ tfj 
Γαλατίας- χαλ έξέβαλε μέν τδν 'ϊψιν(83),άντ:χι-
τέστησε δέ τδν Έκδίκιον. 'Αγώγιμον δε κρΜετιςς 
γενέσθαι τδν άδελφδν τδν έμδν, ύπδ ένδς ανδρών, 
κα\. τούτου άσημου, αίτιαθέντα. Εΐτα μικρόν έηρ-
ληθελς (84) περλ τδ στρατόπεδον, πάλιν ήμίν ϊτφίι 
θυμού χαλ φόνου (85) πνέων , χαλ πάντας μεν j d 
φωνή τούς Ιερατικούς τής έν Καισαρεία Έχχλτ,ώ; 
παρέδωκε τή βουλή · έν δέ Σεβάστεια έχαθέσθη τύ· 
λάς ημέρας φυλοκρινων (86) * χαλ τούς μέν ήμιν χα· 
νωνούντας βουλευτάς όνομάζων, καλ καταδιχάζων τ* 
υπηρεσία (87) των δημοσίων * τους δέ τψ Ewratt» 
προσκειμένους ταίς μεγίσταις τιμαΐς «ptixw. 

ad Ecclesias, qui qualis sii, nolim ego dicere; sed Β Πάλιν σύνοδον περλ Νύσσαν Γαλατών και Πονταύι 
conjieere Hcet prudenliae tuae, qualem illum esse 
verisimile eit, qui talibus bominum voluntatibus 
minislrat. Et liunc, lum cum baec scriberero, ipsum 
illud agmen Sebastiaia venit, ui ct conjunganiur 
cura Euslaihto, et una euro ipso res Nicopolitano-
rum everlaai. Nam beatus Theodolua obdormivit. 
lUi auteio bactenua primos vicarii asaultus gene-
roee ac fortiier repulere. Persuadere enim eis co-
iiabalur, Eustalbium ui reciperent, ac per eum ac-
ciperent episcopum. Postquam autem vidil illos 
Hbenter non cedere, nunc conatur violentiore 
nianv datum illis episcopum constituere. Rumore 
autem jactalur et quaedam exspeclatio synodi, ad 
quata me acceraiium slaiuerunt ant comniunica-
torera babere, aut sua uti consaeludine. Ac rcs 
quidem ecelesiarum sic se babent. Ego autem quo-
inode me corporc habeam, iacere arbilror saiius 
esse quam scribere: proplerea quod vera dicens 
tristitia afficiam, menltrl vero non possum. 
σιωπών ήγοΰμαι βέλτιον εΐναι ή γράφειν* διότι τά 
έχομαι. 

(85) Τόν "Tftr. Iia mss. decem. Edili Ύψιον. 
(84) Yide Addenda. 
(85) Καί φόνου. Co^sl. primus et ediii habentκαλ 

φθόνου, spirans invidiam. Sed alii codices φόνου, 
quoil melius videtur. 

(86) Φυλοχρινώγ. God*ces ιιοηηυΙΙί'φιλοκρινών. 
Simili sensu legilur φυλοκρινων in libro De bpiritu 
$oncf cap. 29, et epist. 204, n. 2. 

συγκροτηθήναι προσέταξεν. Οί δέ ύπήχουσεν, w 
συνδραμόντες έπεμψαν τινα (88) ταίς Έχχληίύν;, 
δν ούκ άν έλοίμην έγώ είπεϊν όποιος, είκάζειν δ 1 
εξεστι τή σή φρονήσει ποταπδν είκδς είναι τον τκ· 1 

αύταις προαιρέσεσιν ανθρώπων ύπηρετούμενον.Κιι I 
νύν, δτε ταύτα έπέστελλον, τδ αύτδ τούτο σύντι̂ υ \ 
έπλ τήν Σεβαστέιαν ώρμησε, τψ τε Εύσταθίω Λ> Ι 
αφθήναι, καλ μετ' αύτοΰ τά τών Νικοπολιτών χατι- , 
στρέψασθαι. Ό γάρ μακάριος θεόδοτος κεχοίμητι:. 
Καλ τέως μέν τάς πρώτος τοΰ βικαρίου TCDOICCU, 

γενναίως καλ καρτερώς άπεκρούσαντο (89) * « & Λ 
γάρ αυτούς έπειράτο δέξασθαι τδν Εύστάθιον, χι· ι 
δι' αύτοΰ λαβείν τδν έπίσκοπον · ώς δέ είδεν αύτοΰ, 

t έκόντας ούκ ενδίδοντας, νΰν πειράται βιαιοτέρα jt^ 
' εγκαταστήσαι τδν διδόμενον. Ύατοθρυλλείται U τ·ς 

καλ συνόδου προσδοκία, καθ' ήν προαιρούνται xau I 
σαντες ημάς ή λαβείν κοινωνούς, ή χρήσααθαι τ: 
συνηθεία. Τά μέν ουν τών Εκκλησιών τοιαύτα-
Έγώ δέ αύτδς δπως διάκειμαι κατά το «ωμι. 

μέν αληθή λέγων λυπήσω , ψεύσασθαι δέ ούχ 

plunum et viue exemplo et nefarhs moliliooibtf 
licdendarura. 

(89) yAxexpovaavto. Male in editis άπεχρώατο 
Quud erratuin ope veterum codicum susiulii»« 
Totum hunc locitm minus belle interpretaur Tii:e 
inontius. Exiattmat vicarium, cum primo repob̂  
fuisseta Nicopulilanis, postea violentiore m a n o r t m 
aggredt ciepisse; ct idoirco iramisisse agmen Aru-
uorum. Sed CUHI Ariani Fronlonem episcopanor-

(87) ΎΛηρεσΙα. Ita velerea libri. Editi υπηρέτη- D dinaverint, ut pcr se patet; adbibita a vicariofi* 
σία, quod taiueu emendatum est in editione Paris. lentia, ut daluiu episcopum constituerei, deim»^ 
&ecunda. S l s Arianis inteliigi non debet, »ed de iis, q« 

postea vicarius per viui et impressionem egii,«' 
ordinationem iliam luerelur. Deceperunt Tilleiwoo-
lium liaec verba, Καλ νΰν, δτε ταύτα έπέστελλον, ti 
nune cum hwc tcriberem, ip$um illud agmen, etc.» 
iudeque adduclue est, ut crederel anie advenuwj 
Ariauoruin jaui repulsos vicarii conalus fuisse. ^ 
ejusmodi loquentii faliones non lam siricte **\-
piendae. Potuil enim dicere Basitius : Εί nunc ct* 
hme icribtrgm, ipsum Ulud agmen Sebastiam tentl, 

Suamvis ab boc eventu aliquod teoipus effluxisseL 
inc in epigi. 259 de rebue, qu» non paulo asie 

coiiligeraul, eodem modo loquitur. Ait eujn i»o( 
episcopaius oomea ad miseros bomines ei vernas 
vernariim devenisse; qualu e$i qui nnne §b A*F* 
et Ecdicio missut eti... Hi nunc frairem me*m bp* 
expulerunl. 

(88) Έπεμψαν nva. Suspicalur ' Tillemonlius 
buic bomini dafam fuisse quamdam visitandi Ec-
ciesiasprovinciam. Sed iliud, miterunt ad Eccle$ia&y 

idem esee crediderim ac episcopum ordinaverunt. 
Sic enim videtur ipse Basilius inlerpreiari in epi-
stola 259 ubi de eodem boiniue loquens ait: Et ad 
mitefos homine$, vernamm vernas, devenit nune epi-
$eopaim nomen... qunlu^st qui nuper ab Anytio el 
Ecdicio fanianeno miuu$ esi, qutm quidttu qui con~ 
stituity pe$$imum sibi ipsi futuras vitoe viaticum tn 
Ecclesiat imm;$U. El in epist. 240, de Fronlone lo-
quens ordiuato ab Arianis episcopo, ait: Οί έπι-
πειιφθέντες ήμίν, qui in nos imnmsi sunt. Verisi-
roilc ergo est hunc hominem idcirco in Ecclesiae 
imuiissum dici, quia ab illius nequitia periculuiu 
hnpcndebat, non unius Ecclesise tvcrienua', sed 
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Cm Fronto pre^byter Ecctetiw Nicopolitana epiteopatum ab Arktnit acceptuet, ac timim cttl altervm ex eodem dero 
teatm abstraxisut, contoiatur Ν icopolitanos presbytero* Batilm, eosque nec borum l;ominwn lapsu ati{n debere de-
numttral, nec quod rpti extra muros precari cogantur, ud quo plures exstiterinl teutatfones, eo uberiorem u Oco mer-
cedem exspeciandam. 

ΝίΛΟΧοΜταις χρεσβντέροις. * 
Έδεξχμην τά γράμματα τής εύλαβείας υμών* 

χαι ουδέν έσχον χαι νότε ρον τών εγνωσμένων ήδη 
παρ' αυτών διδαχθήναι. Καί γάρ έφθασεν ή φήμη 
εί; πάσαν τήν περιοιχίδα, τοΰ παρ' ύμϊν καταπε-
βοντος τήν αίσχύνην περιαγγέλλουσα (90), δς επιθυ
μία δόξης κενής τήν αίσχίστην έαυτφ συνήγαγεν 
άτιμίαν, κα\ ευρέθη τών μέν έπ\ τή πίστει μισθών 
δια τήν φίλαυτίαν έκπεσών * αύτδ δέ τδ δύστηνον 
δοςάριον, ού έπιθυμήσας έπράθη τή άσεβε ία, ούκ 
έχων διά τδ δίκαιον μίσος τών φοβούμενων τδν Κύ
ριον. Άλλά εκείνος μέν παντδς τοΰ έαυτοΰ βίου 
εναργέστατον έςήνεγκε δείγμα έκ τής νύν προαιρέ
σεως, δτι ουδέποτε έζη έπ' έλπίδι τών άποκειμένων 
ήμίν επαγγελιών παρά τοΰ Κυρίου* άλλά εΓ τι 

PiieopoUlani$ pre*byten$. 

Accepi litteras pietatis vestrae, nec quidqtiara 
poiui recenlius, iis quae jam noveroro, ex illis di-
scere. Yenit enim fama in omncm vieiniam, illius, 
qui apud vos lapsus est, ignoininiam circumfe-
rene : qui quidem inania gloriae cupidilate, turpis-
simam sibi ipse comparavil FgnoiniHiam : et fidci 
quidem prsemiis ob sui ipsius amorem decidit; sed 
tamen miseram illam gloriolam, cujus sludio ven-
dilus est intpietati, non consecutus est, ob eoruiu, 
qui Dominum limenC, justum odiuin. At ille lotius 
suae vilae mamfesifcsimum protulit indicium ex 
praeeenti consilio, se videlicet nutiquam vixts&e iti 
spe repositaruin nobis promissionum a Doniino : 
sed si quid sibi aucupareUir buinanarum rerum, 

' · Γ - Ο — r 7 

ί ιυτω έπραγματεύετο τών ανθρωπίνων, καί βήματα 0 et fidei verba, et pieialis larvam, omnia denique 
πίπεω;, κα\ πλάσμα (91) εύλαβείας, πάντα πρδς 
τήν τών έντυγχανόντων άπάτην έπετηδεύετο· υμάς 
δέ τί καταπονεί τδ συμβάν; Τί χείρους εαυτών 
γεγόνατε παρά τούτο; "Ελειψεν είς έκ τοΰ πληρώ
ματος υμών * εί δε κα\ συναπήλθέ (92) που άλλος 
εΤς, ή δεύτερος, ελεεινοί (93) τοΰ πτώματος ούτοι, 
υμών δέ τδ σώμα ολόκληρο ν έστι τή τοΰ β ε ο ύ 
χάριτι. Κ α \ γάρ και τδ άχρειωθέν άπε^ύη, κα\ ούκ 
έκολοβώθη τδ μένον. Εί δέ άνιά υμάς, δτι τών τοί
χων έξεβλήθητε· άλλ' έν σκέπη τοΰ θεοΰ τοΰ ου
ρανού αύλισθήσεσθε, κα\ ό άγγελος ό τής Εκκλησίας 
έφορος συναπήλθεν ύμϊν. "Όστε κενοϊς έγκατακλί-
νονται (94) καθ' έκάστην ήμέραν, έκ τής διασποράς 

ad obviog quosque dccipiendos elaborasse. Sed quid 
eventus*hlle voe hedil? An idcireo deterius quam 
aulea vos babetis? Dofeclt unus cx vestro coetu : 
quod si etiam cum ipso abiere 367 u n u 8 a u t a l " 
ter, miserandi ill i ob lapsum : at corpus vestruiii 
Dei dono inlegrnm esl. Nam et quod inuiile erat, 
defluiit, nec niancum est quod remansit. Quod si 
illud vos angit, quod exira luuros ejecti estis; scd 
in proteclione Dei coeli commorabimini ™, et ange-
lus Ecclesiae inapector una vobiscum eecessit. 
Quare in vacuis aedibus quotidie recubant, grave 
sibi cx populi dispersione judicium comparanies. 
Quod 8i quis bac in re labor, Doiuino coniido, inu-

τοΰ λαού βαρύ έαυτοϊς τδ κρίμα κατασκευάζοντες. Q lilem illuni vobis non fulurum. Qitamobrem quo. 
£1 δέ τις καί κόπος έστΛν έν τφ πράγματι, πέπει- plurcs tentationes fuerilis experli, eo locuplelio-
βμαιτψ Κυρίφ μήείςκενδν ύμίν άποβήσεσθαι τού- rem ab »quo judice mercedein exspectate. haque 
το/Οστε δσω άν (95) έν πλείοσι πειρατηρίοις γένησθε, nec praesenlia iniquo animo fcrte, neque in f»pe 
τοαούτω πολυτελέστερον παρά τοΰ δικαίου κριτοΰ deficite. Adhuc enim perpusillum temporis, veniet 
μισθδν αναμένετε. Μήτε ούν δυσφορείτε τοϊς παρ- ad vos auiiliator vester, et non lardabil 
eiwi, μήτβ άποκάμνετε τή έλπίδι. Έτι γάρ μικρδν δσον δσον (96), ήξει πρδς υμάς δ αντιλαμβανόμενος 
υμών, κα\ ού χρονιεϊ (97). 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΣΑ*. EPISTOLA CCXXX1X ··. 
toptorai Basilhu cerumnag Ecdesia, hominibu* nequuumh ad epucopatam evectis, qualis erat u quem Anyshu et Bcdi-

cm m Bcciesiat bmniserant. lidem Nytsce vile maneipiwn, Doaris, ut mulierculce impice assentttrentur, twminem 
pestitentem, fugilivum tervum conMueranL Quwnl deinde Ba$ilius quales dnnd& Dorotheo littercc, qtiem cum San-
ctistim Bomam tlunm smpxcabaiur Paruoi speral ex hac iegatione, el OceideiUales accusal quod veriiatem audire 
totint. Venerat i» mentem Batilio privatim ad eorutn coryphceum scrtbere. 

Εϋσε€1φ, έπισχόπφ Σαμοσάτων. D 
1. "Εδωκεν δ Κύριος ήμϊν κα\ νύν διά τοΰ ποθει-

νοτάτου κα\ ευλαβέστατου αδελφού ημών 'Αντιόχου 

' Psal. xc, I . Τ · Habac. ιι, 3;Hebr. x, 37. 

Μ) ΠεριαγγέΛΧονσα. Coisl. priiuas el Med. διαγ-
Τέλλουσα. 

(91) ΠΛάσμα. Coisl. primue πλάσματα. 
(92) El di χαϊ σνναχήΛθε. Du« prioree voculs 

«suni iu vetusttssimis codicibus Med. et Coisl. 
.(93j Ελεεινοί. Ila inss. summo coiisensu. Edili 
ινεινού. 

(94) ΈγκαταχΛίνονται. Coisl. utcrque, Reg. se-

Eusebio, episcopo Samosatorum. 
1. Dridit nobis Doniinus eliam nunc per desi-

deratissiuaum ac religiosissUuuin fralrein uosirum 

cundue et Paris. έγκατακρίνονται. 
(95) "Οσφ άν. Sic Med. et Goisl. uterque. Edtli 

δσον. Deeat άν in pluribus mss. 
(96) "Οσον. Addidimus ex Coisl. ulroque, Reg. 

secundo et Bigot. Semel lauluin legebatur in ediJis. 
(97) Χρονιεϊ. Med. el Coisl. primus χρονίσει. 
* Alias CXCI. Scripla ai>no 376. 
** Alias X. Scripta anno 376. 
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Autiochum compfesbyterum aalutare sanciitaiem 
tuara, teque ui pro more tuo pro me preceris ad-
boriari, et ex litterarum colloquio aliquod longse 
abeenliae solaliuni conaequi. Hoc aulem orans pri-
mum et maxinium, quaeso, pcle a Domino, ut nos 
a nefariii et pravis hoipinibus liberemur : qui po-
pulos ila in suam poleslalem redegerunt, ul nihil 
aliud nunc, nisi Judaicac captivilaiis imagiuem 
intueri videanmr. Quanto enint Ecclesiae (iunt de-
biliores, tanlo amplius efflorescunt bominum im-
perandi cupidjtales : et ad miseros bomines, v<;r-
uarum vernas, devcnit nunc episcopalus noinen; 
cnm nullus ex Dci famulis eorum compeiilor fleri 
velii, eed lantum bomines desperati, qualis est qui 
minc ab Anysio Evippii alumno,elab EcdicioPar-
nasseno niissusest: quem qui consliluil, pessimum 
sibiipsi futura vilae viaticum in Ecclesias immisit. 
l l i nuncfrairem meum Nyssa cxpulerunt, etejus loco 
iiilroduxeruiit 368 bominem , vel polius manci-
pium paucie obolis vcnale, sed quod ad fidei corrup-
telam aitinet, bis qui consiituere, non inferius. 
yuin el bominem pestilenlem, pupillorumr famu-
lum, eumdeinque a suis ipsius heris fugtlivnm, 
ul assententur muliercutae inipia?, quae prius qui-
deni Georgio ad suum arbiirium usa erat, nunc 
vero bunc illius successorem nacta esl, in oppidu-
lum Doara miserunt, miserandum episcopatus no-
mcn conlunielia afficienies. Quis aulem possit, ut 
paresl, res Nicopolitarum lugere? Niiuirum miser 
ille Fromo prius quidem defensionem eimulaverat 
verilaiis, sed tandem lurpiler prodidil el fidem et 
seipsum, ac mercedem prodilionis accepit nomen 
ignominiae. Accepit enitn ab illis episcopatus di-
gnitalein, ut existimal, sed Dei gralia factus est 
communis exsecraiio loiius Armeniae. Sed tamen 
nec quidqtiain est quod non audeant, nec desliluun-
tur dignis se adjutoribus. Caeteruin reliquas Syriae 

MAGNI m 
Α τού συμπρεσβυτέρου προσφθέγξασθαί σου τήν fa£. 

τητα· κα\ σέ μέν παρακαλέσαι τά συνήθη παείν, 
προσεύχεσθαι υπέρ ημών έαυτοίς 6ε εύρείν τινι 
τής μακράς (98) άπολείψεως παραμυθίάν έχ της Ιά 
τοΰ γράμματος ομιλίας. Προσευχόμενος δε τον» 
πρώτον κα\ μέγιστον παρακαλοΰμέν αΐτείν (99) παρχ 
τοΰ Κυρίου, ^υσθήναι ημάς άπδ τών άτοπων καί 
πονηρών ανθρώπων, οί τοσούτον κατεκράτηταν τύν 
λαών, ώστε ουδέν έτερον νΰν ή τά τής Ίονδαϊήί 
αλώσεως (1) ημάς ένεικονίζεσθαι πράγματα. "ΟΛ 
γάρ έπ\ τδ άσθενέστερον ύπο^έουσιν αί Έ χ χ λ η ώ ι , 
τοσούτον (2) έπακμάζουσιν αί τών ανθρώπων φιλαρ-
χίαι. Κα\ είς δυστήνους ανθρώπους οίκδτριβας 
περιέστη νύν τδ τής επισκοπής δνομα, οΰδενδς ιί· 
ρουμένου άντεισάγειν έαυτδν τών δούλων το·3 θεον, 

^ ή τών απεγνωσμένων, δποϊοί είσιν οι νύν έτειττεμ-
φθέντες παρ' 'Ανυσίου τού θρέμματος Εύιππί», 
καί Έκδικίου (3) τού Παρνασσηνοΰ' δν xoxov(i) 
έαυτφ τής μελλούσης ζωής έφόδιον έναφήχ2 ταίς 
Έκκλησίαις ό καταστήσας. Ούτοι νΰν έξήλασαν μ.Ν 
τής Νύσσης (5) τόν άδελφδν τδν έμδν, και άντεισήγι· 
γον άνδρα, μάλλον δέ άνδράποδον ολίγων όβολών 
άξιον, τήν δέ τής πίστεως διαφθορά* έφάμώ/w 
τοϊς κατάστησα σι. Αοάροις δέ τή κώμη φθορον άν
θρωπον, ορφανών (6) οίκέτην, άποδράντα μέν τι!ς 
εαυτού δέσποτας, διά δέ κολακείας άθεου γυναίου, ή 
πρότερον μέν Γεωργίω έκέχρητο πρδς τδ ίδιον βέ
λη μα, νΰν δέ τούτον έσχε διάδοχον εκείνου, έπεμ
ψαν, τδ έλεεινδν τής επισκοπής καθυβρίζοντες δνο-

Q μα. Τά δέ Νικοπολι-βών τίς άν πρδς άξίαν όδύραιτο; 
τοΰ αθλίου Φρόντωνος πρότερον μέν δήθεν την ΟΠΣΟ 
<τ]ς αληθείας συνηγορίαν σχηματιζόμενου (7), τ ώ > 
ταίον δέ αίσχρώς προδόντος κα\ τήν πίστιν καί έα> 
τδν, και μισθδν τής προδοσίας λαβόντος δνομα άτι-
μίας. Έδέξατο μέν γάρ παρ' αυτών επισκοπής αξίω
μα, ώς οίεται · γέγονε δέ τή τοΰ θεοΰ χάριτι 
νδν βδέλυγμα πάσης τής Αρμενίας. Πλήν δτι οντι 
αύτοϊς (8) άτόλμητόν τι, ούτε άπορου σι τών αξίων 

.(98) Τής μακράς. Coisl. primus et Med. τής 
μακράν. 

(99) ΑΙτεΊν. lla Harl. et Coisl, primus. Editi 
αίτει. [Bene.] 

(\) Ιουδαϊκής άΛώσεως. Non captivilatem Baby-
lonicani inielligil Basilius, sed eas calamilales, qua3 
Ilierosolymis, obsidenlc Vespasiano, acciderunt; 
ctim simul et exlerno preinerenlur bello, el dome-
slicis seditionibus absiimereniur, ut aiunt Orienla-
lcs episcopi iu episi. 92, ubi cum boc Judaeorum 
siaiu comparaiil Oriemis Ecclesias, qua3 praeler aper-
luni haiieiKonim bellnui, doinesiicis inler Gaibo-
licos iJissensionibus laborabant. Eadeui compara-
linne'ulilur Basilius in comuientario tn Uaiam, 
ρι 4Γ)5. 

(2) Τοσούτον. Mcd., Goisl. primusetalii duore-
<ctiiiores τοσούτφ. Paulo posl iidein duo codices 
Me.l. et C isi. περίεστι νύν. 

(3) Καϊ Έκδικίου. Mallel Combefisius Et Ecdicii 
Parnatteni. Sed repugnant non solum mss. codices, 
tn qnibus puiicluni pouilur post Εύΐππίου, ut indi-
celur Auysiuin non esse aluiununi Evippii ei Ecdi-
cii, sed ipsa eliam historia. Nam Ecdicius ille nu-
{ier fueiat crealue episcopus, ut esi in prapcedenii 
ad Eusebium epislola. Quare Anyaius non potuit 

Ecdicii simul et Evippii longe antiquioris, ot patel 
ex episi. 428, aluftuius dici, id est, ab Eeditioet 
Evippio ordinatus ct instilulus. Sed cumtciliciusi 
D£inoslhene conslilutus fuisset episcopus Parnas-
senus, conjunxil se in concilio Nysseno cutu Anysw 
Evippji alumno, et cum illo ea TaciDOra designavii, 

D quse Basilii et bonorum omtiium lacrymis ac gemi-
tibus materiam dederunt. 

(4) *Or κακόν. Quamvis anlea Basilius plurali 
nuiuero usus fuerii, unuin tamen ei enmdera horoi-
nem deeignai, ut perspicitur ex praecedenli ad Eu-
sebium epistola. 

(5) Νύσσης. Quidam codices mss. cnni edilis 
Νύσης. 

(6) "Ορφανών. Duo codices non vetuslissimi ψ 
φανόν. 

(7) Σχηματιζόμενου. Reg. secundus et Cot̂  
secuodus κατασχηματιζομένου. Hoc Rasilii judtciuo 
de Fronlone conlirinatur ex praecedcnli epislola. 
Cur auieiu euio exislimel larvam pielaiis bacuovs 
prse se lulisse, nec fidem unquaoi vere et ex animo 
defendisse, exaininamus in Vita S. Batilii. 

(8) Ούτε αύτοϊς. lla Harl. cum iribus aliis. 
ούτε έαυτόις. 
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αΟτοίς συνεργών. Τά δέ λοιπά της Συρίας άμεινον Α res accuraiius quam noset novit et enarrabit fraicr 
ημών και οϊδε και διηγήσεται ό άδελφδς (9) Άντί-
οχος. 

2. Τοϊς δε έκ της δύσεως αύτδς προενέτυχες, δι-
Γ,ητιμένου πάντα τού αδελφού Δωροθέου* ψ ποτα-

χοή δούναι πάλιν έπιστολάς άπιόντι; Ίσως 
*ΐρ κοινωνήσει τής οδού τώ καλψ Σαγκτισσίμψ (10), 
7ΛΑΑην έχοντι σπουδήν, καί «εριιόντι τήν άνατο-
λήν, XJ\ παρ' έκαστου τών επισήμων ύπογραφάς 
και έπιστολάς κομιζομένω. Τίνα ούν δεϊ έπιστεϊλαι 
ίι αυτών, ή τοις έπιστέλλουσι πώς συνθέσθαι, αύ-
ΤΛ; μεν απορώ* έάν δέ εύρης έν τάχει τούς πρδς 
ημάς άφικνουμένους, καταξίωσον ήμϊν γνωρίσαι. 
ΈμοΙ μέν γάρ τδ τού Διομήδους επέρχεται λέγειν · 
Η1\ δρεΛες Μσσεσθαι (11)· διότι, φησιν, άγήνωρ 

Aijliocfeus 

2 . De rebus autem Occidenialibus prius ipse 
didicisti, narrante omnia fralre Dorolheo, cui qua-
les dandae rursus lillerse abeunti ? Foriasse enim se 
itineris socium jungel oplirao Sanclissimo, qui ma-
gno ardet studio ac Orienlem peragrat, et ab in-
signioribus quibusque subscripliones et epislolas 
colligil. Quse igitur per rpsos scribenda sinl, aut 
quomodo cuni scribenlibus consilia conjungcnda, 
equidem dubito; sed si cito reperias, qui ad nos 
proliciscantur, nobis exponere ne graveris. Mihi 
enim venit in nientem illud Diomedis usurpare : 
Ulinamprecattts non esses, quoniam, inquit, tir est 

icrir ό άνήρ. Τψ δντι γάρ θεραπευόμενα τά ύπερ- Β snperbus. Nam revera animi elati, dum obsequio 
fciva ήθη εαυτών ύπεροπτικώτερα γίνεσθαι πέ-
CJZS. Κα\ γάρ, έάν μέν ίλασθή ήμϊν δ Κύριος, ποίας 
ετέρας προσθήκης δεόμεθα • έάν δέ έπιμείνη ή δργή 
τού θεοΰ, ποία βοήθεια ήμϊν τής δυτικής δφρύος; 
Οΐ το αληθές ούτε Γσασιν, ούτε μαθεϊν ανέχονται, 
ψευδέσι δέ ύπονοίαις προειλημμένοι, έκεϊνα πο:ούσι 
wv, i πρότερον έπι Μαρκέλλφ* πρδς μέν τούς τήν 
άλήθειαν αύτοϊς απαγγέλλοντας φιλονεικήσαντες, 
την δε αϊρεσιν δι' εαυτών βεβαιώσαντες. Έγώ μέν 
fap αύτδς άνευ του κοινού σχήματος έβουλόμην αύ-
rwv επιστειλα· τψ κορυφαίω* περί μέν τών έκκλη-
ααπιχών ουδέν, εί μή δσον παραινίξασθαι, δτι 
ίίτε ίσασι τών παρ' ήμϊν τήν άλήθειαν, ούτε τήν 
α&νοι' ής άν μανθάνοιεν (12) καταδέχονται* καθόλου ^ 
3 περί τού μή δεϊν τοις ύπδ τών πειρασμών ταπει-
/ωθεϊσιν έπιτίθεσθαι, μηδέ αξίωμα κρίνειν ύπερ-
φ̂ανίαν, αμάρτημα κα\ μόνον αρκούν έχθρα ν ποιή-

σαι είς θεόν. 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΣΜ'. 
Λωϋβι hortatur ad consUmthm in per$ecutione% ac spe auxilii α Deo venluri comolalur : monel ne fncum illis faciat 

Fmtonis recliB fidei simulalio. Negal $e uiiquam commhsurum, tU Fronloneni agnoscal episcopum, vel reapiat quos 
tfc ordiimerit. 

colunlur, solito arroganliores lieri solent. Elenini 
si nobis placelur Dominus, quonam alio admini-
culo indigemus? Sin autem perseveret ira Dei, 
quale nobis prsesidium supercilii Occidentalis? Qui 
verilaiem neque iiorunt, neque discere volunt, sed 
falsissuspicionibus praioccupati eadein nunc faciunt, 
ac prius in MarcelH causa, in qua cum hominibus 
verilalcin sibi nunliantibus delitigarunt, haeresim 
vero per seipsos confirmaruni. Ego ipse citra com-
rouiiein formam ad eoruui coryphaeum scribere 
volebam, de rebus qnidem ecclesiasticis nihil, nisi 
quatenus subobscurc insinuassem , neque illos de 
rebus noslris vcranosse, ueque viam qua addiscero 
possiul, amptecti; ac generaiini admonuissem bomi-
nibus, quos lenlaliones alllixerunt, iiisulianduni 
Eon esse, neque diguilaiem aestimaiidam superbiam: 
quod peccatum vel uuicum id valel, ut ininiicos 
Deu efficiat. 

EPISTOLA CCXL\ 

ΝιχοποΛΙταις πρεσδντέροις. 

1. Και έπιστείλαντες ήμϊν καλώς (13) έποιήσατε, 
η\ δια τοιούτου άνδρδς έπιστείλαντες, δς και άνευ 
γραμμάτων έξήρκεσεν άν ήμϊν τήν τε έπ\ ταϊς 
φροντίσι παραμυθίάν ίκανήν παρασχεϊν, κα\ διδα-

Nicopolitanis presbyleris. 

1. Recte fecistis, et quod scripseriiis, et qnod' 
per lalem virum scripseritis, qui etiam sine lilte-
ris potuisset nobis et idoneum in sollicitudmibus 
solalium praeslare, et accuraie de rebus edocere. 

fciAiiv άχριβή τών πραγμάτων ποιήσασθαι. Πολλά [> Mulla enim eranl, qu» avebamus ex aliquo accu-
Τάρ ήν ά έπεζητούμεν παρά τού σαφέστατα έπιστα-
prty μαθεϊν, διά τδ τάς φήμας πεπλανημένως πρδς 
ήμας διαβαίνειν, ά πάντα (14) ευσταθώς κα\ έμπεί-
ρω; διηγήαατο ήμϊν ό ποθεινότατος κα\ τιμιώτατος 
άδελφδς ήμων Θεοδόσιος δ συμπρεσβύτερος. Ά τοί-

. (9) Ό άδεΛρός. Edili addunl ημών, quod deest 
ins».»\ mss. 

liU) Σαγχτισσίμω. Iia Ilarl., Val., Regius uter-
W ei Uisl. secundus. Edili. Σαγκτησίμψ. Paulo 
P"siediii έάν σύ δέ. Deesl pronoineii in sepiem 
mss. In edilionibus llag. ei rroben. 1 deesl eliam 
Jlia vocula. Paulo post Medicaeus codex συνεπιστέλ-
λουαι. 

Χίσσεσθαι. Cital Basiljus ex Iliad. i , ver-
tos695 et696. 

(^) Μανθάνοιεν. Ita quinque nostri codices op-

ratissime scienle cognoscere, pruplerea quod ru-
mores vagi apud nos spargerenlur ; sed omnia 
consianler ac pcrile exposuit nobis optalissiinus 
ac reverendissimus fraier nosler Tlieodosius com-
presbyter. liaque qu« mibi ipse suadeo , bsec 

timae notae. Editi μάθοιεν. 
(13) ΚαΛώς. Ita &ex mss. Edili καλόν. Paulo posl 

Coisl. priinus et Mcd. έπιζητούμεν. 
(14) "Α πάντα. Coisl primus el Jtfed. πάντα. Nec 

longe iideni codices παρόντα βίον. Sic videfir 'e-
gisse Scullelus. Verlil eiiim iii praseuti vila. Lindc 
vapulal Combelisio. Sed non vidil Combelisiua βίον 
sive vilam boc loco el pluribus aliis idein ac itfcti-
lum sonare. 

* Alias CXCU. Scripla anno 376. 



S95 
eliam ad vestram pielatem scribo 
detu ac vobia contigisse ; ac non solum hac aetale, 
sed praelerito eliam tempore innumera ejusmodi 
exempla, pariim hisloriarum nionumentis consi-
gnaia, partim nobis non scripla recordalione a 
peritis tradiu fuirtoe, quemadmodum virilim et 
oppidalim tentaliones pro nomine Douini corri-
puerinteos, qui in ipsum sperabaol. Sed tamen prae-
terieruni omnia, nec serumna prorsus ulla perpe-
tuam habet molestiam. Queniadmodum enim gran-
dines, torrenlesque et quaecunque uiala caau acci-
dunt, mollibus quidem facile nocentac ea vaslant; 
sed si in duriora incidant, patinntur akiquid polius 
quam laeduni: ita ct vebemeotes tentationes in 
Ecclesiam conciialae , imbecilliores fidei in T.hri-

». BASILII ΜΑΠΝ1 8W 
mtiltia jam ea- Α νυν έαυτοίς συμβουλεύομεν (15), ταύτα χαϊ *ρδς 

τήν ύμετέραν εύλάβειάν γράφομεν * οτι πολλοίς <ΓΛ-
έβη ταύτα, & χα\ ύμϊν * καί ού χατά τον rapovrx 
καιρδν μόνον, άλλά κα\ έν τφ παρελθόντι gpfo 
μυρία τών τοιούτων τά υποδείγματα * τά μεν εγ
γράφως αϊ Ιατορίαι καταλελοίπασι, τά δέ τ} «γρά
φω μνήμη παρά .των είδότων διεδεξάμεθα· ότι χαι 
χατά άνδρα έκαστον, χα\ κατά πόλεις πειραηώ 
περιέσχον υπέρ τού ονόματος τού Κυρίου τους εΙς 
αύτδν ήλπικότας. Άλλ' δμως παρήλθε πάντα, χαϊ 
ουδέν τών σκυθρωπών άθάνατον έσχε τδ λυκτ,ρίν. 
*|}ς γάρ (16) αι χάλαζαι, χα\ οΐ χείμα̂ &οι, χχ· 
δσα τών κακών αυτοσχέδια, τά μέν μαλακά £α£!α; 
έβλαψε και διελυμήνατο, τοϊς δέ άντιτύποις «pt-
τυχόντα έπαθε τι μάλλον ή έδρασεν* ούτω χαι « 

stura Crmilate deprehensae suot. Quemadmoduin Β λάβροι κατά τής Εκκλησίας πειρασμοί χινηβεντε; 
ergo grandinis nubes pra?teriit, el lorrens alveum 
pralerfluxit (illa enim in serenitatero diseoluta; 
bic vero evanuil in profundum, viani, qua effluxit, 
tiiccam et aridam relinquens); iia et nunc in-
gruentes nobis procellae paulo post non eruot. Tan-
tummodo in animutn inducaimis non ad presentia 
respicere, sed paolo remotiora ape intueri. 

2. Sive igitur, fratres, gravis tentalio; labores 
ac diftlcullates perferamus; oemo eniin non per-
cussus in certamine, nec pulvere aapersus, coro-
naiur ; sive levia b&e dtaboli ludibria, et qui in 
nos sunl imtuissi, molesti quidem sunt, eo quod 

ασθενέστεροι τού στερεώματος τής είς Χριστδν 
πίστεως διεδείχθησαν. *Ος ούν παρήλθε της χαλά-
ζης τδ νέφος, κα\ παρε^ύη τήν χαράδραν δ νεί· 
μαύρος (τδ μέν γάρ είς αίθρίαν διελύθη, ό δε εν· 
ηφανίσθη τψ βυθφ, ξηρά ν και ανικμον τήν δδδν δι* 
ής έ^ύη καταλιπών)* ούτω κα\ τά νύν ήμίςχ*1· 
μάζοντα μικρδν ύστερον ούκ έσται. Μόνον έάν χα* 
ταδεξώμεθα μή τδ παρδν όρ$ν, άλλά τοίς μικρδν 
πο̂ {&ωτέρω ταϊς έλπίσιν ένατενίζειν, 

2. Είτε ούν βαρύς ό πειρασμός, αδελφοί, ϋπομεί-
νωμεν τά επίπονα* ούδε\ς γάρ μή πληγείς έν 
σι, μηδέ κονισάμενος, στεφανοΰται* είτε χώ^α 
ταύτα τού διαβόλου τά παίγνια, και οί έπιπεμ?θ£ν-
τες ήμϊν, όχληροι μέν, διότι τούτου (17) ε!σ\ν ta-

ejus sint minisiri, conteinnendi tamen, quia Dens C η ρ ^ τ α ΐ ί αύκαταφρόνητοι δέ, δτι τή πονηρία αντύν h 
illorum nequi t iaB debilitatem junxit; caveamus ne 
ob magnos in parvis incommodis ejulatus cun-
denmcinur. Unum enim dolore dignum , illius 
ipsius pernicies. qui se ob temporariam gloriam 
(si tamen gloria dicenda, palam ae dedecorare) 
seterno juslorum honore spoliavit. Filii confesso-
rum, filii estis martyrum, qui ad sanguinem usque 
peccato resiiterunt. Domesiicis uiatur quisque 
exemplis ad robur pro pieiate ostendendura. Neroo 
noslrum plagis dilantatus eet: 370 nuliiue «dee 
publicaiae suni; exsules non fuirous ; carceres 
experii nou suutus. Quidaam mali nobis aceidit? 
niai forte hoc sit molestum, quod nibil perpessi 
ftiimus, ncque digni babiti, qui pro Cbristo pale- D μηδέν πεπόνθαμεν, μηδέ ένομίσθημεν άξ« 
remur t 0 . Sin auiem quod ille domam occupat ύττέρ Χριστού παθημάτων. Εΐ δέ δτι δ δείνα *ά 
precationis, vos autem sub dio adoraiis cceli ct 
terr» Dominum. id vos angit, cogitate, undecim 
discipulos incoeaaculo conclu&os fuisse, uiia cum 
it, qui Doroinum crucifixerant, in celeberrtmo tem-

Θεδς άδυναμίαν συνήψε · φυλαξώμεθα τήν χαταγ/w-
σιν, ώς έπ\ μικροϊς παθήμασι μεγάλα δδυρόρενχ. 
Έν γάρ έστιν οδύνης άξιον, ή αυτού εκείνου άτ&ηε, 
τού τής πρόσκαιρου ένεκεν δόξης (εΓπερ ούν δόςαν 
χρή λέγειν τδ δημοσία άσχημονεϊν) τής αιωνίας^ 
δικαίων τιμής έαυτδν άποστερήσαντος. Τέχνεόμο-
λογητών, και τέκνα μαρτύρων έατέ, τών μέχρις 
αίματος άντικαταστάντων πρδς τήν άμαρτίαν. Τοί; 
οίκείοις έκαστος χρησάσθω ύποδείγμασι πρδς τήν Cndp 
τήςεύσεβείας ένστασιν (18). Ούδεις ή μών (19) ττληγαίί 
χατεξάνθη, ούδενδς οίκος έδημεύθη· ού τήν υταρ-
ορίαν φκήσαμεν, ού δεσμωτήριον έγνωρίσαμεν. Τί 
πεπόνθαμεν δεινόν; εί μή τάχα τούτο λυπτρδν, δη 

ιοι τών 

οΓχον κατέχει τής προσευχής, ύμεϊς δέ έν τ φ ύπαί-
Ορψ προσκυνείτε τδν ουρανού καί γης Δεστύτην, 
τούτο υμάς άνι$, ένθυμήθητε (20), δτι οί μέν ένδεκα 
μαθητα\ έν τώ ύπερωψ ήσαν άποκεκλεισμένο'Μ d 

. Μ Acl. ν , 41. 

!
15) Σνμβον.Χενομετ. Codex Med. βουλεΰομεν. 
16) Ώς rap. Postcrior vocula addita ex Reg. 

secundo et Coisl. secundo. Illud aulem δσα τών 
κακών αυτοσχέδια inlerpretanduin putat Gonibell-
sius, oM&cunque mala snbiio accidunt, aed mibi vi-
deiur Baailius ea αυτοσχέδια vocare, ut opponantur 
iis, qua bominom malilia inferuntur. 

(17) Airfn τούτον. Med. διότι τοιούτοι. Trci alti 
todices διότι τοιούτου. 

(18) *Ενστασιν. Male Combefisius vertenduiapro» 
nuoliat, ddversus t>tm, quae pietaii iuferlur. 

(19) Ήμων. In tota hac verboruin conipleiiooe 
primam personam apposuimus, guia sic reperifflus 
in sex mss. codicibus. Edili ύμων, et sic deincep» 
ψκήσατε... ένομίσθητε. 

(20) 'ΕνθνμήθητΒ. Editi apponunl bic άδελ?οι. 
Sed ea vox deeat io stx codicibus mis. 
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£ στχυρώσαντες τον Κύριον έν τφ περιβοήτω ναψ Α plo oullnm Ju laicura adimplercnt. Judas enini qiti 
ιήν Ίουδαϊκήν λατρείαν έπλήρουν. Ιούδας γάρ, τδν 
ii ' άγχδνης θάνατον τοΰ μετ' αίσχύνης ζήν προτίμη
σα;, ίδειξε τάχα τών νΰν άπερυθριασάντων (21) πρδς 
xiOxv ανθρώπων κατάγνωσιν, και διά τούτο άναιδώς 
πρδς τά αίσχρά διακειμένων, έαυτδν αίρετώτερον. 

3. Μόνον μή έξαπατηθήτε ταϊς ψευδολογίαις αυ
τών (2i) έπαγγελλομένων ορθότητα πίστεως. Χρι-
βτέμποροι γάρ οί τοιούτοι, κα\ ού Χριστιανοί, τδ αεί 
αύτοϊς κατά τδν βίον τούτον λυσιτελοΰν τού κατ* 
άλήθειαν ζήν προτιμώντες. "Οτε ένδμισαν κτάσθαι 
φ χενήν ταύτην αρχήν, προσέθεντο τοίς έχθροϊς 
τού Χριστού* δτε είδον τούς λαούς άγριαίνοντας, 
η^ματίζινται πάλιν τήν ορθότητα. Ούκ οΐδα έπί-
«οπον, μηδέ άριθμήσαιμι έν (ερεύσι Χριστού τδν 

suspendio inierire roaluit, quam cuni dedecoro 
vivere, forsilan iis qui nuuc ad omnem hominutii 
condeinnalionem sine rubore sese obfirmani, et 
idcirco impudenliaiD ad lurpia prae se feiunl rae-
liorem se exhibuit. 

3. Tanltim ne decipiamini illorum mendaciis, 
iliifn reciam fidem prae se ferunl. Cbrisli enim 
mercalores ejusmodi hoinines, non Christiani ; 
semper id , quod ipsis in bac vita utile est, viia 
ad verilatem accommodataB anleponenles. Cum 
speraverani adepturos se inanem illum principa-
lum, adjunxerunt se inimicis Cbristi: ubi populos 
ira efleraios vident, rursus rectam fidem simulant. 
Non aguosco episcopum, nec numerarim inter 

ταρά τών βέβηλων χειρών έπί καταλύσει τής πί- Β Christi sacerdotes etim qui a profanis manibus ad 
βτεω; ε!ς προστασίαν προβεβλημένον. Αύτη εστίν ή 
έμή χρίσις. Ύμεϊς δέ εί τινα έχετε μεθ* ημών με
ρίδα, ταυτά ήμϊν φρονήσετε δηλονότι* εί δέ έφ' εαυ
τών (23) βουλεύεσθε, τής Ιδίας γνώμης έκαστος κύ
ριο*; έστιν, ημείς αθώοι άπδ τού αίματος τούτου. 
Ταύτα δέ έγραψα, ούχ ύμϊν άπιστων, άλλά τό τίνων 
άμοΐβολον στηρίζων έκ τοΰ γνωρίσαι τήν έμαυτού 
γώμην, ώς μή προληφθήναί (24) τινα είς κοινω
νίαν, μηδέ τής χειρδς αυτών έπιβολήν δεξαμένους, 
μετά ταύτα είρήνης γενομένης, βιάζεσθαι έαυτςύς 
ιναριθμεϊν τψ ίερατικψ πληρώματ ι. Πάντα τδν 
χληρον,τόν τε κατά τήν πόλιν, και τδν έπ\ τής»παρ
όδιας, μετά παντδς τού λαού του φοβούμενου τδν 
Κύριον, άσπαζόμεθα δι* υμών (23). 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΣΜΑ'. 

eversionem Gdei principalum accepit. Iloc nieuin 
est juditium. Vos aulem si quatn partem mecum 
babetis, eadem ulique ac ego, senlielis : sin autem 
TObis ipsi seorsum con&ilittm capilis, suae quisque 
sententi» doroinus est, nos ab hoc sanguine inson-
les sumus. Haec aulem scripsi, non quod v o b i s 

diffidam, sed ul nonnullorum dubitalionein signili-
calione meae sententiaa c o n f i r m e m , ne qui comiuu-
nione praeoccupentur, neve, acoepla ab eis manus. 
impositione, poetea pace reddita, vim faciant, ut 
in sacrato coelu recenseanlur. Clerum omnem tum 
qui in urbe, tum qui in paroecia una cum omoi po-
pulo Domiuutn limenle per vos salutaraus 

EPISTOLA CCXLl \ 

Monm reddit Basiliu*, cwr uepe m lUteris re$ molettai Eusebio nuniiet, nempe ut se ipte mblevet gemendo, ei Eute 
bbm ad intentiorem pro Bcclesia precem excilet. 

Εύσββίφ, επισκοπώ Σαμοσάτων. 

Ούχ ώστε πλείους ποιήσαι τάς άθυμίας, τών δυσ- * 
χερών πολλάκις έν τοϊς πρδς τήν τιμιότητα σου 
Τράμμασιν ού φειδόμεθα, άλλ' ώστε έαυτοϊς τέ 
τινα (2ϋ) παραμυθίάν δούναι διά τών στεναγμών, οϊ 
«φύκασί πως τδ έν τψ βάθει άλγεινδν διαφορεϊν, 
όταν γίνωνται · κα\ τήν σήν μεγαλόνοιαν πρδς έκτε-
«ιτέραν τήν υπέρ τών Εκκλησιών εύχήν παρορ
μήσει. Έπεί κα\ ΜωΟσής ηύχετο μέν άε\ υπέρ τοΰ 
*εοΰ δηλονότι · δτε μέντοι πρδς τδν *Αμαλήκ άγων 
αύτώ συνειστήκει, ού καθήκε τάς χείρας έξ έω μέ
χρις εσπέρας · άλλ' ή έκτασις τών χειρών τοΰ αγίου 
*} τέλει τής μάχης συναπηρτίζετο. 

1 1 Exod. ΧΥΙΙ , 12. 

Eutebio, eptscopo Samosatorum. 

Non ut moerorem augeam, saepe rerum molesta-
rum in datis ad tuam dignitalem lilteris non parCt 
memini, sed ut et mibi ipse solatium ferara per 
gemitus, qui solent quodammodo intimum doloretn 
dissolvere, dum erumpunt; et magnum aniimim 
tuum ad intentiorem p r o Ecclesiis precem excitem» 
Nam et Moses seroper quidem p r o populo orabat: 
al cum pugnam cum Amalec cororaitterei, n o n re-
misit m a n i i 9 ab aurora ad vesperam81; sed sancii 
manuuin exiensio «on alio, quam pugna, termiuata 
est flne. 

21) Άπερυθριασάντων. Itamss. quinque. Editi D τοΰ. Coisl. nlerque et Rpgjus ulerque ut in lextu. 
έχερυθριαζόντων. 

(%2) Χυτών. Ita iidem sex nisa. Editi ανθρώπων. 
(23) εαυτών. Ita Coisl. primus cum tribus 

*l»s. Edili άφ' εαυτών. 
(24) Mty αροΛηφθηναί τινα. Paris. et Reg. eecun-

μή προληφθήναί τινας. Ibidem editi χειρδς αύ-

(25) At% υμών. Med., Coisl. uterque et Reg. se-
cundus δίά σού. . 

(26) 'Εαυτοΐς τέ τινα. Coisl. aecundus el Reg. 
seeuiidus τινά έαυτοίς. Harf. αύτοίς. 

* Aliaa CCXL. Scripta anno 376. 



KS9 S. BASILII MAGNl 900 

371 EPJSTOLA CCXLII \ ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΣΜΒ. 
Qrieniale* inler tnolestissimns proceltas spem sunm in Dco collocant; mirmitur nihil adhuc auxilii ab Occidenialibu* r r 

nisse; brevi malorum suorum dcscriptione conanlur eos ad opem ferendam excilare. 

Occidentalibus. Α 
1. Com Deus eanclus exitum ex oroni affliclione 

liie, qui in ipsum speranl, promiserit, quamvis 
ht medio maloruni petago deprebensi simus, ac 
procellis, qiiae a spiritibus nequilise in nos exci-
tatae sunt, probemur; tamen resistirous in Christo 
nos corroborante , nec dissolvimus vigorem nostri 
hi Ecclesias studii, neque veluti fluclibus in lem-
pesiate pTaevaleiitibus salutem desperantes, inleri-
Uim exspectaimis : sed adbuc quanturo possumus, 
studiaiii reiinemus, baud nescii eum etiam qui a 
ceto voratus fueral, eo quod de se non desperave-
rit, sed clamaverit ad Dominuin, salutem esse 
consecutum. Ita sane et ipsi in extremuro col-
lapsi maloram, spem in Domiuo collocare non de 

Τοις δυτιχοΊς (27). 
I . θεοΰ τοΰ αγίου τήν έχ πάσης θλίψεως διέξο&ν 

τοις έλπίζουσιν έπ' αύτδν υποσχόμενου, εί χιι h 
μέσω πελάγει χαχών άπελήφθημεν (28), καί τριχ> 
μίαις παρά τών πνευμάτων τής πονηρίας Ιγειρ&μί-
ναις (29) ήμΓν βασανιζόμεθα, δμως άντέ/ομεν έντψ 
ένδυναμοΰντι ημάς Χριστψ, και ού παρελάααμεΥ 
τδν τόνον τής υπέρ τών Εκκλησιών σπουδής, ουδέ, 
ώσπερ έν χειμώνι τού κλύδωνος υπερέχοντος άτο· 
γνδντες τής σωτηρίας, τήν διάλυσιν άναμένομεν 
άλλ' έτι έχδμεθα τής ενδεχομένης ήμΓν σπουδής, 
είδδτες, δτι κα\ δ καταποθεις ύπδ τού κήτους, διΐ 
τδ μή άπογνώναι έαυτοΰ, άλλά βοή σαι πρδς Κόρ»;, 
της σωτηρίας κατηξιώθη. Ούτω δή κα\ αυτοί, πρδς 
Ισχατον ήκοντες τών κακών, της είς θεδν ελπίδος 

sinimus : sed undique illius opem circumspiciraus. " 0ύκ άφιέμεθα (30)· άλλά πανταχόθεν αυτού περιτχν 
Unde ad vos quoque, fratres nobis perquam co-
lcndi, nuuc respeximas, quoe saepe quidem aerum-
narum lempore nobis in conspectum prodiluros 
speravimus : sed ea spe dejecii, nos etiam diximus 
ad nosmelipsos : Exspectavi, qui simul contristare-
tur, et non fuit; et qui consolaretur, el non inveni 8 1 . 
Sunl enim ejusmodi calamilales nostraft, ut ad ve-
siri ciiatn orbis terurinos pervenerinl; el quoniam 
patiente uno membro, patiuotur simul membra 
omnia M , decebat sane ut nobiscum, jam diu labo-
ranlibus, misericordia veslra simul dolerct. Νοα 
enim locorum vicinilas, s&l spirilus conjunctio ne-
cessitudinem facere solet, quam quidem nobis cum 
vestra dileciione intercedere credimus. ^ 

2. Qui ftl igilur, ul non littere consolalionis, 
non iralrum visitatio, non aliud quidquum eorum, 
qua nobis ex dilectionis lege debentur, evencril? 
Jani enim annus dccimus lertius est, ex quo hae-
rciicum in nos bellum exortum est; in quo plures 
evcni-ruiii Ecclesiis afiliciiones, quam evenisse me-
moranlur, ex quo Evangelium Cbrisli annunlia-
tur. Quas quidem singulas recensere vobis notu-
mus, ne serraonis noslri debilitas malomm evi-
dentiain cnervet : simul eliam non existlmamus 

M Psal. LXVIII . 2δ. M 1 Cor. χ ι ι , 26. 
* Alias CLXXXH. Scripta anno 376. 
(27) ΤοΤς δντιχοις. Sic Coisl. ulerquo, Med., 

Harl. et Val.Eiliti: Δυτικοις έπισκόποις ώστε συν-
άρασθαι ταϊς Έκκλησίαις ανατολής καμνούσαις τώ 
Άρειανικψ διωγμώ, Occidentalibus episcopis ut opem 
fernnt Erclesii* brientalibus Ariana persecutiotie 
vexatis. 

(28) 'ΑχεΛήφθημεν. Coisl. sccundus et Heg. se-
cundus. άπελείφθημεν. 

(29) Έγειρομέναις. Ita scx mss. Editio i Paris. 
έπαγειρομέναις. Goisl.priinus et editio 2 Paris. έπ* 
εγειρομέναις. 

(50) Άφιέμεθα. Harl. άφιστάμεθα. Ibidem editi 
επίσκοπουμεθα. Seplem codtces mss. ut in lexlu. 
Non mullo posl Harl. et alii nonnulli υπήρχε. 

;51·) Της χαθ' ήμας. Qiiamvis omnes codices 
mss. ct edili sic babeant, legendum lamen pulo τής 

πούμεθα τήν βοήθειαν. "Οθεν χα\ πρδς υμάς ά?· 
εβλέψαμεν νΰν, τιμιώτατοι ήμΓν αδελφοί, ούς πολλά-
κις μέν έν καιρψ τών θλίψεων έπιφανήσεσθαι ψ* 
προσεδοκήσαμεν · άποπεσδντε"ς δέ τής ελπίδος, ε?-> 
μεν πρδς εαυτούς κα\ ήμεΓς, δτι Ύχέμεινα σνΧΙ^ 
χούμετοτ, χαϊ ούχ υπήρξε, χαϊ παραχαΛαϊττα, 
χαϊ ούχ εύροτ· Τοιαύτα γάρ ημών τά παθήματα 
ώς και τών περάτων έφικέσθαι τής καθ* ήμας (3!) 
οικουμένης · και εΓπερ πάσχοντος μέλους ένδς $νμ-
πάσχει πάντα τά μέλη, έπρεπε δήπου καί ήμϊν έν 
πολλψ χρόνψ πεπονηκόσι συνδιατεθήναι τήν εΟοτλι;· 
χνίαν υμών. Ού γάρ ή τών τόπων έγγύτης, i i i ^ 
κατά πνεύμα συνάφεια έμποιειν πέφυκε τήν οΐκείω-
σιν, ήν ήμΓν είναι πρδς τήν άγάπην υμών τζπ.πν*· 
καμεν. 

2. Τί δήποτε ούν ού (32) γράμμα παρακλήσεις, 
ούκ αδελφών επίσκεψις, ούκ άλλο τι τών οφειλομέ
νων ήμΓν παρά τού θεσμού τής αγάπης γεγένηται; 
Τρισκαιδέκατον γάρ έτος έστ\ν, άφ' ου δ αιρετικ
ή μϊ ν πόλεμος έπανέστη · έν ψ πλείους γεγόνασι τεί; 
Έκκλησίαις αί θλίψεις τών μνημονευομένων ά?' « 
τδ Εύαγγέλιον τοΰ Χριστού καταγγέλλεται. Τ0ν τι 
καθ* έκαστον διηγεΓσθαι (35) ύμιν παραιτούμενα, μ< 
ποτε τδ τοΰ λόγου ημών ασθενές τήν ένάργειαν (34)τώ 
κακών ύπεκλύση * καί άμα ουδέ (35) ηγούμεθα ύμας 

καθ* υμάς, iil in epislola seqtienli, τψ χρατοϋντι 
τής καθ1 υμάς οίκρυ^νης, Imperatori orbit r«m\ 

Β Si Basilius dixissetτης καθ' ήμάςοίκουμένης, Ori«-
tem designassel: vel ergo tegendum καθ' ύμας. v*l 
simpliciter τής οίκουμένης, til in epist. 92, nJ, 
Orientalesdicunt calamilatum suarum famam ciiam 
ad lenninos orbis pervenisse, καί έπί τά έσχατα της 
οίκουμένης. 

(32) Τί δήχοτε ούν ού. lla inss. et 2 edilio Pans. 
Prima habel Τί δήπω ουν γράμμα. Ibideni Hail 
γράμματα. 

(33) ΑιηγεΊσβαι. Med. et Coisl. primus τά χ» 
έκαστα διηγήσασθαι. 

(34) Ένάργειαν. Codex Harlaeanus habel ένέρ
γειαν. 

(55) Καϊ άμα ουδέ. Ua sex mss. Ediii ba^ 
ουδέν. 
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hiitnaXlo^ προσδεΐσθαι, τήν άλήθειαν τών πραγμά-Α necesse esse vos docere, cum veriiatem rerum 
των πάλαι τή φήμη δεδιδαγμένους. Κεφάλαιον δε του 
χαχοΰ· οί λαοί, τούς τών προσευχών καταλιπόντες 
οΓχους, έν ταίς έρήμοις (δβ) συνάγονται, θέαμα 
Ιλεεινδν, γυναίκες, καί παιδία, και γέροντες, καί οΐ 
άλλως (37) ασθενείς, έν δμβροις λαβροτάτοις , κα\ 
νιφετοίς κα\ άνέμοις κα\ παγετψ τοΰ χειμώνος, 
όμοίως δέ κα\ έν θέρει ύπδ τήν φλόγα τοΰ ηλίου έν 
τω ύπαίθρω ταλαίπωρουντες. Καί ταύτα πάσχουσι 
fci τδ της πονηράς ζύμης 'Αρείου γενέσθαι (38) μή 
υταδέχεσθαι. 

5. Πώς άν ύμίν ταύτα λόγος έναργώς παραστή-
κ;εν, εί μή αυτή (δ9) ή πείρα κα\ ή διά τών οφθαλ
μών θέα κινήσειεν υμάς πρδς συμπάθειαν; "Ωστε 
«ρακαλοΰμεν υμάς νΰν γοΰν χείρα δρέξαι ταίς κατά 

jamdudum fama didicerilis. Summa aulem lnali 
haec esl: -plebs reliclis precum doiuibus, in deser-
tis locis congregatur. Speclaculuin miserabile; 
mulieres, pueri, scnes, et qui aliter inftrmi euni, 
iuler iinbros vebementissimos, nives, venlos, bie-
malem 372 glacicm, similiier quoque per aesta-
tem imer solis ardorem sub dio misere persislunt. 
Alque baec patiuntur, quod nolint pravi Arii fer-
menti participes fieri. 

δ. Quomodo haec vobis oralio clare exprimat, 
nisi experieniia ipsa ct spectaculum rei ob oculos 
posilae excilet yos ad commiseralionem ? Obsecra-
mus itaque, ut vel nunc landero porrigalis ma-

τήν άνατολήν Έκκλησίαις εις γόνυ κλιθείσαις ήδη, Β num Orientalibus Ecclesiis jam in genua inclina-
tis, el millalis, qui admoneanl de reservalie ob 
mala pro Cbristo lolerata pramiis. Non euim tan-
tum consuela oraiio eflicere, quanlum peregrina 
vox solet aflerre solatii, prasertim ab bominibu* 
veniens ubique praeclarissimam in partera Dei gra« 
tia cognitis, quales vos fama omnibus bominibus 
annuntial, ut qui permanserilis fidc illaest, apcsio-
licnmque dcpositum inviolabile servaveritis. At 
non ila res nostrae se babent; sed apud nos sunt 
qiii gloriae desiderio, et maxiine everlenle animas 
Cbrislianoruni lumore, efftitierunt quorumdam 
novitatem verborum : unde Ecclesiae quassaiai, 
quasi va*sa quatdam luxala, influentem baereticam 
corrupielain receperunt. Sed vos, ο dilectissiini no-
bis ac oplalissimi, sauciorum quidem siCis medici, 
sanorum vero borlalores; quod aegrolum est ad 
sanitatem revocantes, et quod sanum inciianles ad 
pielatem. 

xal άποστείλαί τινας τούς τών μισθών ύπομιμνή-
« ο ν τ α ς τών άποκειμένων έπ\ τή υπομονή τών υπέρ 
Χριστού παθημάτων. Ού γάρ τοσούτον ό συνήθης 
>όγος ένεργείν πέφυκεν, δσον ή ξένη φωνή έμποιείν 
φ παράκλησιν, καί ταύτα παρά ανδρών γινομένη 
ΐ Β ν τ α ν ο ύ (40) έπι τοίς καλλίστοις τή τοΰ θεοΰ χάριτι 
γ ν ω ρ ι ζ ο μ έ ν ω ν , οποίους υμάς ,ή φήμη πάσιν άνθρώ-
τ:οις περιαγγέλλει (41), άτρωτους κατά τήν πίστιν 
διαμείναντας , άσυλον τήν άποστολικήν παρακατα-
θήκην διαφυλάξαντας. Άλλ' ούχ\ καί τά ημέτερα 
τοια5τα· άλλ' έχομεν τινας επιθυμία δόξης, κα\ τή 
μάλιστα καταστρεφούσηΧριστιανών ψυχάς φυσιώσει, 
χαταθα^ήσαντάς (42) τίνων καινοτομίας βημάτων, 
δθεν αί Έκκλησίαι σαθρωθεϊσα:, ώσπερ αγγεία 
αραιωθέντα, τήν αίρετικήν διαφθοράν είσρυείσαν 
έδέξαντο. 'Αλλ' ύμείς, ώ άγαπητο\ ήμϊν κα\ περι-
πόθητοι» γένεσθε τών μέν τραυματιών Ιατροί, τών 
* ύγιαινόντων παιδοτρίβαι • τδ μέν νενοσηκδς ύγιά-
ζοντες (43), τδ δέ ύγιαϊνον άλείφοντες είς εύσέ-
δ ε ι α ν . 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΣΜΓ. 
Occtdmtalhim opem implorat Basilius ae ηοη solum Orientis malorum descriptione eos tangere conatur, ud ejdam perf-

cuium tut docet ne incendium Occidentem pervadal; unde quunla sit blasphemiw impielas et licentia exponti. Legulus 
mm DoroUieus, cum episcopis ob metam hottium abeue non liceret. 
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Βρός ΊταΑούς (44) χαϊ ΓάΧΛους έχισχόχους* 
αερΙ τής χαταστάσεως χαϊ συγχύσεως τών 
ΈκχΛτ\σιών. 

Ad epUeopus Italos et Gallos, de periurbatione ac 
confutione Ecciesiarum. 

i . Τοίςώς αληθώς θεοφιλεστάτοις κα\ ποθεινοτά· 1. Vere religiosUeimis ac charissimis fralribiis 
τ ο ι ; άδελφοίς κα\ όμοψύχοις συλλειτουργοίς, τοίς ^ el unaoimis comministris Galliae el Itali» episco-
χιτέτήνΓαλλίαν κα\ Ίταλίαν έπισκόποις, Βασίλειος pis, Basilius Caesareae Gappadoci» episcopus. Do-

(36) Έβήμοις. Med. et Coisl. primus έρημίαις. 
(37) 01 άΧΧως. Med. et Coisl. primus οί άλλοι. Et 

είϋ w/Emti. Paulo post editi έν νιφετοίς. Deesl prse-
posUio in mes. codicibus. 

(38) Γενέσθαι. Codex Bigolianus a Combefisio 
cilaius et Paris. secunda mana habent γεύεσθαι, 
pod nolint pravum Arii fermentum guslare. Sed si-
nili seii8u Basiliua io epist. 250: Σύγγνωθι ήμίν 
jd) χαταδε^ομένοις τής ζύμης γενέσθαι τών έτερο-
δ'.δασχαλουντων, Ignosce noois, si commitlere noli-
n>i,«( (ermenti eorum, qui aliter docent, parlicipes 

(39) ΕΙ μή αυτή. Coisl. primus et Ned. έάν μή 

(40) Πανταχού. Deett in Harl., Tat., Beg. se-

cundo, Coisl. secundo et altero Bigot. 
(44) ΠεριαγγέΑΖει. lta Harl., Coisl. ulerque el Be-

gius ulerque. Editi παραγγέλλει. 
(42) ΚαταΟαίφήσαντας. Harl. el Rog. ulerque et 

Bigot. καταθαρσήσαντας. Infra edili ώς αγαπητοί κ t 
τραυμάτων. Codices mss. suinmo couseusu, ut iu 
lexlu. 

(43) ' Τγιάζοντες. Coisl. primus ύγιαίνοντες et 
προς εύσέοειαν. 

(44) Πρός ΊταΛούς9 etc. Hunc tilulum desnmpsi-
mus ex codicibus Uarl., Med. et Coisl. primo. !n 
edilis liluli loco apposila luerant haec verba τοίς ώς 
αληθώς, etc, quae cuin ipso conlextu episiolit cou-
jiincia suni in iribus pnediclis codicibus. 

' Alias LXX. ScrioU anno 376. 
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itiinuft nostcr lcsus Gbristtta, cumsuum ipsiuscor-
pus dignatus sit appellare untversam Oei Ecclc-
aiaro, nosque sigtllalim aliorum invicem membra 
efiecerii, dedit et nobis omnibus ad otnncs necee-
aitudinem babere secun lum menibroruoi concor-
diam. Quapropter, elsi quamlongissime ab invicem 
sejuneli eumus babilationibus, a l , conjunctioiiis 
habita ratione, vicini i n t e r n o s s u m u s . Quoniam 
igiiur non poiest caput pedibus dicere : opus vobia 
non babeo 8 v ; nec v o s profeclo coinmiltelis, ut nos 
velul alienos rejiciatts 9 sed lantum dolebitis ex 
aeruumis noslris, quibus traditi sumus ob nostra 
poccata, quanium n o s vobiseum heiamtir, qni in 
pace vobie a Domino daia gloriam habetis. 373 
Jain quidcm et alias clamavimus ad dileclionem 
veslram, ut nobis opem et commiseratioucm im-
pentlerelis: eed profeclo, quia n o n implela erat 
vindicia, coneessum vobis n o n fuil ad auxilian-
dum exstiscitari. Illud enim inaxime exquiumiis, 
iii ipsi quuqiieorbis vesiri imperalori veslrae piela-
lis opera innolescat rerum noslrarum peri"rbatio; 
aut * i id diflktle fuerit, saltem a vobis ^niant, 
qui visitent et consolentur afflictos, ut oculis suis 
subjicianl Orientis miserias, quae nequeunt aaribus 
a c c i p i , quia nulla invenitnr oratio, qu» res noslras 
clare vobis exprimat. 

2. Persecuiio apprehendit nos, fratres iu primis 
r olendt, et perseculionum saevissima. Nam abigun-
lur paslores, tit greges dispergantur. Et quod gra-
vissimum est, nec qui vexanlur, mala in martyrii 
flducia p e r f e r u B t , neque plebs in marlyrum loco 
athleias colit, quia ChrisUanoruin nomine perse-
cuiores oruali sunt. Unum crimen est, quod nunc 
vehemenier punitur, accurata cuslndia paiernarum 
tradiiionutn. Eam ob oausam palria expellunlur 
p i i ; in desertas regionestransferantur. Non canities 
apud judices iniquitaUs revereniiam babel, non 

" I Cor. xn, 21. 
(45) TTjr έκδίκησιν. Edili addunt ήμων, quod 

deesi in iribus veiusiissimis codicibus ei in uno ex 
Hegiis. Iiatisani codicis non parum arridel hax 
scriplura, διά τδ άναπληρωθήναι τήν έκδίκησιν, go 
quod vindicta impteatur. 

(46) ΎαοδάΧωσι. Ita Harl., Goisl. uterque et 
Reg. secundits. Editi ύποβάλλωσι. In alio codice 
Regio, qui esl 1824, legitur ύπολάβητε. Paulo po&l 
edili παριστάντα. Septein ross. ul in textu. 

(47) 01 μέν κακού usvou Ua septem IDSS. Editi 
ol κακουχούμενοι. Ibidem nonnulli codices οί δέ λαοί 
ούκ έν, etc. Saepe alias Basilius, dom persecutioues 
Orientis describit, hoc incoinmodum commeuioral, 
quod uon idem sit martyrii splendor ac sub ethni-
cis iiuperaloribus. Non idcirco tainen de eomm qui 
paliebanlur merilo detraht putabat. Nam in epist. 
257 leslatur persecuiorcs i p sos Chrislianum nomeii 
objtcere, ut adversariis inartyrii exislimalionem 
iTipianl, ac simpliciores bac cavillaitone decipi : at 
revera cjusmodi perseculionis, qu» a tribulibus 
accidit, eo uberiora esse conlendit praeniia, quo et 
gravior et ad cavendum difficilior est, ac uiinus ad 
niariyrii laudem insignis, quam si ab elbmcis ex-
citarelur. Sic etiani Cyprianus in epistola 55 : Nihii 
vtierest quis tradat aut steviat, cum Deu$ tradi per-
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επίσκοπος Καισαρεία; της Καππαδοκίας. Ό Κύρος 
ήμων Ιησούς Χριστός, σώμα εαυτού κατσδεςάμενος 
δνομάσαι τήν πάσαν τού Θεού Έκκλησίαν, χαι τους 
καθ" ένα ημών αλλήλων άποδείξας μέλη, Ιοωχεώ 
ήμίν πάσι πρδς πάντας έχειν οίκείως, χατά τήν 
τών μελών συμφωνίαν. Διόπερ εί καί πλείστον άλλή-
λων διωρίσμεΟα ταΐς οίκήσεσιν, άλλά τψ γε λίγφ τής 
συναφείας εγγύς αλλήλων έσμέν. Έπει ουν ο£> δ> 
ναται ή κεφαλή τοίς ποσιν είπείΐ, Χρείαν ύμώνοίχ 
έχω, πάντως ουδέ ύμεϊς άνέξεσθε aworaxf.jjwk 
ημάς, άλλά τοσούτον συμπαθήσετε ημών τοις θλί
ψεσιν αις παρεδόθη μεν διά τάς αμαρτίας ήμων, wt 
κα\ ημείς συγχαίρομεν ύμίν δοξαζομένας έν τ} 
είΡήνΏ» δ έχαρίσατο ύμίν ό Κύριος. "Ήδη μεν ούν 
κα\ άλλοτε έπεβοησάμεθα τήν υμετέρα ν άγάπην εί; 
άντίληψιν ημών κα\ συμπάθειαν - άλλά πάντως Μ 
τδ μή άναπληρωθήναι τήν έκδίκησιν (45), ού βυνε^ 
ρήθητε διαναστήναι πρδς τήν άντίληψιν. 'KUCJJ-

τού μεν γάρ μάλιστα μέν και αύτώ τφ κρατουντι τ̂ ς 
καθ* υμάς οίκουμένης φανερά ν γενέσθαι &ά % 
υμετέρας εύλαβείας τήν ήμετέραν σύγχυσιν · εί δ 
τούτο δύσκολον, άλλ' έλθείν τινας παρ' υμών ε!; 
έπίσκεψιν κα\ παραμυθίάν τών θλιβομένων, V 
όφθαλμοίς ύποβάλωσι (46) τά πάθη της άνατολτ,;, 
άπερ άκοαίς αδύνατον παραδέξασθαι, τψ μτ&α 
λόγον εύρίσκεσθαι έναργώς παρ».στώντα ύμίν 4 
ημέτερα. 

2. άιωγμδς κατειληφεν η μ ά ς , αδελφοί τιμιώτετα, 
και διωγμών ό βαρύτατος. Διώκονται γάρ ποιμένες, 
ίνα διασκορπισθώσι τά ποίμνια. Κα\ τδ βαρύτατον, 
δτι ούτε οί μέν κακούμενοι (47) έν πληροφορία μαρ
τυρίου τά πάθη δέχονται, t/jxi ol λαο\ έν μαρτυρΗν 
τάξει τούς άθλητάς θεραπεύουσι, διά τδ Χριστανώι 
δνομα τοίς διώκουσι περικείσθαι. "Εν έστιν έγκλη-
μα νύν σφοδρώς έκδικούμενον, ή ακριβής τήρησις 
τών πατρικών παραδόσεων. Διά τούτο απελαύνονται 
μέν τών πατρίδων οί ευσεβείς * πρδς δέ τάς έρημία; 
μετοικίζοντας Ού πολιά τοίς (48) κριταίς τής 

mittatquosdisponit coronari. Neque enim nobittf**' 
minia e$t pali « fralnbui qmod pastut tU Cknttu, 
nec illis gloria ut facere quod ftceni Judai. 
docet concilium Sardicenae in epislola ad Julietn 
papara, et Liberius papa in epistola seplima ad Ko-
iiysium, Eiiscbiuni ei Luciferum in exsilk) coosii-
latos. Gregorius Nazianzenus orat. χχιιι,ρ. i l ^ ^ 
Yalentis pftrseculione sic loquitur ; "Αρτι οεόέ~β-
πή; άρχεται, κα\ τδ άμύνειν Χριστιανοί; πρόοντ̂  
έχων τής ασεβείας, τοϊς αληθώς Χριστιανοί; ϊπγ<>-' 
ται · κα\ τοσούτον εκείνου χαλεπώτερος γίνεται, ow 
τότε αέν ή Αθλησις περιφανεστέρα κα\ λαμπρότερα 
νύν δε και τδ παθείν άφιλότιμον, παρά γε τοίς ού 
καίοις τών παθών λογισταΐς· Piunc autem tvrfis Η 
indecora penecutio cooritur; qua>, Ckmlanonmf*-
trocinium nd dtfensionem impietali $%» pretn*** 
veros ChrUtianos aggreditur: koc utique numint» 
periore perseculione acerbior, quod imm q*idi* fi* 
nime dubia et obscura erat martgrum decert^tio: 
nune autem res eo rediit, «t cruciatms quoqttV* 
iaude careat, tullem apud inujuoi crucitiuv* )*' 
dict$. 

(48) Ού xoJUh τοις. Stmplicior h&c scripijiw eo-
dicum Harl. el Coisi. primi, quam vulgala ού τολιί 
παρά τοίς. 
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αίας αίδέσιμος, ουχ άσχησις εύσεβείας, ού πολιτεία Α exercitatio pietalis, ηοη vila secjjudum Evangelium 
χατά τδ Εύαγγέλιον έχ νεότητος είς γήρας διανυ
θείσα. Άλλά χαχούργος μέν ούδεις άνευ έλεγχων 
χαταδιχάζεται * επίσκοποι δέ άπδ μόνης (49) συκο
φαντίας έάλωσαν, κα\ μηδεμιάς αποδείξεως τοις 
εγχλήμασιν έπενεχθείσης ταΐς τιμωρίαις εκδίδονται. 
Τινές δέ ούτε έγνώρισαν (50) κατηγόρους, ούτε ειδον 
δικαστήρια, ούτε έσυκοφαντήθησαν τήν αρχήν, άλλ' 
αωρΐ τών νυχτών βιαίως άναρπασθέντες είς τήν 
ύπερορίαν έφυγαδεύθησαν, ταΐς έκ τής έρημίας κα-
χοχαθείαις παραδοθέντες είς θάνατον. Τά δέ τούτοις 
επόμενα γνώριμα παντ\, κάν ήμεΐς σιωπήσωμεν * 
ονγαΐ πρεσβυτέρων, φυγα\ διακόνων, καί παντδς 
τοΰ κλήρου λεηλασία (51). Ανάγκη γάρ ή προσκυνήσαι 
τί) είκόνι, ή τζ πονηρή φλογ\ τών μαστιγών πάρα-

a jttventute ad seneciam ugque transacta. Sed sce-
lerattts quidem nullus sine cenis indiciis condem-
nalur : episcopi aulem ex sola calumnia darmiaii-
sunt, ac nullo argumento criniinationibus adjecio, 
suppliciis traduntur. Imo nonnulli neque accusalo-
res agnoveruut, neque videruut Iribunalia, neque 
omoino calumnils appctiti fuerunt , sed intem · 
pesta nocte violenter rapti, in longinquas regiones 
fugali sunt, ex soliludinis incommodis ad mortem 
objecti. Quae auteiu ex bis sequuntur, nota sunt 
omnibus, etiamsi taceamus; fugse presbyteroruin, 
fugae diaconorum, ac cleri totius depopulatio. Ne-
tesse enim est aut imaginem adorare ··, aut pravae 
flammae flagellorum iradi. Populorura gemitus, 

οοΟήναι. Στεναγμοί (52) λαών, δάκρυον διηνεκές κα\ Β C O n t i n u 3 3 privatim ac publice lacrymae, omnibus 
χατ1 οίκους κα\ δημοσία, πάντων πρδς αλλήλους 
οουρεμένων & πασχουσιν. Ουδείς γάρ ούτω λίθινος 
την χαρδίαν, ώστε, πατρδς στερηθείς, πράως φέρειν 
την όρφανίαν. ΤΗχος θρηνούντων έν πόλει, ήχος έν 
άγροΐς, έν όδοίς, έν έρημίαις. Μία φωνή ελεεινά 
«όντων (53) κα\ σκυθρωπά φθεγγομένο>ν. Έξήρται 
χαρά κα\ ευφροσύνη πνευματική. Είς πένθος εστρά
φησαν ημών αί έορταί * οίκοι προσευχών έπεκλεί-
οθησαν- άργά τά θυσιαστήρια τής πνευματικής 
λατρείας. Ούκέτι σύλλογοι Χριστιανών, ούκέτι διδά
σκαλων προεδρία ι, ού διδάγματα σωτήρια, ού πανη-
γύρε̂ ς, ουχ ύμνωδίαι νυκτεριναί, ού τδ μακάριο ν (54) 
εκείνο τών ψυχών άγαλλίαμα, τδ έπ\ ταίς συνάξεσι 

inler se mala sua deflentibus. Ncmo enim corde 
esi adeo lapideo, ut paire privatus, animo sequo 
ferat orbilatem. Sonus lamentantium in urbe, so-
nus in agris, in viis , 374 i n solitudinibus. Vox 
una audilur, niiseranda omaibus ac tri&Ua lo-
quentibus. Sublalum est gaudium, et laetUia spiri-
lualie. Versi suut ia luctum festi dies nostri"; 
conclusse precalionum domus; vacant altaria cultu 
spirituali. Non jaoi convenlus Cbristianorum, non 

.jam presidentea doctofes, non documenta saluia* 
ria, non solemnitales, non bymoorum noctumi 
canlus, neque beata illa animarum exsullatio, quae 
ex synaxibus et communicalione donorum apiri-

χαΐτξ κοινωνία τών πνευματικών χαρισμάτων ταίς Q lualium animabua credeMiura in Dominum inna-
ψυχαίς έγγινόμενον τών πιστενόντων είς Κύριον. 
Ήμίν πρέπει λέγειν, δτι Ούκ έστιν έν τφ καιρφ 
τούτφ άρχων, οΰτ€ προφήτης, ούτε ηγούμενος, 
cvze προσφορά, ούτε θυμίαμα, ού τόπος τού 
*αρπώσαι ενώπιον Κυρίου, καϊ εύρεϊν έΐεος. 

3. Ταύτα είδόσιν έπιστέλλομεν, διότι ουδέν μέρος 
έστί της οίκουμένης, δ τάς ημετέρας λοιπδν ήγνόησε 
συμφοράς. "Ώστε ού διδασκαλίας ένεκεν τού; λόγους 
τρίτους ποιείσθαι ημάς νομίζειν προσήκεν, ουδέ 
τοΰ (55) ύπομνησαι υμών τήν έμμέλειαν. Οίδαμεν 
ϊάρ, δτι ούκ άν ποτε έπιλάθοισθε ημών, ού μάλλον 
Τ* ή ή μήτηρ τών έκγόνων τής κοιλίας αυτής. 
Άλλ' επειδή οί περιωδυνία (56) τινι κατεχόμενοι διά 
τών στεναγμών κουφίζειν πως τάς άλγηδόνας πε-

scitur. Decet uos dicere : Non eit in tempore hoc 
pnnceps, neque prophela, neque dux , neque oblatio, 
neque $ujfilu$, neque locui sacrificandi coram Do-
mino, et inveniendi misericordiam "· 

3. Scribimus luec scienlibus, cum pars nutla sit 
orbis ierraruiu, quae jam calamitaies nostrag igno-
ret. Quare non doceodi causa haec a nobis disseri 
cvedendum, aut ui comraonelaciamug vestram di-
ligeniiam. Novhnue enim nunquam vos nostri obl :-
tvros es&e, non magis sane quam matrem filiorum 
uteriaui ·· . Sed quoniamqui dolorealiquo delinen-
Uir, gemiiibus levare aliquo niodo angores soleni,. 
idem ci nos facimus; exculimus quodammodo 

^χασι, τούτο χαι ημείς ποιου με ν * οίον άποσκευα- D moeroris pondus, dum dileciioni veslrae multipli-

1 1 Dan. ι» f 10. ·· Amos VIII , 10. 8 7 Dan. m , 58, 59. M Isa. xnx, 45. 

. Άπδ μόνης. Quatuor codices non anliquis-
*«mi ύπδ μόντις. 

(50) Ούτε έγνώρισαν. Neque agnoverunt, id esi, 
accusatores producii coram illis non fuerunl. Desi-
gnal illa γοχ έγνώρισαν eum cognoscendi modum 
q»i ceriis et exploralis conslat indiciis. Sic Basilius 
>n epist, 202 : Πρότερον αύτο\ μετ' αλλήλων γνωρί
στε εαυτούς, ίνα γνωμεν πρδς τίνος ήμίν έσται ή 
συμφωνία. 
ν ί^) ΧεηΛασία. Ita veterea libri septero. Editi 
«ηλασία ι . 

l5x) Στεναγμοί. Codices recftnliores non pauci 
«^ναγμός. Ibidem δακρύων διηνεκές in prima edi-

,1faris- Aliter aliis in codicibua editie et mfts. 
(w) Πάντων. Sic omnes mss. Editi απάντων. Hic 
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aiitem occurrit insignis varietas in quatnor mss. 
non vetusUssimis, inquibus sic lcgiiur: Μία φωνή 
ελεεινή· πάντων τά σκυθρωπά ο^θεγγομένων. 

(54) Ού τδ μακάριον. Ila codiees mss. oeto. Edlti 
ούτε. Panlo post editi δ έπ\ ταίς... έγγίνεται. Trfa 
vetustissimi codices utin texiu. 

(55) Ουδέ τού. Tres velustissimi codices ουδέ τώ. 
Paalo posl editi έπιλάθησθε. Harl. et Goisl. primiis 
ut in lextu. 

(56) 01 περιωδυνία. Sic tres vetusiissimi codices, 
quibus favent Ires alii in quibua legiiur ώσπερ οί 
οδύνη. Legitur in Regio 1824, oi περ\ εύδονεία. Edili 
οδύνη. Paulo posi editi διαγγέλλομεν. Tren vetust s* 
timi' codices έξα^γέλλομεν. 
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ses noslras calamitates nuntiamns, si quo modo Α ζόμεθα της λύπης τδ βάρος, δν ων πρδς τήν ύμετε. 
fehementius ad precandum pro nobis commoti, 
Dominum exorelis ut reconcilielur nobis. Quod si 
srumnae quae nos affligunt solae essent, staiuisse-
mu8 utique apud nosmetipsos tacere, alque i n in-
commodis pro Cbristo perferendis gaudere: Non 
dnim sunt condigna passionei hujus temporis ad fu-
turam gloriam, qucc revelabitur in nobis ··. Nunc 
auleni veremur, nequando ingravescens malum, 
velut flamma quaedam ardenlem raatcriam perva-
dens, posiquam consumpserit quae proxima sunl, 
attingat etiam et remotiora. Depasciiur enim hae-
roseos malum, et timor est ne, voratis Ecclesiis 
iiostris, serpat postea usque ad sanam partetn 
vestra3 paroecise. Fortasse igitur, quia apud nos 
abundavit peccatum, primi in escam Iradili su-
mus crudelibus inimicorum Dei dentibus.Fortasse 
eliam , quod el verisiioilius esl, quoniam Evan* 
gelium regni, capto a noslris locis iniiio, in om-
uem pervenit lerrarum orbem, idcirco communis 
animariMT) nostrarum boslis perficere conaiur, ut 
defeclionis semina, sumpto ab iisdetn locis ini-
tio, in totum terrarum orbem diffundantur. Qui-
bus enim affulsit illuminalio cognitionis Christi *°, 
ad eos ut veniant eliam impielalU lencbra, ma-
chinaiur. 

4. Vestras igitur existimnie aftlicliones nostras, 
ut veri discipuli Domini. Non de pecuniis, non 
375 <te 8 l o r i a * n 0 D d e u l l a a , i a c x r e b u s l e m P ° -
rariis bellnm suslinemus : sed de communi baere-
ditate, palrio thesauro sanae iidei siauius decer-
tantes. Bolorem nostrtim dolete, ο vos fratrum 
amantes, quoniam occluea sunt apud nos piorum 
ora , aperta vero oranis audax el blaspbema lingua 
loquentium adversus Deum iniquitaiem91. Colum-
nae et fulcrum verrtalis in dispersione ; nos vero, 
qui ob tenuitatem conlempli fuimus , loquendi 
destituimur liberiale. Dcccriate pro populis, nec 
gpectate modo vestrum statum, videlicet quod 
in poitibus tranqmllis staiis, Dei graiia omnino a 
turbine malorum venioruni vos protegente. Sed 
manum eliam Ecclesiis tempeslale exagitatis por-
rigite, nequando dereliclse, peniius iidei naufra-

ραν άγάπην τάς πολυειδείς ήμων συμφορές φγ-
γέλλομεν, εί πως άν σφοδρότερον είς τάς υπέρ ήμων 
προσευχάς κινηθέντες, δυσωπήσητε (57) τδν Κΰριον 
διαλλαγήναι ήμίν. Εί μέν ουν αί θλίψεις ήσαν μίνι; 
αί καταπονούσα ι ημάς, κάν συνεοουλεύσαμεν trr.u; 
τήν ήσυχίαν άγειν, κα\ χαίρειν τοίς υπέρ Xpwwj 
παθήμασιν, επειδή Ούκ άξια τά παθήματα zcv 
νύν χαφού πρδς τήν μέΧΧονσα* δόξαν axcm-
Λυρθήσεσθαι είς ημάς · νυν δέ φοβούμεθα, μήποττ 
αύξανόμενον τδ κακδν, ώσπερ τις φλδξ διά της 
καιομένης ύλης βαδίζουσα (58), έπειδάν χαταναλύττ) 
τά πλησίον, άψηται και τών πό^&ω. Έπινεμετιι 
γάρ τδ κακδν τής αίρέσεως - καί δέος έστ\, μή, τα; 
ημετέρας Εκκλησίας καταφαγοΰσα, έρψη λοιπδν καί 

® έπι τδ ύγιαϊνον μέρος τής καθ' υμάς παροιχίας.Τή[* 
μέν ουν, διά τδ παρ' ήμϊν πλεονάσαι τήν άμαρτίαν, 
πρώτοι παρεδόθημεν είς κατάβρωσιν τοίς ώμοφάγο̂  
δδουσι τών έχθρων του θεου (59) · τάχα δέ, δ » 5 
μάλλον έστιν είκάσαι, δτι, ίπειδή τδ Εύαγγέλιον τη; 
βασιλείας; άπδ τών ημετέρων τόπων άρξάμενον, εί; 
πάσαν εξήλθε τήν οίκουμένην · διά τούτο ό κοινδς 
τών ψυχών ημών έχθρδς, τά τής αποστασίας στω-
ματα, άπδ τών αυτών τόπων τήν αρχήν λαβόντα, 
είς πάσαν οίκουμένην διαδοθήναι φιλονεικεί. Έ?'ώ; 
γάρ Ιλαμψεν ό φωτισμδς τής γνώσεως τού ΧριβτοΟ, 
έπι τούτους έλθείν κα\ τδ τής ασεβείας oxfa; 
επινοεί. 

4. Υμέτερα ούν λογίσασθε τά πάθη ήμών,ύ: 
Q γνήσιοι μαθηταΐ τοΰ Κυρίου. Ούχ υπέρ χρημάτων, 

ούχ υπέρ δόξης, ούχ υπέρ άλλου τινδς τών Ϊ : » * · 

καίρων καταπολεμούμεθα (60) * άλλ' υπέρ τοΰ xotvw 
κτήματος, τού πατρικού θησαυρού τής ύγιαινούσης 
πίστεως, έστήκαμεν αγωνιζόμενοι. Συναλγή5ετε 
ήμίν, ώ φιλάδελφοι, δτι άποκέκλεισται μέν παρ'ήρ 
τών εύσεβούντων τά στόματα, ήνοικται (61) δε τίπ 
Ιρασεία καί βλάσφημος γλώσσα τών λαλούντων κατ> 

% τού θεού αδικία ν. Οί στύλοι και τδ έδραίωμα τη; 
αληθείας έν διασπορά· ημείς δέ, οί διά σμιχρ*· 
τητα (62) παροφθέντες, άπα^ησίαστοι. Άγωνιεσστ? 
υπέρ τών λαών και μή τδ καθ* εαυτούς σχο?κίτ? 
μόνον, δτι έν λιμέσιν εύδίοις δρμίζεσθε,τής τοΰ θεώ 
χάριτος πάσαν ύμϊν σκέπην χαρισάμενης (65) 4̂  
τής ζάλης τών πνευμάτων τής πονηρίας. 'Attiw* 

D ταϊς χειμάζομέναις τών Εκκλησιών χείρα όρέξατε 

* Rom. νιιι, 18. ·· II Cor. ιν, 6. ·• Psal. LXXIV, 6· 

157) Ανσωπήσητε. Ilasex niss. EdKi δυσωιτήσετε. 
(58) Βαδίζουσα, έπειδάν χαταναΛώσχι. Iia ο<·ΐο 

mss., nisi quod in nonnullis recentioribus legitur 
βαδίσασα. Editi βαδίζουσα, έπειδάν καταλάβοι και 
καταναλώσει. 

(59) ΕΙς κατάβρωσιν τοις... τού θεού. Iia ires 
velustissimi codices. Edili είς χατάβρωμα τοϊς... 
τού Χριστού. Paulo posl quinque codices non anti-
quissimi αποστασίας βήματα. 

(60) ΚαταποΛειιούμεθα. Quinque codices reccn-
liores πολεμούμεθα. Sic etiam habenl ediliones lia-
ganoensis et Frubenianae. lbidem edili υπέρ τού 
κοινού θησαυρού τού πατρικού κτήματος. Codices 
niHs. omnes ut in textu. ln codice Vaiicano legitur 
πνευματικού κτήματος. 

(61) "Ηνοικται. *la ires vetustissimi codices. 
Edili 'ήνοίγη. 

(62) 01 διά σμικρότητα. His ex verbis conclndit 
Combeilaius hanc epislolam a solo Basilio scripun 
uon fuisse. Id entm, inquil, in $ua Basiliut penoM% 

idque $oliu$, non facile dicat, lantm tedis antitles, 
ipseque $ic clarus. Nulla ralione nitilur erudiii rin 
observaiio. Ut oimliara loca peue iniiuraerabilia, ia 
quibus de se ipso Basilius demississime loquilur; 
certe iu epistola 225 conlempiuav se fuisse (Hcit > 
judicibus, qui fururcm suuin in Gregoriuui 
nuui verteranu 

(65) Χαρισάμενης. Ila ircs veiuslissim: codicrt 
cum uoo ex Regiis Ediii χαριζομένης. 
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μήι»τι, έγκαταλειφθεισαι, παντελώς ύπομείνωσι τής Α gium perpetiantor. Jngemiscite noslra cau&a, quia 
ζίστεως τδ" ναυαγών. Στενάξατε έφ' ήμΓν, δτι 6 
Μονογενής βλασφημείται* κα\ δ άντιλέγων ούχ έστι. 
Το ΙΙνεύμα τδ αγιον αθετείται, χαϊ δ δυνάμενος 
έλέγχειν αποδιώκεται. Πολυθεΐα χεχράτηκε. Μέγας 
θεδς παρ* αύτοΤς χαϊ μικρός. Τίδς (64) ούχ\ φύσεως 
όνομα, άλλά τιμής τίνος είναι προσηγορία νενόμι-
«ει* τδ Πνεύμα τδ άγιον ού συμπληρωτιχδν είναι 
της αγίας Τριάδος, ουδέ χοινωνδν της θείας καί μα-
χαρίας φύσεως, άλλ' έν τι τών έχ τής κτίσεως, εική, 
xal ώς έτυχε, Πατρί κσΛ ΤΙφ προσε^ίφθαι. Τίς 
ΐύσει τή κεφαάτχ μου ύδωρ, καϊ τοις όφΘαλ-
ροϊς ($5) μον πηγίρτ δακρύων; καλ κλαύσομαι τδν 
«ον ημέρας πολλάς, τδν ταΤς πονηραϊς ταύταις δι-
δζσχαλίαις πρδς τήν άπώλειαν συνωθούμενον. Παρα 

Unigenitus blaspbematur, nec est qui conlradicai. 
Spiritus sanclus rcjicilur, et qui redarguere po-
lest, fugatur. Muliiltido obiinuil deoruni. Maguus 
Deu9 apud illoe et parvus. Filius non itaturae no-
men, sed dignilalig alicujus appellaiio esse; Spi-
riius sanclus jion complere Trinilaiem sanctam; 
neqiie particeps esse divinae ac bealae nature, sed 
una aliqua ex rebus crealis, temere el ioiuiiio 
Palri et Filio adjeclus exisiimalur. Qui$ dabit ca-
pili meo aquam, el palpebris meis (ontem lacryma-
r«m e i ? etdiebus mullispopuluin dcflebo pravis islis 
doclrinis ad exitium itnpulsuin. Seducuntur sim 
pliciorur.i aures,jamque assuela sunt bsereticat 
iinpielaii. Enuiriunlur Ecclesiae infanles in do-

ώρονται τών άχεραιοτέρων αί άκοαί * είς συνήθειαν Β clrinis impiis, Quidenim facient? Baptismala apud 
λοιπδν ηλθον τής αιρετικής δυσσεδείας. Συνεκτρέ-
σιταιτχ νήπια τής Εκκλησίας τοις λδγοις τής άσε-
6είε;«Τ{ γάρ καλ ποιήσουσι; Βαπτίσματα παρ' εκεί-
νοις(66), προπομπαΐ τών έξοδευόντων, επισκέψεις 
%>νασθενούντων, παρακλήσεις (67) τών λυπουμένων , 
βοήθειαε τών χαταπονου μένων , αντιλήψεις παντο-
Βατςαλ, μυστηρίων κοινωνία ι * ά πάντα, δι' εκείνων 
Ιπτελουμενα, σύνδεσμος γίνεται τοϊς λαοϊς τής πρδς 
•Ατούς ομονοίας · ώστε, μικρού χρόνου προελθόντος. 

illos , deducliones proficiscenlium, visilatione? 
segroiantium , consolaiioncs moereuiiuin , adju-
menia omnis geiieris, mvsleriorum communiones: 
quae omnia , per eos adtninislraia, populis vincu-
lum sunl concordiae cum eis ineundse; adeo ul in-
tra breve tempus, elianisi qua libertas delur, null? 
jam spea sit fuiura bominea diuturna decepiionc 
detenlos, iteram ad veritatis agnilionem revocatuir 
ir i . 

μτ,ΓεΙ γένοιτο τις άδεια, ελπίδα λοιπδν είναι τούς ύπδ τής χρονίας άπατης κάτασχεθέντας, πάλιν πρδι 
tfy έπίγνωστν τής αληθείας άνακληθήναι. 

5. Τούτων ένεκεν πολλούς ημάς έχρήν συνδράμει/ 5. Hisdecausispkires ex irobis oportebat ad te 
tob; τήν ύμετέραν σεμνότητα, καί έκαστον τών slram digniiaiemlaccurrere, el unumqueiuquc 37Φ 
ίζυτοΰ πραγμάτων έξηγητήν γενέσθαι. Νύν δέ κα\ C rerum suarum narratorem Oeri. Nunc vero et hoc 
α>.δ τούτο δείγμα γενέσθω ύμίν τής κακοπαθείας, ipsum vobis indicio sil illfas in qua degiinos aflli-
iv ij διάγομεν, δτι ούδ' αποδημίας έσμέν κύριοι Εί 
γάρ τις χα\ προς τδ βραχύτατον τής Έχκλησίας 
εαυτού (68) άποσταίη, έκδοτους αφήσει τούς λαούς τοίς 
ί:εδρεύουσιν. Άλλά τή τού θεού χάριτι ένα άπ* 

" Jercm. ιχ, I . 

(64) Υιός. Edili praimitunl articuhmi, qiii deest 
U iribus vetustissimis «odicibus. 

(65) Τοις όφθαΑμοΊς. Sic ircs ve l i r s i i s s iBH co-
dices. Editi τοις βλεφάροις. 

(G6) Παρ' έκείνοις. Hic eliam sequimur tres ve-
iusiissimos codices. Editi παρ1 εκείνων. Sequenlia 
verba sic inierpretaretur Combedsiiis : txcedenlium 
pompis (unebres, deducta funera. «Si cui tnagis arri-
rteai haec inlerprelalio, libera dalur optio eligendi. _ 
Sed curo Basilius hoc loco recenseat prsecipuos D 

Arianorura adiitis ad errorem insinuandum, multo 
aplior videtur hunc ad usura fuisse proficisceniiuiu 
deduaio, quam potnpae funebres. Supra observa-
vinius morem fuisse. u( si quis episcopus ad con* 
ciliura am ad celebritatem aliquam vocaretur, « i i -
tereiur qui eum deduceret. Unde Basilius hoc offi-
cjam in 8e advocando praeternrnsuin a Tbeodoro et 
Meleiio qucriuir in epiat. 98. Negat se adfuiurum 
'f epist. 58, nisi, ut par est, advocelur. Euslaibii 
êrvci Aiianos per loiam dioecesim perboDorilice 

deduxerunt, episl. 25i. 
(Θ7) Παρακλήσεις. In pluribus mss. recentiori-

?»s N»iur παράκλησις ei βοήθεια. Paulo post cditi 
*τπντα. HarL, Coisl. primus et plures a l i i ul iti 
^ 1 " . Quai auteni b i c reeenseniur a Basilio, m a -
iQ» ex parie oflicia ennt episcoporum el presbyte-
rorum. Indicant aulem baBC verba non aolum Aria-

ad has dignitates evebi ^olilos esxe, quod sane 

ctionis, qiiod ne faculias quidem nobis esl itinerif 
suscipiendi. Eteoim si qiris vel brevissimo terapon 
a sua Ecclesia abfueril, tradttos relinquel poputo» 
insidianlibus. Sed, Dei gratia, unuoi mielmits vici 

nurom non fiiissel sub baerctlco impcrntore, sed 
etiam eos ecclesiaelica mttnia iia sibi arrogasse, ui 
Calboltcoe excludcreet. Non alio consilio Ariam 
presbyieros Antiochenos, ut discimue ex canone 17 
Basilii, jiu*are coegerunt, se nunquam saccrdotio 
ptiblice perfuncltfroe, Qnineiiam ambiUonetn euani 
ad alias Ecdesias extendebant. Nara Eusiathius, 
qui eorum ingenium noverat, bac arie eorum capia-
vil beiievoleiiliam : advocavil eos iq Ecrlesiam 
euani, roncionali suot summa cum potestate, tra-
diitra esi eis populus, tradiium- allare, ac loiam 
regionem peragraruiit, ubique episcopalem hono-
rem et observalionem babentes, ul perspicilur ex 
epislolis 244 et 251. 

(68) Εαυτού. Sic codiccs plerique mss. pro êo 
quikl erat in edilis αυτού. Νοα sine causa Orieii-
tales bac excusaiione utebantur. Mctuendi enim 
locue erat, ne Occidentales suboffenderenlar, si 
episcopi non venirent. Anno 371, cura Orientales 
diacouum misiaeent, diaconum pariter miserant 
Occidentales. Anno 372 nemo mi&sus ab Orieniali-
bua, sed per liiteras suppliciler pelierum, ut phirea 
episcopi ad ferendum Orieiiti auxiliun mitleren-
tur. At nullatn prorsus responsionem Impetrarunt: 
imo rediens Roma Evagrijis presbyler nuutiavit 
Basilio, ipsius acripta Bomanis dispbcuisse, ac vi-
ros auionUie pradiios llomam jesee miuendw^ 
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lmdtortrm, religtosissimum et dileclissimum fralrcm Α ε στείλαμε ν άντ\ πολλών, τδν εδλαβέστατον χχ\ α»ι-
DOttrum Dorotlieuin compresbytcrum : qui et πητδν άδελφδν ημών Δωρόθεον (69)τδν βυμπρε^Λε-
qusecunque effugerunt litleras nostras eita ipshis pov δς καί δσα διαπέφευγεν ημών τά γράμματα 
narratione potest supplere, cum omnia seculus eit τή παρ* έαυτοΰ διηγήσει δυνατός έστιν αναιρώ 
accurale, et defensor sii recta iidei. Hunc susci- σαι, παρη'κολουθηκως πάσι μετά ακριβείας, χαι ζτ,. 
pientee in pace, celeriler diniitliie, bonum nobis λωτής υπάρχων της ορθής πίστεως· *0ν προσδεξά-
nuntium affcrentem sludii veslri ad fratres adju- μενοι έν ειρήνη διά ταχέων ήμίν (70) ά π ο π ε μ ! } » , 

vandos. αγαθά ήμίν ευαγγέλια φέροντα τής σπουδής υμών, 
ήν έχετε πρός τδ άντιλαμβάνεσθαι τής άδελφότητος. 

EPISTOLA CCXL1V. ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΣΜΔ'. 
Ctim Patropnilus miraretur disntptitm vtter Basilium et Euttathium amiciliam, ac Bisilmm reprehendere Γ & Τ Α Γ , 

exponit et Basilius omnes ab origine di&sensioms cansas el modos. Declurat sibi in exigenda ab BuslaHm^aei[mak 
propotitum aliud nihii fuisse, msi uta ncetao ipso Buslulhio calumnia$ proptdsarel. Nurrat qvomodo EuMkii n 
Theopliili aqendi ratioue uffliclus, litierus ucceperit ab Eustalhio, quw communitmem Basuto renunliabanl, eo tpai 
scripsin&et aa Apolinarium, el cum Diodoro presbtflero communkarel. His lilleris altonUum el tlupentm BasUm enr 
exeeperunt, quw eranl ad Dazizam scripuv, el Basilio perfidiam el corruptionem Ecctesiurwn exprobrabanl, ψ prm 
vero quod ex dolo el imidiis formuiam proposuissel. Testem conscieiuicc suw Dewn iuvocat Basilius, ked mirmxdkil 
CUT Eustathim tantopere exarserit ob ejmmodi [ormulam, qwe'ipsius rnanu subscripta Ronue asservabalvr, qumtp 
ipse synodo Tganeim obtulerat Sedlumc fidem danuial nunc Eustatliius, eamdemque in actiombut immUmtmut-
ciarat. Namquia quingenlis epi&copis damnatus, acquiexere noluerai, sed eos ept&copos non es*e coiUetulebai,mx 
aperte conjwtgitur cum m , quos tlli ordmaternni. i*uati vila et moiibus sini ejmmodi hotmne$t tacerenwult W « : 
sed narrat quid sibi potl morbum gravmimutn ωιηο pmterko in meniem venerU de hommtuu incontumua. Qvon* 
nere nemint Eustalhtum cedere ait% idque probai ex variis itlius partium mutationibtis, et ex variis (ormtdu, quht 
sub&cripnit. Foslremo rogal Palropliilum ut att se tcribal, ulrum \dem erga se permanere teiit, an ex amgrau am 
Eustalhto imdaiut sii. 

Patrophifoy JEgtenm Ecclesia: ephcopo. Β ΠατροφΙΛφ, έχισκόχφ ττ\ς έτ ΑΙγεαΊς (71) £*· 
χΛησίας. 

1. Legi lilteras tuas, quas per'lratrem noslnun l . Ένέτυχόν σου τοίς γράμμασιν, & διά του άδιλ-
Slrategiuni compresbyterum misisii, et legi liben- φ0·5 ημών Στρατηγίου τοΰ συμπρεσβυτέρου χ-
ler. Quidni enim libenter legerem, et a viro pru- έστειλα ς, κα\ ένέτυχόν ήδέως. Πώς γάρ ουκ έμελίχν, 
denle scriptas, ei a corde, quod dileclionera erga χ α \ παρά άνδρδς συνετού γεγραμμένοις, χα\ τ&μ 
omnes ex Domini pracepio edoclum est servaree? καρδίας τήν πρδς πάντας άγάπην έκ της έντολτς 
£t fere cognovi cur praelerilo tempore silueris. w 0 Κυρίου κατορθοΰν δεδιδαγμένης; Κα\ σχεδόν 
Userenti eoim similis erasel stupeuti, quod Basilius έγνώρισα τής έν τώ παρελθόντι χρόνψ σιωπ;;^ 
ille, qui cuidam a puero taliter inserviit, qui lalibua αίτίαν. Άπορουντι γάρ έώκεις κα\ έχθαμβοϋμί̂  
quibusdam lemporibus haec et illa fecit, qui bellum εί Βασίλειος εκείνος, ό τοώσδε δουλεύσας έχ tuk 
€um innuineris aliis uuiu» colendi causa suscepit, τώ δείνι, ό τάδε ποιήσας έπ\ τών χαίρων τώνδε 
i§ nuuc alius ex alio faclus sit, el beilum pro cba- κα\ τάδε, ό τδν πρδς τους μυρίους πόλεμον τής τρ6ς 
rilate prae se feral, et quaecuuque alia scripsisti, τδν ένα θεραπείας ένεκεν καταδεξάμενος* ούτος νίν 
gatis aniuii stuporcui in bac rerum praeler opinio- έτερος γέγονεν έξ έτερου, καί πόλεμον άντίττς^ί-
neoi mutalioue demonslrans. 377 Quod si meali- C πης άνήρηται, καί δσα άλλα έπεστειλας, ίχανωςή> 
quautum etiain perslrinxisti; id segre uon tuli. Νοιι ψυχής τήν έκπληξιν έν τή παραλόγω των ψ-
eniro ita sum indocilis, ut amicas objurgationes γμάτων μεταβολή ένδεικνύμένος. Καί εί τι 
fratrum rooteste ferain. Tanlum enim abest, ut iia καί καθήψω (72), ούκ έδεξάμην τούτο δυσχ̂ λιος. D< 
quae scripgteti, fuerim offeusus, ut fere etiam raibi γάρ ούτως ε1μ\ άνουθέτητος, ώς πρδς τάς άγιπτ,τ.· 
risum moveriiil, quod cum tol ac lania sint, quae χάς επιπλήξεις τών αδελφών δυσχεραίνειν. Tosov-
nobis videbantur muluam amieiliam antea tirmare, τον γάρ απέχω τοις έπεσταλμένοις άχθεσθαι, ω̂πε 
ipse O'J exilia, quai usque ad tc pervenerunl, in μικρού κα\ έγέλασα έπ' αύτοίς - εί, τοσούτων δ·/̂ > 
ianium te acriberes sluporem incidisse. Uaque et κα\ τηλικούτων, ά ήμίν έδόκει τήν πρδς αλλήλους 
tibi idem, quod mullis usu venit, qui omisso naln- φιλίαν πρότερον βεβαιούν, αύτδς έπ\ μικροί; ^ 
r» rerum examine , boininibus, de quibus agitur, μέχρι σού φθάσασι τηλιχαύτην έγραψας (75) 

* Alias LXXXII. Scripia anno 376. missos fuissepatet ex his ejusilem epislolse verte, 
(69) Αωρόθεοτ. Miesus eliara cum Dorolbeo pre- ut ipsi Uli narrabunU Similiter Cyprianus io episi-

ebyter Saoctigsimus, ut paiet ex epist. 253 et se- 43 sobini Meltium subdiaconum noininal, quam«is 
ouentibus. Ouineliam in epist. 263 graiias agunt ei socium adjunxissel Nicepbonim acolyihum:^ 
OccidenUlibus Orienlales ob lilteras per coinpre- epist. 46, quae esl S. Cornelii. de solo .Nittpon 
sbyleros missas. Mirum aulem videri noo debet, ν ut luemio, ac pnetermiukur Metlius. 
quod solus Dorotbeus nominetnr. Saepe eoim in (70) 'Bpir. Hauc vocem addidimus ex iribu* w-
ejusmodi litleris solus Hle nominatur, qui praeci- ttisliasimis codicibus. 
puas commissi muneris partes siistinebat. Sic in (71) %Er Αιγεαίς. Sic legilur in sex Tcleribes 
epist. 220 solue Acacius, in episl. 264 solus Doinni- libris. Editi hab«nl της έν 'Αγαίς. Voi Έχα^ι* 
nus commemorantur, quanivis utrique comiles ad- addila ex codicibtig HarL, Ned. et Coisl. primo 
jnnctoa fuisse pateat, Acacio quidem ex epist. 220, (72) Καϊ χαθήΨω. Deeat vo^ula in Coisl. secutnle. 
Domaino auteui ex 267. Initio episl. 48 unum epi- (75) "Εγραψας. Ua tres velusiissim' codice». 
stolse bajulum niemoral Basitius, scd tanieu plures Ediii έγραφες 
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U-\T£>V πεπονθέναι» "Αρ* ούν χαι σύ τδ τών πολ- χ attcndunt, tiuntque ηοη verltatis tnquisilores, sed 
AUV πεπονθας, οί, καταλιπόντες τών πραγμάτων diflerenliae personarum «stimatores, oblilt adtnoni-
εςετάίειν τήν φύσιν, τοΓς άνθρώποις προσέχουσι, tionis iliiug, Cognoscere ptrsonam in judieio non e$t 
«spl ων οί λόγοι, καί γίνονται ούχ\ τής αληθείας bonum**. 
εςετασταΐ, άλλά τής διαφοράς τών προσώπων δοκιμαστα\, έπιλαθόμενοι τής [παραινέσβως, δτι Έπι-
^γώσχειτ πρόσωπον έτ χρίσει (74), ού χαΛόν, 

1 Πλήν άλλ* επειδή Θεδς πρόσωπον έν κρίσει div-
Opwraw ου λαμβάνει, ήν πρδς τδ μέγα δικαστήριον 
άχολογίαν παρεσκεύασα, ταύτην κα\ σοί γνωρίσαι 
ώ παραιτήσομαι. "Οτι ούδέ̂ ν παρ' ημών τδ έξ αρ
χ ή ς , ούτε μικρδν ούτε μείζον γέγονε τής διαστάσεως 
αίτιον · άλλ' άνθρωποι μισούντες ημάς, δι1 άς ίσασιν 
προφάσεις (75) αυτοί, (ούγάρ έμέ χρή λέγειν περ* αυ
τών ουδέν), συνεχείς έποιοΰντο τάς διαβολάς. Καί 

2. Sed quia Deus personam in hominis judfcio 
non accipit, quam mihi apud magnum tribitnal de-
fen&ionem paravi, eam et libi notam facere non rc-
Cusabo. Niroirum nulla a nobis ab inilio neqiie 
parva neque major orta esl dissidii causa: sed ho-
mines nobis non amici, ob quas ipsi sciunt causas 
(non enim opus esl me quidquam de bis diccre), 
coniinuas mibi calomnias slruxerunl. Ac illas qui-

βτας μέν ταύτας κα\ δίς άπεδυσάμεθα * ώς δέ άπέ- β dem repulimus semel alqne iternm: sed cum finem 
ραντον ή ν τδ πράγμα, κα\ ουδέν δφελος τής συν
εχούς απολογίας, ημών μέν μακράν άπωκισμένων, 
τ ώ ν οέ. ψευδολόγων έγγύθεν εχόντων ταίς καθ* ημών 
τιτρώσκειν διαβολαίς κακίαν εύκαταγώνιστον, κα\ 
ού δεδιδαγμένην τήν έτεραν τών ακοών άκεραίαν 
οώάττειν τψ μή παρόντι • τών Νικοπολιτών απαι
τ ο ύ ν τ ω ν τινά πληροφορίαν πίστεως (δ πάντως ουδέ 
ύ μ ε ί ς ήγνοήσατε), έδοξεν ήμϊν τήν διακονίαν τού 
γ ρ ά μ μ α τ ο ς ύποδέξασθαι. Έλογισάμεθα γάρ δύο κατ-
ορθώσειν έν ταυτψ· τούς τε Νικοπολίτας πείσειν 
μ ή κακώς φρονείν περ\ τούΜνδρδς, καΐ.τών διαβαλ-
Α^ντων ημάς έμφράξειν τά στόματα, τής κατά τήν 
πίστιν συμφωνίας τάς εκατέρωθεν συκοφαντίας άπο-
Χ λ ε ι ο ύ σ η ς . Κα\ δή κα\ συγγέγραπτο μέν ή πίστις, 

i l l i non facerent, nec quidquam prodeseet continua 
defensio, proplereaquod, nobis procul dissilis, 
mendacii auclores cominus poterant suis contra 
tios vulnerare caluinniis cor faciie stiperabile, nec 
edoclum aurem allerain absenii integram servare; 
Nicopoljlanis aliqua fidct indicia ad persuadendum 
apta exposcentibus (quod ne vos quidem prorsus 
ignoraslis), nobis visifm est scripii ministerium sus-
cipere. Putavi enioi me duo perfeclurum una et 
eadem opera; et Nicopolitants persuasnrum, ne 
male de viro sentirent, et calumniatorum noslro-
rum ora obturalururo, fidei consensu calumnias 
utrinque excludenle. Ac fidee quidem conscripta 
esi, et a nobis allata: gabscrtpia est eliam. Post-

χροσηνέχθη δέ παρ* ημών* υπεγράφη δέ. 'ίΐς C quani subscripla, locus designatus est allefius 
υπεγράφη (76), καί χωρίον υπεδείχθη συνόδου δευ
τέρας, χαλ καιρός έτερος * ώστε και τούς κατά τήν 
καροιχίαν αδελφούς ημών συνελθόντας ένωθήναι άλ-
λήλοις, κα\ γνησίαν κα\ άδολον του λοιπού εΐναι τήν 
κοινωνίαν. Ημείς μέν ούν άπηντήσαμεν κατά τήν 
ιτροθεσμίαν, και οί σύν ήμίν αδελφοί οί μέν παρήσαν, 
οί δέ έπέ^όεον, φαιδρο\ πάντες καί πρόθυμοι, ώς 
ϊτλ είρήνην τρέχοντες · κα\ γράμματα παρ' ημών, 
καί ήμεροδρόμοι σημαίνοντες, δτι πάρεσμεν κα\ 
γάρ ήμέτερον ήν τδ χωρίον τδ άποδεδειγμένον είς 
νζοδοχήν τών συντρεχόντων. Ός δέ έκ τοΰ έτερου 
μέρους ουδείς ήν, ο$τε προτρέχων, ούτε εύαγγελι-
ζόμενος τήν παρου,σίαν τών προσδοκώμενων οί δέ 
-αρ' ημών άποσταλέντες έπανήλθον κατήφειαν. πολ-

conventus, et lempus aliud constitulum, ut et fra-
trea nosiii, qui in parcecia suni, coovenicnies, con-
jiingerenlur iuterse, et genuinaacsincera deinceps 
foret communio. llaque nos qnidem adveiiimus 
pracstilulo tenipore, et qui mecum conjuncli eranl 
Iraircs, parlim aderanl, parlim coofluebant, laeli 
oinncs aique aiacres, ut ad pacem currenies: IHte-
rae eiiam a nobis ac cureores, qui nos adesse signi-
ficarcni, siquidem noster eral ille locus ad eos qui 
concurrebant excipiendos designatus. S«*d cum ex 
altera pane ncino adesset, aut prsecurrens, aut 
nuniians adventum eorHm qui exspectabantur; qni 
aulem a nobis uiissi erant, cum reditesent mtiliain 
eorum qui illic sunt trisliliam ac murmuralioiieiii 

ATJV καί γογγυσμδν τών έχει διηγούμενοι, ώς καινής D enarrantes, quasi nova fides a nobis promulgatn 
πίστεως παρ' ημών καταγγελθείσης • κα\ έλέγοντο 
διορίζεσθαι,ή μήν μή έπιτρέψειντψ επισκοπώ αυτών 
πρός ημάς διαβήναι · ήλθε δέ τις κα\ γράμμα φέρων 
ή μ ϊ ν άφωσιωμένον, κα\ ούδεμίαν έχον μνήμην τών 
έξ αρχής συγκειμένων · κα\ ό πάσης δέ μοι σ,Ιδοΰς 
χώ τιμής άξιος άδελφδς Θεόφιλος, ένα τών αύτψ 
ουνόντων άποστείλας, έδήλωσέ τινα, Α ένόμισε κα\ 
«ύτψ επιβάλλοντα είναι είπειν, κα\ ήμϊν άκούσαι 

Μ Deul. ι , i7 ; Prov. χνιιι, 5. 
(74) Έν χρίσει. Haec destmt in quieque noetris* 

codicibus, leguntur in Goisl. prinio. 
(75) Προφάσεις. Ita sepieni oinnes nostri codi-

ces. Edili αίτίας. Paulo post edilio Parisiensis 
α-τε/,ονσάμεθα. Cois!t ulerquc, Harh el Med. Qt ve-

ease(, biqae siaiuisse dicerentur, se certe suo epi-
scopo ad nos proficisceadi copiam facturos uou 
esse ; cumque venisset quidam affereos nobis 378 
epislolam perfunetorie ecriplam , et quae nullaiu 
eoruiu dc quibus ab inilio ^onvenerat, mentioneni 
babebal; ei ciim otnni mibi reverenlia et honore 
clignus fraier Theopbilus uno ex bis qui cuin eo 
euiit niissi, nonnulia d^clarasset, quae nfc sibi 

tuslse editiones ut in texiu. 
(76) Ώς υπεγράφη. Editi his vocibus prsemiltunt 

καί, quae conjuiiciio dccst in sex ms9. et editiouo 
Hagan. ct Basil. priina. Ibideui edit: άπεδεί ·0η. 
Trcs vctublissimi todiccs ut in teviu. 
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iitdccora dictu et nobis audila congrueoiia esee Α πρέποντα. Έπιστείλαι γάρ ούχ ήξίωσεν, ού τον h 
ducebat. Scribere emm non dignalus eet, noniaro 
luetuens ne ex lilteris argtierelur, quam solliciius 
iie iios necesse haberet ul episeopos salutare; sed 
ceric verba erant vchcmentia, et ex pectore fer-
venle prolata. In his discessinms, pudore affecli, 
ooncidentesque aninio, nec babenles quod interro-
gantibus responderenius. inierim non multuiu tem-
pus, el iter in C/iliciam: inde reditus, ac statira 
litlerae communionem nubis renunliantcs. 

3. Rupla? aulem coiumunionis causa, qiiod Apo-
linario, aiebat, acripsisstmius, el quod compresby-
terum noslrum Diodorpm baberemus communica-
torem. Ego autem Apolinarium quidem nunquam 

τών γραμμάτων έλεγχον ύ φορώ μένος τοσούτον, ο» 
φροντίζων τού μή είς άνάγχην έλθείν προσειπειν ή μ * 
ώς επισκόπους· πλήν γε δή, δτι σφοδρά ήν τί # 
ματα, κα\ άπδ καρδίας έκθερμανθείσης εξενε/θέντι 
Έπ\ τούτοις διελύθημεν κατησχνμμένοι, χαϊ Λ μ -
πεπτωκότες τή γνώμη, ούκ Εχοντες δ τι τοίς ερ> 
τώσιν άποκρινούμεθα. Χρόνος δδ ού πώο; ενώ 
μέσφ, κα\ αποδημία μέχρι Κιλίχων κάχείθεν επάν
οδος, και γράμματα ευθύς, άπαγόρευσινίχονπττ^ 
πρδς ημάς κοινωνίας. 

~ί. Ή δε αιτία τής άπο^ΐήξεως, δτι Άπολίν-φ», 
φησ\ν, έπεστείλαμεν, κα\ τδν συμπρεσβύτερον ημών 
Διόδωρον δχομεν κοινωνικόν (77). Έγώ δε 'Ατώχά· 
ριον μέν έχΟρδν ουδέποτε ή γησάμην, άλλ1 ίστιν tf 

iuimicum duxi, imo non desunt obquae etiam rc- όίςκαΐ αίδούμαι τδν άνδρα* σύ μήν ούτως εμχών 
verear virum ; sed lamen non ita me bomini con-
junxj, ut illiug crimina ipse sascipiam, cum ccrle 
et ipse noonulla habeam, quae in illo reprebendam, 
lcclig illius libris nonnullia. Non taraen de Spiriiu 
aanclo aut librum me ab eo pelere niemiiii, aut 
imssum accipere. Sed copiosissimum illum audio 
Dinnium scriptormn exstitUse : iegi aulem perpauca 
e\ illius scripiis, neque enityi mihi olium est lalia 
scrutandi; ac praierea diflicilis quidam sum ac mo-
roeus ad recenliora admiitenda; quippe cum mibi 
per corpus ne in leciione quidem divinitus inspi-
ratie Scriptu/ae laboriuse alque ul par est, perslare 
liceat. Quid hoc igitur ad me, si quis quid scripsit, 

τώ άνθρώπω συνήψα, ώστε τά εκείνου έγκλήμετι 
αύτδς ύπδδέχεσθαι* δπου γε εχω τινά κα\ αύτδςίγ-
καλεϊν αύτψ, έντυχών τισι τών συνταγμάτων αντεί. 
Ού μήν περι τού Πνεύματος τού αγίου ή αΐτήπς 
αύτδν οΐδα βιβλίον, ή άποσταλέν ύποδεξάμενος. 'Λϋΐ 
πολυφωνότατον μέν αύτδν ακούω πάντων αν^ρ-
φέων γεγενήσθαι · ολίγοις δέ έντετύχηκα τών T J V » -

γμάτων (78) αυτού · ουδέ γάρ σχολή μοί έπι τα 
τοιαύτα διερευνάσθαι, κα\ &μα δυσχερής τις ιΙμ\ πας 
τήν τών νεωτέρων παραδοχήν, φ γε τδ σώμα ουδτξ 
αναγνώσει τών θεοπνεύστων Γραφών φιλοπίνως xii 
καθ' δν δεί τρόπον συγχωρεί παραμένειν. Τί σ3ν 
πρδς έμέ τούτο, εΐ τις συνέγραψε τι μή άρέσχον τύ 

tjuod cuidam non placeat ? Quanquam et oporlet g δείνι; Καίτοι εί δεί άλλον υπέρ άλλου τάς ευθύνες 
aliura pro alio rationem reddere, is qui mc accu-
#al dc Apolinario, reapondeat nobis de Ario proprio 
«uo magislro, et de Aetio proprio suo discipulo. 
J\os aulem neque discipulum iilla in re habuimus, 
iieqne magistrum bunc bominem, cujus crimina in 
nos convertunt. Diodorum autem, ut beali Sylvani 
Alumnum, ab inilio suseepimus: nunc vero el di-
Jigimus et complectimur ob insitam iili sermonis 
graliani, qua mulli ex iis qui illum conveniunt, 
meliores fuint. 

4r. Propler has lilleras, ul decebat, a/Tectus, et 
ad tam inexspeciatam ac subilam muiationeTii ob-
eiupescens, nc respondere quidem polui. Constri-
«lum enim erat roihi cor, resoluta lingua, inantis 

υπέχει, ό έμοι έγκαλών υπέρ *Απολιναρίου άπώο-
γείσθω (79) ήμίν, υπέρ Αρείου τού Ιδίου 4ιδα«άίδ3, 
χα\ υπέρ Άετίου τού ιδίου αύτοΰ μαθητού. Ήμεϊ," 
δέ ούτε έδιδάχθημέν τι, ούτε έμαθητευθημεν τφίν 
δρ\, ού τά εγκλήματα ήμίν περιτρέπουαι. AtoV 
ρον δέ, ώς θρέμμα τού μακαρίου Σιλουανοδ, το ε; 
αρχής ύπεδεξάμεθα (80) * νύν δέ χαϊ άγαπώμεν χι: 
περιέπομεν διά τήν προσούσαν αύτώ τού λόγου χάρ:ν, 
δι" ής πολλοί τών έντυγχανόντων βελτίους γίνονται· 

4. Έπ\ τούτοις τρις γράμμασι διατεθείς, ώ; εϊκές 
ήν, κα\ εκπλαγείς πρδς την ούτω παράλογον καί 
άθρόαν μεταβολήν, ουδέ άντιφθέγξααθαι +,δυνήθην. 
Συνδέδετο μέν γάρ μοι ή καρδία, παρεΐτοδέ ή γλώοτί. 

lorpcbat, atque iu aniim non forlis vitium incidi j) νεναρκήκει δέ ή χείρ* κα\ Iπαθόν πάθος ψυχής 
(dicelur enim quod verum e$l, eed tamen venia 
dignutn): prope factum esl, ut me generis humani 
odium caperel, nec uili moree auspecti roibi non 
cssenl, crederemque non esse in bominis nalura 
jharitalis bonum ; sed notnen essc speciosum bis 
|ui illud pronunliaui aliquid honorh ferene, non 
«amen revera inesse hominis cordi banc affectio-
aem. Si enim qui vidcbaiur a puero ad 379 s u m " 

(77) Κανωτιχόν. lta aex mss. Editi κοινωνόν. 
(78) Συνταγμάτων. Iia ires vetustissimi codices 

eum pluribus aliig. Editi συγγραμμάτων. Pauio 
post edili δν γε τδ σώμα. Ulcrque Coist., Med., 
Ilarl. et Heg. priipus ut in textu. Editio Hagan. et 
tbisileensts prima ώς γε τδ σώμα. 

(70) ΆχοΛογεΙσθω. Harl. et Coial. primus άπο^ 

άγεννούς (είρήσεται γάρ τάληθές, πλήν άλλά «y-
γνώμης άξιον)* μικρού κα\ είς μισανθρωιτίαν έξ* 
έπεσον, και πάν μοι ήθος ύποπτον ένομίσθη, χαι 
είναι έν άνθρωπου φύσει (8ι) τδ τής αγάπης χ*λ«' 
άλλά (&ήμα είναι εύπρόσωπον καλλωπισμέν τινι 
παρέχον τοίς κεχρημένοις, ού μήν ένυπάρχειν ΧΪ· 
άλήθειαν καρδία άνθρωπου τήν διάθεσιν ταύτην. Ε 
γάρ δ δοκών έκ παιδδς είς γήρας βαθύ έπιμέλε̂ ν 

Α ο γ η σ ά σ θ ω · 
(80) Ύχεδεξάμεθα. Ita mss. sex et velustt edi 

tiones. Parisiensis άπεδεξάμεθα. 
(81) Φύσει, ln naiura hominis, id erf, non^ 

in bomine veram et sinceram chariialem. VMC 
aupra noias io epUi. 23. 

1 



917 EPISTOLARUM CLASSIS I I . EPIST. CCXLIV. 
έαυτοΰ πεποιήσθαι έχ τοιούτων προφάσεων οδτω Α mam usque senectam sibi ipsi invigilasse, lalibtte 
>ίαδ:ως έξηγριώΟη, μηδέν τών ημετέρων Οπολογισά-
μενος, μηδέ τήν έν τφ παρελθόντι πεϊραν τής ούτως 
ευτελούς διαβολής χυριωτέραν θέμενος · άλλ' οίον τις 
•ώλος αδάμαστος, ούπω φέρειν χαλώς τδν άναβάτην 
διδαγμένος, έχ μιχράς υποψίας άνεχαίτισε καί 
άκσείσατο f καί χαμα\ έ^ιψεν οΤς πρότερον έπ-
ηγάλλετο· τί χρή τχρ\ τών άλλων ύπονοείν, πρδς ους 
ο3τε ήμίν τοσαΰτα τής φιλίας έστ\ν ενέχυρα, οΟτε 
zif αυτών τοιαύτη τής τών τρόπων επιμελείας 
έπίόειξες; Ταΰτα χατ' έμαυτδν άνελίσσων έν τή 
ψυχϋ, χαϊ συνεχώς στρέφων έν τή καρδία, μάλλον δέ 
αναστρεφόμενος (82) ύπ' αυτών τήν καρδίαν, ούτω 
διχνόντων με κα\ νυσσόντων διά τής μνήμης, ουδέν 
έχείνοις άπεκρινάμην τοις γράμμασιν ούχ υπεροψία 
ειωπήσας (μή τοΰτο οίηθής, αδελφέ · ού γάρ άνθρώ-
ποις άπολογούμεθα, άλλά κατενώπιον τοΰ θεοΰ έν 
Χριστώ λαλοΰμεν), απορία δέ κα\ αμηχανία κα\ τψ 
μή έχειν είπειν τι της λύπης άξιον. 

5. Έως έν τούτοις ήμεν, έπικατέλαίεν ημάς έτερα 
γράμματα πρδς Δαζίζαν (85) τινά γεγραμμένα δή-
8sv, τή δέ άληθεία πάσιν άνθρώποις έπεσταλμένα, ώς 
δηλοί αυτών ή ούτως οξεία διάδοσις, ώς έν όλίγαις 
ήμέραχς έν παντί μέν τψ Πόντψ κατασπαρήναι κα\ 
τήν Γαλατίαν έπιδραμεΐν. Φασ\ δέ τίνες, δτι κα'ι 
Β.9υνούς διεξελθόντες οί τών αγαθών τούτων άγγε
λοι μέχρις αύτοΰ έφθασαν Έλλησπάντου* Τίνα δέ 
ήν τά καθ1 ημών πρδς Δαζίζαν έπεσταλμένα, πάν
τως μέν οΐδας. Ού γάρ ούτω σε μακράν τής εαυτών 

de causis iia facile efferaius eat, nullam habais 
rerum noslrarum raiionem, neo praterRi temporb 
experientianv calumnia adeo vi!i poliorem ducens: 
sed veluti quidam pnllus iodomitus asceneorem 
recte ferre nondiim edoctus, ob exiguani euspicio-
nem recalcitravit, excussitque et bumi ptojecit eos 
de quibus antea gloriabatut. Qnid de aliis sngpican-
duro, quibuscum neque nobis tot ac (anta gunl 
amicitix pignora, quique tot ac tanta non dederunt 
niorum probitaiis specimina ? Hsec mecum animo 
cum volverein, ac indesinenter corde versarem, 
imo potius cum ab his cor meum versaretur, sic 
mordentibus me et recordatione pungentibus, ntbil 
tllis respondi lilteris; non ex conlemtu silens (ne id 
cogites, frater; noo eoim apud bomines causam 
dicimus, sed coram Dco in Cbristo loquimur), sed 
haesUalioue ac consilii inopia et euod nihil mcerore 
dignuin. diccre possemus. 

5. In his dum versaremur, exceperunt noa l i u 
lerae aliae, ad Daxizan quenidaro scriplie videli-
cet, sed revera ad. oinnes liomines missae, ui de-
clarat earum celerrima dislribulio, ita ut paucis 
diebus per omnero Ponium dispergerenttir, et Ga-
laliam percurrerenl.. Quineliam nonnulli dicunt bo-
rum bonorum nunlios eiiam peragrata Bitbynia 
usque ad ipsum Hellesponlum penetrasse. Qualia 
vero fuerinl ad Dazizan. conlra nos scripla, om-
nino quidem nosti. Non enim le adeo longe ab 

φιλίας τίθενται, ώστε σε μόνον άγέραστον τής τιμής ~ amicilia sua reniovent, ul solum le bonore illo non 
( W I I M . » . I ? l frV - ί . . t » ι r * ^ J m. ^ I · · . / \ I · 1!. ·. _ J £χε;νης χαταλιπείν. Εί δέ ούκ ήλθεν είς σέ τά γράμ
ματα, άλλ' έγώ σοι αποστέλλω (84). Έν οΓς εύρή-
«ίς ημάς κατηγορουμένους, δόλον καί ^αδιουργίαν, 
eOopav Εκκλησιών, κα\ ψυχών άπώλειαν, και τδ 
ιιαντων, ώς αύτοι νομίζουσιν, άληθέστερον (85), δτι 
ίγχάθετον έκείνην τήν προβολήν τής πίστεως έποιη-
δάμεΟα, ού Νικοπολίταις διακόνουμενοι, άλλ' αύτο\ 
λαβείν δολερώς όμολογίαν έπινοήσαντες. Τούτων μέν 
&>ν χριτής Κύριος. Καί γάρ τίς άν γένοιτο τών έν 
χερδία λογισμών εναργής άπόδειξις; Εκείνο δέ αυ
τών έθαύμασα, εί, δτι μέν (86) τψ παρ' ημών έπιδο-
θέντι βιβλίω υπέγραψαν, τοσαύτη κέχρηνται διαστά-
κι, ώστε κα\ δντα καί μή δντα είς τήν τών εγκα
λούντων αύτοίς πληροφορίαν συμφύρειν · οτι δέ έν τή 

donatura reliquerinl. Quod si liltera ad te non per-
venernnl, al ego tibi eas mittam. In his baec no-
bis affiugi crimina videbis, dolum et perfldiam, 
corrupiionem Ecclesiarum, et aniiuaruiii pernicieui, 
et quod oninium, ut ipsi exislimant, verissiniuai 
est, quod ex iiisidiis illam fidei formulam propo-
suerimus, non Nicopolitanis operam navanies, sed 
ipsi eliciendic per dolum confessionis consilium in-
tendr.ntes. Ilorum qtiidem judex esl Dominus. Quae-
nam enim esse possil cogilationum cordis clara 
demonstratio ? Hoc autem in ipsis suni miralas, 
cur ob subscriptumlibellum, quemipsis obtulimus, 
lanto utanlur dissidendi studio, ui et quae aunt, e( 
qtire non sunl, iis, a quibus accusantur, salisfa-

'Ρώμη έγγραφος αυτών ομολογία τής έν Νικαία ρ ciendi cansa, coinmisceaiit; illud aulem noa cog^ 
ίΐίοτεως απόκειται, τούτο ούκ έννοούσιν ουδέ δτι 

τής εαυτών χειρδς έιτέδωκαν τή έν Τυάνοις συν
άδω τδ άπδ 'Ρώμης βιβλίον, δ παρ' ήμίν κατάκειται, 
w,v αυτήν ταύτην πίστιν έχον. Kat τής ιδίας εαυτών 
^μηγορίας έ̂ πελάθοντο, ήν είς τδ μέσον καταστάν-

(82) Άταστρερόίίετος. Ita tres vetnslissimi co-
<wes cuip aliis duobus. Editi στρεφόμενος. Paulo 
posl edili άμυσσόντων, dilacerantibut. Coisl. primi 
^ Harl. scriptura inullo aptior et sanior, quana ia 
contexium adscivimus. 

(83) AaQfar. In epistola ad Olympiom, qu-eest 
M , legitur Δαζίναν, exceplia codicibus Med. el 
^ qui habent Δεξίναν, et Harlaeano, qui sic eiiaru 
nabuii prima manu. Utra leciio polior habeo.da ait, 
non facile staluam. Sed tamen quia oranes codices 

tcnt, suain fidei Nicienac confessionem Romie scri -
ptam servari, seque proprta manu oblulisse synodo 
Tyanensi allalum Roma libelium, qui apud nos 
servaiur, eamdein fidem cootinens. Quin et concio-
nis Itinc a se babitac obliti sunt, cuiu in medium 

in bac episiola conseiiiiunl, eliani ii qui in prioiv* 
babcbaui Δεξίναν, inaliiu hu îc hoininem Dazizan 
vocare. 

(84) ΆποστέΛΛω. Reg. secandns et Goisl. se-
cundus άποστελώ. 

(%$)ΆΑτ\ΘέστΒρογ. Med., Goisl. secundus et Re-
gius sectindus άληθέστατον. 

(86) Εί, δη μέν. Ha tree v^tnstissimi rodice& 
cum duobus aliis, ct ediiiones llaganoensts et̂  
prima Basilecusis. Habcni alue ύ. d̂ s αέν« 
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a b Eudoxii faclioae composUo conseneerant; unde 
ei b a n c invenerunt errali illius p u r g a n d i ralionem, 
ui Romam profecti, tnde fidem Palrum acciperent, 
iia ul qnod 380 Ecclesiis detrimenii intoleraitt 
innlo a p p r o b a n d o , id roeliore inirodvcendo emen-
dareni. Al qui itinera longissima pro flde suslir 
luternul, el sapieuiei» i l l a a i concionem babueront, 
iwnc n o b i e c o n v i c i a n t u r , ut dolose ambuftantibus 
et s u b diteclionis specie ea quse iraidiatorura sunt, 
f a c i e n l i b u s . Paiel autem etiam ex iis, qu» irane 
c i r c u m f e r u n t u r , c o n d e m R a t a m ab illis esse fidem 
fttcamam. Viderimt enitn Gyzicitia, el cuin alia fide 
reversi suat. 

prodeuniea fraadem d«plorartMU, qua decepli, lomo Α τδτε, ώόύροντο μέν τήν άπάτην, δι* ής ύτήνθι;. 
σαν συνθέσθαι τψ τόμιρ τώ παρά του συστήματος 
Εύδοξίου σοντεταγμένω' διότι ταύτην έχενοηΜ* 
τοΰ σφάλματος εκείνου άπολογίαν, τδ, απελθόντος είς 
'Ρώμην, εκείθεν λαβείν τήν τών Πατέρων τιίστιν 
Ινα, ήν εποίησαν βλάβην ταϊς Έκκλησίαις xjj πρδς 
τδ κακδν συνθήκη, ταύτην έπανορθώσωντχι τ} h-
εισαγωγή τοΰ βελτίονος. 'ΑλΓ οί τάς μακρότατος*», 
δη μίας υπέρ τής πίστεως ύποστάντες, χαι τά 
ταύτα δημηγορήσαντες, νΰν λοιδορούνται ήμΙς, ώς 
δολίως πορευομένους, καί έν σχήματι αγάπης τετ» 
έπιβουλευόντων ποιούντας. Αηλοί δέ χαλ τά νύν περι
φερόμενα κατεγνωκεναι αυτούς της έν Νικχία πί
στεως. Ειδον γάρ Κύζικον, κα\ μετ% άλλης πίστεις 
έπανήλθον. 

Β 6. Καί τί τδ έν τοις (5ήμασιν εύμετάθετον λέγ», 
πολλψ μείζονας έξ αύτων τών πραγμάτων τήςίπΐ 
τά εναντία περιτροπής έχων τάς αποδείξεις (87); 
Οί γάρ πεντακοσίων επισκόπων δόγματι κατ αύτντ 
έξενεχθέντι μή είξαντες, μηδέ καταδεξάμενοι τής 
οίκονομίας τών Εκκλησιών άποστήναι, τοσούτων είς 
τήν τής καθαιρέσεως αυτών γνώμην σύμφωνη»*· 
των, διότι, φησΙν, ούκ ήσαν Πνεύματος αγίου μέτ
οχοι, ουδέ Θεού 188) χάριτι τάς Εκκλησίας οίκονο-
μούντες, άλλ' άνθρωπίνη δυναστεία καί επιθυμία 
δόξης κενής τάς προστασίας άρπασαντες * ούτοι νΟν 
τούς παρ1 εκείνων χειροτονηθέντας ώς έπισχέχους 
δέχονται. Ούς έρώτησον άντ' έμοΰ, εί κα\ των ανθρώ
πων πάντων κα/αφρονοΰσιν, ώς ούτ' οφθαλμούς 
εχόντων, ούτ' ώτα, ούτε καρδίαν αίσθητιχήν, l*w 
γοΰν δύνασθαι συνιδείν τών γενομένων (89) το «ν-
ακόλουθον, έν τή εαυτών καρδία τίνα διάνοιαν Ιχσυσι; 
Πώς δύνανται δύο είναι επίσκοποι, δ τε καθηρημέ-
νος ύπδ Εύΐππίου (90), κα\ ό παρ' αύτοΰ κεχειροτο· 
νημένος; τής γάρ αυτής χειρός έργον αμφότερα. 
Ός, εί μή είχε τήν δεδομένην τφ Ιερεμία χάριν, 
χατασκάπτειν καί άνοικοδομείν, έχριζούν κα\ χετε-
φυτεύειν, ούτ' άν έξε^ίζωσε τούτον, ούτ' άν έχειν» 
έφύτευσεν (01). Εί δέ τδ έτερον αύτώ δίδως, 

6. Sed quid in verbis inconstanliam dico, cum 
muUo majora ex ipsis rebus geslis babeam lillorum 
in contraria mutaiionis argumenla?Qui enlro quin-
geniorum epUcoporum senieiHiae contra ipsos latas 
non cesserunt, neque a gubernaculis Ecclesiarum 
discedere voluernnl, quamvis tot episcopi in eo-
rum deposilkmis sentenlia conspirassent, propter-
ea, inqiril, qtiod Spirilus sancii participesnon erant, 
nec Dei gratia Ecclesias gubernabant, sed humana 
potentia ac inanis gloriae cupidilate principatus ja-
puerant: hi nunc eos qui ab illis ordinaii sunt, ut 
episcopos suscipiunt. Quoe meo nomine roges ve-
lim, etiamsi homines omnes contemnant, quasi 
neque oculos babeant, neque aures, neque cor 
sensu preditum, ut intelligere possinl eorum quae C 
flunt repugnantiam; roges, ihquain, saltem in 
corde suo quidnam babeant senteniix? Quomodo 
ambo possunt esse episcopi, el qui ab Evippio de-
positus, et qui ab eo ordinatus ? nam res utraque 
cst manus ejusdem opus. Qui nisi datum Jeremiae 
donutn habuisset diruendi ac reaedificandi, eradi-
candi ac plantandi n, utique non bunc eradicasset, 
peque illum plantasset. Quod si alterura ei dederis, 
aiterum eliam ei concedes, Sed illis, ut videtur, 

• k Jerem. i , 1 0 . 

(87) Αποδείξεις. Ila mss. sex. Edili υποδεί
ξεις. 

(88) θεον. Deest ea vox in codice Medicsco. 
Paulo poet Donnulli codices recenliores χατ1 έπι-
θυμέαν. 

(89) Τών γενομένων, lla Ires velustissimi codi-
ces. Editi γινομένων. 

(90) 9Υπδ Εύιππίον. Sic tree vettistissimi oodi-
ces. Editi παρά Εύΐππίου. Ibidem Medicscus codex 
τεαρά τούτου. Goisl. ulerque el Reg. secundua παρά 
του αύτοΰ. Gonsenlil Harlaeanus cuin editls. Μοχ 
edili άμφότερον. Quinque rnss. ul in textu. Sic 
ctiam babet Haganoeiisis edilio et priiua Basi-
leensis. 

(91) 'Εφύτενσεν. Hoc in loco et in aliis simili-
bus, nempe in episleli» 2i6 ei 251, non euo no-
mine loquitur Basilius, sed potius EuslaibJi, quem 
deducto e i ipeiits senienli* argimienlo in augusiias 
concludit, Depositus enim a quingeniis epiacopis, 
eorum senleiiliae non ceeail: sed eos negavii epi-
gcopos esse, ulpote non parlicipes Spirilus sancii, 
U\ supr?. legimus in bac ipsa episluia. Scqucrclur 

ex nac Eustathii raliocinalione, si s!rictius sunjf* 
reliir, datam ab haerelicis ordinationem noo nodo 
non legiliinani, sed etiam invalidam ac prorwi 
nullam esse, ac Spiriiura sanclum ab eis confern 

0 non posse. Sed si ea fuil Eusiaibii sentenlia, certe 
Basilto ailingi non poiest. h enim teslatur, can. 1, 
Izoinuin et Salurninura ex Encraiilarum Iweresiw 
episcopalem c a L h e d r a m a se susceptoe esse. Reji-
cil in codcni canone principium Gypriani et Firmi-
liani, qui nulH prorsus haerclico aut schisioalico 
relinquebant baplizandi aut ordinandi polesU'<m' 
ut qui non possent amplius Spiriius sancli grotw 
aliis pmbere, α qua ip$i exciderant. In episida a«-
leiu 240, cum denunliat Nicopolrtanis ne q«»« 
commuiiione Fronlonie praeoccupelur, » e v e . / ' 
cepia ab e# manus imposiiione, postea reddiia 
paco vim faciat ui in clero recenseatur; cura boc, 
hiquam, deiruntiat, declarat ille qoidem se bac "J 
re de c a R o n i i f n severiiale nibil reniisstintni j ^ 
lamen lton obscure fatetur ejosmodi ο τ ώ ρ Λ β · » 
validas e s s e , ac i r .Uj idum i n Eerlesia pacis cati» 
rutas haberi. 
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ρήσεις αύτφ χαι τδ έτερον. 'Αλλ' είς σχοπδς, ώς Α propoftitum uitum est, gutim ipeorom compeihiiwr 
totxs, τδ εαυτών ζητείν πανταχού, καί φίλον μέν 
ήγείσθαι τδν ταίς έπιθυμίαις αυτών συνεργοΰντα, 
ηϋμιον δέ χρίνχιν, χαϊ μηδεμιάς κατ* αύτοΰ διαβο
λή φε&σθαι, τδν ταίς έπιθυμίαις αυτών άνθιστά-
(UV0V. 

7. ΟΤαι γάρ αυτών κα\ αϊ νΰν χατά της Έχχλησίας 
οΙχονομίαι; Φρικτά* μεν διά τήν τών ποιούντων (92) 
εύχολίαν, έλεεινα\ δέ διά τήν τών πασχόντων άναι-
σθησίαν. Εύΐππίου τέκνα, χα\ Εύΐππίου έκγονα διά 
«ρεσοείας άξιοπίστου έχ τής ύπερορίας μετακλη-
•έντες είς τήν Σεβαστέιαν, έπιστεύΟησαν τδν λαδν. 
Πχρέλαβον τδ Θυσιαστήριον, ζύμη έγένοντο τής εκεί 
Έχχλησίας, Παρ* ών ημείς μέν ώς. όμοουσιαστα\ 
•ιωχόμεθα. Ευστάθιος δέ δ βαστάσας (93) έν τφ 

ubique querere, et amicum quidem doeere eiim. 
qui ipsorom copidrtattbus obaecundat: inimicuir 
vero judicare, nec ulii iA eum cakimnto parctre, 
qui ipsorum capiditalibiis obsistiu 

ι 
7. Quales eniro sunt eiiamnam tpsontm contra 

Ecclesiam occonomiae? Horreiube quidem ob eo-
rum, qui id faciunt, instabiHiaiem, miaerond* 
vero ob eorum, qui patiuniur, stupidilatem. Ετίρ-
pii filii ei Evippii nepotes per legationem ftde di« 
gnam ab extera regione accersili autit Sebaeliam. 
His credilus est popurltis : potiti siini altaribttej 
ejus quse illic est Ecclesiaj fermentuui facii suut. 
Ht nos tanquam bomoousrasias persequitnlur; Eu-

χίρη) άπδ Τώμης μέχρι Τυάνων τδ δμοούσιον, ού- Β stalbius autem, qui in cbarta consabsiantiale Roma 
τοςνΰναυτοίς άναχέκραται* ει κα\ δτι παραδεχθήναι 
είςτήν πολυπόθητον αυτών κοινωνίαν ούκ ήδυνήθη· 
I ?οοηθέντων τδ πλήθος τών κατ' αύτοΰ συμφωνη-
JZVTUV, ή αίδεσθέντων τδ άξιδπιστον. Τίνες γάρ ήσαν 
ύ βννειλεγμένοι, καί πώς μέν χειροτονηθείς έκαστος, 
is6 ποίου δέ τοΰ έξ αρχής βίου έπ\ ταύτην παρ-
ήλθε (94) τήν δυναστεία ν νΰν, έγώ μέν μή ποτε ούτω 
r/ολάσαιμι, ώστε τάς εκείνων πράξεις έκδιηγεϊ-
«fai (9ο). Έμαθον γάρ προσεύχεσθαι, "Οχως άν 
«ί| ΙαΑήσχι τό στόμα μον τά έργα τών άνΟρώ· 
ϊντ- αύτδς δέ έρευνήσας μαθήση * κάν σε διαφύγτμ 
Α» χοιτην πάντως ού λήσεται. 

8. Ό μέντοι πέπονθα πάθος, ού παραιτήσομαι χαλ ( 

lfc τήν σήν έξειπείν άγάπην, δτι πέρυσιν, άσθε 
ήσας πυρετφ λαβροτάτφ (96), καί έγγίσας μέχρις 
arwv τών πΟλών τοΰ θανάτου, είτα ύπδ τής τοΰ 
tew φιλανθρωπίας ανακληθείς, δυσχερώς είχον 
ψ* τήν έπάνοδον, λογιζόμενος είς οία πάλιν έρ-
»μα·. κακά* κα\ κατ* έμαυτδν έσκόπόυν, τί ποτε 
ρε έστί τδ έν τφ βάθει τής σοφίας άποκείμενον 
ύ θεού, δι' δ έμο\ πάλιν τής έν σαρκ\ ζωής ήμέ-
»ουνεχωρήθησαν. Επειδή δέ έγνων ταΰτα, έλο-
κεμην, δτι έβουλήθη ημάς δ Κύριος ίδείν παυσα-
ένας τού σάλου τάς Εκκλησίας, δν έπαθον πρδ 
ότου έπί τφ χωρισμφ τών διά τήν περιπεπλα-
ιένην (97) αύτοίς σεμνότητα πάντα πιστευομένων. 
I κα\ τάχα τονώσαί μου τήν ψυχήν καί νηπτικω-

Tyanoe usqtie 3 β 1 atlulii» nonc illis admisiue 
est : quanqnam admilti in optatissitnam ipaorum 
eomttiuirianein non potuit, sive quod aieluerial 
mtittiiudinem eorum qui adversus illuro consen-
aerant, sive quod eorum reveriti sint atrcloriiaiem. 
Qitates eiiini casenl qui congregaii suul, et quo-
modo eoruui qui&qoe ordinalua, et a qnali vila ab 
iailio dticla ad bune dominaluro pcrvencrtt, precor 
equideni nunquam mibi lairiuro otii onlingere, ul 
rea illoro Μ enairem. Oidtci enim precari, (Jt os 
mewm epeta homiitum non loquatur**. Ipse autem 
baec, si scruiaius fueris, edieces; et ai te effuge-
rinl, profecto judicem non laiebwni. 

( 8. Quo lanien fuerim aniaio, non gravabor el 
' Luae exponere dileclioni : nimirum aauo praeterito 

cum a?grolassem febre gravissima, ei ad ipsaa 
mortis portas appropinquasscm, ac deinde Dei be-
nigHilale esaeni saniiali resiilulus, asgre ferebani 
reduutn, repmaiis mecum ad qtialia redirem mala; 
alque apud me ipse conaidcrabam quidaam lan-
dcin essei in profundo Dei sapieniias reconditura, 
propter qaod mibi ruraus dies ad vivendum ia 
carne conccssi fuissent. Ubi auiein hiec cognovi^ 
voiuasse Dominum arbilratus suui> ul rideretn Ec-
clesias lempesiaie liberalas, quaai antea periule-
rant ex separaiione corum, quibus omnia ob fi-
clam eoruiu graviuietn credebanlur. Aul fortaagf 
eiiani roborare animum roeuin et saltem in po^le-

pxv πρός γε τδ εφεξής χαταστήσαι ό Κύριος έβου- D rum vigilantiorem eQicere voluil Dominus, ui ne 
&ζ μή προσέχειν άνθρώποις, άλλά διά τών 

ιδ ικών εντολών καταρτίζεσθαι, αί ούτε καιροίς 
?ε ιαριστάσεσιν ανθρωπίνων πραγμάτων συμμε-
βά)λονται, άλλ* αί αύταΙ διαμένουσιν, ώς προηνέ-
»;σαν άπδ τοΰ άψευδούς καί μακαρίου στόματος, 
•ω διαιωνίζουσαι, 
w PeaK χ ν ι , 4. 

Η) Τώτ χοιονττωτ. l u eex mss. Editi τών 
ο^των. 
9">) Ό βαστάσας. Pro his vocibus quae in sex 
Ikibus mss. leguntur, habenl editi Σεβάστειας, 
ο quidem errato cum senatis perturbatos esset, 
ϊτ'ύ post δμοούσιον addiderunt κομίσας, quod de-
miis. 
H\ ΠαρτίΛθε. Regius nlerqiie el Coisl. sccun-
^αρελίων. Ibidein νύν addidimus cx sex niss. 

boniinibus altendat, sed per evangelica prsecepla 
perficialur : qu« neque cum temporibus, neque ctnu 
iiuinanaruui rertim circumslanliis immulanlur, sed 
eadem permanent, ui a veraci ac beato ore prolata 
sant, iia per9everaniia. 

(95̂  Έχδνηγεΐσθαι. Ita Harl., CeisL uterque, 
Reg. uterque. Edili έκδιηγήσασθαι. lbidero tres 
vetustissimi codices τάς εκείνων πράξεις. Edili τά 
εκείνων. 

(96) ΑοΘροτάτωΛΐ* tres velustissiroi codicee. Edili 
βαρύτατη). Ibidem editi έγγίσας σχεδόν. Meilus Harl., 
Med., quos seculi stiinus. 

(97) ΠεριχεχΛασμέί'ψ\ Sic mss. quinque. Edili 
πεπ>ασμέν^ν. 
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9. Homines vero nubibtis simiics sunt, quse pro Α 9. "Ανθρωποι δέ ταίς νεφέλαις έοίκασι, τοδς τις 

τών πνευμάτων μεταβολάς άλλοτε κατ1 άλλο μέρος 
του αέρος έμφερομέναις. Κα\ μάλιστα δή ο-)τοι, 
περ\ ών ό λόγος, πολυτροπώτατοι τών είς ήμετέραν 

ventorum mutaiione alias in aiiam aerts partera fe» 
runtur. £t maxime isti, de quibus nobis sermo 
CftK omnium, quorum periculum fecerimus, visi 
sunt inconslanlisstmi. An eiiam in reliquis vitae 
rebus, dixerint qui una cum ipsis vixerunt; sed 
quam in ipsis circa fidem inconstanliam ac levlta-
tem perspexi, non memioi me in aliis hactenus aut 
per meipsura vidisse aul ex aliis audivisse. Arium 
iniiie sequebanlur. Ad Hermogenem postea sese 
tranatHlerunt, ex diametro inimicum perversse Arii 
opinionis, ut demonstral illa ipsa fides quae Nicaeae 
ab ilio viro pr*dica|a esi ab inilio. Obdormivil 
llerniogenes, et rursus ad Eusebium transierunt, 
coron;e Ariarue coryphaeum, ut aflerunt qui experli 

πειραν ήκόντων έφάνησαν. ΕΙ μέν καί είς τά k r i 
τοΰ βίου πράγματα, είποιεν άν οί συμβεβιοηήτες· 
0 β* ούν έμο\ έφάνη, τδ περ\ τήν πίστιν ελϋ» 
εύμετάθετον, ούκ οΐδα*μέχρι τοΰ νύν έν άλλοι;, 
ούτε αύτδς ίστορήσας, ούτε άκουσας έτερων. Άκ» 
κατηκολούθουν τδ έξ αρχής· μετέθεντο πρδς Έρρ· 
γένην (98;, τδν κατά διάμετρον έχθρδν (99) δντι 
τής Αρείου κακοδοξίας, ώς δηλοί αυτή ή ite; \ 
κατά Νίκαιαν παρ1 εκείνου τού άνδρδς έχφωντ^Λ 
έξ αρχής. Έκοιμήθη Ερμογένης, κα\ πάλιν μετε?τι;-
σαν πρδς Εύσέβιον, άνδρα κορυφαίον τοΰ XJU 

stint. Ilinc cum excidissent ob quasvis tandem B "Αρειον κύκλου, ώς οί πειραθέντες φασίν. ΎΑ 
causas, iierum reversi sum in patriam, et iterum 
Ariauam occuliabanl sentenliam. Promoti ad epi-
scopatum, ut media incidam, quot fidei formulas 
edidertinl! Aliam Ancyrae, aliam Seleuciae, aliam 
Coiislantinopoli, eamque celeberrimam, 382 Lara-
psaci aliam, poslbac Nice in Thracia aliam, nunc 
rursus aliam Cyzi^i, cujus quidein reliqna ignoro, 
sed hoc lantum audio, eos consubstantiaii prater--
misso, simile secundum esscnliam nunc inferre, 
alque una cum Eunomio blaspbemias in Spiriiora 
sanclunt conscribere. Isiae autem Odei formube, 
quae recensui,' elsi non omnes inler ee pugnant, 
al certe pariler animi ostendunt inconstantiam, 

έκπεσόντες δι* άς δήποτε αιτίας, πάλιν άνέδραμον 
είς τήν πατρίδα, κα\ πάλιν τδ Άρειανον δτέφ* 
πτον φρόνημα. Παρελθόντες είς τήν έπισκοχην, Ιη 
τά έν μέσω παραλίπω, δσας έξέθεντο «πει;; 
Έπ 1 Άγκυρας άλλην, έτέραν έν Σελευκεία, έτέραν 
έν Κωνσταντινουπόλει, τήν πολυθρύλλητον, iv Ααμ-
ψάκψ έτέραν, (i) μετά ταύτα τήν έν Νιχη της Θρά
κης, νύν πάλιν τήν έν Κυζίκω (2)· ής τά μέν xuiux 
έπίσταμαι, τοσούτον δέ ακούω, τδ δμοούσιον χε:ι· 
σιγάσαντες, τδ κατ* ούσίαν δμοιον νΰν έπιφέρηπ ίο, 
κα\ τάς εις Πνεύμα τδ άγιον βλασφημίας μετ'Εί*-
μίου συγγράφουσι. Τούτων δέ τών πίστεων ας κ-
ηριθμησάμην, εί κα\ μή πασαι πρδς άλλήλας ϊρ-π 

propterca quod nunquam iisdem in verbis pcrnia- Q έναντίως, άλλ' ούν τδ εύμετάβολον τού τρόττου ' A C I L ; 

nent. Haec vera sunt, innumeris aliis siientio prae-
teritis. Quoniam autem nune eliam ad vos transje-
ruAt, rescribas velim per euindem virum (dico 
aulem compresbyierum nustrum Strategium), utrum 

; ideui erga nos essc pergas, an sis ex congressu 
alienatus. Nam ncc eos verisimile est tacuisse, nec 
ieipsiim, qui tatia nobis scripsisti, non eliam erga 
illos dicendi liberiate usum fuisse. Quod si manes 
in.noslra communione, oplimum boc et omnibus 
votis exoptandum. Sin aulem te ad se pertraxere, 
Iriste id quidem : quidni enim frairie talis disjun-
ctio? Sed lamen »i nibil aliud, saltem in ejusmodi 
dispehdiis ferendis abunde ab tllis ipsts exercifati 
eurnua. 

(9X) Έρμογένην. Harl. Ερμογένη. 
(99) Έχθρόν. Νοιι male abest ea vox a codice 

Ifediajeo." Baronius ad annum Cbristi 325, ex bis 
verbis, ut demonslrat ipsa illa fides qum Nicww ab 
illo viro pra>dicata*en ab inilio% concludii memoria 
lapsmn esse Basilium : siquidem non Hcrmogenee, 
Red Leonlius Cxsariensis episcopus inierfuil con-
cilio Nicseno. Ha»c autem verba sic accipi posseni, 
ul Hermogepes Nicxnam lidem prsdicasse ab ini-
lio diceretur; id est, olim, jaradudum, non mulio 
l ost synodum ipsam, ut in can. 4 : Έδοξε τοίς έξ 

ρχήζ* visum e$t antiquis. Sed cogunl me assenliri 
Barouio quae de eodem Hermogene legtintur in 
epi*l. 8i ,p. 174. Ibi enim conceptis verbis dici-

συνιστώσι, διά τδ μηδέποτε αυτούς έπι τών 
έστάναι βημάτων. Ταύτα έστιν αληθή, μυρίων Η -
ρων άποσιωπηθέντων. *Επειδή δέ καί ττρδς i . i i ; 
διέ6ησαν νύν (4), άξιοΰμεν άντιγράψαι τοΰ αύτοΐ 
άνδρδς (λέγω δέ τού συμπρεσβυτέρου ήμων Στρατή-1 
γίου), είτε δ αύτδς διέμεινας πρδς ημάς, είτε «1 
ήλλοιώθης άπδ τής συντυχίας. Ούτε γαρ έχεΚο·.; 
είκδς ήν σιο^πήσαι, ούτε αύτδν σέ, τδν ήμίν τοιτΛ 

γράψαντα, μή ουχί κα\ πρδς εκείνους τή rapft^ ί 
χρή σασθαι. Εί μεν ουν μένοις (5) έν τή ττρ6ς ημάς Ι 
κοινωνία, τούτο άριστον, κα\ ευχής τής ανωτί» 
άξιον εί δέ σε πρδς εαυτούς μετέθηκαν, λυτττβον 
μέν πώς γάρ ούκ αδελφού τοιούτου χωρισμός; Π ψ 

• εί κα\ μηδέν άλλο, τδ γούν φέρειν τάς τοιαύτας Ζ> | 
D μίας παρ1 αυτών εκείνων ίκανώς έγυμνάσθημεν. 

tur : Magnam illam el insnperabilem fidem *"> j 
pshse in magna syncdo. \ 

l\) Vide Addeuda. 
(2) yEr ΚνζΙχω. Unuscodex a Combefisio auwj 

άπδ Κυζίκου. 
(5) 'Επιρέρονσι. Ua Harl. et Coisl. priroiK. 1̂ · 

gilur περιφέρουσι in Reg. secundo et Cois>. 
cundo. Edili έπιφέρουσιν. 

(έ) Αιέβησαν rvr. Hic virgulam apposuim̂  
ut in qualiior mss. invenimus, nempe Harl.,0 
utroque el Regio secundo. 

(5) Μέτοις. Coisl, ulerque el Reg. fecm** 
μένεις. 
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Ya Sirakqium respondet Theophilo Basilm ac declarat $e mnqnam ab eo arnando di&cessisse, qunmvis multai doloris. 
anuas acciderint; caUerum se auti lwmm\l>u* fidem lam laspe muiwuibu* commmticure noti posw. 

Β 

θεορΙΑφ έχισκόχφ. Α 
Πάλαι δεξάμενος τά παρά της σης αγάπης (6) 

γ ρ ά μ μ α τ α , ανέ μενον διά γνησίου προσώπου άντ-
εζιστείλαι, Γνα χα\ δσα τήν έπιστολήν διαφυγή δ 
ίιαχονος τών γραμμάτων αναπλήρωση. Έπε\ ουν 
Γ̂ ρεγένετο ήμίν δ ποθεινότατος χαϊ ευλαβέστατος 
αδελφός ημών Στρατήγιος, αύτψ ένδμισα δίκαιον 
Είναι χρήσασθαι διαχόνψ, τψ κα\ είδότι τήν ήμετέ-
ραν γνώμην, καί δυναμένψ γνησίως τε άμα κα\ εύ-
λ α β ώ ς διακονήσαι (7) τά παρ* ημών. Γίνωσκε τοί
νυν, ποθεινότατε ήμίν κα\ τιμιώτατε (8), πολλού 
α;£εν τίθεσθαι ημάς τήν πρδς σέ άγάπην, ής, ένεκα 
μεν τ ή ς κατά ψυχήν διαθέσεως, ούδεμίαν ώραν (9) 
άπολειφθεΓσιν έαυτοϊς συνεγνώκαμεν t εί κα\ δτι 
ι»λλα\ κα\ μεγάλαι λύπης εύλογου (10) γεγδνασιν 
ά φ ο ρ μ α ί . Άλλ* ούν έ κρίνα μεν τούτο, ώσ,τερ έν τρυ-
τ ά ν η , τά χρηστότερα τοίς άηδεστέροις άντιτιθέν-
τ ε ; (11), τή τών άμεινδνων £οπή προσθέσθαι τήν 
γ ν ώ μ η ν (12). Επειδή δέ τά πράγματα ήλλοιώθη 
ζι? ών ήχιστα έχρήν τούτο γενέσθαι, συγγίνωσκε 
χιι ή μ ί ν ουχί τήν γνώμην άλλοιωθείσιν, άλλά τήν 
τάςιν (13) μεταθεμένοις. Μάλλον δέ ημείς μέν έπ\ 
τ η ; α υ τ ή ς μενούμεν τάξεως, έτεροι δέ είσιν οί συν
έχω; μετατιθέμενοι, νύν δέ κα\ φανερώς πρδς τούς 
εναντίους αυτομόλουντες * ών δσου άξίαν έτιθέμεθα 
φ κοινωνίαν, έως ήσαν (14) έπ\ τής ύγιαινούσης 
μερ ίδος , ουδέ αύτος αγνοείς. Νύν δέ, «ί |*ή τ* έκείνοις 
συνεπδμε9α, κα\ τούς τά αυτά φρονούντας αύτοίς 
ΐχχλίνομεν, συγγνώμης άν δικαίως (15) τύχοιμεν. 
μηδέν προτιμότερον τής αληθείας καΛ τής οίκείας 
εαυτών ασφαλείας τιθέμενοι» 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΣΜς\ 

Theophilo episcopo 

Cum jampridem accepissem a tua dileclione l i l -
leras, exspeclavi dum per idoneam personam re-
scriberem, ul et quidquid litteras effugisset, id mi~ 
nisler lilterarum suppleret. Curo igitur accesserit 
ad nos desideraiissimue ac rellgiosissimus fratelr 
nosler Slrategius, sequum mihi visum est ut eo 
ulerer niinislro, quippe qui et meum animum co-
gniium habeat, ac possit apie siroul et reUgtose 
res nostras ministrare. Sctas igilur, desideratis-
sime ac honoralisaime, plurimi a me fieri charita-
lem raihi lecura inlercedeniem, a qua quidem 
quantum ad animi aflectionem atlinet, ne unam 
quidem horam niihi conscius sum me discessisse; 
quamvis mullse ac magnae jusli doloris caugae ac-
cidcrint. Sed illud «laluimtis, velut in irutina, mo-
lestis jucunda opponentes, meltonim momenlo ani-
iuuin adjicere. Sed quia res mutatae sunl a qutbua 
minhne oportebat id iieri. ignosce et nobis, qui 
non animo et scntcniia mulali, sed parlibus trans-
positi sumus. Imo vero nos quidera in iisdem ma-
nebimus parlibus, 383 sed alii sunl qui perpetuo 
transmuiantur, et nunc aperte etiam ad adversa» 
rios iransfugiunt. Quorum quanii feceriiuus com-
munionent, quandiu a sanis parlibus atabant, ne 
ipse quidem ignoras. Nunc autem si neque Hlos 
sequimur, et eos qui idem ac tlli sentiunl fugimui, 
venia sane immeriio nobts denegeiur, nihil anli-
quius veritate ac propria securilate babeniibue. 
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M u NicopoUiani cleri ammot erigere eonatur spe divmi auxilii, hortaturque ut quod hactemii docuere, opere 
perficiant. 

ΝικοχοΑίταις, 
Όταν ίδω καί τδ κακδν (16) εύοδούμενον, κα\ τήν 

ήμετέραν εύλάβειάν κεκμηκυίαν κα\ άπαγορεύου-
σαν(17) πρδς τδ συνεχές τών επηρειών, άθυμίας 
τληρούμαι. "Οταν δέ πάλιν τήν μεγάλην χείρα τού 
θεώ εννοήσω, κα\ δτι οίδεν άνορθούν τους κατεψ
υγμένους , κα\ αγαπάν δικαίους, συντρίβειν δέ 
δ«ρηφάνους, κα\ καθαιρείν άπδ θρόνων δυνάστας· 

(3) Της σης άτάχης, Nonmilli IIISS. αγάπης 
Sed Coisl. prlnius et Med'. consenliunt cuio 

«litis, excepto quod editi habercnt αγάπης σής. 
(7) Χιαχογησαι. S|c Med. et Coisl. primus. Editi 

^χομίσαι. Non exstat baec epistola in cod. Harl. 
(8) Τιμιώτατε. Addunt editi αδελφέ Θεόφιλε. Sed 

fto desunl in eeptein mss. 
f)"QpaY. SicMed. et Coisl.primus. Editiήμέραν. 
(10) ΕύΛόγον, Hanc vocem addidimus ex ee-

>'em 0168· 
(H) Αττιτιθέντες. Ita CoUl. primus cum duobua 

'l»s. Etliii άντιθέντες. 
(Ιί) Γή*· γνώμην. Codex Medjcaue τή γνώμ^. 

dem paulo posi habet τούτο γίνεσθαι. 
. (13) Ti\r τάξιν. Id est, non jaiu eumus in par-
ûs et comniuuione Euslalhii. Comtnumo 3. Me-

Nicopolitanis. 
Cura video et malum ad optatos exitus perduci, 

et vestram pielalem defaligari, animumque de* 
spondere ob continuas calamitates; moestitia re-
pleor. Sed rursue cum magnam Dei manum con~. 
sidero, eumque nosse et confractos erigere, et 
juslos diligere, superbos vero conlerere, el po-
tentes de Λ suis sedibus dejicere; rursus iinma* · 

letii vocatnr σύνταξις in episl. 214. Gregorius de 
nionachoriim coetu, qui ab ipsius palris coniinu-

D nione dtscesserat, ail, μεθαρμόζεται κα\ μετατάσ
σεται, orart. 5, ρ. 51. Basilius bom. 4 De jejunio, 
p, 8, eadem voceulitur, de eo loquens, qui reli~ 
clis carnis partibus ad spiritum transil, ό πρδς τδ 
-πνεύμα μεταταξάμενος. 

(14) "Εως ήσαν. Coisl. priraus έως άν ήσαν. 
(45) ΑικαΙως. Med. el Coisl. primus δικαίας. 
(16) Καίτό κακόν. Conjunclio addita ex Medi-

caeo. Coisl., ulroque et Kegio primo. I>cest bxc 
epistola in codice Harlaeano. 

(47) 'Αχαγορεύονσαν. Ita Coisi. utcrque et Reg» 
nicrque. Edili άπαγορεύσασαν. 

* Alias CCCIX. Scripla anoo 376. 
*' Alias LX\1. Scripla anno 576. 



taius spe conocpla allevor 
precibus fuliiriim, ut celerem nobis Dominus 
paccm oslendat. Tanlum ne defatigemini pre-
<*ando : sed qu*e verbis docelis, eorum nunc 
opere clara omnibus sludete exempla proponere. 

S. BASILU MAGNI 9? 
ac confido vestris Α πάλιν μεταβολών κουφότερος γίνομαι ταΓ; ΪΪΤΛΆ 

καί οΐδα , δτι διά τών προσευχών υμών ταχε!ι> 
δείξει ήμίν (18) δ Κύριος τήν γαλήνην. Μόνον μτ 
άποκάμητε (19) προσευχόμενοι · άλλ' ών λόγοις εστί 
διδάσκαλοι, τούτων έπί τού παρόντος καιρού Ι ρ ^ 
πάσιν εναργή σπουδάσατε ποοθεϊναι (20) τέ faofci-
γματα. 

EPISTOLA CCXLVir . ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΣΜΖ'. 
JfkopoUlmm iuler arumnat ape divini anxilu comolatur, seqne tdt de illorum rebtu ctm potentioritms vtmelcoraA 

per iitleras egisie. 
Nicopolitams. ΝιχοχοΜταΐς (21). 

Cum sanctitatis veslre lilteras legi, quantuni "Οτε ένέτυχόν τοίς γράμμασι τής δσιδτητο; υμών, 
ingemui ei lamentatus suin , quod nieis ipsius au- δσον έ στέναξα και ώδυράμην, δτι καί ταύτα τι xni 
riboe hacc etiam mala accepissem, verbera et con- ταίς έμαυτού άκοαίς ύπεδεξάμην, πληγάς μεν «Ί 
«umelias in vos ipsoe, depopulationem sedium, ci- g ύβρεις είς υμάς αυτούς, πόρθησιν δέ οίκων, xiUpf,-
Titaiis vaslitatem, patriai tolius eversionem, vexa- μωσιν πόλεως, κα\ πατρίδος ολης άνατροπήν,διωγμέν 
fionem Eeclesiae , aaccrdotum expulsionem , in-
•eursionem luporum, ei gregis dispersionem. Sed 
poelqnam cessati ingemere ac lacrymari, ad Bo-
iniiium, qui in caslie est , reapiciens, novi, et 
ipersuaswii habeo, quod et vobis noium ease 
volo, celerera adfuluram opein, nec perpetuam de-
tvjlicltonetn futuraiD. Quod enim passi sunius, 
jb peccaia nostra pasei sumus ; sed opem suam, 
ib suum in Ecclesias amorem ac misericordiam, 
tenignus oslendei. Minime tamen omisimus et co-
4-am supplicare poteniioribus viris , et ad eos qoi 
0 0 « in aula dillgunt, scribere, ut rabidi bominis 
*a comprimatur. Ac fore arbiiror ut a mullis con-
Jemneiur, nisi forte lempug perturbationis plenum 13 πολλών ήξειν αύτφ κατάγνωσιν, έάν μή άρα 6και̂  
Irts, qiii reiD pablicam gerunt, nihi) ad isla olii θορύβου (23) πε πληρώ μένος μηδεμίαν δψ σχολτ-ν 
reliquerit. 1 *ερ\ ταύτα τοίς έπί τών πραγμάτων. 

Εκκλησίας καί φυγήν Ιερέων, έπανάστασιν iww, 
κα\ ποιμνίων διασποράν. Άλλ' επειδή έτταυσάμην 
τού στεναγμού και τών δακρύων, πρδς τον έν ούρα-
νοίς Δεσπότην άποβλέψας, οΐδα κα\ πέπεισμαι, δ χ£ 
υμάς γινώσκειν βούλομαι, δτι ταχεία έσται ή ivrf-
ληψις, κα\ ούκ είς τέλος έσται ή έγχαταλε:̂ . Ό 
μέν γάρ πεπόνθαμεν, διά τάς αμαρτίας ήμων τζτί+ 
θαμεν τήν δέ αύτοΰ βοήθειαν διά τήν περί Μς'Εχ· 
κλησίας έαυτοΰ άγάπην καί εύσπλαγγνίαν 6 ύ̂αν-
θρωπος έπιδείξεται. Ού μέντοι παρελίπομεν χαϊ βρ
οντές (22) τούς έν δυνάμει καθικετεύοντες, χα· Η 
τού στρατοπέδου τοίς άγαπώσιν ημάς έπιστε)λοντε; 
έπισχεθήναι τής οργής τδν λυσσώντα. Κα\οίμιι Ϊ 3 « 

384 EPISTOLA C C X L V M \ ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΙΜΗ'. 

Mbnu molettum Batilio abesse Amphilochium, eo quod ab$it α pertecutione usque ad $anguims effusionem uevktat- 0» 
d,mi euim Atciepiu* ex piagii morlwu. Spem habei Basttiu* in AmphUochii pr&dbus; monei m mittai qui Obrm Λ 
Spirllu sancio (erat. 

Amphilochio, lconU episcopo. 
. Ad desideriam noetrum duro respicimu*, an-

gmi i i r quod tantopere a lua pietale simus diestti: 
dtfm vero ad lua vitae tranquillitaiem, gratias ago 
Domino , qut toam pietatem exemit ab boe incen-
dlo, quod majorem in modum provinciam nostratn 
devasUvit. Dedit enim nobis secundum nosira 

"ΑμφιΛοχίφ, έπισχόχωΊχοτΙου. 
•Οταν μέν πρδς τήν ήμετέραν αυτών Inhp* 

άπίδωμεν, άχθόμεθα τοσούτον διφκισμένοι τής εϋλα-
βείας σου· δταν δέν πρδς τδ είρηνικδν τή; o x w 
διαγωγής, ευχάριστουμεν τψ Κυρίψ, τφ 
μένψ (24) τήν εύλάβειάν σου άπδ τοΰ έριττρησμ^ J 
τούτου, δς πλέον έπενείματο τήν καθ* ήμας ζφ·-

opera justos judex angelum Salanae, qni noi 0 κίαν. "Εδωκε γάρ ήμίν κατά τά έργα ήμων ό α-

* Alias CXG. Sctiplta anno 376. 
·· Alias CCCCV. Scripia anno 376. 
(18) Ή/i/V. l u Coisl. ulerque et Reg. sccundus. 

Edili ύμίν. 
(19) 'Αχοπάμητε. Sic Med., Coiel. uterque et 

Regius prmius. Ediii άποκάμοιτε. 
(2υ) ΠροθεΊναι. Coisl. prMDos et Val. προσθεί-

ναι. , 
(21) ΡίίζοΛοΜταις. Codex Claromontanns addit 

πρεσβυτέροις. Qui quidem tilulos confinnari potest 
ex codioiuiis Med., CeiaL prlmo et Regio primo, 
in quibus baec cpislola proxime antecedtt epislolam 
246 ad nrcsbyteros CUIII boc lituio seriplaai, τοίς 
αύτοίς. Unde utrainqiie presbylcris scriptain esse 
colbg •ndum cssei. Scd melms todcx Vaticaitus, in 

quo haec epistola dtiuenlesimam trigesimam ad o<> 
gistralus Nicopolitanos scriplam proxiine sequiiur 
cum boc lilnk), τοϊς αύτοίς, iisdem. Ad eosdera ΐι· 
bentius relulerrm banc epistolam, vel ad civeO'-
detur enim iisdem de rcbus agere ac praece(iei'>. 
qtsae ctericis scripta esi. Praeterea bis verbis, nt-
bera et contumelias in vot ip&os, sacerdotnm ξψί 
shnem, non obscure Rasilius eos, quos ailoqu:ior> 
a saccrdmibas distinguil. 

(2z) Καϊ παρόντες. H*c desunt in codice 
C 3 C O . 

(23) θορύβου. Coial. primus θορύβων. 
(24) Γψ έξεΛομένφ. Coisl. pnmus έξελο^ 

Med. έξειλααένψ. 



m EPlSTOLARUto CLASSIS I I . EPIST. GCL. 030 
χσιοχρίτης άγγελον Σατάν, Ικανώς ημάς κατακον- Α satis stiperque vcxat, haeresimque acriier defen-
οΥλ̂ οντα, κα\ σφοδρώς μέν έκδικούντα τήν αίρεσιν 
μέχρι τοσούτου δε τδν πρδς ημάς έξαγαγδντα πό-
λεμον, ώστε μηδέ αίματος φε(σασθαι τών είς Θεδν 
«πιπευχότων. Πάντως γάρ ούκ Ελαθέ σου τήν 
άγάπην, δτι Ασκληπιός τις, διά τδ μή έλέσθαι τήν 
τρος τδν Δωήκ κοινωνίαν, τυπτδμενος παρ* αυτών 
ταίς Εληγαϊς έναπέθανε, μάλλον δέ διά τών πλη
γών ε!ς τήν ζωήν μετετέθη. Ακόλουθα δέ έκείνω 
τάντα οίου γίνεσθαι τά λοιπά* διωγμούς πρεσβύτε
ρο» χα), διδασκάλων, τά άλλα δσα άν πόιήσειαν 
άνθρωποι τή έκ τής αρχής δυναστεία πρδς τδ εαυ
τών βούλημα κεχρημένοι. Άλλά τούτων μέν τήν 
λύσιν ήμϊν σ Κύριος ταίς σαϊς εύχαίς δώσει, καί τήν 
«χομονήν ώστε βαστάσαι ημάς τδ βάρος τών πει-

dit, et bellum ih nos eo perduxit, ut ne sanguiiit 
quiJem pareat credenfium Sn Deum. Nam profe-
clo dilectionem tuam nou laiel, Asclepium quem-
dam, eo quod communionein cum Doec inire ηοί-
let, ab illis verberalum, ex plagi* mortmim fjsev 

vel polius per_plagas ad VUain esse translatum. 
Consentanea aulem buic facinori reliqna omnia 
esse existima, persecutiones presbyierorum ac 
niagistrorttm, el quaecunque alia fecerint bo»t-
nes imperii auctorilate ad suum ipsorum arbi-
Iriun* abulenles. Sed horum solutionem nobfe 
Doininus precibus tuis dabit et paiientiam r ul 
tentalionum pondus feramus, ila ut ape ta ipso 
reposita dignutn est. Ipse vero digneris ad nofc 

ρυμών άςίως τής έπ' αύτδν ελπίδος · αύτδς δέ κατ- Β frequenler scribere de rebus luis. Ac st rcptrias 
qtii fideliler possit ad te perferre elaboralum a 
me Hbruni, accersere nc graveris, ul lua appro- * 
batione confisi , in alionun eiiam manus illttm 
iransmutatnus. Valens, laetus Ln Domino, et pre-
cans, mihi el Domini Eeclesrae concedam, per Saiv 
cti gratiam. _ 

αςίου χαι έπιστέλλειν ήμίν συνεχώς περ\ τών κατά 
κουτόν. Κάν εύρης τινά τδν πιστώς σοι δυνάμενον 
διακομίσαι τδ πονηθέν ήμίν βιβλίον , καταξίωσον 
μετιοτείλασθαι, Γνα, τή σή έπικρίσει θα^ήσαντες, 
χαϊ είς άλλο>ν χείρας αύτδ διαπεμψώμεθα. Έρρωμί-
νος, εΟθυμος τώ Κυρίφ, ύπερευχόμενος (25), χα-
ρτσθείης μοι καλ τή τού Κυρίου Εκκλησία χάριτι τού 
Αγίου (26). 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΣΜΘ*. 
Cotmendat aliquem in hac epistola Basilius, guem beatum exislhnat quod hisce tumultibus liberetur, el cotiticUun cwi 

homtnibus Deum limentibus elegenl 
ΆγεχΙγραφος, έχ% άνδρϊ εύΛαβεϊ. Sine inscriplione, viri pii causa. " 

Συγχαίρω τφ άδελφφ τφδε, κα\ τών ενταύθα Graiulor huie fratri, quod ei bisce noslris turoai-
Οορύβων άπαλλασσομένφ, κα\ τήν σήν εύλάβειάν libus Uberelur, et pieutem luam adeai. Naoi boDun 

EPISTOLA CCXL!X\ 

χατελαμδάνοντι. Αγαθόν γάρ αύτφ έφόδιον πρδς 
τ̂ ν εφεξής αίώνα, τήν μετά τών φοβούμενων τδν 
Κύριον άγαθήν διαγωγήν, έξελέξατο. "Ον κα\ παρα-
τιδεμεθά σου τή τιμιότητι, καί παρακαλώ δι* αυτού 
χ̂εσθαι υπέρ τής ελεεινής ημών ζωής, ίνα, ̂ υσθέν-
ε̂ς των πειρασμών τούτων, άρξώμεθα (27) δουλεύειν 

τώ Κυρίφ κατά τδ Εύαγγέλιον. 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΣΝ'. 

sibi viaticumad futuram vilam, bonum cum bomi-
nibus Dominum timenlibuscoimcluni, elegii. Qiiero 
et luae dignilaii commendo, et adhortor per eum, ul 
preceris pro mea miserabili vila, ut, liberatus ab hts 
tenlationibus, incipiam servire Douiino secundum 
Evangelium. 

385 EPISTOLA CCL*\ 
Grotia&lagii Tatropiiilo BasUius, quod ad $e per Slrategium tcripteril, elase dUigendo non discedat. Rationem reaau 

cur cmn Eustaihio commimicare non potsil. 
ΒατρορΙΛω, έχισκόχφ της ένΑΙγεαΤςΈκκΛησίας Patrophilo, A2geenai$ Ecclesiw epxscopo. 

'Ο^έ μέν έδεξάμην τάς ϊτλ τοίς προτέροις γράμ- Sero quideiu accepi tua prioribus litteris re-
pv.v αποκρίσεις * έδεξάμην δ" ούν δμως διά τού β sponsa ; sed tamen accepi per optatissimum Slra-
χοΟεΓ τ̂άτου Στρατηγίου, κα\ ευχαρίστησα τφ Κυρίφ,, 
δτι διαμένεις ό αύτδς έν τή πρδς ημάς αγάπη. Ά δέ 
wv χατηξίωσας περ>. τής αυτής υποθέσεως έπιστείλαι, 
άπόδειξιν έχει τής αγαθής σου προαιρέσεως· δτι 
?ρονεϊςτά δέοντα, κα\ συμβουλεύεις ήμίν τά λυσι-
κλή. Πλήν άλλ' έπειδη πάλιν όρώ μακρότερόν 
(«ι (28) τδν λόγον γινόμενον, εί μέλλοιμι πρδς 
!χιστον τών έπεσταλμένων παρά τής σής συνέσεως 

(25) Ύχερβυχόμετος. Codex Claromontanus ad-
lit ήμων, quod non legilur in Medicaeo et Coisl. 
îioo, nec necessariuni esl. Alios in hanc epislo-

a»i codices non babuiraus prailer ires illos quos 
'«aviiniis. 

(26) Χάριτι τον Άγιου. Hsec desunt in codice Me-

1-0 'λιξώμεϋα. Ita Coisl. uteniue, Med. el Reg. 

tegium, et gralias egi Domino, quod idem in d i -
leclione erga nos permaneas. Quae autem nunc 
dignalus eg de eodem argumenlo scribere, de-
monsiraiionem habent bonre tuae voluntatis; eum 
sentias ea quae deceni ct Ruadeaa nobis uiilia. Sed 
Uoien quia rursus video tongiorem mihi sermo-
nem fulururo , si velim unicuique eoroiu, quse 
scripla sunt a tua prudenlia, respondere : t a n -
secundus. Editi άξιώμεθα, ut dignus fiam qni Do-
mino urviam. Deest haec epistola in codice Har-
laeano. ^ 

(28) Μακρότερόν μοι. Tres codices non anii-
qoissimi μακρόν μοι. 

4 Alias CGXXXVIII. Scripia anno 576. 
-Alias LXXXY. Scripla anuo 376. 



.2131 & HAht 
Uim «Scam, si pacis bonum solo pacis noroine / 
ctrcuniscribiturridiculura eese hunc et illum 
eligenles iis soiie pacem imperiire, alios vero 
innumerabiles ab illius boni commtuiicalione ex-
cludere. Sed si cum perniciosis hominibus con-
sensio, iis, a quibus suscipitur, sub pacis epecie 
damnum iofert bostile ; considera qoinam sini 
ill i , quibus se ipsos admiscuerunt qui nos iitiquo 
odio oderunt; quinam, inquam, sint, nisi bomi-
ues ab eorum parlibus stantes, qui nobiscum non 
communicant : neqne enim nunc mihi opus est 
nominaiim illorum meminisse. Hi et accersiti 
sunl ab ipsis Scbasiiam, ct acceperunl Ecclesiam , 
et sacrilicaverunt in allari, el proprium panein 
omni dislribuerunt populo , episeopi appellati 
apud illius loci clerum, et per omnem regionem ' 
velut sancii ab illis el coromunicaiores deducli. 
Quorum si oporlet amplecli parlem, ridiculum 
est ab unguibus ordiri, et non magis cuin ipsis 
iilorum capiiibua rem babere. Quod si igiiur ne-
jmiaem oportet oaroino tuerelicum judicarc, ,oe-
que arersari, cojas rei gralia, dic , quseso, le 
ipse separas, et fugis nonnullorum communio-
neta ? Si vero quidam fugicndi sunt, secundum 
accuraue regulae rafionein , dicant nobis bi, quo-
rum ageodi ralio in omnibus accurala est, ex 
qaa sinl parte quos ad seipsos ex Galatia accer-
siverunt ? Isia si tibi moerore digna videantur, 
oorum aucloribus imputa separationem; sia au-
tem indifferentia judicas, igaosce nobis cominit-( 

tere nolentibus, ut fermcnti eorum , qui alilcr 
doceut, participes simus. Quare, si videbitur , 
epeciosis illis praelermissie sermonibus, cum omni 
Hberute cos, qui non recte ambtilant in Evangelii 
•erjlale, redargue. 

I 

(29) ΕΙρηνεύειν. Val., Reg. secundus et Coisl. 
secundns εύρηναίου [sic]. Paulo post ediL Paris. 
τδ καλδν εκείνο. Deest uliiina vox in quinque no-
elris codicibus et in veiuslis edilionibus. 

JSO) Σκόπει. lla tres vetustissimt codices. Ediii 
πησον. 

(31) Προσδιαλέγεσθαι. Id esl, si eoruni, quos 
advocavii Eusiaibuu, anipleclenda communio; r i -
diculum esl eoruin ducibus Euzoio el Eudoxio et 
aliis impudeiitioribus Arianis eumdein bonorem 
noo habere. 

(32) Προσηγάγοντο. Medicseus codei έπηγά-
γοντο. 

(33) Σύγγνωθι. Goisl. secundus ei Reg. secun-
dus συγγνώση. lideiu codices paulo posl babeiU 
έτεροδιδασκόντων. 

(34) Της ζύμης γενέσθαι. Supra lcgebalur in 
epist. 242 γεύεσθαι in quodam codice ms. Sed bic 
uulla codicum varielas. Siinillinia Rasilio suo dis-
seril Gregorius in oral. xu, pag. 2U3, ubt declarat 
non omnein pacem esse auiplecieudain, sed ul 
oplimaiu qaamdain dissensiuiiem, ita perniciosis-
simam quamdam esse concordiam. Deinde banc 
regulam apponil, qu;e cum Basilii ngcndt ralione 
mirifice congruil: Άλλ' ου μέν άν ή πρόδηλα τά 

II MAGISI »tt 
άποκρίνεσθαι, τοσούτον λέγω* δτι, το της ε ί ρ τ ν τ ; 
καλδν εί μέν έν τψ ονόματι της είρήνης περιγράφεται 
μόνω, καταγέλαοτόν έστι, τδν δείνα καλ τδν δείνα 
εκλεγόμενους, τούτοις μόνον μεταδιδοναι τού είρτ-
νεύειν (29), έτερους δε μυρίους αποκλείε ιν τής τιρδς 
τδ καλδν κοινωνίας* εί δέ ή πρδς τούς βλαβερού; 
συμφωνία έν είρήνης προσχήματι τά τών πολεμίων 
τούς προσδεχομένους εργάζεται, σκόπει (30) τίνες 
είσΐν, οΤς ανέμιξαν εαυτούς, οί τδ ά&κον piso; 
έμίσησαν ημάς, άλλ' οί τής μερίδος τών άκοινωνήτω» 
ήμϊν* ουδέ γάρ δέομαι νύν όνομαστι μεμνησ9χι. 
Ούτοι καί εκλήθησαν παρ' αυτών είς τήν Σεβάστεια*, 
καίπαρέλαβον τήν Έκκλησίαν, καί έλειτούργησαν έτα 
τού θυσιαστηρίου, κα\ τού ιδίου άρτου παντ\ μετέόν 
καν τώ λαψ, επίσκοποι κηρυσσόμενοι παρά τώ έκε: 
κλήρφ, καί διά πάσης τής χώρας, ώς άγιοι παρ ι> 
τών κα\ κοινωνικοί παραπεμπόμενοι. rQv ε! χρη 
έλέσθαι τήν μερίδα, καταγέλαστόν έστιν έχ τών ονύ
χων άρχε σθαι, καί μή αύταϊς αυτών ταϊς κεφαίαΐς 
προσδιαλέγεσθαι (31). Εί μέν ούν ούδένα δεί καθ&η 
αίρετικδν νομίζειν» ουδέ έκτρέπεσθαι, άντ\ τίνος, 
είπε μοι, σεαυτδν αφορίζεις σύ, κατ Γι—ιΟΙ^ ^ 
τίνων κοινωνίαν; εί δέ είσί τίνες φευχτοί, χατέ τ.ν 
τής ακριβείας λόγον, είπάτωσαν ήμϊν, οί πάντχ 
ακριβείς, τής ποίας είσ\ μερίδος, ούς έχ της Γαλατία; 
πρδς εαυτούς προσηγάγοντο (32); Ταύτα εί μέν αςιι 
λύπης σοι καταφαίνεται, τοϊς αίτίοις τούτων λογ ίΓο 
τδν χωρισμόν εί δέ αδιάφορα* κρίνεις, σύγγνωθι (33» 
ήμίν μή καταδεχομένοις τής ζύμης γενέσθαι ·54) τ£# 
έτεροδιδασκαλούντων. "Ωστε, εί δοκεϊ, τών εύττροτ-
ώπων εκείνων (35) άφέμένος λόγων, έν στάση παό-
^ησία έλεγχε τούς μή όρθοποδούντας πρδς τήν αλτ-
θειαν τοΰ Ευαγγελίου. 

τής άσεβε .ας, κα\ πυρ\, καί σιδήρφ, κα\ χαιροϊς, χαϊ 
δυνάσταις, καί πάσι πρότερον όμόσε χωρητέον, ή 
της ζύμης μεθεκτέον τής πονηοάς, κα\ συγκατα9ε-
τέον .τοις κακώς έχουσι* χα\ ούοέν ούτω τών άτακ
των φοβητέον, ώς άλλο τι π^δ θεού φοβηθήναι, χα\ 
διά τούτο προδούναι περί της πίστεως λόγους, κι\ 
τής αληθείας, άληθεία δουλεύοντας* ού δέ τδ λυκονν 
υπόνοια κα\ φόβος ανεξέταστος, βελτίων τού ταγούς 
ή μακροθυμία, κα\ τής αύθαδείας ή συγκατάβαη; 
Verum ubi aperte $e prodit impieia*, rwtt tero, w* 
bi$ faciendum, ul adtenus ignem et ferrum, et \em-
pora% et principes, ac deniqiie prius advcrsu* omnu 
cominus feramur, quam ut mali fermemi perttapts 
efficiamur, ac male affectis a$$entiamur. Nec σν'-
quam ptrinde metuendum% quam ne quid maqis q*e* 
Denm meluamu$, ac propierea fidei et veritaiis, cvm 
veritati $erviamu$f doclrinam perfide deseramut. A( 
cum tuspicio $ola animum noslrum tnale habeu ti-
morque nullis certi$ argumentii innixut, tum κτυ 
lenitatem poliu$ quam celeritaiem, et indmlgenun 
demiuionem poliu* quam arrogantiam et rofliawc-
ciam adhibere convenit. 

(35) Εκείνων. Deest ea vox in codicibus HoH. 
ei Med 
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ttftum taudat Basilius qnod stent t n jide, ac gratias agit, quod aures non prcebnerint cainmniit quat Eustathius et 
itmerat, doiem ε ε , eo postulanle, fidei NicwruB $ubicrip$it$e> quatnvis anlea eidem fidei Bomw subscripsisset. Denwn-
tiral Eustathtum in alm rebtu tecum ipttum pugnare. Nam cum Arianos. α quibus deposiiut fneral, negussel oiim 
epiicopot esse, rnmc t i s , quo$ ilii ordinaverwa, supplicat: et cum violeuier exagilanel eos qui cum Ariants commwn-
cabant, nunc Arianorum communionem mppltciter petit: sui semper compendn causa laudatu aut viluperati$t ac Ba-
uliobeUupn indicens, ut placeat Euzoio. Declarai Basiihis fidem suam unam semper el eumdem esse: negai u Sp\\U 
tm Patrt aul Filio prwjerre, ut maledici diclUabant. Horlutur Evasenos, ul in fide perteverent. 

Τοις Εύαισηνοις (56). Α 
1. ΕΙ χαΛ πολύ τδ πλήθος τών περιεχόντων (37) 

ήμ̂ ς πραγμάτων, καί φροντίσι μυρίαις συνέχεται 
ημών ή διάνοια, δμως ουδέποτε τής μνήμης ημών 
έξεοαλομεν τήν περί τής υμετέρας αγάπης μέρι
μναν, δεόμενοι τού Θεού ημών διαμείναι υμάς έν τί) 
XWTH, έν ή (58) έστήκατε καί καυχάσθε έπ* έλπίδι 
τή; δόξης τού θεού. Τω δντι γάρ δυσεύρετον λοιπδν 
οι πάνυ σπάνιον ΙδεΙν Έκκλησίαν ειλικρινή, μηδέν 
U της τών καιρών (39) χαλεπότητος παραβλαβείσαν, 
αλλ' άχεραίαν (40) κα\ άθραυστον τήν άποστολικήν 
ω;ώζου?αν διδασκαλίαν, οίαν τήν καθ* υμάς Ιδειξεν 
Ιν τοίς παρούσι χαιροις δ άναδεικνύς τους καθ* έκά-
ιτην γενεάν άξίους τής εαυτού κλήσεως. Καί δωη 
Κύριος ύμιν τά αγαθά Ιερουσαλήμ τής άνω, άνθ' 

Evcesenit. 

1. Elsi magnus numerus dettnentium nos nego-
tiorum, soilicitudinibiisque iniinitis occupatur no-
ster aniraus, nunquam taroen e roemoria nostra 
projecimus veslra cbarilatis curam, precantes 
Deura noslruin ut permaneatis in fide, in qua sla-
lis et gloriamini in spe gloriae Dei. Nam rcvera 
diHQcile jam inventu ac prorsus rarum, Ecclesia 
sincera , nihil ex temporum dilBcullale Isesa , sed 
iniegram ei inoflensam servans apostolicam doclri-
nam, qualem vestram oslendil bis temporibus Ec-
clesiara qui maiiifeslos in singulis generaiionibus 
facil eos, qui ipsius vocalione digni sunt. Ac det 
vobis Dominus bona Jerusalem supernae , pro eo 
quod falsas contra nos calumnias in mentieniium 

Lv τις ψευδείς καθ* ημών διαβολάς έπί τάς τών Β capiia rejecislis , minime dantes eis aditum ία 
corda vestra. Ει scio el persuasum habeo in Do-
mino, mercedem veslram copiosam esse iu coelis, 
vel ob banc aciionem. lllud enim consideraslis sa-
pienler apud vos, quod quidcra el veritaii consen-
taneum, eos qui reiribuunt niihi mala pro bonia 
ei odium promea in illos dileciione", caluninias 
niibi nunc ob ea slruere, quae ipsi reperiunlur 
scriptis confessionibus comprobasse. 

{ευλόγων κεφάλας άπεπέμψασθε, μή δδντες αύ-
ηίς είσοδον έπ\ τάς καρδίας υμών. Κα\ οΐδα καί 
είπευμαι έν Κυρίψ, δτι δ μισθδς υμών πολύς έν 
«ίςούρανοϊς (41), χαϊ έπί τή πράξει ταύτη. Έλο-
ραασθε γάρ τούτο σοφώς παρ' έαυτοϊς, δ κα\ Ιστι 
ατ' άλήθειαν, δτε οί άνταποδιδδντες μοι πονηρά 
fa\ χολών (42), κα\ μίσος άντί τής άγαπήσεώς μου 
Γης είς αυτούς, δίαβάλλουσί με νύν έπ' έκείνοις, είς 
t αύτο\ ευρίσκονται έγγραφους (43) ομολογίας έκ-
'ίμενοι. 
1 Καί ού μόνον είς ταύτην ένέπεσον τήν έναν-

ίωσιν, ίδια έγγραφα ύμίν άντί κατηγορίας προφέ
ροντας (44), άλλ* δτι κα\ παμψηφί (45) παρά τών 
^νελθόντων είς τήν Κωνσταντινούπολη καθαιρεθέν- Q convenere Constanlinopolim , deposili, illorum da 

2. Neque in hanc solam inciderunl repugndn 
liam, ut propria scripta riobis criminis loco obji-
cerent, sed eliara omnibus euflragiis ab iis, qui 

ούχ έδέξαντο τήν καθαίρεσιν αυτών, σύνοδον 
Αιτούντων προσαγορεύοντες, καί μή καταδεχόμενοι 
τιβχοπους αυτούς λέγειν, ίνα μή τήν κατ' αυτών 
ξενεχθεΤσαν ψήφον κυρώσωσι. Κολ τήν αίτίαν 
:ροπτίθεσαν τού μή είναι αυτούς επισκόπους, διότι 
ίρέτεως, φησί, σιονηράς προεστήκασι. Ταύτα δέ 

·* Psal. CYiii, 5. 

13Θ) ΕύαισητοΊς. Coisi. pnmus ^υαεισηνοις, lum 
êm manu additur γρ. θυσιανοϊς, scriptum inveni-

Thytianis. Codex Medicaeus Εύασινοϊς, Regius 
xundus Εύβισηνοίς. 
(57) Περιεχόντων. Ila sex mss. codices. Editi πε-
^/των. lhidem duo receutiores toss. φροντίσι 
inl^graoibus curis. 
(38) 'Evfi. Pneposilio addiiaex codicibus Med., 
oisl. priroo ei tribus aliis. Deest haec epislola in 
nfice Harlaeano. Ibidem Regius aecundus et Coisl. 
tundus καυχάσθαι, et gloriemini. Paulo post iidem 
tfces babenl δυσεύρετον, pro eo quod erat in 
liiis δυαάρεστον. 
(59) τών καιρών. Vaiicanus codcx, CoiaL secun-
•s et Keg. aecundus τού καιρού. 
(*0j "AXX άχεραίαν. Haec desuul in Colsl. primo 
unoex tribus Regiis. Non multo post Medicseus 

Κα\ δοίτί Κύριος. 

deposiiione decretum non receperunt, synodum 
impiorum appellanles , nec dignati episcopos illos 
appellare,ne latam contra se senienliant conlir-
marent. Et causam adjeceruni, cur non essent 
episcopi: eo quod haeresis, aiebant, nefaria essent 
aigniferi. Haec autem eveneruut ante decem et 

(41) ΠοΛνζ έν% eic. Medicaeus cum quinque alits 
πολύς έν τή πράξει ταύτη, caeteris oinissis. Coisli-
nianus primus conscnlil cum editis. Non midio posl 
qualuor codices non veiustissimi άνταποδόντες. 

(42) ΚαΛών. lla Cnisl. primus el Med. cuui uno 
ex Regiis. Editi αγαθών. 

0 (43) Έγγραφους. Hic locus illustrakur ex epislola 
244, n. 5, ubi Basilius miratur, cur bilem Kusla-
lliii adeo nioverit ob postulaiam ab eo fidei Nicaenae 
confessionem; cnm ejusdem fliiei confessio Romae 
eervelur Eustatbii manu ecripla, a quoeliam eynodo 
Tyanensi oblala esi. 

(44) Προφέοοντες. Ua Coisl. primus et Med. cum 
tribua aliis. Edtti προσφέροντες. 

(45) Παμψηφί. Yaticanue eodex παμψηφεί. Panlo 
posl tnulia desunt in Coisliniano pnmo el iribus 
aiiis, in quibus legitur επισκόπους, διότι αίρέσεως. 

Alias LXXll. Scripta aniio 376. 
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sejftemnon exactos annoe. Erant aatem duces eo- Α έγένετο (46) πρδ δέκα καλ έπτά ούχ όλων ετών. 
rum, qui illos deposuere , Eudoxius, Evippius ' 
Georgius, Aeacius et alii vobis ignoli. Qui vero 
nunc in Ecclesiis dominantur, eorum 387 succes-
eores sunt, alii illortun loco ordinati, alii ab ipsis 
constituti. 

3. Nunc igitur qui nos prav» doclrinae nomine 
incusant, dicant nobis* quomodo haerelici quidem 
fuerint i i , qaorum decreiutn de deposilione non 
receperunt? quomodo vero orihodoxi isl i , qui ab 
illie conslituti sunl, et eamdem sententiam ac pa-
tressui conscrvant? Nam st ortbodoxus Evippius, 
quomodo non laicus Euslalhius, qui ab eo deposi-
tus esl? Sin aotem itle hxreiicus, quomodo nunc 

Ήσαν 6έ οί έξαρχοι τών καθελόντων αύτοϋς, Ε> 
δόξιος, Εύίππιος. Γεώργιος, 'Ακάκιος, καί οί λ&κ»; 
τών ύμίν (47) αγνοουμένων. 0? δέ νΰν κρατούντες (h 
τών Εκκλησιών, εκείνων είσ\ διάδοχοι· οί μέν, άντ' 
αυτών χειροτονηθέντες, οί δέ, 4π* εκείνων αυτί.* 
προαχθέντες. 

5. Νΰν ουν οί ήμίν τήν κακοδοξίαν έγκαλοΟντ-; 
είπάτωσαν ήμίν, πώς μέν αιρετικοί ήσαν εκείνα, 
ώντήν καθαίρεσιν ούκ έδέξαντο; πώς δέ ορθόδοξα 
οοτοι οί παρ' εκείνων προαχθέντες, καί τδ afco 
φρόνημα τοϊς πατράσιν αυτών διασώζοντες; Ei ρεν 
γάρ ορθόδοξος Εύίππιος, πώς ουχί λαικδς Ευστάθιο;, 
δ παρ* εκείνου καθαρή μένος; εί βέ αίρετικδς εκεί
νος, πως κοινωνικδς Ευσταθίου νύν (49), δ διά τ?; 

communicator Euslaihii, quiejus manu ordinatus Β εκείνου χει ρδς προαχθείς; Άλλά παώιαι αυτζι, 
C4l? Sed hi sunt ludi, quos conlra Ecclesias Dei 
ludunt; ad suam nlilitatem et accusare bomines et 
mrsus commemiare aggredientes. Basilidis Papbla-
gonis altaria evertit transiens per Paphlagoniam 
Euslalbius, ac in propriis mensis sacriflcavit: et 
nunc supplex est Basitidi, ut recipialur. Segrega-
vit Etpidium religtosissimum fralrem ob illius cum 
Amasiensibus conjunclionem : tt nunc supplex est 
Afiiasiensibus , quxrens eorum conjunctionem. I I -
lius autem adversus Evippiutn predicalionea et 
vos ipsi scitis quam eseent horreitdsfi. Et nunc qut 
Evippii sententiam tenent, eos laudibus ob reclam 
docirinam extoMil, modo ul ad illius restitulionis 

κατά τών Εκκλησιών του βεοΰ παίζομε ναι, πρδς Ά 
εαυτών (50) συμφέρον, καί διαβάλλειν άνθρώτ^;, 
καί πάλιν συνιστάν έπιχειρούντων. Τά Βασιλείδον 
τοΰ Παφλαγόνος θυσιαστήρια ανέτρεψε (51) παρ^ 
τήν Παφλαγον'αν Ευστάθιος, καί έπί Ιδίων τραπεΓάν 
έλειτούργει * καί νύν Ικέτης έστί Βασιλείδου, ύττε 
δεχθήναι. 'Αφώρισε τδν εύλαβέστατον άδελφδν ΤΙ-
πίδιον διά τήν πρδς τούς έν Άμασεία συνάφειαν xai 
νύν ίκέτης τών 'Αμασέων(52), επιζητών αυτών τήν ΓΛ-
άφειαν. Τά κατά Εύΐππίου κηρύγματα (53) καί 6μϋς 
αυτοί έπίστασθε δπως ήν φρικτά. Καί νυν τους τα 
εκείνου φρονούντας έπί όρθότητι άποσεμνύνει, povw 
έάν είς τήν τής αποκαταστάσεως αύτου σπουδΚ 

gludiiim, operam iiavent. Nos auteni tradocimur, Q συνεργήσωσιν. Εμείςδέδια6αλλόμεθα(54).ούκ έπε»*| 
non quia mali quidquain admiltfmus, sed quia id ημείς άδικου μέν τι, άλλ1 επειδή τούτο ένόμισεν ε> 
existhnavil sibi iaudem conciliaturum apud Antio-
cbenos. Quos autem anno praelerito ex Galalia ac-
ccrsivere, ut idoneos, per quos libcram episcopa-

(46) Έγένετο. Ita Medicaeus codex cum alio. EAiti 
έγένοντο. 

(47) Ύμίν. Sic Med. ek Coisl. primus cum uno 
ex Itegiis, melius quam edili ήμίν. 

(48) Νύν κρατούντες. Haec verba sic reddi pos-
eent, qui nunc Ecclesias regunt. Sed credo Basilium 
respicere ad violeniaiu illam Arianoruin doraina-
tionem, qui per fas el nefas episcopaius invade-
bant. Hiuc in episl. 244 δυναστείαν, dominalionetn 
vocat episcopalem illomm dignitaiem. Ail in epist. 
223 Euslalhiuin caplare graliam eorum, qui nunc 
dominantur, τών νυν κρατούντων, Euzoiuin desi-

δοκίμησιν αύτφ φέρειν παρά τοίς έν * Αντιόχεια Ούοέ 
πέρυσιν έκ τής Γαλατίας μετεστείλαντο, ώς &V 
αυτών δυνάμενοι τήν πα^ησίαν τής επισκοπής ατ> 

civitas erat catholieae fidei retineniisstma, etiam seb 
Ariano episcopo, quem, puUo Eulalio, Ariani i&-
truseranl. Hunc liominem sic aversala esl ciriu*, 
ut rediens Eulalius posl pacem mortuo Valenie a?n-
cessam, non plures ex tola urbe, quam qninqua-
ginia bominea, cum haerdico comnuinicanies iavc-
neril. Ila^c discitnus ex Sozomeoo, lib. νιι, cap. 1 
Quare Elpidii cuui Amasiensibus civibus coinnjur.io 
reprehendi non poteral: sola cum episcopo urbis 
GOimnunio caueam Eusiatbio poluii afferre. 

(53) Κηρύγματα. Videnlur indicari celeberriie* 
illse Eustalbii lillene, in quibus cum Eudvxiara 

(Mians . Demonstralin episl. 243, i i . 4, Arianos om-D ejusque gregales acerrirae exagilarel, ut e t̂ ia 
nia ecclesiastica muaia iu suam polesuiein ac di-
lionem redigero couari. 

(49) Κοινωνικός Ευσταθίου νύν. Sic codices 
itoslri m8S. suinilio consensu. Edili κοινωνός Εύ
σταθίφ ήν. 

(50) 'Εαυτών. Ila Goisl. prioiiis et Med. cum uoo 
ex Regiis. Editi αυτών. 

S51j "Ανέτρεψε. Sic Goisl. priraus et Med. cnm 
I U S aliis. Edili άνέστρεψε. Ibidem Aled. περιών. 

(52) Τών 'Αμασέων. Amasieik»ium nomine in-
lelligU Basilius, uun cives Amast̂ e, eed hujus urbis 
episcopum. Non euim populis supplicabal Eusla-
M M U S , sed epi&copi», quorum graiiam ambiebat ut 
episcopatum retineret. Sed paulo post his verbis, 
«ρδς τούς έν 'Αντιοχεία, Euzoium designat Basi-
Lus. lu epislola 244 Nicopolitanos vocat Tbeodotum 
Nkopolii episcopuui, Sebastenos in epist. 129 Eu-
statbium Sebaslenuiu. Huc accedit, quod Amasia 

episi. 226, Evippioiu praecipue videlur acelo perfu 
dissc. Illa eniin κηρύγματα sive prxdicatioiie* di&-
lingui del)enl a concione, quam fcuslalliius habnt>-
SB diciiur iu epist. 244. lu ea enim non Tidcutr 
taiu veberaenter in haereticos inveclus fuisse : sea 
suuui ipsc peccatum plorabat, quod composiue â j 
illis formulie subscripsisset. Al in celeberrituis 
leris, quas ad orones tralcrniuies misit, eos. a q»H 
bus depositus fuerat, negabai episcopos esse, ui-
poie baerelicos, eorumquecommumoiiein, oi pera-
ciem animaruoi, fugiendam docebau Referendx; 
ergo ad bas litteras borrendae in Evippiuui pra^Ji-
caliones. 
r (54) ΑιαβαΑΛόμεθα. Edili, excepla Parls. 
lion^ 2, praiinitlunt άν, qua3 conjunctio melius d^wi 
ui Coisl. priroo ei duobus altts. Paulo posl adti.u.-
fuus voceui εύδοκίμηαιν ex septem mss 
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λαβείν, τοιούτοι είσιν, οίους ίσασι μέν καί οι (55) προς Α lus possessionem reciperent, hi talcs sunt % quale* 
ολίγον συγγεγονότες αύτοϊς. Έμοί δε μή παράαχοι ό 
Κύριος τοσαύτην σχολήν ποτε, ώστε τάς εκείνων 
πράξεις άπαριθμεΐσθαι (56). Πλήν άλλ' ύπδ δορυφόροις 
τοις τιμιωτάτοις αυτών κα\ συμμύσταις παραπεμ-
οθέντες, διεξήλθον μέν διά πάσης αυτών τής χώρας 
τάς τών επισκόπων τιμάς καί θεραπείας έχοντες * 
είσήχθησαν δέ περιφανώς είς τήν πόλιν εκκλησιά-
σαντες μετά αυθεντίας. Παρεδόθη γάρ αύτοίς ό λαδς, 
ιαρεδόθη τδ θυσιαστή ριον. ΟΪ, επειδή (57) μέχρι Νικο-
πόλεως προελθόντες ουδέν ήδυνήθησαν, ών έπηγγεί-
λαντο διαπράξασθαι, πώς επανήλθαν, και πώς ώφθη-
?αν κατά τήν έπάνοδον, Γσασιν οί παρόντες. Ούτως 
αεί ττρδς τδ εαυτών συμφέρον πάντα ποιούντες φαί
νονται. Εί δέ λέγουσιν, δτι μετενόησαν, δειξάτωααν 

sciunt qui vel jpaululum cum illis versali eunt. 
Mibi vero ounquam largiatur Dominus tantum olii, 
ut illorum actiones enumerem. Sed taiiien eorum 
quibus illi piurimum honoris et fidei babeul, sa-
tellitio stipati, peragramnt omnem Illorum regio-
neoi, episcoporura honoribus et officiis ornali. 
Introducli aulem sunt perhonorifice in urbem, 
conciouem babentes summa cum polestate. Tradi-
tus enim est iilis populus, traditum altare. Hi Ni-
copolim usque progressi, cum nihil potuissenl eo-
rura quae promiserant perlicere, quomodo redie-
rint · qualesque in redeundo visi sint, norunt qui 
adfuerunt. Ita semper proprii compendii causa 
omnia facere deprebeuduntur. Quod si dicanl eos 

ιΟτών έγγραφον τήν μετάνοιαν, καί άναθεματιαμδν β resipuisse, demonslrent scripto consignalara eo-
της έν Κωνσταντινουπόλει πίστεως, καί χωρισμό ν 
τών αιρετικών, καί μή έξαπατάτωσαν τους άκεραιο-
τέρους. Και τά μέν εκείνων τοιαύτα. 

4. Ημείς δέ, αγαπητοί αδελφοί, μικροί μέν καί τα
πεινοί, οί αυτοί δέ άεί τή τού θεού χάριτι, ουδέποτε 
ταίς μεταβολαις τών πραγμάτων συνδιετέθημεν. Πί· 
οτις παρ1 ήμιν ούκ άλλη μέν έν Σελευκεία, άλλη δέέν 
Κωνσταντινουπόλει, καί άλλη έν Ζήλοι ς, καί έν Λαμ-
ψακψ άλλη, και έπί 'Ρώμης (58) έτερα · καί ή νύν 
περιφερόμενη ού διάφορος παρά τάς προτέρας, άλλά 
μία χαί ή αυτή άεί (59). Ός γάρ παρελάβομεν παρά 
τού Κυρίου, ούτω βαπτιζόμεθα * ώς βαπτιζόμεθα, 
ούτω πιστεύομεν · ώς πιστεύομεν, ούτω καί δοξολο-

rum poeniientiam, 388 e l analhematismum fidei 
Constantinopoliianae et secessionem ab b&relicia, 
nec decipiant simpliciores. Alque illorum quidem 
res sic se babent. 

4. Nos aulem , dilecli fralres, parvi quidem et 
bumiles sumus, semper tamen iidem Oei gralia, 
nec unquam cum rebus iininuiati sumus. Fides 
apud nos, non alia Seleuciae, alia Gonslanlinopoli, 
alia Zelis, et Lampsaci alia, el Roinae alia : nec 
quce nunc circumfertur, a prioribus diversa, sed 
una el eadem semper. Queniadniodum enim acce-
pimus a Doroino, sic baptizaiuur; quemadmodum 
baptizamur, sic crediinus; quemadmodum credi-
mus, sic et gloriiicamus; neque separanles a Pa-

γοΰμεν* ούτε χωρίζοντες Πατρδς καί Τίού τδ άγιον C tre el Filio Spiritum sancluin, neque praferentee 
Πνεύμα, ούτε προτιθέντες Πατρδς, ή πρεσβύτερον 
είναι τοΰ Υίοΰ τδ Πνεύμα λέγοντες · ώς α ι τών βλά
σφημων γλώσσαι κατασκευάζουσι. Τίς γάρ ούτω 
τόλμη ρδς, δς, τήν (60) Δεσποτικήν παρωσάμενος νο-
μοθεαίαν, ιδίαν τολμά τοίς όνόμασι τάξιν έπινοείν; 
Άλλ' ούτε κτιστδν λέγομεν τδ Πνεΰμα, τδ μετά Πα
τρδς καί Υίοΰ τεταγμένον " ούτε δουλικδν τολμώμεν 
ειπείν τδ ήγεμονικόν. Καί υμάς παρακαλούμεν με-
μνημένους τής τού Κυρίου απειλής, τού είπόντος. 
Πάσα αμαρτία χαϊ βλασφημία άφεθήσεται τοις 
άνΟρώποις' ή δέ είς τό Πνεύμα τό άγιον βλασ- ' 
ρψία ούκ άφεθήσεται, ούτε έν τφ νύν αίώνι 
ούτε έν τφ μέλλοντι * φυλάξατε (61) εαυτούς τών 
δλαβερών κατά τοΰ Πνεύματος διδαγμάτων. Στή- ^ 
χετε έν τή πίστει, περιβλέψατε είς τήν οίκουμένην, 
χαί ίδετε, δτι μικρόν έστι τούτο τδ μέρος τδ νενοση-
κός · ή δέ λοιπή πάσα Εκκλησία, ή άπδ περάτων 
είς πέρατα δεξαμενή τδ Εύαγγέλιον, έπί τής υγιούς 

" Psal. L , 14. ·· Malth. χιι, 51, 52. ·» Ϊ Cor. χνι, 15. 

Pairi, aut antiquiorem Filio Spiriiuin aicenles, ut 
maledicentiumlinguaecoiiflngunt. Quis enim adeo le-
merariusDominicam reprobans insliiutionem, nomi-
nibuspropriumaudeat ordinem excogitare? Sed nec 
crealum dicimus Spiritum , qui cum Patre el Filio 
conjuDctus est, nec servilem audemus dicere. eum, 
qui principalis esi , T . Ac vos adhorlamur u» me-
mores minarum Domini, qtii dixil : Omne pecca-
tum et blasphemia remittetur hominibut: blasphemia 
aulem in Spiritum tanctum non remitletur, neque in 
hoc tmculQ* neque in futuro ··, caveatis a pernicio-
sis contra Spiritum doctrinis. Slate in fide " , cir-
cumspicite orbem tcrrarum, et videte exiguam esae 

^ banc partem, quae raorbo laboral; reliquam auiem 
Ecclesiara, qu» a terminis usque ad terminos 
Evangelium suscepit, in sana bac versari et incor-
rupia doctrina. Quorura et nos precamur, ne exci-
damus communione, pariemque vobiscum habca-

(55) Kal ol. Conjunctio addita ex Coisl. prirao et 
Med. et uno ex Regiis. % 

(56) Άπαριθμεϊσθαι. Medicaus έπαριθμείσθαι. 
Μοχ Valicamis τιρ;ιωτάτοις αύτφ. 

(57) "Επειδή. Sic Med. etCoisl. primus cum uno 
cx Regiis. Ediii έπεί. lnfra eosdem codices secuti 
mutavimus quod erat in editis, άεί μέντοι οί αυτοί. 

(58) Έπϊ 'Ρώμης. Sic Med., Val. et unus ex Re-
Riis. EdUi έπί 'Ρώμη. Coisl. ulerque έπί 'Ρώμην. 
Μοχ deest negatio ante διάφορος ία Goisl. ulroque, 

PATROL. GR. X X X I I . 

Vat. et duobus Regiis. 
(59) Ή αυτή άεί. Postrema vox addita ex Goisl. 

primo, Med. et uno ex Regiis. Paulo post plurea 
codices άπδ τοΰ Κυρίου. 

(60) "Oc, την. Sic mss. suramo consensu. Editl 
ώς τήν. 

(61) Φυλάξατε. Edili addunt ούν, qood deest iu 
sex mss. Legenduin videtur φυλάξαι εαυτούς. Μοχ 
Goisl. primus Cuni uno ex Regiis περιβλέψααθε. 

30 
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raus in justo Domini nostri Jesu Chrisli die , cura Α έστι ταύτης κα\ άδιαστρόφου διδασκαλίας. Τ0ν και 
veniet unicuique nostrum secundum opera sua da- ήμεις εύχήμεθα τής κοινωνίας μή έκπεσεϊν, κα\ 
turus. ύμίν (62) συνευχδμεθα τήν μερίδα λαβείν έν τξ 
ήμερα τού Κυρίου ήμων Ιησού Χριστού τή δικαία, δταν έλθη δούναι έκάστω κατά τήν πραξιν αυτού. 

» 

EPISTOLA CCL1I\ ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΣΝΒ\ 

Invitat Basilius Ecclesice suce nomtw, ut consuetudinem vemendi ad diem (estum sancti Eupsyehii tedinlegjau. 

Ponticce dmcem episcopis. 
Martyrum honores omnibus quidem in Dorai-

nnm sperantibus, B u m m o studio esse debent; scd 
prsecipue vobis virlults culloribus, qui vestra erga 
claros ac celebres conservos volunlatis propen-
sione amorem in communem Dominum oslendiiis : 
et maxime, quod aliquid aflinilalis habcat, accurata 

Έχισκόποις της Ποντικής (63) διοικήσεως. 

Μαρτύρων τιμα\ πάσι μέν περισπούδαστοι το£ 
έπ\ Κύριον ήλπικόσιν, έξαιρέτως δέ ύμιν, τοίς αρε
τής άντιποιουμένοις, οί διά τής πρδς τούς εύόοχ:-
μους τών δμοδούλων διαθέσεως τήν πρδς τδν κοινον 
Δεσπότην εύνοιαν έπιδείκνυσθε · άλλως τε και διά 
τδ συγγενές τι Ιχειν τδν έν άκριβεία βίον πρδς W J ; 

vivendi ratio cum iis qui pcr animi forlitudinem Β διά καρτερίας τελειωθέντας. Έπει ούν επισημότατοι 
consummali sunt. Cum igitur celeberrimi sint mar-
tyres Eupsycbius et Damas eorumquecbonis, quo-
rum memoria quotannis ab urbe nostra et tola vi-
cinia celebralur, admonet vos, proprium suum 
dccus, Ecclcsia, ac nostra 389 v o c e adhortatuiy 
ul aniiquam resumalts visilandi consuetudinem. 
Itaque ut magno quaestu vobis proposilo in plebe 
quaa a vobis a?dificari cupii, atque ut praemiis 
bonori martyrum repositis, ita noslram suscipite 
adhortationem et buic annuite petilioni, magnum 
nobis beneficium non muilo labore Iribuentes. 

EPISTOLA C C L l i r . 

μαρτύρων Εύψύχιος κα\ Δάμας, κα\ δ περ\ αύτονς 
χορδς, ών ή μνήμη δι' έτους παρά τής πόλεως ημών 
κα\ τής περιοικίδος πάσης τελείται, ύπομιμνήσχει 
υμάς, τδν ίδιον εαυτής κόσμον, ή Εκκλησία, δια 
τής ημετέρας φωνής παρακαλούσα, τήν άρχαίαν 
άπολαβειν τής επισκέψεως υμών συνήθειαν (64). 
Ής ούν εργασίας μεγάλης προκειμένης (65) ύμίν έν 
λαφ έπιζητουντι τήν παρ' υμών οίκοδομήν, και 
μισθδν έν τή τιμή τών μαρτύρων άποκείμενον, 
δέξασθε ημών τήν παράκλησιν, κα\ έπινεύσατε ζρδς 
τήν χάριν μικρώ πόνο) μεγάλην ήμίν εύεργεσίαν 
παρεχόμενοι (66). 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΣΝΓ. 

BatUhu ΒΛ his, quce audienl Antiocheni presbyteri α Sanctis&imo, eorum sollicitudinem parlim sedanaam esse, partim 
acuendam nunliat. 

Preibyleris Antiochip. 

Solliciludinem, quam pro Dei Ecclesiis habeiis, 
partim quidcra sedabit desideralissimus ac religio-
sissimus frater noster Sanclissimus presbyler, to-
this Occidenlis erga nos amorem ac studium expo-
nene ; parlim vero exsuscilabit ac magis exacuet, 
quanlum sludii res prsesentes requirani, clarevo-
bis per se ipse demonstrans. Nam omnes alii veluti 
ex drmidio nuntiaverunt nobis et eententias Occi-
dentalium, et r e r u m stalum : ipse vero, cum ide-
neus sit qui el hominum consilia perspiciat, et 
rerum stalum accurale invesliget; narrabil vobis 
omnia, ac bonum vestrum studium ad omuia 
quasi manu ducet. Quare materiam babetis con-
gruentera eximio vesiro proposito, quod semper 
vestra pro Dei Ecclesiis sollicitudine declarastis. 
τελεία υμών προαιρέσει f>v άε\ έν ταίς υπέρ τών 

- · Alias GCXGI. Scripta anno 376. 
" Alias GXGIX. Scripta anno 376. 
(62) Καϊ ύμιν. Sic mss. septem. Editi καί ήμίν. 

Sob finem edili δούναι ήμίν. Postrema vox melius 
deeqse visa est in Gois). primo et uno ex Regiis. 
Editio Paris. 2 habel ημών. lbidem duo codice* re-
centiores κατά τά loya αυτού. 

,'63) Τής Ποντικηο. Deen ea vox in cod. Uarl. 
— Yide Addenda. 

(64) T Υμών συνήθειαν. lta Harl. et Coisl. primus 

C Πρεσδντεροις Αντιοχείας. 
Τήν μέριμναν, ήν έχετε υπέρ τών Εκκλησιών 

τού θεού, έν μέρει μέν διαναπαύσει ό ποθεινότατος 
κα\ ευλαβέστατος ημών άδελφδς Σαγκτίσσιμος ό 
συμπρεσβύτερος, διηγησάμενος πάσης τήί Δύκω; 
τήν περ\ ημάς άγάπην τε κα\ διάθεσιν έν 'μέρει 
δέ κα\ διαναστήσει κα\ πλέον παροξύνει, δσην J W J -
δήν επιζητεί τά παρόντα πράγματα, έναργώς ύμίν 
δι* εαυτού παραστήσας. Κα\ γάρ τών μέν άλλων 
έκαστος, ώσπερ έξ ημισείας, ήμϊν άπήγγειλε (67) 
κα\ τάς γνώμας τών έκεΐσε ανδρών, κα\ τήν κατί-
στασιν τών πραγμάτων · αύτδς δέ, ίκανδς ών κα\ 
προαίρεσιν ανδρών καταμαθείν, κα\ κατάστα?·.ν 
πραγμάτων ακριβώς δίερευνήσασθαι, πάντα ύμίν 
έρεΐ, κα\ πρδς πάντα χειραγωγήσει τήν άγα'τν 

D σπουδήν υμών. "Ωστε έχετε (68) ύλην πρέπουσαν ' = 

Εκκλησιών τού θεού μερίμναις έδείξατε. 

cum tribus alus. Editi ημών referendo ad έπισχ-
ψεως, visitandi nosiri conxueludinem. 

(65) Προκειμένης, lia Harl. et plures alii. Edili 
προσκείμενης, 

(66) Παρεχόμενοι. Goisl. et alii noniuilli παρ-
εχομένην. 

(67) ΆαήγγειΛε. Ita sex codices inss. Ε<ΐΚίάνήτ* 
νειλεν. 

(68) "Εχετε. S>c Harl., Glarom., Bigot. alier, 
Regius uierque, Goisl. secundus. Editi έχειν. 
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Salutat per Sanctistimwn, tequ* ejus precitms commendat. 
ΠεΛαγΙφ (69), έχισκόχφ Ααοδιχείας Συρίας. Α Pilagio, episcopo Laodicece Syrim. 
Παράσχοι ό Κύριος ποτε κα\ αύτφ μοι είς δψιν 

έλθειν τή αληθινή σου θεοσεβεία, κα\ δσα ένελίπο-
μεν τφ γράμματι, ταύτα αναπλήρωσα ι ημάς τή 
παρουσία. 'Οψέ γάρ τού γράφειν ήρξάμεθα, καί 
πολλή ήμιν (70) τής απολογίας χρεία. Επειδή δέ 
τάρεστιν ό ποθεινότατος καλ ευλαβέστατος άδελφδς 
Σαγκτίσσιμος ό συμπρεσβύτερος, αύτδς πάντα δι-
ηγήσεταί σοι, τά τε ημέτερα (71) κα\ τά άπδ τής 
Δύσεως. Καί έπ' έκείνοις μέν εύφρανεϊ - τάς δέ ημάς 
κατασχούσας ταραχάς είπών, Γσως προσθήσει τινά 
λύπην καί φροντίδα τοις ήδη έναποκειμένοις τή αγαθή 
σου καρδία. Ού μήν άχρηστον τδ λυπεϊσθαι υμάς 
τους δυναμένους δυσωπειν τδν Κύριον. Είς δέον γάρ % 

ήμίν άποβήσεται ή υμετέρα μέριμνα * κα\ οΐδα δτι ^ 
τευξόμεθα τής παρά τοΰ θεοΰ (72) αντιλήψεως, έχον
τες τήν παρά τών προσευχών υμών συνεργίαν. 
Έάν δέ συνεύξη ήμίν απαλλαγή ν τών φροντίδων, 
χα\ προσθήκην τινά τή δυνάμει τοΰ σώματος ημών 
αίτηση, κατευοδωσει (73) ημάς ό Κύριος πρδς τδ 
τήν έπιθυμίαν ήμίν έκπληρωθήναι, κα\ είς δψιν έλ
θειν τή κοσμιότητί σου 4(74). 

Largiatur et mihi Dominus tandem aliquando, 
ut in conspectura sincerae luae pietati veniam , et 
quae a lilteris nobis defuerunt, ea coram explea-
mtis. Enimvero sero scribere aggressi sumus, ac 
valde nobis opus est excusatione. Sed cum adsit 
desideratisftimus ac religiosissimus frater Sanclis-
simus compresbyter, ipse tibi. onnia narrabil, tum 
nostra, tum quae ab Occidente. Ac per haec quidem 
gaudio le alficiet : dura vero perturbationes qui-
bus coinniovemur, libi nunliabit, f o r t e aliquid 
molesl isR ac solliciludinis adjiciet bis quae jam 
b o n o t u o cordi insident. Non tamen inuiilc est vos 
affiigi, qui Dominuin poleslis placare. Commode 
e n i t n nobis cedet veslra sollicitudo, nec dubilo 
quin auxilium a Deo accipiamus, si nosvestra pre-
ces adjuvent. Quod si una nobiscum preceris, ut 
curis eximamur, et accessionein aliquam viribus 
corporis nostri postules; prospere nos deducet Do-
minus, ut desiderium nostrum impleatur, et urba-
nitali luae in conspectum veniamds. 
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Honoripca salukuio per Sanctissimum ab Occidenie redewtiem. 

Βίτψ (75), έχισκόχφ Καιρών. Vito, Carrhorum epi$copo. 
Είθε ήν μοι δυνατδν κα\ καθ1 έκάστην ήμέραν Utinara possem etiam quotidie scribere pietaii 

έπιστέλλειν τή εύλαβεία σου. Άφ' ού γάρ είς πει- tux ! Εχ quo enim experientiam cepi dilectionis 
fav ήλθον της αγάπης σου, πολύν έχω τδν πόθον luae, vehementer aveo maxime quidem tecum ver-
..·•>. ..v.. - x.. .1 *v . ' ι i\ ^ : . : ι:.. i . _„ · μ&λιστα μέν τοΰ συνδιάγειν σοι, εί δέ μή, έπιστέλ-
λειν γούν κα\ δέχεσθαι γράμματα, ίνα Ιχω κα\ ση-
μαίνειν τά κατ' έμαυτδν , κα\ μανθάνειν τά περί 
:ης διαθέσεως σου. Επειδή (76) δέ ούχ δσα βουλό-
μεθα υπάρχει ήμϊν, άλλ' δσα δ Κύριος δίδωσι, 
ιαύτα όφείλομεν δέχεσθαι μετ' ευχαριστίας * ηύχα
ρίστησα μεν τψ άγίφ θεψ παρασχομένφ ήμϊν ύπό-
θεσιν γραμμάτων πρδς τήν εύλάβειάν σου , τήν 
άφιςιν τού ποθεινοτάτου κα\ ευλαβέστατου αδελφού 
ημών Σαγκτισσίμου τοΰ συμπρεσβυτέρου · δς , πο
λύν ύποστάς έν τή όδοιπορία τδν κόπον (77), πάντα 
διηγήσεταί σοι μετ' ακριβείας όσα κατέλαβεν έν τή 
Λύσει. Υπέρ ών κα\ εύχαριστεϊν όφείλομεν τψ Κυ
ρίφ, κα\ προσκυνεϊν αύτδν, ίνα δψ κα\ ήμϊν τήν 
αυτήν είρήνην, καί άπολάβωμεν αλλήλους μετ' έλευ-

sari; sin ininus, litteras saltem mittere el acci-
pere, ut queam et res nostras libi indicare, et 
quomodo le habeas discere. Sed quia non quas-
cunque volumus nobis adsunt, sed quaecunque 
Deus dal, cum gratiarum actione suscipienda 
sunt; graiias egi sancto Deo, qui mibi ad luam 
pietatent scribendi occasionem prsebuit, adventu 
desideraiissimi ac religiosissimi fratris nostri San-
ciissimi compresbyleri: qui multum perpeseus in 
conflciendo ilinere laborem, omnia tibi accurate 
exponet, quaecunque in Occidenle observavit. Ob 
quae debemus et Doioino grates rcpendere, et eum 
adorare, ut det et nobis pacem eamdera, nosque 
invicem cum libertaie recipiamus. Fralernilalem 
omnero noslro nomine saluia. 

θερίας. Πάσαν τήν έν Χριστψ αδελφότητα άσπασαι παρ1 ημών. 

ΠεΛαγίφ. ConsentiuM cum edilis in boc t i - D dices. Edili αιτήσεις, ίνα κατευοδώση. 
tulo codtees aniiquissiipi. Coisl. secundus et Reg 
secnndus Πελαγίψ Λαοδικείας. Reg. primus Πελα-
γίφ έτισκόπω. 

(70) ΠολΛη ήμιν. Sic Coisl. primus el Med., quod 
melius visum est quam vulgala seriptura πολλής 
ήμϊν. Quartquam tola res parvi momenli, nec ma-
gnum discrimen. 

(71) Ημέτερα. Edili addunl τά παρεθέντα, sed 
baec desunt in septera mss. 

(72) Παρά του θεοΰ. Ila Harl. cum tribus aliis. 
Legilur in Medicaeo et Goisl. primo τής παρ' αύτοΰ 
αντιλήψεως. 

(73) Αίτηση, χατευοδώσει. Ita novcm mss. co-

(74) Τή κοσμιότητί σου. Pronomcn deerat in 
editione 1 Paris. Legitur in Mcdicaeo el Goisl. primo 
τής κοσμιότητός σου. 

(75) Βίτφ. Cod. Glarom.- Τίτφ, et ad margi-
nem Βίτφ. Godex MedicaBus Βίττα;. Ibidem edili 
Καρών. Harl., Regius ulerque, Goisl. secundus et 
Bigot. alter habeot Καό^ών. 

(76) Έχειδή. Iia Harl., Coisi. uterque et alii 
nonnulli. Edili έπεί. 

(77) Κόχον. Goisl. primua el Med. κίνδυνον, pe-
riculum. 

* Alias CCiXI Scripta anno 376. 
t # Alias GGGXIV. Scripta anno 376. 
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EPISTOLA CCLVI \ ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΣΝ<7· 
Cum audistet BatUius monachorum asde* ab Arianis igne $uccen$m, futurwn sperabat ulad sein cermtms amfuoe-

renl. Sed cum ideisin meniem non venisset, saltem ad eo$ hortandi cmua scribere cupiebat. Tandem hoc eis exhbtt 
officium, oblata facvUiate Sanclusitm prubyteri, eosque coruolatur tpe (uturce mercedis, ettupro Bcctena ortnlod-
hortatur. 

Desideratitstmu et religiotiuimis [ratribus compre- χ Τοις ποθεινοτάτοις καϊ εύΛαδεστάτοις άδεΑροΊς 
sfrylms Acacto, A«tio, Paw/o, et Silvano, Si/. 
vino et Lucio diacohis et cirteris [ratribus tnona-
chisy Basilius episcopus. 

Ego cum audissem vehemenlera illam persecu-
tionem quae in vos excilata esl, et slaiim post 
Pascha eos, qui ad judlcia et pugnas jejunarunl*, 
vestris tabernaculis supervenienies, igni tradidisse 
labores vestros, vobis quidem domicilium in ccelis 
non manufactum praparantes, sibi vero ignis the-
saurum comparanles, quo ad vobis nocendum usi 
sunl; ingemui ex boc eventii, non vestri, fratres, 
commiserescens, absit! sed eorum qui ita sunt a 
malitia absorpti, ut eo usque nequiliam suam ex-
lenderint. Futurum autem exspectabam, ut confe-

σνιιπρεσδντέροις (78) ΆχαχΙψ, 'Αετίω, ΠαύΜι 
και ΣιΑονάνφ, καϊ ΣιΑονίνφ (79), καϊ Αονκίφ 
διακόνοις καϊ Λοιποί ς μονάζονσιν άδελροις, 
Βασίλειος επίσκοπος. 

Έγώ, άκουσας τδν βαρυν εκείνον διωγμδν έπανε-
στάντα ύμϊν, κα\ δτι ευθέως μετά τδ Πάσχα οί εί; 
κρίσεις κα\ μάχας νηστεύσαντες, έπελθόντες υμών 
ταϊς σκηναϊς, πυρί παρέδωκαν τούς πόνους υμών, 
ύμιν μεν τήν έν ούρανοϊς οίκίαν τήν άχειροποίητον 
εύτρεπίζοντες, έαυτοϊς δέ τδ πύρ θησαυρίζοντες, ω 
είς τήν καθ1 υμών έχρήσαντο βλάβη ν , έστέναςε 
μέν έπι τω συμβάντι, ούχ ύμϊν συναλγών, αδελ
φοί, μή γένοιτο 1 άλλά τοις ούτω καταβαπτισθεϊ-
σιν (80) ύπδ τής κακίας, ώστε μέχρι τοσούτου ττν 
εαυτών πονηρία ν έκτεϊναι * προσεδοκησα δέ εύθέω; 

slim ad paratum perfugtum, humililalem noslram, Β έφ' έτοίμην καταφυγήν τήν ήμετέραν ταπείνωσι* 
oranes accurreretis; sperabamque daturum mihi 
Dominum ex vestro complexa respirationem a c o n -
linuis doloribus, meque praeclarum iUum sudorem, 
quem pro verilaie sttllatis, hoc ineni corpore exci-
pientem, prapmioruro, quae vobis a verttatis judice 
T c p o s i t a sunt, in parlem aliquam ventururo. Sed 
quia id vobis ne in meniem quidem venit, nec 
quidquam a n o b i s exspcctasti? solatii, cupiebara 
saltem frequentes ad v o s 391 scribcndi inveiiire 
occasiones, ut morc eorura qui cerlanlibus accla-
mant, ego etiam aliquid vobis per liileras ad boni 
vestri certaminis h o r l a t u m clamarem. Sed ne hoc 
quidera nobis facile fuit duas ob causas: priraum, 
quod ubi degerelis ignorabam; deinde quod n o n 
inulti hincad vosproQciscantur. Sed nunc Dominus 
adduxii n o b i s desideratissimum ac religiosissi-
mum fratrem Sanclissiraum etcompresbyleruni, per 
quem et vestram charilalem salulo, et adbortor ut 
pro nobis p r e c e m i n i laetanies et exsultantes, quod 
mcrces vesira m u l l a est in coelis * : el quia ad Do-
minum loquendi babetis flduciam, ne intcrmittalis 
noctu ac interdiu ad i p s u m clamare, ut hsec Ecclc-
eiarum sedeturprocella, plebi reddantur paslores, et 
Ecclesia ad suani i p s i u s dignitalem reverlatur. Esi 
enim mihipersuastnn, si m o d o reperiatur vox, quse 
Deum bonuiu fleclat, non l o n g e facturum illum 
miscraiiones suas, sed el n o b i s deinceps daturum 

1 ha. LVHI, 4. * Mattb. v, i2 . 

Alias CC. Scripta a n n o 376. 
(78) Σνμπρεσδυτέροις. Sic mss. plerique. Edili 

πρεσβυτέροις. 
(79) Καϊ ΣιΑουίτφ. Haec addita ex CoUl. primo, 

Yat. et Clarom. 
(80) Καχαδαπτισθεισιγ. Medic&us βαπτισθεϊ-

σιν. 
(81) ^Ατάπγευσιτ. Harl. άναπνεύσαι. Ibidem 

Coisl. secundus et Reg. secuudus τών συνεχών 
όδυρμών. 

πάντας υμάς δραμεϊσθαι · κα\ έν έλπίδι είχον, δτι 
δώσει μοι δ Κύριος άνάπνευσιν (XI) τών συνεχών 
οδυνών έκ τού περιπτύξασθαι υμάς , κα\ τδν καλόν 
ιδρώτα , δν υπέρ τής αληθείας στάζετε (82), τφ 
άργψ τούτφ (83j σώματι ύποδεξάμενος« έξειν τινι 
κοινωνίαν τών άποκειμένων ύμϊν άθλων παρά τ/3 
κριτοΰ τής αληθείας. Άλλ* επειδή τούτο μέν ούδ* εί; 
έννοιαν ύμϊν ήλθεν, ουδέ προσεδοκήσατέ τινα άνά-
παυσιν έξειν παρ' ημών , έπεθύμουν υποθέσεις γοίν 
εύρίσκειν συνεχείς τών πρδς υμάς γραμμάτων , w\ 
ώσπερ οί τοϊς άγωνιζομένοις ύποφθεγγδμενοι, κα\ 
αύτδς τινα ύμϊν διά γραμμάτων είς προτροπήν (84) 
τής αγαθής υμών αθλήσεως ένεβόησα. Έγένετο οέ 

, ήμϊν ουδέ τούτο (&£διον διά δύο προφάσεις · μίαν μέν, 
' δτι ούκ ήδειμεν δπου διάγετε (85) * έτέραν δέ, ότι 

ουδέ πολλοί είσιν οί παρ' ημών πρδς υμάς άπαίρον-
τες. Άλλά νύν δ Κύριος ήγαγεν ήμϊν τδν ποθεινύ-
τατον κα\ ευλαβέστατο ν άδελφδν Σαγκτίσσιμον τον 
συμπρεσβύτερον, δι' ού κα\ προσφθεγγδμεθα υμών 
τήν άγάπην, κα\ παρακαλούμεν προσεύχεσθαι ύμας 
υπέρ ημών, χαίροντας κα\ αγαλλιώ μένους, δτι δ 
μισθδς υμών πολύς έν τοϊς ούρανοϊς, κα\ ώς έχον
τας πα^ησίαν πρδς τδν Κύριον, μή άνεϊναι νυχτδς 
και ημέρας βοώντας πρδς αύτδν, ύπερ τού παύτα-
σθαι μέν τδν σάλον τών Εκκλησιών τούτον (86),οχο-
δοθήναι δέ τοις λαοϊς τούς ποιμένας, έπανελθεϊν δε 
τήν Έκκλησίαν είς τδ οίκεϊον αυτής αξίωμα. Πε

ι (82) Στάζετε. Mediraeus codex κάρετε. 
(83) Τούτφ. Edili addunt έμαυτού, quod meliis 

decst incodicibus Med. elCoisl. primo. Harl. σώμα:, 
τφ έμαυτού. 

(84) ΕΙς προτροπήν. Harl. et Med. είς προχο-
πήν, ad boni veilri certaminis profectum. 

(85) Διάγετε. Edili κα\ διάγετε. Abest ab omni-
bus mss. conjunctio. 

(86) Τούτον. Coisl. ulerque et Reg. secuadoe 
τούτων. 
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κεισμαι γάρ, οτ: , έάν εύρεθή φωνή δύσω που σα Α una ciim tenlatione exilitm, ut ferre possiraus *. 
τον άγαθδν θεδν (87), ούχ είς μαχράν ποιήσει τά Omnes in Cbrieto fratres verbis meis salutate. 
ίλεη αυτού · άλλά παρέξει ήμϊν λοιπδν σύν τψ πειρασμψ καί τήν έχβασιν, τού δύνασθαι (88) ύπενεγκεϊν. 
Παιαν τήν έν Χριστψ αδελφότητα άσπάσα$θε έξ ήμων (89). 

, ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΣΝΖ'. EPISTOLA CCLYH \ 

Otiendit etti Chrhtiani vocantur pertecutores, ηοη idcirco eorumqui vexantur minui mercedem, sed etiam augeri. Hor-
tatur, ui nec exsilm episcoporum, nec noimuilorum e clero perfidia, nec erranlium nmltitudine moveantur. 

Μοτάζονσι (90) καταχοντιθεισιν ύχδ τώτ 
Άρειανώτ. 

•Α κατ* έμαυτδν έφθεγξάμην, άκουσας περί τού 
πειρασμού τού έπαχθέντος ύμϊν παρά τών έχθρων 
τοΰ θεοΰ, ταύτα δή διά γράμματος άπαγγεϊλαι πρδς 
ύμας καλώς έχειν ένδμισα, δτι έν καιρψ νομιζο-
μένω είρηνεύεσθαι έκτήσασθε έαυτοϊς μακαρισμδν, 

Ad monaehos ab Arianis vexatos. 

Quae mecum ipse eum locutus, audita tenla* 
tione, quae vobis a Dei bostibus illata eat, ea et per 
litleras vobis signiiicare praclarum esse duxi: scili-
cet, eo tempore quod pacaium exislimatur, com-
pamiis vobismetipsis beatitudinem his qui per-

τδν υπέρ τών διωκομένων ένεκεν τοΰ ονόματος τού Β secutionem pro Ghrisli nomine patiuntur, repositam. 
Χριστού άποκείμενον. Ού γάρ επειδή δνομα προσ
ηνές χα\ ήπιον περίκειται τοϊς τά πονηρά έργαζομέ-
νοις, τούτου ένεκεν κα\ τά πράγματα νομίζειν χρή 
μή πολεμίων είναι. Χαλεπώτερον γάρ κρίνω έγώ τδν 
παρά τών ομοφύλων πόλεμον · διότι τούς μέν προ-
χεκηρυγμένους εχθρούς κα\ φυλάξασθαι 0άδιον, τοϊς 
δέ άναμεμιγμένοις ήμϊν ανάγκη έκδοτους είναι πρδς 
πασαν βλάβη ν · δ και ύμεϊς πεπόνθατε. Έδιώχθησαν 
μέν γάρ καί οί πατέρες ημών (91), άλ>Λ παρά τών 
είόωλολατρούντων · κα\ διηρπάγη αυτών δ βίος, κα\ 
οίχοι ανετράπησαν, κα\ αύτο\ έφυγαδεύθησαν, παρά 
των (92) φανερώς πολεμουντών ήμϊν διά τδ δνομα 
τοΰ Χριστού. Οί δε νΰν άναφανέντες διώκται μισοΰσι 
μ*ν ημάς ουδέν ήττον ή εκείνοι, είς δέ τήν τών 

Non enim quia nomen blaodum et lene his qui 
male faciunt, iropositum esl, idcirco res hostile* 
non esse existimandura. Egoenim truculentius ju-
dico a irlbulibus bellura, quia bostes prius denun-
tiatos etiam effugere facile : at iis qui nobiscum 
commiscentur, necesse est ad onmem injuriaro ex-
positos esse; quod et ipsum vobis accidii. Nam et 
majores nostri persecutionem perpessi sunt, eed a 
gimulacrorum cplloribus : et facultates eorum di-
reptae sunt, et aedes eversae, et ipsi fugati ab iis, 
qui bellum nobis aperte propter Cbrisli nomen 
inferebant. Qui vero nunc prodierunt perseculores, 
oderunl quidem nos seque ac i l l i , sed ad multorum 
deceplionem Ghrisii ostendunt nomen, ul oe con-

πολλών άπάτην τδ τοΰ Χριστού προβάλλονται δνο- C fessionis quidem solatium babeant, qui vexanlur: 
μα, ίνα μηδέ τήν έκ τής ομολογίας παραμυθίάν 
Ιχωσιν οί διωκόμενοι, τών πολλών καί άκεραιοτέ-
ρων άδικεϊσθαι μέν ημάς ομολόγουντων, είς μαρτύ
ρων δέ ήμϊν τδν υπέρ τής αληθείας θάνατον μή λο
γιζομένων. Διόπερ έγώ πέπεισμαι μείζονα ύμϊν (93) 
ή τοϊς τότε μαρτυρούσι τδν παρά τού δικαίου κρι-
τού μισθδν άποκεϊσθαι, είπε ρ εκείνοι καί τήν παρά 
τών ανθρώπων αποδοχή ν ομολόγου μένη ν είχον, καί 
τον παρά τού θεοΰ μισθδν έξεδέχοντο, ύμϊν δέ (94) 
έκ1 ίσοις τοις κατορθώμασιν αί παρά τών λαών τι-
μαΐ ούχ υπάρχου σιν ώστε είκδς πολυπλασίονα άπο
κεϊσθαι έν τψ μέλλοντι αίώνι τών υπέρ τής εύσεβείας 
«όνων τήν άντιμισθίαν. 

mullis ac simplicioribus injuriam quidem nobie 
fieri fatenlibus, at in martyrii loco nobis 392 mor-
tem pro veriiate toleratam non ascribenlibus. 
Quapropter persuasum mihi est majora vobis, quam 
iis qui lunc marlyrium passi sunt, a juslo judice 
praemia servari; siquidem illi et ab bominibus cer-
tam et exploratam laudem consequebanlur, et a 
Deo mercedem exspectabant; vobis autero in pari-
bus praeclare faciis bonores a populis non deferun-
tur; unde par est multiplicatam reponi in fuluro 
avo laborum pro pietate susceplorum remunera~ 
tionem. 

3 I Cor. x , 13. 

(87) Τδν draSor θεον. Deest postrema vox in 
Medic&o et Goisl. primo. Reg. secuudus et Goisl. 
secundus τδν άγαθδν Κύριον. 

(88) Τον δύνασθαι: Editi addunt ημάς, quod 
decst in sex mss., non tamenin Coisl. primo. 

(89) Έξ ή/ιώτ. Non male Harlaeanus codex et 
Medicsus παρ' ήμων. Sed in siinili clausula se-
quentis epislolae legitur έξ ημών omnibus codicibus 
conseniientibus. 

(90) Μοτάζονσι, etc. Ila tres antiqdissimi codi-
ces. Addunt Mcdicaeus et Coisl. primus : Εύθαλε-
οτάτη πρδς ύπομονήν παζάκλησις χα\ σύγκρισις τοΰ 
τε άπδ τών ειδωλολατρών κα\ τού άπδ αιρετικών 
επαγόμενου διωγαοΰ, και δτι ού πλήθει όριστέον τήν 
σωτηρίαν Praclanttima ad patientiam adkortatio, 
ti comparatio persecuiionis α simulacrorum culton-

D bus illatm cum ea quos ab twereticii inferiur, et quoa 
mullitudine non definienda ialu$. Editi Πρδς μονά
ζοντας ύπδ 'Αρειανών καταπονηθέντας. 

(91) Πατέρες ήμώτ. ha ires vetuelissimi codi-
ces cura aliis pluribus. Edili πατέρες υμών. 

(92) Παρά τών. Editi premiUunt άλλά, quqd 
deest in novem mss. 

(93) Μείζονα ύμίν. Coisl. ulerque, Med. et Reg. 
secundus μείζονα ήμϊν. Sed Harlaeanus et alii con-
seniiunt cum edilis. 

ί94) Ύμϊνδέ. Editi pramittunl καί, qaam vo-
culam sustulimus, quia melius abest a tribus mss. 
eisi non vetustissimis. Haec epistola in Harlaeaoo 
codice sic flnitur : δμολογουμένην είχον έι» ίσοις 
τοϊς κατορθώμασιν. 

' Alias GCCUI, scripia anno 376. 
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2. Quare adhortamur vos, ul neauimo in aerum- Α 2. Διδ παρακαλοΰμέν υμάς μή έχκακεϊν έν ταϊς 

θλίψεσιν , άλλ' άνανεοΰσθαι τή προς Θεδν άγάπΐ), nis concidatis, sed in Dei dilectione renovemini, ac 
quotidie studio veslro adjiciatis : scientes in vo-
bis debere reliquias pietaiis servari, quas veniens 
Dominus in lerra inventurus est. Sive autem ejecli 
sunt episcopi e suis Ecclesiis, hoc vos nequaquam 
conputiai; sive prodilores nonnulli ex ipsis prodiere 
clericis, neque boc vesirain in Deo fiduciam inGr-
met. Non enim nomina sunt qu« salvos oos fa-
cienl, sed propositum, ac vera in Creatorem nostrum 
dilectio. Gonsiderate in insidiis quae Domino no-
atro strucbe 8unt, principes sacerdotum et scribas 
et seniores doluin concinnasse, qui aulem doctri-
nam sincero animo susceperunt, paucos ex popnlo 
inventos esse, noque multiludiiiero esse quae sal-

κα\ καθ* ήμέραν προστιθέναι τή σπουδή, είδδτας(95), 
δτι έν ύμιν οφείλει τδ λείψανον τής εύσεβείας α*>-
θήναι, δ έλθών ό Κύριος εύρήσει έπ\ τής γης. Κει 
εΓτε άπεδιώχθη σαν επίσκοποι τών Εκκλησιών, τοΰτο 
υμάς μή σαλευέτω * εΓτε προδόται έξ αυτών έφύη-
σαν τών κληρικών, μηδέ τοΰτο τήν πεποίθησιν 
υμών τήν εις θεδν σαθρούτω. Ού γάρ τά ονόμα
τα έστι τά σώζοντα ημάς , άλλ' αί προαιρέσεις, χαι 
ή αληθινή περ\ τδν κτίσαντα ημάς αγάπη. Ένθυμή-
θητε, δτι κα\ έν τή κατά τοΰ Κυρίου ημών έπιβουλ} 
αρχιερείς μέν και γραμματείς κα\ πρεσβύτεροι τόν 
δόλον. συνεσκευάσαντο, ολίγοι δέ τών έκ τού λαού 
εύρίσκοντο οί γνησίους τδν λόγον καταδεχόμενοι* 

vattir, sed electos Dei. Quamobrera nunquam vos Β κα\ δτι ού τδ πλήθος έστι τδ σωζόμενον, άλλ' οί 
perterreat magna populi muliitudo; qui velut aquse 
maris a vento in alias alque alias partes feruntur. 
Nam eliamsi unus salvetur velut Lolh Sodotnis, 
inanere debet in recto judicio, immobileio reiinens 
In G.hristo spem, quia non derelinquet Dominus 
sanctos suos. Omnes in Gbrislo fratres meo no-
inine salutate : pro miserabili mea anima sincere 
precamiiri. 

EPISTOLA CCLVIII \ 

εκλεκτοί τοΰ θεοΰ. "Ωστε μηδέποτε υμάς πτοείτω 
λαού πολυοχλία , οί ώσπερ ύδωρ θαλάσσης ud> 
πνευμάτων μεταφερόμενοι.* Έάν γάρ κα\ ε!ς au/Kj 
ώσπερ Αώτ έν Σοδόμοις , μένειν οφείλει έπ\ τής 
ορθής κρίσεως, άμετακίνητον έχων τήν έν Χριστφ 
ελπίδα, διότι ούκ εγκαταλείψει Κύριος τούς όσιους 
αύτοΰ. Πάσαν τήν έν Χριστφ αδελφότητα άσπάσα-
σθε έξ έμού · προσεύχεσθε γνησίως υπέρ τής ψυχής 
μου τής ελεεινής. 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΣΝΗ'. 
Laudat Basilius charitatem Epiphanii, qui ad se tcripserit et fralres miserii, ac de componendis in Bteone monU diaah 

sionibus cogitet. Velatam sibi ab Epiphanio sedanda* controversia: provinciam recusat; seque aitjam per liUerat agxi-
pcaue Palladioel Imocentio, niiiil α $e addiposse Nicceno symbolo. nisiumtum de Spiritu sancto. Quod specuaai 
Anlioclienam dissenstonem. declarat se cum Melello semper communicasse ac semper communicaturvm, ac ipatmt 
Athanasium cum eo communkare voluisse : ciim m aulem qui post Meletium venerunt, nunquam *e commumeasu, 
quamvis eos non condemnet, nec adduci posse utadeos scribat. Iptum Epiphumum rogal, ut dtssensionem compontxt 
conetur, et cwm tres htjpostases necesse esse exislimet confiteri, Itoc etiam doceat [ratres Antiochenos. Demque responda 
qtUBBlioni in aliis liueri$ propo$itce, quid sint Magusai. 

Epiphanio episcopo. ( Q 
1. Quod jampridem exspectatum est ex Domini 

vaticinio, ac nunc tandem rerum experteuMa con-
flrmalum, fore videlicet ut propler mulliplicatara 
iniquitatem charilas inultorum refrigescat *; id 
Jam apud nos adinipletum visae sunt abolere litte-
ras prastantiae luae ad nos allatae. Vere enim chari-
lalis indiciuin non niediocre, primum quidem quod 
nostri meuiineria, qui adeo viles et nuliius prelii 
euinus : deinde etiam quod fratres miseris invi-
sendi noalri causa, idoneos rainistros pacibcarum 
liilerarum. Hoc enim speclaculo nullum rarius est, 
cum jam oranes omnibus suspecli aint. Nusquam 
enini misericordia, 393 nusquam commiseratio, 
nusquam fralernae lacrymae ob fratrem laborantem. 

'ΕπιφανΙω επισκοπώ. 
1. Τδ πάλαι προσδοκηθέν έκ τής τοΰ Κυρίου προό-

(δήσεως, νΰν δέ λοιπδν τή πείρα τών πραγμάτων 
βεβαιούμενον , δτι διά τδ πληθυνθήναι τήν άνομίαν 
ψυγήσεται ή αγάπη τών πολλών, ήδη (96) κεκρατημέ-
νον παρ' ήμίν, έδοξε λύειν τά γράμματα τής τιμιό
τητας σου κομισθέντα. "Οντως γάρ αγάπης ένδειγμχ 
ού τδ τυχδν, πρώτον μέν μνησθήναι ημών τών OJTW 

μικρών καί μηδενδς άξιων - έπειτα και αδελφούς 
απόστειλα ι είς έπίσκεψιν ήμετέραν, πρέποντος είναι 
διακόνους ειρηνικών γραμμάτων. Ουδέν γάρ τούτον 
σπανιώτερον θέαμα, πάντων πρδς πάντας λοιπόν 
ύπόπτως διακειμένων. Ούδαμού γάρ εύσπλαγχνίε, 
ούδαμού συμπάθεια, ού δάκρυον (97) άδελφικδν έπ' 
άδελφφ κάμνοντι. Ού διωγμοί υπέρ τής αληθείας. 

Non persecutiones pro veritate toleratae, ηοη toUe ̂  ούκ Έκκλησίαι στενάζουσαι (98) πανδημε\, ούχ 4 
πολύς οδτος τών περιεχόντων ημάς δυσχερών χατά· 
λόγος κινεϊν δύναται ημάς πρδς τήν υπέρ αλλήλων 
μέριμναν. 'Αλλά τοις πτώμασιν έναλλόμεθα, ^ 
τραύματα έπιξαίνομεν, τάς παρά τών αιρετιχω^ 
έπηρείας, οί δοκοΰντες τψ αύτψ κοινωνείν φρονή-

Ecclesiae ingemiscentes, non magnus aerumnarum 
nos circumstantium numerus ad mutuam nos sol-
Iicitudinem comraovere potest. Sed lapsibus insul-
tamus; lancinamus vulnera; illaUs ab haerelicis 
injurias, qui idem videmur inter nos eentire, in-

4 llatth. xxjy, Ά 
* Alias CGCXXV. Scripta circa annum 577. 
(95) ΕΙύότας. Mss. quiuque non tamen antiquis-

aitni είδότες. 
(96) "Ηδη. Sic mss. novem pro eo quod erai in 

editie τδ δέ. Paulo posi editi μεμνήσθαι τών. Ilarl., 

Coisl. uterque et quatuor alii ul in textu. 
(97) Ού δακρνον. Ita ires vetustissimi codiees. 

Editi bic eliam repetunt ούδαμού. 
(98) Στενάζουσαι. 3ic mss. oinnes. Editi στενά-

ζουσι. 
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χαι οί έν τοις καιριωτάτοις Α leodimus; et qui in praecipuis capitibus intcr se 

949 
μάτι, έπιτείνομεν 
έχοντες συμφωνίαν ένί γέ τινι πάντως διεστήκασιν 
άκ' αλλήλων. Πώς ουν μή θαυμάσομεν τδν έν τοιού-
τοις πράγμασι καθαράν χα\ άδολον τήν πρδς τους 
πλησίον άγάπην έπιδεικνύμενον, κα\ διά τοσαύτης 
θαλάσσης χαι ηπείρου, τής χωριζούσης ημάς σωμα-
τικως, τήν ένδεχομένην επιμέλειαν ταϊς ψυχαϊς ημών 
χαριίόμενον; 

2. Έθαύμασα δέ σου κάκεινο, δτι χα\ τήν έν τφ. 
Έλαιώνι τών αδελφών διάστασιν λυπηρώς έδέξω, 
χα\ {*ούλ*ι τινά αύτοΐς γενέσθαι πρδς αλλήλους 
αυμβιβασμδν. Κα\ δτι σε ουδέ τά παρευρεθέντα 
ύπδ τινών, χα\ ταραχάς έμποιήσαντα τή άδελφό-
τητι, παρέλαθεν (99), άλλά χα\ τήν έπ\ τούτοις μέ
ριμναν άνεδέξω, χα\ ταύτα άπεδεξάμην. Εκείνο 

consenliunl, in una aliqua re prorsus ab se invi-
cem dissident. Quomodo igitur eum non adroire-
mur, qui in tali rerum stalu purum ac sincerum 
erga fralres amorem ostendil, et e i tanto maris et 
terrae, quibus corpore sejungiinur intervallo, quan-
u:ni in sc est, animarum noslrarum curam sus-
cipit? * % 

2. lilud aulem etiam in te miratus aum, quod et 
frairum, qui in Elttone sunt, moleste tuleris di&-
sensionem, velisque aliquam ipsis fieri inter se 
conciliationem. Quod autem te non lalueruot quae 
a nonnullis male excogitata, fratres coiiturbarunt, 
ac de bis quoque sollicitudinem suscepisti, haec 
eliam mihi probata sunt. lllud vero non jam tua 

δε ούκέτι τής σής ένδμισα είναι συνέσεως άξιον , τδ Β judicavi esse prudenlia dignum, quod nobis haruui 
ήμίν τήν περι τών τηλικούτων διόρθωσιν έπιτρέ
πειν, άνθρώποις ούτε χάριτι θεού άγομένοις , διά 
το άμαρτίαις συζήν , ούτε τινά χεκτημένοις περ\ 
τους λόγους δύναμιν, διά τδ τών μέν ματαίων άγα-
πητώς (1) άποστήναι, τών δέ τής αληθείας δογμά
των μήπω τήν προσήκουσαν έξιγ άναλαβείν. Έπ-
•ιτειλαμεν ούν ήδη τοίς άγαπητοϊς άδελφοϊς ημών, 
τοις χατά τδν Ελαιώνα, Παλλαδίφ τω ήμετέρω χα\ 
Ίννοχεντίφ (2) τώ Ίταλώ, πρδς τά παρ1 αυτών ήμίν 
έπεσταλμένα · δτι ουδέν δυνάμεθα τή χατά Νίχαιαν 
πίστει προστιθέναι ημείς , ουδέ τδ βραχύτατον, 
πλίν τής εις τδ Πνεύμα τδ άγιον δοξολογίας, διά 
τ6 έν παραδρομή τούς πατέρας ημών τούτου τοΰ 

reruni emendalionem ^ommiseris, bominibus ne-
que gratia Dei ductis, ut qui in peccalis vivaraus, 
ncc ulla dicendi facultate praeditis, eo quod a vanis 
quidem libenter recesserimus, veritalis aulem do-
gmalum nondum assecuti idoneum usum siipus. 
Jain igitur respondimus dileclis frairibus nosiris 
inElaeone degentibus, Palladio noslro ei lnnocentio 
lialo, ad ea qua nobis ab ipsis fperunt scripla, nos 
scilicet nibil posse Nicaenae fidei adjicere, ne bre-
vissimum quidero, excepla Spirilus sancti glorifica-
lione, propterea quod majores nosiri cursim bujus 
partis meminerint, nonduin lunc de Spiritu mota 
quaesiione. Quac aulem adtexunlur buic fidei do-

μέρους έπιμνησθήναι · ούπω τού χατ' αύτδ ζητή- Q gmala, de Domini lncarnatione, ea ut alliora no-
ματος τότε χεκινημένου. Τά δέ προσυφαινόμενα (5) 
τϊ| πίστει εκείνη δόγματα περ\ τής του Κυρίου 
ενανθρωπήσεως, ώς βαθύτερα τής ημετέρας κατα-, 
λήψεως, ούτε έβασανίσαμεν, ούτε παρεδεξάμεθα* 
ειοότες, δτι, έπειδάν τήν απλότητα τής πίστεως 
άπαξ παρακινήσωμεν, ούτε τι (4) πέρας τών λό-

stra inielligeniia, neque exaimnavimus, neque rece-
pimus: scientes, ubi simplicilatem fldei scmel sus-
tulerimus, nullum jam sermonum finem nos esse 
invenluro», contradictione nos semper ulterius 
abripicnte; ac simpliciorum animas conturbaturos, 
novis rebus introducendis. 

γων εύρήσομεν , άε\ της άντιλογίας είς τδ πλείον ημάς προαγούσης, κα\ τάς ψυχάς τών άκεραιοτέ-
ρων παραταράξομεν (5) τή παρεισαγωγή τών ξενιζόντων. 

δ. Τήν δέ κατά Άντιόχειαν Έκκλησίαν, λέγω δή 
τήν τφ αύτώ φρονήματι συμβαίνουσαν, δώη ποτέ 
ό Κύριος ίδεϊν αυτήν ήνωμένην. Κινδυνεύει γάρ 
αύτη μάλιστα δεδέχθαι τάς έπιβουλάς τοΰ εχθρού, 
μνησικακοΰντος αυτή διά τδ πρώτον τοϊς εκεί τήν 

3. Quod autem atlinet ad Ecclesiam Anliocbe-
nam, illam dico, quae in eadeinMlocirina consentil, 
largialur aliquando Dominus ut 394 e a m videa* 
musconjunctam. Periculum enim cst, ne ipsa roaxi-
me pateat insidiis inimici, qui ei succeuset, quia 

(99) ΠαρέΛαθεν. Edili praemiUunt ού. Sed bacc simplicioYum animi novis rebus in symbolum in-
ductis laedereutur. Minimeaulem mirum,si, quam-
vis Basiliuin nemo intelligendi et explicandi dogma-
tis dono superaret, suarum tamen virium ac suas 
facultatis esse non puiabat, attexia fidei Niwenai 
de Incarnatione dogipata examinare. Longe entm 
diificillimuin sciebai esse forinulam fldei ita consli-
tuere, ut, quod omnino neccssarium esae ad legiti-
rtiam fonuulam docet lib. i i n Eunom.,p. 2f3,nibil 
ei desit, et hsereticorum usu teri noa possit. Nec 
eura latebal ipsos eliam Nicacnos Patres formula.*, 

?[uam primo condiderant, aliquid addere coactos 
iiisse, postquam illam ab bserelicorum auribus uo!: 

abborrere animadverterunt. 
(4) Ούτε τι. Sic omnes mss. Edili ούκέτι. 
(5) Παραταράξομεν. Ita Harl., Reg. primus, Pa-

ris. et Bigot. Legilur ταράξομεν in tribus aliis, 
nempe Coisl. utroque et Regio secundo. Editi παρα.-
τάξομεν. 

nê aiio raelius abest a codicibus Med., Reg. primo, 
Coisl. secundo, Paris. et Bigot. 

(1) Άγαπητώς. lta mss. novem. Edili άγαπητι-
χώς. 

(2) Ίννοχεντίφ. Coisl. ulerque, Harl., Med. et 
Reg. secundus Ίνοκεντίφ. 

(3) Τά δέ προσυφαινόμενα. Quod ait Basilius, 
se altexta Nicaen«e fidei dogmala de lncarnatione 
nec examinasse, nec recepisse, id de ipso dogmaie 
accipi non debet, sed de iuodo dogmaiis ita expri-
mendi, ut bseretici eludere non possinl. Nam ipsum 
quidem dogma certissime tenebat Basilius, neque 
ad eam rem opus babebat examine. Sed cum non-
nulli formulae riicaeoae aliquid de lncarnalione ad-
derentad compriiuendos Apotlinarislas; id Basilius 
pec examinaverat, nec receperat, tum quia altius 
inlelligemia sua esse ducebat; tum quia metuebat 
ne linem non haberent ejusmodi qusesliones, ac 
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illic prinuim Chrislianorum viguit appcllatio. Ac Α τών Χριστιανών προσηγορίαν έμπολιτεύσασθαι. Κε\ 

τέτμηται μέν ή αίρεσις πρδς τήν δρθοδοξίαν τέτμτ-scissa quidem est hseresis contra rectam doctrinam, 
scissa eliam et ipsa conlra se recla fides. Nos au-
tem, quia qui prior veritatem libere defendit, et 
bonum illud certamen Gonsfanlio imperante cer-
Uvit, Meletius est reverendissimus episcopus; et 
quia eum habuit Ecclesia mea communicatorem, 
magnopere eum diligens ob fortem illam ac invi-
clam dimicationem, idcirco babemus illum bacle-
nus, Deo largienle, communicatorem, et certe, si 
Deus voluerit, habebiitiue. Nam et beatissimus papa 
Alhanasius, cum Alexandriam venisset, omnino 
optabat, ul sibi cum ipso communio conciliaretur; 
sed malitia consiliariorura in aliud tempus dilata 
eorum conjunctio : quod utinam non evenisset! 

ται δέ χαϊ αυτή πρδς έαυτήν ή όρθότης. Ήμεϊς 
δέ, επειδή χαϊ ό πρώτος πα£(&ησιασάμενος υπέρ τ?(ς 
άληθείας, κα\ τδν χαλδν εκείνον διαθλήσας αγώνα 
έπ\ τών καιρών Κωνσταντίου, δ αίδεσιμώτατος Με
λέτιος έστιν ό επίσκοπος, κα\ έσχεν αύτδν ή έμή 
Εκκλησία κοινωνικδν, ύπεραγαπήσασα αύτδν ού 
τήν καρτεράν έκείνην κσλ άνένδοτον ένστασιν έχο
μεν (6) αύτδν κοινωνικδν μέχρι τού νύν τξ τού 
θεού χάριτι, καί έξομέν γε , έάν ό θεδς θέλη. Έπε\ 
καί ό μακαριώτατος πάπας Αθανάσιος , έπιστές 
άπδ Αλεξανδρείας, πάνυ έβούλετο αύτψ τήν προ; 
αύτδν κοινωνίαν καταπραχθήναι * άλλά κακία τψ 
βουλών είς έτερον καιρδν ύπερετέθη αυτών ή ΓΛ-

Nuliius autem ex bis, qui postea inlroierunt, com~ Β άφεια· ώς ούκ ώφειλε! Τών δέ τελευταϊον έπευελ· 
θόντων ούδενδς ούδέπω τήν κοινωνίαν προσηχάμε-
θα · ούκ εκείνους κρίνοντες αναξίους, άλλά μηδέν 
έχοντες τούτου καταγινώσκειν. Καίτοι πολλά μεν 
ήκούσαμεν περ\ τών αδελφών , άλλ* ού προσηχά-

munionem unquam admisimus : non quod eos 
judicemus indignos, sed quod nibil babeamue , 
unde hunc condemnemus. Atqui mulla quidem au-
divimus a fratribus, sed tideni noa adhibuimus, eo 
quod coram accusaloribus non starem accusati, 
sicul scriplum est: Lex nottra nonjudical liomi-
tiem, nisi prius eum audierit et noverii qnid faciat *. 
Quare nondum possumus, fraler colendissime, l i l -
leras ad illos dare, neque ad hoc cogi debemus. 
lllud autem paciiico tuo animo dignum fuerii, non, 
unuoi quidem conjungere, aliud vero disjuugere, 
sed ad eaoi conjunctionem, quae prior exsliiii, ea 
qu» sunl separata reducere. Quapropler primum 

μεθα , διά τδ μή άντικαταστήναι τοίς κατηγόρα; 
τούς εγκαλούμενους κατά τδ γεγραμμένον, δτι 
ό νόμος ήμων κρίνει (7) τότ άνθρωπον, έάτ μ\) 
πρώτον αϋτον άχούση, καϊ γνφ τί ποιεί, "ttra 
ούπω δυνάμεθα αύτοίς έπιστέλλειν, τιμιωτατε αδελ
φέ , ούτε άναγκάζεσθαι είς τούτο όφείλομεν. Πρέπον 
δ' άν είη τή ειρηνική σου προθέσει μή τδ μέν wv-
άπτειν, τδ δέ διασπφν, άλλά τή προϋπαρχούση ενώ
σει τά κεχωρισμένα προσάγειν. "Ωστε πρώτον μέν 

quidem precare, deindeeliam, quantum in te si- Q ευξαι, έπειτα καλ, όση δύναμις, παρακάλεσον, pi-
Uwa erit, exbortare, ut projecta ex animis ambi- ψαντας αυτούς έκ τών ψυχών τδ φιλότιμον , κα\ 
lione, tum ad robur Ecclesiae restiluendum, luni ad 
coniprimendum inimicorum furorem inter se re-
concilieritur. Valde autem meuro illud eliam ani-
mum recreavit, quod diligentia tua caeleris prae-
flare el accurale Iractatis adjecit, tres necesse esse 
bypostases confiteri. Quapropter boc eiiam a le 
fratres Antiocbeni edoceanlur : profecto auiem 
jam edocli sunl. Nam sine dubio eorum amplexus 
non esses communionero, nisi maxime tibi de hoc 
capite cauium esset. 

4. Gens autem Magusaeorum (id quod alleris 
mihi litteris indicare gravatus non es) frequens 

υπέρ τού άποδοΰναι τήν ίσχύν τή Εκκλησία, καί 
καθελείν τδ φρύαγμα τών έχθρων, συμβήναι αυτούς 
πρδς αλλήλους. Τκανώς δέ μου κάκεινο τήν ψυχήν 
παρεκάλεσε , τδ προστεθέν παρά τής σης ακριβείας 
τοίς λοιποίς καλώς κα\ ακριβώς θεολογηθείσι * τδ 
τρεις άναγκαϊον εΐναι τάς υποστάσεις δμολογείν. 
"Ωστε τούτο κα\ οί κατά Άντιόχειαν αδελφοί δίδα-
σκέσθωσαν παρά σού · πάντως δέ που καί Ιδιδα-
χθησαν. Ού γάρ άν είλου (8) δηλονότι τήν πρδς εΟ-
τούς κοινωνίαν , μή τούτο αυτών μάλιστα τδ μέρος 
άσφαλισάμενος. 

4. Τδ δέ τών Μάγου σα ίων έθνος (δπερ διά της ετέ
ρας επιστολής σημήναι (9) ήμϊν κατηξίωσας) ΕΟΜ 

est apud nos, per omnes fere agros sparsa, colo- D έστι παρ' ήμίν κατά πάσαν σχεδδν τήν χώραν δι 
ciis buc jampridem Babylone adductis. Hi utun- εσπαρμένον, αποίκων τδ παλαιδν (10) έκ τής Ba&V 
tur moribus pcculiaribus : nulla ipsis cum reli- λωνίας ήμίν έπεισαχθέντων. Οί Ιθεσιν ίδιάζουτ, 
quis bominibus soeietas, nec fieri ullo modo κέχρηνται, άμικτοι δντες πρδς τούς άλλους άνθρώ-
potest, ut cum illie aermo babealur, siquidem πους* λόγω δέ πρδς αυτούς κεχρήσθαι, καθό (11) 

Joan. νιι, 51. 

(ο) "Εχομεν. Ila tres mss. vetustissimi. Edili κα\ 
Εχομεν. 

(7> Κρίνει. Sic plerique mss. Edili κρίνε:. Paulo 
anic, quainvis in omnibus codicibus legatur περί 
νων αδελφών, multa audivimui de fralribusy legen-

. diiin lamen videlur παρά τών αδελφών. Hic enim 
fratrutn nomine probabi.ius esl eos designari, qui a 
S. Melctii parlibus siabanl, quam qui a Paulini. 

J mAv είΑου. Codex Medicaeus είλω. 
Σημήναι. lla tres vetusiissimi codices. Edin 

ναι. 
) Τό παλαιόν. Ita mss. quinque. Editi το 
.. 

(11) Καθό. Med. et Coisl primus, καθ1 ow> 
Harl. καθ' δν. 
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s:v έζωγρημένοι ύπδ τού διαβόλου είς τδ εκείνου Α diaboli facti sunt praeda, ut illius inscrviant vo-
ίλημα, παντελώς έστιν αδύνατον. Ούτε γάρ βιβλία 
m παρ' αύτοίς, ούτε διδάσκαλοι δογμάτων , άλλά 
»£t άλσγω συντρέφονται, παις παρά πατρδς διαδε-
ίμενοι τήν άσέβειαν. Έκτδς δή τούτων, ά ύπδ 
ίντων όράται, τήν ζωοθυσίαν παραιτούνται ώς 
•άσμα , δι* αλλότριων χειρών τά πρδς τήν χρείαν 
όα κατασφάττοντες (12)· γάμοις έπιμαίνονται πα-
ζνόμοις - κα\ τδ πύρ ηγούνται θεδν · καί εί τι 
κοίτο. Τάς δέ έκ τού Αβραάμ γενεαλογίας ού-
•ις ήμιν μέχρι τού παρόντος τών μάγων έμυθο-
$γησεν · άλλά Ζαρνούάν τινα έαυτοίς άρχηγδν τοΰ 
ένους έπιφημίζουσι. Διόπερ ουδέν έχω (15) πλέον 
ηστέλλεεν υπέρ αυτών τή τιμιότητί σου. 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΣΝΘ% 

luntati. Nani nec libri apud illos, ncc dogmatuui 
magistri, sed moribus insulsis insliluunuir, tilius 
a patrc impictatero eicipienles. Jam vero practer 
bapc quae conspiciunlur ab omnibus, animalium 
caedftin aversantur ul inquinamentum, alienis 
manibus animalia ad suos usus necessaria 395 
mactantes : nuptiis insaoiunl illegitimis, ac ignem 
deum esse arbitrantur ; et si quod aliud insiitu-
tum ejusmodi. Caeterum magorum ab Abrahamo 
genealogias nemo hactenus nobig narravit : sed 
Zarnuam quemdam generis sui auctorem esseferunt. 
Quapropter nihil amplius babeo, quod de bis di-
gnitati tuae scribam. 

EPISTOLA CCLIX*. 
>olet Basiltus quod pacem conciliare non poluerit, sed tamen nemini succenset. Non pelil ut se crebro invisant Palladhti 

et Innocenlius, $edulpro $e preceniur. 
Palladio et Innocentio monachis. ΠαΛΛαδΙφ καϊ Ίγγοκεντίφ μονάζονσιγ (14). Β 

Έγώ πόσον μέν υμάς αγαπώ , εικάζει ν Οφείλετε 
ς ών ημάς αύτο\ αγαπάτε. Κα\ είρήνης μέν έπ-
θύμησα άε\ γενέσθαι βραβευτής, άποτυγχάνων δέ 
;»τ»ΰμαι μέν. Πώς γάρ ού; Ού μήν ̂ 15) έχθ ραίνε ιν 
,λαμαί τισι τούτου γε ένεκεν, είδως, δτι πάλαι 

ημών ήρθη τδ της είρήνης καλόν. Εί δέ παρ' 
ίλλοις ή αιτία τής διαστάσεως, παράσχοι Κύριος 
«ύσασθαι τούς τάς διχοστασίας ποιοΰντας. Ού μέν-
»ι ουδέ επιζητώ συνεχή υμών τήν έπιδημίαν ώστε 
»ύτου ένεκεν μηδέ άπολογείσθαί (16) μοι. Οιδα γάρ, 
ιτι άνδρες τδν πεπονημένον προελόμενοι βίον , κα\ 
ιε\ διά τών χειρών έαυτοΐς τά αναγκαία συμπορι-
[έμενοι, πολύν αποδημεί ν χρόνον τών ιδίων ού δύ-
ανται. Άλλ' δπουπερ άν ήτε, μέμνησθε ημών* κα\ 

Quanlum cgo vos diligam, conjicere debelis 
ex veslro in me amore. Et pacis quidem semper 
opiavi concilialor esse, sed, re infecta, moereo. 
Quomodo enim non moererem ? Scd tamcn ea 
causa succensere nemini possum ; quippe cum 
sciam pacis bonam jam olim a nobis esse subla-
lum. Quod si in aliis causa residet dissensionis, 
faxit Dominus ut dissidiorum auctores conquie-
scant. Non sane a vobis peto, ul me crebro 
convenialis. Quare non est cur ea de re causam 
apud me dicalis. Novi enim bomines, pauperem 
amplexos vitam, ac semper suis manibus sibi ne-
cfessaria comparantes, longo peregrinari tempore 
a suis aedibus non posse. Sed ubicunque locorum 

εροσεύχεσθε υπέρ ημών (17), ίνα αύτο\ γοΰν πρδς ^ fueriUs,noslrimemenloie: acpronobisprecamini,ut 
ίχυτούς είρήνην έχωμεν κα\ πρδς τδν θεδν, μηδε- nos saltem nobiscum ipsi pacem habcamus et cum 
ίΐισς τοίς λογισμοίς ημών ταραχής ένοικούσης. Deo, nulla cogitalionibus nostris perlurbalione 

in&idcntc. 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ Σ2'. EPISTOLA CCLX< 
fojtiu Oplimi pluribus explicat BaiHius illud Scrxptura: Omnis qai occiderit Cain, septem vindictas exsolvet; tum etiam 

Lainecfii ad uxores verba, et Simeonis ad Mariam. 

'ΟχτΙμω έχισκόχφ. 

1. Καλ άλλως (18) μέν ήδέως ορών τούς αγαθούς 
Optimo episcopo. 

1. Gum ei alias libenier vidcam optiroos pueros, 

(12) Κατασφάττοττες. Codices nonnulli κατα-
σφάζοντες. Basilii narraiionem contirmant Banle-
sanes apud Eu&ebium,Prcep. evangel.,\\b. vi, p.275, 
et ipse Epiphanius in Expositione callwl. fid. Pri-
mus testalur legem esse apud Persas ut filias et 
matres in matrimoniam ducant; neque id in Per-
&ide solum fieri, sed etiara quolquote Perside mi-
grarunt, quos Magusaeos vocanl, iisdem in flagitiis 
manere, el filiie quasi patriam ha?rediiatem bos mo-
res iradere. Addil multos hactenus Magusa?os repe-
riri in liedia, jfigyplo, Phrygia, et Galalia. Vide 
p. 259. Epiphanius ail Magusacoe apud Persas 6i-
mulacra delesiari, sed ea lamen adorare, siquidem 
adoranl ignem, solem et lunam. 
ι (15) "Εχω. Cofcl. primus είχον. Ibidem edili τή 
τιμιότητί σου υπέρ αυτών. Tree codu.es velusti*-
siini, ut in lextu, xiisi quod HarUeanus babet περί 
αυτών. 

(Μ) Μονάζονσιτ. Sic legilur in sex nostris codi-

cibus. Edili μοναχοίς. Tres codices, nempe Har)., 
Goisl. primua et Clarom. habent πρεσβυτέροις κα\ 
μονάζουσιν. 

(15) Ού μήγ. Ua Ires vetusllssioii codices. PIu-
res alii ού μήν δέ. Edili ού μέν δέ. 

(16) Μηδέ άχοΛογβΊσθαι. lla ires velustissimi 
codices. Editi μή άπολογείσθε. 

(17) Ύχέρ ήμων. llaec desunl in Vaticano, Goisl. 
secundo et Keg. secundo. 

(18) Καϊ άλλως. Posi hsc vcrba addidimus \o-
culara ex codicibus Uarl. et Med. et uno ex liegiis. 
Ibidem Harlaeamis codex prima nianu όρώ, et p<>sl-
ea επειδή δέ κα\ μετά γραμμάτων. Εί alias quidem 
libenter video, elc, at ubi eum litteris eiiam tuts. 
Editi επειδή δέ κα\ μετά γραμμάτων. Deesl prima 
vocula Ία quinque veleribus libris, allera in Iribus. 

' Alias CLXXXIV. Scripta anno 577 
" AliasGCCXYII. Scripla anno 577. 

http://codu.es
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tum quia illorum mores ulfra aeiatem egregie com- Α παϊδας διά τε τδ υπέρ τήν ήλικίαν τών ήΒων ύτ.ζ· 

posili, tum propter eorum cum tua pielate neces-
siludinem, ex qua etiam magni aliquid ab eis 
exspectare licet; postquam cum litteris tuis vidi 
eos ad me venientes, duplicavi in ilios amorem. 
Ubi autem legi epistolam, ac in ea perspexi cum 
providam animi lui de Ecclesiis solliciludinem, 
tum legend» Scripturae divinae studiuni ; graiias 
egi Domino, ac bona precatus sum bis qui talcs 
nobis afferebant liueras, imprimis vero ipsi i l l i , 
qui nobis scripsit. 

2. Quxsivisti, celeberrimum illud dicturo et 
apud orones susdeque versatum, quam solutio-
nem 396 babeat : nempe illud : Omnis qui occir 

θές κα\ διά τδ πρδς τήν σήν εύλάβειάν οίχεϊον, 
ού τι κσΛ μέγα προσδοκάν έστιν έπ* αύτοίς· ίτζΛ\ 

κα\ μετά γραμμάτων σών ειδον αύτους ττροσιόντις 

μοι, έδιπλασίασα τδ έπ' αύτοίς φίλτρον. *0τ« £ 
άνέγνων τήν έπιστολήν , κα\ ειδον έν αυτή 
μέν τδ περ\ τάς Εκκλησίας (19) προνοττι»ν τής 
σής διαθέσεως , δμοΰ δέ τδ περ\ τήν άνάγνωτιντΰ* 
θειων Γραφών επιμελές , ηύχαρίστησα τφ ΚΜ·Λ, 

κα\ έπηυξάμην τά αγαθά τοις τά τοιαύτα ήμίν w-

κομίζουσι γράμματα, καλ πρδ γε αυτών αύτώ w 
γράψαντι ήμϊν. 

2. Έπεζήτησας τδ πολυθρύλλητον εκείνο, η! 
παρά πάσιν άνω καί κάτω περιφερόμενων frAv, 
τίνα τήν λύσιν Εχει· τδ, Πάς ό άποκτείτας Kw 

deril, Cain, seplem vindiclas solvet·. Hac autem ^ έπτά εκδικούμενα παραλύσει. Διά τούτου δε :it; 
iftlerrogalione, primuin quidem teipsum demon · 
strasli id quod Paulus praecepit Timotheo 7 ac-
curate servare (liquet enim te atlentum esse 
leclioni); deinde vero et nos, qui senes sumus, 
et jam emarcuimus et tempore et imbecillilate 
eorporis, el inultitudine afflictionum, quae plurimae 
in nos concitatae vitam nostram pregravarunt, ta-
men exsuscitasti, ac fervens spiritu nos frigescen-
tes, lanquam laienlia in lustris animalia, ad me-
diocrem vigilantiam et vitalera operationem revocas. 
Atque illud quidem diclum et sioipliciter sic iu-
telligi potest, et variam accipere explauationem. 
Simplicior autem et quas cuilibet possit sua sponle 

μέν αύτδς σεαυτδν συνέστησας, τδ τού Τιμοθέου 
δ παρέδωκεν αύτώ Παύλος, ακριβώς evfars 
(δήλος γάρ εΐ προσεχών τή αναγνώσει)· feraat 
ημάς τούς γέροντας, κα\ νεναρκηκότας ήόη»ι?Λ 
χρόνψ κα\τή άσθενεία τοΰ σώματος, και τφafte 
τών θλίψεων, αί πολλαΐ νΰν περ\ ή μας xwrfe:» 
έβάρησαν (21) ημών τήν ζωήν , δμως διανέσττ^ 
κα\ ζέων τψ πνεύματι κατεψυγμένους ήμας, ώ; 
φωλεύοντα τών ζώων, είς έγρήγορσιν μετρίαν ή 
ζωτικήν ένέργειαν έπανάγεις (22). Έ σ τ ι δ' ώ r, 
£ητδν και απλώς ούτω νοηθήναι δυνάμενον, ώ 
ποικίλον έπιδέξασθαι (25) λόγον. Ή μέν wv fcb-
στέρα κα\ παντί δυναμένη έκ τού προχείρου π » 

occurrere senientia,haec est: oportere Cain seplem- Q στήναι διάνοια αύτη εστίν · δτι δεί τδν ΚΤΛ ΪΤΛ> 

plicem dare poenara peccatoruro. Non enim est 
jusli judicis, pares paribus statucre mercedes : 
sed necesse est ut mali inceptor cumulatius per-
solvat debita, si niodo et ipse melior ex suppliciis 
fulurus sit, et alios mcliores faclurus exempio. 
Quoniam igitur statulum est, ut septempliceni 
Cain adimpleat peccatorum poenam, dissolvet, in-
quit, id quod divino judicio de eo decreium est, 
qui eum occidet. Haec est seotentia sua soonte ex 
prima lectione nobis occurrens. 

5. Sed quia solet profunda scrutari bominum 
laboris amantium animus, quaerit quomodo jusli-

πλασίονα άποδοΰναι (24) τήν τιμωρίαν Orio w 
ήμαρτεν. Ού γάρ έστι δικαίου κριτοΰ ίσας «ρος ίσες 
δρίζειν τάς άντιδόσεις (25) · άλλ* ανάγκη, τον txiy 
ξαντα κακού μετά προσθήκης άποτίσαι τα ψ& 
μενα, εί μέλλοι αυτός τε βελτίων ταϊς τιρκοίας 
γενήσεσθαι, καί τούς λοιπούς σωφρονεστερα>ί 5Κ·* 

σε ιν (26) τφ υποδείγματι. Ούκούν, επειδή τετιη. 
έπτάκις άποπληρώσαι τήν δίκην τών ήμαρττ,μχ' 
τδν Κάιν , παραλύσει, φησ\, τοΰτο τδ ύ*το τξς θεάς 
κρίσεως έπ' αύτψ δεδογμένον , δ άποκτείνας ι#». 
Ούτος έστιν δ νους ό εντεύθεν άπδ της τφώττ,;»* 
γνώσεως ήμϊν προσπίπτων. 

5. Επειδή δέ ερευνών πέφυκε τά βάθη των ρ* 
πονωτέρων ή διάνοια, επιζητεί, τδ δίκαιον 

lia in seplemplici adiinpleatur, ei quid sint τά έκ- D τψ έπτάκις άποπληροΰται, κα\ τί τά ί&αώρ* 
δικούμενα, uirum peccata septem, au unum pecca-
tum, et septem pro uno supplicia ? Semper quidem 
Scriptura remissionem peccatorum numero septe-
nario definit. Quoties, inquit, peccdbit in me frater, 
et remittam illi (Petrus est qui haec Domino dicit) ? 

• Gen. iv, 15. 7 I Tim. iv, 15. 
(19) Περϊ τάς Εκκλησίας. Sic mss. oclo. Editi 

περι τής. 
(20) Τιμοθέου.. Post hane vocem addunt editi 

ποιών,,quod melius multo deesse visum est in duo-
bus Regiis, Bigot. altero, Goisl. secundo et uno 
Golbertino. 

(21) Έδάρησαν. Coisl. primus έβάρυναν. 
(22) Έπανάγεις. Ita tres velustissimi codices. 

Editi έπανήγαγες. 

πότερον τά άμαρτηθέντα έπτά έστιν, ή έν ρ 3 

αμάρτημα , έπτά δέ έπ\ τψ έν\ αί κολάσει,*; Α·· 
μέν ούν ή Γραφή τδν τής αφέσεως τών άμαρττι> 
των άριθμδν έν τοίς έπτά περιορίζει. Ποσάζις ί 
φησ\ν, αμαρτήσει ε'ις έμέ ό αδελφός μν,& 

(25) Έπιδέξασθαι. Nounulii codiccs tom? 
σθαι. Quidam alii ύποδείζασθαι. tf, 

(24) Άποδοΰναι. Iia HarL et Coisl. primes. w 
άποδιδόναι. Editi δούναι. . 

(25) Άντιδόσεις. Ita Harl. et Coisl. prinwsce» 
Anglicaoo el uno ex Regiis. . ^ 

(26) Ποιήσειν. Mulii codices sed recestifl» 
ποιεϊν. . 

(27) Ποσάκις. Edili addunt γάρ, qu* f 0 C W 
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|τω αύτφ; (Ό Πέτρος έστ>. λέγων τψ Κυρίφ.) Α ^vm ttsque sepliest Deinde responsum Domini 
ρ Ιχτάχις; Είτα άπόκρισις τοΰ Κυρίου· OtfUi-
«τσ* ecuc έχτάκις, άΧΧ έως έδδομηκονχάκις 
I . Ού γάρ έπ' άλλον άριθμδν μετέβη ό Κύριος, 

Ε τδν έπτά πολυπλασιάσας , έν αύτφ τδν δρον 
> της αφέσεως. Καί δι' έπτά μέν ετών δ Εβραίος 
ύετο της δουλείας * έπτά δέ εβδομάδες ετών τδν 

^αστον ίωβηλαίον έποίουν έν τοϊς πάλαι, έν ψ 
(Κάτιίε μέν ή γη , χρεών δέ ήσαν άποκοπαΐ, 
Ιείας άτταλλαγή , χαι οίονεΐ νέος άνωθεν κάθ
ετο βίσς , έν τώ έβδοματικφ αριθμώ τού παλαιού 
ίκον τινά τήν συντέλειαν δεχόμενου. Ταύτα δέ 
ίοι του αιώνος τούτου, δς διά τών έπτά ήμερων 
Κύκλου μένος ημάς παρατρέχει· έν φ γίνονται 
τών μετριωτέρων αμαρτημάτων εκτίσεις, κατά 

Νοη dico libi usque septies, $ed nsque tepiuagies 
septies ·. Non enim ad alium numerum transivit 
Dominus, sed septenarium muliiplicans, in ilio 
modum constituit remissionis. Post seplem annos 
Hebraeus liberabatur a servitute ·. Seplem bebdo-
mades amiorum celeberrimum jubilaeum olim efll-
ciebant 1 0 , quo sabbatum terra servabat, debita 
rescindebantur, servi ln liberiatem asserebantur, 
ac veluli novum de integro constituebatur awim, 
vetere per sepienarium numerum quodam modo 
finem aecipienle. Hsec aotem figurse eran bujus 
saeculi, quod per septem djes revolutum preterit; 
in quo mediocrium peccatorum poenae sofcunlur, 
secundum beniguani divini noslri Domini provi-

> φιλανθρωπον επιμέλειαν τού αγαθού Δεσπότου, Β denliain, ut ne inflnUo saeculo iradamut ad sup-
μή τιο άπεράντψ αίώνι παραδοθήναι ημάς εις 

Uaiv. Τ δ μέν ούν έχτάκις διά τήν πρδς τδν κό-
ον τούτον συγγένειαν, ώς τών φιλοκδσμων άν-
ώπων άττ* αυτών δφειλδντων μάλιστα ζημιοΰσθαι, 
ένεκεν είλοντο πονηρεύεσθαι (28). Εκδικούμενα 

, είτε τ ά παρά τοΰ (29) Κάιν ήμαρτημένα λέγοις, 
ρήσεις έτττά· είτε τά παρά τού κριτοΰ έπ* αύτώ 
α/θέντα (50), καί ούτως ούκ άποτεύξη τής έν-
:ας. Έ ν μέν ούν τοϊς παρά τοΰ Κάϊν τετολμημέ-
ΐζ πρώτον αμάρτημα φθόνος έπ\Λή προτιμήσει 
j "Α6ζ\ ' δεύτερον δόλος , μεθ' ού διελέχθη τφ 
ελφώ , ε ί π ώ ν ΑιέΑθωμεν είς τό χεδιον τρίτον 
νος , ττροσθήκη τοΰ κακού · τέταρτον , δτι κα\ 
έλφοΟ φόνος, μείζων ή έπίτασις · πέμπτον, δτι ^ 
\ πρώτος φονεύς δ Κάιν, πονηρδν υπόδειγμα τψ 
ιρ καταλιπών έκτον αδίκημα, δτι γονεύσι πέν-
ς έποίησεν (51)* έβδομον, οτι θεώ έψεύσατο · έρωτη-
'ις γάρ , Πού "ΑβεΛ ό αδελφός σου ; εΤπεν, Ουκ 
Ια. Έτττά ούν τά εκδικούμενα παρελύετο έν τώ 
αιρεθτ,ναι τδν Κάιν. Επειδή γάρ ειπεν ό Κύριος, 
ι ΈΛιχατάρατος ή γή , ή έχανε δέξασθαι τό 
μα τον άδεΑφοΰ σον · κα\ , Στένων χαϊ τρέμων 
7J έχϊ τής γής* ό Κάιν φησίν · ΕΙ έκδάλλεις με 
'ΐμερον άπό τής γής (52), χαϊ άχό του χροσ-
zcv σον χρνβήσομαι, χαϊ έσομαι στένων χαϊ 
έμων έχϊ τής γής · χαϊ χάς ό εϋρίσχων με 
ιοχτενει με. Πρδς δέ τοΰτο ό Κυρτός φησιν · Ούχ 
τω· χάς ό άχοχτεΐνας KoTiV έχτά εκδικούμενα 
ιραΛύσει.. Επειδή γάρ ένόμισεν ευάλωτος είναι D Dei auxilio desertus esset, qui ei iralus era¥ ob 
•ντ'ι 6 Κάιν, διά τδ τήν έπ\ τής γής (55) άσφά- caedeni ; ut neque e terra, neque e ccelo relicta illi 
ιαν μή έχειν (έπικατάρατος γάρ ή γή άπ' αυτού), ope : Επί, inquit, omnis qui inveneril met oecidet 
;i τής άπδ Θεοΰ βοηθείας ήρημώσθαι, όργισθέντος tne. Arguens illius errorem Scriptura dicit, Non 

• Deut. xv, 12. "Lev. xxv, 10. 1 1 Gen. i v , 8. 1 1 ibid. 9. 1 1 ibid. 

plicium. Illud igitur, uptiet, propter bujus niundi 
ainoreiu dictum est, eo quod mundi aniatores ex 
bis debeanl maxime puniri, quorum causa improlSi 
esse voluerunt. Quae autem dicuntur εκδικούμενα, 
sive admissa a Gain 397 peccata intelligas, in-
venies septem : sive poenas illi a judice con&liiulas, 
ne sic quidem a sentenlia aberrabis. ln iis igitur 
qua3 Gain perpetravit, primum peccatum, invidia 
ob pnelatum Abelem : secundum, doluS, quo allo-
culus est fratrem, dicens, Transeamu$ in cam* 
pum 1 1 ; tertium, caedes, mali accessio ; quartum, 
etiam fratris cxdes, inteutior iniquitas ; quintun, 
quod primus bomicida Gain, mahftii exemplum 
8%culo reliuquens ; sextum, quod parenlibus lu~ 
clum incussit; sepiimum, quod Deo nienlitus est ; 
interrogaius euim: Ubi Abel frater tuus? dixit 
Nescio Seplem igitur εκδικούμενα diasolveban-
tur in Gaini nece. Cnua enim dixisset ei Dominus : 
Maledicta terra, quce aperuit os suum accipere 
sanguinem fratris tui; et: Gemens el Iremens eri$ 
super terram; dixit Gain : Si ejicu me hodie de 
terra, et α facie tua abtcondar, et ero genuns et 
tremens tuper terram; et omnis qui invemrit me9 

occidet me. Ad hoc aulem dixit Dominus : Non 
sic : qui occiderit Cain, $eptem vindictas extolvel 
Quoniam eniro credidit Cain se facile a quolibet 
captum iri', eo quod securilatem super lerram non 
haberet (maledicta enim lerra propter illum) et a 

• Malth. xviu , 21, 22. 
, « f U, 15. 

est i n tribus velHStissimis codicibus : deest se-
tens verbuni in pluribus recentioribus. lbidem 
ts iidem codices αδελφός μου. Deerai vocula in 
iia el iu editis. 
(28) Πονηρεύεσθαι. Editi τδ πονηρεύεσθαι. Deest 
liculus in codicibus Harl., Goisl. utroque el duo-
is Regiis. 
(£9) Παρά τον. Ila Harl., Goisl. uierque et Reg. 

(50) Έχαχθέντα. Sic tres velustissimi codices. 
Edili ορισθέντα. 

(3J) ΈχοΙησενΜ* Harl., Goisl. uterqueet unusex 
Regiis. Edili ένεποίησεν. Ibidem coruiudem codicum 
aucloritate emeiidavimus quod eral in editis θεδν 
έψεύσατο. 

(52) %Axo τής γης. lla tres velustissimi codices 
cum pluribus aliis. Edili άπδ προσώπου τής γης. 

(55) Έχϊ τής γής. Sic Goisl. priinus et Haj 
Quaiuor alii έκ τής γής. Edili άπδ τής γής. 

ari. 
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sic, id est, non occideris. Lucrum eoim mors est Α <*υτψ έπί τφ φόνω, ώς ούτε άπδ γης, ο&τε bs α 
bis qui puniuniur, solulionem afferens ex mole-
sliis. Sed produceris in vita, ul pro meritis pec-
calortim rependantur libi supplicia. Quoniam igitur 
illud έκδικούμενον duplici sensu intelligilur, nentpe 
peccalam, -cui vindicta infligilur, et modus sup-
plicii, per quod vindicta; videamus an septem 
eupplicioruni modi inflicti fuerint ei, qui male 
fecerat. 
τηθέν, έφ' ψ ή έκδίκησις , κα\ ό τρόπος της 

ρανοΰ αντιλήψεως αύτφ λειπομένης· Έσται, OTJS 

πάς ό εύρίσχων με, άποχτενεϊ με· ελέγχει (5 
αυτού τδ σφάλμα ό λόγος λέγων, Ούχ οίτο,τ* 
έστιν, ούκ άναιρεθήση. Κέρδος γάρ τοις χοα;«ι 
νοις ό θάνατος , άπαλλαγήν φέρων τών ωχτ,ρ 
Άλλά παραταθήση τφ βίω, Γνα κατ* αςίαν i 
ήμαρτημένων άντιμετρηθή σοι τά κολαστήρι*. Ia 
δή δέ τδ έκδικούμενον διχώς νοείται, τό τε άμα] 
κολάσεως , δι ού ή έκδίχησις • Ιδωμεν εί αϊ 

τρόποι βασανιστηρίων έπηνέχθησαν (55) τφ πονηρεύσαμενφ. 
4. Septem quidem peccata Gaini superior enumê  

ravit oralio. Nunc autem quaerimus an septena 
ginl, quae ipsi ad suppUciuiu inferuntur ; ac sic 
disserimus. Interrogavit Dominus u : Ubi est Abel 
frater tuus ? quod quidem non discere volens, sed 
poehilentiae illi occasioncm praebens, Denignus 
Dorainus qugesivit, ut demonsirant ipsa verba. 
Poslquam enim negavit ille, cilo arguit, dicens : 
Vox sanguinis fratris tui clamat ad me. Quare 
illud, Ubi est Abel fraler tuus ? occasionem ei dabat 
perseniiendi peccati, non Deo cognilioncm affere-
bal. Nam si caruisset inspectione Dei, praeiexlum 
babuisset, ut derelictus, hec ullo inslructus prae-
sidio ad poeniteutiam. Nunc aulem apparuit ei 
medicus, ut ad eum aegroius confugiat. llle autem 
non modo 388 abscondit ulcus, sed aliud insu-
per eflicil, caedi mendacium adjungens, Nescxo. 
8um custos fratris mei sum ego? Inde jam enu 

4. Τά μέν ούν έπτά αμαρτήματα τον Κ» 
τοις κατόπιν ό λόγος άπηριθμήσατο. ΝυνδΙ ζττώρ 
εί έπτά έστι τά είς κόλασιν αύτψ επαγόμενα, ι 
φαμεν ούτως (56). Μετά τήν πεύσιν τοΰ Κυρίου, ώ 
*Α6ελ ό αδελφός σου; ήν ουχί μαθεϊν βο&|ΐΝ 
άλλά μετανοίας αύτψ άφορμήν παρεχόμενο;, ό;ύί 
θρωπος Δεσπότης προσήγαγεν, ώς δηλοί αύται 
βήματα. 'Αρνησαμένου γάρ αυτού, τσρν « ώ ι 
τδνέλεγχον, είπών · Φωνή αϊματοςτονάδύχνα 
βοφ πρός μέ. "Ωστε τδ, Πού *Α6ελ ό όδεΛ&ςη* 
έκείνψ άφορμήν έδίδου τής συναισθήσεως 
τημένου, ού τψ βεψ έγίνετο διδασκαλία; πρόςενι 
Εί γάρ μή έτυχεν επισκοπής θεού, είχεν έντ# 
σιν ώς εγκαταλελειμμένος, χαλ ούδεμίαν λεοων ία 
μήν είς μετάνοιαν. Νΰν δέ έπεφάνη αύτφόΰ^ 
Γνα προσφυγή αύτώ (57) ό ασθενών. Ό & οΟ ρ* 
ού (37*) κρύπτει τδ έλκος, άλλά και έτερον τροφϊ 
ζεται, τφ φόνψ τδ ψεύδος έπισυνάπτων, Ονχ cUaA 

inera snpplicia. Maledicta lerra propter te. Unum C φύλαξ τοΰ αδελφού μου είμϊ έγώ; Εντεύθεν ί 
πδν άρίθμει (58) τάς τιμωρίας. Έπιχαχάμτ^ 
γη από σου. Μία κόλασις. Έργφ τιρτχψ. Μ 
αύτη. Ανάγκη γάρ τις άψητος αύτώ 
πρδς τδ έργον τής γής αύτδν κατεπείγον* ω 

μηδέ βουλομένψ αύτφ έξεϊναι άναπαύεσΟαι,̂  
αύτδν προσταλαιπωρεϊσθαι τή έχθρί aiwi Π> 
έπικατάρατον αύτδς έαυτφ (59) έποίησε, pita* 
τήν άδελφικφ αϊματι. Έργξί ούν την 
τιμωρία, ή μετά τών μισούντων διαγωγή ^ 
Ιχειν πολέμιον, άπαυστον έχθρόν (40). 'Efflπ 

γην · τουτέστι, κατατεινόμενος τοις έργοις w;^ 
πονικοις, ούδένα χρόνον άνήσεις, ο&τε ν-κτοί *J 
ημέρας εκλυόμενος έκ τών πόνων, άλλε kssfl 
τινδς πικρού χαλεπωτέραν έχων τήν ipfaw 

supplicium. Operaberis terram. Aiiud supplicium. 
Necessitas eniui arcana qusedam imposita illi eral, 
ad opus agricullura urgens, ita ul ne volenti qui-
dem iiceret requiescere, sed semper cruciaretur cum 
inimica sua terra, quam maledictam ipse stbi fe-
cerat, polluens eam frate/no sanguine. Operaberis 
ergo terram. Grave supplicium, cum iis, qui odio 
babeul, degere, comiiem habere boslem, implaca-
bilern inimicum. Operaberi$ terram; hoc est, in-
tentus ad opera agriculturae, nulluin tempus re-
miltes, nec nocle nec die solutus a laboribus, 
sed domino quodam acerbo molesliorem babens 
arcanam necessiialem, ad opera te incitantem. Et 
non adjiciet dare virtulem suam. Atque eliamsi 
illud non intermissum opus aliquem habuisset D Χ η ν < έ π \ τάέργα σεδιεγείρουσαν. Καϊ ού spt"? 
fructum ; ipse Jabor non mediocris fulsset cru- δοΰναι τητ ϊσχϋν αύΓής.Καίτοι εί χαλ τδ της:?Τ 

l k Gen. ιν, 9 sqq. 

(54) "Ελέγχει. Edili ελέγχει δέ, sed haec vocula 
deest in sepiem codicibus mss. 

(55) Έπηνέχθησαν. Harl. et Coisl. primus 
έπήχθησαν. 

(56) Οντως, lla Ircs vetusLissimi oodices. Editi 
ούτω. Mox iidem codices αδελφός σού έστιν; ουχί 
μαθεϊν. Toius hic locus non salis astriclus est: id 
quod Basilio nonnunquam accidil; nam ut verbo-
rum construclio perspiciatur, cogitaiione inlerpo-
nenda est quaedam parenlhesis ab his verbis ήν ούχ\ 
μαθεϊν, usque ad ilia Ό δέ ού μόνον, vel eliam illa 
Εντεύθεν λοιπδν αριθμεί. Sed haec in intcrprelando 
perspicuitaiis causa negleximus. 

(57) Αύτφ. Mullis in codicibus receDlioriln 

(57*) Habent iidem codices ού μό̂ ν V 
et 6ir legit inlerpres. rj 

(58) Αριθμεί. Ila tres veluslissimi eeew^ 
απαριθμεί. Mox iidem el mulli alii ψ** 
έργάση. Eadem infra occurrit varielas ID » J C 

inter cdilos et mss. codices. ,., rt 

(39) Αυτός έαυτφ. Deesl prima voi m B I I H ^ 

centioribus codicibus. Paulo post iidein » 1 
benl αυτήν post μιάνας. i V.-

(40) Έχθρόν. Pro hac voce legiturτ» 'ϊ'* 
inbus vctuslissimis codicibus. 
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; irowtftov εΓχέ τινα καρπδν, αύτδς ό πόνος ού , 
ρία βάσανος ήν τφ άεί κατατεινομένω (44) κα\ 
ώντι. Επειδή δέ κα\ εργασία άπαυστος, και 
ρπο; ή περ\ γήν ταλαιπωρία (ού γάρ έδίδου τήν 
ιν)· τρίτη αύτη έστ\ τιμωρία ή άκαρπία τών πόνων, 
rwf χαϊ τρέμων ίση έπϊ τής γής. Δύο προσέθηκεν 
« ς τ α ϊ ς τρισί · στεναγμδν διηνεκή, καλ τρόμον 
σώματος, τδν έκ τής Ισχύος στηριγμδν τών μελών 
εχόντων. Επειδή γάρ κακώς έχρήσατο δυνα
τού σώματος, ύφηρέθη αυτού ό τόνος, κλο-
ί6ΐ! αύτδν και κατασείεσθαι, ούτε άρτον (42) 
ίω; ττροσφέρειν δυνάμενον τώ στόματι, ούτε ποτδν 
βχομΙΙειν τής πονηράς χειρός μετά τήν άν-
w(45) πράξιν ουδέ ταΤς ίδίαις καί άναγκαίαις 
Εαις τοΰ σιυματος λοιπδν ύπηρετεΐσθαι (44) συγ-
Νΐυμένης. "Αλλη τιμωρία, ήν αύτδς άπεκάλυψεν 
άΐν, είπών · ΕΊ έχ€άΛΑεις με νυν άχό τής γης, 
ά,τό τοΰ χροσώχον σον χρυβήσομαι. Τί έστι 

ΕΙ έχΰάΛΛεις με άχό τής γής; Τουτέστιν, εί 
κίεις με τίς άπ' αυτής ωφελείας. Ού γάρ μετ ·* 
θετο έ φ ' έτερον τόπον, άλλ* ήλλοτριούτο τών άπ' 
it; (4ο) καλών. Καϊ αχό τον χροσώχον σον 
ίψομαι. Ή βαρύτατη κόλασις τοις εύφρονοΰ-
(46> ό άπδ θεού χωρισμός. Καϊ έσται, φησ\, 

Γ ό κυρίσχων με άχοχτενεϊ με. Εικάζει έκ τοΰ 
Μ ο υ τών προαγόντων (47). Εί άπδ τής γής 
έ β λ η μ α ι , εί άπδ τοΰ προσώπου σου κρυβήσομαι, 
εεται άτΛ παντδς άναιρείσθαι. Τί ούν ό Κύριος; 
I όντως. 'Αλλ' έθετο ση μείον έπ* αυτόν. Έβδομη 
ΐ) τ ι μ ω ρ ί α , τδ μηδέ κρύπτεσΟαιτήν τιμο^ρίαν, 
ζ σ η μ ε ί φ προδήλφ πάσι προκεκηρύχθαι, δτι 

έστιν ό τών άνοσίων έργων δημιουργός. Κα\ 
ι τφ ορθώς λογιζομένω βαρύτατη κολάσεων ή 
μ ν η * ήν χα\ περί τής κρίσεως μεμαθήκαμεν, 
« ί χ ύ ν η ν καί δνεεδισμδν (48) αίώνιον. 
. Άχολουθεΐ τούτφ ζήτημα συγγενές, τδ παρά 
Αχμεχ ταϊς γυναιξ\ν είρημένον, δτι "Ανδρα 

kteira (49) εϊς τραύμα έμοϊ, χαϊ νεανίσκον είς 
toaa μοι · δτι εί έχτάχις έχδεδίχηται έχ Κάιν, 
Κ Αάμεχ έ€δομτ\χοντάχις έπτά. Καί νομίζουσί 
ΐ{ ύ-ο τοΰ Αάμεχ άνηρήσθαι τδν Κάιν · ώς μέχρι 
γενεάς εκείνης διαρκέσαντος αύτοΰ, έπ\ τφ μα-

τέραν δούναι τήν τιμωρίαν. Έστι δέ ούκ αληθές. 
1 Τάρ φαίνεται φόνους πεποιηκώς, έξ ών αύτδς 
Γειται · "Ανδρα άχέχτεινα χαϊ νεανίσχον · τδν 
Ρ» είς τραύμα, καί νεανίσκον είς μώλωπα. "Αλλο 

τ ρ α ν μ α , καί άλλο μώλωψ · κ α \ άλλο άνήρ, καί 

'Dan. χιι, 2. " Gen. ιν , 23, 24. 

Η) Κατατεινομένω. Sic mss. summo consensu, 
s tamen coinraode legitur in editis κατατειρο-
w. 
βι Ο&τε άρτον. Editi pramiltunt καί, quod 
Minndvem veleribus libris. 
β) Ανοσίαν. Sic rep^rimus in octo rass. Editi 
iwv, 
U) 'Υχηρετέϊσθαι. tiarl. ύπηρετήσασθαι. 
ft) Άχ* αυτής. Praeposilioaddita ex novem mss. 
Κ) Ενφρονονσιν. lta tres vetustissimi codices. 
li σωφρονούσιν. Paulo post editi καί έστι. Mss* 
Ji texlu. 

ciatus sempcr intento et laboranli. Sed quia et 
opus non inlermissum, et infructuosae circa ter-
ram srumnae (non enim dabat virtutem suam); 
terlium est boc eupplicium, inulilitas labomni. 
Gemens et Ireraens eris super terram. Duo alia 
tribus adjecit : gemitum cominuum, et Iremoreia 
corporis, virium firmitate membris deslitutis. 
Nam quia male usus fueral viribus corporis, sub-
tractum illi robur, ila ut tiiubaret et quateretur, 
nec panem facile posscl ori admovere, aut potum 
sumere, cum improba manus post hefarium sce-
lus ne propriis quidem et necessariis corporis 
usibus jaro minislrare sineretur. Aliud est suppli-
cium, quod ipse patefecit Gain, dicens: Si ejicis 
me nunc de terra, et α facie tua abscondar Quid 
est illud, Si ejici* mede terra ? Id est, si me excludis 
ab utilitate quai ex ea percipitur. Non enim trans-
ferebalur in alfum locum, sed exclndebatur ab 
illius bonis. Et α facie tua ab&condar. Gravissimum 
boc supplicium cordalis viris, separari a Deo. Et 
erit, inquil, omnis qui invenerit me, occidel me-: 
Gonjecturam facit ex praecedenlibus consenta-
neain. Si de terra ejicior, si a facie tua abscon-
dar, relinquilur ul a quolibet occidar. Quid igilur 
Doniinus? Non sic. Sed posuil signum supcr ip- 4 
sum. Seplimum hoc supplicium, ut ne abscondatur 
quidem poena, sed manifeslo signo oninibus prae-
dicelur hunc esse nefandorum scelerum invento-
rem. Est enim, si quis recle raliocinetur, gravis-

t sima poenarum opprobrium : quod quidem et iu 
1 judicio futurum didicimus, quia alii resurgeni in 

vitam aeiernam, et alii in opprobrium et dedecus 
sempiternum 1 8 . 

δτι ούτοι άναστήσονται είς ζωήν αίώνιον, κα\ ούτος 

5. Sequitur banc qusestionem alia similis, 399 
quod a Lamech uxoribus dictum est: Occidi virum 
in vulnus mihi, et adoleuentulum in livorem mihi : 
quoniam septies vindicatum est de Cain : de Lamecli 
autem septuayies sepiies Exislimant nonnulli a 
Lamech occisum esse Gain, quasi is usqne ad 
banc aetatem vixerit, ut longiores persolveret 
painas. Sed id verum non est. Duas enim illuni 
cxdes pairasse perspicitur ex bis quae ipse ifarrat: 

^ Virurn occidi, et adolescentufum ; virum in vulnus, 
el adolescentulum in livorem. Aliud igilur vulnus, 
ct aliud livor : ac aliud vir, et aliud adolescentu-

(47) Των χροαγόντων. Coisl. secundus et Reg. 
seciindusτών πραγμάτων, et paulo ροβίύπδ παντός. 

(48) Καϊ όνειδισμόν. Ita tres velusiissimi coui-
ces cum quatuor aliis. Editi xai είς όνειδισμόν. 

(49) "Ανδρα άχέχτεινα. In GoisL ulroque, duo-
bus Regiis, Vaticano et Bigot. altero sic legitur hoc 
Scriptura3 teslimoniuiu : Άνδρα άπέκτεινα καί νεα
νίσκον. Τδν άνδρα είς τραύμα, και νεανίσκον είς 
μώλωπα μοι* Yirum occidiet adolescentulum. Virum 
Μ mlnus et adolescentutum in Ihorem mtAi.Gonsen-
tiunt cum ediiis Medicaeus, Harlaeanus et Colberii-
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lus. De Cain vindicatum ett$eplie$, de Lameeh vero Α άλλο νεανίσκος. "Οτι έκ ΚάΧν έχδεδίκψαιίχζάι 
scptuagies sepiies. jEquurn est ut quadringenta et 
nonaginta subeam supplicia ; si juslum Dei judi-
cium de Cain, ut septem ille persolveret poenas. 
llle enim, quemadmodum ab alio non didicit occi-
dere, ita non vidit poenas subeuntem homicidaro. 
Ego aulem anle oculos babens eum qui gemebat, 
et tremebat, et magniludinem irse Dei, sapiens non 
factus sum exeraplo. Unde sequum esl ui quadrin-
genta et nonaginia luam supplicia. Quidam aulem 
in ejusmodi sententiam delati sunt, quae non ab-
borrci ab ecclesiastico dogmate : scilicet a Gain 
usque a<f diluvium septem praeterierunt generatio-
nes, et inflictum est imiversae lerrae sapplicium, 
eo quod lale dilTusa esset iniquitas. Peccatum au-

έχ δέ Αάμεχ έδδομηχοντάχις έχτά. Τετρσκοι 
κα\ έννενήκοντα τιμωρίας ύποσχειν εϊμι οίχιι 
εΓπερ δικαία ή του Θεοΰ κρίσις έτΛ τω Κάιν, ί 
έπτά αύτδν παρασχεΓν τάς κολάσεις. 'U μεν j 
ώσπερ ούκ έμαθε παρ* άλλου φονεύειν, ofcm 
οΐδε τιμωρίαν υπέχοντα φονευτήν έγώ δέ, εν 
μοΓς έχων τδν στένοντα, κα\ τρέμοντα, χαϊ % i 
θος τής οργής τού Θεού, ούκ έσωφρονίσΑην τέ 1 
δείγματι. "Όθεν άξιος είμι τετρακοσίας καί tal 
κοντά δούναι κολάσεις. Ένιοι δέ τίνες (50ι ι 
τοιούτον ώρμησαν λδγον, ούκ άπάδοντα τού έκχλη4 
στικού δόγματος * δτι άπδ τού Κάιν b^ τώ 
κλυσμού έπτά παρεληλύθασι γενεαΐ, χαϊ ϊή$κβ 
πάση τή γή ή τιμωρία, διά τδ πολλήν γενέσθαι/Μ 

lcm Lamechi non indigel diluvio ad curandum, Β τής αμαρτίας. Τδ δέ αμάρτημα τού Λάμεχιΐχ» 
sed ipso illo qui lollit peccatum mundi 1 T. Enume-
ra igitur ab Adam usque ad adventum Gbrisli 
generalioncs ; et invenies secundum Lucae genealo-
giam iu septuagesima et scpiima generatione 
natum esse Dominum. Atque baec quidem pro 
viribus investigala sunt, multis, quae investigari 
poleranl, praelermissis, ne ultra epislolse modum 
sermonem producamus ; sufficiunt aulem pruden-
lise tuae vel cxigua semina. Da enim, inquit, εα-
pienli occasionem, et sapientior eritel: Serntonem 
accipicm sapiens, laudabit illum, et adjiciel super 
illum »·. 

6. Simeonis autem ad Mariam verba nifail ba-
bent quod aut varium sit, aut profundum. Bene- C 
dixit enim illis Simeon, et dixil ad Mariam matrem 
ejus : Ecce hic posilus est in ruinam et resurreclio-
nem multorum in hratl, et in signum, cui contra-
dicetur. Tttam autem ipsius animam pertransibit 
giadius, ut revelentur ex muliis eordibus cogita-
tiones " . In quibus jllud miratus sum, quomodo, 
praecedentia ut clara pratermiUens, de boc uno 
quaesieris : Tuam autem ipsius animam perlran$-
ibit gladius. Ac niibi quidem non minus videtur 
difficile, quomodo idem in ruinara positus sit et in 
resurreclionein, el quideit signum cui coniradice-
lur, quam illud tertium, quomodo Mariae animam 
pertransibit gladius. 

7. Existimo igtlur io ruinam el resurreclionem ^ 
esse Dominum, non quod alii cadant, 400 € t a l ' i 
resurgant, sed quod vitium in nobis cadal, et viΓ
ΙΟΙ resurgat. Eversor est entm corporearum libi-
dinuro Domini advenlus, et excitator animae pro-
prielatum. Velut cum ait Paulus : Cum enim infir-
mor, tunc polens sum f l ; idem infirmatur et polens 

έ,τ aiixr .Ttt 

, πρδς την MJM 

κλυσμού δεΓται πρδς θεραπείαν, άλλ β6τού το·! χ 
ρόντος τήν άμαρτίαν τού κόσμου. Άρίθμησον rxsn 

άπδ 'Αδάμ μέχρι τής παρουσίας τοΰ Xp.ro* τι 
γενεάς, κα\ εύρήσεις, κατά τήν τοΰ Aoyxi p a i j 
γίαν, τή εβδομηκοστή κα\ έβδομη διάδοχη *·ΈΛ| 

μένον (52) τδν Κύριον. Ταύτα μέν ουν ύςΙ'ι*4 
έξητάσθη, πολλών τών ενόντων έξετασθήνα: aj 
εθέντων, Γνα μή έξω τοΰ μέτρου της \r.\r.rxA 
λόγον προαγάγωμεν '-άρκεΤ δέ τή συνέσει w»xii 
βραχέα σπέρματα. Αίδονγάρ, φησ\, τφ ccpy «d 
μην, χαϊ σοφώτερος έσται · κα\, Atycr frf^ 
νος σορός, αΐνέσει αυτόν, χαϊ έχ* αί-τα· 
θήσει. 

6. Τά δέ τού Συμεών βήματα 
ουδέν έχει ποικίλον, ουδέ βαθύ ΕύΛόρ\σε γάρ βι 
Συμεών, χαϊ είπε χρός Maplav ri |r μιμίρααν 
Ιδού ούτος χειται είς χτώσιν καί άτόπκ 
χοΛΛών έν τφ ΊσραήΛ, χαϊ είς σημείσ Μ 
γόμενον. Καϊ σον δέ αυτής τήν fvjftrttx-
σεται ρομφαία9 δχως άν άχοχαΛνρΟωατ έ*» 
Λών καρδιών διαλογισμοί. Έν οίς εκείνο Ι6Τ-?Λ 

πώς,τά προάγονταώς σαφή παρελθών, έν τοττοιϊ 
έπεζήτησας, τδ, Καϊ σον δέ αυτής rfjr 
εΑεύσεται Ρομφαία. Καίτοι έμο\ ούχ ήττον ρ& 
άπορον, πώς ό αύτδς είς πτώσιν κείται xâ  εάΛ 
σιν κα\ τί τδ ση μείον τδ άντιλεγόμενον »· :ί 
τον (54), πώς τής Μαρίας τήν ψυχήν te&s» 
ρομφαία. 

7. Ήγοΰμαι τοίνυν ε.ς πτωσιν και αναστε^δ,' 
τδν Κύριον, ούκ άλλων πιπτόντων, κα\ SUsv i 
ισταμένων, άλλά τοΰ ένήμΓν χείρονος xvad^ 
καί τοΰ βελτίονος διανισταμένου. Καθαιρεί ? 
γάρ τών σωματικών παθών έστιν ή τοΰ K J ^ E 

φάνεια, διεγερτική δέ τών τής ψυχής ίδ*^ 
Ός δταν λέγη Παΰλος (55) · Όταν dtffcw« 

" Joan. ι,29. " Prov. ιχ, 9. ·· Eccli. χχι, 18. »· Luc. ι ι , 34 , 35. " Η Cor. XJI , Λ 
(50) Ένιοι δέ τίνες. Posirema νοχ addita ex 

tnbus v*iiist'issimis codicibus. 
(51) Καϊ έχήχθη. Sic iidem tres mss. Editi κα\ 

ευθείς* έπήχθη * et slatim infliclum e$t, etc. 
(52) Γεγεννημένον. lia plerique mas. codices. 

Ediii γεγενη μένον. 
(53) Έν τούτο. Sic ope mss. codicum emenda 

vimus quod prave in editis legebatur έν τον>. 
(51^ Καϊ τρίτον. Legendum ή τρίτον, ι** 

potent erui ex bie verbis sententia. 
(55) Αέητη Παύλος. Ita Coisl. ulerque, M<JL 

tres alii. Edili λέγει δ Παύλος. Non lamen deesi 
ticulue in Medicaeo codice, sed deest in flarl^ 

http://Xp.ro*


5 EPISTOLARUM GLASSIS I I . EPIST. CCLX. 966 
ηχηίςεΐμ' δ αύτδς κσΛ ασθενεί κσΛ δύναται, άλλ* Α *sl, sed inftrmatur quidem carne, potens est au-
fevsi μεν τή σαρκ\, δυνατός δέ έστι τώ πνεύματι. 
τω χαϊ ό Κύριος ούχ\ τοις μέν τού πίπτειν τάς 
βρμας παρέχει, τοις δέ τού άνίστασθαι. 01 γάρ 
ττοντες άπδ της στάσεως, έν ή ποτε ήσαν, κατα-
πουσι. Δήλον δέ δτι ουδέποτε στήκει (56) δ άπι.-
ς, άε\ χ α μ α ΐ συρόμενος, μετά τού δφεως, ψ συν-
ιται. Ουκ έχει ουν δθεν πέση, διά τδ προκαταβε-
•σθαι τ{ απιστία. "Ωστε πρώτη ευεργεσία τδν 
;χοντα τΐ) αμαρτία πεσειν κα\ άποθανειν, εΐτα 
nt (57) τή δικαιοσύνη κα\ άναστήναι, τής είς 
ir&v πίστεως (58) έκάτερον ήμίν χαριζομένης. 
=τετω τά χείρονα, Γνα λάβη καιρδν τά βελτίονα 
^ τήν άνάστασιν. Έάν μή πέση ή πορνεία, ή 
φροσύνη ούκ άνίσταται. Έάν μή ή άλογία συν-

tem spiritu. lta et Dominus nequaquam aliis 
quidera cadendi causas praebet, aliis vero resur-
gendi. Nani qui cadunt, ex stalu, in quo aliquando 
erant, cadunl. Liquet autem nunquam stare hiii-
delem, ut qui semper humi repat qfm serpenle 
quem assectatur. Non babet igitur unde cadat, 
jam praecipitatus infidelilate. Quare primum 
beaeficium est, ut qui stat in peccato, cadat 
et qioriatur, deinde vivat justiliae ct resurgat, 
utrumque fide in Christum nobis largiente. Ga-
danl pejora, ut locum babeant mcliora resur-
gendi. Nisi cadal fornicalio, temperanlia non 
resurget. Nisi id quod a ralione alienum est, 
conteratur, id quod rationale esl in nobis non 

j6ft τδ λογιστικδν έν ήμϊν (59) ούκ ανθήσει. Β florebit. Sic igiliir in ruinam et resurrectionem 
τως ουν είς πτώσιν καί άνάστασιν πολλών (60). 
\. ΕΙς δέ σημειον άντιΛεγόμενον. Κυρίως σ'η-
icv Εγνωμεν παρά τή Γραφή τδν σταυρδν είρη-
«ν. Έθηκε γάρ, φησ\, Βίωσης τόν δριν έπϊ 
pdcv τουτέστιν, έπ\ σταυρού. Ή σημεϊόν έστι 
αριδόξου τινδς κα\ αφανούς πράγματος ένδεικτι-
r όρώμενον παράτων απλούστεροι, νοούμενον 
«o i τών έντρεχών (61) τήν διάνοιαν. Έπε\ ουν 
τιΟονται ζυγομαχοΰντες περί τής ένανθρωπή-
Κ τοΰ Κυρίου - οί μέν άνειληφέναι σώμα, οί δέ 
ijirrov αυτού τήν έπιδημίαν γεγενήσθαι διοριζό-
ιοι' χα\ οί μέν παθητδν έσχηκέναι τδ σώμα, οί 
ρντασία τιν\ τήν διά σώματος οίκονομίαν πλη-
«· χαϊ άλλοι χοικδν (62), άλλοι δέ έπουράνιον 

muUorum. 
8. Ιη signum autem cui eontradicetur. Proprie 

signum novimus in Scriptura crucem appellari. 
Po$uit enim, inquit, Moses serpenlem $uper εί-
gnum M , id est, super crucem. Vel signum est in-
opinatae cujusdam el obscurse rei indicium : ac 
vi^etur quidera a simplicioribus, intelligilur autem 
ab his qui mente sunt perspicaces. Quoniam igitur 
non cessant digladiari de Incarnatione Domini : 
alii quidem cum corpns assumpsisse, alii vero in~ 
corporeum illius advenlum fuisse decerneoles : alii 
passibile corpus habdisse, alii specie quadam 
corpoream dispensa'.ionem adimplevisse : alii lcr-
restre, alii coeleste corpus : alii eum ab aelerno 

μ·χι\ οί μέν προαιώνιον τήν ύπαρξιν, οί δέ c.praexstilisse, alii ex Maria iuilium accepisse : pro-
i Μιρίχς τήν άρ/ήν έσχηκέναι· διά τούτο ΕΙς pt*rea Ιη signum cui conlradicelur. 
^cr άντιΛεγόμενον. 
I. Ρομφαίαν δέ λέγει τδν λόγον τδν πειραστικδν, 
χριτικδν τών ενθυμήσεων, τδν διικνούμενον άχρι 
Λβμοΰ ψυχής τε κα\ πνεύματος (65), αρμών τε 
μ'̂ λών, χα\ κριτικδν ενθυμήσεων (64). Επειδή 
w πάσα ψυχή παρά .τδν καιρδν τού πάθους οίονε\ 
βρίσει τιν\ ύπεβάλλετο, κατά τήν τού Κυρίου φω-
, εξάντος, δτι Πάντες σκανδοΛισθήσεσθε έν 
*' τροφητεύει δ Συμεών κα\ περι αυτής τής Μα-
ί.οτι παρεστώσα τψ σταυρφ, κα\ βλέπουσα τά 
^'χ, χα\ άκούουσα τών φωνών, μετά τήν τοΰ 
*Ρ'ήλ μαρτυρίαν, μετά τήν άπό^ητον γνώσιν τής 
f συλλήψεως, μετά τήν μεγάλην τών θαυμάτων 

9. Gladiura autem dicil sermonem tentandi vim 
babentem et discernendi cogitaliones, pertingen-
lem usque ad divisionem animae et spiritus, ar-
tuum quoque et medullarum Quoniam igilur 
omnis anima passionis tempore cuidam veluli 
dubiiatiotii subjecta fuit, secundum Domini vocem, 
dicentis : Omnes scandalizabimini ii\ me " ; vatici 
nalur Siineon ei de ipsa Maria, asiante cruct, ei 
vidente qua3 gcrebanlur, et voces audiente ; posr 
Gabrieiis teslimonium, post arcanara divin» con-
ceplionis cognitionem, post plurima exbibita 
miracula, erit, inquit, quaedam et circa animam 

1 Nuoi. xxi, 8. " Hebr. ιν , 12. *k Mallh. xxvi, 51. 

Στήχει. Tres codices non velustissimi ha- ρ verba post είρημένον. Paulo post legitur io pluri* 
είστήκει. ln iisdem desuut paulo poat baec bus recentioribus codicibus δ σημειόν έστι, super 

n φ συνέπεται. cructm, quce signum e$t. 
") Eha ζήσαι. Gonsenttunt in bac scriptura (61) Παρά των έττρεχώτ. Pro his vocibus legi-
jjttlibri. Edili ειτατδ ζήσαι. tur in quatuor codicibus non vetustissimis παρ* 
») Πίστεως. Pro byc voce miror legi γνώ-
ί »n iribus vetustissimis codicibus. Paulo post 
w codices recentiorfcs τά βελτίω είς τήν άνά-
σιν, 
®) Γό Λογιστικόν έτ ήμιν. Ila HarL el Coisl. 
jos. Ediii τδ λογιστικδν τδ έν ήρϊν. Legitur λο-
* ' ' Β quinque codicibus non aniiquissimis. 
*) ΑοΧΙωκ. ΕΙς δέ σημειοτ άντιΛεγόμε-
• elc. Consentientibus veleribus libris bunc 

Jm sanavimus. Legebantur enim iu edilis baec 

αυτών. 
(62) Καϊ άΧΧοι γοϊκότ. Deest conjunctio in He* 

dicieo et Goisl. phmo. 
(65) Καϊ πνεύματος. In Medicaeo, Harl.v Coisl. 

primo et Reg. primo legitur κα\ σώματος, utque ad 
divisionem animw el corporis. 

(64) Καϊ κριτικδν ενθυμήσεων. Haec desunt in 
nonnullis codicibus recenlioribus, el videntur re-
dundare. 



9C7 S. BASILIl MAGNl Ν! 
•,uam fliiciualio. Oporlebat enim Dominum 401 
pro omnibus guslare mortem, ac propitiationem 
mundi faclum , omnes juslificare in suo sanguine. 
Et te igiiur ipsam, quae coelitus didicisti quae ad 
Doininum spectanl, langet quaedam dubitatio. Hoc 
designal gladius. Ut revelentur ex multis cordibus 
cogitationes : signiiical, post scandalum, quod in 
Christi cruce contigit, discipulis ac ipsi Mariae 
celeretn quamdam mediciaara affulurain a Do-
mino, quae ipsorum corda confirmaret iii lllius 
flde. Sic enim vidomus et Pelrum, postquam 
scandalum paseus est, iirmius fidem in Chrislum 
relinuisse. Quod igitur humanum erat, imbecil-
lum esse probalum eal, ut poientia Doinjni demon-
slraretur. 

EPJSTOLA CCLXl 

Α έπίδειξιν, γενήσεται, φησι, τις χα\ ϊτερί την 3ίι 
ψυχήν σάλος (65). "Εδει γάρ τδν Κύριον ύτ̂ ρ 
τδς (66) γεύσασθαι θανάτου, κα\ Ιλαστήρκτν γενόμι-
νον τού κόσμου, πάντας δικαιώσαι έν τύ αύτοΰιί-
ματι. Κα\ σού ουν αυτής, τής άνωθεν δεδ^μτη 
τά περ\ τού Κυρίου, άψεταί τις διάκρισις. Τ'/Λ< 

, έστιν ή (Ρομφαία. "Οπως ar άχοτιαίυφ&χιγ άύ 
πολλών καρδιών διαλογισμοί · αίνίττεται, ότι 
τον σκανδαλισμδν, τδν έπί τφ σταυρω τοΰ Χρ:̂ ΐ 
γενόμενον, τοις τε μαθηταϊς κα\ αύτξ τί; Μιρίι τ* 
χεΓά τις Γασις επακολουθήσει παρά τού fasiw, 
βεβαιούσα αυτών τήν καρδίαν είς τήν έτ Ι/Μ 
πίστιν. Ούτω γάρ είδομεν κα\ Πέτρον μετΗπίι-
δαλισθήναι βεβαιότερον τής είς Χριστόν dr&; 
άντισχόμενον. Τδ άνθρώπινον ούν σαθρον fcyirrt-

Β Γνα τδ ίσχυρδν τού Κυρίου διαδειχθί). 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ Σ3Α' 
Cum $erip*iuent Basilio Sozopolitani nonnuilos carnem cwlestem Chrhlo affingere et affeclus hxvmcam m tptan Ar* 

tatem confcire; breviter hunc errorem refellit; uc demonstrat tdhil nobis prodesse passiones Chrisli, si non emksb 
tms cttrtiem imbuit. Quod spectat ad aflectus humanos, probat tiaiurales α Ckri&lo atsumptos [uisse, viliosot tm * 
quaquam 

Sozopolitanis. 

i. Lcgi liiteras vesiras, fralres perquam reve-
rendi, quas de rebus vestris scripsislis. Alque 
equidem quod nos solliciludinum socios adbibui-
slis ad reruro vobis necessariarum ac studio digaa-
rum curatn, Domino egiqius gralias. Sed inge-
niuimus, ubi audivimus praeler turbas, quas Ariani 
in Ecclesiis excilarunt, ac confusionem, quam in 

Τοις εν Σωζοπόλει. 
1. Ένέτυχόν τοις γράμμασιν υμών, aosbtî  

μιώτατοι, ά περ\ τών καθ' υμάς τιραγμάτΐών ΕΧ 
εστείλατε. Καί δτι μέν ημάς κοινωνοΰς φροντίοω 
παρελάβετε (67) είς τήν τών αναγκαίων ψ; a 
σπουδής αξίων επιμέλειαν, ηύχαριστήσεμεν τύ Κ. 
ρίω. Έστενάξαμεν δέ, άκούσαντες, δτι πρδςτξ ^ 
τών Άρειανών επαγόμενη ταραχή τα:ς ΈΧΧΑΓ:^ 

iidei doclrinam induxenint, adbuc et aliam quam- C κ α ^ τ ί συγχύσει, ήν εκείνοι περ\ τόν τή; πί-
dam noviiaiem, QUUC in pluriiuum moerorem, ut 
mihi scripsislis, conjicil fralernilalem, vobis obor-
lam esse, ab hominibus nova et auribus (idelium 
inaudila veluti ex Scripturae doclrina introducen-
tibus. Scripsislis enim nonnullos apud vos* esse, 
qui dissolvant salutarem dispensalionem Domini 
nostri Jesu Christi, quanluin in ipsis est, ac ever-
tant magni myslerii graiiam, taciti quidcm a saecu-
lis" , seddeclarali suis lemporibus, cum Dominus, 
qui jam oninia ad generis bumani medelam attinen-
tia percurrerat, post omnia suuni nobis largitus est 

" I Tim. ιιι, 16. 

λόγον πεποίηνται, Ιτι κα\ άλλη τις ύμϊν άνεσά»η ιβ 
καινοφωνία, είς πολλήν άδημονίαν εμβάλλουπ ̂  
αδελφότητα, ώς έπεστείλατε ήμϊν, ανθρώπων Μ Λ 
κα\ ασυνήθη ταΓς άκοαις τών πιστών ύί έχ 
Γραφών διδασκαλίας δήθεν παρεισαγόντων. 
γάρ εΤναί τινας παρ' ύμϊν τούς λύοντας τήν wrffJ 
οίκονομίαν τού Κυρίου ημών Ιησού Χριστού, o;c 
έπ' αύτοϊς, κα\ άθετούντας τού μεγάλον ανπτιίι 
τήν χάριν, τού σεσιγημένου μέν άττδ τών ttisc*i 
φανερωθέντος δέ καιροϊς ίδίοις, δτε ό Κύριο;, τ*' 
διεξελθών (69) τά είς επιμέλειαν ήχυντα το^ ' · ' -

* Alias LXV. Scripta circa annum 577. τήν ψυχήν τήν σήν. Mss. ut in lextu. 
(65) ΣάΧος. Faiendum sane esl boc loco S. Ba- D (67) Παρελάβετε. Coisl. primus et Med 

siliuiii((]Uod cquidem me cerlo scio non sine ipsius λαμβάνετε. 
pace diolurum) ionge aberrare et ab evangelica hi-
•iloria et a recta Sinieonis verboruni interpreta-
tione. Nibil enim ejusmodi de sanclissima Deipara 
suspicari sinunl, cum ipsius c D i i s i a n l i a in filii 
morle oculis suis specianda, tum lenerae ad eam 
Alii moric^ls voces. Sed quanivis illius fides 
minime vacillaverti, iion idcirco tamen maierna 
viscera dolorc illo caruerunl, quem ei sub gladii 
nomine Simeon pr<edicil. Videtur Basilius banc 
opiuiojiem bausisse ex Origenis fontibus, quamvis 
in hoc legendo scripiore satis caulus fuerit. Id 
enim docel Oricenes botnil. 27 in Lucam. Non-
nulli alii post Basilium scripiores idetn coinmen-
tum seculi sunl, quos receuset Petavius lib. xiv 
De lncarn., c. \ . 

(66) Υπέρ παντός. Conscntiunt in hac sciiptura 
codices mss. Edili ύττέρ πάντων. Paulo anle editi 

(68) Άνεράνη. lta Coisl. primus et Med. fl* 
tribus aliis. Ediii ένεφάνη, exceplis tamen τΗ»̂  
editionibus. Paulo post iidem duo roJices 'Erf;?; 
γάρ είναι pro eo quod erat in ediiis 'Er (

c ir : : i 

είναι. 
(69) Αιεξελϋώτ. Nolandum diligenter boc 

bum, quod idcirco simiUima voce Laiina 
mus, neinpe percvrrerai, quia indicat Basi'.tu>fl 

liatu i)ei. anteqnam nasceretur ex Virpnft j * 
quis palribus apparuisse. Hinc conlendit to 
l i tn Eumonium, euiu qui Deus et angelus 
ac Moysi apparuit, non alium <*sse quam^ee 

Simili sensu Filius Dei apud Clemeniem AkJjJ 
drinum in libro Quis dives salvandus. n. 8, 
Α creatione mundi usque ad signum cmfi i^f 
tatem percurrme: Άπδ^γενέσεως μέχρι τοΰ ty1* 
τήν άνθρο;πότητα διατρέχων. 
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τών ανθρώπων (70), έπ\ πάσι τήν οικείαν έχαρίσατο Α adventum. Juvit enim euam ipaius creaturam, pri 
ήμιν έπιδημίαν. Ωφέλησε γάρ τδ έαυτοΰ πλάσμα, mum quidem per patriarcbas, quorum νΐι*# ut 

exempia ac regufce, volentibue sanclorum sequi 
vesligia similique ac illi sludio ad baiiorum per-
fectionem pervenire, proposiis fuerunt; deinde 
legem in auxilium dedit, per angelos eam ordinans 
in manu Mosis " : lum propbeias, qui saluieni 
fuluram prsenunliareitt, judices, reges, juslos, qui 
in manu 402 occulfa ederent vrrtules. Post bos 
omnes in exiremis dicbtis ipse manifestaius est in 
carne, Factus e$t ex muliere, factus tub Uge, ut 
eosy qui lub lege erant, redimeret, ut adopiionem 
filiorum reciperemu* t T . 

πρώτον μέν διά πατριαρχών, ών oi βίοι υποδείγματα 
χα: κανόνες προετέθησαν τοις βουλομένοις άκολουθεϊν 
τοίς Γχνεσι τών αγίων, κα\ κατά τδν δμοιον έκείνοις 
ζήλον φθάσαι πρδς τήν τών αγαθών έργων τελείωσιν 
είτα νόμον έδωκεν είς βοήθειαν, δι* άγγέ>ων αύτδν 
διαταξάμενος έν χειρ\ Μωΰσέως* είτα προφήτας, 
προκαταγγέλλοντας τήν μέλλουσαν Ισεσθαι σωτηρίαν, 
κριτάς, βασιλείς, δικαίους, ποιουντας δυνάμεις έν 
χειρΐ κρυφαία (74). Μετά πάντας τούτους, έπ' έσχα
των τών ήμερων αύτδς έφανερώθη έν σαρκΐ, Γενό
μενος έχ γνναιχός (72), γενόμενος νπό νόμον, Ίνα 
τους νχό νόμον εξαγόραση, Ινα τήν νΐοθεσίαν 
άχοΛάδωμεν. 

2. Εί τοίνυν μή γέγονε τοΰ Κυρίου ή έν σαρκ\ έπι- ^ 
δημία, ούκ έδωκε μέν ό Λυτρωτής τδ υπέρ ημών 
τίμημα τψ θανάτω, ού διέκοψε δέτοΰ θανάτου τήν 
βασιλείαν δι* έαυτοΰ. Εί γάρ άλλο μέν ήν τδ βασιλευδ-
ρενον ύπδ τοΰ θανάτου, άλλο δέ τδ παρά τοΰ Κυρίου 
«ροσληφθέν, ούκ άν μέν έπαύσατο τά έαυτοΰ (73) 
ενεργών δ θάνατος· ούκ άν δέ ήμέτερον κέρδος έγέ
νετο της σαρκδς τής θεοφόρου τά πάθη* ούκ άπέκτεινε 
δε τήν άμαρτίαν έν τή σαρκί' ούκ έζωοποιήθημεν έν 
τω Χριστώ οί έν τώ Αδάμ αποθανόντες· ούκ άν-
εττλάσΟη τδ διαπεπτωκός· ούκ άνωρθώθη τδ κατε^-
^αγμένον ού προσωκειώθη τώ θεώ τδ διά τής άπα
της του 6φεω; άλλοτριωθέν. Ταύτα γάρ πάντα αναι
ρείται παρά τών ούράνιον σώμα λεγόντων έχοντα 
r.v Κύριον παραγεγενήσΰαι. Τίς δέ χρεία τής αγίας ^ advenisse. Quid autcm opus sancia Virgine, si non 

2. Itaque si Doroini in carne adventus non fuit, 
non dedit Redemptor pro nobis preiium inorti, 
nec per seipsum niorlis regnum resecuit. Si enini 
aliud essei quod mortis imperio subjectum erat, 
aliud quod assumptuoi a Domino; non desiisset 
mors ea quae sua sunt, operari, nec lucnjm no-
strum factac fuissent deifer» carois passiones : 
non interemisset peccaium in carne ; non io Gbri-
slo vivilkali fuisseuius, qui eramus in Adamo 
mortui; non resartum fuisset, quod collapsum 
erat; non iostauratura, quod confraclnm ; non 
conjunctum Deo, quod serpentis fraude fuerat 
abalienatum. Haec enim oninia lolluntur ab iis, 
qui domiiiuin dicunt cocle6te corpus babentem 

Παρθένου, εί μή έκ τοΰ φυράματος τού 'Αδάμ έμελ-
λεν ή θεοφόρος σαρξ (74) προσλαμβάνεσθαι; Άλλά 
τίς ούτω τολμηρδς, ώστε τδ πάλαι σιωπηθέν Ούαλεν-
τίνου δόγμα νύν πάλιν διά σοφιστικών βημάτων καί 
τή; έκ τών Γραφών δήθεν μαρτυρίας άνανεούσθαι; 
Ου γάρ νεώτερον τούτο τής δοκήσεως (75) τδ άσε
βη μα, αλλά πάλαι άπδ τοΰ ματαιόφρονος άρξάμενον 
Οναλεντίνου, δς, ολίγας τού Αποστόλου λέξεις άποσπα-
ράςας, τδ δυσσεβές έαυτώ κατεσκεύασε πλάσμα, 
μορφήν λέγων δούλου, κα\ ούχ\ αύτδν τδν δοΰλον 
άνειληφέναι, κα\ έν σχήματι λέγων τδν Κύριον γε-
γενήσθαι, άλλ* ούχ\ αύτδν τδν άνθρωπον παρ* αύτοΰ 

tt Galtl. ιιι, 19. "Gatat. ιν, 4. 

(70) Τών ανθρώπων. Ita Colsl. uterqne, Vat. ct 
duo Regii. Editi πάντων ανθρώπων. Paulo posl 
(o\s\. primus ei Med. ένσαρκος επιδημία. Nou ex-
ilat haec epistola in coiiice Harlaeano. 

(71) Κρνφαια. tla velustse ediiiones et omnes 
m*s. Ediiio Parisiensis κραταιή, in tnanu forti. 

(72) Γενόμενος έχ γνναιχός. Regins sertindits 
ei Coisl. secundus γεννώμενος. Paulo poal edili ύπδ 
νόμου. Plerique mss. ύπδ νόμον. 

(73) Τά έαυτοΰ. Goisl. secnndu* el tres Regii 
rodices τδ έαυτοΰ. Paulopost Med. et Goisl. prirous 
έντώ 'Αξάμ αποθνήσκοντες, 

(74) Ή θεοφόρος σάρξ. Male in Vaticano et tri-
bns Regiis ή χριστοφόρος σάρξ. Μοχ illud δήθεν, 
uilicet, ironiam indicat. 

(75) Τής δοχήσεως. Illud apparentw commen-
tum proprle tllis tribuitur, qui carnem phanlasti-
cara Gbrislo atiribuebant : qualeg Tuere posl Si-
Deonem Basilides, Marcion el Cassianus, qui Do-

PATROL. GR. X X X I I . 

ex Adami massa assumenda eral caro deifera ? At 
quis ita audax, ut jaindiu sileniio sopitum Valen-
lini dogma nunc rursus verbis sopbislicis Scriptu-
rarumque scilicet testinionio renovel? Non enim 
recens est impium illud de apparentia dogma, sed 
jam olim ab insulso iniiium babuit Yalenlino, qui 
paucas Apoetoli dictiones divellens, impium sibi 
ipse commcntum struxit, forinam dicens servi, et 
non ipsura servum assuraptum fuisse, el in simili-
tudine Dominum factum essc pronuntians, sed.oon 
ipsum homioem ab eo fuisse assumptum. Hts 
cognata videnlur isti effulire, quibus qutdeni 

D cciarum princcps dictus est. Verura ab bis discre-
pabal Valentinus, eumqne leslatur Terlullianus 
carnem et uativitalem Christo ailribuiese, Itb. De 
carne Christi cap. 1, quamvis banc carneoi per 
Mariam veluti pcr lubum Iransiiise lingeret. Cur 
ergo τής δοκήσεως auctoreni ilium facit Basilius ? 
Yidelur S. Paler de Valenlino sic statuisse, qtiia 
illius de coelesti carne Cbristi coiumetiiuin eodera 
redibat ac Marcionis appareutia. Ulraque enini 
opinio Incarnationctn everlebai: utraque carnem 
ejusmodi aflingebai Gbrisio, quae cuni eadem yide^ 
retur ac noslra, nec lainen eadcm etset, non im-
merito pbamasiica dici potuit. Eo libenliMe in eam 
partem accipio S. Basilii eenientiam, quod eum 
miniroe latuerint commenla Valenlini. Naiu paulo 
ante cura eos notarel, qui Dominum dicebant ca-
lesU eorpiu habenlem advenisu, tamdiu siUntio εο-
pitum Valeniini dogma ab eia reuovari declarai. 

31 



971 S. BASILIl MAGNi 9:2 

lugere conveiiit, novas intef vos turbas toducen- Α προσειλήφθαι. Τούτους έοίκασι συγγενή φθέγγεσθα: 
ούτοι, ούς άποδύρεσθαι (76) προσήκει, τας νεωτεριχας 
ύμϊν έπεισάγοντας ταρσχάς. 

δ. Τδ δε έπ1 αυτήν λέγειν τήν θεότητα τα τοΰ 
άνθρωπου (77) διάβαινε ιν πάθη ουδαμώς σωζόντων 
εστ\ τδ έν διανοίαις άκόλουθον, ούτε είδότων, δτι 
&λλα σαρκδς πάθη, καί άλλα σαρκδς έμψυχου, χαϊ 
άλλα ψυχής σώματι κεχρημένης. Σαρκδς μέν ουν 
Γδιον τδ τέμνεσθαζ κα\ μειοΰσθαι, κα\ βιαλύεσθαι* 
καί πάλιν σαρκδς έμψυχου τδ κοποΰσθαι, και δδυνι-
σθαι, κα\ πεινάν, κα\ διψαν, κα\ ύπνω κρατεΐσΟε·/ 
ψυχής δέ σώματι κεχρη μένης λύπαι, κα\ αδημονία:, 
κα\ φροντίδες, κα\ δσα τοιαύτα. ΤΩν τά μέν φυσαά 
καί αναγκαία τφ ζώω, τά δέ έκ προαιρέσεως μοχθτ,-
ράς, διά τδ άνάγωγον τού βίου καλ πρδς άρετήν 

libus. 

3. Quod autem dicunt affectus bumanos in 
Ipsam divinitatem iransire, eorum est, qui in suis 
cogitationibus nullum ordinem servant, neque 
norunt alios esse carnis affcctus, alios carnis ani-
matae, alios aniroae corpore utenlis. Est igitur 
carnis proprium secari, imininui et dissolvi : 
et rursus carnis animatae, fatigari, dolere, esufire, 
sitire ei somno opprimi : animae vcro corpore 
utentis proprii sunt moerores , et anxietales, et 
curae, et reliqua ejusraodi. Quorum alia quidem 
iiaturalia sunt, et aniinaU necessaria : alia vero 
ex prava voluntate, propler vitam male institu-
tam, nec virlute informalam, superinducta. Unde ^ άγύμναστον έπεισαγόμενα. "Όθεν φαίνεται ό Κύριος 

τά μέν φυσικά πάθη παραδεξάμενος (78) είς 0ε-
βαίωσιν τής αληθινής, κα\ ού κατά φαντασίαν εναν
θρωπήσεως, τά δέ άπδ κακίας πάθη, δσα τδ καθαρό* 
τής ζωής ημών έπι^υπαίνει, ταύτα ώς ανάξια τής 
άχραντου θεότητος άπωσάμενος. Διά τούτο εΓρττκ 
έν όμοιώματι γεγενήσθαι σαρκδς αμαρτίας. Ού γάρ 
έν όμοιώματι σαρκδς, ώς τούτοις δοκεϊ, άλλ* εν 
όμοιώματι σαρκδς αμαρτίας. Ώστε σάρκα μέν τήν 
ήμετέραν ανέλαβε μετά τών φυσικών αυτής παθάν, 
άμαρτίαν δέ ούκ έποίησεν. Άλλ' ώσπερ δ θάνατος, ό 
έν τή σαρκ\, διά τοΰ Αδάμ είς ημάς παραπεμφθεί, 
κατεπόθη ύπδ τής θεότητος, ουτω καί ή άμαρτίι 
έξανηλώθη (79) ύπδ τής δικαιοσύνης τής έν Χριστά 

ut in resur- Q Ίησοΰ· ώστε ημάς έν τή άναστάσει άπολαβεϊν τήν 
obnoxiaro σάρκα, μήτε ύπόδικον θανάτω, μήτε ύπεύθυνον 

αμαρτία. Ταύτα έστιν, άδελφο\, τά τής Εκκλησίας 
μυστήρια, αύται τών Πατέρων αί παραδόσεις. Δ:α-
μαρτυρόμεθα παντ\ άνθρώπω φοβουμένω τδν Κύριον. 
κα\ κρίσιν θεού άναμένοντι (80), διδαχαϊς ποικίλα* 
μή παραφέρεσθαι. ΕΓ τις έτεροδιδασκαλεϊ, και μή 
προσέρχεται ΰγιαίνουσι λόγοις τής πίστεως, άλϋ 
παρωθούμενος τά τοΰ Πνεύματος λόγια, τήν οικείαν 
διδασκαλίαν κυριωτεραν (81) ποιείται τών ευαγγελι
κών διδαγμάτων, φυλάσσεσθε τδν τοιούτον. Παράσχα 
δέ ό Κύριος καί είς ταυτδν ημάς άλλήλοις σύνελθε» 
ποτε· ώστε δσα τδν λόγον ημών διέφυγε, ταύτα ©ta 
τής κατ* οφθαλμούς συντυχίας άναπληρώσαι (82). 
Κα\ γάρ ολίγα έκ πολλών ύμϊν έπεστείλαμεν, ού Vr.~ 

liquet Doruinum nalurales quidem afleclus sus 
cepisse, 403 a (* confirmationem verae, nec pban-
tagticae Incarnalionis, vitiosos vero affeclus, qui 
nostrae vilae puritatem coinquinant, 1 1 1 intaminata 
divinitate indignos rejecisse. Eam ob causara di-
ctum eat, facltim eura fuisse in similitudine car-
nis peccati; non ulique iu simiiitudine car-
nis, ut bis videlur, sed in similiiiidiiie carnis 
peccali*·. Quare caruem nostram una cum nalu-
ralibus ipsius affeciibus assumpsit, peccaium vero 
non fecit". Sed quemadmodum mors , quae in 
caroe per Adamum ad nos transmissa, absorpla 
fuit a divinitate : eic et peccalum absumplum a 
justiiia quae in Cbristo Jesu est 3 0 

rectione rcsuroamus carncm , nec 
morti, neque subjectam peccato. Haec suut, fra-
Ires , Ecclesiae mysteria, liae Palruro tradiiiones. 
Oblestor boniioem oinnem, qui Dominum limet, 
Deique judicium exspectat, ut ne variis docirinis 
abripiatur. Si quis aliter docet, nec accedii ad 
eanos fldei sermones, sed Spirilus oracula reji-
ciens\ propriam doctrinam poliorem habet evan-
gelicis documentis; talem vilale. Ulioam auiem 
Dominus largiatur , υι etiani aliquando in unum 
conyeniamus, ul quie noslrum sermonem effu-
gerunl, ea coram congredienles suppleamus! 
Nam vobis pauca ex multis scripsimus, modum 
epistolae excedere nolenles, tum eliam quta per-
suasum babemus, iis, qui Dominum timent, satis ^ λόμενοι έξω γενέσθαι τοΰ μέτρου τής επιστολής- x*l 
esse vel brevem admonitionem άμα πεπεισμένοι, δτι τοΙς φοβουμένοις τδν Κΰρ«ν 

έξαρκεϊ κα\ ή δι' ολίγων ύπόμνησις. 
u Rom. νιιι, 3. Μ I Petr. 11,22. »° Rom. ν, 12 sqq. 
(76) Άποδύρεσθαι. Coiftl. primus άποδύρασθαι. 

Non iticommode reddi posset: qui quidem lugendi 
««»*, sicque babuil prior interprelatio. Sed sequi 
malui simillimum Bastiii locum in epist. 2i0, ubi 
de iis giii Sabellianam imnielalem renovabant, slc 
loquitnr n. 5 : Ούς, έάν μη παύσωνται λαλεϊν κατά 
θεού άδικίαν, όδύοεσθαι χρή μετά τών άρνησιχρί-
στων* Quibus quiaem, nihi desinant loqui adversus 
Deum iniquitalcm, lugendum cst eum iis qui Chri-
$tnm negant. Ibidem editi ήαϊν έπεισάγοντας. Coisl. 
uterque cum dtiobus Regiis babent ύμϊν. Legitur 
eliam βλασφημίας pro τίραχάς in Coisi. secundo 
cl dnobns ReKUs. 

(77) Τά τον άνθρωπου, lla Med. et Coisl. D r i -

mus. Editi τά ανθρώπων. 
(78) Παραδεξάμενος. Sex mes. παραδεχόμενος, 

nempe yaiicanus, Coisl. secnndus ei qiiatuor Re-
gii. Sed Goisl. primus et Hed. cum editis consfe-
tiunt. 

(79) ΈξανηΧωθη. Codices nonnulli έξαναλώθι;. 
(80) 'Χναμένοντι. Coisl. secundus et Reg. se-

cundus διαναμένοντι. 
(81) Κυριωτεραν. Coiel. secundue cum quileor 

Regiis προτιμοτέραν. 
(82) 'ΛναχΑηκύσαι. Ita Coisl. primus el ires 

Regii. Edili έναπληρώσαι. Ibidem Coisl. primos ci 
Med. άπδ πολλών. 
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Cm ad BatiUnm Urbicm wn sine aliqua luniditals et excutatione $cripsis$et, jubel eum Batilhu hanc timidiialem 
ejicere, rogatque ut saspe ad se scribat, et quinam in sua Ecclesia sani $int t?i fide nunltel. Audierat enim nmmultos ex 
/iss, qm am Urbicio erant, Deum tn carnem conversum fingere. Horum errorem brmter refellil, Urbiciumque Aorto-
ftr, nt tccietiaUica emendatione hmc impieuu non careat. 

Ονρβίχίφ μοτάζσττι (83). Α UrKcio monacho. 

i. Καλώς έποίησας έπιστείλας ήμΓν· έδειξας γάρ | . Recte fecisli, quod ad me scripseris : osten-
oO μιχρδν τδν καρπδν της αγάπης* κα\ συνεχώς disti enim fructum non exiguum charitalis, idque 
ποίει τοΰτο· Μή μέντοι νομίσης απολογίας σοι δεϊν, 
δταν ήμϊν έπιστέλλης. Γνωρίζομεν γάρ εαυτούς, κα\ 
οίδαμεν, δτι παντ\ άνθρώπω πρδς πάντας όμοτιμίας 
Ισάτης έστι* (84) κατά τήν φύσιν ύπεροχαΐ δέ έν 
ήμϊν ού κατά γένος, ουδέ κατά περιουσία ν χρημά
των, ουδέ κατά τήν τοΰ σώματος κατασκευήν, άλλά 
«τά τήν ύπεροχήν τοΰ φόβου τοΰ πρδς τδν θεόν. 
'Οστε, τί κωλύει σε, πλεϊον (83) φοβούμενον τδν 
Δεσπότην, μείζονα ημών είναι κατ* αύτδ τούτο; 
Συνεχώς ούν ήμϊν έπί στέλλε, καί γνώριζε, πώς ή 
ηρ\ σέ αδελφότης, καλ τίνες τών τής Εκκλησίας 
τής καθ' υμάς (86) ύγιαίνουσιν Γνα είδώμεν οίς χρή 

velira frequenter facias. Nec putes tibi opus esse 
excusalione, cuin ad me scripseris. Nam me ipse 
novi, et scio quemlibet hominem omnibus parera 
esse honore secundum naturam : prastanliam 
aulein in nobis, non ex genere, neque ex pecu-
niarum copia , neque ex corporis constilulione, 
sed ex excellentiori timoris Dei gradu prortcisci. 
Proinde, quid impedit quominus Domioum niagis 
metuens, niajor me in boc ipso sis ? Scribe igilur 
nobis assidue , ac signiOca quid rerum agat fra-
trum qui tecum sunt coirvenlus, et quinain in 
vcslra Ecclesia sani sinl; ut sclam quibus scri-

γράφειν, κα\ τίσιν έπαναπαύεσθαι. ΈπεΙ δέ ακούω Β bendum sit, et in quibus acquiescendum. Sed quia 
τίνος είναι τούς τδ εύθές περί τής ενανθρωπήσεως 
τοΰ Κυρίου δόγμα έν διαστρόφοις ύπολήψεσι πα
ραχαράσσοντας {87), παρακαλώ αυτούς οιά της σής 
αγάπης άποσχέσθαι τής άτοπου εκείνης εννοίας, ήν 
Ιχειν τινές ήμϊν καταγγέλλονται, ώς αύτοΰ τοΰ θεοΰ 
είςοάρκα τραπέντος; κα\ ούχ\ προσλαβόντος, διά 
της αγίας (88) Μαρίας τδ τοΰ Αδάμ φύραμα, άλλ' 
αύτοΰ τή οίκεία θεότητι είς τήν υλική ν φύσιν μετα-
Αηθέντος. 

1 Τοΰτο δέ τδ άτοπον έλέγξαι κα\ πάνυ ££διον. 
'Αλλ* επειδή αύτόθεν έχει τδ εναργές ή βλασφημία, 
νομίζω τψ φοβονμένψ τδν Κύριον άρκεϊν και μόνην 
τήν ύπόμνησιν. ΕΙ γάρ έτράπη, κα\ ήλλοιώθη. Τοΰτο 

andio nonnullos esse, qui rectam de 404Jncar-
natione Dotnini docirinara perversis opinionibus 
depravenl ; adborlor eos per tuam cbarilatem, Μ 
abstineant absurda illa opinione, quam quidam 
tenere nobis nuniiantur, Deura ipsum in carnem 
conversum fuisse, nec assumpsisse Adarai mas-
sam , per sanctam Mariam, sed ipsum in sua ip-
eius divinitaie in materialem naluram fuisse trans-
mulaUim. 

2. Absurdum illud commentum confulare om-
«ino facile. Sed quia sua sponte evidrmiam habet 
blaspbemia, arbitror Dominum timenli satis esse, 
vel solam admonitioncm. Si enim convcrsus, eliam 

δε άπείη κα\ λέγειν καί έννοεϊν, τοΰ θεοΰ είπόντος* imitalus. Absit aulem ut id aut dicamus, aul cogi 
Έγώ εϊμι, χαϊ ούχ ήΑΛοίωμαι. Έπειτα, πώς είς 
ήμας διέβη ή τής ενανθρωπήσεως ωφέλεια,είμή τδ 
ήμέτερον σώμα, τή θεότητι συναφθέν, κρεϊττον 
έγένετο τής τοΰ θανάτου επικρατείας; Ού γάρ τρα-
πεις (89) οίκεϊον ύπεστήσατο σώμα, δπερ, παχυν-
βΐίσης αύτψ της θεϊκής φύσεως, υπέστη. Πώς δέ ή 
άχερίληπτος θεότης είς μικρού σώματος δγκον πε
ριγραφή, εΓπερ έτράπη πάσα ή τού Μονογενούς 
φύσις; Άλλά τοΰτο μέν ούδένα ηγούμαι νουν έχοντα, 
Μ Ι τδν φόβον τοΰ θεοΰ κεκτημένον, πάσχειν τδ 
«^ώστημα. Επειδή δέ ήλθεν είς έμέ ή φήμη, δτι 

1 1 Malach. ιιι, 6. 

(83) Ουρβιχιφ μοτάζοττι. Sic tres vetustissimi 
codices. Editi cam duobus Regiiset Goisl. secnndo D 
addunt: "Οτι ούκ έτράπη είς σώμα δ θεδς Αόγος, 
άλλ* ήνωσεν έαυτφ τδ τοΰ 'Αδάμ φύραμα· Quod 
ύα* Verbum ηοη convertum sit in corpus, ud tibi 
mmit Adami mastam. 

(U) 'ΟμοτψΙας Ισόνης έστί. Ila Had., .Med., 
Coisl. primue et Glarom. Edili δμοτιμία έστί. 

(8o) ΠΧΒΊΟΥ. Harl., Golbert. ei Clarom. addunt 
ήμων. 

(86) Τής χαθ' ύμας. Male in edilis τής καθ' 
4μ3{ι quod non minus pugnat cum antiquis codi* 
citas» quam cum Basilii sententia, Ibidem in non-

temns, cum Deus dicat : Ego $um, et non mti-
tor 9 1 ! Deinde, quomodo ad nos transiii Incarna-
tionis fructus, si non corpus nostruip divinilati 
conjunctum, morlis doininatum superavit? Si 
enim conversus est, propriura constituit corpus, 
quod videlicei, densata in ipso deiiate, substitii. 
Quoniodo autem incomprehensibilis divinitas parvi 
corporis mole circumscripta est, si nempe conversa^ 
esl tota Unigenili naiura ? Verum boc neminem ar-
bilror, modo menle preditus sit, Dcique liinorem 
babeat, morbo iaborare. Sed quia venil ad me ru-

nullis codicibus recentioribus legitur sioe conjun-
clione τίνες τών τής καθ' υμάς. 

(87) Παραχαράσσοντας, ΛαραχαΛώ αυτούς, lla 
oclo mss., exceplo quod in Medicxo el Harlaianole-
galur ούς παρακαλώ. Edili παραχαράσσονται αυτούς, 
διά, elc. Ibidem legilur in codicibus Hail. el Med. 
πρδς τήν σάρκα. 

(88) Άγιας. Deesi ea vox iu Iribus inss. non ve-
tuslissimis. 

(89) Ού γάρ τραχείς. Legendum videlur Εί γάρ 
τραπείς, vel Ό γάρ τραπείς. Poslreinam scripjlii-
rain in solo invenimue Coisliniano secundo. Ca> 
teri consenliunt cum edllis. 

* Alias CCCXLIV. Scripta circa annucu 377. 

I 
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mor, nonnullos ex iis qui cum tua cbaritate vcr- Α 
aantur, hac inflrmitate meniis teneri, necesse esse 
duxi, ut salutatione nuda non ulerer, sed mea epi-
stola aliquid tale contineret, quod posset etiam 
animas Dominum timentium aedificare. Adbortor 
igitur, ut b&c ecclesiastica emendatione non ca-
reant, et vos ab haereticorum communione sejun-
galis : scientes indifferentia his in rebus nostram 
in Cbristo libertatem tolli. 

EPISTOLA CCLXHI \ 

MAGNt 976 
τινές τών μετά τής αγάπης σου έν τ^ άσθενεία ταύτη 
τών λογισμών είσιν, άναγκαϊον ήγησάμην, μή ψιλήν 
ποιήσασθαι τήν πρδσρησιν, άλλ' έχειν τι τήν εχι-
στολήν ημών τοιούτον, δ δύναται καλ οικοδομήσαι τάς 
ψυχάς τών φοβούμενων τδν Κύριον. Ταύτα ουν παρα
καλούμε ν διορθώσεως τυχεϊν εκκλησιαστικής, χαι ης 
πρδς τούς αιρετικούς κοινωνίας υμάς άπέχεσδα;· 
είδοτας, δτι τό έν τούτοις άδιαφορεϊν (90) τήν ϊτλ '<£ 
Χριστού πα^οησίαν ημών αφαιρείται. 

ΕΠΪΣΤΟΑΠ ΣΞΓ. 
Gratias αφού Orientales Occidentalibus, quod magnum succurrendi OHenli sludiwn significaverinl. hoganl ul hoc b*x-

ficium tmpendantvel invisendo vel sattem scnbendo; eorum enim senlenliam eo majbrit fuluram ponderU, φη m^a 
alieni tunl α shnuiiatis iuspiaone. Herum auiem perlurbationem non lam Arjams aliribuunt. quam mqmtab peili m 
latenies grauantur, nempe Eustathio el Apollinario. Prirni inconsUmlw in fide describitur; alterius varii enora^ 
cetuentur. Accusatur eliam Paulinus quod Marcelli sectatores recipiat. Rogantur OccidenUdes, ut decerncmi rtaqmtM 

* ' ' " ' ' o». eue eos qui ab errore diseedent, ob$tinalus autem excoi 

Occidentalibus. 

1. Dominus Deus nosler, in qiiem speravimus, 
tanlam cuique veslrum gratiam largialur, ut ad 
propositam spem pervcniatis, quanto ipsi gaudio 
corda nostra implevistis, tum ex litleris, quas 
nobis per optatissimos compresbyleros scri-
peistis, tum ex commiseraiione, quam aemmais 
nostris impendislis, ul induti viscera misericordix, 
quemadniodum pradicli viri nobis a D n u n t i a v e r u n t . 

Etsi enim vulnera nostra eadem permanent, ali-
quod tamen solatium est, paralos 405 babere me-
dicos, qui possint, si tempus nanciscanlur, cele-
rem aiTerre nostris doloribus racdelam. Quapropler 
rursus etiam vos per dilecios et saluiamus, et 
adhortamur, ul si Doniinus quidem facultalem vo-
bis dederit ad nos proficisccndi, ne pigremini nos 
invisere. Maximum cnim mandatura est inGrmo-
rum visitatio. Quud si bonus Deus ac sapicns 
vilae nostrae moderalor, boc beneficium in aljud 
lctnpus reservat; saltem nobie scribite quaecunque 
a vobis scribi decet ad solamen afflictorum et ere-
ctionem confractonim. Jaro enim niultse contrkio-
nes Ecclesiae exstiterunt, nobisque magna ex eis 
afllictio: nec aliunde exspectalio ulla auxilii, nisi 
Dominus per vos, a quibus sincere colitur, miserit 
medelam. 

2. Audax quidem illa ac impudens Arianorum 
baeresis , palam abscissa a corpore Ecclesiae, 
manet in suo ipsius errore, nobisque non inul-
tum nocet, quia ornnibtis aperta ipsorum ini-

Qui autem pellem ovinam induli sunt, 

• Alias LXXIV. Smpta anno 377. 
(90) Άδιαφορεϊν. Med. el Clarom. άδιάφορον. 
(91) Τοις Αντιχοις. Ila Harl., Med., Coisl. pri-

imis et ires Regii. Alius itidem Regius CIIID Goisl. 
eecundo et editi addunt : Έπισκόποις περ\ Ευσταθίου 
Σεβαστηνοΰ, καΧ Άπολλιναρίου, κα\ Παυλίνου, καί 
τής έκαστου τούτων αίρέσεως, Ad Occidenlate* epi-
scupos de Eustathio Sebasteno, Apollinario ei Pautino, 
dtque nnius istornm cujusqke haresi. 

(92) ΉΛχίσαμεν. lla m s 9 . septem et cdiliones 
Hagau. et Basil. prim. Atiae έλπίζομεν. Paulo post 
edilio Basil. secunda et Paris. άνεπλήσατε. Sept̂ in 
IUSS. et editiones antiquae, ut in texiu. Nec lon^e 

) Τοις Αντιχοΐς (91). 

1. Κύριος δ θεδς ημών, έφ* δν ήλπίσαμεν (92), το-
σαύτην υμών έκάστω παράσχοι χάριν είς τδ ίτζη-
χεϊν τής προκειμένης ελπίδος, δσης αύτο\ χαράς τας 
καρδίας ημών ένεπλήσατε, έκ τε τών γραμμάτων 
& έπεστείλατε ήμιν διά τών ποθεινοτάτων συμΓ,κ-
σβυτέρων ημών, κα\ έκ τής συμπαθείας των χαδ* 
ημάς λυπηρών, ήν συνεπαθήσατε ήμϊν, ώς ένδεδυ-
μενοι σπλάγχνα οίκτιρμού, καθώς άπήγγειλαν ήμίν 

οί προειρημένοι. Κα\ γάρ, εί κα\ τά τραύματα ημών 
δμοια διαμένει, άλλ* ούν φέρει τινά ήμϊν α̂στώνην 
τδ έτοίμους έχειν τούς ιατρούς, δυναμένους, εί xei-
ροΰ λάβοιντο, ταχεϊαν έπαγαγεϊν (93) τών ά λ γ η μ ά Λ Λ 

τήν Γα σιν. Διδ καί πάλιν υμάς διά τών αγαπητών και 
προσφθεγγόμεθα, κα\ παρακαλούμεν, εί μέν δίδω^ 

" ύμϊν ό Κύριος άδεια ν τού ώς ημάς (94) άφικέσθκ, μί} 
δκνήσαι ημών τήν έπίσκεψιν εντολής γάρ έ σ τ ι τ?,; 

μεγίστης ή τών άσθενούντων επίσκεψις. Εί δέ b σγι-
θδς θεδς κα>. σοφδς τής ζωής ημών οικονόμος τήν 
χάριν ταύτην είς έτερον καιρδν ταμιεύεται (95), ά&' 
έπιστείλατε ήμϊν δσα παρ' υμών πρέπει γραφήνα: εί; 
παράκλησιν μέν τών θλιβομένων, διδρθωσιν 6ε των 
συντετριμμένων. Πολλά γάρ ήδη τά συντρίμματα τ τ ; 
Εκκλησίας γέγονε, κα\ πολλή ήμιν έπ' αΟτοϊς ή 
θλίψις* κα\ προσδοκία βοηθείας έτέρωθεν ούδαμδθεν, 
έάν μή ό Κύριος δι' υμών τών γνησίως δουλεύονταν 
αύτώ έξαποστείλη τήν Γασιν. 

2. Τδ μέν ούν (96) ίταμδν κα\ άναίσχυντον ττΛ* 

αίρέσεως τών 'Αρειανών, φανερώς άπο,δ̂ αγέν TW 
D σώματος τής Εκκλησίας, μένει έπι τής Ιδίας αλά

νης, κα\ δλίγα ημάς λυμαίνεται, διά τδ πάσι κρ#ν 
λον αυτών τήν άσέβειαν είναι * οί δέ τήν όοράν τον 

quidam codiccs άπεστείλατε et σπλάγχνα οίκτιρμών. 
(93) 'Εχαγαγεϊν. Ita octo tuss. Editi έπάτειν. 

Mox editi κα\ προσαγορεύομεν. Oclo mse. Μ ^ 
lextu. 

(94) Ώς ημάς. Goisl. primus et Med. πρδς ήμ£ΐ: 

Harl. et tres alii ώς ημάς πορεύεσθαι. Duo εϋι 
πορεύσεσθαι. 

(93) Ταμιεύεται. Regiua secundus et Coisl. ^ 
cundug ταμιεύσεται. Non longc iocple in duobes 
Regiis codicibus προσδοκία μοι. NOD eoim b& 
epistoia unius scripta Baetlii noroine. 

(96) Τδ μέν ούν. Deeal ullima vocula in codictbes 
Mod. ei Colsl. primo. Legitur τδ μέν γάρ ία Harl*i*>< 
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σεροβάτου περιβεβλημένοι, κα\ τήν έπιφάνειαν ήμε
ρον προβαλλόμενοι κσΛ πραεΓαν, ένδοθεν δέ σπαράσ
σοντας αφειδώς τα του Χρίστου ποίμνια, κα\ διά τδ 
έξ ημών ώρμήσθαι, ευκόλως έμβάλλοντες βλάβην 
τοίς άπλουστέροις · ουτοί είσιν οί χαλεποί κα\ βυσ-
φύλακτοι. Ούς άξιουμεν παρά τής υμετέρας ακρί
βειας σερδς πάσας τάς κατά τήν Άνατολήν Εκκλη
σίας δημοσιευθήναι · Γνα, ή όρθοποδήσαντες, γνη
σίως ωσι συν ήμΓν, ή μένοντες έπ\ τής διαστροφής, 
Ιν έαυτοΐς μόνοις τήΥ βλάβην έχωσι, μή δυνάμενοι 
έκ τής αφυλάκτου κοινωνίας τής ίδίας νόσου μεταδι-
δόναι (97) τοΓς πλησιάζουσιν. Ανάγκη δέ τούτων 
όνομαστί μνησθήναι, Γνα καί αυτοί γνωρίσητε τούς 
ταραχάς παρ' ήμιν (98) εργαζομένους,κα\ ταις Έκ-
χλησίαις ημών φανερδν καταστήσατε (99). Ό μέν 
γαρ παρ' ημών λόγος ύποπτος έστι τοις πολλοΓς, ώς 
τάχα διά τινας ίδιωτικάς φιλονεικίας τήν μικροψυ-
χίαν πρδς αυτούς έλομένων ύμεΓς δέ, δσον μακράν 
αύτων (ι) άπωκισμένοι τυγχάνετε, τοσούτω πλέον 
παρά τοΓς λαοΓς τδ άξιόπιστον έχετε, πρδς τψ κα\ 
τήν παρά τοΰ Θεου (2) χάριν συναίρεσθαι ύμϊν είς 
τήν υπέρ τών καταπονουμένων επιμέλειαν. Έάν δέ 
και συμφώνως πλείονες όμοΰ τά αυτά δογματίσητε, 
δήλον, δτι τδ πλήθος τών δογματισάντων άναντί|&-
£ητον πάσι τήν παραδοχήν κατασκευάσει τού δό
γματος. 

δ . Έστι τοίνυν εΤς τών πολλήν ήμιν κατασκευα-
(όντων (3) λύπην Ευστάθιος ό έκ τής Σεβαστείας 
της κατά τήνι μικράν Άρμενίαν · δς, πάλαι μαθη-
τευθείς τψ Άρείω, κα\ δτε (4) ήκμαζεν έπ\ τής 
Αλεξανδρείας, τάς πονηράς κατά τού Μονογενοΰς 
συντιθε\ς βλασφημίας, ακολουθών έκείνω, κα\ τοΓς 
γνησιωτάτοις αύτοΰ τών μαθητών έναριθμούμε-
νος (5), επειδή επανήλθε ν είς τήν εαυτού, τω μακα-
ριωτάτω επισκοπώ (6) 'Ερμογένει τώ Καισαρείας, 
κρίνοντι αύτδν έπι τή κακοδοςία, όμολογίαν Εδωκε 
πίστεως υγιούς. Κα\ ούτω τήν χειροτονίαν ύπ' αύ
τοΰ δεζάμενος (7), μετά τήν εκείνου κοίμησιν πρός 
τδν έπ\ τής Κωνσταντινουπόλεως Εύσέβιον έδραμεν, 
ούδενδς Ιλαττον κα\ αύτδν τδ δυσσεβές δόγμα τοΰ 
"Αρείου πρεσβεύοντα. Είτα εκείθεν διά οίας δή-
ποτε (8) αίτίας απελαθείς, έλθών τοΓς έπ\ τής πα
τρίδος άπελογήσατο πάλιν τδ μέν δυσσεβές έπι-
κρυπτόμενος φρόνημα, βημάτων δέ τινα ορθότητα 
προβαλλόμενος (9). Καί τυχών τής επισκοπής, ώς 

(97) Μεταδίδεται. Coisl. primus et Mcd. μετα-
δοΰναι. 

(98) Παρ ήμιν. Edili addunl κα\ τά σκάνδαλα. 
Qdod addiiamenlum deest in octo inss. 

(99) Φανερδν καταστήσατε. Yidetur prima specie 
accuratior edilorum leciio. φανερούς καταστήσητε. 
Sed tamen disccderenon libel ab auctoritaie ocio ve-
teruin Jibrorum, cum pre&ertim eorutn scriptura, 
quaro in lexlu posuimus, commodo sensu uon ca-
reat. Legilur eliam φανερόν in editione Hagan. Ibi-
dem Medicaeus codexcum tribus Regiis Έκκλησίαις 
υμών. Sed magis placel vulgaiascripiura. Supraenim 
roganlur Occideniales, ul ejusmodi homines Orien-
tis Ecclesiis denuntient. 

(1) Μακράν αυτών. Coisl. priraus et Med. μα
χράν αύτοις. Ibidem editi τοσούτον. Coiel. primus et 
tres aJii ul in texlu. Mox codices nonnulli πρδς τό. 

ac speciem blandam pra se ferunt ac leiicm, 
intiis vero dilaniant crudeliter Christi gregem, 
et propierea quod ex nobis exorti sunl, facile 
perniciem inferunt simplicioribus ; bi sunt, qui 
molestiam exbibcnt, ac aegre vitari possunt. 
Hos rogamus ut veslra diligentia omnibus Ori-
entis Ecclesiis denuntiet, ut, aut rectam viam 
ingressi sincere versentur tiobiscum, aut, si 
ia sua permaneant perversilate, damnura in-
tra se solos contineant, nec possint ex incauta 
communione niorbum suum cum proximis cpni-
rouaicare. Necesse esi auiem horura nominaliai 
meminisse , ut et ipsi cognoscatis eos qui liir-
bas apud nos movent, eosque nostris Ecclesiis 
manifeslos facite. Naro sermo nosler suspectus 
est pluribus, quasi forle ob privalas quasdam 
simultates exili et jejuno in illos animo simus. 
Yos vero quanto ob illis longius dcgitis, tanlo 
majorem apud populos babelis aucloritaiem , prae-
lerquam quod Dei etiam gratia vos adjuvat ad 
succurrendum iis qui vexantur. Quod si eliam 
concordi animo plures simul eadem decernelis , 
perspicuuineslmutliiudinem decernenlium omnibus 
persuasurani, ul decrotum cilra coutrover&iam sus-
cipianl. 

5 Est ilaque unus ex i is , qui nobis muilum 
exhibenl molestiae, Euslalbius ex Sebasiia in 
minore Armenia , qui olim edoctua ab Ario, et 
curo is florerel Alexandrte pravas in Unigeniium 
constTtieti9 blaspbemios, eum seculus, 406 a l ~ 
que inler gerinanissimos illius discipulos nume-
ralus , posleaquam rediit in patriam , beatissimo 
Gâ areae episcopo Hermogeni, ipsum ob pravara 
doclrinam eondemnanti, confessionem sanac 6* 
dei oblulii. Alque ita ab ipso ordinaius , post 
illius dorniilionem siatim ad Eusebiuro Consian-
tinopolilanum accurril, qui el ip&e nemini con-
cedebat in impio Arii dogmate tuendo. Deinde 
biuc ob aliquas causa6, qusecunqne illae sinl, 
expulsus, cum ad suos populares venissei, ite-
rum sese purgavii •> impiam quidem occullans 
senlentiam; in verbis autem recli aliquid et accu-
rati prac ae ferens. Episcopatum forte adeplus, 
illico comperilur ajiaihemaiisiuum consubatan-

(2) Παρά τον θεον. Decst praeposilio in Coisl. i. 
(3) Κατασκεναζόντων. Ila mss. ock). Edili παρα* 

σκευαζόντων. 
(λ) Καϊ δτε. Conjunclio addiia ex sex ross. 
(5) Έναριθμούμενος. Ita octo mss. Editiiv τοις... 

άριθμούμενος, excepta tamen edilione Hagan. quae 
cum mss. consenlil. 

* (6) *Επισκόχφ, Deest ea vox in codice Medicseo. 
(7) Αεξάμενος. Ric editi adduot Ευστάθιος, quod 

melius abest a codicibtts Harl. el Goisl. priino. 
Paulo post Medicaeus codex έν Κωνσταντινουπόλει. 

(8) Αιά οίας δήποτε. Ila Med. cl Goisl. prinuis. 
Editi δι* άς δήποτε. Paulo post in Goisl. prinio et 
aliis nonnullis legilur άπελογήσατο, πάλιν τό, etr. 

(9) ΠροδαΛΛόμενος. Ila mss. sex. Edili προσβαλ
λόμενος. Paulo post edtli φαίνεται γράψαι. Sex niss. 
ut in texlu. 



979 S. BASILH IftAGNl 996 
tialis scripeissein Ancyrana synodo, qOae ab ip- Α έτυχεν, ευθύς φαίνεται γράψας άναθεματισμο* το: 
sis habebatur. Hinc aulem cum Seleuciam ve- ομοουσίου, έν τψ κατά Άγκύραν γενομένη) αυτά; 
nisset, ea gessit cum suae sententiae consortibus 
quae oranes norunt. Gonslanlinopoli autem iterum, 
assensus est iis quae ab haerelicis proposila fue-
runt. Atque ita ex episcopatu ejectus, propter-
ea quod anlea Melitinae deposilus esset, hanc sibi 
reslilutionis viam. invenit, ut ad vos se confer-
ret. Quaenara autem ei proposita fuerint a bealis-
simo episcopo Liberio, et quibusnara assensus 
8it, ignoramus, oisi quod epistolam ailulil, quae 
eum reslituebat, eaque ostensa concilio Tyanensi 
in suum locura restilutus est. Hic nunc depopu-

συλλόγω. Κάκεϊθεν έπί τήν Σελεύκειαν έλθών, & 
δράκε (10) μετά τών έαυτοΰ ομόδοξων & πάντες Γ»· 
σιν. Έν δέ τή Κωνσταντινουπόλει συνέΟετο πάλιν 
τοις άπδ τών αιρετικών προταθεί σι. Καλ ούτως απ
ελαθείς τής επισκοπής, διά τδ έν τή Μελιτινή (11) 
προκαθηρήσθαι, δδδν έαυτψ τής αποκατασταθείς 
έπενόησε τήν ώς υμάς άφιξιν· Κα\ τίνα μέν έστιν i 
προετάθη αύτψ παρά τού μακαριωτάτου έπισχέπο 
Αιβερίου, τίνα δέ ά αύτδς συνέθετο, άγνοοΰμεν, χψ 
δτι έπιστολήν έκδμισεν άποκαθιστώσαν αύτον, ήν 
έπιδείξας τή κατά Τύανα συνόδω, άποκατέσχη τφ 

latur fidem illaro, ob quam susceptus tst , alque £ τόπω. Ούτος νύν πορθεί τήν πίστιν έκείνην, ί?' \ 
ιιna cum iis esl, qui consubstanliale atialbemali- εδέχθη, και τοϊς άναθεματίζουσι τδ δμοούσιον <ΓΛ-

εστι, κα\ πρωτοστάτης έστί τής τών πνευματομα-
χων αίρέσεως. · Έπε\ ούν αύτόθεν γέγονεν αύτύ t 
δύναμις τοΰ άδικείν τάς Εκκλησίας, κα\ η) ΧΜ 
υμών δεδομένη αύτψ πα^^ησία κέχρηται είς Χ Κ 3 · 

στροφήν τών πολλών, ανάγκη αύτόθεν έλθείν »\ 
τήν διόρθωσιν, κα\ έ'πισταλήναι ταις Έκκληααις, 
τίνα μέν έστιν έφ' οίς εδέχθη, πώς δέ νύν μεταδο
θείς άκυροι τήν χάριν τήν δοθεισαν αύτψ oti τύν 
τότε Πατέρων. 

4. Δεύτερος μετ' αυτόν έστιν Άπολινάριος, οδ 
μικρώς κα\ αύτδς τάς Εκκλησίας παραλυπων. TJ 
γάρ τοΰ γράφειν ευκολία πρδς πάσαν ύπόθεσιν ivwv 
αρκούσαν αύτψ τήν γλώσσαν, ένέπλησε μέν τών 
έαυτοΰ συνταγμάτων τήν οίκουμένην, παραχούδας 

zani, seque ducem praebet baeresis Pneumatoma- 1 

chorum. Quoniam igitur islinc evenit illi facul-
las laedendi Ecclesias, ac daia a vobis fiducia 
ut i turad snbversiooem multorum, necesee~est 
istinc quoquc venire et emendationcm, ac per l i i -
tcras Ecclesiie significari,quibusnam condilionibus 
ausceplus sit, et quoraodo nunc immulatus irrilum 
facial beneficiuin sibi concessum a Palribus qui 
tunc crant. 

4. Secundus post ipsum est Apolinarius , non 
parum et ipse Ecclesias contristans. Gum cnim 
scribendi faciliiate lingua ei ad omoe argumen-
lum prompia sit, replevit scriptis suis orbem ter-
rarum , contempla objurgatione illius, qui dicit: 
Cave faeere libros multos 1 1 : ila quoque profecto g τοΰ εγκλήματος τοΰ (12) λέγοντος, δτι ΦνΧαίβι 
ιη multiiudine peccaia nuilta sunt. Quomodo 
«nim possit in mulliloquio ·· peccatum vitari ? 
Jllius igitur de tbeologia disputationes, non pe-
lilis e Scriptura probalionibus, sed buroanis ar-
gumentis nitunlur. Sum autem illi et de re-
eurrectione elucubrationes fabulose ecriptae, vel 
polius Judaice : in qotbas ail nos rursus ad lega-
lem reversuros cullum, rursusquc circuraci3um 
i r i , et Sabbala observaturos, atque abslenturos 
a cibis , et victimas oblaturos Deo, et adoraturos 
Jerosolymis 407 m templo, ac omnino Judxosex 
Clmslianis fuiuros. Quibus quidnam magis ridi-
culum esse possil, aui ab evangel co dogmate roa-
gis alienum ? Deinde ca eliam quae de Incarnaiione 
iradidit, tanlam intolerunt fratribus perlurba-D 

lionem , ui jam pauci cx iis qui legerunt, pri-
scam pielaiis formam conservent : conlra , pleri-
que iioviiaiibus intenti, ad quaesliones et ad perlina-
ces inutilUiro borum verborum investigaiiones de-
flexerini. 

ποιήσαι βιβλία πολλά · έν δέ τψ πλήθει δηλονότι 
πολλά και ήμάρτηται. Πώς γάρ δυνατδν έκ στολυλογίας 
έκφυγεϊν άμαρτίαν ; Έστι μέν ούν αύτοΰ κα\τά τή; 
θεολογίας ούκ έκ γραφικών αποδείξεων, άλλ'έξ ανθρω
πίνων αφορμών (15) τήν κατασκευήν έχοντα* έστι δέ 
αύτψ και τά περ\ αναστάσεως μυθικώς συγχείμτΛ, 
μάλλον δέ Ίουδαΐκώς · έν οίς φησι πάλιν ήμας 
τήν νομικήν ύποστρέφειν (14) λατρείαν, χαϊ 
ημάς περιτμη&ήσεσθαι, καί σαββατίζειν, χαι ραμ
μάτων άπέχεσθαι, κα\ θυσίας προσοίσειν θεφ, η\ 
προσκυνήσειν έν Ίεροσολύμοις έπι τού ναοΰ, » 
δλως άπδ Χριστιανών Ιουδαίους γενήσεσθαι. Tflv τ! 
άν γένοιτο καταγελαστότερον, μάλλον δέ άλλοτρ· 
τερον τοΰ ευαγγελικού δόγματος; Εΐτα και τά »ρ» 
σαρκώσεως τοσαύτην έποίησε τή άδελφότητι τήν «-
ραχήν, ώστε ολίγοι λοιπδν τών έντετυχηκότων 
άρχαϊον τής εύσεβείας διασώζουσι χαρακτήρα· οί δ 
πολλοί, ταίς καινοτομίαις προσέχοντες, έξετραπτ,»1 

είς ζητήσεις κα\ φιλονείκους εφευρέσεις των άνω?* 
λών τούτων βημάτων. 

J« Eccle. ι ι ι , 12. " Prov. x, 19. 

(10) Αέδραχε. Sex codiccs ross. έγραψεν. Coisl. 
primus el Med. cum editis consenliunt. 

11) MeAtTirfi. Medicaus cum tribus Regiis Με-
λιτ^νη. 

(12) Τον εγκλήματος τον, elc. Ua mss. septem. 
Aliua bal)el τοΰ εντάλματος. Editi τού 'Έκκλησια-
•τοΰ λέγοντος· 

(13) Αφορμών. Coial. secundus et Regius sec» 
dus λογισμών. 

(14) Ύποστρέφειν. Ita sepiem mss., qw?*? 
men duo habent άποστρέφειν. Sic etiam ediiioiu-
aanoensis. Aliae vero ύποστρέψειν. Paalo P<>»^ 
rarisiensis προσφέρειν. Veiustx ediliones, «aa r 

Vai. cum tribus aliis ui in tcxtu. Dtio aln προσ^ 
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5. Ό μέντοι Παυλϊνος, βί μέν τι καλ περλ τήν Α 5. Paulinus autem utrura aliquid et circa or-

dinationem reprehensioni obnoxiom babeat , ipsi 
dixeriiis. Nos sane moerore afficit, quod Ία Mar-
celli dogmata propendei, ac iilius eeclalores sine 
discrimine ad suam cororounionem admillit. Sci-
tis cnim , fratres maxime colendi, spem nosiram 
omnem everti Marcelli dogmaie, quod neque 
Filiuni in propria hypo&tasi confllelur , sed pro-
Iatum esse , et rursua revereum ad eum , ex 
quo processerat, neque Paraclelum byposlasiro 
propriam babere concedit : quare non aberra-
verit, qui a Christianismo penilus alicnam hae-
resim pronuntiet, ac JudaiSaiuro corruptum i l -
lam appellel. Λ vobis ut borum curam susci-
piatis efQagitaraus. Suscipielia autem, si omnibus 
Orientis Ecclesiis scribere non gravemini, eos 
qui baec depravant , si corrigantur , admitlendos 
ad communionem ; sin auiem perlinaciter novi-
talibus adhaerescere voluerint , ab Ecclesiis ab-
scindendos. Atque id quidem factum a nobis 
oporluisse , ut una cum vestra prudcntia seden-
tes, communi deliberatione de bis ageremus, ne 
ipsi quidem ignoramtts. Sed quoniam tempus 
non permittit, et dilalio exitiosa est, illalo ab ip-
sis damno radice agente, necessario bos fralres 
niisimus , \\i et quxcunque lillerarum documenta 
eflugerunt, haec per se ipsi edocentes , pietalem 
veslram incilcnl ad expelilum Dei Ecclesiis fe-
rendum auxilium. 

ριροτονίαν έπιλήψιμον έχει, αύτολ άν εΓποιτε * ημάς 
δέ λυπεί, τοϊς Μαρκέλλου προσπεπονθώς (15) δό-
γμασι, και τους άκολουθοΰντας αύτφ αδιακρίτως είς 
τήν κοινωνίαν εαυτού προσιέμενος. Οίδατε δέ, αδελ
φοί τιμιωτατοι, δτι πάσης ήμων τής ελπίδος άθέτη-
σιν Ιχει τδ Μαρκέλλου δόγμα, ούτε Τίδν έν ίδία ύπο
στάσει ομολογούν, άλλά προενεχθέντα, καλ πάλιν 
ύποστρέψαντα είς τδν δθεν προήλθεν, ούτε τδν Πα
ράκλητον Ιδίως ύφεστηκέναι συγχωρούν · ώστε ούκ 
άν τις άμάρτοι Χριστιανισμού μέν παντελώς άλλο-
τρίαν άποφαίνων τήν αίρεσιν, Ίουδαίσμδν δέ παρ-
εφΟαρμένον αυτήν προσαγορεύων. Τούτων τήν επι
μέλειαν γενέσθαι παρ' υμών έπιζητούμεν. Γένοιτο 
? άν, εί έπιστεΤλαι καταξιωσητε πάσαις ταις κατά 
τήν Άνατολήν Έκκλησίαις, τούς ταύτα παραχαράσ· ^ 
σοντας, εί μέν διορθοίντο, είναι κοινωνικούς · εί δέ 
Ιπιμένειν φιλονεΐκως βούλοιντο ταίς καινοτομίαις, 
χωρίζεσθαι άπ* αυτών. Καλ δτι μέν έδει ήμας συν-
εδρεόοντας μετά τής υμετέρας φρονήσεως έν κοινή 
σκέψει τά περλ τούτων διαλαβείν, ουδέ αύτολ άγνοοΰ-
μεν άλλ' επειδή ό καιρδς ούκ ένδίδωσι, καλ τδ 
άναβάλλεσθαι βλαβερδν, τής άπ' αυτών (16) βλάβης 
έ^ιζωμένης, άναγκαίως άπεστείλαμεν τούς αδελ
φούς · ίνα δσα καλ τήν έκ τοΰ γράμματος διδασκα
λίαν παρέλαθε, ταύτα παρ1 εαυτών άναδιδάξαντες, 
χινήσωσιν υμών* τήν εύλάβειάν είς τδ παρασχέσθαι 
τήν επιζητούμενη ν βοήθειαν ταΐς τού θεοΰ Έκκλη
σίαις. 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΣΞΔ'. EPISTOLA CCLXIV* 
Sarumi Basilius, oblala occasione Domnini et socionim ejtts, taluiat el hortatur ut oret pro Ecclesia, cui quidem sperai 

Biuiihu pacem datum f"ri, nisi appropinquet defeclio. 
Βάρση, επισκοπώ Εδέσσης, έτ εξορία δντι. C 
Τώ ώς αληθώς Θεόφιλεστάτω καλ πάσης αίδούς 

χαϊ τιμής άξίψ επισκοπώ Βάρση Βασίλειος έν Κυρίφ 
χαίρειν. Ερχομένων τών γνησιωτάτων αδελφών τών 
κερί Δομνίνον (17) πρδς τήν εύλάβειάν σου, ήδέως 
τήν άφορμήν τών γραμμάτων έδεξάμεθα, καλ προσ-
«γορεύομέν σε δι' αυτών, ευχόμενοι τώ άγίω θεφ 
μέχρι τοσούτου φυλαχθήναι (18) τή ζωή ταύτη, μέ
χρις ού καταξιωθώμεν ίδείν σε, καλ άπολαΰσαι τών 
iv σολ χαρισμάτων. Μόνον εύχου, παρακαλώ, ίνα ό 
Κύριος μή παραδφ ημάς είς τέλος τοίς έχθροίς τοΰ 
σταυρού τοΰ Χριστού, άλλά φυλάξη (19) τάς εαυτού 
Έχχλησίας μέχρι τού καιρού τής είρήνης, ήν αύτδς 
οίδεν ό δίκαιος κριτής πότε αποδώσει. Αποδώσει 

Barsce, Edessm episcopo, exsulanti. 
Yere religiosissinio omnique revereniia et ho-

nore digno episcopo Barsae Basilius in Domioo 
salulero. Cura proficiscerelur germanissimus fra-
ler Domninus ad loam pielatem, libenter occa-
sionem scribendi excepimus, teque per illura sa-
lulamus, Deum sanciura precantes, ut landiu cu-
stodiamur in hac vila , donec digni babeamur, 
qui le videamus, ac donis , quae in te sunt, per-
fruamur. Tanlum precare, obsecro, ut Dominus 
408 n o n tradat nos in perpeluum iniraicis crucis 
Chrisli , sed custodiat Ecclcsias suas usque ad 
tempus pacis, quam novit ipse jusius judex, quando 
sit redditurus. Reddet enim, nec nos perpeluo 

(15) Προσπεπονθώς. Ha Harl. cum Coisl. secundo D plures mitterenlur, unes tamen nominarelur. Do-
elquatuor codicibns Regiis. Medicaeus et Coisl. pri-
fflns ποοπεπονθώς. Eiltti πεποιθώς. Paulo post edili 
χοινωνίαν αύτοΰ προέμενος. Oclo ross. ul in texlu. 
Sic etiam emendatum est in secunda editionc Pati-
siensi. 

(16) Της άπ* αυτών. Ita veteres libri summo con-
wnsu. Editl τής ύπ' αυτών. 

(Π) Τών περϊ ΑομνΊνον. Exisliraal GombeGsius 
eolum Domninum sic honoris causa noniinari, nec 
ullos designari comites. Atque id quidem libenler 
assentior doctiasimo viro, solura hic Dominum no-
m'nari; non idcirco tamen, quod sociis carerel, 
•ed quia illi praecipue hooor babebatur. Sic enim 
•en eolere observavimos ad epist. 245, ut cum 

mnino aulem aliqncm adfuisse comilem conjicimns 
ex epist. 267 ad eurudem Barsam, ubi Basilius la-
tores litiei arum suarum fratres commemoral, banc 
ipsam epislolam indicans. Ail enim se Barsa* non 
saepe quideni scripsis&e, scd tamen scripsiese: quU 
bus verbis unica desiffnatur epistola. 

(18) Φυλαχθήναι. lla mss. septem. Edili διαφυ-
λαχθήναι. Pauio post editi καλ αυτοπροσώπως ίδείν 
σε, oclo mss. ut in lextu. 

(19) Φυλάξη. Sic Vat., Coisl. uterque et Reg. 
secundus ac Bigot. alicr. Quatuor alii φυλάξει. EdUi 
φυλάξοι. 

* Alias GGCXXVi. ScripU circa annum 577. 
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aeseret. Sed quemadmodum feraelHis annos ae- Α T*P» *λΧ ο ύ χ ^V^aUt^ti ημάς είς τδ τΛντελές 

ptuaginta pneeiitnit pro peccalis ad captivitaiis 
poenam ·* ; ita forte et nos omnipotens per statum 
aliquod teropus traditos altquando revocabit, ac 
in pristinain pacem restituet; nisi forte appro-
fpinquat defeclio, et quae nunc fiunt, exordia aunt 
ingfeesas Antichrisii. Qiiod quidetn si ila git , 
precare ut aut aerumnas auferat, aut noa inter 
OTumnas invictos bonue ille casiodiat. Omnem 
illam coetnin , qui pietaiis tuae consueiudine di-
gnus habitus est, per te salutamiis. PieUtem 
tuam orones , qui nobiscum sunt, ealuiant. Valens 
ac laetus in Domino, et pro me orans, Ecclesiae Dei 
serveris, Sancli gratia. 

FPISTOLA CCLXV* 

'Αλλ' ώσπερ τοίς Ίσραηλίταις τήν έβδομηχονταετίεν 
ώρισεν υπέρ τών αμαρτημάτων είς τήν της «χμ*, 
λωσίας καταδίκην, ουτω τάχα καλ ημάς ό δννετδς 
χρόνω τινλ ώρισμένω παραδους άνακαλέσεταί wa 
καλ αποκαταστήσει είς τήν έξ αρχής είρήνην ι\ ̂  
άρα εγγύς πού έστιν ή αποστασία, καί τά νύν γι
νόμενα προοίμια έστι τής είσόδου τού Άντιχρίστοχ 
Όπερ δέ έάν ή, προσεύχου Γνα ή τάς θλίψεις τψ 
ενέγκη, ή ημάς άπταίστους διά τών θλίψεων ό 
διασώσηται. Πάσαν τήν συνοδίαν τήν καταξιωθώ 
συνεΐναι τή εύλαβεία σου άσπαζόμεθα διά σού. Τί; 
σήν εύλάβειάν οί σύν ήμϊν πάντες προσαγορενουαν. 
Ενωμένος καλ εύθυμος έν Κυρίω, ύπερευνύμε»; 
μου, φυλαχθείης (20) τή του θεού Έχκληεία χέ· 

Β ριτι (21) τού Άγιου. 

ΕΠΙΣΤϋΑΙΙ Χ£Ε'. 

Batilhn gratia* agit Deoy quod ns, qpud quos exxulwtt confesiores, aiixilia ad salulem providerit: setme, jpenpet* 
Ulorum fidei studio adductumesseait,ut diaconum tlpidiumcum titteris adeos mitleret.Lmdat eo$quoddaaomenA 
ApoUinarium, cujus et nefarias moliliones, el impios de Trmitate, de Incarnatiotie et promhsionibus erroret recaid 
Sed querilur qnod Marcetti discijmli α confestoribtu recepn fuerinl sine Occidentaltttm el atiarum Ecdesiarmcm 
tenm. Scire cupil quibut condUionibus recepti [ucrinl.. 

Eulogio, Aiexandro et Harpocrationi, A2gypti epi-
scopis ex$ulibu$. 

I . Magnam in omnibus reperimus boni Dei erga 
suas Ecclesias providentiam; ita ut quae roolesta 
esse Tidentur, nec omnino ex sententia occurnint, 
«a etiam ad mullorum utilitatem dispenseniur in 
occultissima Dei sapienlia, et indeprehensis illius 
ju»titiae judicits. Ecce enim et dilectionem vesiram 

ΕύΛογ/φ χαϊ 'ΑΛεξάνδρφ xal 'ΑρΧοχρατΙωη, iu 
σχόχοις ΑΙγύχτον (22) έξορατθεΐσιτ. 

1. Μεγάλην έν πάσιν εύρίσκομεν τού αγαθού θώ 
τήν περι τάς Εκκλησίας αύτοΰ οίκονομίαν, ώστε *tf 
τά δοκοΰντα είναι σκυθρωπά, καλ μή πάντη κατ* 
βούλησιν άπαντώντα, καλ ταύτα έπ* ώφελείε τ*> 
πολλών οίκονομείσθαι, έν τή δυσθεωρήτω του &fc 
σοφία, κα\ τοίς άνεξιχνιάστοις αύτοΰ της δικαιοσΰ-

cx jEgypti locis exciians Dominus, in roedia Palae- ^ νης κρίμασιν. Ιδού γάρ κα\ τήν ύμετέραν άγάττ,ν 
stina constituit, ad exemplum antiqui Israel, quem 
captivum iu Assyriorum terram abducens, exstinxit 
illic simulacrorum cultum per sanctorum adven-
lum. Itaque et nnnc ila factum invenimus, cum 
reputamus Dominum, dum vestruni pro pielate 
ceriamen in medio proponit, vobis quidem exsilio 
stadium aperuisse bealorum certaminum ; iis vero, 
quibus veslmm illud eximium proposilum ante 
oculos versatur, manifesta ad salutem largitum esse 
exempla. Cum igilur Dei gratia didicerimus vestrum 
recbe fid«i stndium v didicerimus et soliiciiudinem 
erga fratres, vosque non perfunctorie aut negligen-

έκ τών κατ* ΑΓγυπτον τόπων άναστήσας 6 ΚΙρκ, 
είς μέσην άγαγών τήν Παλαιστίνην ίδρύσατο, κατί 
μίμησιν τού πάλαι Ισραήλ, δν διά τής αίχμαλω ί̂ 
άγαγών είς τήν 'Ασσυρίων γήν, έσβεσε τήν έχει ύ 
δωλολατρείαν διά τής τών αγίων επιδημίας. Κει νν> 
τοίνυν ούτως εύρίσκομεν, λογιζόμενοι, δτι τδν ύτςέε 
τής εύσεβείας άθλον υμών (25) προβαλλόμενο; β 
Κύριος, ύμιν μέν διά τής εξορίας στάδιον ήνοιξε τώ» 
μακαρίων αγωνισμάτων, τοις δέ περιτυγχάνον*» 
υμών τή αγαθή προαιρέσει εναργή τά ρ̂δς ΛΚΪ-
ρίαν έχαρίσατο υποδείγματα. Έπελ ουν τη τοΰ θ£̂  
χάριτι έ μάθομε ν υμών τήν ορθότητα τής πίστεως, 
έμάθομεν δέ τδ περλ τήν αδελφότητα επιμελές, και ter quae ad commuiiem utililatem spectant ei ad 

salutem necessaria sunt, exbibere, sed si quid ad Q δτι ού παρέργως ουδέ ήμελημένως παρέχεσθε 
Ecclesiarum aediflcationem conducat, libenler sus* τά κοινωφελή καλ αναγκαία πρδς σωτηρίαν, άλλ* 
cipere; aeqvum eese'pota?imus, ut in bonx τι πρδς οίκοδομήν τών Εκκλησιών ένεργείν τρ*· 
•eatna partis vetiiremus communionem, nosque ρείσθε· δίκαιον έλογισάμεθα (25) κοινωνολ γενέσθαι 

·* Jerero. xxv, 12. 

** Alias CGXCIII. Scripla anno 577. 
(20) ΦνΛαχθεΙης. Sic tres antiquissimi codiccs 

el Bigot. aller. Editi διαφυλαχθείς. 
(21) Χάριτι τον άγιον. Sic mss. septeni. Editi 

χάριτι αύτοΰ. 
(22) ΑΙγύχτον. Ita tres velustissiml codices. 

Ediii Αίγυπτίοις. Ibidem Reg. secundus, Coisl. se-
cundus et Paris. habent Άδελφοκρατίωνι, quod no-
men insciie videtur unura ex duobus esse faclum, 
Id est ex Άδελφίω ct 'Αρποκρατίωνι. Nam inlcr 
bos exsoles epiecopos numeratur Adelpbius aoud 

Epiphanium cum pluribus aliis, hffrcs- L X I M 

Siinplicior Regii primi lilulus, Έπισκόποις Αιγ>-
«τίοις έξορισβείσιν, Episcopit jEgyptiis euulanwti. 

(25) Ύιιων. Ita Harl. et Coisl. priroas. B*u 
ύμίν. Godex Medicaeus ημών. 

(24) Παρέχεσθε. Legiter in quatuof reccotion-
bus codicibus παρέρχεσθε. 

(25) 'ΕΑογισάμεθα. Ila trea vetustissimi codicov 
Ediii ένομίσαμεν. Eosdem codices paulo P081^"/ 
muiavimus quod erat in edilis Έλπίδιοντδν wvc»' 
κονον. Ibidem codex Jfedioeus απέστειλα. 
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της άγ*·ης μερίδος υμών, κα\ συνάψαι εαυτούς διά Α 409 per epistolam cum. veslra pietate conjunge-
τού γράμματος τ} υμετέρα εύλαβεία. Οδπερ ένεκα 

στείλαμε ν κα\ τον ποθεινότατον υ 16ν ήμων κα\ 
συνδιάχονον Ελπίδων, δμοΰ μεν τήν έπιστολήν δια-
κομίζοντα, δμοΰ δέ κα\ παρ1 έαυτοΰ δυνάμενον απάγ
γειλα ι ύμίν δσα τήν έκ τοΰ γράμματος έκφύγη (26) 
διδασκαλίαν. 

2. Μάλιστα δέ ημάς ίπέρφωσε πρδς τήν έπιθυ-
μίαν της συναφείας υμών ή άκοή τοΰ περ\ τήν ορθό
τητα ζήλου τής εύσεβείας υμών* δτι ούτε πλήθει 
συνταγμάτων, ούτε ποικιλία σοφισμάτων παρ-
ηνέχθη υμών τδ στε^δν τής καρδίας* άλλ* έπέγνωτε 
μέν τους κατά τών αποστολικών δογμάτων καινο-
τομονντας, σιωπή δέ κατασχειν τήν ένεργουμένην 
παρ' αυτών βλάβην ού χατεδέξασθε. Καί γάρ τψ 

remus. Quapropter misimus etiam desideratissi-
mum filiam nostrum Elpidium condiaconmn, qui 
et episiolam perferret, et per se ipse polest nun-
tiare vobis, ouaecunque litlerarum effugerinl docu-
menta. 

2. IHud autem me maxime imptiat, ut vobiscura 
conjungi cuperem, quod vestruin rectae doctrin» 
studium ad meas aures pervenit : quippe cum nec 
librorum multiludine, nec sophismatura varictale 
emota sit cordis vestri firmilas : sed eos agnoveri-
tis, qui contra dogmata apostolica noviialem indu-
cunl, nec silenlio coniinere damnuro ab illis illa-
tum poiueritis. Nam revcra niagnum reperimue 

δντι πολλήν εύρομεν λύπην παρά πάσι τοίς άντεχο- Β ^ 0 ] o r e m \ η omnibus Doraini pacem cordi babenti 
μένοις τής τοΰ Κυρίου είρήνης έπ\ ταίς νεωτερο-
«οιίαις ταΐς παντοδαπαίς Άπολιναρίου τού Λαοδι-
κέως * δς τοσούτψ πλέον έλύπησεν ημάς, δσω έδοςεν 
είναι έξ ήμων (27) τδ έξ αρχής. Τδ μέν γάρ παρά 
φανερού πολεμίου παθείν τ ι , κάν ύπερβάλλη τω 
άλγεινψ, φορητόνπώς έστι τψ καταπονουμένψ, καθ
ώς γέγραίτται, δτι ΕΙ ό εχθρός ώνείδισέ με, 
ύχήτεγχα άν τδ δέ παρ' όμοψύχου καί οίκείου 
βλάβης τινδς πειραθήναι, τοΰτο δύσφορον παντελώς, 
χα\ ούδεμίαν έχον παραμυθίάν. "Ον γάρ προσεδοκή-
σαμεν συνασπιστήν έξειν (28) τής αληθείας, τούτον 
•ύρομεν νΰν έν πολλοίς έμποδίζοντα τοίς σωζομένοις, 
έκ τοΰ περιέλκειν αυτών τδν νουν κα\ άποσπφν τής 
εύθύτητος τών δογμάτων. Τί γάρ έν έργοις παρ' 
αύτου τολμηρδν κα\ θερμδν ούκ έπράχθη; Τί δέ έν 
λόγοες ού παρεπενοήθη νεώτερον κα\ έπικεκινδυνευ-
pivov; Ού πάσα μέν Εκκλησία έφ έαυτήν έμερίσθη, 
μάλιστα δέ ταίς ύπδ τών (29) ορθοδόξων κυβερνώ· 
μέναις έπιπεμφθέντων παρ* αύτοΰ πρδς τδ σχίσαι, 
και ιδίαν τινά παρασυναγωγήν έκδικήσαι; ΟύχΙ 
γιλαται τδ μέγα τής εύσεβείας μυστήριον, ώς άνευ 
λαοϋ καλ κλήρου επισκόπων -περιερχομένων, και δνο
μα ψιλον περιφερόντων, ουδέν δέ κατορθούντων είς 
προχοτεήν ιού Ευαγγελίου τής είρήνης κα\ σωτη
ρίας (30); Ούχ\ οί περίτοΰ θεοΰ λόγοι πλήρεις παρ* 
αύτφ είσιν άσεβων δογμάτων, τής παλαιάς ασεβείας 
εοΰ ματαιόφρονος Σαβελλίου δι* αύτοΰ νΰν άνανεω-
θείσης έν τοίς συντάγμασιν; Εί γάρ & περιφέρουσιν 

bus, ex omnigenis Apolinarii Laodiceni novilati-
bus: qui eo magis nos afflixit, quod ex nobis ab 
iailio esse videbatur. Aliquid enim ab boste mani-
feslo pali, eliamsi id sit inolcstissimum, res cst 
tamen quodammodo tolerabilis palienti, sicut scri-
ptum est : Si inimicus probrit me affecisset, gu*/t-
nuissem ulique " . Sed ab unaniini et necessario 
aliquid accipcre detrimenti, id omnino ad feren-
dum difficile, nec ullam habens consolaiiouem. 
Quera enim exspcctaveramus socium nobis in 
defensione verilaiis futururo, eum nunc invenimus 
in multis obstantem his qui salvamur, duni illorum 
abducil meniem, el avellit a rcctis dogmatibue. 
Quid enim in aclionibus ab eo non callide et au-
fiacter perpetratum ? Quid in sermonibus non juve-
niliier et pnriculose cxcogitatum ? Nonne Ecclesia 
omnis inter se divisa est, prseseriim ex quo in 
gubernaias ab orlbodoxis Ecclesias immisit qui 
scindanl, et illegiliinos convenlus proprios sibi 
vindiccnt? Nonne rtdetur magnum pielatis myste-
riimi, cpiscopis sine populo ac clero obambulan-
libus, ac nomen nudttm circumferenlibus, nec 
quidquam ad promovendum pacis et salulis Kvan-
gelium facicntibitft? Nonne illius de Deo sermones 
pleni sunt impiis dogtnatibus, anliqua insulsi Sabel-
1 i impielale ntinc abco in scriptis renovala? Nam 
si quae circujnferunt Sebasleni, ficta non sunt ab 
ittkiiicis, sed vere ipsius scripla sunt, nullum im-

Λ Σεβαστηνολ, μή συμπέπλασται παρ* εχθρών, άλλά D piclatis superanda? locum reliquil, eumdem dicens 
κατ" άλήθειαν αύτοΰ είσι συγγραφαι, ούδεμίαν είς 
ίσεβειαν ύπερβολήν καταλέλοιπε, τδν αύτδν Πατέρα 
ιέγων καί Υίδν κα\ Πνεΰμα (31), κα\ άλλα τινά 

«• Psal. LIV, 13. 

(46) ΆχαγγκΌαί ύμ~ν9 δσα.,. εχφύγη. Sic tres 
Idem codices. Editi άναγγείλαι ύμίν οσου... δια-
Γ τ έ φ ε υ γ ε . Legitur δσαίη secunda edilioneParisiensi. 

(27) EJrai έξ ήμώτ. Harl. et Med. είναι ημών. 
(bidem trea vetustissimi codices τοσούτον πλέον 
ίλύστησεν, δσον. Sed res tanti non videtur, ut con-
lexiaro mutemus. 

(48) ~Εξειτ. Coisl. primus έχειν. Ibidem νΰν 
iddidimus ex Goisl. ulroque, Harl. et duobus Re-
; i i s . Paolo ante Goisl. primus κάν ύπερβάλη τδ 
χλγ'εινόν. 

Palrem et Filium el Spirilum, et alias quasdam 
tenebricosas impietates, quas nosne auribue qui-
dem admisimus, quippe cum precemur ut nullam 

(29) Ύπό των. Iia H*es vetustissimi codices. 
Edili παρά τών. Ibidem Coisl. primus έφ' εαυτής. 

(30) Καϊ σωτηρίας. Haec desunl in Harl. et Med. 
In aliis nonnullis dcsunt haec verba ειρήνης καί. 

(31) Καϊ Πνεΰμα. Editi addunt καί πάλιν Υίδν 
κα\ Πατέρα, quae melius roulto absunt a tribus ve-
tustissimis codicibus et Bigot. Ibidem legimus ex 
codice Ηarlaeano σκοτεινά άσεβηματα. Illud aiitem 
τινά deprompsimus ex eodem codice et ex Goisl. 
primo, in quo legttur κα\ άλλα τινά άσεβη βήματα, 
el alia quaaam impia verba. Scriptura codicis Har-

4 
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partcm cum iis qui sic loquunlur babeamus. Λ σκοτεινά άσεβήματα, ά ημείς ουδέ ταίς άχοαίς ημών 
Nonne docirinam confundit Incarnalionis? nonne 
dubia mullis facta est salulifera Doraini nostri dia* 
pensalio ex lululeniis et lenebricosis illius de 
Incarnatione quxslionibus? Quae omnia ut colli-
gantur et arguendi 410 causa exponanlur, longo 
tempore et sermone opus est. Promissionum autem 
doctrinam quis sic obliteravit ac dclevit, ut illius 
fabulosae nugae? Qui quidcm beatain spem reposi-
tam bis, qui secundum Cbrisli Evangelium vixe-
rint, iia exiliier et demisse ausus est inlerpretari, 
ut ad fabulas aniles el Judaica commenta deflectat. 
Denuo pollicetur templi instaurationem et cullus 
legalis observalionem, pontiGcem typicum post 
verunt pontificcm, viciimas pro peccalis post 

κατεδεξάμεθα παραδέξασθαι (32), ευχόμενοι μηόε-
μίαν μερίδα Εχειν πρδς τους εκείνα τά ^ μ α τ ι 
φθεγξαμένους. Ούχ\ συγκέχυται παρ' αύτψ 6 τ ^ 
ενανθρωπήσεως λόγος; ούκ αμφίβολος γέγονε τοες 
πολλοίς ή σωτήριος τού Κυρίου ήμων οίχονομίι α 
τών θολερών αυτού κα\ σκοτεινών περί σα|^ώπβς 
ζητημάτων; "Α πάντα συναγάγει ν κα\ είς Ελεγχσ* 
καταστήσαι μακρού και χρόνου κα\ λόγου δείτν. 
Τδν δέ τών επαγγελιών τόπον τίς ούτως ήοανοιΡ; 
καί ήμαύρωσεν, ώς ή τούτου μυθοποιία; *0ς γε την 
μακαρίαν ελπίδα, τήν άποκειμένην τοις πολιττ.π-
μένοις (3έ) κατά τδ Εύαγγέλιον τού Χριστοί , σλυ 
ταπεινώς κα\ έββιμμένως έτόλμησεν εξηγήσει», 
ώστε είς γραώδεις (35) μύθους κα\ λόγους Ί Ο Μ Ι -

Agnum Deiqui peccalum mundi lo l l i l , e , baplisntaia Β κούς έκτραπήναι. "Ανωθενεπαγγέλλεται(56)τοίνΐΜ 
varia posl unicum baplisma, et juvencae cineres, 
quibus aspergatur Ecclesia, quae ob lidem in Chri-
stum nou habet maculam nec rugam nec quidquam 
ejusmodi": leprae expurgaiionem post resurrectio-
uis stalum perpessionis experiem ; zelotypiae obla-
tionem, ubi neque malriinonium conirabunl, neque 
connubio junguntur; panes propositionis, post 
panem illuin qui de coelo rfescendit : lucernas ar-
denles, post verum lumen. Et in aumma, si man-
dalorum lcx in dogmalibus aboliia est, palara est 
tunc Christi doginala in praeceplis legalibus anli-
qualum ir i . Ob haec pudor el verecundia vulius 
nostros operuit, et tristiiia vebemens corda no-
alra opplevit. Quapropler adborlor vos tanquam 

τήν άνανέωσιν, κα\ τής νομικής λατρείας τήν παρε-
τήρησιν, κα\ πάλιν αρχιερέα τυπικδν μετά τδν 
άληθινδν αρχιερέα, και θυσίαν (57) υπέρ αμαρτώ 
μετά τδν άμνδν τού Θεού τδν αΓροντα (58) τήν άμαρ
τ ί α ν τού κόσμου · καλ βαπτίσματα μεριχά μετά Ά 
έν βάπτισμα, κα\ σποδδν δαμάλεως pαντίζονσεν φ 
Έκκλησίαν τήν ούκ έχουσαν διά τής είς Χκπι 
πίστεως σπϊλον ή βυτίδα, ή τι τών τοιούτων* χΑ 
καθαρισμδν λέπρας μετά τήν άπαθειαν της ά«-
στάσεως* καί ζηλοτυπίας προσφοράν, δτε ούτε γι-
μοΰσιν, ούτε γαμίσκονται· άρτοι (59) «ρο9εκ̂  
μετά τδν άρτον τδν έκ τοΰ ουρανού · λύχνοι καωμενκ 
μετά τδ φώς τδ άληθινόν κα\ δλως εί VJV 6 νόμος 
τών εντολών έν δόγμασι κατήργηται, δήλον, ότι τ 

medicos peritos, et scienles in lenitale erudire eos ^ (40) τά δόγματα τού Χρίστου έν τοις νομικοίς εν 
τάλμασιν άκυρωθήσεται. Έπ\ τούτοις αίσχνημέ* 
κα\ έντροπή έκάλυψεν ημών τά πρόσωπα· λύπη 8 
βαρεία πεπλήρωκεν ημών τάς χαρδίας. Διό « Μ » 
καλού μεν υμάς, ώς επιστήμονας Ιατρούς xel δι
δαγμένους έν πραότητι (41) παιδεύειν τους «ντώ> 
τιθεμένους, πειραθήναι αύτδν έπαναγχγεΤ* τφδς 
τήν εύταξίαν τής Εκκλησίας, χα\ πείσει αϋτέι 
καταφρονήσαι τής πολυφωνίας τών συνταγμί» 

qui adversanlur, ut illum conemini ad rectum Eccle-
siae ordinem reducere, eique pcrsuadere, ul com-
menlalionum suarura loquacilalem contemnat (ei-
eniin confirmavft verba proverbii : Non e$t in 
multo termone peccalum effugen M ) ; eique ferliler 
rectie fidei dogmata proponaiis, ut illius emendalio 
manifesla fiat, ac frairibus innotescat illius poeni-
tentia. 
(έβεβαίωσε γάρ τδν τής παροιμίας λόγον, δτι Ούχ έστιν έχ χοΛνΛογΙας έχφνγειν (42) άμαμ^' 
στεββώς δέ αύτφ προβάλλειν τά τής ορθοδοξίας δόγματα, ίνα κάκείνου ή έπανόρθωσις φανερέ γέ
νηται , κα\ τοις άδελφοίς αύτοΰ γνωρισθή ή μεταμέλεια. 

5. Nec abs re fuerit de Marcelli discipulis pie- 3. Εύλογονδέ κα\περ\τών κατά Μάρκελλου 
talem vestram commonere, ut nibil iaconsiderate, D μνήσαι (43) τήν εύλάβειάν υμών, ίνα μηδέν α£?" 
nibil faeile de illis slalualig. Scd cum ob impia σκέπτως, μηδ* ευκόλως περ\ αυτών τυπώσητε. 'ΑΜ 

·· Joan. ι, 29. 1 7 Epbes. ν, 27. Μ Prov. χ, 19. 
laeani eo magis arrisit, quod ei favet Medicaeus 
cum tribus aliis, in quibus'legit'ir σκοτεινά άσεβη 
βήματα. Editi κα\ άλλα σκοτεινά κα\ άσεβη βήματα. 

(32) Παραδέξασθαι. Hanc vocem, quae necessa-
rla quidem non videtur, sed lamen nibil nocet, 
addidirous ex tribus vetusiissimis codicibus ei to-
tidem aliis non ila anliqnis. 

(33) Έφάησε, etc. Sic tres vetustissimi codices. 
Editi ήμαύρωσε κα\ ήφάνισε μυθολογία. 

(34) ΠοΛίτενσαμένοις. Coisl primus πολιτευομέ-
νοις. 

(35) Γραώδεις. Ila oies. codices sex. Editi γραι-
ώδεις. 

(5«>) "Ανωθεν έχαγγέΛΛεται. Codices Harl. ct 
llcd. χαι άνωθεν έπαγγέλλεσθαι. 

(57) Καϊ θυσίαν. Ila sex mss. codices. ϊΜ » 
θυσίας. * . . 

(58) Ttr αΐροντα. Ita Ires vetuatissimi codic» 
Editi τδν άραντα. · 

(59) "Αρτοι. Sic babenl omnes edili etn»s».^ 

2uod in codice ms. insignis Ecclcsia* Pans. lep^ 
ρτους el paulo posl λύχνους. . 

(40) Κατήρχηται, δήΛον, δτι τότε. Itt 
uterque, Coisl. secundus, Paris. ec Bigol. tw+ 
κατήργηται, δήλον, δτι ούτε τότε. 

(41) Πραϋτητι. Harl. et Med. έν πραότητι. 
(42) Έχφντεϊτ. CoisK primus διαφυγειν. 

έκφεύγειν. 
(45) ΎαομΥΊ\σαι. Quatuor codiccs non * u 

quis&imi ύπου.νησθηναι. 
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cis^ δογμάτων Ενεκεν άσεβων εξήλθε τής Έκκίίη- Α dogmala exierit ille ex Ecclesia, necesse est illius 
βίας (44) εκείνος, τους επόμενους αύτψ άναγκαϊον, 
άναβεματίσαντας έκείνην τήν αϊρεσιν ούτω δε
χτούς (45) γενέσθαι τή κοινωνία, ϊν' οί ήμίν συν
απτόμενοι δι' υμών παρά πάσης δεχθώσι τής άδελ-
γότητος. Έπε\ νΰν γε ού μετρία κατέσχε λύπη τούς 
τολλοΰς, άχούσαντας, δτι παραγενομένους πρδς τήν 
ύμετέραν τιμιότητα και προσήκασθε, κα\ κοινωνίας 
αύτοίς εκκλησιαστικής μετεδώκατε. Καίτοιγε είδέναι 
ύμ2ς έχρήν, δτι τή τοΰ Θεοΰ χάριτι ούτε κατά τήν 
Άνατολήν μόνοι έστέ, άλλά καί πολλούς έχετε τής 
Ι^τών μερίδος, οί τήν τών Πατέρων έκδικούσιν 
όρθοδοξίαν, τών κατά Νίκαιαν τδ ευσεβές δόγμα τής 
τίστεως εκθεμένων κα\ οί τής Δύσεως πάντες σύμ-
ςωνοι ύμϊν τε κα\ ήμϊν τυγχάνουσιν · ών δεξάμενοι 

sectatores, anaihematixata illa haeresi, sic ad com-
munionem admitii, ut qui nobis conjuncti per vos 
fuerint, ab omni recipiantur fraternitate. Nunc 
enim pluribus non mediocris dolor infliclus, ubi 
audierunt eos ad vestram praeslamiam 411 aece-
dentes, et admissos esse a vobis, et communionis 
ecclesiasticae factos esse participes. Ac vos quidera 
par erat intelligere, Dei gralia noc in Oriejite solos 
vos esse, sed et multos babere commtinicaiores, 
Patrum illorum, qui Nicseae pium fidei dogma expo-
suerunl, recte fidei defensores; el in Occidentc 
oranes vobiscum ac nobiacuni consenlire : quorum 
fidet tornum acceptum apud nos custodimus, et 
sanam ipsorum doctrinam scquimur. Decebat igi-

τής πίστεως τδν τόμον έχομεν παρ' έαυτοϊς, επόμενοι Β tur, omnibus, qui in eadem ac vos communione 
αυτών τί| ύγιαινούση (46) διδασκαλία. Έδει ούν πάν
ας κληροφορεϊσθαι τούς έν τή αυτή συναφεία τυγχά
νοντας ύμϊν, ίνα κα\ τά γινόμενα μάλλον βεβαιώ· 
θη f47) έν τή πλειόνων συγκαταθέσει, κα\ ή ειρήνη 
μή διεσπατο, έν τή τίνων προσλήψει έτερων άφ-
ιττεμένων. Ούτως ούν ή ν πρέπον βουλεύ σασθαι υμάς 
στιβαρώς κα\ πράως περι πραγμάτων πάσαις ταϊς 
χατά τήν οίκουμένην Έκκλησίαις διαφερόντων. Ού 
γάρ ό ταχύ τι δογματίσας έπαινετδς, άλλ' ό παγίως 
u\ άσαλεύτως έκαστα κανονίσας, ώστε κα\ είς 
ών μετά ταύτα χρόνον έξεταζομένην τήν γνώμην 
ίοχιμωτέραν φαίνεσθαι, ούτος αποδεκτός κα\ παρά 
&εω κα\ άνθρώποις, ώς οίκονομών τούς λόγους αύτοΰ 
ίν χρίσει. Ταΰτα, δσα έδίδου ήμϊν ή διά τοΰ γράμ- ^ 
ματος Ομιλία, προσεφθεγξάμεθα υμών τήν εύλά-
fcuv. Παράσχο ι δέ δ Κύριος καί είς ταυτδν ημάς 
Ιλλήλοις γενέσθαι ποτέ· ίνα, πάντα πρδς καταρτι-
ϊμλν τών Εκκλησιών τοΰ θεοΰ μεθ' υμών οίκονο-
μήσαντες, μεθ* υμών δεξώμεθα τδν μισθδν τδν ήτοι-
μασμένον παρά τοΰ δικαίου κριτού τοϊς πιστοϊς κα\ 
ρρονίμοις οίκονόμοις. Τέως δέ νΰν καταξιώσατε ήμϊν 
ιποστεϊλαι τάς προτάσεις, έφ' αΤς έδέξασθε τούς 
Μαοχέλλου, εκείνο είδοτες, δτι κάν πάνυ τδ καθ* έαυ-

sunt, satisiieri, ul res gestae magis firmentur ex 
luultorum consensu, nec pax scindatur, aliis absce-
dentibus dum alii admillunlur. Sic igiuir decebat 
Goncilium a vobis graviter ac leniler iniri de rebue 
ad omnes orbis terraruro Ecclesias spectantibue. 
Non eniro qui cito aliquid decernit, laudandus esl; 
sed qui flrma et immobili norma omnia conslituil, 
adeo ut examinaia subsequenti lempore senlentia 
probatior et spectaiior fiat, is Deo et bominibus 
accepius esl, ut qui sermones BUOS disponal in 
judicio". His verbis, quanlum per litteras colloqui 
roibi licuil, pietatem vestram cGrr\pellavi. Faxit 
autem Dominus, ul nos mutuo altquaedo in unum 
conveniamus : ut omnia ad Eoclesiarum Dei con-
cinnilatem vobiscum conslituenles, vobiscum reci-
piamusmercedcm praeparatam ajustojudice iidelibus 
prudentibusqae dispensatoribus ! Nunc inlerim di-
gnemini ad me propositiones niillere, quibus asseii-
tientes Marcellt distipulos recepistis; baud illud 
ignoranles, eiiamsi omnino id quod in vobis silum 
est, sartum teciumque pracsteiis, non lamen VOP 
rem tanli momenti vobismelipsis ^Uribuere solis 
debere; sed oporlerc, ul el Occidenlales, et qui ID 

"Psal.cxi, 5. 

(44) ΈζήΛθε τής Εκκλησίας. Mirum id vide-
ur ac priraa specie vix credibile, Marcellum ob 
mpios errores ex Ecclesia exiisse. Nam S. Athana-
iius suspcclum illum quidem, sed lamen purgatunf 
labuit, teste Epiphanio, haeres. LXXU, p. 857. Hinc 
llius discipuli communicalorias beatissimi papae 
bbaaasii litleras osienderunt confessoribus jfegy-
*iis, ibid. pag. 845. Testatur idfem Epiphanius 
raria esse Catbolicornm de Marcello judicia, aliis 
um accusanlibus, aliis defendenlibus, pag. 854. 
^ulinus ejus discipulos sine discrimine recipie-
w, ul in superiore epietola vidiraus. Ipse Basilius 
β epist. 69 queritur quod eum Ecclesia Roroana in 
«nununionem ab inUio snscepisset. Quomodo ergo 
:xiisse dicitur ex Ecclesia qui tot habuit comrau-
dcaiores ? Sed lamen S. Basilii testimonium cum 
•ua sponie magni e*t momenti (non enim ut in di-
udicandis Marcelli scriptis, ita in ejusraodi facto 
frociive fuit errare), tum etiam hoc argumento 
«nfirroalur quod Albanasius extremis vitai su« 
mnis Marcellum a communione sua removerit. 
êoue eDJmf si semper cuui eo communicasset 

Alhaiiasius, opus habmssenl illius discipuli confes-
sione fidei ad impelrandam confessorum yEgyptio-
rura comimmionem : nec Pelrus Alhauasii succee-

D sor canones violatos, concessa illis communione, 
quereretur, ut videmus in epislola sequenli, ei 
iEgyptum inler ac MarceUum ejusque clerum et 

δίβΐ^ιιι non fuisset rupta communio. Wdelur ergo 
[arcellus sub (inem vita aliquid peccasse, quod 

Anathasium ab ejus communione discedere coge-
ret : el cum jamdudum a loto fere Oriente damna-
tus esset, amissa Atbanasii communione, quae uni-
cum fere illius refugium erat, desertus ab omnibus 
videri debuit, nec ei nova ignorainia notato pro-
desse poierai concessa olim a Romana Ecclesia 
Gommunio. 

(45) Ούτω δεκτούς. Has voces addidimus ex octo 
mss. 

(46) Τή νγιαιγούσ-η. lla tres velustissirai codi-
ees. Edili τή ύγιεϊ. 

(47) Βεβαιωθή. Ita Harl. cl Med.Editi έβεβαιώθη. 
Ibidem edili έν τή τών πολλών el διέσπαστο. Tres 
veiustissimi codiccs ut in lexiu. 
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Oricnle sunt communicatores, rcslitationi eorum Α Λ ς άσφαλίσησθε, μόνοις έαυτοίς Ιπιτρέψαι rp^ta 
consenliant. τοσούτον ούχ οφείλετε, Αλλά χρή χα\ τους εν ή 

Δύσει, κα\ τους χατά τήν Άνατολήν κοινωνά©^, 
συμψήφους αυτών τή άποκαταστάσει γενετή 

EPfSTOLA C C L X V r ΕΠΙΣΤΟΑΗ Σ 2 φ . 
Fatetor Batilius minus recte α se factum, quod non scripseril ad Petrum de m qwe egerani amfeuoret; cMm m 

assuetum se esse iis, qwe non soltim ab Ananis, sed eiiam ab unanimibus suis molemstbi accidunl, ul qutmodi tdm 
nec commotus fuerit, nec nuntiandu* Petro duxerii. Sed tamen $e ad conjessorc* *rtp*fsse, eosque hortatmtae.u 
moli remedium ab iis exspectenl, quibu* hcec curare convenit. Laudal hac tn re con$umuam Pelri Λ stitdmm amm: 
teqm ait eodem sludio aMuclum (uisse, ul nUiil liactenus Galatis responderel, qttia PelripidtchmezqKctabetti& 
lamen eos tperat ad EccUsiam ita adduclum iri, ut ipti ad CaUiolicos, non ad eos Caiholici aeceunm videaus: m 
quod VoroUteus Petrum minu$ leniter allocutus [uerit; ted indigne Jactum esse demonHrat, ul Melelau ei Jtafe 
mter hareticos corarn Damaso et Pelro numerarentur. ΡτφίεήΙα oblwioni tradenda cemet; plurimi emm trtferaK, tf 
nunc maxime pax tervelur. 

Petro, episcopo Alexandrice. 
4. Reite me reprehendisli, et utdecebat fratrew 

spirilualem, dilectionem veram a Domino edoctnm, 
quod non te de oranibus quae bic gerunlur, sive parvis 
sive magnis, certiorem facimus. Nara el tibl coitvenii 
noslra carare, el nobis ad luam charitaiem de 
rebus nostris referre. Sed noveris, fraler nobis 
colendissiine alque desideratissime, conlinuas 
illas aeruninas vehementemque illuin lumulium, 
412 quo nunc exagitaiuur Eeclesi» , id efficere, 
ut nibif ex his quae fiunt, novura nobis videatur. 
Quemadmodum cnim i i , quorum aures in ofllcinis 
serariis oblundunlur, ad sonos audiendos exerci-
lali suut : ita nos assiduilale absurdorum nunlio-
rum assuefacii jam sumus, ut animuiu impertur-
batum babeamus el inlerritum ad casus inopina-

Πέτρω (48), έχισχόπω Αλεξανδρείας. 

4. Καλώς μου καθήψω κα\ πρεπόντως τν&γχ&ι 
άδελφώ, άληθινήν άγάπην παρά τοΰ Κυρίονέά-
δαγμένψ, οτι σοι μή πάντα χαΛ μιχρά χαϊ μ& 
φανερά ποιούμεν τών τήδε. Κα\ γάρ έπιβί/υειχσι 
σο\ φροντίζειν τών καθ' ημάς, χα\ ήμίν τή σξ a;i-
πη άναφέρειν τά ημέτερα. Άλλά γίνωσκε, τιμιώτατι 
ήμιν κα\ ποθεινότατε αδελφέ, οτι τδ συνεχές τώ 
θλίψεων, χα\ ό πολύς ούτος ό χλόνος, ό νΰν «irjw 
τάς Έχχλησίας , πρδς ουδέν ημάς ξενίζεσθα; 
γινομένων ποιεί, Ός γάρ οί έν τοίς χαλχείοι; -.i; 
άχοάς χαταχτυπούμενοι (49) έν μελέτη εί;\ 'ΰ 
ψδφων , ούτως ημείς τή πυχνοτητι των άτκΜ 
αγγελιών είθίσθημεν λοιπδν άτάραχον Εχειν ή 
άπτόητον τήν καρδία ν πρδς τά παράλογα. Τιμει 
ούν παρά τών Άρειανών έκ παλαιού (50) χατά τέ: 

los. Quaa quidem ab Arianis jampridem in Eccle- Q Εκκλησίας σκευωρούμενα, εί καί πολλά xal μ:ί· 
sias slrutinlur, elsi mulla et magna, el per loium 
divulgata terrarum orbem ; sunt tamen nobis lole-
rabilia, eo quod a manifeslis inimicis ac veritali» 
doctrinae hoslibus fianl: quos quidem, curo consueia 
non faciunt, lunc miramur, minime vero, enm 
magni aliqtiid aul lemerarii conlra pietalcm mo-
liunlur. Sed moerorem nobis ac perlurbalionein 
afferunt, quae ab unanimis et idem senlicnlibus 
ilunt. Altamen el ha?c ipsa, propterea quod multa 
sunt, ac frequenler iucidunt in nostras aures, ne 
inexspectala quidem videntur. Quamobrem nec 
commoti sumus ob ea quae nuper prsler ordinein 
geata sunt, nec aures luas obtudimus; parlim 
quidem cum sciremus famam sua sponle res ge-

λα, κα\ κατά πάσαν διαβεβοημένα τήν οικούμε·̂  
άλλ* ούν φορητά ήμϊν έστι, διά τδ παρα yav:fw 
έχθρων κα\ πολεμίων τού λόγου τής αληθείας f i * 
σθαι· ούς, δταν μή ποιήσωσι τά συνήθη, θαυμάί* 
μεν · ούχ δταν μέγα τι κα\ νεανικδν κατά τί,ς εΰπ 
βείας τολμήσωσι. Αυπεϊ δέ ημάς καί ταρχ^· "Ί 
παρά τών όμοψύχων κα\ ομόδοξων γινόμενχ. 
δμως καί ταύτα, διά τδ πολλά είναι, κα\ 
έμπίπτειν ημών ταϊς άκοαϊς, ουδέ ταύτα ΓΛράδφ 

, καταφαίνεται. "Οθεν ούτε έκινήθημεν έπι τοις τώγ 
γινομένοις ατάκτως, ούτε τάς σάς δωχλί(55;ι« 
άκοάς' τοΰτο μέν είδότες, δτι φήμη διακομίσει»^ 
μάτως (51) τά πεπραγμένα, τούτο δέ άναμένοντε; 
έτερους αγγέλους τών λυπηρών γενέσθαι· 1τ·.τι 

gtas perlaturam, partim exspoctanles, dum alii bas D 0 ^ τ ε χρίναντες εύλογον είναι ήμας άγαναχτζίν 
moleslias nuntiarenl: poslrcmo decorum esse non 
judicantes, ut ob lalia indignareinur, qiiasi cohlem-
plos nos e&se segre ferremus. His lanieii qui haec 
fecerunt scripsimus qua3 convcniebant, adborlantee 

* Alias CCCXXI. Scripta anno 577. 
(48) Πέτρφ\ etc. In codicibus melioris noiae le-

8'ilur τω αύτφ, quia scilicet prxc^sil alia ad eura-
eiu Petruni epistola : cujus liluluin luc apposui-

mus. In editis auteiu habelur argumeiiliini quod-
dam tolius epistulai, quod ex tribus codicibus inss. 
emendalum proferimits : Τψ αύτψ, απολογία καθ-
αψαμένψ, διότι μήεσήμανεν αύτψ τά κινούμενα, καί 
ειπερ άνάσχοιντο αυτού, οΐ κατά Μάρκελλον ένούνται 
πρδς αύτδν, κα\ μαρτυρία τής ορθοδοξίας Μελετίου 
κα\ Εύσεβίου τών επισκόπων* Etdem, lesponsio ad 
illiui querelas, quod non tf Batiliui tiynificasset ea 

τοϊς τοιούτοις, ώσπερ δυσχεραίνοντας διά τί afi 
ώφθημεν. Αύτοϊς μέντοι τοϊς ταύτα ποιήσει Σ:· 
εστείλαμεν τά πρέποντα , παρακαλούντες α̂ ··ί« 
επειδή τινα διχόνοιαν έπαθον οί έκεϊ αδελφοί, '\r 

qu€e movebantur: tecum cortjunctum m Marallin* 
$i it patienter audiant. Item lettimonia de rau F 
Meieiii et Eusebii episcoporum. 

(49) Καταχτυηούμενοι. Ita onroes BS^ 
χατατυπτόμενοι. 

(50) Έχ παΛαιον. Ita Ires veUislissimi efti^-
Edili έκπαλαι. Paulo posl >Goisl. pnnius ei Njr 

βεβοημένα. 
(51) Αυτομάτως. Ita Coiil. ulerque, Harl., Rfl* 

secundus et Paris. Edili αυτόματος. Ρευΐο ρ 
Coisl. primus κρίνοντες. 



EPISTOLARUM CLASSKS D. EPIST. CCLXYl 
αγάπης μή άχβστηναι, τήν δέ διόρθωσιν άνομε- Α quia disseneio aliqua inler fratres, qui illic 

w παρ* των δυναμένων έκκλησιαστιχώς ίατρεύειν 
i -ταίσματα. "Οπερ επειδή έποίησας, καλώς και 
ροτηχέντως κινηθείς, έπηνέσαμέν σε, κα\ ηύχαρι-
φαμεν (5ί) τφ Κυρίφ, δτι έστ\ λείψανο ν τής 
αίαιές ευταξίας (55) σωζό μενον παρά σοί, κα\ ή 
Εχχληβία τήν εαυτής Ισχϋν ούκ απώλεσε ν έν τφ 
μετέρφ διωγμψ. Ού γάρ μεθ* ημών έδιώχθησαν 
ι\ οί κανόνες. Πολλάκις ουν όχληθε\ς παρά τών 
αλάτων, ουδέποτε ήδυνή&ην αύτοΓς άποκρίνασθαι, 
ναμένων τάς υμετέρας επικρίσεις. Κα\ νύν, έάν δ 
ϊριοςοω, καί θελήσωσιν άνασχέσθαι ημών, έλπί-
δμεν τον λαδν προσάξειν τή Εκκλησία" ώς μή αύ-

ήμας όνειδίζεσθαι Μαρκελλιανοϊς προσκεχωρη-
έναι (54), άλλ* εκείνους μέλη γενέσθαι τοΰ σώματος 

sunt, interceeserat, ut a cbarilate quidern non 
discedant, ab iis autem qui ecclesiastico jure erra-' 
tis mederi possunt, exspectent emendationem. 
Qttod cum praesliteris praeclaro ac convenienti con 
siiio, laudavi te, ac Doraino egi gralias, quod ali-
qu» veteris disciplinae reliquia? apud te serventur, 
nec Ecclesia suum ipsius robur in nostra persecu-
tkme amiserit. Non enim nobiscum persecutionem 
paesi sunt et canones. Itaque saepe a Galatis im-
portune rogaius, nondum illis potui respondere, 
veslrum exspecians judiciuro. Et nunc si Deus de-
derii, nobisque palieniem aurem praebeant, spe-
raraus nos populum ad Ecclesiam adducturos, ita 
ut non ipsis nobis exprobreiurnos ad Narcellia-

ij; Έχχλησίας τοΰ Χριστού* ώστε τδν πονηρδν ψό- Β nos accessisse, sed illi menibra corporis Ecde-
o», τον χατασκεδασβέντα έκ τής αίρέσεως, έναφα-
ισθήναι τή ημετέρα προσλήψει, κα\ μή ημάς κατ-
ιηρνθήναι ώς προσθεμένους αύτοις. 

1 Έλύπησε δέ ημάς ό άδελφδς Δωρόθεος, ώς αύ-
έπέστειλας, μή πάντα προσηνώς, μηδέ πράως 

«λεχθείς τή κοσμιότητί σου. Και τούτο τή τών 
ιιρων λογίζομαι (55) δυσκολία. Έοίκαμεν γάρ είς 
ηδέν εύοδούσθαι ύπδ τών αμαρτιών ημών, εΓπερ 
i σχουοαιότατοι τών αδελφών ούχ ευρίσκονται προσ-
κί,% ουδέ εύθετοι ταϊς διακονίαις, τψ μή πάντα 
ιτα γνώμην ήμετέραν έπιτελεϊν (56). *Ος έπανελ-
ΰν διηγήσατο ήμιν τάς έπί τοΰ σεμνότατου έπι-
tkm Δαμάσου πρδς τήν σήν τιμιότητα γενομένας 

siae Cbristi flant : et malum dedecus, qnod ex 
haeresi aspersum est, noaira suscipiendi ralione 
deleaiur, nec nobis opprobriuiu iuuralur, ut ad illos 
translatis. 

2. Nos autem in irisliliam conjecii fraler Doro-
tbeus, quod, ul ipse scripsisti, uon omnia leniter 
et mansuete dixerit diguiiali tuae. Alque id equU 
dem temporum altribuo difficultali. \ideor eiiim 
mihi nulla in re ob mea peccau prosperos babere 
successus : siquidem frairum optimi non compe-
riuniur lenes, neque ad obeunda rounera idonei, 
eo quod ex mea senlemia uon omnia peraguni. Is 
reversus inibi narravit quos coram Damaso epi-
scopo revereudissimo cum lua prxsianlia sermones 

&p διαλέξεις, κα\ έλύπει ημάς λέγων τοις Άρειο- ^ 413 babuisset: ac dolorem niilii afferebat 
ανίταις συγκατηριθμήσθαι (57) τούς θεοφιλέστατους 
κλφους ημών τους συλλειτουργούς Μελέτιον κα\ 
ύσέβιον. ΤΩν ε I κα\ μηδέν άλλο συ ν ί στη τήν όρθυ-
ίξίαν, ό γούν παρά τών Άρειανών πόλεμος άπόοει-
ιν!χει όρθότητος ούκ όλίγην τοϊς εύγνωμόνως λογι-
ιμενοις. Τήν δέ σήν εύλάβειάν συνάπτειν αύτοϊς είς 
ϊβπην οφείλει χαλ ή κοινωνία τών υπέρ Χριστού 
βδημάτων. Έκεινο δέ πέπεισο, ώς αληθώς τιμιώ-
κε, δτι ούκ έστι τι (δήμα ορθοδοξίας, δ μή μετά 
εσης πα^ησίας παρά τών (58) ανδρών τούτων 
ηρύχθη ύπδ θεψ μάρτυρι κα\ άκροαταις ήμιν. 
I ούδ' άν πρδς ώραν αυτών έδεξάμεθα τήν συν-

) Ηύχαριοτήσίψετ. Sic Harl. el Coisl. pri-

cum 
dicerel numeratos in Arianis fuisse religiosissi-
mos fralres comminislros nostros Meletium et En-
sebium. Quorum rectam doclrinam eliamsi nibil 
aliud commendaret, saltem illalum ab Ariania bel-
lum oon exile reclas fidei indicium apud aequos re-
rum aestimatores baberet. Tuam autem pielatem 
conjungere cum illis ad charitalem debet ipsa 
eliam aerumnarura pro Christo loleralarum socic-
tas. Persuasura auiero sii tibi, vir cerie reveren* 
dissime, nullum rectae doclrinse verbum esse, quod 
ab bis viris cum omni liberlatc iion fuerit praedi-
calum, Deo tcsle et audieulibus nobis. Qui profe* 

Arianis fuisse. Non alius ergo collocutas est"ciim 
les. EdUi εύχαριστήσαμεν. Ibidem edili δτι έστί τι D Dorolbeo, nec alius Meleliuni el Eusebinm lam in 
^vov. Deest vocula in iisdem duobus mgs. boneste appellavit. His adde adbibiiam a Basilio ope 
(53) Ευταξίας. Edili adduut εκείνης, quod nullo 
ι codice me. reperilur. 
{ϊίγΏροσχΒχωμι\χέται. Godex Medicaeus παρα-

εχωρηκέναι. 
(55) Χογίζομαι. Coisl. primus et Med. λογιζόμεθα. 
(56) Ήμετέραν έπιτεΛεϊτ. Harl. et Med. ύμετέ-

tv έπιστέλλειν. 
(57) ΣνχχαττφιΘμήσθαι.ΙΑ&ς, scriplura anliquis-

imi codicis Coisl. videlur praeferenda vulgalae συγ-
ετσριθμεΤσθαι. Vix credibilecst tam iniquum ser-
WDem ex ore Pctri Alexaudrini emisaum fuisse. 
«d tamen Baailii querete nou alium peiere viden-
ir, quamvis leniler rem insiuuel et cirm urbanis-
ima quadam circuitione. Ait enim sibi narrasse 
Orolbeura quo^ cum Pelro sermooes coram Da-
»so liabutsset, seque addil vebementer doluiase, 
tim is diceret Meleiium et Euscbium uumeralos iu 

t>pe-
ram, ul cxiniium illud par cpiscoporuin apud Pe« 
trum Alexandrinuni purget. Deuionslrat eum vel 
ob solam persecutionis societalera conjungi cum 
illis viris debuisse; praetcrita libenter oblivioni tra-
dit, modo deinceps iuitiuni aliqnod paciGcum insli-
tualur. Hctc profeclo probaut iuinuuni illud de Me-
lelio et Eusebio judicium, quod Hasilio lautum 
inussil doloris, a Pelro profectum esse. Mirum id 
de tanto viro ac luciuosum : sed inde perspicitur 
quid peccent atudia partium. Yideniur enim banc 
Petro opinionem injecisae calidiores Pauiini asti-
pitialores. Non aequior fuit in Meletium Hierony-
mus, ul patei ex ejus epistola ad Damasum papam. 

(58) Παρά των. Ila ires veluslissioii codices cum 
pluribus aliis. Edili ύπδ τών. Paulo ^oe( qualuor 
IUSS. recentiores έπεδεξάμεθα. 
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cio ne ad boram quidem admisissemus eorum com- Α άφειαν, εί σχάζοντας αυτούς περι τήν τΗστεν κυρ>-
munionem, si illos in fide claudicantes depreben- μεν. 

tdiseemus. Sed9 si videbitur, omittamus praelerita, 
fuluris autem initium aliquod demus pacificum. 
Nam nobis iovicem indigemus omnes secundum 
membrorum societatem, et maxime praeaenti tem-
pore, quo Orieniis Ecclesiae ad nos respiciunt, ac 
vestra quidem illis concordia roboris et iirmitaiis 
erit occasio; sed ai vos sentiant mutua aliqua su-
spicione laborare, resolventur ac manus remittent, 
quominus obsislanl Odei hosiibus. 

EPISTOLA CCLXVU \ 

Άλλά, εί δοκεϊ, τά παρελθόντα έάσωμεν, 
δε εφεξής αρχήν τινα δώμεν είρηνιχήν. Χρήζομεν γαρ 
αλλήλων πάντες κατά τήν τών μελών κοινωνίαν, κα: 
μάλιστα νΰν, δτε αί τής Ανατολής Έκκλησίαι προς 
ημάς (59) άποβλέπουσι, κα\ τήν μεν ύμετέραν νψ-
νοιαν άφορμήν είς στηριγμδν χαλ βεβαιότητα λφν 
ται· έάν δέ αϊσθωνται υμάς έν υποψία τιν Γ ς̂ 
αλλήλους είναι, έκλυθήσονται χα\ παρήσουσιν έχ*ν# 
τάς χεϊρας, πρδς τδ μή άνταίρειν τοϊς πολέμιας τΐ,ς ] 
πίστεως. 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ 

Basilius gtavi corporis infirmilate, quominus Barsam tnvuof, el Eecleswrum cura delenlta, desiderio « ο ·*πι&-
ταε saltsfacit, euinque rogat ut pro se et pro Ecclesia orel; jam $e ad eum scripsiste deiiarat, et quedmnet 
munuscula. 

Β Barsce, episcopo Edessce, exsulanti. 

Eqoidem pro mea in luam pielatem animi affe-
ciione exoptarem coram adesse, ei veram tuam di-
leclionem per me ipse amplecli, ac Dominum glo-
riflcare, qui in le magnificalus est, ac venerandam 
tuam seneciutem omnibus Dominum in terrarun 
orbe ttmentibus illuslrem ac conspicuara praestxtil. 
Sed quia et gravis corporis inifrmilas me afflictat, 
et Eccleaiarum cura non enarrabilis mibi incuin-
bit, nec in mea situm esi poiestate, υι quo velmi 
proGciscar, et congrediar quibuscmn cupio;' per 
litteras lenio meum bonis, qu* in le sunt, per-
fruendi desiderium ac eximiam tuaoi pietateia 
adhortor, ul pro ine ac Ecclesia preceris, ut Domi-
nus del nobis sine offensione decurrere reliquos ^ 
dies aut horas peregrinaiionis nosire, ac prastet 
etiam, ut videaraus pacem Ecclesiarum ipsius, et 
tum de reiiquie iuis comministris ac commilitoni-
bus audiaious ea quae preeainur, tum de teipso, 
qu» dte ac nocte populi tibi subdiii efflagitant a 
Domino juslitix. Scito autem rae 414 n o n s a e P e 

quidem scripsisse, nec quolies par fuerat, sed ta-
men scripsisse ad tuam pietatem. Ac forle non po-
tuerunt servare ealulaliones meas, qui minisHe-
rium lilierarum susceperant fraires. Sed nunc cum 
copia sit mibi quorumdam e nostris ad tuam pwe-
tianliam proficiscenlium, et litteras eis commisi 
Iibenter, et misi uonnuUa, quae dignare a mea bu-
militate suscipere sine fastidio, ac mihi exemplo 

Βάρση, έχισκόχφ "Εδέσσης, έτ έξορίφ όπι. 

Έγώ τής διαθέσεως μέν ένεκεν, ής έχω περϊ &ι 
σήν θεοσέβειαν, έπεθύμουν αύτδς παραγενεσδαι, ιζ 
δι' έμαυτού περιπτύξασθαί σου τήν αληθινή άή-
πην, κα\ δοξάσαι τδν Κύριον τόν έν σοί μεγών»-
θέντα, καί τδ τίμιόν σου γήρας περιφανές χσταττ 
σαντα πάσι τοϊς έν τή οικουμένη φοβούμενος α^.· 
επειδή δέ κα\ ασθένεια τού σώματος βαρεία χττι-
πονεϊ με,καΐ φροντ\ς Εκκλησιών έπίκειτιί μοι άμ> 
θητος, κα\ ούκ είμ\ έμαυτού κύριος πρδς το ά«*τ-
μεϊν δπου βούλομαι, και συντυγχάνειν οΤς επιθυμώ, 
διά τοΰ γράμματος αναπαύω τδν πόθον δν Iju & 
τή απολαύσει τών έν σο\ καλών, κα\ παραχαλύ τ? 
άνυπέρβλητόν σου εύλάβειάν εύχεσθαι υπέρ έμοΰ ή: 
τής Εκκλησίας, Γνα ό Κύριος δψ ήμϊν άπροσχί=«ί 
παρελθεϊν τάς λυπουμένας ημέρας ή ώρας της τιρ-
επιδημίας ημών · παράσχοι δέ ήμϊν κα\ Ιοείν rr/ 
είρήνην τών Εκκλησιών αύτοΰ, καί άκούσαί ssp*' Ε 
τών λοιπών συλλειτουργών σου χαϊ τών συναβΑττέ' 

& εύχόμεθα, κα\ περί σού αύτοΰ, & νυκτδς (60) xs>. 
ημέρας οί ύπδ σέ λαοί ζητοΰσι παρά τού Κυριον ττ: 
δικαιοσύνης. Γίνωσκε δέ, δτι πολλάκις μέν ούχ κ· 
εστείλαμεν , ουδέ οσάκις όφειλόμενον ήν, insr::-
λαμεν δέ δμως τή θεοσεβεία σου. Καί τάχα ^ 
ήδυνήθησαν διασώσαι τάς προσηγορίας ήμων w ζ-
στευθέντες τήν διακονίαν τών γραμμάτων 
Άλλά νύν, επειδή έπετύχομεν ημετέρων τών οδκ-
πορούντων πρδς τήν σήν τιμιότητα, κα\ τέ γρά.-" 
ματα αύτοϊς ένεχειρίσαμεν προθύμως, κα\ έτε^:* 

Isaac patriarchae benedicere u . Quod si quid etiam, D λαμέν (61) τινα, & καταξίωσον ύποδέξασθαι αμ 
ut occupati animumque curarum mulliiudkie cbru-
tum habentes, decori negleximus, mihi ne impu-
iaveris, neque afficiaris trisiitia : sed tuam in om-
nibus perfectionem imitare : ut et nos viriute lua 
perfruamur, quemadmodum et reliqui omnes. Sa-

*«Geii. wiijil. 

9 Aliaa GCCXXYII. Scripta videiur anno 577 
exeuute, aut 578 ineunle. 

(59) Πρός ήμας. Harl., Goisl. prirous, Regius 
primus, Pari6. et Bigot. πρδς ημάς. Iufra Reg. se-
cumdus et Goisl. secundus τήν ήμετέραν, el αΓσθων-
ται ημάς. 

τής ημετέρας ταπεινώσεως άνυπερηφάνως, xaUui- ι 
γήσαι ημάς κατά μίμησιν τοΰ πατριάρχου la** 
Εί δέ τι, και ώς ασχολούμενοι, κα\ ύπδ τλφ* 
φροντίδων τδν νουν βαπτισμένον έχοντες, παφεδβ̂ * | 
τών πρεπόντων, μή λογίσΐ) ήμϊν, μηδέ hzrfis 

(60) ·Α τνκτός. Edili & και νυκτός. Deest «Β; 
junclio in plerisque mss. Paulo ante Coisl. pn»B5 

αθλητών. 
(611 ΆχεστεΙΑαιιετ. Quinque codices l»**? 

μεν. Qualuor έστειλαμεν. Mox codex Mcdicaees*' 
ξασθαι. 
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αλλά μίμησαι τήν σεαυτού έν πάσι τελειότητα, Γνα Α nus, in Domino laetus, ac pro me oraiie, conccda-
χαι ημείς άπολαύσωμέν σου τής αρετής, ώς κα\ ris mihi et Dei Ecclesiae. 
of λοιποί πάντες. Έ££ωμένος, εύθυμος (62) έν Κυρίψ, ύπερευχόμενός μου, χαρισθείης μοι χα\ τή τοΰ 
βεοΰ Εκκλησία 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΣΞΗ'. EPISTOLA Cf.LXVHI \ 
Eusebio mirabUiier servato gratulatur. ejusque redilum sperat Ecclesiarum precibus concessum t r t . De rebus illius ex 

libanio diacono edoctus, ccetera scire avel, aut citius, aut ialtemper Paultarn pretbyterum, cum redibit. Nihil ei in 
mamu iradere ausus est; eo quod vice latronibus et deserloribus ρίαηω sint ExercUus adveniu nuntiato sperai moat-
cam iranquilliiatem ; tumque miUel aliquem e suit ad Eusebium. 

Εύσεβίω έν εξορία δντι. 
Έδειξε κα\ έφ' ημών δ Κύριος, δτι ούκ εγκατα

λείπει τούς οσίους αύτοΰ, τή μεγάλη κα\ κραταιά 
χειρ\ αύτοΰ περισκεπάσας τήν ζωήν τής όσιότητός 
σου. Σχεδόν γάρ παραπλήσιον τούτο τιθέμεθα τψ έν 
κοιλία κήτους απαθή διαμεϊναι τδν άγιον, καί έν 

Eusebio exsuli. 

Docuit nostra etiam aelate Dominus, sancios suoe 
a se non deseri, dum magna el poienti manu sua 
vitam sanciilalis tuae protexit. Fere enim simile id 
ducimus ac in ventre ceti iltasum permanere san-
ctum, et io vebementi flamma cilra damnum ver-

πυρ\ λάβρω άβλαβώς διαιτάσθαι τούς φοβούμενους g sari homines Dominum timentes ; quandoqnidem 
τδν Κύριον · δπου γε καί τήν σήν θεοσέβειαν παντα
χόθεν ύμϊν, ώς ακούω, τοΰ πολέμου περιχυθέντος, 
άβλαβη διεφύλαξε. Κα\ φυλάξειέ γε(65)πρδςτδ έξης 
ό δυνατδς θεδς ήμϊν, έάν έτι ζώμεν (64), τδ πολύευ
κτου θέαμα* ή τοϊς γουν άλλοις, οϊ τήν σήν έπάνοδον 
ούτως άναμένουσιν, ώς οίκείαν εαυτών σωτηρίαν. 
Πέπεισμαι γάρ, δτι τοις δάκρυσι τών Εκκλησιών, 
και τοις στεναγμοϊς οίς έπ\ σοί (65) πάντες στενά-
ζουσι προσχών δ φιλάνθρωπος, διαφυλάξει σε τψ βίω, 
έως άν δψ τήν χάριν τοϊς νυκτδς κα\ ημέρας δεομέ-
νοις αύτοΰ. Τά μέν ούν μέχρι τής επιδημίας τοΰ 
αγαπητού αδελφού ημών Λιβανίου τοΰ συνδιακδνου 
πεπραγμένα καθ' υμών (66) δι' αύτοΰ κατά τήν 
πάροδον Ικανώς έδιδάχθημεν * τά δέ άπ' εκείνου τού 

pielatem tuam bello undique, ut audio, vos cir-
cumslanle, incolumem servavit. Et utinam servet 
omnipolene Deus nobis, si/vixerimus, peroptandam 
spectaculum, aut saltem aliis, qui tuum rediium 
perinde exspeclant ut suam ipsorum salutem t Nam 
futurum mihi persuadeo, ut Ecclesiarum lacrymis 
et gemitibus, quos lua causa omnes effundunt, al-
tenius misericors Deus incolumem te custodiat, 
donec annoat iis, qui eum noctu ac interdiu pre-
cantur. Equidem quae usque ad dilecti fratris no-
stri Libanii condiaconi advenlum contra vos acla 
sunt, satis e\ ipso transeunte edocti sumus : qu» 
vero ab illo tempore contigerunt, discere cupi-
mus. Majora enfm interjecto lempore et graviora 

χρόνου δεδμεθα μαθεϊν. Μείζονα γάρ έν τψ μεταξύ G audimus mala istic evenisse : quae quidem, si iieri 
καί χαλεπώτερα άκούομεν γεγενήσθαι πάθη περ\ 
τούς τόπους (67) · άπερ, έάν μένη δυνατδν, καί θάτ-
τον (68), εί δέ μή, διά γοΰν τοΰ ευλαβέστατου αδελ
φού Παύλου τοΰ συμπρεσβυτέρου έπανιόντος μάθοι-
μεν, ώς εύχόμεθα, ότι άβλαβης καί ανεπηρέαστος 
υμών φυλάττεται ή ζωή. Διά δέ τδ άκοΰσαι πάντα 
ληστών καί δησερτόρων (69) πεπληρώσθαι τά τής 
δδοΰ, έφοβήθημέν τι είς χείρας έμβαλεϊν τοΰ άδελφοΰ, 
μή κα\ αύτψ (70) παραίτιοι θανάτου γενώμεθα. Έάν 
δέ δω δ Κύριος μετρίαν γαλήνην, ώς άκούομεν τοΰ 
στρατοπέδου τήν πάροδον, σπουδάσομεν κα\ τών 
ημετέρων έκπέμψαι τινά, τδν έπισκεψόμενον καί 
έκαστα ήμϊν τών παρ' ύμϊν (71) άναγγέλλοντα. 

62) Εύθυμος. Edili κα\ εύθυμος. Deesl conjun- D 
ttio in plerisque ross. 

(65) Πανταχόθεν... φνΛάξειέ τε. Ua veleres bbn 
eurnmo consensu. Edili πανταχόσε, et paulo post 
διαφυλάξειέ γε. . . . . . 

(64) "Ετι ζωμεν. Ita tres veluslisaimi codices cura 
pluribus aliis. Editi έπιζώμεν. 

(65) Οϊς έχϊ σοί. Plcrique mss. οΟς έπι σοί. Har-
lxanus et Medicseus consentiuni cum editis. 

(66) Καθ' ύμων. Multi codices καθ' υμάς. 
(67) Γεγενήσθαι χάθτ\ χερϊ το\>ς τόχονς. Ita 

Ilarl. ' Coisl. uterque, Vat. et Reg. secundus et ve-
lustae ediliones. Parisiensie γίνεσθαι πάθη περ\ 
εκείνους τούς τόπους. | 

(68) Καϊ θάττοτ. Conjunctio addita ex qainque 
mss melioris noue. Sic etiam eosdem secuii muia-
vimus quod infra legebatur in edilie διαφυλάττονται 
υμών. 

possit, etiam citius, sin minus, saltem per religio-
sissimum fralrem Paulura compresbylerum, cum 
revertetiir, discamus ita esse, ut precaraur, nempe 
yitam tuam incolumem et illxsam custodiri. Quo-
niam autem audivimus cunctas prsedonibus ac de-
sertoribus referlas esse vias, veriii 415 sumus 
quidquam in fralris manus tradere, ne ei eliam 
mortis causa simus. Quod si dederit Domious tr.o-
dicam tranquillilatem (siquidera exercitus audi-
mus advenlum), curabimus et nostrorum aliqueni 
mittere, qui vos invisat, et singula quae ad vos 
spectant, nobis nuntiet. 

(69) Καϊ δησερτόρων. Ita codex Vaticanus m duo-
bus locis; bis enim haec episloia in codem codke 
reperitur. Sic etiam codex Glaromontanus. Regius 
primua δησαρτόρων secuodus δισερτόρων. Coisl. 
primue δισεκτόρων · secundus δίσερτέρων. Mediceus 
δυσερτόρων secunda manu; at priroa scriptum fuisee 
δεσερτόρων conjicit doctisaimus Salvinius. Harlaea-
nus nunc babct ut edili διακτόρων, al olim videtur 
babuisse δισερτόρων. Non dubium est quin legen-
dum sit δησερτόρων, vel δεσερτόρων, cum constet 
tunc f braciam, ubi exsulabat Eusebius, gravissiiuo 
bello arsisse. 

(70) Καϊ αύτφ. Conjunctio addiia ex eex msa. 
(71) Παρ' ύμίν. Consentiunt in bac voce libri 

veteres. Edili παρ1 υμών. Ibidem Coisl. secundus et 
Reg. secundus τδν καί έ™σκεΜμενον καί άγγελούντα. 

' Alias IX. Scripla anno 578. 
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ArhUhm mortui uxorem consotatur Basilius, eique mctor cst, ui et rerum humanarum conditwm memor, er mortfi tnt 

inhac vita splendorem considerans, tum etiam in aiiera feliciialem ob susceptum uxori» opera el contilio bapiHmm, 
et ad promissam palienliw mercedem respiciens, dotori modum imponai. 

kd conjugem Annihmi dueis consolaloria. 

i . Gonsentaneum quidem erat et debitom animi 
tui stalui, ui ipse corani adeesem el eorum quse ac-
ciderant particeps fierem. Sic enim et dolorem 
nieuro leniisseui, et apud tuam dignilalem cpnso-
lationis officium implevissem. Sed quia non Jam 
fert aniplius corpus meum longiores moius, eo re-
daclus sum ut lecum per liiteras colloquar, ne οω-
nino videar aliena exisiimare quaj acciderunl. Quis 
ergo virum illum geiuitu non prosecutns esl? quis 
adeo corde lapideo, ui ipsius causa ferventes la-
crymas non profunderei? Me vero Irisliiia stngulari 
iiuplevil, tuui honores, quos mibi privaiim habuil, 
considerantem, lum couomune Ecclesiarum Dei 

Α Τή όμοζύγω Άρινθαίον στρανηΑάτον (72) παρα
μυθητική. 

i. T6 μεν άκόλουθον ήν κα\ όφειλόμενόν σουττ; 
διαθέσει, ήμας αυτούς παρεΐναι, χαϊ συμμετέχει/ 
τών γινομένων. Ούτω γάρ άν εαυτών τε τήν λ ^ ν 
κατεπραύναμεν, χαϊ τή σεμνότητα σου (75) τής παρα-
χλήσεως τδ είκδς άπεπληρώσαμεν. Έπει δε oOxrr. 
μου φέρει τδ σώμα τάς μαχροτέρας κινήσεις, ϊτ. 
τήν διά τού γράμματος ήλθομεν (74) όμιλίαν, ώς h 
μή παντάπασι δόξαιμεν άλλοτρίως έχειν πρδς τα 
συμβάντα. Τίς μεν ούν τδν άνδρα εκείνον ούκ Ιστέ-
ναξε; τίς δδ ούτω λίθινος τήν καρδίαν, ώς μή θερ-
μδν έπ* αύτφ (75) άφεΐναι δάκρυον; Έμέ δέ χαΐ 
διαφερόντως κατηφείας έ πλήρωσε, τάς τε Ιδιας πε?: 
έμέ τιμάς τού άνδρδς λογιζόμενον, χαι τήνκοινςν 

patrocinium. Sed tamen mibi in menlem venit i l - Β τών Εκκλησιών τοΰ θεού προστασίαν. Άλλ' όμ*,; 
lum, ciim homo esset ac convenienli in bac vita 
uiunere essei perfunctus, congruis teroporibus 
riHrsus a Dco rerum noslrarum moderaiore assum-
plum fuisse. Quae quidem ut tua eiiara prudenlia 
considerans, casum animo ttquo ferai bortanuir, 
et, quantum fieri polest, xruronam moderale susti-
neat. Idoneura quidem el lempus, ul cor tuuin le-
niat, ci locum det ralioui : sed lamen suspecius 
roihi est ingens tuus mariti amor, ac lua iu ora-
nes beuigniias; ne forie moerori te dedas, *b sim-
plicitatem morum profundam accipiens plagam do-
loris. Ac seraper quideni ulilis ScripluMrum do-
clrina, sed maxiine ejusmodi lemporibus. Memento 
igtlur latae a Creatore noslro seirtentiae, per quam 

έλογισάμεθα, δτι, άνθρωπος ών, κα\ λειτουργήσας 
τφ βίω τούτω τά επιβάλλοντα, τοίς καθήχουσι χρί-
νοις πάλιν παρά τοΰ (76) οίκονομοΰντος τά ημέτερα 
θεοΰ προσελήφθη· "Α κα\ τήν σήν φρόνησιν ένθ> 
μουμένην πράως έχειν έπι τψ συμβάντι παρακα
λούμεν, καί, ώς οΤόν τε, μετρίως φέρειν τήν συμφ&-
ράν. Ίκανδς μέν ούν καί ό χρόνος μαλάξαι τήν καρ
δίαν σου (77), κα\ πάροδον δούναι τοις λογισμός* 
άλλ' δμως ύποπτον ήμίν έστι τδ άγαν σου φίλσ*-
δρον, και περ\ πάντας χρηστδν, μή ποτε έκδοτων 
δψς σεαυτήν τψ πάθει, δΓ απλότητα ηθών βαθειαν 
τήν (78) πληγήν δεξαμενή της λύπης. Πάντοτε μέ# 
ούν χρήσιμον τδτών Γραφών διδασχάλιον (79), μϋι-
στα δέ έπ\ τών τοιούτων καιρών. Μνήσθητι τοίνυν 

-ο·"*" —~~ — r~- — g\ 1 1 1 — 
quotquot cx terra orli sumus, in terram reverti- ̂  τής τοΰ κτίσαντος ήμά; αποφάσεως, δι* ής (80; 
i m i r : nec quisquam ila magnus, ut dissolulioni 
non sit obnoxius. 

2. Admirandus ille vir erat quidem eximius et 
magnus, el corporis robori parem babens animi 
\irtutem, fateor et ego, neminir sanc in utroque 
secundus; sed tamen bomo erat, et mortuus esl, 
ut Adam, ut Abel, ul Noe, ut Abraham, ut Moses, 
ut alius quivis, quem ejusdem ualura participem 
nominaveris. Non igilur quod is ereplus fuerit in-
digoemur : sed 416 Q u 0 < ^ a l j i n i t i o conjuncli cum 

-Gen. ιιι, 19. 

Alias GLXXXVI. Scripla anno 578. 
(72) ΣνρατηΛάτον. Hanc vocem addidimus ex tri- D 

bus anliquiesimis codicibus. 
(75) TQ οϊμνόχητί σον. Sic iidem tres codices. 

Edili τή σή σεμνότητι. 
(74) ΉΑΘομ&τ. Halres iidem codices. Edili ήλθον. 

IbidemGoisl. ρηιηυ$πάντη. Harl. prima manu παντί. 
(75) yEx* αντφ. lla mss. sex. Editi ύπ' αύτώ. 
(76) Παρά τον. Ila tres vetuslissimi codices. Editi 

ύπδ τού. Μοχ plures codices non anliquissiiui πρδς 
τδ συμβάν. 

(77) Καρδίαν σον. Vocula addita cx iisdem tri» 
bos mss. Paulo post edili περ\ πάντα. Harl. el qua-
tuor alii ul in lextu. Ibidem Med. et Goisl. priinus 

τες ol έκ τής γής φύντες πάλιν είς γήν ύποστρέ̂ ο-
μεν * κα\ ούδε\ς ούτω μέγας, ώστε βελτίων φανηναι 
τής διαλύσεως. 

2. Καλδς μέν ουν κα\ μέγας ό θαυμαστός (81) 
έκεΐνος, κα\ εφάμιλλος τή £ώμη τοΰ σώματος 'ΤΊ 
τής ψυχής αρετή ν, φημ\ κάγω, ού με νού ν έχων ύ»ρ-
βολήν είς έκάτερον, άλλ* δμως άνθρωπος, κα\ τέθντ-
κεν, ώς Αδάμ, ώς "Αβελ, ώς Νώε, ώς 'Αβρααμ, ώ; 
Μωσής, ώς δντινα άν είποις τών τής αυτής φΰαεως 
μετασχόντων (82). Μή ούν, επειδή άφηρέθη μεν βύτδν. 
άγανακτώμεν άλλ' δτι τήν αρχήν συνψκήσιμεν 

δψς σαυτήν τψ. Ilarl. δψ σεαυτής τψ. 
(78) Βαθεΐαν τήν. Sic mss. codices octo. EdHi 

βάθει αυτήν. 
(79) ΑώΜχάΛιον. Harl. διδασκαλεΓον. 
(80) AC ής. Ita Ircs vetustissimi codices. Fiiti 

δι' ήν. Paulo post edili άποστρέφομεν. Octo codkt* 
ul in lextu. 

8̂1) Ό θαυμαστός. Sic trcs vetuslissimi codices. 
Edifci δ θαυμάσιος. 

S82) Τών... μετασχόντων, lta tres veluslissimi 
lices et Bigot. Edili τδν... μετάσχοντα. Mss. codi-

ces qualubr τών μετεχόντων. Μox Harlaeanus codex 
χάριν έχομεν. Plures alii non autiquissimi wvo«t-
σαμεν, χάριν έχωμεν. 
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Χ ά Ρ ί ν έ"χωμεν τώ συζεύξαντι. Το μέν γάρ (85) Α ipeo vixerimus, gratias agamus ei qui conjunxit. 

στερηθήναι ανδρός κοινδν σοι πρός τάς άλλος γυναί
κα;- έπ\ δέ τοιαύτη συνοικήσει .ούκ οΤμαι άλλην 
γυναικών τά ίσα έχειν σεμνύνεσθαι. Έν γάρ τώ 
δντι ύποοειγμα τής ανθρωπείας φύσεως τδν άνδρα 
εκείνον δ κτίσας ημάς έδημιούργηβεν * ώστε πάντες 
μέν οφθαλμοί πρδς αύτδν έφέροντο, πάσα δέ γλώσσα 
τά κατ' αύτδν διεξήει * γραφείς δέ χα\ πλάσται τής 
αξίας άπελιμπάνοντο * Ιστορικοί δέ άνδρες, τά κατά 
τούς πολέμους ανδραγαθήματα διηγούμενοι, πρδς τήν 
τών μύθων έκπίπτουσιν άπιστίαν. "Οθεν ουδέ πι-
στευειν -ήνείχοντο οί πολλοί τή φήμη τήν σκυθρωπή ν 
έκείνην άγγελίαν περιαγούση, ουδέ καταδέχεσθαι δλως, 
ότιτέθνηκεν'Δρινθαϊος. 'Αλλ' δμως πέπονθεν ά ούρανφ 
κα\ ήλίω κα\ γή συμβήσεται. ΟΓχεται καταλύσας 

Etenira viro orbari, libi cura aliis mulieribua com-
mune est: sed dc tali conjugio non arbilror aliain 
muiierem aeque posae gloriari, Ununi enim revcra 
exemplar natura bumanse virum iilum Gondiior 
noaler creaveral, unde omnes in eum conjicieban-
tur oculi, et lingua oninis res illius pradicabat: 
piclores auiem et staluarii forraae dignilalem as-
sequi non poterant: bielorici vero, dum ros prae-
clare in bello gestas referunt, in fabularum incre-
dibilium incommodum incidunt. Quare ne adduci 
quidem plerique poteranl utfam» trislcm illum 
nunitutn circumferenli credereut, aut omnino mor-
iuum esse ArintbsDuin faiercniur. Sed lamen per-
peesus est, quse et coelo et soli et terrae accident. 

λαμπρώς , μ ή ύπδ γήρως κατακαμφθείς, μή καθ- Abiit splendidum nactus exilum, nou senio fractus, 
υφείς (84) τι τής περιφανείας* μέγας μέν έν τφ 
παρόντι βίω, μέγας δέ έν τφ μέλλοντι · μηδέν έκ τής 
παρούσης λαμπρότητος πρδς τήν έλπιζομένην δόξαν 
ζημιωθείς, διά τδ πάσαν κηλίδα τής ψυχής πρδς αύ-
ταίς ταίς (85) έξόδοις τού βίου τώ λουτρφ τής παλιγ
γενεσίας άποκαθήρασθαι. ΤΟν αυτή πρόξενος αύτφ 
κα\ συνεργός γενομένη, μεγίστην έχει παραμυθίάν* 
κα\ μετάθες τήν ψυχήν άπδ τών παρόντων έπ\ τήν 
τών μελλόντων μέριμναν, ώστε καταξιωθήναι δι' 
έργων αγαθών τδν δμοιον αύτφ τής αναπαύσεως 
τόπον καταλαβεϊν. Φείδου μητρός γηραιάς, φείδου 
θυγατρδς νεαράς, αίς μόνη πρδς παραμυθίάν λέλει-
ψαι. Γενού υπόδειγμα ανδρείας ταίς λοιπαίς γυναιξί * 
κα\ ούτω τδ πάθος μέτρησον, ώς μήτε έκβαλεΐν τής ^ 
καρδίας, μήτε καταποθήναι ύπδ τής λύπης. ΈπΙ 
πάσι πρδς τδν μέγαν τής υπομονής μισθδν άπόβλε 
ψον, τδν παρά τού Κυρίου ημών Ιησού Χριστού έν 
τή άνταποδόσει τών βεβιωμένων ήμϊν έπηγγελμένον. 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΣΟ\ 

claritale nibil Imminuia : magnus in praesenli vita, 
raagnus etiam in futura; nec ex prasenii splon-
dore delrimentuin ullum paasus exspectata? g l o -
rias : eo quod omnera animae maculam in ipeo vi-
133 exitu lavacro regenerationis repurgaverit. Qtio-
rum illi concilialrix cum fueris el adjulrix, m a x i -

mura babe solatium, ac traosfor animum a 
prasemibus ad futurorum curam, ut digna ha-
bearia, quae per bona opera parem a c ille requietis 
locum consequare. Parce matri senio confecUe, 

parce lilise lenerx, quibus s o l a ad solatium relicta 
es. Sis exemplum fortiludinis caeteris mulieribus; 
et ila dolori moderare, ut neque illmn anhuo pro-
jicias, neque a trislitia absorbearis. ln oimiibus a d 
magnain patienliae mercedem respice, quae a Do-
mino noslro Jesu Ghristo in vila*. a uob i s actae re-
muneratione promissa cst. 

EPISTOLA CCLXX*. 

Rresbperum aliquem Basilius in puniendis raptoriout segniorem objurgat : ac tancti ul puella parentitms rettitua-
lur, raptor α precitm ejiciatur, et excotnmunicalus denwitieiur, ejm adjutoret per tres amm cwn tota sua [amilia α 
precibus ejiciunlur. Totum etiam pagum, qui raplam receperal, aut autodierat, aul pro ea retinenda pugnaverat, α 
frectim poriier ejicit. 

Άνεπίγραφος, ύχϊρ αρπαγής. 
Πάνυ λυπούμαι, δτι ούχ ευρίσκω Ομάς έπ\ τοϊς 

άπηγορευμένοις ούτε άγανακτούντας, ούτε δυναμέ
νους λογίζεσθαι, δτι είς αύτδν τδν βίον κα\ τήν ζωήν 

Sine itucriplione, de raplu. 
Valde doleo, quod vos in velilis rebus nec indl-

gnari reperiam, nec intelligere posse in ipsam bo-
minum vitam et in bumanuin genus scelus esse ac 

την άνθρωπίνην παρανομία έστί χαΧ τυραννίς ή ̂  tyrannidem, commissum illum raplum, ct faciam 
γ ι · Λ μ έ ν η αύτη αρπαγή, κα\ ύβρις κατά τών ελευθέ
ρων. Οιδα γάρ, δτι, εί τοιαύτην εΓχετε γνώμην πάν
τες, ουδέν έκώλυε πάλαι τού κακού τήν συνήθειαν 
τούτου έξελαθήναι τής πατρίδος ημών. Ανάλαβε 
τοίνυν έπ\ τού παρόντος ζήλον Χριστιανού · κα\ κι-
νήθητι άξίως τού αδικήματος. Και τήν μ έ ν παϊδα, 
δπουπερ άν εύρης, άφελόμενος π ά σ η εύτονία, άπο-
κατάστησον τοϊς γονεύσι · καί αύτδν δέ εκείνον έξ-
όρισον τών ευχών, κα\ έκκήρυκτον ποίησον * κα\ τούς 

' (85) Τό μέτ γάρ. Postrema vocula addita ex octo 
mss. Paulo post iisdcrn freli codicibus inimutavi-
mus quod erat in edilis άλλην γυναίκα. Nec longe 
cdili δημιουργήσας ημάς έκτισεν. Tres vetustissimi 
codices ul iu loxtu. 

(84) Μή χαθνφείς. Goisl. primus cum alio μή 
PATFIOL. G R . X X X I L 

liberis injuriam. Scio enim, si id vobis omnibus 
esset senlentiae, jamdudum nihtl prohibiturum 
fuisse, quominus malî  illius consuctudo ex patria 
nostra pellerelur. Assume igitur in re praesenli 
zelum Ghristiani, et pro sceleris oierito commovere. 
Ac puellarn quitiem, ubicuuque inveneris, onini 
constaulia auferens, reslilue parenlibus : bunc 
ipsum autem arce a precibus, eumque e x c o m i i H i -

nicatum denuntia: alque eos etiam, qui cum eo 

καθυφιείς. lbidem multi codices non aaiiquissimi 
καμφθείς. 

(85) Πρός αύταΐς ταϊς. ( u omnes msa. Edlti 
πρδς ταίς. 

* Alias CGXLIV. ScripU posl annum 374. 
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1005 S. BASILIl MAGNI 
facinus aggressi lunt, gecundam 417 canonem Λ συνεπελθόντας αύτφ, χατά τδ ήδη κρολαβον 
ι ν.--_.ι—. ·- * μ ω ν , χήρυγμα (86), τριετίαν πανοικε\ (87) τών 

ύχών έξόρισον. Κα\ τήν χώμην τήν υποδεξαμένι;* 
..ήν άρπαγεϊσαν, χαι φυλάξασαν, ήτοι υπέρμαχη», 
σαν, χα\ αυτήν Ιξω τών ευχών πάνδημε! (88) « κ ι ν 
ίνα μάΟωσι πάντες, ώς δφιν, ώς άλλο τι θηρίον, 
κοινδν έχθρόν ηγούμενοι τδν άρπαγα, ο*τως asv 
διώκειν (89) αύτδν, κα\ προΐστασθαι 'τών aotxsu-
μένων. 

Jama nobis vulgaiirm, tres annos cum lotis suis 
familiis a precibus ejice. Quin et illura ipsum pa-
gam, qui raplaui recepit ac cusiodivil, aut etiam 
a'J eam retinendani ptigiiavit, universum a precutn 
porietale abscinde : ut discant omnes, tanquam eer-
pentem, laitquam aliam quamvis besiiam, coromu-
nem hoslem existimames raptorem, ita eum inse-
ctari et injuria affeclis opilulari. 

EPISTOLA CCLXXI \ ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΣΟΑ'. 
Significal Batilius Eusebio, quicwn (Aim et domum el medapogum et omnia communia habuerat. ouantum dobru vttpt-

ril, eo in civiiate, tit quam advenerul, non itwento. Inlerun sese $cribendo consolalur, eique Cyriacum, wi mesbtiem 
crimini* expertem secwnque conjunclum commendat. 

Eusebio sodali commendalilia pro Cyriaco presbytero. 

Staiim et e vestigio post tuum discessum cum in 
cWiiatem advenissem, quanta, te uon invento, af-
feclus sim trislitia, quid atlinet dicere ad virum 
verbi» non indigenlein, sed experienlia edoctum, 
ut qui eodem modo aflectus stl? Quanli enim niibi 
fuisset pretii, Eusebium perquam oplimum videre 
et amplecli, ac recordatione ad juventutem iierura 
redire, et dierum illorum meminisse, iii quibus 
nobis et domus una, et focus unus, el paedagogus 
idem, et animi rclaxaiio, et siudium, et delicia?, 
et inopia, et omnia inter nos ex aequo erant com-
munialQuanli me putas aeslimalurum fuisse, ut 
baec omnia in meinoriam per luum congressum re-
vocareio, et gravi hoc senio absierso, juvenis ite* 

Β 
Εύσββίφ έταίρφ συστατική έχϊ Κυριαχφ ψ. 

σ€υτέρφ. 

Ευθύς και κατά πόδας (90) τής σης άναχωρή5£6»; 
έπιστάς τή πδλει, δσον ήθύμησα διαμαρτών m, 
τί δεί χα\ λέγειν πρδς άνδρα ού λόγου δεόμ-πν, 
άλλά πείρα είδότα, τφ τά (91) δμοια πεκονθέ»*; 
"Οσου γάρ ή ν άξιον έμο\ ίδεϊν τδν πάντα Ipirot 
Εύσέβιον, χα\ περιπτύξασθαι, κα\ πρδς τήν νεότττι 
πάλιν τή μνήμη έπανελθεϊν, κα\ ύπομνηβθή·.» 
ήμερων εκείνων, έν αίς κα\ δωμάτιον ήμϊν !v, χα: 
εστία μία, καί παιδαγωγός ό αύτδς, κα\ ένετις, 
καί σπουδή, καί τρυφή, καί Ινδεια, και πάντα ήμϊν 
έξ ϊσου (92) πρδς αλλήλους υπήρχε. Πόσου οίε: : & · 
σθαί με άξιον πάντα ταύτα διά τής σής συντ̂ ίο; 
άναλαβεϊν τή μνήμη, κα\ τδ βαρύ τούτο γήρας Γ> 
ξυσάμενον, νέον δοκεϊν πάλιν έκ γέροντος γεγεντ-

rum ex sene faclus viderer? Sed his voluplaiibus C σθαι; Άλλ' εκείνων μέν με διέφυγεν ή απόλαψης* 
carui. Ut autem per lilieras prudentiam tuam vl-
derem, meque ipse quo poteram modo consolarer, 
id mihi ereptum non est, reverendissimo compre-
abytero occurreute Cyriaco, quem me tibi pudet 
commendare, einuque tibi proprium per memei 
reddere, ne forte perperam facere videar, ut libi 
adducam, quee libi propria sunt et exiraia. Sed 

* Alias XI . Scripta in postremis annis S. Ba-
•i l i i . 

(86) Κήρυγμα. Satis commode hac voce intelligi 
posset epislola ad promulgandam excommunicatio-
nem quoquoversum missa. Sed verisiiuile non est 
hunc bominem a Basilio jam palam et aperte pro-
scriptum et excommunicatum fuisse. Tunc enim in 
presbyieris, qui ejusmodi bominein ab epiecopo ex-
<iomniunicatum ad nreces admieissent, audacia et 
ienierilas rcprehendi deberenl, non negiigeuiia, 
qu£ Umensola a Basilio reprehenditur. Quare κή
ρυγμα nibil aliud videiur esse quam canon Basibi 
trigesimus, in quo de iis qui raptores aJjuvant 
eadem ac iu bac epietola d»;cernunlur. 

(87) Πατοιχεί. Coisl. uterque et Med. πανοικί. 
(88) ΠατδιχμεΙ. Visi suul sibi in boc Basilii de-

creto eruditi viri imaginem quamdam generalis 
inlerdicti pcrspicere. Sed lameu non leve discriinen 
intercedit. Nam 1° quod sceleris conscios arcet a 
precibus argumeuto esl liturgiam in boc pago mi-
nime inlermissam fuisse. 2° Inde etiam sequiiur 
iron orones pagi incolas a precibus remotos fuisse, 
sed jeos taniuni, qui scelus adjuveranl. 3° ld con-
firmatur ex accurala enumeralione eorum qui ope-
ram fiuam contulerant, ant puellara recipietido, aut 
occtdiando, vel eitain dimicando. Inuiile enim ct 
abiurdum fuisset lam accuraie varta delictorum 

τδ δέ διά γράμματος ίδεϊν σου τήν λογιότητα, u\ 
τδν ενόντα τρόπον έαυτδν παραμυθήσασθαι, olx 
άφηρέθην τή συντυχία τού αίδεσιμωτάτου Κυριαχή 
τού συμπρεσβυτέρου * δν αίσχύνομαι συνιστών ΤΑ 
κα\ οίκεϊον ποιών δι' έμαυτού, μή ποτε δόξω τζ?ί· 
εργό\ τι ποιεϊν, σο\ πρόσάγων τά Γδιά σου χι\ εξ
αίρετα. Άλλ' επειδή με δεί κα\ μάρτυρα είναι ής 

genera recensere, si eadem sententia comprebeosi 
fuissent, qeinibil prorsus comnii»erant. Paguser̂ c 
intelligi debel inagna pars incolarum. Si quis lam» 
exrsiimet nullum in boc pago presbylerum fuisse, 
universosque incolas a precibus, qu» in alierios 
pagi ecclesia fiebanl, exclusos fuisae ; illud semper 
manebit, quod mihi probandum proposui, ouliao 

Srorsus ecclesiam generali decreio inlerdicuu > 
asilio fuisse. Praterea cum accurale disting^ 

deliclorum species, inde sequilur, vel omnes oo 
centes fuisse, vel nocenlium ei innocentium babi-
iiim fuisse discrimen. Ex his illud etiam coiligi po-
tesl, eos, qui raplorem juverunt, idcirco cuui ιο(α 
familia puniri, quia familia sceleris expers m 
erat: idque eonlirmal ipse Basilius, qui eos secna-
dum canonem jam a ?e edilum pnniri jubel. Porro 
in hoc canone nemini prorsus nisi nocenti pttu 
imponilur. 

(89) Άχοδιώχειτ. Iia mss. quatuor. Ediu 
κειν. 

(90) Καϊ χατά χόδας. Deest conjanciio in qa» 
que codicibus, non umen in CoisL primo, ôe 
inutilis videiur. 

(9») Ού Λόγου... είδότα, τφ rd. Iu sei mtt. 
Editi ού λόγων... είδότα τά. 

(92) Έξ Ισον. lU plerique mss. Editi έξ to(> 
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αληθείας, και τοίς συνημμένοις πνευματικώς τά μέ- Α quoniam oportet me et teaiem esse veritatie, et M», 
γιττα τών έμοί προσόντων χαρίζεσθαι * τό μεν περί 

ίερωσύνην άνεπηρέαστον τοΰ ανδρός ήγοΰμαι 
χαϊ σοί φανερό ν είναι * βεβαιώ δέ κάγω (95), ούδε-
μίαν γνωρίζων κατ* αύτοΰ παρά τών πάσιν επιβαλ
λόντων τάς χείρας, τών μή φοβούμενων τόν Κύριον, 
έπζρειιν. Καίτοιγε εί τι έγεγόνει (94)· παρ1 αυτών, 
ού-j" οΰ:ως ανάξιος ήν ό άνήρ. Oi δέ εχθροί τοΰ Κυ
ρίου βεβαιούσι τούς βαθμούς μάλλον οίς άν προσπο-
λεμωσιν, ή άφαιροΰνταί τι τής ύπαρχούσης αύτοίς 
sapi τού Πνεύματος χάριτος. Πλήν άλλ', δπερίφην, 
ουδέ κατεπενοήθη τι τού ανδρός (95). 'Ώς ουν πρεσβύ
τερον άνεπηρέαστον, κα\ ήμϊν συνημμένον, καί πάσης 
αίοοϋ; άξιον, ούτω καταξίου αυτόν όράν, σαυτόν τε 
ώοελών, καί ήμϊν χαριζόμενος.. 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΣΟΒ*. 

qui gpirilualiler conjuncti sunt, largiri quae babeo 
maxima; viri quidem in sacerdoiio innocentiam 
atque iniegrilatem arbiiror tibi quoque n o l a m esee 
ac perspettam, tamen et ego boc confirmo, cum 
nullam ei sciam ab iis, qui manus in omnps inji-
ciunl, nec Dominum timent, structam fuisse ca-
lumniam. Alque etiamsi quid ab eis accidissel, ne 
sic quidem indignus esset 418 i l , e v i r - N a m D o " 
mini boslee gradus eorutn quos impugnant, magis 
confirmant, quam de concessa illia a Spiritu gra-
tia qutdquam detrabunt. Sed, ul dixi, ne excogiia-
tum quidem fuit aliquid in virum. haque illura ut 
presbyterum calumniae experiem, nobisque conjun-
ctutn, ei reverentia omni dignum viiiere ne grave-

B rU, et tibi ipse consulens uliliier, el nobis gratum 
facieDS. 

EPISTOLA CCLXXII*. 
Cvnmmtiastel Basilio Acliaau diaconu* Sophronium ipsi succensere, normuUorum sermombus deceptum; mirari se * H 

gnificat Basilius. quod adulatoribus aures prcBbuiuet Sophroiiius; seque declarat, cum muitos ab \n\anlia usoue ad $e-
nectiuem dilexeru,nemim plu$ iribuitse, quarn Sophronio. Qumnobrem nihil magis α se alienum esse, quam Hymetium 
ipiprceierre, aui in Memnotdano neyotio conlra ejus voluntatem aut rem venire. Ingenue narrat quid hac in re dixe-
r t i . Rogat ul has stbi tutpiciones remittal, ac deinceps Basilii erga u amorem caLtuwUa omni poborem ducat. 

Σωρρονίφ μαγίστρφ (96). 
1. Άπήγγειλέ μοι Άκτίακος (97) δ διάκονος, δτι 

σέ τίνες έλύπησαν καθ' ημών, διαβάλλοντες ημάς ώς 
ούχεύνοΐκώς πρός τήν σήν διακειμένους σεμνότητα. 
Έγώ δέ ούκ έ θαύμα σα εί τινές είσιν άνδρ\ τοσούτψ 
παρεπόμενοι κόλακες. Πεφύκασι γάρ πως ταϊς με-
γάλαις δυναστείαις αί ανελεύθεροι αύται παραφύε-

Sophronio magisiro. 

1. Nunliavit mibi Acliacus diaconus, nonnullos 
tibi ut nobis succenseres persuasisse, calumniam 
nobis inferenles, ut animo non amico erga tuam 
afleclis gravitatero. Ego autem miratus non sum, 
si quidam tantum virum assectenlur adulatores. 
Solcnt euim quodammodo aiagnis poleslatibus i l i i -' 1 C 

σθαι θεραπεϊαι * οϊ διά τό άπορεϊν οίκείου αγαθού, berales ejuaniodi cultus adhserere, quibus cum de~ 
όΥ ού γνωρισθώσιν, έκ τών αλλότριων κακών εαυ
τούς συνιστώσι. Κα\ σχεδόν, ώσπερ ή έρυσίβη τοΰ 
σίτου έστ\ φθορά έν αύτφ γινομένη τψ σίτφ, ούτω 
χαι ή κολακεία τήν φιλίαν υποδυόμενη, λύμη έστί 
τής φιλίας. Ού τοίνυν έθαύμασα, ώς έφην, εϊ τίνες, 
ώσπερ οί κηφήνες τά σμήνη, ούτως αύτο\ (98) τήν 
λαμπράν σου κα\ θαύμα στην έστίαν περιβομβούσιν. 
Άλλ' έκεϊνό μοι θαυμαστόν έφάνη καί παντελώς 
καράλογον, τό σέ, άνδρα έπ\ τώ βάρει τοΰ ήθους 
μάλιστα διαφανή, άνασχέσθαι αύτοϊς άμφοτέρας 
άνεϊναι τάς άκοάς, κα\ διαβολήν κατ* έμού παρα-
δέξασβαι (99)· δς πολλούς άγαπήσας έκ τής πρώτης 
ηλικίας μέχρι τοΰ γήρως τούτου, ούδένα οΐδα είς 

sit bonum proprium unde cognoscantur, sese ex 
alienis malis commendant. Et fere, quemadmodum 
rubigo pestis est tritici in ipso nala trilico; ita et 
asseniatio se in amicitiam insiauans, pestis esi 
araiciliae. Non igilur, ut dixi, niiratiis sum si, 
qucmadmodum fuci apiaria, ila isli splendidam 
tuara ac illusirem doraum circumstrepant. Sed i l -
lud raihi miruni et omnino inexspectatum visum 
est, te, virum gravUatemorum maximc conspicuum, 
adductum esse, ui utramque illia praeberes aurem, 
et contra me calumnlam acciperes : qui cum mul-
los dilexerim a prima aetale usque ad boc seniuni, 
neminem novi quem in amicitia integrilati luae 

φιλίαν τής σής τελειότητος προτιμήσας. Κα\ γάρ D praelulerim. Nam etiamsi ralio non persuaderet, 
ut te talem virum adamarem, inita tamen tecum a 
puero consuetudo satis me tuae agglutinaret animae. 
Quantum autem valeat ad amiciliara consueludo, 
haud ignoras. Quod si nihil exhibeo bac volunlate 
dignum, da veiiiam meae irabecillilati. Neque enim 

prxceaserat epistola. Editi τψ αύτφ διά διαβολήν 
εαυτού, Eidem ob calumniam $ibi intlructam. 

(97) Άχτίαχος. lta Harl., Coisl. priimig, Med., 
Yal., Reg. primus, Glarom. ei Bigot. Legitur 'Ακ-
τιανός in aliis tribus, nempe Beg. secundo, Coisl. 
secundo et Paris. Edili habebant *Αντίοχος. 

(98) Οντως αυτοί: Goisl. primus et l lar l . ούτως 
ούτοι. 

ι (99) Παραδέξασθαι. Goisl. primus άναδέξασθαι. 
(1) "Οσον δύναται. Harl. et Med. δσα δύναται. 
* AUas GCGXXX. Scripta ίιϊ postremis annis S, 

Basilii; 

xal εί μή ό λόγος Ιπεισέ με αγαπάν τοιούτον δντα, 
έξήρκει ή fcx παιδός συνήθεια προσδήσαί με τή ψυχή 
σου. Οιδας δέ δσον δύναται (1) πρός φιλίαν τό έθος. 
Ε! δέ ουδέν δείκνυμι τής προαιρέσεως ταύτης άξιον, 
ίύγγνωθί μου τή άσθενεία. Καί γάρ ουδέ αυτός 

(93) Βεβαιώ δέ χάγώ. Sic Harl., Med., Goisl. 
uierque et Regius priinus. Edili Paris. βεβαιώ σε 
χάγώ. Haganoensis et Basileenses βεβαιώ κάγω. 

(94) Εί π έγεγόνει. Ita H;.rl., Med. et Coisl. 2. 
Witi εί τις έγεγόνει. Paulo post edili, ΕΙ γάρ 
εχθροί. Sex mss. ut in lexlu. Sic eliam ediiio Ha-
gaii. et priroa Basileensis. 

(95) Κατεπενοήθη τι τού ανδρός. Ita iidem sex 
mss., iiempe Harl., Ned., Goisl. uterque et Regius 
uierqne. Edili κατά ανδρός. 

(96) Σωφρονίφ μαγίστρφ. lta Harl., Med. et 
Coisl. prirous. ^Alii τώ αύτώ, qitta ad Sophronium 
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ipse opuB i me in amicitte specimen exquires : sed Α έργον παρ' έμοΰ είς άπόδειξιν της εύνοιας έπιζητή-
voluntaiem videlicet optima quaeque libi precan-
tem. Abeit emm ut aliqua&do res tuae eo usqae de-
primaniur, ut adeo tenuium, qualis ego sum, be-
neficio egeas. 

2. Quomodo igilur ego conlra te dicerem quid-
quara aut facerem in Memnonii negotio ? Haec enim 
mihi narravit diaconus. Quoraodo familiarilati tuae 
Hymetii opes anteposuissem, bominis iia prodige 
rem suam absumentis? Profecto nibil horum ve-
riim est: neque dixi, neque feci quidquam contra 
ie. 419 ^ I u ( * autem foriasse occasionem dedit 
roentieQiibus, quod a rae nonnullis tumuUuantibus 
diclum est: Si siaiuil Ule vir ad opus perducere 
consilium euum, sive turaultueinini, sive non, iient 

σεις (2)· άλλά προαίρεση δηλονότι τά βέλτιστα σοι 
συνευχομένην. Μή γάρ ποτε είς τοΰτο χαταβαίη τά 
σά, ώστε τής παρά τών ούτω μικρών, όποιος αυτέ; 
είμι, ευεργεσίας προσδεηθήναι. 

2. ΐΟώς ούν έμελλον έγώ ύπεναντίον τί σοι λέγειν, 
ή πράττε ιν έν τοϊς κατά Μεμνόνιον πράγμασι; 
Ταύτα γάρ μοι άπήγγειλεν ό διάκονος. Πώς δέ τή* 
'Γμητίου (δ) εύπορίαν προτιμοτέραν έτιθέμην τη; 
σής οίκειώσεως (4), άνδρδς ούτω δαπανώντος τη 
ούσίαν; Άλλ' ούκ έστι τούτων ουδέν αληθές * ούτε 
τι ειρηται παρ1 έμού, ούτε πέπρακται ύπεναντίον. 
Εκείνο δέ ίσως άφορμήν έδωκε τοις τά ψευδή λέ
γουσι, τδ παρ* έμοΰ πρδς τινάς τών βορυβοϋντίΜ 
λεχθέν · δτι, ΕΙ μέν προείρηται είς έργον άγχγεί* 

profeclo, et loquentibus vobis et lacentibus, nihilo- Β τήν εαυτού γνώμην ό άνθρωπος, κάν θορυβήσατε 
minus qu» sibi proponit. Sin aulem sentenliara 
muUveril, cavete deturpelis venerandura amici no-
stri nomen : rieque sub specie studii in paironum 
veelrum, vobis lucrum per lerrores ac minas, quas 
intentalis, comparale. Ad illud aulem qui testa-
o i e D i a conscripsit, neque per me neque per alium 
de hoc negotio magnum rainusve quidquam locu-
tus sum. 

ύμεϊς, κάν μή, γενήσεται πάντως κα\ λαλούντν* 
δμών κα\ σιωπώντων ουδέν ήττον τά σπουδαζόμενι· 
εί δέ μεταβουλεύσεται, μή παρασύρητε τδ σεμνότι-
τον (δ) δνομα τοΰ φίλου ημών, μηδέ έν κροσχήμετι 
δήθεν τής περ\ τδν προστάτην υμών σπουδής, έχ»-
τοϊς τι κέρδος εντεύθεν, έξ ών έπανατείνεσθε φόδ» 
καί άπειλήν, καταπράττεσθε. Πρδς δέ αύτδν έχειτη 
τδν τάς διαθήκας γράφοντα ούτε δι* έμαυτού ούτε u 
έτερου έφθεγξάμην ή μικρδν ή μείζον περι ζώ 
πράγματος τούτου. 

5. Κα\ τούτοις άπιστεϊν ούκ οφείλεις, εί μή παν
τελώς με άπεγνωσμένον ήγή (6), κα\ καταφρονεί ί 
τής μεγάλης αμαρτίας τού ψεύδους. Άλλά -jv^ 

w „ Γ , r ήμϊν αύτδς κα\ τήν έπ\ τφ πράγματι τούτω ύπδνοισν 
rum caluiunia oinnt niajorem existima meam in te ^ άφες, καί τού λοιπού πάσης δίαβολής ΰψηλοτέραν 

3. Fidem autem his non debes denegare, nisi me 
omnino desperatum esse putes, ac magnum men-
dacii peccautm parvipendere. Sed omnino mibi et 
de hoc negotio suspicionem remitie, et in poste-

animi affeclionera : ac imitare Alexandrum, qui 
cum epislotain contra medicum ul insidiaiorem 
accepisset, atque boc ipso tempore medicamen-
lum ad bibendurn suraercl, lantum abfuit ut fldem 
adhiberet calumnianti, ut simul legeret epistolara, 
et poiionem biberet. Nullo enim ex iis, qui amici-
tiae laude spcclali sunt, ignobiliorein me esse pro-
fileor, siquidem nunquain in amicitia peccasse de-
prebensus sum, ac praelerea a Deo meo niandaiuni 
cbarilalis accepi: cujus libi suni debilor, non so-
lum ob communero bominum naturam, sed etiam 
quia privatim te lum in me, tum in patriam bene-
flcum agnosco. 

EPISTOLA CCLXXIII \ 

ποιου τήν έμήν περ\ σέ (7) διάθεσιν, τδν 'Αλέξχν-
δρον μιμούμενος, δς, έπιστολήν κατά τοΰ ιατροί 
δεξάμενος ώς έπιβουλεύοντος, επειδή έτυχεν έν αΰτ ι* 
τφ καιρφ φάρμακο ν λαβών ώστε πιεϊν, τοσοΰτεν 
άπέσχε πιστεύσαι τω διαβάλλοντι, ώστε δμού τε τή* 
έπιστολήν άνεγίνωσκε, κα\ τδ φάρμακον Ιπινεν. Ού-
δενδς γάρ τών έπ\ φιλία γνωρίμων άτιμότερον έμαυ
τδν άξιώ τίθεσθαι, τφ μήτε άλωνα ί ποτε είς φιλίαν 
έξαμαρτών, κα\ έτι παρά τοΰ θεοΰ μου λαβείν τήν 
έντολήν τής αγάπης, ής χρεώστης είμι ού μόνα» 
κατά τήν κοινήν τών ανθρώπων φύσιν, άλλ* δτι καί 
Ιδίως εύεργέτην σε γνωρίζω έμαυτού τε καί τής 
πατρίδος. 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΣΟΓ -
Heram commendat hommjam ugpe de u bene merito. 

Sine inscriptione, pro Iiera. ] 

CtiiD omnino persuasuin sil mibi me a tua digni-
Ute ita diligt, ul quae ad me spectant, tua repules; 

* Alias CCXVI. Scriptainpostremis annis S. Ba-
silii. 

(2) Επιζητήσεις. Iia Harl., Med. et Coisl. pri-
tnus. Edili επιζητείς. Paulo post eosdem tres codi-
cea secuti routaviinus quud erat in edilis είς τοσού
τον καταβαίη. 

Ύιιητίον. Reg. primtis et Bigoi. Ύμιντίου. 
ΙΙχειώσεως. Goisl. uierquc, Reg. secundus 
is. οΙκίας. Hartoeanus et alii cum edilis con-

ientiuDt. Yidetur non sine ironia Baiilius Hymeiii 

τον xatowj 
(δ) T in 
U) Obo 

• t Paris. ι 

ι ΆνεπΙγραφος, περϊ Tfpa. 

^Ακριβώς πεπεισμένος ούτως ημάς άγαπφν τήν 
σήν τιμιότητα, ώστε τά ήμϊν διαφέροντα οίκείι λ»-

opes praedicare, quem prodige res suas ait abso> 
mere. 

(5) Τό σεμτόζατοτ. lla Ires vetasliesJmi codices. 
Editi τδ σεμνόν. 

(6) 'Απεγτωσμέτοτ ήγή. Ua Hari. el alii noa-
nutli. Editi ώς άπεγνωσμένον είναι ήγί. Deesl ύς 
etiaro iu Coisl. primo. lbidem muiti coiices κατ»· 
φρονεϊν με. 

(7) Περϊ σέ. Harl. et CoUl. primus πρδς «έ. bira 
iideiD codices πρδς φιλίαν. 

i 



EPISTOLARUM GLASSIS Π. EPBT. CCLXXY. 
γίζεσθαι, τδν αΐδεσιμώτατον άδελφδν ήμων "Ηραν, Α coiendiseimuro fratrem nostram Heran, quem nott 

GX quadam coneuetudine fratrem appello, sed ex 
accuratissima, et qua major eeee non poesit ami-
ciiiae affectione, suminse tuse probilali commendo, 
ac rogo, ut et iilum »on secua ac necessariom 
tuum conspicias, eique pro viribus patrociniom 
impendas, quibus in rebue opus ei fuerit tua pru-
dentia; adeo ut inter mulia, quae jam de me meri-
tua es, boc etiam beneftciuin namerare possim. 

h ού χατά συνήθειαν τινα* άδελφδν ημών προσαγο-
ρύομεν, άλλά χατά άκριβεστάτην χαϊ ούδεμίαν έχου-
βαν (8) ύπερβολήν τής φιλίας διάθεσιν, συνιστώ σου 
Τ] ύπερφυεί καλοκαγαθία, χα\ παρακαλώ οίκείως (9) 
ts αύτδν θεάσασθαι, χα\ τήν χατά δύναμίν σοι πα-
ρασχέσθαι αύτώ προστασίαν έν οίς άν δέηται τής 
μεγαλονοίας σου- ώστε με τοις πολλοίς οίς ήδη 
τετυχηκα παρά σοί άγαθοΖς καί ταύτην ένειν τήν 
εΰεργεσίαν συναριθμεΐν. 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΣΟΔ'. 420EP 1 S T<>LA CCLXXIV \ 
Commendat Himerio eumdem tferam, quem ab infanlia tuque ad senectutem amicwn habuerat. 

Ιμερίφ (40) μαγίστρφ· Bimerio magittro. 

Ή πρδς τδν αΐδεσιμώτατον άδελφδν "Ηραν φιλία g Meam cum fratrc colendissimo Hera amicitian 
μοι καί συνήθεια, δτι έκ πάνυ παιδδς τήν αρχήν 
(λαβε, καί μέχρι γήρως συμπαρέμείνε (H) τή τού 
θεοΰ χάριτι, παντδς άμεινον καί. αύτδς έπίστασαι. 
Σχεδόν γάρ κα\ τήν τής σής μεγαλοφυίας άγάπην 
ές εκείνου ήμιν ό Κύριος έχαρίσατο, έξ δτου κα\ 
την πρδς αλλήλους ήμϊν γνώσιν προεξένησεν. Έπεί 
ο// δεΐται τής παρά σού προστασίας, παρακαλώ σε 
ααί χαθικετεύω, τή τε αρχαία (42) περ\ ημάς δια-
θέσει χαριζόμενον, καί τή νύν κατασχούση ανάγκη 
ϊτροτχόντα, ούτως οίκειώσασθαι τά κατ' αύτδν πρά
γματα, ώστε μηδεμιάς αύτδν ετέρας προστασίας 
δεηθήναι, άλλ' έπανελθεϊν πρδς ημάς πάντα καταπρα-
ξαμενον τά κατ' εύχάς· ώστε ταϊς πολλαϊς αίς πε-

et consueiudioem a puero proraus incepisse et ad 
senectutem ueque Dei dono perseverasse, oemo 
est qui melius quam tu perspexerit. Fertne enim 
et luae magnaDimitatis amicitiam ab ilio leoipore 
nobis Dominus largilus est, ex quo eliam inter 
nos, eo donanie, cognovimue. Gum igitur ei luo 
patrocinio opue sit, adbortor le ac rogo, ut et ve* 
tori nostne amicilise aliquid tribuens, et ad urgen-
tem nunc necessitaiem altentus, ita negotia illius 
tua faciae, ut nullo alio patrocinio egeai : sed 
omnibus ex sententia confeciie, ad nosrevertatur: 
adeo ui inier roulta beneficia quae tu in me contu-
listi, illud etiam queam numerare, quo majui 
aliud, aut quod magis mea referat, mibi attriboert ΓΛνθαμεν παρά σού εύεργεσίαις, κα\ ταύτην ημάς 

έχειν συναριθμεΓν, ής ούκ άν μείζονα έαυτίϊς, G ac vindicare non poesim 
ουδέ μάλλον ήμιν διαφέρουσαν εύρίσκοντες οικείου-
μεθα. 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΣΟΕ*. ' EPISTOLA CCLXXY" 
Eidem Herce patroewktm mptoral advertu* inimicorum calummas. 

Sine inscriptione, pro Htre. 

Pnevertisti preces meas tua erga colendissimuin 
fratrem nosiram Herara animi affectkme, ac libe-
ralius cnro eo egisti, quam precati fuiseemus, cum 
eiimiis honoribus quos ei habuisli, tum gusceplo 
illius, quolibet tempore, palrocinio. Sed tamen cuni 
res illitis silenlio prelerire non poesira, eximiam 
tuam dignitatem rogo, ut el mea causa tuo in virum 

'λτΒΛίγραφος, χερϊ "Ηρα* 

Προέλαβες τάς παρ* ημών (43) παρακλήσεις έν τή 
τρδς τδν αίδεσιμώτατον άδελφδν (44) ημών Ήραν 
διαθέσει, καί γεγονός αύτφ ευχής άμείνων τών τε 
τιμών ταϊς ύπερβολαϊς αίς είς αύτδν έπεδείξω (15) 
καί ταΐς έφ' έκαστου καιρού προστασίαις. "Ομως δέ 
καί ήμεϊς, επειδή σιωπή φέρειν τά κατ' αύτδν ού 
δυνάμεθα, παρακαλούμεν σου τήν άνυπέρβλητον τι
μιότητα καί είς ήμετέραν χάριν προσθεΐναι τή είς ρ etudio aliquid addaa, euraque inimicorum euorum 
τδν άνδρα σπουδή, καί άποπέμψαι αύτδν τή πατρίδι 
χριίττονα τής παρά τών έχθρων αύτου έπηρείας* 
έπελ νΰν γε ούκ έξω έστί βελών τού. φθόνου, πολλών 

calumniis superiorcm^ in pairiam remiitas; ηοη 
enim nunc est extra invidiae tela, mullis illius vil» 
iranqnillilatem perturbare conanlibus. Quos contra 

(8) Έχονσατ. Editi hunc locum sic exhibcnt : 
Καί ούδεμίαν υπερβολή ν της φιλίας διάθεσιν ύπερ-
r/ομένην. Coisl. primus ei Medicaeos nihil discre-
Pant ab editis, nisi quod habent : καί τής φιλίας 
διάθεσιν ύπερεχόμενον. Combefisiua ui lucem affe-
ât, legit παρεχομένην. Sed tota ree enitescit ex co-

dicibus Regio secundo, Goiel. secundo, ex qnibus 
additfimuatyoorav et delevimus ύπερεχομένην. 

(9) ΟΙχεΙως. Sic Med. et Goial. primus cnm aliis 
auobos. Editi οίκεϊον. Mox Regius eecandus et 
Coisl. gecundus οίς ήδη πέπονθα παρά σού. 

(10) Ίμερίφ. Coisl. primas et Claroro. Ή με 
ριψ. 

(44) Σνμχαρέμεινε. Med. ct Yai. cum Reg. 8 C -
cundo et Goisl. secundo παρέμεινε. . 

(42) Αρχαία. Deest ea vox in Coisliniano prrroo. 
(13) Παρ' ήίέών. Praepositio addita ex qualuor 

mss„ nempe lled., Yat., Reg. secundo et Glarom. 
(44) 'ΧδεΑφόΥ. Goisl. secundus et Reg. secundus 

et Glarom. έταΤρον. 
(15) 'Εχεδείξω. Ua Coial. uterque el Reg. se-

cundus. Edili άπεδείξω. 
• Alias GGCGXYl. Scripta eodem tempore ac prx-

cedens. 
'* Alias GGXVIl. Scripia eodem temporev 
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unum babebimus prasidium insuperabiie, si tua Α αύτοΰ (16) έπηρεάζειν έπιχειρούντων τή άπρσγμο-
Ulttm manu prolegere volueris. σύνη τοΰ βίου. Προς ους μίαν εύρήσομεν άσφάλειαν 

ά^&ηκτον, εί αυτός ύπερσχείν τήν χείρα τοΰ ανδρός 
θελήσειας. 

EPISTOLA CCLXXVr. ΕΠΙΣΤΟΛΗ Σ0<7*. 
Cwn (Uius Harmatii α simulacrorum cultu ad religionem Christianam contersiu Mttet, hortatur patrem BasUim, «I fi» 

m tis, quce ad corpus atltnent, obedtenha egntentus, tdemju* sibi in animam non arrogel, sed potius illius σηχπύ /orf*-
tudmem adtmretur, quod ven Det cuUum paterno obsequto antiqworem halmerii. 

Harmatio magno. 

Et communis hominum oiiinitim lex cominunes 
parenles dedit adolescenlibus senes: et nostra 
Cbristianorum propria nos seniores in parentum 
loco talibus constituit. Itaque 421 n& ™e inutili-
ter existimes ac citra necessiiatem curiosum esse, 

9Αρματίω (17) τφ μετάΑω. 
Κα\ δ κοινός πάντων ανθρώπων νόμος κοινοί»; 

πατέρας ποιεί τους έν ηλικία (18) πρεσβύτας, κ»; 
δ ημέτερος δέ τών Χριστιανών ίδιος τους γέροντες 
ημάς έν γονέων τάξει καθίστησι τοϊς τηλικοΰτοκ. 
"Ωστε μή περιττόν με ήγήση, μηδέ έξω τών άνσγ-

si deprecatorem me praebeo pro tuo apud te filio. β χαίων περιεργάζεσθαι, εί υπέρ τοΰ παιδδς έγώ 
IIujus quidem in caeteris obedienfiam a te reposci 
aequum judicajnus: enim vero obnoxlus tibi est, 
quantum ad corpus attinet, et ex lege nalurac et ex 
civili illa qna regimur. Animam autem, ut ex divi-
nioribus acceptam, credere par e»t alteri subjici 
oportere, ac debilis longe omnium praestantissimis 
Deo obstrictam esse. Quoniam igitur nostrum 
Ghristianorum Deum , euinque verum, plaribus 
vestris diis, et qui per corporea symbola coluntur, 
anleposuit, non ideirco illi succenseas, sed potius 
admirare animi fortiludinem, quod timore et obse-
quio paterno antiquius ei fuerit, per veram cogni-
tionem ac vilam virtuti consentaneam conjungi 
cura Deo. Exorabit' quidem te et nalura ipsa, et 
morum lenitas in omnes ac mansuetudo, ut ne tan-
tillum quidem illi succensere in animum inducas. 
Profecto atrtem nec meam deprecationem fasiidies, 
TCI potius per me adimpletam luae civiiatis depre-
calionem: quae quia te amat, libique bona orania 
precatur, teipsum qtioque sibi videtur Cbrislianum 
suscepisse. Tanto illos gaudia perfudit fama subito 
civitati allata. 

EPISTOLA CCLXXVH* 

πρεσβεύω τού σού πρδς σέ. Ού τήν μέν έν τοις άλ
λοις ύπακοήν άξιουμέν σε άπαιτείν · υπεύθυνος γάρ 
έστιν είς τδ σώμα, κα\ τώ νόμψ της φύσεως, ΊΆ\ 
τψ πολιτικψ τούτω καθ' δν οίκονομούμεθα * τήν μέν
τοι ψυχήν, ώς έκ θειοτέρων έχων ήκεν, άλλφ νομί-
ζειν (19) ύποκεϊσ θα ι» προσήκον, κα\ θεώ όφείλεσθσι 
παρ' αυτής χρέα τά πάντων χρεών πρεσβύτατι. 
Έπε\ ούν τδν θεδν τδν ήμέτερον τών Χριστιανών, 
τδν άληθινδν, πρδ τών παρ' ύμΓν πολλών, καί δι' 
υλικών συμβόλων θεραττευομένων προείλετο, μή δυσ-
χεραίνειν αύτψ, μάλλον δέ κα\ θαυμάζειν τής ψυ
χής τδ γενναιον, δτι κα\ φόβου καί θεραπείας πατρι
κής προτιμότερον Ιθετο διά τής αληθούς έπιγνώσεως 
κα\ τού κατ* άρετήν βίου οίκειωθήναι βεώ. Δυσ-
ωπήσει μέν ούν σε κα\ αυτή ή φύσις, και τδ τού τρό
που πράον περ\ πάντα (20) καί ήμερον, ουδέ πρδς 
ολίγον έπιτρέψαι σοι τήν έπ* αύτψ λύπην · πάντως 
δέ ουδέ τήν ήμετέραν ατιμάσεις (21) πρεσβείαν 
μάλλον δέ τήν τής σής πόλεως δι' ημών πληρουμέ-
νην, οΐ τψ (22) περ\ σέ φίλτρφ, κα\ τψ πάντα σα 
εύχεσθαι τά καλά, καί σέ αύτδν οΓονται Χριστιανδν 
ύποδέξασθαι. Ούτως αυτούς περιχαρείς διέθηκε φήμη 
αθρόως έμπεσούσα τή πόλει. 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΣΟΖ>. 
Bmlius cum audisset ex Tlieotecno de Maximi vtrlitubus, g/ratulatur et, quod ex illustri genere ad tvangelicam 

. tran$latu» fuerit; eique demorutrat unum etse expetendum et iaudabile, ceternum bonum: ccelera autem umbra e$u U 
nmora et tomniU faliaeiora. 

Maximo sclwtastico. 

Relulit mibi honcslus ac bonus Theotecnus quae D 

* Alias CGGLXV. Scripla rn poetremis annis 
S. Basilii. 

** Alias XLII. Scripta in poslremis annis S. Ba-
eilii. 

(16) ΠοΧΧωτ αύτου. Sic ires iideiD codices. 
Editi πολλών αυτόν. 

(17) 'Άρματίω. Non legitur τώ μεγάλψ in non-
nullis codicibus mss. recentioribus. 

(1S) Τούς kr ηλικία. Nullus dubito quin legen-
dum sil τοις έν ηλικία, adolescentibus. Combefisius 
legendum putat νέων πατέρας, juvenum parentes. 
Sed vir doctus idem commisit ac inturpres, ut his 
verbis έν ηλικία adolescentiam designan nou iniel-
Hgerel. Sequentibua autem verbis τούς γέροντας 
ημάς, no$ $eniore$, non aelatem, sed dignilatem 
aacerdoiii indicari cxistirao, ita ut idem valeaut 
ac nos r>re*bytero*. 

Μαξίμφ (25) σχοΛαστικφ. 

Ανήγγειλε μοι δ καλός κα\ άγαθδς Θεότεκνος τά 

(19) Νομίζειν. Harl. et Med. νομέων. ΙΙΙαα » · 
lem νομίζειν eodem modo inlelligendum, ac infrt 
αή δυσχεραίνειν, vel referendo ad superius verbom 
άξιου μεν, vel subaudiendo χρή, ut in pluribusapod 
Basilium locis. 

(20) Περϊ πάντα. Qutnque codices recentiores 
habent περ\ πάντας, et panlo post επιτρέψει. Sed 
veliisiissimi codices cuni editis consenliunl 

(21) Ατιμάσεις, lla ires vetusiissinii codices et 
alii nonnulli. Legilur άτιμάσης iu Regio primo ei 
Bigol. aliero. Editi άτιμάσοις. 

(22) 01... οϊοτται. Ita Goisl. priraus, cui favent 
Harl., Med., Reg. eecundus el Coisl. secundus, io 
quibus legitur οΐόνται. Editi ή... οΕεται. Mox Coisl. 
primus περιχαρής, id est, iwlu* nuniius 

(25) Μαξίμφ σγοίαστνκφ. Sic reperimus in sex 
veteribus libris, nempe Coiel. utroque, Hari., Med., 
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τερί της σεμνότητός σου, χα\ ένεποίησέ μοι πόθον j 
της σης συντυχίας, έναργώς (24) υπογράφων τψ 
λόγψ τής ψυχής σου τδν χαρακτήρα* καί τοσούτον 
«ξέχαυσέ μοι τδ περί σέ φίλτρον, ώστ\ εί (25) μή 
xxt τφ γήρα έβαρυνόμην, καί τή συντρόφω κατειχό-
μην άσθενεία, καί μυρίαις ταΐς κατά τήν Έκκλη-
σίαν φροντίσιν ήμην πεπεδημένος, ουδέν άν με κατ-
έσχεν αύτδν γενέσθαι παρά σέ. Καί γάρ ού μικρδν 
τω δντι κέρδος, έξ οικίας μεγάλης καί γένους περι
φανούς πρδς τδν εύαγγελικδν (26) μεταστάντα βίον, 
χαλινώσαι μέν λογισμψ τήν νεότητα, τά δέ τής σαρ-
χος πάθη δούλα τώ λόγψ (27) ποιήσαι · ταπεινοφρο
σύνη δε κεχρήσθαι, τή οφειλομένη Χριστιανψ, φρο-
νοΰντι περί εαυτού, οία είκδς, δθεν έφυ, καί οί (28) 
«ρεύεται. Ή γάρ τής φύσεως έννοια καταστέλλει 
μεν τής ψυχής τδ φλεγμαίνον, αλαζονεία ν δέ πάσαν 
χαί αύθάδειαν ύπερομίζει * καί τδ δλον, μβϋητήν τού 
Κυρίου καθίστησι, τοΰ είπόντος * Μάθετε άπ% έμού, 
ίπ πράος είμι καϊ ταπεινός τή καρδία. Τψ δντι 
γάρ, φίλτατε παίδων, μόνον περισπούδαστον καί 
έ̂ αινετδν τδ διαρκές αγαθόν. Τούτο δέ έστιν ή παρά 
θεού τιμή. Τά δέ ανθρώπινα ταύτα σκιάς έστιν αμυ
δρότερα, καί ονείρων άπατηλότερα. *Η τε γάρ νεό-
της τών ήρινών ανθέων όξύτερον κατα^εί, καί ώρα 
σώματος ή νόσω ή χρόνψ καταμαραίνεται (20). Καί 
τλοΰτος μέν άπιστος, δόξα δέ εύπερίτρεπτος. Α? τε 
repl τχς τέ^νας διαπονήσεις τψ χρόνψ τούτψ συναπ
αρτίζονται. "Αλλά καί τδ περισπούδαστον άπασιν, 
oi XoV.i άχρι τής ακοής χάριν έχουσιν. Αρετής δέ 
έιχησις τίμιον .μέν κτήμα τψ εχοντι, ήδιστον δέ 
θαμάτων (50) τοϊς έντυγχάνουσιν. rQv έπιμελού-
μενος, άξιον σεαυτδν καταστήσεις τών έν έπαγγε-
\'ν.ς άποκειμένων παρά τού Κυρίου αγαθών. Τίνι 
5* έν τρόπω έλθοις πρδς τήν τών καλών άνάληψιν 
χα\ δπως άν τά κτηθέντα διασώσαιο (31), μακρότε
ρόν είπειν ή κατά τήν παρούσαν όρμήν τοΰ λόγου. 
Έ η̂λθε δ* ούν έμοί καί αυτά ταύτα (32) σοι προσ-
φΜγξασθαι, έξ ών ήκουσα παρά τού αδελφού θεο-
τέχνου * δν πάντοτε μέν εύχομαι άληθεύειν, μάλιστα 
& *ν τοίς περ\ σού λόγοις, ?να πλέον δοξάζηται έπί 
σοί ό Κύριος, άπδ όίζης άλλοτρίας τοϊς πολυτιμήτοις 
χσρποϊς τής εύσεβείας βρύοντι. 

MMatth. χι, 29. 

ât. et Reg. secundo. Reguis priraus et editi τψ 
ώτω, id est, Maximo philosopho, cui inscripta 
erat epislola alias 41, Istam praicedens in antiquo 
litierarum ordine. Ulrumque Maximum distinguen-
dum esse oslendetur in Vita S. BasHii. 

(24) 'Εναργως. Sic mss. septem. Editi σαφώς. 
.(25) Έξέκαυσέ μοι... &στ\ εί. Sic tres veiuslis-

simi codices. Edili έξέκαυσέ μου... ώς. Habent etiam 
Coisl. secundus et Reg. secundus έξέκαυσέ μοι. 

(26) ΕϋαγγεΛικύν. Ua Harl, Goisl. ulerque, 
M«d. el Reg secundus. Edili άγγελικόν. 

(27) Τφ Λογω. Ita Harl., Coisl. priiuus et Med. 
Editi τψ λογισμω. 

(28) Και cl. Yoculam secundam addimus ex sex 
mss. Ibidem quidam codices πορεύσεται. Non muUo 
poeiediii μαθητήν τοΰ Χρίστου. Tres veluslissinti 

ad tuam gravilatem specunt, mibique injecit desi-
derium tui congressus, clare depingens oratione 
animi tui efllgiem; ac lanium in me tui amorem 
incendit ut, nisi el senio gravarer, et mecom nu-
Irita detinerer ipfirmitale, el innumeris Ecclesi» 
coris constriciue essem, nihil remorari me posset, 
quominus te convenirem. Neque enim parvum re-
vera lucrum est, ex ampla familia et illustri genere 
ad evangelicam iranslatum vitam, refrenare raiione 
juventutem, carnisque libidines ralionis imperio 
subjicere, et humilitatem araplecti conseotaneam 
Christiano, de seipso, ut par est, unde scilicet pro-
dierii, et quo abilurus sit, senlienti. Nam nalurae 
coneideralio reprimit aniini tumorem, et omnera 
jaciantiam ac conturaaciam exterminat; ac wio 
verbo, discipulum consliluit Doroini, qui dixit: 
Diteite α me quia mitis sum et humilis corde Re-
vera enim, fili charissime, unum est expctendum 
et laudabile, setcrnum bonum ; 422 h o c autem 
cst, in prelio et honore esse apud Deuin. At hu-
mana h«c tenuiora sunt umbra, et somniis falla-
ciora. Juventus enim vernis floribus citiue defluit, 
ct corporis venuslas aul morbo atit lempore flac-
cescit. Alque diviliae quidem inGdae sunt : gloria 
vero facile mulabilis. Ipsa eliam ai;lium sludia hti-
jus aevi finibus continenlur. Sed et eloqueniia, quas 
studio digna omnibus videtur, auribus tenus gra-
tiam obtinel. Sed virtutis exercilatio pretiosa esi 
liabenli possessio, speclaculum occurrentibus ju-
cundissimum. His sludium inipendens, dignum le-
ipsuni prsestabis promissis a Domino bouis. Ca3le-
rum quomodo ad oplimarum rerum acquisitionem 
perlingas, et quomodo acquisitas conserves, longius 
est dicere, quam pro praesenli sermonis iiisiilulo: 
sed tamen venil mibi in meiiiem, ba?c ipea tibi 
dicere, ob ea quae a fratre Theotecno audivi; quem 
semper quidem oplariiu verum loqui, maxime vero 
cum de le sermonem babet, ut uberius glorificetur 
in te Dominus, preuosissimis pietatis fruciibus ex 
radice aliena abumdanti. 

codices et Reg.. secundus ut in textu. 
(29) ΚαταιιαραΙνεται. Harl. άπομαραίνεται. Qua-

toor alii codices non antiquissimi μαραίνεται. 
(30) Θεαμάτων. Ua Harl., Coisl. primuset plures 

alii. Vat. θαυμάτων, miraculum jucuudissimum. 
Editi θέαμα, lbidem ediii ής έπιμελούμένος. Septem 
ross. ut in lextu. Paulo post iisdein freti codici-
bus mutavimus quod erat in editia παρά Θεού αγα
θών, τδ δέ, ποίψ άν... καί πώς. 

(51) Αιασώσαιο. Ua trcs vetustissimi codices. 
Tres alii διασώσοιο. Editi διασώσεις. 

(52) Αυτά ταύτα, lla msa. sex. Vaticanus codex 
αύτοΰ ταύτα. Editiones Hagan. et Basil. τοΰ ταύτα. 
Paris. prima τά ταύτα. Allcra curo antiquioribus 
consenlit. 
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EPISTOLA CCLXXVIir. ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΣΟ». 
Cum tcepe Yaleriani videndi spes BasUium (ruUrata esset, rogat ettm per liUeras uladse venhr* non graoetxr. 

Valeriano. * χ ΟύαΛεριανφ. 

Tuam ego nobtlitatem, etiam in Orpbanene cum 
essem, cupiebam videre. Sperabam enitn le Gorsa-
gnenie versanlem, libenter ad nos accessurum, si 
convenium in Attagaenis celebraremus. At cum 
hunc eonvenlum non habuerim, in raonte videre te 
exoplabain. Rursus enim bic Evesus, cum non 
Jonge absit, spera congreseus augebat. Sed cum 
neutrum in locura venerim, ecribere instilui, ut ad 
me digneris proflcisci, cum rem aequam faciens, 
dum juvenis ad senem accedes; tum per congres-
sum aliquod a roe consiliujn accepturus, propter-
ea quod negotia Cxsareae cum oonnullis babes, quae 
ut coroponanlur, opera mea indigent. Itaqne, si 
rooleslum non est, ne pigreris ad me venire. 

EPISTOLA CCLXXIX** 
Commendat preefecto 

Modesto prafecto. 

Quamvis miitti litteras a me ad tuam dignitatem 
perferant, tamen ob eximium bonorem, quem mibi 
babes, magnanimitali tuae nullam arbitror mole-
gtiam multitudine lilterarum exhiberi. Quamobrem 
llbenter huic 423 etiam frairi hanc epistolam ira-
didi; cum mihi comperlum sit et ipsutn otnnium, 
quse in optatis habei, compotem fore, et me apud 
te inler beneficos numerandum, qui beneficiorum 
occasiones bonae tuae volantali ministrem. Quam ad 
rem itaque pairocinio tuo indigcat, ipse tibi expo- C 
net, si modo ilium bentgno dignoris aspicere oculo, 
eique apnd praestantissiinam luam potestatem lo-
quendi fidiiciam dederis. Ego aulem id quod in me 
fiitum est, per lilleras declaro, quidquid in illum 
fiet, proprium mihi emolumenlum videri; praser-
tim quia Tyanis profectus, banc ob causam ad me 
renil, quasi inagnum aliquod luAum habiturus, si 
cpislolam mcam veluli supplicantis instgne pro-
ferret. Itaquc, ut et ipse de spe non detidat, el ego 
honore consueio perfruar, et tuum illud bonarum 
rerum studium etiamin praesenti negotio adimplea-
tur, precamur illum a te benigne euscipi, et inler 
tuos maxime necessarios numerarL 

- Έγώ τήν εύγένειάν σου, καί κατά τήν Όρφαν^ 
νην (55) γενόμενος, έ πεθυμούν ίδεϊν. Προσεδ&κυν 
γάρ σε έν Κορσαγαίνοις διάγοντα μή όχνήσειν πρδς 
ημάς διαβήναι έν 'Ατταγαίνοις (54) τελούντος τήν 
σύνοδον. Έπεί δέ εκείνης διήμαρτον της συνόέκι, 
έπεθύμουν ΙδεΤν έν τψ βρει. Πάλιν γάρ έχει ή Εδη-
σος (55), πλησίον ούσα, τήν ελπίδα της συντυχίας 
έπέτεινεν. *Ος δέ αμφοτέρων διήμαρτον, ήλθον έχϊ 
τδ γράφειν, Γνα καταξίωσης με κατάλαβεϊν · ομού 
μέν τδ είκδς ποιών, νέος φοιτών παρά γέροντι, δμού 
δέ καί διά τής συντυχίας δεχόμενος τινα παρ* ήμ£» 
συμβουλήν, διά τδ εΤναί σοι πράγματα ττρός τινας 
τών έν Καισαρεία, τά δεόμενα τής ημετέρας μεσι
τείας πρδς τήν διόρθωσιν. Έάν ουν άνεπαχΟές ή, μ^ 
κατοκνήσης ημάς καταλαβεΓν. 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΣΟΘ\ 
cwem Tyanenum. 

Μοδέστφ (56) ύπάρχφ. 
Κάν πολλοί ώσιν οι γράμματα παρ* ημών προσ-

κομίζοντες τή τιμιότητί σου, άλλά διά τδ υπερβάλ
λον τής σής περί ημάς (57) τιμής ηγούμαι τδ πλή
θος τών γραμμάτων δχλον μηδένα παρέχειν τή με
γαλοφυία σου. Διά τούτο προθύμως καί τω άδελφψ 
τούτψ τήν έπιστολήν έδωκα (38) ταύτην · είδώς δτι 
καί αύτδς πάντων τεύξεται τών σπουδαγμένων, κσΛ 
ημείς έν τοις εύεργέταις λογισθησόμεθα παρά σοι, 
άφορμάς εύποιιών προξενοΰντες τή αγαθή προαιρέ-
σει σου. Τδ μέν ούν πράγμα είς δ δεΐται τής προ
στασίας σου, αύτδς έρεϊ, έάν αύτδν εύμενεί καταξίω
σης προσιοείν τψ βλέμματι, καί δως αύτώ θάρσες 
ώστε φωνήν 0ηξαι έπί τής μεγάλης σου καί ύπερ-
φυδύς εξουσίας· ημείς δέ τδ ήμέτερον διά τοΰ γράμ
ματος παριστώμεν, δτι τδ είς αύτδν γινόμενον οί-
κειον ηγούμεθα κέρδος* διά τδ μάλιστα, έκ της 
Τυανέων αύτδν άναστάντα, τούτου ένεκεν έλθει* 
πρδς ημάς, ώς μέγα τι έξοντα κέρδος, εί τήν ήμε
τέραν έπιστολήν άνθ' ίκετηρίας προβάλοιτο. Ίνα 
ούν μήτε αύτδς τών ελπίδων έκπέση, καί ημείς ττς 
συνήθους τιμής άπολαύσωμεν, καί σοί ή περί τά 
αγαθά σπουδή κα\ έπί τής παρούσης υποθέσεις 
πληρωθή, άξιου μεν δεχθήναι αύτδν ευμενώς, χαϊ 
έναρίθ μιον γενέσθαι τοίς οίκειοτάτοις σού» 

EPISTOLA CCLXXX*"*. ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΣΠ'. 
Commendal liominem sibi propinquum, quemque m filii loco habebal. 

Modetto prccfecto. D Μοδέστφ ύπάρχφ. 

Quamquam audacia est tanto viro per littcrag Εί καί τολμηρδν άνδρί τοσούτψ διά γραμμστωι 

* Alias CCCCXXV. Scripla in episcopatti. 
** Alias CCLXXIV. Scripia in episcopalu. 
·*· Aliae C(XXXV. Scripta in episcopalu. 
(33) Όρφανήττιν. Coisl. primtis et Clarom. Όρ-

φανήν. 
(34) ΆτταγαΙνοις, Coisl. primus 'Αταΐνοις. 
(55) Κ νήσος. Coisl. primue Εύήσας. 

(36) Μοδέστφ. Hic obiter monebo veterea libros, 
in quibus hae epi&tolae varie ordine conlineniar, 
non υπάρχου, eed έπαρχου tilulum Nodeato tr>* 
buere. Quod qaidem recie emendalum fuil inediiis. 

(37) Περϊ ημάς. Ila plerique mss. Edili 
ημάς. 

(38) "Εδωκα. Reg. secundua δέδωκα. 

9 
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ικεσίας προσάγειν, άλλ' ουν ή προϋπάρχουσα περ\ ^ supplicare, tamen bonor, quem a te prxcepi, limi-
ipLflfe παρά σου τιμή αφαιρείται τής καρδίας ήμων 
τδ δειλδν, καί καταθα£{5οΰμεν έπιστέλλειν υπέρ άν-
βρώττων, οίκείων μέν ήμϊν κατά γένος, τιμής δέ 
άςίων δδιά τήν δεξότητα τών ηθών. Ό τοίνυν τήν* 
έπιστολήν ημών ταύτην έπιδιδούς (59) έν υίού μοι 
τάξει χαθέστηκεν. Έπε\ ούν δειται μδνης τής παρά 
τοΰ εύμενείας είς τδ γενέσθαι αύτφ τά επιζητού
μενα, καταξίωσον δέξασθαί μου τδ γράμμα, δ άνθ' 
ίχετηρίας προτείνεται σοι ό προειρημένος · κα\ δού
ναι αύτψ καιρδν διηγήσασθαι τά καθ' έαυτδν (40), 
χα\ διαλεχθήναι τοϊς δυναμένοις αύτψ συνεργήσαι, 
Να τώ προστάγματί σου ταχέως τύχη τών σπουδα-
ζομένων, καί έμο\ ύπαρξη καλλωπίσασθαι (41) δτι 

ditalem e meo corde expeliit, ac fidenler ad te 
scribo pro hominibus mihi quidem genere propin-
quis, sed bonore dignis ob morum probitatem. 
ltaque qui banc noslram reddil epislolam, mihi 
loco fiHi esl. Cum ergo sola tua benevolentia ei 
opus sit, voti ut compos fiat, litteras meas quas 
libi vir memorattis, veluti quoddam suppircantis 
insigne offert, digneris aceipere, eique tempus con-
cedere res suas enarrandi, et cum iis qui illum 
juvare posannt colloquendi, ut, jubente te, eito 
optata consequatur, ac mibi gloriari liceat,quod Dei 
dono datue eit mihi patronns, qui meos neceesa-
rios, proprios suppltces ac perfugas esse ducit. 

μοι δέδοται τοιούτος παρά τής χάριτος τού θεοΰ προστάτης, δς τους έμο>. προσήκοντας Ιδίους ηγείται 
Ικέτας καί πρόσφυγας. 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΣΠΑ'. EPISTOLA CCLXXXP. 
Rogat ut Helladiu* per&quatori* mnnere liberetor. 

Μοδέστφ ύπάρχφ. β Modesto prwfecto. 

Μέμνημαι της μεγάλης σου τιμής, οτι μοι (42) 
μετά τών άλλων έδωκας κα\ τδ θαρσεϊν έπιστέλ
λειν σου τή μεγαλοφυία. Κέχρημαι τοίνυν τή δωρεά, 
και άττολαύω τής φιλανθρωποτάτης χάριτος, δμού 
μεν έμαυτδν εύφραίνων έκ τοΰ διαλέγεσθαι άνδρ\ 
τοσούτψ, όμοΰ δέ κα\ τή σή μεγαλονοία καιρδν ένδι-
δους σεμνύνειν ημάς ταΖς άποκρίσεσιν. Έπει δέ 
ίχέτευσα (45) τήν σήν ήμεροτητα υπέρ τού εταίρου 
ημών Έλλαδίου τού πρωτεύοντος, ώστε, τής έπ\ 
τ} εξισώσει φροντί5ος αύτδν άνεθέντα, έν τοις 
"Ρ ϊ̂μσσι τής πατρίδος ημών συγχωρηθήναι μο-
χΟείν, καί τίνος ευμενούς νεύματος ήξιώθην, άνα-
νεοϋμαι τήν αυτήν πρεσβείαν, καί σε καθικετεύω 
χεταπεμφθήναι πρόσταγμα τψ άρχοντι τής επαρχίας 
^γχωρήσαι αύτψ τήν ένόχλησιν. < 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΣΠΒ'. 

Meraini magni bonorie a te delati, cum mihi 
inler alia fiduciam magnanimitati luae scribendi 
dedisti. Ulor igitur dono, ac bencficio bumanissimo 
fruor; cum ipse gaudens, quod cum lanlo viro col-
loquar, tum eliam magnanirmlaii lua? occasionem 
me responsis bonestandi ministrans. Cum aulem 
jam lux clementiae pro sodali meo Uelladio prin-
cipali supplicaverim, ut exacquandi cura liberalo 
laborem in res palriae nosire impeudere424 liceat, 
cumque me benevolo quodam nutu dignaius sis,' 
preccs easdem renovo, obteslorque mandalum ad 
provincfo rectorem iriiftas, ut ei hanc molestiaa 
condonet. 

EPISTOLA CCLXXXIP 
bwital ad celebrittuem martyrum, non tine peranUa reprelteruione, quod non vocatas queratur, vocatut wro non 

venial. 
Πρύς έπίσκοπον (44). 

MJj καλούμενος εγκαλείς, xal καλούμενος ούχ 
ΰ^ακούεις. Έκ δέ τών δευτέρων δήλος εΐ κα\ τή 
-ροτέρα σκέψει μάτην χρησάμενος. Ού γάρ άν ήκες, 
έχ τών είκότων, ουδέ τότε κληθείς. Έπάκουσον ούν 
ΧαΆοΰσι νύν, καί μή γένη πάλιν άγνώμων · είδώς, 

*ϊχλήματι προστιθέμενον έγκλημα βεέαιοΖ κα\ 
••στοτέραν εργάζεται τοΰ προτέρου τήν κατηγορίαν 
& δεύτερον. Άε\ δέ σε κα\ ημών άνέχεσθαι παρα-

Ad episcopum. 
Non vocatus quirilas, vocatus vero oon ota*» 

queris. Liquet autem ex secundis te in prioribus 
inani prseiexlu usum esse. Neque enim venissee. 
ul credere par est, eiiamsi vocaius lunc fuissea» 
Obtempera igitur nunc vocantibus , et ne iierum 
iias iniquus, cum probe scias, crimeit crimine 
accedenle coufirmari, ei secunda culpa ceniorem 
fieri accusalionem priorie. Te aulem semper ad-

χα).ώ· εί δέ ημών ούκ άνέχη, άλλ* ού τών μαρτύ- D h<>rU>r» me ut patienter feras : quod si me non 
«μελήσαι δίκαιον · ών ταϊς μνείαις κοινωνήσων 

**Μ|. Δδς ούν πρώτον μέν άμφοτέροις, εί δέ τούτο 
5 0 1 μή δοκεϊ (45), τοϊς γοΰν τιμιωτέροις τήν χάριν. 

(39) Ήπιδιδούς. Coisl. secundas έπιδούς. 
i?l Τ£ καβ' i a v T O r - itafmss. Editi τά καθ1 αυτόν. 
(«) ικάρζχι χαΧλωπί σασθαι. Ita tres vetustis-

codices. Edili ύπάρχη καλλωπίζεσθαι. 
]*) Οτι μοι. Coisl. primus et Med. δτι με. 

1.1, ) W ΙκέτΒνσα. Coisl. primiis επειδή δέ 

ftrs patienter, saltem xquum fuerit, ut martyres 
nequaquam contemnas, qtiorum ul memoriis com-
munices advocaris. Fac igitur in primis ab utris-
que, sin hoc libi visum nun fuerit, saltem a 
prsesianiioribus gratiam ineas. 

(44) Πρός έπίσκοπον. Harl. et Clarom. επισκο
πώ κάλου μένω είς σύνοδον, Episcopo ad conventnm 
vocato. . 

(45) Μή όοκεί. Harl. μή δοκή. 
' Alias CCLXXVIII. Scripta in episcopata. 
** Alias CCCXXXVI. Scnpuin episcopatu. 



1019 S. DASILU MAGNt 

EPISTOLA CCLXXXUP. ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΣΠΡ. 

Spem agert viduas se illam visutum, alio corwentu, post eot quot brevi habitarm erat, indicto. Scmnhm quoddam ΰ&κ$ 
inlerprclatur. 

Ad viduam. 

Diem quidem conventui idoneum inventuroe nos 
speranius, post eos convenlus, quos in montanis 
locis indicturi sumus. Colloqui autem tempus, 
praeter conventus celebrationem t nullum aliud no-
bis apparet, nisi quid praeier spem Doimnus dis-
pensaverit. Gonjecturam aulem facere debt* ex 
statu rerum tuaruro. Si enim nobilitatem tuam de 
una doiuo soliicilam tanta circumstat turba cura-
ruro, quantis putas me quotidie negoliis distineri ? 
Tuum autem somnium perfecliore quadam ralione 
arbitror id significare, contemplationis animi cu-
ram aliquam esse suscipiendam; ac oculos illos, 
quibus Deus conspici poiesc* esse sanandos. Ca> 
terum solaiium ex Scripturis divinis babens, ne-

ΈΛευθέρα. 

Ήμέραν μεν έπιτηδείαν τής συνόδου (46) έλ«£-
ζομεν εύρίσκειν μΙτά τάς κατά τήν δρεινήν με&ού-
σας παρ' ημών τυποΰσθαι · συντυχίας δέ (47) καιρός 
Λνευ τής κατά τήν σύνοδον λειτουργίας άλλος ήμίν 
ούχ ύποφαίνεται · πλήν έάν μή τι έξο> τών έλτπζο-
μένων ό Κύριος οίκονομήση. Στοχάζεσθαι δέ οφείλει; 
έκ τών κατά σεαυτήν (48) πραγμάτων. Ει γάρ τή σ? 
ευγένεια μιας φροντιζούση (49) τοσούτος περίκειτσ: 
δχλος μερίμνων, πόσας νομίζεις ημάς τάς έφ* εκά
στης ημέρας ασχολίας έχειν; Τδ δέ σδν δναρ ηγού
μαι τελειδτερον ένδείκνυσΟαι, ώς άρα δέοι περί της 
κατά ψυχήν θεωρίας ποιεϊσθαί τινα έσ«μέλειχ», 
κάκείνους τούς οφθαλμούς Οεραπεύειν οίς ό βεδς 
δράσθαι πέφυκεν. Έχουσα δέ τήν έκ τών θείων Γρα-

que me, neque alio quoquam ad ea quae decent ^ φών παράκλησιν, ούτε ημών ούτε άλλου, τινδς δετ-
perspicienda indigebis, salis munita Spirilus san-
cti consiliis, ejusque praesidio, ad ea quae condu-
cunt. 

θήση πρδς τδ τά δέοντα συνόρων, αυτάρκη τήν έχ 
τού αγίου Πνεύματος έχουσα συμβουλίαν και δδηγίαν 
πρδς τδ συμφέρον. 

EPISTOLA ccLxxxnr ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΣΠΑ'. 

PelU ut monachi α tribulis sint immtmes. 

Ad censitortm , cau$a monachorum. 

Equidem pulo jam normam aliquam constitu-
tam esse apud tuam dignitalem de iis quae speclant 
ad monachos, adeo ut necesse non babeam peculiare 
beneficium ipsis 425 petcre, sed satis sit eis, 
communi cum omnibus perlYui buma.nilate. Sed 
lamen mei oilicii esse ducens, horum bominum 
pro viribus curam gerere , ad eximiam tuam pru-
denliam litteras mitto, ut qiti jam olira saeculo 
nuntium reiniserunt, ac suum ipsorum corpus ita 
moriificarunt, ut neque pecuniis, neque corporeo 
labore quidquam prodesse publicae rei possint, 
tributis eximantur. Enimvero, si modo secunduro 
professionem vivant, neque pecunias, neque cor-
pora habent; cum illas videlicet in egeuorum usus 
profuderint, haec vero jejunando ac precando con-
triverint. Scio autem fore, ut nibil magis reverea-
Tt8, quam homines ita viventes, libique illos ad-
jutores parare velis , ut qui per evangelicura vi-
vendi genus Dorainum placare possinl. < 

* Alias GGLXXXIV. Scripta in episcopatu. 
** Alias GGGIV. Scripta in episcopatu. 
(46) Της συνόδου. Synodi nomine mulia apud 

Basilium significari sotenl, interdum episcoporum 
concilia, inlerdum fidelium convenlus ad dies fe-
gios martyrum, ul in epistolis 95, 98, 126. Ipsae 
eliam ecclesiae vocanlur synodi in epiet 286 et 
521. Hic autem eos conventus designat Basilius, 
quos, cum ecclesias agrorum visitaret, convocatis 
presbyleri*, indicere solebat : horum exempla ha-
bos in epistola 278. 

(47) Συντυχίας δέ. Ita Coisl. ulerque, Keg. sc-
cundus eiClarom. Ptures codices non habuimus in 

Περί μοναζόντων (50), χηνσίτορι. 

Οιμαι μέν τινα ήδη τύπον κεκρατήσθαι παρά τξ 
τιμιότητί σου τών μοναζόντων ένεκεν, ώς μηδέν 
ημάς δεϊσθαι ίδιάζουσαν χάριν έπ' αύτοις αίτεΐν, 
άλλ' έξαρκεϊν αύτοις , εί τής κοινής μετά πάντων 
άπολαύσειαν φιλανθρωπίας* δμως δέ κα\ έμαντΰ 
επιβάλλε ιν ηγούμενος φροντίζειν, τά δυνατά, τύν 
τοιούτων, έπιστέλλω τή τελεία συνέσει σου τους 
πάλαι μέν άποταξαμένους τώ βίω, νεκρώσαντας δέ 
εαυτών τδ σώμα, ώς μήτε άπδ χρημάτων μήτε άτδ 
τής σωματικής υπηρεσίας δύνασθαί τι παρέχειν τοις 
δημοσίοις χρήσιμον , άφιέναι τών συντελειών. Kst 
γάρ είπε ρ είσ\ κατά τδ επάγγελμα ζώντες, ούτε 
χρήματα έχουσιν ούτε σώματα * τά μέν είς τήν τών 
δεομένων κοινωνίαν άποκτησάμενοι, τά δέ έν νη
στεία ις κα\ προσευχαϊς κατατρίψαντες. Οΐδα δέ, οτι 
τούς ούτω βεβιω κότας παντδς μάλλον δι' αιδούς άξεις, 
κα\ βουλή σε ι (51) σεαυτφ κτή σασθαι βοηθούς, δυνα
τούς διά τής κατά τδ Εύαγγέλιον πολιτείας όυσ-
ωπήσαι τδν Κύριον. 

β bane epislolam. Edili συντυχίας καιρός. 
(48) Κατά σεαυτήν. Sic iidero rass. Editio pri-

ma Paris. κατά σεαυτόν. 
(49) Μιας φροντιζούσχ(. Coisl. secundus et Ref. 

secundus adilunt, quod deest tum in edilis, tuoi in 
codicibus Goisl. primo et Glar., οίκίας. 

(50) Περϊ μοναζόντων. Hunc lilulum sic cxbi-
bent Goisl. priinus et Med. Alii codices el eiliii 
addunt ώστε αυτούς τών συντελειών διαφειναι, Χ 
eos α tribuiis exitnat. 

(51) ΒουΛήσει. Ila Coisl. priiuus et Hed. cam 
aliis nonnullis. Editi βούληση. 
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Commendat BcciesiW GoS&$ttVh$2 quce ntmiis trtbutis premebantur. 

έχϊ τή τής ΈχχΛησΙας xpo- χ Sine inscriptione f nl patrocinium Ecclesias tonciliet. 
στασία. 

Ό της Εκκλησίας φροντίζων, κα\ διά χειρός έχων 
w χτήσεων τήν επιμέλειαν, αυτός έστιν δ τήν έπι-
:ολήν έπιδιδους σοι ταύτην, ό αγαπητός υίδς ό δείνα, 
ούτω καταξίωσον, περλ ών αναφέρει τή κοσμιότητί 
oy, δούναι χαλ λόγου πα£(δησίαν, καλ περλ ών δια-
εβειούται (52) προσχεϊν Ινα άπδ γούν τού νύν 
οντ,θτ) ή Εκκλησία έαυτήν άναλαβεϊν, καλ τής πο-
ϋχεφάλου ταύτης ύδρας άπαλλαγήναι. Τοιαύτη γάρ 
των πτωχών κτήσις, ώστε άελ ημάς ζητήσαι τδν 
«ώεχδμενον αυτήν, διά τδ προσαναλίσκειν μάλλον 
jp Έκκλησίαν, ή τινα καρπδν Ιχειν άπδ τών κτη-
ιάτων. 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΣΠ(7· 

Qui Ecclesia curam gerit, cuique possessionum 
adminislralio commissa, ipse esl, qui banc tibi 
iradic epistolam, dilectus ille fllins. Iluic digneris 
qaibus de rebus ad tuam dignitalcm referet, tum 
loquendi libertatera dare, tum asseveranli aures 
praebere : ul saltem nunc recreare se possit Eccie-
sia , et ab ilta mullorum capitura bydra liberari. 
Pauperum enim possessio est ejusmodi, ut sem-
per qnaeramus , qui eam suscipiat; eo quod Ec-
clesia suum ineuper potius absumat, quam ex pos-
sesaionibus aliqnid percipiat emolumenti. 

EPISTOLA CCLXXXVI". 
fyajical Basilius fure* in ecclesia comprelienso* α se judicari debere, ac immerito Commenlariensem $ibi eorwn rece~ 

piionem arrogare* 
ΚομενταρησΙφ. Β 

Επειδή τίνες έν τή συνόδψ (53) τήδε συνελήφθη-
«ν τών τά πονηρά εργαζομένων, καλ κλεπτόντων 
api τήν έντολήν τοΰ Κυρίου ί μάτια ευτελή πτω-
ύν ανθρώπων, ούς ένδύειν μάλλον έχρήν ή άπο-
&ιν·ι συνελάβοντο μέν αυτούς οί τής ευταξίας 
χιμελόμενοι τής εκκλησιαστικής, νομίσας (54) δέ 
ώτφ σοι διαφέρειν, ώς τά δημόσια πράττοντι, τήν τών 
*ού:ων ύποδοχήν (55), έπέστειλά σοι, γνωρίζων, δτι 
:i έν ταις έκκλησίαις άμαρτανόμενα ύφ1 ημών (56) 
:ροσήκες τής πρεπούσης τυγχάνειν διορθώσεως, δι-
αττές δέ περλ τούτων μή παρενοχλεϊσθαι. Διά τοΰτο 
ιαΐ τά σΰλα αυτών, Α δήλοι τδ παρά σο\ κείμενον, 
Ά\ ή έπλ πάντων τών παρόντων γενομένη άντι-
'ραφή, ύποδεχθήναι προσέταξα, καλ τά μέν ταμιευ- ^ 
fyn τοίς επερχόμενους, τά δέ διαδοθήναι τοις παρ-
«σΐ" νους δέ ανθρώπους έπιστρέψαι έν παιδεία και 
ουθεσία Κυρίου, ούς οΐμαι έν τό) ονόματι τοΰ θεού 
Ιελτίους ποιήσειν πρδς τδ εφεξής. "Α γάρ αί τών 
ασστηρίων πληγαι ούκ εργάζονται (57), ταύτα 
γνωμεν πολλάκις τά φοβερά κριματα τού Κυρίου 
ετορθοΰντα. Εί δέ δοκεϊ aot καλ περλ τούτων άν-
νεγκεΐν τψ κόμητι (58), τοσούτον θα^όοΰμεν τοις 
ικαίοις καί τή τού άνδρδς όρθότητι, δτι επιτρέπο
υν σοι ποιεϊν δ βούλει. 

Commentariensi. 

Cum nonnulli in hac ecciesia comprebensi sint 
malefici, qui furati sunt contra Domini praece-
plum vilia pauperuro veslimenia, quos induere 
oportebat magis, quaro exuere; cumque ab iis, 
quibus recti in Ecclcsia ordinie cura incumbit, 
comprehensi fuerini, ad te autem existimaveris, 
ut qui rem publicam geras, ejusmodi personarum 
receptionem pertinere; dedi ad te litieras, ut te 
facerem certiorem, quae in ecclesiis peccantur, ea 
a oobis, ut par est, eraendari debere, nec de hig 
rebua judices esse imerpellandos. Quapropter 
vestes sacrilege subreptas, quas deposilum apud 
te inveniarium, et in omnium aetaniium oculis 
exscriptum exemplar declarat, recipi pra?cepi,et 
alias quidem venluris servari, alias vero iis qui 
aderant tradi, 426 hoimnes vero in disciplina 
atque admonitione Domini corrigi: quos spero in 
Dei noraine meliores deinceps me reddilurum. 
Quae enim tribunalium plagae non efficiunt, ea 
pierumque novimus tremenda* Domini judicia per-
iicere. Quod si tibi visum fuerit et de his ad Co-
mjteai referre, adeo et ju r i , et viri integritati 
confidimus, ut per me libi liceal facere quod li« 
buerit. 

(52) Αιαβεβαιονται. Sic mss. tres. Editi βεβαι-
'/τιι. 
<53) %Er τή σννόδφ τήδε. Quamvis b«c verba 

ic raldi possint, in hoc conventu, id est, in aliquo 
tortyrum festo, vitletur laineit Basilius ipsura lo-
»m, ut Gommenlarienst notum, designare, non 
iem festum, qui forte ill i non tam cognitus erat. 
orro eccleeias vocari synodos perspicimus ex 
piei.521. 
(54) ΝομΙσας. Quamvis in bac voce consentiant 

diti ei mss. codices, nuilus lamen dubUo quin 
igeodum sit ένόμισας, ut legit inlerpres ac lcgen-
um monet ComMlsius. Nam si legamus νομί-
»ς» referendum id erit ad Baailium. At quomodo 
bsiliue ejusmodi personarum receptionem ad Com-
MMarienaem periinere exislimassel, qui non alio 

consilio hanc epistolam scribit, nisi ut sibi iudi* 
cium hujus rei vindicei? 

(55) Ύχοδοχήν. Ad Commentariensem recepta-
rum personazum cuttodia observatioque pertineat, 
ait lex data anno 371, cod. Tbeod. lib. ix, tit. 3, 
p. 58. 

(56) **y ήμώτ. lia Coisl. uterque et Reg. ee» 
cundus. Edili ύφ* ήμϊν. 

(57) "Εργάζονται. Coigl. primus έξεργάζονται· 
(58) Τφ χόμητι. Coniileni Orientia inleliigil Go-

thofredus in notis ad legem modo citatam. Sed non 
video cur non potius intelligendus sit comes Pontl-
cae, cujus in dioecesi eral Caesarea. 

* Alias CCXXIX. Scripta in episcopalu. 
" Alias CGCGXVII. bcripU in episcopatu. 



J025 S. BASILII MAGNI 
EPISTOLA CGLXXXVli*. ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΙΠΖ'. 

Bemovet α precitnu hominm nequiuimum cum iota famUia. 
Sine inscriptione, contra ultores. Α ενεπίγραφος, έπϊ έχδιχηταΖς. 

!Η4 

Diflicillimum est cum hoc homine negotium. Non 
enim babemus quid faciamus tam versipelli inge-
nio atque, ut ex rebus ante oculos posiiis cooji-
cere est, desperato. Nam in judicium vocalus, ncfn 
respondet; quod si advenerit, tanla uberiale uti-
tur dicendi ac jurandi, ut praeclare nobiscum agi 
puieraus, si cito ab illo discedamus. Sape etiam 
illum vidi crimina in accusatores convertentem. Et 
in summa, natura nulla esi inter ea quae hanc tcr-
ram depascunt, lam versuta, tamque ad malitiam 
flexibilis, quam est viri illius, quemadmodum levi 
facto periculo spectare licel. Quid autem me per-
contaroini, ac non vobts ipsi persuadetis, ui illius 
loleretis injurias, tanquam iram quamdam divioi-
tiis inveclara? Sed ne vos peccatorum communi-
calio coniarainet, cum omni sua familia a precum 
consortio et a reliqua cum sacratis comniunione 
separetur. Forte jam res cavenda effectus, pudore 
suffundelur. 

EPISTOLA CCLXXXVni**. 

Δυσμεταχείριστον έοικεν eTvat τδ χατά. τόνδε. OS 
γάρ έχομεν τί χρησόμεθα ούτω πολυτρόπω ήίει, 
ώς έχ τών δρωμένων έστιν είκάζειν, απεγνωσμένη 
ΕΙς κρίσιν μέν γάρ καλούμενος, ούχ υπακούει(59)· 
κάν απάντηση, τοσαύτη χρήται περιουσία λόγων xa2 
Ορκων, ώς άγαπητδν ήμιν ποιεϊν τδ ταχέως αυτά 
χωρισθήναι. Ειδον δέ αύτδν πολλάκις καί περιτρέ-
ψαντα τάς αιτίας τοις έγκαλούσι. Καλ δλως σύδεμί* 
φύσις τών δσα τήν γην έπιβόσκεται ουτω «otxui} 
κα\ πρδς κακίαν εύπλαστος, ώς ή τοΰ άνθρώπ» 
τούτου · ώς έξ όλίγης (60) τής πείρας έστ\ τδ χετ' 
αύτδν τεκμήρασθαι. Τί δέ ερωτάτε με, καλ ού πείθετε 
εαυτούς ύπομένειν (61) τάς παρ* αυτού αδικίας, ώς 
όργήν τινα θεήλατον; Υπέρ δέ τού μή ύμας μο*> 

' νεσθαι έν κοινωνία τών αμαρτημάτων, πανοικει (62) 
τών ευχών κεχωρίσθω, κα\ της άλλης τής πρδς τοχ 
Ιερατικούς κοινωνίας. Ίσως (65) παραφύλαγμα γενό
μενος, έντραπήσεται* 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΣΠΗ'. 
Nefarium hominem, prpmm coram uno aul altero, demde coram Ecclma frustra reprehensum cta precibus 

excommunical Basiiius, ac vetat ne quis cum eo mitceatur. 

Sine inscriptione, contra ultores. 

kuos communes poenae ad sanam menlem non 
revocant, nec a precum communione separailo ad 
poeiittentiam adducit, eos necesse est traditis a 

Άνεπίγραφος y έπϊ έχδιχηταις. 

Ούς τά κοινά έπιτίμια ού σωφρονίζει, ούτε τδ 
είρχθήναι τών ευχών άγει είς μετάνοιαν, ανάγκη 
τοϊς παρά τού Κυρίου δοθεϊσι κανόσιν υποβάλλε». 

Domino canonibus subjicere. Scriptum est enim : ̂  Γεγραπται γάρ- Έάν ό αδελφός σον αμάρες 
Si frater tuut peccaverit, corripe eum inter te et 
ipsum : st te non audierit, a$$ume tecum alium : 
quod si ne sic quidem, dic Eccle$ice: $i vero neque 
Ecclaiam audierit, sit tihi de ccetero ut ethnicu$ et 
publkanuB " ; quod ipsum et in islo factum fait. 
Semel accusalus est: coram uno et altero cotivi-
ctus futt, tertio coram Eccleaia. Gum igitor 4S7 
eum obtestaii fuerimus, nec acquieveril, sit dein-
ceps excommunicatus. Et hoc pago toli nuntietur, 
eum admitiendum noa esse ad ollam rerum ad 

"Mallb. xvm, 45-17. 

* Alias GGXLV. Scripta in episcopatu. 
** Alias CCXLYI. Scripta in episcopatu. 
(59) Ούχ υπακούει. Negalio addita ex Medicseo 

et duobus aliis. Ibidem Coisl. primus τοσαύτην χρή
ται περιουσίαν. 

(60) Έξ όΛίγης. Coisl. primusii δλης. Mcdicaeus 
cum Reg. secundo el Goisl. secundo έξ ολίγου. Plu-
fes in hanc epistolain codices non habuimus. 

(61) Ύπομένειν. Goisl. secundus el Reg. secun-
dus φέρειν. Vitupcrat S. Augustiuus in cpist. 250 
facluin Auxilii episcopi, qui virum epectabilem 
Classicianum cum tou familia excommunicaverat. 
Diacrcpat ergo Basilius ab Augustino, si bominis 
nocenlis innoceniem familiam arcel a cominunione. 
Sed nihil cogit ejusmodi decretum ei altribuere. 
INullo certe in canone poenam ejusmodi imponit. In 
epistoia sequenli gravissimam infligit excommuni-
cationera, sed nocenlis familiam noo tangit. Quod 
si in epistola 270 eos, qui raptorem juverunt, cum 

έΛεγξον αύτδν μεταξύ σον χαϊ αυτού · έάν σοι 
μή άχούσχι, παράλαβε μετά σεαυτού άΛΧον έάτ 
δέ μηδέ ούτως, είπε τή ΈχχΛησία * έάν δέ xal 
τής 'ΕχχΛησΙας παραχούση , έστω σοι Μχχέτ 
ώς έθνιχός (64) χαϊ ό τεΛώνης · δ ουν έγένετο (65) 
χα\ έπ\ τούδε. "Απαξ ένεκλήθη* έπ\ ένδς και δευ
τέρου διηλέγχθη · τρίτον έπ\ τής Εκκλησίας. Έτε: 
ουν διεμαρτυράμεθα αύτφ, κα\ ού κατεδέξατο, *«-
πδν έστω (66) έκκήρυκτος. Κα\ διαγγελΟήτω τεσζ 
τή κώμη άπρόσδεκτον αύτδν είναι πρδς πάσαν Χ Κ -

totis familiis arcet a precibns; communem irrOfX 
pqenam, quia, ut ibidem obeervavimus, comnoie 

D pehcatum eral. Quinetiam in bacipsa epislolacsift 
ail, sed ne vos peccatorum communiealio conlemni, 
eum omni $ua familia α precum consortio ti rtliqu 
cum sacratis communione tepareiur, salis iwlnai 
sibi innocenlem bominis familiam non videri, sejuc 
metuerc IIA pravo exemplo corrupla simileni peroi-
ciem aliis inferal. 

(62) ΠανοιχεΙ. In Coisl. utroque, et Med. el Ro> 
eccundo scribilur πανοικί. 

(65) Ίσως. Sie qualuor noslri codices pro eo 
quod erat in editione 2 Paris. ής ώς. 

(64) 'Εβνιχός. Editi ό εθνικός. Melius dcesl 
CGIUS in Coisl. primo. 

(65) Έγένετο. Edili addunl τούτο, quod meld» 
deesi in Reg. secundo et Goisl. secundo. 

(66) "Εστω. Sic iideni duo codicee. Ediu tew* 
Ibidem editi διαγγελήτω. Mss. διαγγελθήτω. 



m EPISTOLATIUM CLA5S1S I I . EMST. CCLXXXIX. 1026 
vuvtav χρήσεως βιωτικής , ώς, έχ του μή συνανα- Λ •itain pertinantium eocielalem : ut ex eo quod 
•ιίγνυσβαι ημάς αύτφ, γένηται παντελώς χατάβρωμα cum eo non commigceamur, sit prorsus diaboli 
«5 διαβόλου. pabuium. 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΣΠβ\ EPISTOLA CCLXXXIX\ 

ietkmet expanti cur eripere non possit honmrnn tiocentem, qui sacram mrginem famoso libello lacexaverat, el legibu* }M-
nitus calumnias de integro reiiovaverat. 

ΆτεαΙγραφος 9 χερϊ τνταιχός χαταχοτονμέτης. 

Έγώ Γσον αμάρτημα κρίνας, κα\ άνεπιτιμήτους 
έαν τούς άμαρτάνοντας, κα\ ύπερβαίνειν τδ μέτρον 
τ} τιμωρία (67), τήν έμο\ έπιβάλλουσαν έπέθηχα 
δίχην τωδε, έξορίσας αύτδν τής εκκλησιαστικής κοι
νωνίας* κα\ τοϊς ήδικημένοις παρήνεσα μή εαυτούς 
Ιχδιχείν, άλλά τω Κυρίφ τήν άνταπόδοσιν έπιτρέ-

Sine inscriptione, de tnuliere afllicta. 
Ego par peccatuin esse judicans et impunttos 

relinquere delinquentes, et niodum iransgredi 
plectendo, poenam quae mibi cumpeiebai, buic viro 
inflixi, arcens euni a comniunione cccesmsiica; 
et eos qui laesi sunt horiaius sum, ul se ipsi non 
ulciscereutur, sed Domino uilionem permitterent. 

tfai. Ώστε, εΓ τι δφελος ημών (68) παράγγελμα- ^ Quare si qua esset ulilitas mearum adiiioiiitionuro, 
των, τότε άν ήκούσθην, πολλώ άξιοπιστότερον κε
ντημένος τφ λόγω ή δσον άν δυνηθείη δυσωπήσαι 
τέ γράμματα. Έπε\ δέ ήκουσα βημάτων πολλήν (69) 
ιόντων βαρύτητα, κα\ τότε ησύχασα, κα\ νύν ούκ 
οιμαι πρέπον είναί μοι περ\ τών αυτών διάλεγε σθαι. 
Έγώ γάρ, φησ\ν, άνδρδς ύπερειδον, χα\ παιδοποιίας 
«1 βίου, Γνα ένδς τούτου τύχοιμι, τής παρά Θεού (70) 
ευδοκιμήσεως, καί παρά τοΤς άνθρωπο ι ς τού βελτίονος 
έξιοΰσθχι λόγου. Επειδή άνθρωπος εκ παιδδς ταΤς 
οΙχοφθορίαις έντεθραμμένος, είσβιασάμενός ποτε τή 
συνήθει εαυτού άναιδεία ένέπεσεν ημών τφ οΓκω, 
χα\ μέχρι ψιλής συντυχίας έγένετο γνώριμος ήμΓν, 
xal αγνοία τών κατ' αύτδν, καί αίδοΓ τινι άπαιδεύτφ 
προφανώς αύτδν αίσχυνομένη έλάσαι * είς τοσούτον 

tunc fuissem exauditus, sermone ulens ejusmodi 
qui mullo esset ad iidem faciendam apiior, quam 
lillera ad flecleodum. Sed poslquam verba au-
divi valde gravia, et tunc silui, ei minc decere 
me non arbitror de iisdem agere. Ego enim, inquit, 
virum, liberorumque procreationem et sattiiluiii 
conlempsi, ret unius consequendae causa, ut Deo 
probaia essem, et bene apud homines aodiivni. 
Sed posiquam homo a puero in corrumpendis do-
mibus iostitulus, solita impudeniia sese oblrudeiis 
in domum meam aliquando irrupit, tnibique co-
gnitus tanlum fuiiex simpHci colloquio, quae igno-
ratione illitis morum ac imperiio quodain pudore 
illum aperte verecundabar expeilere; eo iiapieialig 

έξηλθεν ασεβείας καί ύβρεως, ώστε έμπλήσαι μέν C a c conturaeliae devenit, Μ civitatem lolani injurio-
τήν πόλιν πάσαν τών κατ* έμού (71) βλασφημιών, 
ιφογράμματι δέ δημοσίω στηλιτεΰσαι, έκτεθέντι έπί 
τών πρόθυρων τής εκκλησίας. Έφ' οίς κα\ τυχών 
τίνος παρά τών νόμων άγανακτήσεως, πάλιν έπαν-
ελθών (72) άνενεώσατο τάς αυτού βλασφημίας. Πά
λιν τών έμών λοιδοριών πλήρης ή αγορά, τά γυμνά-
β», τά θέατρα, αϊ οίκίαι τών δι* ομοιότητα τού βίου 
ίίχομένων αυτόν. Κα\ μηδέ έπί τοις βελτίοσι γνω-
ρίζεσθαι, έν οίς ευπρεπές ήν, ύπήρζέ μοι έκ τών 
αίσχίστων, διά τδ παρά πάσι τή άκολάστφ γνώ-
Ι*!ΐ(̂ )γενέσθαι περιφανή. Έπι τούτοις, φησ\ν, οί μέν 
Ιβονται τα?ς βλασφημίαις, διά τδ φύσει χαίρειν ταΓς 
Ιοιδορίαις τούς ανθρώπους * οί δέ άχθεσθαι μέν λέ-
Τ«>σιν, ού συναλγούσι δέ * άλλοι πείθονται αληθείς 

sis in me sermonibus repleret, meque famoso l i -
bello valvis ecclesiae affixo decantaret. Ob quse eiiam 
indignationem abquam a legibus experiua, iierum 
rediens maledicla sua renovavit. Rursus referta 
conviciis meis, foruin , gymnasia, tbeatra ac aedes 
eorum qui illum ob vilae simiiitudinem recipiunt. 
Nec mihi turpissima convicia atlulerunt, ut ex iue-
lioribus rebus, ut oporlebat, cognoscerer, eo quod 
apud omnes inlemperaniis aniiui notis inusia sim. 
ln b)s, inquit, alii quidem laetanlur maledictis , 
proptereaquod nalura conviciis gaudent boniines : 
alii vero se indignari dicunt, non tamen mecum 
doleni; aliis persuasum est vera esse convicia ; 
dubilant a l i i , dum ei loties juranti animuro atien-

dvai τάς λοιδορίας - άλλοι άμφίβολοί είσι, τφ πλή- D dunt. Non esl autem qui mei commiserescat: 
θε: τών δρκων αυτού προσέχοντες. Ό δέ συν αλγών sed vere nunc solitudiuem sensi, meque ipsa lu-
owt Εστιν · άλλ*δντως νύν τής έρημίας ήσθόμην (74)* geo, non fratrem , non amicum, non cognatum , 

(67) Tfj τιμωρία. Med. et Vat. τήν τιμωρίαν. 
(68) Ήμωτ. Duo codices recenliores έμων. Mox 

ttulii codices τφ λόγψ, δσον. Nonnulli κα\ δσον. 
(69) Έχεϊ δέ... χοΛΛήτ. lia Res. secimdus et 

Coigl. secundua. Alii et edili Έ'πειδη... πολλών. 
(70) Παρά θβον. Sic Med. et Coisl. primus. Editi 

«pi θεφ. Paulo post legendum Έπε\ δέ. 
(71) Kar* έμού. lta Coisl. primus. Editi κατ* 

έμιυτοΰ. Paulo anle legendum αίσχυνομένη, mu-
^to, ui s&pe alias, uumero, vel αίσχυνομέναις. 

(72) ΈχατεΛβωγ. Ex bis patel aoclorem libelli 
eiiilio damnatum. 

(75) Γγώμ$. liallet€ombefl&ius γλώσση. Sed noa 
uTent codicea mse., nec opas est sanam kctionen 

emendare. Subobscura autcm hujus loci sententia 
sic videlur explicari posse : Erat illa virgo ob fa-
IBOSOS Hbellus omnibus cognila, iia ut in omniuni 
aerinonc verearetur. haque si catumnise non ipsam 
pudicitiam, sed aliud quidpiain oppngnassenl, illud 
saltem ex calumniis consecuta essel, ul eani omnes 
virginem esse ecirent. Sed Cum maledicia in ipeatn 
pudicitiam enipissent, non jam stia illain virgini-

< las, utpote inconiinentis animi nolis inustam, apud 
' bomines commendare potuit. 

(74) 'Ησθόμητ. Qualuor codices ήσθην. Vat. 
ήσθην. Reg. secundus ήσθήθην. 
' * Alias CCXLiX. Scripia in episcopaiu. 
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bomimim habens qoi meo dolore moveaiur; ei, ui 
mihi videlur, solam me hac urbc miseriorem in-
venio, irt qua tam pauci improbos oderuni : qui 
quidem illatatn bis et illis contumeliem non vi-
dent in orbem progredi, ac ipsos aliquando ap-
preliensuram. Cum h«c et alia longe adhuc gra-
•iora mihi cum innumeris lacrytnis exposuisset, 
abiit ne me quidem a querelis immunem diinit-
tens, qu6d cum palerno animo dolere cum illa de-
berem, inditferens essem in tanlo malo, et in alie-
nis «rumiiis philosopbarer. Non enim jubes, aic-
bat, ut pecuniarum jacluram contemnam , neque 
ut corporis labores perferara, sed ut laedar in 
ipsa fama , cujus jaclura fil cleri commune dam-
nuin. Ad haec verba quid me illi respondere velis, β 
ipse, ο admirande, judica ; cum apud me slatutum 
habeam , ut nocenles magistratibus non iradere, 
ita nec iraditos eripere; quibus id jam olim ab 
Apostolo dictum est, ut magislraium in malo 
opere limeant: JVott enim *ine causa gladium por-
tat". Quemadmodum igilur iradere iubumanum 
est: ila eliam eripere illius est qui conlumeliam 
alit. Forte iniroitus iu causam differetur ad no-
strum usque advenlum ; et tunc oslendemus, ni-
hit nos prodesse posse, quod non sint qui roorem 
gerant ac obsequantur. 

MAGNl im 
x&\ έμαυτήν οδύρομαι, orbr. Αίελφδν, ού φ&ον,ο» 
συγγενή, ού δούλον, ούχ ελεύθερον, ovotaovtphr* 
τδ παράπαν Εχουσα συναλγούντα· χα\, ώς loae, 
μόνην έαυτήν έλεεινοτέραν τής πόλεως εύρίη», h 
ή τοσαύτη σπάνις μισοπονήρων εστίν* οΐ τήν ε!ς 
αλλήλους γινομένην παροινίαν οΐόνται βαδίζο̂ σχν εν 
κύκλω, καί αυτούς ποτε καταλήψεσθαι. Τσΰτι ul 
πολλψ έτι πληκτικώτερα μετά αμύθητων δαχρ-̂ ν 
πρδς έμέ διεξελθούσα, άπήλθεν, ουδέ έμέ τών μ<> 
ψεων ελεύθερον άφεΓσα, δτι, δέον πατριχώς είτ} | 
συναλγεΐν, έναδιαφορώ κακφ τοσούτψ, κα\ φιλο-φ 
έν άλλοτρίοις παθήμασιν.Ού γάρ χρημάτων άφιση-Γή I 
κελεύεις ύπεριδεϊν, ουδέ τούς είς τδ σώμι -tfvw; ( 

συνενεγκείν · άλλ1 είς αυτήν ζημιωθήναι τήν te&r-
ψιν, ής ή βλάβη κοινή ζημία τού κλήρου γίνετ&. 1 

ΈπΙ τούτοις τοις ^ήμασι τίνα με βούλει ννν τφ; 
αυτήν ειπείν, αύτδς δοκίμασον, ώ θαυμάσιε, \ρη 
τοιαύτην κρίσιν παρ* έαυτώ, μή παραδϊοογ» τείς 
άρχαΐς τούς κακούργους, μή μέντοι μη$έ εςιιοεί-
σθαι (76) παραδοθέντας * οίς πάλαι προείρττα: Χ Η Ϊ 
τού ^Αποστόλου φοβεΓσθαι τδν άρχοντα ίύ τί> τχ-
νηρψ έργω· Ού γάρ εΙκή, φησ\, τήτ μάχωρατχ-
ρεϊ, "Ωσπερ ούν τδ παραδούναι ού φιλανθρωπον (u, 
ούτω κα\ τδ έξαιρείσθαι τρέφοντός έστι τήν -τα»· 
νίαν. "Ισως δ* άν γένοιτο τις ύπέρθεσις τής einfa 
μέχρι τής ημών αυτών παρουσίας* κα\ τότε δειςομετ, 
δτι ουδέν ημών δφελος, έκ του μή είναι wj;*sAr 
μένους. 

EPIST.OLA CCXC*. ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΣΙ./. 
Sxporat Nectario quomodo eorum, qui pagis praficiunlur, id est chorepiscoporum, eleclione* peragi debeatt. 

Nectario. 

Bona multa eveniant iis , qui tuam dignitatem 
ad continuum mecnm per lilleras colloquium in-
citant. Non enim pules consuetudinis causa dici 
a uobis talia, sed ex vero animi affeclu vocem 
tuara a me maximi fleri. Quid enim mihi oharius 
esse possit Neciario, qui mihi a pu^ro ex dolibus 
perquam eximiis notus fuit, nunc vero omni vir 
lute ad lantum splendorem pervenit ? Quure mihi 
amicorum omnium aiuicissimus qui tuas ad nie 

" Rom. xii i , 4. 

C ΝεκταρΙω (78). 

Πολλά αγαθά γένοιτο τοίς κι νού σι τήν τ.μιότττί 
σου πρδς τήν συνεχή όμιλίαν ημών, τήν 5:i τώ 
γράμματος (79). Μή γάρ οΓου συνηθείας ένεχεν 
σθαι παρ* ημών τά τοιαύτα, άλλά έκ διαθέσω; άν
θινης πλείστου άξίαν τίθεσθαι ημάς τήν φωνήν 
Τί γάρ άν έμο\ Νεκταρίου γένοιτο τιμιώτερον, το* 
έκ παιδδς μέν άπδ τών καλλίστων ήμίν γνωρισθέν-
τος, νύν δέ έκ παντοίας αρετής είς τοσούτον τερίτ 
φανεί ας άναδραμόντος; "Ωστε μοι φίλων a:riv*a« 

* Alias CCCXXIll. Scripta in episcopatu. opprobria recantare noluisse. Ubi aotem rei, inco-
(75) "Αφεσιν. Mallet CombeOsius άφαίρεσιν. Sed luiiii aequitate, liberari poierant, non deerat opfrz 

nibil muiandum. ' Basilius, ul perspici potesl ex pluribus episiolts. 
(76) Μηδέ έξαιρεΐσθαι. Notum est olim episcopos 0 (77) Ού φιΑάνθρω&οτ. Reg. secundus ei toisl 

pro noceniibus deprecaiorum munere fungi solitos secundus άφιλάνθρωπον. 
Videbilur f r le Basilius ab bac bmuaiiiiale esse. videDiiur r»rte 

discedere : noa lamen discedit, nec pugnai cum Au-
gustiuo, qy» reoruiu palrocimuiu apud judices me-
rito ab epismvs suecipi docel epist. 155 ad Ma-
cedoninm. Nam falelur Augusiinus in illa episiola 
n. 20, pro iis qui aliena rapuere, magit apud eos 
quirepetuni, quam apud eos quijudicant, intercedere 
convenire. kd aulcm perfecit Basilius;al ubi vidii 
nihil &e apud virgincm iaesam promovere, inceplo 
deslilil. Deinde vcro addil idem Augustinus n. 2 i , 
1 1 0 1 1 audere se dicere, interteniendum esse pro uli-
quo, ui quod tcelere abslulit, sceterts impunitate. ροε-
$ideat. Quainobreiii non erat, cur Basilius depreca-
loreni se praeberet pio ejusmodt sycopbania, quera 
perspicuuin est ex tota bac epistola calumnias et 

(78) Νεχταρίφ.' Reg. secundua et Coisl icidea 
secundus τψ αύτφ, quia videlicel iii utroque codice 
praecedil epislola 5 ad Neciarium qui filiun arpi-
seral. Addil uterque codex cuni editis "Οτι ύχ σ>-
θρωπίνη περιδρομή τούς επισκόπους δει 7.φβψ-~ 
ζεσθαι, αλλά κατ* έκλογήν τού έπι πά'ντωνΟεον.̂ »*11 

non humana concurtatiutu prcmoveri oporta φ& 
ροε, *edKper eleclionem Dei qui eti tuperom*\a. 
rum brc melius desuut in atiis m&s., nee et «p1* 
scopis, sed de chorepiscopis agii BasUios. 

(79) Τήν 6ιά τού γράμματος. Priious artieu» 
abest a codicibus Hari., Med., Coisl. secun<!<» 4 

Reg. aecundo, et Bigoi. altero; sed legitur i n ^ 
. priiuo et Reg. primo. lnfra Coisl. prioiasTi:2^ 
έμοί. 
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«&τατος ό σά μοι γράμματα διαφέρων. Περλ μέντοι Α HUerae affert. Qaod aatem aUinet ad electionem 
ή; τών προστησομένων της συμμορίας (80) έκλο-
γ η ς , εί μεν άνθρώποις χαριζόμενος, ή ίκεσίαις ένδι-
οους, ή φόβω εΓχων ποιώ τι, μήτε ταύτα (81) ποιή-
« ι μ ι . Ού γάρ οικονόμος, άλλά κάπηλος έσομαι, τήν 
δωρεάν τού Θεού προς ανθρωπινός φιλίας διαμειβό-
μτ»Λς. ΕΙ δέ αί μέν διβόμεναι ψήφοι παρά ανθρώπων 
δίδονται, έκ της έξωθεν επιφανείας μαρτυρεΐν εχόν
των, ά π ε ρ άν μαρτυρώσιν, ai δέ κρίσεις τών επιτη-
δ ε ι ο τ έ ρ ω ν τω είδότι τά άπό^ητα τών καροιών παρά 
τής ημετέρας ταπεινώσεως επιτρέποντα·.· τάχα τψ 
ο ν τ \ βέλτιον καταθέμενον τήν μαρτυρίαν, σπουδής 
μέν κσΛ διαστάσεως πάσης ώσπερ οίκείων (82ΐ τών 
μερτυρηθέντων άφίστασθαι, προσεύχεσΟαι δέ τψΘεώ 
μή λαθειν το συμφέρον. Ούτω γάρ ούκέτι άνθρωπον 

eoruro qui pagis praeflciendi eunt, ai q«id eerte 
aut graliam apud hominet iniens, ant precibus 
indulgens, aui limori ceden» fecero; quidvie po-
lius quam elfcelionim peragain. lNon 4 2 9 e , , i , n 

dispeusiilor ero, sed caupo buioanis auiiciiiie Dei 
dunum perinulans. Quod * i data suflragia ab Ito-
iniiiibus dantur, qui ex spccie exlerna teslari 
possunt , quxcunque leslanlur , illa autem judi-
cia , quinani magis idonei siut, ei qui cordium 
arcana novit, a nnslra bumiiiiale permiituiHur * 
illud sane universis satius ftierii, diclo iesiiiuojiio, 
a sludio el coiilculione omni pro tis quibus da-
lum e>l testirooniuiii, quasi pro necessariis, abs-
tincre : Dmim autein precari, ut quod uiile 

τής έφ' έκάτερα έκβάσεως αίτιασόμεθα, άλλά τώ Β fuerit, non lalcat. Sic enira non jam hoinini even-
&ύ τήν χάριν τών γενομένων είσόμεθα. Καίτοι εί 
χ ι τ ά άνθρωπον γίνεται ταύτα, ουδέ γίνεται · άλλά 
μ ί μ η σ ι ς μ έ ν έστι, τής αληθείας δέ (83) πάμπληθες 
ά τ - ώ ε ί - τ ε τ α ι . Σκέψαι δέ, δτι ουδέ μικρός τις παρα-
κ ^ γ ε κίνδυνος τψ έκ παντδς τρόπου τδ εαυτού 
χ ρ α τ η σ α ι φιλονεικούντι, μή ποτε τών άμαρτανομέ-
νων έ φ ' εαυτούς έλκύσωμεν τήν μερίδα. Πολλά γάρ 
άν άμαρτηθείη καί παρά τών ούκ άν προσδοκη-
Μντων (84) ποτέ, διά τδ εύκολον τής άνθρωπίνης 
ε ί σ ε ω ς . Είτα Ιδία μέν τοις φίλοις συμβουλεύσαντες 
Ώ Λ λ ά κ ι ς τά κράτιστα, κάν απίθανοι δόξωμεν τοις 
β ο υ λ ε υ ο μ έ ν ο ι ς , ού χαλεπαίνομεν · έν οΓς δέ ού βουλή 
ανθρώπων, άλλά κρίσις έστ\ Θεού, μή κα\ τών τού 

tum in utramque pariem ascribemus, sed Deo 
gralias ob ea quae evenerinl referemus. Ac pro-
feclo si hsec eecundum homiiiem fiuot, ne iiunt 
quidem : sed hmialio quidera sunt, a veriiale 
autem absunt longissime. Illud eliam considera, 
et, qui ut sua ipsitis sententia vincal, omni modo 
conlendit, non leve periculum proposilum esse 
ne peccaioruni parlem ad nos aliquaudo lraha-
mus. Eniitivero cliam ab iis a quibus id nun-
quam exspeciasses , multa peccanlur ob i.aturar 
bumaii3? proclivitatem. Deiode vero privatim 
amicis consilia dantes saepe opliina, eliamsi con-
eulentibus nibil videamur dicere quod pcrsua-

θεού κριμάτων προτιμηΟέντες δυσχερανούμεν; Εί deal, «gre non ferimus : quibus auleni in rebue 
μέν ο υ ν παρά ανθρώπων δίδοται, τί χρή παρ1 ήμων 
α ί τ ε ϊ ν ; άλλ" ουχί αύτδν παρ' έαυτοΰ λαμβάνειν ; εί 
δί τταρα Κυρίου, εύχεσθαι προσήκεν, άλλ* ουχί άγα-
νεχτειν· καΐέν τ% ευχή, μή τδ ίδιον θέλημα αίτεϊν, 

έπιτρέπειν τω οίκονομούντι τδ συμφέρον 
θέώ (85). Ό δ*έ Θεδς ό άγιος άπαγάγοι πάσαν πείρα ν 

"̂Π)ρων πραγμάτων άπδ τού οίκου υμών και αύτψ 
« σο; κα\ πάσι τοις προσήκουσί σοι άνοσον κα\ 
έ β λ α β ή έν πάση (86) εύθηνία τδν βίον έπιμετρήσειεν, 

non hominum volunlas, sed Dei judicium esi, 
nos etiam Dei judiciis non anteponi indignabi-
mur? Itaque si hoc ab bominibus dalur, quid 
opus est a nobis petere ? nonne poiius par fuerit 
quemvis boc ipsum a semeUpso accipere? Sin 
aulem a Domino dalur, precari decet, non vero 
indignari. Alque inier precandum nosira ipsorum 
voluntas expuscenda non est : sed quod utile eat 
permitiendum dispensanti Deo. Deus aulem san-

cius omnem rerum molestarum experientiam a vestra domo arceat, atquc lum tibi, tum omnibus 
ittis oecessariis raorbi et damni experteiu in omni prosperilate vitatn iiupertiat. 

W Της συμμορίας. Hac voce non designatur ctorilate anliquissimorum codicum, Cftisl., Med. 
lou dioecesis, sed cerliis qmdam pagorum mimerus alque ctiaui Harl. qui sic ba»>uit prima manu. Edili 
thonpiscopo coinmissus, ul patel ex episl. 112, ώς υπέρ οίκείων. Posseni autem Basdii verba sic 
ibi Basilius sic loquilur de qtiodam choropiscopo : D iutelligi : Abslinendum a conlentionibus, quasi non 
βΛτσξιώσεις δηλονότι, κα\ πτωχοτροφίαν τής unus aliquis inter eos, quibus daliuii esi leslimo-
Νμμορίας τής ύπ* αύτδν έπισκέψασθαι. Uignaberis 
ntem el pauperum domum ad pago$ ei commis$os 
miuenlem invisere. Kx hac auteui epislola paiet 
:|iorepiscopos ιιοιι ad arbitrium episcoporum de-
ignan solilos esse, sed rem eleclioni comuiis&am 
»«<se. Quod luioime mirum, cum ipsi eliam in pa-
is presbyteri el diaconi uon siue eleclione ordtna-
nuur, m p.ilei ex epist. 54. Erat aulein cborepi-
coporuin sedes insigni alicui affixa pago, cui alii 
3gi althbuebantur. Unde Basiiius in epist. 188, 
aii. 10, aitctor est Ampbilocbio ul agruin Mesliai 
ubj«xluin Vasodis subjiciat. 

Μήτε ταΰτα. Iia Harl., Coisl. primus et Med. 
dili μήτε ταυτί. Voriendum pulat Combufistus, 
*t nunquam fecerim. Sed noslra interprelalio con-
rmaiur ex bts quae infra dicit Basilius : Ai pro-
Mu u hccc secundum hominem /Sunc, ne fiunt quidem. 
(^) "Ωσ.ιερ οίχείωτ. Niiilur haec scriptura au-

nium, sed omnes nosiri sint necessarii. Sed inagis 
arridelsensus, quem in interpretando secuti .«iiimue. 
Simililer Basilius in capul ιιι laaiae, pag. 456, vi-
luperat ejusmodi elecliones, in quibue unusquisque 
noii virtuurn, sed neceKsitudinem et consanguini-
talem spectai. 

(85) Της άΛηθβΙας δέ. Sic Hedicaeus el Harlaea-
nus. Edili μίμησις μέν έστι τής αληθείας, αυτής δέ 
τής αληθείας, elc. Sed itnitaiio quidem sunt veritati$9 

ab ipta autem veritale absunt longusime. 
(84) Προσδοχηθέττων. Tres iuss. non velustia-

eimi προσδοκώμενων. 
(85) Τό συμφέρον θεφ. Regius ulerque et Coisl. 

epcundus cuiu ulroque Bigot. Θεψ τδ συμφέρον. Hac 
lectione coniirinaiur noslra inierpretaiio. Aliler 
enim reddi potuisset, dispensanti quod ulile est Deo* 

(86) Έν χάση. Deest preposiiio in tribus veiu-
slissimis codicibus. 
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EPISTOLA C C X C r ΕΠΙΣΤΟΑΗ S^A'. 
Xbnothevm chorepUcopvmrqui ex summo atceticce vite fervore ad $avularia negotia deUtpna fuerat, ad pmunam pido-

tem BatUm revocare conaiur. 
Timotheo chorepiscopo. 

Et scribere omnia quaecunque seiilio, neque 
epistolae modo convenire video, neque alias sa-
lulationis speciera decere; et silenlio praeterire 
pene impossibile mibi est, jusia iu le iracundia 
eorde fervente. Mediam igitur viain inibo, alia 
quidem scribens, alia prseiermillens. Yolo euim 
te reprebendere, si fas est, ainica dicendi aequa-
bilitale. Quoiuodo Timolheus ille, quem a pueri-
tia ita sese ad rectam et asceticam vitam inlen-
disse novimus, ut imuioderalionis in his rebus ac-
cusareiur; 430 nunc ab ea re unice consideranda 
discedens, quid faciendum sit, ut cum Deo con-
jungamur, respicis ad ea quae de te nescio quis 

Τιμοθέψ χωρβχισχόχφ. 

ΚοΛ τδ πάντα γράφειν, δσα φρονώ, ούτε τώ μετρ» 
της επιστολής δρώ συμβαίνον, ούτε άλλως Τ.ΖΖΤΤΑ 

τφ τής προσηγορίας είδει · χα\ τδ σιωπή παρελ̂ ;» 
μιχρου χα\ αδύνατον (87) έστι μοι, δικαίω θ υ μ ώ ή 
κατά σού φλεγμαινούσης μοι τής καρδίας. 
ούν βαδιούμαι, τά μέν γράφων, τά δέ πζρεί:. K:i-
άψασθαι γάρ σου βούλομαι, ε ί θέμις έστιν, :ν Ίττ~, 
ρία φιλική. Εί Τιμόθεος εκείνος, δν έκ παιδδς ο5κ· 
μεν τοσούτον πρδς τήν ορθότητα και τδν χατησχτ-
μένον βίον τώ τόνω χρο>μενον, ώστε εγκαλείσαι: 
τήν έν τούτοις (88) άμετρίαν, άποστάς νύν τοΰ σ»· 
πεϊν πάντα τρόπον δ τι χρή ποιούντα τώ θεώ τ,κτ· 
οικειούσθαι, αποβλέπεις πρδς τά τψ δεΐνι δσχοίντι 

existimat, et suspensam ex aliorum sentenlia ^ περ\ σού, κα\ τής έτερων γνώμης τήν ζωήν 
vitara habes , et quomodo nec amicis inulilis sis, 
nec inimicie ridiculus consideras, ac ignoniiniam 
apud multoe ut oiagnum aliquod malujD formi-
das; nec cogiias te dum in bis rebus immoraris, 
imprudontera praecipuum ac primarium vilae ge-
nus negligere? Plenae enim sunt Scripturae lesti-
moniis, quibus edocemur non posse siinul utra-
que retineri , mundi hujus negotia et vitam se-
cundum Deum ; plena esi etiani ipsa natura 
ejusmodi exemplis. Nam in mentis aciione duo 
stmul cogitare omnino non possuroiis. Atque in 
iis qua? aensu percipiuntur, duae voces simul 
emissse auribus capi eodem moinenlo et discerni 
non possunt; idque cum duo nobis ad audien-
dum meatus aperti siuL Oculi quoque, nisi ambo C δυο ακουστικών πόρων ήμίν άνεωγμένων. Ό^διίμο; 

ν ζ& 
έξηρτημένην, καί δπως μή φίλοις άχρηστος, μτκ 
έχθροϊς ής καταγέλαστος ένθυμή, κα\ τήν παρσ τ > 
λών αίσχύνην, ώς δεινό ν τι, φοβή, κα\ ούκ έννηε:; 
δτι έν δσω περ\ ταύτα τρίβη, λανθάνεις σεαυτδν τί; 
προηγουμένης ζωής αμελών; "Οτι γάρ ουκ έγ/υκ: 
αμφοτέρων όμοΰ περιγενέσθαι, τών τε κατά τ« 
κόσμον τούτον πραγμάτων, κα\ τής κατά θεδν «λ:· 
τείας, πλήρεις μέν (80) αί θεΐαι ΓραφαΙ, ών Ιδίδφ 
ημάς · πλήρης δέ κα\ αυτή ή φύσις τών τοιο ίτω 
υποδειγμάτων Ιστίν. "Εν τε γάρ τή κατά τδν -ΛΛ 
ενεργεία δύο νοήσαι κατά ταυτδν νοήματα παν::)^· 
άμήχανον · 6ν τε ταϊς κατά τήν αίσθησιν άντάΚιτ. 
δύο φωνάς όμοΰ προσπίπτουσας ταΐς άκοαϊς δί/ί-
σθαι έν ταυτφ καί διακρίνειν αδύνατον καίτοι 

in una aliqua re visibili deflgantur, suum niuuus 
accurate obire non queunt. Atque ita est iu re-
bos natoralibus. Jam Scripturarum tesiimonia 
libi referre non minue ridiculnm, quam noctuam, 
ut aiunt, Athenas ferre. Quid igitur roisceinus 
quae mlsceri non possunt, tumuitug civiles et 
pietatis exerciiationem, ac non potius a tumulti-
bus , et a negoliis gerendis aut alii exbibendis 
recedenlee, Dobiscum ipsi versamur ; el quod 
dudum suscepimus pietaiis propoeitum, opere con-
firmamus, et calumtiiaii volenlibus osiendiimis si-
tum in illis non esse, ui molestiam nobis creent, 
cum voluerint ? Hoc autem liet, ubi nos ab omni 
ansa liberos exhibuerimus. Et bxc quidem bacte-

δέ, έάν μή αμφότεροι πρδς έν τι τών ορατών irzr.i-
θώσιν, ένεργείν τδ εαυτών ακριβώς ού δύνανται. Κι; 
ταύτα μέν τά παρά τής φύσεως • τά δέ έκ τών Γρα
φών σοι διηγείσθαι ούχ ήττον έστι καταγελΛίτσ» 
ή γλαύκα, φησΙν (90), Άθηναίοις άγειν. Τί ©!* ζι 
άμικτα μίγνυμεν; θορύβους πολιτικούς κα\ ευσεβή 
άσκησιν; άλλ' ούχ\ άποστάντες τών θορύβων, κ: 
τού πράγματα (91) Ιχειν κσΛ παρέχει ν έτέα:;, 
ημών αυτών γινόμεθα* καί δν πάλαι ύπεθέμεΟσ ΤΓ,' 
εύσεβείας σκοπδν βέβαιου μεν τώ έργω, χζ\ δε:ενυ· 
μεν τοίς έπηρεάζειν ήμϊν βουλομένοις, δτι ούχ Ιζτ.ι 
έπ' αύτοϊς τδ λυπεϊν ήμας δταν έθέλωσι; Τσ-το δ 
έσται έπειδάν πάσης λαβής ελευθέρους έαυτοΰ; â r 
δείξωμεν. Κα\ ταύτα μέν είς τοσούτον. Εΐη δέ rpi 

nus. Utinam autem et simul aliquando congre- D ποτε κα\ έν ταυτώ γενέσθαι, και άκριβέστερςν 
diamur, et diligenlius deliberemus de iis quse 
noatris auimabus couducunt, ne inter inanes 
curag deprebendamur, necessario exilu nobis 
gupervenietae* Caeterum iis -qua tua cbaritas 

• Alias CGCIL. Scripta in episcopalu. 
(87) Άδύτατοτ. Sic veieres .libn sex. Corruple 

in editU αδυνάτου. Μοι ires codices φλεγμαινούσης 
μου. 

(88) Έν τούτοις. Tres mss. έπί τούτοις. Μοχ 
deeat νΰν in Medi«eo. 

(89) ΠΛήρεις μέτ. Quatuor codicea non antiquis-

λεύσασθαι περί τών συμφερόντων ταίς ψυχαίς ή;·̂ "7> 
ίνα μή έν τή περί τών ματαίων φροντίδι καταλης^· 
μεν, τής αναγκαίας εξόδου επελθούσης ήμϊν. Ιιϊ; 
δέ άποσταλείσι παρά τής αγάπης σου ύπερή^ν· 

simi πλήρης μέν ή θεία Γραφή ών έδίδαξεν 
Paulo posl Harlaeanus codex Έν τξ γάρ et xr i 
ταυτό 

(90) ΦψτΙν. Goisl. primuset alius quidam ox^. j 
(94) Καϊ του πράγματα. Ita Coisl. primos, Hrf-

pnmus, Harl. el Clarom. Editi et noimuUi DSS. W 
πραγμάτων. 



I 

j EPISTOLARUM CLASSIS 

υπήρχε μέν ήδίστοις elvat καί κατά τήν εαυτών Α 
ιν · πολλαπλασίονα δέ τήν ήδονήν ένεποίει (92) 
ροσθήχη τοΰ άποστεααντος. Τά δέ άπδ τοΰ Πόν-
χηρους κα\ άκοπα, ήδέως δέξαι, δταν άποστεί-
εν νΰν γάρ ήμιν ού παρήν. 

β) Ένεχοίει. Sic Med., Harl. el Coisl. primus. 
ιίέποίει. Paulo post aucloritale eorumdein Irium 
icuui mutavimus, quod nimio graimnalicae slu-

. 111 EPiST. c c x e m . 
misii i snm valde delectatus quse quidera 
el sua sponte erant jucundissima : at multipli-
cpm fecit voluptatem quod accessit a mitieme. 
Ponli auiem munuscula, ceras videlicet et acopa, 
CUIII misero, libenter suscipe : nuoc enim bis 
carebain. 
dio induclum vidctur fuisse in textum, άκοπα καί 
κηρούς. 

C L A S S I S T E R T I A . 

Epislol» nulla temporis nota signaUe. cum pluribus dubiis et spuriis nonnullis. 

431 ΕΠΙΣΤΟΛΗ Σ^Β'. ΕΡΙ5Τ01Λ CCXCli\ 
mftal lanm videndi Pailadii desidenum, cujm uxorem videral, eumque hortatur ul vestimentum immortalilatis, nu-

per in bapiwno acceplumy ab omni macula purum conservel. 
ΠαΧΧαδίφ. β Palladio. 

Γο ήμισυ τής επιθυμίας ημών έξεπλήρωσεν δ 
ιοςθεδς, οίκονομήσας τήν συντυχίαν τής κοσμιω-
:τ4ς αδελφής ημών τής συμβίου σου. Δυνατδς δέ 
ρπχεΐν κα\τδ λειπδμενον, ώστε ίδόντας (95) ημάς 
I τήν σήν εύγένειαν, τελεία ν άποδούναί τψ θεώ 
ν χάριν. Έν πολλή γάρ έσμεν επιθυμία · μάλιστα 
ν, δτε ήκούσαμεν τετιμήσθαί σε τή μεγάλη τιμή, 
i άβανάτψ ένδύματι, δ περισχδν (94) ημών τήν 
Λρωπότητα, τδν έν τή σαρκ\ θάνατον έξηφάνισε, 
ιιχιτεπόθη τδ θνητδν έντψ τής αφθαρσίας ένδύ-
ιτι. Επειδή ούν οίκεϊον μέν σε έαυτώ (95) δ Κύ-
ης διά τής χάριτος έποίησεν, ήλλοτρίωσε δέ πάσης 

αμαρτίας, ήνοιζε δέ βασιλείαν ουρανών, καί 
οί>; τάς άπαγούσας πρδς τήν εκεί μακαριότητα ^ 
έδειξε· παρακαλοΰμέν σε, άνδρα τοσούτον φρονή-
;ι των λοιπών υπερέχοντα, λελογισμένος τήν χάριν 
'ξισθαι, χα\ πιστ6ν φύλακα γενέσθαι τοΰ θησαυρού, 
ίση έπιμελεία τηρούντα τής βασιλικής παρακα-
ιθήκης τήν φυλακήν, ίνα άσυλον τήν σφραγίδα δια
σμένος παραστής τψ Κυρίψ έκλάμπων έν τή 
ιμπρότητι τών αγίων, μηδένα σπιλον ή £υτίδα έμ-
*ών (96) τψ καθαρψ τής αφθαρσίας ένδύματι, 

έν πάσι τοίς |ιέλεσι τδν άγιασμδν διασώζων, 
ί Χριστόν ένδυσάμενος. "Οσοι γάρ, φηΛν, είς 
φντντεβαχτίσθι\τε% Xptcrdr ένεδύσασθε. "Εστω 
« τάντα τά μέλη άγια, πρέποντα εΐναι σπέκεσθαι 
ί*γίψ χα\ φωτεινψ περιβλήματι. 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ Σ^Γ'. 

Dimidium desiderii nosiri Deus sanclus com-
plevit, dum fecit ut ornatissimae sororis nosirae, 
conjugis liiae fruerer praesenlia. Potest auiem et 
quod reliquum est prastare , ut et tuam quoque 
nobililatein videns, ciimulatas Deo gralias agam. 
Nam destderio nuilto incendor, nunc maxiine , 
cuni audio te esse honore maguo decoratum, im-
norlali sciticet induroento, quod haturam noslrarn 
contegcns, moriem carnis abolevit, ct quod raoi-
tale crat, iu immortalitalis vestimenlo alisor-
plum est. Quoniam igitur te proximum sibi 
bominus per gratiam effecit, removilqae a pec-
caio omni, et rfegnum coelorum aperuit, ac vias 
ad futuram illic beatitudinem deducentes oslen-
dit ; adborlor te, virura tanto caHeris prudemia' 
prceslantem, ut prudenter beneficium accipias, ac 
fidelis sis custos ihesauri, cura oinni regium de-
positum conservans; iia ut, poslquam sigillum tn-
legrum ae intactum custodieris, Domino astes 
refulgens in splendore sanctorum, purutn ab 
omni macula et ruga vestiraentum immortaliiatis 
gerens, ac sanctimoniara in oranibus merobris rc-
tinens, ut Chrisium indutus. Qu\cunque i m m , r 

inquil , in Christo baptizali estis, Clnislum tn-
dnistis Proinde membra omnia sint sancta; adco > 
\\t digna sinl, quae sancia illa ac splendida vestc 
operiautur. 

EPISTOLA CCXCllI *\ 
toaxet Basilius an Julkmus usum manus feceperit; muUa prceciare dicit de firmo el conUcmti menlis ttatu. Rogat J I I -

lianum tU scepe ad se seribat. 
ΊουΛιατφ (97). D 

βώ; σο. τδν έν μέσψ τούτον χρόνον τδ σώμα 
Χ*ν; εί χαθαρώς άπέλαβες τής χειρδς τήν ένέο-

TGalat. ιιι, 27. 

Ίδόντας* Habent είδότας narl. et Coisl. pri-
'bi Medicaeo codice non exstat hiec epistola. 
') Ό χερισχότ. Ila Harl. et quinque alii. Editi 
Jisl. primus περιέχον. 
5) Mkr σε έαυτφ. Ila mss. Ires. Ediii σεαυτψ. 
'· et Paris. μέν σε αύτψ. Paulo post Harl. πα-
1 ττς αμαρτίας, ab anliquo veccato, 

PATROL. GR« X X X I I . 

Juliano. 
Quomodo tibi hoc interjeclo tempore corpus se 

babuit? omnino manua usum recepisti ? Quomodo 

(96) Έμδαλωτ. Quinque mss. non Tetuetissimi 
έπιβάλλων. 

(97) ΊουΜανφ. Medica3us et Coisl. primus addunt 
ηθική πάνυ ωραία, moralis omnino pulchra. 

~UCLX Alias CCCLXXXVI. 
Alias GLXYI. 
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1035 S. BASIUI MAGNI 
Bliam reliquae res vilae? an libi ex sentenlia ce- Α γειαν; Πώς δέ τά λοιπά τοΰ (Μου πράγματα; : 
dunl, quemadmoduui optamus, el uli insiituto luo 
debitnm est ? Eieuim quibus facile mutabilis sen-
tenfia, bia minime mirum est vitae ordinem non 
constare ; quibus vero firma roens est, semperque 
conslans et eadera, his consentaneum est viiam 
mstiluto congruentera ducere. Nam re ipsa nau-
clero non licet tranquilliiatem facere cum volue-
rli; sed nobis tranquillam nobis ipsis vitam con-
sliluere, etiam omnino facile, si lumultus nobis 
intus ex vitiis insurgentes compescamus, 432 
et his qua3 exlrinsecds accidunt, altiorem animum 
slabiliamus. Naiu nec damna, nec morbi nec re-
liqua vila3 incommoda probum virum altingunt, 
quandiu animam habuerit in Ueo anibulantem, et 

χατά γνώμην χωρεί σοι, ώσπερ εύχόμεθα, χαι 
έστιν όφειλόμενον τή σή προαιρέσει; ΚσΛ γάρ ο"; 
μέν εύκολος πρδς μεταβολήν ή διάνοια, τούτοι; ο> 
δέν άπεικδς κα\ τδν βίον είναι μή τεταγμένον ύ; 
δέ πεπηγυϊα ή γνώμη, κα\ άεί έστώσα χα\ ή αϋττ. 
τούτοις (98) άχδλουθον συμφώνως τή προαιρέσεις 
ζωήν διεξάγειν. Τψ δντι γάρ κυβερνήτη (99) ρ 
ούκ έφεΐται γαλήνην ποιεϊν δτε βούλεται · ήμιν 3 
άκύμονα έαυτοις καθιστάν τδν βίον κα\ πάν.) 
έάν τους ένδοθεν έκ τών παθών έπανιστσμΕν,; 
ήμΐν θορύβους κατασιγάσωμεν, κα\ τών 
προσπιπτόντων ύψηλοτέραν τήν γνώμην xsnrrr-
σώμεθα. Κα\ γάρ ούτε ζημία*., ούτε άρίωστίαι, £·ζ 
αί λοιπα\ δυσχέρειαι τού βίου , άψονται WJ E W T 

prospicientera futura, ac procelias e terra excilalas Β δαίου , έως άν έχη τήν διάνοιαν τψ θεω έμπο-
ieviter el expedite supcranlem. Siquidem qui vilae 
curis admodum deteiiii sunt, veluti carnosae aves 
fruslra alis iuslrucl» bumi serpunt una ciim pe-
coribus. Te vero tanluin videre per negolia nobis 
licuit, quantum qui se in mari lnviccm pralereuni. 
Allanien quoniam vel ex ungue licet tolum cogno-
scere leonein , videiimr nobis ex modieo experi-
meuto saiis le cognovisse. Unde et hoc magni 
facimus, res noslras a le in aliquo numero poni, 
nosque a lua mcnle nou abesse, scd lecuni jugiter 
per meinoriam versari. Scribere aulciu recorda-
tionis est signiQcatio : quod crebrius feceris, eo 
nobis gralius facies. 

ρευομένην (i), καί τδ μέλλον ά π ο σ κ ο π ο ΰ Μ ν , α
τής χαμόθεν έγειρομένης ζάλης κούφως χιι εύπι-
λώς ύπεραιρουσαν. Έπε\ οί γε σφοδρώς ταϊς 
βίου μερίμναις κατειλημμένοι, οίον όρνιθες ssi> 
σαρκοι εική τδ πτερδν έχοντες , κάτω που σύρεντι; 

μετά τών βοσκημάτων. Σέ δέ τοσούτον ίδείν Cri 

τών πραγμάτων έπετράπημεν , δσον οι έν τύτ?. 
αλλήλους παραμειβόμενοι. Πλήν άλλ', επειδή κσι ϊ'; 
δνυχος έστιν δλον γνωρίσαι τδν λέοντα, έχ βραχ̂ :*ς 
τής πείρας ηγούμεθα σε ίκανώς έγνωχένχι. 'ϋίί» 
κα\ μέγα ποιούμεθα τδ έν λόγψ (2) σέ τινι τάπ*' 
ημάς τίθεσθαι, κα\ μή άπείναί σου τής διχνοίσς. 

άλλά διηνεκώς σοι συνείναι διά τής μνήμης. A:r;i 
δέ μνήμης τδ γράφειν δπερ δσψ άν συνεχέστερον ποιής (5), τοσούτψ πλέον ήμϊν χαριή. 

EPISTOLA CCXCIV ΕΠΙΣΤΟΛΗ Σ^Δ'. 

Sigmfieat u vehemenler oplnre ut pietas, quam (eneris eorum animis olim inteverat, ad snmmum pervemat. Deewtf^ 
utitilalem docirincB tibris consignalce, quce et abseniibus et posteris prodest. 

Feslo et Magno. ( 

Decel quidem et palres friiis providere, et agri-
colas plantarum et seroinum curam sqscipere, et 
magistros de suis discipulis esse sollicitos, ma-
xime cum ob egregiaiu indolem meliores de se 
ipsis spes ostendunt. Nam et agricoia laboribus 
gaudel, cum spica ipsi turgescunt, ac planUe 
crescunt : et discipulis magistri lselanlur, et l i -
beris parenles cum illi quidem virtule, hi vero 
corporis mole augentur. Nos autera lanto majo-
rem de vobis babemus curam spemque praestan-
tiorem, quanto pietas arte omni et omnibus ani-
mantibus aimul et fructibus melior est; quam 
leneris adhuc et puris animabus vealris radicitus 
insilaui a nobis et mitritam, etiam ad perfcclum 

* Alias CCX. . 
(98) Τούτοις. Reg. secunduset Goisi. secundus 

τούτους. 
(99) Κυβερνήτη. Reg. secundus κυβερνήτην. ldem 

cum duobus aliis ούκ έφίεται. 
(1) Έμπορευομένητ. Sic Coial. primus el Harl. 

Habet Medica;us έμπολιτευομένην. Ldili συμπορευο-
μέντιν. 

(2) Έν Λόγω, ctc. Reg. sccundus et Goisl. secun-
dus έν λόγψ σε τδ καθ* ημάς.· 

Φήστφ καϊ Μάγτψ (4). 

Πρέπει μέν που κα\ πατράσι παίδων Ιδίων τι/τ 
νοια , και γεωργοις φυτών ή σιεερμάτων έπιιώε:ι. 
καί διδασκάλοις μαθητών φροντις, ρυάλιστα δτιι» 
δι' εύφυΐαν βελτίους έφ' έαυτοίς ύποφαίνουσι (5t : i ; ! 
ελπίδας. Χαίρει γάρ πονών κα\ γεωργδς, άδρννομί· | 
vtov αύτψ (6) τών άσταχύων ή τών φυτών Ϊ - ; Γ Λ 
μένων εύφραίνουσι δέ κα\ μαθηταΛ διδάσκαλος, wi 
παίδες πατέρας, οί μέν πρδς άρετήν, οίδε ν>Α 
αύξησιν έπιδιδόντες. Ημείς δέ τοσούτον μεί>ι^» 
έφ' ύμίν έχομεν τήν φροντίδα t κρείττονα δε ΤΠ | 
ελπίδα, δσον ευσέβεια πάσης μέν τέχνης, τίντωι 
δέ ζώων όμοΰ κα\ καρπών έστιν άμείνων, ην :< 
άπαλαίς έτι καί καθαραίς ταίς ύμετέρσις ν^)^' 
(̂ ιζωθείσαν ύφ* ημών κα\ τραφεΤσαν ίδείν εύ/όμιί̂ ι 

• (5) Ποιής. Harl. ποιείς. 
(4) Φήστφ καϊ Μάγτφ. Troe codices addiini 

έπιτείνειν τήν πρδς τά κρείττονα μάθησιν ίΐ ** 
iiora studium intendant. 

(5) Ύποφαίνουσι. Duo Regii codices cl Coisl.rt* 
centior ύποφαίνωσι. 

(6) Αύτφ. Iia codices quinque mss. Editi a^'' I 
Paulo anie Rfg. secundus ct Goisl. sccundus cv« 
utroque Bigot, Χαίρει γάρ πόνω. rGamler wvy». 



mi EPlSTOLARUlt CLASSIS II I . EPIST. CCXCV. i03b 
xal προελθούσαν είς άκμήν τελείαν, κα\ είς καρ- Α incremeutum, maturosqee fruclus perduclam vi 

dere cupimus, vestro discendi studio nostra 
vota adjuvante. Probe enim scitis et noslram in 
vos benevolentiam, et Dei auxilium in veslris si 

πους ωραίους, συλλαμβανο μένης ημών ταΤς εύχαϊς 
ής υμετέρας φιλομάθειας. Ευ γάρ ίστε καί τήν 
ήμετέραν είς υμάς εύνοιαν, κα\ τήν τοΰ θεοΰ συνερ-
γίχνταϊς ύμετέραις έναποκεϊσθαι γνώμαις, ώνπρδς 
τδ δέον ευθυνόμενων, Θεδς συνεργδς καλούμενος 
παρέσται κα\ άκλητρς, κα\ πάς φιλόθεος άνθρωπος 
πρδς διδασκαλίαν αυτεπάγγελτος. Ανίκητος γάρ ή 
προθυμία τών δίδασκε ι ν τι χρήσιμον δυναμένων, 
όταν αί τών μανθανδντων ψυχα\ πάσης καθαρεύωσιν 
άντιτυπίας. Ούκούν ουδέ σώματος κωλύει χωρισμδς, 
του θημιουργήσαντος ημάς δι* ύπερβολήν σοφίας 
xal φιλανθρωπίας μή συμπεριορίσαντος τοΤς σώ-
μασι τήν διάνοιαν , μήτε μήν τή γλώττη τών λόγων 
τήν δύναμιν * δόντος δέ τι πλεϊον και άπδ τοΰ χρό-

tura esse Toluntaiibus : quibus ad id quod decel 
direclis, Deus adjulor vocatus adeiil el invocatus ; 
et quisquis Deum diligit. sua sponte ad docendum 
se ofieret. Esl enim invicta alacritas eorum qui 
ulilc aliquid docere possunt, cum discenlium men-
tes ab omni pure sunt obloctandi vilio. ltaquo 
na corporis quidem disjanclio est impedimento; 
quippe cum Condilor noster, ob sapientiae ac be-
nignitatis magniludinem, nec corporibus cogita-
tionem, nec lingua dicendi facullatem circum-
scripseril ; sed et ab ipso tempore ampliug quid-

νου τοίς ώφελείν δυναμένοις, ώς μή μόνον τοίς μα- Β dam iis, qui prodesse possunt, largitus sit, ila uf 
xpiv διεστηκόσιν , άλλά δή κα\ τοίς λίαν δψιγόνοις 
περαπέμπειν δύνασθαι τήν διδασκαλίαν. Κα\ τούτον 
ήμϊν ή πείρα πιστοΰται τδν λόγον · έπείπερ οί τε 
πολλοί;* πρότερον έτεσι γενόμενοι διδάσκουσι τούς 
νέους, σωζόμενης έν γράμμασι τής διδασκαλίας· 
ημείς τε κεχωρισμένοι τοσοΰτον τοίς σώμασι, τή 
διανοία σύνεσμεν άε\, κα\ προσομιλούμεν (&αδίως, τής 
διδασκαλίας ούτε ύπδ γής ούτε ύπδ θαλάσσης κωλυό
μενης, εί τίς έστιν ύμίν τών Ιδίων ψυχών φροντίς. 

ΕΟΙΣΤΟΛΗ Σ^Ε'. 

fion solum longe dissilis, sed eiiam sero admodum 
nasciluris doclrinam iransmittere valeant. Atqu€ 
hanc nobis sententiam confirmat experienlia ι 
quandoquidem 433 e t ( I U ( niuliis anle annis vixe-
riuil, erudiunl juniores, conservala in scriplif 
doclrina : et nos, corpore ila dissiti, animo sempei 
adsumus, ac facile colloquimur ; cum doctrin? 
neque lerra neque mari probibeatur, si qua vobi* 
vestrarum animarum cura ac sollicitudo. 

EPISTOLA CCXC? ·. 
Horlatur ut camobiticam vitam anwlecUmiur, cavemUque ne quis eo$ α Palrum fide abducat. 

Μοτάζονσι (7). C Monachu. 

Ηγούμαι μέν μηδεμιάς ετέρας υμάς τή τοΰ θεού 
χάριτι παρακλήσεως δείσθαι, μετά τούς λόγους ούς 
δι' ήμων αυτών έποιησάμεθα πρδς υμάς, παρακα-
λουντες υμάς πάντας τήν έπ\ τδ αύτδ ζωήν κατα-
δεξασθαι είς μίμημα τής αποστολικής πολιτείας, 
δ χαΛ έδέξασθε ώς άγαθδν δίδαγμα, κα\ ηύχαριστή-
Μτε δι' αύτδ τώ Κυρίφ. Έπε\ ούν ουχί βήματα 
ήν τα παρ* ημών λαληθέντα , άλλά διδάγματα είς 
έργον προελθείν (8) δφείλοντα έπ\ ωφελεία μέν υμών* 
τών άνεχομένων, έπ' αναπαύσει δέ ημετέρα τών 
όποθεμένων τήν γνώμην, είς δόξαν δέ κα\ έπαινον 
τού Χριστού, ού τδ δνομα έπικέκληται έφ'ημάς· 
τούτου χάριν απέστειλα τδν ποθεινότατον ημών άδελ
φόν, ίνα κα\ τδ πρόθυμον γνωρίση , κα\ τδ νωθρδν 
διεγείρη, χαι τό άντιτείνον φανερδν ήμίν καταστή- " 
0*3· Πολλή γάρ ή επιθυμία κα\ ίδεΐν υμάς συνηγμέ-
νους, κα\ άκοΰσαι περί υμών , δτι ούχ\ τδν άμάρ-
^ρον αγαπάτε βίον , άλλά μάλλον καταδέχεσθε πάν
τες κει φύλακες τής αλλήλων ακριβείας είναι, κα\ 
μάρτυρες τών κατορθου μένων. Ούτω γάρ έκαστος 
Χ*Λ τδν έφ* έαυτφ μισθδν τέλειον άπολήψεται (9), και 

έπ\ τή τοΰ αδελφού προκοπή · δν και λόγω κα\ 
w* Jerem. xiv, 9. 
(7) Μοτάζονσι. Sic Harl., Coisl. primus et Regiue 

Pnnius. Al Regius 2897 el Coisl. secundus sic ba-
•*nl: Πρδς μονάζοντας, δι' ής έπιστηρίζει αυτούς 
*Ρ*; τήν έν Χριστφ πολιτείαν καί πίστιν Monachis 
^conhrmat in vxta tecundvnn Chrhtum et in fide. 
Mili adduni καί φησιν, δτι ή πίστις έστ\ν ή σώζουσα 

«Τάπης ενεργούμενη· ΕΙ ait fidem quas taivat 
·«» ene qua per charilatem oOcralur. 

Arbitror equidem nullam aliam vobis Dei gratta 
opus esse adboriaiionem, post eos sermones, quof 
per me ipse apud vos habui, cum vos omnes hor-
larer, ut viiam communem ad exemphim aposlolic' 
insliluti amplecleremini; quod et accepistis u' 
bonum documenlum, el de hoc ipso gralis Doroinc 
egistis. Cnm igilur verba non fuerint quae a nobi* 
dicta sunt, sed documenia in rem confcrenda aa 
uliHlalem vestram, qui me dis&erenlem pertulislis, 
el ad consolalionem roeam, qui id dabam consilii, 
ac tandein ad gloriam et laadem Chrisli, cujuf 
nomen soper nosinvocaium est banc ob causam 
desideratissimum nostrura frairem misi, ut et,-
quod alacre est cognoscat, el quod pigmm excitet, 

1 et quod reluctatur nobis indieet. Nam vehemenler 
cupio tum videre vos coadunalos, tum id de vobis 
audire non jam vobis testibus carenlcm placere 
viiam, sed id polius omnes aniplecti, ut el cu-
stodes eilis vestrae inler vos diligentiae et testea 
praeclare factorum. Sic enim unusquisque ei pro ae 
ipee mercedem perfectum acripiet et pro fratris 
progressu ; quam quidem par est ut vobis invicem 

(8) ΠροεΛΘείτ. Ita Harl., Med., Reg. ulerquc, 
Coisl. secundus el Bigol. HabelCoisl. primus προσ
έλθει ν. Editi έλθείν. 

(9) ΆαοΛήψεται. Duo mss. λήψεται. Paulo post 
tres m8S. παρασχέσθαι υμάς. Sed Harl. et Med. cum 
editis conscnliunt. 

\Alias CCXCV, 
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\erbo et opcrc concilielis ex conLinuis colloquiis Α έργω παρέχεσθαι υμάς άλλήλοις προσήκει U τής 
et adborlalionibus. Iu primis aulem adliorlor vos, 
ul Palrum fidci mcmorcs sitis, nec ab iis qui vos 
in vcstra soliludine abripere conanlur, commovea-
mini : illud scienles neque accuralam Yitam, si 
fide in Deum illuminala iion sit, per se ipsam pro-
desse ; neque reclam confessionem, si bonorum 
operuin sit expers, commendare nos Domino 
posse ; sed necesse esse ulrumque concurrere ; 
ul Oei bomo inleger sit ac fperfectus, nec aliqua re 
deticienle, vila nostra elaudicet. Fides enim quae 
salvos nos facit, ea esl, ut ait Aposlolus, qua per 
charitatem operalur *·. 

fiPlSTOLA CGXCVI \ 

συνεχούς ομιλίας κα\ παρακλήσεως. Έπι πάσι δε 
παρακαλούμεν μεμνήσθαι υμάς τής τών Πατέρων 
πίστεως , κα\ μή σαλεύεσθαι ύπδ τών εν τή υμετέ
ρα (10) ησυχία περιφέρειν ύμας έπιχειρούντων · εί-
δότας ( I I ) , δτι ούτε πολιτείας ακρίβεια χαθ' έαυ
τήν , μή διά τής είς Θεδν πίστεως πεφωτισμένη, 
ωφέλιμος , ούτε δρθή ομολογία , αγαθών £ργων 
άμοιρος ουσα, παραστήσαι ημάς δυνήσεται τω Κ> 
ρίω · άλλά δει αμφότερα συνειναι, Γνα άρτιος ή (lij 
ό τού θεού άνθρωπος, και μή κατά τδ έλλεΐπον χυ-
λεύη ημών ή ζωή. Πίστις γάρ έστιν ή σώ̂ ΛΠ 
ημάς, ώς φησιν ό Απόστολος , όΥ άγώ(Ί\ς έιτρ-
γονμένη. 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ Σ\ς\ 
Excusatione utitur, quod viduw mulabus d',u usus sil: eximia ipsi ejusqite filice prcccepta Irodit. 

Vidua: β ΈΛενθέρα (15). 

Considerans tuum in me a n i m u m , ac stndium 
erga Dci opus cognitum babens, nuper lecuni 
tanquam cum filia liberius 434 aique diulius 
inulabus tuis usus sum, parccquidein lanquauinieis 
ulens: sed lainen illarum usum pioduxi longius. 
Haec cerle tuse gravtlali scribcnda eranl, ut scires 
animi afleclus indicium esse quod faclum esl. 
Siinul autem dignitalem luam per lilleras subino-
nemus, ul Domini memincris, et exiium ex boc 
mundo sentper ante oculos habens, l u a i n ipsius 
Y i l a m dirigas et praepares ad causai c o r a m judice 
qui decipi non potest, defensionem; ul ob bona 
ooera Hduciam habeas coram eo qui nostrorum 
co/dium arcana revelaturus est in die visitalionis 

Στοχαζόμενός σου τή; περ\ ημάς διαθέσεως, η\ 
ήν Ιχεις περί τδ έργον τού Κυρίου σπουδήν έττιγι-
νώσκοντες, κατεθα^ όήσαμεν ώς Ουγατρδς πρώπ, 
και ταις ήμιόνοις έπ\ πλειον (14) έχρησάμεθα, Γ*-
φεισμένως μέν ώς ήμετέραις (15) χρώμενοι4 τψ 
ετείναμεν δ1 ουν δμως αυτών τήν ύπηρεσιαν. Τα-u 
ούν έδει έπισταλήναί σου τή σεμνότητι ώστε είδέναι, 
δτι άπόδειξίς έστι τής διαθέσεως τδ γενόμενον (16). 
Όμού δέ κα\ ύπομιμνήσκομεν διά τού γράμματος 
τήν κοσμιότητα σου, μεμνήσθαι του Κυρίου, χα\φ 
έςοδον τήν άπδ τού κόσμου τούτου πρδ οφθαλμών 
ποιουμένην άε\ , τδν βίον εαυτής ^υθμίζειν τ:ρδς 
απολογία ν τού άπαραλογίστου κριτού, Γνα γένητιί 
σοι πα^ησία ϊτζ\ τοϊς άγαθοις έργοις έμπροσθεν 

Τ Γ Ί — * · » ' ' * ' 

ejus. Filiam nobilissimam per te salulamus ; al- υ τού τά κρυπτά τών καρδιών ήμων άποκχλύπτΓ.ν 
que adborior ut in medilandis Domini ora-
culis vilain degat : quo iltius animus doctrina 
oplima nutriatur, mcnsque illius crescat el ado» 
lescat magis, quam ipsum corpus, duin a nalura 
augetur. 

EPISTOLA CCXCVH 

μέλλοντος έν τή ήμερα τής επισκοπής αύτοΰ. Τήν 
εύγενεστάτην θυγατέρα άσπαζόμεΟα διά σού* xa* 
παρακαλώ έν τη μελέτη τών λογίων (17) τούΚυρί» 
διάγειν αυτήν, Γνα έκτρέφηται ύπδ τής αγαθής δι
δασκαλίας τήν ψυχήν , και έπιδιδώ πρδς α̂ ςηΓ.ν 
κα\ μέγεθος ή διάνοια αυτής μάλλον ή τδ σώμα ΰτΑ 
τής φύσεως. 

ΕΙΙ1ΣΤΟΑΚ Σ'ηΖ'. 
Hortator αα pteUUem ei commendat mtdierem qwr. Itanc epi&tolom perjerebai. 

Viduce. ΈΛενθέρα (18)· 
Cum omnino mibi congruere judicarem , tum D Πάνυ έμαυτφ έπιβάλλειν κρίνων κα\ διά τό τή; 
Μ Galat> ν, 6. 

• Alias CCLXXXV. 
*' Alias GCLXXXVI 
(10) Έν τή υμετέρα. Ila Harl. prima manu, et 

plures alii. Editi ημετέρα, 
(11) ΕΙδότας. Medicaeus codex ειδότες. 
(12) "Αρτιος j j . Mss. duo άρτιος εΓη. 
(13) ΈΛενθέρα. Reg. secundus el Goisl. secun-

dus Ελευθέρα έτέρφ, ad aliam viduam. 
(14) ΈχΙ&Αεΐον. SicMed., Coisl. primus et Reg. 

secundus. Editi έπ\ πλέον. Patilo posl voculam δέ 
addiinus ex duobus mse. ante ούν δμως. Subinde 

• editi τή σή σεμνότητι. Coisl. prinius, Med. et Reg. 
secimdus ul in texlu 

(15) Ήμετέραις. Legit Combeiisiiis cum inier-

Srete ύμετέραις, parce quidem tanquam luis utens. 
i»d repugnaui IUSS. codices, ucc necessaria immu-

tatio. Nam cum soleant normnes suarnra quisqoe 
rerum curam gcrere ; nibil mirum si Baailio& mo-
labus parce ut suis usum se csse dicit, simul et suam 
in illis conservandis diligenliam, ct amicam in 
utendo Gduciam indicans.Porro ea diligentius cu-
rari, quibus quis utilur ut suis, cx alio Basilii loco 
perspici potest, ubi diabolum his, qui se ilii addixe-
runt, non ut propriis mancipiis uit, $ed t&*1*** 
allenis abuti docct Couiuient. in haiam u. 1Θ9, 
pag. 454. 

(16) Τό γενόμενον. ha Regius codex multo me-
lius quam alii el editi τδ γινόμενον. 

(17) Τών ΛογΙωτ. Sic Regius et Ctisl.pnmos. 
Edili τών λόγων. 

(18) ΈΛενθέρα. AdditCoisl. reccnlior Ίουλίττ'. 

file:///erbo


1041 EPISTOLARUM CLASSFS 
ηλικίας πρεσβυτιχον, καί διά τδ τής πνευματικής Α 
διαθέσεο>ς γνήσιον τήν άσύγκριτόν σου εύγένειαν 
xa> έν τή σωματική παρουσία έπισκέπτεσθαι, κα\ 
απούσης (19) μή άπολιμπάνεσθαι, άλλά γράμμασιν. 
σποπληροΰν τδ ένδέον, επειδή είρον πρέπουσαν. 
διάχονον τών πρδς τήν σήν σεμνότητα γραμμάτων 
τήνδε, δι' αότής προσφθέγγομαί σε , προηγουμένως 
παρορμών έπ\ τδ έργον τδ του Κυρίου , Γνα σε ό 
άγιος θεός, τιμίως παρενεγκών τάς ημέρας τής 
παροικίας σου έν πάση ευσέβεια κα\ σεμνότητι, άξίαν 
χαϊ τών μελλόντων αγαθών καταστήσειεν. "Επειτα 
δε χαι τήν προειρημένην θυγατέρα παρακατατίθε-
μαί (20) σοι, Γνα ώς έμ$ν μέν θυγατέρα , σεαυτής 
δε άδελφήν ουτω δέξη, κα\ περ\ ών άν τή εύσχή-
μονί σου και καθαρ| ψυχή άνακοινώσεται, ίδιοπαθή-
σβς, κα\ άντιλάβη αυτής, ώς παρά του Κυρίου 
προηγουμένως έχουσα τδν μισθόν έπειτα και ημάς 
άναπαύουσα τουςέν σπλάγχνοις Χρίστου τδ τήςάγά-
τηί σοι (21) μέτρον άποπληρουντας 

Β 

I I I . EPIST. ccxcix. 
propler provectam aetatem, tum propter spirilnalis 
aflectus sinceriiatem, nulli comparabilem luam 
nobilitatem el corpore praesentem invisere, ei ab-
senti non deesse, sed Htteris, id quod deest, sup-
plere : ubi nactus sum idoneam banc ministram 
litterarum ad tuam gravitalem perferendanim, 
per ipsam te saluto, in prirois adhorians ad Do-
mini optis, ut te Deus sanctus, cum bonore dedu-
cens dies hicolalns tui in omni pietate aique gra-
vitate, dignam etiam futuris bonis constituat. 
Deinde vero et memoratam filiam commendo tibi, 
ut eam sicut meam quidem filiani, tuam vero 
sororem suscipias ; et quibus de rebus cum prae-
clara lua ac pura anima communicabit tuas pro-
prias esse existimes, ac opeui feras, primum qui-
dem ac pracipue ut a Doiuhio inercedem habens ; 
deindc etiam ut nobis pergratuni faciens, qui tibi 
in Chrisii visceribus cbaritatis mensuram adim-
plemus. 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ Σ^Η'. EPISTOLA CCXCVllI \ 
Refellit cujusdam kominis dolum, qui aqiuB vim quamdam prorsus abmrdam ine$se persuadebat. 

Άτεπίγραρος, έπ' drdpl εύΛαδει. 
"Οτι μέν περι πάντων καταξιοϊς συμβούλοις ήμΓν 

χαι χοινωνοΓς φροντισμάτων κεχρήσθαι, ποιείς πρέ
πον (22) τή σεαυτού τελειότητι· καί σε ό θεδς τής 
τε αγάπης τής περ\ ημάς, κα\ τής επιμελείας τής 
χατα τδν βίον άμείψαιτο (25) · δτι δέ σου ήψατο ή 
απάτη τούτου, έθαύμασα , κα\ ύδατί (24) τινα δύ
ναμιν άλογον παρεΓναι πεπίστευκας· κα\ ταύτα, ού- 1 

δεμιάς μαρτυρίας βεβαιούσης τήν φήμην. Ούκούν 
έστί τις τών εκείθεν ού μικρδν , ού μείζον λαβών είς 
τδ σώμα, ών τ^λπισε , τδ έαυτοΰ αγαθόν · ή εί μή 
τινι άπδ το» αυτομάτου γέγονε παραμυθία τις * 
όποια (25) και καθεύδουσι κα\ άλλα τινά κατά τδν 
βίον ένεργούσιν έπιγίνεσθαι πέφυκεν. 'Αλλ' ό άναι-
ρών τήν άγάπην τά αυτόματα τή τού ύδατος φύσει 
λογίζεσθαι τους απλούστερους άναπείθει. "Οτι δε 
αληθής ημών ό λόγος, έξεστιν έξ αυτής τής πείρας 
«διδαχθήναι. 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ Σ^θ'. 

Sine inscriplione, causa pii viri. 
Quod me quidem dignaris in omnibus consU 

liario el curaruni consorle uti, rera tua inlegri-
tate dignam facis ; teque Deus et pro tuo in mt 
amore, et pro vit» inslituendae 4 3 5 diligeniia re-
muneretur. lllud autem miralus sura quod te hujus 
bominis dolus atligerit, et aquae vim quamdam 
absurdam inesse credideris ; idque, iiullo tesli-
monio famam conGrmanle. Nemo saue esl eorum 
qui illic degunt, qui speralum corporis levamea 
magnum minusve conseculus sit; nisi quis casu 
et foriuito nonnihil acceperit levaminis ; quale et 
dormientibus et alia quaedam in vita agentibus 
accidere solet. Sed qui e medio tollit charitatem, 
is persuadet simplicioribus, ut ea quae fortuito 
obveniunt, naturae aquse ascribant. Caeterum 
quae dico vera essc, potest ex ipsa experientia di-
ecere. 

EPISTOLA CCXCIX 
iximum viruni qui epolentia ctvili ad iranquiUam vilamrecesterat, horiatur, ui censitoris munu$ m regione Iborilarutn, 

spe mercedis α Deo conteqpenda, suscrpiat. 
Κηνσίτορι (26). D 

ΕΙδότι μοι έγραφες, δτι δυσκόλως Ι χεις πρδς τήν 
τών κοινών επιμέλειαν. Κα\ γάρ παλαιός έστι λό
γο;, τούς αρετής μεταποιουμένους μή μεθ' ηδονής 
εαυτούς έπιβάλλειν άρχαΓς. Τά γάρ τών ίατρευόντων 
Βια, ταΰτα όρώ κα\ τών αρχόντων δντα. Όρώσι γάρ. 

(19) Απούσης. Sic Clarom. melhie quam alii et 
editi άπου ση, Hoc enim verbura apud Basilium sem-
per CUID genitivo coojunclum. 

(20) ΠαραχατατύΟεμαι. Claroui. παρακατατίθημι. 
Paulo post editi άντιλάβης. Coisl. primus et Med. 
ut in lextu. 

(21) Αγάπης σοι. rianc voculam addidimus ex 
Med., Vat. et Calrora. 

(22) Πρέπον. Coisl. secundus et Kegius secundus 
κ^ντως. 

Zensitori. 
Scienli mibi scripsieti perinolestam tibi esse 

rei publica? administraiionem. Nam antiqua sen-
lentia est, virtuiis sludiosos baitd libenter in ma-
gistralue sese conjicere. Quae enim medicorum, 
ea niagistraluum quoque propria esse vidco. 

(25) Άμείψαιτο. Cum alio Coisl. primus άμεί-
ψεται. 

(24) Καϊ ύδατι. Med., Coisl. secundus, Reg. se-
cundus εί ύδατι. Mox editi ώς τδ σώμα. Mss. qua-
tuor ni in lexlu. Paulo post ex tolidem mss. emen-
davimus quod vitiose erat in edilie ή τι μή τινι. 

(25) Όποια. Sic mss. tres. Editi οία. 
(26) Κηνσίτορι. Ua summo consensu mss. codi« 

ces. Editi Κηνσήτορι. 
• Alias CCXXXV. 
M Ali-is CCCLIi. 
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Vident entm mala, expcriunlurque insuavia, et Α δεινά , κα\ π^ιρώνται αηδών - χαλ έπ' αλλοτρίαις 
ex aliorum incommodia proprios percipiunt do-
lores ; saltem qui vere magistratus sunt. Nam 
quicunque aucupantur qusestnm, et ad diviiias 
respiciunt , ac gloriain praesentem admiranlur, 
bi roaximum bonorum ducunl, poteslatem ali-
quam assequi , unde amicis benefacere pos-
sint , et inirnjcos ulcisci, ac sibi ipsis optata 
comparare. At lu nou talis es. Quomodo eniiu ? 
qui e polentia civili , eaque tanla lua sponle 
recessisli ; et cum tibi liceret riviiali, tan-
quam domtii uni , dominari , quielam ac traii-

συμφοραϊς οίκείας καρπούνται λύπας · ο! γι ύ, 
αληθώς άρχοντες. Έπε\ δσον έμποριχδν των Μρίκ 
πων, κα\ πρδς χρήματα βλέπον, κα\ περ\ τήνδό-
ξαν ταύτην έπτοημένον, μέγιστον τών αγαθών 
ται τό παραλαβεϊν τινα δυναστείαν, άφ' ης δννή»»· 
ται φίλους εύ ποιεϊν , κα\ εχθρούς άμύνεσθαι, »1 
έαυτοϊς κατακτάσθαι τά σπουδαγμένα. 'Αλϊ ώ 
τοιούτος "σύ. Πόθεν; δς γε και τής πολιτιχης δυνί-
μεως τοσαύτης ούσης εκών άνεχώρησας· χι\ εξόν 
σοι κρατεϊν πόλεως, ώς μιας οικίας, σΰ £ w 
άπράγμονα κα\ ήσύχιον εϊλου βίον , τδ μήτε ερ 

quillam amplexus es vilara : nec habere nego- β πράγματα , μήτε παρέχειν έτέροις πλείονος (27) 
άξιον τιθέμενος, ή δσου οί λοιποί τιμώνται το 
τροπεύειν. Άλλ* επειδή ήβουλήθη ό Κύριος Τ Π 
Ίβωριτών χώραν μή ύπδ καπήλοις άνθρωποι; γε
νέσθαι , μηδέ ώσπερ άνδραπόδων αγορά·; (28) εινχ 
τήν άποτίμησιν, άλλ' ώς έστι δίκαιον, I M T W 

άπογράφεσθαι (29)· δέξαι τδ πράγμα, εί xa\ tim 
όχληρδν, άλλ' ούν ώς πρόξενόν σοι γενέσθαι δυνάΐ£-
νον ττ\ς παρά θεφ ευδοκιμήσεως. Καί μήτε Ι·/*· 
στείαν ύποπτήξης, μήτε πενίας καταφρονή̂ ς, 
άλλά τδ τών λογισμών ά££επές τρυτάνης πάσης ί3β1 
ά^επέστερον παράσχου τοΐς διοικουμένοις. 
γάρ κα\ τοις πεπιστευκόσι φανερά γενήσεταί w \ 
περί τδ δίκαιον σπουδή, καλ θαυμάσονταί « (34> 
παρά τούς άλλους. Ή κάν εκείνους διαλαθτ;. & 
θεδν ημών ού λήσεται, τδν μεγάλα ήμίν προθέντα 

C τών αγαθών έργων τά άθλα (32). 
ΕΠΙΣΤΟΛΉ Τ. 

tia , nec exbibere aliis pluris exislimans , quam 
alii morosos se prseslare. Sed curo Domino vi-
sum sit Ibortiarum regionem cauponibus non 
eubjici, neque mancipiorum foro descriplionem 
similein esse : sed unumquemque ul aequum est 
describi; , accipe negolium , licet alias mole-
slum, sed tamen quod tibi apud Deum laudem 
et approbalioneiu conciliare possit. Neque poien-
tiam formides , neque paupertalem conteinnas; 
aed animi aequilaiem iis quos rcges, Irutina 
omni aequiorem exbibe. Sic enim et iis qui libi 
hoc muneris crediderint, manifeslum fiel luuni 
justitiae sludium, ei te anle alios mirabunlur. Aut 
etiamsi boc iltos lateat, Deum nostrum non la-
tebit, qui magna nobis proposuit bonorum operum 
prsemia. 

430 EPISTOLA CCC \ 
Patrem comolatur fuii morle in ipso aUUis floreabrepti aflticium. 

Pntri scholasiici cnjusdam fato functi contoia-
toria. 

Cum in eecundo palrura loco nos Domintts con 
stituerit Chrisljanis, puerorum nobis in eum cre-
dentium commiasa ad pielatem instilutione; affli-
ciionem tuam beati tui filii causa orlam nostram 
quoque propriam esse judicavimus, ac ingemuimus 
immatoro illius discessu; dolentefr maxime tua 
causa, ac considerantes quantum sit futururo dolo-

-Πρός πατέρα σχοΛαστικον (33) τεΛεντήσαττοζ 
παραμυθητική. 

Επειδή έν δευτέρα τάζει πατέρων Εθετο ήμας 6 
Κύριος τοϊς Χριστιανοϊς, τών παίδων ήμϊν τών είς 
αύτδν πεπιστευκότων τήν διά τής ευσέβεια; |ώρ?>-
σιν έπιτρέψας · τδ συμβάν έπι τδν (34) μαχάριονν̂  
σου πάθος κα\ ήμέτερον Γδιον είναι ελογισάμεθα, 
κα\ έπεστενάξαμεν αύτοΰ τή άωρία τού χωρι^' 
συμπαθόντες μάλιστα σοι, κα\ ύπολογισάμεναήλύβ* 

ris pondus ei qui natura paler esl, cum nobis Ισται τής οδύνης τδ βάρος πατρ\ τφ κατα ofav, 
... „ .· . δπου γε κα\ ήμϊν, τοις κατά τήν έντολήν φ » » · 

μένοις, τοσούτον τής χαρδίας τδ κατηφές ένεγένε̂  
Έπ' έκείνφ μέν γάρ ουδέν έδει σκυθρωπδν οΟπ α-
θεϊν, ούτε φθέγγεσθαι · ελεεινοί δέ οί τών έχ' 
ελπίδων διαμαρτόντες. Κα\ τφ δντι πολλών διχρ** 
κα\ στεναγμών άξιοι, έκπέμψαντες (35) ι»ί^ ν 

(33) Σχολαστικού* Goisl. primos, Harl. t\VA< 
Πατρ\ σχολαστικού παραμυθητική. Deest σχώα̂ 1·· 
κού in Regio primo. 

/54) Έπϊτόγ, etc. SicMed.,Harl.,Coisl.eiB^ 
Editi περί τόν. Ibidem deest ήμέτερον in codiab"» 
Med. et Harl. Legitur ημών ϊδιον in Rfg- ««w* 
ei Coisl. secundo. Paulo post Hari. el Med. et 
alii ένεγένετο. Editi έγένετο. 

(55) Έκπέμψαντες. Sic Coisl. primus, MrL « 
Clarom. Alii έκπέμψαντα. Editi έκπέμψαντα;. bid^ 
Coisl. secundus et Reg. secundus άξιον. Paulop» 
cdili άπευκτήν. Med., Harl. et Coisl. utin tciw-

etiam, qui ex praecepto propinqui sumus, tanta 
cordis naoestiiia obvenerk. Illius enim causa nibil 
trisle aut pali aut loqui oportebat: sed miserandi 
sunt, qui spe de eo concepta exciderunt. Ac vere 
imillis lacrymis ac gemitibus digni qui, cum filium 
in ipso aetatis flore ad lilierarum studia misissent, 

* AHas CCi. 
(27) ΓζλεΙονος. Edili addunt σπουδής, quod per-

commode deest in codice Harlaeano. 
28) "Ωσπερ άνδραπόδων άγοράν. Ita Harl. prima 

mann et Med. melius quam alii et edili ώσπερ έν 
άνδραπόδων άγορ$. 

(z9) Άπογράφεσθαι. Sex antiqui codices γράφε-
σθαι. Seri tres antiquissimi ut in editis. 

(30) Πάσης. Hanc vocem addidimus ex Harl., 
Vat., Coisl. secundo et tribus Regiis. 

(31) Θαυμάσονταί σε. Deesi vocula in codice 
Med. 

(32) Τά άθλα. Duo mss. τά έπαθλα. 
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ω τφ ανθεί τής ηλικίας έπι λόγων άσκησιν, ύπο- Α longo illo ac triali silenlio conlicenlem receperuni. 

έςασθαι σιωπώντα τήν μακράν ταύτην καί άπευ-
ιτχίαν σιωπήν. Άλλά ταύτα μέν ώ ς ανθρώπους 
μας ευθύς εκίνησε · χαι δάκρυον έξεχέαμεν προ
χτές, χαλ στεναγμδν άφήκαμεν έκ μέσης τής καρ-
•ι; άπαίδευτον * τού πάθους αθρόως (56), οΤόν τίνος 
ε?έλης, τδν λογισμδν ημών περισχόντος. Έπε\ δέ 
;;ιων αυτών έγενόμεθα, κα\ διεβλέψαμεν τψ τής 

yr.S όφθαλμψ πρδς τήν φύσιν τών ανθρωπίνων, 
:ω μέν Κυρίφ άπελογησάμεθα , έφ' οίς κατά συν-
ιρπαγήν ή ψυχή ημών διετέθη πρός τδ συμβάν, 
Ιαντοϋς δέ ένουθετήσαμεν μετρίως φέρειν ταύτα, έκ 
:ης παλαιάς τοΰ θεού αποφάσεως συγκληρωθέντα 
3 ζωξ τών ανθρώπων. ΟΓχεται παις αύτδ τής 
r/.κίας άγων τδ βιώοχμον, διαπρεπών έν χοροΐς 
Πηλίκων, ποθεινδς διδασκάλοις, άπδ ψιλής τής έν- D 

:ε-ςεως είς εύνοιαν δυνάμενος καί τδν άγριώτατον 
Ιπιιπασασθαι · οξύς έν μαθήμασι, πράος τδ ήθος, 
Ιύρ τήν ήλικίαν κατεσταλμένος (37) · καί πλείω 
τούτων ειπών, έλάττω άν τις είποι τής αληθείας * 
έϋ' δμως άνθρωπος παρ1 άνθρωπου γενόμενος (38). 
Τί τοίνυν λογίζεσθαι τδν πατέρα τοΰ τοιούτου προσ-
ηχε; Τί άλλο γε ή άναμνησθήναι τού εαυτού πατρδς, 
δ:ι τέθνηκε; Τί ούν θαυμαστδν, έκ θνητού γεννη
θέντα, θνητού γενέσθαι πατέρα; Τδ δέ πρδ ώρας, 
και πρίν κορεσθήναι τού βίου, κα\ πρίν είς μέτρον 
ηλικίας έλθειν, καί φανηναι τοις άνθρώποις, και δια-
δο/ήν τού γένους καταλιπεΓν ταΰτα ούκ αύξησις 
του πάθους, ώς έμαυτδν πείθω, άλλά παραμυθία 

Sed IISBC nos quidem, tanquam homines, siatira 
commoverunt, illacrymatique sumus immodice, 
ac gemilum emisimus ex medio corde non decoruin, 
cum subito casus, veluti quaedam nubes, rationem 
nostram occupasset. At ubi ad noe reversi sumus, 
ac respeximus raeniis oculo ad naturam rerum 
buraanarum, veniam quidem a Domino petivimus, 
quod abrepta roens nostra sic eveittum illum scn-
sisset; nos ipsos vero nionuinius, ut moderale ea 
feraiuus, quae ex anliqua Dei sentenlia humanae 
naturae sors exsisiunl. Morluus estpuer vitalem 
ipeam seiatem agens, clarus in aequalium choris, 
magistris charus : idoneus qiii ex solo congressu 
vel (erocUsimum ad benevolcntiam perlraheret; 
aculus in disciplinis, ingenio mitis, supra aetatem 
lemperatus : ct si quis plura dixerit, veritatem 
tamen dicendo non assequelur : sed lamen homo ex 
homine geniuis. Quid igitur lalis pueri palrem 
cogilare decet? Quid aliud, nisi nt suiipeius patris 
recordelur, qui roortuus est? Quid igitur mirum, 
ex mortali genilum, morlalis patrem factum esse? 
Quod autem immature, et priusquam vita eatiare-
tur; priusquam ad aHatis mensuram perveniret, et 
innotesceret liomimbus, ac generis relinqueret 
successionem : nequaquam haec doloris accessia, 
ut mibi ipse persuadeo, sed eveutus sunt sola-
iniii). Gratiae agendae sunt divinse disposilioni, quod 
non reliqueril in terra liberos orbos , nec viduant 

τοΰ γεγονότος εστίν. Εύχαριστεΐσθαι οφείλει του ̂  a i l t jerumnis diuturnis obnoxiam, aut cum altero 
9εού ή διάταξις, δτι μή κατέλιπεν υπέρ γής ορφανά 
τέχνα* δτι μή γυναίκα χήραν θλίψει μακρά Ικδοτον 
ε?ήχεν, ή άνδρι έτέρφ συνοικήσουσαν, χαλ τών προ
τέρων τέκνων καταμελήσουσαν. Τδ δέ, οτι ού παρ-
ετάθη τφ βίψ τούτφ ή ζωή τοΰ παιδδς, τίς ούτως 
αγνωμων, ώς μή τδ μέγιστον τών αγαθών τούτο 
νομίζειν είναι; Ή γάρ έπ\ πλειον ενταύθα διατριβή 
πλειίνων κακών έστιν αφορμή. Ούκ έποίησε κακόν * 
iix Ε^αψε δόλον τφ πλησίον· ούκ εις ανάγκην ήλθε 
ερατριαις (39) χαταμιγηναι πονηρευομένων ούκ έν-
εΓ^χητοις κατ* άγοράν κακοις · ούχ ύπέμεινεν άνά-
γχην αμαρτημάτων , ού ψεύδος, ούκ άγνωμοσύνην, 
ού πλεονεξίαν, ού φιληδονίαν, ού τά τής σαρκδς πάθη, 

ταίς άναγώγοις ψυχαϊς έγγίνεσθαι πέφυκεν · ού-
(40) κηλίδι (41) τήν ψυχήν απήλθε κατεστι- D 

Τμένος, άλλά καθαρός άνεχώρησε πρδς τήν ά μείνω 
ηςιν. Ού γη κατέκρυψε τδν άγαπητδν, άλλ' ούρανδς 
υπεδέξατο. θεδς ό τά ημέτερα οίκονομών, δ τάς τών 
Χρόνων όροθεσίας έκάστψ νομοθετών, ό άγαγών είς 
*ήν ζωήν ταύτην, αύτδς κα\ μετέστησεν. "Εχομεν 
διδασκάλιον (42) έν ταίς ύπερβολαΐς τών συμφορών, 
"ην περιβόητον έκείνην φωνήν τοΰ μεγάλου Ίώβ· 

viro babitaluram et liberos priores neglecturam. 
Quod autem vila pueri longius in boc saeculo pro-
ducta non fuit; quis adeo inconsideralos, ut id 
maximum 437 bonorum esse non judicct? Lon-
gior enim hic commoraiio, malorum plurium occa-
sio est. Non admisit malum, non struxit dolum 
proximo; non in id necessilalis venit, ut iniquo~ 
rura societati admisceretur; non implicatus est 
malis forensibus; non susltnuit necessilatem pec-
candi, non mendacium, non animi ingrati vilium, 
non avaritiam, non amorem voluptatum, non 
vitia carnis, qu&cunque animis dissolutis in-
nasci solent; nulla macula inuslus aiiimo migra-
vit, sed purue abscessit ad sorlem meliorem. Non 
coniexii terra dilectum, sed coelum suscepit. Ocus 
qui res nostras moderalur, qui unicuique tem-
porum terminos praestiiuit, qui in hanc vilam 
bunc deduxerat, ideiu eiiara iranslulit. Habemus 
documenlum in inaximts calamitalibus, celeberri-
mam illain magni Jobi vocem : Dominus dedit, 
Dominus absiulit: ticut Domino vi$um isl, Ua et 

'»61 Αθρόως. Harl. et Med. άθρόον. 
Μ) ΚατεσταΛμέτος. Reg. secundus et Bigot. 

5»5εσται^νος. 
1̂8) Γενόμενος, l l a Med., Harl. et Coisl. prirous. 

'«ui γενηθείς. Reg. secundus γεννηθείς. Infra eos-
^ni codices secuti mulavimtis quod cral in edi-

s Τής et τών προτέρων γάμων. 

(59) ΦρατρΙαις. Medicseus codex φρατρία. 
(40) Ονδεμιςί. Editi addunl τούτων, nulla harum 

rerum macuta. Sed ea vox melius videtur deesse in 
cofiice Harlseano. 

(41) ΚηΛίόι. Sic plerique mss. Edili κηλίδει. 
(42) ΑιδασχάΛιον. Noniiulli codices recentiojca 

διδασταλειον. 
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factum est. Sit nomen Domini benedictum in sce- £ Ό Κύριος έδωχεν, ό Κύριος άφείΛίτο' ri 
cula 4Τ. Κυρίφ έδοξεν, ονπο χαϊ έγένετο. ΕΙη ιΐ Ιηρ 

Κυρίου εύΛογημένον είς τούς αΙωνας. 

EPISTOLA CCC1 \ ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΤΑ. 
Coiuolatur morte uxnrb affliclum. 

Maximo consolatoria. Μαξίμφ (43) παραμυθητιχή. 
Quomodo affeclus fuerim audilo casu, nulla milii "Οπως διετέθημεν έπ\ τή άχοή τοΰ πάθο*;, 

oralio ad clare exprimendum satis esse possit; άν ήμιν λόγος είς παράστασιν τής έναργείχ; U1 
cum quidem nunc considerarem illalum piorum 
coininuni damnuni amissa ordinis sui prinripe fe-
mina ; nunc vero quanlam in Irisiiliam delapsa 
esset gravitaiis tuse serenitas cogilarem : ac do-
mum, cujus forlunas omnes laudabani, in genua 
prolapsaro, et convicium, qui harmonia summa 

άρκέσειε* νΰν μεν τήν ζημίαν λογιζόμενοι^,^ 
τδ κοινδν τών ευλαβών έζημιώθη, τήν τ:ροπί:.ι 
τοΰ καθ' έαυτήν τάγματος άπολέσαν (46) • νΰν δ :?ι 
φαιδρότητα τής σής σεμνότητος είς οιαν μετ:τ?:ι 
κατήφειαν έννοοΰντες · οίκον τοΤς πασι μαπ«πι 
είς γόνυ κλιθέντα , κα\ συμβίωσιν* δια τή; up; 

conglutinatus eral, somno citius dissolutum animo β αρμονίας συμπεφυκυϊαν ονείρου (47) θαττα&> 
intuerer. Quomodo, eiiamsi essemus adamaniini, 
son inflexi animo fuissemus? Mihi vero eiiam ex 
primo congressu necessitudo quaedam exslilil cum 
tua dignitate; tamque luae virtuli favi, ul oiuni 
b o r a laudes l u a s i n ore baberem. At ubi eliam mibi 
cum b e a l a illa a n i m a exslilit familiarilas, miiii vere 
f u i t persuasum, b a m j Proverliorurn senlentiam i n 

T o b i s fuisse confirmaiam, mulicrem videlicet viro 
a Deo aplari Adeo moribus congruebalis inter 
vos. utroque tanquam in speculo allerius roores 
in seipso represcnlanle. Eiiainsi quis plura dixe-
r i t , ne nimimam quidein parlem eorum quae pro 
merilo dicenda essent, as&equatur. Scd quid sen-
tiendum de Oei lcge dudum vigenlc, ut qui stalo 

Οεΐσαν βλέποντες τή διανοία. Πώς ούχ h}uii\ 
αδαμάντινοι ήμεν, τάς ψυχάς κατεκάμφθη^ν,Έρ 
δέ κα\ έκ τής πρώτης μέν ομιλίας οίκειότης τ̂  i;> 
νετο πρδς τήν σήν σεμνοπρέπειαν, και τοα&ΰ:£*5υ 
τή αρετή προσετέθη μεν, ώστε έπ\ πάσης ώραςίά 
γλώττης Ιχειν τά σά· δτε δέ κα\ τή; μΒαώς 

εκείνης ψυχής έγενόμεθα έν συνήθεια, δντω; Ιτ·;-
σθημεν τδν τής Παροιμίας λόγον έφ' ύμιν ^ « ώ -
μενον, δτι παρά θεού αρμόζεται γυνή άνδρί. \)'.?ι 
πρδς τρόπους (48) άλλήλοις ήτε · ώσπερ έν tr.ir.vi 
έκάτε ρος τδ τού έτερου ήθος έν έαυτφ προδεαν;;. 
Και πολλά άν ε ί πιάν τις ουδέ πολλοστού μέρους π,; 
άξιας έφίκοιτο. Άλλά τί χρή παθειν πρδ; VUCT 

θεοΰ πάλαι κεκρατηκότα, τδν έλθόντα εί; γένιτ-ν 

lemporc iu lucem editus est, nirsus abcal; ei una- C τοϊς καθήκουσι χρόνοις πάλιν ύπεξελθείν, xaU-Γ.· 
quaeque antina,' ubi necessariis vilse officis funcla 
est, lum demum vinculis corporis solvatur? Ncquc 
primi id passi sumus, vir admirande, neque sidi : 
sed quae parenles et avi el majorcs relro 438 
oinnes experli sunt, ea nos eliam cxperimur. Alque 
baec vito exeraplis ejusmodi referla est. Te auicm 
tanto caeteris virlule praslanlem, in mediis eliam 
acrumnis par esl animae tuse magniiudinem infra-
clam cusiodire, non darnnum praesens iniquo antmo 
ferenteni, sed ob beneflcium initio collalum graiias 
sargilori habenlem. Mori enim commune est eorum 
qui ejifsdem nalurae parlicipes sunl : sed boiia* 
uxoris consorlio frui, paucis conligil, qui in v;ta 
felices praedieati sunt; quippc cum ipse cx scpa-

' " Job i , 21. "Prov. xix. 14. 

Alias CCCXLVI. D 

45) Μαξίμφ. ln edilis bac epislola dicitur άν-
επίγραφος. Nomcn Maxirui, vu\ inscripta csl, erui-
mue ex codicibus Harl. el Clarom. 

(44) Ενάργειας. Ila Harl. ei Bigoi. Editi ενερ
γείας, lbidem ediii αρκέσει, plerique mss. ut in 
textu. 

(45) λογιζόμενοι. Ulerque Coisl., Regius secun-
dus, Paris. et Ciarom. λογιζομένοις. Sed erralum 
esse patet ex his quae sequuntur. Paulo po&t cdili 
καθ'εαυτόν. Sex mes. ul in lextu. Harl. secunda 
roanu et Med. καθ' εαυτούς. 

I (46) ΆποΛέσαν. Iia mss. quinque. Edili απώλε
σαν, lbideni Ilarlaeanus codex νΰν δέ κα\ τήν φαι
δρότητα. 

(47) "Ονείρου. Ilarl. et Goisl. priraus όνείρατος. 

έκάστην λειτουργήσασαν τώ βίφ τά άνα-ριιίι, ί~* 
τών δεσμών (49) τοΰ σώματος άπολύεσθιι; 0;:: 
πρώτοι πεπόνθαμεν, ώ θαυμάσιε, ούτε μόνοι'ί>·* 
ών γονείς πεπείρανται κα\ πάπποι, κα\ οί 5vur.j 
γένους άπαντες, τούτων κατ ημείς έν στείρα γεγόνα
μεν. Κα\ πλήρης ό παρών βίος τών τοιούτων πια-
δειγμάτων. Σέ δέ, τοσούτον τη αρετή τών 
διαφέροντα, κα\ έν μέσοις τοϊς πάθεσι προστ,χί τ̂  
τής ψυχής (50) μεγαλοφυές άταπείνωτον 8a?»-
ζειν (51), μή τή νΰν ζημία δυσχεραίνοντα, άϋαττ; 
έξ αρχής δωρεάς χάριν είδότα τώ δεδωκότι. V>p 
γ3ιρ άποθανεϊν κοινδν τών τής αυτής μετεσχτ,χ^ 
φύσεως · tδ δέ αγαθή συνοικήσαι ολίγοις τοις ι^1 

τδν βίον,μακαρισθείσιν ύπήρξεν δπου ί52)χαι*Λ 

/4S) Πρός τρόπους. Ha Colsl. prinuis, llari. ei 
Mcd. ei alii nonniilli. Edili πρδς τρόπου. Moico-
diccs 8θχπροδεικνύς. Edili προεδείκνυ. SuMndeediu 
τί δει παθεϊν. Tres vctusiissimi codices cuoi J!» 
ul in tcxtu. 

(49) Τών δεσμών. Coisl. prinms τδν δεαμ̂ ν. 
(50; Τό της ψνγτ\ς. ila Ilarl. el Coisl. pnmos. 

Editi τδ τής σης ψυχής. 
(51) Αιασώζειν. Sic Harl., Mod. et Coisl. pnwns. 

Edili διασώσαι. Ibidem edili τήν νύν ζημίες 0'«* 
luor mss., iii his Harl. el Coisl. primus, ut inteim 

(52) Κατά τόν βίον... δπον. Sic ememlaviow 
ope codicum Harl. et Med. quod erat in ediiis 
θεδν... ήπου. Pauio post edili διάζευξιν, έν ira 
Tres vetustissimi codiccs \ii in tcxm. 

http://tr.ir.vi
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έλυπηρως ένεγκεΐν τήν διάζευξιν ού μικρόν έστι Α ralione dolor non parvum sit Dei donum, bis qui 
ών έκ θεοΰ δωρεών τοις εύγνωμόνως λογιζομένοις. 
(οΑΑους γάρ έγνωμεν τήν διάλυα ιν τής άκαταλλή-
w (55) συνοικήσεως ώσπερ βάρους άπόθεσιν δεξα-
ένους. 'Απόβλεψον πρδς τδν ούρανδν τούτον, κα\ 
&ν ήλιον, κα\ πάσαν περίσκεψαι τήν κτίσιν έν 
ύχλφ, δτι ταΰτα μέν, τοσαΰτα δντα και τηλικαΰτα, 
,ικρδν δστερον ού φανήσεται · κα\ έκ πάντων τούτων 
κείνο συνάγαγε, δτι, μέρος δντες τής άποθνησκούσης 
:ί:εως, τδ έκ τής κοινής φύσεως (54) επιβάλλον 
μΐν ύπεδεξάμεθα· έπε'ι καί ό γάμος αύτδς τοΰ 
ποΟνήσκειν έστ\ παραμυθία. Διότι γάρ είς τδ πάν
τες παραμένειν ούκ ένήν, τή διαδοχή τοΰ γένους 
& πρδς τδν βίον διαρκές ό Δημιουργδς έμηχανήσατο. 
II δε, δτι θάττον προαπήρεν ημών, άνιώμεθα, μή 

rem <equo animo repuiant. Novi enim multos, qui 
tanquam oneris depo&ilionem, malrimomi non con-
gruenlis dissolulionera aroplexi sunt. Respiee in 
coclum et solem : et creaturas oranes undelibet 
collustra, baecquaetot et tanta eunt, paulo post 
non comparebuni; atque ex his omnibus illud col-
lige, nos, cum periturae crealurae pars simus, id 
quod uobis ex coaununi nalura convenit, acceftisee; 
siquidem et conjugium ipsum morlis est solamtn. 
Nam quia semper permaoere non dabatur, eucces-
sione generis perpeluilatem vilae Creator concilia-
vil. Quod si id angimur, quod citius anle nos 
abierit, illi ne invideamus, quod molesLiis vitssbaud 
uitfiiuin opplela fuerit, eed inslar florum nitentium 

αιχαίνωμεν τή μή έπι πολύ τών όχληρών τοΰ βίου Β nos eam adbuc desiderajiles reliquerit. Sed te aote 
ναπλησθείση, άλλά κατά τήν χάριν τήν τών ανθών 
;ι ποΟοΰντας ημάς έπιλιπούση (55). Πρδ πάντων δέ 
ε τδ τής αναστάσεως δόγμα ψυχαγωγησάτω, Χρι-
τιανδν δντα, και έπ* έλπίδι τών μελλόντων αγαθών 

ζωήν διεξάγοντα. Ούτως ούν διανοεϊσθαι προσ
όν, ώς όδόν τινα παρελθούσης (56), ή ν καί ημάς· 
εήσει πορεύεσθαι. Εί δέ, δτι πρδ ημών, ούκ όδυρ-
ών τοΰτο άξιον. Μικρδν γάρ ύστερον τυχδν τδ ήμέ-
ερον έλεεινότερον, εί, έπ\ πλεϊον παραταθέντες, 
λείοσι γενοίμεθα τιμωρίας υπόχρεοι. Άλλά τής 

otnnia recreet resurrectionis dogma, homineni 
Cbrislianum, alque in fuiurorum bonorum spe vi-
ventem. Quare par fuerii de ea ila cogilare, quasi 
viam quaindam confeceril, quam et nos oporlebit 
ingredi. Quod si nobis praivit, id gemitu dignum 
non est. Nain forte paulo posl sors nostra misera-
bilior erit, si diulius dilaii ,'pluribus fiamus sup-
pliciis obnoxii. Proinde ratio noslra, moeroris 
exeusso onere, id curet, quomodo deceat nos in 
posterum Doroino placere. 

όπτ,ς τδ βάρος ό λογισμδς ημών άποσεισάμενος, τήν περί τού πώς ημάς προσήκε πρδς τδ εφεξής εύαρε-
τειν τψ Κυρίφ φροντίδα μεταλαβέτω (57j. 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΤΒ\ EPISTOLA CCCIl \ 
Brisonis mortui uxorem consolatur. 

Uxori Bri$onis consolatoria. Sp'c τψ* όμόζνγον Βρίσωνος (58) παραμυθη- C 
τική. 

"OJOV μέν έστενάξαμεν έπ\ τή αγγελία τοΰ πάθους 
w χατά τδν άριστον τών ανδρών Βρίσωνα, τί χρή 
ιΐ λέγειν; Πάντως γάρ ουδείς ούτως έστ\ (59) 
Λίντ,ν έχων τήν καρδίαν, δς, είς πεϊραν άφικόμενος 
w άνδρδς εκείνου , ειτ' άκουσας αυτόν αθρόως έξ 
ώρώπων άνηρπασμένον, ούχ\, ώς κοινήν ζημίαν 
£ βίου, τήν τοΰ άνδρδς στέρησιν έλογίσατο. Ημών 
·· εύθυς τήν λύπην ή έπ\ σο\ φροντις διεδέςατο, 
ϊγιζομένων, δτι, εί τοις πόρρω τής οίκειότητος 
ίτω βαρύ κα\ δύσφορον τδ συμβάν, πώς είκδς ύπδ 
w πάθους τήν σήν διατεθήναι ψυχήν, ούτω μέν 
w*i χρηστήν ούσαν, καί πρδς τάς συμπαθείας 
ίχολον διά τήν. τού τρόπου ήμερότητα, ούτω δέ 

Quanlum ingemuerirn, nuntialo oplimi horoinum 
Brisonis casu, quid vel dicere allineat? Nam pro-
feclo nemo ita corde lapideo, ut virum illura exper-
lus acdcinde audiensex hominibus subito erepium 
esse, non commune bunianae vitae damnum illius 
jaciuramexistimaverii. Moeroremauteiii nieum solli 
ciiudo de le slalim excepit, cum cogilarem, &i bis 
qui non sunt aftiiiilale cofljuncli, id quod accidit adeo 
grave el ad perferendum 439 diQicile, quomodo 
verisimile sit animam tuam in hoc casu afiici, quae 
ei natura adco beutgna est et 4ad commiseralioues 
propensa proplcr morum leniiaiem , et ipsi casui 
iia subjecla, ul veluti bipariilam quamdam sectio-

ποχειμένην τφ πάθει, ώστε οίονε\ διχοτομίας τινδς D nem in conjugis separaiione senserit. Etenim si 
ίσδάνεσθαι έν τψ χωρισμφ τοΰ ομόζυγος. Κα\ γάρ, 
"φ δντι κατά τδν τοΰ Κυρίου λόγον ούκέτι είσ\ 

" B t a u h . x i x . 6 . 

(53) \καταΛΛήΛου. Harl. et Med. κατ' αλλήλους. 
Hdem mulli codices recentiores δεχόμενους. Paulo 
i>st editi είς τδν ούρανόν. Tres vetuslissimi codices 
tintextu. Mux Regius uterque, GoisL secundus et 
aticanus έκ πάντων τούτων, sine coRJunclione. 
(54) Φύσεως. Med. κτίσεως. Paulo post idem cura 

, a rJ : Δ',ότι ένα είς τό, elc. 
(55) ΈχιΛιχούσχι. Sic iidem tres aiitiquissimi 

adices. Edili άπολιπούση. 

revcra, secundum Domini germonem, jam non 
sunt duo, sed una caro **, profecio separatio ejus-

(56) Παρελθούσης. Harl. προελθούσης. 
(57) Μεταλαβέτω. Ita set mss. Editi μεταβαλλέτω. 
(58) Βρίσωτος. Reg. secundus et Goisl. secundus 

Βρίσσωνος. Addunl edili χηρεύουσαν, rtdtiam, quae 
vox deest in plerisque mss. 

(59) Ούτως έστί. Sic Harl. et Med. Deest έστί in 
edilis. Stalim odili αύτδς άθρόιος. Mss. αυτόν. Sui> 
inde Harl. ct MPII . άναρπασθέντα ούχ ώς. 

* Alias CCCXLVII. 
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modi non minus babet doloris , quam si media ^ δύο, άλλά σαρξ μία, δηλονότι ουχ ήττον έστιν άλγεινί 
ιιοβίη corporis pars discinderetur. Ac tristia qtii-
dem ejusmodi, et his majora : sed quse eorum quae 
evenerunt consolatio ? Primura qoidem, vigens illa 
ab inilio lex Dei nostri, necesse omnino esse, ut 
qufequis natus fuerit, stato tempore de viia exeat. 
Si igitur gic res humame ab Adam ad noslra usque 
teropora constituiae sunt, communea naturae leges 
animo iniquo ne feramus, sed Dei erga nos dis-
pensationem amplectamur: qui jussit fortem illam 
animam ac invictam, non consumpto morbis cor-
pore aut aeiate confeclo migrare ex saeculo; sed in 
ipso setatis flore et in splendore rerum egregie io 
bello gestarum vitara flnire. Quamobrem raolesle 
illudj ferre non deberous, quod a tali viro sumus 

ή τοιαύτη διάζευξις, ή εί τδ ήμισυ ήμων τού σωμα-
τος άπε^ήγνυτο. Άλλά τά μέν λυπηρά τοιαύτα, xal 
μείζω τούτων · ή δέ έτΛ τοις συμβάσι παραμυδίί 
τίς; Πρώτον μέν, ή έξ αρχής κεκρατηκυϊα τοΰ θεού 
ημών νομοθεσία · τδ χρήναι πάντως τδν είς γένεσιν 
παρελθόντα τοΓς καθήκουσι χρόνοις άπιέναι τον βίον. 
Εί οδν ούτως άπδ Αδάμ μέχρις ημών τά άνθρ4 
πινα διατέτακται, μή άγανακτώμεν έπί τοις κοινοί; 
τής φύσεως νόμοις (60), άλλά καταδεχώμεθα ττν 
έφ' ήμϊν τού θεού οίκονομίαν, δς έκέλευσεν έκείνττ 
τήν γενναίαν ψυχήν κα\ άήττητον, μή νόσω δαπα-
νηθέντος τού σώματος, μηδέ χρόνω καταμαρανθεν-
τος, άναχωρήσαι τού βίου, άλλ* έν άκμήτης ήλεχίας 
κα\ έν τή λαμπρότητι τών κατά πόλεμον κατορθυ-

separaii; sed Domino gralias agamus, quod lalis β μάτων (61) τήν ζωήν καταλΰσαι. "Ωστε ούχ δτι φ>-
viri conviciu dignali fuerimus, cujus jacturara 
totum fere imperium Roraanuro persensit; quera 
el imperalor ipse d$sideravit, et miliies planxerunt, 
et viri in maximis dignitaiibus constiluti ul ger-
manura filium defleverunl. Cum igitur tibi suae 
ipsius virtulis reliquerit monumenlum, satis ma-
gnura existima habere te tui doloris solatium. Dein-
de et illud scire te volo, euin qui non succumbit 
afflictionibus, sed per spem in Deum doloris pon-
dus tolerat, magnam haberc apud Deum palientiae 
mercedem. Neque enim nobis itidera m exlernis, 
licet contristari de dormieniibus per praeceptum 
Apostoli"*. Sintet liberilui tanquamimagines vivse, 
absentiam illius quem desideras demulceoles. Quare 

ρίσθημεν άνδρδς τοιούτου, δυσχεραίνειν όφείλομεν 
άλλ' δτι τής πρδς τδν τοιούτον άνδρα σονοιχήσεο; 
κατηξιώθημεν, εύχαριστήσωμεν τφ Κυρίφ, ουπά» 
σχεδδν ή 'Ρωμαΐκή άρχή τής ζημίας έπήσθητο(62)' 
δν και δ βασιλεύς άνεκαλέσατο, και στρατιώται 
ώδύραντο, κα\ οί έπ\ τών μεγίστων αξιωμάτων υς 
γνήσιον υίδν κατεπένθησαν. Έπει ούν κατέλιπε Λ: 
τήν μνήμην τής οίκείας αυτού (63) αρετής, αρκούσαν 
νόμιζε έχειν παραμυθίάν τού πάθους. "Επειτα καί 
εκείνο είδέναι σε βούλομαι, δτι δ μή ύποπεσών τιΐ; 
θλίψεσιν, άλλά διά τής πρδς θεδν ελπίδος τής λύπτ; 
τδ βάρος άπενεγκών, μεγάλην Ιχει παρά τώ θεφ 
τής υπομονής τήν άντίδοσιν.Ουδέ γάρ Γσα τοις έξωθεν 
έπετράπημεν λυπεισθαι έπ\ τοις κεκοιμημένοις παρ» 

educandorum Hberorum cura animum tuum a ra<B- C τής νομοθεσίας τού "Αποστόλου. Έστωσαν καί ο» 
rore avocet; et sollicita quomodo reliquum tibi 
tempus sic transigas, ut placeas Deo, egregia occu-
patione cogiiationes luas delinies. Nam praparaiio 
ad causam coram Domino nostro Jeau Ghrislo 
dicendam, ac studium veniendi in numerura eorum 
qui illum diligunt, idonea sunt quae moerori tene-
bras offundant, ut ab eo minime absorbeamur. 
Largialur autem Dominus cordi tuo consolationem 
ex bono suo Spirilu; ut el nos, audito rerum tua-
rum staiu, recreemur, et omnibus luis sequalibus 
exemplum sis praeclarum vila3 eecundum virtutera 
institutae. 

παϊδές σου ώσπερ είκόνες έμψυχοι, τήν άπουσίαν τς*. 
ποθούμενου παραμυθούμενοι. "Ωστε ή περ\ τήν τε-
κνοτροφίαν ασχολία άπαγέτω σου τήν ψυχήν άπδ τώι 
λυπηρών καί μεριμνώσα δέ περί τού πώς εύσρε-
στως τφ Κυρίφ τδν λειπόμενον εαυτής χρόνον δ·.· 
ενέγκης , καλήν άσχολίαν επινοήσεις (64) τοις λογχ-
σμοϊς. Ή γάρ ετοιμασία της έπ\ τού Κυρίου ήμύν 
Ιησού Χριστού απολογίας, κα\ ή σπουδή του εύρε-
θήναι ημάς έναριθμίους τοίς άγαπώσιν αύτδν, Ικανή 
έστιν έπισκοτήσαι τή λύπη, ώστε μή καταποθήνι: 
ημάς ύπ* αυτής. Παράσχο ι δέ ό Κύριος (65) τή καρδία 
σου τήν έκ τού Πνεύματος αύτοΰ παράκλησιν του 

αγαθού,· ίνα κα\ ημείς άκούσαντες τά περ\ σοΰ άνεθώμεν, κα\ πάσαις ταϊς καθ' ήλικίαν σοι ομότιμα 
υπόδειγμα ής άγαθδν τοΰ κατ' άρετήν βίου. 

' 440 EPISTOLA GCCII1 \ ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΤΓ. 
Rogat ut imposita ob faluu criminatione* equarum prassUUio dimiUalur. 

Cornili privatarum. D Κόμηζι χριβατών. 
lllius loci incolae ex falsa, opinor, calumnia di- 01 τού χωρίου τούδε έκ διαβολής, οιμαι, ψευδό.; 

gnitali tuae persuaseruot, ul isiis equarum praesta- έπεισαν τήν τιμιότητα σου φοράδων τέλεσμα 
4 · * I Thcss. ιν, 14. 
* Alias CCCCXXllI. 
(60) Τής ρύσεως νόμοις. Harl. et Med. τής φύ

σεως ημών παθήμασιν. 
(61) Κατορθωμάτων. Harl. et Med. ανδραγαθη

μάτων. 
(62) Έπήσθητο. Heg. secundus, Glarom. et Bigot. 

έπήσθετο. Mox deest articulus in nonnullis codici-
bus, conjunctio in aliis nonnullis. 

(63) ΟΙχείας αυτού. Godex Medicxue οίκείας 

εαυτού. 
(64) Επινοήσεις. Reg. secundus. έπιθήσεις. 
(65) f 0 Κύριος. Restiluimus ex scx niss. cum ι 

cditis dc^ssel. 
(66) Φοράδων τέλεσμα. Recle Scullelum casti£. · 

Combefisius quod raptim vectigal reddiderit. A; 
idem iminerilo putat ob equarum possestH»» -
tributum aliquod ejusmodi botuinibtis impo^tin: 
fuisse. Perspicuum est equas ipsas iis, quibu^ \ 
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«ίσδε έπαγαγείν. Έπε\ ούν κοΛ τδ γινόμενον άδιχον, Α lionem indiceres. Cum igilur id quod faclnm est, 
:s\ διά τούτο άπαρέσκειν όφεϊλον τή τιμιότητϊ σου, 
αϊ ήμ?ν λυπηρδν διά τήν πρδς τούς ήδικη μένους 
ιμίν ύπχρχουσαν οικειότητα· έσπεύσαμεν παρακα-
ίσσι τήν χρηστότητα σου μή έάσαι προβήναι τοϊς 
tetv έπιχειροΰσι τήν έπήρειαν. 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΤΔ' 

injustani sit, ei idcirco displicere debens dignitaii 
tuae, et mihi molestum propler necessitudinem 
mihi cum iis qui laesi sunt intercedentein; rogare 
festinavi benignilatem tuam, ut ne hominibue no-
cere volentibus injuriam ex sententia procedert 
patiaris. 

EPISTOLA CCCIV". 
Commendat aliquem de quo antea [uerat locutus. 

'Αβονργίφ. Aburgio. 
ΟίτΑς έστιν υπέρ ου και πρότερον διελέχθην σοι Hic est ille, de quo mibi lecum etiam anlea per 

ii τοΰ διακόνου. Επειδή ούν Ιχων ήκε τήν έπιστο- diaconum sermo fuit. Cum ergb a me tibi litteras 
i;v παρ' ήμων, άπέλθοι Ιχων α βούλεται παρά σου. deferat, a le hts quae cupil impetratis diecedat 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΤΕ'. EPISTOLA CCCV". 
Commendat amkit suis hotmnem bene de metitum. 

'Ανεπίγραφος% έπϊ έναρέτοις άνδράσιν. Β Sine intcriplione, causa virorum quorumdam vir-
tuie clarorum. 

Jam notus vobis ille est, ut ipsius ostendunt 
narraliones. Nam ad omnem vos occasionem in 
ore habet: in ortbodoxorum recordatione, in asce-
tis hospitio excipiendis ac in omni virtute prinias 
vobis deferl. Si quis de doctoribus mentionem in-
jiciat, non patitur alios vobis anteponi : si de pie-
lalis propugnatoribus et ad confulandas ba;reiico-
rum cavillaiiones idoneis, alium ante vos numerare 
nolit, testimoaiuni vobis tribuens virtutis, quam 
neroo vincere et expugnare possit. Nec magnus il l i 
labor baec dicendo persuadere. Loquilur enim au-
ribus hominum, qui norunt majora, quam qu« 
quis enarrans exaggerare videalur. Is igitur ad vos 

'Βόη γνώριμος ύμϊν έστιν ό δεϊνα, ώς αυτά δη-
κ τα διηγήματα τοΰ ανδρός. Έπ\ πάσης γάρ υμάς 
φοφάσεως Ιχει ή γλώσσα αύτοΰ, έν ορθοδόξων μνή-
,ΐ|, εν ασκητών φιλοξενία, έν πάση αρετή πρώτους 
μις ό άνήρ άγει. Κάν διδασκάλων τις μνησθή, 
h ανέχεται προθεϊναι υμών έτερους· έάν άγωνι-
τάς τής εύσεβείας, κα\ ίκανούς τδ πιθανόν τής αί-
έσεως διελέγξαι, ούκ άν έλοιτο έτερον πρδ υμών 
ριθμήσαι, πρδς πάντα (67)| άμαχον ύμιν και άναντ-
γώνιστον τήν άρετήν μαρτύρων. Κα\ ού πολύς 
ύτψ πόνος πεϊσαι, ταύτα λέγοντι. Διηγείται γάρ 
εοαϊ; μείζονα επισταμένων ανθρώπων, ή ών άν τις 
αμισθείη μεθ' υπερβολής απαγγέλλε ιν. Ούτος τοίνυν 
«ανιών πρδς υμάς γράμματα ήτησεν, ούχ ϊνα έαυ- ^%rediens peliit lilteras, non ut se raea opera in ve-
bv ύμιν οίκειώση δι' ημών, άλλ' ινα έμέ εύεργετή-
5, τού προσφθέγξασθαι τοϊς άγαπητοϊς μου (68) 
οορμήν παρασχόμένος · δν άμείψαιτο ό Κύριος τής 
γαθής προαιρέσεως. Κα\ ύμεϊς δέ αύτφ εύχαϊς κα\ 
5 αγαθή υμών περί πάντας προαιρέσει τήν κατά 
ύναμιν χάριν διανείματε (69). Σημαίνετε ήμϊν χαί 
έ τών Εκκλησιών δπως έχει. 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ TCp. 

stram famHiarilalem insinuarel, scd ut beneflcium 
in ine conferret, occasionem praebens salutando-
rum amicorum : cujus remuneretur Dominus bo-
naro voluniaiem. Vos autera ei precibus et bona 
veslra erga omnes voluntate graiias pro virlbus 
persolvite. Signiflcale eliam nobi» quo sint loco 
res Ecclesiarum. 

441 EPISTOLA CCCVI"\ 
tyot ttf civibu* Alexandrinis propmqui corpiu, Sebttstioe mortui, publico mandato exporiandum concedat, et eUiquid 

subsidii ex publko cursu ferrijubeal. 
Ήγεμόνι (70) Σεβάστειας. ' Principali Sebastia*. 

ΑΙσθάνομαι της τιμιότητός σου ήδέως τάς έπιστο- Intelligo dignitatem tuam libenter litteras meas 
i ; ήμων προσιεμένης, κα\ τήν αίτίαν γνωρίζω. ^ accipere, nec causam ignoro. Amans enim boni 
•ώαγαθος γάρ ών, κα\ πρδς εύποιίας πρόχειρος, 
πειδή τινα εκάστοτε ύλην παρεχόμεθά σοι ίκανήν 

focinatur Basilius, imperatas fuisse, idque in 
nult» magis quaui in Iributi loco; siquidem eos 
omes rei privaiae falsis criminaiionibus deceptus 
laranaverat. Sic etiam Gregorius Naz. epist. 184 
femesium flectere conatur, qui Yalenliniano equo-
«m muliam ob aliquod delictum inflixerat. Nec 
Qirum est in Cappadocia, quae oplimos equos ale-

ejusmodi mullas iinposilas fuisse. 
(67) Πρός πάντα. Ua Med., Goisl. uterque et 

»eg. secundus. Edili πρός πάντας. 
(68) Άγαπητοΐς μον. Reg. secundus et Coisl. 
ĉundû  άγαπητοϊς μοι. Paulo post Goisl. primus, 

iat. elClarom. άμείψεται. 

cum sis, et ad beneficentiam propensus, quoniam 
libi aliquam subinde maleriaiii suppedilamus ido-

S9) Διανείματε. Ita MedM Coisl. uterque, Vat. 
eg. secundus. Editi διανείμαντες. 

(70) Ήγεμόνι. Vide nolas ad epist. 67, ubi ea-
dem voce non ducem aut prasidem, sed principa-
lem seu primum curiae designari observainus. Ne-
que obsiat huic interpretationi precatio Basilii, ut 
viris illis aliquid subsidii ex cursu publico conce-
datur. Nara curialium nonuuilas fuisse partes in r» 
gendo cursu publico observat Golboiredus iu li t 
De cursu publico, pag. 508. 

* Alias CCCLVIS. 
- Alias CCXXXII. 
·" Alias CGCGXXIV. 
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iieam, m qua animi tui raagniludinem oslendas, Α δέξασθαί σου τής προαιρέσεως τδ μεγαλοφυές, πρ« 
ad meas epistolas accurris, ut quae bonoruin ope-
rum occasiones faabeant. Venit igitur et alia occa-
eio, quae tuae in omnes benigniiatis nolts signari 
potest, simulque virtutum luarum praconem in 
medium adducit. "Viri eaini ALexandria profecti, 
necessarii oflicii causa, quodque communi loiius 
nalurejure mortuis boroinibus debeiur, indigent 
patrociuio tuo; adeout jubeas, ui ipsis propinqui 
corpus Sebastise, exerciiu ibi commorante, mor-
tui, puLlico mandaio exportandum concedalur : 
deiude et quanluip licebit, subsidium ipsis feratur 
ex publico cursu, sicque inveniant aliquod longae 
peregrinationis per tuam magnanimiiatem sola-
liuni. Haec Aulera ad magnani usque Iransitura 

τρέχεις ήμων ταίς έπιστολαϊς, ώς έργων άγζ&ΰ· 
υποθέσεις έχουσαις. "Ηκει τοίνυν χα\ Αλλη ύπόθε» 
δυναμένη όεξασθαι (71) τής σής περι πάντα δεξιότη 
τος τους χαρακτήρας, όμοΰ χαϊ κήρυκα τών σώ' 
αγαθών επαγόμενη. "Ανδρες γάρ άπδ της Άλες» 
δρείας κινήσαντες καθηκδντως ένεκεν αναγκαίου, χα 
κοινώς πάση τή φύσει τών ανθρώπων τοις άπελοοϊ 
σιν οφειλομένου, δέονται τής παρά σου προστιτίις 
ώστε κελεύσαι αύτοϊς σώμα οικείου άνδρδς, κατχ τή 
έπιδημίαν τού στρατοπέδου τελευτήσαντος τδν γ.τ 
έν τή Σεβάστεια, προστάγματι δημοσίω συγχω^ 
θήναι κινήσαι · έπειτα μέντοι και τήν δυνατήν χ» 
τοις παρασχεθήναι βοήθειαν έκ τού δημοσίου νλ> 
μου, ώστε εύρέσθαι τινά τής μακράς πλάνης διά ττς 

Alexandriam, atque ad illius incolas miram tuae 8 σής μεγαλοφυίας παραμυθίάν. Ταύτα δέ δτι μτ/4 
djgnilatis bumaoitatem perlatura, perspiciium est 
prudentiae tuae, eliamsi ego non dicam. Ego au-
tem et in muliis, qiue jam accepi, boc quoque be-
•eficium numerabo. 

EPISTOLA CCCVil \ 
Horialur ul inler duos litigantes judicem se pmbeat. 

τής μεγάλης διαβήσεται Αλεξανδρείας, χα \ ΤΑ; 
έκεϊ διακονήσει (72) τδ θαύμα τής σής τιμιότητας 
φανερδν τή συνέσει σου, κάν έγώ μή λέγω. Έμιί; 
τε πρδς πολλοίς ο!ς είλήφαμεν ήδη και ταύτην τι 
χάριν έναριθμήσομεν. 

Ε Π Ι Σ Τ Ο Λ Η Τ Ζ ' . 

Sine interiplione. 

Repellunt saepe vel utiles senieniias contentiosae 
Udoles, idque praeclarum et utile judieant, non 
quod aliia omnibus videiur, etiamsi profuiurum 
sit, sed quod ipsis solis placel, etiamsi damnosum. 
Causa aulem, insipienlia, morumque perversitas, 
non aliorum consiliis aileudens, sed solis suis cou* 
fidens senteniiis, ac subeunlibus cogilalionibus. 
Subeunt autem ea quibus gaudent; gaudent aulem 
m quse voluni. Qui autem ea quae vult, judicat 
utilia, non tutus est justi judex, sed caecis quos 
caeci ducunt, consimilis. Ilinc et in damna facile 
incurrit, et ulililalis magistrain babet cxperien-
tiam. Huic flunc viiio obnoxius est qui cum boc 
viro coniendit. Nam cuni oporterel judiciuni per-
mittere conimunibus amicis ; imo cum a muliis 
saepe judicatus esset, quibus jus cl veritas curae 
erant, nunc cucurrii ad judices, el ad iribunaliuin 
judiciam, mavultque mutlis amissis pauca lucrari. 
Dala aulem a magisiralibus judicia ne vicloriain 
quidem sine delrimenlo ferunt. Sis ergo adjulor, 
442 0 charum caput; maxinie quidem utriijue l i -
tiganti (id eniin piuin esl) probibens ne ad judicem 
iiitroeanl; teque ipsius loco judicein illi prxbens. 
Quod si alleruter nou obtemperal, oec senlenliae 
cedit, fave injuriam patienii; et ei qui jusla posiu-
lat, patrocinium tuura impende. 

• Alias:CCXLVH. 

Sl) Αέξασβαι. Legendum conjicit Combefisius 
σθαι. Sed minime necessaria emendatio. Pro-

babilior videtur infra ejusdem eruditi viri conje-
ctura, ubi legendum pulat καθήκοντος. 

(72) Διακονήσει. Sic cdili el tres codices, qui-
Ituacutn collata fuit haec epislola, nenipe Mcd., 
Coial. primus el Yalicanus. Sed tanieii weiito 

'Ανεπιγραρος. 

Διωθούνται πολλάκις και τάς χρηστάς διάνοιες | 
αί φιλόνεικοι φύσεις, κα\ κρίνουσι καλδν χαι χρή τι-' 
μον ού τδ πάσι τοΤς άλλοις δοκούν, κάν fj λυσιτε^ς, 
άλλά τδ μόνοις αύτοΐς άρέσκον, κάν έπιζήμιον ή, Ti 
δέ αίτιον άνοια καί σκαιότης τρόπων, ού προσεχ^τι 
ταΓς παρ1 έτερων συμβουλίαις, μόναις δε ττιστε*>^η ! 

γνώμαις οίκείαις καί τοις ύποπίπτουσι λογισμοί;. 
Τποπίπτουσι δέ οίς χαίρουσι* χαίρουσι δέ ο:ς ,^-· 
λονται. Ό δέ ά βούλεται νομίζων λυσιτελή, ούκ εστ.# 
ασφαλής τού δικαίου κριτής, άλλ* έοικε τυφλοις ΰπί 
τυφλών οδηγούμενοις. Εντεύθεν και στροσπταίε. 
ζημίαις ευκόλως· κα\ τού συμφέροντος δίδασκα*^ 
έχει τήν πεϊραν. Τοΰτο νΰν (73) τδ πάθος ύπομέ·:; 
ό τψ παρόντι συνεζευγμένος άνδρί. Δέον γάρ τήν 
κρίσιν έπιτρέψαι φίλοις κοινοϊς, μάλλον δε παρί 
πολλοίς πολλάκις κριθείς, οίς έμελε τοΰ δικαίου χσί 
τής αληθείας, νύν έδραμεν έπ* άρχοντας και τήν τύ* 
δικαστηρίων κρίσιν, και αίρειται, πολλά ζημιωθώ, 
ολίγα κερδάναι. Αί δέ παρά άρχουσι κρίσεις ουδέ ττ, 

Ο νίκην άζήμιον φέρουσι. Γενοΰ (74) δή βοηΟδς, i 
φίλη κεφαλή, μάλιστα μέν άμφοτέροις τοις χρ:νο-
μένοις (ευσεβές γάρ) κωλύων τήν εΓσοδον τήν πρδ; 
τδν άρχοντα, κα\ γινόμενος αύτοίς άντ' εκείνου δι
καστής. Εί δέ άπειθεϊ θάτερος, καί μάχεται τιΐ; 
ψήφοι ς, σύμπραξον τώ άδικου μένω, κα\ πρόσΟες 
τήν παρά σού £οπήν τψ ζητοΰντι τυχειν τών ϊ.-
καίων. 

Combefisius legendum docet διακομίσει. 
(73) Τούτο νύν. Ila Harl. el Med. Edil., Τοντβ 

τοίνυν. Tilulum buic epislohe apposuimus, qualesi 
in codice Harlaeauo el nonnullis aliis rep«riittvs. 
Edili addunt έπ\ αποκαλύψει κρυπτών, oecmltonm 
manifestalionis causa. 

(74) Γενού. ha veiuslissimi Ires mss. el ak 
nonnulli. Edili γίνου. 
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Paupere* et afltictos Capralis itaolas commendat. 

'ΑνεπΙγραρος, έπϊ προστασία. Α Sine inscriptione, patrocinii causa. 

4088 

Καί παρούσης της τιμιότητας σου τοις άδελ-
ίς (75), τών άπδ τοΰ χωρίου Καπράλεως ένεκεν, 
λίχΟην, καί προσήγαγον αυτούς τή ήμερότητί 
ί, παρακαλέσας σε έχοντα πρδ- οφθαλμών τήν παρά 
J Κυρίου μισθαποδοσίαν, προΐστασθαι αυτών, ώς 
νήτων καί καταπονουμένων έν άπασι. Καί νΰν 
λιν δια τοΰ γράμματος τήν αυτήν άνανεοΰμαι πα-
κλησιν, ευχόμενος τψ άγίψ θεψ και τήν ύπάρ-
wiv σοι περιφάνειαν κα\ λαμπρότητα τοΰ βίου 
ντηρηθήναι, κα\ έπ\ μείζονα έλθεΤν, Γνα άπδ μεί-
,ο; δυνάμεως πολυτελέστερα ημάς έχης εύεργε-
'ν/Οτι γάρ μία ήμίν ευχή (76) ή παντδς τοΰ 
»υ υμών σωτηρία, ήγοΰμαι πεπεισθαί σε. 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ Τθ'. 

Commendal senem ex dwiie pauperrimum, el tribus 
ενεπίγραφος, έπϊ έτδεεΊ. Β 

Πάνυ κατέγνων τοΰ αδελφού τοΰδε φροντίζοντος 
I τ?1 απογραφή τοΰ οίκου · δς γε (77) προλαβών 
ν άναγκαίαν άτέλειαν έχει άπδ τής πενίας. 'Απδ 
;ρ βίου ευπόρου, ουτω τοΰ Κυρίου έπι συμφέρον τι 
; ψυχής αύτοΰ οίκονομήσαντος, νΰν είς τήν έσχά-
ν πενίαν περιετράπη, ώς μόλις μέν κα\ τής έφ1 

ιέραν (78) τροφής εύπορεϊν, άνδραπόδου δέ μηδέ 
^ χατάρχειν, άπδ πολλών ών πρότερον ειχεν έν 
I έαυτοΰ δεσποτεία. Τούτψ τδ σώμα περιλέλειπται 
foov, xal τοΰτο ασθενές κα\ γηραιδν, ώς κα\ αύτδς 
δ;· χαλ παίδες τρείς, προσθήκη φροντίδων άνδρ\ 
νττι. "Οτι μέν ούν ουδέν έδεϊτο τής ημετέρας 
«αδείας, ίκανήν Εχων τήν πενίαν δυσωπήσαι (79) 
ΐ το φιλανθρωπον τοΰ τρόπου, ακριβώς ήπιστάμην. 
ίπεί δε δυσάρεστοι οί αίτοΰντες, έφοβήθην μήποτε 
λιμπάντ] (80) τι τών είς αύτδν οφειλομένων, καί 
έστειλα, είδως, οτι ή ήμερα αύτώ, έν ή άν πρώ-
VWTJ σου τήν σεμνότητα, άρχή εύθυμου βίου πρδς 
ν μετι ταΰτα χρόνον γενήσεται, κα\ δώσει τινα 
λτίονα τών πραγμάτων αύτοΰ (81) μεταβολή ν. 

Ει cum fratres essent coram tua dignitale, eo-
rum causa qui locum Capfalera incolunt, tecum 
coll6cutu8 sum, et eos coram tua clcmenlia pro-
duxi, obsecrans, utanteoculos habens promissam 
a Domino mercedem, protegas eos ut pauperes ac 
in cmnibus aifliclos. Et nunc rursus per lilteras 
earudem renovo precaiionem, Deum sanctum ob-
secrans* ut quae nunc tibi adest claritas ac vitae 
splendor conservelur, alquc eliam auctior fiat, ui 
ex majore poteslale locupleliora in nos beneiicia 
conferre possis. Hoc enioi nobis mium in votis 
esse. totius veslrse domus incolutnilateni, persua-
sum tibi esse exislimd. 

E P i S T O L A GCGIX". 

liberis oneraium, de domus SWE censu tollicitum. 
Sine inscripiione, pro egeno. 

Vituperavi prorsus hunc fratrem de domus lua 
censu solHcitum, quippe cum in antecessum ne-
cessariam immunitalem pauperlas ei tribuat. Nain. 
a vita opulenia, ila Domino ad anim« ipsius ulili-
talem dispensanle, nunc in extremam egeslalem 
redaclus esl, adeo ut qnotidianus ctiam victus ci 
vix suppetat, ct ex multis mancipiis, quae prius in 
sua polestale babuerat, nulli prorsus imperet. Huic 
corpus solum superesi, idque, ut et ipse vides, in-
firmum el senio confcctuin, et liberi tres, accessio 
curarum viro indigenti. Hunc igitur nihil opus ha-
bere precatione inea, cum idoneain babeat ad flc-
ciendum paupertalcm ob morum tuorum humanita-
tem, certo sciebam. Sed quia diflkile est satisfacere 
pelentibus, timui ne cui officio ei dcbito decssem; 
atque adeo scripsi, probe sciens diem illum, quo 
tuam gravitaiem primum viderit, iniiium vii» 
deinceps laetioris futurum, et meliorem aliquam 
illius rerum muiationem allalurnm. 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΤΓ. 
Commendat 

443 EPISTOLA CCCX M ' 
suo$ ac cudteros Anaratidm incolat. 

'Ανεπίγραφος, υπέρ συγγενών· 
Αυτω μοι περισπούδαστον ήν συντυχείν σου τή 

(75) ΤοΊς άδεΑφοΙς. Mutala interpungendi ra-
m lucem buic loco afferre conaius sum. Sic 
lim erat in editis, Κα\ παρούσης τής τιμιότητας 
«,τοίς άδελφοϊς... διελέχθην. Unde interpres, «er-
onem habui cum fratribus, eorum, qui Capralis re-
morii sunt, gratia: &ed quos bic Basilius fratres 
tyellai, hi alii esse non possunt, q u a m selecti cives 
Jpralenses ac de rebus patriae missi. Qilare ne-
«aqaam bis fratribus res Capralenses c o i n m e D d a -
»t, sed potius ei ad qiiem haec scripia epislola. 
os emm coram illo antea produxit, ut de rebus 
apralensium ageret : D U D C eosdeni .cum lilleris 
iilit. Caeterum clarior multo esset tola verborum 
«nplexio, si deessent b« voces, τοις άίελφοίς. Sed 
reiineantur, non puto alilcr, ac intorpretalus 

iw, accipi debere. 

Sine imcriptione, pro cognain. 
Mihi ipsi admodam in optaiis erat cura tua fa-

(76) Ήμ7ν ευχή. Coisl. secundus et Reg. secun-
dus ημών ευχή. 

(77) "Ος γε. Sic Ned., Coisl. prirous el Vai. Editi 
D όσγε. [Recle.) 

raticanas codex άνδραπόδου 
(78) Έφ' ήμέραν. Reff. sectindus et Coisl. «ecnii-

dus εφήμερου. Ibidem Yat 
δε μηδενός. 

(79) Αυσωπήσαι. Reg. secundue et Coisl. secuii-
dua δυσωπήσαί σε. 

(80) ΈΑΛιμπάνχι. Goiel. secundus et Reg. secun-
dus έλλιμπάνειν. 

(81) Αύτοΰ. Ila Goisl. primus ei Yat. Editi αύτφ. 
* Alias CGXXXJII. 
·· Alias CCXXX. 
··· Alias CGXXXVH. 
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cundia congredi pluribus de causie : primum, ut Α λογιότητι πολλών ένεκεν πρώτον μεν, ώστε ατο-
bonis, quae tibi insunt, longo intervallo perfruerer; 
deindc, ut etiam pro Ariarathiae incolis te preca-
rer : quibus jamdudum gravatis dedit Dominus di-
gnuro solatium, probitaiis tuae adminislralionem 
illis concedens. Est aulem el alia qu&dam meorum 
cognalorum possessio, quae valde gravaiur, ac fere 
caput esi inopiae Ariarathicae : cui eliatu precor, ut 
benignitas lua, quantum fieri potesi, medealur, 
quo ab iis qui poliunlur, deinceps ferri posstl. 

λαΰσαι τών έν σοι χολών διά πολλού τοΰ έν τω με
ταξύ χρόνου * έπειτα δέ, και περι τών κατά Άριαμ· 
θίαν ανθρώπων παρακαλέσαι σε * οίς έχ πααιοί 
θλιβομένοις έδωκεν δ Κύριος άξίαν παραμ·Λ:ιν, 
της σης όρθότητος τήν έπιστασίαν αύτοίς (8i) χψ-
σάμενος. Έστι δέ τι καί έτερον τών συγγενών ~.ϊη 
έμών πάνυ βεβαρημένον, χα\ σχεδόν τδ χεφώχ-
τον τής Άριαραθικής απορίας υπάρχον* χαϊ αμ· 
χαλώ (83) κατά τδ ένδεχόμενον ίατρευθήναι ταρ 
χής σής χρηστότητος, ώστε φορητδν τού λατώ τ* 
νέσθαι τοίς χεχτημένοις. 

EPISTOLA CCCXI \ ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΉΑ'. 
Uogal ut iUUu domu*, qiU lumc epistolam ferebal, publki$ muneritms gravala sno/etgf» *, 

Principuli. IJ Πρωτεύοντι. 
Multas me cogunt lilleras dignitaii tuaTscribere 

qui asseverationum mearum rationem non habent, 
ged proprium quiddam ac eximium in suis rebus 
exquirunt. Jamdudum o.nim eis testificalus suni, 
ita te coromunem forc et aequabilem nobis juris 
custodeni, ut neroo amplius quidquam ad bumani-
tatem requisiturus sit, nisi plus justo avidus fue-
rit. Sed tamen ut huic bomini salisfaceremus, de-
dimus ei epistolam, commendantes euro tibi, ro-
ganlesque ul et libenter ipsuin videas, et quia 
tempore faliscit illius doraus in obeundis muneri-
bus, eani, quantum fas erit, allevare digneris. 

Πολλάς ήμίν ποιου σι τάς έπιστολας πρ&ς τη 
σήν τιμιότητα οί ταΤς διαβεβαιώσεσιν ήμων ή 
προσέχοντες, άλλ' ίδιον τι κα\ έξαίρετον έν τβς ίι> 
τών έπιζητοΰντες. Πάλαι γάρ ημείς αύτοίς οιεμε»* 
τυράμεθα, δτι ούτως έση κοινδς χα\ ίσος τώ» &• 
χαίων ήμίν φύλαξ, ώστε μηδένα πλέον έ^ητ?,3( 
τι τών είς φιλανθρωπίαν, έάν μή που ύπερδαλΤ ι&ϊ> 
τή απληστία. "Ομως δέ πληροφοροΰντες τόνκ, 
έδωκαμεν αύτψ τήν έπιστολήν, συνιστώντες α: τό» 
άνδρα, και παραχαλούντες καλώς τε αύτδν Ιδειν, ή: 
διά τδ χρόνψ κεκμηκέναι αύτου τδν οίκον έτι τοις 
λειτουργίαις , τής ενδεχομένης αύτδν παραχλήΕυ; 

άξιώσαι. 

EPISTOLA CCCXU · \ ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΤΙΒ'. 
Commendal aliquem melueidem ne ex novo censu Uedereiur. 

Centitoru c Κψχτίτορι. 
Nosti quaa accedant horoinibus ex censibus tum 

lucra Uim detrimenta. Quare huic ignosce in id 
vehementer incumbenti, ne qiiid damni accipiai: 
quineiiam ei ad jus obtinendum pro virili patroci-
nari in animum inducas. 

EPISTOLA CCCXIII*". 

Uogai Galaticc Censiiorem, ut de 

Censilori. 

Non licet eminus providentiam dlvinam intueri: 
eed nos bomines prae aniini imbecillilate quae anle 
pedes positasunt respicimus; etsxpe dum ad bo-
num finem deducimur, moleste feriinus, tolerante 
nostrae inscitias eo, qui omnia in sapientia roode-
ratur, Domino. Meminisli enim quain molesie tunc 
444 tulerinius iiuposilam pobis eolliciludincm : 
quot advocaverimue amicos, ut illorura opera in-

* Alias CCCCXXI. 
- Alias CCCCXXVI. 
·" Alias CCCLIU. 
(82) Αύτοϊς. Haoc vocem addidimus ex quinque 

mes. codicibus. 
(83) V καϊ χαρακαΑω. Deest coniunctio in Medi-

caeo, Coial. secundo et Reg. secundo. 
(8έ) ΎχερδάΛχι. Coisl. aecundus et.Reg. secun-

Οιδας τάς έκ τών κήνσων και ωφελείας και pi-l 
6ας, τάς γινομένας τοις άνθρώποις. "Ωστε βήγ*Α 
τψδε πολλήν ποιησαμένψ σπουδήν μηδεμίαν 
μείναι βλάβην, και συνάρασθαι αύτψ κατα £>ιρί 
πρδς τδ δίκαιον προθυμήθητι. 1 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ Τ1Γ. 

dotnus Sulpicn aliauid remittat. 

Κητσίτορι. 

μία; J Ούκ έστι πό^αθεν ίδείν τάς οίκονομία; 
Θεού' άλλ' ύπδ μικροψυχίας οί άνθρωποι *ps' 
έν ποσίν άποβλέπομεν κα\ πολλάκις έπι σ*;αΜ( 
πέρας αγόμενοι δυσχεραίνομεν, άνεχομένου \μ* 

^ τής άμαθίας τοΰ πάντα έν τή έαυτοΰ (86) σοφύ ι* 
κούντος Δεσπότου. Μέμνησαι γάρ δήπου δσον έδ^ 
χεράναμεν (80) τότε πρδς τήν έπιτεθείσαν fjl 
φροντίδα, δ σους παρελάβομεν τών φίλων, ik ̂  ' 

dus ύπερβάλλη. 
(85) Τή έαυτοΰ. Sic tres vetusiisiimi codkA 

Editi τή αυτού. 
(86) Έδυσχεράναμεν. Regius aterque eiCo« 

secundus έδύσχεραίνομεν. Paulo post editi 
ζομεν. Sed poiior visa Hegii priroi et Ρ*"*· 
Bigoi. scriplura, quam seculi aumus. 



061 EPISTOLARUM GLASSIS I I I . EPIST. CCCXIV. 1 0 » 
tfcwv άπώσασθαι τήν επήρε ιαν. Ούτω γάρ ώνομά- Α juriam propulsaremus. Sic enim rein appellabamus 
ομεν τδ πράγμα. Άλλά νΰν δρ$ς οποία τά παρόντα. 
Ιαρέαχε γάρ σοι ό θεδς άφορμήν τοΰ τήν καλοκαγα-
•αν τών τρόπων είς φανερδν άγαγεΐν, κα\ παντί τψ 
φεςής β£ψ αγαθής μνήμης άφορμάς έναφεΐναι. 
Οποίαι γάρ άν ώσιν αί αποτιμήσεις αύται, τοιαΰ-
ιι χα\ αί έπ* αύταΤς μνήμαι παρά τών έπιγινο-
ιενων διασώζε σθαι πεφύκασιν (87). Έπειδέούδέ εύ-
ομένοις Γαλάταις ύπήρξεν άν φιλανθρωποτέρου 
(θους έπιτυχείν, ακριβώς έγώ πέπεισμαι. Έχω δέ 
i Γαλατάς μακαρίζειν τής σης επιστασίας μόνον, 
ϋ α και αύτδς έμαυτόν(88). Έστι γάρ κάμοι οίκος 
ν Γαλατία, καλ οΓκων γε ό λαμπρότατος σύν θεψ, 
Η ν ε ί τύχοιμι παρά σού τίνος βοηθείας (τεύξομαι 
I εως άν ή φιλία τήν οίκείαν ίσχύν Ιχη), μεγάλην 

Sed hunc vides qualia sint pnesentia. Pnebuit 
enim tibi Deus occasionem morum integritatis in 
lucem proferenda3, lotique posterilaii argHmenta 
bonae memoriae relinque^di. Quales enim descri-
piiones censuum ipsae fuerint, talis etiam earum 
recordalio a posleris conservari solet. Mihi autem 
Galatas ne optando quidem poiuisse ingeniuin 
humanius nancisci exploralum el persuasum est. 
Nec Galatas eoluro beaios pnedicare possum ob 
tuara adminislralionem, sed et meipsum. Est entni 
mibi etiam domus in Galatia ; ac domorum quiden 
Dei dono longe splendidissima, in quam quideio 
si mjhi aliquid praesidii concesseris (coucedea 
aulem quaifdiu amicitia suo stabit robore), in-

ίσομαι τψ θεψ τήν χάριν. Εί ούν τις λόγος παρά τή Β genies Deo gralias habilurus sum. Si qua igilur 
nj τιμιότητι τής έμής φιλίας, δμολογουμένην τινά 
Σ»φέλειαν παρασχέσθαι τψ οΓκψ τοΰ θαυμασιωτάτου 
ίρχοντος Σουλπικίου (89), ημών Ενεκεν παρακλήθητι· 
άστε ύφελείν τι τής νύν ούσης απογραφής, μάλιστα 
ιεν άξιόλογον, κα\ τής σής μεγαλονοίας άξιον, 
:ροσ8ήσω δέ, δτι καλ τής ημετέρας πρεσβείας (90) 
;ων άγαπώντων σε· εί δέ μή, άλλ' δσον οΓ τε και
ροί (91) συγχωρούσι, καλ ή τών πραγμάτων επιδέ
σει φύσις* πάντως δέ ύφελείν, καλ μή έάσαι έπλ 
Γης ταυτότητος · ώστε ημάς (92) μυρίων ών έχομεν 
καρά τοΰ άγαθοΰ άρχοντος ευεργεσιών μίαν χάριν 
αύτην διά τής σής σεμνότητος άντεκτίσαι. 

raiio apud tuam dignilalem amicitise meae, ul 
raium quoddam beneficiuin tribuas domui ma-
gistralus niaxime admirandi Sulpicii, fac mea 
causa exoreris : adeo ul de censu presenli aliquid 
demas, roaxime quidem quod meraorabile sit, 
et tua magnaniimtate dignum, addam eliam et 
noslra qui le diligimus precaliorte. Sin minus, 
sallem quantum tempora concedunl, et rerum 
nalura paiiiur : omnino autem aliquid demas, 
nec in eodem statu relinquas : ut pro innumera-
bilibus beneficiis, quae ab egregio illo magistralu 
accepimus, banc unam gratiam luae gravitatis 
opera referamus. 

EPISTOLA CCCXIY \ ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΤΙΛ'. 
Rogal ul sua causa amorem erga fralrem, qui hane epi&tolam [erebat, muUiplicet. 

'Ανεπίγραφος, έπϊ ο Ικέτη. C Sine inscnplione, pro famulo. 
Κα\ πώς 5μέλλον έγώ γραμμάτων οίκείαν αφορ

μών παρόψεσθαι, καλ μή προσερείν (93) τήν σήν τι
μιότητα, τούδε πρδς υμάς άφικνουμένου ; *Ος έξήρ-
κει μέν καλ άφ* έαυτοΰ είπεϊν τά ημέτερα, και τήν τής 
επιστολής άποπληρώσαι (94) χρείαν · ήβουλήθη δέκαλ 
γραμμάτων διάκονος γενέσθαι, διά τδ σφόδρα ημάς 
αγαπάν, και έξ δλης ψυχής προσκεϊσθαι ήμϊν. Παν-
••(95) τρόπω καλ τά υμέτερα βήματα έπικομίζεσθαι 
βοΰλεται, κα\ ύμίν διακονείσθαι. Έδωκα μεν ούν αύτψ 

έπιστολήν, δι' ής πρώτον μέν ύμϊν εύχόμεθα 
*αντα τά αγαθά, άτε ό βίος ούτος έχει, κα\ δσα τδν 
έν ταίς (96) έπαγγελίαις μακαρισμδν άποκείμενα 
φυλάσσει· έπειτα καλ δεόμεθα τοΰ αγίου θεοΰ οίκο-
*μι;θήναι δεύτερον ήμίν τήν συντυχίαν υμών, έως 

(87) Τοιανται... πεφύκασιν. Sic Iree vetustis-
«micodices. Ediii τοιαύτη καλ ή έπ' αύτοίς μνήμη... 
^φυχε, Habent eliain έπ' αύταίς sex alii codices. 

(88) Έμαυτόν. Sic tres velustissinii codices. 
Editi εαυτόν. 

(89) ΣουΛπικίον. lia HarL prima manu. Edili 
Ούλπικίου. 

(90) Πρεσβείας. Imroorari non soleo in observan-
ois inierpretum erralis; sed tamcn hoc loco appo-
Qani speciem erudilionis Sculteii, ut quisque vi-
oeai quanlum buic homini tribuendum sit. Sic igi-
lur inierpreiaiur : Quod ille sit ex ordine presbyte-
roTum noslrorum. Unde Gombeflsius : Vapulet tiro 

*ic deliret: eritqne nobit homo tk infieelus do-

El quomodo ego domeslicam scribendi occa-
sionem oegligerem, nec tuam salutarem digniia-
tem, hoc ad vos proficiscente ? Qui quidem et per 
se posset nostra narrare, litterarumque vicem 
explere : voluit lamen lilteras eliam perferre, 
eo quod me vehementer diligat, ac mihi ex toio 
animo affixus sit. GupU omniao et tuum respon-
6 u m referre, et libi suam operam praestare. Ila-
que ei dedi epislolain, qua tibi primum bona 
omnia precor, tum qu» baec vita babet, lum 
quae promissam beatitudinem reposita servant : 
deinde etiam Deum sanctum rogo, ut eo ita dis-
pensante iterum vobiscom congrcdiamur, dum 
in terra versaraur. Gxteruin, quin erga memo-

D clnnue Patrum veriqtu eorum $en$u$ arbiur. 
(91) Καιροί. Sic novera mss. Editi χρόνοι. 
(92) "Ωστε ήμας. Coisl. primus et Med. ώς 

ημάς. 
(93) Μή προσερείν. Negatio addiu ex Goisl. 

secundo et Reg. secundo. 
(94) 'ΑποπΛηρωσαι. Iidem doo codicee cum 

Med. πληρώσαι. 
(95) 'Ημ~ιν. Παντϊ τρόπω. Uterque Goisl. ήμίν 

παντ\ τρόπψ. 
(96) Οσα τόν έν ταϊς, etc. Reg. secundua et 

Coisl. secundus δσα τών έν ταίς έπαγγελίαις τδν 
μακαρισμδν άποκείμενον φυλάσσει. 

• Alia» GCXXXI. 
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raitim iralrem amorem multtpitces roea causa , Α έσμεν υπέρ γής* Τήν & είς τδν προειρημένον Αβ& 
ntillus dubito. Ouare fac exoreris ut id j>eipsa ex- φδν άγάπην δτι πολυπλασιάσεις ήμων ένεκεν, ΟΛ 
peiatur. αμφιβάλλω. "Αστε παρακλήθητι Ιργω αύτφ παρχ^έ-

σθαι τήν πεϊραν. 
' 445 EPISTOLA CCCXV \ ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΤΙΕ'. 

Commendat viduam sibi propinquam ejusque vuptyo*. 
Sine tMcriptione, pro propinqua. 'ΑτεπΙγραφος, υπέρ συγγενούς. 

Gum o m n i D O persuasum babeam kitpetraiurum Πάνυ πεπεισμένος μηδέν διαμαρτήσεσΟαι περι <* 
me quidquid juste a tua dignilate petivero, liben- άν μετά τοΰ δικαίου παρακαλέσω τήν τιμιότητα σο.», 
ter epistolam dedi ornatissimae liuic pupillorum 
curatrici, qu» aedes incolit hydra qaadam roulto-
rum capiluin acerbiores. Quibus omnibus accedit, 
ul sanguine inter nos conjuncii simus." Quapropter 
nobiliiatem luaffi rogo, ut el mibi aiiquid tribuens 
et bonorem pupiHorum avo debitum conservans, 
aliquid feras auxilii : quo detnceps Gal illis liaec 
poseessio tolerabilis. 

EPISTOLA CCCXVl 

προθύμως ήλθον έπι τδ δοΰναι τήν έπιστολήν τξ 
κοσμιωτάτη τήδε ορφανών προεστώση, και οιχί» 
οίκούση ΰδρας τινδς πολυκεφάλου χαλεπωτέραν. Έ - . Ι 
πάσι δέ τούτοις υπάρχει ήμϊν τδ κα\ οίχείως Ιγζη 

άλλήλοις κατά γένος. Διδ παρακαλοΰμέν σου τή 
εύγένειαν, κα\ ήμας τιμώντα, καί τφ πάππω τ£ν 
ορφανών τήν οφειλομένη ν άποσώζοντα τιμήν, πε-
ρχσχέσθαι τινά βοήθειαν · ώστε φορητήν τοΰ λ«»ϊ 
τήν κτήσιν αύτοΤς καταστήσαι. 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ τις*. 
Commendat liominem pairocinio ad ea, qtue sibi proponebal, vidigeiitem. 

Sine inuriptione, pro divexato. 
Quanquam omnino persuasum babeo liileris 

non i.tdigere qui tuam clementiara adeunl, pro-
plerea quod ex animi probiiale plura facis, quam 
quie obsecrans ad bonum adborietur ; quia lamcu 
bujusce filii cura majorem in modum langor, ad-
ducltis sum ut ad puram tuam el doli experleni 
animam scriberem, conutiendans tibi hominem ac 
rogans, ut quibus rebus poteris pracstes, ei ad ca, 
quae sibi proponil, tuura pro viribus auxilium. 
Nullum aalem alium ei opus fore palrotium, si 
digneria toiam potestatem quam tibi Dominus 
largitus est, ad illius patrociniuin iinpendere, mibi 
tmnino persuasom esi. 

EPISTOLA CGCXYIl " \ 

Άνεπίγραφος, υπέρ χαταχονουρένσυ (97). 
Πάνυ πετΛισμένος μηδέν δεϊσθαι γράμματα 

τούς πρδς τήν σήν χρηστότητα άφικομένους, δια 
πλεϊον ποιεϊν έκ τής τού τρόπου καλοκαγαθίας ί[ 
δσον άν τις παρακαλέσας προτρέψαιτό σε πρδς τδ 
άγαθδν, όμως, διά τδ καθ* υπερβολή ν φροντίζεστε 
υίοΰ τούδε, έπιστείλαι τή καθαρά σου χα\ Ο&ΟΛ? 
ψυχή προήχθην, συνιστών σοι τδν άνδρα, και παρα-
καλών, έν οίς άν ή δυνατδν, παρασχέσθαι αύτώ είς 
τά προκείμενα τήν κατά δύναμίν σοι έσακουρίσν. 
"Οτι δέούδενδς έτερου δεηθήσεται προστάτου, ?ά 
καταξιώσαντος πάση δυνάμει ήν έδωκε σοι ό Κύριος, 
χρή σασθαι είς τήν υπέρ αύτψ προστασίας άχριδο; 
έπίσταμαι. 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΤΙΖ'. 
Amici occupationibu* tribuU, quod rarolxllerxt ftcts retpondeat. Rogat ul is qui epistolam {erebat, non frutira teMrtutox 

senliat. 

Sine in$criptione , pro egeno. 
Raras mibi ad luam dignilatein efliciuni liiteras 

rara a te responsa. Indicium enim facio, cur 
molesliam raeas litteras aQerre dignitati luae pu-

'Ανεχίγραφος, ύχέρ ενδεούς. 
Σπανίας ήμΓν τάς πρδς τήν σήν τιμιότητα κατα

σκευάζει έπιστολάς τδ σπάνιον τών αυτόθι (98) απο
κρίσεων. Δείγμα γάρ ποιούμεθα τοΰ δχλον ήμ£? 

tein, quod non accipiara bis quse subinde scribo D τδ γράμμα φέρειν τή τιμιότητί σου, τδ μή δέχεσθα: 
respousiones. Sed rursus ad aliam iraducil cogi-
talionem consideratio multiludinis negoliorum 
luorum ; ac tol et tanta in manibus habenii igno-
6CO, si mei obliviacaris : cujus ne si sumnium qui-
dem esset olium et quies, ob vilem et abjeciam 
vitam facile eseel recordari. Te quidem sanctus 
ille et ad majorem splendorem perducai, et te saa 
ipsius gratia in pra&enli clai-itate conservcl. Mibi 
autem quaelibet occasiones, novse sunt scribendi 

* Auas CCXVlll. 
*· Aliaa CCXIX. 
·" Alias CCXXII. 
{97) Υπέρ καταπονονμέτον. Ita Med. et duo 

alii. Edili el Coisl. prirous, υπέρ καταποιουμένων. 
(98) AfatffrV» CoisL secundus et Reg. secufidus 

έφ' οΓς άν εκάστοτε γράφομεν (99) τάς αποκρίσεις 
Πάλιν δέ είς έτέραν μεθίστησι διάνοιαν ή έννοια τζϊ 
πλήθους τών περί σέ πραγμάτων, κα\ συγγνώμη» 
έχομεν τψ τοσαΰτα διά χειρδς έχοντι έπιλανβανο-
μένψ ημών, ών ουδέ εί πάσα ήν σχολή κα\ ησυχία, 
διά τδ ταπεινδν τού βίου μεμνήσθαι £άδιον. Σέ aiv 
ούν δ άγιος (I) και έπί μείζονα τής περιφανείας 
άγάγοι, καί τή παρουσγΐ λαμπρότητι συντηρήσοι ττ 
έαυτοΰ χάριτι * ημείς δέ πάσαν πρόφασιν άμειβα 

αύτόθεν. 
(99) Γράφομεν. Iidem doo codices com Med. γρσ· 

φωμεν. 
(1) "Αγιος. Yalicaous et ClaromooUoos addmtf 

θεός. 
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μεβα γράμμασιν, ούχ ήκιστα δέ τήν πα ρου σαν διά Α wes ϊ ista inprintii, propler hunc beminem, quem 
τόνδε, δν χαλ παραχατατιθέμεθά βοι, χα\ άξιούμεν libi commendo ac rogo, ul se roeas ad le litleras 
λαβείν τινα αύτδν τής τών γραμμάτων ημών (χ) δια* non fruslra pertulisse senliai. 
χονίας αΓσθησιν. 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΤΙΗ' 446 EPISTOLA CCCXVIII ·. 
Rogal ut epistolam ferenti et wa et patrue prosil cormnendatio. 

Βασιλείου > άτεπίγραφος, υπέρ πατριωτον. Basilii, carens titulo, pro conterraneo. 

Τούς εκ τής πατρίδος ημών άφικομένους συνίστη* Eos qui e patria nostra adveniunt, ipsum tibt 
el σοι αύτδ τής πατρίδος δίκαιον * ει καλ δτι τή τού coinmendai pairise jus : lametsi morum benignitate 
τρόπου χρηστότητι πάντας ύπδ τήν εαυτού άγεις 
πρόνοιαν, τούς όπωσούν δεομένους τινδς αντιλήψεως. 
Καλ τδν έγχειρίζοντα τοίνυν τήν έπιστολήν τή κο
σμιότητί σον, τδν υίδν τούδε, δέξαι, καλ ώς πατριώ-
την, κα\ ώς δεόμενον αντιλήψεως, χαλ ώς παρ* ημών 

cuiietoa qui quomodocunque tuo auxilio indtgent, 
tub tuam adducis providentiam. Hunc ilaqoe qui 
epislolam comilati tuae traditurus est, fllium Hlius 
euscipe, et tanquam popularem, et tanquam opis 
indtgum, denique tanquam per nos libi commen-

ευνιστάμενόν σοι - καλ έκ πάντων τούτων έν αύτφ Β datum ; atque iis ex omnibus unum quoddam illi 
ύπαρςάτω, τυχεϊν τής ενδεχομένης παρά σου βοη- contingat, m scilicet auxiliura a te quaolum fieri 
θείας είς τά προκείμενα. Δήλον δέ, δτι έπλ τοϊς άγα- polerit conseqaaiur in negoliis guis. Liquet aulem 
θοις έργοις αί ανταποδόσεις, ού παρ* ημών τών μι- bonis operibus paratam esse remuneraiionei» , 
κρών, άλλά παρά τού Κυοίου, τού τάς άγαΟάς non per nos quidem pusillos bomines, sed pec 
προαιρέσεις αμειβομένου· Duoiinuro, qui praeclaris institutis mercedem r* 

pendit. 
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΤΙ*. EPISTOLA CCCXIX ·\ 

Commendal hospitem omni subsidio in terra extranea egentem. 
Ομοίως υπέρ ξέτον. SimUUer pro hotpite. 

Κατά πόδας τής αναχωρήσεως σου επέστη ήμίν Ε vcstigio recessus tui acccssit ad me flliu* 
δ υίδς ούτος ό τήν έπιστολήν σοι ταύτην άποδιδους, iste, qui hanc epietolam tibi porrigit : is velui 
χρείαν έχων, ώς άνήρ έν αλλοδαπή διάγων, πάσης tiomo in terra exlranea degens, onini eget suih 
:ής παρά τών Χριστιανών οφειλομένης τοίς ζένοις Q sidio, quod hospitibus debetur per Christianos. 
παραμυθίας. Τδ μέν ούν πράγμα ούτος σοι έναρ Έΐ negotium quidem ipse tibi clarius enarrabit : 
Γέστερον διηγήσεται* τήν δέ βοήθειαν αύτδς παρ 
Εξεις, τήν σοι κατά δύναμιν, καλ άναγχαίαν τοϊς προ 
εειμένοις. Έάν μέν ούν παρή ό ήγεμων, αύτδς ζε-
αγήσεις πρδς αύτδν δηλονότι* Έπελ διά τών πολί-
εευομένων παρέξεις αύτφ τά σπουδαζόμενα. Ού γάρ 
ιικρώς μοι μέλει τδ πάντα αύτδν κατά γνώμην 
εράξαντα έπανελθεϊν. 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΤΚ'. 

tu vero auxHium pnebebis pro viribns, atque 
necessarium reboe prsesentibus. Si iiaque aderic 
pneaes, ipse videlicet ad eum duces bospitem. 
Alioqui, per eos qui rempublicam gerunt con-
ficies ei quse expetit. Non eniin mediocriier mibi 
curae est, ut peractis ex animi senicntia omnibus 
reverlalur. 

EPISTOLA CCCXX —. 
Ttttalw eum qui ad negotia procuranda missus fuerat, etti re infecta redil, nen tamm pigrilios aceusandwn. Sdre am 

quo loco shu ret ecclesiaslkw. 
"Ανεπίγραρος, έπϊ προσηγορία. 

Διά μακρού ήμϊν υπήρξε προσειπεϊν τήν τιμιό-
ρηπά σου, τφ τδν άνακομίζοντα τάς αποκρίσεις πο-
ιΰν χρόνον ένδιατρίψαι τή ημετέρα, καλ άνδράσι 
ιαι σ;ράγμασι δυσχερεστέροις (5; περιπεσεϊν. 
Ένιαυτδν γάρ δλον άπεξενώθη τής ένεγκούσης. 
Άπάταις ανθρώπων καλ διαλύσεσιν ύπαχθελς, εί τής 
ιαρούσης αύτώ χαχουργίας χρατήσειε, τού παντδς 
κριέσεσθαι, όψέ τού κεφαλαίου τής ζημίσς έπήσθε-
ο, έν τή χατά μιχρδν άπάττ] της αίσθήσεως κλεπτο-
ιένης. Έπελ ούν έπάνεισι, τών τε τού αέρος δχλη-

(2) Ήμων. Coisl. primus ήμϊν. Paulo anle legil 
:omi>eiisius πρδς πάσαν πρόφασιν. Sed ininus inlel-
?xil iilud άμειβόμεθα, cujus haec videtur ease een-
?niia : Quot occasiones occurrunt, totickim scri-
endi viccs usurpo. 

(3; Ανσχερεσζέροις. Sic ulerque Coisl., Med, et 
PATROL. G R . X X X I L 

Sine inscriptione, talutandi gratia. 
Longo intervalk) nobis contigit tuam dignilaiem 

salutare ; eo qnod qui responsa refert, diu in no-
stra regione corarooratus sit, ac tum in viros 
morosissimos, luro in negotia difflcillima inciderk. 
Nam annum lotum abfoit palria. Is bominum dolis 
el transactionibus in eam spem inductus se, si 
pra?sentem nequitiam Miperaret, rei totius sum-
mam obtenlurum, sero damni caput persensit : 
cum fraas paulalim progrediens sensum praeter-
fugisset. Cum igitur redeai et ab serie moleatiia 

Rw. tecundtis. Editi δυσχερεστάτοις. Statim editi 
άπαταις γάρ, sed vocula deeel in mss. quatuor. 
Plures autem non babuimus in banc epfsiolani. 

* Ex Coielerii Monnm Ec. Gr. Ι. I I , p. 94< 
" Ibid., p. 95 
-AliasCCXXl. 

34. 
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ei ab homiiium nequitia liberatus 
per illum, roganles ut nostri memineris in preci-
bus (nara precum auxilio xalde indigemus), simul 
etiam certiorem te facio, quos beaius episcopus 
debilo solvendo obnoxios reliquerat (siquidem 
in suo teatamento et debiii fecit menlionem, et 
nnde ei a quibus illud 447 s o l v i oporteret), 
eos amicis adtnoniiionibtis spretis necessitatem 
iribtiuaUum exspectare. Quare sodalis rtosier re 
infecla rediii, alque h«c ipsa rogavit ut de eo 
lestaremur, ne segnitiei aut pigritiae apud luam 
dignitatem incusaretur. De his bacteaus. Caeterum 
quo in elatu gint res Ecclesiarum, ulrtim tonceda-
Hir ui in eodcm fctatu permaneant, an in pejus ver-
gant, aut spem aliquam babeant future in melius 
mutatioDis, peraliquem e cbaris fratribus certiorem Β όμοιότητος, εΓτε χαλ προς τδ χείρον έχ^πτωχεν^ 
ne facere dignerig. τίνα (6) ελπίδα τής έπλ τδ βέλτιον Ιχει μεταβολή, 

γνωρίσαι ήμίν διά τινδς τών γνησίων αδελφών κι»-
ξίωσον 

EPISTOLA CGGXXI \ ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΤΚΑ'. 
Auctor hum eptttola, quem Gregorium Nazianzeman tue non obscure pertpicilur, non sine tolito lepore Thedm r* 

gai, ut his qui ecclesue conseptam exstmebant, vinum wppeditet, propterea quod vehmau anm prceUrUi frign tm 

salaiamus te Α ρών χαλ τής τών ανδρών μοχθηρίας απαλλαγεί, 
άσπαζόμεθά σε δι* αύτοΰ, παρακαλοΰντες μεμνήσθαι 
ημών έπι τών προσευχών (πολλής γάρ τής έκ τών 
ευχών βοηθείας δεδμεθα), και άμα σημαΐνομεν, αν. 
οί υπεύθυνοι καταλειφθέντες πρδς τήν τοΰ όφλήμα-
τος έκτισιν παρά τοΰ μακαρίου επίσκοπου, έη-
μνησθέντος έν ταίς διαθήκαις αύτοΰ τε τοΰ χρέους, 
καί δθεν προσήκεν έκτισθήναι (4), χαλ διά τί%», 
ύπεριδόντες τών φιλικών υπομνήσεων, τας έκ τύ» 
δικαστηρίων άνάγκας έκδέχονται. Διδ απραχτ·; 
έπανήλθεν δ εταίρος ημών, καλ ταύτα οτύτά ήξ«· 
σεν αύτδν (5) παρ* ημών μαρτυρηθηναι, ώς μή αρ
γίας μηδέ ραθυμίας έγκλημα σχεϊν παρά τή τιμι6-
τητί σου. Ταΰτα μέν είς τοσούτον. Τά δέ τώνΈχώ;* 
σιών δπως έχει, είτε συγκεχώρηται μένειν έπι τί; 

iucciderat, 
Thecla*. βέχΛη. 

Praeterito anno, etc. Τδ παριππεΰσαν έτος, κ. τ. λ. 
Vide inter S. Cregorii Naztanzeni epittolas, epist. 57· 

EPISTOLA CCCXXir. ΕΠΙΣΤΟΑΗ TKB\ 
'RaHonem reddit cur sero respondeat : rogai ut post ionjpmt kiemu absentiam taltem ad Pa$cha diem t ι ctxyugt 

Sine intcriptione, ut eum amico Pascha celebret. G 
Acceptis tuae dignitatts ilitleris, gavisus guin, 

ut par erat, et Domino gratiag egi, alque paratus 
«cam respondere, si quis opporiune de rescri-
bendo sabmonuissei. Nam negotium illud, de 
quo mibi mandaveras , temporis progressu abso-
lutum est. Non erat 448 autem, anlequam con-
ficereiur, lutum quidquam reepoudere. Haec mei 
silentii fuit causa : non enim segniiies, neque 
officii ignoratio. Eiiamsi enim omnino piger es-
aem, tamen viiia mea coram tua dignitate occul-
tare omni modo studuissero. Piunc vero non pog-
Rum ego tui oblivisci, ne brevissimo quidem 
lemporis spalio: aut certe quispiam se ipse po-
lius ignorei: sed sivc scribam, give non, inft-

*Ατ8πΙγραφος> ixl φΙΛφ σνμχασχάσαι. 
Δεξάμενος τά γράμματα τής σής τιμιότητες 

ήσθην, ώς είκδς, καλ ευχαρίστησα τψ Κυρίφ, xal , 
προθύμως είχον άντιφθέγξασθαι, έάν τις κατά χαι- ! 
ρδν περλ αντιγράφων υπέμνησε. Τδ γάρ πράγμε 
υπέρ ου (7) έπέταξας ήμίν, χρόνψ ελάμβανε τήν ια· 
τάστασιν. Ούκ ένήν δέ πρδ τοΰ πέρατος ασφαλές 
ουδέν άποκρίνασθαι. Αύτη ή αίτία τής σιωπής ήμΰν* 
ού γάρ δή ραθυμία, ουδέ άγνοια του προσήκοντος. 
Εί γάρ καλ δλως ή μεν (8) ράθυμοι, έσπουδασαρεν 
πάντως έπλ τής σής τιμιότητος συσκιάσαι ηρών τά 
ελαττώματα. Νύν βέ ούκ έστιν ήμων έπιλαθέσθαι 
σου ουδέ τδ βραχύτατον (ή πρότερον άν τις έαυτδν 
άγνοήσειεν) * άλλά κάν έπιστέλλωμεν, κάν μή, έν-
ιδρυμένον σε ταΐς καρδίαις εαυτών περιφέρομεν, κελ 

xum 4e roeo cordi circumfero : et longam illam Β πρδς τήν μακράν άπόλειψιν τοΰ χειμώνος ούτω έυσ-
biemig absenliara ita moleste fero , ut precer, si 
integrura libi ipsi non esl ob eas, de quibus au-
divi, occiqpationes, rusticos relinquere, mihi oc-
casionem dari ad loca illa veniendi, ac vera illa 
luoruin morum iDtegrilaie ac ornamentis tuie 
perfruendi. Omnino autem salutarem Pascha 
diem nobiscum coaaberig iransigere, una cum 

* Aliai GGXTI. 
** Alias GGXXIIK 
(4) Έχησθηται. Duo codkes έκτίσθαι. Paulo 

post male in editis έτερος. Mss. εταίρος. 
(5) Αύτότ. Non male deegt in codice Vaticano. 
(6) Ή τίνα. Duo codicea εΓτε τίνα. Ibidem editi 

γνιορίσαις. Quatuor mss. ut in textu. 
(7) Ύχέρ ο ί . Duo ΠΙΜ., περλ ού. Paulo posi edi-

κόλως έχομεν, ώστε εύχεσθαι, εί μή αύτώ σοι (9) 
δυνατδν, διά τάς άκουομένας ασχολίας, καταλιπε!» 
τούς άγροίκους, ήμϊν έγγενέσθαι πρόφασιν έπιστήνχ; 
τοϊς τόποις, καλ τής αληθινής ευσταθείας τών σ£? 
τρόπων καλ της κοσμιότητος άπολαΰσαι. Πάντως δε 
τήν σωτήριον ήμέραν τοΰ Πάσχα μεθν ημών ποιήσει 
προθυμηθήση, μετά τής κοσμιωτατης συμβίου σο-, 

tio Paris., ούκ εΓην δέ. Mss. ut in textu. Sobinit 
qualuor codices, σιωπής ημών. Edili σιωπής ήμίν. 

(8) ψΗμετ. Deest ea vox in Mid. et Goisl. pno». 
Duo codices, εί γάρ καλ άλλως έσμέν. 

(9) Είμή αύτφ σοι. Sanum locum Comlieisiaf 
corrumgit, dum emendare cuptt. Legendom putai ti 
μέν αύτψ σοι, repugnanlibus codicibus mss. ac ipsa 
€iiam seoWntia. 

\ 
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quam per te saluio el 

ιυμπραξαι ήμιν είς τδ έπεϊξαί σε πρδς ημάς. 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΤΚΓ. 

rogo, ut tradita mibi opera tuani ad nos profeciio* 
nem urgeat. 

EPISTOLA CCGXXIH'. 
ίταάα ααϋ Deo, quod Philogrh servorum (uga ipthn littera* $wi conciliaverU: hortatur vl swoe ad u scribat de ao-
me$tk» Λ eccU$ia$licu retms, ae operam tuam Bccie$iarum pacificationi impendai. Caterum ttbi epulolam tero red* 
uikm α Cfnaco; sed lamen diUgenliam tuam non defuisse. 

ΦιΛαγρΙω 'Αρχήτω (10). 
Χάρις τψ άγίψ Θεψ * ού γάρ άν εΓποιμι χάριν 

χειν τοις ήδικηκόσι σε, δτι μοι γεγόνασι γραμμάτων 
»πδ6εατς. 'Αλλ'ό πανταχόθεν ευεργετών ημάς Κύριος 
κ& χαϊ διά τών λυπηρών πληρούν πολλάκις τάς 
«ραχλήσεις. Όθεν καλ ήμίν τήν είκαιότητα (11) 
άν άποδράντων σε (12), ευφροσύνης έποίησεν άφορ-
ιήν. Αλλά γράφοις ήμίν διά πάσης προφάσεως· 

Philagrio Arceno. 

Gratiae Deo sancto ; non enim dixcrim vat gra-
tiam habere his qui te laeserunt, quod mibi litte-
rarum occasio exstiterint. Sed qut nos undecan-
que beneiiciis afficit Dominus, novit per ipsae 
etiaro molestias implere sape consolationes. Unde 
el mihi levilatem eorum qai a te aofugeruul, 
gaudii occasionem effecit. Veruro, qualibet oblata 

ικαΟτα γράφων, ούτω μεν άπδ χρηστής γνώμης, g occasione , ad me scribe , cum scribas talia, ex 
Ατω δε άπδ γλώττης κεκαθαρμένης. Καλ γάρ εί μή 
ραμεν προσποιεϊσθαι τδ έν τή λέξει τερπνδν, άλλ' 
ϋν φυσικώς πως κατακηλούμεθα παρ* αυτού, καλ 
ίγετε ημάς, οΐ τδν λόγον χαρίεντες, ώσπερ οΐ τάς 
αΜσσας διά τών κρουμάτων (13). Πολλάς γε ούν 
:έμπε τάς έπιστολάς, καλ μακράς ώς ένι μάλιστα · 
ύ γαρ δή αρετή επιστολής ή βραχύτης, ού μάλλον 
μ ή άνθρωπου. Γράφε δέ ήμίν τά τε κατά τδν οίκον, 
ίτως διάκειται, καλ αυτό σοι τδ σώμα δπως υγείας 
{κι· χαΛ, εί τά τών Εκκλησιών ησυχάζει · μέλει 
fip σοι καλ τούτων καλώς ποιουντι. Καλ μέντοι καλ 
ί τις δύναμις συμπονεΐν τή εΙρήνη χαλ τή ένωσει 
ιών διεστηκδτων, μή παραιτοΰ. Ό δέ χρηστδς Κύ
ρκος ήψατο πρότερον της σπουδής, χαλ τότε ήμϊν 

voluntate adeo bona, et lingua adeo pura. Quan-
quam enim orationis suavilatem seciari me non 
aflirmo, tamen natura duce per tllam demulceor; 
et vos quoruin oratio suavis esl ac jacunda , me 
periode ducitis, ac apes tinnitibus ducuntur. 
Mulias igitur miiie epistolas, et quam poteris 
longissimas; non enim viitus epistobe brevitae, 
non sane magis quam bominis. Scribe aulem no-
bis el de rebus tuis domesticis, quo sint loco; et 
corpus tuaro ut valeat, et utrum res Eccleaiaruni 
tranquill» sint. Nam et luec libi curse sunt, nec 
immerito. lmo etiamsi qua facullas de pace et 
dissidentiam conjunctione allaborandi, ne refa-
gias. G&lcrum bonus ille Gyriacua prins diligen-

χ̂έβωχε τήν έπιστολήν * έπλ δέ (14) τά λείψανα του C lia usug est, et tunc mihi reddidit epistolam : de-
ΐραγματος έσχε συναιρομένους, τά ήμϊν δυνατά, inde ad id quod supererat negotii adjutores nos ba-
Έχεστείλαμεν γάρτψ χο)ρεπισκόπψ τών τόπων θς buil pro nostris viribus. Scripaimiig enim ad loco-
ίέν ποιήση τι τών προστεταγμένο>ν, αυτά γνωρίσει rom cborepiecopum : qui quidem utrum aliquid ex 
4 πράγματα. us, quae in roandatis babet perfeelurus git, rt* ipea 

demonstratara est. 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΤΚΑ'. 449 EPISTOLA GGCXXIV". 

Horlatw ut $ibi caveat α Patricio hamine vaferrimo. 

ΠασιτΙχω (15) Ιατρφ. Paiinico medico. 

Δείγμα (16) τού μή παρέργως σε έχειν περλ ημάς, Argumento est me a le non iwgligi, quod 
^ εύθυς άπ* αυτών, ώς είπεϊν, τών θυρών τής είσ- staiim ab ipeis judicii, ut iia dicam, januis me 
ίδου (17) προσφθέγγεσθαι ημάς. Έστι μέν ουν καλ D salutagli. Alque illud quidem optabile est. lit-
tfcb σπουδής άξιον, τδ έντυχεϊν γράμμασι φιλικοϊς * teras amicas accipere : sed ύ quae scribualur, In 
iiv δέ χαλ τήν έπλ τοϊς μεγίστοις χρείαν άνύη τά rebus maximis usui sinl , certe in pretio longe 

(10) ΦιΛαγρΙω "Αρκήτφ. Sic tres vetustissimi 
-odkes, iiidein ut editi. Reg. secundus et Goisl. 
iecuadus, Φιλαγρίψ Άρκίνψ. Reg. primua, Φιλά
ε ι tantum. Duo lidem mss. initio epislolae, ύπο-

(11) ΕΙχαώτητα. Sic uterque Coisl. cum Regio 
prinio et Paris. Huic scripturae favel etiam Valica-
ons» qui habet, έκκαιότητα. Harl. ei Reg. primus 
c»»n editig, σκαιότητα. 

(12) Αποδράντων cs. Sic Harl., Goisl. primus, 
fcg* primus et Yat. Edili, άποδρασάντων σε. Cla-
w>m., άποδράντων σου. 

(13) Κρουμάτων. Ua trea vetuslissiini codiccs 
ŝs. el aHi dno. Editi, κρουσμάτων. 
(14) Έχϊ δέ. Sic mss. Εύί1ί,έπε\ δέ. 

(45) Πασιηχφ. Glaroro., Παιωνίκψ. 
(16) Αειγμα. Edili addunl, μέγιστον, sed deest illa 

vox in sex codicibus. Ibtdem Goisl. primue, έχειν 
πρδς ημάς. Goisl. secundus fct Reg. secundus, μή 
παρέργως έχειν. 

(17) Τής εΐσόδον. Magis arrisil haec scriptura 
Reg. secundiet Coisl. secundi.quamqtiod legiturin 
aliis codicibus ei edilis, τηςόδου, ab ip$>* viaianuis. 
Είσοδος in epist. 289 et307 ideoo sonat ac judiciuui, 
sive introitusin cauRam,qui quidem sensus rairifice 
quadralcum hacepislola. Ibidem Goisl.primus, προσ-
φθέγξασθαι. Paulo post Med , Harl.,Goisl. priinus, 
εί δέ καλ τήν... άνύει. 

* Alias CCCLV. 
Alias CCCLXXV. 
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majori gunt habenda. 

S. BASILII MAGNI ! 0 7 i 
Iiaquo pro certo gcias , Α γραφόμενα, πολλψ πλείονος άξια γίνεται δηλονότι. 

Palricium virum perquam opiimum tanta auadae 
pbannaca in suis labiis ferre, ut, non raodo quod 
tu scripsisti, »ged etiamsi Sauromatam quemdaro 
aut Scylham offenderit, ei facile quidquid libue-
r\i persuadeat. Verumtamen illa hilarilatis verba 
non ex corde proGcUcunlur. Jamdudum enim 
obiinuil illa species, voce lenus simpljces esse et 
ineptos, ac paralos res suas cuivig judicio com-
miltere; sed ubi ad rem ipsam ventura eril, tu 
vero illic baud reperiaris. Sed h«c apud te dicto 
ginl, ut ipse agnoscas virum bunc alioqui non 
eum esse , quem facile ducag quo veiie; atque 
etiam in animum tuum inducas, nequaquam verbis 
decoris aliendere, aed dum rebus ipsis comproben-
tur, eispectare. 

Ευ τοίνυν (18) Γσθι, ώς ό τά πάντα (19) άριστος 
άνήρ Πατρίκιος τοσαΰτα έπλ τών χειλέων αύτοΰ της 
πειθούς φέρει φάρμακα, ώστε μή δτι συ (20) έπ
εστε ιλας, άλλά κάν Σαυρομάτην τινά ή Σχύβην λάδη, 
πείσαι άν (21) βαδίως περλ ών έθελήσειεν. Ού μήν 
άπδ καρδίας έστλ τά τής ευφροσύνης (22) εκείνα 
βήματα. Πάλαι γάρ έπιτετήδευται τδ σχήμα τοΰτο -
μέχρι φωνής (23) χρηστούς καλ άπειροκάλους δηβπ 
καλ έτοίμους είναι έπιτρέπειν παντλ δΊκαστηρίφ τι 
κατ* αυτούς · έπειδάν δέ έπ' αυτών γενωνται τάν 
πραγμάτων, μή σύ γε έκεϊ (24) τύχοις. Άλλά ταύτα 
μέν μοι πρδς σέ είρήσθω, ϊν' αυτός τε είδεί^ς (35; 
καλ (26) τδν άνδρα ούτε άλλως δντα εύπαράγωγον, 
έτι καλ παρά σεαυτού πεισθής, μή τή των βημάτνν 

^ προσέχειν εόπρεπεία, άλλά τους έκ τών πράγμα»» 
αναμένων έλεγχους. 

EPISTOLA CCCXXV\ ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΤΚΡ. 

Gratiai agit quod ad κ scripserU per conmooiem fliam lcelhan, quam laudat perhonorifict. 

Magniniano. 
Sattg erant vel litterae luae gravitatia ad me 

omni laeiiua perfundendum. Nunc vero cum et 
mulierum ornatissirua, communis nostra fllia 
lcelium , tuam raibi epistolam tradidit, beti-
tiam meam plus quam duplicavit non solum 
quod viva sit imago probitatis t u» , sed eltant 
quod per se omne demonslret virtutig gtudium. 
Quare primum quidera eam libenter excepi pro-
pter te, deitide vice versa, beatuui te propier ( 

illam praedicavi, quod le talig liberorum educa-
lionig merces roaneai a Domino Deo. Utinam au-
tero et le aliquando videamus, atque bonis tuis 
perfruamur , neque corporis inftrroa valetudine , 
neque ulla alia molestia congreaaum noatrum impe-
diente. 

Μαγνινιανφ (27) 

Έξήρκει καλ τδ γράμμα τής σεμνότητας σου πά
σαν ήμΤν έξεργάσασθαι εύφροσύνην. Νυνλδε καΐή 
κοσμιωτάτη γυναικών Ίκέλιον (28), ή κοινή θυγέ-
τη ρ ημών, τήν έπιστολήν άποδοΰσα, πλέον ή είς τδ 
διπλάσιου τήν εύφροσύνην έπηύξησεν * ου μόνον τύ 
έμψυχος είκών είναι τής σής (29) καλοκαγαθίας, 
άλλά καλ τψ παρ' εαυτής πάσαν έπιδειχνύναι αρε
τής επιμέλειαν. "Ωστε πρότερον αυτήν ασμένως οε-
ξάμενοι διά σέ, ύστερον άναστρέψαντες έμαχχρί-
σαμέν σε δι' αυτήν, δτι τοιαύτης τεχνοτροφίας μι
σθοί σε μένουσι παρά τοΰ Δεσπότου θεοΰ. Άλλ' 
Γδοιμέν ποτε χαλ αύτδν σέ, χαλ τών έν σολ καλώ* 
άπολαύσαιμεν, μήτε ά^ωστίας, μήτε ετέρας τίνος 
δυσχερείας έμποδιζούσης ημών τή συντυχία (50). 

450 EPISTOLA CGCX1VT*. ΕΠΙΣΤΟΑΗ ι χ ς \ 
Salutat oblata occatwne et kortatur, ttf per totam viiam Dei memmerit. 

SinetMcripiione, admonilionU cau$a. ενεπίγραφος, έπϊ νουθεσία. 

Dedit raihi Deus sanclus commodissimam Ut- 'Εδωχεν ήμίν δ άγιος^εδς οίκειοτάτην πραγμά· 

* Aliag CCGLXXX1. 
·· Aliag CCXXIV. 
(18) Κύ τοίνυν. Medicaeus codex, συ τοίνυν. 
(19) Ώς ό τά πάντα. Duo mss. δτι ό πάντων. 
(20) Μή δτι σύ. Coisl. priraus et Med., μηδ* δτι 

ουν. 
(21) Πείσαι άν. Sic Coisl. primus. Tres alii re-

cenliores, πείση άν. Editi πείσει άν. 
(22) Ευφροσύνης. Sicmsg. Edili, αφροσύνης. 
(23) Φωνής. Edili addunt, είναι, quod deest in 

qualuor rafts. iigque anttquissimis. Ibidem Coisl. 
secundus, έτοίμως έπιτρέπειν. Idem codex cum t r i -
bue aliig habet, καθ' εαυτούς. 

(24) Έκεϊ. Deest ea vox in codice Medicseo. 
(25) ΕΙδείης. Msa. quatuor, είδης. Μοχ codex 

Medicaeug, πεισθείς. 
(26) Καί. Forlasseistud καί collocandum gitgla-

tim ante vocem έτι quae mox sequitur. EDIT. 
(27) Μαγνινιανφ. Hunc Magnioianum diversum 

ease pulo a Magaeniano coniite, ad quem icripsit 

Basilius epistolam 175. Non solum comitis titalag 
D deesl in bac epislola, sed eliam Μαγνινιανός τοα-

lur incodicibue Harl., Coigl. secundo et Reg. sem»-
do et edilis. In Medicaeo autem el Coisl. primu dict-
lur Μαγνημιανός. Sic eiiam Harlasanug aecuwU 
mami. Al in epislola 175 Medicaeug codex babei, 
Μαγνινιανψ, Coisl. primus el Glarom., Μαγνηνια-
νψ. Edili, Μαγνημιάνω. Quanquain forte bs varit-
laies librariorum negbgentias sunt tribuendae, w « -
que et idem Magninianug, sive Magnaiianus, sire 
etiam Magnemianus. NOODUIU codiceg initio, έπ· 
έξεργάσασθαι. 

(28) ΊχέΛιον. Vat. et Bigot., ΕΙχελιον. 
(29) Της σής. Sic Harl., Coisl. priraus. Ediu, 

τής υμετέρας. Paulo post iidem anliquissimi cody 
ces babenl, δεικνύναι, et infra, Δεσπότου Χριστού. 
Harlxanus tamen secunda manu, Θεού. 

(30> Τή σνντνχία. iNoDnuliicodices, τήν oww 
νίαν. 
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w (51) υπόθεσιν; tov άδελφδν τόνδε γνωρίσας ήμίν, ^ 
Αν άνδρα, φ χατά τήν έπάνοδον τήν πρδς τήν σήν 
,ιμιοτητα έχρησάμεθα τής έγγραφου (3Γ) ταύτης 
ιμιλίας ήμων διακόνψ· ευχόμενοι τψ θεψ, έπλ μει-
;dv σε περιφανείας χαϊ δόξης προϊόντα, κοσμεϊν καλ 
;μάς καλ τήν πατρίδα πάσαν τή οικεία σεαυτού 
ιρετ-ή (32). Παρακαλούμεν δέ σε παρά πάντα τδν 
itov μεμνήσθαι τού κτίσαντός σε θεού καλ τιμήσαν-
»ς - ίνα πρδς τή τού βίου τούτου λαμπρότητι έτι 
<εΙ τής (32β) ουρανίου δόξης άξιωθής, ής ένεκεν 
rivu ποιητέον ήμίν, τοίς πρδς τήν μακαρίαν ελπίδα 
Γήν ζωήν ήμων άπευθύνουσιν. 

lerarum occasionem : qui mlhi bunc fralrera no-
tum fecii, virum nempe iUiim, quo ad tuam di-
gniialein reverlente hujus per lilteras colloquii 
minielro usus sum : Deuni rogans, ut magis ac 
magis digniiale ac gloria crescene, el nos, el pa-
triam oronera propria lua virtute exornes. Ad-
horior auteiu le, ut per totam vitam Dei memi-
neris, qui te condidil, ac honore cumulavit : ut 
praler hujus viue splendorem adhuc eliam glo-
riam coeleslein conaequaris : ob quam nobia, qoi 
ad beatain gpem vilam nostram dirigimus, facieoda 
sunl omnia. 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΤΚΖ'. EPISTOLA CCCXXVIP. 
Yiro prcepolenU btne precatur, ob honorem $ibi ab illo habitum. Hortatar ut ad Eccletia defetuionem incumbat 

ΆτεχΙγραφος, έχϊ χαραχΛήσει. g Sine in$criptionef exhortatoria. 
Υπέρ ών παρόντας ημάς έτίμησας, κα\ απόντων 

ιεμνήσΟαε καταξιοϊς (33) (ήλθε γάρ είς ημάς ή 
kxoTj), παρά τού αγαθού Δεσπότου γένοιτο σοι άν-
;ίδοσις * καί σε Εδοιμεν (34) έν τή μεγάλη ήμερα τής 
ίιχαιοχρισίας τού Θεού ήμων έπλ έργοις άγαθοίς 
Γνδόκιμον * Γνα ώσπερ τής ενταύθα περιφανείας 
Ιβίωσαι, ούτω χαλ παρά τψ ούρανίψ βασιλεί σεμνό* 
ητος απόλαυσης. Παρακαλούμεν ουν προηγουμέ
νως, τ{) Εκκλησία τού Θεού διαρκή παρασχέσθαι τήν 
κουδήν - έπειτα χαλ τδ είς ημάς ευμενές έπαυξή-
w, μνήμης τε πάσης χαλ προστασίας ημάς άξιούντα, 
« μ ν ύ ν α ι ημάς χαλ γράμμασιν* ώστε άπόδειξιν 
( μ α ς έχοντας , οτι ού βαρύνη ημάς έπιστέλλον-
:ας (33), συνεχέστερόν σου τή μεγαλονοία καταθαβ-
δήσειν. 

Pro eo quod praeeenli mibi bonorem babuisti, 
et abseutis memioisse dignaris (ita enim audilio-
ne accepi), remunerationem consequaris a Do-
niino optimo: teque videamus ia magna illa 
justi judicii Dei noslri die ob bona opera pro-
batum ct spectalum : ut queroadmodum in bac 
vila inclaruisli, ita etiam splendorem apud cce-
lestem regem adipiscaris. Adhoriamur igiiur le 
ante omnia, ut in Dei Ecclesiam juge confera* 
siudiura : deinde etiam , ut benevolenliam in 
nos adaugeas, meque recordalione omiii ac pa-
trocinio dignalus, lilleris eiiani cohonesles , ila 
ul ubi compertum erit me libi molestum non 
esse, audearo ad tuam magnanimitalem crebriui 

^ scribere. 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΤΚΗ'. EPISTOLA CCCXXVHI1 

Salutat Hyperechium, tcque ait non mcltu* tolito valere. 
ΎχερεχΙφ. 

Κα\ προσαγορεύω τήν τιμιότητα σου, καλ εύχο-
ιεί σοι τά αγαθά * έμαυτδν δέ καταμηνύω σπουδήν 
χοντι πάντως είδέναι τά καθ' ημάς, μηδέν άμεινον 

συνηθείας πράττοντα (36). Τών γάρ δυσφη-
ιοτέρων φείδομαι, ώς άν μή πάνυ λυποίην τδν τά 
ελτιστα ήμίν συνευχόμενον. 

Hyperechio. 
Et salulo tiiatn dignitatem , et tibi bene pre-

cor. Meas autem res scire etiam atque eliani 
aventi , declaro melius soliio mihi non esse. 
Nolim enim gravius quidquam dicere, ne pror-
sus euin, qui mibi oplima precatur, afficiara i r i -
elilia. 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΤΚΘ». 451 EPISTOLA CCCXXIX 
GruUas agit ob pUces ad se mfaot, ud nrnllo magU ob titttrau 

ΦαΛερίω. D Phalerio. 

Πάνυ ήδέως έτέρφθην τοίς ποταμίοις Ιχθύσι, μνη-
ιχεχήσας (37) αυτών τήν φυγήν ήν έφυγον ύπο-

(31) Πραγμάτων. LommodUtimam negotiorum ex-
tiiendorum occationem. Legendum pulat Combe-
sias, γραμαάτων. Valde arridet bacc sententia; 
ύ quia nullus favet uis. codex, nibil ausi sumus 
ι ipso contexto mutare. 
(3Γ) Έγγραφου, l u mss* omnes. Editi, έγγρά-

(3i) Πάσαν... αρετή. Hsec addita ex Med., Coisl. 
imo, Vat. et duobus aliis. 
(32*) "Eri χαϊ τής. Priniam vocem addidimus ex 
linque ross. 
(35) Καταξιοϊς. Ila mss. quatuor : editi, κατ-
ίίους. Paulo oo»t Medicaeas codex. 3λθεν νάο ώς 

Suaviter omoino deleciaius sum fluvlalibus 
piseibus, fugamque ultns sum, quam concre-

ήμάς. 
(34) Ίδοιμεν. Sic duo mss. Editi, ϊδωμεν. Paulo 

post mss. tres, ήξίωσεν. 
(35) ΈπιστέΛΛοντας. EditS addunl, σοι, sed deeet 

haec Tocula in quatuor mss. Deest eliani ημάς ία 
codice Vaticano. 

(36) Πράττοντα. Ita mss. Editi, πράττοντι. 
(37) Μνησιχαχήσας. Hâ c acriptura, quaR in edilis 

et nonnullie exstat mss. ac olim prima manu ex-
slitit in Harlaeano, displicel Conibefisio, legenduut-

* Alias CCXXV. 
AliasCCCLXVH. 

··· AKasCCLXXXlL 
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tum ex glacie tectttm eiibeundo ceperani. Ego Α δραμόντες τήν σκέπην τήν έκ του κρύους. Ιχθύων 
taraen tcas litteras pluris facio quam pisoes. Qua- δε ήμίν τιμιώτερά αου τα γράμματα. 'Οστε Μ-
propter scribas polius quam mittas. Quod si libi στέλλε μάλλον ή απόστελλε. Εί δέ ήδβον ooc σ»-
magie libuerit silere, saltem pro rae precari ne π$ν (38), συ δέ άλλ' ευχόμενος υπέρ ημών μή tta-
lMeruaiUas. λίπης (39). 

EPISTOLA CCCXXX*. ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΤΑ'. 
Queritur quod ad u ηοη tcribal. 

Sine inseriplione. ΆτΕΧίγραφος. 
Oiligi te a me, disce ex his quae scribo: me a "Οτι σε φιλώ, οΤς έπιστέλλω μάθε. Ότι ρε μι-

ia odio baberi, ex silentio agnovi. Scribe sallem in σεΤς, οίς σιωπάς έγνων. Γράφε δέ κάν τού λοιπό, 
poslerum, calamo el atramento ac exili cbartaamaji- καλάμω καλ μέλανι καλ βραχεί χάρτη φιλούντχς (Jty 
les redamans. φιλών. 

EPiSTOLA C C C X X X r . ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΤΛΑ'. 
Queritur quod iterum eadem de re scribere cogaiur, monet ut vel tibi obteqmtur, vel cau$am reddat, curmm^ 

iecutou stt 
Sine inscriptione. Β 'ΑτΒχΙγραφος (Αί). 

Frttsira de iisdem b!s gcribitur. Aut enim res Μάταιόν έστι δίς περλ τών αυτών έπιστέλλε». 
ejug natnrae non eet, ui emendari possit, ac frustra ΤΙ γάρ φύσιν ούκ έχει διορθώσεως τδ πράγμα, t± 
nobts adeuntes molesti sunt : aut nos conlemnunt μάτην ήμίν ένοχλούσιν οί προσιόντες, ή oi δεχόμενα 
qul epistolas accipiuut, sicque desipimus con- τάς έπιστολάς παρορώσιν (42) ημών χαλ ουτω μχ-
lemptorlbus scribentee. Curo igilur jam de eodem ταιοφρονουμεν τοίς καταφρονηταΐς (43) έτ̂ στέλλον-
acceperis litteras, coactusque gim denuo gcribere; τες. Έπελ ούν ήδη περλ τού αυτού έδέξω γράμματα, 
aut corrige, si poteg : aut causam indica cur quae ήναγκάσθημεν δέ χαλ δεύτερον ·έπιστεΙλαι- ή δ'.όρλτ 
praeceperam non gint jamdudum peracla. σαι, εΓ σοι δύναμις, ή γνώρισαν ήμιν τήν αίτίαν δί 

ήν πάλαι ού γέγονε τά προστεταγμένα. 

EPISTOLA CCCXXXII " \ ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΤΑ*. 
Peracute nhnmn sUentium exmrobrat. 

Atia $ine in$criptione. C 'ΑΧΙη άΥΒχΙγραφος. 
VDUIH vitae indicinm est germo. Quomodoigitur Έν γνώρισμα τού Cflv ό λόγος. Πώς δέ συ (44ι 

tu guper terram versari pulaberis, nunquam Ιο- υπέρ γήν είναι νομισθείης, μηδέποτε φθεγγόμενος; 
quens? Sed pelle gilentium istud tuum, scribens Άλλ' άπωσαι τήν σιωπήν σου, γράψας ήμιν, χ» 
ftObis, ac te vivere indicans. έμφανίσας σεαυτδν δτιπερ ζής. 

EPISTOLA GCGXXXIU ·—. ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΤΛΓ. 
Monet ul noUu tt charactere* perfeda fmal, ei inlerpvncuonibut tu attentus. 

Notario. Νοταρίφ. 
Bermones naturam habent alatam. Quapropter 01 λόγοι τήν φύσιν ύπόπτερον έχουσι. Διά τοπ 

Mlis mdigeol, ut avolantium celeritatem scriptor σημείων χρήζουσιν, Γνα Ιπταμένων αυτών λάδη |iV 
apprebendat. Τα igitur, ο puer, notas ac cbara- τδ τάχος ό γράφων. Σύ ουν, & παΐ, τά χαραγμη 
Cieres perfectos faciag, 452 * l o c a *>* ordine τέλεια ποίει, χαλ τούς τόπους (46) ακολούθως χατ> 
laterpanctionibua digtingue. Nam pusillo errore στίζε. Έν γάρ μικροί πλάνη πολύς ήμαρτηται λόγος 
multa vitiatur oralio; geriptorfe autem dHigentia β τή δέ επιμέλεια τού γράφοντος κατορθούται τδλΗ-
perflcitur germo. μενον. 

que putat, μή κακήσας, ηοη vituperavi. Legitur in διαλείπβς. 
qualoor inss., μή χαχίσας. Med., μή μνησίκακη- (40) ΦιΑούττας. Harl., φιλουντα. 
σας. Hujus lectionis baec eril senlentia : non vilu- (41) 'Ατεχίγραςρος. Reg. secundus et Coisl. *· 
perat Bagiliug piscium fugam, fortasse quia sub cundus addunt περλ τού αυτού. Ediii τψ αύτώ. fidea 

, glacie ereverant. Sed maris arridet vulgata acriptu- codices infra habeot ήμϊν ένοχλούσιν, quod melios 
ra, nec aine lepore signiucat Basilius ulluro se esse videtur, quam quod est in edilis ύμιν διοχλούσιν. 
fugam piacium, el labiorem in illis capiendis impeo- (42) Παρορώσιτ. Coisl. secuodus el Reg. socix-
$am. dus ύπερορώσιν. 

(38) Σιωχφν. Editi, τδ σιωπάν, sed deesl articu- (Α^Κατ^ροττμαΤςΛί^ΒΒ.ΈΔ'ιύχαταψ^^ 
lus in qualuor mss. (44) Πώς δέ σύ. Quatuor ross. πώς γάρ σύ. (Ν* 

(39; ΑιαΛίχχις. Ita Reg. primus, Harl. el Coisl. dein ex Med. et Coisl. primo legimus υπέρ γήν. ef 
primuset Bigot. Tres alii, μή διαλ(ποις. Edili, μή paulo post φθεγγόμενος. EdiUύπέρ γής et φθεγ^· 

• AliaaCUXYK μένος. 
- AHas CCXL. (45) Αά6η. Medicaiiss et Reg. secundus λαδν.. 
*··Alias CLXXVII. (46) Τούς τάχους, l u Reg. secundus, Goisl. (rv 

Alias CLXXVUK mus el Med. Edilt το-jc τύπους 
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ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΤΛΔ'. EPISTOLA CCCXKXIV 
Multa tradit preecepta recte uribendi. 

Καλλιγράφω (47). 

Όρθά γράφβ, κσΛ χρω τοΤς στίχοις ορθώς* καλ 
μήτε αίωρείσθω πρδς ύψος ή χελρ, μήτε φερέσθω 
χατα χρημνών. Μηδέ βιάζου τδν κάλαμον λοξά βα-
δί̂ είν, ώσπερ τδν παρ1 ΑΙσώπψ καρκίνον άλλ' 
ιοβδ χώρει, ώσπερ έπί στάθμης βαδίζων τεκτονι
κής (48), ή πανταχού φυλάττει τδ Γσον, καλ πάν 
αναιρεί τδ άνώμαλον. Τδ γάρ λοξδν, άπρεπες* τδ 
& εύθυ, τερπνδν τοίς δρώσιν, ούκ Ιών άνανεύειν 
κσΛ χατανεύειν, ώσπερ τά κηλώνεια, τούς δφθαλ-
μονς τών άναγινωσκόντων * δποίόν τι κάμοί συμ-
6έ6ηχε τοΤς γράμμασιν έντυχόντι τοίς σοΐς. Τών 
γαρ στίχων κειμένων χλιμακηδδν, ήνίχα έδει με-
ταδαίνιιν έφ' έτερον άφ* έτερου (49), ανάγκη ήν 
έξορθουν πρδς τδ τέλος του προσιόντος (50). Έν $ 
μηδαμού φαινόμενης τής ακολουθίας, άνατρέχειν Β 
έδει πάλιν καλ τήν τάξιν έπιζητείν, άναποδίζοντα 
χα\παρεπόμενον τψ αύλακι, καθάπερ τδν Θησέα τψ 
μίτω τής Αριάδνης φασί. Γράφε τοίνυν ορθώς, καλ 
μή πλάνα τδν νουν τώ πλαγίψ καλ λοξψ τών γραφο-
μένων. 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΤΛΕ'. 

Librario. 

Recla scribe, ac reciis utere versibus: nec eve-
haiur in altum manus, nec feratur in prsecipitia. 
Neqne cogas calamum oblique inslar cancti 
iEsopici procedere : eed recia perge, velut ad 
amussim progrediens fabrilem, quae ubique serval 
sequaliiaiem, et inaequalitatem omnem tollit. Quod 
enim obliquum, indecoruni est : quod aulem 
reclum, jucundum aspictenlibus, non sinens le-
gentiuto oculos surstim ac deorsum instar tolle-
Donum commeare : quale est quod roihi accidit 
tcripla tua lcgenti. Gum enim versus in scate 
modum disponerenlur; ubi ab aliero ad alterum 
erat transeundum, necesee erat ad flnem proximi 
aeeurgere : in quo aeriea cum nunquam appa-
reret, ei*at rursus recurrendum, ordoque inqui-
rendus retrocedendo, sulcumque eequendo, quem-
admodum Tbeseum Ariadnes filum seculum 
^uisse ferunt. Scribe igitur recta, nec mentem obli-
quiiate scriplorum atque imequaliute in errorem 
ioducas. 

EPISTOLA CCCXXXY \ 

Signficat BasUiu* u libenter omnet Cappadoces Ubanio erudiendo* miuurum; mmc autem imtlit nobiiem aaoietcenlemp 
amki filium, quem Ubanio commendai. 

Βασίλειος Αι6ατίφ. 

Αίσχύνομαι χαθ' ένα σοι προσάγων τούς Καππα-
δόκας, άλλά μή πάντας τούς έν ηλικία πείθων, λό
γων χαλ παιδεύσεως (51) άντιποιείσΟαι, καλ σολ κε
χρήσθαι τής ασκήσεως διδασχάλψ. Άλλ* επειδή G 
πάντων είσάπαξ έπιτυχείν, τά προσήκοντα σφίσιν 
αύτοίς αί ρου μένων, ούχ οΤόν τε * τούς εκάστοτε πει
σμένους παραπέμπομέν (52) σοι, τοσούτον αύτοίς 
χαριζόμενος, δσον χαλ οΐ τοίς διψώσι καθηγούμενοι 
ιφδς τάς πηγάς (55). Ό δέ νύν προσιών, μικρδν 
νπερον εαυτού ένεκεν σπουδασθήσεται, έπειδάν σοι 
συγγένηται. Νύν δέ άπδ πατρός έστι γνώριμος, μέγα 
έπλ όρθότητι βίου καλ δυνάμει πολιτική παρ' ήμίν 
Ααβόντος δνομα * δς καλ έμολ (54) είς τήν άκραν φι
λίαν ήρμοσται. ΤΗς αμειβόμενος αύτδν, τψ παιδί 
ταύτην τήν χάριν δίδωμι, σολ ποιών αύτδν γνώριμον* 
πράγμα μεγίστης ευχής άξιον τοίς άρετήν άνδρδς 
χρίνειν έπισταμένοις. 

Basiiius Libanio. 

Pudet me tioi Gappadoces singulatim adducere, 
ac non omnibus adolescentibus persuadere, ut 
litleris ac doctrinae deot operam, teque ulanlur 
exercitationis magistro. Sed quia omnes simul 
nancisci non possumus ita affectos, ut convenien-
tia eibi ipsis eliganl; quibus subinde persuadeo, 
eos ad te mitlo, tantum in eos confereos benefi-
c i i , quantum qui sitientes ad fontes deducunt. 
Qui vero nunc te adit, paulo post sua ipsius causa 
Sn prelio eri l , postquain tecum fuerii versatus. 
Nunc autem ex patre notus est, magnum Integri-
taia vitafe ac civili potentia apud nos babenle no-
men, mibique summa amicilia devincto. Pro qua 
ul illum remunerer, hoc filio beneficium tribuo, ut 
ipsum tibi discipulum faciam; rem sane maximis 
volis dignam apud eos, qui de viri virtute scieuler 
judicant. 

(47) Καλλιγράφω. Addit Harl. στρεβλούς ποιουντι 
τους στίχους, tortuosos faeienti vertus. Quinaue alii 
«udicee πρδς καλλιγράφον. 

(48) Έπϊ στάθμης... τεκτονικής. Nonnuui co-
dices στάθμη... τεκτονική. 

(49) Έφ 'έτερον άφ ετέρου. Ita sex mse. Editi 
α? έτερου είς έτερον. 

(50) Του προσιόντος. lta ires vetuslissimi codt -
cum Reg. secundo ei CoisL sectindo. Editi τού 

προϊόντος. 
(51) Παώεύσεως. Editi addunt τής σής, quae vcrba 

multo melius absunt ab omnibus nostris mss. codi-
cibus. 

(52) Παραπέμπομέν. Sic rase. codices magno 
consensu. Edili παραπέμπομαι. 

(55) Πρός τάς πηγάς. Pnepositio addila ex co-
dice Harlaeaao. 

(54) Ός καϊ έμοί. Coisl. uterque et Reg. secun-
dus δς κάμοί. Ibidem Medicaeus, Coisl. secundus el 
Reg. secundue είς τήν άκραν καλ μεγάλην φιλίαν, 

* Alias CLXXX. 
" Alias GXLll. 
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453 EPISTOLA CCCXXXYl ·. ΕΠΙΣΤΟΛΗ TACT. 

Declarat Libaniut $e £a$ilii adoUscenti* virlutem admiratum e$$e, ei CeUi fortunat laudaue, quod h umaan Ββη'ΐο 
Athenas peterel: ubi autem didicil Batilium. reversum in patrwm, procttmaiuimum vita> penus ampiexmi eue. d 
tpsum et Cappadoces berttos exislimasse. Batilii taudes de Firmo confirmal. Quatrit ouid Firmvms renun agai:' 
vaitim luudal, partim de iUo querilur. 

Libuniu$ Basilio. Α 
1. Aliquaadiu e&t quod ad noa Cappadox venit 

adolescens. Primum boc lucrum quod Cappadox. 
Scd et ex prima familia ille Cappadox. Alterum boc 
lucrum est. Sed et litleras admirandi Basilii afferens 
nubis. Quo quid majus quis dixerit? Egoenim, 
quem tui oblilum puias, eiiam olim adolescenlem 
icverebar : et temperanlia cu:n senibus certantem 
videns, idque in illa urbe quae voluplatibus acatet, 
η disciplinarum jara parlem magnain consecu-
lum. Sod quoniam tibi visendas quoque Atbenas 
duxisti, idque Celsu persuasisli; graiulabar Celso, 
quod ab animo tuo penderet. Cum autem reversus 
esaes, patriaroque incoleres, tnecuin ipse dicebam 

Λιβάηος ΒασιΛείφ. 
i . Διά χρόνου πρδς ημάς Καππαδόκης ήχει νέο^ 

Έν τούτο κέρδος, οτι Καππαοόκης. Άλλά κι\ «3 
πρώτου γένους ούτος δ Καππαδδχης (55). Δεύτερον 
τοΰτο κέρδος. Άλλά κσΛ γράμμα τοΰ θαυμάσω 
Βασιλείου κομίζων ήμϊν. Τουτ\ μέν, δτου τίς είχα 
μείζον; Έγώ γάρ δν έπιλελήσΟαί σου νομίζεις, χιι 
πάλαι νέον δντα ήδούμην* σωφροσύνη τε πρδς τους 
γέροντας άμιλλώμενον όρων, καΛ ταΰτα έν έκείντ τί 
πόλει, τή ταΤς ήδοναίς βρυούση * χαλ λόγων ήδη μα-
ραν κεκτημένον μεγάλην. Επειδή δέ φήθης fen 
καί τάς Αθήνας ίδείν, κα\ τδν Κέλσον έπεΑ;· 
συνέχαιρον τώ Κέλσω, τής σής έξηρτημένω ύνχΐ;. 
Έπανήχοντος δέ σου χαϊ έχοντος τήν πατρ*α, 

Quid nunc liobis Basiliua gerit, et quod vilac genus g έλεγον πρδς έμαυτόν * Τί νΰν ήμιν ό Βασίλειος δρα, 
amplexus cst ? Nutn in foro versatur, veteree illoe 
rbetores ituilatus? an rheiores forlunaiorum pa-
irum fllios efficil? Gum auiem nounulii venissent, 
qui nnntiarent le viam longe his praslantiorem 
ingressum esse, hocque magis speciare, quomodo 
Deo amicus evadas, quam quomodo aurum colli-
gas; et te ei Cappadoces bealos pradicabam; ιβ 
quidem, qui talem le esee velles; illos vero, qui 
talem possent civem ostendere. 

2. Firmuin aatem illum ubique coiisianlem per-
durasse saiis scio; hinc enim ei eloquentiae facultas. 
i>ed cum laudes multas adeptus sit, baud scio an 
uuquam tantas, quantas nunc ex tuis litleris 
iiuellexi. Quod enim tu es, qui dicas neminem illius 
gloriam superasse: quam hoc illi bonorificum cen- C ^ςαν ύπερβαλέσθαι σέ τδν λέγοντα είναι, πόσον τ. 

χαλ πρδς τίνα βίον ώρμηκεν (56); *Αρ' έν δλχασπ;-
ρίοις τρέπεται (57), τους παλαιούς ρήτορας ζηλών; 
ή Ρήτορας εύδαιμόνων πατέρων απεργάζεται πό
δας ; 'Ος δέ ήκόν τίνες άπαγγέλλοντες αμεή» 
σε πολλώ τουτωνλ, τών οδών πορεύεσθαι, wi 
σκοπεΐν, δπως άν γένοιο θεώ μάλλον φίλος, \ 
συλλέξεις χρυσίον, εύδαιμόνισα (58) σέ τε καλ Κα*· 
παδόκας* σέ μέν, τοιούτον βουλόμενον είναι* itdr 
νους δέ, τοιούτον δυναμένους δεικνύναι πολίτην. 

2. Φίρμος (59) δέ εκείνος, ώς πανταχού διετέλεπ 
κρατών, εύ οΐδα · έντεΰθεν γάρ αύτφ τών λόγων f, 
δύναμις. Πολλών δέ επαίνων άπολαύσας, σύκ ο&χ, 
δτι πώποτε τηλικούτων, ήλίκων νυν έν τοΖς σοίς 
άκήκοα γράμμασι. Τδ γάρ μηδένα άν τήν εκείνον 

seri debet ? Pulo autem bos a te prius missos esse, 
quaon Firminum videres; nequeeniui de illo nibil 
babuissem liitcrae. Et nunc quid rerum agit, aui 
quid meditatur Firrainus ? Distinelurne adbuc 
iiupiiarum desideriis? an illa jamduduin cessarunt, 
hed urget coria ac omnino necesse est manere? 
an est spes aliqua illum denuo eludiorum socium 
fure? Det nobis aliquod responsum, atque illud 
quidem, ot oplo, commodum. Sed si quid creabit 
inolestise, saliem nos respiciendi ad portas moleslia 
liberabit. Sed ai Firmiktus nunc Athenis versare-
tur, quidnam facerent vcatri curiales ? Num Sala-

* Alias CXLHI. 
(55) Ό Καππαδόχης. Haec desunt salis commoae 

in Regio secuudo et Coisl. secundo. Mox Mcdic&us 
δτι τις. 

(36) "Ωρμηχιτ. Ita tres vetustissimi codices cuin 
ρ uribus aliis. Edili ώρμησεν. 

(57) Τρέπεται. Non male Coisl. secundus el Reg. 
nei'undua τρέφεται. 

(58) Ενδαιμόνισα. Monnulli codicea receniioree 
εύδαιμόνησα. 

(59) Φίρμος. Sic mss. novem. Edili Φιρμϊνος. 
Scriplura veterum codicum hiuc eliani confii-niatur, 
«JUCHJ is quem untopero laudaverai Basilius in tpi-
^iula stia, necessario dislinguendus a Firniino, de 
quo nibil habuerant Basilii litterx. Illud aittcui, ώς 

χρή νομίζειν έκείνω ; ΔοκεΤς δέ μοι καλ τούτους (Θ6\» 
άπεσταλκέναι πρλν ή τδν Φιρμίνον ίδείν- ού γάρ h 
αύτδν (61) ούκ εΐχε τά γράμματα. Καλ νυν τί «αεί, 
ή τί μέλλει Φιρμίνος; "Ετ' έστιν έν τοίς τών γάμων 
πόθοις (62), ή έκεΤνα μέν πάλαι πέπαυται, βαρεία (63) 
δέ ή βουλή, καλ πάσα ανάγκη μένειν; ή τίνες είσίν 
ελπίδες, ώς αύθις Ισται λόγων κοινωνός; Άποχα-
νάσθω τι ήμίν · καλ εΓη μέν τι χρηστον. ΕΙ δ* ου» 
τι καλ λυπήσει, τού βλέπει ν γε ημάς πρδς τάς «ΰλας 
απαλλάξει. ΕΙ δέ Άθήνησι νύν δ Φιρμίνος έτίγχα-
νεν ών, τί άν Ιδρων οί βουλεύοντες παρ' ύμιν; ΐ 
τήν Σαλαμινίαν έπεμπον άν έπ' αυτόν; Όράς, οα 

πανταχού διετέλεσε κρατών, vertit Combefisins, αΗ-
D qve firma memoria fueril, tel retinuerit% ac vilppe 

rai interpretem, qm sic reddiderat: Firmimu» KT* 
ille, quam ubiaut tibi constanter adkttrtndo perdur*-
verit tcio. 

(60) ΈχεΙτφ... χαϊ τούτους. Sic pleriqve coaV 
ces inss. Edili εκείνον... ταΰτα. 

(61) Ού γαρ ar αύτότ. Hunc locum saDavinos 
parlim omnium codicoin, qui habent αυτόν, Mrti* 
llarlaeaiii ope, in quo tegilur ού γάρ άν. Editi ή 
γάρ άν αυτός. 

(62) Πόβοις. Codex Hartaeanus πότοις, mmptidtibwi 
convivih* sicque legit inlerpres. 

(65) Βαρεία. Nonniilli codices βαρεί· Paiilo posl 
editi μένει. Mulli codiccs mss. ul iu lexiu. 



EPISTOLARUM CLASSIS III . EPIST. CGCXXXYIIl. io8* 
%ι\ μόνον ύπδ τών σών υβρίζομαι πολιτών. Ού μήν ̂  miniam ad ipsum mitierent? Yides me a solts tuig 
Ιγωγε τού φιλιίν χαλ έπαινείν Καππαδόκας παύσο-
μαι* αλλ" εύχομαι μεν αυτούς άμείνους γενέσθαι 
περί έμέ, μένοντας δέ έπλ τών αυτών οΓσω. Φιρμϊ-
νο; δέ μήνας ήμϊν συνεγένετο τέτταρας· ήμέραν δέ 
(ργηοιν ούδεμίαν. Τδ δέ συνειλεγμένον δσον έστλν, 
αυτός είση, καλ Γσως ού μέμψη, Πρδς δέ τδ πάλιν 
αύτδν δεύρο δυνηθήναι έλθείν, .τίνα χρή προσπαρα-
καλεΐν σύμμαχον; Είπε ρ γάρ εύ φρονούσιν οΐ βου-
λευοντες (64) (πρέποι δ* άν άνθρωπο ις πεπαιδευμέ
νες), τιμήσουσι (65) τοις δευτέροις, επειδή τοίς 
πρώτοις έλύπησαν. 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΤΛΖ'. 

civibus iujuria affici. Neque iamen ego propierea 
Cappadocee amare ac laudare desiuam. Yerum 
oplarim quidem illos in me 454 ^ e r * »quiore8 : 
sed si iidem permanseriut, feram. Firminus menses 
quatuor apnd noe commoralus eat : diem autem 
nullaio otiosus Irausegit. Quantum aulem srbf com-
paraverit, ipse cognosces, et foriasse non conque-
reris. Huc autem ut ipse ilerum venire possit, 
quinam adjulor advocandus ? Enimvero si recie 
sentit curia (hoc atflera decuerit homines erudi-
tos), bonorabit oie posterioribus : quandoquidem 
prioribus Iristitia affeciL 

EPISTOLA GCGXXXYIl \ 
Mim Cappadocem mltit Llbanw BasUhu, qu$m /iiium suum apptllat, utpote tn ea dianitate conslitutus, quoe ipsum om-

nmm patrem efficiebat. Uunc comttabatur ainu adoieuetu, nobilu elipuac BasUii neceuarhu, sed non dive$ 

Βασίλειος Αιδατίφ. D Basilius Libanio. 
Ίδου σοι κα\ έτερος ήκει Καππαδδκης, υίδς έμδς 

χαϊ αυτός * πάντας γάρ ήμίν είσποιεί (66) τδ σχήμα 
τοΰτο, έν φ νύν έσμεν. "Ωστε κατά γε τούτο άδελφδς 
h «Γη τού προλαβόντος. καλ τής αυτής σπουδής 
άςιος, έμοί τε τώ πατρλ καλ σολ τω διδασκάλω · είπερ 
τι δλως πλέον δυνατδν Ιχειν (67) τούς παρ' ημών 
ερχόμενους. Τούτο δέ λέγω, ούχ ώς ούκ άν τής σής 
Αογιοτητος πλείόν τ ι ' τοίς παλαιοίς τών εταίρων 
χαριζομένης, άλλ' ώς άφθονου πάσι τής ωφελείας 
m προκειμένης. Αρκούν δ* άν εΓη τφ νεανίσκω, 
ερο τής έκ τοΰ χρόνου πείρας , έν τοίς οίκείοις τε-
τάχθαι · δν απόπεμψαιο ήμίν, άξιον τών τε ημετέρων 
ιύχών καλ τής σαυτοΰ δόξης, ήν έχεις έν τοίς λόγοις. 
Επάγεται δέ καλ ήλικιώτην τήν ίση ν έχοντα περλ 

Ecce tibi et alius venii Gappadox, meus ct ipse 
Hlius; oinnes eniin nobis adoptat dignilas illa in 
qua nunc sumus. Quaiiiobrem hoc nomine frater 
sit illius qui prius ad te venit, el cura eadem 
dignus, tam mihi palri, quam libi praeceplori; &i 
Aeri omimio potest, ut aliquid amplius babeant, 
qui a nobis veniunt. Hoc auteio dico, non quod 
facundia tua non plus allquid amicis veleribus 
tribual; sed quod uberrima utililas lua omnibus 
proposila sit. Salis autcni fuerit adolescenli, si 
aule leiuporis experimentum inter fatiiiliares col-
locelur : quera ad nos reinitlas velira, diguum et 
nostris voiis, et gloria isla tua, quam es elo-
quenlia cousecirlus. Ducit uutem secum et coae* 

τους λόγους σπουδήν, εύπατρίδην καλ αύτδν καλ C Uneym, pari lillerarum studio prsedilum , et ip-
ήμϊν οίκείον - δν ουδέν Ιλαττον έξειν πιστεύομεν, 
χιν πλείστον τών άλλων τοίς χρήμασιν άπολεί-
ζοιτο. 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΤΛΗ'. 

sum quoque ex nobili familia prognaluin, nobis-
que necessarium : queiu nulla re inferiorem fore 
confidimus; etiamsi plurinium ab aliis pecunia 
supereiur. 

EPISTOLA CCCXXXVM". 
Gfttftai agit Libanms qnod Cappadoce* ad u mittal Basuius. Narral se lecta privatim illiu* epUtola victum Η ab eo con* 

feum esse. el cum posiea eamdem Alypius eoram pluribu* honoratit viri$ legittet, omues Basilio palmam detulisse. 
Declarat u non curare quam divUes twl di$dpuli, ted et egeno*, modo ttudiosi sint, divitUnu anleponere. 

Αιβάηος ΒασιΛεΙφ. 

Οΐδα, δτι πολλάκις τούτο γράψεις, τδ, Ιδού σοι 
xd Ιτερος ήκει Καππαδόκης. Πολλούς γάρ, οΤμαι, 
πέμψεις * άελ μέν καλ πανταχού τοίς έγκωμίοις τοίς 
χετ' έμού χρω μένος , τούτφ δέ αύτφ καλ πατέρας 

Libanius Basilio. 
Scio le boc crebro scripturum : Eccc tibi et alius 

venit Gappadox. Mullos namque, pulo, missurus 
ea; seroper el ubique me laudibus effereus, atque 
boc ipso et patres et pueros provocans. At quid eve-

χινών καλ παίδας. 'Αλλ' δ γε έγένετο περλ τήν έπι- ρ nit in epistolam tuam pulchram, non pulcbrum 
οτολήν σου τήν χαλήν, ού καλδν σιωπήσαι. Παρ-
ιχάδηντό μοι τών έν άρχή γεγενημένων Αλλοι τε ούκ 
Λίγοι, καλ δ πάντα άριστος 'Αλύπιος Ίεροκλέους 
ανεψιός εκείνου. Ός ούν έδοσαν οί φέροντες τήν 
ίπιατολήν, σιγή διά πάσης έλθών, Νενικήμεθα, έφη ν, 
μειδιών τε άμα καλ χαίρων. Καλ τίνα σύ νενίκησαι 
νίχτ,ν; ήροντο* καλ πώς ούχ άλγείς νενικημένος ; 

(Η4) ΒουΛεύοττες. Harl. βουλευταί. Ibidem non-
nulli codices, πρέπει. 

(65) Τιμήσουσι. Reg. secundue et Goisl. secun-
d«s τιμ^σουσί με. AHi nonnulli τιμήσουσί σε. 

(6H> 'ΒμΊγ είσποιεϊ. CoisL priinus et Med ha-
ημάς. 

fueril siienlio praeterire. Assidebant mibi ex bono-
ratis, cura alii non pauci, tum longe optimus Aly-
pius Hieroclis iUius consobrinus. Ut ergo epislo-
lam reddiderunt, qui aitulerant; silenlio tota per-
lecta, ridens simul eC gaudens dixi : Yicti sumus. 
Inierrogabant aulem i l l i : Qua viclue es victoria t 
cl quomodo victus non doles? Yictus suni, aiebam, 

(67) "ΟΛως πλέον δυνατόν έχειν. Sic Ires velu · 
stissiiui codices. Tres alii πλέον δυνατδν έχειν. Editl 
είπερ τι πλέον ένειν δυνατόν. Mox editt πλέον τι* 
Tres vetustissinn codices ut in texlu. 

• Alias CXLIV. 
"Alias GXLV. 
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pulcbritudiirc epistolaram : vicit vero Basilius. Vir Α Έν χάλλει μέν, έφην , επιστολών ήττημαι (68)* 
aulem ille amicus est, el eam ob causam laeior. 
Ilaec ego cum dixigsem, ex ipeis liueris judicare 
voluerunt de vicioria. Ac legebat quidem Alypius, 
audiebant 455 vero qui aderant. Lata aulein sen-
lenlia eai, nae nibil esse mentitum. Et epislolam 
babens is qui legerat, exiit, aliig etiam, opinor, 
ostensuru8, vixque reddidit. Scribe iUque similia, 
et vince; sic enim ipse viocain. Caeterum el illud 
recte conjicis, non pecuniis res oostras aestiraari: 
sed satis esse ei qui dare non polest, ut velit 
accipere. Si quem enim rescivero egemim, sed ta-
tuen litierarum sludiosum ; is, divilibue anteponi* 
tur. Quanquam nos tales magistros experti non 
surous; at nihil prohibebit nos bac parle esse 

Βασίλειος δέ κεκράτηκε. Φίλος δέ δ άνήρ, κα\ διά 
τοΰτο ευφραίνομαι. Ταύτα είπόντος έμού, παρ* αυτά* 
μαθεϊν ήβουλήθησαν τών γραμμάτων τήν νικην. Κσλ 
άνεγίνωσκε μέν ό Άλύπιος, ήκουον δέ ο! παρόντες. 
Ή ψήφος δέ ήνέχθη, μηδέν με έψεύσθαι. Κα\ τι 
γράμματα έχων ό άναγνούς έξήει, δείξω ν οίμαι xa\ 
άλλοις, καλ μόλις άπέδωκε. Γράφε τοίνυν παρχπλί;-
σια, καί νίκα* τουτλ γάρ έστιν έμέ νικάν. Καλώ; 
δέ κάκεινο είκάζεις, ώς ού χρήμασι μετρείται (69} 
τά παρ' ημών · άλλ' αρκεί τψ μή δυναμένω δούναι, 
τδ βουληθήναι λαβείν. Κάν γάρ αΓσθωμαί τινα εν 
πενία, λόγων έρώντα, πρδ τών πλουτούντων ούτος. 
Καίτοι ού τοιούτων πεπειράμεθα διδασκάλων · άλλ' 
ουδέν κωλύσει (70) ταύτη γε είναι βελτίονας. Μηδκς 

meliores. Itaque nullus pauper buc pigrelur acce- ^ ούν πένης όκνείτω δεύρο βαδίζει ν , εί έν έχει» 
dere, si hoc unum duntaxat possederil, ut sciat κέκτηται μόνον, τδ έπίστασθαι πονεΐν. 
elaborare. 

EPISTOLA CCCXXXIX * ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΤΑ*. 

Itattftiu Libanio tigmfical $e laudem eloquenlite Uli concedere. ae jamdudwn oblivwni tradUii, qtue apud sophistas dOi-
ceral, cwn Mote et alhs prophelu vertarx. 

Basiliut Libanio. 
Quid npn dixerit sopbisia, el talis sophista, cujus 

artis proprium esse constat, et ex magnis parva 
fauere cum voluerit, ei parva anipliGeare? Quale 
est quod et in DOS declarasti. Nam epibtolam illam 
sordidam, ut vos dixerilis qui oraiionis delicias 
babelis, nibilo ea, quam in inanibus habes, tolera-

ΒασίΧειος Αιβανίφ. 
Τί ούκ άν εΓποι σοφιστής άνήρ Ψ χαλ σοφιστής 

τοιούτος, φ γε ίδιον είναι τής τέχνης ώμολόγηται, 
χαλτά μεγάλα μικρά ποιεϊν δτε βούλεται (74), χαλ 
τοίς μικροίς περιτιθέναι μέγεθος; οποίον δή τι χει 
περλ ημάς έπεδείξω. Τήν γάρ έπιστολήν έκείνην 
τήν ρυπώσαν, ώς άν ύμείς οί περλ τους λόγους (7Ϊ) 

nobis primas in scribendo concederes : simile 
quiddam faciens lusibus pairum, cum de victoriis, 
qtias ipsi sponle cesseruni, liberos sinunt gloriari, 
nec daroni quidquam sibiipsis inferentes, ei libero-
rum nuirientes aemulaiionem. Dici profecto non 
potest, quantum volupiatis babuerit oraiio, dum 
mecum jocareris : velui si quis Polydamas, aut 
Milo, pancratii vel luctae ceriamen raecuin ipso de-
trectet; nam raulta considerans, nullura reperi 
inOrmilalis exemplum. Iiaque qui verborum hyper-
bolae consectaniur, tuam hic magis admirantur 
potentiam, qui ita (e ipse ad nos jocando demit-
tere potueris, quam si barbarum super Atbo navi-

biliorem, verbis ila extulisli, ut ab illa superaius, ^ τρυφώντες είποιτε, ουδέν ούσαν τής έν χερσί σαι 
ταύτης άνεκτοτέραν, τοσούτον ήρας τψ λόγψ, άς 
ήττηθήναι δήθεν αυτής, καλ ήμϊν τών πρωτείων τού 
γράφειν παραχωρείν · δμοιον ποιών ταίς τών πατέ
ρων παιδιαίς, δταν ταίς παρ' εαυτών νίκαις παρα-
χωρώσι (73) τοίς παισλν έναβρύνεσθαι, ούτε εαυτούς 
τι ζημιούντες, καλ τών παίδων τρέφοντες το φιλότι-
μον. Τψ δντι δέ καλ άμύθητον δσην ήδονήν είχεν 4 
λόγος έν τή πρδς ημάς παιδιά* οίον Πολυδάμαντές 
τίνος ή Μίλωνος, παγκρατίου ή πάλης άγωνίαν 
παραιτουμένου τήν πρδς έμέ αυτόν (74) · πολλά γάρ 
περισκεψάμενος, ουδέν εδρον ασθενείας υπόδειγμα* 
ώστε τούς τάς ύπερβολάς τών λόγων έπιζητοϋντας 
ενταύθα σε μάλλον άγανται τής δυνάμεως, ούτω 

gantem duxisses. Nos quidem, 0 praclare vir, ctim D δυνηθέντα ταίς παιδιαίς πρδς ημάς χαταβήναι, ή 
Mose et Elia, similibusque beatis viris versamur, · x — / P T B ? V A - v - * Α α ~ - Λ ί *-
qui 8ua nobis voce barbara tradunt, nosque ab illis 
tradila loquimur, sensu quidem vera, sed verbis 
rudia, quemadmodum baec ipsa indicant. Nain si 
nonnibil a vobis didiceramus, id die oblitteratum 
est. Tu vero nobis scribe, alia epislolarum adbi-

* Alias CXLVI. 
(68) Ήτττιμαι. Sic ires vetustissimicodicee. Editi 

νενίκημαι. 
i69J Μετρείται. NonnulU codices πράττεται. 
(70) ΚωΛνσει. Sic tres veluslissimi codices. Edili 

χο)λύει. 
(74) 9Οτε βούΛεται. Sic Harl., Coisl. ulcrque et 

Reg. eecundus. Editi, οπότε βούλεται. Paulo post 
iidem edili οποίον δή σύ. Mss. quinque ul in textu. 

(72) 01 περϊ ζονς Αό^ννς. Tres uiss. Uon velu-

εί τδν βάρβαρον ήγες (75) υπέρ τδν Άθω πλέοντα. 
*Αλλ' ημείς μέν, ώ θαυμάσιε, Μωσεί καλ 'Ηλία χαϊ 
τοίς ούτω μακαρίοις άνδράσι σύνεσμεν, έχ της βαρ
βάρου φωνής διαλεγομένοις ήμίν τά εαυτών, χαλ τα 
παρ' εκείνων φθεγγόμεθα, νουν μέν αληθή, λέξιν 
δέ άμαθη, ώς αυτά ταΰτα δηλοί. ΕΙ γάρ τι χαλ ήμεν 

stissimi οί τά περλ τούς λόγους. n>idem edilio Paris. 
είπητε. Mss. omnes et editio Basil. ulraque ε ί πο ι τ ε . 

(75) Παραχωρωσι. Tree mss., nempe VaL, R«f. 
seeundus et Coisl. secundus παρέχωσι. Paulo po»t 
duo anliquissimi codices Goial. et Med. τών νηπίυν 
τρέφοντες. 

(74) Πρός kuk αύτότ. Coisl. prirous πρδς εαυτό». 
Mox editi εύσθενείας, roborit. Melius muUo GotsL 
secundus ct Reg. secundus, quos seculi fttimus. 

(75) ΤΗγες. Medicajus codex είνες. 



Μ 5 EPISTOLARUM CLASSIS IU. EPIST. CCCXLI. 4086 
παρ' υμών διδαχθέντες, ύπδ τοΰ χρόνου έπελαθό- Α bens argumenla, quae et te ostendant, nec nos ar-
μεθα. Αύτδς δε έπίστελλε ήμίν, αλλάς υποθέσεις επι
στολών ποιούμενος· αϊ καλ σέ δείξουσι, καλ ήμας 
ούχέλέγξουσι. Τδν υίδν Άνυσίου (76) ήδη σοι προσ-
ήγαγον, ώς έμαυτού υίδν. ΕΙ δέ έμός έστι παϊς, τοΰ 
πατρός έστι τδ παώίον, πένης έκ πένητος. Γνώριμον 
€1 τδ λενύμενον άνδρλ σοφψ τε καλ σοφιστή. 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΤΜ'. 

guant. Flllum Anysii jam (ibi adduxi, ut meum 
ipsins fllium. Quod si meus est bic puer, patris est 
fllius, paiiper ex paupere. Quid autem dicam, viro 
sapieuti et sopbist» notum est. 

456 EPISTOLA CCCXL \ 
Burtus ex macedenix emtoia ansam tcribendi capit Libanhu. 

Λιβάηος ΒασιΛεΙω. 
ΕΙ πάνυ πολύν χρόνον έσκόπεις, πώς άν άριστα 

σννείποις τοΖς περλ τών σών γραμμάτων ήμετέροις 
γράμμασιν, ούκ άν άμεινον τούτο μοι ποιήσαι (77) 
έΜχεις, ή τοιαύτα γράφων, όποια νΰν έγραψας. 

Libanius Batitio. 

Si diu roedUatus esees, quomodo bis, quae de 
tuis liiteris scripeerani, elegauUssime aesenlireris; 
nou videreris mihi boc meliiis praestilisse, quam 
tidia scribendo.qualia nunc scripsisii. Enimverome 

Καλείς γάρ με σοφιστήν τοΰ τοιούτου δέ είναι φής Β vocas sopbistam: sopbist&autem esse dicis, ex parvi* 
τδ δύνασθαι τά μικρά μέν μεγάλα ποιεϊν, τά 
δ* αύ (78) μεγάλα μικρά. Καλ δή τήν έμήν έπιστολήν 
βεβουλήσθαι φής δεϊςαι τήν σήν χαλήν, ούκ ούσαν 
χαλήν * είναί τε ουδέν ής νΰν έπεμψας βελτίω* δλως 
τε ούδεμίαν είναι παρά σολ λόγων δύναμιν* τών μέν 
νΰν δντων έν χερσλ βιβλίων τοΰτο ού ποιούντων * ών 
δε είχες πρότερον λόγων έξε^υηκότων. Καλ ταΰτα 
πείθειν έπιχειρών, ουτω καλήν καλ ταύτην, ήν λέγεις 
κακώς (79), είργάσω τήν έπιστολήν , ώσθ' οί παρ
όντες ήμϊν ούκ εΐχον μή πηδάν άναγινωσκομένης. 
Έθαύμασα ούν, δτι ταύτη τήν πρότερα ν καθελεϊν 
έπιχειρήσας, τψ φάναι ταύτη τήν προτέραν έοικέναι, 
ταύτη τήν προτέραν έκόσμησας. Έχρήν δέ άρα τδν 
τοΰτο βουλόμενον, χείρονα ποιήσαι ταύτην έπλ δια
βολή) τήςπρόσΟεν. 'Αλλ' ούκ ήν, οίμαι, σδν, άδικήσαι 
τήν άλήθειαν. Ήδίκητο (80) δ' άν, γράφοντος έξ-
«τίτηδες φαυλότερα, καλ ού χρωμένου τοϊς ου σι. 
Τού αύτοΰ τοίνυν άν εΓη τδ μήτε ψέγειν & δίκαιον 
έπαινείν, ίνα μή σε τδ πράγμα φέρον είς σοφιστάς 
έμδάλη, πειρώμενον ταπεινά τά μεγάλα ποιεϊν· 
Βιβλίων μέν ούν, ών φής είναι χείρω μέν τήν λέξιν, 
άμείνω δέ τήν διάνοιαν, έχου, καλ ούδελς κωλύει (81). 
Τών δέ ημετέρων μέν άελ, σών δέ πρότερον, αί (&ί(αι 
μένουσί τε χαλ μενοΰσιν έως άν {ς* χαλ ούδελς 
μήποτε αύτάς έκτέμοι (82) χρόνος, ούδ' άν ήχιστα 
«ρδοις. 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΤΜΑ'. 

magna facere posse, ac rursua pam ex uiagnis. 
Ae meae quidem epietoke propositum fuisee dicis, 
ut luam pulchram esse demonslraret, quamvis 
pulcbra nonsit; neque enim meliorem prorsus 
esse, quam quae nunc a te raissa est; ac omnino 
nullam tibi esee dicendi facultatem; cum libri qui 
IIUDC in manibus sunt, boc minime pra&jlenl; elo-
quentia vero, qua prius poilebas, eflluxerit. El dum 
h«c persuadere conaris, iia pulchram et illara, de 
qua detrahis, epistolam fecisli, utqui aderant non 
potuerint nou saltare cum legerelur. Sum itaque 
miratus, quod isU priorem subvertere aggressus, 
dum lamen isti priorem similera esae dicis, posle-
riore priorem exornaveris. Gonveniebat aulem 
hnc in aniroo babenti posieriorem epistolara pejo-
rem facere, ut sic detrabereiur de priori. Sed 
tuum, opinor, non erat veriialera l&dere. Laesa 
autem fuisset, si consulto scripsiaaes deteriora, et 
iis quibus polles usus non fuiaaes. Itaque ejusdem 
fuerit, nec ea vituperare quae laudem merentur; ne 
te res ejuemodi inter eopbiatae rejiciat, exilia ex 
magnig facere conantem. Libris igilur, quorum dt-
ctionem dicis pejorem esse, eenteotiam vero prae-
stantiorem, adhaere, nec quisquam prohibuerit. 
Eorum autem, quae noslra semper sunt, et lua 
quondam erant, radices et inanent in te, et mane-
bunt, quandiu fueris, nec ullum eas lempus exci-
derit, etiamsi minime rigaveris. 

EPISTOLA CCCXLP\ 
Basilium Libaniiu exutimat idcirco non icribere, qnod iram non deposuerU, vel punire veliU 

Αιβάτιος ΒασιΛεΙω. D Libaniut Basilio. 
Ούπω μοι της λύπης ύφήκας, ώστε με (83) μεταξύ Nondum mihi oflfensam remisisti, adeoque tntef 

(76) Άνυσίου. Quamvis sex codices babeant 
Άνύσιον, quia lamen haec scriptura non videtur 
sensui quadrare, textum mutaodum esse non exi-
stimavi. 

(77) Τοντό μοι χοιήσαι. Harl., Med. et Coisl. pri-
mus τούτου ποιήσαι, sed sensu prorsus repugnante. 

(78) Τά & αΰ. Sic mss. Editi καλ τά. Paulo post 
odiiio Paris. είναί τε γάρ. Mss. et edilio Basileeiisis 
ut in textu. 

(79) Κακώς. Sic Bagileensis edilio et.quinque co-
dices in»s«, Ouibus etiam alius favet, qui babei κα

λώς. Parls. editio κακήν. 
(80) ΉδΊκητο. Coisl. primus et Med. ήδικοϊτο. 
(81) Κωλύει. Quatuor uiss. uon anliquiasimi κω-

λύοι. 
(82) Έκτέμοι. Medicaeuset Coisl. 3βουηάυ8έκτέμη. 
(83) "Οστε με\ Pronomen additum ex qnaluor 

mss. Ibidem tres codices vetuslissimi μεταξύ τρέ
μοντα γράφειν. 

* Alias CXLVII. 
" Alias GXLVIU. 
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scribenaiim Iremo. Quod si remisisli, quamobrem χ γράφοντα τρέμειν. Άλλ' εί μέν άφηκας, τί ο*κ Ιτι-
ηοη scribis, opiime? sin autem adhuc retines, 
id quod cum ab omni erudita antroa, lum a lua 
alienum est; quoniodo cum aliis predices iram 
ad eolis nsque occasum servari non oportere, tu 
iilam per multos soles servasti ? Num forle damnum 
mihi inferre voluisti, mellila tua voce defrau-
dane? Absit, ο generose : sed animo sis placido ac 
nii t i ; et largiare, ul lingua tua, quae tota aurea est, 
perfruar. 

457 EPISTOLA CCCXL1I \ 

στέλλεις, ώ άριστε; εί δέ έτι κατέχεις, δ πάσης 
λογίας ψυχής καλ τής σής έστιν άλλοτριον, πώς 
άλλοις χηρύττων , μή χοψΟΑ μέχρι δυσμών ηλίου 
λύπην φυλάττειν, αύτδς έν πολλοίς ήλίοις έφύλαξας; 
*Ή τάχα ζημιώσαί με προείλου (84), τής μελιχρός 
σου φωνής αποστερώ ν; Μή σύ γε, ώ γενναίε, άλλά 
γενού πράος, κσΛ δδς άπολαΰσαι (85) ττ̂ ς παγχρύσα* 
σου γλώττης. 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΤΜΒ\ 
Comparal Ba$Uiu$ prceceaenum Ltbanii epiitolwn eum rosa et spinii. 

Ba$iliu$ Libanio. Βασίλειος Αιβατίφ. 

Qui roaa delectantur, ut par est elegantiae stn- 01 πρδς τδ £όδον έχοντες, ώς τούς φιλοκαλους 
diosos delectari, ne ipsas quidem spinas, ex qni- είχδς, ουδέ πρδς αύτάς τάς άκανθας, ών τδ άνθος 
bus flos enascitur, oderunt. Audivi autem ex quo-
dara, cutn is fortasse jocans vel eiiam serio tale 
aliquid de rosis diceret, veluti amatorios quosdam 
stimulos amaloribus, Ua tenues illas spinas natu-
ram flori adjunxisse, ut ad majus desiderium in-
nexis apte aculeis legentes exslimularet. Sed quid 
sibi TUU rosa in Hlteras inlroducla ? Nibil prorsus 
necesse est le edoceri, cum epistolse luae memine-
ris : quae florem quidem habebat rosae, totom no-
bis disertissima Hngua ver expandens : sed quere-
lis quibusdam et expostulalionibus adversum nos, 
sptnosa erai. Sed inibi oratiohis tuae vel spina vo-
luptati est, ad majus aroicitiae desiderium in-
flammans. 

EPISTOLA CCCXLll! · \ 

έκφύεται, δυσχεραίνουσι. Καί τίνος ήκουσα τοιούτον 
τι περλ αυτών παίζοντος τάχα, ή κσΛ σπουδάζοντος-
δτι, καθάπερ ερωτικά τινα κνίσματσ τοις έρασταις, 
τάς λεπτάς έκείνας άκανθας ή φύσις τφ άνΟει προσ-
έφυσε, πρδς μείζονα πόθον τοις εύπλήχτοις (86) 
χέντροις τούς δρεπομένους ύπερεθίζουσα. Τι βού-
λεταί μοι (87) τδ £όδον , τοϊς γράμμασιν έπεισαγδ-
μενον ; Πάντως ουδέν δεί σε διδαχθήναι, τής επιστο
λής μεμνημένον τής σής, ή τδ μέν άνθος ειχε τον 
£όδου, δλον ήμϊν τδ έαρ τή εύγλωττία (88) διαπε-
τάσασα, μέμψεσι δέ τισι χα\ έγκλήμασι καθ* ήμύν 
έξηκάνθωτο. Άλλ' έμολ τών σών λόγων καθ' ήδσνήν 
έστι καλ ή άκανθα, πρδς μείζονα πόθον της φιλίας 
έκχαίουσα. 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΤΜΙ\ 
Laudat Ltbanius Batilii eloquenliam. 

Libanius Basilio. C Αιβάηος ΒασιΛεΙω. 

Si ista sunt linguse incultae, qualig eases, illam ΕΙ ταύτα γλώττης αργότερος, τίς άν είης αυτήν 
ei acueree? Tuo eniro in ore eloquentiae residcnt άκονών ; Σού μέν γάρ (89) έν τψ στόματι λόγν» 
fontes rivulorum fluenlis preslantiores : noe vero οίκούσι πηγαλ, κρείσσους ναμάτων έπι^οής* 
nisi quoiidie irrigemur, superest silentium. ημείς δέ εί μή καθ' ήμέραν άρδοίμεθα, λείπε» 

τδ σιγάν. 
EPISTOLA CCCXLIV " \ ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΤΜΔ'. 

Batilius inexauabilem ene Libanivm eonlendit, si ad se non scribat. 
Batiiius Libanio. Βασίλειος Αιβατίω. 

Ad erudilioneiu tuam ut non crebro scribam, Τδ μή συνεχώς με γράφειν πρδς τήν σήν «αί-
«uadent et timor et imperitia : quod vero lu con- δευσιν, πείθουσι τό τε δέος κα\ ή άμαθία · τδ δέ σι 
fciantissime siles, quomodo reprebensionem effu- καρτερικώτατα σιωπών, τί τής μέμψεως έξαιρή-
gies ? Quod si quis le, in litleris vivenlem, ad scri- σεται; EE δέ τις λογίσαιτο τδ καλ έν λόγοις σε 
bendum tarditm esse ac pigrum consideraverit; ^ βιοΰντα όκνεϊν έπιστέλλειν , καταψηφιεϊταί σον 
tibi oblivionera nostri ascribet, Nam cui dicere in λήθην τήν πρδς ημάς. rQ γάρ τδ λέγειν πρόχειρσν, 
proinptu est, is nec ad scribendum imparatus. Hsec κα\ τδ έπιστέλλειν ούκ άνέτοιμον. Ό Sk ταύτα 

^Aliaa CXLIX. 
" Aliae CL. 
··' Alias CLI. 
(84) Προείλου. Edili post banc vocem addunt τι-

μωρεϊσθαί με βούλει, quae desunt in omnibtis mss. 
(85) Άχολανσαι. lia sex niss. codices. Edili από

λαυε iv. 
(86) Εύπλήχτοις. Legendum videlur εύπλέκτοις. 

Reg. primus babel άπλήκτοις. Reg. secundus et 
Goisl. secundus άπράκτοις, quse scriplura arridet 

Combeilsio, ac reddendum putat, Aculeis cat$o wri-
nere deterrentibu*. Coisl. primus άπλήστοις. 

(87) Τί βούλεταΐ μοι, elc. Edk i^ μοι δτ] βούλε-
ται τοϊς γράμμασι τδ ό̂δον έπεισαγόμενον; Πάντως 
ουδέν σε χρή. Quatuor mss. ul in textu. 

(88) Τη εύγλωττία. Sic niss. sex. Ediii τής «ύ-
γλωττίας. 

(89) Σον uer γάρ. Harlseanus et Anglicanus o«i 
μέν γάρ. Inrra dcesl ε π ι κ ή ς in Medicaeo «t Coisi. 
&ecundo. Ibidetnediti ήμιν δε. Sex mss. utintexti. 
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χεκτημένος, είτα σιγώ ν t εύδηλον ώς υπεροψία i | Α autem qui pusitdet, ettamen gilei, persptcuum eei 
λήθΐ) τοΰτο ποιεί. Έγώ δέ σου τήν σιωπήν άμεί- eum ant ex contemptu aut ex oblivione hoe fa-
ψομαι προσρήσει. Χαίρε τοίνυν , τιμιώτατε, χαλ cere. Ego anlen> gilentio tuo galutalionem repen-
γραφε εί βουλοιο * χαλ μή γράφε, εί τοΰτό σοι dam. SaWe ilaque, f ir inprimig colende, et scribe 
προσφιλές. «i volueris : et ne scribas, id si libi ila placuerit. 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ TME*. EPISTOLA CCCXLV \ 

Smcprinmm Ubanhu scrUrit Basilio. Memmlt $e olim tilbu eloquio valde delectatum, sed tamen aliquando injwriam ab 
eo accepiue, quod u in profundum HomerUx [wrorit rogatus inlroducere notuu$et. 

Λώάηος ΒασιΛείω. 

Μάλλον δτι μή πάλαι σοι γράφειν ήρξάμην, 
οΐμαί μοι δεϊν απολογίας, ή νΰν παραιτήσεως, δτι 
τούτο (90) ποιεϊν ήρξάμην. Έγώ γάρ εκείνος , δ 
χροσθέων, οπότε φανείης, καλώς ήδιστα υπέχων 

Libaniut Basitio. 

Magis arbitror mihi opus eese excugalione, quod 
non olim ad le scribere incoeperiro, quain nunc 
recusalione, quod scribere incipiam. Ego enim iUe 
eura, qui accurrebam, 458 quolies in coflitfpectunt 

ύ ωτα τφ ^εύματι τής γλώττης, καλ λέγοντος εύ- Β prodireg, et quam euavissime aures prabebam l in-
9ραινόμενος, καλ μόλις άπαλλαττόμενος, καλ προς 
τώς εταίρους λέγων, ώς Ούτος άνήρ τοσούτω καλ-
ϋων τών 'Αχελψου θυγατέρων, δσφ θέλγει μέν 
?περ (91) έκεϊναι, βλάπτει δέ ούχ ώσπερ έκεϊναι. 
Κα\ μικοόν γε τδ μή βλάπτε ι ν * άλλ' δτι τά τούδε 
μέλη κέρδος τφ δεξαμένω. Τδν ούν ούτως έχοντα 
μι γνώμης , νομίζοντα δέ καλ φιλεϊσθαι, λέγειν δέ 
δοχούντα μή τολμάν έπιστέλλειν, έσχατης αργίας, 
χαϊ τούτ' άν εϊη άμα (ημιούντος αυτόν (92). Δήλον 
τέρ, ώς άμείψη μου τήν έπιστολήν τήν μικράν καλ 
φαΰλην καλή τε χαλ μεγάλη, χαλ φυλάξη θήπου, μή 
με χαλ δεύτερον άδικης. Οίμαι γάρ (93) πολλούς 
βοήσεσθαι πρδς τδ £ήμα καλ περιστήσεσθαι πρδς 

guaa fluenlig, teque dicente deleclabar, vixque se« 
cedebam, atque ad sodales dicebam : Hic vir lanlo 
praeslaniior Acheloi filiabus, quanio mulcet qui-
dem ut illae, nec tamen ul illae lsdit. Et eane pa-
rum est non lsedere, iroo illius cantilena lucro 
sunt audienli. Cum igitur ila sim animo aflfectus, 
meque diligi existiracm et dicendi facultate praedi-
tus videar, gcribere non audere exlremae inertia 
fuerit, simulque hominis sibiipsi damnum inferen-
tis. Liquet enim fore, ut meam episiolani parvam 
et vilem pulchra et grandi remunereris, caveaaque, 
ne mihi ilerum injuriam facias. Equidem arbitror 
mukog exclamaturog esse ad hoc verbum, et ad reg 

tλ πράγματα κεκραγότας· Βασίλειος ήδίχηκέ τι κάν ipsag concursuros, Y o c i f e r a n t e g : Bagiliuana inju-
» . · . . » . . Λ . . _ Λ — . . . . _ \ 1 \ ^ % j f + - s m \ Χ Μ Α Ι Α «f /kl l n i f . n i S n l n l t t V I 7 * I > A a » M? Λ Λ * MMt~.-.~. εμιχρόν; ούκούν χαλ Αιακός, καλ Μίνως, καλ ό 
τούτου δε αδελφός. Έγώ δέ σε τή μέν άλλη νενικη-
κέναι συγχωρώ * τίς δέ ίδων τέ σε, χαλ ού φθονών ; 
Έν δέ τί σοι ήμαρτήσθαι πρδς ημάς, κάν σε τοΰτ* 
^αμνήσω, πείθε τούς άγαναχτοΰντας μή βο$ν. 
Ουδείς σοι προσελθών χαλ χάριν έπαγγείλας (94), 

δούναι (5άστον, άτυχης άπήλθεν. Είμλ τοίνυν (95) 
των χάριν αίτησάντων μέν, ού λαβόντων δέ. Τί ούν 
ίτουν; Πολλάκις έν στρατηγίω (96) σοι συγγενόμε-
^ί, ήβουλήθην (97) διά τής σής σοφίας είς τδ βά-

% Όμηρου μανίας είσελθεϊν. Εί δέ τδ πάν ού 
δυνατδν, σύ δέ άλλ' είς μέρος ημάς είσάγαγε τοΰ 
Άήρου. Μέρους δέ έπε θύμου ν , έν ψ τών Ελλήνων 
**χύς πεπραχότων (98), δν Οβρισεν "Αγαμέμνων 
*0*ράπευε δώροις. Ταΰτ' έμοΰ λέγοντος, έγέλας, D ciipigcebam aulem partem illam , in qua 
αρνεϊσθαι μέν ούκ έχων, ώς ούκ άν δύναιο βουλή· 
^ις, δωρήσασθαι δέ ούχ έθέλων. ΤΑρά σοι χαλ τοϊς 

(90) *0« rovto. Sic tngg. gex. Editi δτε τοΰτο. 
1*1) φ περ. Godicea tres ήπερ, magi$ quam illce. 

nutoι posi ediii άλλ' ήδη τά. Mgg. oclo nl in textu. 
Έσχατης άργ(ας, καϊ τοΰτ* ar εϊη άμα 

νψονττος αυτόν.\Yorie le^endam, έσχατης άργείας 
^iatv δ ^ · ^ ^ t 4 * C ^ F 1 1 0 ^ ^ αυτόν. EDIT. 
°! tof^"" 1 U c o ( l i c e s m s S k ^Ρ 1 6!»· Editi 

i 9*) Xap r̂ έχατγεΙΛας. Reg. gecundug et Coigl. 
^ 8 ά ι«γγείλας rmeliusl. 

\v5) ΕΙμϊ rolrvr. Editi addunt έγώ, geo noc pro-
<"»en deest in geptem nostris codicibug. Paulo 

pro (ΐανίας, legendum μαντείας, id est, rftrina-
exigtimat Combellsius, sed repugnant codi-

riam vel levem intulit? Ergo et iEacug, et Minos, 
et bujue frater. Ego autero te ia reliquig quidem 
viclorem fuisse concedo; quis enim le vidit, ei 
non invidil ? Sed iamen unum in nos peccasti. De 
quo quidem gt te admoneam, persuade indignanli* 
bug ot ne vociferentur. Meino eat qui te conve-
niens ac beneficium petens, quod dari facile pos-
git, Yoti compog non abierit. Alqui ego ex eorum 
numero aum, qui bcneflcium petienint quidem, 
aed non acceperunt. Quid igitur postulavi f Tecum 
in praeiorio cum g«pe vergarer, oplavi ut aa îen-
tiae tuaaopeiit profundum Homerici furoria intro-
irem. Quod gi, aiebam, lotum id perflci non polest, 
at tu tamen in partem goriig nos introducas. Con-

c u m 

Graeci fortuna adversa uterentur, Agamemnon bunc 
ipsum, quem contumelia aflecerat, itiuneribug pla-

ceg oranes, nec favet ulla ratio. 
(96) Έν στρατηγίω. Sic mss. duo. Ediiio Basi-

leengig et Coisl. primug, Harl., Med. d Heg. pn-
mug έν στρατηγίου. Edilio Parig. έν στρατηγείψ. 

(97) ΉδονΛήΘητ. Ita codices mss. sepiein ete<Ji-
tio Basileensis. At Parisiensig έδεήθην. Paulo poal 
edilio eadem ού δυνατδν, έφην, sed postremum illuil 
verbum deest in sepiero iugg. et edit. Bagil. 

(98) Πεχραχότων. Ua omnes rogg. Edili πεπρα-
γότων. Ibidem editi δν Οβρισεν, deeal vocula in ito* 
vem mss., sed iamen videlur ad genlentiam neceg-
garia. Uabenl gex codices θεραπεύων, MedicsPttg θε
ραπεύει 

41 Aliag GLII. 
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cavit. Haec dicente me, ridebas, negare quidem Α αγαναχτούσαν , δτι σε έφην άδικεϊν 9 άδικείσθαι (99) 
haud valens posse te si velles, sed tamen gratifi- δοκώ# 
cari nolens. Num jgitur tibi et iis t qui indignantur quod inferre te injuriam dixerim, injuria affid 
videor? 

EPISTOLA CCCXLVI ·. ΕΠΙΣΤΟΛΗ TMCT-
Libanius teslatur de bonu moribw adoUicenlhm quot Basilius miserat. 

Libaniu* Baiilio. 

An iis quos misisti adolescenlibus aliquid ad di-
cendi facuhaiem addiderim, ipse judicabis. Spero 
autem hoc, eiiamsi parvum sit, magnum visiim 
iri ob tuum in noa amorem. Quod autem tempe-
raniiam et animum pravis voliiptaiibus liberum 
laudas magts, quam facundiam, id omnino cura-

Αιδάηος ΒασιΛεΙω. 
Εί μέν τι περλ τούς λόγους τοίς νέοις ο*ς Ιπεμ-

ψας προσεθήκαμεν, αύτδς κρινεϊς. Ελπίζω δέ αύ
τδ , κάν μικρδν ή , μεγάλου λήψεσθαι δόξαν 9 6ά 
τήν πρδς ημάς φιλίαν. - 0 δδ πρδ τών λόγων επαι
νείς , τήν σωφροσύνη ν , καλ τδ μή παραδουναι τας 
ψυχάς ταϊς ού καλαϊς ήδοναϊς, πάνυ τούτου ία. 

runt, atque vitam egerunt, ut illius, a quo misei ^ ποίηνται πρόνοιαν ( I ) , καλ διήγαγον , ώς είκδς 
erant, non immemores agere par erat. Comple- ήν , τού πέμψαντος (2) μεμνημένους (3). Αέχον 
ctere jam tua pignora, et laada eos qui et me et δή τά σεαυτού, καλ έπαίνει τούς σέ τε κάμε τφ 
le moribus euis exornarunt. Adborlari aulem te ad τρόπω κεκοσμηκότας. Παρακαλεϊν δέ σε πρδς το 
ορβαι iliis ferendam, idem eeset, ac patrem bor- βοηθεϊν , δμοιον ήν τώ πατέρα παισλ παρακάλι» 
Uri ul liberis eubveniat. βοηθεϊν. 

459 EPISTOLA CCCXLVIl *\ . ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΤΜΖ'. 

Libanius episcopo* avaritia accusat, et ideo timide peiil α Basilto, ut tigna ad se miiUU. 
Libaniut Batilio. Αιδάηος ΒασιΛεΙω. 

Omnis quidem episcopus res est, unde emolu-
menti aliquid vix exspeclandum sit : tu vero, 
quanto reliquos erudiiione saperas, tanto etiam 
majorem mihi liroorem inculis, ne petita mihi de-

Πάς μέν επίσκοπος πράγμα δυσγρίπιστον (4) * ου 
δέ δσω τούς άλλους παρελήλυθας λογιότητι 9 τοσοντφ 
καλ φόβον μοι παρέχεις, μή πως έξαρνος στής πρδς 
τήν αίτησιν. Κάπειδή στρωτήρων δέομαι, χάμαχας 

neges. Nam tignis mihi opus est: perlicas aulem Q δ' άν ή χάρακας άλλος είπε σοφιστής, ού χρ£ζ*"> 
aut palos aliquis alius sophisla dixisset, non bis * * 1 — " — * " * ~~ 
opus babene, sed voculas magis oslentans, quam 
necessiiati inserviens. Ego vero, nisi tu largiare, 
sub dio biemabo. 

EPISTOLA CGCXLYIIl **\ 

άλλά τοϊς 0η ματ ίο ις έγκαλλωπιζό μένος , ή της 
χρείας (5) γινόμενος. Έγώ δέ, εί μή συ παράσχ«ς(6), 
ύπαιθρος διαχειμάσω» 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΤΜΗ'. 
Demonstral Basilius ηοη episcopoi $ed lophitlas uvaros eue et tenaces. Tigna tnittii trecenta. 

Ba$iliu$ Libanio. 

Si lucrari idem valet ac γριπίζειν, ei hanc aetv* 
tentiam babet vox illa, quam ex Plalonis adytts, 
sopbistica tua nobis ars deprompsil; coneidera, ο 
admirande, utri sini tenaciores; nos qui eic per 
epistoise luae licentiam deiigimur, an sopbistarum 
genus, quorum ars est ex sermonibus qusestum 

Βασίλειος Αιβατίφ. 

Εί τδ κερδαίνειν τοΰτο γριπίζειν (7) λέγεται,χα1 

ταύτην έχει τήν σημασίαν ή λέξις, ή ν έκ τών Πλά 
τωνος άδυτων ή σοφιστική σου ήμϊν προεχειρίσατο, 
σκόπησον, ω θαυμάσιε, τίς μάλλον έστι δυσγρί 
πιστός· ημείς, οι ούτω δι' έπιστολιμαίας δυνάμεως 
άποχαρακούμενοι* ή τδ τών σοφιστών γένος, οί; 

facere. QuU ex episcopis tributum imposuit ob ^ τέχνη τδ τελωνεϊν τούς λόγους έστί. Τίς τών έ»· 
serraones? quis discipulos fecit vectigales? Vos 
estis, qui eloquenliam venalem proponitis, velut 
mellis coctores mellilas placentas. Vides quemad-
oiodum seiiem etiam ad recalcitrandum provoca-

* Alias GLIII. 
•'Aliae GLIV. 
4 " Alias GLV. 
(99) 'Λδιχεϊσθαι. ItaHarl., Med. el Goisl. primus. 

Edili ήδικήσθαι. 
({)Πεχοίηνταιχρότοιαγ. Med. πεποίτ^ται πρόνοια. 
(2) Τον πέμψαττος. God. Anglic. των του πέμ-

Φαντος. 
(5) Μεμη\μέτονς. Sic duo codices CoisL et Reg. 

eecundus, quibus favet Medicaeut» io quo legitur 
μεμνημένου. Edili μεμνημένοι. 

σκόπων τούς λόγους έφοροθέτησε; τίς τούς μαθη 
τευομένους μισθοφόρους κατέστησεν; 'Τμεϊς (8) ο* 
προτιθέντες τούς λόγους ώνια, ώσπερ οί τού μέλι 
τος έψηταλ τά μελίπηκτα. Όράς, ώς καλ τδν γί*· 

(4) ΑνσγρΙχιστον. Coisl. primus δυσγρήπιστον 
Sic eliatu utraquc Basileensife edilio. 

(5) "Η τής χρείας. Anie bas \oces addit Har 
laeanus codex μάλλον. 

(til Παράσχοις. Iia sex codices mss. Ediii παρ4 
σχης. Editio Basileensis παράσχοιο. 

(7) ΓριχίζεΐΥ. Goisl. primus, ut anlea, γρηπίζεπ, 
el pjaulo posl δυσγρήπιστος. Sic eliam BasileeiiM 
ediiio. 

(8) Ύμεΐς. Harl. ώς ύμεϊς 
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4095 EPISTOLARUM CLASSIS ΙΗ. EPIST. CCCLI. IOM 
ροντα ύποσκιρτάν παρεκίνησας; Έγώ δέ σοι τώ ταϊς Α π* ? Ego vero tibi in declamalionibue potnpam 
μελέταις έμπομπεύοντι Ισαρίθμους τοϊς έν Θέρμο- ducenli ιοι ligna commodari jussi, quot milites in 
πύλαις άγωνιζομένοις στρατιώταις στρωτήρας χρη- Thermopylis pugnavere, singula prolixa, et secun-
σθήνχι προσέταξα, απαντάς εύμήκεις, καλ χατά dum tuum Homerum, umbram longam efficientia : 
τον σον "Ομηρον , δολιχοσκίους (9) 9 ούς ό έερδς qu* Alpbaeus sacer ae reddilurum esse proniitit* 
Άλφαϊος (10) αποκαταστήσει ν κατεπηγγείλατο. 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΤΜθ'. EPISTOLA CCGXLIX ·. 
Jocatitr Libanius in Cappadociam, teque ditcipulos Cappadoces transmutaiurum promiuit. 

Αιβάνιος ΒασιΛεΙω. Libaniui Batiiio. 

Ού παύση, Βασίλειε , τδν ίερδν τούτον των μου- Non dcsines, Basili, aacrum boc musarum do-
αύν σηκδν μεστδν ποιών Καππαδοκών, κα\ ταύτα micilium replere Cappadocibus, iisque griten ni-
άποζόντων γριτης καλ χιόνος (14) καλ τών εκείθεν vemque et caetera illius regionis bona redolentibus? 
χαλών; Μικρού δέ με καλ Καππαδόκην έθηκαν, άεί Prope autem factum est, ut me etiam Gappadocem 
μοι τδ, προσκυνώ σε (12) , προσ£δοντες. Δεϊ δέ Β effecerint, semper mihi illud, προσκυνώ σε, occi-
όμως άνέχεσθαι, Βασιλείου κελεύοντος. Ίσθι τοίνυν, iientes. Attamen ferendum est, Basilio ila jubente. 
ώς της μέν χώρας τούς τρόπους έξακριβάζω (45), Scito igitur, me regionis quidem mores diligenter 
τήν δέ εύγένειαν καλ τδ εμμελές τής έμής Καλλιό- investigare, viros vero ad roeae Galliopes nobilita-
πης μεταμφιάσω τούς άνδρας, ϊν' δφθεϊεν ύμϊν άντλ tem alque concinnitatem transmuiaturum, ut vobis 
φασσών πεοιστεοαί pro palumbis columbae facti esse videaniur. 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΤΝ'. 460 EPISTOLA CCCL*\ 
BespondeL Batiliu* epittolw prcBcedenti. 

Βασίλειος Αι€ανίφ(ϋ). Batiliu* Ltbanio. 
λέλυταί σοι τδ δύσθυμον. Τούτο γάρ έστω της Sedata est animi tui aegriludo. Hoc enim sit epi-

επιστολής τδ προοίμιον. Συ δέ σχώπτε καλ διασύρε slolae exordium. Tu vero irride eC vellica res no-
τά ημέτερα , εϊτε γελών, είτε σπουδάζων. Τί δέ slras, sive jocans, sive scrio. Quid autem nivie 
χώνος ή γριτής έμνημόνευσας , παρδν έντρυφάν vel gritae mentionem fecisti, cura liceret tibi diclo-
ημών τοίς σκώμμασιν (45); Έγώ δέ , ώ Αιβάνιε, riis in nos indulgere? Ego autem, ο Libani, libi ul 
Γνα σοι και πλατύν κινήσω τδν γέλωτα, ύπδ παραπε- C risum magnum moveam, banc velo iiiveo tectus 
τάσματι καλυπτόμενος χιόνος, τήν έπιστολήν έγραψα, epistolam conscripsi : quam cum acceperis, ac 
ήν δεξάμενος ψαύων (16) χερσλ, γνώση ώς κρυερά manu contigeris, senties quara sit gelida, quamque 
τις αυτή και τδν πέμψαντα χαρακτηρίζει έμφω- referat eura a quo missa est, iaiilantem, nec exira 
λβύοντα, κα\ μή δυνάμενον έξω τών δωματίων (17) ades prospicere valentem. Sepulcra enim suut 
προκύπτειν. Τάφους γάρ τούς οίκους χεχτήμεθα, «des nosirae, donec ver successerit, et rooftiios 
μέχρις έπιλάβοι τδ έαρ, και νεκρούς ημάς όντας noe ad vham reduxerit, rursus nobis, quemaduio-
*fc ζωήν έπανάξτ), πάλιν τδ είναι, ώσπερ φυτοϊς» dum plantis, largiens ut simus. 
χεριζόμενον. 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΤΝΑ' EPISTOLA 'CCCLI ** . 
Libanwn rogat Basilm utad&e miUat oralionem, quam de homine moroso summa celebritaie prommliaveral. 

Βασίλειος Αιβανίω. Batitius Libania. 

Πολλοί περιτυχόντες ήμϊν τών αυτόθι (18), έθαύ- ΜιιΙιι eorum qui istinc ad nos veniunt, tnam 
μασάν σου τήν έν τοϊς λόγοι; άρετήν. Έλεγον γάρ D vim dicendi miratl sunt. Narrarunt enim speci-

(9) Αολιχοσκιους. Homer. lliad.T, v. 546 ei355. έπιστολάς, adutramque epittolam; nempe'quia in 
(10) Αλφαϊος. Sic Reg. secundus. Νοα illepide hoccodiceaiileuUimamepi$tolamalia]egiiur,quani 

aucior epislolae fluvium obstnngit restilueodi pro- paulo posl apponimus, quaeque sic incipit, τί πα-
luisso, ui gratutlo a se dart osiendat. Habeni Coisl. οών, etc. 
primus et Med. δ ίερδς δ' άποκαταστήσειν. Quatuor (15) Ήμων τοις σκώμμασιν. Harl. τοϊς ήμετέ-
alii ό ίερδς άποκατασήσειν. Harl. ό ίερδς Ευστάθιος, ροις σκώμμασιν. 
fcdili δ Ιερδς Δονάτος, excepta Basileensi editione (16) Ψαύων. Ita tres vetusiissimi codices cum 
Pnma, quae habel Ευστάθιος. ValicaRus, ούχ "Ομη- Anglicano. Edilt καλ ψαύων. 
P°f δ' ύποκαταστήσειν. (17) Δωματίων. Reg. secundus et Goisl. secun-

(44) Γριτής χαϊ χιόνος. Sic mse. seplem. Editi, dtis δωαατίου. Paulo posl edili έπανάξει. Mss. ut in 
ϊριτης καλ χιόνων. textu. 

(42) Προσκυνώ σε. Ita septem mss. codicea. (48) Τών αυτόθι. Reg. secundus et Coisl. secun-
Wili ποοσκυνώ σοι. dus τών αύτόθεν 

(43) Εξακριβάζω. Quinque codices εςακριβάζων. 4 Alias CLVl. 
" " Ι . εξακριβώσω. Habel eiiaio editio Basileensis "Alias CLVII. 
ένχχοιβάζων. · Μ Alias CLYIIL 

Π4) Αιβανίω. Addit Harl. πρδς τάς έκατέρας 
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men qnooViam valde sptendidum edimra fuisse; Α 
alque uli dicebant, certamen maximum t»rat, adeo 
ut coDCurrenlibus omnibue nemo alius in urbe 
compareret, nisi solus decertans Libanius, et quae-
libci aptas auscullans. ISemo enim volebat a certa-
minibus abesst* non qui in digniiatis eplendore 
constitulus, uoa qui in mililuni ordinibus i l lu-
stris, non operarii et, artificcs. Quin et mulicreg 
certamini interesse fesiinabanl. Quodnam aulem 
certamen erat? quse oraiio omneai populi conven-
tum colligens? Narraverunt hominem morosom 
oratione descripium €t expressum fuisse. Qtiam 
oralionem adeo visam admirabilem mittere ne pi-
greris, ut ei ego sermonum tuorum laudator sim. 
Qui enim laudo Libauium 9 etiam sice operibus, 
qaalis ero, laudum adeptus argumentum ? ^ 

EPISTOLA CCCLIl ·. 

MAGNI m 
έπίδειξίν τινα γεγενήσθαι λαμπράν Αγαν, χα\ εγύν 
ήν, ώς έφασχον, μέγιστος, ώς παντός μέν σύνορα-
μεϊν χα\ μηδένα έτερον έν τή πόλει φανηναι, ή 
μόνον Αιβάνιον άγωνιζόμενον, κα\ πάσαν ήλιχίαν 
άχροωμένην. Ού γάρ ήξίου τις έξω τών αγά*» 
γενέσθαι, ούχ αξιώματος δγκψ συ νων, ού ατρα-
τιωτικοϊς καταλόγοις έμπρέπων 9 ού βαναύσοις τέ-
χναις σχολάζων. Ήδη δέ χα\ γυναίκες παρεινχι 
κατηπείγοντο τοις άγώσι. Τίς δέ δ άγων; τις δ 
ό λόγος, ό τήν πάνδημον συναγείρας πανήγυριν; 
Και δή μοι ήγγειλαν δύσκολου τρόπον ανδρός τοι 
λόγον ένστήσασθαι. Όν ούτω θαυμασθέντα, μί; χα: 
όκνει μοι πέμψαι 9 Γνα κάγω τών λόγων έπαινέττ; 
είην τών σών. Ό γάρ Αιβάνιον έπαινών, χα'. 
έργων έκτδς, τίς άν γένωμαι νύν ύπόθεσιν έπαινε 
εύράμενος (49); 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΤΝΒΓ. 
Mitlil Libanius suam De bomine moroso orationem, seque tremtre iigmficat ac pene menle dejici, dum tam argulipdia 

acumen (ormidal. 

Libaniui Batilio. 

Ecce misi libi meam orationem, sudore dif-
fiuens. Quomodo enim sudore non perfunderer, 
ei viro orationem miitens, cujus ea est djcendi fa-
coltas, ut Platonis sapientiara, et Demosthenis 
vehemenliam fnistra jaciatas esse convincere 
queal? Sermo autem raeus perinde e&l, ac si 
culicem confcras elephanti. Hinc horreo ac iremo, 
cum eam diem mecom repuio, qua meam inspi-

Αιβάνιος ΒασιΛείφ. 
Τδού πέπομφα τδν λόγον, Ιδρώτι περι̂ ε̂όμενος. 

Πώς γάρ ούκ έμελλον, άνδρ\ τοιούτψ (20) πέμπων 
τδν λόγον, δς ίκανός έστι τήν Πλάτωνος σοφίαν χα': 
Δημοσθένους δεινότητα τή περ\ τούς λόγους εύμαθεία 
δεϊξαι θρυλλουμένας μάτην; Τδ δέ έμδν τοιούτον, 
οΓον κώνωψ έλέφαντι παραβαλλόμενος. "Οθεν νε
φρικά καί τρέμω, τήν ήμέραν λογιζόμενος, χαδ' \ ' 
επίσκεψη, τούς λόγους · μικρού δέ (21) και τών ©μ-

cies oralioncm ; imo etiam ferc mente lapsus sum. C νών έκπέπτωκα. 

461 EPISTOLA CCCLIII". ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΤΝΓ. 
Laudat BasUim orationem Libanii ad se tnissam. 

Basiliu$ Libanio. 

Legi orationeni tuam, ο saplentissime, et valdo 
admiratus sum. Ο mnsae, el Vuterae, et Atbense, 
qualia largimini veslris amatoribusl Quales fru-
ctus ferunt, qui per breve quoddam tempus vo-
biscura versanlur l Ο fonlera large se elTundentem, 
quales praestitit haurientes! Ipsum enim morosum 
videbar mibi videre in oratione cum garrula mu-
liercula versantem. Vivum enim et animatum ser-
monem scripsit in terra Libanius, qui solus verbis 
aniioam largitus est. 

EPISTOLA CCCLIV 

Βασίλειος Αιδατίφ. 
Άνέγνων τδν λόγον, σοφώτατε, χα\ ύχερ«βε£· 

μακα. ΤΩ μούσαι, χα\ λόγοι, καί Αθήναι, οδ» τοΐ; 
έρασταϊς δωρεϊσθε I 07ους κομίζονται τους καρπού;, 
οί βραχύν τινα χρόνον ύμϊν συγγινόμενοιϊ 10 πη-
γής πολυχεύ μονός, οϊους έδειξε τους άρυομένονς' 
Αύτδν γάρ έδόκουν (22) δρ$ν έν τψνλόγψ λάλω σπ
όντα γυναίω. 'Εμπνουν γάρ λόγον έπ\ χθονος Αι· 
βάνιος έγραψεν, δς μόνος τοϊς λόγοις ψυχήν έχαρί-
σατο 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΤΝΔ'. 

Graiiat agit Libamu$y ac vkissim α Batiiio petit ut ad se miUat cratumm contra eorteUUtm 
Libanius Ba&ilio. Αιβάηος ΒασιΛείψ. 

Nunc cognovi me esse, quod dicor : laudante Νύν έγνων είναι δ λέγομαι · Βασιλείου γάρ Ρ* 
rnim me Basilio, ex oronibus victoriam reporlo. Ei έπαινέσαντος, κατά πάντων έχω τά νικητήρια. Ιά 
cum tuum suffragium acceperim, Hcet mibi su- τήν ψήφον δεξαμένω (25) τήν σήν έπεστί μοι fbft" 

* Alias CLIX. 
" Alias CLX. 
· " Aliae CLXl. 
(49) Έϋράμενος. Ita codices sex.Editi εύρόμενος. 
(20) Τοιούτω. Harl. τοσούτψ. 
(21) Μικρού δέ. Coisl. secun 

dus μικρού δείν. 
(22) Έδόχοντ. Addit codex Harl. τδν δύσκολον, 

secunaus et Reg. secun-

*ed hxe desunt in aliis mss. et editis, el ad margi-
nem saiis nple posila, videntur in ip^um conlextM1 

•roigrasse; sed uecessana non sunl et faeile sup-

fdenlur. Ibidem edili, τδν λάλψ συνόντα, sed arlictf-
n& deest in quinque mss. 

(25) ΑεΒαμέτω. Coiel. pnmuset Med. δεξαμενή. 
Paulo post codex Anglicanui el alii nonouilt 
σοβαρού τού φρονήματος· 
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f«v μετά σοβαρού τού βαδίσματος, οΤά τις άλαζών Α perbo gressu incedere, instar nomfnis jactantiorig 
τους πάντας περιφρονών. Έπελ ούν καλ σολ χατά omnes contemnenlis. Quoniam igitur et ipse ora-
μέθης λόγος πεπόνηται, βουλόμεθα τούτφ περιτυ- tionem contra ebrietatem elaborasti, eam volumus 
χιϊν. Άλλά χομψδν μεν τι λέγειν ούχ έθέλω * ό δέ legere. Interea taroen lepidi quidquam dicere 
λίγος δφθελς διδάξει με τήν τού λέγειν (24) τέχνην. nolo : sed ipsa roe oratio, ubi eam videro, artem 

dicendi docebit. 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΤΝΕ*. EPISTOLA CCCLV*. 

Libwbu Basilio prinm eloquenlite defert. 
Αιβάηος ΒασιΛείφ. Libaniut Basilio. 

Άρα, Βασίλειε, μή τάς Αθήνας οίχεις, χαλ λέλη- Alhenisne habitas, Basili, et tui ipsius oblitus 
θας σεαυτδν; Ού γάρ τών Καισαρέων οί παίδες ee ? Non enim Casariensiuni filii hapc audire po* 
ταύτα άχούειν ήδύναντο. Ή γλώττα γάρ μοι τού· tuerunt. Mea enini lingu^ his assuela non erat: 
των έθας ούχ ήν · άλλ* ώσπερεί τινα χρημνδν δι- sed velul in praecipili quodam loco incederem, vo-
ο&ύοντος, πληγείσα τή τών ονομάτων καινοτομία, ^ curo novilaie perculsa, et mibi patri dicobat: Pa-
έμοί τε τω πατρλ έλεγε * Πάτερ, ούκ έδίδαξας. "Ομη- ter, ista non docuisti: Homerus est hic vir, imo 
ρος, ούτος άνήρ, άλλά Πλάτων, άλλ* Αριστοτέλης, Plalo, irao Aristoteles, imo Susario, qui nihil 
άλλα Σουσαρίων (25) δ τά πάντα επισταμένος. Καλ ignoravit. Atque baec quidem lingua. Tu vero, 
ταύτα μέν ή γλώττα. Σέ δέ ε Γη, Βασίλειε, τοιαύτα Basili, velira laudare me possis ob talia. 
ημάς έπαινείν. 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ TNCT. EPISTOLA CCCLVI 
Respondet Batilius episiolce prcecedenti, seque ducipulwn pUcatorum esse profitetnr. 

Βασίλειος Αιβατίφ. Basiiiu$ Libanio. 

Λεχομένοις μεν ήμίν ά γράφεις, χαρά* άπαιτου- Qusc scribis, accipio quidem Ixtus : sed dum 
μένοις δέ προς & γράφεις άντε π ι στέλλε ι ν, άγων. exigie, ul ad ea quae scripsisti, rescribam, sum 
Τί γαρ άν είποι μεν πρδς ούτως άττικίζουσαν γλώτ- anxius. Quid enim ad linguam adeo atiicissanteni 
nv, πλήν δτι αλιέων είμλ μαθητής, ομολογώ καλ dixerim, nisi me piscatorum esse discipulum pro-
φιλώ; fiteri ac gaudere 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΤΝΖ' 462 EPISTOLA CCCLYH ~ . 
Rogat Basilium Libanius ut sibi merorem iolvat ex aliqua illiut ephtola conceptom. 

Λιβάηος Βασιλείφ. C Liban*u$ Basilio. 

Τί παθών Βασίλειος έδυσχέρανεν τδ γράμμα, τής Quid passus Basilius moleste tulit litteras, phi-
φιλοσοφίας τδ γνώρισμα; Παίζειν παρ* υμών έδι- losophix specimen ? Ludere a vobis edocli surous : 
δα/θημεν άλλ' δμως τά παίγνια σεμνά, καλ οίονελ verumtamen ludicra gravia sunt, ac veluti cani-
χολι̂ Ι πρέποντα. Άλλά πρδς τής φιλίας αυτής καλ tiem decentia. Sed per amicitiam ipsam commu-

- των κοινών διατριβών, λύσόν μοι τήν άθυμίαν, ήν neeque scholas, mihi eolve moerorem, quem pepe-
μοι έτεκεν ή επιστολή ουδέν rit roihi epistola , a nequaqnam dif-
ίιαφέοουσα. ferens. 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΤΝΗ'. EPISTOLA CCCLVIU"". 

Bolel Libaniut quod non tit cum Basiiio; gratulatur qnod Juvemtm curam suadente Alctmo suscepertl. 

Αιβάηος Βασιλείφ. Libaniu$ Ba$iiio. 

K3 χρόνων εκείνων, έν οίς τά πάντα ήμεν άλλή- Ο tempora illa, quibus cuncia invicem eramus. 
*<χςΙ Νύν διωκίσμεθα πικρώς· ύμείς μέν Ιχοντες Nunc acerbe sejuncti sumus : vos quidem vobie 
«δήλους · έγώ δέ άνθ' υμών οϊοί περ ύμεϊς ού- Ο mutuo politi; ego vero pro vobis neminem habens 
*ένα. Τδν δέ "Αλκιμον ακούω τά νέων έν γήρα τολ- vestri similem, Porro Alcimum audio res juvenum 
P4V» χσλ πρδ$ τήν Τώμην πέτεσθαι, περιθέντα σοι in senectute audere, et ad Romam volare, post-
τον τού συνεϊναι τοϊς παιδαρίοις πόνον. Σύ δέ, τά quam eum laborem tibi Imposuil, ut cum puerie 
« άλλα πράος τις, καλ τούτο οϊσεις ού χαλεπώς· maneas. Tu vero, cum circa alia quoque mansue-
έ«1 χαλ ήμϊν τοΰ γράψαι ποοτερον ούκ έσχες χαλέ- lus gis, hoc etiam non *gre feres; quandoquidem 

nec moleslum libi fuit, ui ad nos prior scriberes. 

(W) Τον λέγειν. Sic mes. septem. Editi του >όγου. *· Alias CLXIIL 
m x ^ « f « r « Medicaeus codcx Σουδαρίων. — Ex Colelcrii Monument. Ec. Gr. t. ΙΓ, p. 96. 
Alue LLXIL •·*· Ibid, 
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Silentiwn Libanio exprobral BusiUu$y $eque ait libenler ad eum voUUurum, st liceret; sed cwn id non Hteat, 
mittere. 

Basilius Libanio. 
Tu quidem qui universam veterum artem tua in 

menie conclusisti, taitdiu siles, adeo ut ne in litte-
ris quidem aliquid lucri concedas nobis. Ego vero, 
si lula forel Daedali ars, ad le venissem, fabricatis 
Icari alis. AUainen quoniam non licel cerara soli 
comraiUere; prolcariis alis, milto ad te sermones, 
qui oslendant amicitiam noslram. Haec est autem 
iiatura sermomim, ut animae insidentes amores 
manifestos faciant. Atque haec quidero sermones. 
Tuvero adduxeris eos quocunque voles; atque 
taniis viribus praeditus, taces. Verura ad nos quo-
que sermonum fontes iransfer, qui ex ore luo pro-
fluunt. 

Βασίλειος Αιβατίφ 

Σύ μέν δλην τήν τών παλαιών τέχνην έν τή σχν-
τού κατακλείσας διανοία, τοσούτον σιγάς, ώς μηδ* 
έν έπιστολαϊς ήμιν διδδναι τι κερδαίνειν. Έγώ 81, 
εΓπερ ήν ασφαλές ή τού διδασχάλου (26) τέχντ, 
ήλθον άν παρά σολ, ποιησδμενος Ίκαρου πτερον. 
Άλλ' δμως επειδή ούκ έστι πιστεύσαι ήλίφ χτρον, 
άντι τών Τκάρου πτερών, έπιστέλλω σοι λογ»:, 
δεικνύντας τήν ήμετέραν φιλίαν. Φύσις δέ λόγω*, 
μηνύουσα τούς κατά ψυχήν έρωτας. Καί ταΰτα μέν 
οί λόγοι. Σύ αυτούς άγοις δπου βούλει» καλ ττλι-
κούτον κράτος κεκτημένος, σιωπάς. Άλλά μετάχπ)-
σον κα\ έφ' ημάς τάς άπδ τού στόματος σου τών λό
γων πηγάς. 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΤΕ'. EPISTOLA CCCLX**. 
De sanctfl Trinitale el Incamalione, sanctorum invocalione, eorvmque imagmilm 

Ex epistola ad Juiianum Aposlalam. Β Έκ της έαιστοΑης αύτου χρύς ΊονΛιατόν xbr 
χαραβάτηγ. 

Κατά τήν θεόθεν έπικεκληρωμένην ήμΓν άμώμ̂ -
τον πίστιν τών Χριστιανών ομολογώ καλ συντίβημι 
πίστευε ιν είς ένα θεδν Πατέρα παντοκράτορα, θεον 
τδν Πατέρα, θεδν τδν Υίδν, θεδν τδ Πνεύμα το 
άγιον ένα θεδν, τά τρία προσκυνώ και δοξάζω. 
Όμολογώ δέ καλ τήν τού ΥΙού ένσαρκον οίκονομίιν, 
καλ θεοτόκον τήν κατά σάρκα τεκούσαν αύτδν αγ̂ ν 
Μαρίαν. Δέχομαι δέ καλ τούς αγίους Απόστολο;*;, 
προφήτας, καλ μάρτυρας, καλ είς τήν πρδς θεδν 
ίκεσίαν τούτους επικαλούμαι, τού δι' αυτών, ήγα* 
διά τής μεσιτείας αυτών, Γλεών μοι γενέσθαι τδν φι
λανθρωπον θεδν, καλ λύτρον μοι τών πταίσματα 
γενέσθαι κα\ δοθήναι* δθεν καλ τούς χαρακτήρας 

Secundum immaculatam fidem Ghristianorum, 
quam divinitus euraus sorlili confiteor, et testor 
me credere in unum Deum Patrero omnipotcntem, 
Deum Pairem, Deuin Filium, Deum Spiritum san-
ctum : unum Deum, tria adoro et glorifico. Confi-
teor autem et Filii in carne dispensaiionem, et Dei 
Genitricem sanctam Mariam, quae illum secundum 
carncm peperit. Suscipio auiem et sanclos aposio-
los, prophetas et martyres; el ad supplicationem, 
qiue Ot Deo, bos invoco, ut per eos, id est, inter-
ventionem eorura, propitius 463 m i l l i 8 , 1 miseri-
eore Deus, et dclictorum mibi redemptio fiat, et 
condonetur. Unde et characleres imaginum eoruin 
honoro et osculor eximie, cum bae traditse sint a C τών εΙκόνων αυτών τιμώ κα\ προσκυνώ, κατ* έξαί 
sanctis apostolis, nec sint prohibitse, igao in om- ρετον τούτων παραδεχόμενων έκ τών αγίων άβ> 
ftibus ecclesiis nostris depiclae sint. στόλων, καλ ούκ άπηγορευ μένων, άλλ* έν πάσαιςταΖ; 

έκκλησίαις ημών τούτων άνιστορουμένων. 

EPISTOLA CCCLXI" ΕΠΙΣΤΟΛΗ TSA'. 
Apblinarhm constdit auctpr eptttolas de usios et substantiat vocabulh ac de cotuubsttmliali; ae tibi simite srne ducrmae 

[uteiur magts placere quam consubstanliale. Gregorium sodalem cum parenttbtu esse nuntiaL 
Apolinario. 

Domino meo reverendissimo Apolinario, Basi-
lius. Antea quidem ad te de locis Scripturarum 
obscuris scripsimus , el gavisi sumus tura de 
responsionibus luis, tum de promissis. Nunc vero 
niajor nobis circa majora cura incunibil, in qua 

'ΑχοΛίΥορίω* 
Τψ δεσπότη μου αίδεσιμωτάτψ Άπολιναρίφ, Βα

σίλειος. Πρότερον μέν σοι περλ τών έν ταις Γραφα;; 
ασαφών έπεστέλλομεν, καλ ηύφραινόμεΟα. ο7ς τι 
έπεμπες, οίς τε ύπισχνοΰ. Νύν δέ μείζων ήμϊν υπέρ 
μειζόνων ή φροντις προσελήλυθεν, είς ήν ούδένα έτε-

alium neminem inter hujus temporis homines D pov έχομεν έν τοϊς νΰν άνθρώποις, τοιούτον xw*&A* 
babemus , ejusraodi consortem et auxiliatorem , καλ προστάτην έπικαλέσασθαι, όποϊόν σε κα\ έν γνώ-
ad quem recurramus, qualem te nobis Deus de- σει καλ έν λόγψ ακριβή τε όμοΰ καλ εύπρόσιτονέ 
dit, et scientia sermoneque accuralum, simulque θεδς ήμϊν έδωρήσατο. Έπελ ούν ol πάντα φύροντες. 
accessu facilem. €um ergo ii qui cuncta perrai- καλ λόγων καλ ζητημάτων τήν οίκουμένην έμπλή-
scent, ac eermoiiibus quaestionibusque orbem re- σαντες, τδ τής ουσίας δνομα, ώς άλλότριον τών 6«i*v 

• ExCotelerii JfonwmenJ. Eccl. Cr. i. I I , p. 97. 
·· Alias CCY. F . 

Ex Monum. Eccl. Cr. t. I I , p. 8i. 
(26) Fort. Δαιδάλου. COTELEX. 
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λογίων, έξέβαλον, καταξίωσον ήμίν σημάναι, δπως Λ plenl, usiae seu subslantiae nomen, velut alienum 
ciol πατέρες αύτφ έχρησα ντο, καλ εί μηδαμοΰ έδρες 
έν τ{ Γραφή κείμενον. Τδν γάρ έπιούσιον άρτον, καλ 
τον λαών τδν περιούσιον, καλ εΓ τι τοιούτον, ώς ουδέν 
έχοντα κοινδν διαπτύουσιν. "Επειτα μέντοι καί περλ 
αυτού τού ομοουσίου (ου ένεκεν ηγούμαι ταύτα κατα-
σκευάζειν αυτούς, βαθέως τήν ούσίαν διαβάλλοντας, 
Οπερ τού μηδεμίαν χώραν τφ δμοουσίφ καταλιπείν) 
δλαλαβεΓν ήμιν πλατύτερον βουλήΟητι, τίνα τήν διά
νοιαν έχει, και πώς άν ύγιώς λέγοιτο, έφ' ών ούτε 
γένος χοινδν ύπερκείμενον θεωρείται, ούτε ύλικδν 
ύποχείμενον προϋπάρχον, ούκ άπομερισμδς τού προ
τέρου είς τδ δεύτερον. Πώς ούν χρή λέγειν δμοούσιον 
τον ϊίδν τώ Πατρλ, είς μηδεμίαν έννοιαν τών είρη-
μενων καταπίπτοντας , θ έλη σον ήμιν πλατύτερον 

a eacris lilteris ejecerint, dignare signiiicare ini-
bi , quo pacto Paires eo usi fuerint, et an nul-
libi in Scriptura invencris posilum. Nam pa-
nem dictum έπιούσιον, et populum περιούσιον, el 
si quid simile, quasi nibil babeanl bic commune, 
despuunl. Deinde vero et de ipso consubstanliali 
(propter quod puto eos ista adornare, qui sub-
slanliam penitus iransfigunt, ut nullum locuin 
relinquant consubstantialitati) disceptare nobis 
fusius velis, quem sensum babeat, et quomodo 
salubriler proferatur , in rebus, in quibus nec 
genus commune superpositum cernilur, nec ma* 
leriale subjeclum prius exsislens, nec distribulio 
primi in secundum. Qua igilur ralione oporleai 

ααρθρώσαι. ΉμεΤς μέν γάρ ύπειλήφαμεν, δπερ άν Β dicere Filium Palri consubstantialem, in nuiluin 
είναι χαθ* υπόθεσα τοΰ Πατρδς ουσία ληφθή, τούτο 
είναι πάντως άναγκαϊον καλ τήν τοΰ Υιού λαμβάνε
σαι. "Ωστε εί φως νοητδν, άΐδιον, άγέννητον, τήν 
τοΰ Πατρδς ούσίαν τις λέγοι, φώς νοητδν, άΐδιον, 
γεννητδν, καλ τήν τοΰ Μονογενοΰς ούσίαν ερεϊ. Πρδς 
δε την τοιαύτην έννοιαν δοκει μοι ή τοΰ άπαραλ-
λάχτως ομοίου φωνή μάλλον ήπερ ή τοΰ ομοουσίου 
άρμοττειν. Φώς γάρ φωτλ μηδεμίαν έν τφ μάλλον 
χα! ήττον τήν διαφοράν έχον, ταυτδν μέν ούκ είναι 
(«οτι έν Ιδία περιγραφή τής ουσίας έστλν έκάτερον), 
ομοιον δέ κατ* ούσίαν ακριβώς άπαραλλάκτως, Ορ
θώς άν οΐμαι λέγεσθαι. ΕΓτε ούν ταύτας χρή διαλέ
γεσαι τάς εννοίας, εΓτε ετέρας μείζους άντιλαβειν, 
ώς σοφός ίατρδς (καλ γάρ έξεφήναμέ.ν σοι τά έν τή 

pradictoruni eensuum incidcndo, fac ut nobis 
prolixius explices. Nos siquidem existimaimis, 
quidquid ex bypothesi , Patris subslanlia esse 
sumatur, idem omnino csse et subslanliam Filii 
sumi necessario debere ; adeo ut si quis subsian-
tiam Pairis appeliaverit lumen sub inielligeiuiam 
cadens, selernum, ingenitum ; Unigeniti quoque 
substanliam vocaturus sit lumen sub intelligen-
tiam cadens, selernum, genitum. In hunc porro 
seosum mihi videtur, vocem similis $ine discri-
mine , magis congruere, quam vocem consub-
stanlialig. Nam lux quae cum luce nullam babel 
secundum magis et minus differenliam, recle qui-
dem mca senleniia dici poiest, non eadem esse 

χαρδία), τδ μέν αρρωστούν Γασαι, τδ δέ σαθρδν ύπο- ^ cum illa ; quandoquidem in propria substanliae 
βτήριςον· παντλ δέ τρόπω βεβαίωσον ημάς. Τούς 
μ«τά τής εύλαβείας σου αδελφούς ασπάζομαι, καλ 
άςιώ μετά σού εύχεσθαι υπέρ ημών , Γνα σωθώμεν. 
Ό εταίρος Γρηγόριος, τδν μετά τών γονέων έλόμε-
*ς βίον, αύτοις σύνεστιν. Ύγιαίνων έπιπλεϊστον 
φυλαχθείης ήμΓν, ώφελών ημάς καλ ταις εύχαις καλ 
rjj γνώσει. 

determinatione utraque consistit; scd siniilis se-
cundum subslanliam absolute ac per omnia. Sive 
ergo bas oporteat eloqui cogiiaiiones , sive alias 
majores assumere, tu tanquam perilus medicus 
(libi enim quae corde gerimus fecirous manifesta), 
quod quidem aegrum est sana, quod vero debile 
suffulci; omni auiem modo confirma nos. Fra-

ires qui tua cum pietate degunt saluto, et rogo, Μ una tecum pro nobis orent, quo salutem con-
fiequamur. 464 Sodalis Gregorius, elecla cum parentibus vila, apud eos est. Sanus ad plurimuin 
tanpus conserveris oobis, adjuvans nos et precibus et doctrina. 

ΕΠΙΣΙΟΛΗ TEB\ EPISTOLA CCCLXII* 

tepondetur pracedenti epistoke, t% quomodo Pater et Film unum sint exponilwr, exemplis e natura humana adductis. 

ΒασιΛεΙω ΆαοΛιτάριος. 

νιλοθέως πιστεύεις, καλ φιλολόγως ζητείς, καλ 
«ρ' ήμων τδ πρόθυμον οφείλεται διά τήν άγάπην, 

χα\ τδ ίκανδν τφ λόγφ μή έποιτο, διά τε τδ ή μέ
τρον ενδεές, καλτδ τοΰ πράγματος ύπερφυές. Ουσία 

ούκ άριθμφ μόνον λέγεται, ώσπερ λέγεις, καλ 
ύέν μια περιγραφή, άλλά καλ Ιδίως ανθρώπων δύο 
'ΐΐ άλλου δτουοΰν τών κατά γένος ένιζομένων * ώστε 
αύτη γε καλ δύο καλ πλείονα (27) ταυτδν είναι κατά 
ην ούσίαν, καθδ καλ πάντες άνθρωποι 'Αδάμ έσμεν 
ίς δντες, και Δαβίδ ό τοΰ Δαβίδ υίδς, ώς ταυτδν ών 

) Basilio Apolinarius. 

Ut Dei amantem virum decet credis, el ut do-
ctrinae sttidiosas quaeris; atque a nobis promptus 
animus debelur propter cbaritatem, iicet scientia 
suiDciens non eequatur , cum ob indigentiam no-
stram , tupi ob rei imiuensitatem. Una subslanlia, 
non numero solum dicitur, quemadroodum ais, 
et quod est in una determinalione; sed eliam 
proprie duorum hominum et alterius cujusve , 
qui in genere adunantur : iia ut bac ratione duo 
ac plures idem sint secundum substantiam; in 

(27) Fort. πλείονας. GOTEL. * Ex Monument. Eccl. Gr. I . I I , p. 86, 
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qtiantum omnes bomines Adain sumus, qui tinus Α έκείνω· καθά κσΛ τον Υιδν λέγεις καλώς τούτο είναι 
simus ; et David, Davidis fillus, qui idem sit ctim 
illo : eScut et Filium recle asseris id e*se secun-
dum substantiam, quod esl Paler. Aliter enim 
Filius tion esset Deus, cum in eonfesso sil unura 
essc ac solum Deum Palrem : quo paclo unus 
Adam, hominum generis princeps; el unus Da-
vid , regii generis auctor. Atque ita , onum esse 
genus siiperpositum, aut unam materiam subje-
ctam, in Patre et Filio, a cogitalis auferetur, 
cum principalem aesumpserimris proprietatcm su-
premi principii, et genera ex generum principi-
bus. ad unigenitam prolem ex uno principio 
orientem. Nam aliquatenus tanlum ejusmodi res 
in simililudinem veniunt. Qnoniam neque Ada-

χατά τήν ούσίαν, δπερ δ Πατήρ. Ουδέ γαρ έτέρως 
Αν ήν θεός ό Υίδς, ένδς όμολογουμένου χα\ povsu 
θεού τού Πατρδς * ώς που κα\ εΤς Αδάμ, 6 ανθρώ
πων γενάρχης, και εΤς Δαβίδ, δ τον βασιλείου γένους 
άρχηγέτης. Ταύτη γέ τοι κα\ δν είναι γένος ύικρ-
κεί μενον, ή μίαν ύλην υποκείμενη ν, έπί Πατρδς χαϊ 
Υίοΰ, περιαιρεθήσεται τών υπονοιών, δταν τήν γε-
ναρχικήν παραλάβω με ν Ιδιότητα τής άνωτάτω σρχής, 
κα\ τά έκ τών γεναρχών γένη, πρδς τδ εχ της μιας 
αρχής μονογενές γέννημα· μετρίως γάρτέτοιανπ 
είςόμοίωσιν έρχεται. Καθδ μηδέ τού "Αδάμ, ως 6> 
πλαστού, κα\ ημών, ώς άνθρωπογεννήτων, ίν ύπέρ-
κε«αι γένος· άλλ' αύτδς ανθρώπων άρχή* μήτε ύλη 
κοινή αύτοΰ τε καί ημών, άλλ' αύτδς ή πάντων αν-

mo, ul per Deum condito, et nobis, ut per ho- Β θρώπων ύπόθεσις. Μήτε μήν τοΰ Δαβίδ, κα\ τού γέ
νους τοΰ έκ Δαβ\δ, προεπινοεΤται, καθδ Δαβίδ - Ιτε:-
περ ή τοΰ Δαβίδ ίδιότης, άπδ τού Δαβίδ άρχεται, χα\ 
ή ύπόθεσις τών έξ αύτοΰ πάντων, αυτός* άλλ' teiflj 
ταΰτα απολείπεται, καθό είσιν έτεραι κοινότητες 
ανθρώπων απάντων πρδς αλλήλους, οίαι έν αού-
φών · έπ\ δέ Πατρδς κα\ Υίού τοιούτον ούχ Irn, 
άλλά τδ δλον Πατήρ άρχή, κα\ Υίδς έκ της άρχτς. 
Ούκούν ουδέ άπομερισμδς τοΰ προτέρου είς το ίε> 
τερον, ώσπερ έπ\ σωμάτων, άλλ* άπογέννησις. Ούδ 
γάρ ή Πατρδς ίδιότης καθάπερ είς Υίδν άπομιμί*-
σται, άλλ' ή τοΰ ΥΙού έκ της τοΰ Πατρδς έκπέση*· 
ταυτδν έν έτερότητι, κα\ έτερον έν ταυτότητι ·»% 
λέγεται Πατέρα είναι έν Υίώ, χ α ϊ Υίδν έν Πιτρ!. 

)us, ^ Ούτε γάρ ή έτερότης απλώς φυλάξει τήν uifiiw 
Pa- τής υίότητος, ούτε ή ταυτότης αυ τδ άμέριστον Γ ; 

υποστάσεως · άλλ' έκάτερον σύμπλοκον χαΐένοεέες ' 
ταυτδν έτέρως, κα\ έτερον ωσαύτως · ίνα τις τα ίη· 
ματα, μή έφικνούμενα τής δηλώσεως, έχβιάσητα: · 
βεβαιοΰντος ήμιν τού Κυρίου τήν έννοιαν, και iv π* 
μείζων μέν ίσότητι (28), παριστάναι τον Πατέρα, 
τδν δέ Υίδν, έν ύποβάσει τδ Γσον έχοντα * δ « ρ ε~· 
δαξεν έν όμοειδεΓ μέν, ύφειμένψ δέ φωτινοίΐν^» 
Υίδν, μή τήν ούσίαν έξαλλάττοντας, άλλά τδ α # 
ύπερβεβληκδς κα\ έν ύφέσει θεωρούντας. Οί μέ* γ*? 
τήν ούσίαν έν ούδεμιά ταυτότητι παραδεξάμενοι,φ 

mines genilis, unum superponilur genus ; sed 
ipse esl bominum principium : neque materia 
communis est illi nobiscum; sed ipse esl cun-
clorum hominum fundamenlum. Neque eliam erga 
Davidem ac genus ex Davide orium, id praein-
telligitnr, in quantum est David : quandoquidem 
Davidis proprielas, a Davide incipit, et fiin-
damenluin omnium qui ex eo otiginem ducunt, 
ipse esl : sed quia baec deficinnt, in quan-
tum albe sunt communitates omniuui hominum 
ad invicem , quales frairum : at circa Palrem ei 
Filiura boc non reperies, sed ex tolo Paler prin-
cipium , et Filius ex principio. Quare nec distri-
bulio est primi in secundum , velut in corporibus, 
vertiui generationis productio : iieque enim 
tris proprietas velut in Filium divisa fuit, sed 
Filu proprielae ex paterna prodiit : idem in di-
versitate, et diversum in ideniitale : quomodo 
dicilur Patrem esse in Filio, et Filium in Palre, 
Neqae enim diversitas absolute servabit verita-
tem ftliaiionis, nec rursus identitas indivisionem 
byposlaseos : sed utrumque conjunctum est ac 
unius modi; idem diverse, et diversum eodem 
modo; ut vocabula , quae ad rei declarationein 
pertyigere nequeunt, per viin adducanlur : con-
flrmante inielligentiam nostram Domino, cum 
per vocem major81 Patrein quidem in aequalitale 
majorem exbibei, Filium vero in minori gradu 

δμοίωσιν έξωθεν φέροντες τφ ΥΙψ προστιθέα;; 
δή κα\ έως ανθρώπων διαβαίνει, τών δμοιοομέ** 
τφ θεφ. Οι δέ τήν δμοίωσιν τοΓς ποιήμασι πρΐισ*^ 

prgdiluni sequalitate : quod docuit, in ejusdem ^ είδότες,έν ταυτότητι μέν τδν Υίδν συνάπτουσι Dr?l 
spfeclei quidem, at irtferiori 465 lumine intelli 
gere Filium ; uon immutando substanliam, sed 
considerando idem, et superius et in ordine iufe-
riort. At enim qui substantiam io Dulla idenliiaie 
admiltunt, similitudinem exlrinsecus afferentes 
Filio adjiciunt : quod sane ad ipsos quoque ho-
mines transit qui Deo assimilati suni. Qtii vero 
cognoscunl simibiudinem creaturis convenientem, 
in idenliiatc quidera Fiiium cum Paire conjungunt; 
sed idenlilale subinissiore; ne ipse Paier sit, vel 

ύφειμένη δέ τή ταυτότητι · Γνα μή αύτδς ό Πατήρ. *i 
μέρος Πατρδς, & δυνατώς παρίσταται τφ, άλλος ϊ&. 
ούτω θεδς, ούχ ώς εκείνος, άλλ' ώς έξ εκείνου, oi^ 
πρωτότυπον, άλλ' είκών. Ούτος ομοούσιος, ες£?ΐ 
μένως παρά πάντα καί Ιδιαζόντως· ούχ ώς τΐ4ρ 
γενή, ούχ ώς τά άπομεριζόμενα, άλλ* ώς έκ τον ε̂ ς 
γένους κα\ εΓδους τής θεότητος, έν κα\ μόνον άπο:^ 
νημα, άδιαιρέτφ κα\ άσωμάτω προόδφ · καθ' ήν μ*̂  
τδ γεννών έν τή γεννητική ίδιότητι, προηλβεν^ 
τήν γεννητικήν (29) Ιδιότητα 

pars Patris ; quae 
·· Joan. χιν, 28. 
(2S« Γυι-t. μείζονα μέ έν ισ. COTCLEH. 

potentcr demonstrantur per illud, Alius Filius; aic Deua, non ul Uk , td * 

(19) Fort. γεννητήν. COTEL. 
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ei illo; nom primitivum exemplar, $*d imago. Uic consubslmtialis , praecipue tuper omnia el 
peculiariier; non lanqaam ea qtue sunt ejusdem generis · non tanquam ea qiue distribula sunt; 
«d velul ex uno genere unaque specie divinUaiis, una et sola progcnics, individuo el incorporali 
progrcssu; per quem quod general manens \n generativa proprieute, processil in genilain pro-
prielaieiu. 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΤΞΓ. EPISTOLA CCCLXIIP. 
Lcatdatur supra atm Scriptur* inUrpretet Apoimarius, ab eoaue petitur, utsede retm obscwris constdi patiatur. 

ΆχοΛιταρίω. Α Apolinario. 
Τφ δεσπότη μου, τώ αίδεσιμωτάτφ άδελφψ, Άπο-

λινςρίω, Βασίλειος. Διημάρτομεν τών προφάσεων, 
οΥ ων ένήν προσειπεϊν σου τήν εύλάβειάν, καίτοιγε 
ήδεως άν έπλ τοΤς γράμμασιν έκείνοις έπιστείλαν-
τες. Σε γάρ έν σιωπή χατέχειν τήν ήδονήν έπ' εκεί
νοι; ήσθημεν. "Οντως γάρ ήμίν έδοξας οίος χεχνύ-
σθαί' τών έρμηνευόντων δέ σκιαϊ άΐσσονσιν ί 30)· 
όντως έπ* ασφαλούς τής διανοίας τήν έξήγησιν άγων. 
Καί νυν δή πλέον ό ϊρως τής γνώσεως τών θείων 
λογίων άπτεται τής ψυχής μου. Προβάλει ν μέν ούν 
σοι των άπορου μένων τινά άποκνώ, μή δόξω πέρα 
τού μέτρου έμφορεϊσθαι τής πα^ησίας. Σιωπών δέ 
πάλιν ού καρτερώ, ώδίνων καλ έτι προσλαβειν έφιέ-
μενος. "Αριστον ούν μοι κατεφάνη πυθέσθαι σου, 

Domino meo, reverendissiino fratrj», Apolina-
rio, Basilius. Elapsse suni occasiones, quibus l i -
cebat pietalem tuam alloqui , clsi lubenler ad 
liileras illas rescripserimus. Te enim in silentio 
obtinere voluplalem in illis l;ftati sumus. Nam 
revera nobis visue es tolut sapere : interprelum 
aulem umbra volitant : ka ad soliduni sensum 
exposilionem ducis. Et certe nunc cognoscendo-
rum divinorum eloquiorum cupido majorem in 
moduno tangit animum meum. At tibi proponere 
qtiiedaiD ex dubiis non audeo , ne videar ullra 
modum fiducia repleri. Tacere nero iterum non 
sustinco , parturiens, adhucque anteverlere ge-
stiens. Quare opiimum factu censui, ut percon-

έτερον έφίης ήμίν, ώ θαυμάσιε, έρωτάν τι τών g larer ex te, nutn permissurus nobis sis, ο aduii-
άπορουμένων, ή χρή τήν ήσυχίαν άγειν. Όποτερον 
δ* άν άποκρίντ], τούτο φυλάξομεν τού λοιπού. Έ££ω-
μίνον τε καλ εύθυμον καλ ύπερευχόμενον Ιχοιμέν 
ει δΊαπαντός. 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ Τ£Δ\ 

rande, nonnihil interrogare de controversis, an 
oporteal tenere silenlium. Utromvis porro re-
gpondeas, id observabimus deinccps. Sanum 
laetumque et pro nobis orantem te possideamus 
aemper. 

EPISTOLA CCCLXIV. 

toulium [ruslra quanihtm in Cappadocia Apolimrnu oblata tccmone per lilteras taiutai. Nunliat venisse epucopo* 
£<iyptio$, el tcripta ulluta me prorsiu mcewxria ad eot refellendos, qui antea aperie contradicebanl, nunc occulte 
controdicunt, introduclo simili secundum euenliam, ui contubstanliale abrogetur. Sance fidei de\enswnem neinint magit 
congruere declarat, quam Basilio et Gregorio. 

ΒασιΛεΙω 'ΑχοΛιτάριος. Basilio Apolinarius. 

Τω δεσπότη μου, τφ ποθεινοτάτφ άδελφψ, Βασι- Doimno meo , exoplatissimo fratri , Basilio, 
λείφ, 'Λπολινάριος έν Κυρίφ χαίρειν. Πού μέν ήμην ς Apolinarius in Doimiio salutein. Ubinam ipse 
εντός, δέσποτα, πού δέ ή ποθεινοτάτη φωνή καλ 
γράμμα το σύνηθες; τί δέ ού παρών άμύνεις, ή καλ 
άπων «αρακελεύεις, πολέμου τοσούτου κατά τής 
«νσεβείας έ^^ωγότος, καλ ημών οίον έν μέση παρα
τάξει βοώντων πρδς τούς εταίρους διά τήν έκ τών 
πολεμίων βίαν; Σέ δέ, ούδ* δπως άν ζητήσωμεν, 
Ιχομεν έπελ μηδέ οί τυγχάνεις διατρίβων εύρί-
δ5»μεν. 'Αλλ' έζήτησα μέν έν τή Καππαδοκών, έπελ 
xat ούτως ήγγελλον οί έν Πόντφ σοι περιτυχόντες, 
^^ηγγέλθαι σε θάττον έπανήξειν * ούχ ευ ρον δέ ένθα 
ήλπιζον. Νύν δέ έτι σε κατά τήν αυτήν διάγοντα 
χώραν άκουσας, ευθύς τω μηνυτή καλ τδ γράμμα 
ένεχείρησα. "Οπερ δεξάμενος, μή καλ τοΰ άντιγρά-
?ειν άπόσχη, ώς καλ τούτου συναποδημουντός. "Ισθι 

eram, domine, ubi vero desideralissima vox, el 
tonsuetae Utierae ? cur auiem non p: aesens defen-
dis, aut etiam absens cohortaris, lanto bello ad-
vcrsus pietatem erumpente, nobisque velul in 
media acie clamantibus ad socios , propler bo-
sliuni vim? Te autem, ne quidem quomodo quse-
situri simus., intelligimus : quandoquidem nec in-
venimus locoin 4G6 m Q u o versaris. Sed conqui-
sivi quidem in Cappadocia , quia sic nuntiaverant 
qui te nacti fuerani in Pontu, promisisse te cito 
reversurum : nec reperi ubi speraveram. At nunc 
cura audierim te adhuc ea in regione commo-
rari , siatim et indici epislolam ti adidi. Qua ac-
cepta, cave ne non rescribas , quod el is uoa 

ώς έν τφ μεταξύ γέγονεν επισκόπων επιδημία ^ peregrinelur. Scito autem , quod inlerjecto lem-
ω̂ν άπ' ΑΙγύπτου, καλ γράμματα διεδόθη σύμφωνα pore advenerunt episcopi iEgyptii, et scripia 

«αλαιοίς γράμμασιν, τοίς τε θείοις αύτοϊς, καλ τοϊς anliquig scriplis congruenlia, necnon divinis 
*αθ' όμοφωνίαν τών θείων έν Νικαία γραφεΤσιν. ipsis, iieque qiue convenienier divinis conscripU 

(30) W . K,#95. 
* Ex Monument. E*cL Gr. u U, p. 89. 

- Ibid., p. 90. 
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fuerunt Nicaeae. Necessaria aotem erat eorumdem χ Αναγκαία δέ ήν μετ' έξηγήσεως τών .αυτών Ιτ-
cum explanatione repetitio, propter minime sa-
nam pravamque contextus interprelationem, quam 
η introduxerant qui aperie quidem olim con-
tradicebant, nunc vero contradictionem sub spe-
cie enarralionis celant : ubi erat consubstanlia-
litatis maligna abrogalio , quasi non deberet in-
telligi juxla ullam Gracam abnegalionem ; pro 
consubstaiUiali aulem introducebatur simile se-
cundum suftstantiam : quod excogitatum est, 
confuse nominalum et roaliliose intellectum : si-
quidem simililudo, rerum est quae sunt in sub-
stantia, non quae substantiales sunt : quo scili-
cet sic substantia assimilata intelligeretur, qua-
lis fuerit verbi gratia gtatua respectu imperaioris. 

ανάληψις, διά τήν ουχ υγιή τών κείμενων παρες-
ήγησιν, ήν είσηγον οί πάλαι μέν άντικρυς άντύέ-
γοντες, νΰν δέ τήν άντιλογίαν έξηγήσεως σχήμιτι 
μεθοδεύσαντες * ένθα ήν ή τοΰ ομοουσίου καχοΰργος 
άναίρεσις, ώς ούκ δφείλοντος νοεισθαι κατ* οΰοεμίαν 
άρνηση Ελληνική ν · άντεισαγωγή δέ τού όμοΜίίοο 

τδ δμοιον κατ" ούσίαν, δπερ έπετηδεύθη, χυδαίως 
δνομασθέν, καλ κακοήθως νοηθέν · επειδή ή όμοιοτης 
τών έν ουσία, έστλ τών ουσιωδών • Γνα δή ο&τυ; 
ώμοιωμένη ουσία νοήται, οίος άν εΓη κα\ άνομα; 
πρδς βασιλέα. Πρδς άπερ άντεγράφη, τδ ύπδ των 
εύσεβεΓν είδότων καί βουλομένων, ότι ούχ ομαον 
θεψ, άλλά θεδν δήλοι τδ δμοούσιον, ώς άν γέννημα 
γνήσιον καλ τής αυτής ουσίας τψ γεγεννηκότι. Σ'Λ-

Conlra quse rescriptum est quod ab hominibus Β εισήγετο δέ καλ τδ περλ Πνεύματος, ώς ύπδ τών 
Πατέρων έν τή αυτή πίστει τψ θεώ κα\ τφ Γχ} 
κειμένου, δτι έστιν έν τή αυτή θεότητι. Τήν Μ 
τής εύσεβείας ταύτης πρεσβείαν, τίνα είχδς τν 
ούτω μετειναι, ώς τδν σπουδαιότατον, άμα τω δε
σπότη μου Γρηγορίψ, δς ούδ' αύτδς ούδαμόθεν τρα
φεί, ουδέ σημαίνει καθάπαξ ουδέν; *Ep£ωσο, δέαππι 
ποθεινότατε. 

pium dogma cognoscentibus et sectantibus tene-
tur, nomine consubstantialitatis Fillum declarati 
non similem Deo, sed Deum, ulpote genuinam pro-
lem ejusdemque cum genilore substantiae. Simul 
etiara alialum fuit quod ad Spiritura pertinet, 
qui nimiruru a Patribus in eadem fidei ^xposi-
tione Patri ei Filio apponitur, quia in eadem 
exsistit divinitate. Hujus igilur piae senlentiae legationcm, quem decuit adeo persequi, ac te vi-
rum laudatissimum, una cum doraino meo Gregorio, qui pariter nullo ex loco scribit, nec vel semel dc 
quapiam re ceriionem fecit? Yale, domine maxime desiderabilis. 

EPISTOLA CCCLXV*. ΕΠΙΣΤΟΑΗ T2E\ 
Jn summa Cappadocia calamitate, cum fluvii inundatio res necessariat e vicinh promncm advehere nm tinerd, rogcttr 

Tlieodosiu*, ul fluvium, ponlis commoditate adlutrita, veluti Rubrum mare pedibus pervium efficiat. 

Basilius magno imperatori Tlieodosio. G Βασίλειος τφ μεγάλφ βασιΛεϊ (51) Θεοδοσία. 

Calamilas accidit in regione nostra, non ex 
corporeo casu , sed ex aquarum eflluvio. Unde 
autero hoc, patefaciam. Plurima nivis cmissio 
facta est in noslram paludem. Qua uondum con-
gelata , supervenil ventus calidus, simulque cadit 
australis imber. Quare subila confertaque orta 
liquefactione, immensi moti suflt lluctus , cum 
perenni fluvio permisli , ac exundalione eaque 
personanie superantcs tum linguam tum oculum. 
Is esi qui nobis sorte obligit vicinus iiuvius, ema-
nans quidem ex Armenia , descendens vero ad 
sacratissimum lacum Sebastenorum, in quem vere 
nominati, ac generosi quadraginla Christi mi-
lites, gravi borea flante inGxi eunt. Ac inde (ad-
miue me, oplime imperalor, vera dicentem) 467 
ille fluvius circumdans nos , velut gens quaedara 

Πάθος απήντησε τή καθ* ημάς χώρα, ούκ εχ «*· 
ματικής περιπετείας, άλλ' έξ υδάτων έπι^ίεω;. 
Πόθεν δέ τούτο, δηλώσω. Γέγονε καταβολή χιί-
νων (32) πολλή τή καθ' ημάς λίμνη. Μήπωδέανττ; 
κρυσταλλωθείσης (33), έπιγίνεται πνεΰμα θερμδν, 
καλ δμβρος νότιος συμπίπτει αυτή (34). Αθρόας ουν 
γενομένης τής τήξεως, άνείκάστα έκινήθη ^μστα 
άεννάψ ποταμψ συνεπιμιγνύμενα τψ άλυι, evaww 
τε δντι, υπερβαίνοντα (35) γλώσση καλ ό̂φθαλμώ. 
Ούτος ό λαχών ήμιν γείτων ποταμός · έκβλύϊων μεν 
έκ τής τών Αρμενίων, έκοΊβαζόμενος δέ έν τξ Upw 
τάτη λίμνη τών Σεβαστηνών, είς ήν οΐ φερών-jp 
καλ γενναίοι τεσσαράκοντα τοΰ Χριστού στρατιώτ» 
βορέου δεινού πνεύσαντος (56) ένεπάρησαν. Κάχε&ι 
(δέξαι με τδ αληθές λέγοντα, κράτιστε) οντος * 
περικυκλών ημάς ώσπερ έθνος πολέμιον τών φοβε
ρών, ού μικρώς ημάς έκφοβεΓ. Ποσλ γάρ μηδέποτε Inimica et formidabilis, non parum nos lerret 

Nullo enini unquam vel tempore vel modo pe- ^ περαιούμενος (37) κατά τινα χρόνον ή τρόπον, τα; 
dibus permeabilis , non permiuit ut necessariae άναγκα ί ας ήμιν καλ λυσιτελείς πατρίδας ού συγχωρεί 
nobis ac utiles regiones, transvebant merces op- διακομίζειν τά εμπορευόμενα επιτήδεια. Λέγω «{j 
portuuas. Galatarum , inquam, el Paphlagonum, τών Γαλατών καλ Παφλαγόνων καί Έλληνο&ν* 
et Hellenopontiorum, per quas et ex quibus ob- τίων (38), δι' ών καλ έξ ών τά αναγκαία ήμίν προ> 
veniunt quae nobis sunt necessaria, praecipue pa- εστι, μάλιστα ή τοΰ άρτου δαψίλεια* κρυμώδους & 

* Ex Monum. Ecct. Gr. t. I I , ρ. 97. 
( 3 1 ) A / . τψ βασιλεϊ tantum. COT. 
(32) ΑΙ. χιόνος. Ιο. 
(33) AL κρυστάλλψ παγείσης. Ιο. 
( 3 4 ) ΑΙ. αύτψ. ID . 

(35) ΑΙ. υπερβάλλοντα. Ιο. 
(36) ΑΙ. έπιπνεύσαντος. I D . 
(37) ΑΙ. περώ μένος. Ιο. 
(38) ΑΙ. Έλλησποντίων. Ιο. 
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σης τής περικύκλω γής, κα\ έκ τοΰ περιέχοντος Α nis abundanlia : cum vicina undique terra fri-
άέρος, έκ τής άστραποβροντοχαλαζορειθροδαμά-
οτου (59) οργής δεσμουμένης. Ού μικρδν δέ απειλεί 
ΧΛ\ ή τού πατρίου άλγους Άργέου υπεροψία. Σύ ούν 
κόυσωπηθείς, κράτιστε, φιλοτιμεισθαι θέλησοντήν 
ύπόφορόν σου γήν · IV ούτω τούτω έν αφθονία γέφυ
ρας τεερα ιού σθαι έφαρμοσάμενος, δείξης αύτδν νέαν 
Έρυθράν δδοιπδριστον. Κα\ γάρ τψ πολυστενάκτω 
βίω (40) τών Ιουδαίων σπλαγχνισθε\ς δ Κύριος, 
τούτους αβρόχοις ποσΐ βαδίζειν ευδόκησε ν ώς διά 
ξηράς έν τή Ερυθροί, δεδωκώς αύτοίς προηγήτορα 
τδν Μωσέα. Πολύς ούν ήμιν ό τού ποταμού τρόπος, 
άνθρώποις μέν γέγονεν Ολεθρος * άνω δέ πελαγίζοντος 
αύτου, κα\ πάσαν χλοηφόρον γήν έκθλίβοντος, καί 
έκ της Ιλύος σκεπό μένης της άρούρας, ανάγκη λι-

gida sit, aique ex aere ambierite , perque iraru 
fulgure, tonitru, grandine, fluntine afiligentem , 
colligala. Nec parum etiam minatur patrii dolo-
ris, Argaei moniis superctliuui. Tu igitur exora-
tus , praesiantissime, bene mereri velis de terra 
tibi tribularia; ul ila ediciens fluvium ponlis 
coramodiiale trajici, ostendas illum tanquam no-
vum mare Rubrum pedibus pervium. Etenim 
iifelicem valdeque gemebundam Judseoruro vi-
tam miseratua Dominus, ex bonitale sua vo-
luit ut i i pedibus siccis per inare Rubrum , 
quasi per aridam , incederent, tradilo iisdem 
in ducem Uineris Mose. liaque varia fluvii apud 
nos curricula, bominibus quidem ftiere exilio : 

μώττειν τδν άροτήρα βοΰν, καί πάντα τά υποζύγια Β ipso autem superne inundaiite , uuiversaoique 
της ττερικύκλω γής. Κα\ εί μέν ήν άνθρωπος αδι
κών, ούκ άν έπαυσάμεθα τοις δικαστή ρίοις χρώμενοι. 
Τδν δέ νόμοις μή πειθόμενον μέγιστον ποταμδν, τί άν 
άρα δέοι τις έφαρμόσασθαι; Σοί ούν εύχεσθαι δεί, 
χράτιστε, τψ έν μι$ καιρού 0οπή άναστεϊλαι δυνα-
μένω τδν τών οδοιπόρων κίνδυνον. 

lerram pascuam atierente , necoon arvis limo 
obteclis , necesse esl ut esuriat arator bos , cum 
reliquis jumentis totius regiouis. Et vero si ho-
mo fuisset qui bomini feeis&et injuriara , imn 
deslitissemus ad tribunalia rem differre. At in roa-
xirtiura iuvium , legibus nequaquam obtemperan-

lem , quidnam aliquis poterit adornare ? Quocirca ad te preces deferendae guni, potentissime, qui uno 
leniporis momento, viaiorum periculura sistere poles. 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ TSCp. EPISTOLA CCCLXVI. 
ADMONITIO. — Ert magni Basilii epistolam, ex prisco codice Veneto LXl, f. 524, α me exscriptum, 

!ju(p olim ctarissimis quoaue viri$ Marcianee bibliotheece descrtptaribu$ Zannelio atque Moreliio inedita vi$a 
t$t; atque ulrum *it aiicubi pottremis hit annit edita, tnihi non conttat, $ed certe in plenistima Garnerii edt-
lione desideralur. Ea scribiiur ad Urbicium monachum, ad quem alice duce Basilii epistolm ex&lant, uempe 
123 et 262, in Garneriana editione. Argumemum lilulusque e$ty De cuntinenlia. Neque vero uriplum hoc 
Basilianum diuliut ego celandum arbitror, prassertim quia Suidas ae Photius nihil prccslantius aul epi$lolari 
tharacieri accommodatius Ba$ilii epistoti$ esse judicarunl. MAI Biblioth. nov. Pair., 77/, 450. 

Βασίλειος αρύς ΟύρβΙχιοτ μονάζοντα περϊ έγχρα- C S. Basilii ad Urbicium monachum epuiola de con-
tinentia. 

Recte facis, justos nobis flnes deflniens, ut non 
solum continentiam, verum etiam ejus fructum co-

τείας. 

Καλώς ποιείς, δρους ήμιν ευθείς ορίζων, ίνα μή 
ιόνον έγκράτειαν Γδωμεν (41), άλλά κα\ τδν καρπδν 
ιύτής. Έστιν ούν ό καρπδς αυτής, θεοΰ μετουσία. 
Γδ γάρ μή φθείρεσθαι, θεοΰ μετέχειν εστίν - ώσπερ 
:δ φθείρεσθαι, βίου μετουσία. Εγκράτεια γάρ έστιν 
ϊώματος άρνησις, καί ομολογία πρδς θεόν. \Απο-

( 59) ΆστραΧοβρογτοχαΛαζορειθροδαμάστον. 
lum lota epislola Basilii slylo et iugenio discolor, 
um maxime boc plusquam sesquipedaie verbuin. 
Jnde IIOII immerilo Goielerius, qui hanc epislolain in 
ucemedidit, tom. II Bonum. Eccl. Gracip, banc ap-
Mjnii notam p. 559 : In primo e codkibus, inquit, 

gnoscamus. Est igitur fructus ejus, Dei participa-
tio: eienim non corrumpi, perinde est ac Deum 
participare; sicuti corrumpi, raundi parlicipaiio 
est. Coutinentia negatio corporis esi, et Dei 
bastenorum, gravi flante borea, infixos fuisse, id 
peregrinitaleni hujus epistoiae adeo confirmat, ut 
mirer Tiilemontium, qui banc diilicullalem observa-
vil, dubiiare poluisse, ulrum Basilius epislol» au-
ctor baberi necnc deberet. Cnm enim illa de qua-
draginla inarlyribus opinio recenliorum Graecorum '"""•w r" Γ - ~ * — ...v| — · · · - « » . - j . . « N . W v K.... v · ̂  »··· ν.·νν« ι ι υ·Μ 

muncice nari$ criticus aduotaverat: Ή επιστολή LJ est, ut ipse observai Tilleinontius, lom. V, p. 789, :ΰτη, ούτε άπδ τών νοημάτων, ούτε άπδ τής φρά-
εως Ιοικεν είναι τού Μεγάλου Βασιλείου. Hoc est : 
sta epistota, neque ex $en&i$, neque ex dictione vide* 
ur esse Magni Batiliu Videlur lamen Tillemonlio 
-jdc epistola juvenem ei rlieiorem Basiliuui non de-
ecuisse, et Tbeodosiom, cui inscripta est, non 
nagnuiii illum iinperaiorem intelligit, sed pra3sidem 
liquem Cappadociae. Iniquuin sane essel in juvene 
ummam slyli gravilatem requirere; sed tanien Ba-
ilio nuitquamaefuissecrediderim pellucidum quein-
am oraiionis niiorem, qui toli epistolse proraus 
eeal. Auctor epistolae imperaiorem ipsuui Theodo-
iuin, quera regnantem non vidil Basilius, manifesie 
lloquilur, ul patet ex bis verbis : Σύ ούν έκδυσω-
Γ η θ ε Ί ς , χράτιστε, φιλοτιμεΐσθαι θέλησον τήν ύπόφο-
6ν σου γήν · Ύw igiiur exoratus, prm$tantit$ime, bene 
tereri veti$ de ierr& libi tributaria* Sed quod de 
uadragiuia mariyribus diciiur, eos in atagnum Se* 

tuui vero Gregorii Nysseni el Basilii lesiimoniis pe-
nilus rcpugnai, quorum alter quadraginta mariyres 
in balneis publicis fiigori expositos fuissc narral, 
ioin. 111, p. 541, Basilins vero eos in urbe passos 
esse, non vero in siagno declarat: Tunc igitur, in-
quil, lom. 11, p. 432, ea in illoi lata senlentia tsr, 
ut $ub dio pernoctarent, cum stagnum, circnm quod 
condita erat civitas in qua sancti decertabavt, esset 
velnl quasdam planities equitabilis, glacie itiud irant-
mutanle, cumque id ex frigore ad continenti* ιιαιιι-
ram redactum, super douum iter accolarum pedibu$ 
tutum pr&beret, prcelereaque fluvii qui jugiier flue-
bant, gtacie comtncli, detiissent manare, et uqua-
rum naiura mollior in lapidum duritiem ccnrersa 
es$et7 cum denique acres borece fiatu$ animantia om> 
nia urgerent ad mortem. 

(40} Α Ι . τδν πολυστένακτον βίον. COT. 
(41) "ίδωμεν. Lege είδωμεν. EDIT. 
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confessio: a quavis re morlali seinet abstrabit, el Α βαίνει (46) του θνητού παντός, ώσπερ σώμα IYWJI 
instar oorporis habet Spirilum Dei, et Deo nos 
coaimiscet, aemulatione qualibet atque invidia ca-
rens. Nam qui corpus amat, alii invidet. Qui aulem 
corrupiionis morbum in cor uon adiniuit, labori 
cuilibel deiacops sustinendo par est; et licet cor-
pore occumbat, vivit immorialilali. Imo ei rem 
perfecie cognoscamus, conlineniia videtur esse Deus, 
qui nihil concupiscit, sed omnia in ee babet, nihil-
que appetit, uec sive oculis sive auribus passionem 
experitur; sed nulla re indigens, plenug usquequa-
que esr. Concupiscentia morbus est animae; sanilas 
ejusdem, continenlia. Yerumtaraen baud in uiia 
specie continentiam oporlet spectare, vcluti circa 
res venereas; sed et iu alia je qualibet, quam ani-

τοΰ Θεοΰ τδ Πνεΰμα * καί θεψ μίσγεσθαι ποιεί, efcs 
ζήλον έχουσα ο&τε φθόνον. Ό γάρ έρών σώματος, 
έτέρψ διαφθονεϊται * ό δέ μή κομισάμενος είς καρ-
δίαν τής φθοράς τήν νδσον, έ£(&ωται λοιπόν dm 
παντ\, καίπερ αποθανών μέν τψ σώματι, ζιαν δέ τξ 
αφθαρσία. Καί μοι τελείως καταμανθάνοντι, έγκρά-
τεια δοκεϊ ό θεδς είναι, δτι μηδενδς επιθυμεί, άϋα 
πάντα Εχει έν έαυτψ* κα\ ούόενδς ορέγεται, ούδεέχε; 
πάθος περ\ τους οφθαλμούς, ουδέ περίτάωτα* ευα 
άνενδεής ών, πλήρης δι1 δλου εστίν. ΈπΛϋμίι 
νόσος έστί ψυχής * υγεία δέ, εγκράτεια. Ού μένον & 
περ\ έν είδος τήν έγκράτειαν δεί δράν,οΐον ένεκεν 
αφροδισίων, άλλά κα\ περ\ τά άλλα δσα επιθυμεί t 
ψυχή κακώς, ούκ άρκουμένη τοίς άναγκαίοις* γίνεται 

— , r - Ί 7 -, n Τ Α 1 1 — * — · • • · · 
m a p r a v e a p p e i i t , n e c e s s a r i i s non c o D l e n l a . Gigni- 0 φθόνος διά χρυσίον, κα\ αδικήματα μυρίαδΥ ετέρας lur invidia, ob aurura, et improbiUles innunuerae, 
ob alias cupiditates. Jam et ebrielate carere, couti-
uenlia est; et cibi crapula non dirumpi, el corpus 
suum cohibere, contiuentia esi. lieoi pravis dooii-
nari cogitationibus, quolies animam turbat aliqua 
pbantasia neque bona neque veritati consenliens, 
eorque in vanas diatrabit curas. Prorsus nos libe-
roa presiaC continentia, quia siraul medicina vir-
tu&que est: non enim temperantiam docel, sed pra-
bet. Gratia Dei, coutmentia est. Jesus ipsa conti-
nentia visus est, cum lerra marique levior fuit: 
nam neque tellus illum portavit neque mare; sed 
eiculi roare calcavit, i u telluri oneri non fnit. Nam 

επιθυμίας. Καί τδ μή μεθύειν, εγκράτεια έστιν «1 
τδ μή δια^ήγνυσθαι ύπερεμπιπλάμενον (47). έιι 
τδ κρατείν τοΰ σώματος, εγκράτεια έστιν, καί d 
κυριεύειν λογισμών πονηρών. Ποσάκις έτάραξεν<}> 
χήν έννοια, ούκ αγαθή ούσα ούτε αληθής, χαίχαρδ» 
έμέρισεν είς πολλά φροντίζειν κενώς. Πάντως έλεΛ-
ροϊ ή εγκράτεια, άμα θεραπεύουσα κα\δύναμη»· 
ού γάρ διδάσκει σωφροσύνην, άλλά παρέχει. Xi«; 
έστ\ν θεού εγκράτεια. Ιησούς εγκράτεια έφάνη, και 
γή καί θαλασσή κούφος γενόμενος. Ούτε γάρ γηεβί-
στασεν αύτδν, ούτε πελάγη · άλλ' ώσπερ έπάτιρ 
θάλασσαν, ούτως ούκ έβάρησεν τήν γήν. Εί γάρ α 
τοΰ φθείρεσθαι τδ άποθανεϊν, έκ δέ τού φθοραν μη 

$1 ex corruptione mors sequilur, ex corruplionis Q έχειν, τδ μή άποθανεϊν, θεότητα ό Ιησούς είργ* 
aulem immuniiale, immortalitas; utique Jesusdei-
talem roagis prae se tulil quam morialilalem (42). 
Manducavit bibilque singulari modo, quin quidquam 
eomesum ex se redderel (43); tanla quippe fuit in 
eo conlinentiae vis, ut cibus in eo non corrumpe-
retur,quiaipseJesus corrupiibilitate carebai(44). Si 
niodo aliqua conlinenlia in nobts sil, superiores 
ommbus sumus. Naro et angelos audiviums, poai-
quam incontinentes sunt eflecti, coelo propler cou-
cupiscentiam praecipites actos: victi sunt enim, non 
ipsi per se descenderunt. Quid enim illic ageret 
worbus bic, si (45) hujuamodi oculus ibidem exsti-
tisset? Proplerea dixi: Aliquanlulum continentiae si 

ζετο, ού θνητότητα. "Ησθιεν κα\ έπινεν ιδίως, Μ 
άποδιδουςτά βρώματα* τοσαύτη έν αύτφ ή εγκράτεια 
δύναμις ήν, ώστε μή φθαρήναι τήν τροφήν έν aitw, 
έπεί τδ φθείρεσθαι αύτδς ούκ εΐχεν. Όλίγον τι b 
ήμίν έάν ή εγκράτεια, ανώτεροι απάντων Ιτρ. 
Κα\ γάρ αγγέλους ήκούσαμεν ακρατείς γχγ»*κ 
κατασπασθέντας ουρανού δι' έπιθυμίαν. 'Eaifc» 
γάρ, ούχ\ κατέβησαν · τί γάρ έπραττεν έκε: αύτη ί 
νόσος, εί μή τις έκεϊ τοιούτος όφθαλμδς fy; Aa 
τούτο ϊφην Όλίγον έγκράτειαν έάν Ιχωμεν, χαΐ^ 
βίου μή έρασθώμεν, άλλ' αίώνων τών ανωτέρω, 
έκεϊ εύρεθησόμεθα δπου άναπέμπομεν τδν VXJH. 

Δοκεϊ γάρ όφθαλμδν είναι τούτον, τδν τά αφανή 
δυνάμενον. Κα\ γάρ λέγεται· Νους όρ^,χσλ νή in nobis sit, et munduin minime diligamus, sed 

coeleslia sscula, illic ioveniemur quo meniem in- Ο ακούει. Ταΰτά σοι ολίγα δοκοΰντα, πολλά γέγραφε' 
tenderimus. flic enim videtur esse oculus. qui in- δτι έκαστη λέξις, νούς έστιν · καί οιδα. δτι άναγνκ* 
visibilia cernere polcst; oaro etiaro vulgo dici solet: αίσθηση. 
Μens videt, et mens audit. Pauca libi baec videntur, sed multa ego ecripsi: elcnim «numqttod̂ oe 
verbuni, seiisus quidam eet; atqueid scio le legentem fore cognituruni. 

(42) Ludit quodammodo Basilius in vocabulis θεό
τητα et θνητότητα, quod Laline fieri nequii. 

(43) Hac super re reverentissime iheologiceque 
scribit Albanasius Gorinlbi episcopus in fragmento 
quod nos edidiraus AA. class. t. X, p. 499-500, quod 
incipjt : Ζητοΰαεν, εί ή πλήρωσις τών βρωμάτων 
έπ\ Χριστού έκέκτητο καί κένωσιν. Erat euim bae£ 
quoqua una ex objeciiooibua haerelicorum. Ueiinit 
autem, corpus Gbrisli liae in re fuisse raeteris su-
periue, siculi etiam in insolita nalivitale. Utilur qn«»-
que Albanasius exemplo triniialU illius aoud Abra-

hamum convivanlis, neque lamen naiurali necrtii-
tati obtemperantis; quod ilem de Christoposlresw-
reclionem edenle intelligendum dicil. 

(44) Non natura, sed gratia ei iobabitautis di^"" 
tatis privilegio. Videsis opus Severi Aniiochem COBW 
incorrupticolas, apud noa in Spicilegio Rom, t. 

(45) Graece, εί μή τις. Sed μή reduudan tidcur, 
propier ea qus aequuntur. 

(46) 'A«o6cUrei. Cod. prima maue άποσοεννί 
(47) Ύχ8ί#μχψΛΛαμ6Υθτ. Pr inamaBtt»^. 



APPENDIX 

T O M I T E R T I l * O P E R U M S . B A S I L I I M A G N I 

C O M P L E C T E N S 

Viginti quatuor Dt moribus sermones e i ejus operibus a Symeone Metaphraste collectos, ac 
librum De virginitate** falso ascriptum nomini Basilii. 

«^MONITUM. 
Primum in hac Appendice locum merito sortientur viginti guatuor De moribus sermones, qui cum toti sini 

α Basilii operibut conlexti, Basilium iptum loquentem nobis exhibent, non alienos fetus illiut nnmini affin-
Quni. Hot consuit centones Symeon magisler et logoikela, Metaphrastes vocuri solilut: quo in opere nikil 
f«re appunit de suo, nisi cum rerum iunclura unum aliquod verbum addi pottuial aut mulnri. Non enim $e* 
riem el ordinem penitus neglexit; $edf ti nonnulla excipiat testimonia, quoe nec cum ii$ quce prcccedunl. nec 
tum iis quw sequuntur, necessitudinem habent, costera $ati$ inter se apta et uexa sunt. Quod autem ejusmodi 
optribtu accidere tolet, ut quoe nitebant in propria *ede, deformentur in aliena, hoc vitium non semper effugxt 
Maaphratte*. Exempli aratia, negat Ba$ilius in epist. 250, adduci se debere. ut communionem suam omni-
but conccdat, ac nonnullos ab ea exeludendos contendit: charitatem communioni subsliluit Symeon, et Ba$i-
lium perabsurds loquentem inducit serm. 3, n. 2. JVon leviut peccat, eum impium Eunomii principium, ul 
prceclare dictum Basilii, refert, serm. 18, η. 1. Quodenim Eunomius prcesentes et (uluro* ieclores obleslatur, 
ut verum ex multitudine non dijudicenty parti majori palma delata, nec dignitQlum habeant ratioiiem, neque 
tvret obturent poslerionbus, priorum agmini concetta vicloria; id'Melaphra$te$ tancto BasUio affinxit; nec 
nbodoroius est in his verbis artificium hcerelici, qui cum te et totius antiquitatit ancloritate et omnium Ec-
cletiarum consen$u premi viderel, tanli argumenti momentum, diuimulando et cavillando, etevabat. Coeletum 
taiit uiile hoe oput cum ip$a similium testimoniorum appositione, quce ex variit locis in unum coguntur ; 
tumetiam quia interdum prodcst ad emendandum tancti Ba$ilii conlexium, ac multa conlinet* quw cum in 
Basilii operibus non appareant, ex his quce amnimu$, eruta videri possunl. Ejusmodi le&iimonia stellulit 
dhtinximu* ab aliit, quce $uit reperta ioci$ indicantur. ln duobut Regiis codicibus, quibut uit $umu$, gene-
raiim ad marginem indicamur opera Batilii, tive orationes, ex quibu$ desumplum videtur unumquodque 
totimonium: terbigratia, ex antirrheiicis, ex a$cetich% ex commenlario in Isaiam, ex epUtoiis, ex homil. ιη 
Hexaein. Soli Psalmi accuratius, apposito ipsius psalmi numero, cilantur. In liis ad marginem admonilio-
nibutduce orationes recensentur, quce hodie non exslant, nempe homiiia De eleemosyna et judicio (α), serm, 
4, ei komilia, (Jtiod Ueus incomprehensibilis, serm. 15. 

Prodieruni bi Sermones, inqnu doclissimut Fabriciu$(b), primumCraecee bibl. RtgigCbrisliamssimi,Paris. 
apud Guil. Morellum, 1556, 8°. Hinc a Siinone Mailleo arcbiepiscopo Turonensi Iranslaii in Laiinuui ser-
monem, ibid. 1558, 8°. Postea ulraque lingua cura nova inlerpreialioiic Stanislai llovii, Francf. 1598 et 
4614, 8*. Simonis a Maille interprelalio Lalina servaia est in Graeco-Lalinis operum Basilii edilionibtis. 
Ei bis elbicis suspicor esse bomiliaa noveni breviores, quas a Francisco Vergara versas esse Latine nar-
ratNicoiaus Antonius in Bibl. Hispana. ArchiepitcopiTuronensis inlerpretalio, quce cardinali Lotharingto 
nuncupata est% diligenlice interOrelts ac petilive Graeci sermonit egregium monumentum c*tf sed tamen eam 
ninime retinui, propterea quod doctittimus prtesul, dum vitiosi codici$ contextum sequilur, plurima incidit 
ύ errata qum facile vita$$et, $i alium ejusdem Begice bibliothecce codicem, qui magno mihi usui /uil, in 
manibus habuinei. Quare cum hoc opus ex comportatit tetiimonm textum «tl, tatiu* vi$um ett eam inier-
prelaiionem apponere, quam suo quoeque loco habneranK Plurima lamen emendammut, minut accuraie red-
diia, aut minus clare. Quod aulem speclat ad conlexlum, ex duobui codicibus Regiis, quibuscum cotlalus fuit9 

*[ier,qui 1992 nolatur, magno, ut jam d,xit prasidio mihi fuit; after, qui e$t 1910, ab editit tam parum 
ducrepai, ut ad primam viginii quatuor termonum edilionem adhibittu fuute videulur. 

. \ Nunc quarli. EDIT. 
** ln Appendice lomi I I nostrae recensionis. ID. 
(α) Honiiliam De eleemotyna et jvdicio, junctis duabus aliis, Grace publici juris fecii Cbr. Frid. 

Mauliaei in libiO cui iitulus : Glossariu Grwca minora, Mosquae, 1774, in-4*. Eas Latinitate donaias inse-
ruinuis lomo prsecedenli. ID. 

(^) Bibliotheca Gwca% nov. edit. t. I X . Nolitiam Fabricii intcgram dedimus supra iuter Prolego-
^cna. Yide pag. CCLXXII tomi I . ID 



111$ APPENDIX. — SYMEONIS METAPHRASTA. IIIS 

ΗΘΙΚΟΙ ΛΟΓΟΙ ΚΔ' 
ΕΚΑΕΧΘΕΝΤΕ2 

ΔΙΑ ΣΥΜΕΩΝ ΤΟΥ ΜΑΠΣΤΡΟΥ ΚΑΙ ΑΟΓΟΘΕΤΟΥ 
Έκ πασών τών πραγματειών του έν άγίοις Πατρός ημών ΒασιΛείον αρχιεπισκόπου Kaiaapth^ 

της Καππαδοκίας. 

SERMONES VIGINTI QUATUOR 
DE MOR1BUS 

Per Svmeonem Magistrum et Logothetam selecli ex omnibus operibus sancti Palris nostri 
Basilii archiepiscopi Caesareffl CappadociaB. 

469 DE VIRTUTE ET VITIO. \ 

SERMO I . 
1. (i) Doniinus noster Jesus Chrislus apostolis 

stiis, Eunte$t inquit, docete omnet gentes, docentet 
iptos l , non haec quidem observare, illa vero ne-
g Hgere : sed $ervtfre omnia qucecunque mandavi to-
bis f , id est, ne minimum quidem eorum pralerire 
quse prascripla sunt. (2) Elenim si non omnia es-
eent nobis necessaria ad ealutis propositum, non 
ulique oronia mandata fuissent conscripla : neque 
fuisset sancitum, ut necessario servarentur omnia. 
(3) Nos \ero si vel unicum mandatum confecisse 
nos arbitremur (neque eniro confecisse dixerim : 
omnia siquidem inler se cobaerenl secundum sa-
nam scopi ad quem tendunl raliouem, sic ut uno g 
exsoluio necesse sii alia etiam simul exsolvi), non 
ob ea quae pratermisimus iram exspectamus, sed 
propler illud quod videmur peregisse, pramia 
praestolaniur : haud scientes eum, qui ex decem ta-
lentis sibi commissis unum aut alterum relinue-
rit, reliqua vero reddideril, non probum ob plura 
persoluia agnosci, sed improbum et rapacem ob 
paucorum direptionem argui. Quid atitem dico dU 
reptionein ? quandoquidem is cui concreditum fue-
rat lalentum unum, ac deinde id quod acceperat, 
integrum ac inlactum reddidit, propterea quod 
traditum talentum fenore non auxeril, condemna-
tur *: et qui per decennium patrem honoravit, et 
poslea unam dunlaxat plagam incussit, non ul pius 
el beneficus bonore afficilur, sed ut oarricida con-

Π Ε Ρ 1 ΑΡΕΤΗΣ ΚΑΙ ΚΑΚΙΑΣ. 

ΛΟΓΟΣ Α\ 
1. Ό μεν Κύριος ημών Ιησούς Χρίστος τοΓς ίτο-

στόλοις, Πορενθέντες, φησ\, μαθητεύσατε nwrza 
τά έθνη, διδάσκοντες αυτούς, ούχ\ τά μεν τηρε», 
τών δε άμελεϊν, άλλά τηρειν πάντα δσα ένετιιΧ&-
μην ύμϊν, τουτέστι μηδέ μικρδν τι παρεϊναι τύ* 
διατεταγμένων. ΕΙ γάρ μή πάντα ήμιν τρδς τον η; 
σωτηρίας σκοπδν αναγκαία ήν, ούτ' άν έγρασησαν 
πάσαι αϊ έντολα\, ούτ' άν πάσας φυλαχθήναι διηγο-
ρεύθη. Ήμεϊς δέ μίαν που τών εντολών πεποιηχεναι 
νομίσαντες (ού γάρ άν φαίην δτι ποιήσαντες· zisv 
γαρ αλλήλων Ιχονται, κατά τδν υγιή τού σκοποί (4) 
λόγον, ώς έν τή λύσει τής μιας καί τάς λοιπέ; ε: 
ανάγκης συγκαταλύεσθαι), ούκ έπ\ τοίς παρεδεί* 
τήν δργήν έκδεχόμεθα, άλλ' έπ\ τψ κατορΜεντ 
δήθεν τάς τιμάς άναμένομεν · ούκ είδότες, ώς 6 b 
τών δέκα ταλάντων τής παρακαταθήκης έν ΤΜ \ 
δύο κατασχών, τά δέ λοιπά άποτισας, ουχί ευγνώ
μων διά τήν άπδτισιν τών πλειόνων γνωρίζεται, ΟΜ* 
άδικος καί πλεονέκτης έπ\ τή τών έλαττόνων ά»· 
στερήσει ελέγχεται. Τί δέ λέγω άποστερήκι; 
οπότε ό τδ έν τάλαντον πιστευθείς, είτα άποδονς 
εκείνο αύτδ δλόκληρον κα\ άκέραιον δ ύκεοεςστο, 
δτι μή προσειργάσατο τψ δοθέντι, κατακρίνεται" 
κα\ ό δέκα έτη τδν πατέρα τιμήσας, μίαν δέ τΰη-
γήν ύστερον εμβολών μόνην, ούχ ώς ευεργέτης «• 
μάται, άλλ1 ώς πατραλοίας καταδικάζεται. Ό το:· 
νυν έν προκοπή γενόμενος αγαθών έργων, εΙ« 
λινδρομή σας πρδς τήν^άρχαίαν συνήθειαν, ού 

1 Mattb. xxviii, 19. * ibid. 20. · Matth. xxv, 24-30. 

(1) Εχ asceticis, 328. 
(2) Ibid., 529. 
(3j Ibid., 3-28. 

U) Τον σκοπον. Longe praferenda videtur fc« 
ecriptura ei quam exbibet coatextus, tw ϋγ» 
σκοπόν. 
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ίδν έττ\ τοίς προπεπονημένοις μισθδν έζημιώθη, άλλά 
χαι βαρυτέρας άξιοΰται τής κατακρίσεως, δτι γευ-
εάμενος καλδν θεοΰ £ήμα, κα\ γνώσεως μυστηρίου 
χξιωβεις, πάντα προέδωκε ν, ηδονή βραχεία &λεασθείς. 
ιΐ; quod cum Dei verbum bonutn degustaverit, 
aia, brevi voluplate inescatus. 

2. Δέον σδν ημάς, εΓπερ έθέλοιμεν ασφαλώς την 
υποκείμενη ν δδδν τοΰ βίου διαδραμείν, καί παρα-
ιτήσαι Χριστώ τήν ψυχήν τε δμοΰ κα\ τδ σώμα τής 
έκτων τραυμάτων αίσχύνης ελεύθερα, καί τούς έπ\ 
ιή νίκη στεφάνους λαβείν, έγρηγορότας περιάγειν 
ίε\ τούς τής ψυχής οφθαλμούς, κα\ πάντα ύπ-
ίπτεύε ιν δσα τερπνά, κα\ μηδενΐ προσερείδειν τήν 
ίννοιαν, μηδέ εί χρυσδς φαίνοιτο χύδην προκείμε
νος, έτοιμος είς τάς τών βουλομένων χείρας έλθείν 
[ΠΑοντος γάρ, φησΙν, έάν /5£fl, μή προστίθεσθε 
καρδία)* μηδέ εί γή βλαστάνουσα πάσαν (Ι)τρυφήν, 
καί πολυτελείς δεικνύουσα σκηνάς ('Βμών γάρ τό 
χοΜτευμα έν ούρανώ, έξ οΰ καϊ Σωτήρα άπεχδε-
γ/μεθα Χριστόν) · μηδέ εί χορεϊαι, καί κώμοι, κα\ 
μέθα ι, κα\ καταυλούμεναι τράπεζαι (Ματαιότης 
γάρ. φησ\, ματαιοτήτων, τά πάντα ματαιόττ\ςΥ 
μηδέ εί σωμάτων κάλλη προτείνοιτο (2), παρά 
πονηρών ψυχών ένοικουμενα (Από προσώπου γάρ 
γυναικός ώς άπό προσώπου δφεως φεύγε, φησ\ν 
δ σοφός)· μηδέ ε! δυναστείαι (3) κα\ τυραννίδες, κα\ 
δορυφόρων ή κολάκων έσμο\, μηδέ εί θρόνος ύψηλδς 
κα\ λαμπρδς, ύποζεύξας έθνη κα\ πόλεις είς δουλείαν 
άκούσιον · Πάσα γάρ σαρξ χόρτος, καϊ πάσα δόξα 
ανθρώπου ώς άνθος χόρτου · έξηράνθη ό χόρτος, 
χαϊ τό άνθος εξέπεσε. Τούτοις γάρ δή πάσι τοΤς 
ούτω τερπνοίς ό κοινδς ύποκάθηται δυσμενής, ανα
μένων πότε (4) τοϊς όρωμένοις δελεασθέντες, τής 
μέν ευθείας έκτραπώμεν οδού, πρδς δέ τδν εκείνου 
Λόχον εαυτούς άποκλίνωμεν. ΚσΛ δέος πολύ, μή ποτε 
προσδραμόντες άφυλάκτως αύτοϊς, κα\ τήν έκ τής 
άπολαύσεως τέρψιν ουδέν ήγησάμενοι βλαβερδν, 
έγκεκρυμμένον τή πρώτη γεύσει τδ τοΰ διαβόλου (5) 
καταπίωμεν άγκιστρον* είτα ύπδ τούτου, τά μέν 
έκόντες, τά δέ άκοντες, προσδεθώμεν αύτοις, κα*ι 
πρδς τδ φοβερδν τού ληστού καταγώγιον, τδν θάνατον, 
λάθωμεν έλκυσθέντες ύπδ τών ηδονών. Αί μέν γάρ 
άρεταλ, δταν έξ επιμελείας σϋναφθώσι τή φύσει, 
ημέτερα κτήματα γίνεται, κα\ ούτε επί γής μο-
χθοΰντας ημάς άπολιμπάνειν έθέλουσιν (ήν μή πρδς 
βίαν αύτάς έκόντες αποδιώξω μεν ταίς τών χειρόνων 
έπαγωγαΐς), έκείσέ τε έπειγομένων προτρέχουσι, 
κα\ τοίς άγγέλοις τούς κτησαμένους συνάπτουσι, 
καί λάμπουσι δι* αίώνος ύπδ τοίς τού κτίσαντος 
όφθαλμοίς. Πλούτος δέ, κα\ δυναστεία, κα\ περι φά
νε ια, κα\ τρυφή, κα\ πάς ό τοιούτος δχλος, ό καθ' 

Psal. LXI, i i . 8 Pbilipp. ιιι, 20. 9 Eccle. ι, 2. 

(1) Πάσαν. Hanc vocem addidi ex contexlo el 
codice Ri*gio 1992, quo saepissime utemur. Alter 
enim, qui est 1910, non magno ustii fuit. 

(2) Προτείνοιτο. lla cod. Reg. el contextue. Editi 
«ροτείνοι. 

(3) ΕΙ δυναστείαι. Vocula addita ex contexiu et 
uiroque codice. Mox contextua είς δουλείαν έκού-

Α demnatur. (6) Qul ergo in bonis operibus progree-
sum fecit, deinde vero ad consuetudincm anliquam 
revertitur, non priomm modo laborum mercedem 
amittit, sed eliam graviorem conderanatianein sub-

mysteriique cOgnitione dignatus sit, perdidit om-

2.470 ( 7) Haqne si modo velimussubstratam vilse 
viam tuto percurrere, atque animam simul et cor-
pus vulnerum turpiludjne immunia oflerre Gbrislo, 
coronasque ob victoriam accipere : oportet nos 
anitni oculos semper undecunque vigilantes cir-
cumagere, et suspecla habere quaecunque jucunda 
aunt, nec mentem in ulla re ejusmodi dcGgere; ne 
8i aurum quidem videatur fuse sparsum, quod in 

Β cupientium manus venire paratora sit (Dmtim 
enim, inquit, l i affluant, nolite cor apponere*); nequo 
ei proferat terra delicias omnes ac sumptuosa ta-
bernacula (Nam no$tra conversatio in coelo est, unde 
etiam Salvatorem exspectamus Christum*); neque 
8i cboreae, et comessaliones, et ebrietates, et men-
s« tibiarum modulis resotiantes proponaniur (Va-
nilas enim, inquit, vanitatum, omnia vanila$·); ne-
que ei offerantur corpora formosa, in quibus ani-
mx pravse lnhabitant (A facie enim mulieris vetut α 
facie serpentii fuge, inquil Sapiens7); neque si po-
tentalus dominatusque, ac salellitum aut adublo-
rum turmae, neque si promiitaiur allus Ihronue 
atque splendidus, gentes ac civitates servituti non 
voluntariae subjiciens : Omni$ enim earo fenum, et 

C omnts gloria homini$ quasi flo* feni: aruit fenum, 
et flot cecidit8. Elenim sub bis omnibus adeo ju-
cnndie communis ille hostis latitat, exspecUns 
ecquando, rebus conspectis illecii, a recla deflecta-
mus vfa, ac nosipsos in illius insidias conjiciamus. 
Quinetsam metuendum valde est, nequando ad bsec 
incaute accurrentes, ac pertruendi volupiatem mi-
nime noiiam arbitrati, diaboli hainum deglutiamua 

- in primo guslu occuliatum : deinde, ne ab hoc 
tracti, parlim libenles, partim inviti bis rebus alli-
gemur, inscientesque a volupiatibus ad horrendum 
lalronis bospilium trabamur, ad mortem scilicel. 
(8) Nam virtutes, cum ex studio et diligenlia con-
junguniur cum natura, nostra Gunt posscssio, nos-

0 que nec in terra laborantes deserere volunt, nisi 
eas per vim oltro fugaverimus vitiis inlroductis, et 
ad futuram vilam feslinantes prsecurrunt, ei collo-
cant inter angelos suura possessorem, et sub con-
diloris oculis aeternum fulgeni. Divitiae vero, et 
potentalus, et clariiudo, et deliciae, et omnis ejus* 
modi turba quotidie per noslram insipienliam au-
gescens, neque introivit nobiscum in viiam, neque 

7 Eccli. xxi, 2. * Isa. XL, 6. 

σιον, servituti voluntaricB $ubjiciens. 
(Α)\Πότε. Minus recte recenliores editiones εί ποτε. 
(5) άιαδόλου. Minus recte conlexlus δόλου. 
(6) Ex honoil. xiv, in ebriosoi, 122. 
(7) Ex bomil. xxi, Quod rebus mundanis adhm-

rendum non $it, 163. 
(8) Ibid., Quod rebut, etc, 167. 

I 
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ctu Α ullis unquam abiit : ted in unoquoque homme Α ήμέραν έχ τής ημετέρας άνοίας αυξανόμενος, οΟτε 
lixum et ra&uiu manet, quod oliin a juslo dicUtm 
est: Nudu$ egreau$ tum ex utero malri* mear, «*-
dut etiam reverlar ·. (1) Utrum igitur tibi utilius 
temporariam eligere voluplalem, et per eam acci-
pere aslernam mortem : an virtute excolenda labo-
res el serumnas amplecti, et itlius ope vitaai «rer-
nam coosequi ? (2) Nam corporis pondera ex lrut> 
nae momenlis aestimainua : sed quae in vita eligenda 
sunl, libero animae arbitrio secernimus : quod et 
staleram Scriptura norainavit; quippe quia aequa-
leni ad ulrumque 471 inclinationem recipere po-
test. (3) Exempli causa, scorlaiio et pudicitia apud 
te judicamur, et exeelsa tua mens ejusmodi judi-
cio eibi commisso pnesidet; atque voluplate ecor-

συμπροήλθε προς τδν βίον ήμίν, ο&τε οονα̂ λΗ 
τισιν· άλλά τδ τιρ δικαίψ π£λαι (Ιηθέν, έκ\ «ανΛς 
άνθρωπου πέπηγε κα*ι κρατεί· Γυρτός έξηΧθοτ η 
κοιΛίας μητρός μου, γυμνός χαϊ άχεΑενσομοί. 
Τί ουν σοι λυσιτελέστερον; τήν πρόσκαιρον ilitiu 
ζωήν, καί δι' αυτής (7) τδν αίώνιον λαβείν bhrw, 
ή τήν έν τή ασκήσει τής αρετής έλόμενον χα»τ> 
Θειαν, ταύτη προξενώ χρήσασθαι τής αιωνίου ζαιής; 
Τά μέν γάρ του σώματος βάρη, ταίς έπ\ της τρκί-
νης ^οπαίς δοχιμάζομεν' τά δέ τοΰ βίου Ιχ&χύ, 
τψ αύτεξουσίω τής ψυχής διακρίνομεν * δ χα\ ζυγδν 
ώνόμασεν ή Γραφή, διά τδ ίσην δύνασθαι λαμβανκν 
τήν £οπήν .έφ' έκάτερα. Οϊόν τι λέγω, πορνεία «I 
σωφροσύνη παρά σοί κρίνεται, κα\ ύψηλδς τροχιά 

tationi favenle, limor Dei suppetias venit castimo- Β έζεταί σοι δ νούς, πεπιστευμένος τδ δικαστήρκναί 
nise. Qimd si damnato peccato, victoriam pudicitia 
dederis, de re senlenliam rectam tulisti; sin autem 
ad volupialem inclinans, pneferendum esse pecca-
tum pronunties, obliquum fecisti judicium, ob-
noxius faclus exsecralioni ejus, qui dixi l ; V<B, qui 
dieitis amarum dulee, et dulee amarum: qui dicitis 
lucem tenebrat, et tenebra* lucem 1 0 . (i) Quando 
igitur singulae vinutes cum singulie viliis judiciura 
subeunt, lunc judiciorum recliludiuera ostendilo 
in occulto animae tuae tribunali, praceplumque 
quasi assessorem adhibens tibi, odium in nequi-
tiam luum commonstrato, aversans peccata, vir-
tuies preferens. Si euiin facis ul in singulis actio-
nibus vincant apud te meliora, beatus eris ln die 

ή μέν ηδονή συνηγορεί τή πορνεία» δ δέ φόβος «5 
Θεού τή σωφροσύνη συνίσταται. Έάν μέν ουν xro-
δικάσης τήν άμαρτίαν, δώς δέ νιχήσαι τήν συ?ρ> 
σύνην, ευθείαν έποιήσω τήν κρίσιν τού πράγματος· 
έάν δέ τή ήδον^ δούς τήν £οπήν, προτιμοτέριν έχο· 
φήνης τήν άμαρτίαν, σκολιδν έποιήσω τδ κρίμα, 
υπόδικος γενόμενος τή άρ$ του ε ί πόντος - Ofai, d 
Λέγοντες τό πικρόν γΛυχύ, χαϊ τό γΛνχν xtzpfr 
ol Λέγοντες τό φώς σκότος, χαϊ τό σκότος 
'ΕπεΙ ούν πάσα αρετή πρδς πάσαν κακίαν διακαίε
ται, τότε δή έπίδειξαι τήν ευθύτητα τών χριμκυν 
έν τψ κρύπτω σου τής ψυχής χριτηρίω, χα\ ο»νε\ 
πάρεδρον σεαυτώ τήν έντολήν σιοιησάμενος, fcijw 
τδ μισοπόνηρον, άποστρεφόμένος μέν τάς αμαρτία;, 

ii/α, eum judicabit Dominus occulta hominum secun- C υπερτιμώ ν δέ τάς άρετάς. Έάν γάρ έφ' hisrr; 
dum cvangelium notlrum 1 1 ; et, Cogitationibut inter 
u et accusanlibus, aut et de[endentibu$ " , non ab-
ibis coudemnatus qtiod ad aiala inclinaveris : sed 
juslilias coronis houorabere, quibus virtutem per 
oinnem tuam vitam coronaveris. (5) Quemadmodum 
«nim sagUlarius jaculum ad scopura dtrigit, si ne-
que excedens, neque deficiens, neque in alleru-
tram pariem declinans aberrat: sic judex debet ad 
Id quod justum tst collineare, oec personarum 
babens ralionem (Personam enim in judicio cogno-
scere bonum non est " ) , neque propensione ageits, 
eed reclam minimeque distortam ferens senlen-
tiam. Et cum duo ab ipso judiceniur, quorum alter 
phis aequo, alter minus habeat, debel judex arobos 
lnter se exaequare, et taolum aufert ei qui plus 
salis babet, quanluoi ei qui injuriain accepit, doesse 
d« prebendil. 
αύτδς ίστασθαι έπανισών αυτούς πρδς αλλήλους, κα\ τοσούτον άφαιρών τού υπερέχοντος, «σον tlorwj-
μενον ευρίσκει τδν άδικουμενον. 

3. (6) Nam poaseseiooes relique non sunt poa- 3. Τά μέν γάρ άλλα τών κτημάτων, ού μ&α< 
sessorum magis quam quorumlibet eas adipiscen- τών εχόντων ή καί ούτινοσούν τών tnvjjto* 

• Job ι, 21. »· Isa. ν, 2Θ. 1 1 Rom. ιι, 10. »ibid. 15. " Prov. xxiv, 23. 

πράξεως νικάν ποίησης παρά σο\ τά βελτίονα, ρ 
κάριος έστ̂  %Er τή ήμερα έχείνη, δταν tplr^ ό 
Θεός τά χρυΛτά τών ανθρώπων χατά τό Κναγρ-
Atov ημών · κα\, Μεταξύ άΛΛήΛων τών Jbpcp* 
χανηγορούντων, ή χαϊ άχοΛογουμένων, oux α»ρ-
χη καταδεδικασμένος διά τήν πρδς τά φαΰλα £οφ 
άλλά τοίς τής δικαιοσύνης τιμηθήση στέφανα;, βς 
παρά πάντα σου τδν β£ον τήν άρετήν έστεφαν»»;. 
"Ωσπερ γάρ δ τοξότης «ρδς τδν σχοπδν άπινδύ» Λ 
βέλος, ούτε ύπερβολαίς, ούτε έλλείψεσιν, ούτε w; 
έφ' έκάτερα παρατροπαϊς άποπλανών τήν τοξείαν 
ούτως ό κριτής οφείλει τού δικαίου καταστοχάίι^ 
ούτε πρόσωπα λαμβάνων (Γνωρίζων γάρ χράηασ 
έν χρίσει ού χαΛόν)9 ούτε ποιών κατά τράι^· 

1 σιν (8), άλλ' ευθείας κα\ άδιαστρόφους εκφέρω*»« 
κρίσεις. Κα\ δύο κρινόμενων παρ* αύτψ, τ« α 
πλεονεκτούντος, κα\ τού τδ έλαττον έχοντος, όφιί̂  

(1) Ex homil. inp$. LXI, 197. 
(2) Ibid. 
(3) Ex horoil. tn princip. Prourb., 106. 
(έ) Ibid. 
(5) Ibid. 105. 

(6) Ex serm. Di Ugexdu librh gentiti**, *>l 

(7) Af αυτής. Sic uierque codex. Editi & «τ* 
Μοχ in contextu τής αίωνίου τρυφής. 

(8) ΠρόσχΑισιν. Sic in contexiu rerte 
tum esi. EdiLi πρόκλησιν. Uteroue codex πρόσχλτ/̂  
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(στίν ώσπερ έν παιδιά' κύβων, τήδε κάκεϊσε μετά- Α l i e m » quippe cum velui in teaeerarym ludo buc et 
ΙαΧλόμενα" μόνη δέ χτημάτων ή αρετή άναφαίρα-

t , χαϊ ζώντι xaV τελευτήσαντι παραμένουσα, 
sv δή ΧΛ\ Σόλων μοι δοχεΤ πρδς τους εύπορους εί-

ϊκΓντδ, 
Εμείς αύτοΤς oi> διαμειψόμεθα 

|% άρετης τόν πλοντον · &wl τό /ών έμπεδον 
[atei, 

Χρήματα δ" ανθρώπων άλλοτε άλλος έχει. 

kh αρετής ύμίν έπιμελητέον, ώ άνθρωποι, ή κα\ 
νεναγήσαντι συνεχνήχεται, χα\ έπί τής χέρσου γε-
ιόμενον γυμνδν τιμιώτερον αποδείξει τών εύδαιμό-
νων. Καί ούτω βιώσωμεν, ώς μηδέποτε τά παρελ
θόντα κρείττονα είναι τών μελλόντων* Μηδέ εϊπω* 
μετ, δη αϊ ήμεροι αϊ πρότερον άγαβαϊ ήσαν υπέρ 
χαύτας. Έάν γάρ αϊ προάγουσαι ήμέραι βελτίους Β e n i m d i e s P r i o r e 9 postcrioribue sunt meliores, di-

iUac iransferantur. Virtus autem ex poaaessioni* 
btts sola e*l quae neqiteat auferri, et viventi ae 
mortuo non desit. Unde «t Solon mibi videtur illud 
ad diviles dicere 

Virlutem non mihi dxvitih 
Permutare libei; namque hasc consittit in aroim, 

Divitiue cedunt nune tibi, nunc aliu 

(1) Quare babenda est vobis, ο bomines, virimis 
cura, qua? et una cum naufragio enatat, ct nuduin 
in terraui ejeclum felicibus reddel venerabiliorem. 
(2) Alque ita vilam ineiiiuaiuus, ut quae praeteric-
runt, nunquam meliora sint sequenlibus : Ne dixe-
m , quia diet priore$ eranl bonx super Λοε1 4. Si 

&*t τών μετά ταύτα, λεχθήσεται ήμίν * Τοσαΰτα 
&άθετε εΙκή, ά μαύρου μένων τών καλών ύπδ της 
έν τοϊς ύστερον αμελείας. "Ωσπερ γάρ δ τέλειου μένος 
τοις έμπροσθεν επεκτείνεται, ούτως ό άμαρτάνων είς 
το κατόπιν άναποδίζει. Τίς δέ μείζων κακίας άπό» 
δειζις, ή ή τού αγαθού έγκατάλειψις; Καί πονηρίας 
υπερβολή, τδ παροξύναι τδν άγαθδν κα\ πράον. Τδ 
γαρ έσχατον έν πονηρία, κα\ πρδς εαυτό έστιν 
άσύμφωνον * κα\ έοικε τδ κακδν, ού τφ άγαθψ έναν-
τιούσθαι μόνον, άλλά κα\ αύτδ έαυτφ. "Ωσπερ ουν 
ηττάται σκότος τή τού φωτδς παρουσία, χα\ νικάται 
νόσος τή τής υγείας επιδημία, κα\ ή κατ* άρετήν 
χροχοπτί έπ\ τδ μείζον άπδ τών έλαττόνων τήν αυ-
ξησιν Εχει · ούτω κα\ ή τής κακίας χύσις άπδ τών 

celur nobis : Tanta paui estit $ine eau$a 1 1 ? bonis 
ad nibilum redactis prae subsequenle negligenlia. 
(3) Quemadroodum eniin is qui ad perfeclionem 
contendit, in anteriora progreditur : ila qtii peccal, 
472 r e l r 0 pedem refert. (4) Quodiiaiu auteiu ma-
jus maliliae argunienlura, quam a bono deficere? 
Summum esi pravitalis, bonuiu ac mitem exaspe-
rare. Quod enim in improbilate extreinum esi, 
ideiu etiain secum ipsum pugnal. (5) Solet enim 
malum non eolum bono, sed eiiam sibinieiipsi adver-
sari. Qnemadmoduiu igiiur vincuntur leaebre lucis 
praesentia, saperaiurque morbus sanitalis adventu, 
(6) ac progressns in virtute, a minoribus ad majora 
capil incremeniuni: iia inaliiiae effusio a parvis 

υποδεεστέρων τών έξ αρχής έπί τδ άνήκεστον φέρε- G inUiis, ad aliquid immedicabile devolvilur. (7) Porro 
ται. Άρχή δέ πρδς τήν άνάληψιν τών καλών, ή άνά-
χώρησις τών κακών. "Εχχλιτον γάρ, φησιν, άπό 
χαχον, χαϊ ποίησον αγαθόν. Εί γάρ ευθύς προσ
έβαλε σοι τά τέλεια, άπώκνησας άν πρδς τήν έγχεί-
ρησιννυνί δέ τοίς εύληπτοτέροις σε προσεθίζει, ίνα 
χατατολμήσης τών εφεξής. Ώς γάρ έπ\ τής κλίμα-
χος πρώτη άνάβασις, ή τής γής άναχώρησις · ούτως 
ΙιΑ τής κατά Θεδν πολιτείας, άρχή προκοπής, ό τών 
κακών χωρισμός. Έως μέν ούν νήπιός έστιν έκα
στος ημών, τδ έν τψ παρόντι ήδυ διώκων, ούδεμίαν 
τοΰ μέλλοντος κηδεμονίαν ποιείται* άνήρ δέ γενόμε
νος, μετά τδν άπαρτισμδν τών εννοιών, οίον όρ$ν 
δοκεϊ τδν βίον αύτψ σχιζόμενον πρδς άρετήν κα\ κα-
χίαν κα\ πυκνδν πρδς έκάτε ρον τδ δμμα τής ψυχής 
μεταστρέφων, παράλληλα κρίνει τά έκατέρψ προσ
όντα. Κα\ ό μέν τών αμαρτωλών βίος πάντα δείκνυσι 
τά τού παρόντος αίώνος τερπνά · ό δέ τών δικαίων 
μόνα ύποφαίνει τά τού μέλλοντος αγαθά. Κα*ι ή μέν 
τών σωζόμενων όδδς, δσον καλά ύπισχνείται τά μέλ
λοντα, τοσούτον επίπονα παρέχεται τά παρόντα · ό δέ 
ίδ&ς κα\ ακόλαστος βίος ούχλ προσδοκωμένην είς 

principium bonorum acquirendoruro eat recessus 
a inalo . Declina α malo, inquil, et fac bonumie. 
(8) Eteniin si siatim ea qtne suni perfecta, tibi pro-
posuiaset, ad ea lenlanda fuissee cunclaatior; nunc 
aulero faciUoribuateassuefacit, uiadeaquaeeequuo-
tur,aggredi audeas. (9) Quemadmodum enim in acala 
prtmus gradua, recetsus ab humo e*l: ila in vil» 
gecundum Deum instiluio, profectus inilium, dis~ 
cessus a malo est.(iO) Dum igilur unusquisque DO 
struin puer est, id quod adesi jocundum pcr«equi* 
t u r , neque habot u l l a m f u t u r o r u m curani; jam a u -

lem vir factus, poet judicii perfeclionem, viderc 
sibi T i d e t u r bifldum vita i t e r a d vinulem et v i -

tium, ac eaepe oculura animi in utrumque conver-
tens, comparando dijudicat qu» utrique insunt. El 
peccatonim quidem vita omnia oslendit in pneaenli 
saetulo jucunda: justorum vero, eoia futuri «vi 
bona Gommonstrat . Et certe saWandoruro via, 
quanto pulchriora pollicetur fulura, tanto laborio-
eiora exhibet prseaentia : (4f) jucunda autem et in-
temperans vita non exspectatam in poslerum, fted 

HEccle. νιι, 11. » Galat. ni, 4. »«Psal. xxxvi, 27. 

(1) Ex serm. De legendi$ libris gentilium, 177. 
(2) Ex comiuenl. tn isa., 389. 
(3) Ibid. 
(4) Ibid. 

Uierqne codex indicat Anlinrhtt. 
(6) Ex cominenl. in lta.p 388. 

(7) Ex horoil. tn psaL i , 93. 
(8) Ibid. 
(9) lbid. 
(10) Ibid., 95. 
(11) lbid. 



1123 APPENDIX. — STMEONIS METAPURASTifi 
jam pnesentein proponil volupUtem. (1) Boalus Α ύστερον, άλλ* ήδη παροΰσαν προτείνεται τήν «rf. 
igitur ille qui volupiatis illecebris non deductus esl 
ad inlerkurn, ac in utriusque via deleclu non eam 
iugressua est quae ducit ad pejora. (2) Bealus ille 
e$t qui ab omni spe rerum hujus mundi semet* 
ipsuro abstraxit, acunicam spem suam Deum babet. 
ttuemadmodum enira maledictus est homo (3j qui 
spem babel in bomine : ita benedictug esi qui 
inniliiur Domino. Non eniro spes in Deum allernas 
vices admiltit, nec solet Dominus plenam suaitt 
opem ei ferre, qui niodo quidem in pecuniis spem 
suam consiiluit et in gloria bumana ac mundi po-
tesiale, modo vero Deum lanquam spem sibi pro-
ponit: sed vfcre acquiescendum in Dei auxilio. 

λαυσιν. Μακάριος ουν ό μή περιτραπε\ς έχ τών της 
ηδονής δελεασμάτων πρδς τήν άπώλειαν, κα\ έν τζ 
εκλογή (11) τών οδών έκατέρων μή έπιδάς της όδοϋ 
τής άγούσης έπι τά χείρονα. Μακάριος ό πάσης 'ιϊύ-
δος τών κατά τδν κόσμον τούτον έαυτδν ά^οσφας, 
κα\ μόνην έχων εαυτού ελπίδα τδν θεόν. Ώς γάρ 
έπικατάρατος άνθρωπος, δς τήν ελπίδα έχει ϊζ άν
θρωπον · ούτως ευλογημένος ό έπιστηριζόμενος τύ 
Κυρίψ. Ού γάρ επιδέχεται έπαμφοτέρισμδν \ €ΐς 
Θεδν έλπίς, ουδέ καταδέχεται ό Κύριος όλόκλτρον 
τήν παρ* εαυτού παρέχειν βοήθειαν τφ πού |ώ 
έπί χρήμασιν ήλπικότι, κα\ δόξη άνθρωπίνη, χαϊ δυ
νάμει τή κατά κόσμον, ποτέ δέ αύτδν ώς Αλττιδα έκ
του προβαλλόμενον * άλλά δεί άληθινώς imKa> 

'Β εσθαι τή παρά τού θεού βοηθεία. 
4· Αμαθείς δέ άνθρωποι, καί φιλόχοσμα, 

άγνοούντες αυτού τού αγαθού τήν φύσιν, μακάριοJ?. 
πολλάκις τά μηδενδς άξια, πλούτον, ύγείαν, περΐγί· 
νειαν βίου, ών ουδέν έστιν άγαθδν τή έαυτοΰ εώι, 
ού μόνον καθότι 0αδίαν έχει τήν πρδς τά έναντά 
περιτροπήν, άλλ* δτι μηδέ αγαθούς δύναται τους κε
κτημένους άποτελείν. Ό μέν ούν έν τώ βίω τυγχά-
νων, ούπω μακαριστδς, διά τδ άδηλον τής Ιχβάκωτ 
ό δέ συμπληρώσας τά επιβάλλοντα, κα\ άναντι£#:υ 
τέλει τήν ζωήν κατακλείσας, ούτος ήδη ασφαλώς 
μακαρίζεται. Κα\ οί μέν τδ άγαθδν εργαζόμενο·., iv 
αύτψ τψ έργω τδ εύαπόδεκτον έχουσιν · οί δέ τδ 
κακδν φεύγοντες, ούκ έάν άπαξ ή δεύτερον έχχΗνο 

£ σιν, ώσιν άν επαινετοί, άλλ* έάν δυνηθώσι τοΰ xo»J 
τήν πείραν είς τδ παντελές διαδράναι. Εί OJV δέοι 
βίον μέν άριστον έκαστον προαιρείσθαι, ήδύν 8 
προσδοκαν τή συνήθεια γενήσεσθαι, έγχειρειν τοίς 
βελτίστοις. Αίσχρδν γάρ τδν παρόντα καιρδν χρο-
εμένους, ύστερον ποτ* άνακαλείσθαι τδ παρελθόν, οκ 
ουδέν έσται πλέον άνιωμένοις. Τψ δντι γάρ άμήχα-
νόν έστι χωρητικούς γενέσθαι ημάς τής θείας χάρ: 
τος, μή τά άπδ κακίας πάθη προκατασχοντα τας 
ψυχάς ημών έξελάσαντας. Είδον ιατρούς έγώ μ ή ^ 
τερον δίδοντας τά σωτήρια φάρμακα, πριν έμέτας 
άποκενώσαι τήν νοσοποιδν ύλην, ήν έκ πονηρός 
διαίτης έαυτοίς οί ακόλαστοι έναπέθεντο. *Αλλα χΐ' 
άγγείον προκατειλημμένον ύπό τίνος υγρού &Λ-
ώδους, μή έκπλυθέν, ού μή δέξηται τού μύρου ήν 

erant, ut recipi possint quae ingeruntur. (9) Nam D έπφ^οήν. Δεί τοίνυν έκχυθήναι τά προϋπάρχοντα 

4. (4) Imperili autem boraines, mundique araa-
tores, cum boni ipsius ignorent naluram, saepe 
beata exislimant, quae nullius prelii sunt, divitias, 
sanilatem, vita? splendorem : quarura rerum nibii 
csl sua ipsius nalura bonum, non soluua quod fa-
cile iu contraria inutenlur, sed quod ne bonos qui-
dem valeant possessores suos reddere. (5) Qui ergo 
in bac vila versalur, nondum propter incertum 
exitum beatus est prsedicandus; qui vero suum 
expleverii officium, vitamque certo fine clauserit, 
is jam beaius tulo dicitur. (6) Et qui faciunt bo-
num, in ipsa actione consequuntur approbationem: 
eed qui vitant malum, laudandi non sunt, si forte 
semel 473 a u l iteram peccatum evitaveiiat, sed 
si omnino maU experientiam declinare possint. 
(7) Si igitur oporlel ul quisque vilam optimam eli-
gat, speretque consuetudine jucundam redditum 
:r i , optima aggredi par ebt. Turpe est enim teropus 
praesens amiitenies, elapsum postea revocare, cum 
nibii angi proderil. (8) Fieri non polesl, ut divinee 
gratiae capaces reddamur, nisi maliiiae affectiones, 
qnae auimas nostras occupaverant, expulerimus. 
Vidi ego medicoe, non prius dantes saluiaria me-
dicamenia, quain per voniiium evacuassent niate-
riam inorbidam, quam sibi intemperantes ex malo 
victu pepereraui. Sed et vas graveolenti bumore 
prius imbutum, nisi faerii elolom, non recipit un-
guenli fusionem. Effundenda ergo quae prius in-

oinnibus quidem adest Spirilus sanctus: sed iis 
qui puri sunt affectibus, peculiarem exbibet virtu-
tem; at vero iis, quorum mens peccali sordibus 
perturbalur, minime. 

5. (10) Fieri enim non potest, ut id consequamur 
ad quod conlendimus, si mens in varias curas di-
ducta sit, quemadmodum Dominus affirmavit, cum 

(1) Ex homil. inpsal. i,95. 
(2) Ex comment. in l$a.y 366. 
(3) lbid. 
(4; Ex hom. in p$al. i , 92. 
(5) Ibid. 
(6) Ibid., 93. 
(7) Ex eeroi. De Ugendb lib. qtntilium, 184. 

Γνα δυνηθή χωρηθήναι τά επαγόμενα (12). Πασι με> 
γάρ πάρε στ ι τδ Πνεύμα τδ άγιον άλλά τοίς μέν χώ 
αρεύουσι τών παθών, τήν Ιδίαν έμφέρει δύναμη* 
τοίς δέ τδ ήγεμονικδν συγκεχυμένον έχουσιν άπδ τών 
τής αμαρτίας σπίλων, ούκ έτι. 

5. Αδύνατον γάρ, είς διαφόρους φροντίδας τοΰ νοΰ 
μεριζομένου, κατορθούσθαι τδ σπουδαζόμενον · w-
θώς ό Κύριος άπεφήνατο, είπών Ονδεϊς δύηα» 

!

8) Εχ bom. tfi psai LXI, 496. 
9) Ex commenL in Isa , 379. 
10) Ex Regulis fusiui tractati$, 350. 
11) ΈχΛογή. Sic Regius codex, melius qwn 

editi επιλογή. 
(12) Έχαγόμετα. Sic contextus et Regius codex. 

Editi υπαγόμενα. 



f l » bLKMO ι. — DE V l R T l l l t fcl VITlO. . i m 
tfvcrl xvploic dovJUoetr * χαι πάλιν * Ofc δύνασθε Α dixit · ^emo pofetf ι/«ο6«ι dominis terviren; et 
βεφ δουΛεύειν καϊ μαμωνφ. Ούτε γάρ άλλης τίνος 
εντολής τήρησιν, οΟτε αυτήν τήν πρδς θεδν άγάπην, 
ούτε τήν προς τους πλησίον δυνάμεθα χατορθώσαι, 
άλλοτε περ\ Αλλα τα?ς διανοίαις άποπλανώμενοι. 
Ούτε γάρ τέχνη ν ή έπιστήμην ακριβώς καταλαβεΤν 
5υνατ6ν, άλλοτε έπ 1 άλλην μεταβαίνοντα* ούτε μήν 
μιας περιγενέσθαι, μή τά οικεία του τέλους γνωρί
ζοντα. Δεί γάρ Ακολούθους είναι τψ σκοπψ καί τάς 
τρίξεις, ώς ουδενδς τών κατά λόγον ©Ίά τών ανοι
κείων κατορθουμένου. Έπε\ ούτε χαλκευτικής τέλος 
(ια τών έργων τής κεραμείας περιγενέσθαι πέφυ-
χεν, ούτε αθλητικοί στέφανοι έκ τής περί τδ αύλείν 
σπουδής κατορθούνται * άλλ' έκάστω τέλει οίκείος δ 
«Ονος κα\ συναρμόζων επιζητείται. "Ωσπερ ούν κα\ 

rursus : Νοη poteUit Deo servire et mammonxu. 
(5) Nam nec aliud quodvis inandatum eervare, ne-
que Deum aul proximum diligere possunius, si buc 
et illuc mente divagemur. Neque enim artem aut 
ecieniiam probe callere potest, qui ab alia ad aliam 
transit: neque unam etiam comparare, qui ea qua» 
propria finis sunt, ignorat. Par namque est aclio-
nes ad scopum et finem quadrare : siquidetn uibil 
quod rectum sit, via inepta et incongruenli peragi-
tur. Nam neque artis aerariae flnis per figliiue opera 
acquiri solet: nequc per sedulum tibiae cantum 
parantur atbleticae coronac, sed unicuique tini pe-
culiaris ac idoneus labor requiritiir. Sic etiam 
exercitalio qu» fil ad placendum Deo juxta Christi 

\ άσκησις της κατά τδ Εύαγγέλιον τοΰ Χριστού Β Evangelium, recedendo a solliciludinibus mundi, 
τρος θεδν εύαρεστήσεως, έν τή αναχωρήσει τών με
ρίμνων τού κόσμου, κα\ τή παντελεί αλλοτριώσει τών 
ικρισπασμών χατορθούται. Αυθήναι ουν δεί τών 
δεαμών τής προσπάθειας τού βίου, τόνγε άληθινώς 
αχολουθείν μέλλοντα τψ Θεψ* τούτο δέ ούκ άλλως, 
f, δ·.χ παντελούς αναχωρήσεως, κα\ λήθης τών πα
λαιών ηθών κατορθούται. Ός εί μή άποξενώσαιμεν 
εαυτούς καί συγγενείας σαρκικής κα\ κοινωνίας βίου, 
οίονε\ πρδς έτερον κόσμον διά τής σχέσεως μετα
βαίνοντες, αμήχανου ημάς περιγενέσθαι τού σκοπού 
της πρδς Θεδν εύαρεστήσεως. Ό τοίνυν πρδς τήν 
άγγελικήν άξίαν μεταταξάμενος, εί τοίς άνθρωπίνοις 
ιμμολύνοιτο πάθεσιν, δμοιός έστι δορ$ παρδάλεως, 

et omni prorsas removenda mentis evagatione per-
ficitur. (4) Quisquis igitur vere Deum sequi vult, 
vinculis aflectionum vitae bujus solvatur necesse 
est: id aulem nisi per inlegrum secessum morum-
que veterum oblivioneni perfici non potest. Quaro 
nisi nos ipsi et a cognatione carnali et a societatt 
vila» removerimus, veluti ad allerum mundum per 
animi habitudinem transmigranies, scopum no-
slrum atlingere non possumus, Deo videlicet ut 
placearaus. (5) Quamobrem qui inslilutum angelii 
sequale amplexus est, si humanis viliis inquinetur, 
similis est pantherae pelli, cujus seiae ncque pror-
sus nigra sunt, neque albae omnino, sed cum sint 

ης ούτε λευκή παντελώς ή θρ\ξ, ούτε μέλαινα δι- ̂  diversorum colorum mistiira dislinctae et inlerpun 
όλου, άλλά τή μίςει τών έτεροχροούντων διεστιγμένη, 
ούτε «ν τοίς μέλασιν (1), ούτε έντοίς λευκοίς αριθμεί
ται. "Ωσπερούν οί ζωγράφοι,δταν άπδείκόνων είκόνας 
γραφωσι, πυκνά πρός τδ παράδειγμα αποβλέποντες, 
τόν εκείθεν χαρακτήρα πρδς τδ εαυτών σπουδάζουσι 
μεταθείναι φιλότεχνη μα* ούτω δεί κα\ τδν έσπουδα-
*5τα έαυτδν (2) πάσι τοίς μέρεσι της αρετής άπερ-
γάσασθαι τέλειον, οίσνε\ πρδς αγάλματα τινα κι
νούμενα κα\ έμπρακτα τούς βίους τών αγίων άπο-
ολέπειν, καλ τδ εκείνων άγαθδν οίκείον ποιείσθαι 
δια μιμήσεως. 

6. ΕΙ γάρ βούς μέν συνεργός ήμίν είς γεωργίαν 
«αραδοΘεΊς, κα\ φωνής τού τρέφοντος έπαισθάνεται, 
xa\ τδν συνήθως αύτψ προσφέροντα τήν τροφήν έπι-

ctae, neque in nigris numcrantur, neque in albis. 
(6) Quemadmodum ergo pictores, curo imagines ex 
imaginibus piogunt, crebro ad exemplar respi-
cientcs, indeformam in auum 474°P U S iransferre 
conantur : sic etiam qui sese omnibus viriulis 
partibus absolutum perflcere studet, ad sanciorum 
vilas, velut ad simulacra quaedam viva et actuosa, 
respicere debet, et quod illis inest boni suum imi-
tando facere. 

6. (7) Nam si boe, qui nobw adjutor ad agri-
cuUuram datus, vocem nutriloris novit, eumqee 
qui sibi pabulum afferre solet, agnoscit : asinus 

Τΐνώσκει- δνος δέ αυτομάτως έπ\ τούς συνήθεις τής j) autem sponle natura ad consueta etabuli sui loca 
καταλύσεως τόπους δρμά, κα\ τοσαύτη τοίς άλόγοις 
*ρδς τδν έπιμελούμενον ή συνήθεια * πόσον ή λογική 
φύσις τής πρδς Θεδν αγάπης τδ μέτρον άπαιτηθή-
«ται; Ουδέ γάρ μία πράξις τελειοί τδν σπουδαίον 
άλλά παντ\ προσήκει τψ βίψ τάς κατ* άρετήν ενερ
γείας συμπαρατείνεσθαι. Κα\ καθάπερ οί έπ\ τδ 
Ιουτρδνείσιόντες, γυμνούνταιπαντδς περιβλήματος* 

festinai: si bruiis animalibus lama inest babitudo 
cum suo provisore : quanta dilectionis in Deum 
mensura reposcetur a rationali naiura I (8) Non 
enim actio una virum probum absolvit et perflcit, 
sed ad omnem vitam extendi oportet virlulie 
opera. (9) Et quemadmodum qui in balneum ingre-
diunlur, omni amictu nudaiUur, iia eliam qui ad 

1TMaith. vi, 14. 1 8 ibid. 
•W Οΰτβ έν τοις μέλασιν, elc. Sic contextus et 

iWgius codex melioris not K . Editi ούτε έν τοίς λευ-
χοϊς άοιθμείται, ούτε πάλιν έν τοίς μεμελανωμένοις. 

(2) Εαυτόν. Desumpsimus banc voceua ex con-
leiiu. 

(δ) Ex fepi/t* [utjus tractafo, 541. 

(4) Ibid., 342. 
(5) Ex Serm. ascelico, 320. 

!

6) Ex episl. u, 73. 
7) Ex comment. in Isa , 387. 
8) Ex bom. ιιι p$al. xiv, 554· 
9) Ex Serm. ascetico, 323. 
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asceticum vh» gtnus accedunt, oroni materia Α οΟτω χρή κα\ τούς τή ασκητική προσερχόμενους <$) 
saeculi hujus exuii, »n vitae pbiloaophtca* irtstitutis 
versari debent. (1) Eitote enimv inquil, prudentcs 
ticut serpeates 19. Serpens, ubi jain exuenda est 
pellis, in locum angustum el stricte corpns coer-
eenlem sese immiitens, sic genectam prudenter 
ac sapienler exuit. Quod 11 idem noa imitari vult 
Scripltira, per angastam el arctam viam ingre-
dientes M , exuere veterem hominem, ac novuin 
induere ut noslra quoque, vclut aquilae, juventa 
renovetur eS Nam iumine illucescenle evanescunt 
tenebra, et sanitate redeunte molestiae morbi 
eedantur, et veritaie demonslrata, mendacii na-
tura redarguilur. Sed plerique (2) horaines nubi-
bue similes sutit, quae pro ventorum mulalione 

ζωή, πάσης Ολης βιωτιχής γυμνωθέντας, έντδς (* ι 
τοΰ κατά φιλοσοφίαν γενέσθαι βίου. Γίνεσβε γιρ, 
φησ\, φρόνιμοι ώς οΐ δφεις * δς έπειδάν άτΛδύ:^ 
δέη τήν λεβήριδα, στενψ τόπω κα\ ακριβώς 5εμ-
σφίγγοντι τδ σώμα έπιδούς έαυτδν, φρονίμως χι: 
συνετώς άποδύεται τδ γήρας. "Οπερ ουν και ήμας 
βούλεται ό Λόγος, διά τής στενής καί τεθλιμμένης 
όδοΰ πορευομένους, άποδύεσθαι μέν τδν ταλα,/·ι 
άνθρωπον, ένδύεσθαι δέ τδν νέον, ώστε καί ημών 

άνακαινισθήναι, ώς άετοΰ τήν νεότητα. Φωτδς γαρ 
άναφανέντος, αφανίζεται σκότος- χαλ υγείας παρ
ούσης, τά όχληρά τής νόσου πέπαυται * κα\ άληθΐ-ας 
άποδειχθείσης, του ψεύδους ή φύσις ελέγχεται. 
'Αλλ* οΐ πολλοί τών ανθρώπων τοις νεφέλαις εβί-

alias in aliam aeris partem feruntur : (5) et quibus Β χασι, πρδς τάς τών πνευμάτων μεταβολάς άλλοτε 
κατ1 άλλο μέρος τοΰ αέρος (10) έχφερομέναις· χι: 
οΤς μέν εύκολος πρδς μεταβολήν ή διάνοια, τούτα; 
ουδέν άπεικδς χαϊ τδν βίον είναι μή τεταγμένο» ΌΙ; 
δέ πεπηγυΓα ή γνώμη. κα\ άεί έστώσα, και ή αίτη, 
τούτοις άκόλουθον συμφώνως τή προαιρέσει τη-
ζωήν διεξάγειν. Πολλοί δε και τάς πονηράς πράξεις 
αποδεχόμενοι, χαρίεντα μέν τδν εύτράπελον λέγουσι· 
τδν δ έ αίσχρολόγον, πολιτικόν · καλ τδν πικρον xal 
όργίλον, άκαταφρόνητον όνομάζουσι- τδν φειδωλέη 
χα\ άκοινώνητον, ώς οίκονομικδν, έπαινοΰσι* & 
άσωτον, ώς έλευθέριονa τδν πόρνον κα\ ασελγή, 
άπολαυστικόν τινα καί άνειμένον* χα\ άπαξατλύς 
πάσαν χακίαν έχ της παρακείμενης (11) αρετής ·}το-
κορίζονται. Οί τοιούτοι τψ στόματι μέν ευλογούν 
κατά τδν Δαβίδ, τή δέ καρδία καταρώνται. Ένγι& 
τή τών βημάτων ευφημία πάσαν κατάραν έΐάγοντ.ν 
αυτών τή ζωή, υποδίκους αυτούς τή αιωνία χατι-
χρίσει δι' ών αποδέχονται καθιστώντες. "Οσπερ ούν 
ούκ έστι δικαίου κριτού Γσας πρδς Γσας δρ£ειν τάς 
άντιδόσεις, άλλ1 ανάγκη τδν κατάρξαντα κακού μετά 
προσθήκης άποτίσαι τά οφειλόμενα, εί μέλλοι αϊ
τός τε βελτίων ταϊς τιμωρίαις γενήσεσθαι, κα\ ?Μ 
λοιπούς σωφρονεστέρους ποιεϊν τψ υποδείγματι• 
ουτω κα\ ό τδ κακδν έν προσχήματι τού άγα&£ 
ποιών, διπλασίονος τιμωρίας έστ\ν άξιος, &ίη 
αυτό τε τδ ούχ άγαθδν εργάζεται, καλ κέχρηται εις 
τδ τελέσαι τήν άμαρτίαν, ώς άν είποι τις, τψ xoi* 
συνεργψ. 

7. Φευκτέον ουν τψ σωφρονοΰντι το πρδς δοςαν 

facile mutabilis sentenlia, his minime mirum est 
vitae ordinem non constare ; quibus vero firma 
mens est, scmperque constans et eadem, bis con-
sentaneum est vitam insiituto congruentem du-
cere. (4) Multi auiem, dura pravas eliam corapro-
bant aciiones, dicacera quidem lepidum dicunt; 
eura vero qui obscena verba profert, u r b a n u m ; 

acerbum et iracundum, hominem nominant non 
coniemnendum ; parcuin et illiberalem, ut sedu-
lwn administralorem laudant; luxurie difllueutem, 
ut iiberalem ; scortatorem et lascivura, ut virum 
rebus suis perfraentem, et anirai solutioris : 
uno verbo, viiio omni ex virtute adjacenti blan-
dum nomen imponunt. Tales ore quidem bene-
dicunt, ut ait David " , corde vero maledicunt. 
Nam verborum lenocinio maledictionem omnem 
in eorum viiam conferunt, obnoxios illos aetern» 
damnationi approbalionibus suis consliluenles. 
(5) Ut igilur non juslijudicis paresparibus slatuere 
mercedes, sed necesse est ut niali incepior cu-
i D u l a i i u s persolvat debila, si modo et ipse me-
lior ex suppliciis fuiurus sit, et alios meliores 
facturus exemplo : (6) ita et qui boni pr&textu 
malum facit, duplici multa dignus est : tum quia 
quod non bonum est agit, tum quia ad scelus 
perpetrandum, bono, ut ita dicam, socio ab-
utilur. 

475 7 · (?) Cavenduro igilur viro prudenti, ne D 
ad vulgi rumusculos vivat, et ea spectet quae mul-
tiiudini probantur; ac non potius rectam raltonem 
ila vitae ducem instiluat, ut etiamsi hominibus 
oinnibus coniradicendum sit, etiamsi male audien-
dum, ac periculum bonesti causa subeundum; ex 

ζήν, κα\ τά τοίς πολλοίς δοκούντα περισκοπείν, 
μή τδν όρθδν λόγον ηγεμόνα ποιείσθαι τοΰ ffoy, 
ώστε κάν πάσιν άνθρώποις άντιλέγειν, κάν ofe?» 
κσλ κινδυνεύειν υπέρ τού καλού δέη, μηδέν αίρείσθ» 
τών ορθώς εγνωσμένων παρακινείν. Τδν γάρ # 

" Maltn. χ, 16. Μ Maltb. νιι, U . t l Coloss. ιιι, 9- » tPsal. cn, 5. "Psal. LXI, 5. 

(1) Ex comment. in Isa , 378. 
(2) Ex epist. CCXLIV, 381. 
(3) Ex epist. ccxciu, 431. 
i ) E x l 
5) Ex. 

(6) Ex episl. L I I I , 147. 

4) Ex hom. in p$al. L M , 195. 
5) Ex episl. CCLX, 396, 

(7) Ex serm. De tegendis Ubris gent., 183. 
(8) Προσερχόμενους. Sic ope conlexttis emenda-

vimus pravam lectionem προερχομένους. 
(9) Εντός. Sic Regius couex ei coniextas, 

lius quam editi έν τοίς. 
(10) Τον αέρος. Haec addiU ex Regio codice * 

contextu. 
(11) Παρακείμενης. Sic contextus mnito 

quam Meiaphrastes υποκείμενης. 
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ι&τεβς έχοντα, τί του Αιγυπτίου σοφιστοΰ φήσομεν Α big, quse recte gtattita habef, nifail prorsus mo*erc 
έττολείπειν, δς φυτδν έγένε** καΛ θηρίον, δπδτε βού-
ιοιτο, κα\ πυρ κα\ ύδωρ χα\ πάντα χρήματα· είπερ 
Ιτι καί αύτδς νύν μέν τδ δίκαιον έπαινέσεται παρά 
:ο£ς χούτο τιμώσι · νύν δέ τούς εναντίους αφήσει λό-
(Ό^ς-, δταν τήν άδικίαν ευδοκιμούσαν αίσθηται, δπερ 
Κχ-ην (1)έστ\ κολάκων, κα\ τής Αρχιλόχου αλώπεκος 
Α χερδαλέον τε κα\ ποικίλον ζήλουν; Ό μέν γάρ 
ιληΟής λόγος, κα\ άπδ υγιούς διανοίας προϊών , 
εττλοϋς έστι κα\ μονότροπος, τά αυτά λέγων περί 
«Lv αυτών πάντοτε· ό δέ ποικίλος κα\ έντεχνος, 
ιολϋ τδ έπίπλοκον κα\ έγκατάσκευον έχων, μυρία 
εατασχηματίζεται, κα\ στρέφεται στροφάς άμυθή-
ςονς, προς τδ τών έντυγχανόντων άρέσκον μεταμορ
φωμένος. "Οταν γάρ άλλως μέν φύσεως έχη (2) τά 

velit. Nam qui non ita affeclus est, eum ab iEgy-
ptio illo sophista qnid ilifferre dicemos, qui, cum 
vellet, plania tiebat et besiia, et ignis, et aqua, cc 
ree omnes? Nam et ipae modo quidem justitiam 
laodabil apud eos qui eam colunt: modo vero 
contrarios babebit sermones, ubi injiistiliam pro-
bari animadverterit : quod quidem esi adulaloreg 
imitari, (4) et Archilochi vulpeculae astutiam ver-
sutiamque aemulari. (5) Sermo quidem verus ei a 
sana mente proficiscens, simplex est et unius ejus-
demque rationis, eadem de iisdem semper aflir-
mans : varius vero ei artificiosus, cum multum 
implexus sit et praeparalus, sexcentas formas 
assundi, seque ad gratiam colloquentiura conr 

πράγματα, άλλως δ' οί λόγοι περ\ αυτών άναπείθω- Β uaodam transformans, in versutias innumeras 
ΪΙ , στροφή τίς έστι, μάλλον δέ διαστροφή, ύπδ τοΰ 
ιόγου περ\ τήν άλήθειαν γινομένη. Κα\ δ άλλως 
μίν φαινόμενος, άλλως δέ ών κατά άλήθειαν, στρο-
ραϊς χέχρηται λόγων, άπατων τούς συνόντας, ώσπερ 
«>υς χύνας λαγωο\ κα\ αλωπεκές, έτέραν δεικνύον
τες, χαϊ έτέραν τρεπόμενοι. Ή δέ πρδς τούς φαύ-
ΐΛυς τών λόγων συνήθεια, οδός τίς έστιν έπ\ τά 
πράγματα. Διδ δή πάση φυλακή τήν ψυχήν τηρη-
:έον, μή διά τής τών λόγων ηδονής παραδεξάμενοί 
π να λάθωμεν τών χειρόνων, ώσπερ ο( τά δηλητή
ρια μετά τοΰ μέλιτος προσιέμενοι. Ό μέν γάρ τήν 
χχρι βημάτων παρά τοίς άλλοις φιλοσοφίαν έργω 
βέβαιων, 

ΟΊος χέχτνται% rol δέ σχιαϊ άΐσσονσιτ. * 

Έπελ τό γε λαμπρώς μέν έπαινέσαι τήν άρετήν είς 
ιδ μέσον, κα\ μακρούς υπέρ αυτής άποτείνειν λό-
ρυς, Ιδία δέ τδ ήδύ πρδ της σωφροσύνης, xaV 
:δ πλέον έχειν πρδ τοΰ δικαίου τιμ$ν, έοικέναι φαίην 
iv Ιγωγε τοίς έπ\ σκηνής ύποκρινομένοις τά δρά
ματα · οι ώς βασιλείς πολλάκις κα\ δυνάσται είσέρ-
νοντάι, ούτε βασιλείς δντες, ούτε δυνάσται, ουδέ μέν 
ών τυχδν ελεύθεροι τδ παράπαν. Είτα μουσικός μέν 
ούκ αν εκών δέξαιτο άνάρμοστον αύτφ τήν λύραν 
εΐναι" κα\ χορού κορυφαίος, μή δτι μάλιστα συν-
ίδοντα τδν χορδν έχειν * αύτδς δέ τις έκαστος δια-
στασιάσει πρδς έαυτδν, κα\ ούχ\ τοίς λόγοις όμολο-
γούντα τδν βίον παρέξεται; Ούτε γάρ ίπτον ταχύν 

vertilur. Cum enim aliter natura se res babeni, 
aliter vero de eis suadent verba, versutia quaedam 
esi, vel poiius inversio veritalis per sermonem 
facia. Et qui alins quidem videlur, alius reipsa 
esl, stropbis sermonum ulilur, fucum faciens iis 
quibuscum versatur, perinde ut leporee vulpcsque 
canibus, aliam viam commonstrantes, aliam car-
pcntes. (6) Nam sermonibus pravis assuescere, 
via qasedam est ad ipsa facta. Quapropter custodia 
omiii senranda anima est, ne quid vitiorum per 
sermonum voluptaiem imprudentes suscipiamus, 
perinde ul qtii cum melle sumunt venena. (7) Si-
quidem qui pbilosopbiam verbotenug apud alios 
manentem, facto conlirniat, 

Bic $olu$ $apit, at volitant alii velul utnbrtu. 
Quandoquidem magnifice virtutem collaudare in 
propatulo, et longosv de ea protrabere sermones, 
privatim vero voluptatem lemperantia» praeferre, 
ct quaestum justiiiae anteponere, hoc ego dixcriin 
simile esse actoribus scenicis persooag qnasdaiu 
suslinentibus, qui plerumque velut reges et dyna-
sUe prodeum, cum nec reges nec dynagts, ac 
fortasse ne liberi quidem prorsus sint. Ad ba?c 
musicus non lubens patiatur dissonam eibi esse 
lyraoi: neque praefectua chori chorum sibi astare, 
qui quam roaxime concinnus non eii : a se auiein 
quisque dissidebit ipse, nec vitam cuni verbis 
consenlientera exbibebii? (8) Neque enim equum 

ποιεί ή τοΰ πατρδς περί τδν δρόμον εύμοιρία, ούτε D celerem reddit ejus qui genuit in cursu pranianlia, 
χυνδς έγκώμιον τδ έκ ταχύτατων φΰναι* άλλ' ώσπερ 
τών άλλων ζώων ή αρετή έν έαυτώ θεωρείται έκά
στω, ούτω κα\ ανδρός Γδιος έπαινος δ έκ τών υπαρ
χόντων αύτφ κατορθωμάτων μαρτυρούμένος. Αρε
τής άσκησις, τίμιον μέν κτήμα τφ έχοντι, ήδιστον 
οέ θέαμα τοίς έντυγχάνουσιν. Οί γάρ τήν άρετήν t 

μετιόντες, άατροις έοίκασιν, έν νυκτερινή συννε-
φεία (3), άλλοις κατ* άλλα μέρη τοΰ ουρανού δια-

(4) Όπερ δίχητ. Reg. codex uferqne, δπερδίκης. 
(2) "Exq. Reg. codex 1992, έχει. Moxuterque άνα-

τ^ίθουσι. 
(ο) Συτνεφεία. Male in edilis συναφεία, quod qtii-

dcm ope contexius et Regii codicis emendavimue. 
(4) Ex serm. De legendi* libri$ qent. 183, 

PATROL. Gm. X X X I I . 

neque canis laudatio est, ex velocissimis prognalum 
esse. Sed quemadmodum reliquorum animaliuui 
virtus in unoquoque consideratur : ita et viri pro-
pria laus est, qu® ex propriis ipsiug recte faclis 
testimonium babet. (9) Virtutis exercitatio, pre-
liosa qaidem babenti possessio, jucundissimum 
auiem occurremibus specUculum. Nam qui vir-
tuiem colunt (10), sideribug gimileg gunt in nebu-

(5) Ex hom. in principinm Prov. 103. 
(6) Ex germ. De tegendit itbrit gent. 175. 
(7) Ibid., 178. 
(8) Ex bom. De Mamante, 185. 
/9) Uterque ccdex indicat Hexaem. 
(10) Ex epist. CLIV, 245. 
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losa noctealias aliie cueli partes lllusiraiilibus: quo» Α λάμπουσιν ών χαρίεσοα -μεν ή λαμπρό,^-, ^ χ . 
~ * " ^ στερον δέ δήπου τδ άπροσδόκητον. Τοιούτοι οτ χα\ 

ούτοι, ολίγοι παντελώς κα\ ε*«ρ(θμητοι, b τ}'«> 
θρωπ$ ταύτη καταστάσει τοΰ βίου οίον έν α»* 
μήνη διαφαινόμενοι, πρδς τψ έκ τής αρετής ναρύντ., 
έτι κα\ τψ σπανίω τής ευρέσεως, τδ ττεριπόθητον 
έχοντες. Αίσχρδν δέ, άλλοτρίοις κόσμοις κοσμείς 
τδν τή οίκεία αρετή διαφαίνοντα. 

rum 476 gralus quidem eplendor, sed eo gratior, 
miod non exspeetalur. Tales et ί 11· sunt, pauci 
admodum et facile numerabiles, in hac trieti re-
rum condilione, quasi in nocle illuni coruscantes : 
prater virlulis gratiain, inde eliam, quod rari aint 
invenlu, desiderium movenles. (1) Turpe est au-
tem alieno ornatu decorari oum qui sua ipsius vir-
tute illustris est. 

8. (2) Iiaque ne mihi dicas a Dco malum origi-
netn habcre : id enim iropium est, proplerea quod 
nullnm contrarium a contrario gignalur. Neque 
enim vila morlem generat, neque lenebrae lucis 
principium sunt, neque morbus opifex est sanila-
lis ; sed in affectionum commutaiionibus, e con 

8. Κα\ μή μοι λέγε παρά θεού τδ κακδν τήν *f. 
νεσιν Ιχειν · ού γάρ ευσεβές τούτο, διά τδ μη&ντί* 
εναντίων παρά τοΰ εναντίου γίνεσθαι. Οδτε γάρ f 
ζωή θάνατον γεννά, ούτε τδ σκότος φ*«4ς έην 
άρχή, ούτε ή νόσος υγείας δημιουργός* άλλ' εν μ, 
ταις μεταβολαίς τών διαθέσεων, έκ των ένινά» 

trariis ad contraria fiunt transitiones ; in genera- Β πρδς τά εναντία αί μεταστάσεις* έν δέ ται; γενέ-
lionibus vero, res singulje quse fiunt, non ex con-
trariis, scd cx congeneribus producunlur. Malum 
igiiur non est substantia vivens aut animala : sed 
anima? affeclio virtuti contraria, desidiosis ac iner-
tibus, proptcrea quod a bono deciderunt, indita. 
Malum ilaque forinsecus ne circunispicias, neve 
primigcniain quamdam malignitalis naluram 
coroiumiscare : sed suae quisquc inalilise seip&um 
agnoscat auclorem. (3) Nam si malum non essct 
voluntarium, nec iu nostra potestale siium, non 
lanlus limor a lcgibus impenderel injuriam iti-
ferentibus, nec tam inexorabUes essent judicum 
animadvcrsiones, quibus pro meritis rei plectun-

σεσιν, ούκ έκ τών εναντίων, άλλ* έκ των όμορύν 
έκαστον τών γινομένων προέρχεται. Τδ τοίνυν u-
κόν έστιν ούχ\ ουσία ζώσα καί έμψυχος, άλλά &ιΐ 
θεσις έν ψυχή έναντίως έχουσα πρδς άρετήν, διά 
τήν άπδ τοΰ καλοΰ (6) άπόπτωσιν τοις fairi^ 
έγγινομένη. Μή τοίνυν έξωθεν τδ κακδν reptaxfe 
μηδέ .άρχέγονόν τινα φύσιν πονηρίας φαντί,ν 
άλλά τής έν έαυτώ κακίας έκαστος έαυτδν acvr̂ , 
γνωριζέτω. Ού γάρ άν, εΓπερ άχούσιον ήν, χαι vt 

έφ' ήμιν, τοσούτος μέν έκ τών νόμων ό φόβος τί; 
άδικοΰσιν έπήρτητο, ούτω δέ απαραίτητοι τών δι
καστηρίων αί κολάσεις, τδ πρδς άξιον τοίς χαχάρ-
γοις άντιμετρούσαι. Εί γάρ τών κατά κακίαν »1 

!ur. (4) Nam si vitiorum aut virtulum principia Q άρετήν ενεργημάτων ούκ έκ τοΰ έφ* ήμΤν εισιν άο-
pon sunt in nobis sita, sed sunt necessitales ab 
ortu pendentes : inutiles sunt legislaiores, qui 
nobis agenda ac fugienda praescribunt : inutilee 
qiioqne jwltces, qui virtulem bonore, vilium 
poenis aflSciunt. Non enim furis esl iniquitas, ne-
que homicidaj, qui ne volens quidem poterat ma 

χα\, άλλ' έκ τής φύσεως αϊ άνάγκαι, «ερ:ττο\ μέν 
οί νομοθέται τά πρακτέα ήμιν κα\ τά φευχτά &ορ£-
ζοντες, περιττοί δέ κα\ οί δικαστα\ άρετήν v.pn-
τες, κα\ πονηρίαν κολάζοντες. Ού γάρ τοΰ xiinvj 
τδ αδίκημα, ουδέ τοΰ φονέως, ψ γε ούδΐ jkjioaf* 
δυνατδν ήν κρατειν τής χειρδς, διά τδ avasiopiw* 

num conlinere, ob ineluctabilem necessitatem#^ έπ\ τάς πράξεις κατεπειγούσης ανάγκης. Μ* 
ipsum ad agendum impellentem. Vanissimi autem 
profecto qui artes excolunt: quippe frugibus abun-
dabit agricola, tamelsi neque semina in terram 
dejiciat, neque falcem exacuat : mercator itidem, 
velit, nolit, aupra modum dilescel, fato ei opea 
coacervante. Magnae autem illae Gbristianorum sp*s 
evaneecentes excident nobis, cum neque justitia 

ταιότατοι δέ πάντως (7) και οί περ\ τάς τήρας ο 
νούμενοι · άλλ' εύθηνήσει μέν ό γεωργδς, μήτε 5«ρ-
μα καταβαλών, μήτε δρεπάνην θηξάμενος' Ocf-
πλουτήσει δέ ό έμπορος, κάν βοΰληται, κάν μή, ττς 
είμαρμένης αύτψ συναθροιζούσης τά χρήμ*** & 
δέ μεγάλαι τών Χριστιανών ελπίδες φρούδοι τρ 
οίχήσονται, ούτε δικαιοσύνης τιμώμενης, ούτε 

bonoribus ullis afficiatur, neque punialur pecca- D τακρινομένης της αμαρτίας, διά τδ μηδέν κατά τ»-
luin , propierea quod nibit ab homimbue libero 
anlmi propoaiio agaiur. Nam ubi necessitas, et 
fatum dominatur, ibi meriti ratio mtllum locura 
habet : id quod tamen praecipuum jusli judicii 
fundamenluui eat. (o) Nain dc flcis narrant ab aliis 
quidem flcos silveslrcs juxta horlenaes consert : 
alios vero, dum grossos capriftci fructuosis ae 
doiuesticis ficis alligant, ipsarum mederi infirmi-
tali, jam difQuenleni, ac avaneacentem fruclura 

(1) Ex bom. De Mamanti, 183. 
(i) Ex bom. u ift Hexaem., 16. 
(3) Ibid. 
(\) Ex bom. vi tn Hexaem., 56. 
(5) Ex bom. ν in llixaem., 47. 

αίρεσιν ύπδ τών ανθρώπων επιτελεί σ θ α ι . "0S:J 
γάρ ανάγκη κα\ ειμαρμένη (8) κρατεί, ο ύ δ ε μ ί α ν ! ρ 

χώραν τδ πρδς άξίαν, δ τής δικαιοκρισίας ύ π α ^ : . 

έξαίρετον. Κα\ γάρ περι τών συκών φα?ιν, ώ; ^ 
μέν τάς αγρίας συκάς παραφυτεύουσι ταΓς η μ έ ρ α ς · 

οί δέ τούς όλύνθους έκδήσαντες, τών ε ύ κ ά ρ τ Λ Ρ » ή* 
ήμερων συκών τήν άτονίαν ίώνται, ρέοντα ήδη ν· 
σκεδαννύμενον τδν χαρπδν τοις όλύνθοις έττέχοντ: ; 

Τί δέ σοι τδ παρά της φύσεως αίνιγμα; δτ ι χ : 

(β) Τον χαΛον. Sic Reg. codex 1910. N*k» 
ediiis et coittextu τοΰ κακού. 

(7) Πάντως. Legilur in contexlu πάντων. 
(8) K*l ειμαρμένη. Sic conlexltts cc Rfgnsco-

dex. Ediii κα\ φύσις. 
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:»λλάχις ημάς κα\ παρά τών αλλότριων τής πί- Α grossis capriflci coercentes. Qflid vult flibi Illod 
ατεως εύτονίαν τινά προσλαμδάνειν είς τήν τών 
αγαθών ίργων έπίδειξιν. 'Εάν γάρ Γδης τδν έν βίω 
εθνικω, ή άπό τίνος αίρέσεως ένδιαστρόφου τής Εκ
κλησίας άπεσχισμένον, βίου σώφρονος χα\ τής λοι-
-rr(; κατά τδ ήθος ευταξίας έπιμελού μενον, πλέον 
εαυτού τδ σπουδαΓον έπίτεινον, Γνα γένη παραπλή
σιος τ$ καρποφορώ συκή, έκ τής τών αγρίων παρ
οικίας άθρο'.ζούση τήν δύναμιν, καί τήν μέν 0ύσιν 
έπεχοΰση, έπιμελέστερον δέ τδν καρπδν έκτρεφού-
iyr Τινά δέ τών φυτών και τήν έκ φύσεως κακίαν 
Ιτπμελείαις γεωργών θεραπευδμενα έγνωμεν οΤον 
τα; οξείας (δοάς κα\ τών αμυγδάλων τάς πικροτέρας, 
5ταν διατρηθείσαι τδ πρδς τή ρίζη στέλεχος, σφήνα 
πεύκης λιπαρδν τής έντεριώνης μέσον διελαθέντα 

nature exeroplura ? Quod noe vel ab tfs, qui a flde 
alient sunt, impeium quemdam ac y^gorem ad 
dandum bonorum operum specimen saepe accipere 
debemus. Etenim si videris eum, qui aut vitara 
ethnicam agit, aut ob perversam quamdam haere-
sim ab EccJesia abscissus esl, protoe ac continen-
lis vitae et reliquae moralis disciplin» studiosum 
esse, luam magie intende sedulitatem, ut frucii-
fer» fico ex capriflcorum 477 prasentia colli-
genti vires, et dcfluvium cohibenii, frucluinque 
diligentius enulrienli, similis evadas. (4) Porro 
naturalia quanimdam arborum vitia agricolamm 
diligentia curari novirous ; cujusraodi eunt mali 
punicae acidae, et amygdalae ainariores, quse, υΐί 

Κξωνται, είς εύχρηστίαν μεταβάλλουσι τότε τοΰ Β perforato ad radicem tranco pinguera piceae cu-
χυμοΰ τήν δυσχέρειαν. Μηδε\ς ούν έν κακία διάγων 
εαυτού άπογνώτω. ΕΙ γάρ γεωργδς τών φυτών τάς 
ποιότητας μεταβάλλει, πολλψ μάλλον ή κατ* άρετήν 
ή; ψυχής επιμέλεια δύναται παντοδαπών ά££ωστη-
μάτων επικράτησα ι , έν Χριστφ Ιησού τψ Κυρίψ 
ί;μων, ψ ή δόξα κα\ τδ κράτος νΰν, κα\ άε\, κα\ είς 
rou; αίωνας τών αίώνων. "Αμήν. 

ΠΕΡΙ ΑΙΑΑΧΗΣ ΚΑΊ ΝΟΥ0ΕΣΙΑΣ. 
ΑΟΓΟΣ Β\ 

1. Εί έπι τοσαύταις παραινέσεσιν, &ς έν τε τψ 
ποολαβόντι χρόνψ παρακαλούντες υμάς ού διελίπο-
μεν, χα\ εφεξής τών έπτά τής νηστείας εβδομάδων G 
νυκτδς κα\ ημέρας διαμαρτυρόμενοι ύμΓν τδ Εύαγγέ
λιον τής χάριτος τού θεου ούκ έπαυσάμεθα, ουδέν 
;έγονεν δφελος, έπ\ ποίαις έλπίσι διαλεχθώμεν σή
μερον; Έπε\ καλ γεωργδς, τών πρώτων αύτψ σπερ
μάτων μή έκφυέντων, οκνηρότερος έστι πρδς τδ 
«Λερον ταΤς αύταΐς άρούραις πάλιν έγκαταβαλεΤν. 
'βπε καν έ σιώπησα, εύ Γστε, εί μή έφοβούμην τδ 
υπόδειγμα Ιερεμίου · δς πρδς άπειθή λαδν φθέγγε-
σθαι μή βουλόμενος, έπαθεν εκείνα άπερ αύτδς δί
π α τ ο , δτι έγένετο αύτψ πύρ έν τοΓς έγκάτοις, 
»1 ταρεΤτο πάντοθεν, καί ούκ ήδύνατο φέρειν. ΈπεΙ 
γάρ φύσει αρετή λόγου , μήτε άσαφεία κρύπτειν 
i i σημαινόμενα, μήτε περιττδν είναι καί μάταιον, 
εική τοις πράγμασι περι^έοντα^· ού καλδν περ\ ^ 
χολλων είσάπαξ διαλεχθήναι, μή ποτε τή άμετρία 
*ού λόγου άχρηστα φανή τά φιλοπόνως συνειλε-
1ίμ·να. 'Ατονούσα γάρ ή διάνοια πάντων δμοΰ περι-
ίράςααθαι, δμοιον πάσχει γαστρ\ , διά τήν ύπερ-
^ήν τοΰ κόρου, είς πέψιν άγαγειν τά παραπεμ-
?0εντα μή δυναμένη. Βίαιον μέν γάρ μάθημα ού 
ίέφυκε παραμένειν, τδ δέ μετά τέρψεως κα\ χάρι
τος εισδυόμενον μονιμώτερόν πως ταίς ψυχαΓς ένιζά-

"Jcrern. Χ Τ , 9. 

Π) Ex hom. ν in flexaem., 46. 
U) Εχ hom. xrv in είττοεοε· 422. 
(•>> Ibid. 
(4) Ibid., «25. 

ncum per mediara medullam adactum sttsceperinc, 
tunc aucci acerbitatem in Donum usuro transmu-
tant. Nemo igitur in vitio degens, de se ipse de-
speret. Nam si plantarum qualilates agricola com-
mutat, mullo magis nullura est infirmitaiis genus, 
quod non aniroae in iis, quae ad virtutem attinent, 
cullura superare possit, in Christo Jesu Domino 
nostro, cui gtoria et potestag nunc, et semper, et 
in ssecula saeculorum. Amen. 

DE DOCTRINA ET ADMOMTJOXE. 

SERMO I I . 
1. (2) Si ex.tot exhortalionibus, .n quibus ttina 

prseterito tempore voe indcsinenter adhorlati eii-
mus, turo postea per bas septem jejuniorum bebdo-
madas nocte ac die Evangelium gratia». Dei sine 
ulla iniermissione vobis denuntiavimus, fructus 
milhis nullaque utilitas emersit: qua ape serrao-
nem bodie babebimus? (5) Nam et agricola si 
priora semina enata non eint, ad aliud eemen in 
iisdem arvis rursus spargendum segnior est et tar-
dior. (4) Quare etiam tacuissem, mibi credite, 
nisi Jeremise (imuisaem exemplum : qui cum ad 
populuui conlumacem verba facere nollet, passus 
cst quaj ipse reccnset, quod factus est ignis in 
ejus visceribus, ac undique dissolvebatur, nec ferre 
poterat *\ (5) Nam si naturale aermonis munus est, 
neque obscuritate ea quae signiucantur occullarc, 
neque supervacaneum esse ct vanum, ac temere 
rebus circumfluum : (6) non dccorum est, de mul-
lis siinul disserere, ne forle immoderato sermone 
inuiilia evadant, quae diligenter ac studiose col-
lecia sunt. Mens enim quae apprehendendis siroul 
omnibus impar est, baud aliter ee babet ac ven-
ter, qui ob nimiam saturitatem sumptos cibos 
concoquere non potest. (7) Yix enim durare solet 
qiiod inviiua didiceris : quod autem jucunde sua-

(5) Ex horo. in illiid, Allendt tibi t>«i, f Π. 
Exhom.iniIIud,/npnncipioera/ Verbuw, 458. 

\7) Exhom. in psal. i , 91. 
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vitcrque acceptum cst, leriacius in animis noslris Α νει. Διά τοΰτο κα\ τδ έχ τής μελωδίας τερ:τ*ο> 
insidet. (1) Quapropler et dogmalibus immiscuit τοΓ; δόγμα σιν έγκατέμιξεν, Γνα τω προσηνεϊ η\ 
barmooiae dulcedinem, ut audiendi jucimdiiale ac λείω τής ακοής τδ έχ τών λόγων ώφέλιμον λανδ* 
dulcedine eloquiorum uliruatem e sermonibus 
lalenler perciperemus : baud aliter atque sapientes 
medici, qui nauseaiuibus polionem amariorem da-
luri, ssepius calicem melle circumiiniunt. Ideo 
concinni illi psalmorum conccntus excogiiali no-
bis sunt, ui qui pueri suniaelale, aul eliam omnino 
inoribus juvenes, in specicm quidem cantent, re 
aulem vera anhnis erudianlur. (2) Nani et equorum 
domilorcs non glatim feroces pullos frenis angunt 
el exagilanl; sic enim recalcitrare et equites 
excuterc edoceniur : 478 s e d cedcntes priraum, 
et ad eorum impetum sese accoramodantes, ubi 

νόντως ύποδεχώμεθα, χατά τους σοφούς τών Ιατρών, 
οϊ τών φαρμάκων τά αυστηρότερα πίνειν δι&ίντε; 
τοις κακοσίτοις, μέλιτι πολλάκις τήν κύλιχα χεμ-
χρίουσι. Διά τοΰτο κα\ τά έναρμόνια μέλη τών ψαλ
μών ήμιν έπινενόηται, ινα ώς οί παίδες (7) τήν ήλι-
κίαν, ή κα\ δλως οί νεαροί τδ ήθος, τψ μεν δοχειν 
μελωδώαι, τή δέ άληθεία τάς ψυχάς έκκαι&ύωντιι. 
Κα\ γάρ οί πωλοδάμναι τους δυσηνίους τών «ita* 
ουκ ευθύς κατάγχουπ τοις χαλινοΓς, ουδέ άναχρο> 
ουσιν* άναχαιτίζειν γάρ ούτω κα\ άποσείεαόαι τ^' 
έπιβάτας διδάσκουσιν · άλλά συνενδιδόντες τήν πρώ
την κα\ συνεξορμώντες αύτοις, έπειδάν ίδωαιν 

"eorum ardorem suo ipsorum irapelu alque vebe- B τής οίκείας ορμής κα\ βίας τδν Ουμδν ανάλωσαν»;, 
memia fractum et exhaustum animadverlerint, 
tunc subaclos apprehendentes, illos jam per artem 
reddunC Iraclabiliores. (5) Qui enim diligenter 
ex qiiacunque re utilitatem colligunt, iis quasi 
inagnis fluminibus solenl undecunquo fieri ac-
cossioncs mullx. Nam parvum parvo adjungere, 
non magis ad pecuniae amplificationeni. quam ad 
quaralibet disciplinam quadrare, prudemi viro 
videri debel. 

2. (4) Quod enim labore parlum est, cum gaudio 
auscipilui:, et diligenter conservatur : conlra, 
quae facile comparantur, ea cum conlcmplu pos-
sidentur. (5) Quemadmodum igitur non invidens 

τότε παραλαβόντες δεδαμα α μένους, εύττειθεατέρδν; 
ποιουαι διά της τέχνης. Τοις γονν επιμελώς ές έκα-
στου τΥρ ώφέλειάν άθροίζουσιν, ώσπερ τοις μεγάλνς 
τών ποταμών, πολλα\ γίνεσΟαι πολλαχόθεν τροσ&τ-
και πεφύκασι. Τδ γάρ κα\ σμικρδν έτΛ εμ·.χ$ 
κατατίθεσθαι, ού μάλλον είς αργυρίου προσνηχην ?, 
κα> είς ήντιναούν έπιστή μην, ορθώς ήγείσθαι!χε·Λ$ 
τφ πεπυκνωμένω προσήκε. 

2. Τδ γάρ πόνω κτηθέν, περιχαρώς όπεδεχδτ. 
κα\ φιλοπόνως διεφυλάχθη · ών μέντοι πρόχειρο; δ 
πορισμδς, τούτων ή κτήσις ευκαταφρόνητος. "β?τερ 
ουν, ούχ\ βασκαίνωνήμΓν τών προς τδ ζην αφορμών, 

nobis adjumenla ad vivendum, omnia nobiscum r παραπλησίως τοις άλόγοις συναπογεννηθήναι soro 
~:~:ι:« ~- w~n..:_ : Λ . · Ρ . *»» ι * ν _ J........ ^ ' ΐΛ-νι k . ό Δημιουργδς ημών ού συνεχώρησεν, άλλα την b-

δειαν τών αναγκαίων γυμνάσιον ήμϊν τήςδανώ; 
έμηχανήσανο · ούτω κα\ τήν έν ταϊς Γραφαι; ά:ί-
φειαν έπ' ωφελεία τού νού, διεγείρων αδτού τήν 
ένέργειαν, έπετήδευσε· πρώτον μέν Γνα τούτ^* 
ενασχολούμενος τών χειρόνων άφέλκηται* έπειτα δτι 
τά πόνψ κτηθέντα μάλλον προσαγαπάται, χα\ 'ΐ 
διά μακρού χρόνου προσγενόμενα μονιμώτερον 'ΐ· 
ραμένει· ών δέ £αδία ή κτήσις, ού περιατΛϋδιττς 
ή άπόλαυσις. Ευκαταφρόνητος γάρ ή τών προώ
ρων παρουσία, κα\ ουδεμίας φυλακής άςιουμίνη τά; 
έχουσιν. Αίσχρδν δέ, τών μέν σιτίων τά βλαβερά 
διωθεΐσθαι· τών δέ μαθημάτων, & τήν ψυχήν ήμ^ν 
τρέφει, μηδένα λόγον ίχειν άλλ' ώσπερ yiiuifr 

bere, sed lorrentis in morem quidquid obvium D £ουν κατασύροντας (9) άπαν τδ ττροστυγχάνον, ψ 

simililer ac cum belluis nasci Opifcx noster non 
permisit, sed inopiam rerum necessariarum ad 
industria; nosirae excrcitalionem roacbinaiue est: 
ita et in Scripturis obscuritalem ad otilitalem 
mentis, excilans illius intelligculia? vira, inesse 
voluil; priinum quidem, ut his occupata, a dete-
rloribus avocelur; deinde quia labore parla ma-
gis amantur, quseque longo tempore acquiruniiir, 
conslanttus perinanent : quaj aulem facile paran-
lur, his non perinde avide fruimur. Negligitur 
enim rerum obviarum copia, neque ulla custodia 
dignas ducit, qui possidei. (6) Turpe oamque esi 
rejicere cibos exitiosos, disciplinarum vero qua3 
animarn nostram nuiriunt, raiionem nullam ba-

esl trabenies, id in animum recondere. Quemad-
inodum enim mellis naiura non tanium ratione 
perspici potest ab incxpertis, quanlum ex ipso 
guslus sensu ; ita nec boniias coelestis doctriiue 
iradi docendo potest, nisi veritaiis dogmatibus 
accuraituft exploratis, possimus propria experientia 
perspicere Doinini bonitaleni. 

(1 ) Fx bom. in psal. i , 90. 
(2) Ex hom. in mart. Julittam, 42. 
(5) Ex serm. De legendis lib. gent., 184. 
(4) V.x bomil. in tn tiexaem., 25. 

S5) Ev commert. in ha.. 582. 
6) Ex $erm. Oe Ug*ndit tib. gtnt.% 179. 
7) Ώς oi Λαίδες. Prima vocula ni^lina deest hi 

βάλλεσθαι. Ός γάρ τοΰ μέλιτος ή φύσις ού τοσ τ̂* 
τφ λόγψ δύναται παραστήναι τοΓς άπείροις, 
άπ* αυτής τής κατά τήν γεΰσιν αίσθήσεως' ο"Λ< 
ουδέ ή χρηστότης τοΰ ούρανίσυ λόγου έναργώς 
δοθήναι διδασκαλίαις δύναται, έάν μή τά τη; i«: 
θείας δόγματα επιπλέον βασανίσαντες, δυντ6ωρ 
τή οικεία πείρα καταλαβειν τήν τοΰ Κυρίου 
τητα. 

contexm. 
(8) Έχειν. Melius in contextu ήγεισθαι tjp 

Prinuim verbiini deerat. 
(9) Χειμάφροντ χατασύροττας. Sic opecoalrtW 

emendavimus qtiod e r a l in edilie χειμα (̂5ου χατε· 
σύροντος. 

• 
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3. Τοΰ γάρ φιλάνθρωπου θεοΰ και Σωτήρος ήμων Α 3. (5) Cum eniin benignus Deus el Salvalor IH^ 
Ίησοΰ Χρίστου λέγοντος· Αεύτε πρός μέ, πάντες 
οΐ κοπιώντες καί περορτισμένοι, κάγω αναπαύσω 
ύμας* ούκ άκίνδυνον άπωθείσθαι τους τω Κυρίφ δι* 
ήμων προσιόντας, κα\ ύπελθεΐν αύτοΰ τδν χρηστδν 
ζυγδν βουλομένους. Προσήκει δδ τδν παρελθόντα 
βίον τών προσιδντων καταμανθάνειν , κα\ οΤς μεν 
ήδη τι κατώρθωται, τά τελειότερα τών διδαγμάτων 
παραδιδόναι · τους δέ έκ βίου πονηρού πρδς τδν 
ακριβή βίον τής θεογνωσίας όρμήσαντας ανακρίνε ιν 
χρή , όποιοι τδ ήθος είσι, μή άστατοι, κα\ πρδς τάς 
κρίσεις ευκίνητοι. Τποπτον γάρ τών τοιούτων τδ 
ευμετάθετον οΐ πρδς τψ μηδέν έαυτοΰς ώφελήσαι, 
έτι και έτέροις αίτιοι βλάβης γίνονται. Έπε\ δέ 
πάντα έπιμελεία κατορθοΰται, κα\ φόβος θεοΰ παν-

sler Jcsus Cbrislus dical: Venite ad me, omnes ovi 
ktbj>rati$, et onerati esiis, et ego reficiam vos "; 
peftculosura esl repellere eos qui per nos accedunt 
ad Dominin», ejusque jugum suave stibire volunl. 
(6) Preterita vero accedenlnim vita eslcxpcndenda, 
et iis qui aliquid recte jam gesserint, dotumenla 
perfectiora tradenda sunt: qui autem ex prava \Ua 
ad perfeclam vitam in Dei cognilione silam irans-
eunt, bos perscrulari paresl, nimirum qualibus 
prediti sint moribus, num inslabiles, clin consi-
liis suis facile mobiles. Suspecta enim talium 
inconstantia : qui quidem prailerquaro quod ip^i 
nibil utiiitatis capiunl, praeterea sunl eliam caete-
ris delrimenli auclores. Sed quia iiitjil est quod 

τοίων ελαττωμάτων ψυχής περιγίνεται, ουδέ τούτων Β non labore el diligentia perficiatur, ac tinior Dei 
quacvis animae v i l i a superat : ne isti quidem s i a -

lim desperandi, sed ducendl ad idoneas exeicita-
liones, et teiupore ac laboriosis certaroinibus f a -
cienda eorom propositi probatio, ita ui si quid 
finiii in ipsis invcnerimus, tuto adinillanius; secus 
vero d u m adluicextra B u n t , dimitlamus, neceorum 
probatio 479 d a m n i quidquam fralribtis afferat. 
(7) Ei a u l e m qui ab illustriore qiiodam vil» genere 
s e c u n d u i D Doniini exeniplum ad buniililalein f e & i i -

n a t , aliqua, quae probrosa admodum apud exlernos 
esse videanlur, prascribenda sunt; observandum-
que, num cum omni aequaiiiuiitaie seipsum ceu 
operarium pudoris experlem DeoexbibeaL(&) Porro 
quicunque s e r v i sub jogo delenli, ad l r a t r u m 

άπογνωστέον ευθύς, άλλά άγειν αύτους είς τά προσ
ήκοντα γυμνάσια δει, χρόνψ καί έπιπόνοις άγωνί-
σμασι π·ίραν τής κρίσεως αυτών λαμβάνοντας (\) · 
ώς έάν τι βέβαιον παρ* αύτοίς εύρωμεν, ακινδύνως 
αυτούς προσίεσθαι* εί δέ μή, έξω δντας άποπέμπε-
σθαι· ώστε αζημίωτο ν τήν πεϊραν τή άδελφότητι 
γίνεσθαι. Τδν δέ άπό τίνος περιφανέστερου βίου 
πρδς τήν καθ' δμοίωσιν τού Κυρίου ταπεινοφροσύ-
νην έπειγόμενον (2), όρίζειν χρή τινα τών έπονει-
δίστων εΐναι δοκυύντων παρά τοίς έξωθεν, καί έπι-
τηρεϊν εί μετά πάσης πληροφορίας έργάτην άνεπαί-
σχυντον τψ θεψ έαυτδν παρίστησιν. "Οσοι δέ ύπδ 
ζυγό/ δντες δούλοι, ταίς άδελφότησι προσφεύγουσα 
νουθετηθέντας αυτούς, καί βελτιωθέντας (5) άπο· 
πέμπεσθαι χρή τοις δεσπόταις, καθ' δμοίωσιν τού C conventum coufugiunt, admoniti et meliores effecti, 
μακαρίου Παύλου· δς τδν Όνήσιμον γεννήσας διά 
τού Ευαγγελίου, απέπεμψε τψ Φιλήμονι, τδν μέν 
πληροφορήσας, δτι ό ζυγδς τής δουλείας εύαρέστως 
τώ Κυρίψ κατορίούμένος, βασιλείας ουρανών άξιον 
συνίστησι· τδν^δέ παρακαλέσας, μή μόνον άνιέναι 
τήν κατ' αύτοΰ άπειλήν, άλλά κα\ χρηστοτέραν 
Ιχειν πρδς αύτδν τήν διάθεσιν. Εί μέντοι κακδς ό 
δεσπότης τύχοι , παράνομα τινα έπιτάσσων , καί 
πρδς παράβασιν εντολής (4) τοΰ αληθινού δεσπότου 
καί κυρίου ημών Ιησού Χριστού τδν δούλον βιαζό-
μενος , άγωνίζεσθαι χρή, δπως μή τδ δνομα τοΰ 
θεοΰ βλασφημηθή διά τδν δούλον εκείνον, ποιήσαντά 
τ ι , δ μή άρέσκη θεψ. Κατορθοΰται δέ άγων, ή έν 

ad dominos suos remiltendi sunt, ad exemplum 
beaii Pauli, qui cum genuieset Onesimuin per 
Evangelium, eum ad Philemonem remisii * · , alleri 
quidem persuadena, servilulis jugum, si i l e . u i 
Doniino piacet, feratur, coelorum regno dignos 
reddere; alterum vero exbortana, ut non' soluni 
minas servo iiitentatas remitterel, (9) sed animo 
etiain aequiore erga ipsum afficeretur. Sed tamen si 
dominus improbus sit, qui aliqua conlra legem 
praescribal, vimque servo inferal ad mandata veri 
heri et domini nostri Jesu Cbrieti violanda, cona-
lus nobis adbibendus est, ul ne nomen Dei blasphe-
metur propier servura Ulum, si quid fecerit, quod 

τω τδν δούλον εκείνον καταρτισθήναι πρδς ύπομονήν β Deo displiceal. Eril autem conatua laudabilis, si 
τών έπιφερομένων αύτψ μαθημάτων, υπέρ τοΰ πειθ-
αρχησαι θεφ μάλλον ή- άνθρώπω * ή έν τψ τούς 
υποδεχόμενους άναδέξασθαι τούς υπέρ αύτοΰ επαγό
μενους αύτοίς πειρασμούς. Τούς έν συζυγία δέ γά
μου τοιούτψ βίψ προσερχόμενους άνακρίνεσθαι χρή, 
εί έχ συμφωνίας τοΰτο ποιοΰσι, χατά τήν διαταγήν 

" Mauh. χι, 28. •· Philem. 12. " Acl. ν, 29. 

(1) Λαμβάνοντας. Uterque codex λαμβάνοντες 
f perpera ιι J. 

(2) Τόν... έπειγόμενον. Synlaxeos ratio poslu-
lal, τψ έπειγομένψ. EDIT. 

(3) Α ντον ς, καϊ βεΛτιωθέντας. H«c addita ex 
couiextn et Regio codice. 

(4) %ΕντοΑχ\ς. Edili addunt θεοΰ el paulo post μή 

vel servum illum confirmemue ad inaplerida con-
stanler pracepta, quae ipsi imposiia sunt, u( Deo 
niagis obediat quam bomini 1 7; vel si, qui eum 
recipiunt, illatas sibi ipsius cauea unlaliones non 
recusent. (10) l i vero qui malrimonio conjuncli, ad 
hujusmodi vil» genua aceedunt, intcrrogandi sunt, 

ποιήσαντά τι. Melius in contextu. 
(5) Ex Regulis (utius tractatis, 152. 
(6) Ibid., 30. 
(7) Ibid., 353. 
(8; Ibid. 
(9) Γ " > Ibid. 
(10) Ibid., 354. 
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au mutuo conseDeu id efficiant ex Apostoli pnece-
plo, sicque qui accedit, coram pluribus tetuibus 
recipiendus est. Quod si dissenliat altera pars, 
repugnelque, quod minus sollicita sit, quoroodo 
placeat Deo, in mentem veniat Apostoli, qui dicit: 
In pace autem vocavit nos Deus **. (4) Eum igitur 
qui relictis euis Dominum sequi inslituit, de iis, 
quae speciant ad opes suas, DOD oportet esse negli-
gentem; sed illud carare, ut omnia accurate colli-
gens, jam tanquaiu Domino consecraia cum omni 
pietate di&ribuat, aut per seipsuni, si potest, eique 
licel per experientiara, aut per alios, qui multo 
cum examine delecti sint, quippe editis apecimini-
bus ostenderinl se eas iideliter prudenlerque distri-
buere posee, cum scire debeat ipsas non sioe peri-
culo aut propinquis relinqui, aut a quovis obvio 
dislribui. Eteniro si is, cui cura regiarum posses-
tionuoi commissa, etiamsi saepe nihil inierverterit 
ex iis quae in manibus habebat, ged negligentia 
aliqua prodiderit quae acquiri poterant, a crimine 
non absolvitur : qualem exspeciandum est ob ea 
qu« jam Domino dicata sunt condemoationeui 
subiturum, qui in eis adminislrandis ignave ac iie-
gligenter se geeseril{ 

4. (2) Secessus aotem a mundo, non est corpore 
«txira ipeom esse, sed animam ab affeciionum cum 
eorpore con&ensione avellere, ac sine civilaie esse, 
sine domo, sine propriis rebus, sine amicorum 
tocietale, sine poesessionibue, sine rebus ad vi-
ctum necessariis, sine negotiis, oullas res conlra-
benlem, bumanarum 480 disciplinarum exper-
lem, paratum ad suscipiendas corde informationes, 
quae ex doclrina dWina ducuniur. Esl autero cordis 
prseparatio, docu/nentorum ex prava consueiudine 
illud pneoccapantiuiQ oblivio. (5) Atque illud qui-
dem io primis bomini Deum amanti studio esse 
debet, sermonenoo inscite uii, sed imerrogare sine 
litigandi studio, respondere sine ainbilione, non 
iulerpellare disserenleni, ei quid dical utile, aeque 
cupidum esee proprii sermonis osienlationia causa 
intersereudi, modum tenere loquendi et aodiendi: 
discere etiam sine verecundia v docere liberaliter, 
ncc occultare si quid ab alio didiceris, velut ini-
probae mulieres facere solent, quae gpurios partus 
sttbjiciunt; sed grato animo pareniem doclrinae 
predicare. Vocia vero eonus mediocris praefereudus 
esi, ui nec exiiior auditum prselerfugiat, nec nimia 
conlenlione imporiunus sit. Expendendum tecum 
prius quid dicturus sis, alque ita demum edendum 
et vulgandum. Adeunlibus affabUera esse oportet, 
atque in colloquiis suavem; nec voluptatem facelis 
sermonibus aucupari, sed benigna adborlatioae 
lenitaieui obtiuere. Ubique asperitas, eiiamsi ob-
jurgandum sit, rejicienda. Nam qui prior se ipae 

t 8 ICor . νιι, 15. 

SIS METAPHRASTA iUO 

i τοΰ Αποστόλου , χα\ ούτως έπ\ πλειόνων μαοτίμ* 
δέχεσθαι τδν προσερχόμενον. £1 δε στασιάζοι το 
Ιτερον μέρος χα\ διαμάχοιτο, έλαττον φροντίζοντας 
πρδς Θεδν εύαρεστήσεως, μνημονευέσθω δ Άτοπο-
λος λέγων Έν δέείρήνχι χέχΛηχεν ήμας ό βεέ?. 
Τδν τοίνυν έξερχδμενον άπδ τών ιδίων, σχοζώ wj 
άχολουθήσαι τψ Κυρίψ, ού χρή καταφρονητιχύς 
περ\ τών διαφερόντων αύτψ διαχεισθαι* αλλά πει-
ράσθαι πάντα μετά άχριβείας λαβόντα, ώς τω R> 
ρίψ λοιπδν αφιερωμένα, μετά πάσης ευλάβεια; ο!· 
χονομείν, ή δι' εαυτού, έάν δυνατώς χα\ έμπείρω; 
έχη, ή διά τών μετά δοκιμασίας πολλής επιλεγέν
των , καί άπόδειξιν δεδωχότων τού δύνασθαι κτώς 
κα\ φρονίμως οίχονομείν* είδότα , δτι ούχ άκίνδυνον 
έστιν ούτε τδ προσαφεΐναι τοΙς οίκείοις, ούτε το δα 

) τού τυχόντος οίκονομήσαι. ΕΙ γάρ ό φροντίδα fiar.-
λικών χτημάτων εγχειρισθείς, χάν μή νοσφίαητει 
πολλάκις έχ τών ετοίμων, άμελεία δέ τινι χατι-
προδψ τά προσκτηθήναι δυνάμενα , ούχ απολύεται 
τού εγκλήματος* τίνα χρή προσδοκ|ν έπί τών 
χατονομασθέντων τψ Κυρίψ τήν χατάκριαιν Ο» 
στήσεσθαι, τδν χαύνως κα\ ήμελημένως διατεθέν
τα (4) πρδς τήν τούτων διοίκησιν; 

4. Κόσμου δέ αναχώρησες, ουχί εςω αύτου γε
νέσθαι σωματικώς, άλλά τής πρδς τδ σώμα σνμ:* 
θείας ϊήν ψυχήν άπο^ήξαι, και γενέσθαι 4«ύ:ν, 
άοικον , άνίδιον, άφιλέταιρον , ακτήμονα , a&cv, 
άπράγμονα, άσυνάλλακτον, άμαθη τών άν̂ ρωπί™ 

, διδαγμάτων" έτοιμον ύποδέξασθαι τή καρδία τα;ιι 
* τής θείας διδασκαλίας έγγινομένας διαταχώ '̂· I 

Ετοιμασία δέ καρδίας, ή άπομάθησις τών Ix swr,-
ράς συνήθειας προκατασχόντων αυτήν διδαγμετω»· , 
Πρώτον γε πάντων, σπουδάζειν προσήκει τδν φαό-
θεον άνδρα περί τήν τοΰ λόγου χρήσιν μή άμα̂ ς 
έχειν, άλλ* ερωτών μέν άφιλονείκως, άποχρίνε̂ »: | 
δέ άφιλοτίμως , μή διακόπτοντα τδν προσδιαλεγ ·̂ 
νον, δταν τι χρήσιμον λέγη, μηδέ επιθυμούντα & 
έαυτοΰ λόγον έπιδειχτικώς εμβάλλει ν , μέτρα ψ 
ζοντα λόγψ κα\ άκοή · μανθάνειν δέ άνεπαιανν^ 
χα\ διδάσκειν άνεπιφθόνως, καί εΓ τι παρ'ετΐ^ 
δεδίδακται, μή άποκρυπτόμενον , ώς αί φαΰλαι wi 
γυναικών αϊ τά νόθα ύποβαλλόμεναι · άλλά xrjfr 
σειν εύγνωμόνως τδν πατέρα τοΰ λόγου. Τίνος δ 

Ϊ φωνής ό μέσος προτιμητέος, ώς μήτε διάφευγε̂  
τήν άκοήν ύπδ σμικρότητος, μήτε φορτιχδν εΙ« | 
τψ μεγέθει τής διατάσεως · προεξετάσαντα «ν ε«· 
τψ %b ̂ ηθησόμενον, ούτω δημοσιεύειν τδν λόγον. | 
Εύπροσήγορον έν ταίς έντεύξεσι, γλυκύν έν W 
όμιλίαις · ού διά τής ευτραπελίας τδ ήδύ θηρώμεν* 
άλλά διά τής ευμενούς παρακλήσεως τδ βρεσηνίς 
έχοντα · πανταχοΰ τδ τραχύ, κάν έπιτιμήααι δ.τ. 
άπωθού μενον. Προκαταβάλω ν γάρ έαυτδν διάτα— 
νοφροσύνης, ούτως ε ύ παραδεκτός έσται τφ δεομ*· 

(\) Ex ReqntU futius tractath, 331. 
(2) Εχ episi. Μ, 71. 

(3) Ibid., 73. 
(4) AiuzeOivru. Uterqiw codex δ διατεθεί;. 
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της θεραπείας. Πολλάκις δέ χρήσιμο; ήμιν κα\ δ Α per bumiliiatem abjecerit, boc pacto ei r cui cura 
τοΰ προφήτου τρδπος τής έπιπλήςεως · δς τω Δαβίδ 
άμαρτόντι, ού παρ* εαυτού έπήγαγε τδν δρον τής 
καταδίκης, άλλ' υποβολή προσώπου χρησάμενος, 
αύτδν εκείνον τοΰ ίδιου δικαστήν έκάθισεν αμαρτή
ματος · ώστε αύτδν καθ' έαυτοΰ προεξενεγκόντα 
τήν κρίσιν, μηδέν έπιμέμψασθαι τδν έλέγξαντα. 
Όλκδς μέν γάρ ύδατος δείκνυσι τήν οίκείαν πηγήν, 
λόγου δέ φύσις τήν προενεγκοΰσαν αύτδν καρδίαν 
χαρακτηρίζει. 

5. Και ώσπερ έπλ τών ίατρικών παραγγελμάτων, 
δταν εύστόχως κα\ κατά λόγον γίνηται, μετά τήν 
πειραν μάλιστα τδ άπ' αυτών ώφέλιμον δείκνυται * 
ούτω κα\ έπ\ τών πνευματικών παραινέσεων , έπει· 

liune o p u s est, acceptus erit. Plerutnque vero ulilie 
nobis et i l l a inciepalionis r a l i o a propheia adbi-
bila, qui, cum David peccasset, n o n a semelipso 
seitlenliatn induxit condemnaiionis, sed accersita 
persona utens, ipsum p r o p r i i judicem peccati c o u -

slituit; ita ul cum in se ipse sententiam dixistei, 
nibil j a m succenseret arguenti. (5) Nam aquarum 
quidem rivulus f o D t e m suuni indic&t: sermonis au-
tem natura peclus, unde emaiiavil, depingit ae 
designat. 

5. (4) Atque ut io medicorum preceplis, cura 
apposite et ex raiione fiunt, posl experiemiain 
maxtnie eorum ulilitae solel ostendi : sic in spiri-
lualibus exhoriationibus, ubi maxime mouita ac 

δάν μάλιστα τήν έκβασιν λάβη μαρτυρούσαν τά ^ prsecepia fuerint exilu testaia comprobataque, 
παραγγέλματα , τότε τδ σοφδν αυτών κα\ ώφέλιμον 
πρδς τήν έπανόρθωσιν τοΰ βίου καί τήν τών πειθο-
μενων τελείωσιν αναφαίνεται. Ό γάρ τδν κείμενον 
άνιστών, υψηλότερος είναι τοΰ πεπτωκότος πάντως 
οφείλει · ό δέ έξ Γσου καταπεσών, έτερου κα\ αύτδς 
τοΰ άναστήσοντος έπιδέεται. Οί δέ τυφλοϊς διδασκά-
Αοις τήν δδηγίαν εαυτών έπιτρέψαντες, έστέρησαν 
εαυτούς τής τοΰ φωτδς άπολαύσεως. Τδ γάρ μετά 
θυμού κα\ οργής έλεγχε ι ν τδν άμαρτήσαντα άδελ
φόν , ούχ\ έκεϊνόν έστιν αμαρτίας έλευθερώσαι, άλλ* 
έαυτδν περιβαλείν πλημμελήμασιν. Έν γάρ πραό
τητι δεϊ παιδεύειν τούς άντιδιατιθεμένους , κα\ 
μή έν οίς. μέν αύτδς παροφθή, σφοδρδν είναι · έν 

tunc ea sapienlcr utiliierque ad viiae emendatio-
nem atque ad obteuiperantium porfectionem adbi-
biia fuisse apparet. (5) Nam jaccntem qui erigit, 
allior omnino lapso esse debei : qui vero pariier 
cecidil, aliero qui erigat, etiain ipse opus habet. 
(G) Qui vero caecos doclores sui duces fecere, jucun-
dissimo se luminis f r u c t u p r i v a v e r u D t . (7) Nam 
redarguere fratrem cum indignalione et ira, nou 
eat illum a peccato liberare; sed seipsum delictis 
obstringere. Oporiet enim in mansuetadine corri-
pere eos qui resistunl t f : neque, cum ipse contcm-
neris, ob id vehemens esse: ubi vero aliuni con-
lemni videris, erga eum qui deliquit, indulgentiam 

οίς· δέ άν άλλον καταφρο νού μενον Γ$η, τήν πρδς Q ostefidere : quin polius tunc in peccalum invebi 
τδν ήμαρτηκότα μακροθυμίαν έπιδείκνυσθαι · άλλά 
κα\ μάλλον δυσχεραίνειν έπ\ τψ κακψ τότε. Ούτω 
γάρ κα\τής φιλαυτίας τήν ύποψίαν έκφεύξεται, κα\ 
άπόδειξιν δώσει τοΰ μή τδν ήμαρτηκότα μισεϊν, άλλά 
τήν άμαρτίαν άποστρέφεσθαι · τδ μέν γάρ μή δι' 
έαυτδν (1) μεριμνάν κα\ έργάζεσθαι, φιλοχρίστου 
κα\ φιλαδέλφου διαθέσεως έγκώμιον. ΠαντΙ τοίνυν 
τρόπω χρή τδν άσθενούντα θεραπεύειν , κα\ σπου-
δαζειν τδ έξηρθρωμένον, ϊν' ούτως εϊπω, μέλος 
έναρθρούν · έάν δέ τή οίαδηποτοΰν κακία έπιμένη, 
άφιέναι ώς άλλότριον · γεγραπται γάρ · Πάσα φυ
τεία , ήν ούκ έφύτευσεν ό Πατήρ μου ό ουράνιος, 
έκριζωθήσεται. Έάν γάρ δυσαποσπάστως έχωσι 
τών ιδίων έθών t καί ταις ήδοναΐς τής σαρκδς δου-

decei. Ita enim et euspicionem a te hominis se-
ipsum immodice amaotis 6ubmovebis, et planis-
sime te non peccantem odisse, sed peccatum aver-
sari declarabis. (8) Nam sollicitumj esse et agere 
noa propter semetipsum, laus est animi Cbristum 
et fratres amantis. (9) Omni igitur modo curandus 
inflrmus, ac danda sedula opera, ul luxalum mem-
brum, ut ila dicam, 481 in suum locum restitua-
tur. Quod si in suo vilio qualecunque tandem stt, 
perseveraverit, lum perinde atque alienus dimii-
lendus est. Scriptum est enira : Omnit plantatio, 
quam non plantavit Pater meu$ coelestis, ετοάκα-
bitur M . (10) Quod si quidifficile avellamur a pro-
priis moribus, earnisqne volupuiibus servire ma-

λευειν έθέλωσι μάλλον ή τώ Κυρίψ, κα\ τήν κατά ^ lint quam Domino, et vitam secundom Evangelinm 
το Εύαγγέλιον ζωήν μή καταδέχωνται, ούδε\ς ήμϊν 
κοινδς πρδς αυτούς λόγος. Έμεϊς γάρ έν λαψ άπει-
θεϊ κα\ άντιλέγοντι δεδιδάγμεθα άκούειν, δτι Χω · 
ζων σώζε τήν σεαυτού ψυχήν, και άλλοτρίαις 
άμαρτίαις μή κοινωνεί. Καί εί μή τις έπτθυμητικώς 
έρχεται έπ\ τδ ψάλλε ι ν , καί εί μή έπιφαίνεται (2) 

w I I Tim. ιι, 25. w Macib. xv, i3. M Gen. xix, 17. 

({) Μή όΥ kavrov. Negationein, qus prorsus ne-
cessaria esl ad senteiuiae seriem, desunipsinius ex 
codice Regio. 

(2) Έπιφαίνεται. Ulerque codex έπιφαίνηται, el 
antea έρχηται, et paulo posl codex 1910 ύγήται. 

(3) Ex episl. cxxxiv, 225, 
(4) Ex bom. Adtersui eos qui irascuntur. 85. 

insiiluere nolint, nulla est nobia cum iilis comuou-
nis ralio. Nos enim in populo inobsequenli et con-
tradicenti edocli suraus audire : Servaiu serta ant-
tnam tuam " , alienis peccatis ne communicave-
ris.(il)Si qms alacrilernon accedai ad peaUendum, 
nec ferat prae se affectum Hlius, qut dixit, Quam 

(5) Ex hom. tn mart. Julittam, 42» 
(6) Uterque codex indical serm. De ira* 
(7) Ex Regulis fuiius tractatis, 595. 
(8) Ulerque codex indical ascelica. 
(9) £x liegulU breviut tractatis, 451. 
(10) Ex epial. ccxvn, 550. 
( l t j Ex lirgulii breviut iractatis, 514. 
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dulcia fancibu» meit eloquia tua! tvper mel ori Α αύτφ ή διάθεσις τού είπόντος· Ώς γΛνχέα τφ JJ. 
meo 1 1 : nec puiet magninn detrimentum desidiam 
esse: aut corrigalur, aut expellatur, ne modicum 
fermenlum totam massam corrumpat ·· . (1) Quos 
communes poense ad sanam mentem non revocant, 
nec a precum comrounione separatio ad poeniten-
tiam addncit, eos necesse est Iraditis a Domino 
canonibus subjicere. Scriptum est enim : Si frater 
tuus peccaverit, corripe eum inter te et ipsum : si 
te non audierit, a*$ume tecum alium ; quod $i ne 
$ic quidem, dic Ecclesitf; si vero neque Ecclesiam 
audierity sil tibi ut ethnicus et publicanus Quod 
Ipsum et in isio factum fuit. Semel accusatus est: 
cbrain uno et altero convictus foit: tertio corani 
Ecclesia. Cum igiiur cum obleslati fuerimus, nec 

ρυγγΐ μου τά Λόγια σον ! ύχέρ μέλι τφ στόμβτί 
μον · κα\ εί μή ζημίαν μεγάλην ηγείται τήν άργίαν 
ή διορθωσάσθω, ή έξαρθήτω (5), Ινα μή μιχρά poij 
δλον τδ φύραμα δολώση. Ούς γάρ τά κοινά επιτίμα 
ού σωφρονίζει, ούτε τδ είρχθήναι τών ευχών άγει 
είς μετάνοιαν, ανάγκη τοΤς παρά τού Κυρίου Μύπ 
κανδσιν ύποβάλλειν · γεγραπται γάρ • Έάν ύ άΖύ-
φός σον άμάρτη, έΛεγξον αυτόν μεταξύ σον *α\ 
αυτού (6) · iar σου μή άχονση, χαράΛα€ε μετά 
σεαντού χαϊ άΙΛοτ * έάν δέ μηδέ ούτως, είχί 
τή ΈχχΛησία · έάν δέ χαϊ τής ΈχχΛησίας η«φ-
αχούση, έστω σοι ώς ό έθνιχός χαϊ ό Γε,Ιώπ .̂ 
*0 γοΰν έγένετο κα\ έπι τούδε. "Απαξ ένεχλήδτ, 
έπ\ ένδς κα\ δευτέρου διηλέγχθη, τρίτον έπι τη; Έι-

acquieverit, sit deinceps excommunicatus. El hoc B κλησίας. Έπε\ ούν διεμαρτυράμεθα αύτφ, χι\ύ 
pago toii denunlieiur, eum admillendum non esse 
ad ullam rerum ad vitam periinentiura societatem: 
ut' ex eo quod cum eo non comniisceamur, sit pror-
sus diaboli pabulura. (2) Ut enim pueruli disci-
plinarum negligente3, post inflicta illis a doctori-
bus verbera, altenliores effecti, precepta ample-
ctuntur; quemqoe sermonem ne audiebant quidero, 
ajilequam vaptiiarem, eumdem accepto e flagris 
dolore, jam inde apertis auribus et auditu perci-
piunt, ac memorise maitdant: sic et bis accidit 
qui Dei doctriuam perfuuclorie negligenterque au-
diunt, ejusque mandata pro nihilo ducunt. Post-
quam ipsi a Deo castigaiione affecli fuerint, tum 

κατεδέξατο, λοιπδν έσται έκκήρυχτος, καί ααγγιλ 
θήτω πάστ4 τή πδλει, άπρόσδεκτον αύτδν είναι πρές 
πάσαν κοινωνίαν χρήσεως βιωτιχής · ώς έκ τον oi| 
συναναμίγνυσθαι ημάς αύτφ, γένηται παντελώς». 
τάβρωμα τού διαβόλου. "Ώσπερ γάρ τών παδων d 
νήπιοι, κατολιγωροΰντες τών μαθημάτων, μετατι; 
μάστιγας, ας διδάσκαλοι αύτοϊς ή παιδαγωγοί zpw-
άγουσι, προσεχέστεροι δέχονται τά διδάγματα* κα\ 
ό αύτδς λόγος πρδ μέν τών πληγών ούκ ήκούετο, 
μετά δέ τάς έκ τών μαστίγων όδύνας άρτι το/; ώτω» 
διανοιγέντων, κα\ παρεδέχθη τή άκοή κα\ παρεδϋη 
τή μνήμη · ούτω καί έπι τών παρακουόντων ττ(; 
θείας διδασκαλίας και καταφρονητικώς προς τα; 

vix tandem Dei praecepta cenlies illis repelita,fen~ Q έντολάς διακειμένων συμβαίνει. Έπειδάν έπαχθξ 
tiesque ab els neglecta, quasi primum ad eorum 
attrea pervenirent, suscipiuntur, ut ille ait: Disci-
plina Domini aperit mihi aures 

6. (3) Quemadmodum autem qai mente inQrmi 
sunt, gedato animo curandi : iia vicissim ab iis 
qui corantur, objurgationes odii loco non sunt 
accipiendae, neque curaea, quae ex misericordia 
ad anim® eorum saluteoi adbibetur, ducenda est 
pro tyrannide. Turpe est enira eos qui aegro cor-
pore sunt, lanlum medicis eonfidere, ut sive se-
cent, sive urant, sive amarulenlis medicameniis 
molestiam creent, ipsos de se bene meriios fuisse 

αύτοίς παρά τού Θεού ή παιδεία, τότε δη μόλις τί 
άεί λαλούμενα και άεί παρακουόμενα τών τοϋ Θεού 
προσταγμάτων, ώς πρώτον έμπεσόντα αυτών τοις 
άκοαις, παρεδέχθη, κατά τδν λέγοντα , δτι Έ *«-
δεία Κνρίον ανοίγει μου τά ώτα. 

6. "Ώσπερ δέ άπαθώς χρή προσάγεσθαι τάς θερα
πείας (7) τοίς άσθενούσι κατά ψυχήν, ούτως χαλιι 
χρή τούς θεραπευομένους μή πρδς έχθραν δέχεαθαι 
τά έπιτίμια, μηδέ τυραννίδα νομίζειν τήν Η 
εύσπλαγχνίας έπ\ σωτηρία ψυχής προσαγομένην αύ-
τών επιμέλειαν. Αίσχρδν γάρ, τούς μέν τά αώμιτι 
νοσοΰντας , τοσούτον τοις Ίατροις καταπιοτεύειν, 
ώστε κάν τέμνωσι, κάν καίω σι, κάν πικροί; τα; 
φαρμάκοις άνιώσιν , εύεργέτας λογίζεσθαι · ήμ$ί & 

putent; nos vero erga animarum nostrarum medi- D πρδς τούς τών ψυχών θεραπευτάς, δταν δι* επιπόνου 
coe, quando discipliya duriore salblem nobis affe-
runl, OOQ eodem modo afflci. (4) Qnando quidera 
terribile judicium imminet pra»fecto 482 n o n 

redarguenii peccantes: is cui demandata est com-
munis cura, ut ralionem de singulis redditurug, 
ita parare se debet: probe scieng si inciderit in 
peccatum frater unus, cui antea justificationem 

αγωγής τήν σωτηρίαν ήμίν κατεργάζωντχι (8), Α 
τήν αυτήν έχειν διάθεσιν. Έπει ούν φοβερδν το x̂ -
μα τώ προεστώτι μή έλέγχοντι τούς άμαρτάνοντχ;. 
τήν κοινήν φροντίδα πεπιστευμένφ · ώς οφείλω* λό
γον δούναι περ\ έκαστου, ούτω διακείσθω, ειδάς, 
δτι έάν έμπέση είς άμαρτίαν εΓς τών αδελφών, μή 
προειπόντος αύτφ τδ δικαίωμα τού Θεοΰ, ή έμτ:* 

·* Psal. cxviu, 105. Μ Gal. ν, 9. » Matib. χνιιι, 15-17. »· Isa. L , 5. 

(i) Ex episl. CCLXXXVIII, 426. 
2) Uterque codex indicat epist. 
3) Ex Aegulii fusius tractatis, 396. 
4) lbid., 570. 

(6) Έξαρθήτω. Codex 4992 έξω άρθήτω» 
(6) Αυτού. Ideiu codex addit μόνου. 

• (7) Τάς θεραπείας. Idem τάς ιατρείας, el paolo 
posl αυτών επιμέλειαν. Editi el coutexlus bateDl 
αύτφ. 

(8) Κατεργάζωνται. Siculerque codex. Editi απ
εργάζονται. Infra legendum ul io contciiu ώ ^ 
χοινήν φροντίδα πεπιστευ μένος. 



η 45 SEKMO 11. — ΟΕ DOCTRLNA ΕΤ ADMONITiONE. 

σων έπιμένη f μή διδαχθείς τδν τρόπον τής έπανορ- Α I>ei non declararit, t)ul si lapsus, in eo peraiileril 
6ώσ*ως, τδ αίμα αύτου έκ των χειρών αυτού έκζη-
τηθήσεται, καθώς γεγραπται- κα\ μάλιστα, έάν μή 
δι* άγνοιαν τι παρίδη τών άρεσκόντων Θεψ, άλλά 
διά κολακείαν συμπεριφερόμενος τοίς έκαστου κα-
κοις, τήν άκρίβειαν τής πολιτείας έκλυση, "Ωσπερ 
δε ό προεστώς υπεύθυνος έστιν όδηγεϊν είς πάντα 
τήν αδελφότητα, ούτω πάλιν κα\ τοϊς λοιποϊς επι
βάλλει, έάν ποτε ύποπτευθή τι περί τδν προεστώτα 
πλημμέλημα, ύπομιμνήσκειν αύτδν τούς προέχον
τας τήν τε ήλικίαν κα\ τήν σύνεσιν. Έάν μέν ούν ή 
τι άξιον διορθώσεως, τόν τε άδελφδν ώφελήσαμεν, 
κα\ εαυτούς δι' εκείνου, τδν οίονεΐ κανόνα τού ημε
τέρου βίου δντα , κα\ τή αύτοΰ όρθότητι τδ ενδιά-
στροφον ήμϊν διελέγχειν όφείλοντα, πρδς τδ ευθύ 

non edoctus ab eo de emendationis modo, .sangui 
nem ipsius ex suis maiiibug requisiium i r i , uu 
scriplum es i · · : el maxime, si quid eorum quae pia 
cent Deo, non ex inscitia neglexerit, sed potius ex 
eo quod ob assentationem ad uniuscujusque vilia 
sese accommodel, disciplinae integritatem labefa 
clarit. (5) Atque etiam quemadmodum praefecius 
in omuibus fratrum dux esse debet, ita quoque 
vicissim reliquis convenit, si quando prafeclus ipse 
delicii alicujus suspectus fuerit, ut ipsum adwo 
acant qui cum aeiate tum prudcntia prastant. Si 
quid igitur fuerit, quod emendari opere preliua 
sit, juvabimus el fralrem, el per illum nosmeu 
ipsos, eo qui veluli vilae nogtra regula esl, suaqim 

καταρτίσαντες* έάν δέ μάτην τινές ταραχθώσι, πλη- Β reclitudine perversilaiem noatram redarguere de 
ροφορηθέντες διά τής φανερώσεως τών ού μετά 
αληθείας ύποπτευθέντων, τής έπ' αύτφ διακρίσεως 
απαλλάσσονται. 

7. Ού γάρ άγνοεϊτε, ώς οΐ προεστώτες δημοσία 
πάσι προκείμενοι, ώσπερ οί έν τή θαλασσή προβε-
βλημένοι σκόπελοι, αυτοί τδν θυμδν τών εναντίων 
κυμάτων υποδέχονται, καί περί αυτούς -όηγνύμενα, 
τά χατόπιν αυτών ούχ έπικλύζουσιν. Έγώ μέν ουν 
ά κράτιστα είναι κρίνω, τά μέν νΰν είρημένα , τά δέ 
παρά πάντα τόν βίον ύμϊν ξυμβουλεύσω. Κάν γάρ ή 
του σώματος ασθένεια έμποδίζη με (ήν ούκ άγνοεϊτε 
πάντως (1), δση μοι πάρεστιν , έκ τής πρώτης ηλι
κίας μέχρι τού γήρως τούτου συντραφεϊσά μοι, καί 
παιδεύουσά με, κατά τήν δικαίαν κρίσιν τοΰ πάντα 
έν σοφία οίκονομοΰντος Θεού), άλλ* έως άναπνέομεν, 
δπευθυνοί έσμεν μηδέν έλλιμπάνειν τών είς οίκοδο-
μήν τών καλών. Ύμεϊς δέ, τριών αναστημάτων 
μή τφ άνιάτφ προσεοικέναι δόξητε, μηδέ τήν τής 
γνώμης νόσον παραπλησίαν τής τών είς τά σώματα 
δυστυχησάντων δείξητε. 01 μέν γάρ τά μικρά τών 
παθών κάμνόντες , αύτοι παρά τούς Ιατρούς έρχον
ται * οΐ δέ ύπδ μειζόνων καταληφθέντες ά^ωστη-
μάτων, έφ* εαυτούς καλοΰσι τούς θεραπεύσοντας * οί 
δ* είς άνήκεστον παντελώς μελαγχολίαν παρενεχθέν-
τες , ουδέ προσιόντας (2) προσίενται. "Ο μή πάθητε 
νΰν ύμεϊς, ορθώς έχοντας τών λογισμών άποφεύγον-

bet, ad rectam viam a nobis reducto : gin aulero 
temere turbati fuerim noanuUi illius causa, ipsi, i i * 
quae falso suspecia fuerant cognUis, ceriiores facti, 
ab ea quam de ipso conceperant suspicione libe-
rantur. 

7. (4) Non enim ignoratis, eos qui prasunt, pa-
lam omnibus propositos, veluti gcopulog in mari 
prominentes, furoretn flucluum haereticorum exci-
pere, qui dum circa eos franguntur, ea quae retro 
$unt, non alluunt. (5) Ego quidem quae oplima esse 
censeo, partim uunc dixi, partim vobis per oiDDem 
viiam suadebo. (6) Etiamgi enirn me corporis infir-
mitas conslringat (quam prorsus non ignoratis, 

, quanla mibi adsit, a prima aeute ad banc usqne 
1 senectutem enutrita mecum, meque caatigang ge* 
ettndum ju&lum Dei judiciam, qui orania in sapien-
tia moderalar)! (7) tamen quandiu respirabinits, 
nibil debemus eorum ouailiere, quae ad aedificalio-
nem bonorum pertinent. (8) Vog vero cum tria 
sinr sgrttudinum genera, ei quod inaanabile et»t 
gimileg ne videamini, neque ostendatU animi mor-
bum morbo eorura qui corpore aegrolanl, coneinti-
lem. Elenim invaletudine parva qui laboraut, 
ipsi accedunt ad medicog: qui vero morbie majo-
ribus correpti fuere, medicos accersunt ad se: qut 
autem in aliquem airse bilis morbum prorsus ioi-
medicabitem lapsi sunt, ne accedentes quidem ad-
iniltunt. Quod cavete ne vobis nunc accidat, si eos 

τες · άλλά κα\ παιδεύθητε, καί στοιχειώθητε τφ φό- D q u i roente ac ratione prodili sunt, fugiatis; sed 
6ω Κυρίου τοΰ Θεοΰ ημών, ινα καλ τών μελλόντων 
αγαθών έπιτύχητε, έν Χριστφ Ιησού τφ Κυρίφ 
ημών, ψ ή δόξα κα\ τδ κράτος σύν τφ άνάρχιρ αύτοΰ 
Πατρ\, και τψ παναγία) χαϊ ζωοποιώ Πνεύματι, 
^ΰν καί άεί, κα\ είς τούς αίώνας τών αιώνων. Αμήν. 

·· Ezecb. ιιι, 20. 

( l j Έμποοίζη... πάντως. Sic uterque codex. 
ΕΑΊύ συμποδίση... πάντες. 

(2) Προσιόντας. Codex 1992 προσιόντα. 
(3) Εχ Regulis fusius tractalis, 571. 
(4) Εχ epist. cciu, 302. 

erudimiui alque initiamini timoreDomiiiiOei nosiri, 
ut futurorum bonorum participee esse poseilie, in 
Christo Jesu Doraino noelro, cui gloria et poleetag 
eum aeterno ejus Patre, et ganctiggimo viviflcan-
ieque Spiritu, nunc et gemper, et in gascala gaecJ-
lorum. Araen. 

(5) Ex seroi. De tegendi$ libris gent.t 184. 
(6) Ex epist. ccm, 299. 
(7) lbid., 502. 
(8) Ex seriu. De legendh iibris gent., 184. 
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483 DE CUARJTATE IJS DEUM ET PROXl- k ΠΕΡΙ ΑΓΑΠΑΣ ΤΗΣ ΠΡΟΣ ΘΕΟΑ ΚΚΙ 
ΠΑΠΣΙΟΝ. MUM 

SEKMO 111. 
1. (1) Qul semelipsosa saeculi curis removerunt, 

cor suum omxii cusiodia servare debent, ne un-
quam Dei cogitationem abjiciant, aut memoriain 
illius mirabilium imaginibus vanarum rcrum coii-
taminent; sed ex perpelua ac pura recordatione 
impressa animis nostris, velui sigillum indelebile, 
eanela Det cogitaiio circumferenda. Iia enira a 
nobis coroparalur Dei dileclio, quae simul excitat 
ad conflcienda Dei mandata, el ipsa ab ipsis vicis-
aim servalur, ut perpeiua sit ac non inler-
miasa. (2) Quein auiem vebemens Ghristum se-
quendi cupiditas tenet, is non amplius se ad ullam 
rem, quae ad hanc vilam allineat, converlere po-
lest, non ad parentum, aut propinquorum amorem, 
si Doaiini praeceplis adverseiur. Tunc enim locum 
eliam babet illud : Si quis venit ad me, et non odit 
patrem suutn et tnatrem I T , et caelera : (3) quod 
eliam dociierunt nos sancti Domini discipuli, Ja-
cobus et Joannes, qui patrem suum Zebedaeum, 
ipsumque, a quo loia illorum viclus ratio pende-
bat, navigiiun reliquere; Matlhaeus etiam, qui ab 
ipso telonio surrexit, Dominumque secuius fist, ηοη 
telonii solum relinquens emolumenta, sed peri-
citla eiiam conlemnena, quae a potestatibus lum 
aibi lura consanguineis suis impendebanl, quod 
vectigalium rationes reliquisset infectas. Paulo 

ΑΟΓΟΣ P. 
f. Τους τών βιωτικών έαυτοΰ-; άποξενοΰντα; με

ρίμνων, -πάση φυλακή τηρεϊν προσήκει τήν εαυτών 
καρδίαν, ώς μή ποτε τήν περι Θεοΰ Ιννοιαν έχδά*-
λειν, ή τήν μνήμην τών θαυμάσιων αυτού φανα-
σίαις τών ματαίων κατα^υπαίνειν * άλλε Η ή; 
διηνεκούς (8) κα\ καθαρός μνήμης έηετυπωμέντι 
ταΐς ψυχαίς ημών, ώσπερ σφραγίδα Δνεξάλεικτον, 
τήν δσίαν τοΰ Θεοΰ έννοιαν περιφέρειν. Ουτω; γαρ 
προσγίνεται ήμίν ή πρδς Θεδν αγάπη, αμα τι Λ
έγε ίρουσα τήν έργασίαν τών εντολών τοΰ Κυρίου, 
κα\ ύπ' αυτών πάλιν αύτη συντηρούμενη πρδς Ά 
διαρκές κα\ άδιάπτωτον. Ό δέ σφόδρα τη επιθυμία 

^ τοΰ άκολουθείν τφ Χριστφ κατεχόμενος, προ; οΟβεν 
έτι τής ζωής ταύτης έπιστραφήναι δύναται, ού προ; 
γονέων ή οίκείων φίλτρον, δταν έναντιοΰμενον j τοις 
τοΰ Κυρίου προστάγμασι. Τότε γάρ καιρόν έχει 
και τδ, ΕΙ τις έρχεται πρός μέ, χαϊ ού μισή χ* 
πατέρα αυτού, χαϊ τήν μητέρα, κα\ τα kri-
καθά κα\ οί άγιοι μαθηταΐ τοΰ Κυρίου υπέδειξαν 
ήμίν, Ιάκωβος μέν και Ιωάννης, καταλιτΛντε; τδν 
πατέρα αυτών Ζεβεδδαίον, και αύτδ τδ πλοϊον, φ 
πάσαν άφορμήν τοΰ βίου · Ματθαίος δέ άπ* αύτοΰ wv 
τελωνίου άναστάς, κα\ άκολουθήσας τφ Κυριω, w 
τά κέρδη μόνον τά έν τφ τελωνίφ καταλιπών, ααΐ 
και τών κινδύνων ύπεριδων, ο! έπακολουΟεϊν έμελ-
λον αύτφ τε καί τοίς οίκείοις παρά τής ΙξοΆ', 

denique totus etiam mundus cruciGxus erat, et Q ατελείς τούς λόγους τοΰ τελωνίου χαταλιμπανοντ. 
ipee mundo. (4) Gum enim pietalis araor an i i iMMii 

occupat, tum ipsa omne pugnarum genus irridet; 
aique eliamsi omnes illam rei adamaiae causa ja-
culis Ogant, deleclant magia quaro excruciant. 
(5) Nam si erga eos qui de nobis bene meriii sunt, 
benevolentiara amoremque naturalem babemus, 
imlluinque non subimus laborem, ui beneflcia 
priua in nos collata remuneremur; quisnam sermo 
Dei dona pro merilo explicare possil ? Tanta qui-
dem esi borum multitudo, ut eliam nuuierum ef-
fugiant : iiem magnitudine t a n i a sunt et talia, ut 
vel tinicum satis ad id ait, ut oinniinodam largitori 
gratiam rependere debeamos. (6) Est autem adeo 
bonus, ut neque remunerationem exigal, sed sat 

Παύλφ δέ κα\ ό σόμπας κόσμος έ σταυρωτό, καί 
.αύτδς τφ κόσμφ. "Οταν γάρ τής εύσεβείας 2ρω; Φ 
ψυχήν προκατάσχη, άπαν αυτή πολέμων χαταγέα· 
στον είδος · κάν πάντες αυτήν υπέρ τοΰ ποθούμενο-̂  
τοξεύωσι, τέρπουσι μάλλον ή πλήττουαιν. ΕΙ Τ¥ 
διά τήν πρδς τούς εύεργέτας ευνοιαν κα\ τδ φ&ρ« 
φυσικώς αίρούμεθα, χα\ πάντα πόνον είς άντατέ»-
σιν τών προσγενομένων ήμίν καλών ύπομένορ, 
τίς λόγος άξίως έφικέσθαι τών δωρεών τού θεού & 
ναται; Αί τοσαΰται μέν είσ\ τδ πλήθος, ώ; 
άριθμδν διάφευγε ιν * τηλικαΰται δέ τδ μέγεθος 
τοιαύτα ι, ώστε έξαρκεϊν κα\ μίαν ύπευθύνσυ;ήμΜί 
πάσαν χάριν τψ δεδωκότι ποιήσαι. Ό δ*ουτω;1^ 
άγαθδς, ώστε ο&τε άντίδοσιν απαιτεί, άλλ* αρκείται 

babet, si solum pro iis quae iribuil, diligalur. D μόνον άγαπώμενος έφ' οίς έδωκεν. *flv άπαντοι» 
Que omnia ubi mente recolo (ut meum affectum 
prodam), in horrorem quemdam el lerrificum 
stuporem incido, nequando ob animi inconsideran-
tiaui, aut propier meara circa ree vanas occupa* 
lionem a Dci dilectione excidens, Ghristo sim de-
decori ac opprobrio. (7) Probro enira verlet Do-
nino contemptum nostrum diabolus, ac de con-

m Luc xiv, 26 

1) Ex Regulis fusiut tractalis, 342» 
[2; Ibid., 549. 
5) Ibid., 349. 
i) Ex lioin. De S. Bartaam, 139. 

<5.t Ex Regulis fuaius tractatis, 558. 

δταν είς έννοιαν έλθω (ίνα τδ έμδν πάθος 
είς φρίκην τινά κα\ έκστασιν φοβεράν χαταπίπ». 
μή ποτε έξ απροσεξίας τοΰ νου, ή τής πρδς τά μ-
ταια ασχολίας, της αγάπης τοΰ Θεού έκπεαών, δ»· 
δος γένωμαι τψ Χριστψ. Είς όνειδισμδν γαρ πρ*-
οίσει τψ Κυρίφ τήν ήμετέραν καταφρόνηοιν 6 
βόλος, κα\ έγκαυχήσεται τ} άπειθεία ημών· ό; Γ» 

(6) Ibid., 359. 
(7) Ibid. 
(8) Αιά τής διηνεκούς. Prapositio adddi α<* 

dice Regio. 
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οδτε κτίσας ήμΛς# ούτε Αποθανών υπέρ ημών, άλλ' 
δμα»ς έσχεν ημάς ακολούθουντας αύτφ έν τή άπει-
θεία, καλ έν τή αμβλεία τών εντολών τού θεού· 
ΤοΟτο τδ όνειδος, τδ κατά τού Κυρίου, βαρύτερο ν 
μοι τών έν τή γεέννη κολάσεων φαίνεται, τφ έχθρψ 
τού Χριστού ύλην γενέσθαι καυχήματος κα\ άφορμήν 
έπάρσεως κατά τού υπέρ ήμων αποθανόντος κα\ 
άναστάντος. 

Κα\ γάρ Κύριον τδν θεδν άγαπφν δει πάση τή 
ένυπαρχούση ήμϊν πρδς τδ αγαπάν δυνάμει, καί 
αγαπάν καί τδν πλησίον, κα\ αγαπάν κα\ τούς εχ
θρούς, ίνα ώμεν τέλειοι, μιμούμενοι τήν χρηστότητα 
τού έν ουρανοί ς Πατρδς, τδν ήλιον αυτού ανατέλλον
τος έπ\ πονηρούς κα\ αγαθούς * είς άλλα δέ τήν τού ' 
αγαπάν δύναμιν παραναλίσκειν ού συγκεχώρηται. 
Τδ γάρ τής αγάπης καλδν, εί μέν έν τφ ονόματι 
της αγάπης περιγράψεται μόνφ, καταγέλαστόν έστι, 
τδν δείνα καί τδν δείνα εκλεγόμενους (4), τούτοις 
μ$*>ις μεταδιδόναι τού αγαπάν, έτερους δέ μυρίους 
άποκλείειν της πρδς τδ καλδν κοινωνίας. Εί δέ ή 
προς τούς βλαβερούς συμφωνία έν αγάπης προσχή-
ματι τά τών πολεμίων τούς προσδεχομένους εργά
ζεται, σκοπείν όφείλομεν οίς εαυτούς άναμίγνυμεν. 
Εί γάρ δ άγαπητδς Τίδς τού θεού μισείται, τί μέγα 
εI ημείς τού μίσους άξιουμεθα παρά άνθρωποις, οίς 
περισσεύει τδ κτήμα τού μίσους; Πλήν ούτε οίκοδο-
μήν σύστηνα ι, συνδέσμων ύφαιρεθέντων, δυνατδν, 
οΟτε Έκκλησίαν είς ύψος αύξηθήναι, μή συνδεδεμέ- , 
νην τω συνδέσμφ της είρήνης χα\ τής αγάπης. Κα\ 
γάρ ουδέν ούτως ίδιον τής φύσεως ημών, ώς τδ κος-
νωνείν άλλήλοις, και χρήζειν αλλήλων, και αγαπάν 
τδ όμόφυλον. Πλέον γάρ ημείς τής ένδς έκαστου 
τών αδελφών επικουρίας δεόμεθα, ή δσον ή έτερα 
τών χειρών τής ετέρας. "Οταν γάρ πρδς αυτά άπίδω 
τά μέλη ημών, δτι έν ουδέ έαυτφ πρδς ένέργειαν 
αύταρκες, πώς έμαυτδν λογίσομαι έξαρκείν έαυτφ 
πρός τά τού βίου πράγματα; Ούτε γάρ άν πούς 
ασφαλώς βαδίσειε, μή συνυποστηρίζοντος τού έτε
ρου · ούτε όφθαλμδς ύγιώς Γδοι, μή κοινωνδν έχων 
τδν έτερον, κα\ μετ' αύτου συμφώνως προσβάλλων 
τοίς όρατοίς. Κα\ ακοή ακριβεστέρα, ή δΓ άμφοίν 
τοίν πόροιν τήν φωνήν δεχόμενη · κα\ άντίληψις 
κραταιοτέρα τή κοινωνία τών δακτύλων. Κα\ άπαξ-
απλώς, ουδέν ούτε τών έκ φύσεως, ούτε τών έκ 
προαιρέσεως κατορθουμένων όρώ, άνευ τής τών 
ομοφύλων συμπνοίας έπιτελούμενον · δπου γε κα\ 
αύτη ή προσευχή, μή έχουσα τούς συμφωνούντας, 
άδρανεστέρα έστ\ πολλψ εαυτής. Νουθετείτω σε τών 
νυκτερίόων τδ φιλάλληλον, αί ώσπερ όρμαθδς αλλή
λων έχονται * κα\ μή τδ άπεσχιαμένον κα\ Ιδιάζον 

* Mallh. ν, 45-45. » Joan. xv, 18. 

(\\ ΈχΛεγομέτους. Sic uterque codex. Edili 
έχλελεγμένους. 

(2) Ex commeni. in /sa.,410. 
(ο) Ex epist. CCL, 585. 

tumacu et de defectione nostra gloriabitur : qui 
cum nec creaverit nos, uec pro nobis subierii 
morlem, tamen auae contumacise, suseque in obser-
vandis Dei mandatis negligeniiae socios nos ac 
comites babueril. lllud quod Domino iiiferelur pro-
brum, et illa adversarii jactanlia raibi suppliciis 
gehennae gravior videtur, quod Ghristi inimico 
praebeamus maleriam, 484 adversus eum, qui 
pro nobis morluus est el resurrexit, jactandi se et 
eflerendi. 

2. (2) Nam Dorainum Deum oportet diligere ea 
tota viruile, quac nobis inest ad diligendum : dili-
gendus insuper proximus : suut quoque et inimici 
diligendi, ut simus perfecli, ioimitanics benignita-
lemPairis nostri, qui in coelis est: qui solein suum 
oriri facit euper bonos et malos ··. Porro nefaa 
est in alia perperara consuraere vim diligeadi. (3) Si 
cbaritalis bonum soto cbariiatis nomine circuni-
8cribi(ur, ridiculum est bunc et illum eligenlee, 
iie solis cbarilatera im^ertire, alio» vero innuinera-
bites ab illius boni conamunicatione excludere. Sed 
si cum perniciosis horainibus conseiisio i is , a 
quibus suscipilur, sub pacis specie damnum in-
fert boslile ; considerare debemus quinam sint i i 
quibus nos adoiiscemus. (4) SI eniin dilectus Dei 
Filins odio habetur, quid mirum si nos boraini-
bus odiosi sumus M , ia quibus profecto odium 
exsuperat? Caeierum neque sedificium consislere 
ablatis colligaiionibus potest, neque Ecclesia 

; adaugeri, nisi pacis amorisque vinculo fueril col-
Jigata. Elenim nihil est uatura nostrae adeo pro-
priutn, ut routuo inter nos coramunicare, mutuo-
que indigere, alque ejusdem genefis boniiues ad-
araare. (5) Magis enim noe uniuacujusque frairum 
auxllio jndigemus, quam manus aliera alierius 
ope. (6j Ctim enim baec ipsa nostra membra con-
sideio, quorum nullum sibi ipsi ad agendum saiie 
est, quomodo mibi ipse videbor ad vilae negolia 
sufllcere? Neque enim pes tuio gradiatur, non 
suffulciente altero : neque ocalus recie videat, 
non babena alierum consorlem, et cum eo socia-
liter his quae videnlur, inlentus. Auditus accura-
tior, qui per uirosque meaius vocem suscipit, et 
fortior apprebensio digilorum conjunctione. Et iii 

> summa, oihil neque eorum qu« natura, Deque 
eorum quae libera voluntate perflciuntur, cilra 
conspirationera eorura quae ejusdem generis aunt, 
periici video; cum et preces ipeae, ai deaini qui 
conspirent, longe sint seipsis debiliores. (7) Ad-
moneal te mntuus vesperlilionum amor qui con- ^ 
lexlim inter se cobaerent : neque quod esl separa» 
tum ac singulare, prae8tantiu$ esse exislima, eo 

(4) Ulerque codex indicat epist. 
(5) Ex cpist. xcvn, 19u. 
(6) Ibid. 
(7; Ex houi. vm tn Hcxaem., 77 
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quod societatom cuin unilate admillit. ( i) Nifril Λ του κοινωνικού και ηνωμένου ήγοϋ προτιμότερα. 
enim nos ab invicem separat, nisi aniuii proposilo 
dissocieraur. Unus nobis eet Douiinus, una fides 
epes eadem. Sive capul vos ipsos exislimalis, noo 
polest caput dicere pedibus : Non est mibi opus 
vobis 4 1 . Sive vos in alio ordine reponitis, nobis in 
eodem corpore consliiulis non poleslis dicere : 
Vestri non indigemus. Nam et manus altera allerius 
eget, ei pes alier alteruui flrmat, et oculi per con-
cordiam clare ac perspicue vident. (2) Non enim 
vos illa cogitalio delineal; Extra mullorum ma-
lum sumus, quamobrem quid nobis opus esl cum 
aliis conimunio? Dominus enim insulas quidem a 
continenle per mare divisit, insularum vero in-
colas per cbarilaiem cutn incolis conlinenlis jua 

Ουδέν γαρ ημάς χωρίζει άπ' αλλήλων, έάν μή ττ4 

προαιρέσει τδν χωρισμδν ύποστώμεν. Εις ημών Κύ
ριος, μία πίστις, έλπίς ή αυτή. ΕΓτε ούν κεφαλήν 
εαυτούς λογίζεσθε, ού δύναται ή κεφαλή είπειν τοις 
ποσί * Χρείαν υμών ούκ έχω ' είτε κα\ έν άλλη τίς:: 
εαυτούς τάσσετε, ού δύνασθε τοίς έν τψ αυτό αύ-
ματι κατατεταγμένοις λέγειν (8) τδ, Χρείαν υμών 
ούκ έχομεν. Αί τε γάρ χείρες αλλήλων δέονται, χει 
οί πόδες αλλήλους στηρίζουσι, κα\ οί όφθαλμώίν 
τή συμφωνία τδ εναργές τής καταλήψεως έχονη. 
Μή γάρ εκείνος υμάς ό λογισμός κατεχέτω, οτ; 
Ημείς έξω τού πάθους έσμέν τών πολλών, καί τί; 
ήμϊν χρεία τής πρδς αυτούς κοινωνίας; Ό γάρ Κύ
ριος ημών τάς μέν νήσους τής ηπείρου διά &alij-

xit. (5) Hoc cnim poiissiraum 485 amicua ab Β σης διέστησε, τούς δέ νησιώτας τοις ήπειρωταις οιζ 
τής αγάπης συνέδησβ. Κα\ τούτψ μάλιστα φίλο; 
λακος διενήνοχε, τψ τδν μέν πρδς ήδονήν ομιλεί/, 
τδν δέ μηδέ τών λυπούντων άπέχεσθαι. Οίόας 6ε :( 
ποιήσεις τψ πλησίον; δ σεαυτφ βούλει παρ' έτερου 
γενέσθαι. Οιδας δ τί ποτέ έστι τδ κακόν; 6 ούχ άν 
αύτδς παθείν έλοιο παρ' έτερου. Έγώ γάρ άκοίαα; 
παρά τού Θεού, δτι Έν τούτφ γνώσσνται πάντες, 
δτι έμοϊ μαθηταΐ έστε, έάν αγαπάτε άΧΙήΛονς · 
κα\ δτι έξιτήριον δώρον τοίς έαυτοΰ μαθηταίς, μέλ
λων συμπληροΰν τήν έν σαρκΐ οίκονομίαν. τήν έα> 
τοΰ είρήνην κατέλιπεν είπών* Είρήνην ά^ίημ 
νμίν% είρήνην τήν έμήν δίδωμι ύμϊν 9 ού δύναμαι 
είπεϊν, δτι άνευ τής έν άλλήλοις αγάπης κα>. ftvn 

, τοΰ, τδ είς έμέ ήκον, είρηνεύειν πρδς παντός, δύνα
μαι άξιος κληθήναι δούλος Ιησού Χριστού. 

3. Ούτω τοίνυν προσήκει κοινήν κα\ Γσην π » 
πρδς αλλήλους τήν άγάπην είναι, ώς φυσικώς πρδ; 
τά καθ' έκαστον έαυτοΰ μέλη ό άνθρωπος έχει, έ* 
ίσης θέλων παντι τφ σώματι τήν ύγίειαν, δ*ότι καί 
ό πόνος έκαστου μέλους ίσην παρέχει τώ σώματι τήι 
άηδίαν. Ό γάρ έν συνοδία τδν ένα υπέρ τους άλλου; 
αγαπών, κατηγορεί έαυτοΰ μή έχων τήν τελείαι 
άγάπην. Όμοίως ούν απόβλητος έστιν άπδ συνοδία; 
ή τε άπρεπης μάχη, κα\ ή μερική διάθεσις. 'Λζΐ 
μέν γάρ τής μάχης έχθρα γίνεται, άπδ δέ τής με
ρικής φιλίας καί εταιρείας ύποψίαε καλ φθόνοι γί
νονται · πανταχού γάρ ή τοΰ ίσου στέρησις αοχ; 
κα\ ύπόθεσις φθόνου κα\ δυσμενείας τοις έλαττον 

ftdulalore differt, quod hic quidem ad delectatio-
nem loquitur, ille vero ne molesta quidem prater-
miuil. (4) Scis quid a le prastandum sil proximo? 
quod libi ipsi ab allero vis fieri. Nosti quid sit ma« 
Ιιιαιΐ qu«>d ipse nolis ab alio paii. (5) Gum enim ex 
Deo audiverim : /n Itoc cognoscent omnes, quod di-
scipuli mei eslis, si diligatis invicem 4 I , cumque 
exlremum munus discipulis auia, suam in canie 
dispensatiouem absolutarus, pacem suam Doiui-
iius reliquerit, dicens : Pacem relinquo vobis, po-
cem meam do vobi$ dicere non possuni, me sioe 
mutua cbaritaie, et nisi, quanltim in oie eat, pa-
cem cum oinnibus habeam» dignum posse Jesu 
Gliristi servuiu vocari { 

5. (6) Eodem igilur modo commuiiem etsequa-
lem omiiibus inier se charilatem es&e convenii, 
quo homo iialuraliler erga singula sua meoibra 
aflectus est, qui toium suuni coxpus pariler sa-
num vull, quando et uniuscujusque membri do-
lor aequalem corpori molesiiam exhibei. (7) Qui 
enim in conveniu uuum prae aliis diligil, seipsum 
imperfecue chariiaiis insimulai. Quare ex conventu 
conlenlio indecora el singularis amor suni aequa» 
liler aniandandi. Oritur enim ex contemiODe intmi-
cilia : ab amiciiia vero parliculari el sodalitate 
suspiciones et invidiae nascunlur. Guui eniui 
aiqualitas auferMtr, id ubique eis qui ea spoliantur, 
invidi» et odii origo ei causa est. Qiieniadiuodum j> μένοις γίνεται. "Οσπερ ούν ό άγαθδς Θεδς κοινή* 
igitur Deus opliiuus ex «quo imperlit omnibus 
lucem, solem suum super juslos ac injustos ex-
oriri curans " : ita ei Dei imilatores communem 
et parera charitatis radiuni in omnes effundant. 
Ubi enim deficit charitas, illic utique ejus loco 
succedit odium. Quod si, ut Joannes ait, Deus 
ckarita» est M , prorsus necesse esl diabolum 
odium esse. Sicul ergo qut habei cbaritalem, Deum 

δίδωσι πάσι τήν τοΰ φωτδς μετουσίαν, άνατέλΑν 
τδν ήλιον έπί δικαίους κα\ αδίκους, ούτως %α\ οί 
μιμηταΐ τοΰ Θεοΰ κοινήν τε ΧΛ\ όμότιμον τήν τή; 
αγάπης ακτίνα έ;Λ πάντας φερέτωσαν. Όπου γάρ 
ελλείπει ή αγάπη, εκεί πάντως άντεισέρχετσ: 
μίσος. Εί δέ, καθώς φησιν Ιωάννης, Ό θεδς αγάπη 
έστϊν, ανάγκη πάσα τδ μίσος είναι τόν δ:ά6ολο>. 
Όσπερ ούν ό τήν άγάπην έχων, τδν Θεδν έχει * 

Μ Epbes. 
ιγ, 16. 

ιν, 5. Μ I Cor. χιι, 15. " Joan. ΧΜ, 55. Μ Joan. χιν, 27. »ν Mallh. ν, 45. Μ I Joaa. 

ν1) Εχ epist. ccin, 501. 
(2) Ibid. 
(3) Εχ epist. χ χ, 98. 
(i) Exhom. ιχ in llexaem., 83. 

(5) Εχ episl. ccm, 299. 
(6) Εχ serra. ascaico, 325. 
(7) Ibid. 
(8) Αέγειν. Regius codcx ειπείν χρείαν. 
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τως δ τδ μίσος Ιχων, τδν διάβολον έν έαυτφ τρέφει. Α habel; sic qui odium habet, is diabolum in seipso 
Διά τοΰτο προσήκει τήν μέν άγάπην Γσην κα\ όμοίαν 
παρά πάντων τοίς πάσιν είναι, τήν δέ τιμήν κατά 
τδ πρέπον έκάστω γίνεσθαι. Και ώσπερ έν ήμίν 
αύτοίς, δ μέν πόνος έκαστου τών ά^ωστούντων με
λών ίσως άπτεται τοΰ παντδς σώματος, έστι δέ δμως 
έτερα έτερων τιμιώτερα μέλη (ού γάρ ομοίως περ\ 
τον όφΟαλμδν καί (1) περι τδν τοΰ ποδδς δάχτυλον 
έχομεν, κάν δ πόνος τδ ίσον έχη) · ούτως τήν μέν 
συμπαθή διάθεσιν, κα\ τήν άγαπητικήν σχέσιν Γσην 
έπί πάντων τών έν τή συνοδία ζώντων εΐναι παρ' 
έκαστου προσήκει · ή δέ τιμή, κατά τδ εύλογου έπ\ 
τών χρησιμωτέρων τδ πλέον έξει. Έπ\ γάρ τών 
πνευματικών άλλήλοις συναρμοζομένων, ουδέ ή (2) 
σωματική συγγένεια πλέον τι κατά τήν άγάπην έξει 

nulrii. Quaniobrero ut aequalis similisque chariias 
quibusvis ab omnibus est exhibenda : ita bonor, 
uti addecet, unicuique est iribuendus. (5) Et ut in 
nobismeiipsis, dolor uniuscujusque «grotaolia 
membrt similiter totum corpus allingil, et lamen 
sunt inembra alia aliis praslanliora (non euim 
pariler de oculo ac de pedis digilo afficjmur, 
etiams» dolor «qualis sil) : ita unumquemque in 
omnesqui in conventu vixerint, commiseraiionem 
quidem atque amorcrn parero oslendere operee 
pretium est; sed tamen, ul decet, iis qui utiliores 
sunt, major deferelur honor. Nam in bis qui 
spiriluali animorum conjunctione inter se sunt 
copulali, non fulura est inajor dilectio ob cor-

ούδέ εί τις αδελφός τίνος κατά σάρκα είη, ή υίδς, ή & poralem consanguinilaiem ; neque si quis quidem 
θυγάτηρ, έν πλείονι διαθέσει πρδς τδν τώ γένει 
προσήκοντα παρά τούς άλλους γενήσεται ή κοινωνία 
τοΰ αίματος. Ό γάρ έν τούτοις τή φύσει ακολουθών, 
κατηγορεϊ έαυτοΰ, δτι ούπω τελείως άπέστη τής 
φύσεως, άλλ' έτι ύπδ σαρκδς διοικείται. Τφ δέ θεφ 
ημών δόξα είς τούς αιώνας τών αίώνων. Αμήν. 

ΠΕΡΙ ΕΑΕΒΜΟΣΥΝΗΣ. 
ΛΟΓΟΣ Δ'. 

1. Εί θαυμάζεις (5) τά χρήματα, άνθρωπε, διά τήν 
άπ' αυτών τιμήν, σκόπει πόσον έστ\ πρδς δόξαν 
λυσιτελέστερον, μυρίων παίδων πατέρα προσαγο-
ρεύεσθαι, ή μυρίους στατηρας έχειν έν βαλαντίψ. 

germanus alicujus frater sit, filiusve, aul filia, ma-
jorem erga consanguineum, quara erga alios, atno-
rem afleret 6 a n g u i n i s conjunctio. Qui enim in bi» 
naturam sequitur, is nondum a natura perfecte 
recessisse convincitur, sed etiamnum a carne gu-
bernari. Deo autem nostro sil gloria ia saecula sa-
culorum. Amen. 
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SERMO IV. 
1. (6) Si opes miraris, ο homo, ob provenientem 

ex eis honorem, considera quanto sii ad gloriam 
conducibilius, inmimerorum filiorum palrem ap-
pellari, quam innumeros ία raarsupio stateres ha-

Τά μέν γάρ χρήματα καταλείψεις ένταΰθα, κα\ μή C b e r e . Nam pecunias quidem reliclurus bic es vel 
βουλόμενος · τήν δέ έπ\ τοϊς άγαθοίς έργοις φιλοτι-
μίαν αποκομίσεις πρδς τδν Δεσπότην, δταν δήμος 
έλος έπί τοΰ κοινού Κριτοΰ περιρτάντες (4), τροφέα 
και εύεργέτην καλ πάντα τά τής φιλανθρωπίας άπο-
καλώσιν ονόματα. Κα\ έν μέν πανηγύρει ούδε\ς 
λυπείται προέμενος τά παρόντα, κα\ άντικτώμενος 
τά ένδέοντα* άλλ' δσφπερ Αν έλάττονος τιμής τά 
πολύτιμα πρίηται, τοσούτφ χαίρει, ώς λαμπρού 
αύτώ τοΰ συναλλάγματος γενομένου. Σύ δέ λυπή 
χρυσίον, κα\ άργύριον, κα\ κτήματα διδούς, τουτ-
έστι λίθους κα\ χουν παρεχόμενος, ίνα κτήση τήν 
μακαρίαν ζωήν; Τί δέ κα\ χρήσβ τψ πλούτφ; έσθήτι 
πολυτιμήτψ περιβάλεις σεαυτόν; Ούκούν δύο μέν 

iiyvilus; contra, partain ob bona opera gloriam ex-
porlabis ad Dominuiu, cum scilicet circumstans 
coram communi Judice populus oranis, nutrilorem 
et beneficum largiioreni ac omnibus bunianilatis 
appellabit nominibus. (7) Elenim in nundinis qui-
dem nemo dolet quod profundat quae adsunt, el vi-
cissiro quse desunl comparet; contra, quo viliori 
pretio res pretiosissimas emeril, boc magis gaudet, 
ut qui egregie negoiiatus sit. Tu vero doles, quod 
aurum et argentum et opes tradas, hoc est, lapi-
dem ac pulverem prsebeas, ul beaiam vilam acqui-
ras. Sed cui libi usui aurum ? pretiosa te veste ami-
cies? Annon duorum cubitorum tunica satis tibi 

σοι πηχών χιτωνίσκος αρκέσει, ένδς δέ Ιματίου περι- f u e r i l f e t uniu* pallii amictus omnem indumento-
βολή πάσαν τών ενδυμάτων εκπληρώσει τήν χρείαν; 
Άλλ' είς τροφήν κατάχρηση τψ πλούτφ; εΤς άρτος 
ικανδς άποπληρώσαι γαστέρα. Τί ούν λυπή; ώς 
τίνος ύστερουμένος; Δόξης τής άπδ τοΰ πλούτου ; 
άλλ' έάν μή χαμα\ ζήτησης τήν δόξαν, εύρήσεις τήν 
αληθινή ν κα\ λαμπράν, προάγουσάν σε είς τήν βασι
λεία ν τών ουρανών. Σκορπιζόμένος γάρ ό πλούτος, 
καθ' δν ό Κύριος υποτίθεται τρόπον, πέφυκε παρα-

(1) Περί τόν όφθαλμόν χαϊ. Hsec addila ex con-
texlu et codice Regio. 

(2) Ουδέ ή. Idem codex ουδέν ή. 
(5) ΕΙ θαυμάζεις. Legilur τί θαυμάζεις, quid αά» 

miraris ? in diiobus codicibus Regiis, quibuscuin 
U:i% couci*nes cmiiiiliiuus. Sunl bi codices 1910 tt 
1992. 

ruin necessilatem explebil? Uterisne diviliis ad 
lautius yivendum? Yerum panis unus exsatiando 
ventri sufficil. Quid igitur Iristhia afliceris? Cu-
jusnam rei fecisti jacturam ? An glorise qua3 ex di-
viliis oritur? Al si bumi gloriam non quftsicris, 
verara illam ac splendidam, quae le in regnum coe-
lorrnn deducet, invenies. (8) Diepersae enim secun-
dum Domini monitura diviiiae solenl permanere, 

(4) Πςριστάντες. Legilur in contextu περιστάν-
τες σε. 

Ϊ5) Ex senn. ascelico, 525. 
(6) Ex hom. in illnd Lurap, Destruam, 45. 
(7) Ex bom. in Divilet, 52. 
(8) lbid., 55. 
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clausae autem alienari. 
si dispergas, non aroittee. Oispersit eniro, dedit ραπ-
peribus, justitia ejus manet in sceculum tceculi 
(1) Quare debent qui prudenter judicant, usum divitia-
rum ad dispensationem concessum existimare, non 
ad perfruendum : et bis deposilis lactari, ut ab alie-
nis remnti, non aegre ferre, ut suis privati. Quid 
igitur afllictare ? quid animo discruciare cum au-
dis : Vende quw habes, et da pauperibus47 ? Etenim 
si te sequereritur in futurum sseculum, ne sic qui-
dem essent sludiosius exquirenda, utpole quae a 
premiis illic reposilisobscurentur : sin autem ne-
cesse est ea bic manere, cur non ex bis divenditis 
lucrum exportamus ? (2) Quisquis enim roale suis 
rebus utilur, miserabilis esl, non aliter quam qui 

Si custodies, non babebis; Α μένειν * συνεχόμενος δέ, άλλοτριοΰσθαι. Έάν φυλάα-
σης, ούχ f ξεις (7) · έάν σκορπίζης, ούχ απολέσεις. 
Έσκόρπισεν, έδωκε τοις χέτησιτ% ή δικαιοσύνη 
αύτοΰ μένει εις τότ αίώτα τον αιώνος. "Οατε 
οίχονομικήν τοΰ πλούτου τήν χρήσιν, άλλ* ούκ έ^> 
λαυστικήν, τούς σωφρόνως λογιζόμενους νομίζει* 
προσήκε, καί άποτιθεμένους χαίρειν, ώς άλλοτρίν* 
χωριζόμενους, άλλ'ούχ\ δυσχε ραίνε ιν, ώς τών οικείων 
εκπίπτοντας. Τί ούν λυπή; τί καταπενθείς τή ·γ*«ντ, 
άκούων* ΠώΛησόν σον τά υπάρχοντα, καϊ δίς 
ατωχοΤς; ΕΙ μέν γάρ ήκολούθει σοι προς τδ μέλλον, 
ούδ* ούτως άν ήν περισπούδαστα, ύπδ τών έκεϊ τι
μίων έπισκοτούμενα * εί δέ ανάγκη μένειν ένταΰβα, 
τί μή πωλήσαντες, τδ άπ' αυτών κέρδος άπενεγκώ-
μεθα; Ό μέν γάρ κακώς τοίς ουσι χεχρημένος, 

acceplo ad hostes ulciscendos gladio semetipsuni Β έλεεινδς, ώς δ τώ ξίφει δ έλαβε πρδς τήν τών πολε
μίων άμυναν, τούτφ εκουσίως έαυτδν κατατιτρύ-
σκων δ δέ καλώς καί κατά τδν δρθδν λόγον τά προσ
όντα μεταχειρίζων , κα\ οικονόμος τών παρά τοΰ 
θεοΰ δεδομένων γινόμενος, μή ούχ\ πρδς Ιδίαν dad-
λαυσιν θησαυρίζων, έπαινείσθαι κα\ άγαπασθαι δί
καιος έστι, διά τδ φιλάδελφον κα\ κοινωνικδν τοϊ 
τρόπου· 

2. Όράτε, ώς τδ πλήθος τών ημετέρων αμαρτημά
των κα\ τάς ώρας τών οίκείων εξήγαγε φύσεων, και 
τών καιρών τάς ιδέας είς αλλόκοτους κράσεις &-
ήμειψε. Πάντα γάρ καινώς (8) ύπερβάντα τούς δροος 
τής κτίσεως, καλ κακώς είς τήν καθ' ημών σύμφω
νη σαντα βλάβην, τοΰ βίου κα\ τής ζωής τους άν-
θρώπους έλαύνουσι. Τίς ούν τής αταξίας και τής 
συγχύσεως ή αίτία; Ότι λαμβάνοντες ημείς, άλλοι; 
ού παρέχομεν τήν εύεργεσίαν έπαινοΰμεν, καλ ταύ
της άποστεροΰμεν τούς δεομένους. Δούλοι δντε; 
ελευθέρου μεθα, κα\ δμοδούλους ούχ οίχτείρομεν· 
πεινώντες τρεφόμεθα, κα\ τδν ενδεή παρατρέχομεν. 
Άνενδεή χορηγδν κα\ ταμίαν έχοντες, φειδωλοί έγε-
νόμεθα κα\ άκοινώνητοι πρδς τούς πένητας · πολύ
τοκα ημών τά πρόβατα, χα\ οί γυμνοί τών προβά
των πλείους. Αί άποθήχαι τψ πλήθει τών άποχε:-
μένων στενούνται, κα\ τδν έστενο)μένον ούχ έλεοΰμεν. 
Πένης εΤ; άλλ* άλλον έχεις πάντως πενέστερον. ΣΛ 
δέκα ήμερων τά σιτία, έκείνψ μιάς. Ός χαλδς χαι 
ευγνώμων (9), τδ σδν περιττδν έπανίσωσον πρδ* τδν 
ενδεή. Μή όκνήσης έκ τοΰ ολίγου δούναι · μή cpo-

libens sauciat. Qui autem bene et secundum re-
clam rationem res suas tractai, ac dispensator est 
bonorum a Deo datorum, nec ea, ut ipse perfrua-
tur, congerit, laude et amore dignus est ob dile-
ctioiiem in fratres ac liberalem et beneficam indo-
lem. 

2. (3) Yidete quemadmodum multitudo peceato-
ruro nostrorum et anni tempeslates a sua ipsarum 
natura abduxerit, et temporum formas transmuta-
verit in alienas temperaturas. (4) Omnia enim in-
solilo modo terminos creationis 487 transgredien-
lia, ac male ad nostram conspiranlia perniciem, 
a victu et a vita mortales abigunt. Qu® ergo causa ^ 
est inordinationis bujus atque confusionis ? (5) Ni-
mirum quia cum acceperimus, aliis non imperti-
iniis, laudamus beneficeniiam, et eadem privarous 
egenoa. Liberi ex servis facti, conservorum non 
miseremur; esurientcs nutrimur, et egentem negli-
gimus. Divitem datorem ac promum habentes parci 
effecti sumus, nibilque cum pauperibus communi-
camus. Oves nostra abundant fetibus, et major 
nudorum numerus quam ovium. Horrea ob reposi-
tartiui frugum copiam in angustum coguntur, aec 
tamen hoininie, qui angustiis urgetur, commise-
rescimus. (6) Pauper es? Aller est te pauperior. 
Sunt tibi cibaria dierum dccem ; i l l i , unius. Quod 
libi supercst, ac redundat, id tu ceu bonus ac gra-
lus ex sequo cum egente parliaris. Ne dubites ex ο τιΙχή(ΤΤ1ί τ ο σ ο ν συμφέρον έκ τοΰ κοινού κινδύνου. 
modico dare: ne commodum tuum periculo publico 
anteponas. Quod siad unum panem redactug cibalus 
sit, stetque pro foribus mendicus, promito ex penu 
illum unum, quem imponens manibus, et intuens in 
coelum, miserabilem banc simul el gratam vocem 

·· Psal. cxi, 9. *T Matih.xix^l . 

(1) Ex bom. tn divites, 54. 
(2) Ex bom. de Jnvidia, 96. 
(5) Ex hom. in Famem, 65. 
(4) Ibid., 65. 
(3) Ibid., 64. 
(C, tt)id.y 68. 
(7) Ούχ έξεις. Uterque codex ούκ έχεις. 
(8) Κοινώς, bic Ifgitur ίιϊ homilia unde bsec da-

Κάν είς ένα άρτον περιστή ή τροφή, έπιστή δέ (10) 
ταίς θύραις ό ζητών, προκόμισον έχ τοΰ ταμιείου τδν 
ένα, κα\ έπιθε\ς ταίς χερσΥ, πρδς ούρανδν άνατεινας, 
είπε λόγον έλεεινδν όμοΰ κα\ ευγνώμονα * ΕΤς άρτος 
δν όρ$ς, Κύριε, κα\ ό κίνδυνος προφανής, άλλ' έγά 

sumpia sunt. At dno nostri codices habent κοινώς, 
communiter, unde arbilror factum es&e κοινούς ia 
editis. 

(9) ΚαΛός καϊ ευγνώμων. Sic in bomi!. Ba*fliL 
Regiorum codicum alter καλδς ευγνώμων. Edili κα* 
λώς ευγνώμων. Mox edili έπανάσωσον. Mss. οι Λ 
lexiu. 

(ΪΟ)'Επιστήδέ. Sieeodicesmss. Ediii έπιστ^καί. 
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εήν σήν έντολήν εμού προτίθημι, και έχ τοΰ ολίγου χ emittito: Unus hie est panis, quem vide», Domine, 
δέδωμι τώ λιμώττοντι άδελφψ * δδς δή χα\ συ τψ 
κινδυνεύοντι δούλψ. ΟΤδά σου τήν αγαθότητα, Θαβ£ώ 
καί τή δυνάμει* ούχ ύπερτίθεσαι είς χρόνον τάς 
χάριτας, άλλά σκεδαννύεις, δταν έθέλης, τάς δωρεάς· 
Κάν ούτως εΓπης χα\ πράξης, δν δίδως έκ τής στε
νώσεως άρτον, σπέρμα γίνεται γεωργίας, κα\ πολύ-
χουν άπογενν$ τδν καρπό ν. 

5. Σύ δέ λέγεις μεν αγαπάν τδν πλησίον ώς έαυ-

et periculum aperte imminet, sed ego roilii tuum 
mandatum praepono, et ex modico tribuo esurienti 
fratri, jam tu quoque da pericHtanii servo. Novi 
tuam bonitatem, confido etiam polentise: non differs 
diu beneficia, sed dona tua, cum libetv spargis. 
Quod si ita locutus fueris ac feceris, quem ex an-
guslia panem porrigis, is semen fiet segeiis ac edet 
fructus uberes. 

3. (4) Tu vcro dicis proximum tuum a te dilig! 
τον, τδ δέ παρά τού Κυρίου λεχθέν ελέγχει σε τής | ut teipsum ; sed quod dictuin est a Domino, de-
άληθινής αγάπης άπολειπόμενον. Ei γάρ τοσούτον } monstrat te a vera cbariiate longe abesse. Si enim 
άπεδωκας έκάστψ δσον κα\σεαυτψ, πόθεν σοι ή τών : tantum tribuisti unicuique, quantum et libi ipsi, 
χρημάτων τοσαύτη περιουσία; Ό γάρ αγαπών τδν u nde, quaso, h*c libi divitiarum copia? Qui enim 
πλησίον ώς έαυτδν , ουδέν περισσότερον κέκτηται diligit proximum uti seipsum, nihil amplius quam 
τού πλησίον. Έπει δέ κέκτησαι σύ, φαίνη δηλών Β proxinius possidet. Quia autem plus possedisii, ma« 
τήν οίκείαν άπόλαυσιν προτιμοτέραν της τών πολ- nifesie dcclaras le propria coromoda rauliorum βο
λών παραμυθίας ποιούμενος* δσον γάρ πλεονάζεις 
τψ πλούτψ, τοσούτον ελλείπεις τή αγάπη. Εί γάρ 
ήγαπήκεις σου τδν πλησίον, πάλαι άν έμελετησας 
τών χρημάτων τήν άλλοτρίωσιν * νυνί δέ προσπέφυκέ 
σοι τά χρήματα πλέον ή τά μέλη τού σώματος, κα\ 
λυπεί σε αυτών ό χωρισμδς, ώς ακρωτηριασμός (I) 
τών καίριων. ΕΙ γάρ ήμφίεσας γυμνδν, εί έδωκας 
πεινώντι τδν άρτον σου, εί ή θύρα σου άνέψκτο 
παντ\ ξένψ, εί έγένου πατήρ ορφανών, εί παντί 
συνέπασχες άδυνάτψ · υπέρ ποίων άν έλυπήθης χρη
μάτων, πά)αι μελετήσας αυτά διανέμειν τοίς έν-
οεέσιν; "Ω πόση ν έδει σε χάριν έχειν τψ ευεργέτη, 

lalio praeferre. ltaque quo magis abundas divitiis, 
eo magis cbaritate destilueris. Nam ei proximura 
tmtm dilexisses, jamdudum in alienandis faculiati-
tibus exercitatus esses. Nunc aulem adbaercscunt 
tibi opes arctius quam membra corporis, dolesque 
dum a te separantur, perinde ac si pracipuae cor-
poris parles ampularentur. Nam si induisses nu-
dum, si dedisses esurienli panem tuum, si fores 
tuae apertae fuissent hospiti omni, si orpbanorum 
exstitisses pater, si miseratus fuisses infirmum om-
nem: de quibus, quaeso, opibus nunc dolercs, jani-
pridem in eis egeno distribuendis exercitatus? 

xa\ φαιδρδν είναι, κα\ λαμπρύνεσθαι τή τιμή, δτι ^ (5) Quantani oportebat babere te benefico Iargitori 
ούχ αύτδς διοχλείς θύρας έτερων , άλλά τάς σάς gratiam, quam bilarem esse, quam laelum ob eum 
άλλοι καταλαμβάνουν! Συμμεριστάς ποίησαι τών/ qui tibi defertur honorem, videlicet quod non per-
σιτίων τούς αδελφούς. Τδ αύριον σηπόμενον σήμε
ρον παράσχου τώ δεομένψ. Πλεονεξίας είδος τδ χαλέ-' 
πώτατον (2), μηδέ τών φθειρομένων μεταδιδόναι' 
τοις ένδεέσιν. Εί ό τδν ένδεδυμένον άπογυμνών, 
λωποδύτης όνομασθήσεται · ό τδν γυμνδν μή ένδύων, 
δυνάμενος τούτο ποιεϊν, άλλης τινός έστι (3) προσ
ηγορίας άξιος; Τοΰ πεινώντός έστιν ό άρτος, δν συ 
κατέχεις· τοΰ γυμνητεύοντος τδ ίμάτιον, δ σύ φυ
λάσσεις έν άποθήκαις* τοΰ άνυποδέτου τό υπόδημα, 
3 παρά σοί κατασήπεται * τοΰ χρήζοντος τδ άργύριον, 
δ χατορύξας έχεις. "Ωστε τοσούτους αδικείς, δσοις 
παρέχειν έδύνασο. Πώς σοι ύπ* δψιν άγάγω τά πά-

lurbes fores alienas, sed alii tuas occupent? Parti-
cipes faecibariorum fratres. Quod cras pulrescet,id ' 
bodie trade egenti. Avaritiae pessimurr genus est, 
ne ea quidem qusci corrumpuniur, egenis erogare. 
(6) Si qui indutum uudat, fur appellabilur, qui nudum 
488 n o n induit, cum facere possit, quanain alia 
appellalione dignus est? Esurientis eat panis, quem 
tu detines; nudi est pallium, quod tu in arca ser-
vas; discalceati calceus, qui apud le putrescit; in-
digentis argentnm, quod defossum babes. Quare 
quot homiitibus dare potes, tot sunt quibus infers 
injuriam. Quomodo tibi ob oculos ponam serumnas 

O T J τοΰ πένητος, ίνα γνψς άπδ ποταπών στεναγμών D pauperis, ut perspicias ex qualibus gemitibus tibi 
σεαυτώ θησαυρίζεις ; *Ώ πόσου άξιον σοι φανείται έν 
τή ήμερα τής κρίσεως τδ 0ήμα εκείνο, Αεντε, οΐ 
ενΑογημέτοι τον Πατρός μον, κληρονομήσατε 
ττχτ ήτοιμασμέτην ύμΐτ βασιΑείατΙ Ποταπή δέ 
σοι φρίκη, και ίδρώς, κα\ σκότος περιχυθήσεται 
άχούοντιτής καταδίκης, Πορενεσθε άχ' έμον, οΐ 
χαττφαμέτοι, εις τό σκότος τό έξώτεροτ, τό ήτοι-

ipse Ihesaurum colligas? Ο quanli pretii tibi in die 
judtcii videbitur verbum illud : Venite, benedicli 
Patrh mei, possidete paralum vobis regnutn w ! Rur-
sus quantus tibi horror sudorqttc et quanlse tene-
br» circumfundentur, judicium illud damnatorium 
audienli: Ditcedite α me, maiedicli, in tenebrasex-
teriores, qua* paraye sunt diabolo et angelh ejut"! 

» Matib. XXT, 34. " ibid. 41. 

(!) Ακρωτηριασμός. Deeral in edilis, legitur in 
homil. el utroque codice. 

(2) Τό χαΛεχώτατοτ. Sic ulerque codex et horoil. 
Edili τδ χαλεπώτεοον. 

(5) 'ΑΑΑης τινός έστι. Sic scripsimus acceitttuim 

immutatione, pro άλλης τίνος έστί, quod legebattif 
in editis. EDIT. 

(4) Ex hom. in Divitex. 52. 
(5J Ex hom. in illud Lucae, Deilruam, 49· 
(«) Ibid., 50. 
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(I) Nequecnimmisericordiasinejudicioapud Deum, Α μασμέτοτ τφ οιαβόΛψ nai τοίς άγγέΛας ainoi! 
neque judicium sine misericordia. Ante judicium 
igitur diligit misericordiam, et post misericordiam 
veuit ad judicium. H«fc autera iater se conjuncta 
sant: misericordia cum judicio; ne aut misericor-
dia aola mollitiem pariat, aut judicium solum afle-
rat desperationem. 

4. (2) Si non occidisti, non adulterium commi-
sisii, neque furaius es, neque conira quempiam 
falsum testimonium dixisti : nihilominus tamen 
adhibitaiu in bis agendisdiligenliam tibi infructuo-
eam efficis, qui quod reliquum est non adjicias, 
quo solo possi3 in Dei regnum ingredi. Ac quidem 
si medicus ea membra quae a nalura vel a quapiam 
infirmitate mutila habes, restituturum se promitte- Β 
rel, profeclo id cum moerore non audires: quia 
vero magnus animorum medicus le prsecipuis rebus 
deslitutum vull peiTecium reddere per eleemosynam, 
beneficium ejusmodi non accipis, sed luges acmce-
res aniroo, tibique imililia efficis, quaecunque antea 
taborasti. (5) Non libi ipse magnopere laborabis ? 
non in praesenti sseculo recondes quae ad aevi futuri 
requiem speciani, ubi ad fo rmica3 exemplum re-
spexeris ? quae in seslate sibi ipsi recondit biemale 
alimenluin, nec, quia nondum adsunt iocommoda 
biemis, segniler tcmpus traducit, sed inexorabili 
quadain diligenlia ad operam se ipsa urgci, donec 
sufficientem in cellulis reposuerit alimoniam. Ne-
que id negligenier, sed eHGcii sapienti quadam so-
lertia, ut ipsuin alimentum quam diutissirae conser- C 
veiur. Dissecat enim suis ungulis medios fruclue, 
ne germinantes sibi ad milrimentum inutiles red-
dantur. Eosdem etiam exsiccai, Uim, cum eos sen-
tit madefactos: nec omni lempore eos expromit, 
sed cum aerem in sereno slalu mansurum esse 
praesenserit. Non ulique videas imbrem ex nubibus 
defluentem, quanto tempore a formicis expositum 
frumenlum esl. (4) Imitare tcrram, ο bomo; fru-
ctum profer velut illa, ne re inanimaia videare de<-
tarior. Haec enim fructus, non ut ipsa perfruatur, 
sed ad usum tuuui enutrivit. Tu vero quemcunque 
benefioontiae fructum ostenderis, eum tibi ipsi colli-
gis, quia bonorum operum gralia in largilores re-
verlitur. Dedisti esurienti, et tuum fit quod dalum 
est, cum additamenio rediens. Queraadmodum enim 
frumentum, quod in terram cadii, in lucrum 489 
cedit projicienti : ila panis in esurientem conje-
ctus, in posterum multum aflerel emolumenti. 

5. (5) Si foribus tuis asliteril qui penuriae suse 
quaerat levamen, ne videas insequalia. Ne dixerisj 
Hic amicus est, hic consanguineus, bic bene de 
nte meriiug: iile peregrinus, alienus, ignotus. In-
sequalia si videas, iion conscquere misericordiam. 
Naiura est una: tum hic tum ille homo esi; penu-

ΟΟτε γάρ ή ελεημοσύνη άκριτος παρά βεψ, ούτε ή 
κρίσις άνελεήμων. Πρδ μέν γάρ της κρίσεως άγαβ* 
έλεημοσύνην, κα\ μετά τήν έλεημοσυνην έρχεται ϊύ 
τήν κρίσιν. Ταύτα δέ άλλήλοις συνέζευχται, ό έλεος 
μετά της κρίσεως, Γνα μήτε ό έλεος μόνος χαυνδτητα 
έμποιήση, μήτε μόνη ή χρίσις άπόγνωσιν ένεργά-
σηται. 

4. Εί ούκ έφόνευσας, ούτε έμοίχευσας, ούτε έχλε-
ψας, ούτε κατεμαρτύρησάς τίνος μαρτυρίαν ψευότ/ 
άνόνητον σεαυτφ ποιείς τήν περ\ ταύτα σπουδήν, 
μή προστιθε\ς τδ λείπον, δι' οϋ μόνου δυνήση εί»· 
ελθείν είς τήν βασιλείαν τού Θεού. Καί εί μέν ιατρός 
έπηγγέλλετο κολοβώματα μελών, έχ φύσεως ^ έξ 
ά^ωστίας προσόντα σοι, διόρθωσα σθαι, ούχ άν ήθ> 
μεις άκούων έπε\ δέ ό μέγας τών ψυχών ίατρέ; 
τέλειον σε διά τής ελεημοσύνης ποιήσαι βούλεται τοις 
καιριωτάτοις ελλείποντα, ού δέχη τήν χάριν, άλλα 
πενθείς χαϊ σκυθρωπάζεις όδυνώμενος τήνψυχ^ν, 
χαϊ ποιείς σεαυτφ άχρηστα πάντα οσα σοι προτε-
πόνηται. Ού φίλοπονήσεις περ\ σεαυτού; ούχ έν τ£ 
παρόντι αίώνι προαποθήσεις τάς τού μέλλοντος ανα
παύσεις , πρδς τδ υπόδειγμα τού μύρμηχος άποόλε-
ψας; δς έν θέρει τήν χειμέριον τροφήν έαυτφ θησαυ
ρίζει, καλ ούχ δτι μήπω πάρεστι τά τοΰ χειμώνος 
λυπηρά, διά ,όαθυμίας παραπέμπει τδν χρόνον, άλλε 
σπουδή τινι άπαραιτήτφ πρδς τήν έργασίαν έαυτδν 
κατατείνει, έως άν τήν άρκοΰσαν τροφήν έναπόθηται 
τοίς ταμιείοις · κα\ ουδέ τοΰτο £αθύμως, άλλά σοφή 
τινι έπινοία τήν τροφήν έπιπλεΐστον διαρκειν μηχα-
νώμενος. Διακόπτει γάρ ταϊς έαυτοΰ χηλαϊς τών 
καρπών τδ μεσαίτατον, ώς άν μή έχφυέντες άχρη
στοι πρδς τροφήν αύτφ γένοιντο * και διαψύχει τού
τους, δταν αΓσθηται αυτών διάβροχων * χαι ουκ έν 
παντ\ προβάλλει καιρφ, άλλ' δταν προαίσθηται τον 
αέρος έν εύδινή καταστάσει φυλαττομένου. Άρέλε: 
ούκ άν Γδοις δμβρον έκ νεφών έπι^όυέντα, παρ* δ»ν 
χρόνον έκ τών μυρμήκων ό σίτος προβέβληται. Μ:-
μησαι τήν γήν, άνθρωπε, καρποφόρησον ώς εκείνη, 
μή χείρων φανής τής άψυχου. Εκείνη μέν γάρ το';ς 
καρπούς ούκ είς εαυτής άπόλαυσιν, άλλ' είς τήν σήν 
ύπηρεσίαν εξέθρεψε. Σύ δέ δν άν έπιδείζτ} τής εύ-
ποιίας καρπδν, σεαυτφ τούτον συνάγεις, διότι τ£* 
αγαθών έργων αϊ χάριτες έπ\ τούς δίδοντας έπανα-

D στρέφουσιν. Έδωκας τώ πεινώντι, καλ σδν γίνεται 
τδ δοθέν, μετά προσθήκης έπανελθόν. *Οσπερ γάρ I 
σίτος είς τήν γήν πεσών, κέρδος τψ προεμένω γίνε
ται* ούτως ό άρτος είς τδν πεινώντα καταβλη
θείς πολύχουν τήν ώφέλειάν είς ύστερον άναδ:-
δωσιν 

5. Έαν παραστή τή θύρα σου δ τήν χρείαν αύτο̂  
έπανορθωθήναι ζητών, μή ανώμαλα tStjc. Μή είτττ;* 
Ούτος φίλος, ούτος συγγενής, ούτος ευεργέτης* εκεί
νος ξένος, αλλότριος, Αγνωστος. Ανώμαλα βλέη^. 
ούκ έλεηθήση. Φύσις μία* άνθρωπος, χαϊ ουτη; 
χάκείνος* χρεία μία, ένδεια έν άμφοτέροις ή αυτή. 

(1) Ex bom. in psat. xxxii. 154. 
(2) Ex hom. tn Diviles% 51 
(5; Ex hom. I X in Hexaem., 83. 

W 
(5) 

Ex hom. in illnd Lucse, Datruam, 45. 
£x bom. dicta in Lacizis, 588 
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\o; τφ άδελφψ, xol f φ ξένω * μήτε τδν άδελφδν Α 
εστράφης, χα\ τδν ξένον άδελφδν οίκείον ποίησαι. 
Βούλεταί σε παραμυθητικδν είναι τών δεομένων, ού 
ιτροσωπολήπτην · ού τφ συγγενεϊ δίδοντα, τον δέ 
•ενον άπωθούμενον. Πάντες γάρ συγγενείς, πάντες 
ζδελφο\, πάντες ένδς πατρδς έκγονοι. Είσί τίνες έξ 
Ιχικρατείας κινδύνου τινδς άναρπασθέντες ύπδ τού 
χτίσαντος, κα\ μηδεμίαν έχοντες περιλελειμμένην 
ιύτοϊς βίου λοιπδν άφορμήν, άλλά μόνη τή ψυχή 
χαι τω σώματι διαφυγόντες αυτόν. Ημείς τοίνυν, 
sioi τής τών δυσχερών άγευστοι πείρας έ με ίνα μεν, 
κοινή ν έκείνοις προθώμεν. τήν εύπορίαν εαυτών. 
Έναγκαλισώμεθά τούς περισωΟέντας μόλις τών 
αδελφών είπωμεν πρδς έκαστον έκαστος* Νεκρός 
ήτ, χαϊ άνέζησε * καϊ άχοΑωΛως ήν, χαϊ ευρέθη · 
χαϊ τδ συγγενές σώμα σκεπάσωμεν. Άντιστήσωμεν Β 
ταις τού Δυσμενούς έπηρείαις τήν ήμετέραν παρά-
κλησιν, ίνα κα\ βλάπτων εκείνος μηδέν μέγα βλάψαι 
δοκή · χαλ πολεμήσας, μηδένα δείξη (1) νενικη μένον 
χι\ περιελών τήν εύπορίαν τών αδελφών, ύπδ τής 
ημετέρας φιλοτιμίας φανείη νικώμενος. 

6. Διά μέν γάρ τήν άγάπην, ένάπλότητι χαϊ άνει-
μένον είναι πρδς τούς αίτούντας τδν μεταδοτικδν 
ίιί, κατά τδ φάσκον παράγγελμα · Τφ αΐτονντί σε, 
Μς· λογισμφ δέ πάλιν διακρίνειν έκαστου τήν χρείαν 
τών προσαιτούντων, καθώς έν ταίς Πράξεσι μεμα-
θηχαμεν. Αιεδίδοτο γαρ έκάστφ, φησί, καθ* δ τι 
ar τις χρείαν εϊχεν. Επειδή γάρ πολλοί υπερβαί
νοντες τήν χρή σιν τών αναγκαίων, άφορμήν έμπο-
ρείας καλ ύπόθε.σιν τρυφής ασελγούς ποιούνται τήν Q 
αίτησιν, έπιστημόνως καί οίκονομικώς ταίς χρείαις 
έχαστου τήν διανομήν τών αναγκαίων γίνεσθαι δεί. 
Τοίς γάρ δή τά Ορηνώδη μέλη πρδς τήν τών γυναικών 
άπάτην συντιθαίσι, καί τά πηρώματα τού σώματος 
χαι τά έλκη πρδς έμπορείας άφορμήν συντιθεί-
w(2), ού πάντως τδ δαψιλές τής διακονίας ώφέλι
μον · αφορμή γάρ αύτοίς είς κακίαν ή χορηγία γε-
νηαεται · άλλά μικρά δόσει χρή τήν τών τοιούτων 
ύλακήν άπωθείσθαι, τδ δέ συμπαθές κα\ φιλάδελφον 
είΛοείκνυσθαι (5) έν τοίς μεθ' υπομονής τήν θλίψιν 
φέρειν δεδιδαγμένοις, υπέρ ών καί λεχθήσεται, δτι 
ΈχεΙνασα, καϊ έδώκατέ μοι φαγειτ. Διά τούτο τψ 
δντι εμπειρίας χρήζει ή διάγνωσις τού αληθώς δεο- . 
μένου, καί τού κατά πλεονεξίαν αιτούντος. Και ό 
μεν τω θλιβομένφ δούς, τψ Κυρίφ έδωκε, καλ παρ' 0 
αύτοΰ λήψεται τδν μισθόν · ό δέ τψ περιερχομένψ 
παρασχόμενος παντί, προσέ^ιψε κυν\ φορτικφ διά 
ήν αναίδεια ν, ούκ έλεεινφ διά τήν ίνδειαν. 

7. "Ακούσατε, οί πλούσιοι, οποία συμβουλεύομεν 
τοις πτωχοίς διά τήν ύμετέραν άπανθρωπίαν, έγχαρ-
τερείν μάλλον τοίς δεινοίς, ή τάς έχ τών τόκων συμ-
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ria una, egestas in ntroque eadem: fratri da, et 
peregrino; nec fratrem averserig, et peregrinum 
pro fratre habe. Vult Deus te indigenlibus solatium 
afferre, nnllam personarum rationem habere, non 
propinquo dare, peregrinum vero repellere. Omnes 
enim propinqui, omnes fratres, unius palris filii 
omnes. (4) Sunt qui e faucibus pertculi erepti 
fuerea Grealore, nec jam ullum habent sibi relictum 
rilae subsidium, sed animam solara et corpus 
periculo subduxere. Nos ergo, qutbuscunque in-
gustala rerura adversarum experientia, copiam 
nosiram communem cnm illis faciamus. Ample-
ciaraur fratres vix servalos, dicamus quisque cui-
que: Mortuus erat, et recixit; perierat, et inventus 
ett *·· ; aiqoe corpus nostro afftne contegamus. 
Opponamus Inimici injuriis nostram conaolatSo-
nem, ut etiam laedens non multum iaesisse videalur, 
cl bellum inferens, neminem victum ostendat, et 
postquam disperdidit fratrum facultates, liberali-
tate nostra viclus comperiatur. 

6. (5) Oportet quidem ut qui liberalis cst, ob 
charitatem in simplicitate prabeat se erga peien-
tes facilem, secundum illud p r a 3 c e p t u r a , Petenti 
α te, da" ; ei rarsus raiione necessiiatem unius-
cujusque petentis discernas, ut ex Aclis didlci -
mus. Dividebatur enim tingulis, inquit , proul 
euique opu$ erat ·*. Quia enim mulli necessarium 
usum transilicntes, mendicitalem ad negotialio-
nis occasionem, et lascivarum deiiciarum mate-
riam convertunt: scienter et provide pro unius-
cujusque necessitate disiributio rerum necessa* 
riarum fadenda. (6) Qui enim lugubria carmina ad 
mullerculas decipiendas componunt, ct mutila 
corporis inembra , ac ulcera ad quxstus occa-
eionem inveniendam confingunt, non sane bie 
copiosa erogaiio proderit; ipsis eniin instrumen-
tum est ad nequiliam liberatitas : sed oportet mo* 
dica erogatione ejusmodi bominum lalratnm ar-
cere, misericordjam autem et fraternam chartla-
tem in eos ostendere qni res adversas patienler 
perferre didicerunt, pro quibus et dicetur : Etu-
rtw, et dedi$ti$ mihi mandtuare " · (7) Qoapropter ex-
perienlia opus habet, ut ia qnl vere pauper est, ab 
eo, qui ex avaritia mendicat, secernatur. Et 
quidem quisquis calamitoso dat, dedil Domino, 
et ab eo mercedem accipiet: qoi vero errabundo 
omni tribait, projicit cani , ntolesto quidem ob 
iinpudentiam, sed non iniserando ob indigentiam. 

4 9 0 7 . (8)Audite,divites, quale pauperibtis de-
mus coDsilium ob vestram iiibumanilatem, nerope 
ut gravissima quaeque conslariter ferant potius, 

Luc. .\v, U. M Luc. vi, 50. « Act. iv, 55. ·• Malth. xxv, 55. 
(1) ΑεΙξη. Codex 1902 δείξαι. Sic etiam bomil. 

Basiiii. 
(2) Σνντιθεισιν. Salis commode hoc verbum deest 

in eodem codice. Legiltir in contextu προτιθείσιν. 
(5) ΈχιδεΙκννσθαι. Legiiur in ipso Basilii con-

loxta έπιδεικνυμένους. 
PATEOL. GR. X X X I I . 

U) Ex hom. Quod mundanis adherendum non 
170. 

(5) Ex hom. in psal. xiv, 557. 
m lbid. 

Ex epist. CL, 241. 
(8) Ex hom. tii psa/. xiv, 112. 
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quaro calamitatea ex fenore provenientes perpe- Α φοράς ύποδέχεσθαι. ΕΙ δέ έπείθεσθε τψ ΚνρΙφ,ιί· 
tiantur. Morera si Domino gereretis , quid bis 
verbis esset opus ? Nam ait, Mutuum date iis , α 
quibus non $perati$ ruepturo* vo$ e*seu. Cum 
enim pauperi Domini gratia dcderis; Idem et 
donum eat et fenus. Donum quidem , quod re-
cepturum le nihil esse speras * fenus vero, ob 
Domini pro inope peraolventis munificentiara , 
qui, paucis per pauperem' accepiis , magna eo-
rum loco redditurus est. (1) Consideret igitur 
divUum quisque suos reditus, e quibus Doo dona 
oblaturus si t : num pauperem imperio suo oppres-
serit , num infirmiori vim intulerit, num a sub-
dilo quidpiam tnique eztorserft. Servare enim 
quod justum est et aequum, etiam in servos 

χρεία τών λόγων τούτων; Aarslfae γαρ, οηΛ, 
xap' ώτ ούχ έΛχΙζετε Λαββϊγ. "Οταν γαρ ttu^ 
παρέχειν 'μέλλης (2) διά τδν Κύριον, τδ αύτδ ά
δωρον έστι χα\ δάνεισμα * δώρον μέν, διά τήν άνελ-
πιστίαν της άπολήψεως* δάνεισμα δέ, δια τήναεγι-
λοδωρεάν τού Δεσπότου, τού άποτιννύντος ύτάρ α> 
τού * δς μιχρά λαβών διά του πένητος, μεγάλα υπέρ 
αυτών άποδίδωσι. Σχοπειτω τοίνυν τους Ιδίους πόρους 
τών πλουτούντων έκαστος, έξ ών άναφέρειν δώρα 
μέλλει θεψ, μή τδν πένητα κατεδυνάστευσε, 
άσθενέστερον έβιάσατο, μή τδν ύποκείμενον αύτώ «-
πλεονέχτηχεν, εξουσία χρώμενος άντ\ διχαιοονντς 
Τδ δίκαιον γάρ χα\ τήν Ισότητα κελευόμεδα 
τειν και πρδς τούς δούλους (3). Μή γάρ δτι χρα:ει\·, 

Ί " * — — * — — — 1 Ψ — Γ " • W \ / 1 ι Γ 1 « 

praecipimur : noli vero quia euperior es vim afferre, 0 φάζου * μηδέ δτι δύνασαι, πλεονεκτεί * άϋ' fci 
neque quia potes, exlorquere v sed quia tibi per 
vires licet, exere juslitiae opera ; nam in quo nulla 
tibi datur facultas , in eo sane nullum tui erga 
Deum timoris atque obedienti» specimen exhi-
bebis : sed in eo quod cum transgredi possis, 
non transgrederis : si vero qiue pauperibus eri-
juisti , ea in pauperes erogas , pneclarius tecum 
ftgeretur, si neque raperes, neque dares. Neque 
inhn beneficia ab iniquo quaestu in paoperes col-
iata , Deo grata acceptaque sunt : neque qui 
rapinis hujuscemodi absiinet, laudandus est, si 
ie suo neminera juverit. De his enim qul injuste 
^osaident, atque dona offerre Deo aggrediunlur , 

πάρεστί σοι τά τής εξουσίας, δείξοντά της δα»»· 
σύνης. 06 γάρ έν φ μή δύνασαι, παρέξεις ψ 
άπόδειξιν τής πρδς θεδν υπακοής κα\ τοΰ ψ 
6ου * άλλ* έν φ παραβήναι δυνάμενος, ού iaoa-
βαίνεις. ΕΙ δέ άφελόμενος τά τών πενήτων, ύντρ 
δίδως, χάλλιον ήσθα μήτε αρπάζων μήτε ίι&ς. 
ΟΟτε γάρ έξ αδίκων κερδών ευεργεσία προς τον &ό-
μενον δεκτή παρά θεψ» ούτε ό- τών άβιχιάν επό
μενος έπαινετδς, εί μηδεν\ μεταδότη τών έα·Λ5·λ 
Περί μέν γάρ τών άδιχούντων, χαϊ δώρα θεφ τρ«-
φέρειν έπιχειρούντων, γεγραπται * θυσία ΑΝ&Τ, 
βδέΛνγμα ΚνρΙφ- περ\ δέ τών μή έλεούντων· Ό 
φράσσωτ [τά ώτα αύτου τον μή ύχαχονσαιχέττ]· 

:oram Domino w . De bis autem qui nulla miseri-
sordia pennovenlur, Qui obturat tua$ aure$ , ne 
oauperem exaudiat, ip$e etiam inwcabit, neque 
srii qui ̂ xaudiat". Propterea roonet elbortatur 
Paroemia : Honora Dominum de laboribtu tui$ 
Juitit : et primxliat illi offer de tui$ fructibtu 
imtiti* M . Si «nim ex iniquiiale et rapina quaedam 
Dblaturus es Deo, praeetantius eeset oeque talia 
possedisse te unquam, neque ex hie offerre. Pu-
rum enim donam evehet precem, ut ecriplam 
est : Prece$ eorum qui rtcto $uni corde , ac* 
ceptw $unt apud fpeunt17. Ει r u r 6 u i a si poesidens 
e justis laberibus non obtulerie Deo oUaiiones, 
qnibus alanlur pauperes, impuiabitur libi in ra-
pinaqi : ut per prophetam Malacbiam ait Deus : 
PtimiUm et decimce vettrce vobitcum sunt, et eril 
in domibm vettni direptio M . Quid igitvr tuaa 
diviiias coinquinas, ο homo, iniqua lucra his su-
peraddens ? Quid abominabilem facie oblaliooem 
tiiam ex injuslitia , dum id offerre lentas cujua 
nomlne a&lerlus pauperis miserturus est ejua mi-
sereare qoem injuria aflicis, io bunc eumma iite-

jcripium est: Sacrifieium impiorum, abominalio £ τος, xa\ αυτός έχιχαΛέσετα* 9 χαϊ ούχ hzai o 
ύχαχούωτ. Διά τούτο ή Παροιμία συμβουλεύει - Γήβ 
τόχ Κύριον άχό σώτ διχαΐωτ χότωτ, χαϊ άχάρ 

χον αύτφ άχό σών χαρχώτ δικαιοσύνης. Εί γαρ 

έξ αδικίας καί αρπαγής μέλλεις προσφέρειν τω 
χάλλιον μήτε χτήσασθαι τοιαύτην χτήσιν, μήτε rpw-
φέρειν έξ αυτής. Καθαρδν γάρ δώρον άνοίαι φ 
εύχήν (4), ώς γεγραπται · Εύχαϊ κατεν&ντόπ*, 

δεκταϊ χαρ* αύτφ. Κα\ πάλιν, εί κτώμενος έχ δι
καίων πόνων μή προσφέροις Θεψ προσφοράς 4? w 
τρέφονται πένητες, αρπαγή λογισθήσεταί σοι, καδέ 
φησι διά τού προφήτου Μαλαχίου ό θεός* ΑΙάζαρ 

χαϊ καϊ τά έχιδέκατα ύμων μ&& ύμωτ είτι, ιεΙ 
έσται ή διαρχαγή έτ τοις οϊκοις ύμων. Τί w(w 

μολύνεις τδν σαυτού πλούτον, Ανθρωπε, έιαιφν» 
D αύτψ τά μή δίκαια χέρδη; τί βδελυχτήν ποιείς φ 

σαυτού προσφοράν, έξ αδικίας προσφέρειν έϊίχει-
ρών, έν $ μέλλεις έτερον πτωχδν έλεείν; Έχε"̂  
έλέησονδναδικείς· είς τούτον κατάχρησαι τ}βύα> 
θρωπία* τούτψ χάρισαι, κα\ πληρώσεις έλεονμετα 
κρίσεως. Ού γάρ κοινωνήσει πλεονεξία θεδς, ο& 
ληστών καί άρπαχτών κοινωνός ό Κύριος* ού&Κ 
αδύνατος τρέφειν τούς πένητας, ήμϊν χατέλκτε τρέ-

" Luc. ?ι, 33. ·* Prov. χν, 8. β β Ρτον. χχι, 13. ·· Prov. ιιι, 9. β Τ Prov. χν, 8. "Malack. m, i 

(1) Uterque codex indicat germonem De cleemo- [minus recte.] 
tyna et judicio. HomiHamiUam posl MaithaBium de- (3) ΑούΛονς. Idem codex όμοδούλους. 
nuo edimus ad calcem lomi tertii bujus editioois, (4) Τήνεύχήρ. Sic ope ejusdem codicis emewb-
col. 1735. vimus vulgatam lectionem τήν ψυχήν. Moxkfe* 

(2) ΜέΑΑης. Godex Regiua melioris notae μέλλεις, dam videlur τρέφωνται. 
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φειν αυτούς, άλλά τήν δικαίαν κα\ φιλανθρωπον καρ- χ re hnmanitale » boic gratiflcare, et adimplebis 
ποφορίαν παρ' ήμων ζητών, είς ήμετέραν εύεργεαίαν. 
Ελεημοσύνη έξ αδικίας ού γίνεται, ουδέ έκ κατάρας 
ευλογία, ουδέ έκ δακρύων εύεργεσίαι. Κενοδοξίαι τά 
τοιαύτα, κα\ πρδς τούς έξ ανθρώπων επαίνους, ού πρδς 
τδνίπαινον τδν έκ θεοΰ. Έάν γάρ, ώς θεοΰ τήν έλεη-
μοσΰνην δρώντος, ποιής αυτήν, φυλάξη μή ποιεϊν έκ 
πλεονεξίας, είδώς δτι τδν επόπτη ν θεδν ούκ ευφραί
νεις. Ούτως ουν έλεημοσύνην ποιώμεν, Γναάπολάβω-
μεν παρά^θεοΰ· άποδίδωσι δέ όθεδς έκείνοις,ούς επαι
νεί, επαινεί δέ πλεονέκτην ούδένα. Μή πλανάσθε· 
ούχ άλλως άποδέξεται Χριστδς τάς είς τούς πτω
χούς φιλοτιμήσεις, εί μή λυθεϊεναί κατά τών άδι-
χηθέντων πλεονεξίαι. Ούτως δ Κύριος άπεδέξατο τοΰ 
Ζαχχαίου τήν ορθότητα, καί έφη · Σήμερον σωτηρία 

misericordiam ciim judicio. Neque enim Deo ulla 
est cum avaritia communicatio ; neque ullum est 
Domino cum praedonibus et rapacibus commer-
ciam. Neque pauperes nobis enutriendos reliquit, 
quod eos alere non possit: 4 9 1 jusiitiee at-
qoe bumamtatis uberem a uobis fructum efflagi-
lans , eo8 summo suo in nos beneficio nobis com-
mendavii. Eleemosyna ab injustitia non exsistit, 
neque a maledictione benedictio, neque ex lacry-
mis beneflcia. Inanis gloriae sunt igta, aique lau-
dem bumanam, non divinam venantur. Si enim, 
ut Deo inspeclore, eleemosynam facis, caveto ne 
eam ex alienorum usurpalione facias, non igna-
rus te bac raiione ;speculatori Deo non placere. 

χφοϊχω τούτφ εγέτετο· δτι προθέμενος άποδούναι Sic Igilur eleemosyDam faciamua , ut a Deo poet-
τετραπλάσιον, εΓ τι έσυκοφάντησεν, ούτω τών υπο
λειπομένων χρημάτων τά ήμίση πτωχοϊς άπεμέρι-
οεν. ̂ δει γάρ δτι Χριστδν ύποδέξασθαι βούλεται. 
Αώμεν τοιγαροΰν έξουσίαν, άδελφο\, ύπερχεθηναι 
0ουλομένω προς τούς δεομένους τψ πλούτω* μή 
«αραδράμωμεν τούς έν όφθαλμοϊς ημών έτι και νΰν 
κείμενους Λαζάρους · μηδέ τώνψιχίων τής ημετέρας 
τραπέζης άρκούντων αύτόϊς είς κόρον βασκήνωμεν, 
μηδέ τδν άνήμερον έκεϊνον ζηλώσαντες πλούσιον, 
πρός τήν αυτήν έκείνψ τής γεέννης φλόγα μετέλθω-
μεν. ΈπεΙ πολλά μέν τοΰ Αβραάμ δεηθησόμεθα 
τδτε, πολλά δέ έκαστου τών βεβιωκότων καλώς* 
ούδεν δέ έσται κέρδος ήμϊν τής βοής. ΆδεΛφός γάρ 

ea eam recepiuri. Reddit enim Deus illis quos 
laudat; rapacem vero neminem laudal. Ne de-
cipiamini : non aliter Cbrisio accepta eront no-
stra in pauperes beneficia, nisi prius alienis in-
jnria ablatie penitus exsolvamur. Sic enitn Do-' 
minus gratam habuit Zaccbaei probitalem : ac di-
x i l , Hodie $alut domui huie faeta e»t M ; quia 
cum instituisset quadruplum reddere, si quid de-
fraudasset, postea pecuniarum quas reiiquas ha-
bebat, dimidium pauperibus dabat. Sciebat enim 
quid sit Christum recipere. (5) Enimvero, fralrea, 
divitiig eflundi in egenos cupientibus per noe l i -
ceat; ob oculos nosiros hodieque jacentes Laza-

οϋ Ανζρούζαι, Λντρωσεται άνθρωπος; Έρεϊ δέ Q Γ Ο δ n e pnetereamus , neque eis nieneae nostra 
Ιχαστος εκείνων ήμϊν κεκραγώς · Μή ζήτει φιλ 
ανΒρωπίαν, ήν αύτδς έφ' έτερων ήγνόησας, μηδέ 
βούλου λαβείν ούτω μεγάλα, συ τών έλαττόνων φει-
οαμενος · απόλαυε τούτων ών έν τψ βίψ συνέλεξας. 
αακρυε νύν, επειδή τότε δακρύοντα τδν άδελφδν Ορών 
ούχ ήλέησας. Ταΰτα έροΰσι, και δικαίως, ήμϊν. Δέ-
δοιχα δέ έγώ, μή και πικροτέροις ημάς τούτων βά-
λωαι (1) ^ήμασιν, επειδή καί νικώμεν εκείνον, ώς 
ί<Πί» τ} πονηρία τδν πλούσιον. "Οτι κόλακες μέν κα\ 
παράσιτοι, μετά τδ λαμπρώς έστιαθήναι παρ' ήμϊν, 
**\ τάς χείρας πεπληρωμένας πολυτελών δώρων 
Χατάγουσι, καί μανθάνουσι παρ* ημών, δτι λυσιτελεϊ 
μάλλον τών αρετών τά τοιαύτα μετιέναι κα\ πράτ
ων αύτοϊς. Εί δέ παρασταίη πένης ήμϊν, μόλις 

micas, quae ad ipsos galurandoe sufficiunt, invi-
deamue, nec immiitem illum divitem imitaii, ad 
eamdero atque ipse gehennae flammau) yeniamiie". 
Nam muUum quidem tunc Abrabaroum rogabi-
mua, multum etiam quoscunque, qoi vitam saam 
probe transegerint: sed lucrum nullum ex noslro 
clamore coneequemur. Frater enim non redi-
mit, redimet homo " ? Unusqoisqne autem illomm 
clamans dicturus nobis eai : Commiserationem 
quam ipse erga alios ignorasii, ne quaerae: ne-
que velis accipere adeo magna, qui minorum 
parcus fuisii : fruere bis quae in vita collegisti. 
Lacryraare nunc, siquidem lacrymantem tunc 
fratrem videns, non es misertiu. Haec dicent no-

ύτΑ τού λιμοΰ φθεγγόμενος, άποστρεφόμεθα, μετά Ο bie , nec injuria. Imo vereor ne noa impeUnl 
^ουδής άποτρέχομεν, ώσπερ δεδοικότες, μή καί τής 
δυσπραγίας αυτής έκ τοΰ σχολαίτερον βαδίσαι μετά-
βχωμεν. Κα\ εί μέν είς γήν νεύσοι τήν συμφοράν 
αίαχυνόμενος, ύποκρίσεως εΤναι λέγομεν έργάτην 
αυτόν εί δέ μετά πατησιάς προσβλέψοι διά τδ βαρύ 
τοΰ λιμού κέντρον ημάς (4), αναιδή πάλιν καλού μεν 
**ί βίαιον. Κα\ εί μέν τύχοι καλυπτόμενος ύγιέσιν 
^ήμααι δεδωκότος τινδς, ώς άπληστον άπελαύνο-

κα\ όμνύμεθα προσποιεϊσθαι πενίαν αυτόν * εί 

acerbioribus eliam verbis, cum.vincamue illum, 
ut scitia, improbitate diviiem. Nam assentaloree 
et paraaiti (4), poslquam splendide apud nos epu-
lati sunt, manus etiam pretiosis muneribue ple-
naa referunl; et discunt ex nobis , esse sibi uti-
lius prosequi talia et efficere qtiam virtoiem co-
lere. Qood si in nostrum conspecium pauper ve-
nertt, qui vix etiam prae fame loquatur, aversa-
niur, feslinanter tranaimu*, quasi veritl, ne εί 

" Luc. xix, 9. ·· Luc. xvi, 20 aqq. ·' Peal. X L V I I I , 8. 

Ο) ΒάΛωσι. Uterquci codex βαλοΰσι fperperam]. (3) Ex 
Κέντροτ ημάς. Sic uierquecodex atque ipae «if» 168. 

eiitm Basilii conlextus. Editi κέντρον, ίιμεϊς. (4) Ibid., 169 

Ex hom. Quid mundanit adfurrendum noh 
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etiam lentius gradiarour , ejusdem miseria) effi- Α & σχεπάζοιτο σεσηπόσι £ακίοις, ώς όδωδοτα πάλ» 
ciamur participes. Et, si in terram oculos, ca-
lamitate pudorem ei incutiente, dimiserit, eum 
hypocrisis dicimus artificem; si vero libere ac 
confidenter, fame graviter exstiraulaUis , aspe-
xerii nos , e contrario impudentem appellamus ac 
violenium. Et, si opertus sil integris vestibus ab 
aliquo acceptis , quasi inexplebilem repellimtis, 
ac juramus pauperlalem ab illo simulari; si vero 
panniculis pulridis amiciatur , rursus abigimus 
uli male olentem. El quamvis Conditoris nomen 
precibus admisccal y ac similes aerumnas indesi-
nenter a nobis deprecelnr, tamen immisericor-

διώκομεν. Κα\ ούτε τδ του κτίσαντος δνομα τοις 
Ικετηρίαις εκείνος άναμιγνύς, ούτε τδ (7) μή τοιοΰ-
τοις πάθεσι περιπεσείν ήμας έξορχών συνεχώς, δύ
ναται τήν άνελεή κάμψαι' προαίρεσιν. AtA ταΰτα ύτ-
ορώμαι βαρύτερον τής γεέννης τδ πύρ, ήπερ εκείνος 6 
τδν Αάζαρον ύπεριδων πλούσιος.*Ινα δέ μή τοΰτο γένη
ται, τω ελέω τδν έλεον προσχτησώμεθα, δπως χα\ 
τών αιωνίων αγαθών έπιτύχωμεν έν Χριστφ Ίησον 
τψ Κυρίψ ημών, ψ ή δόξα χα\ τδ κράτος συν τφ 
άνάρχω αύτοΰ Πατρ\ κα\ τώ ζωοποιψ Πνεύματι, 
νΰν και άε\, κα\ είς τούς αίώνας τών αΐώναν. 
Αμήν. 

dera voluntatem flectere non poiest. Quapropter gehennae ignem graviorem quam qui 4 9 2 di-
vitem illuin Lazari despeciorem combussil, reforinido. Quod quidem ne eveniat, misericorda 
misericordiam comparemus, ui et aeterna bona consequamur in Cbristo Jesu Domino nostro, cui 
gloria et potestas, cum aeterno ejus Patre, et viviOcante Spiritu , nunc et semper, el ία secuia 
s&culorum. Amen. 

DE DIVITIIS ET PAUPERTATE. 

SERMO V. 
4. (1) Puleibausti melius6caturiunt,sicet divitias, 

si stabiles sini, nibil prosunt; si moveantur et 
iransferanlur, communem ulilitatem promovent 
ac fructum ferunt. Ac inirari quidam mihi eubit, 

* qaomodo post superfluam et inutilem sumptuum 
excogiiationem, (2) curo in sexcenlos usus dislra-
ctae divitiae redundant adbuc, in lerra detrudun-
tur a possidente, et in abditis locis asservanlur. 
Papa I poslquam innumeris excogitatis modis au-
rum absumere non potuit, lunc illud sub terra 
occuitavit. (5) Videtur autem mihi vitium animae 
divitis , belltioniim vilio simile , . qui oialunl pras 
iogluvie disrumpi, quam reliqui quidquam im-
pertiri egentibus. (4) Talis erat ille in Evangelio 
dives. Astabant qui animam ejus repelereni, et 
ille secum disaerebat de alimentis. Hac ipsa nocte 
abripiebatur , et ad multos amios rerum posses-
sionem animo sibi iingebat. (5) Insania ingeits ! 
dum quidem aurum in melaHis erat, lerram scru* 
tabatur : cum aulem jam in propatulo est, rur-
su8 illud in terra abscondit: deinde aurura defo-
dienti evenire arbilror , ui et cor suum eimul 
defodiat. Nam , inquit, ubi r thesaurus tuus , ibi 
tl cor · · . (6) Age, igitur, ο dives, divitias varie dis-
pensa , noli magno vendere , cave exspectes an-
nonae cbarilatem ad horrea aperienda; ne famem 
auri causa, ne inediam coimmmem ob privatam 
opum tuarum copiam opperiare. Noli fieri caupo 
b u D i a n a r u m calauiitatum ; ne iram Dei occasio-
nem feceria aggerendae pecuniae. Tu emm aurum 
quidem respicis, sed fratrem tuum non respicis ; 

" Matth. vi, 21· 

(4) Ex bom. in illud Lucae, Destruam, 48. 
(2) Ex boin. in divites, 54. 

ί
3) Εχ bom. in illud Lucae, De$truam9 45. 
4) Ibid. 
5) Ex hom. in diviles, 54. 

Β ΠΕΡΪ ΠΑΟΥΤΟΥ ΚΑΙ ΠΕΝΙΑΣ. 

ΑΟΓΟΣ Ε'. 
4. Τά φρέατα εξαντλούμενα, εύροώτερα γένεται· 

κα\ πλούτου τδ μέν στάσιμον, άχρηστον - τδ δέ χι-
νούμενον (8) και μεταβαινον, κοινωφελές τε χαλ έγκιρ-
πον. Κα\ θαυμάζειν μοι έπεισι, πώς μετά τήν περπ-
τήν και άχρηστον τών άναλωμάτων έπίνοιαν, έται-
δάν είς μυρία διασπασθείς ό πλούτος έτι περισσέ^, 
κατά γής ωθείται παρά τοΰ έχοντος, καλ έν άπ©£ft-
τοις φυλάσσεται. Βαβαί! δτε ούκ ήδυνήθη ταις μυ
ρίαις έπινοίαις έκδαπανήσαι τδν πλοΰτον, τοτε α£-
τδν είς τήν γήν άπεκρύψατο. Καί δοκεϊ μοι τδ πάθος 
τής τοΰ πλουσίου ψυχής τψ τών γαστριμάργων προσ-
εοικέναι, οΐ δια^αγήναι μάλλον ύπδ λαιμαργίας 

£ αίροΰνται, ή τι τών λειψάνων μεταδοΰναι τοις έν-
δεέσι. Τοιούτος ό έν τψ Εύαγγελίψ πλούσιος. Παρέ
στησαν οI τήν ψυχήν απαιτούντες, χάχείνος «ερ*. 
βρωμάτων τή ψυχή διελέγετο. Ταύτη τή νυκτ\ πάρε-
λαμβάνετο, κα\ είς έτη πολλά τήν άπόλαυσιν έφαν-
τάζετο. Μανία δεινή * έως μέν έν μετάλλοις ήν i 
χρυσδς, άνηρεύνα τήν γ ή ν δτε φανερδς έγένετο, 
πάλιν αύτδν έν τή γή αφανίζει. ΕΤτ* οΓμαι συμβαί-
νειν τψ κατορύσσοντι τδν πλοΰτον, συγχατορΰσαεπ 
κα\ τήν καρδίαν* "Οπου γάρ ό θησαυρός ccv, 
φησ\ν, έκεϊ χαϊ ή χαρδΊα. Δεύρο συν, ποικ&«ς 
διάθου τδν πλοΰτον, ώ πλούσιε. Μή βαρύτιμος έσο* 
μή ανάμενε σιτοδείαν, Γνα άνοίξης σιτοοοχεια- μή 
λιμδν έκδέχου διά χρυσδν, μή κοινήν ένδεια ν δι* εν. 
πορίαν ίδίαν. Μή γίνου κάπηλός συμφορών άνθρ»-

D πίνων · μή τήν δργήν τού θεοΰ καιρδν ποίησης χε-
ριουσίας χρημάτων. Σύ γάρ πρδς μέν τδν χρυσδν 
αποβλέπεις, τδν δέ άδελφδν σου ού προσβλέπεις* 
κα\ του μέν νομίσματος έπιγινώσχεις τδ χάραγμα, 

(6) Εχ bom. in illud Lucx, Dtstruam, 46. 
(7) Τό. Forle τώ. EDIT. 
(8) Κινούμετοτ. Sic uteraue codex et Basilui 

Usxlus. Edili χοινούμενον. 
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xa\ του δοκίμου διακρίνεις τδ κίβδηλον, τδν δέ άδελ- Α et numismatis quidem notam agnoscis, et a sin-
βδν παρά τήν χρείαν παντελώς αγνοείς. Κα\ ή μεν 
ενχροιά σε τοΰ χρυσοΰ ύπερήδει, δσος δέ σοι άχο-
λον&εί τοΰ ενδεούς δ στεναγμός, ού λογίζη. 

2. Καί τίνα, φησ\ν, άδιχώ, συνεχών τά έμαυτού; 
Ποία, είπε μοι, σαυτού; πδθεν αυτά λαβών είς τδν 
βίον είσήνεγχας; "Ωσπερ άν εΓ τις έν θεάτρω θέαν 
χαταλαβών, είτα έξείργοι τούς έπιδντας, ίδιον εαυ
τού χρίνων τδ κοινώς πάσι κατά τήν χρή σιν προ-
χείμενον* τοιούτοί είσι κα\ οί πλούσιοι. Τά γάρ 
κοινά προκατασχδντες, ίδια ποιούνται διά τήν πρό-
ληψιν. Έπε\ εί τδ πρδς παραμυθίάν τής έαυτοΰ 

. cero adullerinum disceniis, frairem vero lem-
pore necessitatis pronsus ignoras. Ac nitidus qui-
dem auri color valde adniodum te oblectat, sed 
quot et quanti egenorum gemitus te prosequautur, 
non rcputas. 

2. (2) Gui , inquit, iojuriam facio , dum mea 
custodio et claudo? Qu», dic mi l i i , tua sunl? 
unde accepla in vitam inlulisti ? Velut si quis, 
loco in iheatro ad specxandum occupalo, deinde 
ingredienles arceat, id sui ipsius proprium ralus , 
quod ad omimim communem usum proponitur: 
tales qooque divites sunt. Nam communia praeoc-
cupanles, propria sibi faciunt eo quod praeoccu-

χρείας έκαστος κομιζόμενος, τδ περιττδν ήφίει τφ g paverint. Quod si suse quisque necessilati suble-
δεομένψ, ουδείς μέν άν ήν πλούσιος, ούδεις δέ εν
δεής. Ούχλ γυμνδς έξέπεσας τής γαστρδς; ού γυμνδς 
πάλιν είς τήν γήν υποστρέφεις; Τά δέ παρόντα σοι 
πόθεν; Εί μέν άπδ ταυτομάτου λέγεις · άθεος εΤ, μή 
γνωρίζων τδν κτίσαντα, μηδέ χάριν έχων τφ δεδω-
xfer εί δέ ομολογείς είναι παρά θεοΰ, είπε τδν λό
γον ήμιν δι' δν έλαβες. Μή άδικος δ θεδς, ό άνίσως 
ήμίν διαιρώ ν τά τοΰ βίου; Διά τί σύ μέν πλουτείς, 
έχεΓνος δέ πένεται; *Η πάντως Γνα κα\ συ χρηστότη
τας κα\ πιστής οίκονομίας μισθδν δέξη, χάκείνος 
τοίς μεγάλοις αθλοις τής υπομονής τιμηθή. 'Δλλ' 
άνα/χαίος ό πλούτος διά τούς παϊδας. Ευπρόσωπος 
*?ορμή πλεονεξίας αύτη. Τούς γάρ παίδας προβάλ-
λεοθε, τήν δέ καρδίαν πληροφορείτε. Μή αίτιώ τδν 

vandae id modo quod satis est caperet, egenti vero 
relinqueret quod superfluum est, nemo esset di-
yis, pauper nemo. Nonne midus egressus es ex 
uiero ? nonnenudug iternm in terrara reverteris ·· ? 
Unde autem libi praesentia bona ? Si a casu dixe-
rie: impius es , qui 493 n o n agnoscas Condilo-
rem, neque graliam habeas largilori; sin confl-
teris esse a Deo, dic nobis rationem cur acceperis. 
Num injustus Deus , qui nobis inaequaliter vilse 
necessaria distribuit ? Cur tu quidem dives, ille 
autem pauper? Annon utique, ut et tu bcnignita-
tis ac fldelis dispensationis merccdera accipias , et 
ille magnis patientise praeroiis donetur ? (5) Sed , 
inquis, necessariae opes sunt propter liberos. Spe-

άναίτιον · ίδιον Εχει Δεσπότην, Γδιον οίκονόμον · παρ' Q ciosus hic avaritiae pretexlus ; liberos namque 
οδ (1) τήν ζωήν έδέξατο, παρ' αύτοΰ τάς άφορμάς 
άναμενέτω τοΰ βίου. Μή τοίς γεγαμηκόσιν ούκ 
ιΤρά?η τά Ευαγγέλια; ΕΙ θέΛεις τέΛειος είναι, 
*&Α*\σότ σου τά υπάρχοντα, καϊ δός πτωχοΐς. 
"Οτε {τεις παρά τοΰ θεοΰ τήν εύπαιδίαν, δτε ήξίου 
γενέσθαι παίδων πατήρ, άρα προσετίθεις τούτο, Δός 
μοι τέκνα, Γνα παρακούσω τών εντολών σου; δός μοι 
ϊέχνα, Γνα μή φθάσω είς τήν βασιλείαν τών ουρα
ν ί Τίς δέ χα\ εγγυητής έσται τής τοΰ παιδδς 
προαιρέσεως, δτι είς δέον χρήσεται τοΓς δοθείσι; 
«λλοϊς γάρ ό πλούτος, υπηρέτης ακολασίας έγένετο. 
Ορα ούν, μή μετά μυρίων πόνων τδν πλοΰτον άθροί-

ύλην αμαρτημάτων έτέροις παρασκευάσης, είτα 
dp€% διπλοί τιμωρούμενος, ών τε αύτδς ήδίκησας, 

prsetendilis, interea vero satisfacilis vestro animo. 
Noli culpam rejicere in insontem ; proprium Do-
minum habet, proprium reclorem : a quo vitam 
accepit, ab ipso vitae subsidia exspeclei. Num iis 
qui malrimonio juncli sunt, scripia non sunl Evan-
gelia ? Si vis perfectut esse, vende quce habe$, et 
da pauperibui Cum proleni numerosam peteres 
a Domino, cum rogares ut flercs Hberorum pater, 
illudne addidisli : Da mihi liberos, tua ui violem 
praBcepta? Da mibi sobolem , ut ad regnum cce-
lorum non perveniam ? Ad bsec voluntatis filii quis 
erit sponsor, quod videlicet datis rebus recte 
usurus sit ? Nam dWilise mullis exstitere libidinis 
mimstrae, atque impuritatis. Vide igitur ne di-

νά ών έτερον έφωδίασας. Οί μέν γάρ παίδες παρά ^ vitias laboribus perraullis coacervaias, aliis ma-
Μων μηδέν δεξάμενοι, έαυτοίς πολλάκις οίκους teriam peccatorum facias, posleaque pleclaris 
ποίησαν* ή ψυχή δέ παρά σού έγκαταλειφθείσα, daplici poena, tum nornine eorum, qu33 ipseini-
»ρά τίνος έλεηθήσεται; Τί τοίνυν τοσούτον έπτόη- que egisti, lum eorum , quae alter abs le adjutua 
αι περ\ τδν χρυσόν; perpetrarit. (4) Et quidem liberi, nulla a parenli-
»as accepta baereditate , plemnique sibiipsis domos pararunt : at tuae animae, si eam semel ne-
Hgas, quis miserebitur? Quid igitur tanio auri desiderio afficeris ? v 

δ. Τίς καλλωπιστής ήδυνήθη μίαν ήμέραν τψ βίψ 5. (5ΐ Qui9 cx iis qui plus aquo vestium elegan-
'ροσθεΓναι; τίνος έφείσατο θάνατος διά τδν πλου- tiam affeclant, potuit unam diem suae ipsius vitae 
ov; τίνος άπέσχετο νόσος διά τά χρήματα; "Εως adjicere? cui pepercit mors ob divitias?a quo 

e * J o b i f t l . «*Maltb. xix, 21. 

(1) Παρ* ού. Legitur apud Basilium παρ1 άλλου, (3) Exbom. tn divitei, 59. 
bi tamea codex Colbertiaus bab t̂ παρ' ού. U) lbid., 60. 
(2) Ex bom. in illud Lucse, Deuruam., 49. (5) Ibid., 59. 
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abstinuit morbus causa pecuniaram ? Usqoequo Α *ότε χρυσός, τών ψυχών ή αγχόνη, τοΰ βανέτου 4 

άγκιστρον, τδ της Αμαρτίας δέλεαρ; "Εως sfa 
πλούτος, ή τοΰ πολέμου ΰπόθεσις, δι' δν άχον&ει 
ξίφη, δι' δν συγγενείς αγνοούσε τήν φύσιν, χει 
αδελφοί χατ' αλλήλων φονιχδν βλέπουσι; Τίς έτην 
ό ψεύδους πατήρ; τίς δ πλαστογραφίας δημιουργός; 
τίς 0 τήν έπιορκίαν γεννήσας ; Ούχ ό πλούτος; oty 
ή περι τούτον σπουδή; Τί πάσχετε, ώ avftpunt, 
τίς ύμίν τά υμέτερα είς τήν καθ' υμών iv.foAh 
περιέστρεψε; Μή γάρ εφόδια κακών εδόθη ύ χώ
ματα, λύτρον ψυχής; μή γάρ αφορμή άπωλείας; ε! 
μέν γάρ έφόδιον πρός άδιχίαν ό πλούτος, ελεεινός 6 
πλούτων εί δέ υπηρεσία πρδς άρετήν, ονχ έχει 
χώραν ή βασκανία, κοινής τής άπ* αύτοΰ ώοείείις 
άπασι προκειμένης. Διά τοΰτο προσήκει okov» τε 

aurum , animanim laqueus, mortis bamus , pec-
cati illecebra? Quousque (Jivilia belli oausa, qui-
bus coiiflantur arma , quibtis acuunlur g l a d i i , 

propter quas cognati i g n o r a n t naturam : fratres 
oculis c&dem spirantibus sese invicem conspi-
ciunt? Quis est mendacii pater? quis falsae scri-
pturae opifex ? quis parens perjurii ? Nonne di-
vitise ? n o n n e earum studiura ? Quid facitis, ο 
bomines? qiiis vobis, quae vestra sunl, in insidias 
vertit? Ab&it enim ut pecuniae d a l a sint ad ma-
lorum incitaraeuium. Redemptio sunt animae. Ab-
ait enim tit occasio sintexitii. (4) Elenim si di-
viti« adminicula eunl ad ipjustUiara , miscrabilie 
est divea : sin autem inserviunt virtuti excolen-
dae , n u l i u s esl locus invidiae , cum e a r u m com- Β μή ποθεΤν τδν πλοΰτον, κα\ παρόντος, μή τψ χεχή-
munis utilitae omnibus proponatur. (2) Propterea 
par est absentes non desiderare divitias; si vero 
adsint, non magis ipsarum possessione gloriari , 
quam s c i eDt ia easdem dispensandi. Nam praecla-
rum e*t illud Socratis , qui diviletp quemdam vi -
rum magnopcre de pecuniis superbientem non 
prius admiraturum se dixit, quam ipsa rei expe-
rientia didicisset eum iis uli npsse. (3) Nam divi-
tiae ac bona valetudo sa?penumero peccati admi-
nistrae. suni, his qui horura uiroque abutuntur. 
onini apud sapieotes preliosior. 

49&*M&) Sedborum nibil unusquisque nostrum 
cogitat; verum bominem vidcns necessilale pres-

σθαι μάλλον φρονεϊν, ή τψ είδέναι αύτδν οιατίθεσοαι. 
Τδ γάρ τοΰ Σωκράτους ευ έχει * δς, μέγα φρονοΰντος 
πλουσίου άνδρδς έπ\ τοις χρήμασιν, ού πρότερον 
τδν θαύμασε ιν έφη, πρ\ν άν καί δτι χεχρηιθει τ*-
τοις έπίσταται πειραθήναι. Ό γάρ πλούτος u\ f 
ύγίεια, υπηρεσία πολλάκις πρδς άμαρτίαν τοίςχ*-
κώς χρωμένοις τούτων έκάστω γίνεται. Πενίι 8 
μετά αληθείας (6), πάσης άπολαύσεως τοις <Λ>#9· 

νού σι τιμιωτέρα. 
(4) Paupertas autem cum veriute, possessiooe 

4. "Αλλ' ουδέν τούτων έκαστος υμών έννοει* έϋ' 
έρών ύπδ τής ανάγκης άνδρα κατακαμπτόμενον, ζ$ 

sum, genibus provolutum ac supplicem , ecquid Q τών γονάτων ίκετεύοντα, τί ού ποιοΰντα τακ-νδι, 
" Γ ν α κάν δανείω τήν άπορίαν παραμυθήσητει, ου» 

έλεεΓ παρ% άξίαν πράττοντα · άλλ' άκαμπτος επτε 
χα\ αμείλικτος, έξομνύμένος χαλ έπαρώμενος έεντά, 
ή μήν άπορείν παντελώς κα\ περισκοπείν χα\ ενώ; 
εΓ τινα εύροι τών δανειζόντων, χα\ πιστούμενο; 4 
ψεύδος διά τών δρκων, κακδν παρεμπόρενμε τε,; 
άπανθρωπίας τήν έπιορκίαν προαχτησάμενος. Έ « · 
δάν δέ δ ζητών τδ δάνειον, τόκων μνησθ ,̂ χε\ ν& 
θήκας όνομάση ·· τότε χαταβαλών τήν όφρΰν, προκ· 
μειδίασε, χαί που χα\ πατρώας φιλίας έμνήσθη, χαϊ 
συνήθη είπε, καί φίλον* και οψόμεθα, φη*ν,εί-
που τί έστιν ήμΓν άποκείμενον άργύριον. Ts^ & 
παρακαταθήκη φίλου άνδρδς έπ1 εργασία π χραΜ' 
νου ήμΓν. Άλλ' εκείνος μέν βαρείς έν αύτφ wc 

non humile facientem , ut vel fenore medeatur 
inopiae , uon tamen ejus miseretur adversa prae-
ter meriliim fartuna uieniie; sed inflexibiiis stat, 
et implaf.abilis , jurat, ac sibi male precatur nisi 
prorsus ipdigeat, ac ipse etiam circumspiciat num 
quem mutuo daniem ioveniat > ac 1 fidem faciens 
mendacio per jurameola, perjurium ceu malum 
queindam et adventiiiura inhumanitatis quaestum 
acquirit. Sed ubi qui mutuiim quaerit, meminit 
fenoris, et nomen pignoris protulit, tunc demissu 
supercilio subridel, atque paternae amicitiae re-
fricat merooriam, ac fainiliarem et amicum ap-
pellat. Et videbimus, inquil, sicubi quidquam 
recondalur argenii apud nos. Deposilum utique 
vir amious nobis quaestus ergo concredidit. Ye- Β τόκους ώρισεν * ημείς δέ πάντως έπανήσομεν 
rum ille graves usuras mulu* pecuniae exigit: 
sed nos profeclo aliquid remittemua, et roinori 
daluri surous fenore. Talia conflngens, verbis-
que ejusinodi blanditus misero ac lenocinalus, ubi 
illum syngraphis obstrinxit, atque , praeler ur-
genlem inopiam, liberiatem eliain viro abslulit, 
abit. Quid agis, miser? pecuniasne et quaestum 
ab indigeute postulas ? Si te ditiorem poaset 

χα\ έλάττοσι τόκοις δωσομεν. Τοιαύτα κατασχημ*1* 
ζόμενος, κα\ τοιούτοις λόγοις ύποσαίνων και δελεε,"̂  
τδν άθλιον, γραμματείοις αύτδν προσκαταδήσχς, 
πρδς τή καταπονούση πενία έτι καί τήν ϋνΑιρ* 
τοΰ άνδρδς άφελόμενος ψχετο, Τί ποιείς, άθλιε; χώ
ματα και πόρους επιζητείς παρά τοΰ ά̂ όρον; Ιι 
πλουσιώτερόν σε (7) άποφαίνειν έδύνατο, τί 
παρά τάς θύρας τάς σάς; 10 τής συμφορά:! t s 

(Λ) Εχ hom. De invidia, 96. 
(2) Εχ term. De legendis libm gentUium, 183. 
(5) Ex hom. in p$al. i , 92. 
U) Ex bom. ν ι ι in Hexaem., 65. 
(5) Ex bom. in pt. χιν, 107. 

(6) Msta άΛηθβίας. Legitur in coolextn Bw» 
μετά αύταρκείας αληθούς, cum rerum mcwa*1* 
COptQ» 

(7) ΠΛονσιώζερότ σε. Sic Baeilii contexles. ««" 
lius mullo quam edili aoslri πλουσιώτερόν σου J V W 



im SERHO V. — DE DIYITIIS ET PAUPERTATE. 1Π4 
«μμαχίαν έλθων πολέμιον εϊρεν άλεξιφάρμακα Α reddere , quid ad tuas januas quaesivisset ? Ο 
«ριζητών, δηλητηρίοις (1)|ένέτυχε. Δέον παραμυθεΓ-
σθαι τοΰ ανδρός τήν πτωχείαν, σο δέ πολυπλασιά-
ζεις τήν ένδειαν* ώσπερ Αν εΓ τις Ιατρών πρδς 
κάμνοντας είσιων, άντι τοΰ είς ύγίειαν αυτούς έπαν-
αγαγειν, δ δέ καί τδ μικρδν λείψανον τής δυνά
μεως προσαφέλοιτο. Κα\ σύ τοίνυν τάς συμφοράς 
των αθλίων, άφορμήν πόρων ποιή * και ώσπερ οί 
γεωργοί δμβρους εύχονται είς πολυπλασιασμδν τών 
σπερμάτων, ούτω και σύ ένδείας καί απορίας αν
θρώπων επιζητείς, Γνα καί σο\ ενεργά τά χρήματα 
γένηται. 

5. Καί δ μέν ζητών τδ δάνεισμα, μέσος αμηχα
νίας άπειλημμένος, δταν μέν πρδς τήν πενίαν άπίδη, 

rem miseram et calamitosam ! Venil subsi-
dium quaerens : sed hosleoi reperit; remedium 
dum requireret, in venena incidit. Officium 
tuum fuerat viri sublevare inopiam : at tu ad-
auges egestatem ; velul si quis medicus apgro-
108 invisens , cum eis debeat restituere sanita-
tem, econtrario vel exiguas virium reliquias 
adimat. Tu igitur miserorum calamitates quaestua 
occasionem facis. Et sicut coloni ad semiuum mul-
tiplicationem Imbres exoptani : ita et lu egesla-
les et inopias bomlnum optas , tibi ut quaestuos» 
sinl pecunise. 

5. Ac pecuniam quidem qui quaerit fenore , in 
mediis difficultalibus constitutus, cum respicit ad 

απογινώσκει τήν έκτισαν * δταν δέ πρδς τήν παρού- Β pauperlatem , de soluiione desperat ; cum vero 
cav ανάγκην, κατατολμ$ τοΰ δανείσματος. 'βς δέ 
τά μέν χρήματα ύπο^εΓ, ό δέ χρόνος πρρϊών τούς 
τόκους έαυτφ συμπροάγει· ού νύκτες έκείνψ άνά-
α̂υσιν φέρουσιν, ούχ ή ήμερα φαιδρά, ούχ ό ήλιος 

τερπνός· άλλά δυσχεραίνει τδν βίον, μισεΓ τάς ημέ
ρας πρδςτήνπροθεσμίανέπειγομένας. Κάν καθεύδη, 
ένύπνιον βλέπει τδν δανε'ιστήν, κακδν δναρ τή κε-
9αλ5 παριστάμενον · κάν γρήγορη, έννοια αύτφ και 
ςροντίς δ τόκος εστίν, Άλλ' έστιν είπεΓν και πρδς 
τον δανειζόμενον * Πίνε ύδατα άπδ σών αγγείων, και 
άπδ σών φρεάτων πηγής · τουτέστι, μή έπ' αλλό
τριας πηγάς βάδιζε, άλλ' έξ οίκείων λιβάδων σύν-
αγε (ϊ\ σεαυτφ τάς παραμυθίας τοΰ βίου. Έχεις 

prasentem considerat egeslatem, audax iit ad 
fenus. (4) Sed cum sensiin diflluunt pecuniae, tem-
pusque progredieus secum fenus advebit, non 
noctes ei requiem afferunt, non dies bilaris est, 
non sol jucundus, eed viiam moleste fert. Odit 
dies ad coustitutum tempus feslinanles. Quod si 
dormiat, videt feneratorem iu somnis , malum 
somnium , capiti astantein : si vero vigilel , co-
gitatio ei et cura fenus est. (5) Verum et ad euin 
qui feeore accipit, dicere licet, Bibe aquat de 
tui$ wui$6>, et de fontibus tuis, boc est, ad alie-
IH>& fontes ne accede, eed ex propriis lalicibus fibi 
ipse viiae eotoiia compara. Habes vasa aerea, ve-

χαλκώματα, έσ6ήτα, ύποζύγιον, σκεύη παντοδαπά; ^ slem , jumentum , diversi generis supellectilem ? 
ταύτα άπόδου- πάντα προέσθαι κατάδεξαι, πλήν 
τής ελευθερίας- Άλλ* αίσχύνομαι αυτά δημοσιεύειν, 
?ησί. Τί ούν, δτι μικρδν ύστερον άλλος αυτά προκο-
μίκι, και αποκηρύξει τά σά, κα\ έπ' όφθαλμοΓς 
»ίς έπευωνίζων αυτά διαθήσετσι; Βέλτιον ταΓς 
Χατα μικρδν έπινοίαις τήν χρείαν παραμυθείσθαι, 
ή αθρόως έπαρθέντα τοΓς άλλοτρίοις, Οστερον πάν
των δμοΰ τών προσόντων άπογυμνοΰσθαι. Εί μέν 
ών έχεις δθεν άποδφς, τί ούχ\ τήν παροΰσαν ένδειαν 
έχ τούτων τών αφορμών διαλύεις; εί δέ απορείς 
προς τήν έκτισιν, καχδν κακψ θεραπεύεις. Πένης 
et νύν, άλλ' ελεύθερος · δανεισάμενος δέ, ούτε πλου-
τήσεις, κα\ τήν έλευθερέαν άφαιρεθήση. Δούλος τοΰ 
δεδσνεικότος ό δανεισάμενος, κα\ δούλος (3) μισθοφό-

Haec vende : induc in animum omnia. projicere 
praeter libertatem. Sed me pudet, inquit, islhsec 
voci praconis subjicere. Cur igitur paulo post 
alius ea exponet, tuorumquo bonorum facict au-
ciionem , 495 e l ν *·* pretio ob oculos tuos ven-
det ? Satius est, arte et indtistria paulatim neces-
silatem levare, quam alienis facultatibus subito 
elatom , deinceps omnibus simul bonis nudari. Si 
igilur habes uude solvas, cur prasenlem egesia-
tem hisce auxiliis non depellis? Sin solvendo non 
es, malum malo curas. (6) Pauper es nunc, sed 
liber. Argentum ei fenore sumpseris, non ditesres, 
sed libertate spoliabere. Qui pecuniam eumpsii 
fenore, feneratoris eervus est, imo servus stipen-

ρος, άπαραίτητον. φέρων τήν λειτουργίαν. Οί κύνες D diarius, inexorabile exhibens ministerium. Canes 
λα66ντες ήμεροΰνται * ό δανειστής λαμβάνων προσε-
ρεθίζεται. Ού. παύεται ύλακτών, άλλά τδ πλεϊον 
έηζητεΓ. Έάν όμνύης, άπιστε!* έρευν$ τά ένδον, 
τα συναλλάγματα σου πολυπραγμονεΓ. Έπ\ γαμέτης 
καταισχύνες έπί φίλων καθυβρίζει, έν ταΓς άγοραΐς 
άγχει, κακδν συνάντημα εορτής, άβίωτόν σοι κατα-
«ευάζει.τδν βίον. Άλλά μεγάλη, φησ\ν, ή άνάγκτ^ 

• Ρ Γ Ο Ι , ν, 15. 

accipiendo mansuescunt, feneralor vero recipiendo 
irritatur. Non enim allatrare desinit, sed plura 
exposcit. Si juraveris, non credii. Qua3 in aedibus 
babes, perscrutatur; lua diligenier indagat com-
mercia. Pnesente uxore, afficit le pudore , coram 
amicis imponit contumeliam ; in mercatibus fau-
ces constringit; malus est festo die occursus; 

(1) ΔηΛητηρίοις. Sic Basilii conteitus. Godex Re-
gius 1992 babet δηλητηρίω. Editi δηλητήριο ν. 

(2) Σύτατβ. Sic idera Regius codex et Basilii 
contextus. Editi συνάγαγε. 

3) Καϊ δονΛος. Editi iterum addunt καί, sed baec 

conjunctio deest iii codice Regio 1992 et In con-
textu Basilii. 

(4) Ex hom. ιη ρι. xiv, iWA 
(5) Ibid., 109. 
(f) lbid. 
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vitam libi reddit injucundam et intolerabttem. At Α καί ουδείς μοι πόρος χρημάτων έτερος. Τί ουν τ* 
magna, inquit, est necessitas , nec alia esl paran-
dae pecuniae ralio. Quae , quxso, uiiliias ex ho-
dierna? diei dilatione ? Fenus enim non omnino 
liberat, sed consilii et mcntis inopiam tantisper 
tardai. Eleniro si argentura fenore non sumis; 
bodie et posiea simili modo eris pauper : nunc 
quidem nullus tibi vertit probro paupertatem, 
siquidem malum est baud voluntarium ; si vero 
fenori fueris obnoxius, nemo eril qui te stullitiae 
non condemnet. (4) Jara perpenJe unde sis solu-
lurus. Nura ex iis pecuniis quas accipis ? Sed hae 
et ad necessilatem cobibendam et ad solulionem 
non suiBciunt. Quod si usurasetiam repulaveris ; 
unde usque adeo mulliplicabuntur pecutiiae ? 

δφελος έκ τοΰ τήν σήμερον ύπερθέσθαι; Τςναρ δα
νός ούκ άπαλλαγήν παντελή, άλλά μικράν ivatu^ 
τής αμηχανίας παρέχεται. Μή δανεισμένος ρ 
ομοίως Ιση πένης κα\ σήμερον, κα\ πρδς τδ Ιφεξή; · 
καί νύν μέν ουδείς εγκαλέσει σοι πτωχεύοντι * α»> 
σιον γάρ τδ κακόν · έάν δέ τόκοις υπεύθυνος $j, 
ούκ έστιν δς ού μέμψεταί σου τήν άβουλίαν. Ήδη 
βούλευσαι πόθεν αποτίσεις. Άφ' ών λαμβάνεις; 
άλλ1 ούκ έξαρκεΖ καί πρδς τήν χρείαν, χα\ zfi; 
τήν έκτισιν. Έάν δέ δή καί τούς τόκους λογίσξ, 
πόθεν τά χρήματα είς τοσούτον πολυπλασιαα^π-
ται; Ούδε\ς τραύματα τραύμασι θεραπεύει, ο̂ ίε 
κακφ τδ κακδν Ιάται. Πώς ούν διατραφώ, φησ£ν; 
Έχεις χείρας, έχεις τέχνην μισθάρνει, διακονεί* 

Vulnera vulnere curat nemo, neque maluin Β πολλα\ έπίνοιαι τοΰ βίου, πολλαι άφορμαί. 'Αϋ' 
άδυνάτως έχεις; προσαίτει παρά τών κεχτϊ;μεν«ν. 
Άλλά αίσχρδν τδ αίτειν; αίσχρδν μέν ουν (i) τδ 
δανεισάμενον άποστερεϊν. Εΐτα ό μύρμηξ μέν &w-
ται, μή προσαιτών, μήτε δανειζόμενος, διατρέ> 
σθαι * κα\ μέλισσαι τά λείψανα τής οίκείας τροφής 
βασιλεύσι χαρίζονται, οΓς ούτε χείρας, ούτε τέχνας 
ή φύσις δέδωκε. Σύ δέ τδ εύμήχανον ζώον ό άνθρω
πος, μίαν τών πασών μηχανών ούχ εύρήσεις ε# 
τήν τοΰ βίου διαγωγήν; 

Tu vero indusirium animal boso 

malo sanat. (2) A l , inquis, quomodo nulriar ? 
Manus babes , habes arlem , loca operam tuam 
lueri graiia, minislra : raulta sunt parandi victus 
consilia, multi modi. At id facere non potes ? 
Pete a poesidentibus. At turpe esl poslulare? 
Turpius ulique fuerit creditorem datis fenori pe-
cuniis defraudare. Deinde vero potesl formica, nec 
mendicans, nec fcnore accipiens, nutriri : apes 
ilidem regibus largiuntur proprii alimenli reli-
quias : quibus tamen nec manus, nec artes conce&sit naiura. 
ioterartee omnes unam ad transigendam vitam nou reperies? 

6. (3) Diveses? argentum ne des fenore. Pauper 6. Πλούσιος εί; μή δανείζου (5). Πένης εί; {ή 
es? ne sume fenore argentum. Etenira si locuplee δανείζου. Εί μέν γάρεύπορείς, ού χρήζεις oovcisu 

es, nibil tibi fenore opus est: si nihil vero babes, C τος· εί δέ ουδέν έχεις, ούκ αποτίσεις τδ δανειον. 3fl| 
uon pendes usuras. Noli tuam ipsius vitam eerapoe* δψς σεαυτού τδν βίον είς υστερόβουλων. Έν\το^ 

nileniiae objicere. Hoc uno preslamus divitibus iios 
pauperes, cnrarum vacuitale: ac eos vigilantes r i -
demus ipsi dormientes, ac curie semper dislenlos 
et soUicitos, quieti et liberi. Debitor uiique ei pau-
per esl, et curis multis anxius, et oinni lempore 
cogitatione deiixus, nunc quidein res suas aestimans, 
nunc vero domos sumptuosas, divitum agros, oc-
currentium vestes. Haec si mea cssent, inquit, 
tanti et tanti divenderem, atque liberarer 496 
fenore. Haec ejus animo nocteque dieque insident. 
Januaia si pulsaveris, irrepit aub lectum debitor. 
Velociter accurrit quis, et illius cor palpitat, Canis 
latrat: ille sudore diflluit, et anxietate corripitur, 

διαφέρομεν τών πλουτούντων οί πένητες, τ{ άμε-
ριμνία* κα\ καταγελώμεν αυτών άγρυπνούντων, αύτ« 

καθεύδοντες* καί συνεστώτων άε\ κα\ φροντιζονην, 
αύτο\ άφροντιστούντες καί άνειμένοι. Ό μεντ« 

οφείλω ν κα\ πένης έστί, κα\ πολυμέριμνος, κα* 
σύννους πάντα τδν χρόνον, νΰν μέν τήν έαντ» 

ούσίαν άποτιμώμενος, νύν δέ τάς οίκίας τάς τολι>-
τελεϊς, τούς αγρούς τών πλουσίων (6), τάς έσθήτας 

τών έντυγχανόντων. Εί ταΰτα έμά ήν, φησιν, άτ*· 

διδόμην τόσου κα\ τόσου, κα\ άπηλλασσόμτ,ν WJ 
τόκου. Ταύτα αυτού κα\ νύκτωρ καί μεθ' ί,αέρβν 

έγκαθέζεται τή καρδία. Έάν τήν θύραν « τ ί ς τ ς , 

ό χρεώστης ύπδ τήν κλίνην σφοδρώς είσέδραμί τις. 
quaqueviafugiat,eonspicit.l)ieftpra3SCriplusiuslal: D τοΰ δέ έπάταξεν ή καρδία· ύλακτεϊ ό κύων, 6 δ 
anxie secum repulat quodnam dicturus sit menda-
cium, et quo conficto pratexlu depulsurus a se hit 
creditorera. Quid te ipse bestise fecundissimse ad-
jungis? Lepores aiunt siniul el parere, et nulrire, 
et superfetare : sic pecuniae feneratoribus simul et 
dantur ad pendendas usuras, et gignuntur, el pul-

(f) Exhom. in psal, xiv, 110 
(%) Ibid., 411. 
i3) Ibid., 140. 
(4) ΑΙσχρότ μέτ otir. Legitur iu conlextu αίσχρό-

τερον. , 
(3) AarslKov. Nullus dubiio quin legendum sit μή 

δάνειζε, ne des fenore, non vero, ne pecuniam sumat 
(enore. Ralionem enim addil Basilias, quia diviles 
fenorc non indieent; aua voce non pecuuiam niniuo 

Ιδρώτι ^είται, καί αγωνία συνέχεται, %α\ κ ε μ Λ ^ ' 

πόθεν φύγοι. Ή προθεσμία προάγει* μεριμνί * 

ψεύσεται, ποίαν πλασάμενος πρόφασιν τδν οανειπ*;· 
διακρούσεται. Τί πολυτόκψ (7) θηρίιρ σεαυτδν s*f* 
ζευγνύεις; Τούς λαγωούς φασι κα\ τίκτε ιν όμοϋ,»' 
τρέφε ιν, κα\ έπικυΐσκεσθαι· κα\ τοις τοχογλύί«ί 

sumendam, sed mercedem ex collocau pecuniap 
venientem manifestum est designari. Deierrei tsp 
diviles a pecunia in fenus collocauda. Legii anhi^ 
acopus Turonensis, ita ut legendum c o n ^ ^ 
— Yide notam nostram ad tom. 1, col. S71 ί^Τ· 

(6) Τώτ πλουνίωτ. Codicum al(er twv «λτ^ 
proximi agro$. 

(7) ΠοΛντόχω. Sic conlexlus, Edili nosln »· 
λυπλόκω. 
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τά χρήματα όμοΰ και δανείζεται, καί γεννάται, καί 

. ύποφύεται. Ούπω γάρ έδέξω είς χβΤρας, καί του 
παρόντος μηνός άπτρήθης τήν έργασίαν. Καί τοΰτο 
πάλιν δανεισθέν. έτερον κακδν εξέθρεψε, κάκεϊνο έτε
ρον, και τδ κακδν είς άπειρον Τόκος γάρ, ώς οΐμαι, 
5ιά τήν πολυγονίαν (1) του κακοΰ προσηγόρευται* 
πόθεν γάρ άλλοθεν; Ή τάχα τόκος λέγεται διά τάς 
άδΤνας και λύπας, άς έμποιείν ταίς ψυχαίς τών 
δανειζομένων πέφυκεν. 'Ος γάρ ή ώδ\ς τή τικτούση, 
/ύτως ή προθεσμία τώ ύποχρέω παρίσταται. Τόκος 
Ιπ\ τόκω, πονηρών γονέων πονηρδν έκγονον. Τάς 
Ιχίδνας λέγουσι τήν γαστέρα τής μητρδς διεσθιούσας 
είκτεσθαι* κα\ οί τόκοι τους οίκους τών όφειλόντων 
ίκφαγόντες άπογεννώνται. Τά σπέρματα χρόνψ 
ρύεται* ό δέ τόκος σήμερον γεννάται, καί σήμερον 
Λ υ τίκτε ιν άρχεται. Τών αύξου μένων έκαστον, έπει-
ίάν πρδς τδ οίκείον άφίκηται μέγεθος, τής αυξήσεως 
κτάται* τδ δέ τών πλεονεκτών άργυριον τψ χρόνψ 
βαντί συμπαραύξεται. Τά ζώα παραδόντα τοίς έκγό-
Λ ί ς (2) τδ τίκτειν, αυτά τής κυήσεως παύεται* τά 
£ τών δανειστών αργύρια κα\ τά επιγενόμενα τίκτει, 
<αΙ τά αρχαία νεάζει. Καί ώσπερ έπι τής χολέρας οί 
ιδ άελ προΐστάμενον έξαιροΰντες (3), κα\ πρίν παν-
ιελώς καθαρθήναι δευτέραν τροφήν έπεμβαλλόμενοι, 
πάλιν έ μου σι μετά οδύνης κα\ σπαραγμών* ούτω κσΛ 
Λ δανειζόμενοι, τόκους έκ τόκων μεταλαμβάνοντες, 
και πρ\ν έκκαθάραι τά πρώτα, δεύτερον έπεισάγον-
τες δάνεισμα, μικρδν χρόνον τοίς άλλοτρίοις έναβρυ-
νόμενοι, ύστερον κα\ τά οίκεία ώδύραντο. "Αλλά 
πολλοί, φησ\, και έκ δανείσματος έπλούτησαν. 
Ολείους δέ, οΐμαι, κα\ βρόχων ήψαντο. Σύ δέ τούς 1 

άπαγξαμένους ούκ αριθμείς, οί τήν έπ\ ταίς άπαντή-
σεσιν (4) αίσχύνην μή φέροντες, τδν δι' αγχόνης 
θάνατον τοΰ έπονειδίστως ζήν προετίμησαν. Είδον 
έγώ έλεεινδν θέαμα, παίδας ελευθέρους υπέρ χρεών 
πατρικών έλκομένους είς τδ πρατήριον. Ούκ έχεις 
χαταλιπείν χρήματα τοίς παισί; μή προσαφέλη κα\ 
τήν εύγένειαν. Έν τοΰτο διατήρησον αύτοίς τδ κτήμα 
τής ελευθερίας, τήν παρακαταθήκη ν, ήν παρά τών 
γονέων παρέλαβες. Ούδε\ς πενίαν πατρδς ένεκλήθη 
ποτέ* δφλημα δέ πατρψον είς δεσμώτηριον άγει. Μή 
καταλίπης γραμματείον ώσπερ άράν πατρικήν είς 
παίθας καταβαίνουσαν καί έκγόνους. 

7. ΠΛοντοςγαρ, φησ\ν, έάτφέη,μή χροστίθεσθβ 
xapdlar. θαύμασον τήν φωνήν. ΠΛοντος, φησ\ν, 
έάτ φέ\\. 'Ρευστή ή φύσις τοΰ πλούτου, χειμά^^ου 
όξύτερον τούς έχοντας παρατρέχει* άλλοτε άλλον 
πέφυκε παραμείβεσθαι. Κα\ ώσπερ ποταμδς άφ* 
υψηλού φερόμενος, εγγίζει μέν τοίς παρεστώσι τή 
δχθη, όμοΰ θέ ήψατο καί ευθύς ύπεχώρησεν- ούτω 
καλ ή τοΰ πλούτου ευκολία όξυτάτην έχει και όλι-
σθηράν τήν παρουσίαν, και άλλους έξ άλλων πα-

·· Psal. LXI , 11. 

(1) Αιάτήτ χοΛυγοτΙατ. Sic mss. et coatexliis 
Basilii. Editi διά τινά πολυγονίαν. 

(2) Τοις έχγόγοις. Sic codicum aller ei Basilii 
contextus. Editi έγγόνοις. 

(3) Έζαιρονττες. Legitur io coniextu έξερώντες. 

i lulant. Nondum enim in mamis accepisli, et lamen 
presentis mensis quaeatus a te exposcitur. Ει bacc 
pecunia rursus fenorc accepia, malum allerum alil, 
el iilud alterum, atque sic malura in infinituro. El-
efiim, opiner, τοκός, id est, partus, ob ingenlein 
mali feeunditatem uoroinatur. Unde enim aliunde? 
Aut forte τοκός, hoc est, parlu$f dicitur ob dolores 
ac moleslias, quas animis eorum qui fenore acce-
perunt, solel creare. Utenira puerperium pariiura, 
ila dies indicta debiiori instat. Fenus fenori addi-
tum, pareulum inalorum mala est soboles. Aiunt 
viperas, dum gignunlur, ventrem mairia corrodere: 
fenue quoque, erosis ac consumpiis debitorum sedi-
bus, nascllur. Semina lemporis progressu germi-
nant: usura vero bodie generatur, et bodie parere 

1 incipil. Quidquid crescit, ubi ad propriam magni-
tudinem perveneril, desinit augeri; avarorum vero 
argentum oroni tempore augescit. Animalia ubi suar 
soboli^vim impertiverunt pariendi, supersedent 
praegnatione: al feneratorum pecuniae et adnascen-
tes pariunt, et veteres renovantur. (5) Et sicul ii 
qui cbolera laboranl, id semper quod anle sumplum 
est, ejiciunt, et si anteinlegram purgationem cibum 
aUerum capiunl, hunc rursus cum dolore, ei cum 
nervorum convulsione evomunl: sic qui fcnore ac» 
cipiunt, neuris usurarum sese onerantes, et anie-
quam priores usurse purgenlur, alteram adjicientes, 
partimper in alienis gloriati, tum demum rei etiam 
farailiaris jacturam lugent. Atqui, inquis, imilii 
etiam fenore facii sunt diviies. At vero plures, ar-
bitror, ad laqueos pervenerunt. Tu vero slrangu-
lalos non numeras, qni vadimoniorutn dedecus ml-
nime ferenles, eibi morlem maluerunt laqueo con-
sciscere, quam probrose vivere. Vidi ego misera-
bile spectaculum , ingenuos pueros , ob palris 
debita, venales in foruin perirabi. Non habes 
pecuniam quara relinquas filiis ? Cave ingenuilatem 
eis auferas. Dnam banc ipsis conserva libertalis 
possessionem, deposilura illud, quod a parentibus 
accepisti. Nemini unquam patris pauperlas dau 
esl crimini: at paternum debitum in carcerem du-
cit. Ne relinquas syngrapham ceu paiernam exse-
crationcm in filios ac nepotes descendentera. 

7. (6) Divitias enim, inquit, «t aflluant, nolite cor 
apponere t f . Hanc vocem admirare. Divilioe, inquit, 
$i aflluant. Fluxa est diviliarum natura, lorrenle 
citius praBierlabitur possessores, 497 aliosaliler 
solet mutare. Quemadmodura fluvius ab alto labeus, 
iis quidem qui ad ripam astant appropinquat, sed 
simul ut contigit, statim secedit: ila etiam divitia-
ruiTi instabititas velocissimam lubricamque pr«-
aeutiam habel, alios ex aliis permulare solilam 

(4) ΆπαττήσεσίΥ. Longe prseferenda haec scri-
plura ei quae legitur in contextu άπαιτήσεσιν, «ca-
ctionum aedecus. 

(b) Exhoni. in psal. xiv, 412. 
(6) Ex hom. t» oia/. L X I , 198. 
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Hodie taujus est ager, cras alierius, et paulo post Α ραμείβεσθαι πεφυκυίαν 
alius. Respice ad civitalis doraos; quot jam nomina 
ex quo exstrucue sunt, accepere, aliter ab alio poa-
aessore appellaue. Quineliam aurum aemper e ma-
nibus ejus quem penes eat, elabens, ad altemm 
transit, et ab illo ad alium. Comprebensam manu 
aquam facilius possis continere, quam divitias libl 
constanter servare. Ne igitur invideas e valde locu-
pletibus cuipiam, neque ejus vitam beaiam ease 
duxeris: et si undique ac ex uberi fontium scatu-
rigine circumfluant pecuniae, ne hanc rerum copiam 
amplexeris. (1).Νοη semper laudabiiis est pauper-
tas, ged quae secundum evangelicura consilium ex 
libera voluntate perlicitur. Multi enim, cum paupe-
rea sini, si facultates spectes, proposito avarissimi 

l i W 
Σήμερον τούδε ό αγρός, 

και αΟριον άλλου, καί μετ' ολίγον άλλου. 'Απόβε-
ψον προς τάς έν τή πάλει οικίας, πόσα ήοη &ο' οζ 
γεγόνασιν ονόματα μετειλήφασιν, άλλοτε ait fita 
τών κεκτημένων ονομαζόμενα*.. Καί χρυσός άε\ τις 
του έχοντος χείρας δια^έων, έφ' Ιτερον διάβαινα, 
καί άπ' εκείνου πρδς άλλον. Μάλλον δύνεσαι W»p 
τή χειρί περιλαβων κατασχεϊν, ή πλοΰτον διερώ; 
σεαυτφ συντήρησα*.. Μή τοίνυν ζηλώσης των fasp-
πλουτούντων τινά, μηδέ μακαρίσης αύτοΰ τήν ζωί4ν· 
κάν πολλαχόθεν σοι κα\ έξ άφθονων πηγών «ptf 
(5έη τά χρήματα, μή προσδέξη αυτών τήν «spiowtcn. 
Ούκ άεί δέ επαινετή ή πτωχεία, άλλ' ή έχ προαι
ρέσεως κατά τδν εύαγγελικδν σκοπδν κατορθον^. 
Πολλο\ γάρ πτωχοί μέν τή περιουσία, πλεονεχταά-

• . η 1 Γ — * · « — Μ — * — Ν * 

sunt: quos non salvat indigenlia, sed propositum D

 τ β το ι δέ τή προαιρέσει τυγχάνουσιν ους ούχ ή Iv&u 
condemnat. (2) Divitia autem et gluria, quatenus 
bonos non redduni possessores, non sunt ex eorum 
numero, quae natura suut bona: quatenus vero 
prosperitatem quamdaro in vita* nostra efficiunt, 
magis contrariis eligenda sunt paupertate et igno-
minia. Atque ha*c quidem nonnullis ad distribuen-
dum dantur a Deo velul Abrabam, Jacob, et sinii-
libug. lmprobis vero provocaiio sunt, ut se ad me-
liorem frugem vecipiant, ila ut qui post taolam a 
Deo betiignilatis signiflcationem perseverat In ini-
quiiate, se ipse sine ulla excusaiionis venia ob-
noxium condemnationi constiiuat. Qui quldem 
juslua est, neque ad divitias, cum adeunt, adjungit 

•σώζει, άλλ* ή προαίρεσις κατακρίνει. Πλούτος δε zil 
δόξα, καθδ μέν ού ποιεί τούς έχοντας αγαθούς, ούχ 
έστι τών κατά φύσιν αγαθών καθδ δέ εύροών ττνε 
παρέχεται ημών τψ βίω, αίρετώτερά έστι τώνίνεν-
τίων, πενίας καί ατιμίας. Ταΰτα μέντοι τοίς {χένοίκο-
νομίας ένεκεν δίδοται παρά τοΰ θεοΰ, ώς τψ Αβραάμ, 
κα\ τψ Ιακώβ, καί τοίς τοιούτοις. Τοίς δέ φαυλότερος 
πρόκλησίς έστι τοΰ βελτιωθήναι χατά τδν τρόπον, «ς 
δ γε μετά τοσαύτην έκ θεοΰ δεξίωσιν επιμένων τξ 
αδικία, άναντι^ήτως έαυτδν ύπόδικον τή καταχρίπι 
καθίστησιν. Ό μέντοι δίκαιος, ούτε παρόντος ί«-
στρέφεται τοΰ πλούτου, ούτε μή παρόντος επιζητεί* 
ού γάρ απολαυστικός έστι τών δεδομένων, άλλ' οί»· 

animum; neque eas, cum absunt, exquirit; siqol- Q νομικός* ουδείς δέ τών ευ φρονούντων επιτρέχει ή 
deui non fruilur concreditis, sed earum administra-
tor est. Nemo autem prudens negotium ambit In 
alienis rebus distribuendis, nisi respexerii ad lau* 
deui vulgi, cui bominea in aliqua auctoritale con-
stituii adrairalioni sunt ac smulationi. (3) Quod si 
in despiciendo corpore exercitati essemus, vix aliud 
quidquam bumanarum rerura adinirareinur. Quid 
euioi jam nobis, si corporia voluptates fasiidiamus, 
opus sit divitiis, equidem non video; niei jucundum 
sit et gratum ibeeauria defossis more fabulosorum 
draconum invigilare. 

8. (4) Id ilaque praecipuum est, et cujus raaxima 
curain gerere Chrisiianus debet, ut vitiosis affec-
libus qui varii sunt ac diversi, auimamque coin 

subliinem secundum Deum vium reepicit, opes 
auas ac facultales derelinquat: quia rerum terre-
iurum cura ac sollicitudo magnam In animo aber-
raiionein generanl. Cum igitur plures ad eumdem 
salulis scopum intenii, communsm inter se vitam 
amplexi fuerint, id inler ipsos anle omnia obilneat 
necesse est, ut unum in omnibus sit cor, ei volun-
las uoa, unumque deaiderium atque ut praecipit 

ασχολία τής τών άλλοτρίων διανομής, έάν μή «ρές 
τήν τών πολλών άποβλέπη δόξαν, ο! θαυμάζουν ι* 
ζηλοΰσι τούς έν εξουσία τιν\ καθεστώτος. ΕΙ δ! w 
σώματος ύπερορ^ν μελετήσαιμεν, σχολή γ/άνέλλοτι 
τών ανθρωπίνων θαυμάσαιμεν. Τί γάρ δτι χρί]»· 
μεθα (3) τώ πλούτφ, τάς διά τοΰ σώματος ή&Λ 
άτιμάζοντες, έγώ piv ούχ δρω* πλήν εί μή, 
τούς έν τοίς μύθοις δράκοντας, ήδονήν τινα oipa 
θησαυροϊς κατορωρυγμένοις έπαγρυπνεϊν. 

8. Τδ μέν ουν προηγοόμενόν έστιν, οδ μάλιστα 
προσήκει τδν Χριστιανδν έπιμελείσθαι (6), γ υ μ ^ 
ναι τά κατά τήν κακίαν πάθη τά ποικίλα τε χα\«1-

quiuant, denudelur. Deinde vero oporiet, ut quiad D φορα, δι* ών μολύνεται ή ψυχή. Χρή δέ κατέ δεύ
τερον λόγον, κα\ τήν τών υπαρχόντων άκοτεγή» 
κατορθωθήνοΛ, τφ πρδς τδν κατά θεδν ύψηλδν (7) 
άποβλέποντι βίον διότι πολύν παρέχει περιοττοαμον 
τή ψυχή ή τών υλικών πραγμάτων φροντίς τι xal 
επιμέλεια. "Οταν ούν πλείους περί τδν αύτδν ρέ
ποντες τής σωτηρίας σκοπδν, τήν μετ' Αλλήλων 
ζωήνκαταδέξωνται, χρή τοΰτο πρδ πάντων έναΟτοίς 
κρατηθήναι, τδ μίαν έν πάσι καρδίαν είναι, Μ! 

(1) Ex bom. in psal. xxxui, 147. 
(2) Ex ep. ccxxxvi, 364. 
(3) Ex eerin. De legendis libris gent.> 182. 
(4) Ex aerin. ascetico, 323. 
(5) "Ori χρησώμεθα. Basilii contextus έτι χρη-

σόμεθα, Legitur χρησόμεθα, in cod. 1992. Supra 

contextus κα\ τώ Ίώβ. , . 
(6) ĵri/ieaeicroVi<..Hoc verbum deerat m ea»-

sed cum prorsus neceesarium sit, illud desumpsmw 
ex coniextu. l e Λ. 

(7) Tbr χατά θεόν νψηΛότ. Codicum aller 4* 
θείον κα\ ύψηλόν. Contcxlue πρδς τδν ύψηλόν. 
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θέλημα έν, χαι μίαν έπιθυμίαν, κα\ καθώς νομοθετεί Α Apostolus, unura efficiatur corpus ex diversis mem-
o Απόστολος, έν γενέσθαι σώμα έκ διαφόρων μελών 
συνηθροισμένον. Τούτο δέ ούκ έστιν Αλλως κατορθω-
θήναι, ε! μή εκείνο κρατήσειε, τδ μή έπονομάζεσθαί 
τινι άποτεταγμενως μήτε ίμάτιον, μήτε σκεύος, μήτε 
αλλο τι τών είς τήν κοινήν ζωήν χρησιμευόντων Γνα 
έκαστον τούτων τής χρείας ή, και μή τοΰ κεκτημένου· 
Και ώσπερ άνάρμοστόν έστι τφ μείζονι σώματι τδ 
μικρδν Ιμάτιον, ή.τψ μικροτέρφ τδ τελειότερον, άλλ' 
έκάστψ τδ σύμμετρον έστι καί επωφελές καί εύάρ-
μοστον ούτως χα\ ενταύθα ή κλίνη, τά στρώματα, 
τδ θερμδν περιβόλαιον, τδ υπόδημα τοΰ πάνυ χρή· 
ζοντος, ούχ\ τοΰ κεκτημένου είναι οφείλει. Καί κα-
θάπερ τφ φαρμάκφ ό τραυματισθείς, ούχ ό ύγιαίνων 
χέχρηται, ούτω χα\ τών πρδς τήν άνεσιν τοΰ σώματος 

bris coagmentaiuuier. Hoc autem aliier perflci iion 
poterrt, 488 nisi obtinuerit baec consuetudo, ut 
oibil nominalim ac peculiariter cuiquam tribualur, 
neque vesiimenlum, neque vas, neque quidpiam 
aliud ex iie quae conducunt vilae coramuni; ut sin-
gula usibus necessariis, non autem possessoribue 
destinentur. Et sicuti vestimentum parvum corpori 
majori, aul majus parvo non convenit, sed quid-
quid cuique accommodaium esl,id ulile estet com-
modum: ita etiam alia oiania, leclus, etragula, ca-
lidum vestimentum, valde indigeniia esse debent, 
non possidentis. Quemadmodum enim medicamenlo 
qul vulneratos est, non qui sanus, ulilur: sic etiam 
vir quae ad sublevandum corpus excogitata sunt, 

έπινοουμένων, ούχ ό τρυφών, άλλ' ό χρήζων τής Β n o n quidelicale vivit, sed is cui levamen opus esl, 
άνέσεως απολαύει δικαίως (1), έν Χριστφ Τη σού τφ 
Κυρίφ ημών, φ ή δόξα κα\ τδ κράτος είς τούς αίώνας 
τών αίώνων. Αμήν. 

ΠΕΡΙ ΠΑΕΟΝΕΣΙΑΣ. 

ΑΟΓΟΣ q>. 
i . "Οταν είς οίκίαν άνδρδς άπειροκάλου (2) είσ-

έλθω, χαϊ ίδω αυτήν παντοίοις γεγανυμένην άνθεσιν, 
οΐδα δτι ούτος ουδέν τών δρωμένων τιμιώτερον κέ
κτηται, άλλά τά μέν άψυχα καλλωπίζει, τήν δέ ψυχήν 
άχόσμητον έχει. Καίτοι μυρίοι Ιφεστάσι τή θύρα 
πτωχοί, πάσαν έλεεινήν άφιέντες φωνήν * ό δέ αρνεί
ται τήν δόσιν, αδύνατον είναι λέγων έπαρκεϊν τοίς 
αίτοΰσι. Κα\ τή μέν γλώσση έξόμνυται, ύπδ δέ τής 

merito perfruitur, in Cbrislo Jeeu Domino nostro, 
cui gloria et polestas in esecula sseculorum. Amen. 

DE AVARITIA. 

SERMO VI. 
1. (4) Quando in domum inepti viri ingredior, 

videoque ipsam omnigenis renidentera ornamenlis, 
intelligo eum nihil iis quae videntur pretiosius pos-
sidere, sed ornare dillgenter inanimala, animain 
vero incult&ra relinquere. Quanquam innumeri 
siaiit pro foribus pauperes nullam non emiltentes 
vocem miserabilem; negat ille ae daiurum, eeque 
ait suflicere non posse rogantibus. El lingua quidem 

χειρδς ελέγχεται * σιωπώσα γάρ ή χε\ρ τήν ψευδολο- G ejurat non posse, sed a manu arguUur. Illa enim 
γίαν κηρύσσει, περιαστραπτομένη ύπδ της έπί τού 
δακτυλίου σφενδόνης. "Αθλιε καί ταλαίπωρε, πόσους 
δύναται είς'σου δακτύλιος χρεών άπολΰσαι* πόσους 
οίκους καταπίπτοντας άνορθώσαι! Μία σου κιβωτδς 
τών ιματίων δύναται δήμον όλόκληρον ^ιγοΰντα περι-
βαλείν* άλλ' υπομένεις άπρακτον απόπεμψα ι τδν πέ
νητα, μή φοβούμενος τδ δίκαιον τής άντιδόσεως τοΰ 
χριτοΰ. Ούκ ήλέησας, ούκ έλεηθήση· ούκ ήνοιξας τήν 
οίκίαν, άποπεμφθήση τής βασιλείας - ούκ έδωκας τδν 
αρτον, οΰ λήψη τήν αίώνιον ζωήν. Άλλά πένητα λέ
γεις σεαυτόν. Κάγω συντίθεμαι * πένης γάρ έστιν, ό 
πολλών ενδεής. Πολλών δέ υμάς ενδεείς ποιεί τδ τής 
επιθυμίας άκόρεστον. Τοίς δέκα ταλάντοις άλλα δέκα 
τάλαντα προστεθειχέναι σπουδάζετε* έπειδάν είκοσι 
γένηται, άλλα τοσαΰτα επιζητείτε, κα\ άε\ (3) τδ 
προστιθέμενον, ούχι τήν όρμήν ίστησιν, άλλ1 αναφλέ
γει τήν δρεξιν. "Οσπερ γάρ τοίς μεθύουσιν αφορμή 
τοΰ πίνειν ή προσθήκη τοΰ οίνου γίνεται, ούτω και 
οΐ νεόπλουτοι πολλά κτησάμενοι, πλειόνων έπ,ιθυ· 
μο.ύσι, τφ άε\ προστιθεμένφ τήν νόσον τρέφοντες, 
καλ περιτρέπεται αύτοίς ή σπουδή πρδς τδ εναντίον. 
Ού γάρ ευφραίνει αυτούς τά προσόντα τοσαΰτα δντα, 
δσον λυπεί τά ένδέοντα, άπερ άν αύτοίς έλλείπειν 

· Τ 1 Cor. χιι, 12. 
(1) ΑιχαΙως. Minus commode deesl ea vox in con-

texiu Basilii. 
(2) ΆχεφοχΔΛον. Addit Basilii contextue κα\ 

.όΨιπλούτου, et sero divitis. 

silet quidem, sed mendacium praedicai, annuli pala 
coruscans. Ο infelix atque miser, quot potesl unus 
tuus annulus aere alieno liberare! quot domos cor-
ruentes erigere! Arca tna ve&iiaria vel unica potest 
lotum populum frigore rigentem amicere; et taroen 
suslines pauperem non donatum dimitlere, justam 
judicis vindictam non reformidans. Non misertus 
es, non consequere misericordiam : non aperuisti 
domuiD, a regno excluderis: panem non dedisti, 
non accipies vitam «teniam. Sed pauperem dicis 
teipsuin; et ego assentior. Pauper enim est, qui 
mullis indiget. Vos aulem insatiabilis cupiditas 
multorum indigos eflicit. Talentis decem, decem 
alia adjicere conamiui: viginti coactis, totidem 

^quaeritis, neque appetentiam aistet quod semper 
additur, imo accendit appetitum. Quemadmodum 
enim ebriis vinl accessio bibendi fit occasio : sic 
etiam recens ditatl ubi mulla acquisierint, |dura 
concupiscunt, semper addeiido morbura nulrientes, 
eisqtie euum sludium cedit in contrarium. Neque 
enim pnesenlia bona cum tania sint, tantum illos 
exhilarant, quantum contristant quae desunt, ea, 
inquam, quae sibi deesse putant. Nam cum laeiari 

(3) KaX αεί. Voculam addidirous ex conlextu et 
codicum altero. Idem codex paulo ante χα\ έπειδάν. 

*4i Ex bom. tit Divite$, 36. 
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ipsos par esset, ac graliam babere, quod lam roul- Α ύποΗ**νται. Δέον γάρ αυτούς εύφραίνεσθαι καί χάριν 
tis sunt opulentioreg : contra segre ferunt ac do< 
lent ae forie ab uno aut aliero locupleliore supe-
rari. (1) Neque eos qui se ipsis inferiores sunt 
enuraerantes, pro iis quae babent, gratias persol-
vunt largkori beneQco : 499 i m o kcto <̂um eo 
quod pr&slantius est comparatione, quanlum su-
perentur reputanles, ita moerent et conqueritntur 
bonis alieois privali, ac si suis apoliareniur. 
(2) Nani qui necessarios lerminos excessere, cum 
jam sibi, more eorum qui in declive feruniur, ni-
bil flrmum suppelat, ad quod se recipiant, nus-
quam ulierius abripi intermiUunt: sed quo piura 
compararint, eo magis opue habebunt paribus, aut 
etiam amplioribus ad cupidiiaiem explendara, se-
cmidum Execeslidae filiura Solonem, qui ait : 

Dmliarum homini finis xon conslilU uliui. 

In his eUaro Tbeognide magistro utendum esl, qui 
dicit : 

Non amo divitias, non opto : $ed mihi parvo 
Vivere contingat, nilque timere mali. 

Ego autem Diogenis admiror omnium simul hu-
manarum rerum contemptum, qui se rege magno 
pronuntiavit ditiorem, quod in vita paucioribus 
quam ille egeret. Avaris autem, nisi Pythii Mysi 
adsiut talenla, nisi sint terrae loi.ei tot jugera, nisi 
pecorum greges itmumeri, eufficiet nibil. (3) Sed 
quemadmodum i i qui scalas conscendunt, pede 

έχειν, τοσούτων οντάς ευπορωτέρους * ot δέ δυσφο-
ροΰσι, κα\ όδυνώνται, οτι ενός που ή δευτέρου τών 
ύπερπλουτούντων άπολιμπάνονται. Καί ού τους υπο
δεεστέρους άπαριθμούμενοι, τήν υπέρ ώνέχουσι χάριν 
άποπληρούσι τψ ευεργέτη • άλλά τή πρδς τδ ύπερέχον 
συγκρίσει- δσον απολείπονται λογιζόμενοι, ώς οίκείων 
στερούμενοι τών έτερο ι ς προσόντων, ούτως άνιώνται 
και καταμέμφονται. 01 γάρ τών αναγκαίων όρων £$* 
γενόμενοι, παραπλησίωςτοίς κατά τού πρανούς φερο-
μένοις, πρδς ουδέν στάσιμον έχοντες άποβήναι, ούδα
μού τής είς τδ πρόσω φοράς Γστανται * άλλ' δσωπερ 
άν πλείω προσπεριβάλωνται, τού ίσου δέονται, ή καί 
πλείονος πρδς τήν τής επιθυμίας έκπλήρωσιν, κατά 
τδν Έξηκεστίδου Σόλωνα, δς φησι * 

ΠΛούτον δ** ουδέν τέρμα χεφασμένον άνδράσι 
[χεϊται. 

Τψ δέ βεόγνιδι πρδς ταύτα διδασκάλψ ν τ̂ηστέον, 
λέγοντι· 
Ούχ έραμαι χΛουτεΤν, ούτ' εύχομαι * άΧΙά μοι εϊη 

Ζην άχό τών ολίγων μηδέν έχοντι χαχόν. 
Έγώ δέ καί Διογένους άγαμαι τήν πάντων όρου 

τών ανθρωπίνων υπεροψία ν δς γε χ α \ βασιλέως τοΰ 
μεγάλου έαυτδν άπέφηνε πλουσιώτερόν, τώ έλαττό-
νων ή εκείνος κατά τδν βίον προσδείσθαι. Τοίς δε 
πλεονέκταις, εί μή τά Πυθίου τού Μυσοΰ προσείη 
τάλαντα, κα\ πλέθρα γής τόσα καί τόσα, και βοσκή-
μάτων έσμο\ πλείους ή άριθμήσαι, ουδέν έξαρκέσει. 

Β 

aemper ad superiorem gradum erecto non prius Q Άλλ* ώσπερ οί τάς κλίμακας άναβαίνοντες, άεί πρδς 
conquiescunt, quam ad summum perveniani: sic et 
hi quando hunc divitero assecuti, confestim ditiori 
adbuc pares fieri conanlur : et ubi eum quoque at-
tigerint, studium suum ad alium transferunl, et non 
cessant ab appetenda potentia, donec in sublime 
evecti, alto casu seipsos contundant. 

2. (4) Aique ut qui pre insanla mente moti gunt, 
res ipsas non intuentar; sed ea e i quibus afficitm-
tur: sic avarorum animus, pecuniae aviditate obru-
tus, cnncta anrum, cuncta argentum videl: ac lu-
benlius aurum quam solem inlueatur. Verti omnla 
in auri naturam exoptat, atque in id incumbil pro 

τήν ύπερκειμένην (5) βαθμίδα τδ Γχνος αίροντες, ού 
πρότερον αφίστανται, πρ\ν άν τής άκρας άφίκων-
ται (6)' ούτω και ούτοι, δταν τούτον τδν πλούσιον 
καταλάβωσιν, ευθύς τψ πλουσιωτέρω παρισωθήναι 
φιλονεικούσι* κάν έπ' εκείνον φθάσωσιν, έπ\ τδν Αλλον 
τήν σπουδών μεταφέρουσι, και ού παύονται τής κατα 
τήν δυναστείαν ορμής ,έως άν ύψωθέντες, άπδ με
τεώρου τού πτώματος εαυτούς κατα^ήξωσι. 

2. Κα\ ώσπερ οί ύπδ μανίας παράφοροι ού τέ 
πράγματα βλέπαυσιν, άλλά τά έκ τού πάθους φαν
τάζονται* ούτως ή τού πλεονέκτου ψυχή τή φιλο
χρηματία καταχωσθείσα (7), πάντα χρυσδν, πάντα 
άργυρονι βλέπει. "Ηδιον αν Γδη (8) τδν χρυσδν, ή τδν 
ήλιον. Εύχεται πάντα πρδς τήν τοΰ χρυσοΰ φύσιν μςτα-

virili. Quid enim non molitur propter aurumTFru- D βληθήναι, κα\ επινοεί μέντοι καθ* δσον οΤόν τε. Ποίαν 
mentum flt iNi aurum, vinum in aurum concrescit, 
lanae illi in aurum vcrtuntur; mercatura omnis, 
omnis solerlia parit illi aurum. Ipsum aurum gene-
ral semetipsum, dum per fenora multiplicatur; 
neque ullus finis reperiiur cupiditatis. Ac pueris 
qoidem gulosis plerumque concedimus, ut iis quce 
cupiunt, sese abunde expleant, υι per majorem sa-
turiialem faslidium ipsis afferatur. Avarus non 

(1) Ex bom. in mart. Julittam9 39. 
Ex serm. De legendis librn gent., 185 

I Ex hom. tn divites, 57. 
ι Ex hom. in illud Lucse, Dettruam, 47. 

(5; Ύχερχειμένην. Sic contexlus Basilli. Editi 
DOStri ύποκειμένην. 

(€) ΑφΙχωνται. Forte έφίκωνται. EDIT. 

γάρ μηχανήν διά χρυσδν ού κινεί; Ό σίτος χρυσδς 
αύτψ γίνεται · ό οίνος είς χρυσδν μεταπήγνυται · τά 
έρια αύτψ άποχρυσοΰται * πάσα εμπορία, πάσα έπί-
νοια χρυσδν αύτώ προσάγει (9). Αύτδς έαυτδν έ 
χρυσδς άπογενν$, πολυπλασιαζόμενος έν δανείσμαστ 
καί τέλος τής επιθυμίας ούκ εξευρίσκεται. Τών με* 
γάρ παίδων τοίς λίχνοις αφειδώς πολλάκις ένδίδομει 
τών περισπούδαστων (10) ύπερεμπίμπλασθαι, ώση 

(7) Καταχωσθείσα. Contextus χατασχεθείσα. 
(8) Ίδη. Forte Γόοι. EDIT. 
(9) Προσάγει. Sic eodicum al&er et Basilii coo-

textus. Edili προάγει. 
(10) Τών χερισχουδάοχωτ. Sic idem codexel Ba-

silii contextus. Editi τψ περισπουδάστιρ. 
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τψ ύπερβάλλοντι κόρω τήν άποστροφήν έμποιήσαι. Α 
Ό δέ πλεονέκτης, ούχ ούτως * άλλ* όσψ πλειόνων 
εμφορείται, πλειόνων έφίεται. Τδ μέν πύρ έπειδάν 
καταπρήσεως άψητα ι, σπεύδει πάσαν έπινεμηθήναι 
τήν ύλην' χαι ούδεις αύτφ (1) στη σα ι δύναται, πρνν 
Αν έπιλείπη ή ύλη. Τδν δε πλεονέχτην τί δύναται 
έπισχείν; Πυρός έστι χαλεπώτερος, πάντα διά συν
έχειας νεμόμενος. Έλαβε τά τού πλησίον άλλος 
άνεφάνη γείτων, χαϊ τά εκείνου έξυ5ιοποιήσατο. Ού 
τοίς χατόπιν προσέχει, δτι πολλά * άλλά τοις λείπου-
σιν, δτι γείτονας κέκτηται. Ούκ ευφραίνει τά κτη-
θέντα - άλλά λυπεί τά λειπόμενα * ού τή απολαύσει 
τών συναχθέντων προσέχει, άλλ* έαυτδν έκδαπαν$ τή 
επιθυμία τής τού πλείονος κτήσεως. Εΐτα άγρυπνίαι 
εντεύθεν, αί μέριμναι, αί φροντίδες. Τί ποιήσω; 
ΚαβεΛώ μου τάς άχοθήχας, χαϊ μείζονος οίχοδο- Β 
μήσω. "Αφρον, έν ταύτη τή ννχτϊ άχαιτούσι χαρά 
fou τήν ψυχήν• ά δέ ήτοίμασας, τίνι έσται; 
Μείζων τής αίωνίου κολάσεως ό γέλως τής αβουλίας. 
Ό γάρ μετ* ολίγον ανάρπαστος άγεσθαι|2) μέλλων, 
οία βουλεύεται; ΚαϋεΛώ μου τάς άχοθήχας* Κα
λώς ποιείς, φαίην άν έγωγε πρδς αυτόν * άξια γάρ 
καθαιρέσεως τά ταμιεία τής αδικίας. Κατάσκαπτε 
ταίς εαυτού χερσ\ν, ά κακώς ψκοδόμησας · λύε τά 
σιτοδοχεία, δθεν ούδε\ς άπήλθέ ποτε παραμυθίας 
τυχών άφάνισον πάντα οίκον, πλεονεξίας φύλακα, 
άποσκεύασον ορόφους, περίελε τοίχους, δείςον ήλίω 
τδν εύρωτιώντα σίτον, έξάγαγε έκ φυλακής τδν δέ-
σμιον πλούτον, θριάμβευσον τά σκοτεινά τοΰ μαμωνά 
καταγώγια. ΚαθεΛώ μου τάς άχοθήχας, χαϊ μεί-
ζηνας οίχοδομήσω. Έάν δέ και ταύτας έμπλή-
σης (3), τί ποτε άρα διανοηθήση; ήπου πάλιν καθ-
αιρήσεις, κα\ πάλιν οικοδομήσεις; Κα\ τί τούτων 
σπουδής, καΐμετά σπουδής καθαιρείν; 

3. Κάν μέν ακούσης, ΠώΛησον σου τά ύχάρ-
χοττα, χαϊ δδς χτωχόις, ίνα ϊχης έφόδιον πρδς 
τήν αίώνιον άπόλαυσιν, άπέρχη λυπούμενος * άν δέ 
ακούσης, Δδς χρήματα γυναιξί χλιδώσαις, δδς λιθο-
ξόοις, τέκτοσι, ψηφοθέταις, ζωγράφοις, χαίρεις ώς 
δή τι χρημάτων τιμιώτερον χατακτώμενος. Ούχ όρ$ς 
τους τοίχους τούτους τούς ύπδ τοΰ χρόνου κατα£-
^υέντας, ών τά λείψανα ώσπερ σκόπελοί τίνες διά 
τής πόλεως πάσης άνέχουσι; Πόσοι ήσαν κατά τήν 
πόλιν πένητες τούτων έγειρομένων, οί διά τήν περ*ι 
ταΰτα σπουδήν ύπδ τών τότε πλουσίων παρεωρωντο; D 
Ποΰ τοίνυν ή λαμπρά τών έργων κατασκευή; ποΰ δέ 
ό έπλ τή τούτων μεγάλουργία ζηλού μένος; Ού τά μέν 
συγχέχυται χαϊ ήφάνισται, ώσπερ τά χατά παιδιάν 
έν ταίς ψάμμοις ύπδ τών παίδων φιλοτέχνου με να, 
ό δέ έν τψ άδη κείται, έπί τή σπουδή τών ματαίων 
μεταμελούμένος; Μεγάλην Εχε τήν ψυχήν, άνθρωπε. 
Τοίχοι δέ χα\ μικρο\ κα\ μείζονες τήν αυτήν χρείαν 
πληρουσι τοίς εχουσιν. Έχεις άποθήκας, έάν θέλης 

Μ Luc. ΧΙΙ, 48-20. ·· Matth. xix, 21. 

(4) Αύτφ. Legenduro videtar αυτό. Εοιτ. 
(2) "Αγεσθαι. Godicum alter γενέσθαι. 
(3) ΈμχΛήσης. Sic uterque codex et contextue. 

Editi έμπλήσεις. 

AVARITIA. US« 
ilem : sed quo pluribus iepleter, hoc plura desi-
deraU (4) Ignis poetquam accensus egt, fesdnat 
materiam omnem depascere ; nec quiaquam priuft-
quam maleria deficiat, eum sistere potest. Avarum 
auiem quid potesl cobibere? Igne ipso est aspe-
rior, onania continenter depaecens. Usurpavil quac 
proximi sunt; alius prodiii vicinus, ejus quoque 
bona sibi assuropgit: 500 n o n atiendit iis quae 
prius paria fuerunt, quod multa lunt : sed iis qtue 
desunt, quod vicinos babet. Non laetatur possessis: 
sed de iis quae desunt, dolet: neque ad ea quje 
coogessit perfruenda animum appellit, sed opum 
ampliorum deeiderio absumit semelipsom. Deinde 
binc vigilia, curae, solliciiudines. Quid faciam? 
Diruam horrea mea, ei ampliora adificabo. Stulto, 
hac nocU auimam tuam repetunt α le : qua auUm 
paratti, cujus erunt"! (5) Hac irrisio slultitis 
euperat supplicium aelernum. Qui enim paulo poat 
rapiendus esl et abducendus, qualia in animo ver-
sat consilia? Destruam horrea mea. Recte facts, ego 
ipse ei dixerim. Digna enim suni quae destrvaatur, 
iniquitalis horrea. Tuis ipse manibue dirue quas 
male sedificasti. Solve frumeniarias penus, unde 
nemo UDquara allevatus exiii. Desirue omnem do-
mum avariiiae cuslodem, everle tecia, demolire 
muros, ostende soli frumentum cariosum, educ e 
carcere vinctas opes, produc in publicum lenebrosa 
mammonae conclavia : Destruam horrea mea, et ma-
jora a>diftcabo. Quod si ba»c quoque impleveris, 
quid tum excogiiabis? rursusne destrues, et rnrsus 
aediQcabis? Quid stulliua, quam laborare perpetuo, 
sodificare diligenter, et diligenter deslruere? 
άνοητότερον, απέραντα μοχθείν. οίκοδομείν μετά 

3. (6) Quod ει audieris : Vende quos habe*, ti dc 
pauperibus", υι babeas viaiicum ad ateraam feli-
citatem, abis trislis : si vero audieris: Da pecu-
nias mulicribus luxuriosis, da lapicidis, fabris l i -
gnariis, hominibas calculos locantibus, pictoribus, 
tunc perinde gaudes ac si quidquam peeuniis pre-
tiosius acquiras. Non videe moeoia b«ec temporia 
diuturnitale collapsa, quorum reliquiae velut sco-
puli quidam per totam urbem eminent? Quot, cum 
exstruerentur, erant in urbe pauperes, qui ob col-
latum in ea sludium a divitibat ejus temporia De-
gligcbaDtur? Ubi igilur splendida operum stru-
ctura? ubi ille, qui magoopere laudabatur ob eo* 
rum magnifitenliam ? Nonne b»c quidera proiapsa 
et abolita, υι ea, quae in arena a pueris ludeiitibus 
exstruuniur, illum autem in inferoo jacenlem im 
pensi rebue vanis studii pcenilei ? Sis animo ma-
gno, ο horoo. Muri tum parvi tum magni eumdero 
possidentibus usum praestant. (7) Habes liorrea, si 

1) Ex boni. dicta in Lacizi$, 590. 
5; Ex bom. in illud Luc%, Deitruam, 48. 
6) Ex bom.«in divites, 55. 
7) Ex bom. iu illud Lncas, Destruam, 49. 
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domos pauperum. Theiaunxa tibi theiaurum in *Ας οΙκίας (3) τών πενήτων. Θησαύρισον <rww$ 
cafUM. Quae Ulic recondontur, ea non depascun-
lur linese, noa corrodU earies, non pradantur fu-
rea. Ai egenis impertiar, cum eecunda borrea im-
plevero. Longum tibi yilae tempus fMraefixistj. Cave 
ie prafinita dies featinans praevertat. Nam pollici-
lalio ieibaec iiequitis argumenium est, non beni-
gnitaiis. Polliceris enim, non ut de postea, sed ut 
prasens submoveas. Nanc cum liceat, quid impedit 
quominus largiare? Nonne adest indigus? nonne 
plena sunt borrea ? an non parata merces ? an non 
clarum praecepium est et perspicuum? Esuriens 
conlabescit, nudus riget: strangulatur 501 i s a 

quo debitum exigilur; et tu eleemosynam differs in 
craslinum ? Audi Salomonem : Ne dixeris : Abi ae 

θησανρδν έτ ονρανψ. ΤΑ έχει άποτιθέμβναού σήτες 
μεταβδσκονται, ού σηπεδών έπτνέμεται, ού λΐ|ΐται 
διακλέπτουσιν. 'Αλλά τότε μεταδώσω τοίς δεομένος, 
δταν τάς δευτέρας άποθήκας πληρώσω. Μαχρΰς 
σεαυτφ τούς χρόνους τής ζωής έπηξας * χαϊ σχδχεκ, 
μή σε προκαταλάβη 6 κατά προθεσμίαν επείγων. Κα\ 
γάρ ή επαγγελία ού χρηστοτητδς έστιν άλλά πονη 
ρίας άπόδβιξις. Έπαγγέλλη γάρ, ούχ ίνα δφς μιτ* 
ταύτα, άλλ* ίνα τδ παρδν διακρούση. Έπε\ νΰν τί 4 
χωλύον τήν μετάδοσιν; Ού πάρεστιν δ ενδεής; 
πλήρεις αί άποθήχαι; ούχ δ μισΟδς έτοιμος; ώ) 
ή εντολή τηλαυγής; Ό πεινών τήκεται, δ γυμνή 
τεύων πήγνυται, 6 απαιτούμενος άπάγχετ»· τύ 
σύ τήν έλεημοσύνην είς τήν αύριον άνα$αλλΐ|. 

revertere, et cra$ dabo> eum hodie benefaeere ροε- Β Άκουε Σολομώντος* Λίή εϊαης' ΈπαηΜ&τέχά 
ε υ 7 1 : ignora* enim quid pariet dies $equen$19. 
(1) Pneterea, aunim cum dag, et emis equum, nort 
moeres: cum vero peritura impertie, ac regoum 
coelorum accipis, lacrymas effundis, et rejicis ro-
gantem, ac dare recusas, sexcentas tibi sumptuum 
eausas commiiiiscens. Quid respondebis judici? 
qui parjetea vestis, bominem non vestis ? qui equos 
ornas, fratrem io sordibus jacentem aspernaris ? 
qui puirescere sinis frumenlum, e&urientes non 
alis? qui defodis aurum, oppressum coulemnis? 

4. (2) Quomodo tibi pauperis calamitates ponara 
ob oculos? Ille re familiari circumspecta, videl 
auruni sibi nec adeese, nec unquara adfuisse, aed C 
vasa ac vestes, qualis esse solet paiiperum pos-
seesio, omnia paucis obolis aestimanda. Ecquid 
igilur ? Tum demum miser convenit oculos in l i -
beros, ut in forum ducens, moriis inveniat reme-
dium. Hic urgentis famis pugnam considerea, ve-
liin, ei paterni arooris. Fames quidem oiiserrimani 
niortem minatur, nalura vero retrahit, suadetque 
ut una cum liberis moriaiur : et saepe impulsus, 
et saepe reienlus, tandem succumbii, necessilate 
egesialis coactus. Sed quae in animo consilia ver-
gat pater? Quem priinum divendani? quemnam 
frumenli venditor lubcnlius conspiciet ? Accedam 
ad maximum natu ? At aetatis jura revereor. An 
ad minimum nalu? at me miserei illius a*tatis, 
calamitates necdum intelligentis. Hic claram ex-
bibet parentum effigiem : ille idoneus esi ad disci-
plioas discendas. Heu, consilii inopiam ! Quo me 
vertam ? in quem borura impingam ? qualem be-
stiae animum induam? quomodo naiurae obliviscar? 
Omnes si servo, faine videbo consumi omnes. 
Unura si veudidero, quibus oculis reliquoa aspi-

τηκε, καϊ αϋριοτ δώσω, δυνατόν σου δηος d 
ποιεϊν · οϋ γαρ όΐδας τί τέζεται ή έπιονσα. Εϊα, 
χρυσδν μέν, διδούς, κα\ ίππον κτώμενος, ούχ Ato-
μείς * φθαρτά δέ προέμενος, κα\ βασιλέων οϋρ* 
νών λαμβάνων, δακρύεις, κα\ άρνή τδν αίτοΰντσ, 
κα\ άνανεύεις τήν δόσιν, μυρίας προφάσεις σνιλω-
μάτων έπινοών. Τί άποκριθήση τφ κριτ}; 6 τώς 
τοίχους άμφιεννύς , Ανθρωπον ούχ ενδύεις; 6 τους 
ίππους κοσμώ ν, τδν άδελφδν άσχημσ*ύντα περίορ|ς; 
δ κατασήπων τδν σίτον,τούς πεινώντας ού τρέφεις;* 
δν χρυσδν κατορύσσων, του άγχομένου καταφρονείς; 

4. Πώς σοι ύπ' βψιν άγάγω τά πάθη τού πένητος; 
Εκείνος περισκεψάμενος τά ένδον, όρ$, δτι 
μέν αύτφ ούτε εστίν, ούτε γεγένηται (4) χώαα* 
σκεύη δέ κα\ έσθής, τοιαύτα οποία άν γένηται ο»-
χών χτήματα (5), ολίγων τά πάντα δβολών 4ξα Τί 
ούν; ΈπΙ τούς παίδας λοιπδν δ άθλιος έγ» ^ 
δφθαλμδν, ώστε άγαγών είς τδ πρατήριον, εντεύθεν 
εύρασθαι τού θανάτου παραμυθίάν. Νόησον ενταύθα 
μάχην ανάγκης λιμού καί διαθέσεως πατρικής. Ή με* 
τδν οίκτιστον θάνατον απειλεί, ή δέ φύσις άνθέλκει, 
συναποθανείν τοις τέκνοις πείθουσα' καί τολλα»; 
δρμήσας, καί πολλάκις ανακοπείς, τελευταΐον έκρα-
τήθη, ύπδ τής αναγκαίας χρείας εκβιασθείς. Κα\ oa 
βουλεύεται δ πατήρ; Τίνα τούτων άπεμπωλήσω; τίνα 
δ̂  ήδέως δ σιτοπώλης δψεται; Έπι τδν πρεσβντετ* 
έλθω; άλλά δυσωπούμαι αύτου τά πρεσβεία. 'AUi 
τδν νέον; άλλ' έλεώ τήν ήλικίαν αναίσθητου «ν τύ· 
συμφορών. Ούτος εναργείς σώζει τών γονέων τοις 
χαρακτήρας* εκείνος έπιτηδείως έχει πρδς τε μα
θήματα. Φευ τής αμηχανίας I Τίςγένωμαι; τίνι τούτον 
προσκρούσω; ποίαν θηρίου ψυχήν αναλάβω; *»ί 
τής φύσεως έπιλάθωμαι; Έάν πάντων άντίσρί-
μαι (6), πάντας δψομαι δαπανώ μένους τψ 
Έάν ένα πρόωμαι, ποίοις οφθαλμοί* τους λιι»-

' · Matlh. νι, 20. Τ 1 Prov.ni, 28. T a Prov. xxvn, 1. 

(1) Ex bom. tn Divite$, 35. 
(2i Ex bom. in illud Lucae, Destruam, 46. 
(δ) Τάς οϊκίας. Editi τάς κοιλίας, ventres paupe-

tum. Melius Basilii contextus ac nostri codices. 
(4) Γεγέτηται. Leritur in conlextu Basilii γενή-

σεται, nec unquatn adfulurum. 
(5) Κτήματα. Deest ea vox in jlroque codict 

quorum alter habet πτωχφ. 
(6) Έάτ πάντων άντίσχωμαι. H&c addiu eio> 

dicum altoro ei conlextu. 

http://Prov.ni
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μένους προσίδω, ύποπτος αύτοίς ήδη γεγενημένος Α ciam, illie jam perfidi* ac prodiiionis nomine su-
ιΐς άπιστίαν; Πώς οΙκήσω τήν οίκίαν, έμαυτψ κατα-
σκευάσας τήν άπαιδίαν; πώς έπ\ τράπεζαν έλθω, 
έχ τοιαύτης προφάσεως τήν εύπορίαν έχουσαν; Καί 
5 μέν μετά μυρίων δακρύων τδν φίλτατον τών παίδων 
απεμπωλήσων έρχεται · σέ δέ ού κάμπτει τδ πάθος, 
ού λογισμδν λαμβάνεις της φύσεως. 'Αλλ' δ μέν λιμδς 
συνέχει τδν άθλιον, συ δέ άναβάλλη χα\ είρωνεύη, 
μαχροτέραν αύτφ χατασκευάζων τήν συμφοράν. Κα\ 
6 μέν τά σπλάγχνα προτείνεται τιμήν τών τροφών · 
σού δέ ού μόνον ούχ άποναρκφ ή χε\ρ, έχ τών τοιού
των συμφορών υποδεχόμενη τιμήματα* άλλά χα\ 
ζυγομαχείς περ\ τού πλείονος* χα\ δπως άν πολύ 
λαβών έλαττον δωης φιλονειχείς. πανταχόθεν βαρύ
νων τήν συμφοράν τφ άθλίφ. 

5. Τήν Σελευχίδα τδ δρνεον, έπ* ευεργεσία τών 
ανθρώπων, άχόρεστον είναι ό χτίστης τών δλων 
εμηχανήσατο * σύ δέ έπ\ βλάβη τών πολλών άχόρε
στον σεαυτού τήν ψυχήν χατεσκεύασας. 'Αλληλοφάγοι 
τών ίχθύων οί πλείστοι, χα\ ό μικρότερος παρ' έκεί-
νοις βρωμά έστι τού μείζονος. Κάν ποτε συμβή τδν 
του έλάττονος χρατήσαντα έτερου γενέσθαι θήραμα, 
δπό τήν μίαν άγονται γαστέρα τού τελευταίου. Τί 
ών ημείς άνθρωποι (1) άλλο τι ποιου μεν έν τή κατα-
δυναστεία τών υποδεεστέρων; τί διαφέρει τού τελευ
ταίου ίχθύος ό τή λαιμάργφ φιλοπλουτία τοις άπλη-
ρώτοις τής πλεονεξίας αυτού κόλποις άποκρύπτων 
τούς ασθενείς; Εκείνος είχε τά τού πένητος · σύ 
τούτον λαβών μέρος έποιήσω τής περιουσίας εαυτού. 

spectus ? Quomodo babitabo doraum, qui mibi ipse 
sim aucior orbiutis ? Quomodo accedam ad men-
gam, eujua abundantia caueam ejusraodi babet? 
Atque ille quidem innumeris cum lacrymis abit 
cbarissimum flliorum Yenditurus : te vero noo 
flectlt calamitas, neque animum tuuni snbit nalu-
ras cogitatio. Atqni fames misenim illum premit, 
tu vero cunctaris ac illudis, calamitatem ei red-
dens longiorem. Et ille quidem viscera sua pre-
tium aliraentorwn porngit; lua vero manus ex 
•jusmodi calamitalibus prelia referene, non modo 
non stupet, sed de pretio etiam eontendis, quasi 
plus satis offeras, atque studium in eo ponis, «t 
plus accipiens, minug des, misero undelibet accu-

B mulans calamitatem. 
5. (4) Avem Seleucidem umversorum opifex ho-

minum graiia condidil insatiabilem; tu vero in 
mulloruui perniciein animum tuum inexplebil6m 
effecisti. (5) Piscium plurimi vorant se invicem, 
minorqoe apud illos alimenlum est majoris. Ei 
l i unquam conligerit, ut is qui 502 mmorero 
superaverat, aherius liat prseda : ambo in unnm 
et eumdem poaierioris venlrera iogrediantur. Quid 
igilur aliud nos homines agimus, dum tyrannide 
ei potenlia opprimimus inferiores? Quid a po-
siremo pisee differt is, qui pra voraci divhiaruro 
cupiditate in inexplebilibua avaritbe ause sinibus 
imbecilles abscondit? Ilte possidebat pauperia 
bona *. tu ipaum apprehensum fecisli tiue ipsius 

Αδίκων άδιχώτερος έφάνης, χα\ πλεονεκτικώτερος ^ opuleiitiae partem. lnjuslU injusliorem, et rapaci 
rapaciorem te ostendisti. Gave excipiat le idem 
flnis, qui pisces : bamus videlicet, aut nassa, aut 
rete. Omnino enim et nos, si mullum admiserimus 
iniquitalis, uUimam non effugiemus poeftam. * Pos-
eessiones per^rapinam parlas tibi reliquit pater : 
redde tu injuria affecto, ne tu tibi eas \\i proprias 
vindica ; peccali est haereditas. lnjudte in servitu-
tem redaclum iibi servum reliquil pater : eum lu 
liberlate dona, ut et illi efficias leviora tormenu, 
tibique Ubertalem pares. (6) Ne causerU liberos. 
Sunt libi liberi? collige ipsis thegaurum aeternum. 
Relinque iliis recordalionem bonam, magis quam 
divitiag mulias. Fac benevolenlia, ut oinnes fllii 

πλεονέκτου. "Ορα, μή τδ αυτό σε πέρας τών ίχθύων 
έκδέξηται, άγκιστρόν που, ή κυρτός, ή δίκτυον. 
Πάντως γάρ κα\ ημείς πολλά τών αδίκων διεξελθόν-
εες, τήν τελευταίαν τιμωρίαν ούκ άποδρασόμεθα. 
Έ Χ πλεονεξίας σοι κατέλιπεν δ πατήρ κτήματα* 
άπονος τψ ήδικημένω. μή ώς Ιδίων άντιποιοΰ · αμαρ
τίας έστ\ κληρονομία. Αδίκως καταδουλωσάμενος ό 
πατήρ άφήκέ σοι δούλον * δδς αύτψ σύ τήν έλευθε-
ρίαν, Γνα κάκείνφ κουφοτέραν ποίησης τήν βάσανον, 
και σεαυτφ τήν έλευθερίαν παρασκευάσης. Μή προ-
φασίζου τούς παΐδας. Παίδες είσι; θησαύριζε αύτοΐς 
θησαυρδν αίώνιον. Κατάλειπε άύτοΐς μνήμην άγα-
θήν, ή πλούτον (ί) πολύν * πάντας ποίησαι τού παι-
5δς τοΰ σοΰ πατέρας διά τής εύνοίας (3). Ανάγκη D tui gint patres. Aliquando de vila decedas necesse 
σέ ποτε άπελθείν τοΰ βίου · εΐτα τδν σδν παίδα έν τή 
άφηλικία καταλείψεις, τών προεστώτων δεόμενον. 
Έαν μέν καλδς κα\ άγαθδς ής, έκαστος τδν σδν έκ
γονον ώσπερ ίδιον έκθρέψει * μεμνήσεται γάρ, δτι 
*α\ συ ορφανών πατήρ έγένου. Έάν δέ έν πονηρία 
ζήσας, χα\ πολλούς λυπήσας, κα\ παντδς θηρίου χα-
λεπώτερος γενόμενος τοίς συντυγχάνουσιν, ύπεξέλ-
θοις τοΰ βίου , κατέλιπες τδν σδν Ικγονον κοινδν 
εχθρδν τών ζώντων. "Ωσπερ γάρ τέκνον σκορπίου δ 

(1) Άνθρωποι. Sic uterqoe codex el contextus. 
Editi ώ άνθρωποι. 

(2) *H πΧοντοτ. Edili ού πλοΰτον. Gum Basilii 
coniextu consentil ulerque codex. 

(3) άιά τής εννοίας. In contextu Basilii satis 
commode emendaium esl διά της εύποιίας. benefa-

est; deinde filium toum in immalura aetate relin-
ques adhuc tutoribus egeniem. Quod si bonestus 
fueris et bonus, unusquisque filium tuum ut suura 
enutriet; nam eis in menlem veniet fuisse te 
quoque orpbanorum patreni ; sin aulem postea-
quam in malitia vixeris, multosque affeceris mce-
rore, ei in eos qui tecum congrediuntur fera omni 
fueris acerbior, ila demum migras de vila ; filiura 
luum reliquisti communem viventium hostem. 

ciendo, quamvis duo tanlHm codices banc seriplu-
rani agnoscam, caeleri cum edilis consenliant. 

(4) Ex hom. in divites, 57. 
(5) Ex hoin. vn m Hexaem., 65 
(6) Ex bom. dicta in Lacizi$% 591. 
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Quemadufcodum enim qui ecorpii natutn eonspexe- Α θεασάμενος φοβείται 9 μή ποτε είς ήλιχίαν Ufifo 
rit, limet ne quando «laie provectior imitetnr 
pairem : ita eiiam luis liberig paternse nequttiac 
baeredibua, priusquam ad statem pemnerinl, 
struentur ab omnibos insidise. (1) Nan ut flumitia 
ex panro inilio profecta, deinde per eas quae pau-
lalim Ountaccessionesintolerabiliteraucia, quidquid 
obsistit et objicilur, id violento impelu secum ira-
bunt; ita etiam diviteg ex parva potentia prodeuntes, 
ubi ex iig quog jam poientia sua oppressere infa-
rendae injuriae facuUatem ampliorem adepii suni, 
lunc reliquos una cum iis quos prius injuria affe-
cere, redigunt iu servitulem, fitque ipsis potestatis 
incrementum magnitudo nequitiae, cum unusquis-
que eorum qui jam injuria affecti sunt, magis gol-
licitus sit, ne quid mali ulterius patialur, quam ui Β σάντων. 
de iis quae perpe*sus est, vindiclain eumat. 

6. (2) Ne igiior roncupiscas agros proxirai. Ne 
3ulcuin gulco adjicieng, agrum tuum pauialiin 
adaugeas. Quantum enim ex aliena accessione 
terram dilalaverU, lanto majus peccaiam tibi 
tccersis. Et terra quidem quae libi paulatim acces-
serat, et per avaritiam parta fuerat, bic remanet, 
nec ampliug lua esl, sed bxreduni, ac iniquag opes 
relinquis successori. Terra m celernum stat u : 
peccaium vero sequetur 503 u l umbra, animae 
omni adhaerens. Quemadmodum enim unibra se-
quilur corpus : ila et peccatum animae adbsrel. 
(5) Praeterea quicunque usurpatis proximorum agrig, 
timiies possessionum suarum plue aequo exlende-

μιμήσηται τον πατέρα* ουτω χαϊ τά σά έχγονα 
πονηρίας πατρικής είναι κληρονόμα ύποπτευομενα, 
πρ\ν είς ήλιχίαν έλθείν , παρά πάντων έπιβουλευ-
θήσεται. 'Ως γάρ ofr ποταμοί έχ μικρές τής πρώτης 
αρχής όρμηθέντες, είτα ταίς κατ* ολίγον προσθήκαι; 
άνυπόστατον λαμβάνοντες τήν αύξησιν t τφ βιαίω 
τής φοράς τδ ένιστάμενον παρασύρουοτν * ούτω οή 
και οί πλούσιοι έκ μικράς δυνάμεως προελθόντες (ί\ 
και έκ τών ήδη καταδυναστευθέντων τήν τού πλείο 
άδικείν δύναμιν προσλαμβάνοντες, τοίς προηδιχη-
μένοις τούς λειπομένους καταδουλούνται, χα\ γίνετε* 
αύτοΐς δυνάμεως αΟξησις ή περιουσία τής πονηρίας, 
πλείονα λόγον έκαστου τών ήδικημένων έχοντος μί 
προσπαθείν τι κακδν, ή δίκη ν λαβείν υπέρ τών φβχ 

6. Μή τοίνυν έπιθυμήσης τής του πλησίον χώρας 
Μή αύλακα αύλακι προστιθείς, κατά μιχρδν αύςα* 
τήν γήν (7). "Οσον γάρ πλατύνεις έχ τής αλλότρια; 
προσθήκης τήν γήν, τοσούτψ μαχροτέραν σοι τήι 
άμαρτίαν κατασκευάζεις. Κα\ ή μέν γή ένταΰδα 
παραμένει, κατά μικρόν σοι προχωρηθείσα, καί cii 
της πλεονεξίας γενομένη, ούκ έτι σή, άλλά τών μετά 
σέ, καΐάφίεις άδικον τφ διαδεχομένφ τδν βίον. Ετη 
έσνηχετ είς τότ αΙώνα * ή δέ αμαρτία ακολουθήσει 
ώς σκιά, πάση επομένη (8) ψυχή. Έσπερ γάρ ή 
σκιά τω σώματι έπεται, ούτω κα\ ή Αμαρτία τ} 
ψυχή συμπέφυκεν. "Αλλως τε δσοι μετά παρορισμού 
τών πλησίον, τούς δρους τών οίκείων κτήσεων ύπερ-

runt, eo quod possessiones iil» non sine gemitibug C εξέτειναν, διά τδ άπδ στεναγμού τών ήδικημένων 
eorum qui injuria afficiebanlur, fuerant acquiaiiae, συμπεπορίσθαι τάς κτήσεις, αλλότριοι της θείας 
facti sunt a divina benedictione alieni. Unde ubi απεδείχθησαν ευλογίας' ώστε ένθα ζεύγη δέκα βοών 
dccem boum juga, ut est apud Isaiam n , arave- είργάσατο, χατά τδν Ήσαΐαν, μόγις χεράμιον h 

τρυγηθήναι · κα\ ένθα έξ άτράβαι χατεσπάρησχν, 
τρία μέτρα συνάγεσθαι τδν καρπό ν. Πονηρός έν ποιεί 
σύνοικος, πονηρδς έν άγροίς ό πλεονέκτης. Ή 8α-
λασσα οΐδε τά δρια αυτής * ή νύξ ούχ υπερβαίνει 
όροθεσίας αρχαίας. Ό πλεονέκτης δέ ούχ αίδείτα; 
χρόνον, ού γνωρίζει δρον, ού συγχωρεί ακολουθώ 
διαδοχής * άλλά μιμείται τού πυρδς τήν βίαν, πάντα 
έπιλαμβάνων, καί πάντα έπιρεμόμενος. *Οσα επι
βλέπει 0 όφθαλμδς, τοσούτων επιθυμεί ό πλεονέκτης. 
Ού χΛησθήσεται ό οφθαλμός τον όρςίτ, χαλ ού 
κορεσθήσεται φιλάργυρος τού λαμβάνειν. Ό $δη; 
ούκ είπε ν, Άρκεϊ, ούδ1 0 πλεονέκτης ειπέ ποτε* 
Αρκεί. Τδ δέ εντεύθεν κέρδος τί; Άγρυπνίαι. ρέ-
ριμναι, φροντίδες. Δικαστής προσδοκάται, και ούτος 

rant, vix Iaguncula una vlndemiabilur, et ubi sex 
ariabse fiierani geminatae, vix tres fructuum nien* 
gura colligentur. (4) Maius in urbe, malus ruri 
vicinug est rapax. Novit mare terminoe suos : nox 
antiquos limites sibi praescriptos non tranagredi-
tur. At vero bomo rapax non vereiur lempos, non 
agnoscit terminum, successionis ordini non cedit: 
jed ignis vim imitaiur, invadit omnia, omnia de-
pascitur. Quaecunque videt oculus, ea concupiscii 
rapax. Non explebitur oculu§ videndo 7 1 , neque 
rapax saiiabilnr accipiendo. Infernus non dixit,, 
SufiicitT <, neque rapax unquarn -dixit, Siifficit. 
(5) At vero quid inde lucri? Vigiliae,cura, sollicilu-
dines. Judex exspectatur, et ipse circumspeclat ne 

w Eccle. ι, L " Isa. v, 10. T e Eccle. ι, 8. T e Prov. xxvu, 27; xxx, 16. 

(\) Ex bom. in divites, 57. 
(2) Ex horo. tn Lacizi$y 590. 
(3) Ex commenl. in /ia., 486. 
(4) Ex hom. in divites, 57. 
(5) Ex hom. dicla in Lacizis, 591. 
(6) 01 χΛούσιοι kx μιχρας δντάμεως χρο&Χθότ* 

ιες. Pro bis vocibus legitur in conteitu oi έπ\ μέγα 
τής δυνάμεως προελθόντες, qui ad magnam polen-
tiam provecli sunt. Sed nostra gcripiura longe vide-
tur praeferenda, ac cum aliero comparationis niem* 

bro meliug quadrat. Cum ea conaenttl Coloertinm 
codex, nisi quod babel έχ μακράς, quod erraua 
est librarioruin. 

(7) Τ9\τ γητ. Minus comroode in contexlu τήν σήν. 
(8) Πάση έπομέτη. Sic videturemendandum <pw 

legebatur in conlexlu πάσι παρεπόμενη. Q u c scri-
plura cum viiio non carerel, inde faclum ut ille^ 
πάσι in nonnullis codicibus msa. expungerelur. t* 
cliam expunctum in bac novisgima edilione. 
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κοισκοπεί, μή είς δικαστήρια παρασυρή. Βουλεύε-
χι έν νυκτ\, τίνας τών πικρών συνηγόρων παρχ-
κευάσει, Γνα ψευδείς μαρτυρία; (I) έκμισθώσηται · 
•ώς έκπολιορκήσει τδν έν τή έρημία, πώς καταδυ-
χστεΰσει τούτου, καί έν δικαστηρίω τήν άλήθειαν 
ιλέψας, αμφότερους αναλώσει, κα\ τδν δικαστήν 
ταρακρουσάμενος, και τδν άδικηΟέντα (2) πλεονεκτή-
τας. Τ6ν πλούτον, τδν μέν δημοσιεύει, τδν δέ κατ-
ορυγμένον έχει πρδς ελπίδας τάς άδηλους άποτιθέ-
ιενος, ελπίδας τάς ούκ ελπίδας. Εί γάρ πρδς ελπίδας 
6,ν ή άπόθεσις, π ρ δ ς τήν αίωνίαν ελπίδα έγένετο άν ή 
ταρασκευή. Νυν\ δέ υποκρύπτει τή κλίνη τδν πλούτον 
:δν άδηλον, τήν έπερχομένην ζημίαν άποστρέ»ειν 
-.Ιόμενος. *Δλλ' εί μέν ήξει ποτέ ή χρεία, άδηλον 
Γ ς ε ι μέντοι καιρδς, έν ψ μεταμεληΟήσεται, μή οίκο-
νομήσας τδν πλούτον. Τούτο πρόδηλον, κάγώείμι ό 
έγγυώμενος. Τί ποιείς, άθλιε ; Τή γή παραδίδως τδν 
θησαυρόν. Πότε χρήση τοίς παρούσι; πότε απολαύ
σεις αυτών, άε\ τοις πόνοις τής κτήσεως συνεχόμε
νος; Ού προφασίζη μυρία,ίνα λάβης τά τού πλησίον; 
Έπισκοτεϊ μοι, φησ\, τού γείτονος ή οίκία * θορύβους 
ένίησιν, ή τδ άποπλανώμενον υποδέχεται. ΕΙ επιθυ
μείς τής τού γείτονος οΙκίας, γείτων δέ σοι πάντως 
ου λείψει, ανάγκη σε δηλονότι έπ\τά έσχατα φθάσαι 
τ?(ς καθ* ημάς οίκουμένης. Εί δέ τούτο άμήχανον, 
άτΛ τής πρώτης εννοίας παύσον σεαυτού τήν πρδς 
τ δ κακδν όρμήν, ώ άνθρωπε, άρκούμενος οίς παρ
έλαβες, επιμένων οΤς έχεις · είδώς, δτι κα\ μεγέθη 
οικιών, διά τδ έζ αδικίας συστήναι, Ερημα έστι τών 
οίκητόρων, και πλήθος χώρας έκ πλεονεξίας περι-
ληφθέν (δ) άγονον πολλάκις τών καρπών απεδείχθη. 
Προλαμβάνει γάρ πολλάκις τήν μέλλουσαν κρίσιν 
ή θεία δίκη, κα\ ήδη τάς αδίκως περιωρισμένας οί-
κίας είς άχρηστον περιίστησιν, άπδ τής πολυάνθρω
που οίκήσεως κα\ τής λαμπράς εύθηνίας έρημους 
τών οίκητόρων ποιούσα. Ό γάρ τών άλλοτρίων έρών 
μετ' ού πολύ θρηνήσει, τών ίδιων άποστερούμένος. 
Τί τον Ναυουθαΐ, τδν Ίεζραηλίτην άπέκτεινεν; ούχ 
ή τού Άχαάβ (4) επιθυμία τού άμπελώνος; 

7. Μνήσθητι τής ημέρας εκείνης, έν fj ΆΛΟΗΟ-
Λύπτεζαι όργή άπ% ουρανού. Μνήσθητι τής ένδοξου 
τού Χριστού παρουσίας, δτε άναστήσονται, οί μέν 
τα αγαθά πράξαντες, είς άνάστασιν ζωής, οί δέ 
τά φαύλα, είς άνάστασιν κρίσεως. Εκείνα λυπείτω 
σε, κα\ μή λυπείτω σε ή τού θεού εντολή. Πώς 
σε δυσωπήσω; τί φθέγξομαι; Βασιλείας ούκ επι
θυμείς, γέενναν ού φοβή· πόθεν εύρεθή Γασις τή 
Ψ^Χί σου; Εί γάρ τά φρικτά ού φοβεί (5), τά φαι
δρά ού προτρέπεται, λιθίνη καρδία διαλεγόμεθα. 

Α ad judiciura pertrahatur. Deliberat notlu, quos 
amarutenlos patronos subornet, ul falaa lestimo-
nia mercede redimat, quomodo eum qui desolatus 
esl expugnet, quomodo eum opprimat potentia, ac 
in ipso judicio oceullata verilate, et judicem fal-
lens, el injuria affecium bonis spolians,«utrum-
que vorct. Pecunias alias profertin medium', alias 
defossas babet, ad spes incertas seponens, ad 
spes, inquara, quae spes ncquaquam sunt. Et- % 

enim si ad spes reconderentur, in xternam 
spem fleret illa praeparalio. Nunc autero sub 
lecto divitias incerlas atecondit, venturum da-
niniim averlcre sc ralus. Sed aii ventura sit 
unquam ulendi necessilas, incertum; contra, ve-
niel lcmpus, in quo pecunias non dislribuisse poe-

B niiebit. lloc cerium est, et indubilatum, ei 
sponsor suin. (6) Quid agis, miser? Humi Ihesau-
rum mandas. Quandonam uteris prasenlibus ? 
quando bis frueris semper acquireodi labore de-
tenlus ? annon innumera causaris, ut rera proximi 
usurpes? Mibi, inquit, tenebras offundit domus 
vicini, turbas excitat, aut errones suscipit. Sr̂ do-
roum vicini desideras, nec tibi unquam vicinus 
defuturus est, necesse est videlicet, ut ad extremos 
orbis nostri termino9 te conferas. (7) Quod si id 
fieri nequit, a prima eogitatione cobibe tuum ad 
malum impelum, ο bomo, his qnae antea posse-
disti conlentus, stansque bis quae babes : non igna-
TQS , aedium magnitudinee, eo quod ex iniquitate 
constructee essent, babilaloribtis yacuae eese, et 

Cjugerum muUiiudinem ex rapinis comparaiam 
sape infecundam eDQci. Antevertit enim saepenu-
mero futurum judicium divina ultio, ac terminis 
injuslis circumscriptas domos nulli jam aptas usui 
relinquit, ex magna horoinum 504 frequeotia a<: 
splendido apparaiu vacuas habitatoribus redigens. 
Nam qui aliena cupit, non multo post lugebit, propriis 
suis privatus. (8) Quid Naboth Jezraelitam inter-
emit ? Nonne cupidilas Acbaab vitem illius concu-
piscenlis ? 

7. (9) Recordare illius diei, in quo Revtlatvr tra 
de calo 7 T ; veniat tibi in mentem gloriosus adven-
tus Ghrisii; cum qui bona egerint, resurgent in 
resurrectionem viUe; qui vero mala, inresurre-

^ctionem judicii 7 g . Haec te iristitia affioiantno» 
molestum tibi sit praeceptum Dci. Qtiomodo fleclam 
te? quid dicam? Regni non teneris desiderio, non 
times gehennam, unde sanitas animae luae conci-
liabilur? Elenim si non terrent borrenda, si lacla 
ac hilaria non exsiimulant, lapideum cor alloqui-

" Rom. i , 18. J e Joan. v, 29. 

(1) Μαρτυρίας. Godicum aller μάρτυρας, faltos 
te&tes. 

(^) Τύν άδιχηθέττα. Contextus τδν νήπιον, ΙΛ· 
fantem. 

(5) ΙίεριΛηφΟέτ. Sic oodicum alter. Editi περι-
βληθέν. Paulo post ejusdem codicis ope emendavi-
mus vitium vulgats είς χρηστόν. Gontexlus paulo 
post πεπορισμένας, injusle comparatas domos. t 
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(4) Άχαά€. Sic contexiugeicodicum aller. Editi, 
Χαάμ. 

(5) Ού <ρο6εϊ. Sic uterque codex. Editi ού φοβ?, 
(6) Ex bom. in divites. 57. 
m Ex comment. in Isa. 486. 
(8> Ex hom. in divites, 57. 
(9) Ibid., 58. 
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rnur. (4) Yelim te ab injustltiae operibus paululam Α Έβουλόμην σε μικρδν άναπνεύσαι tSvlpruwti; 
respirare, ο avarc, et cogltationibus tuis otium 
darfi, tecum ut reputes ad quem finem studium 
ejusmodi rerum tendat. Habes tot jugera ierne ara-
bilis, lolidem ierrae arboribus consilse, montes, 
campos, salius, fluvios, prata. Quid igitur post 
hiEC?Nonne tres terra cubili te exspectant? nonne 
paucorum lapidum onus mieero corpori custodien-
do erit satis? Ob quam rem iniquc agis? quid ma-
nibus infruciuosam sterilitatera atque inexstingui-
bili perpetuoque igni maieriam coacervas? Num 
tandem resipisces ab bac ebrictate? num recipies 
te ad saniorem menlem? num ad te redibis? nura 
Cbrisli judicium tibi pones ob oculos? Quam alla-
turus es excusaiionem, cum ii qui injuria affecti 

αδικίας, ώ πλεονέκτα, καί δούναι σχολή* τοίς ΙΓΛΪ 

λογισμοίς, ώστε ένθυμηθήναι, πρδς ποιον τέρας * 
σπουδή τών γινομένων συντέτακται (3). Έχεις γτς 
άροσίμης πλέθρα τόσα και τόσα, γής πεφυτευμίνης 
τοσαύτα έτερα, δρη, πεδία, νάπας, ποταμού;, Αΐδκις. 

Τί ούν μετά ταύτα; Ούχ\ τρεις σε πήχεις άναμένου-
σιν; ούχι λίΗων ολίγων βάρος αρκέσει ττρ^ς cuiaa;, 
τή δυστήνω σαρκί; ΊΓπέρ τίνος παρανομεί;;::τ.ν 
άγεις χερσ\ν άκαρπίαν, κα\ ύλην τφ αΐωνίω Γ.:· ; 
Ού νήψεις ποτέ ά π δ τής μέθης ταύτης ; ούχ ΰγ:χ#ε̂  
τους λογισμούς; ούχ εαυτού γενήση; ού προ ίφιι-

μών λήψη τδτού Χριστού δικαστήριον; Τί ataio^r, 
έπειδάν σε κύκλφ περιστάντες οί ήδικημένα χτ.ι-
βοώσί σου έπ\ τοΰ δικαίου κριτού; Τί βκτττς; 

fuerint, jam te circumstanles, adversum te clama- Β ποίους συνηγόρους μίσθωση; ποίους μάρτυρας τζμ-
bunt coram aequo judice? Quid ergo facies? quos 
conduces patronos ? quos testes duces ? quomodo 
Hludes judici, qui nullis arlibus decipi potest?Nul-
lus ibi adesl rhelor, non sunt verba suasoria, quae 
judici verilaiem euffurari possint : non sequuntur 
adulaiores, non pecuni», non fastus dignitatis. 
Deaerlus ab amicis, destilutus fautoribus, sine 
palrocinio, cilra defensionem, pudore suffusus re-
linqueris, tristis, moestus, solitarius, Gducia ac 
libertate loquendi carens. Quocunque enim con-
Tertes oculos, clara et aperta conspicies scelerum 
argumenta; fainc pupilli lacrymas, illinc viduae gemi-
lum, aliunde egenos abs te pugnis oblusos, servos 

στήσεις; πώς παραπείσεις τδν άπαραλόγιοτον&n-
στήν ; Ούκ ένι pήτωρ έκεϊ, ούκ Ινι πι6ανόττ4; h\- Ι 

μάτων, κλέψαι δυναμένη τού δικαστού τήν urkw ' 
ούκ άκολουθούσιν οί κόλακες, ού τά χρήματα, ούχ ό 
δγκος τού αξιώματος. "Ερημος φίλων, έρημος 3οτ-
θών, άσυνηγόρητός, αναπολόγητος (4), καττ,ηριπί- ! 
νος άπολειφθήση, σκυθρωπδς, κατηφής, μερ«;α:-
νος, άπα^ησίαστος. "Οπου γάρ άν περιαγάγη; w 
όφθαλμδν, εναργείς δψει τών κακών τάς εεκό·.ας·!>- J 
θεν τού ορφανού τά δάκρυα, εκείθεν της χήραςτ:̂  
στεναγμδν, έτέρωθεν τούς κατακονδυλισθέντας & 
σού πένητας, τούς οίκέτας (5) ούς κατέςαινες, τώ; 
γείτονας ούς παρώργιζες. Πάντα σοι έτ̂ ναττίτ*"*, 

,quoe cecidisti, vicinos quos ad iracundiam provo- Q κα\ πονηρδς χορδς τών κακών σου πράξεων 
casli. lasurgent adversum te omnia : te luarum 
aetionum malarum cborue pravua slipabit. Nullus 
eet ibi negandi locus, sed obturatur omnc os 
impudens. Nam ipsa testimonium in unumquem-
que ferunt opera, non quidera vocera emittentia, 
sed talia apparentia, qualia a nobis peracla sunt. 
Fogiamus igitur lotis viribus gravissimum ava-
ritiae vitium : fugiaraus, inquam, ut et indicla 
nobis supplicia vitemus, et seternorum bonomropar-
licipes efficiamur, in Christo Jesu Domino noslro, 
mi gloria, ei potestas, cum principio carente Patre, 
ic sanctissinio et viviflcante Spititu, nunc, et sem-
j>er, et in infinila saectila saeculorum. Amen. 
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i . (2) Magnum ac varium bellum nobis, dileciis-
slrai, quotidie infert bosiie veritatis. Infert autem, 
uti scilis, dum cupiditates nostras jacula adversum 
iios efflcit, semperque vires a nobis ad nps laeden-
dos mulualur. Et quemadmodum improbi bomines 
ac rapaceg, quorum opera ac propositum est ex 
alienis dilescere, sed quibus non euppetit potealia 
ut T i o l e n l i a m apertaai exerceant, vias insidiose 

(i) Ex bom. in dmlet, 57. 
(1) Ex hora. xxj, Quod mundanis 

Ex bom. 
adhcerendum 

non « t / , 463. 
(5) Σνντέτακται. Contextus συντέταται, el paulo 

p99i, άναμένονσιν οί πάντες. 

στοιχίσεταί σε. Ούκ έστιν Αρνησις έκεϊ 
έμφράσσεται (6) πάν στόμα άναίσχυντον. Αυτά γαρ | 
έκαστου καταμαρτυρεί τά πράγματα, ού 
άφιέντα,^ιλλά τοιαύτα φαινόμενα οΤα ύφ* ήμων xr-
εσκεύασται. Φύγωμεν τοιγαρούν τδ τής πλεονες-ι; 

χαλεπώτατον πάθος, δση δύναμις · φύγωμεν, ':Λ Λ: 
τήν άπειλουμένην ήμΓν τιμωρίαν φύγωμεν, «ι w · 
αίωνίων αγαθών επιτύχω μεν έν Χριστφ Λτρ* w 
Κυρίψ ήμων, ψ ή δόξα κα\ τδ κράτος, συν τφ ovasjf1 

αυτού Πατρ\, κα\ τψ παναγίψ καί ζωοποώ Π«> 
ματι, νύν, κα\ άε\, κα\ είς τούς ατελεύτητους Ο»Λ; 
τών αιώνων. Αμήν. 

ί ΠΕΡΙ ΑΜΑΡΤΊΑΣ. 

ΛΟΓΟΣ Ζ'. 
1. Πολύν, αγαπητοί, κα\ ποικίλονέφ* ήμέραν ήμ:* 

0 τής αληθείας έχθρδς προσάγει τδν πόλεμον. Προ
άγει δέ, ώς ίστε, τάς ημετέρας επιθυμίας καθ'ή^ 
βέλη ποιούμενος, κα\ παρ* ημών είς τδ βλάπτε.*· 
ημάς άε\ λαμβάνων ίσχύν. Και καθάπερ οί πο·τί-
κα\ πλεονεκτικοί τών ανθρώπων, οΓς ΙργονμενΣΓ. 
κα\ προαίρεσις έκ τών αλλότριων πλουτείν, δ̂ναμ̂ ' 
δέ ού πάρεστιν ώστε μετά πα^ησίας βιάζεσθαι, «ς 

(4) Αναπολόγητος. Sic Basilii contextas W> 
babebant άπαραλόγητος. 

(5) Τους οΐκέτας. Hoc addilum ex contexti. 
(6) Έμφράσσεται. Sic Basitu coniexius. b)u 

nosiri φράσεται. 
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δοίςέφεορεύειν εΐώθασι * κσΛ ει «,οωσί τι χωρίον περ\ Α occupare solent, et si viderint circa eas .ocum 
ύτάς, ή φάραγξι βαθείαις διε^ωγδς, ή φυτών πυ-
νότηιι συσκιον, είς τούτο καταδυόμενοι, κα\ τήν έκ 
?>/?Λού πρόοψιν τών δδοιπορούντων τοιούτοις ύπο-
-μνόμενοι προκαλύμμασιν, αθρόως έπιπηδώσιν αύ-
οΤς» ώστε μή όυνηθήναί τινας τους του κινδύνου 
ρόχους ίδειν, πρίν είς τούτους έμπεσεϊν · ούτως δ 
υσμενής άνωθεν ήμϊν κσΛ πολέμιος διάβολος, τάς 
ω ν κοσμικών τέρψεων ύποτρέχων σκιάς, αί περ\ τήν 
δον τού βίου πεφύκασι δειναί κρύψαι ληστήν, καλ 
6ν έπιβουλεύοντα ποιήσαι λαθεϊν, εντεύθεν άπρο-
πτως τάς τής άπωλείας (1) ύποσπείρει παγίδας ήμϊν. 
2. Άλλ' ώσπερ οί τών πόλεων περίβολοι, κύκλω 

:3σι περικείμενοι, πάντοθεν τάς τών πολεμίων 
ιροσβολάς άπείργονσιν · ούτιο κα\ ό φυλάσσων ημάς 

quempiam, aut vallibus profundis praruptum, aut 
arboruiu densitate umbrosum, eo recipientes sc, 
et eminus prospiciendi viaioribus facultatem bis 
pnecidenles inlegumentis, ex improviso in illos 
insiliunt, ita ut nenio possit periculi laqueos videre 
antequam in eos incidat : sic infcnsus nobis ab 
initio et adversarius diabolus, voluptatum munda-
narum umbras subiens, quae circa bujus vitae viam 
ad occuliandum praedonein ct ad dandas insidia-
tori latebras idonex csse solent, inde iuopinaio 
inleritus laqueos nobis subjicit 

*2. (3) Sed quemadmodum urbium muri in cir-
cuitu omni ex parte circumducti, undecunque 
hoslium assultus arcent : sic et cuatodia nostra 

γγελος κα\ προτειχίζει έκ τών έμπροσθεν, κα\ όπι- Β angelus el praemunii a fronte, ei a tergo cuslodU, 
nec quidquam utrinque incuslodilum relinquit ; 
scd eemper excubias agens, Domino credenlibus 
assidet, nisi nos illuin opcribus pravis abiga-
mus. Quemadmodum enioi fumus apes fugai, et 
felor columbas expellil: sic angelum viiae nostras 
custodem lacrymabile ac graveolens oeccaium abi-

3. (4) Optandum igitur fuerit, ut ne attingamus 
malum. Attamen gecanda superest navigalio, ut 
statiin post experientiam illud tanquam bestiae ve-
nenatae plagam declinemus. Novi eniro quosdam, 
qui in juveulute ad carnis vitia delapsi, usque ad 

4)ο?υλακεϊ, κα\ ουδέ τά εκατέρωθεν αφύλακτα 
'Λτσλείπει* άλλ' άεΥ παρεδρεύέι τοϊς πεπιστευ-
ώιν έπ\ τδν Κύριον, έάν μή ποτε αύτδν ήμεϊς έκ 
ών πονηρών έργων (2) άποδιώξωμεν. Ώς γάρ τάς 
ιελίσσας καπνδς φυγαδεύει, κα\ τάς περιστεράς 
«-ελαΰνει δυσωδία· ούτω κα\ τδν φύλακα τής ζωής 
ίμών άγγελον ή πολύδακρυς κα\ δυσώδης άφίστησιν 
Ιμσρτία. 

3. Ευχής μέν ουν άξιον, μή προσάψασθαι τού κα-
»ΰ· δεύτερος δέ πλους, ευθύς μετά τήν πεϊραν 
5>5περ Ιοβόλου πληγήν άποφεύγειν. Οίδ* γάρ τινας 
Ιν νεότητι πρδς τά τής σαρκδς πάθη κατολισθήσαν-
:ες, καί μέχρι πολιάς αυτής διά συνήθειαν τοΰ 
χαχού, ταϊς άμαρτίαις παραμείναντας. "Ωσπερ γάρ Q ipsam canitiem in peccatis propter mali consuetu-
οί εν βορβόρω κυλινδούμενοι χοίροι άε\ προσπλάτ-
WJTIV έαυτοΓς τδν πηλδν, ούτως ούτοι τδ έκ τής 
ηδονής αίσχος καθ' έκάστην ήμέραν προσαναμάσ-
«ονται. Ή γάρ αμαρτία, έως μέν ώδίνεται, έχει 
τινά αίσχύνην · έπειδάν δέ τελεσθή, τότε άναισχυν-
τοτέρους ποιεί τούς εργαζομένους αυτήν. "Εως 
μέν ούν μικρά άμαρτάνομεν και ολίγα, ώσπερ τά 
©υτέ ύπδ πραείας αύρας περιδινούμενοι, ήρεμα 
*ω; σαλευόμεθα * έπειδάν δέ πλείω κα\ μείζονα ή 
ύ κακά, κατά τήν άναλογίαν τής τών αμαρτη
μάτων αυξήσεως κα\ ό σάλος έπιτείνεσθαι πέφυκε. 
Κα\ οΐ μέν έπλ πλέον σαλεύονται * οί δέ μέχρι τού 
xart αύτό (̂5ιζοι άνατραπέντες καταβληθήναι, δταν 
λαίλαπος πάσης βιαιότερον τά πνευματικά τής πο-

dinem perseveraverunt. Quemadmodum enim sues, 
qui sese iu coeno obvolvunt, semper magis ac ma-
gis luto aspergunlur : sic ii quolidie magis ac ma-
gis voluptalis dedecus conlrahuni (5). Peccatum 
enim, quandiu parturit, pudorem querodam incu-
l i t : ubi autem pqrfectum est, tum impudentiores 
eos facit qui commiscrunt. (6) Dum igitur parva 
peccamus et pauca, leniter quodaniniodo commo-
vemur, velut plantie quae a leni aura agitanlur : 
ubi vero plura majoraque fuerint mala, pro ratione 
incremenii peccaiorum etiam coramotio aageri 
solei. Et alii quidem muUum commoventur; alii 
vero usque adeo, ut etiam radicitus eversi dejician-
tur, cum spiritualia nequitiae quasi radices animat, 

νηρίας τάς οίονε\ ρίζας τής ψυχής, α!ς έπεστήρικτο D q u i b u s p e r fidem i n D e u m s u b„ixa erat, omni tor 
τ$ πίστει τή κατά θεδν, άπο£0ήξη. Τψ μέν γάρ 
αχοϋσίως τού προσήκοντος άμαρτόντι κάν συγγνώμη 

ίσως παρά τού θεού γένοιτο * τψ δέ έξεπίτηδες 
τά χείρω προελομένψ ουδεμία παραίτησις, τδ μή 
ούχι πολλαπλασίω τήν κόλασιν ύποσχείν. Κα\ γάρ τών 
Αμαρτανομένων τά μέν ακούσια έστι, τά δέ άπό γνώ-

πονηράς άμαρτάνεται. "Αλλως ούν τά ακούσια 
τυγχάνει .συγγνώμης, κα\ άλλως τά έκ μοχθηράς 

0 ) Της άχωΛείας. Sic Basilii contextus, raelius 
<l«am editi nostri τής σωτηρίας. Codex Regius 4992 
w i C αμαρτίας. 

(ϊ) '£« τώτ χοτηρωτ. Idem codex διά τών πο
νηρών. 

(3) Ex hom. tn psal. χχχιιι, 148. 

bine violentius abruperint. Qui enim invitus at 
officio^ discedit, 506 00 f o r t e veniam aliquair 
oblinebit a Deo : qui vero fuerit consulto mali 
aroplexus, implacabiliter supplicia Ionge majors 
perferet. (8) Peccata enim alia sunt involuntaria. 
alia a pravo animo oriuntur. Aliler utique datui 
venia involuntariis : aliter ea quse ex prava volun. 
tate Gunt, condemnantur. Siquidem unus aliquii 

(4) Ex bom. in psal. i , 96. 
(5) Uterque codex indical serm. ettaic. 
(0) Ex hom. m p*al. L X I , 194. 
(7) Ex serm. De legendit libris aent. 181, 
(8) Ex bom. m princip. Prov. 404. 
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peccavil, prave ab inilio educalus; quippe el a \ προαιρέσεως κατακρίνεται. Ό μέν γάρ τι;f μαρτι, 
parentibus injuslis procreaius introivit in vitara, 
elinter verba factaque iniqua nuirilus Ι'ιιίΐ: aller vero 
roiilta babens virtuiis incilamenla, educationem 
boueslissimam, admonilionem parentum, magi-
strorum disciplinam, audilioncm diviniorum ser-
monum, castigalam moderatamque diaetam, et alia 
quibus anima ad virluiem instiluilur, poslea ta-
inen delapsus est et ipse in idem peccatum ; nonne 
ergo jure ac merilo qui ejusmodi est, supplicio 
graviori punietur? Nam ille quidem ob sola inspersa 
animis nosiris salutaria subsidia accusabitur, ut 
eis non probe iisus ; sed hic insuper, ut prodilor 
omnis sibi concessi adjumeiiti, ac negligentia in 
pravam vitara abreptus. 

4. (1) Qurcnara igitur peccata veuiam apud Deum 
obtinere possunt, el ob quse et ob qualia delicla fit 
quis contumaciae judicio obnoxius ? Neque in imil-
titudine neque in inagnitudine peccalorum, sed in 
uaa lanlummodo cujusounque landem praecepli vio-
latione, contumaciam adversus Deum clare judi-
cari, communemque sentenliam a Dco ferri in 
omnem inobedientiam invenimus, Scripturas sacras 
duxn evolvimus. Atque in Yetcri quidem lego 
korrendnm ilUim ipsius Acliar exitum " , aut 
ejue qui Sabbalo ligna collegerat 8 4 , bistoriam : 
quorum neuter unqitam aliud in Deum peccasse 
aut in hominem, sive magnum sive parvura depre-
benditur. Sed alter quidem ob solam ac primam 

πονηρώς τδ έξ αρχής τεθραμμένος · καί γαρ χι· 
ύπδ γονέων αδίκων είς τδν βίον παρήχθη, χαι ?.> 
ετράφη κα\ £ήμασικα\ πράξε σι παρανόμοις. 'Κ'ύ^ 
δέ πολλά έχων τά προκαλούμενα αύτδν είς άρετη, 
άνατροφήν σεμνοτάτην , νουθέτησιν γονέων, ο:«-
σκάλ;·>ν (3) άκρίβειαν, άκρόασιν λόγων θεϊκές , 
δίαιταν κατεσταλμένην, τάλλα οις ψυχή παι5αγκ̂ ·* 
ται πρδς άρετήν · είτα και αύτδς είς τήν alr * 
άμαρτίαν ύπώλισθε. Πώς ούν ούχ\ βαρύτερος*.· 
καίως ό τοιούτος τής τιμωρίας άξιωθήσεται; 'U μ. 
γάρ έπ\μόναις ταϊς κατεσπαρμέναις ένταΐς ένν&; 
ημών σωτηρίοις άφορμαίς έγκληθήσεται, ώ; oi χρ-
σάμενος αύταις ύγιώς · ό δέ πρδς τούτω (4), χα·. ί; 
προδεδωκώς πάσαν τήν δεδομένην αύτώ αυν:ρ^ 

Β καί δι' απροσεξία ν είς τδν πονηρδν βίον χχτβηρεί;. 
4. Ποία ούν τών αμαρτημάτων συγγνώμτν !ρ* 

δύναται παρά τψ θεψ ; πόσα δέ κα\ πηλίκα άμαρ-
τήσας τις, υπεύθυνος γίνεται τψ κρίματ: τήςά ι̂-
θείας; Ούτε έν τώ πλήθει τών άμαρτανομένων, ο*:ι 
έν τψ μεγέθει τών αμαρτημάτων, έν μόνη & τ? 
παραβάσει ούτινοσούν προστάγματος σαφώς xph 
μεν (5) τήν πρδς θεδν άπείθειαν, καί κοινδν χ:τι 
πάσης παρακοής τοΰ θεοΰ τδ κρίμα εύρίσκομεν. τις 
θείας άναλαβόντες Γραφάς. Έν μέν τή Παλαιά τ*« 
φοβερδν εκείνο τοΰ "Αχαρ άναγινώσκοντες τε/ος, ή 
τήν κατά τδν έν Σαββάτω ξύλα άναλέςαντα ίστορίαν 
ών έκάτερος ουδέν ουδέποτε άλλο ούκ εις θεδν ή;πρ-
τηκώς, ούκ άνθρωπον ήδικηκώς,ού μέγα, ού μ»ρ*> 
δλως, ευρίσκεται. Άλλ' ό μέν έπί μόνη κα\ τα'Λ*. 

lignorum olleclionem ineviiabiles poenas luil, ne C τών ξύλων συλλογή άπαραίτητον δίδωσι τήν ΕΧΤ.. 
pocnitentiae quidem invenlo loco, quandoquidem 
Dei jussu confeslim a cunctu populo lapidiLus 
obruitur. Alter vero, quod solum suslulisset aliquid 
ex donariis et mimeribus, iisque nondum in syna-
gogam exportatis, necdum ab iis qui ad lalia reci-
plenda destinabantur, aesumptii, non sibi modo, 
aed uxori eliam et liberis exitii aique perniciei au-
otor fuit, preelereaque cl ipsi tabemaciilo una cum 
suie omnibus. Jamque peccati vindicta, ignis in 
modum, populum omnem populatura eral, idque, 
cum neque rcm nossel, neque peccanti conscius 
Msel, nisi statiui ob viroruin interfectorum cladein 
contriius populus fuisset, iram Dei sentiens, ac 

ουδέ μετανοίας τόπον εύρων* προστάγματι γάρθώ 
παρά παντδς τού λαού παραχρήμα λιθοβολειτα.. Ό 
δέ, δτι μόνον ύφείλετό τι τών αναθημάτων, OCTXJ δ 
είσενεχθέντων είς τήν συναγωγήν, ουδέ τροώ-
χθέντων ύπδ τών έπιτεταγμένων τα το:α·3:ι. 
αίτιος άπωλείας, ούχ έαυτψ μόνω, άλλά κσΛ γαμετ* 
κα\ τέκνοις, πρ^ς δέ κα\ αυτή σκηνή, συν πασι τ«; 
Ιδίοις έγένετο. Έμελλε δέ ήδη θάττον καί τον )ΙΛ 
άπαντα, πυρδς τρόπον, έπινέμεσθαι τής αμαρτίας r. 
κακδν, καί ταΰτα, ούτε είδοτατδ γεγονός, ούτε Λ > 
εγνωκότα τψ άμαρτήσαντι, εί μή ταχέως Ιχτή; 
πτώσεως τών άναιρεθέντων ανδρών συνετρίβη μέ> 5 
λαδς αίσθόμενος τής οργής τού θεοΰ, έπεσε δέ άμα 

Jeeus Nave illius pulvere conspersus procidissel ^ τοϊς πρεσβυτέροις καταπασάμενος χουν Τησούς 
una cum senioribus, aicque reus per sortem depre- *T " - % " * · * · - . . -
hensua, eas quas dixi poenas dedisset. (2) Quid vero 
MariaMoysis soror?IIla cum solum aliquid contra 
Moysem iaiprobando dixissel, idque ipsum vere 
(uxorem enim, inqoil, i£thiopissam sibi adjunxii), 
tanUm experia est Dei iodignationem, ut ne ipso 
qaidemHoyse precanle peccati poenaipsi remitlere-
i« r e i . Sed istorum quidroemioisse nece&se est, 5 0 7 

or . ; 

Ναυή · κα\ ούτω διά κλήρου φωραβεις ό ένοχος τή* 
είρημένην δέδωκε δίκην. Τί δέ Μαρία ή αδελφή Mtr> 
σέως ; Αύτη κατά ΜωΟσέως επειδή εΤπέ τι μόνον h 
καταγνώσεως μέρει, κα\ τούτο αληθές (γυναίκα ^.:· 
φησ\ν, Αίθιόπισσαν έλαβεν έαυτώ), τοσαύττς ετ·:· 
ράθη τής τοΰ θεού άγανακτήσεως, ώς μηδέ α-τ% 
τοΰ Μωΰσέως ίκετεύοντος συγχωρηθήναι αύτξ r : 
αμαρτίας τδ έπιτίμιον. Καί τί δεί περί τούτων η-

Τ · ios. νιι, 25. ·· Num. xv, 36. 1 1 Num. χ ι ι , 17 sqq. 

(1) Εχ Prooemio De judicio Dei, 217. 
(2) Ibid. 
(3) άώασχαλωτ. tianc vocem addidimus cx con-

texiu et codicum aliero. 

(4) Προς τούτφ. Sic idero codex et conleiitf 
Edili πρδς τούτο. 

(5) Kpiroper. Legendufn vidctnr ut in eonieiti 
κρινομένην. 
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c r V | αύτδν τούτον άφέντας Μωύσέα, τδν τού Θεού Α ipso Moyse praeterilo, Dei famulo, magno illo viro, 
εράποντα, τδν μέγαν εκείνον, τον τοσαύτης μεν κα\ 
r/ιχχύτης άξιωθέντα παρ' αυτού τιμής, ούτω δέ ύπδ 
}τού μαρτυρηθέντα, ώς άκοΰσαι, Οϊδά σε παρά 
άπας, καϊ ενρηκας χάριτ έτώπιόν μον; Ούτος 
ip έ:π τού ύδατος τής άντιλογίας, ούδενδς Ενεκεν 
τέρο-j, ή ίνα μόνον είπη τώ λαφ γογγύζοντι δι' 
πορίαν ύδατος, Μή έκ ταύτης της πέτρας έζάζω 
μίτ ύδωρ; τούτου μόνου Ενεκεν ευθύς άπειλήν 
\ιύ τού θεού δέχεται, εΕς τήν γήν τής επαγγελίας 
δχ εΐ̂ ελεύσεσθαι, ήτις ήν τότε τών πρδς Ιουδαίους 
ηγγελιών τδ κεφάλαιον. "Οταν OJV Γδω τούτον 
ιαραχαλούντα, κα\ μή συγχωρούμενον · δταν Γδω 
ιτ,δεμια'ς συγγνώμης διά τά τοσαύτα κατορθώματα 
ΪΑ τφ βραχεί έκείνψ καταξ ιού μενον ^ήματι · ούχ\ 

lot ac lantis honoribus a Dco insigniio, et ipsius 
lestimonio ita comprobato, ut audierit : ISovi te 
prm omnibus, et invenisli gratiam coram meM? Hic 
enim ad aquas conlradiciionis, nuila alia de causa, 
nisi quod lantuir.modo populo ob aquse pcnuriam 
murmuranti dixerat, Num ex hac petra educam i<o-
bi$ aquam%%ti bac sola de causa slaliin a Deo coimni-
naiionem acccpit, fore ut non ingrcderelur in ler-
rara promissionis, quae oronium, quae Judaeis pro-
missa fueranl, tuuc summa erat. Cum igilur video 
.bunc roganlem, et veniam non oblinentem ; cunt 
video nullam iili (ot ac tanta rccie facla bravig 
bujus verbi veniam impelrasse; nonne revera 
secundum Aposlolum severilatem Dei cerno 8 4 ? 

ντως δρω. θεού άποτομίαν, κατά τδν Άπόστολον; Β nonne ila persuadebo railii piane verum esseillud : 
0χ\ χΐκεΤνο αληθές είναι πεισθήσομαι, τδ, ΕΙ ό δΐ-
α'ΰς μό.Ιις σώζεται, ό άσεβης καϊ άμαμτωΛός πού 
•ανε'ται; Κα\ τί ταύτα λέγω; Ήλε\ ό ιερεύς υπέρ 
βδ Ιδίου βίου μηδέν εγκαλούμενος, δτι μή τοις υίοίς 
-ξ'Άθε σφοδρότερον, τοιαύτην έκίνησεν δργήν τή 
ΛχροΟυμία τού θεού, ώστε έπαναστάντων άλλοφύ-
uv, τους μέν υίούς αυτού εκείνους άναιρεθήναι κατά 
δν πόλεμον έν μιά ήμερα, ήττηΟήναι δέ σύμπαντα 
h λαδν, κα\ τούτων πεσεΐν Ικανούς, γενέσθαι δέ 
;α\ ΐΐ·ρ\ τήν κ.βωτδν τής άγιας τού Θεού διαθήκης, 
> μήτε ήκούσθη ποτέ πρότερον ώστε, ής ούτε 
Ιϊοατλίταις, ούτε μήν αύτοίς τοίς ίερεύσιν άπασιν, 
δοέ πάντοτε, άπτεσθαι θεμιτδν ήν, ουδέ τόπος αυ-
ήν(1) δ τυχών ύπεδέχετο, ταύτην ύπδ χειρών άσε-

Si justus vix salvus efficitur, impius et peccalor uH 
parebil " ? El quid lisec cominemoro? Heli sacer-
dos, vilae alioqui iiUegerriniac, proplerea quod in 
filios suos vehemeniius non inveheretur, lanla ira 
Dei leniiatem incendit, ut, alienigenis irruptionem 
facientibus, illi ipsi ejus filii una die in bcllo inier-
ficerenlur, supcrareturque universus populus, non 
paucis ex eo cadenlibus, imo etiain circa arcara 
sancli foederis Dei fierenl, quae ne audiia quidein 
unquaro aotca fuerant : sic ut arca quam nequa 
lsraeliiis, neque ipsis saceidotibus oniuibus, nequo 
quovis tempore conlingere licebat, quaeque non in 
quovis loco asscrvabalur, alio aliunde exportala 
sil ab impiis manibus, el pro suncluario in simula-

*ύν άλλοτε άλλαχόθεν μετακομίσεσθαι (2), καί άντ\ G crorum delubris collocaia fuerit. Ex quibus con-
ων αγίων, είδώλων ναοΐς άποτίθεσθαι. Έφ1 οΤς πό-
Όν τινα συνέβαινεν είναι και κατ* αυτού τού όνόμα-
ο; τοΰ θεού γέλωτα και χλεύην παρά τοίς άλλοφύ-
ν.ς, στοχάζεσθαι πάρε στ ιν. Έπ\ τούτοις καί αύτδς 
Ήλε\ τέλει χρησάμενος οίκτροτάτψ, άπειλήν έδέ-

•κο τού κα\ τδ σπίρμα αυτού άποκινηθήσεσΟαι τού 
ϊρατνκοΰ αξιώματος· δπερ κα\ γέγονε. Καίτοι, τού 
isv ϊ ξ ί ο υ βίου Ενεκεν, ουδέν ήτιάθη ό πρεσβύτης 

Και αύτοις δέ τοίς υίοίς ούχ ΰπέμεινεν έφ-
,Λ'/άσαι· άλλά πολλά μέν παρήνει, περ\ τού μηκέτι 
Μ όμοίοις έμμένειν, Μή τέκνα, λέγων, μή · ούκ 

αί άκοαϊ, άς έγώ ακούω περϊ υμών. "Ομως 
ΕΓ.δήπερ ούχ\ τδν πρέποντα ζήλον κατ' αυτών έπ-
δ:ίςατο, έαυτώ τε κάκείνοις, κα\ τώ λαψ, τοσαύτην 

jeclarc fas vest, quanto risui ludibrioque ipsuin 
eliam Dei nomen alienigenai illi babuerint. Ad hacc 
ct ipse Heli raiserrimo exilu vitani Gniil, eique mi-
natus est Doniinus fore ul seiuen ejus a sacerdotali 
digniiate submoverelur : quod et conligil: laiin tsi 
seuex ob suos ipsius mores nullo unquam crimiue 
accusaius esi. Inio etiara neque liliorum suoruiu 
flagilia tacitus suslinuit: sed mullum adaionueral, 
ut ne an:plius in ejusmodi pcccatis perseverarenl. 
Aiebal cniiu : Absit, filii! non sunt boni ruthores, 
quo* audio dc vobis8G. Quoniam tamen quodpar erat 
aniuii sludium in ipsos non ostemlil, sibi ac illis 
ipsique populo tanlara iram Dei accendil. (3) El 
videlur quidem objurgaiio finein babere peccalorU 

τού θεού άνήψεν Οργήν. Καίτοι Εοικεν ό μέν ^ correclioncm, opprobrium vero ad lapsi confusio 
Α2ΤΧ°ς Έέλος Εχειν τήν διόρθωσιν τού άμαρτάνοντος · 
5έ όνειδισμδς έπ\ άσχημοσύνη τού έπταικότος γί-

ε"θαι. Εί γάρ κα\ τά πλείστα κατωρθωκέναι δοκεϊ 
'·>> ολίγων δέ που, ή κα\ μιάς ήστινοσούν εντολής 
φελήσει, ή τώπλημμελήσαντι αδιαφορώ; εφησυχάσει, 
Λ μή ζήλον άγαθδν κατά τδ κρίμα τού θεού επιδεί
ξει, έπί ταύτη μόνη δικαίως ύφέξει. Κάν έξ αγνοίας 
^ τι τοιούτον, ουδέ ούτως ατιμώρητος διαφύγει. 

nem inferri. (4) Elenim eliamsi vidtialur quispiam 
praeclare permulla fecisse, paucorum vero vel eliani 
unjus cujtisiibet pra?cepli negligens fuerit, aut de-
linquenli indiffercnier acquieverit, neque diligeus 
sludium secundum Dei judiciuiu adbibuerit, justas 
boc solum nomine poenas luel. Quod si etiam ini-
prudens lale quid peccel, neque eo praeiextu eup-
plicium effugiet. 

1 1 Exou. xxxni. 12. ·· Num. xx, lu . ·• Rorn. xi, 22. M 1 Pet. iv, 18. ·· I Reg. n, 24. 
(|) Τόπος αύτην. Sic ope conlextus et alterius 

^icum emcndavimus pravam leciionem τδ πρδς 
"τήν. IUdem. ope conlextus emendavimus quod 
rat apud Symeonem, ουδέποτε. 

(2) Μετακομίσεσθαι. Forle μετακομίζεσθαι. EDIT. 
(3) Ex hom. in ps. xiv, 355. 
(4) Unus codex indicat serm. ascei 
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5. (1) Ejus quidem generis judicia plurima in Α 5. Τοιαύτα μέν ούν δτι πλείστα κατά την παλαιοί 
Διαθήκην εύρίσκομεν κατά πάσης παρακοής τα κρί-Yeteri Testamento adversus omnem inobedientiam 

reperimus; nec vero bis pauciora, Novum legendo 
dum pergimus , sed et multo hic severiorem 
deprebendimus judicii acerbitatem, ut illud, 
Serttts qui cognovit voluntatem 506 aomini sui 
et non fecit, vapulabit multi*; qui autem non co-
gnovit, et fecit digna plagis, vapulabit paucis". 
Ghristus profccto nec eum qui peccarii imprudens 
a poenis liberai, et in eos qui prudenles delin-
qmint, vcbemenliores minas intendit. Et rursum, 
Corlum , inquit, et terra transtbunt, verba autem 
mea non proeleribunt 8 8 . Beatus quoque apostolus 
Paulus ait, Comilia destruentes, et omnem alii-
tudinem extollentem se adversus scientiam Dei, 

ματα · ούχ ήττον δέ τούτων έν τή Καινή ερχόμενος, 
άλλά κα\ πολλψ πλείω κατα μα νθάνω τού κρίματος 
τήν σφοδρότητα, οίον · Ό δούΛος ό γνους τό 0eJq-
μα τον κνρίον αύτοΰ, και μή χοιήσας, δαρ\\σε-
ται χοΛΛάς · ό δέ μή γνονς , χοιήσας δέ ά£ια 
χΛηγων, δαρήσεται ό Αίγας · και δλως ούκ άπου· 
σαντος μέν τού Χριστού ούτε τδν κατ* άγνοιαν ήμαρ
τηκότα τής τιμωρίας , σφοδρότερον δέ κατά τών έν 
γνώσει τήν άπειλήν έπιτείναντας. Καί πάλιν, *0 ci-
ρανός , φησί , καϊ ή γή χαρεΑεύσεται, ci Η 
Λόγοι μον ού μή χαρέΑθωσι. Καί δ μακάριος από
στολος Παύλος φησι" λογισμούς χαβαιρούτζίζ, 
καϊ χάν ύψωμα έχαιρόμενον κατά τής γνώσει 

et in caplimtatem redigentes omnem intellectum Β τον θεού , καϊ αΙχμαΑωτίζοντες χάν νόημα εις 
in obsequium Christi·*. (2) Omnem altitudinem , 
omnemque intellectum, non hunc, vel illum. Et 
iu promptu habentes ulcisci omnem inobedien-
tiam 9 0 . Et alibi rursum : Qui talia agunt , digni 
sunt morte91 ; et rursum : Qui in lege gloriaris, 
per prawaricationem tegis Deum inhonoras ·•. Ilaque 
nihilapud Deum impunitura relinquitur. Sedsi hsec 
vcrba sunt solum sine re; ecce qui Corinihi uxo-
rem patris babebat, qui cum hoc uno excepto, nul-
lius alterius flagitii insimularetur, tamen non solum 
ipse traditur Satanaead carnismteritum,donecdignis 
poeailenlite fmclibus eraendasset peccatum, sed uni-
versam simulEcclesiam,quodid scelus ulta non esset, 
inhaecconjicit vituperia.(3)Quid veroAnanias ille, cu 

T}\Y ύχακοήν τού Χριστού. Πάν ύψωμα τάν 
νόημα, ουχί τούτο, ή εκείνο. Καϊ έτ έτοίμφ έχίτ-
τες έκδικήσαι χάσαν χαρακοήν. Καί άλλαχού πα-
λιν 01 τά τοιαύτα χράσσοντες, άξιοι darazcs 
είσίν' χα\ πάλιν · *Ος έν νόμω καυχάσαι, διά rijc 
παραβάσεως τού νόμου τόν θεόν ατιμάζεις. 'Οτκ 
ουδέν άνεκδίκητον άφίεται παρά τφ θεώ. Εί & 
ταύτα λόγοι μόνον , κα\ ού πράγματα · Ιδού ό τή* 
γυναίκα τοΰ πατρδς έν ΚορίνΟω έχων, ουδέν έτερον 
έγκληθείς, έπ\ τούτφ μόνφ ού μόνον αύτδς ci-
ραδίδοται τώ Σατανά είς δλεθρον τής σαρκδς, 
άν τοίς άξίοις καρποίς τής μετανοίας διορθώστται 
τδ πλημμέλημα, άλλά και πάσα δμού ή Εκκλησία, 
έπε\ μή έπεξήλθε τψ άμαρτήματι, έκείνοις ταρι-

jus mentioest in Actis ? Quodnam aliud roalum per- ^ βάλλεται (τοίς έγκλήμασι (4). Τί δέ Άνανίας c ε* 
petrasse invenitur, praeler illud ipsum ? Ubi igitur 
apparet , ipsum ira tanta dignum fuisse ? Divendi-
tis suis facultatibus, pecunias delulit ad pedes 
apostolorum : sed tamen, quod aliquam pretii 
partcin seposuisset, propterea eadem hora utia 
cum uxore morte plectitur, neque id consecutus 
ut de agenda ob admissum peccalum poenitentia 
quidquam audiret, nec saltem invenlo tempore, 
quo ob scelus compungi posset, nec accepto ad 
agendain poenitentiam praefinito spatio. Porro lalis 
ac tanli judieii exaclor , tantaeque Dei in peccan-
lem iras minister , beatus ille Petrus, omnibus 
discipulis praelatus, cui soli majora daia quam aliis 

ταϊς Πράξεσι; τί άλλο κακδν πεποιηκώς ευρίσκε
ται , ή εκείνο αυτό ; Πού νύν τοσαύτης οργής 4£·: * 
φαίνεται; "Ιδιον κτήμα πωλήσας, ήνεγκε τά χρή
ματα θείναι παρά τούς πόδας τών άποστόλΐ!.;. 
νοσφισάμενος άπδ της τιμής , κα\ έπ\ τούτφ παρ' 
αυτήν τήν ώραν άμα τή γυναικι θανάτω κ*ταό\κά-
ζεται, ουδέ τούς περ\ μετανοίας λόγους επί '*> 
άμαρτήματι μαθείν καταξιωθείς, ού τοΰ κατχ*^-
γήναι γούν έπ\ τούτφ καιρδν εύρων, ού τοΰ μετα-
νοήσαι προθεσμίαν λαβών. Ό δέ τού τοιούτου χϊ'. 
τηλικούτου κρίματος υπηρέτης , ό μακάριος Πί-
τρος, δ πάντων μέν τών μαθητών προκριθείς, μό
νος δέ πλείω τών άλλων μαρτυρηθείς κα\ μακαρ> 

Runt tesliraonia , qui pra?dicatus est beatus , cui ry σθε\ς, ό τάς κλεις τής βασιλείας τών ουρανών «-
daves regni coelorum concredila3 sunt, cum audit 
a Domino, Si non lavero te, non hubebis partem 
mectim quale cor, quaeso , et quaniumvis lapi-
deum ad metum judicioruoi Dei non incilet ? 
pnpsenim cum nullius peccati , nulliusve con-
templus significationem ullara dedisset, imo po-
lius egregio honore Dominum aflecisset suum; 

στευθε\ς, δταν άκούη παρά τού Κυρίου, Έάν μι 
νίψω σε , ούκ έχεις μέρος μετ' έμού, ποίαν αιι 
κα\ τήν όπωσούν λιθίνην καρδίαν ού δυσωπήσει τ.γΑ 
φόβον τών τοΰ θεοΰ κριμάτων; κα\ ταΰτα , oU 
μιας μέν αμαρτίας , ουδέ μιάς καταφρονήσεως εμ· 
φασιν δούς , τιμή δέ μάλλον τή περ\ τδν Αεσπίττ' 
ύπερβαλλούση (5) χρησάμενος, κα\τήν προσήκβυ:ον 

· Τ Luc. χιι, 47. 
i aJoan. χιιι, 8. 

·· Mallb. xx:v, 33. ·· II Car, χ, 5. ·· ibid. 6. ·" Rom. ι, 32. f e Rom. n, S. 

(1) Ex Prooomio De judicio Dei, 219 criminationes, nempe, fiiiia* ru/li«, in virg* renim 
(2) lbid. 220. ad«o*?eic. 
(3) Ibid. 221. (5) ΎχερδαΛΛούση. Hanc voc«m ex cenfci» 
[Α) Τοις έγκΑήμασι. Referuntur in contextu iilae desumpsiiuu». 
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ίούλω καί μαθητή εύλάβειάν έπιδειξάμενος. Ίδων 
f ρ τδν έαυτοΰ καί πάντων Κύριον , κα\ θεδν , κα\ 
ίασιλεα, καί Σωτήρα, κα\ δμού τά πάντα, έν ύπ-
ρ,ρέτου σχήματι διαζωσάμενον τδ λέντιον, κα\ νίπτει ν 
»υ; πόδας αύτοΰ βουλόμενον, ευθύς ώσπερ είς συν-
ιίσθησιν έλθών τής οίκείας άναξιότητος, κα\ τδ 
ιςίωμχ τοΰ προσερχόμενου καταπλαγε\ς, έξεβόησε · 
Κνμε, σύ μον νίπτεις τούς πόδας; καί πάλιν · 
)ϋ μή μον νίψης τους πόδας είς τόν αΙώνα. Έπ\ 
τούτω τήν τοσαύτην έκδέχεται άπειλήν , ώς εί μή 
[φθάσε τή ταχύτητι κα\ σφοδρότητι τής υπακοής 
5ιορ6ωσάμενος τήν άντιλογίαν , ουδέν άν αύτψ τών 
καρά τοΰ Κυρίου μακαρισμών τε κα\ δωρεών κα\ 
Ιπαγγελιών, ουδέ αυτή ή τού (1) θεού καί Πατρδς 
:ής τοιαύτης κσΛ τοσαύτης είς τδν μονογενή Υίδν 
ιύδοκίας άποκάλυψις ήρκεσε παραμυθήσασθαι τήν 
καρουσαν άπείθειαν. 

6 . Άλλά ταύτα μέν έάν θέλω καταλέγειν , δσα εύ-
ρίτχω έκ τε τής Παλαιάς και Καινής Διαθήκης, έπι-
λείψει με τάχα διηγούμενον ό χρόνος. Πλήν εκείνο 
μόνον πρδς τδ παρδν μνημονεΰσαι άναγκαϊον, τδ έν 
r j μεγάλη καί φοβέρα τής κρίσεως ήμερα, πρδς 
τον/ς έξ αριστερών τοΰ Κυρίου ημών Ιησού Χριστού 
Ισταμένους λεχθέν παρ* αύτοΰ · Πορεύεσθε άπ* 
έρον, οί κατηραμένοι, είς τό πύρ τό αίώνιον , τό 
ήταμασμένον τφ διαβόΛω, καϊ τόϊς άγγέΛοις αυ
τόν · ούχ δτι έφονεύσατε, ή έπορνεύσατε , ή έψεύ-
«σθε, ή τινα ήδικήσατε, ή άλλο τι τών άπηγορευ-
μίνων, κάν τδ βραχύτατον γούν, έπράξατε , άλλ* 
οτι τών αγαθών έργων ήμελήσατε. Έ πείνασα γάρ, 
CT,3\, καϊ ούκ έδώκατέ μοι φαγεΊν · έδίψησα, καϊ 
ούκ έποτίσατέ με · ασθενές καϊ έν φνΛακή, καϊ 
ούχ έπεσχέψασθέ με. Ό τοίνυν μή έκθηλυνόμενος, 
μτ$ κατακαμπτόμενος ύπδ τής έγκρατείας, πάσαν 
ουγήν (2) αμαρτημάτων κατώρθωσεν εί δέ τά μέν 
πλείστα έφυγε* , ύφ' ένδς δέ κρατεϊται, ούκ εγκρα
τής ό τοιοΰτος, ώς .ούτε υγιής ό έν\ σωματικψ 
~άθει παρενοχλούμένος · ούτε ελεύθερος ό ύφ* ένδς 
χα\ τού τυχόντος κυριευόμενος. Τοϊς μέν ούν Ιάσιμα 
έμαρτάνουσιν απειλεί ό λόγος, έπισκέπτεσθαι έν 
ίάβδψ τάς ανομίας αυτών , κα\ έν μάστιξι τάς άδι-
χίις αυτών · τοϊς δέ άνιάτως έχουσι λέγει · Τί έτι 
*3ηγϊ\τε, πάσας διεξεληλυθότες τάς πληγάς; Πασών 
χιτεφρονήσατε τών έπιστρεπτικών μαστίγων , συν-
τριμμδς υμάς μένει. Τών δέ περιστατικώς συμ
βαινόντων τινά μέν αμαρτημάτων ένεκα γίνεται · 
τ«ά δέ είς διόρθωσιν τού ήθους τών πειραζομένων · 
άλλα δέ υπέρ τοΰ έκτριβήναι τούς απεγνωσμένους, 
ύς έπί τοΰ Φαραώ. Τούτοις γάρ ούκέτι πληγαΐ, 
ουδέ μάστιγες , άλλ' άφανισμδς απειλείται. Τί έτι 
χΜρ\τε, ών καί τά σώματα καί αί ψυχαΐ μεμα-
ο ί̂γωνται, κα\ ούδαμού ή διόρθωσις; έστι δέ πολ
λάκις χαΛ ή νόσος ωφέλιμος , δταν παιδαγωγέ ιν μέλ-

Η Joau. ι ιπ ,6 . ·· ibid. 8. ·· Malth. χχν, 41. 

(1) Αυτή ή τού. Sic nostri codices et contexlus. 
Edili αυτή αυτού. 
, (2) Πάσαν φνγήν. Legendum μή πάσαν φυγήν, 

8ΐ senteuiiam sibiuon repugriantenihabere volumu*. 

D E P E C C A T O . im 

ac convenientem servo et discipuio reverentiara 
declarasset. Cum enim vidisset euum et univer-
soruin Dominum ac Deum , el regem , el serva-
torem simulque omnia , in rainistri babilu linteo 
cinclum , et petfes ipsius lavare volentem, mox 
ut conscius indignitatis su« , et ob accedentie 
dignitalem attonilus, exclamavit: Domine, tu mihi 
lavas pedes " ? et iterum : JSon lavabis mifti pe-
des in ceternum Hac de causa tanlse ei inten-
duntur minae, ut nisi celeri ac fervida obe-
dientia emendasset contradiclionem, non Do-
mini testimonia beatum eum pradicantia, non 
dona , non promissa, neque eiiam accepta a Deo 
et Patre talis ac lantae in Filium uuigeuilum be-
nevolentise revelatio, 509 h a u c inobedientiam ea-
nare poluisset. 

6. Sed sl omnia recensere velim, quae in Yetert 
ac Novo Testamenio nanciscor, fortasse narran-
tem me lempus deficiet. (5) Nuoc illud tantum 
commemorandum est, quod in magna ac borren-
da judicii die Dorainus noster Jesus Christus bis, 
qui ad laevam ipsius slabunt dicturus est : Di$ce-
dite α me, maledicti, in ignem ceternum , qui pa-
ralus e$t diabolo, et angelii eju$ 9 6 : non quia oc-
cidistis, aut fornicati estis, aut mendacium dixi-
stis, aut cuipiara intulistis injuriam, aut aliud 
quidquam saliem minutissimum ex iis quae pro-
bibita sunl, fccistis : sed quia bona opera ne-
glexistis. Esurivi enim, inquit, et non dedixlis mihi 
tnanducare : silivi, et non dedhti* mihi potum : 
infirmu» el in carcere, et rion visitattis me97. Qui 
igilur inollitie non diffluit, et a conlhienlia ac 
temperantia minime defleclit, is non oronem pec-
cati fugam conseculus est : sed si plurima qui-
dem effugit, ab uno vero superatus est, non 
temperans ilte est, ut neque sanus qui vel unico 
corporis morbo agitalur: neque liber, qui uni 
quicunque ille sit domino paret. (4) His quidem 
quorum sanabiiia eunt peccata, interminatur 
Scriplura fore , ut vieiiet Dominus eorum iniqui-
tales in virga, et eorum injuslilias in verberi-
bus'7*; sed his qui iasanabiliter peccaverunt dw 
cit : Quid adhue percutiamini99 , plagag omne*. 

D experli ? Omnia contempsislis inflicia ad emen-» 
dandum flagella, contritio vos manet. Ex ii» au~ 
teiB calamitatibus quae eveniunt, aliae quidem acci-
dunl ad punienda peccala , aiiae ad mores eorum 
qui lentantur emendandos, alise ad eoe qui despe-
rantur atterendos, ut in Pharaone. His enim no» 
jam plagas aut flagelia, sed interilum minalur. 
Quid adhuc percutiamini vos , quoruro corpora et 
animae fiagris cancisa sunt, nec usquam emen-

9 T ibid. 42. 9 '* PsaU LXXXVUI, 33. "* laa. i , 5. 

Ibidero legendum άπδ τής έγκρατείας. 
(3) Εχ Proo3roio De jndicio bei, 222. 
(4) Ex comment. in Isa. 389. 



1201 APPENDIX. — SYMEONIS M£TAPilRASTj£ 
datio! (1) Erit enim utilis sxpenumero vel mor- Α λη τδν άμαρτάνοντα • καλ ή υγεία βλαβερά, όιιν 
bus, cum videlicet pejcanlem refrenabit. Et nocua 
est sanitas cu:u peccati instrumentum fit re-
cte valenti. Sic et pecunte nonnullis jam ad 
libidinera inservierunt ; pauperlas vero pluri-
mos ad viiia magnopere propendentos repressit. 
Neque igitur fugias qua» non oportei ; nec confu-
gias ad quem non oportet : sed unum libi fugien-
duin sit .peccalum, ei unum ex malis refugiuin 
Deus. 

7. (2) Multi quidem priorum peccaiorum oblivi-
scunlur , nullain eorum hal>eiucs raiionem 9 ac 
ea contemneotes , quasi nulia fiUura sit ultio. 
Qui vero judicium Dei jugiter habet ob oculos , 
credilque certo fore, ut omnes coram Cbrisli i r i -

έφόδιον γίνηται πρδς άμαρτίαν τψ έχοντι. Ούτω χϊι 
τά χρήματα ήδη τισιν υπηρεσία πρδς άκολασίιν 
έγένετο, καί πενία πολλούς έσωφρόνισε τών ώρμ:Γ 

μένων κακώς. Μήτε ούν φύγης & μή δεί, μή:· 
προσφυγής ψ μή δεϊ (8) * άλλ' έν σοι φευκτίν 
ήτω, ή αμαρτία κα\ μία καταφυγή έκ τών κακών, 
ό θεός. 

7. Οί μέντοι πολλοί τών ανθρώπων ΧΛ\ λήθην 
ποιούνται τών προτέρων αμαρτημάτων, αδιαφο
ρούντες έπ' αύτοίς κα\ καταφρονούντες , ώς με
μιάς έκδικήσεως γενησομένης. Ό δέ τδ διχαστήρ/,* 
τού θεοΰ πρδ οφθαλμών διά παντδς έχων, και πε-

bunali eistamur, ut rcporlet unusquisque ea qua Β πεισμένος, δτι πάντες παραστησόμεθα τώ βήμα:: 
liunt per corpus, juxla id quod fecit, sive bonura, 
sive malura", is in anxielale semper versauir, et 
bunc animsc suae dolorcm sanare sludens , per 
suas ad Deum confessiones se ipse accusat, ex-
cmplo illius qni ait : Dolor meus in conspeclu 
meo semper *. (5) Mulii vero clsi a pravis operibus 
recessorunt, dum 510 priora facta recordatione 
percurrunt, per eaui saepe quiescens renovant 
peccalum. (4) Silcnlio cnira sopiia iinprobiias, la-
lens est morbus in aniina. (5)Caetertun eorura qui 
peccanl dimissio fit per derellctioiiem. Quorum 
autem curam geril, de ii$ ail Scriptura : Non te 
deseram, neque te derelinquo 1 : e contrario de 
quibus prorsus desperat, hos ad carnis et cogita- c 

liouum suarum desideria explenda liberos diaiiilil, 
quod ei»profutura non sit animadversio. (6)Quo-
njam enim boc peccalum vulnere, livore ac 
plaga luinenie pcjus csl; non est malagma impo-
nere tanquam ad plagam , neque oleum, ui ad 
vulnera : nec jaro opus est bisce remediis : quippe 
majora eunt, inquil, symptomata quam ut hisce 
inedicamentis cedant. Et quia tota gens peccatrix 
ost, populusque omnis peccaiis plenus, ob id ad 
omnes saepenuraero pervenit supplicium. Et omne 
eor mcerei·, dum in caplivitatem abducilur popu-
lus ob peccala. Quemadmodum igitur eectionis, 
uut caulerii causam non susliuet medicus, sed 
tnorbus : sic et niviiatum eversiones ab innu 

τοΰ Χριστού, ίνα κομίσηται έκαστος τά διά *»i 
σώματος πρδς ά Ι πραξεν, είτε άγαθδν ? εΓτε φα^λ*. 
έν αγωνία καθέστηκε πάντοτε, κα\ τήν άλγηδά-ε 
τή έαυτοΰ ψυχη ταύτην ϊστασθαι (9) φροντίδων, ai-
τδς έαυτοΰ κατηγορεί διά τών πρδς τδν θεον εξ
ομολογήσεων , κατά τδν λέγοντα · Ή άΑγηδώτ μοι 
ενώπιον μον έστϊ δ ιιι παντός. Πολλο\ δέ και έπι-
στρέψαντες άπδ πονηρών Εργων, οίονει τάς μνή-
μας τών παλαιών έργων παρακατέχοντες , δ;" αϊ
τών πολλάκις άνανεοΰνται τήν ήσυχά^ουσαν άμαρ
τίαν. Κακία γάρ σιωπηθεϊσα, νόσος ύπουλος ΪΤΜ 
έν τή ψυχή. Ή δέ άνεσις τών αμαρτωλών κατά 
έγκατάλειψιν γίνεται. ΤΩν μέν γάρ προνοείται ό 
λόγος, φησιν · Ον μή σε άνώ, ούδ* ον μή σε εγ*α-
ταΛείπω · ών δ' άν παντελώς άπογνψ, τούτους άν
ετους άφίησι ποιεϊν τά θελήματα τής ' σαρκδς, κα· 
τών διανοιών αυτών, ώς τής παιδευτικής ανώφελοι 
αύτοϊς έσομένης. Καί γάρ έπεί υπέρ τραύμα κα 
μώλωπα κα\ πληγήν φλεγμαίνουσαν ή αμαρτία 
έστιν, ούκ έστι μάλαγμα έπιθεϊναι ώς πρδς τή\ 
πληγήν , ουδέ ελαιον ώς πρδς τά τραύματα · ο** 
χρεία τής άπδ τούτων βοηθείας· μείζονα γάρ, φτΓ1., 
τά συμπτώματα ή ώστε τούτοις ένδοΰναι. Και επει
δή (10) δλον τδ έθνος άμαρτωλδν , κα\ πας ό λαδς 
πλήρης ανομιών, διά τοΰτο και'ή κόλασις έπι πάν
τας πολλάκις έφθασε. Κα\ πάσα καρδία λυπηρά 
γέγονεν, είς αιχμαλωσίαν αγομένου τοΰ λαού δ:ά τί 
αμαρτήματα. "Ωσπερ ούν τής τομής, ή τοΰ κα> 

mera peccaiorum mtiliiiudine exorUe, omnem que- D * W · o i X 6 · * ν ί 3 0 « " ^ ? 
relam a Deo prooulsant. 

8. (7) invadunt enim propter paucos in omnem 
populum ma)a , ac flagitium unius plebi toli no-
cet. Acbar sacrilegiuni commisil%, el totus casli-

οί τών πόλεων άφαν.σμο\ , έκ της άμετρίας τώ 
άμαρτανομένων τήν αρχήν έχοντες, τδν θεδν ari 
σης μέμψεως άπολύουσιν. 

8. "Ερχεται γάρ κα\ δι' ολίγους κακά, κα: μου
ριάς τινδ: παραπήλαυσε δήμος. "Αχαρ Ίεροσυληπ. 
κα\ δλη ή παράταςις έμαστίζετο. Ό Ζαμ€ρ\ πα)-1 

*· » Cor. ν, 10. 1 Psal, xxxvn, 18. · Jos. ι, 5. 1 Isa. ι, 5. % Jos. νιι, 1. 

(1) Εχ hom. in ps. X L V , 171. 
(2) Εχ hom. >ιι psal. xxxvu, Γ»70. 
(3) Unns codex indicai commntl. in Isa. 
(4) Uierque codex indical 8erm. otliic. 
(.*>) Ex coinmenl. i» ha. 482. 
(0) Κι comnient. in ha. 390. 

(7) Ex hom. in famem et siccit. 66. 
(81 rQ μή δει. Codicura alter. οίς μή δεί. 
(9) "ίστασθαι. Melius in conlexlii, ιάσασδα:. 

Ibidem έκ τή έαυτοΰ ψυχή. 
(10) Επειδή. Sic eraendavimus opcRegii codtaJ 

1092. Edili, έπεί μή* 
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i?09 # SERMO VII. -
εις τάς Ναδιανίτιδας έξεπόρνευε , κσΛ ό Ισραήλ 
έτιπτεν είς δίκην. Και χαθάπερ δ λοιμός, έπειδάν 
ένδς άνθρωπου ή κτήνους άψηται, χατά διάδοσιν 
έπλ πάννας τους εγγίζοντας διανέμεσθαι πέφυχεν · 
ουτω καί οί έργάται τής ανομίας, τδ ίδιον κακδν 
έτΛ πάντας άγειν φιλονεικούσι, πολλούς έαυτοϊς πα-
ραττλησίους γενέσθαι φιλοτιμούμενοι , ίνα έν τή 
κοινωνία των κακών διαφεύγωσι τά ονείδη · κα\ 
άλλος άλλφ τής νδσου μεταδίδοντες, συννοσοΰσιν άλ· 
λήλοις κα\ συναπόλλυνται. Ούτε γάρ πυρ, εύκατα-
πρήστου ύλης άψάμενον, δυνατδν μή ούχ\ έπί πάσαν 
αυτήν διαβήναι, άλλως τε κάν έπιτύχη πνεύματος 
έπιφόρου τήν φλόγα διακομίζοντος · ούτε τήν άμαρ
τίαν , ένδς άψαμένη ν , μή ούχ\ πάντας τούς εγγίζον
τας διελθεϊν, έξαπτόντων αυτήν τών πνευμάτων τής 
πονηρίας. 

9. ΑΙ μέν γάρ διά τού σώματος πράξεις κα\ χρόνου 
δέονται, καί ευκαιρίας , καί καμάτων, και συνερ
γών , και τής λοιπής χορηγίας. Αί δέ τής διανοίας 
κινήσεις άχρόνως ενεργούνται, άκόπως επιτελούν
ται , άπραγματεύτως συνίστανται , πάντα καιρδν 
έπιτήόειον Ιχουσι. Καί πού τις τών σοβαρών καί 
κατοφρυωμένων έπ\ σεμνότητι, πλάσμα σωφροσύ
νης έξωθεν περικείμενος, έν μέσοις καθεζόμενος 
πολλάκις τοίς έπ* αρετή , αύτδν μακαρίζουσιν , άπ-
έδοαμε τή διανοία πρδς τδν τής αμαρτίας τόπον (1) 
έν τψ άφανεϊ τής καρδίας κινήματι. Είδε τή φαν
τασία τά σπουδαζόμενα, άνετυπώσατό τινα όμιλίαν 
ούχ ευπρεπή, κα\ δλως έν τψ κρυφίω τής καρδίας 
έργαστηρίω εναργή τήν ήδονήν έαυτψ ζωγραφή-
σας , άμάρτυρον έσω τήν άμαρτίαν είργάσατο. Τδ 
γάρ πλείστον τής αμαρτίας έν τή όρμή πληρούται 
τ ή κατά πρόΟεσιν διότι αί μέν τού σώματος πρά
ξεις ύπδ πολλών διακόπτονται, δ δέ κατά πρόΟεσιν 
άμαρτάνων τώ τάχει τών νοημάτων συναπαρτιζο-
μίνην Ιχει τήν άμαρτίαν. Ός γάρ ή σκιά τώ σώ
ματι , ούτω ταίς ψυχαϊς αί άμαρτίαι παρέπονται, 
εναργείς τάς πράξεις έξεικονίζουσαι. Τελεία μέν ούν 
χαχία, τδ καί γνώμη καί πράξεσιν άμαρτάνειν 
ήμισυ δέ τού κακού , έπ>. τής ορμής τής κατά διά
νοιαν στήναι τήν άμαρτίαν. Ού πάντη ούν ατιμώ
ρητος ό κατά διάνοιαν άμαρτάνων * άλλ' δσον ελ
λείπει τού κακού , τοσούτον αύτώ τών πόνων ύφαι-
ρεΟήσεται. Τδν μέντοι παραδεχθέντα είς τήν αδελ
φότητα, είτα τήν όμολογίαν άθετήσαντα , ούτω χρή 
έρασθαι, ώς είς θεδν έξαμαρτόντα , έφ' ού , κσΛ είς 
δν τήν όμολογίαν τών συνθηκών κατέθετο. Έάν δέ 
είς θεόν άμαρτήση τις, φησ\, καϊ τίς προσεύχε
ται περϊ αυτού; Ό γάρ άναθε\ς έαυτδν τψ θεψ, 
είτα πρδς άλλον βίον άποπηδήσας, Ιερόσυλος γέγο-
νεν , αύτδς έαυτδν διακλέψας, κα\ άφελόμενος τδ 
τού θεού ανάθημα. ΟΤς εύλογόν έστι, μηκίτι θύραν 
τών αδελφών άνοίγεσθαι, μηδέ εί κατά ψιλήν πάρ-

Num. χχν, 6. * I Reg. ιι, 25. 

(1) Τόπον. Sic contexlus et uterque codcx. Editi, 
τ/»πον. 

(2) Ex hom. in pnal. i , 96. 
(3) Ex hom. in illud, Aitendetibi tpst, 17. 

DE PECCATO. 1210 
galus est exercitus. Zambri Madianilidas scortalus 
e&t 1 , el Israel pGKnag dedit. (2) Ac ul pe&iis , 
ubi unum hominem, aul jumentum atligil, conle-
gio in proximos quoeque serpere solet : sic et 
ioiquitatis operarii proprium malum in omnes 
transfunder* conantur, raultosque sibi similes 
fieri magnopere cupiunl, ut in vitiorum socie-
late infamiaiu vilenl; atque alter alleri morbtim 
imperlienies, aegrolant simul, simulque pereuut. 
Nam neque ignis , maleriam susciptendae flammae 
idoneam nacius, cobiberi polesl, quoiuinus uui-
versaro pervadat, maxime, si veheinens veolua 
flanimam pervebat : neque fieri polest, ut pec-
calum , quod unum aliquera atligerit, ad oin-
nes vicinos non transeat, si nequiiia? spiiitue i l -
lud accendant. 

9. (3) Elenim corporeae acliones et tcmpore 
indigeni, el opportunilale, el labore, el adjulori-
bus, denique reiiquo commealu. Ε divergo, co-
gitaiionis iuotus cilra lemporis moram Guot, 
perfiriimLur cilra lassiludinein, cilra negotiuui 
ullum consistunt, idoneum ipsis est lempus oinne. 
Et sane nonnurfquam invenitur qui arrogans 
sit, superbialque de gravitaie et castitale , quique 
exirinsecus prae se ferens lemperanliae larvam, 
ac plerumque inter eos, qui ipsum ob virlutew 
bealuai praedicant , desidens oiedius, mox tatnen 
cogitatione per occuUuro cordis inotum ad pec-
cali locum accurral. Videt anitno concupita , com-
miniscilur congressum quempiam indecorum, 
ac denique in abdita cordis oflicina, claram in 
seipso voiuptatis speciem depingens , inlus pec-
caitim sine leslibus perpelrat. Peccati enim roa-
xima pars in voluiilalis appeliiiooe absolvilur ; 
propterea quod corporis aclionesa511 multia 
inlerpellantur : qui vero peccal voltmlate, slalim 
celeri cogiialionum motu peecalum expievit. 
(4) Ut eniiu umbra corpus, eic peccala aitimas 
coiniianliir, gesiorum imaginem clarain exprimen-
lia. (5) Est enim perfecta malitia, cum quis et 
voluntaie peccat ei faciis : dimidia vero roali para 
est, cum peccalum in aninii proposiio oiaset. 
Ilaque qui cogiiaiione peccat, non omnino reman-
aurus est inullus : sed quantum deficii a malo, 
lantum ei poenarum remiUelur. (6) Llique horum 
unusquisque, qui iuler fratres adniissus fuertl, 
posicaque professionem suam resciderit, perinde 
aspici debet, ul qui in Deom peccaveril, coram 
quo, et in quo paclorum confessionem de-
posuit. Si vero, inquit, in Deum qnis peccave-
rit, et quis orabit pro eo6 ? Qui eniin seipsum 
dicavit Deo, et deinde ad aliud vilat genus Irans-
iit , faclus est sacrilegus , cum ipsc sui ipsius 

(<4) Ex hom. in divites, 5S 
(5) Ex commeitt. tn ha. 459. 
(li) Ex Ri-qulis fmiu$ tracWu, ZX>-
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fur fneril , donariumqu$ Deo consecralum abs- Α οδον σκέπης ένεκεν έπιδημήσειεν. Ό γάρ άποστο-
tulerit. Quibas aequum est non amplius fores λικδς κανών φανερδς , κελεύει (4) ημάς στέλλεσθα! 
fratrum aperiri, ne si in brevi quidem Iransitu άπδ παντδς άτακτου, κα\ μή συναναμίγνυσθαι αύτφ, 
ad posceodum tectum accederent. Perspicua est Γνα έντραπή. 
enim Apostoli regula, qua jubemur subducere nos ab omni inordinalo, neque commisceri coni ilto, 
υt confimdatur. 

10. (1) Sic enim a principio absque spinis rosa 
nascebatur ; postea vero floris pulchritudini fuit 
spina adjuncta, ut fruenda? voluplaii foret dolor 
contiguus , dum recordaremur peccaii , cujus 
causa ad hoc damnata lerra est, ut nobis spinas 
proferret atque tribulos. Sed afleclionum depra-
vaiio, per ignoralionem Dei, improbam cognitio-
nera insevil. (2) Siquidem magnus ille albleta Job 

10. Ούτω γάρ κα\ τδ £όδον άνευ άκάνθης ήν ττ* 
αρχήν βλαστηθέν, υπέρ δέ τψ κάλλει του άνθους \ 
άκανθα παρεζεύχθη , Γνα τψ τερπνψ της άπολα> 
σεως έγγύθεν έχωμεν παρακειμένην τήν λύπην, 
μεμνημένοι τής αμαρτίας, δι' ήν άκανθας κσΛ τρι-
βδλους ήμϊν ή γή άνατέλλειν κατεδικάσθη. "Αλλ' ή 
τών παθών κακία, διά τής περι θεού άγνωσίας, 
άδόκιμαν γνώσιν έντίθησιν. Ό μέν γάρ μέγας άθλη-

tentationes omnis generis perpessus, non igno-Β τής Ίώβ, παντοίους ύπομείνας πειρασμούς, #Λ 
rabat undenam hoc sibi eveniret. Quapropter di 
cebat: Sagitlm entm Domini in corpore meo sunt, 
quarum ira meum ebtbit sanguinem1. David 
vero cum anima ipsa segrotaret, se ipse ulci-
scebator atque affligcbat, seque omni poenarum 
;eneri gubjiciebat in variis confitendi modis. 
Quoniam enim taghtce tuae infixos sunt mihi, in-
quif, et confirmasti super me manum tuam. 2Von 
e»t sanitas in carne mea α facie irce tuce. Non 
e*t pax ossibns meis α facie peccatorum meorum*. 
Porro sagittae hic memoratae mihi videntur esse 
epiritualee, imo vero ipsa Dei verba, qua? pun-
gcbant ac vulnerabant ipsius animam, et de cou-
sciemia ipsa sumebant suppliciiim, eamque ca 

ήγνόει οπόθεν αύτώ τοΰτ' έγένετο. Διδ έλεγε · ΒέΛτ\ 
γάρ Κνρίον έτ τφ σώματι μού έστιτ% ώτ ά Θνμές 
έκχίνει μον τό αϊμα. Ό δέ Δα6\δ επειδή περ\ ττν 
ψυχήν αυτήν ένενοσήκει, αύτδς έαυτδν έτιμωρείτι, 
παντοίαις υποβάλλων κολάσεσιν έν τοις τής έςομο-
λογήσεως τρόποις. "Οτι γάρ τάβέΑτχ σον έτεχάγι^ 
σάτ μοι, φησ\, καϊ έχεστήριξας έχ* έμέ τψ 
χείρα σον. Ούκ έστιτ Ιασίς έτ τή σαρχΐ μον oac" 
χροσώχον τής Οργής σον. Ούκ έστιτ ειρήττι έτ 
τοΤς έστέοις μον άχό χροσώχον τώτ άμαρτπατ 
μον. Καί μοι δοκεϊ τά ενταύθα λεγόμενα βέλη λογοια 
είναι * μάλλον δέ αυτούς τούς τού θεού "λόγους, νντ-
τοντας καί τιτρώσκοντας αυτού τήν ψυχήν, καί τήν 
συνείδησιν αύτοΰ τιμωρούμενους και κολάζοντας. 

stigabant. Vir enim bic lantus cum eeset, lotque ^ Έπε\ τοσούτος ήν (5) ό άνήρ , καί τοσούτων τετυ-
a Deo bona consecutus, tamen factum lurpe pa-
trafit. Quoniam eniin inermig inventus David , 
ignilis maligni telis non resistebat, jure in anima 
aaucialus, concupiscentia correptus est. Quemadmo-
dum aulein Job diaboli sagiltas , imniissa videlicet 
corpori euo ulcera, quia permissu Dei acciderant, 
sagiitas Domini vocavit, dicens : Nam sagiUoe Do-
mini in corpore meo, quarum furor ebibit meum 
sangninem; ita verisimilc est ideo Davidem bic sa-
gillas Doinini nominasse, quia ex Domini concessu 
inimtctis eum oppugnabat, ul edisceret non dicere : 
JVon movebor in uelernum*. Quia enim Dei gratia robo. 
ratus, magna aliquando de se senserat, ita ut arro-
ganter diceret: Ego atilem dixi in abundantia 512 ^ ναμούμενος , μέγα έφ* έαυτώ έφρόνησέ 
mea: Non movebor inaternum 1 0 : ideo jure tenla- άπαυθαδιάσασθαι κα\ είπειν, Έγώ δέ είχα έτ r j 
tori tradilus est, qui animam ejus adorlus, ma- εύθητία μον Ού μή σαΛενθώ είς τότ alura' 
jue ei quani Jobo damnum intulit. τούτου χάριν' είκότως παρεδόθη τψ πειράζοντι, ίς 
τής ψυχής αυτού καθαψάμενος, μειζόνως αύτδν ή τδν Ίώβ έζημίωσεν. 

χηκώς ύπδ τού θεοΰ, αίσχρά πράξει έαυτδν έξέδω-
κεν. Επειδή γάρ άφρακτος ευρεθείς, ούκ άντέσ/s 
πρδς τά τού πονηρού πεπυρωμένα βέλη, είκότως 
τήν ψυχήν τρωθε\ς, έάλω τή επιθυμία. "Ωσπερ δέ τέ 
τοΰ διαβόλου βέλη , τά έλκη τά έπιτεθέντα τψ lctf 
κατά τοΰ σώματος, επειδή κατά συγχώρησιν έγίνετβ 
τοΰ θεοΰ , βέλη Κυρίου ώνόμασεν, είπών, ΒέΛη γάρ 
Κνρίον έτ τφ σώματι μού έστιτ, ώτ ό θνμός αν-
τώτ έκχίτει μον τό αίμα · ούτως είκδς κ*\ τδν άα-
6\δ ενταύθα βέλη Κυρίου είρηκέναι, έπε\ κατά 
συγχώρησιν τοΰ Κυρίου κατεστρατεύσατο αύτοΰ ό 
αντίπαλος, Γνα μάθη μή λέγειν Ού μή σαΛενθΰ 
είς τότ αΙώνα. Επειδή γάρ τή χάρ«ι τοΰ θεού δν-

ποτε, ώς 

11. (3) Ego aulem tria bsec video animi aflectio-
nis discrimina in inviolabili Cbristo obediendi ne-
cessiiate, servoruiu, mercenariorum, filiorum. Aut 
euim supplicii roelu a malo decltnamus, versaraur-
que in affectu servili; aut mercedie lucra requiren-

T Job vi, 4 . · Psal. xxxvu, 3-4. · Psal. xxix, 7. 

(\) Ex hom. ν in Hcxaemer. 45. 
42) Ex hom. in psal. xxxvn, 364. 
(3) Ex Regulh futiu$ tractalis, 329. 

11. Έγώ δέ τρεϊς ταύτας διαφοράς τής διαθέσεως 
πρδς τήν άπαραίτητον ανάγκην τής υπακοής τοΰ 
Χριστού καθορώ, δουλείαν, μισθαρνίαν, υίότττα. 
"Η γάρ φοβούμενοι τάς κολάσεις έκκλίνομεν άπδ 
τοΰ κακοΰ, καί έσαέν έν τή διαθέσει τή δουλικτ * 

, f ibid. 

(4) Φατερος, κεΧεύει. 
φανερδς, κελεύων. EDIT. 

(5) *Ητ. Forte ών. Εο. 

«orte φανερως κελεύει, τά 



« 1 3 SEKMO VII. -
fj τά έκ τοΰ μισθού κέρδη διωκοντες, ένεκεν τής J 
εαυτών ωφελείας πληροΰμεν τά προστεταγμένα, κα\ 
χατά τοΰτο προσεοίκαμεν τοίς μισθίοις · ή δι' αύτδ 
τδ καλδν, καΛ τήν πρδς τδν δεδωκότα ήμίν τδν νόμον 
άγάπην, χαίροντες δτι ούτο>ς ένδόξψ και άγαθώ θεψ 
δουλεύειν κατηξιώθημεν · κα\ έσμέν ούτως έν τή τών 
υ Ιών διαθέσει. Ούτε ούν δ έν φόβω τάς έντολάς κατ-
οοΟών, κα\ άε\ τδ τής (ίαθυμίας έπιτίμιον ύφορώ-
μενος, τά μέν ποιήσει τών προστεταγμένων αύτώ, 
τΑ δέ παρόψεται · άλλά τήν έπ\ πάση παρακοή έκ
δίκησιν ομοίως φοβεράν έαυτφ ύπολήψεται · κα\ διά 
τοΰτο μακαρίζεται, ώς ουδέν αίρούμένος παριδεΐν 
τιον δεόντων (Μακάριος γάρ, φησΙν, άνήρ ό φοβού
μενος τον Κύριον · διά τί; δτι έν τάΐς έντολαϊς 
αύτοϋ Θελήσει σφόδρα). Άλλ* ουδέ ό μισθωτδς 
τταραβήναί τι τών διατεταγμένων αίρήσεται. Πώς I 
γ£ρ κομίσεται τδν μισθδν τής εργασίας, μή πάντα 
πλη ρώσος τά συμπεφωνημένα; Κα\ γάρ έάν έν τι 
λέίπη τών αναγκαίων, άχρηστον τδ 5ργον τφ κεκτη-
μίνφ κατέστησε. Τίς ούν, μενούσης (1) έτι τής βλά
βης, μισθδν ύποτελεϊ τψ άδικήσαντι; Τρίτον ήν ή 
κατά άγάπην υπηρεσία. Τίς ούν υίδς σκοπδν έχων 
τήν τοΰ πατρδς εύαρέστησιν, έπ\ τοίς μείζοσιν αυ
τόν εύφραίνων, τών μικρότατων ένεκεν λυπεϊν αίρή
σεται ; Οί τοίνυν τάς πλείστας τών εντολών παραβαί
νοντες, έν ποίφ μέρει τετάχθαι βούλονται; μήτε ώς 
Πατρί υπηρετούντες τώ θεώ, μήτε ώς μεγάλα έπ-
αγγελλομένψ πειθόαενοι, μήτε ώς Δεσπότη δου-
λεύοντες. 

12. Πώς δέ τδν καθ' ήδονήν βίον τοΰ κατ* έντολήν ^ 
στροτιμήσαντες, ζωής μακαριότητα, κα\ ίσοπολιτείαν 
τ / \ άγιων, κα\ τάς μετ' αγγέλων εύφροσύνας έν 
προσώπω Χριστού έαυτοϊς ύποθώμεθα; Νηπίας δν
τως φρενδς τά τοιαύτα φαντάσματα. Πώς έσομαι 
μετά Τώβ, ό μηδέ τήν τυχοΰσαν θλίψιν μετ'ευχα
ριστίας δεξάμενος; Πώς μετά Δαβίδ, ό μή πρδς τδν 
πολέμιον μακροθύμως διατεθείς ; Πώς μετά Δανιήλ, 
ό μή μετ' έγκρατείας διηνεκούς κα\ δεήσεως φιλο
τέχνου τδν θεδν έκζητήσας; Πώς μεθ' έκαστου τών 
αγίων, ό μή τοις Γχνεσιν αυτών περιπατήσας; Τίς 
ούτως άκριτος αθλοθέτης, ώς τών ίσων άξιώσαι 
στεφάνο)ν τδν νικητήν, καί τδν μηδέν ήγωνισμένον; 
Τίς στρατηγδς είς τήν μερίδα τών σκύλων έξ ίσου 
ποτέ τοις νενικηκόσι τούς μηδέ φανέντας έπ\ τής 
μάχης έκάλεσεν; Άγαθδς ό θεδς, άλλά κα\ δίκαιος. ' 
Διχαίου δέ, ή πρδς άξίαν άντίδοσις, καθώς γεγρα
πται* Άγάθννον, Κύριε, τοις άγαθοΐς. Τούς δέ 
έχχλίνοντας είς τάς στραγγαΧιάς, άπάξει Κύριος 
μετά τών εργαζομένων τήν άνομίαν. Ελεήμων, 
άλλά κα\ κριτής. Αγαπά γάρ ελεημοσύνη ν κα\ κρί
σιν ό Κύριος. Έμαθες έπ\ τίνας τδ £λεος; Μακάριοι, 
φησΙν , οΐ ελεήμονες, δτι αύτοϊ έλεηθήσονται. 
Όράς, πώς κεκριμένως κέχρηται τψ έλέψ, ούτε 
άχρίτως ελεών, ούτε ανηλεώς κρίνων; Ελεήμων 

1 1 Psal. cxi, 1. l f ibid. » Psal. cxxiv. 4-5. u 
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k tes, ob nosiram ipsorum utililatem mandala exple-
mus, et boc pacto mercenariis efficimur similes; 
aul ob ipsum honestum, et aniorem illius qui legem 
nobis dedit, gaudentes quod digni simus babiti, 
qui tam glorioso ac bono Deo serviamus; et ita 
demura ut filii aOicimur. Neque igilur is qui in t i -
more perficit niandaia, semperque desidiae poenam 
verclur, atia quidani quae sibi pracepla fueriot, 
exsequelur, alia vero negliget : sed omnis inobe-
dientiae vindictam sibi ex xquo metuendam suspi-
cabiiur. Et idcirco beaius praedicatur qui scilicet 
njhil eorum quae ad officiuin pertineant, praeier-
D i i l l e r e velil. Beaiut enim vir, ait, qui timet Domi-
numli. Quam ob causam? quia in mandatii ejus 
volet nimis " . Sed neque mercenarius quidem qtiid-
quameorumquseprescriptasinl, violare volet. Quo-
modo enim operae mercedem referet, si pacta omnia 
non servaverit? Elenim si vel unum exiis qu$ ne-
cessaria exsliterint, defueril, inulileopus possessori 
reddidit. Ecquis igilur, roanente detrimenlo, mer-
cedem persolvat injuriae aclori ? Tertium minisie-
rium erat ob cbaritaiem praeslilum. Quis igitur 
filius, cum ei scopus sit, ut complaceat patri, ipsum 
in rebus majoribus ketitia affictens, iristitiam ob rea 
minimi momenti aflerre volel? Qui igilur maxiinam 
violant mandatorum parlem, quo in nuuiero collo-
cari cupiunl? cum neque ut Patri obstquantur Deo, 
neque ut magna pollicetiti pareaul. neque ul Dooii-
no serviant. 

12. Quomodo si vilam voluplariam viUre quae juxta 
mandata degitur, anteponamus, vitse beatitvdinem, 
et civtlaiis cum sanctis jus aequale, ei cum angelis 
gaudia in Cbristi conspectu nobis pollicemur ? Sunt 
animi vere stolidi lalia commenla. Quomodo cum 
Job ero, qui ne levissimam quidem calamilatem 
cura graliarum aclione pertulerim ? Quomodo cum 
Davide, qui lenitcr me non gesserini cura adversar-
rio? Quomodo cum Daniele, qui assidua abstinen-
tia et isedula precalione Deum non exquisierioi ? 
Quomodo cum singulis quibusvis sanclis, qui illo-
rura vestigia secutus non sim? Quis cerlaminum 
arbitcr ita judicii expers est, ul victorem et eum 
qui non decertavit, paribus coronis dignos esse 
censeat? Quis impcralor iis qui vicerinl, et iis qni 

) ne comparuerint quidem in -pugna, dislribuit un-
quam aequalem spoliorum parlem ? Dens quidem 
bornis esl, sed est quoque juslus. Jusli aoiem est 
remunerare pro merilo, sicut scriptum est: Bene-
fac, Domifie, bonis. Declinantes autem in obligalio-
nes, adducet Dominus cum [operanlibus iniquita-
tem " . Misericors quidem est, sed et judex. Diligit 
enim, inquit, misericordiam et judicium Dominus *\ 
Didicistine quinam sint, 513 quorum misereatur ? 
Beaii, inquit, muericordei, quoniam ipsi mi$ericor* 

Psa). xxxii, 5. 

(I) Μενούσης. Minus commode deest ea vox \n coutextu Basilii. Ibidem legimus ut in contextu τψ 
πεκτημένψ. Editi, τών κεκτημένων. 
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diam con$equentur Vides qiram considerate uta- Α γάρ ό Κύριος και δίκαιος. Μή ουν Ις *,μιπ!ες 
lur mieericordia? Neqtte cilra judicium miserioors 
esi, neqne judicat citra misericordiam. Misericors 
enitn Dominus el justu* u . N« igitar dimidia ex 
parle Dominum cognoscamus, neque ipsius beni-
gniias ignavi* nobis occaeio sil. Ideo tonilrua, ideo 
lulniina, ut ne conteumalur bonilas. Qui efflcit ut 
«ol oriatar t r , ipse etiam caecitate multat l 8 . Qui 
imbrem dat *·, etiain ignom pluit * · . l!la clemen-
tiam, ha3c severitatem indicant. Aut propter iUa 
diligamtis, aut propier hac limeaimie, ne nobis 
quoque dicalur : An divitiai bonitaiis ejus et longa-
aimilatis contemnis, ignorans qnod benignitas Dei ad 
pamitentiam teducit ? Secundum autemduritiam tuatn, 
#1 impcenUens cor, thesauriza* tibi iram in die 

τόν Κύριον γνωρίζωμεν, μηδέ άφορμήν ί χ ϋ υ μ ί ε ς 

τήν αύτοΰ φιλανθρωπίαν λαμβάνωμεν. Δια τον*Λ 
βροντα\, διά τοΰτο κεραυνοί, ινα μή κατι?ροντ·« 
ή άγαθόαης. Ό τδν ήλιον ανατέλλων, xa\i6)r|bv 
καταδικάζει. Ό τδν βμβρον διδούς, κα\ τδ πΰρ J U -
χει. Εκείνα της χρηστότητος, ταύτα της α*»*Λ-
μίας. "Η δι' εκείνα άγαπήσωμεν, ή διά ταύτα ψ&ι-
θώμεν (5), ίνα μή 0ηθή και ήμϊν · Ή τοΰ slcfrm 
της χρηστότατος αύτοΰ καϊ τής μαχροθνμίας 
καταφρονείς, άγνοών, ότι τό χρηστύν τον θεον 
είς μετάνοιαν σε άγει; Κατά δέ τήν σχλφάψί 
σον, καϊ άμετανόητον καρδίαν, θησαυρίζεις α 
αντφ όργήν έν ήμερα οργής. Τί δέ μοι τδ όφελος 
τών άλλων κατορθωμάτων, εί μέλλοιμι, μωρδν ε!· 

irm β ι . (Κ) Erquidmihiproderuntcxterarfictefacta, Β πών τδν άδελφδν, ένοχος γενέσθαι τή γεένντ,; Τί γαρ 
el propterea quod fralrein fatuum appellavero, sim 
gebennae addicendus ? Quam enira unliialem perci-
pit qui a multis liber cst, si vel uno redigilur in 
servitulera ? Qui enim, inquit, facit peccaium, ser-
vtu e$t peccali". Quid ctiara cuiquam prodest multo-
rum morLiorum esse expertem, si ipsius corptis 
ve! ab uno morbo corrumpilur ? (2) Qui enim vo-
hinlalem Dei facit, sed non ut vull Deus, neque in 
affeclu anioriserga Deum id facit.-inutile habel ope-
ris stodium: nara ait, Amen dico vobis, quia rece-
verunt mercedem suam " . (5) llaque primae tuse οι i -
ginis si memor non es, ο bonio, ex persolulo pro 
le prelio aliquaui dignitatis tuae notionem accipe, 
ad prelium illud quo coiiimuiatus es respice, luam-
que agnosce digniialem. Empttis es preliosissimo 
Dei sanguine, peccali ne Gas servus. Intellige luam 
preslanliam, ui ne jumenlis insipienlibus assimile-
ris. Quomodo enim vos, qui stultis perniciosisque 
concupiscentiis servitis velul mancipia, servis im-
perabilis?* Quomodo liberos veslros recie inslitue-
tis, qiii expertera disciplinae et ordinis vitani degi-
tis? Ut enim mihi incnmbit necessitas, el vw mihi 
e$t, nt ait Aposlolus, nisi cvtwgelizavero n , el jusii-
tium Dei nocte dieque vobis annuntiavero. Ila etiam 
vobis par periculum, si vel desidia? vos dedcrilis, 
vel reniisse ei dissolute in iis quae vobis tradun-
lur lum relinendis, tum opere complendis verse-
niini. Sermo enim quem locutus srun, ait Dominus, 

δφελος τής άπδ τών πολλών ελευθερίας τω ύ?' ενίς 
κρατουμένω είς δουλείαν; Ό γάρ ποιών, ?τ:ι, 
τήν άμαρτίαν, δούλος έστι τής αμαρτίας. Τί £ 
κέρδος τής έν πολλοίς άπαθείας τω ύφ' ένδς πάθους 
φθειρομένο) τδ σώμα; Ό γάρ τδ θέλημα τοΰ θε*ί 
εργαζόμενος, μή καθώς δέ θέλει ό θεδς, μηδέ έν Ια-
θέσει τής πρδς θεδν αγάπης τούτο ποιών, ανόητο» 
Ιχει τήν τούτου σπουδήν. *Αμήν γάρ Λέγω νματ, 
φησ\ν, δτι άπέχονσι τόν μισΟύν αυτών. Το:γα&-
ούν, εί μή της πρώτης σεαυτού "/ενέσεως, άνβρω», 
μέμνησαι, έκ τής καταβληθείσης υπέρ σοΰ τιμτς 
λάβε τινά τοΰ αξιώματος Ιννοιαν άπόβλεψόν JW 
πρδς τδ αντάλλαγμα, κα\ γνώθι σεαυτού τήν άξίαν. 

, Τώ πολύτιμη τω αϊματι τού θεοΰ ήγοράσθης· ψ\ 
' γίνου δούλος τής αμαρτίας. Σύνες σεαυτού της τι

μής, ίνα μή παρε ικασθής τοις άνοήτοις κτήνιτ.. 
Πώς γάρ τών οίκετών άρξετε, αυτοί δουλεΰονΐΚ 
έπιθυμίαις άνοήτοις και βλαβεραϊς, ώς άνδράποία; 
Πώς τούς παίδας νουθετήσετε, άνουθότητον ζωην χα\ 
άδιάτακτον ζώντες; "Ωσπερ γίιρ έμοϊ ανάγκη έγ
κειται, καϊ ούαί μοι έστϊν, έάν μή ευαγγελίζο
μαι , κα\ αναγγέλλω τά δικαιώματα τοΰ θεοΰ νυχτός 
τε κα\ ημέρας, κατά τδν Άπόστολον ούτω χαινμίν 
ίσος ό άγων, άπο^όαθυμήσασιν, ή άτόνως κα\ έχ-
λελυμένως πρός τε τήν φυλακήν τών παραδεδομί-
νων κ,αΐ τήν διά τών έργων πλήρωσιν διατεθεισιν. 
Ό λόγος γάρ δν έλάλησα, φησίνό Κύριος, έζείτος 
κρίνει τόν κόσμον έν τή έσχατη Ϋμιέρα. Άε\ μέν 

ilte judfcabit mundum in exlrema die Μ. (I) Semper D Ŷ P έπιθυμών τού καλού, άε\ δέ άποτυγχάνων αδ-
enim quod bonum est cupiens, ab eoque semper 
«berrans, nullam altam possum eorum quae fiunt 
causam invenire, nisi quod persuasiim habco, ine 
velcrum peccatorum poenas persolvere. Ut igilur 
scientcs adversa fronte nobis divinae ScripturaB 
scrmones, pro tribunali Chrisli opposiluni i r i ; ita 
et iis quae dicunlur, summa cum vigilanlia altcn-
damus, et ad opus perduccrc divina prxcepta cum 

τού, ούκ άλλην τινά αίτίαν Ιχω τοίς γινομένοις έ»-
νοεϊν, πλήν γε δή τού πεπεισθαι παλαιών αμαρτημά
των έκτιννύειν δίκας. *Ως ούν είδότες, δτι αντιπρόσ
ωποι ήμϊν οί τής θεοπνεύστου Γραφής λόγοι στήσβν-
ται έπ\ τού βήματος τοΰ Χριστού* ούτω κα\ προβ-
χώμεν νηφόντως τοις λεγομένοις, κα\ είς Ιρτ« 
προαγαγεϊν τά θεια διδάγματα σπουδαίως έπειχθώ-
μεν, δτι ούκ οίδαμεν ποία ήμερα ή ώρα ό Κύριος 

" Malth. ν, 7. " Psal. cxiv, 5. w Malth. ν, 45. » IV Reg. νι, 18. » Zach. x , \ . * Gen. xu, 
«' Rom. i i , 4, 5. M Joan. viu, 34. " Matlb. vi, 2. " I Cor. ix, 16. " Joan. xti, 48. 

(1) Ex Regulis fu$iu$ tractalis, 329. 
(2t Ibid. 
(3) Ex hom. in psal. XLVUI, 183· 

(4) Ex epist. LIX, 153. 
(5) 71 διά ταΰτα ροδη&ώμεν. Ilaec addila ex co-

dicum aliero ei cuuiuxtu. 



1217 SERMO VIU. - I 
ήμων έρχεται. Αύτψ ή δόξα κα\ τδ κράτος είς τούς ί 
αΙώνας των αΙώνων. Αμήν. 

ΠΕΡΙ ΜΕΤΆΝΟΙΑΣ 

ΑΟΓΟΣ Η'. 
I . Διττός μοι φόβος ενέσκηψε τοίς τής διανοίας 

χόλποις έκ τής ττερί σέ υποθέσεως. Ί Ι γάρ τις 
άσυμπαθής τρόπος προκαταρξάμενος είς μισανθρω-
πίας έγκλημα με περιπίπτει, ή αύθις συμπαθείν 
έθέλοντα, καί πρδς τά πάθη μαλακίζεσθαι, κακώς 
διατίθησι. Διόπερ κα\ διαχαράττειν μέλλων τουτί 
μου τδ γράμμα, τήν μέν χείρα νάρκωσαν τοις λο-
γισμοίς ένεύρωσα, τδ δέ πρόσωπον, ήπορημένον έκ 
τής έπ\ σο\ κατηφείας, άλλοιώσαι ούκ ίσχυσα, το- j 
σαύτης μοι επικείμενης αίσχύνης, ώς κα\ τήν τού 
στόματος σύμπτυξιν παραχρήμα πίπτειν, τών χει-
λέων μου είς κλαυθμδν έκτρεπομένων. ΟΓμοι! τί 
εΓπω, ή τί λογίσωμαι, έν τριόδω (\) άπειλημμένος; 
Έάν έλθω είς μνήμην τής προτέρας σου ματαίας 
αναστροφής, δτε σοι περιέχει πλούτος, κα\ τδ 
χαμαιρεπές δοξάριον, φρίττω* ήνίκα εϊπετό iot κολά
κων πλήθος, κα\ Κρυφής άπόλαυσις πρόσκαιρος μετά 
προφανούς κινδύνου κα\ αδίκων πόρων κα\ πή 
μέν αρχοντικοί φόβοι διε^δίπιζόν σου τήν τής σω
τηρίας ύπόνοιαν, πή δέ δημοσίων θόρυβοι διεσάλευόν 
σου τήν έστίαν, ή τέ συνοχή τών κακών άπεσφαίριζέ 
σου τδν νούν πρδς τδν δυνάμενόν σοι βοηθεϊν · ήνίκα 
κατά μικρδν έμελέτας περιβλέπεσθαι τδν Σωτήρα, 
φέροντα μέν πρδς ώφέλειάν τούς φόβους, (ϊυόμενον ( 
δέ σε, καί σκέποντα, παίζοντα κατ' αυτού έν ταϊς 
άδείαις* ήνίκα έγυμνάζου πρδς μεταβολήν σεμνού 
τρόπου, σκυβαλίζων μέν σου τήν πολυκίνδυνον περι-
ονσίαν, οίκου τε θεραπείαν, χα\ συνοίκου όμιλίαν 
άπαρνησάμενος. "Ολος μετάρσιος, ώσπερ ξένος καί 
αλήτης, αγρούς κα\ πόλεις έξαμείβων, κατέδραμες 
έπλ τά Ιεροσόλυμα, ένθα σοι κα\ αύτδς συνδιατρίβων 
έμακάριζον τών αθλητικών πόνων, δτε έβόοματικοίς 
κύκλοις νήστις διατελών θεώ προσεφιλοσόφεις, όμού 
χαλ τάς τών ανθρώπων συντυχίας λόγψ τροπής ύπο-
φεύγων, κα\ ησυχία ν έαυτψ έφαρμόσας, τούς πολι
τικούς θορύβους ιέξέκλινας. Σάκκψ δέ τραχεϊ τδ 
σώμα σου διανύττων, καί ζώνη σκληρά τήν όσφύν 
περισφίγγων, καρτερικώς τά όστά σου διέθλιβες. 
Λαγόνας δέ ταϊς ένδείαις κοιλαίνων μέχρι τών νω-
τιαίων μερών ύπεχαύνωσας· κα\ φασκίας μέν 
Απαλής τήν χρήσιν άπηρνήσω · ένδοθεν δέ τάς λα-
πάρας σικύας δίκην ύφελκύσας, τοίς νεφριτικοίς 
χωρίοις προσκολλάσθαι έβιάζου. 'Ολην δέ τήν τής 
σαρκδς πιμελήν έκκενώσας, τούς τών υπογαστρίων 
οχετούς γενναίως έξήρανας, γαστέρα τε αυτήν ταϊς 
άσιτίαις συμπτύξας, τά πλευριτικά μέρη, ώσπερ 
τινά στέγης εξοχήν, τοίς τού ομφαλού μέρεσιν έπ-
εσχίαζες. Κα\ συνεσταλμένψ δλψ τψ όργάνω, κατά 

»· Luc. χιι, 40 

Ε ΡΟΕΝΙΤΕΝΤΙΑ. 424* 
sludio properemus; quia qua die et bora Domintte 
nouler venlurus sil, nobis plane est incertum 
Cui quidem gloria, et pote§las, in s&cula sxculo-
rom. Amen. 

514 DE ΡΟΕΝΙΤΕΝΤΙΑ. 
SERMO VIII. 

i . (2) Duplex timor subiit menlis moae siiuis tua 
causa. Aut enim prseoccupans me immisericors 
quidam auimi inolus in crijpen inhumaniialis con-
jicit, aut rursus misereri volen:em, eiiam ut |ad 
vitia remollescaro, male convertil. Quare et Iianc 
meara epislolam cxaralurus, nianuin quidem lor-
pescenlem ratiocinationibus corroboravi, sed vul-
tum, ex concepla propler te trislilia anxium, mti-
lare non potui; tanto mihi incusso pudore, ut 
oris eliam flexus, labiis roeis in luctum conversis, 
slatim conciderct. Ilet milii, quid dicam, aut quid 
cogitem in trivio constitutus? Si niihi prioris tusB 

vanae vivendi rationis veniat in mentem, cuin cir-
cumfluerent le divitia, ac buini repens gloriola, 
borreo; cum adulaiorum le sequerctur mullitudo, 
fruererisque brevi ac temporaria voluptale, non 
sine mauifesto periculo et iniquo quaeslu : et par-
tim quidem magistratuum timor te de salute cogi-
tanlein exagilaret; parlim vero pubucorum ncgo-
tioruiu tuniullus tuam inlcrlurbarent domum , 
atque malorum frequenlia mcntem luam ad eum, 
qui opitulari tibi poteral, retorquerel; cuin paula-
lim Servatorem circumspicere meditareris, liniores 
quidem libi ad luam utilitalein inferenlem, iiberan-
tem vero ac proiegenlem le, qui ei, dura in tuto 
esses, illuseras; cum te ad innovandos acquiren-
dosque boneslos mores exirceres, pcriculosissiniam 
tuam opuleutiam nibiii facieus, reique faniiliaris 
ciiram el uxoris consuetudinem refugicns. Quin 
etiam tolus subliruis, velul p^regrinus el erro, agris 
et civilaiibus peragralis, peiisti Jerosolynia, ubi ei 
lpse tecum commoralus ob alblelicos le laborcs 
beatum pradicabam, cum per scplenarios circulos 
jejunus perseverans Deo pbilosopbareris, simulque 
congressus humanos veluti in fugaro conversus de-
vitares, atque tranquiilo vivendi genere libi parato, 
civiles tumultus dccliriares. Praelerea corpus tuum 
cilicio aspero lancinans, et zona dura asiringena 

) lumbos tuos, palienter ossa tua allcrebas. Quin ei 
ilia inedia concavans, ca nsque ad dorsi paries 
laxa efferisti, atque fasciac mollis rejecto usu, ab-
domcn intrinsecus cucurbitaein morein contractum, 
renibus adhaerescere cogcbas. Ad haec, evacuato 
carnis toto adipc, exsiccasti slrenue meaius sub 
ventre sitos, ct ipso ventre inedia coarctalo, facie-
bas ul costalae parles, tecii quasi quaedam euniien-
lia umbram inducerent parlibus unibilici. Atque 
contraclo toto organo, nocturnis boris confilens 

ti) 'Er τριόδω. Sic ope conlextus cmendavimos 
quod erat in edilis, έν προόδψ. 

(2) Εχ epist. XLY, 435. 



i*19 APPENDIX.— SYMEONIS METAPHRASTAS 
Deo, lacrymaram rivis bartae pilos madefactos Α τάς νυκτερινάς ώρας άνθομολογούμενος τφ θεώ, τοϊς 
complanabas. Quid auiem opiis est recensere me 
singula ? Memineris quot Ranctorum ora exceperis 
osculo, quot sacra corpora amplexus sis, quot viri 
manus tuas velut intaminatag foverinl, quot servi 
Dei velut veneranles confugeriiu ad genua tua com-
pleclentes. 

515 2 · horum quis tandem finls? Adulierii 
fama nuntiali crimen, sagitta velocius pervolans, 
aures noslras sauciat, aculiore slimulo viscera 
noslra compungens. Quae tam arlificiosa praesti-
gialoris versuiia in tain perniciosum casum le con-
jccil? quxnam diaboli sinuosa relia te conslrin-
gentia, virtutis nervos immobiles reddiderunt ? quo 
abiere laboruin tuorura narrationes ? Sed fortasse 
aequum non est his fldem adhibere? Et quomodo 
non ex manifeslis ea eliam credemus quae hactenus 
abscondita fuerunt ? siquidera animasquae ad Deum 
confugiebant, juramentis horrendis obstrinxisti, 
cum Lamen noininalim quidqitid bts voculis e*l, et 
non amplius est, diabolo altribuatur llaquesi-
mul quoque exkiosi perjurii fuisli sponsor, atque 
inslituti ascelici cbaracLere. in conlemptum adducio, 
ad apostolos usque ipsumque Dominum dedecus 
ac infaroiam transmisisli. Dedecorasii castilalis 
gloriationem, labe aspersisti continentiae votum, 
caplivorum facli siimus tragoedia, a Judaeis et gen-
tilibus res nostrae in scenam et actus deducunlur. 
Discidisli monachorura sludia : diligenliores cau-
tioresque in nietum fonnidinemque conjecisli, ad-

τών δακρύων δχετοίς γενειάδα Ιμβροχον χαθωμϋι-
ζες. Κα\ τί με δεί καταλέγει ν έκαστα; ΜνήΛητι 
δσα αγίων στόματα φιλήυ,ατι κατησπάσω* ©σα ιερι 
σώματα περιε πτύξω, δσοι σου τάς χείρας ώς αχράν
τους περιέθαλπον * δσοι δούλοι θεού, ώσπερ λάτρεις, 
ύπέδραμον τοίς γόνασί σου περιπλεκόμενοι. 

2. Κα\ τούτων τέλος τί; Μοιχικής φήμης διε· 
βολή, βέλους όξύτερον διιπταμένη, τιτρώσκει ημών 
τάς άκοάς, άκμαιοτέρω κέντρω τά σπλάγχνα ήμων 
διανύττουσα. Τίς ή τοΰ γόητος τοσαύτη Ιντεχνος 
ποικιλία είς τοσοΰτόν σε περιήγαγεν όλέθριον «Ε-
λισμα; ποία πολύπλοκα τοΰ διαβόλου δίκτυα π£ρ-
σφίγξαντά σε, τάς τής αρετής ενεργείας άχινήτω; 
άπήλεγξε ; ποΰ μοι τά διηγήματα τών σών siv&w 
οΓχεται; ΤΑρα γάρ άπιστήσαι άξων; Κα\ πώς ουχί 
έκ τών εναργών κα\ τά τέως αφανή είς πίστιν δφ-
μεΟα ; εί τάς τψ θεψ προσφυγούσας ψυχάς φριχτά; 
δρκοις κατέκλεισας, οπότε παρατετηρημένως τού ral 
κα\ τοΰ ού τδ περισσδν τώ δ'αβόλω προσνενέμηται. 
Όμοΰ τοίνυν κα\ παρορκίας όλεθρίου γεγονός ίγ-
γυος, κα\ φαυλίσας τής ασκήσεως τδν χαραχττρα, 
μέχρι τών αποστόλων καί αύτοΰ τού Κυρίου άνέπεμ-
ψας τδ αίσχος. Κατήσχυνας τδ τής άγνείας χα> 
χημα, έμωμήσω τής σωφροσύνης τδ επάγγελμα, 
έγενόμεθα αίχμαλώτων τραγωδία, Τουδαιοις xoi 
"Ελλησι δραματουργείται τά ημέτερα. Διέτεμες φρό
νημα μοναχών, τούς ακριβέστερους είς φόδον χαι 
δειλία ν ήγαγες, θαυμάζοντας Ιτι τοΰ διαβόλου ττν 
δύναμιν * τούς αδιάφορους είς ακολασίας ζήλον μ'-

huc diaboli poteslalem admirantes; negligeuliores Q έθηκας. Έλυσας, δσον έπι σο\, τδ τοΰ Χριστού xx> 
vero ad sequendum incontinenliae exemplum Ira-
d-xisti. Dissolvisti, quantum in le fuit, gloriatio-
nem Chrisli, qui dixit: Confidiie, ego vici mun-
dum ejusque principem. Graterera dedecoris 
miscuisti patnae. Vere implevisli Proverbium, Vclut 
cervus sagitta ictus in jecore. Sed quid jam? Non 
cecidit fortiiudiuis turris, ο fraler : non obsordue-
runt correctionis ac conversionis remedia: non oc-
clusa est civiias perfugii Ne in profundo malorura 
permaneas, nec te Iradas homicidae. Novil Dominus 
elisoe erigere. Neprocul fugias, sed ad nos recurre. 
Resume iterum labores juveniles, secundis recte 
factis humi repentem sordidamque voluptatcm de-
lens. Respice ad finis diem, ita vitae nostrae vici-

χημα, Θαρσεϊτε, λέγοντος, έγώ rsrlxt\ca xir x<r 
σμον % κα\ τδν τούτου άρχοντα. Έκέρασας τ} 
πατρίδι κρατήρα δυσφημίας. "Οντως είς έργον ήγα-
γες τάς Παροιμίας * Ώς έΧαφος τοζενθείς είς ti 
ήπαρ. Άλλά τί νΰν; Ού πέπτωκεν δ τής Ισχΰος 
πύργος, αδελφέ, ούκ έμωμήθη τά τής έπιστρογί; 
φάρμακα, ούκ άπεκλείσθη τοΰ φευκτηρίου ή πόλις. 
Μή τψ βάθει τών κακών έναπομείνης· μή χ ρ ί ^ ς 
σεαυτδν τώ άνθρωποκτόνψ. Οιδεν άνορθούν κατερ· 
ψαγμένους δ Κύριος. Φεύγε μή μακράν, άλλα φ; 
ημάς άνάδραμε. Ανάλαβε πάλιν νεανικούς πανκ,;, 
δευτέροις κατορθώμασι διαλύων τήν χαμαίζηλον 
γλοιώδη ήδονήν. Άνάνευσον πρδς τήν τού τέλους 
ήμέραν ούτω προσεγγίσασαν τη ζωή ημών, ΤΛ\ 

num ac propinquum ; el nosce quomodo jam Ju- D γνώθι, πώς λοιπδν Ιουδαίων κα\ Ελλήνων παί«ς 
daeorum et gentilium filii ad Dei cullum compel-
Iuniur, nec omnino abneges inundi Servalorem: ne 
le maxime borribilis illa coroprebendat semenlia: 
Ncn novi vo$, quinam sitis •·. 

3. (1) Unius viri erat praedicatio Joannis, el om-
nes ad poenitentiam iraxit; lu vero qui per pro-
phelas docqris : Lavaminiy mundi esfoie 3 0 ; qui per 
Psalmos admoneris, Accedite ad eum, et illumina-
mini11: qui per apostolos faustum illum nunlium 

συνελαύνονται πρδς θεοσέβειαν, κα\ μή άπαςαΓ^ 
άπαρνήση τδν τοΰ κόσμου Σωτήρα* μή σε ή φρικω
δέστατη εκείνη καταλάβη άπόφασις, δτι Ονχ dt* 
νμας, τίνες έστέ. 

3. Ένδς άνδρδς ήν Ιωάννου τδ κήρυγμα, καί «*· 
τας είλκε πρδς τήν μετάνοιαν σύ δέ, διά τρο?ϊ 
τών διδασκόμενος* Αούσασθε, καθαροί 'jirecfo' 
διά Ψαλμών νουθετούμενος · Προσέλθετε πρίς αν-
τότ καϊ φωτίσθητε- δι' αποστόλων εύαγγελιζόμε· 

»· Matth. ν, 57. Μ Joan. xvi, 33. " Matlh. χχν, 12. »° Isa. ι, !6. " Psal. xxxm, 6 

(1) Εχ hom. in sanctum baptisma, lii. 
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νος * Μετανοήσατε, χαϊ βαπτισθήτω έκαστος j 
ύμων έχϊ τφ ονόματι τοΰ Κυρίου Ιησού είς 
άρεσιν αμαρτιών, καϊ Αήψεσθε τήν έπαγγελίαν 
τον Πνεύματος· ύπ' αύτοΰ τοΰ Κυρίου προσλαμ
βανόμενος, λέγοντος· άεύτε χρύς μέ πάντες οΐ 
χοπιώντες καϊ πεφορτισμένοι, κάγώ αναπαύσω 
υμάς · όχνεΐς, ν.ά\ βουλεύη, χαλ δια μέλλεις. Έκ 
νηπίου τδν λόγον κατηχούμένος, ούπω συνέΟου τή 
άληθεία; πάντοτε μανθάνων, ούδέπω ήλθες πρδς 
τήν έπίγνωσιν; Πειραστής διά βίου, κατάσκοπος 
μέχρι γήρως, πότε γενήση Χριστιανός; πότε σε 
γνωρίσομεν ώς ήμέτερον; Πέρυσι τδν παρόντα και
ρόν έξεδέχου, νΰν πάλιν αναμένεις τδν έπιόντα. 
"Ορα, μή εύρεθής μακροτέρας τής ζωής τάς υπο
σχέσεις ποιούμενος. Ούκ οίδας τί τέξεται ή έπιούσα * 
μή έπαγγέλλου τά μή σά. ΈπΙ ζωήν σε καλού μεν, 1 
άνθρωπε· τί αποφεύγεις τήν κλήσιν; έπ* αγαθών 
μετουσίαν* τί υπερβαίνεις τήν δωρεάν; Βασιλεία 
ουρανών ήνοικται* ό καλών άψευδής· ή όδδς £αδία, 
ού χρόνου, ού δαπάνης, ού πραγματείας χρεία* τί 
μέλλεις; τί άναδύη, τί φοβή τδν ζυγδν, ώσπερ δά-
μαλίς τις άπειρόζυγος; Ού τρίβει τδν αυχένα, άλλά 
δοξάζει. Ού γάρ δεσμείται ή ζεύγλη περ\ τδν τρά-
χηλον, αύτεξούσιον επιζητεί τδν ύφέλκοντα. Όράς, 
δτι κατηγορείται Έφραΐμ, ώς παροιστρώσα δάμαλις, 
δτι άτακτα περιπλανάται, τδν τοΰ νόμου ζυγδν άτι-
μάζων; Ύπόθες σου τδν άδάμαστον αυχένα · γενοΰ 
ύποζύγιον τοΰ Χρίστου, ίνα μή άφειμένος τής ζεύ-
γλης, μηδέ έλευθεριάζων τψ βίψ, εύεπιχείρητός ής 
τοϊς θηρίοις. ( 

4. Εί χρυσδν τή Εκκλησία διένεμον, ούκ άν μοι 
είπες· Αύριον ήξω, κα\ αύριον δώσεις· άλλ' άπ-
ήτεις άν ήδη τήν διανομήν κατεπείγων, κα\ έδυσφό-
ρεις πρδς τήν ύπέρθεσιν. Έπε\ δέ ούχ ύλης εύ-
χροιαν, άλλά ψυχής καθαρότητα προτείνεται σοι 
ό μεγαλόδωρος, προφάσεις πλάττη, κα\ αίτίας 
άπαριθμή. Εί δούλος ανθρώπων ήσθα, προεγράφη 
£έ δούλοις ελευθερία, ούκ άν έπί τήν κυρίαν άπήν-
τησας, συνηγόρους μισθού με νος, κα\ δικαστάς πα-
ραχαλών, ώστε πάση μηχανή πρδς έλευθερίαν έξ-
αιρεθήναι; "Η που καί ράπισμα, τήν τελευταίαν 
τών δούλων πληγήν, υπέρ τής μετά ταΰτα τών αί-
χισμών απαλλαγής καταδέχου. Επειδή δέ δούλον 
6ντα σε ούκ ανθρώπων, άλλά τής αμαρτίας, καλεί 
ιτρδς έλευθερίαν ό κήρυξ, ίνα λύση μέν σε τής αι
χμαλωσίας, ίσοπολίτην δέ τοίς άγγέλοις ποιήση, κα\ 
υίδν μέν άποδείξη τού θεοΰ, είσποιηθέντα διά τής 
χάριτος, κληρονόμον δέ τών αγαθών τοΰ Χρίστου· 
ουπω λέγεις είναί σοι καιρδν δέξασθαι τά διδόμενα. 
"Ω τών πονηρών εμποδίων! ώ τής αίσχράς καί άτε-
λέστου ασχολίας 1 Έως πότε ήδοναί; έως πότε ήδυ-
πάθειαι; Πολύν έζήσαμεν χρόνον τψ κόσμψ, ζήσωμεν 
λοιπδν κα\ έαυτοίς. Τί ψυχής άντάξιον; τί ισοστά-
σιοντής βασιλείας τών ουρανών; Τίς άξιοπιστότερός 
σοι σύμβουλος τοΰ θεοΰ; τίς φρονιμώτερος τού σοφού, 

·• Act. ? ι, 38. ·» Matth. xi, 28. « Ose. ιν, 16. 

audis : Agite pamitentiam, et baptizetur unusquUque 
vestrum in nomine Domini Jesu in remi$tionem pec-
calorum, et accipietis promhsionem Spirilus qui 
ab ipso Domino invitaris, dicente: Venite ad me 
omnes qui iaboralis, el onerati estis, et ego refi-
ciam vos " ; haeres tamen, deliberasque et cuncla-
ris. Α puero fldei rudimentis imbutus, nondum 
assensisli veritati? semper ediscens, nondum 
pervenisli ad cognitionem ? Per omnem vilam ex-
plorator, ad seneciutera usque speculator, quando 
tandem fles Christianus? quando agnoscemus te ut 
noslrum? Anno superiore hoc tempus praeslolabare, 
nunc rursus exspectas venlurum. Gave deprehen-
daris promissa facere vita longiera. Ignoras quid 
sequens dies 516 parturus sit; ne promilte quae 
tua non sunt. Ad vilam (e, homo, vocamus; quid 
fugis vocationem ? ad bonorum participationem; 
quid donum praetermittis ? Apertum est coelorum 
regnum; verax est qui vocal; via facilis, non tem-
pore, non sumptu, non labore opus est: quid dif-
fers? quid tergiversaris ? quid jugum perborrescis 
velut juvenca quaedam jugum nondum experla? 
Gollum non oUlerit, sed condecorat. Neque enim 
jugale vinclurn circa collum ligatur, sed ullro ac 
libere trahenlem poscit. Vidcs incusari Efdiraim , 
tanquam vitulam oestro percitam · \ quod inordi-
nate oberret legis jugum dedecorans ? Subde indo* 
milam cervicem tuam: Cbristi iias jumentum, ut 
ne jugo solutus liberioremque vitam degens, capi 
a besiiis facile possis. 

4. (4) Quod sj aurum Ecclesiae distribuerem, non 
utique esses mihi diclurus : Cras veniam, et cras 
dabis; sed jam exposceres urgens dislributionero, 
et dilationem animo iniquo ferres. Sed quia non 
materiarn pulcbre coloratam, sed animae purilatera 
libi offert magnus donorum largilor, commimsce-
ris excusationes, atque causas recenses. Servus 
hominum si esses, servisquc fuissel proposita liber-
tas, nonne ad atatam diem occurrisses, conducens 
patronos, judicesque rogans, ul machinatione omni 
in manu miltendorum numerum ascribereris ? Quin 
et alapam, postreroam servorum plagam, ut in 
posterum a verberibus liber Geres, acciperes. Quo-
niam autem servum te non hominum, sed peccaii, 

> vocat ad libeclalem praeco, ut te solvat ex capiivi-
late el ex sequo cum angelis civitale donet, et filium 
Dei efficiat adoplalum gratia, ac bonorum Christi 
haeredem : nondum tempus esse haec dona exci 
piendi dicis. Ο irapediinenta prava ! ο turpem et 
interminalam occupationem ! Quonsque tandem 
voluplates? usqiiequo deliciae? Viximus mullum 
tempus mundo, reliquum vivamus et nobisipsis. 
Ecquid animae sequiparabile ? quid regno coelorum 
comparandurn ? Quis tibi consiliarius Gde dignior 
quam Deus? quis prudenlior sapiente, aut quis uli 

(1) Ex bomilia in sanctum baptisma, H6. 
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lior bonoTqnis Condilore conjunctior? Nec Evae Α ή τίς ώφελιμώτερος τού άγαθου; τίς τοΰ χτίσαντος 
profuit serpentis consilio credidisse magis quam 
Domini. Ο intpla verba! Non vacat eanari; non-
dum ostendas niibi litcem; nondum conjungas nie 
regi. Nonne haee aperie loqireris? Imo etiam his 
absurdiora. Tu enim si esscs tiibutis pnblicis ob-
noxtus, nuntiareturque undelibel debiloribus re-
scissio aeris alieni: deinde esset qui te per irijuriara 
expertem facere hujus condonalionis conarelur; 
indignareris ulique el clamares, ul legiiinia commu-
nis beneilcii porlione spoliatus. Pnstquam vero 
oon praierilorum modo condonalio, sed fuiurorum 
eliam largiiiones pranunliatx sunt; lc ipseinjuria 
alllciens, quanltim ne ullus quidcm inimicus im-
precalus csset, pulisne le convenienter consuluisse, 

οίχειότερος; Ουδέ τή Εύα συνήνεγκε τή τοΰδφεως συμ

βουλή πεισθήναι μάλλον ή τή τοΰ Δεσπότου. *Ώ τής άτο-
πιας τών λόγων! ούχ άγω σχολήν ύγιάναι · μήπω α« 
δΐίξης τδ φώς· μήπω σύναψης τψ βασιλεΐ. Ού ταΰτα 
λέγεις άντικρυς; Μάλλον δέ τά τούτων άλογιστότιρα. 
Σύ δέ, εί μέν ής εγγεγραμμένος τοις δημοσίας όφλή-
μασι, χρεών δέ άποκοπαΐ τοίς ύπευθύ νοις περιηγγέλθη-
σαν, είτα τιςήν ό πρδς έπήρειανάμοιρόν σε ποιήσαι τής 
συγχωρήσεως ταύτης έπιχειρών · ήγανάκτεις άν χαϊ 
έ64ας, ώς τδ επιβάλλον σοι μέρος της κοινής χάριτος 
αφαιρούμενος. Επειδή δέ ού μόνον άφεσις τών παρ
ελθόντων, άλλά κα\ δωρεά ι τών μελλόντων προεκη-
ρύχθησαν, αύτδς έαυτδν άδικων, ά μηδ' άν τών έχ
θρων σοί τις έπηράσατο, οΓει προσηκόντως βε€ο> 

utililerque tibimelipsi providisse, qui scilicet non λεύσθαι, κα\ λυσιτελώς έντεθυμήσθαι περλ σεαυτού, 
admiLtas coudonationem, sed in a?re alieno immo-
riars? Si multa surtt peccala lua, ne despcres ob 
mulliiudinem. Vbi enim abundavit delictum, super-
abundavit graiia*9; si modo graliam suscipias. 
517 (·) Sin auiem parva ac levia, nec ad moriem 
fuerint peccaia tua, cur anxius es de futuro, qui 
baud ignave pralesita pertuleris? 

5. Nunc velut in Irutina animam tuam, ο bomo, 
appendi existima, hinc ab angelis, binc a deemoni-
bus altraclam. Ulris, qua?so, dabis cordis momen-
tum ? quid apud te vincel? voluplas carnis, an 
animae sanciimonia ? praesentium obleclatio, an 
fuiuromm desiderium? angeline le suscipient, an 

δς γε ού δέχη τήν άφεσιν, άλλ' έναποθνήσκεις τοις 
όφλήμασιν ; Εί μέν πολλά σού έστι τά αμαρτήματα, 
μή άθυμήσης τώ πλήθει. "Οπου γάρ ixJUoracer 
ή αμαρτία, ύπερεπερίσσενσετ ή χάρ/ς · έάν δέχτ; 
τήν χάριν. Εί δέ μικρά κα\ ευτελή, κα\ ού πρδς θά
νατον σου τά αμαρτήματα, τί αγωνίας τδ μέλλον, 
δς γε ούκ άγεννώς τά παρελθόντα διήνεγκας ; 

5. Νύν ώσπερ έπί τρυτάνης δστάναι νόμιΓέ σο·̂  
τήν ψυχήν, άνθρωπε, ένθεν ύπ' αγγέλων, κάκ:Γ,ϊ·. 
ύπδ δαιμόνων διελκομένην. Τίσιν άρα δώσεις r h 
0οπήν τής καρδίας σου τότε; τί παρά σοί νίκησε:; 
ηδονή σαρκδς, ή άγιασμδς ψυχής; άπόλαυσις των 
παρόντων, ή τών μελλόντων επιθυμία; άγγελοι σε 

detinebunt qui jara lenenl? In acie duces tesseram Q παραλήψονται, ή καθέξουσιν οι κατέχοντες; Έπί 
tribuunt sub sc militanlibus, ut et amici facile se 
invicein inclament, et si in confiiciu fuerint cum 
boslibus commisti, queant citra confusionem 
sejungi. Agnoscet te nemo, nosterne sis, an 
hoslium, nisi mysticis signis necessimdlnem affi-
nilatemque ostenderis, nisi sigiiauim sit super te 
lumen vultus Domini s e . Quomodo vindicabit te 
angelus? quomodo eripiet ex bosiibus, nisi agno-
verit signaculum? Quomodo dicturus es lu, Dei 
sum, si notas ac insignia non cxbibeas? Thesaurus 
non obsignaius deripi a furibus facile potest; ovi 
signo carenli tuto struuolur insidiae. (2) Si quis 
medicus promilierel l ib i , se arlibus quibusdam 
ac industria juvenem te ex sene facluruiu esse, 
nonne desiderarey illam adesse diem, in qua le- ^ 
ipsum visurusesses adaelalis vigorem reversuiu?Sed 
cum poenitcnlia facturam se spondet ac pollicetur, ut 
anima tua quam velustale confecisii, ac iniquitali-
bus rugosam maculosamque reddidisti, ad pristi-
nura florem redeat; aspernaris benefacienlem, nec 
accurris ad promissionem. Itane vero magnum 
pollicitationis miraculum viderc uon cupis? quo-
modo sine roatre regeneretur homo ? quomodo in-
veleralus et erroris desideriis corruplus, vigcal 
rursus, repubescatque et ad verum juventutis 

·» Rom. ν 20. »· Psal. vi, 7. 
(1) Ex homilia in sanctum baplisma, 117. 
(2) fbid. 

παρατάξεως οί στρατηγοί τδ σύνθημα τοίς ύπ' αυ
τούς διανέμουσιν, ίνα κα\ οι φίλοι ^αδίως αλλήλους 
άνακαλώνται, καί πρδς τούς εναντίους έάν τα:ς 
συμπλοκαίς άναμιχθώσιν, ευκρινής δύνηται ύπαρ
χε ιν ό χωρισμός. Ουδείς έπιγνώσεταί σε, εί ημέ
τερος ει, ή τών ύπεναντίων, έάν μή τοις μυστιχοίς 
συμβόλοις παράσχη τήν οικειότητα, έάν μή σημειΐι/6* 
έπ\ σέ τδ φώς τοΰ προσώπου Κυρίου. Πώς άντι-
ποιηθή σου δ άγγελος; πώς δε άφίληται τδνέχθρδν, 
έάν μή έπιγνώ τήν σφραγίδα; Πώς δέ συ έρείς, 
Τοΰ θεοΰ είμ\, μή έπιφερόμενος τά γνωρίσματα; 
Ασφράγιστος θησαυρδς εύεπιχείρητος κλέπταις* 
πρόβατον άσημείωτον ακινδύνως επιβουλεύεται. ΕΓ 
τις ίατρών έπηγγέλλετό σοι, μηχαναίς τισι κα\ έπι-

1 νοίαις νέον ποιήσειν έκ γέροντος, ούκ άν έπεθύμησας 
έλθείν είς έκείνην τήν ήμέραν , έν ή σεαυτδν δραν 
έμελλες πρδς άκμήν ύποστρέφοντα; Επειδή δέ τη* 
ψυχήν σου άναθηλήσειν έπαγγέλλεταί σοι ή μετά
νοια, ήν σύ έπαλαίωσας, κα\ £υσήν αυτήν έχ τώ> 
ανομιών κσΛ έσπιλωμένην άπέδειξας, καταφρονεί; 
τοΰ ευεργέτου, κα\ ού προστρέχεις (3) τψ έπαγγέλ-
ματι. Ούκ επιθυμείς ίδείν, τί τδ μέγα θαύμα της 
υποσχέσεως; πώς άνευ μητρδς άναγεννάται Ανθρω
πος; πώς ό παλαιού μένος κα\ φθειρόμενος χατά τας 
επιθυμίας τής άπατης , σφρίγη πάλιν χαϊ άνηβί. 

φΠροστρέχείρ. Codicura alter prima manu, προ
έχεις [melius]. 
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καλ είς το άληθινδν άνθος τής νεότητος επανέρχεται; Α florem reverlatur *Τ? Tol ac tantis boni9, ο miacr, 
Τοσούτων αγαθών κα\ τηλικούτων, άθλιε, προτιμο-
τέραν Αγεις τήν ήδονήν; Νοώ γάρ σου τήν ύπέρ-
θε σιν, κάν περιστέλλη τοις £ήμασιν · αυτά βοά τά 
•πράγματα, κάν τή φωνή σιωπάς · "Εασον άτ.οχρή-
σωμαι τή σαρκ\ πρδς τήν άπόλαυσιν τών αίσχρών, 
έγκυλισθώ τφ βορβόρω τών ηδονών, αίμάξω τάς 
χείρας, άφέλωμαι τά αλλότρια , δολίως πορευθώ, 
έπιορκήσω, ψεύσωμαι* κα\ τότε ή μετάνοια, δταν 
λήξίν ποτε τών κακών ύποδέξωμαι. Εί μέν ούν καλδν 
ή αμαρτία, φύλασσε ταύτην είςτέλος* είδε βλαβερά 
τώ στοιούντι, τί επιμένεις τοϊς όλεθρίοις; Ού βλέπει 
θεός τά γινόμενα; ή ού νοεί σου τά ενθυμήματα; ή 
συνεργάζεται σου ταΤς άνομίαις; Ύπέλαδες γάρ 
άτομίαν, φησιν, δτι ίσομαΐ σοι δμοιος. Σύ δέ 

voluptatem ducis potiorem? Novi enim procra-
slinalionem luam, quanquam eam verbis coule-
gis; clamanl res ipsae, lameisi voce taces : 5 ne 
utarcorpore ad fruendas lurpes libidines, voluler 
ia cceno volnplatum, cruentera roanus, diripiam 
aliena, dolose ambalem, pcjerem, menliar ; et 
tum poenitenlia, cum vitiorum tandem finem fo-
cero. Quod si pcccatum bonum est et bonestum, 
iliud ad finem usque serya ; sm noxiuin est pa-
tranti, quid in exiliosis immoraris? (2) Non vidrt 
Deus quse iiunt ? non agnoscit tuas cogitaliones ? 
an iniquitates tuas juvat ? Suspicalus e$, inquil, 
iniquilatem, quod ero tibi simitis , e . Tu autem 
mortalis viri amiciliam cum ambis, benefiriis 

άνδρδς μέν θνητού φιλίαν πραγματευόμενος, δι' εύ- Β eum allicis, dicisque ea ac facis, quibus gaudcre 
εργεσίας αύτδν προσάγη, εκείνα λέγων κα\ πράττων, 
οΤσττερ άν αύτδν αΓσθη χαίροντα· θεώ δέ προσ-
οικειού μένος, καί είς τήν τού υίού τάξιν έλπίζων 
παραδεχθήσεσθαι, τά έχθρα τώ θεώ πράττων, κα\ 
διά τής τού νόμου παραβάσεως ατιμάζω ν αυτόν * έξ 
ών μάλιστα προσκρούεις, έκ τούτο)ν ελπίζεις τήν 
οίκειότητα; "Ορα, μή έπ* έλπίδι τής άπολυτρώσεως, 
πλήθος κακών σεαυτφ συλλεξάμενος, τήν μέν άμαρ
τίαν άθροισης, τής δέ συγχωρήσεως άποτύχης. Θεός 
σύ μνχτηρίζεται. Μή έμπορεύου τήν χάριν. Μή 
εΓπτ}ς· Καλδς μέν ό νόμος, άλλ* ήδίων ή αμαρτία. 
Ηδονή άγκιστρόν έστι τού διαβόλου, πρδς άπώλειαν 
έ/.xov. Ηδονή, μήτηρ τής αμαρτίας· ή δέ αμαρτία 

ipsum inlelligis; sed Deo conjungi volens, et ia 
fKii locum te receptum iri sperans, si interea la-
men quas l)eo inimica suni perpetres, et per legis 
violationem eura dedecores ; unde maxime Ulum 
offendis, indcne ipsius familiariiatem necessiiu-
dinemque tibi polliceris ? Vide ne liberationis spo 
tibi ipse roalonim coplam congcrens, peccatum 
quidem coacerves, venia vero priveris. Deus non 
irrldetur 9 9 . 518 ^ a v c abularis gratia ad qua-
stum. Ne dixeris : Bona est quidem lex, s d ju-
cundius peccnlum. Diaboli hamus voluplas est, 
trabens ad perniciem. Yoluplas est mater peccati: 
peccatum vero sthnulus mortis est Yoluplas 

τδ χέντρον έστί τού θανάτου. Ηδονή, τροφδς τού Q nutrix est selerni vernais : quae ad leir.pus qnidem 
αιωνίου σκώληκος · ή πρδς καιρδν μέν καταλεαίνει 
τδν Απολαύοντα, ύστερον δέ πικροτέρας χολής ποιεί
ται τάς άναδόσεις. Τί ποιείς, άνθρωπε ; "Οτε δυνατδς 
ει έν Ιργοις, τήν νεότητα σου ταίς άμαρτίαις προσ-
αναλ.ίσκεις. "Όταν άποκάμη τά όργανα, τότε προσ
άγεις αυτά τφ θεώ, δτε είς ουδέν αύτοίς έστι χρή-
σασθαι, άλλ' ανάγκη κείσθαι, διά τδν έκ τού χρόνου 
μαρασμδν, παραλυθέντος τού τόνου. Ή έν γήρα 
σωφροσύνη, ού σωφροσύνη, άλλ* ακολασίας αδυνα
μία. Νεκρδς ού στεφανούται · ουδείς δίκαιος, δι' 
αδυναμίαν κακού. "Εως έστι σοι δύναμις, λόγψ κρα
τ ε ί τής αμαρτίας· τούτο γάρ έστιν αρετή, έκκλισις 
Απδ κακού, κα\ ποίησις αγαθού. Ή δέ αργία τής πονη
ρίας οντε επαίνων αυτή καθ' έαυτήν, ούτε κολάσεων 

demulcet perfmentem, deinde vero germina felle 
amariora producit. Quid facis, ο boroo ? Cum 
idoneus es qui opcreris, absumis in peccatis juven-
tutem tuam. Postquam elangueruni organa, lunc 
ca Deo offers, cura non aiuptius poles his ad ul-
lam rem uti : sed ea necesse est lorpere, ob diu-
tinam tabeiu, vigore et robore resoluto. Cooliner.-
tia in senectute contineniia non est, sed lasci-
viendt impotentia. Horluus no» coronatur : nemo 
ideo justus, quod ei mali faciendi facultas non sit. 
Vires ac potentia dum libi soppetuot, fac vioca» 
ratione p^ccatuni. Uoc enim virlus est, declinare 
a malo, et efficere bonum. Nam cessare a malo, 
neque laude, neque casligatione ex se dignum 

άςιοΟται. Έάν δι' ήλικίαν παύση τής αμαρτίας, τής D est. Peccare si desieris ob aetatem, beneficiuin est 
Ασθενείας ή χάρις. Έπαινούμεν δετούς κατά προαίρε-
σιν Αγαθούς,ού τούς ύπό τίνος ανάγκης έξειργομένους. 
Τίς δέ σοι τδν δρον τής ζο>ής έπηξε; τίς σοι τήν 
στροθεσμίαν τού γήρως ώρισε; τίς ούτως αξιόπιστος 
σταρά σοί τών μελλόντων εγγυητής; Ούχ οράς νήπια 
ανα,οπαζόμενα , τούς έν ηλικία άπαγομένους; Ουκ 
έχει μίαν προθεσμίαν ό βίος. Τί αναμένεις πυρετού 
σοι δώρον γενέσθαι τήν μετάνοιαν, δτε ουδέ φθέγξα-
σθαι δυνήση τά τής έξομολογήσεως (1) σωτήρια 
βήματα· τάχα δέ ουδέ άκούσαι καθαρώς έπιτραπήση, 

iafirmilatis. Laudamua adlem eos qui aninri pro-
posito boni sunl, non eosf qui necefisitaie aliqua 
coercentur. Caetcrum quis tibi vitae limi4em pra -̂
fixit ? quis cerlum senectutis terminum tibi dciini-
vit? quis sponsor futurorum apud te adeo ilde 
dignus? Annon vides infantes abreplos? annon 
vides eos qui aeiate vigent, abduci alque de me-
dio tolii? Nutluro prsefinitum leuipvs vila bab«l. 
Quid exspectas, dtim febrig bcneiiciuin libi aic 
poenilenlia, quando nec pronunLiare poiciis sa-

»T Epbes. iv, 22. M Peal. XLIX, 21. »· Galat. vi, 7. *· I Cor. xv, ^C. 

( I ) Της έζομοΛογήσεως. Desunl ba3c iq contextu. 
PATROL. Gn. X X X I I . 

/2^ Ibid. 118. 
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lutaria confessionis verba, ncque forle tibi clare Α σύτή τή κεφαλή ένοικοΰσης της νόσου, οΰ χείρας 
audire licebit, morbo eaput ipsum occupante : non 
manus ad coelum allnllere, non in pedes erigi, noa 
genu flectere ad adorandum, uon commode do-
ceri, non accurate conilteri, non credere in Deum, 
non iniroico renuntiare, forte vero, neque intel-
ligenter audire dum inittaberis, cu u dubitent qui 
adsnnt, utruin scnseris graliam, an sine sensu quae 
agitntur accipias? Imo ettamsi scienler gratiair, 
suscipias, tnnc quidem talenlum habes, sed lu-
crum non refers. 

6. (4) Ad malefaciendum, fratres, yafer calli-
dusque esl diabolus. Intelligit nos homines in pra> 
senti solum tempore vivere; actioneroque omnera 
in praesenti tempore fieri. Quamobrem hodierna 

άραι είς ούρανδν, ο6x έπί πόδας διαναστηναι, οί 
κλίναι γόνυ είς τήν προσκύνησιν, ού διδαχθήναι 
χρησίμως, ούχ δμολογήσαι ασφαλώς, ουχί πιστεΰσαι 
Θεφ (4), ούκ άποτάξασθαι τφ έχθρφ, τάχα δε, ον2 
συνετώς έπακούσαι (5) μυσταγωγούμένος, αμφίβολος 
ών τοίς παροΰσιν, άρα ήσθετο (6) τής χάριτος, ή 
άναισθήτως Ιχει τών γινομένων ; "Οταν 8έ κα\ ετα-
στημόνως τήν χάριν δέξη, τότε τδ μεν τάλαντον Ι̂ εις, 
τήν δέ έργασίαν ούκ έπιφέρτ) (7). 

6. Σοφός έστι τού κακοποιήσαι δ πονηρός, αδελ
φοί · συνορά, δτι κατά τδ παρδν ζώμεν οί άνθρωπα, 
κα\ πάσα πράξις κατά τδ ένεστώς ενεργείται. Τήν 
ουν σήμερον κλεπτών ημών διά τής μεθοδείας, τής 

dio nobis fraudulenler sabrepta, nobis spein cra- ί ! αύριον ήμίν τάς ελπίδας περιαφίησιν. "Η γάρ οίχ! 
slinae relinquil. Nonne suggeril nt hodie perpe-
Iremus peccatum, suadet autem, ut justitiam in 
crasiinum reservemus ? Deinde cum dies craslina 
vcnit, rursus accedit malus nosler divisor, sibique 
bodiernum, Domino vero craslinum poscit, atque 
sic semper praesens quidem per voluplatem sub-
trahens, ftilurura vero spei nostrae proponens, 
imprudentes nos et incautos e vita subducit. 
(2)Yidi ego aliquando talem callidae avis aslutiam. 
Niminim cuin pulii ejus essent captu faciles ob 
teneriludinem, se ipsa objiciebal ut paralam prae-
dam, atque anle venantium mantis volilans, ne-
que facile poterat a venatoribus capi, neque spera 

τήν μέν άμαρτίαν σήμερον ποιείν υποβάλλει, τήν 
δέ δικαιοσύνην είς τήν αύριον πείθει ήμας ταμίΓ--
σεσθαι; Εΐτα έπειδάν ή αύριον Ιλθη, πάλιν έρχεται ό 
κακδς συμμερυτής ημών, άξιων τήν σήμερον έαυτΰ, 
τήν δέ αύριον τω Κυρίψ· κα\ ούτως άε\ , τδ μ£% 
παρδν δι' ηδονής ύ φα ι ρου μένος, τδ δέ μέλλον ταίς 
έλπίσιν ήμϊν προσαφιείς, λανθάνει ημάς άποβουκο-
λών τής ζωτ\ς. Τοιαύτην ειδον έγώ ποτε πανουργίχν 
Ορνιθος εύ μη χάνου. Ευάλωτων γάρ αύτης τών νεοτ-
τών υπαρχόντων δι' άπαλότητα, έαυτήν προβαλλό
μενη ώς έτοιμον θήραμα, καί ταίς χερσ\ των άγριν-
όντων ένστρεφομένη, ούτε άλώσιμος ήν έκ τού προ
χείρου τοις θηρευταίς , ούτε άπόγνωσιν αύτοίς έν-

capiendae praedae eis adimebat; sed interea, dum Q εποίει τής άγρας · άλλά ταϊς έλπίσιν αυτούς τΛΐκίλ»ς 
parel, παρακατέχουσα, τή περι αυτήν ασχολία, τοις νεοσσΰς ipsos spe varie detineret, ac circa se occuparel 

fugiendi 519 copiam ac securilatem pullis suis 
aubministravit, ac posireino ipsa quoque simul 
avoiavit. Time ne et libi similia ac.oidant, qui 
certa incertoruro spe derelinquis. (3) Yide eliam, 
ne, dura poenilenihin ex anno in annum, e mense 
in mensem, e die in diem rejicis, in diem inexspe-
ctatam aliquando incidas, cum jam deficiet te vi-
vendi facultas, eritque undique anguslia, et affli-
oiio cujusciinque levainenli expers, desperantibus 
medicis, despcrantibus et propinquis, cum crebro 
«l sicco anbelilu pressus vebemenli febre inler-
iias partes* inflarnnianle alque succedente, inge-
mieoes quidem peclore inio, sed qui condoleat re 

τήν άδειαν τής φυγής πρυεξένησεν, είτα τδ τελε> 
ταϊον κα\ αυτή συναπέπτη. Φοβήθητι, μή χαλ συ τά 
παραπλήσια πάθης, έν ταίς τών άδηλων έλπίσι τί 
φανερά προιέμένος. *Ορα, μήποτε ένιαυτδν εξ ένζαυ-
τοΰ, κα\ μήνα έκ μηνδς, κα\ ήμέραν έ ξ ημέρας 
ύπερτιθέμενος τήν μετάνοιαν, έμπέσης ποτέ είς ήν 
ού προσδοκάς ήμέραν, ήνίκα άν έπιλείιοωσί σε 
λοιπδν αί τού ζήν άφορμαί· απορία δέ § ττάντο-
θεν, κα\ θλίψις άπαραμύθητος· άπειρηκότων μέν 
ιατρών, άπειρηκότων δέ τών οίκείων - δτε πυκνψ 
άσθματι κα\ ξηρφ συνεχόμενος, πυρετού λάβρου δ:α-
καίοντος τά ένδον κα\ ύποσμύχοντος, στενά^ς jib 
άπδ μέσης καρδίας, τδν δέ συλλυπού μενον ούχ εύρή-

pcriesneminem ; ac loquere quidera lenue aliquid D χσ\ φθέγξη μέν τι λεπτδν καί αδρανές, ό οέ 
ei retnissum : sed ιιοιι erit qui audiat; quidquid 
autem proferes, velut deliratnenlum contemnetur. 
Quis le de posnHcnUa sul.monebit alto et gravi 
sopore ex niorbo correpiam? Moerent propinqui, 
morbum alieni conterontmi: roonita quasi perlur-
bationem afferculia negligit amicus, aut forte 
«liarn medicus deeipit, nec de ieipsu desperas ob 
naiuralein vitse amorem. Aslat utors, urgent qui 
a îdacant. Ecquia te eripiei? Deus, qui coniemptus 
est, te acilicel tum exaudieif Tu enim e«m nunc 

(!) Ibid., 449. 
(2)* • -tbid., 420. 
/3) lbid.,421. 
(4) ύιστενσαι θεφ. Contextus συνθέσθαι θεφ, 

άκούων ούκ εσται* πάν δέ τδ λαλούμενον παρά oc-
ώς παραφροσύνη καταφρονείται. Τίς ύπομνήσει σε 
περί μετανοίας τότε κεκαρωμένον τψ πάθει; 0: 
προσήκοντες άθυμούσιν, οι έξω τού πάθους χατα-
φρονούσιν, δ φίλος όκνεϊ τήν ύπόμνησιν, ώς ταραχτώ 
έμποιούσαν, ή που κα\ ίατρδς έξαπατςί, καί σεαυτδν 
ούκ άπογινώσκεις διά τδ φύσει φιλόζωον. Ό θάνατος 
παρέστηκεν, οί άπάγοντες κατεπείγουσι. Τίς δ εξαι
ρούμενος; θεδς, ό καταφρονηθείς; 'Αλλ' είσακούσεται 
τότε* σύ γάρ αυτού νύν είσακούεις. Προθεσμία* 

cum Deo pacisci. 
(5) Έχακονσαι. Contexlus επακόλουθη σαι. 
(6) 'Ησθετο. Mclius in conletlu ήσθου, eC έχε^. 

. (7) Έπιφέρη. Fortc άποφίρη. EDIT. 



SERMO VIII. — DE ΡΟΕΝΙΤΕΝΤΙΑ. 
δώσει - καλώς έχρήσω τή δεδομένη. Μηδείς σε έξαπα- Α audis. Tempus prrefinilum prorogabit 
τάτω κενοϊς λόγοις. Έπιστήσεται γάρ σοι αιφνίδιος 
δλεθρος, κα\ ή καταστροφή όμοίως καταιγίδι παρ-
έσται. "Ήξει άγγελος κατηφής, άπάγων βιαίως κα\ 
σύρων σου τήν ψυχήν δεδεμένην ταΐς άμαρτίαις, 
πυκνά μεταστρεφομένην πρδς τά ώδε, κα\ δδυρομέ-
νην Ανευ φωνής, του οργάνου λοιπδν τών θρήνων απο
κλεισθέντος. "Ο πδσα σπαράζεις σεαυτδν! πδσα στε
νάξεις 1 Απρακτα μετανοών έπί τοις βουλευθεΤσιν, 
όταν ϊδης τήν φαιδρότητα τών δικαίων έν τή λαμπρά 
διανομή τών δώρων, καί τήν κατήφειαν τών αμαρ
τωλών έν τψ σκοτει τψ βαθυτάτψ. Οία έρεΐς έν τή 
οδύνη της καρδίας σου τότε; Αί με! μή άπο^δΐψαι 
τδ βαρύ τοΰτο φορτίον τής άμαοτίας, ουτω ^αδίας 
ούσης της άποθέσεως, άλλά τδν σωρδν τών κακών 

4230 
sciticet dato 

tempore probe usus es. (2) Nemo te seducat inani-
bus verbis u . Nam repenlinus tibi imminebit in-
teritus *\ el exilium procellae simile aderit. Ycuiet 
angelus tristis, abducens violenter trabensque 
aniniam tuam peccatisvinctam, crebro se adea quae 
bic sunt convertentem, ac sine voce gcmenlem, 
occluso jam gemituum ac laiuenlorum orgaoo. Ο 
quam dilaniabis le ipse! quanlum ingemiscee! sed 
te tuorum consiliorum fruslra poeDilebit, cum vi-
debis binc bitaritatem justorum de egregia dono-
rum distribulione laetaniium, iUinc moerorem pec-
catorum qui in altissimis lenebris jacebunt. Quae 
tunc dicturus es in dolore cordis tui ? Hei mihi! 
boe grave peccali onus, cum id exuere iia facile 

τούτων έφέλκεσθαι. Αί με! τάς κηλίδας μή άπο- Β esset, non abjeci : sed borum malorum acervum 
πλύνασθαι, άλλ' έστιγμένον είναι ταίς άμαρτίαις. 
Νΰν άν ήμην μετά τών αγγέλων * νύν άν τοίς ούρα-
νίοις άγαθοϊς ένετρύφων. *ύ τών πονηρών βουλευ
μάτων ! διά πρδσκαιρον αμαρτίας άπόλαυσιν, αθά
νατα βασανίζομαι * δι' ήδονήν σαρκδς, τψ πυρ\ παρα
δίδομαι. Δικαία ή κρίσις τού θεού. Έκαλούμην, καί 
ούχ ύπήκουον έδιδασκόμην, κα\ ού προσείχον δι-
εμαρχύρανζό μοι, έγώ δέ κατεγέλων, Ταύτα καί τά 
τοιαύτα έρείς άποκλαιόμενος σεαυτδν, έάν προαναρ-
πασθ^ς τής μετανοίας. Άνθρωπε, ή τήν γέενναν 
φοβήθητι, ή τής βασιλείας άντιποιήθητι. ΈμοΙ δα-
κρύειν επέρχεται, δταν ενθυμηθώ, δτι τά Ιργα τής 
αίσχύνης προτιμάς της μεγάλης δόξης τοΰ Θεού · κα\ 
διά τδ της ακολασίας ήδύ, δυσαποσπάστως έχων τής 

traxi. Hei mihi 1 maculas ac sordes non ablui 
sed sum peccalorum nolis compunctua. Nunc es-
sem cum angelis : nunc ccelestium bonorum deli-
ciis fruerer. Ο prava consilia! ob lemporariam 
peccati delectationem aBlernnra excrucior : ob car-
nis voluplatem igni trador. Jusluin est judicium 
Dei : vocabar, el non obediebam : docebar, et ani-
mum iion ailendebain : obtesLabantur me, et ego 
deridebaui. Hsec et alla ejusdem generis proferes, 
deflens tcmelipsum, si binc ante poenitenliam abri-
piaris. Ο bomo, aut gehennam meiue, aut enilere 
ut regnum adipiscare. Mihi quidem aubil la-
cryiuari, cum hoc mecum reputo, quod turpi-
ludinis opera ingenti Dei glorise prefers, quod-

άμαρτίας, τών έν έπαγγελίαις αγαθών σεαυτδν άπο- ^ que peccato flmiissiaie inhaerens ob libidinis de-
•χΧείεις f ώς μή ίδείν τά αγαθά Ιερουσαλήμ τής 
επουρανίου· 

7. Βούλεταί σε έλεήσαι, κα\ τών αύτοΰ οίκτιρμών 
μεταδοΰναι ό κριτής, κατά τδν είπόντα· ΆγαΛςί 
έΛετιμοσύτητ καϊ κρίσιν ό Κύριος. Άλλ' έάν μέν 
ευρτ] σε μετά τήν άμαρτίαν ταπεινδν, συ ντετρι μ μέ
νον, στολλά μετακλαύσαντα έπ\ τοϊς πονηροίς Ιργοις, 
τά γενόμενα κρυφή άνεπαισχύντως δημοσιεύσαντα, 
δεηθέντα Αδελφών συγκαμείν σοι πρδς τήν ίασιν, 
δλα>ς έλεεινόν σε γενόμενον έάν ίδη, άφθονόν σοι τήν 
αυτοΟ έλεημοσύνην επιχορηγεί * έάν δέ καρδίαν άμε-
τανόητον, φρόνημα ύπερήφανον, άπιστίαν τού αίώνος 

leclalionero, a promissis bonis te ipse excludis, 
sic ut tibi coelestig illius Jerusalem bona videre non 
liceat. 

7. (3) Yult tui misereri judex, teque miseraiio-
nuiD suarum facere participem* ut ille ait, Diligit 
misericordiam et judicium Dominus Si modo 
post peccatum repererit te humilem, contritum, 
prava opera multam deploranlem, 520 a c e a Q u a e 

clam facta sunt evulgantera citra pudorem, rogan-
tem fratres tibi nt siot adjumenlo ad accipfcndam 
medelam, uno verbo si commiseralione dignum 
viderit, abunde tibi auaui impertielur misericor-
diam. Si vero cor poenitere nescium, mentem su-

cov μέλλοντος, άφοβίαν της κρίσεως , τότε αγαπά ρ perbam, animum futuro saeculo non credentem, ac 
ΐ. . ^ _ \ a r i f i \ î At* i «##tf«pft«l ' έ ^ ^ *mA» Λ f A* mm X a « a « Αι ^ *m\ « Ι Η Μ Μ Ι Μ *A*JISA£Z λίΜΑΐΐΑΐνΐ Μ Α «VAW A V I · # t t a n A % W% I Λ ΕΤΛ σοί τήν κρίσιν. Ός γάρ ίατρδς εμμελής καί 
φελοτνθρωπος, καταντλήμασι πρότερον κα\ περιπλά-
σμασιν άπαλοίς πειράται καταστείλαι τδ οίδημα-
^στειδαν δέ ίδη άνενδότως κα\ σκληρώς άντιτυποΰντα 
εδν δγκον, (5ίψας τδέλαιον(Ι) κα\τήν μαλακήν άγω-
^t;v, αίρειται λοιπδν τήν τοΰ σιδήρου χρησιν. Τούς 
^ i p άπδ πολλών πτωμάτων πολλάκις διαναστάντας 
ικ τ η ς κατά φιλανθρωπίαν χειραγωγίας, εΐτα ύστερον 
inb τών ασθενειών κρατηθέντας, απειλεί παντελώς 

nullum judicii timorem conspexerit, tunc in le 
judichuu diligit. Ita enim bonus ac humanus me-
dicus fomentis prius ac remediis mollibus lumo-
rem sedare eonatur : postquam vero videril molem 
nihil remittere, atque induratam reniii ; liim 
demum rejeclis oleo ac molliore curandi ralione, 
ferri usum adhibet. (4) lis eniro, qui ex mullis 
casibus saepe roisericordi» divinae praesidio erecli 
sunt, ac deinde infirraitaiibus succubuere, mina-

** Epbes. v f 6. " lThess. τ , δ. M Psal. xxxn, 5. 

(4) Td iJUnor. Sic contcxtns. Editi τδν έλεον, mi-
ericordiam. Inlra ediii άρωγήν δέ τινα. 

(2) 

>) Ex bom. in psal. xxxu, 134. 
4) Ulerque codex indicat comiiiem. in luu 
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tur otnnino Deus ee non remissurum. Ail eitim, Α ό Θεδς μή άφήσειν. Οϋχέη γάρ, φηστν, άτήαο ΐας 
Λ'υ» amplius remiltam vobit peccata vestra *\ 
(i)indicanssejam s&pcmimero similia prius condo-
nasse : siquidem iicri nequit, ul quis siite Terria 
quae a Deo concedilur, vitae secnndum virtutein 

. instituendae sese dedal. (2) Vult enim, ul isqui in 
peccatis qmbusdatn versatus est, et deindead sa-
r>ioreBi vilae rationrm pollicelur se receplurum, 
fincm imponat praeleriiis, iacloque post peccata 
initio quodam, quasi per pocnitentiam reviviscat. 
Contra, qui islliacc pronnllit sinc tilla internrfs-
sione, etjugiter ab his exctdil, illum velutpenilus 
desperalum a sua clementia excludil. Nou enim 
qui dicit, Peccavi% et postea in pcccato perseverat, 
is confilelur : sed qui ubi juxta Psalmistam pecea-

αμαρτίας ύμώτ · έμφασιν ήμϊν πχρέχων τοΰ sw-
λάκις ήδη πρότερον έπέ τοίς όμοίοις σνγκεχίϋρι;-
κέναι. Χωρ\ς γάρ τής παρά τοΰ Θεοΰ αφέσεως, sx-
διδόναι τινά έαυτδν τφ κατ* άρετήν β£ω, Αμήχανο». 
Τδν γάρ ίν τισιν άμαρτίαις έξετασθεντα, είτα α%α-
τρέχειν έπ\ τδν υγιή βίον έπαγγελλόμενον, βοΰΆετχ: 
πέρατι μέν ορίζει ν τά παρελθόντα, αρχήν δέ r.w 
ποιεϊσθαι μετά τά ήμαρτημένα, οιονεί διά τής ^τα-
νοίας άναβιώσκοντα. Συνεχώς δέ ταΰτα έπαγγώί-
μενον, χα\ συνεχώς αυτών άποπίπτοντα, ώς πχν-
τελώς αύτδν άπεγνωσμένον, τής φιλανθρωπίας έι-
κλείει. Ού γάρ ό είπών, Έμαρτογ, είτα επιμένων 
τή αμαρτία, Ουτο* εξομολογείται · άλλ* δ κατ! τ^ 
«Γαλμψδδν εύρων τήν άμαρτίαν αύτοΰ, χαΛ μισήσατ. 

IHID suum deprehcndit, illud o«lil". Quid enim emo- Β Τί γάρ δφελος τώ ά/&0ωστοΰντι (8) ή πάρα 
Itimcnli afferl cegroio medici cnra, quando is qui 
adversa valciudine uiilur, suaj vita? exitialia con-
quiril? Sic qui adlinc peccat, nibil ei utilitatis 
accedil ex pcccaiis condonalis : ueqtie qui impu-
nis est, quidquam percipit lucri ex remissis impa-
^tcilise vitiis. 

8. (3) Desine ilaque proximi lui vilia explorare ; 
cave logitationibus oliuni dedcris alientim mor-
bum inquirendi ; sed ad teipsum pcrscrutandum 
converle oculos. Sunt enim nec pauci, qui festu-
cain quidein anitnadvertiini in oculo fralris, tra-
bem vero in suo ipsoram oculo non vidcnl *· . Ea 
qua extrinsecus suoL ne circuinspice, numcubi 

Ιατρού επιμέλεια, δταν τά φθαρτιχά τής ζωής 6 
χάμνων έπιτηδεύη ; Ούτως ουδέν δφελος άδικηαά^ 
συγχωρουμένων τφ έτι ά(&{5ωστοΰντι, χα\ άκολασττ-
μάτων άφιεμένων τώ έτι άχολασταίνοντι. 

8. Παύσαι τοιγαροΰν τά τοΰ πλησίον χαχά περι-
εργαζόμενος * μή δίδου σχολήν τοϊς λογισμοίς tu.fr 
τριον έξετάζειν ά££ώστημα * άλλ' έπί τήν οίκίίχν 
έρευναν στρέφε σου τδδμμα(9). Πολλοί γάρ τδ μέν 
χάρφος τδ έν τψ όφθαλμφ τοΰ αδελφού χατανοοϋχ, 
τήν δέ έν τφ οίχείω όφθαλμφ δοκδν ούχ έρώλέπουσι 
Μή τά ?ξω περισχόπει, εΓπου τινδς μώμον ίςε.ρέη 

cujuspiam reprebendendi locum possis invenire, r δυνηθείης, χατά τδν Φαρισαϊον εκείνον, Ις είστήχπ 
Pharisaeuua illura iuiitatus, qui siaos se ipse ju 
sitlicabat, ac publicanuro babebat despicatui. lino 
vero ne intermiuas leipsum percontari, nunquid 
deliqueris cogilatione, nunquid lingua labarit 
nientem pracurrens, ounquid in maiMJum eperibus 
factbiu sit involuntarium. (4) Qaemadmodum enim 
lieri non polest ut quia sanitateni recuperet, nist 
depulsug morbus sil : velut ut quis calefiat, nisi 
plaue eedatum sit frigue ; iieque enim haec eimul 
consisiere possuat : similiter et qui bonam vkam 
agere cupit, euin par cst ab omni niali consortio 
recedcre. (5j Non enim tcmporis diuturniute, sed 
umnm alleclione poenitenlia dijudtcaiur. {6) Qiii 
vero ab inani vita recesserunt, el ad diviniorem 

έαυτδν δίκαιων, κα\ τδν τελώνην έξευτελίζων. 'AJJi 
σεαυτδν Ανακρίνων μή διαλείπης, μή τι χατέ τάς 
ενθυμήσεις ήμαρτες, μή τι ή γλώσσα τταρώ):σ*Σ 
τής διανοίας προεκδραμοΰσα, μή έν τοίς εργοις ;w» 
χειρών πέπρακταί τι τών άδουλήτων. "Ωσπερ γα 5 
άμήχανον ύγείαν άναλαβεϊν μή τής νόσου άπα'^α-
γέντα, ή έν θερμότητι γενέσθαι τδν μή καθαρές 
πεπαυμένον τής καταψύξεως (ανεπίδεκτα γάρ τα-τα 
άλλήλοις)* ούτω χα\ τδν μέλλοντα έν άγαθώ î? 
γενέσθαι, πάσης προσήκει τής έπ\ τδ κακδν συν
άφειας απαλλαγή ναι · ού γάρ χρόνου ττοσότητ:, δια
θέσει δέ ψυχής ή μετάνοια κρίνεται. Οι δέ χ»«- I 
σθέντες τοΰ κενού βίου, κα\ πρδς τήν θειοτέραν Zvy 
εαυτούς ασκούντες, μή έφ' εαυτούς, μηδέ καταμένας 

seipaos exercenl, ne apud se, neque seorsim soli D άσχείσθωσαν * έμμάρτυρον γάρ είναι προσήκει τ^ 
sc ipsi exerceant; tesiibus enim non carere decet 
vitaaft ejusmodi, ut extra pravam suspicioaeni sit 
posiia 581* ( 7 ) Q u o d δ* quispiam jam olim inesca-
tus, aut diviliarum pulveren iniqiie apud se co-
acervavit, earumque curis illigavit aDimum ; aut 
laacivias scebis quod vix elui polest, nalura ad-
{tmxil ; aul crinimibiia aHis setnel exsatiavit; is, 

u Isa. i , U . " Psal. xxxi, 5. " Malih. V I J , 3. 
(1) E\ commeul tn ha., 407 
2 lbid. 408. 

(3> Ex bom. in illud : Altende tibi tpii, 21. 
(4> Ex bom. inpiaL xxxiu, 153. 
(5) Ex epist. CLXXXVIII, caa, 2, ct ep. ccxfiii^ 

cau. 84. 

τοιούτον βίον, ώς &v έκτδς είναι πονηρός ύπ^ας. 
Καί εΓ τις πάλαι δελεασθε\ς, ή πλούτου χόνιν έξ i*V 
κίας έφ' έαυτδν συνεφόρησε, κα\ τδν νουν ταΐς τοΰτο. 
μερίμναις κατέδησεν* ή μύσος άσελγείας προστΤ: 
τή φύαει δυσέκνιπτον- ή τών άλλων έγχλημάτι» 
έ πλήρωσε ν εαυτόν * ούτος, ώςίτι και ρδς, πρ\ν ελ ΐ̂» 
είς τελεία ν άπώλειαν, άποθέσθω τών φορτέων ζΐ 

(6) lUerque codcx indical comnwnl. im Im. 
(7) Ex bom. Quod mundanU *dkmrmi%m n»s 

stt< 468. 
{%) Apfiioo^ovrrt. Gontexltis άδιχουνη. 
(9) Τύ όμμα. Ιιι conlexiu additur τής ψυχής. 

http://tu.fr
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πλείονα, xa\ πρ\ν ύποβρύχιον γενέσθαι τδ σκάφος, Α dum adbuc loiupus est, anloquam ad intcgrum 
Ικβολήν ποιησάσθω τών αγώγιμων , ά μή δεόντως 
συνέλεξε. Τά χρήματα έκβληθέντα καλώς, ούτε 
άπκΐλλυται τοϊς έκβαλούσι κα\ ^ίψασιν * άλλ' ώσπερ 
εις όλχάδας άλλας ασφαλεστέρας τινάς τάς τών πε
νήτων μεταθέντα γαστέρας, διασώζεται, κα\ φθάνει 
πρδς λιμένας έλθόντα, καί φυλάττεται τοΓς έκβαλοΰσι 
κόσμος. 

9. Τά γάρ χρόνω κρατυνθέντα πάθη πρώτον μέν 
χ4οονου δείται πρδς τήν διόρθωσιν · έπειτα ίσχυράς 
χαλ εύτονωτέρας διαγωγής, εί μέλλοι τις του βάθους 
αύτου καθικνεϊσθαι, ώστε πρό^ιζα έξελεϊν τά χ^ό-
νω μαχρψ ταΐς ψυχαϊς έ^ιζοιθέντα. Τοιαύτη ή 

exiiuiu pcrvenial, depouai iuajorem samnarum 
pariem, ei priusquam navis subawrgaliir, meicium 
indccore congesiarum ejeclionem faciat. (4) NVque 
vero pecunise probe ejecUe peretiui cfTundentibus 
ac projicieniibus; sed quasi in alias quasdam one-
rarias naves tutioies, paupcrum videlicet venlres, 
exporlalae conservantur, ct ad porlus perveniunl, 
cuslodiunlurque jacienlibus, quibus ornantenlo 
sunt. 

9. (5) Tempore corroborata mala pnnium qui-
dem tempore indigent ut saneniur ; deinde forti 
ac firnia agendi ralione, si quis velit ad imuin 
ipsum peningcre, adeo ut radicilus evellanlur qnae 
longo tempure in aniinis radices egerunl. (6) Haud 

εμμελής τών Νηνευΐτών μετάνοια , κα\ ή σοφή κα\ Β absimilis fuit suumia illa absolutaque Ninivila-
ττεττϋχνωμένη θλίψις εκείνη, ήτις ουδέ τά άλογα 
άσυνετελή τής τιμωρίας άφήκεν· άλλά καί αυτά 
βοαν έξ ανάγκης έμηχανήσατο. Έχωρίσθη γάρ τής 
βο&ς ό μόσχος, άπηλάθη τής μητρώας θηλής ό άρ-
νειός ' παιδίον έπιμάζιον ούκ ήν έν ταΐς τής τεκού-
σης άγκάλαις έπιδεικνύναι · φωνα\ δέ παρά πάντων 
οΙχτρα\ άλλήλαις άντιβοώσαι κα\ άντηχούσαι. Τά 
τέκνα λιμώττοντα τάς πηγάς έζήτει τοΰ γάλακτος · 
αϊ μητέρες τώ φυσικω πάθει διακοπτόμεναι, συμ-
τεαθέσι φωναΐς άνεκαλούντο τά έγγονα · τά βρέφη 
κατά τδν δμοιον τρόπον λιμώττοντα, σφοδροτάτω 
χλαυθμω άνε^ήγνυντο κα\ άπέσπαιρον αί τεκού-
σαι ταΐς φυσικαΐς άλγηδόσι κατεκεντούντο τά 

rum poenilenlia, alque prudens vebemcnsque 
eorum afllictalio, quae ne brula quidem aniinan-
(ia a poenis immuitia exemit : scd tra eLiam ne-
cessario clamare ailificio quodam adegit. Sepa-
rattis namque est viiulus a vacca, semoltis est a 
malerno ubere agnus, puer lactens in maternis 
uluis minime conspiciebatur ; voces vero emiUe-
banlur ab omnibus miserabilos, vicissiin claman* 
les, ac resonanles. Partus esurienles lactis foni<js 
quaerebant; maires naturali affeclioue discerptae, 
vocibus comimseralionem suam signiflcauiibns 
revocabant fetus. Euiudem ad modum infaule* 
fame laboranies, ejulalu vehemenlissimo frange-

σπλάγχνα. fO πρεσβύτης έπ* εκείνων έθρήνει, κα\ bantur, palpilabantque , et uialrum viscera na-
την πολιάν έτιλλε κα\ έσπάραττεν. Ό νεανίσκος turalibua doloribus conipuiigebaHtur. Inter illos 
και ακμάζων, σφοδρότερον άπωδύρετο · ό πένης 
έστ£ναξεν ό πλούσιος έπιλαθόμενος τής τρυφής, 
ήσχει τήν κακοπάθειαν ώς σώφρονα. Ό βασιλεύς 
αυτών, τήν λαμπρότητα κα\ τήν δόξαν είς αίσχύνην 
μετέβαλεν. Άπέθετο τδν στέφανον, κσΛ κόνιν της· 
κεφαλής (I) κατεχέετο· τήνάλουργίδα ^ίψας, σάκκον 
μετημφιάσατο* τδν θρόνον τδν ύψηλδν άφεΐς καί 
μετέωρον, έλεεινώς τή γή προσεσύρετο* τήν ίδιά-
ζουσαν κα\ βασιλικήν καταλιπών εύστάθειαν (2), 
συνεθρήνει τφ δήμω4 εΤς έγένετο τών πολλών, δτε 
τδν κοινδν πάντων Δεσπότην έβλεπεν όργιζόμενον. 
Τοΰτο δούλων ευαίσθητων φρόνημα. Τοιαύτη τών 
άμαρτίαις ενεχομένων ή μετάνοια* ίνα διά πάσης 

pungebaRtnr. 
flebat senex, et canos veilebat, discerpebalque. 
Adolescens, et qui florenli aetate erat, vebemeiy-
tius lameulabatur; ingemiscebal panper; dives, 
deliciarum oblilus, affiicLatioui ut bonae se dede-
bat. Hex ipsorum splendorem gloriamque transmu-
tavit in verecuudiam. Deposila rorona. caput ci-
ncre inspersit; purptira abjecta, induit saccurn : 
throno alto et sublimi dereliclo, miscrabili habilu 
bumi repebat : repudiata propria ac regia gravi-
latc, lugebat cum populo, unus e multis factus et 
plebeius», quod coiituiunem Dominum omnium vi-
deret iratum. Haec csl servorum sensu praediiormn 
prudenlia : talis bominum peccalis implicilorum 

ήλιχίας ή σκυθρωπότης κράτηση, αίσθομένης τε καί ρ po2nitentia, ιιΐ tristilia occuparel ajlatctii omnem, 
αναίσθητου, τής μέν κατά προαίρεσιν, της δέ κατ* 
ανάγκην. Διά τοΰτο ίδών αυτούς ό θεδς ούτω τα-
ττεινωθέντας, ώς έπ\ ύπερβαίνουσαν εαυτών ταλαι-
ττωρίαν παγγενή κατακρίναντας, και τδ πάθος ήλέησε, 
κάΙ τής τιμωρίας άνηκε, κα\ τδ χαίρειν έδωρήσατο 
τοις εύαισθήτως πενθήσασιν. "ίδιον γάρ τής τού θεοΰ 
φιλανθρωπίας, τδ μή σιωπή τάς κολάσεις έπάγειν, 
άλλά προκήρυσσε ιν, διά τών απειλών προκαλούμε
νος (3) είς μετάνοιαν τούς ήμαρτηκότας* ούτω γάρ 

(\) Τής χβςραΛής. Editi, έπ\ της κεφαλής. Melius 
in coniextu quem secuii sumue. 

(2) Εύστάθειαν. Haud paulo melior ha?c scri-
ptura, quam quod in ipso conlexlu εύπάθειαν. 

(3) ΠροχαΛούμενος* Conlexlus προκαλουμένου. 
Uterque codex προσκαλούμενος· 

lum sentientem, tum non sentientem, illam sponle, 
banc prseler volunlaieni. Propterea cum vidissd 
Deus ipsos sic bumiliatos, ul condemnarent sese 
ad gravissimas mulctas oninis generis, et doloris 
eorum misertus est, ct poenam remisit, et gaudium 
iis qui sano consilio luxerant, largilus est. (7) Pro-
prium est enim Dei in bomines amoris nequaquaai 
silentio poenas irrogflire : sed eas pn*nuntiare, per 
minas peccatores provocando ad poenitenliain: qua 

16? 
4) Ex hom. Qmd mundanis adharendum non sfi, 

i5) Ex cplst. C L V I , Ϊ45. 
(6) Ex hoin. tit (amem, etc, 65. 
(7) Ex couimetit. in Isa., 480· 
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igendi ralione usus est erga illos Jonae opera. Nec Α χαΛ τούτοις πεποίηκε διά τοΰ Ιωνα. Κα\ τφ Ισραήλ 
ήμαρτηκότι ού σιωπ^, έπήγαγε * ° ν άφανισμόν άϋά 
χινών είς τήν υπέρ τοΰ λαοΰ τδν έαυτοΰ θεράποντα, 

acite exitium perniciemque induxit 522 feraeli 
peccanti : sed famulum suum ad fundendas pro 
populo preces excilans, his verbis praedixit: Di-
mitte me; et delebo populum hunc Rursus simile 
quiddani in Evangelio etiam per parabolam a ficu 
snmpiam sumus edocti; quippe dominus ejue dicit 
agricolae : Ecce anni lre$ sunt ex quo venio ad hane 
ficum, qucerent (ructum tn ea, et non invenio: $uc-
cide iUam. Ulquid etiam terram occupalk*1 (!) l u -
quein quod tempus rejiciemus poenitentiaiL? annon 
recipiemus nos ad bonam frugem? annon a COII-
aueta vivendi ratione revocabimus nos ad Evangelii 
integritatem ? annon ob oculos nobis poneraus i l -
lam Domini meluendam ac conspicuam diem, in 

προεκήρυσσε λέγων Άφες με, χαϊ έξ,αλείψω τόν 
Ααόν τούτον. Παραπλησίως δέ τι χα\ έν τψ Εύαγγε-
λίω περί τής χατά τήν συχήν παραβολής μεμαθή-
χαμεν, τοΰ δεσπότου αυτής λέγοντος τψ γεωργό-
Ιδού τρία έτη έρχομαι έπϊ τήν σνχήτ, ΰχτών καρ-
χότ έτ αύτη, χαϊ μή εύρίσχων· Ιχχοψοψ αύτψ. 
Ίτα τί χαϊ τήτ γήτ καταργεί; Τοιγαροΰν πρδς 
τίνα χαιρδν ύπερτιθέμεθα τήν μετάνοιαν; ούχ έχνή-
ψομεν; ούχ άναχαλεσόμεθα εαυτούς άπο τοΰ χατά 
συνήθειαν βίου πρδς τήν άχρέβειαν τοΰ Ευαγγελία; 
ούχ έν όφθαλμοίς ληψόμεθα τήν ήμέραν Κυρίου τήν 
φοβεράν έκείνην κα\ επιφανή, έν J τους μέν τή δεξ£ 

qua hos quidem qui ad Domini dexteram per sua Β τού Κυρίου διά τών πράξεων προσεγγίζοντας βχσ> 
opera accesserint, regnum coelorum suscipiet; illos 
vero qut ob bonorum operum privaiionem ad sini-
stram dejecti fuerint, gehenna ignis et tenebrae 
aeieina involvenl? lllic, inquit, erit fletus, etslridor 
dentium (2) Nos autem acriter ac cito peccamus, 
sed negligenter, segniterque poenitenliam amplecti-
mur. (3) Coelorum quidem regnum coocupiscere 
no8 diciuius, et Umen de iis quibus comparari 
potest, nihil sumus solliciti; imo lametsi nulium 
pro conflciendo Dei mandato laborem subimus, ni-
bilominus aequales bonores ac praemia cuui iis qui 
ad roortem usque peccato restiterint, recepturos 
nos esse prae mentis noslrae vanilate existima-
mus. (4) Simus tandem aliquando de animabus no-

λεία ουρανών ύποδέξεται* τούς δέ πρδς τήν άριστε-
ράν διά τήν έρημίαν τών αγαθών έργων άπεωσμέ-
νους (5), γέεννα πυρδς καί σκότος αίώνιον χατακρΰ-
ψει; "Εκεϊ έσται, φησ\ν, ό χΛαυβμός χαϊ βρνγμχς 
τώτ οδόντων. Άλλ' ημείς τήν μέν άμαρτίαν επιτε
λούμε ν συντόμως (G), όλιγώρως δέ κα\ £αθύμως άνα-
λαμβάνομεν' τήν μετάνοιαν· Καί βασιλείας μέν ουρα
νών έπιθυμεΐν λέγομεν, έξ ών δέ έστιν αύτης έπιτν-
χεϊν ού φροντίζομεν άλλά μηδένα πόνον υπέρ έν 
τολής τοΰ θεοΰ χαταδεχόμενοι, .των ίσων τιμών 
τεύξεσθαι τοϊς μέχρι θανάτου πρδς τήν άμαρτίαν 
άντιχαταστάσιν έν τή ματαιότητι τοΰ νοδς ηρών ύπο-
τιθέμεθα (7). Άψώμεθα τοίνυν, άψώμεθά ποτε τις 
φροντίδος τών ψυχών ημών, αδελφοί" λυπηθώμεν 

Strie sollicili, fralres, doleainus anteactae vitaB va- C έπ\ τή ματαιώσει τοΰ προλαβόντος βίου* ότγωνισώ-
μεθα υπέρ τών μελλόντων* μή τή ραθυμία χα\ τ§ 
εκλύσει ταύτη έναπομείνωμεν, χαϊ τδ μέν παρδν 
άε\ διά ραθυμίας προΐέμενοι, πρδς δε τδ αύριον κα: 
τδ εφεξής τήν αρχήν τών έργων ύπερτιθέμενοι, είτα 
χαταληφθέντες ύπδ τού απαιτούντος τάς ψυχάς ημών, 
άπαρασχεύαστοι τών αγαθών έργων, τής μέν χαρά; 
τοΰ νυμφώνος άποβληθώμεν, άργά δε χαϊ άνόνητα 
κλαίω μεν (8), τδν κακώς παρεθέντα τοΰ βίου χ ρον» 
όδυρόμενοι τότε, δτε πλέον ουδέν έξέσται τοίς μετα-
μελουμένοις. Ούτος δ αίών τής μετανοίας, εκείνο; 
τής άνταποδόσεως* οΰτος τής εργασίας, εκείνος τής 
μισθαποδοσίας* ούτος τής υπομονής, χάχείνος της 
παρακλήσεως. Νύν βοηθδς τών επιστρεφόντων άπδ 

^ όδοΰ κακής ό Θεδς, τότε φοβερδς καί άπαραλόγιατος 
τών ανθρωπίνων πραγμάτων χαϊ βημάτων (9) καί 
ενθυμημάτων εξεταστής. Νΰν τής μαχροθυμίας απο-
λαύομεν, τότε τήν δικαιοκρισίαν γνωρίσομεν, όταν 
άναστώμεν, οί μέν είς κόλασιν αίώνιον. οί δέ είςΓβώ* 

nitalem, decerlemus pro futuris. Ne maneamus in 
socordia hac et dissoluiione, neve presens quidem 
tempus per jugem pigritiam araittentes, in crastt-
num vero et in posterum differentes operuin ioi-
tiuro, deinde ab eo qui animas nostras reposcit, 
invenii imparali a bouis operibus, a nuplialis Lha-
lami gaudio excludamur, et frustra inutiliterque 
ploreraus, tuuc vitae tempus male praterUum lu-
gentes, cum nihil amplius profuerit poenitentibus. 
H«c est poenUentiae aetas, illa remuoerationis; baec 
opene et laboris, illa rependendae mercedis : haec 
tolerantiae, illa solalii. Nunc Deus adjutor est eo-
rum qui se a via mala convertunt; tunc borrendus 
et quem nullus fallet, bumanarum actionum, ver-
boruroque et cogitationura inquisitor. Nunc cxpe-
rinur lenitatem, tunc jusluro judicium cognosce-
mus, cum videlicet resurgemus, alii ad supplicium 
aeiernum, alii ad vitam aeternam. et unusquisque 

w Exod. xxxu, 10. w Luc. xm, 7. M Matlh. xxv, 30. 

\\)Ex Regulis fusius tractatis, 328. 
(2) Kx bom. tn famem, etc, 65. 
'3) Ex Reyulis fusius tractatis, 328. 
(4) Ibid. 327. 
(5) Αιά τήτ έρημίαν... άχεωσμέτους. Sic ope 

coiilextus emendavimus vulgalam lectionen» διά της 
έρηιιίας... έπεγνωσμένους. 

(6) Συντόμως. Haud scio ati preferenda sit bacc 
icrtptura ipsi conlextui, in quo legilur συντόνως. 

(7) Τιμών... ύχοτιθέμεθα. Sic restiluimas ope 
codicisRegii et conlextue. Edit^acav ύπερτιθέμεθα. 

(8) 'Αργά δέ καϊ άνόνητα κΛαιωμετ. Hjec addiu 
ex contextu et codieum altero. Idem codex τδν κα
κώς παροφθέντα. Ediii προεθέντα. Melius in oootexta 
παρεθέντα. 

(9) Καϊ βημάτων. Haec addila es contextu etcodi-
cum altero. 
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αίώνιον, κσλ άπολάβη έκαστος χατά τήν πράξιν αύ- Α secunduui sua ipsius opera recipiet. (3) Vobis vero. 
του. Ύμίν δέ, δσοι έπεστυγνάσατε τή άσχημοσύνη 
τών χαταγνωσθέντων, εκείνο έντελλόμεθα (1)· Έάν 
μεν ίδητε μετανοούντας έπ\ τή άτοπία τών πεπραγ
μένων, συμπαθήσατε ώς οίκείοις μέλεσι νενοσηκό-
σιν* έάν δέ άπαυθαδιαζομένους χα\ καταφρονοΰντας 
τής υμετέρας έπ' αύτοίς λύπης αΓσΒησθε, Εξέθετε 
έκ μέσον αυτών καϊ άφορίσθητε, καϊ ακαθάρτου 
μή άχτησθε' ίν' ούτως οί μέν έντραπέντες, εϊς έπί-
γνωσιν έλθωσι τής οίκείας κακίας* ύμείς δέ τού ζή
λου του Φινεές τδν μισθδν ύποδέξησθε παρά τού Σω-
τηρος ημών Ιησού Χριστού, φ ή δδξα κα\ τδ κράτος, 
νυν κσΛ άε\, κα\ είς τούς αίώνας τών αίώνων. Αμήν. 

ITEPf ΠΡΟΣΕΥΧΉΣ. 

ΑΟΓΟΣ θ*. Β 
1. Χρή τήν προσευχήν μή έν συλλαβαΐς ημάς 

έχτεληρούν, αδελφοί, άλλά προαιρέσει μάλλον ψυχής, 
χα\ πράξεσι ταίς κατ" άρετήν παντ\ τψ βίω παρ-
εχταινομέναις. Ουδέ γάρ ηγούμεθα τδν θεδν τής διά 
τών λόγων ύπομνήσεως δεϊσθαι, άλλ' είδέναι κα\ μή 
αιτούντων ημών τά χρήσιμα. Ή γάρ θεία άκοή ού 
φωνής δείται πρδς αίσθησιν οΐδε γάρ κα\ έν τψ κινή-
ματι τής καρδίας γνωρίσαι τά επιζητούμενα. "Ή 
ούκ άκούεις, δτι Μωύσής μηδέν φθεγγόμενος, άλλά 
τοις άλαλήτοις έαυτοΰ στεναγμοϊς έντυγχάνωντψ 
Κυρίψ, ήκούετο παρά τού Κυρίου λέγοντος* Τίβοςίς 
χρόςμέ; ΟΕ δέ έν τψ βίω μέν μηδέν κατορθοΰντες, έν δέ 
τ ί σταρατάσει τής προσευχής νομίζοντες δικαιοΰσθαι, 
τούτων άκουέτωσαν τώ*/ βημάτων "Orar τάς χεί
ρας υμών έκτείνητε χρός με, αποστρέψω τούς ^ 
όρθαΛμούς μον άφ1 υμών* καϊ έάν χΛηθύνητε τήν 
δέτμτιν, ούχ είσακούσομαι υμών. Ού γάρ απλώς 
τα βήματα τής προσευχής ωφελεί, άλλά τδ μετά 
σπουδαίας διαθέσεως άναπέμπεσθαι. Έπεί κα\ Ό 
Φαρισαίος ταύτα χρός εαυτόν χροσηύχετο, ούχ\ 
ττρος τδν θεόν έπανήρχετο γάρ πρδς έαυτδν, έπεί-
ιτερ έν αμαρτία της ύπερηφανίας έγίνετο. Διά τούτο 
χαλ ό 2ωτήρ· Προσενχόμενοι δέ μή βαττοΛογεϊτε, 
a>C «al οΐ έθνικοί' δοκούσι γάρ, διι έντή χοΑνΑο-
*fiq, αυτών είσαχονσθήσονταΐ' κα\ τδ, Έκ χοΛν-
Λογίας ούκ έκρεύξη άμαρτίαν. Τοΰτό έστι τδ αί-
τιον τοΰ άποστρέφεσθαι (2) τούς οφθαλμούς τού θεοΰ, 
δταν έκταθώσιν αί χείρες, διότι τά τής ίκετηρίας 

q u o t q t i o l de actiomim improbatanim turpiiudino 
doluistis, illud prsecipiimis . Si videritis q u o s slul-
tilise gestoruro s u o r u m poonileat, eoruro miserea-
mini lanquam veslrorum membrorum aegrotantium; 
sin pervicaces ac vestram pro ipsis n i o e s t i t i a m sper-
nentes senseritis, Exite de medio, ei separemini. et 
immundum ne tangatis•· : ul sic ilii quidem pu-
dore aflecli, suam i p s o r u m p r a Y i l a l e m cognoscant: 
583 vos vero raercedem semulalioms Phinees»1 

recipiatis a Servatore nostro Jesu Christo, cui glo-
ria, et poiestas, nunc et semper, et ia saecula K B -
culorum. Amen 

DE ORATWNE. 

SERMO IX 
1. (4) Orationem non syllabarum numeris ab-

solvere nos oporiet, ο fratres; sed aiiimi volun-
tate, reclisque per totain viiam aclionibus. Neqne 
enim Deuro arbitramur ut verbis moneatur, indi-
gerc; sed noese, ne petentibus quidera nobis, quae 
conducibilia sint. (5) Uiique audiius divinus voce 
non indiget ad percipiendum, siquidem petita eliam 
in cordis motu cognoscere valet. Nonne scis Moy-
sen, cum nibil Ioqueretur, sed tacilis suis suspi-
riis Dominum inlerpellaret, a Doniino auditum, 
dicenle : Quid clama* ad m « M ? (6) Qui nulla vir-
lute vitam suam exornant, nihilominus tamen sese 
existimant in precum suarum longitudinejuslificari, 
verba haec audiant : Cum extendtrilis manu$, ater-
Um oculos meo$ α vobi$ : et$i multiplicaveriii* 
supplicalionem, non exaudiam vo$*1. Neque enim 
precum verba simpliciter prolata juvant, sed si c i i m 

veheinenti affeclu depromantur. Nam et Phariswus 
hac apud te orabat **, n o n apud Dcum : respicie-
bat namque ad seipsum; siquidera in superbiae 
peccato versabatur. Quapropter et Salvator ail : 
Oranles autem nolite multum loqui sicut ethniei ; p n -
tant enim quod in mulliloquio $uo exaudianlurM; 
et illud : Ex mulliloquio non effugies peccatum »·. 
Hoc est causae, cur Deus ocutos avertat, cum 
exlenderint manus, quod ipsa supplicalionis sym-
bola ad irritandum illura sinl occasiones. Quem-
admodum si quis dilecium alterius fdium occiderii, 

σύμβολα παροξυσμού είσιν άφορμαί. "Οσπερ άν εΓ ρ ac oiaous suas adbuc cruentalas ad infensum sibi 
τ ι ς υίόν τίνος φονεύσας άγαπητδν, 2τι ήμαγμένας 
τας χείρσς έχων, προτείνοι αύτάς τψ πατρί χαλε-
σταίνοντι, δεξιάν φιλίας αίτούμένος· ϊρ 1 ούχ\ φανέν 
του τέκνου τδ αίμα έν τή χειρ\ τοΰ παιδοφόνου μάλ
λον είς όργήν τδν ήδικημένον έγείροι; Τοιαύταί εισι 
καλ αϊ τών Ιουδαίων εύχα\, δταν έκτείνωσι τάς χεί
ρας της είς τδν μονογενή Τίδν αμαρτίας άναμιμνη-
σκόντων τδν θεδν καί Πατέρα, κα\ καθ' έκάστην 

patrem exporrigat, dexleramque efflagitet amici-
tiae; nonne sanguis filii in ipsius inlerfectoris manu 
apparens patrem injuria affectum acrius exaspe-
rat? Ejusmodi sunt Judaeorum preces; stquidem 
cum extendunl manus, admissum io unigeniiuui 
Filium scelus Deo et Patri revocant in uiemoriam, 
atque per singulas exiensiones suas ipsoruro ma-
nas sanguine Gbristi plenas ostenduBl. Enimvero 

•· II Cor. vi , 17. B 1 Num. xxv, I I . 
i , 7. »· Prov. x, 19. 

» Exod. xiv, 15. M Isa. i , 15. »» Luc. *vm, 11. Matlh. 

(I) 'ΕντεΧΙόμεθα. Contextus διαστελλόμεθα. 
(ΐ) Τού άποστρέφεσθαι. Mule in contextu τδ άπο-

ατρέφεσθαι. 
(Π) Ex hom. in ebrio$os, 130. 

(4) Ex bom. tn marU Jutittam, 35. 
5) Ex hom. tn psal. G X I V , 200. 

Ex commenl. in ha.. 408· 
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qui in iroa cscitate perseverant, caedis paiernae Α έκτασιν τάς χείρας εαυτών τοΰ αίματος του Χριστού 
sunt basredes. Sanguis enim ejm, inquiunt, super 
noh, et super filios noslros 

2. (1) Semper igitur, ο homo, Dei memineris el 
illius Umerem in corde babeio, aiqne ad commu 
nionem precum omnes adjunge. Magnum enim est 
ΐ'οηιηι qui Deutn placare possunt auxifium. Nani 
et viventibus nobts in hac carne bona cril adjnlrix 
precalto, et inde prottciscenlibus idoneum viaticum 
ad fulurum aevom. Queniadmodum autem sollici-
tudo res bona est: iia rursus animuni despondere 
et desperare ac de salute diifidere, res sunt animae 
noxiafi. Spem itaque in Dei bonitate colloca, et i l -
lius auxilium exspecia ; cerlo sciens, si recte ac 
sincere ad 524 ipsum converlamur, fuiurum ut 
iioii tnodo nos omnino non rejiciat, sed eliam no-
bis adbuc prccum verba proferenlibus dicat: Ecce 
adtum (2) Quis enim vel malam admillal cogiia-
tionem, vel malupi perliciat; si Deum credat ubi-
que esse locorum, adesso bis qu« liunt, unicuique 
inleresse actioni, ac cordium coosilia introspicere? 
Sed rati vel Deum non inspicerc, vel non curare ea 
quae agttnlur; sic homines ad impia patranda faci» 
nora animum conferunt. (3) Quies igitur princi-
pium expurgationis aniinae, nec lingua loquenle res 
bumanas, nec oculis nilidos corporum colores aut 
concinnitales circumspicicntibus; nec audhu ani-

πλήρεις επιδεικνυόντων. Οί γάρ επιμένοντες τξ -
ρώσει, της πατρικής μιαιφονίας κληρονόμοι ύπαρ-
χουσι. Τό γίφ αίμα αύτου, φησ\ν (6), έφ'* ήμας, καί 
έχϊ τά τέκνα ήμων. 

2. Διά παντδς τοίνυν μέμνησο τοΰ θεοΰ, άνθρωπε, 
κα\ έχε τδν φόβο ν αύτοΰ έν τή καρδία σου, κα\ πιν-
τας είς τήν κοινωνίαν τών ευχών παραλάμβανε. Ms-
γάλη γάρ καί ή τών δυναμένων δυσωπεϊν τδ·; θ*δ# 
βοήθεια. Κα\ γάρ χαι ζώσιν ήμϊν τήν έν τη σχρζ; 
ταύτην ζωήν, αγαθή 5σται βοηθδς ή προσευχή· κα\ 
άπερχομένοις εντεύθεν, έφόδιον διαρκές πρδς τ&ν 
αιώνα τόν μέλλοντα. "Ωσπερδέ ή φροντις πράγμα έστιν 
αγαθόν ούτω πάλιν ή άθυμίακα\ή άπόγνωσις, και Ά 
δυσελπίστως έχειν πρδς σωτηρίαν, τών βλαπτόντω> 
έστ\ τήν ψυχήν. Έπέλπιζε τοίνυν τή άγαθοτητι τοϊ 
θεού, κα\ έκδέχου αυτού τήν άντίληψιν, γινώσχ*Λ, 
δτι έάν καλώς καί γνησίως πρδς αύτδν έπτστρα^ώ-
μεν, ού μόνον ούκ άπο^ίψει ημάς είς τδ παντελές, 
άλλ' έτι λαλούντων ήμϊν τά βήματα τής προσευχής 
έρεϊ* Ιδού πάρειμι. Τίς γάρ πιστεύων είναι παν
ταχού τδν θεδν, και παρεϊναι τοϊς γινομένοις, και 
έκαστη πράξει παρεστάναι, κα\ ταϊς βουλαϊς τών 
καρδιών ένοράν ή τήν έννοιαν τήν πονη ράν παραδέ
χεται, ή τελεσιουργεϊ τδ κακόν; "Αλλ* ή μή έφοροι 
τδν θεδν, ή μή μέλει ν αύτφ τών γινομένων ύπολαμ-
βάνοντες* ούτως όρμώσι πρδς τάς ανοσίας (7) πρά
ξεις οί άνθρωποι. Άρχή δέ καθάρσεωςτή ψυχή ησυ
χία, μήτε γλώσσης λαλούσης τά τών ανθρώπων. 

mas vigorem dissolvenle per acroamaia modorum Q μήτε οφθαλμών εύχροίας σωμάτων κα\ συμμετρίας 
ad voluptatem compo&ilorum, aul per boniinum 
facctorum ac ridiculorum verba : id quod maxime 
animi vim frangere solet. Mens enim, quae ad 
exicrna non dissipatur, nequc per sensns in mun-
dum diffundilur, redit quidem ad sc ipsa; per se 
auiero ad Dei cogilaiioneni asfeendit, atque decore 
illo illuslrata, ipsiusetiam nalune obliviscilur, ncc 
jam cibi cura distrahilur aut amicUis sollicitudine; 
aed terrenis curis vacua, otnne suum studium ad 

περισκοποϋντων, μήτε ακοής τδν τόνον τής ψυχζς 
έκλυούσης έν άκροάμασι μελών πρδς ήδονήν τιεπτιτ,-
μένων, μήτε £ήμασιν ευτράπελων καί γελοία στων 
ανδρών, δ μάλιστα λύειντής ψυχής τδν τόνον πέ-
φυκε. Νούς γάρ μή σκεδαννύμένος έπ\ τά έξω, μηδέ 
ύπδ τών αισθητηρίων έπ\ τδν κόσμον διάφορου-
μένος, έπάνεισι μέν πρδς έαυτδν, δι* έαυτοΰ δέ 
πρδς τήν περ\ θεοΰ έννοιαν αναβαίνει* χάχείνω τύ 
κάλλει περιλαμπόμενος, κα\ αυτής τής φύσεως λή
θην λαμβάνει- μήτε πρδς τροφής φροντίδα, μήτε 

φροντίδων Αγων, 
seterna bona adipiscenda transfert. 
πρδς περιβολαίων μέριμναν τήν ψυχήν καθελκόμενος* άλλά σχολήν άπδ τών γηίνων 
τήν πάσαν εαυτού σπουδήν έπ\ τήν κτήσιν τών αίωνίων αγαθών μετατίθησι. 

3. (4) Neque igilur paliare mediam vitae parlem 3. Μή ούν καταδέξη διά τής κατά τον ύπνον άναι-
inutilem libi esse pcr somni soporem : sed divida- σθησίας τδ ήμισυ τής ζωής ά/ρειούν άλλά μεριζέσθω 
lur tibi noctis lempus in somnum et precationcm : D σοι τής νυκτός 6 χρόνος εΓς τε ύπνον και προσευχήν 
iino somnus ipse cxercilalio sit pictatis. Saepeeuim άλλά και οί ύπνοι αύτο\ μελέτημα έστωσαν τής εΰ-
express iB fn somno spec ies nescio quomodo vesti-
gia qua?dam ac reliquiaB esse solent diurnarum 
curarum. (5) Ecquid igitur bealius, quam glalim 
qiiidem ac dies incipit ad preces surgenlem, hy-
ranis ei canlicis creatorem venerari; exinde sole 
jam clare dilucescente ad opera conversum, comi-
tante ubique orationc, hymnis etiam opera tan-

n Malth. xxvn, 23. M Isa. LVIII, 9. 

(1 | Ex epist. 
i2) Ex i 

CLXXIV. 262. 
— cumnaent. in Ita., 416. 

/3} Ex epist. i , 72. 
i) Ex hom. in mari. Julitlam, 36. 

σεβείας. Πεφύκασι γάρ πως αί καθ' ύπνον φαντασίας 
ώς τά πολλά, άπηχήματα είναι τών μεθη με ρινών 
φροντίδων. Τί δέ μακαριστότερον άνθρωπου, τού ευ
θύς μέν αρχομένης ημέρας είς εύχάς όρμώντος, καί 
ύμνοις χα\ ώδαις γεραίροντος τδν κτίσαντα; είτα 
ηλίου καθαρώς έπιλάμψαντος έπ' Ιργα τρεπομένου, 
πανταχού αύτψ τής ευχής συμπαρούσης, καί ( 8 ; 

(3) Ex cpisl ιι, 72. 
(6) Φησιν. I.egissc videtur inlerpres φασίν. Ε»ιτ . 
c7) "Ανοσίας. IJt^rqiie cndex άνοσίους. 

( 8 ) Καί. Γο: te ώς ν«1 ώστε. EDIT. 
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τοις ύμνοις, ώσπερ αλάτι, παραρτύειν τας εργασίας; 
τδ γάρ ίλαρδν κα\ άλυπον της ψυχής κατάστημα, αί 
τών ύμνο>ν παρηγορίαι χαρίζονται. Εύχα\ και πρδ 
τής τροφής άξίως γενέσθω σαν τών τοΰ Θεοΰ παρο
χών, ών τε νΰν δίδωσι, καί ών πρδς τδ μέλλον έτα-
ιχιεύσατο' εύχα\ και μετά τάς τροφάς, εύχαριστίαν 
τών δεδομένων Ιχουσαι, καί αίτησιν τών έπηγγελμέ-
νων. Ευχή δ! καλή, ή εναργή έμποιοΰσα τοΰ Θεοΰ 
έννοιαν τή ψυχή- τοΰτο γάρ έστι Θεοΰ ένοίκησις, τδ 
δια τής μνήμης εχειν ένιδρυ μένον έν έαυτώ τδν 
Θεόν. Ουτω γινόμεΟα ναδς θεοΰ, δταν μή φροντίσι 
γτ,ίναις τδ συνεχές τής μνήμης διακόπτηται, μηδέ 
τ*ις άπροσδοκήτοις πάθεσιν ό νους έκταράσσηται· 
άλλά πάντα άποφεύγων, έπι θεδν άναχωρή, έξελαύ-
νων τά προσκαλούμενα αύτδν είς άκρασίαν πάθη, κα\ 
τοΤς πρδς άρετήν άγουσιν έπιτηδεύμασιν ένδιατρί-
βων. Κα\ δπερ τοϊς άλλοις ό δρθρος έστ\, τοΰτο τψ 
τ?ς εύσίβείας αγωνιστή τδ μεσονύκτιον, μάλιστα 
σχολήν τή ψυχή τής νυκτερινής ησυχίας χαριζομέ-
νης, ούτε οφθαλμών, ούτε ώτων βλαβεράς άκοάς ή 
Οίας παραπεμπόντων έπ\ καρδίαν άλλά καί μόνου 
χαβ' έαυτδν (I) τοΰ νού τψ θεψ συνδντος, κα\ διορ-
θουμένου μέν έαυτδν έν τή μνήμη τών ήμαρτημένων, 
δρους δέ έαυτψ τιθέντος πρδς τήν έκκλισιν τού κά
κου, κα\ τήν παρά θεού συνεργίαν είς τήν τελείωσιν 
τών σπουδαζομένων έπιζητούντος. 

4- Τοΰτο κα\ ή κατά Μωύσέα παραινίσσεται Ιστο
ρία, δτι διά τδ τούς προκύπτοντας μή έξομαλίζειν 
τάς πράξεις, άλλά ποτέ μέν κριϊττον βιούν, ποτέ δέ 

άτονίαν έκλύεσθαι άσθενέστερον ένεργείν, τής 
Λ*θρωπίνης καταστάσεως σύμβολα ήν τά τότε γινό
μενα. Εί μέν γάρ επήρε τάς χείρας, ένίσχυεν Ισραήλ· 
δτε. δέ καθήκε τάς χείρας, ένίσχυεν 'Αμαλήκ. Τουτ-
έστι, καταπιπτούσης ημών τής δραστικής δυνά
μεως, Ισχύει τά άντιπαλαίοντα ήμίν υψούμενης δέ 
καλ διαιρομένης, δυνατώτερον γίνεται τδ διορατικδν 
έν ήμϊν έπαίρει μέν γάρ ό τά άνω ζητών, εκτείνει 
δέ ό τής εις τά σωματικά βοηθείας έπιδεόμενος. Ό 
τοίνυν έν τώ ναψ τοΰ θεού γενόμενος, ού κακολογίαν, 
ού ματαιότητα, ούκ αίσχρών πραγμάτων βήματα, 
απαγγέλλει, άπαγε! άλλ' Έν τφ ναφ αύτου, κατά 
τον Δαβίδ, χας τις Λέγει δόξαν. Έστήκασιν οί 
απόγραφο με νοι τά βήματα άγγελοι- πάρε στ t ν ό Κυ
ρτός τάς διαθέσεις τών είσιόντων επισκοπών. Ή 
προσευχή έκαστου πεφανέρωται τώ θεψ· τίς έκ δια
θέσεως, τίς έπιστημόνως επιζητεί τά ουράνια· τίς 
άφωσεωμένως άκροις τοϊς χείλεσι τά βήματα φθέγ-
γεται, ή δέ καρδία αύτοΰ πόρρω απέχει άπδ θεού. 
Κάν εύχηται, ύγίειαν σαρκδς, και, σωματικδν πλοΰ
τον, καί δόξαν άνθρωπίνην επιζητεί. Δεϊ δέ ουδέν τού
των, ώς ό λόγος διδάσκει, άλλ' Έν τφ ναφ αύτου 
χα ς τις Λέγει δόξαν. *Αλλ\ ώ τού θαύματος! Οί 
ουρανοί διηγούνται δόξαν Θεού. 'Αγγέλοις έργον, 

·· Exod. χνιι, 11. ·· Psal. xxvm, 9. 

(1) Καϊ μόνου καθ" εαυτόν. Fortc μόνου κα\ καθ' 
εαυτόν. EDIT. 

\±) Ex fpisst. ιι, 74. 
{Τή Ibid., 75. 

Α qnaiii sale condire? siqtridem bilarem jticiindamquo 
animx ftqttabililatenr liymnorum solalia conferunt. 
(2) Preccs ante cibuin fiaiu, qtiae donis Dei digna 
sint, lum qoa? nunc largiuir, tum quae in fulurum 
recondidit; preces eliaiii post cibum, qua? et gra-
tiarnm actionem pro accepiis boni9 et promisso-
rom petitionem babeanl. (3) Est aotem oratio i!la 
praclara, qua? perspicuam Dei nolionem aiiimse im-
primit: idque Dei inbabitatio est, i f i9ideiHem m-
lus Deuin meinoria coinplecti. Sic Dei efficimur 
lcmplttm, cum nec terrenis curis perpetuus ine-
morisc tenor interpellatur, ncc improvisis comino-
tionibus perturbalur mens, scd omnia fugien» ad 
Dcum seccdit, repellens provocantes ad Hbidinem 
aifcctiones, ac tn studiis ad virtuteni ducetilibus 

Β immoratur. (4) Sed qiiod alits dihiculum, id pieta-
lis cultoribus media nox : ctini maxime nocturna 
qnies otium animae largiatur, iieqne oculis, neque 
auribns qmdquam visu aul auditn cxitiosum in cor 
irmniUcnltbus, sed menle sola pep sfi cum Deo ra-
tionem habenle, scque corrigenie 525 P e r pecca-
rorum recordaiionem et regulas sibi ipsi prsescri-
bcnle ad vitia declinanda, ac Dci auxilium ad ea, 
qu:« sludio habet, perficictida irnplorante. 

4. (5) Hoc eliain nobi» innuit Moysis bisloria; 
quippe qu® tunc fiebanl, eondilionis humanae erani 
eymbola, quod ii qui proiiciunt, non pari raliooe • 
ac lenore operantur: sed modo melius vivunt, 

C modo vero ob imbecillitalcm franguniur, suasquo 
languidiua exerunt actioncs. Eleuim si Moyses at-
lotleret manus, vinccbat I&rael11 : quando vero 
eas demiltebat, prevalebat Amalec. Hoc esl, noslra 
facultas actuosa siquando fatiscil ac prosternitur, 
in nos praevalent adversarise poleslales : e conlra-
rio, si ea aublata in allum sil ei erccla; vis no-
sira videndi vires majores resumil. Siquidem qui 
qusrril sublimia, austollit: exteudit vero, qui ad 
comparandas res corporales auxiliura rogat. 
(6) Qui igttur in lemplo Dei est, non convilia, 
noa res vanas, non verba obacenis rebus referla 
profrri, absii! sed ln tempto ejus, ut ait David, 
quisque dicit glorlam. Astanl angeli, qui verba de* 

Ρ scribunl: adest l>ominu&, qui aninium ingredien-
liitMi inluelur. Preces uniuscajusque manilcslae Deo 
sunt; quis ex affectu, quis scite exqeiral coeleslia; 
quis periuneiorie et exirerais labris verba prouun-
tkH, cor vero ipeiue procul a Deo. Qtiod si orat, 
caifiia sanicalen», op ŝque corporeas el bumanain 
glnriam efflagitat. Horum auUsm nibil pelenduiu 
esl, ut ScrfpUira docet: sed /n temph tjus unus* 
quitque dicit gleriam Verum, ο rem admiralion* 

(4) lbid., 75. 
(5) Ex comment. m /*a., 408. 
(β) Ex bom. in ptal. xxvm, iti. 
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dignain! Cceti enarranl gloriam Dei". Deum glo- Α δοξολογεϊν τδν Θεον· Πάση tjj στρατιφ των έχκρα. 
ria afficere, angeloruni munns est. Hoc unum est 
totius ccelestis exercitus officium, refcrre creatori 
gloriam. Greaiura omnis, tum silens, tum ioquens, 
tura coelestis, tum terrena, dat gloriam conditori. 
Miserabiles vero hoiuines, postquam aedibus suis 
reliclis ad templum cucurrerunl, quasi quidpiam 
consecuturi emoiumenli, tamen Dei verbis aures 
non pnebent, suaro ipsorum ualuram non senliunt; 
non moerent dum reminiscuntur peccalorum; non 
titnent judiciuro; sed arridenlea, et inter se jun-
genles dexiras, precationis domuro in locum im-
modicae toquacitaiis vertunt, aspernati Davidem 
declarantem et dicentem : ln templo ejus unusqui*-
gue dicit gloriam. Tu vero non modo non loqueris: 

νίων tv τούτο Εργον, δόξαν άναπέμπειν τφ χτίβανη. 
Ή κτίσις πάσα, ή τε σιωπώσα κα\ φθεγγομένη, ήτε 
ύπερκόσμιος, ή τε περίγειος, δοξάζει τδν χτίαεντε. 
"Ανθρωποι δέ ελεεινοί, καταλιπδντες τους οίκους χώ 
έπ\ τδν ναδν θραμόντες (3), ώς δή τι εαυτούς ώρα*, 
σοντες, ούχ ύπΐέχουσι τάς άκοάς λόγοις Θεοΰ, »j 
λαμβάνουσιν αΓσθησιν τής εαυτών φύσεως, ού 1> 
πούνται είς μνήμην τών αμαρτιών άφικνούμινοι, ώ 
τρέμουσι τήν κρίσιν άλλά μειδιώντες και τάς οεξιάς 
άλλήλοις έμβάλλοντες, τόπον μακρολογίας τδν OJOQV 
ποιούνται τής προσευχής, παρακούοντες τοΰ Υίλμω-
δοΰ διαμαρτυρομένου καί λέγοντος, δτι Έν τφ «ώ 
τον θεον πάς τις Λέγει δόξαν. Συ δέού μόνον ovii-
γεις, άλλά κα\ έτέριρ έμπόδιον γίνη, επιστρέφων πρδ; 

eed alleri etiain es impedimento, qui eum libi red- Β εαυτόν. Μή γάρ δόξης έπιδέεται δ Θεδς, αλλά ύ |&-
das atientum. Deus enim minime indigei gloria; 
eed te vult esse dignum, qui consequare gloriam. 
Quaprupter, Quod seminat homo, hoc et metel 

δ. (1) Genseo autem oportere Deo bona largienti 
gratias agere, procrastinanti vero non succensere. 
Et saue si nobis dederit tecum esse, opliraa baec 
simulque jucundissima parabimus; si rem differat, 
damnum leniter feremus. Nam melius profecto, 
quam noa ipsi eligere posainnis, nostra inoderatur. 
(2) Halcyon avts mariua est. Haec deposiiis in ipsa 
arena ovts, secundum ipsa littora fetificare solet; et 
circa mediam fere hieinem pullos excludil, tum 
eum mare multis ei violentis venlis ad terram 
526 allidilur. Altamen consopiuntur venti oitv 

λεται άξιον είναι τού δοξασθήναι· Διότι, "0 σχιίμι 
άνθρωπος, τοντο χαϊ θερίσει. 

5. Χρή δέ διδόντι μέν τά αγαθά τψ Θεψ χάριν εί
δέναι, ταμιευομένω δέ μή δυσχεραίνειν. Και εί μι 
παράσχοιτο συνεϊναι, ταύτα ήμϊν Αριστα τε δμοΰ καί. 
ήδιστα ήγησόμεθα· εί δέ άναβάλοιτο, πράως ν.τψν 
τήν ζημίαν. "Αμεινον γάρ που πάντως, ή ώς αν ημείς 
προειλοίμεθα, διοικείται τά ημέτερα. 'Αλχυώνέιτ. 
θαλάττιον δρνεον» Αύτη παρ' αυτούς νοσσεύειν τώ; 
αιγιαλούς πέφυκεν, έπ' αυτής τά ώά τής ψάμυχο 
καταθεμένη* κσΛ νοσσεύει κατά μέσον που τον χιι· 
μώνα, δτε πολλοίς κα\ βιαίοις άνέμοις ή θάλασσα τξ 
γή προσαράσσεται. "Αλλ' δμως κοιμίζονται μέν sx* 

W M W . _ , :ι " τ — ι - ι — » — Γ · · » * 
ncs, quiescunt aequorei fluctus per septem dies, ^ τ ε ς άνεμοι, ησυχάζει δέ κύμα θαλασσών, οταν &· 
quibus halcyon ovis incubai. Nam totidem diebus 
aoluro pullos excludit. Gum autem et victu ipsis 
opus sit, alioa septem dies ad pullorum incremen-
tura Deus munificentissimus minimo huic animali 
praestitit. Quamobreni et omnea nautte hoc sciunt, 
diesque illos appellant halcyoneos. Res Ulae per 
Dei in bruta providenUam sancitas sunt el ordina-
lae, ut tu his incitatus, ea quae ad tuam salutem 
periinent, a Deo exposcas. Quid tua causa, qui fa» 
cius es ad Det imaginem, eliam praeler exspeciatio-
nem fleri non poesit, cum avicuiae adeo exiguae 
gratia vastum et borrendum mare in media bieme 
quieacere jussum, detineatur ac frenelur? Si enim 
balcyoni Unta largitur, quanto majora iia qui ^ χαρίζεται, πόσψ μείζονα δώσει τοις έξ δλης κερ^' 
ipsum toto corde invocant, conceesurus est? 
Quapropter, ο fraires, illud sUtotum habeamus, 
cum caeteris in precibus nostris, tum eliam tenta-
iionis lempore, non ad bumanas apes accurrere, 
oeqoe binc venari nobis auxilium : sed in lacry-
mis ei suspiriis el laboriosa precg vigiliiaque asei-
dois preces fundere. Sic enini eua levauir anxie-
Ule, qui et humanua auxilium ul vanum ooDte-
mnit, el apee in eum, coi servandi nostri est po-

·· Peal. xvm, 4· " Galat. vi, 8. 

(1) Ex epist. i , 70. 
(2) Ex hom. vni m Hexaem., 75. 
(3) Αραμόντες. Conlextus συνδραμόντες. Codex 

κυών έπωάζη τάς έπτά ημέρας- έν τοσαύτεις^ί 
μόναις έκλεπίζει τούς νεοττούς. Έπε\ δέ καιτρογ̂  
αύτοϊς χρεία, άλλας έπτά πρδς τήν τών νεοττών ̂  
ξησιν δ μεγαλόδωρος Θεδς τψ μικροτάτω ζώω of-
έσχετο. "Οστε κα\ ναυτικοί πάντες ίσασι τούτο, »'· 
Αλκυονίδας τάς ημέρας εκείνος προσαγορεύουσι. Ίι* 
τά σοι είς προτροπήν τοΰ αίτεϊν παρά τού Θεού ύ 
πρδς σωτηρίαν διά τής περ\ τά άλογα τού Θεον εν
νοίας νενομοθέτηται. Τί γάρ ούχ άν γένοιτο των » 
ραδόξων ένεκεν σού, δς κατ* είκόνα γεγονός fc^, 
δπουγε υπέρ όρνιθος ούτω μιχράς ή μεγάλη u\ 
φοβερά κατέχεται θάλασσα, έν μέσω χειμώνι Τ 3^ 
νην άγειν έπιταχθεϊσα; Εί γάρ άλκυόνι τά τηλιχεντι 

έπιβοωμένοις αυτόν; Πείσωμεν τοιγαρούν έεντ»;, 
αδελφοί, χα\ έν ταϊς άλλαις ημών αίτήσεσι, χεί ή 
χαιρψ πειρασμού, μή πρδς άνθρωπίνας ελπίδας έ^· 
τρέχειν, μηδέ εκείθεν έαυτοίς τας βοηθείας θτρά-
σθαι* άλλ' έν δάκρυ σι καί στεναγμοϊς, καί fucia^ 
προσευχή, καί αγρυπνία εύτόνψ, τάς δεήσεις md-
σθαι. Ούτω γάρ λαμβάνει βοήθειαν έχ θλίψεως, ^ 
τής άνθρωπίνης βοηθείας ώς ματαίας καταφρονώ·, 
κα\ τή έπί τδν σώζειν δυνάμενον ήμας έλπίδι στηρ:-

Regius έν ναψ Θεού Gonlextu έη\ τδν ναόν. te ίι 
editis nostris deerant. 



1245 SERMO Χ. — DE JEJUNIO. 1246 

ζεμένος. "Οτι αύτφ πρέπει ή δόξα κα\ ή προσκύνησις Α 
συν τψ άνάρχψ αυτού Πατρί χα\ τψ ζωοποιφ Πνεύ
ματι , νύν xaV άε\, κα\ εις τους αΙώνας τών αιώνων. 
Αμήν . 

ΠΕΡΙ ΝΗΣΤΕ1ΧΣ. 

ΛΟΓΟΣ r. 
1. Στρατηγοί μεν είς παράταξιν τδν στρατδν καθ

ιστώ ντες, τοϊςπαρακλητικοϊςλόγοις πρδ τών αγώνων 
χέχρηνται, καί τοοαύτην έχει δύναμιν ή παραίνεσις, 
ώστε καλ τού Θανάτου πολλάκις καταφρόνησιν έμ
ποιεϊ ν . ΓυμνασταΙ δδ καί παιδοτρίβαι, πρδς τούς έν 
τοίς σταδίοις αγώνας τούς άθλητάς προσάγοντες, 
πολλά περ\ τού χρή ναι πονεϊν υπέρ τών στεφάνων 
διαχελεύονται* ώστε κα\ συνεπείσθησαν πολλο\ τή 
περ\ τήν νίκην φιλοτιμία τών σωμάτων ύπεριδείν. J 
Τοίνυν καί έμο\ τούς Χριστού στρατιώτας πρδς τδν 
κατά τών αοράτων έχθρων πόλεμον διατάσσοντι, κα\ 
τους άθλητάς της εύσεβείας έπ\ τούς τής δικαιοσύνης 
στεφάνους διά τής έγχρατείας παρασκευάζοντι, 
αναγκαίος ό λόγος τής παρακλήσεως. "Αγγελοί είσιν οΐ 
χαθ' έκάστην έκκλησίαν άπογραφόμενοι τους νηστεύ
οντας. "Ορα, μή διά μικράν ήδονήν βρωμάτων 
ζημιωθής μέν τήν άπογραφήν τού αγγέλου, ύπόδικον 
δέ σεαυτδν λειποταξίου γραφής τψ στρατολογήσαντι 
χαταστήσης. Έλάττων ό κίνδυνος, βίψασπιν έπί πα
ρατάξεως έλεγχθήναί τινα, ή τδ μέγα δπλον τήν 
νηστείαν άποβαλόντα φανηναι. Πλούσιος εί; Μή 
καθύβρισης τήν νηστείαν, άπαξιώσας λαβείν αυτήν 
δμοτράπεζον, μηδέ τής οικίας αυτού άτιμον άπο-
πέμψη παρευημερηθεϊσαν ύπδ τής ηδονής* μή ποτέ 1 

σου καταγγείλη έπ\ τού νομοθέτου τών νηστειών, 
χαΛ πολλαπλάσίονά σοι άπδ καταδίκης έπαγάγη τήν 
ένδειαν, ή έξ ά^όωστίας σώματος, ή έξ άλλης τινδς 
σκυθρωπής περιστάσεως. Ό πένης μή είρωνευέσθω 
πρδς τήν νηστείαν, πάλαι σύνοικον αυτήν κα\ δμο-
δίαιτον έχων. Γυναιξί δέ ώσπερ τδ άναπνεϊν, ούτως τδ 
νήστευε ι ν οίκείόνέστι κα\ χατά φύσιν. 01 παίδες, 
ώσπερ τών φυτών τά εύθαλή. τψ τής νηστείας ύδατι 
χαταρδευέσθωσαν. Τοίς πρεσβύταις κούφον ποιεί τδν 
πόνον ή έκ παλαιού πρδς αυτήν οίκείωσις· πόνοι 
γαρ έκ μακράς συνηθείας μελετηθέντες, άλυπότερον 
προσπίπτουσι τοίς γεγυμνασμένοις. Τοίς όδοιπόροις 
εόσταλής έστι συνέμπορος ή νηστεία. "Ωσπερ γάρ 
ή τρυφή άχθοφορειν αυτούς αναγκάζει, τάς απολαύ
σεις περικομίζοντας* ούτω κούφους αυτούς χα\*εύ-
ζώνους ή νηστεία παρασκευάζει. Κα\ τοίς μέν του 
κόσμου στρατιώταις, χατά τήν τών χαμάτων άνα-
λογίαν, τδ σιτηρέσιον αύξεται* τοίς δε πνευματιχοίς 
όπλίταις, ό έλαττον έχων τής τροφής, τδ μείζον έχει 
τού αξιώματος. Άτοπον ούν έστι μή χαίρειν έπ\ 
υγεία ψυχής, άλλά λυπεϊσθαι έπί βρωμάτων απαλ
λαγή (1), χα\ πλείονα χάριν φαίνεσθαι δίδοντας ηδονή 
γαστρδς, ή έπιμελεία ψυχής. Κόρος μέν γάρ είς 
γαστέρα τήν χάριν ίστησι, νηστεία δέ πρδς ψυχήν 
Αναβιβάζει τδ κέρδος. Μή μιμήση τής Εύας τήν 

(1) ηΑπαλλαγή. Melius in contexlu ύπαλλαγ}. 
(2) Ex hom. ιι De jejunio, 10. 
(3) lbid., 11. 

teslas, nilllur. Qimniam ipsi debetur gloria, et 
adoralio, cum aeterno ejus Palre, et vmflcanle 
Spiritu, nune et semper, ct in ssecula saeculorum. 
Amen. 

DE JEJVNIO. 

SERMO X. 
1. (2) Ducescum aciem inatruunt, exbortatoriis 

oraiionibus anle conflictum uli solent, Untamque 
vim habet ea exhortatio, ut eliam morlis contemp-
tum frequenter afferat. Simililer pataestne wagi-
stri el paedolrib», cum ad stadii certamen albleias 
producunt, muUa disserunt de labore pro coronis 
perferendo, adeo ut multis persuaserint, ut vin-
cendi sludio corpora contemnerent. Proinde mihi 
quoque, qui Chrisli milites ad bellum cum invi-
aibilibus bostibut gerendum iostruo, et atbletaa 
pietatis per abetinenliam praeparo ad justitiae co-
rtnas, opus est oratione exbortaloria. (3) Angeli 
aunt qui in singulis ecclesiia describunt ac recen-
sent jejunaritium capita. Yide ne ob parvam edu-
liomm volnptalem siraal ei priveri» angeli recen-
sione, et teipsum apud euni qui exercitum collegit 
obnoxium facias desertoris crimini. Mtnus peri-
culum, si quis fugiendo ecutuin in acie abjicere 
deprebendalur, quam si magnum illud eculum, 
jejuniuui, videatur projecisse. Dives es ? Ne jeju-
nium afleceris conlumelia , exckidens illud fasii-
diose a mensae tu« consortio, neve absque ullo 
htnore e domo tua ipsum exputeris , a voluplaie 
victum ac superatutn; ne quando ie renm peragat 
apud jejuniorum legislatorem , teque longe majori 
condemnatum inedia mulclel, eive ex adverea 
valetudine corporis, elve ex alio quopiam trieti 
casu. Qui pauper 597 e s l » n e bidum jejunium 
faciat; quaodoquidem illud jam olim babet et do-
mesticum, el mensae socium. Porro mulieribus 
quam esl naturale respirare, tam est conveniens 
jejunium. Pueri, velut plants virides, jejunii aqua 
irrigentur. Senibus levem reddit laborem contracla 
jam olim cura jejunio familiaritas; labores siqui-
dem quorum facium est experimentum longo usu, 
minore molestia efficiunt exercilatos. Yiaioribut 
expeditus itineris comes e»i jejunium; quemadmo-

) dum enim luxus cogii itlos onas perferre, nimirum 
ea quae ad deliciag spectant circumferentet: aic 
jejunium eos et leves reddit ei expeditos. Alque 
bujus mundi mililibus pro laborum rat&one auge-
tur obeonium : cootra, inter spiriloalea mililea qui 
mious babet alimenli, plua babel bonorit. (4) Qua-
propter valde absurdum est non laetari de sanitate 
animae, imo de commutatis cibis dolere, ac videri 
lales qui plus tribuamus voluplali veiilris, quam 
cur» mentis. Nam in ventre aisiitur aatietati» de-
lectatio, sed jejunium in animam subvebil lucrum. 
(5) Noli imilari Evae inobedienliam , noli rureut 

(4) Ex hom. ι De iejunfo, % 
(5) lbid.y 3. 
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snrpentem in couaitium adhibore, ednlitim ad car- Α παρακοήν μή «άλιν σύμβουλον παραδέξη τδν δ?ιν, 
neiu mollius curandam proponentem Ne causeris 
corporis infirroain valeiudinem ac debililatetu. 
Neque enim mibi istas excusationes profers: sed 
ecienii dicis. Age, dic mibi, jejupare non potes, et 
saliari per tolam vitam ac conficere corpus pondere 
ciborum potes? Atqui infirmts , non ciborum va-
rieiatem, sed inediam ei abslinentiara a medieis 
prescribi scio. Qui fit igilur, ul cum ista possis, 
iUa te noti posse causeris? Utrum ventri faciiius 
est tenui viclu iransmiilere noclera , an copia ci-
borum gravatuin jacere? nisi forte a naucteris 
dices oiiustani snrcinis navem facilius servari quam 
expeditam et levem. Nam oneris magnitudine gra-
vatam , quamvis exiguus fltictite adoriena demer-

φειδοί της σαρκδς τήν βρώσιν ύποτιθέμενον. Μή 
προφασίζου α^ωστίαν σώματος κα\ άδυναμίαν w 
γάρ έμο\ τάς προφάσεις, άλλά τφ είδοτι λέγεις. 
Νήστευε ιν ού δύνασαι, είπε μοι; κορέννυσθαι δε Ιά 
βίου, καί συντρίβειν τδ σώμα τψ βάρει τών έσθιομέ-
νων δύνασαι; Κα\ μήν τοϊς άσθενούσιν ούχι βρωμί-
των ποικιλίαν, άλλ* άσιτίαν κα\ ένδειαν οΐδα τοίς 
ιατρούς επιτάσσοντας. Πώς ούν ό ταύτα δυνάμενος, 
εκείνα προφασί£ί| μή δύνασθαι; Τί εύκολώτερον τ? 
γαστρ\, λιτότητι διαίτης παρενεγκείν τήν νύχτα, \ 
δαψιλεία βρωμάτων βεβαρημενην κει σθαι; εί μή 
κα\ τούς κυβερνήτας φήσεις, βαρυνομένην τοις άγ<*-
γίμοις δλκάδα εύκολώτερον σώζειν τής εύσταλεστέαι; 
κα\ κουφής. Τήν μέν γάρ παραπεπιεσμένην τύ 

git: contra, cnjus sarcina moderata est ac modica, Β πλήθει, βραχεία κύματος έπανάστασις χατεβάπτιαν 
Iwec facile fluctus supcrat. 

2. (\) Quanquam non arbitror tanlo mihi Uh 
bore opus esse, ut vos ad jejuniura exhorier, 
quanto ut dcborter ne qtris in vitium ebrietai» 
incidat. Nam jejunittra quidem plerique partim 
ob consoeludinem, partiro ob pudorem inler ipeos 
mutuum suscipiunt. Verum ab ebrietate raetoo, 
quani vtnolenti non aliler quain palernam basredi-
latem mordicus lenent. Quemadmodum enim qui 
longinqaam profeclionem adornant, ila nonnuUi 
vecordes bodie adversus qninque dterum jejunium 
vino mdiilgent. Quid agis, ο honio?(2) Nemo po-
dicam uxorein legitimo conjugio ducturus , prius 

ή δέ συμμέτρως τών άγωγίμων έχουσα, £αδιως ύ»ρ-
αίρει τού κλύδωνος. 

2. Πλήν ού τοσούτου μοι δεΤν αγώνος ηγούμαι τη 
περι νηστείας παράκλησιν, δσον τοΰ μή τινα τ*; 
κακοίς τής μέθης περιπεσεΐν. Τήν μέν γάρ νηστεία/, 
κα\ διά τήν συνήθειαν, χα\ διά τήν προς άλλήλο̂ ; 
αΙθώ, οί πολλοί καταδέχονται. Φοβούμαι δέ τήν ρέθτν. 
ήν, ώσπερ τινά κλήρον πατρψον, οί φίλοινοι δια**-
ζουσιν. Ώς γάρ οί πρδς τάς μαχράς αποδημίας σπεί
ροντες, ούτω τινές τών άνοήτων σήμερον πρδς τις 
πέντε τών νηστειών ημέρας οίνίζονται. Τί ποιιίς. 
άνθρωπε; Ουδείς γυναίκα σεμνήν νόμοις γαμιχα; 
έπάγεσθαι μέλλων, παλλακίδας κατ εταίρας προϊα-
6ών είσοικίζει· ού γάρ ανέχεται ή νόμιμη τήν ρετέ 

soorta et concubinas domum iuducit. Neque entim C τών διεφθαρμένων συνοίκησιν. Μή τοίνυν κα\ α», 
conjux legilima patiiur convictuin contubernium-
que corrupiarum. Proinde tu quoque cum exspe-
ctatur jojunium, cave prhis iiaroducas ebrieiatero, 
ecortum illud publicura , impmlicttiae matiem, in-
aanientem, ad oninia lurpilttdinis genera proclivem. 
iejunantein inlra sacra sepu suscipil Dominus: 
ai luxu crapulaque plenum, velitti profanum et a 
eacris alienura , nequaquam 528 admitlil. Etenim 
ai cras venias vinuro redolens, idque crudiiate cor-
ruptnm ac putrefaclum , quomodo libi crapulam 
pro jejunio impulabo ? ncque eniin illud cogila, 
qitod meruni tibi recens infusum non est: sed 
quod a vinnr purus non €8 , boc repuo. In utro 
le ordtae collocabo? inler ebrios, an inter jeju-
iianles? Praeterita vinolentia te eibi asserit: prae-
sens inedia jejunium lestifiealur. Ancpps es, et 
conlrovereum leinuleniiae veluti maiieipiom, nee 

προσδοκώμενης νηστείας, προεισαγάγης την μέθτν, 
τήν πάνδημον πδρνην, τήν τής άναισχυντίας μητέρα, 
τήν μαινάδα, τήν πρδς πάσαν ίδέαν άσχημοσνντ; 
εύκολον. Τδν νηστεύοντα, είσω τών ιερών περιβολών 
παραδέχεται δ Κύριος· τδν κραιπαλώντα, ώς βέβηλςν 
κα\ άνίερον, ού προσίεται. Έάν γάρ έλθης aCpwv 
οίνου άπδζιυν, κα\ τούτου σεσηπότος, πώς τήν κραι-
πάλην είς νηστείαν σοι λογίσοραι; Μή γάρ ότι 
πρδσφατον ούκ ένεχέω τδν άκρατον, αλλ" δτι ού 
καθαρεύεις οίνου, τούτο )ογίζου. Πού σε τάξω; έν 
τοΤς μεθύσοις, ή έν τοις νηστευταις; *Η παρελθονσχ 
οίνοφλυγία πρδς έαυτήν έπισπάται· ή παρούσα έν
δεια νηστείαν προσμαρτυρεϊ. Αμφισβητήσιμος tt 

^ τή μέθη ώσπερ άνδράποδον, κσΛ ούκ άφέξεται σου 
δικαίως· εναργείς τάς αποδείξεις τής δουλείας παρ
εχομένη, τήν δσμήν τοΰ οίνου ώσπερ άγγείω ένατ»» 
μείνασαν. 

vnquam dimittei le, idqite opiimo jure : qufppe quae manifcsta servitulis argumenta profeial, odo-
rem vini vetut in lagena restdetiiem. 

5. (5) Cujns magistri prsesentta pueronim stre-
pitits lam fiiibilo compescit, qitam jejunium ob« 
oriens dvitatis tnmullus cocrcet? quis cotnes^ator 
prodtit in jejunio? qHis cbortis lasciviens a jejunio 
coactus est ? Mereiriciae cantHenae, insanae salialio-
nes subko diffngiunt e civilale, a jejimio tanqiiam 

3. Τίνος διδασκάλου παρουσία παίδων θδρυδον ού
τως αθρόως καθίστησι ν, ώς ή νηστεία παραφανείσα 
ταραχήν πόλεως καταστέλλει; ποίος χωμαστής έν 
νηστεία προήλθε; ποίος χορδς ασελγής άπδ νηστείας 
συνέστη; Άσματα πορνικά κα\ δρχήσεις έκμανζΐ; 
έξαπίνης τής πόλεως ύπεξέρχονται, ώσπερ ύπδ cV 

(i) Εχ hoin n Oejejunio. ί δ . 
β) lbid., 12. 

(3) Ibid., 13. 
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χαστού τίνος αυστηρού τής νηστείας φυγαδευθεί-
σαι (1). ΕΙ δέ πάντες αυτήν είς τήν όπερ τών πρακ
τέων σύμβουλο ν παρελάμβανον, ουδέν έκώλυε βαθείαν 
είρήνην είναι κατά πάσαν τήν οίκουμένην μήτε 
εθνών έπανισταμένων άλλ4)λοις', μήτε στρατοπέδων 
βυ^όηγνυμένων. Ούδ* άν δλως είχον αί έρημίαι τους 
κακούργους, ή αί πόλεις τούς συκοφάντας, ή τούς 
παταποντιστάς ή θάλασσα. Ούδ* άν ούτως ήν ό βίος 
ημών πολυστένακτος κα\ κατηφείας πλήρης, εί νη
στεία τδν βίον ημών έπρυτάνευε. Δηλονότι έδίδαξεν 
αν πάντας ουχί βρωμάτων μόνον, έγκράτειαν, άλλά 
καί φιλαργυρίας, καί πλεονεξίας, καί πάσης κακίας 
τταντελή φυγήν τε καί άλλοτρίωσιν. Αύτη τδν μέγαν 
Σαμψών έτιθηνήσατο, καί έως δτε συμπαρήν τω 
«Υνδρί, χατά χιλίους έπιπτον οί πολέμιοι, καί πύλαι 
στόλβων άνεσπώντο, χαί λέοντες τήν Ισχύν τών χει
ρών ούχ ύφίσταντο. "Οτε δέ μέθη αύτδν καί πορνεία 
παρέλαβον, άλώσιμος ήν τοΓς έχθροίς, καί τών 
οφθαλμών στερηθείς, παίγνιο ν προέκειτο τοις παιδα-
ρίοις τών αλλοφύλων. Νηστεύσας Ηλίας, απέκλεισε 
τον ούρανόν τρία έτη καί μήνας έξ. Επειδή γάρ είδε 
πολλήν έκ τού κόρου τικτομένηντήν Οβριν, άναγκαίως 
αύτοίς τήν άκούσιον έχ τού λιμού νηστείαν έπήγαγε, 
6Υ ής πρδς τδ Αμετρον ήδη χεομένην αυτών τήν 
Αμαρτίαν έστησεν, οίον χαυτήρί τινι ή τομή τή 
νηστεία τήν εις τδ πλέον πρόοδον τού χαχού διακόψας. 
"Ινα γάρ μάλαξη τήν άμάλαχτον χαρδίαν τών σκλη
ροτράχηλων, είλετο χαί έαυτδν τή καχοπαθεία συγκα-
ταδικάσαι ό δίκαιος. Διά τούτο, Ζή Κύριος, el έσται 
ύδωρ έχϊ τής γής, εί μή διά στόματος μον, φησίν. 
Ούτως άπέδωχε χαί τή -χήρα τδν παίδα, ίσχυρδς φα
νείς χατά θανάτου διά νηστείας. Ούτε δέ εύποιίας 
σαλπιζομένης δφελος, χαί νηστείας δημοσιευομένης 
κέρδος ουδέν. Τά γάρ έπιδειχτικώς γενόμενα ού 
πρδς τδν αιώνα τδν μέλλοντα τδν καρπδν επεκτείνει, 
Αλλ1 είς τδν τών ανθρώπων έπαινον καταστρέφει. 
Έλισσαίιρ δέ ποταπδς ό βίος; πώς μέν παρά τής 
Σουναμίτιδος τής ξενίας άπέλαυε; πώς δέ αύτδς 
τους προφήτας έδεξιοΰτο; Ουχί λάχανα άγρια καί 
άλευρον βραχύ τήν φιλοξενίαν έπλήρου; δτε καί 
της τολύπης παραλήφθείσης, χινδυνεύειν έμελλον οί 
άψάμενοι, εί μή τή ευχή (2) τού νηστεντού ήμαυρώθη 
τδ δηλητήριον. Καί Απαξαπλώς, εύροις Αν τήν νή
στευαν πάντας τούς. αγίους είς τήν χατά Θεδν πολι-
τείαν χειραγωγήσασαν. 

4. Έστι τις φύσις σώματος ήν καλούσιν Αμίαντον, 
Ανάλωτος πυρί· ήτις έν μέν τή φλογί κειμένη, άπην-
θρακώοθαι δοκεϊ· εξαιρεθείσα δέ τού πυρδς, ώς 
ύδατι λαμπρυνθείσα (5), χαθαρωτέρα γίνεται. Τοιαύτα 
ήν τά τών τριών παίδων εκείνων σώματα, έκ τής 
νηστείας έχοντα τδ αμίαντον. Έν γάρ τή μεγάλη 

Μ Judic. xiii , 14 sqq. " Ιιϊ Reg. χνιι,Ι. 
(1) ΦνγαδενθεΊσαι. Godicum aller φυγαδευθέντα. 
(2) Stc contexlus ei codicum uller. Ediit 

ιΐυχή 
\i) Τού χνρος ώς ύδατι Λαμπρντθεΐσ". Hsec ad-

diu cx eodeiu codtce et ex conlexlu. · 

Α » b austero quopiani judice i n exailiuni aoUe. Quod 
si o m n e e jejunium ad res gerendas in consilium 
adhiberent, nibil obstarei q u o t D i n u e per universuni 
lerrarum orbera alta p a x esset, vtdelicet nec aliis 
gentibns in a l i ae insurgentibus, nec exercilibtis 
manus inter se consereniibus. In sunima , nec de-
serta baberent maleiicos, nec civitaits sycopbaistas, 
nee mare piralas. Nec vita nosira lol s t i s p i r t i s , tot 
moeroribtis esset dilfcna , si jejunium viiam no* 
stram gubernarel. Videlicet unumquemque doceret 
non lantum ab eduliis abetinentiam, verum eliam 
a b avarilia el rapinis, deniqtte ab omni vitio pror-
gus abhorrere, et alienura esse. (4) Jejunium 
magtium illum Sampsonem educavit · · , idque 
quandiu viro adfuit, cadebant boslee mille, u r b i u o i 

D portae evellebantur, leones robur m a n u u m illius 
non sustinebant. Al simul atque ebrietas ac scor-
talio apprehendit hominem , Tacile hi manus b*-
stimm i n c i d i i , alqiw exoculaius, pro ludo exposilus 
est pueris altenigenarum. £lias, cutn jejunassei, 
ctausft eorfom tres ftfinos, ac menses eex. Elenim 
CIKH videret multam nasci e satieiate peiulantiam, 
necessario illis involuiUarium exfaine jejunium in-
tutit, per quod cilra m o d u m jam eflusam iiloram 
iiiiquitatem cobibnit jejunio, velut ustione aut 
sectione quadam, majorem m a l i progressum inler-
e i d e n e . (5) Ut «nwn hominum duram cerviceao 
babentiutn cor indoieiOim emolliret, vir justus 
Toluvl el seipaum ea calamilate cuiu cjelerie con-
demnare. Propterea, Vivii Dominut, inquit, «t erii 

^ tqua supir terram , nisi per os meum 6 4 : sic et 
roddidit viduae filium, i o r t i s facius adver&us 
ipsam morlero per jejonium. Nam nec boni operis 
ivAm nantiati ulitilas ulla; nec frucUis ullus jcju-
D i i in publicum jaciati. (6) Quae enim oslenlalionis 
causa fiunt, ea nequaquam porrigunl fruclum i i i 
sseoulum vcnluium, veraio in i i o m i n u n i laudeai 
ooBimendaUonenique desinnnt. (7) Rursus quioaui 
viclus Elisei? quomodo a^ud Suiiainilidem hqapi-
tio U6U8 esi? quomodo ipae propbelas excepit? 
Nonne agreslia olera ac farinae pauxillum bospi-
talilaiis mtinua explobanl ? quo lempore eiiam co-
iocynlbide sumpia , eraol periclUaiuri qui gusla-
rant, ni fuieset jejunaloris 599 prece di&sipalum 

U veoenunj. Atque, ul semel o m n i a dicani, reperiee 
quotquoi biere sancti, omnes per jejuoium ad vi-
fcam Deo dignam instiiulos fuisse. 

4. Ea est naUira corporis cujusdam, oiiod 
amianion vocent, ut igni consuiui non poaeil. Id 
8i in flamma ponatur videiur quidem ignescere, i l 
in prunam verti: sed si eximalur igni, pcrinde 
quasi fuiaset aqua iUugtralum, evadit purius. 
Hitjusmodi eraot trium ilioriim pueroram corpora. 

(4) Ex hom. u De jejunio. 14. 
(5) Ex boni. ι De jejuuio, 5. 

S lbid., 2. 
Ibid., 5. 
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naluram amianli per jejunium habeolia. Siquidem Α φλογ\ της καμίνου οιονεί χρυσοί τήν φύσιν δκις, 
in vcbemeoii fornacis flamma quasi nalura fuis-
sent aurei, ita apparucrunl noxa ignis ac injuria 
euperiores. Quin el auro osteusi sunt foriiores. 
Neque enim ipsos conflabai ignis, sed integros i l -
libalosque luebatur. Atqui nibil est quod iliaro 
tiiai flammam susiinere potuissel, quam naphtbe, 
pix et sarmenla sic alebanl, ul ad quadraginla 
novem cubitos diffusa esset, atque circunijacentia 
depaacene, pluriraos Cbaldaeos absumpserit. Hoc 
igitur lantum ineendium pueri cum jejunio ingreesi 
cooculcarunl, liquidum ac roscidum aerem in igne 
lam vebementi respirantes. Neque enim ignis 
vel pilos illorum ausus est attingere, eo quod a 
jejunio eseent aliti. Porro Daniel vir desiderio-

ούτω κρείττους της άπδ τού πυρδς διεδείκνυντο β* 
6ης. Όπου κα\ χρυσού δυνατώτεροι διεδείκνυντο. (Κι 
γάρ έχώνευεν αυτούς τδ πύρ, άλλ' έφύλαττεν αύτονς 
ακεραίους. Καίτοι ουδέν άν έκείνην τότε τήν ο τ̂* 
υπέστη, ή ν νάφθα καί πίσσα χαΛ κληματίδεςίτρεφον, 
ώς έπ\ τεσσαράκοντα εννέα πήχεις αυτήν διαχείαΙιι, 
κα\ τά κύκλω αυτής έπινεμομίνην, πολλούς τύ» 
Χαλδαίων έξαναλώσαι Έκείνην τοίνυν τήν iwpxiti» 
μετά νηστείας είσελθόντες, κατεπάτουν οί raSq, 
λεπτδν αέρα κα\ ένδροσον έν ούτω λάβρφ τφ πυρί 
άναπνέοντες. Ουδέ γάρ τών τριχών τδ πύρ χατετά-
μησε, διά τδ ύπδ νηστείας αύτάς έκτ ραφή ναι. Δενιίμ 
δέ δ άνήρ τών επιθυμιών, ό τρεϊς εβδομάδες έρτον 
μή φαγών, κα\ ύδωρ μή πιών, κα\ τους Μονά; 

rum Μ , cum ires hebdomadas panem non edisset, Β νηστεύειν έδίδαξεν, είσελθών είς τδν λάκκον. 'Οσκρ 
nec bibissei aquam , demissus in lacum eliam leo-
nes jejunare docuii. Neque enim leones dentea in 
illuxn impingere valucruut, perinde quasi e lapide, 
aut aere, aut alia quapiam rigidiore materia con-
cretus fuissel. Adeo jejunium velul quaedam ferri 
tiociura Crmarat viri illius corpus, ac leonibus 
insuperabile reddiderat. (1) Nequaquam Mo&es au> 
aue fuisset verlicem moniis fumaotem atliogere, 
neque ingredi in nubem, nisi fuissel jejuoio obar-
matus. Per jejunium legem accepit digito De* 
scriptam in labulis, aique in montis quidem ca-
cumine jejunium legem impelravit, in radice vero 
monlis ingluviea ad idololatriam demenlavil. Quod 
enira famulus quadraginla dies jejunus assidue 

γάρ έκ λίθου, ή χαλκού, ή άλλης τινδς στεγνότερες 
ύλης έμπεπηγότι, έμβαλείν ούκ είχον τούς δϋνας 
οί λέοντες. Ούτως οίονε\ βαφή σιδήρου τδ σώμα τώ 
άνδρδς ή νηστεία στομώσασα, άδάμαστον έποίει τοί; 
λέουσιν. Ούκ άν κατετόλμησε Μωύσής καπνιζομέη; 
τής κορυφής προσβαλείν τψ δρει, ούδ* άν άθά̂ ησεν 
είσελθείν είς τδν γνόφον, εί μή νηστεία καθώζλιπο. 
Διά της νηστείας τήν έντολήν ύπεδέξατο, δσχτ&Β 
θεού γραφείσαν έν ταίς πλαξί* καί Ανω μέν ή νηστείι 
νομοθεσίας πρόξενος γίνεται, κάτω δέ ή γαστριμαρτά 
είς είδωλολατρίαν έξέμηνε. Τεσσαράκοντα γάρ τ,με-
ρών προσεδρείαν νηστεύοντος καί δεομένου τοΰ 6ι-
ράποντος άχρηστον άπέδειξεν οίνοφλυγία μία. 'Αςγαρ 
ή νηστεία έλαβε πλάκας δακτύλω θεού γραφείσις. 

versans cum Deo deprecansque confecerai , id G ταύτας ή μέθη συνέτριψεν* ούκ άξιον χρίναντος τού 
unica temulenlia reddidit irritum, iufruaiferumque. 
Nam labulas quas jejunium impelrarat conscripias 
digiioDei, ebrielas comminuit; judicavit quippe 
propheta ebrium populum dignum non esse, qui 
legera acciperet a Deo. Ecquid inquinavit Eean, et 
senrtim fecii frairis ? nonne edulium unum, cujus 
gratia vendidit jus primogeniti" ? (2) Gum qua-
draginla dierum jejunio repurgas»et animam Elias; 
i u demuro in spelunca qiue esl in Ghoreb, pro-
roeruit videre Dominum, quantum q\iidem licet 
homini videre. (3) Quorum eadavera pro$trata sunl 
in deurto " ? nonne eorum, qui esum carnium 
flagitabant? Illt donec erant contenti roanna, et 

προφήτου μεθύοντα λαδν νομοθετείσθαι παρά νλ 
θεού. Τί τδν Έσαύ έβεβήλωσε, καλ έποίησε δούλον 
τού Αδελφού; ού βρώσις μία, δι1 ήν άπέδοτο τέ τρ»· 
τοτόκια; Τεσσαράκοντα Ηλίας ήμέραις νηστείχ το 
ψυχήν άποκαθάρας, ούτως έν τψ σπηλαίω τφ ιν 
Χωρήβ ίδείν χατηξιώθη, ώς δυνατόν έστιν ίδείν αν-
θρώπω, τδν Κύριον. Τίνων ίπεσε τά χωΧα έτ rj 
έρήμφ; ού τών κρεωφαγίας έπιζητούντων; Εκείνοι 
έως μέν ήρκούντο τψ μάννα, κα\ τφ έκ τής πέτρας 
ύδατι, Αιγυπτίους ένίκων, διά θαλάσσης ώδευον, Ον* 
ήν έν τοις φυΧαΊς αυτών ό ασθενών. Έχεώ) & 
ένεθυμήθησαν τών χρεών τών λεβήτων, χαί εστρά
φησαν ταίς έπιθυμίαις είς Αίγυπτον, ούχ εΐοον τήν 
γήν τής επαγγελίας. aqua de pelra fluente, superabant iEgyplios, per 

mare faciebant iler, Non erat infirmus in tribubui eorum ··. Posleaquam w o recordati guol carona 
ollas , et deeiderio reversi sunt in ^gyptum, non viderunl tenam repromuaam. 

5. Ac ne Daniel quidem ille sapiene vieiones D δ. 'Αλλ' ούδΤ Αν ό σοφδς Δανιήλ τάς οπτασίας ε&ν, 
vuUsaet, oisi jejutiio reddidie*et animam limpi- εί μή νηστεία διαυγεστέραν έποίησε τήν ψυχήν. 
diorein. Siquidem pinguiore pasiu ceu furooai qui-
dam vapores exhalanlur, qai lucem 530 saocli 
Spiritus in bominis mentem irradiantero , qiiaei 

. dcnsa nubes interveniens, intercipiunt. (4) Som-
nileves, ejuaque modi, qui excuti facile possint, 

Έ Χ γάρ τής παχείας τροφής οίον αίθαλώδεις άνε· 
θυμιάσεις άναπεμπόμεναι, νεφέλης δίκην πυκνής 
τάς άπδ τού αγίου Πνεύματος έπιγινομένας ϋλάμ-
ψεις έπ\ τδν νούν διακόπτουσιν. Καί ύπνοι κούφοι, 
κα\ εύαπάλλακτοι, φυσικώς άκολουθοΰσι τφ Xcry 

·• Dan. x, 4. ·· Hebr. ιιι, 47. · Τ Paal. civ, 37. ·· Exod. xvi, 3. 

(1) Εχ hom. ι De iejunio, 4. 
Ibid., 5. 

(3) Ibid., 8. 
(4) Ex epist. n, 75. 
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τής διαίτης* κατ' έπιτήδευσιν δέ ταί; περ\ τών με
γάλων μερίμναις διακοπτόμενοι. Τό γάρ βαρεί 
χάρω κατακρατείσθαι, λυομένων αύτου (1) τών με
λών, ώστε σχολήν άλόγοις φαντασίαις παρέχειν, έν 
χαθημερινφ θανάτφ ποιεί τους ούτω χαθεύδοντας. 
Μωυσης, δευτέρα ν λαμβάνων νομοθεσίαν, δευτέρας 
νηστείας προσεδεήθη. Κα\ Νινευΐταις εί μή χα\ τά 
άλογα συνενήστευσεν, ούχ άν διέφυγον τήν άπειλήν 
της καταστροφής. Μέγα άγαθδν άνθρωποις ή νη
στεία, ήτις άπόφασιν θεού άνεκαλέσατο. Έκηρύχθη 
έν Νινευΐ τριήμερος καταστροφή- χα\ ένίκησεν ή 
πρδς τδν θεόν επιστροφή τήν καταστροφήν · ή γάρ 
απειλή τής καταστροφής, διά τήν έπιστροφήν άνείθη. 
Ευγνώμονες (2) αμαρτωλοί οΐ Νινευΐται, άκούσαν-
τες τού Ίωνά κηρύσσοντος τήν καταστροφήν, τώ 
τρόπιρ τής νηστείας έστησαν τήν άπειλήν, χα\ τφ 
φαρμακω τής έξομολογήσεως χα\ προσευχής έπ-
εσπάσαντο τήν σωτηρίαν. Τίς τδν εαυτού οίκον ήλάτ-
τωσεν έν νηστεία; Άρίθμησον σήμερον τά ένδον, 
χα\ άρίθμησον τά μετά ταύτα, ουδέν διά τήν νη
στείαν λείψει τών έν τφ οίκω. Ουδέ έν ζώον οδύρε
ται θάνατον, ούδαμού αίμα (3), ούδαμού άπόφασις, 
παρά τής απαραιτήτου γαστρδς έχφερομένη χατά 
τών ζώων. Πέπαυται μαγείρων μάχαιρα * ή τρά
πεζα αρκείται τοίς αύτομάτοις. Τοίς δέ κομψοίς 
Έγκρατιταίς πρδς τδ σεμνδν αυτών πρόβλημα* 
Διά τί κα\ ημείς ούχ\ πάντες έσθίομεν; εκείνο λε-
γέσθω, δτι καί τά περιττώματα ημών βδελυσσό-
μεθα. Κατά μέν γάρ τήν άξίαν, λάχανα χόρτου 
ήμίν έστι τά κρέα· κατά δέ τήν τών συμφερόντων 
διάκρισιν, ώς κα\ έν λαχάνοις τδ βλαβερδν τού 
καταλλήλου χωρίζομεν, ούτω καί έν τοίς κρέασι 
του χρησίμου τδ βλαβερδν διακρίνομεν. Έπείτοι λά-
χανόν έστι κα\ τδ κώνειον, ώσπερ κρέας έστ\ κα\ τδ 
γύπειον* άλλ* δμως ούτε ύοσκύαμον φάγοι άν τις 
νουν έχων, ούτε χυνδς άψαιτο, εί μή μεγάλης 
ανάγκης κατεπειγούσης · ώς δγε φαγών ούκ ήνό-
μησεν. 'Λνάπαυσόν σου τδν μάγε ι ρον, δδς άργίαν 
τ ψ τραπεζοποιψ · στήσον τήν χείρα τφ οίνοχόφ · 
σεαυσάσθω ποτέ κα\ ό τάς ποικιλίας τών βρωμάτων 
έπιτηδεύων * ήσυχασάτω ποτέ κα\ ό οίκος άπδ τών 
μυρίων θορύβων, κα\ τού καπνού κα\ τής χνίσσης, 
χα\ τών άνω καί χάτω διατρεχόντων, κα\ οιονεί 
άπαραιτήτω δεσποίνη τή γαστρ\ λειτουργούντων. 
Δοτω τινά έκεχειρίαν κα\ ή γαστήρ τφ στόματι · 
σπεισάσθω ήμίν πενθήμερους σπονδάς, ή άε\ απαι
τούσα κα\ ουδέποτε λήγουσα, ή λαμβάνουσα σήμε
ρον, χαί αύριον έπιλανθανομένη. "Οταν έμπλησθή, 
περί έγκρατείας φιλοσοφεί* δταν διαπνευσθή, έπι-
λανθάνεται τών δογμάτων. 

6. 'Λλλά χαιρδς ήδη λοιπδν, χαί πρδς τδν έπι-

SERMO Χ. — DE JEJUNIO. 1254 
Α naluralem cura tenui victus ratione necessitudi-

nem habent : iroo vero de industria magnaruro 
rerum curis interrumpaniur. Nam aliiore corre-
ptum esse sopore, membris solutis, iia ul facilis 
pateat aditug imaginibua a raiiooe alienis, id quo-
tidianse morii addicii ila dormienies. (4) Moses ut 
alteram acciperet legem, altero jejunio opus ha-
buit. Nisi el una cum Ninivitis jejunassent ei 
ipsa bruta animalia, baudquaquam effugissenl sub-
v e r s i o D i s corominaUonein. (5) Magnum procul du-
bio moriaiibus boiium eet jejunium, quod quidem 
Dei decretam revocavii. Prociamata est Ninive 
post triduum aubversio, et conversio ad Deum 
vicit subversionera. Subversionis siquidem c o m -
minatio propter conversionero relaxata eat. Can-

B didi et ingenui peccatores Ninivila?, audito Jona 
subversionem prodicante, per jejunii modum com-
minationem cobibuerunl, et confessionis oratio-
nisque remedio altraxerunl salutem. (6) Qais rem 
fainiliarem diminuit in jejunio ? Recense hodie 
domus eupellectilem, ac posiea denuo nuroera, 
nihii deerit ob jejunium in rebus doineslicis. 
Nullum animal deplorai mortem, nuequam san-
guis, nusquam senleutia ab inexorabili veulre 
adversus animantia prolata. Cessat niacbaera co-
quorum, mensa conienia est sponte Dascentibtis. 
(7) Lepidis auletn Encralitis ad praeclarani eoruin 
quaestionem, Cur nos eiiam non oronibus vesci-
mur ? huc deiur responsi, nos eliam excremenu 

^ nostra aversari^ Ac quantura quidem ad digniu-
tem, olera herbae nobis suui carnes : quanUim 
vero ad uiilium diacr^lionem , qucmadmoduni el 
in oleribus noxium a salubri separaiuus, iia et 
in camibus ab utili noxium secerniiuus. Nam cerla 
et cicula olus est, sicut eliam caro esi vullurina : 
sed tamen nec byoscyamum sanus quisquam co-
medet, nec cane vesceiur , nisi urgenie sumnia 
necessitate; qui tamen comedil non peccat. (8) Da-
to respirationem et moram coquotuo, slne va-
care slruclorem mensarum; eisle poctllaloris nia-
nutn; sit aliquando rcspiratio variorura bellario-
rum ac cupediarum arcbileclo ; conquiescat lau-
dem ipsa domus ab infinitis lumultibus , a fumo, 
a nidore, ab bis qui sur&um deorsum curetiant, 

D ac ventri velui imperiosae dominae minisirant. 
Det, dei , ioquam, aliquantum vacaiionis el 
venler o r i ; paciscalur nobiecum quinque dieruin 
inducias, qui semper alioqui flagitat, uec un-
qoam desinit, dum quod accepit bodic, craa 
obliviscilur. Cum fuerit expleius, tum de absli-
nentia philosopbaiur : ubi detumuit, dogmalum i l -
lorum obliviscitur. 

6. (9)* Sed jam lempus est, ut causa apud im-

(1) Αύτου. Codicum alter αυτών. 
(2) Ευγνώμονες, etc. Locum bunc sanavimug et 

snpplevimus quae decrant ope codicutn alierius el 
ipsiiis contextns. Editi ευγνωμονώ; τού Ίωνά. 

(3) Ούδαμού αίμα. Ĥ ec addila ex eodem codice 
et ex contcxtu. 

4) Ex hom. ι Dejejunio, 6. 
5) Ex bom. ιιι Dejejunio, 622. 

(6) Ex hom. ι Dejejunio, β. 
(7) Εχ epist. ccxxxvi, 363. 
(8) Ex hom. ι De jejunio, 6. 

k9) Ulerque codex iudicat epist. 



ir»5 ΛΡΡΕΝΟΙΧ. — SYMEONIR UETAHIRASTj: 
peratorem insanabilia nobis praeeipientein breviier Ατάττοντα ήμίν τά ανίατα βασιλέα μιχρδν aroion-

σαμένους, καταλύσαι τδν λόγον. Φείσασθαι ημών ti-
λησον, γαληνότατε, τοσαύτα ήμων κεκτημένων, δη, 
άν σήμερον θελήσωμεν φαγειν, ούκ έξαρκέσει ftub. 
Αργεί γάρ, ώς είκδς, παρ' ήμΓν μαγείρων τεχν:. 
μάχαιρα όε αυτών αίμασιν ού προσομιλεΤ. Τά 
τιστα τών παρ* ήμϊν βρωμάτων, έν οΤς ή οζύΟ&ε, 
χόρτων φύλλα σύν άρτψ τραχυτάτω και τύ έςεπτ-
κότι οίνω, ώστε μή έκθαμβεϊσθαι ημών τά αισδηττ· 
ρια ύπδ τής γαστριμαργίας, καί έπ* άφροσύντ) ύ 
πολιτεύεσθαι. Ός γάρ έν τώ ένδύματι ήγεϊΛσι 
προσήκει τδ χρειώδες, ούτω κα\ έν τή τροφ^ ίρκς 
εκπληρώσει τήν χρείαν, καί ύδωρ θεραπεύσει ττ> 
δίψαν τφ ύγιαίνονπ, κα\ δσα έκ σπερμάτων tnp-
οψήματα πρδς τάς αναγκαίας χρείας τήν ίσχύν τύ 

diota , desinamus. (i) Velis nobis , aerenissiuie, 
parcere; q«i tanliun possidcmusquanium , si 
bodie eomedere voluerimtts , nobis non sufficiet. 
Cessat apud nos , ut par est, coquornm nrs; 
nec eorum cultcr sanguinem ailingit. 531 Gibo-
rum noslrorum optimi , quibus afQuimus , berba-
rum folia sunt cum pane asperrimo , et vino 
acescente : ne soilicet slupeiites sensus nostri ob 
venlris ingluviem in vesania versenlur. (2) Et 
queniadmodum in vestimento necessarium praeci-
'ptie seciandmn : ita in cibo panis explebil ne-
cessiialeni ; aqua sedabit sitim recte valenti : 
quibus aceedent qtiaecunqiie ex legumiuibus pul-
menta corpori *vires ad necessarios usus conser-
vare possunt. Ederc aulem decet, non bellaan 1 5 σώματι δύναται διασώσασθαι. Έσθίειν δέ, μή λυσ-
liwn specietn pra&enles , sed ubique modestiam 
ei letiilalem atqne in volupialibus continentiam 
relinenJes. (o) Sed quid faciam ! Cum eorum 
quas dicta sunt copiam considero , ulira mo-
dtim ferri me video : ciim autem iierum ad 
gapienliae in opificiis splemlescentis varielatem 
respicio , ne incepisse quidem narrationcm mibi 
videor. Atque etiam diutius detinere vos non 
fueril inutite. Quid enim quis ab hoc tempore 
ad usque vesperatn iacere possil ? Vos non ur-
geui convivaiorcs , non vos compotationes exspe-
elant. Unde , si videtur , corporali jejunio ad 
cxbilarandas animas utemur. Saepe inservisti car-
ni ad voluptaiem cnpiendam 
rire persevera. Delectare in 
libi petitiones cordh tui ··. Qaid enim prodest, 
quaeso, corpore jejunare, animam vero innume-
ris malis referlam esse? Qui vero male non agit, 
alias aulem otium agil , quid tion loquilur vani? 
quid absurdi non auscuitat? Nam olium Dei l i -
inore d«!»lfotiium , iis qui lempore uli non noruni, 
magisler est pravitaiis. Fortassis igitur aliqua 
etiam utililas ex iis quae dicuntur , percipielnr a 
vobis ; stn ininiis, saltem licct vobis per praesen-
tem occupationem non peccare. Quare diulius 
vos detinere , est diulius vos a delictis araovcre, 
aique ad cocleste illud regnum veluli manu 
ducere. Quod quidem assequi nos urones conlin-

σώδη γαστριμαργίαν έπιφαίνοντα, άλλά πσντιχ*» 
τδ ευσταθές καί πράον κα\ περι τάς ήδονάς Κρι
τές διασώζοντα. Άλλά τί πάθω; "Οταν μέν άτ&> 
πρδς τδ πλήθος τών είρημένων, έξω έμαυτδν δρω 
τοΰ μέτρου φερόμενον · δταν δε πάλιν προς τδ τ*-
κίλον τής έν πάσι τού Θεού σοφίας αποβλέπω, <r!*i 
ήρχθαι νομίζω τής διηγήσεως · άμα δέ καί τδ rasa-
κατέχειν υμάς έπ\ πλεϊον, ούκ Αχρηστον. Τί γί? 
άν τις ποιοί τδν μέχρι τής εσπέρας χρόνον; * Λ 
έπείγουσιν υμάς οί εστιάτορες, ούκ αναμένει ύμας 
τά συμπόσια. "Οθεν, εί δοκεΐ, τή σωματική ντ,πι:: 
είς τήν τών ψυχών εύφροσύνην άποχρησόμεβα (5· 
Πολλάκις ύπηρέτησας τή σαρκ\ πρδς άζ&αΜ, 

hodie anima3 ser- Q σήμερον τή διακονία παράμεινον τής ψυχής. Κατα-
Domhio , et dabil τρύφησον τνν Κνρίον, καϊ δφη σοι τά αιτήματα 

της καρδίας σον. Τί γάρ δφελος νηστεύειντώ su 
ματι, τήν δε ψυχήν μυρίων κακών έμπεπλησΟ»; ft 

μή κακδν μέν εργαζόμενος, σχολήν δέ άγων, τί 6 
φΟέγγεται τών ματαίων; τί ούκ ακούει τών άτό^; 
Σχολή γάρ άνευ φόβου Θεού, πονηρίας διδάσκων 
τοις άκαιρουμένοις έστί. Τάχα μέν ούν τι καΐδσ&,' 
έν τοϊς λεγομένοις εύρήσετε* εί δέ μή άλλά τ6 fi ρ; 
άμαρτάνειν έκ τής ενταύθα ύμίν ασχολίας πιρίεττ·*· 
"Ωστε τδ έπί πλέον κατέχειν, έπι πλέον εστίν όμά; 
τών κακών ύπεξάγειν, καί πρδς τήν τών ούρενϋ» 
βασιλείαν χειραγωγείν, ής γένοιτο πάντας ήμ5;έ?·-
τυχείν, έν Χριστφ Ιησού τψ Κυρίφ ημών, δτι β'*7 
πρέπει ή δόξα, κα\ ή τιμή, καί ή προσχύνττ.,·, 

gat, i i i Chrislo Jesu Domino nostro, quia illi © σύν τφ άνάρχω Πατρί, καί τώ παναγίω xa\ 
debeturgloria, et honor, atqae adoratio, aelernoque 
sknul Patri, ac sauctisstmo vivificanlique Spiritui, 
nuncet semper, et in eaacula saeculorum. Amcn. 

DE MORTE. 
SEUMO XI . 

1. (4) Ο rem mirandam, cbarissimi! m urrns-
quisqiie noblrum ubi e materuo sinu exivil, sialim 

M Psal. xxxvi, 4. 

(1) Ex eptsi. XLI, iU 
(2) Ex episl. n, 7i. 
(3) Ex boiu. viii in Hexaem., 79. 

ποιφ Πνεύματι, νύν κα\ άεί, κα\ είς τούς β!̂ Λ»' 
τών αίώνων. Ά μήν. 

ΠΕΡΙ ΘΑΝΑΤΟΥ. 

ΑΟΓΟΣ ΙΑ'. 
1. "Οτου θαύματος, αγαπητοί! πώς έκαστοςή;̂ Λ 

μετά τδ τούς μητρψους κόλπους Αποφυγείν, εύθ.ς 

(4t Ex h.Quod muvdanh adh&rendum non itiylfa 
(5) 'ΑΛο^ρησόμεθα. Sic conl. xtiw codit̂  

ailer. Edili αποχρησώμεθα. 



SEIUIO XI . — ]>£ MORTE. I25S 
τοις τού χρόνου £εύμασιν ένδεθείς ύποσύρεται * Α lemporia fluentp illigatus rapilur, setnper a lergo 
κατόπιν άε\ τήν βεβιωμένην ήμέραν έών, καί προς 
τήν χθες έπανελθεϊν ουδέποτε, κάν θελήσοι, δυνά
μενος. Ημείς δέ ήδόμεθα έπ\ τά πρόσω φερόμενοι, 
καλ τάς ηλικίας αμείβοντες, ώς τι προσλαμβάνοντες, 
χαίρομεν, κα\ μακάριον κρίνομεν, δταν έκ παιδδς 
μέν άνήρ, έκ δέ άνδρδς γένηταί τις πρεσβύτης. 
Άγνοούμεν δέ άρα τοσούτον άπολλύντες εκάστοτε 
της ζωής, δσον έζήσαμεν • καί ούκ αίσθανόμεθα δα-
πανωμένου τοΰ βίου, καίτοιγε άει μετρούντες αύτδν 
άπδ τού παραδραμόντος κα\ παρα^εύσαντος · ουδέ 
έννοοΰμεν, ώς άρα άδηλον, όπόσον ό πρδς τήν όδοι-
πορίαν ταύτην έκπέμψας ημάς ένδοΰναι τφ χρόνφ 
βουλήσεται. Ουδέ έθέλομεν σκοπείν ακριβώς, ποία μέν 
κοΰφα φορτία πρδς τδν τοιούτον δρόμον ήμϊν,χα\ συμ-

diem quam vixit relinqu^ns, nec unquam ad 
heslernam, eliamgi velit , reverli valens. NQS 
auiem laelamur cum progredimur ulterius, et per-
mutata aetate quasi nonnihil acqvirentes, gau-

' demus, ac beatura quiddam ducimus, cum quis 
ex puero vir , et ex viro senex factus esi. Sed 
rugil uos, tantum vitae spalium a nobis amiiti , 
quantum viximua; sicque inscientibus nobis viu 
absurailur, quanquam semper ipsain ex eo quod 
anle aclum csi, quodque jam praeterfluxit, nu>-
tianiur : neque cogitatuus quam incertum sit , 
532 quamum nobis lemporis ad hunc cur&uui 
iinpertire velit qui nos ad boc iter perficieudum 
misii. Ncque diligemer considerare volumus, qtia 

μεθίστασθαι δύναται τοίς συλλέξασι· ποία δέ βαρέα και Β sarcin» leves sinl nobis ad hunc cursupi, el U-
δυσχερή κα\ προσηλωμένα τή γή, καί ού πεφυκότα 
τοις άνθρώποις οίκειούσθαι καθάπαξ, ουδέ συγχω-
ρούμενα διά τής στενής εκείνης πύλης άκολουθήσαι 
τοίς Ιχουσιν. Άλλ* δσα μέν χρή συλλέγειν, καταλιμ-
πάνομεν* ών δέ ύπεροράν προσήκει, ταύτα συλλέ-
γομεν. Καί & μέν ήμίν ένωθήναι, χαί κόσμος δντως 
γενέσθαι δύναται συμφυής ψυχή τε καί σώματι, 
τούτοις ουδέ προσέχομεν * & δέ αλλότρια μένει δι-
ηνεκώς, μόνην ήμϊν έναποματτόμενα (1) τήν αίσχύ-
νην, ταΰτα άθροίζειν έπιχειροΰμεν, μοχθοΰντες δια-
κενής, κα\ πονούντες πόνόν, οΤόν τις έαυτδν άπα
των, είς τετρημένον πίθον άντλεϊν έθελήσειεν. "Ωσπερ 
γάρ οί τινα συντεταμένην πορείαν άνύοντες, έπι τά 

les, ut cum colligeniibus iransferri possint : qup 
vero graves sint ct molesfce, atque buini deflx^, 
et ojusmodi, ut suapte naltira hominura propriye 
nunquam csse possint, nec possessores suos per 
angustam illaro portam subsequi permitlaniur. 
Sed tamen rclinquimus quae colligenda erant: 
quas vero contemnere par fueral, colligimua. Et 
quse nobiscum copulari, vereque esse possuoi 
ornamentum animae aimul el corpori conveuien*, 
bis ne attendimus quidem : quae yero perpeluo 
aliena manent, solam nobis infamiam inurentia , 
ea coacervare niiimur ; inanem opcram sumen-
tcs , atque ejusinodi suscipienles laborem, perinde 

πρόσω τάς τών ποδών βάσεις άμιλλωμένας άλλήλαις Q ut si quispiain , seipsiun seducens , in pertuspni 
είς δρόμον αμείβοντες, καί τήν άε\ προτέραν έπι 
τής γής έρεισθείσαν δευτέραν άποδεικνύντες τή τα
χεία μεταθέσει τής άλλης, pαδίως έπί τδ τής όοού 
τέρμα χωρούσιν ούτως οΐ πρδς τδ ζην παραχθέντες 
ύπδ τού κτίσαντος, ευθύς έν άρχή τοϊς τού χρόνου 
τμήμασιν έπεμβαίνοντες, κα\ τδ πρότερον άε\ κατα-
λιμπάνοντες ύστερον, έπ\ τδ πέρας φθάνουσι τής 
ζωής. Κα\ γάρ συνεχής τις όδδς ύφηπλώσθαί μοι 
όοχεί ή παρούσα ζωή, κα\ πορεία διειλημμένη ταίς 
ηλικίαις καθάπερ σταθμοίς · αρχήν μέν έκάστω τής 

.οδοιπορίας παρέχουσα τάς τών μητέρων ώδίνας, 
τέρμα δέ ύποδεικνύσα τοΰ δρόμου τάς τών τάφων 
σχηνάς· χαί πρδς έχείνας απαντάς άγουσα, τούς 
μέν θαττον, τούς δέ βραδύτερον, χα\ τούς μέν διά 

dolium infundere volueriU (2) Quemadniodum 
eniro qui aliqtiod iter baud reiuisse «uscepUiiti 
conficiunt, gressus pedum ad cursuiu peragepduui 
ceriaiim ullerius promoventes, jugiierque gres-
sura buoii prius fixum veloci allerius traHslaUone 
posteriorem reddenies, pcrtinguni facile ad viaa 
flnem : ila qui in vitam a Condiiore introdu-
cli sunt, statim in ipso inilio paniculag ten>po-
ris ingredienles , ac priorein semper pqsterio-
rem relinqueniee, ad vit* terminum penreniuiH. 
Nam baec vila praesens mibi \idetur continua 
quasdani et porrecia via esse , et iier astaiibus 
quasi quibusdam mansionibus interstinclum : 
quod ul profectionis initiura partum malemum 

'τταντων τών τοΰ χρόνου διαστημάτων όδεύσαντας, j) unicuique exbibet , ita cursus Gaero tenloria 
τους δέ ουδέ τοίς πρώτοις έπαυλισθέντας τού βίου 
σταθμοίς· 
dem per omqia teroporis intervalla profeclos , 
conamoralos. 

2. Ό γάρ πλάσας ημάς χα\ ψυχώσας θεδς, ιδίαν 
£δο>κεν έκαστη ψυχή τήν τοΰ βίου διαγωγήν, καί άλ
λοις άλλους δρους έπηξε τής εξόδου. Τδν μέν γάρ έπί 
πλεϊον παραμείναι τή παρουσία, τής σαρκδς ψκονό-
μησε · τδν δέ θάττον άπολυθήναι τών δεσμών τού 
σώματος έτάξατο, κατά τούς άψητους αύτοΰ τής 
σοφίας κα\ τής δικαιοσύνης λόγους. "Ώσπερ γάρ οί 

(1) "Κναχοματτόμετα. Sic Regitis codex toiies 
cila;us, ac ipse etiaui contexlus. Edili έναποτιθέ-
μενα. 

PATROL. GR. X X X I I . 

sepulcroruui ostendit. Atque Jiuc ompes con-
ducit, alios ciiius, serius alios, ei bos quv-

alios vero nt in primis quidem viiae statiouibuo 

2. (3) i)eus enim qui formavit nos ei animavit, 
animae cuilibei Iribuit propriam guamdam y\ut 
nioram , et aliis alios exitu» terroinos ,praftxii. 
Eleiiim cerlo quodam consilio voluit alium diu^ 
tius in carne permanere : staluit vero alium ociue 
vinculis corporis exsolvi, juxta ineffabiles aapien-
liae aique jusiiiiae SMB raUones. Quemadmoduin 

(2) Ex hom. Quoamumlapi* adh&rendum non siU 
164. 

(3) Ex bom. t» mar). f*Uuam9 33. 
40 1 
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ΑΡΡΕΝDlΧ. — SYMEONIS METAPHRASTiB HC3 

Igitur e i i i i q«i in carcerem conjiciunlur, alii Α έν ταϊς είρκταίς εμπίπτοντες, ol μέν έτΛ πλείοντ 
dUilius detinentur in carcerum cruciatibus , alii 
ab ea calamitate liberanlur citius : sic et animse, 
alte quidem diutius, alise vero minus in bac vita 
detinentor, pro cujusque merilo ac dignitale, 
T)eo, qui nos condidil, rebus cujusque noslrum 
prospicienle sapienler , et alte, sicque, ut mens 
horoinum allingere non possit. (1) Quemadmodum 
enim qui in navigiis dormiunt, sponle a vento in 
poftus dedueuntur , ct quamvis ipsi nequaquam 
senliartt, cursus tamen eos ad terminum ducit : 
gic €t nos , diffluenle vitae nostrac teropore , in-
sensibili vitae noslne cursu vehu continuo quodam 
et irrequieto motu unusquisque ad proprium fi-
nem festinamus. In bac vila viator es : omnia 

χρόνον τή κακώσει τών δεσμωτηρίων (4) έναχοχ«ί. 
ονται. οί δέ ταχυτέραν εύρίσκουσι τήν τής χ ι χ ο » . 

θείας άπαλλαγήν * ουτω χα\ αϊ ψυχαΐ, αϊ μέν έτ) 
πολύ προσκατέχονται τή ζωή ταύττ], αί &έ έπ1 έΑατ 

τον, κατά τήν άναλογίαν τής αξίας έκαστου · βοτίς 
κα\ βαθέως, χαί ώς ούκ άν έφίκοιτο νούς άνθρ-̂  

πων, τά περ\ έκαστον ημών τού κτίσαντος ημάς 
προβλεπομένου θεού. "Ωσπερ γάρ οί έν τις 
πλοίοις καθεύδοντες αυτομάτως ύπδ τού πνεύμα
τος έπ\ λιμένας άγονται, κάν αύτο\ μή αϊσθάνων 
ται, άλλ* δ δρόμος αυτούς πρδςτδ τέλος έτάγει · οΰτο 

κα\ ημείς, τού χρόνου τής ζωής ημών παρσ#έ«· 
τος, οΤόν τινι κινήσει συνεχεί κα\ άπαύστω ττρΛς 
τδ οίκεϊον έκαστος πέρας τφ λανθάνοντι δρδμω ττΛ· 

transeunt, post lergum luum relinquunlur omnia. Β ζωής ημών κατεπειγόμεθα. Όδοιπόρος έφέστηχεςτΰ 
βίω τούτφ· πάντα παρέρχη, πάντα κατόπιν σου γίν:-
ται. Είδες έπ\ τής οδού φυτδν ή πόα ν ή υδωρ, ή ο τι 
άν τύχοι τών αξίων θεάματος* μιχρδν έτέρφς, επί 
παρέδραμες. Πάλιν ένέτυχες λίθοις κα\ φαρεγς:, 
κα\ κρημνοίς κα\ σκοπέλοις κα\ σκόλοψιν, ή m χαϊ 
θηρίοις, και έρπετοίς, κα\ άκάνθαις, καί τισιν Αα«ς 
τών όχληρών · μικρδν ήνιάθης, είτα χατέλιπες. Τ«ο> 
τος δ βίος · ούτε τά τερπνά μόνιμα, ούτε τέ λυπηρλ 
διαρχή κεκτημένος. Σήμερον τήν γήν συ έγεώργη-
σας, κα\ αύριον άλλος, κα\ μετ' εκείνον έτερος. 
Όράςτούς αγρούς τούτους και τάς πολυτελείς cixix;; 
πόσα ήδη Ονόματα άφ'οδγέγονε τούτων έκαστον ήμει-
ψε; Τού δεϊνος έλέγετο, είτα μετωνομάσθη πρδς έτερον, 
πρδς τδν δείνα μετήλθεν, ειτα νΰν άλλου λέγεται. 
ΤΑρ* ούν ούχ όδδς ημών ό βίος, Αλλοτε άλλον μετα
λαμβάνων, κα\ πάντας έχων άλλήλοις Α̂ επομενους; 
Τάς μέν ουν αλλάς οδούς, δσαι πρδς πόλιν έχ τ&· 
λεως άγουσιν, έστιν έκκλίναι, καί μή οδεύσει τ*» 
μή βουλόμενον ή δέ τής ζωής ταύτης δδδς, κι* 
ημείς άναβάλλεσθαι βουληθώμεν τδν δρόμον, εκ-
λαβοΰσα πρδς βίαν, έπ\ τδ τεταγμένον ύπδ τοΰ Λε-
σπότου πέρας έλκει τούς έπ* αυτής. Καί ούχ έστι 
τδν άπαξ ύπεκδραμόντα τήν έπ\ τόνδε τδν jiiov ου
ρούσαν πύλην, κα\ τής όδοΰ ταύτης επιδαντίι 
κα\ πρδς τδ τέλος ταύτης έλθεϊν. 

Plantam, 58^ berbam, aquam, aut qnidvis aliud 
"aspectu dignum in yia vidisti : paulum oblecfa-
-tus, mox prateris. Rursus in lapide*, convalles, 
prsecipilia, scopulos et palos, aut etiam in feras, 
in animalia repenlia, in spinas, el in aliud quod-
TW infortuniuirt incidisti : postquam es paululum 
afllictus, mox ista reliquisti. Vita est ejusmodi : 
neque ejus delictae , neque raolestiae constanter 
perseverant. Hodie tu coluisti terrara, cras alter, 
post bunc colet ct alius. Videe agros hos et do-
mos sumptuosas 7 quoties singula , ex quo exst* 
stui.t, noroen jam rautavere? Dicebantur bujus 
fsse , postea ipsis impositum est nomen aUerius, 
td alium transierunt, tum demum alicrius esso 
dicunlur. Nonne ergo vila nostra via est , alio 
tempore alium excipietis , el in qua sibi invicem 
succedunt omnes ? (2; Alias quidem vias quae ex 
urbe ad urbem ducunt, licet declinare, et per 
eas non proficisci , si quis ita volet: baec vero 
vit» istius via, eliamsi nos differre cursum vo-
luerimus , eos qui in se incedunt viatores violen-
Utr apprebensos ad deslinatam a Domino metam 
trabil. Nec fieri polest , ut is qui semel extra 
porlam ad hanc vitam deducenlein egressus est, 
«idque iter inivit , non eliam ad illius terminum 
•perveniat. 

3. (3) Ne igitur preiiosissimis vilissima praferte, 
•neque male commutelis , dum morlalem hanc 

3. Μή τοίνυν προτιμάτε τών πολυτίμητων τε ατι
μότατα, μηδέ κακοί συναλλάχται γίνεσθε, φ 

-vitam immortali beata3que illi qoieti anteponitis. 9 ρομένην ζωήν τής άφθαρτου χαί μακάριας χχτεδτ> 
Siquidem pneter ignominiae affeciiones , quibus 
T o l u p t a r i i plerique subjecti sunt, adbuc etiam 
vvitse necessiiates, magnanimiiatem animaB fran-
gentes, ipsam veluti redigunl in serviiutem, dum 
ad carnis famulalum illam delrabuut. Ubi au-
tem servilus^ illic esse et ignominiam liquct. 
Fttgieiida igHur est vita, cui ignorainia conjun-
eta est. 

Non mngna facio t i n q u i l , si me hero tradarn 
tibi ; 

4) Ex hom. in psal. 1, 94· 
'2) Ex liom. Quod vixindanis adharenaum nontit, 

(3) EJL bom. in psal cxv, 375. 

σεως (5) προτιμώντες. "Ανευ γάρ τών πα&τμέ» 
τής ατιμίας, οΓς οί πλείστοι τών φιλήδονων ύττέκει*· 
ται, έτι κα\ αί κατά τδν βίον χρείαι, τής ^Jjfti^ 
μεγαλοφυές κατακάμπτουσαι, οίονεΐ δουλοΰντσι α> 
τήν, πρδς τήν ύπηρεσίαν τής σαρκδς κατασύροΰ»-
"Οπου δέ δουλεία, εκεί δηλονότι κα\ ατιμία, fc* 
κτέον ούν τήν ζωήν, ή τδ άτιμον παραπέφνχεν. 

Ovcir γάρ, φησί, μέγα ποιώ, έμαντότ σα ά& 
*διδονς τφ δ&τχό^' 

(4) Τώτ δεσ^ιωτηρίωτ. Ident codex τών k*}&> 
Μ imcnlorum crucialttui, 

(5) Χατααζάσεωρ. Sic Regiiis codex tl coM* 
lus. Edili καταπαυσεως. 



Ν51 
ΑανΛος γίφ ώτ σος, σοϊ προσάγω (4) rd σότ χ 

[κτήμα. 
άν-τως γάρ του κτίσαντος δούλον υπάρχει τδ έκτι-
χένον. Τοιγαροΰν ζώντα μεν έν τή σαρκΐ πάροικον 
ν « προσήκει τδν Ανθρωπον* μεταβαίνοντα δέ άπδ 
\ς ζωής ταύτης, τοις οίκείοις τδποις έναναπαύε-
>α&- Διά τούτο κα\ Αβραάμ έν μέν τή ζωή παροι-
ζϊ τοΙς άλλοφύλοις, ουδέ βήμα ποδδς Ιδίας γής κε-
ετ4 μένος· έν δέ τή ταφή οίκείαν έαυτφ τήν δαξαμέ-
qv αύτου τδ σώμα γήν αργυρίου έπραγματεύσατο. 
(αχάριον ούν τψ δντι, μή ώς οίκείοις προστετηκέναι 
ης έν τή γή, μηδέ ώσπερ πατρίδος τινδς φυσικής 
ντέχεσΰαι τών ενταύθα (2) · άλλά τήν έκ καταδίκης 
νθαδε διαγωγήν βαρυνομένους, ούτω παροικείν, ώς 
πο διχαστών τίνων έπί τισι πλημμελήμασιν είς 

SERMO XI. — DE NORTE. tm 
Tibi namqu* servu$, quod luum eu tibi ojfeto. 

Oranino enim res creatse Creatorh» servae sunU 
(4) Oportet igilur vivenlem in carne incolam es>o 
hominem; migrantem antem ex bac vita, in pro-
priis locis requiesccre. Propterea eliam Abra-
ham in hac vila incola crat cum alienigenie, ac 
ne passum quidem pedis terrae proprta possedil: 
in sepultura autem propriam sibiuietipsi lerram, 
quae corpus ipsius exciperei , argenlo oicrcatus 
est. Porro beatum plane fuerit, rebus tcrrenis 
non ut propriis nos addicios esse, neque rebua 
pr&senlibus lanquam naturali cuidam patri» 
adbaerere : sed nostram hic commoralionem, quas 
cx condemnatione nobis imposita cst, moleste 

ήν ύπερορίανέκ τής ένεγκούσης απελαθέντος. Άλλά ferenles, ita pcregrinari, quasi ob aliqua delicla 
:λούτω κομ#ς; κα\ έπ\ προγόνοις μέγα φρονείς (δ); 
α\ έπαγάλλη πατρίδι κα\ κ άλλε ι σώματος, κα\ ταίς 
»ρΑ πάντων τιμαίς; Εΐτα ούκ οΐδας, δτι Ονητδς ει, 
τι γ ή εί, καί είς γήν άπελεύση ; Περίβλεψαι τούς 
:ρδ σου έν ταΤς δμοίαις περιφανείαις έξετασθέντας. 
Ιου οί τάς πολιτικάςδυναστείας περιβεβλημένοι; πού 
{ δυσμαχώτατοι Ρήτορες; ποΰ οί στρατηγο\, οί σα-
:ράτται, οί τύραννοι; Ού πάντα κόνις; ού πάντα μύθος; 
ίύκ έν ολίγοις δστέοις τά μνημόσυνα αυτών; "Εγκύ
ω ν τοις τάφοις, εί δυνήσΥ) διακρίναι, τίς ό οίκέτης 
ιοί τ ί ς ό δεσπότης, τίς ό πτωχδς κα\ τίς ό πλούσιος. 
Ιιάχρινον, εΓ τίς σοι δύναμις, τδν δέσμιον άπδ τοΰ 
βασιλέως, τδν ίσχυρδν άπδ τοΰ ασθενούς, τδν εύ-

ajudicibus in exleram regioncm ex palria pulsl 
essemus. (5) KlTerm vero ob divilias ? jactas le 
ob majoruni nobililatem ? de palria ac pulcbritu-
dine corporis, deque delaiis ab omnibus honori-
bus gloriaris ? Uane ignoras , mortalero te esse* 
terram esse ct in terram reversurura ? Circum-
fipicc eos, qiii anle (e degerunl in similibussplen-
doribns. Ubi sunt qui magistratus civiles gesserc? 
ubi 534 ^belores illi inexpugnabiles ? exercilumxi 
duces, satrapse, tyranni ? Annon omnia pulvis ? 
annon omnia fabula ? annun ipsorum memoria 
conservalur in paucis ossibus? Conspicito sepul-
cra , num possis servum ab hero, et paupereni 

Γρεπή άπδ τοΰ δυσειδούς. Κα\ μεμνημένος της φύ- ς « divite discernere. Discerne, &i quo modo poles 
τεως, ούκ έπαρθήση ποτέ. 

4. Τί γάρ δφελος πλουσίω άποθνήσκοντι, μή δυνα-
αένιο λαβείν τδν πλοΰτον σύν έαυτώ; δσγε τοσούτον 
έπο τής άπολαύσεως έκέρδανε μόνον, ϊσον τήν ψυ-
£ήν αύτοΰ έν τή ζωή ταύτη παρά τών κολάκων μα-
καρισθήναι. Έν δέ τψ απόθνησκε ιν ού λήψεται πά-
:αν ταύτην τήν περιβολήν μόλις ένδυμα λήψεται 
χαλύπτον αυτού τά άσχήμονα, κα\ τοΰτο, έάν δόζη 
τών οίκετών τοΤς περιστέλλουσιν. 'Αγαπητδν αύτψ, 
γης όλίγης λαχείν · κα\ ταύτης δι* οικτον διδομένης 
αύτφ παρά τών κηδευόντων, οίτινες αύτώ παρέχον
ται ταΰτα, αίδοί τής κοινής κα\ ανθρωπινής φύσεως, 

vinctum a rege, forlem a debili , formosum a dc-
formi. Itaque naturae si memineris , nunquam ι* 
exiolles. 

4. (6) Quacenim utilitas esl diviti morienti, cum 
non qurat secum aufcrre diviliag ? qui scilicet id 
ex earum possessione lucratus sit solum, quod 
ipsius anima in bac vila ab adulaloribus beau 
praedicata sit. Verum cum moritur, non assumcl 
omnem banc opulenliam : vix indumentum acci-
piel, quo pudenda ejug legantur, idque, si visum 
fuerit famulis ipsum amicientibus. Bene cum e« 
actum fuerit, si cxiguam terram sorliatur; eam-
que ipsi a funeris curatoribus dalam ob commise-
rationem, qui ei isibsec preslant, ob comniunis 

ryjx αύτώ χαριζόμενοι, άλλά τιμώντες τήν άνθρω- D humans naturae reverentiam, non ci haec largien-
τ?5τητα. "Ωστε ουδέν τών έν τώ βίψ τερπνών, έφ* 
ών οίπλείους μεμήνασιν, ήμέτερον δντως έστ\ν, ή 
γενέσθαι πέφυκεν άλλ' ομοίως απάντων αλλότρια 
φαίνεται, τών τε άπολαύειν δοκούντων, τών τε ού 
προσπελαζόντων αύτοίς. Ού γάρ εί χρυσόν τίνες έν 
τώ βίω συναγάγοιεν άπλετον, ίδιος αυτών μένει δι-
ηνεχώς · άλλ' ή ζώντας έτι πανταχόθεν αύτδν περι-
σφίγγοντας άποδιδράσκει, πρδς· τούς δυνατωτέρους 

tes, sed humanam naturam honore aiBcienles. 
(7) Itaque nibil eorum quae io vila jucunda sunt, ei 
quorum gralia plerique Insaniunt, vere nostrum 
est, aut ex sc esse posset : sed ipsa omnibus pa-
riter extranca, lum iis qui eis frui videntur, (um 
iis qui ne illa quidcm atlingunt. Nec enim si qui in 
viia plurimum auri congcsscrint, id ipsorum pro-
prium perpeluo manet; sed aut adbuc viveniibus 

(1) Προσάγω. Sic eiiam idem codex cum con-
•cxtu. Eilili προάγω. 

(2) Τώτ έτζανΟα. Hic quoque Regius codex con-
fentit cnm contexlu. Edili habebanl τής ενταύθα. 

(3) Μέγα φροτεΊς. Sic Basilii contextus. Codex 
«lcgitia μεγαφρονείς. Edili μεγαλοφρονείς. 

(4) Ex hora. in ptal. xiv, Sn2. 
(5) Ex hom. in illud, Attende tibi ιρει, 21· 
(6) Ex bom. in p$aL XLVJII, 487. 

. (7) Ex bom. Quod mundani$ adhccrendum tm 
sit, 465. 



42<& APPENDIX. — SYMEC 
•c illud ondiqne constringentibus elabittir ad po-
tentiores affiuens, aut jara morlem oppetenies dese-
rit, nec vult una cum iis qui ipeuni comphrarunt, 
peregre proQcisci. Sed bi quidem ab eo, qui vi ani-
raas a misera hac carne eeparat, ad ineluciabilem 
migrationem tracti, frequenter convertenles se ad 
pecanias, sudores quos a juventute ob eas emisere, 
deplorant; diviliae vero in alienas manus commi-
grani, posteaquam solum illis colligendi laborem 
atque avaritiae crimen asciverint. Neque si quis 
innumcra terrae jugera possideat, el magnificas 
tedes, et animantium greges omnis generis, fue-
ritque humano omni poteniatu septus, his perpetuo 
fruilur : sed eorum dominus brevi dictus tem-
pore,attisrursus opes cedit, ipsum vero exigualellus 
recondii. Imoetiam s«pe antesepulturam, et ante-
qnam binc discedat, videbit sua bona ad alios, 
eosque fortasse inimicos, transire. An ignoramus 
quam mulli agri, quam multae aedes, quam mullae 
gentes ac civilates, etiam adbuc vivemibus qui ea 
possederant, aliorum dominorum nomina prioribus 
exntis induerinl? et quemadmodum i i qui olim 
aervituti addicebantur, conscenderint principalus 
tbronum : qui vero doraini herique vocabantur, si 
tum subditis scderent, bene secum acturo arbitrati 
sint, ac succubuerini suis ipsorum servis, rcbus, 
velut in tesseraruin circumaclu, derepente irans-
iniUaiis? 

5. (1) Quandocunque berbam feni et florem con-
spexeris, vcniat tibi in mentem bumana natura, banc { 

sapientis isaiae imaginem recordanti: Omnis caro 
• trt fenum, et omnis gloria 535 hominis ut flos feni 
Nam vite brevitas, et prosperitatis humans laeti-
tia, bilaritasque haud diu duratura accommodatis-
$imam apud propbetam soriita est similitudinem. 
Hodie qui floret corpore, qui prae deliciis carno-
sus eet, qui colorem pr« aelatis flore efllorescenlem 
prse ee ferl, qul viget el acer esi, et cujus nequit 
sustineri impelus, bic idem cras miserabilis est, 
aut tempore marcidus, aut morbo dissoluius. Quis-
piam diYiliarum copia inclaruit, ipsumque aduia-
torum circumstat multiiudo : adest fictorum arai-
coruro» graliam illius venanlium, comitatus : fre-
quentes eunt consanguinei, iique simulalionis ar-
tificio eruditi: adest agmen sequacium innuraero- ] 
rum, qui partim parandi sibi gratia, partim ob alias 
necessitates ipsi aslant :quos dum et abiens, ctite-
rum rediens, secumirabit, in se occurrenliuiu con-
citat invidiam. Adde divitiis etiara civilem aliquam 
poiestatem, aut eliam dilatos a regibus bonores» 
aut genthim gubernalionem, aut cxerciluum impe* 
rium, prseconem magna voce ante ipsum daman-. 
ttm, liclores hinc ei inde subditi» timorem gravig-
fioinm inferentcs, plagas, publicaliones bonoruni, 

n laa. XL, 6. 

r ( l j ί χ bom. ν ln HeXaem., 41. 
(2) Κύριος τούτων., Sic codex Regtus, multo me-

liua, quam quod in editis ac ipso coniexlu legiiur, 

XIS M E T A P I I R A S T y E ^ 
\ μετα^υε \ ς , ί| πρδ; τφ θανάτφ γεγενημ^ας 

χαταλιμπάνει9 κα\ ούχ έΟέλει %οϊς χτησαμένκς %ι 
εκδημεΓν. Άλλ' οί μέν ύπδ τού πρδς βίον νωρ£ζςν 

τος τάς ψυχάς της ταλαίπωρου ταύτης σαρχδ; Ebd» 1 

μενοι πρδς τήν άναγχαίαν όδδν, πυκνά ρετχπρΣ^. 
μενοι πρδς τά χρήματα, τούς έκ νεότητος 
το?ς ίδρωτας άποδακρύουσιν * δ πλούτος δέ ι!ς ht-
ρων χείρας δρ Ι̂, μόνον εκείνοι ς τδν έπί τξ 
μόχθον κα\ τδ τής πλεονεξίας έγκλημα προπρ·.̂ . 
μένος. Ούτε εί έπί γής πλέθρ* κτήβαιτό τις μνρι, ' 
χα\ μεγαλοπρεπείς οίκίας, καί ζώων Αγέλας υ>-
τοδαπών, κα\ τήν έν άνθρώποις Απασαν πεμβ&οΏ 
δυναστεία ν, άπολαύοι δι1 αίώνος αυτών έχ' tep 
δέ κύριος τούτων (2) ονομασθείς, Αλλοις πάλιν ή; 
εύπορίας έκστήσεται, βραχεία ν γήν αύτδς ύποδ̂ ς. 

^ Πολλάκις δε καί πρδ τοΰ τάφου, και πρδ τής εντεύ
θεν άπαναστάσεως, είς έτερους, κα\ πΰ£μ:ης 
τυχδν, τήν εύπραγίαν δψεται μεταβαίνουσεν. Έ 
ούκ Γσμεν, όπόσοι μέν αγροί, πόσαι δέ οίχίει, πίσι | 
δέ έθνη κα\ πόλεις, κα\ ζώντων (3) έτι τών χτκι· | 
μένων, έτερων ονόματα μετημφιάσαντο δεοτ&ύ; 
κα\ ώς οί μέν πάλαι δουλεύοντες, έπ\ τδν τής άρχτ; 

θρόνο ν άνέβησαν * οί δέ κύριοι χαί δεσχόται xs)^ 
μενοι, στήναι μετά τών αρχομένων ήγάΕΤ,σχν, χιι 
τοίς εαυτών δούλοις ύπέχυψαν , ώσπερ έν Χ & Ί 
περιτροπαίς, μεταχθέντων άφνω τών πρσγ{ΐτιη 
αύτοίς; 

5. Όταν ίδης βοτάνην χόρτου κα\ άνθος, είς b> 
, νοιαν έρχου τής άνθρωπίνης φύσεως, μχμνημένος 
' τής είκόνος τοΰ σοφού Ήσαΐου, δτι Πάοα σαρξ 

χόρτος, χαϊ Λάσα δόξα άτΟρώχον ώς άνθος & 
τοχκ Τδ γάρ όλιγοχρόνιον τής ζωής, κα\ τδ ένϋ.γ? 
περιχαρές καί ίλαρδν τής άνθρωπίνης εΰημε^. 
χυριωτάτης παρά τψ προφήτη τετύχηκε της είχονος. 
Ό σήμερον εύθαλής τψ σώματι, χατασεσαρχω^Α' 
ύπδ τρυφής, έπανθοΰσαν έχων τήν εΟχροιαν ΤΓ; 
κατά τήν ήλικίαν ακμής, σφριγών κσΛ σύντονος» 
κα\ ανυπόστατος τήν όρμήν, αύριον αύτδς ovro; 
έλεεινδς, ή τψ χρόνψ μαρανθείς, ή νόσω οιαλυθεΐς. 
Ό δείνα περίβλεπτος έπί χρημάτων περίοδο, 
πλήθος περί αύτδν κολάκων * δορυφορία φίλων προσ
ποιητών, τήν άπ' αύτοΰ χάριν θεραπευόντων* πλξθβς 
συγγενείας, κα\ ταύτης κατεσχηματισμένης* έσρδς 

^ τών έφεπομένων μυρίος, τών τε έπ\ σιτίων η\ •»> 
κατ' άλλας χρείας αύτψ προσεδρευόντων · ούς Λ 
προΐών κα\ πάλιν έπανιών κα\ έπισυρόμενος, ετ;-
φθονός έστι τοίς έντυγχάνουσι. Πρόσθες τω aĉ V 
καί πολιτικήν δυναστείαν, ή κα\ τάς έκ jbswA" 
τιμάς, ή εθνών επιμέλειαν, ή στρατοπέδων fr*?* 
νίαν, τδν κήρυκα μέγα πρδ αύτοΰ βοώντα, τβ '̂ 
ραβδούχους ένθεν κα\ ένθεν βαρυτάτην χατεχλ^ 
τοίς άρχομένοις εμβάλλοντας, τάς πληγάς. Ά* ^ 
μεύσεις, τάς άπαγωγάς, τά δεσμώτηρια, έξων 4?*" 

Αιελ τούτοιν, ab hh accepto nontini 
(3 ) Ζώντων. Ilnnc \ocem addidintis ex cojfct 

Rcgio et conlcxlu. 
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της 6 τών ύπσχε;ρίων συναθροίζεται φόβος. Κα\ 4 

μετά τούτο; Μία νύξ, χα\ πυρετδς εΤς, ή πλευρΐ-
;, ή περιπνευμονία t άνάρπαστον έξ ανθρώπων 
άγουσα τδν Ανθρωπον οΓχεται, πάσαν τήν χατ* 
τδν σχηνήν έξαπίνης άπογυμνώσασα, χα\ ή δόξα 
είνη ώσπερ ένύπνιον άπηλέγχθη. Ώστε έπιτέ-
υκται τφ προφήτη ή πρδς τδ άδρανέστατον Ανθος 
ς ανθρωπινής δόξης δμοίωσις. 
6. Άλλά τίνα ήμϊν εύπρόσωπον αίτίαν τής φειδώ-
ις οί περλ τήν ζωήν ταύτην έπτοημένοι προβάλ-
νται; Ού πωλώ τά υπάρχοντα, ουδέ δίδωμι τοΖς 
;ωχοις, διά τάς άναγχαίας χρείας τού βίου * άλλ* 
:ολαύσας αυτών παρά πάσάν μου τήν ζωήν, μετά 
ν τελευτήν τού βίου, διαδόχους ποιήσομαι τών έμο\ 
ροσόντων τούς πένητας. "Οτε ούχέτι έση έν άν-
>ώποις, τότε γενήση φιλάνθρωπος · δταν νεχρόν σε ^ 
ω, τότε είπω φιλάδελφον. Πολλή σοι χάρις τής 
λοτιμίας, δτι έν τφ μνή ματ ι κείμενος, χα\ είς γήν 
χλυθείς, Αδρδς γ ί ν η ταΐς δαπάναις χα\ μεγαλοφυ
ές. Ποίων, είπε μοι, χαιρών τούς μισθούς άπαιτή-
ις, τών έν τ$ ζωή, ή τών μετά τήν άποβίωσιν; 
LAX* δν μέν έ ζ η ς χρόνον, καθηδυπαθών, χα\τή τρυ-
J δια^^έων, ουδέ πρόσβλεπε ι ν ήνείχου τόύς πένη-
ις· αποθανόντος δέ (ί) ποία μέν πράξις; ποίος δέ 
ισθδς εργασίας οφείλεται; Δείξον τά έργα, κα\ 
ζαίτει τάς άντιδόσεις. Ουδείς μετά τδ λυθήναι τήν 
ινήγυριν πραγματεύεται, ουδέ μετά τούς αγώνας 
ιενελθών στεφανούται, ουδέ μετά τούς πολέμους 
ώραγαθίζεται. Ού τοίνυν ουδέ μετά τήν ζωήν εύ-
ιδει δηλονότι. Έάν γάρ μέλανι κα\ γράμμασι χατ- ^ 
«ιγγέλλη τάς εύποιίας, τίς άναγγελεϊ σοι τδν χαι-
^ τής εξόδου; τίς εγγυητής έσται τοΰ τρόπου τής 
ελευτής; Πόσοι ύπδ βιαίων άνηρπάσθησαν συμ
πτωμάτων, ουδέ φωνήν 0ήξαι συγχωρηθέντες ύπδ 
w πάθους 1 Τί αναμένεις καιρδν, έν φ πολλάκις 
&δ* τών λογισμών τών σεαυτού έση κύριος; νύξ 
χΟεΐα, κα\ ή νόσος βαρεία, κα\ ό βοηθών ούδαμού. 
'τα περιβλεψάμενος ώδε κάκεισε, κα\ ίδών τήν 
Ξριεστώσάν σε έρημίαν, τότε αίσθηση τής αβουλίας* 
ότε στενάξεις τήν άνοιαν, είς οίον καιρδν έταμιεύου 
ην έντολήν, έν τή ζωή μέν απολαύων τών ηδονών, 
•ποθανών δέ διαπραττόμένος τά διατεταγμένα. "Οτε 
ϊης, σεαυτδν τής̂  εντολής προετίθης • |«τά δέ τδν 
•ivaiov, τότε τήν έντολήν τών έχθρων προτιμάς. 
Ινα γάρ μή λαβή ό δείνα, λαβέτω, φησ\ν, ό Χρι· | 
*5;. Κα\ τί τούτο ; έχθρων άμυνα, ή τού πλησίον 
ΠΤάζη ; 

7. Μή τοίνυν όδυρώμεθα τάς εντεύθεν εξόδους, καί 
ιάλιστα τών οσίων ανδρών, άλλά τάς γενέσεις μ ά λ -
ον κα\τάς εις τήν ζωήν ταύτην παρόδους. Ή μέν 
'&P είς τδν κόσμον τούτον εΓσοδος δι' ατιμίας έστ\ 
'ύ^ου κα\ δυσωδίας, κα\ ών ούδ* άν τήν θέαν εύκό-
ωςάνάσχοιτό τις τής ζ ω ή ς η μ ώ ν καθηγουμένων (2). 
l i i γάρ τών τοιούτων ή πάροδος τής οαρχίνης γε-

{[) Αποθανόντος δέ. Hxc etiam, qtise deerant in 
^itis, ex eodem codice et contexlu supplevimus. 
β) Τις... χαΰηγουμένωτ. Legendum videtur^ 

*ων... καθηνουμένων. EDIT. 

-DE MORTE. V Μ » 
exsilia, vincula, 6 quibu» hitolerabilis iUesub-» 
jectorum metus concrescit. Quid vero posi hoet 
una nox, aut una febris, aut pleurilis, aut pulmoai» 
inflammatio, bunc bominem cx boroinibus abte-
piuia abducit, illico omnem illius scenam nudat, 
atque gloria illa ceu aomnium esse convincitur. 
Quare aple propbela humanam gloriam cura debi-
lissimo flore comparavit. 

6. (3) Sed quainnam speciosam parcimoniae cau-
sam nobis afferuni i i qui attoniti hujue viue rebiie-
adeo inbiaiu ? Non vendo quae babeo, neque do pau* 
peribus, obnecessarios vit» ueus. Sed poeteaquam< 
divitiis iruitus fuero per omnem viiam meam, post 
linem vitae mex pauperes constituam baeredes fa-
cullatum mearum. Gum jam non versabere inicr 
homincs, lum humanus fies et liberalis; cum mor-
tuum te videro, lunc dicam le fratris amaniem. 
Multa libi debebilur gratia ob muniOceniiam, quod 
in sepulcro jacens et in terram resolutus, jam in 
sumptibug faciendis largus exstiterle atque onagoa-
nimus. Dic mibi, quseso, quoramitam temporum 
mercedem exposces, eoruiune quibos vixisti, ** 
eorum, quae post mortem secula gnni ? Sed quo. 
lerapore vivebas, voluplalibus dedilus et deliciig 
difflucns, ne aspicere quidem egeoos sustiBQisiu 
Jam aulem quaanam actio est mortui ? quae quoque 
operis merces debetur? Ostende opera, et reposce 
remunerationem. Nemo soluiis nundinis negotiatur: 

nec post certamen superveniens coronatur, neepoil. 
bellum egregia edit facinora. Nequeigitur post vitam 
locas ullus cst pietaiis excolendae. Nam ei atra-
roento actabulis fore te bencficium pollicerie, quls 
annuntiabil libi exilus tempus? quis generie rooiti» 
sponsor erii ? Quot violentis casibus abrepti aaot» 
quibas ne vocem quidem edere per morburo licuit I 
Quid igitur exspeclas lempus, in quo plerumqne 
ralionis non eris eompos? cum videlket erU 58βν 
profunda nox, morbus gravis. nemousquaiD qui 
adjuvet. Deuide conjeclis buc et iiluc ocvlis, «ir-
cumsiantem te soliaidinero connpiciens, iuncde-
menliain luam inielliges; lunc lugebis Slultilkun^ 
quod praecepium disiuieris in hoc lempua» ialeriak 
duin vivcbas volupialibus indulgens : (4) mortuus 
vero, mandala perficiens. Quoad vixisu, te »pee 
prretullsii mandato; noriuus vero, tuoc inimicia 
prxceptum anteponis. Etesim neaccipiat homo ille, -
accipiat, iuquit, Chrislus. Atquidillud? bosiiumoe 
ullio, an proximi chariias ? 

7. (5) Ne igiiur eorum qui hioc excedon^ naaxi-
moque ploruin eortem iugeamus, eed potius ortum, 
el corum in banc vitam i D g r e s e u m . Nam iutroitus : 

in bunc mundum adjunclam babel ignoimniam sor-
diumiett>ri8que«i earaib rerum, qHannn neaspe-
ctum quidem facile ferre possel noslram aliquis, 
qui in vita preoivimus. Per talia enim nectifeitate 

(3) Ex bom. in bhites, CC, 
(4) Ibid., 01. 
(5) Ex hom. in ptal. cxv, 374. 



t f07 APPENDIX. SYMEOXIS ΜΕΤΛΡΠR AST J£ 
Baluraeconstttutus est carnea nathrilalis ingreasus: Α νέσεως τψτής φύσεως αναγχαίω νενομοθέτη:»·} 
contra,exiLu&, ei is qui binc flt abscessus, pretiosus 
est et illuslris, non omnimu hominum, sed eorum, 
quisanete et jnsle banc vitam transegerunt. Pre-
liosa igitur est mors, non preliosus horoinum orlus. 
Stminalur enim, inquit, in ignobilitate, surgit in glo-
ria: $eminalurincorruptionet$urgit in incorruptione7I. 
Cum eliaro Judaice interirenl homines, abominanda 
erant cadavera : ubi vero contigit mors pro Chri-
•to, reliqtiias sanciorum ejus stinl preliosae. Anlea 
dicebatur sacerdotibus et Nazaraeis : Non contami-
nabilur super ullo morttio : et, Siqute letigerit ca-
daver, immundut eril T»; item, Lavabis tua ipsius 
vestimenta 11. Nunc autem qui martyris ossa leli-
gerit, ex insidente in corpore graiia quamdam san-

δέ έξοδος, χα\ ή εντεύθεν Απαλλαγή, τιμίι χαί πε
ριφανής, ού πάντων ανθρώπων, άλλά τών όσιας χι\ 
δικαίως τδν ενταύθα βίον διενεγχόντων. Tijiy^ γ2ρ 
ό θάνατος, ουχί τιμία τών ανθρώπων ήγένεσς 
Σπείρεται γάρ, φησ\ν,έν άτι μία, εγείρεται crcVij 
σαείρεται έν ρθορςί, εγείρεται έν αφθαρσία;. Κι· 
δτε μέν Τουδαικώς άπέθνησκον οί άνθρωπο, 
λυκτά ήν τά θνησιμαία* οτε δέ υπέρ Χριστού ό 6i-
νατος, τίμια τά λείψανα τών δσίων αυτού. Πρδ TĈ  
του έλέγετο τοίς ιερεύσι κα\ τοις Καζιραίκς Ά, Oi 
μιανθήσεται έπ' ούδενΐ τεθνηκότι · κα\ το, Έάτ :r 
άψηται νεκρού, ακάθαρτος £σται· καΐτο,ΐϋι-
νεΤς σεαυτον (6)r« Ιμάτια. Νύν δέ ό άψάμενος ϊ~ί:* 
μάρτυρος, λαμβάνει τινά μετουσίαν άγιασμοΟέχτί; 

ctitatis parlicipalioneni accipit. Pretiosa enim est τού σώματος παρεδρευούσης χάριτος. Τίμιος yp 
incontpectu Domini mors tanctorum ejus Com-
para itaque moriem nativitaii; ac eum qui liberatus 
est i g R o m i n i a , lugere desinas. (1) Cum justis enim 
exauliare, simulque laelari, p ra3c ip i t nobis sermo 
divinus : lugeamus vero et lamenlemur cumiis qui 
ex powiitentia effundunt lacrymas : aut etiam eos 
qui nullodoloris sensu tangutitur, dcplorcmus, quod 
perire se neintelligant quidem.Caelerum imptevisse 
mandatum haudquaquain putandus est, qui bominuro 
inortem deplorat et cum lugentibus edit clamorcm. 
Neque enim laudaverim medicum, qut cum opem 
segrotaniibus ferre deberei, roorbis ipse rcplere-
tur. (2) Sic etiam David cum amicissimuni sibi Jo-
nalbam lugeret, bostem quoque suum una luxit, 
IhUo $uper te, inquiens, frater tni Jonathan ; et, 
FiiicB Israel, tuper Saulflete1** Huncquidem l u g e t , 

υι peccato immortuum; Junathan vero ut bominem 
tibi per totaui vilara conjunclissimum. 

S. (5) Homines eniro mors invadit, expletia vitae 
termlnis, quos unicuique ab inilio constituit ju-
dicium justuro Dei, quid cuique nostrum con-
ducat, longe prospicienlis. At filii charissimi mors 
aninnim luum dolore opprimit. (4) Quis enim adeo 
corde lapideo, aul omnino bumanae natura ex-
perg, nt in 537 ejusmodi eventu nihil paiiatur, 
aut modieum dolorem animo accipiat? Domus splen-
didae soccessio, fulcimentum generis, patriae spes. 

εναντίον Κνρίον ό θάνατος τών όσίωτ αίτα'. 
Σύγκρινον τοίνυν τή γενέσει τδν θάνατον, xa\ 
σαι όδυρόμενος τδν τής ατιμίας άπαλλασσόοεικ., 
Δικαίοις μέν γάρ συσκιρταν κα\ συναγσλλεσδιι 6 
θείος λόγος ήμϊν επιτρέπει* τοίς δ' έκ μετανοίες 
άφιείσι δάκρυον, συμπενθείν κα\ συνοδύρεσ6ει · ai 
τούς άναλγήτως διακειμένους Αποκλαίεσθει, Ιν. 
ουδέ ίσασι πώς άπόλλυνται. Ούχ\ δέ έπ\ Oivry 
ανθρώπων κατακλαύσαντα, καλ συνεκβοήσσντι (7) 
τοις πενθούσα πληρωτήν προσήκει νομίζειν ε!ν« τ?; 
εντολής. Ουδέ γάρ ίατρδν επαινώ, τδν άντ\ τοί pc:,-
θείν τοϊς κάμνουσιν, έαυτδν τών νοσημάτων iw-
πιμπλάμενον. Ούτω και ό Δαβίδ τδν φίλον όλοφυρό-

, μένος Ίωνάθαν, συναπεθρήνησε κα\ τδν έχθρόν έ»· 
' τού, 'ΑΛγώ έχϊ σέ, λέγων, άδεΛφέ Ίωνάθαν η\ 

Θυγατέρες Ιερουσαλήμ, θρηνήσατε έζΐ Socvl 
Τδν μέν γάρ θρηνεί, ώς έναποθανόντα τή άρρ:ά 
τδν δέ Ίωνάθαν, ώς μέχρι παντδς αύτφ xoivwff 
σαντα τού βίου. 

8. θάνατοι γάρ τοίς άνφρώποις έπάγοντσι, w 
δρων τής ζωής πληρωθέντων, ούς έξ άρχήςτερ» 
έκαστον έπηξεν ή δικαία τού θεού κρίσις, dpfy-

θεν τδ περ\ έκαστον ήμϊν συμφέρον προ6λει»{ΐέ*'λ 
Άλλά παιδδς αγαπητού θάνατος έκπιέζει ^ 
ψυχήν. Κα\ τίς ούτω λίθινος τήν καρδίαν, f, Φ 
παντελώς τής άνθρωπίνης φύσεως, ώστε ά*3&; 
ένεγκείν τδ συμβάν, ή μετρίω πάθει τήν ψΰχ^»* 
ταληφθήναι (8); ΟΓκου λαμπρού διαδοχή, 4Ιρεΐ3μχ 

parentum piorum germen cum innumeris votis D γένους, πατρίδος έλπ\ς, γονέων ευσεβών ρλαση;̂  
oJucatum, in ipso aetalis flore, ex niediis palris 
iiianibu» erepluin abjt. Haec quara adamaniis na-
ttiram non valeant dissolverc, et ad commisera-
tionem adducere? (5) Igttursi obea qua? accide-
runt lagere, et lacrymas effundere volamus, tem-
pas Titao nobis non sufficiet; nec si homines 

ύπδ μυρίαις εύχαΐς έντραφέν, έν αύτψ τώ Ανθεί rr; 
ηλικίας δν, έκ μέσου τών πατρικών χειρών άνσρ 
σθε\ς οΓχεται. Ταύτα ποίαν αδάμαντος φύκν 
Ικανά έκλύσαι, κα\ είς συμπάθειαν άγαγείν; 'Αϋ' 
έάν μέν ποτνιάσθαι έπίτοίς συμβάσι xal tepfe" 
βουλώμεθα, ούκ έξαρκέσει μέν ό χρόνος τού 

Τ 1 I Cor. xv, 4ί ,45. « Levil. ΧΙ, 59ι "ibid, 25. "Psal. cx?, U. « U Rcg. i , «C. 

πλυνείς αυτού. Lcgiiur In ipso conleilu 
εαυτού. B 

(7) Καϊ συνεκδοήσαντα. Udtc addiu cx 
codice et coulextu. r 

(8) ΚαταΛηφθήναι. Regius codex 1992, w ' ^ 
θήναι. 

(\) Ex bom. in mart. Julitlam, 41. 
m Ex hom. De gratiarum actione,^. 
(5) Ex hora. Quod Deut non cst auclor malo-

mm, 74. 
(4) Ex epist. v, 77. 
i5) Ibid. 
(6) ΠίυνεΊς σε*ιτον. Sic Regius codcx. Edili 
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κάντες 61 άνθρωποι μεθ* ήμων στένοντες, παριστά
νει απαθή τον όδυρμδν ού δυνήσονται · άλλά κάν τά 
τών ποταμών γεύματα δάκρυον γένηται, εκπλήρω
σα: τών συμβάντων τδν θρήνον ούκ έξαρκέσει. Διδ 
παρακαλώ, ώς γενναΤον άγωνιστήν. στήναι πρδς τδ 
μέγεθος τής πληγής, κα\ μή ύποπεσεϊν τφ βάρει τής 
λύπης, μηδέ καταποθήναι τήν ψυχήν εκείνο πε-
•πεισμένον, ότι κάν οί λόγοι τών παρά θεού οικονό
μου μένων διαφεύγωσιν ημάς, άλλά πάντως γε τδ 
παρά τού σοφού κα\ άγαπώντος ημάς οίκονομηθέν 
Αποδεκτόν έστι, κάν έπίπονον ή. Αύτδς γάρ οΐδε, 
πώς έκάστω διατίθησι τδ συμφέρον, κα\ διά τί άνισα 
τίθησιν ήμΐν του βίου τά πέρατα. "Εστι γάρ τις άν-
θρώποις αίτια ακατάληπτος, δι' ήν οί μέν θάττον 
εντεύθεν απάγονται, οί δέ έπ\ πλεϊον προσταλαιπω-
ρ:ιν τφόδυνηρφ τούτφ βίφ καταλιμπάνονται. "Αστε 
έπλ πάσι προσκυνεϊν αυτού τήν φιλανθρωπίαν όφεί
λομεν, και μή δυσχε,ραίνειν · μεμνημένοι τής μεγά
λης εκείνης καί άοιδίμου φωνής, ήν ό μέγας αθλητής 
Ίώβ έφθέγξατο, έπί μιάς τραπέζης ίδών δέκα παϊ-
δας έν βραχεία καιρού £οπή συντριβέντας · Ό Κύριος 
έδωχετ, ό Κύριος άφζΙΧετο (1) · ώς τφ ΚνρΙφ ido-
ξετ, ούτως καϊ έγένετο. Ήμέτερον τοΰτο τδ θαύμα 
ποιησώμόθα* Γσος ό μισθδς παρά τοΰ δικαίου κριτοΰ 
τοίς τά Γσα έπιδεικνυμένοις ανδραγαθήματα. Ούκ 
Αττεστερήθημεν τοΰ παιδδς, άλλ* άπεδώκαμεν τφ 
χρήσαντι (2) · ούκ ήφανίσθη αύτοΰ ή ζωή, άλλ* έπ\ 
τ& βέλτιον διημείφθη · ού γή κατέκρυψε τδν άγαπη-
τον, άλλ* ούρανδς ύπεδέξατο. Μικρδν αναμείνω μεν, 
καλ συνεσόμεθα τφ ποθουμένφ. Ουδέ πολύς ό χρόνος 
τής διαστάσεως, πάντων ώσπερ έν δδφ τφ βίο) τούτφ 
πρδς τδ αύτδ καταγώγιον έπε ιγομένων · έν φ ό μέν 
προκατέλαβεν (δ), δ δέ έπήλθεν, ό δέ επείγεται, 
πάντας δέ έν υποδέχεται τέλος. Εί γάρ κα\ θάττον 
τήν όδδν κατέλυσεν, άλλά πάντες τήν αυτήν πορευό-
μεθα, χα\ πάντας τδ αύτδ αναμένει κατάλυμα· 
Άναμνήσθητι τοΰ σού πατρδς, δτι τέθνηκε. Τί ούν 
Οαυμαστδν, έκ θνητοΰ γεννηθέντα, θνητού γενέσθαι 
πατέρα; Τδ δέ πρδ ώρας, κα\ πρ\ν κορεσθήναι τοΰ 
βίου, κα\ πρ\ν είς μέτρον ηλικίας έλθεϊν, κα\ φα
νηναι τοις άνθρώποις, κα\ διαδοχήν τού γένους κατα-
λιπεΤν · ταύτα ούκ αύξησις τοΰ πάθους, άλλά παρα
μυθία τοΰ γεγονότος εστίν, δτι μή κατέλιπεν υπέρ 
γής ορφανά τέκνα· δτι μή γυναίκα χήραν θλίψει 
μακρά έκδοτον άφήκεν, ή άνδρλ έτέρφ συνοικούσαν, 
χα\ τών προτέρων τέκνων καταμελούσαν. Τδ δέ, οτι 
ου παρετάθη τφ βίφ τούτω ή ζωή τοΰ παιδδς, τίς 
ούτως άγνώμων, ώς μή τδ μέγιστον τών αγαθών 
τοΰτο νομίζειν είναι; Ή γάρ έπί πλεϊον ενταύθα δια
τριβή, πλειόνων κακών έστιν αφορμή. 

9. Τίνος ένεκεν ούχ\ θνητά φρονεϊν περί τοΰ θνη
τοΰ προειθίσθης, άλλ* άπροσδόκητον τού παιδδς τδν 
θάνατον προσεδέξω ; "Οτε σοι πρώτον ήγγέλθη τοΰ 

" Jobi, 21. 

(!) %AcpsLXsTO. Uterque codex et ediiio prima Pa-
j i s . άφείλατο. 

(t) Χρήσαττι. Codex Regius 1992, χαρίσαντι. 
(3) ΠροχατέΑαδε*. Conlexlug ποοκατ^· <τεν, et 
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Α omnes nobiscum gemant , infortamo plancium 

adaequare polerunt: imo eiiamgi fluviorom aquat 
lacrymae Aant, nequibunt casus illius lameota ex-
plere. (4) Quare adhorlor te, ut afrenuuro albleiain» 
ut conira plagse magniiudiflem obnilaris, nec auc-
cumbas ponderi dolorig, neque absorbcaris ani-
mo; persuasuui babens, etsi raiioneg eoruni quas 
a Deo dispensantur, nos lateul, al profecto quod a 
gapienle nosque amante dispensatur, acdpieudura, 
etiamsi molealum sit. Novit enim ipse, quomodo 
unicuique dividat quod uiile est, el quam ob cau-
eam inaequales vit» Urminog nobis prseslUual. 
Egt cnim causa aliqua hoininibug indeprehensa, 
ob quam alii quidem cilius binc abripiuiitur, alii 
vero diutius ia hac calamilosa vita ad aruotnas 

& perferendag relinquuntur. ltaque in omnibus ad-
orare illius in nos amorem dobemua, nec segre 
ferre; memoree magnae illius et celeberrimae vocig* 
quam magnus ille atblela Job emisil, cum in uno 
convivia Uberos decem exiguo lemporis roomenlo 
oppressog vidit: Dominut dedil, Dominu$ ab$tulit: 

. sicul Domino vitum, ila et facium estAdooirabi-
lem illam vocem nostram faciamus : par mercee a 
justo judice paria prseclare facia degignanlibug. 
Non eumus illio orbati: sed reslituimus ei qui mu-
tuo dederat. Neque exstincta esl illius viU, sed in 
melius transrautaia : neque humus dilectum no-
slrum obtexit, sed coalum suacepU. Paulisper e\-
speclemus; et una cum eo quem degideramug, 

Q erimus. Neque longum est tcmpus sejunclionig, 
cum omncs in bac vita tanquam it> via ad idem 
diveraorium coutendant: in quod bic jam advenil, 
ille gupervenit, alier festinat : finig aulem unug 
omnes excipiet. Eisi enim citius viam confecit, 
earodein omnes ingredimur, omneaque idem ma-
jiet diversorium. (5) Fac recorderig patris tui, 
qui morlutig est. Quid igitur niirum, ex mortali ge-
nilum, niortalis palrem factum ease? Quod aulem 
immature, el priugquam vita satiarelur, priugquaia 
ad aetatig inenguram perveniret, et innotescerct 
Tjominibus, ac generis relinquerei successionem : 
nequaquaro haec doloris acceesio, ged eventua sunt 
solatium, quod non reliquerit in terra liberog or-
bog, nec viduara aul serumnis diuturnie obnoxiam, 

D aut cum allero viro babitaturam ei liberos priorea 
neglecturam. Quod aulem vi(a pueri longiug iu 
boc eaeculo producta noii fuit; quig adeo inconei-
deratus, ui id maximum bonoruin csse non judicet? 
Longior enim bic commoraiio, malorum pluriuui 
occagio cst. 

538 «̂ . (6) Quorsum non priug agsuevigti de mor-
talimorlalequiddam genlire, ged morlem filii sugce* 
pisli praeier exgpectalionem? Ortus filii cua» eWfli 

infra, συνοικήσουσαν, et χαταμελήσουσ«^ 
(4) Εχ cpist ν, 78 
(5) " Ex epist. ccc, 436. 
(6) Ex hom. in mari. luttitam^ 71 



I f f l APPENWX. — SYMEONIS METAPURAST^E 1272 
tmrai imntlalus est, εί qnis te inlerrogas»et quiile Α υίέως ό τοκετδς, εΓ τίς σε εΓρετο, Ποταπόν έστι τδ 
fedsei quod natum est, quidnam tunc respotidisses? 
-aliudne dixisses, nisi qnod homo sit quod natum est? 
<Quod ai horao, ulique et mortalis. Quid igitur miri, 
si moirlutts est mortalis ? Annon vittes solem orientera 
el occidenlem9 non vides crescentem lunam et de-
eresceniem 7 non icrrara virentem, deinde arescen-
tem? Quid igiiur tmrum, si nos quoqtie Cum pars 
«imus mundi, eorum quaj mundi sunt, particlpcs 
simus? Filii cbarissimi, aul uxoris gratissimae, aol 
alterius cujuspiam eorum qui sunt amicissirai, et 
omni benovolenlia atque nccessitudine corrjuncti, 
privatio, baudqaaquam futura est moiesta et gra-
vi» homini provido, et rectam rationem vitae da-
cem habenti» non autero ex consueladme quadam 

τεχθέν, τί ποτε άν άπεκρίνω; άρα Αλλο τι άν εϊ;ας. 
ή δτι άνθρωπος έστι τδ γεννηθέν; ΕΙ δέ ΑνΘρωτχς, 
κα\ Θνητδς δηλονότι. Τί ούν παράδοζον, εί Απέθανιν 
δ θνητός; Ούχ όρας ήλιο ν ανατέλλοντα και ΙΛ-
μενον; ούχ οράς τήν σελήνην αύξουσαν, είτα φ> 
νουσαν; ού τήν γήν Θάλλουσαν, είτα ξηραινομένην; 
Τί ούν θαυμαστδν, εί και ημείς, μέρος δντες τού 
κόσμου, άπολαύομεν τών έκ τού κόσμου ; Πσ&ς 
αγαπητού, ή γυναικός καταθυμίας, ή Αλλου τινδς 
τών φώτάτων κα\ κατά πάσαν εύνοιαν συνημ
μένων στέρησις, ουδέν δεινδν τώ προεσκεμμένω, 
καί τδν όρθδν λόγον ηγεμόνα τής ζωης έχοντι, άλλε 
μή κατά συνήθειαν τινα πορευομένω. Έθους γάρ 
χωρισμδς κα\ τοίς άλόγοις έστ\ δυσφορώτατος. Κα: 

incedeiilL Nam aeerbissimum est vel ipsis brutis B ποτε ειδον έγώ βοΰν έπ\ φάτνης δακρύοντα, τού σύν
νομου αύτψ καί ομόζυγου τελευτήσαντος. Καί τά 
λοιπά τών άλογων σφοδρώς τής συνηθείας έστιν 
ίδείν άντεχόμενα. 

animantibus a consuetudine avetli. Equidem ego 
ipse Vidi aliquando feovem ki praesepi illacryman-
fem, paslus ac jugr afocld morte sibi prarepto. 
Huineliam videre esl reUquas betiuas ctmsactudini 
talde admodum adb&rcscere. 

40. (i) Non existimavf tfqutim esse ut offlcio meo 
decsserti, irec ad te, quae illlus maier es, scrrtionem 
converterem. Novi qualia sint matrum viscera; 
atque coitjiclo quantum probabile sit in prasenti-
bus raatis dolorero esse. Filium amisisli, quem 
viventem matres omnes pnedicabant bealum, tales-
qde suos esse optabant; fnorluinn vero perinde 
luxeruut, ac si sutrtn (Juaijue bumo cbntexissel. 

10. Αλλά γάρ ούκ ένόμισα δίκαιον είναι παραλία 
πεϊν τδ επιβάλλον έμοί, και μή κα\ πρδς σέ, τήν εκεί
νου μητέρα, τδν λόγον τρέψαι. Οΐδα γάρ ποταπά τών 
μητέρων τά σπλάγχνα · κα\ λογίζομαι, πόσην είκδς 
έπί τοϊς παρούσιν είναι τήν άλγηδόνα, Παίδα Ιζη-
μιώθης, δν περιόντα μέν έ μακάρισαν πάσαι μητέρες, 
καί ηύξαντο τούς εαυτών τοιούτους είναι * Αποθα
νόντα δέ έστέναξαν, ώς έκαστη τδν εαυτής τή ff 

Itlins mors plaga exstHit palriae; cum iilo magium Q κατακρύψασα. Εκείνου ό θάνατος πληγή τής πατρί-
et illustre gcnos coricidft, veluti fulcro sublalo 
«Oiicassnm Ο incursotm mali d&monis, q u a H i u m 

p o t u i i mati palrarc! Ο lerra lalem coacta susci-
pere casum! Horruit fofte ipse sol, si quis ln eo 
sensus, trisie itlud speciaculum. Et quis tantum di-
ctTti poterit, quanlum inops consilii a i i i m u s sugge-
rUTVerum nostra non flunt citra providentiam, 
qnenttdmodcim in Evangelio didicimus, ne passe-
rem qnidem cadere sine voluntate Palris hoslri 7 T. 
Qnatesi quidconligit, voluntate contigit Conditoris 
noslri. Quis autem Dei voluntali resialit78 ? Suscipia-
rous q t r o d accidit; moleste enim ferenjes, neque id 
quod faclura est repararaus, ac praBlerea tiosmei-
ipso^ pcrdimus. Ne culpemus justum Dei judicium. 

δος έγένετο· έκείνψ τδ μέγα και περιφανές γένος 
συγκατέπεσεν, ώσπερ ερείσματος ύφαιρεθέντος κα
τα σε ισθέν. "D συνάντημα πονηρού δαίμονος, πόσον 
ίσχυσε κακδν έξεργάσασθαι! "Ο γή τοιούτον άναγ-
κασθείσα ύποδέξασθαι πάθος! "Εφριξε τάχα και i 
ήλιος, εί τις αΓσθησις αύτψ, τδ σκυθρωπδν εκείνο 
θέαμα. Κα\ τί Αν τις τοσούτον είποι, δσον ή αμη
χανία τής ψυχής υποβάλλει; Άλλ' ού γάρ Απρο-
νόητα τά ημέτερα, ώς μεμαθήκαμεν έν τψ Εύαγγε-
λίω, δτι ουδέ στρουθίον πίπτει άνευ θελήματος του 
Πατρδς ημών. "Ωστε εί τι γέγονε, θελήματι γέγονε 
τοΰ κτίσαντος ημάς. Τψ δέ βουλήματι του θεού τίς 
άνθέστηκε; Καταδεξώμεθα τδ συμβάν · δυσανασχε-
τοΰντες γάρ ούτε τδ γενόμενον διορθούμεθα, κα1έα> 

Nimium Impcriti sumus , quam ul arcana illius Ο τούς προσαπόλλυμεν. Μή κατηγορήσωμεν τής δικαίας 
juditfa exploremus. Nunc Dominus amoris in se 
iui perlculum facit. Tibi nunc lempus est, ut per 
patientiam parlem marlyrum consequare, Macba-
b%OTam maler Τ · septem tiliorum mortem conspexit, 
ucc ingemuii, nec ignobiles lacrymas effudit: sed 
gratias agens Dco, quod viderct eos igne et ferro 
et acerbissimis vcrbcribus e vtnculis carnis ex-
solvi, Deo quidem probata fuit, celebris vero ba-
bila est apud bomines. Affliclio roagna, fateor el 
ego: sed ei magna a Domino prania patientibus 

κρίσεως τοΰ θεού. Αμαθείς έσμεν, ώστε τά άδόητα 
αύτοΰ κρίματα δοκιμάζειν. Νύν σου λαμβάνει τήν 
δοκιμήν ό Κύριος τής πρδς αύτδν αγάπης * νύν σοι 
πάρεστι καιρδς διά τής υπομονής τήν μερίδα τών 
μαρτύρων λαβείν. Έ τών Μακκαβαίων μήτηρ έπτά 
παίδων είδε θάνατον, κα\ ούκ άνεστέναξεν, ουδέ 
άφήκεν άγεννές δάκρυον * άλλ* ευχαριστούσα τψ θεώ, 
δτι ίβλεπεν αυτούς πυρ\ κα\ σιδήρω κα\ ταϊς χαλε-
πωτάταις αίκίαις τών δεσμών τής σαρκδς λυόμενους, 
ευδόκιμος μέν παρά θεψ, άοίδιμος δέ παρά άνθρ-.V 

" Matih. χ, 29. ' · Rom. ιχ, 19. " I I Macbab. νιι, 20. 

(1) Εχ epist. \ι , 78. 



SERMO XI . -
τ=οις εκρίθη. Μέγα τδ πάθος, φημ\ κάγω· άλλά με-j 
γάλοι κα\ ο! παρά του Κυρίου μισΘο\ τοϊς ύπομέ-
νοοσιν άποκεί μενοι. "Οτε έγένου μήτηρ, κα\ εΐδες 
τον παϊδα, κα\ ηύχαρίστησας τω Θεψ, ηδείς πάντως, 
δ τ ι Θνητή ούσα Θνητδν έγέννησας. Τί ούν παράδοξον, 
ε ί άπέθανεν ό θνητδς; Άλλά λυπεί ημάς τδ παρά 
καιρόν. Άδηλον, ε! μή εύκαιρον τούτο· επειδή 
ήμεΓς, καί εκλέγεσθαι τά συμφέροντα ταϊς ψυχαϊς, 
καλ όρίζειν προθεσμίαν άνθρωπίνης ζωής, ούκ έπιστά-
μεθα. Περίβλεψαι τδν κδσμον άπαντα, έν φ κατ
οικείς· κα\ έννόησον, δτι πάντα θνητά τά δρώμενα · 
3ta\ πάντα φθορά υποκείμενα. Άνάβλεψον πρδς τδν 
ούρανδν, κα\ ούτος ποτε λυθήσεται · πρδς τδν ήλιον, 
ουδέ οδτος διαμενεί · οί αστέρες σύμπαντες, ζώα χερ
σαία καί ένυδρα, τά περ\ γήν κάλλη, αυτή ή γή, 
πάντα φθαρτά, κα\ πάντα μικρδν ύστερον ούκ έσό- 1 

μένα. Ή τούτων έννοια, παραμυθία έστω τού συμ-
6ε6ηκότος. Μή καθ' έαυτδ μέτρει τδ πάθος • άφδρητον 
γάρ ούτω φανείταί σοι * άλλά τοις ανθρωπινοί ς πάσι 
συγκρίνουσα, εντεύθεν εύρήσεις αυτού τήν παραμυ
θίάν. Έπ\ πάσι δέ εκείνο είπείν ίσχυρδν έχω * Φεϊσαι 
του Ομόζυγου * άλλήλοις γένεσθε παραμυθία * μή 
ποίησης αύτψ χαλεπωτέραν τήν συμφοράν, τψ πάθει 
έαυτήν καταναλίσκουσα. 

i i . Τποπτον γάρ ήμίν έστι τδ άγαν σου φιλό-
τεκνον, μήποτε έκδοτον δψς σαυτήν τψ πάθει, δι* 
απαλότητα ηθών βαθεϊαν τήν πληγήν δεξαμενή τής 
λύπης. Ουδέν γάρ τών συμβαινόντων ήμιν ώς λυπη-
ρδν ύποδέχεσθαι χρή, κάν πρδς τδ παρδν άπτηται 
τής Ασθενείας ημών. ΕΙ γάρ κα\ τούς λόγους άγνοοΰ-
μεν, καθ* ούς έκαστον τών γινομένων ώς καλδν παρά 
του Δεσπότου ήμϊν επάγεται * άλλ* εκείνο πεπεϊσθαι 
όφείλομεν, δτι πάντως συμφέρει τδ γινόμενον, ή 
ήμϊν διά τδν τής υπομονής μισθδν , ή τή παραλη-
φθείση ψυχή, ίνα μή έπι πλέον τή ζωή ταύτη έπιβρα-
δύνασα, τής έμπολιτευομένης τώ βίω κακίας άναπλη-
σθή. Εί μέν γάρέν τή ζωή ταύτη ή τών Χριστιανών 
έλπίς περιώριστο, εικότως χαλεπδν άν ένομίσθη τδ 
θάττον διαζευχθήναι τού σώματος · εί δέ άρχή τού 
αληθινού βίου τοίς κατά θεδν ζώσίν έστι τδ τών 
δεσμών τούτων τών σωματικών τήν ψυχήν έκλυθήναι, 
τί λυπούμεθα, ώς και οί μή έχοντες ελπίδα ; Άλλ* 
Ανδρος φιλτάτου στέρησις άνυπομόνητόν σοι τήν συμ
φοράν έμποιεϊ. Κάγω συντίθημι. "Οτι μέν γάρ λύ
πη ρΑ συμφορά τού πάθους τού κατά τδν άριστον τών 
ό.νδρών εκείνον, άπαντες ίσμεν. Πάντως γάρ ούδε\ς 
ούτως έστ\ λιΟίνην έχων τήν καρδίαν, δς εις πεϊραν 
άφίχόμενος τού άνδρδς εκείνου, ειτ* άκουσας αύτδν 
άθρόον έξ ανθρώπων άναρπασθέντα, ούχ ώς κοινήν 
ζημίαν τού βίου τήν τούτου στέρησιν έλογίσατο. Εί 
δέ τοϊς πόρρω τής οίκειότητος ούτω βαρύ καί δύσ-
φορον τδ συμβάν, πώς είκδς ύπδ τού πάθους τήν σήν 
διατεθήναι ψυχήν, ούτως ύποκειμένην τψ πάθει, 
ώστε οιονεί διχοτομίας τινδς αίσθάνεσθαι έν τψ τού 
φιλτάτου χωρισμφ τελευτήσαντος; ΚαΙγάρ ούχ ήττον 
έστιν αλγεινή ή τοιαύτη διάζευξις, ή εί τδ ήμισυ 

- DE MORTE. Ι2Λ 
reposita. Maier curo effecta es 539» puerumque 
vidisli, ac gratias egislt Deo, plane sciebas mor~ 
talem a te, cum foonalis sis, genitum esse. Quid 
igitur mirum, st mortuus est raortalis? Sed dolct 
nobis, quod prseter tempus. Incertum, utrum hoc 
non fuerit tempcstivum : nos siquidem eligere quae 
animabus utilia sunt, et praefinirc terroinos human» 
v\Ut non novimus. Circumspice tolum terrarusii 
orbcm, in quo babitas, et cogita O I I W I A mortalia 
esse qu» videntur, omoia corruptioni obnoxia. 
Respice ad coelum, et illud ipsum aliquando dissol-
velur : ad sotem, ne ille quidem perroanebit; stellae 
omnes, animalia terrestria et aqualilia, teme or-
nalus, terra ipsa, omnia corruptioni obnoxia, om-
nia paulo post non amplitis futura. Horum cogita-
tio sit casus solalium. Cave calamitatem seipsa me-
tiaris: ita enim tibi videbitur intolerabilis : sed eatn 
tum omnibus rebue bumanis comparans, inde repc-
Yies illius solaliura. llis autem omnibus illud vali-
dissiimtm addendum babep : Parce roarito : allcf 
alteri solamen estote : nc facias ei graviorem c'a-
tamitatem, dolore te ipsa conficiens. 

11. (1) Sed tamen suspeclus mihi est ingens tuus 
filii amor, ne forle mcerori te dedas, ob simplicita-
tein morum profundam plagam recipiens doloris. 
(2) Nihil eorum qua nobis accidunt, ut moleelum 
accipcre oportet, eiiamsi in pra?seutia infirmilatem 

, nostram tangal. Elsi enim rationes ignoramas, ob 
quas unumquodque eornni quae conlingunt, veluti 
bonum a Domino nobis exhibelur : lamen boc no-
bis perstiasiiui esse debel, omnino ulile esse quod 
cvenil : sivc nobis, ob patientise mcrcedem : sive 
aninue assumplae, ne diutius in hac vila iwmorans, 
vigeiitc in hoc tmindo inalitia replerelur. Si enim 
liac vila circumscribcretur Christianorum spes, 
non immerilo sane inoleslum viderelur citius a 
corpore disjungi: sin autem verae vitae initium est, 
iis qui sccuodum Dcum vivunl, anim* e corporis 
vinculis solutio, quid trisiilia afficimur, eicut ct 
ii qui spein non habenl? (δ) At viri charissiroi pri-
vatio intoterabilem tibi calamitatem facit. Et ego 
assenlior. Tristem eftim esse caJamitatem, optimi 

) illius viri casum, omnes sciraus. Nam profecio 
nemo ita corde lapideo, ut virum illum experttis 
ac deinde audiens ex bominibus subilo ereptum 
osse, nou cominunc buroana3 vilae daainum ilKue 
jacluram exislimaverit. Quod al his qui noa aunl 
aflinitate conjuncli, id quod accidit adeo grave et 
ad perferendum difficile : quomodo verisimile sit 
aniroam tuain in hoc casu affici, quae ipsi ita est 
subjecia, ui veluli bipartitam quamdam sectionem 
in oonjugis eeparatione senseril? (4) Ejusmodi 
enim separatio non minus babet doloris, quam si 
media nostri corporis pars discinderetur. Ac i r i -

(1) Ex Cpls t . CCLXIX. 415. 

(2) Ex epist. ci, 197. 
(5) Ex episi. cccm, 4δ8. 
(4) Ibid., 439. 
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eiia quidem ejusinodl, et his raajora; sed qux in Α ή°* ω ν *°G σώματος Απβ^ήγνυτο. Άλλά τά μεν λ· 
bis quae evenerunl consolatio? Primum quidem 
vigens illa ab inilio lex Dei nosiri, necesse omnino 
esse, ut quisquis naius fuerit, staio tempore de 
vita exeat. Si igiiur sic res humanae ab Adam ad 
lyslra usque tempora conslituiae sunt, communes 
naiune 540 casus animo iniquo ne feramus, scd 
Domini erga nos dispensalionem ampleclamur. 
(1) Ac sempcr quidem uiilis Scripluraruni doclrina, 
eed niaximc ejusmodi lemporibus. Mcmento igitur 
lalaB a Creatore noslro senlenlia?, per quam quot-
quot cx lerra o r l i s u m u s , i n t e r r ^ m r e v e H i m u r 8 0 : 

nec quisquam i t a raagnus, ut dissolulioui non sit 
obnoxius. Admirandus ille vir eral quideui eximius 
el magnus, cl corporis robori parem babens animi 

πηρά τοιαύτα, κα\ μείζω τούτοιν * ή δε έπ\ τούτοις 
παραμυθία τίς; Ή έξ αρχής κεκρατηκυια τού θεοί 
ημών νομοθεσία * τδ χρήναι πάντως τδν είς γένεσιν 
παρελθόντα, τοις καθήκουσι χρόνοις άπιέναι τβν 
βίου. Εί ούν ούτως άπδ Αδάμ μέχρις ημών τά αν
θρώπινα διατέτακται, μή άγανακτώμεν έπ\ τα; 
κοινοίς τής φύσεως ημών παθήμασιν, άλλα- κατα&:-
χώμεθα τήν εφ* ήμϊν τού Δεσπότου οίκονομίαν. Πάν
τοτε μέν γάρ χρήσιμον τδ τών Γραφών διδασκαλιών, 
μάλιστα δέ ίτύ τών τοιούτων καιρών. Μνήσθητι τς·-
νυν τής τού κτίσαντος ημάς αποφάσεως, δν ής πάντες 
οί έκ τής γής φύντες, πάλιν είς τήν γήν ύποστρέ-
φομεν * κα\ ούδε\ς ούτω μέγας, ώστε βελτίω φανηναι 
τής διαλύσεως. Καλδς μέν ούν καί μέγας 6 θαυμα-

virtutem, fateor et ego; nemini sane in utroque Β ^ εκείνος, κα\ έφάμιλ).ος τή ρώμ$ τού βώματο; 
gecundus, sed tamen bomo erat, et mortuus est, 
ut Adam, ut Noe, ut Abraham, ut Moses, ut alius 
quivis, quem ejusdem nalurse parlicipem nomiaa-
vcris. (2) Unum enim revera exemplar naiune bu-
inanx virum illum Conditor nosler creaverat; unde 
omnes in eum conjiciebanlur oculi, et Hngua om-
nis res illius praedicabat; pictores auleni el sta-
tuarii formae dignitalem assequi non poterant; 
hisiorici vero, duin res praclare iu bello gestas 
referunt, in fabularum incredibilium incommodum 
incidunt. Quare ne adduci quidem plerique pote-
rant, ut famae tristem illum nunlium circumferenti 
credereot, aut omnino mortuum csse talem \irum 

τήν τή^ ψυχής άρετήν, φημ\ κάγώ · ού μενού ν έχω» 
ύπερβολήν εις έκάτερα, άλλ' δμως Ανθρωπος, καί 
τέθνηκεν, ώς Αδάμ, ώς Νώε, ώς Αβραάμ, ό; 
Μωύσής, ώς δντινα άν είπης τών της αυτής φύσεις 
μετασχόντων. Έν τψδντι υπόδειγμα της ανθρωπεία; 
φύσεως τδν άνδρα εκείνον ό κτίσας ήμας έδημ:οϋ> 
γησεν · ώστε πάντες μέν οφθαλμοί προς αύτδν έφέ-
ροντο · πάσα δέ γλώσσα τά κατ* αύτδν διεξήει · γρά
φεις δέ καί πλάσται τής αξίας Απελιμπάνοντι • 
Ιστορικοί δέ άνδρες, τά κατ* άρετήν Ανδραγαθήματα 
διηγούμενοι, πρδς τήν τών μύθων έκπίπτουσιν άτα-
στίαν. "Οθεν ουδέ πίστευε ιν ήνείχοντο οί πολλώτς 
φήμη τήν σκυθρωπή ν άγγελίαν περιαγούση , ούέ» 

falerentur. Sed lamen perpessus est, quae et coelo ̂  καταδέχεσθαι δλως, δτι τέθνηκεν δ τοιούτος. 'Aiti' 
et soli et terra accideni. (3) Iia igiiur dolori mo 
derare, ut neque illum animo projicias, neque a 
Iristilia absorbearis. 

12. (4) Eos autem, qui dum vivunt, mutuo con-
junguntur, ac deinde morle a ge invicem divellun-
lur , vialoribus cogita non esse absimiles, unam 
c t eamdem euntibus viam, ct propter conlinuam 
inler se confabulationem necessitudine atque con-
gueludine devinetis. Ui post eroensura iler coni-
wune, ubi sectain viam repererint, necessitate jam 
cogente ut aUer ab altero separetur, nequaquam 
consuetudine delenti negligunt quod gibi propo-
suerant: sed causam quae se iniiio compulit, in 

δμως πέπονθεν & κα\ ούρανψ κα\ ήλίω χα\ γζ συμ-
βήσεται. Ούτω τοίνυν τδ πάθος μέτρησον, ώς μήτε 
έκβαλείν τής καρδίας, μήτε καταποθήναι ύπδ της 
λύπης. 

12. Τούς γάρ κατά τδν βίον συναφθέντας αλλήλοκ, 
εΐτα θανάτφ διισταμένους, όδοιπόροις λογίζσυ πα
ραπλήσιους, μίαν πορευομένοις όδδν, και διά ττ> 
συνεχή μετ* αλλήλων διατριβήν ένωθεϊσιν ύπδ της 
συνηθείας. 01 έπειδάν τήν κοινήν δδδν διε^ελθόντες, 
καταλάβωσι λοιπδν σχιζομένην αυτήν, τής χρείας 
ήδη άναγκαίως μεριζούσης έκάτερον, ού τή συν
ήθεια προσκαθεζόμενοι Αμελούσι τών προκείμενων, 
άλλά τής έξ Αρχής κινησάσης αυτούς αίτίας ύτ»· 
μνησθέντες, πρδς τδ οίκείον έκαστος Αποτρέχουσ* 

luemoriam revocantes , ad suam quisque metam 0 πέρας. *Ως ούν έκείνοις άλλος μέν ήν ό σκοπδς τής 
coniendunt. Quemadmodum igitur bis alius erat 
vias scopus, intercessit autem ex consueludine 
inter ipsos, cum iter facerent, necessitudo quae-
dam ac familiaritas: sic etiam iis qui nuptiis aut 
alia quapiam vitae societale conjuncti sunt, fuit 
procul dubio pnsstitulus proprius quidain vilae ler-
minus; sed tamen ipsos inler se conjunclos prae-
definitus vitae Gnis necessario separavit ac scjun-
xii . (5) Ilaque grali animi fuerit non aegre ferro 

οδού, συνέβη δέ αύτοις ή κατά τήν όδοιπορίαν έκ 
τής συνηθείας οίκείωσις* ούτω κα\ τοις έν γάρι^ 
ή άλλη τινί κοινωνία βίου συνημμένοις, ίδιον προ-
έκειτο δηλονότι της ζωής τδ πέρας · συναφθέντας 
δέ άλλήλοις, άναγκαίως τδ προδιατεταγμένον της 
ζωής τέλος έχώρισε καί διέλυσε. Ευγνώμονος δέ δια

νοίας , ούκ έπ\ τψ χωρισμψ δυσφόρως έχειν τοΰ 
συναφθέντος, άλλ* έπ\ τή έξ αρχής συνάφεια χάρο 
έχειν τψ συγκληρώσαντι. Σύ δέ, κα\ δτε περιήν m. 

8 · Gen. ιιι, 19. 

(1) Ε\ epist. CCLXII, 415. 
(2) Ibid , 41ο. 
(3) Ibid. 

(4) Ex bom. in mart. JuliUam, 38. 
(5) tbid. 
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ό άνήρ ή τδ παιδίον , ή δτιοΰν ών όδύρη νυν , ούχ\ Α separalionem illius qui conjunctus fuerat: sed ei 
χάριν εΤχες τών παρόντων τώ δεδωκότι, άλλ' έν-
e καλείς υπέρ τών έλλειφθέντων. Ε ί μέν άνδρ\ μόνω 
συνφχεις, δτι μή παίδες ήσαν οίους έβούλου · εί δέ 
καλ παίδες παρήσαν, δτι μή ύπερεπλούτεις. "Ορα 
τοίνυν, μήποτε αύτο\ έαυτοίς αναγκαίας τών φιλτά-
των τάς στερήσεις κατασκευάζω μεν · παρόντων μέν, 
ούκ αίσθανόμενοι, παρελθόντων δέ, περιεχόμενοι. 
Επειδή γάρ παρακειμένων τών έκ θεοΰ αγαθών 

ουκ εύχαριστούμεν, αναγκαία ήμϊν ή άφαίρεσις διά 
τήν αϊσθησιν γίνεται. "Ωσπερ γάρ οί δφθαλμο\ τδ 
άγαν προκείμενον ούχ δρώσιν, άλλά δέονται συμμέ
τρου τινδς αποστάσεως · ούτω κα\ αί αχάριστοι ψυ-
γαλ έοίκασιν έν τή αλλοτριώσει τών αγαθών τής παρ
ελθούσης χάριτος έπαισθάνεσθαι. "Οτε γάρ άπέ 

qui bujusce consortii auclor Itlerat, gratiam ob 
primam conjunclionem habere. Tu quoque cum 
superstes essel vir luiis, aut infantulus, aut 
quodlibet eorum quac nunc lamenlaris, nullas gra-
les rcpendebas bonorum prasenlium largilori: 
imo de absenlibus conquerebaris. Et quidem si 
absque prole cum viro degcbas , querebarc quod 
lilii quales desiderasses, tibi non essenl: sin auiem 
babebas filios , dolebas quod non afllucres divitiis. 
Cavc igitur, ne forle cbarissimorum privalioncm 
imbis ipsis reddamus necessarium , cam non affi-
ciamur illorura prasenlia, sed amissos deside-
rcmus. Quoniam enim pro pnesenlibus bonis a 
Deo collatis grales non persolvimus: ideo privari 

λαυον τών χρηστότερων, ούδεμίαν χάριν τφ δεδωκότι Β nos iis necesse esl, ul affectus noster 541 c o m " 
γινώσκοντες · μετά τήν στέρησιν, τδ παρελθδν μα-
καρίζουσιν. Άλλ' ημείς αφέντες τάς έπ\ τοις άπούσι 
λύπας, διδαχθώμεν τήν έπ\ τοϊς παρούσιν εύχαρι-
στιαν άποδιδόναι. Ειπωμεν, έν μέν ταϊς σκυθρωπο-
τέραις περιστάσεσι τών πραγμάτων, τφ σοφψ 
Εατρφ · Έν θλίψει μικρςί ή παιδεία σου ήμϊν. 
Ειπωμεν *Αγαθόν μοι, δη έταπείνωσάς με. Είπω-
μεν, δτι Ούκ άξια τά παθήματα τού νύν καιρού 
αρύς τήν μέΛΛουσαν δόξαν άποκαλνφθήναι ε\ς 
ημάς. Είπωμεν, δτι 9Ολίγα ών ήμάρτομεν μεμα-
στιγώμεθα. Παρακαλέσωμεν τδν Κύριον, δτι 77α/-
δενσον ημάς, Κύριε, πλ}\ν έν χρίσει, καϊ μή έν 
Ουμφ. Ελεγχόμενοι γάρ ύπδ Κυρίου παιδευόμεθα, 

iiiovealur. Quemadmodum enim non vidcnl oculi 
quod mmium proprc admolum est, sed congruenli 
aliquo spalio indigent: iia et ingrauc aniniae per 
bonorum abalienationem videntur de pracierilo be-
neficio affici. Nam cum fruerenlur bonis, nullam 
tum gratiam habebant largitori; sed ubi sunt iis 
spoljatae, id ipsum quod evanuit, laudant acsti-
mantque. (1) Nos autem moerorem ex iis quaa de-
sunt emergenlem amandantes, discamus ob prie-
sentia gralias cxsolvere. Dicamus sapienti medico 
iit irislioribus rerum inforluniis , ln tribulalhne 
parva, disciplina tua nobit*1. Dicamus : Donum mihi 
quia humiliasii me Dicamus : Non sunt condignm 

ίναμή σύντφ κόσμφ κατακριθώμεν. Έν δέ τή φαι- „ passiones hujus tetnporis ad [uturam gloriam qum 
- - - * i . . _ f . . _ \i - 4 _ * · . _ « . _ · . . . _ · . » Λ : Λ δροτέρα τοΰ βίου διαγωγή έκείνην λέγωμεν τοΰ Δα 

6\δ τήν φωνήν · Τί'άνταποδώσομεν τφ Κυρίφ περϊ 
πάντων ών άνταπέδωκεν ήμίν; καλώς άποροΰντος 
τοΰ Προφήτου, κα\ περισκοπούντος αύτοΰ τήν πε
νίαν , οτι ουδέν έχει πρδς άντίδοσιν άξιον δς έφ' 
ουτω μεγάλαις κα\ λαμπραϊς εύεργεσίαις, ού μεν
ού ν έχουσαις ύπερβολήν, πολλαπλασίονα ήμϊν τά 
εις ύστερον επαγγέλλεται αγαθά, Ά οφθαλμός ούχ 
είδε, καϊ ούς ούκ ήκουσε, καϊ έπϊ καρδίαν άν
θρωπου ούκ άνέβη, ά ήτο/μασεν ό θεός τοις άγα-
πώσιν αυτόν. ΤΠν κα\ ημείς έπιτύχοιμεν, έκ τών 
παθών τής σαρκδς εαυτούς έκκαθάραντες, χάριτι 
*α\ φιλανθρωπία τού Κυρίου ημών Ιησού Χρι
στού , ξ> ή δόξα, καλ τδ κράτος, νΰν καί άε\, κα\ 
*1ς τούς αιώνας τών αιώνων. Αμήν. 

revelabitur in nobis · · . Dicaraus: Pauca prce iis 
quce peccavimut accepimus verbera ·*. Obsecreraus 
Dominuin : Casliga me , Domine , verumtamen in 
judicio, et non i» (urore "· Cum enim redarguimur, 
a Domino corripimur, ul non cum hoe mundo 
damnemur ·· . At vero in laeliore vilac stalu emit-
tainus illam Davidis vocem: Quid reinbuemua Do-
mino pro omnibut qua relribuit uobis 9 1 ? recle ni-
mirum dubilanle Propbeta , ac inopiam siiam cir-
cumspiciente, talein videlicet, ci ut nibil suppeie-
ret dignum quod relribucret. Dominua eniro posi 
beneflcia adeo roagua splendidaque, et quibus nihii 
praeslantlus, nobis in posieruin multo majora pol-
licetur, Quce oculus non vidit, nee auris audivit, ei 

D I J I cor' hominis non atcenderunt qu& praparavU 
Deus diligeniibus se Quae uiinam nos corporeis bis affectibus repurgali consequi eliam valeamu», 
pcr gratiam ac bumanitatem Domini nostri Jesu Christi, cui gloria, et poteslas, nunc et semper, 
ei in saecula saeculorum. Amem 

ΠΕΡΙ ΑΥΠΗ2 ΚΑΙ ΑΘΥΜΙΑΣ. 

ΑΟΓΟΣ ΐ». 
1. "Οταν Γδω κα\ τδ κακδν εύοδούμενον, κα\ τήν 

ύμετέραν εύλάβειάν κεκμηκυϊαν κα\ άπαγορεύουσαν 
πρδς τδ συνεχές τών επηρειών, άθυμίας πληροΰ-

DE TRISTITIA ΕΤ AJSIMI DEJECTJONE. 

SERMO X I I . 
1. (2) Cum video et malum ad optatos exitus 

perduci, et vestram pielalem defatigari, aninium-
que despondere ob conlinuas calamilales, moeslilia 

4 1 Isa. xxvi, 16. ·» Paai. cxvm, 71. M Rom. Vm, 18. ·· Job xv, 11. ·· Jerem. x, 24. ·· I Cor. 
x i , 22. , 7 Psal. GXY, 12. «* 1 Cor. n, 9. 

(1) Exham. in mart.JulUlam, 40. (2) Ex tpiit. CCXLVI, 583. 
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tep\cor. Sed rursus cum magiiain Dei inanuw con- Λ μαι. "Όταν δέ πάλιν τήν μεγάλην χείρα τοΰ θεοΰ 
nidero, eumque nosse ei confractos erigere, r l ju-
M o s diligere, superbos \ e r o conicrere, ei polenies 
de suis sedibue dejicere: rursus immttlalus spe 
tfn&cepQ atlevor. (1) Novi el persuasuiu babeo, 
quod et vobis nolura esse volo, celerem adfuturam 
opem, «ec perpetuam derelictionem Itituram. Quod 
enim passi sumus, ob peccaia noslra passi sumus; 
sed opem suam, ob suum in scrvos suos amorem 
ac miscricordiam , benigqus ostendel. (2) Sive 
eniin peccalorum solvimus poenas , sufllciunt fla-
gella ad cvertendam deinceps Dei in nos irain · · ; 
eivc ad suslinenda pro pietale cerlaiuina bis len-
lationibus vocamur, justus esl certaminura arbiier, 
ul non sinat lentart nos ullra quam ferre possu-

Ιννοήσω, καλ οτι οίδεν άνορθοΰν τους χατε££αγμέ-
νους καλ αγαπάν δικαίους, συντρ(6ειν τε υπερήφα
νους , καλ καθαιρεϊν άπό θρόνων δυνάστας- πάλιν 
μεταβαλών , κουφότερος γίνομαι ταΐς έλπίσι. Και 
οΐδα καλ πέπεισμαι, δ καλ υμάς γινώσκειν βούλο-
μαι, δτι ταχεία έσται ή άντίληψις t και ουκ εί; 
τέλος·£σται ή έγκατάλειψις. *Α μέν γάρ πεπόνθα
μεν , διά τάς αμαρτίας ήμων πεπόνθαμεν · τήν & 
αύτοΰ βοήθειαν διά τήν περλ τούς δούλους αύτον 
άγάπην κσΛ εύσπλαγχνίαν δ φιλάνθρωπος έπιδείξε-
ται. Είτε γάρ αμαρτημάτων άποτίννυμεν δίκας, 
ίκαναλ αί μάστιγες πρδς παραίτησιν λοιπδν της έφ' 
ήμίν οργής τού θεού* είτε είς τούς υπέρ της εύσε
βείας αγώνας διά τών πειρασμών τούτων κεκλήμε-

mus : sed nobis reddatpro loleratis jam laboribus, Β θα, δίκαιος ό αθλοθέτης μή έάσαι ήμας πειρασθή 
patientise et spei in ipsuin noslra corunam. (3) Quis 
enim animo ila adamantino, quis ila commisera-
tionis omnis ac monsueludinis expers, ut audiens 
gemiluni 542 undique auras nostras ferienlem, 
vclut ex iristi quodam cboro communem quamdam 
oc consonam lamenlalionem edenle, non animo do-
icat, nou humi procumbal, el non peoitus inexlrica-
bilibus his curis tabcscat? Haec aulem dico, (4) non 
consolaiidi gralia : quis enim sermo invenialur 
lanlae medicus calamilatis ? sed cordis mei dolo-
rem, quantum possumus, vobis hac voce signiflco. 

/αι υπέρ δ δυνάμεθα ύπενεγκεϊν άλλ' έπλ τοϊ; 
πεπονημένοις άποδούναι ήμιν τδν τής υπομονής κσλ 
τής είς αύτδν ελπίδος στέφανον. Τίς γάρ ούτως αδα
μάντινος τήν ψυχήν, τίς ούτως παντελώς Ασυμπαθής 
καλ ανήμερος, ώς άκούων τού πανταχόθεν ήμας (7) 
προσβάλλοντος στεναγμού, οίον Από τίνος χορνί 
κατηφούς, κοινόν τινα θρήνον κα\ σύμφωνον προσ-
ηχοΰντος, μή ούχλ παθείν τήν ψυχήν, καλ χατακαμ-
ρθήναι είς γήν, και ταίς άμηχάνοις ταύταις ανάις 
παντελώς έκτακήναι; Ταύτα δέ λέγω, ού παρακλή-
σεως ένεκεν, (τίς γάρ καί λόγος εύρεθείη τοσαύτης 

συμφοράς Ιατρός;) άλλά τήν όδύνην τής καρδίας μου, καθ' δσον δυνατδν, έκ της φωνής ταύτης ύρίν 
διασημαίνων. 

2. (5) Perspexirous enim astutiam belii diaboli- C 2. Έλογισάμην γάρ τδ έντεχνον του διαβολικού 
ci, qui, ubi vidit in bostium persecutionibus mul-
iiplicari in vobia virtutem, ac roagis florere, muia-
vit 8uum ipsius consilium, nec jam aperte bellum 
gerit, scd occultas nobis insidias slruit, obtegens 
callidam nocendi voluniaiem nomine quod circuni-
ferunt bosles, ut et patiamur eadem quse patres 
noslri, nec videamur pali pro Chrislo, eo quod 
Chrisiianorum nomen habeant et ipsi peraecuto-
res. (0) Hxc nos perculsernnt, et propemodum 
inenle e-moveruni. Ad has aulern cogitaliones illa 
etiam acccssit: Num Dominus servos suos reliquit ? 
num novissima bora esl, et defectio per bsec in-
gredilur, ut revclelur tandem iniquus ille, filius 
perdiliouis, qui advcrsatur, et eflertur advcrsus 

πολέμου * δς επειδή εΐδεν έν ταϊς παρά τών έχθρων 
έπηρείαις πληθυνομένην τήν άρετήν έν ύμίν, καί 
μάλλον θάλλουσαν, μετέστρεψεν εαυτού τήν βουλήν, 
καλ ούκ έτι έκ τοΰ προφανούς πολεμεί, άλλά κεκρυμ-
μένας (8) ήμϊν τάς ενέδρας τίθησι, καλύπτων αυ
τού τήν έπιβουλήν διά τοΰ ονόματος ου περιφέρου-
σιν οί πολέμιοι * ίνα καλ πάθωμεν τά αυτά τοίς 
πατράσιν ημών, καί μή δόξωμεν πάσχε ί ν υπέρ 
Χριστού, διά τδ Χριστιανών δνομα Ιχειν καλ τούς 
διώκοντας. Ταύτα ημάς εξέπληξε, και μικρού δειν (9), 
έξω έποίησε τών λογισμών. Συνεισήλθε δέ τούτοις 
τοϊ ς διαλογισμοϊς κάκείνη ή έννοια ·ΤΑρα μή έγκατέ-
λιπεν έαυτοΰ τούς δούλους δ Κύριος ; άρα μή 
έσχατη ώρα έστλ, καλ ή αποστασία διά τούτων λαμ-

oinfiem qui dicilur Deus aul numen f e ? Sed tamen D βάνει τήν είσοδον, ίνα λοιπδν άποκαλυφθή ό άνομος, 
ό υίδς τής απώλειας, ό αντικείμενος, καί ύπεραι-
ρόμενος έπλ πάντα λεγόμενον θεδν ή σέβασμα; 
Πλήν, είτε πρόσκαιρος έστιν δ πειρασμός, βαστα-
σατε αύτδν ώς καλολ (10) τοΰ Χριστού άγωνισταί · 
είτε καλ τή παντελεϊ φθορφ *ά πράγματα παραδέ-
δοται, μή άκηδιάσωμεν πρδς τά παρόντα · αλλ* 
Αναμείνωμεν τήν έξ ουρανών άποκάλυψιν καλ έχτ-

eive temporaria est isia lentatto, fertc Hlaro, υι 
boni Cbriati albleiae: sive eliam res summo inter-
itui tradiue sunt, animo ne concidamus ob pra3-

senlia, sed exspectemus e ccelis rcvelationem, ct 
adventum magni Dei et Salvatoris noslri Jesu 
Chrisli. Elenira si crealura omnis dissolvetur, et 
transajutabitur mundi bujus Dgura , quid mirum 

·· 1 Cor. x, 13. ·· II Thess. n, 3. 
(1) Ex episl. CCXLVII. 3b3. 
(2) Ex episl. C X L , 232. 
(3) Ibid. 
(4) Ex epist. xxix, 109. 
ilyf Ex epiftt. cxxxix, 230. 
(6) lbid.,231. 
(7) Ημάς. Sic Regiuecodex cura cojilcxtu. Edili 

υμάς. 
(8) Κεχρνμμέτας. Sic idem codex et contexiui. 

Edili κεκρυμμένως. 
19) Μικρού delr. Decst postreoia vox in ulroqoe 

codice Kegio. 
(10) Ό ς καΛοΙ. Conlexlus οί καλοί. 
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φάνειαν του μεγάλου θεου χαλ Σωτήρος ημών Ιησού Α est nos quoque , qui reriim crealarum parg su-
Χρίστου. ΕΙ γάρ πάσα ή κτίσις λυθήσεται, καλ με-
ταποιηθήσεται τδ σχήμα του κόσμου τούτου, τί 
Οαυμαστδν καλ ημάς, μέρος οντάς τής κτίσεως, 
παΟειν τά κοινά πάθη , καλ παραδοθήναι θλίψεσιν, 
ας κατά τδ μέτρον τής δυνάμεως ημών ώρισεν ό 
δίκαιος κριτής, ούκ έών ημάς πειρασθήναι υπέρ δ 
δυνάμεθα, άλλά διδούς σύν τώ πειρασμώ καλ τήν 
έχβασιν, τού δύνασθαι ημάς ύπενεγκεΐν ; Μή τοίνυν 
άποκάμωμεν, αδελφοί - αναμένου σι γάρ ημάς οί τών 
μαρτύρων στέφανοι * έτοιμοι εισιν οί χοροί όμολο-
γητών προτεΤναι ύμΤν (1) τάς χείρας, και δέξασθαι 
υμάς είς τδν ίδιον αριθμόν. Μνήσθητε τών πάλαι 
Αγίων, δτι ουδείς τρυφών, ουδέ κολακευόμενος, τών 
στεφάνων τής υπομονής ήξιώθη * άλλά πάντες διά 

nuis, communibas malis afflei, ac tradt afOiclio* 
nibug, quas pro virium nostrarum modulo infligit 
nobis juslus judex, non tentari nos sinens gupra 
id quod possumus , sed dans una cum tentatione 
exilum , ut perferre posaimus 9 1 ? Ne igilur defl» 
ciamus, fratres : exspeciant enln> nos inarlyrum 
coronac: parali sunt confessorum cbori manus 
Tobis porrigere, inque suum numerum recipere. 
Memineritis veteruin sanciorum, quorum nemo 
deticiis inserviens, aot aduiaiionibus delinilug, co-
ronas paiieniiro consecntus est; ged onmes per 
magnas affliclioncs quaei per ignera teniaii, expe-
rimentum sui dcderunt. (5) BeaUis qui dignus ha-
belur, qui paiialur pro Christo. Bealior qui tnajora 

μεγάλων θλίψεων πυρωθέντες, τδ δοκίμιον έπε δεί- Β palitur , quandoquidem affliclioncs temporis pra?-
ξαντο. Μακάριος δ καταξιωθείς τών υπέρ Χριστού 
παθημάτων. Μακαριώτερος δέ ό πλεονάσας έν τοις 
παθήμχσι* διότι ούκ άξια τά παθήματα τού νύν και
ρού πρδς τήν μέλλουσαν δόξαν άποκαλυφθήναι είς 
ήμας. Ό γάρ μή ύποπεσών ταϊς θλίψεσιν, άλλά 

fientis dignas non sunt, qu» comparentur cum 
gloria, quae deincops revelabilur io nobis. (6) Qui 
enim non succnmbit afflictionibus * sed per gpem 
in Deutn doloris pondus lolerat, i * magnam habet 
apud Deum palientiae mercedem. 

διΑ τής πρδς θεδν ελπίδος, τής λύπης τδ βάρος ύπενεγκών, μεγάλην έχει παρά θεψ τής υπομονής τήν 
αντίδοσιν. 

3. "Ώσπερ ουν οΐ σκώληκες τοϊς άπαλωτέροις τών 
ξύλων έντίκτονται μάλιστα, ούτως αί λύπαι τοις 
μαλακωτέροις ήθεσι τών ανθρώπων έμφύονται. 
Ούτε δέ γυναιξιν, ούτε άνδράσιν έπιτέτραπται τδ 
πολυπενθές καλ πολύδακρυ* άλλ* δσον έπιστυγνάσαι 
τοΖς λυπηροϊς, καλ μικρόν τι δάκρυον έπιστάξαι, 

3. (7) Quemadmodum igltur in llgnls teaenori-
bua gignuntur vermee: gic iristitia Sn mollior* 
bominum indole innagcitur. 543 Necvero mu-
lieribug, neque viriseffugior ille luctug flelusque 
permissus cst: sed iantum, quantum fag est, affli-
clari de adversis, et parum lucrymari, idque ta-

καλ τούτο ήσυχη, μή άναβρυχόμενον, μηδέ όλολύ- C cite, sine fremitibus, gine ejulalibue, adeo ut nec 
ζοντα , μηδέ κατα^^ηγνύντα χιτώνα, ή κόνιν χεόμε
νον, μηδ' άλλο τι τοιούτον άσχημονούντα τών έπιτη-
δευο;ιένων παρά τών άπαιδεύτως εχόντων πρδς τά 
Ανθρώπινα (2). Άνανδρου γάρ ψυχής» καλ ούδένα 
τόνον (3) έκ τής έπλ θεδν ελπίδος έχούσης, τδ σφο-
δρώς κατα^ήγνυσθαι καλ ύπο πίπτε ιν τοίς λυπηροίς· 
Τ6 μέν γάρ δάκρυον , ώσπερ έκ πληγής (4) τίνος, 
τής προσβολής τοΰ άβουλήτου τήν ψυχήν τύπτοντος 
καλ συστέλλοντος , καταθλιβομένου τοΰ περικαρδίου 
πνεύματος, άποτίκτεσθαι πέφυκεν ή δέ χαρά οίον 
σκίρτημα τί έστι τής ψυχής έπαγαλλομένης τοϊς 
χατά γνώμην. "Οθεν καλ τά περλ τδ σώμα συμπτώ
ματα διενήνοχε. Τοϊς μέν γάρ λυπουμένοις , ύπ-

veslis scindatur, nec cinig inspergatur, nec aliud 
quidquam eorum indecore flat, quae studiose fa-
cere solent qui ad humanog casua nulla imbuti 
fuere disciplina. Eteniro animi est ignavi, nul-
himque ex reposita. in Deo gpe robur babenlig, 
fraogi admodum, ei adversig guccumbere. (8) Naro 
kcrymae velut ex quodam ictu, ex iroproviso caeu 
percutienle animam , eamque contrahenie, cora-
preeso circa cor spiritu, oriri conguevere: gau-
divm vero egt animae ob reg ex sententia succeden-
les geglientfis, quidam quasi gallug. iiinc differunt 
corporig symptomata. Triateg quklem subpallidam 
lividamque ac rigentem babent corporia molem: 

ωχρός καλ πελιδνδς καλ κατεψυγμένος ό δγκος * τοις ^ kiest Tero elBorescens qusedam et aabrubra corpo-
δ* φαιδρυνομένοις , έ ξανθού σα καλ υπέρυθρος ή 
του σώματος έξις , ρονονουχλ πηδώσης τής ψυχής, 
χαλ προωθούμενης ύφ' ηδονής είς τδ έξω. Καλ 
πολλούς έγνωμεν έν συμφοραϊς άνηκέστοις άπο* 
στάξαι δάκρυον βιαίως έγκαρτερήσαντας * είτα τούς 
μέν είς ανήκεστα έχπεσόντας πάθη, αποπληξίας 
ή παραλύσεις * τούς δέ καλ παντελώς άποψύ-

·• I Cor. χ, 13. 

(Ι) ΎμΤν. Slc Reghig codex 1992, cum contextu, 
et paulo post υμάς. Edili ήμϊν et ημάς. 

(2) Προς,ζά άτθρώχιγα. Haiid scio an metior sit 
bsec scriptura, quam quod in contextu legitur, πρδς 
τα ουράνια. 

(3) Toror. Sic contexlag. Editi noslri τόπον· 
(4) ΠΛηγης. Sic ctiam contextu, multo apliiis 

rig habiludo hetis el hilaribus, anima tanium non 
prosiliente ei proruropente ad exteriora prse vohi-
piate. (9) Ac noviinus muUog in gravissimis adver-
silatibua sibi per vim a lacrymig lemperasse; quo-
rum alii posthac in immedicabiles morbog incide-
runt, in apoplexiam, paralysimque; alii vero om-
nino supremum diem obierunt, quod eorum vireg, 

quam editi nostrl, πηγής. 
(5; Εχ epist. cxxxix. 231. 

*(6) Ex epist. cccu, 439. 
(7) Ex bom. De gratiarum actlone, 39. 
(8) lbid., 28. 
(9) lbid., 29. 
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quusi debile quoddam fulcrum , pondere Irislili» Α ξαντας f ώσπερ ερείσματος ασθενούς τής δυνά-
frangerentur. Nam quod videre inflamma licet, quam 
fumas proprius, si non exeat, sed circumvolvatur, 
suffocat; id etiam ία facultate, qua animal consli-
luitur, fieri dicunt, nimirum extabescere illam et 
cxstingui prae doloribus , si nullus ad exleriora 
aperiatur exitus. (1) Cur enim Lazari causa Cbri-
stus flevit ? certe ut querulorum ac lucius aman-
tium ad flendum propensionem , animique eorum 
demissionem sanarel. Quod enim cilra ullam 
animi commoiionem, sed ad erudiendos nos la-
crymaius estDominus, perspcctum est ac mani-
festum ex illo : Lazarus amicus notter dormit, 
ud vado ut α somno excitem eum Quis nostrum 
deflet amicum dormientem , qucm aliquanto post 
spcrat expergefactum iri? Lmzare, veni foras**. 
Mortuus revocabatar ad vilam ; alligatus ambu-
labat. Inest miraculum in miraculo. Pedes liga-
bantur inslitis y nec iamen a niolu prohibebatur. 
Eienim aderat vis quaedam obice major. Quomodo 
igitur Dominus, qvii erat lalia facturus, casum i l -
lum Iacrymis dignum judicasset? Annon palam 
est, ipsura infirmitalem noslram undique sufful-
cientem , eas affecliones quae inevitabiles sunt et 
yecessariae , intra modoe quosdam ac terminos 
conlinuUse ? Apatbiam quidem vilavit tanquain 
quiddam ferinum : noluit tamen moerori ac t i i -
slitiae dedilue esse, ac multum lacrymari, quod 
hoc illiberale essel et ignavum. (2) At vero Job, 

μεως αυτών τώ βαρεί τής λύπης άποκλασθείαης. 
Ό γάρ έπ\ της φλογδς δράν υπάρχει, ύπδ τού 
οικείου αυτήν καπνού καταπνίγεσθαι, μή ύ--
εξ ιόντος, άλλά περ\ αυτήν είλουμένου· τούτο φάει 
κα\ έπί τής οίκονομούσης τδ ζώον δυνάμεως γίνε-
σθαι · άπομαραίνεσθαι γάρ ύπδ τών οδυνηρών κσΛ 
κατασβέννυσθαι, μηδεμιάς γενομένης έπί τδ έξ» 
διαπνοής. Τίνος γάρ Ενεκεν έπ\ τώ Λαζάρω ό Χρί
στος έδάκρυε; τών όδυρτικών πάντως καλ φιλοθρή-
νων τδ άγαν περιπαθές κσΛ ταπεινόν έπανορθούμε-
νος. "Ότι γάρ ούκ εμπαθές ήν τδ δάκρυον τού Κυ
ρίου, άλλά κα\ διδασκαλικδν, εκείθεν δήλον * Χάζρρος 
ό ρΙΛος ημών χεχοίμιχται, άΧλα χορεύομαι Ira 
έξνχνίσω αυτόν. Τίς δέ ημών κοιμώμενον οδύρεται 

Β φίλον, δν μικρδν ύστερον προσδοκφ διυπνίζειν; Λά-
ζαρε, δεύρο έξω" κα\ δ νεκρδς έζ'ωοποιειτο, και δ 
δεδεμένος περιεπάτει. θαύμα έν θαύματι· χειρίαις 
δεδέσθαι τούς πόδας, κα\ μή κωλύεσθαι πρδς τήν 
κίνησιν · μείζον γάρ ήν τδ ένισχύον τοΰ έμποδέζοντος. 
Πώς ούν ό τά τοιαύτα ένεργειν μέλλων, δακρύων 
άξιον τδ συμβάν έκρινε ν; "Η δήλον, δτε πανταχόθεν 
ημών τδ ασθενές ύπερείδων, μέτρο ι ς τισ\ χαλ δροις 
τά αναγκαία περιέλαβε πάθη * τδ μέν άσυμπαθές ώς 
θηριώδες έκκλίνων, τδ δέ φιλόλυπον χαλ πολύθρηνον 
ώς άγεννές παραιτούμενος. Ό δέ Ίώβ, τ ι ; μή αδα
μάντινος ήν τήν χαρδίαν; μή έκ λίθου ήν αύτώ πε-
ποιημένα τά σπλάγχνα; Έπε σον αύτφ δέκα παίδες 
έν βραχεία καιρού £οπή, μια πληγή συντρεβέντες, 

quid ? num illi adamantinum erat cor? jium com- C Χ α ^ έ ν τ Ψ °&*ψ θυμηδίας, έν τψ καιρφ τής άκο-
pacU ei erant ex saxo viscera ? Ceciderunt ei 
decem liberi in brevi temporis moniento, una plaga 
obtriii , in domo jucunditalis, in tempore deli-
ciarum , decutienle in eos domum diabolo. Yidil 
pensam sanguine immistam , vidit liberos diverso 
quidem lempore natos, sed unura communemque 
•ortiios vitae exitum. Non ejulavit, 544 n o n c o " 
mam evellit, non emisit vocein ullam degene-
rem, sed celebrem illam et ab omnibus dccanta-
lam graliarum aclionem prolulit ; Dominus de-
dity Domiuus absiulil: sicut Domiuo placuit, ita 
el (aetum e$i; sit nomen Domini benedictum". 
Num homo ille erat expers afleclionum ? At quo-
modo? cum ipse de se dicat: Egoflcvi super omni 

λαύσεως, έπικατασείσαντος αύτοϊς τού διαβόλου τδ 
οίκημα. Είδε τράπεζαν αΐματι μεμιγμένην- είδε 
παΖδας διαφόρως μέν κατΑ τδν χρόνον άποτεχθέντας, 
κοινή δέ ύπεξελθόντας τοΰ βίου (5) τδ τέλος. Και 
ούκ ώμωξεν, ού κατετίλατο κόμην, ούκ άφήκέ τινα 
φωνήν άγεννή, άλλά τήν άοίδιμον έκείνην χαλ παρά 
πάσιν άνυμνουμένην εύχαριστίαν άπεφθέγξατο* Ό 
Κύριος έδωχεν9 ό Κύριος άφείΛετο' ώς τφ Κνρίω 
έδοξετ, ούτως χαϊ έγένετο · εϊη τό δνομα Κνρίον 
εύΛογημένον. Μή άσυμπαθής δ άνθρωπος; Καί πώς; 
δς γε περ\ εαυτού λέγει - Έγώ έχΛανσα έχϊ χαντϊ 
ΘΛιβομένφ. Άλλά άρα μή έψεύδετο ταύτα λέγων; 
Κα\ μήν μαρτυρεί αύτψ ή αλήθεια, δτι πρδς ταις 
λοιπαϊς άρεταίς καί άληθινδς ήν · "Ανθρωπος γάρ, 

efllicio". Estne bie diccndis mentitus? Imo vero D φησ\ν, άμεμχτος, δίκαιοςf θεοσεδ^ς, άΛηνίτός. 
praeier cxteras virtutes ventas veracem eum quo-
que fuisse declarat, bis verbis : Uomo inculpatus, 
iustus, pius, verax9K Veruio hominum plerique 
camilenis quibusdam ad moesliliam composilis ad 
flendum abutuntur, sludenlque animum suum mo-
dulis lugubribus absumcre; et queraadmodum pe-
culiaria sunt iragODdis ficlio el apparatus, quocum 
tUeatra conscendunt : ita et lugenti hanc existi-
raant spcciem convenire, vestem atram, comam 

Άλλ9 ol πολλοί τών ανθρώπων ώδαις τισι πρδς Ά 
κατηφές πεποιημέναις καταθρηνούσι, καί μίλεσε 
γοεροΐς έκτήκειν εαυτών τάς ψυχάς έπιτηδεύουαι · κα\ 
ώσπερ τών τραγωδων Γδιόν έστι τδ άνάπλασμα κα\ ή 
σκευή, μεθ* ήςτά θέατρα καταλαμβάνουσιν· ούτως 
οίονται προσήκειν κα\ τψ πενθοΰντι πρέπον είναι 
σχήμα, μέλαν ίμάτιον, κα\ αύχμηράν κόμην, χα\ 
σκότος έν οικία, κα\ ^ύπον, καί κόνιν, κα\ μελίς 
στυγνδν, άε\ νεαρδν της. λύπης τδ τραύμα τ3 ψυχί 

»* Joan. χι, H . Μ ibid. -43. · 4 JOD r, 21. ·* Job xxx, 23. ·· Job ι, 1. 

(1) Εχ bom. De grailarum aclione, 20. 
(2) lbid.,30. 

(3) Βίον. Addidiinus banc voccm cx c<*i! cc VUpC 
- l conlexlu. 
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ούχ είδδτες (?), δτι ψυχή ή άπαξ Α equalidam, lenebras in domo, sordes, pulverem, e.« 

προσδεθεϊσα τψ πόθψ τού κτ ίσα ντο ς, κα\ τοΤς έκεϊ 
κάλλεσιν ένειθισμένη φαιδρύνεσθαι, τδ περιχαρές 
αυτής χα\ εύθυμον ύπδ τής ποικίλης μεταπτώσεως 
των σαρκικών παθημάτων ού μεταδαλεΤ, άλλά τάτοΤς 
άλλοις λυπηρά προσθήκην ευφροσύνης ποιήσεται. 
•Ωσπερ γάρ οί ασθενείς τά δμματα, των άγαν λαμ* 
πρώντάςδψεις άπάγοντες, άνθεσι κα\ πδαις προσανα-
παύουσιν · ούτω χρή κα\ τήν ψυχήν μή συνεχώς 
χαταβλέπειν τδ λυπηρδν, μηδέ τοις παρούσιν άνια-
ροίς προσκεϊσθαι, άλλά πρδς τήν θεωρίαν τών δντως 
αγαθών περιάγειν αυτής τά δμματα, 

lugubrem cantum, moeroris vulnus semper recena 
in animo servanii : nescientes animam quae semel 
Conditoris sui capta est desiderio, cnrumque re-
rum quae illic sunt pulchriludinc exbilarari assue-
vit, summum illud gaudium et alacritatem, corpo-
rearum perlurbalionum vicissiludine non mutarc, 
imo quae ca-teris suiit molesla, ad lanilia? acoes 
sioncm convertcre. (5) Ut enim ii, quibus oculi in-
firmi smit, obUUus suos a rcbus niniis fulgidts de-
flcctunt, eosqne florum et berbarum recreant con-
spcctu : ila quoque non debet anima semper sibi 

T e s irisies ponere ob oculus, nec jugiler in prxsentibus s e r u m n i s defigi, scd bona vera speculari. 

4. Αί γάρ λύπαι τήν ψυχήν, ώς τδ πύρ τδν χρυσδν, 4. Moleslirc siquidem animum, ut ignis aurum 
Απελέγχουσι * κα\ τώ δντι τοις καλώς παρεσκευα- probant: (6; atque reipsa afflicliones, quasi qua> 
σμενοις αί θλίψεις οίονε\ τροφαί τινές είσιν, άθλη- J> dam alimenla ac alhleticaB exercilationes, sunl bene 
τ ικα (3) γυμνάσια, έπ\ τήν πατρώα ν δόςαν τδν άγω- praeparalis atque instructis : quae atbletam ad p i -
νιστην προβιβάζουσαι. Ή δέ είς άγαν κατήφεια γί
νεται τής αμαρτίας αίτία, τής μέν λύπης βαπτιζού-
σης τδν νούν κα\ αμηχανίας έμποιούσης ϊλιγγον, τής 
δέ Απορίας τών λογισμών τήν άχαριστίαν άπΟγεννώ-
σης. Αίσχρδν ούν, εύλογειν μέν ημάς έπ\ τοις χρη-
στοτέροις, σιωπάν δέ έπ\ τοϊς σκυθρωποτέροις κα\ 
έπιπόνοις πράγμασιν. Άλλά τότε κα\ πλέον εύχαρι-
στειν δεϊ, είδότας, δτι *Ον άγαπςί Κύριος, παιδεύει, 
μαστιγοι 6έ πάντα νΐύν δν παραδέχεται. Καί 
ξύεται έκ θλίψεως τούς αγίους αύτου ό θεδς, ούκ 
όδοχιμάστους αυτούς καταλιμπάνων, άλλά τήν ύπο-
μονήν αύτοϊς χαριζόμενος. Εί γάρ ή θλίψις ·ύπομο-
νήν κατεργάζεται, ή δέ υπομονή δοκιμήν ό τήν 

ternam gloriam deducunt. (7) Nimia vero tristilia 
causa iit peccali, quod demergal menlem moeror, 
inducalque vertiginem desperalio, ei vilium ingrali 
animi pariat consilii inopia. (8) Turpe est igitur 
nos bencdicere in rebus sccundis, silere vero in 
trisllbus et adversis. Imo lunc etiam gratias ube-
riores agere oportet, cum noverimus, quod Quem 
diligii Dominus, cattigat, flageltat autem omnem 
filium quem reciptt91. (9) Itaque liberat ex t r i -
bulaiione sanctos suos Deus, non quod illos ci-
tra probalioncm rolinquat, sed quocf palienliam 
ipsis largialur. Nam s'i tribulatio palienliam ope-
ratur, palienlia vero probalionem ·• : qui tribula-

θλίψιν αφαιρούμενος, τής δοκιμής έαυτδν άπεστέρη- C ttonem detrectai, probationc se ipse privat. Quem* 
σεν. Ώς ούν ούδε\ς στεφανούται άνευ ανταγωνιστού, 
ούτως ουδέ δόκιμος άποφανθήναι δύναται εί μή (4) 
δια θλίψεων. Έκ πασών ούν τών θλίψεων 0ύσεται 
αυτούς, ούχ\ μή έών αυτούς θλίβεσθαι, άλλά σύν τψ 
πειρασμψ καί τήν έκβασιν τοΰ δύνασθαι ύπενεγκεϊν 
χαριζόμενος. Ό δέ λέγων μή πρέπειν τώ δικαίω τήν 
θλίψιν, ουδέν έτερον λέγει, ή μτι άρμόζειν τψ αθλη
τή άνταγωνιστήν. 

5 . Έπε\ δέ φέρει παραμυθίάν όδυρομένοις ή κοι
νωνία τών στεναγμών, έπιστυγνάζειν μέν ταϊς συμ-
φοραϊς τών πεπονθότων άκόλουθον. Ούτω γάρ έαυτδν 
οίκειώση τοϊς πάσχουσι, μή καθιλαρευόμενος τών 
συμφορών, μηδέ έναδιαφορών τοίς άλλοτρίοις άλγή-

aduiodum ergo nemo coronalur sine adversario 
sic neque probatus qoisqtiam pronunliari polesl, 
nisi per tribulaliones. Ex omnibus igilur tribulalio* 
nibus ipsos eruet, non quod divexari eos non si-
nat, sed quod cum tentalione exitum etiam pr«-
beat, adeo ut ferre valeant ·· . Qui vero afflictionem 
juslo minime convenire asserit, nihil aliud dicit 
quam aibletae non congruere adversariura cum auo 
dccertet. 

545 5. 1*0) Quoniam vero societas genrituum 
affert solaiium lugentibus, par fuerit de alienis ca* 
lamiiatibus ac aerumnis afflictari. (II) Nam boc pa* 
clo afflictorum concilialurus tibi es Lenevolentiam, 
neque bilarein tc ostendens ob eorum adversita-

μασιν. Ού μήν περαιτέρω γε συνεκφέρεσθαι τοις λυ- D lcs, neqiie alienam aflliclionem indiflerentcr per-
στουμένοις προσήκεν, ώστε ή συνεκβο^ν, ή συνθρη- fcrcns. Minime tamen convenit dolentium miseriis 
νείν τω πεπονθότι, ή έν τοΤς άλλοτρίοις μιμεϊσθαι pliiH scquo comtnovcri, sic ut aut conclames, aut 
x a l ζηλοϋν τδν έσκοτωμένον ύπδ τοΰ πάθους, οίον higeus cum aflliclalo, aul alienis in rebus bomincra 

Ilebr. xn, 6. ·· ROIIU v, 3. ·* I Cor. x, 13. 

(1) Αισσώζοντι. Sic uterque codex. Editi διασώ-
ζόν τι. Mintis commode conlexlus, διασώζον refe-
ren*Io ad μέλος. 

(2) Ούχ είδότες. Haec verba usque ad ποιήσεται 
ηοιι repirla in conlextu. 

(3) ΆΘΛητιχά. Legitur in contextu, άθλητικαι xi\ 
γυμνάσια. 

(4) ΕΙ μή. Prtnia vocula addita ex conlextu et 

Regio codice. Pauloposlidem codex, ξύεται. 
(Ν) Ex bom. De gratiarum acthne, 32. 
(6) Ex hom. m psal. xxxm, 143. 
(7) Ex bom. In famem ei siccitatem, 68. 
(8) Ex bom. in psal. xxxiir, 144. 
(9) Ibid., 146. 
(10) Ex honri. Adtersus catumn. S. Trinitatii, 609· 
(11) Ex bom.in matt JuliUuM, 41. 
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* iristitfa obcascatoun imiteris aemulerisque :exem- Α συγκαθειργνΰναι έαυτδν κα\ συμμελανειμον*!ν, n\ 
pli capsa, si una cuiq ipso te ipse includas, ct in-
duaris veste atra, si pariter jaceas humi, comara-
que negligas. Ex iis eniro magis crescit quam ele-
•atur calamitas. (1) Attamen abs re non fuerit, iis 
qoaa accidunt angi, el lacile de adversis affliclari, 
Ua ut ex vultu, qui cogiialione defixus sil, exque 
modestia, quae gravitatem adjunclam liabf at, animi 
afleclum significes. Ubi autcm ad eolloquium ven-
lum est, non statim ad objurgaiiones devenire de-
cet, velut jacentibus insullanlcm ac illudentem. 
Nain objurgationes iis quorum animus pre tristilia 
cruciatur, molestae sunl el gravcs : simulque ser-
mones eorum qui nullo prorsus doloris sensu affi-
ciuntur, a?gre audiunlur a moerentibus, el ad eos 
consolandos vim non babcnl persuadendi. (2) Quem-
admodum enim oculo inflainroalo lenimenlum vcl 
tenerrimum dolorem affert; ila animae gravi moe-
rore affliclse, eliamsi mullum solaiii ferat oratio, 
molesta tameu quodammodo videtur, in ipso dolo-
ris articulo adhibita. (5) Quando autem videris 
fratrem lugentem ob peccatorum pngnilcnliara, la-
crymare cum viro ejusmodi, ac illius commise-
resce; lunc eienim tibi licebil ex malis alienis tuum 
eorrigere. Nam qui fervidas lacrymas pro peccalo 
proximi eflundit, dum fratrem deflet, medetur 
sibimetipsi. Luge peccali causa. Animx aegritudo 
est peccatum, niors est aninix immorlalis, pecca-

χαμα\ συγκαθήσθαι,' κα\ κούρας άμελεϊν. Έχτώ™ 
γάρ έπιτείνειν μάλλον έστι τήν συμφοράν, ή χπ· 
πραΟνειν. Άλλά δάκνεσθαι μέν ύπδ τών γινομένη, 
καί ήσυχη τοΓς λυπηροϊς έπιστυγνάζειν τροϊτχ:* 
έν συννοία προσώπου, κα\ σεμνότητι βάρος Ϊ$'Λ. 
τδ τής ψυχής πάθος διασημαίνοντα. Φθεγγόμενον 
ούκ ευθύς έπιπηδ^ν ταίς έπιτιμήσεσι κρούει, 
ώσπερ έναλλίμενον καί έπεμβαίνοντα τοίς κειμένη. 
Φορτικδν γάρ τοϊς ύπδ λύπης τήν ψυχήν xixixiuji-
νοις ή έπιτίμησις, και άμα δυσπαράδεχτο; είσι ιύ; 
κάμνουσι, καί πρδς παρηγορίαν απίθανοι τών βπ· 
θώς παντάπασι διακειμένων οί λόγοι. "Οσπερ γάρ 
όφθαλμφ φλεγμαίνοντι κα\ τδ άπαλώτατον των π?· 
ηγορημάτων άνίαν έμποιεϊ· ούτω κα\ ψυχή wAfti-
ψεως βαρείας κεκακωμένη, κάν πολλήν πχράύτ:» 
φέρη ό λόγος, όχληρός πως είναι δοκεϊ έν τ$ αμ-
ωδυνία προσφερόμενος. "Οταν δέ ϊδης έιά ρετχν,Ιι 
τών ήμαρτημένων τδν άδελφδν όδυρόμενον, βύγώ> 

σον τψ τοιούτο), κα\ σύμπαθε (5)· κα\ γάρ σοι υπάρ
ξει έν άλλοτρίοις πάθεσι τδ οίκείον έπανορβο ι̂. 
*0 γάρ υπέρ τής τού πλησίον αμαρτίας θερμδν :τ> 
στάξας δάκρυον, έαυτδν έξιάσατο, δ·.' ών τον αΐύζα 
άπωδύρατο. Υπέρ αμαρτίας κλαίε. Αύτη tftor.z 
ψυχής, αύτη θάνατος έστι τής αθανάτου, αΰτη κ.-
0ους αξία κα\ όδυρμών άσιγήτων. Έπ\ τσνττ τχ< 
δάκρυον ρέοι, και μή διαλείποι στεναγμδς έκ 
καρδίας άναπεμπόμενος. Ούτως έκλαιεν '\ψρ\ 
έπί τοϊς άπολλυμένοις τοΰ λαοΰ · ψγεέ«:δί;Μ tum luctu alque irrequiells lamenlis dignam est 

Ob boc fluant lacrymae omnes, iiec cessent duci ex ^ ήρκει τδ έκ φύσεως δάκρυον, πηγήν έπεζήτει δαχρ'.-*> 
pectore imo suspiria. Sic Jeremias deflebat qui ex καί σταθμδν έσχατον. Υπέρ δέ τούτων άτάντι^ 
populo peribant; idemque cum sibi iiaturales la- χαριστήσωμεν Χριστψ τω Θεψ ημών, δτι αύτψ cti-
crymac non satis essent, lacrymaruni fonlem inqui- πει πάσα δόξα, τιμή κα\ προσκύνησις, συν τω i 
jrebat et extremam mansionemλ. Pro omnibus au-
lem bis graiias agemus Christo Deo nosiro, cui 
debetur omnis gloria, honor et adoraiio, simul et 
principio carenti ejus Palri, et sanclissimo vivificanlique Spiritui, nunc et seraper, ci in «caUtf-
culorom. Amen. 

DE PATIENTIA E7 LONGANIMITATE. 

SERMO X I I I . 
1· (4) Nemo ex nialis quae passus est, adduca-

tur ut cogitet ac dicat res noslras providenlia nulla 
gubernari, neque Domini administrationem ac ju-
dicium incuset : sed in atbleiam Job iniueaiur, ^ 
ipsumque sibi coghalionum meliorum consiliarium 
adbibeat. Repulet omnia ex ordine cerlamina, in 
quibus ille victor exstitit, et quot jaculis a diabolo 
pctitus lelhalem nullam plagam acceperit. 546 
Erertit quidem illius domesiicam prosperttatem, 
eumdemque alternis adversitatum nuntiis obruere 
slatuerat. Cum enim prior cladem aliquam adhoc 
amiuntiaret, nuntius alter rerum deteriorum trisii-
liam affcrens veniebat; malaque connectebanlur 

άρχψ Πατρι, κα\ τώ παναγίψκα\ ζωοποιψ Πνε*^ 
νύν κα\ άε\, καλ είς τούς αιώνας τών αίύ** 
Αμήν. 

ΠΕΡΙ ηίΟΜΟΚΙΙΣ ΚΑΙ ΜΑΚΡΟΘΥΜΙλΣ. 
ΛΟΓΟΣ ΙΓ. 

1. Μηδε\ς έξ ών έπαθε λυπηρών άναπεισβξ λίγί-
σασθαί τι κα\ λέγειν, ώς άρα ουδεμία πρόνοια:^ 
τά καθ* ημάς, μηδέ κατηγορείτω τής οίκονομία; 

t Δεσπότου καί κρίσεως· άλλ% είς τδν Αθλητήν W 
δράτω, κάκεϊνον σύμβουλον ποιείσθω τοΰ χρείτττΑ 
Άναλογιζέσθω τούς Αγώνας άπαντος έφεξτ,ϊ,̂ *·· 
εκείνος ήρίστευσε· κα\ πόσοις βέλασιν ύπδ τον «s-
βόλου βληθε\ς, ούκ έδέξατο καιρίαν πληγήν. ϋ*Ρ*': 

μέν γάρ αύτοΰ τήν εύπραγίαν τών οίκείων, χβτΓ/f 
σαι δέ αύτδν ταΐς έπαλλήλοις τών κακών έίονίχν»· 
το φήμαις. "Ετι γάρ τοΰ προτέρου τήν τ<κάν& *<ϊ 
φοράν έξαγγέλλοντος, έτερος άγγελος ήρχ̂ το, 
νων πραγμάτων φέρων κατήφειαν · Αλλήλοις «ι-·· 

1 Jerem. χι, 1. 
ii) Εχ hom. in mart. JuliUam, 42. 
(2) Εχ epist. νι, 78. 
(Ζ) Exbom. tn mart. Julittam, 42. 
}4; Εχ boro. Quod mundaHit adhmrendum non 

x"*« . 
(δ) Καϊ σύμχαθε. Ha* addidimus ex codice»f. 

Legttur in conlextu bujus editionis rj^-r 
συμπαθεί]. 
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συνήπτετο τά δεινά, καΥ τήν τών κυμάτων έπιδρομήν Α inter ee, et calamitaies fluciuum incursum imita-
e ζήλουν οί σνμφορα\, κα\ πριν ή παυθήναι τδ πρό
τερον δάκρυον, έτερου προσήγετο πρόφασις. Ό δέ 
&σπερ τις πρόβολος είστήκει, τάς του χειμώνος υπο
δεχόμενος προσβολάς, κα\ άλλοιών είς άφρδν τών 
κυμάτων τήν βίαν, κα\ τήν ευγνώμονα πρδς τδν 
Δεσπότην ήφίει φωνήν, κα\ ουδέν τών συμβαινόντων 
δακρύων ήξίωσεν. Επειδή δέ ήκέ τις άγγέλλων, ώς 
τοις παισ\ και ταΓς Ουγατράσιν εύωχουμένοις έπετί-
ναξε πνεύματι βίαιον τδ τής ευφροσύνης δωμάτιον, 
τότε μόνον τήν έσθήτα διέ^όηξε, τδ τής φύσεως έπι-
δεικνύμενος συμπαθές, κα\ δτι πατήρ είη φιλόστορ
γος οίς έπραττε μαρτυρούμενος · κα\ ταίς εύσεβέσιν 
εκείναις φωναϊς κοσμών τδ γινόμενον, έλεγεν Ό 
Κύριος έδωκβν, ό Κύριος άφείΧετο' ώς τφ Κυρίφ 

banlur, atque priusquam priores lacrytnae sedaren-
tur, aliarum afferebatur occasio. Sed ille lempe-
eiatis excepio impetu, et imdaruro vi in spumam 
commulata, velut scopulus stabat, emillebatque ad 
Doiniaum graiam illam vocem, nec qtiidquam eo-
rum quae accidebant, lacrymis dignum duxii. Lbi 
vero advenit qui narrarei quemadmodum filiis et 
Aliabus convivanlibus violenlus quidam venlus 
oblectationts domum conquaseasset, tunc solum 
seidit vestem, oslendcns condolentem naluram, at-
que iis agendis declarans patrem esse se libero-
rum amaniem, piisque illis vocibus quod evenerat 
ornang dicebat: Dominu* dedil, Dominus abslulit: 
$kut Domino placuit. ita et faclum esl * : lanlurn 

έδοξεν, ούτω καϊ έγένετο- μονονουχ\ τοιαύτα βοών Β non clamans in hunc raodum : Paler vocatus sum 
Εκλήθη ν πατήρ, έφ' δσον ό τούτο με ποιήσας έβού-
λετο χρόνον. Περιελείν μου τδν έκ της γονής στέ-
φανον έβουλεύσατο πάλιν, ού διαμάχομαι* περί τών 
Ιδίων αύτφ. Κρατείτω τδ τφ Δεσπότη δοκούν * αυτός 
έστιν ό πλάστης τού γένους, έγώ δέ δργανον τί 
με χρή δούλον δντα δυσχεραίνειν άνόνητα (1), καί 
μέμφεσθαι ψήφον ήν ού δύναμαι λύειν Τοιούτοις 
τδν διάβολον ό δίκαιος κατηκόντιζε 0ήμασιν. Επει
δή δέ αύτδν νικώντα είδε πάλιν ό δυσμενής, χαί 
ούδενΐ τούτων τιναχθήναι δυνάμενον, αυτή τή σαρκ\ 
τδ τής πείρας προσήγε μηχάνημα, κα\ τδ σώμα 
μαστίξας ά^ήτοις πληγαίς, σκωλήκων άναδίδο-
σθαι πηγάς έξ αυτού παρεσκεύασε · κα\ τών τής 

dum voluit qui me palrero eflecit. SlaluK rursus 
sobolis mihi coronam auferre, haud repugno quo-
ininus sua auferal. Obtineat quod Domino vi-
suni est; ipse est generis conditor, ego orga-
nuni; quid necesse est, eervus euin sim, dolere 
me frusira, ac de sententia quam nequeo irritam 
lacere, conqueri? Verbis ejusmodi quasi jaculis 
justus ille diabolum confodit. Postquam aiileiu 
iteruro inimicus eum vidit esse viotorem, nec 
ulla barum a?ruranarum concuti posse, tentalionis 
admovil machinamentuip canii ipsi, et corpore in-
fandis vulneribus percusso effecit, ul ex eo ver-
imum fontes scauirirent; virumque ex regio ihrono 

βασιλείας θρόνων τδν άνδρα καταγαγών, έπ\ κοπρίας deiurbatum, in sterquilinio collocavit. llle vero vel 
talibus angustiis lacessitus, permansit immotus; et 
lacerato corpore, pietatis thesaurum in recondito 
aninue recessu intaminatum servabat. 

έκάθισεν (2). Ό δέ καί τοιούτοις βαλλόμενος πάθεσιν, 
ακίνητος έμενε* καί σπαραττομένου τού σώματος, 
ασπιλον (5) έφύλαττε τδν τής εύσεβείας θησαυρδν έν 
τω κρυπτφ τής ψυχής. 

2. Ούκ έχων τοίνυν δ τι ποιήσει λοιπδν ό πολέ
μιος, έπ\ τήν τής αρχαίας επιβουλής έρχεται μνή
μην , καί τήν τού γυναίου διάνοιαν ύποσύρας είς 
άσεβη γνώμην χαί Βλάσφημον, δι' εκείνης σαλεύειν 
έπειράτο τδν αθλητή ν. Καί ή μέν πρδς τδν μακρδν 
πόνον (4) άπαγορεύσασα, τφ δικαίω παρίστατο, κάτω 
νενευκυϊα, και τάς χείρας έπί τοις όρωμένοις συγ-
κρούουσα, χαί τούς τής εύσεβείας αύτώ καρπούς 
όνειδίζουσα, κα\ καταλέγουσα μέν τήν πάλαιαν εύθη-
νίαν τών οίκείων, ύποδεικνύσα δέ τά παρόντα κακά, 

2. Cum igitur ηοιι haberet quod jain facerei 
hoslis, in&idiarum velerum recordalur; atque ad 
ioipiam ac blaspbemam seulentiam uxoris animum 
perlrabens, opera illius aggrediebaiur atblctam 
conculere. Ac illa quidem laboris diuturnilali ce-
dens, juslo aslilit, bumi prona, manus super iis 
quse videbat complodens, pietatis ei fructus eipro-
brans, binc veierem rei familiaris opulentiam 
recensens, illinc mala praesentia commonstrans, 
et qualem ex qualibug soriilus essct vitam, et 

κα\ οίον έξ οίων Ιλαχε βίον, κα\ τίνα τών πολλών 1) quam pro multis sacriflciis uiercedeni a Domino 
θυσιών έδέξατο παρά τού Δεσπότου μισθόν. "Ελεγε 
τε άε\ τής μέν τών γυναικών όλιγοψυχίας άξια βή
ματα, ταράξαι δέ πάντα άνδρα δυνάμενα, κα\ περι-
τρέψαι κα\ γενναίαν διάνοιαν. Πλανήτις γάρ καί 
λάτρις περιέρχομαι (5), ή βασιλ\ς δουλεύω, κα\ 
πρδς τάς τών έμών οίκετών χείρας ήνάγκασμαι 
βλέ-τειν, κα\ τρέφουσα πάλαι πολλούς , άγαπητώς 
έκ τών άλλοτρίων παρατρέφομαι νύν. Κα\ δτι καλδν 

«Jobi, 21. 

[\) Άνόνητα. Sic ulerque Regius codex et con-
lexlus. Male in editis nostris ανόητα. 

ι2) Έκάθισεν. SiC uterque codex et contextus. 
Eilili έκάθιζεν. 

PATBOL. GR. X X X I I . 

recepisset. Et semper verba pusillo quideni mulie-
rum animo digna proferebal, sed talia tamen, quae 
virum omncm perturbare, ei animum vel fortem 
subvertere possent. Vaga, inquiebat, et ancilla 
oberro, regina servio, et ad meorum famulorum 
manus respicere coacta sum, et que mullos olim 
nutrivi, bene nunc mecum agi existimo si enu-
triar ex alienis. Addebat melius esae ac utiliue si 

(5) ΆσχιΛον. ContexLus άσυλον, inmolatum. 
(4) Πόνον. Contexlus χρόνον 
(ο) Περιέρχομαι. Regius codex1992 περιέρχομαι, 

φτσίν 
41 
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de terrt ee ipse exscinderet, impiis verbis ulendo, Α *&1 «Λ ΧΡή^μον, άσεβέσι χρησαμενον 0ήμα*, ^ 
547 e l gla^ium irae conditoris exacuendo, quam 
si malorum loleraDtia sibi ipsi et uxori certaml-
num laborem proroget. Ille vero his verbis magis 
quam ullo raalorum priorum offensus, et vultura 
ira replenle, ad uxorem velut bostem conversus, 
quid dicil? Quare tanquam una de slultis mulieri-

bus locnta es *? Depone, ο imilier, inquit, iliud 
consiliuni. Quousque dictis tuis dedecorabis vitam 
communcm? MentHa es, el quod utinam Deus 
averlissel, institutum meum luis istis verbis, et 
vitam meam calumnia aspersisti. Videor nunc mihi 
diimdia ex parte impie egisse : siquidem unum 

εαυτόν της γης έκτεμεΓν, το τής τοΰ πίττα* 
δργής άκονήσαντα ξίφος, ή διακαρτερούντα χροςτέ 
δεινά, τδν έν τοΓς άγώσι μόχθον έαυτφ τε χΛ ή 
συνοικούση μηχύνειν. Ό δέ έπ\ τούτοις τοίς ftju-
σιν άχθεσθείς, ώς έπ* ούδεν\ τών προτέρων χαών, 
κα\ θυμού τδ βλέμμα πληρώσας, χαί πρδς τήνρ-
ναΤχα καθάπερ πρδς πολεμίαν άποστραφε\ς, τί eij-
σιν; Ίνα τί ώσπερ μία των αφρόνων γυναικά 
έφθέγζω; Κατάθου, φησ\ν, ώγύναι, την αυμβον-
λήν. Μέχρι τίνος τήν κοινήν έν οΤς λέγεις υβρίζει; 
ζωήν; Έψεύσω, κα\ τήν έμήν, ώς ούχ ηύχόμην, 
άναστροφήν διέβαλες έν οΤς έλάλησας, κα\ τδν έμδν 
βίον. Έξ ημισείας ήσεβηκέναι νενόμικα νύν έ«ε?-quidem corpus utrosque nos nuptiae prastiterunt 

sed lu prolapsa es in blaspbemiam. Si bona susce- ^ δήπερ έν μέν σώμα αμφότερους ημάς ό γάμος 
\$ de manu Domini, mala ηοη sustinebimui k ? έποίησε, σύ δέ είς βλασφημία ν κατέπεσες. ΕΙ ύ pimut 

Redigas libi in meraoriam praeterita bona. Cora-
pensa bona nialis. Nullius hominis vita perpetuo 
beata est: semper felicem esse, sotius Dei est. Tu 
igitur si ob praesentia dolore afficeris, ex preleritis 
te ipsa consolare. Nunc lacrymaris, at prius r i -
•eisti: minc pauper es, ai prius fuisii dives; bibisli 
limpidum vita laticem, jam turbidum bibens animo 
sequo paliare. Ne fluviorum quidem flucnla perpe-
luo apparent pura. Est autem fluvius vita nostra, 
u l nosii, continue fluens ac fluctibus alternatim 
sibi suecedeniibus referta. Etenim jam pars prae-
lerfluxit, pars adbuc transit : pars jam emersit e 
fontibus, pars vero emersura esl, et ad commune 

αγαθά έδεξάμεθα έκ χειρός Κνρίον, τά «αχέ ονχ 
ύποίσομεν; Άνάμνησον τών φθασάντων σεαυτην 
Αγαθών ·*χντισήκωσον τά κρείττω τοίς χείροσιν. 0&· 
δενδς ανθρώπων ό βίος διόλου μακάριος* τδ διά 
παντδς εύ πράττειν μόνου Θεού έστι. £t> δέ ε! τοις 
παρούσιν άλγείς, άπδ τών προλαβόντων σ&νφ 
παραμύθησαι. Νύν δακρύεις, άλλ' έγέλασας ιερότε-
ρον · νΰν πτωχεύεις, άλλ' έπλούτησας πρότερον· 
έπιες τδ διειδες νάμα τοΰ βίου, κα\ τδ θολερδν «ί-
νου σα καρτέρησον. Ουδέ τά τών ποταμών jfcufiau 
διόλου φαίνεται καθαρά" ποταμός δέ, ώς οίσθα, 4 
βίος ημών, 0έων ένδελεχώς, και κύμασιν σλλεπιϋ^ 
λοις πληρούμένος. Τδ μέν γάρ αύτοΰ προέ̂ *2ευσεν 

mortrs niare festinamus orones. Si bona suscepi- Q ήδη, τδ δέ Ετι πορεύεται, τδ δέ άρτι προέχνψε w 
mus de manu DorrAni, mala non sustinebimus ? 

Cogimusne judicem nobis perpetuo paria suppe-
ditare? docemusne Dominum, quomodo debeat 
vitam nostram moderari? Oecreta sua peneeipsum 
eunt. Rcs nostras pro suo arbilralu regit. Est enim 
sapiens ; etquod utile est,id suis servis admetitur. 
Gavc curiosius perscruteris Domini judicium. JEqui 
bonique fac solum quae ab illius sapientia dispen-
sanlur. Quidqutd dederit tibi, cum gaudio accipe. 
Ostende in adversis, exstitisse te laetitia pnstina 
dignam. His dicendis repulit Job et hunc diaboli 
assultum, et plenam ei cladis ignominiam incussit. 
Quid igitur hinc evenit ? Fugit iterum ab illo mor-
bus, tanquam qui accessisset frustra, nec quid 

πηγών, τδ δέ μέλλει * κα\ πρδς τήν κοινήν αι&τχ 
τοΰ θανάτου σπεύδομεν θάλατταν. ΕΙ τά άγαβέ 
έδεξάμεθα έκ χειρός Κνρίον, τά κακά ούχ ύ***-
σομεν; Άναγκάζομεν τδν κριτήν δμοια χορηγείν ή 
πράγματα δι' αίώνος ήμΓν; διδάσκομεν τδν Δεστόπι, 
δπως χρή διεξάγειν τδν ήμέτερον βίον; Αύτδ; w< 
οίκείων ψήφων έχει τήν εξουσίαν * δπως fmfax, 
τάττει τά καθ' ημάς · σοφός δέ έστι, κα\ τ6 h$r 
τελοΰν επιμετρεί (2) τοΤς οίκέταις.Μή περίεργα 
τοΰ Δεσπότου τήν κρίσιν · αγάπα μόνον τά napi ή; 
αύτοΰ σοφίας ο I κονομούμε να. "Οπερ άν δφ σοι,τβΛβ 
δέχου μεθ' ηδονής* δεΓξον έν τοις αλγεινοί; ύ; ti\ 
τής ευφροσύνης αξία τής πρόσθεν ετύγχανες. Ταύτα 

* δ Ίώ6 λέγων, άπεκρούσατο κα\ ταύτην τού διαβό-
quam amplius effecisset. Reversa caro in alleram & χ ο υ (5) ^ v π ρ 0 σ6ολήν , καί τελείαν αύτφ φ ^ 
pubertaiem reviruit, floruit rursus vita omnibus 
rebus, et duplicatae divitiae undecunque in domum 
confluxerunt, ut quasi nihil amisieset, unam par-
tem haberet, pars vero altera justo esset patienli» 
mercee. (1) Ex illo igitur animi fortitudinem unue-
quisque discamug, qui rebue suis retro sublapsis, 
ac egent ex divite, orbus ex pulchrae prolis parente 
lemporis momento factus, non eolum idem per-
manait, infractos animi sensus ubique retinens, 

a Job n, 1 0 . ibid. 

ii ) Ex epist. i i , 75. 
2) Επιμετρεί. Sic Regius codex. EditS έπιμε-

ερείν. CoiUextus επιμέτρων. 

ήττης αίσχύνην έπήγαγε. Τί ούν εντεύθεν wvibe-
νεν; ΊΕφυγεν αύθις ή νόσος αύτδν, ώς είχή 
ελθούσα, καί μηδέν άνύσασα πλέον. Άνέθελεν είς 
δευτέραν ήδην ή σαρξ, ήνθησεν ό βίος πόλιν τ»; 
Απασι, καί διπλασίων πανταχόθεν έπ\ τδν οίκον i 
πλοΰτος συνέ^ευσεν Γνα τδ μέν ώς μηδέν άτο)*· 
λεκώς έχη, τδ δέ ύπαρξη τής καρτερίας τω Α&Ιυ 
μισθός. Έκ τούτου τοίνυν Ανδρίαν ψυχής έχε^' 
παιδευώμεθα * δς ού μόνον, πρδς τά εναντία τον jfa 

(3) Τον διαδόΑον. Editi κα\ τοΰ διαβόλου, &Ρ 
iii et uxorem et diaboli assultum. Regium codjct* 
et coatextum eequi maluimuc. 



1293 SERMO I H I . — DE PATIENTIA. 4294 
περιπεσόντος αύτφ, -πένης έχ π)ουσίου, κα\ άπαις Α sed ne aroicis quidem, qui ad coneolandum venc-
άπδ καλλίπαιδος έν μι$ καιρού 0οπή γενόμενος, rant, insultantibus el dolores conjunctim intcnden-
διέμεινεν ό αύτδς, άταπείνωτον πανταχού τδ της tibus, ira commolus est. 
ψυχής φρόνημα διασώζων * άλλ' ούτε τών φίλων, των είς παραμυθίάν ήκόντων, έπεμβαινόντων αύτφ κα\ 
συνεπιτεινόντων τά αλγεινά, παρωξύνθη. 

3. Έστιν δτε κα\ κατά πείραν ταις ψυχαίς αί τού 
βίου δυσκληρίαι τοίς άνθρώποις προσάγονται, ίν' έπί 
της δυσκολίας άπελεγχθώσιν οΐ δόκιμοι, είτε πλού
σιοι, είτε πένητες. Έκάτεροι γάρ διά τής υπομονής 
δοκιμάζονται* κάν τούτφ μάλιστα τφ καιρφ δια-
δείκνυται δ μέν, εί κοινωνικδς κα\ φιλάδ-λφος · ό 
δέ , εί ευχάριστος κα\ μή τουναντίον βλάσφημος, 
ταίς τού βίου περιφοραίς οξέως συμμεταδάλλων τδ 
φρόνημα. Καί κυβερνήτην μέν ό χειμών, κα\ τδν 

5 4 8 3. ( 2) Fit quoque aliqnando, ut yitae in-
fortunia irrogenlur bominibus ad animas proban-
das, ut iflter difficullates deprebendantur, qui 
probi sint, sive divites, sive pauperee. Ulriquc 
enim per patienliam probantur : et maxiuie boc 
lempore declaralur, sitne hic liberalis et frairum 
amans; sitne ille gralus et beneficiorum memor, 
ac non conlra biaspbemus, cnjus animus staiim 
vtte vicissitudinibus muletur. (3) Navis quippe 

άθλητήν τδ στάδιον, τδν στρατηγδν ή παράταξις, Β gubernalorero tempestas, aihlelam siadium, impe-
τον μεγαλόψυχον ή συμφορά* τδν Χριστιανδν δέ ό 
πειρασμός δοκιμάζει. Κα\ ώσπερ τούς άθλητάς οΐ 
των αγώνων κάματοι τοϊς στεφάνοις προσάγουσιν, 
ούτω κα\ τούς Χριστιανούς ή έν τοίς πειρασμοίς 
δοκιμασία πρδς τήν τελείωσιν άγει, έάν μετά τής 
πρεπούσης υπομονής ευχαριστία πάση τά οικονό
μου με να παρά τού Κυρίου καταδεζώμεθα. Πένης 
« I ; μή άθυμήσης, άλλ' έχε τήν ελπίδα πρδς τδν 
βεόν. Μή γάρ ούκ επιβλέπει τήν στένωσιν; Έχει 
τήν τροφήν έν χειρ\, καί παρέλκει τήν δόσιν, Γνα 
σου δοκιμάση τδ βέβαιον, Γνα καταμάθη τήν γνώ
μην, εί μή τή τών ακολάστων καί αγνωμόνων έστιν 
δμοία. Καί γάρ έκεΓνοι, μέχρι μέν έν τψ στόματι 

raiorem acies, magnaDimum virum calamitas, 
Chrisliamim tentaiio probat. (4) Quemadmodum 
enim certaminum labor athletas ad coronara, iia 
etiam Christianos probatio in tentationibus ad pcr-
fectionem adducit, si modo ea quse a Domino dis-
pensantur, cum debita patientia in omni gratia-
rum actione suscipiamus. (5) Pauper es? cavo 
animum abjicias, sed spem habeto in Deum. Nun-
quid enim non videt angustiam? Habet cibum 
in manibus : eed differt largitionem, ut probet 
tuam congtantiam, ut animum agnoscat, sitoe 
iotemperanlibug et ingratis consimilis. Hi enim, 
dom in ore sunt cibi, benedicunt, adulantur, supra 

τά σιτία τυγχάνει, εύφημούσι, κολακεύουσιν, ύπερ- modum admirantur; paululum vero dilata mensa, 
α i r . . , - , » , sa. ±r «. A _ / G u i u · · . ι . . * U _ : J ! L . . . · . . _ Οαυμάζουσιν ολίγον δέ τής τραπέζης ύπερτεθείσης, 
ώσπερ τισ\ λίθοις ταΓς βλασφημίαις βάλλουσιν ούς πρδ 
βραχέως (1) διά τήν ήδονήν προσεκύνουν. Ήλίαν εΐχεν 
6 Κάρμηλος, δρος ύψηλδν κα\ άοίκητον, έρημος έρη-
μον * ψυχή δέ ήν τφ δικαίφ τά πάντα, κα\ τής ζωής 
έφόδιον, ή πρδς θεδν έλπίς. Ζών δέ ούτως, λιμφ τήν 
ζωήν ούκ άπήλλαξεν * άλλ* οί άρπακτικώτεροι καί 
μάλιστα γαστρίμαργοι τών ορνίθων, ούτοι διεκόμιζον 
τά σιτία, κα\ τροφής έγένοντο τφ δικαίφ διάκονοι, 
οί τάς αλλότριας τροφάς έκ συνηθείας αρπάζοντες * 
χαί τφ Δεσποτικό) προστάγματι τήν φύσιν διήμει-
ψαν, πιστοί φύλακες γενόμενοι τών άρτων καί τών 
χρεών. Είχε κα\ δ Βαβυλώνιος λάκκος τδν Ίσραηλί-
την νεανίσκον, αίχμαλωτον μέν τήν συμφοράν, έλεύ 

blaspbemiis velut lapidibue impetunt eos quo» 
paulo antea propter ciborum voluptaiem colebant. 
Eliam babebat Carmelue, excelsus mons et inbabi-
tabilis, solitudo eolitarium : verum aniroa erat 
justo instar omnium, viueque erat vialicum spes, 
quain in Dco reponebat. Eui autem sic vivpret, 
fame tamen vitam non flnivit: sed avium rapacis-
simae et voracissiuue, bse ipsae afferebant cibum : ei 
justo erant victus minislra?. e&dcm, quae solent 
alienos cibos diripere, ac transmuiata per Domini 
praceptura natura, panie ac carnium fidae cuslodes 
effectae sunt. Habebat etiam Babylonicus Iacus 
Israeliiam juvenem, calamitate quidem captivum, 
auimo vero ac conslantia liberum. Quid tum inde? 

θερον δέ τήν ψυχήν κα\ τδ φρόνημα. Κα\ τί τά παρ* D Leooes quidem preter naturam jejunabant, Haba-
έκεϊνον; Οί μέν λέοντες παρά φύσιν ένήστευον, ό δέ 
τούτου τροφεύς Άββακούν έφέρετο δι* αέρος, κομί
ζοντος τού αγγέλου μετά τών δψων τδν άνθρωπον * 
χα \ Γνα μή λιμφ πιεσθή δίκαιος, τοσαύτης ύπερ-
ηνέχθη γης %α\ θαλάττης ό προφήτης έν μικρφ μορίφ 
χαιρού, δσην έκ τής Ιουδαίας μέχρι Βαβυλώνος 
ήπλώσθαι. Τί δέ πάλιν ό τής έρημου λαδς, ου Μωσης 
Απβτρόπευσε; πώς ψκονομήθη τδν βίον έν έτεσι 
τεσσαράκοντα; Ούκ ήν εκεί σπείρων άνήρ, ού βούς 
ίλκων άροτρον, ούχ άλως, ού ληνδς, ού ταμιείον 

• Dan. χιν, 30-38 . 

(!) Πρδ βραχέως. Contexlue addit ίσα θεψ. 
(2) Ex hom. tn fam$m et siccitatem, 66. 
(3) lbid., 67. 

cuc vert) illius altor lerebatur per aerem, angelo 
bominem una cum obsoniis portante : et ne justus 
fame premeretur, tantum terrae ac maris spatium 
brevi temporis nomento pnetervectus esl pro-
phela, quaotum a Judaea ad Babylonem usque 
exlendilur Quid rursus solitudinis populus, 
Moyse praefecto ? quomodo fuit ei per quadraginta 
annos dispensatus viclus? lilic erat nemo, qui 
semenleiD faceret: non bos, qui traberet aratrum: 
non area, uon torcular, non cella peuaria; et ta-

(4) Ex.ep»st. ci, 197. 
Ex hom. in famem el siccitatem, 67. 
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men sibi suppelebat viclus citra semcntcm, citra Α καΊτήν τροφήν εΐχον άσπορον καΐάνήροτον- κα\τάς 
arationem : fonles denique qui prius non exslite-
rant, sed in necessitate eruperant, petra submi-
nistrabat. Tu igitur velul strenuus Job, paliens esto 
in calamitate, et ne everiarU a lempeslale, nec 
quidquam ex his, quas lecum vehis, viruuis iner-
cibus abjicias. Serva in animo gratiarum aclionem 
lanquam vecluram prcliosissimam, el lu quoque 
pro graliarum actione voluptatem duplo majoreni 
consequere. 

4. (1) Atqui non is cui nccessaria desunt, tole-
rans est: sed is, qui inter bonorum fruendorum 
copiam iri malis ferendis perseverat. 549 (2) 
jfiger es ? aequanimiter tulera , quoniam Qtiem di-
tigit Dominus casligat ·. Pauper es? lselare, quia 
manel te successio et haeredilas Lazari. Coniume- Β ο ν ο Η · α τ ο υ Χρι«οΰ; μακάριος εΓ, ότι σου ή αίσχύ-

πηγάς έχορήγει πέτρα, ού πρότερον ούσας, αλλ* 
έκραγείσας έπ\ τής χρείας. Κα\ σύ τοίνυν χαρτέ-
ρησον έπ\ τής συμφοράς, ώς δ γενναίος 1ώ6, κα\ μή 
παρατραπής έκ τού κλύδωνος, μηδέν άποβάλτ/,ς ών 
φέρεις άγωγίμων τής αρετής. Ός βαρύτιμον ένθή-
κην τήν εύχαριστίαν διάσωσον επί της ψυχής, κελ 
λήψη καί σύ τής εύ αοιστία τά διπλασίονα την 
τρυφήν (8). 

4. Καίτοι ούχ ό άπορων τών αναγκαίων, καρτε
ρικός * άλλ1 ό έν αφθονία τής άπολαύσεως έγκαρτε-
ρών τοίς δεινοίς. Νοσείς; ευθύμει, δτι mOr άγαπφ 
Κύριος παιδεύει. Πτωχεύεις; εύφραίνου, οτι Λα
ζάρου σε τά αγαθά διαδέξεται. Άτιμάζη διά τδ 

lias pateris propler nomen Chrisii? bcatus es, 
quoniam tihi ista confusio angelici consorlii glo-
riam paral. (3) Servus e.s ? habe etiam eo nomine 
graliam, est aliquis te dejeclior; gralias repende, 
quod uni praste3, quod non sis addictus pistrtno, 
quod plagas non accipias. Nemini procul dubio 
desunt gralias agendi occasiones. Fuste plecleris 
iminerUn? gaude spe futurorura. Jure damnalus 
es? sic etiaro grales age. (4) Et quoniam bon» 
quoque priscorum hominum acliones aut memoriae 
succeesione ad nos usque conservantur, aut in 
poclarum aut historicorum monumentis custodiuo-
tur, ne uliliias quidem quae binc nasci potest, de-
eil nobts. Verbi gratia, homo quidam circumfora-

νη είς δόξαν αγγέλου μεταδληθήσεται. Οίκέτης ει; 
εύχαρίστει καί ούτως, έχεις τδν σεαυτού ταπεινό
τερο ν · εύχαρίστει δτι ένδς υπερέχεις, δτι μή έν τώ 
μυλώνι καταδεδίκασαι, δτι μή πληγάς λαμβάνεις. 
Ούδένα έπιλείψουσιν αί τού εύχαριστεϊν άφορμαί. 
Ξύλψ αδίκως κολάζη; τή τών μελλόντων έλπίδι 
χαίρε. Δικαίως κατεδικάσθης; καί ούτως εύχαρί
στει. Έπε\ δέ καί πράξεις σπουδαίαι τών παλαιών 
ανδρών, ή μνήμης ακολουθία πρδς ήμας διασώ
ζονται, ή ποιητών ή συγγραφέων φυλαττόμεναι λδ-
γοις, μηδέ τής εντεύθεν ωφελείας άπολειπώμεθα. 
Οίον, έλοιδόρει τδν Περικλέα τών έξ Αγοράς τις 
ανθρώπων · ό δέ ού προσείχε * καί εις πάσαν διήρ
κεσε τήν ήμέραν, ό μέν αφειδώς πλύνων αύτδν τοις 

neus conviciis Periclem coneectabalur; hic autem C όνείδεσιν, ό δέ ού μέλων αύτφ (9). Είτα, εσπέρας 
non attendebat; et die tota perstitit ulerque, ille 
quidem permuilis probris incessens, hic vero ne-
quaquam curans. Oeinde vespere jam facto, tene-
brisque oborlis vix discedentem Perictes facem 
praferens deduxit, nesibi desineret exercitatiophi-
losopbiae. (5) Rursus, cum percuteret quidara 
Sophronisci Olium Socralem, in ipsam faciem facto 
ssepius impelu : hic autera nibil repugnavit, sed 
sivit ebriosum illum iraro suam exsatiare sic ut 
intumesceret jam ejus vultus prse plagis, essetquc 
eaniosus. Ubi autem ille a verberibus destilisset, 
Socrates quidem nihil aliud fecisse dicitur, quam 
frortli suae quasi statuse inscripsisse auciorem, 

ήδη κα\ σκότους άπαλλαττόμενον μόλις, ύπδ φωτί 
παρέπεμψε Περικλής, δπως αύτφ μή διαφθαρή τδ 
πρδς φιλοσοφίαν γυμνάσιον. Πάλιν έτυπτέ τις τδν 
Σωφρονίσκου Σωκράτη ν είς αύτδ τδ πρόσωπον έμ-
πεσών αφειδώς * ό δέ ούκ άντήρεν, άλλά παρείχε τώ 
παροινούντι τής οργής έμφορείσθαι, ώστε έξοιόεΐν 
ήδη κα\ ύπουλον αύτψ τδ πρόσωπον ύπδ τών πληγών 
εΐναι. Ώς δ* ούν έπαύσατο τύπτων, άλλο μέν ουδέν 
ό Σωκράτης ποιήσαι, έπιγράψαι δέ τφ μετώπφ λέ
γεται, ώσπερ άνδριάντι τδν δημιουργόν- Ό δείνα 
έποίει * κα\ τοσούτον άμύνασθαι. Ευκλείδη δέ τις τώ 
Μεγαρόθεν παροξυνθείς, θάνατον ήπείλησε καλ έπ-
ώμοσεν-όδέ άντώμοσεν, ή μήν ίλεώσασθαι(10) αύτδν, 

Talis faciebat; seque hoc modo vindicasse. (6) ^ κα\ παύσειν χαλεπώς πρδς αύτδν έχοντα. Τδ δέ τοΰ 
Quidam vero Euclidi Megarensi iralus, morlem ei 
rainitatus est, ac juravil: bic vicissim juravil fa-
cturum utique, ut is placarelur, ac sibi infensus 
esse desinerel. (7) Quin et illud Clinian, qui untis e 
Pylhagore discipulis est, vix crediderim cum no-
slris institulis fortuito consenlire, non consulto 
ea imilari. Ecquid autem erat, quod fecit ille? 

• Hebr. xu, 6. 

(1) Ex hom. in quadraginta martyres, 154. 
(2) Ex hom. in psal. ux, 192. 
<3) Ex hom. in mart. Julittam, 39. 

Ex serm. De legendis libris gentilium, 178. 
lbid., 179. 
Ibid., 178 

Κλεινίου, τών Πυθαγόρου γνωρίμων ένδς, χαλετάΥν 
πιστεΰσαι άπδ ταυτομάτου συμβήναι τοίς ήμετέροις, 
άλλ1 ούχ\ μιμησαμένου σπουδή. Τί δε ήν δ έποίησε ν 
εκείνος; Έξδν δι' δρκου τριών ταλάντων ζημίαν 
απόφυγε ιν, ό δέ απέτισε μάλλον ή ώμοσε, καλ ταΰτα 
εύορκείν μέλλων· άκουσας, έμο\ δοκείν, τού προσ
τάγματος τού τδν δρκον ήμίν άπαγορεύοντος. Κα\ 

(7) Ibid., 179. 
(8) Τήν τρυφήν. Sic Regitis codex. Contexlusd 

editi τής τρυφής. 
(9) ΑύΓψ. Forie αύτοΰ. EDIT. 
(10) ΊΛεώσασβαι. Lege, ίλεώσεσθαι. b . 
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τουτ\ μέν τδ τοΰ Κλεινίου, άδελφδν έκείνψ τψ παρ- Α Jurejurando cum ei liceret talenlorum trium effu-
αγγέλματι * τδ δέ τοΰ Εύκλείδου, τψ τοις διώκουσιν 
εΟχεσθαι τά αγαθά, άλλά μή έπαράσθαι * ώς δγε εν 
τούτοις προπαιδευθεις, ούχ έτι άν έχείνοις ώς άδυ-
νάτοιςδιαπιστήσειεν. "Εστω σοι τοίνυν ή εντολή τοΰ 
βεοΰ σύνοιχος, οΤόν τι φώς χα\ διαύγειαν πρδς τήν 
των πραγμάτων διάκρισιν αδιαλείπτως παρεχομένη * 
ήτις πό^όωθεν τήν τής ψυχής σου έπιστασίαν προ-
χατασχούσα, χα\ τάς αληθείς περ\ έχάστου δόξας 
στροευτρεπίζουσα, ύπ* ούδενδς έάσει σε τών προσ
πιπτόντων άλλοιωθήναι · άλλά προσευτρεπισμένον τή 
διανοία , ώσπερ τινά σχόπελον θαλάσσης γείτονα, 
ασφαλώς χαί άσείστως τών τε βιαίων πνευμάτων χαί 
χυμάτων (I) τάς προσβολάς ύπομένειν, έν Χριστψ 
Ιησού τψ Κυρίψ ημών, ψ ή δόξα είς τούς αίώνας 
τών αίώνων. Αμήν. 

gere multam, solvere maluil quam jurare, idque 
cum r.on essel falso juralurus, pracepium quo no-
bis jusjurandum inlerdicilur, ul iuilii videtur, edo-
ctus. Atque lioc Cliniae faclum, illi praccepto germa-
nura est; Euclidis vero ei quod persequenlibus 
bene precari jubcl, mala vero jiequaquam : adeo 
ut qui bis jam anlea fuerit iiubulus, non amplius 
noslris, ut impossibilibus, fuiem derogel. Coniu-
bernale igilur semper libi Dei niandalum esto, 
perpeluam tibi dans lucem, el veluii facem prafe-
rens, discernendis dijudicandisque rebus : quod 
quideni eminusanimi tui principatum praeoccupans, 
verasque de singulis opiniones prins informans 
alque praparans, nullis 16 casibus alienari alque 

Β immulari pcrniillel: sed lola menlis acie praein-
eirucium, veluti quemdam vicinum mari seopulum, rapidos violenlorum venlorum el flucluum impetus 
tulo atque immobililer sustinere te faciet, in Christo Jcsu Domino noslro, cui gloria in saecula gu> 
culoruiu. Amen. 

ΠΕΡΙ ΜΕΑΛΟΥΣΗΣ ΚΡΙΣΕΩΣ. 
ΛΟΓΟΣ ΙΔ'. 

1 . "Οταν μέλλης έπί τινα όρμάν άμαρτίαν, έννόη-
σδν μοι έχεΐνο τό φριχτδν χα\ άνύποιστον τοΰ Χρι
στού διχαστή ριον, έν ψ προχαθέζεται μέν έπ\ θρόνου 
τινδς υψηλού κσΛ επηρμένου δ κριτής, παρέστηκε δέ 
πασα ή κτίσις ύποτρέμουσα τήν επιφάνεια ν αύτοΰ 
τήν ένδοξον. Παράγεσθαι δέ μέλλομεν καθ* ένα είς 
έξέτασιν τών βε βιωμένων ήμίν. Είτα τψ πολλά πο
νηρά πεποιηκότι κατά τδν βίον, φοβεροί τίνες καί 
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\ . (3) Cum ad aliquod peccalum tmpelli te vi-
deris, borrendum illud et intolerabiie Cbristi 
tribunal, quaeso, cogita : iu quo pnesidet quidcm 
judex in allo quodam et sublitni ibrono, omnis 
vero creatura ob gloriosum ejus conspeclum con-
lreniiecens aslat ; imo vero futurum est ut sin-
guli adducamur, eonim quae in vita egerimus 
examen stibituri. Deinde ei qui mulla ma!a per 

κατηφείς παρίστανται άγγελοι, πύρ βλέποντες, πΰρ £ vrtam perpelraverit, borribiles quidani ac raorosi 
άναπνέοντες, διά τήν πονηρίαν τής προαιρέσεως· 
νυκτ\ έοικότες τά πρόσωπα, διά τδ κατηφές κα\ μισ-
άνθρ«οπον. Ε!τα βάραθρον βαθύ, κα\ σκότος άδιεξ-
όδευτον, κα\ πύρ άλαμπές έν τψ σκότει,τήν μέν καυ-
στικήν δύναμιν έχον, τδ δέ φώς άφηρημένον. Είτα 
σκωλήκων τι γένος Ιοβόλων κα\ σαρκοφάγων, άπλή-
στως έσθίον καί μηδέποτε κορεννύμενον, αφόρητους 
οδύνας έμποιούν τή καταβρώσει* είτα τήν πασών 
χαλεπωτάτην κόλασιν, τδν όνειδισμόν εκείνον, κα\ 
τήν αίσχύνην τήν αίώνιον. Τούτων τψ φόβφ (2) παι
δαγωγού μένος, οίονε\ χαλινώ τινι ανακόπτε τήν ψυ
χήν άπδ τής πρδς τά φαύλα επιθυμίας. Ό γάρ τήν 
ήμέραν έκείνην κα\ τήν ώραν πρδ οφθαλμών τιθέ
μενος, καθ* ήν πάσα ή κτίσις περιστήσεται τδν κρι-

angeli assidenl, ignem ex oculis emlttenles, ignem 
spirantes, adeo perrersi animo judicioque depra-
vatt sunl : nocti vultu similes, ob faciei tetricita-
lem et hominum odio. Poslea animo tibi flngas 
barathrum profundum, lenebras impenetrabiles, 
ignem splendoris expertem, vim quidem urendi in 
tenebris babentem, sed luce deslitulum : stibinde 
vermium quoddain genus venenalum ac carnivo-
rum, edens insaiiabiliter, nec unquam exsatiatuiu, 
iniolerabiles dolores morsibus inducens : poslre-
mo supplicium omnium gravissinium, probrum 
illud el dedecus sempitemum. Horum metu du-
ctus, quasi freno quodam a pravis concupiscentiis 
luam cohibe animam. (A) Qui enho diem illam 

τήν, τά; εύθύνας τών πεπραγμένων αποδίδουσα, καί D alque borara anle oculos positam babet, in qua 
αε\ μελετών τήν έπί τοΰ άπαραλογίστου κριτηρίου 
άπολογίαν* ό τοιοΰτος ή ουδέν παντελώς, ή ελάχιστα 
άιχαρτήσεται· διότι τδ άμαρτάνειν ήμίν κατά άπου-
σίαν τοΰ φόβου τοΰ θεοΰ γίνεται. ΟΤς δέ άν εναργής 
παρή τών απειλουμένων ή προσδοκία, ούδένα καιρδν 
δώσει τοίς τοιούτοις ό σύνοικος φόβος είς άβουλήτους 
πράξεις ή ενθυμήσεις έκπεσείν. 

(\)Καϊ κυμάτων. H;ecdcsumpsiir.usexcodiceRe-
gio. Totus bic lucug έστω σοι τοίνυν usque ad tinem 
non reperius in operibus S. Basilii. 

(2) Τούτων τφ ρο6φ. Sic Regius codex. Editi 

creatura orouis aclionum suarum ralionem reddi-
tura judicem circumstabit, scmperque suam pro 
illo tribunali, quod decipi nequil, defensionem 
meditatur, is aut nibil aut omoino levissima pecca-
bit, quia peccare nobis ob absenliaro timoris 
Dei comingit. Quibus auteio clare observabitur 
intentarum minarum exspectalio, bis nullum tem* 
pus dabit insitus limor involtmtarias aciionos ant 
cogitatione» incidendi. 

ταύτα καί, elo. Contextus ταύτα φοβού* καί τούτψ· 
(5) Ex hom. inpsal. xxxtu, 451. 
(4j Ex epist. CLUXIV, 262. 
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2. (i) Sirenui etenim Dei athletae, qui cum invi- j 

aibiUbus inimici» per omnem suam vilam valde 
colluclati sunt, pdslquam eorum omnes ineecla-
tiones effugerint, prope vitae linem constiluli, a 
sseculi priocipe examinantur, ut si reperiantur 
aut vulnera ex certaininibus, aui aliquas maculas, 
aut peccati vesiigia retinuisse, delineantur : sin 
aateni inveniantur invulnerati et intemerali, a 
Ghristo lanquam invicti et liberi in requiem trans-
ferantur. El haec ipso Domino discere poies, circa 
*u& passioais leinpus diceute : Nunc princeps 
hujus mundi vcnit, et in me non habebit quid-
quam T . Emmvero qui peccatura non admiserat, 
nihil illum in se habere dicebat: eatis autem fue-
rit homini, ei audeat dicere : Venit princeps mundi 
bujus, et in me babebit pauca et parva. (2) Cogila, 
quseso, horrenda illa mala, quae a Deo puaiendis 
infligentur : nimirum cum offundentur slellis 
leaebre, deflcielque lux solis, nec luna ampliua 
illuslrabitur, cura, fulmimbus percurrentibus, 
borrendo cum fragore ruenl tonitrua· ; cum aer 
capiti imminens obscurabitur, ita ut cruciatus 
eorum qui ire fuerint traditi, nulla ex parte so-
latiutn aut levamen admittat. Greaiura eoini, con-
diloris 551 administra ·, vebementer ad iniquos 
plectendos exasperaiur : miligatur vero et demul-
cetur ad eos qui suam in.ipso fiduciam reposue-
rint, afficiendos beneficie. Et queraadmoduui St^ 
per ww peccatore pamitentiam agente gaudium eit 
in cceli* t 0 ; iia quoque indiguaiio et tristilia est 
euper iis, qui per peccaium a Condiiore defi-
ciunt. (3) Tum ignis qui diabolo et angelis ejus in 
euppliciura paratus est, voce Domini interciditur ; 
ut cum duas sint in igne facullales, quarum una 
comburit, altera illuatrat, ignig quidem asperitas, 
ac torquendi proprielas iis qui aduslione digni 
sunt servetur ; iilius vero splendor et claritas ad 
bilaritatem eorum qui laetani ac beatam vilam 
acturi sunt, destinelur : adeo ut supplicii quidein 
ignis obscurus sit; qui vero in obleciamentum, vi 
careat comburendi. Neque ea in re tibi addubi-
undum esse cogita. (4) Nam cum rerum in vita 
gestarum nierces retribuetur, natura ignis divi-
deiur; cujus quidem lumen, justorum oblecta-
menlo : urendi vero molestia, paniendorum tri-
buetur ultioni. (5) Horribilior aulem tenebris et 
Igne aetemo iguominia, in qua aeternuin vivent 
peccatores, semper ob oculos habentes vestigia 
admissi in caine peccati, quae in modum indelebilis 
cujusdam lincturae perpetuo in animae eorum me-
pioria perinansura sunt. Paocorum autem esl ac-

T Joan, xiv, 3Q. · Matlh. xxiv, 29, · Sap. v, 
(1) Ex bom. tn psut. vu, 99. 
(2) Ex commcnl. in /*aiam, 581. 
(3) Ex bom. inpsal. xxviu, 121. 

ί ΐ) Εχ hom. vi in Hexaetn. 52. 
5) Ex honi. t» psal. xxxui, 147. 
6) Ούχ izi. Sic conlextus cui iaveot nostri co-

dices. ln bis enim lcgitur QOX 5ατι. Editi ουκ έσται. 

2. Κα\ γάρ κα\ ol γενναίοι τοΰ Θεοΰ άθλητα\, bra-
νώς παρά πάντα τον βίον εαυτών τοίς άοράτας 
έχθροίς προσπαλαίσαντες, έπειδάν πάσας αντ&* 
ύπεκφύγωσι τάς διώξεις, πρδς τφ τέλει τεΰ ί̂» 
γενόμενοι, ερευνώνται ύπδ τοΰ άρχοντος του ε1ώ*ς, 
Γνα άν μέν εύρεθώσιν έχοντες τραύματα άπδ τά* 
παλαισμάτων, ή σπίλους τινάς κα\ τύπους της αμαρ
τίας, κατασχεθώσιν έάν δέ άτρωτοι εύρεθώσι τύ 
άσπιλοι, ώς ακράτητοι δντες, ώς ελεύθεροι ύτδ Χμ-
στοΰ άναπαύωνται. Κα\ ταύτα μάθοις άν έξ ΟΉ» 
τοΰ Κυρίου λέγοντος περ\ τδν καιρδν τού ια&νκ 
Νύν ό άρχων τού κόσμου τούτον έρχεται, taltr 
έμοϊ έξει ούδέτ. 'Αλλ* δ μέν μή ποιήσας Αμαρ
τίαν» έλεγεν έχειν ουδέν άνθρώπφ δέ αύτερχες, 
έάν τολμήση. είπειν, δτι "Ερχεται δ άρχων m 
κόσμου τούτου, κα\ έν έμο\ έξει ολίγα κα̂  oapi 
Έννόησόν μοι τοιγαροΰν τά άπδ τού βεοΰ φοβερέ 
έπιπίπτοντα τοίς κολαζομένοις, δταν σκότωσι; 
γένηται αστέρων, άφεγγής δέ ό ήλιος, κα\ ή σελήνΐ| 
ούκ έτι (6) πεφωτισμένη, δταν σκηπτοί διατρέχσντε;, 
καί βρονταΐ φοβερώς κατα^ηγνύμεναι· δταν νχέρ 
κεφαλής άήρ έσκοτισμένος ύπάρχη, ώς παν»χΛ« 
άπαραμύθητον είναι τοϊς τή όργ^ παραδεδομέ«'ς 
τήν βάσανον. Ή γάρ κτίσις, τψ ποιήσαντι υπηρε
τούσα» επιτείνεται μέν είς κόλασιν κατά τών aSixw, 
άνίεται δέ είς εύεργεσίαν υπέρ τών έπ' αύτφ «sot-
θότων. Κα\ καθάπερ Έχϊ Μ (7) άμαρτωΛφ μχχα· 
νοονττι χαρά γίνεται έν τοις οϋρατοϊς, ούτω m 
παροξυσμός καί λύπη έπί τοϊς άποστατούσι διΑ τής 
αμαρτίας τοΰ κτίσαντος. Τότε τδ πύρ ήτοιμεσμεν» 
είς κόλασιν (8) τψ διαβόλψ κσΛ τοίς άγγέλo^ είτ» 
διακόπτεται τή φωνή τοΰ Κυρίου· ίνα επειδή δύο ei-
aW έν τψ πυρί δυνάμεις, ή τε καυστική κα\ ή σω
στική, τδ μέν δριμύ κα\ κολαστικδν τοΰ πυρδ; « ί ; 
άξίοις τής καύσεως προσαπομείνη, τδ δέ φωτιπυά* 
αύτοΰ κα\ λαμπρδν τή φαιδρότητι τών βύφραινομένων 
άποκληρωθή- ώς άλαμπές είναι τδ πύρ τής κολάπβ*, 
άκαυστον δέ τδ τής αναπαύσεως Απομείναι (9). 
μή Αμφίδαλλε. Έν γάρ ταΓς τών βεβιωμένων ψ* 
άνταποδόσεσι, τού πυρδς ή φύσις διαιρεθήσετεν « ΐ 
τδ μέν φώς, είς άπόλαυσιν τοίς δικαίοις* τδ δε % 
καύσεως όδυνηρδν, τοίς κολαζομένοις άιιοτ*χ9ή«-
ται. Φοβερωτέρα δέ τοΰ σκότους κα\ τοΰ πυρδς ^ 
αιωνίου ή αίσχύνη έστ\ν, J μέλλουσι συνδια^^ 

^ οί αμαρτωλοί, άε\ έν όφθαλμοίς έχοντες τά ίχνη τ$ 
έν σαρκΐ αμαρτίας, οίονεί τίνος βαφής άνεκπλύν», 
τή μνήμη ^ ς ψυχής αυτών είς τδ διηνεκές άν*{* 
νοντα (10). Όλίγων δέ έστι τδ προσελθείν τφ σωτΐ $ 
άληθινψ, κα\ άποκαλύψαι, κα\ μετά τήν άι»χΟΑ<ψ* 
τών κρυπτών, μή άπελθείν αίσχυνθέντας τέ τρ* 
ωπα. Θεοΰ γάρ άλλοτρίωσις, καί αποστροφή, χ α ^ 

Μ Ι . 1 0 Luc. χτ, 10. 
(7) Ένί. Deest in cod. 1992 
(8) ΕΙς χόΛασιν. Hac desunt iit eodem iodw. 
(9) Άχομεϊναι. Uterque codex άπομέντ]. IbHfc* 

cod. 1992 μή αμφίδαλλε ώς έν ταίς, etc. 
(10) Άταμένοττα. Idem Codex επιμένοντα. Ο 

texttis παραμένοντα. 
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i v τή γεέννη προσδοκώμενων κολάσεων άφορητότε- Α cedere ad veram lucem, ac revelare, et post oecul-
pov έστι κα\ βαρύτερον τψ παθόντι, ώς όφθαλμψ φω
τός στέρησις, κάν μή οδύνη προσή. Πάσαν γάρ δμού 
τήν άφ' ού γεγόνασιν άνθρωποι τψ λόγψ τις συλλά
βων χαΛ είς έν άθροίσας εύδαιμονίαν, ουδέ πολλοστφ 
μέρει τών αγαθών εκείνων εύρήσει παρισουμένην 
αλλά πλεϊον τού έν εκείνο ις ελαχίστου τά σύμπαντα 
των τήδε καλών κατά τήν άξίαν άφεστηκότα, ή καθ' 
δσον σκιά κα\ δναρ των αληθινών (1) απολείπεται. 
Μάλλον δε, ίν' οίκειοτέρψ χρήσωμαι παραδείγματι, 
δαω ψυχή τοίς πάσι τιμιωτέρα σώματος, τοσούτψ 
χαλ τών βίων έκατέρων έστ\ τδ διάφορον. 

torum reveiationem, facte non confusa abire. Dei 
enim a nobte alienatio atque aversio, ill i qui eam 
patilur, inlolerabilior graviorque est quam cattera 
gehennse exspectata supplicia : ut oculo privatio 
luminis, licet alius non adeit dolor. (3) Si quie 
eoim omnem simul ex quo bomines nati sunt feli-
citatein sermone complexus, in unum coacervave-
r i l , eam tamen comperiet ne minimse quidem 
bonorum illorum parli aequlparandam esse; sed 
omnia praeseniis vita bona plus a miniraa fuluro-
ruui dignitate distare, quam a rebus veris umbram 

et somnium. Imo vero, ut exemplo magis idoneo utar, quanto anima omnibus preetat corpori, tanta 
eel et utriusque vilae differentia. 

3. Άλλ' ol πολλο\ τών ανθρώπων, διά τδ, Ό μέν β 3. Sed bomines muhl propter eum Scripturse 
δαρήσεται χολλάς, ό δέ ό Αίγας, τέλος είναι τής 
χολάσεως τοίς κολαζομένοις φασίν. Όπερ ούκ έν τή 
τοΰ χρόνου παρατάσει ή συμπληρώσει, άλλ* έν τή 
διαφορά τής κολάσεως γίνεται. Τού γάρ Κυρίου ποτέ 
μέν αποφαινομένου, δτι άπελεύσονται ούτοι είς κό
λασιν αίώνιον, οΐ δέ δίκαιοι είς ζωήν αίώνιον* ποτέ δέ 
άχπέμποντός τινας είς τδ πύρ τδ αίώνιον τδ ήτοιμα-
σμένον τψ διαβόλψ κα\ τοις άγγέλοις αυτού, κα\ άλ
λοτε όνομάζοντος γέενναν πυρδς, κα\ έπιφέροντος· 
"Οχον ό σκώληξ αυτών ού τελεντξί, καϊ τδ πυρ 
ού σδένννταΐ' κα\ έτι πάλιν διά τοΰ προφήτου περί 
τίνων είρηκδτος, ότι ό σκώληξ αυτών ού τελευτήσει, 
χα\ τδ πύρ αυτών ού σδεσθήσεται· τούτων κα\ τών 
τοιούτων πολλαχοΰ τής θεοπνεύστου Γραφής κειμέ-

locum qui babet, (4) Hicquidem vapulabit mullit, 
ilte vero paueit 1 1 , finem tandem euppliciorum 
habiiuros esse eos qui pumuntur assenmt. Sed 
tamen ut hic muhis vapulet, ille vero paucis, non 
lemporis diuturnitate aut complemento, aed poense 
diveraitate perflcilur. Gum enim Dominus pronun-
Uet aliquando hos in supplicium aeternum iluros, 
justos autem in vitam aelernam 1 4 ; aliquando vero 
mittat quosdam in ignem aeternum paralum diabolo 
et angelis ejus et alibi gehennaB ignis menlione 
facta, subjiciat illud : Ubi vermis eorum non mori-
tur, *f igni$ non exstinguitur u ; ctjmque rursus 
de quibuedam dixerit per propheiam, vermem eo-
rum non moriturura, neque ignem eorum exstin-

vcuv, έν πάντως κα\ τοΰτο τής μεθοδείας τοΰ διαβό- C c l u m > Β : b a e c igfrur el horum similia cum in 
λου, τδ τούς πολλούς τών ανθρώπων, ώσπερ έπιλαν-
θανομένους τών τοσούτων καί τοιούτων τοΰ Κυρίου 
αποφάσεων, τέλος κολάσεως, είς τδ μάλλον κατα-
τολμάν τής αμαρτίας, έαυτοίς ύπογράφειν. Εί γάρ 
της αίωνίου κολάσεως έσται ποτέ τέλος, έξει πάντως 
κα\ ή αίώνιος ζωή. Εί δέ έπί τής ζωής τούτο νοήσαι 
ου καταδεχόμεθα, πώς άν έχοι λόγον τή κολάσει τή 
αίωνίψ τέλος διδόναι; Έ γάρ τοΰ αίωνίου προσθήκη 
έφ' έκατέρων επίσης κείται. 'Αχελεύσονται γάρ 
ε&τοι, φησ\ν, είς κόλασιν αίώνιον· οΐ δέ δίκαιοι, 
Βίς ζωήν αίώνιον. "ύστε κα\ τδ, Ααρήσεται χολ-
Λάς, καϊ ολίγας, ούχ\ τέλος, άλλά διαφοράν κολά
σεως δηλοϊ. Εί γάρ ό βεδς δίκαιος κριτής έστιν, ού 
μόνον τοίς άγαθοίς, άλλά κα\ τοίς πονηροίς, άποδιδούς 

mullis divins Scripturae locis babeantur, boc quo-
que unom profeclo est ex artificiis diaboli, ut 
iiiulli homines velut oblili tot et lalium Domini 
senlenttarum, quo majore cum audacia ptccent, 
sibi finem supplicti fingant. 552 Etenim si aeterm 
supplicii fulurus est aliquando finis, finem utique 
babilura est etiam vila aeierna. Quod ή non pos-
sumus illud de vita «tema intelligere, qua raiione 
supplicio aiterno ascribitur flnis? Nam aequaliler 
pro utroque habelur osterni adjectio. Ibunt enim) 
inquii, At tn $upplicium ceternum : jusli autem in 
vitam alernam Itaque etiam illud, Yapulabit 
multis, et pancu 1 T , non finem, sed divorsitatem 
sopplicii significat. Si enim Deus justus judex est, 

έχάστψ κατά τήν πράξιν αύτοΰ, δύναται είναι ό μέν τις ^ non bonis golum, sed malis eliam, reddens unicui 
πυρδς άσβεστου άξιος, και τούτου ήτοι μαλακωτέρου, ή 
μάλλον φλέγοντος* ό δέ τις σκώληκος ατελεύτητου, καί 
τούτου πάλιν ή πραότερον όδυνώντος, ή σφοδρότερον, 
χατά τήν άξίαν έκαστου* κα\ άλλος (2) γεέννης, διάφορα 
πάντως έχούσης τά κολαστήρια* κα\ έτερος τού εξω
τέρου σκότους, ένθα ό μέν τις έν κλαυθμψ μόνον, δ 
δέ τις κα\ έν βρυγμψ τών οδόντων, διά τδ έπιτεταμέ-
νον τών πόνων γίνεται. Κα\ τδ εξώτερον δέ σκότος 

que juxia opera sua, potest alius esse dignus 
igne inexstinguibili, qui aut mollius aut acrius 
adurat: alius verme nunquara morituro, qui eiiam 
aut mitius aut acerbius excruciet pro cujusque 
merito : alius gebenna, quae varia ac penittig 
diversa supplicia babeat ; alius exterioribus tene-
bris, ubi bic quidem in flelu solum, ille vero 
in dentium etiam etridore ob dolorum vehemen-

" I.uc. χιι, 47. « Mattb. w. 4 6 . "ibid. 41. " Marc. ix, 4 5 . •· Isa. LXVI, 44. »· Hattb. XIT , 
4 6 . 1 1 Luc. χιι, 47. 

(1) Των αληθινών. Codex uterque pro his voei- a/<t« gehenna .ocus. 
bua nalwt. των αγαθών. (3) £x serm. De legendit Vtbrlt gentilium, 174* 

(*) Kal άλλος. Cod. 1992 κα\ άλλος τόπος, Ac (4) Ει Regutis fusiui tractatu, 306, 507. 
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Ciam exgistat. Quin ei exleriores ill» tenebr* aliag Α ύποφαίνει πάντως είναι χαι έσώτερον. Καί τό, ΕΙς 
e.iam prorsua esse interiores indicant. El illud πυθμένα φδου, έν Ιϊαροίμιαις είρημένον δήλοι, ότι 
quod diclam esl in Proverbiis In profundum είσί τίνες έν τψ $δη μέν, ούχ έν πυθμένι δέ άδου, 
inferni, declarat quosdam esse in infernu qui- χουφοτέραν υπομένοντες τήν κόλασιν. Καί μή με νο-
dein, aed non ίιι profundo infenii, qui leviorem μίσης ώσπερ μητέρα τινά τροφδν, ψευδή σοι μορμο-
poenara perferant. · iliiiinie autem existiiuaveris λύκεια έπισείειν, ώσπερ έκεϊναι ποιείν περ\ τούς vr-
ine veluli ^iutriiiam quamdaiu matrem, larvas πίους τών παίδων είώθασιν, όταν θρηνώσιν Ατακτα και 
libi ac lerricola oblrudere, queroadmodum illae απέραντα, και δι* έπιπλάσεως τών διηγημάτων κι-
infantibus puerulis incomposiie pertinacilerque τασιγάζουσι. Ταύτα γάρ ού μύθος, άλλά λόγος άψε> 
flenlibus factitare consueverunt, eogque fictis el δής προχεκηρυγμένος φωνή (3). Κα\ Γσθι Ακριβώς, 
commenlitiis narraiionibus compescunt. Haec δτι γενήσεται τών βεβιωμένων έλεγχος ακριβής, 
enim non fabuhe, sed minime mendax sermo Έθλιψας τδν άδελφόν; έκδέχου τδ Γσον. "ΙΙρπασχς τχ 
Jonge aute voce promulgaius. Tibique cerlo per- τών υποδεεστέρων, κατεκονδύλισας πένητας, κατ-
euadeas velim, futuram aliquando diligentem ήσχυνας έν λοιδορίαις, έσυκοφάντησας, χατεψεΰσω, 
actse vitae pervestigationem. (1) Afflixigti fralrem? άλλοτρίοις έπεβούλευσας γάμοις, έπιώρχησας, δρα 
par exspecta. Rapuisti inferiorum facultales, Β πατέρων μετέθηκας, κτήμασιν ορφανών Απήλθες (4;, 
puguis pauperes cecidisti, per convicia incussieii χήρας έξέθλιψας, τήν πα ρού σαν ηδονή ν τών έν έπσγ-
pudorem, calumnialue es, menlitus es, alieois γελίαις αγαθών προετίμησας; Έκδέχου τούτων τήν 
uuptiis parasti insidias, pejerasti, terminos pa- άντιμέτρησιν. Οία γάρ σπείρει έκαστος, τοιαύτα χι: 
trum transposuieti, orpbanorum invasisti possee- θερίσει. Κα\ μέντοι κα\ εΓ τι τών αγαθών πέπρακτσί 
sionee, viduas oppressisli, bonie promissis prav σοι, χάχείνων έκδέχου παραπλησίως (5) τάς άντ*.· 
tuligti prasseutein voluplatem ? Vioem hig dignam δόσεις. 
extpecta. Qualia enim onuequisque seininat, talia ei melet. C&lerum si quid eliam boni abs te 
perpetratum eal, remunerationera simililer exspecta. 

4. (2) Cogita aulein, ο bomo, diem exiremam 4. Λάβε τοίνυν είς έννοιαν τήν έσχάτην ήμέρσν, 
(siquidem non lu solue sspculum aeCernum vives), ώ άνθρωπε (ού γάρ δή σύ μόνος τδν αιώνα βιώσεις), 
anxielatem, euffocationem, mortis horara, urgen- κσΛ τήν συνοχήν (6) κα\ πνιγμδν, καί θανάτου ώριν, 
lera Dei sententiam, festinantes angelos, animum κα\ άπόφασιν Θεού κατεπείγουσαν, χα> αγγέλους 
Interea graviter perturbatum, et conscienlia pec- επισπεύδοντας, κα\ ψυχήν έν τούτοις δεινώς θορυ-
catrice aroare excruciatum, eeque miserabililer ad C δουμένην, καί άμαρτωλψ συνειδότι πικρώς μαστι-
ea qiue bic sunl converteniem, ac ineluctabilem γουμένην (7), κα\ πρδς τά τήδε έλεεινώς έπιστρέ-
Jonge illius peregrinationig neceseitalem. Describc φουσαν, κα\ άπαραίτητον τής μακράς εκείνης άτο-
inibi in menle tua extnjmum communis vilae iinem, δημίας ανάγκην. Διάγραψόν μοι τή διανοία τήν τε-
cum veniet Filius bominis in gloria sua. Veniet λευταίαν τού κοινού βίου καταστροφήν, δταν έλσς 
enim et ηοη tiUbit" : nimirum quando veniet ju- ό Τίδς τού.άνθρωπου έν τή δόςη αυτού. "Ηξει γαρ, 
dicaiurue vivos et morluos, atque unicuique gecun- καϊ ού χαρασιωχήσεται * δταν έλθη χρΓναι ζώντας 
dum opus suam redditarus; quando tuba illa ma- καί νεκρούς, καί άποδούναι έκάστψ χατά τήν πρχ-
gnum quiddam ac borrendum sonans excilabit eos ξιν αυτού * δταν ή σάλπιγξ εκείνη, μέγα τι κα\ φ> 
qui ab orbe condito dormierint, 558 e t procedent δερδν ήχήσασα, τούς άπ ν αιώνος έξυπνίση καθεΰ-
qui bona fecerlnt, in resurreclionem vitae, qui vero δοντας, κα\ έκπορεύσονται ol τά άγαθΑ ποιήσαντες 
mala, in resurrectionem judici i , 0 . Revoca tibi in είς άνάστασιν ζωής, οί δέ τά φαύλα πραξαντες είς 
memoriam Daoieli oblatam Dei visiooem, quomodo άνάστασιν κρίσεως. Μνήσθητι τής τού Δανιήλ θεο-
nobis ob oculos judicium ponat. Aspickbam, in- πτίας,δπωςήμϊνύπ'δψιν άγει τήν κρίσιν. Έθεώρατ. 
quit, donec throni poiiti $unt, et Antiquus dierum φησ\ν, Μως ού θρόνοι ετέθησαν, καϊ ΠαΛαιίς 
tedit. Flumen ignis trahebat in conspectu ejus. Mille ^ ήμερων έκαθέζετο. Ποταμός χυρός έΙΛνεν (8) 
fiif7/ta deserviebant ei, et dena millia denum miUium έμπροσθεν αυτού. ΧίΑιαι χιΛιάδες έΑειτονργοντ 
atiiitebant ei. Judiciique locum constituit, et Ubri αύτφ, καϊ μύριοι μυριάδες χαρειστήχεισατ αύτζ.. 
aperti sunt11, bona, roala, manifesta, occulta, Κριτήριον έκάθισε, καΧ βΙδΛοι άνεφχθησαν, τι 
acliones, verba, cogilalionee, omnia acervatim, ut καλά, τά φαύλα, τά φανερά, τά κεχρυμμένα, τί 
ab omnibus et angelis el hominibus exaudiri pos- πράγματα, τά βήματα, τά ενθυμήματα, τά πάντα 

" Prov. ιχ, 8. »· Psal X L I X , 3. ·· Joan. ν, 39. 1 1 Dan. νιι, 9-10. 

i l ) Εχ born. ιιι p$ai. LXI , 198. quam quod Iegitur in conlextu πολλαπλασίους, mnl-
(2) Ex epist. X L V I , 138. liptieem remuneralinnem. 
(3) Φωνή. Sic Regius codex 1992, melius quani (6) Τήν συνοχήν. Regius codex 1992 λαδ· μα 

edili φωνεϊ. Paulo posl idem codex καί Γστε. 11 ic τήν συνοχήν 
auleralocus ab his verbis, κα\ μή μενομίσης, usque (7) Μαστιγουμένην. Sic idem codex <*t conte\ta«. 
ad illa, έλεγχος ακριβής, non repertus in contextu. Editi προσμαστιγουμένην. Μοχ ideni codex oii rrv 

(4) "ΑχήΛθες. Forle επήλθες. E D I T . άπαραίτητον. 
(5) ΠαραχλησΙως. Magis arridel baec scrtplura, ( 8 ) ΕΙΛνεν. Contexlus ε!).κε 
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αθρόως είς έξάκουστον τοίς πάσι χα\ άγγέλοις καί ι 
άνθρώποις σαφώς άνακαλύπτουσαι. Πρδς ταΰτα πο
ταπούς είναι ανάγκη τους χακώς βεβιωκότας; Ποΰ 
άρα ή ψυχή εκείνη καταδύσεται, ή έν δψεσι τοσού
των θεατών εξαίφνης όφθεΐσα αίσχύνης άνάπλεως; 
ποίω βέ σώματι τάς απέραντους έκείνας καί άν-
υποίστους ύποστήσεται μάστιγας, όπου πύρ άσβεστον, 
χα\ σκώληξ αθάνατα κολάζων, και πυθμήν άδου σκο-
τεινδς κα\ φρικώδης, καί οίμωγα\ πικραΐ, κα\ όλο-
λυγμδς εξαίσιος, κα\ κλαυθμδς, κα\ βρυγμδς οδόν
των, καί πέρας ούκ έχει τά δεινά; Τούτων ούκ έστιν 
απαλλαγή μετά θάνατον, ουδέ τις έπίνοια, ουδέ 
μηχανή τοΰ διεκδύναι τά πικρά κολαστήρια. Ταΰτα 
φεύγειν έξεστι νΰν. "Εως έξεστιν, εαυτούς άπδ τού 
πτώματος αναλάβω με ν, μηδ' άπελπίσωμεν εαυτών, 
έάν άναλύσωμεν άπδ τών κακών. Έστιν όδδς σω
τηρίας, έάν θέλωμεν. Σέ ζητεί ό ποιμήν ό καλδς, ό 
καταλιπών τά μή πεπλανημένα. Έάν έπιδως σεαυ
τδν, ούκ δκνήσει, ούδ* απαξιώσει σε ό φιλάνθρωπος 
έπ\ τών ώμων βαστάσαι τών ίδιων, χαίρων δτι εύρεν 
αυτού τδ πρόβατον τδ άπολωλός. 'Εστηκεν ό πατήρ 
χα\ αναμένει τήν σήν άπδ τής πλάνης έπάνοδον. 
Μόνον άνάλυσον, κα\ έτς σού μακράν δντος, προσδρα-
μων έπιπεσειται (1) έπ\ τόν τράχηλόν σου,καΐ φιλι-
κοϊς άσπασμοίς περιπτύξεται τδν ύπδ τής μετανοίας 
ήδη κεκαθαρμένον. Κάν έγκαλέση τις τών έστάναι 
δοχούντων,δτι ταχύ προσελήφθης, αύτδς ό άγαθδς (2) 
υπέρ σού άπολογήσεται, λέγων Εύφρανθήναι δεί 
κα\ χαρήναι, δτι ούτος ό Υιός μου νεκρδς ήν, καί 
άνέζησε, κα\ άπολωλώς, κα\ ευρέθη. Αύτφ ή δόξα 
είς τούς αιώνας τών αιώνων. Αμήν. 

ΠΕΡΙ ΑΡΧΗΣ ΚΑΙ ΕΞΟΥΣΙΑΣ. 
ΛΟΓΟΣ ΙΕ'. 

1. Καλδν άε\ τδ χείρον ύπδ τού κρείττονος άγε-
οθαι· πολλάκις γάρ ακρισία δήμου τδν χείριστον 
ε ί ς αρχήν προεστήσατο. Προσήκει τοίνυν τδν έπί 
πάντων έπί συνέσει καί ευστάθεια καί τή κατά τήν 
ζωήν άκριβεία μεμαρτυρημένον διαφέρειν, τούτον 
στροστήσεσθαι (ζ) είς τδ καθηγείσθαι τών άλλων, ίνα 
τό έν τούτω άγαθδν κοινδν πάντων τών μιμούμενων 
γίνηται. Πρδς γάρ τδ τών κρατούντων ήθος πλάτ-
τεσθαι πέφυκεν, ώς τά πολλά, τδ άρχόμενον · ώστε 
δσοοίοί ποτ* άν οί άγοντες ώσι, τοιούτον ανάγκη κα\ 
τδν άγόμενον είναι. Κα\ οποίοι δ* άν ώσιν οί προ-
εστώτες, τοιαύτα ώς έπί πολύ καί τά ήθη τών αρχο
μένων πέφυκε γίνεσθαι. Κα\ ώσπερ, εί πλείονες ζω
γράφοι ένδς προσώπου χαρακτήρα γράφοιεν, πάσαι 
αϊ εικόνες όμοίως πρδς άλλήλας έξουσι, διά τδ τω 
έν\ όμοιοΰσθαι · ούτω τά πολλά ήθη, εί πρδς τήν 
τού ένδς μίμησιν βλέποι, πάσιν όμοίως άγαθδς τού 
βίου χαρακτήρ έπιλάμψει. Καί γάρ ή αληθής καί 

e e Luc. xv, 32. 

(Χ) Έζιπεσύται. Hanc vocem addidi ex Regto 
codice et contextn. 

(2) V αγαθός. Sic idem codex et conlexlus. Editi, 
ώ ς αγαθός. In ipso coniextu additur, πατήρ. 

(3) Προστήσεσθαι. Forte προστήσασθαι. EDIT. 
. (Α) Ex episl. XLVI, 139. 
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sint, clare el aperle revelanlee. Ad b*c quomodo 
affeelos necesse est esse eos, qui male vixerini ? 
Ubi iiaque anima Ula abscondetur, qua in oculis 
tol speclalorum subilo visa fuerit dedecoris plcna ? 
quali vero corpore infmita illa et inlolerabilia per-
feret eupplicia, ubi ignis inexslinclus, et vcrmis in-
desinenler puniens, et imum inferi lenebricosum 
et horrendumet ululaius amari, etejulatus itigens, 
et ploralus, et etridor denliuoi, et ubi mala finem 
non habenl? Ab hia post roorteni liberari non da-
lur, neque est industria ulla, neque ars cfiugieudi 
amara supplicia. (4) Uaec nuiic vitare licet. Dum 
autem licei, erigamus nosmelipsos ex casu, nequc 
de nobis ipsi desperemus, si a malis discesserimus. 
Est via salutis, si modo velimus. (5) Quaerit te 
pa&tor bonus, ovibus, qtue oon erravere, derelictis. 
Te ipeesi dederis, non cunctabitur, neque dedigna- . 
biturlesuisipsius bumerisporlare, laelusquod ovem 
suam perditam invenerit. Slat paler ac exspectat 
luuoi ab erjore redilum. Reverlere tantummodo, 
teque longe adhuc slanle, accurrens cadet in coN 
lum luum, ei aiuicis amplexibus jatn pcenitentia 
expurgatum complectelur. (6) Quod si quispiam ex 
iis, qui slare sibi videntur, vitio verterit, quod cilo 
assumptus es, ipseille bonuspaterproterespondebit, 
dicens : Laetanduin est et gaudendum, quia hic 
filiug nieus morluus erat, et revixil, ei disperdilus 
erat, et inventus est . ll l i gloria in saecula sacu* 
lorimi. Aroen. 

DE IMPERIO AC POTESTATE. 
SERMO XV. 

i . (7) lmbecilliores semper a praslantioribus 
regi ac gubernari decet : pessimo eiiim principa-
tuin popularis saepenuwero detulit iinprudentia. 
(8) Consenianeum est igitur, ut qui omnium teetU 
monio caeteros sapientia, et forlitudine, atque ex-
acta integrioris viue ratione anlecellil, aliis dux 
praeliciatur, ut quidqutd iu eo boni esl, commuiie 
omnium imitantium liat. (9) Enimvero subjecti ad 
iuores eorura qui rerum poliunlur, ut plurimuin 
sese conforroare solent: ita ut quales landem fue-
rint duces, eum etiam qui ducilur, talem esse De-
cesse sit. Et quales sunt qui praesunt, tales utplu-
rimuin et mores eorum, 554 q("bus pracsunt, esse 
eolent. (10) Et quemadmodum &i plures pictores 
unius faciei lineamenta pingunt, omnes imagines 
futurae sunl inter se similes, ulpole uni assimilate: 
euindera ad modum si mulla ingenia unum imi-
tandum sibi proponaut, in omnibus aequaliler 

(5) Fbid., 140. 
(6) Ibid. 
(7) Ulerque codex indicat Ascetica. 
h) Ex Aicet., 324. 
\v!) Ex comment. in lsni.t 417. 
(10) Ex Ascei,, 324. 
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Inma viUe forma elucescet. Vera etenim et perfecta κ τελεία υπακοή τών υποχειρίων πρδς τδν προεστυα, 
eubditoriim erga prafeclum obedienlia in eo decla-
ratur, si non a Aagiliosis modo abslineant ei pne-
fecli consilio, aed si ne ea quidem quae laudabilia 
eunt, citra illius arbilrium peragant. Nam absli-
iientia et omnis corporalis affltctaiio ad aliquid 
uiilis est: sed gi quis animi sui motum sccutus, 

•quod sibi placet, egerit, et* praeposilo consilium 
eibi danti non oblemperaverit,peccatumfuiurumest 
majus, quara recte factum. Qui enim resisiit pote-
stati,Deiornationi reshtit*1;atque obedienti»major 
merces quam abstinentiae virtuti iribuilur. 

2. (1) Is igitur qni potest malo mederi, sed 
sponte differt, non injuria velut bomicida con-

έν τούτω δείκνυται, έν τψ μή μόνον τών άτότων 
κατά τήν συμβουλήν αύτοΰ άπέχεσθαι, Αλλά μτ̂ έ 
αυτά τά επαινετά χωρίς τής εκείνου γνώμης «ufc 
Έ γάρ εγκράτεια, κα\ πάσα ή σωματική κακοή
θεια, πρός τι χρησίμως έχει- αλλ* έάν τις ταϊς 
Ιδίαις όρμαΐς ακολουθών, τδ άρέσκον έαυτφ ποτξ, 
κα\ συμδουλεύοντι τψ προεστώτι μή πείθηται, μεί
ζον τοΰ κατορθώματος έσται τδ πλημμελούμενσι 

9Ο γάρ άντιτασσόμενος τή εξουσία, rjj m 
Κυρίου διαταγή άνθέστηχε' καλ ό τής ύκεκοτ̂  
μισθδς μείζων τοΰ κατά τήν έγκράτειαν έστι κατορ
θώματος. 

2. Ό τοίνυν έχων έν εξουσία τήν τοΰ κακού k 
ραπείαν, εκών δέ ύπερτιθέμενος, είκότως άν έν τφ 

demnari poterit. Non auteui qui pneest ob eum in Β (αφ τών αύτοχείρων καταδικάζοιτο. Κα\ τδν ·ψ-
quo poailue esl dignitalis gradum sese aitollat aut 
iDSolescal, ne bumilitalis beatiludine privetur. 
(2) Nunquid eoim qui regi famulatur, se ideo jacta-
bit quod io boc aut in illo minislerit ordine collo-
catus esl: qui vcro dignus babiius est qui Deo 
serviat, aliunde laudes sibi excogitabit, qaasi ad 
omnem glori» splendorisqae cumalum invocatio 
Domini eibi non sufficiat? Satis enim est nobis ad 
omnem dignitatem, tanti Doinini servos nominari. 
(3) El quemadmodum nec quidquam aliud oporlet 
praeter Deum coiere : eic nec in alio, quam in Deo 
omniuiu Domino apem reponere. Qui uamque in 
bomine sperat, aui qui obaliquid aliud mundanuin 
effetiur, puta, ob polestatem, velob divitias, vel ob 

εστώτα δέ μή έπαιρέτω τδ αξίωμα, ίνα μή έχπέση 
τοΰ μακαρισμοΰ τής ταπεινοφροσύνης. Ού γάρ 8ήε» 
βασιλεία (7) μέν τις υπηρετών μέγα φρονήσει, 6d 
τδ έν τήδε τή τάξει τής υπηρεσίας τετάχθαι* θώ 
δέ καταξιωθείς λατρεύειν, άλλαχόθεν τούς έπαινο»; 
έαυτφ περινοήσει, ώς ούκ άρκούσης αύτφ τη; εκ
κλήσεως τοΰ Κυρίου πρδς πάσαν δόξης καί χερ.-
φανείας ύπερβολήν; Άρκεϊ γάρ ήμϊν πρδς ϊτη 
αξίωμα τδ τηλικούτου Δεσπότου δούλους ημάς fa-
μάζεσθαι. Κα\ ώσπερ ουδέ σέδειν άλλο τι παρέ τδ» 
Θεδν προσήκεν, ούτως ουδέ έπλ άλλον έλτζειν ij 
έπι τδν Θεδν τδν πάντων Κύριον. Ό γάρ έχ άν
θρωπον έλπίζων, ή έπ1 Αλλο τι τών κατά τδν psn 
μετεωριζόμενος, οίον έπ\ δυναστείαν, ή χρήματα, \ 

quidpiam aliud eorum, quae splendida a multis re- ^ *t τών παρά τοϊς πολλοίς νομιζομένων είναι h^-
puiantur, non potest dicere : Domine Deus meus, 
in U iperavi. Praeceptum enim est, non oporlere in 
principibus sperare; et, Maledictus homo qui con-
fidit in homine (4) Bealus igiiur vere esl, qui ob 
ntiUam vjtae rem quantumtis sublimem cxsultat, 
sed suam Deum gloriam esse ducit, Deamque quo 
glorietur unicum habei, ac secundum Apostolum 
dicere potest : Mihi autem absit gloriari, niii in 
cruce ChrUti**. Eienim si quis sese magnopere 
jactat, quod servus sii regis, atque in magno bo-
nore apud eum babeatur : quantum convenit glo-
riarite apud temelipsum, quod Regis magni servus 
es, ab ipso accilus ad summam familiaritaiem ? 

πρών, ού δύναται είπεϊν· Κύριε ό Θεός povt U\ 
σοϊ ήλπισα. Παράγγελμα γάρ έστι μή έλπιζε» Ιτ' 
άρχοντας, κα\, Έπιχατάρατος άνθρωπος \ φ 
ελπίδα έχει έπ' άνθρωπον. Μακάριος ουν τψ δν^ 
ό μηδεν\ τών κατά τδν βίον υψηλών έπαγσλλομεν»;, 
άλλά Θεδν έχων (8) τήν έαυτοΰ δόξαν, δ xauvrju 
έαυτοΰ έχων τδν Θεόν * δ δυνάμενος λέγειν χατέ τδν 
Άπόστολον * Έμοϊ δέ μή γένοιτο χαυχάσ&αι, d 

μή έν τφ στανρφ τού Χριστού. ΕΙ γάρ ό 
μέγα φρονεί, δτι δούλος έστι βασιλέως, τιμώμεβζ 
παρ* αύτοΰ τά μεγάλα,* πόσον σοι προσηχεν Η 
σαυτψ μεγαλύνεσθαι, δτι δούλος εί τοΰ μεγάΐου βα
σιλέως, προσκληθείς παρ' αύτοΰ είς τήν άχραν <χ-

(5) Qui vere princeps est, non ab externis insigni- «ν κείωσιν; Ό γάρ αληθώς άρχων, ούκ έκ τών έςιΑ* 
ι Λ * „ . · . . ο · . . ei\ *~tr ^T*.. » u ; ^ v * « ΐ bus dignoscitur, uti purpura, paludamento et dia-
demate; sed ab imperaloria qua prceditus esl vir-
lute. Qui enim suMitur volupiatibus, ac variis cu-
piditalibus ducitur, servas cum sil peccali, ad im-
perandum idoneus non est. (6) Nam rebelles sub 
potestatem redigere, ei fortis est viri, et vere im-
perautie : at benignum esse ac mansuetum in pro-

·» Rom. xiii , 2. " Jerem. Xv», 5. u Galat. vi, 14. 
(1) Ex bom. in famem et siccitatem, 60· 
<2) Ex hom. tti psal. xxxm, 145. 
(3) Ex bom. ι» psal. νιι, 98. 
(4) Kx bom. in psai. LXI, 196. 

συμβόλων γνωρίζεται, οίον πορφύρας, χλανίδχ, x» 
διαδήματος· άλλ' έκ τοΰ έχειν τήν άρχικήν αρετή*. 
Ό δέ αρχόμενος ύπδ τών ηδονών, κα\ αγόμενος έ»-
θυμίαις πολλάκις, δούλος ών τής αμαρτίας, oveiatV 
δειος πρδς τδ άρχειν καθέστηκε. Κα\ τδ μέν τώ; 
αντιτείνοντας ύπδ χείρα λαμβάνειν, Ανδρείου « καέ 
άρχοντος ώς αληθώς* τδ δέ τοϊς ύποπεπτωχόσι χρ· 

(5) Εχ comnient. tn isat., 456. 
(6) Εχ epist. cxn, 204. 

(7) Βασιλεία. lU Regius codex. EdiU faate*-
Contexlus βασιλεί. 

(8) βεόν έχων. Sic ope ejusdem codicw et α* 
texius emeiidavimus vulgalam scriptunm ψ* 
τήν έαυτοΰ δόξαν έπ\ τδν Κύριον. Qua seqwnt* 
prorsussuperfluasuntyiiec inconlextu repenunur 

I 



1309 SERMO XV. - DE IMPERIO ET POTESTATE. 1310 
στον είναι χαι πράον, μεγαλοφροσύνη πάντων κσΛ Α stralos, bominis est magnanimilale et clenientia 
ήμερότητι διαφέροντος. Κύριοι μεν γάρ τών ήδικη-
κότων πολλοί τών πρότερον ήδη γεγόνασιν, ών ού
δελς πρδς τούς ύστερον διεπέμφθη λόγος · άφήκαν δδ 
«rfjv όργήν οΐ φιλοσοφία τούς πολλούς ύπεράραντες, 
«£>ν αθάνατος ή μνήμη τψ χρόνψ παντί παραδέδοται. 
Τούς γάρ τψ ότιούν άδικούντας ούχ υπέρ τών ήδη 
γεγενημένων κολάζομεν, (τίς γάρ άν γένοιτο μηχανή 
μή γεγενησθαι τά πεπραγμένα;) άλλ' δπως άν ή 
αυτοί πρδς τδ λοιπδν άμείνους γένοιντο, ή έτέροις 
ύπάρξαιεν τού σωφρονείν παράδειγμα. 

3. Πολλάκις γάρ (1) και Ιν τοίς σμικροτάτοις ή 
σοφία τού θεού διαφαίνεται. Ό γάρ ούρανδν άπλώ-
αας, χα\ τά άπλετα μεγέθη τών πελάγων άναχέας, 

omnes superantis. (5) lllud enim considera, doini-
nos eorum qui laeserant exslitisse mullos ex iis qui 
555 a n l e n o s viiere, de quibus nullus ad poste-
ros Iransmissus sernio; at vero iram remisisse, 
qui pbilosophia vulgus anlecelluerunt, quorum 
imroortalis merooria in omni aevo perhibelur. 
(6) Nam cos qui quidvis deliquerint, non ob ea quas 
jam admissa sunt, puniraus, (qua enim arte quae 
facla suut, infecta reddantur?) sed ut aut ipsi 
deinceps meliores flant, aut aliis sapiendi siiit 
exeniplum. 

3. (7) Saepe enim in tenuissimis etiam Dei sese 
exserit sapientia. Nam qui convexum coelum ex-
pandit, atque ingentes marium gurgites elTudil, ille 

ούτος έστιν δ καί τδ λεπτότατον κέντρον τής μελίσ- Β ipse est qui lenuissimum apieulse stimulum in fistu-
σης χοιλάνας, ώσπερ αύλδν, ώστε τδν ίδνδι' αυτού 
έκχεΖσθαι. Τούτον σαρκδς (2) μέν δφθαλμοϊς θεώρη
σα* (3) αδύνατον, τδ γάρ άσώματον σαρκδς δμμασιν 
υποπίπτει ν ού δύναται* κα\ μεμαρτύρηκεν αύτδς 
ό μονογενής Υίδς τού Θεού, λέγων* Θεδν ουδείς 
χώποτε τεθέαται. Εί γάρ καί κατά τδ γεγρα μ μέ
νον εΐδεν ό Ιεζεκιήλ, άλλά τί λέγει ή Γραφή; Εΐδετ 
ομοίωμα δόξης Κυρίου, ού μήν δέ αυτδν τδν Κύ
ριον * άλλ' ουδέ αυτήν τήν δόξαν, ώς έστιν αληθώς. 
Καλ ίδών τδ ομοίωμα τής δόξης, κα\ ούκ αυτήν τήν 
δόξαν, έπεσεν έπλ τήν γήν άπδ τού φόβου. Εί δέ τδ 
ττχς δόξης ομοίωμα θεαθεν φόβον καί άγωνίαν πε-
ριεποίει τοίς άνθρώποις, αύτδν εΓ τις άν έθεώρησε 
τδν Θεδν, πάντως άν άπηλλάττετο, κατά τδ είρημέρ 

1 » modum excavavit, adeo ut per ipsum venenum 
effundatur. (8) Hunc corporeis quidem oculis cou-
teroplari minime conceditur : incorporeuin enim 
visui subjici corporeo non polest: quod quidcra 
uuigenitus ipse Dei Filius lestificatus est dicens : 
Deum nemo vidit unquam%%. Elsi eniin, ut scriplum 
cst, vidit Ezechiel: audi quld Scriplura dicat, Vidit 
$imilUudinem gloria Domini " ; non tamen ipsuni 
Dorainum, sed ne ipsam quidem gloriam, qualis illa 
revera est. Et cum similitudinem gloriae vidisset, 
non ipsam gloriam; pwe timore in terram cecidit. 
Quod si conspecta gloriae similitudo terrorem ho-
iuinibus tremoremqae incutit, Deum ipsum si quis-
piam viderit, e vita prorsus migraverit, ut dictum 

vov * Ουδείς δψεται τδν θεόν, καϊ ζήσεται. Διά G est: Nemo videbit Dominum, ac vivet*·. Propterea 
τούτο κα\ κατά τήν μεγίστην αύτου φιλανθρωπίαν δ 
Θεδς παραπέτασμα τής οίκείας θεότητος έξέτεινε 
τ&ν ούρανδν, ίνα μή άπολώμεθα. Ούκ έμδς ό λόγος, 
αλλά προφήτης εΐπεν * Έάτ άνοιξης τότ ούρανόν, 
τρόμος Λήψεται άαδ σον δρη, χαϊ ταχήσονται 
*αρ* αυτά. Κα\ τί θαυμάζεις, εί ό Ιεζεκιήλ, τδ 
ομοίωμα τής δόξης ίδών, έπεσεν; Ό Δανιήλ οίκέτην 
Ιδών τού Κυρίου, κα\ έπτηξε (4), κα\ έπεσεν * κα\ 
αχρις δτου έξεβιάζετο τοίς όφθαλμοίς ίδείν είς 
ομοίωμα υίού Θεού, ούκ έτόλμησεν άποκριθήναι. Εί 
δα Γαβριήλ όπτανόμενος, τρόμον ποιεί προφήταις 
άνθρώποις τού Θεού* εί ήλθε καθώς ήν, ούκ άν 
άπώλλυντο πάντες; παντί που δήλον. ΕΙ τοίνυν θέ
λεις γνώναι σαφώς, δτι φύσιν Θεού καταλαβείν αδύ
νατον, μάνθανε, τί λέγουσιν οΐ τρεϊς παίδες έν τή * 
χαμίνψ τού πυρός, ύμνολογούντες τδν Θεόν * Εύλο-
γητός εί, ό βλέπων αβύσσους, καθήμενος έπϊ 
χερουβίμ. Είπε μοι, τού χερουβίμ τίς έστιν ή φύ
σις» xal τότε τδν έπικαθήμενον θεωρείς. Καίτοιγε 

·· Joan. ι, 18. t T Exech. ιι, 19. ·· Exod. xxxm 
(1) Πολλάκις γάρ, elc. Haec verba usque adilla, 

έχχεϊσθαι, desumpla esse ex Hexaemero indicat 
codex Regius 1992, sed ea reperire non potuimus 
i n boc opere. 

(2) Τούτον σαρκός. Haec verba uaque ad illa, έκ 
μέρους καταργηθήσεται, reperire non poluinius. 
Codex 1992 indicai orationem, Quod incomprelien-
sibili$ est Deus. 

(Ζ) θεωρήσαι. Codex Regius 1992 ύποπίπτειν. 

Deus pro sua erga nos bumanilate, coelum ipsum, 
suae divinilatis velum, ne perearoua, oblendil. Ne-
que de meo id affero, irao ipse propheta dixit: Si 
aperueris culum, iremor α luo conspecln apprehen-
det montei, et continuo tabeseent. Et quid niiraiis si 
gloriae similUudinem cum vidisset Ezecbiel, cecidit 
in faciem? Daniel, conspecto Dei servo, et tremuit, 
et in faciem cecidit: et quandiu oculis videre con-
leodit Dei fllfi similitudinem, tandiu respondere 
non ausus est··. Si vero visus Gabriel propbetis 
boooinibus Dei tremorem incutit; si qualis est, is 
aese osienderit, nonne perierini omnes? Nemini 
profecto dubiumest. Si vis igitur aperle cognoscere 
incomprehensibilem esse Dei naluram, disce quid 
tres pueriin ardentis ignis fornace iaudantes Deum 
dicant: Benedictus es qui intueris abyssos, ei sedes 
$uper enerubim **. Qnaeso te, dic mihi, quaenam est 
cberubim nalura, aique tum insidenlein contempla-
beris. Quamvis prophela Ezechiel illonim deecri-

20. 1 9 Dan. x, 7 sqq. " llan. m, 55. 
(4) "Επτηξε. Hunc locum ope utriusque codicia 

sanavimus. Habebanledili έπηξε καί έπεσεν έπλ πρόσ
ωπον, κα\... έξεβιβάζετο είς ομοίωμα. 

(5) Εχ epist. cxu, 2U4. 
(6) Ibid. 205. 
(7) Unus codex indicat hom. in Uexaem. 
(8) Ulerque codex indicat, serm, Quod Deui xtl 

incomprehcmibilis. 
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ptioirem quod fieri poluit, scriptis sit perseculus, Α Ιεζεκιήλ 6 προφήτης κσΛ τήν έκφρασιν αντΰν 
inquiens: Quatuor facies habebat unum, facies una 
hominisy facies secunda leonis; et in tertio facies 
aquilce, et in quarto facxetvitu",11: quodque uuisex 
cssent alse, atque ipsis undique essenl oculi, quod-
que singuli subjeciam liabereiU quadrangularera 
rotam; facta lamen a propheta descriptione, etiarosi 
iegimus, perciperenonvalerous. Si vero solium,quod 
cxpIanavit,animo comprehendere non possumus,in-
sidenlem ipsi invisibilem Deum, qua ratione poteri-
mus? facie siquidem ad faciem visuros, perfectamque 
556bicompreben&ibilis Dei majestalis in futuro sae-
culo cognilionera habituros eos qui digai fuerint, 
cerla pollicitalione confirmatum est. Nunc vero etiam 
8i Paulus alter quispiam fuerit, etiam si Petrus, cer-

έποιήσατοδυνατώς, λέγων, ότι Τέσσαραxpocuxa r$ 
ένΐ · τό μέγ άνθρωπου, τό 6έ Λέοντος, τό δέ Αετοί, τό* 
δέ μόσχου-χαλ δτι εξ πτέρυγες τψ ένΐ,καΐδτιόφδα^ 
μο\ αύτοϊς πανταχόθεν, κα\ δτι ύπδ καθ* Ιχαπον 
τροχδς τετράγωνος υποκείμενος* καλ δμως τον rpo-
φήτου (2) τήν έκφρασιν πεποιημένου, ούπω ήμεΐςο̂ τε 
Αναγινώακοντες καταλαβειν δυνάμεθα. Εί δε π* 
θρόνο ν δν διηγήσατο, καταλαβειν ού δυνάμεθα, τ* 
έπικαθή μενον άόρατον θεόν πως καταλαβείν ©νντ(3&-
μεθα; τδ μεν γάρ πρόσωπον πρδς πρόσωπον, »1 
ή τελεία έπίγνωσις τής του θεού ακατάληπτου με
γαλειότατος, έν τψ μέλλοντι αίώνι τοις άξίοις 
θήναι έπήγγελται. Νΰν δέ κάν Παύλος τις ξ , χ» 
Πέτρος, βλέπει μέν αληθώς, καί ού πλανάται, ον* 

nit quidem vere, neque hallucinatur, aut imagini- Β φαντάζεται, δι' έσόπτρου δέ δμως βλέπει κσΛ έν αί-
bus deludilur, verumtamen veluti per speculum, et 
in aenigmate intuelur : et quod nunc ex parle est 
cum gratiarum aclione accipiens, quod plane per-
fectum esl sumnia cum laetiiia in futurum opperi-
lur Quod enim in ea ipsa cognitione uunc per-
leciuni esse videiur, adeo exiguum quiddam est e£ 
obscurum, ut a futuri s«culi clarilale dislet magis, 
quam a cognitiune quse est facie ad faciem. Ac tanta 
quidem est cognilionis Dei infinitas, lanlaque hu-
manae naturae in percipiendis boc in sseculo divinis 
mysleriis imbecillitas, cum seniper quidera pro cu-
jusque progressu aliqua fiat accessio, sed neino per-
fectam cognitionem assequatur, donec venerit quod 
pcrrectum est, quandoquod ex parleestevacuabilur". 

4. (I) Qui eorum quae sunt invesligationem com- C 
parari posse dicit, is procul dubio via quadam et 
ordine menteiu suam ad eorum qu# sunt cogniiio-
nem apptdil; et iu rebus captu facilibus et roinuiis 
eiercitaius, ita demum per hanc eogniiionein, ad 
eam quoque quae cogitationem oomem superat, 
suam comprebendendi facullatem promovit. Qui 
igitur eorum quae sunt cognilionem appreheodisse 
se gloriatur, is animalis minutissimi ex iis quae in 
eonspectum cadunt, naturam explicet, et quae sit 
formicae natura dicat, an spiritu et anhelitu con-
tineatur ipsius vita : an corpus ossibus distinctum: 
an compages nervis atque ligamentis firmau : an 
rousculorum et glandularum anibilu coniinealur 
nervorum silus : an medulla a sincipite ad caudam 

νίγματι * κα\ τδ έκ μέρους νΰν ευχαρίστως ηρ
μένος, τδ τέλειον είς τδ μέλλον περιχαρώς έκδέχε-
ται. Τδ γάρ δοκούν νΰν έν τή γνώσει τέλειον, βρζ/υ 
τι και αμυδρότερο ν τοσούτον έστιν, ώς πλέον άτ> 
λιμπάνεσθαι τής έν τψ μέλλοντι αίώνι τρσνέτητβ;, 
ή δσον άπολιμπανεται τοΰ προσώπου πρδς πρόσω
πον. Τοσοΰτον μέν ουν τής έπιγνώσεως τοΰ OaJ 
τδ άπέραντον, τοσούτον δέ τής άνθρωπίνης φύκι* 
τδ τών θείων μυστηρίων έν τώ παρόντι άνέ?ιχτ»' 
άε\ μέν κατά προκοπήν έκαστου προστιθεμένου (3ι 
τοΰ πλείονος, άε\ δέ τοΰ πρδς άξίαν απολιμιανομεν*» 
απάντων, άχρις άν έλθη τδ τέλειον δτε το tx μ-
ρους καταργηθήσεται. 

4. Ό δέ έφικτήν εΤναι λέγων τών δντων τήν ινα" 
σιν, όδψ τινι πάντως χα\ ακολουθία διά της τών δν
των γνώσεως προέβαλεν έαυτοΰ τήν διάνοιαν » 
τοις εύλήπτοις τε καί μικροτέροις έγγυμνασθεί; &J 
τής καταλήψεως, ούτω καί είς τήν έπέκεινα wart; 
εννοίας προήγαγεν έαυτδν καταληπτικήν φαντκί»-
Ούκοΰν ό τήν περί τών δντων είδη σιν κατειλησινιι 
μεγαλαυχουμένος, τδ σμικρότατον τών προφαινομί-
νων, δπως έχει φύσεως, έρμηνευσάτω, καί τί; ft :'<ί 
μύρμηκος φύσις, είπάτω · εί πνεύαατι χα\ άσθματ*. 
συνέχεται αύτοΰ ή ζωή • εί όστέο.ς το σώμα teur-
πται · εί νεύροις κα\ ένδέσμοις τάς αρμονίας κτίνϋ-
ται· εί μυών περιβολή καί αδένων ή τών νε-Jpw* 
περικρατείται θέσις· εί τοϊς νωτιαίοις σπόνδυλο·.;h 
τού βρέγματος έπ\ τδ ούραϊον ό μυελδς συμ«ρ*-

usque una cum dorsi vertebris proiendatur : an D τείνεται· εί έπ\ τή περιοχή τού νευρώδους ύμένος 

niiiiubYis quae nioventur, ex nervosae membranae 
complexu motum imprimat: an sit iu ipsa jecur, 
et in jecorc vas quoddam, quod fel suscipiat, eintne 
renee el cor, ei arieriae, et venae, ei pellicuhe, 
et diaphragmala : silne animal nudum an pilosum : 
utrum ungulas iDdivisas, an pedes muUifldos ba-
beat : item quanto lempore vivai, et quomodo aliae 
aUas gignant: quandiu gesletur fetus, et ouomodo 

• l Ezech. x, 14. " I Cor. xm, l i . " ib id . 10. 

(1) Ex epist. xvi, 95. 
(2) Προφήτου. Sic Ilegius codex 1992, mclius 

quain edtli προσώπου. 

τοίς κινουμένοις μέλεσι τήν όρμητικήν ένδίδωσι &-
ναμιν · εί Ιστιν έν αύτψ τδ ήπαρ, καί χοληδόχον αγ-
γείον έπ\ τοΰ ήπατος, νεφροί τε κα\ καρδία,^ 
άρτηρίαι, κα\ φλέβες, υμένες, κα\ διαφράγματα» 
ψιλόν έστιν, ή τετρίχωται · μονώνυχόν έστιν, ή *· 
λυσχιδείς έχει τάς βάσεις * πόσον δέ βιοί τδν χρόν ί»* 

κα\ τίς αύτοϊς ό τρόπος τής έξ αλλήλων γέννησα*' 
έπί πόσον δέ κυΐσκεται τδ τικτόμενον, χα\ κως <£α 

(5) Προστιθεμένου. Sic uterque codcx pro «5 
quod crat in editis προτιθεμένου. 
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πεζοί πάντες oi μύρμηκες, ούτε ύπόπτεροι πάντες, Α neque omnes formicae pedeslres sint, neque omnee 
άλλ* οί μέν τών χαμαΐ ερχομένων είσ\ν, οΐ δέ διαέ- alatae; s#d repenlibus hwni aliis, ali* per aerem 

ferantur. Qui ergo de eorum quse sunl cognitione 
glorialur, interim formicae nobis explicet oaturam, 
atqne ila deroum ejus potestatis, quae intellectum 
omnem superat, naluram scrutelur. Quod si minu-
lissim» formicse naluram nonduin cognitione ap-
prebendisli, quomodo incompreliensibilem Dei 
iiaturam iniaginatione lua coi&prebensam esse glo-
riarig ? 

5. (3) Putare enim se Dei, qui super omnia est, 
substanliam ipsara adinvenisse, magnse superbire 
est aique elationis; fere enim jactanlia superant 
vel illum ipsum, qui dixil : Super astra ponam se-
dem meam**. Nonoe niagnus ille David, cui occulta 

ptot φέρονται. Ό τοίνυν τών δντων τήν γνώσιν έπι-
κομπάςων, τέως τήν του μύρμηκος φύσιν είπάτω· 
εΐθ" ούτως φυσιολογείτω τήν πάντα νού ν ύπερέχουσαν 
δύναμιν. Εί δέ τοΰ βραχυτάτου μύρμηκος ούπω πε
ριέλαβες τή γνώσει τήν φύσιν, πώς τήν άκατάλη-
πτον τοΰ θεοΰ δύνααιν ιχεγαλαυχείς φαντάζεσθαι; 

5. Τύ γάρ οΓεσθαι τοΰ έπ\ πάντων Θεοΰ αυτήν τήν 
ούσίαν έξευρηκέναι, πολλής ύπερηφανίας έστί καί 
φυσιώσεως* σχεδόν γάρ καί αύτδν άποκρύπτουσι τή 
μεγαληγορία τδν είπδντα · Επάνω τών άστρων 
θήσομαι τύνβρόνον μου. Ούχ δ μέν μέγας Δαβλδ, 
ω τ Α Αδηλα κα\ τά κρύφια τής έαυτοΰ σοφίας έδήλω- ^ absconditaque suae sapienliaj Deus manifeslavit, 
σεν ό Θεδς, φανερώς ομολογεί τής γνώσεως τδ απρό
σιτο ν, λέγων · Έθανμαστώθη ή γνώσίς σον έξ 
έμού ; Ησαΐας δέ, δ έν Θεωρία τής δόξης τοΰ Θεοΰ 
γενόμενος, τί περ\ τής Θείας ουσίας έδήλωσεν ήμίν; 
ος γε έν τή περι τοΰ Χριστού προφητεία διαμαρτύ
ρεται, λέγων Τήνγενεάν αυτού τίς διηγήσεται; 
Τί δέ τδ σκεύος τής εκλογής Παύλος, ό λαλοΰντα 
έχων έν έαυτψ τδν Χριστδν, ύ έως τρίτου άρπαγε\ς 
ουρανού, ότά ά^ητα άκουσας βήματα, ά ούκ έξδν 
ΑνΘρώπω λαλήσαι, τίνα ήμϊν περί ουσίας θεοΰ διδα
σκαλίαν άφήκεν; "Ός γε, δτε είς τούς μερικούς τής 
οικονομίας διέκυψε(Ι) λόγους, οιονεί ίλιγγιάσας πρδς 
τδ τής θεωρίας άδιεξόδευτον, έκείνην έξεβόησε τήν 
φο>νήν · *Ω βάθος πλούτον χαϊ σοφίας χαϊ γτώ- ^ 
σεως θεού! ώς ανεξερεύνητα τά χρίματα αυτού, 
καϊ ανεξιχνίαστοι αϊ όδοϊ αυτού ! Εί δέ ταΰτα τοίς 
αίς τδ τής Παύλου γνώσεως πεφθακόσιν ανέφικτα, 
πόσος ό τύφος τών έπαγγελλομένων είδέναι τοΰ θεού 
τήν ούσίαν; Ούς ήδέως άν έρωτήσαιμι περ\ τής γής 
έφ" ής έστάσι, κα\ άφ' ής γεγόνασι, τί ποτε λέγουσι, " 
τ ίνα αυτής τήν ούσίαν έπαγγέλλουσιν ήμίν ινα έάν 
Αρα περ\ τών χαμα\ κα\ ύπδ τοίς ποσ\ κειμένων 
αναντιρρήτως ήμίν διαλεχθώσι, τότε αύτοίς καί περ\ 
τών έπέκεινα πάσης εννοίας διατεινομένοις πιστεύ-
σωμεν. Καλ ώσπερ φασ\ν, δτι Αδάμ έκ τοΰ θεοΰ, 
•ήμεις αυτούς έρωτήσωμεν, ό θεδς έκ τίνος; άρ1 ού 
πρόχειρδν έστι τή έκαστου διανοία δτι έξ ούδενός; 
τδ δέ έξ ούδενδς, τδ άναρχο ν έστι δηλονότι · τδ δέ 

palam confitelur inaccessam esse cogniiioneiD, cum 
dicit: Mirabilis facla esl 557 ^cientia tnaex me". 
Isaias aulem, qui majesialem Dei speculaius csl, 
quid nobis de diviua substantia declaravil ? nempe 
cum de Chrislo propheiiam edit, testatur bis 
verbis : Cenerationem ejus quis enarrabit•·? Qnid 
vero vas electioois Paulus ,T, qui loquenlem in se 
babebat Cbristum qui ad terliuiu usque coelum 
raplus est, qui arcana audivit verba, quac non licet 
boraini loqui quam nobis de subslanlia Dei 
docirinam reliqiut?Hic ad parliculares Providenlke 
raliones cum respexiseel, velut veriigine laborans 
propter iosuperabilem coitlemplandi difficuitatein, 
eic exclamat: Ο altiiudo diviiiarum el sapientioe et 
cognitionis Deil quaminscrutabitia sunt judicia ejus, 
et investigabiles vios ejus *°! Quod si baec illi ipsi 
qui ad cognitionem Pauli pervenerunt, assequi non 
possunt; quanta est superbia eorum, qui se sub-
stajQtiam Dei profitentur coguoscere ? Quos profecto 
libens interrogaverim quidnam de lerra in qua 
comraoranlur, et ex qua naii sunl, dicant, quatu 
ejus nobis exponant substanliam : ut si de iis quae 
htxni sunt ac pedibus subjacent, cerlo indubitan-
terque disserant, tunc eis quoque, cum de rebus 
intellectum omnem superanlibus sententiam pro-
ferunt, lidem babeamus. Etsiculinquiunl, (4) Quod 
Adam a Deo est : ita inlerrogabimus, Deus a quo 
est?nonne uniuscujusque mente promptum fuerit 

αναρχον, τδ άγέννητον. Ός ούν έπ' ανθρώπων ούκ D reepondere, ex nullo? quod auiem ex nullo est. 
ήν ουσία τδ έκ τινδς, ούτως ουδέ έπ\ θεού τών δλων 
ούσίαν έστιν είπεϊν, τδ έξ ούδενός · δπερ ίσον έστΛ 
τ φ (2), άγέννητος. Ό δέ τδ άναρχον ούσίαν είναι 
λέγων, παραπλήσιον ποιεί, ώσπερ άν εΓ τις ερωτώ
μενος, τίς ή τοΰ Αδάμ ουσία, κα\ τίς ή φύσις αύτψ, 
ό δ£ άποκρίνοιτο, μή έκ συνδυασμού άνδρδς κα\ γυ-
ναιχδς, άλλ* έκ τής θείας χειρδς διαπλασθήναι. Ποίος 
ουν έτι τρόπος τής γνώσεως υπολείπεται; άποκρι-
νΑσθωσαν ήμίν οί περιφρονοΰντες μέν πάντα τά έν 

utique sine principio est: et quod sine principio 
est, id ingenilum est. Sicul ergo iu bominibus origo 
ex aliquo, non ^st eorum essenlia : sic neque in 
Deo universorumex nullo esse, quodidem est atque 
ingeuitum, ejus esseuliam dicere possumus. Porro 
esse sine principio essentiaui esse qui dicit, non 
aliter facit, ac si quis interrogatus quae fuerit es-
sentiaAdx, et quae ipsius natura, respondeat, non 
ex coilu viriei roulieris, sed divina manu confor-

»* Isa. xiv, 13. " Psal. cxxxvm, 6. M lsa. L H I , 8. 9 7 Act. ix, 15. M II Cor. xin, 5. M II Cor. xn t 

2 4 M Rom. χι, 33. 
(1) Λιέχνψε. Sic contextus etRegius codex me-

l ior is nolas. Editi έδείκνυτο. 
(2) "Οπερ Ισον έστί τφ. Idem codex φπερ Γσον 

έστί τό. 
(3) Εχ lib. adver$us Eunomium. 224. 
Ι*)""" Ibid., 237. 
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matum eum fuisw. Qualie igilur nobis reliquus est Α ι»σ\, διαβαίνοντες δε τδν ούρανδν, χαί «ααας ύ; 
cognitionis modus? respondeant nobis hi qui omnia 
quidem pedibus noslris subjecta dospiciunt, in 
ipenm vero coclum penetrant, atque omnes coeiestes 
poteslatea. (l)Si cocli magnitudoexsuperat bumaiue 
inlelligentiae meDSuram, quisnam valeal sempiter-
norum naluram perscrulari ? Si sol ille corruptioni 
obnoxius, adeo pulcber esl ei adeo magnus, cum 
velox ad roolum, tum ordinaioscircuiius explens, 
inagnitudinera quidem ad universum ita accomroo-
dalam naclus, ut eam quam cum universo habet 
proporlionem non excedal, sua vero pulebritudioe 
tanquam nalune oculus quidam pellucidus res crea-
las condecorans : bujus si insaiiabilis est aspectus, 

ύπερκοσμίους δυνάμεις. ΕΙ ουρανού μέγεθος, μέ
τρον άνθρωπίνης διανοίας έκβαίνει* τών άϊοίοιν τη 
φύσιν τίς άρα (6) έξιχνιάσαι δυνήσεται; ΕΙ 6 τ} φθορά 
υποκείμενος ήλιος ούτω καλδς %αΧ μέγας, οξύς μ& 
κινηθήναι, εύτακτους δδ τάς περιόδους αιχάϋς, 
σύμμετρον μίν Εχων τδ μέγεθος τφ παντ\, ωπι ^ 
έκβαίνειν τήν πρδς τδ δλον άναλογίαν τψ δέχ&ϋ 
τής φύσεως οΤόν τις δφθαλμδς διαυγής έμζρέτ* 
τή κτίσει* εί ακόρεστος τούτου ή θέα, ποτατ̂ ςw 
κάλλει ό τής δικαιοσύνης ήλιος; Εί τυφλω ζημία «£-
τον μή βλέπειν (7), ποταπή ζημία τφ άμαρτωΐψ τ» 
αληθινού φωτδς στερηθήναι; ΕΙ γάρ τά χρώχνμ 
τοιαύτα, ποταπά τά αΙώνια; Καί εί τά δρώμενα ώ 
τω καλά, ποταπά τά αόρατα, & ήτοίμαπν ό θεδς quali pulcbriludine sol jusiitiae praediius est? Si 

bunc solem noji couspicere, cseco detrimentum est: £ τοίς άγαπώσιν αυτόν; rDv γένοιτο πάντας ήμαςε&· 
quale est peccalori dispendium luce vera carere? τυχεϊν, χάριτι κα\ φιλανθρωπία τού Κυρίου tyw 
Nam 8i hsec temporaria lalia sunt, qualia sempi- Ιησού Χριστού, δτι αύτψ πρέπει ή δόξα, είς νύ; 
lerna ? El si adeo speciosa quae videnlur, qualia in- αΙώνας τών αιώνων. Αμήν. 
viaibilia, qu» praeparavit Deus diligenlibusse? Quae utinam assequi omnes valeamus, graiia alqulr 
manilate Domini nosiri Jesu Ghristi, quia illi debetur gloria, in eaecula sseculorum. Amen. 

558 DE INGLUVIE ET EBRIETATE. 
SERMO XVI. 

1. (2) iEqualia et conslans Cbristiani vita, cba-
rissimi, et unicum scopum babet Dei gloriam. Site 
enim manducatis, sive bibitis, sivequid facitis, om»i« 
tn gloriam Dei facite, ait Paulus 4 1 qui in Chrislo 
loquebatur **. At vero multiformis et varia est bo-

ΠΕΡΙ ΓΑΣΤΡΙΜΑΡΓΙΑΣ ΚΑΙ ΜΕΘΕΣ. 
ΑΟΓΟΣ ICp. 

i . Μονότροπος δ τού χριστιανισμού βίος, αγΜϊ 
τοί,ένα σκοπδν έχων, τήν δόξαν θεοΰ. Elrtpf 
έσθίετε, εϊτε πίνετε, εϊτε τι ποιείτε, xam ι'κ 
δόξαν Θεον ποιείτε, φησιν ό έν Χριοτφ^ϋ» 
Παύλος. Πολύτροπος δέ καί ποικίλος ό τώνΙςιΑ* 

aliis atque aliis modis ad couciliandan accedenliiM» 
graliam iranrfonnetur. (5) Qood si etiam futurum 
egt, ul ipei quoque simus eorumdem rei, et qudad 
licet nobis, inquiramus etiam ea quse pertinent ad 
Yoluptatem, et ipsa ad osteniationem apparemus, 
vereor ne quae deslruimus, ea aediflcare videaoiur, 
el dum caeleros judicamus, nosroetipsos condem-
nemus, qui siinulate viia ulamur, modo in banc, 
modo in illam formam mutati, nisi forte immulemus 
eiiam vestimenta nostra tum, cum in viros claros 
ei snperbos inciderimus. Quod si id turpe est, longe 
iurpius mensara nostram ob bomines deliciis dif-
flnentes commulare. (4) Si enim copia ciborum at-
que lauiilia frairi volupiatem afferre volens, mensam 

minuro mundanoruni vivendi ratio, quae scilicei ^ βίος, Αλλοτε άλλως πρδς τήν άρέσκειαντωνίν^ηρ-
~' , : : J : " ~ J : , ! _ J Λ ν ό ν τ ω ν μεταπλασσόμενος. Ε! ούν μέλλοιμενχαΐα^ 

τοις αύτοίς ένέξεσθαι, καί κατΑ τήν ύ*ίφχοΜε> δύ

ναμιν τά πρδς ήδονήν έπιζητείν, κα\ προς «fafr 
παρασκευάζεσθαι, φοβούμαι, μή ά καταλ^ρι 
ταύτα φανώμεν οίκοδομούντες, κσΛ δι' ων Wf 6^ 
κρίνομεν, εαυτούς κατακρίνωμεν, έσχηματισμένϋζ 
τψ βίψ κεχρημένοι, καλ άλλοτε άλλως μεταμορφ̂  
μενοι, εί μή άρα καί τάς έσθήτας ήμων δαμ^ 
μεν, δταν τοίς ύπερηφάνοις περιτυγχάνωμεν. Ei δ 
αίσχρδν τοΰτο, πολλψ αΓσχιον διά τους τρ·-*©»** 
τήν τράπεζαν ημών μετασκευαζεσθαι. Πλήθει γέ· 
βρωμάτων κα\ περιεργεία πρδς ήδονήν μεταπτ̂ -
ζων τοΰ αδελφού σου τήν τράπεζαν, κατηγορεί; ι̂ · 
τοΰ φιληδονίαν, καί καταχέεις αύτοΰ γαστριμαρΓ-2* 

tuain immulas, illius accusas amorem voluptatis, D ονείδη δι' ών παρασκευάζη, έλεγχων αύτοΰ Φ =?· 
et iis qua? praparas, gulae probro illum aspergis, 
bis eum rebus arguens obleciari. (5) Quid igitur 
nobiscum apparalibussumptuosis? Accessil bospes 
aliquis ? si fraler sil, et idem vilae inslitutum se-
quaiur, suam ipsius meusam agnoscet; quae enim 
reliquit domi, ea inventurus est apud nos. At faii-
gatus est ex itinere? tantum .alTenmus lavamenti, 
quantum requirilur ad lassitudinem sublevaodam. 
Advenit alius sxculohuic addictus? ex factia discat 

**ICor. x , 3 i . 4 1 l lCor .n , 17. 

i i ) Ex homil. vi inHexaem., 50. 
(2) Ex Regnlis fu$iu$ iraclalis, 365. 
(3) Ibid., 364. 
(4) lbid., m. 

ταύτα ήδυπάθειαν. Τί ούν ήμίν καλ ταίς « « 5 · 

λείαις; Έπεδήμησέ τις τών ξένων; εί μεν αδε'φ 
κα\ τδν αύτδν Ιχων σκοπδν τοΰ βίου, τήν obe-J1 

τράπεζαν έπιγνώσεται · Α γάρ κατέλιπεν οίχα, ^ 
τα παρ* ήμϊν εύρήσει. Άλλά κέκμηκεν έκ τής ̂ · 
πορίας; τοσοΰτον αύτψ προστίθεμεν, δσον τον 
παραμυθήσασθαι. Άλλος έλήλυθεν έκ του Μ»*1 

βίου; μαθέτω διά τών έργων, δσον ό λόγος αιών«-» 
έπεισε, καί λαβέτω τύπον κα\ ύπογραμμδν τής«» 

5) Ibid., 364. 
6) Tic άρα. Codex Regius τίς άρα νους. 
7) Τοντον μήβΑέπειν. ldem codex τδ, μ*( 
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ταϊς τροφαϊς αυτάρκειας. Έναπομεινάτω αύτφ ύπο- Λ q"« ei sernio ηοη persuasit, tt frugalitalis in escis 
μνήματα Χριστιανών τραπέζης, χαί ανεπαίσχυντου 
διά Χριστόν πτωχέίας, ΕΙ δέ ού προσέξει, άλλά κα-
ταγελάσει, δεύτερον ήμϊν ούχ όχλήσει. Τδ γάρ περι-
τρέχειν ημάς διερευνώ μένους τά μή πρδς τδ άναγ
καϊον ταϊς χρείαις επιζητούμενα, άλλά πρδς τήν δλε-
θρίαν ήδονήν καί βλαβεράν κενοδοξίαν περινενοη-
μένα, ού μόνον αίσχρδν ήμϊν κα\ άσύμφωνον, άλλά 
χαλ βλάβην Εχον ού τήν τυχούσαν, δταν οΐ τρυφώντες 
χαλ ταϊς ήδοναϊς τής γαστρδ* τήν μακαριότητα ορι
ζόμενοι, περί τάς αύτάς φροντίδας κα\ ημάς όρώσι 
στρεφόμενους, περί άς εκείνοι έπτόηνται. Έσθίοντες 
δε, μή άργδν τδν νούν έν τή περ\ θεού έννοία έχω-
μεν, άλλά αυτήν τών βρωμάτων τήν φύσιν, καί τήν 
του υποδεχόμενου σώματος κατασκευήν, άφορμήν 

servandae forroam el exemplar accipiat. Maneani in 
ipso monumenla mensa Chrisiiaiiorum, et ejue 
paupertatis, qu« Cbristi causa citra verecundiam 
perferenda est. Quod si his ille minirae commove-
bitur, ac potius deridehit, nirsus nobis non exbi-
bilurus esl molesliam. ($) Nam circumcurfrare nos, 
ac investigare ea quae non ad necessarium usum 
requiruntur, sed quae ad perniciosam voluptatem 
et ad inanem exitioeamque gloriam adinventa fue-
runl, non nolum nobis turpe atque indecorum est, 
sed detriinenlum etiam affert non leve, cum scilicet 
qui in deHciis vivunl, et ventrie voIuptatibuR me-
tiunlur beatitudinem, nos quoque eisdem curie, 
quibus ipsi cum admiratione et stupore incumbunt, 

ποιεϊσθαι δοξολογίας * πώς ποικίλα είδη τροφών τή Β distentos vident. (3) Inter epulandnm ne tum qui-
Ιδιότητι τών σωμάτων αρμόζοντα, παρά τού πάντα 
οίκονομουντός έπινενόηται. Τροφής δέ ώρα μία άπο-
τεταγμένη ήτω * ή αυτή κατά περίοδον άπαντώσα, 
ώς έκ τών είκοσιτεσσάρων ωρών τού ημερονυκτίου 
μίαν είναι μόλις ταύτην τήν προσαναλισκομένην τψ 
σώματι, τάς δέ λοιπάς έν τή χατά νούν ενεργεία 
απασχολεϊν. 

dem animam a Dei cogiiatione babeamus otiosaro, 
sed ex ipsa alimeniorum natura, el corporis ea 
auscipfentis structura divinarum laudum maleriam 
ducamus, quod varia ciborum genera, quabtali 
corporuro accommodata, ab eo qui omnia modera-
tur, inventa sint. Hora una capieudo cibo desii-
naia, eademque per circuitum revertens, adeo ut 

ex viginti quatuor boris diel ac noctis vix illa una ad curandum corpus insumatur, reliqua? in animi 
exercitatione. 

2. Ό μέν γάρ άριστα βουλευόμενος, της ψυχής 
δτι μάλιστα φροντίσει, κα\ τούτο διά πάντων πειρά-
σεται σώζειν ειλικρινές τε κα\ γνήσιον * της σαρκδς 
δέ ή λιμψ τηκομένης, ή κρυμώ καί θάλπει προσ-
παλαιούσης, ή νόσοις άλγυνομένης, ή πασχούσης 

2. (4) Qui enim sibi optime consulit, curabit 
559 a n * m a i n q u a , n maxlme, bocque modis omnibus 
et sincerum et geniiinum eervare conabilur: car-
nis vero, sive fame conGciatur, sive cum frigore 
aut calore luctelur, eive a morbis excrucietur, sive 

τ ι παρά τίνων βίαιον, ολίγον ποιήσεται τδν λόγον, G violentum quid ab aliquibus perpeliatur, rationem 
κα\ ουδέ τούς υπέρ τού ζήν κινδύνους προϊόντος (1) 
ορών, φανήσεται δεδιώς. Εί δέ τις έθέλοι φείδεσθαι 
χα\ τού σώματος, ώς μόνου χτήματος αύτψ αναγ
καίου ψυχή, κα\ συνεργούντος αυτή πρδς τδ ζήν 
έπ\ γής, μικρά πρδς τάς τούτου χρείας έπιστρα-
φήσεται, καί ώστε συνέχειν μόνον αύτδ, καί τή 
της ψυχής υπηρεσία διά μετρίας επιμελείας έ^ω-
μένον τηρεϊν, μή μέντοιγε έπιτρέπειν ύπδ κόρου 
σχιρτ$ν. Τούτοις μέν γάρ εύήνιόν τε αύτδ κα\ κού-
φον άε\ πρδς τήν ούράνιον όδοιπορίαν έργάσεται, 
κα) μάλλον είς τά προκείμενα κτήσεται συνεργδν. 
ΕΙ δέ ύβρίζειν αύτδ συγχωρήσοι, καί πάντων έφ' 
-ήμέραν έμπίπλασθαι, καθάπερ « θηρίον άνήμερον * 
ύστερον ταϊς βιαίοις αυτού πρδς γήν άνθολκαϊς συν- , 
επισπασθε\ς, κείσεται στένων άνόνητα. Καί πρδς τδν 
Δεσπότη ν άχθείς, κα\ της έπί γής πορείας τής ένδο-
θείσης αύτψ τδν καρπδν απαιτούμενος, είτα ούχ 
Ιχων δούναι, θρηνήσει μαχρά, κα\ σκότος οικήσει 
διηνεκές, πολλά τή τρυφή κα\ τή ταύτης πλάνη 
μεμφόμένος, ύφ' ής τδν τής σωτηρίας έσυλήθη και
ρόν * ουδέν δέ έκ τών δακρύων έσται κερδαίνων* 
*Er γάρ τφ φδχι τΙς έξομοΛογήσεταί σοι; φησ\ν 

δ Δαβίδ. Γαστήρ συναλλάκτης έστ\ν άπιστότατος, 

parvam habebil, et ubi venire ee in vitae periculuni 
viderit, baudquaquam apparebit timidus. Si quis 
tanien voluerit corpus etiam commiserari, tanquam 
quod una poseessio sic, quae aninue necessario est, 
eique ad vitaro in lerra degendam suppetias fert, 
exiguam neceasiiatum ejus curam suscipiet, ul iltad 
et sustenlet tantum, el per mcdiocran curam sa-
num conservet ad animsa minislerium, non ita 
auiem ul ipsum satietate Iascivire sinat. His enim 
illud sibi comparabit et minime rebelle, et ad coc-
lesle iter conficiendum nullo non tcmpore expedi-
tum , eritque auxilio majori ad ea quae proposita 
suni obeunda munia. Sin autem insolens ac pro-
teroun esse permiserit, et quibusvig quotidie lan-
quam itnmanem quamdam bestiam oppleri, tum 
demum tpsius pondere ad terram violenter ver-
genle attractus, jacebii inaniter ingemiscens. Quin 
et ad Domtnum addaclua , el terreni illiug iiineris 
sibt conimissi fructum rogalus, nec reddcre valens, 
plurimum lamenlabitur , ei in perpetuis lenebris 
babitabit, delicias, eoruroque fallaciam non parum 
incusans, quibus salutis leropua eibi ademplura esi; 
aed nibil lunc uUlilatie ex lacrymis capiet. i i t tn-

ίΐ) Προϊόντος. Forte προσιόντας. EDIT. (4) Ex bom. Quod mundanii adharendum nm 

S) Ex Regulis fuiius IracUUis, 364. atf, 167. 
(3) Exepiet. l i , 74. 
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ferno enim guis eonfilebitur i t f c i M ! inquil David. Α ταμεϊον άφύλακτον, πολλών έναποτιθεμένων, τήν 
(1) VeiUer est pessima fide in conventis , penuin 
iircustoditum, in quod cum multa reposiieris , no-
xani quidem retinet, al non servat deposita. (2) Quse 
igilnr nobis ad cibum ac poium excogitata sunt, 
et quidquid pelulantes divitiae ullra netessilatem 
ad ingrali nibilque conlinenlis ventris obsequium 
adinvenere, qnando nostra sunt, etiamsi perpetuo 
infunduntur ? qiw ubi gnstuni in transitu dnntaxal 
modica quadam voluptale affecerinl, mox tanqiiam 
molesta ac superflua segre ferimus , ut in summum 
vitae disrrimen venluri, si in visceribus diu perma-
neani. Mortero cnini non paucis intulil satietas, 
fuitque in causa, cur nihil amplius degtislarent. 
Nam vis illa qua ammali providetur, temperalum 

μέν βλάβην παρακατέχουσα, τά μέντοι παρατεθέντα 
ού διασώζουσα. Τά τοίνυν είς βρώσιν ήμιν έπινενοη-
μένα κσΛ πόσιν, χα\ πάντα, δσα πέρα τής χρείας ό 
πλούτος υβρίζων έμηχανήσατο πρδς θεραπεία ν ττς 
άχαρίστου κα\ μηδέν στεγούσης γαστρδς, πότ « 
ημετέρα γένοιτο, κάν έπαντλήτα: (7) διηνεκώς; άγε 
μικράν τινα γεύσει μόνον έναποθέμενα κατά τήν 
πάροδον ήδονήν, εύθυς ώς δχληρά και περιττά όυσ-
χεραίνομεν, ώς εί τοις σπλάγχνοις έγχρονίσοι, τά 
μέγιστα περ\ τδ ζήν κινδυνεύσοντες Πολλοίς γοϋν 
δ κόρος ήγαγε θάνατον, κα\ τού μηδενδς απολαύει* 
έτι γεγένηται πρόξενος. Ή γάρ οίχονομούσα τδ 
ζώον δύναμις αύτάρκειαν μέν καλ λειότητα (8) (Λ-
δίως κατειργάσατο, χαί ψκείωσε τψ τρεφομένφ* 

ac parcum victum nulle negotio concoquil, et in Β πολυτέλειαν δέ κα\ ποικιλίαν βρωμάτων παραλα-
corporis quod alitur substanliam vertit; at eedem 
ubi opiparos variosque cibos complexa esi, nec 
deinde par est his omnino coquendis, tum diver-
K» gignit inorborum genera. Satietas lasciviae ini-
liuin est. (3) Sialim enim una cum deliciis , ebrie-
ule, et omnis geneiie condimeMis , prodit libidinis 
belluinae genus omne. Uinc equi insanientes in fe-
minas flunt bomines, ob oestrum ac furorein quem 
in animo giguunt dclicise. Α temulentis ona est 
ualurae inversio, dum in raasculino sexu femini-
nnm, in feminino masculinum quxrunt. Siquidem 
pinguiore pastu ceu fumosi quidam vapores exha-
lantnr, qui lucem sancti Spirilus in bominis mentc 

βούσα, εΐτα άντισχείν πρδς τδ πέρας μή έξαρκέβασα, 
τά ποικίλα γένη τών νοσημάτων έποίησεν. Ό κόρος 
ύβρεως έστιν άρχή. Ευθύς γάρ συνεισπίπτει τ} 
τρυφή κα\ τή μέθη καί ταϊς παντοδαπαΐς χαρυκείαις 
πάν είδος ακολασίας βοσκήματώδους * ένθεν Γτ̂ αη 
θηλυμανείς οΐ άνθρωποι, διά τδν έκ τής τρυφης 19) 
οΤστρον έπιγινόμενον τή ψυχή. Παρά τών μεθυόντ&ν 
αί τής φύσεως έναλλαγα\, έν ά^όενι μέν τδ θήλυ, έν 
δέ τψ θήλει τδ ά^εν έπιζητούντων. Έκ γάρ της 
παχείας τροφής, οίον αίθαλώδεις αναθυμιάσεις άνα-
π-.μπόμεναι, νεφέλης δίκην πυκνής, τάς ά:τδ τοΰ 
αγίου Πνεύματος έγγινομένας έλλάμψεις έπι τόν 
νούν διακόπτουσι. Μή τοίνυν κολάκευε σου τήν σάρκα 

rradiantem , quasi densa nubes interveniens, in- ύπνοις κα\ λουτροΓς, καί μαλακοις στρώμασιν, αει 
—· ' Ι Χ ~ Λ : - • · . . - -» έπιλέγων τδ ^ήμα τούτο· ΤΙς ωφέλεια έτ τφ at-

ματI μον, έτ τφ χαταβαίτειτ με είς diapdcfar; 
Τί περιέπεις τδ μικρδν ύστερον φθαρησόμενον ; τ-
καταπιαίνεις σεαυτδν κα\ περισαρκοις; Ή αγνοείς, 
δτι δσψ παχύτερα ν τήν σάρκα έαυτψ ποιείς, τοτούτυ 
βαρύτερον τή ψυχή κατασκευάζεις τδ δεσμωττριον; 
τδγάρ πλήθος τής σωματικής δυνάμεως, εμπόδια 
έστι πρδς τήν σωτηρίαν τού πνεύματος. Δει τή γα-
στρί τά αναγκαία ύπηρετεΐν, ούχ\ τά ήδιστχ, ώς 
οιγε τραπεζοποιούς τινας κα\ μαγείρους περινοοϋν-
τες, καί πάσαν διερευνώμενοι γήν τε καί θαλαττχ», 
οΤόν τινι χαλεπψ δεσπότη φόρους άπάγοντες · ελεεινά 
τής ασχολίας, τών έν άδου κολαζομένων ουδέν π» 
σχοντες άνεκτότερον, άτεχνώς είς πύρ ξαίνοντες 

tercipiunt. (4) Ne igitur carni tuae obsequare, 
somno, balneo, ac roollibits culcitis, semppr hanc 
repetens sentenliam : Quce ulilitas in sanguine 500 
meo, dum descendo in corruptionem " ? Quid foves 
quod paulo post interitururn est? quid saginas 
leipsuin et pinguefacis ? An ignoras quod quanto 
pinguius tibi corpus conficis, tanto graviorem car-
ceretn animae struis? Corporearum enim virium 
abundantia , spirilus saluti impedimento est. 
(5) Oporlei itaque quae necessaria sunt venlri sub-
niinislrare. non quae sunt perquam jucunda , ut 
solcnt qui quosdam rriensariim slruclores co-
qimsque exquirunl, tolanique lerram ac mare ve-
Bligani, velut moroso bero tributa pendenles, digni 
niiseratione ob ejustnodi occupalionem, haud re- Ι) κα\ κοσκίνω φέροντες ύδωρ, κα\ είς τετρτμένον αν-
missius quam qui in inferno vcrsantur, excruciati, 
plane dissecantes ignem, cribro ferentcs aquam, 
et in pertusum dolium infundentes, laborum fiuem 
nulltim babentes. (6) Quemadroodum igittir silis ef-
ficit, ut jucundus sit potus, et sicut quaB praeivit 
fames, epuhs suaves reddit: ita quoque quae su-

M Psal. vi, 6. " Psal. xxix, 40. 

(1) Exhom. De jejunio, 45. 
(2) Ex bom. Quod mundanit adlujerendum non 

$it. m. 
(3) Ex hora. De jejunio* 9. 
(4) Ex hom. in p$al. xxix, 130. 
(5) Ex fterm. De legendis lib. genlilium, 181. 
(6) Lx bom. De iejunio, β. 

τλούντες πίθον, ουδέν δέ πέρας τών πόνων έχοντες. 
"Ωσπερ ούν ή δίψα ήδύ τδ ποτδν εύτρεπίζει, κα\ ι> 
μδς ήγησάμενος ήδεϊαν παρασκευάζει τήν τράπεζαν* 
ούτ(ο κα\ τήν τών βρωμάτων άπόλαυσιν ή έγ-κράτεια 
φαιδρύνει. Μέσην γάρ έαυτήν παρενθεϊσα, και Ά 
συνεχές τής τρυφής διακόψασα, ποθεινήν σοι ττ> 

(Ί) Ημετέρα... έΛαττλήται. Sic contextus Η Re-
giuscodex 1992. Edili ή αέρα... έπαντλήσαι. 

(8) Αειόνητα. Haud dubiiim quin legendum sil 
λιτότητα. EDIT. 

(9) Τρνφτης. Sic contextus et aterqve codex. Eald 
τροφής. 
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μετάληψιν φανηναι ποιήσει, ώσπερ άπδδημον. Όστε Α muntur edulia condit al^iinentia 
εί βούλει σαυτφ έπιθυμητήν κατασκευάσαι τήν τρά
πεζαν, δέξαι τήν έκ τής έγκρατείας μεταβολήν. ΣΟ 
δέ ύπδ του σφόδρα τής τρυφής περιέχεσθαι, λέλη-, 
6ας σεαυτφ άμαυρών τήν τρυφήν, κα\ ύπδ φι
ληδονίας τήν ήδονήν άφανίζων. Ουδέν γάρ ούτως έπι-
Ουμητδν, δ μή τή συνεχεία τής άπολαύσεως εύκατα-
φρόνητον γίνεσθαι πέφυκεν · ών δέ σπανία ή κτή* 
σις, τούτων περισπούδαστος ή άπόλαυσις. 

δ. 01 γούν αρχομένης ημέρας περισκοπούντες, 
πού πότοι γίνονται, κα\ οίνοπώλιακαΐ καπηλεία περι-
αθρούντες, κα\ αλλήλους έπ\ τδ πίνειν παραλαμ-
βάνοντες, κα\ πάσαν τής ψυχής τήν μέριμναν έπί 

152* 
atque cdulcat. 

Dum euim mediam se interponit, ac deliciarum 
coniinuum usum intcrmrapii, sumptionem, utpole 
intermissam, libi jucimdam exbibebit. Proinde st 
vis tibi mensam apparare suavem, admitic ex abs-
tinentia vicissiludinem. Tu vero, quod deliciis 
niraium addictus es, insipidas reddis tibi delicias 
imprudens, ac prae voluptatis amore voluptatem 
fugas. Nihil enim lam cupilum est, quod non 
abeat in fastidium, st perpeiuo fruare. At quaa 
rarro habentur, his avide fruimur. 

3. (5) Qui igitnr ineunte die explorant ubi com-
potaliones flant, et oenopolia ac caupones collu-
strant, seque imituo ad compotandum conjungunt, 
Η oronem animi curani in hsec insumant, bos pro-

τήν τών τοιούτων φροντίδα καταναλίσκοντες, ούτοι Β pheta deplorat. Non φ\ηι oculis eorum vacat suspt-
ύπδ τού προφήτου καταθρηνοΰνται. Ού γάρ άγουσι 
σχολήν οί οφθαλμοί αυτών άνανεύσαι πρδς τδν ούρα* 
νδν, κα\ τά έν αύτψ, κάλλη καταμαθείν · άλλ' ευθύς 
Αρχομένης ημέρας, κόσμου σιν εαυτών τά συμπόσια, 
σπουδήν τε καί επιμέλειαν είς τήν τών έκπωμάτων 
παρασκευήν έπιδείκνυνται, ψυκτήρας κα\ κρατήρας 
χαί φιάλας ώσπερ έν πομπή τινι κα\ πανηγύρει 
διατιθέντες, ώς άν τδ τών αγγείων διάφορον τδν κό
ρον αύτοϊς ύποκλέπτη, κα\ ή τών έκπωμάτων ύπαλ-
λαγή χαί μετάβασις ίκανήν αύτοίς είς τδ πίνειν 
διατριβήν έμποιή·· τάξις έν αταξία, κα\ διάθεσις έν 
ακόσμω έπινενοημένη. Πρδς τούτοις άμιλλαt περί 
τού πλείονος, φιλονεικίαι χαλ αγωνίσματα, αλλήλους 

cere in coelirm, ejusque pulchriludinem con-
disccre: sed ineunte statim die, sua exornant con-
vivja , atqae studiujm ac diligentiam in poculis ap-
parandis oslendunt, vasa ad refrigerandum vinum, 
craterasque et pbialae velut in pompa aliqua ac 
conventn publico disponentes, ut vasorum diversi-
tas ipsis aatietatem suffuretur, et alternatio pocu-
lorum ac permutaiio eos diu in bibendo detineat. 
Ordo in confusione, ac dispositio in re incomposila 
excogitatur. Ad bsec oriuntur de arapliore potu cer-
tamina conteriiionesque ct liies, dum se mutuo 
ebrietaie superare conantur. Atque certaminum 
bonira praefectus diabolus est, et Tictoria3pra?mium 

ύπερβάλλεσθαι φιλότιμου μένων κατά τήν μέθην. ^ peccatum. Nam qui plus infuderit meri, is ex aliis 
«r . « * Λ — „ , _ _ , . ν — r e p o r l a l victoriam. Gontendunt enira inter sc acse 

ipsi ulciscuntur. Omnia sunt insipientia referta, 
Και ό άγωνοθετών αύτοΐς, διάβολος, καί άθλον τής 
νίκης, ή αμαρτία. Ό γάρ πλείονα τδν άκρατον έγ-
χεάμενος (1), ούτος φέρεται κατά τών άλλων τά νικη
τήρια- φιλονεικούσι μέν γάρ αλλήλους, αμύνονται 
δέ εαυτούς. Πάντα άλογίας γέμει, πάντα συγχύσεως· 
οί ήττηθέντες μεθυουσιν, οΐ νικήσαντες μεθύουσιν (2), 
οΐ ύπηρέται καταγελώσιν. Ή χε\ρ άπέίρηκε, τδ 
ατό μα ούχ υποδέχεται, ή γαστήρ δια£(δήγνυται, κα\ 
τδ χακδν ούχ υφίσταται. Τδ άθλιον σώμα τού φυσι
κού τόνου παραλυθέν (3), απόλυτον έστι πανταχό
θεν, τήν έκ τής άμετρίας βίαν μή ύπομένον (4). 
Έλεεινδν θέαμα ! Άνήρ ακμάζων καθ* ήλικίαν, 
στρατιωτικοις καταλόγοις έμπρέπων, φοράδην οίκαδε 
χομιζόμενος, μή δυνάμενος όρθούσθαι, μηδέ τοϊς 

omnia confusionc; victi victoresque ebrii sunt, 
derident niinistri. Labat manus , os non suscipit, 
venter disrumpitur, nec nialum suslinet. Miserum 
corpos nalurali vigore exsolutnm undelibet diflluit, 
haud sustinens iroraodici 561 polus violentiam. 
Miserabile spectaculum 1 Vir aeiate florens, iuter 
mililares ordines clarus, aliorura roanibus domum 
deportatur, quod se erigere non qtteat, nequepro-
priis incedere pedibus. Vir qui terrori bosiibus 
eese debuerat, pueris in foro ridendi occasionem 
praebet: sine ferro prostraius est, sine hosiibus 
eoectus. Vir arroiger in \pso aetalis flore a vino 

Ιδίοις ποσ\ν έπιβήναι. Άνήρ φοβερδς είναι όφείλων D consumplus nullo negolio et confectus, quidquid 
τςοϊς πολεμίοις, γέλωτός έστιν αφορμή τοίς κατ' άγο- · 
fJov παιδίοις * άνευ σιδήρου καταβέβληται, Ανευ πο-
>χμίων πεφόνευται. Άνήρ οπλίτης, αύτδ τής ηλικίας 
4γιον τδ άνθος, οίνου γέγονε παρανάλωμα, έτοιμος 
σταθεϊν τοίς έχθροϊς δσα κα\ βούλοιντο. Τίς ό τών 
κακών τούτων αίτιος; τίς δ ταύτα έπιβουλεύσας; 
Γίαράταξιν έποίησας τδ συμπόσιον, ένέκρωσας τήν 
άκμήν τής νεότητος άπδ οίνου * καί καλείς μέν ώς 
φίλον έπ\ τδ δεϊπνον, έκβάλλεις δέ νεκρδν, οΓνψ τήν 

(1) Έγχεάμετος. Conlextus έκχεόμενος. 
(2) 01 νικήσαντες μεθύουσιν. Haec addidimus ex 

Regio codice 1992. Leguntur eiiam in contcxlu. 
Paulo post ininus belle iu conlextu τδ κακδν ούχ 
ύφίησι . 

(3) ΠαραΛνθέν. Sic idem codex et contextus. 
PATBOL. GR. X X X I L 

bostes voluerint perpeli paratus. Quis auctor est 
borum roalorum ? qnis haec macbinatus est? (β) Con-
viviumaciem effecisli: juvenlulis florem vino ene-
casti; ac vocas quidem veluti amicum ad ccenaro, 
ejicis autem mortuum, cxstincla a vino illius viia. 
(7) Qua re diflfers, ο homo, a brutis anhnanlibus ? 
nonne rationis dono, qua a tuo condilore accepia, 
creaiurae cujuslibet princeps effectus es et dominus? 
Quisquis igitur se ipse intelligentia ac cognitiooe 

Editi παραχυθέν. 
(4) Μη ύπομένον. Negatio addita ex eodem co-

dice e.t conlextu. 
(5) Ex bomil. in ebrioso$> 127. 
(6) Ibtd., m. 
(7) Ibid., i24. 

k'2 
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privai per ebrietatem, cotnparatus est jumentis ι n- χ ζωήν αύτοΰ κατασβέσας. Τίνι διενήνσχας νων άλό-
$ipient\buty et $imili$ (actus est t//t*w. Imo etiam 
dixerim ego, temulentos rationia magis esse exper-
tea qnam ipsa pecora: quandoquidem quadrupedia 
omnia et bestke cerlos ac conslantee ad coitum 
molus impetusque babeni: quorum aulem anima 
ebrietale delinelur, ei corpus calore praeter natu-
ram accedente impletur, hi omni leroporc et omni 
hora ad impuros turpesqpe complexus concHanlur. 
(1) Quemadmodum enim aqua igni est adversa, sic 
iramodicum vinum rationem exstinguit. (2) Enim-
vwo quodnam brutum animal vivendi audiendique 
sensu languescit iia ul temulentus ? Nonne ignorat 
familianssiiuos, et ad alienos velut ad familiares 
ac necessarios accurrit? nonne saepenumero umbras 

γων, ω άνθρωπε; ού τή δωρε$ τού λογού, ήν λαβών 
παρά τοΰ κτίσαντός σε, Αρχων κσΛ κύριος έγέν» 
πάσης τής κτίσεως; Ό τοίνυν άφελόμενος έαυτοΰ 
τήν φρόνησιν διά της μέθης, Λαρασντε6Λή&* τοίς 
κτήτεσι τοις άνοήτοις, καϊ ώμοιώ&η * αΰτύς* 
Μάλλον βέ κσΛ των βοσκή μάτων φαίην Αν έγωγε 
άλογωτέρους είναι τούς έν τή μέθη-διότι τά μεν 
τετράποδα πάντα κα\ τά θηρία τεταγμένος Ιχει τάς 
πρδς τήν μίξιν όρμος · οί δέ ύπδ τής μέθης τήν ψ«-
χήν κατεχόμενοι, κα\ τδ σώμα τής παρά φύσιν θερ-
μότητος άναπληρώσαντες, πάντα καιρδν καλ πάσαν 
ώραν πρδς τάς ακάθαρτους κα\ άσχήμονάς συμπλο-
κάς συνελαύνονται, "Ωσπερ γάρ ύδωρ πολέμιόν έστι 
πυρί, ούτως άμετρία οίνου λογισμδν κατασδέννυει 

tanquam rivulos, aut convalles transiliuul? Rursus Β σώφρονα. Ποίον γάρ βόσκημα ούτω παραβλέπει καλ 
eorum aures sonitu ac strepilu quodam quasi 
asuiantis maria implentur; terra vero sursum erigi 
videtur, et monles in orbem eircumverti. His 
somni quidem graves aunl, et excussu difflciles, 
prope suffocanles, planeque morti vicini, vigiliae 
vero somnis slupidiores. Nam insomniani qaoddam 
est vila ipsorum, qui cum nec vestera babeant, 
neque quod in crastinum edant, regnant ei exer-
cilibus in ebrielate imperaot, consiruunt urbes, ac 
pecunias elargiuntur. (3) Quid facis, ο homo ? Fa-
mulus profugit ab hero verberante: tu vero non 
recedis a vino, quod tuum quoiidie caput percutil? 

παρακούει ώς ό μεθύων ; ΟύχΙ αγνοεί μέν τούς oi-
κειοτάτους , προστρέχει δέ τοις άλλοτρίοις ώς τοίς 
συνήθεσιν; ού τάς σκιάς διαπηδωσιν οί τοιούτοι πολ
λάκις, ώς οχετούς ή φάραγγας; Ήχων δε αύτοίς κα) 
ψόφων τά ώτα πεπλήρωται οίονε\ θαλάσσης κυμαΐτ 
νούσης · ή δέ γή πρδς τδ δρθιον διανίστασθαι δοκεϊ, 
κα\ τά δρη περιτρέχειν κύκλφ. Τούτοις ύπνοι ρέν 
βαρείς, κα\ δυσανάφοροι, κα\ πνιγώδεις, καλ τψ δντι 
θανάτου γείτονες· αί δέ γρηγορήσεις, τών υπνω* 
άναισθητότεραι. Ένύπνιον γάρ αύτοίς έστιν ό βίος, 
οί γε Ιμάτιον ούκ έχοντες, ούδ* δ τι φάγωσιν είς τήν 
ούριον, βασιλεύουσι κα\ στρατοπέδων Αρχσυσιν έν 

τή μέθη, κα\ πόλεις οίκοδομούσι, κα\ χρήματα διανέμουσι. Τί ποιείς, άνθρωπε; Οίκέτης δραπετεύει 
δεσπότην τύπτοντα · σύ δέ κα\ παραμένεις τώ οϊνω, καθ' έκάστην ήμέραν τήν κεφαλήν σου τύ-
πτοντι; 

4. Modus ulendi vino optimue est corporis ne- C Μέτρον άριστον τής τού οίνου χρήσεως, ή χρεία 
cessitas. Quod si flnes prsetergredierie, poslridie 
venies capitis gravedine affectus, oscitans, ver-
ijgine Uborans, puirefactum obolens vinum; oronia 
libi circumferri, omnia circumvolvi videbuntur. 
(4) Postquam eniin fuligine, quam vinum exbalane 
eursum eimltit, repleias sunt cerebri roembraoae, 
caput ut inlolerabilibus doloribus corripitur, ita 
«uper humeros recium manere non valens, huc 
illuc super vertebras nuians, jacialur. (5) Quin-
etiam ipsa in fruendis voluplatibus incontinenlia 
ex vino qua&i ex fonle manifeste prorwnpit, atque 
una cuio mero irrepit impudicitiae labes, quae om-
nem pecorum in feminas insaniam 562 demon-
strat procacitate ac lascivia ebriorum minorem' 

τού σώματος. Έάν δέ έξω τών δρων γένη, αύριον 
ήξεις καρηβαρών, χασμώμενος, ίλιγγιών (6), αεαη-
πότος οίνου άπόζων * πάντα σοι περιφέρε σθαι, πάντα 
δονεϊσθαι δόξει. "Οταν γάρ πλήρεις αί μήνιγγες 
γένωνται της αιθάλης, ήν δ οίνος έξατμιζόμενος 
αναφέρει, βάλλεται μέν δδύναις άφορήτοις ή κεφα
λή * μένειν δέ όρθή έπί τών ώμων μή δυναμένη, άλ
λοτε έπ' άλλα (7) καταπίπτει, τοίς σπονδύλοις έν-
ολισθαίνουσα. Ή δέ πρδς τάς ήδονάς άκρασία, άντι-
κρυς, ώσπερ έκ πηγής τοΰ οίνου φέρεται, καί συν» 
εισπίπτει τψ άκράτψ τής άσελγείας ή νόσος, πασαν 
βοσκημάτων μανίαν έπ\ τδ θήλυ (8) δευτέραν της 
τών μεθυόντων ύβρεως άποφαίνουσα. Διότι τά μέν 
άλογο γνωρίζει τούς δρους τής φύσεως* οΐ δέ 

esse. El quidem bruta aniraalia natune terminoe D μεθύοντες έν ά^ενι μέν τδ θήλυ, έν δέ τψ θήλει τδ 
nojQ ignorant: ebrii vero in niasculo feminam, in 
femina ina&culum requirunt. Posiquam enim ani-
mam ita perdidere, ut sint omnigenig maculis 
compuncli, praelerea ipsam quoque eorporis habi-
ludinem corrumpunt. EteDim non ob immodicae 

Paal. XLTIII, J3. 

Ex bom. tit ebriotQ*% 1*3. 
lbid., 1*4. 
Ex bom. ι de jejunio, 9. 
Ex hom. tii ebnosos, 126. 
Ibid., 123. 

ά^εν έπιζητοΰσιν. Ούτω γάρ τήν ψυχήν άπολωλδ-
τες, ώς ύπδ πάσης κηλϊδος κατεστιγμένοι, Ιτι κα\ 
αυτήν τού σώματος τήν έξιν προσδιαφθείρονται* ού 
μόνον τή υπερβολή τών ηδονών έξοιστρούσων έτά 
λαγνείας έκτετηκότες κα\ διαρρέοντες, άλλά κα\ αύ-

(6) ΊΛιγγιώτ. Hanc vocem ex contextu 
psimus. 

(7) Έ Λ ' άΛΛα. Reffius codex έπ' άλλοις. 
(8) Έπϊ τό θηΛν. Sic Regius codex ec cootexto*. 

EdiU έπ\ τψ θήλει. 
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τ φ τψ δγχψ πεπλαδηκδς κα\ βρυώδες κα\ του ζω- Α solum voluptatcs , quibus relul furore quodam ad 
τικου τόνου λελυμένον τδ σώμα φέροντες. Τούτοιν 
πελιδνοί μέν οΐ οφθαλμοί, ύπωχρος δέ ή επιφάνεια, 
πνεύμα προστετηκδς, γλώσσα παρειμένη, καί κραυ
γή άσημος, άκροσφαλεϊζ οΐ πόδες καθάπερ οΕ τών 
παίδων, εκκρίσεις δέ τών περιττωμάτων αυτόματοι 
ώσπερ άπδ άψυχων ^έουσαι. Έλεεινο\ τής τρυφής, 
ελεεινότεροι τών έν πελάγει χειμαζόμενων, ούς άλλα 
έξ άλλων διαδεχόμενα καί έπιβαπτίζοντα κύματα 
άναφέρειν ούκ επιτρέπει τού κλύδωνος. "Ωσπερ γάρ 
τά χειμαζόμενα πλοία έπειδάν ύπέραντλα γένηται, 
άναγκαίως τή εκβολή τού φόρτου κουφίζεται * ούτω 
καλ τούτοις άναγκαϊαι τών βαρυνόντων αί αποθέσεις. 
Έ μουντές γάρ (Ι) καί άποβλύζοντες, μόλις έλευθε-
ρουνται τού βάρους, τοσούτψ τών δυσπλοούντων 

eaiacitaiem concitanlur, contabescunt ac diilluunt: 
sed ob ipsam etiam molem ac tumorem, corpus 
nimio humore repleium, laxamque et vilali vigora 
solutum circumferunt. Horura lividi stmt oculi, 
subpallida superficies culis, spiritus impedilus ac 
coagmentatus, lingua resoluta, clamor indislin-
ctus, titubantes pedes velut puerorum, spoulanea? 
superfluitalum ege&iiones quasi ab inanimatig 
profluentes : ob luxum miserabiles, miserabiliores 
quam qui in oiari lempeslale jactantur, quos flu-
ctus alii aliis euccedenles, ac demergentes, ex un-
dis emergere non sinunt. Quemadmodum enim 
jactata lempestaie navigia cum plus aequo oneran-
tur, onere ejeclo necesse esl allevari. iia et hi ea 

ελεεινότεροι, δσον ol μέν άνεμους καί θάλασσαν καί Β qux ipsos gravant, necessario egerunt. Vix enini 
τάς έξωθεν άνάγκας έπαιτιώνται * ol δέ αύθαίρετον 
έπισπώνται τδν έκ τής μέθης χειμώνα. Καί οί μέν 
δαιμονώντες, ελεεινοί · οί δέ μεθύοντες τά αυτά πά
σχοντες, ουδέ τού έλεεϊσθαι άξιοι, αύθαιρέτψ δαίμονι 
προσπαλαίοντες. 01 καί μέθης συντιθέασι φάρμακα, 
ουχί τού μή παθεϊν τι δεινδν άπδ τού οίνου, άλλά τού 
μή διαλιπεϊν μεθύοντες μηχανώμενοι. Καί τέλος ούκ 
έστι τού κακού* αύτδς γάρ έαυτδν ό οίνος έπί τδ 
πλεϊον προάγει (*). Ού γάρ τήν χρείαν παραμυθεϊ-
ται, άλλ' έτερου ποτού χρείαν άπαραίτητον έμποιεϊ, 
έκκαίων τούς μεθύοντας, καί άε\ πρδς τήν τού πλείο
νος έφεσιν προσκαλούμενος. Καί ώσπερ αί χαράδραι, 
έως μέν άν αύταϊς έπι^έωσιν οί χείμα^οι, πλήρεις 
είναι δοκούσι, παρελθούσης δέ τής πλημμύρας, ξη
ροί καταλείποντας * ούτω καί τοϊς οίνόφλυξι τδ στό
μα, έλλιμνάζοντος μέν τού οίνου, πλήρες έστί πως 
καλ δίυγρον, μικρδν δέ παραδραμόντος, ξηρδν καί 
ανικμον άπελέγχεται. 

vomilu et dejeclionc ab onere liberantur, tanto 
miserabiliores infeliciler navrgantibus, quanium hi 
quidem venlos et mare et externa iiupcdimenia 
causantur: illi vero ebrielatis lempeslatem si-
bi ipsis sponte asciscunt. Itaque qui a daemonibu? 
obsidentur , miseratione quidem digni sunt: ebrii 
vero eadem perpetientes, ne digni quidero sunt, 
quorum niisereamur , quandoquidem cum Yolumta-
rio darmone colluctanlur. Hi praterea quaedam 
ebrietalis pharmaca componunl, operam indu-
slriamque in eo ponemes, non ut ne quid mali & 
vino paliantur, sed ul ipsorum ebrielas jugis sit et 
assidua. Ac bujus mali iinis nullus est. Nam tpsuin 

, se merum promovet ad amplius. Non enim levat 
1 necessitalem : sed alterius potus necessilalem 

iiievitabilem inducil, exureus inebriaios, eemper-
que desiderium plus bibendi provocans. (4) Et 
quemadmodura cava, dum iu se torrenles confluunt. 

plena esse videntur; sed ubi exundatio praeteriit, sicca aridaque rclinquuiilur : ita et ebriottorum os* 
restagnante vino, plenum quodam modo est. et madldum, sed simul ut paululum efiluxit, siccuip 
et bumoris expers deprebenditur. 

5. Πάντη ουν άπέχεσθαι δεϊ τών έμποιούντων θό-
λοισιν τψ ήγεμονικψ. Έπειδάν γάρ πολύς είσπέστ} 
ό Ακρατος, οΤόν τις τύραννος έπί τήν άκρόπολιν άνα-
δραμών, άπδ τής άκρας κορυφής άσιγήτους θορύ
βους έμποιεϊ τή ψυχή, ούδενδς παρανόμου φειδόμε-
νος έπιτάγματος. Άλλ* αύτδν δουλωσάμενος πρώτον 
τδν λογισμδν, πάσαν τήν τε έκ παιδεύσεως ένυπάρ-

5. (5) Omnino igilur ab iis qu$ menlem perlur-
bant, abslinerc oporlel. Posieaquam enim multura 
introierit meri, quasi tyrannus quidam ad arcem 
ascendit, atque nibil non iniquum imperans, a 
summo vertice irrequietos in auima lumultus 
excitat. Imo ralione ipsa in servilutem priroum 
redacla, omnem ex disciplina concinnitatero con -

χουσαν διακόσμησιν συγχεϊ και ταράσσει (δ), γέλω- D fundit et perturbat, rieus indecoros, vocein tur-
τας κινών απρεπείς, φωνήν θορυβώδη, οργάς προ-
πετεϊς, επιθυμίας αχαλίνωτους, οΐστρον καί μανίαν 
έπτ πάσαν παράνομον ήδονήν. Διά τοΰτο μή πινέ-
τωσαν, φησιν, οί δυνάσται οΤνον, είτε οί αρχήν τινα 
πεπιστευμένοι, καί δημοσίων πραγμάτων οίκονο-
μ ί α ν είτε οΐ διά τήν άκμήν τής ηλικίας έν δυνά
μει δντες σωματική. Οί γάρ τοιούτοι φύσει τυγχά-
νοντες πρδς τάς ορμάς ευερέθιστοι, έπειδάν καί τδ 
τού οίνου προσλάβωσιν έξαλμα, οίον τινα φλόγα 
αφθόνψ χορηγία τής καιομένης ύλης, έπί τδ μέγα 

(1) Έμονττεςγάρ. Voculam addidimos ex Regio 
codice. 

(2) Προάγει. Emendavimus ope codicis Rcgii vul-
gaiatn leclionem προσάγει. 

butentam , procacea iras, cupidilates effrenatas, 
stimulum ac furorem ad omiiem iniqoam volupta-
tera provocantem exsuscitans. Quamobrem non bi-
bant vinum potentes, inquit, sive ii quibus aliqua 
praefectura, aut publicarnm rerum administralio 
comniissa; eive ii qui ob aeiaiie vigorera corporeis 
563 viribus pollent. Enimvero qui sunt ejusmodi, 
ulpote suapte nalara ad animi motus proni, post-
quam fomes eliani vini et incilamentum accessit, 
euppeditala abunde materia , quae apia est ustioni 

(3) Ταράσσει. Sic idem codcx. Edili et con-
lextus κατατάσσει. 

(4) Ex bom. in ebrio$o$, 126. 
(5) Ex'comment. m Isa., 508. 

« 
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el idonea, velut flammam quamdam in sublime at- Α έξαίρουσιν. "Ωσπερ γάρ τά πλοΓα καταΐδαρυνό-ιενα 
lollunt. * Nam quemadmodum onerenimio depressa 
navis, aegre quo velis impeUiiur , atque naufragio 
faciendo mirum in modum prona esl: sic eliam 
corpora, quaecunque volupiatis libidine pluribus 
atque profusioribus deliciis , cutis curandx graiia, 
sese onerant, profundo perditionis pelago innatan-
tia feruntur. (1) Quid vis Caini maledictionem tibi 
ipse asciscere, ebriosus factus , tremens ac vaga-
bundus per totam vitam ? Corpus eniro quod nalu-
rali fulcro dcstituiiur, circumagi necesse est et 
contremiscere. Usquequo ebrietas ? Periculuro est 
ne tandem coenura lutuinque pro bomtne flas; ita 
totus admistus vino es, unaque pariter putruUtf, 
vinum ex quolidiaita crapula obolens, el boc cor-

τψ φόρτω δυσάγωγά έστι κα\ εύκολα προς ναυ-
άγιον* ουτω καί τά σώματα, δσα πολλή (6)κα\δχ6> 
λεϊ τή τρυφή είς πολυσαρκίαν καταπβφδρτιστχι 
διά φιληδονίαν (7), τψ βυθψ τής άπωλείας έπινηχό-
μενα φέρεται. Τί τήν κατάραν τοΰ Κάιν έφ' έαυτδν 
έπισπάσαι, μεθύων, τρέμων και περιφερόμενος ίά 
παντδς τοΰ βίου; ού γάρ έχον τδ σώμα τδν έκ ττς 
φύσεως στηριγμδν, άναγκαίως περιδονειται και κα-
τασείεται. Μέχρι τίνος ή μέθη; Κινδυνεύεις (8) λα-
πδν βδρβορος είναι άντί άνθρωπου · ούτως δλως άν-
εμίχθης τψ οΓνψ, κα\ συγκατεσάπης αύτψ, έκ ττς 
καθημερινής κραιπάλης οΓνου άπόζων, χα\ τούτου 
διεφθαρμένου, ώσπερ τών αγγείων τά Αχρηστότατα. 
Εί μέθυσοι βασιΛεΙαν θεον ού χΛηροτομ7\σοισι, 

ruptuni, perinde ut vasa nulli omnino usui idonea. Β συ δέ μεθύων έρχη έπ\ τήν νηστείαν, τί σοιτδ δφελ*ς; 
(2) Si ebriosi regnum Dei ηοη possidebuni lu 
autcm lemulenlus accedis ad jejunium : quid utili-
latis aufers? Nam si te ebrietas excludit a regno 
coelonim, quisnam tandem e jcjunio fructus ? An 
non vides quomodo qui in domandis equis, qui ad 
cerlamina aluntur, perilissimi sunt, cum instat 
cerlamiuis dies, eos inedia prseparant ? Tu conlra, 
daia opera temeiipsum deprimis saturitate. Venler 
enim onustus, non solum ad cursum, sed ne ad 
soninum quidem accommodus csl; quandoquidcm 
pondere oppressus non potesl quiescere, sed cogi-
tur subinde semet nunc in dextrum , nunc in Ιο
νική lalus veriere. 5̂) Ne igilur ad jejnnii mysteria 
le introducat 

εί γάρ αποκλείει σε τής βασιλείας ή μέθη, ποΰ ΤΑ 
λοιπδν χρήσιμον τδ νηστεύειν ; Ούχ δρας κα\ τώ* 
ίππων τούς άγωνιστάς, πώς οι εμπειρότατοι πώλο-
δάμναι, τής αγωνίας προσδοκώμενης, διΑ τής ένδείις 
προευτρεπίζουσι; σύ δέ έξεπίτηδες σεαυτδν κατα
πιέζεις (9) τψ κόρψ. Βαρουμένη γάρ ή γασττρ, οίχ 
δπως πρδς δρόμον, άλλ' ουδέ πρδς ύπνον επιτήδεια· 
διότι καταθλιδομένη τψ άχθει, ουδέ ήρεμείν συγχω
ρείται, άλλά αναγκάζεται πολλάς ποιείσθαι τις 
περιστροφάς έφ' έκάτερα. Μή τοίνυν μυσταγωγιίτΐϋ 
σε έπ\ νηστείαν ή μέθη. Ούκ έστι διά μέθης είσοδο 
είς νηστείαν, ουδέ διά πλεονεξίας είς δικαιοσυνην, 
ουδέ δι' ακολασίας είς σωφροσύνη ν (10), ουδέ, συλλή-

ebrielas. Non est per leimileniiara ^ 6δην είπείν, διά τής κακίας είς άρετήν. Μέθτ, είς 
adilus ad jejunium, quemadmodum nec ad jusli 
liam accessus est per fraudaiionein, nec ad casli-
nioniam per lasciviam , nec, ut summalim dicam, 
per nequitiam ad virlulem. Ebrietas ad lasciviam 
inducit, ad jejunium frugalitas. Athlela ante cer-
tamen exercetur: qui jejunalurus est, praparat 
se per abstinentiam. Ne velut ulciscens bos dies, 
neu veluli fucum facturus legislatori, ante hos 
quinque dies colloca crapulam. Nara laboras fru-
etra, si corpus quidem conficis, nec tamen sola-
iiuin esurilioni admoves. (4) Dominura non recipit 
ebrietas, Spiriium sancium propellit. Fumus qui-
dem abigtt apes, doea vero epirilualia fugat cra-
pula. Ut autem id miniroe patiamnr, caveamus 

άκολασίαν άγει, έπ\ νηστείαν ή αυτάρκεια. Ό άθλων 
προγυμνάζεται, ό νηστεύων προεγκρατεύεται. Μή 
ώς αμυνόμενος τάς ημέρας, μή ώς κατασοφιζόμενος 
τδν νομοθέτην, τών πέντε ήμερων τήν κραιπάλην 
προαποτίθεσο. Κα\ γάρ άνόνητα πονείς, τδ μέν σώμα 
συντρίβων, μή παραμυθού μένος δέ τήν ένδεια*. 
Μέθη Κύριον ούχ υποδέχεται, Πνεύμα άγιον απο
διώκει. Καπνδς μέν γάρ φυγαδεύει μελίσσας, χαρί
σματα δέ πνευματικά αποδιώκει κραιπάλη· "Ινα δ! 
μή τούτο πάθοι μεν, φύγωμεν τδ τήν άχάριστον θερα-
πεύειν γαστέρα, δπως τών αιωνίων έπιτύχωμεν 
αγαθών, έν Χριστψ Ιησού τψ Κυρίψ ημών, μεθ' ού 
τψ Πατρί, άμα τψ άγίψ Πνεύματι, δόξα, τιμή* κρά
τος, καί μεγαλοπρέπεια, νΰν κα\ άε\, κα\ είς τονς 

ne illi ingralo ventri obsequainur , ut aeterna iila D αιώνας τών αίώνων. Αμήν. 
bona adipiscamur, in Gbristo Jesu horoino noslro, cui, unaque ejus Palri, simul et sancto Spiriiai» 
gloria, honor et poteslas, summumque decus, nunc et semper, et in saecula saeculorum. Amen. 

564 DE IRA ET ODIO. 

SERMO XVII. 
. (5) Maxima in Christianum accusatio est, 
1 1 Cor. vi, 10. 

1) Ex bom. ίιι ebriosos, 127. 
|2) Ex bom. u De jejunio, 15. 
S) E\ hom. ι De jejunio, 9. 

(-4) Ex hom. ι De jejunio, 10. 
(5) Ex comment. in /sa., 19. 
(δ) "Οσα Λο,ΧΑχϊ. Sic idem codex, melius quam 

edili δσψ πολλή. Î on reperitur in cbnlexln totus 
hic locus ab bis vcrbis ώσπερ γάρ usque ad φέρεται. 

ΠΕΡΙ ΟΡΓΗΣ ΚΑΙ ΕΧΘΡΑΣ. 

ΛΟΓΟΣ ΙΖ'. 
Μέγιστον κατηγόρημα Χριστιανού, πρόχειρο» 

S Αία φίΛηδοτίαν. Regiue codex διά φιληδονίας 
Κιτοντεύεις. Sic idem codex el contextus. 

naiii κινδυνεύει. 
ψ) Καταπιέζεις. Regius codex καταπιαίνεις. 
(10) ΕΙς σωρροσύνην. Nescio unde editi habvt-

rinl, είς προσευχήν, q^d emend^^us ope Regii 
codicis et conlextus. 
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είναι πρδς άμυναν, κσΛ παντ\ τρόπω έπινοείν κατά 
τών λελυπηκότων τήν των ομοίων άντίδοσιν. Πώς 
γ α ρ διδάξει έτερον ν μηδεν\ κακδν άντ\ κάκου άποδι-
δάναι, ό πάντα ποιών είς τδ άμύνασθαι κα\ άντιλυ-
πησαι τδν βλάψαντα; μή μιμούμενος τήν πραότητα 
του Δαβίδ λέγοντος · ΕΙ άτταχέδωχα τοΊς άτταχο-
διδονσί μοι χαχά, άχοχέσοιμι άρα άχό τώτ 
έχθρώτ μον χετός. Διδ δεϊ τδ μανικδν κα\ έμπλη-
χτον κίνημα τής ψυχής καταστέλλειν τή μνήμη τών 
μακαρίων τούτου υποδειγμάτων · πώς πράως ήνεί-
χετο (1) τής παροινίας τού Σεμεεί. Ού γάρ έδίδου 
καιρδν τή οργή κινηθήναι, πρδς τδν βεδν μεταφέ
ρων τήν έννοιαν. "Οτι Κύριος , φησΙν, είχε τφ Σε-
μεεϊ χαταράσασΟαι τύτ Ααβίδ. Διόπερ άκούων, άνήρ 
αιμάτων καί άνήρ παράνομος, ούκ έκείνψ έχαλέ-
ττηνεν , άλλ' έαυτδν έταπείνωσεν, ώς κατά τήν άξίαν 
αύτψ τής ύβρεως άπαντώσης (2). Πάς γάρ έλεγχος 
έναργώς καθαπτόμενος τού ελεγχομένου, Ισχυρώς 
αύτδν βασανίζει, παριστάς τδ αίσχος τού αμαρτή
ματος * ώστε μεγάλα εύεργετεϊν τδν άναισθητούντα 
τών Ιδίων πταισμάτων, είς συναίσθησιν άγων κα\ 
μεταμέλειαν αληθινή ν. Ποίον γάρ τραύμα σωματικδν 
ουτω δριμεϊαν έμποιεϊ τήν όδύνην , οποίαν βάσανον 
έμποιεϊ τή ψυχή λόγος καταπληκτικός, καθικνούμε-
νος τού συνειδότος τών ενεχομένων τή αίσχύνη τών 
κακώς πεπραγμένων * 
ciatum animae paril sermo objurgatofius, cuni 
gesiarum premuntur, conscienliam perslringit? 

2. Ούχ ούτω σώματος χαράκτη ρ ίδιος τίνος ένο-
μίσθη, ώς τής φιλόθεου ψυχής τδ είρηνικόν τε κα\ 
ήμερον. Πρέποι δ' άν τώ τοιούτψ , τούς άλλους Ιλ· 
κειν πρδς έαυτδν, κα\ παρέχειν πάσι τοϊς έγγίζουσιν, 
ώσπερ μύρου τινδς εύωδίας , τής τού τρόπου χρη-
στότητος άναπίμπλασθαι, αύτδν τοις άλλοις καθ-
ηγεϊσθαι έπί τά βέλτιστα , άλλ' ούχ\ άκολουθεϊν έτέ-
ροις, έφ' & μή δεϊ (3)' καί τδ μέν φιλόνεικον έτέροις 
παραχωρεϊν μάλλον δέ κάκείνων έζελεϊν τής ψυ
χής , είπερ οΤόν τε * αύτδν δέ δι* ανεξικακίας λύει ν 
τά λυπηρά. Τδ μέν γάρ άμύνεσθαι, παντός έστι τού 
δργιζομένου · τδ δέ κα\ αυτής τής οργής ύψηλότερον 
είναι (4), τούτο ενός που μόνου , καί εΓ τις αύτψ 
τήν άρετήν παραπλήσιος. Οίον γάρ θέαμα! πώς σε-
μνδν κα\ θαυμαστδν κα\ μικρού τήν φύσιν έκβαϊνον 
τήν άνθρωπίνην, άνθρωπον πολλά λοιδορηθέντα, καί 
που και πληγήν δεξάμενον έπ\ κό^ης, κα\ άλλα 
μυρία παθόντα τών λόγψ κα\ έργψ (5) πρδς τήν 
έσχατη ν άτιμίαν φερόντων, μή ύπερζέσαι θυμώ, 
μηδέ διαναστήναι πρδς άμυναν , άλλά πράως κα\ 
αοργήτως προσεύξασθαι υπέρ τού ύβριστού , ώστε 
και τήν έπ\ τοις φθάσασιν αύτψ άμαρτίαν συγχω-
ρηθήναι, καί πρός τδ έξης τής πρεπούσης παρά 

Μ Psal. νιι, 5. " I I Reg. xvi, 10. 

(1) 'ΒτεΙχετο. Sic Regius codex et contextds, 
Editi, συνείχετο. 

(2) Άχαττώοτης. Codex Regius, ύπαντώσης. 
(δ) "Εφ" ά μή δει. Idem codex, έφ' φ μή δεϊ. 
(4) Εΐται. Hanc vocem addidimus ex Regio codi-

ce ac ipso contextu. 
(5) Τώτ Αόχφ χαϊ έργψ· Pro hi» vocibus iegeba-
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Α expeditum esse el paratum ad Tindiclam, atque 

omnibus modis esse intentum, ut iis qui ipsi mo-
lesliam exbiboere, par pari referat. Quomodo enim 
alium edocebtt ut nemini malum pro malo repen-
dat, dum ipsq nibil non molitur, ut vindictam su-
mat, ae sua vice hedentem afficiat molestia? haud 
imilans Davidis mansuetudinem, qui ait: Si red-
didi retribuentibus mihi Hnala , decidam merito ab 
inhnicii meis inanis *\ (6) Quapropter oportet coro-
pescere insanum ac vecordem animi motum, bea-
torum illius exemplornm memoria : quomodo ille 
petulanliam Semei mansuete pertulerit. Non enim 
tempue dabat commotioni ir» : siquidem cogilalio-
nem suam transferebat in Deum. Ait iiimirum : 
Dominu$ dixit Semei, ui malediceret Davidi * e . Qua-

B propter cum vocareiur vir sanguinum, et vir ini-
quns, haudquaquam ei succensuit; sed se ipse bu-
miliabat, quasi jure ac merito m a l e d i c t i 9 contume-
liisque lacessiius. (7) Omnis enim reprebensio pa-
lam eum qui reprehendilur perslringcns, ipsum 
vehemenler lorquel, cum peccali detegai turpiludi-
oem; iia ut eum qui nullo delictorum suorum 
sensu tangebatur, non mediocri afficiat benefit-io; 
quippe ad eorum conscienliam ei ad veram pceni-
lentiam ipsum deducal. Quale enim corporis vul-
nus creat acrem dolorem ejusmodi, cujusmodi cru-

eorum qui lurpiludine et opprobrio- rerum male 

2. (8) Neque cnim corporeus character Ka pro-
prius cujusquam deputalus est, ut animi Deum 

C amanlis pax ei mansueludo. Tali igitur conveniat, 
alios ad se irahere, ac omnibus ad se accedentibus. 
pneslare, ut veluti cnjusdam unguenti fragrantia, 
roorum euoruin lenitate impleantur, ducem se aliis 
praebens ad optima, minime autem alium ad illicita 
eequens: (9) ac contentionis quidem eludium aliis 
relinqual, imo ex illorum etiam animis extrabat, si 
fleri polest: ipse autem patienlia molestiaa superet. 
Nam ulcisci se, cujusvis irati est; sed ipsa eliani 
ira euperiorero esse, boc bujus esl solius, et si quis 
illi virlutcconsimilis. (tO)Quale enim spectaculum! 
quam praclara res cst et admiratione digna, quae-
que propemodum naturam superat, si bomo qui 
inultie impetitus cst coriviciis, au.l forle etiam in 

Ρ maxilla plagam accepil, ei innumera a!ia perpes-
sus est, et diciisel factis ad extremam ignominiam 
tendentia, nainime lamen praeter modum ira effer-
vescat, neque excitetur ad vindictam, sed mansuele 
ct absque iracundia precetur pro conviciatore, ut 
et prseterilum ei peccatum condonetur, ac in po-
siecum convenienti Dei cura dignua habcaiur! 

tur in ediiis ac in ipso contextu, κα\ λόγψ καί 
έργω. Yilium sanavimus ope Regii codicis. 

(6) Ex bom. advefsus iraios, 87. 
(7) Ex comment. in ha., 431. 
(8) Ex episl. LIX, 135. 
(9) Ibid., 154. 
(10) ExcommeuL in !$a.f 419. 



1531 APPENDIX. — SYMEONIS METAPHRAST/E 
Nvnc tero nos inter caetera peccata et illud maxime Α βεοΰ επιμελείας άξιωθήναι 1 Νύν δε ήμεις μετά τύ» 
peccamus, 565 persequimur nempe retributionem: 
neque pari roensura vices rependimus: sed ullra 
modum nos ipsos utcisclimir, nec indignamur so-
lum, si quapiam contumelia fuerimus vexati; sed 
si bonore non afflcimur, eos qnoque qui nobU mi-
nus honoris iribuerint, quam quo nos ipsoe dignos 
esse existimamus, pro inimicis babemus. 

3. (1) Conlumelia te affecit iratus quispiam? 
giste silentio malum, neque irara illius velut quod-
dam fluenturo in aninium tuum suscipiens, venlos 
iroilerig, qui, quod illalum est, id reflatu repel-
lunt. Maledixit ille? tu benedicas. Percussit? tu 
$uatine. Despicil, teque facit nihili? tu tecum 
cogita ortum te esse ex terra, ac rursus in lerraui 

Αλλων χαχών χάν τούτφ μάλιστα άμαρτάνομεν, &ώ-
κοντές άνταπόδομα , ουδέ Γσψ τψ μέτρω άντιδιδέν-
τες, άλλά μεθ1 υπερβολής αμυνόμενοι, ούχ έάν 
ύβρισθώμεν μόνον, άλλ* έάν μή κα\τιμηθώμεντερ-
οξυνόμενοι* χαί τούς έλαττον ημάς τιμώντας, & 
άξίους αυτούς ύπειλήφαμεν , ώς εχθρούς λυό
μενοι. 

3. "Υβρισε σε δργισθείς ό δείνα ; στήσον τ$ jibraj 
τδ κακδν , κα\ μή ώσπερ £εΰμα τήν εκείνου dftft 
είς τήν Ιδίαν καρδίαν ύποδεξάμενος, τους άνέμοιις 
μιμή (£), διά τής άντιπνοίας άντιδιδόντας τδ ένεχ6εν. 
Εκείνος έλοιδόρησε ; σύ εύλδγησον. Έτύπτηπν ix& 
νος; σύ ύπόμεινον. Διαπτύει, κα\ τδ μηδέν ήγεϊτι: 
σε; σύ έννοιαν λάβε σεαυτού, δτι έκ γης ν-έπι;:, 

reversurum. Obscurum te dixit, ingloriumque el Β καί είς γήν πάλιν άναλυθήση. Αφανή σε εΐζε,χι· 
nihili bominem, qui infimo loco natus sil? tu te-
ipsnm terram ac cinerem dicito. Illustrior non es 
patre nostro Abraham, qui se ipse ita appellavit. 
lndoctum et pauperem fe dixii? tu te dicas ver-
niera, teque ex siercore habere originem, Davidis 
verba usurpang. His etiam praclaruin Moysis faci-
nus adjice. llle ab Aaron et Maria maledictis la-
ceeeitas, non Deum adversus eo9 interpellavit, sed 
pro eis oravit. (2) Tu igitur, ei te pauperem ap-
pellaverit, si veruro loqualur, perfer veritatem : sin 
mcntitur, quid ad ie quod dixit? Neque efleraris ob 
eas quae verum excedunt laudes; neque ob contu-
meliag, quae le non atlingunt, exaspereris. An non 
vides quomodo sagittae duriora, et quae renituntur, ^ 
eoleant penetrare, in mollibus vero et quse cedant, 
impetum suum frangere ? Quid autem te perturbat 
pauperis cognomen ? In mentem veniatiuae naturie, 
quod nudua ingressus*es in mundum, nudusque 
es egressurue. Quid aulem nudo pauperius est? 
Nibil grave audivisti. Quis unquam ob pauperla-
texn abductus est in carcerem? Pauperem esse non 
probrosum est, sed pauperlatem generose non 
ferre. Ecquid slullius esl ira? Siu iranquillus et 
giue ira ρ rmanseris, incutis pudorem conviciatori, 
oum prudentiam re ipga oslenderis atque mode-
atiam. (3) €t enim qui veiberat sensu carentem, 
sibi ipse irrogat poenam (nam nec hostem ulciscitor, 
nec iram eedal) ; ilav quisquis hominem, qui inju-

άδοξον, καί μηδένα μηδαμόθεν; σύ κα\ γήν ζΐή τα\ 
σποδδν σεαυτόν. Ούκ εΐ σεμνότερος τού πατρδ; rtpa 
Αβραάμ, δς ταύτα έαυτδν Απεκάλει. Άμαθη πΐ 
πτωχόν; σύ δέ σκώληκα σεαυτδν είπε, χαί 
κοπρίας έχειν τήν γέννησιν , τά τού Δαδίδ ϋγ»ν 

βήματα. Τούτοις πρόσθες κα\ τδ τοΰ Μωϋαέως η-
λόν. Εκείνος ύπδ "Ααρών κα\ Μαρίας λοιδορηδει;, 
ού κατ* αυτών ένέτυχε τώ Θεψ, άλλά προπ;^ 
υπέρ αυτών. Κα\ σύ τοίνυν, έάν πένητα σε προτχί-

π η , εί μέν αληθή λέγει, κατάδεξαι τήν άλ^υν* 
εί δέ ψεύδεται, τί πρδς σέ τδ λεγόμενον; Μήτε τρις 
επαίνους χαυνωθής, τούς υπέρ τήν άλήθειαν ρήτε 

πρδς ύβρεις άγριάνης, τάς ούχ άπτομένχς WJ. 0--χ 
οράς τά τοξεύματα, πώς τών μέν στερρών xai έν
τυπων πέφυκε διαπίπτειν, έν δέ τοίς απαλά; χκ 
ύπείκουσι τήν δρμήν ύπεκλύειν ; Τί δέ σε τχρά?« 
ή προσηγορία τού πένητος; Μνήσθητι της 9w5Eto» 
σεαυτού · δτι γυμνδς είς τδν κόσμον είσηλΟες, γ> 
μνδς (6) κα\ άπελεύση. Τί δέ γυμνού πενιχρόκρίν; 
Ουδέν ήκουσας δεινόν. Τίς ποτε άπήχθη ίά srvw 

εις δεσμωτήριον; Ού τδ πένεσθαι έπονείδισ^ν. 
τδ μή φέρειν ευγενώς τήν πενίαν. Τί Αργής α?«*· 
στερον; Έάν μείνης άόργητος, ήσχυνας ών 
σαντα , έργψ τήν σωφροσύνην έπίδειξάμενος. Α* 
γάρ ό τύπτων τδν μή άλγούντα, έαυτδν τιμωρτ* 
(ούτε γάρ τδν έχθρδν ήμύνατο, και τδν θυμδν «χ 
άνέπαυσεν [7]) · ούτως ό τδν άλοιδόρητον άνειδίΓ̂ ν. 
παραμυθίάν εύρείν τού πάθους ού δύναται. *Αρν> 

riis non moveiur, probris ac roalediclis lacessit, ^ μένος δέ, κα\ είς ίσον άντικαθιστάμενος τφ ΪΡΜ&Τ 

τί κα\ άπολογήση; "Οτι παρώξυνε κατάρξας; 
ποίας τούτο συγγνώμης άξιον ; Ουδέ γάρ ό «ρ*ί 
έπί τήν έταίραν τήν αίτίαν μετατιθε\ς, ώς spk 
τήν άμαρτίαν διερεθίσασαν, ήττον τής καταχρ^ 
άξιοΰται. Πονηρδν ή ύβρις ; φεύγε τήν μίμηϊΐν. 
γάρ δή τδ έτερον κατάρξαι, ικανδν είς παρχίτηίΛ 
Δικαιότερον μέν ούν, ώς έμαυτδν πείθω, χαΐ £ -
τείναι τήν άγανάκτησιν · διότι ό μέν ούκ είχε Ά w 
φρονίζον υπόδειγμα· σύ δέ βλέπων άσχημον̂ νΛ 

(6) Γυμνός, dem codex, πάντως δτι και γνμ* 
(7) Άνέπανσετ. Cod»x Regius, xaxi*n&> 

Pauio post ideai, Γσον άντικαθ^στάμενος, m % 
Γσον. 

is cupiditatem suam solari ac mollire non potest 
(4) Quod si par pari referas, et ex sequo insurgas 
adversue conviciatorem, q u a m tandem praetendes 
excusationemf Quod le prior ad iram provocavil? 
$ed boc qua venia dignutn! Neque enim sconator 
qui culpana \n meretrjcem transfer(, tanquam quaB 

ad peccaluro impulerit, remissius condemnalur. 
Nonne malum coniumelia? Cave imiteris. Nam in-
cepisae alium non eufficit ad excusationem. Iino 

Ex hom, ajverius iratpi, 85. 
Ibid., 87. 

5) Ibid., 8G, 
lbid 
Μψ$· Regius codex, μ;μήσ^, 
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τδν όργιζόμενον, ούχ έφυλάξω αύτου τήν δμοίωσιν, Α vero aequiue est, ut mihi persuadeo, intendi etiam 
άλλ* αγαναχτείς καί χαλεπαίνεις, καί άνταγωνί-

(ί)' χα\ γίνεταί σου τδ πάθος απολογία τοΰ προ-
λαβόντος. ΕΙ μέν πονηρδν (2) ό θυμδς, τί ούχ έξ-
έκλινας τδ κακόν; Εί δδ συγγνώμης άξιον, τί χαλε-
παίνεις τφ θυμουμένφ; ίοικε γάρ πως συνεξομοιοΰ-
σθαι τω ματαιολογούντι ό άντιλέγων. Διόπερ, οΤμαι, 
4 σοφδς παρεγγυ$ Σολομών, μή άποκρίνασθαι «ρ 
άφρονι κατά τήν εκείνον άφροσύνην. "Ωσπερ γάρ 
6 βασιλικήν είκόνα καθυβρίσας, ώς είς αύτδν έξ-
αμαρτήσας τδν βασιλέα κρίνεται· ούτω δηλονότι υπό
δικος έστι τή αμαρτία ό τδν χατ' εικόνα Θεού γεγε-
νημένον καθυβρίζων. 

adversum te querelam, quod ille exeraplum quo 
emendarelur, nequaquam habuerit. Tu tamen vi-
dens iratum indecore se gerenlero, non illius vila-
sti simililudinem, sed indignaris, acerbius objur-
gas, obluclaris; ideoque tua ipsius perturbaiio ag-
gredjenlis exordientisque defensio flt el excusalio. 
Eteiiim sl malum ira est, cur roalum non 566 de-
clinasti ? Sin autem quidpiam est venia dignum, cur 
infensus es irascenti ? (4) Nam qui vaniloquo con-
tradicit, is quodammodo illi assimilis eCRct videtur. 
Proplerea sapienlem arbitror Salomonem edixisse, 
ne quis slullo tecundum ipsiut insipieniiam re-

spondeat * · . Quemadooodum enim qui imperatoris effigiem dedecore affecit, non aliter punitur, quam 
8 i in ipsum imperatorem peccasset: sic etiam peccato obnoxius is est, qui ei quem ad sui imaginem 
Deus creavit, injuriaai intulerit. 

4. ΆνδρΙ θνμώδει μή σννανΜζον, φησί. Κακδν β 4. (5) Ne habilct una, ΙηφιΚί, cum viro ira-
γάρ πράγμα κυν\ συνδεδέσθαι, κα\ διηνεκούς ύλακής eundo M . Mala enim res cum cane colligari, ac 
άπολαύειν. Φεύγε τοίνυν τάς μετ' αυτού διατριβάς * 
ανάγκη γάρ σε μαθεϊν τι τών εκείνου όδων. Εΐπέ 
τι ύβριστικδν, εκίνησε καί τδν έν σο\ θυμόν. "Ωσπερ 
κυνδς ύλακή προκαλείται έτερου κυνδς θόρυβον, και 
τδν έν σο\ θυμδν τέως κοιμώμενον καί ήσΰχάζοντα 
ή εκείνου φωνή διήγε ιρε,καΐ γεγόνατε άλλήλοις άνθ-
υλακτοΰντες· είτα άντικαταστάντες άλλήλοις, ώσ
περ σφενδόνας άφίετε τών βημάτων τάς άσχημο-
συνας. Εΐπέ τι ύβριστικδν εκείνος, άντέδωκας σύ 
μείζονι υπερβολή, τδν προλαβόντα μιμούμενος. Λα
βών εκείνος τήν έκ τού λόγου τού υβριστικού (3) άν-
τίδοσιν , ούκ έστη τής ορμής, άλλ' εστράφη, καί 
έκορύφωσε τήν έαυτοΰ άμαρτίαν · μείζων ήβουλήθη 

perpetuum latratura ferre. Fuge igilur congressuin 
ejus atque consuetudinero , alioqui necesse tibi est 
aliquid viarum ipsius addiscere. Dixit rem contu-
meliosam, commovit et anirotim tuum. Quemadmo-
dum canis latralus provocat canis allerius tuinul-
tum : ita quoqne animum tuum prius sopiium ac 
quiescentem vox ejus ad iram concilavil, ei.aller 
alteruoi adlatraslis; et ita demum alter alleri ad-
versantes, ignominiosa verba velut fundas imoi> 
quetis. Dixit ille aliquid injuriosum : lu longe inju-
rioaius respondisti, auspicanlera atque aggredien-
tem imitatos. Ille contuineliosi verbi receptig 
vicibus, commoveri non deslitit: sed conversus pee-

γενέσθαι έκ τοΰ είπεϊν τι χαλεπώτερον. Σύ δεξάμε- C catum suum adauxit. Superior evadere voluit ver-
νος πάλιν, ύπερυψώθης , κα\ γέγονε κακών φιλονει-
κία. Ό δέ έν κακών άμίλλαις νικών, ούτος άθλιώτε-
ρός έστιν. Έπειδάν γάρ άπαξ παρωσάμενον τούς 
λογισμούς τδ τοΰ θυμού πάθος , κα\ τήν δυναστείαν 
τής ψυχής παραλαβή , άποθηριοϊ παντελώς τδν άν
θρωπον, κα\ ουδέ νάνθρωπον είναι συγχωρεί · δπερ 
γάρ τοις Ιοβόλοι ς έστ\ν ίδς, τούτο τοϊς παροξυνθεϊσιν 
δ θυμός. Λυσσώσιν ώσπερ οί κύνες, $ττουσιν ώσπερ 
οΐ σκορπιοί, δάκνουσιν ώσπερ οί δφεις. Άγνοούσι 
μέν γάρ αυτούς πρώτον οΐ δργιζόμενοι, έπειτα καλ 
πάντας όμοίως τούς επιτηδείους. Διά θυμδν κα\ ξί
φος άκονάται, κα\ θάνατος άνθρωπου έκ χειρδς αν
θρωπείας τολμάται. Διά τούτον άδελφο\ μέν αλλήλους 
ήγνόησαν · γονείς δέ κα\ τέκνα τής φύσεως έπελά-

boruro acerbilate. Tu rursus, bis audilis, supra 
modum atlolleris, sicque malorum fit contentio. 
Qui autem in malorum cerlamine vincit, is magis 
miser est. (6) Ubi enim ralioneoi semcl exturbare-
rit iracuadiae vitium, atque dominium animae.usur-
paverit, hominem prorsus convertil in belhiam, et 
ne bominem quidem esse sinit. Quod enim vene-
natis venenum esi, boc idem ira est exasperatis. 
Fiunt rabidi camim in inorem, insiliunt ut scorpii, 
mordent ut serpentes. Nam irali primum ignoram 
sese, deinde omnes similiter farailiares atque ne-
cesssarios. Per iram ensis acuitur atque patratur 
bomicidium bumana manu. Per hanc fratres alii 
alioe ignoravere : pareniee quoque etfiberi oaturae 

θοντο* καί ώσπερ αί χαράδραι πρδς τά κοίλα συ£- Dobliti sunt; el quemadmodum torrentes ad loca 
^έουσαι τδ προστυχδν παρασύρουσιν * ούτω καί αί 
τών όργιζομένων δρμαλ βίαιοι κα\ ακάθεκτοι διά 
πάντων ομοίως χωρούσιν. ΟίονεΙ γάρ οίστρψ τή μνή
μη τών λελυπηκότων περικεντούμενοι, σφαδάζοντος 
αύτοΰ τοΰ θυμού κα\ πηδώντος, ού πρότερον άπο-

cava confluentes, quidquid obvium eat transversum 
txabunt; ita violenti ac iropoienlea irascentium 
impelus cunctos similiter invadunt. Nam eorum quae 
molesU ipsie fuerunt, recordaiione quasi oestro 
exstimulati, eflervescente in eis ira atque subsi-

*· Prov. xxvi^ 4. ·· Pro*. xui , 24. 

Μ) Άνταχωνίζψ Gontexlua, άντοργίζη. 
(2) Πονιφόν. Sic coutextus et idem codex. Ediii 

Υβριστικού. Sic conlextus et idem codex» 

Edili, ύβριστού. 
(4) Uterque codex indicat comment. in I$a. 
(5) Ex bom. in Lacizis, 390. 
(6) Ex bom. adversus iralo*t 83; 
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liente, non prius cessant quam damnum aliquod Α λήγουσι, πρίν ή κακόν τι δούναι τψ παρόξυναν^ 
infcrant irritanli. Nam cum ira rebus irritantibus 
accensa est, ut iogenti lignorum congerie flamma, 
tum demum neque verbis explicabilia, neque factu 
tolerabilia speciacula videre licet: manus allolli 
adversus tribules, pedes temere insullantes, deni-
que quidquid in conspectum venit, id furori ac in-
saniae pro armis esse. Quod si ex adverso aequale 
malum renitens repererint, aliam videlicct iram 
et parem insaniam; ila dcmum inter se conserti, 
niutuo faciunt ac perpeliuntur quoe aequum est 
perpeli eos, qui sub ejusmodi dxmone niilitant. 
(!) Mutuae siquidem illae offensionee, animique irri-
taliones abjecli, priraum quidem exiguae sunt et 
curatu perfaciles; lemporis vero progressu 567 

"Οταν γάρ ώσπερ φλδξ Ολης αφθονία τοις παροξύ-
νουσιν δ θυμδς έξαφθή, τότε δή, τότε, τά ο&τε Μ-
γφ £ητά, οΟτε έργω φορητά, έπιδεϊν (8) Εστι θεά
ματα * χείρας Ρ^ν διηρμένας χατά τών Ομοφύλων, 
πόδας δέ αφειδώς έναλλομένους, πάν δέ τδ φανεν 
ρπλον τή μανία γενόμενον. Έάν δέ κα\ έχ τοΰ εναν
τίου τδ Γσον χαχδν άντιστρατευόμενον (9) εύρωσιν, 
όργήν άλλην καί μανίαν όμότιμον · ουτω δή συμπε-
σόντες έδρασαν άλλήλοις καί 5παθόν , δσα είκδς τους 
ύπδ τοιούτω δαίμονι στρατηγού μένους παθειν. Αί 
γάρ πρδς αλλήλους λύπαι, καί μικροψυχίαι, παρχ 
μέν τήν πρώτην μικραί είσι κα\ εύθεράπευτα · 
προϊόντος δέ τοΰ χρόνου , ύπδ φιλονειχίας αύξέμε-
ναι, είς άνίατον παντελώς έκπίπτειν πεφύχασιν. 

per contentionem auctae, immedicajriles prorsus β "Εως γάρ έκ τής διαστάσεως αϊ δια£ολα\ χώραν 
evadere consueverunl. (2) Quandiu 'enim quae ex έχωσιν (40), ανάγκη άεί τάς υποψίας έπ\ τδ χείρον 
dissidio oboriuntur calumniae, locum babuerint, 
tandiu suspiciones in pejus augeri necesse est. 

5. (3) Si igilur videris iratum dentes acuenlem, 
cogita homineu) ejusmodi similem esse apro, ut 
qui iracundiam inlernarn dentium affrictu indicet. 
(4) Nam in malis puguis jniserior est qui vicit, 
quippe quia cum majori peccato abit. Contra ser-
pcnlem illum duntaxat iracundiae tuae vim exsere. 
(5) Quid cnim Pbineen justificavii? nonne justa ira 
adversus scortatores? qui alioqui perquam milis 
ac mansuetus, posteaquam Zambri cum scorio Ma-
dianilide palam et siue verecundia coeunlem vidis-
eet, adeo υι ne contegerent quidem turpiludinis 

αύξεσθαι. 

5. "Αν τοίνυν ϊδης τδν θυμούμενον τούς οδόντας 
παραθήγοντα, ένθυμήθητι δτι συί έΌικεν δ τοιούτος, 
τόν ένδοθεν θυμδν διά τής τών οδόντων παρατρίψεως 
ύπεκφαίνων. Έν γάρ άμίλλαις πονηραις άθλιώτε-
ρος ό νικήσας, διότι απέρχεται τδ πλέον έχων της 
αμαρτίας. Ό θυμδς έστω σοι κατά μόνου τοΰ δφεως. 
Τί γάρ τδν Φινεές έδικαίωσεν ; ούχ ή δικαία όργή 
κατά τών πορνευσάντων; δς τά πολλά επιεικής ών 
κα\ πραύς, επειδή είδε τήν πορνείαν τοΰ Ζαμδρή 
χαι τής Μαδιανίτιδος άναφανδδν κα\ άπηρυθρια-
σμένως γινομένην, ού συγκαλυπτόντων αυτών τήν 

suae i n f a m e s p e c t a c u l u m , b o c n o n p e r f e r e n s , i r a C ά σ χ ή μ ο ν α θ έ α ν τ ή ς α ι σ χ ύ ν η ς , ο ύ κ ά ν α σ χ ό μ ε ν ο ς , ε ι ς 

opportune usus est, utroque hasta transfixo 0 1 . 
Rursus zeloles ille Eltas quadringenlos quinqua-
ginta viros confusionis sacerdotes, et quadringenlus 
viros sacerdotcs lucorum, mensam Jezabel com-
edenles, consuliissima ac sapienti ira in tolius 
Israelis comniodum interfecit »!. Sic ira plerumque 
aclionuin bonarum esl niinislra. (6) Libentius sane 
vidcrit quis ainicum irascenlem, quam aliuin co-
lenlem. Itaque bos imitari studcamus, neijue 
conlra nos, sed advengus diabolum tantum, ira-
cundiam armemus, si coelesie reguum assequi ve-
limus, in Cbristo Jesu Domino noslro, cui gloria 
et polestas, cum ailerno ejus Patre, ac sanctissimo 
vivificanteque Spirilu, nunc et semper, et in sa3-
cula saeculorum. Amen 

DEIJSVIDIA ET MALEVOLENTIA. 

SERMO XYUI. 
4. (7) Mullum nobis sollicitudinis injicit praê gn* 

" Nura. xxv, 8. " III Reg, xvni, 22, 40. 

ii ) Ex episi. ccx»x,332. 
2) Ex epist. LIX, 454. 
3) Ex bom. in Lacizis, 589. 

(4) Ex bom. adversus irato*. 85« 
(5) Ibid., 89. 
(6) Ex epist. xxi, 98. 
(7) Ex epist. ccxxvi, 346. 

δέον έχρήσατο τώ θυμώ, δι* άμφοϊν έλάσας τδν σει-
ρομάστην. Ηλίας δέ δ ζηλωτής, πεντήκοντα και 
τετρακοσίους άνδρας ίερεϊς τής αΙσχύνης, χαί 
τετρακόσιους άνδρας ίερεϊς τών άλσεων, έσθίοντας 
τράπεζαν Ίεζάβελ, λελογισμένφ θυμώ κα\ σωφρονι 
είς δφελος παντδς τού Ισραήλ έθανάτωσεν. Ούτω 
γίνεται πολλάκις ό θυμδς αγαθών πράξεων υπηρέτης. 
"Ήόιον γούν άν τις ϊδοι όργιζόμενον τδν άγαπώμενον, 
ή θεραπεύοντα έτερον. Τούτους καί ημείς ζηλώσαι 
σπουδάαωμεν, κα\ μή καθ* ημών, άλλά χατά τού 
διαβόλου (14) τδν θυμδν όπλίζωμεν μόνον, είγε της 
τών ουρανών βασιλείας έπιτυχείν βουλοίμεθα , έν 
Χριστώ Ιησού τφ Κυρίφ ημών, ψ ή δόξα κα\ τδ 
κράτος , σύν τφ άνάρχφ Πατρ\ , καί τφ παναγίω 

D καί ζωοποιώ Πνεύματι, νΰν κα\ άε\, κα\ είς τούς 
αίώνας τών αιώνων. 'Αμήν. 

ΠΕΡΙ ΦΦΟΝΟΥ ΚΑΙ ΒΑΣΚΑΝΙΑΣ. 
ΛΟΓΟΣ ΙΗ' 

4, ΙΙοΛΛην ήμΓν έμποιεϊ τήν άνίαν τοΰ κατάσχοντας 

(8) Έαιδεϊν. Codex Regitis, κατιδεϊν. 
(9) Άττιστρατενόμετοτ. Idem codex, άντιπρα-

γματευόμενον. 
(40) * Εχωσιν. Idem codex έχουσιν. 
(44) ΑιαβόΛον. Codex Regius addil, μόνου, ac 

posiea omiuit μόνον. Non reperta baec verba, τούτους 
και ημείς, ei quse aequunlur. 
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εοχερού τούτου ή χαλεπότης, έν φ πάσαι μέν Έκκλη- Α lis temporis difficulias, in quo Ecclesiae omne* 
r t a t έσαλεύθησαν, πασαι δέ ψυχα\ σινιάζονται. 
Ήνοιξαν γάρ πάντες αφειδώς τά στόματα χατά τών 
>μοδούλων. Λαλείται τδ ψευδός άφόβως, ή αλήθεια 
Γ-ι-γκεκάλυπται' κα\ οί μέν κατηγορούμενοι κατα-
ίικάζονται άκρίτως, οί δέ κατηγορούντες πιστεύον
ται άνεξετάστως. Κα\ πολύς ήδη ό χρόνος παρψχη-
ι ε ν , έν ψ τυπτόμενοι ύπδ τών διαβολών , φέρομεν 
"άς τής κατηγορίας μάστιγας, άρκούμενοι δτι έχο-
χ*ν Κύριον τδν τών κρυπτών γνώστην μάρτυρα τής 
Γ ϋ κ ο φ α ν τ ί α ς . Επειδή δέ πολλοί ήδη τήν σιωπήν 

είς βεβαίωσιν τών διαβολών παρεδέξαντο, κα\ 
>ύ διά μακροθυμίαν ένόμισαν ημάς σιωπών , άλλά 
ίιά τδ μή έχειν διάραι στόμα πρδς τήν άλήθειαν · 
:ούτου ένεκεν παρακαλώ τήν έν Χριστψ άγάπην 
->μών, ώστε τάς έξ ένδς μέρους γινομένας διαβολάς 
μή πάντως παραδέχεσθαι ώς αληθείς * διότι, καθώς 
γεγραπται, Ούδένα κρίνει ό νόμος, έάν μή πρώ-
rur άκούσχι, καϊ γνφ τί ποιεί. Πρδς δέ τά προβαλ
λ ό μ ε ν α εγκλήματα απαιτείτε ημάς τάς εύθύνας. Κα*ι 
Λ μέν εύρητε παρ* ήμίν τήν άλήθειαν , μή δωτε 
(ώραν τ ψ ψεύδει · έάν δέ άτονούντων ημών πρδς τήν 
χπολογίαν αίσθησθε , τότε πιστεύσατε τοις χατηγό-
ρ ο ι ς ημών ώς άληθεύουσι. Τά γάρ στόματα αυτών 
έπισχεθήναι διά τών ημετέρων λόγων άμήχανον. 
Μέλλον μέν ούν είχδς χα\ έρεθίζεσθαι αυτούς έπ\ 
εαις άπολογίαις ημών, χα\ μείζονα κα\ χαλεπώτερα 
καθ* ημών κατασκευάζειν, καί στηλιτεύε ιν, καί κατ-
ηγορεϊν. Καίτοι εύγνώμονι κριτή αρκεί αυτά τά 

commotse suni, et omnes animee cribraHlur. Ape-
ruerunt enim omiies immodice ora sua adversus 
conservos. Predicatur libere mendacium, veritas 
absconditur. Et accusali quidem condemnaniur 
slue judicio, accusatoribus vero credilur sine 
exaraine. (3) Jam enhn longum tempus est, ex quo 
verberatus calummis, flagella accusalionis perfero; 
conlenlus quod Dominum, qui arcana novit, ca-
lumniae testem habeam. Scd quia mohi jatn silen-
tium nostrum ad calumniarum confirmaiiouem ao 
ceperunt, nec nos patieulia exisiimant adductos si-
lere, sed quod conira veritatem biscere non possw 
mus: idcirco ob&ecro vestrani in Gbristo dileclio-
nem, ut concinnaias ab una parte calumnias nou 

^ omuino admittatis ut veras : quandoquidem, ut 
scriptum est, Neminem lex judicat, nisi prius au-
dial, et cognoscat quidfeccril (4) Objeclorum no-
bis criminum raiiouem a nobis postulate. Ac ve-
ritatem quidem si apud nos invenerilis, ne deiis 
locum mendacio: sin aulem nos 568 a u > defensio-
nem inGrmos senseritis, tunc credile accusatoribus 
nostris, ut vera dicenlibus. i5) Nain ora illuruoi 
comprimi sermonibus D o s l r i s non possunt, imo 
veristmile est, illos eiiam defcnsionibus nostris ir-
rilari, ei majora ac graviora in cos macbinari, 
conviciari et incusare. (6) Quanquam aequo quidem 
judici res ipsae sufficiunt ad declarandam veritaiem : 
alque etiamsi nos taceamus, licet vobis resptcere 

πράγματα πρδς τήν τής αληθείας φανέρωσιν, κα\, £ ad ea quae fiunt. (7) Anle omuia autem roganus 
κάν ημείς σιωπήσωμεν , Ιξεστιν ύμίν διαβλέψαι 
πρδς τά γινόμενα. Αιτούμαι (4) δέ πρδ πάντων 
ύμας, τούς τε νύν άκουσομένους, χα\ τούς είς 
ύστερον έντευξομένους, μή τψ πλήθει διακρίνειν 
έθέλειν τής αληθείας τδ ψεύδος, τήπλείονι μοίρα 
τδ κρείττον συνάψαντας· μήτε μήν άξιώμασι προσ
έχοντας, άμαυρούσθαι τήν διάνοιαν, ή τή τάξει 
τών προλαβόντων τδ πλέον νέμοντας, άποφράττειν 
τάς άκοάς τοϊς ύστέροις. Δεϊ γάρ τδν άκροατήν τήν 
έτέραν τών ακοών άκεραίαν φυλάσσειν τψ μή παρ
όντι , τδ τού Αλεξάνδρου ποιούντα. Κα\ γάρ εκεί
νον φασι, διαβαλλομένου τινδς τών συνήθων, τήν 
μέν έτέραν τών ακοών άνεϊναι τψ διαβάλλοντι, τήν 
δέ έτέραν επιμελώς έπιφράξασθαι (2) τή χειρί, έν-

vos, qui et nunc audituri eslis, et postinodum le* 
cluri, ul ne velilis ex inultitudine verum a falso 
disccrnere, parli majori Iributa palma; neque 
inente cuxulirc, dignitalum habila ratiooe; neque 
aures obiurare posterioribus, priorum agmini 
concessa victoria. (8) Oporlel enim ut auditor al-
lerara aurem servei absenti, idemque faciat quod 
Alexander. Nam et illum ferunl, cum quidam ex 
familiaribus caluinnia appeterelur, aurium quidem 
alleram accusalori prabuisse, alterain vero diligen-
ter manu occlusisse ; demonslrantem oportere ut 
qui recte judicalurus est, non toius statirn a pra-
occupanlibus abducalur, sed dimidium auditus iu-
tegrum ad defensionem servet absenti. 

δεικνύμενον, δτι δέοι τδν ορθώς κρίνειν μέλλοντα, μή δλον ευθύς τοϊς προλαβοΰσιν άπάγεσθαι, άλλά τδ 
ήμισυ τής ακροάσεως άκέραιον διασώζειν πρδς άπολογίαν τψ μή παρόντι 

2. Κα\ γάρ πεφύχασί πως ταϊς μεγάλαις δυνα- Ο 2. (0) Solent enira quodammodo magnis pote-
στείαις αί ανελεύθεροι αύται παραφύεσθαι θεραπεϊαι* 
ο ϊ , διά τδ άπορεϊν οικείου αγαθού δι* ού γνωρισθώ-
αιν, έκ τών άλλοτρίων κακών εαυτούς συνιστώσι. 
Κα\ ώσπερ οί γύπες πρδς τά δυσώδη φέρονται, πολ-

s s Joan. νιι, 51. 

(4) ΑΙτονμαι. Tolus hic locus usque ad τοϊς ύστέ-
ροις non S. Basilii, sed Eunoroii. 

S2) Έπιφράξασθαι Regius codex, έμφράξασθαι. 
3) Εχ episl. ccxxvi, 346. 
4) lbid.9 349. 
(5) lbid. 

stalibus illiberales ejusmodi cultus adbaerere: qui-
bus cum desit honum proprium unde cognoscan-
tur, sese ex alienis malis comraendant.(lO) Etquem-
admodum vullures prau mutta mullaquc loca 

(6) Ibid., 346. 
(7) Ex lib. ι adversus Eunom., 210. 
(8) Ex epist. xciv, 188. 
(9) Ex episi. CCLXXII, 448. 
(40) Ex bom. De iuvidia, 95. 
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amociia et odoraU pretervolantes, feruntur ad Α λούς μέν λειμώνας, πολλοδς δέ ηδείς χαί εύώοεις £ 
graveolentia, et quemadmodum muscae quod ea-
num est pnelereuntes, ad ulcera properant: ila 
invidi vitae splendorero et recte factorum niagnilu-
dinem ne aspiciont quidem, sed in marcida el pu-
irida irruunt. Est igltur operae pretium ut qui re-
cte sapiunt, idem quod Alexander factitent : 
(1; qui cum epistolam contra medicum ut insidia-
torem accepisset, atque hoc ipso tempore medica-
menlum ad bibendum sunierei, tantum abfuit \\t 
fidem adhiberel calumnianli, ut simul legeret epi-
stolam, el potionera biberet. (2) Et qui in proxi-
muoi calumnias eflundunt, eorum quae dicunt ar-
gumenta non proferentes, comperienlur sibi ipsi 
nomen pravum asciscere ex illegilimo verborura 

πους ύπεριπτάμενοι* χα\ αί μυΐαι τδ μέν ύγιιϊ*» 
παρατρέχουσι, πρδς δέ τδ έλκος επείγονται- ΟΤΛΙ 
κα*ι οί βάσκανοι, τάς μέν τοΰ βίου λαμπρότητα 
τά μεγέθη τών κατορθου μένων ούδε rcposfliwjc:, 
τοις δέ σαθροϊς επιτίθενται. Τους ουν δρθά ?ρο-
νουντας τδ τοΰ "Αλεξάνδρου ποιεϊν προσήκι· ίς 
έπιστολήν κατά τοΰ ίατροΰ δεξάμενος ώς lcfo». 
λεύοντος, επειδή έτυχεν έν αύτφ τφ καιρώ οέρρ 
κον λαβών ώστε πιεϊν, τοσούτον άπέσχε ιππεία 
τφ διαβάλλοντι, ώς δμού τε τήν έπιστολήν έν~·. 
νωσκε, κα\ τδ φάρμακον έπινεν. Οί τοίνυν τύ ύτ-
σίον καταχέοντες λοιδορίας, τδν δέ τών λεγομένη 
έλεγχον μή έπάγοντες, φανήσονται πάντως sowaw 
έαυτοίς προσηγορίαν έπενεγκόντες έκ τής άτι»-. 

usu. Calumniantem enim quomodo vocare conve- Β τών λόγων χρήσεως. Τδν γάρ διαβάλλοντα τάς £-
λως προσήκεν όνομάζειν, ή ούχ\ ήν έξ αύτοΰ τ* 
πράγματος επιτηδεύε ι προσηγορίαν έαυτφ τ ό 
νους; Μήτε ούν ό λοιδορών διάβολος έπω, 
άδελφδς (9), έν αγάπη νουθετών, κα\ έπι διορθώπ; 
έπάγων τδν έλεγχον μήτε ύμεϊς λοιδοριών γέντΑ 
άκροατα\, άλλ' έλεγχων δοκιμασταί* μήτε οί tafe-
ρούμενοι άνιάτρευτοι καταλειφθώσι, μή ο^φα· 
μένης τής αμαρτίας αυτών. Έλεγχθέντες μίν φ , 
κα\ αύτο\ τήν άμαρτίαν αυτών έπιγνώιοντ»· πι 
ύμεϊς μετά τούς έλεγχους συγγνώμην έξετε πμ 
τφ Κυρίφ (10), έκ τής τών αμαρτωλών XKVJVS; 

εαυτούς ύποστέλλοντες · κα\ οΐ έλέγξαντες puaft* 
έξουσιν, ώςτήν κεκρυμμένην κακίαν δημοσιεύσαντ̂  

nit, nisi ei cognomen, quod ex ipsa re proGtetur, 
imponendo? Neque igilur is qui nobis conviciatur, 
diabolus sit, s6d fraler sit, admonens iu chari-
late, et ad emendationem arguens; neque vos 
conviciorum auditores &ilis; sed argumeniorum 
judices : iieque i i , quibus maledicilur, incurati re-
linquantur, suo illis non indicato deliclo. (3) Nam 
etconvicli peccatum suum agnoscent : el vobis, 
poslquam convicti fuerint, venia erit apud Domi-
itum, quod vos ex peccatorum communione sub-
iraxerilis : el qui convicerint, niercedem babebunt, 
ut qui occullam 569 maliiiam paiefecerint. Sed si 
antequam convincantur, eos condemnelis; ipsi 
quidem nibil laedentur, nisi quod rei omnium no- Έάν δέ πρδ τών έλεγχων καταδικάζητε, αυτο\ pb 
bis pretiosissimae, charitaiis vobiscum interceden-
lis, jacturam facient; vos vero et hoc idem pati, 
ei eos pon habeatis, et cum Evangelio videbiraini 
pugnare dicenti : Nunquid lex nostra judical ho-
minem, nisi prius audierit et cognoverit quid fa-
« a l l % ? (4) Noltle, fratres reverendissimi, nolite 
boe ferre, (5) banc nostram obteslationem ne elu-
datis, (6) ne ad nos perveniat formidanda propbe-
lia Domini nostri, qui dixit : Quoniam abundavit 
iniquita*, refrtgescel charitas multorum*e\ 

5. (7) Nam sicut rubigo lues est frumenti pro-
pria, sic invidia amiciliae est morbus. Et quem-

ούδέν έσονται ήδικημένοι, έκτδς τοΰ ζημιωθηνιι * 
πάντων ήμϊν τιμιώτατον κτήμα, τήν προς υμάς 
άγάπην ύμεϊς δέκαΐ τοΰτο αύτδ (11) πείσει (πλ 
αυτούς ούκ έχοντες, κα\ τώ Εύαγγελίψ δόξετε μάχε-
σθαι τφ είπόντι· Μή ό νόμος ύμων χρίηι xtr 6r-
θρωπον, έάν μή άχούση παρ1 αύτου χρωτοτ w 
γνφ τί ποιεί; Μή ταύτα, αδελφοί τιμιώτατοι, μή*** 
σχησθε τούτων, μηδέ παραλογίσασθε ήμων τήν s* 
ράκλησιν ταύτην, Γνα μή φθάση είς ήμας ή φο€ερέ 
τοΰ Κυρίου ημών προφητεία, είπόντος· 'Outad 
πΛηθυνθηναι τήν άνομίαν, ψυγήσηαι < έ&ϊ 
τών πολλών. 

5. "Ωσπερ γάρ ή έρυσίβη ϊδιόν έστι τώ srr* 
νόσημα· ούτως ό φθόνος φιλίας εστίν appumjp* 

admodum ex bono consequens est, ut invidia ca- ̂  Καλ ώσπερ έπεται τφ άγαθφ τδ μή φθονεί*,^ 
reat, sic invidia diabolum sequitur. (8) Et sicut 
rubigo ferrum, sic invidia infectam ipsa animam 
absumit. Imo vero quemadmodum viperas tradunt 

8 4 Joan. vn, 51. " Matlb. xxiv, « . 

(1) Ex epist. GCLXXII, 419. 
h) Ex epist. ccm, 301. 
(3) lbid.,3V0. 
(4) Ibid., 301. 

lbid., 302. 
Ibid., 301. 

(7) Ex hom. De invidia, 94. 
(8) Ibid., 91. 
(9) Αδελφός. Sic contextus et uterque codex. 

Ediii Αδελφόν. Paulo ame legendum videlur, τού 
πλησίον καταχέοντες. 

ακολουθεί τφ διαβόλφ ή βασκανία. Και ώσ*ερ $t ™ 
σίδηρον, ούτως ό φθόνος τήν έχουσαν αύτδν ψυχν '̂ 
έξαναλίσκει. Μάλλον δέ, ώσπερ τάς έχίδνας ^ 

(10) Παρά τφ Κυρίφ. Sic Regius codex el eof 
texlus. Edili, παρά τού Κυρίου. . 

(11) Τούτο αυτό. Ope ejuedem codicis etcofl». 
tua emendat» lectiones vulgaUe, τούτφ 
paulo post κρίνη τδν ανθρώπων, et ήμϊν τήν » p 
κλησιν. ,MJL 

(12) J7e/irer^ai,Legendum videture«se*t.««* 
(15) Ψυχήν. Hancvocem exeonieiluadiW»"»* 

Legilur in Regio codice τδν έχοντα αυτόν 
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χυήσασαν αύτάς γαστέρα διεσθιούσας (1) άπογεν- Α exeso raalerno utero nasci: ila quoque eolel invi-
νάσθαι* ούτω καί 6 φθόνος τήν ώδίνουσαν ψυχήν 
ιτέφυχε διασπάν. Ό βασκαίνων μίαν αναμένει του 
χαχοΰ £αστώνην, εΓ που τινα Γόοι καταπεσόντα τών 
φθονουμένων. Ούτος όρος του μίσους, ΑΘλιον ίδείν 
έχ μακαρίου τδν βασκαινόμενον, έλεεινδν γενέσθαι 
τδν ζηλωτόν. Τότε σπένδεται καί φίλος έστ\ν, δταν 
δακρυοντα Γδτμ δταν πενθουντα θεάσηται* κα\ ευ
θύ μου ντι μέν ού συνευφραίνεται, όδυρομένω δέ συν-
δακρύει. ΚσΛ τήν μεταβολήν τού βίου, έξ οίων είς οία 
μεταπέπτωκε, κατοικτίζεται, ούχ ύπδ φιλανθρωπίας 
χα\ τοΰ συμπαθής είναι, έξαίρων τψ λόγω τά πρό
τερα (2), άλλ* ίνα βαρυτέραν αύτψ κατασκευάση τήν 
συμφοράν. Τοιούτος ήν ό Σαούλ, δς τών ευεργεσιών 
τάς ύπερδολάς άφορμήν τοΰ πολέμου πρδς τδν Δα-

dia parientem ee animam vorare. (5) Invidus ac 
malevolus unicura miseri» suse levamen exspe-
ctat, sicubi videal quempiam ex iis quibus invidet, 
ruentem. H«c est odii meta, eum cui invidetur, 
miserum ex felici videre, et eum qui beatus taabe-
batur, infelicem fleri. Tunc initur foedus, et fil 
amicus cum viderit lacrymantem, cum lugeniem 
conspexerit. Et vero non laetatur cum bilari, sed 
cum lugente lacrymatur. Atque vitae muiationem, 
ex quibus in quae excidcrit, miseratur, non huma-
nitate quapiam, nec ullo commiserationis sensu 
priorem statum verbis efferens, sed ut ei calami-
tatem graviorem efficiat. (6) Ejusmodi Saul erat, 
cui beneficiorum magnitudo bellum Davidi infe-

615 έποιήσατο, κα\ έπειράτο δόρατι διαπείραι τδν ^ rendi ansa erat et origo, atque conabatur accepti 
εύεργέτην. Σύν αύτψ γάρ τψ στρατψ έκ τών πολε
μίων περισωθείς, καί τής έπ\ τψ Γολιάθ αίσχύνης 
απαλλαγείς, αύτόχειρ γενέσθαι, κα\ έξ ενέδρας άν-
ελείν έπεχείρησεν είτα φυγάδα καταστήσας, ουδέ ού
τω τήν έχθοαν έστησε ν , άλλά τδ τελευταίο ν έκστρα-
τεύσας έπ' αύτδν τρισχιλίοις λογάσι, τάς έρημίας 
διηρευνάτο. "Ως γε παρ* αύτδν τδν καιρδν τής δι
ώξεως καταληφθε\ς,*έτοιμος είς σφαγήν προκείμενος 
τψ έχθρψ, πάλιν περισωθείς ύπδ τού δικαίου, έπ-
αγαγεϊν αύτψ τάς χείρας διαφυλαξαμένου, ούδ' ύπδ 
ταύτης τής ευεργεσίας έκάμφίη· άλλά κα\ πάλιν 
έστρατολόγει, κα\ πάλιν έδίωκεν, έως καί δεύτερον 
Αλούς ύπδ τού αύτοΰ έν τώ σπηλαίψ, τοΰ μέν τήν άρε-

bencficii auctorem hasta iransfigere. Is enim cum 
ipso exercitu ex hostium inanibus incolumis ere-
ptus, eLeo qui a Golialh inurebalur dedecore Ube-
raius, sua eum manu interimere, aique insidiis de 
medio tollere aggressus est: exinde Davide in fu-
gam acto, rie sic quidem odio finem imposuit, sed 
postremum expedilione cum tribus electorum milli-
bus adversus illum suscepta, desena loca perscru-
tabalur. llle scilicet ipso persecuiionis tempoVe 
cum deprebensus fuisset, posseique ab hoste facile 
occidi, cum ilerum a justo, qui injicere in eura 
manos nolebat, servalus esset incolumis, nequa-
quam flexas est boc beneficio : sed et rursus col-

τήν λαμπροτέραν άπέδειξεν, εαυτού δέ τήν πονηρία ν Q ligebat exercitum, et rursus illum persequebalur, 
χαταφανεστέραν έποίησεν (5). Ούτω κα\ περί τδν Ιω
σήφ οΐ αδελφοί διατίθενται, ούκ είδότες δ τι πράτ-
τουσιν. Εί μέν γάρ αληθή τά ενύπνια τοΰ Ιωσήφ, 
τίς μηχανή μή ούχ\ πάντως έκβήναι τά προ^ηθέντα; 
εί δέ ψευδείς αί τών όνειράτων δψεις, άντί τίνος 
βασκαίνουσι τψ σφαλλομένψ; Άλλ' δντως ίδιον τι πά
θος έστ\ τοΰ διαβόλου ό φθόνος, ό έκλαληθήναι μή 
δυνάμενος, ό (4) ίατρείαν ούκ επιδεχόμενος. Ό κεφα-
λαλγών λέγει τώ ίατρφ τήν κεφαλαλγίαν ό φθόνον 
νοσών τί είπη; Αυπεΐ με τά τού αδελφού αγαθά; Ή 
μέν αλήθεια αύτη, τά δέ βήματα έκαστος έπαισχύ-
νεται. Τί στενάζεις; ίδιον κακδν, ή άλλότριον αγαθόν; 
Όντως ίδιον έστι κακδν τόΰ διαβόλου ό φθόνος. Καθά-
περ γάρ τών βελών τά βιαίως φερόμενα, έπειδάν 

quoad iterum ab eodem in spelunca interceptus, eC 
ejus virtutem prestilerit illustriorem, el suam 
ipsius oequitiam manifestiorem reddiderit. De Jo-
sepho iiidem ignari quid agerent ejus fratres, haud 
absimile quid fecerunt. Nam si vera quidem sunt 
insomnia Joseph, qua arte fleri possit, ut non om-
nino eveniant pranuntiata? sin autem falsa som-
irinrum visa, cur invident aberranti? (7) Sed re-
vera est diaboli proprtum hoc malum, invidia : 
quae 570 n e c verbis exprimi potest, nec medelam 
admillil. Cui caput dolet, is medico declarat capi-
tis dolorem : qui invidiae morbo laborat, ecquid 
dixerit? Exbibent mihi molestiam fratris bona? 
Yerum id est, at dicere unumquemque pudet. Quid 

χαρτερψ τινι και άντιτύπω προσπέση, έπ\ τδν προ- D doles? tuumne ipsius malum an alienum bonum? 
έ μενον επανέρχεται* ούτω τάτού φθόνου κινήματα, 
ουδέν λυποΰντα τδν βασκαινόμενον, αύτοΰ πληγα\ 
γίνονται τού βασκάνου. Πολλά μέν γάρ ένεστι τή 
βασκανία κακά, έν δέ χρήσιμον, δτι κακόν έστιν αύ
τψ τψ κεκτημένψ, κα\ μάλλον δαπανών τήν καρδία ν, 
ή ό Ιδς τδν σίδηρον. Ό γάρ βασκαίνων, αύτδν μέν τδν 
βασκαινόμενον ολίγα βλάπτει, έαυτδν δέ δαπάνη 

(1) Αιεσθιούσας. Reg. codex έσθιούσας. 
(2) Τά πρότερα. Sic Reg. codex et contextus. 

Editi, τά πρότερον, et paulo post κατασκευάστ}-
τα ι , quod pariter eadem auctoritate freli mulavi-
nms. 

(5) Έποίησβτ. Reg, codex είργάσατο. 
(4) Ό έχΑαΑηθήται μή οντάμετος, d. Haec ad-

Peculiare est baud dubie diaboli malum, invidia. 
(8) Quemadmodum enim jacula ingenti vi emissa, 
ubi in quidpiam durura ac reiritens inciderint, re-
vertuntur in jaculatorem : ita quoque invidiae mo-
tus nibil laedentes eum cui invidetur, plagae flunt-
invidentis. (9) In invidia iiamque plurima insunt 
mala : sed unum utile est, quod maluin fil possi-

dita ex contextu et Regto codice. 
(5) Ex bom. De invidia, 92. 
(6 lbid. 

!

7) Ex bom. dicta in Lacizis, 594. 
8) Ex bom. De invidia, 94. 
9) Ex bom. dicta in Lacizis, 590. 
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denti, et exeditcor magis quani rubigo ferrum. Α λύπη χαί τψ στεναγμψ έπί τή ευημερία τοΰ πλησίον. 
Eiiimvero invidus invidioso nocel parum : sed se 
ipse moarore gemiluque ob proximi felicitalera ab-
sumit, nec imminuit divitias vicini, sed se ipse con-
sumpsil per invidiam. (1) Quemadmoduni enim 
cunc nobis esi raateriaiu, quae facile igcem conci-
pit, quam longissime ab igne submovere: sic ope-
rae pretium est, quoad ejus fieri potest, amiciliae 
ex invidorom consuetudine subducere, ut extra in-
vidiae le!a conslituamur. (2) Canes quidem nu-
triendo reddimus mansuetoe : sed invidum confe-
rcndis beneftciis efficimus murosiorem. Nec enim 
iis quibus donalur bonis gaudct : sed opulentia 
aliorum moeret, quod ipsius inopiam babeant illi 
unde expleant. (3) Pantheris ipeis insiia est natu-
ralis quaedam iu bominem ira, et maxime solent 

κα\ τδν μέν πλούτον τοΰ γείτονος ούκ ί^άττωσεν, 
έαυτδν δέ τή βασκανία κατεδαπάνησεν. "Ώσπερ ούν 
τήν εύκατάπρηστον ύλην επιμελές ήμίν δτι πο£*5ω-
τάτω τού πυρδς άποτίθεσθαι, ούτω χρή, καθ* δσον 
οίδν τε, τής τών βασκάνων ομιλίας τας φιλίας ά*> 
άγειν, έξω τών τοΰ φθόνου βελών εαυτούς ποιούντας. 
Τούς μέν γάρ κύνας τρέφοντες ήμερου μ ε ν τδν δε 
βάσκανον εύεργετούντες χαλεπώτερον άπεργαζόμεθα. 
Ού γάρ χαίρει έφ' οίς &ν πάθη χρηστοίς, αλλά λ> 
πείται τή έτερων εύπορία, δτι έχουσιν ύλην οθει 
αύτφ τήν χρείαν πληρώσουσιν. Αί παρδαλέις φυσιχήν 
τινα έχουσι πρδς τδν άνθρωπον όργήν, χαλ πεφύκχπ 
μάλιστα τοΖς όφθαλμοίς τών Ανθρώπων έφαλλεσθζι. 
Οί ούν καταπαίζοντες τής μανίας τού θηρίου, έν 
χάρτη είκόνα προδεικνύουσιν ώς άνθρωπον. Ή δε 

boininibus in oculos involare. Iiaque belltue furo- B ύπδ τής άγαν οργής μή λογιζόμενη, ώς άνθρωτ 
rem ridere qui voluut, imaginem velul hominem ei σπαράσσει τδν χάρτην, χάκεί δείκνυσι τδ μισάνθρω-
in cbarta ponual ob oculos. Illa autem pr* niinia πον. Ούτω καί ό διάβολος έν τή είκόνι τδ μισόόεο» 
ira nibil cogitans, charlam velul hominem dilaniat, έδειξεν, επειδή θεοΰ προσάψασθαι ούχ έδύνατο. 
illicque saum in honiinee odium oslendii. Sic etiam diabolus suum in Deum odium paiefecit in ima-
gine, cum atlingere Deum non posset. 

4. (4) Yelim itaque, ο bomo, maleficorum imiia-
lioncm fugias, in inflrmo animali astulias mullas 
ei insidias pergpiciens; cujusmodi islud est: Appe-
lit ostreae carnem cancer: eed difficilis captu est ei 
haiC praeda, propter testae muniraentunj. Nam in-
fragtli sepio caruis leneritudinem natura commu-
nivit. Quapropter et boc anioial ostracodermon vo-

4. Τοιγαρούν βούλομαί σε φυγείν τών κακούργοι 
τήν μίμησιν, άνθρωπε, χα\ έν ασθενεί ζώψ πολύ τδ 
πανούργον χα\ έπίβουλον καταμαθόντα* οίον τι λέγω* 
Ό καρκίνος τής σαρκδς επιθυμεί τοΰ όστρέου* άλλα 
δυσάλο»τος ή άγρα αύτφ διά τήν περιβολή ν το3 
οστράκου* ά^αγεί γάρ έρκίφ τδ άπαλδν της σαρκδς 
ή φύσις κατησφαλίσατο. Διδ κα\ έστραχόίερμοτ 

catur. Et quoniam duo cava, accurate sibi invioem C προσηγόρευται. Κα\ επειδή δύο κοιλότητες ακριβώς 
conjuncta, ostream ambiunt et circumplecluutur, 
forcipes cancri necessario inefficaces suni. Qtiid 
igitur molkur?Cum viderit osiream in tranqnillis 
locis non eine voluptate apricantem, et ad soiis ra-
dios valvas soas explicantem : tunc, clanculum in-
jecto calculo, plicaturam impedii, alque quod viri-
bus deerat, id asluet dolo obtinere depiebendiiur. 
llxc est eorum qux neque ratioiie, neque voce 
praedita sunt, raalilia. Talis est qui ad fratrera 
fraudulenter accedit, adversamque proximi foriv-
nam insidiose impelit, el alienU insultat calamita-
tibus. Verum neque polypi praeterierim dolum ac 
versutias, qui qualicunque tandem saxo adbaeeorit, 
iliius induit colorem. Quamobrem 571 pleriqee 
pisces improvide natantes in polypum uli in petram 1 

iucidunt, paratamque versuto illi pradam sese of-
ferunt. Talibue moribus sunt prsMliti, qut aemper 
poteslalibus dominantibus asseatanlur, seaeque ad 
quoalibet modos ususque aecommodant, uec in ea-
dem animi sententia persistuni, aed alii atque alii 
facile liunt, et sentenliara miitant ad uniuscujusque 
graiiam conciliandam. Quos diflicile est evitare, 
sibique ab ipsorum nocumentis cavere, proplerea 
quod eorum concionaia pravitaa sub amiciiiae spe-

(4) Ex bom. De tnvidia, 94. 
(i) Ex hom. dicta in Lacizis, 594. 
(3) Ibid., 695. 
(4) Ex hom. νιι in Hexaem., 65. 
[h\ AiuxMi>car. Sic Regius codex, melius quam 

άλλήλαις προσηρμοσμέναι τδδστρεον περιπτύσσονται, 
άναγκαίως άπρακτοί είσιν αί χηλα\ τοΰ καρκίνου. Τί 
ούν ποιεί; "Οταν ϊδη έν άπηνέμοις χωρίοις μεί' 
ηδονής διαθαλπόμενον, κα\ πρδς τήν ακτίνα τώ 
ηλίου τάς πτύχας έαυτοΰ διαπλώσαν (5), τότε όή 
λάθρα ψηφίδα παρεμβαλών, διακωλύει τήν συμπτυξ», 
κα\ ευρίσκεται τδ έλλείπον τής δυνάμεως διά ττς 
έπινοίας περισχόμενος (6). Αύτη ή κακία τών μττι 
λόγου μήτε φωνής μετεχόντων. Τοιούτος έστιν ο προς 
τδν άδελφδν πορευόμενος δόλφ, καί ταίς τού πλησίον 
άκαιρίαις επιτιθέμενος, καί ταίς άλλοτρίαις συμφο-
ραίς έντρυφών. Άλλ' ούκ άν παρέλθοιμι τδ τού πο
λύποδος δολερδν κα\ έπίκλοπον (7), δς οποία ποτ* άν 
εκάστοτε πέτρα περιπλοκή, τήν εκείνης ύπέρχεται 
χρόαν. "Ωστε τούς πολλούς τών ίχθύων απρόοπτες 
νηχομένους τώ πολύποδι περιπίπτειν, τή τ̂ έτρα 
δήθεν, χα\ έτοιμον γίνεσθαι θήραμα τφ πανούργφ. 
Τοιοΰτοί είσι τδ ήθος οί τάς άεί κρατούσας δυναστείας 
ύπερχόμενοι, κα\ πρδς τάς εκάστοτε χρείας μεταρμο-
ζόμενοι,μήέπΐ τής αυτής προαιρέσεως βεβηκότες, αλλ* 
άλλοι κα\ άλλοι ̂ αδίως γινόμενοι, καί πρδς τήν έκαστου 
άρέσκειαν τάς γνώμας μετατιθέμενοι. Ους ουδέ j&£Stov 
έκκλίναι, ουδέ τήν άπ' αυτών φυλάξασθαι βλάβην, διά 
τδ έν τφ προσχήματι τής φιλίας βαθέως χατεσκευ-

edili et conlextns διαπλώσαντα. 
(6) Περισχόμετος. Satis comiDode Regioe codex 

περιερχόμενος, captans. Contextus περιεχόμενος. 
(7) ΎχΙχΛοχοτ. Sic Regitis codex el comexiw. 

Editi, έπί πλοκοί 



t 3 4 5 SERMO XIX. DE TEMPERANTIA ET INCOOTWENTIA. 1346 
χα-μένην τήν πονηρίαν κατακεκρύφθαι. Τδ γάρ μίσος 
£ν τ ψ βάθει κατέχοντες, αγάπη δεικνύουσι κατα-
χεχρωσμένην τήν έπιφάνειαν, κατά τάς υφάλους πέ-
τροτς, αί βραχεί ύδατι καλυπτόμενα ι, κακδν άπροόρα-
τον τοις άφυλάκτοις γίνονται. Χρή τοίνυν πρδς τάς 
διαβολάς μή άποσιωπάν, ούχ Γνα διά τής άντιλογίας 
εαυτούς έκδικώμεν, άλλ' Γνα μή συγχωρώμεν εύ-
οδωθ-ήναι τψ ψεύδει (1), κα\ τούς ήπατημένους μή 
έναφώμεν τή βλάβη. Τρισ\ γάρ όμοΰ προσώποις τήν 
βλάβην προστρίβεται ό διαβάλλων τόν τε γάρ συκο-
φαντούμενον αδικεί, καλ πρδς ούς ό λόγος εστίν 
α ύ τ φ , κα\ αύτδς εαυτόν. Τδ μεν ουν συκοφαντείν καί 
διαβάλλειν τινάς έξ ακολάστου γλώσσης κα\ γνώμης 
αγνώμονος, πονηρών κα\ φιλαπεχθημόνων ανθρώπων 
Εργον είδότες* τδ δέ, τούς έκ διαβολής δόξαντας είναι 
ττονηρούς, πάση προθυμία πειράσθαι (2) τδ ψεύδος 
τοϊς έλέγχοις άποτρέπειν, ανδρών σωφρόνων, κα\ 
μετα τής Ιδίας ευβουλίας τήν τών πολλών άσφάλειαν 
ιζερ\ πολλού ποιούμενων. Τήν μέν τών (5) προτέρων 
κακίαν έκφύγωμεν, τών δέ μή τοιούτων τήν πολι· 
τχίαν έκζηλώσωμεν, ίνα και τών μελλόντων αγαθών 
έπιτύχωμεν, έν Χριστψ Ίησοΰ τψ Κυρίψ ημών, φ ή 
δόξα κα\ τδ κράτος, νύν κα\ άεί κα\ είς τούς αίώνας 
τών αιώνων. 'Aurfv. 

ΠΕΡΊ ΣΩΦΡΟΣΎΝΗΣ ΚΑΙ ΑΚΟΑΑΣΙΑΣ. 

ΛΟΓΟΣ W. 
1. Ό τών Μακεδόνων Αλέξανδρος, τάς θυγατέ

ρας Δαρείου αίχμαλώτους λαβών, θαυμαστόν τι οίον 
τδ κάλλος παρέχειν μαρτυρουμένας, ουδέ προσιδείν 
ήξίωσεν, αίσχρόν είναι λέγων, τδν άνδρας έλόντα, 
γυναικών ήττηθήναι. Τουτ\ δέ είς ταυτδν έκείνψ 
φέρει τδ παράγγελμα, δτι Ό έμβΛέψας πρός τό 
επιθυμήσω, ήδη έμοίχευσετ- ήγουν ό έμβλέψας 
πρδς ήδονήν γυναικ\, κάν μή τώ έργω τήν μοιχείαν 
επιτέλεση, άλλάτψ γε τήν έπιθυμίαν τή ψυχή παρα-
δέξασθαι, ούκ άφίεται τοΰ εγκλήματος. Εί ούν αί 
άπδ ταυτομάτου συντυχίαι τοις περιέργως κατασκο-
ποϋσι τοσούτον έχουσι κίνδυνον, πόσον αί κατ' έπι-
τήδευσιν γινόμεναι απαντήσεις, ώστε ίδείν γυναίκας 
άσχημονούσας καΛ κατασχηματιζομένας πρδς έκλυ-
σιν, κα\ μέλη τεθρυμμένα φόούσας, δυνάμενα κα\ 
μόνον άκουσθέντα πάντα οίστρον ηδονής έμποιήσαι 
τοις άκολάστοις; Τί τοίνυν έρούσιν, ή τί άπολογή-
σονται, οί έκ τοιούτων θεαμάτων μυρίον έσμδν τών 
κακών συλλεξάμενοι; Ούκούν υπόδικοι είσι κατά 
τήν άπαραίτητον άπόφασιν τοΰ Κυρίου , τψ κρί
ματι τής μοιχείας. "Εστι γάρ καί λόγψ πορνεΰ-
σαι, κα\ όφθαλμφ μοιχεύσαι, κα\ δι' ακοής μολυν-
•^ήναι, κα\ τή καρδία μιάσματα δέξασθαι, καί τή 

Α cte alie conlegitur. (4) # Intimum eoim in cordi» 
profundo continentes odiuio, coloratam amieili» 
superflciem ostendunt, latentium in mari ecopulo* 
rum more, qui quidem aqua occultali modica, 
improvisum incautis malam afferunt. (5) Adcalum* 
nias igitur miniroe obmulescendum est: non ut 
refeltendo nos ipsi vindicemue, sed ne proaperoa 
successue habere mendacio peraiiiiamus, neque 
deceplis offensionem accipere sinamus. (6)Tribus 
enim damnum simul afferre calumniator solet; 
primum ei quem falso insimulat; illi deinde apud 
quem accusat; postremum, ipse sibi. (7) Cum igi-
tur cabtmniari, et petulanti lingaa ac improba 
mente aliquibus detrabere, opus sciamus esse ho-
minuro flagitiosorum, seque simultatibus obleclan-

B tium: qui aulem per caluinniam pravi esse visi 
sunt, aiomni sludio mendacium redarguendo pro-
pulsare conentur, id opus esse virorum, qui probi 
sunt, quique sibi privatim bene consulentes, mul-
torum securitalem plurimi faciunt. Priorum fugia-
mus maliiiam; horum vero, qui illis maxirae siinl 
dissimiles, vitse rationem et institatum imitemar, 
ut futarorum eiiam bonorum participes efficiamur, 
H I Gbristo Jesu Domino nostro, cui gloria, et poie* 
sias, nunc et semper el in recula saecalonun. 
Amen. 
DE TEMPERANTIA ET INCONTINEJSTIA. 

SERMO XIX. 
1. (8) Alexander Macedonum rex, cum filias 

Q Darii captivas haberel, quarum incredibilis praedi< 
cabatur pulchritudu, ne aspicere quidem dignatus 
est, turpe esse inquiens, viroruni victorera vinci a 
mulieribus. Hoc tcndit ad illud ipsum praecepluin, 
Qui viderit femindm ad concupiscendum, jam mo> 
chttus est eam •· : videlicel qui aspexerit mulierem 
libidinose, quanquain adulterium opere non cora-
misit, quoniam lamen concupiscenliam in animum 
admistl, crimine non vacat. (9) Si igilur ob foilui-
tos casus lantum periculura iuipendct obiier conspi-
cienlibus, quantum fulurum est ob occursus qui 
de industria fiunt, ut videantur mulieres indecore 
se gereules, suosque geslus componentes ad lasci-
•iam, el canlilenas raolles canentes, quae vel audi-
tx solum, omne voluptalis ooslruin lascivientibus 

D ingerere possuol? Quid igitur dicent, aut quid cau-
sabunlar, qui ex ejusmodi speclaculis ingens ma-
lorum examen sibi collegere? Obnoxii igilur 572 
sunl judicio adullei ii secundum inevitabilem Do-
mini sententiam. (10) Nam possumus et sermoue 
adullerari, et oculis inocchari, ipso quoquc inqui-
nari auditu, dignaque piaculo flagilia corde ad-

·· Mattb. v,28. 

(1) Τφ ψεύδει. Regiu» cudex τά ψεύδη. 
(2) Πειράσθαι. Ua codex Regius et contextus, 

Edili πειραθήναι. 
(δ) Τήν μέτ τών. Idem codex, δεί ούν ημάς τήν 

μέν τών... έκφυγείν, τών δέ μή... ζηλοΰν. 
(4) Uterque codex iodicat Elbic. 

(5) Ex epist. ccvu, 309. 
(6) Ex epist. CGIY, 304. 
(7) Ex lib. ι adversut Eunomium, 209. 
(8) Ex serm. De leaendi* tibris geni., 179. 
(9) Ex bom. in ebriosos, 129. 
(10) Uterque codex indicai commeut. in ha. 
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mittere, necnon immoderalo cibi polusque usu χ περ\ τήν βρώσιν κσΛ πόσιν άμετρία έχπεαιΐν τώι 
temperantiae finibus excidere. Qui vero per contt-
neniiam sub virginiutis regula in bis omnibus 
permanserit, is palam ostendit se prorsus perfeclae 
virginilatis graiia donaium. (1) Si quis autera verbo 
virginilaiem professus, reipsa qua3 conjugatorum 
gunt facu, palam est eum virginilatig quidem tao-
nestatem persequi, sed nequaquam ab indecort 
voluplate abstinere. 

2. (2) Neque igilur qui inaequalis est animi circa 
castitatera, purug est; ged qui carnis pelulaniiam 
gubjecit spiritui. Qui vero lemperanliae desiderio 
capitur, hisloriam Josepbi gaepiug evolvat, alque 
binc egregia lemperantiae facinora discat, quem 
non solnm temperantem volupUtibus reperiet, ged 

δρων τής σωφροσύνης. Ό δέ έν τούτοις πέ«ν Ή 
τδν κανόνα τής παρθενίας έαυτδν έγκρατεΐα y,-
λάσσων, αληθώς δείκνυσι τελείαν έαυτω διά τά^ 
έξηρτισμένην τής.παρθενίας τήν χάριν. Έάν δέ 
έπαγγελλόμενός τις τφ τής παρθενίας δνόμετ., 
έργψ (8) τά τών γυναιξί συνοικούντων ποι?„ οτ# 
έστι τδ έκ τής παρθενίας σεμνδν διώκων, τοΰ & 
καθ* ήδονήν άπρεπους μή άφιστάμενος. 

2. Ούχ δ άνωμάλως ουν Ιχων περ\ τήν σωφρο^ 
νην (9), καθαρός - άλλ* ό τδ φρόνημα τής aopxfc; 
ύποτάξας τφ πνεύματι. Ό δέ σωφροσύνης έρώνν τήν 
περί τού Ιωσήφ Ιστορίαν συνεχώς άνελίσβων, rap* 
αύτοΰ τάς σωφρονικάς έκδιδασκέσθω πράξεις, ε> 
ρίσκων αύτδν ού μόνον έγκρατώς πρδς τάς tfm; 

gummum virtutis babilum haboigge. (3) Est enim Β έχοντα, άλλά κα\ έκτικώς (40) πρδς άρετήν διακεί-
bortamenlum ad castitaiera vila Josepbi: i n c i t a -

mentum vero ad fortiludinem hisloria Sarapsonis 
e*L (4) Veritm temperantem conlinentemque non 
eum dicimus, in quo prae senio vel m o r b o , aut akio 
quopiam casu exstincti sint libidinis appelitus. 
Huic enim insidet quidem vilium ipgum : actio 
v e r o prapeditur per organorum inlirmilatem. Sed 
continentia vera est facultas c o g n i t i o n i g concDia-
irix, quae in intimo aniroae recessu iinpregga, i»-
tesiina turpium motuum vestigia delet. (5) Lau-
dari e r g o ob castitaiem non debent quibus abscis-
ga genitalia. Neque enim equos, quod cornu non 
feriant, laudarous: sed eos quidem, gi non calci-
trenl, laudamus; in bobus a u l e m , si cornu non 
feriant, mansuetudinem merito probamug. Non 
enim in quo quis non potest, sed in quo cum pos-
git, ad injuriam potestale non utilur, admiralio-
nem habet. (6) Itaque contineniia in geneclute, 
G o n t i n e n i i a non est : sed animus ad lasciviendum 
invalidue. Hortuug non coronalur : nemo ideo 
justus, quod ei mali faciendi facultas non sit. 
(7) Quapropter corpug cagligandum esi et cohiben* 
duro, hand secus ac impetug cnjusdam belluae; 
a l q u e i i tumultus q u i ab ipso in anima excitantur, 
r a t i o n e veluti flagro compescendi sunt, non autem 
babenis voluptati omnino laxalis negligenda mens 
eat, adeo ut quasi auriga qui ab equis effrenis vio-
lenlerque agitalis abreplus sit, ducatur. Nec abs 

μενον. Προτροπή γάρ πρδς σωφροσύνην ό βίος τ% 
Ιωσήφ, κα\ πρδς άνδρίαν παράκλησις τά τοΰ Σαμ
ψών διηγήματα. Σώφρονα δέ λέγομεν, ουχφεχεμε-
ράνθησαν (44) ύπδ γήρως, ή νόσου, ή ύπδ άλλον τώ; 
συμπτώματος αϊ τής ακολασίας ορέξεις. Τούτω .41) 
γάρ ή μέν κακία ενυπάρχει * ή δέ ενέργεια lt τ?ς 
τών οργάνων ασθενείας παραποδίζεται. 'Atta α*· 
φροσύνη έστ\ν αληθής επιστημονική δύναμις, έντ> 
πωθείσα τή ψυχή διά βάθονς, κα\ τά ένυτάρχϊκι 
Γχνη τών αισχρών κινημάτων έξαφσνί ζούσε. θ& 
γάρ έπ\ σωφροσύνη έπαινεΐσθαι προσήκει τους έ=ο-
κοπτομένους τά μόρια. Ουδέ γάρ τούς ίππους ώς {ή 
κερατίζοντας έπαινοΰμεν, άλλά τούτους μέν, εί (ή 
λακτίζουσιν, έπαινέσομεν - τοίς δέ βουσ\ν, εί μή c-
ρατίζουσι, τής ήμερότητος άποδεξόμεθα. Ού γάρ έ» 
φ μή δύναταί τις, άλλ' έν ψ δυνάμενος ούκ είς &-
κίαν κέχρηται τή δυνάμει, θαυμάζεται. Κα\ ^ εν 
γήρα σωφροσύνη, ού σωφροσύνη, άλλά άχο/εώ; 
αδυναμία. Νεκρδς ού στεφανούται * ουδείς δίκαιος* 
δι' άδυναμίαν κακού. "Απαν μέν ουν κολάζειν Ά 
σώμα κα\ κατέχειν, ώσπερ θηρίου τάς ορμάς, τρο*-
ήκε, κα\ τούς άπ* αυτού θορύβους έγγινομένονς i 
ψυχή οίονε\ μάστιγι τψ λογισμφ καΟικνουμένον; 
κοιμίζειν* άλλά μή πάντα χαλινδν ηδονής άνέν:ι; 
περιοράν τδν νούν, ώσπερ ήνίοχον, ύπδ δυπ,νΰ* 
ίππων ύβρει φερόμενον, παρασυρόμενον Αγεσθαι · 
κα\ τοΰ Πυθαγόρου μεμνήσθαι (43),δς τών συνόντ** 
Ttva καταμαθών γυμνασίοις τε κα\ σιτίοις έχυτον α 

aliquem ex familiaribus sese et exercitationibus et 
escig yalde admodum saginare, et camosum red-
dere: Sic, inquit, non desines graviorem tibimet-
ipsi carcerem exstruere? Unde dicunt et Ptatonem, 
provenieniis a corpore noxa praescium, insalubrem 
AUicae locum Academiam de indtistria elegiase, ut 

re erit Pythagora meminisse, qui cum didicissel JJ μάλα κατασαρκούντα, ούτως έφη* Ού «σόβη/ώ* 
πώτε ρον σεαυτφ κατασκευάζων τδ δεσμώτη ριον; Α Α 
δή κα\ Πλάτωνα φασι τήν έκ σώματος βλάβην προ-
ειδόμενον, τδ νοσώδες χωρίον τής Άττιχήί τήν 
Άκαδημίαν καταλαβείν έξεπίτηδες, ίνα τήν ενχί-
θειαν τού σώματος, οίον αμπέλου τήν είς τά περιττά 
φοράν, περικόπτη. Έγώ δέ κα\ σφάλεράν είναι πι 

τήν σωφροσύνην. . 
(10) Έχτιχως. Sic ope Regii codicis emendaTi-

mug vulgalaro gcripturam εύκτικώς. 
(44) 'Απεμαράτθψατ. Sic etiam idem codex pro 

eo quod erat jn editig άπεμωράνθησαν. 
(42) Τούτφ. Sic emendavimus quod legebatuna 

editig τούτο. ED:T. 
(43) Τού Πυθαγόρου μεμνήσθαι. l u conleilas* 

τρδς codex Regiug. Editi, το τού Πυθαγόρου μιμεί^ 

I 
Ϊ 

Εχ epist. LV, 149. 
Εχ c o m m e n t . in ha.y 379· 
Εχ bom. tft Gordium mart.% 142. 
Ex comment. in l$a9 407. 
Ex lib. De virg., n. 64. 
Ex bom. tn tanctum bapiitma, 448. 
Ex germ. De tegendu iibri$ gent., 182. 
"Εργφ. Regiug codex έργοις. 
Περϊ τήτ σωφροσύκην· Regius codex 



5 4 9 SERMO XIX. — Dfi TEMPERANTIA ET INCONTINENTIA. 1550 
π* Ακρον ευεςιαν Ιατρών ήκουσα. Κα\ γάρ ή άγαν Α nirois bonum corporis elaium quasi euperfluam 
ου σώματος επιμέλεια αύτφ τε αλυσιτελής τφ σώ-
ιατι, καί πρδς τήν ψυχήν έμπόδιόν έστι · τό γε ύπο^ 
εεπτωκέναι τούτφ κα\ θεραπεύειν , μανία σαφής · 
Ιαντδς τοίνυν ύπεροπτέον τού σώματος τφ μή ώς 
ν βορβόρφ ταίς ήδοναϊς αυτού κατορωρύχθαι μέλ
λοντι , ή τοσούτον άνθεκτέον αυτού, δσον, φησ\ Πλά-
Γων, ύπηρεσίαν φιλοσοφίας κτώμενους, έοικότα που 
ΐέγων τφ Παύλφ, δς παραινεί μηδεμίαν χρήναι τού 
τώματος Ιχειν πρόνοιαν είς επιθυμιών άφορμήν. 

quamdam vitig feraciUlem aroputaret. Ego au-
tem corporis babitudinem eunime bpnam eiiam 
periculosam esse a medicie audivi. Nimia enim 
corporis cura 573 e l corpori ipsi inutilis est, el 
aniroae officit; ei autem submitiere ae et obsequi, 
manifesfa insania. (4) Totum igitur corpus con-
lemnendum est ei, qui in ipsius voluplalibus quasi 
in coeno oolit volutari, aut tantura ei indulgendum 
est, in quantum, inquit Plato, pbilosophise inser-

r i i , Don ionge aliter locutus atque Paulus, qui monet uullara corporis babendam curam ad cupidita-
tum materiam l r . 

3. "Αλλά τά μέν ημέτερα (1) τοιαύτα. Γυναίκες δέ 5. Verum nostrae sese ita res habent. (5) Hulie-
άκόλαστοι, έπιλαθόμεναι τού φόβου τού θεού, τού res lascivae, timoris Dei oblitae, aeternum iguem 
πυρδς τού αίωνίου καταφρονήσασαι, έν ήμερα τοι- aspernatae, in illa ipsa die, cum ob resurrectionia 
αύττ), δτε αύτάς έχρήν διά τήν άνάμνησιν τής άνα- memoriam oporiuerat eas in domibus sedere, ac 
στάσεως καθήσθαι έν τοίς οΓκοις, κα\ έννοιαν λαμ- Β recordari diei illius, in qua aperientur cceli, et ap-
βάνειν τής ημέρας εκείνης, καθ* ήν άνοιγήσονται μέν parebit Judex e coelis, et iuba Dei, et resurrectio 
oi ουρανοί, έπιφανήσεται δέ ό Κριτής έξ ουρανών, 
καλ σάλπιγγες θεοΰ, κα\ άνάστασις νεκρών, κα\ 
κρίσις δικαία, κα\ άντίδοσις έκάστψ κατά τδ έργον 
αύτοΰ· άντ\ τοΰ ταΰτα έχειν έν τοΤς διαλογισμοίς, 
καλ έκκαθαίρειν μέν αυτών τάς καρδίας άπδ πονη
ρών ενθυμήσεων, έξαλείφειν δέ τοίς δάκρυσι τά 
προημαρτημένα, έτοιμάζεσθαι δέ πρδς άπάντησιν 
του Χρίστου κατά τήν μεγάλην ήμέραν τής επιφα
νείας αυτού, άποσεισάμεναι τδν ζυγδν τής δουλείας 
του Χριστού, κα\ f ίψασαι άπδ τών κεφαλών τά τής 
εύσχημοσύνης (2) καλύμματα, κα\ καταφρονήσασαι 
του θεοΰ, καταφρονήσασαι τών αγγέλων αύτοΰ, κατ-

mortuorum, et judicium juslum, et redditio unicui-
que juxta opus suum; cum de his cogitare debuis-
sent, suaque corda a pravis cogilationibus pnrgare, 
et priora peccata lacryrais delere, atque ad Cbrisli 
occursum pro magno illo die apparilioms ejus sese 
praparare, servitulis Chrisli excussu jugo, vela-
mentis bonestalis a capite rejectis, contemplo 
Deo, spretis ipsius angelis, virilem omnem aspe-
ctum citra pudorem ferentes, comas agilantes, ira-
bentes lunicas, ac pedibus simuL ludentes, omnem 
juvenum libidinem in seipsis provocantes, in mar-
tyrum basillcis pro moenibus civilatis choros con-

αναισχυντήσασαι πάσης άδενος δψεως, σοβούσαι τάς stituentes, loca sancta officiuam obscenitatis su« 
κόμας, σύρουσαι τούς χιτώνας, κα\ τοίς ποσ\ν άμα 
παίζουσαι, πάσαν νέων άκολασίαν έφ' έαυτάς προσ-
καλούμεναι (5), έν τοίς πρδ τής πόλεως Μαρτυρίοις 
χορούς συ στήσαμε να ι , έργαστήριον τής οίκείας 
αυτών-άσχημοσύνης τούς ήγιασμένους τόπους πε-
ποίηνται. Έμίαναν μέν τδν αέρα τοϊς $σμασι τοίς 
πορνικοίς, έμίαναν δέ τήν γήν τοίς άκαθάρτοις πο-
σ\ν, ήν έν ταίς όρχήσεσι κατεκρότησαν * θέατρον 
έαυταίς νεανίσκων δχλον παραστησάμεναι, σοβάδες 
δντως κα\ παράφοροι παντελώς, μανίας ούδεμίαν 
ύπερβολήν άπολείπουσαι. Γελάς, είπε μοι, κα\ τέρπη 
τέρψιν άκόλαστον, δακρύειν δέον κα\ στένειν έπι 
τοις φθάσασιν; $σματα πόρνης φθέγγη, έκβαλοΰσα 
τούς ψαλμούς κα\ τούς ύμνους ούς έδιδάχθης; κινείς 

effecere. Cantilenis meretriciis ut aerem conspur-
carunt, iia terram iripudiie pulsatam pedibus im-
mundis foedarunt; speclaculum sibi ipsis juveimm 
lurbara undique staiuentes, plane inverecundae, 
prorsusque insipientes, nullum insaoiae modum 
omittenles. (β) Rides, dic mibi, ac gaudes gaudiuin 
impudicum, cum lacryroari ob praterita et inge-
miscere oporlerel? canis merelricias cantilenas» 
psalmis et hymnis, quod didicisti, ablegatis? moves 
pedes, et more insanientium exsilis, ducisque quas 
non deberes cboreas, cum genua flexa oportuissei 
adadorandum? Utras lugebo? puellasne nupliarum 
inexpertas, an conuubii jugo subdiias ? IUae quidem 
amissa virginitale reversae sunt, hse vero pudici-

πόδας και έξαλλη έκμανώς, κα\ χορεύεις άχόρευτα, D liam marilis baud retuleruot : nam si qu<e forte 
δέον τά γόνατα κάμπτειν πρδς τάς προσκυνήσεις; 
Τίνας δδύρωμαι; τάς κόρας τάς άπειρογάμους, ή 
τας έν τφ ζυγώ τοΰ γάμου κατεχομένας; Αί μέν γάρ 
επανήλθαν, τήν παρθενίαν ούκ έχουσαι, αί δέ τήν 
σωφροσύνην τοίς άνδράσιν ούκ έπανήγαγον · εί γάρ 
πού τίνες κα\ τφ σώματι τήν άμαρτίαν διέφυγον, 
Αλλά πάντως γε ταίς ψυχαίς τήν φθοράν ύπεδέξαντο. 
Διά τοΰτο πάσα γυνή κακώς κεχρημένη τή περι-

• 7 Roro. χιιι, 14. 
(1) Ημέτερα. Uterque codex, υμέτερα. 
(2) ΕύσχιψΌσύτιις. Sic Regius codex. Edili 

άσχημοσύνης. 
(3) Προσκαλούμενοι. Sic uterque codex. Edili 

προκαλούμεναι. 

peccaium vitaruut corpore, omnino tamen in ani-
mis corruptionem susceperunt. (7) Quapropter 
omnis muljer vestimenli cullu abulens, eo spolia-
tum iri se exspectet. Quoniam enim incedunt etiaox 
simul tunicas irabentes, quasi non utanlur vesti-
mento, sed abutantur, ideo jussae eunt vestimenti 
gloria privari. Nam et Dominus indumenti hono-
rem a nobis aufert, si eo deprdieodimur indignc 

U) Ex serm. De legendit libri$ gent., 182. 
(5) Ex hom. in ebrio$o$t 123. 
(6) Ibid., 129, 
(7) Ex commeot. in I$a.9 466. 



ΙΚΙ APPENDIX. - SYMEONIS METAPHRASTAS 
vli , illud conculcantes et corporeis inqainamentis Α βολή τήςέσθήτος, προσδοκάτω αυτής τήν a$xiaW. 
conspurtantes. Hpc autem veeUmenturo quodnam 
est?inquit. Quicunque in Chri$to&J&baplizatit3tis, 
Chriilum indui$ti$ **, quem ab eis aufert Dominus, 
qui corpus proculcant per peccatum, et tcsiamenii 
sangttinem pro polluio ac commoni habent. 
νώμεν, καταπατοΰντες αύτδν, κα\ τών σαρκικών μολυσμάτων άναπιμπλάντες. Τίς δε δ τοιούτος Ιμι-
τισμδς; φησίν. "Οσοι είς Χριστότ έ€απτίσΘητε, Xpwtbr έτεδύσασθβ, δν Αφαιρεί Κύριος ατά 
δι' αμαρτιών τδ σώμα καταπατούντων, κα\ τδ αίμα της διαθήκης κοινδν ηγουμένων. 

4. (1) Mulieres igilur ob corporis pulcbriiudinem 4. AE τοίνυν έπί τψ τού σώματος χάλλει μτ-τ 
ac eleganiiam niraium sibi arrogantes, sese supra φρονούσαι γυναίκες, ύπεραίρουσιν έαυτχς τών i«-

Επειδή γάρ πορεύονται &μα σύρου σαι τους χιτΰ^ς, 
ώς μή χρώμεναι τψ ίματισμφ, άλλά παραχρόμενι·., 
κελεύονται γυμνωθήναι της δόξης του Ιματισμέ. 
Αφαιρείται μέντοι χαί άφ' ημών τήν δόξαν τού tjta-
τισμού ό Κύριος, έάν άναξίως αύτφ κεχρημένα τι· 

caeieras efferunt, fastu inani uluntur, aique de re 
cito marcescenle et evanescente gloriantar: dernde 
colluro in sublime erectum ferunt, ut earum vultus 
valeant omnium oculis spectari. Pudtca sane mo- , 
destisque ornata moribus, defixis prse pudore in 
terram oculis, faciern babel deorsum demissam. 
Impudica vero et qiise pulchritudinis sua? taquco 
capiare ac venari multos in aniimim induxit, 
incedit surrecto collo : et in nulibus oculorum, 
impurilatem animae declarat, atque aspectu ipso 
exitiosum quoddam virus jaculalur. Sane simile 
quiddam narrat rumor de basilisco, quem ferunt 
eolo intuilu interficere spectatores. (2) Quia au-
lem qiiidain colores a mulieribus ad decorandam 
faciero valde exquiruntur, albus, mbens, et aliug 
niger : ac albus quidem candorem cmenltlur cor-
poris; rubens in genis efflorescii; niger in modum 
lunae in cornua curvata? circum oculos supercilia 

πών, ματαίφ φρυάγματι κεχρη μέναt, κι\ έπαιρό-
μεναι πράγματι ταχύ άπανθοΰντι καλ asopdiorr/ 
ύψηλόν τε τδν τράχηλον φέρουσιν, υπέρ toidsv 
αυτών τά πρόσωπα είναι καταφανή. 11 μέντα πμή 

1 καί κοσμία, είς γήν κατανεύουσα ύπδ αίδούς, έτ. 
τά κάτω καθελκόμενον Ιχει τδ πρόσωπον* ή Γ: 
άσεμνος κα\ πολλούς άγρεύσαι τή παγίδι τον χυ
λούς προαιρουμένη, πορεύεται ύψηλψ τφ τρεχίϊ*-, 
κα\ έν νεύμασιν οφθαλμών, χαί τήν ασελγεί ττ; 
ψυχής καταμηνύει τψ βλέμματι, Ιόν τέ τινι φ> 
τικδν έξαποστέλλει τοίς δμμασιν* όποιον οη τιπί 
δ περ\ τού βασιλίσκου κατέχει λόγος, ον φεη »ί 
έκ μόνης τής δψεως διαφθείρειν τούς θεαθεντις. 
Επειδή δέ έστί τινα χρώματα πρδς κόηιον τ£ 
γυναιξίν έπιτηδευόμενα τού προσώπου, ϊεη&ί τ", 
χα\ έρυθρδν, κα\ έτερον μέλαν ον (τδ μέν ϊε-κό-
τητα τού σώματος καταψεύδεται, τδ δέ έρυθρδ-/ τί; 
παρειαίς έπανθεί, τδ δέ μέλαν μηνοειδως τας 

depingit : haec quoque se ereplurum Dominus C τοις όφθαλμοίς περιγράφει) · κα\ αυτά ιαρικρ -̂ν 
comminatur. Haec quidem dicit, ne virorum cir-
cumvenialur continentia, neve ejusmodi picturis 
miserabilium oculi juvenum corripianiur. Iinprobi 
enim mtilierem affectus infirmos eorum, qui cum 
illis versantur, animos demergunt. Audiant (3) viri, 
audiant mulieres, quomodo vel apud bruta anima-
lia, frequentium nupliariim dedecori anteponatur 
viduitatis pudicitia honestasque. (4) Alii inimici 
inortuis reconciliantur: novercae odisse post raor-
tem incipiunt. (5) Scd ferunt turturem a conjuge 
separatam, nunquam cum alio iiiire societatem, 
sed viduam permanere: ulpote qiiae ob prioris con-
jugis memoriam, allerius conjugium abnuat. 
(6) Quid igitur nobis esse possit miserius, qui non 

δ Κύριος απειλεί, ίνα μή κλέπτηται, φητ\*, \ 
σωφροσύνη τών ανδρών, μηδέ ταίς ζωγράφε; τχ> 
ταις ελεεινών νεωτέρων οφθαλμοί συναρ^ά!(Λ ·̂ 
αί γάρ πονηρα\ τών γυναικών διαθέσεις, τάς fcH-
νεϊς ψυχάς τών συνοικούντων κ α τ α β β Γ τ φ ^ . 
'Ακουέτωσαν άνδρες, άκουέτωσαν γυναίκες, ora»; τί 
σεμνδν τής χηρείας, κα\ παρά τοίς Αλόγας, τοϊ 
ταίς πολυγαμίαις άπρεπους προτιμότερον. Οί 
άλλως πολέμιοι τοίς τεθνηκόσι σπένδονται* αί δ 
μητρυια\ τού μίσους μετά τδν θάνατον έρχικκ· 
Άλλά τήν τρυγόνα φασλ διαζευχθείσάν τ*τδ τ» 
ομόζυγος, μηκέτι τήν πρδς έτερον καταοηρόΐί 
κοινωνίαν 9 άλλά μένειν άσυνδύαστον, μνήμη τώ 
ποτε συζευχθέντος τήν πρδς έτερον κοινωνίαν r^r 

solura similem bestiis erga conjuges amorem non D νου μένη ν. Τί ούν ημών γένοιτ' άν ελεεινότερο*, ^ 
oslemlimus, sed contrariam Domini praecopiis in-
gredimur viam, surrecto collo, ei in mitibus ocu-
lorura, colorumqne fucis aliorum suffuramur tem-
peranliam? (7) Qaae tom a nobis prorsus auferen-
tur, cum omnia coram Judice sistentur nuda; 
quandoquidem concidet supercilium, gena prae se 
feret tristitiam,color lividus erit pre timore, ac reci-
piet unusquisque secundum opera sua. (8) Quae ani-

" Galat. ui, 27. 

(1) Excomment. tn /sa.,464. 
(2) lbid., 467. 
(3) Ex homil. VIH tn Hexaemer., 76. 
(4) Ex epist.CLx, 251. 

μόνον τήν αυτήν τοις άλόγοις περ\ τους όμόζνη; 
μή έπιδεικνυμένων στοργήν, άλλά κα\ τήν ένεντίι» 
τών τού Κυρίου εντολών όδευόντων, ύψηλφ τρι/ί,'ω· 
κα\ νεύμασιν οφθαλμών, κα\ σοφίσμασι χ ρ α μ ή * 
τήν σωφροσύνην ύποκλεπτομένων ; *Α πάντως 
ρεθήσεται τότε, δτε γυμνά πάντα παρίστ-κιι τί 
Κριτή * δτε όφρύς συμπεπτωκυΐα, και παρειά tf* 
ηφής, κα\ χρώμα πελιδνδν ύπδ τού φόβου χεβίί» 

(3) Εχ bomil. ΤΙΙΙ m Rexaenu, 76. 
(6) Uterque codex indicai commeDU Μ IM. 
(7) Ex comment. in /ia., 467. 
(8) Ulerque codex indicai eoannent. tN / * 



1333 SERMOII. — DE ΠΟΜΜΤΑΤΕ ΕΤ INANI GLORIA. 1334 
ται · καί άπολήψεται έκαστος κατα τά έργα αύτου. Α mo et cogitatione complexi, charissimi, festtnemus. 
Άπερ έν διανοία λαβόντες, αγαπητοί, σπεύσωμεν 
ώς ίστι καιρδς, κατά τά δοκοΰντα τψ θεψ πολι
τεύεσθαι, Γνα καί τών μελλόντων αγαθών έπιτύχω-
μεν, έν Χριστψ Ιησού τψ Κυρίψ ημών, ψ ή δόξα 
ε!ς τους αιώνας τών α Ιώνων. \Αμήν. 
ΠΕΡΙ ΤΑΠΕΙΝΟΦΡΟΣΎΝΗΣ ΚΑΙ ΚΕΝΟΔΟΞΊΑΣ. 

ΑΟΓΟΣ Κ\ 
1. Αμήχανο ν τδν μή καταδεξάμενον τδ πρδς πάν-

τας ύποδεές καί έσχατον, δυνηθήναί ποτε ή λοιδορού-
μενον θυμού κρατήσαι, ή θλιβόμενον διά μακροθυ-
μίας περιγενέσθαι τών πειρασμών. Ό δέ τήν άκραν 
ταπείνωσιν κατορθώσας, έν ταίς λοιδορίαις πλείονα 
έαυτοΰ καταγνούς τήν εύτέλειαν, ού κινηθήσεται τήν 

dum tempus est, vitas nostra? ar.iiones ad Dei omni-
poientis normam dirigere, ut fuUirorum etiam bo-
norum pariicipes efliciamur, in Christo Jeeu Do-
mino nostro, cui gloria in saccula eattuloruio. 
Amen. 
575 DE BVMILITATEET ΙΝΑΝ1 CLORIA. 

SERMO XX. 
1. (2) Fieri non potest, ut is qui inGmo ultimo-

que loco erga omnes haberi non vult, qneat un-
quam, aul dum conviciis impelitur, irae dominari, 
aut dum affliclatur, per patientiam lenlationes su-
perare. Qui enim ad sumroam bumiliiatem perve-
nit, is cum in conviciis suam vilital«m majorem 

ψυχήν ύπδ τών βημάτων τής ατιμίας. Άλλ' έάν μέν g prior agnoscat, ob verba ignominiosa aninao non 
άκούση πένης, οίδεν έαυτδν πτωχδν δντα καί πάντων 
ενδεή, καί τής καθ' ήμέραν παρά τού Κυρίου χορη
γίας δεόμενον. Έάν δέ άκούση δυσγενής καί εξ 
χφανών, προειλημμένον έχει έν τή έαυτοΰ καρδία τδ 
Ιχ πηλού γεγενήσθαι · καί άπαξαπλώς, μέγας εκείνος 
παρά θεψ ό ταπεινοφρόνως κατακλιθείς τψ πλησίον, 
χαί ανεπαίσχυντος έφ' έαυτδν καταδεξάμενος τά 
εγκλήματα, κάν μή αληθή ή , υπέρ τοΰ τδ μέγα 
δφελος χαρίσασθαι τήν είρήνην τψ άδελφψ. Όμοίως 
γάρ έστι χαλεπδν, έν τε δυσκολίαις πραγμάτων άτα-
πείνωτον τήν ψυχήν διασώσασθαι, καί "έν ταίς περι-
^ανείαις μή έπαρθήναι. Τώ δντι γάρ θεραπευόμενα 
τά υπερήφανα ήθη, εαυτών ύπεροπτικώτερα πέφυκβ 
γίνεσθαι. Τψ δέ ταπεινφ καί καταβεβλημένψ φρο-

commovebitur. Sed si appelletur pauper, novit 
seipsum pauperem esse, et omnium indigum, ac 
quolidiano Doraini glipendio opus babere : si vero 
voftlur ignobilis et obscurus, prius sibi in suo 
corde conscius est, procreatum essc se ex luto : 
atque, otbreviler dicam, (5) ille deraumapud Deum 
niagnus est, qui bumilem se proximo exbibct, cri-
minaque, licet falso intentaia, inverecunde inse 
recipit, ut summam uliliutem, pacem nimirum, 
fratri graliflcari valeat. Najp perinde difficile est, 
in rerum angustia aequam ipentem servare, ac in 
earuro amplitudine, ab insolentia temperatara. (4) 
Superba nempe ingeuia quo plus officiose colueris, 
eose ipsis fastidiosiora effici consueverunl. (5)Bu«-

ΐίήματι έπεται στυγνδν δμμα καί είς γήν συννενευκδς, C mili autem ac demisso sensui trislis oculus lonve-
Γχήμα ήμελημένον, κόμη αυχμηρά, έσθής 0υπώσα · 
Σ>στε & ποιου σιν οί πενθούντες κατ* έπιτήδευσιν, 
:αύτα έκ τού αυτομάτου ήμίν έπιφαίνεται. Χιτών 
>ιά ζώνης προσεσταλμένος (1) τψ σώματι · τδ μέντοι 
'ώσμα, μήτ* άνω τών λαγόνων, γυναικώδες γάρ· 
ιήτε χαύνον ώστε δια (̂5είν τδν χιτώνα, βλακικδν 
'άρ. Καί τδ βάδισμα μήτε νωθρδν, ώς Ικλυσιν τής 
/υχής κατηγορεϊν · μηό* αυ σφοδρδν καί σεσοβημέ-
ον, ώς έμπλήκτους αυτής τάς Ορμάς ύποφαίνειν. 
ίκοπδς δέ έσθήτος είς, ώστε κάλυμμα είναι σαρκδς 
:ρδς χειμώνα καί θέρος αύταρκες. Μήτε δέ έν χρώ-
ιατι, τδ άνθηρδν διωκέσθω' μήτε έν τή κατασκευή, 
δ λεπτδν καί μαλακόν. Τδ γάρ τάς έν έσθήτι εύ-

nit el deorsum vergens, babilus neglectus, squalida 
coma, veslis sordida; adeo ut quae lugentes dala 
opera faciunt, ea sua sponte nobisinesse videantur. 
Tunica ciugulo ad corpus astricta eit : cinclus 
neque ilia exsuperet, id enimmuliebre;neque laxus 
ita ut tunica diffluat, id enim molle. lncessus esto 
ncc segnis, ne animora dissolulum arguat; nec 
rursus vehemens ac superbus, ne stolidos animi 
impctus indicet. Unus vestimenti scopus, vt ido-
ncum sit carnis ad biemem et aestatem operimea* 
lum. Neque vero in colore floridum exquiralur, 
neque in opere tenue ac molle. Etenim in vesle 
pigmetUorum latililias consectari, non absimileesl 

ροίας περισκοπεΐν, ίσον γυναικείο) καλλωπισμώ, δν ^ venuslatis studio, quo mulieres ducunlur, dum 
· - , .Γ — . _ . ^ . JL mmmm\ ΜΛη β\ η Λ* i l.inAB ftllAHA ΠΑΚΑ inlinillllt C i k i l A# ΛΛ κείναι έπιτηδεύουσιν άλλοτρίψ άνθει παρειάς καί 

ρίχας εαυτών καταβάπτουσαι. Άλλά μήν καί πα-
ύτητος ούτως δ χιτών οφείλει Ιχειν, ώς μή δείσθαι 
ηινωνού πρδς τδ θάλπειν τδν ένδυόμενον. Καί ύπό-
Γ}μα, τδ ευτελές μέν κατά τήν άξίαν, άνενδεώς δέ 
1 V Xpsiov άποπληροΰν. Γυμνάσιον γάρ ταπεινοφρο-
5νης εστίν ή έν τοίς εύτελεστέροις πράγμασι δια-
5t6t), τδ πάθος τής φιλοδοξίας θεραπεύουσα. Κενό-
>ξος δέ έστιν, ό ψιλής ένεκεν τής τοΰ κόσμου δόξης 
οιων τ ι ή λέγων. Οίον, δ ποιών έλεημοσύνην είς τδ 

(1) ΠροσεσταΛμέτος. Uterque codex, προεσταλ-
Ινος. 
(2) Ex bom. in ρεα/. LXI, 193. 
(δ) Ex epist. ccxix, 39. 

PATROL. GR. X X X I I . 

genas et crines alieno flore inficiunt. Sed et eo 
usque crassa tunica sit, ut socia opus non babeat, 
ad eum qui indtiiiur calefaoiendum. Galcearium 
autem prelio quidem vili, sed cui nihil desit ad 
usum explendum. Humitis enim abjectique animi 
exercitatio in viliorum tenuiorumque rerum con-
versatione consistlt, glorise cupidie medicinam affe-
rens. (6) Inanis aulem gloriac aflecialor ille est, qui 
abjectiB&imx bujus saeculi gloria3 causa quidpiam 
aut facit aut dicit. Exempli gratia, (7) qui facil 

[4) Ex epist. ccxxxix, n. 2. 
(5) Ex epist. n, 74. 
(6) Unus codex indicat cooimeot. m I$a. 
(7) Ex coroment. in ha.9 617. 
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4355 APPENDIX. — SYMEONtS METAPHRASTJ5 
eTfeemoaynam ad accipiendam nb bominibus gloriam, Α δοξασθήναι ύπδ τών ανθρώπων, απέχει τδν {uribv, 

καί ούχ £στιν ελεήμων ουδέ κοινωνικός. Κα\ 6 eu-
φρονών είς τήν άνθρωπίνην άρέσκειαν, ο&χ ίςτι 
σώφρων, ού τήν άρετήν διώκων, άλλά τήν 4κ' ώ$· 
δόξαν θηρώμενος. Έξήν γάρ τφ 'Ανανία τήν άργτ# 
μή έπαγγείλασθαι τφ θεψ τήν κτήσιν άλλ1 έττϋ; 
πρδς τήν άνθρωπίνην άπιδών δόξαν, τδ μεν κτήμα(6) 
διά τής επαγγελίας τω βεψ αφιέρωσε ν, ώς έν fc». 
μασθείη παρά τών ανθρώπων έπ\ τή φιλοτιμία, τ& 
τιμήματος δέ ένοσφίσατο · τοιαύτην έκίνηπ τ# 
έαυτοΰ τοΰ Κυρίου τήν άγανάκτησιν, ής υπηρέτης 
ό Πέτρος ήν, ώς μηδέ μετανοίας προθεσμίαν ϋμι». 
Ό γάρ άντιτασσόμενος ύπερηφάνοις Κύριος, »1 
ταπεινών αμαρτωλούς έως γής, ούτος επαγγέλλεται 

recipit suam mercedcm w , nec D i i s e r i c o r s est nec 
imiriificus. Uem quwunque lemperansest ad ineun-
dam ab hominibtie gratiam, teroperansnon est, cum 
viriulem non quaerat, sed gloriam ex ea proventu-
ram venetur. (1) 6 0 Nam Ananiac inilio licebaipos-
seseionem suaio Deo non poliiceri ac vovere : sed 
poslquam ad bumanam gloriain respicicns, po6ses-

gionem suam Deo per pollicitalionem consecravil, 
ut bominibus 576 0 u mumOceiitiam essei admi-
rationi, parle pretii seposila, ejusmodi advcrsnm 
se indignationem Domini commovii, cujus Pelrus 
minister fuit, ut ne poenilenliae quidein spatium 
Inveniret. (2) Domiuus enim qui superbis resisiit, 
vjt l^umiliat peccatores usque ad terram61, hic ipse τ ή ν ύβριν τών υπερήφανων ταπεινώσειν. Ό ώ 
superborum contumeliam depressurum se pollice- B ταπεινών τούς υπερήφανους, ξύεται μέναντοίςα 
Tur. Qui igitur bumiliat superbos, idem illos ab ea 
stmilitudine quam cum diabolo superbise parente 
liabent, lSberal; et eos inducit, ut Oant discipuli 
ejits, qui ait: Di&ciie α mey quia mitis sum. et humi-
iis eorde M . {5) Quid de le roagnlficentitis cogilas, 
quod populorum agmina cecideris, aique civiialum 
polentaius subverleris ? Nonne ea etiam ratione 
eecuris insolescere possit, quod excelsas super-
basque arbores humi dejicial? ipsa quoque serra, 
quod solida flrmaque 1igna dividat ? At vero neque 
sine manibus ecindil securis, nec absque trahente 
se dividere eerra potest. 

2. (4)Quod si proximum peccantem videris, cave 2. Κάν τδν πέλας άμαρτάνοντα θεωρήπ,ς, ή 
consideres ipsius peccatum solum : sedetiara quae ^ τούτο μόνον αύτοΰ σκοπήσης* ένθυμήθητιδέχαΐδα 

τής πρδς τδν διάβολον όμοιότητος, δς έοτι τχά* 
τής ύπερηφανίας, ενάγει δέ αυτούς πρδς το μαπ,-
τεύεσθαι τψ είπόντι * Μάθετε ώχ' έμού, δτι χράές 
είμι καϊ ταπεινός τ$ καρδία. Τί μέγα φρονείς ΪΆ 
σεαυτφ, ώς κόπτοντι έθνη, χαί χαθαιρούντι λη
στείας τών πόλεων; Τ Η ούτως γ' άν καί ή αξίη 
μέγα φρονείη, ώς τά υπέρογκα τών δένδρων εις tfi 
καταβάλλουσα * καί δ πρίων, ώς τά συνεστώτε χώ 
ηνωμένα τών ξύλων διαιρών. Άλλ' ούτε ή άςίνη 
άνευ τών χειρών κόπτει, ούτε δ πρίων ένεν τύ 
έλκοντος αυτόν. 

fecit aut facit recte, cogila; et saepe eum deprehen-
des teipso meliorem, expensie rebus omnibus, non 
uua duntaxai parte examinata. Neque enim Deus 
hominem ex parle expendii : Ego enim, inquit, 
operas et cogilaliones eorum venio covgregalurus ··. 
Quin f tiara cuni Josaphai aliquando ob pnesens pec-
catum increparet, meminil quoque recie facioruiu 
ipsius, bls verbis : Verumtamen verba bona inventa 
$unt in te (5) Qui igitur multis magnisque pec-
calis obnoxius est, eum sacpe liberat humilitas. 
ltaquene te ipseprse allero justificaveris, nequando 
Dci senleniia, eisi tua justificatus, condemnere. 
Perpetrasse te bonialiquid arbilrarie? Agegratias 
Oeo, nec te extolle contra proxiinum. Quid ejriin 

πέπραχεν ή πράττει καλώς, καί πολλάκις εύρτσιις 
αύτδν άμείνονα σεαυτού, διά πάντων εξετάζω» ΜΙ 
μή μερικά ψηριζόμενος. Ουδέ γάρ θεδς jispiw; 
εξετάζει τδν Ανθρωπον · Έγώ γάρ, φησί, ra ijpye 
καϊ τους λογισμούς αυτών έρχομαι σνταγη&* 
Κα\ τψ Ίωσαφάτ έπιτιμήσας ποτέ διά τήν πχρε 
πόδας άμαρτίαν, έμνήσθη καί τών κατωρθωμε*» 
αύτψ, λέγων ΠΛιγν άλλά λόγοι αγαθοί εύρΜιρ* 
έν σοί. Ούτω ξύεται πολλάκις ή ταπεινοφρώη 
τδν ήμαρτηκότα πολλά κα\ μεγάλα· Μή ουν βεαντ̂  
δικαίωσης υπέρ έτερον, μήποτε δικαιωθείς i 
σεαυτού ψήφψ, τή τοΰ θεοΰ κατακρι%. Oki ^ 
κατορθοΰν αγαθόν; εύχαρίστει τψ θεφ, μήχε^ 
τού πλησίον έπαίρου. Τί γάρ ώνησας τδν πΐηείον,βπ 

proximum juvieti, quod fldcm es confessus, aut © πίστιν ώμολόγησας, ή φυγήν ύπέμειναςδιέ τδί* 
exsiliura perpessus ob Christi nomen, aut jejunii 
kibores consianter pertulisti? Lucrum luura est, 
Don alterius. Time ne similiter cadas alque dia-
bolus, qui, elalus contrahominem, ab bominepro-
elratus eat, el vice scabelli traditus esl cooculealo. 
In summa, memineris veri illius proverbii : Super-
bi$ Deu$ resistit, humilibus vero dat graliam**. Habe 
in promptu sententiam Domini : Omni$ qui $e 

μα, ή τοίς τής νηστείας ένεκαρτέρησας πόνος; 0̂  
έτερου τδ κέρδος, άλλά σδν. Φοβήθητι τής τον ιο
βόλου πτώσεως τήν δμοίωσιν δς έπαρθεΥς χετέτ& 
άνθρωπου, πέπτωκεν ύπδ άνθρωπον, καί παραδεκ
τά ι πάτημα τψ πεπατημένψ. Καθόλου μεμνησο τη; 
ά)*ηθούς παροιμίας* Ύχερηφάτοις θεός άηαέε-
σεται, τααεινοις δέ δίδωσι χάριν. "Εχε τον I « p 
τδ ^ήμα πρόχειρον · Πάς ό υψών εαυτόν, τα&· 

·· Mattb. νι, 2. ·· Act. ν, 5 sqq. ·» Jac. ιν, 6. » Malth. χι, 20. « Isa. LXVI, 18. Λ Ι Ρ>»! 

χιι , 5. ·· Jac. ιν, 6 

({) Εχ serm. ascetic, 319. 
(2) Εχ eomment. in /εα., 583. 
(3) ^miscodex indicat comment. in I$a. 
(4) Ex bom. De humilitaie, 161. 

(5;lbid. 160. 
(6) Τό μέν κτήμα. Reffios codex 1992 addit U 

τής επαγγελίας, quod quidem asciscere non dnbiU-
vi, cum m ipao Uiam contexta reperiatur. 



« 5 7 SERMO X I . — DE HUMILITATE ΕΤ 1ΝΑΝΙ GLORIA, 1558 
τχύθήσεται * d δέ ταπεινών έαντόν ύφωθήσεται. 
Μή γίνου κριτής Ανισος έαυτοΰ, μηδέ προς χάριν 
εξέταζε, εί μέν τι δοκείς έχειν καλδν, τούτο έν 
ψήφω τιθείς, τών δέ πταισμάτων εκών έπιλανθανό-
Ρ^νος, μηδέ έφ' οΤς μέν σήμερον κατορθοΐς μεγα-
λυνόμενος, έφ' οΤς δέ πρώην κα\ πάλαι κακώς 
είργάσω, συγχώρησιν έαυτώ διδούς * άλλ* δταν σε τδ 
παρδν έπάρη, τδ παλαιδν είς άνάμνησιν άγέτω, κα\ 
παύση τής αναίσθητου φλεγμονής. Τφ δντι γάρ 
χαλεπώτατόν έστιν έαυτδν έπιγνώναι. Ού γάρ μόνος 
ό οφθαλμός τά έξω βλέπων, έφ' έαυτδν ού κέχρηται 
τψ όρ$ν * Αλλά κα\ αύτδς ημών δ νούς οξέως τδ αλλό
τριο ν Αμάρτημα βλέπων (1), βραδύς έστι πρδς τήν 
των οίκείων ελαττωμάτων έπίγνωσιν, Μή βαρύς έν 
Ιπιτιμήσεσι γίνου, μηδέ ταχέως, μηδέ έμπαθώς έξ-
ελέγχων αύθαδες γάρ τδ τοιούτον. Μηδέ έπ\ μικροίς 
καταδίκαζε, ώς ακριβοδίκαιος αύτδς υπάρχων * άλλά 
τούς έν παραπτώματι προσλαμβάνων (2), πνεύμα-
τικώς καταρτίζων αυτούς, ώς ό "Απόστολος παραινεί, 
Σκοπών σεαυτδν, μή καϊ σϋ πειρασθής. Εί μέν 
γάρ άμαρτάνομέν τι, βελτίους έσόμεθα νουθετούμε-
νοι* εί δέ ουδέν άδικούμεν, άντ\ τίνος μισούμεθα; 
Έκβαλε τής σεαυτού ψυχής τδ οίεσθαι μηδενός 
έτερου είς κοινωνίαν προσδείσθαι. Ού γάρ κατά 
Αγάπην περίπατουντος, ουδέ πληρούντός έστιν έντο
λήν τού Χριστού, τής πρδς τούς αδελφούς συναφείας 
έαυτδν άποτέμνειν. Μή ποτε τδ τού πολέμου κακδν 
κύκλω περιιδν, κα\ πρδς ημάς έλθη* κάν μέν μετά 
εών άλλων καί ημείς της έπη ρε ί ας παραπολαύσω-
μεν, ουδέ τούς συναλγούντας εύρήσομεν, διά τδ έν 
καιρώ τής ευθυμίας ημών μή προκαταβαλέσθαι τοίς 
ήδικημένοις τδν τής συμπαθείας έρανον. Έμο\ τδ 
παντελώς άγνοείσθαι πλέον έσπούδασται, ή τοίς φιλο-
Ιόξοις τδ διαφαίνεσθαι. Κα\ σύ τοίνυν τοσαύτην 
ποιου σπουδήν μή δοξάζεσθαι παρά άνθρώποις, δσην 
έτεροι περ\ τδ δοξάζεσθαι. Άλλά προεδρίας ήξιώθης, 
χαλ περιέπουσί σε άνθρωποι καΐδοξάζουσι; γίνου τοίς 
δπηκόοις ίσος * τδν γάρ θέλοντα πρώτον είναι, δού
λον είναι πάντων ό Κύριος έκέλευσε. Μωύσής ό μέ
γας, δ πάντα εύπειθής κα\ υπήκοος, δτε άπεστέλλετο 
πρδς τδν λαδν, Αέομαι, φησ\, Κύριε, προ χειρ ισαι 
kXXov br άποστελεΤς. Δι' δ κα\ οίονεΐ φιλονεικό-
εερον άντέχεσθαι αυτού τδν θεδν κατεσκεύασεν, αυτή 
tfl παραιτήσει καί τή ομολογία τής ασθενείας τδ 
Κξιον τού προεστάναι δεικνύς. Διδ καλώς έχει τδ D 
παράγγελμα* Μή ζήζει γενέσθαι κριτής*, μήπως 
ούκ Ισχύσης (3) έξαραι αδικίας. *0 μέντοι προ
φητικός λόγος τήν παραίτησιν τών έλκομένων άρχειν, 
ύπδ τών στασιαζόντων ού καθόλου φησ\ γεγενήσθαι. 
Ού γάρ είπεν απλώς, Ούκ έσομαι αρχηγός, άλλά 
μετά προσθήκης* Ούκ έσομαι αρχηγός τού Λαού 
τούτον κα\ τήν αίτίαν έπήγαγεν, δτι Αί γΛώσσαι 

·· Luc χιν, 11. · Τ Galat. νι, 1. « · Marc. x, 44. 

(1) Βλέπων. Regius codex, προβλέπων. 
(2) ΠροσλαμβάνωνAatm, προσλαμβάνου. 
(5) Ούκ Ισχύσης. Ua Regius codex. Edili, Ισχύ

σεις. 
(4) Εχ bom. ιχ bt Bexaem., 87. 
(5) Εχ hom. Dt humilitale, 162. 

exallat, humliabitur; omnis vero qui $e hu-
miliat, exaltabitur ··. Ne tui ipsius fias judex ini-
quus, neque ad graliam expende, ai videare tibi 
quidquaro boni babere, illud numerans, delicta 
oblivioni ullro tradens : neque ob recte facta bo-
dierna insolescag, neque recenlium aut velerum ma-
lefactorura tibi veniara conccdas : sed cum prae-
sens reddiderit te elatum, revoca in memoriam an-
tiquam agendi raiionem, eicque stolidue tuus iu-
mor cessabit. (4) Et vero seipsum cognoscere, v i -
detur esse res omnium difficillima. Non enim solum 
oculus exlrinseca prospiciens, ad semet conapicien-
dum visu iion utitur : sed et ipsamens nosira acute 
peccaium alienum intuens, ad propria agnoscenda 
delicla tarda esl. (5) Ne sis in objurgando gravie, 
neque cilo, neque animo coinmoto redarguas; boc 
enim resipit arrogantiam quamdara; neque ob res 
parvi momenti conrtemnea, tanquam si ipse per-
fecte jusius exsisias. Quos in peccato 5 7 7 depre-
bendis, spiritualiter ipsos instrue, uti monet Apo-
slolus, Comideram teipsum, ne et tu tenteris · τ . (β) 
Nam si qua re oflendiraus, commonefacli meliorea 
evademus; si vero nibil delinquimus, cor odio ha-
bemur? (7) Hortor igiiur, banc opinioncm ex animo 
tuo ejicias, te nemine alio ad communionero indi-
gere. Non enim est viri secundum tcharitateni am-
bulantis, aui Cbristi legem adimplemis, aese a fra-
trum conjunclione abscindere. Ne forte belli ma-
lum quod in orbeni cimimagilur, tandem aliquando 
ad uos etiam perveniat; ac si nos auoque una cum 
aliis injuriaeparlicipes eimue, non inveniamue, qui 
commiserescant, eo quod laHidae tempore iis qui 
iiijuria afficiebaniur, comaiiseraiionis symbolam 
non «rogaverimus. (8) Mibi enim omnino ignorari 
magis studio fuit, quam gloriae cupidis in Ince ver-
sari. (9) Tu igilur tanlum siudii in eo ponito, ttt ne 
apud homines gloria afflciare, quanlum c&teri ut 
gloriam adipiscantur. Αι adeptus es praclaram di-
gnitatem, bominesque colunt te atque observani, 
et gloriain dant ? Eelo subditie similie. Nam qui 
vult primus esse, eum omnium eervum esse Domi-
nus jussit (10) Magnus ille Moses, quo nemo un-
quaro tractabilior atque obedientior fuit, quando 
ad populum miitebatur, aiebat: Qbucro, Domini, 
elige alium quem mitte$ **. Ex quo faclum esi ut 
Deus ipsum urgeret quasi perlinacius, ulpote qui 
bac ipsa recusatione et suse inftrmitatis confessione 
se primatu dignum ostenderet. Quapropier egregia 
esl admonitio illa : Ne quarat fieri judex, ne forte 
non possis auferre iniquitates Attamen recusatio-
nem eorum, qui a seditiosis ad accipienduin prin-
cipatum compellebautur, generalem non fuisse de-» 

α Exod. τι, 15. ·· Eccli. vn, 6. 

(β) Exepist. Ltx, 154. 
(7) Exepist. LXV, 158. 
(8) Ex epist. ccx, 513. 
(9) Ex.bum. De humilitate, 162. 
(10) Ex coimuent. in J$a., 457. 
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clarat sermo propbeticus. Non eniro frimpliciter ait: Α αύτώτ μετά ανομίας τά χρός Κύριον dxtdhvetr. 
-ISon ero princeps: sed cuin adjectione, Non ero 
princeps poputihujus. klque causam subjunxit. Quia 
Linguce eorum eum iniquitale, /it* quce Domini sunt, 
non obtemperant. (1) Ac Moses ad aplendidissimum 
viiaegenus el ad Unti populi praefecturam accilus, 
abnuit et deprecatur : Quis sum ti/ pergam ad Pha-
raonem regem Mgypii, et educam populum ex terra 
JEgypti " ? Et rursus : Precor, Domine, non sum 
idoneui ante hestetnum, neque ante tertinm diem, 
neque tx quo capiiti loqui ad famutum tuum T l . Et 
iterum : Supptico, Domine, elige alium qui potsit, 
quem mittes Dominus autem ad illum : Abi, et 
dux e$to populi hujus, et miitam angelum meum 
ante te (2) Quid igilur Moses: Obsecro, Domine, 

Είτα Μωύσής μέν έπί περιφάνειαν βίου w\ Wj 
προστασίαν τοσούτου καλούμενος, παραιτείται· 
είμι, δτι χορεύσομαι χρός Φαραώ βασιλέα Μ*ί 
χτον, χαϊ έξάζω τόν λαδν έχ τής Alrfxzcv; 
καί πάλιν* Αέομαι, Κάρα*, ονχ Ικανός ειμί φ 
τής χθες, ουδέ χρδ τής τρίτης ήμερος, cito 
άφ% οί ήρξω Λέγειν τφ θεράχοντί σου · καί x&r 
Αέομαι, Κύριε, χροχείρισαι άλλον δννάμετοτ, h 
άΧοστελεΊς. Ό δε Κύριος J) πρδς αύτδν * %ewi 
χαϊ όδήγει τόν λαδν τούτον, χαϊ τόν άγρΑπ 
μου έζαποστελω έμπροσθεν σον. Τί ούν 6 Μύ
σης* Αέομαι, Κύριε, εί μή αυτός σύ xpcxcptty 
ήμων, μή άναγάγης ημάς εντεύθεν; Έσαΐαςδε cxb 
τοιούτον άκουσας, άλλά μόνην την χρείαν Wkflt); 

it/st Ιν ip$e proficiscaris ante no$, ne no$ hinc edu- Β τής αποστολής, εκών έαυτδν έπέδωκε, χαι με»; 
ca$ T4?(3)lsaias autem licetnihilhujusmodi audisset, 
sed esset solam nniteodae legationis neccssitatem 
edoctus, se ipse libens obtulit, ac injecit sese in 
media pericula. (4) Quae igitar borum virorum sen-
tenlia? Mosis ha3C erat cogitatio, populum illuin 
peccatis obnoxium esse atque indigere eu, qui re-
mittat peccata, id quod angeli praslare non possnnt. 
Angeli enim uiulctant qnidem delinqucnles, ac ul-
ciscuntur, delicta vero non queunt condonare. Ve-
niat igitur verus legislator, polens ille Servator, 
qui solus potestalcm habet reniittendorum 5 7 8 
peccatorum. (5) Isaia* vero, quod pra cbarilalis ex-
superantia atque ardore, nihil eorum quae sibi a 

ένέβη τοϊς δεινοΐς. Τίς ουν ή διάνοια των ανδρών; 
Τού μέν Μωύσέως, δτι αμαρτωλός δ λαδς, χαι χρή
ζει τού άφιέντος αμαρτίας, δπερ άγγέλοις άδύνβτ*. 
Τιμωροί μέν γάρ τών άμαρτανομένων άγγϊλα, 
συγχωρητικοί δέ τών πλημμελουμένων, ούχ έπ· 
έλθέτω ουν δ άληθινδς νομοθέτης, δ δυνατδς Su-
τήρ, δ μόνος Ιχων έξουσίαν Αφιέναι αμαρτίας* %'* 
δέ Ήσαΐου, δτι τή υπερβολή της αγάπης, ούδεν τύι 
μελλόντων έπάγεσθαι αύτψ παρά τού λαού έλογί-
σατο. Τούτων έκατέρου τδν τρόπον {ηλώοωμεν, ί* 
καί τών μελλόντων αγαθών έπιτύχωμεν, έν Χριπό 
Ιησού τφ Κυρίφ ημών, μεθ* ού τφ Πατρίδα 
τιμή, κράτος, σύν άγίφ Πνεύματι, νύν χαι αεί w 
είς τούς αίώνας τών αίώνων. Αμήν. 1 populo timere poterat, reputaret. Horum utriusque 

facla imitemur, ut fulura quoque bona cousequi possiinus, in Cbristo Jesu Domino iiostro, 
Palri simul et sancto Spiritui, gloria, honor, poteslas, nunc et semper, et in saecula sxculonim. 

DE PROSPERA ET ADVERSA FORTUNA, ET C 
DE PRUDENTIA. 

SERMO XXI. 
4. (6) Res secnndae, et quarura studio pleriqtie 

tenentur, elabilitatem ac diutnrnitatem non ha-
bent, neque res adverss ac tristea constanter per-
eeverant: sed agitationi cuidam motuique etinopi-
nalis mulalionibus obnoxia sunt oronia. Neque 
enim corporis valetudo, neque juventuiis flos, ne-
que domus felicilas, neque reliqua vitae prosperiias, 
diu durat : eed si in hac viiae serenilale veraaris, 
tameii rerum procellam ac lempeetatem aliquando 
extpecia. Veniel enim morbus, veniei ei paupettas, 
vento non semper a puppi surgente. Sed et virura 
in omnibua speciabilem ac atmulandum invadunt 

ΠΕΡΙ ΕΥΤΥΧΙΑΣ ΚΑΙ Α ΥΣΤΥΧΙΑΣ Κέϊ 
ΦΡΟΝΠΣΕΩΣ. 
ΑΟΓΟΣ ΚΑ'. 

Ι . ΟΟτε τά δεξιά καί περισπούδαστα τοίς tnW 
τδ έστώς καί μόνιμον έχει, ούτε τά περιστατικέ τύ» 
πραγμάτων καί κατηφή παγίως ήδραατει, έΐϋ 
πάντα σάλφ τινι καί χλόνω καί μεταβάλεις 
τοις υπόκειται. Ούτε γάρ υγεία σώματος, ούτι νεόττ-
τος άνθος, ούτε εύθηνία οίκου, ούχ ή λοεπή αμμ-
τρία (8) τού βίου έπί πολύ διαμένει* άλλ' εν τ} εύ· 
οθίφ ών τοΰ βίου, έκδέχου ποτέ καί χειμώνα «ρστ^ 
των. "Ηξει γάρ νόσος, ήξει πενία, ούχ Αεί **ά 
πρύμναν* Ισταμένου τού πνεύματος. "Αλλά χει ώ 
περίβλεπτον έν πάσι καί ζηλωτδν Αδόκητοι mUJr; 
άδοξίαι καταλαμβάνουσι * καί πάσαν αύημερίαν & 

inexspectata plerumqne dedecora, atque improvisi βίου, οίον σπιλάδες τινές, περιστάσεις Αβούλητ» 
συνετάραξαν. Καί ή συνέχεια τών κακών ωστχβ ΰ 
ματά σοί έστιν, άλλα έπ* Αλλοις έπεγειρόμενε. '0£ 
δέ ποτε καί ταύτα παραδραμόντα, καί προς 
τητα καί λευκήν δντως γαλήνην τδν βίον μεταβεί 

casus quasi quidam lurbines omnem felicitatem 
inteitarbant. Imo eiiam asaidua mala suat tibi flu-
etuum Ioco, quorum alii aliis succedunt. Videbis 
vero aliquando ei haec praeterlapsa, vitainque in 

n Exod. ιιι, 11. f 1 Exod. iv, 10. " ibid. " Exod. XXXII, 54. " Exod. xxxiii, 15. 

Εχ comment. in lsa.t 514. 
Ibid., 517. 
Jbid., 514. 
Ibid., 517. 

(5) Uterque codex indicat commenl.« /tf* 

!
6) Ex boro. tn princip Prov., 111. 
7) Ό δέ Κύριος. Kegios codex, ό δέ θεός. 

(8) Συμμετρία. Coolexltte habei, εύημερί*. 
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μβνον. "Οσπερ γάρ θάλασσαν άμήχανον τήν αυτήν Α hilaritatem ei in vere jucundara Iranquillitatera 
έπλ πολύ διαρκέσαι (τήν γάρ νΰν λείαν κα\ σταθηράν, 
μικρδν ύστερον δψει βίαις άνεμων τραχυνομένην 
χαλ μέντοι κα\ τήν άγριαίνουσαν κα\ βρασσομένην 
τ ω κλύδωνι, βαθεΓα γαλήνη ταχύ κατεστόρεσεν), 
ουτω και τά τοΰ βίου πράγματα £αδίως λαμβάνει τάς 
περιστροφάς έφ' έκάτερα. Διά τοΰτο κυβερνήτου 
χρεία, Γνα κα\ έν γαλήνβ τοΰ βίου, πάντων αύτψ 
χατά νούν (1) προϊόντων, τάς μεταβολάς έκδέχηται, 
κα\ μή ώς άθανάτο'ς τοις παροΰσιν έπαναπαύηται· 
χαί έν τή σκυθρωπότερα καταστάσει μή άπελπίζτ) 
τΙ»ν αγαθών (2), ώς άν μή τή περισσότερα λύπη κα-
ταποθε\ς υποβρύχιος φέρηται. Ούτος γάρ έστιν ό νο
ήμων κυβερνήτης, ό έστοχασμένως (3) τής υποκεί
μενης φύσεως μεταχειρισμένος τά συμπίπτοντα, 

transmutalam. Queroadmodum eniro fleri non po-
test, utmare diu idem perroaneat (quodenim nunc 
tranquilluru ac stabile vides, paulo post conspiciea 
ventorum vi eiaspcratum; quod vero efferatum est 
et sstu effervescens, mox iranquillitas alta sedat), 
sic etiam res raundanse in utramque partem facile 
convertuntur. Eam ob causam gubernatore opus 
esi, ut et iu viiae tranquillitate, omnibus ex auimi 
sententia procedemibus, mulaliones praestolelur, 
nec in praeseutibus lanquam semper permansuris 
conquiescat; neque in molestissimo etiam rerum 
slatu meliora desperet, ne abundantiori raccstitia 
absorpius submergatur. (4) Nam ille demum intelli-
gens est gubernaior, qui subjecta3 natura babila 

xa\ όμοιος άεί αύτδς έαυτψ διαμένων, μήτε έπαιρό- Β ralione, ea quae accidunt, tractal, quiqne sibi ipse 
μένος έν ταΓς εύθυμίαις, μήτε καταπίπτων έν ταΓς 
συμφοραΓς. Καίτοι κυβερνήτη μέν ούκ έφείται γαλή-
νην ποιεΓν δτε βούλεται, ήμΓν δέ άκύμονα έαυτοΓς 
καθιστών τδν βίον κα\ πάνυ ^άδιον, έάν τούς ένδοθεν 
έκ τών παθών έπανισταμένους θορύβους κατασιγά-
σωμεν, καί τών έξωθεν προσπιπτόντων ύψηλοτέραν 
τήν γνώμην καταστησώμεθα. Έπε\ οΓγε σφοδρώς 
ταΐς τοΰ βίου* μερίμναις κατειλημμένοι, οίον Ορνιθες 
πολύσαρκοι, είκή τδ πτερδν έχοντες, κάτω που σύ
ρονται μετά τών βοσκή μάτων. 

2. Πολλοί δέ πολλάκις πολλά συναθροίσαντες έκ 
νεότητος, περ\ τά μέσα τού βίου γενόμενοι, έπανα-
στάντων αύτοΓς πειρασμών έκ τών πνευμάτων τής 

similis semper permanens, neque rebus lsetis effer-
tur, neque in aerumnis auimo concidil. Nam nau-
clero quidem non licet tranquillilatem facere cura 
voluerit, sed nobis tranquillam nobisipsis viiam 
constituere, etiam omnino facile, si tumultus inlus 
ex viliis insurgenles compescamus, et his quae ex-
trinsecus accidunt, alliorera animum stabiliamus. 
Nam qui vitae curis admodiim delenti 579 s u n t » 
veluii camosae aves fruslra alis inslruetae una cum 
pecoribus bumi serpunt. 

2. (5) Plerique vero mullis a juventute colleclis, 
ubi ad mediam fere aetalem progressi sunt, nequi-
tiae spiritibus adversus eos lentaliones excilantibus, 

πονηρίας, ούκ ήνεγκαν τού χειμώνος τδ βάρος, διά ̂  tcmpestatis onus, ulpote guberoatione destituti, 
τδ τήν κυβέρνησιν αύτοΐς μή παρεΓναι, άλλά πάν
των εκείνων τήν ζημίαν ύπέμειναν. Κα\ οί μέν, Περϊ 
τήν πίστιν ένανάγησαν· άλλοι δέ, σωφροσύνην ήν 
συνήγαγον έκ νεότητος, ώσπερ καταιγίδος τινδς τής 
πονηρας ηδονής έπιδραμούσης, απώλεσαν. Έλεεινδ-
τατον θέαμα, μετά νηστείαν, μετά σκληραγωγίαν, 
μετά προσευχήν εκτενή, μετά δάκρυον δαψιλές, 
μετά έγκράτειαν εΐκοσί που ετών ή τριάκοντα, δι' 
Απροσεξίαν ψυχής κα\ άμέλειαν, γυμνδν απάντων 
ΑποδειχΟήναι · κα\ παραπλήσιον γενέσθαι τδν τή 
έργασίχ τών εντολών εύθηνούμενον, έμπόρψ τινί με-
γαλοπλούτω, βς τψ πλήθει τών άγωγίμων έπαγαλλό-
μένος, έξουρίας αύτψ τής νηδς φερομένης, τά φοβερά 
πελάγη διαδρομών, πρδς αύτοΐς τοις λιμέσι δια^α· 

non sustinuerunt: ged omnium illarum rerum ja-
cturam fecere. Ac alii quidem Circa fidem naufra* 
gaverunt alii, prava voluptate in modum procel-
la3 cujusdam ingruente, coniparatam ab jnventa 
casliialem amiserunl. Hiserabile speciaculum, post 
jejuuium, posl durum vilae genus, posl prolixas 
preces, posl lacryinas large profusas, post conli-
nenliam annorum viginii, aul forte iriginta eliam, 
per animi inconsiderantiam ac incuriam, uudum 
ei spoliatum omnibus inveniri; ac similem fieri 
eum, qui praceptorum quaestu opulcntus est, pra> 
diviti cuipiam mercatori, qui, ob copiam mercium 
laelus, secundo venio delata nave, borrenda maria 
emensus, diflracto ad ipsos portus navigio, dere-

γέντος τού πλοίου, πάντων άθρόον έρημος απεδείχθη. ^ pente omnibus nudatur. Hujusceraodi enim boini-
Τους τοιούτους ό θεός ήμων έΛεεΐ. Έλεος γάρ έστι 
πάθος έπί τούς παρ* άξίαν τετα πεινώ μένους, παρά τών 
συμπαθώς διατιθεμένων γινόμενον. Ελεούμε ν τδν 
έκ μεγάλου πλούτου πρδς τήν έσχάτην πενίαν κατα-
πεσόντα, τδν έκ τής άκρας ευεξίας τοΰ σώματος είς 
τήν έσχάτην άσθένειαν καταβληθέντα, τδν έπ\ κάλλει 
%α\ ώρα σώματος Αναλλόμενον κα\ ύπδ τών αίσχί-

w I Tim. ι, 19· 

num Deut no$ler miterelur. (6) Hisericordia siqui-
dera affectio est erga eos qui prater meritura de-
pressi aual, ab iU qui miseralione movenlur pro-
iiciscens. Miseramur eum, qui ex magnis divitiis 
ID extreaiam incidit paupertatem; eum, qui ex 
opiima corporis babitudine ad summaro redactus 
esl debilitaiem : eum, qui ob pulcbritudinem ao 

(1) Κατά νουν. Legitnr in ^ηΐβχΐυ,κατά ^οΰν· 
Sic eliam habel codex Reg. 1910. 

(2) Τών αγαθών. Conlexlue, εαυτόν, necdese 
ae$perei. 

(3) Έστοχασμένως. Sic babet conlcxtus. Editi, 

έστοχασμένος. 
Ex epist. ccxcui, 431. 
Ex bom. m princip. Prov., 
Ex boro. m p$al. cxiv, 201. 

112. 
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deganliara corporis prargestiebat, sed a foedissimis Α < τ τ ω ν παθών διαφθαρέντα. Έπεί ουν χα\ ημείς ήμίτ 
ποτε ένδοξοι έπ\ της του παραδείσου διαγωγής, έγε-
νόμεθα δέ Αδοξοι χαί ταπεινοί διά τήν έχπτωβιν, ί 
θεδς ημών ελεεί, ορών ημάς οίοι άνθ*ο2ων γεγόνα
μεν. Διά τοΰτο χα\ τδν Αδάμ άνεκαλείτο τ} τον 
έλέου φωνή, λέγων· Ά£Α/*, #ον εί; Ού γαρ διδαχθή
ναι έζήτεΓ ό πάντα είδως, άλλά νοήσαι αυτόν έβού· 
λετο οίος άνθ' οίου γέγονε. Που cl; αντ\ τού,ΕΙ; 
ποίον πτώμα κατελήλυθας άπδ τηλιχούτου ύίοος; 

1π auam ruinam ex tanta sublimilale «d-

ac turpissimis morbis corruptus est. Quoniam igi 
tur et nos in paradiso degentes, eraraus aliquando 
clari ac sf>ectabiles, et tamen ob ejeclionem inglo-
rii et abjecti evasimus, Deus nostri miseretur, dum 
qualea no3 ex quaifuus facti eimus, videt. Qua-
propter et Adamum bac misericordiae voce revoca-
bat, dlcens : Adam, ubi es "? Non enim edoceri 
qurerebat omnium gnarus, sed imelligere ipsum 
•olebat, qualis ex quali factus easet. Obi e$ f quasi dicat 
disii? 

3. (1) Oportet ilaque rationem, quae tanquam ο. Χρή ουν ώσπερ διχαστήν τδν λδγον τήν άνν-
judex stipremuro in nobis Iocum sortita esl, sin- τάτω χώραν παρ* ήμίν λαχόντα, έκαστα κρίνειν u\ 
gula dijudicare et expendere, utrum recipienda έξετάζειν, τά τε δεκτέα κα\ μή (β), κα\ τοις «γχχ-
sint necne, atque etiam assensionibus, et animae g ταθέσεσι τών πραγμάτων, και ταίς όρμαίς τής ψ·> 
motibus non sinc diligenli judicio adilum conce- χής, μετά ακριβούς έ π: κρίσεως. έπιτρέπειν. Τσ-το 
dere. Hoc enim esi quod ait Paulas : Si enim nos 
ip$o$ iudicaremus, non uiique judicaremur Ne 
igitur curiosias futura indagea, aed prasentibus 
utiliter ulere. Uuid enim prodest cognitionem prae-
clpere? Si certe bonum erit quod fuiurum est, 
eveniet, licet non praenoveris : sin molestum, quid 
juvat moerorein antecessum consumi?(2) Duplex 
est prudentia noroen : una enim suum ipsiug 
commodum taeiur, sic tainen, ut simul slruat 
proximo insidias, qualis est serpeniis prudentia, 
eaput suum cuslodienlis. Haec videlur astuta quae* 
dam esse moruro malignitas, quae cito quod sibi 
utile est comminiscilur, ac simpliciores depraeda-

γάρ έστιν δ φησιν δ Παύλος* ΕΙ γάρ έανζοϋς hfi-
νομετ, ονχ 6V έχριτόμεθα. Μή τοίνυν πολντρα-
γμόνει τδ μέλλον, άλλά τά παρόντα πρδς το χρήσι
μον διατίθεσο. Τί γάρ δφελος έκ τού προλαβεΐν ψ 
γνώσιν; Εί μέν άγαθδν δσται τδ έσόμενον, ήξει, χάν 
μή προγνφς* εί δέ λυπηρδν, τί σοι τδ κέρδος τρ» 
δαπανάσθαι τή λύπη; Διπλούν έστι τδ τής φρονήσενς 
Ινομα. Ή μέν γάρ έστι φυλακή τοΰ οικείου «πα
ρόντος μετά τής πλησίον επιβουλής, οία ή τον δφεως 
τήν κεφαλήν συ^τηροΰντος* ήδε τις Ιοικεν είναι ι> 
κεντρέχεια τρόπων, οξέως τδ ίδιον λυσιτελές 
σκουσα, κα\ συναρπάζουσα τούς άκεραιοτίρ*», 
οποία ή τού οίκονόμου τής αδικίας. Ή δέ OAI;M;; 

tur : quali prudentia fuit villicus iniquitatis. Vera Q φρόνησις, διάγνωσίς έστι τών ποιητέων καί ού τα-
autem prudeutia, agendorum et non agendorum 
eognitio est ei secretio : quam qui sequilur, nun-
quam secedet a virtutis operibus, nunquam exi-
tioso vilii jaculo transfigelur. 

580 *· ( 5) Quandoquidem unusquisque noetrum 
non potest per se invenire quid factum oporteat, 
propterea beneficus erganog Deus consiliarios dat, 
non dominos. (4) Regisenira est imperare subditis, 
consiliarii autem utilia suadere voleniibus. (5) Ita-
que nostrum unosquisque se arbitretur, non υι 
principem semelipsum, sed ut consiliarium a Do-
mino datum populo, existimet. Talis erat consi-
liarius Novi Testamenii Paulua, cum ai t : Cotui-

ητέων fj ό κατακολουθών ουδέποτε μέν τών της αρε
τής έκστήσεται έργων, ουδέποτε δέ τφ δλέθρω τής 
κακίας περιπαρήσεται. 

4. Επειδή δέ ούκ αυτάρκης έκαστος ά?' έιντ» 
εύρίσκειν τδ δέον διά τοΰτο, ευεργετών ήμΜ θφ, 
συμβούλους, άλλ1 ούχ\ εξουσιαστάς δίδωσι. Βαονάς 
μέν γάρ ίδων, έπιτάσσειν τοίς Αρχομένοες* συμβού
λου δέ, πείθε ι ν υπέρ τών συμφερόντων τους (toio-
μένους (7). "Ωστε καί ημών έκαστος, μή ως άρχοπι 
έαυτδν, άλλ' ώς [σύμβουλον παρά Κυρίου δεδομεν» 
τώ λαώ, λογιζέσθω Ούτως ήν κα\ ό Παύλος σύμβου
λος τής Καινής Διαθήκης, λέγων ΓτάψφΜ&β* 

Uwm vero do9 ut mi$ericordiam comecutut α 2)o- /"» ώς ήΑεημέτος χαρά Κνρίον. Μεγάλη δέ rty 
mino7>. MagOLm vero beneficium est, prudentis ac D T£(Jwi» συμβούλου φρονίμου καί εύνοΐκώς έχοντες 
benevoli consiliarii pnesentia, qui quod deest pru- παρουσία, άναπληροΰντος τδ τής συνέσεως έλλείτ* 
denlia consulentibus supplet. Quanta autem sit τών βουλευομένων (8). "Όσον δέ τδ άπδ συμβουλής 
consilii utilitas demonsirat in primis Moysea, vir δφελος, δείκνυσι μάλιστα Μωύσής, ό πάση Αίγν-* /̂ 
omni iEgyptiorum saptenlia instructus, qai ut ami- σοφία παιδευθε\ς, ό τώ θεώ διαλεγόμενος, ώς 5 '̂ 
cus amko, ila cum Deo colloquebatur. Is a socero τις λαλήσει (9) φίλος φίλω. Ούτος έλαβε γνώμηνεε^ 

7 · Gen. ιιι, 9. " lCor. χι, 31. " I Cor. m9 13. 

(1) Εχ comment. in Ιεα., 411. 
<2> Εχ bom. tn princip. Prov.y 102. 
13) Εχ commeiit. in lsa.f 422. 
(4) Ibid., 421. 
(5) Ibid., 442. 
(6) Τάζε dexzia χαϊ μή. Legttur in eontextu,τά 

τε λεκτέα κα\ τά πρακτέα, qnw dictnda $unt ei 
Bgenda. 

(7) Τους βονΛομέτονς. Contextue, βονλεν·̂  
νους, ntilia iuadere consulentibui. 

(8) ΒονΛενομέτωτ. Hanc scripturam e conteiie 
sumpsimus : oe& enlm vilio carebal vnlgiu, ραμ
μένων. 

(9) λαλήσει. Forle, λαλήαοι, vel, 
σαι. EDIT. 

λαλή-
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του πενθερού αύτου Ίωθώρ, ώστβ καταστήσαι χιλι-
άρχους, κα\ έκατοντάρχους, κα\ δεκάρχους, έπ\ τδ 
χρίνειν τδν λαόν. Κα\ Δα6\δ δε συμβούλψ έχρήσατο 
τ φ Χουσι, δι' οί διεσκέδασε στρατηγικών γνώμην του 
'Λχιτόφελ. Κα\ δλως, Ιερδν τι πράγμα ή συμβουλή, 
γνώμης Ινωσις, αγάπης καρπδς, ταπεινοφροσύνης 
άπόόειξις. Αλαζονεία γάρ δεινή, τδ μηδενδς οΓεσθαι 
χρήζειν, άλλ* έαυτψ προσέχειν ώς μδνψ τά κράτιστα 
συ μβουλεύ σασθαι δυ να μένω. * Ημείς δέ όκ νού μεν 
εαυτούς έπιδούναι τοις τά δέοντα είσηγουμένοις, κα\ 
αίσχυνδμεθα τούς συνετωτε̂ ρους ημών κατά τδν βίον 
δμολογείν. Ό δέ τδν σύμβουλον αναμένων, κα\ τοις 
Ιδίοις λογισμοίς καιρδν δίδωσιν, έν χρόνψ πλείονι 
μετά βασάνου καί προσοχής άνιχνεύσαι τδ δέον. 
Πολύ τοιγαρούν τδ άναγκαϊον κα\ χρήσιμον έκ τής 
συμβουλής τφ βίφ τών ανθρώπων, διά τδ ένα μηδένα 
έαυτψ έξαρκείν πρδς ταύτα (1), άλλά δεϊσθαι κοινω
νών πλέον κατά τών συμφερόντων έκλογήν, ή κατά 
τάς ενεργείας τάς σωματικός. "Ωστε άσυμβούλευτος 
άνθρωπος, πλοίόν έστιν άκυβέρνητον, ώς έτυχε ταις 
φρραίς τών πνευμάτων ένδεδομένον. Εί τοίνυν έν ταίς 
ιτερ\ τών τυχόντων σκέψεσι συμβούλους παραλαμ-
βάνομεν, δταν υπέρ ψυχής και τών διαφερόντων 
αυτή βουλευώμεθα, πώς ούχ\ κα\ τούς θαυμαστούς 
έπιζητητέον ήμίν; Ό δέ, παρούσης συμβουλής αγα
θής, τώ θελήματι τής καρδίας αύτοΰ πορευόμενος τής 
ματαίας, όμοιος έστι τψ 'Ροβοάμ, δς άτιμάσας τήν 
σώζουσαν γνώμην τών πρεσβυτέρων, ήκολούθει τοίς 
νεωτέροις τοίς συνεκτραφείσιν αύτφ, δι' οΟς χαί τών 
δέκα φυλών τής βασιλείας έξέπεσεν. 

5. Ούτως αί κατά τών δικαίων βουλαί έπιστρέφου-
σιν έπ\ τάς κεφάλας τών βουλευομένων, ώσπερ άπδ 
στεγών κα\ αντιτύπων σωμάτων τά προσπεσόντα 
βέλη πρδς τούς άφιέντας έπάνεισι. Φυλάσσει γάρ 
Κύριος πάντας τούς αγαπώντας αύτδν, καϊ παν
τός τούς αμαρτωλούς εξολοθρεύσει" δτι αύτψ 
πρέπει πάσα δόξα, τιμή καί μεγαλοπρέπεια, νύν κα\ 
Αε\, χαλ είς τούς αιώνας τών αίώνων. Αμήν. 

ΠΕΡΙ ΠΡΟΝΟΙΑΣ. · 

ΑΟΓΟΣ ΚΒ\ 
ί. Τδ τής έν τώ προστάγματι διανοίας τού Δημι

ουργού πολύχουν τοσοΰτόν έστιν, δσαι κα\ αί τών 
δημιουργηθέντων διαφορα\ χαί κοινότητες. Οις πασι 
δι1 ακριβείας έπεξελθείν, ίσον έστί κα\ κύματα πε
λάγους άπαριθμείσθαι, ή ταίς κοτύλαις πειράσθαι 
τδ ύδωρ τής θαλάσσης άπομετρεϊν. Πώς γάρ άν τις 
δι' ακριβείας έπέλθοι τά έν τοίς βίοις τών ορνίθων 
Ιδιώματα ; Πώς μέν οί πελαργοί ούτω κατά τδν 2να 
καιρδν οίκοδομούσι τοίς τήδε χωρίοις * ούτω δέ ύφ' 
έν\ συνθήματι πάντες άπαίρουσιν, δπερ ουδέ πό^ω 
£στ\ συνέσεως λογικής. Πώς δέ δορυφοροΰσιν αυτούς 
αϊ κορώναι, κα\ παραπέμπουσιν, έμοί δοκεί, κα\ 
συμμαχίαν τινά παρεχόμεναι πρδς όρνιθας πολε-

| Τ · III Reg. χιι, 8 eqq. •· Psal. CXLIV, 20 

ii ) Πρός ταύτα. Contextus. πρδς πάντα. 
2) Εχ comment. in Isa., 452. 

(3) Εχ hom. νιι m ilexaem., 63. 
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suo Jethro consiliura accepit, ut irtbunos praeftce-
ret, centuriones, et decuriones, qui judicarent 
populum. David quoque consultore usus Chusi es(, 
per quera mililare Achiiophel cousilium dissipavit. 
Atque, ut breviter dicain, divina prorsus res csl 
consilium, voluntatum tonsensio est, cbaritalis 
fructus, bumililatis argumenium. Inloleranda enim 
arroganlia est, arbitrari nullius se indigere, sed 
sui solius senlenliai stare, ac si eolus opiima con-
sulere valeat. Nos vero bis qui recia consulunt, 
DOS ipsi dedere pigramur : pudelque nobis in vi-
vendi ratione prudeniiores agnoscere. Qni autem 
consiliariura exspeclat, suis eliam ille cogilationi-
bus opportunilalem prabet, ui cum examinc ac 
attcniione diutius investigenlquiddeceat. (2) Valde 
igilur necessarium ac uiile bominum vilae consi-
lium, quod neroo sibi ad ista solus sufficiat, sed 
adjuloribus magis indigeat ad rerum uiiliutn dele-
cturo, quam ad ea quae corpore perficiunlur. Quare 
qui consiliario caret, navis est gubemalore desli-
tula, lemere vcntoruiii molibus permissa. Quod si 
in rerum leviorum delibcralionibus consiliarios 
adbibemus ; cum deliberamus de anima et de rebus 
ei utilibus, nonne admirabiles nobis quaerendi 
sunl consiliarii ? Qui autem, cum adest bonum 
consilium, vanae cordis eui volunlali obsequitur, is 
similis est Roboam, qui, sprelo seniorum salutari 
consilio, juniores secum educatos secutus est, pcr 
quos iinperium in decem Iribus amisit Τ · . 

5. Sic inetructa adversus justoe consilia in au-
ctorum capila redundant, ui immissae in solida el 
obnitenlia corpora eagitlae ad eoa redeunt, a qui-
bus sunt immiesx. CuModit euim Dominut omnes 
diligentet s$, et omnet peccatores disperdet •· : quo-
niam il l i debelur omnis gloria, bonor el magmfl-
centia, nunc et semper, ei in saecula a&culoruin. 

' Ajoeo. 
581 DE PROVIDEtfTIA. 

SERMO ΧΧΙί. 
1. (3) Tanta est Greatoris in jubendo intclligen-

liae fecunditas, quaniae rerum creaiarum dissimi-
liLudines et convenienliac. Quae omnia accurate 

) r e c e n 6 e r e , perinde est ac si quis flucius. pelagi 
enumerare, aul manus vola aquam maris admetiri 
conetur. (4; Quis enim possit cunctas proprielalcs 
ad volucruro vilam pertinenles accuraie reeen-
sere? (5) Quomodo ciconiae quidem omnes uno ei 
eodem terapore big in locis aedificent, el sub uno 
signo omnes discedant : quod quidem a ralionis 
iuleHigeniia non longe abest. Quomodo autem sli-
pent ipsas cornices, easqiie, ut niihi quidem vide-
tur, deducant, et sociale quoddam illis auxilium 

(4) Ex nom. νιιι t/i Ihxactn., 74. 
(5) Ibid., 73. 
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praestent adr/ersus hostiles aves. Cujus rei. argu* Α μίους. ΣημεΤον δέ, πρώτον μέν τδ μή φείνεβί» 
mentum est, prirnum quidem quod eo tempore 
milla prorsus cornix appareat: deinde quod cum 
vulneribus redeunles, manifesla belli socialiier pu-
gnati iodicia referant. Quis apud ipsas praescripsil 
bospitalitalis jura?quis ipsis deserlae militis accu-
saiionem minatus est, adeo ut nulla a comiialu 
sese subtrahat? (1) Grues aulem vicissirn cxercent 
excubias, Et quidem alis dormiunt : aliae vero 
circumeuntes, omnem ipsis securiiatein per som-
num exbibcnt. Deinde tempore vigiliarum peraclo, 
b«e quidem clangore edito ad somnura converiitur: 
illa vcro succedens, quam accepil securilatero, sua 
vice reddit. Hunc eliam in volalu ordinem servact. 

ύπδ τδν καιρδν εκείνον κορώνην παντάπισιν * teti 
δτι μετά τραυμάτων έπανερχόμεναι, εναργή 7Λ 
συνασπισμού κα\ τής έπιμαχίας τά σημεία «μ:· 
ζουσι. Τίς παρ* αύταϊς τους τής φιλοξενίας ίώρικ 
νόμους; τίς αύταΐς ήπείλησε λειποστρατίου γραφήν, 
ώς μηδεμίαν άπολείπεσθαι τής προπομπής; ΑΙ γΐ-
ρανοι δέ τάς έν τή νυκτ\ προφυλακάς έκ περιτροπτς 
υποδέχονται. Κα\ αί μέν καθεύδουσιν, αί βέ κΰχΑφ 
περιιούσαι, πάσαν αύταΤς έν τψ υπνω iwpsjovx 
τήν άσφάλειαν. ΕΤτα τού καιρού τής φυλιχής τλτ· 
ρουμένου, ή μέν βοήσασα, πρδς ύπνον έτράπετο, \ 
δέ τήν διαδοχήν ύποδεξαμένη, ής έτυχεν άσ?αΑε!ι; 
μετέδωκεν έν τφ μέρει. Ταύτην κα\ έν τ} χτήπι 
τήν εύταξίαν φυλάττουσιν. Άλλοτε γάρ έλλι; τή* Alia enim alias ilineris dux esl; sed ubi per ali-

quod lempus slalutum volalui prafuit, retro se Β δδηγίαν έκδέχεται, κα\ τακτό ν τινα χρόνον ιφοχιδ-
recipiens, viae ducalum insequenti tradit. (2) Vos ηγησαμένη τής πτήσεως, είς τδ κατόπιν περιελΟοΟα, 
autem qui non credilis fuluram in resurreclione 
mutationem, revocata in mentem bbnibycis mula-
ikroe, manifestam resurreclionis notionem acci-
pite. (3) Yos etiam qui mysterium nosirurn ridetis, 
quasi impossibile et extra naturara s i l , ut virgo 
pariat, virginilale illi inlegra perroancnle; cogilate 
Deum, cui hoc placuit, innumera ex natura argu-
menla ad renun mirabilium fidem in aniecessum 
proposuisse. Nam vulturibus absque ulla conjun-
eiione parere dedit, Hcel maxime longaevis, quippe 
quibtiB vila ad centum usque annos plerumque pro-
tendalur: alque ila in rebus omnibus, nobis per-
spicua miraculorain saorum monumeota reliquit. 

2. (4) Est vero ipsis quoque piscibus suus sa-
piens quidam ac bene dispositus ordo, quorum 
tinumqtiodque genus novit distinctam sibi a natura 
•itae rationem : ei in deflnilis sibi maris parlibus 
perinde atque in civilatibus, aul vicis quibusdam, 
aut anliquis patriis immoralur. Jam vero et pisces 
quidam peregrinare soliii, velut ex communi curia 
in externas regiones proflciscentes, sub uno signo 
omnes discedunl. Cum enim pracscriplum fetandi 
tempus instilerit, alii ab aliis emigrantes sinibus, 
communi naiura lege conciiaii, ad mare aquilo-
nium fcslinanl. 582 quidem ipso ascensus tem-
pore pisces coactos per Propontidem in Euxintim 
Pontum influentes, uti torrentem quemdam videre w Λ . . . 
possis. Ecquis movet? quodnam est regis impc- ^ τδν Εύξεινον ζέοντας. Τίς ό κινών; ποίον τφ> 

τή μεθ' έαυτήν τήν ήγεμονίαν τής οδού παρεδίδωα*. 
Οι δέ γε άπιστούντες περ\ τής κατά τήν άνάιτχπι 
αλλοιώσεως, μεμνημένοι τής κατά τούς σήρας μετα
βολής, εναργή λαμβάνετε τής αναστάσεως feSpwiT. 
Και οί γελώντες τδ μυστήριον ημών, ώς oijvrw 
δντος κα\ έξω της φύσεως παρθένον τεκεΐν, τηςτερ-
θενίας αυτή φυλαττομένης άχραντου· ένθυμίοττι, 
δτι ό έν τούτφ εύδοκήσας θεδς, μυρίας έκτηςονδευ; 
άφορμάς πρδς τήν πίστιν τών παραδόξων προωίύ» 
κατεβάλετο. Τούς τε γάρ γύπας Ασυνδυάστωςτίχ*ε« 
έποίησε, κα\ ταύτα μακροβιωτάτους δντα;, οΐ; n 
μέχρις έκατδν ετών ώς τά πολλά ή ζωή πιριτεί*-
ται · κα\ έν πάσιν ήμϊν τών οίκείων θαυμάτων εναργή 

C τά υπομνήματα καταλέλοιπεν. 
2. "Εστι δέ τις κα\ παρά τοΤς ίχθύσι σοοήχαΐ εύ

τακτος διακόσμησις, κα\ έκαστον γένος αυτί» 
τήν άφωρισμένην αύτοϊς παρά τής φύσεως δίειτπ· 
κα\ ώσπερ πόλε σιν, ή κώμαις τισίν, ή πατρί** έρ-
χαίαις, τοις άποτεταγμένοις αύτοίς της θελίπτ;; 
μέρεσιν έναυλίζεται. Ήδη δέ τίνες κα\ άποοημτταά 
τών Ιχθύων, ώσπερ άπδ κοινού βουλευτηρίοϊ «fc 
τήν ύπερορίαν στελλόμενοι, ύφ* έν\ συνθήματι πί
τες άπαίρουσιν. Έπειδάν γάρ ό τεταγμένος x»(te 
τής κυήσεως καταλάβοι (5), άλλοι άπ' άλλων XGASW 
μεταναστάντες, τφ κοινφ τής φύσεως νόμω ί^Ρ* 
θέντες, έπ\ τήν βορείαν(6)επείγονται θάλασίεν.ΚιΊ 
Γδοις άν κατά τδν καιρδν τής ανόδου ώσπερ ν. £ψ 
τούς ίχθύας ηνωμένους, και διά τής Προποντίοος 

ritnn? qualia edicia in foro exposiia prafinilum 
tempus indicant? quinam hospitum advenarumquc 
ductorcs ? Vides divinam ordinatioiiem cuncta com-
plenlem, atque per minutissima pervadeniem. 
Piscis divinae legi Hon adversatur, nos vero salu-
taribus pra?ceptis non obsequimur. Cave pisces 
asperneris, quod omnino insipientes sint, et ralio-
nis expertes: sed lime, ne eiiam bis inferior m 

(1) Ex bom. viii tn llexaem., 74· 
(2) Ibid., 78. 
(3) Ibid., 76. 
U) Ex hom. VII Ilexaem., 66. 
(5) ΚαταΛά€οι. Forle, καταλάβη. ΈΛ\Ι. 

τάγμα βασιλέως; ποια διαγράμματα κατ' έγορέ» 
ήπλωμένα τήν προθεσμίαν δηλοΓ; Οί ξεναγ«^> 
τες (7) τίνες; Όράς τήν. θείαν διάταξιν παντε 4% 
ροΰσαν, κα\ διά τών μικρότατων διήκουσαν. Ι ^ ' 
ούκ αντιλέγει νόμω θεού, κα\ άνθρωποι σωτηρίο» 
διαταγμάτων ούκ άνεχόμεθα. Μή καταφρονεί 
Ιχθύων, επειδή άφρονα (8) παντελώς κα\ άλογα· otfi 
φοβοΰ μή καί τούτων άλογώτερος ης, τ ? δ ^ . 

(6) Βορείαν. Sic gcripsimus pro βορείην, 
legebalur in editie. b . 

(7) Εεναγωγονντες. Conlextus, ξεναγουντις. 
(8) Άφρονα. Conlextus, άφωνα, wuta 
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τοΰ κτίσαντος άνθιστάμενος. Ουδέν παρ' αύτοϊς έξ Α ratione, ordinalionl conditoris otolstens. (2) Nulr 
ήμισείας ώπλισται τοις οδού σιν, ώς βοΰς παρ1 ήμίν 
καλ πρόβατον * ουδέ γάρ μηρυκίζει τι παρ* αύτοίς, εί 
μήτδν σκαρδν μόνον ίστορούσί τίνες. Πάντα δέ δξυτά-
ταις άκμαις οδόντων καταπεπύκνωται, Ινα μή τή 
χρονία μασσήσει ή τροφή δια^έη· έμελλε γάρ, εί μή 
οξέως κατατεμνομένη τή γαστρ\ παρεπέμπετο, 
έν τή λεπτοποιήσει διαφορεΤσθαι παρά τοΰ ύδατος. 
"Ακουε τοίνυν αυτών μονονουχ\ φωνήν άφιέντων δι' 
ών ποιούσιν, δτι Είς διαμονήν τοΰ γένους τήν μακράν 
ταύτην άποδημίαν στελλόμεθα. Ούκ έχουσιν Γδιον λό
γον, έχουσι δέ τδν της φύσεως νόμον ισχυρώς έν-
ιδρυμένον, και τδ πρακτέον έπιδεικνύντα. Βαδίσωμεν, 
φασίν, έπ\τδβόρειον πέλαγος. Γλυκύτερον γάρ τής 
λοιπής θαλάσσης τδ ύδωρ έκεϊνό, διότι έπ' ολίγον ο 

αυτή προσδιατρίβων ό ήλιος, ούκ εξάγει αυτής ^ aquilonare pelagus. Dulcior est enim tlla 

lum pisciura genos dimidia ei parte instructum est 
dentibus, ut bos et ovis apud nos : neque enim 
ipsorum quisquam rurainai, nisi scarus solus se-
cundum qoorumdam narrationem. Al vero omnes 
pisces acutissima condensatorutn dentium aeie 
comiAuniuntur, ne esca dum ditilius manditur, 
diffluat : nisi enira celeriter dissecta in ventrem 
detruderetur, exlenuaia per aquam dissiparetur. 
(3) Audi igilur eos, per ea quse faciunt tanlum non 
emittenles banc vocem : Nos ad perpetuam generis 
conservalionem longinqiiaro hanc peregrinalionera 
suscipimus. Non ipsis inesl propria ratio: sed na-
turae legem habent sibi forliler insideniem, el quod 
agendum esl suggerentem. Eamus, inquiant, ad 

aqua 
5λον διά τής άκτινος τδ πότιμον. Χαίρει δέ τοις 
γλυκέ σι κα\ τά θαλάσσια. "Οθεν κα\ έπ\ ποτα
μούς άνανήχεται πολλάκις, κα\ πό()βω θαλάσσης 
φέρεται. Έκ τούτου προτιμότερος αύτοΤς ό Πόντος 
τών λοιπών έστι κόλπων, ώς επιτήδειος έναποκυήσαι 
κα\ θρέψαι τά έγγονα. Έπειδάν δέ τδ σπουδαζόμενον 
αρκούντως έκπληρωθη, πάλιν πανδημε\ πάντες ύπο-
στρέφουσιν οΓκαδε. Κα\ τίς ό λόγος, άκούσωμεν παρά 
τών σιωπώντων. Επιπόλαιος, φασίν, ή βορεία θά
λασσα, κα\ ύπτία προκειμένη τών άνεμων ταις βίαις, 
ολίγας άκτάς κα\ ύποδρομάς έχουσα. Διδ κα\ έκ 
πυθμένος οί άνεμοι £αδίως αυτήν άναστρέφουσιν, ώς 
κα\τήν βυθίαν ψάμμον τοϊς κύμασιν άναμίγνυσθαι. 

quam reliquum mare, propterea quod sol brevi 
tempore in eo commorans non ex eo per suos ra-
dios educit quidquid potui apium est. Gandenl ftt 
marina aquis dulcibus. Unde et ad flumina saepe 
cnatant, proculque a mari discedunt. Hac de causa 
cxteris sinibus ab ipsis pncfertur Ponius, velut ad 
felus edendos atque enutriendos idoneus. Postqnaro 
vero id quod in volis eral, expletum abunde fuil, 
rursus omnes catervatim ad propria revertunlur. 
Et qtiae sit redeundi ratio, a mutis audiamus. Aqui-
lonare apquor, inquhint, profundum non est, com-
que supinum sit, violentis vonlis exponilur, ac 
liltora pauca et paucoa recessusbabet. Quapropter 

Άλλά κα\ ψυχρά χειμώνος ώρα, ύπδ πολλών κα\ Q eliam ab inio solo ipSum faeile concutiunt venti, 
μεγάλων ποταμών πλη ρου μένη. Διά τούτο, έφ' δσον 
μέτριον άπολαύσαντες αυτής έν τφ θέρε ι , πάλιν 
χειμώνος έπ\ τήν έν τώ βυθώ άλέαν κα\ τά προσ
ήλια τών χωρίων επείγονται, κα\ φυγόντες τδ δυσή-
νεμον τών άρκτώων, τοις έπ' έλαττον τινασσομένοις 
χόλποις έγκαθορμίζονται. ΕΙδον ταύτα έγώ, κα\ τήν 
έπ\ πάσι τού θεού σοφίαν έθαύμασα. Εί τά άλογα 
επινοητικά τής ίδίας αυτών σωτηρίας, κα) οΐδε τδ αίρε-
τδν αύτφ κα\ τδφευκτδν ό Ιχθύς· τί έ ρου μεν ήμεις οΕ 
λόγφ τετιμημένοι, κα\ νόμω πεπαιδευμένοι, έπαγ
γελίαις προτραπέντες, έν πνεύματι σοφισθέντες, 
είτα τών ίχθύων άλογώτερον τά καθ' εαυτούς διατι
θέμενοι ; είπερ οί μέν Γσασι τού μέλλοντος τινα ποιεί-
σθαι πρόνοιαν, ήμεϊς δέ έκ τής πρδς τδ μέλλον άνελπι-

adeo ul arena quae in fundo subsidebat, fluclibus 
permisceatur. Quin et frigidum est hiemib tempo-
re, quippe quod a mullis magnisque fluviis replea-
tur. Propterea ipso in aestate moderate potiti, rur-
sus bieme ad teporem in profundo conservatum, 
el ad aprica loca properant, atqtie septenlrionales 
ventos graves et infestos fugienles, in einue minus 
exagilalos velul in porius sese recipiunt. Vidi bsoc 
ego, et Dei in omnibus sapieniiam admiratus auro. 
Bruta si prospicinnt sibi, ac propriam suam salu-
tem servanl, si novit piscis quid sibi eligendum sit 
aut fugiendum: quid nos sumus dicturl, qui ralione 
cohonestati, lege eruditi, pollicilationibus invitati, 
el spiritu edocli, adbuctamen ros nostras ineptius 

στίαςδι* ηδονής βοσκημάτων τήν ζωήν άναλίσκομεν. D quaro pisces ipsi disponiinus? illi enim fulura quo-
dammodo providere norunt: nos auiem spe futuri abjecla in belluinis voluptatibus vilam noslram 
absuniimus. 

3. Άν δέ έπέλθωμεν τψ λόγψ, πόση τοΤς άλόγοις 
ζώοις ενυπάρχει άδίδακτος κα\ φυσική τής εαυτών 
ζωής επιμέλεια,- ούχ\ πρδς τήν ημών αυτών φυ
λακήν, κα\ τής τών ψυχών σωτηρίας πρόνοιαν 
κινηθησόμεθα, ή επιπλέον κατακριθησόμεθα (Ι), 
δταν εύρεθώμεν κα\ τής μιμήσεως τών άλογων 
άπολειπόμενοι; Άρκτος πολλάκις βαθυτάταις κα-
τατρωθεισα πληγαϊς^. έαυτήν Ιατρεύει πάσαις 
μηχαναΤς, τψ φλόμψ τούτφ ξηράν τήν φύσιν έχοντι 

(1) "Η έπιπΛέοτ κατακριθησόμεθα. Bac addita 
ex conlexlu. 

(2) Ex hotii. νιι in Hexacm., 67. 

3. (4) Quod si sermone percurramus, qtsanta 
bisce bmtis animalibus ad conservandam suam 
vitain insil diligentia, quam edocta non sunt, 583 
eed quam natura babent; nonne ad noa ipsos co-
slodiendos, et ad salutem aniinarum curandam itii-
pellemur, aut gravius condcmnabimur, cum depre-
bensi fuerimus etiain ab imitaiione pcconim abes&e? 
IJrsa ssepenuinero profundissimis plagis sauciala, 
sibi ipsa ir.edelur omni arte, dum verbasco naliH 

(3) Ibid., 68. 
(4j Ex hoiD. ix in Ilextem., 82. 
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ram siccam babente vuluera obturat. Vulpem quo- Α ώτειλάς παραβύουσα. Πδοις* άν χα\ αλώ^Μ 
que sibi ipst pini lacrymis medicaniem videre 
poasis. Testudo vero viperae carnibus exsaliaia, 
lioxam sibi a venenala bestia impendentem per ad-
versam origani naturam evitat. Quin et serpens 
fieniculo pasttts oculorum laesioni remedium aribi-
bet. Boves eliam diu biemis tempore inclusi, jam 
tandem redeunle vere, naturali sensu mulalionem 
percipienies e stabulis ad exilus speciant, et om-
nes ceu uno signo dalo faciem converiunt. Oves 
w o , accedenie bieme, paslum avide vorani, quasi 
pro fulura penuria victum sibi pararent. (i) Quid 
vero per haec oobis bominibus indicatur? Inesse 
nimirum quemdam futuri sensum pecoribus; ut 
nos praesenti vitae non siinus addicti, sed ad fulu-

τψ δακρύω τής πίτυος έαυτήν Ιωμένην. Χείύη 
δέ σαρκών έχίδνης έμφορηθεΐσα, διά τής του οργά
νου αντιπάθειας φεύγει τήν βλάβην του Ιοβόλου. Μ 
δφις, τήν έν τοις δφθαλμοΓς βλάβην έξιάται, β:οχτ(. 
θε\ς μαράθρω. Καλ βόες μέν κατακεκλεισμένοι χρο
νίως έν ώρα χειμερινή, ήδη ποτέ τοΰ έαρος τρο> 
ιόντος, τή φυσική αίσθήσει τήν μεταβολήν έχδε̂ όμε-
νοι, έκ τών βουστασίων πρδς τάς εξόδους δράζ, 
πάντες ύφ' ένλ συνθήματι μεταβαλόντες τ6 ογήμι 
Πρόβατα δέ, χειμώνος προσιόντος, λάβρως τήν τρο
φήν έπεμβάλλεται, ώσπερ έπισιτιζόμενα προςφ 
μέλλουσαν ένδειαν. Τί δέ διά τούτων ήμιν ένδείκνυτα 
τοις άνθρώποις ; τδ κα\ παρά τοίς άλόγοις τινάεΐνει 
τοΰ μέλλοντος αΓσθησιν, ώστε καλ ημάς μή τ} ιαρ-

'— r ' ' R , 
rum eaeculum omne siudium conferamus. (2) Unde D ούση ζωή προστετηκέναι, άλλ* υπέρ τού μέλλοντος inter innuroeras oves agnus e stabulis exsiliens, ma-
iris suae vocein novit, et ad ipsam festinat, et pro-
prios laclis fontes inquiril? iino si in egenas roa-
iris mammas incideht, tamen est illis conlenius, 
plena et gravia ubera pratergressus. Unde ilidem 
maler inter agnos quam plurimos proprium agno* 
tcil ? Vox una, idem color, siuiilis omnium odor, 
quanlum odoratui nosiro objicilur. Scd tamen qui-
dam inest in ipsis sensus, nostra comprehensiona 
acutior, quo cuique quod suum esi dignoscere l i -
cet. Nondum sunt deiitcs catulo, et tamen adver-
•«8 eoa qui moleeliam sibi afferunt, aese per os 
luetur. Nundum cornua sunt vilulo, tamen novit 

αίώνος τήν πάσαν έχειν σπουδήν. Πόθεν έν μυρίοις 
προβάτοις, άρνειδς τών σηκών έξαλλόμενος, ο& 
μέν (5) τήν φωνήν τής μητρδς, καί πρδς εύτ̂  
επείγεται, επιζητεί δέ τάς οίκείας πηγάς τοΰ γί-
λακτος ; κάν πενιχραΐς ταΐς μητρψαις περιτύχη βτ;-
λαις, έκείναιςαρκείται, παραδραμών ούθατε βαρυνό-
μενα. Καλ ή μήτηρ έν μυρίοις άρνάσιν έπιγινύπιι 
τδ Γδιον; Φωνή μία, χρόα ή αυτή, όσμή παρά χάντωι 
όμοία, δσον τή ημετέρα όσφρήσει παρίσταται. 'AiT 
δμως έστί τις αύτοις αΓσθησις, τής ημετέρας χετε-
λήψεως όξυτέρα, καθ* ήν έκάστω πάρεστιν ή τώ 
οίκείου διάγνωσις. Ούπω οί οδόντες τώ σχύλαχι,χώ 
δμως δι·ά τού στόματος αμύνεται τδν λυπήοαντε, 

ubi sibi arma enascentur. · Propterea quod Deus Q Ούπω τά κέρατα τφ μόσχω, καλ οΐδε πού τά Ws 
ipsoriini opifex ralioiiis defeclum majore seniiendi 
facuilate Gompensavit. 

4 . (5) Nec quisquam incuset Conditorem, quod 
animalia venenata produxit exiliosa ac vilae no-
sirae adversanlia. Aut pari ratione possit quis vi-
tuperare paedagogum, qui puerorum levitatem in-
consUniiamque in ordinem redigil, quique plagig 
ac flagellis eorum lasciviam ac protervitatem ca-
aiigat. Doraino conAdis? Per fldem poiestatem ba-
bes ambulandi euper serpentes ac scorpios. ( 4 ) An-
non vides viperam Paulo sarmenta colligenli adbae-
reulem, nullumque ei detrinienium inferentem, 
quod ille saoctus invenlus est fide plenus? Quod 

αύτφ έκφυήσεται. Διότι ό δημιουργήσας αυτά Θεδς, 
τήν τοΰ λόγου έλλειψιν διά τής τών αισθητηρίων »· 
ριουσίας παρεμυθήσατο. 

4 . Καλ μηδε\ς έγκαλείτω τφ Ποιητή, δτι xsib-
βόλα ζώα φθαρτικά (β) καλ πολέμια τή ζωή ήμώι 
έπεισήγαγεν. "Η ούτω δ* άν (7) τις καλ παιδαγ̂ ϊΰ 
έγκαλοίη, είς τάξιν άγοντι τήν εύκολίαν της νεότη
τος, κα\ πληγαίς κα\ μάστιξι τδ άκόλαστον σωτρονί-
ζοντι. Πέποιθας έπλ Κύριον ; έχεις τήν διά πίστεως 
έξουσίαν πατεΐν επάνω δφεων καλ σκορπίων. Oij 
οράς, δτι φρυγανιζομένφ τφ Παύλφ έναψαμίη i 
έχις (8) ούδεμίαν προσετρίψατο βλάβην, διά τδ πλήρτ 
πίστεως εύρεθήναι τδν άγιον; Εί δέ άπιστος εί, 
φοβού μή μάλλον τδ θηρίον, ή τήν σεαυτού άπιστίεν, 

61 fide cares, non magis timeas besiiam, quara D δι1 ής πάση φθορ$ σεαυτδν εύάλωτον κατεσκε^σις 
tuam ipsius incredulitatem, qua teipsum omni 
corruplioni obnoxium eflecisti. Nam qiuecunque 
palimur mala, divina ba.c ordinatione palimur. 
Neque enim nos perversis poleslaiibus cruciandos 
omnino permitiil, sed ipse punitionuin modnm de-
fioit, babita eoruin, quibus vult mederi, virium 
ralione. Quidquid etiam boni divina vi nobis 584 
obvenil, gratias universa periicienlis operationem 
esse dicimue. Omnibus enim rebus providel Deus, 

(4) Ex bom. ix in Hexaem., 85. 
(2) Ibid., 84. 
3) Ibid., 86. 
4) Ibid. 
t » O B t /itV.Coiilexlae. τήν χροιάν αυτήν, τήν 

Καλ γάρ πάντα δσα πάσχομεν σκυθρωπά, έχ της 
θείας διαταγής ύπομένομεν. Ούκ έά γάρ ημάς έκδο
τους ταΐς πονηραις κολαστικαίς δυνάμεσιν, άλλ* αύτδς 
τά μέτρα ορίζει τών κολάσεων, στοχαζόμενος τ?, 
δυνάμεως τών θεραπευομένων. Καλ πάν δπερ ύ< 
ημάς έκ θείας δυνάμεως άγαθδν φθάσει, της τάντι 
ενεργούσης χάριτος ένέργειαν εΐναί φαμεν. OCoh 
γάρ άπρονόητον, ουδέ ήμελημένον παρά τω θεφ4 

πάντα σκοπεύει ό ακοίμητος οφθαλμός · πάσι 

φωνήν. Novit et colorem iptum et vocem. 

ί
δ) Φθαρτυιά. Coniexlus, καλ φθαρτικά. 
7) Ούτω δ" d r . Forte, ούτω γ' άν. EDIT. 
8) Έταψαμέτη ή ίχις. Contexlus, ένάψες · 
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βστι, σκορπίζων έκάστω τήν σωτηρίαν. Πολλάκις γοΰν 
κα\ έν τοις μικροτάτοις ή σοφία αύτου κα\ ή πρόνοια 
διαφαίνεται. Ό γάρ ούρανδν διαπλώσας, κα\ τά 
άπλετα μεγέθη τών πελάγων άναχέας, ούτος έστιν ό 
χαι τδ λεπτότατον κέντρον της μελίσσης κοιλάνας 
ώσπερ αύλδν, ώστε τδν ίδν δν αύτοΰ έκχείσθαι. Εύ-
χαιρον ούν είπειν μετά τοΰ προφήτου · Ώς έμεγα-
Λντθη τά έργα σου, Κύριε! Πάντα έτ σοφία 
έχοίησας. Αύτώ πρέπει ή δόξα, κα\ ή τιμή, κα\ ή 
μεγαλοπρέπεια, τψ Πατρι, κα\ τψ Υίψ, και τψ 
Αγίψ Πνεύματι, νΰν και άεί, κα\ είς τούς αίώνας τών 
αΙώνων. Αμήν. 

ΠΕΡΙ ΨΥΧΗΣ. 
ΛΟΓΟΣ ΚΡ. 

1. Τδ τήν πάσαν σπουδήν είσφερεσθαί τινα, δπως 
ώς κάλλιστα αύτψ σώμα (1) Εξοι, ού διαγινώσκοντός 
έστιν έαυτδν, ουδέ συνιέντος τού σοφού παραγγέλ
ματος* δτι ού τδ όρώμενόν έστιν ό άνθρωπος, άλλά 
τίνος δει περιττοτέρας σοφίας, δι* ής έκαστος ημών 
δ τί ποτέ έστιν έαυτδν έπιγνώσεται. Τοΰτο δέ μή 
χαθηραμένοις τδν νουν άδυνατώτερον, ή λημώντι πρδς 
τδν ήλιον άναβλέψαι. Ούτε γάρ έν κηρψ γράψαι 
δυνατδν, μή προκαταλεάναντα τούς έναποκειμένους 
χαρακτήρας * ούτε ψυχή θεία διδάγματα παραθέσθαι, 
μή τάς έκ τοΰ έθους προλήψεις αυτής έξελόντα. ΕΙ 
γάρ έπιλείπει τή ψυχή λογισμδς άγαθδς, δηλονότι 
άπιλείπει αυτή φωτισμός * ού παρά τδ έπιλείπει ν 
τδ φωτίζον, άλλά παρά τδ νυστάζειν τδ φωτισθήναι 
όφείλον. Ούτε γάρ σώματι (ήν μή άναπνέοντι δυνα
τδν, ούτε ψυχή συνεστάναι μή γνωριζούση τδν κτί-
σαντα · θεοΰ γάρ άγνοια, θάνατος έστι ψυχής. Ού δή 
ουν τψ σώματι δουλευτέον, δτι μή πάσα ανάγκη· 
άλλά τή ψυχή τά βέλτιστα ποριστέον, ώσπερ έκ 
δεσμώτηρίου, της πρδς τδ σώμα κοινωνίας αυτήν διά 
φιλοσοφίας λύοντας, άμα δέ κα\ τδ σώμα τών παθών 
χρειττον άπεργαζομένους. Οί γάρ τοΰ μέν σώματος, 
εϊ>ς άν κάλλισταΙχοι,φροντίζοντες, τήν δέ χρησομένην 
αύτψ ψυχήν ώς ούδενός άξίαν περιορώντες, ουδέν δια-
φέρυυσι τών περι μέν τά όργανα σπουδαζόντων, τής 
δέ δι' αυτών ενεργούσης τέχνης καταμελούντων. 
Μήτε ούν τοϊς σοϊς, μήτε τοις περι σέ, άλλά σεαυτψ 
μόνω πρόσεχε. Άλλο γάρ έσμεν ήμεϊς αύτο\, κα\ 
Αλλο τά ημέτερα, κα\ άλλο τά περι ημάς. ΉμεΓς 
μέν γάρ έσμεν ή ψυχή κα\ ό νους, καθ' δν κατ* εί
χόνα τοΰ κτίσαντος γεγενήμεθα· ημέτερα δέ, τδ 
σώμα, καί αί δι' αύτοΰ αίσθήσεις · περ\ ημάς δέ, 
χρήματα, τέχναι, κα\ ή λοιπή τοΰ βίου κατασκευή. 
Μή ούν τή σαρκι πρόσεχε, μηδέ τδ ταύτης άγαθδν έκ 
παντός τρόπου δίωκε · άλλά τήν ψυχήν κατακόσμει, 
χα\ ταύτης έπιμελοΰ, ώστε πάντα τδν έκ της πονη-

" Psal. ciii, 24. 

(!) Σώμα. Leffendum videtur, τδ σώμα. EDIT. 
(Ϊ) Εχ serm. l)e legendis libris genl. 181. 
(5) Εχ epifit. i i , 72. 
(4) Ει bom.ua lanclum baptiima, 115. 
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oroniumque curam gerit ι omnb vigil semper 
oculos epecuialur : omnibus adest, salutem UDI-
cuiqoe spargene. Saepenumero igitur in lenuissi-
mie etiam ejus relucei sapientia alque proriden-
tia. Qui enim coelum expandii, atque ingente» 
mariuro abyssos efiudit, is ipse est qui lenaissi-
ronm apiculiB stimuhim flslulae insiar escavavit, 
ila ul per eum venenum emitlai. Nos igilur dicere 
cum propbeta opportaoum atque consentaneum 
e s t : Quan magnificata sunt opera Μια, Domine! 
Omnia in sapieniia (ecitti81. Illi convenii gloria, et 
honor, et magniQcentia, Palri, et Filio, el Spiritui 
sancio, D u n c et semper, et in s#cula sarculorum. 
Amen. 

DE ANJMA. 
SERMO ΧΧ1Π. 

1. (2) Omne sludium huc conferre ut corpug 
qnam optime ee habeat, non bominis est semei 
cognoscentis, neque intclligenlis sapienlera illara 
admoniiionem, qua docemur, quod sub aspectum 
cadit, id bominem non esse, sed requiri sapien-
tiam quamdam praesianliorem, qua quisque no-
strum seipsom qualis tandem sit agnoscat. Boc 
autem difllcilius esl menlem non puram babentibus, 
quam lippienli solem aspicere. (5) Nam nec hi 
oera scribere poiest, qui jam insitas litleras non 
deleverit: nec animo divina dogmata mandare, 
qui anlieipatae e consuetudine opinionee ex eo 
non eustulerit. Nam ei desit animae bona cogilatio, 
deest ei videlicet iliurainatio; non quod deflcial id 
qiiod illuminat, sed quia dormitat id quod debet 
illuminari. (4) Neque eniro corpus quod non re-
spirat, vivere, ncque anima quae Condilorem non 
cognoscii, consistere potesi. Dei enim ignoralio, 
animae mors est. (5) Non igitur corpori inservien-
dum, nisi quanturo maxime necessarium; sed ea 
quse potiora sunt, aniinse coinparanda aunt, ita ut 
ipsam ex ea quani cum corporis affeciionibua ba-
bet eommunione, tanquam ex carcere per pbiloao* 
phiam eximamus, eimulque eiiam corpus vitiis at* 
que libidinibus reddainus inexpugnabile. (6) Et-
enim qui corporis, ul se optime babeat, curam ge-
runt, aniroam autero illo usuram parvipendunt, 

( nibil diflerunt ab iis qni circa inslrumenta operam 
consumuDt, artem vero per haec operantem negli-
gunt. (7) Neque igilur tuia, neque hi» quae circum 
te sunt, sed libi ipsi soli aitende. Aliud enim su-
iDua nos ipsi, aliud noslra, aliud quae circa nos 
eunt. Noa quidem anima sumus et inens, secun-
dum quam ad imaginem Condiioris sunws facti; 
nostra vero. corpus, et qui per ipsum eunt, een-
su8 : circum nos autem pecuniae, arles, ei reli-

•(5) Ex &enn. De Ugendi$ libri$ ge*t.9 181. 
(6) Ibid., 182. 
(7) Ex hom. in iilui, AiUndi M\p%if 18. 

http://bom.ua
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qua titae iupellox. Quare ne carni attende, nec ullo Α pi*f έπιγινόμενον αύτξ (Μπο\ βιΑ της «ροσεν/̂ ς 
niodo prosequare iltius bona : sed animani exorna άποκαθαίρεσθαι. 
et excole, ejusque tdeo eis tolliciius, ut supervenienles illi ab improbiiate sorde» omoes precitroi 
ae oratione repurgee. 

2. (1) Mara nec speculum sordidum imagines 
speciernm excipere potest, oec aniroa saeculi curis 
585 occupaia, et tenebris, quae ex carnis affecii-
bus offunduntur, obscurala, Spirilus sancti illu-
Slraiiones suscipere polesl. Animae enim bonum, 
natura pulchrum et boneslum exisiimari debel. 
Animae autem tbesaurus est corporis indigentia : 
boc enim divile, illa pauper est. (2) Et quemadmo-
dum in slaterarum momentis unara lancem si de-
gravabis, necesse esl omnino ut opposilam reddas 

2. ΟΟτε γάρ κατδπτρω £υπώντι δυνατόν τών ώοί 
νων δέξασθαι τάς έμφάσεις, ούτε ψυχήν ταΖς jlu*-
τικαΐς περιειλημμένην μερίμναις, χαι τοις εχ τον 
φρονήματος τής σαρκδς έπισκοτουμένην πάθεσι, 
δυνατδν ύποδέξασθαι του αγίου Πνεύματος τάς Ιλ-
λάμψεις. Φύσει μέν ούν είναι καλδν ήγεισΟαιν^ 
τδ τής ψυχής άγαθδν. Ψυχής δέ θησαύρισμα, δώ
ματος ένδεια * τούτου γάρ πλούτουντος, εκείνη πένε
ται. Καλ ώσπερ έν ταίς ^οπαις τών ζυγών έέν μίαν 
καταβαρύνης πλάστιγγα, κουφοτέραν πάντως την 

leviorera ; ita eliam in corpore et animo, dum J J αντικείμενη ν ποιήσεις- ούτω καλ έπι σώματος χι\ 
unum redundat, aHeruiii necessario imminuilur. 
Fruente eniiri corpore babitudine bona , atque 
obesitate aggravato, consequens esl ut mens ad 
peculiares sibi atliones infirma sit ac debilis. Con-
tra, animo se bene habenle, et bonorum medila-
tione ad propriam lnagniludinem evecto, sequilwr 
bonam corporis babitudinem contabescere, et 
elangnere. 

5. (3) Atque ut nulla disciplina nos edocet mor-
bum odisse, sed ex nobisinelipsis ea quaa mole-
8t iam creanl, aversamur : ila et animae inest quse-
dam mali fuga citra doclrinam. Malum aulein est 
omnis animae morbus : virlus vero ralionem obti-
net sanitalis. Qiidam enim saniialem recte defl-

ψυχής, δ τού έτερου πλεονασμδς άναγκαίαν πο:εί-« 
τήν έλάττωσιν τού έτερου. Σώματος μεν γάρ εύα-
θούντος , καλ πολυσαρκία βαρυνομένου, άναγη 
αδρανή καλ άτονον είναι πρδς τάς οικείας ενερ
γείας τδν νούν · ψυχής δέ εύεκτούσης, και δ:ά της 
τών αγαθών μελέτης πρδς τδ οίκειον μέγεθος ΰψο> 
μένης, έπόμενόν έστι τήν τού σώματος έξιν χατε-
μαραίνεσθαι. 

5. Καλ ώσπερ ουδείς ημάς λόγος διδάσκει τήν ν*· 
σον μισειν, άλλ* αύτόματον έχομεν τήν πρδς τά λυ
πούνται διαβολήν * ούτω κα\ ψυχή έστί τις άδίοαχτος 
έκκλισις τού κακού. Κακδν δέ, παν ά^^ώστημαψο-
χής· ή δέ αρετή λόγον ύγιείας επέχει. Καλώς γά? 
ώρίσαντό τίνες, ύγίειαν είναι τήν εύστάθειαν τύι 

nieruiH, esse aclionutn naluralium bonam habilu- Q κατά φύσιν ενεργειών. "Ο καλ έπι τής κατά ψνχέν 
dinem. Quod idem si quis quoque de bono animae 
babitu dixerii, a decoro iion aberrabit. (4) Neroo 
eiquidem fllium suum in foveam tapsurum aspcr-
nalur, aut si ceeideril, in ipsa eum ruina dcserit : 
quanlo vero gravius est, anitnam in profundum 
viiioruni delapsam, inierimi permitlere? Oportel 
ilaque animum, aflcclibus quidcm imperare, Deo 
vero servire. Neque enim illi et peccaium et Deus 
dominari potest, sed improbilalem superare, 
omniutitque rerum Domino subjici necesse esl. 
(5) Quemadmodum vero arboris propria virlusest, 
tempesiivo fruclu scalere, sed tamen ipsa eiiam fo-
lia circum ramos exagiiaia aliquid ornamenli con-
ciliant: ita et animae quoque primarius fructus est 

ευεξίας είπών τις ούχ αμαρτήσει τοΰ πρέποντος. 
Ούδελς γάρ περιορφ τδ έαυτοΰ τέκνον μέλλον κάτι* 
πίπτειν είς βόΟυνον, ή έμπεσδν έναφίησι τώ πτύ-
ματι · πόσον δέ δεινότερον, ψυχήν είς βάθος κεχάν 
έμπεσοΰσαν έναφεΣναι τή άπωλεία; Δει τοιγσρονν 
τήν ψυχήν άρχειν μέν τών παθών, δουλεύειν δέ τφ 
θεψ. 'Αμήχανον γάρ αυτήν καλ ύπδ τής αμαρτίες 
βασιλεύεσθαι, καλ ύπδ τοΰ θεοΰ * αλλά δεϊ κακίες 
μέν έπικρατειν, τώ Δεσπότη δέ τών δλων ΰποτε-
τάχθαι. Καθάπερ δέ φυτού οίκεία μέν αρετή τφ 
καρπψ βρύειν ώραίψ, φέρει δέ τινα κόσμον καλ φύλλα 
τοίς κλάδοις περισειόμενα * ούτω δή καλ ψυχής προ
ηγούμενος μέν καρπδς ή αλήθεια, ούκ άχαρί γε μΗ 
ουδέ τήν θύραθεν σοφίαν περιβεβλήσθαι, οίον ττνι 

verilas ipsa, sed tamen baud ingratus est exierna3 D φύλλα σκέπην τέ τινα τώ καρπψ καλ δψιν ούκ άωρο* 
Kapientiae amictus, tanquam si folia qua3dam fru-
ctui el umbraculum et aspectutn non inaraoenum 
praebeant. Eteuim nullus piclor adeo perfecte 
corporis effigiem, ut arcanos animi scnsue oraiio 
exprimit. Ejus igitur curam, quoad fieri poterit, 
geramus, ut bona futura asaequaniur, in Chrisio 
Jesu Domino noslro, cui una cum Patre, siraul et 
sancto Spiritu, sit gloria, nunc et #semper, et io 
saocula saeculorum. Amen. 

παρεχόμενα. Καλ γάρ ούδελς γραφεύς χαρακτήρα δώ
ματος ούτως ακριβώς έκλαβεΐν δύναται, ώς λόγος 
έξεικονίσαι τής ψυχής τά άπό££ητα. Αυτής TOIVJV 
έπιμελώμεθα, Οση δύναμις, ίνα καλ τών μελλόντων 
έπιτύχωμεν αγαθών, έν Χριστψ Ιησού τψ Κυρίφ 
ημών, μεθ' οδ τψ Πατρλή δόξα, άμα τψ Αγίψ Πνεύ
ματι, νΰν καλ άελ, καλ είς τους αιώνας τών αΰ 
νων. Ά μήν. 

(1) Unus codex indicat epist. 
(2) Ex bom. in illud, AUevde tibi ipsi. 19. 
(3) Exbom. lx in tiexacnu, 83* 

(4) IJnue codex indicat bom. m ptal 
(5) Ex serm. De kgendh Mrit aent.f 175. 



1377 SERlfO XXIV. — DE HONORE PARENTIBUS EXHTBENDO, ETC. JJ78 
ΠΕΡΙ ΤΙΜΗΣ ΓΟΝΕΩΝ. ΚΑΙ ΓΉΡΩΣ, ΚΑΙ Α DE HONORE PAEESTlBVS EXHIBENDO, AC 

D E S E N E C T ( J T E ATQUE JUVENTUTE. ΝΕΟΤΗΤΟΣ. 

ΛΟΓΟΣ ΚΔ'. 
1. Τδ, Έξεγέρθητι, Κύριε ό θεός μον, έν προσ-

τάγματι φ ένετείΛω, δύναται μέν καλ έπλ τδ μυστή-
ριον της αναστάσεως άναφέρεσθαι, παρακαλοΰντος τοΰ 
Προφήτου έξεγερθήναι τδν κριτήν εις έκδίκησιν παν
τδς αμαρτήματος, καλ τάς προδιατεταγμένας ήμίν 
έντολάς τελεσθήναι · δύναται δέ καλ έπλ τήν τότε 
χατάστασιν τών Πραγμάτων λαμβάνεσθαι, παρακα-
λοΰντος τοΰ προφήτου έξεγερθήναι τδν κριτήν είς 
έκδίκησιν τού προστάγματος οδ ένετείλατο. Πρόσ
ταγμα δέ ήν, Τίμα τόν πατέρα σου καϊ τήν μη
τέρα, παρά θεοΰ δεδομένον, δπερ παρέβη ό υίδς 

SERMO XXIV. ι 
1. (I) Tllud, Exsurge, Domine Deut meu$, inpraf 

cepto quod mandastipotest quidem ei ad resur-
reclionis mysterium referri: adeo ut Propheta ju-
dicero exhorleiur, ut exsurgai\ad cuju&cunque 
peccati ultionem, et ut mandata, quae nobis ante 
prescripsit, ad exitum perducantur. Potest etiam 
ei de slalu rerum, ul tunc erat, accipi, orante Pro-
pheta, ui judex 586 a d vindictam praecepti quod 
mandavit, exsurgat. Praeceplum autem eral a Deo 
daluni : Honora patrem tuum et matrem··, quod 
ipsum ejus filius fuerat Iransgressus. Ideo Deum 

αύτοΰ. Διδ παρακαλεί, είς αύτοΰ τε εκείνου έ πανό ρ- β adhortalur, ut non cunclanler el illum ipsum cor-
βωσιν κα\ σωφρονισμδν τών πολλών μή μακροθυμείν 
τδν θεόν · άλλ' άναστήναι έν όργή, κα\ διαναστάντα 
έχδικήσαι τήν Ιδίαν έντολήν. Ού γάρ' έμέ, φησ\ν, 
εκδικήσεις, άλλά τδ πρόσταγμα τδ σδν καταφρονηθέν, 
δ αύτδς ένετείλω. Δήλον γάρ, δτι ένδς αδίκου σωφρο-
νισθέντος, πολλοί έπιστρέψουσι. Καίτοιγε ή περλ 
τούς γηράσαντας τών πελαργών πρόνοια έξαρκεί καλ 
μόνη τούς παίδας ημών, εί προσέχειν βούλονται, 
φιλοπάτορας καταστήσαι. Πάντως γάρ ούδελς ούτως 
ελλείπων κατά τήν φρόνησιν, ώς μή αίσχύνης άξιον 
χρίνειν τών άλογωτάτων ορνίθων ύστερίζειν κατ* 
Αρετήν. Εκείνοι γάρ, τδν πατέρα ύπδ τού γήρως 
πτερο£0υήσαντα περιστάντες έν κύκλω, τοίς οί-. 
χείοις πτεροίς περιθάλπουσι, καλ τά; τροφάς άφθό-

rigat, et mullos refrenet: sed exsurgat in ira, et 
exsurgens, proprium vindicet mandaium. Non 
enim, inquit, me ulcisceris, sed praceptum luum 
neglecium, quod ipse mandasii. Constat enim fore 
ut, castigato improbo uno, nmlii converianlur. 
(2) Porro cura, quam ciconiae senecta confeclis 
exhibent, poiest vel sola liberos nnslros, ai allen-
dere velinl, ad parentum amorem excitare. Nemo 
enim homo esl, qui i(a prorsus mente deslituaiur, 
ut non lurpe judicet, ab avibus perquam brutis 
virtule superari. 111% siquidem geniiorem pne se-
nio pennarum defluviis laboranlem cireunistanles, 
suismet pennis calefaciunt, suppedilantque abunde 
alimentum : quin subsidium ei, quoad Oeri potest, 

νο»ς παρασχευάζοντες, τήν δυνατήν καλ έν τή πτήσει c in ipso volalu prastant, ulrinque alis suis leniter 
παρέχοντες βοήθειαν, ήρεμα τψ πτερψ κουφίζοντες 
εκατέρωθεν. Καλ ούτω τούτο παρά πάσι διαβεβό-
•ηται, ώστε ήδη τινές τήν τών ευεργετημάτων άντί-
δοσιν άντιπεΑάργωσιν δνομάζουσι. 

2. Σύ τοίνυν ε ί βούλει περλ τών μελλόντων πεπεϊ-
σθαι, ποίει τά δοκοΰντα κατά τδν νόμον, καλ ανάμενε 
τών αγαθών τήν άπόλαυσιν. Τίμα τότ πατέρα σου, 
χαϊ τήν μητέρα, Ιτα εί σοι γένηται, καϊ έση μα
κροχρόνιος έπϊ της γης, ής Κύριος ό θεός σον 
διδωσΐ σοι. Ευγνώμονες γάρ παίδες, μεγάλα ποιου σι 
τών πατέρων τά εγκώμια. Τά τέκνα, αγαπάτε τους 
&ατέρας· οΐ γονείς, μή παροργίζετε τά τέκνα, ό 
θείος Απόστολος παραινεί. Εί γάρ λέαινα στέργει τά 
έξ αυτής, καλ λύκος υπέρ σκυλάκων μάχεται· τί 

sublevantes. Atque boc ita apud omnes decantatum 
esf, ut jaiu quidam beneficioruoi remuoeraiionem 
antipelargosim appcllenl. 

2. (3) Si vis igitur de rebus futuris certue eese, 
ea quae lege jubentur exsequere, bonorumque pos* 
sessionero exspectaio. Honcra patrem tuum et me-
trem iuam, ut bene tibi $H, et eri$ longccvut tvpet 
terram, quam Dominus Deus tuut dat tibi**. (4) Grati 
enim ei pii liberi roagnaa parentibus laudes con-
ciliant. (5) Vos, βΗί, diligiie parentes: vos, parentes. 
nplite ad iracundiam provocare filhi , divinuf 
monet Apostotus8*. Nam si leaena amat felus euos, 
et lupus pro suis catulis pugnat: quidnara dixerit 

είπη άνθρωπος καλ τής εντολής παρακούων καλ τήν 0 homo qui et pracepto non obtemperat, et ipsam 
φύσιν παραχαράσσων, δταν ή παις άτιμάζων χήρας 
τιατρδς, ή πατήρ διά δευτέρων γάμων τών προτέρων 
παίδων έπιλανθάνηται; Άδικώτατος περλ τήν τών 
έκγόνων έκτροφήν ό αετός. Δύο γάρ έξάγων νεοσ
σούς, τδν έτερον άγων είς γήν κατα^ήγνυσι, ταίς 
ιτληγαϊς τών πτερών άπωθούμενος · τδν δέ έτερον 
jiovov άναλαβών, οίκειοΰται, διά τδ τής τ"ροφής έπί-
πονον αποποιούμενος δν έγέννησεν. Άλλ* ούκ έοΐ 

adulterat naluram, coixi aut filius inbonestal patris 
senecLutem, aul pater propter secundas nuptia» 
priorum filiorum obliviscilur ? (6) Aquila in edu-
randa prole iniquissima est. Elenim ubi pulloa 
duos exclnsil, borum alterum dejicit in terram, ac 
pennarum verberibus protrudit: alleriim autem 
duntaxat assumptum pro suobabet, atque quero 
genuit, propter victus comparandi difficulialem 

e e PsaL νιι, 8. M fixod. xx, 12. ·* ibid. " Ephes. TI, 4. 

(1) Εχ boin. tn psal. vti, 100. 
(2) Ex hom. νιι in Hexaem., 75. 
(3) Ex comment. m Isa., 544. 

(4) Unue codex indicat f pist. 
(5) Ex bom. χι in Hexaem., 85. 
(6) Ex bom. VIII in Hexaem., 7β. 
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abdicat. Sed, ut aiant, perire hunc non sinit ossi-
fraga: ipsum enim suscepium u n a cum propriis 
euis pullis educal. Tales sunt parenles i l l i , q u i 
pauperlalis prxlextu infantes exponunt, aul eiiam 
in palrimonio dislribuendo iniquissimi sunt erga 
liberos. Quemadmodum enim illis, ut essenl, ex 
squo tribuere : ila aequura esi, ut eis vitte agendse 
facultaiem pari sequaliqae ratione suppeditent. 
Cave imileris earum aviura, quibus ungues adunct 
sunl, crudeliiaiem : quae ubi viderinl suos fetus 
jaiojam v o l a t u i maiuros, alis eos verberanles ac 
expellenles, ex nido ejiciunt, ac deinceps nullam 
e o r u m curam suscipiunt. Amoris vero cornicis 
erga suos pullos aemulum (e prasta, qaa3 ipsos jara 
Tolan tea comitaiur, aiimoniamque subministrans, 
illos diulissime enutrii. 

3. Is enim q u i mente infans et imprudens est, 
ab eo nibit differt, qui aetale esl infans : Caniiies 
autem est prudenlia in hominibu**9. (4) Nam revera 
plus conferl ad senioris commendaiionem senecius 
meiilis, q u a r a crinium albor. 587 Eienim si quig 
ad exemplum sapienlis Danieiis corpore quidem 
juveoie sil, mente vero canus, is potiori jure plu-
ris aesiitnandus est, quam q u i corporie canitiem 
cum anirno impuro circumferunt. Nam ad Da-
nielem, cuni adhuc puer esset, et setate sensibili 
Junior, eed epiritali prudentiae canilie cohonesia-
lus, gralia' iranstil presbylerii. Sic nonnunquam 
accidil, senioribus vitain negligenier desidioseque 
ducentibus, juniorea, eo quod propter canescen* 
tem in ipsorum aniruis virtulem seniores sinl, 
praslaniiores inveniri. Gravissima autem poena 
est ab insipienle juventuie gubernari civiiatem. 
(2) Est enim adolescenlia ievitati obnoxia et ad 
flagilia prona : cupidilales effrenatrc, belluinae 
irae, petuianlia, contumelia, superbia el arrogan-
tia, vilia eunt una cum juvenlute enuirita. Exci-
talur invidia adversus viriute praslantissioaum, 
suspiciones babentur adversus domeslicos. Innu-
merabilium maloruiu lurina juvenLuiem comiLatur, 
quorum omnium consortes esse subdilos oecesse 
est. Quippe principum vitia calamitates eunl sub-
ditoruia. (5) Hinc illa anle poslremain Jerosolymo-
ruiQ expugaalioaem fluxere mala, cum inler se 
pugnaules, sediiione et caede .civiiatem implevere, 
neque a auis hoslibus ipsos uodique obsidentibus 
ad concordiam qua? necessaria eral t cives sunt ad-
ducli: sed extrema sibi metuenies, civitate lantum 
non capia, dejectis muris, hostibus ingrediemibus, 
iu se invicem dominii ac prirnaius obtinendorum 
sludio invaserunt. Atque baec ideo patiebantur, 
quod ablaius esset ab eis propheta, conjcclor, se-
nior. et admirabilis consiliarius : contra, supra 
ipsos consliiuti essent adolescenies principes, eis-

·· Sap. iv, 8. 

(i) Ex comment. in /ia., 451. 
{% Ibid., 455. 

• (5) lbid., 455. 

METAPHRASTiE SERMO XXIf. ti» 
Α τούτον διαφθαρήναι ή φήτη · ύπολαβσύσα γάρ afcfy 

τοίς οίκείοις αυτής νεοσσοϊς συνεκτρέφει. Τοιούτα 
τών γονέων οί έπλ προφάσει πενίας εκτιθέμενα τε 
νήπια, ή καί έν τή διανομή τοΰ κλήρου άνισότετα 
πρδς τά Εκγονα. Δίκαιον γάρ, ώσπερ έξ ίσου μπα-
δεδώκασι τοΰ είναι, οΟτω κα\ τάς πρδς τδ ζψ άφορ-
μάς ίσως αύτοίς κα\ όμοτίμως παρέχειν. Μή μιμήβΐ} 
τών γαμψωνύχων τδ απηνές * οί, έπειδάν Ιδωσι τους 
εαυτών νεοττους κατατολμώντας λοιπδν τής πτήσεως, 
έκβάλλουσι τής καλιάς, τύπτοντες τοις πτεροίς χα\ 
ώθοΰντες, κα\ ούδεμίαν επιμέλειαν ποιούνται πρδς το 
λοιπόν. Ζήλωσαι τής κορώνης τδ φΐλότεκνον- ή χε\ 
πετομένων ήδη παρέπεται, σιτίζουσα αυτούς χα\ ix-
τρέφουσα μέχρι πλείστου. 

Β 
5. Διαφέρει γάρ τοΰ νηπίου καθ* ήλικίαν ουδέν 4 

έν ταίς φρεσ\ νηπιάζων • ΠοΛιά δέ έστι φρότψΐζ 
έν άνθρωποις. Πλείον γάρ τώ δντι είς πρεσβύτερο» 
σύστασιν, τής έν θριξί λευκδτητος, τδ έν φρονήπι 
πρεσβυτερικδν. Έάν γάρ τις ή , κατά τδν σοφ 
Δανιήλ, νέος μέν τδ σώμα, πολιδς δέ τήν φρόνησιν, 
δικαιότερος προτιμάσθαι τών τάς σωματικάς πολιές 
έν άκολάστψ προαιρέσει προφερόνίων. Καλ γάρ χει-
δάριον δντα τδν Δανιήλ, καλ νεώτερον κατά τήν αί-
σθητήν ήλικίαν, τήν δέ νοητήν πολιάν έπλ τής φρονή-
σεως άγοντα, μετήλθε τοΰ πρεσβυτερίου τδ χάρισμα. 
Ούτως ένδέχεταί ποτε, πρεσβυτέρων ^αθύμως χεί 
ήμελημένως βιούντων προτιμότερους εύρίσχεα6αι 
νέους, ώς πρεσβυτέρους δντας διά τήν πολιώσαν εύ-

^ τών τής ψυχής άρετήν. Έστι δέ καλ χσλετωτάτη 
τιμωρία, τδ ύπδ νεανίσκων αφρόνων Αγεσθαι πόλιν. 
Κούφον γάρ ή νεότης, καλ εύκίνητον πρδς τάφαΰλε-
έπιθυμίαι δυσκάθεκτοι, όργαλ θηριώδεις, προπέτει» 
καλ ύβρεις, ύπερηφάνειαι καλ φυσιώσεις, σύντροφε 
τή νεότητι πάθη * φθόνοι πρδς τδ ύπερέχον, ύποψίαι 
πρδς τδ οίκείον, μυρίων κακών έσμδς συνέ̂ ευχτ» 
τή νεότητι. ΤΩν πάντων ανάγκη άπολαύειν τονς 
αρχόμενους * διότι τά τών αρχόντων κακά συμφοραΐ 
τοϊς άρχομένοις γίνονται. Εντεύθεν τά πρδ τής αλώ
σεως Ιεροσολύμων τής τελευταίας ταύτης συνέβη 
κακά, δτε συμπεσόντες άλλήλοις, στάσεως καλφένκ 
τήν πόλιν ένέπλησαν, ουδέ ύπδ τών περιστοιχισμέ
νων αύτοίς πολεμίων είς τήν άναγκαίαν όμόνοαν οί 
πολίται συνελαυνόμενοι, άλλά περι τών έσχατων 
αγωνιώ ντε ς, τής πόλεως ήδη λαμβανομένης, των 
τειχών καταπίπτουμε νων, τών πολεμίων είσχεομέ-
νων, ύπδ φιλαρχίας καλ φιλοπρωτείας αλλήλους (4) 
άντεπήεσαν. Καλ ταΰτα έπασχον, διά τδ άρθήναι ά̂ ' 
αυτών προφήτην, καλ στοχαστήν, καλ πρεσβύτερον, 
καλ θαυμαστδν σύμβουλον · έπιστήναι δέ αύτοΐς έρ-
χοντας νεανίσκους, καλ έμπαίκτας αυτών κυριεύσει. 
Ίν ' ουν μή καλ ήμίν τά αυτά έκείνοις συμβαίη, τέ 
μέν άλλήλοις άντεπιέναι φύγωμεν* τήν δέ όμόνοιεν 

(4) ΆΛΧήΛονς. Forle, άλλήλοπ, til paelo iaia 
EDIT. 
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κα\ τήν είς αλλήλους τιμήν κα\ χΐρήνην διώξωμεν, 
δπως μετά του Ασφαλώς βιώσαι, κα\ τών μελλόντων 
έπιτύχωμεν αγαθών, έν Χριστφ Ιησού τώ Κυρίφ 
ημών, ψ ή δόξα, καί τδ κράτος, είς τους αιώνας τών 
αιώνων· Αμήν. 

IETAPHRASTAM. 1582 
quedominarentur derlsores. Vi igilur nobis eadem 
quae ipsis non accidant, demus operaoi, ne nos 
invicem opprimamus; muluumque inler nos bo-
norem pacemque prosequamur, ut et vita integer-
rime ac sine periculo iraducta, fntura bona conse-
quamur, in Gbrislo Jesu Doniino nostro, cui gloria, 
et potestas, in ssecula eaeculorum. Anien. 

I N D E X 

Locorum Basilii ex quibus hi XXIV sermones compositi fuere. 

(Pagio* sunt edit. Garner. typis graodioribos expresso.) 

Ex Homil. II in Hexaemeron, pag. 476; III , 478; V, 476, 477, 511, 554; ΥΓ, 476, 551, 557; VII, 493, 
501. 570, 581, 581, 582; Vll l , 525, 531, 574, 581, 586, 586; IX, 485, 488, 576. 582, 585, 585, 586. 

Ex bomil. tn psal. i . p. 472, 472, 477, 495, 510, 532; VII, 550, 554, 585; XIV, 490, 494,495, 496; 
XXVUI, 525, 551; XXIX, 559; XXXII, 488, 519; ΧΧΧ11Ι, 497, 505, 520, 544 , 544, 544, 550, 551, 
554; XLV, 509; XLVlll, 513, 554; UX, 549; LXI; 470, 475, 474, 496, 505, 552, 554, 575; GXlV, 
525,579. r 

Ex libro ι adtenus Eunomium, p. 556. 557, 568, 571. 
Ex bomil. tti psaL xiv, p. 474,489, 507, 555; XXXVU, 509, 511; CXV, 555, 536. 
Ex comroent. t» /««., p. 471, 472, 472, 473, 474, 478, 484, 503, 503,509, 510, 510, 511, 520, 521,525, 

524, 525, 550, 553, 554, 561, 564. 564, 561, 572, 575, 574, 574, 575, 576, 577, 579, 580, 586, 586. 
Ex homil. I Dejejunio, p. 527, 52,<, 530. 550, 530, 559, 561, 565, 565; 11, 526, 527,559, 563. 
Ex bomil. in illud, Attende tibi tpsi. p. 477, 510, 520, 533, 585. 
Ex horoil. De gratiarum actione, p. 536, 542, 545, 544, 584. 
Ex homil. m mart. Juliltam, p. 477,498, 525, 524, 552, 555, 558, 540, 545, 549. 
Ex boroil. inillud Lucae, Dettruam, p. 486, 487, 488, 492, 492, 499, 500, 500, 501. 
Ex homil. in divites, p. 486,488, 492, 493, 498, 499, 500, 501, 501,502, 543, 503, 504,511» 535. 
Ex bomil. in famem et siccitatem, p. 486, 487, 510, 521, 522, 544, 548, 554. 
Ex homil. Quod Deut non esl auctor malorum, p. 536. 
5 8 8 Ex homil. adversu» iratos, p. 480, 564, 565, 566, 567. 
Ex bomil. De inoidia, p. 486, 495, 568, 569, 570, 570. 
Ex horoil. in principium Proverb., p. 471, 475, 506, 578, 579, 579. ' 
Ex homil. in tanctum bapiisma, p. 515, 516, 517, 518, 519. 572, 584. 
Ex homil. in ebriotos, p. 469, 477, 560. 561, 561, 562, 563, 571, 575. 
Ex homil. in illud, In principio erat Verbum, p. 477. 
Ex homil. in Barlaam mart.t p. 485. 
Ex homil. in Gordiummart., p. 572. 
Ex hutnil. in quadraginta martyres, p. 548. 
Ex bomil. De humilitate, p. 576, 576. 
Ex bomil. Quod rebus mundanis adhcenndum non sit9 p. 470, 489, 491, 505, 521, 531, 533. 534, 555. 

559. 
Ex serm. De Uqendit libris gentilium, p. 471, 475, 475, 478, 478, 482, 495, 497, 499, 506. 549,551. 

560, 571, 572, 573, 584, 585. 
Ex bomil. in Mamantem mart. p. 475, 475. 
Ex Prooerrio dejudicio Dii, p. 506, 507, 508, 509 
Ex serm. ι ascet., p. 473, 5/5. 
Ex aertn. u ascet., p. 474, 485, 497, 555. 
Ex Prooemio ii*Regulas fusius tractatas, p. 469. 
Ex Regulis fu$iu$ traclati*, p. 475, 473, 478, 479, 180, 481, 481» 483, 483, 511, 512» 522» 522» 551» 

558. 
Ex Regulit breviu* tractati*, p. 480. 
Ex bomil. dicia in Lacizis, p. 489, 499, 502, 502, 503, 566, 567, 569, 570, 57·. 
Ex serm. De eleemosyna etjudicio, ι. I I I , col. 1707 el seqq. 
Ex homit. adversus calumniatores S, Trinitalii o. 545. 
Ex homil. III De jejunio, p. 530. 
Ex epislolis, I , p. 525; I I , 473, 479, 480, 524, 524, 530, 531, 547, 558, 575; V, 556, 557; VI, 558, 

545; XVI, 556; XX, 484; XXI, 567; XXIX, 542 ; XLIV, 552, 553; XLV, 514; Ll l l , 474; LV, 57*; 
LIX, 515, 564, 567, 577 ; XCIV, 568; XGVII, 484 ; Gl, 539, 548; CXII, 554, 555; CXXXIV, 480; 
CXXXIX, 542; CXL, 541; CL, 489; CLIV, 475; CLVI, 521; CLXXIV, $23, 550; CLXXXVIII, can. 
2, el CGXVill, can. 84,520; CGIII. 482, 484, 485, 568, 569; (XIV, 571; GGX, 577;GCXY1I, 481; 
CGXIX, 566; CCXXVI, 567; CCXXXVI, 497,530;CCXL1V, 474 ; CCXLVI, 541; CCXLVII, 541, CGL, 
484; CCLX.474; CCLXIX. 559, 540; CCLXXll, 568, 568; CGLXXXVIII, 481; CGXGlll, 474 » 578; 
CCG, 537; GGGII, 559» 542. 

Ex lib. Dt Ftro., p. 572. 
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D. MARANi 

ADDENDA E T EMENDANDA. 
(Pagin» sunt edilionis Bened.) 

In libro De Spiritu sanrto, cap. 27, p. 54, έπ\ 
Tij αναδείξει τοΰ Αρτου της Ευχαριστίας, elc, cum 
conficilur panit Eucharhtioe, etc. Quidquid hunc 
in locum dixi, eo dixi consilio, ut catholicam do-
ctrinam defenderem, ac demonairarem inlerpreta-
tionem illam Erasmi, cum ostendilur panis Eucha-
ristia, nibil prodesse Protestanlibus. Sed tamen 
falendum est clariorem esse inlerprelationera Du-
cai, et ad cavillaiiones vitandas luiiorem. Quarc 
illius annotatio, quam supra apposuimus, dignis-
sima est quae legatnr. 

Cap. 29, p. 62, ώσπερ τι άλεξητήριον, tanquam 
aliquod amuleium. Placuerai mihi haec scriplura 
prinii codicis Regii propler eas raliones quas xi 
annoLalione exposui. Sed lamen Jegendum videlur, 
ut in quatuor codicibus mss., ώσπερ Αλλο τι έξιτή
ριον, ianquam aliud aliquod valediciionu donum. Sic 
enim apud Gregorium Nazianzenum or. 14, p. 223, 
Chrisius hinc diicedens pacem reliquit nobis, ώσπερ 
Αλλο τι έξιτήριον. 

EpisL 2, ρ. 70, τήν τοΰ τόπου κατασκευήν, lod 
slrucluram, id esl formam ac stium. 

Episl. 3, p. 76, εί τψ σψ δραστηρίω συντετα
γμένοι ειημεν, ad verbum, $i cum glrenuo iuo prce-
$idio conjuncii simus. Vide epist. 223, png. 336, 
not. 

Epist. 8,p. 89, κα\ εί κα\ δεξιά τοΰ Πατρδς ονο
μάζεται, quod ιί eiiam nominatur Patris dextera, 
id est, Si dexlera Palris vocabulum usurpatur in 
Scripturis, hujusque dexiera digilus est Spirilus 
sancius. Quare parenihesis claudenda posi bas 
voces, έΟραυσεν εχθρούς, ac tolus hic locus sic 
reddi ac scribi debet : Quod si eliam de Patris 
dexlra fit mentio (« dextera enim Domini fecit virlu-
tem% et dextera tua ptrcutsii inimicosi), Dei autem 
digilut bpiritui sanclus e$i9 tecundum itlud, « Si 
ego in digito Dei ejicio d&monia: > id quod in alio 
Evangelio scriptum esl, t Sl ego in Spirttu Dei eji-
xio dxmonia; > Spiritus sanctus ejutdem natura ae 
Paler ei Filius, 

Ibidem, ού γάρ νΰν δυνατδν πλατύτερον έξετάσαι 
τδν περ\ αυτής λόγον. Verte : Νοη enim nunc latius 
exquirere po$sumus quce ad eam (TriniUlem) perti-
ncnt. 

Epiel. 22, p. 100, μετά λόγου κα\ πληροφορίας, 
<um raiione et animi pertuaiione. Vertere malim, 
cum ralione et aquammitate, id est, animo libenler 
*ubmi*so. Sic ctiam infra n. 3: Quod it auando 

Α accusatio videatur alicui α ratione aliena, prhatim 
coarguentem inlerrogare debet ac persuadere eii 
pertuaderi, κα\ ή πληροφορειν ή πληροφορείσαι. 
Satius videiur sic reddere bas ullimas voces, ac 
vel saliifacere vel acquieicere. Et pag. 101 : Det n-
tem Dominut ul quce diximus cum omni aaimi per-
suasioiti, μετά πάσης πληροφορίας, sutapicmUs, 
etc. Hic otiam malim, cum omni ttquanimitau. Sa-
pissime apud Basilium occurril illa vox πληροφο
ρία, ac inlerdum quidem sigoifical firmam animi 
persuasionem, ut in Regula morali 8, p. 240, et 
in Reg. brev. 172, ubi agitur de animi pcrsaasionc 
ac flde ad Eucharistiam percipiendara neeessaria. 
At interdum idem valet ac aequanimiias, sive ani-
mus libenter acquiesccns iis qn» jubentur aui do* 

Β cenlur, ut in locis supra allalis, el in Regmtis lom 
gioribut, inlerrog. 10, pag. 355, ubi declaral Basi-
Hus, et, qui ab illustriore quodam vila* generejuxtt 
Dotnini noslri Jesu Christi exemplum ad kumilita-
Um fetlinat, aliqua qu<B apud exitrnos protroM 
e$$e videantur, prascribenda e$se> ac observawium 
ulrum cum omni cequanimitate, μετά πάσης πληρο
φορίας, operarium ute Deo non prau pudenitm 
exhibeaL Hinc eliam πληροφορειν καρδίαν idem va-
let ac animo obseqai, in bomilia m divites p. 59, 
ubi Basilius sic eo& alloquitur qui iiberos suos pne-
lexebani, uteleemosyoae p raBceptum eluderent: Τους 
γάρ παίδας προβάλλεσθε, τήν δέ καρδίαν πληροφο
ρείτε. Ltberot enim prmtendiin : at vestro ammo **-
tisfacitti. 

C Ep. 30, p. 110 : Interim Neoc*sarea et Aucjr* 
visas sunt habere successore* eorum qni obiernnt^ et 
kuc usque conquietcunt. Videtur mibi Basilius sic 
loquendo nibU boni ab his duobus episeopis cx-
spectasse. Non enim honorifica est baec loquendi 
ralio. Similiter de Nestorio S. Cyrillus : Ούτος 
δστις δοκεϊ κατέχειν τήν Έκκλησίαν Κωνσταντινου
πόλεως, Iste qui videtur ConttarHinopciitanam o4fj-
nere Ecclesiam, Ep. ad Joan. Anliocb. Coneil. 
Eph. p. 575. Non falsas fuisse S. Basilii de utroqoe 
illo episcopo suspiciones coraprobavit eventus. Ac 
Neocaesariensis quidem, qualis vir exsiiierii, per-
spici polest ex bis quae dixinius in Vita 5. BtsitiL 
Ancyratiua videtur insignie haereticus fuisse. €ala-
liam non recenset Ba&iltug inter provineiat snae 

D comraunionis in ep. 204, n. 7. Α Gaiatis oru sust 
quaecunque nefarie anno 375 et 376 sub Ykari* 
.Oemostbene gesta sunt. r f patet ex episiolii 237 d 
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259; vixque dubium quin magnam partem earum Α stathio, quem quidem congretsum contecuti tumu*. 
rerum sustinuerit Ancyranus episcopus, ac nuroe-
rar i debeat inler illos Arianos, qui suam c o n i m u -

nioneiu Ancyrse in domibus privalis Eustalbio 
concesserunt, ac perhonorifice ab eo e Galaiia 
accersiti, multa mala toli regioni dedernnt." 

Epist. 55, p. 449: Αγαμία δέ έν τούτφ έχει τδ 
σεμνδν, έν τω κεχωρίσθαι τής μετά γυναικδς δι
αγωγής. Vtia autem cielebs in eo honettatem habet, 
tif α conviciu mulieris separelur. Videnlur postrema 
verba sic etiam reddi posse : ui quh α convictu mu-
Ueris separetur. 

Epist. 69. pag. 163 : Igitur et Utiu$ (Marcelli), ut 
par est, fieri mentionem res praaenles postuiant, ut 
qui occationem quccrunt, occasionem non habeant, 

lllud, extpeciabaiur, et quae precediml, Eramu* 
eiiam cum episcopis secunda: Cappadocm cnngres-
wri , referuniur ad initium epistolae, Cum Nicopo-
lim mente animoque [errer. Alinm dicit hunc con-
gressuiu, quia jam de congreftsu cuin episcopis lo-
cuius est. 

Epist. 99, p. 195 : Quod ail boc loco Basilius 
se cum Eustalbio ilerum disscruisse, et Potme-
nium presbyterum doctrinaesuae vebementer adver-
satum esse; id ila accipi nou debei, quasi Poeme-
nius Arianam senlenljam apene defendissei. Nam 
fti impietaiem prae se lulissei Euslathius, stalira 
illum Basilius missum fecisset. Sed cuin ab 
eo Basilius claram et pcrspicuam lidei confes» 

dum $ani ad tuam $e sanctitatem adjungunt, et qui ^ sionem peleret, Eustatbius qui mcdius esse vole 
circa veram fidem ciaudicant, mam(e*ti omnibus 
fiunt. Hujus loci videtur ea esse sententia : Si Mar-
cellus damneiur, nullam occasionem relictum iri 
bis qui occasionera quaerunt: quippe cum fulurum 
sit , ui sani oniues, hoc scrupulo evulso, libenier se 
cum Albanasio conjungant: qui auleni claiidicant 
m Ode, nudent ee el malam mentem aperiant, si 
post damnalum Marcellum recusent conjunctionem, 
cujus bactenus rccusanda ansam ex Marcello arri-
puerant. 

Ibidem : Τά τής καταστάσεως τών Εκκλησιών, 
verte, quat ad conslituendam pacem Eccletiarum ptt-
(inent. 

bat, ac ncc Arianus Calbolicis, nec Arianis Caiiio-
licus videri, declinare et eludere tenlabat quSe a 
Basilio proponebanlur: in quo Pcemeniu* operam 
Eustathio navabat et adversabalur Basilio. 

Episl.104, p.199 : ΤοΤς άε\ κάταπονουμένοις, ii$ 
qui quovis tempore aflliguntur. Verli posset, iis qui 
quovis tempore pauperet tunt. IIoc enim vcrhuro sic 
accipitur in cpist. 142, et pluribus aliis in locis. 

Epist. 117, pag. 209 : Ejutmodi ministeriis, id 
est, gratiarum agendarum officiis. 

Epist. 130, p. 222 : Επειδή δέ κα\είς Κιλικίαν 
έλΟών, κα\ συντυχών Γελασίω τινι, πίστιν αύτφ 
έξέθετο, ήν μόνου ήν Αρείου συγγράψαι, κα\ ει τις 

Epist. 76, ρ. 171 : Έπιλέλοιπε δέ λοιπδν καί ή Q αύτοΰ γνήσιος μαθητής, etc. Posiquam vero et in 
τών αναγκαίων διάθεσις. Jam defeeit rerum neces-
sariarum adminittratio. 

Epigt. 87, p. 179 : Sin minus, sallem contra prt-
sbyteroiy eotque quotquot idem ac no$ ientiunt, id 
e3t, aalleiu conlra presbyleros, pneserlim si presby* 
teri illi idem ae nos eentiant. 

Epist. 90, p. 182 : Οίκοι ευκτήριοι, έρημοι τών 
έχκλησιαζδντων. Verte, Deterla domut oralionis, 
nec quisquam in eis congregatur. Coniirmatur haec 
interpretalio ex his verbis epist. 92, p. 185 : 
Fugiunt precationis domos populi taniores, ui im-
pietatu icholas, ac in tolitudinibus ad Dominum 
in caiiB inhabitantem cum gemilibus tl iacrymU 
manu* ultollunL 

Ciliciam vtnit, atque Getanium quemdam convenient, 
eidem fidem expoiuit, quam conscribere erat Arii 
toliuz, et si quis germanus Ulius diteipulus, elc« 
Loquitur Basilius sob flnem episloke 124 de eadem 
fide, quam Gelasio Eustatbium ait tradidisse. Pa-
lel banc Gdei confessiooem ab ipso Eustalhio 
couipositaro ftiisse. Hanc euim coinponere Basilius 
solo Ario dignum judicat, et si quis Arii germa-
»U8 discipulus, qualis erat Eusiaiiiius. Idem pro-
bal verbum έξέθετο, evposuit. Sic enira Basilius de 
variis formulis, quas Eusuihius ad episcopalum 
evectus ediderat: δ σας έξέθεντο πίστεις; quot fidei 
formulas ediderunt ? Sed quo consilio banc fidei 
confessionem petierit Gelasius; utrum ab Eusta-

ln bac episiola 92, p. 184 : Neque aliud quid- D tbio edoceri voluerit, an ab eo recantari subacri-
qnam humanum cogiletis, id eat, formidetis. Id 
t»nim sonat illud verbum ύπολογίσασθαι, ut per-
spici potesl in epist. 97 ad senatum Tyanensem. 

Epist. 94, p. 188 : Τούς παραπέμποντας, dedu-
ctores. lnlelligi possunt jumenlorum deductores, 
sicque intellexit GombeGsius. 

Epiel. 98, p. 191: Hellenius ille Nazianzi per-
apqualor idcm esse videlur, ac is de quo BasHius 
inilio epistolae 71. 

Episl. 98, p. 192: Hic IOCUS scnocndns et in-
terpretandus videtur : Προσεδοκάτο δέ κα\ έτερα 
συντυχία, τοΰ αίδεσιμωτάτου επισκόπου Ευσταθίου, 
ή κα\ γενομένη ήμϊν. Exspectabatur autem et aliut 
covgrestus, nempe cum reverendissimo epitcopo Eu-
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ptaro pelilu Basilii forinutam, id videtur incertum. 
Episl. 138, p. 230 : Πρεσβεία ν τινά δι* ανδρών 

αξιόλογων, Ugalionem aliquam per virot fide dignot. 
Melius, per virot auctoritate praditos. 

Epistolae 155, p. 244, lituliis sic habel : ε ν 
επίγραφος, έπ\ άλείπτη. Sine inscriplione, causa 
alipue. Credo librarios bunc litultim idcirco appo-
suisse huic epistolae, quia is ad quem scripta esl, 
bortator erat el alipta eorum qui pro Gbristi no-
mine perseculionem paiiebantur. Simili sensu Ba-
sittus S. Ascboliuni άλείπτη ν S. Sabae roartyris 
vocal in episl. 164, p. 255. 

Epist. 189, p. 276 : Neque coniradicere homiri-
bus mendacio armatit, malo ilio jaculo, quod ei per 
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tpsam veritatem non taro cuspidem adigit. Videnlur 
haec illuslrari posse ex his verbis epist. 92, num. 
2, pag. 48$ : Jam quoque ei illud ntutui bclli lelum 
α quibuidam, defensio videlicel sanca doclrince, exco-
gitalum est: et dum privata odia occuliant, pro ve-
rilate se Odisse simulanl. 

In eadem epistola, p. 277 : Totus hic locus sic 
eliam videtur scribi et reddi posse : Άλλά καινο
τόμων ήμιν προφέρουσιν, ούτωσΐ τδ Εγκλημα καθ* 
ήμων συντιθέντες· τρεϊς υποστάσεις όμολογούντων 
(forle ut in uno codice δμολογούντας), μίαν αγαθό
τητα, κα\ μίαν δύναμιν, και μίαν θεότητα λέγειν 
ημάς αίτιώνται. Sed novitalem nubis objiciunt, *ic 
accusationem conlra nos instituentes : querunlur 
quod, eum tres hypostases confileamur, unam bonita-
tem, et unam polentiam, etunam divhiilatem dicamus. 

El pag. 278 : Τίς ούν δ ημέτερος λόγος; Malim 
reddere · e s l igitu* noslra doclrina ? 

IQ eadem epislola, p. 280 : Ούτε ψύχει τδ πύρ, 
verle, Nec ignis (rigefacU. 

Epist. 490, p. 282 : Ταΐς μικροπολιτείαις, ήτοι 
μικροκωμίαις, Parvit civiiatibus, sive parvis pagis. 
Satius videtur inlerpretari, sive parvis oppidis. 

In eadcm epist., p. 283 : Inde exspeclantes ru-
morem; clarius et accuralius, Venlurum illinc ex-
spectantes rumorem. 

Ep. 205, p. 308 : Presbytcr ille Melelius, qui 
banc pertulit epislolam, idem minislerium exhi-
buit in perferenda epistola 220. 

Ep. 212, p. 318 : "Εμαθον δέ όλίγαις ύστερον 
ήμέραις, etc. Ambiguum est et in Grseca oratione 
el in inlerpretatione Latina, ulmm Basilius paucis 
post adventum suum diebtis didicerit Hilariuin Da-
zimone abiisse, an paucis post adventum Basilii 
diebus Hilarius abterit. Magis arrtdet bic posterior 
eensus, magisque videtur consentire cum dolore 
quem significat Basilius, quod Hilarium non vide-
rit, cum videre potuisset. Itaque clarius reddi pos-
&et: Quid passum me es$e putas, aul quo animo 
fuiste, cum Dazimona veni% ae didici facundiam 
luam paucis post adventum meum diebus exime? 

Epist. 214, p. 321 : Πρδς πάντας δέ Εχειν εύχό
μεθα τήν άγάπην, και μάλιστα πρδς τούς οικείους 
της πίστεως. Verte : Charitatem eum omnibut ha-
bere cupimu$, et maxime cum domesticit fidei. Vide ^ 
epist. 203, p. 300, not. 

Epiet. 217, quae est canonica tertia, can. 80, 
p. 329, not. Qua3 ad explicandam sancli Basilii de 
irigamis sententiam disseruimus, boc argumento 
confirmari possunt, quod Basilius polygaim» toli-
dem aonos poenitentiae imponai, quot imposili 

EMENDANDA. m 

L trigamis fuerant in canone quarto. Probabik a». 
fem non videtur eum dissimili faclo parem irro-
gasse poenam, el severiorem non fuisse ίο quir-
tas nuplias, quam in tcrtias; cum praesertim sU-
tual in bis rebus servandam esse proporiionem, 
et prout agitur cum digamis, iia cwn irigamis 
agendum esse, canone quarlo. 

Ep. 257, p, 365 : Ασχοληθείς περί τδ στρχτό-
πεδον, Paulisper occupatus circa ret mUitara. Cun 
vox illa, στρατόπεδον, in pluribus aliis sancli Β*· 
silii locis aulani imperatoris designel, boc etum 
loco eumdem in sensuro accipitur a doctissimo 
Gangio. Sed taroen probabilius est Basilium tt 
exercitu loqui. Nam cum in epistolailS, quayib 

I hiemem anni 375 ucripta est, Doroibeo nuntiet 
omnia a Gonslantinopoli usque ad Cappadociam 
referta esse bosiibus; dubiurn non est quio aliquis 
exercitus advcrsus illos bosles missus fueril, isqoe 
Deraostheni eas occupaliones altuleril, quales par 
erat a pra-fecli vicario sustineri. 

Epist. 244, p. 582 : Μετά ταύτα τήν έν Νίκη ή; 
Θράκης, vertendum,Ddnde eam> qua> NkeinTkn* 
eia editaest. Paulo post illud, τδ δμοούσιον xatasqa-
σαντες, sic reddi debel, sitentio mdlclo Conwhto-
tiali. Signiiicat enim illa vox Eustalbium in CT-
zicena formula, qaae omnium postrema fuit, de-
crevisse ut Coosubsianliale silenlio premereior. 
Unde Basilius in bac ipsa epislola n. 5, ρ 3$, 
declarat condemnalam ab illis esu fidm Hir 
ccenam. 

Epist 232, p. 588, not. Hanc epistolara Ponli 
episcopis scriptam fuisse persuasit tilolos, £pi-
scopis Poniicce dicecetis. Hoc tamen titulo non ma-
gis Ponli, quam aliarum provinciarum, qoaeCxa-
reae parebant, episcopi designantun Plurcs eeia 
provincias complectebatur Pontica dioecesis, H 
probavimue in VUa tancti Basilii, cap. U. EUB-
dem sensum conflrmat tilulus codicis Harlacani,̂ -
σκόποις τής διοικήσεως, episcopis diaecetis. Quare 
verisimile est librarios, cuna episcopos, qoi ali-
quandiu consuetudinem veniendi Gaesareaiu ad 
diem festum S. Eupsychii inlermiserant, bac epi-
stola ad festum illum diem invitari videreni, kl 
de episcopis Gsesare» subjectis iniellexisse, et id-
circo hunc titulum apposuisse. Sed lamen CDO 
certo sciamus sanctum Basilium commonione rt 
amicitia episcoporum Ponti caruisse, hanc ad eos 
scriptam esse epistolam, si minus ex tituto, saliea 
ex dissensione, quam cum S. Basilio baboere, 
colligere possumus. 
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N O T J E F R O N T O N I S D U C J E I 

1N LIBKUM DE SPIKITU SANCTO. 

(Pagin® sont edilionis Gamerian», typis grandioribus eipressse.) 

Prafixerat hujus libri inlerpreiatioui Des. Era 
SIDUS epistolam, suspiciones suas sinistras el teme-
rarias exponens conjecluras, quibus parlem bujus 
operis tanquam ab ejus stylo alienam illi abjudica-
bal : sed quam iniqua sit et insulsa hominis illius 
censura, pluribus verbis luculentissirae oslendit 
vir clarissimus Jacobus BilUus, S. Michaelis in ere-
mo coenobiarcha, lib. i , cap. 9, Sacrarum observaiio-
num, ac leves planeque sluppeas raliunculas refu-
tat. Primum enim vilio vertit auctori Erasmus, 
quod interduro ad tragicum cotbumum ejus oratio 
intumescat, nunc rursas ad vulgareni sermonem. 
subsidat. Quasi vero non omnibus aucloribus hoc 
familiare sit, ut cum materia hoc poscil, allius 
stylum atlollant, grandiorique genere dicendi utan-
tur. Nam ut idem Basilius inquit in tractalu De 
tera fide, pag. 251 : "Αλλο είδος λόγου ελεγκτικού, 
καλ Αλλο είδος λόγου παρακλητικού. "Αλλη άπλότης 
τών έν ειρήνη τήν εύσέβειαν όμολογούντων, κα\ άλ
λοι Ιδρώτες τών πρδς τας αντιθέσεις τής ψευδωνύ
μου γνώσεως Ισταμένων. Deinde quod submane 
quiddam babere videatur auclor, velutque oslentet 
se didicisse, quae Aristoleles in Pradicamenlis, ei 
Porphyrius in iibello De quinque vocibus tradidc-
runt, Idcirco indignum Basiiio censel librum, 
quasi vero cum totius disputationie cardo in exigua-
rum prapositionum explicatione verterelur, iidei-
qae adversarii extern» disciplinae praeidiis abute-
rentur, eruditissimum virum uon decuerit, quo 
gladio illi per ipsius latus Ecclesiam petebant, eo-
dem ipsos Irucidare. Nam de phrasis dissimilitu-
dine, quarq causalur in eo, queraadnoodiim et in 
secunda Homiiia De jejunio, perspicue falliiur : 
neque enim ullum ejus discrimen agnosci polest. 
Opponit deiode idem Billius Euibymii Graeci au-
cloritatem, qui AJexii imperaioris aetate floruit, qui 
in sua Panoplia sa?pe librum illum triginta capi-
turo citat. Addit multo plures multoque anliquiores 
testes illustrissimus cardinalis Perronius in aiireo 
suo el eximia doctrina referlo Examine libri Phi-
lippi Mornaei adversus Eucbarielbe eacramentum, 
nimirumeanctinD Hieronymum, in Catalogo scriptor., 
Tfaeodorelum, dialogo 1, et in Analhematismorum 
Cyrilli refutatione, cap. 5, Damasceiium orau 5 De 
imeginibus, concilium Nicaenum u, actione 4, Pho-
tium, in JXomocanone, Burcbardum, in Decreto, Zo-
naram, iu Nomocanonem, Anaslaaiom Micaeiiuin, 
quaest. 84, Tbeodornm Balsamonem, in Nomocan., 
ei Kkepborum, lib. xn, c. 20. Postremo iuier Ec-

A Ciesiae catholicae adversarios is , qui solitus est Era-
s m u i n adversus aliorum censuras lueri, in boc ei 
se non assentiri teslatur in suis adversus illustris-
simum cardinalem Baronium, Exercitalionibus xvi. 
iium. 33; el in eadem, numero 43, eos planissime 
falli asserit, qut eam parieiu libri suspectam ha-
bent, et Basilii esse iiegant, in qua de dogroatibug 
silenlio preraendis agilur et de arcanis minime di-
vulgandis. 

Pag. 2, num. 2 : Quod si stulto.lhnc subodorari 
potest lector, quam in Scriplura sacra hospes 
esset inlerpres Batavus, cum baec duo loca minus 
fideliler verlerit. Prior est Proverbior. xvii, 29: 
Άνοήτω έρωτήσαντι σοφίαν, Demenli, vel stulto, tn-
terroganti sapicniiam, tapienlia imputabitur : poste-

B rior Isaiaem, 1,2 : Κύριος Σαβαώθ άφελεϊύπδ Ιερου
σαλήμ θαυμαστδν σύμβουλον, κα\ σοφδν αρχιτέκτονα, 
κα\ συνετδν άκροατήν, Dominus exercituum auferet 
de Hierusnlem admirabilem consiiiariumf et sapien-
tem arcliitectum, et prudentem audilorem. At Era-
smue verlerat; Sapientem ausculatorem, quem pro-
phela admirando consultori comparau Non igitur 
auditorem sequat consiliario, vcl cum eo confert, 
sed in oratione sua simul enumerat inter eos viros 
eximios, quos ab Hierusalem Deus auferet. 

Pag. 9, num. 12: Carnem DeL Insignem buac 
locum dum verteret Erasmus, insignem oecilanliam 
fjuam ostendit, seque tenuiier admoduni inPatrum 
lectione versatum essc, ut qui non didicisset olim 
Tbeodoretum in Reprehensione analhemalumorum 

C ilyrilli, qui lam cclebres in concilio Ephesino fue-
runt, boc loco abusuin esse. Vertit igitur : 111 
ostenderet carnem in Chritto dmnce naturce unitam 
ex humano liquore concreiam juisse? Atqui φύραμα 
bic non liquorem, sed massara vel conspersionem 
significat, ul Roman. ix, 21 : Έκ τού αυτού φυρά
ματος, Εχ eadem masta; et Rom. xi, 16: Εί δέ 
απαρχή αγία, κα\ τδ φύραμα : ubi Erasmus ipse 
vnrtit, Quod si primUioe sanctw, sancta est consper-
sio» At θεοφόρος σαρξ dicilur Chrisii corpus, ut 
antea in psalmum xxxtx, p. 296 : υπόδημα δέ τής 
θεότητος ή θεοφόρος σαρξ, Divinitatis autem caicea-
menium est caro Deum feren$; et in n cap. lsaiae, 
pag. 873: 'Απδ τού σκοπευτηρίου γενομένην, άπδ 

ρ τής σαρκδς θεοφόρου, Α specula exortam, α carne 
qum gettavit Deum. Carnem Ghristt θεοφόρον ap 
pellat, non bominem Ghrislum, ut falso citayit 
Theodorelus in Reprehensione anathematismi qninti 
pag. 558 edit. Romanse, parie m concilii Ephe-
sini : Τών δέ φύαεων τήν διαφοράν γνωρίζομε ν, κα\ 
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τδν θεοφόρον δέ άνθρωπον ώς πολλοίς τών αγίων Πα
τέρων είρη μένον ού παραιτούμεθα * ών εΓς δ μέγας 
Βασίλειος έν τψ πρδς 'Αμφιλόχιον περ\ τοΰ αγίου 
Πνεύματος λόγω τούτφ χρησάμενος τφ ονόματι, και 
έν τή πεντηκοστού έννάτου ψαλμού ερμηνεία. Nalu-
rarum autem differentiam agnoscimus, tt deiferum 
hominem, sicut α multis sanclis Patribus dictus e$t9 

non devitamu» : quorum unus magnus ille Batilms 
in sermone de sanclo Spirilu ad Amphilochiuni hoc 
u$us est nomiue, et in Explanatione quinquagetimi 
noni psalmi. Atqui non pamim esl discrimen inter 
bominem et carnem. Nam, ut inquil illuslrissimus 
cardinalis BeUarminus, lib. m De Christo, cap. 8, 
bomo personam significat, ut etiamDeus; caro au-
lem non personam, sed naturam, vel poiius partem 
nalurse humanae significat. Quare bomo deifer non 
recte dicitur de Chrislo, quasi duae sint in eo per-
eonse, bomo et Deus, sed oaro deifera dicitur a 
Basilio, quia sunt doae naiurae, caro et deilas. At 
ganctus lgnalius dicilur θεοφόρος, quemadmodum 
et sanctus Cyrillus ait propbetas dici posse θεοφό-
ρους, quod templum sint Spiritus sancti, ei Cle-
mens Alexandrinua, ι Slrom., p. 518 : θείος άρα ό 
γνωστικδς, κα\ ήδη άγιος, θεοφορών κα\ θεοφορού-
μενος. Divinus ergo eif, qui cognilione praditus, el 
jam sanctoty qui Deum feri, et fertur α Deo. Ha ma-
Hm vertere, quam Qui Deo aflat, et afflatur. Et Gre-
gorius Nazianz., or. xxxvu, pag. 609 : "Ως τις τών 
μικρφ πρόσθεν θεοφόρων έφιλοσόφησεν. Ul quispiam 
divino numine afllatu* ηοη ita pridem phitotopha-
tu$ e$l. 

Pag. 21, num. 25 : Advenariit el inimich. Ha3C 
adjecimus Erasmianae versioni, quod et Rcgius I I 
et Angl. adderent Basiliensi, Τοις έναντίοις κα\ 
έχθροϊς τής ύγιαινούσης διδασκαλίας. Paulo post 
immutavinius illud, Sicut tolent tvris aiieni debito-
r « , qui sane cordaii sunt. Nam ευγνώμονες sunt 
bonaefidei debitores, non qui cordali sunt, idest, 
qui bona fide aguoscunt se debere persolvere. 
Joan. Chrygostooius, bomil. 5 De pcenitenlia, 
p. 686 : Πρόσεχε πώς ό χρεώστης ευγνώμων περ\τδν 
δανείσαντα. Atlende quam sit bonce fidei debitor fene-
ratori; et traciatu De Sutanna pridem a nobisvul-
galo : "Ηκομεν ύμίν ευγνώμονες οφείλεται τοΰ λόγου, 
ούχ δσον όφείλομεν πληροΰντες, άλλ1 δσον έχομεν 
Αποδίδοντες. Bonce fidei vobis debitores sermonis ad-
venimut, non ut quanlum debemus exsolvamu* : %td 
ut quantum in nostra silum ett polettate, reddamus. 
Caelerum, ut aii doclissimus Biltius, haecironicelegi 
debenl: neque enim debilores illi bonae lidei sunt, 
qut nisi syngrapbis suis urgeanlur, debiia non 
agnoscunt. In line capiiis addiium est verbum κρα-
τήσαι post vocem βαπτίσματος, quamobrem ila in 
versiono scribendura, Jn baptitmate receperunt, 
retineant. lbidero pro τής δόξης αποπληρώσει ία 
Anglic. legebatur τής δοξολογίας άποπληρ. Al Re-
gius Η receptam lectionem retinebat. 

Pag. 27, n. 53: Nam Deiel hominum mediatorem. 
Cornarii versionem bic malim amplecli, sic ad ver-

SPIRITU SANCTO m 

Α bum Greca referentem : Medialorem enm Μ Λ 
hominum per seipsum ium pr<efigur*kat m mnritt-
rio legis. Paulo post scripsimus, in mm mtiieu-
ri$, ut est in Vulgata, ad GalaUs ni, 19, non u 
Erasmus ediderat: /n manu sequettritidelicti M<m 
jnxta provocationem populi; sed in ipsa Novi Testo-
menti vereione magis ei placueral vox intcrceswris, 
qoam tamen reprebendit Bexa, quod Latiois diciur 
inlercessor, qui se medium velut injiciens obstat 
iie, quae gerunlur. Tum addit Gastellionem w-
luisse sequeslrcm interpretari, quo vocabulo osos 
est inlerdum Terlullianus, sed cum deChrisioap-
tur, quod et ipsum nollet sine commoda eipositio-
ne imilari : al ipsi voceqi inlernunlii cxleris pn> 
tulrt, non ut innovarel vocabulum iheologorum ai-

^ ribus familiare, sed ul Mosem a Gbristo distingae-
ret. Inepta planc ralio, quasi sapientior vrtt 
Apostolo videri, qui cum de Mose et de Gbrislo 
loquitur, άδιαφόρως utitnr voce μεσίτου, MtduM-
rit; ctir igitur, cuin deMose agitur, μεαίτον, tiiifr-
nuntii, el cum de Gbrislo, μεσίτου, Medklom, 
vocem uaurpabil ? Sane quidem Hilarius, Ambro-
sius, Hieronymus el Augustinus passim non ^ 
renlur apostolorum loca, in quibus voce JU;!:CJ 
utuniur, Mediatoris voce exprimere, stve de Chrisio 
fiat menlio, eive de aliis. Et Tertullianus cum * 
questrum dixissct de Chrislo loqueus in libro :̂ 
returreclione carnis, Sequtster Dei et Aonini 
appellatus ex utriusque partis deporiio eommw 

Q sibi, visus non cst dictionem illaro soli Christo R-
aervare, cuin sequestri notio tam honoriika m 
sit, et apnd gentlles jtireconsultos pro eosomatur, 
apud quem plures rem eam, de qua controTtnii 
est, deponunt: idem etiara Teriullianus, lib. b 
polt>nlfa,cap. 15 : Adeo satis idoneut paiieniie *· 
quester Deus : ubi de Redemptore non agitnr. 
nique πρόσκλησιν habuit Basiliensis editio 4 B& 
H, non πρόκλησιν, ideo delevi provocalionei*. Sab 
finem capilis bujus immutavimus illam clausubs, 
Τί ούν πρδς τούτοις έτι; Quid igitur altinet Μι ώ' 
quid addere, in quibus abunde mutUB nnt οήκΐ* 
num ditsolutione*? Necaliler Gornarios, qoasitwc 
vellet Basilius, Bupcrioribus nibil addt posse, «px 
rationem indiccnt niullas haereticorum objeciioaw 

D dissolvendi: at in Regio Η hsec incboabant cap. 15, 
quasi dicatauctor : Qaas aliat responswne aft-
runt bairetici, quibus Gatbolicorum Gnuamenu 
destruanl? Admodum enim abundant tolatiooita: 
tuin novas subjicit. 

Pag. 54, n. 66 : Cum conficitur. Erasmus edide-
rat, cum otUnditur panit; uode occasiowm am-
pucrunl novalores, ut istum loctim objieenKi 
dum conleodunl Euebaristiam, dum popnlo osi»* 
ditur, esse panem, el consecraiionem rerbis Cbn-
sti non fieri, cum invocalio fiat post Cbristi ^ 
borum pronuntiationem. Sed oranino cerioei t& 

£ hic άνάδειξιν non significareoaleesionem, quzp-
pulo fiat, euro dicaolur, dun ea fit, proneflii*" 

_ vcrbft μεγάλην έχοντα πρδς τδ μυστήριεν ίσχνν, 
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muiium momenti habent ad mysterium : at in Ec- Α num auiero sic legitur 

1394 
Verba invocatimi** cum 

c les ia Graca non ostendttur, neque altollitur 
adorandum Ghristi corpus nisi post consecratio-
n e m , cum dicitur paulo anle commumonem, Τά 
Srfta τοίς άγίοις, Saneta tanctis. Significat ergo con-
secralionem et oblationem Eucharistia?, quasi έπλ 
«Αναδείξει idern valeat, quod cum conficitur vel con-
mecratur panis Eucharisiice. Nam άναδεικνύειν sonat 
i d e m quod efficere, ul pluribus exemplia conlirmat 
Bud&us ex Graegorio Nazianzeno citans orai. in 
nonam Dommicam, pag. 699 : Τελευταίος δ άνθρω
π ο ς ανεδείχθη, Postremui homo creatut e$t. Et in 
Annotationibus in Pandectas idem verbo Lalino, 
DesigrtOy trtbuit, ut oslendere valeat et patrare, 

panii Eucharitlice et calix benediclionh o/feriurr 

quis ex ianeiis Patribu$ uripta nobh rtliquit ? H;ec 
el alia ejusmodi colligebamus ad luendam versio-
nis bujus emendationem in Elencbo crrorum PbL* 
lippi Mornaei, cap. 4, lib. a nobis vernacula lin-
gua edito ante annos xvin; quod idcirco mone#, 
ne quis forle existimet baec a nobis fuisse decerpla 
e novie Exercitaiionibut Isaaci Casauboni, exer-
cilal. 46, num. 33, cui cum talia multa illustrissi-
mus cardinalis Perronius ioca Patrum indicasset, 
cum i l l i , tum nobis saepe professus erat, se de 
eanctissimi Eucbarisliae sacramenti veritate cum 
Ecclesia Romana seotire, ac fidem dederat se Cal-

qaemadmoduro et 11 ad Tim. iv, 44 : Αλέξανδρος ^ vinianis erroribus nuntium proximis feriis Penle-
Λ ~vi«.>.- — J . i . - ^ - i i f — A, C0Sfag remissurum; sed nimirum aliquandoet co> ό χαλκεύς πολλά μοι κακά ένεδείξατο, Alexander 
wrarius multa mala mihi ostendit. Sic et ipsa Ba-
s i l i i Liturgia, dum orat sacerdos, pelit a Deo, 'Αγιά-
α α ι καί άναδεΓξαι τδν μέν άρτον τούτον αύτδ τδ τί-
μιον σώμα τού Κυρίου, ϋί sanctificet et efficiat hunc 
quidem panem ipsum pretiosum corpus Domini. Nam 
et ita e Syriaco veriit Andreas Mazius in eadem 
Litargi* Basilii, Et eflieiat panem istum corpus gb-
rioium Domini. Et in Liturgia S. Jacobi, Ίνα 
άγιάση, κα\ ποιήση τδν μέν άρτον τούτον σώμα τού 
Χριστού. Et in ea Ghrysostomi ποίησον τδν άρτον 
τούτον τίμιον σώμα του Χρίστου. Postremo apud 
Clementem, lib. vm, c. 47, Conslttutionum aposi., 
i n .eadem forraula consecrationis, δπως άποφήνη 

lum et animum mutanl, qui trans mare currunt: 
ulmam non coelos el animas saepenumero perdanL 
Hic ego tamen facere non possum, qaiii mlrari me 
lester ac miserari hominis csecilalem et inconslan-
liam, qui cum ad bujus illiistraiiouem loci tam 
niulta Palrum lestimonia congessisset, ex quibut 
constat illos existimasse Cbristi verba ex evange-
listaruro Hbris deprompla pronunliari debere cum 
Eucharislia consecratur, Spirilum sancium invo-
cari, et alias sacr« formulae voces proferri, quas 
Lilurgise Graca Lalinaeque prescribunt : tamen 
in iemplum a museo discedens in verba Galvini 
juraret, ordtnem administrationis sacraraeiitorum 

τ&ν άρτον τούτον σώμα τού Χριστού, Ut eficiat ρα- C ab co iraditum observaret, qui omnia. illa pro ma-
nem hunc corpus Christi. In veteri etiara inlerpre-
taliooe apud Burcbardum, in Decreto, libro De uni-
versa Eccletia, cap. 223, htc Basilii locus ita ver-
t i tur t Quce enim Seriptura talutiferce crucis signa-
cuio fideles docuit insigniri ? Quas multifariam 
digetta super panem ti caticem prolixa oralionit 
e$ conucralionii verba commendavit ? Apud Gratia-

gicis incantationibus babet, nec ullae evangelista-
rum voces proferri sinit, sed una cum pane et ca-
lice promissiones iidelibus offerri, non ulla de-
murmurari verba praeter vivam pnedicationem, qu» 
auditores asdiflcet, nec aliud prsescribit lib. iv /»-
•fi(v!., c. 47, num. 39. 

Plures Bueai notat omhimut, quia minus necmaria tidebantur. 



S. BASILU EPISTOLARUM m 

S. BASILII MAGNI 
E P I S T O L A R U M 

ORDO NOVUS GUM AJSTEA [VULGATO COMPARATUS. 

Ordo Ordo Ordo Ordo 
novtu. vetus. novus vetiu. 
1 165. Eustalbio pbilosopho. XLIX 408. Arcadio episcopo. 
U I . Basilius Gregorio. L 409. lnnocenlio episcopo. 
III 173. Gandidiano. Ll 86. Boeporio episcopo. 
IV 169. Oiympio. LII 300. Ad canonicas. 
V 188. Ad Nectarium consolatoria. LUI 76. Ghorepiscopis. 
VI 189. Nectarii conjugi consolatoria. LIV 181. Ghorepiscopis. 
VII 2. Gregorio sodali. LV 198. Paregorio presbytero. 
VIII 141. Apologta QV. secessu ad ftesa- LVI 354. Pergamio. 

rienses, et de fide pertracta- LVIl 56. Meleiio episcopo Anliochir 
tio. LVIU 44. Gregorio frain. 

IX 41. Maximo philosopbo. LIX 46. Gregorio palruo. 
X 175. Ad viduam. LX 45. Gregorio palruo. 
XI 239. Sine inscriptione , amiciuae LXl 47. Atbanasio Alexandris cptsco» 

ergo. po. 
XII 171. Olympio. LXII 185. Eccleeiae Parnassi coosoUto-
XIII 172. Olympto. ria. 
XIV 19. Gregorio sodali. LXI1I 371. Principali Neocssares, 
XV 415. Arcadio comlti Privatarum. LXIV 550. Hesychio. 
XVI 168. Adversus Etiiiomium baareti- LXV 563. Aiarbio. 

cum. LXVI 48. Atbanasio episcopo Alexio-
XVII 384. Origeni. drix. 
XVIII 211. Macarioet Joanni. LXVII 50. Atbanaaio episcopo Akiu-
XIX 5. Gregorio eodali. dria». 
XX 85. Leontio sophista?. LXVIIl 57. Melelio episcopo Antiochut 
XXI 573. Leontio sopbistas. LXIX 52. Atbanasio episcopo Aleue-
XXII 411. De perfectionevitaemonasficae. driae. 
XXIII 383. Commendatitia ad monachum. LXX 220. Sine inscriptione, de sjnodo. 
XXIV 54. Alhanasio Albanasii episcopi LXXI 33. Gregorio Basiliue. 

Ancyrae patri. LXXII 351. llesycbio. 
XXV 53. Athanasio episcopo Ancyra. LXXIII 388. Gallistbeni. 
XXVI 562. Caesario Gregorii fratri. LXXIV 379. Martiniano. 
XXVII 6. Eusebio episc. Samosatoruro. LXXV 561. Aburgio. 
XXVIII 62. Ecclesiae fleocaesariensi coa- LXXVI 331. Sophronio Magistro. 

solaloria. LXXVIl 226. Sine inscriptione, de Then-
XXIX 67. Ecclesia Ancyraconsolaloria. sio. 
XXX 7. Eusebio episcopo Samosaio- LXXVIll 215. Stne inscriplione, proElpdio. 

rum. * LXXIX 508. Eustalbio episcopo Sebtffe. 
XXXI 267. Eusebio episcopo Samosato- LXXX 49. Aibanasio Alexaudri» episco-

rum. po. 
XXXII 84. Sophronio Magistro. LXXXI 319. Innoccntio episcopo. 
XXXIII 558. Aburgio. LXXXII 51. Athaoasio episcopo Akiifi-
XXXIV 5. Eusebio episcopo Samosato- driac. 

rum. LXXXIH 427. Censitori. 
XXXV 256. Sine inscriptione, pro Leon- LXXXIV 389. Pnesidi. 

. Ho. LXXXV 305. De cavendo jurejuraodo. 
XXXVI 228. Sine inscripiione, auxilii cau- LXXXVI 179. Pneposiio. 

sa. LXXXVII 3*0. Sine inscriptione, de udem 
XXXVII 248. Sine inscriptione, causa tllius rebus. 

qui secum fuerat enutrilas. LXXXVllI 243. Sine inscriptione, cansa ei-
XXXVIII 43. Gregorio fralri de discrimine actoris pecuniaruro. 

essenliaa et hyposlasis. LXXXIX 273. Melelio episcopo Antiochi*. 
XXXIX 206. Jutianus Batilie. XC 61. Sanciissimis fratribua ac ejx-
XL 207. Jutianus Basilio. scopis occidenlalibus. 
XLI 208 et 209. Basilius Juliauo. XGI 524. Valeriano Ulyricorum epise* 
XLII 1. AdGhilnnemdiscipulumsuuni. po. 
XLHl 2. Admonitio ad iuniores. XCH 69. Ad Ualos ef Gallos. 
XLIV 3. Ad monachum lapsum. XCllI; 289. Ad Casariam palridan « 
XLV 4. Ad roonachum lapsum. coramunione. 
XLVI 5. In virginem lapsain. XCIV 372. Heli» rectori proviocis. 
XLVII 4. Gregorio sodali. XCV 261. Eusebio episcopo SamoH* 
XLVIII 25«. Eusebio episcopo Samosato- rum. 

rum. XCVI 332. Sophronio Magistro. 



3 3 7 OKDO 
~>riAo Ordo 
I O * M I S . vetue. 
Κ,ΟΥΙΙ 68. Senalui Tyanorum. 
8LCVUI 259. Eusebio episcopo Samosato-

rum. 
5CCIX 187. Terentio comili. 
L ; 256. Eusebio episcopo Samosato-

rum. 
C I 202. Consolatoria. 
C I I 483. Civibus Satalenis. 
0 1 1 1 296. Sataleneibus. 
C I Y 279. Modesio prapfecto. 
d " V 304. Diaconissis Terentii comitis 

filiabus. 
C^VT 407. Militi. 
C W I I 287. Julittse vidua. 
CZVIU 288. Tulori baeredum Julilta. 
C I X 422. Helladio comiti. 
C X 277. Modeslo prsefetto. 
G X I 276. Modesto prefecto. 
O X I I 464. Andronico duci. 
O X I 1 I 203. PresbyCeris Tarsensibus. 
C X I Y 204. Gyriaco Tarsi comraoranti. 
C X V 87. Ad Simpliciam hareticam, 
CIXVI 474. Firmino. 
CiXVIl 234. Sine inscriptione, pia ac re-

liglosae eicercitationis causa. 
CXVHI 318. Jovino episcopo Perrhes. 
CXIX 307. Eustatbio episcopo Sebastiae. 
C X X 58. Meletio episcopo Antiochia?. 
CXXI 495. Theodoto episcopo Nicopoli-

tano. 
CXXIl 345. Pocmenio episcopo Satalo-

rum. 
CXXHI 345. Urbicio monacho. 
CXXIV 328. Tbeodoro. 
CXXY 78. Exemplar fidei a sanctissimo 

Basilio dictatae, cui sub-
scripsit Eustaihius Sebastiae 
episcopus. 

CXXVl 364. Aiarbio. 
CXXVII 253. Eusebio episcopo Samosalo-

rum. 
CXXYIH 265. Eusebio episcopo Samosato-

rum. 
CXXIX 59. Melelio episcopo Anliocbiae. 
GXXX 496. Theodoto episcopo Nicopoli-

tano. 
CXXXI 382. Olympio. 
CXXXU 315. Abramio episcopo Batnorum. 
CXXXMI 320. Pelro episcopo Alexaudrias. 
CXXXIV 341. Paionio presbyiero. 
CXXXV 467. Diodoro Aniiochiae presby-

tero. 
CXXXYI 257. Eusebio episcopo Saraosato-

ruro. 
CXXXVH 366. Antipatro. 
CXXXYUK 8. Eusebio episcopo Samosato-

ruin. 
CXXXIX 71. Alexandrinis. 
CXL 60. Ecclesiae Antiocbenae. 
GXLl 262. Eusebio episcopo Samosato-

rum. 
CXLII 418. Numerario Prasidum. 
CXL1H 419. Alteri Numerario. 
CXLIV 420. Traclalori Prasidum. 
GXLV 255. Eusebio episcopo Samosato-

rum. 
CXLYI 268. Anliocbo. 
GXLYU 336. Aburgio. 
CXLVIH 376. Trajano. 
CXLIX 377. Trajano. 
GL 592. Ampbilocbio Heraclldse no> 

mine. 
CLI 81. Eustaibio Arcbialro. 
CLII 374. Yictori exercilus duci.. 
CLIll 428. Yictoriex-consuli. 

NOVUS. 4298 
Ordo Ordo 
novu*. vetus. 
CLIV. 337. Ascbolio episcopo Thessalo-

nicensL 
GLY 244. Sine in&criptione, causa ali-

ptae. 
CLVI 342. Evagrio presbylero. 
CLYII 270. Aniiocho. 
CLVUl 271. Antiocho. 
CUX 387. Eupaterio et fili«. 
CLX 497. Diodoro* 
GLXl 393. Ampbilocbio * ordinato epi« 

scopo. 
GLXII 258« Eusebio episcopo Samosato* 

rum. 
GLXIIl 378. Jovino comiti. 
GLXIV 338. Ascholio episcopo Tbessalo-

nicx. 
GLXY 339. Ascbolio episcopo Tbessala* 

DIC»;. 
GLXVl 251. Eusebio episcopo Samosato-

rum. 
GLXYII 252. Eusebio episcopo Samosata-

rum. 
GLXYHI 269. Antiocbo presbytero fratris 

Eusebii filio, qui cupi pa-
truo exsulante versabatur. 

CLXIX 412. Gregorio Basilius. 
CLXX 414. Glycerio. 
GLXXI 415. Gregorio sodali. 
CLXXII 355. Sopbronio episcopo. 
CLXXIIf 502. Tbeodora canonicae. 
GLXXIY 283. Ad viduam-
GLXXY 410. Magneniano comili. 
GLXXYI 594. Amphilocbio episcopo lconii, 
GLXXYII 334. Sophronio Magistro. 
GLXXVIII 360. Aburgio. 
GLXXIX 380. ArintW 
GLXXX 333. Sophronio Magistro, in Eu-

matbii graliam. 
CLXXXI 316. Otreio Meletinee. 
GLXXXII 266. Presbyteris Samosatcnsibus. 
CLXXXIH 294. Samosatorum Senatui. 
GLXXXIY 306. Eustaibio Hinuneriae epi-

scopo. 
GLXXXY 510. Theodoto episcopo Beroeae. 
GLXXXYI 213. Antipatro Prasidi. 
GLXXXYIl 214. Anlipater Basilio. 
GLXXXYHI 4. Amphilochio de canonibus. 
GLXXXIX 80. Eusialbio roedico. 
CXG 406. Ampbilochio episcopo Tcoiiii.. 
GXGI 398. Ampbilocbio episcopo lconii. 
GXGIf 329. Sophromo Magistro. 
GXGIIl 569. Meletio Archiatro. 
CXCIV 368. Zoilo. 
GXGY 312. Eupbronio episcopo Colonia?' 

Armeniae. 
CXCYI 359. Aburgio. 
GXGYII 55. Ambroaio episcopo Mediota-

nensi. 
GXGYIII 265, Eusebio episcopo Samosato-

ruin. 
GXGIX 2. Amphilocbio de canonibus. 
GG 397. Ampbilocbio Iconii episcopo. 
GCl 402. Amphtlocbio lconii episcopo. 
GG1I 396. Amphilochio Iconii episcopo. 
CCIII 77. Maritijnis episcopis. 
CGIV 75. Ad Neocxsarienses. 
GGY 322. Elpidio episcopo. 
GGYI 348, Elpidio episcopo consolato-

ria. 
CGYll 63. Ad clericos Neocasarienses. 
CGYIII 281. Eulancio. 
GGIX 227. Sine inscriplione, derensionis 

causa. 
GGX 64. Ad Primorea Neociesareae. 
GGXl 470. Olympio. 



439* 

Ordo 

(XXII 
CCXIH 

C C X I V 
C G X V 
CCXVl 
c c x v n 
CCXVIH 
CGXIX 
c c x x 
C C X X I 
CUXXH 
C G X X U I 

C C X X I V 
C C X X Y 

CCXXYl 
G G X X V I I 

CGXXYUl 
G G X X I X 
GCXXX 
GCXXXl 
«XXXXII 
CGXXXIU 

CCXXXIV 

ccxxxv 
CCXXXVI 
GCXXXVII 

CCXXXVIU 
CCXXXIX 

CCXL 
CCXLI 

CCXLII 
CCXLIII 

CCXLIY 

CCXLY 
CCXLVI 
CCXLVll 
ccxLvm 
CGXUX 
CCL 

CCLI 
CCUI 
CCLUI 
ccuv 
CCLV 
CGLYI 

S. B A S I L U E P I S T O L A R U M 

CCLVll 

C C L Y I H 
CCIJX 

C G L X 
C C L X I 

caxu 

Ordo 
vetus. 
570. Hilario. 
242. Sine inscriplione, viri pii 

causa. 
519. Terenlio comiti. 
250. Dorotbeo prefibvtero.' 
272. Mcletio Antiocbiae episcopo. 

3. Ampbilochio de canonibus. 
405. Amphilocbio lcouii episcopo. 
280. Glero Sainosatensi. 
299. BeroeaVis. 
298. Beroejeis. 
297. Ad Gbalcidenses. 
79. Advcrsus Eustalhium Seba-

stenum. 
345. Genethlio presbytero. 
385. Demosibeui, alioruin episco-

poruin nomine. 
73. Monacbis suis. 
292. Glericis Goluniensibus conso-

laloria. 
290. Colonia Magistralibus. 
193. Glericis Nicopolitanis. 
194. Nagistratibus NtcopoHtanis. 
595. Ampbilocbio lconii episcopo. 
404. 'Amphilochio lconii episcopo. 
399. Ampbilochio qui eum conau-

luerai. 
400. Eidem ad aliam quaestionem 

responsio. 
401. Eidem ad aliam quaestionem 

responsio. 
391. Eidem Ampbilocbio. 
264. Eusebio episcopo Samosalo-

rum. 
191. Nipopolitaids presbyteris. 
40. Eusebio episcopo Samosalo-

rum. 
492. Nicopolitanis presbyteris. 
260. Eusebio episcopo Samosato-

rum. 
482. Occidenlalibus. 
70. Ad episcopos liatos el Gallos, 

de perlurbalione ac confu-
sione Ecclesiarum. 

82. Palropbilo JEgeensis Ecclesiae 
episcopo. 

309. Theopbilo cpiscopo. 
66. Nicopolitanis. 

490. Nicopolitanis. 
405. Ampbilochio Iconii episcopo. 
238. Sine ioscriptioiie, viri pii 

causa. 
85. Palropbiloi£geeDsis Ecclcsi» 

episcopo. 
72. Evaesenis. 

294. Ponticae dtocesis episcopis. 
499. Presbyleris Amiocbiae. 
311. Pelagto episcopo Laodiceac 

Syriae. 
314. Yiio Garrhorum episcopo. 
200. Desideraiissimis et religio-

sissimis frairibus compre-
ebyleris Acacio, Aetio, Paulo, 
el Silvano, et Silvino et Lu-
cio diaconis cl caHeris frairi-
bus monachis, Basilius epi-
scopus. 

303. Ad monacbos ab Arianis m a -
los. 

325. Epiphanio epiecopo. 
484. Palladio et liraocentio mona-

chis. 
317. Oplimo episcopo. 
65, SozopoUtanis. 

344. Urbicio monacho. 

Ordo 
novus. 
GGLXlll 
GGLXIV 

C C L X V 

CCLXYI 
GCLXYH 

CCLXVIIl 
GCLXIX, 

CCLXX . 
GGLXXI 

CCLXXI! 
GGLXXIII 
CCLXXIV 
CCLXXV 
GCLXXVI 
GCLXXVII 
CCLXXYUI 
OGLXXIX 
GCLXXX 
GCLXXXI 
GCLXXXIl 
CGLXXXM 
CCLXXXIV 

CCLXXXY 

CCLXXXVI 
GGLXXXYH 

CCLXXXYllI 

GGLXXXIX 

CCXG 
GGXGl 
CCXCII 
CGXCHI 
CCXCIV 
CGXCV 
CCXCVl 
CCXCVII 
GGXGVIII 

CCXCIX 
GCG 

CCCl 
GGCU 
GGGIIl 
CCGIV 
CGGY 

CCCVI 
CCGVIl 
CCGYIII 
GCCIX 
GGGX 

CCCXI 
GGGXH 
GGGXUI 
GCGXIY 
CCGXV 

GGGXYl 
GCGXVU 

CCCXYIH 

Μ 
Ordo 
vetiu. 
74. Occidenlalibus. 

526. Barsae Edessse episcopo aa-
lanti. 

293. Eulogio, Alexandro d Birpo-
cralioni ASgypti episcopts 
exsulibus. 

321. Petro cpiacopo Alexandriat. 
327. Barsa* Edessae cpiscopo «w-

lanli. 
9. Eusebio exsuli. 

486. Ad conjiigem Arinlh» dncb 
consolatoria. 

244. Sine inscripuone, de npta. 
11. Eusebio sodali commendalitii 

pro Gyriaco presbylero. 
530. Sopbronio Magislro. 
216. Sine inscriplione, pro Hen. 
416. llimerio Magislro. 
217. Sine inscriplione, proBea 
565. Ilarmalio niaffno. 
42. Maximo Scbolaslico. 

425. Valeriano. 
274. Hodesio prafecto. 
275. Modesio prafecio. 
278. Modesto prafecio. 
556. Ad episcopum. 
284. Ad viduam. 
504. Ad Censiiorem, causa mou-

ctiorum. 
229. Sine inscriplione, ot patroch 

fiium ecclesue couciuel. 
447. GoiumenlarieDsi. 
245. Sine inscriptione, conlrxul-

tores. 
246. Sine ioscriplione, CODITI ftl-

lores. 
249. Sine inscriplione, de muliere 

aillicta. 
325. Nectario. 
340. Timoibeo cborepiscopo. 
386. Palladio. 
166. Juliano. 
210. Festo et Magoo. 
295. Monacbis. 
285. Yiduae. 
286. Yiduas. 
233. Siue inscripiione, causa pi 

viri. 
352. Gensitori. 
201. Patri scholastici cujasdaa 

fato funcli consolaloria 
346. Maximo consolaioria. 
347. Dxori Brisoois consoUloria. 
423. Gomiii Privataruin. 
557. Aburgio. 
252. Siue inscriptione, causaTiro-

rum quorumdam viruie cb-
rorum. 

424. Principali Sebastix. 
247. Sine inscriptione. 
233. Sine inscnptioue, pairocioi-

causa. 
250. Sine iDScriptione, pro egeô . 
237. Sine inscriptioue, pro cogua-

tis. 
421. Principali. 
426. Gensitori. 
355. Censilori. 
251. Sine inscriplioae, pro (amnio. 
218. Sine inscriplione, propropm-

qua. 
219. Sineinscripuonetprodivexato. 
222. Sine iascriptidae, pro egew. 

Uasilii, careos tilulo» procofr 
terraneo* 



1401 ORDO VEflJS. 
Ordo Ordo Ordo* 
novus. veku. tmtu. 
CCCXIX Similiter pro hospite. GGGXLIl 
GGCXX 221. Sine inscriplioiie, salulandi GGCXLII! 

gralia. CCCXLIV 
CCCXXI 212. Tbecte. CCCXLV 
CCCXXIl 225. Sine inscriptione, ut cum CCCXLVl 

amico Pascha celebret. CCCXLVH 
CCCXXIH 555. Philagrio Arceno. GGGXLVIU 
CCCXXIV 575. Pasinico medico. GGGXLIX 
CCCXXY 581. Magnimano. CGGL 
CCCXXVI 224. Sine inscriptione, admonilio- CGCLI 

nis causa. GGCLII 
CCCXXYII 225. Sine inscriptione, exborlato- GGGLIU 

ria. CGCLIY 
GCCXXYIII 567. Hyperecbio. GCGLV 
CCCXXIX 282. Pbalerio. CGCLYl 
CCCXXX 176. Sine ioscripiione. GGGLYII 
CCCXXX! 240. Sine inscriplione. GCGLVIll 
GGCXXXIl 177. Alia sine inacripiione. GGGLIX 
CCCXXXIII 178. Notario. GGGLX 
CCCXXXIV 180. Librario 
CCCXXXV 142. Basilius Libanio. GGGLXI 
CCGXXXVl 145. Libaniut Basilio. GCCLXII 
CCCXXXYII ' 144. Basilius Libanio. GGGLXIU 
CCGXXXVIH 145. Libanius Batilio. GGGLXIY 
CCCXXXIX 146. Basilius Libanio. GGGLXV 
CGGXL 147. Libanius Batilio. 
GCGXLI 148. Libaniut Btuilio. *CCCLXVI 

1402 
Ordo 
vetiu. 
149. Basilius Libanio. 
150. Libanius Basilio. 
151. Basilius Libanio. 
152. Libaniut Basilio. 
155. Libaniui Basilio. 
154. Libaniui Basilio. 
155. Basilius Libanio. 
156. Libanius Basilio. 
157. Basilius Libanio. 
158. Basilius Libanio. 
159. Libanius Batilxo. 
160. Basilius Libanio. 
161. Libaniui Basilio. 
162. Libanius Basilio. 
165. Basilius Libanio. 

Libaniut Batilio. 
Libanim Batilio. 
Basilius Libanio. 

205. E i epistola ad Julianum Apo-
etaiam. 

Apolinario. 
Basiiio Apolinariut. 
Apolinario. 
BasiLio Apolinariu$. 
Basilius magno imperatori 

Tbeodosio. 
Urbicio monacho. 

S. BASILII MAGNI 
EPISTOLARUM 

OUDO ANTEA VULGATUS AD NOYUM REDUCTUS. 

Ordo 
veius. 

1. 
2. 
5. 
4. 
5. 
1. 

Ordo 
novus. 
XLII 
XLIll 
XLIV 
XLV 
XLVI 
CLXXXYill 
GXGIX 
CCXYU 

Ad Gbiloneui discipulum suum. 
Admomtio ad jumores, 
Ad monachum lapsuni. 
Ad iiionachum lapauiu. 
ln Virginem lapeaio. 
Amphiiochio de canonibus. 
Amphilocliio de canonibus. 
Ampbilochio de cauonibus. 

Ejusdem ex alia epistola ad Ampbilocbium de dif-
fereniia ciborum GCXXXYI. 
1. 
2. 
5. 
4. 
5. 

II 
Υ1Ι 
XIX 
XLVII 
XXXIV 

Basilius Gregorio. 
Gregorio sodali. 
Gregorio sodali. 
Gregorio sodali. 
Eusebio episcopo Samosalo* 

6. ΧΧΥ1Ι 

7. XXX 

8. CXXXYIU 

9. 
10. 

CCLXYIII 
GGXXXIX 

11. GGLXXl 

19. 
35. 

Χ1Υ 
LXXl 

rum. 
Eusebio episcopo Sainosato-

rum. 
Eusebio episcopo Samosalo-

ruuo. 
Eusebio episcopo Samosalo-

rum. 
Eusebio exsuli. 
Eusebio episcopo Samosalo-

rum. 
Eusebio sodali commendathia 

pro Gyriaco presbylero. 
Gregorio sodali. 
Gregorio Basilius. 

Ordo Ordo 
vetus. noxm. 
41. IX 
42. CCLXXVIl 
45. XXXYUI 

44. LYIII 
45. LX 
46. LIX 
47. LXl 

48. LXYI 

49. LXXX 

50. LXYU 

51. LXXXll 

52. LXIX · 

55. XXV 

54. XXIY 

55. CXCYU 

56. LYII 
57. LXYIII 
58. CXX 
59. GXXIX 
60. GXL 

Maximo Pbilosopbo. 
Maximo Scholaslico. 
Gregorio fratri de discrimine 

esseniiae et byposlasis. 
Gregorio fralri. 
Gregorio patruo. 
Gregorio patruo. 
Athanasio Alexandriae epi-

scopo. 
Albanasio episcopo Alexan-

dria. 
Alhanasio Alexandriae epi-

scopo. 
Aibanasio episcopo Alexan-

driae. 
Albanasio episcopo Alexan-

driae. 
Aibanasio episcopo Alexan-

driae. 
Atbanasioepiscopo Aocyrse. 
Aibanasio Athanasii Ancyr» 

pairi. 
Aiubrosio episcopo Mediola-

neusi. 
Melelio episcopo Antiocbia?, 
Meletio eptscopo Antiochiae. 
Meletio episcopo Anliochiae. 
Meletio episcopo Antiocbiae. 
Eccleswe Antiocbenae. 



1405 
Ordo 
velut. 

61. 

S. BASILII EPISTOLARUM 
Ordo 
novus. 

XG 

63. XXVIU 

65. 
64. 
65. 
66. 
67. 
68. 
69. 
70. 

71. 
72. 
75. 
74. 
75. 
76. 
77. 
78. 

CCVH 
GCX 
GCLXl 
GCXLVI 
XXIX 
XCVIl 
XCII. 
CCXLIII 

CXXXIX 
CCLI 
CCXXVI 
CGLXIII 
CCIV 
LIU 
C( III 
c x x v 

79. C C X X I I I 

80. 
81. 

85. 
84. 
85. 

86. 
87. 

141. 

142. 
145. 
144. 
145. 
146. 
147. 
148. 
149. 
150. 
151. 
152. 
155. 
154. 
155. 
156. 
157. 
158. 
159. 
160. 
161. 
162. 
165. 
164. 
165. 
166. 
167. 
168. 

169. 
170. 
171. 
172. 
173. 
174. 

CLXXXIX 
CLI 

CCXLIV 

XX 
XXXII 
GGL 
LI 
CXV 
VIII 

CCCXXXV 
CCCXXXVI 
CCCXXXVII 
CGGXXXVIII 
CGGXXXIX 
GCCXL 
GCCXLI 
GGCXLII 
CGGXLIIl 
CGGXLIV 
CCi.XLY 
CCCXLVI 
CCGXLVIl 
CCCXLVHI 
CCCXLIX 
CGGL 
CCCLI 
GGGLII 
CGGLIII 
CGCLIV 
CGCLV 
CCCLVI 
GXIl 
1 
GGXCIII 
CXXXV 
XVI 

IV 
c c x t 
XII 
XIII 
III 
CXVI 
l 

Sanctissimis fratribus ac epi-
scopis occidentalibus. 

Ecclesi» Neocsesarienei con-
solatoria. 

Ad clericos Neoc&sarienses. 
Ad primores Neocaesareae. 
SozopolUania. 
Nicopolilanis. 
Ecclesiae Ancyreconsolatoria. 
Senatui Tyanorum. 
Ad lialos el Gallos. 
Ad episcopos Italos el Gallos, 

de perturbatione ac confu-
sione Ecclesiarum. 

Alexandrinis. 
Evresenis. 
Monachis suis. 
Occidentalibus. 
Ad Neoosesarienses. 
Chorepiscopis. 
Maritimis episcopis. 
Exemplar bdei a sanctissimo 

Bastlio diciatae, cui subscri-
psit Eustalhius Sebastiae epi-
scopus. 

Adversus Eustathium Seba-
stenum. 

Eustalhio medico. 
Eustatbio Archiatro. 
Palrophilo jEgeeiisis Ecclesiae 

episcopo. 
Leontio sopbistae. 
Sopbronio Magistro. 
Patropbilo jEgeensis Ecclesi» 

episcopo. 
Bosporio episcopo. 
Ad Simpliciaiu baereiicam. 
Apologia de eecessu ad Caesa-

rieoses, et de flde pertracta-
tlQ. 

Basilius Libanio. 
Libanim Basilio. 
Basilius Libanio. 
Libaniui Batilio. 
Basilius Libanio. 
Libanius Batilio. 
Libanius Basilio. 
Basilius Libanio. 
Libanius Basilio. 
Basilius Libanio. 
Libanius Batilio. 
Libanius Basilio. 
Libanius Batilio. 
Basilitis Libanio. 
Libanius Basilio. 
Basilius Libanio. 
Basilius Libanio. 
Libanius Basilio. 
Basiliua Libanio. 
Libanius Basilio. 
Libanius Basilio. 
Basilius Libanio. 
Andronico duci. 
EusUlbio PbiAsopbo. 
Juliano. 
Diodoro Antiocbiae presbylero. 
Adversus Eunomium h&reti-

cuin. 
Olympio. 
Olympio. 
Olympio. , 
Olympio. 
Candidiano 
Firioino. 
Ad Tiduam. 

Ordo 
vetus* 
176. 
177. 
178. 
179. 
180. 
181. 
182. 
185. 
184. 

Ordo 
novus. 
CGCXXX 
CGGXXXII 
GGGXXXIII 
LXXXVI 
CCGXXXIV 
LIV 
GGXLII 
GII 
GGLIX 

185. LXll 

186. GCLXIX 

187. XGIX 
188. V 
189. VI 
190. CCXLVII 
191. CCXXXVIll 
192. GGXL 
195. GGXXIX 
194. GCXXX 
195. CXXI 

196. GXXX 

197. CLX 
198. LV 
199. GCL1II 
200. CGLVI 

201. CCC 

202. GI 
205. GXin 
204. CXIV 
205. GGGLX 

206. XXXIX 
207. XL 
208-209. XLI 
210. CCXCIV 
211. XVIII 
212. GGGXXI 
215. CLXXXVI 
214. CLXXXVU 
215. LXXVIU 

216. GGLXXfll 
217. GGLXXV 
218. GCGXV 

219. CGCXVl 

220. LXX 
221. CGCXX 

222. CCCXVIl 
225. CCGXXII 

22*. CCCXXYI 

225. CGGXXVII 

226. LXXVII 

227. GGIX 

228. XXXVI 
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Sine inscriptionfe. 
Alia sine inscriptione. 
Notario. 
Praeposito. 
Librario. 
Ghorepiscopis. 
Occidentalibus. 
Givlbus Salalenis* 
Palladio et Innocenlio 

cbis. 
Eccleeiae Parnassi consola-

toria. 
Ad conjugem Arinlhaei ducii 

consolaloria. 
Terentio comi i i . 
Ad Nectarium coDSolaloria. 
Neclarii conjugi consolaloria. 
Nicopolitanig. 
Nicopoltlanis presbyteris. 
Mcopolitanis presbyieris. 
Clericis Nicopolitanis. 
Magistratibus Nicopolitanis. 
Theodolo episcopo Nicopoii-

taiio. 
Theodoto episcopo Nicopoli-

lano. 
Diodoro. 
Paregorio presbytero. 
Presbyteris Antiochiae. 
Desideralissimis el religiosisw-

mis fralribus compresbyle-
ris Acacio, Aetio, Paulo, et 
Silvano, et Silvino el Lucio 
diaconis et cauleris fratribos 
monacbis, Basilius episco-
pus. 

Patri scbolaslici ciijusdam falo 
functi consoiaiona. 

Consolaioria. 
Presbyieris Tarsensibus. 
Gyriaco Tarsi commoranli. 
Ex episiola ad Julianum Apt-

stalam. 
Julianus Batilio. 
Julianut Batilie. 
Basilius Juliano. 
Festo ei Magno. 
Macario et Joanoi. 
Tbecte. 
Antipairo Praesidi. 
Antipaler Basilio. 
Sine inscriptione, pro Elpi-

dio. 
Sine inscriplione, pro Hera. 
Sine inscriptione, pro Hera. 
Sine inscripiione, pro proptn-

qua. 
Siue inscriplione, pro dive» 

xato. 
Sine inscriptione, de synodo. 
Sine inscnptione, saiuundi 

gratia. 
Sine inscriplione, pro egeoo. 
Sine inscriplione, ut cum ami-

co Pascba celebret. 
Sine inscriplione, admonitio-

nis causa. 
Sine inscriplione, exhortalo-

ria. 
Sine inscriptione, de Tbera-

sio. 
Sine inscriplione, defensionis 

causa. 
Sine in6criptionet auxilii ca»-

sa. 
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Crdo 
vetiu. 
229. 

250. 
251. 
252. 

253. 

254. 

255. 

256. 

257. 

238. 

259. 

240. 
241. 

242. 

245. 

244. 
245. 

OROO VETUS. 
Ordo 

217. 
248. 

250. 
251. 

252. 

255. 

254. 

255. 

256. 

257. 

258. 

259. 

260. 

261. 

262. 

263. 

264. 

265. 

266. 
267. 

268. 

C C L X X X V 

c c c r x 
C C C X I V 
CCGV 

CCCVIII 

CXVII 

CCXCVIII 

XXXV 

cccx 

CCXLIX 

XI 

CCCXXXI 
CLV 

C C X I U 

LXXXVUl 

CCLXX 
IXLXXXVII 

246. CGLXXlVUl 

CCCVll 
x x x v u 

2 4 9 . C C L X X X I X 

CCXV 
CLXVl 

CLXVII 

CXXVH 

XLVIII 

CXLV 

G 

CXXXV 

GLXU 

XGVIII 

CGXLI 

XCV 

CXU 

CXCVIIl 

ccxxxvn 
CXXVUI 

αχχχπ 
XXXI 
CXLVI 
GLXVUI 

Sine inscriplione, ut pairoci-
nium ecclesiae conciliet. 

Sine inscriplione, pro egeno. 
Sine inscriptione, pro famulo. 
Sine inscnptione, causa viro-

runn quorumdain virtute cla-
rorum. 

Sine inscriplione, patrocinii 
causa. 

Sine inscription?, piae ac re-
ligiosae exerciialionis causa. 

Sine intcriplione, causa pii 
viri. 

Sine inscriptione, pro Leon-
tio. 

Sine inscriplione, procogna-
tis. 

Sine inscriptione t viri pii 
causa. 

Sine inscriptione, amicilte 
ergo. 

Sine inecriptione. 
Sine inscriplione , causa ali-

ptae. 
Sine inscriptione, yirl pii 

catisa. 
Siee inscriptione, causa ex-

actoris pecuhiarum. 
Sine inscriptione, de raptu. 
Sine inscriptiooe, contra ulto-

res. 
Sine inscriptione, contra ulto-

res. 
Sine inscriptione. 
Sine inscriptione, causa illius 

qui secum fucrat enulritus. 
Sine inscriptione, de muliere 

afflicta. 
Dorotdeo presbytero. 
Eusebio episcopo Samosato-

rum. 
Eusebio episcope Samosato-

rum. 
Eusebio episcopo Samosalo-

rura. 
Eusebio episcopo Samosato-

rutn. 
Eusebio episcopo Samosato-

rum. 
Eusebio episcopo Samoeato-

rum. 
Eusebio episcopo Samosalo-

rum. 
Eusebio episcopo Samosato-

rum. 
Eusebio episcopo Samosaio-

rum. 
Ensebio episcopo Samosato-

rum. 
Eusebio episcopo Samosato-

rtim. 
Eueebio episcopo Samosalo-

rum. 
Eueebio episcopo Samosato-

rum. 
Eusebio epiacopo Samosato-

runi. 
Eusebio episcopo Samoeato-

rum. 
Presbyteris Samosatensibas. 
Eusebio episcopo Samosato-

rum. 
Antiocbo. 
Antiocbo presbytero fratris 

Eueebii filio, qui cum pa-

Ordo Ordo 
vefus. novu*. 

870. GLVII 
271. CLXVIH 
«72. CCXVI 
273. LXXIX 
274. GGLXXIX 
275. GCLXXX 
276. CXI 
277. CX 
278. GGLXXXI 
279. GIV 
280. GGXIX 
281. CCVUI 
282. CGGXXIX 
285. CLXXIV 
2*4. GGLXXXin 
285. CCXGVI 
286. CGXGVII 
287. CVH 
288. CVIII 
289. XGIU 

290. CCXXVIIl 
291. CCLIl 
292. CGXXVII 

293. CCLXV 

294. CLXXXIII 
295. GGXCV 
296. GIU 
297. CGXXII 
298. CGXXl 
299. CGXX 
500. Ll l 
501. CV 

502. GLXXIll 
505. GGGVU 

304. GGLXXXIV 

505. LXXXV 
506. CLXXXIV 
507. GXIX 
508. LXXIX 
509. CCXLV 
510. CLXXXV 
511. GGLIV 

512. CXCV 

515. GXXH 
514. CGLV 
515. GXXXU 
516. CLXXXI 
517. GCLX 
518. GXVHI 
519. LXXXI 
520. GXXXHI 
521. CGLXVI 
522. CCV 
525. CGXG 
524. XGl 

525. CCLVIII 
326. GGLXIV 

527. CCLXVIl 

528. CXXIV 
529. GXGll 
550. CCLXXII 
331. LXXVl 
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tnio exsulanie rersabator. 
Antiocho. 
Antiocho. 
Meletio Antiochiae episcopo. 
Meletio episcopo Anliochiae. 
Modesto praefecto. 
Modesio pra?fecto. 
Modesto prajfecio. 
Modesto prefecto. 
Modesto praefecto. 
Modesto praefecto. 
Glero Samosateosi. 
Eulancio. 
Pbalerio. 
Ad viduam. 
Ad viduam. 
Viduae. 
Viduae. 
Juliltae viduae. 
Tutori baeredum Julillae. 
Ad Geesariam patriciain de 

commimione. 
Coloniaj Magistratibus. 
Ponticse dioecesis episcopia. 
Clericis Goloniensibus conso-

latoria. 
Eulogio, Alexandro et Harpo-

crationi iEgypli episcopis 
exsulibus. 

Samosatorum Senalui. 
Monachis. 
Satalensibus. 
Ad Chalcideuses. 
Berceaeis. 
Beroeaeis. 
Ad Canonicas 
Diaconissis Terentii comitis 

flliabus. 
Tbeodone canonica?. 
Ad monachos ab Arianis ve-

xatos. 
Ad Censitorera, causa mona-

chorum. 
De cavendo jurejurando. 
Eustatbio Hiinnieriae episcopo. 
Euslathio episcopo Sebasliae. 
Euslatbio episcopo Sebasti». 
Tbeophilo episcopo. 
Theodolo episcopo Beroeic. 
Pelagio episcopo Laodiceas Sy-

rise. 
Eupbronio episcopo Coloniaa 

Arraeniae. 
Poemenioepiscopo Satalorum. 
Vito Carrhorum episcopo. 
Abramio episcopo Bainorum. 
Otreio Meletines. 
Optimo epiacopo. 
Jovino episcopo Perrhea. 
Innocentio epiecopo. 
Petro episcopo Alexandnae. 
Petro episcopo Aiexandri». 
Elpidio episcopo. 
Neclario. 
Valeriano lUyricorum epi-

scopo. 
Epipbanio episcope. 
Barss Edessse episcopo ex-

eulanti. 
Barsa Edessffi epiecopo ex-

sulanti. 
Tbeodoro. 
Sophronio Magistro. 
Sophronio Magiatro. 
Sophronio Magislro. 
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Ordo Ordo 
veHtt novns. 
532. XCVI 
555. CLXXX 

55*. CLXXVII 
555. CLXXH 
356. CCLXXXll 
557. CIJV 

358. CLXIV 

339. CLXV 

540. CCXCl 
3*1. CXXXIV 
342. CLVl 
543. CXXIll 
344. CCLXII 
345. CCXXIV 
346. CGCI 
347. CCCU 
348. CCVI 

349. CCXIY 
350. LXIV 
551. LXXII 
552. CCXCIX 
355. CCCXllI 
554. LVI. 
355. GCGXXIII 
356. CXLVil 
557. GCCIV 
558. XXXHI 
559. GXCVl 
360. GLXXVIU 
361. LXXV 
362. XXVI 
563. LXV 
364. CXXVH 
365. CCLXXVl 
566. CXXXVll 
567. GCCXXVIH 
368. GXGIV 
569. CXGIIl 
570. GGXII 
371. LXIII 
572. XCIV 
575. XXI 
574. CLIl 
575. CCCXXIV 
376. GXLVUI 
377. CXLIX 
378. GLXIII 
379. LXXIV 
580. CLXXIX 
381. CCCXXV 
582. GXXXI 
385. XXlll 

584. XVII 
585. CGXXV 

586. GGXCII 

S. BASILII EPISTOLARUM 

Sophronio Magistro. 
Soplironio Magisiro, in Eu-

maibii gratiam. 
Sophronio Magistro. 
Sophronio episcopo. 
Ad episcopum. 
Ascholio episcopo Tbessalo-

nicensi. 
Ascbolio episcopo Thessalo-

nic#. 
Ascbolio episcopo Thessalo-

nicas. 
Timolbeo cborepiscopo. 
Paeonio presbytero. 
Evagrio presbylero. 
Urbicio monacho. 
Urbicio monacho. 
Genetblio presbylero. 
Maximo consolaioria. 
Uxori Brisonis consolaloria. 
Elpidio episcopo consolaio* 

ria. 
Terentto comili. 
Hesycbio. 
Hesychio. 
Censilori. 
Gensiiori. 
Peraamio. 
PbiTagrio Arceno. 
Aburgio. 
Aburgio. 
Aburgio. 
Aburgio. 
Aburgio. 
Aburgio. 
Gsesario Gregorii fratri. 
Aiarbio. 
Atarbio. 
Harmalio magno. 
Antipairo. 
Hyperecbio. 
Zoilo. 
Meletio Arcbiatro. 
Hilario. 
Principali Neocaesarese. 
Heliae reclori provinciae. 
Leontio sophislaB. 
Viclori exercitus duci. 
Pasiuico medico. 
Trajano. 
Trajano. 
Jovino comiti. 
Marliniano. 
Arinlbaeo. 
Magniniano. 
Olympio. 
Commendatilia ad mona -

cbum. 
Origeni. 
Demoatbeni, aliorum episco-

ponim noioiiie. 
Palladio. 

Ordo Ordo 
vetm. novu*. 
587. GLIX 
588. LXXIU 
589. LXXXIV 
590. LXXXVII 

591. CCXXXVI 
592. GL 

595. CLXI 

594. GLXXVl 
595. GGXXXI 
396. CCU 
597. GG 
598. GXGI 
3*9. GGXXXIII 

400. GCXXXIV 

401. GGXXXV 

402. CCI 
405. CCXVIll 
404. CCXXXll 
405. GCXLVIII 
406. GXG 
407. CVI 
408. XLIX 
409. L 
410. GLXXV 
411. XXU 

412. CLXIX 
415. CLXXI 
414. CLXX 
415. XV 
416. CCLXXIV 
417. CCLXXXVl 
418. GXLII 
419. GXLIIl 
420. CXLIV 
421. GGGXl 
422. GIX 
425. GGCIIl 
424. CGCVl 
425. GGLXXYIII 
426. CGCXU 
427. LXXXIII 
428. CLIII 

GGGXVIII 

CGGXIX 
GCGLVIl 
CCCLVUl 
CCCLIX 
GGCLXl 
CCCLXII 
GGGLXIII 
CCCLXIV 
CGCLXV 
GGCLXVI 
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Eupaterio et Gltae. 
Caflislhem. 
Pnesidi. 
Sine inscriptioae de iisdea 

rebus. 
Eidero Aipphilocbio. 
Ampbilochio Heraclids no-

inine. 
Ampbilocbio ordinato epi-

scopo. 
Ampbilocbio episcopo Iconii. 
Amphilocbio Icooii episcopo. 
Ampbilocbio Iconii episcopo. 
Ampbilochio Iconii episcoj». 
Ampbilochio episcopo lconii. 
Ampbilocbto qui eum consa» 

luerai. 
Eidem ad aliam qoaestionoi 

responsio. 
Eidem ad aliam quaeslionea 

responsio. 
Ampbilochio Iconii episcopo. 
Ampbilocbio lcooii episcoj». 
Amphilochio Icouii episcopo. 
Ampbilochio lconti episcopo. 
Amphilocbic episcopo Iconii. 
Militi. 
Arcadio episcopo. 
Innoeeniio episcopo. 
MagneDiaao conriti. 
De perfeciione viUe mona-

slics. 
Gregorio Basilius. 
Gregorio sodali. 
Glycerio. 
Arcadio comili PriTalamm. 
Himerio Magistro. 
Gommentariensi. 
Numerario Praesidam. 
Alteri Numerario. 
Tractatori Pnesulum. 
Principali. 
Helladio comiti. 
Gomill Pmalaram. 
Principali Sebasliae. 
Valeriano. 
Genailori. 
l^ensitori. 
Victori ex-consuli. 
Basilii, c a r e n s titule, p » 

coDierraneo . 
Similiier pro bospKe. 
Libanius Basitio. 
Libamtu BasUio. 
Basilius Libanio. 
Apolinario. 
BatUio Apolinariu». 
Apolinarto. 
Baiilio Apolinarius. 
Basilius magno imperatori 

Tbeodosio. 
Urbicionmonacho. 
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INDEX ALPHABETICUS 
E P I S T O L A R U M SANCTI B A S I L I I . 

Α 
Abramio episcopo Batnorum, 152. 
Aburgio, 55, 75, 147, 478, 496, 504. 
Acacio etreltquis presbyteris, 256. 
Alexandrinis, 459. 
Ambrosio episcopo Mediolanensi,*497. 
Amphilochio Heraclidae nomine, 450. 
Ampbilocbio ordinato episcopo, 461. 
Amphilochio, episcopo lconii, 476, 488, 190, 494, 

499, 200, 204, 202, 217, 218, 251, 252, 255, 
254, 555, 256, 248. 

Ancyrae Ecclesiae consolaloria, 29. 
Andronico duci, 112. 
Anliocheoae Eeclesiae, 140. 
Antiochia? presbyteris, 255. . 
Antiocbo, 446, 457, 458, 468. 
Antipater Batiiio, 487. 
Anlipatro, 457, 486. 
Apolinario, 361, 565. Batilio Apolinariut, 362, 
564. 
Arcadio comili Privatarum, 45. 
Arcadio episcopo, 49. 
Arinthaei coniugi ducis consolaloria, 269. 
Arinthaeo, 179. 
Ascholio epî copo Thessalonicensi, 154,164, 165. 
Atarbio, 65,126. 
Aibanasio Alexandriae episcopo, 61,66, 67, 69, 

80, 82. 
Aibanasio Albanasii episcopi Ancyrae patri, 24. 
Athanasio episcopo Ancyrae, 25. 

Β 
Barsa* Edessae episcopo exsulanti, 264,267. 
BeraMeis, 220, 221. 
Boaporio episcopo, 51. 
Brisonis uxori consolatoria, 502. 

C 
Ad Caesariam patriciam de communione, 95. 
Ad Cxsarienses, 8. 
Cseeario Gregorii frairi, 26. 
Callistheni,- 75. 
Candidiano, 5. 
Ad Canonicas, 52. 
Censitori, 85, 284,299, 512, 513. 
Ad Cbalcideuses, 222. 
Cbiloni, 42. 
Cborepiscopis, 53, 54. 
Coloniae magistralibus, 228. 
Coloniensibus clericis, 227. 
Comiti Privaiarum, 303. 
Commeniariensi, 286. 
Cyriaco, 114. 

J D 
Demosibeui, 225. 
Diodoro Antiocbiae preshylero, 155, 160. 
Dorolbeo presbytero, 215. 

Ε 
Elpidio episcopo, 205, 206. 
Epipbariio episcopo, 258. 
Eulancio, 208. 
Eulogio, Alexandro et Harpocralioni ,£gypli cpi-

scopis exsulibus, 265. 
Adversus Eunomium haereticum, 16. 
Eupaterioet flliae, 159 

Eupbronio episcopo Coloniae Armeniac, 195. 
Euscbio episcopo Samosalorum,27, 30,31, 34, 48, 

95, 98, 100,127, 128,136,. 138, 141, 145, 162, 
166, 167, 498, 257, 259, 241, 268. 

Eusebio sodali, 271. 
Euslalbio philosopbo, 1. 
Euslalhio episcopo Sebastia*, 79, 119. 
EusUlbio Arcbiatro, 151,189. 
Euslalhio Himmeriae episcopo, 484. 
Adversus Eustatbium Sebastenum, 255. 
Evsesenis, 251. 
Evagrio presbytero, 156. 
Exeinplar fidei a sanctisairoo Basilio dictatae, cui 

subscripsil Eustalbius Sebasii» episcopus, 125. 
F 

Festo et Magno, 294. 
Finnino, 116. 

G 
Genelblio presbytero, 224. 
Glycerio, 170. 
Gregorio Nazianzeno,2,7,14,19, 47, 71,169,171. 
Gregorio fralri, 38. 58. 
Gregorio patruo, 59, 60. 

Η 
Harmatio magno, 276. 
Heli» reclori provinciae, 94. 
Hclladio comili, 109. 
Hesychio, 64, 72. , 
Hilario, 212. 
Himerio raagistro, 2 74. 
Hyperechio 528. 

1 
Innocentio episcopo, 50, 81. 
Ad Italos et Oallos, 92, 245. 

J 
Jovino episcopo Perrhes, 118. 
Jovino comiii, 165. 
Juliano Basilias, 41, 295. 
Ex epistola ad Jiilianum Aposlatam, 560. 
Juliauut Basilio, 59, 40. 
Julitta? viduai, 107. 
Julillae haeredum Tutori, 408. 
Ad Juniores admonilio, 45. 

L 
Leontio sophistae, 20, 21. 
Libamo, 555, 557, 559, 542, 544, 548, 550, 551, 

555 356 559. 
frbanim Basiiio,' 556, 338, 540, 341, 545, 545,546, 

547, 549, 552, 554, 355, 557, 558. 
Librario, 354. 

Μ 
Macario et Joanni, 18. 
Magneniano comili, 175. 
Magniniano, 525. 
Marilimis episcopis, 205. 
Martiniano, 74. 
Maximo Philosopbo, 9. 
Maximo Scbolastico, 277. 
Maxiino consolatoria, 301. 
Melrtio episcopo Anliocbia?, 57, 68, 89, 120, 

129,216. 9 
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Meletio Archiatro, 193. 
Militi, 106. 
Modesto praefecto, 104,110, 111, 279, 280, 281. 
Monachis euis, 226. 
Monacbis, 295. 
Ad Monacbos ab Arianie vexatos, 257. 
Ad Monachum commendatilia, 25. 
Ad Monacbum lapsura, 44, 45. 

Ν 
Nectarii conjugi, 6. 
Neclario, 5,290. 
Ad primores Neocaeeareae, 210. 
Î eocaeeareie Principali, 65. 
Ad elericos Neoraesarienees, 207. 
Neocaesariensi Ecciesiae consolaioria, 28. 
Nicopolitanis, 247. 
Ad Neocaesarienses, 204. 
Nicopolilaiiie clericia, 229, 246. 
Nicopolilanis magistralibug, 230. 
Nicopolitanis presbyieris, 258, 240. 
Notario, 555. 
Numerario praesidum, 142 
Numerario alleri, 145. 

Ο 
Occidentalibua, 90,242,265. 
Olympio, 4, 12, 15, 151, 211. 
Oplinio episcopo, 260· 
Origeni, 17. 
Olreto Meletines, 181. 

Ρ 
Palladio el Innocentio monacbis, 259. 
Palladio, 292. 
Paregorio presbytero, 55. 
Parnassi Ecclesiae consolatoria, 62. 
Paeinico niedico, 524. 
Patrophilo iCgeensis Ecclesiae e p i s e o p o , 244, 25 
Pelagio episcopo Laodiceae Syriae, 254. 
Pergamio, 56. 
Petro episcopo Alexandriae, 155, 266. 
Phalerio, 529. 
Pbilagrio Arceno, 525. 
Poemenio.episcopo Satalorum, 122. 
PoBOnio presbylero, 184. 
Ponticae dioecesis episcopig, 252. 
Praeposilo, 86. 
Praesidi, 84.. 
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Principali, 511. 

S 
Samosatensibus presbrterb, 182. 
Samosatensi clero, 219· 
Samogatortim senatui, 185. 
Salalenis, 102, 105. 
Sebaslia? principali» 306. 
Ad Simpliciam baereticam, 115. 
Sopbronio episcopo, 172. 
Sophronio Magistro, 52, 76, 96, 177, 180, 192, 

272. 
Sozopolitanis, 261. 

Τ 
Tarsensibus presbyteris, 115. 
Thecte, 521. 
Terenlit corohis diaconissia filiabue, 105. 
Terenlio coniili, 99, 214. 
Tbeodore canonicse, 175. 
Tbeodoro, 124. 
Tbeodosio imperatori, 565. 
Tbeodoto epi&copo Nicopolitano, 121, 150· 
Theodoto episcopo Beraae, 185. 
Theophilo episcopo, 245. 
Timotheo chorepiscopo, 291. 
Traclatori prasidiim, 144. 
Trajano, 148, 149. 
Tyanorum senatui, 97. 

I I 
Urbicio monacho, 125» 262,566. 

V 
Valeriano lliyricorum episcopo, 91. 
Valeriano, 278. 
Victori, 152, 155. 

. Ad Viduam, 10,174, 285, 296, 297. 
Ad Virgineni lapsam, 46. 
Yito Carrhorum episcopo, 255. 

Ζ 
Zoilo, 194. 

Epistolae gine inscriptione, 11, 22, 55. 36, 57, 70, 
77, 78, 85, 87, 88, 101,117,155. 209,215,249, 
270, 275, 275, 282, 285, 287, 288, 289, 298, 
500, 505, 507, 508, 509, 510, 514, 315, 316, 
317,518,319, 520, 522, 326, 527,330, 551, 331 
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Revocatur Leclor ad numeros grandiores texlui intermistos. 

Α 
Abimeleci artes vanae ad stabiliendam regni possessio-

nem, 158. 
Abnegatio sui, q u » sincera sit, 341, 548 et seq. 
Abrahami fides, qualis fuerit, 539 et seq. ProponiLur 

imilanda, 539 et seq. Qualis obedientia, 371 et seq. 
Abslineotia, in quo posita sit, 459, 561. Aliquandoabiis 

etiam rebus quae permitluntur absiinendum, 560. Corpo-
reis viribos metienda abslinentia est, 544, 545. Abslinen-
tiae fruclus, 208. Vide Jejunium. 

Adami status in paradiso,79. Lapsus,79et seq.t 81,207. 
Adamus a diabolo deceplus 80,81,207. Spe fuls» glori» 
dejectus, 157.Quali mulclatuspoena, 79,81. Curnonslatim 
una cura ipso iudumenta cooslrucla sunt, 81 el seq. Ada 
mus improbo esu peccalum adposteros transmisit, 70,208. 

AdmooiUones, quo auirao suscipiendae, 62. 
Adolesceoles humanam vilam uihil omnino esse arbi-

trantur, 174. Q u » sectari, a quibus abslinere debeant, 
181, 182 et seq. Meotis levitas innalus adolescen-
1ibos morbus, 20 elseq., 455. Adolescentibas documen-
tum a Basilio datum, quomodo possinlex gentilium libris 
fruclum capere, 174. Ettota homil.patsim. Vide Gentiles. 
Adolescens, dequo Malth. xtx, 20, partim laude digous, 
parlim miserrimus, 51. Νοα idem esl qui legis perilus de 
quo Luc. x, 25, 51. 

Adrentus Domini, quis exspeclandus, 287. 
jEgriludinuui genera tria sunl, 184, 185. jEgrftudinis 

tempus ad obeunda religionis offtcia roiuime ldoneum, 
119. Nonomnes sgriludines iribuen lae sunt naturae, 399. 
Saspe suot peccatorum mulUe, 599. Accldiml eliam ali-
quando pqstulante diabolo, 400. Quomodu loleraoda?, 400 
et seq. Vide Morbus. 

ASgyplii geometriam invenemnt, 102. iEgyptiarom nu-
tricum laudabilis aslutia, 108. 

iEnralatto, guid sit, 438. 
Aer, in Scripluris vocatur coelum, 82. 
jfirumnis probatur cor, 43, 67. Vide Calamitas. 
Aflectiooes animi uliles, iis si recle utimur, 89. Carnis 

affecliooes io aoimaui insurguot, 111. Menli subjiciend», 
111. VideCaro. 

Afleciue boous, qnis aft, 467. Qnomodo comparaodus, 
467, 468. Affectus parliculares plurimum communi con-
cordiaa nocem, 522. Monachis imerdicuntur, 322,525,577, 
578. Vide Monachi. 

AfDicti, quomodo consolatione demulcendi, 41, 42. Ani-
mi est ignavi flrangi admodum, et adversis succumbere, 
50. Vide Lacrymae. VtdeCalamitas. 

AgTicultura, laudalur roaxime inler arles monachls as-
eignaias, 585. Vide Opus manuum. 

Alexandri Magni conlioentia laudatur, 179. 
Amianii, nalnra ea est, ut Igni consumi noo possit, 5. 
Araici, quomodo diligendi, 238. Conslanier pro Chrislo 

relioqaendi, 204. Vide Ascetica vita. 
Amor Dei bomini insilas, 337. lneflabilis, 357. Vide f>el 

dilectio. Amor sui iogenilus est hominibus, 573. Amor 
euifpsius quomodo disceritilur, 433. Araor proximi. Vide 
Proximus. Amoris fralerni exempla, 71. 

Amos poenitenli» praeco, 62. 
Anani» (de quo Act. v, 5) peccatum, in quo posilum, 

519. 
Aogelos in coelis retionit Hbernm arbilrium, 80. Ange-

licaa nalurse proprium quid sit, 520. 
Aolma, invisibilis est, 23. Absque alla slbi admista pra-

Yilaie condita, 78. Liberam et in sua poteslate silam vi-
tam a Conditore sortita, 79. Cur mali capax, 78. Quomodo 
peccat, 79. Vide Homo. Admirabili modo ad corpua colli-
gatur, 23. Corpori regendo prseficilur, 542. Quomodo cor-
pu8 regere debeat, 542. Quomodo corpori facultaiem 
talem impertitur, 542. locusanda si suum In corpus domi-
nium deseroerit, 543. 

ADims duplex vis inest, 541, 542. A n i m » dotes, 23, 
24. Purgatio qos sit, 181. jEgriUido et mors, peccatam, 
42. Et ignoratio Dei, 113. A a i m » vfcra bona quae sint, 48, 
78,167. Primariui frucius est veritas ipsa, 175. Aoimae 

profectns, homilitatis profectus est: defectos vero ex am < 
mi elaiione gignitur, 211. Aoim® aflecliones ulilessunt, 
his si recle utimur, 89. Anima et pro amicis et pro iuiini-
cis poneada, 478. A n i m » prascipua cura habenda, 18, 167, 
175,181. Anime slalus qujdam pueriiis est, quidam a<Ιο
ί escenli», quidam seuecluiis, 108, 109. Sensuum nomlua 
ad animae potentias Iransferri posftunl, 108,109. 

Aiwmis, dum tener esi, ad omnia booa slalim ab initio 
eiercendus, 357. Aoimi ordinalio et sedatio argumeotum 
est virlulis, 553. 

Anomcei reipsa Filiom Dei demUtunt ad crealnram, 
190. Mulliludinem deorum inducunl, 192. Pugnant cum 
Sabelliaois, 190. Vide Ariani Vide Dei Filius. 

Apibus lex quie sit, 141, 214. 
Apostoli malrimonio copulali, 203. Pseudo-apostoll qui 

sfiit. 514. 
Arianorum contra Filii divinilatem sopbismata propo-

nnntur refellnnlurque, 134, 135, 136, 158,188, 190,191. 
Filii nomen voce tenus concedunt, sed reipsa Yerbum 
ipsura demitlnnl ad crealuram, 190. Vide Dei Filias. 

Ars pascendl ei ars regnandi sorores suot, 187. 
Artes singulae subsidil loco ob naiuro debilitatem nobis 

a Deo concessansunt, 597. Ars medica cur homini conces-
sa, 397. Quomodo Chrisliani bac arle uti debeaot, 598, 
400. Quod ad procurandam corporis sanitatera facit are 
medica, id in curandis animi viuis iraitari debemas, 598, 
400. Ejus utilHas uon prorsus fugienda monachfs, 399, 
400. Arlismedicae utililas, 400. Abusus, 599,400. Qaaado 
usus medicina? praetermilti debeat, 400. Artes monacbie 
assignat« quae sint, 381, 385. Vide Opus manuum. 

Arundo quassata, quae sit, aut futnigans linum, et qoo-
modo quts lllara non confringet, boc vero non exstlnguet, 
517. 

Ascetica? TIUB encomium, 200. Sropus qots sit, 525. 
Oralio«p«Tfcrt»^adascelicam vitamt 199, 200,202. Ascetica 
vita? pr»raia,SbOl,204. Abeadem noti excluduoturfemin», 
201. Ih eo vita generetnoo facilis ad peccatum accessus 
palet, 102. IucoDsideraoter amplectendum noo est, 102. 
Exercilatio pradcedat et probalio, 102. Haud esl remissum 
viUe genus, 102. Α quo quisqnis declinaverit, scandali 
datl fit reus, 102, 568. Chrisli derellcli crimen non effu-
giet, 202. ytdeProfessfo mooastica. Vide Monacbi. 

Asceli* fostabilibus facullas loqaeodi danda ηυη est, 
554. Vide Mooachi. 

Aspectos libidinosi omnino cavendi, 129. 
Assentalio et adulatio fugienda, 183. 
Astrologia apud Chalda?os in pretio fuit, 102 
Astulia, qoid sit, 107. 108. Duo signiQcal asloti nomen, 

107,108. Aslulia quaedam laadabills esl ; quiedam vero 
mala, 108. 

Attenliodaplex, 18. Atleniioanimi qnalis sit, 18. Et Jnfir-
mis et valenlibas uulis, 19, 20, 21. Meniis incoostanliam 
comprimit, 21. Obslruit facilem ad peccalum accessum, 
202. Cur omnibus a legislatore praescripta, 21. Atlende ti-
bi ipsi: cave proximi vitia perscrnieris, 21. AD fieri possit 
nt 1D omnlbus et semper allentio acquiratur, et quo pa-
cto eam possit quis asseaui, 483. 

Aaditoram otllciam, 506, 507. 
Aaiilium divinum, quomodo flagitandara, 538. 
Avarilia, quo lermino deOnialur, 431. Avaritis vitium 

vltio belluonum videlur assimile, 45. Fugieoda avaritia, 
45. 

Avarus, qoissit, 50. Avari divflls eleganussima descri 
ptio, 44, 45, 46, 47, 48, 49,50, 55, 56, 57. Avarus.discra-
cialur boDorom copfa, 45. Iram Dei occasionem facit ag 
gerendaa pecania>, 46. .Proximi necessftaubus vel maxi-
mis non movetur, 46, 47. 56, 169. Quo pluribos impletur, 
boc plura desiderat, 37, 57. Fur est et spoliator, 50. Α 
fralerna charitale longissime abest, 52. Calamilates ln 
omoem popolum inducit, 66. Miser poiies qoam invidia 
dtgnus, 96. Supplicio aelerno puaiendus, 50, 54, 56, 70, 
72. GraYiori forle quam dives iile de qno Lueoe xvi, 24, 
169. 

Averaio a Deo malom est fatarls etiam gebenns sop 
pliclis lutolcrabillas, 337,540. 
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Baptismi dignitas eflectusque, el necessitas, 115. Ba-
ptismatis tempus tota hominuw vila est, 113. Haud pro-
crasliaanduin, 114, 116,117,118,119, 12\. ln Υ . T. p r « -
fiffuratom, 115. Circumcisione Judaica longe excellentius, 
115. EtJoaonis baplismate, 1 l4.,Siguaculom salulare, 117. 
Sigillum quod couala nullo frangl potest, 117. Baptisraura 
fldes propria, vel martyrium supplet, 157. Ια Domioe 
Spiritos sancli si non confenur, imperfeclum est, 194. 
Qu® sit ralio aut vis baptismads, 252. 

Barlaam roartyr, 138. Armiger insuperabilis, 159. lm-
peritus sermone, sed non scientia, 159. Consunti htlart-

?ue aoimo martyrium subii, 139, 140. Marlyrii genos, 
39,140. Barlaami encomium, 141. 

Basilium concionauiem circumstabant ioterdum qui-
dam, carpendi vel calumniandl caoaa, 192, 195. Basilius 
fidei proieseionem edil, 227. Qaidam suos ipsorum er-
rores Basilic afflngebanl, 229. Cur moralia conscripsit, 

Benignitas et bonitas a se iovicem discrepanl, 487. 
Booum esl rarum, 210. 

c 
Cain primus diaboll discipulus, 92. 
Calamitales peccatis ascribende, 66. Ad probandas ani-

mas elad noslram ulilitatem irrogaolur saepius, 66, 67, 
68, 74, 76, 77, 78. Palienli animo perfereod», 68, 72, 
171, 284. Palienti animo loleralae diabolum pudore affi-
ciunt, 171. Animi est iguavi fraugi admodum el adverste 
succumbere, 30. 

Caro concupiscit adversus spiritum, 19. Carni atlenden-
dum non esl, nec ullo modo illius booa prosequenda, 18. 
Carois aflectioDes in animam insurgunt, 111. Mentl subji-
clendae, 111. Carnis inquiaamenlum, quid sit, 433. 

Cellarii munus quale sil, 465. Eumdeui, et canerosqul-
bus quodvis munus concredilur, si conslilulo psalmodiae 
tempore DOQ accurreriat, sola excusal necessilas, 464, 
465. Haud faclle permutaodus, 467. Cellario socius adjun-
geodus, 467. Cellarii dotcs. Vide Otconoipus. 

Cbaritas maler mandatorum, 70. Virlulum maxima, qu® 
Cbristiaoum proprio cbaraclere conslituit, 238. Cbarius 
encomium, 228. Proprielates, 482. Prseclara exempla, 
540, 541. Quae sinl iadicia cbarilatis erga Deum, 486. Fi-
de Dei dileclio. Qualem aller erga allerum debeal habere 
cbariUlem, 469. Νοα quaelibet moleslia proximo illala 
charitati adversatur, 239. Vide Proximus. Vide Dilectio. 
Cbaritas eiiam lu deblli corpore perfici polest, 482. Qua 
raliooe quis cbaritatem possiL coosequi, 469. Mansueiudo 
el beoignilas cbarilatem pariuni, 558. Quidquid nou cba-
ritatls erga Deum, sed bumanas laudis gratia fit, Id lau-
dem pietalis QOD consequilur, 514. 

Christi viu super terrara qualis fuerit, 547,548. Omois 
aclio, omnisquesermoServaloris noslri pietalis ac virtulis 
regulaesl, 535. Quare esuriem silimaue susiinuit Cbrislas, 
29. Cor lacrymalus est, 29. Cbrisli divioiias non succum-
bebat laboribus, eed corpus quae ipsius naluram comitari 
solent susciplebat, 30. vide Dei Fittus. 

CtorisUamofflciuiii,120,228,239, 273, 281, 513, 514, 
515. Nota quae sit, 238, 240. iEquabilis et constans est 
Christiani vita, 565. Chrtslianum tenlatio probat et exa-
mlnat, 67. Primorura Cbrislianorum vita, 71, 216. Orna-
menla Cbristiaui q u « sint, 186. Cbrisliunis non licuit liie 
asere, 53. Olim inosta infamia. 54. Juris comrauuis parti-
cipes DOD erant, 33. Impetus in Chrislianos iacii descri-
ptio, 145,144, 150. 

Cibus, post gratiarum aclionem sumendus, 276. Non 
qoilibet clbi appelitus vilio vertendus, 420. Qua ratione 
quis non vincalur a voluptate eduliorum, 458. Uuoraodo 
edat quis bibatqae ad glorlam Dei, 481. In cibis nec sua-
vitalem seciere, nec copiam, 440. Voracitalem fuee, nisi 
qua urgeat necessitas, 440. Gibi sumendi "tempus 
quaUUsaue et mensura peoes ascelarum prefectos 
eranl, 362. Sitis scopus commnnis, ut lial salis necessi-
tatl, 365, 546. Simplex sil ciborum apparalus, 363. 
Quod facillo8 paralur prorsos est anteponendum , ut 
ne cooiiDentia praelexlu cariora ac suinpiuo siora aiixie 
jnquirant, 563 , 576. Veri ascelae aliroenlo siccissimo 
ulunlur, 552. Comedunt semel per lotam diem, 552. 
Yarla monacbis circa ciboram deletlum data prace-
pla,460,461. 

Cilicli usus monacbis Basilianis haod igoolus, 447. Γ ι -
de Mooachl. 

Clinias talentorum trium multam solvere maluit qoam 
jurare, 179. 

tonobilicje vlUe encomiora et utiUlas, 561, 562. Hoc 
Yiveadi genus qui accurate ac diligenler excolnot, bi τ ί -

. dentur supremam viriuiem emulari, 563. Hujus insll-
tall prescripla quaa siol, 563. Vide Monacbi. 

Coffitaliones, qoomodo cobibende ac modmndap, 511 
559,560. Quot modis oogiutlooes prare in recio inlell̂  
ctu exoriaotur, 559. 

Cogoilio Bei. Vide Dens. Qaod none In eogiutkM 
perfectum videtur, si cum futuri saecoli scienlia cooien-
tur, exiguem quiddam esl et obscoram, 226. 

Cognoscere ac curare semelipsom, res omniom dlffidh 
liroa, 573. 

Colloqula molleram, consaetndinesque qoam naxiae 
fugieod», 543, 544. Refellontur qui dicuol se ex muli&-
rura cottsueludine nihil la?di, 545,544. 

Coramunio corporis et saoguinis Christi ad ritam Her-
nam necessaria est, 253. Ulrum ad sanctorum cooauDio-
oem accedere debeat is cui consuela el qua secaoikn 
natoram sunt conlioguot, 525. Num ίιι commimi dono 
Domioicam coenam coovenial celebrari, 525. Affectosad 
communiODem percipiendain requisiti, 233, 234, 472, 
473. 

Compunclio donom Dei est, 420. CompaDctionis ρτίτι-
Uo indicio esl auimum viliis aliis subjici, 420. 

Conclave, quale siL in quod oranlem ialnre DOOUBO 
Jubet, 513. 

Concapiscentle viliom, qdomodo ampaUndam, 43. 
Confessio peccalorum fleri debd coram iis qui cunre 

b»3c possuol, 492. Iis conQleri necesse estquibus ms&r 
riorum Del goncredita dispeosaUo «st, 516. Noo debel 
quisquam fratri aul sibi ipsi peccata occultare, 595. Decei 
\irglnes coram pra3fecta seniori peccata coofiten, 455. 
Coufessio delicli coraoi ctslu facieoda, utper comanaen 
precationem sanelur, 523. 

Coujugium ac virginitas doplex vite genos cooslitaoDl, 
203. (/)njugio copulalorum offlcium, 308, 309. Ytk 
Uxor. 

ConscieoUa dtscussio ptaescribitor, 523. 
Consolalio, quo senuu in Scripturis accipitnr, 491. 
Consuetudo per longum lempus torroburala, 

vim ac robur obtiaet, 544. 
Conleraplationis ulilitas, 542. Contemplatio docemo-

torum Jesu, minislerium corporis transcendit, 536. Qois 
animi status ad coDlemplalionem requiraLur, 511. Fa«l-
tas conlemplalrix io quo oosiu, 542. 

Gonteniio, quid sil, 438. 
Continens, quis vere sit, 360. Qoi velabono Titiosape-

ralor, is Gonlinens non est, 360. 
ContineQli© fructus, 361. Modusquis sit,3Gl C«DQ-

nenlla eum a quo possidetur vel ipso coogressu notunef-
iicit, 361. In aoinu Yitiis unus esl conlinenliJB modas,ii 
cibisdiversus, 362. Vide Abslinenlia. 

Continenli» lex, car in palrslris saociU, 166. 
Contradictio a Domino abalienat, 245. 
Conversionis modus debet peccalo cougracre, 516. QM» 

modo a peccalis se converlere oporlet, 520,521. 
Cooviclum, quid slt, 423. 
Convivii flaglliosi, compoUlionisque deacriptio, 117, 

128,129. 
Corporearum actiooum alia ralio est, alia ιοίηί ao-

tunm, 17. 
Corporis huraanl slructitra mirabilis, 24. PnEcipoirea 

corporis panium descriptlo et usus, 24. Corporis p>n» 
ratio habeoda, 167. Quomodocura suscipienda, 181.(or-
pus contemnendum, 182. Cura nirola corpori ipsi iouulis 
est et an im» odicit, 19,181,182. Habiludo somroe bom 
periculosa est, 19,181,182. Corporis coulemptos oiilis 
183, et castigatio, 544. 

Corpus pcr se malum DOD est, 542. Cur nlioois expê  
542. Immodicts afllictalionibus non cnervandum, 544,545, 
5l6, 549. Corporis vitia animaa ascribenda, 541,545. 

Corrcplio fralerna quomodo facieoda, 415. Hancpntw 
dat purgalio ab omni delicto, 271. Quid Ια correpiwoe 
fugiendum, 441. Omneomnino peccalum imniiserî rsest 
qui silel, oon qui redarguit, 416. Quom<»do rogio^l 
quis ulrum Dei zclo commoveatur iu pcccanlem fnireB, 
an iracuodia, 470, 476,477. 

Cullus deUnilio, 492. Quis sit ralionalis, 492. 
Curiosealiena iadagare facilius esl, quam sui ipsmsei 

propria expendere, 21. 
Curiosilas iiiterdicllur, 242. 

D 
David plures docendi modos commouint ίο Γ»ΐΒ)Ί 

72. 
Deltalis inOcialio, quid sit, 196. 
Desideria mala, ac libido, qoomodo refrenandt.C 
Deos incorporeos est, 23. InWstbllis, 23. Omv&m α* 

l ditor, 74. Inoomprehensibilis, 150, 131, 225 Spinto|i 
*· modo apprehendendos, 23. ln reddeodo ambiiiosts^ 

Malorum auctor-oon est, 73, 74, 581. Operatur omou • 
omuibas, 159. Decreta sua peoea ipsum sunU IVUW 

file:///irglnes


1117 1NDEX ANALYTJGUS IN TOMUM 111. 1411: 

nottras pro soo aibitraUi regit, 172. Bonltas in Deo Inest, 
67, et ad injustos exiendltur, 44. Plagas calamiiatesque 
immiuit, 65, "66,67,73,74, 76. Dei providenlia exemplif 
coroprobaiur, 68. Conservat gubernatque universa, 74. 
l>ei voluoUs in omni re querenda, ei propri» voluntati 
pra»poneuda, 240, 2«2.215,578. uuinam animas ad Dei 
dirigatur volunlatem, 495. Deus alia vult ul misericors, 
alia vull ut justus, 512, 513. Hcc refugienda Dei voluntas 
esi: priorem velimos imiiemurque necesse est, 51 2. 513. 
Omnis voluntas Dei bona, quomodo eliam placita sit, 
512,513. Quomodo impleuda, 512, 513. Deo gratura 
non est quod coaclum, sed quod viriute gerilur, 79. 
Dci mandala, quomodo perficieoda, 249, 250. Ouiconli-
c i l Dei aiandatum auimo oon siocero, et tamen io spe-
ciem siuceritalem dociriD» Doroini servat, non probtben-
dus : admoneodus laraen, 251. Mandatorum Cbrisli obser-
>alio, dilecliunis lestMcatio est, 257. Vide Prapcepla. 
Dei dileclio nou io doctrioae prseceptis poslta, 336. Loa 
quidem virlus e§t: sed taraeo ejos vi el efQcacia maoda-
turo quodvis perficiiur, 336. Homini iusila, 337 lneffa-
bi l is , 557. Ceu necessarium dcbitom a nobis repo-
scilur, 337. Deus, quomodo diligendus. 237. Quis 
modus diuffendi Deum, 486. Quomodo Dei oblinealnr di-
leciio, 486. Varia raoroeuta ad excilandum in nobis 
amorem Dei, 338, 359. Dei imago, qoomodo recupe-
randa, 318, 319. Del jugiler merainisse res pia esl, 
150. Ou» causa sit quamobrera excidal quis a jugi recor-
dalione Uei, 519. Qum sunt Del sertnone prosequi audax 
ru*pUim fueril, 130, 188 ldque Abraharo el Moyses refu-

f erunt, 131. Quomodode Deosenliemlum,loquendumque, 
3l.l)ei cogoitio, quibus.ftoibus coolineaLur, 188. Cogno-

scere Deum, eei servare prseoepla, 188. FuieNalura 
divina. Verae Dei cogoiliunis focuria conlemptum Dei pa-
rit, 215. Rpproba cognitlo ex viliorvm praviiate oritur, 
215. Uei eonlemptus schismatum causa, 214. Gravlssime 
punieodus, 2i9. Dei voluntaria oblivio negalioque, flagi-
liorum oronium caput est etcausa,73. Deus Pater omnium 
phocipium esl, eorum quae exsistuiit causa, radix vivco-
tiura, 151. Propriam babet subsisleoliam a sitbsi-
s l e n l i a Filii disUucUm, 190. Foos est ac radix Filti et 
SpirHus sancli, 193. Vide Trinilas. Yide Sabelliani. 
Dei Fiiii d i v i u i t a s demonstratur, 152 ,135, 136, 137, 
138,188, 190. 191,192. Proprietates explicsnlur. 132. 
Dei Filius a Paire per modum geoeralionis exsislit, 192, 
196. Palri dignitaie parest, 191. jfcquaMs eecuodum n a -
turam, 191. Coujimclus iuseparabiliier, 193. ldenlitatem 
habel cum Palre, 191,192. Lna in ulroque essenUa, 191. 
Dei Fitius propriam habet subslstQiiliam, 190. Cur Ver-
bum a Joanne dirlus sit, 136,157, 188. Cur priiicipium, 
136. 137, 188. Ouomodu coDSubstanlialis Pa»ri, 192. Quo-
modo imago Dei invisibilis, 191, 192. Dei Filii generatio 
iiiexplicabilis, 188. Quid sil FHii hyposlasis, 188, 191, 
192. Nolim intelligas esseniiarum cou fusionem, sed cha-
racierum idenlilalem, 189. Verba humiliora de Jncanna-
lione acdpieuda suoi, 137. Qui Unigeniium dicuotopue 
Dei esse uque facluram, 11 aperte getililiuro errores in-
iroducunl, 189. Qui Deum ex Deo negant, bi Judaismum 
renovant, 180. Vide Ariani. 

DSabolus Incorporens, 81. Mnndl prloceps dicitur, 82. 
Cur Salanas et diabolue appellalur, 82. Ex soa ipsius vu-
luntate malas eet, 80. Hunc e cceto dejecit voluntaiis 11-
bertas, 80. Per iiividiam lapsus,9*. tx per «lalionem, 
160. Unde ei adversus nos beilum, 80,92. Sitigulart odio 
habendus, 80, 81. Dei el hominum inirnicas, 80, 81. Ooro-
raiiDis omnlum hosUs, 187. Maxlmus sapieoliae mandaoae 
magister, 158. Superbiee auclor el impulsor, 157. Α Chri-
slo superains esl, 82. Diaboli artes ad dedptendas anf-
mas, 119, 165,161, 204, 205, 208, 207, 441, 442. Diabolo 
male cesslt adbibftum in hominem ariifldum, 157, 158. 
Diaboli insidiae cootra Jobom, 171. Diabolo uliiur Deos 
ad probandas animae, 82. Num sancli alicujos oonsillum 
propositumque 8alanaspossH impedlre, 511. Diabolue, 
quomodo superaodus, 163. Quibus armis oppegnandus, 11. 

Diaconorum partes, qua? siot, 506. 
Die Domiaicoy quld agendum,a quibos abslloendam slt, 

123. 
Dilectio, in qao posiU sit, 474. Doa? sont dilectionls 

species, 477. Duas doies praecipua», 474. Dilectioetpro j u -
stis el pro injuslisad mortem usqueosteodpnda, 478. Quid 
agendum cum iis qul nos iojuria afHcinnt, 493. 

Diligenliara in minoribua qui oslendit, is non debet 
contemnere roajora, 267. 

Dignltatum terreoarum lnanllas describitnr, 21,56. 
Diogenet rege magno dltior, 185. Diogenls dictom, 

181. 
Disdplhia Domisl qam alt, 101. UUlls ae salotarfe esl, 

101,101 DiaclpliiUB qoadam inatllea ac periealom soal, 
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102. Disdplinam nosse, non est mentls CQJQfllibet, 101. ' 
Discordiarum ac sediuonum caasa, qoae sit, 214,216. 
Dlssensio, vetus vitlum, 187. 
Diviiiarom naiara. 58. D i v i i i » cor bomiol concess», 

44,45, 50. 54, 66. Si absint, BOD expei«Dd»B, 183. V a n » 
sunt et iosUbiles, 45, 58, 59, 66, 165, 166, 183. Nibil 
conferunt ad gloriam, 157. Moriontem noo sequoniur, 
165,167. Judicil die noo proderunl, 110. Anle roortem 
pauperibus eroganda», 60, 61. Cum desident el in eodem 
ioco perroanenl, sonl inuliles, 48. lnegeiK» impendendie, 
44, 46,48, 49, 70, 71,168, 202,204. Ouomodo diatribuea-
d » , 351. 

Divitiarum abnsos, 35, 55, 57. Csus qnalis esse debeal, 
448. Dfvifus multa pariunl mala, 59. Dispersaa solent per-
manere; retenla? vero ad alios iracsremnlur, 53. Veraa 
dlvi?i*qua3sint, 167,168. 

Dolus, quid stt, 442. 
Domiuaudi libido, pestis diabolica, 555. A n i m » morbos 

gravissimus est, 555. Quibus viiiis obnoxii sant 11 qul UU 
morbo laboraot, 555. 

Dooum Dei vel ab Indlgno recipi nihil mirnm, 476. Pe-
cnnia noo coroparatur, 278. ( um indigente communican-
dum, 501. Gratis acceplum, graiis dandum, 278. Quisque 
debet in dono sibi concesso cuni graliarum acllone pcrroa-. 
nere, 280. Primum Dei donum qui diUgenter exculuit, is 
alia etiam meretur accipere, 279. Donorum spiritualium 
concessio reprobaliooem non excludii, itO, 475. L;nicui-
que daniur a Deo pro railone fidei, 278. Qui Dei douis 
abuluatur, 11 sunl iniquilalis operarii, 514. 

Ε 

Ebrielatls variagenera, 9. Jejunio non pra?miUeuda 
ebrietas, 9,12,13,15. Jejunlo curaada, 130. Vide loglu-
vies. Vide Vinum. 

, Ecclesia Dei ftigit scbisma, 187. Quid causa? slt cur In-
terartium et sdenliarum peritos concordia sit: conira 
vero In Ecclesia Dei multi et inler se, e l in divinis iiue-
ris iDielligendis valde admodum disscniiani, 213, 214. 
Uollas Ecclesia3 commendatur, 216, ei concordia, 217. 

Elatio, omnino fugicnda, 158,159,160, 277, 279. Mul-
tiplidbus ex causis nascilur elalio, 157. Ouin el virtutes 
quandoque parant humiliialem non \eram, 157. Elalio 
el audada alque impudcniia aemu alio esl diaboll, 211. 
Elationem sequllur graiiarura jactura, 159. Dprectus ani-
ms ex elatione giguHur, 211. llomini reliclum est nihil 
onde gloriad queat, 159. Q u o pacto agnoscilur superbus 
et qoomodo curatiir,426. Quis sit superbus, quis arrogans, 

3uis elaius aut inflatus, 434. Ouomodo animus sibi persua-
ebit esse se alientim a sludio glorto, 321. Varia ad d<*» 

primendam elatlonem remedi2 proponuotur, 160, 161. 
Vide Superbia. 

Eleemos>na? prccpptum grave non estant molpslum, 
51. Exaroine praemisso impteiidum, 450, 451. Haud pro-
crastinanda eleemosyna est, 49,60, 70. Diabolum excra* 
dat, 1-70. Percatnm solvit, 70, 509. Eleemosyn» praemia, 
45, 46,46,49, 68, 69, 70. Coborlalioad eleenios} nam ero-
gandam, 168,169,170. 

Essenti» fdemitas in divinfs, quidsit, 192. Yide Natura 
divina. 

Eudldis Megarensis praeclaram factum, 178, 179. 
Eurfpidis diclum, 178. 
Evangelium lege Mosaira longe perfecllus esi, 265. 

Evangeliorum vox reliquis Scripiuris sachs raagDiliceoiior 
est aiqae prcsianlior, 134. Que Evangelio reddenda obe-
dlenlfa est, ea ab omnibus homlnibus exigelur, 203. Quo-
modo Evangelk) obediendum, 256. Inter evaogelicos prav 
conesaudilu omni majora Joannes loctitus est, 134. Slo-
gulaii sludio evolvendus Evangeliornm liber, 154. Evau* 
gelici pra?conls offidum, 291, &3. Vide Predicator. 

Excaecatfonis voluotari* pcpna, 215. 
Rxercllatio, atilis ad finem consequendum, 180. 
ExerciULlo miliUris cur iostiluu, 174. 

F 
Facetln sectand» non sunt, 557. Faraes, malomm maxl-

mum, 69. Coegit non paucos eliam oatur» lerminos ex-
cuiere, 70. Quid fadfndum lempore lamis, 69. Ilominia 
fame pereantfs descripiio, 69. Famis et arooris paieroi 
pugna, 46, 47. 

Fervens Spirltu, qols sit, 502. 
Fidei deflufiio, 224. In proressione fldei vltanda vocnm 

profana novitas, 225. Simplices ac femiliares voces usur-
pand», 225. Qua»stiones Inutiles et cootenliose non sunl 
faciend», 255. Non sunt ferpndi qui ahenam doctrinam 
tradunt, 263. Mitius agendum ctim iis qui fide sant infir-
miores, 264. Fides, etlam in minunis, Deo habeoda, 241. 
Yerbum Dominl cum omni certltudine soadpiendiim, 245» 
263. Missa curiosa lnquintione, iis q o » a sanot^ ei ab 
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Ipso Domlno dicta stint eontenli simns, 228. Cave ratlo-
cinationibus luis innftaris, ad ea quse a Domino dicla sunt 
rt»probanda, 241. Fides non solura in corde tenenda, sed 
et ore signiGi-anda esl, 148, 239. Fidei certamen, in quo 
posiium, 240. Utrum poesil quis absque charilale iidem 
liabere tanlam nt mootes iransferal, 475. Profe&sto fidei a 
Basilio edila, 227. Fidei effectus, 154. 

Frigoris elTeclus, 152. Homints frigore rigentls descri* 
ptio, 152. 

Foror. Yide lr. Quid sit fnroris proprium, et quid pro-
prium s q u » indignalionis, 439. 

G 
Gabaonit* ad\ ersns Tsraelltas p w e astnli, 108. 
Gaudium vernm, in quo posiium, 26. Quale sit In Do-

minogaudium, 480. Qua raiione impleripossit praeceplum 
illud Apostoli: Semper gundeie, 480 , 27, 32. Gaudium 
quod ab externis petilur, fallax et inane est, 27.Quomodo 
lacrym» sanctnrum cuni jugi gaudio quo iidem perfruun-
tur conciliari possint, 28 Gandii irisiilfaeque varia sym-
ptomata, 28. Gaudio modus ponendus, 32. 

Genliles suis scriptis qu.-rdam Scriplune sacre loca in-
seruere, 134. (Juomodn possil ex genluium libris fruclus 
capi, 173. f jve qnocunque duxeriul hac sequaris, 174. 
Onidquid in Pis urile luerk rarpe, scilo qiiid etiam con-
temni opnrteat, 174, 175, 176, 179. In gcnlilium libris 
qnasi in uinbris quibusdam ci spe.cuiis exercentur adoie-
ŝ p.nles, 173,174, et ad saeras aique arcanas doclrinas ad-
ducunlnr, 175 Gontiunm pnrdart aclus imilandi, 178, 
179 Quldam aftinilalem habeot cura praeceplis evangeli-
ds, 178, 179. 

Geomeiriam invpnerunt Augyptii, 102. 
Gloria ab hominunis liauriquarenda, 426', 427. Quomo-

do fugicnda, 426, .*>56. In rebus etiam vilibus vanae glorl» 
indulgeri potest, 452 Quissit inanis gOriae cupidus, el 
quis sil qul bomimhiie placere sludet, 452. loanis glor i» 
effectue. 556. Vide K'atio. 

Gloriatio vera, qiue sil, 158,159, 498. Quae velila, 158, 
159, 498. Pmdeiiti viro nihil fugieodum est magis quam 
ad fftoriam vivere, 183. 

Gordius marlyr, 141. Pairia martyris Gordii, 143. Mlll-
ti.-e ascriptus, militibus tenium prefutl, 143. Ad solilu-
dines cniifuKit, 144. Jejuniis ceierisque pietalis ofiiciis 
exercitalus ultro se obiulil certaroini, 144, 145. Ofnuium 
in se oculos convprlit, 144, 145. Praesidi oblalus speniil 
mtnas, blandiiiis noti emullilur, 145, 146. Hala amieorum 
consilia despicii, 147. Martyriura streuue dalis cervicibus 
fonsummat, 148. 

Graliarum aclio, 53. Gratia Deo semper habeodae, 36, 
W, 159, 275, 385. Quomodo impleri possit praecepluin Ι Ι 
Ι ud Apostoli : lu omniOux gratws agite, 36, 37, 38, 39,40. 
Graliarum aciio larrymas ύοη exdudil, 32, 42. Qua ra-
tione cum ea q u « benefaripnli debctur concilianda, 488. 
B^neflcia cnllala delel ingrali animi viiium, 39. 
^ Guberualio, ad viUni irajicieodam jiecessaria est, 111, 

Gubernaror intelligens, qnis slt, 111. Non quilibet ad 

Subernaiionem vocanlur, 110. Opliraus guberuaudi mo-
us,.112,113. 

G u l » vitium, in quo positum sit, 207. lfulla eequantur 
mala, 208. i D t e r i t u m afferl, 208. Gulosi diffldle admodum 
emendaolur, 208. 

Η 
Haeretlci fuptanrii, iis maxime qoi in peccalfa versaif 

foerint, 421, 422 IHrum salutandi siot vel cum eis dbus 
sumendus, 558. 

Hebraeorum pulchra fuit astutia, 108. 
Herb%, ad singulos morbos accommodataB snnt, 598. 

Tide Ars medica. · 
Herculis hisluria ex Prodieo laudata, 177. 
Ilesiodi locns a lla>ilio laudalus, 174, 176. 
Hisiorto «lililas, 149. 
Homen poesis vlriufis laus esl, 174. 
Ilomiois delinillo. 167. Homo ad imaginem tlondftoris 

fadus. 18, 518. Ex diiobus constal, mpnte sdKcet et cor-
parp : uiriusque panes dpsignanlur, 23.Hominis dignitas, 
22, 26, 27. Solus cx omnibns animantibus erecla facip 
ronditus, 24. Qaod sub aspechim cadit id homo non est, 
181. hi bomine vplut in conoinno qtiodam renim summa-
riu, magnam Conditoris sapienliam licet coniueri, 23. Col-
lata homini benefida receusptitur, 26, 27, 40, 41,67, 338, 
539. Hominis sublimilas ei ploria quae si 1,158. Aliudest 
homo Ipse slbl, alind sua. aliud quaa circa lllum SUDI, 18. 
Uouequi.sqne ad qiiidpiam utile conditus fuit, 77. Libero 
arbltrio donatus, 77. Aller abaltcro per liberumarbitrium 
Wscernilur, 77. Homo. PX SIU ipsias VOIUIIUIP nwlne esl, 
80. Per Deccatura dcformalus. 518. Hominl relictum aat 
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nihfl unde glorlari qneat, 159. Infinlto plora saot .qt» 
ignorai, quara quas novii, 195. Ad peccala cogiuiiceoe 
proclivis, 17. Per cogfiatlonem peccat sypius, 17. lnfir-
milati hiilcmedela concessaesl, 17, 18, 19. Cornoo iu 
coridilus, ut peccare natura non possil, 79. Aliosbom^ 
alios malos a Deo factos esse qui dicit, impius est, 455, 
Ouomodo Deum homo glorliical, 238. QuoUdianum bomn 
nis ofUcium describitur, 17, 18. 19. 

Honesli et Justi definiiio, 499. 
Horae canonicae, quomodo monachis diytribol», Szl, 

522, 383, 384. Dividebatur meridiana precalio ut sppe-
oarius numerus fmpleretur, 322. Karum quaelibel, arcepia 
a Deo beneficia singulari quodara modo in memoriam rr« 
vocat, 383. Diversilas in prectbus el psalmodia qn* suiis 
horis ΓιυηΙ, utilis, 384. ^uuraodo psaltendum, 515. 514 

Hospites, quomodo excipiendi. 263, 561, 563 Manpaol 
io hospilp monumpnla niPDsa? Christlanornm. 364. Mfi»-
sam noslram ob dolicatos comroutare lurpe csl, 364,365. 
Hospiialilatis is finissil, ul sppctptur qinxf npcessitasni-
jusque accedenltum postulat, 564, 565. Atlamen cura c\ 
quvdam mens^ decpnlia iiecessaria esl in omoibus, 564, 
365. Hospites qui dimittendi, 467. 

Huinililas, omnis virmtis paren*, 210. iEmolatio p$t 
Chrisli, 211. Virtutum aBrarium, 15Θ. Maxlma salus ĥ -
mini, morbi medela, et redilus ad prislinum slalum, 156. 
Summo studio complpclenda, 160. Humililas locum in 
rpgno coclorum obliaendura definil, 268. HumiiilalK a«* 
sueiudo iracundiam animi quasi cxsdndit, 5^6. Qoi raullb 
magnisnue peccalis obnoxius esl, eum sspe liberal homi-
lilas, 160. Hurailitalis profectus animae profectus est,2U. 
Humiliutem nos omtda Domioi gesta docent, 161. Idonea 
ad cooscquendam humilitaiein pnecepla, 161, 162,481. 
Vide Elatio 

Hypocrisis invldie fructus, 97. 
Hypocrila, quis sit, 2. 

I 
fgnls qai Ecdesias sepU obtinebat mirabllUer enda-

guilur, 170. 
Ignorantia, non tollil peccatum, 243. Anget si sit va-

looUria, 429. 
Impurilas et immundilia, quid sit, 439. 
lncouslantiae suspocli, qui sint, 552. 
Inconiiiieotia ex vino orilur, 125. 
fndignatio et ira diffprunl. 90. 
lodumenta, cur noti stalim ίο paradiso coa^tracla fiie-

rinl, 81 Vide Adanins. 
Inferni supplicia aBierna sunt, 507. Peccatom quodltbet 

convenienti sibt poena multabilar, 507. 
Jnfirmorum Infirmitates qnomodo portand» f 475. 
Ingluviei salieiatisque him ebriPlaiU eirp-cins devri-

bnntur, 4, 5, 8, 9,10, 12. 13, 14, 15, 43, 123. 208. Yide 
Vlnum. Vide G u l » viiium. 

Ingrall anlmi prena, 59, 64, 541. 
lnimici, quomodo diligendt, 47 4 Utnim praeceplum de 

dilii?endo proxlmo impleri j>ossit, 474. 
luimicitia? peccatum gravius esl in its qni caeter» grsde 

praeslant, 493. 
lmiocentia, duplicil^r Intelligilnr, 107. 
limocentis cbaracier alque insignc, 107. 
Inabedientia est superbia? feius. 572. ίnobedienll» nn-

Jum gravissime puniiur, 217, 218,219. Quomodo oporteat 
allici omnes erga immorigerum el inobsequentem, 571, 
372. Quisquis parere non vult, secum ipse pognat,371 
Sa?pius admonitus si reipsa scipsuro DOD sanal, is veloii 
membrum corruptnra a conimuni corpore resecandns, 
572,393. iuobftdieDtesqui judicaodi sint, 455, 456,457. 

Inlelligenlia quld slt, 488. C.ujusmodi inlclliifeotiamp* 
tere debemus a Deo : quomodo reip&a Heri digoi possi-
mos, 488. Intelligentiae tardilas ex eorum in quos beoe-
fida cunferunlur, increduliUte prondsdtor, 451. 

Intemperanlia metuenda est. 358 , 663. MaDifesla» 
prasterl neqoiliam, 462. Utrom cura suscipienda sil ejos 
qiii sibi roortem per. intemperaniiam coucillat, 463. 

Inierroganli recte et pneclare respondeodam, 243 
Invidia eet dolor de proximi euccessu felid ac prosM* 

ro, 91. CapUale villum, 92. Caini ei Saulis crlmeo, 92,95. 
Jmmansuetissimum odii gpntis, 93. Arrhabo sapplidi.95 
InvidSaa elipclus, 91, 92, 93. lovidiae motus plage fionl 
invidentis, 94. Idooea ad coercendam invidiam remedia, 
95.96. 

tnvidus venenatis bestiis exitlosior, 94. Daraionlsad-
minisier, 95. Invidum coliaia beoeflcia irritant, 93. Hoari-
uis invidi dpscriptio, 93. Vitte InvMia 

ΙΓΛ. mpntisest ebiielas, 9. Qua ralione coereenda, 2 ,̂ 
85, 86, 87, 224, 459. Β Γ Μ Ί * qnaedam insaoia est, 84, 89. 
lra? etrecius, 83, 84, 85. F«ptu* varii, 43 ,̂ 434. H«mioB 
ira perdii elegans accura»aqufl descriplio, 9, 83, 84, 83. 

Jra aua?dam uiilis, 88, 8i). Quom*xlo daudus ire locui, 
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497. Ir»(llfl qm sint, 50«. Ira ot indignatto difTemnt, 90. 
Ineradicera sl exscindere poteris, vitia DOO pauca una 
eum hoc principio exstfrpabis, 90. 

J 
Jejoniam verum, qnale sit, 2, 9,15. Htlari animo exd-

ptenduni, 2,15. Eflicax abolendo peccalo est, 2. Jejuoii 
aiitiqmtas, 2, 3, 5. Eflpctus dignitasque et utilitas, 5, 4, 
5. 6, 7, 10, I I , 15, 14. In jejuuio auid cavenduro sit, 2. 9, 
12, 489. Quomodo jejunandum, 460. Ab interno meniisje-
junio cavendum, 15,16. Quniquol fuere sancli, oranes ner 
jejunium ad \1lam Deo dignara instiluti fuerunt, 7. Va-
na? deliratorum excusationes refelluntur, 3,4. 

Jejunium quadragesiraale uhique el ab omnibus obser-
valum, 11. Qulnque dies singulis hebdomadis quadrageai-
inalibos jpjuoio consecrati, 9, 12. 

Joannes, inler evaugelicos praecones vocalissimus, 134. 
Loca quawiana ex Evangplio Joanuis el geuliles admirall, 
ecriptis su» Inseruere, 134. 

Job patienlia? Christian* exemplar, 50, 45,171. Yarias 
diaboli insidias superavit, 30, 43, 171. Collata Jobo pr»>-
mia, 173. Quid causa? sit cur amissas divitia* duplo rece-
pit; libpmrnm vero oumerus mortuis par rediil, 175. 

Judsi Filium Dei negant, 189.Consilium sibi exitiosum 
contra Dominum arcbilectali suul. 158. Per elalionern 
lapsi, 160. 

Jndaismns, pugnat cam Hellenismo, et oterque cum 
CbrisMauismo, 189. 

Judicis munus, 105.106, 274. Qnisqne judicis personam 
debet induere, 106. Cave ne tui ipsius flas iniquus judex, 
160 Α judicando proximo absliuendum, 161, 206, 273. 
De rebns fncerlis vel habita persoDarum ralione non 
judlcandum, 274. Qui adjudicia fereuda prooi sunt, l i 
Inconstantte suni suspecti, 352. 

Jodlciumquoddamnaturalenobis est, 106. Jndicii disrrl-
mtnaqualiasint,470. Nonomne inierdicHur judicium, 470. 
Judicfi dles peccatori perlimescenda, 58. Dies retrlbu-
tlonis pro cujusque merlio, 72. Juriicium sequilur gratiam, 
159. Judicia DPI curiose perscnitanda non sunt, 172. Haud 
comemnenda, 244. Gravfus estjudicium eorum qni nove-
rnnt, nec tamen faciuiil, 245. Ouorumdani in judidum ira? 
De1 rasns, ad melum, dortrinam et correptionera nostram 
esi, 244. Contemptua judicinriim Dei maximum malum, 
545. Quomodo timere polerimus Dei judicia, 445. 

Jiignm Chrisli quomodo leve, 211. 
Julitia mariyr, 53. Martyrii causa, 53. Constantf hilari* 

qne animo martyrium subit, 34. Proslllt In rogum, 34. 
Julillpcorpus inlpgrnm et incolume eervatnra, in pul-
cherrimo lempli vesiibnlo lumnlalur, 54. Clrea Julitia? 
lomulum fons aquae salubrls scaturit, 35 JulilUe cohorta-
tio ad roulieree, 34. 

Jura gentfum haud parnm inter se riivrrsa snnt, 104. 
JiislHi» defloilio, 104. Vprsac sineerae ab adullerlna 

et falsa secreilo ditlidlis, 104, 103. Justilfara veram in-
tplllgere, anlmt esl vere magoi, 104,105. Uoicuique red-
dl debent q n » sua sunt, 259. 

L 
Τ abor Vide Opns manuum. 
Lacrymarnm ohgo el rausa, 29. Moprenlibus sunt leva-

ntpn. %). Modus ln effnndefidi* lacrymis leuendus, 29, 50, 
. " I , 37. I.acrymis peccala dilnunlur, 168. Alia? laudanlur, 
27, 41, 42. Ctilpanlur aliae, 31, 41, 42. Quare Cbristus la-
rrymas snper Lazatum et snper civltalem effudit, 29, 50. 
Lacryma? sanclorum. Vide Gaudinra. 

Legem jnler el Evangelium multum loest discriminis, 
26·̂ ». 

I.^id^ conleroptor D<mm afflcil contofnelfa, 238. 
Liberuro arbitrium, qnidsil, 78,79. Horofni insitum, 74, 

77. Vasorum anreorum a , r g e n t P o r u m v e aul leslacecruin 
vel ligneorum simiiiludinein hahet, 74, 77. Natnrae ratio-
tiis compoli maxlme congrult, 78. Pecrali radix est ac 
prlticiplom, 74. Liberi arbitrii etlectus iu diabolo et an-
gelifi, 80. 

Libidlnes obscena?, natnrs detriroentum sunt, 166. So-
piUs proxime sequUur ΓΠΠΤΟΓ. 166. 

Librt gentilfum ηυη sine fruclu lcgunlur, 175. Vide 
r.eoiiles. 

Mtes fbgiendip,»270. 
Luxuria estnaturas delrlmcntum, 166. 

Μ 
Mallgnifas quid slt.442. 
Malum boni privaiio PSI, 78. Mali nnlla p.st propria snlv 

sleteniia, 78. ISon ingpnlUiin, 78. Non una rum honis crr^-
,tum, 78. Peccatura solum vere malnm esi, 77. Qnoquo 
t^mpore admlaeum, ex «quo malum ost, 523. Qoid sit ve-
rom maium, quld malura appareos, 78. 

Malom, aliod est babtta ralione senliendi, aliud sua ipsius' 
oatura. Istndex nobispendet,illudnoblgaprudeotefr>mi/)o 
eibono adnoslram utililatem lrrogalur,74,77. Vide Cala-
mitas. Cpssare a m a l o , neque laade, neque casligatione 
ex se dignum est, 118. iQTentores malorum qui eini, 
442. 

Hamahtis martyris encomlom, 185. Α seipso nobilila 
lur Mamas, 186. Paslor fuit, 186. 

Mandala DPI. Vide Praacppla. 
Mansuetudinls fructus, 558. Mansueludo jastam indi 

gnailoDero non excludil, 558. Monachis omnioo conveuU. 
557. 

Marcion, principia duo indocebat, 192. 
Marl» ei Marihap funcliones diversa?, 555. Status dur 

per has mulieres designanlur, 535. 
Marlyres pauci, 148. Dum maclantur exsultant, 139. 

Marlyrum corpora ln vestibulis templorum lumulabanlur. 
34. Celebiitates app?ratu omui celebrantur, 139, 141 
Quo fine, 186. Circa martyrum sepulcra coDventus pnblici 
el coovivia, 159. Martyrum civitas quaa sil, 150. Que sitit 
vera prseconia, 185. Coboualio ad martyrium. 139. Mar-
tyrum Encomium, 156. Invocaniur martyres, 155. 

Matrimonium. Vide Goiijugium, Uxor. 
Matiis Chrislianae pra»clarum facinus, 155,156. 
Medicina, cur hoinini conce&sa, 597. Vide Ars me-

dica. 
Mendadom omne prohibetur, rujusdam euam ntilitatie 

causa prolalum, 442. Idpo fugiendum, 255. 
Mensa Chrislianorum qualis esse debeat, 364. Quomodo 

oporteal se gerere inler sedendura et accumbendum in 
tpmpore prandii a u t coenae, 366. Leclfo non deerat men-
sis monacnorum, 476. Qui ad monachorum meusam admii-
tendi sint, 552. 

Trtenlis aberralio et vari» cogiutiones quomodo empn-
danda?, 522, 341, 342, 343, 344, 523, 524, 538. Ooomodo 
cavendum ne cogilationes bona? menleni veluii defi-
clant, 443. Menlls levitas innalus adolescentibus morbus,. 
20,455. 

Mililaris ordinis salos desperata non est, 147. 
Milites bujus mundi ab (.hrbti militibus difTerant, 12. 
Militis vila, qnalis sit, 199. Laboriosa ln bellls, splen-

dida in pace, 199. Strenui mililis praemia quas sint, 199. 
Milftes Chrlsli. Vide Ascetica viu. 

Ministri fldelis ofticium, 223. 
Mitis, quis sit, 480. 
Monachi v i t a , qualis esse debpat, 205, 206, 207, 208. 

209, 520,323. Munadii multisvariisqne modis lentantur a 
diabolo, 204, 205, 207. Kisdem necessarius est v i l « sun» 
dux, cui 8ua omiii v o l o n t a t e rejecta, seipsos t r a d a n t , 204, 
205. Quidquid sine ipso effidiur, furium est et saerile-
glnra, 204,205. Monachus quidquara eorura quae ex COIN 
suetudioe vera babentur adulierare ne tenlei, 204, 205. 
Nobililali carnis ne iuniialur, 204, 205. Aures habeat 
apertas ad obediendum, 206. Variis sermombus ne vacet, 
522. Ad majores virtuies enitalur, et miriores ne negligal, 
226. Nullum parvlpendal vltium : ne sil alienorum pecca-
torum j u d e x , 226. In poblicum prodire peniius refiigfat, 
206,207. Juvenis, sequalium suorum consueiudinenm om-
Dlno dedioet, 207. Gtil» viliura summopere caveat, 208 
Monachue gulas addicius raro admodum resipiscit, 208 
Ne pulel eos omnes Qeri salvos qui in cella dpguat, 210. 
Senex, de laboribas ae remitut, 211. ISe arabiat fratri-
bns Imperare, 555 , 574 , 375. Munachnm ne efferal 
cleri gradus aot sacerdotii, sed poiius humiliet, 211 
OrnampnU monachi qua? sint, 211 , 212, 213. Yarla 
nioiiacbis daia praecepla, 209, 210, 211. Omnia sfnt 
nr.onachis communia, 522,524. Oporlet raonacbum nihil 
in viU possidere, 211 , 522 , 524 , 456. Non cuilibet 
8iium velus indumentum dare licet cui velit, 456, 
437. Yel allatn quamlibet eleemosynam, 450. Quo aairoo 
iiti debeat, 448. Omnino ffquali amoris mensura sese in-
vicem dlligere debent, 322, 525. Cootroversiaa q u » Intcr 
fratres oriunlur, quoniodo dir imenda?, 394. Qui delratrH 
vel a u d i l deirabeutem, arabo separandi sunt a reliquorum 
sncietaie, 424. Quidetrahitprjefecto, quoroodo pumendus, 
424. Si frater fratri roolesiiam aspergit, quomodo emen-
dandus, 428. Vel quf assidne spipsom accusat qood aspe-
re traclet fratrom, 443. (Jua h u m i l i a l e debeat quis a 
fratre obspqulum accipere, 469. ^oo aniroo fralribus 
suis inserviendum. 468. Prapfecli abspDtis, aut alfqua 
orcupaUone distcntl, vices snpplere debet aliquls*., qui 
ab ipso praeposilo elca?teris qui probandi periti sint, 
desigoetur, 591, 492. Quid a^ere debeat 1s qui prasposili 
Klaiuu ηοη admillit, 493. Vtde Obedtenila. Oronla eliara · 
cordis arcana aunl prsposlto detegeoda, 371. Vide Ohe-
dientla. Vide Pra?fectus. Non debenl monachi a conveRiu 
fratrum aecedere, suis secnndum carnem propinquis pa-
troclDaturi, 375. Ε cella egresslo monacbis admodum pe- ^: 
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rieulosa, 206. Quo afTectu e cclla egredi debeanl, 207, 
568. Quomodo incelia persislere, 555. Parenlum cnra at-
tinet ad fratrum pra?fectum, 553. Colloquiura curo paren-
tlbuspericulo non \aeat, 375. Qoomodo lacerevel lomi 
dcheant rootiachi, 32>, 526. Qnaeper oulas fiuot signiQ-
caliones prohibenlur, 525, 326. Exteroos, vel eliam pa-
renies alioqui ιιοη liceal mooacho absque liceolia, a p r » -
fecto oon cuilibet danda, 385. Non convenil asceiam in-
caute ant nim omntbus hotninibus colloqui, 550, 551, 
552. Quis srt modus colloquendi cum sorortbus, 576. Vide 
Slleniium. Quomodo t»perari et ministrare debeai moDa-
chus, 210, 52* 369, 37Ϊ, 580, 581. Nou licet unicuique 
assignatum sibi opus recusare, 456. Neque graviora ope-
tt, 457. Qui laborare DUII vult, nec tamen est fracto cor-
|tore, coudemnalur ul piger, 339.Quilaborarenoo polest, 

Suomodo habendiis, 436 Artes monacbis assigaalae quae 
iot, 584, 585. Vide Opus raanuum. Q u » vestilus ralio 

monacbis convenii, 567. Par est monacbum vel in >esli-
tu peculiare allquid babere, 568. Quod minime exquisi-
tum est, ac necessitatis scopo sufDcit. omoi tempore prae-
feralur, 368. Zooae usus quis sit, 368, 569. Duas tunicas 
babere vetilum est, 447. Atlamen si quis carois afllicta-
lionis causa. alteram habere volueril, non probibetur, 
447. Quo animo calceamenlum aut veslimenlum quale-
runque landem iliud fuerit, accipere oporleat, 471, 578. 
|)i.*ela monacbis praescripla quaesil, 521. Opllmum -estei 
ob nullam vicius necessilalem in publicum prodire co-
gaolur, 521. Veri asceiae aitmenlo eiccissimo utuotur, et 
fci quo teoues admodum vires ad reficiendum sint, 552. 
Comedunt seroel p r̂ tolam diem, 552. Jejunia et vigilia 
«xlraordinaria? non probantur, nisi accedat praefecii au-
t-ioriUs, 461,462 Vide Victus raiio. Vide Cibus. Crebra 
ac frequens peregrinalio monachis inlerdiciiur, 553. 
Ulruro rogati ab aliquibus, eos invisere debeant, 526. 
Nondinatiunes ιιυη decent monachos , 586. Ioalabiles 
monacbi oraiiino fugiendi, 554, 555. Quibus similes, 554, 
555. Quomodo il qui suo conventu rellcio alium peiunl, 
percaeteros prafecios habendi, 579.580. Vi diPeregriDalio. 
Paene mouachis delinquenlibus imposila», 322, 395. Tem-
pos el modus pntpositorora judicio deceniftur. 452. Qul 
e fraimm corpore abjicie.ndi siu1,372, 452. KtdtEpiiiroia, 
iu quibus disciplina? moiiaslicas speciroen reperies. Vide 
Ascelica viia, Saecul* renunliatlo, Professio mooaslica, 
Mooaslerium, etc. 

Mooaslerium, quoraodo orrifiianduro, 320. Decet mona-
chos DOO pauciores esse quam decem. 320. Plures in eo-
dem pago convenlns frairum non construendi, 378, 379. 
Viclni si ioegpstale sint, quomodo sublevandi. 515. Ulrum 
sodetales fralruni imer se negotiari debeant, et si ejus-
roodi necessiias coiiLingal, quoroodo negotiaudum, 515, 
156. Aditus ad monasterium obslrualur raulieribus; IIDO 
DOD quivis virf ingredianiur, 322. Ε monasterio egredi 
quando liceai, 526, 580. Haud decet mouafhura aliquo 
abire moderalore non prius coramonefacto, 456. Vide Mo-
nacbi. 

Monastice viUe dignitas. 320. Vide Ascedcavita. 
Morbi 8unt picna peccatt, 397. Herbaa ad singuJos HH»T-

biis accoiDmodaUe sunt, 398. Sa?pe casligatioois causa, in 
morbos prolabimur, 599. Quo animo perferendi, 400. Vvdt 
ifigritudo. 

Morosi bominis characfpr, 39. 
Mors, peccati pnena, 247. Malnm non esL, 7 i . Justis 

?otouusest, 139. Inioad viiam mellorem pr>rectio, 159. 
Γ Γ Ο (hristo oppetenda, 148, 284. Post mortem noa est 
tempus recte factorum, 235. 
. Mors filii parenllste aut cbarorum, quo aoimo perfe-
renda, 31, 36, 37,38, 286. Vide LacrymaB. 

MortPm Domini quomodoquis aonuolial, 492. 
Morlificatio Jesu in corpore ooslro circumfereoda, 26. 
Mulierum colloquia consuetudineaque quam maxime 

fugienda?, 543, 544. 
Mulierum ornaius , quis sit, 309. 
Mundana omnia despicieiKia suot, 165, 164,165, 166. 

Vide Homlliamde judido Dei. Sub bis lalitat diabolue ad 
decipiendas aniraas, 164. Vide Diabolus. Vere nostra non 
suat, sed omnibus pariier extranea, 165, 166. Evaue-
ecunt una cum vita, 186. Plos a minimo futurorura digni-
lale distanl, quam|a rebus verls nmbra eL aomnium, 
174. Claugis oculis praslereunda, 166. Derelinquenda ut 
sequaraur Cbrieium, 148, 149,150. Qoi rebus Lerrenis 
remlltit ounLium, Uhonorem apud Cbrislom sibi conci-
Kat, 2»'4. QM\ re allqua pra?senU afllciiur, eum e?se disci-
polum Domini impossibile est,237. Vide Monacbl. 

Munius corde, quis sit, 514. 
Munusad alUrequomodo qulsque nostrum offert, 506. 
llurmoratio monachis inlerdicilor, 573. Opus ĵos qui 

munnoravU cum operlbns flratram D O A comroisceodum, 
573,595.996. 427. Simileni iaobedienubes ocenam aoaii-
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neat, 395. Varia mnrmurationain caasc, 436. 
Musica, q u » fugienda, q u » cousectauda wl, 182 Vt§ 

musices. 182. 

Ν 
Natora dWna.qiiid slt, 151. Prae digntute •eAHexpli. 

can noo potest, 131. Quantus sit Deus, el quis nodoi 
ejus, et qualls secuuduro essentiaro; talia ut sual ioter-
roganlf pericalosa, 1U ei qni inlerrogalur Inexplicabilia, 
188. Ad omnes simul Dei glorias deelarandas DOD sufBcii 
nomen uniim, nec slngula omoino cttra periculum asso-
roontur, 226. Homaoa nalura ia hac viia assequendb ά-
Tinia mysierifs impar eet, 226. Vide Trinius. 

Natura? detrlmeotom sunt obscenaj bbidioei, 166. 
Navigaiores imiUndi, 168. 
Ner.essilodo cum Deo in sttidiis divinae Implenda το-

lonutis perficitor, 253. Vide Dei voluntaa. 
Negotiis a pielate alienis qui sese immiscet, isDeosw-

•lre nequit, 236. 
Novltll, quomodo probandl, 552, 555. Probatio debet 

accedeotium moribos accoramodari, 352, 555. Conununb 
cujusque probandl modus quis sit, 553. Novitii Seripto-
rarura seotenlias edocendi, 449. Non admitiendi nisihi-
bilo prius Iratrum consilio, 455. Utrum pro fis qoi fratri-
bus traditi sunt, sit aliquid accipiendum ab eorum propia-
quis, 523. Utruro recipiendl sint l i quibos diviiue noi 
suppetuQl, 446, 447. lis qui ad Dominum accedebaol, bo-
na ad ipsos pertinentia reddebanl cognati, a prelerto 
prout judicabat adminlslranda, 478. Vide Profeaslo mooa-
siica. 

Nox occasioneni pra?bet orandi, 56. Moctis l̂ mpat qao-
modo iraduceodum, 56. 

Ο 
Obedieniia perfecta, qua sit, 524, etiam in miBtmii 

pra?3tita, Deo eslaccepta, 262. Mandala etiam qoc uttra 
vires sunt complectitur, 372. Qaumodo alter alterl obedi-
re debeat, 455. Vide Monachl. 

Obedieoti* merces eximia, 9& 525. Monachis omiiao 
neressaria, 204, 205, 320, 374. Coenobilici insliluli sam-
ma est, 563. Monacbo imilanda obedientia ea est, qoaa 
sancti Deo exbibuemnt, 570, 571, 572. Ne minimo qoi-
dem teroporis rnometito asceta sni juris sll, 577. Qooaf-
feclu ei qui mandalum conficienduro argei, aaeculUndom, 
471, 473. Ad quosnam terrainos seee debeat exlendere, 
455. Limiles euos ad mortem usque exteiidit, 456. Pw-
pria volunlate uli, alienum est a recU ratione, 457.0m» 
ne judicium voluotalls propriaa periculu DOD vacat, 461. 
Ipsa etiam bona ex propria aucloriute lacere oon licet, 
435. Qaidquid eligilur propria voluDtaie, id alienum esti 
pietatis cutloribus, 441,449,462. Quidqtiid perfecUs 
probatur, tamctsi repugnat volunlali, id ampleriendeni 
est, 441, 419, 462. Num cuivis et quodvia ioiperanli obe-
diendum sit, 454, 455, 522, 523. 

Objurgatio, quo animo aocipieoda, 507. Objurgalioms 
modus quis esse debeat, 162. Variis peccanuom affeciibes 
accommodaudos, 444, et « u t i , 405. 

Obirectatio, quid sit, 423. Duo tempora « m t in qaibos 
liceat mali aliquid de aliquo dicere, 423. 

OEcoQomi aoles, 377. Illum necesse esl summeab 
araore singulari et a conteniione purum ess» atque ei-
purgatam, 465. Doiibus ad minislenum necessariU iostni-
ctus baud faeile reperltur, 380. Vide Cellarius. 

Opus maauum laudatur, 210, 212 . Prapcipilnr, 270, 
582, 545. Monachii pra?sertini, 521. Νοα ob corporis 
castlgalionem modo, sed etiam propler ehariiaiem er-
ga proximam otile, 382. Asdduam oraUoDem DOB ex-
cludit, 382, 383. Precum et psalroodi» oblenUi om 
refugiendum , 382 , 383. Tempora ad operandum OM-
nibus, assignata mooachis, 583. Qui pmpter operoa 
aut locorum naturam longius abruerint, conslitutas ad 
p^allendum horas ne piviereaot, 383. Artes roooacbisas-
signaUB quas slut, 384, 585. H* artes anteponeod* qu« 
neque vilam ipeorom distrabaot, neque impedimeuto 
slot quominus assidua Domini pnesenlia perfniautur, 
584, 585, 550. Laudatur maxime agriculUira, 385. Noo 11-
ceat monacho eam qoam callet artem, aat disoere rult, 
exercere, sed eam ad quam judicabitur idoneus, 386,587, 
588. Debet aaceta vilia etiam opera cum multa alacritiie 
suscipere, 574. Non licei unlcuique assî nalam sfbi opos 
recusare, 456. Neque gravtora opera, 457. Qut labonrt 
non vult. nec Umen eat fracto corpore, coodemutor at 
piger, 439. Qui laborare non potest, quomodo habeados, 
456.0pera, quomodo veodoiida MDI.385. Fleri debert 
derante sene, qoi eadem ad reqoisiiM Moa l«peadaU 
521. Viribuscujusque tequauda, 466. Qoo cooalfeeiq» 
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toimo i! ψή laborant, laborare debeant, 588, 389, 484, 
48·$, 510. Quomodo operarfi coromissa sibi ioslrumenU 
debeant accurare, 464. Quomodo quis abundat in opere 
Domini, 317. Operura booorum praHermissio, periode 
alque malorum perpetrailo puniiur, 222. Opera bona 
quomodo occultanda, 481. Quoroodo quis omaia bdat ad 
gortaro De1. 481. Professio noslra per opera conflr-
manda, 257. 

Opiimus quis sit, quto bonus, quis ad omnia iautilis, 

Oraiio. Quomodo orandum, 276, 503, 336, 537, 538, et 
pro quibus, 277, 286. Terapus orandi omois viu sit, 321, 
582. Quomodo spiritus alicujus orai, mens aulem illius ai-
ne fructu est, 513. Poslulata si illico nou assequimur, 
animo non cuncidendum, 540. Affectus ad orandum re-
qutsiti, 538, 539. Orandi modus duplex, 536. Vide Pre-
catio. 

Oratlonls exhortatorl» vts qus sit, 10. 
Originale pecraiura. Vide Peccatum. Vide Adamus. 
Ornamenia mouacbi qu«e stnt, 211, 212,213. Yide Mo-

nacbi. 

Paoegyrid difDciles, 185. 
Panis quotidianus, quis sit, cujus qnotfcfhnim largiuo-

nem rogare edocii sumus, 500. 
Pareuies veri, qui sint, 348. lis qul ad Dominum acce-

debaot, booa ad ipsos pertineotia reddebanl cogoali, a 
praefeclo prout judicabat adroinislranda, 478. Quomodo 
oporleal moiiacbos aflici erga cognalos secundam caraem, 
575, 479, 561, 565, 566. 

Parvuli, in quibus imiLandi, 487. 
Pastor quis eligendus, 204, 520, 521,324. Qais fugten-

dus sit, 205. Quidquid sine bonorum operuia doctore tlt, 
funum esl el sacrilegtum, 205. Vide Monacbi. \UU Prm-
fectus. 

Pastoris descrtptlo, 166, et encomium, 166,187. Bonut 
paslor, quis dt, quis mereenariue, 186, 187, 188. Sont 
etiam nunc meroenaril pastores, 187. Boui pasloris oflt-
cium, 188. Dotes, 204, 320, 321. 

Paliens, quls vere sit, 154. 
Paiientia donum Del est, 215. Patiend» Cbrisliana et-

fectos et praemium, 171,173. 
Paoperes splrilu, qui sint, 483, 481. Vide Monachl. 
Paupertas, »quo animo toleranda, 67, 68. Mirabitie sl 

cum pielate conjungitur, 186. Pauperem esee probrosura 
IIOD est, std pauperialem generose DOII ferre, 87. Quid sit 
discrlminis egeeiaiem ioter et pauperlatem, 504,505. 

Pai cum omoibus hominibt», st fleri poiest, habenda, 
570. CelerS quoque ad pacem Chrisii suul adducendi, 
271. Padflcus quissilqui a Domlno dicitur bealijs, 487. 

Peccalores, quomodo habendi, 272. Qui in sua ipeoruro 
neqiiilia perseveranl, aversaodi, 273. lis raaxiroe qui in 
peccalis versali fuerlnt, 421, 422. Quomodo objorgandi, 
444. 

Peccatum, aegritudo et roors anime eet, 42. Ad poste-
ros per Adamum transmissum, 70, 208. Oroiiem booorum 
operam fructum dlssipat, 112. Abaiienat a Domino, con-
jungit vero diabolo, 254. Animas comilalor Judlcii die 
58. Plagas calamllalesqueinducil, 62,63, 64. Quo odio ba-
benduro, 148. Finis peccali mors, 243. 

Peccatum quomodo viocendtim, 118. Lacrymis dllnitur, 
42,168. El eleemosyna, 70,130. Quomodo a peccatis re-
cedendum mt, 417, 517. Peccalo p<enUenlia exequanda 
est, 19. Ki piena, 104, 105. PeccatOTum caus» qu® siot, 
444. Peccala alia sunt tnvolaolada, alia ex pravo anlmo 
oriumur, 104. Hac grafius punienda, 219. PeccaU aliqua 
ex aiiis orfginem diicunt, 517. Quo sensu magnom vet 
parvam peccalom dicf Hceat, 518. Nequitia openim per-
petratio, plerumque poena esl pracedentium peocatorum, 
!£45, 255. Peccalum nusquam est, neque io sua ipsius eub-
staolia deprebendilur, 547. Qui patilur alterom peccare, 
peccaii reus fit, 430, 431. Qui post deleta peccala rursun 
peccat, ipse judfcfum slbl parat, 241. Qoomodo agendum 
ait cum bis qul deviunt graviora peccaU, patranl vero 
levlora indiscriminalim, 518. Qua rallone persuadebit sfbi 
animus esse se purum a peccalis, 519, 520. Eliamsi quis 
peccaii haud consciua se ijpse non argual; fldem laroen 
dobei lis adbibere qui res llllus melius vldere possuot, 
5 i l . Peccatorum mulliludo nunquana nos a spe coose-
q u e n d » vrniiie debel dejicere, 418, 419. Vide Confeasio. 

Perdicls aslulia, 120, 
Pereirrinatio, quomodo suselpienda, 585,586. Crebra et 

Ireqttens interdicUur monacbis, 553. Vide UonacbL 
1'ericlis egregium bcinus, 178, 179* 
Perpenm agere, quid sii, 432 

P«rseculioois advenui Chrlsuaaof deaoripUo, 143,141, 
150. 

Petitk) DOQ omnioo io verbis circumscribitur, 35. 
Petnis Umidilaii bumanaa iradliusest, tapsu crudien-

dnsadraetum atque ad cautlooem, 159, 160. Omoibua 
dlsdpulis pnelaius, 219. 

Pharao, ob nimiam^ malHiam insauabltls, 77. Quomodu 
Induratus, 77. Pharaotiis irrita fuil aslutia ad dlsperden-
dum Israelem, 158. 

Philosopbus, vere qois s1t,qutsficlitius,178. Pbllosopbi 

1>r» caeteris roajori sludio legendi, 176. Plorique vinuiis 
âudem 1D suis scriptis reliquere, 178. Alieiue legendj, 

Piclura exbibet oculls q u » doeet historia, 119. 
Ptetatis fructus, 186. Quldquid ad pietalem conducit, id 

ntsl Ilbenter ac studiose fiat. periculosum est, 460. Et je-
juuium et cibi usum pielas lemperare debet, 462. Qulsibi 
ipsi pladturus aliquid agit, a pieiate excidit, 520. (Juid 

Sietatis cultori considerandum sit, 546. loslitullo ea q;<a 
t per limorem, ulilior esi iis qui ad pietatem recens iu-

troducunlor, 341. Ooi pro pietale decerlani, non sunl de-
sereodi, 285. 

Piger, quomodo emendandus, 427. 
Pigrilia, oaturalls fere est senecl», 435. 
Pli, si peccaverint, allter ac peccalores objurgaodi, 444. 

Cur aliquaodo in peccata delabaatur pii, 444. 
PitUd dictum, 180. 
Platonfs dlctum, 182. Cur iasalubrem Auicas locun 

Acaderoiam elegeril, 182. 
Poeumalomachi Spirilum eanctura dlcebant creaturam, 

195. Horurn sophrsraau propoouQtur, diiuuulurque, 193, 
194,195, 196. Vide Spiritos S. 

Poena peccato exâ quanda, 522. Quo aniroo irrogata? pce-
nm perferepdne siot, 396,468. Qui aegre ferl iiicrepanieiD 
se, qnalis sil, 596, 468. 

Poenilens sincerus, quis slt, 416, 417. Quomodo susci-

Siendus, 416, 417. Quls liclus, 416. Ouoroodo babeiMius, 
17. Poenitenti peccalt remiltenda, 419. Quld agere de-

beat ts, quem poenituit peccall, et rursus Vu idem pecca-
tum labitur, 516, 517. 

Pconltentta veraquaaslt, 63, 235. Peccato exaequanla, 
19. Post mortem inutilis, 122. Hiie et egregie peracta dat 
spem consequeudje veniie, 418, 419, 434. (Jui uunc pt«ni-
teotiam oon agunl, ipsi gravius coudeinnaiiLur quam i l qui 
ante Evangelium fuerunt condemnali, 254. Cujusm<idi fru-
ctus pGeoitentiaadignisint, 416, 417, 419, 516. Pueuilentia 
Nioiviiarum, 64,65. 

Poeta?, hislorid, oratores quomodo legendi, 175. Vids 
Gentiles. 

Polypus, colorem saum ia subiecta terr» colorem U J U -
Ut, 184. 

Praeceplorum dlvlnorum utillUs comprobator, 83,112. 
Contemptus gravlssime puniendus, 220. Series mandato-
rum Dei qu»sit,335. Omnium maodalorum quas aDto 
Dobis iradiia sunt, conQdendorum vim et facullatem ac< 
ceplmus, 356. Praecepta Spiritus sancii perud ηοιι posse 
9111 dicit, Impius est, 18. ftefelluniur qul legem IradiUm 
implen non posse calumuiantur, 21». Cavendum est ne 
onius mandati oblenlu allerum dissolvere videamur, 551. 
Nutlum, ne difDdllimura quidem, pigre acsegniler cou0-
clendum, 573. Exsoluto uuo, oecesse est alia eliam sbnul 
exsolvl, 51, 54, 318, 529, 350, 359. NibU contemuendam 
est quasl parvum, 415. Mandalorum Cbristi observalio, 
dilectiouis lesliflcatio est, 237. Finfe viu steroa. 243,323. 
Tria sunt animi discrimina, quibus ad obedlendmn Impel-
limur, 529. Quomodo possit quis ex aoimo et cum alacri-
Ute Domtoi exseqoi mandata. 473. Quomodo quis para-
tissimus eril ad se etiara perlculls objiciendam pro l)o-
roini maodata, 482. 

Pr»dicalori3. evaugelld oflldniD quale sit, 291, 295, 
194,195,198,197,198,199, 477, 478. 

Pnefaclura pericolosa, 211,369. 
Praefectos fratmm qualle esse debeat, 370,454,589, 

590. Mansaetudo morum efbumltiiw cordis cbaracierem 
praposill alque fosigne conslituunt. 370, 454, 589, 590. 
Quomodo pra?po5iius increpare et objurgare debeat, 596. 
CidignaUo lo peccaium, misericordia in fratrem common-
stranda. 450. iDcrepalionis modus varils peecanllum afle-
ctibus debet accommodari, 444. Nihil D O Q adbibeodum est 
ad curandum ioflrmura, 451. Qaomodo delictum illius qui 
peccavlt, corrigeodum sit, 395. Praefeclus ita afficialur 
quasi qul de singolis fratnbus ralioaem reddiluras sit, 
370, 573, 574. Orones observet necesSe pst, 421. Qui cu-
ram habel plurium, is pluribus servii, 474. Quomodo af-
flci debeat erga immorigeros et inobsequenles, 572,573. 
Qoi e frairaro coetu abjicieodl sinl, 372. 573. Fralribu^ 
munera et offlcia, adbibilo eorum qui ad hoc apli sunt ju-
dicio, desigoet, 451. Gorporis viribns debet sua nandala 
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atlemperare, 578. Praefeclus delfgatnr ab ii« qoi primas 
oblineut iu aliis fratrum conventibus, 390. Abseotis vices 
supplere debel aliquis, qui ab ipso praeposito et caeieris 
qui probandi periti siot, designetur, 591, 594. Praefectus 
qui dolibus ad munus obeuiuium necessariis iastroclus 
6it, baud faciie reperitur. 578. Si quaiido aberret, a qui-
bus admouendas, 371. Non decet praefeclum cura pra?-
fecta frequeuter colloqiii, 453. Praefeeti agendi rallo non 
est curiose examiuaoda, 394. Vide Monacbi. VideObe-
dienlia. 

Precatio estbooi pelitio, 35. In quibus colloeanda, 35. 
Omnibus anteponenda est, 535. Prolixa non sil, 276. 
Acliooes siogulas praecedat, comilelurque el subsequatur 
oratio, 55, 56. In oralinne quld cavendum sil, 62, 505. 
Oratioois eflectus, 66. Socii precalionis per eleemosyoam 
qoterendi, 130. Ab oralione DOD sine magno delrimenlo 
recedilur, 209. Oralioni sedulo incumbeiidum, 210, 276. 
Quomodo quis aUenlionem in precando assequetur, 482. 
Non licet nobis quaecunque volumus peiere. 503. Quibus 
de causis orantes non exaudimur, 503, 504,538, 538. Vide 
Oratio. 

Prlncipatas unitas disciplinara atqoe coosensionem po-
pulorum conserval, 214, 215. 

Principes ac magistralus debent esse vindices iegum 
Del, 512. In ils quibus mandalum Dei DOQ prdepeduur, 
obsequendam, 312. 

Priocipii accepliones varia, 135. Principia duo qui in-
ducit, is duos deos pr&dical, 192. 

Prodicu* vir oou coalemneodus, 177. 
Professio roonachi redilum ad saeculum interdicit, 519. 

Q ύ inter fralres admissus fueril, posteaque professionem 
suani rescideril, perinde aspicidebcl, ul qul in Deum 
pcccavil, 356. Sacrilegus esl etsui ipsius fur, 356. Νοα 
umplius fralribus soeiandus, 556. Professio emlltebalur 
jara perfecta eiabsolula ralione, 357. Tesies bujus pro-
positi adhibebantur Ecclesiarum prxfecli, 357. Post mul-
tam liberamque deliberationera, qui protcssus fuerat sus-
cipiebalur, inier fralres annumerantius, 557. Post eniis-
5.im professionem secedere quando liceat vel velitum sit, 
581. Fuliles ioslabililatis causas refelli.ntur, 167,568,569. 
Qui semel fraiernilaLi spirlluali alligatus esl, ab iis quibus 
i.djunclus est nuilomodo resecari polest, 566. Qualem 
professionem a SQ muluo exigere debcant qui simul se-
rundum Deum vivere volunl, 415. ttruin recipiendi sint 
nquibus diviiiae non suppetunt, 446, 147. Ulmm pro iis 
qui fratribus traditi sunt, sit altquid accipiendum ab eo-
rura propitiquis, 523. Lilrum admitleiidus sit qui ad modi-
cum lempus iu nionasterio degere vull, 449. Quomodo 
agendum cum iis qui Iribulorum exaclores fuerc, 448, 
4J2. Vide No\ilh Vide Ascetica viia. Vide Monachi. 

Pron.issionis Deo Lrtse viulalor, prolalo adversus Ana-
iilam judicio efficitur obnoxius, 319. Chrlsti derelicli cri-
mcii non etlugiel, 202. 

Prosperitas vitae lentationls loco est comphiribus, 43. 
Proverbii iiomen varie accipilur, 98. Proverbia Salomo-

nfs caplu diflkiiia, 97. Ulilia ad omne vitae genus ac insti-
liilum, 98, 99, 101, 102. Qua de re Pruverbiorum liber 
Salomonis noinine inscribitur, 98. 

Providendum pr<esenli el fiituro, 72. 
Proximus, qnomodo diligendus, 238, 474, 496. Proximi 

dllectio characler esl et uota Chrisliant, 340. Non quali-
bet molestia proximo illala cbariiaii adversalur, 239. 
Proximum peccaniem si videris, cave judices, 161. Yide 
Cbarilas. 

Prudeotia, una est ex generalibus vlrtutibus, 102. Du-
plex, vera el falsa, 103, 495,502. Quis sll prudens utser-
pens, quis simpiex ul columba, 497. (Juis prudens apud 
semetipsum, &02. 

Psalmodia ei precatio num allernis viclbos iacipienda, 
524. 

Pseudo-apostoli, qui siot, 514. 
Pueri parentibus xbali susclpiebantur In monasleriis 

Inslituendi: qui vero a parenlibus adducebaulur, bi co-
ram mullls testibus assumebantur : haud tamen slalim iu 
fralrum corpore annumerandl, 555. Moduspuerorum eru-
diendorura, 555, 556,357. Dislinctaerat puerorum el nalu 
majorum babitatio ei dia3ta, 355, 356. Precationes vero 
perdiem instilutae, pueris et antiquiorlbus communes, 
356. Paenae pueris imposila?, 356. Memori» prsemia pro-
posita, 556. Arles edocebantur ad quas videbanlur idonei, 
557. Pueri cum magislris suis iuierdiu manere possuot, 
sed noctu ad aequales suos, el ad eibum capiendnm neces* 
eario iranemittendi, 357. Quomodo pieias et allentio ani-
mi ipsis iasiillaoda, 356, 357. Quomodo ab arlium magi-
etris pueri deUuquentes corrigendi, 396. Num conveniat 
ul 1Q frairum societale magister sil puerorum saecularium, 
518. 

Pylhagorae dictom ,182 

Qnadragenarios numerus venerabilb, 154. 
Quadragesimale jejuoium ubique ei ab oamibaf dbm~ 

•aitim, 11. Vide Jejunium. 
Quadraglnta marlyres, 149. Non una eral ipsispatm. 

150. Primos honores obtinuere, 150. Cbristbnot se cona-
denter fortiterque proliienlur, 150,151. Blaodimenta mi-
nasque despiciunt praefecti, 151. Is jussit eosomnesde-
nudalos sub dio iu media civiiale congelalos mori, 151 
Ipsi se larti exuunt, 155. Lictor occupal locum milius, qul 
animo concidens, in balneum prosilierat, 154. MiliUs 
morsdeflenda, 154. Quoraodo liclor ad Chrislum ĉ nver-
eus, 154. C.um eamerfs consumraaius, 154 QuadragiDta 
martyres igni traditi sunl adhuc spiraoles, 155. Reiiquia} 
Ifnis in flumen projecla?, regiones muilas adoroaol, 155. 
Uous e SS. roartyribiis a sua malre impooilur currui,ain 
sociis cremandus, 155, 156. 

R 
Raca vox contume iam mitiorem significans, 431 
Rahab pulchre astula : pulchre iliJem Racliel, 108. 
Rebecc» pulchra astulia, 108. 
Rebellio et contradiclio plura mala arguont, 372. 
Recordalio anleactas viUb maxima peccaudi occasio ot, 

275. 
Regis ofHcium, 99. 
Regaum coelornm, qaomodo suecipiendam, 266, 487. 

Quomodo angusla est via, el arcla porta que ducit ad τί-
tam, 493. 

RemiDlialio, estdissololfo slmnl Tincnlorum terreoa 
hu;us ac lemporaria? vils, el humanorum olBcionim libe-
ralio, 550. Renuntialio perfecia iu quo siU sil, 548,549, 
550. Monachis omnino necessaria, 350. 

Reram bumanarum inslabililasdescribUur, 111. 
Res sacra? non sont profanandre, 258. 
Resurreclio monuorum, 173. Posl reeurrectionee aot 

sunt exspeciaoda ea q u » sunl bajus elaiis proprii, 586. 
Risus ambiguum esl noroen, 560 Nimius fugiesdas, 

559, 360. Moderatus indecorus non est, 559. Chraiusoos 
quam risu usus, 560. Noudecel monachus, 425. 

S 
Saberianorum errores exponuniur ac refellunloT, W, 

191, 192. IJnam Pairis el Filii personam proGieoiur, 190. 
Puguant cura Anomoei», 190. Uimruinque blaspbenucper 
evaogelicas voces obluranlur, 190. Viae Trioilaa. 

Sa-culi reountialio, 202. Ad sasculum nemo sine J 
coodemnatione reveriiiur, 202. Saeculo nunlium η' 
monacborum ctfiium adi, res quae ad te perlinenl ( 
ler dereliuque, amicos dlmiUe ac famtliarea. Magoopete 
cura ei provide ul virum lua» vila ducem reperias. Uuic, 
luam omuem volunLatem exspiiens, teipeum trade, wl. 
Magistrum una lecum ad tua viiia dcscendeolein si reqoi-
ris, frustra reounlialionis certameii subiisu. x03. V*t 
Asceticavita. Vide Monacbl. 

Sal, quid sit quod habere Dominus jussit, 506. 
Salomen rex Israel libri Proverbiorum auctor, 97. Tres 

omtiiuo supersuol ab eodera conscripli libri, 97. Ad di* 
versos bominuiQ slalus referuniur, w. Vide P r o v e r b » 

Salus sine pugna oon oblinelur, 202. 
Saocti, quantum ία nobis esl est, imitandi, 257. Saocto-

rum gesia prseclaraque facinora non siue fhiclu njrraolur, 
142,149. lucitameola suat ad virlutem, 149. SaocUqio-
modo laudaodi, 142, 143,150,183. 

Sanciimonia. qold sit, el quomodo acqoirenda, 435. 
Sajiiialis beuelicium com graiiaruin aclione recipies-

dum, 399. 
Sapieniia et prudenlia paiiont quandoqoe elaUoD«n, 

157. Del saplemia si desit, noJlius suot oiomenli, I " 
Haud iogratus esl exteroas gapieulis amiclus, 175. V& 
Geniiles. 

Sapieall* definilio,99. Fnictus,99,100. \v mu* 
videtur incomprebensibilis, quibus per Dei gratiam cogn.* 
lio majoracceesit, 2^6. Pwparalio ad comparaiidaiii M -
pioniiam requirilur, 100,101. 

Sapienlis nomen ambiguum, 110. 
Salielas mortem iululit nou paucis, 166. Yide lflg^* 

•ies. , . 
Scandalum, quid sit, 239. Non dandum, 421. Q|ia»|J 

el a bonis rebus absliuendum ul vilelur, 259, 45i, 
0»io etiara res ηοιι necessaria? fadetida?, 260. A i u e » 
l)ei voluntas absque metu scaudali perlicienda, 437. 

Scandalum dare, quid sit, et quomodo illud caveodejji 
4Γ.6, 457, 438. Orilur scaodalum pluribus ex causis, 
Quidquid scandaluro aHert exscuideudum, 264. vijp»* 
acandalum daolis, scandali crioieo augei, 458. 
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Scbisma est allenum ab Ecclesia Del, t . Schismalum 

causa, 214. 
Scbismalicl non saot membn Christi, 216. 
ScriptursB sacrse singulari stodio evolvenda?, 154. Ad 

futuram viiam deducunt, 174. Qu® in Scripturae sacr» 
verbfo intelligenliasU, 515. Quae in Judaico cultu habctur 
uotitia Scriplurarum, ea puerilis animi motibus compnra-
nir : et contra noiitia per Evangelinm acqutsita, viro jam 
io omnibus perfecto conveoil, 225. Scriptura sacra ple-
nimque vice valicinil usa esl imperalivo loqoeudi genere, 
500. 

Scriptara? sacra? usus, 256, 2*7. Ad cojusque conditfo-
nem accoromodandus, 492. tn his quaea Scripliira permte-
sa sunt non ha>sitandum, 274. Quidquam i : i divinis Scri-
pturis addere aul dpmere, rianifeslus esl a fide lapsus et 
superbiae crimen, 224 Qure ainbigue et obscure videninr 
dicta fuisse in quibusdam Scriptura locis, ea ex confessis 
ac manifesiis aliorum locorum sentenliis explananlur, 
506, 507. Scripturas sacras tnlerdum furalus esi diabulus, 
154. Sacrorum libronim leclin monacbis prscipitur, 212. 

Seleuns avis insatiabitis, 57. 
Sensuum uomina ad anim» polentias Iransfeni possont, 

109 
Sepultnr» vanus apparatus, 61. Pulcbra sepultura, 

ptelas, 61. 
Sermonls osus quamnbrpm hominibus imp^riitur, 16. 

Namrale sermonis munus quale sil, 16. Spiritus sancii 
eernH) contraclus esl ac brpvis, 16. Sermo verus quis sil, 
qtiis varius et arlitidosns, 103. Sermonis versutia, 193. 
Sermonibus pravis assuescere, quffidam vU est ad ipsa 
facta, 175. Se.rmo oiiostis. Viae Verba oiiosa. Sera* 
aseetarutn qualis esse debeatj 557. 

Servi, suis secundum caroem «iominis quo aflectu ser-
vWe debent, 310. Ad monasterium accedenies, quando ad 
iomtnos suos remillendt, 353. 

Siccilalisdescripiio et eOtectas, 62,63. 
Sicera Hebrais quid sit, 127. 
Silenlium monacbis injunctura, 325, et Tirgintbus, 526. 

Noviiiis ulile, 554. Silenlii fructus, 354. Non liceat mona-
cho qui facullaiera loquendi non babel, inlerro^anll ho-
tpili respondere, 192. Si quis respondehi ulililer, sed 
praeler uilicium, puenis perturbat* disciplin.e obnoxius 
est, 192. l i qui pra?ficiunlur fralrum oonventibus. de nego- , 
Liis suis inter se colloqui debent, 597. Sieniium psalmo-
ii® tempore praescribilur, 473. Siienlii utililas imde pro-
Detur, 485. Ascelis iustabilibus facultas loquendi danda. 
aon esl, 554. 

Sincerum quid sit, 505. 
Socielas viiae perfeclissima qua slt, 561. 
Solis essenlia ignoratur, 195. 
Soliludinis fructus, 144, 544. Pericula. 545, 347. Quid 

igendum cum iisqui volunt solitariam vitam degere, 44. 
Soloo a Basilio laudatus, 177. Solonis diclum, 183. 
Somnus sil exercilalio pielalis, 36. Immodici soporis 

:aus«, 425. Quomodo propuisandus, 425. Quomodo quis 
mscultare debeat expcrgefacienti ad precandum, 429. In 
iomniis rum vilaenostrae sludiis coiiveoienlia est, 36. 
i'urpium Yisorum noctu contingenlium causa quae sil, 

Speclaculum misprabile, 112, t28. 
Spei UmsiiaQ&efTectus, 27.Spesin bonis operibus aon 

)onenda, 247. 
Spiritus sancli divinltas declaratnr, 132, 193, 194, 195, 

96. Etreclus describuntur, 133. Propriam, ui Filins, per-
*>nam habel, 195. Non idem qui Filius, 193. Eidcm et 
^atri inseparabiliier conjunctus, 193, 194. Fjusdem na-
une, 193, 194. Conjunghux cum Patre, ex eo quod ex 
^ l r e procedit: CUID Filio vero, proplerea quod Cbrislo 
orruiigil credeoles inipsum, 193,194. Ex Deo estarca-
ιο qnodam modoalque meffabili, 196. Operalur oinnia (u 
»run1bus, 216. Sublato Spiritu, tollitup et Trinitas, 194. 
)\ύ ioler creaturas numerant Spiritum sanctum, ul bapti-
mum imperfectum, ila faciunt confessionem Udei imper-
eciam. 194. Qui non bonorat Splrilum, is uec Fiiium ho-
lorat, 196. QUOID<M1O quts efSciatur dignus qui Oal Spiri-
tis sancli partlceps, 483. In Spiritom sanclum blasphemi 
|tii sini, 261, 510. Proponuntur sophismata cooira divini-
atem Spiritus saocti, 194. Diluunturque, 195.196. Vide 
ViniUis. 

Stuhuft in boc eaecalo quomodo qais efflclatar^ 510, 
i l l . 

Sufnius el unciienla probibenlur, 182. 
Superbwe auclor el impulsor diabulus, 157. Mulliplici-

»us ex causis nascttur, 157. Vide Elalio. 
Superflua pauoeribus eroganda, 268. Vide Eleemo-

yna. 

^^Talentura quld sil, aut quoraodo illud muiliplicabimus, 

Temperans quis vere sit, 359. 
' Temppraulia3 definitio, 359. Fructus, 558.360,562. Ne-
cessaria ei qui pie viverevult, 361. Freuum esl ad libidi-
nem, 358. Sancli omnes lemperaiiti* laude fuerunt spe 
clali, 558. Perfecta temperaulise ratio uu«esit, 359. Quo* 
modoservanda, 361. Prosuisquisque viribustemperanliam 
debel colere, 544. Non sola ciborum absliae.nlia circum-
scribilur, 564. 

Temperaolia) atque frugaliialis snpreroa regula, 30. 
Terapla, quam ob causam adeunda, 386. 
Terapus praesens ad quid coDcessum, 235. P(Enilenlia 

et venise peccalorum lempus est, ίο fuiuru vero sâ culo 
erilju&luni jiidicium remuneraUoius, 254. Tempus cujus-
que rei proprium agnosce, 247, 248. Orane (empus ad ea 
quoe Deo placent ageoda opportuuum est, 247 

TemulenliaB varia genera, 9. 
Tentalionum duplex genus, 43. Tenlal^ones quomodo 

perfereoda?, 281. Nemo dfbel seipsuin objicere ienlaito-
nibus anlequam Deus permiserit. imo quiaque debet ora-
re, ul ne incidal in tentationem, ?60, 4^9. 

Terra, ad locolas puniendos damnaiur izifecundltalis, 
63, 64, 66. 

Theognidis dictum, 183. 
Theologiae fructus, 99. 
Tbesaurus bonus quis sit, et quis malus, 495. Thesanri 

quoroodo in coelo colligendi, 267. Vide Eieeqiosyna. 
Timor, anima) expurgalio esi, 100,101. UUIis iia qui ad 

pietatem recens insLiiuuntur, 541. 
Timolhpus musica? arlis perilissimus, 180. 
Tradllionibus bumanis baud insislendum , 246, 349. 

Quaecunque a Domino per Kvangelium et apostolos tra-
dita fuere, servanda sunt, 246. 

Trlnitas est trium iiieorporeorum perfecloram, 193. 
Trinilatera compient Paler et Filius el Spirilus saoclus, 
131. Singularuro personarum divlniias coniprobaiur, 131, 
132,133. Uoaquaeque persona propriam tiabel byposla-
sim, 137. Persona&haud conruoaenda?, 191,193. Nec pro-
pter secretionpm personarum, dissimililudo induceuda, 
191. Quid causse sit cur personas plures unum solum De»ia 
coasUiuanl, 193 Personarum Trinitalem negaul Sabel 
liani. 190. Vide Sabelllani. Vide Nalura divina. 

Trislilia nimia causa fil peccaii, 68. 1 risiiiia secunJum 
Deum q u » sit, et qua muudi. 480. Vide Lacryma). 

Tyraonus a cege differl, 9S). 

U 
Ultio prohibelur, 270, 271. 
Uxor cur homioi concessa, 203. Uxorem qui duxft, Is 

coniinentise rationera reddilurus est, ac bberorum educa-
tiouis, 203. Pracepla evangelica obscrvare teneniur per-
inde ac monachi, 203. Imo custodia majore opus esl ad 
oblinendara saluiem, 203, i03. Palrlarcbarum atque pro-
phetaruin exempla propomiiitur conjugio copulaiis, 205. 
Yir ab uxore. el uxor a viro quo casu separari pos» 
sunt» 308, Non licel viro uxore dimissa aliam ducere, 
508. f.on ugio copulaiorum o.Ticium, 309. Counubio juucti 
quomodu ad vilaiu monaslicam adniiltendi, 354. 

Yerba otiosa proferenda non snnt, 256. Ex cujusmooM 
•erbis oliosus sermo judicelur. 423. 

Verbi vox multiplicem habei inlelligenliam, 156. Cur 
secunda ln Trinitale persona Yrrbum a Joanue dicia sit, 
136, 157. Vide Dei Filius. Quid d is iTimints sitVerbum 
Dominam inter el verburn bumaniim, 190. 

Yerilas est priraarius anim e fruclus, 175. Nuda absque 
palrocinio ipsa semet oslendit, 186. Hatid cuiiiegenda or-
ualu verborum, 186. Quomodo quis verilalem iu injuslilia 
deliaet, 438. 

Versutia sermonis, 103. Vide Serrao. 
Yeslium ususquissll. 367. Qms amielusllle boncslus 

ab Apostolo iradilus, 486. (omparandns esl monachis τ&-
siitus qui ad oronia sufTicere possit, 367. Yesiium super-
fluiiasdamnaiuf, 181,367. Vide Moiiacbi. 

Yiclus raUo monacbls praescripia hec est, «t neque ;i<l 
voluplalera, neque ad aHllclationem carnis rcspicial, 521. 
Oplimum esl, si ob nullaro victus necessitatem in publi-
cum prodire cogaiitur, 321. Omnia quie nobls apponuolur 
degustanda, 361. (Q alimeotis.capieudis damnum satieia-
tis vilandum, et ab bis qua? ad voluptalem parata suot 
prorsus abstinendum, 561. Qu® slt solliciludo laudabilia 
de rebus ad vitam necessartis, 510. 

Yiduarum vila qoalis esse debcat, 509, 510. 
Yigllantias Chrislianoe prsemiuin, 163.« , 



1451 INDEX AjlALYTICtiS IN TOM.UM 1Π. 1431 
Vinnm ad qnld hominl concessum, 125. Monacbls ad 

medelam concessum, 521. Vini usus qualis esae debeat, 9, 
45. Etfectua, 124, 125. Abusus, 124, 125. Vino obruli 
descriplio, 124, itt.Vide Ebrieias. 

Violenii quinam sint qul regnum coelorum rapiunt, 
211. 

Yirginilatis donam In quo posltom, 519. Fructas, 519. 
Vitium quodibel virgintlad adversalur, 519. 

Yirgiuum vita quaiisesse debeat, 512. Quo tempore 
fleri debeat rirgioitatis professio, 357. Qui in virglmlate 
viiam agere ηοιί vult, coram teslibue dimitialor, 557. 
Vide Ascelica viu. Yirginum convenlus eamdem atque 
monacbi regulam profllebamur, 526. Una caHeris praserat, 
cui tenebantur ln omoibus parere, 326. Sola aotislita de 
rebus necenariis cora viro aliquo eermonem habere po-
terat, uaa aut allera ex sorortbus secum pnesente, 526, 
527. Quis sit modus eolloquendi cum fralribug, 576. 
Yirgiues lanificio operani dabant, 466. Qu» psallere 
non vult, aot corrigenda, aut expellenda, 514. Pcen» vir-
ginibus delinquenlibus imposit», 530.531. 

Yiripropria laasquesil, 185. Kk/eHomo. 
Yirtuiis defloiiio, 357. Yirtus ex voluniale non ex ne-

eessilale proflciscilur, 79. Penes noe est, et a sftidloso 
polesl acquiri, 97. Aspera primum eel el accessu dtftlciliv 
sed vltio jucuodior ei qul eam consecolus fuerit, 176. Ex 
possesstonibus sola esl, αιι» nequeat auferri, 177. Yirius 
bouoralur, ηοιι diviliae, 186. Yiaiicam est ad seneelutem. 
Ad vitam «lernam festinanles nos precurront virtutes, 
167. Ver» divitiae sunt, 167, 168. Sumrao studio compa-
raoda?, 167,168. Qu« in animo solo adolescunt vinuies, 
omnes omoibus aequaJiler excolendse, 545. Yilio virlus 

aaperior noa est, 120. Gobortatto ad f irtate» 
dam, 184. Yiriutis laos poesis Homeri, 177. 

Yisio, 196. Obscorum esi ulruio eusdpiaaos fonnas re-
rum visibilium, au virlulem quamdam ex nobis ipse eam-
Urous, 196. 

Visorum BOCUI conliogemiam caon quaa sil, 521 fidt 
Somnus. 

Vila bominom via est, 164. Flovius coollnae taem, 
172. Quomodo traducenda, 161. Nibil juvat vita cum Tira 
juslls iraosacta, niai vUam illotuot moribas nosui» expri-
uiamua, 248. 

t l u qua» elnral com ploribos agitor ad nu lU tlVis, 
545. Aoteponenda solilarie viUe, 546, 347. V U B C O O M M -
uis eucomium, 561, 562. Soclelas vlue perfecliasinu qus 
eil, 561. Quid « l eolliciiado hujtis viUe, 45ft. ̂ υοακΛ> 
curanda, 484. YiU pro Chrislo proiiiodeDda, 148, 184. 
YiUe prsmia verbU explicari non ροκιιοί, 180. Itai 
daniur nisi mulLoa labores perpessb, 180, 181, Su. 
Vila duplex eet, aliera carnis propria, allera aniaue co-
gnata, 18, 71. Digoiori provideadum, 18, 71. Optiroa ab 
uuoquoque seligenda, 184. Vil» negoiiis saeculi implieat* 
pericula describunlur, 544, 545. Yiue lerminus umcutqee 
ab inilio constUutus, 74. 

Yilli deUnillo, 536, 545. Vitio Umldilas atque aadacfa 
inesl, 189. Non omnia animi vilia manifesta suot oauti-
bus, 424. Nullum pairipeodas viiiom, 206. Obnoxivs nifo 
inemeodabili expellendus, 434. 

Yocis modum preQuit audieotium necesrtias, 466. 
VolupUs esl hamus diaboli, 118. YoluplaUbut inserm 

quld sll, 362. Omols dillgenlia lo eo ponenda esi, oi Μ 
auimi alliludo ob iusargeutes volupuies opprimalur, S64. 

I N D E X 

Kerum et verborum qum in appendice inveniuntur. 

Abrabam leolallonibus probatus, 698. 
Amen vox cur io Evangelils repetila, 650. 
Apis exemplum quare proposllum, 620. Apis dum uloi-

ecitur se, plagaj iinmoritur, 620. Apis propnelaies, 620. 
£x eodem flure et mel, el cerara ccliigit, 620. Quo arti-
licio faros coustruit, 620, 621. Anlmal regale est, 620, 
621. 

Aspectus nefandi cur OIUDIDO fugiendi, 708. 709. 
Aset.vrii, sepuituram morluls denegabaol, 700. 
Avari descripllo, 591. 
Avarilia radix malorum omuiuro, 709. Ejos elTe«ios, 

809. AvaritiaB morbus otisquam conquiescil, 590. Igoe 
Ipse asperior est, 590. CoborUlio ad fuglendam avaritiam, 
591, 502, 709. 

Β 
Baptlsma Cbrfstihumanum omnemcaplum saperat, 632. 

Ejus excellentia, 632. 635. Moysis et Joannis baplismaie 
looge exceileniius, 632. Qum slt differenlia inler Mosis 
et Joaunis bapllsmam, 632. Similitodo est cructs et mor-
tis, et sepullura?, et rrsurrectionis mortuorura , 640. 
Daplisroa, quare unum, 610. Eius effeclus, 585. Bapti-
snu gralia quomodo operatur, 636. Qua ratione ex aqua 
geucrari oportel, 634. Quid bapiisml eusceplioDem debeat 
pr.ecedere, 621, 629, 618. Gratia Dei praeeat necesse est, 
655. Qni baplizatur, io Trioitatem baplixaiur, 583. Quid 
sil bapiizarl ia nomine Patris et Filli et Spirilus sancll, 
644,645,646, 649. 

Bantiiali officia qna? sint, 586. Pacta ipsius cum Deo, 
653. Oporlet regeneralum exlnde divinorcm mysleriorom 
participalione nuiriri, 649, 650. Quisquls Evangelii ba-
ptismaie baplizatus est, debet secundum Evangelium vi-
vere, 652. Quis sil baplizalus in mortem Doraini, 656, 
637, 638. 

BeneQcia benignilatis Dei per Iiicarnatlonem collata, 

Certamen ad placeadum Deo susceplum qeale sii, 

Cbaritas mandatorum radlx, 609. Quaa In ChrUto est, 
necessario conjoocUm habet mandalorum obsenratioiKB, 
673. Quaa cilra cbarilatero flunl, eliamsi praecepueljmi-
firationes Qant, pro IniquiUlis opertbus babenlnr, 647. 
Sine charitale jusllficalionum opera oibil prauai, 631. 
Nulla res grata est et accepta, 668. 

CbrisU generalionis offlcina, 597. Principia, qoa» siat, 
197. Diffnitas, 602. Causs, 597, 611. Christi ^teruagfoe-
ralio colenda sllenllo est, 595, 611, 612. Generaiiooii 
divinae modus ratiocinatlonibus exoogilari, neqoeullis ha-
roaols verbls exponl potest, 596. Cbristi caro quouwdo 
concepta, 598. Quomodo sil ln Chrisli carne diriottat, 
596, 597. Propierea Deus in carne est, ut laliiantem ia ea 
raortem enecel, 596,597. Cbristus, cur a virgine ei de-
aponsala conceptus, 598. Cur vocUus Jesos, 599. Cor 
mortem suscepit, 612. Qaomodo quis Chrlslo cnidfixiB 
est, 639, 640. Cbrisli obedientia lnuameronim boaonai 
praemium, 642. 

Christianis raors est redditio mall, 620,621. 
Coetue publici ad quid conslitutt, 591. 
Comelarum origo qu« sit, 601. 
ConscieDii» discuasio praescribitur, 710. Eiusdem ulili-

Us,710. ^ 
^^Consortla , quae consecianda , que refugi«oda art, 

Contentlo qtiaa mala sit. 607. 
Continens quis vere sil, 711. 
Conventus publici rur instiluti, 609. 
Corpori Chrisii quoraodo commuuicandam, 586,651. Ia 

communionc corporis Cbrfsti quid cavendum sit, 586, 
651. Integritas ad corpns Chrisli lulo ac secure edendoa 
reqtifsita, qualis sit, 586, 651, 654. Corporis Christi feri-
Us io Eucbarislis sacramenlo declaratur, 651, 634. 

Corpus per resuh-ectioucni IminuUodum, 702,705. 

Calamilates quo ammo pcrferend*, 697. tliles 
pitti, 700, 701, 703. Gralulaater accipiendae, 700,701, 
t03. 

Damulaa proprieUtes qua? sint, 618. ία qoibos 
618. 

Oeus qoomodo ditigendtis, 707. Del Filli dlvinitat pra-
batur, 611. Cave toI'as ob Yerbi nomea Unigeaili ajpe-
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rtasim, 611 Car Unigenitus addexteram Dei Mdet,6l2. 
Deorum maltitudo prorsus deleslaoda, 610. 

Dlabolus nou sUiim condilus est; sed angeli potesUte 
accepta, conversus est lo demonis naluram, 592. Dlaboli 
viiium proprium invldia est, 502. ln hominem qualis fue-
rit, 593, 594. Horaroem e paradiso dejecit, 5*3, 594. Dia-
boliiimtimera artes ;?d decipiendum hominem, 593, 594. 
Per despotisaliouem Virginis decpplus ip«e eat, 598. Dia-
bolus osur hoimnum est el l)ei huslU, 598. Deuro tmpe-
lere cum non posset. ln imagiiipm Dei nia ignitatem 
snam piludii, 598τ Γ:95. Homiui adjuior esl ad peccata, 
598, 595. HoiMiiem peccaio niancipaiiim ad roala q u » DOII 
vult inducit, 626. Impossibile esl propnis viribus otfeii-
dicula versuii hnsite viucere, nisi iosuperabilis potenlla 
Dei sneeurral, 615. 

Dileotionis uecessaria leslificalio obsefvalio esl manda-
torum, 6*6. 

Discipulus quis sit, 623. Discipuli Domioi partes qua 
slni, 625, 6 2 7 . Kiori non poleal ul qui peccalum palrat, 
aulhujus viue negotiis impli<*alur, aui de rebus au vilam 
necessariis sol icims esi, servus sil Domint, nediim disci-
pulns illius, 625, 626. Unuraquemque disi-ipuhim Domini 
lieri necesse esl, 625, 6 £ 6 . Quouiodo quis efflcialur dl-
gnus bommf discipulus, 628. 

Divpsmullis vitiis obnoxiua est, 588. 
Dormitatio quid 311,616. 

Ε 
Ebrietas quid sit, 711. Ebrietalis eflectos, 711. 
Krerai eucomlum. Yide Solitaria vita. 
Esai* locus, ν » , 14. Ecce Virgo, etc, de vlrgine, noo 

vero de puelJa ioLelligendua, 599. 

F 
Kideaquare uoa, 610. 
Formica, in quibus imiUnda, 619, 621. Formic» pfro-

prielates, 619, 620. Frutneiilam difRdil medlum, ut ad 
alimoniam aplum sii elad germinationem iuutile,619. Ma-
didum si fuerit, produclum e sois specubus exsiccal, 620. 
Formicioa caverna quomodo conslrucla, 619. 

Gralia Dei novam generalionem prseeat necesse esl, 
655. Graiia Dei quomodo cooservauda, 635. Gralise Dei 
efleclus describoutur, 626. 

Η 
Homo Oel manibus conforraatus, 593. Cur ralionabile 

animal condllus, 708. Cur in paradisn non tenlatus, sed 
mulier seducla, 594. Cur lapsus, 613. Per diabolum e 
pnradiso dejectus, 594. Quomodo sauciatur denudaturqae, 
595. Qualis in hac vita sil, 614. Per paenitenliam repa-
randus, 615. Collata homini beneikia recenseiilur, 593, 
707. Quomodo accipit HbertalPm a peccalo, 626. Homo 
p.icificus quis sit, 708. Homo hominiperse aeqnalis : dis-
crimen si quod sit, ex virlule, non ex diviiiis repe-
tendom, 588, 589. 

Humihtati p r » omoibus studendura, 709. Humililatis 
effeclus, 709. 

1 

Tgnls coeleslis quls sit qnem Deos misit in lerram, 615, 
616. Ejusdem effeclus. 615, 616. 

Iniquus quis sit, 666. Sorielas cum ioiqais fugienda, 
6C8. Ouot modis societas cum ioiquis baberi possll, 668. 

Jnobedienlia in quibus posila, 659, 660. 
Invidia» effectus, 590. 708. Invidia malum e?t possi-

denli. 590, 708. Vilium qnoddani diaboli proprium, 592, 
594 Nec polesl verbis explicarf, nec medelam adiniltit, 
592,594. fcxsecranda Invidia cst, 708. 

Invldns conferetidis beoeficiis efiicitur morosior, 594. 
Invidi descriptlo, 708. 

Iracundnsqais sit, 589. Fugtendus, 590. Hominis ira 
percili descripllo, 589 

Jpjuniura ecrJesiastica lege sancitum, 621. Omnibos 
omniuo pra?scripium, 621. In qaibus positum, 621. Jeju-
iiium cnni oraiime, maxlroum subsidium conlra da?mo-
nes, 622. Jejuoium verum quale sit, 622. Jejuoii ulUilae, 

Jejunium vigfllls copulandum, 710. Jejunti allHtas, 
710. Jejunium comiletur bumiliias. 711. 

Joauois baptisma quale fuerit, 632. 
Job gravissimls caaibos jacUlos, patieoUe exempiar, 

699. 

Joseph, cnr voluerit oeeulte dirolltPre Mxriam, 598. 
Josepb, molla (enlamenla perpessus, 696. 

Juslus, cur affliclus. 697. Nullus absque tentatioDlbiis 
de hoc mundo migravit, 698. Non allier nisi iu labonbus 
ei adversis jusll claruere, 700. 

L 
I.acrymap uliles, 711. Lacrymamm efleclus ad delenda 

peccala. 615. 
Levla qui videt quare laudandus, 588. Quoroodo levia 

vidpnda, 5*8. 
l.iberi, quomodo educandi, 591, 592. 
Liberum arbitrium tn quo posiimn, 613. Peccati oe-

casiones per liberum arbiirium aboieri non possuul, 613. 
Μ 

Magi, onde oriundi. 600. Cur dipnl habiti qui Christum 
adorarenl, 600. Munerum Cbrlsto oblalorum interprelalio 
mystica, 6ί>1. 

Mariie intpgrilM, eliam post parlum, declaralur, 600. 
Miilis Chrisli ollicium, 706. 
Mors ante oculos semper babenda, 712. Morlis slimu-

lus eliamnum homini iiittxtis, 614. 
Moysis baptisma quale luerii, 613. 

Ο 
Obedieolla in omnibus Deo absqne ullo personarum re-

speclu reddpnda, 670, 671. Suslinenda est lentatio quai-
vis pro servanda erga Deum obedieoiia, 672, 673. 

Odium quale sil quo jubemar odisse paLrem et ma-
trem, eic, 628. 

Opera iufrucluosa qua) sSnt, 667. Quid sit infrnciuoeo-
rom pperuro pariicipem oon eese, 666. Operum infrucluo-
sorum participatlo in orombus veliu, 669. 

Opus quodvis quomodo inchoanduin. 710. 
Oratio munimeolam graode est aoinw, 710. Ad ora-

Uouem quooiiHJo accedendum, 709. In oralione quld ca-
Yendum sit, 710. Oralionis etTeclus, 710. 

Uliosilas circa maudata Dei fugleuda, 618. 
Ρ 

Pacis fructus qui sint, 708. 
Paotberis iosiia esl qua3<laai nataralis In liomlnem ira, 

595. 
Paslori tutior est operatio in paucitate, quam in multi-

tudine gregum, 617. Eortim solum qui ^lbi concredlll suot 
curam suscipere qulsque debel, nisl dileciio l)ei el proxi-
mi aliud suadeat, 671, 672. 

Palienlia, vlrlus anlm<e maxliria, 708. Palienli» fruclos, 
7C8. 

Peccatum plaga anima? esl, 595. Peccatum sequitur ani-
mam, quemadmodum umbra corpus, 59J. Gratiam oobis 
per regeneralionis lavacrum collalam abolel, 590. Eliam 
pust peecatum spes esl, 608. Per solum crucis mysterium 
abolelur, 615. Κι qui peccato servil. justiiia? optis facpra 
non liiet, 660. Peccalorum dala veuia confert fiberUlein 
a peccalo, 626. 

Perfeclus quis sit, 711. 
Personarum rationulla babenda est, 588. 
Pelrus quoiuodo petra, 606. 
Pigrltia gravissimum peccalum, 618 Impedimento est 

ad cursum salulis, 618. Formica? exeniplum plgro propo* 
ailura, 619, 620. 

PoDDilpntia, non procraslinanda, 712. Ejus utililas, 605. 
Cur iostituia, 605. Hefellunlur qui lapsis ueganl poeni-
tenliae iocum, 603,604, 605, 606, 607. Dalur pueniiemi» 
locus etiam posl baptismnm, 603,604, 605, 606, 607,608, 
Quibus poBnilenlia iton sit, 605, 604, 605, 606, 607,608. 

Praecepta quomodo implenda, 661. lu bis coiiticieudis 
lempus, persona, res, modns, ordo, aoimus denique ob-
aervandus, 661, 662, 663,664, €63. 

Prosperius rerum ptricutosa, 700. 
Providenlia Dei per otnnia perveuit ad noa, 619. Bes 

nosir» irrationablli ei spoutaneo casu ηοιι reguntur, 
620. 

Proximusquomodo diligpnriu*, 707. 
Psalmi quo alTeilu cauendi, 710. 

R 
Kegno coplonjm quomodo quis dignus sil, 650. Unlus 

r.raecepli irausgressio exclodit a regoo ccElorum, 630, 
631. 

Resarrectlo morluorum, 702. Caro mduet ImmorUllU-
lem, 702. Krror de resurreciiuoe morluorum refellilur, 
702. 

Rlsus perniciosns, 711. 
S 

Sacerdotii novaa legis excelleatia, 655. Moram integrl-
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tas sacerdolibus praescripta q n » slt, 653,654. Sacerdotti 
myslerbHn profaois locis IIOD celebrauda, 662. 

Salomon Proverbiorum auclor, 616. 
Salus propriis viribus obtlneri non potest, 613. 
Scaudali deiinilio, 669. Species varia?, 669. Scandalum 

.iliud vacat periculo, 669. Aliud habet pericnlum. 669, 
670. Judicinm in scandalt auclores prolatum, 669, 670. 

Scriptiirse sacr® nltlUas, 697, 702. Assidue legend» 
sunt Scriptura», 697 , 702. Inlerioris hominis cibus 
sunt, 710. Medelam cuilibet viiio coiivenieniem habenl, 
587, 589. Paciei nosirae speculum sint. 587 , 589. Omnes 
Scriptura? parles ejusdem pretii sunl, 616. SeripUiraa 
verba quomodo accipienda, 633. Omne verbum ex Dei ore 
procedens fndubitaniersuscipiendum, 656. Qn\d agendum 
siL cum aliqua Scriplura» loca vel pra?cepla lum obscura 
suiil, tum aliis ejusdem Scripturae locis vel praeceptis vi-
dentur repugnare, 656, 637.Praeceplo cuilibet obsequen-
dura, eiiamsi singulis coujuncls paeuaa in Scripluris siot, 
657, 658. 

Solitarisi vlue laus. 704, 705. 
Somnus quid sil, 616. 
Spirilus esseniia? divinae, uon nalurse create esl, 583, 

584. Non faclus, non crealus secundum oaluram, 583. 
Yari® Spiritus sancti operaliones, 583, 584. Quomodo iu-
telligendus Spiritus ons Dei. 585. Ex ore tneffabiii prodll 
ineflr.bill modo. 585. Spiriiuraioter et litteram quid sit 
discrimiois, 613. 

SteMa q n » Magis apparuit, qtialis faerit, 601. 
Superbus dtabolo sitnilis , 709. Superbis 

709. 

Tentatio utilis, 697, 700. Ad casUgatiuoem atqoe 
balionem noslram tnducHur, 697, 700. 

Tobias, tentaiionibus afflictus, 700. 
Tradiliooes bumanae quoiuodo babenda», 643. 
Triniias snpra creaturam est, 583. loa operatto «t 

Patris, et Filii, et Splrilus sancli, 583. InumPatm, 
unum Filium, uoum Spiritum sanctura confileanror opor-
tet, 585. 

Trioitatis mysteriuro mollitudinem deoruzn prorss 
excludil, 610. Singularum persooarum proprtetale de 
claranlur, 611. 

Yerbum quomodo intelligi oportet, 585. 
Vigilia uliles quse sint, qua3 iDuliles,710. Yigiliisjej* 

niura copulandura, 710. 
Yinum, cur boroinl concessum, 710. 
Yirgiuiias iibera. Posl votum emissum omntoo serrav 

da, 708. 
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Virtoles anima? q u » sint, 706,707. 
V i t » oovilas quid sil, el quomodo io ea ambulandun, 
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Α] 
' Abel,135. 

Abraaniius, 183. Abraamius altcr, 183. Abraaroius Bat-
rioruiD opiscopus, 221. 

Abraham in vita imola, in sepulcro propriam ter-
ram possidens, 535. Ab Abrabamo magorum geuealogia?, 
395. 

Aburgius Bastlio et Grrgorio amicus a leneris, 112. ln 
Cappadocia natus, 170, 286. Per lolum orbem clarus, 170. 
> unc in barbarorum regioue apparet, nunc annonam rnili-
libus niinisiral, 287. Nuiic iiiiperalori aslai in spleudido 
apparaiit, 287. Mullos sa?pe i l l i coimuendavit Basilius, 
237,261, 4i0. 

Acacius presbyter apud TJasiuum est, 323. Basilium 
invisit Ecclesiae tteroeeiisis noinine, 353. Acacii mouasle-
riuin incensura ab baerelieisstaiim posl Pascba, 390. Spe-
rabat Basilius eos ad se venluros, ut ad paraluni perfu-
gium, 390. 

Acacius Arianus, 386. 
Ac ademia? insalubris locus, 572. 
Accnsaior nemo ease debel, sed frater ln charilale ar-

guecs, 501. El qui audiunl, non conviciorum audilores 
C9se drbenl, sed argumpotorum judices, 301. Accusato 
dlmidium audilus iuipgrura servari debet, 188. Si quis 
accusatur, alius coram lllo. aut corain aliis oon redarguat 
acc-usanlem, sed pnvalim inlerrogel, 100. 

Acb.-ei cum Basiiio communicanl, 307. Achai» episcopi 
decernunt recipiendos qui (idem Nic^nam proGleotur. 
506. 

Achar ob unum peccatura punStus, 506. 
Acopa, Ponli munusculum. 430. 
Acroamata modorum ad >oluplalem compositorum anî  

mue vim Trangunt, 72. 
Acliacus diaconus, 418. 
Actio omois oostra el cogitatio ex Chrisli mandatis pen-

dore debet, 247. In actione omnt babendum anle oculos 
Chrisli judiciura, 237. 

Artiones omnes ad Deum referend», 558. Frustra 
mandala observauLur, si oou, ul Deus vall, observanlur, 
513. 

Adam figura falurf, 26. Ab Adam usque ad Cbristum 
generaliones 77, secundum Lucam, 399. 

Adaroanlius, 152. 
Adhoriatio siraulala , fortissima est ad deciplendum 

esca, 96. 
Adolescenllbus «enes consUtuli oarenles a commuiil 

homiauia le«e. 420. 

Adoralionem Teramnemo babere potcstsiDeSpiritosu»-
clo, 25. Adoratioiiem Samariiana coosuetudine regioee 
decepla in loco esse exislimabal, 53. Io adoratione inse-
parabilis a Patre et Filio Spirilus, 53. Si sis exlra Uon, 
nuoquam es adoraturus, 53. 

Adulalor in boc diOcrl ab amko, quod ad Toioplalea 
loquilur, amicus ne moiesla quidem taceL, 98. 

Adulter. Cum adullero degens mulier, adullera oeai 
tempore, 295. Legilimam uxorera dimilieos et aiiara da-
cens, aduller psi, 529. Sed taiuen annis sepiem ηαοια* 
plius puuitur, 529. Adullerio anni quindecim, 526. Virp-
ui lapsas anni quindccim ut aduller», 526. Adultenwi 
v a r i i s modis co.i m i i l i potest, 57. 

Adversa? res. Ιιι adversis rebus reshumana? inm«B0-
riam revocanda?, 77,79. Job imitandus, 78. In adtwsi 
Deus nosth in ipsum amons periculum lacU, 79,309. 

Adversarii vaide iosanienies confuiari forliler ουορ«· 
sunu ul uec raollia vehemeuler percuti,36| 

iEacus, 458. 
>Egypli pars s a i a cum Basillo ccmnjunlcal, S07. £g-

piii coDfessores in Palsestina exsules, 408. Apolinartca 
condemuant, 409. Kogat eos Basilius, ui illuui coDfsiur 
reducere, 410. Marcelli discipulos recipiunl, 410. twie 
magnus Basilio ei pluribus a l i is dolor, 410. In Agjp*e 
n i o n a s l e r i a , 510. jEgypltus sopbisla, 475. 

iEiianus coulra quem scripsil Gregorius Neocssarien-
sis, 316. 

iElianus Basilio commendatus, 531. 
iErarii palroous, 112. 
/Erumna?. Ex aerumnis ipsis ulllilatem capere debeees, 

tum maxime Deo credenies, cum eo iddigemus tmiat, 
214. 

jEschylus, 160. 
Λβορί fabulaa, 277. 
iElerna roalorum supplicia, 139. ^Eteroa cadticisasB-

milare menlis est carDalis, 146. 
Aellus princepe haeresis Pneumalomacbonira, 4. " 

episiolis slaiuil, q u » dissirailia suot, dissimiliter proieni 
et vicissim, 4. Hoc principtum arhpueniDt Pneum*ioe>»-
cbi, 4. 

Aetius presbyter et monacbns, 390. . 
Affectus alii suot carais, alii carnis animaUe, t H i W h 

ma3 carne ulenlis* 402. 
Aniicli homlnos proclives ad speraoduin el ad «eqv* 

rendum, 168. Affliclorum consolaiioni mercesaDw ^ 
posila, Π Ϊ . Afniclionespro virium noslrarummodulo»· 
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ligii justus judex, 232. Afflictionlbus semper coasolalio-
ies admiscet Deus, 181. 

Afri cum Basilio comroonicant, 507.' 
Africanus hisloricus, 61. Ejus lestimonlam de sancta 

Tin i t a t e ex quinlo libro Epitomet temporum, 61. 
Agnos inter innumeras oves malrem agnoscit, 583. 
Alciiious, 168. 
Alcma?on invitis Ecbinadibus quievlt, 94. 
Alexander alterara aurem reservabat ei qni calumniam 

uliebatur, 103,188. Simul et potionem surait et episto-
am conlra medicum scriplam legit, 419. Capiivas videre 
ioluit, 571. 

Alexander ex monacho episcopus Corydalorum, 331. 
Alexander episcopus jEgypti exsul, 408. 
Alexandriae persecuiio, 250, 231. Alexandrinos conso-

alur Basilius, 230, 231. Falelur sibl convenire ut de re-
IUS suis referal ad Pelrum Alexaodrinum, et Pelro ut 
>as curae habeal, 411. Horlatur Pelrura ut fraternitatis 
itijque difftisaB curam geral, 225. Alexandrinos uonuullos 
;ommendat, 411. 

Alphxussacer, 459 
Alypius, 451. 
Arnaniium morbi veheraenllam compescit iraago formae 

imatae conspecta, 214. Anjaloria quadani affeclio ία ani-
uas amicorum, 214. 

Amasea. 235, 547. Amasienses, id est, eplscopas Ama-
iensis, 387. 

Anibrosia, 267. 
Ambrosius (S.) sxculi ornamenla projiciens, suscipit 

icciesiap guberuacula, 288. Kx lerrae jiidicibus ad catbe-
lram aposiolorum iranslatus a Deo, 218. Non ab nornini-
)us acnepil Evangelium, 288. Corpuesaocii Dioiiysii peiil 
ι S. Basilio, 288. 

Amicilia muod i oculis indiget ac congressu; spirilualis 
imoris nequaquam caro cuDciliatrix, 213. Amimiai cor-
>oralis oculi coocilialores, at vera charilas longe distaitlia 
:otijungU, 225. Ad amiciliam multum valet consueludo, 
U 8 . Inamiciiia vinci idem valel ac vinccre, 158. Amict-
ine pestis assentalio, ut rubigo trilici, 418 Aniicilise nun 
ibsurdusdebilor Basilius, 313. Nou putal Basilius bouo 
mimo queroquam esse posse, si a veris amicls disjuiiga-
ur, 2U. Vita Basilio misera vidplur et fugienda abarni-
;orum consueludine separala, 214. Amicum judioal Basi-
his virura sapientem, etiamsi nunquam viderit, 156. Ami-
>us in hoc dilferl ab adulalore, quod hic ad delectalionem 
υ luitur, ille ne roolesia quidcm lacet, 98. Amicum i r a -
icentem libeolius quis vlderii, quam aliura colentem, 98. 
kmicus accusatus vel per lilieras inlerrogaudus, vel ac-
vrsendus, vel per communein amicum coiivenieudtis, 
<>1. Amicorum oblivio ei contemplus ex poteslale ortus, 

ni^na crimina, l£0. Mult® nocles ducends insonuie*, 
oritas lacrymis a l eo q.a.Teuda ei qui se a fralris aniici-
ia meditatur abscindere, 3ί0. Major adhibenda dihgen-

quam a judicibus morle aliquem damoanlibus, 340, 
11. 

Araos ex caprill corroboralus a Spirllu in prophetam 
tvftctus, 267. 

Amphilochius (S.) rbetor et foro assuetus, 239, 210. 
iiatuit cum Heraclida in deserlum locum secedere, 259, 
iO. Fuvei seneclulem patris, 241. Basllio omnium clia-

issimus, 2. Fugiebat Basilium, vel polius ordinatiooem, 
5 1 . Sed eum Doininus loevilabliibus gralis reiibusilli-
avit, 251. Rccens ordinalum Basilius consolaluret boria-
ur, 251, 232. Basilius lllura invilal ad diem festum san-
! i Eapsycbil, 263. Nullias pr&senliam magis desiderat 
aesaneiisis populus, quam Amphilochii, 263. Horlalur 
lasilium, utsiribal de Spiritu sanclo, 3. Nullam ex voci-
us quse de Deo usurpari solent, ciira exameu relinqui 
ebere exisiimabat, 1. Mullum fuil cum Basillo graviier 
?grolanle, 251. Illius igneus cbaritatis fervor, 67. Morura 
ravitas et tacilurnilas, 67. Humilitas, nt qui discere nou 
ravetur, cum docendi locum teneat, 290. Basilium con-
ulit, 268. 290,524,353. Prudenter curat Ecclesiam lsau-
orum, 182. Cum Amphilocbio multis de causis congredi 
upil Basilins, 298. Iitprimls ut eo consiliario utalur, 298. 
lore apostolico res Lycaonis componit, 298. Huic Basi-
ius comroendal ecclesiam suam, brevi morilurum se pu-
ans, 298.ConciliumcogiL, 299. Basilius adfulurumse pro-
l i l l i l , si in paucos dies diiTeratur, 299. Cura illius maxi-
l a Basilius, 351. Mitiil Basilio munera ad Nalale Domini, 
55. In Pisidia iranquillus est dum Oippadocia vasla-
ar, 581. Illius videndi quam cupidus Basitius, 554. 

Ampbipolis, 91. 
Aniygdalaa amariores, 477. 
Anarcbia populos iuvasii, eo quod quLsque principalum 

mbiat, 66. 
Ancyra Ittes et discordias experta io eleclione Alhana-

ii episcopi, 109. Vide Albaoasiua Ancyrauue. Visa est 
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babere successorem Albanasii etqniesclt. 110. Ancyrae 
synodos cogtt Gregorius Kysseoos, 1 % . Vide Galatia. An-
cyraa coraraunicat Eustalbius cum Ariauis, 347. Ancyrana 
fides, 381. 

Andronicos dux, 204. Nullo deterius philosopno res 
buiuanas consideraverat, 205. 

Angelus numero uous, non natura, neqoe simplex, 82. 
Siquidem angeli h.vpostasis est essenlia cum saiiclitale, 
82. Angeiorura subslaoiia spiriius aerius, aut ignis im-
matertalis, 32. Hinc in ioco sunt, et HS qui digni sunt ap-
parenl in specie propriorum corporum, 52. Locu circum-
scripii, 46. Angefus qui alloculus est ZaCTTariam, ηοιι eo-
deia moraenio implebal in cwlo suam slationem, 46. San-
cli sunt et nomiiiantur ex gralia Spiriius, 51. Aogelorum 
perfeclio esl sanclificalio ei iu hac perseveraniia, 31. Ab 
ipsa proltous crealione perfecli, 33. Non sunl ualnra san-
cii, 32. SaDCtiticalio eslextra subslantiam angelorum, 52. 
Substantia eorum complelur perSpiriium sanclum, 53. An 
gelos esse liberos, a?quead vitium et virlutem verlibilea, 
patetexlapfiumalorum, 32. Iride etlam eos egere aiixilioS. 
Spiritus paiet, 32. Non possenl dicere: Gloria in exceltis 
Deo, oisiaSpirilusancio ruboratl essent, 52. lu angelts et 
archangelis coulusa esseui omnia , si Spiritus sanclos 
ab eis discederet, 32. NOD posscnl futura pradicere, ac 
docere arcana, nisl per Spirilum saDctum, 52. NOD sonl 
beali, nisi quia Deum vidrnt, 53. Non videut aulem abs-
que Spiritu, 53. Angelorum dux Spiritus sanctus et cho-
ri praelectus, 33. Officia sua exerceut ln virlute Spiritus^ 
55. Seraphim uon posseol dicere : Sancltu, saticlus, tan-
ctiu, nisi eos doceret Spirllus, quolies piumsil fcec verba 
caoere, 33. Quod cuua ueo conjuoctl sunl et ad malitiani 
verti non possunt, et in bealiludine perpetuo perseve-
raut, id illisa Spirilu accedil, 41. Inlerangelos nulla l i -
berorum et servorum distincik), 43. Nullos inter eos im-
perai. Omnes servi sunt Dei, 43. Excpptis deserloribus, 
43. Korum crealio cur pra?ierroissa a Mose, 51. Coolem-
plaliu qus in ipsis esl aiigelis, non est exlremum booum 
dosiderabile, 85. Crassa enini eorum sclenlia, si compare-
lur cum ea, qoae esl facie ad faciem, 85. Angelus ecclesiie 
Inspector, 367. Angelus cuslos, 505. Parilictis adjutor ct 
via3 conies, 92. Angeli pra?feclisiiDlbominibus,ceuquidam 
pa^dagogi, 125. Precanlium in ecclesia verba describunt, 
525. (onservorum adjutores, et fideles veritalis tpstes, 
21. Jejunautiumcapila recenseut, 526. Adfuluri sunt Cbri-
slo judicaoii, 21. 

Aniraa ei divinioribus accepla, 421. llinc Deo subjici 
debet, cui gravissimisobstricladebilis,421.AdClirisliima-
giuem etbngi debel, 217. Aairoae cura longe praiferenda 
corporis cura?, 584. Nos anima snmus ei mens, oosira 
vero corpus ei sensus, 581. Ut iu slalera momentis, dum 
ui;um deprimilur, allerum allollilur, ila in corpore et 
anima, 585. Anima?i cupiditales posierius accesserunt ob 
amorem carnis, 20. Animae expurgalionis priiicipium 
quirs, 72. Anlm® oculus expurgaiidus, 259. Anima carna-
lis spiritus illusirationem recipere non potest, 517. Aoi-
mie vim irangmit acioaoiala niollia ei faceiorum hominnm 
verba, 72. Quandiu atiiroa in Deo ambulat, uec damua uec 
morbi virum probum allinguiit, 432. 

Aoimalls lie mtDul issinit quidem oaluram explicare 
possumus, 93. Auimalium ccdeui aversantur Hagussi, 

Animonim imagines sunt serrooaes, 90. Anlmus vilio 
lurpiiudinis lippus, 251. In animo nosiro, Uiiquam in 
lemplo, coosecranda Del cogilalio, 237. Auimi eialidum 
coluntur, arroganliores liunl, 368. 

Annesi, pagus solo lride a Basilii monaslerlo separa-
lus, 76. 

Annooam militibus Aiippeditant cuviales, 177. 
Auomaetiruni impieUsDunccircumstrepil,90. AOOIDCBIS 

priroum semlna impielalis prasbuisse Dioiiysium exisll-
mat Basilius, 90. Aoomoei perpeiuo objiciaul ignoralio-
nem diei et borae, 360. 

Aolbimus, 152,183. Post pactam cum Basilio pacem, 
episcopum ArmeniaB conlra canones ordloat, 212, 213. 
Basilius ei eilo placatus, 218. Anlbimus Itasilii «nanirais, 
516. Aolhimo Insinuare conalur bKresim Sabellil episco-
pus Neocassariensis, 316. 

Antichrislus, 231. Anlichrisli ingressus inllla esse \1-
debantur Basilio, qu* (unc fiebanl, 408. 

Antiocbeua Fcclesia non modo ab hsrelicis scissa, sed 
eliam ab iis,qui?dem inter seseDllresedicnnl.discerpltor, 
160, 394.HancEcclesiam Alhanasius per se slne uUiusho-
minis admiiiiculo curarc poterat. 159. Rogaleum Basilius, 
ul boc opus aggrediatur, 159, 160. Vide Melelius. Basi-
lius nullius ex iis, qui post Meleiium venere, communi^ 
ucm amplexus est, 159, 160. Non quod iudignos judicet, 
sed quia nibil habet unde bunc coaderonet, 159, 160̂  
Auliucbense Ecclesia? uacem videre cuuit Basilius, 593. 

INOEX ANALYTICUS ΙΝ TOM0M IV. 
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Inunicua el euccenset, qoia illic Christianl coepit appella-
tio, 59 4. Nihil 1D orbe terrarum praftfereodum Antlochia?, 
159,163. Qum sl ad concordiam redeat, velut caput cor-
roboralum univerao corporl sanitatem suppedilabit, 160. 
Aniiochi» nonnulla gesla, 141. Gravis persecuiio sub Va-
leoie, 232. Anllocbeai in persecutiooe, velul iristis cbo-
ms commiiiiem lanaeuialioaem eduot, 232. Anllocheoi, 
id est, Kuxeius. 587. · 

Aotiochus (S.), 247. Τα litleris Eusebii, salutem manu 
•ua millU Basilio, 237. Cum palruo Eusebio exsulante 
versatur, 257. Missus Samosala redit ad palruum, 567. 
Litleras defert Basilii, 267. 

Aniipaler Cappadocia pra?ses, 228. Abesse cogitur Ba-
eillus <*o capessente gubernaeula, 228. Commendal ei 
Pa4ladiam propinquam suam, 228 Crambe aceio condlta 
revocai appeieaiia η ciborum, 267. Gratulatur ei fesli-
ve Basiliu*, cuf in eamdem aenlenilam respondet, 267. 

Aotipater Ascaloniia, 363. 
Anvsius, 367. Anysius aller, 455. 
Apis docei naturalem coutemplalionem, 89. 
Apollnarius omaium scriptorum copiosissimus. 378. Ad 

eam laicum lalcut scripsii Basilius, 224,345. (um eo noa 
coromunicat Ba*iliiis 224, 545. Nunquam ei mistt cano-
nicas lilteras, 224, 543. Nunqnam clencos misit, aut ab 
1pso missos ad precura coramunionem admislt, 224, 543. 
tibrnm De Sptritu S. nuoquam ab eo peiiit aut roissam 
accepil, 221, 543. lllum nut.quaro inimicum duxlt, 378. lu 
nonuuilis eum reveretur, nonnuua in eo reprehendit, 
578. Pauca legil ex ejus scrtptis, 578. Communionem re-
nuatialBasiiio Euslatbiua, eo quod scripsisset Apoiinario, 
578. Apolinarius proc.ivis ad omnia dicenda, 220. Reno-
vare dicilur Sabellii haresim, 409. Impia illius de Triui-
Ule dicta referuolur, 220. Illum anlea accusari non audie-
rat Basilius, sed lameu licia esse oon pulat, 220. Hioc 
eum viluperare cogitur, ut a seipso nolatn b e r e s » repel-
l a t , 221. Dubitat an vera sint qua el tribuuntur, 540, 
409. VkJebaiur defensorum verilalis soctu* fulurus, 409. 
Videbalur ab inilio esseex Calholieis, 409. Scriptis orbem 
implevil, 406. lllius de Iheologfa disputationes non Scri-
ptur» teslirooniis, sed bnmaiits argumentis nitunlur, 406. 
be resurrectione seutiebat Judaice, nosque aiebal ad le-
gis observalionem reversuros, 406, 410. Ea traditdeln-
caroaltone, q a » fraires valde perturbarunt, 407, 409. £t 
iu ageudo el in differendo calldus et audax, 409. lmmisit 
Ια eccleeias Calholicorum qut eas scindereot, et propiios 
coQventus sibi vlndicareot, 409. Episcopos habebat sine 
popuio et clero obambulantea et oomea oudura circumfe* 
reoles, 409. 

Aposiasiae inltla videbantor Basilio, q u » flebant sub 
Artauis, 251, 255. 

Aposioli senooae Cbristi expurgati, 85. Ad summum 
coalemplaLioois, quanlum horaioibus fas eat, perveoerant, 
cuoa quaesierunt diem et boram, 85. 

Apoiaclit», 296. 
Aqua maoans e pelra Ogura viviHcie polentie verbi, 26. 
Aquila in educaada prole iniqutaima, 586. 
Arcadius comes rei privaiae, 94. 
Arcadius episcopus Basilto spem ex illioa episcopatu 

concepiam significat, 142. Doinum aediflcatad gloriam 
norainisCbrwU,l42. Reliqulasmariynwi petita|Basllio,142. 

Arcbilocbi vulprcula, 475. 
Areua. Per areoara Deus mare constrioxU, 500. 
Argumtuuitoae poiiur est uuiuscujusqoe praaootlo lo 

rebus valde coospicuis, 249. 
Ariadnes Ulium secutus Tbesens, 452. 
Ariaoum scbisma olim separatum adversus Eecleslam 

pugnabal, 65. Posiei bedum in wlae partee disaectum 
parlim ob communem simullatem, parllm ob privatas su-
spiciones, 65. Ariaoa ha*resis dudum absciaea a oorpore 
hcclwiaB, OJanet lo auo errore, nec multum nocet, 405. 
Ariani dum ingenlium et genituro inducuot, maoffente 
aunt Philisla?!. 81. Apud Ariaqos mullitudo deoram, 575. 
Detis roagnus ei parvua, 575. Filius non natun» nomea 
eed dignilatis, 575. Spiritus non parliceps divinaa ualure, 
sed lemere etfurUitto adjunclus Patrt ei Pilio,575. Ariani 
fidfim Nicaenam rejiciunt, ob consabslaatiale, 322. Dicunt 
Fiiium secundum hyposiasim dicl conHubsiantialem, 522. 
Tres deo» nobis exprobrant, 81. Rx Cbrisli Incarnatione 
et morle ansam arripiunl illitis divlniiatis neganda?, 84. 
Volulsi quis medicum accusel, qtiod pariiceps fetoris 
fiat, ut saoei cgrotos, 84. Ariani IngraUe crealuraa, mali 
progenies, 84. Motabiiem ess*»Dtiam Spiritus sanclf dicere 
non audenl, 87. Graves lupi gn»gem Domini ubiqae ler-
rarum divellenles, 108. Ab Ario jacla bâ reais Remina, 
qua3 deinceps flrmala a pluribns, sub Valenie euiiosos 
fructus proiulerunt, 184. Ια tempestate ab Arianisexcl-
UU soli vel com paucis Neooeearienses tranquilli, 107. 
Νοα eoa ailigit veolorum a«reticoram estiu, 107. Iasl. 

diati sunt Ecclesi» Osarieosi, 140. Ileran ΙΜΙΟΟΒΙΟΤ 
loram insidiae mortuu Euseblo eplacopo, 140. Vesieat» 
Cappadociam anle Valenlem, 161. Minaniar nnawm 
hsreticorura ex Arraenia Telrapoli et Dlicia, 161. li 
multis Eccleslis pieiatem eradicamnl, et aDinicnsoAe. 
rual, 141. Ariana baeresis fere a flnibusllhTici ^ 
Thebaldem depascilor, 184. Arianissub YaleiiiedoeiB* 
libus, pra?mium erat impieutis episcopalas, 181. Omp> 
vius blasphemabat, dignior habebaiur qui prceset, 
Ariani ooo desinunt Calholicie argumenta scribeD>li&»-
pedilare, 227. VeriUtein imitari studebaot, 185. Dt&sj 
ecclesiastica tnuniasibi arrogant, 575. Arlaoi sibi arn ĵ« 
baplismata, deduriionesproUcisceolium. 575. Vivniw«j 
aegrorum, consolaiionesmojreiUiuir,,mysterioruDffiaaB-
oiones, 375. Ariauortim formulis subscribere idem et χ 
Imaginem adorare, 573: Ariaui n< nnulli cum ortboduxn 
conjuncli, ita ut oiillumsH amiconim elinimiconundiwh 
meu, 163. Cum uocturoa pugua companiur sUUistae-
afanim, 163. 

Ariaralhia, 445. Hujus loci incolae admodum grarati tt 
pauperes, 443. 

Arirainense conciliom. Ibi per vim gesla Bonsdeo-
Iota sunt, 162. Hujus rei Acia postulai Hasiliat eiOm-
denle milti, 162. 

Artathsus corporis robori parem habeos antmi nrtutm, 
415. lllius biiaiaoilas el generosa iiidoies, 264. loei 
oalura bumana» expaaplar, 416. Necslatoahi eLpktom 
formae dignitatem, oec bisiorici res jcestasasseqaipî ni, 
416. Oblil aon senlo fraclus, 416. Oruaem macuUiobipti-
smo expurgaviiin ipso exilu. 416. Conci ialrii i i l i t i 4 
jutrix bujus rei uxor, 416. Hanc consolatur Basilivs.415, 
416. Eirogal ut mairi senio coofecls parcal ei leioa 
fl.i*. 415, 416. 

Aristoieles senslt sibi deesse Plalonicos leporw, US. 
Armenia episcopo Osariensi subjecta, 195 Salalfsw 

a Basilio episcopum petunt, 193. Ansenbe episcopi ont 
nantur a Caesariensl epfscopo, 212, 213. Sebasleai presbi-
teri curam ecclesiastlcam a Basilio exposcuol, 330. 4r-
menia episcopia deslilula pluiibus lo locis, 195. Multan 
hac regione mdifferenter peccabaotur, 195. Opos em 
viris liiigux peritfe, quique reliquos usus gfntb propm» 
ecireal, 195. Armeaia sediliooibus referia, 2lt Ann«a 
inonies bieme impervii, 246. Armeols pars ndaa S«-
ae^arieasibus cum Basilio commuoicat, 307. ArmeoiiTe-
Irapolis, 161. 

Ari i unlcuique proprtus labor adjonctos, 96. Ar.« 
ali» ad vllam necessaha?, alias ad honestius rits κ» 
stilutum excogilata?, 188. Aries nec ritia per « m 
nec virtutes, sed pro utenliura propnsitu, 356. Artiui 
sludia hujus aevi finibus coolinenlur, 422. 

Ascetica v i t» prscepta, 126, 127. Ad asceliec itta 
apicem non slatim assurgendum, sed salius esl paub'ia 
proilcere, 126. Ascetai commendatur lectio Scripiun, 
maxlme NoviTeslameoli, 127. Consanguioeis suts moruse 
esl, quare αοα debet cum tllis venuii, 127. Nec |*tfifr 
eorum usus a loco sno recedcre, 127. Asceis ama 
maxime fugleodum, 128. Si quis afTerat pecuciam disin-
buendam pauperibus, suadere ascela debet ul ipsedMrv 
buat, 128. Pie tllum coinquinet accepu pecuaia. 12). 
Nibil a quoqaam actipere debei u l l r a quoiidiaouiB nia 
ascetica? usum, 128. Asceiis incipieoiibus opus estaa-
glslro, 259. Indi^ent freno el stimuHs, 239. Silios <st 
bomlnls prudentis consilio regl, quam io desertis loci» 
•agarl, 241. Spelcacis et saxis pra?ferendum boc sata-
dium, 241. AscetjQ non per se ipsi booa sua dmribu»B(, 
sed per eum qui res pauperum dispeosal, 211. Λιαίκι 
Tita et mundt negotia coDcillari ooo possont, 430. Pteu 
est natura ejusmodi exemplis, 430. Nec mens oec seawi 
doo simul percipere possunl, 430. Ascetics rile et nm-
oitatis cum civilibus diguitatibus eoojuDdio, 200, W. 
Ascetica vlla omnibas suspecta ob lapsam ooonutlona, 
211. Risam raovet ascelarum peceatum bis qni piam ritai 
exsecraatur, 211. 

Ascbolius (S.) Tbessalonicensii prior scribit B*M 
243. Magnnm studlum signiflcat beattssimi Alhaoa», ta. 
Scribit Basilio epistolam amore refertam, 254. Nitiiieor-
pus martyris, cujus ipse hortalor Aierat, 254, 255. Cappa-
dociam laudal ob beatum Eulychen, a qoo fides ίο basrt-
giones periala, 255. Martyrom certameo egregie descn 
bit, 2i>5. 

Asclepius ex plagis mortaus, eo qaod cam Doec coa-
muuicare aollet, 384. 

Asianus iractus. In en mirum *i qai ab errore il^*1* 
331. Asiaiici nonnulli probaveruot baplisma Noutuao-
rum, 270. 

Asseolalto peslis aiaidlia?, al robigo trilld, 
sentaliooes soleat magnis potesUUbus adhcrere, 4Π 

Asteriue, 152. 
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Astydamas, 121. 
Aurbius Basilio iram per eHeDtlom declarat, 158. fdem 

amen utcraue sentit, 158. Media in ecclesia Basilium di-
acerat, 217. Sabellii haeresl affinia loqukur, 217, 218. 
•xclesiarura gravie dolor ob lllios dicta, 218. Nicopoli 
iufugil ubi aodit Bastlium adveolre, 217. Scriblt ei Basl-
ius, ul modico ilinere cimfecto. ad se veuiat, 218. 

Albanasius (S.1. Nemomagls dolebat ex confuslone Ec-
Jesiarum, 158. Vlderat enim pritcam tranquilltlalem, et 
>raeleriia comparabat com pneseotibus, 158. Neroo ad vl-
leodum quid deceal, aculior, el ad perficienrium accura-
Ι Ο Γ , oemo toii Occideitii vinerabilior, 159. Tanla i l l i 
liarum Kcclesiarum cara,quanla Alexandrinae, 161. Nul-
um lempus iniermiltebat diseerendl, admouendi, ac 
ubinde naitiendi adalias Ecciesias, 161. Athanasii tuta et 
«•cura coasilia, tum ob experieutiam, tum quia pre ca?-
eris a Spiritu consilium habei. 162. Medicus morborum 
Icclesia? a Domino reservaius, 175,175. Videt ex ineotis 
oniemplalione quae ubique geraotur, 175, 175. Fraterni 
atis ubique diffusae curam gerebat, 225. Α paero pro pie-
ate ceriavit, 175. Ab eo Inuumeri laboree pro Ecclesiis 
txanilali, 159. Beatisslmi Aibanasli sludiosum esse, argu-
nentum esl san» in maximis rebus senteniiae, 245. Atba-
lasius Basilium diltgebat, 225. Albanasii lillerae ad Basi-
ium de recipiendisab Ariana bderesi redeumibus, modo 
Idem Nicaaam reciptanl, 506. Illius lilteraa cooservai Ba-
ilius ei omoibus exposcentibus ostendit, 506. Dolet ab 
*> prslerinissaiDscribeDdioccasionem, 173. Paremaerum-
lia consolalionem accepisse sibi viderelur, si ad hisloriam 
iUe eua congressum cum Albanasio adjicerel, 173. S. 
Uhanasius excomronnical Eibyae ducem, ac liileras ea de 
« mitiil Basilio, 155. Ad Albanasium confugil Basilius, 
it Orientis ac in primis Autiocbla roala sanentar, 158 et 
eqq., 175. Alhauasius acceplas ab Occideote lilteras mit-
i i ad Basiltum, 181. Aibanasium loter ei Melrtium, res 
: e s i « sub Joviauo, 521. Aihanasius Meielii communio-
iem appetiit, 594. Dimissus a S. Meletio sine communio-
ιβ, 181. Quare a S Basillo rogalus, ut prior scriberet 
rlelelio, id tacere noluit, 181. 8. Albanasii ad Paulinura 
i l l e r » , 321. 

Aihauasius paler Albanastl episcopl Ancyrani, 102. Vir 
loctus, quique gubernacula urbium el gentium tenueral, 
03. Queslus est quod Timolbeus cborepiscopus de se 
pud Basilium deiraxisset, 103. Horlalur eum Basllius ut 
•alumuiae vilet, dilecliooem erga Jlberos imendeos, 103. 
>ed oegat sibi quidqoam a Timolbeo diclum, 103. 

Albanasius Aocyranus eptscoptis, 103, 104. Magna cer-
amina pro fide susliuuerat, 104. lllum Basilius tidei Inler 
laucos lirmaraenium esse ducebat, 104, et columnam Ec-
lesfae, 109. AncyraDam Ecclesiam in unam con*ensionem 
!t coromunionem compegerat, 109. Mulla opera Eccle-
i is Dei exautlaverat, 109. Huic Basilius Ecclesiarum cu-
am deferebat, 109. Illius os jusla libtrtate et gratiae ver-
>is scaiebat, 109. lllura sa?pe reprehendit Basilius quod 
otus dissolvl ei cam Christo esse cuperel, nec 1n carne 
troplersuos matiere praelerret, 109. Longa experieatia 
Jasilinni ooverat, 104. Is tamen iralus erat Basllio, suc-
«nsebat, mfnatar, 103. Noxas ab eo scribi et componi d i -
ebat, 104. illlos murle aulictam Aucyram coosolatur Ba-
ilius, 109. 

Alhenee, 461. Alhenia olfm notie inostl InCamie, aut 
oamibus non purl ad forum accedere DOD audebant, 169. 

Albenogeoes festinans ad consummallonem per ignem, 
liscipulis bymnum reliquit, 1D quo Deum gloriflcabat*cura 
ancto Spiriln, 62. 

AUileils tonge graTius est, non admlttl in sladium, qoam 
>lagas acdpere, 64. 

Atboe veliOcatus, 455. 
Attagaena, 422. 
Al licus rogator, 447. 
Auditio, 272, 295, 326 et aeqq. 
Aalica simulatio, 122 
Auris ulriasque Unnilus, ubi aliqold grave et molestom 

lOdltur. 131,223, 231. 
Aurum campano numero ponderatnm, 125. Aarum anl-

n » insidlator, el peccatl paier, et diaboli roluisler, 128. 
Vurvm Gomparalitiam, 179. Tempus el solvendo prasii-
uium prorogari pelil Basilius, vel rellqni sololiunem ali-
loandiu diiferri, 180. 

Avaritla idoiolalria nomlne damnalor, 101. Copla u'tra 
leressitalem perducla imagioem exhibpt avaViiie, 101. 
iTarilia radix omniiim malorum, et idololalria vocalur, 
[48. Avaros omoia in aonim verli cupit, 499. Satiari nuu-

{nam poteet, 498, 499. Pauperem merlto se esse dicit, 
98. Arari stultilia borrea majora cogilanlis exstruere, 

WO. Avanis cum seleuclde ave et plscibus comparatur, 
POt. Fnulra llberos causator, 502. Avaii In allenis ra-
rfendh quam myxia cuptditn, 502, 503. SolUcitodine di-

strlngltur ac roeto, 503. Vanl illlus pretextue at rapiat 
aliena, 503. lllius In Chrisll judicio calamitas, 504. Avari 
divitis duritia in pauperes, 498 Avarus causa eei malonim 
in qus pauperem desperatio conjicit, 501. 

Aves quibus adunci ungues, pullos e nido ejiciunt, 586. 
Aves et piscee eamdem habeni originem, 275. 

Β 
Balaam aagiir per manum valfcinabator, 279. Addud 

non potuil, ut vocem emliterei pra?ter l>ei voluntalem, 
517. 9 

Baptismus inillum vita, et diemm omnlum prlmas est 
dies regeneratiofiis, 22. Prima esl Instilulio, qua libcratl 
a simulacris accedimua ad Deum, 22. Baptlsmus, viviQca 
gratia, 23. Poteslas renovaiionis, causam babens ineffabi-
lem et lo mysterio recoQdflam, 23. Per iradiliucem, quam 
accipimus iu baplisnio, fiintis DPI filii, qul prius hostes 
eramus, 22. Kx mortali vlta ad immortalem nalura nostra 
per viviilcam potentiam iransferlur, 278. Christi incama-
tio, vita, mors et sepuliura eoapeclant, utper imitaliotiera 
Cbrisii adopiiouera flliorum recipiamus, 28. Jn baptismo 
accipimus immortale IndumeDtum, 431. Removemur ab 
omol peccalo etproximi Deo Gmus, 431. Magna esse de-
bel Ibesauri et regll deposilt cusiodia, 431. Siglllum inte-
grnm custodlendum, 431. Baptizalus sanctiDiotiiam in om-
nibus membris reilneal, ulpote ChrisUim indulus , 431. 
Membra digna sii>t tam sancla vesle, 431. Salvl fimus per 
graliam qua confertur in baplismo, 21. Ascendlmas ab 
aquis ex mnrtuis vivi, 26. Baptisroa et fides duo modi pa-
randa? salulis inseparabiles, 23. Vide Ftdes. In baplismo 
aqua conjuncta Spiritui, quia duo scopi propositi sunt, nt 
aboleatur corpus peccali et vlvatur Spiritu, 29. Aqua 
moriis exhibei imaginem, corpiis velut in sepulcro reci-
piens : Spiritus vim viviucam immittli, 29. Necesse cst 
Cbrisium imilari non soluro iDexeraplis virtutis, sed etiam 
ipsius mortis, 28. Id aulem consequfmur, consepultl com 
illo per baplisma, 28. Modus sepuliura? in quo positus, 
29. Bapllsma nnam est, quia uua esl mors pro mundo et 
resurreclio, qnarum tigura esi baptisma, 29. Discrimen 
ioter graliam Spiritus el baplfsmum, in aqua, 50. In ba-
ptisinale in Moysen el mare nuila peccalorum remhsio 
ei reoovalio, 27. Nullum spirituale donum per Moysen, 
27. Non induebant bommeiu novum, non exuebant vete-
rem, 27. Baplismi tigura Israelilarum exitus ex /Egypio, 
26. Servala istorum primogenila, ut baptizatorum cor-
pora, 26. Saoguis pecudis figura sanguinis Christl, 26. 
Primogenita lypus veteris hominis In nobls remanentis, 
ot oslendatur nos in Adam non jam morl, 26. Mare per 
flguram baptlsma separans a Pharaone ut lavacrum a oia-
bolo, 26. Si qua gratia in aqna, non ex ipsius nalura, sed 
ex praeseolia Spirtlus, 29. Baplisma et fides in Moysen et 
in nubem, velut 1D umbraiu ei liguram. 23. At baptisma 
ei Qdes in Spirilum aanctum a?que ac in Patrem ei Filium, 
25. Baplismt Moysis et noslri tanla cllfferentia, quaoU 
soTnnii a veritate, 27. Joannes baptizavit \u aqua, 50. 

Baplismus inulilis.in quo aliqua ex tribus personis omit-
tereiur, 25. Baplismi iraditioni allquid addere aut d«i-
Irahere, plane est ab sterna vjia excldere, 23. Inviolabl-
11* semper manere debet Iradilio, qt«ae lu bapiismo data 
esl, 23. In baptismo Spiritum a Palre et Filio separare, 
periculosum est baptizanti, et baplizalo inutile, 23, 
/Eqaale damnum esl sine baplismo deccdere e viia,et 
bapiismum accipere, cui nnum aliqood deslt eonim qua 
tradita sunl, 21. In baptismi commemoraiione Aposiolus 
sa?pe oraiuit nomen Palris et Splrltus saoctl, 23. Non 
idcirco indifferens nomtnum invocalio, 23. Chrisli enim 
appellalio, toiius est professio, 23. Baplismus Iradliioni 
Doraini consentaneus, et baptismo fides, et fidel glorifica-
tio, 57, 188, 216, 265, 588. Luctuosa res acceptam salu-
tem io baptismo per Pairem et Filium et Spirilum sao-
ctum rejicere, et quae tuoc credidiraus negare, 21. Pro-
fe^sio, quam in bapiisrao deposuimus. semper senanda, 
nt tuUssirauro pravsldium, 22. Quisquls bano non servat 
omnl tempore, alienus est a Dei promlssis, 22. Repu^nat 
proprio chtrographo, 22. Vox illa omnium preliosissima, 
qoaa io adoplionls gralia prolata est, 22. Bapllsmi pacta 
violare quantuin sceius, 22. Baptismatis myslerium tribus 
deraersionibus ac totidem invocationibus perficilur, 29. 
Trioa immersio et emersio Ogurara trium dienim adini-
plei, 363. Beoedicilur aqua baptlsmatis et onctlo olei, et 
is qui baptizalur, 55. Renunlfatur diabolo etangelis ejus, 
22,55. NoonuUi in proprio bapdzati sangulne, non opus 
baboere ad saluieai syml>olis qn» sunl ln aqua, 50. Νοα 
taoieo basc detrahunt de nece silale bapllsml, 50. Bapti-
smus igais, probatio qua? Oet in judldo, 30. Semel bapli-
zalis adeat quodammodo Spirllus saoctua exspeciaas eo* 
ram Goavenionem, 51. Vituperaaturqoi baptismom dlffe— 
rant, 515 519. 
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Baptisma illud anliqui snscipiendum putavere quod nibil 
a lide recedil, 268. Hlnc disiiuguum, haereses, srhismala, 
parasynagogas, 268. Ha>relicorum quidom baplisma reji-
ciunl, schismalicorum vero admklunt, 269. Pepuzcni cum 
eint berelici, eorrnn baplisma rejiciendum, 269. Cathari 
fcunt scbismalici, 269. Variae de eorum baplisraale exsLi-
teruul seniemise, 268, 296. Firmilianus et Cyprianus re-
jecere, 270. Sed tamen quia nonnullis Asialicis probatum 
fuil, probat illud Basilius, 270. Amphilocbio assenLitur, 
qui consueludinem locorum sequeodam putal, 268. Encra-
titas rebaptizandos censet Basilius, 270. ISisi hoc generali 
oeconomi® slt impedimeulo, 270. lzoiuum et Salurnioiim 
ex bac secla suscepil in calhedram episcopalem, 270. Eos 
tamen rebaplizandos putat, quamvis baplizent in Palrem 
et Filium et Spirilum sanctum, 296, 297. Suut enira ger-
men Marcionisiarum, 297. Si rebaptizalio vetita in Pisidia, 
ul apud Iloroanos, suara lamen < onsuetudinem retinere 
vuli Basilius, 296, 297. Idemde Saccopboris el Apocacli-
tis. 296. 

Baraohus episcopos, 183. 
Barachus a S. Eusebio missus, 233. 
Baralbrum orbis terrarum,94. Baralbmm naturale, 169. 
Barses (S.) episcopus Edessae, 407. lllius videndi cupi-

dus Basilius, 407, 415. Mittit ei quaxiam raunuscula, ac 
rogat ut sibi exemplo lsaac beaedicat, 414. 

Barsumas, 183. 
Basilides Paphlago haereticorum communicatur, 347,387. 
Basilius (S.) ab infantia usquo ad senectulem inQrnia 

yaletudine, 113, 299, 482. Basilii morbos reoovat dolor ex 
malis Ecclesiae, 234. Natura proclivis ad oblivionem, 150. 
Negotioruui raultiludo innalara infirmilalem adaugel, 150. 
Nou lanti se facit, ul non per se ipse, sed per aiium adeat 
insignes viros, 201. Peccalis atlribuii suis quae eveniunt, 
513. Accepta opprobria vilaj suae fatetur convenire, 193. 
Peccatis suis allribuit infelicem consiliorura exiium, 193, 
214, 412. El Euslalbiiealumnias, 221. Faletur se innume-
ris delicils obnuxium esse, 500. Poslulal ul incuralus nou 
relinquaUir, sed suum sibi delicLum indicelur, 301. Para-
lus judicandum se exliibere, 300, 302. Ob peccala lacry-
mas fuodere non cessat, 301. Mores suos longa cum im-
probis consueludine perversos luisse ail, 557. Yidelur sibi 
gralia Dei DOII duci, sed in peccalis vivere, 595. Vilis sibi 
vldetur ac Dul l ius preiii, 190, 592. Oblivioiie diguus ob 
vilem et abjcclam vitam, 415. Publico non gaudet, 313. 
Lalere omnium niaxime st.uduit.,517. Lalilare ιη vlla inter 
primaria bona existimal, 91. Yidetur sibi mullo inferior, 
quam quis suspteari possil, 80. Negat se et sermone et 
opere el donis Spiritus idnnewn esse, ul sibi iuvicem ad-
versantes flectal 213. Yindiclam eonim quae passus est 
Deo commitlil, 217. Parum movetur bis quae conlra se 
fiont, plurimum vero iis quae conlra Deum et Ecclesiam, 
217. Persuasum habet.se aliis indlgere, nihilque insoli-
tudine conftcere posse, 190. Miralur, cur a suis taniopere 
diligalur, curo adeo leouis sit, 80. Basilius parvus ei hu-
milis, sed idem semper, nec iinquam mulatus, 388. Admo-
neri paratus ab episcopis Cappadociae, 154. Scriplorum 
euorum robore non mullum couUdit, 98. Yidelur sibi do-
clrloam irobecillitale sua magis laedere quam palrocinio 

Ijromovere, 80. Amiccs rogat, ut si quid in schplis suis, 
nfirmius sit, redarguere ne pigrenlur, 98. Consentil ut 

ecripla sua emendentur, si quis dicat meliora, 86. Molesie 
lert Urbicium monacbum tiroide ad se scribere, 403. No-
vit semelipsum, 403. Ac probe scil nlhi! inipedire quomi-
nus se major sll Urblcius, sl magis tiraeat Deum, 403. Ra-
eilii amlca el conmbernalis pauperlas, 76, 267. Aurum non 
possidet, 124. Paoperlalem laudare non desinit, 76. Pau-
perum numero se adjuneil, 195. Pra?dia non possidet, scd 
paaper esi Dei donp, 114. Hospites excipit, ut pauperlas 
slnebat, 76. Asperum illius vivendi genus, 121. Basilius 
presbyiera Iribulis immunis, 115. Basilio oplima adjulrix 
ad contemplalionera requies, 91. P r « inlirmilate planta-
rum 1D morem eodem ιη loco deiinelur, 91. In secessns 
priroordiis dolelquod seipsum nondum reliquerit, 71. Of-
ficii sui esse ducit, monacborum curam gerere, 425. In 

Erofeclu roonacborum unicc acquiescit, 545. Sperat se ha-
Ituram flduciam ob eorum salulem, 546. Basilil dolor, 

nbl audiit Firminum, qui vilam ascellcam profilebalur, 
arma ac mlliliam sequi, 208,209 Yilam cupnobiticam prse* 
fert anachoretfca?, 433, 520. Perfici et crescere cupil vir-
lutem, quam in tcneris discipulorum animis insevit, 432. 
Multa novit et adeunlibus polest impertire, 211. Sancius 
Basllius veram charitalem in Cappadocia desiderat, 182, 
229. Pro pace vitam libenter prorundat, 182, 229. Pacem 
veram requirit, quam Dominus reliquit, 219. Cbaritalem 
et communionem libenter fovet cum remolis episcopis, 
181,182, 243, 254, 260, 284 , 392. In tristilia degit quod 
Ponti eptscoporam sibi charitas desit', 299. Servum se 
Cbritli e$*e uon posse putat,nisi pacem cum omuibus, 

m 
quantnm In se estbabeat, 500. PaolinundosqMmicn» 
ul fratres ei domesiicos fldei ageoecil, 321. ϋ« Ριβΐ»", 
Donnulla audivit, 594. Sed fidera non adhiboil, quii ui 
stabal accusatus coram accusalore, 391. Nemioeni xea-
sat, charHalem cum omnibus babere cupil,32l. SedMr. 
lelium nunquam deserere possit, 321. Pacis coool̂ jr 
esse serpper optavit, 395. Be iorecta mfpret, sed nenuti 
succeaset, 395. Scit enimpacisbonum jamduduroessesâ  
l a t u m , 395. Nemini coocedil qui pacem magis dilipt, 
215. Tolus In eo est, ui pacem coociliet, nec soanl̂  
noxil quidquam populo Dei evenial, 217. Nulla ι Basds.< 
major minorve dissidii causa, 377. Ιιι Basilio nullikiaiai 
invldia, 86. Privaias habel cum nemine oooteuliooes,216. 
Nec ia quemquam accusalionibus pra?oecnpalus «1,24 
Molesta i l i l fralrum disjuiiclio, 382. Sed in bis fmsdis 
exercilalus est ab Euslalhio, 382. SolliciLus de paceLt-
clesiarum, 413. Basiito muill io palria amid etw^u 
114. Multi imporlune iilteras cnnimeiidautias eflb(p(a&{, 
114. l n parentis loco consiiiutus sibi Tideturob prestj-
teri dignitalem, 114. Opial nt sibi licpal apud suosd̂  
riari ob impetralam reis venlam, 205. Paralum esl perfb-
gium eorum qul persecutionem paUuniur, 390. loierpccii 
se ul negotia inter clves componanlur, 422. N̂ goikrea 
inexpertus esl, 112. Basiiinm p u d e l eos, qui adsecwfe-
giunt, juvare non posse, 166. Civiunem uuhersaminrta-
tus esi ad reliquum auri cumparalilii ex symboli sohes-
dum, 180. BasiliumdetineuloccupaliODes,quoi&iQQS9EV« 
amicis scribal, 97. Libenler cedii, acinamiciuaYindidro 
valere existimat ac vin< ere, 158. Amicum exisuimai «a> 
pirniem virura, eiiamsi nunquam videhl, 156. Bri» 
amaloria o.venerat quasdam allectio ln animas amiconnc 
214. Cum raullis hisignibus viris enm conjungil 
ex «adilu cogmlio, 1 i6. Nullo eorum, qui amicitia?lâ  
speclati wn\ ignobillor, 419. Nunquam in amiriiia ptc-
casse deprehensus, 419. Praelerea mandalum habeidar.-
taiis a Deo, 419. Sua vocat, qua? araicorura suni, 176,44. 
Amiciliaro cum aliis virluiibus did cit, 176. Velutin tn* 
tina, jucundis molesta opponeus. melioribus iarlinat,̂ ! 
Mullos dilexila prima alale usque ad seoium,418. F»<-
l i s ad credendum, ilerum deceplus diilidil, 151 OUre-
ciationes sine examlne non a d m i l i i t , 101 Imiunr 
Alexandrum. qui caluroniam palienli altercm aurteff-
servabat, 103. Propria experiontia cognovil qaaaUsol 
calumniam proclivitas, 340. Maxima crimiita exse άκλ 
oblivionem amicoruin ei c c n l e m p l u m ex potestaie ortia, 
150. Ingenue judical de scripUs amicorum, 227. ImmicfB» 
exsilio dolel quod ab amicis noo invisatur. !15. Vilaoah 
seram et fugiendam putat ab amicorum consoeiotlme 
paralam, 214. Precibus remunerai em a quibus beotfcu 
accipit, 114. Basilium pnde t non pune amiciliaf, sed auU-
lalis causa scribere videri. 176. Culparo seroeidmaMS 
non vult commemorare, 496, 218. Acceptas abamiciŝ  
jurias in lempus rejir.lt, 104. Nihil eum reruro bumaDare 
percellit, 103. Nihll ei uovum, 412. Nullius ei homiosiQ-
m u l a i i o inexspeclata, 103. Contumelias sileoiio pr«w, 
207. Precalur calumnlas EusLalhii discipuiis a Dominow 
i m p u i a r i , 210. Non q u a 3 ab hasrelicis, sed qos ab uuu-
misacciduni, moprorem aOTerunl, 412. Ne h a M i p n q o ^ 
inexspeclata eo quod sepe accidant, 412. Cora i>lum « « 
enarrabilis Ecclesiarum d^linet, 413.ln afllicliombusô n 
ei relerera pra-stat Dominus, 319. Ejus dolor o(> ê iu 
episcoporum, 287. Ex malis Ecrlesi», 113. S. Bas;Ii«i 
leneris Gregorii doclrioa irobulus ab avla Hacrioa, > 
Dunrperegrinatur, ubique fldei defensores scquiiw. W 
Nunquam ullus sermo li«lei conlrarius in ejus coria;n'U. 

306. Si quos Aii discipulos iu cominuuioDein susrppii, ρ 
loqucntes suscepit, 306. Basilii lides ounquam ntB^a, 
558. Accepta a teneris principia creverunt, ul sem«i 
nunqnam muiala, 338. Acreplam a decessorihm $o« w-
ditionpm, ul paleruam hnTed i t a l em servabai', &). Siê  
secundum essenii im prubal, si addatur ritra ullan 
renlutin, 91. Secus vrro non probat, 91.0>B5Bbsû  
liale profiteiur uL minus fraudi « bnoxium, 91. Anarj 
parilcr elAnoma?os analhemalizat, 349. Ingemistii^ 
conlra duos pugnare cogaiur, 313. Htncf Anomaw, w i * 
Sabellius, 315. Basilii fidei nullum probrom inun ροΐ̂ · 
310. Pluresin unaquaque Ecclesia \erilatis tesie*. 3ι·. 
Fruslra in eum somnia figuntur, 510. Srire αφίΐφ»»3* 
1n quaque Ecclesia sani s iu t , ntscial quibu^scriboolJ 
sii e.l in quibus acquiescendum, 405. Ab Euprji roeur5" 
nione discessit, 219. Suam Kuslaibio cammuniuDfiDe1* 
vuk dare, nisi is aperle communionera cumbffreUfî '' 
ret, 219. Fermenli hcterodoxoruro particcps «se*e 

vul, 385. Nunquam cum Eusebio el Melelio COBBW»*" 
sel, si illos in fide claudicanles vidissel, 415. Prerjitr. 
ul inler septera mille viros numereiur, qui geauj *' 
Baal non incurvavere, 248. Vilam et incolunmaten afp 
anleponendara veriuU, 44. Basilio uhilaoliquiusTeiiUJ 
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c propria secnriUte, 583. Temm optat sibi debiscere, 
lendacii el fraudis probrlis aspersue, 152. Non faciie 
uemquam menliri suspicatur, 150. Millies mori mallet, 

[uam judicem corrumpere, 228. Non potesl com s imula-
ione ad aram Del accedere. 219. Tacere non polest in 
•eraicie animarum, 312, 315. Accusatur quod noxascQD-
cribat, 104. Quod Spiritum Patri preferal, 588. De Spi-
iiit illius doctrioa accasalorab l.uslalhio, 548. Basilii 
cripta pro Fllii el Spiriius sancl! divinitate, 101. Meluil 
ie quis Wreticus scripta sua sub Basilii nomine ediderit, 
04. Optal ut ua?reiici mansuescanl * sed si efferatl pror-
us suut, nou ei moleslum esl pro t;de aflligi, 64. Slaluit 
xtra ecclesiastica esse lela, ut imparatos adversiis ea 

|ua? slruuntur ab adversarlis, 228. Basilius veluti scopulus 
η niarl prominens herplicos fluclus bxcipil, 300. Anoma?! 
>ellum inrerunl, 319. Insidianiur Pneumatomachi, 319. 
llius aniroa quaerilur, 246. Sed non idcirco de sludio 
•IcclesiU debilo remillet, 216. Basilium adoriuulur 
»neumalomachl quod gloriam dicai P.ilri el Filio cum 
ipiriiusancto, 3. In eum conglomerali insurguni, 64. 
j i m en inimici ut hipus cum agiio contendunl, 277. Tres 
IPOS affingunt, 277. Mox Sabellianismi nomine accusanl, 
177. Basillus silere voUieral,66.SedeumrPtraxilcharitas, 
ic exriiavH Amphilochii igneus charilatis fervor, 67. Spe-
at opus smim ηυο proditurum in vnlgus, 67. In Basilium 
uriis incensi Pueumatomachi, 21. Sed latere nonpalilur 
Sasilius fldemabillls impngn;=ri,dum sibibellum inferunt, 
I I . Slaluil de verilatisdefensione nihil remille.rp, 21. Non 
lelerrei hoslium nnbes,67 Fixa spe in prapsidioSpirltus, 
erilalero cum oroni fiducia a t i n u n d a v i t , 67. Pneumatn-

nachorum conlumelias indignp ηυιι ferl, 10. Nisi doleret 
>h eorum e x i l i u m , gralias illis haberet ob concilialam 
ibi beatitudioem, 10. Pneumatpmachis novalor appclla-
ur, ac omnibus conviciis appelitur, 10, 63. Basilio haws 
nolesta suot; sed eiiam si igois ardeat et enses acuantur; 
ιοη idcirco deserei Iradilionem, 63. Quandiu respirabit, 
latuit nihtl omitlere ad axliGcationem Ecclesiaruni, 302. 
iasilium Ariani ad syuodum vocare s t a t u e r t i D l , eumque 
tut communicatorem habere, aut ejlcere, 366. Viribws 
iiis altius esse exisiimabal fidei Nicenae aliquid ad-
lere ad comprimendos Apolmarislas, 393. BasiUum 
ιοη pudet in nainimis rebus Lbeologicis operam insu-
nere, 3. Praeclarum e x i s t i m a t , vel minimam earum 
lignitalis parlejn assequi, 3. In roininis verbls coriamen 
idel maxiinum et epe premli non delrectat laborem, 

>. Basilii summns dolor, ubl audit pra?ler mala ab 
irianis orla, aliam prodire de lncarnatione novilatem, 
•01. Docuit rerum lufelix slatus itihil a?gre ferre, 165. 
>anctus Basilius tion contenlionis a n t glori» sludio 
«ribit, sed ad fratrum ulililalem, 86. Videretur sibi 
>ericulum prodilionis incurrere. si non de Deo consu-
enlibus responderel, 80. De rebus divinis inlerrogalus 

âudet el gralulatur inlerroganti, 247. Oralione soavl 
lucitur, ut apes tinnitibus, 448. Basilio non esl otiuno le-
;piidl scripta recenliora, 578. Ne in Scriptura qnldem sa-
is laboris impendere potest ob corporis HiGrmitatem, 
178. Basilium contract* sordes ex vulgari Rermonls usu 
leterrenl, quominus sopbislas alloqaaiur, 97. Negat se 
Hcendi facultate pra?ditum esse, 593. Nam vana quidera 
eliquil, KPd noodum idoueum babet usum verilalis do-
rmalum, 393. Non hituiu existirnat res magnl momenli 
Kteris commillere, 172. Mulla in litteris scribere non 
mdel, quaa bajnlo relinquit narraDda, 151. Videtur sibi 
id omnia segniler fte habere, 226. Taotum abest ut scri-
»ere possii, quanlum fere ut valeat, vel ferietur, 227. 
3asilii dolor quod quidaro episcopi sibi subdili ordlnare 
>relio dicanlur, 147. Minatur illis doposilionpm nisi desi-
lanl, 147. Basilii summa reUgio in electione chorepiseo-
>nrum, 428, 429. Antiquato ln reclpiendis pagornm mi-
listris disciplinam rpnov.it, 148,149. De inlerrogalls Am-
fhilochll •unqoam solllclte cogitaveral, 268. Rem di!i-
:enler allendlt, »1 si quid a sonioribus didicissei., rpcor-
latus est, 268. Per septem jejtiniomm bebdumadas nocte 
α die sine intermissione Evangelium nunliat, 477. Virgi-
lem famosis libellis la?sam bortalur, ulse non ulciscalor,' 
•27. Litesauctori fnjurias infereniem non viloperat, 428. 
leum judlcibus eripere non nilt, 428. Stahiium habet 
loccotes maglstralibus non Iradere, nec traditos erlpere, 
28. Servos qui ad se confugerant, e supplicio eripere 
onalur, 167, 168. Jura sacerdotum defendjl adversus 
nagistralus, 425, 426. Pplit ut decenli modo advocelur 
b episcopis, 152, 153,191. Non agnoscit eplscopum ab 
ispreticis ad eversionem fldei ordioalum, 3/0. Declarat 
e οοη recepturum pace reddila eosquos illc ordinaverit, 
70. Glycerium diaconuro, qui com virginlhus fugerat, 
μβ venia? revocare conalur, 258,259, 260. Vidc indicem 
apituin Vike sancli Batilii, quem hic repetere suDcrva-
aneum. 

JS 1N TOMGM IV. 1416 
Baeilius EnsUth» dlsdpolos, 210. 
Bassos, 183. 
BaiDSR, 224. 
Beatiludo in Dei vislone poslta. Visio non est absque 

Spiriiu, 33. Ccelum suscipit eos qui in Chrislo jnfanios 
moriiinlur, 78.0ui moribus sunt doii experlibtis, eamdeio 
ac aui in Christo infanles suni, rpquiera cousequuiilur, 
78. Bealitudo extreroa esl ettam Chrislus secunduna Ver-
bi consideraiionem, 85. T U D C enim I I IPUS nosira erigiiur 
ad bealam sublimitaiem, cum Verbi uniiatrm et mooadem 
contemplatur, 86. Sed seconduni Incarnalioiipm Chrislus 
noii esl exLreroum bonum desiderabile, 8£. Quorcm ntuic 
umbras videmus lanquamin speculo eorum arcbetypa vi-
debimus, 89. Beati noodieendi qui vivunU 472. Bealos 
Basilius appellat mortuos, 160,174, 245,521, 339, 345, 
594,406. 

Bellum. In bello forliler g6sta a sanclis viris, per Spi-
ritum sanctum gesta sunt, 55. Ca?des in bello facUe olirn 
pro caxlibus ηοιι babebanhir, 275. Suadendum putal Ba-
silius ut per ires aonos a sola commuuioDe abstineaDl. 
273. 

Benedunio esl sanrtiflcitionis cnmmunicalio, 294. 
Beneficio majori aflicilwr is qui dedil, quam qi:i acce-

perunl, 205. 
Berisi pagtis quidam, 179. 
Beroea, 267. Beroeensis Koclesia scribit Basilio per 

Aracium presbylerum, 555. Ibi c ier i accurala agendi ra-
llo. populi concordta, magistraluum magnanimi mores, 
553. llujiis Ecclesiae labor in perseculione loto orbe C P I P -
bralus, 534. Mullas Ecclesiis erexit suo exemplo, 354. 
Beroeense monastprium slatim post Pascba iiicenduDt 
baereiici, 390. Igni tradont labore* monachorum, 590. 

Bianor presbyler Aniiucheous, 290. Juraverat coram 
infideli viio lerritusse sacerdoiio non araplius perfunctu-
rum, ^90, 291. Iconium venit, 291. Censei Basilios eum 
1n clerum suscipi posse, tic tamen ul poeaiieuiiam agat ob 
temcrarium jusjurandum, 291. 

BlasphP.mia ln Spirilum sanctum irremissibilis, 59, 269, 
Vide Spiritus sanctus. 

Boeihus, 183. 
Boua primaria et maxima, dilectio Dei et proximt, 90. 

Boua nou sunl natura diviiias. gloria ei sanilas, 364, 497. 
Qualenus bonos non reddont possessores 361. At conira-
nis magls eligenda sunl praeposiia, 364. Booum aaernum, 
una res expeienda, 421. Boni iriiiinm recessus a malo, 
472. Boni quidquid faclinus, nobis ipsi colligimus , 244. 
Duplici paena dignus qui malum facit boni praelexlu, 474 
Boni communio, 326, 350. 

Bosporius eplscopus. 143, 144. Monet Basiliutn de ra-
lamniis ipsi inflictis, 143. De Basilio dedocpt canonioas 
et Rasilium de canonicis, 144. Eadem in i l o a<* in Pasilio 
fides et senteutia, 145. Basiiii communii-aloribus adjuu* 
gilur, 254. 

Boves redeunte vere ad exitas spectant, 583. Bos illa-
crymatur amisso sock), 583. 

Breuiinius, 208. 
Briso vir bello claros, 439. Sobito ereplas Tita In ipso 

a?lalis flore, 438, 459. Illlus jacluram totum fere ifnpp-
rium seD8it,438, 439. Hunc imperalor desideravit, miliies 

fdanxere, viri in maximis dignitatibus ut proprium fi-
ium luxere, 438, 439. Illius oxorem consolalur Basilius, 

438, 439. 
Brula aniraantia inter se cunsociantur: bomines bellum 

cum necessariis et domesllcis gerunt, 67. Fuluris pru\1-
dant, homines noo Uera, 582. Bruta animantia naluralem 
amorem fetlbus suis exhibml. 105. Bovpm amisso sorio 
illacrymaniem vidit Basilius, 558. In animantibus elucei 
Dei providentia, 581, 582, 583. Cur noniiulla venenala, 
oS3* 

c 
Ca?dis volantariie et Involunlaria? discrimlna, 27?, 273. 

Caedes involuntaria undpcim ainiorum apatio abunde pu-
iiiia, 275. Moysis prfpcepla observanda iu digno8cenda 
c»de iiMolunlaria, 275. 

GBsarea de erudilis viris et omnibns bonis, qiiibus 
opulenia? urbes abundant, glorfabatur, 171. Non deerant 
ctctus eruditorum virorum et in foro colloquia, 169. At 
bis omuibus eam spollavit divisioCappadocia?, 169. Inlro-
ducla Soytbarum et Massagotarum insdiia, 169. Una vox 
corumqui exigunt et a quibus exlgllur, 169. Occlusa 
gymnasla, nocles non illuslrata?, 169. Senaiorum alil fu-
giuni, alii Podandum abducii, tertia pars relicu iDgeml-
acit, 170,171. lpse civilis coetus animo cencklene per 
agroe divagatar. 171. Ca?sarienses magisiraius pleiique 
in agris, 180. Cnpsarea metropolis, 94. Ca?saneosi9 Eccle* 
sia sana esi, pjusqne percolebris pfetas, 141. ln Cacsa* 
riensi Kcclesia semper viguit flde» Nica?na,233. Caxares» 
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I U 7 INDEX ANALYTICWS IN TOMUM IY. iw 
meiropoli insidiali sant Ananl, eamque zteanils haretids 
complere voluerunt, 140.1terum metuuaiur illorum io-
sldiae moriuo Eusebio · eplscopo, 140. MulU insidlmtur. 
lupl, 252. Osarieiisis Ecclesia, scopulus in mari promi-
nens, 500. Circa illam fraaguntar hsretirl fluclus, nec ea 
qiias retro sunt. alluunt, 300. Casariensl episcopo Arme-
nia subjecta, 195. Osariensis episcopus Armeniae episco-
posordinare so.el, 212, 213. Cassarieast Ecdests tradit» 
aunt a sanctis regul*, 249. Cesarienste Ecdesi* raore 
prohibentur ntipiia cum sorore uxoris mortu», 249. In 
Cffisariensi Ecclesia asservabantur litterie Olonyeil Ro-
mani,16).Catsariens1sclerisingens numero,239. Clerict 
sedentarias artes exercenr, non w o mercaturara, 290. 
Hinc nori libenter peregre eunt, 290. O s a r e » omnes 
rlerici una vlcirll voce curia traditi, 363. Caesari«;nsis 
episcopi acditt morle slalim episcopi in urbem conve-
nluul, 234. Ια Casariensi Ecdesia non humanis verbis; 
sed oracuiis Sptrilus sancli pl.icatur Deus, 511. Bjusdetn 
Ecclesiae raos psilendi el vigilandt, 311. Ca&sare» dies 
feslus ia bonorem sancli Kupsychil, 263. Cesare» qnot-
anms celebralur a tola vicinia festum s mclonim Eupiv-
chii et Dame el porura ch »ri, 265, 388. C psariensis Ec-
clesia Eusebii Samoalensis videndl el audienJi cupida, 
142. Osariensi Ecr.lesi» omnitiru bon >rum anliquisAi-
mum videre Eusebinm et audire, 236. Eam Basiiius ma-
jrna spe sanpendit, promUsa narrans Euspbii. 236. Cassa* 
rteorfs populus, cum multos experlus sit. aullius vorem 
roagts desiderat, quam Ampliiiuchii, 263. Oesarieusi* 
Erciesia et Neocasarieusls olim inter se unurn erant. 
507. Frequentissime poptilus miscebalnr, et e clero alU 
adaltos veniebant, 307: Pastores alter aliero d.ice et ma-
gislro otebantur , 307. Prope Owaream Insigne Pto-
choirophium, 240. Cftsareatmoenia vetustaLa collapsa, 500. 

Cassaria patritia, 188. 
Caesarius Gregorii Nazlaozeni frater, 105 Basilii moolta 

*quo aoimo solebat accipere, 103. MirabilHer a Deo ere-
pius e periculo, 103. Moriens dixl l : Mea omnia νο'ο 
sue pauperumy I I I . Mortul bona a*erviscompilata, 111. 

Caini peccatam et poena, 306, 397, 398. Caia immerllo 
Jccisus putatur a Lamech, 399. 

Calaroitates cor eveiiiunl, 509. 
Calcearium pretio vili stt, sed tameu aptum ad usum 

explendum, 74. 
Calidls moriui non juvantur, 229. 
Galiislbenes, 166. De ejus ieniute et aoimi modera-

Uoee cooseaUebaot omnium leslimonla, 168. Is lassus a 
servis Eustochii, mililem imraisit, 168. Cum ad Basillnm 
*ervl confugissent, scripsit eorum causa Basllius, 167. 
CailHlhenes Basilium triliu* rei arbitrom ac domtnom fe-
cit, 167. Sed lamencum jussisset eervos eoabduei, ubi 
tumullum excltaverant; Basiltus rogal, at slbi viadicia 
penpiUalur, eimiles revocetur, 167, 168. 

Calumaiator sibi ex ipso opere diaboli oomen accersit, 
501. Nemo dlabolas sll, sed accusalor; Ιιαο oec accusatop, 
sed frater Ια cbariUle arguea», 301. Rx calumnia maxirne 
dlabolus dignosdiar, 305. Nomen tlii factura e*l pecca-
tum, 303. Caluraniator ires simut personas laedit, 501. 
Non videlur metoere judicium Dei, 143, 144. Res lerribi-
lis caluaioiia abdud slne argumemis, 104. Calumnie vul-
aeraot eos, qui aurem inlegram absenti αοη servaot, 577. 
Λ calumaib aures cosiodtre perladle est, 549. Eorum qui 
calumoias in raentientium capila rejiciunt, magoa merces 
Ια CGBlit, 386. Noxiam opiaionem ex bomlnum calumnia 
eusceptam deponit Basiliua, sUtirp atque rcm cognovir, 
144. LaluiBQia? perferenda? ut ulllo Domlno permitteoda, 
143. Q u » a caluranialoribus profldscuDtur, aag» inter-
dum exutiiaaadaB, 165. Calumnie silenlfio nou pra?termit-
ieade, 309, 571. Noa ut nos ipsl alciscamiir, 309.571. 
Sed ne deceplos lasdi patiamur, 509. Caiumnias eflugere 
diiflcillimum, 102. Nnllaio aosam dare hominum estpru-
deolum et piorum, 102. Qui caliimnlis appemnlur, noa 
idcirco ladigni sacerdoiio, 417. Domini husles magls coo-
flrmant eorum gradus quos impngnani, 418. Calumni» 
quandhi ob disseasioueia locum habenl, necesse est su-
spicioDPs semper augerl, 154. Calumaiam abomioabalur 
Gregorlas Magnas, 312, 

Calypeus iasula. 93. 
Camelis prafpositus, 247. 
Canpaao aumero lorum ponderttam, 124. 
Caropus in quem secessil Ksdras, 129. 
Cancri aslulia Ια capieada oslrea, 570. 
Candidianus aanonam raiiiiarem administrahal In Cap-

padoda, 75. I t Basilio oon pro saa digoitate Rcribebat, la-
ler negolia H4»erarum studiis dediLus erat, 73. 

Canie. Α cane rabido qul morsos eel, videt canem ia 
phlala, 357. 

Caooo. Cun caaoaes Pairam aesrligaatar, res ecclesia* 
•Uc«) Ια tonmam ooolbsioaeai delabantur, 148. Caaones 

Palrara peae obliteratos renofat Baslllos, 118. Cuofiibn 
snbiicere, idem ac penilas excommualcare, 425.Caooie« 
vulgall a Basilio, 417. 

Canonica, 260, 646. Canoaic», 144. Canontcc noa pn 
sont matrimonium iuire, 272. Suiprura est eanua eoaiac 
clio, 272. 

Canoaic» l iUer», 515. 
Caatlleaaa spihUiales, 156. Motles ftiglendap, 571. 
Cappadocia Scyihia seraina Iribuil reli^iooK 233. W 

Ια Cappadocia frigus viiiura geromas suoctdit, 474. Cappi-
dooes hieraem l u exhorrescuat. ut ex asdibus prospime 
nolint, 141. Cappadocum aolmi tlmidius et corpona 
lorpor, 141. Pauci viarum pehti, 290. Grlten nhtmytt 
reaolent, 459. Semper ocdnunt i p t m i i ·», 459. Cappath-
cum Iiogna vernacuta, 63. GloriQcant Deam com SUK!O 
S^irilu, 63. Sic ex patrio mare loquaotor, 65. Episcopi 
schlsma conflaotadversas Basilium, 142. Omnia dotam 
plena ob episcoporum in Uasiliam injuriam, 151. lodel*-
duntur Eccle îa?, ar. dvitales et popull, 151. Capp*W« 
dtvlsio non miniie noxla, qaam si quis equum aal borfa 
in duas paries dividat, lo9. Cappadodam, veluti Pei-
theum, Ma?nade9 quidam dlscerpuut, 168. CappadocuMo 
«quata ob divistonem, 176,198. Modeslos prsfectmbg. 
manum se pr ebet, 172. Perpauci qai dviles dinitaii 
asseqnf possint, 209. Cippadocum paopertas, Π9, zll 
Cappadbcia) praesidcs : an io 371 Tnerasios, 172 inu 
371 Klias, 187. Kodem Maximus, 192. Aoiipater am 
573, 228 Oppadoci ι per somnmm ditata, ciio spotiata 
praftilaiUis îm » praaside E.ia, 190 Cappadocie secoato 
episcopi Rasiliura prorsus npglipnt, 192. Com hls Bw-
lius congressunis, 192 Cappadoriacasiil proxima, *1 qoan 
sasteniandam Basilius inviut Eusebium, 192. Cippxixic 
episcopl Basilium noo adjuvaul, 254. Monere eos et per 
lilleras et coram no;i desinit, 234. Pra»enlena reveren-
tur, ubi discessTe ad irigeniiim redeunt, 2~>1. loCappa-
doda veram diarifcaiem desiderat Basilius, 2*>. Cappadn 
qoidam l.ibyae dux a saoclo Athanasio exoommuniaiar, 
155. ('appadocie epis:oporum aomine scribil Baalias id 
Ponil epî copos, 302. Praediclt Basilitis perspaiUooea 
ali^iando In Cappadociam perventuram, 158 Io Cappt-
daciam serpit persecuiio Iis qua drca Illam soai pa 
eversis, 335. Aniea fumus lant^n e virims mleais li* 
cryiaas roovebal, 555. Cappadodam el vipinas rcgiflo» 
persecuiioni* vaslai incendium, 384. 

Capr.dis mcolas, ut οωαΐου alaictos et pmppret em-
mendat Basilius, 442. 

Carmelus, 129. 
Carnis cnra gereoda, sed ita ut non lasolescat, 599. 
Carrhi, 390. 
CasittaUs amator a Josepho acliones temperaatic ple» 

oas ediscil. 73 Castitatis gloriallo, 134. 
Calalogus miaislrorum in pagis. 148, 149. 
Calbart vocaniur Nuvaliaai, 268, 270. 
Causre multip ex divisio apud philosophos, 5. Cna 

omnium rerucn causa» l)eus Paier, 117. 
CeadRS Lacontcus, 169. 
Censkir, 424. Nec potPndam formidare debet, DfC 

pauperlaiem coolemnere, 435. Ad cpnsitoris muous fT* 
reodnm borlalur Ba l̂lius amicuro, 435. Cpnsiiorea rogat 
ul tribtilis monacbos eximat, 425. Ceasilor Galalix. n»> 
tus ad hoe muous adduclus, 443, 444. Ccn*uum r*wi>-
lio din servatur, 444. Ceusitods muaus aplumad n**M 

ErobUatem deraonslraodam, 444. ldoneum exhibe«U 
umanilali. 176. Ex ceusibos aaagoa bomimbus l»cn Λ 

detrimenta, 443. 
Cepballenii, 237. 
Cera9. Ponii m«nu**ula. 450. To cera scribere, il 
CerebeUoram involucra lemulenta, 317. 
Chdcedone, 540. 
Chalrideusis Ecrlesia peraecittioneio onDStantersnsu-

oet, 535. Omnes unus sunl ία Domiuo, 335. Uiac ad̂ ef-
sariis facll superiores, 533 

Chamanene, 176. 
Cbaoaaa servit fralribas, qula Indodlis e»t ad τιπο* 

tem, Imprudeoiem habcos palrem, 43. 
Charius primus fructus Spirima, 158. 260 « 

characl«r Chrislianomm, 130, 153, 243,299, 503. PreU-
sissima omolum rerum, 300. Qui cbariuiera babel,, D«« 
habet, 483. Donum e$t gplrati» sanrti. 223. Dei M*™> 
qnomodo comparanda et servaoda, 483. Pilmaria ac nu-
xima bo:ia, dilectio Dei el proxiroi, 90. Deas ob bfafS 
cia diligeodus, 483. Sine cbariute raanca PSI cn«s^ 
praacepU observalio, 508. ChariUs legis compipm^»1»; 
303, 349, 483. Sine charilale pprttd noo possunt sm.niJ 
qua eonmeraaWf a Paulo, 503. Sed oyperbol* fip»» 
ulitur, 303. ChariUiera Paulus oraoibus bonis F*e* 
$0\ Aotiqua diledloais «orma io Ecdesii^»4.CbriijU l 

aottqa» leges, 165. Nibil jacundius quam hMimei •> 
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goo iaterallo MJUDCIOS videre cbaritatis vinculo io unam 
merobrorum barmoniam in corpore Chrisli colllgari, 165. 
Nou locorum vlcimtas, sed animorom coojuaclio aecessi-
tudiaem facil, 571. Charilas remolissima qu*que conjua-
eit, 301. Licet iis qui longe distanl virinis esse spiritu, 
288. Non locorum lotervalla disjoogere debeot, sed Spi-
Tilus commuolo in uolus corporis concenlum conjuDgere, 
181. Iniuscujusque fratrum auxilio magis i n d i g e m u s , 
quam manus altera allerius ope, 191. £x ipsa corporis 
constituiione docet Dominus socielatemesse necessariaoi, 
191, 484, 485. Dlspensatiooem Dominus suscepil, ut per 
sangmnem sive lerrestria, sive coeleslla patificaret, 191, 
•484, 485. Bonus Ibesaurus repositus iis, qul omnibus 
egeniibus operam suam praebent, 205. Charilaiem amieis 
n»utuo dat Basilius, eamque cum fenore recipere ταΗ, 
210. ChariUlis debitores eumus, 419. Qui charitale ca-
rent, supra humaoam mensuram aflTeruDlur, el ioaodita 
facinora commitiunt, 223. Cavendum ne sol occidal io fra-
tris iracundia, 101. Proditionls periculum est, slnon 11-
henter de Deo dcntur responsa bis qul Domloum diligant, 
80. In charluie gaudendum ob fralris recte facta, doien-
dum ob viiia, 100. Cbarilas nunquam excidii, oam dejiri 
non potest, qui se per cbaritatem proximo submiUit, 158. 
Oportei unumauemque ei, qul adversum se aliquid habet, 
mcderl, 100. Cbarilatis indiciam scribere et per fralres 
invisere, 592. Nemo ex minimis conlemneodua,.154. Nec 
species adhibenda nec membrl motus qui tristitiam affe-
ralfratri, aut contemptom indicet, 100. Patienle uno 
membro paliuntur omota, 371. Charltatis somma fames ία 
Orienie, 182. OrieoUles proprium bonum exislimant 
concordiam Occidenlaliam, 181, 372. Omnes ex aequo di-
ligeadi, 484.485. Nefas ia oioaasterio altum pro aho dlli-
gere, 485. Eiiamsl fraler aul fllh» aut Qlia, 485. Basilius 
non indignatnr solura ob acceptam iqjuriam, sed ellam 
futurae securitati coosalit, 76. 

Charonia, 169. 
Chilo, 125. 
Chorea circa Deam angelica. 156. 
Chorepiscopi oomea episcopis Basilio snbditis datar, 

147. Choropiscopos omnes convocat Basilius ad festum S. 
Eupsycbii, 235. Ctaorepiseopus plures pagos regit, 235. 
Ptochoirophitim Ια borum pagorum aliquo guberaatur a 
cboreplscopo, 255. Chorepiscopos Basilius revocal ad an-
liquam mitiislroram eligeodorum formam, 148. Cborepi-
scopi quomodo eligendi, 428, 429. Basillus caopo sibi es-
se viJeretur, non dispensalor, si Ια illis eligendis jrralia 
artf t limorl aut prectbu* cederet, 428. Uausquisque dicto 
testimoQio debel a contenlione absliuere, 429. 

Chosroes episcopus, 183. 
Chrislianus non ex veslimenli forma, sed ex aolml ha-

bilu digaoscilur, 200. Christlanls proposilum est ut Deo 
eirailes efflciantur, 2. Cbrisliaol noraen non prodest iis 
qui Cbristum Ignomioia afficiunt, 296. Νοα Christiaal no-
men nos salvos facil, sed proposKum el vera dlleclio, 
592. Chrisliaoi sumusper fidem, 21. Chrislianorum oota 
et eharacler cbarltas, 150. Christiaa» victoriae lex, utqul 
minus babere non recusat, coronetur, 284. Cbrisliani ad 
OKeatem versf precantur, 54. Christiani proposito coa-
venil simplex ac miolme elaboratum scribeadi geaus, 
226. Cbristiaaa liberias αοα eraancipata est exilibus pro-
fanorum observalioalbus, 5. Chrisllaai illud ex mio, oon, 
u t philosophi, materi» proprium attrihuunt, sed saepe ad 
prineipem causam referunt, 5. Cbrislftaaus idem soaat ac 
monathus, 99. 

Cbristus varifs nominibns vocatur pro varia coasideraa-
d i ratioae, 14, 86. Cbrisii appellatio, totius est professto, 
23. Christus Ipsa juetitia et a maleiia secrelus, 87. Christl 
divinam naluram exprimit nomen Filil quod est super 
omne oomea, 14. llero cum dicilur verus Fllius, unige-
nitos Deus, virlus Dei et saplenlia et Verbum, 14. Chri-
sium, qui est vera saptentia, nihil latet, 84. Omnia ealra 
fecit, nec ipsi horaioes igaoranl qae fecerunt, 84. Quod 
bic est per imitaUonem imago, hoc lllic natura Qlius, 58. 
Omnia quascunqae volait la coelo et ia terra, 87. Si Chrl-
slus crealura αοα est, Palri coosubataatialls est, 87. Cbri-
eti nomea, qood est soper omne nomen, hoc ipsoia est 
quod Filius Dei dicilur, 515. Blasphemia episcopi Neo-
ecsarieasie diceolis oomea Ualgealll tradilum αοα esse, 
sed adversarii, 315. Cbrislus ia generatioae septuagesima 
eeptima*ab Adam, 599. Fabrl falius, 84. Dlspeosaliooem 
•uscepit, ul per saoguinera euura, sive terreslria sWe co> 
leslia paciflcaret, 191. Caro Deifera ex Adami massa, 402. 
Qux circa Cbristi Ια caroe advenlura dispensala sunt, per 
Spiritum saoclum facla sunl, 33. Cbristi carni adfuit Spi-
ritus sancLus, factus unctio et ioseparabllUer coojunctus, 
53. lndivulse adfuit ia omal actiooe, nrfwcula edeall, 
tenULo, resargenli, 53. CbrisLus ab Apostolo nunc qul-
dem coosideraiur ut a Patre gratlam io oos iraosfuadeas, 
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aimc autem ut oos per felpsam conciuaos Patvi, 14. Qu ι 
sensalumen eljudex el resarreclio, 16.X}uoseiisu pa-
elor, rex, osllum, vla, etc, 14. Quo sensu sponsus et me-
dicos, 15. Cbristu» rex et sacerdos, 562. Νοα sedit ία 
tbrooo corporeo, 565. Sed ibroous Davidls, Ια quo sedit, 
regnum est eversloni nulli obnoxlum, 363. Omoia ad bu-
mani geaerls medelam spectaotia percurrerat, 401. Dein-
de sacm aobis adveatum largitas est, 401. Si Cbrlsti caro 
cceleslis, oibtl opos fuit sancU Vjrglae, 402. Si Chriali 
adventus ia caroe non fuit, rederopil αοα vuaias, 468. 
Nalarales afleclos suscepil, viiiosos αοα item, 405. 
Christo exprobrant haareLici, quod Ipsorum cauu lactun 
estmortuus, ut eosamorie liberaret,84.Perabsurdom eet 
de Christo exililer seolire ob ejus ln aos beoeflcia, 15. 
Magis admiraoda ejus potentia et hoiaaoitas, quodsead 
nos dimittere potuerit, 15. Ulios poteaiiam magts com-
mendat iacaroalio et mors quam totius mundi creatio, 15. 
lllias incarnatio αοα est servile raiuisteriura, sed volan-
lariasollicitudo erga figmeolum suuro, 15. Per Chrlsti 
prasepe, cum essemus ratiooe destituti, a Verbo aulrili 
samas, 84. Chrislos Patre mlaorquia locaraatos, 84. 
Christi regnum esse ferunt omoem oialerialem cogni-
tiouem : Dei vero et PaUis Immaterialem, 85. Cnri-
glus esl extrema beatltudo secaodum Verbi coasideralio» 
nem, 85. Sed secuudum erassiorem doctrinam et Incarna-
tiooem DOD est extremura bonum desiderabile, 85. Hinf 
ignorare dicitur diem et horam. 85. Eodem geosa dicit: 
Pater major me e*t, et non est meum dare. elc, 86. Hinc 
eiiam dlcilur regoam Iradere Deo et Patrl, 86. Est eoim 

i>rimili» αοα finis aecundom radiorcm doctiiaam, 86. Non 
gaoravit dfem el horam, 560, 561. Fulurorum cogDitio-

oem ad Patrem retert, 561. lo omnibus primara cauaam 
horoioibus demooslrat, 561. Siqais Umea igaoraaliana 
lllam referat ad eum qui oranla per diepeosadooeai susce-
pit. ooo Impias eril, 561. Admlfaliopem eorum qua gerit, 
refert ad Palrem, nt nos perducat ad Patrem, 17. Horaa 
et diei igooralloaem pra? se ferl ob uostram intirmilalem, 
84, 85. Ια Aclis aposlolorum excipit semelipsora ex no-
mero eorum qui diem el horam igooranl, 85. Mulla disse-
r i i ex bumana parte, 361. Velut cum a i i : Da mihi btoere, 
561. Isenim qui petebat, αοα erat caro inanimata, sed 
divioilas carae animata uteos, 561. Quod ail Cbristus ni-
hll se posse facere a semellpso, id probat eom esse con-
substantialem Patri, 87. ^ulla enim creatura rallonalis 
qua? non possil facere allqold a semellpsa. 87. Res adver-
sas q u » nobb accidunl, suas proprias laclL ob suam nobie-
cum soctetatem, 87. Chrislus αοα eecundum essenllam 
creatura, sed aecondum dispensationera faclus vla, 86. 
Christos pelra fljrarale, 26. Chrisli aaaguf nis flgara san-
guis pecudis, 26. Chrisli figura Adaro, 26. Cnristi pa-
lieatis figura serpeas super vexillo posltus, 26. Chri-
sli precatioaem oportet ad finem perdoci ac imple-
rf, 86. Cbristus verus ac magatis episeopus, qui totum or-
bem miracalis sals Implevit, 143. Keddldit gratiam. quam 
ex Del afflala acceplaia amiseramus, 54. Multiplicem be-
neflcentiam ob divitias bonitalis egeoilbus prsestat, 14. 
Varia auxilia unlcuiqne creatur» dlmetilor, pro varietat* 
eorum qai juvaotar, 16. Per Cbristum omae anlmarum 
auxilium esl, 15. Christi potentiaj vlviflcaa Ogura aqua 
manans e petra, 26. Chrislus oronia iacit, odolacla vlrluiis 
ac voloaute boniutis operaos, 16. Ad Deum nos addu-
xit, nosque Deo asseruil, 13̂ . Booa est ria, exorbiutioois 
errorisqae nescia ad Palrem perducens, 16. Per Chrislttm 
etIDChrislogratiaeffidtar, 13.Cbrisli tota dispenaatio, 
revocalio est a lapsu, et reditus ad familiaHtalem Dei, 28. 
Chrisius q u » αοα sunt, iacil ut sial, condita cooservat, 
16. Magnus animarum medlcus, el omnium peccatisser* 
vlenliiiai promptus Hberalor, 159. Quavis arce flrmius 
propognaralom fidellbus, 15. la ruiaala el resnrreclio-
oem, aon qaod caasas cadeodi aliis pr»?bf»at, aiiis resur-
geodl, 400. Pro Chriato palfduloe et mori lucrum, 96. 

Cibus. lo cibo et potu voluptas αοα quaareada, 99. Ven-
Iris salietale dedpi non oportel, 101. 

Ciconia docel pareotes fovere, 586. Cieooisi eodern 
tempore omnes sedilicant, el sub unosigoo omoes disce-
dunt. 581. Goroices Ipsas siipant, 581. 

Cilicia. Ια Cilicia malli Ariani, 161. 
Cilido corpus laodnatum, 155. 
C.lngulum lunicam Ua aslringat, ot uec ilia exsaperet, 

oec aimls laxum sit, 74. 
Circumscriplum esl aoo aolam quldquld loco oonfi-

netur, sed eUamquidquid sdeiiilacomprehendi potest, 282, 
Civis. IJt civis stalua iateger rellnealar, liberi bomi-

nes iiitiil inteotatum relioqooot, 238. 
Civlias. In dviutibna magnis aortes Uluslrari solilaa, 

169. Civitas Ια solitudinem muUta, 170. 
Cleanlhes aquam mercede bauriebat e puteo, aode et 

lpse vlcliUbai, et magistrls aera solvebat, 76. 
Αβ 
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Cl emeosKomanus, 61. Ejus tesUmonltim de Trintlale, 61. 
Clemeolia et magnanimitas quomodo conjungendai, 73. 

Salis est supplicii viris potenlibus, cum iis qui lsesere 
raetum iuculiunt, 204. Sic et in ulciscendo et ία servatido 
magnaoimitalem osiendunl, 294. Quidquid ultra adjttiunt, 
iraui explent, 205. 

Clerus urbis et paroecia?, 570. Clerus tanquam caput in 
summilate positum eubjectis membris providet, 535. Ια 
clerummulli militiae meto seraeiipsos conjkiunt, 148. 
eierum NeocatsarieDsem horiatur Basilius, ne populuni 
Dei ab episcopo in errorem induci patialur, 310 Clerus 
morluo episcopo scribit ad episcopos provincie, 141. Cle-
ricorumalil in gradu, 525. Aiii permanent in mioisterio, 
quod manuum imposilione non dalur, 323. Clerici episco-
po imnistraalee, 110. In pagis ministri O I D D I diligenlia 
prubari solebabt, 148. Presbyieri etdiaconi eos examina-
baot, elad chorepiscopum referebant, qui lestibus audi-
tis et admonilo episcopo eos rciipiebat, 14S. Cucperunt 
chorepiscopi tolam rem sibi attribuere, postea presbyte-
ris reliquerunt, 148. Basilius huuc abusum abrogat, iai-
cum fore declaral, si quis stne suo judicio recipialur, 
149. Inler iaicos rejictt eos qui a prcsbyieris post priinam 
iudiclioDera recepil eorumque denuo examen fieri jubei, 
149. Mioislrorum catalogum in siugulis pagis ad se milti 
jubet Basilius, 149. Ac ipsos eliam cnorepiscopos eumdem 
cafcalogum babere, ne quis seipsum, cura voluerlt, ioscri-
bal, 149. Anlequam minislri sive subdiaconi recipenenlur 
In pagls, sedulo Inqnirebalur, an juvenlulem suam ita 
freuarent, ut sanctimooiam exercere posseul, 148. Basi-
lius canooem Nicaeuum exsequitur : velal ne cum virw 
habitanl raulteres, 149. Presbytero sepluagenario editii, 
ut mulierem ejicial ex aedibus, seous depoeilioDeni tniiia-
liir, atque ipsam excomiuunicaiionem, si citra emenda-
liouem sacerdolium sibi viudicet, 149, 150. Eliamsi nibil 
iibldiuose liat, ofleDdiculuni fratri pooeudum non esi, 
149. Tanlo magis huic legl parcoduro, quanlo quis libe-
rior est a libiduie, 149. Clerici Osarienses exercentse-
denlarias arles, 290. Non facile reperil Basiiius, qui suas 
litleras perferal, 290. Presbylerln Ecdesia Cajsariensi 
labore manuum vlveus, 174. Glycerius ad manuum opera 
babilis, ordinatur a Basllio dtaconus, ul presbytero niini-
slret et opus ecclesia? c.uret, 2J8. Clericis concessa immu-
iitlas prcealores mullos imperaloris faniilie couciliat, ac 
Ipsis lebus publicis prodest, 199. Clericos velus census 
iinmunes reliqueral, 198. Censilores, ut oullo acceplo 
inajidalo a pranecto, eos receosuere, 199. Petit Basilius 
a prsefecto ut antiqua consueludo servetur, 199. Sic ta-
men ut remissio In personas clericorum I IOIJ conferatur, 
eed jodicio episcopi dispensanda coramitiatur, 199. Cle-
ricl Cffisarienses, et qui Sebasli» coinmunicabaul cum 
Basilio addicuolor curi», 563. 

Clioias, 549. 
Coelura diviuitatls veluro exlendit Dcus ne pereamus, 

555. Coelorum regnam nibil aliad quaui eurum q u » sunt 
cootemplalio, 89. 

Cogitatione prima cobibeadus ad malum impelos, 503. 
Cogitallo Dei semper animo observah debel, 523. Nemo 
nialum cogilabit aul perflciei, si Deum ubique prasen-
tem adesse credat, 324. 

Cogniiio moltis raodis inlelligitur, 557. Cogailio mulii-
pSicis generis, 559, 360. Coguoscere seipsum difllcile, 
576. Cognilio omtiis materialis Chrisli regnurn esse dici-
tur : Dei auiem et Palris, cogniiio imraaierialis ei con-
lemplalio divinitalis, 85. Coguitiouis iuiervalla a sole in-
telligibllt facla, 86. 

Colloquium cum unanimis eolatium esl onmis mocroris, 
266. 

Colonia io Armenia a viis publicis dissila, 286, 551. 
Coioniensis Ecclesia moeret discessy Euphronli epistopi 
sui, 350,351. Quidam mioanlur se abituros ad publica 
subsellla, 551. El res commissuros inimicis Ecclesias, 
551. Magistraios Colonienses de rebus ecclesiasiicis ulde 
proprio negolio solliciti, 351. 

Colonia locus ubi couslUulus cum Eosiatbio congressus, 
218. Hujos locl dominus Basilius, 577. Ihi roiiventiis 
episcoporum deaignalus, ul pax cum Eustalhio licret, 377. 

Colores casrulei ac virides recreanl oculus, 113. 
Columb» quaoana arle capiuniur. 92. 
Comanici fines, 309. 
Comes Ponlic», 426. Conaentit Basilius ut Commenta-

rip.iisis ad eum referal dequodam negolio, 426. Comes rei 
privaUe, 440. Comes thesaurorum, 111, 112. 

Commeodans amicum Basillus poslulal, at, .sl nibll 
peecavit, veritalie beneficio salvos eit: sl quid peccavil, 
id sua suppiicanlis causa remlitaiur, 205. 

Corameniariensis, 425. Gonlendii fumm In ecclesla 
•omprebensonini recepUonem ad se pertinere, 425. Ke-
(pt BaBilius, 425. 

JS IN TOHUM IV. U5i 
Lommunibus rebus cadeotrbus, p r m l » simal pereeu, 

227. 
Commonto. Vide Eacharislia. Commnnio peraltlis in 

precibus, 210. Quldam sibi videntur aliorum coamumiou 
non indigere, 301. Abscindunt se ab orbe temrum, DPC 
eos pudet solitudinis, 501. Prava opinio, aliorumcommc 
nionesibi videri non indigere, 138. Queritur Basi.iw 
quod perseculio ad cbaritalem uon commoveM, 5>3. b-
psibus insullatur, 393. Qxii Idem inler se sentiuat xte-
plas ab ha?reiicts injurias intendunt, 395. Omnes omniUa 
suspectl, 592. Plerique inceptores esse noiuuiamidroi-
loquii ad reslHuendam communionem, 284. Communio 
duplex, coram eLper litteras, 221. Tbeodouis basiliun 
nec ad matulinas nec ad vespertinas preces asvomH, \T>. 
Ltltere, in quibus aliquls episcopus appellalur, signua 
comniunioDis, 378. Nec scribere oec ratitens qui afllî ius 
consoleniur, signum sublracUe communionis, 300. Con-
tnunioois signa brevibus oolis ad orbis terminos cirnttD-
ferebantur, 301. Comraunionis signuin, si qois scribal o 
nonicas litteras, 343. Si miltai clericos, aut ab alio nisscs 
admitlat ad preces, 543. Communiouis litierx brê e 
tessera^et veluli quoddam vfalicum, 284. Olim ab orbs 
terminoad termiuum raitlebantur, ct ubique frairesjc 
palres InveDlebant, 284. Querilur Hasiiius quod id co& 
aliis praedalus sll boslis Ecciesiarum, 284. Ac epi*o{n 
singuiis civitalibus circumscribantur, 284. (oramuoican-
les cum Basilio Ecclesia?, et litleras rnittcnies et acn-
pieutes recenseniur, 307. Ex bis iilteris discere liceioat* 
nes esse unanimes idemque seutire, 307. 

Coramunio fugienda et colloquium eorum, qoi Spin-
lum creaturam dicuul, 200, 206, 207, 216, 219,2(8. P*. 
puli reliclis ecciesiis malunlin desoriis lacis vagari, quaa 
cum Arianis comraunicare, 371, 372. Sub dio precari a*-
lunl, quam cum Arianis cominunicare, 255. Cummubirarf 
cum Arianis est Arii fermeuli partidpem ueri, 071 Κ>τ-
menli beierodoxoruin parikipes suni qu i comniuukaoi 
ciiiu eurum commuiiicaleribus, 585. Basiliu*, eiiamsiqub 
oslendai cpisiolam β coelis missam , nou ivkirco am 
illo commuuicabit, nisi sanam fldeio prolilealur,5^1. Cuo-
mnniral cuin iiouititllis presbvieris, ininime verocum 
eoruin episcopis, 205, 206, 207,551. Non improbal ew 
qui ab episcopi haerelici comrounione recederc cug>iDtur, 
242. Comparat eos cum medico ureuie, vei lutigaa-
le mercfs ejicieute, 242. Qui redeunles abhsre»ial 
communionem admiltil, eos per se cum aiiii Cauwlicis 
conjungit, 410. ^uare slc eos debel admiuere, ulabutaai 
rrcipianlur frateroilate, 410. Ad communiouem Diaaii 
Basnius accessit, poslquam Is declaravit se subscribeaiJo 
formola) Cunslanuuopoli allatae, nihii conlra Nicaruaia ίΐ-
deni facere voluisse, 144. Connnunicaodum negal Basi-
lius cum iis q u i medios se esse volunl, ac fidoiu ueccuob-
lert aperte, nec aperle negare, 219, 220. Non vullcum 
bareiicis per Euslalhium conjungi, 219. Non laroeo fc-
serendos putat qui lidem Palrum uou recipiunt,sedcoa-
muniier iis scribendum esse, 220. Ac reRipieudosqakkm, 
si a*ssenlianlur. secus vero, si resislaul, 220. ρκβ 
honum insolo nominepositumest, pax omnibuscouceieB-
da,583. Sedsi quidam fugiendi; ηοιι communirandum cun 
betcrudoxorum commumcaloribus, 585. Eusiaihiustw 
cummuidone rcmovebat eos qul cum bapreiicis commuw-
ealiani, 587. Eustalbius altaria Basilidis evcrht etsura 
mensam ponit, 347. Commuiiionem suam Basiiius KJUM) 
cuidam uon canouice ordinato episcopo deuegaU i& 
Seque apud unanimes suos.perfecturom deciarai, ut L>ffl 
dcillosenlianl, 213. Magni inlorest, ut sciaut Rnmaai 
eniscopi quibuscum io Oriente communicare debeaoi, 
lo4. Communionem soam Occideotales facile conceuaat 
iis qui ex Orieole veniunt, 221. Non cuilibet reciamiion 
formulam otlerenti conoedeoda curomuiuo, 221. Sic eoin 
ssepe cum bominibus inler se pugnantibus cleadeiu verM 

Kroferenlibus commuuicabilur, 221. Declarat B̂ i.ius 
eoca?sariensibus, eos a lota Ecclesia d scessurus, si a 

sua discedanl communiorte, 507. Rogal ne se-coganispNi 
omoes comuiunicalores conqueri, 307. liogal Basiiiu* 
marilimos episcopus, ne se cogaai apud remoltfsaaos 
coramunicalores conqueri, 302. 

Comparationes proprte ioter ea, qo« ejusdemsaain-
lune, inslilouiilur, 84. 

Conc)llum. In concilio Nicamo Patres non sine a^bti 
sancti Spirilus l o c u l l sunt, 207. In conciliis Musonm> 
primo l o r o non secundum elatem sedebat, 106, 107 la 
coocilio Ampbilochil poslulat BasiUos ul tanquam prav 
sen« numeretur, et eocius eorom qas gerenlor. i99. 
Concilium Melilinense, 406. Ancyranum, 406. Tyan«?e, 
406. Conslaulinopoliianum. 406, 386. I D hoc coocllio v«n 
addidemnl, cMra tdlam <tif[erentiam, 91. Dacee hativii 
Kudoxius, EoipDius. Georjriui. el Acadus. 586. ΓοοοΙ»·»· 

ι 



I 

1453 INDEX ANALYtiCLb liN 10MLM IV. 145* 
impiorum η Galatia, 365. Condlium Nyssenum, quo con-
veiiiunl ad uuUim Demoslbeois GalaUe et Poulid, 363, 
56(5. 

Confessio peccalorum, 272, 293,327, 646. 
Lonlessores exsules columnas veritatis el Ecclcsi», 323. 

Eo magw venerabiles qoo lougius allegati, 323. Nihil de 
rebns ecclesiaslicis slaiuendum anle eorum reditum, 323. 
Êpiscopi exsutes p*tnas pro pietate pendentes, 287. Mer-

ccdcm sibi nec opinantes con:paraul, dura alios exemplo 
suo arcendunt,354. Per confessores Dcus roanifeslaorani-
bus ad salolem cxeropla largitur, 408. Qui coofessorum 
sudorem exriptunt, participes suol eoruin prsenoii, 390. 
Dioiiysio Mediolaneust, qui in exsilio moriuus est, bonor 
martyrisdelalus, 289. Confessores fiduciam habent loquen-
di apud Deuiu, 391. Lanliia populi ab exsilio redeuntem 
episcopum eircumslanlis, 266. 

Conjugiuin morlis solalium est, 438. Successione ge-
neris perpeimiatem vit» crealor conciliavit, 438. 

Consilia ulilia repellunl contentios» indoles, 441. Con-
sihura a sapicoli petendnm, 380. Non qui dto aliquid sta-
tuii laudandus, sed qui Grma et stabili norma omnia con-
stituit, 411. Consilia adversus justos insirucU redundant 
iu auctores, 580. 

Consolatio raolesla in ipso doloris articulo adbibila, 78. 
ilonsolaiiones Deus novti per ipsas impiere molesiias, 
448. Consolal&oni afniciorum merces a Deo reposita, 
151. 

Constanltnopolttana fides, 144. 
Consobstantiale usurparunt Nicsni Palres, ut Indicarent 

nrainis in Palre ralionem, eamdem ac iii Filio, 145. Et 
jatur* a?quaiem digtiilalem derooustrarent, 145. Consub-
ilamiale ex eo couseqnilur, quod Filius sit lumen de /u-
nmeei Deu$ vertu de Deo vero, 91. CoosubstanUails ha3C 
ιυϋο esl, quod is, qui secundum esseniiam Deus et Pater 
>st, Deum secunduni esseuliam ac Filiura genuit, 82. 
^oiisubslaiiiiale non differt a simili secundum essenliam, 
1 addalur ciira ullam differentiam, 91. Miuus fraudi ob-
loxium, quam simile secundum esseoliam, 91. Consub-
lanliales sunt inier se bomines, 116. CoosubstaDiiale Sa-
ellii pravitatem corrigit, 146. Tollit enim bypostasis 
ipitliiatem, el perfeciam personarum nolionem inducit, 
46. Cousiibstaniialem esse Palri Fiiium ex eo sequiiur, 
uod Paipr major dicalur, 84. Ex consubstantialis mala 
olioue Marcellus bypostasiin tJiristi evertit, 215. Con-
•ibstanliale prave exponunt Ariani, 522. Fingonl a Ca-
jolicis Filtuin Dei consubsUDiialem secuiidum byposta-
m, 322. Falso exislimanl nonuulli ea did consubslantia-
a quas fralrum Inter se rationem babent, 145. Cum causa 
t id quod ex causa est, ejusdem sunt natune, consub-
anli-ilia merito dicuniur, HS.ConsubstanLialea Patribos 
iitiochenis culpalum putabat Basilius ut vocem male 
maiuem, 145. Dixisse POS exisliraabat consubslanlialis 
>ce exbiberi nolionem substantia? el eorumquai ex aob-
ontia, 145. Consubstanliale nonnulli nondum acceperuut, 
15. Jure rpprehendi possiril, sed lamen veoia digni 
m t , 145. Consubstaniiali sileaiiura iudictum Cyzid, 
>2. 
Consuctudo ad amiciliaro niullum valet, 418, Satis est 

1 boni custodiam, 249. Consueludiocs ecdesiaslic» ex 
adilione ortae in mysteriis celebnndis et predbus, 54, 
i, 56. Consuetudinem suaro obiicienlibus adversariis Ba-
lius suam vicissim opponii, 277. Ex consueiudine pleri-
le vivunt, 509. At vivendi regula, Domini praeceplum, 
9. Coiisueiudiue mala res velilae IndilTereoies fiuni, 
8. 
Contentio. Ex contentionis studio nlbil Cadendum, 100. 
Coiiiineiilia3 voium, 134. 
Coiitroversiarum judices Scriptora? et tradiUo, 66. 
Couvenlus spiritualcs, 128. Lililitas qua? ex illis perd-
Uir, 128. 
Conviciiim intra dentes prolatum ferri non debet, 305. 
2 conviciari fadle est vel andliaB e pislrino, 305. Fra-
ΏΆ adrnQnitio adbibenda, non cunvicium, 505. 

Convictus com bominibus Deum timenlibus, bonum est 
iticunri ad fuluram vitain, 584. 
Convivia publica, 514. CoDvtviorom ordo, apparalus «t 
rlamina, 560. Convivio spirilali cum amid et fratres 
cipiuiilur, pulsanda? fores scientia? et exciUuduspater-
lilias qui panea largilur, 85. 
;ordis praeparatio in quo posita, 72 Cordis profuodam 
lemine comprehensum, 107. 
urnices slipant dconias, 581. Cornid amor in pulloe, 

5. 
"oronls illuslrior imponenda amplo fundamento, 266. 
^orp )i*is venuslasaut morbo autiempore flaccessit,422. 
TorruplelaB suspido forle esse possei ib aliqua vocula, 
ι aulem io prolixis lestimoniis, 62. 
^orsagaeiia, 422. 

Corydala, 331. 
Crambe exiutia juventulis notrtx. Bis Crambe roors 

est, 267. · 
Craslina. Dc craslina non cpnstat, 101. 
Crealiouis tria genera in Scripiuris, productio ex nihlla 

ia melius ex pcjore coramutalio, resurreclio moriuo-
mm, 88. 

Crealura omnis serva est Creatoris, 87. Crealora nulla 
quodcunque vull facere polest, 87. Crealurarum raliona-
Hum unaqua?que aliquid a seipca farerc putest, 87. Oea-
lurasomues aut consiaol ex contrartis, aul contrariorum 
sunt capaces, 87. Crealura sanctiiatis parliceps tiou na-
tura sed per eteclionem, 48. Si crealuranon est Chrisius, 
Palri coDsubstanlialts est, 87. Si creatura non esl Spiri-
tus sanctus, coosubslanltalis est Deo, 87. Crealura? discri-
meo a Spirita saocto, 248. 

Croesus fllti Inierfeclori Iram remisit, seipsum ad supplt-
dum offerenli, 205. Croeso post vicloriani amicus facius 
Cyrus, 205. 

Crux in Scripturis vocatur signnm, 400. Cruds signo 
signantur qui sperant in Cbrisium, 54. 

Cum. Cwn pra?positio invisa Pnetimalomachis, 49. Tdem 
sonat ac el, ideoque appetior ad obturaodum os bseretieo-
rum, 449. 

Curia exemerat senem qoemdato diploma reginm, Pt 
aelas, 177. Regls beneOdum confirmal praeses, sed senis 
nepotem, orbum parentlbus, nondum anoosqualuor natum 
curia? addicil, 177. Demonstrat Basilius senem in nepote 
ad monera perlrahi, ac praBsidem rogat, ut ulriosqne mi-
serealur, 177. Curiae addicuntur derici Caesarienses, et 
qui Sebasti* communicabant cum Basillo, 365. Curiales 
tribola colligunt, militibus annonam suppeditant, 177. 

Cerrus duosspssores babere solebani, 283. Tres ba-
bebant sessores Pbaraoois currus, 283. 

Cursus equeslris, 318. In cnrsu publico regendonon-
oallaa parlee prindpalis, 441. 

Cypriani senlenlla de baplismo, 270. 
Cyriacus presbyier Tarsensis, 207. 
Cyriacus presbyier, 274. 
Cyriacus presbyier calumnia? expere, 418. Nulla el 

slructa calamnia ab bis qui manus in omnes injiciunt, 417. 
Honc Eusebio commeodal Basllius, 417. 

Cyriacns, 448. 
Cyrillus in Arroenia episcopas, 195. Calumnlas ab co 

propulsal Basilius, eique placal Satalenses, 195. Ejus loco 
Fauslus. qutdam in Armenia episcopus ordiiiatar, 212, 

Cyrus Crxso amicus faclus post victoriam, 205. 
Cyxici formula edita, 1D qua silenlium indictum coosub-

eUnUali, 582. 
D 

Da3da1i ars, 462. 
l)a?mon potentia adversa qna?e coelo cecidit, 87. IIHoa 

insidia? indivitlis et volupiatibus latent, 470. D&mouls 
mali incursum deplorat Basilius in morte fllii Neclarli, 79. 
D.vmon van.-p glonae, 129. 

Danias celeberrimus marlyr, 388. 
Damasus reverendissiraus episcopas, 165 , 523 , 563, 

412. 
Danieli oblata visio jadicium aobis ob oculos pouit, 139. 
Daphnus episcopus, 183. 
Dardania, 347. 
David generosus in bellicis fadnoribus, clempns in nl-

ciscendo, 73. Ejus ienltas, 565. Davidem sic objurgavit 
prupheta, ut sucrensere non possel arguenli,74, 480. 
Davidis lapsus, 126. Magna de se senserat, 511. Ex ovjum 
gTege princeps populo susdlatus a Deo, 287. Davidie 
ibronus, in quo Chnstus sedii, regiram nulli eversioni ob-
noxiom, 363. Davidi vecligalis fuit Judaea omnis, Idumâ a, 
Moabilarum rpgio, Syria3 partes usque ad Mpsnpolamiam, 
et ex aitera parte usque ad flumen jftgypti, 563 

Dazimone, 318. Uazimonem perturbavit Euslalbius, et 
multos a Basilii communione abstraxit, 324. 

Dazioa ad quem Eustalblns cootra Basilium scripsit, 
223. Daziza vocatur, 579. 

Oeductiones proficiscenliuiD, 575. Dedoctores, 188. 
Defectio fldei, qnam minalus est Dominus, 59. Hujtis 

prserofa Tidetur slbi perspicere Basiliue in blasphemiis 
Pneumatomacborum, 59, 408. Eo quod facta sint ambtgna, 
quibus coolradkere nefas erat. 59, 408. Hosiis perUcere. 
conaLur ut defectlonis semlna ab Oriente initio capto in 
tolum orbem diflundantur, 574. Quorum definUio diversa, 
eorum etiam natura diversa, 281. 4 

Demophilus Constantinopolis eptscopns, 141. Simnlarro 
recUe fldei et pielatis partes civitatls dissldenles tn upiim 
conjoogit, 142. Nonnulli ex viciuis episcopis conjunclio-
nem amplectunlur, 141 
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Demosthenes Cboragus vocari voluit, 75. 
Deraoslhenes vicarius Pontic», 345, 365. Primum et 

maxirauraCappadocia3maloriA>,345, 565. Synodumcogilin 
ftalalia, el ejicit HypsinuifyacEcdicium ejus lococonsliluit, 
B45, 365. Gregorium Nysseoum abduci jussit, 545, 565. 
Craares omnes clertcos curiap Iradit, 315, 365. Idem facit 
Sebastise communicaioribus Basilii, 345, 565. Postea Nye-
833 concilium Galalarum et Ponlicorum, 545, 363. lbi im-
missus ad-Ecciesias homo indiguissimos, 566. Eustalhium 
cum Arianorum agmine Nicopolini miltii Demosthenes, ut 
ab Eustalhio accipiant episcopum Nicopolilani, 366. Ubi 
vktet eos resistere, per vim conaturdatum iliis episcopum 
conslituere, 566. Doara perlurbat, 354. Demoslhenes, 
cete obesum, 354. Angelus Sataos, 384. Ne sanguini qiri-
dem parcit, 384. 

Desiderium res violenta, 236. 
Desponsala. Si quis desponsam alteri rapoerit, restl-

tueoda ei cui ablala, 293. Si quls vacantem rapuerit, de-
bet illa parentibusrestiiui, 293. Ita tamen ut matrimonium 
Jieri possit, si llli consentiant, 293. 

Deiraheutem de fratre aversari oporlet, 99. 
Deus expers qualitatis, 82. Dei nomen ineffabile, 57. 

Dei appellatic potenliam operatricem sive iaspectricem 
eignillcat. 281. Dei nomen Hcbrsornm gens proprHs ac 
peculianbus nolis exarabal, 57. Sic dicitur quod orania 
posuerit vel speclet omoia, 88. Dei nomen nibll aroplius 
significat, quara jusii et recii, 279. Nam islud rebus mdi-
gnis tribuilur, ista vero nequacjuam, 279. Contendunt ba> 
reild boc noraine naluram designari, 281. At sl ita esset 
quomodo Moyses instiiulus esset Deus £gyplioram? 
281. Dei essentiam nullum bactenus nomen exprimere 
potuit, 281. Noraioa ex operatione aliqua aat digniUle 
ducuatur, 281. Ex omnibus vocibus quae de Deo usarpan-
lur,nalla ciira examen retinquenda. 1. Dicunt Eunomidni, 
Quod nosli cotis an quod ignora», 557. Ilem : Si etsenliam 
ignoras, iptum ignoras, 557. Dei naturam sibi comprehen-
sam esse gloriatur Eunomlus, sed oe minuliasimi quidcm 
animalis naluram explicare potest, 95. Vid. 555, 556. 
Deum cognosclmus, si condilorem illum scimus, ei mira-
bilia ejjns Qovimus, si mandata servamus, 560. Eunomlani 
cognltionem esse volunt conlemphtionem essemias, 560. 
Si dicarous Deum a nobis cognosci, essenliam requirunt, 
539. Si timidi simus in aftirmando, impietaiis accusant, 
559. Deom cognoscere primarium raentis bonum, 556. 
Non tamen cognoscit nisi ex parle, 556, 557. Etsi oculus 
ad videudum conslitutus, non lamen visibilia omaia, 556. 
Deuselsinon comprehenditur, non tamen igoolus, 356. 
Quemadmodom coelum non invislblle, etsi non oronta Ια 
eo cernuotur, 556. Deos paria molesliis solalla inoeclit, 
181,218. Deus bonus et justus, 512. Nec judicat sine mi-
serirordia, nec siae judlelo misericors, 513. Nostra mode-
ralur melius, qaam nos ipsi eligere possimus, 70. Booa lar-
gieoti graliae agendse, procraslinanll non succenseudum, 
70. Par inerces a justo judice paribos praeclare factis, 78. 
Vide Providenlia. Deuslocuplesremuneralor, 334. ADeo 
eeparari gravissimum supplicium, 598. Dei donorum nec 
magnitudinem meliri, nec multiludfnem fas esi numerare, 
28/. Dei inbabitalio quomodo in nobis sit, 73. Dei gravio-
ribus debitis obstrictl sumus, quam parenlibas, 421. Α 
Dei recordalione Christiaiius nulla re abduci debet, 99. 
Dei cogilatio in ammo nostro, lanquam io leroplo, conse-
cranda, 237. Ad Del gloriam referenda omnia, osque ad 
ipsum etiam esum et potum, 100. Deus proprlus nosier 
nalnralisque finis, 19. 

Diabolus ex calumnia maxiine dignoscitnr, 303. Nomen 
ei facium est peccatum, 503. Oiaboli nomen a calumnia 
orlum, 301. Sic dtctu&ex moribus, postquara angelicam 
accepit dignitatem, ac priore babltti exsliocto, excitata 
est adTersa potentia, 88. Diabolici belli astulia, 230. Dia-
boli astutia comparatorcum avis cujosdam calliditate, 518. 
Insidiatur oobis ul pra?dones viatoribus, 505. Cupiditales 
oostras jacula contra nos efficit, 505. Sibl eeraper bodier-
Dom tempus, Domioo crastinom poscit, 518. Dei ima^i-
nem laedit, cum Deum ipsum lapdcre non possit, 518. Dia-
boli slnuoea relia,134. Diaboli vasa dicuotur i i ; quibus ad 
raala opera abutitur, 15. 

Diaconissa? corpus, otpote consecratom, non atnplius 
permitiitur in usu esse carnali, 296. Diaconissa cum Graeco 
roroicata, ad oblationem aono septimo admiltitur, 296. 

Diaconus post dlacooatum foroicatas, diaconatu eiici-
tor, 271. Sed tamen a coinmunione laica non arcetur, 271. 
Modo specimea det euaa curationis, 271. Diacono qbi la-
bHs tenus peceavit, communlo cum diacoois rellnquilur, 

tJs 3 5 6 l , C l S ^ a s s t i 0 D i l > u s o m l S 8 i s P f e expendenda verl-
Oialogi. In dfalogis IntertexUB vituperallones adversa-

rlorum dellaeot et moranior, ac orauoois vlm retoxaiR, 

226 Solas Plato scit imjragnare oogmala et personaso. 
mico more descrlbere, 226. At Tbeopfanstos et Arisio-
teles stalim res ipsas atlingunt, 226. Idem facil PUloia 
legibus, ubl indefinila? sunt persona?, 226. Si qua persoBi 
decamtata inducitur, licet ex ejusindole aliquid allaw, 
226. Secus si personasit indefinita, 227. 

Diantus episcopns Ca?sarieDsis, vlr aspecla TeocnbiTis, 
143. Hultls ornatus virtotibus, 143,144. Basilins edunie 
fn illius amore, ejusque usus consuetudioe \ir factux, 143, 
144. Is suBima lenllate noo gravabatur omnibro saiii-
cere, 144. Subscripsit fidei Constantifiopoli allate, 144. 
Poluit id Basilio : sed tamen illius asgrotaolls commauo-
nem amplexus est» ubi declaravit se oonira McamaD Sdn 
nibll facere volulsse, 144. Negat Basilius eom a se aaqua 
analbemalizatum, 145,144. Beatissimum illumvoai, iu. 
Ab eo baplizalus est et leclnr factus, 60. 

Dialimus Limyrae episcopas, 331. 
Dies primos, non vocatur a Hose priraos, sed nnns.55. 

Idem primus est et oclavus, 56. Dies ociavns, deqnon 
inscriplionibus qulbosdam psalmorum, fuloruiji post haae 
vitam atatum sigoiflcal, 56. Dies novissimus dicilor ea ca-
gnitio postquara noo est alia, 86. Diera appellat ύήΛη 
accuralam eorura, qaaa de Deo cogiUDlur, coBpret» 
sionem, 86. 

Digarai imo anno po?nitenliam aguot, 271. Diganesi 
minislerio excludtt canon, 275. 

Dlgniias codicillaria, 283. 
Dii plures per symbola corporea coluntur ab ftbakis, 

421. lnierdum bomines ex douo dii vocaulur, ataamtsn 
mendacio, 82. 

lMo«loros AnllocbiaB presbyter, 226. Silvani alanRS, 
378. Favet Basilio in causa Eustalhii, 194. lllias corane-
nioncm Eustathlus crimiui veriit Basillo. 578. ln «Π>Β* 
facullate et diligentla vatet, 227. lllius serroone melwm 
fiuQt, qui audlunl, 378. Judicio Basilii duos lihros wvn 
ha-reslm scriptos commiltit, 226. Secundum ralde prdrt 
Basilius, 226. Primum eamdem vim falelur habere, «d 
figurarum varietalem et exquisila ornamebta Tf prehendn, 
226. Sub Diodori nomine li lter» qulbus defenditur main-
raonium curn sorore uxorls mortuae, 249. 

Diogenes poculum projecit, postquam a puero didHt 
cavis manibus bibere, 76. Diogenis diclum ad Aleua-
dnim,9l. 

Dionysius Bomanns (S ) recta 6de et reliqiris ήηοΐϋια 
enituit, 164. Is mislt in Cappadoclam qui captiyos redme-
rent,v164. Hujus beiieficii memoria asservau ia tcdeai 
Caesarieosi, 164. 

Dionysius Alexandrinos (S.), 60. Cilaior illias <teT* 
nitale leslimonium ex secunda ad cognominem fpjstoit, 
60. Miratur Basilius quod accnrate locutas sit, 60. Ακ-
mcms primum semlna lmpielatis pnebuisse exislinwi Β»· 
lius, 90. Causa autem, non praviias senleniia?, sed rri«-
mens studium adversandl babellio, 90. Dioov̂ i 
valde multa, 90. Dionysius canonum perilus, 268. Μοβ* 
nistaram baplisma probavlt, 268. Dionysius magcns.W. 

Dionysius Mediolanensis (S.) in Cappadocia norie», 
288, 289. Cbrisliani qai illum hospilio exceperant, vw 
bus suis deposuere, 289. Insigne erat sepukroro,i*ao 
prope illum jacoil, 289. Fideles illius loci boc cofp© n» 
SQ83 prssidium esse ducebanl. 288. Nunquam priociptM 
a«it poLestaLes hominum vim illis afTerre potuissto!, 3& 
Flectunt tllos mlssl ab Ambrosio clerici. 288. His adjnn̂ l 
Basiliu9 Tberaslum presbyterom, qui impetom tkfes* 
comprimit, 288. Tollunlur cam debila reverf ntia reliqoi»» 
qoas cuslodes cum moerore prosequuniur, 288. Asse«nt 
Basilios S. Ambrosio verum es&e beail Diooysii coqe, 
289. 

DionysiosYido» fllius, allas Dlomedes Baeflii disafe-
lns,92. . „ 

Discere oportet sine verecundia, docere ubenlilff. «* 
Disciplinam omnem Ecclesi«s siibaclam queriiuf 

Hus,148. Prisca Ecclesi» species, 106. Velus Ecrifs» 
siatus, veluli sacraimago, id quam Masoinus Neoc»-
riensis Ecclesfam snam efnogebal, 106. Nihil desao»^ 
bat, 106. Ia disciplinis fldes prait cognlliooi, 538. De*-
ctus habendus est, 478. Par?um parvo addendum, 478. 

Dispensatio Filii, id est, Incarnatio, 15, 401. 
Diwsensiooes domestica? eos, qoi ioter se digfadbiter. 

magis quam belluas, ratione destitui argoast, 67 IJĵ  
belli telum a nonnulils excogitalur sanae doctriiue<fc«n-
8Η·, 185. Dum privata odia occullant, pro veriuie ^ 
se simulant, 185. Discordias foveot oonoulli, oi prc?" 
dedecora occullent, et populls furorem inspinDi. 185. η 
dlssensionibos eccleeiasticis alii supplanlant, alii insa^ 
lapso, alii applaudont, 66. Nemo innrmum in fide^ 
pit : nul l» admonitiones : sedeut cmtorum amari f t * 
nalores, iniqui recle factorum judices, 67. Velut in 
leoite morbo conlagium mali omaes peradii. 67. LW 
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\onte ecclesiastic» eomparanUir cora equeslri corsu, 
»18. Dissidia inllio saoabilia, 552. Temporis progreesu 
iiicla in maluro vergunt insanabile, 552. Jn dfsseasiooibua 

ĉclesias rideot increduli, fluctuaot iuQrmi, 185. Pides est 
imbigua, eo quod verilatem imitentur baerelici, 185. Dis-
^nsiones episcoporum ledunt popolos,154. Vulneratit 
tnimas hominum piorum, 187. In dissensionibusquaiii Mi-
is sit ooogressus ad padflcationem, 154, 155, 501, 502. 

Dissimite et eimlle rejicit Basiliusin Trinitaie, 82. Qua-
iuiem eiilm deaignant, q u » in Deo admitU oou de-
>et,82. 

Divinatto per roanum, 279. 
D i v i l i » ioter bona non «unt nomerand», 472, 497. Df-

itiae inflds, 422: Non suiit oosLra possessio, 492,497. Di-
iliis juslus non (ruilur, eed earum admiuislrator est, 564. 
iiuc absenles illas ηοα desiderat, 564. Non enim vir pru-
lensnegotium ambiat in alienis rebus distribuendis, 364.. 
•'uresqui alios DOQ juvant, 488. Divilin danturjusiia ad 
ustribuendum, 361, 486,493. Malis provocatio sunt, ut se 
smendeol, 564. ln diviles avaros, 492, 495. 

Doara, oppidum in quod Ariani mUtuol bominftmpestl-
enlem, 367. Doara perturbanlur a ceto obeso, 354. Mulio* 
rem anliquum recepewut, 554. 

Docere liberaliter oportet, discere slne verecundla, 75. 
)ui alios docenl, exeroplo et opere debent conGrmare 
[ua3 doceut, 383. Aliquo opus est qui deducat ad super-
lam pbilosopbiam, 81. Cum sanctis yersari longe uliUa-
imum, 81. 

Doclrioa Chrisliana non servit profanis disciplinis, 5. 
ioo tam indiget sermone quam exemplo, 241. Ut me», 
rustu magis quam ratione percipitur, 478. Doclrina ex 
•ractica etnalurali et iheologica Dolione conslaos, 84. 
)octnna absentibus et sero nascituris trausmillimr, 432, 
•33. Id ut fleri possil Deus sapientla sua perfecit, 432« 
)oclrin® pravffl pharmaca Jeibalia, 317. 

bogma aliud est ac pradfcaiio, 55. Dogmata sllentur, 
»rarticatioaes publicanlur, 55. Pbilosophia qua circa do-
;mata versatur, 81. De dograatibus divinis dura dicitur 
uditurque frequentlas, plurimum proficiL animus, 81. Do-
et nos ratio ipsa per crealuras, ut non turbemur. si quau-
lo in queslionibus difficilibus quasi verligine laboremus, 
20. Quemadmodura in iis qua* apparent, raliooe poiior 
xpeneatia; ila io dogmalibus raliodoaiione ρolior fides, 

Dolores magnos parris remediis sanare non decet, 125. 
D doloribus raagnis raedici stuporem conciliant, 113. Uo-
eutibus solatio est ipsa narralio, 318. Dolorem lnlimum 
lissolvunt gpmilus erumpenles, 370. In dolorls arliculo 
aolesla oratlo coosolaodi cauaa adblblta, 78. Dolorem abi-
:ens blanda animorutn contreclatio, 113. Dolori non euc-
urobeodum, sed adversus plagae magnllucUnem obniten-
lum, 78. 

Dolosi homines, voce tenos simplices et lnepli, 449. 
amdudum obtimiit illa species, 449. 

Dometianus Basilii iiecessarius, 204. Ob lassum Aodro-
licum ducem multa passus est, 204. In ignominia et melu 
legebat, ejusque aalus ia Andronici volaotate sita, 204. 
Uppadoces omnes rei evenlum exspeclabaot, 205. 

J)ominica dles imago venturi sseculi, 56. Vocaiur a Mose 
inus diea, non vero primus, idem unus et octavus, 56. 
)ominlca dles vocatur ana Sabbali, 55. Erecti precamur 
lac die, 55. 

Dominos magna per eos quf se digoi sant, efDcit, 160. 
)orolaus res viduaxum et orphaooruio suas facit, 202. 

Domoinus, 407. 
Domue cura in Dombiom projidenda, 285. 
Dona aanaUonis, 111. 
Dorolbeus presbyier Romam cogitat, 323. Demonslrat 

»1 Basilius boc iier nisi mari confld non posse, 523. San-
tissimo in Ocddentem cogitanli docius fore pulatu^, 568. 
littitur unus vice multorum In Occidentem, 376. Narravit 
iasilio, qoos Pelrus curam Bamaso sermooes babuisset, 
f13. Dicebat numeratos fuisse. in basrelids Melclium et 
iusebtum, 413. Ob boc ipse non leniffer et mansuele allo-
utus Peirum, coram Baraas*), 412. 

Dorolbeus presbyler Basilil collactanens, 114. Huoc Ba-
iliusut alterum seipsum corameDdat, 114. Is domus, in 
[ua Basilius nulrilus fuerat, pacla mercede colonua erat, 
14. Servitiorum maxlmam partem utendam per vliam 
cceperat, ot Basilio alimeola ministraret, 115. Frumenlo 
polialus, qood unicum habebal vitae prassidium, 179. Idem 
ic Basilius sealiebai, eamdeoique iiiibat pielatis vlam, 
19, 

Dorotbeos dlaconus Anliochenus, 162. Bis mlttUar a 
>. Basilio ad S. Albanasium, 160,162. Inde Bomain mil-
itur, 160,162. Bediens iransit Alexandria 180. Dorothei 
liaconi conveulus, 216. 

Ebrfos Caini .maledictionem stbl ipse adsdscit. 563. 
Ebrii bominis quam trisUs etatus, 561, 562. Ab ebrieuie 
oritur naturaa Inversto, 559. 

Ecdesia οηοηϊυιη maler et nutrix, 124. Tanquam viifs, 
bonls operibos afDuens, 252. Ecclesla fraterniias ubique 
diffiisa, 225. Progrediens fit forlior, 291. Ecclesiae ordo et 
guberoaliopftr Spiritum eaDcttim,'54. Omnes Ghrlsliani 
ttaiis SUDL populus, 252. Ecclesia ona omnes qul Christl 
suut, quamvie ex multis locis DoratneUir, 252. Lnaquieque 
Ecclesia gaudere debet, cum propria sua oroaraeota aliis 
Ecclesiis cedit, 252. Ecclesia*unum oorpus ex variis mem-
bris constans, 52. Spiritus sanctus In bis membris, ut to-
tum in parllbue, 52. Ut partes in tolo, sioguli sumus 1n 
Spiritu, 52. Eccleslam universam Cliristus dignatus est 
suum Ipsius corpus vocare, 572. Hinc invicem aliomra 
mejnbra sumus, 572. Hinc Cbrisllani omnes inler βθ τ ί -
dni, elii locls disjunctl, 572. Nibil jucundius qoam homi-
nes magno iulervallo sejunctos in unam njembrorora har-
moniam oulllgari, 163. Ecclesiae ex cbaritalis lege debent 
Ecclesias aflbctas visiUre et juvare, 371, 575. Non pptest 
capulpedibusdicere : Opus vobis noDhabeo,572. Sivequie 
caput se esse existimet, non potest dicere pedibus: Non 
est mibi opus vobis, 501. Manus allera indiget allerias, 
et pes alter alteruna firmat, 501. Geoies ipsas fcpdus Intcc 
se ineunt et commercium persequuntur, 301. Non loco-
rum intervalla disjongere debent,sed spiritus commurdo 
in unius corporis concenlum conjungere, 181. BaaiUus de-
darat se alias Eccleaias adtoonituniro, si Neoca3sariensts 
epiaeopus in errore perseyeret, 316. Rogant Orieniales ut 
omnibus EcclesiU denuntietur Eualalbius, 406. Ecclesia) 
Dei olim florebant, membris variis qoasi in uno corporc 
conspirantibus, 254. Hnjus pads ne vestigium quldem su-
peresse qoerilur Basilias, 254. Eccleslarum prisca beaii» 
tudo, cum paud disputandt roorbo laborarent, omnes per 
nudam confessiooem Domioo servirent, 260. Ecclesi» ad 
aDtlquam dileclionis formam gabernandaa, 284. Fratres ο χ 
utraque parie veoientes, tanquam propria membra, susci-
piendo, 281. Ut Ecclesia Dei pura sit, D u l l o m zizaiiiuni 
admistura habens, non communicandum cum ha?relids, 
207. Sedatls dissensioDibus perfeclum fll Cbrisli corpus in 
oranibus membris Inle^ritali resutulum, 186. Querilur 
Basilius qood res ecdesiastic* dilapsae sint, dom quisque 
res proximi negligit, suis iotentas, 227. Qua3 ad omnes 
Ecdesias speclant, de iis paud «piscopi statuere ηοιι dc-
benl, 411. Non debebant confessores /Egyplii Marcellia-
DOS ellam lulis cooditionibus recipere, sine aliorum coo~ 
8CD.su, 411. Ecdesiam vincere non possuut persecutiones, 
569. Tota? naliones et dvilaies, consueludo omni meraoria 
vetoslior, viri Ecciesi» coluranip ha3relids objidiiDlur, 63. 
OrieuLis, el Ponti, et Cappadocum et Occideniis conseo-
8us, 63. In Ecclesias malis, curandl ioiUum a praxipuis 
parlibos faciendum, 159. Ad Ecdesiamm defenslonem οτ-
thodoxi taotum stodii Impendere debent, quanlum ad ea-
rum eversionem impendunt ha?retk*i, 158. Ecclesiamn» 
status in pereeculione ValenUs, comparalnr cum pra?lio 
oavall, 64 et seqq. Ecclesia? colnmna; sancli Palres,63. 

Ecdesias ritus aposloli et Patres prtescrjpserunt, 55. Ec-
desiaslicarum rerum examlna non perlineul ad judices 
sasculares, 541, 545. Quas in Ecclesia peccanlur, ab epi-
scopis emendari debenl, 425. Non inierpellandi judices, 
425. Ecdeslarum possessiones premuntur Iributis, 425. 
Vix reperiunlur qui eas susdpiant, 425. Suum polius ab-
aumit Ecdesia, 425. Pauperum pccunias ambitiosi epi-
scopl in-proprios osus et munerum largiiiones insumun^ 
184/In Ecclesia asservata pauperam vestimenta, 425. Ε ς 
desiam coastniere ad glonam nomiais Cbrisli, cura diga 
Chrisliano, 142. Ad Ecdesiam recens consiruclam reliqul* 
m.rtyruro qaasruntur, 142. Ecdesias in persecutlone Va-
leolis fugiunt populi, ut impieiatis scbolas, 185. Cum uxo-
ribus ei liberis el ipsis senibus pro mocuibus effusi precea 
fundunt, 185. Ecclesi» vocanlur syoodi, 425. Ecclesiaj iu-
^pector angelus, 567. Ecclesiaa conseptum, 447. 

Kcclesiaslicus, 131. 
Ecdicius, 347. PuUo Hypsloo subslituilur ia episcopaia 

Parnanseno, 565, 367. 
Echinades. 94. 
Edessa, 407. 
Eldad, 51. 
Electio ministrornm Ecclesiaa quidvis polias qoam ele-

clio, sl gralise aot precum aut timoris ratio habealur, 428. 
Satius est dicto leslimonio abstinere a conteulione, 429. 
El qai contendit, ut sua vlncal senteotia, magnum peri-
culum, 429. In eleclioaibns proprium sibi quisque ducere 
debet id quod agllur, 108. ln electionibus eplscoporum 
nascenlee disrordiaa omnem defuncll episcopi laborem 
subverlunt, 109. Εlecllonis vasa scceraii Deos, 25L 
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Eleemosynse praceptom immerito noonallis molesLum, 

486, 488, 500, 501. Ob neglectam eleemosyuam fames a 
Deo immiuitur, 486,487, 488, 500, 501. Etiamsi unus 
lanlum supersit panis, cum egeno partiendus, 487. Divi-
tiarum copia argumento est eleemosyoam exbibilam noa 
iuisse, 487. Fur est qui de diviliis ,suls non emeiilur pro-
ximo, 488. Eleemosyna quantum ulilis ei qui allos jovat, 
488. Personarum ratio non esl habenda, 489. Calamitosis 
praecipue succurrendum, 489. Cavendum a fraudibus nec 
omni daodum errabuudo, 489. Eleemosvna donum siniUl 
et fenus, 490. Dona ex rapinis orla displicent Deo, 490, 
491. Quanla imraineuL supplicia hts qut pauperes fasli-
diunt, aut durius repeilunt, 491. Ridicule noonulli pau-
peres non juvaut dum vivunt, sed promillunt fere ul sua 
eis teslameoio legent, 535. Eleemosynas eiiamsi quis 
arena copiosius proiundat, si justiliam coacalcat, animam 
suam laxJit, 207. 

Eleusiiius Eustatbii Sebastcni discipulus, 173. 
Elias Cappadociae pneses, 176, 177, 187. Iitvitus hoc 

onus susceperat, 188. Optal Baeilius, ut omni bominum 

f eneri custodiatur, praefecturas ex praefecluris gerens, . 
77. Magna illius virlus in provincia administranda, 177. 

Magnl laciebat calamilosos el leges eL amicos, etiamsi pe-
riculum ei ab hominibns iramioeret, 177. Cappadocum rai-
sertus est non reformidans periculum, 180. Res Cbristia 
norum ad aniiquum decas revocabat, 190. E l i » pura in 
Detim pietas, 187. Basilii amicus ejusque exisiimaliooem 
c u r » babens, 188. Accusatus apod eom Basilius ab epi-
scopis, respondet illorum querelis, 187, 188. Eliam par 
erat favere presbyteris, qul idem ac Basilius senliebant, 
179. Poslutat Basilitis ut nonnulla mutet q u » mious eque 
decreverat, 177,179. Cito dejeclus administralione, in 
crimeu vocatus ob Itberum et assenialtonis nesciumani-
mum, 190. Nuiiquani lalem reclorem vidisse se memiue-
ranl Cappadoces, 190. Ilium Basilius commendat Sopbro-
nio quem rogal universae pilriae nomine, 190. 

Eloquenlia auribus tenus graliam oblinet, 422. 
Elpidius episcopus, 308,387. Segregatur ab Eustathio, 

'387. Videtur egissecum episcopis Pouli de reconcillanda 
gralia cum Basillo, 508. Miltit ad eum Basilius Meleimm 
presbylerum, 5u8. Bogat ut lerapus et locum congressus 
fndicet sibi, et episcopos Ponli moneat, 308. Congressus 
consliluilur ia linibus Comanicis, 509. Elpidii nepos mo-
ritur, 509. 

Elpidius diaconus a Basilio miuitur ad confessores 
iEcyptios, 409 

Elpidln» Tberasii praesidis assessor, 172. Basillo amicis-
simos, 157. 

Eipidius ad berum festinans, 554. 
Emmelia (S ) maicr Basilii, 110. Recta fide imbutas ab 

ea Basilius, 538. Cum Eustathlo plures dies apud eani ira-
duxlt, 339. Eius morie morbi Basilii redeunt, 339. Sepa-
raiiooem bujus anims ferre non potesl, cui nibil in aliis 
rebus videt comparandum, 339. 

Encralttaj Marcionislarum germen, 297. Vinnm et nu-
ptlas aver>antur, 297. Dei creaturam dicunt esse inqulna-
lam, 297. Aggressl suni proprio baplismaie prseoccupare, 
270. Unde et suam consueludineoi violarunt, 270. Baplt-
zant tamen iu Patrem et Fiiium et Spiritum sanctum, 297. 
Dnos ex bac secta episcopos Basilius suscepit incathedram 
episcopalem, 270. Ou»ruut cur uou omuibus vescamur, 
563. 

Ephemeris, 565. ^ 
Epiphauius (S.) Basilium hortatur, nt dissenslonem in-

*jtr fratres moolis Elsonis componat, 593. Ac de quseslio-
nibns recens exortis curam suscipiat, 395, Rogabat etiaro 
ut scriberet ad Ecclesiam Anllochenam, 594. Falebatur 
n.cesse esse trcs bvpostasesconflteri,594.Commonicabat 
tamen cum Paiiltno, 394. Iu aliis lilteris querebut quid 
•inl Magusaei, 394. 

Episcopatus. Ad epfscopalum eligendus qai servas Dei 
eit, operahus non prave pudens, 282. Non suis sed mullo-
rmn aitentus commodis, 282. Episcopatus onus iutolera-
bile, si qnis illud porlei, 252 Sccus, si Domious cum i.lo 
porlet, 252. DifQcile esl inveoire qai digni sint episco-
patu, 282. Eorum, qui eligunlur, indignitas doctriuain.in 
coniemptum adducit, 282. Episcopalus nomen aJ vernas 
vernarum devenil, 367. Ignominiao nomen, prodilioms 
merces, 368. Utilius est sollicitudioem iu plures episcopos 
Jividi, 282. 

Eptsropi Ecclesiarum Del constitati a Deo, 128,161, 
231, 212, 288. Sedent 1R calbedra apostolorura, 288. Kpi-
scopi thronus, 266. Epnscopus dux cbori, 107. Confessus 
Coryphwus, 107. Debet noclu el diu, publice et privailm, 
obleslari eos qui nolunt emendari, 350. Sed minime cuni 
lilis abripi, 550. F.piscopi condeninalionls participeserunt, 
si iiuo omnl studio et alacritate ad veritalis defeusionem 
fucumbant, 158. Cavcndum ue adminisiruiioneui aul n > 

ot, aot per roala opera gerant, 320. Ab usowifa 
inos pelil, quod a quibusiibet bomiolbus, 309. Epi-

acopus debet navigium Immersabile cuatô ire, 251 
debet alios sequi sed pneire, 252. Demensum cowenis 
terapestive distribuere, 252. Eplscopis cavendon oepfo-
brum sint noraini Chrisli, 320. Episcopus eligiiur ui h» 
miues Domiuo capiat, 251. Ια eptscopo lanquam ia pr̂  

itriis fulcris Ecclesia quiescit, 175. Episcopo Tigiliuii \t-
ut fundamenlosubtracto, raulli corruant, 109. Ineptscgpo 

eligendo debet quisque id qaod agitur proprium sibi eit» 
sUmare, nec rerum commuoium curam io proximum rt-
jicere, 108. Episcopum vigilanlem peteresine eoniwuow 
cleri est ac populi, Domini auteni oslendere, 108. Murtw 
episcopo litlerue cleri ad episcopos provinci*, Ul. K(H-
ecopi in parvis civitalibus ei in parvis oppidis, 281 hpt-
acoporum vlgllantiuin series veluli preiiosonim lapi*» 
commissura, ornamentum est Ecclesiae. 108. Episropis 
abesse non licet cum lupi Insidiaotur, 232,2>6,576. t̂ h 
acopis Domlnus boc opu» pra>scripsit, ol preces pro IIH 
faciant, 244. Legibus submissi iu bumanis rebus, 344. Lts 
licet quaesium aucupari, cum adeool poieslales, 177: Qoa-
atos isle est levamen aflliclorum, 177. Episcopn \*m 
competeos, arcere a commuoioye ecclesiastica, 427. ίρ· 
scopus laodatur qui pro sua lenilate noo gravalur ooaibos 
salisfacere, 144. Episcopi ambitiosi pauperum penwiea 
proprfos osus et munerum largiuones absumunl, 184. 

fcpiscopi solliciludinem suam io alias Ecclesias exies-
duot, 161, 173,225,298. Semper parati esse deb̂ otid 
Ecclesiarum administraliooem, 309. Alhaoasins fniem-
tatis ubique dilTusa? curam gerebal, 225. Patelur Basihus 
sibl conveoire ut de rebus suis referat ad Peirum iieiio* 
drinum, et Pelro ut eas curas babeat, 411. Ne epiwpcs 
sine collegis res magnl moraenli aggredialur, omn 
prohibent, 234. Episcopi pauci oon debent sialom 
rebua ad omnes Ecclesias speclaallbus, 411. Kpisroporn 
dissensiones vuloeranl anlinas homiDum ρίοπιω, 187,511, 
Jjbdunt Ecclesias et civiiales el populos, 151,153. 
scopi non debent litibus suis praesides avertere a pub.i s 
negotils, 187. Eplscopus accusari non potestsi quitl inι κ 
lDai(Terenli minus consideraie laicus scripserii, 313. EfH 
scopus io crimen vocatus apnd aliam Ecclesiam. moo*-n 
debei, sl sanabilia delicta,505. Sin auiem iosaoab:n, 
palam arguendus, episcopi advocaiidi, el spcctoiistiai« 
clero cuiusque Ecclesise coogregaodi, 305. Episcopis s&i 
eubdilis Basilius depositionem mioatur, ni preiio onhnirt 
desinant, 147. Basilius postulal ul decemi more adv«^ 
tur, 152,153,191. Eplscopi si quem ex collegi^iDnta^Bt, 
mitiebant qui eum dedueeret, 191. Rasilius liiteraswiι; 
quoquoversum episcopis, seque adesse signilical, :\·· 
Episcopl bospitesin kcclesia solebant toociooari, I">1. 
Episcopi sioe popuio et clen> obambulantes ac ηυπ*οηι-
dum circumfereutes, 409. Episcopis Basilio subJitetbiar 
nomen cborepiscopi, 147. tpiscopo mmistMQies dend, 
110. Magnus el verus episcopus (Jirislus, 143. 

Epislolae non tantum protnovent, quantum oralw, ςο* 
\iva fit voce, 159, 204. Ne umbra? quidem obtineatn!*-
nem, si cum veriiale coniparentur, 253. Episiola brm 
quomodo persuadeat eis quibus longum tempnsn<*^ 
suasit, 165. Eplstolaa vjvâ  inslar sunt, qui suppkre ^ 
sunt, qua) desunt lilteris, 308. Libenter scribil BMcs 
per ejusmodi bomines, 308. Epistols virlus ooo rsi br*-
vilas, 448. Non sane magis quam bominis, 448. Epdoi* 
laconic® oullus labor, 97. Postulai Basilius, ul e p ^ 
sua, velut aliquod supplicantis insigne, suseipblur,*-' 
Epislolaa apluribu3 perlaUe. Dnus lamen nominatur, 1;'· 
203. 207. 5*6. Epistolas virorum prudeniium bbeaierl̂  
git Basilius, 241. Epistolas assidue scriberet, uisi oegvAi* 
delineretur, 241. Vide Litteraa. 

Equarum pra?slalio, 440. Equis certanlibos JOCUOUJ-
sima aqua on infusa, 334. 

Erroris operalio immiltitor ir. fllfos diffideoti»?. 
Erroris similiiudo conflrmal seditionis sociclaiem, 66. v-
roris summorum virorum Imilalio non semnda1,269. 

Erudilio. Ad eruditionis teslimooium pturimnm " ? 

multorum hominum vidisse urbes, et inores ot»»e. 
Esau. Ut ab Esau liberemur op*is est aliquo 1-abao. · 
Esdras cum in campum secessisset, omnes librus «η*:* 

Ditos inspiralos, Deo jubente, eructavlt, 129. 
Esseniia oomen commune, 35. PeculiariussDiBON w* 

gis speciale homo, homine specialius est vir, el roe* 
aut ille, 35. Essentia? ratio non alia in Paulo et Sib** 
116. Hinc inter se consubstantiales, 116. 

Eucharistla nulrit animam, 84. Dom edimns ατιβ 
Chrisli et biblmos ejus sanguinem, parlicipes fimos »ei» 
et Sapienlia?, 84. Carnem enim ei saoguinera 
tum suum in caroe adventum, 8 i Vivj panis manaaffr 
ra. 26. Boni coramimio, 293. Invocaticmi» verbi, cora & 
6cilur panis Eucbaristiae, ex tradilioue accepta, 5J. °S 
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conlenli nonaamos, quae Iradit Erangelium et Apostolus, 
55. Alia addimus, ut multum momenli babentia ad mysle-
riuro, 33. Singulis diebus parlicipem esse sancti corporis 
el sanguinis Chrisli, bonum est et ulile, 188. Qualer sin-
gulis bebdomadibus communicat Ecclesla Caesariensis, 186. 
Eucharisiiam propiia manu stimere in persecuUonlbus 
gmve videri non debet, 187. In soliludiiiibus monachi Eu-
cbaristiam dorai servant, imo unnsquisque de plebe, 
Alexandrla* et in j£gypto, 187. Qui doroi propria manu 
coromunical, de maou sacerdolis censetur communicare, 
187. 

Euclides, 549. 
Kudemus Patarensts episcopus, 531. 
Eudoxius, 58(5. 
Eugenios monachos, 252. 
Eutppius, intcr duce3 Arianorum, 161, 586, 587. Vir 

eruditus, selate provectus, rotiila cum Basiiio amicilia 
jura babens, 219. Discedit Basilius ab ejus communiuoe 
ob amorem veritaus, 219. Adversus Euippiom borrenda3 
Eusialbii prexiicaliones, 387. Euippil alumnus Anysiua, 

Eulancius sophista, 312. Basilii causa invlsus Neocasa-
riensibus, 312. Videlur meiu iilorum scribere Basilio de-
siisse, 512 

Kulogi» vtrgineae, 156. Eulogiae ab Ampbilocbio missae 
ad Domini Natale, 355. 

Eulogius eplscopus jEgypti exsul, 408. 
Eumaihius GhrisLianus ei nobilis et doctus, 263. 
Eunomius Del naturam sibi cumprebensam esse gloria-

tar, sed ne formic» quidem tiaLuram eiplicare polesl. 95. 
Eunomiaiii refelluntur qui se Dei substaoliam adinvcnisse 
dicebant, 555 el seqq. Comparanlur cum iis, qui calcul JS 
in tbcalris subducunl, 559. Adversua Euiiomium Ifcsilii 
scripta, 97. 

Eumicbi viiioram descriptio eiegantissima, 208. 
Eupalerius ejusque iilia Basuium consuluul deSpiritu 

sancU), 217. 
Euphemias, 521. 
Euphemius, 243. 
Euphroaius episcopus Coloniensis, 286, 549, 350, 331, 

552, 353. 
Eupraxius, 256. 
Eupsycbius celeberrimusmartyr, 588. Sancll Eupsycbii 

memuria, 298. S. Eupsycbii dies feslus, 235. Omnes chor-
episcopi ad eum couvocanlur, 235. 

Euripides, 156. 
Eusebius S. Basilii decessor, 140. 
Eusebius (S.) episcopus Samosatorum, 183. Illlus Invi-

sendi cupidus Basilius, ut magnis iljins sapienlia ihesati-
ris exsatiari possil, 105,106. An Eusebium In Ecctesiarum 
raalis respicere aua Basilli consolalio est, 115. Nihil iJlius 
cuipa peritt, sed magnam sibi apud Deum raercedem com-
caravii, 1(3. Eusebit precibus servatam fuisse putat Basi-
. J U S Eccleslam Caesariensera, 110. Ab eo non !ong« disia-
bant fralres D o n i i u l l i , qut sanatiouis babebanldonum, 1J1. 
Eusebius semper juvand» Ecclesiae studiosus, 141. Ca»sa-
ream vocatur ad eplscopi elecdooera, 140,141. llliiis vi-
dendi et audiendi cupida C*sariensis Ecclesia, 142. Cum 
Kusebio ad magnas leolallones acciugt noo pigratur Basw 
lius. 192. Absque eo vel levcs intueri non audet, 192. 
Cum Eusebio nemo comparandus io dando de magols re-
bus cousilio» 229. Auclor est, ut rursus scribalur in Occi-
dentem, 211. Exortam inter Basilium el Euslalhium dis-
seii.sionem comprimere couatur, 219. Qucritur auod res 
Ecclesiae negliganiur et advcrsariis Iradanlur, 134. Cui>cta 
longe ante previdet, 228. Prior surgit eL alios excital, 
scribens, coram accedens. 228. Laboribus defessus, ncgo-
tiis impeditus; nec ob Valentem e propinquo iinroinentera 
e tecto audet excurrere, 236. Sed lamen eum invilat Ba-
silius, ut amicissimam omnium Ecclesiarum videat, 236. 
Eum aecusal ptgrtll» quod non scribat, 247. Pigr i i j» at-
iiibait,quod ad se oon venerll, 247. Eusebius persequen-
ribus superior, 256. Forti aiitino mlgrat e palria, 256. 
Kius i b r o D u m fortassealiusoccupat,.257. Curoeo vel nnum 
diem vcrsah salis esl ad salulem vlalici, 258. Feliccs 
exisiimat Basilius eos qui in mullo otio perfruuntar Euse-
bio. 237. An:iochus Eusebium exsulem comltalur, 257. 
Eiisebius scribit ad Ecclesiam suam u l pacem componal, 
552. (jim S. Meletio Ioler baereilcos Romae numeratus, 
4(3. Pro Eusebio mutli diu ac noctu precmLiir, 414. Mlitis 
redilum exspeclaut ut suara salulem, 414 Eusebii v i i a m 
Deus maana manu prutexU, 414. Multa cootra Ensebiiiin 
facta, 411. Sed Deus eum bello circuoistante incolumrm 
servavit, 414, Eusebil alumnl virtutis illius efiiglem re-
pra?sealant, 218. 

Eusebius (S.) Yercellensls eplscnpus. 230. Rediensin 
Occidenlero secum duclt Evagrium. 230. 

Eusebius Basilti coodiscipulus, 417. Olim ulrlaue <!o-
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DMIS una, pacdagogos idem cl omnia commuaia, 417 

Eusebius PalasUnus, 61. Ejus mulliplex experlentla 
laudalur, 61. 

Eusebius Arianorum dux, 381, 406. 
Eusebias, quem Basilius fllium appellat, 264. In judi-

ciura majestalls vocatur, 264. 
Eusebius lector ad Eusebium Samosatcnseni vadeos diu 

retinetur a Basiiio, 290. 
Ensinoe, 339. 
Enslatbius Scbaslheous, 185. Disciptjlos Arii magi 

ster Aelii, 224,5ΜΚ 578, 405. Hermogeol offeri confessio-
nem Odei, 581, 406. Ad Eusebium se confert, 381, 406. 
Inde pulsus iu pairia iterum se purgat, 406. Episcopatum 
forte adeptns siatim Ancyrs auaihemallzat consubslau-
liale, 405. Jnde Seleuciam, 406. Coiistanlinopoli assenli 
ttir ha?relicis, 406. Deponilur, qnia prius Mclilina3 depo 
silusfuerat, 408. Deposltus a quingeutis episcopis, 380, 
586. NOD arqoiesclt, quia eos Spirltus saucti participcs 
esse negabat, 380. Eos conlendit episcopos non esse, sod 
haereiicos, 346, 387. Litteras adversus Eudtntum ad om-
nes fraternilales mittit, 546. Horrends illius in Euippium 
praidicaliones, 587. Presbyteros et diaconos In Ecclesiif 
Amaseae et zelorum orttinavil, 547. Ex Dardania rediens, 
aliaria Basilidia everiit in Gangrenorum regione, 547, 
387. Suats Ipse mensas posuil, 347, 387. Elpidiura segre 
gavii ob ejus commuutonem cum Amasiensi episcopo, 387 
Cum lotno ab Eudoxii faclioue composiio subsoripsisset, 
coucionem habuit fraudem deplorans, 379. Hoe remcdium 
inveolum, ut Roroam se cooferret, 380, 406. Qua?nam ei 
proposiia a Liberio, nescitur, 406. Niei quod episiolara 
aliulit quaa eum restituebat, 348, 379, 406. Qua oblata 
susceptiisa synodo Tyanensi, 348, 379, 406. Videbaiur 
niendaciumaversan,etdebilium iolirmitales porlare, ^24. 
Mendacium, ul borrfbile quiddam, In miaiinis rebus ave*-
sari videbalur, 194. Veritatisamicus esse, 539. Pro quali-
bet anima laborans, maxime vero pro Basilio, 172. Mitiit 
Ejeusioium, qui Basilium pro Qde ccrlaniem adjuvel, 173. 
Videbalur inajus quidpiam esse qoaro feratbumana nainra. 
519. Maxima qtixque ei credideral Basilius, 319. Vidc-
batur iuvigilasse sibl usque ad senectutem, 79. Cum de 
lide cum Basilio conseasisset, ferebalur slalim aiTlrroassft 
disdpulis, se cum Basiiio nullain re eonsentire, 194. Ne-
gal Basilius lianc susptcionem in eum cadere, 194. Eusla-
tbll dissimulauouis profundum, qui se orani lenipore Ba-
ffilio insiouaverat, 222. Euslalbii duo di3cipuli Basitius ct 
Sophroniiis e dorao Basilii illibcrallier fugiuot, 211. Cun-
lumeliis Bjsilium vexanl, crimioa in eura comexunl, 210r 

211. Magnum iude scapdalum In civitale, 210, 211. Non U-
men disruplaomninoamicitia Basilium interetEuslalhium, 
338. Eustalhlu formulam Nicspnam Basilius subsoribendarr. 
proponiL, bis additis quae ad Spiritum sanclum perlineut: 
subsci ibit Eustainius, 217. Jodicilur aliud tempus et locus 
cungrediendi cum episcopis, 577. Nou adest Euslai»i<* , 
quamvis promisisset, 377. Epislola ejus iiomine aliertur 
scripla perfuuclorie, 378. Mittil Tbeopbilus Cilix aliquem 
ex suis qul convicieLur sanclo Basilio, 378, 382. Pacem 
Β -silium inter et Eustalhium Eusebius componere cona-
tur, 218, 219. Paulo post Euslalbius io Cillciam vadit, 
378. lbi Gelasio cuidam fidera Arianam expooit, 222,344. 
Bedux communioaem Basilio rcuuntiat, 278. Posiea li l ie-
ras ad Dazinam quemdam vel potius ad omnes homines 
milLit adversus Uasilium, 223,379. Accusabat Basiliuna 
biaspbemi* in Deum, 223, 539. Epislolam Baailil adulie-
ralam proferebat, 343. Huic episiol» verba Apolioaril 
hicieiica subjecerat, ut Basilius audor esse viderelur, 
220, 223, 319, 343. Querebalur quod a se Basilius pe? 
dolum eilcuisset fidei formulam, 379,386. Supcrbi» a(v 
cusabat quod non recepisset snos chorepiscopoa, 547. 
Vera dissicJii eausa, sludium placeodi Euzoio, 541, «"47, 
387. Per Arianos restilui in episcopatom volebat Eusta-
Ibius, 387. liuic medius videri volebat, 219. Populi metu 
aperie fidem negare non audebal, 219. Beordinare Tere-
batur, 222. Euslalbii erroris ulcos delcgiiut presbyleri 
Sebasteui et ab ejus communione discedunt,. 230t 365. 

Eustalhius farile iu contraria vertitur, 344. llliusuor-
ma, Qdei vcrbis pro lempore alias allis u l t 548. Ut medict 
ad varios morbos se accummodant, 348. Compendii rausa 
omnia facit, 387. Semper ad polentiores iransfugll, 510. 
Compendii causa accusat aut laudat, 547 , 387. Omuium 
inconslantissimus circa fidem, 381. Non io verbis iocon-
staulior quarn in factis, 580. Yarias illius fldei formula?, 
581,582. 588. Caluinnias uon relraclat, 336. Nova opera 
et r.icto agmine conalur Basilii vitam aflQigere, 336. Euic 
probabtle esl Basilii defensionibus irrilari, 349. El gra-
vior ι in eum macbiiiari, 349. Dazimonem perlurbat, ac 
mullos a Basilii eommunione abslrabit, 321. Ludi Eusla-
Ibii contra Ecclesias, 387. Cyzici Qdem Nica?nam coudeitt-
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nat, 548,580,406. Homooasiastas vocat eos qul illam se-
quuntur, 348,380, 408. Cum iis esl qui consubstantiaie 
anaibemalizant, 406. CojijuogUur cum heretlds, 346. An-
c y r » cum illis communicaviL in domibos, 547. Noadum 
eriim publice ab illis receptus, 347. Pneumatomackorum 
baeresis dnx est, 406. iNovitatis accusatdoctriDara de Spi-
riiu sanclo, 548. Quos episcopos esse negaverat', ab bis 
ordinatos suscipit, 380, 385,587. Eos. accersit Sebastiam, 
580,585, 587. Non tamcn in eorum oommunionem resli-
tui potuit, 581. Cum agmine Arianorum venlt Nicopolim, 
ut det illis episcopum, 566, 587. 

Eustalbius choreptscopns, 347. 
Eustalhius Himmeri» episcopus, 266. Ts de exsilio Eo-

eebii valde dolet, 266. Idcirco pluribus negoliis occupatur 
et circumcursat CbrisU ovilia, 266. 

Eustatbfus diaconas, 141. Eastatbias diaconus in BasilU 
domo degeos, 228. 

Eustalblus arcblater, 241,276. Js artem corporibas aoa 
deflnit, sed animorum morbos corat, 241,276. Basilli cor-
dis ioflaramatioQera iofusis consolaUonls verbis excussit, 
241, 276. tacere volenli persoadet, ut sycophanlas redar-
guat et verilatem defendat, 276,277. 

Eustalbios philosophus elhnfcvs, qoem Basilios ln Cap-
padocia, io Syria et Asgypto frastra qua?rit, 69. 

Euslocblus, 166. Eiua servi injuriam fecere Calitstbeni, 
166. 

Eatyches (8.), 255. 
Eiizoius, 547. 
Evagari animo noo oportet, 99. 
Evagrius presbyter, Pompefani Antiochensis fllias, in 

Occidentem iverat cum bealo Eusebio, 230. Rediens nun-
tiat Basilio lllius scripta Romae non placuisse, 230. Poslu-
lat ut scribatur epistola a Romanis ipsi dictata, et legati 
auctorltate praedili milUntur, 230. Proroiserat Basilio se 
parlicipem fore conventus, qui Meletfo addiclus erat, 246. 
Promissum oon exseculus est, 246. Basillum per Htteras 
horlalar, ut paciflcationem Ecdesiarum susdpiat, 245. Ια 
primis Antiochen», 245. El miltat io Occidentem, 246. 

Evangelium regni, 574. Evaogelium In omnem perve-
nlt terraram orbera, 256, 574. Ab Orieale iniUom ccpit, 
574. Hiac hostis peiilcere conalur, ut ab eodem loco de-
fecilo tncoppta ia totum orbem diffundatar, 374. Evaagelii 
precepta cura temporibus oon mutaitfur, 381. Evangelia 
non indigenl somniis ad Qdem faeiendam, 317. Evangelio 
ChrisLi dignam ducere vitam deberuus, 99. Evangelium 
yitae post resurrectiooem ducendae imago, 29. 

Evesus, 422. Evaesena Ecclesia Basilitf charissima, 586. 
Nibil eam laserunt mala terapora, 386. Calumnias Basilio 
slruclas in meolienlium caplta rejeceranl, 386. 

Excommunfcatio, 481. Membra Ecclesia abscindi rao-
leste fert Basilius, eliamsi raerito abscindantur, 260. Ex-
commanicalus analbema estomoi populo, 150. Excomrau-
nicatio per omnem Ecdesiam presbylero citra emenda-
tlonem sibi sacerdotiom arroganti, lum etiam iis qui illum 
eecuti fuerint, 150. Excommunicandi quos separatio a 
precum commantooe non eroendat, 426. Hominem ne-
fandum a precibus et reliqua com sacratls communione 
removel Bastlius cum tola familia, 426. Ne alios peccato-
rum communicatio cootaminet, 426.!Basilius tolf pago nun-
ttari jubet, ut cum bomine excommunicaio Dullara habeat 
societatem, 427. Etiam in lis qas ad vitam speclaot, 427. 
Is seroel accusatus fuerat, coram UDO aut altero coavtctos, 
lertio coram Ecclesia, 426. Qoare non acqufescens excom-
muoicatar, 427. Utjsit diaboli pabulum, ex eoquod alii 
cum eo non comratsceantur, 427. Excommuiiicatamomnes, 
υ ΐ abominandum exlslimani, iia ot non ignem, non aquam, 
non teclom cora eo commune babeant, 156. LiUerae, qul-
bus excommuoicatur, ubique leguniur, 166. In Ecclesia 
Osariensi omolno arcebatur abEcdesie coetu qiii duas 
eorores duxerat, oisia se invlcem dirimerentur, 248. In-
dicandns praposko qui seroel et iteram admouilus non 
emendatur, 100. Si ne sic quidem emendetor, exscin-
defidot eideflendus ut membrum absctssum, 100. 

Exempla sanclorum sunt veluti qua3dam animata et 
aotuosa simalacra, 73. Homfnes doctrina et digniiaie clari 
operam dare debent, ut ipsorum viia Ια exeraplum pro-
ponalur, 103. Exeraplls corpuralibus Scriplura ad Invisi-
bilium ducit intelligenliam, 121. Exempla ex rebus sen-
Kibilibus adhibila prosunl ad dfvinas inielligendas, si quis 
sioe contentionis studio audiat, 119. Docet nos ralio ipsa 
per creatqras, «t Don tacbemur 1n qnaBStionibus diflicili-
hus, 120. Exemplo magis disciturauara sermooe quomodo 
Christiaaum vivere oporleat, 241. 

Expeteadam unum est eternam bonum ,421. 
Exeilium iegibas infliclam ob iamoeum llbellam, 427. 

Pacelis sermooibus DOD aacopaoda toloplas, 73. Fa» 
torum hominom vê ba vim anlme frangont, 71 

Facla. Hecle raclorum iniqul jodices, 67. 
Eacium esse idem est ac creatum esse, 86. 
Fames ία Cappadocia muitum negolii exhibel Βι«'ίο, 

106. Eum cogil manere Osareae, 110. Α fame DeusElua 
et Danielera et Israelitas mirabiliter serva^U, 548. 

Fastu inaui qui inflaolur incideruatin jodiciumdiaboli, 
150. 

Fato aut forlnna res humanas regi ploresdicUlani, 6?. 
Fauslinus episcopus Icuniensis, 230. 

' Fauslus contra canones ordinatus ep(soopo«, 212,215. 
Pax in medio mari spleodeoe grata oaviganlibus, 195. 
Peneratorura pecuoia comparalur cum leporibus, 496. 

Pauperibus quidvis potlus perferendam qoam fenus, 
Feuore qui acdpit, lo quot se mala conjicit, 4W, 195, 
496. Feneraiorura artiflcia et cnidelilas, 494. 

Fermeoium Arii, 572. Fermeoli belerodoxorom parll-
ceps esse non vult BasHius, 785. Ariaai altaribus Sebastia 
pollLl, facli sunl fermentum idiusEcclewe, 380. 

Fesli symbola, Eulogiae, 355. 
Festus Basilil disdpulus, 432. 
Ficus silveslres etnorteuses, 476. 
Fid^s et baplisma duo modi parand» ralntls iosepen-

biles, 23. Fides perfidlur per baptismura, baptismos foe-
datur per fidem? 24. Fldes in disciplinis pneii cogoiucn, 
558. At ia religioae Chrisliaoa praeit haec cngoilio, Deoo 
esse, 558. Hanc aotem ex creatuns colligimus, 358. Hwc 
cognltionem sequltur fides et fldem adorallo, 558,359. 
Fides ratiocinaiioDi praeferenda, ul rationi experientla io 
rebus visibllibus, 129. Νοα rommuaicaDdiiin cum lis qu 
medlos se esse τοίαηΐ, 219, 220. Allernan* ille aoimus ab 
Ecdesla removendus. 220. Siae recla Gde el recla nu 
nemo Deurc videblt, 89. Fides est id quod nos saho$ b-
dt, 57. Fides et recta vita pedes meotis pr»paraot,89. 
Hls qui Qdem negarunt ioier lormenta, anoi ocio ptrni-
tentia?, 529. Anni decem, si sfne magua τί ceswrint, 3S. 
Oul Cbrislum oegavit per lotam vilam flere debet,3& 
Fidei defectio, quara minatus est Domlnus, 59. Hajos 
prooemia in blasphemiis Pneumatomacborum, 59. FWes in 
Orieate primum iliuxit, 185. Fidera alias aliam scribere 
quara contrariam huic sentealia?, Unus Dominut, wa 
ftdes, 548. Fidei (brmals Basillus de locarnalione aliqoHl 
addere non audet, 393. Id viribus suis (aletur esse aluus, 
593. Fidem receniiorem oec ab ali is scriptam recepiU oec 
ipse audet scribere, 233. Fidei sinipliciiate sublala BOIIBS 

unis sermonum. 395. Nihil curiose pneter antiqoam fidem 
inquirendum, 263. Credere oportet ut baplizamur, 24, S, 
57,216. Basilius hortatur filias Terenlfi, otcaTeantae 
fidel depositum prodant, 200. Fides calboltca comiBaois 
hereditas, 375. Bona patrum hasredlUs, 256. 

Figura est rerum q u » exspectaalur per imitatioecai 
declaratio, 26. Figurte varla?, qoaj in Veleri Tesuneoio 
Novum adumbraruol, 26. Dltiaa baroaois et bumilibcs 
rebus pnefiguraatur, 26. Non ideo tamen divtnorum ba-
milis natura, 26. Νοα debeot mysteria exigua viden. quii 
exilibus flgurls prapsigoala, 27. Voluit Deus rrtus facili-
bas, ceu quibusdam elemenlls nos ioronnare, 27. 0cu)« 
paulalim ad verltatls lumen assuefecit, 27. Figan ^ 
poet resurrectionem ducendao, evang l̂ica io boc wmto 
vila, 29. Figuraa el propbetie per Spiriium saDclnn,35. 

Filii nomeo est super omne nomen, 14. Filios In Paire 
etPater in Filio, quia hic Udis est, qualis ille, et in boe 
unum soot, 58. 

Flrmillani Odem de sancto Spirita lestantnr illias li-
b i i , 63. Illius sentenlia de baptismo, 270. 

Finnlnas, adolescens Basilio cbarus, 208/Asceli»" * 
tam profltebatur, et regenda3 civitall aua>, itidem ot 
jores tptius, destinatus erat, 208, 209. ubi aodiit Basilim 
eura arma sequi, suum ei dolorem signiflcavit, 208. Fff-
mious peccatum fatelur, seque operaoi dare asseferat, ut 
dto dimittatur, 209. Cjeierum voluntatem virgiaitaijs eua 
inter arma custodieoda» ftrmam et lmmobllem agoificai, 
209 

Firminus, 453 454. 
Firmus, 455. 
Fleaies. Vide Paraitentla gradus. 
Furmica DOS docet actoosam vHam, 89. Formicc IIMI/ 

stria monet ol oobis in (ulurum saeculum prospinaaws, 
488. Formicae naluram explicare non possumus, 95. . 

Foraicatio noa esl matninonlam, nec matrinn«ii in* 
Uum, 294. Fornicatores si separentar, id mdius, 294. Sii 
eis placet coajugium, non separentur, sed foroicaiione 
popjiam agnoscaot, 294. Fornicationi quatuor auai,»* 
Alia fornicalio, cul imponunlur sepiem aooi, 526. 

Forluna aut fato res bumanas regi plurei didilaat * 
Forum. In tHram ollm prodire Albenis aoa aadcfaiX 
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nfai i i i» notls ioasti aotflMAiboa nonpurl, 169.' Iofbro 
oralDum eruditoradi colloquia, 169. Foro assuefacii bo-
lioes nec parci verborum esse solent, nec cauli advereus 
aalas cogitaliooes, 259. Facite bonore vincuntur, 239. 

Fraterniiates vocanlor Ecclesis, 546. 
Fraoduleull bomines comparaalur com Caocro et Po-

ypo, 570. 
Frouio, 217. Simolaverat defenainuera fldei, 368. Ae-

epto ab Arianis episcopatu faclus est ex&ecratio Arme* 
ΙΪΛ», 568. Cum speraret episcopalum, adjuoxit inimicis 
'hrisli, 570. Ubi populos efleratos videi, reclam fldem si-
nulat, 570. Fronlo rabtdus bomo, 383. 

Fundamento amplo illustrior coroois imponenda, 266. 
Furi coofilenli sna spoote annus uous pueuiienlt», 527. 

".otiviclo anoi duo, 527. De furioln ecclesia commisso, 
4*3. 

Futura curiose OOD Invesliganda, sed pneseotibus ulen-
lum, 579. 

G 
Galatia, 444. In Galatia et Pooto mulli bawetici, 565, 

566. 
Galli cum Basilio coromunicant, 507. 
Gangrenorum regio, 547. 
Gelasius quidam, cui EasUlbius in Ciiicia fldem Ariaoam 

iiponit, 222. 
Gemilus dum erampunt, iotimum dolorem dissolvu&L 

570. 374. 
Genpthllus presbyter, 342. 
Geniilium ac Judaorum fllii ad Del cultom compellun* 

tor, 134. 
Genua quolies fleclirous et eriglmur, ostendimos nos 

peccato In lerram lapsos esse, et per misericordiam crea-
Loris in crelum revocari, 56. 

Georgius Ampbllochli amicus, 283. 
Georgius unus e i ducibus Anomceorura, 586. Fidem 

Conslanlioopolltanam attulit in Cappadociam 144..Georgio 
mulier Impia ad arbiiritrm titebalur, 368. 

Getasa ager S. Meletii, 194,195. 
Glezi nibil profuit convictas cura Elisso, 126. 
Gloiia faciie mutabilis, 422. Gloriae v a o » dannon, 129. 

Glorla pluribus Scriplura? locis altribuilar Ipsis creaturis, 
47. Gloria duplex, al ia naturalis, alia extenia, 39. Exter-
ua rursus duplex, alia serviiis, alia q u » praestalur, ut ab 
aequali, 59. Gloria nihil aliud quam eounieralio mirebi* 
lium et beneflciorom Dei, 46. GloriGcalio interdum Deo 
absolvitur cum Filio et cum Spirim saocto, interdum per 
Fiiium ln Spirllu sancto, S. Glorificandi Dei afgumentum 
prseclarom enarratio beneilciorura, 14. Gloriiicaiio fldei 
cooseniaoea esse debet, 216, 248. Glorificaiio conaenta-
nea baptismali, 185. 

Glycerius ex ascelarom nomero, 259. Habilis ad opera 
manuura, el ideo ordinator diaconus, ut minialret presby-
tero el opus coret, 258. Vlrgines cogit et gregis impe-
rium sibi arrogat, 258. Patriarcb® nonien et habltum su-
roit, 258. Obiurgatus fugit cum virginlbus, 238. Tripudiant 
io magna ceiebriiale, 259. Colligit hanc eaptivitatem Gre-
gorius, 258. Si cum Hltus litteris redeat Giycerius, veniam 
poleril consequi, 259. Rogat Gregorium Basilius, ul sal-
tem virgines redeant, 259. Scribii Glycerio, veoiam pol-
ucetur cito redeunli, 259. Secus depositionem mlnalur, 
259. 

Gratia perCbristam et ia Cbrislo efflcitar, 13. Deiu 
singulls geaeratiooibus manifestos facit eos qol Ipsius vo-
catione digoi sunt, 586. Kx nobis ipsis ad gloriUcandura 
Deura insufiicientes iuraue, sed sufticeutla uoslra esl io 
Spiriiu saoclo, 53. Α Spirltu alius alio plus aut roinoe ad-
jatl grallas persolvimua, 55. Doaiioos dal patienler de-
currere certamen, 266. Inflrmitatem nosLram deplorare 
debemus, quod pro beoefleiis acceplis gratlas verbls re-
ferre non possimus, 59 Christus alligavit fortem, ac oos, 
Yasa i l l ius diripuit, feciique vasa olilia, 15. Homtnem re-
novavit, reddendo gratiam, quam ex aflflatu Dei acceplam 
amtseramus, 54. His oblacletur recte ntio, defensorem 
advocans el adjutorera Chrislum, 96. Dei est pugoa et per 
Deum corooa, 531. Nullum esl vitium quod non anlmaa 
cultura superare possit in Chrislo Jesu, 477. Per Fliium 
bona ex Deo ad nos perveniunt, majore celerltate ope-
ranlem, quam ullos sermo exprimere valeat, 16. DivinaB 
operationis celeritaa, 16. Tenporis spalio noo eget, sed 
naturam corum qua) fiunt, voluntate non coacla obsequen-
tem habet, 16. Cum dicit Aposlolus, tuperamu* per eum, 
non buraile mlnlsterium Indicat, sed auxilium; quod Chrl-
stus per fmperium potenliaa suaa operalur In nobis, 15. 
Omnia In omnibua efficienUs grallc opus esse dicimus. 
quidqufd ad nos boni pervenit, 117. Deus non eoarrabili 
eua polentla cor tangeas, cogitalionibos bonis aiiimum ή» 
liwtrat, 80. Multipllcem bene6ceotiam Cbrtitus ob divitias 
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boDltatls egenlibos prastat, 14. Per Cbristum acctssum 
faaboimos ad Patrem, 15. Per FDlum asccndiDius ad Pa-
Irem, 16. Beus in bominom imbecillitate poientiam suara 
declarat, 300. Per areuam roare consirlngit, 300. Henova-
l i o et a v i t i i s t e r ren i s ad C(Blestera v i u m t raDsmulat lo 
Tocatur iii Scripturis resurreclio el crealio, 44. Creatlo 
vocatur 1D Scripluris commulatto in melius ex pejore, 88. 
Oealur bomo per baplisma, 88. Dissidenles coaciliare e| 
ad unliis corporis harmouiam redigere, i l l i u s esl solius, 
qoi et siccis ossibus, u t ad nervos el carnem denuo red-
eaut, largilur, 160. Liberii arbitrii pr*paralio a Chrislo, 
15. Deus adest nobis vocaius et invocalus, cum meules ad 
id quod decet, diriglraus, 432. Ια boe Clirisli admiraoda 

iHentia, quod poluit compali irflrmilatibus noslris, 15. 
oiiue mundi crealio illius poleuiiam αοα perinde com-

meudat, atque quod Dens iaromprebeiisibilis polu>t per 
caronm cum morie coofliclari, 15. Basilius cuoi dicit se 
veluti scopulum ees« prominentem, id ad se non refert, 
ted ad Dei graliani, 300. Oraodus Deus ul del perseve-
raoliam, 261. Ui det palienler ferre perseculioueoi, 64. 
Gratiam acceplam iacile expellunt aniraa? mobiles, 51. 
Domioo datum est adulleriaum a probo ac puro disccr-
iiere,186. Christus daluiad coiilempialionem Splritusido-
nei sint diecipuli, 46. Garnalis homo non poiesi atlollere 
ocalos adlumea verilatis, uec muodus recipit gratiam 
Spiritus, 46. Gralis relia ineviiabiJia, 251. Quavis arce 
Cbrislus flrmius propugnaculum fidelibus, 15. Α Spirllu 
sanclo liberi e servis efiicimur ct filil Dei, a morle revo-
camur ad vilaro, 24. Nemo polesl Filium adorare nisi In 
Spiritu sancto, 23. Nemo potest Palrem invocare nisi in 
spiritu adopliools,23. Si quis sit exlra Spiritum, oullo 
modo esl adoraturus, 53. Si iu lllo fuerls, nullo modo eum 
separabis a Paire et Filio, 54. Nuilum ad homines donum 
perveoii absque saoclo Spiritu, 47. Booorum largilio a 
Spirltu ad dignos penenit, 157. Ne simplex quidem ver« 
bum possii quis pro Cbrisio dictre nisl adjuvelur a Spi-
rilu, 47. Coatirmaiio, auam dal Spiritus, in quo posita, 50. 
Sanclilicatio oon est absque Spintu, 32. Quomodo a Spi-
rilu vitam operante re^eaeramur, 28, 29. lmpossibiie est 
cernere iraaginem Dei, otsi io lumine Spirilus, 54. Noo 
potesl quisquam de Fillo cogitare, qui DOU sit prius a Spi-
rilu illuslralus, 117. Miseraiio Dei uobis suppediial opem 
Spirilusac per ipsum imbecillilatem ooslram cnrrnborat, 
173. Spirilus libidiuum flammam monilicaiido membra re-
frigerat, 26. Hujus grati® nubes llgura fuil, 26. Angelos 
auxilio S. Spiritue opus babuisse patel ex lapsu maio-
rom, 52. 

GraliaB Deo in omaibus agendaa, 214. Mall servi bene-
facieati ^ratias aguul, castiganli morern non gorunt, 214. ^ 
Graliaeiiam in adversis ageadas, 544, 549. Hominis est 
iograti in prosperis lantum Deum beaedlcere, 548. Gr.aia» 
Deo ageadas uun verbis tantum, sed et opore, 105. Gra-
tias ooo solvimus p ro praeseutibus boois, idcirco eis pri-
varuur, 540. 

Grcgorii duo, 185. 
Gregorius (S.) Neoca?sarieusU vir siimmas, 503. Gre-

gorius magoos, 62, 514. Uoiversnm piipulum urbaoum et 
rusiicum coovertit, 62. Ab eo basls Ecclesias Neoccsarien-
sis fuodata, 107. Ejus miracala et donum prophelias, 107. 
Ab ipsis verkatis hostibus alter Moses vocarl solebat, 
107. Ejus traditioni oulluai dictum a u l rilum mysUcum 
eoccessures adjecere, 63. Ab ejus loslilutis degeneraot 
Neocasarieoses, 311. Kxstiocta ab eo ha?resis Sabellii, 
314. Dixisse ferebatur Palreoi et Filium duo esse cogita-
liooe, byposlasi unum, 316. Gregorii dialogus cuoi Alla-
DO,316. ibl mulla librariorum errala, 516. Noaoulla uoa 
doceodi causa dicuolur, sed decertandi, 516. Nonnulla 
Yoces bsreiicis favenles, ul crealura et factura, 516. 

Gregorius (S.) Theologi paier, mortuo Casarieosi epl-
scopo, meluit oe Ariani irruaol, 140. Acceplis cleri l i l ie-
rie ac populi quoquovprsum circumspicit el Euaebium Sa-
niosaleosem advocat, 141. Sperat se maguam apud Deura 
fiduciata babilurum, si Basilium impeiret, 141. 

Gregorius episcopus Basilil pairuus, 153. Palris loco el 
fuit ab ioilio, 153. Majorem, quara coosaaguiuiias exige-
bat, cnram osiendit, 153. Proprius animi illius cbaracier 
pax el uoaosueiudo, 153. Post Basilii eleclionem, disces-
sit ab ejus coramunione cum plurlbus a l i i s , 153,154, 155. 
Hujus dissidii parlicipes fuere Ecclesi», ac loue civitates 
el populi, 154. Gregorius Nysseaus ia bocdissidio cooipo* 
oeudo parum caule versatur, 151,152. Taodem Basilioa 
prior 5cribiiadpatmom,euraque rogat nl congressum ia-
dlcet, 155, 154. Non poese eoim suapiciooes sedari citra 
coogressum, 254. Acceplis palrui lilteris rescrlbil Basi-
lius, ac patruam rogat, ut congressum ac tempus el locum 
coosUUiat, 154,155. 

Gregorlus 8. Naxianzenas CbrUli os et elecliooia vaa et 
DOleus profuadus, 81. ABaaiUo iovilatus vtvendi ralUK 
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uem scire avet 70. Suam illi soModinem describit Basi-
lius, 93, 94. Cum Basilio est, ac idem institutum sequitur, 
539. Gregorius pauper, 111, 112. Vitam quietam ducere 
eftiiuU, 111,112. Α negoliis natura ei volunUte aliemis, 
111,112. Fralriu mortut bona, ex ipsios roandato, distri-
bult pauperibus, 111. Sycoptaaiit» mulli exoriuntur, qut 
ppcuniam a se Oesarium dicunt accepisse, 111. Gregorii 
epistolas agnoscit Basilkis, velul amtcorom llberos e i ai-
mililudine cum parenlibus. 70. Laconk» soleot esse, 97. 
Srribit Basilio de calumniis ipsi a quodam monacbo afO-
etis, 164,165. lnviubat Basilium ad congressum aliquem 
his de rebus, 166 Basilins sppratse hascalumnias ope-
rum tesiimonio refulalurum, 166. Ad eas refellendas iie»5 
scribere, nec accurrere llbet, 166. Gregorium instanie 

f>ersecuticne invitat, ut secum laboret, ei occurrat beU 
um iuferenif, 165. Gregorius Arianosdissipabit, ubi ipsis 

notum fecerit, se Basiiii ccttus ducem esse, 165. Grego-
rium Sasimis ordioatum esse mlrabatur S. Eusebius, 192. 
Respondel Basilfus oporlere ut episeopus sit, ex loco or-
njmeniura non acdpiena, sed adjiciens, 192. Gregorius 
Nnianzenue Eusdrio gratulalur exsilium,236. Doletquod 
iipgoliis el raolestiis deleulus eum invfsere non pcasit, 
251. Glycerium diaconam, et virgines qnibuscura fugerat, 
cotligit, 258. Nazianzo repente discedil, 525. Qua de causa 
uescil llasllius, 325. 

Gregorius (S ) Nyssenns, 93. Illius simpllcflas, 151, 
196. ln componenda fratrem 1nter el patnium gratia mi-
nus prudenter versatur, 151, 152. Illius verba operum 
tcstimomu conllrmari negat Basilius, 155. Hioc illum 
cjiismodi rerum non satis llde dignum esse ministrum 
declarat. 152. lllius simplirilatem reprehendit BasUius, 
ut < hrislianis uon congruentem, 152. Querilur quod nou 
sceum sit novam vkam ingresso, 152. Gregorii advenlus 
Invai c irporis Basilii lulirmilales, et alios animl dolores, 
134. InviiiisordinaLus esl, 345. Cum omnium Cappadoda 
episcoporum consensu, 345. Renum inflrrailati obnoxius, 
344. Llius simplicilas norei Basilio, 196. Synodos cogit 
Ancyra?, nec ul.um Basillo insidian ii modum omltiit, 
196. Gregorium nounulll Romam proficlsci volunt, 323. Id 
Basilias tion probai, 325. lnexpertus enim Gregorius ne-
goliorum erclesiaslicoriim. 52>. PraHerea alienns ab adu-
latione, nihil promovebit apud virum aliius sedeulem, 
523. (iregorio liles lulenduniur ab Arianis ob pecuuiam 
earram, 345. Ob illiusetiam ordfnaiionem, 545, 283. Jussu 
Demosiheiiis abripitur ob IMiilocharis calunmias, 344, 
36". Obtemperat, spd morbo cogenle fugit e manibus 
iiiilUum, 354, 35Γ·. Tranqaiilo esl animo, 354. Ejus lo-
co iulroducilur maucipmm paucis obolis venale, 367, 
368. 

Grues per vices excubias servant, 581. 
Gula pluriuus morlem iniulit, 559. Abboc vitio bellui-

D» libidines oriualur, 559. 
Η 

Hsreses dlslinguuntur a schlsmate et a parasynagogis, 
268. Ha?resis dicitur ubi de fide in Deum dissenslo est, 

.269. H;pretici vilandi vigilantis alicujus pastoris prsesidio, 
108. Ha?reiici Philistinorum paslorcs, 81. Cavendum ne 
puteosDostros clan.̂ ulum obstruant, 81. Hsrelid, canes. 
ei lupi, 108. Herelicorum ventorum aeslus submersiones 
et naufragta importans, 107. Animas captivas ducunt, 163. 
Saxeo cordf pra?dtti el incircumcisi, 86. Vasa testacea 
Ihesuurum Del babpnlia drcumverfire conantur, 86. Hae-
resis absdssa non tanlum nocel, quaotum qui pelle ovts 
indu'i sunt. 405. Hi ul exorti ex calholicis facile Jlludunt 
afmplidoribus, 405. Cavpndum ne baereticis detur ansa 
•ituppranda» Ecclesis, 272. Non ex Scripturls docent ani-
mas simplires, sed eaptenlia exlranea verltatem drcum-
vcniunt, 81. Ex stulla sapienlia armati, 86. Scriptura 
tp^timonia, CGII quspdam jacula, ln c<flum vibrant, 81. 
Novilatis accusanl voces familiares sanctts, et semper in 
Ecdesia usitatas, 64. Traditionem rejidunt, 15. Horren-
dum pst fidem deserere non lormentis ac cruciatibws vi-
clum, sed sopbismalibus deceptum, 22. Hsrelicorum 
commnni» vitanda, 404. Iiidiflerentia in hfs rebus nostram 
In Chrisio liberiatem lolijt, 404. Haireticdrum nullus re-
ordinare ausuri P A t , 222. Hsrelicos Eustalhios negabat 
esse episcopos. 546,347. Evenebalaltaria eorum qui cum 
ipsis eommuntcabat, et suas Ipse mensas ponebat, 546, 
547. Oiaconos et presbylP,ros in eorum ecclesiis ordina-
bat. 546, 347. Haerplicorum dilfusa potenlla, ob peccala, 
255 H»resfs Arfana? roalum depasctlur, 274. Meiuendum 
I»P vorato Oriente serpat in Occldeiiiem, 574. Redeuntes 
ab Ariana baeresi tuscipiendos censuit Athanasius, si fl-
dpm Nicaetiam reciperpnt, 506. Sic etlam censuere Mace-
dotilas el Achal» eplscopi oranes, 506. Horum judidum 
•emii malult Basilius, quam per se de Ulibus judicare, 
306. Eustathius, Apoilnarius et Marccllus recipiendi, si 

corrigaolor: secus νβτο, absdndeDdi, 407. Hsreliti ia 
exitu redpiendi, 272. Non Umen dne examine. 272. Qua 
oum ono aut altero redeonle acla saot, ea lex suot et 
regula erga alios, 270. Ha?relicis DOQ debet Ecdesia par 
pari referre, sed accuraUe canoDum oljsenraiioni senire. 
270. Sic haeretid redpieodi, ut non ad eos Ecclesia, «*1 
i l l i ad Ecclesiam accessisse videaolur, 412. Α b baeretiru-
rum baplismo redeuntes ungendi sunt coran lidelibus, 
270. KtdeBaplisma. 

Hatcyon avis madna, 525. 
Harmalios roagnus, 420. Ethnicos, sed lamen riritaii 

Ca?sarieDsicharus, 421. Hujuefilius obsequio palerno pne-
fert religionem Chrisltanam, 421. Unde Basilius depreca-
torem se pro illo prcbel apud patrem, 420, 421. 

Harpocration episcopos iEgypti exsul, 408. 
Hebrseorum gens D î Domen propriis ac pecoliaribus 

' notis exarabat, 57. 
^Heli punitus ob filios non satis acriier casligatos, 

Helladius princfpalls, 425. 
Helladfuscomes, 202. PrcfecU domesticas, 201. 
Helleotus, 164. Hellenius Nazianzt percqualor, 191. 
Hellesponti civitas, 69. 
Hera amicos Basilli a poero usque ad seniom, 420. 

Uunc non ex cousueludtne, sed ex eumraa aniiciiiae affe^ 
ctione fratrero appellat, 419. Gravibos calumoiis vocalum 
in jodicium commendat Himerio el aliis, 419, 420. 

lleraclea, 540. 
Heraclidas Ampbilochii sodalis forom relioqait, 259. 

Prope Osaream venit, in Piocboirophio moralur, ibique 
cum Basilio ex more veiiiente colloquiiur, 240. Sed tani«o 
cum Amphflochto coostiluerat secedere in deserta loca, 
239, 241. Quare accusat eum Ampbilochius, 240. At ipse 
Amphilocbiuin ad Basilium alllcere cooalur, 241. 

Hermogenes ex diamelro inimicua Arii errori, 531. 
Nlccnam fidem ab fniiio promulgavil, 581. Kidem s<-ri-
psit in raagna synodo, 174. Beatissimns episoopus» 4U6. 

Herodes lilius Anupalri Ascalonil*, 365. 
Hesychius ab inilio conjunctos cum Basilio, lum nh 

communPD lilterarum amorem, lam ob coramunem. amn 
cum Terentiuin, 157. Aroorem auxit Elpidius summas I f r -
sychii virtules laudans, 157. Oplat eom Basilius aliquando 
adesse aniiquis laribus, 157. Rogaleum ul sibi operam 
uavpt in placando CaMislbene, 166. 

Hiems acerba et longissiraa, 212,289. Blemis frcclos 
aunt sermones, 93. 

Hierosolyma sub Vespasiano premebalur exleroobeEo 
el domesliei sedilione, 186, 587. 

Hilanus, 318. SlaLim abipsis scholisamicus Basilii, ?18. 
Veritalem amal ei rebus Ecciesia? Uogilur, 518. Ι ι ώ π ι α 
esl corpore, 319. 

Hilarius Telmesi episcopus, 331. 
Himerios magisier, 420. Basilii amicus a peeio, 420. Is 

muita In Basiliiim beaelicia conLulil, 420. 
Himmeria, 266. 
Hippi» levitas, 226. 
Hispani cum Basilio communicant, 307. 
Ilislori» ulilitas," 549. 
Hodiernus dies totum v\l* lempos significat, 150. 
Homerus, 95. Homericus furor, 458. Homeri cannlna, 

237. Uomeri lolos, 267. 
Homicida esl qui ob iracundiani securi usus est, 772. 

Qui morlis ictuni dedit, homicida est sive incoepiL, si»e 
ultus est, 296. Qua3 fetum corrupit, duplex boiiiicidhim 
oommisU, 271. Ite ea quae fetum upglexil, ioquir^DduiB 
utrum sponte an coacunegtexeril,5&.Homicidii incumt 
crimeo qua? ln via peperil, e l fetus curam non soscepu. 
295. Laid qul in latrones ex adverso feruntur, arceniur a 
commooione, 526. Clericideponuniur, 526. Homicidio >o-
luulario vigiiiii anni pocDileniia?,526. Decem aoni ei quan 
felumde ludustria corrupit, 271. Homicidio iavolunurto 
decem anni, 326. 

Homines nubibus similes, 381. Homiuis dignitas patet 
ex prelio quo emptus esi, 513. Humane res umbm te-
nuiores et somniis falladores, 422. Uuraauarum rerua 
brevlssimus slalus, 334. Uumaoaram rerum losubilius. 
578. • 

Homooosiast» yocantur ab KusialHio defensores fklei 
Nica?ne, 548. 

Horam appellat Gbrislus unitatis ac mooadis coniem* 
plalionem, 85. 

Hospitalitatis proposilo oon excidendom est per edn-
liorum lasliliam, 128. In hospitibus exHpiendis, etum 
claris et potentibos viris, non debent mouacbi volupiaii et 
osletitalioui indulgere, 558. Hospilibus noo peneiuea-
dam, ut cum fratribus quibuslibet colloquaulur, 99. Ho* 
splUbus debila a l^hrlsliaDis subsidia, 446. 

Humilltas i^bilsliaiia de scipso, ul par csl, senlire, 421. 



1469 JNDEX ANALYTICUS ΙΝ TOMUM IV. U 7 0 

Uode edHcet prodierit, etquo ablturus sit, 421. Nam na-
IUT» consideralio reprimil anfmi lomorem, 421. Humili-
tas patieus est, 575. Hitmtlltalis raerces magniflca, 284. 
Non occultandum est si quid ab alio didiceris, 74. 0"» id 
faduot, similee sunt mulieribns spario&parlus snbjiden-
tlbus, 74. Qul secundas lenet, prior invenitur, 284. Qul 
minus habere DOD recusal, eorooalur, 284. Ille magnus 
apud Deum qui se proximo bumiliier summiltit, 352. De-
bel unusqtmque caHpros sibi anlefetre, 100. Per humih-
lalem si quis se ipse prius abjtdal, is in aliis increpandis 
asper nnn ertt, 74. Perfeetorum est sese non eiferre, 304. 
Securis pari jure ac homioes possil insolescere, 570. Hu-
mtli ac demiss» menli qua?oam species externa conve-
niat, 74. Qua» lugenlesdata opera faciant, ea 1n hiimlli-
bus sua sponie elucent, 74. Cur Moyses legationem de-
precaior, Isaias sponte se offerl, 577. 

Hvdroparaslalas, 270. 
Hymelius, 418. 
Hymni. Vide Preces. 
Hypalius Basilii consaDguineas, 110. Nihil ln eo con-

cessum operarl iis qul sanalioofs dona habebaot, 111. 
Hyperbota» flgura ulitur Paulus, 305. 
Hyperediius, 450. 
Hypostaais noniine algnificatur Id quod proprle dicitar, 

116. Proprielatum uoiuscujusque concursus est, 120. Ex-
slslentla) uniuscujosque signum cst, 120. Hypostasis in 
proprietate perspicilur, esspiilta communis, 322. Onsub-
slantialis ratio io anilaie divlnilalts, pietalis cognillo in 
perfecla cujusque person» hypostasi, 323. Essenlia nna 
in divinltate. byposlasis vero propria et singularis/ 364. 
Hypostasis Patris flgura dicitur Pilius quia a Palre disjnn-

f i non poiesl, el qul vldet Filium videt et Patrem, 120, 
21,122. Hypostasis Filil esl quasl formaac facies, qusr 

Paler cognoscitur, et Patris hypostasis in torma Filii apno-
scitur, 122. Essenlia? nolio eadem ia Patre et Piliu et 
Spiriiu sanclo, 117. Sed si proprielales cujnsque person» 
considereniur, requirenrium esl per q u » cujusquc noMo 
ab alia sejungalur, 117. Hyposlasts Spiriius in eo declara-
lur, qiiod post Filium el cum Ftlio cognoscilur, et ex Pa-
tre subsislil, 117. Filil, ln PO quod Spiritum per se ac 
spcum nolum facit, ac unigeniie ex unigenila luce effulsit, 
217. Patris proprieias in eo posiia quod Pater esl, et so-
lus habet ut nulla subslslat ex cauaa, 118. Hjpostasim ab 
esseuda secernere magnl estmomenli, 115. Nonnulli dum 
liypostasim el essentiam non dislinguunt, aut unam es-
semiam et unara hyposusim aul ires hyposiases el tres 
«ssentiasdtrunl, 115. Hypostaees tres, 215. Dehyposla-
sibus qtiaeslio non parvi psl momenli, 321, 522. Necesse 
«81 ΙΓΜ byposiases conftteri, 3 9 1 . Ariani lingunt a Calho-
licls Filium dici consubstanlialem secundum hypostaelm, 
322. Hls dabllur ansa, si una tayp slasis dicatur, 322. 
Frustra personarum diflerpniia aperle docealur, 322. Hoc 
eoim ipse fecit Sabellius, 522. Hypostasi carens persona-
Tum coinmenlum, ne Sabellius quldem rejecit, 517. Qui 
idem esse volunl byposlasim el essemiam, Sabellii labem 
non pffugfuni, 361. ls eiiim po.rsonas iuterdum distingucre 
couabatur, 364. llypnstasim Idem non esse ac esseniiam 
Ipsi Ocoidentales subiodicaruut, 522. Hypostases tres vi-
tnperare uoii possunt, qui ires essenlias dicunt, 278. Hy-
poslasim Uasilius negat idem esse ac essentiam in fTde 
Nic«na, 215. Gregorius Neocssarlenslsdixisse ferebatur 
Palrem et Fiiium duo esse cogitalione, byposlasi unura, 
316. 

Hypsinns pplscopus Parnassenus pelliLur a vicario De-
moslbene, 365. 

I 
Iborltarum rpgio, 435. 
Icari» alse, 462. 
Jcelium filia Magniniani, 449. 
lconlom civiias Pisidi.-e, nlim post prlroam maxtma, 

230. Nunc ppaesidpl composilae ex diversis spgmenl» pro-
•incia?. 230. Fauslinu mortuo Hasiliuin invilat, ut se invi-
aatt flibiqiie episcopum det, 230. 

Idololyla, 529. 
Ignis coiitur a Magusaels 395. Ignis aHPrnus non fabula 

esl aul lerrictilum, 552. Hefellunlurqui finem habitorum 
potat, 551. Varia? damnalorum po»n« pro variis peccaio-
rum merilis, 552. Igni aelerno maieriani pra?paranl oble-
ctamenia praesentis viiae, 101. Iguis parati dlabolo duai 
minl facullateH, 551. Allera llbisirat et claros efDcit san-
ctos, alleramalos comburil, 551. Igne a?terao borribilior 
iguominia, 532. Ignis baptismus, 50. 

Ignoranliw peccata non liberantur a poana. 508. Igno-
raiionls leoebra?, veiuil lippiludo aliqua prohibeiU, quo-
Dlifius Deos videaiur, 239. 

Ilias roalorum, 238. 

Illyrll cum Basilio comroonicant, 507. 
lmago si honoretur, honor ad exemplar transit, 58. 

Qood e*t ad imaginem Creatoris, m menle pst, 355. Ima-
giui ro£iae forma veius per purilatem redditur, 20. In 
imagtmbus eiiain obsciiris et ab exemplari dissldpniibus 
simile concipitur, 91. Imago, cum diciturdp l i l lo Dei, 
non differl ab exemplari, si bonilalis ralio babeatur , 
121. 

Iramunilatem neeessario triboit panpertas, 412. 
Imperatorem alloqai grave esi privaHs, »25. Gravius 

imperatori causam apud Peum dicprp, 125 
Impudice cum sorore ex palre aui maire pollutus, an-

nls duodecim agil ptinUenliam, 528. Sic et qui inirus ac-
dpiunt, 328. Cura sorore coiius per annos vigtnli puniiur, 
527. Qui in novercas insanluoi, punluiilur ui ii qui cum 
sororibus peccant, 529. Masculoruin com-ubjioribus quin-
decim anni pipoileniiae, 527. Cum belluis suara impiela-
tem confilenti anoi quindedm, 327. 

In. in quid differat a pra?posiiione rtcm,57. Non tamen 
inlersecoulrarie,57. Uiraqueeodem sensu ulilup Aposto-
lus, 58. ln pra?posiiio grata Pneamalomarhis, qui pnepo-
silioDern cum rejiciebant, utraque tameu Idem souat, 49. 
In quot modis accipitur, 51,52 

lucarnaiio vocatur dispensaiio, 53. Filii dispensatio noo 
est servi e roinisterium, sed voluntaria solliciludo serun-
dum volunlatem Palhs erga figmenlum suura, 13. lllins 

iotentiam rnagis coramendal, qnam loilus mundi crealio, 
3. Deus incompreheDsibilis per carnem cltra noxam cum 

morie confliclaius est, 15. (laro Deifera ex bumana massa 
fuit coucrpla, 9. Dlxit Paulus ex muliere, non per nmiie-
rem, ut iransitori» generalionis su%pido vilarelur, 9. 
Praemunil DOS Spirilus sanclus ne alierulram naluram in 
Chrfsto orailtamus, 83. Nc theologia? inienli neglî amus 
dispensatiouem, 83. Incarnalionis uullus fruclus, si nou 
corpus nostr.um dtviniiati conjuiiclum roorlis domiiialum 
superavit, 404. Vila quara vi\k CbrLslus, Veri)um Dei ba-
bens in semetipso, 83. Quo scnsu ChrisLus dtritur vivere 
propler Pairem, 83. Deus non subjeclus el peccaium fa-
ctus, 87. Cbristus idci'CO non subjeclus dicitur, quia re 
luclamur adversus viriulpm, 87. Sic niidiis ei Inclusus et 
persecuiioni obnnxius, 87. Una ex infirinilalibiis nosiris, 
quod subjecii nnn simus. Idcfrco banc ponaL (Jirislus ct 
nun snbjectus dicilur, 87. N o v » d^ incarnatlone opiuio-
npsprodeunt, 401, 402, 404. Refellunliir qui carnem COR* 
leslem Chrislo afligunl. et aflfectus humanos divinitaii, 
401, 402, 404. Nonnullurum error corpus Domini spiritua-
le existimantium, 9. Refulatws ab Apostolo, 9. Q(lidam 
Deum iii carnem coDversum fiusse flnguiii, 404. De inrar-
nalione non cessani dlgladiari, 400. Variae haereiicorum 
opiniones, 400. 

JncessiiH nec segnls esse debet, nec vehemens, 74. 
lndi Persis vicini. 123. 
Indurali. Cum induralis qoomodo agendum, 481. 
Inlantibus satis est atlas, ut inculpatl sinl, 309. 
lnfeh. Iu inreris quaiila malorum supplicia, 159. In 

inferno nulla confessio, quia DulJura jam SpiriLus sauctl 
auxiltum, 34. 

luflrmi quomodo curandi, 480. 
Ingeoitura el geniluin Ariani introdocuot, 81. 
loimicos ulcisci nefas, i*9. Α manifesto inimico allquid 

pali. nou lam molesium esl, quam ab amico, 409. Injunani 
paiietili non leve solaiium esl, ecrum, qui ei irisidjall 
sunt, improbilalis declaralio, 217. Inimicl morluis rrcou-
ciliantur : noverca? post ruortprn odisse ccpperunt, 251. 

Innocentius episcopns an p i el cclebris lod. 112,173, 
174. lllius opus apud multou daium, 174. Is a Basilio pe-
tit ut Ecclesia? sua? ctiram aliquando p<ist raorlpm suam 
gpral, 173. Alque eliam ut sibi e cle.ro Caes;inensi a;i-
quprn miUat, quem sibi successorem ordinet, 174. Nisi Id 
radat, mlualur se ei litem corara Bomiiio ub Ecclesiarum 
iiijuriim i lalurtim. 174. 

hiQocentius Ilalus degens in monle Ela?ooe, 595, 
399. 

Insulas DPUS a continente pcr mare divisit, 301. Insu-
lartim incolas cum iiicoliscoDliiienlisper chariLaiem con-
junxti, 501. 

Jnlerroganti bona flde libenler rpspondendum, 2. 
Invidia, ul vipera, paricnlem se dilaceral, 569 Morbus 

esl alienis bonis supervpniens, primum malum apgrotaD-
tts, 314. Tunc maniTesia e^l, cum acerbilas extrema est, 
causa inanis proferlur. 514. Invjdus cum vulliire compa-
ratur, 568. Ejus mispria, 569, 570. Invtdi inlus crudaii-
lur, 514. Malum prodere pudet, 314. Invidi benelioiis I I U I I 
mansuescunt, 570. lnvidonim amidlia lugicnda, 570. In-
videndum non est alterius laudi, uec viiiis cujusquaft laa-
Undum, 100. 

Ira quot malorum causa, 566. Iratus bomo fugieudat, 
566. Simllls est «pro, 567. Jusla ioterdum ira adversus 
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peccatoree, 867. Ulclsci se CUJUSV » Irati e*l, iram viocere 
paucorum, 154. 

Iraoeus vicinasapostolorum temporibua, 61. Ems tesU-
raoniura de Spiritu sAocto, 61. · 

Iridis descripiio, 119, 120. Hoc exemplo illustratar 
TriftiUlis mysterium, 119,120. 

Irie fluvius, 539. 
Isaaces episcopus, 183. 
Isaaces nomiue Eusebii Basilium invlsil, qoem graviter 
rolaniera reperit, 227. 

Jsaurorum Ecclestain prudenter curat Ampbilocbiue, 
282. bauroruui episcopus viciaos aiiquos ordinat, 282. 
Istauri petleraot, υι suorum aliqula eligeretur episcopus, 
323. Posiea rem arbllrio Basilii et Aropbilochii permit-
tuot, 323. Sed aecessilaiis erant verba, animus idem, 
323. Salisfacienduui illis censel JJaallius, 525. Isauri cum 
Basilio communicant, 307. 

israelilarum exllos ex iEgypto figura baptismi, 26. Per 
Itraeliurum advealom Deus exsLiiixil iu Syria cullum si-
mulacrorum, 408. * 

ltalia toU cum Basillo communlcat, 507. 
Izoiuus Eocralttarum secl» episcopus, quem BasiUsi 

redeuntem suscepit io calhedram, 270. 

Jasob domlnas Esau, ut stultas a sapienle regeretur, 
43. 

Jatrius, 183. 
Jectaooia*. P.x Jechonl» posteris nullus sedit ln Ibrono 

Davidis, 562, 363. 
Jejuntum per septenos drculos, 155. Jcjuniorum se-

ptem hebdoraadae, 477. Jejimii uliliias, 528, 529, 530. Je-
jnoio venter coarctalus, 153. Quadragesimalo jejunium 
observabant Ariani, 590. Sed ad judicta et pugnas jeju-
nabant, 590. Jejunium diviti et pauperi, mulienbus, pue-
ris, senibos, yiatoribus couveatt, 526, 527. Noa doleadum 
de commutatts cibis, 527. Vatd pralexlus αοα jejunan-
tium, 527. Perpaud non jejunant, multi aule jejuoium 
quinque dierom vioo indulgenl, 563. 

Jesus Cbristus magister pieialis, 96. Per Jesu Cbrisli 
adjunctlonem Paulus Incarnaiionem et Passioncm el Re-
turrectionem ob oculos ponit, 83. Nam illud, Jesus Ctari-
stus, tales iadlcat noliones, 83. Jesus Chrisius veluit di-
scipulis anle Passionem, oe se Jesum Cbristum esse cui-
qaam dicerent, 85. Volebat enim id ab eis tum demum 
praedtcari, cum in coelos ascendisset, 83. 

Joannes Basilii disripulus, 96 
Joannes Baptisla, 129, 150. Solltndioe rellcta ad ar-

guendam Iniquitatem accurrit, 135. Licet mortuus adbuc 
loqtutor, '55. Joaooes bapttzavit in aqua, Dominus ia 
Spirlla,50. 

Joaoues episcopos, 185. 
Jobi palieoiia, 545, 515, 516, 547. Job aniral fortftodi-

pena el palientiam edocet, 75. Jobi tenlaliones, 511. Jobi 
vox admirabilis usurpaoda io rebns adversis, 78. 

Josepb castiUlis exemplum, 575. Α Josepho castitatem 
edocemur, 73. Josephl virtuleut non vicit furor Impudica», 

Joseph episcopos, 183. 
Joviaus episcopus, 185, 210,2181 
Jovinus cumes, 253. 
Judas suspendio Inlerire maluit, quara cum dedecore 

rivere, 570. Jn boc melior iis qui in lurpibus impudenie* 
•uat, 570. Juds lapsus magnum docuraentum, 126. 

Judari iii capliviute dissolutum est regnum, 362. Saia-
tbiel et Zorobabel post captivitatem praerant modo magis 
popularl, 562. Traaslalo ad sacerdolium imperio, quia 
tribus regia et sacerdotalis permiscebantur, 562. Quare 
oemo post Zecbobiam sedil Ια ihrono Davldis ex regia 
tribu, 563. Ne ipse quidem Chrislus sedit io ihrooo cor-
poreo Davidis, 363. Sed Ihroaus ia quo sedil, regaum est 
eversionl aulli obnoxium, 365. Jadeorum fllii ad Dei cul-
tom cumpelluotur, 134. 

Judex ooa debet parem paribus peccatii poanam impo-
nere, 596, 474. Iuceptormaligravluspuniridebet,396,474. 
Judex Justus αοα est qui ea qus vult judical utilia, 441. 
Jrfdices, cum roortedaranant, removenl vela, peritissimos 
quosque advocant, 340, 541. Multum deliberant, necessi-
latem deploraat, 340, 541. Judtces ooa ioterpellaodi da 
ris qua9 in Ecclesiis peccantur, 425. Ad judices sa?culares 
αοα pertiaeat rerura ecclesiasucarum examina, 544, 545. 
Judicibus reos ab eplsoopts tradeados aoa esse pulal Ba-
«illus, 428. Neque eilam eriplendoa, 428. Qui judiciura 
ferl de aHqua re, perilus esse debet illias rel, 505. Judi-
caadus absens nemo, 503, 504. Nemioi crimiua deeruut si 
•olua cooleudat, 604. Ipsa saeaii coosaeludo dooet exspe-
cuodam defensionem absentis, 504,188« Basilios petit, ut 

moneator, sl sanabilxa tont aericu, 505. Sin attle» IBSB-
aabilia, paJam argoalar, episcopi advoceotur, spectaatis-
siml e ciero cujusqae Eccieaiae eongregentur, 509 . Epi-
scopiomues adessedebeot,8i quis ex eadeia proriiicia 
ob canones Jadicelur, 345. Rogal Basilios o i judioeior ia 
patria, uec io exleram regiooem pertnhator, 545 . 1 « · 
quom judicari ab episcopis, qulbuscum Doodura at qna> 
eiioulbus ecclesiaslicis cooveult, 545. Io judidis rfcloria 
αοα siae delrimenlo, 441. Judidum uode vl, 76. Jttdkiom 
a Juliauo dalum mulieri, cujus Ullus Teueno soblatos, 124. 
Judida oaturalla oou egeot documeolo, 89. Νοα jQdiran-
dum anle tempua, 501. Judida bumaoa fugiens Paola, 
vilam suam Dei judido reservabal, 304. 

Judldl dlel el hor» Iguoratlooem pne ee fert Cbristai 
ob noslram loQrmitalem, 84, 85. Diem appellal accuraUoi 
eorum, quae de Deo cogitaolur, comprebeosloaem; borae 
yero uolialls et raonadis cooleaiplalionera, 85. Diem et 
boram oescire ee didi, quia αοα esi «ecunduin iQCaroatio-
nem exlrema bealitudo et coateoiplalio per diem et ho-
ram desigoala, 85. Judldum Qbrisli quam ioexonbiie, 
501. Librl aperiualur omnia acervalim, ul ab oaoibos an-
gelis et honiioibus exaodiri poesiat, clare et aperte rere-
lanies, 504. Nuo summatira res cenieolor, sed sioguU 
velut In Ubella, 617. Aiiimae ad Chrisii tribanal rapia 
slalus, 550. Judidi exlremi descripiio, 159, 550. In judi-
cio exlremo mali dissecabuolur, id esi, peoilus aepanbuB-
lur a Spiritu aanclo, 54. Ια judido exlremo malorum igno-
mioia, 139. Nullua eriLmedlalor Dei et bomioJs, 125. Te-
sles eruut oculi justorum, 208. 

Judidl terribilis nunqnara interroilienda cogiLatlo, 261, 
263. Judidum Cbrisii aule oculos ia omui actiooe e i ser* 
rooiie habeodum, 237. Dei alhlel» prope finem riim a 
«eculi priucipe examinauiur, 550. Quibus iosidcot macula 
peccail, hi detinentur, 5̂ >0. Iulegri el iavuloeraii in re-
quiem traosferualur, 550. 

Jugura diviaas conjunctioois, 135. 
Juiiauus Basitium iaviiat, ut ad se properet ac poblico 

cursu utatur, 122. lositaift sibi a puero Jeoitaiera auribuit. 
123. Omoesqul sub sole deguut, sub suam potesutem reav 
aclos ai l , 123. Sperat se Persarum ei ludorum ac San-
cenorum regioaes vaslaluram, 123. Rasilium accusal, qucd 
se Romanorum imperio iodigaum dlclilel, 125. Aun mille 
libras lioperat, q u « oisi Cassarea traoseuoli aueraotur, 
vasLaturum se urbem mioatur, 123. Saudl veoebcoe ous-
quam esse, 125. Supra Deum verlicem loilit, 124. Sacras 
litleras cum Basilio dididt, 124. Α Juliano ventas prodita, 
95. Basilius praxtidt brevl fuiarum, ul is peoiius e u r c -
scat, 96. 

Juliauus Basilil amicu8,98. Jullanos Tirpiosac sibi 
coasiaas, qui aiaous usum aiaiserat, 431. 

JulilU vidaa, 200. Basilii coosanguioea, 201 Talor i l -
lius baeredum promiserat se aroplius ad solveodum LenK 
pus coDcessurum, 201. Poslea promfssi iramemor Ttdnasi 
urget, 201. Promiaeral eliam se sorle persoluta owiras 

. remissurum, 202. Ne boc qoidem promissnm aerrat, 202. 
Jarare nefas, 99. Quidquid bis vodbus tU ei nom a n -

pllus eat, diabolo allribuilur, 151. Precalur Baeilii» of 
sibl vlu αοα paciGcelur, nlsi pads studio Colooiam reoe* 
ril, 218. Coram Domioo sepromkUliiibil pnelermiwirum, 
quod Ια se silum siL, ut aalisfadat SaUleosibus, 197. Je-
rameuta fugiebal Gregorlus magous, 312. Juramenle bor-
rendis quidam mooachui asirlngebat ad Deom coofe-
gientes, 134. Vituperatur ut perjurii sponsor, 134. Sperat 
Basilius Deum αοα passurum Ecclcsiam ab bominejustu 
raodum cootra Evaugelia exigeote labelacuri, 275. Hi* 
qui juraruat sacrameola genlilia, aoni octo paeulleoUaB, sl 
luter tormeata cesserint, 529. Αααί uodecim, sl siae BM-
goa vi cesserint, 529. Jusjurandum rusticts imperatur ob 
vectigalia, 178. Qui ita faciuot, noortem auimabas infe-
ruot et Deam aa iracuadiam provocaoi sine causa, 178. 
Qui jurant se maie alicui Caciuros, vituperaodi ob jasju-
raudum, nec iliud exsequi debent, 294. Jurisjurandi spe-
des coasideraoda, el verba, et aniiuus quo jaraveruoi, et 
sigiilaiim quas verbis addila fueruol, 274. Oui juraai or-
dinalionem se αοα accepluros, αοα cogaotur pejerare, 
274. Antiocheni prAsbyteri juraverant coram hiOdeli riro 
terrili, se aroplius sacerdolio αοα perfuncturos, 290, £»1. 
Ceosel Basiliua ut a publicis cuavenlibus abslioeajit, p r i -
valim munia obeaat, 291. Biaoorem aatem, qui loooius 
translatus erat, Ια derum suscipi posse exisiimat, 291. 
Jurisjuraodi ialerpretalio occooomi» causa, 274, 275. 
Etiamsi jurasset Callislbeoes se aenos ad supplidum se-
cuodum leges tradilurum, illius josjarandam violari acgai 
Basilius, si eo$ aummitlat legibus ecdesiasucis, 167. 

Jaslorum eorporis vel uaibra apnd plos qooiw bcoort 
digoa, 107. 

Juveatus verois floribus dtias defloil, 422. Jareotoles 
roalorum iurnu couittttar,587. Gravlssiua paMt ab i » 
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pleate juventote gubernari clvitatem, 987. Seni Umen vi-
liojo prasfereadus juyenis menie caous/587. 

L 
Labaii aliqoo opos ett, qui nos liberet ab Esad, 81. 
Labor maauum b y i M i i s coodieodu*, 72. Ex oCQcina fn 

aliam officioam irauslre ooo oportei, 100. Noa opor t e t ab 
QOO Ubore ad aliam transire, nisi oeceesario alicui sub-
Yeoieodum eit, 100. Laborandum sileolio, quantum fleri 

Krtesl, 99. Non oportel disirabi opere immoderato, 101. 
on e o i m frugalilalis termioi transeoodit 101. Qui inali-

qua re occupalur ad Chrisli gloriam, vim sibi ipsi focere 
debet ad opus recte facieodum, 100. Labor unicuiqae artl 
adjuocu», 96. Νοα Ute qoidem propler se expeieodus, sed 
propter booa quao exspeciautur, 96. I.abore paria dlli-
^eotios cooservaatur, 478. Faclle parabilia sperauntur, 

Laconica ecytale, 78. Lacoolce l it ler», 95. Lacooic* 
episiol» aullos labor, 97. Lacooicus Ceades, 169. 

Laoryma erumpeue dolorem Jeait, 183. L a c r y m » quo-
raodo oriuotur, 543. Lacrym» in precibus, 134.* l.acrymae 
Imroodica et ejulalus vituperantur, 545. Ob lacrym*s 
comprcssas mulli io morbos gravlssimoe locidere, non-
iiulli morlui, 543. Lacrvmalus est Christa» JLazari causa, 
ut luclus oostros immodicos sanaret, 543. 

Lawlrigooea» 237. 
Lamech immerito occidisse potatar Caloum, 599. Duas 

caBdes perpelravil Lamecb, 599. " 
Lampenas, 555. 
Lainpsacom proOoisceotes eplsoopi Basllinm Easinoe 

accersuol, 359. Laoipsati formuU fldei edita, 382. 
Uodtcea Syrla?y 589. 
Lapsus alios erigere oon potest, 480. 
Laqueum ia eumdem ne bellua quidem lertio InddaL 

151. 
Latiase l i n g o » angusti», 522. 
Lausus speclabilis Iribuous. 124. 
l.eclioni preces succerfaot, 73. 
Leontius Nicae» peraquaior, 289. 
Leoolius sophisLa disertis&imus, 97. Holc BaslJlus sua 

nHlit adversus Euoomium ecripta, 97. Leooiti litlero, 
etiamsl crimbiattooes siol, grata Basilio, 98. Nemo coo-
juoctior Basilio quam Leoolius, 114. 

Lex auHum dabal eplriiuale dooum, 27. Bapttsml ln 
Hoseo et oiare taola a uoslro dlflerentia, quanla somnii a 
veriiaie, 27. Νοα ciuebant velerem homtnero, αοα iadue-
baut oovum, 27. Nulla ία mari peccalorum remissio et 
renovatio, 27. Auxiliuro p«r legem datum, a Spirilu sao-
clo datuui, 53. Legls obeervatio ία adventu Cbrisli abo-
lita^ut iucerna inultlta adventu solis, 44. Legis justltica-
tiones traosceodere debemos, ac neque jurare, oeqoe 
meolirt, 99. Ια legibus Ecclesias apem salutls posilam ba-
beroue, 167. l.egls vim babel mos, 249L 

Libanius epfecopua, 183. 
Libaoius diacouus, 414. 

r Libaaius o l i m adolesceotem Baslltom roirabatar, ob 
Y i r t u t e m et erudiliooem, 453. Ubi audiit eum io patriam 
reversum el pnpstaolissimuai viUe geuus ingressom esse, 
ei Ipsum etCappadoces beatos prasdicavtt, 453. Lfbaoius 
et Basilius olina sibi iavicem cuncta eranl, 462. Libanius a 
Basilio impelrare ooo poluit, ut se iniroducerei in pro-
iundum bomerici furoris, 458. Ad Libanium mitiit Basilios 
quoscuoque potest Cappadoces, 432, 454. Lfbaoius acciplt 
Basllii epbtnlam, cora multi adesseot honorati, ία mg 
Alypius, 454. Logil UcUus seque Ylc lum ait pulchritudine 
epislolarum, 454. LegU coram orunibus Alypius, 454. Pro-
nunUaot meuUlum uon esse Libanhim, 455. Respondet 
Baailius se cum Mose et Elia nunc versari, 455. Sl quid 
olim didicteset, id die oblUeratum, 455. Aaysii fllium el 
commeodal, 455. Libauius plurimi facit lilieras Basilii, 
e t quos ad se mittit juYenes, 453. Querftur qaod a solls 
Cappadocibus injuria aiTicialur, 453. Libaail laudibus re-
apondet Basilius ae esee piscatorum diacipuluoi, 461. L i -
baoius rogat Baslliam ot sibi oraliooem suam mHlat coo-
tra ebrielatem, 461. Libaoius hominem morosum oraltone 
describit, 460. Tota civitas ad aodieodum coufluit, 460. 
Kogal Basilius ul hanc sibi oraliooem mitut, 460. 1.iba-
nius episcopos velllcat, 459. Α Basilio ligaa petH, uc eub 
dio hiemel, 459. Basilius Libaaium reraordet, ac epfsco-
pos quaeslum ex verbis oon facere deroonstrat, 459. MU-
Ut tot ligoa quotmilites ia Tbermopylis pugnavere, 459. 

Llbellus repudii, 342. Libeilus femosus ecclesias valvie 
afnxtm, 427. Ob libellum lamosum iofligitur a lesibas exsi-
lloro, 427. 

Liberi homiaes alhil fnteatatam relinquant, o t civls 
•tatuai iolegram retioeaot, 258. Liberi suot qul efflige-
rant paoperuiem aul beltam, aat tliorumcara adaindl-
geat, 43. 

Liberias beatlsslmus epltcopQ», 406. 
Libero animi proposllo s\ uon ageret homo, eTaoescc-

rcnt spes ChrbUaoorum, 478. Nfic fur nec bomlcida pec 
caret, si ne volens quldem roaoum coolinere posset, 476» 
Ubi uecessllas et falum, ibi nullus meriio locu*, 476. L P 
cet aobis ipsis tranqaitlam Yitam iacere cum volumas, 431. 
Vlde, 432. 

Ltberorum booia edacalioois merces a Domino,449. 
Llberorum loaois prelextus ut praBceplam eleemoeyo» 
eludatur, 493. 

tibraiio precepta recle seiibendi Iradit Basilios, 452. 
Libyaa dux, e Cappadocia ortus, ab Albaaasio eicommu-

nicator ob crudelem et flagiliosam vium, 155 
Limyra,531. 
Lfogua virginis podica et virgo eŝ e deb«t, 607. Liogoa 

fluviorum ία morero aures alluens, 107. Ια llnguarum d i - . 
visione uulitalem diclionum providit Spiritus sanctus, 63. 

LiUnia?, preces ad poeuiteatlam instttulaj, 311. 
LUiganies malunt multte amissis panca lucrari, 441. L1-

tigantes duos commeodat Baeilius cuidam amico, 442. Ut 
Yel prohibeat quominus ad judicem introeant, vel injurlam 
patieiilt faveat, 442. Basiliua virgiuem famosls Ubeilis Ia> 
sam bortatur, ul se αοα ulciscator, 427. Lile« lofereotem 
non vituperat, 428. 

LiUera? veluli quoddam sapplicantls insigu^, 423. Fro-
stradelisdem rebus bis scribitur, 451. Litierarum paucl 
tateoi gaadet Basilius tibi ioslar maxlma? tnjuriae objici, 
515. Per litteras colloquium bis qui congredi αοα possunt, 
magnum solatium, 353. Dei dooum esl ul boraines longe 
dissili per lilteras colloquantur, 287. Mtiera, modos col-
loqueudi inter abseotes, 267. Dcne dedit duplicem oogno-
sceodi modum per coagressum et per Htteras, 287. Ex 
litteris aoimi efltgies perspicitur, 353. Lilterarum bajulua 
qui episiolaa loco esse possil, 4U. iEquum est calamo et 
alrameoto ac vili charia amantea rcdamare, 451. Litterit 
inanimts res magnas conimillere periculosum, 91. Litle-
rarura sermo ioers et ioaoioius, 246. LUtera ut ad virgi-
nem scripta?, 136. Liriers caaooicc, 545. Saoxere palres 
ut brevibus nolis commuoionis sigaa a termiois usque ad 
terminos muodi circurarerreoiur, 301. Eusebium rogat 
Gregnrios, ut sibi per litteras benedicat, 257. Ut l e n » 
episcoporura adepiscoposa clericis deferuhlur, 141. ln 
litteris comoiaoibus adjuagebantur absenles, 161. Mos 
auliquus ut epiecopi ad Eccleslas scriberent, quarum pa-
stor obierat, 156. Sine lilteris exploraodi quorum de fide 
noa cooslal, 551. Tum re perspecta scribeodum, 531. 
Littera?, quibus aliquis excommuoicatur, ubique legua-
tur, 156. Etiamsi episcopusad Judsos aut gentiles ecri-
batT accusari αοα polest, 545. 

Lilurgia in domibus privalia, 547. 
Locus sauctorum Spirilus saaclus, 52. Est etlam sanclua 

Spiriiui sancto locus proprlus, eiu»que lemplura, 52. 
Lollhinus Phell epbcopus, 331. 
Loogious presbyler depositus, 274. 
Lotus Horaeri t 267. 
Luceraales preces, 6 1 
Lucius diacoous et monachus, 590. 
Lageoduia cum ingeotibus, sed moderale, 545. Lnctns 

lostgoia, 544. In luctu lumlna in civilalibus ooo acten-
duntur, 169. 

Lupi cum agno contenlio, 277. 
Losciui» veroo tempore tacere non possuol, 97. 
Lycaoaes cum B&rilio commuDlcanl, 307. 
Lycia. Ibi nonnulli recte seoliuut el commantoaem Btr-

eilii appeluut, 331. 
Μ 

Macarius S. Basilli discipulus, 96. 
Macarius presbyter MVreosis, 531. m 

Macedoa!» episcopi decemunl recipiendos qui fldem 
Nicsoam r«cipi»mt, 506. Cum Baailio commuuicant, 507 

Macedonius episcopus, 525. 
Macbzb«orum maier laudatar. 79. 
Macriua celeberriraa mulier, 506. Costodiebat el lofantl 

Basllio tradebat Gregorii verba, qua?ciiDqae ad ipsam per-
venerant, 306, Basliium a teoeris insLituit, 338. 

MaiDades, 168. 
Magieiratus ut medicf, ex alienls roalis proprtoe perci-

pluol dolorea, 555. Salteai qul Yere magistratus sual, 

Magistri alacriores, cora docllea discipoli, 452. De sufe 
discipuils debenl esse solliciti, 452. 

Magnanimilas ei clementla quomodo conjuogeodaBj 75» 
MagoaolmiUs io ulciscendo el senraodo, 204. 

Magaeulaous comes, 262. MagoiniaDQS, 449. 
Maguus Bastiii discipulus, 452. 
Magoruoi ab Abrabamo geoealogi«, 595. 
Magusaei per agrut Cappadocie spani, 394. Colool» 
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Babylone adducta, 594. Cum his nemo p o t P s t colloquium 
habere, 394. Alienis manlbusmaclantaaimalia, 595. lgnem 
Deum exisUmaot, 395. Hujus generie auctor quidam Zar-
Duas, 395. . , 

Malum non est a Deo, 377. Non osl substaolta Tiveos, 
pou primigeoia nalura, 476. Qui malo mederi polesl ac 
spouie dilfcrl, homicida esl, 554. Maii Incuptor plua pu-
nieiidus, 55 4 Malum qui perlicitsub boui specie, duplici 
piwia digutis esu 117. Νυιι magis l.edil qui ez se malus, 
quam qui a iorum minisirat in probitati, 179. In mala di-
viniuis immissa qui incidere, maxima miseralione digal 
suiit, 238. Malilia iu nobis babilaus, 81. Mala lempore cor-
roboraia in<JigeuL pritnum lempore ut saoealur, 245. 
Deinde forii ac Urma agendi raLioae, ut radlcitus evellau-
lur, 243. 

Maius pueica, 477. 
Maiidila otnnia exsequeada, 466. Uno violato cadtera 

golvuniur, 469. Frustra observaulur, si non tit Deus vult 
observaalur, 513. In iilis observandis Ires animi affectio-
ues, servoruin.merceuariorum, servorum, 512. 

Maiiiahai, 269. 
Maiiifesta faciunl utcredantnr abscondita, 154. 
Maaoa typus vivi paois, 26. Mauna? qualilas ex Fnilone, 

583. 
Mnrcellus Galnla, 510 Ex mala coasubstaaiialisauliooe, 

evertil hyposlasim ( bristi, 215. lllius doctriua Judaismus 
corruplus, 407. Nec Filium io prvpria hyposLsi esse nec 
Spir lum concedil, 407. Filium ail prolalum esseac rever-
sum a«l eiim, ex qno processerat, 407, 162. Id probaol i l -
lius scripla, 162. Viluperati episcopi Komaui, quod eiim 
in rumiiuiniuuein receperint, 163. idcirco requihlur a Ba-
silio elaliis ut cum damneiit, 162, 165. In Marcelli causa 
querilur Ba«ilius, quod Occideuiales cum booiioibtis ve-
rilalem tiuiiiiaiilibiis liligaverint, 568. Ac hsnresim coniir-
maverint, 568. In Marcel.i dogmata propendebal Pauiinu^ 
ejusque discipulos recipiebat, 407. Marcellus ob iinpia 
dogmau exiii ex Kcclesia, 410. Marcelii discipuli a con-
fessonbus iEgyptiis udmissi ad conimuuionem, 410. Vilu-
peraiiltira piuribus, 410. Ab ipso etiam Peiro Alexaa-
drino, 411. Α Marcellianis Basilius imporlune rogalnr, 
412 Nondum respoodil, quia exspeclat aliorum episcopo-
rum seiileniiam, 412. Sperat hunc populum a se ad Eccte-
tiam adductum iri , 412. Sic lamen ut αοα Ecclesia ad eos, 
•e<l illi ad Ecclesiam accessisse videaolur, 412. 

Marciamis episcopus, 183. 
Maivioiiistas, 269. 
Mare ingcns ol grave per arenam conslriniit Deas, 500. 

Mare Hubrum lypus bap l i smi , 26. 
Mariam ipsam lempore Passiouis flucluasse mious beile 

opinatur liasilius, 400. 
Maris epi cupus, 183. 
Marilima loca Lutiura a perseculione, 301. 
Marlinianus, 168. 
Martyr vei ilalis, 256. Mariyres bonore aftlciendi, 263. 

Marlvrum cullu amor incomniuDem Dominiini otieaditur, 
588. Amor iu conservos referlur ad Dominum, 288. Marty-
rmn hooores omnibus sludio esse debent, 588. Pracipue 
viriuhs r.ulloribus, 388. Cum niariyribus aflinilaleni ha-
beul qui accurale vivunl, 588. Marlymm reliquia?, 142. 
Corpusbeati Diouysii praesidium civitalis, 288. Marlyris 
bonor delatus Diouysio Mediolanensi, 289. Marlyr oiissus 
Basilio apud barbaros ullra Isirum passus, 254. Marlyrum 
dics fesii magua frequenlia cclebraiilur, 189, 263. Eorum 
cullui praBmia reposiia, 389. Ad mariyrum dies feslos >o-
catBasiiius episcopos, 588, 424. Ui l u a r l y rum mcmoriis 
coramuiiirem, 883, 424. Martyres esse immerilo non \ i -
denlur, qui porsecutionem paliuniur a Cbrislianis, 25oy 

573, 591. Sed lamen gravior ha*c persecuiio quara ab eth-
nicis, 591. Majorem eliam inercedem conciliat, 592. Ια 
luariyrio si quis vel capiie uonuat, lolam iraplevit pieta-
tem, 2. Mariyrum saaguis Ecciesias irrigaus, verilatis 
athieias muilo plure8alebal,234. 

Massageta?, 169. 
Malrimooia sioe consensu berl ant palris sunt fornica-

tlooes, 29-j, 296. Cbristi verba asque viris ac mulieribus 
coaveoiual, sed allier consueiudo se habet, 273. Virum 
dimitiere aduiterum uxori non licet, 273. Dimissus αοα 
esl adulier, nec quae cum eo vlvil est adullera, 273, 265. 
Dxor quae dimislt est adullera, si ad alium accedat, 274, 
297. Vir dimiiiens est adulter, si ad aliam accodat, 274, 
297. Dimissa ob reditum legitimae uxoris, insciens fbroi-
cala esl, 296. Νυπ arcebilur a malrimoiiio, sed melius sl 
slc permaneat, 296. SiupraLam licet uxorem ducere : sed 
atupri poena subeuoda, 293. Qui ia aialrimonio foraica-
liotiem commlitit, αοα est adulter, si cum soluia peccei, 
292. Kecipi debet ab uxore, tpsam vero pollutam ejicere, 
293. Horum ralio αοα facllis, sed consuetudo invaluil, 
293. mirimooil per moriem dissolotio, pluribus^est oae-

ris depositio, 438. Maliimoniom c o m dnabos sororfbui 
non eral usitalum apod geatee, 250. Hioc illod Ucet Χοτ-
ses, 250. Matrimonium curo uxoris oioriuae sorore proai-
buit ab inltio Basilius, 249. Idem prohibehaiur morr Ec-
clesiae Oesarieasis, 249. Vfro a l h i l magis ailine, quaro » a 
ipsius uxor, Imo quam sua ipsius cam, 251. Itaque u x n n « 
sorop affiuis est viri, 251. Matrimooii cum duabus soron-
bits dcfensores objiciuot silenHura Scriptur», 249. Ba«-
liOsrespondeleiiamsi id Ue iUio i fucrit noo idciren itcjhim 
es&e, 250. Negal fd Scripturam tacuisse, 250. Tngnaiio-
nem oaluralem hisnupliis cooftiodi docet, i 5 1 . Hatrin»-
nio cum duabns sororiuus diverso lempore mnl sepim 
poDaitealia?, 329. Qui fratris uxorem arcepcrk, noo pnas 
admiuelur quam ab ea recesseril, 293. alo-chalur qua» 
nubil, aotequam de oiarili morle ceria sil, 295. De roiii-
tum uxoribus, 295. Vide Nupliae secuoda*, Polygamia et 
Trlffamta. 

Maxlmus seipsum orbis terrarum civem feceral, 91. 
Erat ex numero aciuosoram ascciarom, 91. 

Maximus î appadocla? prawes, 192. Vir longe AplinMis, 
237. Talia passus, qualia noudum quisquam bomiaaiD, 
257. Omaibus suis rebus spoliahts esl, 237.238, 239. 

Maximus, quem Basilius mortis uxore afajclum OOBSO-
lalur, 437 , 458. 

Maximus scholaslicos, 421. Is ex ampla familia et i'to-
stri ad evarigelicam traoslatus vitam, 421. Ex rxhct 
aliena prelioslssimis pietalis fruclibus abundabai, 422. 

Media el iodiflereotia dlcuniur, qo® αοαper se, sed p ro 
ulenlium proposito bona sunl aut oiala, 55o, 361. 

Medlcus αοα eodem modo adeundus ac plrbeius, 177. 
Medici Imperili vulnera redduot graviora, 168. Mediri 
morbidam evacuant materiam, anlequara salulariadent mf-
dicameota, 473. Medicis omoibus humaoius discipHna 
esl, 276. Ια magois doloribus sluporem couciliaot, 113. 
Curaodl initium a praecipuis parlibus faciunl, 159. Med4> 
cioa omuibus rehus studio digois pnefereoda, 276. 

Mel amarum oooniillis, 505. 
Meletius admirandus io Ponto episcopus, 63. 
Meletius (S.) Amlochenua, 183. lilius accurala a«reodi 

ratio, 246. Homo Dei, 516. \ir inculpatus lide ac iiefniBi 
sanclitate comparandus. 160. Possldet in Arroenia agrem 
qui dicilur Geiasa, 194. Pra?claraaiprofide cerUm^n sus-
tiauil, 594. Idcirco cbarus Ecclesia? Caesarieo?i el B^siiii 
communicalor, 394. Saoctns Albanasitis oplabai ot sflii 
cum illo communio coociliarelur, 594. Cousiliartorom 
malorum cuipa res dilata, 394,181, 521. Illius liUeras eo 
raagis amal Uasilius, quo longiorcs, 151. Eum ridere si 
quaudo coailogal, id ia npaximis bonis ducet, 151,180. 
Cum Melelio Basiliusomoimodo coajuoctus, 160. Uoirer-
so Ecclesla3 Anliochen* corpori pra?erat: reliqua erant 
velul pariium «egmenla, 160. Alhaoasium rogat Basilitn, 
ut Meletio adjungantur alii, velut flumioibus magnis mi-
nora, 160. Id enim toti Urieaii io voiis esse, 160. Jno 
Occideolalibus idem placuisse, 160. Prior saocto llelelio 
scribere uoluitS. Athanasius, 180. Cum ipsocon ungi se 
optabal, 180. Sed dolebat quod olim dimissus a S. Mele-
tio essei siae commuaioae et nunc promissa manereot 
irrila, 181. Saoclus Meleiius cum Basilio conjuncius iu 
panlicandis Ecclesiis et legalU Itomara millendH, 151, 
161,180. 211, 221. Probal conditiooes, quas Rasiliusoh-
lutil Tbeodolo, 19-4. Ad llasilium venire oon polesl, 245. 
Episcopo Neocaesariensi Sabelliaolsniuni insiouaoii, at 
par est, respoodet, 516. Auclur esl Basilio, ut ία Mesopo-
lamiam eat, et cum episcopis unanimibus adeai impera-
torem, 320. Cum S. Eusebio ioier ba?relicos Roma» oume-
ralus, 415. 

Melelius presbyter, 316. Basilii e\*aageliri laborisron-
8ors, 346. liillrmitalem sibi ipse adscivii, redigeos carneia 
ia servUutem, 308, 546. 

Meletius quem Basilius filium appellat, 298. Veri ama-
lor et omoiuro rerum Basilli conscius, £98. Uiliies receos 
colleclos deducit, 298. 

Melelius et Melitlus, quos Basiiius Ampbilocnio oom-
meadat, 298. 

Meletius archiater, 285. 
Melitena, 265. Melitineose concilium, 406. 
Memaoolus. 418. 
Memoria, id esl, ecclesia, 263. Memoiia S. Eupsycbii, 

298. 
Mendacium ex dlabolo ortum , 512. Diaboli felus, 539. 

Maguum peccatura, 419. Malum jaculam, quod sa^pe p^r 
ipsMm veritalera adigit cuspidero, 276. Mentiri nefas. 99. 
Mendacium exlremus praviutis lermious, 2. Meodacium 
abomioabatur Gregorlus magnus, 312. Meadactl probrs 
aspersus, Basilius oplat lerram sibi dehiscere, 152. Mee-
daciuoi in miuioiis rebiis, ut b >rribile quiddam a?ersaba-
lur Euslalbius Sebasteaus, 194. Meadacium oflidoBvai 
Chrblianis uon oongruens, 152. 
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Mens inlelligibilia altiDgit, ut sensus eeDsibilia, 89. 

ScnsusDemo docel ut operentur, ita nec menleu ut Inlel-
'igibilia asseqoatur, 89. Queroadmodum sensus, si aegro-
lenl, egent lanium curaUoue; ila et mens eget tanium 
fide el rccla vila,89. Mens noslra crassior eflecta terr» 
jlligala cst et lulo admiscetur, 86. lnlerim Deum ex rebus 
crealis cognoscit, douec paulalim aucta ad nudam divini-
talcm aliquando accedat. Meulis noslra quam angusue 
cngniliones, 93. Mens pra?clarum quiddam est, 333. (n ca 
id quod esl ad imaginem Crealoris, 335. Meulis operatio 
pnvclarum quiddam est, 555. Menlis Ires operalioues, 
o56. Aliae per se pravao, aliae pcr se bona?, ali» oon pcr 
se, sed pro ulenlinm proposito bona? aulraalae, 356. Mon-
tis pedes pra?parant Odes et recta vita, 89. Mentis prima-
rium bonum esl Deum cognoscere, 356. Menlis pvagali» 
prorsus amovenda ut virtu* acquiii possii, 473. Mens 
quiela et pacata esse debet, 71. Curis dislraeta Yeritatem 
coospicere non polesl, quemadmoduni nec oculus circtim-
artus clare intueri. 71. Mentis consilia quae vere lu Doo 
rommovetur, 109.Mensintrase maneDsparvainlueiur,356 
Dereploribusse tradensin vlsts versaturabsurdis, 556,557. 
Si Spiriiui se tradat, diviniora iolelligit, 356, 357. Menti 
diue.adsunt virtules, 556. Prava una quae dttmonura est, 
356. Diviniorallera qu&ad Deisirailitudinem deducit,3.S6. 

Mpnsa. Ad mensam prccesanle ci post cibuni facieuda?, 
75. Eitendum summa cum modeslia, 74. Ex ctboruro na-
tura el rorporis slructura, divioarum lauduro materia du-
cenda, 74. Hora ana capiendo cibo deslinata, eaderaque 
per circuitum revertens, 75. In cibo necessarium prajci-
pue seclandum, 74. Panis et aqua et legumina explebunt 
nerrssilalcm, 74. 

Mesopotamia monasteria habet, 510. Mesopotamiorura 
lingua vernacula, 63. Mesopotamius quidam et lingus hu-
jiw peritus, el senlenlia iocorruplus, com Basilio collocu-
tus, 63 

Meslla, 274. 
ftleiropoii dom providelur, aimul aliis ecclesiis prcvi-

detur, 350. 
Miles magna? pietalis, 200. In militari ellam ι ila ppr-

feflus Dei amor et cbaritas servari potest, 200. 1D mllitia 
inexJmpiabUis virginilatis custodia, si voluntas immola 

Mi1o*455. 
Mina* uon susptdonem, eed hominis jam persuasi ira-

cunriiam dedaranl, 104. 
Mindana, 275. 
Mlnister, id est, subdiaeonus, 148,149, 527. Α minisle-

rio'digamos exclusit caoon, 275. 
Μ ί nos, 458. 
Miracula per Spiriliim sanrlom, 55, 41. In sanando 

Hypalio lii* qui doua habeban.t, nihil eorum quae solebaut 
operari conce&sum, 111. Quare millit eum Basiliu* ad 
Eusebium Samosatensem, 111. Non longe Samosalts fra-
tres nonnnlli ha?c dona habebaiit, 111. Sancll Gregorii 
Npocaesariensis rairacula, 62. Si quis asceiam invjiel iu 
domum saam ut sanet a?grolos , is polius imilari de-
bel fldem cenltiiionis. 127. Precanie ascela qaocunque 
in loco, el a?groto credente se ejus precibus sanalum lr i , 
evenient omuia ex senlenlia, 127. 

Misericordia In quo poslta, 579. Mlsericordias Domini 
in nos convertere debemus, clementla alils exhibenda, 
202. Mominisse debemus homincs nos esse, <»t lempora 
exspectare quibos ope divina iudigebimus, 202. 

Modad, 5!. 
Modeslia in omnibu* tenenda, 99. 
Modeslus pr.pfertus bumanilalem exhibet afllictap f ap-

padocia, 172.Scribilei Basiliusdeimmunitaie clericorutn, 
198. Scribere nonaudetdc ulla re privala, 201. Prefeclus 
iduciam dal scribendi, 205, 423. tiinc mullos ci commen-
lat Basilios, 205,422, 425. 

Modus omnis oplimns, 90. 
Mole.slia? prclerUse grata recordalio, 218, 335. Per 

noiesiias ipsas novlt Deus implerc consolatlones, 448. 
Monachi olTicia, 99,100. Monacbi nrc pecuiiiis, nec 

;orporeo labore prodesse possunt publicae rei, 425. Neque 
>ccurdas neque corpora babeui, 425. llogal ergo Basilins 
u iribulis eximantur, 425. Patiperem amplexi vitam, 395. 
Mambus sibi necessaria comparanles diu abcsse a suis 
pdibtis non possunt, 595. Labore manuam vivanl, 174, 
511. Et impertiunt egemibus, 174. Sole llhicescentc la · 
3or roanuum non sine bymnis et canlicis, 72 Monasterium 
^roprii» manibos exslruebant monacbi, 390. Nefas quid-
]uam sibi propriam retinere, 71, 479, 497. Omni maleria 
i.-vculi exui debent, qoi asceticam vllam aroplecluiilur, 
174. Serpentem imilari denent, senlom exuenlem, 474. 
Von oporiet distrahi malto opere; non enim traoseundi 
rugaliUUs teraiinf, 101. Copia ulira neccssitilem perdu-
Jla, avarllia est, 101. Nihil ultra id quod necessarium est, 

aat ad magnificeDtiam exqolrendum, 100. In monasterio 
omnia, tanqoam ad Dominum perliueniia, diligenter tra-
ctari debent,99. Nihil exiisquad uteada traduutur, ut pru-
prium quisqtiam liabere aul reservare debet, 99. Viliora 
quaeque adbibeoda ad usum corporis, 100. Non oportel ex 
una odicina ad aliam Iransire, 100. Monachorura bumilis 
vestis, crassum vpstiraentura, zona, et ex rudi corio cal-
ceamenta, 538. PrsescrlbiL Basilius ociiliim Iristera et 
dcorsum vergentem, comam squalidaro, 74. Vestem sor* 
didaro, lunicam unam ei cingulo mediocrller asiriciam, 
incessura nec vehementem oec segnem, 74. Pauem et 
aqtiam et legumiua appoai jubel, 74. Horam unam ad 
edendum, eamque per circuilura revertenlem, 75. 

Monarchiae dogma. 58, 59. 
Mouas et unitas simplicis fssentiaa et fncomprehensi-

bilis propria, 82. Monadis el unitalis couteraplaho, 85. 
Monasllca vita inslitulam vere bealum, 101. Yia ad 

Doniini mansiones deducens , 101. IuslUnium augeli* 
aquale, 473. Evangelicum vivendl genus, 261, 310. Mo-
nacborum semola ab urbibus viu, 150. Domi raaneaut, 
opus Dei in quiete perficicoles, 349. Caveanl sibi ab 
ba?relicis,jS49, 81. Monasierium IngredienM hocprimum 
est eultendum, ut mens pacata et quieta sit, 71. P r a v » 
consueiudines primum dediscenda?, 72. Asperitates el 
incommoda arclaa viue aiite oculos i l l i ponend.p, 101. 
Pneficiendii3 Is magtslcr quem ipse netlerit, 102. Im-
buendus elemenlis, ac deinde admittendus, 102. Quomodo 
pruhandi qui vitam ascelicam amplecli volunl, 478. De 
scrvis etconju^alis ad hoc institulum accedentlbus, 479. 
Slatim ac dies incipil, h.vrrnis et canticis Deus laudalur, 
72. Preces lectionibus succedant, 73. Ouod aliis estdilu-
ciilum, id monachis media nox, 75. In monasierio uec 
clamur fieri debet, nec quivis motus aul splcies aberra-
tionem a Dei pra?scntia signtlicans, 99. Erairi cinlibfi I IOQ 
concedenduin ut cum bospilibus colloquatur, 99. Obser-
Yanda qna? a sanciis Patribus statuta el scriplis mandata 
sunl. 102. Nibil negligeudum, sed minima quâ que qua? in 
Evaugelio scripla sunt observanda, 261. Nou oporiet 
quemqnam sui ipsius esse domir ium, sed ut in servilutem 
Iraditum tratribus, :la omnla facere el seniire, 99. Per-
ulileestutunum omnes sibiad imilandum proponaul, 554. 
Pra?pos1lis approbanLibus fadcnda orania, 100. Ne latida-
billa quidem eine praposili licpnlia lieri debent, 554. 
Monasierii praeposilus interdum a fralribus moneri debet, 
482. Non ar^iienti peccala grave Imminet judidum. 482. 
Communis vua ad exemplum apostolid tnsliloti, 433. Ba-
silio non placet vtta testibus carens, 4^3. Satius est ut 
quisque el pro se et pro fralris progressu mercedcm accl-
piat, 433. Iianc sibi invicem conciliare debeot contitiufs 
colloqolis et adhorlaliouibos, 4^3. Yirorum proresslones 
aniea lacitas, 292.^ed censet Basflius ut inierrogentur, 
ei clara sit professlo, 292. Monastlcam vifam multi aiid^nt 
indpere, paud ut par est, absolvunt, 125. Sarrilegus qui 
se dicavit Deo et ad aliud transk vlla3genus. 511. Mona-
chl lapsl slatus deploratur, 131, 132, 134. Asreta viiiis 
inqulnatus pantbera? pelli similis, 473. Monachin carne 
lapsls anni quindecira ut adulteris, 326. Monachus in 
Seriptuds peritus. et atiis docendo et pr;ndicando utilis, 
131. Monaebus quidara sanctoriim orn excipil osculo, ma-
nus ejus multi foveot, ejus genua scrvi Dei Yencrando 
amplecluntur, 154. Monachorum curam gprere ofiicii sui 
esse dudt Basilius, 425. Ob monastcia virorum et mu-
liontm incusatur Basilius, 310. Laudi dueit,quod pjusmodi 
bomliies habeat, quorum conversalloiii niMis, 310. Mona-
steria in yEgypto, In Palspsiina et Mesopolamla. 310. lbi 
pprfecta monacborum vtveudi rallo, 357. Monasierla vo · 
cantur fralernilales, 339. 

Morborum antmi, ut et corpomm, trla gcnera, 482. 
Morbos taoquam certamen jusli susciptunl, 364. lo morbis 
digue Deo nos gerere debemus, 319. Si morbos cum gra-
tiarum aclione siisdplmus, Deus vel sedabil dolores vel 
ίο futura vtia remunerabH. 319. 

Mors ver»3 Y H » inilium his qui spcandum Deum vivunt, 
197. Mors juHtorum preiiosa, ortus hoinimim miriime pre-
1io«Mi3, 556. Mors semper anle oculos habpnda, 434 Mor-
lis respunsum qui in sc babent, his non molestum esl p ro 
fide afnigl, 64. Aihanasium Ancyranum s;ppe reprehpitdU 
BasUius quod In carue propter suos manere non pra»frr« 
ret, 109. Ε periculo mortis erepli debent eamdem spin-
per mentem nabere, quam periculi tempore babuerant, 
103 Exhibeant se Deo tanquam ex morluis virpmes, 
105. Mortalis uaturse cogitatio arcet omnp.m de rebns lcr-
renis gloiiandi materiam, 535, 534. Nec diviti» nec g.cr a 
nos sequunlur, 534. Imo ampe hrecante sepullurani mu 
tanlur, 534. Floe feni Γ Ρ Ι hijmaDa?, 531. Una nox, uaa 
febrls scenam ou.dal, 535 Mdrtis vera? acoleos peccalum, 
135. Est causa altqua homlotbus indeprehensa, cur alli 
dtios abripiantor, alil dlolias permaneant, 78. Lex Dei, 
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otqnisque soo tempore e Tlta dleeedat, 108,457,459. (tames 
ereataraperJbunt, qaarumparasumus, 79,458. Nou lugeodi 
quos brevi sequenmr. 79,458. ResurreclionU dogma io prl-
mis consolari debet, 79, 438. Omoesin bacvita, tanquam in 
via, ad fdem diversorlum tendimus, 78. Praeceptum Dei est, 
t i l Christlani noo lugeant mortuorura causa ob spem re-
eurrectioius, 77, 439. Amissis propinquis non doleodam, 
quia tempus sejunciionis lonffiim non crit, 78. Ob iQortem 
propinquorum non lugenaum, 309, 439, 536. Mor-
talem raori quid mirum ? 79. NU mirum si ex mortali 
genitus, morUlis paler factus esl, 438. Mors iramalura, 
tioii dolorU accessio esse deb«t, sed eventus aoiatium, 
79, 456. In morte filfi Nectarii iocursum mali darmonis 
deplorat Basi.ius.79. Qui (llium amistl ei qui muiuo de-
derat restituil, 78. Mors boni mariii ooo moleste ferenda, 
eed gratfa? agendae ob talem convicium, 438, 439. Mors 
paMoris non ferenda sine dolore, 107, 156. Sed damnum 

?uidem spiniendum, at dolori uoo succiirabendum, 107, 
56. Mortuus pasior conriime velut a luffubrt choro de-

flendus, 107. Mori lucrum pro rhristo, 96 ΜοΠυί calidis 
non juvantur, 228. Mortunrum cadavera eraol «bominan-
da cum Judaice hnmines interirent, 536. Sterua apad 
Clirisliano5,536. M<»rtuis oflicia ualurs jure debita, 441. 

Mos vfm legis habet, 249. 
Moyses legatlonem deprecatirr, 577. Consiiiurt accipit 

asocero, 580 Moysis leuitas, 565. Ingenlianimo in eos 
Insurgens, qui in Dcum peccaverant, Tenls in calumniis 
stbt iuflielis, 73. NOD remisil manus ab aurora ad vespe-
rara, 370. Ob noum verbum non fngressus io terraro pro-
missionh, 126, 507. In Spirilu Deum poluit evideoter 
videre, 52. Profanos extra cancellos sacros statuit, purio-
ribus prima atria, Levitis minislerium, sacriGcia sacerdo-
tibus assiguat, 55. Uol certo die quotanois, ac certa bora 
concedii ingressum in Sancla saiictorum, 55. Sciebat 
enim irita ei obvla coniemni, seposita ac rara admiratio 
nem babere, 53. Moysis nomine lex significari solet, 27. 
Typus fuU Christi, non sancli Spirilus, 27. 

Mulieres extrauea? slve subinductaa probibeolur, 149, 
150. Muliert* pndicae et ioipudicaj dischmen, 574. 
Wagnum periculum in spectandis mulieribus indeco-
re se gerentibus, 571. Quaedara piugunt oigro colore su-
pprcilia. album fn corpore colurero, rubrum in geuia 
adsciscunt, 574. VUuperaolur, quae genas et crioesalieno 
flore iiiliciunl. 74. Qua>dam in basiliris martyrum, vela-
mcntisacapilereectisiuboneste salLaveraqletcanlave* 
rant. 573. Muliercala Impia episcopum facil artibus 
atds nomiaem pestileatem, quo ulebatur ad arbitrium, 
568. 

MnltUudo Non muUitudo est qure salvator, sed electi 
Dei, 392. Eiiamsi uous salveiur, ut l.ot, raanere debei in 
recto judhio, 592 lusidias Cbristo slruxere principes 
stfterdoUira et scrlba» el seniores, 392. Pauci ex populo 
ejus doclrinam suscepernni, 392. 

Mundus inlerdum 1» Scriplura αοαglobnsccceloelterra 
constans dicitur, sed caduca ha?c viia, 45. Iulerdum homi-
nescarnales muudus dicuiilur, 45. Secesaus a mundoin 
quo pusims. 71, 479. Mundi curis distraclura, si non nu-
bat, rabid;e cupiditates, si aubal,alii lumullusperturbaot, 
7l.Muwii houis admisla mala, quae loage exsuperant, 
128. Mundi malorum et viliorum descriptlo, 128, 129. 
Nos non propler muodum, sed mundus propler nos, 130. 
Ια mundi crealione aves et pisces eamdem sorliti suot 
geiieraliouem, 275 Mundi Ggura IransiDutabilur et crea-
tura omiiis dissolvetur,231.(a?lumdissoketur,so!,8teU«, 
t e m ipsa aroplius non erunt, 79 Mundi coriatiluUoni «un-
quid temporissupersit,dubiiat Basilius, 255.Naturali con-
lemplatiooi eliamde aanctaTriniiate doclrlna admiscetar, 
89. Ex rebus creaUscouveiiieDierOealor consideralur, 91. 

Murraurandum non est, DPC io rerum neceseariaram ino-
pla, uec in opertim labore, 99. 

Musonlus episcopus Neoca?sariensis laudatur, 106, 107, 
108. Ia veierum liixlesia; insliiulorum defensor erat, 106. 
Ecclesiam suam ad veieris Kcclesiae normam regebat, 
106. In conciliis primo loco omnium concesso noo secun-
duroasiateni sedebat, 107. Ecclesiam suam ab hasresis 
lempeelaie inlacUna servavit, 107. Cum Basilio oh antici-
palas quasdam opioiones coucurrere noluit ad paciflcan-
das Ecclesias, 108. Seinper tamen cum eo idem sensiL 
108. ^ 
, Myrae, 531. 

M.vslerium nonest quod ad vulgares aures efferlnr, 55. 
Hinc qua?daradagmalaarcano lradiia,55. Aliud e*i dogma, 
diliud prvdicaiio, 55. Quai inuieh nefaa non iniiialis, i»a 
icripio vulgari non decebat, 55. Myslerwrum paiefaclio 
Jooum Spiruus aancti, 53. 

Ν 
Naraes eolscopos, 185. % 

Nathao sic objorgarit Darldem, nt sneceosm noeooj. 
aet arguenii, 74. ^ 

Naturas coDsideratk) reprimlt animi tumorem, KHi. Kj. 
tora eoruic diversa, quorum deflniiio diversa. 281. Siut-
raa ideutiUs colligitur ex ideniilate operationis, ffit. 
Natara eorum diveraa quorom diverss openliooes, J» f 

281. ' 
Naufragla circa fidem crebra, 255. 
Navalis prselii descrlplio, 64. 
Navigantes non libeoler merces ejleioot, sed ot njefri-

gium elfugiant, 212. Naviganlibas grata fax In nari spka-
dens, prawenira si mare intumaerlL, 193. 

Nectaiius BasiJio cognitus a puero ex optimis dotita, 
428. Virpius acdives iwicum tilium in ipso aetaLisflon 
amitlit, 77. Illius mors plaga exstiiit Cappadoci« el U> 
cia?, 79. Nerlarii uxor Chrisliana et In omaes beoigoi κ 
mansueta, 78. 

Neeman DOA apod Domlnom masoos, sed apad Doai-
Dum suum, 276. 

Negatoribus Christi aoDi oclo paenilentbe, st inlermr 
meota cesserint, 329. Auni decem, ai sine magna vicesse-
rint, 529. Si exlra persecullonejn; commuuio ia exita 
Unlum, 328. 

Neocajsarea vidna Cssareae, 108. Dac Ecclesia oiia 
fraleruis aoimis conjuncUe, 507. Α Gregork) basis hojvi 
Ecclesiae fuodata, 107. Post Gregorium summi Tirisenpfr 
praafueruot, 108, 503. Neocaesarieoses Gregoni oupi 
meraoriam semper receniem reUnent, 63. Nullom iasu-
tutum, aut diclum aut riium mysllcum ejus tradiiiooi»J-
dideranl successores, 63. Hinc nwlta apud eos impertfda, 
63. Apad eos non erant monacborum et YirgiDum ανικ, 
510. Nec vigili» et comrounes psalmodiaB, 311. AccusuKar 
tameo qiiod nlbil ex Gregorii insiitulis conseneoi, 511. 
Is enim non operiebalur in predbus, 512. JonmeaUfo-

Siebal,512. Mendadum et calumuiara ahominabaior, l\t 
ieoc«3sareae principalem plurimi facit Basilius. 156,157. 
Neocaesarea vlsa est habere successorem Mosuaii et 

eonquiescit, 110. Cum Neocajsariensibos Batilio mola 
necessltudines, 303. Cbarliatis prjeceptam, iidem migisai 
Gregorius ejusjiue successores, corpore» conjuoctiooa, 
503. Neocasarienses lameo videnlur ei esse ιηϋ, 'M 
Aures utrasque calumnianlibus aperinot, 504. ViU Basld 
et fides calumniis pelunlur, 304. De Basjlio noo booonirt 
loquaiitur, 311 Pro Bnsilio amid nonnulli pratlta sotii-
nent, 312, 313. Episcopos Basilii cousaoguiaeus, M3. 
Unus prajcipue Basilio calumoias elruil, 504, 505. A.t 
scripU Basilil bujus maodi sapieolia nili, 206. Neoctsi-
riensis Ecclesia navigium gubernatore deslitutom, 514. 
Tempesutem exdlaut qui ad davum sedeol, 514 VaWe 
indoclus is qui Basilio calumnias slruebat, 305,510. Na-
ca>sariense presbylerium non rpspondel liUeris BasUi, 
509. Consenliunl onines in ejus odio,509. Urbisepiscope 
fanda et nelanda iu Basilium coacionatur, 309. ikiiosc» 
grpssum fugiL, et dodrinam ut pernidoaam calanoiaior, 
309. Somnia eliam comrainiscilur, 309. Odii caasa \*t-
texitur, Psalmorura consuetudo apud Ccsaream, 509. Ho-
nachorum et virginum coeius, 509. Dicunt bcc leep>t 
Gregorii non tuisse, 311. Neque etiam iitaiiie illiuientf 
tempore, 311. Poslulal Baailiua ut scripla siia exaoioca 
tur, 505. Consenlii ut ea examinenl per se ipsi !toeva* 
rienses, 306. Neoccsarea perlurbata, cam prope aawe-
set Basilius, 513, 514. Rumor illuc veoire Basiliun, 515, 
514. Plurlml fagiunl, 315, 514. Arioll terrorem spvgwl 
mercede cooducli, 515,314. Basilium Cabulam IMOBI · 
conviviis publids, 314. Basilii doclriuaoi cvm pbafaxis 
exiliostscomparant, 317. Veneoum coalra illom C4rcamfe 
rnnt, 518. Perina et rationis expere popoli socordia, CSI. 
Episcopi inreterata mali consueuido, 320. h aucwc»-
nium injuiiarnm, quas Basflio fccl» sunt, 513,514. 0Λ 
causa invidia, 514. Fugiebat coDsresaum Basilii, oeabeo 
argueretur basresis, 514. Renovabal enim beresinSatei-
lianam, 514,310. Dixerat nomen Uoigeniii iraditueK» 
esse, sed oomen adversarii, 315. Seriptum quoddta w-
serat Meleiio et Anlbimo, 516. Aiebat Gregonum dixi* 
Paireni el Eilium cogilatione duo esse, aypoflasi u«. 
512. 316. 

Neoca»ariensU dritas roultis roalis praoocnpab, 
Gregodo longiwimam Lranquillitaiem DeuscoocM»', 
Soli vel cum paucis iranquiiti ία tempeslaie ab Inatf 
exduia, 107. Basilio per legalos et eonm soppiitaii ot 
juventulem erudiat, 314. 

Neopbytos ordiaari ob ppouriam probat Ranilios, 5B. 
Nic«ea, 289. Ibi magauui pieLatis promulgaUin pnĉ  

nium, 145. Nica?oa Odes rererlur, 215, 216, i>3.Ni^ 
fldes iasuperabilis, 174. Ab ioitio viirel in Ecciesb O»* 
rieosi, 233. lu ore esi Aniiocbeois, 2)3. Treceaii decM 
et oclo Palrca, 144. Niccoam Odem qukhm nate ia^ 
preiaotur, 215. Marcellus coasubslanliale nale expcê  

http://Basi.ius.79


14SI IKUEX AiNALY l l t l b ΙΛ TOMUM IV. 
317$. Sabellii eedalores inde ansam arripiuot, ut hypoata-
slm et essenliam confuadaat, 215. Mcreoos Palres negat 
Badllus bypo<lasim pro esseniia sumpsisse, 215. Non »ine 
affiatu saocti Spirilus loculi sunt, 207. Cunsubstanlfale 
DOQQulli reifduat, 145. Parlim excn«*ndi, partim culpandi, 
145 Poslafal Basilius ut Nicaena lldes recipiatur, nec ulla 
vox in ea rejiciatur, 207. !u Niccru fide Spiritus pari 
hooore numeratur et adoratur cum Patre et Filio, 182. 
Strlclim de Spiritu loculi, nondum bac rooia quaestione, 
216, 253, 248, 393. Nicsoa fides proponenda redeunlibus 
ad orlbodoxos aut suepeclis, 214, 213. Sed aliquid addea-
dum de Spiritu saoclo, quta nondum haec raovebaiur 
quaestio, 216 , 235 , 248 , 293. Niaeaam Odem Basilius 
omnibus alils prseferl, 248. lllam uon solf coofessores 
tenebant, sed mulli alii in Urieoie el lolus Occideus, 411. 
De Ntcaeoa fide detrabk Euslathitis, 348. Homoousiasias 
vocat eos qui illam sequuntiir, 348. Nicaenoruna Patrum 
taaeredero se esse Basiliue glorialur, 145. Nicaana syoodus 
sancivit mnlieres exiraoeas nou esse, 149. 

Nice in Tbracia. Ibl formula fidel edita, 382. 
Nicia», 198 
Nicopolis, 217. Metropolis sanae doctrinae, 353. Pietalis 

aHrix, 355. Nicopolilani 6111 coofpssoruro et martyrnm, 
569. Nicopolitanus episcopus, morluo Tbeodoto, eligitur 
Euphrtnius Coloniensia, 549 et seqq. Huoc Nicopo is 
dederat Coloniae, 551. Hujus consilii auctor Pcemenius, 
qui rem siatim ad exilum pertiiicil, 352. Non dedil lempus 
adversarita sibi providendl, 352. Nicopolim EusLalbius 
venit cum agraiue Ariaoorum, ul det illis episcopum, 366, 
587. Fronto episcopatum accipit ab Arianis, 366, 568. 
Itemonstratae baclenus hypocrilam fuisse, 366,368. Uons 
aul alter cura eo abeunt, al corpus Inlegrum rnanet, 367. 
Calbolici extra oiuros precantiir, 367. O.ieri in vacuis 
a?dibus recubant, 567. Vicarius vim adhibet, 366. Nondum 
lameo exsilia et plagse el carceres et bonorum publicatio, 
570. Fronto conatur eoa dedperp. rectam fldem prae se 
ferendo, 570. Nonoulli flucluant, 370. Sed denuotiat Basi-
lius nunquam se faclurum, ut aut Frontonem ant quos ille 
ordinaveiil recipiat, 370. Presbyieri anlmitm despondeiil 
ob coolinuas calamitates, 383. Rasilius magnam Dei ma-
num consldcrat, ac spe pacis allcvalur, 383. Perscculio 
iugravesclt, 383. Ne sangniui quidem pardlur, 584.*Asc:e-
pius quidam ex plagis mortuus, eo quod cum Doec com -
niuiiicare nollet, 384. 

Ninivitarnra pcenitenia, 521. 
Nobilitas ex sola virtule, 475. Noc equl nec caaift laas 

estex velocibus esse prognalum, 475. A I I P I I O ornaiu de-
curaodus αοα esl, qui propria virlule ulustris est, 476, 

Nomina alia generalia, ut homo, 115. Alia magis peculia-
ria, ut Paulus et Timolheus, 116. Nomioa alia communia, 
alia magis propria, 55. Nomina corporalia sa?pe ad inielli-
gentias splriluales transfert Scriplura, 52. Nomina, quot-
quot de Ueo dicunlur, esseniiam nou signilicant, sed 
operattonem aul dignilalem, 281. Noniioum, quaa circa 
divitiam natnram Inlelliguntur, oulla secundum meliuaac 
deterius diirerentia. 278. Ipsum Dei oomen nihil aniplius 
sigoificat qnam recli et boni app-4laiio, 279. 

Notario Rasilius pracepti iradit, 451. 
Noverca infanlium noufacienda estamita, 231. FovercaB 

emulalio implacabilis,251.Inimid moriuis recundlianlur, 
aovercs posl raortem odisse moipiunt, 251. 

Novitates verborum noonul 1 effuliunt, 572. Unde Ec-
desla quassatae, velut vasa luxata, influeotem baereUeara 
corruptelam redpiunt, 572. 

Nox. Nocles illuminata?, 136.Nocturnlcantus hymnorum 
inecclesiis Orieolalibus, 374. Nocturna quiesmaxiuie apia 
ad orandnm, 75. 

Noxas conscribere, 104. 
Nubibus similes plerique homiues, 474. 
Numerarius, 255. Numerarii duo , 253. Numer irius 

ojuidam Ptochutropbium Amaseaa ex suisopibue sustenlat, 

Numerus est slgnum, qao declaralur multitudo suppo-
sitoruro, 37. Quidquid unum numero didlur, simplex non 
est, 81. Nuroerus ppnlnel ad quanlitatem, 82. Perit acce-
deote unftate. 86. Nihil addil aul delrabil rebos numera-
tis. 37. Nomerus septenarius, 396. 

Nuntiis malornm utile eataffiigi eos qui Domiuuro pla-
care possunl, 389. 

NuptiaB secunds remedluro fornicaUonis, non occasio 
lasdviaa, 251. Apud nonnulla animalia io probosunt, 574. 
In secundis uuptiis objivio priorum llliorum, 586. 

Nyssa Indica, 70. 

ObjorgaMo cum omni commiseratlone fanrnda, 100, 
480 Asperitas fugienda, 74. Si quis se prior per huudlita-
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lem abjidat, in increpaodo roolestus non erit,74. Utilis 
iocrepaodi ratio in Davidem adhibiu, 74. Objurgalio quo-
modo reriplenda ab iis qui curaalur, 100, 481. 

OblecUraeiiU pnesealis v i l » materiam aeteroo igni prae-
parant, 101. 

Obirectatio est de absenle delrabere, illtus traducendi 
sludio, etiamsi verum dlcalur, 99. 

Ocddens tclus, prope modum ab lllyrico usque ad fines 
orbis nostri, 63. In Occidente snmma concordia, 181. Oc-
ddenUlesfide illaesi perraanent, ac deposUum servant 
inviolabile, 572. Ια ocddeole, uoo aul altero perverse de-

f rcbensis seiitire, magnum exstitit studium episcoporum. 
59. Ocddentis diu auxiliurn exspectaruut Orientales, 

184, 371. Arcano Dei judido ascribuuL, quod non impe-
iraveriul, 184,371. Necesseesl, ol Orientis fldem renovpt 
Ocddens, et bonorum, qu* ab Oriente accepit, remuue-
rationem persolvat, 183. Vide 159. Vide Komanus episco-
pus. Occidentalium fldei tomom servat Basilius, eorum-
que Gdem eequitur, 411. Ocddentales io suia lllleris, es-
senlia? noraeii Graeca llngua tradideronl, 322. In Oeddeote 
tolo gloriiicatur Deus cum sancto Spiritu, 63. 

Oculus indesinenter drcumactus clare intueri uon po-
test, 71. Oculis non innoendum cum dolo, 99. Oculus i r i -
slis aejdeorsuni vergens mentt bumili convenil, 74. Oculos 
recreant caBrulel et virides colores, 113. Oculo loflammato 
dolorem alTert vel tenerrimum leniraenlura, 78. 

OEconornia? causa sl quld fadant episoopi aCOatu Spri-
tus sancti, id susdpere debet clerua et populus, 550,351. 
Ignoscere dpbent pplscopis, 351. Operara dare debent, ut 
perfidatur, quod ab episcopis consijlutum est, 550. OEco-
nomias ?b episcopis fiunt, a plebe eonfirmanlur, 353. Quod 
ab uno aut allero homine plo factum est, id nobis persua-
det rem consilio Spirilus ileri, 552. Ubi nihil numani 
propositum, liquet a Domino corda dirigi, 352. Ubl auteni 
«piriluales viri auctores consiliorura, eosque plebs sequi-
tur, non dubitandnm, quin communicatione Doroinl cousi-
liura caplum sit, 552. Dei ordinalioni resistunt, qui res 
Cimsliluus in Ecclesiis a Dei electis non admittuut, 350. 
OEconomiam erga Euphroniura factam valde probal Dasi-

3 i0 et seq. Is Nicopolim iranslatos tempore difficil-
limo, 350 et seq. Vide Pax. · 

OEconomus Erclesi», 425. OEI»DODI1 Ecclesiaa Cassa* 
rlensis, 365. ln domo Basilii manebanl, 365. 

Ofrpndiculum fralri non pooeDdum ad scandalum, 149. 
Offlciales, 289. 
Olei unctlonem quis snnctorum seriplo tradidlt, 55. 
Olympius, 92, 93. Α Basilio exceptus hospilio non ma-

gnis siimplibus, 76. Basilio mitlit mimera, 76. Remedia 
aggredilur, 76. Baailium Eustalhil et NeocaBsarieosium ca« 
lumntis aftliclum aolatur, 223, 518. 

Opera bona fiduciam prsestant in dle judicii, 434. Ope-
rum merces a Domlno, 435,446. Operuro expers confessio 
commeodare Deo non polesl, 433. Fruslra viduarum et 
orpbanorum curam susdplt, qnl Deom aflicil injuria, 125. 

Operalio. Ex operatioois ideotiUle colligilur naturaa 
idenlitas, 280, 281. 

Optlmus episcopns, 395. De Ecdesiis sollicilus, et Scri-
pturas studiosus, 595. 

OrdioalioOes Simooiacae, borribile peccatum, 147.140 
Quidam hoc scelus pielatis nomine ioumbrabant, 147. Pu-
tabant se ooo peccare, quia aou anle sed posl ordiiiatifw 
nem accipiebant, 117. Accipere est, quandocunque scci-
ppre, 147. DeposiLioupm iilis minalnr Basilius, 147. An-
tequam mlnisiri sive subdiaconi reciperenlur, ln omnent 
eorom viiara sedulo inquirebatur, 148. Choreplscoporum 
electio, 428. Hem presbylerorum et diaconorum Ια pagis, 
148. Praafprendus seoex magnis omatus vlrlutibus juniori 
ad exteriora negolia idooeo, 174. Rcprebendi non debpt 
qaiordinalus est invjius, sedqui ordiaavil , 545. Eplscopu^ 
e gremio cleri suroeodus, 325. Ordinandum esse Neopliy-
tum ceoset Basilius ob penuriam, 325. Ad sacerdoliuni 
admiili potest, qui usuras acdpit, 275. Modo lucrum 
iajustom tn pauperes losuraat, el ab avariliaB moiixi 
emendetur, 275. Laudat Inooceutium Basilius, quod, itt 
Moses, vl^ere velit successorem euum, 174. Basilius qua»-
rit an,vila bomtnis contra caooaes ordinali laudabilis sit, 
ita ut rps saoad possit, 213. Ordiaatinaes peregrinas au 
detreclaadaB αοα siot, quaerit ex Eusebio, 230. EustaLbius 
diaconos et presbyteros ordioal io alienis Ecdesiis, 347. 
Negabal baereticos episcopos esse, 380,386. Ordiaaiuoi ab 
baareticis ad (Idei eversioaem episcopum nna agooscit 
Basilhis, 370. Declaral se αοα recepluruoi pace reddiia 
eos quos ille ordiaaverit, 570. Qui hominuno siudiis ordi-
natl, orooia ad voluplatem iadulgeot, 184. Servi suot eo-
ruai, a quibus episcopalum acceperuni, 185. Episcopatus 
pra?mium Impielatis sub Valenle, 184. Qui juraot ordina-
lionem se αοα accepluros oon coganlur pejerare, 274. 
Ouidam canoo permiilit ul ordioeuiur, 274. 

VI 
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Ofdo civliitls, id est, cortt, 171. 
Oriens quldquid ab Illyrico ad iEgrptam usnue prolen-

ditur, 165. Oientis paroeda, 159. In Oriente lides primum 
llluxit, 185. In Oriente hac voce. cuni tancto Spmtu, velot 
tessera suos ab alienis discernunl, 63. Nounulii vocum 
novilates eirutlunl, 572. Orientales forlasse primi ab hae-
resl vexantur, quia apud eos aburidavlt peciatum, 574. 
Veristmllius est boslem machinari, ulibi incipiat defeclio, 
ubi Inceplt Evangelium, 371. Praater ba?reticomm belium 
domestica seditionee, 186. Velut Jud.vi sub Vcspasiano, 
186. Orieiftales in a?rumnis consolatur pax el concordia 
Ocddenlis, 181, 183. Ad Orientem Cbrisiiani versi pre-
cantur, 54 Unde Islud, 56. 

Origenes gloriam deferl Deo cum sancto Splritu, 61. 
Illius non omnino sanae In omiiibus de Spiritu opiniones, 
61. Pias voces saepede Spiritu emlsit, cousueludinis robur 
reveritus, 61. 

Origenes Basllli amicus, 95. Is veritatem scriplis defen-
ditsub Juliano, 95. Hujas fllios libenler vldit Basilius,96. 

Ornatum iii veslibus aut calceis quasrere vana osteolaiio 
est, 100. 

Orpbanene, 422. 
Orphanorum res Dorainus suas facit, 202. 
0* jnsia liberlate et grali» verbls scateo*, 109. 
Ossifraga, 586. 
Olium Dei timore deslitulura magister pravitatis, 550. 

Otiosus comedere nondcbet, qul laborare polesl, 100. 
Oliosus presbyter, id est, depositus, 150. 

Otreiu* Melilinensls episcopus, 265. Tam dolat quam 
Basilius de exsilio S. Eosebii, 265. 

Oves Cbrbti qeinam appellanlur in Scrlptaris, 14. 
Ρ 

Pagi praepositus, 76. 
PalaeeLiQa (ln) monasteria, 510. 
Palladia, 228. Hanc Busilius matrem appellat non solum 

ob propinquitalem, sed eliam ob morum probitatem, 228. 
Palladius monachus, 595. Cum Innocentio in moole 

Elaeone degebat, 593. Rogaverunt Basilium, nt de Dondni 
iDCirnatione aliqQid adderet fldei Nicsena», 593. Vid. 395. 

Palladius, 431. Is recens baplizalus curo fuisset, taoria-
tur enm Rasilius, ut fidelis sii hujus Ihesauri custos, 431. 

Palmallus minlslrans Maximo ad perseculiones, 192. 
Pancralii certamen, 455. 
Pantbera hominis imagioem dtlacerat, 570 Pantber® 

ρ l l i simllis ascela vltiis inquinatus, 475. 
Papa. 212. 
Paphlagonia, 387. 
Parasynagoga conventus ab immorigeris habitos, 268, 

269. 
Parestortus presbyler, 149 Annos natus septnaginla 

habitabat cum muliere extranea, 149. Mioatur ei deposi-
tionem Basillus, ac Ipsam eliam excommunicationeio, si 
deposilus sacerdotium sibi arroget, 150. 

Pareutes debent liberos dillgere non solum naluralt 
amore, sed eiiam dilecliooem voluntate inlendcre, 103. 
Parenles qui filioe exponunt, aut palrimonium inique dis 
tribuunt, comparanlur cum aquila, 586. Parenlcs fovere, 
docet Ctconin, 586. Parenhbns obnoxii filii quantum ad 
cnrpus ex lege nalurse et civili, 421. Anima, ut ex divi-
nioribus accepla, Deo magls obstricla est, 421. 

Parnassi Ecdestam episcopc morluo consolatur Basilius, 
156. Hypsino pulso Ecdidus haerelicus Parnassl ordinalur, 
565. 567. 

Para»cia Ocddenlis, 374. Parorda Orienlis, 159. Paroecia 
Tbeodoil Nicopolitani. 195. In unaquaque paru>da signi-
feri ecclesiis ejectl, 163. Panrciaa Neocaesariensis et ( > -
sariensls 307. Panrcia Cappadoda?. 577. Pafceda Cappa-
dodae el virinarum regionum, 384. Parcrd» suae pagos vt-
sital Basilius, 308. Parocci;e el urbis clerus. 370. 

Pars. Ut pars sua cum veris adoraloribiisinveniatur orat 
Basiliue, 143. Dianius moriene orabat, ulne separarelur a 
sorte sanctorum irecenlorum decem et oclo Palrum, 144. 

Parvum parvo adjungere est perulile, 478. 
Pasinicus medicus, 449. 
Pastor. Ergapastorem amor, si ratione conUoealor, 

laudandus . secua, si limiles tranafliat, 349,550. 
Pa*art3, 531. 
Patientia sine homilifale haberi non potest, 575. Pa-

tientias magna merces, 77, 79, 439. Per patiemlam In ad-
yersls partem martyrum ronsequimur, 79. Nemn ηοιι 
percassus, nec pulvere aspersus coronatur, 569. Paliealis 
coronas ncmo sanclorum in delldis atit adulalionibus con-
secutusesl, 231. Molesle ferentes qua? acddunt, neqoe id 
quod farlum est, reparamus, ac nosmetipsos perdimus, 79. 
Patienti® exempla in ipsis ethnicls. 549. 

Palrej» Eeclesias sonl columua?, 63. Patmm doctnna Ta-
elaiur, 255. 

Palriarcha3 nomen et babitus, 258,299. Patriarehanm 
benedictiones p«r Spirilum sanctum, 33 

Patritius vir subdolus, 449. 
Patronus ^rarii, 112. 
Palrophilus iflgeensis episcopos, 376. Eustalhio aaricm, 

579. llem Basllio, 377. Sluporem signiGcat, qood cum 
Eustathio dissideret, 377. Patrophilum Euslathius inn-
serat, 382. Unde meltiit Basilivs ne ex hoc congream im-
mutatus sit, 382. Rogat ut ad se scribat per Siraleglum aa 
ln sua maneat communiooe, 382. Sero responrlei, 383. 
Rursus bnrlalur ad pacem cum Euslalbio, 585. Noo rotn-
municabal cnm 1H qnos Euslalhius in suam Ecclesiam ac-
cersiveral, 585. Sed tamen cum Eustalbio videtur com-
mnnicasse, 585. 

Paiilinus acdplt liiteras Roma.qnaj cum ppiscopan 
agnoscuut, 321, 324. Has circumferunl illius a m i d . 524. 
Jaetanl eiiam Athan.isii litleras. 321. Terentit m in partei 
euas irahere conaiilur, 521, 524. Paulini ordinatio per-
siringitur, 407. In Marrelli dogmaia p-opendet, ejusqae 
discipulos redpU sine discriraine, 407. Pauliuura ejasque 
aroicos Basilius ut fralres agDOsdt, 521, 395. Nonnulla 
audiverai de Pauliao, sed crcdere Dulull qoU noix aderal 
accnsalus, 191. 

Paulus vas electionis. 83. 
PauUis episcopus, 183. 
Paulus vetus ille el novus bic, 137. 
Pauliis presbyter, 414. 
Patilus presbyier el monachas 590. 
Paiiper verus ab eo, qui ex avarilia mendi^at, setn»» 

nendus, 241. Non orani errabundo dandura, 241. Non oaa-
nis paoperlas laudabilis, 497. Pauperem esse non probro-
sum est, sed pauperlatem generose non ferre, 565. Palre 
paupertas nemim datur crimini, 496. Pauperlas cum feri-
late pretio»ior omnl possessione, 493. Panperes vocantar 
iDielligenUa3 tnopes, 336. Pauperes opprimnntiir, ui eo-
rum oslendatur palientia, 129. Pauperis calamilas unom 
ex fillis vendere medilantis, 501. Pauperlas immuratatem 
necessario tribuit, 442. Paupertatis amor i n nnntiullts 
pbllosophis, 76. Paupertas-pbilosophite nolrix, 76. Anka 
et conlubernalis Basilii, 76. In omnibus ampiertenda ei a i i i ad Deum accedit, 101. Asceta? aurum maxime fugien-

um, 128. Si quis aflerat pecuniam distribuendam pau| e-
ribus, suadere ascela debet ot ipse distribual. 128. >e 
illum coinquinet aocepia pecunia, 128. Nihil a qnoqoam 
acdpere debel ullra quotidianum vilap asceticx: usom, 
128 Nlhil ex iis q u « ulenda tradunliirui propnuin qnis-
qnam habere aut reservare debet, 99. Omma ιιι ad Dorai-
num perltneiilia, diligenler iracUnda, 99. PauperUta 
huDC modum pra?scribil Basilius u l quisquc lunica coo-
tentns sll, 240. 

Pax ccolesle donum, 103. Pax Wem ac commiinio, 385. 
Pax exlremum munus aCbristoreliclum, 500. ConjaDct» 
membrorum corporis Chrisil maximum boconim, 145. 
Maxime expelendum, 64, 206. Ob pacem composiiam l i -
111 Dei dignil?s romparalur, 332. Crimlna eviam falsa ia 
nobis recipcre debemns, u( pacam Dei Ecclosi» cooci-
liemus, 332. Pads uomine nihil jucundius audilu. 245. 
Pax vera requirenda, quam Dominus reliquii, 209. Snb 
pads spede damnum infert bostile, cum pernicioMs ho-
mlnibus consensio, 583. Paci omnia poslbabenda. 163. 
Qul idem senliuni., omtd ralionc ad conjunciionein eoa 
pellendi, 163. Cavendum eoim ne popqlus onhodoxm 
mullasin partes scindalur, uuacom pra?posiiis abscedens, 
163. Decretade redpiendis iis qui re<ieunl ab b a r ^ i , 
506. Perulile est Ecclesias raembra prius divolsa con.ua-
ffl. 206. Fiel autem conjunciio, si vellmus, quibus in re-
bus anlmas non laedimus, ad inHrmiores nos accommockret 

206. Α fraliibus conjungi volriilibus niliil amptius reqci-
rendum, nisl ul fxfcm Nica?nam redpiani, ar faleapiur 
Spiritnmcrealuramdici n(»n debere, el eomro qui dinot 
fugiendam commiinionom,206,297. In padticandis dls<ra>-
slontbus alii compescendi,inalio3iemppnimenlouiei«l¥iB, 
159, 160. Α pra?cipuis parlibus curaudi Initium lich tVbel. 
159. BasiUus salis habel si qui accuUDlur h^resis. 

f ênl se h*c dicere aut docere, 316. Kon spectat prarter-
ta, oplat lantum ul sanentur praeseiilia, 516. S i p a o n 

sorania perturbenU eliam »1 ronseQtlaut cum EYangeius; 
contenti simus Evangeliis. 517. 

Peccatum ?er» morlls aculeus, 155. Peceata sanabilia 
el insanabllia, 509, 510. Involuntana et voluotarii, 5U6L 
Peccata ignoranilae DOO Hberantur a pcena, 508. De p^c-
calis qua? judidum prspcedant aut sequuulur, 518 etseq. 
Discrimen inter corporeas acliones ei peccala qus cr^»-
lallone peraguntur, 510, 511. Peccalum abiglt angelu^ 
custodem, 505. Impudeotiores faeit eos qui comiiiiserp, 
505. Nemo potesl cum DPO conjungi, veiiia patri .Jdo t 

304. Peccarc nobi^ ob absenliam Dei tiiooris cooiiarii, 
262. Aut nihil aut levisaixoa peccabit, qui semper de J*-
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dicio Del cogllat. 962. Peccata pra?ieriu mulli tradont 
obltvlooi, 509. lnterdum cogilatione renovaulur, 510. 
Peccata animas sequuntur, ot corpus umbra, 511. In pec-
catis quidam osque ad senium perseveraot, 505. Peccato-
res nequaquam silentio tolerandi, 100. Peccanlem qul 
redarguit, cum omnl commiseralione redarguere debet, 
100. Peccatorum implacabiles et amarl examinalores, 67. 
Peccata aliena multi exploranl et sua non videot, 520. 
Ob peccata proximl lugendora, 545. Peccatoris mores 
inculpalt sunt superveniente immotatlooe, 126. Peccato-
ribus poenitenliam agentibus lenltas Impendenda, rece-
dendum a pervlcacibus, 522. Ob peccata perseculioQes, 
181, 272, 383, 384. Peccalis paribus pares pcense impoiu 
non debent, 596. Iis non remissurum se Deus minalur, 
qui relabunlur, 520. Ut desperatus habetnr, qui jugiier 
promittit eraendalionem et jugiter peccat, 520. Peccalurn 
uon condonabile blasphemiiu 1n Spirilum sanclum, 59, 
218, 269. Peccala reraittuntur in gralia Spiritus, 40. Ob 
peccalum unius ss?pe mulii alii puniunlur, 506, 508,510. 
ppccaium vel onlcum saiis est ad condemnatlonem, 506, 
507. Unios mandati transgressio satis estad poenam luen-
dam, 507 , 509, 513. Acbar ob unum peccalum punilus, 
506. Gravius conderananlur qul post lacLura i» virlnle 
progressum relabnnlur, 469. Spectaculum raiserabile, 
lapsus post conlinenliam vigioli aut IrigiuUi annorura, 
579. Peccatum ad mortem, 295. Vetus homo in nobis est 
oecessario, ideo in Adam omnes morimor, el regnavlt 
mors usque ad Cbrisll adventam, 26. Omoes in Adamo 
mortui surous, 402. Omnes serpeatis fraude alienali, 402, 
Translati samus de polestale lenebrarum per Chrlstum. 
15. QuaoloquiMue purlor fuerit, tanlo raiuus dicpl se pu-
rum habere oculum, 504. Peccatisse innume.ris obnoxhim 
faletur Basilius, cum bomo sit el 1n carne vivaL 300, 
504. 

Pecaniae sacrs,545. Earum costodes, 545. 
Pelagius episcopus, 183. Illius videudi valde copidus 

Basilius, 389. 
Penlecosles lempus admonitio est resnrrectionls 56. 

Preces stando flunt per boc tempus, 56 
Pentbeus, 168. 
Pepuzeal,268.269. Manifeste haerelici, 269. Montanoel 

Priscil l» appellatioDem Paracleti atlribuonl, 269. 
Peraeqoator, 191, 289. Uoc munere fungebatur Hella-

dius principalis, 423. 
Peregrina vox plus solet afferre solatii, quam consuela 

oralio, 372. 
Perfectio.Adperfeclionemplurinium valetomnia vendere 

et panperibus dare, 537. Perfeclorum esi se non eflerre, 
"04 Perfecu malilia cum quis peccal volootaie el facio, 
511. 

Pergamius, 150 
PMCIPS. 549. 
Pericola. Ex perlculis ereptl qold agere dfbemus, 

105. 
Perjurli sponsor, qui animas ad jurandiim impellll , 154. 

Perjurio anoi decem pwnilPtttise. 327. Perjurio, si vis 
lllata, anni sex poeDiienli», 330. Secus, annl undecim, 
530. 

Perrhe, 210. 
Persecuiiooes arcano Del jodlclo diu saeviont. 184. 

Deus ob peccata afQlctionem plene adoielilur, 184,272. 
Sed opem ostendet ob snum m Eccleslae amorem, 383, 
384. Perspcutio producitur, qula nondum implela vindi-
cia. 373. Persecoliones non possonl Ecclestam viocere, 
369. Transeuot ut grandioes el torrentes, 569. Ecclesla 
inimici cnnemnendl, qula Deus illorum nequiti» debili-
latem adjuoxil, 369. Parura abest quin Basilius gralias 
babeat persecutioni, 266. Quema Imodum Israelilis Deus 
sepluaginta annos praestituil, ita Christianos per stalum 
aliquod tempus tradit, 408. ADiraum despoodere non dp-
cet, 333. Prope orone, prope Domini auxilium, 533. 
Orandum Indeslnenier, 370. Tranquillilas flel, cnm vox 
inventa fnerii, digna, quae Dominum excilel. 1X3, 244, 
252. Si teotalio temporaria est, ferenda ut a bonis athle-
t ls: si flnls mundi appropinquat, exspeclandus e coelo 
fbrislus, 231. Si persecullo gravts, ferenda est, 569. Si 
levis, maernl eiulaius vilandi, 569. Perspcutio lerenda 
5pe consolationis, 232. Sive peccalorum luimus paenas, 
perseculio averlet Dri Iram, 232. Sive certandum pro 
pielale, Deus non sinil DOS tentari uhra vttes, 232. Qui 
perspcutiooem patlunlur, non miserandi, aed perseculo-
res, 590, Beatns qul pro Chrislo palUur, bealior qoi ma-
jora palitur, 231. Qui persccuiionem patiuntur eos exspe-
ctaot martymm coronas, coofessorum chori manus porri-
frunt, 231. Cavendum ne tn certaminibus defaiigerour, 
232. Non brevis labor coDsUntlam declarat, 233. Siinfra-
cius aervelur animm, cito aderit adjutor, 233. Optaodum 
ot Deus d«t pacem : sed molestum esse non debet oro 

flde affligl, 64. lmo inloierabi.e pro ea non certasse, 64. 
Persecotlones molesUe sunt; sed eiiamsi acualurensis 
et spleodescat Ignis, non idcirco deserenda iradflio, 63. 
Perspculiones multa? et virUim et oppidatira, 569. Ali;e 
bislnriis, alias uon scrlpia recordalione perbibeniur, 569. 
In perseculionibus bono episcopo, velutl fundamento sub-
laio, multi corruunl, 169. Molestum esse ηυη debel ab 
ecclesiis ejiei et sub dio adorare, 367, 370. Discipuli iu 
carnaculo; qui DoraiDum crucifixpranl, in coleberrimo 
templo, 367, 370. Populi ecclesias relinquuot^ ei iu soli-
tudinibus precantor, 182. Terrere DOQ debent exsilia epi-
scoporum, 392. Necqnod nonnulli ex ipsia clericis prodi-
tores, 392. Terrere noa debet lapsus muUoruai, 592. 
Eiiamsi unus salvetur, ut Lot, manere debet in recto j u -
diclo, 392. Non mullitudo est q u » salvator, sed electi 
Dei, 592. Insidias Chrisio struxere principes sacerdoluiu 
el scriba3 et seniores,592. Paucl ex populo ejua doctriuara 
susceperunt, 392. In pereecuiionibus Eucharisliam laicl, 
abseule sacerdole aut diacono, propria manu somuut, 
186. Episcopl abesse oon pnssunl, quln populos tradant 
insidianlibus, 376. Res majoris momenti usque ad reditum 
confessorum diUerendse, 323. Ια persecaUonibus nemo 
adeo parvus est, ut non possit esse occasio magnoruni 
malorum, 352. Persecuiioaes ab iia, qui Cbrtstiaui dicun-
lur, graviores sunt quam ab eibnicis, 591. Major merces 
in bis persecutionibus oomparatur, 392. Vide, 230, 231, 
254. Perseculionls sub Valenie descriptio, 184, 185. Haec 
mala in plerisque civitalibus grassantur, 185. EcclesiK 
OriPDtalis staiua comparatur cum praslio navali, quod 
velosla ac louga odla coocilant, 64. Naufragia Ecclesiarum 
sub scopulis, 66. Turba3» princfptbus muodi excitatae, 66. 
Caligo oh ejecla mundi luminaria, 66. Clamor cootenden-
lium, 66. Anarcbia populos occopavil, 66. Periiulura ne 
Ecclesiai brevi \ii aliam quamdam rormam penitus trans-
muleulur, 158. Slaluil Basiliu^ extra eoclesiasiica. esse 
lela, 228. Dnicum malorum remedium habet, tempori 
cedere, seque perseculoribus sublrabere, 215. Persecu 
lio io Scylhia manyres facil, 245. 

Perseveranlia donaro Dei, 261. Donam Splritas sancli, 
20. Nnn io proposilo consislit exilus, sed io exltu labo-
rum fructns, 125. Vanus jusli labor superveniente immu* 
taiione, 126. Ncmquibene incipil perrectus, sedqui beoe 
desinit, Deo probalus, 126. 

Peslilentia. In pesiilenli«morbo eos, qolcaote vlvunt, 
malura atliogil ob consupludinomeoruniqui corrupli sunl, 
67. Sic in disscnsionibos ecclesiaslicis, 6/ 

Petra Cbrisius llgurate, 26. 
Petrus oninibus discipulis Draalatus, 508. Posl scaoda-

lum firmius credidil, 401. 
Petrus Alexandrious, 225. Nunquam eum viderat Ba-

silius, 225. Alumnus erat S. Alhanasii, 225. Pelruscaoo 
num defensor, 412. Molesle feri receplos a confessoribus 
Marcelliauos, contempto Basilio, 412. Basillum reprehen-
d i l , quod ad se non scripsissel de iis quas fecerant con 
iessores, 411. Questus esl quod secum Dorotheus leniler 
locutus non essel, 412. Dorotbeus narravii Basilio, qu«w 
Pelrus corara Damaso sermonps habuisset, 415. Dicebal 
Dumeratos fuisse in basreucis S. Alelelium et S EubO 
bium, 413. 

Peirus presbyter Basilii firaler, 302. Litleras deferl ad 
maritimos episcopos, 502. Iliius aedes prope Neocassaream. 
324. 

Phalerius, 451. Is Basllio pisces misil, 451. 
Pbaraonis currus, 283. 
Pbargamus, locus in Armenla, nbt quolannis feslnt 

martyrum medio mense Junio, 89. 
Phelus, 531. 
Pbilagrius Arcenos, 448. Vir eloquens, 448. Cura? 1111 

erant res eccleslastica), 448. Hortaiui eum Basilius 
ut^ad pacem ei dissideutiuiD coojuncliouem allaborel, 

Philippopolis Ihesaurorum preposilas, 563. 
Philisiiiiorura paslores haeretici, 81. 
Philochares homo ignobilis, 565. Calumniator Gregorii 

Nysseoi, 544. 
Philonissententia de mann» qoalllate, 283. 
Pbilosophi illud ex quo sltribuuDt materias, Per quem 

aotem instrumento, 5. Haec ab eis mutuali sunl hareiici, 
5. Causaa nalaram variis modie deOniuot, 5. Pbilosopbo* 
rom observationlbus oon servit Cbrisliana liberUs, 5. 
In philosophis noouullis amor pauperlalle, 76. 

Philosophia alumnis suis ne curaii quldein magnis sum-
plibus sinit, 267. Eadem rea apad illam et obsoolum esi, 
el ad sanhalem sufficit, 267. Pbilosophia qu® circa do -
gmata venalur, 81. Superua philosoobia, 81. Pbilosopbi» 
noirix pauperias, 76. 

Phinees, 135. Jusla anil iracundia. 567. 
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Pbryges otiique cnm Basillo commonlcant, 507. 
Ficiores crebro a*d exemplar respiciunt, 73. 
Pietas idem eonat ac veritas, 2, 67, 96, 175. Pietatis 

myslerium, 57. Hte qui piam vitam elegeruiit, mundi af-
fliciio improvisa esse non debet, 96. Eos turbare uihil 
debet, 96. Pielas malto laborein animissata, prayls do-
ctrinis eradicatur, 141. Pielalis nomine malum ioumbrare, 
gravius est peccalum, 147. Pfetalis acqulsilio mioutts ac-
cessiontbas augescit, 2. Pietas oninl arte, el omnibus 
auimnniibus ac frucllbus melior, 432. 

Pisces et aves earadem sortiii generalionero, 575. Pi-
sces velut in civitatibus et vicis habitant, 581. In externas 
regiones eub uno veluti signo omnes discedunt, 581. 
/ustae migrant 1D aqoilonare pelagus, hleme redeunt ad 
aprica loca, Ϊί82. Vidit id Basilios, 582. Solus scarus ru-
infnat, 582. Cur ptsces acutissima condensalorum denlium 
acie coramunili, 582. 

Pisidae cum Basilto commonicanl, 307. 
Planla detorta violenler ln contrariam parlera abduci-

lur, 90. Plantarum in morem, eodem in loco deliueiur 
Basiius,91. 

Plato, 75. Ea est dicendi facultate, nt siraul et senten-
tias iropugnet et personas comice describat, 226. Plalonls 
eenlentiade corporis cura, 573. Platonicf lepores, 226. 
Cur insalobrem Academt» locum elegit, 572. 

Plebs. Α plebe conGrmantui oeconomi», ab episcopis 
flunt, 353. Ubi eplscopi consiliorum auctores sunt, eos-
que plebs sequiiur, non dubium qufn commuoicalione 
Domini consillum caplum sll, 352. Basilios rogat magi-
straius, ot populi ei rure degentium bona proposila n>-
borent, 353. Inlmici in desperattonem cadunt, si viderint 
artiflcla oeque a clero neque a plebe admftli, 553. Pudo-
rem illisincutit consors in episcopum amor, 553. Magi-
stratus Colooienses res erclesiasticas parvl DOD peodiint, 
551. De iis unosquisque, ut de proprlo negotio, sollicitus, 
551. 

Pnenraatomachl noDdom apparebant lempore Niweni 
concilii, 233. Elboico norbo laborant, 37. Cum Stoicis et 
Epicureis Dominaodi sunt, 36. Ab Aetio accepernnt boc 
principium, qnse dissimilla sunt, dissimiliter proferri, et 
vicissim, 4. Yidenlur sibi medlam viam incedere, 519. 
Eadem habent princlpia ac ADomoei, 519. Sed consecu-
llonl non eubseribunt, quia abborret a multorum auribus, 
519. Filium babent instar inslrumeuti, Spiritum insiar 
loci ant temporis, 4, 5,6. Temporalibus intervalils Filtum 
a Patre el Spiritum a Filio disjungunt, 50. Loctim hosti-
bos destlnatum altribuunl Filio, 12. Negant Filiuin esse 
cum Palre, sed post Patrem, 10. L;nde eiiam Patrem vo-
lunt glonficari per eum, nen autem curti eo, 10. Attri-
buunt Palri illud ex quo, Filio per quem, Spiritul m quo, 
4 Hanc sententiam a profanis scriptoribus acceperunt, 4. 
Discedunta philosophor-um princfptis, cum illud,* ex quo, 
Patri proprinm attribuunt, 6. Ab Arlo jactae impielatis se-
mina, in blasphemiam de Spiritu S. eruperuul, 216. 
Pnenmatomacbf nolunt Spiritum S. Patri ei Filio adjun-
gi, 20. Eossecom pugnare et a semetlpsis subverti osten-
dilur, 7, 8. Apud tllos plus valet ipsorum blaspbemia, 
quam Domini prajceptum, 21. Contendunt Scripturam vi-
tare nsurn hujus vocis, cum tancto Spiritu, 49. lllis Spsa 
resplratione usitalior est haec loquendi raiio, per Filium 
in sancto Spiritu, 49. Contendunt bas voces, cum ipto 
peregrinas esse : illud, per ipsum, et Sfr iplur» et rra-
Irum usu iritum esse, 13. Non desinunt jactare pra?posi-
ttonem, cum, carere leslimonio, rarere Scriptura, 57. 
Cilius Hoguas projiciaol, quam conjunctionem el in Spi-
ritu glorificando recipiant, 51. lnde ortiira bellum impla-
cabi.e, quod Basilio mdixerunt, 51. Nolunr Splrilum S. 
ciim Palre et Filio esse, sed sub Patre el FUio ita ut non 
coDnumeretur, sed subnumeretur, 10. Subnomerallonem 
iovehunl in personas divinas, 35. Conlendunt ils, q u » 
asqualia sunl, convenlre connumeralionem, inferioribus 
auiera subnumeralionem, 36. Objiciunt Spiritum sanctum 
nec servum esse oec domlnom, sed liberum, 42. lsraell-
tas baptizatos in Moysen, et credidisse Moysi, 25. Non-
nulla alia cam Patre et Filio conjun^i, velut cum Paulus 
angelos commemorai, nec tamen SIIDDI gloriflcari, 24. 
Spiritum donom esse, 48. Nos in aquam baptizari, nec ta-
men aqu» bonorem Patris et Filii deferre, 28. Calhollcos 
aceusanl quod Spiritum dicant Ingenilum, 216. Dei pra> 
cepto palam adversantiir, dum Spiritum saoclam, quem 
Fifius slbl et Patri adjuugit, ab otroque dissociant, 20, 
21. Praevarlcatores ei desertores dicendl, otquiprofes-
sionem baptleml Irrllam recerint, 22. Ea negaot Spintul 
sancto, qa® bomlnibus deferuntur, 58. Ex beneflciis san-
cii Splriius aosam arrfplunt jejane de eo eentieudi, 42. 
r.ommUtunt blasphemiam irremiseibilem in Spirilura san-
elum. 59,216, 248. 

Pneumatomachi nullam babent excusationem, 64 Ad 
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fgnorantfae excusalionem conragere non possovt, 10. ΓΡΤ 
eorura ciiiiosilatem ne allis quidem imperitis ese lireL, 
10. Velutmala? fldti debitoros, probationes e Scriplori 
exigunl, Pairum lestimonium rejicienies, 21. Expello&t 
eos qul Spirlttim sanclum cuni Patre et Fillo Dumerant, 
59. Vidctur id eis esse implelas intolerabilis, 59. Cnrn 
>piritus Dominns et Deus vocatur, vcxiferantur, iapides 
tollunt, 44. Nihil omitlunt ad ulciscendum, 28. Bellnm 
loferunt Basillo; sed revera fidem oppugiiant, 21. !n Ba-
sllium atrociter conglomerali insurguni, 64. Bellum ad-
versus Basllium paraot, 21. Lingufe eum Tehemenlius 
feriunt, quam Stephanum Jud«i lapidibua, 21. Ihcbinas 
el insidlas struunt, sese invicem exhortanlur ad soppN 
tias ferendas, 21. Basuium adoriuntar, qood gloriam dical 
Patri et Filio cum Spiritu sancto, 3. C U D I Eisilio, nt lo-
pos cum agno coniendunt, 277. Ab ooa criminatiooe de-
pulsi, allatn excogitanl, 277. Nec, si omnia dlssoluta lw-
rint, odisse desinunt, 277. Tres deos ei aflingvnt, 277. 
Mox io pmmplu Sabellius, 277. Basilium appetlant non-
torem, verborum inventorem et aiiis noratnibus probro-
sis, 10, 63. Exlgua pars morbo laboraU reliqua Ecclesia a 
termlnis usque ad termlnos sana esl, 388. Pneumatoma-
chis objirii Basilius Orientis, et Ponli ei Cappadocom, ei 
Occidenlis cousensum, 63. Toias naliones et consoeludj-
nem onini memoria velusltorem, 63. Pneumatomacborum 
basresis dux Eastatbfus, 406. 

Podaodus, locusio Cappadocia, qoo senatus CcsarieDsis 
magna pars translala, 169,170. 

Popmenias presbyter adversariam Basilio doclroan 
defendltpro Enslathio, 193. 

Poemenios Satalensis episcopns, 197,198, 213. Goasao-
guineus erat Basilil, 197. Mater illius auxltlu sobleTaba-
lur, ac populo Ca?sariensi gratissimos erat, 197,198. 
Hunc tamen Basllius, quasl pupillam oculi langens, COD-
cessil Satalensibus episcopum, 197. Pastor erat diem» 
noraine, non cauponans verbum, sed spirltuallbos dous 
replelus, 198. Eupbroniam transfert Nicopolim, 551 

Poen® imponuDtur, non ob ea quae jam facla sont, sfd 
Όt i i qui deliquere, aot eorriganlur, aut aliis sint exen-
plo, 205. Deus pcenas noo infert anieqoam minalos iue-
rit, 521. Poena competeos episcopls, arcere a commooio-
ne, 427. 

Pwnltentia Ninlvilarom , 521. Poenitentiam differrt 
quam stullum, 519, 520, 522. Mors miserabilis eorumqid 
popnltenLiam distulerunt, 519, 520,522. Po?oifeolia, dua 
adbuc tempus est, agenda, 101,521. Nulla excosaliopro-
crasltnanll, 140. Non desperandum de aobis, 139. Estvia 
salutls, sl modo velimus, 159. Molta in Scripturis pecea-
iorum remedia et converaionis exempla, 158. Per pcni-
lentiam facile a peccalis sanarl, 152. NOD obsordu«ra&t 
couversioDis remedia, DOL occlusa est civitas refogii, 
154. Poenitenlia non est sine morum emeDdadooe, 520. 
Par peccatum InpuDilos dimittere delinqoentes, et pl«-
ciendo roodum iransgredi, 427. Poenilenti de peecatA 
noo soccensendum,, 100. Ecclesiastica animadversio ooe 
mfnor est ad vindictam qiiam sa.*cularis, nec divini lex 
ignobillor saiculari, 167. Sperat Basilliis se Ibres io Ecde-
sia comprehensoe raeliores reddituram, 426. Qo» eaim 
Irlbunalium plaro non efBciunt, ea pleramqoe Dei jwfr-
cla perGciont, 426. PoenitenliaB gradus, 526 etseqq. Flea-
les slant extra domamoralionis, etingredieniiumiprecibe^ 
se commendant iniquitatem suam con6tentes, 526,338. 
Audientes Scripluns et doclrioa aoditls ejiciuotnr, n« 
digni babeutur oralione, 528. Ad eam admitlunlor seb-
slrati, 528. Consisteoles stant com fidelibus, sed oblaiio-
nis non sunl partlcipes, 526,528. Gravlus putiiunlor coa-
vicli quam spoole confessi. 527,528. Deterlor iapsos post 
jam impetratam veniara, 100. Indicaodus prvposiioqai 
semel el Iterum admonitus non emendalur, 100. Si ne ssc 
quidem emendetur, exscindendus et deftendus «t mnr 
brum abscissum, 100. Poenitentla ηοη βοίαπι In dolore 
ex peccato, sed etlam In dignis fructibas posiia, 100. 
Scire oporlet quaa sunt sammi jarls et q o « cunsaetsdh 
nis, 271. Iu iis quas summuni jus non admittnnl, si*q«i 
oportel fonnam tradllam, 271. P(EDilenlia noo tempori, 
sed affeciu dljudicanda, 271, 530, 520. Pauilleotia? lem-

Sus minuere licet, ei coi ligtndl et solvendl poiesias 
28. Episcopus debet noctu el diu publice et privalire 

obtestari eos qol nolunl emendari, 550. Sed tnioime nra 
lllls abripi, 330. Ex his quae audiuDtur, jodlcaDdum, 273. 
Qaia cordium eplscopl judices oon sunt, 275. Hinc Basi 
llns eplscopo oblWionem simolanti fgnoscit, 275 
DOII tangunl statim iniHctas pceoa?, iis aliqoaiido gn\ea 
In jpnsterdm remunerationem fereoi, 156. 

Ptenilenlla proprie vocatur lenius popoitentiam locos 
293. Adulterarum mulleram poenHentia inier consisleni^. 
295. Mascolornm tt animalium corraptores, et boroici''*» 
et venefici, el adulterl, el idololatne eodem nodo punhn 
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l»r, 171 De iisqui trigiala anaos poenitentiam egeruot ob 
immaoditiam in igooratione commissam, 372. Clerici ob 
peccalum ad mortero gradu exddunt, ηοα Jaicorum com-
muoioue, 293. Aniiquus est canoa, ot qui excidunl gradu, 
noo arceantur a eommunione laica, 271. In omoibus autefn 
verior medieioa estrecessus a peccalo, 271. Quare qui per 
voluptalem carois graiiam abjecit, carnem domando dabit 
curalionis spedmea, 271. Diacouus qui se labiis pollulum 
confltelur, amovetur a minislerio, 527. Sed coromuatcat 
cum diaconis, 527. Sic etiam presbyler, 527. Si qnid am-
plius peccaverint, depoounlur, 527. Presbylerum, qui 
terriius periculo lemerejuraverat, euseipi posse in clerum 
exislimat Basilius, 291. Sed prsescribit ut puenUenliam 
agatob lemerariura jusjurandura, 291. Presbytpr insciens 
nuptile illicilis implicaius, calhedr» parliceps eril, sed ab 
omolbus rouniis removelur, 291. Ciericis indefluite cano-
nes poeoam decernuol, depOMtioaera, 325. Deposilio epi-
scopis pretio ordinaalibus, 147, 148. Presbylero habeuti 
mulierem extraneajn, 149, 150. Leclorcuin spoasa pec-
caos, post annum suscipilur ad legendum, 327. Nec ulte-
rius promovebilur, 327. Si sioe despoosaliooe peccavprit, 
removelur a miaisierio, 327. Sic eLiara miuisier, 327. Cle-
rici, qui cum rebellibus abierant, sa>pe in eumdem gradum 
post ptsDiteoUam restituunlur, 269. Diacono qui cum plu-
rimfe |>uellje aofugerat, veniaio polllcetur Basillus, el re-

PolemoD presbyter Myrensie, 331. 
Polvdama*, 453. 
Polygamta, moderata fornicatto, 271. Punitur utdiga-

rai, servata proporlkme, 271. Polygamia belluio», 329. 
Majus peccatutn fornicallone, 529. Poslqnam anno fleve-
riwt, ei tribus sub-urali fueriDl, suscipieutur, 329. 

Polypi aslutia, 570. 
Pompeianus Aotiocheosis, 229. 
Poodera aequaiia oon sunt, sl laaces ηοα squilibres, 

505. 
Ponli episcopi, 299. Eorum cbaritas deest Basilio, 299. 

Nec scribunt, nec mittont qui Osariensem Ecclesiam con-
soletur, 500. Calamnlis prseoccupali a Basiiii commuuione 
se subtrahuot, 500, Videntor existimasse alioruio auxilio 
et communlone sibi opus non esse, 301. Eo quod mariii-
roa loca ioculereut, 501. Basilius prlor scribit, 500. Para-
tus judicanduna se exblbere, slvead se venire velint, sive 
accersere, 500, 302. Litlerarum lator Pelrus presbyler 
Basiili fraler, 302. Scripta epistola omniura episcopo-
rum noniine, 502. Congressus cooslituitur in Qoibus Co-
inanicls, 309. Internaiseraut cousueiudinom veniendi ad 
teslam saoclt Eupsycbii, 588. Kogat eos Basilius ut illam 
roaumant, 589. In Ponlo el Galatia hserelid mulli, 366. 
Poiill munuscula, cec» etacopa, 430. 

Polentia adversa, qu»3 e ctelo cecidil, 87. 
Polesiates sublimiores, 180. 
Prasdicationes ecdesiaslica» iis oot» qui Gdeles sont, 

214. Prsedicallones iu Ecclesia, aliae scripi», a ius ex ar-
cana tradiiioiie, 54. Aliud dogma, aliud pra?dicalio, 55. 
l>ogmata silenlur, praedicatiooes publicaulur, 55. Praedi-
caliones borreod» Eustaibii, 587. 

Praelii navalis deacripuo, 64. 
Preootio uniuscujusque potior est argamentalione in 

rebus conspicuis, 249. 
Prcparalio cordis iu quo posita, 72. 
Preposila vocaiitur div i i i» et gloria et sanitas, 564. 
Prapositio per saepe idem valel alque ex, 7, 8, 9. Pra>-

posillo tx saepe idem sonat ac per, 8,9,10. 
Praeposilus pagi, 76. Pr«posilus pagorum. 178 Praepo-

silns tbesauroruoi Philippopolis, o65. Praepositi quales 
sunt, tales aolent esse qui parenl, 282, 553. lmbecilliores 
a praaeUDlioribus regi coavenit, 553. 

Praasepe. Per pnesepe, cum essemos ratlODe destituli, 
a Verbo outrili suinus, 84. 

Prosidiim Iractalor, 236. 
Prawuglis aoni decem p^nlLenti» ut bomtcidio, 327. 
PraBvaricatores diceodi qui professioiiera baplismi irri-

tam feceruot, 22. V » pr*varicaloribus, 22. 
Preoes anie et post cibum faciendas, 75. Lectloni eobr 

joogendas, 73. Hymnis labor maouum Isnquam sale con-
diendus, 7 1 Preclbus somous inlemimpi debet, 524. 
Preces noclornae, 154. Quod aliis boniioibus est aiiucu-
lurn, id medla nox pletalis cultoribiis, 75. Nocluma qoios 
maxlme ad orandum apta, 75. Preces stalim ac diea inci-
pH, 72. Nibil beatlus ouara ln terra concenlum augelorum 
Imitarl, 72. Precibus opua esl in rebus adversls, 79. 
TentatloQis tempore maxime precandum, 526. Precalio ei 
viveutibus bona adjulrix, et morienlibus idoneum viaii-
cum,262.Non res terrenaB postulanda?, sed cuelesies, 525. 
Preratio non iu verbis posita sed io alTectu, 523. Oratlo 
prsclara, qoae perspicuam Del uoliouem anlmab irapriniit, 

3 Idaue Dei inbabilaLio eat, 73. Uvmui asquablalem 

anim» conferunt, 72. Preces praaTaricanlis pro imparis 
ducunlur apud Deum, 207. Preces Judaeomm Deum exa-
sperant, 523. Nemo aplior, qui Dominum exdtet, u l mare 
et ventos increpel, quam qui a puero pro pielale certavit, 
175. ln precibus communio perutilis, 240. Ad precum 
commuDionem omnes adjungendi, 262, 523. Preces sl 
desintTqui conspirent, longe seipsis debiliores sunt, 191. 
Magnum est eorum, qul Deum placare possunl, auxilium, 
262. Moyse allollente manus vjocebat israel, demitteole 

Era3valebat Amalec, 325. PrecaUoncm Cbrisll oportel ad 
nem perduci ei impieri, 86. Iu lemplo Dei quanla» mo* 

destia servanda, 525. Quidam arrideniea eljungenles 
dextras domum Dei In locum loquacitalis vertunt, 525. In 
predbus operlebaulur NeoceesarieDses, 312. Preces sunt 
opus ad quod Domiuus episcopos dcslina\it, 244. Glorl-
ficandi Del com Splritu consueludo in tolo Occidenle et 
Orieple, 63. GloriUcalio iidei consiinliis esse debet, et 
fides baplismo, 57. GloriOcandi Palris et Filii cum S. Spi-
ritu consuetudo a majoribus Iradila ία Ecclesiis oon cor-
ruplis permaoet, 57, 60. Hauc Basilius veluli paleraam 
baeredilalem conservabal, 57, 60. Α viro acceperat, diu 
in servlllo Dei versalo, i'7, 60. 

Preces slando fiunt per lolum Peniecosies tempus, 56. 
Precaulur versi ad Orienlem Chrisliani, ςυί anliquam pa-
triara requirun', neaipe paradisuro, 5(), 154. Erecli pre-
caolur Cbrisiiani die Dominico non solum ob resurrectio-
nem, sed ctiam, quia is dies Imago est fuiuri ssculi, 56. 
Visum est PaLrihus vespcnini luminis graliani sileiilio 
noo accipcre, 62. Quis auclor verhorum In graliarum 
actiooe ad tucernas dici non pDlesi, 62. Populns anliquam 
banc vocein proferebal; Luwiatnus Pulrem et FUium ei 
Spiritum stinclum Dei, 62. Preces in Ecdesia pro peregri-
nanlibus et raiiilibus. pro iis qui ob Domini oonien libere 
loifunntur, et pro lis qui spiriiales Iructus edunl, 241. 
Kogal Eusebiura Basilius, ut ιη conventu jubeal sui meu-
Uooem fleri, ac Ipse pro se precelur et p. .nilum sibi 
adjungat, 2*0. Osarienses Deum placanl SpLritus saocil 
oraculis, iiou bumanis verbis, 311. Osarea^ populus de 
nocte surgtl, ei in lacrymis conlitelur Deo, 311. Α preca-
tionc surgenies psallunt, nuoc allernis, nunc uito iocl-
pienle, et Cieteris succinenlibus, 311. Die illucescente 
psalmus confessioois cantatur, 311. Haec instilula vitupe-
rautura Neocssaiiensibus, 510. Sed tamen vigent in 
A£g.vpU>, alraque Libya, apud Thebaeos, Palaesllnos, Ara-
bes, Phoeiiices, Syros et qul ad Eupbratem babitani, 510* 
Uno verbo apud omnes, apud quos vigiliae et commuoes 
psalmodiae in preiio, 310. 

Presbyierl laboris evangebd eplscopdmm consortes, 
346. Propter presbyterl dlgnitalem Basilius in parenlis 
loco consillutus, 114. In presbyleri dlgnitate collocalus a 
Dcmino, 114. Presbvlerii consrssus, 174. Presbyierl πιί-
nislros in cleruni arbitiio suo redpiebant, 148,149. Hunc 
abusum Basilius abrogal, 148. 149. Presbyteri Tarsensp* 
plebem regunt, ab Ariano eplscupo separali, 206, 207. 
Presbyler Basilius a tnbotis Imniunis, 115. Presbyier 
domus, io qaa nuirilus Basllios, mercede pacta eolonus, 
114,115. Presbyter, qui tnscipus lapsus est, carel sanclf-
ficaLione, 294. Nec publice ncc privatim benedicat, 294. 

Princeps verus non ab insignibus digoosdtur, sed ab 
hnperatoria viriule, 554. Servus peccati noo Idoneus ad 
imperanduro, 554.-
^^Prindpalis, 443. Principaba jSeocaesareae, 156. Sebasto, 

Proraissa violare bominum est ?ersipellium at impu-
denllum, 201. 

Prophet». Io propbelis falsls spiritus mendax, 517« 
Prophftticum donum DOQ illucescit nisi meolibiis inlami-
natis, 317. 

Proposltom. Noo tn proposilo solo consistit exitos, 125. 
Nulla uliiitas non currentibus ad flnem proposlti, 125. 

Prospera res. In prosperisrebua ratio modom ajuinabaa. 
BOHiris prestUual, 77. 

Proiagoraa fastus et arrogaalia, 226. 
Proteus iEgyptius sopbisia, 175. 
Provldentia Del io ipsis anlmalibus brutis elucet, 581 ^ 

582, 583. NOD iddrco viluperaiulus qtiod oonnulla vene-
nala produxerit, 5S5. Quâ cunque paumur, divina ordlna-
tione patimup, 583. Ad ProvideDliae particularee ralionea 
respideas Paulus conlremiscit, 557. Deus omnU in poo-
dere et meiisum nobis dcGult, 531 Omnia ία sapleulla 
moderatur, 443. Quas molesta esse videntur, ea ad mullo-
rum utilitalera dispeosat, 408. Cilra Provideniiam nostra 
αοα flual, 79. Quiaquid accidit Dci volualate acddil, cu-
jus jtidicia explorare αοα possumus, 79. Yits noslre mo-
dprator Dominus ad uUliUtera oosiram ooihes eventos 
dispoait, 196. Calamllales αοα fruslra accidunt s e r v » 
Dei, sed ad probalioaera ver.e dileciioois, 497. EUi ralion 
neseorum quae eveniuat ieaoramus, oersuaaum aobis essc 
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debet, omnlno atile esse qnod evenit, 197. ProvidPollam 
divioam non possumns eroinus inlueri, 78, 443. Molesle 
farimus, dum ad bomim finem deduciraur, 78, 443. Insci-
lias ooslras loierat Dominus, 78, 443. Arcano Dei juditio 
ascribunt Orienlales, quod auxiliuai ab Occidenlalibus 
DOO acceperlat, 184. Deus noslra melius moderalur, quam 
iios ipsi eligere possiraus, 70. Nescimuseligere qu«» nobis 
utilia sunl, 79. fo omnibus Dei in oos aroorem adurare 
debemus, nec «gre ferre quae acddtmt, 78. Novii Deus 
quomodo unicuique dividat quod ulfie est, 78. Mediis 
rebus et indifferentibus alium quam Deum proficere ab-
surdum est el impium, 564. Est causa aliqua honiioibus 
Indeprebeosa, cur alii cilius binc abrjpiaiitur, alii dbiltus 
loaoeant, 78. Daminus operatur miracula, 252. Asiu» 
pereunt, ut rex Israel fiat, 252. 

Prudentia dnplex, 579. 
Psalmi. In Psalmls cur dogmalibus admisla harmoois 

dutcedo, 477. Psallendi mos, 311. Paalromiiae commuaes, 
511. In psallendo desidia quomodo curanda, 481. 

Ptocboirophfi a Basllio «dificali descriplio, 188. Ejus-
dem memona, 265. Plocbolrophfa plura Amasea? exstru-
cla, 235. Ptochotropblum unum in aliquo ex pagis chor-
episcopo commissis, 233. Regiiur a chorepiscopo, 255. 
Plocbotrophia ul veciigalibus imuauuia sint, posiulal Ba-
silias, 235, 236. 

Publica oegolla molesla iis qal perfunctorie id ngunt, 
123. Secas iis qul diligeuliam habent, 122. 

Pugiles geuerosi uon egenl puerorum aci-lamatio::e, 
159. 

Pulchri vlri. Α pulchrls omnia alunt cum pulcbritu-
dinls accessiooe fieri, 98. Nec doiere nec irasci eos dede-
cet. 98. 

Patei haustl meliores fiunt, 242. 
Pythagorse diclum quoddam, 572. Pythagora?orum Te-

Iractys, 98. 
Pjrlboofssa animas evocat Sauli, easqoe deos appellat, 

279 
Q 

Quadruplum, 98. 
Quasstioues nonoulla vldentur mtnute, sed tamen ne-

gligeodaj non sunt, 2. Verbls exigus suol, sed rebus ma-
gaa, 3. Basillnm non pudei in ejusmodi rebus operani 
ponere, 3. Bona flde interroganlibus libenler respuodeo-
dum, 2. Quaestiooes mulli proponunt dolose et frauduleu-
ler, ut ausam arripianl belli infereudi, 2. 

Oualliaiis expers Deus, 82. 
OuanliUs. Ex corporibus alia nunieramos, alia libra-

mus, alia metimur, 37. Signis ad quaoUuifs notiliam ex-
cugilatlsnon immutaturuaturaeorum que signaiasunt, 57. 

Quercns Mambre, 129. 
Quies et Iranquillitaa jucuadissimas omnium fructaam, 

94. 
Quis. Yox 11 la, quis, rem diflkilem et raram indicat, 7. 

R 
Raptns tyrannls est m geaus humaaam, 416. Raptor 

tres anoos arcetur a precibus el excommunlealus denun-
tlalur, 416. C?ui adjuverunt tres annos cum familiis arcen-
lur a precibus, 417. Pagos qui raplam recepit, aut custo-
divii,aatad relineodam pugnavii, arcetur a precibus, 417. 
Raptorem omoes ut serpeolera et communem bostem 
insectari debenl, 417. Raptoribus et eorum adjuloribus 
ires anoi deceniunlur exira preces, 295. Quod violenter 
non flt, αοα reprehendilur, si nec stupruro nec furium 
prccesserit, 295. SimulaLionum et praetextuum ralio ooo 
babelur, 295. Raplus simulatio in vidua ancilla non puol-
tur, 525. Imponilor digamis poeoa, 525. Trieiinium puel-
lis, quae praeler palris senlenliam seculae stinl, 295. 

Ratio supremum locum sortita taoquam judex, 579 Do-
num Dei cordibus nosLris inditum, 77. Ralio et in prospe-
ris rebae modum letiliie pr*sliluere debel, el in adversis 
dolori, 77. Ralionalis crealurse proprius et oaturalis fluis, 
Deoe. 19. 

Regeoeratio comparari noo polest nisi loler priorem et 
posleriorem vitam mora fnlercedat, 28, 29. 

Regna a Deo dantur, 287. 
Regala vivendi, nou consuetado, sed preceptam Do-

mini, 509. 
Reliqul» martyrom, 142. Debitaillts reverentia, 288. 

Reliquias aanetoruiD pretioss, 536. Insidet gralia osslbas 
martyrum qua?qui tangii, parllceps fll sanctitalis, 536. De 
reliquils ul cerlo conslaret, quanla adbiblta diligentia, 
289. Justorum corports vel umbra quovis booore apud 
pios dlgna, 107. 

Reordinare nullos ansos est basreticus, 222. 
Repudii libellus, 542. 
Resurreclfo mortuorum dupllcl modo intelligitur, 41. 

Qvod rwurreclio dicitor apud Paolom, renovatlo vocatur 

a Davide, 88. Resomctio voeator transitos a inalefiali 
cogfiliione ad fmmaterialem coniemplatiooem, 85. Kesur 
reclio ex mortuls vocalar creatio, 88. Resarrecuo nor-
tuorum per Spiriluni sancturo, 41. ResurredioDis dogma 
consolan debet In charortim morle, 458. Resurrecuona 
argumentum iobombycis malatione,58l.De resarredkMie 
Judaice sentiebat Apounarius, 406. 

Reverentia erga omnes osleodenda, 99. 
Rllu^ Ecclesiae apostoli et Patres ab inilio prsscripse-

runt. 55. Cur cerli quidam riius insiituti, ooveraiit pm-
ci, ΰ6. 

Romanus episcopas Occidentallom corrphasus, 568. 
ApudRomanos vetita rebaptizalio, 296.RomaoL^pr»sertiiD 
episcopis usiUtum fuit alias fccclesias per iilleras el le-
{̂ alos coosolarl el juvare, 164. Diooysios Romanas rnist 

η Cappadociam qui raplivos redimerent, 164. Basli: s 
banc unam novil auxilfi viam, ut Romara mitUUir, 159 
Lnicam roalomm soluiionem exspectant Orientales, visi-
tailonem Romanorum ponilOcum, 164. Romae episcopo 
acrlbere slatuU Basilius, eique consilinm dare, ut, ipse 
negolium suo marte aggredialur, 162. OccideuUles mii-
tuul in Orientem Sabioum diaconum cnm synodieo scripio 
coniinenie quae in Romana syuodo decreta fueraoi, 181, 
182,184, 186. Censet Basilius tanqoam a cominooi syiiodi 
milleudum, qul secundas lilteras in Occideniem fera it, 
180. Magni iuierest ul sciant Komani episcopi, quibuscuo 
In Oriente commuairare debeant, 164. r.cnniDuniooem 
suaro facile concedunt Occideaiales, 221. Eorum liuer«s 
eibi muluo objiciunt, qulinterse dissemiuot. 221. Ro-
mani episcopi Arlum in oranibus litlens aoalhemaiizane 
noncessaot, 162. Ad Marcell.iro nusquam reprobnre »κι 
euiil, 163. LUleris rursum milteodis Romam cum siibscri 

Stionibus eplscoporum deliberalur, 211, 212. Νοα reperit 
asilius qoid ecnbendum sit 211. Νοα valde proballeca-

tos mitli io Occidentem, 246. Roroaais Basitii scripU ooa 

Elacent, 230. Rejecla reporlaolur per E^agiium, 2ΐ0. 
vagrius postulat ut epislola scribatur ab ipsis Romanis 

diciaia, et legali auctonlate praediti miuaniur, 250. Lega-
tionpm mitli αοα probat Basilius. 368. Querilur qood nec 
verilaiera oorint oec discere vellnt, 568. Scrtbere roidial 
privalim ad eoram Coryphaeam, 368. losiaaassei Ul« oe 
rebus Orienlis nibil nosse, nec vias uoscendi ampletti, 
568. Queritur quod Romaoi episcopi altius sedeaoi, COID 
Ipgali eos adeunt, 525. Llllerae OocideBlalium qaibus 
Paulino episcopatus attribuitur, Melelius vero noo agno-
scilur, 521 Res Orlentis ignoraot, 321. Quasqui sduot, 
etudio partiura eoarrant, 321. Orieoiales abesse DOB pov 
eunl, ob perseculionem. 576. Scd unum miiiunt Dom-
Ibeum vice mullonim, 576. Probe sctebant decere ot epi-
scopi mitUolur, 407. Sed tempas noa sinebat, 407. liaqjue 
mHLunt duos presbyleros, qui supplere poleraoi quc <te-
erant lilleris, 407. Rediens ex Occideoie Sanctissunus rrs 
lslisslmas uantiavit, 589. Occideniales scripseruol Onea-
lalibus per Doroiheum et Sanciissimum, 404. Orieeut 
malis magnam commiseraliooem impendenint, 404. Rar-
sus scribunt Orienules per eosdem presbylems, 403 
Ropant Occidenlalea ut ia Orienlem noiltani, vel saien 
scribaat, 405. Noimnalim queruiiiur de Eusialhlo, Apo.i-
nario et Pauliao, 405, 406, 407. Rogaat OiTideulaies. ut 
omoibus Ohontis Ecclesiis ojusaiodi ho.niacs deounlieai, 
405. Nam Oricotalium sermo ftuspectus, 405Γ A l Occ^JrB-
talium mak>r erit auctoriias, el quod coocordi animo oe-
cernent, ab ommbus susciptelur, 405. 

Rosa liiitio sme spinis, 511. R O « B adjnnxil splnas oa-
tura, ut amaloril slimuli amaloribus, 457 

s 
Sabas (S.) cujus corpus Α Scylhia rol«um BasiUo, 254, 

256. Is per iigoum ei aquam coosummatus, 255. 
Sabbala sabbaiorum, 555. 
Sabellius Afer, 510. fcjus haeresis Jodai^xiiu est sab 

ChrisLiaoismi specie, 277, 515. Uoum hyposLasi Dtkuai η 
tribus persoois representarl dncuii, 522. Non rejecii per-
eonarura commentura hyposlasi careos, 317. tnlentoa 
persooas distioguere cooabalur, 564. Sabellii p r a w » » 
corrigitur per cousubsUatiale, 146. Sabel.ianos rcfeliesti 
ealis esl uon idem esse sub eclo Patrem et Pilium de-
moaslrare, 90. Ex fide Nicaeaa aosam anipluot, ot byp»>-
alasiro et esseuliam coofundant, 215. Sabellil bcre^in 
renovare dicitor Alarbius, 218, 310,514. 

Sabinuadiaconus 1o Oriealem missas ab OoddenUlibas, 
180.184. 

Saccophorl, 2Ί6. 
Sacerdoles αοα debent se prlodpes arbilrart, std coe-

siliaiios, 570. Aliia boroioibus, parentes eoaatitati 4ee« 
Cbrisllana, 114,420, 454. 

Sacra in privalis «dlbus, 295. 
Sacramenia per baeretfcot admloistrala poputot 
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faciuot Impietall, 373. Viiiciilum sunl coocordi» cara h©-
totias, 575. SacramenU gentilia, 329. 

Sacrali, 148. 
Sacriflcium laudis non alio offertur io loco nisi in Spi-

rilu sancto, 32. Sacrilicium Deo pretiosum, raeus pia et 
ju*la, 207. 

Saeculum. In ssruloquse pra?clare fierl videntur, malo-
ram mtilliludine obruunlur, 129. 

Sagadares qui ad Danubiam babitaot, 123. 
Salamiota navis, 453. 
Salaibiel et Zorobabel modo magis populari praeerant, 

562. 
Salomooem nibil jovilsapieniia et praeteritus Dei amor, 

126 
Samosat» populas Basflfam exspectat, ac valde dolet 

quod non venerii, 234. Samosalensis cleri conslantia ία 
cerlamine, 205. Nullibi clarior seoaius ob bona opera, 
266. lllius ία pnelio conslantia, exsulaate Euseblo, 266. 
Hojus Ecclesiae gloria per totuoi orbem praedicalur, 333. 
Tanquara anima una guberaati ία uno corpore vprsantar, 
533. At bostis ubi videt eos persecutiooem forlKer susli-
nere, seraiaal inter eos jurgia, 332. Scrtpsit ea de re ad 
Hlos Eusebius, 332. Hortatur etlam Basilius ut offensiooes 
iDvicem dimiltanl, 532, 333. 

SamueL Ut Samuel ecclesiis flat, Athanasium rogat Ba-
rilius, 159. 

Sanatiouis dooa, 111. 
Saocti orooes participes effectl booorum eteraoram, 

128. Saoclorum vilse suot simularra qusedam viva, 474. 
Sanctorum uoumquemque Dominus postquam a?lau suas 
sivil ioftervire, congruis lemporibus ad se revocal, 108. 
Cumsanclis versari longe uhlissimum, 81. 

Sanctissimus presbvier ex Oriente venil iaCappadori.im 
et Armeniam, 211,212. Diuapud Meietium moralur, 221. 
Chartam cireumfert ad scripllones, 221. Rcdilio Orieo-
lera, 225. Deferl epistolana Basilii, 223. Peragral Orieo-
lero et subscripiioiies colligit, 308. Ια Occideaie ferura 
slatuai diligeaiissime perspexii, 599: Carteri res ex di -
inidio narraveraat, ipse vero aecuralius, 389. Nunttavit 
magaum esse totius Occidentis ki Orieolales amorem, 
589, 390. llerura miUitur, 405,407. 

Saaclitas essenti» Spirilus sancil iusila, 248. Saoctltas 
creaturae exlriosecus induritur, 40. lu solo Deo coraple-
liva esl aalur», 40, 48. Q>;idquid babet sanoiiiaten* ad-
ventitiam, capax esl maliliae, 82, 87. Hinc poleniia a<K 
versa e COPIO lapsa, 87. SanctilaLis fons Eilius et Spiriiir» 
saoctus, 82. Saoctttas omnis a Spirltu saoclo, 218. Sloe 
eanctimo:iia uemo Deum videbil, 148. 

Sangtiiois bapltsmus, 30. 
Sapieotta exiranea, 81. Oroampotnm qnoddara anim» 

prsrslat, 585. Sapieuli», qua a Deo iofaluala est, discl-
plfoa?, 337 

Sapor rex Persarum, Darii oepos, 123. 
Saraccoi Persis vicini, 123. 
Satalensis Ecclesia in geoua provolula erat ob diutur-

nam preposUi privatinoem, 197. Hulc Basilios eplscopum 
dedit PGPmPuinm, 197,198. 

Saturninus sectaa Encratitarum episcopus, 270. Huoc 
Basilins ία calhedram episcopalem suscepit, 270. 

Saturninus comes, 225. 
Saul. Ια Saule ouo permansit Spirilus sanctu», 51. Saa-

lis invidia, 569. 
Sauromala, 449. 
Scan<lalum. Monacbl lap«us ad apostolos nsqae ipsum-

que Dominum dedecus U a n s m l U i l , 134. Cbrisliana reli-

{rto a Judsts et genlibus in scenis luditur, 134. Metus 
orliorlbus roooacbis injectas: oegli^eutps ad kicoatioeo-

tise eipmplum traducii, 154. Ascelica vila omoibas su-
gpecta ob lapsum nooaullorum, 211. Risura movetasce-
tarum peccaium bis qui piam vitam exsecrantur, 211. 
Dolet Basilius, quod episcoporum secum dtssidi» civitates 
el populos Isdaal, 154,135\ Qus a noaaullis recte geruo-
tur, aliis suntoccasio peccaadi, 149. 

Scarus solus inter pisr.es ruminat, 582. 
Scbisma e*4 de poenitentia ab Ecclesia dissenltre 269: 

Scbisroala comprimere res difilrillima, 245. Suspiciones 
«1 jnrgia lolll αοα possnnl. oisi sH allquis pacis sequesier 
auctorilate polleas, 245. Scblsmatlbus si quis delecietur, 
omniura esl morlaliuoi absurdlesimus, 245. 

Scienlt» fores pulsandae, 85. Scire dicltnr de selpso 
Deus id quod e*t, et uescire qnod αοα est, 85. 

Scribere ooxas, 104. Scribere in cera αοα potest, qul 
jam insitas litteras noo deleverit, 72. Scripli alicujus m-
dex, wHploris facultaie inferior esse uoo debet, 305. 
Scribpndi simplex ac noo elaboralum genus coovenit 
Chiisllaoo, 226. Cbrisliani αοα gloria? studio ad scriben-
dum duci debcnt, sed ul ulilia docuraenta relinquant fra-
teroitali, 226. Νοα omnioo decorum est bomines vjiupe-
tare omlssis rebos, 226. Scrlbeodl recte regulw, 451,452. 

Scriptura. Ex Scriptaris solalium babens oemine indi-
get, ad ea qu® decent perspicienda, 424. Ια Scripturls 
rueditandis puell® debent vitam degere, 434. Ul oiens 
crescat P I adolescat magls qaam corpus, 434. Scriplura 
nim docirina semper ulilis, sed raaxime moleslis leoipo-
ribus, 415. Scriplurarum leclio utilis ascetis, aiaxiine 
Novi Testaraemi, 127. Nam sa»pe ex Veteri oriiurdelri-
meuium meulibus ioflrmls, 127. Ια Scripturls mulla pec-
caloruro remedia el cooversionis exempla, 158. Sanclo-
rum exempla, laaqaam animata quaedam simulacra, pro-
ponuntur, 73. Tanquam ία comrauni rapdicinaB ofticina, 
suaf? qolsque infinnilali remedia laveoll, 73. Scripturarum 
medilailo, maxima ad officii investigatlonem \ia, 72. Ια 
his et pnecepta et exempla, 72. Scriptura omoes libros 
Esdras, Deo jubeale, eructavit, 129. Scripiur» leslimo-
nla, ceu jacula qua?dam ha?reiici iu coelum vibraat, 85. 
Ex Scripturls sanctis bxrelici uoa doceal aoluias sirapll-
cK>res,sedsapieaUaexlraaeacfrcumvealaot veritatem,8l. 
Scriplura,divinituslospiraLa3,72,277. Scripturaet aposto-
licaatraditloaescoalroversiamm jndicPs,6o. Poslulat Basi-
HosutScriptara inlerse eiadversariosarbilrasit, 277. Scri-
plurasobscurilas dlflicueni reddons dogmatum<enienliam, 
idque ad legenlium utilitalem, 55, 56. Ha?c obsr.urilas est auaedarasilenliispecies.55,56. VelaniiDiimposilo super fa-

iem Mosis respondet legaliura documenlorum obscuritas, 
44, 45. Qoi auiem aufert lilleram ei converiii se ad Spl-
rilom, gloriQcatara habet faciem, 44, 45. Scrfpturae silen-
tium αοα dat licenliam, 250fQuod Scriptura tacel, id per 
onseculionera colligere, legislalorls est, αοα legem re-
cKaolls, 250. Moyses αοα vetal eadem peilice uti patrem 
el filiom, 250. Ea pollssiroum vetat ppccaia, quaa apud 
gentea solebatit perpelrari, 250. Hfoc non vetat nuplias 
cum sorore uxoris mortua?, 250. Vetal cura duabus soro-
ribus viveolibus, qula exemplum patriarchaa noxiura esse 
poterat, 250. Scriptura geoeratim ioipurlialcs viluperat, 
250: Nec honestatem soam rerum turpium appellatiooibus 
foidat, 250. Saepe transfert nomina corporalia ad Intellt-
geolias splrlluales. 52. Mosis noroioe lex significari solet, 
27. Scriptora lllud ex quos&pe ad causam supremam re-
fert, 5. 8a?pe eiiam allribuit maieri», 6. lo Scripturis 
testes angeli interdura cilantur, 24, 25. Saepe eolm coo-
servos teslis adducilur apud mansuetum judicem, 24 
Mos esl sanclis Dei pra3cepta adbibllis testibus tradere, 
24. Imo ccelum et terram loclamant, 24. Jesu Nave eiiam 
lapidem lestero statuit, 25. 

Scarrilla αοα profereada, 99. 
Scylla in mullebri forma caaiuam babens feritalans 

257. 
Scytale Laconica, 75. 
Scytha, 449. Scytbas, 169. In Scytbla persecutlo marty-

res facit, 245. 
Sebaslias priocipalis, 441. Sebasteoi presbyteri ab Eu-

slathll oommuoloae disceduat, el a Basilio ecclesiasUcam 
curam exposcunt. 250. Sebaslia? comoitiuicatores suos 
babet Basilius, 565. Omnes curiee addicunlur, 565. 

Seleucia, lbi edila fidel formula, 581. 
Seleocidis avts insatiabilis copidltas. 501. 
Semeo \erm dileclioois io solatlum Ecclesiis eervatnoi, 

104. 
Seaem plus commendat seoectus meotis quam canilies^ 

587. Seni vitioso praeferendus juvenis menle canos, 587. 
Seaes adolescentibus parenlee consliluti a communi ho-
miaum lege, 420. 

Seasos oemo docet at opereottir, 89. Io seosibus om-
nibus taclus domlaatur, 594. Ια aspectu qoldam est la-
clus, 601. Seosibus omnibus invigilandum, taclui et guslul 
pra?serllmt 593, 594. Item alils sensibus, 600. 

Sepulcroram effossoribus aaai decem poeoitentl», 
527. 

Sermo animi imago, 90, 253,480, 585. Pectos desigaat, 
at fontem rivulus, 225. Sermo vita? ladicium, 451. Ser-
moais naturale manns, 477. Sermo medicus calamitatis, 
109. Sermooes oaturam babent alatam, 451. Fruclns sunt 
biemts, 93. Sermones loogi ioutiles, ubi faclis purgara 
se aliquls debet, 149. Sermoae qunmodo uiendum, 480. 
Sermoae aoa lasciie oleadum est, 73. Quomodo ioterro 

Saadom et respotideadam, 75. Modus loquendi et audiea-. 
1 teoeadus, 73. Soaus vocis mediocris pryferendus, 74. 

Expeadeadum priusquid diclunissls, ac ita edendum, 74. Ια 
sermone multus esse αοα debet asceta, αοα preceps ver-
bis, 127: Paraltis seroper αοα ad doceadum, sed ad disceo-
duin, 127. Νοα de operibus peccalorom luaualur, eed 
potius de jusloram vita»curlose ioquicat, 127. lo sermooe 
semper asperitas fugienda, 74. Sermo oosler de Chrislo 
essedebet, 247. Ια sermone omni habjendum anle oculos 
Cbrlsii judicium, 237. Sermo verus et stroplex quaatom 
diiTerl a vario.et artidcioso, 475. Sermo ollosus est, qal 
oec ad alilitalem audientiam, nec ad necessariom et coo-
cessam a Deo BMJQ vertinet, 99. 8ermooibus lacelis αοα 
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?i:cupanda voluptas, sed benlgna adbortalione lenllas ob-
tiueiula> 74. Sermohibus pravis assuescere via est ad fa-
<-ia, 475. Sermonis gratia ad obediendum fidei inier gea-
tes. 62. 
. Serpens quomodo senectam exuil, 474. Serpens soper 

vexillo posilus Ggura Cbrisli palientis, 26. 
Serviius inde orla quod nonnulli vel poteotia oppressi, 

vel ob paupertalero io servitulem redacli, vel deleriores 
melioribus addicli, 45. Beneficium dicenda baecpostrema 
servilus, 43. Hanc ob causam Jacob dominus Esau : Cha-
! aan servit frairibus suis, 43. Ubl servilus ibi [gnominia, 
533. Dei servuro esse maxima bominis gloria, 554. Servus 
inler horaiues nalura nullus esi, 42. Omnes nalufa coo-
hervi somos Dei, 45. 

Severus episcopus, 274. Cyriacura presbyterum ordina-
vit, 274. Jurejurando obstriuxit se Mindanis permansu-
P U I D , 274. Poslea illum transtuiil inagrum Mestia3 chor-
eoiscopo subjeclum, 274. Censet BasiUus ad jurisjuraudi 
observationem, ut ager ille eidem ac Miodana chorepisco-
po subjiciaiur, 275. 

Severus chorepiscopus, 217. 
Siculicum Basilio communicant, 507. 
Sigillum Patri aequaie Filius, 54. 
Signum in Scripturis crucem designat, 400. Signa non 

apparentium sunt ea qua3 apparent, 102. 
Silentium Scripluro non dat licealiam, 230. 
Silvanus Tartensis, 160. Lilteras altulit Romaf quibus 

ί piseopalus sanc.ti Melelii conGrmabalur, 160. Silvanum 
Kualalnius ct Basilius simol vlsitarunt, 339. illius alum-
IMIS Diodorus presbyter, 378. Silyano moriuo ecclesiam 
occupant AHaui, 113. 

Silvanus presbyler et taooacbas, 590. 
Silvinus diaconus et monachus, 590. 
Simile et dissimile rejicll Basilius ia Trinuate, 82. Sl-

milc eecuudum essenliam, si addalur dlra ullam difleren-
f/Viro, nun dlscrepal a eoiisubstanliali, 91. Secus vero su-
Kpecla vox Basilio, 91. Simile concipilur elum io obscuris 
iinaginlbus etab exemplari dissidentibus. 91. 

Simonia quam grave peccatum, 147,148. Levius delin-
quitqui pras insciiia emere volt, quam qui veodil Dei 
donum, 147. VUlc Ordinaliones.' 

Simonides, 169. 
Slmplex non est quldquid numero onam est, 81, 82. 

Quidquld constat e x essenlia et sanctitale, 188. Quidquid 
compreheiidi polest,82. Siraplex non estangp.ll oalura, 82. 
Simplicis essentiae insigne monas et unilas, 82. 

Simplicia.dives mulier ac eleemosynas profundens,208. 
Sod paucis bonis decuplam maliiiam admiscens, 208. 
Pasilium doeere ansa fucrat, et de exlrema die adroo-
npre, 208. Eonuchorum iracuDdiam in eum excilavit, 
208. 

Simplicltas qua?dam Christianis non congruens. 1Κ2. 
Simulacra quaedara animala et actuosa suoi sanclorum 

cxempla, 73. 
Simulatio aollca, 122. 
Slmullasprivala pratfertur pablico bello, 66. Ex simul-

tale nihil faclendum, 100. 
Socraies, 549. 
Sol intelligibilis Christus, 86. Cum %M comparatur 

Spirilos sanclus. 20. 
Solemnta perfecta Domino celebrare, 92. 
Solltarias vilae pracepla, 130,151. Soliludo necessaria 

ut mens pacata et quielasit, 71. lo solitodine lenlaiio 
obtenlu majoris in mundo mllilatis, 128. Qnoraodo h*c 
ipniatio vinceoda, 128,129, 130. Ιιι solitudine penuria do-
ctrloa?, sejunctio a fratribus, 128. In soliludine Domlnus 
versatue est,129.Cbristussolitudinlsaniator, 130. Soliiudo 
plarlmomadjuvatadpravarumconsueludinum oblivionem, 
72. Plurioioramiiicommodoram una vitatio est,secessus a 
toto mundo, 71. Quirelinquuuturbesnecsemeiipsosrelin-
qiiDDt,similessonlhominibusemagnanavi inlembum Lrans-
eunltbas el ubique nauseaDlibus, 71. In solitudinibus er-
ranles D T o p h e t a ? , 130. Latitare in vlia unura ex primariis 
bonls, 91. Urbium commoratione mullos maliguus decipil, 
81. Asceta non sitsui oslendendi cupidus, non domos aut 
pagos circumcurset, 127. Si quis ad se vocet ut a ?gro los 
sauet, sclat ls, precanle asceta, q u o u u n q u e In loco lueril. 
sanatumlri a?grotum credentem, 127. Locu» aliquis esse 
debetabomnf hominum commercio remotus, 72. Ascetanon 
sii aroator turbae,nec ruris.nec civliatum, sed solitudinis, 
127. Becedens a loco suo fortasse a moribus sois recedet, 
127. Quiesanimae expurgationis priacipium, 72. MerJs,qoa3 

Jtpr sensus In mundum DOD difTuDditur, ad se redit et ad 
)ei cognitioneiD ascendlt 72. Secessusa mundo non esl 

pxlralpsum esse, sed anima/n a corporeis aflectionibus 
avellere, 71. 

Solium vocator rcgia dlgnftas, 362. 
Sojus ioierdum de vuo aliquo bomioc» inlerdum de 

nnlversa n.iturn dtcitur, 82. Cum diciturde Deo, esseoiu 
intelligenda, 82. 

Somuium oraoe noo est prophetla, 517. Per somnptni 
visa? res desideratffl aliquid af ieruDt solatii, 247. SoDuiiiia 
InlerpretaUir Basilius, 424. Somnia mensium, quibue h-
lia caduDt, 310. Per somnia diabolus animas iovadit,3l8. 
Somnia vesllgia diornarum cogilalioDum, 524. Somtria 
bomines mercede conducti Gngunt Neocxsareje adTersos 
Basilium, 513,514,317. Capiu vino gravaU rapor ei-
asstuans In sotnuia et visa Inipellit, 315. Nocles diurnas cu-
ras excipfenles, iisdera speciebus aiiiraam decipiunt, 71. 
NocturoaB imagines ex veniris eaiielate oascuoior, 
101. 

Somnus altlor adllum pra?bet ifloaginlbus a raUooe alie-
nis, 75. Quotidian» morli addielt ita dorniienles, 1\ 
Somni leves esse debent el de lndoslria magoarum renn 
cogitalione interrumpi, 75. 

Sopbistas lingoa, si nemo adsJL, secum ipsa loqnetnr, 
97. Non magis tacebit, quam lusciniae veroo Lempon», 97. 
SopbisUruio ars est ex sermonibiis quaestum fiicere, 459. 
SophisUe proprium parva ex magnis et magna ex parrii 
lacere, 455. 

Sopbronios eplscopus, 260. Idem senlit ac BasHios, et 
Patrum Gdem defendit, 260. 

Sophronius magisler ofGclorum, 171, 189, 263, 289. 
Innumeros Basilil causa beoeficiis aflecit, 171. 189, 2», 
289,265. De Basilio el patriabene merilus, 418. Basilio a 
teneris amicus, 111. Ei nemloem Basilios in amidlia pr«s 
tulit, 418. Virgravilale morum coospicuas, 418. Qmavn 
ei persuadenl Basilium ipsi amicum non esse, 418. Oler-
rime confidt quod Basllius peiieral, 285. Duplex benpfi-
dura videlur slbi acdpere, cum Basliius scribit et alkioid 
pptit, 285. 

Sopbronius Eastatbii dlscipulus, 211. Hunc filium ap-
pellat Basilius, 199. 

Sorauus Scylhia? dux Basllii eonsangoioeiis, 244. Ob 
Domini nomen libere locutus est, 244. Juvabal ene qul 
persectitionem ob Domlnl nomen paliebanlur, 245. Pro 
lide ceriamina swstinuil, 2">6. Spiritus dooa in Sorano, 
255. Bespoodel ejus querelis Basilioa, 244. Petii ab «o 
reliquias marlyrum, 245. Mitlit Soraous corpos S. Sabr, 
256. 

Sozopolitan!, 401. Nonnulli ln hacurbe caropmChrUa 
negant, 401, 402. Et aflectus humanos i n divioitateiB 
conferunl, 402. 

Spartiatis rels magnus lerror, Scytale Lacooica, 75. 
Spectabilislribunus, 124. 
Speculom sordidum uou potesl exdpere ImagiDom spc-

dea,517. 
Spes omnem homlnum viiam coolineot e i oonsodaiit, 

96. Spes vlgilanlium somnia, 93. Spes iu Domioo omniaai 
rerum forlissima, 236. Spes in rebus terrenis aot mpn-
tiunlur, autdlospe altera opos est, 96. Secus ubi pro 
pietate laborater, 96. Spes ίο Deo collocanda, 262. Certo 
sciendum fore ot Deus slatim nos audiat si sincere ad 
pum convertamur. 262. Sollidludo bona est, sed de»e-
vare el de salute difildere, res n o x i » , 139, 262, 523. IV 
Mtus animaiHim medlcus mnrbum sanare. 139 Ul alium 
quam Deum colere, i(a in alio nefas sperare, 554. JnQe 
saiutera coaseculus, quia non desperavit, sed clamavil »d 
Dominiim, 57). Spes post aftlicilones, nec longe absunt 
quffi sperantur, 233. I>eus polest nos ex iis, qua? iaexm-
cabilia suut solvere, 232. Deus Pxilwm dat ex omniaffli-
ctione bis qul In ipso speraot, 571. 

Spirltus ^aoctus v ^atur Spiritus, ot Spirilos Deos, 40. 
Sanclas, noo aliunde accepla sanclimonia, sed sanciitas 
ejus natura) corapleliva est, 40. Buous sicut Paier booas 
etf, rectus, Paradetus, etc, 40. Spirilus sanclus propria 
iltius appellallo, 40. Hac appellatiooe nccesse eataib-
sUnliain iDlelligentem, loQiillani, indrcaniscriptani cugi-
tire, 40. Spiritus vad;e appallationes, 19. Spiriios ικ» 
est halllus parlibus respiratoriis efQalus, sed Spfnius 
verilalis, qul a Palre procpdit, 32, 38. Spiritus sanctns 
Deus esl, 81, 83, 88. Vox 11 la displicere non debet bcre* 
ticis, 81, 83, 88. Templum Spiritus suroos, ergoDeose^, 
sive nt fnbabllans, sive at templi conditor, 45, 88. Dfu< 
in propbetis per propbeliani quas esl donum Spirites 30, 
51. Scnplura divinjios inspirala quia a Spirito, 45. Si 
caatera nomiua Spirilui sanclo oomrounia curo Palre el 
Filio, a b s u n h i m esl eiu», a solo divwilalis nomine arce-
re, 278, 279. Spirilom m ScripUira Donfnuoi vecari mol-
tis probatur exeroplis, 44, 45. Splritas divlnUas probalar 
cx ejus nominibus, ex operat&onum magrikodiDP, et tx 
bcoeflfiis qu«e in nos conrert, 40. Loqoilur, miltlt. dedo-
cii ut ipse Deus, 41, 42. Grande nefas eum irrkare. eiqoe 
resislere, 42. Unus est, ac singularller proreriiir,58. Nou 
UIIUS e mullis, sed unus ui Paler et Filius, 58. ΤΜΜΙΦ 
dhUns a creaturis, quaolum singulate a collecliTie. tai-
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14<Π 1NDEX ANALVTICUS ΙΝ TOMUM IV. 
tus cnm Pafre et Fillo, nt uiiitas cnm noitate, 58. Eadem 
in Spirilum saoclwo et in Deura peccala ex verbis Peiri 
ad Sapphlram, 31. Per $e complet Triaitalem, 58. Patrl 
coiijunclus iu omafbus, 200. Ouemadmodum se babet Fi-
lius ad Patrem, ita Spiritus ad Filium, 56. Spiritus sanctos 
ex Deo, non laoquara ex Deo omoia, sed tanquam ex Deo 
procedeus, 58. Cum Patre et Filio oumeralur, quia supra 
reia creaUra est, 146. Filio coha?ret el cum eo sine ία-
iervallocoocJpllur,lt7. Chrisii Spiritus est. 118. Tao-
quam i l l i natura conjonctos, 59. Regalis dignitas a Palre 
per Filium »1 Spiriium permauat, 59. Si noo est ex Deo, 
r s l autem per Cnrislum; non est, 146. Spiriius gladiua 
Λ ocitur verbom Dei; ergo ejusdem nalura* Splrilos ac 
Verbum, 88. Splritus uovtt profunda Dei, ergo noo est 
res creata, 48. l i i omnibus ioseparabilis a Palre et Filio, 
50. Velut sol, puram nactus oculum, ostendit in seipso 
imaginem invisibilis, 19, 20. In bac imagine archelypum 
ceraimus, 1 9 , 2 0 , 5 9 . Ut Paracletus Paraclell imaginero 
1 Q se exprimlt, 19,20,59. Spirtlus polentla iucomprehen-
sibllis, 40. Quis adeo demens ut composilum ac non sim-
plicem dicat? 88. llllus mulabilem essentiam haerelicl dl-
cere non audent, 87. Secundum essenliam sanctus est, 
et fous sancUlatls, 58, 87, 218. Dominum solus digne 

f lorlGcat, 59. Ipse per teslimoniora Filii glorificalur, 59. 
ilius exsistenli» modus ineflabilis esi, 58. Si Spirttus 

creatura, floila illius erit natura, 88. fmo neque simplex 
orit, sed composiius ac oons nuraero, 88. Nec coosubslan-
tiails Deo, 87. Spirilus sancli discrimen a rebus creaiis, 
218. Νοα circuinscribitur loco, 46. Natura boous, 48. Na-
lura inaccessus, sed capi poiest ob benignilatera, 19. 
Instar radii solaris, sic unicuique adesl quasi soli, 20. 
Non dlcitur logenllus, 216. Ex Deo est citra creaiionem, 
quia ex Deo procedil, 216. De Spirltu sancio communes 
notiones supremam naluram exhibent, 19. Eodem modo 
«e babet erga Deum, quo spirltus, qui est ln homine erga 
bumlaem, 31, 4 2 . Dei digilus dlcltur, 89. lu omui opera-
tioue iiiseparabills a Palre et Fillo, 51. Cum Paire et 
Filio conjunclus in creallooe, 51. Conjouctus divinilaii in 
profesalune fidel, lo bapiismo, io operalfone vtrlulum, tn 
inhabilalione sanctorum, In beneflciis, 47. Α Spirilu sao-
cto omnia ex aequo peraguntur ac a Patre et Fiiio, 280, 
281. Spirltus sauctus recte dicitur inesse crealum;at 
melius esse cum Patre ei Fillo, 53. Cum Palre et Filio 
conjungilur, propler oalnre commanionem, 23,24. Spl-
ritus cum Patre coujunclioBem Dominas Iradidil, ul ue-
cessarium ac salutare dogma, 21. Si Spirilus ηοα est Inier 
cnaluras, collocaodus cum Palre et Filio, 48. Chrlsti 
carni adfuit, faclus uncilo et inseparabiliter coojuncius, 
53. Indivulse adfull In omnl aclione, miracula edenli, 
lenlalo, resurgpnli, 53. Christl adventum praecurril: in 
carne ei adfuit tascparabillier, 41. Beneficla a Spiritu 
saoclo data tura io pra?seou viu tnm in fulura, 50. 

Spirllus sanctus operalur ln tribus crealionis generi-
b»is, prodticllone ex nibilo, oiuUdiooe io melius ex pejo-
ro, resucrectionp, 88. Absque Spirilu oon est sanclilica-
lio. 1 9 , 218, 280, 526. Spiriius saocll operattooes ioefla-
biles sunt et innumerabiles, 4 1 . Coraprehendi non poasuot 
illius operaliooes aole crealuram intelligibilem, 41. Per 
Spirilus graliam faclae suni circa homlnem dispeiisationes 
Del el Salvalorts nostri, 33. Ad SpirUum sanclum coover-
tuuiur omoia q u » egent sanclilicatioae, ul perveniani ad 
proprium naturalemque Unem, 19. ViviuYat cum Palre 
et Fillo, 48. Nemo Filium adorare aul Palrem invo-
care poiesl, oUi io Spirilu sancio, 23. Si qua esi gratia 
bi acjua, non est ex ipsius batura; scd ex operaiiono 
Spiriias, 29. Α Spiritu sanclo corda in allum tollunlur, 
inlirmi maoa ducunlur. proficteotes perflcluntur, 20. 
( hristus renovans hooiloem et reddens graliam, quam 
PX afHatu Del acceptam amiseramus, iosumat el ait: Ac-
cipite Spiritum sanctum, 34. Per Spirftum santum tit 
novacreatio, 41. ConQrmal, Id est, donat immulabilila-
teiD ei suuditatem ln b«no, 32. Spfrilu prarscnie spo-
halus Imperio diaboltis, 4 1 . S( quis regie imagini formam 
velerem reddat, tunc solutn polest ad Paracletura acce-
dere, 20. Spfritus cum atiima roiijiinclio non fli loci pro-

1) nquitate, sed recessu a cupidilaUbus, 20. Spirilus vila) 
iberavit nos a lege peccaii, 58. Facil eos spirituales, 

quibus comoiunicatur, 20. Ια Spirilus gralia remittuDtur 
peccata, 41. Spiriius sajictus graliara suam confert, ut per-
CcialuT el complealur angelorum subslantla, 53. In crea-
lione conQrmaUB a Spirilu coelorum virlules, 41. Si Spl-
vilus sanclus ab angehs dlscederel, omnia In eis confusa 
essent et perlurbala, 5 2 . Spirilus saactus angelorum dux 
olchori pr»3fecUi9, 35. Α Spiritu aancto (Bconomia, quaa 
eiipra nos est, splritnalis et sensibilis creaturs, 280. vide 
Angeli. Spfrlium sanclum miHel Deus qui creablt DOS et 
rpiiovabit faclem terra?, 88. Spirilus sanctas gralia perfe-
ctos eflicleus, 200. dralia sancii Spiritus, cum unlcuique 

adslt qnasl soU, omnihus sufllcfms et inlegra infundiiur, 
20. Spiriius sancli doua, 20. Nenipe perseveranlia ei si-
inilfludo cum Deo, ei ot dii fiamus, 20. Perficil oeiera, 
ipse veroin nulio deficit, 19. Iu Spirilu Moses Deom po-
Uiit evldenler conspicere, 52. Spiritus sancli donum pale-
fectio mysleiiorura, 33. Parlttioiiem donorum pro cujusî ue 
dignlute proprio arbilrio dispeusal, 31. Per Spiriluin cum 
Deo conjungimur, 41. Id Oeri ηοιι potest nisi ab eo qui 
naiuralem babel cnm Deo socleiatem, 24, 87. Per Sptri-
liim sanctum Ecclesla) or !o et gubernatlo, 51. Spiriius 
doni iignra erai ntibes, 26. Adest omnibus, at Hs lanlum 
qui puri sunl propriam exbibet virtutem, 475. Gratias 
verbis referre ei ηυη possumus, 59. Superat euim omnem 
inlellectum et sermonem, 59. Per Spiritum fruciiOcat 
Evangellum, 58. Per Spirilum benediciiones patriarcha-
rum, lex, flgurao, propbetlae, miracula, res forliter in 
bellogesta, 33, 41. Ad Splrilum qui se cooveriit, simllls 
est Mosi ex apparitione i)ei glonficalam faciem babeiiil. 
45. Spiritas aanclas locus est qoodammodo eorum qui 
saiiclitlcanlur, 52. lpse eliam saiiclus, locus esl Spirbui 
proprius, pjusque lemplum, 52. Eldad et Modad soli Γικτβ 
ex Septuaginla Senioribus, io quibus permaoeret Spirilus 
aanctus, 51. Spiritus graliam nou recipii mundus, 46. 
Spiritum sanrlum si quis neget, ne Odein quidem in Pa-
Irem et Fllium babere poiest, 23. PneumaLomachis lerrl-
bllis imple diclurum reddenda ralio, ob irremissibilem 
blasphemiam in Spiritum sanctum, 59. Spiriiom servnm 
dicere gravissima blasphemia,42. QuiSpiritum rebus crea-
lis conDumerat, vita? aBlernae exsors esl, 48. Per Splritum 
resurreclio moriuoriioi, 87. Aderit Cbrislo judicauli, 54. 
Esl enimiusiorum corona, Spiiilas gralla, quae Uineper-
feclius dabilur, 54. Spiritus juslonim pra?Diium, et piima 
malorum condemnalio. 35. In Spiritura saoctum aeque ac 
io Patrem et Filiura baplizarour, 25. Al in Moysen et nu-
bem, ot io umbraio et llguram, 25. 

Spiritus saiicius noo sulum Ια appeltalionibos et ope-
ratioolbus coosors Patri et Filio, sed eliam pariier iolel-
bclu incomprehensibills, 45. Muodas cum capere αυα 
polest, et a soiis sanctis per cordis pnritatem videri ρ -
tesL, 45, 46. Splnlus glunam commeudant hoaor ei habi-
tus a Domino, uniuscujnsque instiluiio per banc initiatie-
Dpm, minas iu blaspbeinantes, 64. Spirilus sancll non pa-
dem 01 ac angelorum meolfo, 21. Spiritus comraemoratur, 
lonquam auclor ac Dominus vit*, angeli ul cooservoruni 
adjutores, 24. Spiritus saoclns foraia? vim oblinet, quaie-
Dusvira habet perticiendi creaturam railonalcm, 51. Sicur 
cernendi vls est in oculo, ita Spirilus gratia io aolma pur-
gaia, 51. Quemadmodum ars,ita Spiriius semper adest 
digais, noa lamea seraper operalur, 51. Quemadroodum 
ealor et aflecllooes facile mobiles, Ita spirilus in animabus 
DOO coaslautibus, 51. Quemadmodiim verbum lo auiraa, et 
cogitatum el pronunliatum; ita Spiritus testiraoniam red-
deas splritai nostro, el clamaa* in cordibiis, 51. Quemad-
moduoi tolum iu parlibus, iia Spirllus doua disiribuen* 
membris, 52. Quemadmodum parles ia lolo, ila siDgull 
somus ία Spirilo, 52. Sjllabae ctan ία glorincaado Spirilu 
ori^o ex traditione apostolorum et Pairum, 54. Illud, in 
Sptritu, sic intelligl potest. Quemadmodum io Filio cerni-
tur Pater, sic in Spiritu Fillus, 53. Quemadraodum adora-
lionena dicimus in Filio, tanquam in imagine, Ita ία Spi-
rUutaoquam io seipso Fltiom repnesentante, 55, 54. Cum 
dipitur ίο Spiritu, graiia quae esi io nobis exprimilur, 57. 
At pneposilio cum, dltfoitaieio Spiritus eL coujuuctloaem 
cum Palre et Filio melhis exprimit, 57. Spirilura saiictuut 
Caiholici gonjungeiites cum Paire et Filio aihil allod di-
cuut et seoliuai, qnaai quod Chhstus ipse fecit, 21. Spiri 
tus saactue aoo est antiquiur Ueo, stquidem ex Deo esl, 
146. Neqjie eUam prior hilio, cum iiupr Patrem ct Filluni 
nibil mcditira sR, 146. Vide 217, 388. Spirilum gloriflcari, 
siuuol Pneumatoraachi modo ηοα cum Palre ei Fiiio, 47. 
Objiciuot Spiritum interpellare pro nobis, 42 At ipse 
Halgeoltus iolerpellat pro oobis, 42. Cum proferunlui 
loca Scriptune, ία quibus Spiritus Domioos el Deus dicl* 
tur; vociferaotur et lapides tollunt. 44. Noluni ^loriam 
dari Deo et Splrllui, sed lu Splritu, 31. Pra?posillo tn nihll 
els prodesl, 51. Quot enim loodi.s proounliari solet, lotl-
dem convenit Spiriiui, 51. Io Snirilu giorlOcando priepo-
sitlo cum Idclrco adscila a Patribus, quia ηοα soluro bypo» 
etases distinguil, utcoiijuoclio ety sed etiam coojuoclionem 
persooarum declarat, 50. ld etiam vldere est in rebus 
huroanis, 50. ln eo autem difTert a praeposilione in, quod 
Isla relalionem babei ad id in quo sunl operantes, 50. llac 
conditione paclsci paratus Basilius cum Pneumalomacbls, 
ot dicant el Spiritui, pro cum Spirilu, 51. CiUus lioguas 
projiciant, quam vocem et recipiant, 51. Inde bellum iuex-
piabile, 51. De Spiritu sancto praetermlssa quaislio a Nl-
cmnis Patribus, eo quod nemo contradicerei, 216, 218» 
393P Qui coDJuiigivolunt cum fralribus, fateaoiur Spirtt»iia 



1499 INDEX ANALITIGUS ΙΝ TOMUM IV. 
sanctum dici creatoram non t{*rtere, nec cum ifs qoi dl-
cunt, cominunicandum. 200, 206, 207 f 216. Glorilicaiio 
addila, 216, 248, 393 Spiritus, elsi DOD admiscelur indi-
gnis, adesl lamen aliquo modo semel baplizalis, 34. In 
exlremo judicio, penilus separabitur a raalis, 34. Hinc in 
ioferno nulla coufessio, cum jam ooo adsil Splrilus sancll 
auxilium, 54. 

Spirilus uiendax In falsis prophelis, 517. Splrltus aerii 
aura exigua susceplain peccalum virgo Smpulsa est, 156. 
Spiritusnequiliae procellas in Ecclesidra excitanl, 371. 

Spunsus quo sensu dicilur Cbristus, 15. 
Stoici sentenlia, 242. 
Stralegius presbyter, 582, 585. 
Slr\moii jucundissimus aspicieotibus, 94. 
Sluprum. Quaesluprum per vim passa est, DOD repre-

henduur, 297. 
Suad-B pharmaca, 449. 
Subdiaconi vocantur ministri, 148,149. Sacralorum ηίι-

tnero ascribunlur, 148. Mulli in singulis pagis, 148. 
Subnumeralio comraenlum a Pneuoialomachis e mundi 

eapienlia desuaipliim, 55. 
Sulpicius in Galalia maglstratum gereos, 444. Ab eo 

Basilius multa accepil beneflcia, 444. 
Superbia dignilas videri non debel, 368 Superbiae pec-

catum vel unicura id valet, nl inimicos Deo efliciat, 368. 
Supplicanles pra3tendere aliquid manibusso.ebaul, 203. 
Susario nihil ignoravil, 461. 
Suspensionis exemplum in leclore, 527. 
Suspiciones. Qui suspiciones falsas in selpsis babent, 

non ducuoliir a Spiritu satnlo, 540. 
Suspirium ex corde duclum .coasolatur afflictos, 183. 
Symbola mi itaria, 65. 
Sympius, 283. 
Synaxes intennissffl in Valenfts persecullone, 574. 
Synodus, idem ac Ecclesia, 425. 
Syria. In Syria quidquid est reliqul cum Basilio com-

municat, 307. Syria* urbes maxiiiiac sub Valenie persecu-
lionem passae, 266. 

Tarsus civttas taro opporluoe sita, ul Isauros, Ciiices, 
Cappadoces ac Syros per seipsam conjungat, 113. Hanc 
Anani invadunl, 113. Tarsenses presbyteri orlhodoxos re-
gebanl, ab episcopo Ariano spparaii, 205, 2C6, 207. fuier 
eos aliqua orilur dissensio, 207. Uanc Basilius compoaere 
conatur, 207. 

Tatianns presbyter Myrensis, 331. 
Taurus ferri ferax, 205. 
Telmesus, 351. 
Templum omne Del templum est, 88. Templom esse 

non possemus sancli Spirilus, si essel scrvus, 45. Tem-
plum Dei quomodo efliciraur, 73. 

Tempus progredi «laHamur, nec adverlimus vitam no-
stram absumt, 531. Velul qai dormlunt ia navigio, ila ad 
flnem deducirour, 552. Non ea colligimus quae nobiscum 
transferri possint, sed ea polius qua» gravia ei hic raanen-
tla, 532. Tempus hodtemum sibi diabolus poscf'., Domino 
craslioum, 518. Cogniiionis lotcrvalla a solc iiitellteibili 
fccta, 86. 

Tenlationes quo plures fuerint, eo major roerces, 367. 
Deus probal pietatis aibletas, sed tenlari non sinii ullra 
quam ferre aueant, 332. Tentationibus anima assuefa-
cienda, 128. Tenlationes quibus iidelis probatur, 127. 
Tentationcs quomodo vincendae, 126. Per medios laqueos 
trausimus, 126. Non stalim ad r i l » ascelic» apicem assur-
gendoni, salius esl paulalim proOcere, 126. Posiquam una 
voluplas vlcta esl, tunc alia debellanda, 126. Tentalio ob-
tenlu majnris iusaeculo ulilitatis, 128. Quomodo ha?c len-
talio viuoenda, 128,129, 130. Teolalioni diabolicae oppo-
nenda pia cogitalio, 128. 

Terenlius vir admlrabilis, anliquus Basilii amlcus, 157. 
Terenili omnis sermo et omnis actio voluntale recta ac 
bono consillo pieaa, 195. Mandalum obtinpt ab irapera-
lore, ul Basilius episcopos In Armenia cousiituat, 193. 
Ilerum cogitur rerum communlum curam suscipere, 320. 
Becesseral a publicis curis, et otlum ad animae curam 
impendebat, 521. Antiochiae negotia cum summis polesta-
libus admlnistrat, 521. Panlini amici conanlur eum in 

fartes suas irahere, 321. Tereutii comitis Gliae diaconissa?, 
99. Bon® radtcls bnoa germina, 199. Errori uon cedunt, 

quamvls eas circumstet impielas, 200. 
Tesies angeli iolerdom citaotur in Scripturis, 24, 25. 

Sappe enim cotiservus leslis adducllur apud maosuelum 
iudlcem, 24. Mos esl sanclls Dei praecepta adhibitis lesil-
bus iradere, 24. Imo coelum et terram inclamant, 24. Jesus 
Nave etiam lapidem teslem sUluit, 25. 

Testudo viperae carnibus satiala per origanom slbi me-
detur. 583. 

Tetractys Pyibagorsoram, 98. 
Thalassius, 183. 
Thecla, 447. 
Tbeodora canonica. 260. 
Tbeodorelus episcopus, 183, 
Theodonis, 214. 
Theodorus subdiaconus Samosalensis, 532. 
Tbeodosius presbyier Mcopuliianue, 569. 
TheodOlus NieopolilaQus, 183, 189, 212,366. MolesU 

el conjuoclio Basilii cum Eustalhio, 194. Illius singulare 
Ingeuium, 194. Clamat Odem ab Euslalhio adulteran, 191. 
Basiiiura invital ad diem feslum in Armeoia,ul cumec 
agal de Euslalblo, 189. Non amplius invitat. ubi cogwmt 
eum cum Euslathio fuisse Sebaslis, 194. Soctus xijiia-ri-
lur Basilio ln coustituendis epî copis in Armenia, 1%. 
Promltlil Basilio se illum usque ad SaUla dedocturun, 
195. Et muluam ln omnibus operam daluruoi, 193. Aubi 
Basilium videt Nicopoli, nec ad maluUnas nec ad vesper-
tinas preces eum assumit, 195. Queritur quod Basiljus Δ 
se DOD scripserit de injuriis ab Eustatbio aecepiis,UL 
Quasl res e.iusraodi in indiirerenlibus ponat, 223. 

Tbeodolus episcopus Beraeae, 267. Tbeodoius uterque 
183. 

Tbeologia, Id est.Divinltalls agnitio, 58. Theologia con-
fessio DiviiiilaUs, 83. Cum de rebus diviois disseriiur, mhil 
aliud exspeetandum, nisi verbomm inopiam objeciumin, 
80. Tbeologica vox omuis impar est cogiialioni diceuUsri 
inlerroganlis deslderio, 80 Tbeologic* dispuUlioDPs vj-
tuperanlur, qua3 bumanis argumenlis nltunlur, 406. Theo-
logic» voces non pertunclorie audiendae, 2. Quid inqu>-
que voce et syllaba laleal perscrutari, bomioom est DC« 
segnium ad pietaiem, 2. Tbeologicarum vocum nolla adeo 
pusilla, ut DOD mullum babeal in ulramque partem DO-
meolum, 3. Basilius praeclarura secum agi exisiimat, ύ 
minimatn earum dignitalis parlem assequalur, 3. Pam 
peiidet riderl se quod clrca syllabas occopetur, 3. In mi&i-
mis verbis certamen videt maximum, spe prsmii noo dn 
Ireclat laborem, 3. 

Theopbilus CasUbalitanus scribere non vult Basilio, ne 
eum episcopum salutare cogalur, 578. MiUH qui Bwlw 
couvicielur, 578. Basilium iu frequentissimis conTeaiibcs 
dilaceral, 222. Multas molestias exbibuit Basiiio, 381 >e 
boraro quidem ab eo amando discessil Basilius, 5811> u 
ut sibi iguoscat, si cum Euslalbio commuuicare oon poo-
sit, 382. 

Theophrastus diaconus, 151,189. 
Tbeophraslus sensit sibi deesse Pialonicos lepores,9EL 
Theoiecnus, 421, 422. 
Tberasius presbyiet Ca?sariensis, 288. 
Therasius Cappadoci® preses, vir magnas et io prims 

admirandus, 172. Magnailli curae iuojderanl, 171 
Thermopyla», 459 
Tbesaurorum GODIPS, 1M, 112. Tbesaurorum Philippo 

polis praepusitus, 365. 
Tbeseus Ariadnea fllum secutus, 452. 
Tbracia3 vicarius, 365. 
Tiberina loporum el ursorum ferax, 94. Baralbnmor 

bis lerrarum, 94. 
Timor. Ob limoris Dei absenllam peocare nobis conuV 

git, 262. Iasitus timor non dat locum involuutaiih aciio 
nibus aut cogilatiouibus, 262. 

Timoiheus cborepiscopus, 103, 429. Is a puero riui 
ascelicara amplexus est, 429. Imroodcraliuiiisaccosabaiur. 
429. Prim;irium viue genus ntgligoniem aroice oburpi 
Basilius, 430. Muouscula illius gralo anirao suscipil, 4 J « . 
Pooii muDuscula, ceras el acopa millet Basilius, sed ΐακ 
bis carebat, 430. 

Tiunitum eiDcit auribus ulrisque rerum InopSoarua ie-
ditus, 223. 

Traclaior praesidum, 236. 
Traditiones ajposiolorum cum Scriplnra judires ontro-

versiarum, 66. Traditiones Patmm, 373, 405. Doctrioiex 
Majorum tradiiione perpetua memort» serie ad oos osqse 
servala, 67. Tradilio lacita eLsecreta, 55 Tradilki Painta 
I IOD scripla, 19. Multa I A Ecclestis sine scriptura sonire-
cepia. 60. Veneranda sunl veiusla dogmata obquaad*m 
veluli canitieni, 60. Caiholicl lemporis diuiorniiaiem ρω 
se facieotem habent, 60. Tenipus rslimatur in eo quod 
lacelur, 60. Sl quis velut in Iribunali. probaliouibus e 
scriplo destitutus tesles producal, absolvi debei,60 U 
bis rebus noviias, lolius deaiructlo esl, 57. Aposioiws 
est nou scriptis inha?rere tradHiooibus, 60. Id enim coo-
mendat AposloIus, 60. Ex dogmaUbus alia e scripto u> 
diu doclrina: alia in mysterio ex traditiooe aposiolonim, 
54. Utraque vira eamdera babent ad pielatem, 54. Not 
deserendaa voces familiares sanclis, el ex quo nontiat«a 
est Evaogelium, semper io Ecdeslis usilala?, 64. Trarii'» 
non deserenda, eliarasi acuantur enses et splenletcai 
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tgpts, 65.81 consuetodiaes genptonon prodits rejiciantur; 
Evanteltam io praecipuis rebus Isedetur, 54. Imo predica-
Uo ad nudom verbum redlgetur, 54. Consuetudines ex 
tradlliooe o r l » , 1n Sacramentis et precibus Ecclesis, 55, 
56. Fidei professto in Palrem et Fiiiom et Spirilum san-
ctum ex tradiiione uon scripla, 57. Gloriflcandi Dei cam 
Spiritu consuetudo a patribus tradita, 60. Hanc Basilius 
veloli paternarn baeredilalem conservabat, 60. Tradiiio-
nein aposlolicam evertere cohantur PDenmalomacbi, 21. 
Hinc probatlones e Scripiura clamore exigunl, palrnm 
testimonium rejicieotes, 21. Comparantur cum raal® fidei 
debttoribos, 21. Haerellci in veiera, tanquam in obsoleta, 
Insurgnnt, et velut in vestiraento novura pnererant com-
mani, 15. N o v » ha?reti< is videntur voces, qulbus ualiones 
et civltates et viri Eccleeis columoae teslimonium pertai-
Deot, 63 Basilius objlcit Pneumaloraachts yeieres ac bea-
los yiros, vocibas, quibus isli reclamabaot, uienies, 60 
et seqq. Consneludo Patris et Filii cnm Spiritu glorifl-
candi a majoribus orU, in Ecclesiis non corruplis perma-
net, 57. Laudantur qul majorunr traditiooem cilra mota-
tionem conservarunt, lom ruri tum io rivitalibus, 13. 
Qood a Maioribus noslris dictum esl el nos dtcimns, 13. 
Patres Scnptur» senleniiam secoti sunt, 15. Insii lul» ab 
antiquls lncernales preces : quis earum aactor dici non 
potest, 62. Tradittonts antiquitas etiam ia ruslican» plebis 
nsu perspicitur, 13. Traditionis vis ssepe compulit homi-
nes suis lpsorum dogmalibus contradicere, 61 

Trago3dia3, 129. 
Trajanus, 237. 
Tribolationes necessari», ut josti probentur, 541,548. 

Ex tribulatlone liberat Deos sanclos, non citra probalio-
cem relinquendo, sed paltentlam largiendo, 544. 

Tribunus speciabllis, 124. 
Tributa colligunl curiales, 177. Tributum ferri hisqui 

Tauram iocolebanl, impoailum, 203. Ut itibolb eximaa-
lur mooacbi, precatur Basilius, 425. 

Trigamia ex lege non contrahilur, 297. Hasc babeolur 
« l Ecclesie iDquinamenta, 297. Noi) Uroeo pubhcis con-
demnalionibas snbjiciunlur, 297. Trfgamts fdem caoon ac 
digamis, servala proporltoue, 271. Saepe tribus aut qua-
tuor annis segregariiur, 271. Id enim non amplius roatri-
moninm, sed polygamia vocatur, 271. Quinque anuis 1o 
Eccleeia Caasariensi, 271. Non arcentur ab ccclesia, 272. 
Sed aodiuat eipostea consisiunt, 272. Vide 529. 

Trlnitas. In Trinltate nulla sectto aat divisio, sed inef-
Jabtlls quedam tom societas, tum distinclio, 118. Saocla 
uomioa, Pater et Filius et Spiritus sancius, 57. Nullum 
spatinm lnter Patrem et Filium et Spiritum sanclum, 118. 
l)t in cateoa qul unum exlremura apprehendll, allerum 
slmnl altraxlt, alc qoi unara personam allraxit, duas alias 
simul aUraxit, 118. Quae de majestate ooius personae co-

i iuotar, eadem rogitactur de aliis duabus personis, 118. 
α esaeotiaa commuoiute nec coberere nec comniunlcart 

possunt.qu» conslderautar In Triniiale indicia, unde 

1>roprietas peraonarum et dlfferenlia, 118. Unaquseque 
typosUsts sln^ulariler effertur: sed non flt ab uno Deo ad 

nraltltudiDem racremeatum, dicendo unum, duo, iria; ne-
qoe primoro, secundum, ac terlium dicimus, 58. Secun-
dum Deum nnnqaam aud fimna, 38. In TriniUUe, velul in 
anfgmale, admirabllls qinedam discretio coDjoncla, et 
ronjunclio discrela, 119. Id iiluslratur exemplo iridis, 
119. Spiritus saoclus per unuro Filium unt Palri copula-
lus, 38. Unus Deus, qaamvis tres pereonaa, qaia Deum ex 
l>eo adoramus, 38. Tria inlelligimos, maodaotem Dorai-
iium, creans Verbum, Spirilum conQrmanlem, 32. NOD 
Umen tres originales bypostases sunt, sed unam princi-

f ium, per Filium condens, et perflciens in Spiritu, 51. 
ersonarum courtiaiu, Judaismus, 66. Naturarum conlrarie-

las, pagantsmas, 66. Non alia glorlaa spedes In Patre, alia 
io Fillo cogitanda, 120. Splendor cum gioria intelligltur, 
Imago cum archetypo, Filius cum Patre, 13. Fllius iraago 
Palrls, idem est quod exemplar, etiamsl aliud sit, 121. 
Filii formam qul menie coocepil, bypostasis paternaa ex-

Jiressit eftlgiem, tion iogeniti ralionem, qua3 Patris est, 
α effigie cernens, sed pulcbritudinem iogenilam in genila 

intuens, 121. Si ingeniti ralio iu elligie cerncreiur, nou 
Jam efllgies aliud essetac exemplar, sed idero prorsvs, 
121. Fihus tempore non posterior Paire, 10. Neque eiiam 
bominum cogitaiione posterior Patre, 10. Filii enim ge-
nerationem nulla cogllalio iransceodit, 11. Ulud,tnprin-
ciph, nulla «olio superare potesl, neque ex bac voce, 
erai, cogiiatio exilum reperit, 11. Filius oon est dignltate 
inferior Patre, 11. Huuc enim Paler eignavii, seque toium 
iti eo expressil, 12. Slnus pat^rous, sedes est digna Filio, 
srabelli vcro locus 11 s, quibus opusest subjectiooe, 12. 
Sessio a dextrls naturae flrmilatem ac stabililatem, dexter 
locus Indicat dignltalis «qnalitatero, 12, 13. Neqoe etlam 

ordioe posteriorFilios. Unqaamloferiore loco seden*, l l . 
H « c seoteDtia Dei imtnensitaiem everieret, et coDiraiia 
esset Scrlplur» FUlom a dextris collocanii, 11. Uuig*eniii 
essentiaj a Patrls essenlia nuUum prorsus dlscrimeu, 91 
Fillus essentla noo diUert a Paire, ac proinde nec polen 
tia, 17. Si aBqualls polenUa,aequalb et operalio, 1 7 . Α Pa-
tre procedeoiem Splriiam per se ac secnm ootum faclt, 
acsolus nnigenile ex Ingeniu luce eflblsii, 117. Paler 
solusbabel, ul nulla subsistal ex causa, 1 1 8 . Qui \idet 
Filium, vldet et Patrem : iion lamen liguram aut formam, 
sed booiUtem voluntalis. quae cum essenlia ooncurrene, 
similis est et asquaiis vel potius eadem tnutroque, 1 8 . 
Qoemadroodum io speculo qui Filium cognoverit, efllgiem 
paternae byposlasis per Filii notionem suscepll, 1 i2. Ex 
lucis exemplo perflcitur, ul Filius cura Palre indivise in-
telligatur, 121. Quemadmodura ex flamma spleudor, nec 
tamen flamma posterior, 121. In angelorum creatione 
primaria causa est Paier, condltrix Fitius. perfectrix Spi-
rilas sanctas, 3 1 . Spirilus sanctus in omnibus inseparabi-
lis a Palre et Fillo, 50. Spiriius sancfs iii omui opera-
tione inseparabilis a Palre et Filio, 31. 

Trinitatem per se complet Spiritus sanctus, 58. Si Spl-
litus Filio juoctus, Filius aulem Palri; liquet ipsum Spi-
ritum Paln adjungi, 36. Cum Deus eflicii dlsiribuliones 
operationum,eiDominu8 divisiones ministrationum, siraul 
adest Spiritus sanctus dona dispensane, 51. Per Spirilu* 
illuminalionem coDspicimus splendorem gloriae Dei: per 
cbaractereni ad Patrem subvehimur, 54. Via ad Dei cogni-
tionem est ab uno Spiritu per unum Filium ad unuro Pa-
Irem, 59. Rursns regais dignilas ex Patre per Filium ad 
Spiritum permanal, 59. Sic servalur moFiarihia, 59. Apo-
siolus meininit primo Spiritus, deinde Filii ac Patris. uon 
nt ordineni invertat, sed quia prlmus nobis occurrii is 
qui dona distrlbuil, tum isqul misit; demom fons bono-
rum,51. Α Spirilu mens illuslrata ad Filium respicit et in 
illo Palrem videt, 548. Boooruni qua?in nobis oppratur Spi-
riius, causa el auclor Lnlgenttus, 117. NOQ lamen sioe 
principio; sed est qaaedam virlus ingenlte et sine prin-
cipio subsistens, quae causa est omnium causae, 117. Ex 
eo quod Pater per Fillum creet, neque Patris creandi 
vis iraperfecla, neque FHil operatio inltrma, sed volunta-
tfs unllas ostendiiur, 18. lu omnibus a Filio peractis, per-
fecta 11 li Inbuenda polpnlia, necusquani a volanlate Pa-
tris separandus, 16. Non ex opprum differentia Pater 
conspicltur, 17. Sed pra?ter operum magnitudinem, de 
Ipso operum auctore Filio gloriaiur, 17. Quamvis Spiri-
tus inseparabilis slt a Palre et Filio ιη omnt operalione; 
non lamen Palris imperfecta operalio,aut Filll mcoDfum-
mala creatio, nisi perliclatur a Spirito, 31. Paier sola vo-
luntate creare poiest, sed vuli creare per Filium. Filiua 
non egel auxilio, sed voUperOcere per Spiritum, 51, 52. 
Secundum proprieiatem personarura, unue suol et unus : 
secundom oaluram, unum sunt, 58. Quomodo ergo BOH 
duo dii? Quia rex dicilur et regie imago, non duo reges, 
3 8 . Dnus principalus rptinetur, uec Iheologia in muliitu-
dinera dissipalur, 58. Una enim in Patre et Fltlo forma 
agnoscitur, ία ona el ommoo simill Deilate expressa, 58. 
Queroadmodum allud corpua, aliud figura, DPC tamen se-
parari possunt, ila Paulus, ctim Palrls hyposiasls figurani 
appellat Filium.eura a Patre separari non posse declaral, 
121. Paolusqoa de causa, poslquam dixit tmtu Deusf ad-
junxfl vocera Palrls, ei Domlm JPSQ Chrfsll mentionem 
facil? 83. Angeli edocenlura Spiriiu qooiies pium sit 
dicere : Sanctut. ianclus, sartclns, 35. Mhll crealum In 
beala ac divina Trinilate, 233. Cbristua Iradllus pro no-
bis a Palre, id esl, boc habuil a Palre, ut pro soa boni-
tale operaretur pro nobis, 18. Christus postquam de Paire 
uos emdivit, otitur vodbus aulhenticis etherillbus, ol ex 
bis Dominum el conditorem, per illa Palrem Dominl et 
conditoris cognoscamus,18. Non tnirum sl Palre minorem 
seipsum conlUetur, qul Verburo esl et caro faclus esl, 81. 
Propterea Patre minor Filius,quodnoslra causa factus est 
raortuus, 8l.Quod Paler Filio majordicitnr, id argumento 
est Filiam esse Patri consobslaiilialem, 84. Comparaiιο
η es enira imer ea qua? ejusdem sunt nalura?, proprle i n -
siiiuuntur, 84. Cbris'us cum d ic i t : Omnia mea tua iunl, 
origliiem rerum crealarum refprt ad P.trpm, 17. Et lua 
mea. iude principia creandi accipiens, 17. Qul rem unam 
personis multiplicem dlcit el unam bypostasim, loilit 
UnigenHi exsisientiam, 315. Tollil lotam IncarnaiiODem, 
515. Contendunt Sabelllaol unum esse nomen eo qucd di-
caiur in nomine non in nonrinibus, 315. Refellunlur, 515. 
Conflteri oporlet Deum Palrera, Deum Filiiim, Deura 
Spiritum sanctum, 81. Conflieri oportet, ut Scrlpcurasdo-
nent, et qui eas subliraius iniellexere, 81. i£<|ne bapii-
zamnr ln Spiritum sanctum ac in Patrem et Filium, 25. 
S1 bapllsmus inoiflis omisso Splritu sanclo, quomodo tu-
tum a Patre ei PHo Spirilum dlslnbere? 23. Trinilatl 
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adimplenda glorificatio consentfens cam baptismo, 185. 
Magnum nefas a professione ln baptismo facta discedere, 
22. Lucluosa res quse tunc credidimus oegare, 21. Prav 
varicalor et deserlor diceodus qui Deuro negal aai Cbri-
atuni, 22. Idem noinen cooveoit ei qui negat Spfrilum 
saaclunif ut qui paclum cum Deo initum i» baptismo vio-
iet, 22 Ordo in persouis a Doraluo praescriptus, inviola-
bilis custodieadus, 217, 2(53, 400. Ne fldem quidem in 
Patrem ei Filinm babere potest, nisi adsit Spirilus sao-
ctus, 23. Chnstuio proiitenii et Deum neganti Chrislus 
nibil proderil, 22. Deuro invocantis el Cbrialuoi sperneo-
lis ioanis fides, 22. Sic ellam Suirilum rejicienlis fidea in 
Palrem el Filium luaois, 22. Yeram adorationem nemo 
bJbere polest, oisi adstl Spirilus sanclus, 23. Nec Filtum 
adorare potesl, nec Palrem iovocare, nisi in Spiritu 
sancto, 23. ln ecclesiis gloria dicitur Patri et Filio cum 
Spiritu saocto,3. Interdam per Filium in Spiritu sao-
cto,5. Voces i l l » : Ex quo, non sunt proprias Patrl,neque 
lllae : Per quem, proprie Filio, 3. Noo sunl inter sc con-
t r a r i » , 3. Lollegil eas in una et eadem persona Aposto-
lus, 3. Yoces i l t o : Ex qno et per quem sa?pe ad muluos 
invicem signiflcatus trausferuolur, 9. lilud per qmm de 
Pttre dicitur,8. Ecclesia utrasque iltas voces : Per ipaun 
et cum ipto admillit ac oeulram rejicit, 13. Cum Inige-
niti majeslas consideratur, gloria ei cum Paire iribuilur; 
ciim auLera bona ab eoaccepta, contilerour baoc graliam 
cum ipso el in ipso eflki,13. IIIud cum quo gloriflcan-
tibus convenit; per quem, gralias ageolibus, 13. Meoliun-
tur PDeumalomacbi, cum dicunt illud cum quo ab usu 

friorum alieoum esse, 13. Hujus vocis anliquilas αοα so-
um io ecclesiis civitalum, sed eUam in rusiicaoa plebis 

usu perspidlur, 13. Utimur his vocibus : Per ipsum, com 
C.brisius consideralur ut osiitira et via ; cum tpsoaulem, 
q >ando ut Deus el Dei Ft/itu, 15. Yox illa : Per qucm, 
conlessionem habet causae piincipaHs, oon reprebensio-
nem caus* eflkieotis, 18. Sunile el dissimile rejicit Ba-
silius in Trinilate ,82. Ideutilalpm naluraj el cousubstao-
liale contiielur, 82. Uoam diviniialem et bouilatem et 
poleutiam dici oon paliuoiur Pneumalomacbi, 278. Palri 
el Filio coaceduiil, ul Del oomioe bonoreutur, 278. At 
id Spirtlul nequaquam concedunt, 278. Tres Deos affin-
gunt Catbolids ba?retid, 277. Arianis Ires Deos expro-
brantibus respoadendum esl Deum non oumero, sed na-
lura uuum esse, 81. Numerus immeriio Caiholicis aftln-
gilur, qui numerura a divioa natura removenl, 82. Quid-
qviid uaum numero didtur, ut mundus, horao, angelus, 
tion vere unuin est el simplex, 81. Quisquis numerum 
aut creaturam didt Filium Dei aut Spirilum saocium, 
materialem aul circumscriplam oaluram inducit, 82. Aut 
silenlto honorentur ineflabilla, aut pie oumereatur sati-
cia, 37. Non per compositiooem numeraniur tres persoo», 
57. Dominus Pairem et Filium elSpiritum saacium DOU 
cum Dumero tradidil, 57. Non dixii in primum, secun-
dam el lerlium, neque in unura, duo et tria, 57. Numerus 
materialia et circumscripta designat, monas et ualtas 
siraplids essentiie propria, 82. Suboumeralionem iodu-
cnni Pneuonaiomachi in personas divlnas, 35. Nou putat 
Basilius eos Deum In subjecta dividere, veluti commuui-
lalem quamdam sine bypostasi, 55. Si Filium eliam sub-
numerant Pneumalomachi, rursus inslaiirant dissimilitu-
diuem esseniiaa ac omoes blasphemias, 55. Si solum Spi-
ritum sobnumeraoi, refelluntur ex eo quod Spiritus 
pronunlieiur cnm Filio, et Filius cum Palre, 55. Quod s { 
raiteris rebus subnumeralio non conveoit, mullo minus 
Spirltui sancto, 37. Pneumatomachorum subuumeratio eo 
spectat, ut primum, secondum et tertium dicant, 40. Ια-
ducucit mulitiudlfiem deoruiii, 40. In divina natura uu-
merum meluunt, ne Spiritum sanctum plus »quo hono-
reul,37. Sinl maxiine supra numerum quae assequi non 
possumos; sed si numerus adhibetur, non per eom veri-
tas depraveiur, 37. Eiiamsi ooncedalur subuumeratio, 
nKiil iude lucrantur, 48. Nam si vilius esl quod subnume-
r.iiur, vilius eril quod est spiriluale eo quod esl aoimale, 
et secimdus bomo primo homloe, 40. Ridicoluro esl no-
Diero laolum tribuere, ul rerum prellum ex numerandi 
ralioue augealur aut mlnualur, 36, 57. Quemadmodum 

submetimur quaa melimur, nec sablibramus quaa l i -
bramus, ita nec subnumeramus qu® numeramus, 37. 

Irislitia uimia causa sit peccali, 544. Tristitia iu corde 
ut vermls in ligno, 542. 

Trivlum. Ιιι irivio conslitutas, 155. 
Tumor maxlme evertR animas Cbristianorum, 572. 
Turlur vldua permaDet, 574. 
Tyaueose coudlium, 518. 

U 
Ultlo Domioo permltlenda, 113. Ultio ChrlsUanfsve 

tlla, 561. Nibil praclarius auam leuilas in couvltiis et 
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plajgis,!S64. Qoomodo conTitla fereada, S65. Hala exce-
saiio quod allus ioco?perit. 

Ulysses, 168. Cephalleniorum dux, 257. Com ploriaiam 
pecuuia? exportasset, nudus reversus est, 237. 

Uogeodi coram fldelibus qui ab luereUcorum bapUsm 
veniunt, 270. 

Unguls. Ab unguibus ordlri rldlcalum, 585. 
Unuas et monas Yerbi, 86. UniUte acddeote Ditmenn 

perit, 86. Unusetsolus ga?pe idem sonant,82. lousel 
eolus de Deo dicanUir. oon ut a Fllio disiiogvaUir, $ed a 
falsis diis secernaiur, 63. Unum numero simplex oon «t, 
88. Opprtel banc Chrlstl precatioDem Impleri: I/i ef tptt 
in nobis «mim atnl, 86. Uoliate exddit da?rooD, 88. Iteus 
cum UDas sit, si io eingulis fuerit, uoum elBdi, 86. 

lirbidus monachus Basilii amicus, 113,405. QakbiD 
Ια ejua monasterio feruulur de Ibcamatioae prave seo-
Ure, 404. 

Urbium commoratione muttos maligaas decipil, 81. 
Lrsa berbasoo sibi ipsa medetur, 583. 

V 
Yaleos imperator. Sob eo summa loopla et temponn 

difflcullas, 111. Ob Ihbutorum multitudiuem doaneqnav 
dam fugleodas, 176. Omoia ils a qiiibus exigebalar, qui-
que accusabanlur, redondabaat, 98. Multi in alroctssuais 
sceleribus deprebeoai, 264. Hostibi s referta ioier Cappa-
dodam et Consuntinopolira omnia, 323. Tempos perur-
baliouis pleoum, bis qui rempoblicaoi gerunt, nibil olii 
relinqull ad Fcdesias juvandas, 583. Sub Yaleolis fiaee 
bello aidei Thracia, 414. Y i « praedonibus et desertoritms 
pleuas, 414. Spes taroeo IraoqulUilalisaliqaa audlto eier-
dlus adveotu, 415. Valeolem Caesaream venientem prc-
cedunt haereiid, 161. Basilii eollicitudioem Ια «dificando 
ptocholrophlo probavll, 188. Basilio dat maodatum at ia 
Arneaiam profldscatur, iblqae episcopos coostitoit, 193. 
Basilio Insidias ioimici slruunt. sed manus Doroioicuin 
11 lo, 554. Coosilia in Basilioni ineuolor Aoliocbi*, 211 
Exsilii mln® ei iulenianlur, 212, 213. Valens dtce-
rnit ul Bastlias dedatur inimids, 221. Poslea senleaijam 
mutat el rem diuert, 221. Aoittiam Basllik qaerant ha> 
retid, 246. Exspeclal Basilios dum in aulam accemtor 
per improbilalem barelicorum obtentu pads, 32). 
Valeolis pereecnlio omnium sevisslma, 573. Horreodi 
lcmpeaUs Yaleotis penecalio, 175. Plares eveaeraot 
afflicliones quam ex quo Evangelium nunlbtor, 571. 
Nulla para orbis quaa l^ooret OrienUs mala, 184, 571, 
374. DifBcilia lempora Ecciesiae, magnls gnbenuiofMws 
iadigeatla, 174. Ecdesiaram sUtus oompeiratar cam ato-
fragfo, 175. Herum sUlus adlmit diceodi Uberuteoi, 175. 
Deesl libertas Flllum coosubslaalialem Palri nraKlieaDdi, 
182. Unum criroeo est, tradltlooam cuslodia, 575. Vileo-
lem poieniiores aulid nec volebant nec poterant de eie-
libus admooere, 161. DifBciie erat legalos commai et 
syoodico decrelo in OccidealeA millere, 462. PerfcaliB 
erat, oe legali ex Occidenle miasi in itinere interpella-
reolur. 161. Quare Basilius ceasei eis mari uleBdam esse, 
161. Abactis pasloribus introducuolur lupi, 182. Ecdp-
siae desliluUB, solitudines relert*, 182. Popoli sub ύ* 
hieme et a?slate adoraot, 255, 371. Magna rerum perler-
batio iii orbe terrarum, 261. Nihil lam raram quaro Sra-
Irls coogressus et verbura pacificuoi et spirilualis cott-
muoio, 260. DiflTcile ioventu ac ranim, Foclesia iaiegran 
servaas aposlolicam doclrioam, 586. Noauulli ei ips» 
clerids proditores, 592. ln perseculione dubi at Kasi-
lius an oou defeciioois ioiiia adsiot ,231. in bac trvti 
rerum coodilioae paucl eplscopl charilatem senanl^ 
ac rari iovealu, 243. Pads antiquae oe vesiigium quideai 
saperest, 254. Nulla fere pars orbls inceodium barresn 
efl\igll, 255. Ycbemeatl tumultu agilaotur Ecclesi*, 41i 
Ecclesia Odeotalis ad contiauos assullas bavrclicr̂ niB 
deiicit, 181. Yelut oavigium perpelois fluclibus agiuiaa, 
183. Persecutio cum fluctibus comparalur, qoomro alias 
desinit, alius iosurgit, alius borrore nigresdt, 215. S « I B -
tna semper submersio exspectalur,185. Qootidie rumores 
eversarum ecclesiarum, 551. Ια Orienle nououlla ioiuo 
anni 375 ouvata, 290. Tcntaliu per lotum orhem diffusa, 
266. Maxima) urbes Syriaa v e x a l » , 266. Nullibl clarior 
senatus quam Samosalls,290. Persecuiio plerasque Oriea-
lis parles vaslavit, 535. Tolus Oriens perUirbalos. Ib3. 
Ha3resls Ariana dominator, quia verlLiiis defensoribcs 
ia unaquague paraeda ejeciis, ecdesia) ba?relkis ira<U-
taa, 163. Episcopi sloe argumenUs condeoiaaatur, 573. 
Nonnalll aec accusalores nec judices viderunUsed ίη(*ω-
pesla nocte rapll- 375. Columuae verilaUs io diaper&iooe, 
575. Fuga3 presbyterorum eudiacouorum, 573. Popolo-
rom gemilus, 573. Desiere conveolus, solemnitaips et 
syoaxes, 574. Ecdesla? oranes cooimoventur, οιυηίΐ 
aiiimoe cribrantur, 346. Accusall coadeoiaaalur sift* 
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judicio, aetnsatoribt» ereditor sine examine, 546. Si 
quis episropus abslt ab Ecclesia vel brevissimo tem-
pore, popnlos tredet insidianlibus, 376. Gravis perseca-
tio Antiochiae, 232. Α Valenlis perspculione luLior fult 
Pootus qiiaro Cappadncia, 300, 301. Horrenda persecutio 
Alexandri» ac i n reliqua /Egyplo, 230. Exsilia. crueia-
tus, bonortHD direptio, 231. Valens e propinquo imminet 
SamusaLis, 236. Sub eo episcopi, velut aves sub aquiia, 
ηοιι audeni longe e lecto excurrere, 236. Jam decimus 
lertius erat perseculionis anmis, eum ad Occideotales 
scribereot Orientales, 37Γ Orientales ln medio malorum 
pelago deprehensi, necsiudium nec spem abjiciunl, 571. 
Auxtlium Dei undique circumspiciuDl, 571. HincadOc-
cidentales coiiftigtiint, 571. Seplem milleviri DOD incur-
Tavere geuwa auie ttaal ,. 246. Confessores habebant io 
Orienle suos conimunicalores et tolom Occidentem, 411. 
Ferseculionem brevi desituram speral Basiliussi vox re-
pertatur idonea q u » Deura fleclat, 591. Persecutio sanae 
docirinai contproptui noti eril Deo; sed Ecclesiara suam la?-
ti(ieabilt257.P.icis Κι-clesiarumepesaCulget,4l3.0rienU9 
Erclesi* ad Basilium, Pelrum et alios resptciunt, 415. In 
barbarorom Incursione multi sacramenla genlilia jura-
runt et nefanda gustamnt, 529. 

Valeniintis auclor appareniije opinionis. 402. Formam 
servi, non ipsum serviim dicebat assumplum luisse, 402. 
Yalentini, 269. 

Valerianus episcopo* Aqullel» prior scribit Basilio, 
182. 

Valerianus, 422. 
Valerius, 283. 
Valeiudo summe boaa medida videtar pericalosa, 572. 
Vasoda, 274. 
Vates consulenllbus, aot in domam siiam introdiicen-

tlbus anni sex prenHenlia?, 530. Oui valibus se Iradunt, 
annis viginli puniunlur, 328. 

Yecligal. Ouadrtiplnm sub Yalente, 98. 
Yela in judiciis, 340. 
Veoeflcos nusquam esse sancit Julianns, 125. Yeneflcio 

anoi viginti pceniientia?, ut homicidio, 327. 
Venenaiura. Ub veoenaia animalia non incosandus 

Deus, 583. 
Venensis Ecclesia, 258. 
Yenler pessima flde in conventls, peoura incuetodl-

lum, 559. 
Veulorum ba?rellcorum sestus naufragia importans, 

107. 
Verbum oon est aeris percussto, sed qaod in prlncipio 

erat, 32. Filtaa lotam Patrem osiendit in semelipso, 200. 
Verbi unitas et monas, 86. Inenarrabilis divinae genera-
tionis modus, 146. Α Filii peoeratione removend» cor-
porales perpessionum cogitatlones, 146 Non eoim a Pa-
Ire divisa esl subslanlia io Filium, neqae fluendo gene-
ravit, neque proferens, 146. Conclodendura polius auia 
morlalia sic, immortalem non sic, 146. Filius a?qnale Pa-
tris sigillum, 54. Yerbi potenlia viviftca, 26 Ad Verbura 
aese convertunt, inviocibili desiderio ad atictorem v i t » 
iMpicientia, 7. Omnia cocdidit el in ordinem diges?it, 7. 
Omoia creavil secundum voluntalem Patris,7. Deua Vcr-
bumomniura cooditor, 7. Pugno complectilur terram, 7. 
Per Yerbum perseverant et conaistuut omnia, 7 Noa uti-
lur aaxiliis ad creandum, nec eget particolaribus man-
dalis, 17. Sed paternis bonis plenum, a Palre resplen-
deus, omnia fa>»t ad similitiidinem Palris, 17. Dicit 
ChrisLus: Sicut dixil mihi Pater, ita loquor, non quod 
careat libero arbilrio, sed dcclarat propriam volontatern 
lnseperabiliter Patri adharere, 17. Per Verbum facta 
otnnia, non eervili ministerio, sed auia tanquam conditor 
paternam implet volontatem, 17, Mandatum, quod accf-
pit Verbum, non est sermo imperiosus, sed volunUtis 
coraraunicatio, veluti form® in speculo Imago, a Patre 
lu Fiilum sioe teropore dimaoans, 17. Filii suol quaecun-

[ue babet Pater, non tamen paulalim 1111 accrescentia, 
7. Verbum hominlbus ipsls inferius faciunt, qni illud 

dlcuot egere speciall maodato, 18. Sequitur ex eorum 
ratiocinatione Filium semper discere, nec unqoam ad per-
feclioDem pervenlre. 18. Filius nihil ignorat, 561. Non 
essel Imago Patris, si toUm lllius scieotlam non repra»-
sentaret, 561. Filius pari mensura cognoscit Patrem, 
qua a "Patre cognoscitur, 562. Filius babet a Patre ut 
cognoscat, 562. 

Veritas res oranlam pretiosisslma, 504. Optimufn bono-
rum, 2. Prlmarius anira» fructus, 585. Sapfentia externa, 
veluti quoddam ornameDtum, 585. Yeritas ipsa Deus ost, 

Veritas consueU arma Basilii, 277. Veiitas pie ex-
peudenda omissls qoaastionibue dialecticis, 556. VeriUset 
mendacium saepe mlnutla syllabis ne et non comprehen-
daotur, 2. Si quis vel capile annuat In martyrio, toUm 
pielateoi Inplevlt, 2. Nibll est parvum in iis ause ad ve-
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rltatis cognitionem pertinent, 2. Veiitas cnro omnl fldn-
cia annuntianda, 67. Noo timeoda hostium nubea, 67. 1 1 ί-
serrimum foret, oon audere traditionem defendere, cum 
earo haeretiei tam licenter oppugnent, 67. Docoeraiit 
tres pueri, etiamsi nemo sufflragetur pietati, privatim of-
Kcium peragendum, 67. Parvl pendebant multitudinem 
afipernatitiuni veritatem, sed sibi ipsls sufflciebant, cum 
tres eesent, 67. Pro veritaie certaodum usque ad roor-
tem, 150. Yeritatl noa debet anteponl vita el incolumi-
las, 44. Veritas non prodenda, sed sycophant® redar-
giiendi, 277. Ne plures laailantar mendacii verHatem soc-
cessibus, 277. Yeritas difflcilis Inventu, et idcirco nndi-
que vestiganda, 2. Yeritas prodita ab bis qul snmmam 
poiestatem habent, 95. Sed Deus, suscttatis defenso-
ribus, perlicit ut nihil detrimenti acciperet. 93. Qui veri-
talem oppugnant cito exarescent, ut cicula aut aconiluin, 
96. Veritatis defensoribos merces a Domhio efllorescens 
ac semper nova, 96. Veritatis doctrioa quandio nobis na-
trocinaDitur, oibil ab bnminibus roeluenduro. 9'> Prr 
Ipsam vepiiatem sappe roendaclum cuspidem adigii,276 
Neminl majus maltim ac<1dere pote^t, quam si ?eritatem 
amittat, 504. Yeritatis cupidura aoiraura diCBcJle est rp-
perire, 2. Plerique non verilatis Inqaisilores sunt, srd 
ditTerentlaB penonarum awtiniaiores, 377. ISibil rariu.s 
quam animue verltalem araaus, 318. Ut fn eqnestri cursu 
alii bls, alii illis factionis ducibus arclamaut, 518. CbrisU 
mercatores, non Gbnstiant, qui vehtati antepnnuat qiuxl 
Ipsis in vita utile eat, 370. Proditionls perlculum esl, »1 
non libenter de Deo consulentibus reaponsa dentur, 80. 
Precatur Baaillos sibi os el sapientiam dari, ut Teritatis 
defeosoribus succiaere possit, 145. 

Vespasiaous, 186. 
Yespertinl luminis gralia precibos excipi aolebat, 62. 
YeeU8. Non ex vestis fonna, sed ex anfmi babllu Chri-

stianus dignosciiur, 200 ln veste uecessarium praecipue 
sectaAdum, 74. Nec color floridns exquiri debet, necopc 
ris mollities, 74. Tunica ita crassa sil, ut socia o p u S non 
habeat, 74, Yestlroenti unus esl acopus, ut ad biemem oi 
ad seslalem idoneuip sil operinientum, 74 In veste l a n -
tilfan sectari nibil difTerta muliebri venuslatiasludio,74. 

Via ad Dominum ducens una est,210. Qulcuiique ad 
Ipsiim pergunu idem tler sequuntur; licel corpore dia-
juncti, 240. Yiaa comes angfdus, 92. 

Vjaticnm bonum ad fuluram vjtam, convictns oom ho 
minibus Deum timentibus,584. Vialica ad pr*seus et fu 
torum sa?culum, 151. 

Vicarius Ponli, 239. Vicarlos Thracia?, 563. Vlcarius 
Pomica3 Demosihenes, 365. 

Yictor dux, cujus nnmen apud omnes praedicatar, 242. 
Basilii episiolas requirit, 242. Illius preces pro Ecclesla 
anlevertit, 242. Cum verilate ίο viis Dei ambulal, ac cor 
suumiiiQdei integritatp srmper servavit, 242. Virioris 
in Basitium araorem nullae immiDuunt calumoia?, 243. 

Victoria ΐχι judiciis non sine dptrimento, 441. Victori» 
Chrî tiana? lex, ul qui mtnus habere non recusat, oorone-
tur. 284. Vincl in amicilia idera valet ac vincere, 158. 

Yfdua In numeram viduarum relata, boc est qua? ab 
Ecclesia alitur, 293. Vidua qua3 sui juiis est, nubere po 
test, 296. Vidua , sl cum vlro habitet, bonl commuidone 
iton dignabitur, 293. Si tamea ante sexagiota annos ad-
scripla, eplaitopi culpa est, non matieris, 293. Yiduarum 
res Dominus sua* facit, 202. 

YigiliaJ, 511. Vigiliaein Eccleslis OHenUlibos, 574. 
Vlnum velutl iyraniras arcem ascendit, 562. Α nno ca 

yendnm hls qui rempublicam geranl, 562. Vino losemie 
non oporiet,99. 

Yirginis parlum non esse Imposslbllem probant voltu 
res, 581. 

Yirgo yocatar qnm sna gpoole se obtollt Domlno, 2 9 2 . 
Ab annls sexdecim aot septemdecim admitlenda profea-
sio. 292. Proressionls violatio iDexorabiliier punipoda, 
292. Non faclle admiUenda?, qoa3 a propinquis olleruotur, 
non sua sponte InciUntur, 2 9 2 . Yirgo sponea promissls 
obstricta Christo, 138. Virginum ordo mulliplicatur, 291. 
Virginum cborus sacer, ccetos Domlni, pcclpsia aancio-
rum, 156. Yirgo negans se vovisse vlrginllalem argolttir 
«x professione ooram Deo et aogelis et bominibus, 136. 
Frastra virennes illae dicont se non promisis«e virgini-
Utem, 625. Virgo oubpna poet vota duo mala commisit: 
dereliqult verum sponsnin et ad corniptorem ronfiigil, 
138. Yirgo nubeos post vota adultera est, 157. Yirglnis 
tdalterio contnmelfa sancto DOIDIDI tbalamo lllala, 1 5 " . 
Ylrginls fam»B jactnra, lotlns cleri daronura, 4%. Virginls 
corpas Dei donarium, 138. Yirglnesqaa? pacta sua vio-
lant, anlea posi anmim admissaR ad communiouem, inatar 
digamorum,291. Aduller» jadicio subjicit eas Basilios, 
292. Et qui yirginem dtixit, uon ante admfUendns qnam 
ab ea dlrellatur.292. Virginis corruptor elsi volenlls, sei-
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FbTyges olrkfue enm Basilio commonkant, 507. 
Piciores crebro ad exemplar respiciunt, 75. 
Pietas idem eonat ac veritas, 2, 67, 96, 175. Pietalts 

myslerium, 57. Hfs qui piam vitam elegeruut, muodi af-
iliciio improvisa esse non debet, 96. Kos turbare nihil 
debet, 96. Pielasraulto labore tn anfmissata, prayi^ do-
clritiis eradicatur, 141. Pielalisnomine malum inumbrare, 
gravius est peccalum, 147. Pleralis acqidsitio mioulis ac-
cessionibus aogescit, 2. Pielas omni arte, ei omnibus 
animnnlibus ac fructibus melior, 432. 

Pisces ei aves eamdem sortiii gpoeralionem, 575. Pi-
sces velot in civitatibos et vicis babilant, 581. In externas 
regiones sub uno yelotl signo omnes discedunt, 581. 
/Esta'e migrant In aquilonare pelagus, hieme redeunt ad 
aprlca loca, K82. Vidit id Basilios, 582. Solus scarus ru-
intnat, 582. Cur pisces aculissima condensatorum deolium 
acie communili, 582. 

Plsid® cum Basilio commonicanl, 307. 
Planta detorla violeriter in coolrariam partero abducl-

lur, 90. Plaotarum in morem, eodera in loco detinetur 
Baslius f9l. 

Plato, 75. Ea estdlcendi facultate, atslmu) et senten-
tias impugnet el personas comice deseribal, 226. Plalonls 
sententiade corporis cnra, 573. Plalonicf lepores, 226. 
Cur insalabrem Academi» locum elegit, 572. 

Plebs. Α plebe coofirmanlui irconomiaB, ab episcopls 
flunt, 353. Cbl eptscopi consiliorum auclores sunt, eos-
aue plebs seauilur, non dabium quln commuDlcatlone 
Domini consilium captum sit, 352. Basillus rogat raagi-
stratus, ut populi ei rure degeutlum bona proposila ro-
boreot, 553. Inlmlci In desperationem cadunt, si vfderint 
artiflcia oeqae a clero neque a plebe admltti, 555. Pudo-
rem illls incutit consora in episcopum amor, 555. Magi-
slratusColonlensesres e« clesiasticas parvi non pendunt, 
551. De iis uuasquisque, ul de proprio negotio, sollicitus, 

Pneumatomachl nondom apparebant lempore Nicanii 
concilii, 235. Etbnico morbo laborant, 57. Cum Stoicis et 
Epicureis nominandi sunt, 36. Ab Aetio acceperont hoc 
principium, quaa disslmilla sunt, dlssimiliter proferri, et 
vidssim, 4. Yideniur sibi mediam vlam incedere, 319. 
Eadem habenl priocipia ac Anomoei, 519. Sed coosecu-
tlool non subseribunt, qoia abhorret a raullorum auribus, 
519. Fllium habent Instar inslrumeDli, Spiritum tnstar 
loci aot temporis, 4, 5,6. Temporalibas intervaliis Flllum 
a Patre et Spiritnm a Filio disjungant, 50. Locum hostl-
bos destinatum atlribuunt Filio, 12. Neganl Filium esse 
cum Palre, sed post Patrem, 10. Unde eiiam Patrem vo-
hmt glonflcarl per eum, nen autem curti eo, 10. AUri-
buunt Palri lllud ex quo, Fillo per quem, Spirltul in quo, 
4 Hane sententiam a profanfs scriptoribus aeceperunt, 4. 
Dfscedunt a pbilosophorum prlnciplls, cum lllud,* ex quo, 
Palri proprinm attribuuot, 6. Ab Ario jaclae Impielatis se-
niina, in blasphemiam de Spfrilu S. eruperunt, 216. 
Pnetimalomacbl nolunt Spiritum S. Patri ei Filio adjun-
pi, 20. Eos secDna pognare et a semelipsis subverti osten-
ditur, 7, 8. Apod tllos plus valet ipsorum blasphemia, 
quam Domini prcceptum, 21. Contendunt Scrlpturam vi-
lare asam hujus vocls, cum tancto Spiritu, 49. lllis Ipsa 
resplratione usitalior est haec loqaendi ratio, per Filium 
itt tancto Spiritu, 49. Contendunl bas voces, cum ipso 
peregrioas esse : illud, per iptum, et Sfriptur» et fra-
trum usu Iritum esse, 13. Non desinuot jaclare praeposi-
ttooem, cum, carere teslimonio, carere Scrlptura, 57. 
Citius linguas projidaal, quam conjunctionem et in Spl-
rilu glorificando reeipiant, 51. Inde orttiro bellum impla-
cablie, quod Basilio mdixeront, 51. Nolunc" Spiritum S. 
cum Patre et Filio esse, sed sub Patre et Filio ita ut non 
connumerelar, aed subnumeretur, 10. Subnamerallonem 
invehunl in personas divinas, 35. Conlendunt ils, qtia) 
asqualla sunt, convenire conniinieralionem, Inferiorlbus 
autem subnomerationem, 36. Objiciunl Splritum saoctum 
nec servum esse oec domlnum, sed libernm, 42. I&raeli-
tas baptizalos in Moysen, et credldisse Moysi, 25. Non-
nulla alia com Patre et Fllio conjungi, velut cum Paulus 
angelos comraemorat, nec lamen siraul gloriflcari, 24. 
Splritum donum esse, 48. Nos in aquam baptlzari, nec ta-
men aqoa3 honoreoi Patris et Filii deferre, 28. Calhollcos 
acrusanl quod Spirilura dicaat Ingenitum, 216. Dei pra> 
cepto palaro adversaatur, dum Spiritura saoclum, qoem 
Filius sibi et Patri adjungk, ab ulroque dissoclant, 20, 
21. Praevaricatores et desertores dicendi, ut qnl profee-
sionem baplleral Irrltam recerinl, 22. Ea negant Spirltul 
sancio, qaas homlnlbus deferuntur, 58. Ex beneflciis san-
cil Spiriius ansam anrfpiunt jejune de eo senllendi, 42. 
Committunt blasphemiara Irremissibilem in Spiiilom ean-
ctum.59,216, 248. 

Pneumalomachi Dullam habent excusationcm, 64. Ad 

^norantiae excusalionem confugere non possaDt, 10. Per 
eorum curlosltatem ne allis quldem imperitis ense IkeL, 
10. Vetutmala? fldti debitores, probationes e Scriptura 
exigunt, Palrum lestimonium rejiclemes, 21. Expellont 
eos qul Spirltum sanclum cuni Paire et Fillo numpraat, 
59. Vidctur id eis esse ImpleUs tntolerabilis, 59. Cum 
>piritus Dominus et Deus vocatur, vociferaotur, lapides 
tollunt, 44. Nihil oraittunt ad ulciscendum, 28. Bellitm 
inferunt Basillo; sed revera fidem oppugnant, 21. In Ba-
silium atrociler conglomerati insurgunt, 64. Bellum ad-
versus Basilium parant, 21. Linguls eum vebemenliits 
feriunt, quam Stephanum Judsl lapidibus, 21. Hacbinas 
et insidias struunl, sese iovicem exbortantur ad «uppe-
lias ferendas, 21. Basiiium adoriuotur, quod gloriam dkai 
Patri el Fllio cum Spiritu sancto, 5. Cum Kisilio, ot la-
pus cum agno coniendunt, 277. Ab uoa criminaliooe de-
pulsi, aliam excogilant, 277. Nec, si omnia dlssoluta fue-
rfnt, odisse deslnunl, 277. Tres deos ei aftinguni, 277. 
Mox io promplu Sabellios, 277. Basilium appellaot nora-
lorera, verborum inventorem el aliis nominibas probro-
sis, 10, 63. Exigua pars morbo laborat, reliqua Eeclesia a 
termlnls usque ad terminos saoa est, 388. PDeumalooa-
cbis objicli Basilius Orieotis, et Ponli el Cappadocam. ec 
Occidentls consensnm, 63. Toias naliones et consaeUadi-
nem omni memoria vetustiorem, 63. Pneumatomadionn 
ba?resis dox Eustalbios, 406. 

Podandus, locusin Cappadocia, qoo seoatos Caesarieosis 
magna pars Iranslala, lo9,170. 

Poemenins presbyler adversariam Basilio doclrbam 
defenditpro Enstalbfo, 193. 

Poeraenius Satalensis episcopns, 197,198, 215. Gtmsaa-
guineus erat Basilii, 197. Mater illius aaxillo soblevaba-
tur, ac populo Osariensi gratissimos erat, 1 9 7 , 1 % . 
Hunc tameo Basllius, qnasi pupillam oculi tange&s, con-
cessit Salalensibue episcopum, 197. Pastor erat diffiMft 
nomlne, non caoponans verbum, sed spiritoalibos daon 
replelus, 198. Euphroninm transferl Nlcopolim, 552. 

Poen® imponuntur, non ob ea qua? jam focta sunt, s*d 
Ό111 qul deliqoere, aot corrigantur, au t alils sint exen-
plo, 205. Deus pcenas ηοα infert antequara minalos fue-
rlt, 521. Poana competens episcopls, arcere a comnKiaio-
ne, 427. 

Poenitpntia NlnivitarDm , 521. Pa>nitenliam differre 
quam slultum, 519, 520, 522. Mors nilser?bills eorum qoi 
p<pnitenliam dlstaleruot, 519,520,522. PceniienUa, dua 
adbuc tempus est, agenda, 101,521. Nulla excosatio pra-
crasllnanli, 140. Non desperandum de nobis, 139. Est τ ύ 
ealulls, sl modo velimus, 159. Molta io Scripluris pecca-
lorum reraedia et convprsionis exempla, 158. Per ponii-
tentiam facile a peccalis sanari, 152. Noo obsordueniol 
conversioois remedia, nor. occlosa esl dTltas refagii, 
134. Poeniteutia ηοα est sine morum emendatlone, 520. 
Par peccatum Impunitos dimkiere delinqaeoles, et pl«-
clendo modum iransgredl, 427. Poeaitentl de peecato 
non soccensendum,l 100. Ecclesfastlca aoimadveTsio noo 
mfaor est ad vindictam quam sa.*cularis, nec divina lex 
iijnobilior saiculaii, 167. Sperat Basilios se fures in Ecde-
sia comprebensoe meliores redditurom, 426. Q o » enhn 
Iribunalium plagaa αοα effldunt, ea pleraoiqae Del jooV 
cia perGdant, 426.PcenUenlias gradas, 526 etseqq. Flea-
tesslaot exlra domumoralioois, etiogredieotlum precibw 
se commendant ioiquilatem suam conOtentes, 526, 528. 
Audleates Scripluns et duclrina auditis ejiciuntor, n « 
digni babeutur oratlooe, 528. Ad eam adniiUuDlar « b -
strati, 528. Consisteoles staot cum fidelibus, sed oblalio-
nls αοα sunl partldpes, 526,528. Gravlus punianlor coo-
vlcll quam spoote confessi. 527,528. Deterior lapsus post 
jam inipetratam vpnlara, 100. Indicaodus prvpostlo qd 
semel et Herani admonttus αοα eroendalur, 100. Si ne sk 
quidem eraendetur, exsciodeados et dpflendus u i roent-
bram absdssum, 100. Poenilentia αοα eolam In dolore 
ex peccalo, sed etiam in digois IVuctibus posita, W. 
Sctre oportet quaa sunt sommi jurfs el qoaa cuDsuetodt-
nis, 271. In iis quae summuni jus oon admittnol, spqai 
oporiet formain tradilam, 271. PoenHentia noo tempor*, 
sed affecio dfjodlcanda, 271, 530, 520. Pocnitealiae tem-
pus minuere licet, ei cui ligindi et solTendi polesus, 
528. Episcopos debet noctu et diu publice et priTatim 
oblestari eos qol noluni emendari, 550. Sed mioinie oum 
illie abripl, 530. Ex his qoas aodiuntor, jadlcaiiduin, 275. 
Quia cordiuon eplscopi judices noo sunt, 275. Hinc Basi 
lioe episcopo oblidooem simolanli ignosdt, 275. (Juf.« 
ηοα tangunt sUllm ioflictie poena?, lis aJlqoaAdo g r a v e a 
In posterdm remaneralloaem ferent, 156. 

Poenitenlla proprie vocalor teriius poeniteatinm locus 
295. Adulteraram malieram popnilentia inier conststente*. 
295. Masculorom tt aotmallum corroplores, el bomiciilap, 
et venefici, et adutterl,ei Idulolalras eodem modo paahm 
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IDT, 172. De i i s qui triginta anaos poeoitentlam egeruot ob 
immuodiliam In igaoraltone coraratssam, 272. Clericl ob 
peccalum ad mortero gradu excidunt, DOQ laicorura com-
muoloue, 295. Aniiquus esl canoa, utqui excidunt gradu, 
noo arceantur a coinmunione laica, 271. In omoibus aulefn 
verior raedicina est recessus a peccalo, 271. Quare qui pe r 
voluplalem carois graliam abjecit, carnem domando dabit 
curalionis epecimeo, 271. Diaconus qui se labiis polluturn 
eonfiteiur, amoretur a minlslerio, 527. Sed communical 
curo dlaconis, 527. Sic etiam presbvter, 327. Si quid am-
plius peccaverint, deponuntur, 527. Presbyterum, qui 
territus periculo temere juraverat, eascipl posse iu elerum 
exislimat Basilius, 291. Sed praescribil ut pueniienliam 
agatob lemerarium jusjurandum, 291. Presbyter ioseiens 
nuptiis illicitie implicaius, cathedr» pardceps eril, sed ab 
omoibus rouoiis removetur, 291. Glericis indefiniie cano-
nes poenam decernuut, depoMtionera, 525. Deposilio epi-
scopis pretio ordinaalibus, 147, 148. Presbyiero habentl 
mulierem extraoeam, 149, 150. Leclor cuin sponsa pec-
caos, post annum suscipllur ad legendum, 527. Nec ulte-
rius promovebitur, 527. Sl sine desponsaliooe peccaverit, 
removetur a ministerio, 327. Sic eLiara miuisier, 527. Cle-
rici, qui cum rebellibus abierant, sa?pe in euradcm gradum 
post pVsDiienUaiu restituualur, 269. Diacoao qui ctim plu-
rimis j>u^tlie aofugerat, veniain pollicetur Basilius, »f re-

PoJemoo presbyter MyrensSe, 331. 
Polvdamaa, 453. 
Polvgaraia, moderala fornicallo, 271. Punitur ot diga-

rai, servata proportione, 271. Polygamia belluiaa, 329. 
Majus peccatum foroicaLlooe, 529. Poslquam anno fleve-
riui , ei tribiis subsirali fueriot, sascipieulur, 329. 

Polypi astuiia, 570. 
Pompeianus Anliochensis, 229. 
Pondera tequaua ηοα suot, si lances ηοα sqailibres, 

505. 
Ponli episcopi, 299. Eorum charitas deest Basillo, 299. 

Nec scribunt, nec miltunl qui Desarieosem Ecclesiam con-
solelur, 300. Catamoits pneoccupali a Basiiii comaiunioue 
se sublrahuut, 500. Videotur existlmasse aliorum auxilio 
et coramunlone sibi opus αοα esse, 301. Eo quod mariii-
ma loca ioculereot, 301. Kasilius prlor scribit, 500. Para-
lus judicandum se exbibere, sivead se venire velint. sive 
accersere, 300, 302. Lillerarum lator Pelrus presbyler 
Hasilii fraler, 302. Scripta epistola omnium episcopo-
rum nomlae, 502. Congressus coastituitur io Qoibus Co-
inaaicis, 509. latermiseracil Goasueiudioem veaieodi ad 
leslum sancti Eupsycbii, 588. Rogal eos Basilius ut illam 
rosumant, 589. lo Poato et Galatia hserelici mulll, 366. 
Pouli muauscula, cer» et acopa, 430. 

Potentia adversa, qus e ctelo cecidit, 87. 
Poleslates sublimiores, 180. 
Praedicationes ecclesiaslica? iie notae qul fldeles sont, 

214. Praedicaiiones in Ecclesia, aliae scripiae, a i;e cx ar-
cana Iradiiioue, 54. Aliud dograa, aliud prajdicatio, 55. 
Dugmata slleolur, praedicaiioues publicaulur, 55. Praedi-
cadones borrend» Eustaihil, 587. 

Praelii oavalls descriptio, 64. 
Prainotio uniuscujusque potior est argumentalioae la 

rebus conspicuis, 219. 
Prcparalio cordis iu quo poslla. 72. 
Prajposila vocanlur divi i i» et gloria et sanltas, 564. 
Praepositio per saepe Idem valel alque ex, 7, 8, 9. Pra>-

posiUo ex saepe idem sonai ac per, 8,9,10. 
Pneposilus pagi, 76. Prspostlus pagorum. 178 Pnepo-

silos tbesaiiroruoi Philippopolis, 565. Prapositi quales 
aunt, tales soleot esse qui pareal, 282, 553. lmbecilliores 
a praestaotioribus regi coaveoit, 553. 

Prassepe. Per praesepe, eum esaemas rauoae destkali, 
a Verbo oulrili suinus, 84. 

Prsesidum tracuior, 236. 
Pnestigiis anoi decem pipnitenti» at bomicidlo, 327. 
Prasvaricatores diceodi qul professioiiera baptismi i rr i -

lam fecerunt, 22. V » pr*varlcatoribus, 22. 
Precea ante et post cibnm faciendaa, 75. Lectloni aobr 

joogeodae, 75. Hyronis labor nianuum lanquam sale con-
dieodus, 72. Precibus somnus iotermnipi debel. 52L 
Preces nocturaae, 151. Quod aliis homioibos estdilucu-
luin, id medla nox pieiatis cultoribns, 75. Nocluraa quies 
maxime ad orandum apta, 75. Preces stalira ae dies incl-
pll, 72. Nibil bealias quam ln terra concenUim angelorum 
irnitarl, 72. Precibus opus est in vebus adversis, 79. 
Tentatlooie tempore maxime precandum, 526. Precalio ei 
viventibos booa adjulrix, el morientibus idoneum viait-
cum,262.Noo res lerrena) postulandie, sed coslesles, 525. 
Preiatio non iu verbis poslta sed io alTeclu, 525. Orallo 
prasclara, qoaa perspicuam Dei uolionem auiaias iraprimit, 

5 Idaue Dei inbabilaLio esl, 73. Hvmoi asqualilalem 

aniraa conferuot, 72. Preces pra3Taricanlis p r o impnris 
ducunlur apud Deura, 207. Preces JudaBorum Deura exa-
speraat, 523. Nemo apllor, qui Dominum excilet, ul mare 
et veotos iocrepet, quam qul a puero pro pielaie certavit, 
175. lo precibus commuoio perutilis, 240. Ad precum 
communionem omnes adjuogendi, 262, 523. Preces ei 
desiut,qui conspireot, longe seipsis debiliores sunt, 191. 
Magnuai esl eorum, qui Deum placare possual, auxilium, 
262. Moyse atlolieote maous vincebat Jsrael, demiUeule 
praavalebat Amalec, 325. Precationera Cbristi oporlel ad 
lioem perduci et irapleri, 86. lu lemplo Dei quanla mo-
destia servanda, 525. Quidam arridenlea eijungentes 
dexlras domum Dei ία locum loquacitatis vertunt, 525. In 
precibus operlebanlur Neocsesarienses, 312. Preces sunt 
opus ad quod Dominus episcopos dcslioavit, 244. Glorl-
licaodl Dei cura Spiritu consuetudo io tolo Occidenle et 
Orieole, 63. Glorlflcalio iidei consimiils esse d e b e i , et 
fides bapl ismo, 57. GlorlQcandi Pairis el Kilii cum S. Spl · 
ritu consuetudo a majoribus Lradita in Ecclesiis ηοα cor-
rup t i s permaoet, 57, 60. Hauc fiasilius veluli paleroam 
bcredilatem conservabal, 57, 60. Α viro aeceperat, diu 
in servitio Dei versalo, Π, 60. 

Preces slaudo fiunt per lolum Peniecosies Lempus, 56. 
Precanlur versl ad Orieniem Christiani, oui antiquam pa-
triam requiruni, neaipe paradisum, 5(5,154. Erecli pre-
canlur Cbris;iani die Dominico noo soium ob resurrectio-
nero, sed ctiam, quia is dies imago est futurl s&ruli, 56. 
Visum est Palribus vesperlinl luminis graliam siieulio 
non accipcre, 62. Quis auctor T p r b o r u m fn gratiarum 
actione ad lucernas dici non polest , 62. Popubis anliquaoi 
banc vocem proferebal: Laudamm Pairem ei FUium ei 
Spirilum sanclum Deif 62. Preces in Ecolvsla pro peregri-
nanlibus et mililibus. p ro iis qui ob Domiui nt)men libere 
loiftmntur, et pro lis qui spiriiaies iructus edunl, 241. 
liogat Eusebiura Basilius, ul i n conven lu jubeal su i men-
liooem fieri, ac ipse pro se precetur et p- .mlum sibl 
adjungat, 2'.0. Caesarienses Deum placanl bplritns sancil 
oraculis, I I O I I bumaois verbis, 311. Ca?sarese popuius de 
nocle surgit, ei in lacrymis conlitetur Deo, 311. Α preca-
tionc surgenles psallunt, nunc allernis, nunc uno Inei-
pienle, et cateris succinenlibas, 311. Die illucescente 
psaloius confessioois cantatur , 311. Ha?c instituta vitupe-
rautur a Neocsesariensibus, 510. Sed lameu vigent 1 η 
iEgypto, utraque Libya, apud Tbebsos, Palaesiinos, Ara-
bes, Pboenices, Syros el qui ad Euphratem habitant, 510̂  
Uno verbo apud omnes, apud quos vigilia? et communes 
psalmodiae io pretio, 310. 

Presbyieri laboris evangelicf eplscopdnim coosortes, 
546. Propter presbyierl dlgnitalem Basilius in parenlis 
loco consiitutus, 114. ln presbyleri dignitate coilocalus a 
Domino, 114. Presbvlerii consessus, 1741 PTesbyieri mi-
nislros in clerum arbitrio suo reripiebant, 148,149. Hunc 
abusnm Basillus abrogat, 148. 149. Presbyteri Tarsenses* 
plebem regtint, ab Ariano eplscopo separali, 206, 207. 
Presbyler Basilius a tnbutis i m m u n i s , 115. Presbyier 
domus. Ια qoa ouirilus Basiiius, oiercede pacta eoionus, 
114,115. Presbyter, qui ioscions lapsus est. caret saacli-
ficalioae, 294. Nec publice aec prlvatim benedicat, 294. 

Prioceps verus non ab insignibus dignoscitur, sed ab 
imperatoria virlule, 554. Servus peccali non idoneus ad 
imperandum, 554. 
^^Priocipalis, 445. Principalia Neocesarea?, 156. Sebastbe, 

Promissa violare hominum eet versipellium at impu-
dentium, 201. 

PropheUB. In prophelis falsls sptritus meodax, 517. 
Prophfcticum dooum ηοα illucescit nisi menilbus inUmi-
nalis, 517. 

Proposlium. Non in propostto eolo conststit exitos, 125. 
Nulla ulilitas non curreniibus ad finem proposill, 125. 

Prospera res. In prosperisrebue ratio modum aaimabtta. 
aosirls praesltluat, 77. 

Protagoraa Tastns el arrogantia, 226. 
Proleus iEgyptlus sopbisia, 175. 
Providenlia Dei io ipsisanbnalibus brulis elucet, 581». 

582, 583. Noo idc i rco vituperandus quod nonnu l l a vene-
nala pniduxeril, 5S5. Oua?ctinque palimur, divina ordina-
tione patimur, 583. Ad Providenliae partlcularee ratioaea 
respiciens Paulus conlremiscit, 557. Deus omnia l n poo-
dere el meiisnra nobis deGnlt, 332. Omola Ια sapieutia 
moderalur, 443. Quas molesta esse videnlur, ea ad mullo-
rum ulililalera dispensat, 408. Cilra Providentiam nostra 
non liunl, 79. Qu idqu id accldll Dei volunULe accldit, cu» ; 

jus jndicia explorare non possumus, 79. Vltaa. noslra m o -
d^ralor Dominus ad uliliUlem nosiram ooihes eventos 
disponit, 196. Calamitates non frustra accidunt s e r v » 
Dei, sed ad probaliooem ver,B dileciionis, 497. Elsi ralio-» 
nes eorum q u « eveniuat iKnoramus, Dersuasoninobu essc 
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debet, omnfno ntile esse qnod evenit, 197. Providpntlam 
divinam non possunms eminus inlueri, 78, 4 45. Molesie 
fsrimos, dum ad bonum finem deduciraur, 78, 443. Insci-
Uas noslras loierat Dominus, 78, 443. Arcano Deljudicio 
ascribunt OrienUles, qaod auxilium ab Occidentalibus 
non acceperint, 484. Deus noslra melius moderatur, quam 
nos ipsi eiigere possimua, 70. Nescimus eligere qu»> nobis 
utltia sunt, 79. Γη omnibus Dei in nos aroorem adurare 
dcbemus, nec «gre ferre qua3 accidtmt, 78. Novii ije.un 
quomodo unicuique dividat quud ulfle est, 78. Mediis 
rebus et fndiflerentibus aliuro quam Deum pra>ficere ab-
surdum est et impium, 364. Est causa aliqua honiinibus 
indeprebensa, cur alii cilius Idnc abripianiur, alii dinlius 
inaneanl, 78. Daminus operatur tnlracula, 232. Asiu» 
pereunt, nt rex Israel fiat, 252. 

Prudeutta dnplex, 579. 
Psalmi. In Psalmis cur dogmatibus admista harmonis 

dulcedo, 477. Psallendi mos, 311. Psalmodiae comtnunes, 
311. In psallendo desidia quomodo curanda, 481. 

Ptocboirophii a Basilio aediflcali descriptio, 188. Ejus-
dem memona, 263. Plochotrophia plura Amasea? exstru-
cla, 235. Ptocbolrophiiim unum in aliqao ex pigis chor-
eplscopo commtssis, 233. Regllur a chorepiscopo, 235. 
Plocholrophia ot vecligalibus iminuuia sinl, posiulal Ba-
eillus, 235, 236. 

Publica negolta molesla iis qoi perfunctorie 1d ngunt, 
122. Secus iis qul diligeiiliam nabent, 122. 

Pugiles generosi uon egent puerorum acrlaroauonp, 
159. 

Pulchri viri. Α pulchris omnla aiunt cnm pulchrilu-
dinls accessione fieri, 98. Nec dolere nec lratci eos dede-
cet. 98. 

Pulei haustl meliores fiunt, 242. 
Pythagor» diclum quoddam, 572. Pythagora*urum Te-

tractys, 98. 
^Pjribouissa animas evocat Sanli, easque deos appellat, 

Q 
Quadrapluro, 98. 
Quassllones nonnulla videntur minute, sed tamen ne-

gligendaj non sunl, 2. Verbis exiguae sunl, sed rebua ma-
g n » , 3. Basilinm non pudel in ejusmodl rebus operam 
ponere, 5. Bona flde interrogantlbus libenler respunden-
dum, 2. Qnaesliones multi proponunt dolose el frauduleu-
ler, ut ausam arripiant belli inferendt, 2. 

Dualiialis expers Deus, 82. 
Ouantitas. Excorporibus alia nuraeramus, alia libra-

mus, alia metimur, 37. Signis ad quanlilatls notiMam ex-
cogilallsnon Immataturnalura eorum que signalasunl, 57. 

QUPXCUS Mambre, 129. 
Quies et txanquillitas jucundissiraas omnium fructaam, 

04. 
Quis. Yox illa, quis, rem difucilem el rararo indicat, 7. 

R 
Raptas tynranfs est in genos bumaoom, 416. Raptor 

tres annos aroetur a precibus el excommunlcatus denun-
tiatur, 416. Qul adjuveruiit tres annos cum ramiliis arcen-
lur a precibus, 417. Pagus qui raplam recepit, aut custo-
divit.aulad reilnendam pugnavii, arcetura precibus, 417. 
Haptorem omoes ut serpenlem et csmmunem hostem 
insectarl debent, 417. Raptoribus et eorum adjntoribns 
ires anni deceruunlur exira preces, 293. Quod violenter 
non fit, non reprehenditur, si nec sluprura nec furium 
prccesserit, 295. Simulalionum et praHextuum ralio non 
habetur, 295. Raplus simulatio in vidua ancilla nou puni-
lur, 525. Imponilur dtgami» poena, 525. Triennium puel-
lis, quae praeler patris sentenliam secutae sunl, 295. 

Ralio supremum locura soriila tanquam judex, 579 Do-
num Dei cordibus noslris inditum, 77. Raliu el in prospe-
ris rebus modum la?liii;e pnestiiuere debel, et in adversis 
dolori, 77. Ratlonalis crealurae proprius et naturalis flnis, 
Deus, 19. 

Regencratio comparari non potest nisi Inler priorem et 
posterlorem vilam mora inlercedat, 28, 29. 

Regna a Deo dantur, 287. 
Regula vivendi, noo coosuetudo, sed preceptam Do-

mini, 509. 
Reliqoi» marlyrnm, 142. Debita illts reverentia, 288. 

Reliqul» sanclorum preliose, 536. fnsidet graifa ossibus 
martyrnm quapqui tangii, partlceps fll sanctitalis, 536. De 
reliquiis ut cerlo conslarel, quanta adhiblla diligenlia, 
289. Jastnrum corporis vel umbra quovis bonore apud 
pios digna, 107. 

Reordinare nnllos aasos est bssrelicus, 222. 
Repadii libellus, 542. 
Resarreclto mortuorum duplicl modo inlelligitar, 41. 

Qnod raearrecllo dicilnr apnd Paulom, renovalio vocatur 

a Darlde, 88. Resorredio voealor transitos a maAenali 
cogniiione ad imraaterialem contemplatiooem, 85. Reser 
reclio ex mortnis vocatar crealio, 88. Resurrectio mor-
looram per Spirilum sanclnm, 41. Resurreclloois dognta 
coosolan debet In cbarortim morte, 458. Resurreciioae 
argumenium inbombvcis malatione, 581. De resorrecuoa* 
Judaice sentlebat Apounarius, 406. 

Reverentia erga omnes ostendenda, 99. 
RHurf Ecclesiae apostoti el Palres ab inltio praweripse-

runt. 55. Cur cerli quldam rilus instituti, noveranL pao-
ci, 56. 

Romanus eplscopns Occldentallom coryphaBos, 568. 
ApudRomanos vetiia rebapttzatio, 2%.RotDanl^praeserUBi 
episcopis ttsitatum fuit allas bcclesiaa per liiteras el le-
{̂ alos consolari el juvare, 164. Diooysius Romanos mist 

η Cappadociam qul caplivos redimerent, 164. Basilr-s 
bane unam novit auxilii viam, ut Romam miilalar, 139 
Lnicam malomm soluiionem exspectant Orienlales, %isi-
taiionem Romanorum ponllQcum, 164. Romae eptseopo 
scribere slatutt Basilius, eique oonsiliam dare, ut, ip» 
negotium sno marte aggrediatur, 162. OocidetiUles mit-
tuul in Orien'em Sabinum diaconum com synodico scripio 
coniinente q u « In Romana syuodo decreu fueraiH, 1M, 
182,184, 186. Censet Basilius tanquam a commoni syitodi 
mlllendum, qui secundas lilleras In OcddeDlPm fera it, 
180. Magni inleresl ul sclanl Komani episcopi, quibnsrtim 
In Orienle communicare debeant, 164. Otmmooioaea 
suam facile concedunl Occidenlales, 221. Εοηι ιη liUer^ 
sibi rautuo objiciuni, qul inler se dtssentiunt, 221. Ho-
roanl episcopi Arium in omnibus liiteris anathemaiiza^ 
non cessaol, 162. Ad Marcell.ira nusquam reprobare \m 
siiut, 165. Lilteris rursum mittendis Komam cum $»ibsiri 

Stionibus episcoporum deliberaiur. 211, 212. Νοα repertl 
iasiltus quid acnbendum sil 211. Non valde probai leca-

tos milti in Ooctdenlem, 246. Roraanis Basilii scripU oon 
placent, 230. Kejecla reportanlur per Evagrium, 2ϊΟ. 
Ε vagrius postulal ul epislola scribalur ab ipsis Ronanis 
dictala, el legati auctorUale praedili mitUntur, 230. Lega-
tionpm mitli non probat Basillus. 368. Querilur qood nee 
verilaiera norint nec discere velint, 368. Scribere roiehat 
privalim ad eorom Coryphaenm, 368. lnsinaassel UU* oe 
rebus Orientls nihil nosse, nec vias noaceodi amplecu, 
568. Querilur quod Romani episcopi altius sedeatil, cwn 
legati eos adeunt, 525. Lluerae Ocoideatalium qaibos 
Paulino episcopatus altribuilur, Melelius vero non agoo-
scilur, 521 Res Orientis ignorant, 521. Qaasqui saaot, 
studio pariiura enarrant, 521. Orienlales abcsse DOB pov 
eunl, ob perseculionem. 576. Scd unum miltunl Dom-
theum vice mullorum, 576. Probe sciebant decere ol epi. 
scopi miitantur, 407. Sed teropas non sinebat, 407. Iiaque 
mitlunt duos presbyteros, qui supplere poleraol qu* 
er.inl lilleris, 407. Rediens ex Occtdeote Sanctissima* res 
la9lisslmas nantiavit, 589. Occidentales scripserunl Onen-
lalibus per Dorolheum et Sanciissimum, 404. Oriealh 
malis magnam commiseralionem impendeniDi, 404. Rur-
stia scribuni Orierilales per eosdeni presbylpms, 403. 
Rogant Occldentales ut in Orienlem raitlanl, vel s a l t a 
acribant, 403. Nominalira qtieruutur de Euslathlo, Apoii-
nario et Paulino, 405, 406, 407. Roganl Occideuiales. ul 
omnibus Ohonlis Ecclesiis pjusmodi hoaiinps deouolKnt, 
405. Nam Orientalium sermo xuspeclus, 405.* A l OccidfD-
talium malor erit aucioriias, el quod coocordi antmo de-
cernent, ab omnlbus siiscipietur, 405. 

Rosa inilio auie spinis, 511. Rosas adjunxii spuias aa-
lura, ut amalorii sUmuli ainatoribua, 457 

s 
Sabas (S.) cujus corpus Ρ Scythia missum BasiUo, 254, 

256. ls per iignum et aquam consummatus, 255. 
Sabbala sabbaiorum, 555. 
Sabellius Aler, 5(0. bjus h«resis Judaismus est sab 

Cbrislianisml specie, 277, 515. Unum byposlasi Drun in 
tribus personis represenlari docuii, 522. Non rejecit per-
eooarura commentura byposlasi carens, 517. loleHaa 
personaa dlstlnguere conabalar, 364. Sabpllii prariia^ 
corrigitur per consubsUntiale, 446. Sabeiiianos refel.puii 
salis est non idem esse sub ecio Patrem et Filium de-
monslrare, 90. Ex fide Nicaeaa ansam arriplunl, nl bypo-
stasim el esseuliam confiindanl, 215. Sabellil ba?re>im 
renovare dicitur Atarbius, 218, 510,514. 

Sabinusdiaoonus In Orienlem mlssus ab Oeddeotalibos, 
180,184. 

Saccopbori, 2')6. 
Sacerdoles non debent se princlpes arbilrari, std eoa-

siliarfos, 570. Aliis bomlnibua, parentes coasUtnll let« 
Cbrisliana, 114, 420,454. 

Sacra In prlvalis «dibus, 295. 
Sacrameota per baeretico* admiiiistrala popules ι 
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faciunt Impietali. 573. Vmculum sunl concordiae cum ba> 
roticis, 575. Sacrameuta geniilia, 329. 

Sacrali, 148. 
Sacriflcium laudis non alio offerlur io loco nisi in Spi-

ritu sancto, 52. Sacrilicium Deo pretiosom, roeus pia et 
justa, 207. 

Ssculum. In ssrulo q u « pradare fieri videnlur, malo-
ram multUudine obruuntur, 129. 

Sagadares qoi ad Danubium habilant, 123. 
Salamtnia navis, 453. 
Salaihiel et Zorobabel modo magis populari praeerant, 

562. 
Salomonem nihil juvilsapienlia et praeteritus Dei amor, 

126 
Samosata? populus Basillnro exspectat, ac valde dolet 

qood non venerit, 234. Samosatensis cleri conslanlia in 
certamine, 205. Nullibi clarior senalus ob bona opera, 
286. Illius in prselio constantia, exsulante Eusebio, 266. 
Hojos Ecclesiae gloria per lotum orbem praedicatur, 333. 
Tanqoam aoima una guberaali 1n uno corpore versantar, 
533. At bostis ubi videt eos persecutionem forlKer susti-
nere, seminat inler eos jurgia, 332. Scripsil ea de re ad 
lllos Eusebius, 332. Horlatur eliam Basilius ut offensiones 
invicem dimillanl, 532, 333. 

SamueL Ut Samuel ecclesiis flat, Athanasiam rogat Ba-
rilius, 159. 

Sanationis dona, 111. 
Sancti omnes participes effectl bouorum eternoram, 

128. Sanctorura v i l » sunt simulacra qu&dam viva, 474. 
Sanclorum unumquemque Dominus poslquam a?tati sua 
sivil inservire, congruts lemporibus ad se revocat, 108. 
Cum saiiclis versari longe utilissimum, 81. 

Sanctissimus presbvter ex Oriente \enit inCappadodam 
el Armenfam, 211, 212. Diu apud Meleiium raoralur, 221. 
Gharlam ciroamfert ad scripliones, 221. Rcdil in Orien-
icm, 225. Defert epistolam Basilii, 225. Peragral Orien-
lera et subscripiioiies colligit, 508. In Ocridente ferura 
slatum diligeniissime perspextt., 339. CaHeri res ex di-
midlo narraverant, ipse vero aecuratius, 389. Nuntia\it 
magnum esse totius Occidentis ki Orieolales amorem, 
589,590. lierum mitlitur, 405,407. 

Sanclitas essentiae Splritus sancii insita, 248. Sanctltas 
crealure extriDsecus indudtur, 40. lu solo Deo comple-
liva est natur», 40, 48. Qcidquid babet sancliiater» ad* 
venlitiam, capax esl malitise, 82,87. Hinc poleniia aiK 
versa e cndo lapsa, 87. Sanctitalis fons Filius el Spiriius 
sanctus, 82. Sanctitas omnis a Spirilu sanclo, 248. Slne 
sanclimonia nemo Deum videbit, 148. 

Sangoinis baplismu*, 30. 
Sapieniia extranea, 81. Oroampntnm qnoddam anim» 

preslat, 585. Sapienti», quan a Deo iofaluala est, discl-
plina?, 337 

Sapor rex Persaram, Darii nepos, 123. 
Saraceni Persis vicini, 123. 
Salalensis Rcclesia in genua provolata erat ob diutor* 

nam praposUi privaiinnem, 197. Huic Basilius episcopum 
dedil Powuinm, 197,198. 

Salurninus secte Encralilarum episcopus, 270. Honc 
Basilius in cathedram episcopalem suscepil, 270. 

Saturninus comes, 225. 
Saol. In Saule ηυη permansit Spiritus sanctus, 51. Sau-

lis invidia, 569. 
Sauromala, 449. 
Scantlalum. Monacbi lap«us ad apostolos nsque ipsum-

qae Doroinura dedecus transmluft. 134. Cbrisliana reli-
{rioa Judaeis el genlibus in scenis ludHur, 134. Metus 
ortiorlbus roonacbis injeclos: negUgentPs ad tacontinen-

t i * expmplum traducii, 134. Ascelica vila ouioibus su-
specla ob lapsum nonnullorum, 211. Risum movetasce-
larum peccatum his qui piam vitam exsecrantur, 211. 
Dolet basillus, quod episcoporum sPcura dissidi» civllates 
et populos Ixdanl, 154,155\ Ouae a nonnullis recte gerun-
lur, allis suntoccasio peccandi, 149. 

Scarus solus fnler pisces ruminat, 582. 
Schisma esj de preniieniia ab Ecclesia dissenltre 269: 

Schismata comprimere res difndllima, 245. Suspidones 
et jargia lolli non pnssuni, nisi sH allquis pads sequester 
auctorilalp polleus, 245. Scbismatibti* si quis delecietur, 
omnium esl morUlium absurdissimus, 245. 

Sclenli» fores pulsand*, 85. Scire didtur de seipso 
Deus id quod est, et uescire qnod noo est, 85. 

Scribere ooxas, 104. Scribere In cera ηοη» potest, qul 
jam Insltas litleras non deleverit, 72. Scripti aiicujos m-
dex, «KTiptoris facultaie inferior esse non debet, 305. 
Smbendi simplex ac non elaboralum genus convenit 
Chrisiiano, 226. Cbrisllani non gloria? atudio ad scriben-
dum duci debcnl, sed ut uttlla documenta relinquant fra-
ternilati, 226. Non omnioo decorum esl bomines viiupe-
tare omissia rebas, 226. Scribcodl recte regal», 451,452. 

Scriptnra. Ex Scriptoris solatiom habens nemine indl-
get, aa ea qusa decent perspidenda, 424. In Scripluris 
medllandis puellaa debent vitam degere, 434. I j l mens 
crescat P1 adolescai magis quam corpus, 434. Scripiura 
rum doclrina semper uiilis, sed raaxime molesiis lempo-
ribus, 415. Scrfplurarum leclio utilis ascetis, niaxime 
Novi Teslaraenii, 127. Nam sappe ex Veterl oriturdeiri-
menlum raeutibus infirmis, 127. Jn Scripluds mulla pec-
calorum remedia et conversionis exempla, 158. Sancio-
rum exempla, lanqaam animata quaadam simulacra, pro-
poountnr, 73. Tanquam in commuui rapdidme oflldna, 
su33 quisque innrmUali remedia Invenlt, 73. Scriplurarum 
meditatlo, maxima ad offlcti iovesligalloDem \la, 72. In 
bis et pnecepta et exempla, 72. Scriplurs* oranes libros 
Esdras, Deo jobenle, eruclavit, 129. Scripturaa lestimo-
nla, ceo jacula quaedam ba?reiici iu coelum vibrant, 85. 
Ex Scriptuds sanctis haerelid uon docent anlmas simpll-
cfores, sed saplentia extrauea drcumveniunl veritatem, 81. 
Scriplura3,divinituslnspirata3,72,277. Scripturaet aposto-
Hcaatradltlonesconlroversianim jndicPS,6o. Poslulat Basi-
liusutScripturainlerseeiadversahosarbilraslt.277.Scri-

Slura3obscuritas diflicuem reddpns dogmatum^enienllam, 
Ique ad legentium ulilitatem, 55, 56. Ha?c obscurilas est auaedam silentii species, 55,56. Velaniiui imposilo super fa-
iem Alosis respondet legalium documeniorum obscurilas, 

44, 45. Qui auiem aufert litieram ei converiii se ad Spl-
rilum, gloriflcatam babet faciem, 44, 45. Scripturae silen-
lium nondat licentiam, 250fQuod Scriptura tacet, id per 
onseculionem colligere, legislatoris est, non legem re-
cltaniis, 250. Moyses non vetal eadem peilice uli patrem 
et filium, 250. Ea polissimum vetat ppccaia, q u » apud 
gentes solebant perpetrari, 250. Hinc non vetac nupiias 
cum sorore uxoris mortua?, 250. Vetat cum duabus soro-
ribus viventibus, quia exemplum patriarcbaB noxium esse 
poterat, 250. Scriplura generatlra impurilatcs vituperat, 
250. Nec honeslateni suam rerum turpium appellationibus 
foedat, 250. Saepe Iransfert nomina corporalia ad intelli-
gentias splrituales. 52. Mosis nomine lex significari solet, 
27. Scripiura illud ex quo&epe ad causam supremara re-
fert, 5. S«pe eiiam altribuit maieiia?, 6. In Scripturis 
testesangeli interdura dtantar, 24, 25. Sa?pe enim con-
servus testis adducitur apud mansuetum judicem, 24 
Mos est sanctis Dei pra3cepta adbibilis testibus tradere, 
24. Imo coelum et lerram luclamant, 24. Jesu Nave etiam 
lapidem testem statuit, 25. 

Scurrilia non proferenda, 99. 
Scylla in mullebri forma caninam babens feritatam* 

257. 
ScytaleLaconica, 75. 
Scylha, 449. Scytb», 169. In Scythia persecutio marty-

res facft, 245. 
Sebaslias principalis, 441. Sebasteni presbyteri ab Eu-

atathil communione discedunt, el a Basilio ecclesiaslicam 
curam exposcunt, 250. Sebastias communicatores suos 
babel Basilius, 365. Omnes curiae addicuntur, 365. 

Seleucia, ibi edila fidei formula, 381. 
Seleucidis avis insaliabilis cupiditas, 501 
Semen v e r » dilectionis in solat&um Ecclesiis servatnm,. 

104. 
Senem plus commendat senectus mentis quam caniltes* 

587. Seni vitioso praeferendus juvenis menle canus, 587. 
Senes adolescentibus parentee consliluli a communi ho-
minum lege, 420. 

Sensos nemo docet ut operentur, 89. In sensibos om-
nibus taclus dominatur, 594. In aspectu quldam est la-
clus, 601. Sensibus omnibus invigilandum, laclui et guslul 
pra?serlim, 593, 594. Item aliis sensibus, 600. 

Sepulcrorura effossoribus anni decem poenitentiae, 
527. 

Sermo animi imago, 90, 253,480, 585. Pectus designat, 
ut foniem rivulus, 225. Sermo vita? indicium, 451. Ser-
monis naturale munus, 477. Sermo medicus calamltatis, 
109. Sermones naturam babent alatam, 451. Fructus sunt 
biemis, 93. Sermones longi inuliles, ubi faclis purgare 
se allquls debet, 149. Sermone qunmodo ulendum, 480. 
Sermone non Inscite utendum est, 73. Quomodo intecro 
gandum et respondenduni, 73. Modus loquendi et audien-. 
αί lenendus, 73. Sonus vocis mediocris prapferpndus, 74. 
Expendendum priusquid dictunis sls, ac ita edendum, 74. In 
sermone mnllus esse non debet asceta, non praBceps ver-
bls, 127: Paratus semper non ad docendum, sed ad discen-
dum, 127. Non de operibus peccaLorom luqualur, sed 
potius de jusloram vila-curlose ioquirat, 127. In sermone 
semper asperitas fugienda, 74. Sermo nosier de Chrisio 
esse debet, 247. In sermone omni bahendum ante oculos 
Chrlsli judicium, 237. Sermo verus et stmplex quantum 
difTert a vario.et artifidoso, 475. Sermo oliosus est, qul 
nec ad utiliLalem audientlum, nec ad necessarium et COD-
cessum a Deo nsom vertioet, 99. Serroonibus lacetis non 
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iMcupanda voiuplas, sed benigna adborlalione lenllas ob-
liuenda, 74. Sermonibus pravis assuescere via est ad Ta-
<-ta, 475. Sermonis gratia ad obedieDdura fldei inier gen-
tes, 62. 
. Serpens quomodo senectam exull, 474. Serpens super 

vexillo positus figura Chrisli palienlls, 26. 
Serviius inde oria quod nonnulli vel potenUa oppressi, 

vel ob paupertatera io servitulem redacii, vel deleriores 
melioribus addicti, 45. BeneDcium dicenda haecpostreraa 
servitus, 43. Hanc ob causam Jacob dominus Esau : Cha-
raan servlt frairibus suis, 43. Ubl servitus ibi [gnominia, 
533. Dei servum esse maxima bomiois gloria, 554. Servus 
inter bomines natura nullus est, 42. Omnes natura con-
fcervi sumus Dei, 43. 

Severus episcopus, 274. Cyriacum presbyterum ordina-
vit, 271. Jurejurando obstriuxitse Mindanis permansu-
nira, 274. Postea illum transtirlit inagrum Mestiae chor-
eoiscopo subjeclum, 274. Censet Basilius ad jurisjurandi 
tibservationem, ut ager ille eidem ac Mindaua chorepisco-
po snbjiciaiur, 275. 

Severus chorepiscopus, 217. 
Siculi cum Basilio communicant, 507. 
Sigillum Patrt aequale Filius, 54. 
Signum in Scripturis crucem designal, 400. Signa non 

apparentium sunt ea qoae apparent, 102. 
Silenlium Scripturae non dat IiceDliam, 250. 
Silvanus Tareensis, 160. Litteras altulit Roma, quibus 

f piscopalus sancti Melelii conQrraabatur, 160. Silvanum 
Euelalhius el Basilius simul visitarunt, 339. Illiog aluni-
n u8 Diodorus presbyter, 378. Silvaoo moriuo ecclesiam 
uecupaot Ariaui, 113. 

Silvanus presbyler et nionachus, 390. 
Silvinus diaconus et monechos, 590. 
Simile el dissimile rejicil Basilius io TrinUate, 82. Si-

mile eecundum essenliam, si addatur cilra ullam difleren-
tinm, nun dlscrepat a consubstanliali, 91. Secus vero su-
«pecta vox Basilio, 91. Simile concipitur ethra 1Q obscuris 
imciginibus etab exeniplari dissideniibus, 91. 

Sioionia quara grave peccatum, 117,148. Levius delin-
q n i t q u i p r * insciiia eraere volt, quam qui vendit Dei 
donum, 147. Vide OrdinatioTies. * 

Simonides, 169. 
Simplex non est quidquid numero onum est, 81, 82. 

Quidquid constat ex essenlia et sanctitate, 188. Quidquid 
mmprehendi potest,82. Simplex noo estangelinalura, 82. 
Simplicis essenliae insigne monas et uuitas, 82. 

Siraplicia,dives mulier ac eleemosynas profundens,208. 
Sod paucis bonis decuplam maliuam admlscens, 208. 
Pasillum doeere ausa fucrat, et de extremadie adraa-
Ti^re. 208. Eunuchorum iracundiam in eum excilaviL 
208. 

Simplicltas qusedam Christianis non congruens, 1ΓΊ2. 
Simulacra qua3dara aniinala et acluosa sunl sanclorum 

pxpmpla, 73. 
Simulatio aullca, 122. 
Simullas privala pr&fertur poblleo bello, 66. Ex simul-

lale nihil faciendum, 100. 
Socrates, 549. 
Sol intelligibilis Chrlstus, 86. Cum sjle comparatur 

Spirllus sanctus, 20. 
Solemnia perfecla Domioo celebrare, 92. 
So111aria3 viUe praecepta, 130,151. Solitudo necessaria 

ut mens pacala et quietasit, 71. In solitadine tenlatio 
nblentu majoris in mundo iililitatis, 128. Quomodo ha»c 
tpntalio vincenda, 128,129, 150. lu solitudioe penuria do-
ctrlna?, sejundio a fralribus, 128. ϊη solitudine Dominus 
versalus est,129.Christussolitudii)lsaDiator, 130. Solitudo 
plurlmumadjuvatadpravarumconsueludinum oblivionem, 
72. PlurimoromiucomiDodorum una vttatio est.secessusa 
tolo raundo, 71. Quirelinquunturbesnecsemeiipsosrelin-
q η un t, similes soo l hominibus e magna na vi in 1 embu m trans-
puntfbus el ubique nauseanlibus, 71. In solitudinibus er-
rantes Dropheta?. 130. Latltare in vita unum ex primariis 
bonis, 91. Urbium commoralione mullos malignus decipil, 
81. Asceta non sttsui oslendendi cupidus, non domos aut 
pagos circumcurset, 127. Si quia ad se vocet ol a?grolos 
sauet, eciat is, precante ascela, quocnnque in loco lueril. 
banatumlri a?gfotum credentem, 127. Locii9 aliquis esse 
debetabomnlbom1nunicomnierc!oremotus,72. Ascetanon 
sit amator turba?,nec ruris.nec civliatum, sed/solitudinis, 
127. Becedens a loco soo forlasse a moribus suis recedet, 
127. Qoiesanlma? expurgationis priRcipium, 72. Meris,qua3 

Rer sensus In muDdumnon diifuoditup, ad se redil el ad 
>ei cognllionem ascendit 72. Secessusa mnndo non est 

rxlra ipsum esse, &ed animam a corporeis affectioaibus 
avellere, 71. 

Solium vocatar rcgia dtgnltas, 362. 
SQIUS iojlerduni de uno aliquo buroinĉ  inlerdum de 

nniversa nntur.i dlcllur, 82. Cum dicitur de Deo, essentia 
iotelligeoda, 82. 

SoDiuium oraoe non est prophetia, 517. Per somninm 
visa3 res deslderatae aliquid aneruot solalii, 247. Somiiiiia 
inlerpretalur Basilius, 424. Somoia mensiuin, qnibut 6>-
lta cadunt, 510. Per somoia diabolas animas iovadit, 518. 
Somnla vesligia diornarum cogilalionum, 524. Sonoia 
bomines mercede eonducti Onguut Neoca?sareae adversas 
Basillum, 513,314,317. Capiia vino gravala vapor ex-
«stuans in soinuia et visalmpellit, 515. Nwles diornas cn-
ras excipientes, iisdem speciebas auiraam decipiunt, 71. 
Nocturaa) bnagiues ex venlris satielaie Dasouaior, 
101. 

Somnus altlor adUum praAet imaglnibas a ratiooe abe-
nis, 75. Quotidiana) morti addieil ita dornilenies, 73. 
Sonrni leves esse debent et de induslria magoarviD reraai 
cogitalione iaterruinpi, 75. 

Sopbislas llngua, st oerao adsil, secam ipsa loqnerur, 
97. Non magis tacebft, quam luscinia) veroo tempore. 97. 
Sopbislarum ars est ex sermonibus quapstum iacere, 459. 
Sopbist*e proprium parva ex magnis et magna ex parrii 
lacere, 455. 

Sopbronlos episcopus, 260. Idem seniit ac Basilios, et 
Patrum fidem defendit, 260. 

Sophronlus magisler oflGcioram, 171, 189, 263, 289. 
Innumeros Basllli caasa beneflciis affecit,17l, 189, 263, 
289,265. De Basilio et patriabenemerUus, 418. BasBio a 
tenerie amicus, 111. Ei nemioem Basilius In amtcitia prav 
tulit, 418. Virgraviiale morura coospicous, 418. Qaidam 
ei persuadent Basilium Ipsi amlcum non esse, 418. Celpr-
rime conficit qnod Basilius petierat, 285. Duplex be«pfi-
ciura videtur sibi accipere, cani Basilius scribil et alfcinid 
pplH, 285. 

Sopbronius Eustalhil discipulos, 211. Honc filiura ap-
pellat Basilltis. 199. 

Sorauus Scyihife dux Basilii consanguiaeus, 244. Ob 
Domini nomen libere locutus esl, 244. Juvabat eo§ qul 
persecutionera ob Domlni nomea paliebaniur. 245. Pro 
iide certamina sustinuit, 2^6. Spiritus dooa i n Soranr, 
255. Bespoodcl ejus querelis Basiliue, 244. Petii ab +o 
reUquias mariyrum, 245. Miltil Soranus corpus S. Sabr, 

Sozopolitanl, 401. NonnolH in bac urbe carncra Chrisii 
ncgant, 401, 402. Et aflectus humanos i n divioitaiem 
conferunl, 402. 

Spartiatis reis magnus lerror, Scylale Lacooica, 75. 
SpectabilisJ^ribunus, 124. 
Speculom sordidum non potesl excipere imaginoiD spe-

cies,317. 
Spes omnem homlnom Tllam contineot et coosodant, 

96. Spes vigilanlium somoia, 95. Spes in Domino omnium 
rerum fortlssima, 256. Spes in rebus terrenls aot meo-
tiunlur, aul cito spe allera opus est, 96. Secus ubi pro 
pietate laboratar, 96. Spes in Deo collocaoda, 262. Ceito 
sciendum fore ot Deus slatim nos audiat si siocere ad 
eum coovertamur. 262. Sollicitudo bona est, sed despe-
Fare etde salute diflldere, res noxia), 139, 262, 523. ra-
Mlus animarum medlcus mnrbum sanare. 139 L't alium 
quam Deum colere, ita in alio nefas sperare, 554. Jonas 
saiutem consiecutus, quia D O I I desperavii, sed clamavit *d 
DoiDimim, 57). Spes post afllicilones, nec longe absuat 
quaa speranlur. 233.1)eus potest nos ex iis, qua? loeitri-
cabilla sunl solvere, 232. Deus pxilum dal ex oiooi affii-
cliooe bis qui in ipso sperant, 371. 

Spiritus saoctus v^alur Spiritus, « t Spiritas Deas, 40. 
Sanclus, DOD aliunde accepta saneliroonia, sed sanciitas 
ejus nalurae compleliva est, 40. B O D U S sicut Pater boaus 
e&t, rectus, Paracletus, etc, 40. Spirhus sanctns propria 
iliws appellalio, 40. Hac appellatione necesse estsub-
sUniiain iDlelligetitem, infliiiUra, iocircunascripiam cwgi-
tare, 40. Sptrilus vari* appallationes, 19. Spiritus noo 
esl halilus parlibus rtspiratoriis elilatus, sed Spfrtias 
vorilatis, qui a Patre procedit, 32, 38. Spiritus saRctus 
Deus est, 81,83, 88. Vox Ula displieere non debet ba?re-
licis, 81, 83. 88. Templum Spiritus suroos, ergo Dens est, 
sive ut inhabitans, sive ut templi condltor, 45,88. Deus 
In prophelis per propbeliam qua» est donom Spirita% 50. 
Sl.Scriplura divinjius Inspirala qoia a Spirilu, 45. Si 
CJBtera nomina Spiriiui sanclo communla cum Patre et 
Filio. absuntam est eiun, a solo diviciilatis nomioe arce-
re, 278, 279. Spiritum Ui Scriplura Dorainum vecari aral-
tis probalur pxemplis, 44« 45. Spirilus dWinitas probaUir 
ex ejus nominibus, ex operaUoDum magriitudine, et ex 
beoeflriis quas in nos coorert, 40. Loquilur, mitttt. dede-
cit ut IpseDeus, 41, 42. Grandenefas eum Irrkare. eiqna 
resislere, 42. Unus est, ac singulariter proferUir, 38. Nou 
unus e mullis, sed unus u i Pater et Filius, 88. TaqtiMQ 
dislajis acreaturis, quaolum singulace a collectirie. l a i -
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tus cnm Patre et FHlo, nl unltas com nnitate, 58. Eadem 
in Spirttum sanctmn et in Deum peccata ex verbis Pelrl 
ad Sapphiram, 31. Per se complet Trtnitalem, 58. Patri 
conjmiclus iu omoibus, 200. Quemadmodum se habet Fl-
lius ad Patrem, ita Spirilus ad Filium, 36. Spiritos sanctus 
ex Deo, non lanquam ex Deo omnia, sed tanquam ex Deo 
procedeus, 58. Cum Patre et Filio numeralur, quta supra 
rem creaUra est, 146. Filio cohaeret etcom eo sine in-
lervallo concipilur, 117. Cbrisli Spiritus est. 118. Tan-
quam HU nalura conjunctus, 59. Regalis dignitas a Palre 
per Filium ad Spiriiuro permanal, 59. Si noo est ex Deo, 
vsl aotem per Cnristum; non est, 146. Spirilus gladius 
Λ oeitur verbum Dei; ergo ejusdem naturaj Sphitos ac 
Yerbum, 88. Spirilus novlt profuoda Dei, ergo ooo est 
res creata, 48. In ommbus iuseparabilis a Patre et Filio, 
50. Yelut sol, purum nactus oculura, ostendit in seipso 
imaginem invlsibilis, 19, 20. lo bac imagtne aTChelypum 
cernimas, 19, 20,59. Ut Paracletus Paracleli imaginem 
ln se ex*primit, 19,20,59. SpirUue polenlla iucomprehen-
slbiila, 40. Quis adeo demens ut composilum ac non sim-
plicena dical?88. Illius mulabilera esseutiam haerelid dl-
cere uon aodent, 87. Secundum esseniiam sanclus est, 
et fons sancUtatis, 38, 87, 218. Dominum solus digne 

f loriflcai, 59. Ipse per testimoniora Filii gloriflcalor, 39. 
llius exsistentue modus ioeifabflis esi, 38. Sl Splrilus 

crealura, floita illios erit nalura, 88. Imo neqiie simplex 
erit, sed composlius ac uous numero, 88. Nec consubslan-
tlaiteDeo, 87. Spiritas sancli discrimen a rebus creatis, 
218. Νοα circuinscribitur loco, 46. Nalura boaus, 18. Na-
Lura inaccessus, sed capi potest ob beoignitatera, 19. 
Inslar radii solaris, slc unicuique adesl quasi soii, 20. 
Νοα dicitur ingenllus, 216. Ex Deo est citra creaiionem, 
quia ex Deo procedii, 216. De Spirltu sauclo commuues 
notiones supreraam oaturam exhlbent, 19. Eodem modo 
«e habet erga Deum, quo spirltus, qui est in homine erga 
liuoilaem, 31, 42. Dei digitus dicitur, 89. ln omui opera-
lione iaseparabilis a Patre ei Fillo, 31. Cum Paire et 
Filio conjunctus in crealione, 51. Conjunctus divinitati in 
professlone fldei, ia baptismo, in operalloae virtulum, ia 
inhabitaliooe sanctorum, in beoeficlis, 47. Α Spirilu san-
cto orooia ex a?quo peragualur ac a Patre et Filio, 280, 
281. Spirltus eaactus recte dicftur Inesse crealuris; at 
aielius esse cum Patre el Filio, 53. Cura Patre et Filio 
eoojuogilur, propter nalnrae communioDem, 23,21. Spi 
rims cum Palre conjuocliooeai Dominus iradidil, ul oe-
cessarium ac salutare dogma, 21. Sl Spiritus ooo esl loler 
waluras, collocandus cum Palre el Filio, 48. Chrlstl 
carni adfuit, factus unclio et inseparabiliter conjuncius, 
53. Indlvulse adfult io omni acllone, mfracula edeuli, 
lenialo, resurgenli, 53. Cbrlsli advenlum praecurrk : ία 
carne ei adfuit inseparabiliter, 41. Beueficia a Spiritu 
aaucto dala lum io praeseati viia tura ία futura, 30. 

Spirilus sanctus operalur Ια tribus creationis generi-
b»is, productione ex aibilo, muUitiooe ia melius ex pejo-
ro, resucrectlone, 88. Absque Spirilu aoa est sancliOca-
tio. 19, 218, 280, 526. Spirilus saocti operationes inefla-
biles sunt et innumerablles, 41. Comprebendi ooo possuot 
illius operaliooes anle creaturam iutelllgibilem, 41. Per 
Spirltus graliam faclae suot clrca homlaem dispeasatioaes 
Dei et Salvaloris noslrij 33. Ad SpirUum sanctum conver-
tunlur omnia qu® egenl saaclilicaLioae, ut perveniaai ad 
proprlum naturalemque liiiera, 19. YiviQrat cum Palre 
et Fillo, 48. Nemo Fitlum adorare auL Patrem invo-
care poiesl, nbi io SpirlLu sancio, 23. Si qua esi gratla 
i 11 aqua, non esl ex ipsius natura; scd ex operaiiuae 
Spirilus, 29. Α Spiritu sancto corda lo altum lolluulur, 
infirmi maou ducuntur. proGdentes perGciuolur, 20. 
< hristus reoovans homioem et reddens gratiam, qnam 
ex afflatu Dei acceptara amiseranius, insufual el ait : Ac-
cipite Spiritum sanclum, 34. Per Spirflum sanlum l i t 
nova creatio, 41. CoaQrmat. id esl, doaat immulabilila-
tera et soiiditaiem ία bono, 32. Spiritu prarseaie spe-
ltalus imperio diabolus, 41. Si quis regia? iroagioi furmam 
vclerem reddat, tunc solutn polesl ad Paraclelom acce-
dere, 20. Spiritos cum antma ronjuoclio αοα Πι loci pro-

ftinquitate, sed recessu a cupidiiaUbus, 20. Spirilus «ita 
iberavit nos a lege pcccaii, 58. Facit eos spiriluales, 

quibus conunuoicaiur, 20. lu Spirilus gralta remiltuntur 
pecca(a,41. Spirilus sanclusgraliam suam confert, ul per-
fccialuT et compleatur aagelorum substanlla, 33. Ια crea-
tiuoe coaOnnalaB a Spirilti coelorum virtules, 41. Si Spl-
rilus saaclus ab angelis discederel, omoia ia eis coofusa 
esseot et perlurbala, 52. SpiriUis saactus angelorum dux 
elchori pnefeclus, 35. Α Spiriln sancto oeconomia, qua) 
snpra nos est, spiritnalis et sensibllis crealure, 280. Vide 
Angelt. Spirltuia sanclura miKet Deus qnl creabit nos et 
rouovabit fadero terrae, 88. Spirilus sanctus gratla perfe-
cios eftlcieos, 200. Gratla sancii Spiritus, cum unlculque 

adsit qnasi soli, omnibus suflldrns et integra iofundiiur, 
20. Spirilus saacti dotu, 20. Nempe perseveranlia elsi -
millludo cum Deo, et ut dli fiamus, 20. Perficit oeiera, 
ipse vero in oulio deflcit, 19. lu Spidla Moses Deum pa-
luit evidenier coospicere, 52. Sptritus sancli dooam pale-
factio mystenorom, 53. Parlitioneoi donorum pro cujusque 
dignilale proprio arbiirio dispensat, 51. Per Spiritum cum 
Deo conjuogimur, 41. Id fleri non potest nisi ab eo qui 
naluraiem babetcum Deo socieialem, 24, 87. Pcr Spiii-
tum sanctum Ecciesffe ΟΓ,Ό et gubernatlo, 51. Spiritus 
dooi flgiira eral oubes, 26. Adesl omoibus, at ils tantum 
qul puri suat propriara exhibet virlulem, 475. Gratias 
verbis referre ei noo possumus, 59. Superat enlm omnem 
inlelleclum et sermonem, 59. Per Spirituro frucliiical 
Evangelium, 58. Per Spirilum beoedlcUoaes palriarcha-
mm, lex, figuro, propheliaa, miracula, res fortiler ia 
bellogesta?, 33, 41. Ad Spiritum qui se coovenit, similis 
est Mosi ex apparitiooe i)ei glonficalam facleoi babenil. 
45. Spiritus sanctus locus est quodaaimodo eoruai qui 
sanclllicanlur, 52. Ipse eliam sancius, locus esl Spirliul 
proprius, ejusque templuoi, 52. Eldad et Modad soli ίικτβ 
ex seplnagiola Seoionbus, io quibus permaaerel Spirilus 
saactus, 51. Spirilus gratiam αοα redpit niundus, 46. 
Spiritum sanctum si quis ueget, oe (idem quidemiu Pa-
Irem et Fiiium habere polest, 23. Piieumaiumachis lerrl-
bilis imple diclurum reddenda ralio, ob irremissibileui 
blaspbemiam ία Spirilum saaclum, 59. Spiriium servum 
dicere gravissima blasphemia, 42. QuiSpinlum rebus crea-
tis conaumerat, vlta? a3lern» exsors est, 48. Per Spiritum 
resurrectio roorluonioj, 87. Aderit Chrislo judicanlf, 34. 
Esl eoim iuslorum corona, Spiritus gralia, quae tuoe per-
fectius dabilur, 31. Spiritus justomm prsmium, et prima 
maloram coodemaatio. 35. Ια Spiritum sanclum aeque ac 
io Patrem el Filiura baplizatnur, 25. At io Moysen etnu-
bera, ut io urabraio et tlguram, 25. 

Spidtus sanctus αοα solum ία appellallooibas et ope-
ralioaibas coasors Palri et Filio, sed eliam pariler inlel-
bctu incomprehensibilis, 45. Muodus eum capere ηυη 
polest, et a soiis saoctis per cordis pnrilatem videri ρ ·-
test, 45, 46. Spirilus gloriam commeiidant honor el habi-
tus a Domino, uoiuscujusque insliiuiio per hanc loltlalio-
nom, mina3 in blaspbemantes, 61. Spirilus sancli non ea-
dem fit ac angelorum mentio, 21. Splritus conjmemoratur, 
lanquuoi auclor ac Dominus vil*, angeli ul conservorum 
adjuiores, 24. Spiritus sanctus formae vim oblinet, quaie-
OIJS vim habet pertldeadi creaturam ratioaalem, 51. Sicut 
cerneodi vis est in oculo, ila Spiriius gralia in anima pur-
gala, 51. Quemadmodum ars, ita Spirilus semper adest 
dignis, oou tamen semper uperalur, 51. Quemadraodum 
cilor et aflectiooes Tacile raobiles. ita spirilus in animabus 
ooo coosianlibus, 51. Quemadmodum verbum ία auima, et 
cogitatum et pronunliatura; ita Spidtus testiraonium red-
deos spirilai nostro, et daroaaa in cordibus, 51. Quemad-
modum totura iu parlibus, lla SpirlUis doua disiribueits 
membris, 52. Quemadmodum partes io tolo, Ha slngull 
sorous io Spirito, 52. Syllaba? cum io gloriflcando SpiriUi 
origo ex Iraditione apostolorum et Pairum, 54. Illud, in 
Sptritn, sic iiitelligi poiest. Quemadmodum in Filio ceroi-
tur Pater, sic ίο Spirilu Filius, 53. Quemadmodum adora-
lioneoi didmos in Filio, tanqnam ln imagine, ita io Spi-
rltu tanguam inseipso Fllium repraeseotaaie, 55, 54. Cum 
didlur ία Spiritu, gralia quaa esi in nobis exprimilur, 57. 
At pneposilio cum, digoitatem Spiritus el coajuucUonem 
cuni Palre et Filio melius exprimlt, 57. Spirilum sanctuiu 
Calholid coojungeiiles cum Palre et Filio nlhil aliud dl-
cutil et seoliuai, quam quod Cbrislus Ipse fecit, 21. Splri 
lus sanctus ooo est antiquiur Dco, siquidem ex Deo esl, 
146. Neqne eUam prior Hlio, cum inter Patrem etFilium 
nibil medinra stt, 146. Vide 217, 388. Spiritum gloriflcari. 
sinuul Poeumatomacbi raodo ηοα cura Palre el Filio, 47. 
Objidunt Spirltum inlerpellare pro nobis, 42 At Ipse 
Unigenllus iolerpeilat pro nobis, 42. Cum'proferuiilui 
loca Scriplura?, in quibus Spirilus Dominus et Deus did-
tur; vociferantur el lapides tollunl, 44. Nolunl ^loriara 
dari Deo et Spinlui, sed in Spiritu, 51. Pra?positio tn nihil 
els prodest, 51. Quot enim modis pronnutiari solel, lotl-
dera convenil Spirilui, 51. In Sntriiu gloriOcando prepo-
sitlo cum tdcirco adsdla a Palribus, quia non soluro b.ypoe 
stases distinguil, ulconjiinctio 6/, sed etiamcoojuodionem 

Eersooarum dedarat, 50. Jd etiam videre esl in rebus 
umanis, 50. ln eo autem diflert-a praepositione tn, quod 

isla relalionem babel ad id in quo sunl operaotes, 50. llac 
condilione padsci paratus Basilius cum Pneumatomachis, 
ot dicant et Spiritui, pro ctan Spiriiu, 31. Cllius linguas 
projidaut, qnam vocem et redpiant, 51. Inde bellum iuex-
piabile, 31. De Spirilu sancto praetermlssa q u 9 » i i o a Nl-
ca»nis Patribus, eo quod nemo contradiceret, 216, 218, 
393, Qui conjungivolunt cum fratribus, faleanlur Spirtt'iia 
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tanctum dlci creataram non u*rlere, oec cum ifs qui dl-
cunt. communicandum. 200, 206, 207, 216. GloriUcalio 
addita, 216, 248, 393 Spirilus, etsi oon admiscelur iodi-
giiis, adest laraen aliquo modo semel baptizalis, 34. In 
exlremo judicio, peniius separabitur a raalis, 34. Hfnc in 
ioterno uulla coufessio, cum jam DOQ adsil Splritus saocll 
auxilium, 54. 

Spiriius mendax in falsis propbelis, 517. Splritus aerii 
aura exigua suscepta in peccalum virgu impulsa est, 136. 
Spirilus nequiliie procellasin Ecclesiam excilaal, 371. 

Spunsus quo seusu dicttur Chrislus, 15. 
Sloici senlentia, 242. 
Slralegius presbyter, 582, 585. 
Slrymon jucuodisslmus aspicienlibus, 94. 
Stupnim. (Juae sluprum per vim passa eet, OOD repre-

bendiiur, 297. 
Suad-B pbarmaca, 449. 
Subdiaconi vocaotur minislri, 148,149. Sacralorum nu-

mero ascribuntur, 148. Mulli in singulis pagis, 148. 
Suboumeralio coiomentum a Pneua*alomachis e muodi 

tapieolia desumptum, 55. 
Sulpicius In Galalia maglstratum gereos, 444. Ab eo 

Basilius raulta accepil beneilcia, 444. 
Superbia dignilas videri non debel, 568 Superbiae pec-

catum vel unicum Id valet, ul inimicos Deo eflidat, 368. 
Supplicanies prselendere aliquidmaaibusso.ebaul, 203. 
Susario nibil ignoravit, 461. 
Suspensionis exemplum in lectore, 527. 
Sospiciones. Qui suspiciones falsas ia seipsis babent, 

DOII ducunlur a Spiritu sancto, 340. 
Suspirinm ex corde duclum .coosolatur afflictos, 183. 
Syrabola mi ilaha, 65. 
Sympius, 2S3. 
Syoaxes iniermissae in Valenfe perseculioae, 574. 
Synodus, idem ac Ecclesia, 425. 
Syrla. In Syria quidquid est rellqal cum Basilio com-

municat, 307. $ y r t » urbes maxiuiso sub Yalenle persecu-
Uooem passa?, 266. 

Tarsus civltas tam opporluoe slta, nt isauros, Cilices, 
Cappadoces ac Syros per seipsam coajungat, 113. Hanc 
Anaoi iovaduat,'ll3. tarsenses presbyieri oribodoxos re-
gebanl, ab episcopo Ariaoo spparaii, 203, 206, 207. Imer 
eos aliqua orilur disseusio, 20/. Uaoc Basilius componere 
conatur, 207. 

Tatianns presbyter M3Tensis, 331. 
Taurus ferri ferax, 205. 
Telmesos, 351. 
Templum omne Dei templum est, 88. Templum esse 

ηοα possemus sancti Spiritus, si essel servus, 45. Tem-
plum Dei quomodo eflicimur, 75. 

Teropus progredi 4a?tamur, nec adverlimus viiam no-
elram absuml, 531. Velut qui dormiunt in naviglo, ita ad 
finem deducimur, 552. Noo ea colllgimus quae oobiscum 
traoslerri possiot, sed ea polius q u « gravia el bic maoea-
tia, 532. Tcmpos hodiernum sibi diaboius poscil, Domino 
craslioum, 518. Cogatiiouis lotervalia a solc mlelligibili 
facta, 86. 

Tentationes quo plures fueriot, eo major merces, 367. 
Deus probal pielalis aiblelas, sed teatari nou slnii ulLra 
quam ferre queani, 332. Teolalioulbus anima assuefa-
cienda, 128. Tenlationes quibus (Idelis probatur, 127. 
Tentationes quomodo vmceud«, 126. Per medios laqueos 
transimus, 126. Noo stalim ad viias ascelic» apicem assur-
gendom, satius esl paulalim prolicere, 126. Pustqtiam una 
Toluplas victa esl, lunc alia debelianda, 126. Tentalio ob-
lentu majnrisins&culo utilitatis, 128. Quomodo ba?c leo-
tatio viucenda, 128,129, 130. Teolalioui diabolicas oppo-
oenda pia cogitalio, 128. 

Terentius vir admirabilis, aoliquas Basilli amicus, 157. 
Tereniii omnis sermo et omnis aclio voluntale recta ac 
bono consilio plena, 195. Mandalum obliopt ab impera-
tore, ut Basiiius episcopos in Armeoia cousiitual, 193. 
Iterura cogilur rerum communium curam suscipere, 520. 
Recesseral a publicis curis, et oiium ad anima? curam 
Impendebat, 521. Aotiocbis negolia cum summis polesta-
tibus adrolnistrat, 521. Paulini amici conaulur eum in 
parles suas irabere, 321. Teremli comllis filiae diacooiss», 
199. Bone radlcis bona germtna, 199. Errorl ΐιοα cedunt, 
quamvis eas circumslet impielas, 200. 

Tesies angeli interdum cilantur 1D Scriptoris, 24, 25. 
Sa»pe eoim conservus teslis adducltor apod maosuetum 
ludfcem, 21. Mos est sanclis Dei praecepu adhibitis tes«i-
bus iradere, 24. Imo coeium et terram ioclanoant, 24. Jesus 
Nave eliam lapidem teslera staluil, 25. 

Testudo viperc carnibus satiata per origanom sibi rae-
detur. 583. β 

Tetractys Pyihagorcoram, 98. 
Thalassius, 183. 
Thecla, 447. 
Tbeodora caaonfca. 260. 
Theodurelus episcopus, 183. 
Theodorus, 214. 
Theodorus subdiaconus Samosataosls, 352. 
Tbeodosius presbyler Mcopuliianus, 369. 
Theodolus fiicopolitaotis, 183, 189, 212,366. Molesta 

eieonjuocllo Basilii cum Eustalbio, 194. IUius aogubre 
ingpiiium, 191. Clamat Udem ab Euslalbio adulteran. 191 
Basiliura iiivkat ad diem feslum in Armeuta, u l cameo 
agat de Euslalbio, 189. Non amplins iuvital. ubi cogito«ii 
euracum Euslalbio fuisse Sebaslia?, 191. Socius ad>ngi-
lur Basilio in couslituendis episcopis in Armenia, 195. 
Promlllil Basillo se illum usque ad SaUla dedociunin», 
193. Et mutuam ln omnlbus operaro daluruoi, 193. Ai ubi 
Basiuum videt Nicopoli, oec ad niilulioas nec ad vesper-
tlnas preces eum assumit, 193. Queriiur quod Bastlius Α 
se DOD scripseril de injuriis ab Euslathio acceptis,22L 
Quasi res e.iusmodi in iudiOerentibus pooal, 223. 

Tbeodolus episcopus Beroeae, 267. Tbeodolus aterqoe 
183. 

Tbeologia, id esl, DiviQliatis agnillo, 38. Tbeologia coo-
feisio DivinitaUs, 83.Cumde rebusdiviois disseriiur, mhil 
aliud exspeetandum, nisi verborum inopiarn objecium in. 
80. Theologica vox omnis inipar est cogiialioni dicenUset 
iulerroganlis deslderio, 80 Tbeologicae dispuiatioop* \i-
tuperanlur, quaa humanis argumenlis nituutur, 406. Theo-
logic® voces noo perlunclone audienda», 2. Quid io qua-
que voce et syllaba laieat perscrutari, hominum est noo 
segnium ad pietaiem, 2. Tbeologicarum vocum nnlla adeo 
pusilla, ut non raullum habeal in ulraraque partem mo-
menlum, 3. Basilius praeclarum secum agi exisiimat, si vel 
miolmam earum dignilaiis partem asspquaiur, 5. Pani 
pendet rideri se quod circa syllabas occupetur, 3. In mtoi-
mis verbis certamen videt maxjmum, spe praemii αοα d » 
Ireclat laborem, 3. 

Theophilos Castabalttanus scribere non vull Basilio, ne 
eum episcopum salutare cogalur, 378. Mlttit qui Basilw 
couvicietur, 578. Basiliura iu freqoeulissimis ctmveDtibcs 
dilacerat, 222. Multas moleslias exbibuit Basilio, 582. >e 
boram quidem ab eo amando discessil Basllius, 582. Pe.tt 
ut sibi ignoseat, sl cum Eustalbio conunuaicare D O D poe-
sit, 582. 

Theophrastus dlacooos, 151,189. 
Tbeopbrastus seusit sibi deease Piatonioos lepores, 226. 
Theolecous, 421, 422. 
Therasius presbyier Ca?sarieasis, 288. 
Therasius Cappadoci» prsses, vir roagnos et io primis 

admiraodus, 172. MagnsUli curae iacideraiit, 171. 
Tbermopyl», 459 
Tbesaurorum COOIPS, 1M, 112. Tbesaurorum Philippo 

polis pra?positus, 365. 
Tbeseus Ariadnes fllum secutus, 452. 
Thracia) vicarius, 565. 
Tiberina luporum et ursorum ferax, 94. Baralbram or-

bis terrarum, 94. 
Timor. Ob llmoris Del abseoliaro peocare nobis contia-

git, 262. Iosiius timor αοα dat locum iavoluulaiiis a c ; » 
aibus aut cogflatiouibus, 262. 

Timotbeus chorepiscopus, 105, 429. Is a puero riu«a 
asceticaro amplexus eat, 429. Imoiodcratioiiisaccusabatur. 
429. Primarium v i l » genus afgligpnlem araice objurpt 
Basllius, 450. Muausrula illius gralo aninao suscipiu 430. 
Pooii munuscula, ceras el acopa mitlet Basilius, sed luoc 
bis carebat, 430. 

Tiunilum efficit auribus ulrisque rerum inopiaanun aa-
dilus, 223. 

Traclator prassidaoi, 236. 
Traditioaes aposiolorum cum Scriplnra jndires contro-

•ersiarum, 66. Tradit4ooes Palnim, 573, 405. Doctrina ex 
Majorum tradiiiooe perpelua memori* serie ad nos usqoe 
servala, 67. Tradilio Ucila etsecreu, 55 Tradiuo Patnui 
αοα scripla, 19. Multa ιη Eoclesiis sine scriplura saot re-
cepla. 60. Veneranda suat veiusta dogoiata ob quaoKlaai 
veluti caoltiem, 60. Calholicl temporis diaiurxiiialeia pn> 
se facientem habeotr 60. Tempus rslimatur in eo quod 
tacetur, 60. Si quis velut lo tribunall, prohaiiooibus e 
scriplo destilutus lestes producat, absohi debei, 60. la 
bis rebus noviias, totlus desiructio est, 57. Aposio.ieuat 
est αοα scriplis iaba?rere tradiiiooibus, 60. Id enim cooa-
meodat Aposlolos, 60. F.x dogmalibus alia e scripto tra-
dila doclrioa: alia in roysterio ex iradilione aposioloruo, 
54. llraque viro earodero habeat ad pieiateni, 54. Noa 
deeereodad voces iamiliares saociis, et ex qoo naatiat«iai 
est Evangelium, semper lo Ecclesiis usilat», 64. Traditiu 
αοα deserenda, ctiamsl acuaolur ensee et sptaadescat 
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tgpis, 65.81 consuetodloes senptonon prodit» rejidantor; 
Evangetiam io prsecipuis rebus laxlelur, 54. lmo prsdlca-
lio ad nodum verbum redigetur, 54. Consuetuaines ex 
Iradilione o r l » , in Sacrameolis et pretibue Ecclesi», 55, 
56. Fidei professto in Patrem el Fiiium el Spiritom san-
etum ex tradiiione non scripta, 57. Glorificandl Dei cum 
Spiritu coosaetudo a patribus tradita, 60. Hanc Basilius 
veluti paternarn haeredilatera conservabat, 60. Tradllio-
nein apostolicam everiere cohantur Pneumalomacbi, 21. 
Hinc probatlones e Scriptura clamore exigunl, palram 
leslimooium rejicientes, 21. Comparantur com mal» fidei 
debitoribns, 21. Heretid 1D velera, tanquam in obsolela, 
insurgunt, et velut ln veslioieoto novura praeferum coro-
monl, 15. N o v » hxrelicie videntur voces, qulbus nationes 
ct civltates et viri Ecclesi® columnae testimonium perbi-
Dent, 63 Basilius objicit Poeumatomacbls veteres ac bea-
108 viros, vocibus, qulbus isti redamabaot, uienies, 60 
et seqq. Consueludo Patris et Filii cnm Spirilu glorifl-
candi a majoribos orta, ln Ecclesiis non corruplls perma-
nel, 57. Laudantnr qui majorum traditiooem citra mula-
lionem cooservaruot, tum ruri lum io civitatibus, 13. 
Quod a Maioribus noslrts dlctom est el nos dicimus, 13. 
Patres Scnptur» senlentiam secuti snnt, 15. Insliiatae ab 
anliquls laceroales preces: quis earum auclor dici Don 
potest, 62. Traditionis antiquitas eilam in rustican» plebis 
tisa perspicitor, 15. Traditionis vis s«pe compulit homi-
ues suis lpsorum dogmalibus conlradicere, 61 

Tragoedia), 129. 
Trajanus, 237. 
Tribulaliones necessari», ul justl probentur, 541,548. 

Ex tribhlatione liberat Deus sanclos, non citra probalio-
rem relinquendo, sed palieotlam largiendo, 544. 

Trlbonus specubllis, 124. 
Tribata colllgunt curiales, 177. Tribotura ferri hls qoi 

Tauram Incolebanl, imposUum, 205. Ut tfibutis eximan-
tur monacbi, precatur Basilius, 425. 

Trigamia ex lege non coatrahiUir, 297. H « c babenlar 
ul Ecclesi® inquinameola, 297. Nou taraeo publicis cou-
deiDoaUooibae eobjiciuntur, 297. Trigarais tdem caooo ac 
dsgamls, aervata proportioue, 271. Saepe tribus autqua-
tuor annis segregaritur, 271. Id eoim non amplius matri-
monium, sed polygamia vocalur, 271. Quloque annie 1n 
Ecdesia Caasarlensi, 271. Non arcentur ab ccdesia, 272. 
Sed aodiunt ei postea consistunt, 272. Vide 329. 

Trinltas. In Trinitate nalla sectio aot divisfo, sed Inef-
fabills qoedam turo sodetas, tum distinctio, 118. Sancta 
Bomloa, Pater et Filias et Splritus eancius, 57. Nullum 
epatium ioter Palrem el Fllium et Spiritum sanctum, 118. 
l l t in cateoa qul onum extremom apprehendit, allerum 
slmol atlraxlt, alc qai unam personam aitraxit, duas alias 
simol attraxit, 118. Qii® de majeslate ooius personae co-
giuntor, eadem rogilactur de aliis duabus persoois, 118. 
Ιιι esftenti» commuDitate nec coberere nec comniuaicad 
possont, q u « conslderaotar In Trinilate indicia, unde 
proprietas personarum et diflerentia, 118. Unaquaeque 
bypoetasis eingularlter effertur: sed oon tlt ab uno Deo ad 
roulUtudinem mcremeotum, dicendo uoum, doo, Irja; ne-
qae primam, secundum, 9-, terlium dicimae, 58. Secun-
tfum Deum nanquam auo fimus, 38. In Trlniute, velut in 
anigmale, admirabllls qu«edam discrelio conjuncta, et 
ronjunclfo discrela, 119. Id illoslratur exemplo iridis, 
119. Spiritus sanclus per unora Filium uni Pairi copula-
tus, 38. Unus Deus, qnamvis tres persoaa», quia Deum ex 
l)eo adoramus, 38. Tria ioteUigimas, mandantem Dorai-
num, creans Verbum, Spiritum confirraaatem, 32. Noo 
lamen tres originales hypostases sunt, sed onum pr inci -
pium, per Filium coadeus, et perflciens in Spiritu, 51. 
Persooarum confnaiu, Judaismas, 66. Naturarum contrarie-
(as, pagaaismos, 66. Non alia giori» species in Palre, alia 
io Fillo cogitanda. 120. Splendor cum gloria iDtelligilur, 
imago cum archelypo, Filius cum Patre, 13. Filius imago 
Palris, Idem est quod exemplar, eliamsl aliud sit, 121. 
Fiiii formam qui menle concepil, bypostasis paternaa ex-

ftressit effigiem, non ingeniti ralionem, quae Patris est, 
α efflgie cernens, sed pulchritudinem ingeoitam in genita 

intuens, 121. Si ingeniti ralio iu eftigie ceniereiur, nou 
jam efilgies aliud essetac exemplar, sed idem prorsus, 
121. Filiiis tempore ηοα posterior Paire, 10. Neque etiam 
bomtoum cogitaiione posterior Palre, 10. Fllii enim ge-
neratlonem nulla cogbatio Iranscendit, 11. tllud, in prin-
cipio, nulla nolio superare potest, neque ex bac voce, 
erai, cogiiatio exilura reperit, 11. Fillasooo est dlgailale 
inferior Patre, 11. Huuc enira Paler eigoavit, seque totum 
ιη eo expressit, 12. Sinus paterous, sedes est digoa Filio, 
srabelli vero locos iis, auibus opus 'est subjectioue, 12. 
Sessio a dextris natur® flnnilatem ac stabililatem, dexter 
locas indicat dignilalis aeqnalilalera, 12,13. Nequeetiaro 

ordioe po^tertorFilias. tanqaamInferiore loco sedens, l i . 
Hcc senienlia Dei immensitalem everteret, et coniraiia 
esset Scripluras FiHam a dextris collocaoii, 11. UuigVaiii 
esseotias a Patrls essenlia nullum prorsns discriuieu, 91 
Filius f ssentia non ditrert a Palre, ac proinde oec poten 
tia, 17. Si equalis poleniia,«qualis et operaiio, 17. Α Pa-
tre proeedeuiem Splriiom per se ac secnm oolum facit, 
acsolus nnigenile ex ingenita lur.e eflulsU, 117. Pater 
solushabet, ut nulla subsislal ex causa, 118. Qui vtdet 
Filium, vtdet el Palrem : uon lamen flguram aul forroam, 
sed bonilaiem volunlalis, quas cum essentia concurretis, 
simiiis esi et aequatis vel potiua eadem inutroque, 18. 
Quemadmodum in speculo qui Filium cognovehl, efflgiem 
palernas bypostasis per Filii nolionem suscepil, 1i2. Ex 
lucis exemplo perflcitur, ut Fiiius cum Palre iudivise in-
telligatur, 121. Quemadmodum ex flamma splendor, nec 
tamen flarama posterior, 121. Ια angelorum creatione 
primaria causa eet Paler, condilrix Filius, perfectrix Spi-
rilus sanctae, 51. Spfritus eaactus ia omnibus ioseparam-
lis a Palre et Fillo, 30. Spiritus sanct"<» tu orani opera-
tiooe ioseparabilis a Patre et Filio, 51. 

Trioiutem per se complet Spiritus snnctus, 58. Si Spi-
rftas Filio junctus, Filius aulem Patri; liquet ipsum Spi-
ritum Paln adjungi, 36. Cum Deus efliclt disiribuliones 
operationum,eiDominu8 divisiones minislrationum, simul 
adest Spirilus sanctus dooa dispeosans, 31. Per Spiritu» 
iiluminalionem conspjcimus spleodorem gloria? Dei: per 
characterera ad Patrem subvehimur, 54. Yia ad Dei cogni-
tionem est ab uno Spiritu per unura Filium ad unura Pa-
irem, 59. Rursns regais dlgnitas ex Palre per Filium ad 
Spiritum pernianal, 59. Sic servatur monanhia, 39. Apo-
siolus meuiinit primo Spiritus, deinde Filii acPatris, non 
ut ordinem inverlat, sed quia primus nobis occurril is 
qui dona dislribuit, lum is qui misit; demum fons boito-
rum,51. Α Spirilu mens illuslraia ad Filiura respicit et in 
illo Palrem videt, 548. BonoraniqueinnobisoperaturSpi-
ritus, causa elauclor Lnigeoitus, 117. Νοα tamen sme 
principio; sed esl qua?dam virlus ingenile et sine prin-
ctpio subsistens, q u » causa est omnium causa?, 117. Ex 
eo quod Paler per Fiifum creet, neque Palris creandl 
vis iraperfecla, neqae Filii operatio iolirma, sed voluota-
tis uoilas ostendilur, 18. Iu omoibns a Filio peractis, per-
fecta 11 ti Iribuenda potenlia, uecusquam a voioniate Pa-
tris separandus, 16. Non ex opprum differentia Pater 
conspicilur, 17. Sed pra?lcr operum magnitudinem, de 
Ipso operum auctore Filio gloriatur, 17. Quamvis Spiri-
tus ioseparabilis sil a Palre et Filio in omnl operalione; 
non lamen Patrie imperfecla operatio,aut Filli incon?am-
mala crealio, nisi perliciatura Spiritu, 31. Pater sola vo-
luntate creare poiesl, sed vult rreare per Filium. Filiua 
non eget auxilio, sed volt perGcere per Spiritum, 31, 52. 
Secundum proprietatem personarum, untis sunt et unus : 
secundum naturam, unura sunt, 38. Quomodo ergo αοα 
duo dii? Qula rex dicitur et regis ioiago, non duo reges, 
58. Unus principatus retinetur, nec tbeologla in multitu-
dioem dissipalur, 58. Una enim in Palre et Filio forma 
agnoscitur, ιη una et omnino simili Deilale expressa, 38. 
Qaeraadmoduro aliud corpus, aliuti Qgura, nec (amen se-
parari possunt, ita Paulos, cum Palris byposiasls figuiam 
appellat Fiiium,eum a Patre separari non posse declaiai, 
121. Paolusqua de causa, poslquam dixit wius Deus, ad-
junxit vocem Patris, et Doraini JPSU Chrisli meniionem 
facit? 83. Angeli edocentur a Spiriiu quoiles plnm sit 
dicere : Sanctut, sanctui, sanclus, 35. Nibil creatum In 
beala acdivioa Trinilale, 233. Chtislus tradilus pro no-
bis a Palre, id est, hoc habuit a Palre, ut pro sua boni-
tate operaretur pro nobis, 18. Christus postquam de Palre 
nos erndivit, utitur vocibus aulhenlicis et herilibus, ul ex 
bis Dominum el cooditorem, per illa Patrem Domini et 
coadimrls cognoscamus, 18. Non rnirum sl Patre minorem 
seipsum confHeiur, qui Verbura est et caro factus esl, 81. 
Propterea Patre minor FiIius,quodnosira causa factus est 
mortuus, 8i.Quod Pater Filio majordiciturjd argumenlo 
est Filium esse Palri consubstaulialera, 84. Comparaiio-
nes enim lmer ea q u » ejusdera sunt naturaB, proprie in-
siiiuuntur, 84. Cbrisius cum dicit: Omnia mea tua ittnt, 
originera renim crealarum referl ad P:»trem, 17. El lua 
mea% inde principia creaodi accipieos, 17. Qui rem unam 
personis multiplicem dicit et unam bypnslaslmt lotlii 
(Jnigenlti exsisientiam, 315. Tollll totam Iocarnalioneni, 
515. Contendunt Sabelliani unum esse nomen eo qucd di-
caiar in nonrine non in nomimbut, 315. Refeliuntur, 515. 
Conflteri oporiet Deum Patrem, Deum Filium, Deuro 
Spiritom sanclum, 81. Conflieri oportet, ut Scripcure do-
cenl, et qul eas sublimius intellexere, 81. iEque bapii-
zamur io Splritum sancUim ac in Pairem et Filiam, 25. 
Si baplismiis inuiilis omisso Spiritb sancto, quomodo lo-
tum a Paire et Fiiio Spirilum dislrabereT 25. TriotUll 
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adimplenda glorificalio coosentfens curo baptlsmo, 185. 
Magnum nefas a professione ία baptisroo facta discedere, 
22. Lucluosa res q u « tunc credidimus oegare, 21. Prav 
varicator el deserlor diceodus qui Deum negat aat Chri-
slum, 22. ldem aoinea coovenit ei qai negat Spfrllum 
saucturo, ul qui paclum cum Deo initum iu baplismo vio-
let, 22 Ordo io personis a Domino prescriptus, inviola-
bilts custodiendus, 217, 265 , 400. Ne fldem qoidem ία 
Palreui el Filinm babere polest, oisi adsit Spiritus san-
clos,25. Cbristuio prouieoii et Deum aegaati Chrislus 
nihil proderil, 22. Deuro invocantis el Christuni sperneo-
lis ioauis fides, 22. Sic eliam Suiritum rejicieults fidea ίο 
Palrem et Filium inaois, 22. Veram adoraliooem nemo 
hal)ere polest, oisi adsit Spirilus saocius, 23. Nec Filium 
adorare potesl, nec Palrem lovocare, nisi in Spiriiu 
sancto, 23. Ια ewlestis gloria dicitur Palri ei Fiiio com 
Spiritu saocto,3. Inlerdum per Filiam ia Spiritu san-
cto, 3. Voces i l l e : Ex quo, non suot propris Palri, oeque 
ill® : Per auem, proprias Filio, 5. Νοα sunt ioter sc con-
t r a r i » , 3. Collegit eas ία uaa et eadem persooa Aposto-
lus, 3. VOCPS Ι ' Ι ΙΦ : Εχqtw et per quem ss»pe ad mutuos 
invicem signiflcalus irausferuoiur, 9. lllud per qmm de 
Palre dlcilur,8. Ecclesia utrasque illas vocos : Per ipswn 
et cum ipso admitltt ac oeutram rejicit, 13. Cum Unige-
iiitl majeslas coosideralor, gloria ei cum Paire Iribuiiur; 
cum aulera bona ab eo accepta, contiteraur baoc gratiam 
cum ipsoeiinipto eltid,13. Illud cum quo glorifican-
tibus coovenit; per quem, graiias ageotibus, 13. Menliun-
tur Poeuaialomacbi, cum dicuot illud cum quo ab usu 

friorum alienum esse, 13. Hujus vocis aoliquiias αοα so-
um i» ecclesiis civiutum, sed eLiam ία rustican® plebis 

usu perspidlur, 13. Utimur his vocibus : Per ipsum, cum 
C.brislus consideratur ut oslium et via ; cum ipsoaut&m, 
q >aodo ut Dem et Dei Filius, 13. Vox illa : Per quem, 
eonfessionein oabet cause phncipa'is, αοα reprebensio-
uera causae eflleieniis, 18. Sunile et dissimlle rejicit Ba-
silius in Trioilale ,82. Ideitlilatem naiuraj et consubstan-
tiale contilelur, 82. Unam divioilaiem el bonilatem et 
polentiam dici αοα paliuoiur Pneumaloroachi, 278. Palri 
ct Filio coaceduul, ul Dei oomiae bonoreutur, 278. At 
ld Spiritui aequaquam conceduot, 278. Tres Deos aflin-
guot Catbolicis ba?relici, 277. Ariaois Ires Deos expro-
braolibus respondeodum est Deum αοα oumero, sed oa-
lura unum esse, 81. Numerus immeriio Caibolicis affiu-
gitur, qui aumerum a divioa oalura removeut, 82. Quid-
quid uaum numero dicitur, ut mundus, homo, augelus, 
nou vere unuin esl et simplex, 81. Quisquis oumerum 
aut creaturara dicit Filium Dei aut Spirilum sanctum, 
materialem aul circumscriplam oaturam inducit, 82. Aut 
silenlio hooorentur Ineirabilia, aut pie oumereotur san-
cia,37.Noo per composiiiooeni oumeranlur tres persoose, 
57. Dominus Patrem el Filiura etSpiritum saoclum nou 
cuna oumero tradidll, 37. Νοα dixil ία primum, secuo-
dum et lerlium, oeque in uouoi, duo et Iria, 37. Numerus 
materialia et circumscripla desigoat, mooas et unllas 
simplicis esseotiae propria, 82. Subnumeralionem indu-
cuoi Pneumaiomacbi ία personas divioas, 35. Νοα putat 
Basiiius eos Deum ία subjecta dividere, veluli commuui-
latem quamdam sine hypostasi, 55. Sl Ftlium etiam sub-
nuraerant Poeumatomacbi, rarsus iastauraot dissimilitu-
dioem essenii» ac omnes blasphemias, 35. Si soiura Spi-
ritum subnoraerant, refellnntur ex eo quod Spiritus 
proounlieiar cum Filio, et Filius cum Palre, 35. Quod si 
ra*leri$ rebus subouraeratio αοα cooveuit, multo mious 
Spiritui saocto, 37. Pneumatomachorum subouraeralio eo 
spectat, ut prtmura, secundum et lertfum dicaol, 40. In-
ducufil multiiudioem deoruto, 40. Ια divina oatura nu-
merum meluuot, ue Spirilum sanctum plus «quo bono-
reot,37. Siot niaxiioe supra numerum quae assequinon 
posaumos; sed si aumerus adblbetur, non per eum veri-
tas depravelur, 57. Etiamsi coocedalur suboumeratio, 
nibil Inde lucraulur, 48. Nam si vilius est quod subnume-
r.iiur, vilius erit quod est spirituale eo quod esl aoioiale, 
ct secundus bomo primo homtoe, 40. Ridiculura est nu-
mero lanlura tribuere, ul rerum pretium ex aumeraodl 
ratioue augealur aut minuaiur, 36, 57. Quemadmodum 
non submetimur qua) meiimur, oec sublibraious qua3 l i -
bramus. fla nec subuumeramu* qus oumeramus, 37. 

Irislitia uimia causa sit peccali, 541. Trisliiia in corde 
ut vermis io ligoo, 512. 

Trivium. I» irivio constilotos, 155. 
Tumor maxime evertlt animas Cbristiaooram, 572. 
Turiur vidua permaoet, 574. 
Tjraueose coacilium, 518. 

u 
Uttto Domioo permitlenda, 113. Ultio ChrisUanisTe 

Uia, 501. Nibil praeclarius auam lcuilas in couvitiis el 
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pla|l8,!S64. Qoomodo cooTiUa fereoda, 565. Mala cxca-
eatio quod alius inccpperiL 

Ulysses, 168. Cephallenforum dux, 257. Com plaruBai 
pecuuie exportasset, oudus reversas est, 237. 

Uogendi coram fidelibus qai ab bcrelicorum bapusao 
veoiuot, 270. 

Unguis. Ab anguibus ordlri ridiculom, 385. 
Uailas el raonas Verbi, 86. Unitate accidente BiimenR 

perit, 86. UO*JS et solus sa?pe idem sooaot, 82. lou»ci 
eolus de Deo dlcuator, ηοα ut a Filio dUtingaalur, sed ι 
falsis dtis secernatur, 85. UDOOI numero simplex non est 
88. Oportet banc Cbristi precationem iropieri .Uieiijm 
in nobis «mun sint, 86. Unilate excidil draoo, 88. Jteu 
cum anus ait, si in siagulis faerit, unum elBcit, 86. 

Lrbiclus mooacbus Basilii amicus, 113,405. ôidani 
in ejua monasierio feruulurde IucarnaUooe ρητβ seu-
Ure, 404. 

Urbium commoratione muUos maligous decipil, 81. 
lirsa berbasco sini ipsa medeiur, 583. 

V 
Valeos Imperator. Sub eo sumroa inopla et Ιβπφοπη 

difDcullas, 111. Ob Iributorura mulllludiueoi domusqeae-
dam Aigiendaa, 176. Onaoia iis a auibus exigebaiar, qat-
que accusabanlur, reduodabaot, 98. Multi in alroctsgiEais 
sceleribus deprehensi, 264. Hostibrs referu inter Cappa-
dodam et Conslaolioopolim omoia, 323. Tempos perar-
batiouls pleoum, his qui reaipublicam genint, ntbil oiii 
relinquil ad Ecclesias juvandas, 383. Sub ValenUs fioem 
bello ardet Tbracia, 414. Vias prcdonibus et deserioribus 
pteua?, 414. Spes tamen IranquilHuiisaliqua audltoeier-
rlius advenin, 415. Valenlem Cssaream veoienlem prtv 
cedunt hsrelici, 161. Basilii eolliciludioem Ια asdifiaado 
ptocbotrophio probavit, 188. Basilio dat mandatum ul ia 
Arneniam proficiscatur, ibique episcopos constitnat, 195. 
Basilio iosidlas ioimici struunt. sed manus Domlni coa 
lllo, 554. Coosilla ία Basilium ineuntur Antiocbia?, 211 
Exsilii mioa? ei iulentanlur, 212, 213. Vateos dece-
ruit ol Basilius dedatur inimick, 221. Poelea senieDtian 
mutat etremdiflert, 221. Aoiniam Basilii qocrani I B » 
retid, 246. Exspeclat Basilius dum in aolam accerator 
per improbilalem hawelieorum obteolu pads, 52). 
Valentis persecutio omnium saavissima, 573. HorreDdi 
tempealas Valentis pereeculio, 173. Plares evencrmt 
aflbctiooes qoam ex quo Evanffelium nunliatur, S71. 
Nulla pars orbis q u » i^ooret OrienUs mala, 184, 371, 
574. Difficilia tempora Lccleai», magnis guberaatortbos 
lodigeatia, 174. Ecclesiaram slttus comparatar camaM-
fraglo, 175. Kerum atalus adtmlt dicendi Ubertalem, 171 
Deest libertas Filium coosubstaalialem Patri pnedkaodi, 
182. Uuom crimen est, iradltiooam caslodia, 575. Vateo-
lem poieiiliores aulici nec volebant nec poteranl de exo-
Ubus admouere, 161. Diffidle eral legalos coramuai ei 
synodico decrelo io OcddenteoS nillere, 162. Perkdaa 
eral, ne legaii ex Occidente miasi in itluere ioierpelb-
renlur. 161. Quare Basilius ceoset eis mari ulendtim esse. 
161. Abaclis pasloribus introducuntur lupi, 182. Kedf-
sia3 deslilula?, soliludines referUe, 182. Popali sub tfeo 
hieme et a?slale adoraot, 255, 371. Magna rerun perlur-
batio in orbe lerrarum, 261. Nihil lam rarom quam fra-
tris congressus et verbum paciflcum et spirilnaiis coat-
munio, 260. Diftldle inventu ac ramro, Ecclesia ioiegram 
servans aposlollcam doctrinam, 586. Nonuulli ex ipa$ 
derids prodilores, 592. ln persecuiione dubiat Ras-
lius an non defeciionis inilia adsint,231. In hac iivii 
rerura condillone pauci episcopi cbariialem servaDtn 
ac rad invenlu, 243. Pads anUqu» ne vesiigitim quMea 
superest, 254. Nulla fere pars orbts incendium hxr̂ sis 
eOuglt, 255. Vebementi tumultu agilaotur Ecclesi*. 411 
Eccleaia Orienlalis ad coutinuos assullus bavreiiconia 
dellcit, 181. Velut oavigium perpelois fluctibus agilauua, 
183. Persecutio cum fluctibas comparatur, qaorum alias 
deeinit, alius insurgit, alius horrore nigretdt, 215. Sun-
ma sempcr submeraio exspectalor, 185. Quoudie ruroorw 
eversarum ecdesiarum, 551. Ια Orieole nonnulla ioiiio 
anni 575 ouvata, 290. Teotalio per lotum orbem diffosi, 
266. Maxim» urbes Syrise vexalas, 266. Nuilibi cbrior 
eeoalus quam Samosatis,290. Perseculio plerasque Oriea-
tis partes vaslavit, 535. Totus Orieus periurbalus, 163. 
Ha3resis Adaoa domioalor, quia veriuiis defensonbus 
lo unaquac|ue paroeda ejeciis, ecrlesia) ba?relicis iradi-
t » , 163. Episcopi sine argumenUs condemoanUir, 575. 
Nonnulli nec accusalores nec judices viderutiU sed iniem-
pesta nocte rapli. 373. ColomnaB veriUiisio disper*ion?, 
575. Fuga3 presbyterorum eudiacoiiorum, 573. Populo-
ram gemilus, 373. Desiere cooveotus, solemniuies el 
syaaxes, 574. Ecdesi» omaes commoventur, omnci 
aniaia cribrantur, 346. Accusali coademoaalur &ine 
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judicio, aeensatoribas credHur sine examine, 346. Si 
q u i s eptscopus absit ab Ecclesia vel brevissimo tem-
pore, populos Irariet lnsidiaDl ibus, 376. Gravis perseeu-
tio Anliochiffi, 252. Α Valenlis perseculione luliorfnit 
Ponliis qnam Cappadocia, 300 , 301. Horrenda persecutio 
Aiexaodriae ac in reliqua iEgyplo, 230. Exsilta. crucia-
tue, boDOFiun direplio, 231. Valens e pTopinquo imroinet 
Samosalis. 23G. Sub eo episcopi, velut aves sub aquiia, 
nou audeni longe e lecLo excurrere, 236. Jam decimus 
leriius erat persecullonis anitus, eum ad Occidentales 
scribereot OrientaJes, 371. Orientales In medio malorura 
pelago deprehensi, nec studium nec spem abjiciunt, 571. 
Auxitium Dei undique circumspiciuni, 571. Hinc ad Oc-
cideiHales cuiifugiunt, 571. Septem milleviri noo incur-
vavere gcnua anie Baal v 246. Confessores habebanlin 
OriPiue suos coiumunicatores et toium Occidentem, 411. 
Pcrseculioncm brevi desitur.im sperat Basiliussi vox re-
perialur idonea q u » Deum fleclat, 591. Persecutio sanae 
docirinajcontemptui nonerilDeo; sedEcclesiamsuamlav 
tibeabit,257.P>cis Kiclesiaromepes aCulget,4l5.0rienU9 
Etclesia? ad Basiliam, Pelrum et alios respiciunt, 413.1n 
barbarorum incursione multf sacramenla genlilia jura-
runt et nefanda gustaruot, 329. 

Valenttnus aucior apparenli» opinionls. 402. Formam 
servi, non ipsom servum diceltat assumpium tuisse, 402. 
Valentini, 269. 

Valeriauus episcopos Aquileto prlor scribit Basllio, 
182. 

Yalerianus, 422. 
Valerius,283. 
Yaleludo Rumme booa medlcis videlur pericolosa, 372. 
YasoJa, 274. 
Yales cousulentibus, aulin domum snam inlrodlicen-

llbus anni sex pceniientia», 330. Qul vaLSbus se Iraduot, 
annis viginii puoiiinlur, 528. 

Vectigal. '̂ uadruplum sub Valente, 98. 
Yela in judiciis, 540. 
Veoeiicos uusquam esse sanclt Julianus, 125. Yeneflcio 

anni viginli poeniienlia», ut homicidio, 327. 
Yeneuaium. Ob veaenala animajia non incusandus 

Deus, 583. 
Yeneiisis Ecclesia, 258. 
Venter pessima flde io conventls, peoum incostodi-

tum, 559. 
Yeulorum baerelicorum ttstus naufragia iraporlans, 

107. 
Yerbum non est aeris percussio, sed quod In principio 

erat, 52. Filios lotum Patrem osiendit in eemetipso, 200. 
Yerbi unitas et monas, 86. Inenarrabilis divinae gencra-
tionis modus, 146. Α Filii peneratione removend» cor-
porales perpessionum cogitaiioues, 146 Non eoim a Pa-
tre divisa est substantia in Filium, npque flueodo gene-
ravit, neqoe proferens, 146. Conclodendura poiius auia 
mortaiia sic, immortalera oon sic, 146. Filius seqnale Pa-
tris sigillum, 54. Yerbi polenlia viviQca, 26. Ad Yerbum 
aese convertunt, iovincibili desiderto ad auctorem viue 
lenpicientia, 7. Omnia coLdidit et io ordinem digesnt, 7. 
Orania creavit secundum voluntatem Patris,7. Deus Ver-
bumomnium cooditor, 7. Pugno compleciitur terram, 7. 
Per Verbum perseverant etconsisluot omnia, 7 Non oti-
tur auxiliis ad creandum, nec egel pariicularibus man-
daiis, 17. Sed paternis bonis pleuura, a Patre resplen-
deus, omnia fa>it ad simililudinem Palris, 17. Dicit 
Cbrisius: Sicut dixil milii Vater, ita loquor, non quod 
careal libero arbitrio, sed dcclarat propriam voluntatero 
inseperabiUter Patri adbarere, 17. Per Verbum facta 
omnia, oon servili ministerio, sed quia tanqoam cnnditor 
paternam implet voluntatem, 17, Mandatum, quod acci-
pit Verburo, DOD est sermo imperiosus, sed voluntatis 
cororaunicatio, veluti form» in speculo imago, a Patre 
in Fiiium siae tempore dimaoans, 17. Filii S U D I qua?cun-

?ue babet Pater, non tamen paulatim l l l i accrcscentia, 
7. Verbum hominibus ipsis inferius faciunt, qui illud 

dicunt egere speciali maudato, 18. Seqoitur ex eorom 
ratiocioatione Filium semper dlscere, oec unqaam ad per-
fectionem pervenire. 18. Fillus nibil ignorat, 561. Nou 
esset imago Patria, si toUm illius scieotiam non r e p r » -
aentaret, 561. Filius pari mensura cognoscit Patrem, 
qua a 'Patre cognoscitur, 362. Filius habet a Patre ut 
cognoscat, 362. Λ 

Veritas res onroium preUosissima, 504. Optimuni bono-
raro, 2. Primarius animas fructus, 585. Sapientia externa, 
•cluti quoddam oroamentum, 585. Yeritas ipsa Deus est, 
556. VeriUs consueta arma Basilii, 277. Yeritas pie ex-
pendenda otoissls quaestlonlhue dialecticis, 556. Veritaset 
inendacium saspe mbioUa syllabis ne et non comprebeu-
duntor, 2. Sl quis vel capite annuat in martyrio, lotaai 
pietatem Iroplevlt, 2. Nibil est parvum in iis ause ad ve-

ritatis cognUionem pertinent, 2. Veritas cum omni fidn-
cia annuntianda, 67. Non tiioeoda hostium oubes, 67. Mi-
eerrimum foret, non audere traditionem defendere, cum 
eam ha?retici tam licenter oppugnent, 67. Bocueruut 
Ires pueri, etiarosi nemo suffragelur pietati, priratim οΓ-
Kcium peragenduni, 67. Parvi pendebant multitudinem 
aspernautiura veritatem, eed slbi Ipsis suftkiebatit, cum 
tres essent, 67. Pro veritate certaodum usque ad roor-
tem, 130. Yeritati non debet antepoui rita el incolumi-
tas, 44. Veritas non prodenda, sed sycophantaa redar-
giieudi, 277. Ne plores laadantar mendacii veritatem suc-
cessibus, 277. Yeritas difllcilie inventu, et Idcirco n n d i -
q»e ve.<vtiganda, 2 Yeritas prodita ab his qui summam 
poiestatem babent, 95. Sed DPUS , suscitatis derenso-
ribus, perticlt ut nihil detriaienti acciperet. 93. Qui veri-
talem oppugnaut cito exaresceot, ut c icuta a u t acoinliiin, 
96. Yeritatis defensohbus merces a Domhio efHoresceiis 
ac semper n o v a , 96. Veritatis doctrioa quandiu nobis na-
trocinabitur, nihil ab hominibus metuendum. 9<> Por 
Ipsam veritatem sappe mendacium cuspidem a d i g i i , 276 
ftemini majus malum acrldere pote-t, quam si veritatem 
amittat, 304. Veritatis cupidum animura diificile est Γ Ρ -
perire, 2. Plerique non verilatls iiiquisitores suot, sod 
differentiaB personarum a3stimaiores, 377. Nibil rarius 
qoam animus veritatem amans, 318. I t i n p q n e s t r i cursu 
alii his, alii illis factionls ducibusacclamant, 518. ChrisU 
mercatorps, oon Christiani, qui veritati anteponunt quo<l 
ipsii fo vita utfle est, 570. Proditionis periculum est, si 
non Ubenter de Deo eonsulentibus responsa detitur, 80. 
Precatur Basitius sibi os el sapieatiam darl, ut veritatis 
defeosoribos succinere possit, 145. 

Yespasiaous, 186. 
Vespertinl luminis ^ratia precibus excipi solebat, 62. 
Veslis. Non ex vestis forraa, sed ex animi bahilu Cbri-

atianiis dignoscilur, 200 In veste necessarium pra?cipue 
sectandiim, 74. Nec color floridus exquiri debet, npcope 
ris mollities, 74. Tunica ita crassa sil, ut socia opys non 
habeat, 74, Vestimenti unus est ecopos, ut ad biempm ox 
ad sestaLem idoneum sit operimentum, 74 In vesie lau-
t i t i a s sectari nihil differta muliebri vpnuslatis sludio, 74. 

Yia ad Dominum ducens una est, 2(0. Qufcuitque ad 
ipsum pergunt, idem iler sequunlur; Ucel corpore d t o -
juncti, 240. YiaB eomes angelas, 92. 

Yiaticum bonum ad foturam v i t a m , convictns r o m b o 
minibus Deom timenlibas,384. Yialica ad pr»seus et fu 
t o r u m sa?culum, 151. 

Vicarias Ponli, 239. Vicariue Ttaraciae, 565. Yicarius 
Poaiicaa Demostbeoes, 565. 

Yictor dux, cujus nomen apud omnes pra?dicatar, 242. 
Basilii epistolas requirit, 242. Illius preces pro Ecclesia 
antevertit, 242. Cum veritate i n viis Dei ambulal, ac cor 
souminOdei inlegritate spmper servavit, 242. Virioris 
in Basilium amorem nullae imminnont calumnia?, 243. 

Yictorla in judiciis non sine dotrimeDto, 441. Yictori» 
Christiana? lex, ut qui mlnqs habere non recusat, corone-
tur, 284. Yinci fn amicilia idem valet ac vincere, 158. 

Yidua l n numerum viduarum relata, boc est qnae ab 
Ecclesia alilur, 293. Vidua quaesuijuris est, nubere po-
test, 296. Yidaa , sl ctim vlro bahilet, bonl coicmuniorie 
n o n dignabitur, 293. Si tamen ante sexaginta annos ad-
scripta, epls<-.opi culpa est, non molieris, 293. Yiduarum 
res Doraious suas facit, 202. 

Vigilia», 511. Yigilia? in Ecclesiis Orlenlalibas, 574. 
Yioum veloti tyrannus arcem ascendit, 562. Α vino ca 

vendum hisqui rempublicam gerunt, 562. Vino iosernre 
non oporiet,99. 

Virginis parium non esse Impossibilem probant voltu 
res, 581. 

Yirgo rocatarquaa soa sponte se obtnlit Domlno, 292. 
Ab annis sexdecim aut septemdecim admitlenda profeg-
sio. 292. Proressionfs T i o l a t i o inexorabillier punieoda, 
292. Non facile admittend*, quae a propinquts oireruutup, 
non sua sponte incitantiir, 292. Yirgo sponsa promissig. 
obstricta Cbristo, 138. Yirginum ordo nialliplicalur, 291. 
Yirginum cboros sacer, ccelos Domini, eceiesia sancio-
rum, 136. Yirgo negaos se vovisse virginilaiem argoHur 
ex professione coram Deo el angelis et hominibus, 136. 
Fruslra virgines illae dicunt se non promisis?e virgini-
tatem, 625. Yirgo Diibpns post rota doo mala commisit: 
derellqult verum sponsotn et ad comipiorem conniglt, 
158. Yirgo nubens post vola adultera pst, 157. Yirginis 
adalterio contnmella sancto Doroini thalamo illala, 13". 
Virginis fam» jactura, totins cleri daroiium, 428. Yirginia 
corpus Dci donarium, 138. Yirglnes qu® pacta ena v i o -
lant, aoiea post aDnum admlss» ad commuinonem, instar 
dlgamomm, 291. Adulter» jodicio subjicit eas Basilio», 
292. Etqui virginpm dnxit, non ante admitlendns qnam 
ab ea di?ellatur.292. Virginls corruptor elsi volenlia, sei-
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TUS est contumax in berilem toram irruens, 158. Dei 
donaria Yiolavit, velut si quie lmaglni regi» forraas por-
corum inscribat, 158. Filiura Dei conculcavit, ejusque 
(tponsam adulterio contaminavit, 158. Virgine» eulogis, 
156. YirginUalis pignora, 136. Virginibiis booores sokiti 
dererri. 156. Virgo Deo consecrata qualiter vivere de-
beal, 261. Virginem decet vilis vestis, et pulcher ex pu-
dore rubor, el decorus ex abstiaeolia ac vigiliis palfor, 
261. Yirgines qua? vocaolur niulieres subtntroductae pro-
hibenlur, 119. Jubet Basiliu* u l ejusmodi virgo cura pre-
sbytero degens in raonasterfo collocetnr, 150. Q u » vir-
ginitatem in haeresi professae, nupserunt, redeuntes ba-
plizanlur, nec ob malrimonium condemnanlor, 292. Vir-
ginilas divinae conjunctiools jugum, 135. Virglnitatem 
nupLiis praeferentes mulieres, beat» ob propositum suum 
sunl, 551. 

Virtus sola possessfo qnae non possit auferri, 471. Soia 
e$l ouslra posseasio, 470. Viriatis exercitalio preiiosa est 
babenti possessio, jucundissimum occurrenlibus specta-
cuium, 422. Iu virtuie progrediendum quotidie docet 
Paulus, 125. Ut heslerna satietas non solatur bodiernam 
famem, ita nec prodesl hesiernum praeclare faclum,sl ho-
die cesses, 126. Qui virtutem colunt, similes suot sideri-
bos in nebulosa nocie, 475. Noo aclio una probum vinim 
fecit, sed virtus per tolam vitam colenda, 474. Virtule pra> 
ditus non est qui earo colit inanisgloria causa, 575. Virtu-
tem palam laudare, privatim voluptatem sequi, nihil diffieri 
ab actoribus scenicis, 475. Ad virtutem et vitiom blfiduiB 
iter, 472. Multitudtnis judiclo recla ratio praferenda, 475 
Eliamsi omoibus contradlceDdum sit, a recto non disce-
dendum, 475. Yirtutes qualuor sub quas alias lanquam 
sob genera distributa?, 72. 

Visiones inlerdum efficit ex crapula eveetos vapor, 
514, 515. Ylsionibos non plus tribuendum quam saluta-
ribus documentis, 518. Yisis mullis interduro referla ob 
morbum lemolenia cerebellorum involucra, 517. 

Vila caelebs in eo noneslalem babet, ul a convictn mu-
lieris separetur, 149. Sl quis verbo professus, ca facit 
qu® coDjugatorum sunl, virgioitaiem noraine tenus co-
bt, 119. Virgioitails caslodia in Ipsa militia Inexpugna-
bilis, sl Yoluntas iromola maneat, 209. 

Yiia lota brevissimum spatium, si conferatur cum infl-
nito ssculo, 253. YiUe hujusbrevis fluclus, 357. Vila p r » -
sens veluli quoddam iler mansionibus disiincium,552, 
540. Cerlis de caosis voluit Deug alios aliis diutius ia vila 
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permanere, 535. In rlta velut incol» esse debeems, hiae 
migrantes io propriis locls requlescere, 535. Sic se geastt 
Abraham, 533. i n bac viia omnes UDqoam in r i a ad idee 
diversorium tendimas, 78. ViUe cODdiliones tres, 336. 
V i t » curis admodum detenti suot feiuti carooeae ares, 
frustra alis iosiruct», 432. Ylte ordo minime coostatiis 
quorum senleniia facile muiatur. 431. YiU esse DOO po 
test quidquid per aliud vivit, 83. Y i i » nostrae prudentes 
dispensalores esse debemus, 105. Yila humana Ipforto-
niis referta. 77. Nec vita accurata prodesl sioe fide, nec 
fldes sine operibus, 433. 

Viiium. Qui vilio virtulis nomen tribount, bi ore bene* 
dicunt et corde maledicuot, 474. Via ad Tltiam doceos 
coraparatur cum ea q u » dodt ad virlutem, 472. 

Yitus.Carrborum episcopus, 183, 590. 
Vocationis Christlaoorum ecopus eet, ot similes Oeo 

efflciantur, 2 
Volapus una est, sed ίο qainqoe sensos divisa. 529. 

Voluptatis nomen unura, eecf res divene, 126. Yolapias 
gntiur ad lempus titillat, §ed postea felte amarior c«n-
peritur, 136. Voluptaiis lemporaria? dannon, 129. 

Yolom coDlinenti«3f 134. Pacla cum sponso i n i u , 136. 
Inita cum Deo pacta coram mullis testibos, 152. Profes* 
sio coram Deo, angelis et homiDibos, 156. Non leve cer-
tamen est promittenli.eaquas ex promissis cooseqoun-
tur adjicere, 261. Yolis Ineptis absiioendum. 294. Voteia 
abslinentiaB a carnibus suillis ridiculum, abslineiilia DOO 
uecessaria, 294. 

Yox usu meiienda, 99.Yods sooua mediocris prajfereo 
dus, 74. 

Vulnera magna parvis remediis sanare oon decel, 125, 
Yulpes pini lacrymis sibi medetnr, 585. 
Yattures absqae eoitu paHuDt, 581. 

Ζ 

Zarnuas, 395. 
Zeli, 347. 
Zenon episcopus, 183. 
Zenonls prasdare dictum amlssia oaufragio omnlbus re 

bus, 76. 
Zoilos, 286. Ylr (Wsertus et Bamliom u n a i » , 286. 
Zooa dura lumbi adstricli, 133. 
Zorobabel et Salalbiel modo magls populart praeriBt, 

362. 

ORDO R E R U M 
OUiE I N HOC ΤΟΜΟ C O N T I N E N T U R . 

S. BASILIUS MAGNUS, CJBSARBJE CAPPAVOCUi 
ARCHIEPISCOPUS. 

PR/EFATIO in qua de pluritm rebut ad doctrinam 
8. Bnsilii pertmentibnsdtuerilur. 9 

§ Γ. — 1. S. Basilius minus commode interprelalar illod 
synodi Nicjen», ex alia esunlia aul hyposmi. I I . Sed rae-
riio negal unam in tribus personis byposlasim a synodo 
admissam. Ipsi eliam iriom hyposlasiiim defensores sa?pe 
hyposlasiro pro essenlia sumunt. 111. Novitas unlus bypo-
Slasis. I V . Tres hyposlases apnd scriptores Nica?na synodo 
antiqulores. Y. Quld synodos Nicama seiiserit ex S. Ale-
xandro el S. Atbanasio, spectalur. YI. Occidentalium 
senlenti ι de hypostasi. Quo seasa eadem vox uaurpala ln 
s«colaribus scholis. 10 

$ I I . — I . Yidetur S. BasiHus prtma spede pngnare 
cdm S. Atbanasio et S. Gregorfo in tribvis hypostasibus 
defendendis. I I . Non Umen discedit a debila animi mo-
deratione. Qao seosu banc quaeaUonem magnl momenli 
ease duxlL Quo sensa cum defensorlbus untus bypostasis 
oommunionem lueondam negavit. 19 

$ I I I . — 1 . Yiiuperaius a iionnullls S. Basillus, quod 
Dei lituliim Spirilui sanctonon semper trlbuerit. I I . Hoc 
temperamento usos est, nt inOrmis consiilerel et Ecde-
slam auam ha?reticorum furori subtraberel. Ι1Γ Neutrum 
pmrsus vihiperandum. IY. Objeda solvuninr. V . Basilius 
eemper idpna sentiens 1100 semper eodem modo ID bsre* 
Uc\n rcfeltendfc versatur. 23 

% l\\ — 1. Ceieberrimum S. Basllii de processione 

Spiritus ex Filio testimonium refertor. I I . Gneeonn 
acrlptura magnls incommodis laborat. I I I . Lalfnonini 1e-
ctio apte cum Basilli docirina, necessario cum ejus ratio-
dnalione coha?ret. IV. LaUoorum causa codicum nss. 
aucloritate dcfendilur. 3 3 

§ V. — I. Ulrum S. Basilios ea lantum cnnsubsUDtlalia 
crediderlt, quorum alierum ex altero originem habet. I I . 
Llrum mundum lemporls momcnto creatnm credidertf. 

40 
§ Yl. — I . Tradltionfs auctoritas defensa a saoelo Basl-

lio adversos Etinomiuro ei Pueumalomacbos I I . VaUfe 
etiam sludiosus exslitlL calholid sermonis defemdefidt 
0'iid de couciliis seniiat. I I I . Cur adversarios ad Scnptn-
ram provocal. IY. Quo sensti omnia Scripiuris cooiir-
manda, nihil Scriplurls addendum dixit. V. Qno seo*e 
audilores probare debere quse a maglslris dicuntur. 42 

§ VII. — I. S. Basillus conceptis verbis docei CbmtoBi 
adesse prasseolem in Eucharistia. I I . Requirit ot illud : 
Hoces' corpusnieum, noo minus certo credamos quam 
illud : Yerhum caro faclum esi. III . Insignls locus a Scul-
teio depravatus explicatur. IY. Basilii seotentla ο υ ο Α π η -
tur ex predbus liturgia). 50 

§ Υ11Ι. — I . S. Bastili (eslimonla de peccalomiD COQ-
fessione. I I . Invidia el alia ejusroodl peccata confessfoiiis 
legi subjecU. I I I . De peccato origioali. IV. De Chn^i 
graua. 56 

Elencbus reteram librorom ad qnos exaeta et em**-
data fupnint S. Basilil opera. 65 

LIBER DE SPIRITU SANCTO. 67 
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OAPUT pRimm. — Prooemlam 4n quo ostenditar neces-

«arias esaie de miiratlssimU Tbeologt® parlibus perscruta-
tiones. 67 

ΓΑΡ. I I . — Unde eit orta baereUcorum de syllabis ob-
servaiio. 74 

CAP. 111. — Ε maDdana pbilosopbla natam esse de syl-
labis sopbMicam dHpuiationem. 75 

CAP. IV. — Harum syllabarum usom sine discrlmioe in 
Scriptura adhiberl. 78 

CAP. V. — El de Patre dlci perquem, et de Fillo, ex 
quo, et de Spirltu saneto. 78 

Γ.ΑΡ. VI. — Occurrit iis qul affirmant FlHum non esse 
cum Patre, sed posl Palrem; ubl el de gloris «qualitate. 

87 
ΓΑΡ . V I I . —Adversuseos qui dicunt noD congruente.r 

de Fiiio dici cum quo, sed per quem. 94 
CAP. VIII . — Quol modis intelligatur ba?c parlicula, 

per quem, et in quo sensu congrueniius dicitur, cum quo: 
ubt etiam exponilur, quomodo maodatam accipit Filius,et 
quomodo millitur. 95 

CAP. IX. — Proprijeac dlstinclaede Spiritu nottones, 
doetr in» Scriptufarura congroenles. 107 

ΓΑΡ . X. — Adversus eos qtii dicunt non oportere Palrl 
et Filin adjungere Spiritum sanclum. 110 

CAP. XI . — Praevaricaiores esse illos, qui negant Spiri-
tum. 114 

CAP. X I I . — Adversus eos qui dicunt sufficere baplisma 
tantnm In noroine Dominl. 115 

CAP. XII I . — Qoare apud Paulum angeli eimul cum 
Paire et Filio adjnngunlur. 118 

CAP. XIV. — Objectto, quod et in Mosen nonnulll ba-
piizaii sunt, etiu illum crediderunt; et bujos solatlo, ubl 
etdefiguris. 122 

CAP. XV. — Responsio ad id qood subtaferant, nos et 
In aquam baplizari: ubi et de baplismate. 127 

CAP. XVI. — Quod In omni nolione Spirilns sanctus 
Inseparabi-is est a Patre et Filio, sive in creatione intel-
ligibilium creaiurarum, sivein huraanarum rerum dispen-
satione, sive in judicio quod exspectaiur. 134 

Γ . Α Ρ . XVII. — Adversus eos qui dicunt non connume-
rari Patriac Filio Spiriium sanclura, sed subnamerari: 
ubt et de pia connumeralione summarius fidel decursus. 

143 
CAP. XVIII. — Quomodo in professione trium hyposla-

seon pittm monarchife dogma servamus, ubi et eoruro, qoi 
dicunt Splrilura subnumerari, refulatto. 147 

CAP. Λ IX. — Advereus eos qui dicunt noa esse glorifi-
candum Spirttani. 155 

CAP. XX. — Adversus eos, qui dicant Splrilam nec in 
servili, nec io berili coadilione esse, sedin cooditione 
liberoram. 159 

Γ . Α Ρ . XXI.—Testimoniaex Scripluris Spiritum appellari 
Dominum. 165 

CAP. XXII. — Confirmalio oalaralis commanionis Spiri-
tus, eo quod aeque ac Paier et Fillas incomprehensibilis. 

166 
CAP. XX I I I . — Spfritus gloriflcjtionem esse enumera-

tionem eorum quaj 11 li adsunt. 167 
-CAP XXIY. — Redargutio absnrditatla eorum qol noo 

glortflcaul Spiritum, ex collalione eorum q u » in crcatu-
ris gloria aflkiunlur. 170 

Γ Α Ρ . XXV. — Qood Scriptura bac syllaba in pro cum 
titatur : ubl etiam probatur et idem pollere quod cum. 

174 
Γ Α Ρ . XXVI. — Quot modis dicltur in, lolidem modls de 

Splritu acclpi. 179 
CAP. X X V I I . — Unde initlum babeat syllaba cnm, et 

quam vim habeat, ubl el de Ecclesife legibus nollo scri-
plo proditis. 186 

CAP. XXVIII. — Quod que de homlnibus dicit Scrtptura 
tanquam una cum Cbrislo reguanlibus, ea de Splritu dici 
non concedunl adversaril. 195 

CAP. XXIX. — Enumeratio vlrorum ln Ecclesia i l l t i -
strlum, qui in scripiis suis usi sunt bac voce cum. 199 

CAP. XXX. — Exposilio pneseolls Ecclesiarum sUtus. 
210 

EPISTOLiE S. BASILII. 219 
CLASSIS PRIMA continens epistolat ante eOtscopatum 

ncrivUu ab amo 357 ad amtum 370, quibu* adaunlur non-
'MUICB dubice. 

Eptslola prtma. — Ad Eustatbiom philosophom. — Fin-
gil basliias sese, dum EusUlhium fruslra qncril lo rarlls 
regionibos, pene dubitasse anoou falo aut forluoa omnia 
3ant,sed illius lilleris rpcrealum mutasse seotenliam; 
ii»c, Inqoam, flogil ul refellat acutlus, el Provideatiam 
ctatuaL 219 

Epist. I I . — Ad Gregoiium. — Gregorio nifail coranti 
de lolHodmis sllo Basmi, sed scire avenll, qaomodo Ibl 

fivatur, exponit Basltlna non quid fpse faciat, ted qnfd 
faciendum sit : quanla sint solitudims ad pletalem adju-
roenta, qtioroodo Scrlplurarom leclioni sobiungenda ora-
tio, quid in sermone et in incessa, quid in crbo el poln 
et vpstimento, quid in snmno observandum 223 
• Episi. I I I — Ad Candidianum. — Laudat Basilins Can-
didiani in bonorum perfunciione moderalioneni animl et 
et IHterarum studtum : ejus pra?sidium lmplbral adversus 
vlolenliam agrestis cujusdani, qui ipslus aedes invaseral et 
expilaverat. 233 

Epist. IV. — Ad Olympium. — Olymplo qnl dona ral-
eerat, perurbane gratias agil Basilius, incusaos quod con-
tuberaalem suaro pauperiom expulerit. 235 

Epist. V. — Ad Neclarium. — Consolatur eum unici fi-
111 morie afflfclum. 237 

Epist. VI. — Ad Nectaril conjugem. — Simililer eam 
consolalar. 211 

EpisL YII. — Ad Gregorlum sodalem. — Basilias sl 
gniflcat fulurum se providlsse, ut penuri» verborum accu-
sarelur, nec tamen idcireo consulentibus respondendum 
noo esse. Horlatur Gregorlum ut totum se tradat verila-
tls defensioni, nec se consulat. 244 

Epist. VIII. — Apologia de secesso ad Caesarieoses, el 
de fide pertractatio. 246 

Epist. IX. — Ad Maxiroora pbilosopbam. — Laadat Ba-
silius in Maximo araorem primariorum bonoram, suum de 
Dionysii Alexandrini scriplis judicium profert, et de 8i-
mili secundura essenliam. Inviui ul ad se veniat, auL sal-
lem scrlbat. 267 

Epist. X. — Ad vidaam. — Basilios Dlonysiam mlltit 
ad ipsius malrem, ut eam In soliludioem allidat; velot ao-
lumba dcur uaguenlo oblita emitlilur, ut alias odore; t -
trahal. 271 

Epist. XI. — Ad amlciim. — Basilios diem festom ce-
lebraverat cum flliis ouius ex amids suis, quem per eos 
salutal, ac borlatur ut sl curis Dei dooo exsolvatur, se-
cum viiam traducaL 274 

Eplsl. XII. — Ad Olympium. — Horlatar ot sepius ad 
ee scribat. 274 

Epist. XIII. — Ad eomdem. — Amlca salolatio. 275 
Epist. XIV. — Ad Gregorlum sodalem. — Basilias si-

gniflcat Gregorio sibi slalutum esse uon exspeclare illlns 
advenlum. scd slalim prouVisci ad suam Ponti soltiudi-
nem : siium bujus lod pluribus describit, ac Tiberiuam 
pro illo lepide conlemnit. 275 

Eplst. XV. — Ad Arcadium privalartim comitem. — Ci-
les metropolie commendat Basilius. 278 

Epist. XVI. — Adversus Eunoraium ba?reticnm. 279 
Epist. XVII. — Ad Origenem. — Laudal illlus scripla 

et susceptam veritatis defensioDem : persecutorum prse-
dldt exitium : Odgenl ejusque Gliis prospera omnla pre-
catur. 282 

Epist. XVIIl. — Ad Macadum et Joannem. — Hortalor 
eos ut spe regni cflelestls q u « sola oon Tallit, bec poten-
tium minis, nec falsorum amicorum vituperils a pielate 
deterreanlar. 282 

Epist. XIX. — Ad Gregorium sodalem. — Per Petrum 
Basilius rescribU Gregorio, cujus Laconicas in episiolas 
jocatur. 285 

Epist. XX. — Ad Leontiom sophislaro. — Amice objor-

Sit eum quod raro scribat, sibi vero excusationem petit. 
iUil sua adyersus Eunomlum oper> 283 
Epist. XXI. — Ad eumdem. — Accusalos In superiore 

episioia Leontius, quod DOO scriberet, videtur in ipsom 
Basilium crlmen convertisse, et Julianam accusasse quod 
litteras suas non reddidiseet. Unde perurbane Basilius et 
se el Julianum defendil. · 286 

Epist. XXII. — De perfeclione v i t» monastice. 287 
* Epist. XXIII. — Commeiidalitia ad monachum. 294 

Episl. XXIV. — Ad Athanaslum, Atbanasii eplscopi 
AncyraB palrem. — Negat se caluronils fadle credidisse; 
boriatur Atbanasiitm, ul nullumillisdetlocura,acliberot, 
ulparest, d«ligat. 295 

Epist. XXV. — Ad Alhanasinm Ancyras episcopnra. — 
Amica ei charilalis plena expostulatio cum Athanasio An-
cyrano, qui Basilium nec per litteras adraonitum, oec per 
communem allquem amicum, palam el ape.rle insectaba-
tur et mioabator, ac omnibus Caesarea venleotibus dice* 
bat noias quasdam ab eo scribi et componi. 298 

Epist. XXVI. — Ad Cssarium Gregorii fratrero. — Eum 
mirabililer servatum borlalur, ol graiias re el opere Deo 
persolvat, ac eamdem semper mentem retioeat quam in 
fpso periculv articulo habuerat. 302 

Epist. XXVII. — Eusebio, episcopo Samosatorom. — 
Basilius ex morbo sanalus bleme iropedittir quomlnus ia-
visat Eusebium. Properaturum se poUicetur, si per aonl 
lempus et per fameoi liceal. 503 

Epist. X A V I I I . — Eccleslaj Neocasariensl consolalo» 

• 
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ria. 303 
Epist. XXIX. — Ecdeslae A n c y r » consolalorla. 310 
Epist. XXX. — Eusebio, episcopo Samosatorum. — 

Franer morbos, hiemem et negotia, al i» caus» Basilhim 
prohibuere ad Eusebium proQcisci. Malrem arnisit, uude 
morbus recruduit. Precibus Eusebli acceplum refert, 
quod inimicorum insidias eflugeril. 514 

Epist. XXXI. — Ad eurndpm. — Fames noodum sedaU 
Rasilium detinet, quomlous comiletur Hypalium conean-
guineum soum. HUQC commendat Eusebiu, ut vel fralres 
rellgioslssimos accersat qui ei medeantur, vel Ipsum ad 
illos cum lllteris mitlat. 31 fc 

Epist. ΧΧΧ1Γ. — Sophronio magistro. — 1111 Grc-
goriuro molesusairais iiegoliis iinplicalum commendat. 

515 
Epist. XXXIII. - Ad Aburgiam. — Idem Gregorii ne-

gollum Aburgio commendat. 518 
Fplst. XXXIV. — Eusebio, eplscopo Samoeatorom. — 

Luget ecclesiam Tareensem ab haereticis occupatam; sed 
dolorem lenil Eusebii recordaliooe, a qoo nihil preter-
miŝ um ad Eccksiw utUilatem. Deum precatur, ut eum 
Ecclrsiis coiiservet, sibique rurst» cum illo congredi con-
ccdat. 519 

Epist. XXXV. — (Sine inscrjptione.) — Commendat 
Leoiitium tanquam allerum seipsnm. 522 

EpIsL XXXVi. — (Sine ioscriptioDe.) — Rogat ut pre-
sbytero, qul cura ipso educatus fueral eique ad victum 
labore suo minislrabat, nova perazqualio non nocear. 

522 
Epist. XXXVII. — Commendalor idem presbyter, ea-

demque de causa. 523 
Epist. XXXVIII. — Ad Gregorium fratrem. — De dis-

crtmine essenliae et hypostasis. 526 
Epist. XXXIX. — JuliaDus Basilio. — Illum inviUt ut 

ad se veniat. 539 
Epist. XL. — Idpm ad eumdem. — Jactat Jitllanoa le-

ntiatem suam, potenllam ac dominatum, spem Saporfssub 
leges railiendi cuni India et Saraceois, origlnem denique 
ex Conslantio. Dasilium impudenliae accusat, quod talem 
se spernat. Illi minatur nisi sibl Cesarea irauscunli mille 
auri Hbr» pra?sto sint 542 

Epist. XLI. — Rasilius Joliano. — Impietatem Julfanl 
liberrime arguit, ei ridet auri summam humloi berbis v|-
•entl Imperatam. 315 

Epist. XUI. — Ad Chlloiiem disdpulura suom. — De 
vfla sollUria. 547 

Kplst. XLIII. — Admonilio ad juniorcs. — De pr*?ce-
plis evaugelids. 559 

Epiftl. ALIV . — Ad mooachum lapsum. — De peeca'1 
magnitudtue et de misericordia Dei. 559 

kpisl XLV. — Ad monacbum lapsum. — Com qutdam 
reliclis magnis opibus monasiicam vitam amplexus esset, 
ac postea in adulteriiim inctdisset, pecati et scandali ma-
gnitudinem exponit el epe misericordi» dlviu» ad certa-
meD revocat. 565 

Epist. XLVf. —- Ad virgiiiem lapsam. — Illam vebe-
menler arguit, el ad poenitentiam adducere cooaiur. 

569 
IXASSIS SECUNDA contmen» emstolas qua$ S. Ba-

$Uiu$ epUcoptu scriptit ib anno 570 ad amtum 578. 

Epist. XLVII. — Gregorio sodall. — £ e electione PJM-
soopi Cassariensls. 582 

hpist. XLVUI. — Ensebio, episccpo Samosalnrom. — 
Htemem excusat Rasilius cur 11011 scripserit Narrat de 
Demopbilo slmulacrum pietalis et reclas fidp| p r » ae fe-
rcntc, et de episcoporum adventu et schismalico animo. 

583 
Eptst. XLIX. — Arcadio episcopo. — Basilins gratias 

agit Arcadio, qul conceplam a se de eo spcm signiflcave-
ral. Promiltli ei martyrum reliquias, ad ecclesiam ab ipso 
constructara, si quas reperlre possiL 586 

Eptst. — L. — louocenlio episcopo. — Grattas aglt 
1111 qnf prlor ad euro scripserat adbortandi causa. 587 

Eplst. L l . — Bosporio episcopo.— Refellil afllictam sibl 
calumniam, quoi Dianium Oaariensem anathemati-
zaseet. Fatettir se dolutsse, quod is formul» Consianlino-
poH a Gregorto allat® subscripslssel; sed laraen ad ejus 
commnnloDem accessisse, postquam ab IIlo pgroianie ac-
:ersilu8, nihli eum contra Nicaenam fldera slbi proposuie-
se oogDOVtt 587 

Epist. LII. — Ad canooicas. — Cum ruraores inlqul de 
canonicis ad Hasi.ium, de BasiHo ad cnoonicas perlatl 
fuisaenl, ulrosqiie dedocnit Bosporins. Multa de consnb-
sianliali dlsaerit. Refellit eo* qul Splrttum sanctum Filfo 
ant Palrl pra?ponebant. 591 

Eplst. LIII. — Cborepiscnpis. — Demonstrat chorcpi-
scools. aoorum noanulii oretio raanus impoaere fereban 

tur, qaaoia sit hujns Ucli lorpitiido; ac deelarat ab ah> 
ribus recessurom, sl quls post hanc aceepUn epistoiw 
tale quidpiam designaverft. 

Epist. LIV.—Chorepiscopls. — Benovat aDtiqaasEcck-
siae leges de dericorum in pagis eleclione, etpravas»-
vilaies, q u » obrepseraot, abrogal. 

Epist. LV. — Paregorio presbylero. — Decretoe Ba-
silii adversus mulleres exlraneas C I I I D Paregorius ninus 
obsoTvaret, borlatur eum ut parendo potius quam exm-
sando sese defendat; secus depoeitiouem rotnatur. Vri 

Epist. LVI. — Pergamio. — Quereolem qeod Yuitra 
suis non respondisset, placare conaiur, seqne n»o am̂  
gantia, sed sollicbudiDe qua nunc distringitur, adduciun 
esse declarat, ut Pergaroii obliviscereiur. 

Episl LVil. — Melelio, episcopo Aniiocbie. — Meie-
tlum hortalur ut sa?pius acribat, et in magais molesim 
versantem consolelur. 1*6 

Episl. LVIII. — GregoHo fralri. — Carpit simplicils-
tem fratris, qui falsam nomine avuoeuU epislolam altnlf-
rat, et aliam pariter farsam postea misit. Horlalur fralrcn 
ut sibl diflidlcm viUm logresso adsil, seque TPDtunn 
promiitit, si ab episeopis coogruenti modo vor»Ur. 

«7 
Eplst. LIX. — Gregorio patrao. — Avanmlom oblfsta-

tor, ut landem aliquando simultatem depooat, ex qaa l<>-
U» clviuies et populi laeduntor. Faclurum se prumiUil 
quidqutd el pacis coodliandai causa, visam fuerit esseU-
ciendtira. 

Epist. LX. — Gregorio patmo. — Signiflcat se fratrs 
advenlu ei lilteris avunculi spem pacie affereolibos rt-
crealum fuisse. Prob îturura se promittU qoidqoid ίτυΐι-
rulo de congressus tempore et loco placuerit. Frairi ν 
diffidere te^talur, ob ea q u » prius gesta fueraal. 411 

Epist. LXI. — Alhanaslo, Alexandri* fepiscopo. — \k-
flarat ducem L i b y » ex litteris Albanasii sic Eerlesi* ro-
noluisae, u l nemo com eo ignem aul aquam aut leclum 
commiine velit babere. 4IS 

Episl. LXll. — Ecclesiaa Parnassl consolatoria de HK^-
te episcopl. 4U 

Epist. LXUI. — Prlncipali NeoeanareaB. — Illom salo-
ta t perbonoriQce, e l ab eo p e l i l u l se numero amicomin 
ascribat. 419 

Epist. LXIV. — Hesy«hio. — Perbonoriflre «lm>t 
ouem ei olim cognoverat, ei ex sermooe Elpidii pleria i 
faciebat. 41« 

Eplst. LXV. — Alarbio. — Prior scribit elqoe ffdit 
qoamvis nalu major, ac mgat ut et ipsech. ritalen v*** 
feral, et cogitet quanii intersit motua concordia ad b#̂  
lum repellendom, quod in orbem drcuibat. 42i 

Epist. LXVI. — Albanado, episcupo Alexaadrt*. -
Rogat ut Oocidentales ad surcurrendtim OrienU exciief. 
et dissldium Antlochenum sedare coneiur. 425 

, Epist. LXVII. — Eidem. — Rogalu Dorolbd apfrtms 
explical qaod piioribns tndicaveral IHleris, sic Antiodn* 
res componendas, ut Melelius Eccesia? corpori prwil, ia 
alios autem cDCOnomia adhiboaiur : ita enim ot IpsbOcn-
denlalibus placuisse, u t i i t l e r e per bealum SylfaovBal-
l a l * lestantur. 4i5 

^ l s t . LXVIII. — Mrietio, episcopo Anrinehie. —Agil 
de Dorotheo Romam mlUendo. Nuntiat de Evippii adr«'i>-
iu t etaltomm Arianorum exspectalione. 4i7 

Epist. LXIX. — Alhanasfo, epi^copo Alfxandri». -
1 audat s l i i d ium et curam Mhanasii, p| rogat ni BM«* 
theum ad primam navlgationem diroiitat. ei Itgaios t\ 

Occidente advenieotes moneal, quomodo pax ooodiiaaHa 
sll. « 

Episl. LXX. — (Sfne Inseriptione) — De synodo. 
Orienlla roala eximiis coloribus deplngit. 434 

Episi. LXXI. — Gregorio Basillus. — Doloren tvm 
Gregorio sigidficat, quod amlcissimf sibi bominet onhm 
raltimufatorj aures pnebpanl. Rogal ut secnm advm« 
lmminentpm bostem certaturus veniat. 435 

Epist. LXXII. — Hesychio. — Rogat Ulum ut sibt m 
placando Calllslbene oppram navel. 451 

Episl. LXXllI. - Calllstbeni. — I.aadat illwn q»od 
Euslochii servis iralus rel arbitrium sibi penniserit Ff 
ienti ut ln locum, ubi mjurlam fecerant, abdueantiir. df-
monslral molta Inde oonspqui incomrooda. Coocpdil ot 
Sasima oaque sislaniur; vel poiius rogat ul sibi viadfru 
pprmitlalur; acsi juravii Callislbenes I r ad i tun i iB 
ad poenam secundum legps, contentus sit poeoa qnatn H>-
clesi» leges imponunt, et mtlltero, qoem mteerai, ciio 
Γβ VOCP t . ^"^ 

Eplsl. I.XXIV. — Martioiano. — Malorum patriedpscri 
ptione MartlDianom adducpre conatur, ut imperalor^« 
adeat, vel saliem scribendo opem ferai in lanta cala^ 
Ute. f*1 

Epiii. LXXV — Abur^io — Illom mooet onid oaii« 
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debeal, eomqae illtos mtioram pictara permovere cona-
tor, ut auctoritate sua otatur ad opem civibus ferendam. 

450 
Epist. LXXVI. — Sophronio magistro. — Corporls in-

firma detentos valetndine, quoroinus in ^ulam profictsca-
tur, ad illum confagit per luteras io summa patriae com-
munis calamitate. 450 

Epist. LXXVJI. — (Sine inscriptione.) — De Therasio. 

Eplst. LIXYIII. — (Sine inscriptione.) — Pro Elpio^. 

Epist. LXXIX. — Enstathio, eplseopp Sebasliae.— Gra-
tSas agit qood ad se certamini eipositum scripserit, et 
Eleastnlum optimum commilitonem miserit. Narrat se 
cum prafeclo ei cubiculi prsposilo jam pugnasse. 454 

Epist. LXXX. — Albaoasio, Alexandn» episcopo. — 
Sperat Ecclesias Alhanasii precibus et consiliis ex tem-
pestate borrenda servari posse, ethortatur ut uec precari, 
nec scribere ceeseU 455 

Epist. LXXXI. — Innocentio episcopo. — Rogalus ab 
Innocentio ut, eo mortuo, ipsius Ecclesi» curam ausci-
piaL, tanlum oous a se deprecaiur, sed ill i offeri presby-
terum ut eum successorem suum desiguet. 455 

Epist- LXXXII. — Atbaoasio, episcnpo Alexandri». — 
Rogat ot communem epistolam ecribat pluribos episcopis 
ejus conamunionem appelentibus, sed toitium ab eo fieri 
voleolibus : aut si sospeclt sint episcopi, eam ad se mit-
tat: DOO prius se illam iraditurum, quam respoosa ab epi-
scopis acceperit 458 

Epist. LXXXIII. — Censilori. — Ulom hortalur ul Cap-
padoci» calamilates sublevet, eique commeodat amici 
poasessionem q u » tribulis premebaior. 462 

Epist. LXXXIV. — Presidi. — Illum perbonorifice ea-
lutai ejusque factum quoddam reprehendit, et pluribus 
probat mutandum esse quod iotque decretum fuerat. 

462 
Epii i . LXXXV. — (Sine iascriptione.) — De cavendo 

jorejurando 466 
Epist. LXXXVI. — Preposilo. — Petil ut per quos di-

reptum Dorotbei presbyteri frumentum, per eosdem re-
stitnatur. 466 

Epist. LXXXVII. — (Sine ioscripUone.) De iisdem re-
bus. 467 

Epist. LXXXVIII. — (Sine inscriptione.) — Caosa ex-
actoris pecuniarum. 470 

Epist. LXXXIX. — Melelio episcopo Anliochla. — Lit-
teris solatur desideriura videndi Meletii, eumque per Do-
rolheum obtestalur ut pro se oret, et si ad Occiaentales 
scribendum sit, litteras dictet. 470 

Epist. XG. — Sanclissimis fralribus ac eplscopis Occi-
deoLaltbus. — Declaral quanlum l » t i l i » perceperit ex 
liUeris.Occidentalium, et ex adventu Sabjoi. Orientalis 
Ecclesi® calaraitatesdescribit; et quae canonice in Occi-
dente gesta sunt assentiri se profUeiur. 471 

»Epist. XCI. — Valeriano, Illyricorum epiecopo. — Va-
lerian! litteris respondet, eumque per Sabinum salutat et 
obtestatur ut oret pro miseris Ecclesiae Qrientalis rebus; 

Suibue ganandis necessarium esse docet Occidentis auxi-
um. 475 
Eplst. XCIl. — Ad TUlos et Gallos. — DescribuDtur 

Orlenlalls calamitates, ut his permoii Occidenlales epi-
scopi mittant, qui et haeresis progressns coerceant et pa-
cem inter tosos Catholicos -reconcilieut. 478 

Epist. XGIII. — Ad Caesariam patriciam. — De fre-
quenti commonione, et an perseciitionis tempore liceat 
commuoionem manu soa accipere, si nec presbyter adsit 
nec diaconus. 483 

Epist. XCIV. — H e l i » rectori provinciae. — Com ara-
plissimum aedificium constraeret Basilius, inde illius ac-
cusandi arrepta causa. Hanc accusalioneib repellit, et 
presldem rogat ut Alexandrl factum iraitetur. 486 

Epist. XCV. — Eusebio, episcopo Samosatorum. — 
Declarat se ad locum et diem dictum Tenturum, si Ipse 
etiam veniat Ensebius; secus vero, nequaquam iturum, 
sed polios profectartim ad ipsum Eusebium. 490 

Epist. XCVI. — Sophronio magistro. — Demonstrat 
Basilios quantum afflicta Cappadocia damnum fecerit, 
ablato ei pnestantissimo prasside. Rogat ut illum Sophro-
nius commendet imperatorl, et illatas ei crimioationes di-
oat. 491 

Epist. XCTir. — Senatui Tyanoram. — Extmlnm pacis 
studium declarat in vehementi illa. dissensione, quaa ei 
cum Aotbimo ob Cappadociae divisionem supervenit. 

494 
Epjst, XCVIII. — Eusebio, eptscopo Samosatcram. — 

Ratfones exponit cor Nicopolim uon fverit. Iturom se di-
citin banc arbem, ut cum Meletio eolloquatur; vel etiam 
cum eodem Samosata Tenturum. Perstat iu suo consilio 
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ot Gregorios sit eoiscopus. Rogat Easebium ut ad se v<>-
niat. 495 

Epist. XC1X. - Terentio Corolti. — Exponit, quomodo 
desertus a Theodoto, perflcere non poluerit quod ex 
mandato imperatoris et lilteris Terentii susceperat, ut 
episcopos Armenia) daret. 498 

Epist. C. — Eusebio, episcopo Samosatorura. — Gra-
Uas agitob litteras in vicina Armenis regione acceptas. 
Inviut Eusebium ad diem festum S. Eupsychii, qui erat 
septimus Septembris; sibi eiiim illius consilio ad multa 
opue esse. 505 

Epist. CI. — (Sine inscriptioDe.) — Consolatoria de 
roorte instgnis persona?. 506 

Epist. Cll. — Civibus Satalenis. — Certiores illos t>citv 

se eorum precibus adductum esse, ut eis consaiiguineum 
suum episcopum coucederet. 507 

Epist. CUf. — Ad eosdem. — De eodem. 510 
Epist. CIV. — Modeslo praBfecto. — Rogat fllum ut 

immunitatem aliquam ηοα deoeget Ecclesiae ministrig 
ceasui subjectis, eamque episcopl arbitrio committat. 

510 
Epist. CV. — Diaconissis Terentii fiHabus. — Laodat 

earooi in Triuitatis confessione coostantiam, easque hor-
tatur ut perseverent. 511 

Epist. GVI. — Militi. — Respondet epistol» ab eo ac-
cepUe, et hortatur ad perseverantlam. 514 

Epist. CVII. — Jubttaa viduaa. — Conaolator illam, 
qnam durus exactor promissi immemor premebat. 515 

Epist. CVIII. — Tutori ba>redom Julittae. — ppomlssa 
ab illo in memoriani revocat. 515 

Epist. CIX. — Helladio comlti. — Rogat illum ut sua 
apud prasfectum gratia vldaam tueatur, quaa prster sor 
tem etiam ueuras reddere cogebatur, cootra pactionum et 
promissorura fidem. 518 

Epist. CX. — Modesto praefecto. — Data a prefeclo 
scribendi licenlia utitur, ut el commendet Taari incolaa, 
quibue graviora ferri tributa impooebantur. 51 ί 

Eplst. CXI. — Ad eumdem. — Commendat amicum, 
qoi a profecto accereitus fuera< ob UlaUseicriminationee. 

519 
Epist. CXII. — Andronico daci. — Hortatar Androni-

cum ut Doraitiano, qui in eum peccaverat, novum non in-
fllgat supplicium, et sic humanitatis laudanda materiam 
prasbeat. 521 

Epist. CXIH. •— Presbyteris Tarseosibus. — Demon-
strat in magna rerum ecclesiaslicarum pertarbatione 11 
beraliter agendum esse cam infirmioribus, nec amplias 
quidquam a fralribus exposcendum oisi ut fidera Nicas* 
nam recipiaut, et Spiritam sanctum fiiteaatur creaturam 
dici αοα debere. 526 

Epist. CXIY. — Cvriaco f Tarsi commoranti. — Hortaluc 
fllum, ut Nica?nam Ddera nulla prorsus excepta voce reci -
plat, et feteatur Spirilum sanctum crealuram dici non 
debere, nec, cum iis qui dlcuoi, commuoicaodum. 527 

Epist. CXY. — Ad Simpliciaio ba?Teticam. — Monet 11-
lam parum prodesse sine justitia Uberalitatem in paupe-
res : rogat ut se docere desinat, sed potius cogitet de j u -
dicio Dei, ubl nec servl testes ademnt, nec eunucbi. 530 

Epist. CXVI. — Finnino.—Horlatur eum ut ad primam 
vitam revertatur. 531 

Eplst. CXYII. — (Sine Inscriplione.) — AdborUtio ad 
plam et reUgiosam exercitatiooem. 534 

Epist. CXVIII. — Jovluo, eplscopo Perrhes. — Perbo-
noriOce lovitat ut sese Invisat. 535 

Eplst. CXIX. ~ Eustathio, episcopo Sebastie. — Ob-
secrat nt improbis disclpulis aurem noo praabeat, ac dis-
joncta magls astriugere conetur, quam dissldlum augere. 

535 
Epist. CXX. — Meletio, episcopo AntlocbiaB,—Nesciens 

quomodo scrlbat ad Occidentales, per Sanctissimum mlttit 
commentarium Meletio. Sperat consilla de se Antiochia? 
inlta brevi ad exitum ventura. Nuntiat Faustam, qol est 
cum papa, prcter canones ordinatura fuisse loco Cyrilll: 
rogat Meletium ut id omnibus indiceu 538 

Epist. CXXI. — Theodoto, episcopo Nicopoltlano.— 
Hortatur illum ut saoctlssimo aures prsbeat; enmqtie 
lacit de Faustl ordlnatione certiorem. 559 

Eplst CXXII. — P&monio, episcopo Satalonun. — De 
ordlnatlone Faustl. Rogat illum ut certiorem se faciai, 
utrum ea res sanari necne posslU 542 

Epist. CXXIH. — Urblcio monacbo. — Dolorem slgni-
ficat quod ad se tentatiooem aBstu flagraotem oon venerll. 
Hortatur ot venlat aut consolalurus aot deducturus. 545 

Epist. CXXIV. — Theodoro. — Signiflcat suuro aroico-
rum desiderium, qulbuscum careretinLeraerumnas, vitam 
sibi prorsus Iniacundam trahere videbalur. 515 

Epist. CXXV. — Exemplar fldei a sanctissiroo Basi-
lio d l c U t » , cul snbscripsil Eustalbius Scbastie epi-

^8 
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Epist. CHYI. — Atarbfo. — Commonet eom ut ad se 
veniat, ratloDem eorom redditurus, qu® contra Basilium 
in Ecclesia, et contra fldem dixisse eum riri graves asse-
verabaat. 551 

Epist, CXXVII. — Eusebio, episcopo Samosatorum. — 
Narrat se NicopoH gravibus molestiis iaboranlem, adventu 
Joyini recreatum fuisse; ac Eusebium rogat ut eum pro 
rebos saa et canouum causa forliier gestis collaudet. 

554 
EpisL CXXVIIi. — Ad eomdem. - Rsspondet se pro 

pace raori paratom esse, eed veram pacem quaerere, al-
que ot Euslathius clare et sine ambagibus respondeat, 
optare. Quid agendum com aliis Gdem Patrum non reci-
pientibus exponit. 554 

Eplal. CXXIX. —Meletio, episcopo Anliocbi».—Refert 
absnrdom quoddam Apolinarii lestimoniam, cujas ut au-
ctor ipse Basilius exislfmaretizr, Sebasteni fueraDt machi- _ 
oati. Nunlial qua» de se apud aolam staluta fuerant, eic. 

F 558 
Epist. CXXX. — Theodoto, episcopo Nicopolitano. — 

De Eustatbio. 562 
Eptst. €XXXf. — Olympio. — Sigoificat acceptum dolo-

rem ex Eastalhii calumniis. Declarat se nec ires deos ad-
mittere, nec Apolinarii comrauuionem amplecti, quamvis 
ad eum ante plures annos scripserit. 566 

Epist. CXXXlI. — Abramio, episcopo Batnorum,—Cum 
varil de Abramio sermones essent, scribit ad eum statlm 
ac didicit bi «dibus SataTnini corollis Aotiochla veTsaH. 

567 
Epist. CXXXIII. — Petro, eptscopo Alexandria. — 

Horlatnr eam ut, quemadmodara caHerarum reram, ita 
etiam Atbanaaii in se amoris snccessor sit, et fraternllatis 
ubique diQus» curam eodem siudio, ac beatissimus ille 
Yir, snscipiat. 570 
• EpisL CXXXIY. — Poeonio presbytero. — Gratias agit 
qood ouper scripserlt. HorLatur ut sepius ecribat. Negat 
8 6 copiam babere librarii aut notarii. 570 

Epist. CXXXV. — Diodoro, Antiochiae -presbytero. — 
Exponit qoid de duobus llbris a Diodoro composiiis sen-
tiat, et de dialogis kscribendis roulla peracute observat. 

571 
Epist. CXXXVI. — Eusebio, episcopo Samosatorum. — 

Morbum suura describil, queritur res ecciesiaslicas dila-
psae esee etprodilas. 574 

Epist. CXXXVI1. — Anlipatro. — Dolet quod, Antipa-
tro, guberoacula capessente, adesse ηοα possit. Rogat ut 
jodicium de quodam Paliadi® propinqu» suas negolio in 
adventum saora differatur. 578 

Epist. CXXXVUI. — Eosebio, episcopo Samosatorum. 
— liorbum suum, cajus tam quinquagesimas erat dies, 
excusat, cor in Syrlam proflcisci noo possit Ejus consi-
liom plarimis de rebus exquirit. 578 

Epist. CXXXIX. — Alexandrinis. — Illos coosolatur et 
ad conetanliam gravissima persecutione vexatos hortatur. 
Libeoter eos iaviseret, nlsi morbo et iaporum metujab-
efs* prohiberetur. 582 

Epiet. CXL. — Ecclesi* Antiochen». Anliocbenos in 
©rumnis consolatur, et aoV patientiam hortatur. Appooit 
fldem Nicamam, mentis su® fetus tradere αοα audens: 
additque Pneumatomachos excommunicandos. 586 

EplsL CXLI. — Eosebio, episcopu Samosatorura. — Ab-
senliam tuetur morbi excusalione; res ecclesiasticas non 
eua culpa adversariis tradi demonstrat, sed episcoporum 
sibi communionel coajunctomra, ad quos et Bosporlus no-
per accessit. Narrat quomodo eos bortatus sit, cum ad 
nrbem Ipsius morte audita veoissent; sed queritur, quod. 
slatim ac recesserunt, ad iageolam redeant. 500 

Epist. CXLlt.—Numerario presldnm. — Rogat ut pau-
perum hospiUa vectigalibus eximantur. 591 

Epist. CXLIll. — Alterl namerario. — Idem petit 591 
Epist. CXLIV. — Tractatori praesidum. — Eamdem pe-

l i l immunitalem. 594 
Epist. CXLV.-~ Ensebio, episcopo Samosatoram. — 

Rogat eom, ne spem Ecclesi® Cassariensis irrltam laciat, 

Soam de ejus adventu Basilios anoo praeterito- Syria re-
iens attalerat. 594 
Epist. CXLVi; — AnUocho. — Vicissim illum saloUt et 

borUtar nt aofm» salali animum intendat. 595 
Eptst. CXLVII. — Aborgio. — Maxlranm 1111 commea-

dat, acrogat ut hominem longe oplimum, qni Cappadocl» 
pneses fuerat, omnibos rebue spolialam, et in «rumuis 
Jacenlem adversos calumniam toealur. 095 

Episl. CXLVIII. — Traiano. — Maximum i l l i commen-
dat, ae rogat ul ei in iodicio palrociniom bspendat. 598 

EpteL CXLIX. — Trajano. — Maxlmo miaerrimo illius 
opem impIoraL 599 

Epist. CL. — Ampbilodiio, IHraclldti nombia. — Ha-

raelldas ab Ampbilocbio aecusatus, quod ηοη ι 
deret io deserta loca, ut prooiiserat, ploiibus refeHit haor 
ciimioalioaem. Hortatur ut ad Basilium veniat, a quo era-
diri melius esse statuit, quam Ια desertis locis fagari. 

601 
Epist. CLI. — Eostalbio arcbiatro. — InTitat ad βαν 

beodum, ac declaral nonnullorum factum, qui discesse-
ranl a communione non sibi esse voluplatt; sed lamen a 
s* non improbari, quia veritatis amatoribus nibil Deo ao-
tiquios. 606 

Epist. CLII. — Victori exercilos duci. — Silenlii sul 
causam exponit, cooOdeoter deioceps scriptaruin se pro-
mUtit. Gralias agit quod euas pro Ecclesia preces Yktor 
anleverlit. 607 

Epist. CLUI. — Viclori ex-consoll. — Gratlae agU t\ 
quod sui memor sit, nec amorem ob ollam calamniam in>-
minuaL 610 

Epist. CLIV. — Ascbolio, episcopo Tbessalooicensi. — 
IHiuslaudat cbarltatem ut rem roaxime raram, acstndiom 
io beatissimum Athanasium, nt certissinram sanae dottri-
n » arguroenlum. Rogat ut qualibet occasione oblau sm-
bal. 610 

Epist. CLV. — ( Sine inscriptione.) — Cansa A K P * * » 

Epist. CLYI. — Evagrio presbytero. — Landat in E?a-
grio et ipse pr® se fert studinm pacis. Declarat se 
partSum sludiosum esse, nec accusationibus in qneaaqaaai 
praeoccopalum. Addit eibi integrum non esse Romam nrit-
lere; animam suam ab adversariis quaeri, nec tameo se 
quldquam de suo Ecclesi® defendend® stodio renrisso-
rum. ι 614 

Epist. CLYU. — Antiocbio. — Dalorem soom significat 
quod pranerita aeslale oon inviserit Eusebium. Querilar * 
quod ad se ne scribat quidem Eusebius, euroque aocosat 
plgritiffi; rogat ut pro se precetur. 618 

Epist. GLYllI. — Antiocho. — Dolet qnod AntiocbaQ 
non viderit; rogal irt pro ae precetur; commendal fratreoi 
camelis prspositum. 619 

Epist. CLIX. — Eopaterio, et fillae. — Gaodet interro-
gari se ab homloibus timentibus Deum. DecUrat se adha> 
rere fidei Nic*n», sed ob exortam de Spiritu saocto qua>-
stionem, addere glorlficationem Spiiitos sancti cura Patre 
et Filio, nec ad comronniooem admittere eos qui Spiri-
tum sanctum creaturam dicant. 619 

Epist. GLX. — Dlodoro. — Cum Baslllas ab ioilio epd-
scopatus probibnisset niatrimoninni cum nxoris naortoc 
sorore; quldam bac lege offensns litteras sab Dlodori BO> 
roine adversus eum clrcumtulit. Inde nata occasio bojas 
epistol», in qua suom decretum defendit ex coosoeUidiM 
Ecclesi» su», elc 621 

Epist. CLXI. — Amphllochio, ordlnato episcopo.—Co*-
solatur eum, tom cum fugeret ordioationem, gratiae retj-
bus irretituni. Hortatur ut prar® doctrin® prarisque mo-
ribus coostanter obsistat. Rogat utsi se longo morbo de-
bilitatum iovisere velit, nec tempus nec slgnom exspe-
clet. 6 » 

Epist. CLXII.—Easebio, episcopo Samosatoram — Kop 
desperat Basllius se predbus Eusebii impetratannn, ot 
ad eum veniat et morbo sanetar. Sperat tamen Baracboqi 
fratrem satis muIU dicturum, ut causa dilatioois probetiir. 

651 
Eplst. CLXIII. — Jovioo cooilll. — Laudat J O Y I O I lilte-

ras, in qoibos ejus animus depictus erat. Llbeoter eom 
Inviseret, nisl morbo detineretur, qui et qnantos sil, nar-
randum lesti oculato Amphilochio relinqult 6 U 
•Eplst. CLXIV. — Ascbolio, eplscopo Tbessalonicz. — 

laudat exlmlas illius litteras, et gratlas agli ob missmn 
adse martyris corpus, cajus bortator faerat Ascbolios. 

634 
Epist. CLXV. — Ad eumdem. — Narrat Basllios acce-

ptam ex Soranl litteris laHitlato, eumque laadal, qood et 
antea pro fide certamina sastinuerit, et aanc marlyri» 
nuper coronatl corpjore patriam bonoraverit Rogal ut pro 
8 6 nrecetur. 638 

kplst. CLVT. — Eusebio, episcopo Samosatorara. — 
Basilias, sea potlusGregorlas beatum prsdicat Eopraxlen, 
quod ad Eusebium se conferat; sed multo beaUorem ipsam 
Eosebium, coi exsilium gratulatur, enmque rogat ut pro 
8 6 precetur. o59 

Epist. CLXYII. — Ad eamdem. — Basi11as,
v sra potitts 

Gregorlas acceptamfex litteris Eusebii laHitiam signiOcal. 
molestlas excusat et aegotia, quod eam ηοα invisat; 
ipeias litteras sibi ei lucro et bonori apod moftos esw 
tesUtar. 639 

Eptst. CLXVOI. — AnUocbo, presbytero, fratris Ens*-
bil fllio, qol cum patrno exsolante Tersabator. — Qoan-
tum dolel Rasillus ecdesiam pastore destitatam, taoU&m 
Antiocbi felicitalem pr«dicat, quod cui **---·•* 
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Epfst. CLXIX. — Gregorio Basilius. — Gtycerius qui-
dam diaconus, cum muitas vlrgines congregasset, el noclu 
aufugiens choros cum illis duceret, Gregorius banc capti-
Ailatem collegit. Unde eom rogat Basilius, ut Glycerium 
redire jubeat, virginesquea tyrannide liberel, sallem eas 
quaa redire volunt Glycerio modeste redeunii veoiam pro-
n n t t i t ; secus vero, depositionem minalur. 642 

Epist. CLXX. — Glycerio. — Veniam i i l i pollicetur 
l lasil ids, si cito redeat; secus vero, depositiooem niina-
lur. 646 

Enist. CLXXI.— Gregorio. — Queritur iterura Basilius, 
quod Glycerius et virgines nondum redieriut. 646 

Epist. CLXXII. — iSophronio episcopo. — Signiflcat Ba-
siiius se ex Sophronii litteris et l&titiam eo majorem, qao 
tunc rarior erat eharitas, collegisse; el summum cum boc 
Palruoi lidei defeosore colloquendi desiderium conce-
pisse. 646 

Epist. CLXX1I1. — Theodor® canonic». —Declarat Ba-
silius se raro scribere, dum metuit ne litter» intercipian-
lur : exponil in quo coasistat vitaa evangelica? institulum, 
auod Thecdora amplexa fuerat. 647 

Epist. CXXXiV. — Ad viduam. — Raro scribit huic vi-
duae Basilius, ne quid ei periculi creet. Hortatur ul adi-
vioi judici i cogitatiooe aoimum αοα dimoveat, nec lamen 
nimia distringatur sollicitudine. 650 

Epist. CLXXV. —Magneniano comiti. — De fide nibil 
vult scribere Basillus, ac de *alumniatoribus suis queri-
lur. 651 

Epist. CLXXVf. —Amphilochio, episcopo Iconii. — 
Jllum invitat ad diera festnm S. Eupsycbii, rogatque ut 
tribus diebus ante diem festum adveniat. 654 

Epist CLXXVII. — Sophronio magislro. — Commendat 
Eosebiiam, qui calumniis appetitus grawissimum judicium 
austinebat tempore molestissiino. 654 

Epist. CLXXvIII — Aburgio. — Commendat eumdem 
Basiliurn, ac rogat, oe qoia muUi in atrocissimis sceleri-
bus deprehensi. Ια eum ha?c suspicio redundet. 655 

Epist. GLXXu. — Arintbaeo. — Commendat hominem 
gravi calumnia in judicium vocatum. 655 

Epist. CLXXX. — Sophronio magistro. — Commendat 
ϋί ί Eoroatbium nobilem et dlsertum virum gravlssima ca-
lamitate afllictura. 658 

Episl. CLXXXI. — Otrelo Meletlnes. — Rogat Olreium 
ut sese invicero consolenlur; isle quidem qu® Saraosatis 
perferentur, ad Basilium scribendo; Basilias vero,quse ex 
f hracia diriiceril, ei nunliando. 658 

Epist. CLXXXIL—Presbyteris Samosatenstbus. — Gra-
tulatur de preliis pro Gde; precatur ut perseveranlia do-
nentur a Domtno. 659 

Eplst. GLXXXIH.—Samosatorum senatui. — Laudat 
Samosateosiura labores et pro fide praelia : borutur ad 
perseverantiam ac rogal utad se scribant. 659 

Epist. CLXXXIV. — Euslalhio, Hirameri* episcopo. — 
Rogat eum ut quamvis in defeudenda Ecclesia occupatus 
sit, ad se lamen scribat, quoties poterit, seque idem fa-
ciurum promittit. 662 

Epist. CLXXXV. — Tbeodoto, epfscopo B o r ® » . — R o -
gat Tbeodolom ne oblalas scribendi occasiones omittat: 
precalur ut sibi eum videre contingat. 662 

Epist. CLXXXVI. — Autipatro presidi. — Festive gra-
lulalur praesitit, quod eum crambe acelo coodita pristino 
vigori restihiorit. - 662 

Epist. CLXXXVII. — ADtipater Basilio. — Respoodet 
prapses peracut® epislolae. 665 

Epist. CLXXXVllI. — Ganonica prima.— Amphiiochio. 
— Hespondct pluribus qua^stionibus ad canones perlinen-
tibus, ac nonuulla Scripturae loca ejusdem episcopi ro-
gatu explieat. 665 

Epist. CLXXXIX. — Euslathio. arcbiatro. — Laadat i l -
lum quod sibi dolorem abstersisset in gravissimis inimi-
corum injuriis. — Denionstrat Spirltum sanctum ut ία 
baptismo, ita in aliis etiam Patri et Filio adjungi debere; 
ei nomea Dei oon esse denegandum. Cum autem objice-
rent hac voce naturam desigoari, probat ia tribus perso-
nis, ut uaam operatiooem, ita unam esse naluram. 685 

EpisL CXC. — Amphilochio, episcopo lconii. — Adrao-
oet illura de ratione el modo episcopatus in egclesia Isau-
rorum restitueadi. Narrat se cum Georgio collocotum 
esse et ad Valerium scripsisse. Philonis de manoa sen-
lentiam, et Scriptur® de currlbus Pbaraonis testimouium 
exponit. 698 

Epist. CXCI. — Episcopo cuidam. — Gralias agit i l l i , 
qtii prior schpserat; eumque hortatur, ut 'pso agente 
η»m vlclois cpiscopis locua et lempus syaodi indiceotur, 
ad prisiinam communionem ioter remotas Ecclesias 1α· 
et Hirandam. 702 

Epist. CXCII. — Sophronio maglatro. — Gralias agit 
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i l l i Basilius, siblque rem eo grallorem futese signlflcal, 
quod a Sophronlo proficlsceretur. 705 

Epist. CXCIII. — Melelio archiatro. — Peracute Basip» 
lius sese gwibos comparat. Venturam se ad Meletium 
promittit \erao tempore, si Dei ο ρ · ex morbo e v * s e ^ 

Epist. CXCIY. — Zollo. — Hortalar illmn ut sa»pe scri-
bat. Morbl sul magnltudinem exprimi ηοα posse dicit; 
sed vires a Deo exspeclat ad palieoler fereaaum. 706 

Bpist. CXCV.—Eupbronio, episcopo Coloni® ArmeoiaB. 
— Batlonem reddit cur raro scribat: ad postulandum a 
Deo reditum episcoporum horlatur. 708 

Epist. CXCVI. — Aburgio. — l l l i gralulatur summos 
bonores, ac ^prosperum tncepll exitum precatur, seque 
gravissimis morbis debiUtatuni slgniflcat 708 

Epist. CXCVll. — Ambroslo, episcopo Mediolanensi. — 
Il l i mirabilem gratulalur eleclionem; norlatur ad Patrum 
sequeoda vesligia, narratque accurate quomodo corpus 
bcati Dionysii a fidelibus, qui illud custodiebant, Ircpe-
Iratum fuerit, ac veras esse illius reliquias asseverat, et 
ceriissimis arguraenlis conflrroat. 710 

Epist. CXCVIIi. — Eusebio, episcopo Samosatorum.— 
Cur 000 sspe scripserit, excusat hieraem, et clericorum 
suoruai alienum a peregrinando animum. Nibil dicitde 
iisqu® novatasuntin Oriente, quia ba?c fratres nuntia-
bunt, Ita se a?grotare signiOcal, ut vivendi spem abjece-
rit. 715 

Epist. CX01X.—Canonica secunda. — Amphilocbio.— 
Bespondet piuribus quasstionlbus ad canones spectanlibue, 
et multa explical de matrimonio, de virginibus lapsis, de 
baptismo h«relicorum. 715 

Epist. CC—Amphilocbio. —Iconii eplscopo.—HorUtur 
ut sibi solutionem e corpore preceiur, etEcclesi® sua?, 
sive-se vivo, sivc ad Dominum iranslato, curam suscipjat. 
Meletium el Melilium ei commendat, eumque invitatad 
memoriam S. Eupsychii. 754 

Epist. CCI.—Ad eumdem— Plaribusde causii congredi 
cum Amphilochio copiebal Basilius, sed cum ulruaique 
morbusdetinuisset, veniam peiit ac vicissim concedit. 755 

EpisL CCIL — Ad eumdem. — Morbi reliquiis deten-
tus, Ampbilocblum rogat, ul synodus differatur in paucos 
dies : aut, si urgent negotla, ipse tanquam praesens nome-
retur. 755 

Epist. CCIII. — Marltimis episcopis. — Prior scribit, 
seque ait esse paralum accusaloribus coram eis respon-
dere, ac sese eorum judicio commitiere. Sed rogat ne se 
indictacausa condemnent. Poslulal ut vel ad se veniant, 
vel locum congressus indicenl, nec sibi necessilatem affe-
ranl doloris, quern baclenus corde pressit, aliis ecclesiis 
signiQcandi. 758 

Epist. CCIV. — Ad Neocaesarienses. — Declarat se non 
tam sua, quam illorum causa ad defensionem aggredi. 
Posiulat ut si sanabilia sunl sua peccala, admoneatur; 
sin aulem insanabilia, publice ab adversario prodenule 
arguatur. Quod spectal ad fidem, rogat ut idoneis ioslru-
cii sint praesidiis, qui de suis scriplis judicinm fereat; ea 
tamen libenier illorum judicio commiltit. 745 

Episl. CCV. — Elpidio episcopo. — lllum rogal, mlsso 
iterum Meletio presbytero, ul, eo ageote cum episcopis 
maritimis, locus el tempus ad concordiam stabiliendam 
consiituantur. 755 

Epist. CCVI. — Ad eumdem. — Goasolator illum oepo-
lis morte afllictum, ac, speratum coogressum ne dolor 
ioterpellet, horlalur. 758 

Epist. CCVII. — Ad clericos Neoca3sarienses. — Admo- ^ 
net eos ut ne assenlenlur bomioi errorem Sabellii ίο- . 
ducenti, neve palianiur populum ab eo decipl. Hortalur 
eos ut Irabem ex oculis ejiciaot, ac beresim vitent, alio-
quin tacere se uou posse ία tanla animarum pernicie. 759 

Epist. CCVIII. — Eulancio. — Illura rogal ne se Nco-
ca ŝariensium causa oderit, qui olim propier se ab aliis 
odio habebalur. 766 

Epist. CCJX. — (Sine inscriplione.) — Gratias agit 
amico pro se pralia sustinenti; borialur ut liiterarum 
paucitatem incusar^ et talia debiU pergal exigere. 767 

Epist. CCX. — Ad priraores Neocssares. — Cum Ba* ^ 
silio prope Neocssaream advenieote ortus fuisset tomul-
tus in civiiale, Basilius causam exponil cur ad bascloca^ 
venerit. Causam lumultus rejicil in ducum iuvidiam el 
consUiom tnducend® Sabellian® haresis, quam refellit. 
NeocaBsarienses monetne falsis somniis decipiaotur, qua? 
etiamsi essent Evangelio cooseataaea, qula lamea chari-
latem lsdunt, iis prorsus supersedeodom esset. 767 

Epist CGXI. — Olympio. — Sipuifical se lectis Olym-
pii litteris, filiisque Ulius visis, oblLmm esse veneoi Neo-
csBsarieasium : addil se jam lilteras dedisse et dalurnm, 
si volet Olyropius. 779 

Epist. CCXH. — Ililaiio. — Doloram suum signiQaat 
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quod Dazimone Hilanum non viderit. Iiijurias Inimicoram 
commemorat ac sua cum Anomaeis bella. Hilarium morbis 
laborantem ad patientiam borlalur. 779 

Epi»t. CCXIII. <— (Sine inscriplioDe.) — Yiri pil causa, 
cuius preces implorat. 785 

Epist. CCXIY. — TereDtiocomiti. — Honet Basilias oe 
litleris et aliis ab Alhanasio ad Paulinum scriptis movea-
tur. Paulinum ejusque amicos pro calbolicis fratribus ha-
bet; sed Meletii jura defendit. tq 786 

Epist. CCXV. — Dorotbeo presbytero. — DebortatQT 
illum ab ilinere Bomam suscipiendo, nisi mari utatur : 
dubiut an frater Grerorius ejusmodi legationem obire 
velit, aut ad uliliter obcundam idoneus sil. 790 

Epist. CCXVi. — Melelio, Anliocbia? episcopo. — Nar-
rat Basilius peregrinationes a se susceptas, seqoe ad 
Terentium slalira post reditum scripsisse, ut eorum frau-
4es edoceret, qui hunc coitailem a Meletio abstrahere, et 
partes suas illicere Y O l e b a n t . 791 

Epist. CCXVll. — Teriia canordca. — Amphilochio. — 
In eo maxime cooslituendo iramoratur, quot quisque an-
nos in variis prcnitentlum ordinibus tradocerel. 794 

Epist. CGXVJfl. — Ad eunidem. — Bogat illum, ut 
eplscoporum Ijcise, quos audierat ab Arlanorum bseresi 
altenos esse, ac suam communlonem amplecti velle, sen-
teniiara explotet, probo aliquo viro ia hanc reglonem 
misso. 809 

Epist. CCXIX. — Clero Samoeatensi. — Sjaam illis do-
lorem significat de disseasionibus inler eos exortis, hor-
tatitrque ne landem ex persecutlone comparaiara sicamit-
tant. r 811 

Epist. CCXX. — Berjeaiis. — Teslatur derids Beraaen-
eibus se ad eorum amorem exarsisse, leclis eorum litte-
ris Pacem illis orat posl tot certamina,.el ad perseveran-
liam bortatur. 814 

Epist. CCXXI. — B e r » « i s . — Significat plebl BerseenM 
ad amorem, quo lllos faraa cognitos prosequebatur, plu-
rimom accessisse ex eorum litieris. Laodat eorumconslan-
liam, el pcrseverantiam illis precalur. 815 

Epist. CCXXII. — Ad Chalddenses. — Signiflcat se le-
clls eorum IKteris rcsplrasse ex erumnis; hortalurqne 
ut fn constantia et consensu perseverent. 818 

Epist. (XXXIII. — Adversus Euslalhium Sebastenum 
et ejus disripulos. 819 

Epist CCXXIV. — Genethlio presbytero. — Exponit 
Eustalhii astudam. 834 

Epiet CCXXV. — Domoslhcni aliorum episcoporum no-
mlne. — De Gregorto Nysseno. 839 

Epist. CCXXVf. — Monachis suis. —- Tllos borlatur ne 
secalumoifs praeoccupad sinant, sed potlus veritaiem 
antcoculos positam intueantur, el ut par est, examinent. 

842 
Epist. CCXXVII. — Glerids Coloniensibus. — IHos 

consolatur, laudatque eorum amorem in episcopom, sed 
' inodam requirit. — Demonstrat eis provideri, dum Ni-

copoli protfdelur, nec eos deserturuni episcopum. Sppm 
aflerl amplioris solalii, seque ad eos venturum. 851 

Episl. CCXXVIIl. — Coioniaa magislratibus. — Laudat 
lllos, quod res ecclesiaslicas non negligaot: mcerentes 
disressu eplscopi sui consolaiur, el proniittii majus sola-
tlum eorum quae facla tuerunt, sl Domiaus dederil, ai ad 
eos veolat. 833 

Epist. CCXXIX. — Clerids Nicopolitanls. — ?piritus 
sancll COIKHIO factam esse non dubilat, quod apud eos 
factum fuerat. Laudat Poemenii prudentiam el in re sta-
tim fadenda fortitudiuem. Hortalnr ne Golooienses i r r i -
tent: spem eflert se ad eos venturam. 858 

Epist. GGXXX. — Magtetratibus Nlcopolltanis. — Illos 
borlalur ut%cum impletum sil quod penes ppiscopos erat, 
jam ipsi conflrment idquod ab episcopis conslilutum esl. 
Summum desideriura significat invisend» Ecclesiae Nico-
polllana», quam rectae doclrin» metropollm vocat. 859 

Eplsl. CCXXXl. — AropbHochio, Iconii episcopo. — 
Coramendal i l l i Elpidium, nuniiat de fralris fnga, de In-
sidiis inimicorom suorum, et de Doarorum Ecclesiae per-
turbatione. Hortatorul SP invisat, promittit se brevi mis-
surum opus de Spidlu sancto, qood erat absolutnm, 862 

Epist. GCXXXll. — Ad eumdera. — ldi perarbane 
gralias agit ob mlssa ad Natale Domini munuscuia. Nnn-
tiat de fratris fuga; honatur ut se Invisat; mitlil in com-
mentario respoosa Amphilochlt quaeslionibus. 865 

Epfst. CGXXXUl. — Ad eumdem. — Conira Eunomia-
nos, qni sibl divinaa essenti» compreheiisionem arroga-
bant, derooiislral bonam qoiddaro roentem esseac menlis 
operationem, eamqoe d Spiritui sancto so tradat, ad Dei 
cognHirmem eveht; sed tantuni cognosoere, quaulum fas 
est infinltam majestatem a lenotssimo cognosd. 865 

Epist. CCXXXIV- — Ad eomdem. — Refellitor Aoo-
m»?rum ravillatio qnarreuliuin, Colisne quod nosii, an 

qoodignoras? $7 
Epist. CCXXXV. — Ad eumdem. — Hnic qu»lk«ui, 

Priurne cognitio an fides ? respondet. 87t 
Epist. CCXXXVI. — Eidem Ampbilocblo. — Pergit iv 

riis quaestionibus respoodere : qoomodo Chiisios oesdre 
dlcatur dlem et boram; de Jeremia? vatianioin Jecbooian; 
de Encratltarum quadam cavillatione; de falo; etc. 875 

Eplst. CCXXXVIl. — Eusebio, episcopo SamosatoniDi. 
— Nonlial el de adveoto Demosthenis, de synodo ab eo 
coacta In Gatatia, de expolso Hypsino, cique imTect» 
Ecdicio, Gregorio abdud jusso, etc. 88S 

Episl. CGXXXVIII. — NlcopoliUnis presbyleris. -
Cum Fronto presbyter Ecdesue Nioopollianc episcopar 
tum ab Adanis accepisset, ac unum aot alterum ex eodem 
clero secum abslraxisset, consolatur presbyleros Nicopo-
litanos, eosque non horum hominum lapsu angl debere 
demonstrat. 890 

Epist. CCXXXIX. — Eusebio, ephcopo SamosatonmL 
— Deplorat aerumnas EcclesiaB, bominibos uequissimts 
ad episcopatum evectis, qualis erai is quem Aoysios et 
Ecdidus ιη Ecelesias immherant... Occideutales accust 
quod verltaiem audire nollnt. 890 

Epist. CCXL. — Nicopolitanls preabyteris. — Borlator 
eos ad constantiam in persecutione, ac spe aoxilii a Beo 
ventud consolatar: inonet ne fucum illis faciat FTODIO-
nis rectae fidel sfmulatlo. Negat se unqQam commissunim 
4it agnoscal episcopum Frontonem, rel redpiat quos ille 
ordinavenl. 01 

Epist. f.CXLl. — Eosebio, episcopo Samosatcrom. — 
BalioQem reddit, cur saepe in litleris res molesbs tose-
bio nontiet, nempe ul se ipse sublevet gempndo t etEo-
seblum ad Inlentiorem pro Eccle«ia precem excitet. 898 

Epist. CCXLIl. - Ocddeolalibus. — Orieniales inter 
rooleslissimas procpllas sppm suam in Deo oollocant; mi-
rantur nihil adbuc auxilii ab Occidenlalibus veois^; bre-
y\ malorum suorum deacriplione conanlur eos ad opem 
fereudom exdtare. 899 

Epist. CCXLIII. — Ad episcopos Ttaloe et Gallos. - De 
perlurbatlone et confusioue Ecclesiarum. 902 

Epist. CCXUV. — Patropbilo, iEgeeosls E c c M c ψ-
scopo.—DedissensioneBasllium imer et EusUthtom.dll 

Epist. GCXLV. — Tbeophilo eplscopo. — Per Strale-
ginm respondet Theopbllo Basilius ac dedarat se nan-
quara ab eo aroando discessisse, qOamvis moll» doieris 
€ai isa3acddednt ;ca?lernmsecuiD horoinibus fidemtaon 
sa?pe mutantlbus communicare non posse. 

Eplst GCXLVI. — Nicnpolitanfs. — Nicopolitani rler: 
aninios erigere conalur spe divinl aoxilii, bortaturqw 
ot quod hartenus docuere, oppre pcrficiant. 9$ 

Episl. CCXLVII. — Eisdem. — Illos inter wrmmm 
spe divini auxilii con«olaiur, seque ait de illoniiR rebm 
cumpotenllonhus virispt corain etper litteras pgi»e. 927 

Epist. CGXLVIII. — Amphilochio, Iconii episcopo.-
Minus molestum Basilio abesse Amphilochium, eo qwd 
absit a pemeculione usqoe ad saDgninis effusiooem s*-
vipiite. Ov>idam onim Asclepius ex plagis mortuis. Spen 
babet in Amphilochii predbus : mooet u l mittat qui l>-
bnim De Spirilu sancto ferat. 927 

Epist. CCXLIX. — (Sine inscriptione.) — Viri pii ao-
sa. 950 

Epist. C€L.— Patropbilo, iEgeeDsis Eoclesia? episcopo. 
— IIli graiias agitquod ad se per Slrategium scripserii, 
pt a se diligendo nou discedal. Raiiooem reddit cur cua 
Euslathlo comniunicare non possil. 950 

Epist. CCU. — Eva?senls. — l l lm laudat <pod steni ii 
fide, ac gratias aglt quod aures non pnebuerint calomnJe 
Eualalhii; horlatur cos ad perseverpntiam. 954 

Epist. CCLII. — Pontica? dioccesis episcopis. -Invitat 
Ecdesia? sua? nomine, ul consuetudiuem veuieodi ad 
diem feslnm S. Eopsyebil rediotegrent. 959 

Epist CCLIil. — Presbyteria Antiochi». — Eoramsol-
lidtudtDem partim sedaodam esse, partlm acaeodam nao-
tiat. 939 

Epist. CCLIV.—(Pdagio, episcopo Laodice*. — SaluUl 
per Sanctissimura, seque ejus predbus coramendat. 942 

Epist. GCLV. — Yito, Carrborum episcopo. — Hono-
nGca salutatio per Sandissimuin ab Occidente redenv-
tem. 9 « 

Epist. CCLVl. — Desideratissimis et religion«imw 
fralribus compresbytpris Acacio, Aetio, Paalo, et Silia 
no, Silvino et Lucio diaconis, et casterb fralribos moin-
cbis. 943 

Epist. CCLVII. — Ad roooacbos ab Aiiaols vexatos. — 
Ostendit, etsl Christiaui vocantur persecutores. ηοιι id-
circo eorum qui vexantor minul mercedem. eed eliam 
auged; bortatur ut nec exsiliis episcoporum, necooo-
nullorum e clero perGdia, oec errantium noltitudine 
moveantur. 94fe 
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Eplst. CCLVIII. — Epipbanio episcopo. — Laudat cha 

rltatem Epipbanii. Delatam sibl ab II lo secuodiB contro-
v e r s i » provinciam recusat. Rogat eum ut dissensionem 
corapooere conetur; denique respondet qu&stionl * quid 
slnt Magusa?i. 947 

Epist. CCLIX. — Palladio et Innocentio monacbis. — 
Dolet quod pacem conciliare non potuerit, sed tamen 
nemlol succeuset. Non petit ut se crebo invisant Palla-
dius et Innocentius, sed ut pro se precentur. 954 

Epfet. CCLX. — Optimo episcopo. — Rogata Optimi 
pluribus explicat lllud Scriptur» : Omnis qui occtderit 
Cain, septem vindictaz exsolvet; tum etlam Lamechi ad 
nxores verba, et Simeonis ad Mariam. 954 

Epist. 0ΓΧΧ1. — Sozopolitauis. — Nonnullos qnl car 
nem ccelestem Cbristo afhngebant et aflectus humanos In 
ipsam dlvlnitatem conferebanl, breviter refeliit, ac de-
moostrat nihil nobis prodesse passiones Cbristl, si ηοα 
eamdem ac nos carnem nabtierit. f Quod spectat ad affe-
ctus bumanos, probat naturales a Cbristo assumptos fuis-
sev vitiosos vero nequaquam. 967 

Epist. CCLXII. — Urbicio monacbo. — Basilios snam 
tlmiditatem ejicere jabet, rogatque nt sa?pe ad se seribat, 
et quinara in *ua Ecclesia sani sint nuntiet. 974 

Epist. CCLXILI. — Occidentalibus. - Gratias agnnt 
Orientales Occidentalibos; rogant ut boc beneflcium 4m 
pendaot vel invfeendo, vel aaltem scribeado : de EosU 
thio et Apollloario agitur. Primi describitur iaconstan 
Ua Ια flde; alterius varii errores receaseotur, 973 

Eplst. CCLXIV. — Barsae, eptscopo Edesss, exsnlaoti. 
— Illora salutat et horlatur ut oret pro Ecclesia, cui qui-
dem sperat pacem daturum ir i , nlsi appropinquet defe 
ctio. 982 

Epiat. CCLXV. — Eulogio, Alexandro et Harpocratia 
ul, /Egypti episcopis exsulibus. — Gratias agit Deo, 
quod iis, apod qtios exsalant confessores, auxilia ad salu-
tera provlderit: Elpidium diaconum com litteris ad eos 
miltit. Laudat eos qnod damnaverint Apollinarium, cujus: 
r t nefarias molitiooes. et impios de Trinitate, de Incarna-! 
tione et promissionibus errores receoset. 983 

Eplst. CCLXVL — Petro, eplscopo Alexandria. — Fa-
tetur rainusrecte a se foctum, qood non ad illom scripse-
rtt de iis quae egerant confessores: laudat constantiani 
Petri et studiuro caoooum, etc. 991 

Epist. CCLXVIl. — Barss, eplscopo Edess». exsulao-
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Episl. CCLXXI. —• Eusebio sodall. — Commendalitia 

pro C>Tiaco presbytero. 1003 
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CLASSIS TERTIA, conlinent epistola$ rndla temporu 
noia signalas, cum pluribus dubiit et tpuriis nomtullis. 
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Oiclo. 10(7 

Eplst. CCCTI. — Uxod Brwonis consolatoria. 1059 
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bus Alexanddnis proplnqui corpus, Sebastie roortui, po-
blieo roandato exportandum concedat, et aliqoid subsidil 
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vlduam sibl propiuquam. 1065 

Epist. CCCXVI. — (Sine InscripUooe.) — Pro divexa-
to. 1065 

EpisL CCCXVII. — (Sine Inscriptione.) — Pro e 8 J ^ 

Epist. CCCXVHl. — (Slne ioscriptione.) — Pro con-
terraneo 1066 
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quem Libanio commendat. 1078 
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Epist. OXXLVII. — l.ibaulua Basilio. — Episcopos 
avariii» accusat, et ideo limide peiil a Basiiio, ut tigna 
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gna miltil irecenU. 1091 

Epist. rCCXLIX. — Libanius Bastlio. — Jocalur in 
Cappadoctam, seque discipulos Cappadoces transniutatu-
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